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Het is gewenscht, dat ik hier op een paar vaste punten wijs, die mijn weg 
bepaald hebben bij het schrijven van dit werk. 

I. Historische beschouwing. Doorloopend heb ik getracht ieder artikel te 
geven als een taalpraeparaat, een klein stukje taalleven in doorsnede. De voor- 
geschiedenis van het woord, voordat het binnen ons gezichtsveld, de Grieksche taal, 
treedt, moest kort behandeld worden ... Ik ben mij bewust hierin verder te zijn 
gegaan dan bijv. Skutsch in de nieuwe bewerking van Stcwasser's Woordenboek 
en ik deed dat met opzet, omdat het doel, dat mij voor oogen stond, was een 
Grieksch woordenboek te geven, dat in beknopten vorm zoowel den gymnasiast 
als den student voldoende zou kunnen zijn. 

Deze taalvergelijkende beschouwing nu bestemde ik voor den student of voor den 
leeraar, in verreweg de meeste gevallen niet voor den gymnasiast. 

Doch niet slechts een beknopte formuleering en een overzichtige opzet lag in 
mijn bedoeling. Ik wilde trachten in dit werk die levenwekkende verbinding vast 
te leggen van studie der teksten en studie der taal in haar historische ontwikkeling 
en in haar vddr-historische verwantschap; juist op den nadruk kwam het mij aan, 
waarmee die noodzakelijke eenheid, die „liefde tot taalmonument en taal", de 
philologie dus in haar eigenlijken zin, hier tot uiting kwam. 

Zoo heeft dan deze belangstelling voor de historische ontwikkeling ook in een 
andere richting haar invloed laten gelden. Zooveel mogelijk wilde ik beproeven 
duidelijk te maken, hoe in de opeenvolgende beteekenissen een stuk menschen- 
geschiedenis ligt besloten, hoe steeds verder voortgaande of verfijnde vertakking, 
verrijking of verarming, versterking of verzwakking heeft plaats gehad, hoe met 
enting of bevruchting door in de nabijheid aangetroffen taalleven bloei, groei en 
sterven zich met vaak doorzichtige duidelijkheid heeft afgebeeld in dat gedachte- 
teeken: het woord. Men vergelijke hiervoor woorden als dcyciv, sTSoq, X6yo<;, vous, (v6o ? ), 
concreta als d8sX9o<;, S6pu en andere. Op mijn bedoeling met enkele hoofdartikels 
ook in syntactisch opzicht dit historische principe, dat velerlei regels overbodig 
maakt en feitelijk vereenvoudiging beteekent, tot zijn recht te laten komen, kom ik 
beneden terug (p. vn). 

Als een uitvoerige bespreking van vele oude woorden is leeraar en student 
F. Bechtel's Lexilogus zu Homer (Halle 1914) warm aan te bevelen; duidelijk en 
met volledige beheersching der Inscripties worden daar de vragen gesteld en op 
sobere wijze beantwoord. 

II. Volledigheid. In het aantal der lemmata wilde ik zoo volledig zijn, als 
het kader van dit boek mogelijk en mijn bedoeling wenschelijk maakte. 

Voor A tot AN vond ik, zooals van zelf spreekt, in het voortreffelijke woorden- 
boek van (Passow-)Cronert een grooten steun. Doch verderop moest ik mij zelf een 
weg banen. Hier volgt dus een overzicht over het materiaal, dat ik verwerkt heb. 
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a. De nieuwe aanwinsten. Ik maakte gebruik van Lietzmann's Kleine 
Texte, omdat deze waarschijnlijk in handen van onze studenten zijn: Supplementum 
Lyricum (Archilochus, Alcaeus, Sappho, Corinna, Pindarus), Supplementum 
Sophocleum, Supplementum Euripideum. Deze heb ik geexcerpeerd en er een Index 
van gemaakt. . . . Deze fragmenten zijn genoteerd met D. (= Diehl), die van 
Euripides echter met A (= von Arnim). 

Menander heb ik opgenomen door gebruik te maken van index en tekst van Korte's 
tweede uitgave, hetzelfde geldt van Bacchylides en voor de 'A&7)vatav IIoXiTsia van 
Aristoteles in de tweede uitgave van Blass. Voor Timotheus, Herondas en verspreide 
fragmenten gebruikte ik Van Herwerden's Lexicon Dialecticum et Suppletorium. 

Grooter was de moeilijkheid bij de Papyri. Volledigheid was hier onbereikbaar 
en ongewenscht. Hier heb ik mij bepaald tot een volledig gebruik van F. Preisigke, 
Fachworter des offentlichen Verwaltungsdienstes Aegyptens (1915) en tot de bekende 
bloemlezingen: Witkowski Epistulae privatae 2 en Helbings deeltje in de Sammlung 
Goschen (N°. 625). 

Eindelijk het Nieuwe Testament. Niet alleen persoonlijke belangstelling maar ook 
de wensch dit boek voor theologen bruikbaar te maken brachten mij hier tot grooter 
uitvoerigheid, iets dat mij mogelijk werd gemaakt door het rijke Handworterbuch 
zum neuen Testament van Preuschen. Ieder artikel loopt dus uit op de vraag: komt 
dit woord nog en hoe komt het voor in de verschillende vormen der Grieksche 
KoiWj: Nieuwe Testament of Papyri of van de literaire schrijyers vooral Polybius, 
Plutarehus, Lucianus? 

b. D i a 1 e c t e n. De teksten achter Buck's Introduction to Greek Dialects hebben 
hun eigen Glossarium en behoefden hier dus niet te worden bewerkt. Maar ook 
het volledig opnemen van den woordenschat van Solmsen's Inscriptiones Graecae 
viel buiten het kader van dit woordenboek. Hier heb ik dus een middenweg be- 
wandeld; bij de gegeven lemmata heb ik steeds de dialectvormen, in hoofdzaken 
volledig, mee opgenomen, en afzonderlijk slechts opgegeven hetgeen in literatuur 
of papyri niet voorkwam en niet met behulp van hetgeen uit die bronnen werd 
meegedeeld, begrepen kon worden (bijv. dcFXavso?). Als regel heb ik woorden aan 
inscriptiesontleendgeen accent gegeven in afwijking van de praktijk in het buitenland. 

c. Het overige materiaal, voornamelijk uit de klassieke en voorklassieke 
taalperioden. Hier heb ik getracht zooveel mogelijk mij van Liddell and Scott, 
Passow en Pape onafhankelijk te maken en het boek zelfstandig op te bouwen. 
Doch reeds door gebrek aan ruimte op mijn schrijftafel en haar naaste omgeving 
was het mij natuurlijk niet mogelijk dit overal te doen. 

Voor Homerus heb ik gebruik gemaakt van Gehring's Index en van Mehlers 
Woordenboek op Homerus (bewerkt door Dr. J. Mehler); met het laatste heb ik 
kennismaking met groote voldoening en vaak met dankbaarheid hernieuwd. Ook 
voor de Homerische Hymnen hielp mij Gehring. Voorts voor Pindarus het lexicon 
van Rumpel, voor Herodotus van Schweighauser. . . . 

Voor Aeschylus gebruikte ik het lexicon van Dindorf en voor Sophocles van 
Ellendt, voor Thucydides den Index van Von Essen, voor Plato het lexicon van Ast, 
voor Demosthenes den Index van Schaefer en voor Lucianus het lexicon van Reitz. 
Wetende hoe moeilijk het zoeken van een bepaald woord bij de zware lectuur van 
Thucydides is, heb ik bij dezen schrijver steeds ook den regel aangegeven, zooals 
ook von Essen en Hude in zijn Teubner-uitgave (niet de §!) die meedeelen. 

De Anthologia Lyrica heb ik, na eenige aarzeling, naar den tweeden druk van 
Bergk geciteerd na begonnen te zijn ook de plaats in de derde uitgave van 
Bergk-Hiller-Crusius er aan toe te voegen. Ook de laatste druk van Liddell and 
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Scott ( 8 , 1901) citeert nog naar de tweede uitgave van Bergk; bovendien is door 
de Indices achter in den nieuwsten druk steeds ook daar het frg. gemakkelijk te 
vinden en is voorts de derde druk zoo weinig een standaardwerk, dat er binnen 
korten tijd een geheel nieuwe bewerking noodig zal zijn (vgl. ook von Wilamowitz, 
Sappho und Simonides p. 2). 

III. Het opgeven van plaatsen. Het meest tijdroovend, tevens het meest 
verdrietig was echter het controleeren der plaatsen. 

Voor Aeschylus heb ik met den tekst van Weil en von Wilamowitz en voor 
Sophocles met den Teubner-tekst en de editie van Kuiper alle plaatsen tot H 
nagekeken, doch toen, merkende hoe betrouwbaar de beide speciale lexica (z. b.) 
waren, voor dit naslaan mij beperkt tot plaatsen, die mijn argwaan wekten. Doch 
van Euripides (Kirchhoff en Nauck) en Aristophanes (van Leeuwen en Kock) heb 
ik alle opgegeven plaatsen tot het laatst toe vergeleken, van Xenophon vooral de 
Scripta minora in de editie van Ruhl op zeer veel plaatsen nageslagen en vaak 
daarbij van de vertaling van het boekje Ilepl 'nvmxr\c, en de voorlichting van van 
Woelderen gebruik gemaakt. 

De oudste Oratores eindelijk, Lysias, Antiphon en later Aeschines werden zeer 
dikwijls vergeleken, de andere minder. . 

In het opgeven van deze plaatsen moest ik een vasten regel volgen. Hier heb 
ik getracht in een kort bestek karakter en gebruik van het woord te beschrijven, 
daarbij vooral rekening houdende met de verschillende ysvr) der literatuur. Bij de 
afzonderlijke lemmata kwamen dus als het ware de volgende vragen bij mij op: 
,,komt dit woord voor bij en is zijn karakter en sfeer dus ten deele bepaald door 
zijn voorkomen bij Homerus en Hesiodus, de Cyclici en de latere Epici (Apollonius 
Rhodius en and.)? bij de Lyrici? bij Pindarus en Bacchylides? bij Herodotus? de 
historiografen, vooral Thucydides en Xenophon? bij de Tragici, in de eerste plaats 
Aeschylus en Sophocles? de Comici, voornamelijk Aristophanes en Menander? bij 
Plato en Aristoteles? de Oratores, vooral Lysias en Demosthenes? de latere schrijvers, 
vaak in Koiv7j-nuanceering en ten slotte het Nieuwe Testament?" Daarnaast gaf 
ik een algemeene aanwijzing van Papyri en Inscripties, ook Dialect-inscripties. 
Deze plaatsen moeten controle van wat ik meedeelde mogelijk maken, zij moeten 
mijn opvatting en groepeering toelichten en afronden. 

IV. Beperking. Tegenover dezen grooteren rijkdom ben ik elders spaarzaam en 
sober geweest. Niet een brij van beteekenissen wilde ik opdisschen, waarin men op 
den tast rondploetert, tot men ergens een wankel steunpunt meent gevonden te 
hebben opschrikkend met een: „halt, hier is het!" maar een reeks zorgvuldig ge- 
kozen beteekenissen, hoof dpunten waarover het woord zijn verschillende levensdraden 
heenspint. Volledigheid en raakheid zijn hier samen nooit te bereiken; slechts 
hoofdkleuren kan men opzetten, bijzondere nuanceering en toon hangen steeds 
van de omgeving, van den contextus af, ja men moet trachten ook leerlingen te 
leeren in dit opzicht een zekere vrijheid gebruiken in dien zin, dat zij met een 
woordenboek zelf werken, niet achter een woordenboek zich 
verstoppen of zich daarmee dechargeeren. 

Sober ook ten opzichte van de Sy ntaxis. Waar de „constructie" van een nomen, 
verbum of praepositie meegedeeld moest worden om het woord in kwestie zelf 
duidelijk te teekenen, of waar bij vertaling tweeerlei mogelijkheid en dus misver- 
stand anders zich zou kunnen voordoen, ben ik op al deze bijzonderheden ingegaan; 
doch mee te deelen bijv. dat een verbum als yiyvtioxto met den A.c.I. maar ook 
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met 6ti verbonden voorkomt, behoeft hoogstens een herinnering te zijn aan het 
algemeene gebruik, dat beide uitdrukkingsmogelijkheden bij de verba sentiendi, et 
declarandi omvat. Onjuiste formuleering als bijv., dat ssv den Coniunctivus „regeert", 
heb ikmet opzet vermeden en hiervoor in de plaats veeleereenpaarkleinesyntactische 
centrales gebouwd (av; ^; ou, ytkp; aXXa,[jiev en dgl.), waaruit voor de verschillende 
coniuncties telkens weer verlichting en verduidelijking geleverd kan worden. Deze 
dienen zeker niet om de gewone descriptieve schoolgrammatica te vervangen; wel 
kunnen ze in sommige gevallen wellicht reeds op het Gymnasium worden 
gebruikt, om een weinig perspectief en wat meer begrijpen en aanvoelen van de 
geleerde feiten mogelijk te maken. 

V. Overzichtigheid. Het gebruik van een duidelijke indeeling, van vette 
letters en cijfers en enkele andere middelen zal men hoop ik billijken, ook dat ik 
bij grooter artikels (ayto, axpos, sx w » *°Y 0< ;» T&Y)pt,t, cplpco en andere) telkens nieuwe 
alinea's heb aangewend. 

VI. Gebruik. Voor dit boek, evenals eigenlijk voor ieder woordenboek der 
klassieke talen, stel ik mij als vanzelfsprekend voor, dat de leeraar aanvankelijk bij 
het vertalen met zijn jeugdige schare net zonder dit woordenboek of een woorden- 
boekje zal doen en dat hij — eerst na een paar pagina's gelezen te hebben en wel 
zoo veel mogelijk op het Gymnasium, slechts af en toe thuis met behulp van 
zorgvuldig gekozen aanteekeningen — ten slotte het gebruik van een dergelijk 
boek in de klasse niet alleen zal bespreken maar ook zal demonstreeren, om dan 
de eerstvolgende keeren, samen met de leerlingen en met behulp van 
het woordenboek, de lectuur langzaam te vervolgen. Dergelijke oefenuren 
kunnen, indien met eenigen tact geleid, een klein surrogaat vormen voor het zeer 
groot te kort aan zelfwerkzaamheid en praktisch werken in de klassieke talen op 
het tegenwoordig Gymnasium. 

VII. Transcriptie. In het weergeven der woorden uit verwante Indogermaansche 
talen heb ik mij in het algemeen gehouden aan het systeem door Brugmann in zijn 
Grundriss gevolgd. 

In een opzicht ben ik echter met opzet afgeweken: de rijen der gutturalen geef 
ik met £ (palataal), k (velaar) en q* (Iabiovelaar) aan, niet met ft, q, q* om zoodoende 
ook voor het gezicht het verband tusschen vele Indogermaansche k's en Grieksch x 
niet noodeldos te verbreken. 

Voor„Ablaut"maakteik gebruikvan het door Uhlenbeck ingevoerde internationale 
woord „phase", een term, die ook door de moderne techniek een hoogere vitaliteit 
gekregen heeft; daarbij als nadere aanwijzingen : gerekte phase (Dehnstufe), 
o-p h a s e (o-Stuf e), kortephase (Reduktionstuf e) kortstepha s e(Schwundstufe). 

VIII. Een verklaring van eenige teekens en van den inhoud der phasen laat ik 
aan het boek voorafgaan (zie beneden p. xii en xin). 



Amsterdam, December 1919. 
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.... Ik was mij zelf bewust, dat er nog veel aan te vullen en te verbeteren viel 
en duidelijk had ik het uitgesproken, dat van het oogenblik van verschijnen af de 
auteur zich in de menigte terugtrekt: hij is niet nieer dan een ongemeen belang- 
stellend lezer of gebruiker van zijn eigen werk, die, zegt Quintilianus, refrigerato 
inventionis amore libros diligentius repetitos tamquam lector perpendat. Inder- 
daad, er valt niet aan te denken opnieuw omschanst door een amphitheater van 
Indices en andere boeken het geheel opnieuw aan de gegevens te toetsen. 

Naar geuite wenschen heb ik zoo veel mogelijk geluisterd. Dit moge blijken uit 
een korte opsomming, wat dezen tweeden druk in manuscript (dat persklaar aan 
den uitgever werd gezonden in den zomer van 1925) van den eersten onderscheidde. 
Vooreerst de indeeling der artikels. Deze werd in dier voege gewijzigd, dat de 
etymologische gedeelten aan het eind werden geplaatst, afzonderlijk en met kleiner 
lettertype. Voor de(n) gymnasiast, die thans na de morphologische details dadelijk 
de hoofdzaak, de semasiologische structuur voor zich ziet, is dit zeker een ver- 
betering. Slechts waar twee of drie woorden voor het aanduiden van een dergelijk 
verband voldoende waren, werd de oude en gewone indeeling behouden. Enkele in 
den eersten druk bijwijze van proef neming zeer mager gehouden artikels (odpsco, ai'pto) 
werden verrijkt en in het vleesch gezet, etymologisch verder gaande hypothesen 
(s.v. a'ipco, xlveco) zijn thans weggelaten. 

Voorts de schrijvers, die het boek bestrijkt en bewerkt. Voor Plutarchus en voor 
Lucianus is zeer veel toegevoegd en uitgebreid en honderdtallen van plaatsen zijn 
ditmaal opgegeven, voor Plutarchus uit de Vitae met den eigennaam, uit de Moralia of 
het tweede deel met de pagina. Een nauwkeurige vergelijking, met Wyttenbach's 
glossarium voor Plutarchus en met Reitz' Index voor Lucianus, voor de letter A en 
Op enkele andere punten uitgevoerd, schonk me de overtuiging, dat bruikbaarheid en 
betrouwbaarheid ten opzichte van deze beide schrijvers in dit Woordenboekinderdaad 
aanwezig is. Timotheus ging ik met von Wilamowitz' editie nog eens geheel door, 
voor Hero(n)das werd vaak van Groeneboom's en Terzaghi's nieuwste bewerkingen 
gebuik gemaakt. Voor Theocritus heb ik groote stukken met Rumpels Lexikon 
vergeleken zonder noemenswaardige tekorten te ontdekken. 

Een zeer belangrijke uitbreiding brachten de Voor-Socratici. Den Woordindex op 
Diels voortreffelijke editie heb ik geheel in het Woordenboek opgenomen en verwerkt, 
in hoofdzaak natuurlijk mij beperkend tot de met Bgemerkteauthentiekefragmenten, 
de A-fragmenten slechts daar gevend, waar voor de geschiedenis der Philosophie 
kernbegrippen ter sprake konden komen. Wie die stof doorwerkt, vaak den text der 
f ragmenten zelf vergelijkend, ontdekt hier een zeer gewichtige en onmisbare schakel van 
Grieksche taal- en gedachtenleven tusschen de epische en ionische-attische periode. 

Moeilijker stond het met Diehl's nieuwe uitgave der Anthologia Lyrica, in de 
eerste helft van 1925 verschenen en in mijn bezit gekomen enkele weken voor ik 
het manuscript moest afsluiten. In dien korten tijd het vele nieuwe en al het anders 
genummerde nog in het Woordenboek op te nemen, bleek na een poging (zich 
uitstrekkende over sappho MeXSv A frg. pg. 325 — 347) ondoenlijk. Ik heb mij er 
toe moeten bepalen gedurende de zeer snel verloopende druk en correctie de reeds 
opgenomen citaten uit de Lyriei met hun nieuwe vindplaats (aangeduid door 
ALD. = Anthologia Lyrica ed. Diehl) te vermelden. 
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Het wil mij schijnen, dat naast deze Lyrici in de toekomst aan enkele latere 
schrijvers meer bijzondere aandacht besteed kan en moet worden: ik denk aan 
Teles in Hense's editie, aan Epictetus en Marcus Aurelius, misschien ook aan latere 
historici. Hiermee zal, ook voor de toekomst der klassieke studien, mijns inziens 
meer bereikt kunnen worden, dan met het opnemen van nog meer — steeds toch 
onvolledige — gegevens uit Inscripties of uit Papyri. ... . 

Leiden, Maart 1926. 
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Een werk als het hierbij ten derden male aan het publiek aangebodene, dat 
bij zijn ontwerp voor de(n) gymnasiast, de(n) student en de(n) docent bestemd 
werd, wordt door den modernen tijd aanvaard onder de reserve van een ook hier 
toepasselijk tojcvtojv xPW^ 6 ^ {JtiTpov ocvS-ptoTCoi; : anders is de maat van 
de gymnasiale praktijk, anders van het Universitair onderwijs, anders van de 
didaktiek. Doch ook in ieder van deze leer-kringen kunnen de eischen aan lexico- 
graphisch werk gesteld nog zeer verschillend zijn. Immers, dat dit boek ook voor 
den gymnasiast bruikbaar is, bewijzen zijn drie drukken. Dat echter een beknopt 
werk voor een groot deel der gymnasiasten een verhoogde bruikbaarheid zal be- 
zitten, is voorloopig slechts een veronderstelling, die evenwel het thans ter perse 
gaande Beknopte Grieksche Woordenboek (tot stand gekomen in samenwerking 
met Prof. Dr J. H. Thiel te Haarlem) naar alle waarschijnlijkheid zal komen 
bevestigen. Voortaan zal dit grootere werk zijn sfeer van actie dus vermoedelijk 
beperkt zien tot die zelfde groepen van gebruikers, gymnasiasten, studenten, 
docenten, die ook thans het grootere Latijnsche Woordenboek blijven gebruiken. 

In hoofdzaak latent blijft — het moge juist daarom hier eenmaal worden uit- 
gesproken — voortaan de beteekenis van dit werk ook voor de gemiddelde praktijk 
van het Gymnasiaal en Lyceum-onderwijs, niettemin feitelijk aanwezig, in zooverre 
als het voortleeft in zijn jongeren broeder, het bovengenoemde Beknopte Grieksche 
Woordenboek. Dat kleinere boek toch rust geheel op den opzet en de taal- 
kundige — historische en semasiologische — beschouwingswijze en het ordenings- 
principe, waaruit dit werk indertijd voortgekomen is. 

De tijd, mij toegemeten na de mededeeling van den uitgever, dat een nieuwe 
druk noodig zou zijn, werd voor het grootste deel vereischt om in mijn door- 
schoten exemplaar de honderden addenda en corrigenda in passenden vorm in 
te voegen, die heugelijk velen mij voor een nieuwen druk uit eigen beweging 
hadden toegezonden: studenten, docenten, collega's bij het Hooger Onderwijs, 
niet het minst aantrekkelijk de opmerkingen door gymnasiasten te berde gebracht. 
Naast de reeds in den vorigen druk vermelde data en hetgeen door Dr J. van I Jzeren 
in zijn recensie (Museum 1927, kol. 282 — 85) was opgemerkt betrof het hier ge- 
gevens mij verstrekt door de heeren : N. J. Beversen p. m., J. W. Brinkgreve, 
R. J. Dam, J. den Dulk, P. J. Elferink, J. W. Fuchs, B. A. van Groningen, D. C. 
Hesseling, P. Herfst, G. E. W. van Hille, J. W. van Houten, G. Italie, A. van 
Katwijk, W. J. W. Koster, F. B. J. Kuiper, W. E. J. Kuiper, R. Levisson Luisson, 
H. Mallinckrodt, B. Rijdes, Schippers, Spaendonck, M. de Vries, J. R. Wartena, 
Wijdeveld, J. van IJzeren. Enkele namen moet ik achterwege laten, die ik later niet 
op de bijdragen vermeld vond: ook dezen Anonymi komt een woord van dank toe. 
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Allen ben ik oprecht erkentelijk voor de vaak groote moeite, die zij zich voor 
dit boek hebben willen getroosten; in het bijzonder mag ik hier de ook nu weer 
zoo treffende akribie vervullen, waar van Dr G. Italie mij telkens weer de be- 
wijzen toezond, voorts de belangrijke aanteekeningen op Epictetus betrekking 
hebbende van de hand van Prof. D. C. Hesseling, en even waardevolle voorstellen 
Menander betreffende mij door Prof. W. E. J. Kuiper gedaan. Nadat de druk reeds 
grootendeels was afgesloten bereikten mij — te laat, helaas — zeer uitvoerige 
addenda uit de latere Graeciteit door Dr P. J. Koets te Batavia aangeboden 
en een reeks van desiderata door voortgezette lectuur van Plato gewekt bij 
Dr E. de Strycker S. J. in Belgie. 

Zelf had ik in den loop der jaren vooral Epicurea genoteerd, in de eerste plaats 
uit de brieven van Epicurus, door von der Muehl uitgegeven, stukken uit Herondas, 
Plutarchus (Vitae van Galba en Otho en enkele stukken der Moralia), Teles, en een 
gedeelte uit Diehls Anthologia Lyrica. Het werk van een mijner studenten kwam 
mij bij het laatste ten deele tegemoet. De tijd was echter in de mij daarvoor ge- 
laten maanden te kort, om mijn voornemen uit te voeren en de geheele Anthologia 
Lyrica in mij n werk op te nemen. 

Nu intusschen juist door het verschijnen van een Beknopt Grieksch Woordenboek 
de taak en werkverdeeling van beide boeken zich duidelijker en vaster gaat af- 
teekenen en dientengevolge ook de opdracht aan het groote Grieksche Woordenboek 
gegeven zich meer blijvend en betrouwbaar laat formuleeren, kan voor een dergelijke 
— toch altijd bescheiden en binnen zekere grenzen beperkte — uitbreiding reeds 
vroeger tijd en energie beschikbaar worden gesteld en behoeft niet te worden 
afgewacht, of een waarschuwend woord van den Uitgever het recht geeft aan 
lexicographischen arbeid voor dit werk opnieuw tijd en energie te wijden. 

Tenslotte moge ook hier dan de bekentenis staan van wellicht iederen lexicograaf : 
dat, naarmate hij meer verbetert en aanvult en het volmaakte iets meer nadert, 
hij van dit volmaakte zich hoe langer hoe verder verwijderd voelt, overziende 
hetgeen te verbeteren viel, thans nog meer dan vroeger! Die weg omlaag is ver- 
moedelijk de eenige weg omhoog, geen „ver-beeld-ing" van de werkelijkheid, 
doch die werkelijkheid zelf. In dien zin heeft zich aan dezen schrijver ook Plato's 
karakteristiek voltrokken, die aan den eersten druk vooraf ging en die wij thans 
als resultaat aan het einde van den derden druk willen plaatsen: -rq> lv toi? 
X6yoi<; ctxo7t;ou[xsv<{J too ovtoc! 



Leiden, Zomer 1933. 



F. MULLER Jzn. 



VERKLARING DER TEEKENS. 



A> B (als pijltje te zien -^) beteekent: A ontwikkelt zich tot, gaat over in B. 
A < B (als pijltje te zien -<-) beteekent: A heeft zich ontwikkeld uit, is ontstaan uit B. 
* beteekent, dot dit woord, deze vorm zoo niet voorkomt of slechts ge(re)construeerd is. 

- gee ft de voege aan van een samenstelling of afleiding: uit a- = in- en 8ba) recht 

ontstaat a-§txo<;; van a-Stxo? is een afleiding met het suffix -ioc: aSix-ta. 
Vandaar: 

- gee ft de oudere voege aan in een samenstelling of afleiding ; zoo dus dc'Six-ia, 

afleiding van a-Sixo?. 
/ gee ft de nog weer oudere voege aan, zoo bijv. (a-Sixo?; vandaar: a-8ix6-(xaxo<;; van- 
daar weer:) a/$ixo-[xax-ia. 
/ geeft ook de voege aan dddr, waar een zuivere verdeeling niet meer mogelijk is 

tengevolge van de klankontwikkeling, bijv. 9dca/|j.a, omdat 9acr-[xa de voorstelling 

van een stam <paa- zou wekken, die hierin niet voorkomt (cpdc<T/[xa ontstaan uit 

W. van <pa(vco, nl. 90CV- + suffix -(<r)[i.a). 
N.B. Een woord als ttov/jti-xoi; is een afleiding van toiyj-gic, ouder *iroh)-Ti<; 

(zooals lat. statim accusativus is van sta-ti-, latere formatie sta-tio), niet van 

7roi7]-Toq of van koi7j-t^5, zooals vaak gedacht wordt. 

gvs beteekent: gezien in verband met (of vaak:) gezien in tegenstelling met. .. . 

: beteekent: in verhouding tot 

X beteekent, dat een vorm of een beteekenis een kruising van twee andere is. 
2 achter een adiectivum beteekent, dat het van twee uitgangen is. Staat er niets bij, 

dan is het van 3 uitgangen. 
(?) onmiddellijk achter het lemma of hoofdwoord beteekent, dat de schrijver geen 

etymologie kan of durft geven. 
N.B. — De taalkundige behandeling der woorden aan het einde der artikels is 

in de meeste gevallen niet voor gymnasiasten bestemd. 



PH ASEN. 

I = e/6 rij; II = a/6 rij; III = e/o rij; IV = a/o rij; V = de zoogenaamde Bases, 
d. w. z. tweelettergrepige of verlengde wortels. 





G 

e-phase 


erekte 

o-phase 


V< 

e-phase 


)He 

o-phase 


Korte 


Kortste 




oorspr. 
geaccen- 
tueerd 


oorspr. niet 
geaccen- 
tueerd 

A. E 


oorspr. ge- 1 oors P r - 
accentueerd niet.geaccen. 

: tueerd 

ENLETTERGREPIGE WOR 


(teeken a v<>) 
TELS. 




I 


So-xqo 
teg-ula 


dai-fimv 

dcb-TCOQ 


fetn 8oxeiQOL 
uit. *8oxsQia- 

tego 

iXev(&)-oofx,ai 
fievco 

XEZtaQSS 


1 

gen.dai-fxovo? 

gen.8c6-zoo-og 
toga 

Xe-Xom-a 
siX-qXov&-a 

E-310Q-0V 


maneo<m e n- 
par-ti-<p 0 r- 
quattuor 

<q*et- 


noi fA-Ov- iov 

s-Xiji-ov 
e(t)X-rjXv'd'-fivv 

por-ti-Sn<p>- 


II 


amb-agSs 
ac-ri- 


ay-Oiy-rj 


aya> 
ax-gos 


oj-fiog 
oxqis, Ocri- 
culum 






III 






Qriy-vv/xi 
xi dtj-iAi 

Si-dio-fu 
dd-num 


sQowya 
■frco-fio? 


Kc 

ontstaan uit 
zgn. „schwa 
indogerma- • 
nicum' 
(teeken: 2) 


»rte 

SQQayrjv 
zl-de-fiev, 

&S-XOS 

81 86-fisv, 

80 xog 


IV 






dor. (oji-oza- m 
s-axa-v 




(o)i-oxa-(iev, 

oxa xog 


V 




Jo. TWEELE 


TTERGREPIC 

W. ger 

gne in: 
(xaoijyvtj-rog 

W. ter+e 
tre in: 

TQrj-fia 


iE WORTELS 

-4- e- (doen) o 
gno- in: 
yvto xog 
„verwant" 
(i)- wrijven, (d 

(fro-) in: 
(vgl. tqw fia 

S.V.), Xl-XQOJ- 

oxw 


Korte 
= BASES. 

ntstaan 
g nd-—gn-in: 
(g)na-tus, 

(g)na-scor 
oor)boren 

tjd- = f7- (of 
tQrdi-—trl in 
tri-tus) 


Kortste 

gn- in: 
yi-yv-ofxai 

gi-gn-o 



N.B. -d x - beteekent: „een lange vokaal: a, l of 0; welke bepaald, is niet meer uit te 
maken." Voor verdere inlichtingen raadplege men de handige kleine brochure van Ferd. 
Sommer Sprachgeschichtliche Eriauterungen fiir den griechischen Unterricht, Teubner Leipzig. 



Ael(ianus) 
Aeschirt(es) 
Aesch(ylus) 
Akusil(aos) 

Alcae(us), D. z. p. VI, IX. 
Alcm(an) 
Alexandr(ijnen) 
Anacr(eon) 
(Anacr.)(eontea) 
Anaxag(oras) 
Anaximan(dros) , 
Anaximen(es) 
Andoc(ides) 

A(nthol.) L(yr. ed.) D(iehl) 

1925 
Antiph(on) 

Ap(ollonius) Rh(odius) 
App(ianus) 
Arat(us) 

Archil(ochus),D. z. p.VI.IX. 
Archyt(as) 
Ar(istophanes) 
Aristot(eles) 
Arr(ianus) 
Athen(aeus) 
Att(ici) 
Babr(ius) 
Bacch(ylides) 
Batr(achomyomachia) 
Call(imachus) 
Ceb(es) ; - 
Com(ici) 

Corinn(a), D. z. p. VI, IX. 
Crat(inus) 
Ctes(ias) 

D. = H. Diels, Fragm. d. 

Vorsokratiker 3 . 
Democr(itus) 



AFKORTINGEN. 

A. Schrijvers. 

Dem(osthenes) 
Din(archus) 
Dio (Cassius) 

Dio v. Prusa (= Chryso- 

stomus) 
Diod(orus) 

D(ionysius) H(alicarnas- 

sensis) 
Emped(ocles) 

Epich(armus), A.= Ahrens 

K. — Kaibel 
Ep(ici) 
Epict(etus) 
Eup(olis) 

Eur(ipides), A. z. p. VI 
Gorg(ias) 
Heracl(itus) 
Herond(as) 
Hdt (= Herodotus) 
Hes(iodus) 
Hes(iodus) 
Hesych(ius) 
Hippocr(ates) 
Hippon(ax) 
Hymn(i Homerici) 
Hyper(ides) 

Horn, (aangeduid door 

A 50, (3 60) 
Ibyc(us) 
Inscr(ipties) 
Isae(us) 
Isyll(us) 
Isocr(ates) 
LXX (Septuaginta) 
L.Ep. = Latere epici 

(Quintus, Nonnus) 
Ltr. = Lateren 
Luc(ianus) 



Lycurg(us) 
Lycophr(on) 
Lys(ias) 

Marc(us) Aur(elius) 
Men(ander) 
Mimn(ermus) 
Nic(ander) J 
N(ovum) T(estamentum) 
(NT) — Schrijvers uit, de 

Oud-chfist. literatuur 
Orat(ores) : 
Pap(yri) 
Parm(enides) 
Paus(anias) 

n(spi) "T(^oug).. - 

Philol(aus) ■ 

Pind(arus), D. z. p. VI 
Pl(ato) Com(icus) 
Pl(ato) 

Plut(archus) ■ 
Pol^ybius) 

Sappho, D. z. p. VI 
Semon(ides) 
Simon(ides) 
Sol(on) 

Soph(ocles), D. z. p. VI 
Stesich(orus) 
Strab(o) 
Theocr(itus) 
Theogn(is) 
Theophr(astus) 
Thuc(ydides) 
Tr(agici): alle tragici 
Tyrt(aeus) 

V(etus) T(estamentum) 
V.-Socr. = Voor-Socratici 
Xen(ophon) 



N.B. Aesch., Ar., Eur., Soph, (zonder opgegeven plaats) slaat op een fragment, 
indien slechts een van deze schrijvers genoemd wordt. 



abl. - 
abs(ol 
abstr. 



acc. 
act. = 
adi. = 
adv. — 
aeol. = 
ags. = 
alb. = 
alg. = 
anon. ■■ 
aof . = 
ar. — 



ab ativus 
) = absoluut 
= abstract 
: accusativus 
actief 
adictief 
adverbium 
: aeolisch 
angelsaksisch 
albaneesch 
algemeen 
= anonymus. 
= aoristus 
arisch 



B. Andere afkortingen. 

arab. = arabisch 

aram. = arameesch 

arc. = arcadisch 

argol. = argolisch 

arm. - armeensch 

athem. == athematisch 

att. = attisch 

av. = avestisch 

B. = basis (tweelettergre- 
pige of „verlengde" Wor- 
tel, bijv. ter+e(i)- 

babyl. = babylonisch 

beeldspr. = beeldspraak 

bep. = bepaald(elijk) 



ben. = beneden 
bet. = beteekenis 
boeot. = boeotisch 
bov. = boven 
bret. = bretonsch 
bijv. = bijvoorbeeld 
Christ. = chfistelijk 
collect. = collectivum 
comp(ar). = comparatie 

of comparativus 
comp(os). = compositum 
concr. = concreet 
coni(unct.) = coniunctivus 

of coniectum 



XV 



cons. = consonant 
contr. = gecontraheerd 
corn. = cornisch 
cret. = cretisch 
cymr. = cymrisch 
cypr. = cyprisch 
d. = duitsch 
dat. = dativus 
dem. = deminutivum 
desid. = desiderativum 
d.i. = dat is 
don- = dorisch. 

d. w.z. = dat wil zeggen 

e. == een 

e. a(nd.) = en andere 

e. dgl. = en dergelijke 
egypt. = egyptisch 
eig. = eigenlijk 

el. = elisch 

EN. = eigennaam 

eng. = engelsch 

ep. = episch 

etr. = etruskisch 

euph. = euphemistisch 

f . = f emininun 
fr. = fransch 

fr. of frg. = fragment 
f ut. = futurum 
gael. = gaelisch 
gall. = gallisch 
gath. = Gatha-avestisch 

(oudste dialect) 
G D. = Griechische Dialek- 

tinschriften(ed. Collitz en 

Bechtel 
gen. = genetivus 
germ. = germaansch 
gew. = gewoonlijk 
got. — gotisch 
gr. = grieksch 
hebr. = hebreeuwsch 
hetz. = hetzelfde 
i. a.g. = in alle geval 
ib. = ibidem 
id. = idem 
i.f. = in fine 
i.h.a. = in het algemeen 
imp. = imperativus 
impers. = impersonaliter 
impf. = imperfectum 
ig. — mdo-germaansch 
indef (in)= indefiniet,-itum 
ind(ic). = indicativus 
inf. = infinitivus 
instrum. = instrumentalis 
interrog. = interrogatief 



intr. = intransitief, -ivum 

ion. = ionisch 

i.p.v. = in plaats van 

kelt. = keltisch 

kl. russ. = klein-russisch 

(oekrajiensch) 
lac(on). == laconisch 
lat. = latijn(sch) 
lesb. = lesbisch 
lett. = lettisch 
lit. = litausch 
locat. = locativus 
log. = logisch 
Ltr. = latere schrijvers 
lw. = leenwoord 
m. = met of masculinum 
m. - middel- (zie o.) 
med. = medium 
maced. = macedonisch 
mhd.=middelhoog-duitsch 
morphol. = morphologisch 
msch. = misschien 
ndl. = nederlandsch 
n.gr. = nieuw grieksch 
nl. = namelijk 
n(tr.) = neutrum 
nom. = nominativus 
nwgr.=noordwest-grieksch 
o. = oud-, bijv. o.ind. 
o.b. = oud-bulgaarsch 
obi(ect. = obiect(ief) 
obsc. = obsceen 
o.h.d. of ohd. = oud- 

hoogduitsch 
o.ier. = oud-iersch 
o.ind. of oi. = oud-indsch 

(= Sanskrit) 
o.n. = oud-noorsch 
onomat(op.) = onoma- 

topoetisch 
oorspr. = oorspronkelijk 
o.p. = oud-persisch 
o.pr. = oud-pruisisch 
opt. = optativus 
o.s. = oud-saksisch. 
osc. = oscisch 
overdr. = overdrachtelijk 
part. = gprticipium 
pass. = passief 
pass, ref 1.= pasief ref lexief 1 
perf. = perfectum 
perf. = perfectum 
pers. = personaliter 
phonet. = phonetisch 
phryg. = phrygisch 
plqpf. = plusquamper- 

fectum 



pool, of po. = poolsch 

poss. = possessief, -ivum 

pr(aes). = praesens 

praegn. = praegnant 

praep. = praepositie 

pron. = pronomen 

redupl. = reduplicatie 

refl. — reflexief 

relat. = relatief, -ivum. 

r(uss.) = russisch 

s. = singularis 

sc. = scilicet 

sem. - semitisch 

semas. = semasiologisch 

serv. = servisch 

si! = slavisch 

spec. = speciaal 

st. = stam, d.w.z. de wortel 
(= W.) + afleidingssuf- 
fix (bijv. cpatv-(to) uit W. 
bhn-\- ?to, Scrap- uit W. 
So +xep-) 

subi. = subject(ief) 

subst. — substantief 

suff. = suffix 

superl. = superlativus 

s.v. = sub voce 

teg. = tegenover 

them(at.) = thematisch 

thess. = thessalisch 

thrac. = thracisch 

tmes. = in tmesi 

toch(ar) = tocharisch 

tr. = transitief 

t.w. = te weten 

umbr. = umbrisch 

v. = van 

vand. = vandaar 

verm. = vermoedelijk 

verr. =„verruimd 

verw. = verwant 

verzw. = verzwakt 

vgl. = vergelijk 

vlg. = volgende 

voc. = vocativus of vocaal 

voorg. = voorgaande 

W. = wortel, d.w.z. een 
woordkern (bijv. 
bij patvto W. g^etn-) 
bij cpaivco W. bhen-) 
bij olScofju W. do[?]-) 

wrsch. — waarschijnlijk 

z. = zie 

z.d. = zie daar (ter plaatse) 
zw. = zweedsch. 



A. 



A, a, dXcpa, t6, {uit sem.: aleph), indecl., eerste 
letter van het Gr. alphabet; als cijfer a' = 1 en 
,a = 1000. 

d— , bij 2 ooh a-, bijv. aTrXoO?: simplus; onaf- 
scheidelijk voorvoegsel: 

1. privativum, verzwakt of heft het begrip op van het 
woord, waarbij het geplaatst is, §7jXo? duidelijk : 
6c-St]Xo<; on-duidelijk; voor vocalen is het dv-, bijv. 
dv-sXs6&spo<; on-vrij; in eenige samenstellingen blijft 
eehter schijnbaar ooh voor vocalen d-, wanneer 

' oudtijds a, f of of voorafging: d-fextov, att. axtov. 
(mi n, lat. in-, ndZ. on-). 

2. copulativum, duidt een vereeniging aan, 
lijv. d-x6Xou&oc vergezellend, van xsXeo&o? weg; 
hieruit ontwikhelt zich (e'en, samen-, vgl. lat. con-) 
de bet. van spanning, zeer: intensivum d-Tev^<; 
zeer ingespannen, d-rXa? veel-dragend. 

(uit sm-, vgl (a)6/j,6s, lat. semel, ndl zamen vql Pl. 
Crat. 405c : on to aX<pa orjfxalvsi 3ioXka%ov to ofiov), 

3. protheticum; uit zeer ouden tijd vindt men vaak 
een <x-vorm naast vormen zonder d-: functie en oor- 
sprong meestal niet meer te bepahn, bijv. daTOxipto; 

d, 5, uitroep bij smart, medelijden, afheer, verbod, spijt 

enz., soms verdubbeld, A 452, theogn. 351, aesch. 
^Ag. 1087, tr., ab. PI. 127, LXX. 
d-daxog, {ooh dv-) 2, — 1 zonder verblinding: on- 

schendbaar, Etuy&s tfScop S 271 (laatste a me- 

trisch). — 2 od. (laatste" a.) onbedriegelijk, onfeil- 

baar ds&Xos 9 91, x 5. 
(z. d'r>7, aeoi. dvara). 
a-ay^s, geen breuk vertoonend: onbreekbaar, 

p67raXov X 575, (ep.), theocr. 24, 121. 
(van * fUyog breuk, (_f)ayvv(u). 
dd£to uitaderaen, aristot. 
dav&a, f) oorsieraad alcm. 120 B., ab. 

(avo- z. ovg + avftos, vgl. ax-av&&). 
d-ccnTo? (aTCTto), 2, niet aan te raken: ongenaak- 

baar, x e 'P e S> H 309, hes., ep. 
daa/fiog, 6, uitaderaen aristot. 
&-daxeTos, 2, (voor d(v)-dvaxexo<;) onduldbaar, 

E 892, 0. 708, 2. tfoxsToq. 
ddxY], iq, 0. axrj. 

d-aTo? (dto) = dxoc;, 2, onverzadelijk, toXI^oio 
E 388, hes. Th. 714, ep. 

ddco, aor. ^dcroa, -d[X7]v, dee X 61, waarnaast ada- 
ew aacr- (a boven ddaTO?); pass, dda&vjv; foaf 
ddxoa T 91, 129, — 1 act. (kwetsen:) beschadigen, 
verbijsteren, 9peva? otvtp 9 297. — 2 pass, zich 
laten verbijsteren, -verleiden I 116, hes. O. 283, 

AP. RH. 

(uit a-faw, vgl. ndl. wond?) 
muller, GrieJcsch Woordenboeh. 



ddco in &<xxai tcoXsjacho hes. Sc. 101 i.p.v. &sxax, 

z. dto: wordt zat van den strijd. 
d-(3a9-^5 (pd&cx;), ondiep Ltr. 
d-pSx-eco (d-Pax-ife), sprakeloos zijn 8 249. 
d-pcoofe, €05 (pd£to) zwijgend, verlegen sappho 108 

ALD. (ace. djidxirjv). 
d{3ax-t^o[i.ai (d-(3axr)<;) rustig zijn anacr. 65, 4 ALD. 
dpdx-iov, t6, dem. v. d(3a£, reken- of teekenbord 

POL., PLUT., INSCR. 

d-pdxxeuxo?, 2, niet in de Bacchische mysterien 

ingewijd eur. Ba. 472, luc. 
d-(3axxttoro?, zonder Bacchus (= zilt), timoth. 

Pers. 72. 

ai$a.% (sem.), -axo?, 6, — 1 tafel, enwel:a) pronk- 
tafel, b) speeltafel. — 2 reken- of teekenbord; bord, 
aanrechttafel athen. 

d-pdnTioTO?, 2, — 1 dXfi7)i;, niet doortrokken van 
zeewater pind. P. 2, 80. — 2 nuchter plut. 

d-papr)? (pdpo<;), 2, licht, aristot., luo. 

d-paadvioTOi;, 2, adv. to?, niet nauwkeurig onder- 

ZOcht ANTIPH., THUC. 1, 20, 4, PLUT. 

d-paaiXeoxog, — 1 zonder koning thuc. 2, 80, 32, 

xen. Hell. 5, 2, 17, tuoXiteioc Plut. Rom. 27. — 

2 onbeheerscht plut. 
d-pdaxavTos, 2, veilig voor den „boozen blik"; 

xb d-ov, amulet inscr. 
d-pdaxaxTO?, 2, niet te dragen plut. Ant. 16. 
d-pdxos (Patvco), 2, pind. 3, — 1 ontoegankelijk 

hdt. 7, 176, att.; tivi pind. O. 3, 44. — 2 vand. 

heilig (w/Z. d-SGxov) att.: pl. Lach. 183 b, 

inscr. — 3 rein pl. Phaedr. 245a; spec, niet be - 

vrucht luc. 

d-(3acpVjs ((3a9Y)), kleurloos plut. 
dppd (sem.), Vader n. t. Mc. 14, 36. 
d-p8eXoxT05, niet verafschuwd aesch. 
a-pefiaioq, 2, adv. to?, onstandvastig: onzeker, wei- 

felend t6xtj democr. 176 D., gorg., com., Ltr. 

— 6t»js, onbetrouwbaarheid Ltr. 
d-peprjXo?, 2, niet voor elk te betreden: heilig 

PLUT., INSCR. 

d-peXTcp-ia, onnoozelheid pl. Theaet. 174 c, plut. 

Public. 3 i.f. 
d-peXxepo-xoxxu^, domme koekoek com. 
d-p^Xxepo?, onnoozel, dom pl. Phil. 48 c uit com., 

AB % Th. 290, men. Sam. 308, plut. 
(a pr. + fielrsgog vgl. fSslxiwv). 
d-ptaoxos, 2, adv. to?, — 1 zonder dwang, pl. Tim. 

61 a, Ltr. — 2 onbedwingbaar, plut. 1057 d. 
I. d-pio£ (d intern.), rijk antiph. fr. 45 D. 
n. d-pio^ (d priv.), — 1 zonder levensonderhoud 

luc. — 2 niet te overleven, abx^vr), pl. Leg. 873 c. 
d-pioros = dj3itoTo<;, zonder leven, eub. Hipp. 868. 

1 



2 



d-ptoxos— AFA0O2. 



d-p£toxo$, 2, adv. to?, — 1 niet te leven: ondragelijk 

eur. Ale. 241, ar. PL 969. — 2 onherstelbaar, 

gebroken plut. Sol. 7. 
&*pXa(3eia, f), ongeschondenheid, plut. 
d-pXapyfe (pXaPv)), 2, adv. to?, — 1 pass, zonder 

schade: ongeschonden theogn. 1154, sappho 25, 1 

ALD. (acc. dpXapr]v?),PiND. 0. 13, 27, att.— 2aci. 

oorspr. bet. (z. |3Xd7ET<o) niet hinderlijk hymn. Merc. 

38; onschadelijk: met goede bedoeling tr., pl.; 

ottovSocI d(3Xa|3ei<; thuc. 5. 18, 30. — 3 onschuldig 

PLUT. 

d'PXaPid, — 1 ongedeerdheid plut. — 2 onschuld 
hymn. Merc. 383, cic. 
d"PXaax-£to (d-(3Xaarxo? theophr.) niet ontkiemen 

THEOPHR. 

d-pXaaxife (pXaardvto), 2, niet ontkiemend 

THEOPHR., PLUT. 

d-pXaoxo?, zonder pXaoxy), -schoen Ltr. 
d-pXept^? (: (3Xs(jisaivto), zonder kracht ep.. nic. 
d'PXeTCT-eo), niet zien pol. 30, 6, 4. 
d*pXe7TTTr]-{i.a, x6, misslag arr. 
d-pXiqs (pdXXoi) fjxo?, ioq nog niet afgeschoten 
A 117. 

d-pXrjTo? (PoXXoi), 2, niet getroffen A 540. 
&-phr\xp6q, zacht: geen weerstand biedend X 135: 
E 337. 

(= (SArixQog, z.d , vgl. [laldx*! ; gr. e; bet. zacht). 
d-poaxt, adv. ongeroepen pind. N. 8, 9. 
d-poTQ9>TQTo?, 2. — 1 waartegen o/ waarvoor geen 

hulp mogelijk is hippocr., pol., diod., plut. 

Arat. 2. — 2 niet helpend of batend diod. 
d'PoXeco ontmoeten call., Ltr. 

(van a-floXog, d copul. + fldXXco). 
d-poXo$, 2, de melktanden nog niet verloren heb- 

bend pl. Leg. 834 c, soph., pap. 
d-f36aKY}To$, niet te beweiden babr. 45, 10. 
d'poo->eoXY]XO$, veronachtzaamd aesch. Supp. 929. 
d'PouX-^w, niet willen pl. Rep. 437 c, Ltr. 
d-pooXrjxos, adv. wq, nietgewild: — 1 niet 

vrijwillig. — 2 onwillekeurig pl. Leg. 

733 d. — 3 ongewenscht: onaangenaam Ltr. 
d'PouX-la (d-(3ouXos), ^, — 1 onberadenheid, pind. 

O. 10, 41, DEMOCR. 119 D, HDT. 7, 9, ATT., PL. 

Crat. 420 c, Ltr. — 2 besluiteloosheid thuc. 5, 75. 
fi-PouXog, 2, adv. to?, — 1 onberaden hdt. 3, 71, 

thuc. 1, 120, soph. Ant. 1026, plut. — 2 met 

booze bedoeling antdph. 1, 23. 
d-poiixrjs (Poos), -ew, 6, zonder runderen hes. 

O. 451. 

Sppa (sem.), yj, kamenier com., luc, inscr. 
fi-Pp€xxo$ (|3pixto), 2, niet bevochtigd plut. 
d-pptthfe, 2, niet zwaar eur. Supp. 1125. 
dpJpo-pdTfis, verwijfd loopend: weelderig bacch. 

3, 48, aesch. Pers. 1072, ar. Av. 276? 
dppd-pios, 2, verwijfd levend bacch. 17, 2, plut. 

Dem. 2. 

dpp6-yoo?, week klagend aesch. Pers. 641. 
dppo-SlaiTog, 2, verwijfd levend aesch. Pers. 41, 

thuc. 1, 6, Ltr. 
dppo-x6p:Y]5, ou, lommerrijk eur. Ion 920. 
d-Ppojxo$ (d-priv. + pp£[xto), 2, zonder gedruisch 

N 41. 

dPpo-TTevB 1 ^?, zacht treurend aesch. Pers. 135. 

dpp6-TOf)vo?, 2, met zachte draden aesch. Ag. 690. 

dppo-TTXouxo?, 2, weelderig, rijk eur. Iph. T. 1148. 

afipoq, adv. to?, bloeiend, zacht, van mannen: ver- 
wijfd: weelderig; sappho 6, 2, 55a 7 en 90 ALD, 
pind. 0. 5, 7, hdt. 1, 71, eur. Med. 1164. 
(verw. m. r^ftm <*£egi"a). 



dppo-aovr], irj, = a(3poT7]<; sappho 65 ALP, xeno- 

phan. 3, 1 D, eur. Or. 349. 
dppoxd^ojxev, alleenstaande coni. bij *d|3pox-d£<o 

missen, two? K 65. 
(:afj.aQr-dvoi,beide<.^amrt-;8-staminaixaQr-dg). 
dpp6-mqs, ryzoq, tj, — 1 weekheid, weelde pind. 

P. 11, 34, xen. Cyr. 8, 8, 15. pl. Symp. 197 d, 

plut. — 2 geluk pind. P. 8, 99. 
dpp6xovov, x6 (ook d(3pox.), een struik, artemisia 

abrotanum, theophr. 
d-PpoTo?, 2 en 3, = d[x(3poxo?, z. d., onsterfelijk: 

heilig vol; S 78, soph. (?). 
dPpo-xotlTYj5, ou, 6 = dppox6jji7](;, anacr. 41 (3. 
d*Ppox-et«> (d-Ppoxo<;), niet door (Nijl)-water ge- 

drenkt, bevrucht zijn pap. 
dppo-xittov, WV05, met zachte kleeden, euvoci, 

aesch. Pers. 541. 
d-Ppoxog, 2, adv. to? = dppexxoi;, eur. Hel. 1484, 

LUC, PAP. 

dppuvto (dpp6s), weelderig versieren aesch. Ag. 

919; med. pronken, poseeren tr., pl. Ap. 20 c. 
a-Ppo>Tos, 2, — 1 pass, oneetbaar com., aristot., 

plut. — 2 act. nuchter soph. 
d-pu&os, 2, grondeloos: onpeilbaar pl. Parm. 

130 d, vgl. afiucsaot;. 
dpopxdxY] (pers.), f), sterke saus com., plut. 664 a. 
d-Poaaos, 2, grondeloos: zeer diep, onmetelijk hdt. 

2, 28, eur. Ph. 1605; r) dpuaco?, LXX, pap.; 

n. t. Rom. 10, 7: afgrond, Hel. 
{fivooog — pv&os Q 80). 
dyd£to, zich te buiten gaan, -u, aan iets, aesch. 

Supp. 1062, soph.; med. bewonderen pind. N. 11, 

6, Ltr. 

(naast aya/tai, z. d. vgl. ayav). 
dYa&o'Socijxoviacnte, 6, matige drinker: die net 

aan tafel met den dya&6<; 8cd[ztov houdt (z. ar. 

Eq. 106), ARISTOT. 
dya&o-eiSyjs, 2, slechts den schijn van goed heb- 

bend pl. Rep. 509 a. 
dyaO-o'epy-ta, f), weldaad hdt. 3, 160. 
dyaO-o-epy6s, 2, goed handelend plut.; bij de 

Lacedaemoniers de 5 oudste „ridders", aan wiemen 

gezantschappen opdroeg, hdt. 1, 67. 
dyaO-o'Ttoita, f\, het verrichten van goede werken 

n. t. 1 Petr. 4, 19. 
dyaO-o-iroitfg, goede werken verrichtendLXX,N. t. 

1 Petr. 2, 14. 
ArAOOS (6). 

Vormenz lac. dyao-oq ar. Lys. 1301; cypr. 

&Z,ol&6c,. Sinds hom. alg.; comp.-&Tepo<;sinds'LX.X, 

superl. -(iiTcczoq in inscr., adv. -&q aristot. and.; 

gewoonlijk comp. d[xstvtov, dpettov, PeXxitov, xpsb- 

atov, Xcocov, 9lpxspo(;; superl. dptaTO?, PsXtioto?, 

xpdxiaTO?, Xtpaxoq, cpspxaxoi;, cpspiaxoq; adv. s5 

(sows xaXto?). 
{vgl. ayav; verw. (i&yag, (xsydd-og) . 
Gebruikssfeer: degelijk, deug- 

delijk: 

A. (practisch): 

v. personen: degelijk (flink; dapper; voor- 
naam; rijk). 

v. ding en: bruikbaar (vruchtbaar, krachtig; 
kostbaar; abstr.: krachtig, flink; nuttig; gelukkig, 
geluk brengend; ntr. pl. = bona). 

B. (ethisch): 

v. personen: braaf (edel, deugdzaam). 

v. dingen: zedelijk goed, vooral Christ.: 
ntr. het goede n. t. Rom. 2, 10; pl. deugden. 
De meeste schakeeringen reeds bij hom. Spec: oi 



dya&oouvy] — dya<s?6$ . 



aya-8-oi optimates thuc. 6, 40; xaX6<; xdya&6<; 

sinds hdt. 1, 30; nadere lepaling met acc. Oo-qv), 

eiq, ev, xaxd, Trep£, 7tp6<; in, voor iets; in voc. = 

ndl. „goede, beste", vaak ironisch. Het is goed, 

dat . . . = dya&ov ecm met acc. c inf. of (pers). 

dya&6<; ecm (p 347) c. inf.; v:pb<; dya.&ou elvai xtvt, 
^iemd tot voordeel zijn; etc' dya-8-oS, tot heil. 
dyaQ-o-otivrj: goedheid, rechtschapenheid LXX, 

N. t. Gal. 5, 22; = dya8-6-xr]s LXX. 
dyaO-oupy-^to (n. t. oofc -#o'epys<o) goed doen, 

weldoen n. t. Act. 14, 17. 
dya9 , oupy6s, goed handelend plut. 1015 e. 
dya&o-tpavVjs, huichelachtig democr. 82 D. 
dyaO-ow, weldoen, Tiva LXX. 
dyafr-uvto, — 1 tr. goed, mooi maken; goed vinden 

LXX and. — 2 goed zijn, -doen LXX. 
dya&coaovy], ^, — 1 flinkheid, bruikbaarheid n. t. 

Rom. 16, 14. — 2 goedheid, welwillendheid 

Gal. 5, 22. 

dyaiofjiai — 1 te erg: ergerlijk vinden u 16 
ti, hes. 0. 333 rivt, archil. 22 ALD. — 2 b ij- 
zonder vinden: bewonderen hes. ap. rh. — 
3 benijden hdt. 8, 69 z. dydop.at,. 

(schijnbaar dyaa-iofiai, vgl. aydv, ayafiai; aor. 
dyaaa- enz) 

dya-xXeV}<;, 2, zeer beroemd II 738, pind. P. 9,106. 
dya-xA€iT6(g, 3, = wor#., M101, hes., soph. Tr. 854. 
dya-xXux6s, 3, = voorg., Z 436. 
dya-XTifJievog, 3, schoon gebouwd pind. P. 5, 81. 
d-ydXaxTO$, — 1 n ^ m ^ zuigend aesch. Ag. 

718. — 2 geen melk gevend call. 
dydXXia-fi,a en dydXXta-ais jubel LXX, n. t. van: 
dyaXX-idojxai (dydXXco) jubelen LXX, w. t. 

Luc. 1, 47. 

dyaXXls (dydXXto?). 1805, rj, soort lelie, hymn. 
Cer. 427. 

dydXXw — 1 eeren, verheerlijken, versierenpiND., 
pl. Leg. 931 a, ar. Th. 128, eur. Here. 379.— 
2 pass, pronken, zich met iets versieren, zich ver- 
heffen op; genoegen, vreugde in iets scheppen, 
trotsch zijn op, tiv£ B 462; ookm. part. hdt. 1, 143. 
att. — 3 med. = act., eur. Ba. 157. 

(dyal-ua : ftsyaX-o-, eig. groot, welvarend maken, 
vgl. lat. augere in beteekenis). 

dyaX-p^a (dydXAco), x6, — 1 sieraad, pronkstuk, 
kostbaarheid A 144; vreugde, trots (bijv. kinderen, 
aesch. Ag. 208, soph., theocr. Lyr. 8); gave aande 
goden y 274, pind., tr. — 2 vand. godenbeeld, 

5 PIND., HDT. 2, 42, ATT., THEOCR. 23, 60. 

dyaXpidT-iov, to, voorg. dem., z. plut. Lyc. 25, luc. 
dyaX(jiaTo-7T;oi6<;, beeldhouwer hdt. 2, 46, pl. 
^Prot. 311c. 

dydp,ai; luiten het pr. dya+a-, dus f. dyda(cr)o- 
[ica, aor. med. (ep.) fiyaoad^v, -pass, (att.) 
7jydc-8-7)v); — 1 eig. (te) groot vinden; med.de 
sensatie ,, groot" krijgen; vand. bewonderen, zich 
over iets verwonderen, over iets blijde zijn, later 
verzw. goedkeuren .— 2als„tegroot"beschou- 
wen: benijden, misgunnen; of: verkleinen, zich 
ergeren over. Beide sinds hom. — Constr.: tr. tivoc, 
xi (soms met gen. possess, xivoc, van of in iemd. eur. 
Iph. A. 28); intr. met gen. causae of dat. (instrum. 
S 111 of commodi P 71 of causae hdt. 4, 75). 
(ay a- [tat,, z. aydv). 

dyap^evto?, met bewondering pl. Phaed. 89a, 

ARISTOT., PLUT. 

d*yap>la, i\ t ongehuwde staat plut. 491 e. 
d^yapdou, Sixt], C/)(jiia, aanklacht, straf wegens 
het ongehuwd leven plut. Lys. 30. 



d-yapo?, 2,-1 ongehuwd Y 40. — 2 ydp.0? 6cy., 
een rampzalig huwelijk soph. 0. R. 1214. 
aydv adv., zeer, te veel, [xyjSsv dyav, in niets te veel! 

THEOGN. 335, PIND., ATT. 

(acc. adv. v. ayd [: fteyag] ; vgl. ayr) <3> 221; 
dor. en aeol. u: oorsprong). 

dyavaxT-eco; 1 concr. nog: van gistende, zich 
uitzettende lichamen. pl. Phaedr. 251 c, plut., 
LXX. — 2 in hevige ontroering zijn, inwendig 
koken ar. Ran. 1006 pl. and.; gew.: tivo? zich 
ergeren lys. 14, 39, inscr., n. t. Mt. 21, 15. 

(v. ^ayav-sH-rrjg, aanv. synon. met het (latere) 
jihov-ix-rrjg (s%a)) : nXsovsxTsTv ; s door assimilatie 
uit a door v Keen; oorspr. „er te veel aan hebben"). 

dyavdxTyj-cii;, fj, — 1 pijnlijke aandoening pl. 
Phaedr. 251 c. — 2 ontevredenheid thuc. 2, 41, 7, 

^att., plut., n. t. 2 Cor. 7, 11, pap. 

dyavaxTr)Ti-x6s, 3, adv. G>z, ergerlijk, verdrietig, 
pl. Rep. 604 e, luc. 

dyavecxTTjTos, 3, moeilijk te dulden, ontevreden- 
heid verwekkend, pl. Gorg. 511 b. 

dyavvtcpos, 2, dik besneeuwd A 420, epich. 130. 
(dya-av-, ndl. sneeuw) 

dyav6p-eio«;, 3, mannelijk, trotsch aesch. Pers. 
1026. z. dyqvcop. 

dyfiv6<;, blijde, liefelijk, zacht y 280, pind. I. 3, 8, 
ar.^ Lys. 1109. 

(d-yavog naast yavo-co, z. ydvvfiai; morphol. is 
verbinding met aya-fiai, dus dya-vog beter, niet 
semasiol.). 

dyocvo'cppomSvY), tq, vriendelijkheid X 203. 
dyavo-epptov, 2, vriendelijk gezind T 467, ar. 
s Ay. 1321. 

dydofAai (jongere, thematische vorm naast #ya-p,ai, 
Mj Hom. slechts Od. ;voornl. in Ik. s), hdt. dylojxai; 

— 1 bewonderen n 203, hes., alcae. 5 ALD. 

— 2 benijden, toornen, tivi s 122, hdt. 8, 69. 
dya7T-d^to, slechts pr. impf. act. en med. liefkoozen, 

begroeten D 464, eur. Ph. 1327; = volg.: 
dyaTcdeo, — 1 prettig vinden, tevreden zijn9289; 
c. part, zich laten welgevallen, thuc. 6, 36, 14; — 
2 liefkoozen, begroeten <J> 214; aan iets gehecht 
zijn; hoogachten, liefhebben: v. d. Christ, liefde. 
Sinds hom. (niet in de hoogere taal) tot n. t. — 
Constr. ti of tivi. 

(verw. m. ayafiai, eig. groot (schoon, lief) vinden, 
vgl. pl. Polit. 330 b, a). 

dyd7tTj, Tr), — 1 liefdegave, liefde n. t. 1 Cor. 13, 13. 

— 2 aalmoes pap. 

dyait-^vcop (dv^p), opoq, 6 kloekheid bewonde- 

rend: kloek © 114. 
dyd7trj-ai$, f), beminnen, plut. 148 b. 
dyot7W)Ti-x6s, 3, tot liefde geneigd, plut., marc. 

aur. 1, 13. 

dyaTrrjTd?, 3,-1 bemind, lief, hom. van een 
eenigen zoon Z 401, S 817, xen., theocr. 17, 64, 
n. t. Mt. 3, 17 v. Christus. — 2 beminnenswaardig; 
gewenscht, welkom, waarmee men tevreden moet 
zijn, att., plut.; verkieslijk = aEpexos aristot.; 
dyamjxiv Icruv, men moet tevreden zijn pl. Prot. 
328 a. Adv.: 1 gaarne, -to? s'xeiv, tevreden zijn. 

— 2 waarmede men tevreden zijn moet: met moeite 
(verkregen) pl, Lys. 218 c, lys. 6, 45, dem. 

dyd-ppoog, 2, contr. dydppou?, ouv, sterk stroo- 

mend M 30. 

(uit ay a + OQOfog, qsco, vgl. ndl. s(t)room). 
dyd-orovos (otev&j), 2, van Amphitrite: luid 

steunend \x 97. 

dyao-Tos, 3, adv. tiq, bewonderens-, beminnens- 
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waardigPL., xen., Oee. 11, 19, eur. Hec. 169,plut. 
dyd-aupiros (a6p<o), door het vuil gehaald: gemeen 
alcae. 37 (3. 

dyauog 3, — 1 trotsch, fier, v 171, pind., aesch. i 

Pers. 986. — 2 van schoonheid stralend hymn. 

Merc. 343, 442. m < 

(d-yaf-og : dya-fog, vgl. beide: yav-gog en aya- < 

(tai; resp. fier en bewonderenswaardig, grootsch). ( 
dyau-p6s, 3, trotsch, hes. Th. 832; adv. superl. 

prachtvol hdt. 7, 57. 
(z. dyavog; hier participiale ro- formatie). 
dyd-cp9-ey>tTos, 2, luid klinkend pind. 0. 6, 91. 
dyyap'eta ( 2 - v kl')i onderhoud der doortrekkende 

magistraten; expressedienst v. d. post, pap., inscr. 
dyyap-eOiD,tot den dienst vanrenbode dwingen;t>cmd. 

dwingen mede te gaan com., n. t. Mt. 27, 32, pap. 
&YY&P'H' lov > T ^> de inrichting van den postdienst 

bij de Persen hdt. 8, 98. 

dyyapos, 6, ion. -pfyoq, — 1 ren-, postbode, hdt. 3, 
126, xen. Cyr. 8, 6, 17. — 2 overdr. d-ov 7rup, 
seinvuur, aesch. Ag. 282. — 3 een voor wacht- 
dienst opgeroepen man pl. com. 220. 

(verm, uit het babyl. agarru gehuurde slaaf, 
> Pers.; hetzelfde woord als ayysXog, z. d.) 

dyyetov (dyyo<;), t6, ion. dyyfyov, bak, urn, kist; 
spec, voor vochten: vat, emmer, vergaarbak; hdt. 2, 
121, 2 geldkist; ATT.,N.T.;bloed-o/andervatinhet 
dierlijk lichaam v.-socr., aristot., plut. 130 c. 

dyyeX-ta (dyysXos), f)„ ep., ion. -it], boodscbap, 
bevel door een bode overgebracht, a 414, s 150, 
hdt. 3, 112, alg. 

dyyeXia-cpdpos, 6, ion. Xuq-, aandienende kamer- 
heer; renbode; hdt. 4, 71, plut. 

dyyeXtT)?, ou > b °de T 206 ens.; onjuist: want 
— casus v. dyyeXJ-ir]. 

dyyeXi<i>TYis, ou, 6, fern. <oti?, bode, hymn. Merc. 
296, call. 4, 216. 

dyy^XXco, fut.: ep. ion. -sXeto, att. -sXoS, aor. -eiXa 
em., aor. pass. TjyyeXTjv eur. Ipb. T. 932, — 1 een 
boodschap overbrengen: berichten, verhalen, afkon- 
digen, P 701 alg. tot n. t. {zelden, Joh. 4, 51). — 
2 med. van zich verklaren soph. Ai. 1376. — Constr. 
Ttepl twos, xi, tivoc c. partic. vgl. £ 120, 7t 350. — 
Z. dyysXoi;. 

dyyeX-fJia, T< *» bericht: bevel, thuc. 7, 74, 5, eur. 

Or. 876, plut. 
&YYeKoq, 6, i], — 1 afgezant, verkondiger, sinds 
' hom. alg.; rneest bode S 2, spec, bode der goden B 26; 

tusschenpersoon: aan het hof kamerdienaar hdt. 3, 

118 ( = sfoayyeXeiSs 3, 84). — 2 boodschap (z. lot. 

nuntius) pol. — 3 engel; gevallen engel: duivel 

n. t. Mt. 25, 41. 
(vgl. ayyagog. Verw. o.ind. dngiras goddelijk 

wezen, als tusschenpersoon). 
dyyiqiov, z. dyysiov. 

&yyoq = dyysiov n 643, (3 289, archil. 5 ALD, 
pind., hdt. 3, 96, tr.: soph. Tr. 622. 

(: ndl. anker als wijnvat; vgl. ayxog, ohd. ancha 
achterhoofd, z. lat. testa: fr. tete). 

fiySiqv (<5cy«), adv. sleurend luc. Lexiph. 10. 

dye (imp. v. ayoi), kom aan! kom . . ., A 62; pl. 
dyers; hom. si S' ays 2. sta. 

dyetpto, hom. vormen; aor. II 7)yp6[ry)v en r)ysp6(i.Yjv; 
andere regelmatig f. -sp£> enz.; N-. B. hom. 
dy/jyepaTou perf. — 1 verzamelen v. menschen en 
dingen; inzamelen B 438, p 362, xp^ara hdt. 
1, 62, dem. 8, 26, luc. (2. dyiipxT)?); alg.— 2 op- 
sommen aesch. Ch. 638. — Spec: iq (ppsva&u^os 
^ysp^rj, het leven keerde in den geest terug A 15 2. 



(< dysQ-io), vgl. ysgysga ' nolXa hesych., lat. 
greg- kudde"; dysg- in oudentijd: ayco,vgl. dyscgco: 
ayivco (u 213) = .yfteiQCD : (pMvco; dylvsco z.xZvso}). 
d-yehrcov, zonder buren aesch. Pr. 270, eur., 
plut. 423 d. 

dyeXd£o[xai (dysXy)), in kudden leven aristot. 
ayeXawKOfx-iK^, % veeteelt pl. Rep. 275e. 
dyeXatos (dysXTj), — 1 tot de kudde, school be- 
hoorend A 729, hdt. 2, 93, soph. Ai. 175, ar., pl. 
Rep. 266 a. — 2 bij troepen levend, aristot. — 
3 uit den grooten hoop : gemeen (vgl. lat. gregarius) 
pl. com. 76, inscr., plut. 593 b. 
dyeXaio'Tpocp-la, 7), veeteelt pl. Rep. 261 e; 
-vx6q ib. 267 b. 

dyeX-apx^w, aan het hoofd v. e. afdeeling staan 
plut. Galba 17; -rj?, hoofd v. e. kudde 0/ afdeeling 
luc, plut. Rom. 6. 

d-yeXaoTl, adv. zonder lachen pl. Euthyd. 278 e, 
plut. 727 a. 
d-yeXacxo?, — 1 niet lachend: treurig hymn. Cer. 
200, vgl. heracl. 92 D, aesch. — 2 niet om te 
lachen: droevig -8- 307, aesch. Ch. 28. 
dye-Xeta, buitbrengster, bijn. v. Athene A 128, 

hes. (vgl. Xtjitl?). 
dy-eXr), ^, — 1 kudde; schare, menigte; sinds \ 100 
alg. — 2 vand. groot aantal, tcovoiv eur. Here. 
1276. — 3 Uj de Doners: jongensafdeelingen bij 
de staatsopvoeding plut. Lyc. 16. 

(: ayco; vgl. vscp-slr) : vicpog, lat. nebula). 
dyeXY]-86v, adv. troepsgewijze II 160, hdt. 2, 93, 
pol., LXX, theocr, 16, 92, plut. 980 a. 
d-yev6a*X6yy)T05, zonder stamboom n. t. Hebr. 7, 3. 
d'yeveia, ^, onaanzienlijke afkomst, aristot. . 
d-ydvEiog (ysvsiov), 2, — 1 zonder baard, AR." Eq. 
1373, — 2 als bijzondere klasse bij de wedstrijden 
pind. O. 8, 54. 

d-yev^g, — 1 zonder yivoc, = -kinderen, isae. 2, 1. 
— 2 ongeboren pl. Tim. 27 c. — 3 (teg. si-yevTjq) 
van lage geboorte (= dyevvifjq) soph. 
d-yevyjTos, — 1 ongeschapen: zonder oorsprong, 
heracl. 50 D, emped. 7 D, pl. Phaedr. 245 d. — 

2 ongedaan soph. Tr. 743, pl. Prot. 324 b. — 

3 verdicht, aeschin. 3, 225. 
d'yevveia, tq, lafheid, plut. 112 c. 
d-yevvrjs, adv. wq, van geringe afkomst: onaan- 

zienlijk, alledaagsch hdt. 5, 6, pl. Gorg. 465 b, 
ar. Pax 748, plut. 808 f. Adv. weinig edel, vand. 
karakterloos pl. Gorg. 492 d. 
d-yevv7)To<;, 2, — 1 nog niet geboren soph. O. C. 
973, pl. — 2 = dysvvfe soph. Tr. 61. — 3nieuw, 
ongehoord plut. 1135 b. — 4 niets voortbrengend 
theophr. 

d-yepaoTOS, zonder eergeschenk A 119, hes., eur. 
Hec. 115, plut. 
(v. yigag; type lat. molestus). 
dyepe-9-aj, naast dysipco; pass. refl. zich verzamelen 

B 304, T 231 (7) metrisch). 
dyep-{x6s (dystpw), 6, verzameling, 2. dyop[x6<; 
aristot. 

dyep-ci?, r\, het verzamelen hdt. 7, 48. 
dyepcoxo?, — 1 met eer overladen: roemvol, viy.fi 
pind. O. 10, 79, TtaiSs? bacch. 5, 35. Bij hom. 
; doorgaans van volkeren: H 343, vgl. alcm. 122 B. 
— 2 vand. overmoedig archil. 154 B., alcae. 
120 B., plut. 

(d copul + yeQ(o%og = y£Qao%og, vgl. ar. Lys. 980 
en hesych. s.v. ysQw%ia). 
; dyeai-Xaos en — Xa$, de scharen omlaag voerend, 
v. Hades, aesch. ; — Xa<; call. 5, 49. 



dyeoTpaTo?— dyxuTtOTO^os. 
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dye-axpccTOs, 6, fj, aanvoerd(st)er van het leger, 

Athene, hes. Th. 925. 
d-yeuoTog, 2,-1 ac*. die niet geproefd, onder- 

vonden heeft, dysuaxo? two? soph. Ant. 583, pl., 

xen. Mem. 2, 1, 23, luc. — 2 pass, niet geproefd, 

niet gegefen plut. 731 d. 
(ysvco, vgl. lat. gus-tus). 
«Y^-X°P°S> 6, koorleider ar. Lys. 1281. 
d-Y€(OfxeTpyjT05, 2, — 1 op de meetkunde geen be- 

trekking hebbende aristot. — 2 onwetend in de 

meetkunde aristot. 
d'yetopyiqa/ta, f), het niet in kultuur nemen 

THEOPHR. 

d-yet&pyiqTos, 2, onbebouwd, niet aangeplant 

THEOPHR., PLUT., PAP. 

dyin, (dya^ou), rj, — 1 bewondering, eerbied tc 243 
^— 2 afgunst, nijd hdT. 6, 61, aesch. Ag. 131. 
dy^ (dyvu[n), r), — 1 het breken eur. Supp. 693; 
brokstuk aesch. Pers. 425. — 2 bulging, wending 
^pind. P. 2, 82. 

dyiqAaT-ea> en ion. dy., als met vloek beladen 
verdrijyen hdt. 5, 72, soph. 0. R. 402, aristot. 
(v. dyrjXaxog: ayog + kXaxog, iXavvco; z. ayog). 

dyiq-fjia, to (agema Uj liv. mcuRT.), legerafdeeling, 
xen. Lac. 11, 9; lijfwacht, spec, in H Mated, leger, 
pol., plut., arr.; gardetroepen pap. 

dyrjvop-to), tq, overmoed M 46, 

dy^vtop, opo?, zeer kloek, manhaftig; vand. over- 
moedig B 276, pind. 0. 9, 23, aesch. Sept. 124; 
Z^'pind. ook van dingen: prachtig, edel, P. 10, 18. 
(ayav [: -a] + dvrjg). 

dyifaxa, z. dyco. 

d-Y^pao?, 2, eeuwig jong: onvergankelijk 0 539, 

B 447, pind. 
d-y^paT0$, 2, = dcy^paos, att. 
d-Y^pto§ (corin. dyeipco dat. 2, 64 D.), o>v, = 

dy^pao?, sindsP 444, anaximan. 11 D, att.: soph. 

Ant. 608, theocr. 12, 17. 
ctyfiq (: dyo<;, zooals (JjsuStj*;: <]>euo\><;), heilig emped. 

47 D. 

dYiQ-T6? (ayajxat), 3, bewonderenswaardig, be- 
wonderd E 787, sol. 5 ALD., theocr. 

dyi-d£to (ay to?) slechts v. t., n. t., — 1 offeren 
Mt. 23, 19, wijden Eph. 5, 26 — 2 heilig achten, 
vereeren Mt. 6, 9, Luc. 11, 2 — 3reinigen, 1 Cor. 
6, 11; Hebr. 9, 13 verzoenen. 

dyiaa/n6<;, 6, heiliging n. t. 1 Tim. 2, 15, d. h. 

dy^co, dor. dyicxSco alcM. 123 p., — 1 offeren. — 
2 (= lat. adotere) de altaren ontsteken pind. 0. 3 
19, soph., ar. PI. 681. 

dylveio, idyivto, ep. en ion. = dyco. z. d.\ 2 493: u 
213, hdt. 3, 89, herond. 3, 55. ' 

&y-ioq (#£o{xai), 3, adv. <aq, — 1 gewijd; rein, heilig, 
eerwaardig. — 2 ook (vgl. lat. sacer): vervloekt, 
com. — Vgl. hdt. 2, 44, AR.Nub. 304, pl., xen.; 
n. t. qJ dyioi, de heiligen v. h. Godsrijk; to d-a 
tcov d-tov, het Allerheiligste, Hebr. 9, 3. 

dyio-otivr], fi, heiligheid n. t. Rom. 1, 4. 

dyio-TTi?, IQT05, fj, heiligheid n. t. 2 Cor. 1, 12. 

dyio/{j(,6s, 6 = eva.yLay.6c, diod. 4, 39. 

dyioTeLa, if), heilig gebruik, godsdienstplechtigheid 

^PYTHAG.), PL. AX. 371 d., ISOCR., PLUT., LUC. 

dyioT-e\ia>, — 1 godsdienstige gebruiken in acht 
nemen pl. Leg. 759d, plut. — 2 onschuldig, rein 
houden eur. Ba. 74. 

dyicT&s, -<>oq, iq, godsdienstig feest call. 

dyx . . ., syncope, z. dva-x . . . 

dyxd£otxai (dyxdq), in de armen nemen P 722, 
vgl. S 349. 



fiyxa-B-ev, adv., in de armen vattend aesch.; op 
den elleboog leunend aesch. Ag. 3. 
(xa <kn, vgl. dyxd-o(i), : dyxcav) 
dyxdXin, f), — 1 gebogen arm hdt. 6, 61, corin. 8 
ALD., tr. — 2 alles, wat om en over iets welft: rots 
. aesch., xufidTtov archil. 21 ALD, tr.; lucht eur.; 
aarde plut. — 3 arm vol als inhoud pap., meest plur. 

(< dyxn-Xd; dyxcbv, vgl. dyxdg; aanv. wat ge- 
bogen is). 

dyxaX-i£o{Acci, omarmen semon. 7, 77, plut. Uj 

het worstelen 638 e. 
ayxaXiq, (805, fj, — 1 pl. = dyxdXoci S 555, call. 

— 2 arm vol, bundel com., pluT. 
dyxdXio/fJia, t6, het met den arm omvatte, -om- 

armde timoth. Pers. 91, luc. Am. 14. 
ayxakoq, 6, armvol hymn. Merc. 82. 
dyxd?, in de armholte, bij de armen E 371, 

theocr. 8, 55. 
(regelmatig uit oude locat. dyxn-ai : dyxcbv). 
dyxicTp-eia, in, visschen met den hengel pl. Lee. 

823d. 6 
dyxLaTpeu-Tix6s, 3, to d-v = voorg. pl. 
dyxiaTp-iov, t6, dem. v. dyxio-Tpov theocr. 21, 
, 67 (?)• 

dyxiaTpo-eiSiqs, angelvormig, met haakjes, v. d. 

atomen, leucipp., democr., plut. 877 e. 
dyxioTpov, t6, — 1 weerhaak; angel [l 330, hdt. 2, 

70, pl., LXX. — 2 haak aan het spinnewiel, pl. 

Rep. 616 c. ^ 
{als van *ayx(£co -tqov afl., vgl. xdviatQov e. dgl ) 
dyxio-Tpoto, — 1 tot een weerhaak vormen plut.; 

-<ot6<;, van een weerhaak voorzien pol. — 2 op- 

hengelen, vangen lycophr. 67. 
dYKioTpt»)8T)$, = dyxtcxposiS^ democr., diod. 
dyHolvr), ^, — 1 arm S 213, hymn. Oer. 141, ap. 

rh., theocr. 3, 44 — 2 ra (?) alcae. 30 ALD. 
(< dyxov-ia, : dyxcov). 
dY>to$,T6, dalT490, hdt. 6, 74, pl., xen. An. 4, 1, 7. 
(oudste bet. (in)buiging, vgl. o.ind. dnkas- n. 

inbuiging, lat. anew: met krommen arm, ndl. 

angel). 

dyx-T^p (dyx<o), naald om wonden te hechten, 
plut. 468 c. 

dyKuX-ev8eTO?, in den riem vastgebonden, 
timoth. Pers. 23. 

dyxOXyj, ir) (eig. fern. v. dyxSXoq), iets, dat gebogen 
of gewonden is, vand.: — 1 riem, waarmee de werp- 
spies roteerend voortgeslingerd werd; ook werpspies 
eur. Or. 1477. — 2 vand. ook de boogpees, die 
denzelfden dienst verricht soph. O. R. 204. — 3 
scheepskabel met lus eur. Iph. T. 1408; lus aan 
het hondetouw xen. Cyn. 6, 1. 

dyxuXrj-Tdg (dyxoXyj), met een werpriem voorzien 
aesch. fr. 16. 

dyxOAia, Td, de „ancilia" der Romeinen plut. 
Num. 13. 

dyxuXo-yXtx>xi v » me t kromme spoor, van den 

haan, babr. 17. 
dyxuXo-fji^Ty]<;, eto, 6, arglistig, sluw B 205, hes., 

corin. 1, 13 D.; fern, d-tc, i8oq, hes. 
dyxu>.6-7rou5, 1:0805, 6, rj, met kromme pooten 

plut. Mar. 5 v. d. sella curulis. 
dyxtiAog, 3, — 1 krom, gekromd (dpfxa Z 39, met 

gebogen bak); gedraaid, listig E 209, pind., ar. } 

plut. — 2 overdr. ingewikkeld, moeilijk luc. — 

3 plotseling eindigend d. h. 

(dyx-vXog, z. ayxog). 
dyxuX6-To?o«;, met krommen boog B 848, pind. 

P. 1, 78. 
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dyxoXoxeiXTQ?— dyvos, fj. 



dyxo7.o-xe&*)S> ou, 6, met krommen snavel II 
428, t 538, hes. 

dyxuXo-x»]Xfe> ou, 6, met kromme scharen ar. 
Eq. 197, batr. 295. 

dyxoAdco, krommen ar. Av. 1180. 

dyxuXcoTOS, 3, = dyxuX7]To<; eur. Ba. 1205. 

dyxopa, f), — 1 anker aloae. 30 ALD, pind. P. 
4, 24, hdt., att. tot n. t. Act. 27, 29; steun att., 
n. t. Hebr. 6, 19. — 2 belegeringswerktuig; snoeimes; 
Ltr. — 3 ouSotov epich. 191 (naar anker genoemd). 
(z. dyx-vXog, vgl. yscpvQ&J. 

dyx6p-eios, axowla, ankertouwen isocr., diod. 

dyxuprj'PoXtov, to, ankerplaats democr. 148 D. 

dyxup-i£tD (dyxupa), beentje lichten, „haken" (het 
anker was gebogen) com., ar. Eq. 262. 

dyxup-iov, T0 > w - ayxiipa plut., luc. 

dyxupo 'poXiM, het anker werpen; vand. sterk 
bevestigen hippocr. 

dyxupo-p6Xiov, t6, ankerplaats plut. 507 b. 

dyxupoox-loc, verankering aesch. Supp. 766. 

dyxtkv, Givoq, 6, — 1 kromming van den arm: 
elleboog, bovenarm E 582, alg. — 2 gebogen lijn, 
ts(xso<; II 702 (hoek van den muur met fundament) , 
hdt. 1, 180. — 3 bergspleet, kaap soph. Ai. 805, 
Ltr.; spec. yXuxii; &. pl. Pbaedr. 257 d,spreekwijze 
ter kenschetsing van een valsche lescheidenheid. 

(bij *ay>co- subst. [: o.ind. ankd- m. buiging] 
een nieuwe substantiveering op -a>v). 

dyXa-eQ-eipos, met sierlijk haar, lijn. v. Tan, 
hymn. 18, 5. 

dyXfita, ep. -£tj (dyXa[F]6<;), schoonheid, luister; 

ook hoogmoed p 244; glans van bet feest hymn., 

pind. P. 1, 2, eur. 
dyXa-t^to, versieren bacch. 3, 22, lycophr.; pass. 

zich versieren, pronken K 331; tivi, Iv tivi, met of 

op iets pind. 0. 1, 14; soms act. intr. stralen com. 
dyXdiey/pa, to, sieraad aesch. Ch. 192, soph. El. 

908, eur. 

dyXaio/nos, 6 = dyXa'Cajxa, pl. Ax. 369 d. 
dyXao-yuios, met schoone leden pind. N. 7, 4. 
dyXa6-8ev8pos, met sierlijke boomen pind. O. 
9, 20. 

dyXa6-8<opoc;, 2, heerlijke gaven uitdeelend hymn. 
Cer. 54. 

dyXotd-frpovos, 2, (vgl. &p6va en lo^Xoxa^oi;, ook v. 
d.Muze, pind. P. 1, 1) met schoone bloemen (in het 
haar) pind. O. 13, 96 (van deMuzen), bacch. 16, 
124. 

dyXad-xap7ro<;, 2, schoone vruchten dragend, ver- 
schaffend 7) 115. hymn. Cer. 4, pind. fr. 30. 

dyXad-xoX7to<;, 2, met schoonen boezem pind. 
N. 3, 56. 

dyXao-xoopos, 2, met schoone jonge mannen 

pind. O, 13, 5. 
dyXctd-xcoiJios, 2, cptovd, met glanzenden xco[ao<;: 

juichend pind. O, 3, 6. 
dyXad-fJiopcpos, 2, van schoone gestalte hymn. 

Cer. 23. 

dyXaos, 3, aeol. dyXoccx; soms 2, adv. w?, schitte- 
rend, prachtig, schoon B 307, ep., theogn. 985, 
pind., tr., theocr. 28, 3; adv. ar. Lys ; 640. 
(< d-ylaf-og, vgl. a-yXav-qog, ylav-xos). 

dyXao-Tpicdvris, ou » °> met flikkerenden drietand 
pind. O. 1, 41. 

dyXa-c*)^, wto>s, met stralend oog, tcsijxt) soph. 
O. K. 214. 

d-yXeoxVte, niet zoet: bitter, zilt epich. 140, xen. 
Oec. 8, 3, luc. 
(ykevxog, zoetheid, zoete wijn: ykvxvg). 



cLyTdq, Z&oq, f), knoflookkop, z. ar. Ach. 763: 761, 

ARISTOT. 

(vgl. ysXylg, zelfde bet., uit XyeX-yX-ld-). 
fi-yXioxpos, niet kleverig theophr. 
d-yXcoaa-ta, gebrek aan welsprekendheid, antdph. 

97 D (-ttioc), eur. fr. 56. 
oL-ykoiaaoq, att. -ttoo, 2, — 1 zonder tong 

aristot., plut.; overdr. niet welbespraakt pind. 

N. 8, 24. — 2 met onverstaanbare taal: bar- 

baarsch soph. Tr. 1060, com. 
dy-jxa (ayvufxi), t6, afgebroken stuk plut. Phil. 6. 
dy-M-o? (dcyvutii), 6, bergkloof eur. Ba. 1094. 
d-yvafjwnroi;, 2, onbuigzaam aesch. Pr. 163, plut. 
d-yvccTtTo^, niet gevold, -gereinigd plut. 
a-yvacpog, 2, = voorg. n. t. Mt. 9, 16. 
ayveia (dyvsiico), rj, — 1 reiniging, het rein houden, 

eeren antiph., pl. Leg. 909 d. — 2 reinheid soph. 

O. R. 864, plut., n. t. (z. 1 Tim. 4, 12 = castitas), 

inscr. — 3 spec, reinigingsoffer: vasten, pap. 
dyveu-fxa, to, kuischheid eur. Tr. 501. 
dyveuTi-x6<;, kuisch, zich onthoudend aristot. 
dyveuto (dyvo?), — 1 rein, kuisch zijn; zich rein van 

iets houden aesch. Supp. 226, lys. 6, 51, plut. 

144 b, luc, inscr. — 2 reinigen, antiph. 6, 4. 
dyveco = etyco, dial., inscr. (lac, aetol.). 
dyv-LSo) (dyv6<;)> — 1 reinigen soph. Ai. 655, eur., 

plut., n.t. Jac. 4, 8, pap. — 2wijden,S0PH. Ant. 545, 

eur.; offeren aesch. — 3 refl. zich reinigen plut., 

n. t. Act. 21, 24. 

dyv-tvo? (ayvos z. d.), 3, van wilgenhout gemaakt 
plut. 6931 

dyvia/fxa, t6, verzoeningsmiddel aesch. Eum. 325. 

oyvio/p;o?, 6, verzoening, reiniging d. h., plut., 
n. t. Act. 2, 26. 

dyviTT)?, reiniger, verzoener lycophr. 135. 

d'yvo-^w, ep. en theocr. 7, 13 dyvoilco met oi als 
later teeken voor metr. verlenging, conj. dyvoifjoi; fut. 
pass. dc-o-yjco[xou dem. Sinds N 21, voornl. proza, 
n. t. Mc. 9, 32. — 1 niet kennen, -weten, ti en rcepi 
tivo?. — 2 niet bemerken; zich vergissen isocr., 
dem. — 3 niet begrijpen hdt. 4, 156, n. t.; oux d. 
ik begrijp, weet zeer goed. 
(v. a-yvo-o- : yi-yvcb-oxeo). 

dyvdrj-pux, to, — 1 dwaling, misslag, theophr., 
plut. — 2 fout door onwetendheid LXX. 

dyvorjTi-xos, 3, dwalend aristot. 

dyvoid, rj, soph. 2 x dyvoia — 1 het niet inzien 
soph. Ph. 129. = 2 gebrek aan inzicht, onwetend- 
heid aesch. Supp. 499, att., n. t., pap. — 3 ver- 
keerd inzicht, verblinding dem. 18, 134. 
(v. a-yvo-o-, z. dyvosco). 

dyvoiew, ep. = dyvosco, z. d., A 537. 

dyvo-poTO? (s. psto), 2, met zuiver water aesch. 
Pr. 434. 

dy-vos, 3, adv. toq, — 1 vereerd, vereerenswaardig 
(z. 3 van d^ojxai): heilig, van een god of wat een 
god toekomt (eop-r/) cp 259) of toebehoort s 123, 
pind. P. 9, 64, soph. Ph. 1289, Ar. Ran. 384. — 
2 = venerandus, v. menschen: heilig, rein, zonder 
schuld; zonder . . .: d. yd^cov aesch. Supp. 228; 
v.dingen:$ioc,enz.; overdr. rein, kuisch, onbevlekt, 
onpartijdig, tr.: aesch. Supp. 363, Ar. Lys. 912, pl., 
plut. n. t. 1 Petr. 3, 2, — 3 reinigend, verzoenend 
soph., Ant. 1201: d-6v Xouxpov. 
(a£o[A<u, ayog). 

ayvoq, (6 pl.) een soort wilg, agnus castus (c. door 
volksetym. m. dyv6?; opnieuw in d. Keusch- 
lamm door lat. agnus), hymn. Merc, 410 tot 
LXX, plut. 



dyv6Trj$— dypa, i\. 
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aYv6-xyj<;, yjtos, r), reinheid n. t. 2 Cor. 6, 6, inscr. 
dyvu&es, tov, ai, de steenen, die in de oudste tijden 

de draden van de schering in het weefgetouw recht 

naar beneden hidden plut, 156 b. 
(d-yvv-&- : yovv : „geen buigingen makend"; 

gevormd als ayXig). 

dyvupu, /. aor. ga£a, aor. p. SSy/Jv; pf. idyoc; 
hom. Idyv) A 559; Y 392, — 1 buigen A 
214, hdt. 1, 185 — 2 breken, ooJk raft het weer- 
kaatsend geluid hes. Sc. 279. Sleehts dicht. (hdt. 

1 Xjjmpraza xaT-dyvuiAi. 

(fixyvvfii: fptfyvvfti, vgl. ook lat. vagus, ndl. 
wak). 

d'yvwfxov-^to, onverstandig handelen; eigenzinnig, 

onbillijk zijn xen. Hell. 1, 7, 33, dem., men. 

Sam. 292, com.; ook pass. handelingen plut., 

v. t., pap; -oveuw, plut. 
d'YvwjxooOvy], r), — 1 onwetendheid pl. Theaet. 

199 d. — 2 gebrek aan inzicht; eigenzinnigheid, 

dwaasheid, onbillijkheid theogn. 896, democr. 

175 D, hdt. 7, 9, att.: xen. An. 2, 5, 6, plut.— 

3 nalatigheid in het betalen pap. 
d-YV<()fxo>v (yvtifXT)), 2, adv. 6v<o?, — 1 onwetend. 

— 2 onverstandig, onredelijk > koppig of > hard 

THEOGN. 896, PIND. 0. 8, 60, TR., PL. LyS. 

218 a. 

dyvc&pioTos, niet erkend theophr. 

d-yvco£, 6>Toq,— 1 onbekend (aan); onberoemd s 

79, pind. I. 2, 12, thuc. 1, 137, tr. — 2 onver- 

staanbaar aesch. Ag. 1051. — 3 act. onbekend 

(met) pind. I. 2, 30, soph. 0. R. 1133, xen. 

Oec. 20, 13. 
dyv&accaxe (o> < orj) 4* 95 aor. iter, Uj dyvolca. 
d"yv<oa/la, i\, — 1 onbekendheid, onwetendheid, 

onkunde pl., eur. Hec. 959. — 2 onbekendheid. 

onberoemdheid, pl. Men. 238 d. 
d'yv<jbcoci) = dyvoeto, luc, Ltr. 
d-yvtoaxos, 2, — 1 onbekend, onberoemd; onken- 

baar 0 175, pind.. I. 3, 30, thuc. 3, 94, soph. 

0. R. 58, plut.; d. d*6<; n. t. Act 17, 23, pap. — 

2 Tivoq onbekend met iets pind. O. 6, 47. 
H-yvtoxoq, 2, = ayvcoaros soph. O. R. 58, ar. 

Ran. 926. 

d-yoYjTeuxtos, adv., zonder bedrog cio. Att. 12, 3, 1. 
d-y6vaxo5 (y°w), 2 zonder knie, Uj dier en plant 

ARISTOT. 

d-yov-eco (a-yovo?), onvruchtbaar zijn theophr. 

d'yov-la, irj, onvruchtbaarheid aristot., plut. 

d*yovo$, (yov^), 3, — 1 ongeboren T 40; nog niet 
geboren eur. Ph. 1598. — 2 kinderloos eur. Here. 
888; onvruchtbaar; verstoken van tivo?; gevrij- 
waard van pl. Menex. 237 d, plut. — 3 toxck; ay., 
misgeboorte soph. O. R. 27. 

d-yoos, 2, onbetreurd aesch. Sept. 1063. 

dyopd (dyetpco), a?, Tj, — 1 („ Versammlung") 
vergadering; v. h. volk, teg. (3ouA7j = raad; bijeen- 
komst, sinds H 345. — 2 gang en inhoud der ver- 
gadering: rede B 275, 788. — 3 vergaderplaats 
K 266ewz.; = markt (3 150, alg. ; ook redevoering sol. 
2, 2 ALD. — 4vergadertijd; markttijd, reeds [/. 439. Al 
deze let. ook in later tijd. — 5 op de markt verkochte 
waren, spec, levensmiddelen, alg. tot pap.; markt 
als koop- en verkoopgelegenheid, d-av 7capexeiv 
xen. An. 2, 3, 24. — 6 marktprijs (lat. annona). 

— N. t. sleehts markt, Mt. 11, 16. — Spec, dyopa? 
7rX7)-&(u)oiic77)(; als de markt vol is, ± 10 tot 12 uur 
hdt. 4, 181, ATT. 

dyopd£to, dor. dyopdaSto theogr. 15, 16, — 1 op 
de markt|vertQeven, hfiar de markt gaan hdt. 3, 



131^ att. — 2 tr. (op de markt) koopen att. tot n. t. 
Mt. 13, 44; med. voor zich koopen xen. an. 1, 3, 14. 

dyopatoc, 2 en 3, adv. a>q, betrekking hebbend op 
de dyopd: — 1 als vergadering: Zstiq d. beschermer 
der vergadering, vgl. aesch. Ag. 90. — 2 als plaats 
v. rechtspraak, plut. Per. 11; xd d-a rechtszaken 
pl.; d-oi -fpepai gerechtsdagen, zittingsdagen n. t. 
Act. 19, 38 (vgl. lat. forensis: forum). — 3 ate 
markt: oi d-oi, kooplieden hdt. 1, 93, xen. — 4 
door verschillende tegenstellingen: gevat, geestig; 
plat; goedkoop; openbaar plut.; oE d-ot, het lagere 
volk n. t. Act. 17, 51. 

dyop<rvop>&o, marktmeester, aedilis zijn com., 
plut. Caes. 5. 

dyop6Vvop>la, tq, ambt van marktmeester aristot., 
pol., PLUT., inscr. 

dyopa«vop.-iK6$, van den marktmeester pl. Rep. 

425 d., plut. 
dyopa-vopuov, to, — 1 gerechtshof van den 

marktmeester pl. Leg. 917e. — 2 staatsnotariaat 

PAP. 

dyopa-v6{xo5 (vepito), 6, — 1 marktmeester, aedilis 
pl. Leg. 849 c, ar. Ach. 728, lys. 22, 16, aristot. 
A. n. 51, plut. — 2 staatsnotaris pap. 

dyopdofxai, — 1 in de volksvergadering spreken 
A 73, hdt. 6, 11. — 2 vergaderen A 1. — 3 spreken 
© 230, theogn. 159, soph. Tr. 601. 

dyopaata, tq, — 1 koop, het koopen. — 2 het ge- 
kochte, Ltr., inscr. 

dyopao-n;, fj, (in)koop pl. Soph. 219 a. 

dy6pao/p.a, t6, koopwaar dem. 34, 9, aeschin., 
plut. 

dyopaa/p;6$, — 1 koop. — 2 het gekochte. —3 het 
pachten pap., Ltr. 

dyopcca/Tife, ou, 6, inkooper: slaaf, die op de 
markt inkoopen doet xen. Mem. 1, 5, 2. 

dyopa<m-x6g, 3, op den handel betrekking heb- 
bend pl. Crat. 408 a; -h d— -h, handel pl. Soph. 

^223 c, pap % 

dyop-€\ico (dyopd), /. epw, aor. sTtcov, pf. act. 
s'lpYjxa, pf. p. el'pvjjzai, aor. p. spp^vjv; lij hom. 
dyopeuaou; Uj att. sleehts hoogst zelden in enkele 
composita de regelmatige vormen dyope\5a<o, enz., 
later meer. — 1 in de volksvergadering spreken, in 
't openbaar spreken A 571, alg. — 2 luid verkon- 
digen, vermelden, spreken A 109, alg.; med. hdt. 
9, 26. — 3 aanraden, bevelen lys. 9, 9. — 4 op- 
sommen, tellen pl. Leg. 950 c. 

dyop-fj&ev, uit de vergadering B 264. 

dyop^v-8e, naar de vergadering A 54. 

dyoprj-TVjs, °S» 6, — 1 redenaar, spreker, A 248. — 
2 = dyopov6f/,o<; inscr. 

dyopyj-xOg, 0o?, tq, welsprekendheid 168. 

dyopog, 6 = dyopd, Uj eur. op lyr. plaatsen: Here. 

^412, vgl. simon. 96, 10 ALD. 

ayo? (d^o[jiai z. d.), ou?, t6,— 1 vereering hymn. 
Dem. 480; heilige plaats. — 2 (reiniging), zoen- 
offer soph. Ant. 775 (?). 

fiyog, ou?, t6, zware schuld, bloedschuld hdt. 6, 
56, thuc, aesch., soph. Ant. 256, 775, (: O. R. 
1426), plut. 

(ander woord dan ayos; vgl. o.ind agas- n. 
zonde, fout). 

dy6<; (ayw), 6, aanvoerder, heerscher E 217, pind. 
N. 1, 61, TR. 

dyooTos, 6, — 1 hand A 425. — 2 arm theocr. 
17 % 129. 

(a-yoazos: o.ind. hdsta- hand; gr. y, niet 
#YP«, ^» ion. -vj, vangst, ^acht, zoqwe\: -~ 
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1 het vangen, het jagen, als: — 2 het gevangene: 
buit, wild. Sinds \l 330, pind. N. 3, 81, hdt. 9, 
39, soph. Ai. 881, xen. Cyn. 1, 1, pl., plut., n. t. 
Luc. 5, 9. 

(zie aygeco; v. ciyco -gd afl.: jacht als drijf- 
jacht; vgl. lat. agitare). 

aypaloq (aypa), 3, Ujnaam van Apollo] op de jacht 
betrekking hebbende Ltr. 

a-yp&ii[iaxoq, 2, — 1 ongeleerd: niet kunnende 
lezen en schrijven; zonder wetenschappelijke op- 
voeding pl., xen. Mem. 4, 2, 20, com. — 2 onge- 
schreven pl. Polit. 295 a. — 3 niet gearticuleerd 
van geluiden aristot. 

ck-ypamoq, 2, ongeschreven soph. Ant. 454. 

dyp'auA-eto, op het land-, in de vrije natuur zijn 

ARISTOT., PLUT., N. T. Luc. 2, 8. 

dyp'auX-ia, rj, leven in de vrije natuur; over- 
nachten onder den blooten hemel diod., d. h. 

dyp-ocuXo$, 2 en 3, op het land-, in de vrije natuur 
levend of weidend S 162: K 155, soph. Ant. 349, 
eur.; — 7tf]<; Nic. Th. 78. 

d-ypacpfou (SExyj), aanklacht tegen staatsschulde- 
naars, wier namen uit de schuldlijst waren ge- 
schrapt, voordat hun schuld betaald was dem. 58, 

51, ARISTOT. 

d-ypacpo$ (ypd<p<o), 2, ongeschreven, niet opge- 

schreven; #-ot v6(xoi algemeen geldige, natuur- 

wetten thuc. 2, 37, pl. and.; thuc. 2, 43 &. f.v^^v), 

herinnering, die in het hart leeffc; 1, 40 iztikeiq a-oi 

niet in het bondgenootschap opgenomen: neutraal; 

pap. niet schriftelijk bekrachtigd, niet officieel; van 

geldposten: varia. 
dypei, en dypetxe, imp. v. dyps<o, eig.x pak aan! 

het zelfde als dye m dyers E 765 eld. 
dypetog, dor. dypfyo? — 1 op het land, in het wild 

(groeiend). — 2 landelijk: eenvoudig of boersch 

alcm. 24 p„. ar. Th. 160. 
dype-fitov (dypeo>), ovoq, 6, = xd(xa£, aesch. 
&YP&-tas (dyeipco), (verzamelaar), aanvoerder 

aesch. Pers. 1002. 
dypeu-p;a, to, — 1 jachtbuit, vangst eur. Ba. 

1241, xen. Mem. 3, 11, 7, plut. — 2 jachtnet 

aesch. Eum. 460. 
dyp-eti?, 6, jager (EN. pind.), aesch., eur. Ba. 

1192. 

&Ypeu-Tiqp, vjpos, 6, theocr. 21, 6 en: 
&Ypeu-Tds, soph. O. C. 1091 = dypstic;. 
&Ypeim-x6$, 3, geschikt om mee te vangen xen. 

Hipp. 12, 4. 
dyp-etio, jagen, vangen; najagen hdt. 2, 95, eur. 

Andr. 841, xen. An 5, 3, 8, n. t. Mc. 12, 13. 
dypeco, aeol., in bet. = alpsco, fhess. dyypeoo, vaak 

inscr., nemen sappho 2, 14 ALD, archil. 5a ALD, 

aesch. Ag. 126. Bij hom. z. dypei. — Z. dypa. 
dypi-atvco, — 1 intr. wild, toornig zijn pl. Symp. 

173 d, plut., luc. — 2 tr. toornig maken LXX, Ltr. 
aypi-ekaioq, wilde olijfboom theocr. 7, 18, 

THEOPHR., N. T. Eom. 11, 17. 

dypio-8afo;iqs, ou, 6, wilde vruchten etend, orakel 
Uj paus. 8, 42, 6. 

dypio-Ttoios, 2, als ttoiyjtt)? wilde helden voor- 
stellend ar. Ran. 837. 

dypiog (dcypo?), 3, zeer zelden 2; X 313 Tmetrisch; 
wild, vgl. lat. agrestis: — 1 v. planten en 
vruchten: in het wild groeiend. — 2 v. d. grond:on\)Q- 
bouwd. — 3 v. dieren: wild E 52. — 4. v. menschen: 
ruw, onbeschaafd, norsch. — 5 aanv, door tegen- 
stelling met huis en huiselijh, ook v. natuurmachten: 
#X<; stormachtig; 7rup verslindend; ysi-p&v hevig. 



— 6 vand. van hartstochten en gemoedstoestanden: 
heftig, hevig bewogen."— 7 van wonden, ziekten, 
smart, Mjden: zwaar, boosaardig, hard. — Sinds 1 24 
alg. tot n. t. Mt. 3, 4. 

&Ypi6-Tiqs, rjTog, f), wildheid: — 1 v. planten: 

natuurleven, natuurlijke groei. — 2 v. menschen: 

ruwheid, onbeschaafdheid, hartstocht, isocr., 

xen. Mem. 2, 2, 7, pl. Symp-. 197 d, plut. 
&Ypi6-cpo>vos, 2, met rauwe geluiden: -vreemde 

taal, Stvua; %■ 294. 
dypioco, dyptoi; maken of laten worden, pass. d. 

worden: — 1 laten verwilderen; v. planten, dieren; 

woorden; elementen en natuurtoestanden plut. 

Pyrrh. 15. — 2 wild-, toornig maken, verbitteren 

eur. Or. 616., ar. Ran. 898. 
dypi-co7t6s, 2, met wilden blik eur. Here. 990, 

plut. Mar. 14. 
dypo-poxas, buiten weidend soph. Ph. 214, eur. 

(var. I. -pdxa<;). 
dypo-yeiTtov, ovos, 6, buurman op het land plut. 
aYp6-S-e(v), adv., van het veld v 268, eur. 
dypo-Q-i, adv., op het veld call. Cer. 136. 
dypoix-tec (z. dyp-otxoi;), — 1 landelijke woning, 

land herond. 1, 2, plut., Ltr., inscr. — 2 boerderij. 

— 3 boerschheid, gebrek aan beschaving pl. Gorg. 

461 C, ARISTOT., PLUT. 

dypoix-i^ofxai — 1 zich onbeschaafd gedragen PL. 
Theaet. 146 a. — 2 grof worden plut. Sulla 6. 

aypoijt-mo?, landelijk alciphr. 3, 70. 

dyp-otxoi;, 2, adv. to;, — 1 op het land levend; 
-groeiend: landelijk pl., ar. Nub. 47. — 2 boersch, 
grof, ongemanierd, pl. Theaet. 174 d, ar. Eq. 41, 

PLUT. 

&YPOit»>Tir)<;, ou, 6, landman O 272, hes., ar. Th. 

58, theocr. 13, 44; -T15, /., sappho 61 ALD. 
&yp6-yo]noq, buitentuin, land inscr. 
dypo-Kojxo?, rentmeester, vilicus Ltr. 
dypov-Se, adv., naar het veld, het land O 370. 
dypo-vojjiog (vspico), 2, — 1 op het land levend, 

landelijk, sinds Z, 106 alg. bij dicht. Vand. = 

aypioi;. — 26 a., de opzichter over de staatslande- 

rijen te Athene pl. Leg. 763 c. 
&yp6<;, 6, — 1 akker,veld, vaakpl. — 2 het land teg. 

de stad. — 3 grondbezit. — Sinds T 832 tot n. t. 

Mt. 13, 24. 

(vgl. o.ind. djra- veld, akker; lat. ager, ndl. 

alfker; v. ayco ; eerst de ploegbouw brengt het 

trekvee in zijn tegenwoordige rol). 
dyp6Teipoc, a6Xd eur. El. 168, z. dypoT/jp. 
dypo-xepoc;, 3, — 1 in het wild levend, wild M 

146; ook v. Artemis env. nymphenvmn. 9, 6, bacch. 

5, 123, ar. Thesm. 116, plut. — 2 [xsptptva d-a, 

onstuimig, met natuurkracht pind. O. 2, 54. 
(compar. in tegenstellingen, vgl. oQsa-xsQog : 

teg. laagland en dorp). 
dypo-TTqp, fjpos, o> landelijk, bijnaam van Hermes 

eur. El. 463; fern, dyporeipa (<Tep-id) aiiXd 

ib. 168. 

dypo-Trj^, ou, 6, — 1 landman, landelijk, tc 218, 
eur.; in de natuur levend. — 2 jagend ap. rh. 

dypo-Tis, 180?, -r), fern, bij het voorg., dyp. vu^tj ap. 
rh. 2, 509. 

d-ypuxTos (ypii^to), waarover men geen kik mag 
geven; vd. d-^ia, rj angstig zwijgen pind. fr. 229. 

dypoTtv-eio (ayp-uTcvot;) — 1 slapeloos zijn, waken 
theogn. 471, att.: pl. Leg. 695 a, xen. Hell. 7, 2, 
19, n. t. Mc. 13, 33.-2 op iets acht slaan plut., 
LXX, n. t. Hebr. 13, 17. 

dypuTivTfjTi-HO^, 3, waakzaam eiop., plut. Cam. 27. 
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dypuTcv-ta, iq, slapeloosheid, waakzaamheid hdt. 

3, 129, thuo. 2, 49, pl., xen., n. t. 2. Cor. 6, 5. 
Syp-otcvos, — 1 slapeloos, onvermoeid, waakzaam 

att.: aesch. Pr. 358, pl., — 2 ook: slapelooze 

(zorgen), (gedachten) die geenslaapkennen aristot. 
{aanv. = ayQ-avlog, buiten-, „op het land" 

slapend; d. i. wakend, op wacht bij het vee. 

Later heeft men er aygea) in gevoeld). 
dypcoaaot, jageres simon. 142, 2 ALZ). 
dyptoaato, vangen, ix&uz s 53, call., lycophr. 598. 
(dygsco; voor het laatste deel vgl. ri&aifimoow 

v 106? z. aygcootig). 
&Ypt«>aTir]s — 1 landman eur. Here. 377. — 2 jager 

ap. rh., JuSxoi COM. 
(dyQo-t]8 rf]g : s'Sco, van het land, ess van de 

jacht etend = levend). 

aYptoaTis, eto?, rj, hondsgras £ 90, aristot., 
theocr. 13, 42, LXX, plut. 993 e. 

(aygo-qdri : sda>; dezelfde wortel ook in 
ayooboryg, z. b.). 

aYP<*>TY]$ (&yp6<;), ou- op het land levend, O^pec, 

eur. Ba. 564. 
aYuatos, 3, de straat betreffend soph. 
dyuid, ook dyuia, aq, dor. #yeid (daaruit lat. agea), 

— 1 weg Z 391 em.; pl. landstreek. — 2 straat in stad 
en dorp. — 3 vand. stad pind. P. 8, 55. — 4 slop, 
gang Ltr.; tot LXX. en pap. (Iv dyuiqc „op straat"). 

(Jem. V. *aysvg: aym, fern, ays f -id so. odog, 
ion. andere vocaalphase ayv-id; invloed v. part, 
(perf.) op -via, dor. -sia). 

&Yuid-T7]s, ou, 6= dyutsiSi; aesch. Ag. 1081 en 
1086. 

&y ui «-tis, 1805, % — 1 •8-spaTTetat dy-8e<;, heilige 
gebruiken ter eere van Apollo dyuieti? eur. Ion 86. 

— 2 gezellin pind. P. 11, 1. 

dyui-eus (dyuia), 6,-1 bijnaam van Apollo als 
beschermer der wegen ar. Vesp. 875., eur. Ph. 
631, dem. z. 21, 52. — 2 een altaar in zuilvorm 
voor de huisdeur, aan Apollo gewijd soph. 

dyuio'TiXaoT-^etj (tcaottco), als straten bouwen 
lycophr. 601. 

d'YU[xvaata, ongeoefendheid: traagheid ar. 
Ran. 1088. 

d-YOfxvaoTO?, 2, adv. co? — 1 ongeoefend in, xivoq, 
att. sinds pl. Rep. 564a, kritias 21 D., plut., 
xen. — 2 niet getraind: niet gekweld (vgl. lat. 
eocereere) soph. Tr. 1083, eur. 

d-YOvai^, 6, zonder vrouw, soph.; ook d-ixo? en 
-io? LXX. 

d-yupis (dystpto), 105, if), verzamelplaats y 31, 
CI 141, eur., vgl. 7rav-^yupi<;, dyiipxT)?. 

dyup-fjios (dyeipco), 6, — 1 inzameling, collecte. — 
2 het ingezamelde. — 3 vergadering aristot., 
babr. 102, 5, Ltr., INSCR. 

cLyup-mq = dyepai?, het verzamelen hdt. 7, 48, 

INSCR. 

dyupT-d£to, inzamelen t 284. 

dY6p-TT)s (dystpto), ou, 6, bedelaar; Iandlooper; be- 
drieger soph. O. R. 388 em.; bedelmonnik, priester 
van Cylele pl. Rep. 364b, babr., 141, 1, inscr. 

dyupTi-xos, 3 > bedelachtig, bedriegelijk plut. Lyc. 9. 

dyup-xpia, i\- [vgl. dyupT^?), bedelares aesch. 
Ag. 1273. 

dYX _au P°?> dicht bij de morgenkoelte (atfpa) ap. 
rh. 4, 111, CALL. 

<*YX€-fJ"*X°S = "YX 1 "^- plut. Thes. 2. 
dyx-TQPTQSj na ^i] zijnde soph. 
dyx i > hom. dcfoov, daooTlpoj, dy/toxov, -xa; Ltr. 
dyx^wv, dyxoTEpo? efts., — 1 nabij, two? E 185, 



© 117. Sen daif. hangt aanv. van verbum -f- adv. af. 

— 2 nabijkomende, gelijk, -uvi pind. N. 6, 9. 
. (.* ayx<x> ; benauwen, nauw). 
dYxi-a^o?> 2 (ew 3), — 1 nabij de zee B 640, 

aesch. Pers. 888. — 2 overal dicht bij zee, midden 

in zee (v. eiland) hymn. Ap. 32. 
«YX»--P«9'^?j dichtbij (reeds) diep, -9-dXaccja s 413, 

pl. Critias 111 a, plut. 667 c. 
< *YX l "P aef to)> ^» nader komen tot, heracl. 122 D. 
^YX l -Y 6 ^ Tt0V J zeer m de nabijheid gelegen aesch. 

Pers. 887. 

dYXl"Y uo S (y6a of y67)<;), 2, dicht bij het veld 

wonend ap. rh. 
dyxi-SofJio?, 2, dichtbij wonend bacch. 12, 89. 
«YXi - 9" eo ?» 2, den goden nabijkomend, -gelijk 

t 279, hymn., luc. Dea Syr, 31. 
dYXWK>po$, 2, in de nabijheid theogn. 302, 

theocr. 2, 71. 

dYXt-KP*)^ 0 ?* dicht bij steil, -diep pind. fr. 82. 
aYXi-tAaX*)T^S» ou, 6 = dyxi-(xaxo<; 0 173. 
dYxl-fJ"*X°S> 2, van nabij strijdende N 525; dyx. 

o7rXa, wapenenvoor zulkeenstrijdxEN. Cyr. 1, 2, 13. 
"YX^-M- 0 ^ 0 ? (P>-4>o>tto), 2, nabijkomend; gew. d-ov 

als adv. Q. 283. II; dyxi(A6Xoio, van nabij Q. 352. 
«YX l- M-°S> 2, nabij eur. 

dyxl'voia, iq, scherpzinnigheid, gevatheid pl. 
Charm. 160a, plut. 

«YX^ voo ?> contr. dyxtvou?, 2, aiv. to?, (eig. zijn 
denken dichtbij hebbend), vlug van geest, scherp- 
zinnig, gevat, v 332, pl., xen. Mem. 3, 1, 6, 

ARISTOT., PLUT. 

dYX' - "^ 00 ?* contr. -tcXou?, 2; d. 7r6poi;, een niet . 
verre vaart eur. Iph. T. 1325. 

dyxt-7rou<;, naderend lycophr. 318. 

dyxl-TtToXic;, eto<g, nabij de stad aesch. Sept. 501, 
soph. Ant. 970. 

dyx^-ppoo? (psco), dicht bij stroomend ap. rh. 

aYxl-onopoq, 2, naverwant aesch. 

dYX lCT f'ela (a-e6i;), ^, aanverwantschap, het daar- 
uit ontstaande recht van erven, sol., pl. Leg. 924d, 

AR. Av. 1661, ARISTOT,. PLUT., LXX. 

dYX lo " T *eiov, t6, pl. — dyx^Teia, soph. Ant. 174. 

dyx'-o'T-eus (dyxicTToq), 6, naaste verwant, hdt. 
5, 80, LXX, luc. 

dYX^^'euto, — 1 naast verwant zijn isae. 11, 11; 
naburig zijn, two? of tivi, eur. Tr. 224. — 2 als 
naaste verwant iets aanvaarden LXX. 

(XYXun^P* fjpo?, 6, dicht. = dYX iaTeo ?) m De- 
trekking staande tot, ■kk^omq, soph. Tr. 256. 
(naar uiavf\Q enz.). 

«YX lOT i V0 S» 3, dicht op elkaar gepakt P 361. 
(: dyxiorog, vgl. tzqo- (ivr\axivog; msch. ayxi+ozTvog 
„dicht opeen + gepakt", W. stei + a x - „vastmakeh, 
verstijven" z. bijv. lat. stlria ijspegel"). 

dYX ltJTO ?> 3, superl. bij dyxi, naaste; ol dyxio-Ta 
de naaste verwanten hdt. 5, 79. Sinds s 280, 
pind., hdt., tr.: aesch. Ag. 256. 

dYX^-oxpocpoq, 2, (eig. de wending dichtbij heb- 
bend), snel wendend, -wisselend; te snel wisselend, 
onvast hdt. 7, 13; plotseling thuc. 2, 53. 

«YX l " T ^PM ,tov > ovo ?> 2, aangrenzend xen., (eur.) 
Rhes. 426. 

dyxt-Toxos, dicht bij de geboorte pind. fr. 88. 
dyxo-^ev, adv., van nabij hdt. 4, 31, luc. 
dyxo-O-i, adv., nabij H 412, the.ocr., ap. rh!,inscr. 
dyx-6(Jtopo? (6\i.-6poq z. d.), aangrenzend theocr. 
25, 203. 

dYX'OWl* ^ 1 de strik om zichte wurgen semon. 1, 

18 ALZ>., plut, — 2 (zich) ophangen, worgen, ar. 
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&YX<*vios— AVSl (8). 



Ach. 12B, soph. 0. R, 1374 gpya xpeieraov' d-Tfj? 
daden te erg zelfs voor de strop, plut. — 3 
doodsangst aesch. Eum. 746. 
(: ay%(o z. nsQ-ovrj : jisiqco). 
&YX6v-ioq, 3, om (zich) op te hangen, ppoxo? eur. 
Hel. 686. 

«YX^ _T6 P°S» 3, superl. dyxoTocTto adv., bij dyxou, 
naaerbij, naastbij. Beide selden: hdt. 7, 175, 
eur., Ltr. 

&YX°S, a dv-i proep- twos, nabij A 203, £ 5, pind., 
hdt. 1, 9; lij pind. schijribaar ook m. dat., z. N 9, 
40, vgl. hdt. 3, 85. 

#YX-° U P°S ( : op 0 ?), nabij gelegen lycophr. 418. 

oiYX ouora > *)> ATT - ^YX ouoa » een plant, waarvan de 
vrouwen de wortels gebruikten om zich het gezicht 
rood te verven ar. Lys. 48, Eccl. 929, theophr., 
pap. 

Syx^j — 1 de keel toesnoeren T 371; wurgen, op- 

hangen pind. N. 1, 46, att. : ar. Av. 1352; LXX. 

— 2 van stem berooven: maken dem. 19, 208. — 

Sinds hom. alg. tot LXX. 

{lat. ango, ndl. angst, eng). 
"YX-^f* 01 ^ 0 ? (6{iaX6i;, to in het compos.) 2, adv. 

dyxcafiaXa thuc, plut. luo.; -co? luc, bijna 

gelijk, gelijk, onbeslist, v£xt], [L&xri thuo. 3, 49, 26; 

7, 71, 2, luc, plut. Otho 13. 
ATSi (&). Vormen. hom. /. <5c£<o, aor. ^yayov, naast 

s-aor. met bindvok.: imp. octets eng.; dc^£(iev(ai) inf. 

fut. en aor. Later: aor. ffex batr. 119 tot n. t., pap.; 

per/. dy-^yoxa insor., daaruit dcy^ 0 X a dor., LXX.; 

regelm. ^yayov, 3jx a » ^X^ 7 1 V eW2 M dor. jut. d£S, 

dc^ouptai. 

(W. agr-: o.ind. a/'aii Ay voert, Ja£. ap-o, o.n. afea 
voeren). 

Gebruik. (Beteekeniskern: voeren, leiden; 
niet, zooals in het latijn, dr ij ven. Ook de verzwakte 
beteekenissen in het Latijn: uitvoeren, doen, intr. 
handelen, zich gedragen, het (goed enz.) maken 
komen in het Or. niet voor. Voor deze beide uitersten 
eXaOveiv en 7rpaTTSiv). 
I— VIII. ACTIVUM. 
I. voeren. 

a: leiden, den weg wijzen, tivoc. Overdr. 

686<; dyei slq . . . . 
b: leiden, aanvoeren, tivoc. 

(3: Absol.: voorgaan (>gaan: n.t. 
ay<o(j(.sv laat ons gaan, bijv. Mc. 1, 38. 
c: leiden, regeeren, den staat, tivoc. 
d: leiden, opleiden (vgl. TOuSocyoyoc;), 
Tiva. 

8: Vand.: behandelen Ltr. 
e: leiden tot, een toestand, stemming; br en- 
gen zlc, tt]v 6y£siocv, sic, oTxtov EUR. 
Iph. A 653; absol. &sb<; oOtox; dyei 
hdt. 7, 8. 

f: leiden, van levend voorgestelde 
ding en, muren (lat. dueere), water lei- 
ding, gra'cht, bijv. O 262. 
II. aan-voeren. 

a: laten komen 

1: menschen, dieren, 8 175, A 99 alg. tot 

n. t. (Mt. 21, 7). 
2: menschen, dingen op dieren, IT 11, 
menschen, dingen op wagens, E 839, 
hdt. 1, 70 

menschen, dingen op schepen, A 390, 
H 467. 

b. verwerven, > bezitten, cpspsiv xocl 
ocyeiv PL. Phaedr. 279 c, sen* 



e: aantrekken, 6 Xt&o? (magneet) "too? 

SocxtuXCoui; PL. Ion 533d. 
d: vergelijkend: in bepaalde volg- 
o r d e laten optreden: too? 6ma9-ev eq xb 
7rp6a^sv (3c?o(jiev soph. Ai. 1249 (vgl. lat. 
antiquius (: ante) dueere). 
8: Vand.: schatten, waardeeren 
(lat. duco) hdt. 7, 150, thuc: reap' 
ooSsv; 7rspl 7tjXsC(7tou/ Suc796p<o<; 
soph. O. R. 784; sv T^fl, Sid Ttfxvji; 
in eere houden; achten, houden voor 
hdt. 2. 172; ook pass. soph. O. R. 
775; met adv. z. b. 

III. weg-voeren. 

a:a!s buit en prijs. Spec, dyeiv xocl 
(pspsiv, ocysiv xai xdeiv plunderen hdt. 1, 
166, xen. An. 5, 5, 8; pass, (persoonl.) ar. 
Nub. 241. 

b: als burgerlijke gevangene, elq t6 
SecpicoT^piov eur. Ba. 518, stcI •{j-dvocTov 
xen. An. 1, 6, 10, dem. (vgl. d7r-ay<oy^) 
tot N. t. (Mc. 13, 11). 

IV. omlaag-voeren, brengen onder. 

a: eig. 6tu6 £6yov v. trekvee E 731. 
b: overdr. naar gevaar, nood, leed enz., eiq 
too? SixaaTa? PL., pap. 
(3: Vand.: aanklagen, vgl. d^-ayecy/) 
(lat. reum agere). 

V. omhoog-voeren. 

a: eig. cpsXXol (kurken) 8'<S><; dyouci SCxtuov 

aesoh. Ch. 506. 
b: spec. v. d. weegschaal (vgl. sXxeiv), wegen 

ti = ee» bep. gewicht (vgl. &Zio<;: dy<o en 

ndl. wegen: bewegen). 
c: overdr. elq cp&<; dyeiv enz. aan het dag- 

licht brengen sinds hymn. Herm. 12, eur. 

Here. 611 tot N. t. Act. 13, 23; open- 

baren, xXeoc; e 311. 

VI. voorbij-voeren. 

a: (een stoet, optocht) houden dem. 18, 
260. 

b: (een rol) spelen Ltr. 

c: (een stuk) opvoeren jaugt^pioc xen. 

Hell. 1, 4, 8. 
d: (een feest) vieren eopr/jv hdt. 1, 183, 

ar. Ach. 250. 
e: (rouw) bedrijven. 
f: overdr. doorleven, doorbrengen (3fov, 
eto?; vOxtoc hdt. 7, 119, att.: xen. Cyr. 
7, 1, 14; vand. intr. TpfriQV f)fj(ipav dysi het 
is de derde dag n. t. Luc. 24, 26. 
vand.: tellen, berekenen, da- 
te ere n, xonrd ti volgens iets ar. 
Nub. 626. 

VII. vand.: trekken, rekken. 

a: u it en v. klanken, ysXtoTa soph. Ai. 382. 

b: verbreiden, xXeo? e 311 (z. V). 

c: veroorzaken, xt^tov eur. Or. 180. 

VIII. mee-voeren. 

a: meebrengen, menschen: iTaJpoo? 8 434 
dingen: 1: tcItcXou? Z 291, naar huis; 
2: ter markt; 3. alg. "kalXaiicx. A 278. 

b: overdr. meenemen, meesleepen, ver- 
leiden S-ufxov (adducere) z.- 1, alg. tot n. t.: 
7rve6[jt.aTt. d-sou ayea-Oai Rom. 8, 14. 

IX. MEDIUM. 

A. met zich voeren. 
1. menschen. 

«: spec,: een vrouw huwen. 
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P: vand, ooh met f a m i 1 i e, vrienden em. 
als subject O 237, hdt. 1, 34. 
2: dingen. 

a: winnen, als prijs em. 

p: meebrengen, als prijs em. 

B. tot zich voeren. 

a: jxu&ov . . . . 8id gx6[lo. 3 91 in den 

mond nemen. 
P: zq x e ^P a ? * er hand nemen, onder- 

nemen hdt. 7, 8, 1. 

C. = II, 8 (overdr.): dyea&ou sv xi\x% in 

eere houden hdt. 1, 134. 
N.B. Vaak Imp. aye, plur. aysxekom(t), welaan, 
welnu sinds T 192, att. (niet hdt., n. t.). 
dywy-eos, 6, — 1 transporteur hdt. 2, 175. — 

2 teugel, leidsel xen. Eq. 6, 5, com. 
dytoY^, sinds thuc. 5, 85, 5, aesch. Ag. 1263, 

inscr., pap. — A. net voeren; leiding: — 1 net 
bestuur van mensch en dier: sturen, opleiden, be- 
sturen. — Vand.: 2 behandeling, methode; — en 

3 levenswijze tot plut., n. t. 2 Tim. 3, 10. — 
spec. 4 (mil.) manoeuvre, marsch. — 5 (mm.) 
toonsoort en tempo. — 6 stijl d. h. — B. het mee- 
voeren: — 1 transport xen. Cyr. 6, 1, 55 — 2 
vracht xen. Lak. Pol. 7, 5. — 3 draagvermogen. 

— C. het wegvoeren: — 1 eig. soph.: 0. G. 667, 

— 2 voor de reenters brengen, gevangennemen pol., 
pap. — 3 wettelijke aanspraak pap. — 4 proces. 

(: ayco vgl. axmxri, edcodtf). 
dycky-ipios, 2, — die gevoerd kan worden: 

— 1 een lading uitmakend eur. Cycl. 385; het ntr. 
als subst. vrachtgoederen, lading xen. Cyr. 6, 1, 54. 
pap. — 2 die opgebracht kan of moet worden: ver- 
pandbaar, aansprakelijk; > vogelvrij xen. 
Hell. 7, 3, 11, pl., inscr. — 3 een neiging hebbend, 
np6q xi plut. Ale. 6. 

dytoyos, 2, — 1 gids hdt. 3, 26, thuc. 2, 12, 25. — 
2 brenger. — 3 waterleiding. — 4 met verbale bet. 
nog in d. izgoc, of zXq xi, tot iets leidend pl. 
Rep. 525a, plut. — 5 meesleepend, aantrekkelijk. 

— Sinds hdt. tot LXX, plut. 
(vgl. ayooyrj ; zelfde formatie). 

dytbv (ayco), tovos, 6, — 1 „verzameling": bijeen- 
komst, vergadering, &zio<; der goden S 376; vd. oolc 
ev tzoKi' dbtpfl v. Ilium H 298. — 2 scheepskamp O 
428. — 3 het samengestroomde publiek bij wed- 
strijden ft 200. — 4 wedstrijdterrein, kampplaats 
Y 273. — Later: 5 kamp, wedstrijd hymn. Ap. 150, 
pind. N 2, 23, hdt. 2, 91, att. — en 6 strijd, 
gevecht, — en 7 hoogste inspanning; beslissing, — 
en 8 gevaar, angst, — en 9 spec, proces att., 
pap. — Tot pap., LXX, n. t.: Hebr. 12, 1 (5), 
1 Thess. 2, 2 (6). 

&Ycov-£px*lS, ou, 6, kamprechter soph. Ai. 572. 

dytov-ioc (dyckv), ^> — % wedstrijd pind. O 2, 94, 
democr. 179 D ([jt.ooGt.x-y)) pl. Meno 94b, Gorg. 456 
c, d (oefening), plut. — 2 strijd hdt. 2, 91, eur. 
Hec. 314. — 3 zielestrijd, angst dem., LXX, plut., 
n. t. Luc. 22, 42. 

dycovid-Tiqs, ou, 6, angstig mensch diog. l. 

dytovidto, — 1 wedijveren dem. 21, 61. — 2 zich 
opwinden pl. Prot. 333a. — 3 zich angstig maken 
aristot., LXX, plut. Caes.. 46, pap. 

dywv-l£o{jt,ai, fut. pass. -toufjiai. dem. 21, 7; hdt. 
9, 26 dytovtSaTai (sc. dcywve?), — 1 wedstrijden, 
mededingen hdt. 2, 160, att.: ar. Ach. 140, plut., 
n. t. 1 Cor. 9, 25. — 2 wedijveren. — 3 strijden 
hdt. 1, 76 tot n. t. Joh. 18, 36; overdr. 1 Tim. 6, 
12. — Spec.: met woorden: 4 voordrachten 



houden. — 5 pleiten, spreken: in volksvergadering 
of reehtbank thuo. 6, 29, 10; disputeeren. — 
6 philosophisch redetwisten pl. Theaet. 167e. 
dYcov-to? (dyo>v), 2, — 1 van de markt; het stads- 
centrum beschermend, 'Atc6Xag>v aesch. Ag. 513. 

— 2 den wedstrijd betreffend pind. I. 6, 7, pl., 
soph. Tr. 26; a/oXd vol strijd Ai. 195. 

d-Y<*>vios, 2, zonder hoeken, aristot. 
dytoviCTi^, i), meedinging thuc. 5, 60, 34. 
dYtbvior/fjia, x6, — 1 wedstrijd pl. Leg. 830a, xen. 

— 2 vand. roem; kunststuk, thuc. 3, 87, ar. Ran. 
284; d-a TroietaS-at xi, ergens zijn eer instellen hdt. 
1, 140. — 3 strijd eur.; praegn. strijddoel, strijd- 
object thuc. 7, 59. — 4 spec, proefstuk in de 
kunst thuc. 1, 22, 17; declamatie, pleidooi xen. 

dY<ovia/(ji6s, 6, wedijver thuc. 7, 70, 11. 

dycovia/T^?, ou, 6, — 1 kampioen hdt. 5, 22, 
att. — 2 overdr. voorvechter, att., plut., LXX. — 
3 debater in rechtzaak of philos. kwesties pl. 
Phaedr. 269d; woordkunstenaar isocr. 13, 15. 

dytovicxi->t6?, 3, adv. — 1 wed-, wedstrijd-. — 
2 op het publiek berekend, pakkend; of: op het 
effect berekend, hoi. — 3 xeyyt] dWj, debat, 
redetwist; adj. dialektisch pl. Soph. 231d; d-w? 
&X stv > strijdlustig zijn plut. — 4 voor voordracht 
geschikt aristot. 

dycovo-frea/la, f\, het ambt van kamprechter plut. 
Ages. 20. 

dy(»>vo*8*6T-€to, — 1 spelen instellen, spelen geven 
thuc. 3, 38, 7, plut. — 2 alg. veroorzaken, oorlog, 
em. — 3 twee partijen laten optreden, -uitvechten 
pol. — 4 spelleider zijn, uitspraak doen; overdr. 
pl. Symp. 184 a. 

dY<ovo-8-dTrj5, ou, 6, insteller-, opzichter-, rechter 
van den wedstrijd hdt. 6, 127; overdr. rechter pl. 
Symp. 184a. 

dSayfxd?, octicov d. &vxicrrc<x.Gxo(z, een krampachtige 
samenklemming der beenderen soph. Tr. 770. 

(hesych. ada%ai ' xvy,, Hrr/fiei xstpaXriv; a + 
dax-: o.ind. dagh noti grijpt naar, grijpt vast, 
vgl. hom. d<5a£). 

d5aiQfxov-lYj, rj, onkunde co 244. 

d-Sow^wv, (vgl. SiSdaxco), — 1 onkundig, d. 
IL&XHS E 634, emped. 62 D., hdt. 8, 65. — 2 
zonder ervaring van, 7tXY)y<ov p 283. 

d-SaVjs, — 1 = voorg. hdt. 5, 90, xen., soph. Ph. 
827, plut. — 2 (= caecus) v6xt' d8a5j de nacht, 
die niets bespeurt: donker parmen. 8, 59 D. 

d-8dT)xog, 2, onbekend hes. Th. 665. 

d-8aiexos, (8odo>), niet verdeeld ap. rh. 

a-8aiTos, 2, niet te verteren, #uc£a aesch. Ag. 151. 

d-8o»ipus, uo?, 6, f), pind., eur. Ale. 1047, 
plut., en: 

d-8dxpuTos, 2. — 1 niet weenend A 415, em. — 
2 niet beweend, k6t(xo? soph. Ant. 882, plut. 

d-Saxpuxl, adv., zonder tranen isocr. 14, 47, plut. 

dSafxdvT-ivoq, (dSafxa?), — 1 ijzeren, stalen pind. 
P. 4, 224, aesch. — 2 zeer hard; onbuigzaam en 
hardvochtig pl. Gorg. 509a, aeschin. 

d8a{i.avT6-86Toq, 2, met staal vastgemaakt, overdr. 
aesch. Pr. 148. 

d-8a{J.a£, avxo?, 6, (:8a^dco eig. onbedwinglaar), 
als subst.: — 1 gehard ijzer, staal, sinds hes. Th. 
198, hdt. 7, 141, att. — 2 diamant, sinds theophr. 

d-8dfi.aoTO? (Sa[xdco), 2, — 1 niet te temmen, 
onbuigbaar I 158, aesch. Ch. 53, LXX, plut., 
pap. — 2 niet getemd, tooXos xen. Eq. 1, 1; v. 
ongehuwd meisje aesch. Supp. 143 (z. volg.): 

d-8d(JidTo^, aesch. Supp. 134 eoniect. == voorg. 
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a-SdTcavos, 2, adv. cat;, geen kosten veroorzakend 
ar. Pax 591, eur. Or. 1176, isoor., plut. 

a-8ao{JLO(g, 2, vrij van schatting, aesch. 

d-Sacros, 2, onverdeeld soph. Ai. 54. 

dSSeeg, d88rjv, dSSiq-cpdYog, 3. dSe/75. 

d-8e^5, 2, adv. to?, ep. dS(f )s^<;, 2. dSse? = — 
0 423, — 1 zonder vrees H 117. — 2 driest, 
onbeschaamd <D 481. — 3 onbekommerd, gerust 
(lat. securus) pl. Phaed. 56e. — 4 veilig, ongestoord; 
straffeloos thuo., lys. 27, 6. — 5 naar welge- 
vallen Ltr. — 6 van toestanden, gebeurtenissen: 
zonder gevaar, rustig thuc. 3, 37, dem. 

d-SerjTos, geen behoeffcen kennend antiph. 10 D. 

d5eid (d-Ss^<;), tq, gerustheid; dbj. veiligheid, zeker- 
heid: straffeloosheid, amnestie hdt. 2, 121, 2, thuc, 
orat., LXX; ev dSetfl, zonder gevaar hdt. 8, 120; 
•y% aSsiav sxew, een rustige woonplaats in het land 
hebben soph. 0. C. 447; dSeiocv SiSovat, izct.pe.yziv 
tivi, met volg. inf., iemand de vrijheid geven om 
dem., and. 

d-SeifxccvTos (SsifxaCvto), 2, adv. o>q, onverschrokken 

pind. I, 1, 12, aesch. Pers. 162. 
d-8ei7tvo?, 2, zonder maaltijd, com., ar. Ach. 1155, 

xen. An. 1, 10, 19, Ltr. 
d-8eiCTi"p6a<;, het krijgsgeschreeuw niet vreezend 

BACCH. 5, 155. 

d-8eitji-8at[xcj)v, zonder bijgeloof diod. 
d-Sexacrog, niet omgekocht aristot., plut., luc. 
d-S€>edT€UT05, waarvan geen tiende als schatting 

geheven is ar. Eq. 301. 
d-Sextog, niet ontvankelijk, xivoq, plut. 1025 c. 
d8eX<peVj, ion.; dor. en tr. -sd = dSsX9V]. 
dSeXcpeo-KTovog, broedermoorder hdt. 3, 65. 
dScXcpedg, ion. en dor., ep. gen. d8eX9eiou E 21, 

Z 61 = ' dSeX<p6<;. 
dSeXcpV] (2. dSeX<p6<;), i], zuster att. 
dSeXcp-iSrj, f^broeders- of zustersdochter: nicht, 

ATT., PAP. 

d8eX<p-i8iov, x6, dem. broertje ar. Ran. 60. 
dSeXcp-iSoOg, ou, 6, hdt. eoq, broeders- of zusters- 

zoon: neef, att., LXX; -i86q, plut. (?) ge- 

liefde LXX. 
(eig. navolging v. patror.ymica; : ddsX<pog = 

Kgovidqg : Kgovog ; = „broederskind'* ; -sog rij- 

mend met ddsXysog z. d.). 

d8eX<p-l£to, — 1 broeder noemen com., isocr. — 
2 pass, verwant zijn, tm, hippocr. 

dSeXcpio?, broederlijk alcaeus 142 ALD. 

dSeXcpo? {ion. dor. ~e6q, oudere vorm bewaard in 
dSeX9eiou; cret. d8eu9ia zuster), ou, 6, -r- 1 broe- 
der; hom. ooik: half broeder; ruimer bloedverwant 
d-oi broers en zusters. — 2 neef (f rater patruelis). 

— 3 broeder, zuster in den Heere n. t. Mt. 12, 50. 

— 4 ambtsbroeder: collega pap. — > adj. 5 broe- 
derlijk, zusterlijk aesch. Sept. 811, eur., pl. — 
6 paarsgewijze xen. Mem. 2, 3, 19. — 7 verwant, 
overeenstemmend soph. Ant. 192, pl. 

(Hangt samen met deXcpvg baarmoeder, = o.ind. 
sa-garbh-ya- „couterinus*'. Msch = fjdvg : yds f-ia, 
zoo m. *a-dsX(p( f)-og s f. *d-8sXq?sjr-id, dus naast 
elkaar ddsXtpog (d door volgen.de q>): ddsXfpsrj < 
ouder -<ps(ija). 

d8eX<po-Tyjs, tq, broederschap, broederlijke liefde 

n. t. 1 'Petr. 2, 17. 
d-8evSpo£, zonder boomen pol., plut. 
d8ev-to8y]<5 (dS^v), klierachtig plut. 664 f. 
d-Se^iog, niet fijn: ordinair luc. 
d-SepxTog, niet ziende soph. 0. C. 1200; adv. at;. 
S-8ea(xo«;, 2,-1 zpnder boeien, 90X000) d. s= 



huisarrest thuc. 3, 34, 22; 8ea[xo<; d., schijnboei eur. 
Supp. 32. — 2 zonder sluiting (3aXXdvna plut. 
d-8eoTtoxo?, 2, — 1 zonder heer: geen gezag er- 
kennend Xiim) democr. 290 D., dem., plut.; v. d. 
vrije wil epicur. 133 Us.' — 2 onbeheerd, v. men- 
schen en dingen, pl. Rep. 617e, eur. Hyps. Kol. 1, 
fr. 1, 11 (p. 48 D.), pol., pap. — 3 anoniem v. ge- 
schriften plut. 

d-Sexos, niet gebonden: vrij dem. 24, 169, plut. 
Mar. 6. 

d-8ei»oqs, meedoogenloos, hard, 9^[i.i?; 6XsQ-poq 
enz.; 8 489. 

vgl. hesych. dsvxei'<pQOvzt£ei, d prio. „die zich 
niet [om iets] bekommert" teg. iloXv-dsvxng, msch. 
lat. industrial dat gevormd kan zijn als illustris). 

d-8e»|>rjTO? (Se^co) , ongelooid v 2, 142. 

dSeco, dSyjaeie a 134, dSvjxoTsi; K 98 eld.: ontstemd 
worden over of door, lusteloos zijn (vgl. hesych. 
dSei * dvtarai). 
(oude aeol contr. uit. *d- fadeco : d-n8rjg). 

d-5V)io<; (2. Sfyos) , zonder vijand soph. O. C. 1533. 

d-Syjxxoi;, adv. o><;, — 1 niet gebeten: zonder worm- 
steken hes. O 420; overdr. niet gekrenkt, -geraakt 
plut — 2 niet bijtend, v. qeneesmiddel, hippocr. 

d*8r)X-eto (d-SrjXoi;) = d9av-l£co: onzeker zijn soph. 
O. C. 35 [vgl. dSTjXoojxai). 

d-8y)Xo<;, 2, adv. oq, niet S^Xo?: — 1 niet insig- 
nis: onbekend hes. O. 6, soph. O. R. 475, pl., 
xen. — 2 onzichtbaar, verborgen: geheim, hippo- 
cr., soph. Ai. 647, thuc. 8, 108, 32, pl., n. t. 
Luc. 11, 44. — 3 onzeker, !X7r£8s<; enz. thuc. 1, 78, 
30, pl. Symp. 181d, eur., xen., n. t. — 4 on- 
duidelijk 9tov^ n. t. 1 Cor. 14, 8. — Constr. 
00k persoonlijk: o6x d. eaxi c. partic, het is 
duidelijk, dat hij. 

d'SrjXo-TTjs, rj, onzeker heidpROTAG. 4D, pol., plut. 

d - 5y)X6-o(xai, onmerkbaar worden hippocr. 

d'SrjXd-ipXepog, met onzichtbare aderen aristot. 

d-8y){JuoupY»]T05, niet ingericht diod. 

d8yj(xov-eo> (dS^cov), in verlegenheid of onrust 
zitten pl. Phaedr. 251d, xen. Hell. 4, 4, 3, plut.; 
— ioc, f), plut. 

d8yj{jioo6vY), i), neerslachtigheid democr. 212 D. 

dSVjfJicDV (dSeco), benauwd, onwel hippocr. 

aSyjv, ep. ion. dSyjv. ooeot. dSav; « E 203 (?), — 1 
tot verzadiging = naar hartelust, sS^evai E 203, 
aesch.; d. sXdcai 7i:oXs[ioio tot oorlogsmoeheid 
drijven T 423; d. e^eiv xivoq, genoeg van iets heb- 
ben hdt. 9, 39, 7, pl., eur. Ion 975,theocr.17, 10 

— 2 genoeg, voldoende pl., eur. Tr. 585. — 3 > 
voortdurend ap. rh. 

(adv. op -8r)v bij aco verzadigen, d- V oa- in lat. 
salur, satis, ndl. zat). 
d8r)V, klier med. 

(< *ng~en = lat. inguen lies). 
d-8f)05, z. dS^io?. 

d-S^pIxo?, adv. co<;, — 1 niet uitgevochten P 42 

— 2 niet te bevechten aesch. Pr. 105. — 3 onbe- 
streden pol., plut. Pomp. 76. 

"Ai8t)s (a), ou att.; hom. 'A(F)l8riq — — ), gen. 
'AtSao, "A'iSoi;, 'AtSsto, dat. "A'i8i, richting 
'AiS6c7-Se; semon. 1, 14 a in 'At§7]<; — 1 Hades, 
god v. d. onderwereld <D 48, tr.: aesch. Pr. 236, 
n. t. Luc. 16, 23. — 2 dood pind. P. 5, 96, 
tr.: aesch. Ag. 667. 

De Gr. verklaarden 'A., z. E 845, als d- fid- „on- 
zichtbaar (makend)": onmogelijk wegens a. Uit 
*alf-i8rjg zijn alle vormen, 00k de hom. te verklaren, 
uirsch, by afa Moeder k9xde]eennaarnalsKQOv-i8ng). 
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aSr\'<puY-eui, volop eten soph., Ltr. 
&8r)-<paYos, — 1 net voile rantsoen etend ar. £r. 

736, com. — 2 gulzig theocr. 22, 115 plut. Lyc. 

10. — 3 woekerend soph. Ph. 331; — ta, ij ar. 

Nub. 417(?), call. Dian. 160. plut. 
&-8r)faiTos, 2, niet verwoest xen. Ag. 1, 34, plut. 
&-8id'(3aTO(;, 2, niet over te trekken, xen. An. 2, 

1, 11. 

d-Sid'pXrjxo?, 2, — 1 onberispelijk, pl. — 2 

voor laster niet toegankelijk: vast, cptXla aristot., 

plut. Brut. 8. 
d-Sid-yvtoaxo?, 2, moeielijk te onderscheiden diod. 
d-8id-9-€T05, intestatus: zonder testament plut., pap. 
d-Sralpexos, 2, ondeelbaar: eenvoudig; nog onge- 

deeld heracl. 50 D'. aristot., pap. 
d-8id*KpiTO?, 2, — 1 niet te onderscheiden: on- 

duidelijk; onbeslist aristot., pol. — 2 geen 

onderscheid makend: onpartijdig N. t. Jac. 3, 17. — 

3 zonder speciale controle pap. 
d-SiorxtiXuxos, zonder beletsel, onaangetast pap. 
d-Sid'XeiTtxo?, 2, adv. oi<;,onafgebroken, pol., plut. 

n. t. Kom. 9, 2. 
d-Si'dXAaxxos, 2, adv. <az, onverzoenlijk dem. 8, 

43, plut. 

d-Sid'Auxos, 2, aUv. to?, — 1 niet los te maken of 
te ontbinden: onverwoestbaar, pl. Phaed. 80b. — 
2 adv. onverzoenlijk, sans treve pol., plut. 

d-8iorv6r)Tos, 2, ckZu. to?, — 1 niet denkbaar pl. 
Soph. 238c, plut. 1078a. — 2 ondoordacht, 
zonder nadenken aristot. 

d-8tavxov, t6, vrouwenhaar, capillus Veneris 
theophr., theocr. 13, 41, plut. 614 b. 

(zievolg.; de bladeren konden niet.„natgemaakf 
worden). 

d-8tccvTO§ (SiaCvto), 2, — 1 niet bevochtigd bacch. 

16, 122, simon. 37. — 2 zonder (zweet =) 

inspanning pind. N. 7, 73. 
d-Sid'Ttaucrxos, onafgebroken xen. Ag. 1, 4, pol. 
d-8id'7cXa<JTo<g, vormloos pl. Tim. 91d. 
d-8id'7TTtoxo?, 2, adv. to?, onfeilbaar hippocr., 

plut.; — oia, i\, hippocr. 
d-Sl'ccp&pos, aristot. = •dpS-ptoxos, — 1 zonder 

geledingen: glad, aristot. — 2 zonder indeeling: 

onvoldoende geartieuleerd plut., luc. 
d'Siocppolr], t?}, constipatie hippocr. 
d-Sid'ajtacTos, niet uiteengerukt, v. d. slagorde, 

xen. Ag. 1, 4 (?), POL. 
d-8id'aTaTos, 2, — 1 ongescheiden antiph. 24 D. — 

2 zonder uitgebreidheid plut. 
d-Sia'OTpeTtTtos, adv., zonder af te wijken hippocr. 
d-Sid'oxpocpo?, 2, niet draaibaar aristot., d. h., 

plut. 

d-Sid-oxioTO?, 2, niet gespleten aristot. 
d-Sid-xaxxo?, 2, ongedeerd d. h., inscr. 
d-Sid'Tpenxo?, 2, onwankelbaar LXX, suet. Cal. 29. 
d-Sid'TiSrctoTos, 2, niet ontwikkeld diod. 
d-Si'aoTios, 2, zonder terugkeer eur. fr. 868, inscr. 
d-Sid'cpQ-apTO?, — 1 onverdorven pl. Ap. 34b. — 

2 onvergangelijk epicur. 
d'Sia/cpO-op-ta, onbedorvenheid n. t. Tit. 2, 7. 
d-Sid'tpfropos, 2. — 1 onbedorven pl. Phaedr. 

252d, plut. — 2 niet te bederven plut. — 3 spec. 

onomkoopbaar pl. Leg. 768b, plut. — 4 onver, 

gankelijk . pl. Phaed. 106d. 
d-8ia/«pop-ta, rj, onverschilligheid cic, plut. 
d-Sid*cpopo£, 2, — 1 niet verschillend, aristot. 

2 onversehillig, v. dingen. Spec. Stoisch: t6 jxtjts 

aEpsTov [x^ts xaxov. — 3 onversehillig, v. personen; 

nalatig pol., plut. 



d-8id"cppa>tTO?, 2, zonder tusschenwand of scherm, 
v. planten, theophr. 

d-8id*xuTo<;, 2, — 1 niet tegemoetkomend: geslo- 
ten hippocr. — 2 niet vloeiend, v. stijl, longin. 

d-8ia-x<i>priTo?, 2, verstopt, v. h. darmkanaal, 
hippocr. 

d-8id*4>eucT05, 2, niet bedriegelijk marc, aur., 
4, 49, diod. 

d-S£8axTO£, 2, adv. to?, — 1 niet onderwezen, 
v. pers. en dingen dem. 21, 17, plut. — 2 niet te 
leeren hippocr. — 3 niet (makkelijk) leerend 
hd?pocr. 

d-Sre^-exaaTOs, niet onderzocht: dwaas LXX. 
d-Si*€|*lTT)xo5, 2, onverklaarbaar aristot. 
a-8ve%'o8oq, 2, — 1 eindeloos plut. — 2 zonder 
uitweg plut. 

d-8i*€pYacra>s, onvoltooid isocr. 12, 268. 
d-Si'epeOvyjTo?, 2, v— 1 niet doorvorscht plut. — 

2 ondoorgrondelijk pl. Tim. 25d. 
a-Svfiyr\xoq, onbeschrijfelijk xen. Cyr. 8, 7, 22, 

DEM. 17, 29, PLUT., pap. 

d-SfiQ&iqTos, niet gezeefd hippocr. 

d-Sixaaxos, 2, — 1 zonder reenter lijkvonnis pl. Tim. 
61c, inscr. , luc. — 2 ongeldig, v. proeessen inscr. 

d-8ix-ea> (aSixos), sappho 1 ALD aSix^aj, — 1 intr. 
(onrechtmatig zijn), onrecht plegen, verzw. een 
fout begaan, zich vergissen. Met aStxCav, ^eya enz. 
hymn. Cer. 368, hdt. 5, 56, thuc. 1, 42, 24, ar. 
Nub. 25, tr., pl. Phaed. 63b. n. t. — 2 tr. ti(voc) 
onrechtvaardig behandelen; schaden, sappho, ar., 
soph. Ph. 1035, xen. An. 2, 5, 1, pl., inscr., 
n. t. Gal. 4, 12, Mt. 20, 13, pass, onrecht 
lijden hdt. 4, 23, soph. O. C. 174 en verkracht 
worden, acpovSod thuc 1, 123, 19.. 

d*8(xyj-pt,a, t6, *— 1 onrechtmatige daad; < belee- 
diging hdt. 1, 2, thuc. 1, 132, 8, Att. tot n. t. 
Act. 18, 14. — 2 concr. onrechtmatig verworven 
goed lys. 27, 6, pl. — - 3 vergissing, fout pol. 

d'8ixrjTi-x6?, onrechtmatig pol. 

d'Six-loc, 7), ion. lr\, — 1 onrecht (matighe id): be- 
leediging hdt. 1, 130, thuc. 1, 95; 7, 13, tr., att. 
pros., pap., n. t. Rom. 1, 18. — 2 bep. onrecht- 
matige daad hdt. 6, 36, att., n. t. 2 Cor. 12, 13. 

d*8tx-iov, t6, onrechtmatige daad hdt. 5, 89, 
aristot. A. II. 54, PLUT. 

d/Sixo'So^-eco, met slechte middelen roem willen 
verwerven diod.; — %la t tq, pol. 

d/8ixo'{xax-ia, *|> ongeoorloofde vechtmethode, 
fout tegen de spelregels aristot. 

dSixo'Tcpav-eco, onrecht doen plut. 500a. 

&-S1X05, — 1 tegen het gebruik zondigend, frnroi 
xen. Cyr. 2, 7, 76; > overdreven xen. Cyn. 7, 4. 
— 2 onrechtmatig, onrechtvaardig: zoowel 
uit onrecht voortkomend als onrecht scheppend; 
v. menschen en dingen. Sinds hymn. Merc. 316, hes. 
O 260, hdt. 1, 5, att. tot n. t.: Mt. 5, 45, on- 
eerlijk Luc. 16, 10. — 3 = niet verdiend eur. 
Hel. 943, men. — 4 zonder Sixt], - proces (nefastus) 
luc. — Spec. X6yo<; &. ar. Nub. 116 pie idooi voor, 
van het onrecht. 
(dixij, z. d.: wijze > regel > recht. 

d'8ix6-xeip, onrechtmatig handelend soph. 

dStvog, — 1 zwermend, dansend, [ix>Za.i B 469, 
(iiXiaaai B 87. — 2 luid bonzend, x?jp EE 481. — 

3 galmend, y6oc; S 316, otsvocx^siv T 225. — 

4 later: dicht opeen: heftig pind. P. 2, 53, timoth. 
Pers. 29, soph. Tr. 847, alexandr. — 5 stevig, 
vast, 7rpaTctSe<; emped. 110, 1 D., xcojjia ap. rh. 3, 
748, Nic 
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d&toua)X6£ — S$a). 



(: dtvog, disfzai -+■ d copul. < sm- ? heen en 
weer golvend? : v. beweging en geluid. di-vo-: 
8i-v6~? z. dlvEco, vgl. xivsco). 
d-SL'oixqxog, 2, — 1 niet bestuurd dem. — 2 on- 
productief land, dat niet in de balans wordt opge- 
nomen pap. 

&-8l*07t05, 2, zonder opzichter aesch. 
d-8i'6p9-a>T05, 2, adv. <o?, — 1 onverbeterd dem., 

cic. — 2 onverbeterlijk diod. 
d-Si*6piaxos, 2, niet onderscheiden, zonder ken- 

merk aristot. 
d-8ioxaaxo<; (Stoxa^o twijfelen), — 1 zonder 

weifeling pap. — 2 niet betwijfeld pap. 
d'Sub-eco, geen dorst hebben hippocr. 
d-Si<J>o£ (Styx), — 1 zonder dorst eur. Cycl. B74. 

— 2 dorst lesschend hippocr.; t6 a-ov, middel 
tegen dorst plut. 

d-Sfxife, r\xoq, en fi-Sfirjxos, dor. &-SyMToq, = 

dSa[j.aToq, 8 637, hymn., soph.. 0. C. 1056. 
d5[xcoAta (?) = dyvoia, call. 
&Sv6q = ayvos theoor. 17, 133? 
d8o-pdxiqs, ou, 6, hij die in de onderwereld neder- 

daalt aesch. Pr. 888. 
d-SoxiQTo?, 2, adv. &><;, — 1 onverwacht hes,, thuc. 

7, 29, 15, tr. — 2 niet beroemd (86xt[xo(;) pind. 

N. 7, 81. 

d-Soxt(j.ccaxo£, 2, — 1 niet gekeurd, spec, voor het 

verkrijgen. van het burgerrecht of van een ambt; 

nog niet mondig verklaard lys. 14, 1, aeschin. 

2 van land nog niet geschat, -getaxeerd pap. 
a-S6ai[i.oq- 2, — 1 niet proefhoudend gebleken: 

slecht, onbruikbaar; v. geld: ongeldig pl. Leg. 742a, 

eur., dem. tot n. t. Hebr. 8, 6. — 2 niet beroemd; 

v. personen positief: niet flink, ongeschikt pl., n. t. 

2 Cor. 13, 5. 
dSoXecx-eoi (z. volg.), — 1 philosopheeren (spoi- 

tend), diepzinnig doen, xen., pl. Phaed. 70e. — 

2 zwetsen, leuteren dem. 6, 32, plut., luc. • — 

3 spreken LXX (vgl. XaXeTv). 

«8oXeoxr]?, ou, 6, of dSoXeaxo? (com., aristot., 
plut.), — 1 philosophaster, pl. Phaedr. 70c. aR. 
Nub. 1485; ook scherpzinnig debater pl. Crat. 401b. 

— 2 zwetser, prater theophr., plut. 
(vgl. a8ea> + Xso%r\ f). 

s8oXeox-Ca (s. voorg.), — 1 onvruchtbare woorden- 
vloed pl. Phaedr. 269e, ar. Nub. 1480. — 2 praat- 
zucht theophr., plut. 697d. — 3 rede, spreken 
LXX. 

d8oXeox-i>t6?, 3, t6 <x-6v het eindelooze geredeneer 
pl. Soph. 225d. 

d-SoXog, 2, adv.. to?, — 1 zonder list: zonder bedrog, 
ronduit sappho 96, 1 ALD., pind. O. 7, 63, thuc. 5, 
47, tr.: aesch. Ch. 955, pl. Phaedr. 249a, ar. Av. 
634, theocr. 29, 32. — 2 onvervalscht inscr., pap. 

&-S6%aaxoq- 2, — 1 onverwacht soph. — 2 wat 
niet op S6|oc maar op stciottpt) berust: objectief, 
zeker pl. Phaed. 84a, plut., diog. l. 

d*8o^-^o> — 1 niet in aanzien zijn, een slechten 
naam hebben, em xivi om iets, xen. Mem. 4, 2, 29, 
dem., plut., Ltr. — 2 teleurgesteld zijn hippocr. — 
3 trans, versmaden, onaanzienlijk achten; pass. 
veracht worden xen. Oec. 4, 2. 

e*86^yj-p;a, x6, onverwachte beweging plut. 977e. 

d'So^-la, fj, slechte naam, schande thuc, pl. 
Phaed. 82 &, xen., LXX, plut. 

d*8oJ;o-7TOto]Tos, 2, zonder rede geschapen, £<jba 

POL. 

d-8o£os (86£a), 2, adv. &><;, — 1 onberoemd: ver- 
achtelijk, smadelijk xen. Vect. 52, dem. 3, 29 tot 



LXX, plut. 135b. — 2 onverwacht soph., aristot. 
&-Sopno£ — 1 zonder maaltijd lycophr. — 2 geen 

deel gevend aan iets, tivo? pind. Pae. 6, 128 D. 
d-8ppu*<p6pyjxo5, 2, zonder lijfwacht aristot., 

plut. 

ctboq, 6 of x6 zatheid, lusteloosheid A 88. 

(vgl. adt]v; wrsch. m. ; z. adv. op -8ov naast 
-drjv). 

ctboq (avSdcvco), 6, „placitum", besluit inscr. 
3-Sotos, 2, niet begaafd hymn. Merc. 573. 
d-SooXeoTog, niet geknecht isae. fr. 138. 
d-SouX-icc, y), geen slaven bezitten aristot. 
d-8ouAo£, 2, zonder slaven: arm eur. Andr. 593, 

PLUT. 

d-8oiSA<oTos, 2, niet tot slaal gemaakt: vrij, diod., 
plut. 

aSouoioq (: dvSdtvo> vgl. lxo6aio<;), eenstemmig, 

welgevallig inscr. 
d8ooar(&£o[Aai, zich tot sodalis laten kiezen inscr. 
dSo-cpotxyj?, ou, 6 Hadesbezoeker AR- fr. 149. 
d-8pav^<; (Spodvco), 2, traag, werkeloos, krachteloos 

com., plut., babr., LXX. 
d'Spav-tcc, yj, krachteloosheid call., ap. rh. 
dSpdxvr), r), een plant: portulaca, theophr., luc. 

z. dvSpdxvrj. 

d-8p€7txo5 (Sp£7ct>>), 3, niet te plukken aesch. Supp. 
649. 

d-8piqaxos, 2, ion. = ic-Spaaxo? (SiSpaaxco), niet 
wegloopend hdt. 4, 142 (vgl. plut. 174e), pap. 

aSpo-fxeprji;, 2, uit dikke, grove deelen bestaande: 
korrelig plut., diod. 

abpoq — 1 vol uitgegroeid: sterk, degelijk hdt. 1, 

17,att., plut. ; adv. incomp. dSpoxIpcosSi? hippocr. 

— 2 overvloedig hdt. 4, 31. — 3 hevig, sterk, 

TO$Xe[xo<; ar. Ran. 1099. 
(? latere formatie bij ad'ivos of < *snd-ro : snt- 

in ndl. gezond?). 
dSpo-auvT), i] = aSpoTTji;, hes. O. 473. 
d8po-xrj<; (a8p6<;), rjxos, f), voile rijpheid: — 

1 kracht, sterkte theophr. — 2 overvloed N. T. 

2 Cor. 8, 20. 

a5p6o(xai, rijp, sterk worden pl. Rep. 498c. 
a8puv-ai£, ctog, tq, het rijpen aristot. 
dSpuvco = dSp6co, hdt. 1, 193, xen., LXX, plut. 
a-8pu?, boomloos pind. fr. 154. 
d'Suvafx-eto, onvermogend zijn pl. Critias 121b 
(?), LXX. 

d*8uva}Jt.-la, tq, -Ctj hdt.; onvermogen, zwakheid, 
onmacht tot iets hippocr., hdt. 8, 111, xen. Mem. 

3, 12, 2, PL., ANTIPH., PLUT. 

d-8uvaa/la (a-Stivaxoi;), "}],= aSuvafxia, hdt. 3, 79, 

antiph. 83 D., thuc. 8, 8. 
d-Suvax-eto, onmachtig zijn xen., pl. Phaedr. 

248c, pol., LXX, plut.; impers. dSuvaret, het is 

onmogelijk LXX en n. t. Mt. 17, 20. 
d-S6vaxo<;- 2, adv. oq, — 1 act. onmachtig: zwak, 

werkeloos att.: thuc. 4, 86, 30, LXX. — 2 pass. 

onmogelijk, hdt. 9, 60, att., LXX, n. t. Mt. 

19, 26. 

d-8uo-ci>7C7)xos, 2, adv. to?, zonder consideraties, 
onverbiddelijk plut. 

d-8uxog (§6o[/,ou), corin. 2, 69 D. &8oikcov, 2, niette 
betreden: heiligpiND.P.11,7; t6 d-ov,hetbinnenste 
v. d. tempel; overdr. heiligdomE 448, pind., hdt. 5, 
72, att. tot inscr., pap.; overdr. pl. Theaet. 162a. 

$8o> (ep. deiSco, att. ^Sco, dus niet geheel = ep. 
detpco: att. atpto; ioeot. dfuSo?= aoiBoq), a p 519, 
/. acsu^ai theocr. 3, 38, naast acw; — 1 intr. 
zingen, sinds % 464. — 2 tr. een lied enz. zingen, 
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sinds A 473. — 3 bezingen, huldigen ri(va), A 1. 

— 4 volzingen: van gezang doen weerklinken, 
ahaoq pind. O. 5, 10. — Sinds hom. tot n. t. 

(Vgl. afv-xa = av-xv\, geschreeuw, naast slav. 
vyti (< uu-) huilen, galmen, en avdtf v. W. aued- 
in o.ind. vddati hij spreekt, lit. vadinti roepen, 
zoodat aued-, aueid- aueu- naast elkaar staari). 

e8ti)v, 6vo£, Trj = d7jSc&v mosch. 3, 9. 

dS&via, Td, Adonis-feest ar. Pax 420. 

dScovi-d£a), Adonis-feest vieren theocr, XV. 

d8a)viao/jx6<;, 6, de weeklacht bij het Adonisfeest 
ar. Lys. 389. 

d-St&prjxos, 2, niet begiftigd hymn. Merc. 168, 
eur. Hec. 42, THEOCR. 

d-8wpo*86jtTjxo?, 2, adv. cos, niet omgekocht dem. 
19, 274, aeschin. 3, 82, plut. 

d-8a>po<;, zonder geschenken: — 1 geen ge- 
schenken gevend pl. Symp. 197d. — 2 onom- 
koopbaar thuc. 2, 65, plut. — 3 #.8<opa Scopa, 
slechte geschenken soph. Ai. 665. 

a-Stoal'&ixoq, geen genoegdoening gevend pap. 

d-Sc&xrja, 6, die niet geeft hes. 0. 355. 

de&XeOto, -£co, -iov, -ov, -05, ep. ion., 2. d&X. 

dei (hom. cdzl. Daarnaast att. a(:a)ei (<ais£), boeot. 
ift, aeol. del (lukpO-svoq sappho 102 ALD.), rhod.? as 
(peisandr. fr. 11, pind. P. 9, 88). Grondbet. „in 
levenstijd": > alt ij d: — 1 in alle eeuwigheid, 
spec, van de eeuwige goden A 290. — 2 altijd alg. 

— 3 altijd reeds thuc. 6, 38, 3. — 4 voortdurend, 
ononderbroken. — 5 telkens att. — Sinds hom. 
alg.; vermindert later, zelden n. t. 

(<.aijrso-i loo. v. s-stam ;aisv < loc. zonder uit- 
gang aijrsv v. n-stam ; daarnaast ook, v. d. s-stam, 
loc. zonder uitgang aids, dor. ar. Lys. 1266 ; voor 
den n-stam z. gr. al(/)cov, s-stam o.ind. dyus- n. 
leven, ayus- levend (< aiy,(e)s). Vgl. den naam 
Mfag (AiOg) van den ola-stam in lat. aevum). 

AEI — : alleen de noodzakelijke composita, die een 
bijzonder belang hebben, zijn opgegeven m e t 
vertaling, de andere zonder. 

dei-: (UXaoTfe theophr.; PpuTjc; (open) bloeiend 
nio.; yevsr-qs, ep. octet-, met eeuwige ysve-r/], voor 
de eeuwigheid geschapen B 400, hymn. Cer. 36; 
yevTjs pl., xen.,plut; SdxpuTos inscr.; scttoE> anti- 
ph. 22 D.; £<o6<;, naast Zfac, aesch. Supp. 960, 
soph., call.; £cJ>cdv call.; &<xkr\q, altijd groenNic, 
plut.; &sy)p pl. Crat. 410b; xivtjto? pl. Phaedr. 
245c; //Xoy£a — 1 voortdurende verantwoorde- 
lijkheid dem. 19, 2, and. — 2 doorloopende ver- 
antwoording dem. 57, 27; (avtjucov aristot.; 
// (xvyjctoc; — 1 pass, eeuwig te gedenken, gedenk- 
waardig aesch. Pers. 760, thuc. 2, 43, and.; 
comp. lys. 26, 4. — 2 act. steeds gedachtig isocr.; 
// voaji; enz., z. dsvao<; enz.; vauxat magistraten te 
Milete aan boord zitting houdend plut. 298c; 
7Ta'9"iQ5, steeds van vreemde invloeden afhankelijk 
philol.; TcdpS-evoc;, steeds jonkvrouwelijk sappho 
102" ALD., (at), dio; pelxrj, 2.PL. Crat. 415d; puTos 
soph. O. C. 469; owoc,, parasiet epich. 34; axoxj;, 
soort uil aristot.; <pa.vii<;, steeds verlicht, van de 
poolstreken plut.; (ppoupoq, altijd bewaakt soph. 
Ant. 892; cpoyta, eeuwige verbanningPL. Leg. 871d, 
isocr., plut.; <puXX6<;, altijd bladeren, -groen 
hebbend aristot., plut.; /X<opo<; = voorg. euphor. 

d-elSeAos, 2,-1 onherkenbaar hes. fr. 112. — 
2 (door atBrikoq) lichtend nic. Th. 20. 

d-ei8ife, 2, adv. &<;, — 1 zonder zichtbare vorm: dm. 
onzichtbaar parmen. 13 D., pl. Phaed. 80 d. 



— 2 zonder schoone vorm diod. — 3 zonder vorm 
plut. 875d. 

d'ebceb), fj, vaaTc -etrj, herond. en babr. aixefo), 
z. afoc. 

d-eixeXiog, 3, t 341 2, adv. ox;, en demVjq, — 1 
niet gelijkend (op de norm): gering, schamel, z. 
X, 242, v 403; Tu^pvj v 437, [iiaMc, M 435. — 
2 nergens naar lijkend: schandelijk, onwaardig B 
264, inoq p 216, hdt. 7, 13. 

d-€urf£<o, II 545, enz., z. alx. 

dei-jtivyjTO?, in voortdurende eigen beweging v.- 
socr., pl. Phaedr. 245c; adv. -<o? aristot. 

dei-Tta&ife, steeds aan anderen onderworpen v.- 

SOCR. 

d(f)eCjxtov, z. dv-Eitxtov, 2, zonder kleederen X 
348. 

detpco, ep., ion., z. atpco. 

delaj = dto> I, var. lecf. a 352, enz.; hesych. 

de£oti>[ji,sv • dxo6o[xev. 
aeio/[xa, x6, ion. — o;a[xa hdt. 2, 79. 
de-iax<ipp°uv, als etymol. verhlaring van aLaxp6v, 

door pl. Crat. 416b gevormd. 
d-ata£6fJLevos, 3 (d-f ex, z. dsxtov), niet vrijwillig: 
^tegen zijn zin, vaak met izoXka, Z 458, v 277. 
d-adjXios, 2 epya opgedrongen leed, nood £ 77. 

(d priu. ■+- fEXYjXoi; 2. t?.; -toi; door vervloeiing met 

dstxsXioc;; bet. = dvayxaia praegn. = fatalia). 
d-€i«)Ti (d-fsx.) dor. d-sxaxt adv. m. «Z. grm., 

tegen den wil M 8, bacch. 17, 9. 
d-6KO\Soio? (&-F&X.), 2, en d-extov (d-fsx.), 3, 

dicht. en ion. voor axoiSaioc; en tiexcav z. d. 
d-eXutTos (d copul.? + Feklaaa) er om heen ge- 

wonden, omstrengelend hdt. 6, 77. 
d£Xu>£, z. f)Xio£. 

^eXXa, aeoL atfsXXa — 1 hevige wind, storm N 795, 
bacch. 9, 22. — 2 stofwolk II 374. 
(:afr)fi,i z. d.; cymr. awel wind). 
deXXouos (aeXXa), 3, soph. O. C. 1081 = volg. 
deXXd<; (dsXXa), aboq, f), snel als de wind soph. 
^O. R. 466, fr. 626. 

deXX^q, (d copul. + FsaXco, sl'Xto: conglomeratus), 

opeengebold T 13. 
deXXo-8p6[Jiaq, tooXoi; als de wind rennend bacch. 

5, 39. 

d€XX6-8-pi£, 6, -h , met woest waaiend haar, soph. 
fr. 270. 

deXX6-7ro? {mobc,), 0805, 6, ^, met voeten zoo 

snel als de wind 0 409, pind. N. 1, 6, simon. 

19 ALD., eur. 
d'eXneta (-71:1a) v. a.-Fskn:i\c > z. pind. P. 12, 31. 
d-eXrote (d-feX7T.), 2, zonder hoop: v. dingen 

ongehoopt yatav s 408. 
d'eXTtx-eio (d-fsXTC.), niet verwachten, wanhopen 

H 310, hdt. 7, 168. 

d*eX7TT-£r), fj, onverhoopte gebeurtenis: h% d-7)? ex 

insperato archil. 56 ALD. 
d-eX7T;To? (Skn:o[iai) , 2, niet gehoopt: — 1 bo- 

ven verwachting goed enz. hymn. Cer. 219, 

archil. 74 ALD., tr.: soph. Ai. 648. — 2nietge- 

hoopt, ongewenscht; smartelijk aesch. Pers. 265. — 

3 e| d-ou onverwachts hdt. 1, 111. 
ee-vaos, altijd stroomend, — 1 eig. xp7jv7j enz. hes. 

O. 595, hdt. 1, 93, att.: pl. Phaed. Ill d* call. 

theocr. 22, 37. — 2 altijd durend, sinds pind. N. 

11, 8, heracl. 29 D., tot LXX PLUT. 
(hom. als part. aUvaovxa v 109 uit aisv-vdovta, 

vgl. in Hss. hdt. 1, 145 asv-vaog, at> dere asl-vaog; 

daarnaast die-vaog of latere schrijfwijze as-vaog; 

att. contr. asi-vcog ar. Ran. 146. 



16 



de^iyuia— d£o>. 



de^C-yuicc, ds&Xa, leden versterkende (wedstrijden) 
pind. N. 4, 73. 

de£i-tpuXXo$, 2, met welig loof aesch. Ag. 698. 

ae^co, ep., pind., hdt. 3, 80, tr.; ai)^o> hes. tot 
n. t.; ati£dv<o pind., hdt. 5, 92, att., tot LXX 
(fut. au^avto) .V or men: au^oto ews. — A tr. doen 
groeien, pass, groeien, — 1 wat leeft, 7cai8a, 
<p6XXa. — 2 xs^cova, vstpoq, 7uoXs[xov; pass.-refl. 
ds^exo tepov 3}[xap 0 66. — 3 ingressief: ontwik- 
kelen, [isvoq Z 261. — 4 koesteren, diep gevoelen, 
v. emoties P 139. — 5 wijd, groot maken, vXioc, enz. 
pind. I. 7, 29. — B intr. 6 opgroeien, vermeer- 
deren abistot., n. t., pap. {zie A voor nuarices). 

{uit a jrs!-co, vgl. lat. augeo vegeo, auxilium, 
d. wachseri). 

H-enxoq (: stod), niet verzorgd, v. jongen aesch. Ag. 
141. 

d-epy6? (d-Fepy.), 2, werkeloos, vadsig I 320, 

hippocr., LXX, vgl. apy6q. 
d*epy-tr) (verkeerd etyj; T metrisch) oj 251, en citaat 

bij aesch in. 3, 108, — 1 (werkeloosheid,) luiheid. 

— 2 pass, het onbewerkt blijven, braakliggen v. 

dickers (aeschin.). 
d-epyrjXo? = apyo?, ap. rh. 
aepSyjv (detpoi), adv. optillend aesch. Ag. 235, 

z. apSrjv. 

depta, iq, nl. yfj, het nevelland (?) (of Morgenland? 

z. ^spio?), Aegypte aesch. Supp. 75. Vgl. dspio?. 
dcp-i^to, de kleur v. d. lucht hebben Ltr., pap., 

plin. 

d£p-iv6£ (d/jp), 3, uit lucht bestaande, luchtig 

ARISTOT. 

aip-ioq, hom. enz. •fjspios (: df)p) — 1 in de lucht 
zijnde att., alexandr. — 2 met de kleur der 
Iuchten ar. Av. 1389. — 3 ruim als de luchten, 
onmetelijk ap. rh., and. — 4 ijl als de lucht, 
luchtig Ltr. 

d-epxiros (e?py<o), 2, zonder omheining, lys. 7, 28. 
depo'Pax-^to, geestelijk acrobaat-, ,,luchtwande- 

laar" zijn, v. Socrates ar. Nub. 255, daarnaar PL. 

Ap. 19c. 

depo-pdxyj?, ou, 6, in de lucht bewegend anonym., 
plut. 

ffepo-8ivyjxo?, 2, of aepo-SovTjxo?, 2, zich in de 
lucht wentelend ar. Av. 1385. 

depo*8pojj.-£w, een luchtreis doen luc. 

depo-ei8ife (aspo-FsiS.), en Ltr. -&$t)<z, hom. enz. 
^jspo- — 1 op de (zichtbare) lucht gelijkend: 
7t6vto<; wazig of luchtspiegelend, Tcsrpyj nevelig, 
met de lucht samensmeltend, dvxpov, aizioq met 
onvaste linen, vgl. r\-ic, I'Ssv E 770 hij . . . (de zee) 
ziet als het dampig is. — 2 vand. vol nevel, zonder 
licht, donker Ltr.— 3 luchtig, ijl, v.-socr., aristot. 

depo-ei?, hom. enz. r\sp6eiq, nevelachtig, donker, 
schemerachtig v. d. Tartarus, 0 13, hes. Th. 736. 

depo->c6pai;, axo£, 6, luchtraaf lug. 

depo-xtovcoib, omo<;, 6, luchtvlieg luc. 

ffepo*{i.axta, if), luchtstrijd luc. 

depo'fxeTp&o, de lucht meten; vand. = depofJaTEca 
xen. Oec. 11, 3. 

depo-VTjx^?, 2, in de lucht .zwemmend, ar. Nub. 
337. 

&epo-n6po$, de lucht doorijlend pl. Tim. 40a. 
depo-cpotxas, door de lucht trekkend ion; hom. 

enz. fern. 7]spo-q>om(;, iSo<;, v. d. Erinys I 571, T 87. 
depd-cpoiTO?, 2, in de lucht wandelend, aesch. Mj 

ar. Ran. 1292, vgl. pap. -xr\xoq. 
depo-cp6p7)To^, door de lucht gedragen com. 



sepo-cpcovoi; enz., 2, ep. rj- = yaikitoyciivoz z. d. 
met bronzen, sterke stem (?) S 505. 
(: o. ind. ay as- ijzer, lat. aes?) 
depal-Aocpog, den helmbos heffend, v. d. helm. 
ap. rh. 

dcpot-fiaxo^, den strijd opnemend bacch. 12, 100. 
depal-voo^, de gedachte verheffend olvo? ion. 
&epoi-iz6xr\q, ou, 6, hoog vliegend hes. Sc. 316. 
depai-7T6TY)TOS, 2, hoog vliegend hes. O. 777. 
depal-7TOus, 0805, 6, fj, de pooten hoog optillend: 
steppend, dravend, I'tttoi T 327. 
dep-o)Siq<;, luchtig v.-socr., aristot., plut.; z. 

-OElS^e. 

depx-d^co, optillen, oppakken, ophangen Ltr. 
deaa, z. ia.ua>. 

deai-cppoaovai, tov, at, verdwaasdheid o 470, 

hes. Th. 502. 
deot-cpptov, ovo?, wiens geest verbijsterd is, ver- 
dwaasd Y 183, hes. 0. 315. 

(juistis: aaoi-cpQcovvgl. <p 297,301 z.ddrrj; later 
met asoa of arjfii in verband gevoeld). 
sezoq, ou, 6, ion. en ep. a.iex6c;, — 1 ,,de groote 
vogel" O 315 = adelaar X 308, att.: ar. Av. 978. 
— 2 veldteeken xen. An. 1, 10, 12; = aquila der 
Rom.; sterrenbeeld. — 3 bep. visch aristot. — 
4 gevelveld pind. fr. 53, inscr. 
{uit alf-, vgl. hesych. ([} = f) alfiexos, lat. avisT) 
dexo-cpopos, 6, < == aquilifer plut. Caes. 52. 
deT(»)8y)5, als een adelaar, (BXetcsiv luc. Icar. 14. 
deTco-jxa, gevelveld inscr. 
dFXaveog = dS6Xto<;, inscr. elisch. 

(vgl. hesych. alkavrjs'aocpaXrjs : lit. wylus be- 
driegelijk). 

dfpyjxeuco (z. (f)p^xpa), spreker zijn, inscr. argol. 

rj5, fi, z. a£to, droogte, dorheid x 184. 
d£ateos (^a) 3, —1 droog, dor; H 239 pou? d. 
schild v. gedroogde huiden; A 494, nic. — 2 ver- 
drogend, v. zon, dorst hes. Sc. 153, nic, plut. 
d^-dvo{xai droog worden, uitdrogen intr. hymn. 

Ven. 271. 
d-^euxTO?, niet gekoppeld d. h. 
d'^Y)X-ta, ^, eenvoudigheid plut. van: 
d-^TjXog, 2, zonder ^Xoq ; — 1 niet benijd, soph. 
El. 1455. — 2 niet te benijden, erbarmelijk, tr.: 
aesch. Ch. 1017. 
d-£f)Xos (: SSjXoq, vgl. dpi-^Xoi;), verdwenen, orakel 

bij hdt. 7, 140. 
d-^TjXo'TUTtTjTo?, 2, niet benijd plut. 
d-^T]X*dTU7to?, 2, zonder nijd cic, plut. 
d-^VjAcoTos, niet te benijden pl. Gorg, 469a. 
d-^p;io?, dor. d-£dfiio<;, — 1 zonder straf hdt. 1, 
172, att.: ar. Pl. 272, hippocr. — 2 straffeloos, 
vrij att.: lys. 11, 4, inscr. — 3 act. onschadelijk 
thuc. 2, 37. — 4 zonder schade hippocr. 
d-J^TiQTOS, niet onderzocht aeschin. 3, 22. 
d-§QxV)S niet ophoudend, voortdurend O 25, ap. rh. 
(ouder *d.-Z,v.'tyr\c l uit d-Sia^aJsx"*]? eig. zonder- 
op-houden: 2x<o). 
d-tuyo^ = a^u^, pCo?, xoitt) com., luc. 
d-^ufxo?, 2, — 1 zonder gistingsproces, adp? pl. 
Tim. 74d. — 2 ,,ongezuurd", ongeheveld, apxo<; 
Jodenbrood; xb d-ov het feest der ongehevelde 
brooden LXX, vgl. n. t. 1 Cor. 5, 8. 
d-^u^, uyo§, — 1 niet onder het juk gespannen 
bacch. 10, 105. — 2 niet onder het huwelijksjuk 
gespannen = dyafxo? eur. Hipp. 1425, theocr. 
27, 2, 00k Ttvo?. 
d^to (vgl. d^dvto; uit azd-: lat. areo; vgl. cecTi. ozditi 
indrogen) trans, verdrogen, van het hondsgesternte 
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hes. 0. 585; pass, verdorren A 487, hes. Th. 99. 
d£to, = axevto soph. fr. 893. 
&t,oi 1 vereeren soph. 0. C. 134. — 2 med. 

eerbied bewijzen, vereeren, xivoc A 21, hes. Th. 

523, tr. — 3 uit eerbied, schroom, angst van 

iets af-, wegblijven, 900x61; n 736, ook m. inf. = 

vreezen te Z 267. 

(uit *ay-ico, z. ayiog ; W. iag-, o.ind. ydjati hij 

offert, vereert of verwant met lat. sanciof) 
fi-^too?, 2, geen levenskiemen bergend of opnemend 

theophr, 

d-£toaxt>s, 2, ongegord: nog niet als man gekleed 
hes. 0. 345, pl. Leg. 954a, plut., luc. 

d-Y)Sife, lac. daSep, 2, adv. &<;, — 1 geen vreugde 
wekkend: onaangenaam sappho 33, 5 ALD (duaSvjv 
ace?) hdt. 7, 101, att. — 2 geen vreugde 
hebbend: tegen zijn zin att.: pl. Lach. 189a. 
(uit a priv. + to rjdog, z. d.). 

d*rj8-ia (vgl. dc-7)S%) onaangenaamheid: — 1 v. 
karakter, stemming, inhoud aeschin. 3, .72. — 2 
onaangenaamheden, moeielijkheden v.-socr., pl. 
Phaedr. 240 D. tot n. t. Luc. 23, 12. 

drjSov-iSeOg, 6, jonge nachtegaal theocr. 15, 121. 

dr)86v-io?, 2, (als) van een nachtegaal ar. Ran. 
684, tr.: aesch. fr. 420. 

drjSov-ls, l&oq, irj, dicht. bijvorm van drjStov, 
(eur.), alexandr.: theocr. 8, 37. 

diqS&v, 6voq- oolc dr]Sou<; soph. Ai. 629, voc. d-/)8ot 
ar. Av. 679, dor. ook aStov, — 1 „zangster" x 518, 
nachtegaal, sappho 121 ALD.,, tr.: soph. 0. C. 
672. — 2 mondstuk v. d. flu it eur. fr. 

(uit afnd-, vgl. hesvch. afiwdova; verwant met 
aeidco; lange vokaal ook in o.ind vadana- m. 
muzikant). 

d'^O-eia (dc-^&rjs) ongewoon zijn, ongewone om- 
standigheden thuo. 4, 55, pl., plut.; eur. Hel. 
418 d-£a. 

a-fi&eaaov, K 493 (vgl. d-Yj&rjc;) zij waren ongewoon 
tivoq; daarnaar ap. rh. 1, 1171 df^eaov. 

d-Tq&rjs, adv. S>q, — 1 zonder gewoonte act.: onge- 
woon, niet gewend aan, xivoq thuc. 4, 34, pl. 
Lach. 194a. — 2 pass, ongewoon: vreemd, onge- 
bruikelijk, ongebruikt tr., pl. Phaedr. 251b, xen. 
Hell. 4, 5, 10. — 3 zonder = zonder bepaald 
karakter, xpay<p8ia aristot. 

drj-fxa, x6, (dFr]-^i) het waaien, de wind, aesch. 
Ag. 1418, soph., call. 

dTrj-pu. Vormen: o. a. ep.: conj. 3 du. octjxov, inf. d-^e- 
vai en &r\vca, part. dr)[xsvo<;; dTjxau pind., dfyxo bij 
hom. reeds, — 1 waaien e 478, emped. 84, 4 D., tot 
theocr. 13, 29. — 2 doen uitstroomen; pass, uit- 
stroomen: geur, schoonheid ens. Hes. Sc. 8, pind. 
I. 4, 15. — N.B. Xscov d^fievo? door de wind ge- 
zweept £ 131; &\j[ibc, dvjxo # 386 (vgl. lat. fumusl) 
eig. hun harts-tocht werd aangeblazen (in twee 
richtingen). 

(d prothetisch + fn-fii, o.ind. vUti blaast, lat. 
ventus, ndl. waaien). 

eVjp- ep. Trjepos; aeol. afrqp, att. ens, dlpo?, ion. Tjrjp. 
Bij hom. en hes. ^; later 6. Eig. de lucht voor 
zoover zichtbaar door (wind)verplaatsing: — 1 
onderste luchtlaag S 288, v.-socr., pl. Phaed. 98c. 
ens. — 2 nevel, damp; wolk r 381 tot theocr. — 
3 alg. lucht, ook hooge, ijle lucht, att. alg. tot n. t. 

1 Cor. 9, 26. — Spec: 4 als element anaximen. 

2 D.; ook als godheid v.-socr. — . 5 als levens- 
beginseh ziel v.-socr. 

a- in a. niet > j?- door dissimilatie tegen volg. n ; 
daardoor wel tfsgog enz. Uit *(u)ai-uer, vgl. ar/fii). 
muller, Grieksch Woordenboek. 



fij)-ais, i], het waaien (eur.). Rhes. 417, 
d-^ooyjTO^, att. d-^TxyjTOi;, dor. dv-^craaxoi;, — 

1 onoverwonnen. thuc. 6, 70, lys. 33, 7. — 

2 onoverwinnelijk pl. Rep. 375b. 

d^auXo?, hartstochtelijk (of driest)? E 876, s. volg. 
(?; misschien: *anrvs v.-arj/u, vgl. hom. p\>fj,o$ 

anro en lat. ventosus iidel, hoovaardig). 
ar\o\jpoq, 2, snel als de wind aesch. Pr. 452. 

(z. voorg.; go-aft v. hetz. nom. verb.). 
oitjt-^co (v. ihyzoc;. objpu), pass, vliegen, arat. 523. 
dyj-mq, het waaien O. 626, simon. 40 ALD. (d-fjxa 

vgl. hrroSxa), bacch. 16, 91. 
diq-Tris, ou, 6, waaier, blazer, v. d. wind gesegd, 
^hes. 0. 621, (anacr.) 48, 7, theocr. 2, 38. 
diqx6-ppou<;, windstroom pl. Crat. 410 b. 
drj-xo?, 3, doorgewaaid of opgestoken; vand. 

•9-dpcoi; <E> 395. 
d-Tqxxy)xo<;, z. d^CTorjxo^. 

d-^aXdxxcoxo?, 2, die nog niet op zee gevaren 
^heeft, ar. Ran. 204 = &-&&\aaaoq, men. fr. 462. 
d-&aAXVj5, niet groen plut. Pomp. 31. 
&-&ai\neo>q, adv. zonder warmte hippocr. 
d-O-afxpTQ*;, zonder schrik bacch. 14, 58. soph., 

plut.; — lr\, ^, v.-socr. = a-d<au.Qo<;, democr. 

216 D. 

d'&avaa/ta (d-8-dvaxo?), i], — 1 onsterflijkheid pl. 
Phaedr. 256 a, com., LXX (d- com. metrisch), plut. 

— 2= d^ppocla, luc. 

d-S-avax-t^co (d. priv. + S-dvaxo?) — 1 intr. aan de 
onsterfelijkheid gelooven: (zich) onsterfelijk achten 
hdt. 4, 94. — 2 tr. onsterfelijk maken pol. 

d-9dvaxt>s- in bet. 1 3, in bet. 2 meestal 2 (metri 
causa s-, — — — ); — 1 onsterfelijk = god- 
delijk, sinds A 520, pind., att.; d-oi de goden. — 
2 onsterfelijk = eeuwig, van menschen en mensche- 
lijke dingen; sinds hom. alg. — N.B. oE d-oi de 
Perzische garde hdt. 7, 83; dvJjp d. wiens post 
steeds weer bezet wordt hdt. 7, 31. 

SL-d-anxoq- onbegraven X 386, soph. Ant. 205, 

PLUT. 

d&dpiq (: d*M)p?), aeol. <k&-f)px, i], brij van speltmeel 

COM., AR. Pl. 673, PLUT., PAP. 

d-frapanis, adv. &<;, moedeloos plut. 
d-B-atifJiaaxo?, adv. oaq, — 1 niet bewonderd luc. 

— 2 niet bewonderend soph. 
d-9-edpitov, niet ziende men. (Rhet.) 383. 
d-8-eaxog, 2, — 1 ongezien, onzichtbaar plut., luc. 

— 2 niet ziende xen. Mem. 2, 1, 31, plut. 
d'&eel (vgl. djzaxei), adv., zonder god, a 353, 

mosch. 2, 152, dio cass. 51, 19. 

d&e'ta, goddeloosheid LXX. 

d-^elaaxo?, 2. niet door een god ingegeven plut. 

dS-eXyw, tot zich trekken hippocr. 

(: &6Xya>; naar het in bet. verwante dfiilyco, 

vgl. fr. traire: lat. trahere?) 

d-O-eAeos, 2, niet willend aesch. Supp. 862. 

S-8-eAxxos, onverbiddelijk, aesch. Supp. 1056. 

S-O-efAis, 1x05, 2, onrechtvaardig, pind. P. 4, 109 
eur. Ion 1093. 

d-O-epiloxios, 2, zonder zonder (gewoonte)- 

recht, u 287, c 141, xenophan. 12, 1 D. 

d-Q-efJuaxos, 2, adv. to? = voorg., — 1 onrecht- 
vaardig. — 2 goddeloos, snood. Dese vorm 1 106, 
archil. 94 ALD., hdt. 7, 33 xen. Mem. 1, 1, 9; 
daarna: 

d-fre|xixos, = voorg. n. t. Act. 10, 28, plut. 

d-9-eos, 2, adv. esq, — 1 zonder god, van god ver- 
laten soph. 0. R. 254 gvs 661, plut. 436e. — 
2 god loochenend: heiden pl. Ap. 26c, n. t. Eph. 2, 

2 
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12. — 3 van god verlaten: goddeloos, pind. P. 4, 

62, bacch. 10, 109, att.: ar. Th. 721, tr. 
a-beo-rriq, tjtoc, fj, — 1 goddeloosheid, verdor- 

venheid pl. Rep. 308 e. — 2 ongeloof plut. 165 c. 
d-O-epocTceioc , f\ , gebrek aan verpleging antiph. 4, y, 5. 
d'O-epowreua/ia, r), — . 1 = voorg., theophr. — 

2 gebrek aan vereering: zorgeloosheid &eGv pl. 

Rep. 443a. 

d-8-epaTreuTo?, 2, onverpleegd, nalatig bebandeld 

xen. Mem. 2, 4, 3, plut., luc. 
a&epr\iq, soort wortel nic. Th. 848. 
a&ep-l%(x>,steedsmetneg.:(met) minder achten,o/min- 

achten, vgl. 174 (g\£> fjieyaXt^o^ai), A 261, ap. rh. 
(*a / &sQo- < *ndhero-, > Zaf. inferus, ndl. onder : 

e'g. lager maken = -stellen). 
dO-ep-ivrj (d&rjp), yj, visehje vol graten: sardine(?) 

ARISTOT. 

d-O-epioxos, niet geoogst, -gemaaid theophr. 
d-(Hp{xavTo<;, 2, niet ontstoken aesch. Ch. 629, 

pl. Pbaed. 106a. 
&-&epiioq, 2, onverwarmd pl. Pbaed. 106 a. 
d^ep-tbSr)? (d&rjp), met een baard v. d. aar theophr. 
d'&ea/ta, trouweloosheid pol., LXX, inscr. 
d'&eap^-XexTpos, met zondig huwelijk lycophr. 

1143. 

d-freajjio^, 2, wetteloos, wederrechtelijk LXX, plut. 

&-&ea'<pcnoq (z. ■9ia-<paTO<;) , 2, — 1 ontzaglijk, 
eindeloos T 4, okfioq theocr. 25, 24. — 2 buiten- 
gewoon schoon hes. Th. 830, eur. Iph. A. 232. 

d - 0 , €T-eoj, — 1 opheffen, (als onecht) verwerpen 
POL., DIOD., plut., luc. LXX, n. t. Gal. 2, 15. — 
2 intr. onrechtmatig handelen: verdrag of contract 
breken LXX, insor. 

d^TYj-jxa, x6, overtreding LXX. 

d^TYj-ais, fj, verwerping n. t. Hebr. 7, 18. 

H-d'e'zoq, 2, adv. oi?, — 1 geen bepaalde ligging 
hebbend, van een (jiovag, in tegenstelling tot een punt, 
dat -9-et6v is d. w. z. altijd een lepaalde plaats heeft 
aristot. — 2 niet gebruikt inscr. — 3 niet te ge- 
bruiken, niet passend pol., plut. 715b. — 4 adv. 
= oc&iayiosc, onwettig aesch. Pr. 150. 

d-&etop*)TO$, 2, adv. aq, — 1 niet aanschouwd 
v.-socr.; onzichtbaar aristot. — 2 zonder kennis, 
-studie pap., plut. 

d-&r)Xos, 2 niet gezoogd semon. 5ALZ>., ar. Lys. 

881, PLUT. 

2, — 1 niet verwijfd plut. — 2 zonder 

vrouwen plut. 
d&Y^p, epoq, 6, — 1 de baard aan de aar; dan: aar 

hes. fr. 117, xen. Oec. 18, 1, aristot.; kaf luc. 

— 2 vin v. d. visch aristot. — 3 punt v. e. wapen 

aesch. fr. 154, plut. Cat. min. 70. 
(vql. ad-dgn, av&dgci; z. d.; lat. ador spelt). 
d-Q-VjpeoTOs, niet gejaagd xen. Cyr. 1, 4, 16. 
dS-Yjprj-T.oiY^, 6, wan, lat. ventilabrum [vgl. soph. 

fr. 416 &9-7)p6-(3pcoToi; „brij-eter" = lepel om 

te roeren, vermoedelijk in navolging van hom.), a 

128, <\> 275. 
(volksetym. v. afttfQ, ad-nQW + loiyog verderf; 

eig Xoiy- : lett. likscha wan, vgl. gr. Xixfia? wan.). 
a.-d'tipoq, 2, zonder wilde dieren, zonder wild hdt. 

4, 185, plut. 981c. 
d-Q-rjaatipiaxos- niet te bewaren pl. Leg. 844d. 

(-Jkyyavto), 2, — 1 onaangeroerd, onbe- 

smet, tivi of tivoq aesch. Supp. 561; xep&cov 

onomkoopbaar ib. 683, eur., herond. 1, 55; 

7)yr)T7)po<;, zonder gids soph. — 2 niet aan te 

raken: heilig tr.: aesch. Ag. 371, soph. O. R. 

892, 897, plut. 



d-8-XaoTO? (-9-Xda>) 2, niet breekbaar: buigzaam, 
taai aristot. 

d&Xeuto (&9-Xo<;), CI 734, aesch., pl., anders de 
oudere vorm de&Xeiico, — 1 wedstrijden, kampen A 
389, xenophan. 2, 21 D. — 2 zich vermoeien, 
aftobben, izpb avaxxoq CI 734. — 3 vand. lijden 
aesch. Pr. 95. 

dS-Xeto, slechts hdt. 7, 212 as&Xeco. — 1 wed- 
strijden bacch. 8, 12. — 2 = lat. eertare, als om 
strijd verrichten of zicb inspannen H 453, soph. 
O. C. 564. — 3 strijden hdt. 1, 67. — 4 spec. 
Christ, voor zijn geloof strijden en lijden n. t. 
2 Tim. 2, 5. 

a&Xrj- jxct (d&Xeco), t6, — 1 wedstrijd pl. Leg. 
833c, plut., inscr. — 2 toc<; d-i}pctc, d-ra werk- 
tuigen voor jacht en vangst theocr. 21, 9. 

#Q-Xr)-ats, if), — 1 oefening voor den wedstrijd pol., 
plut., inscr. — 2 bet doorworstelen (van geestelijk 
gevaar) n. t. Hebr. 10, 32; > marteldood christ. 

d&Xiq-Tiqp, r)poq, 6, kampvechter, kampioen 
164, theocr. 22, 24 (de-8-X.). 

s8-Xy)-x^?, ou, ode&X. pind.. — 1 kampvechter, 
,,athleet", kampioen, sinds pind. N. 10, 51 alg. — 
2 overdr. voorman, beoefenaar, xocXSv gpycov dem. 
25, 97. — 3 strijder voor het geloof: martelaar 

CHRIST. 

a&7tf\T-iyt6q, 3, adv. to?, athletisch hippocr.; d — ?) 
iliq, sterke, ontwikkelde lichaamsbouw aristot., 

PLUT. 

(dfrXiov), ded-Xiov, -ou, t6, — 1: wat voor den 
(wed)strijd noodig is, o. a. kampprijs, vgl. I 124; 
xivoq in den wedstrijd ter eere van T 748; en — 2 
benoodigdheden voor den (wed)strijd cp 4. — 3 
(wed)strijd & 108, o> 169. 

^9-X-io? (d&Xo<;), ouder d£9X-. 3, (eur. ooh 2), 

— 1 ongelukkig; van dingen: rampzalig (onge- 
lukkig makend men. Kol. 63), tr., ar. Pax 1255, 
xen. — 2 armzalig, minderwaardig. — Woord van 
hoogeren stijl: dicht.; niet n. t. nocb pap. Voor let. vgl. 
tzowq: 7TovY)p6s. — 3 van-, voor den wedstrijd 
theogn. 257. 

d&Xio-Trjs, TF 0 ?* ellende, lijden pl. Gorg. 
496b. plut. 

d&Xo-O^TYis, ou, 6, die de spelen, wedstrijden 
vaststelt en leidt; in Athene 10 vaste d., z. aristot. 
A. n. 60; pl. Leg. 935e, inscr., plut. Per. 13. 

dO-Xo'&ex-eo), scheidsrechter zijn LXX. 

58\Xov [z. S^Xo?), t6 hom. steeds oie8\-oehalve& 160, 
eveneens ion. (hdt.); arc. dfs&Xov, loeot. at-9-Xov, 

— 1 prijs van den (wed)strijd X 163, Ti&evou 
hes., O. 656, hdt. 8, 93, att. — 2 bij uiibreiding: 
wedstrijd a> 89, pind. O. 1, 3, archil. 85 ALD., 
soph. Tr. 506, plut. 

de&Xo'vtxta, fj, overwinning in den wedstrijd pind. 
N. 3, 7. 

dS-Xog, hom. ion. (hdt.) ae&X-, — 1 wedstrijd teg. 
m$Xe[jio<; LT 590, hdt. 7, 197, theocr. — 2 strijd, 
inspanning, moeite; > moeheid af matting, pijn, 
leed, & 170, pind. 0. 1, 84, hdt. 1, 26, tr., plut. 

(d- fE-d-Xo- : lat. vad- borg, ndl. wed- in wed- 
strijd I). 

d9-Xo-tp6po<;, 2, den prijs wegdragend, X 22, pind. 

O. 7, 14, hdt. 1, 31 tot LXX (hom. tot hdt. ae&X). 
d-froXos, (:&oX6<;) 2, onbesmet luc. 
d-O^Xtoxos, 2, onbesmet, zuiver, xprjvYj hes. O. 

595, PLUT., LUC. 

d-8-opupyjxo?, niet verontrust xen. Ag. 6, 7. 
d-9-opupos, adv. toq, ongestoord, rustig, pl., eur. 
Or. 722, pol., plut. 
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d-^pay^vY), tq, soortf wijnstok theophr. 
a-frpaxTo<;, soph. fr. = dxdpaxxos. 
a-&pcxveuTos, = daxpeoxos, eur. fr. 569. 
d-8-pauaxos, 2, ongebroken, ongestoord eur. Hec. 

^17, POL., PLUT., INSCR. 

d&peto — 1 bemerken, gewaar worden M 391, 
fi, 232, emped. 4, 9 D., pind. P 2, 70, tr.: eur 
El. 827 bij hom. en pind. alleen aor. — 2 kijken 
K 11 (hat), soph. O.C. 252. — 3bekijken, onder- 
zoeken thuo. 5, 26, soph. Ant. 1220, ar., theocr. 
11, 24. — 4 beschouwen, overwegen soph., pl. 
Crit. 49e, theocr. 16, 16. 

(? z. axsQ, i&siQco ; misschien < *sm-dhro- eig. 
samen-nemend ; uitzonderend,onderscheidend: got. 
sundro afgezonderd, ndl. zonder; duidelijkM 390 vlg.) 

d-frpiTryjSeoxog, 2, niet door houtwormen aan- 
gevreten theophr. 

&8-po-t?to (ar. Av. 253, eur. Iph. A. 267), gew. 

d&poL£co (a.&p6oq), — 1 verzamelen thuc. 5, 6, 

soph. 0. R. 14, ar. Av. 253, pl. Prot. 322b, plut. 

n. t. Luc. 24, 33. — 2 van dingen, sinds hdt. 4, 
^195; vrees enz. Med. — act. eur., xen. 
a&poiais, f), — 1 verzamelen thuc. 6, 26, plut. 
^Rom. 14. — 2 samen komen eur. Hec. 314. 
aO-poio/^a, x6, — 1 verzameling, massa pl. 

Theaet. 157b, plut., LXX. —2 spec, conglomeraat 

v. atomen epicur. 
d&poia/nos, «j = a^poioi?; — 1 zich verdichten, 

ontstaan theophr. — 2 opkomst pol. 
dQ-poo^, att. ook a-&p6oq — 1 v. menschen: dicht 

opeen, samen; v. militairen: in gesloten formatie; 

sinds 3 38 alg. — 2 v. dingen zelfde let.; vand. 

rijkelijk, luid; in tijd: (aaneengesloten,) plotseling 

en onafgebroken; in ruimte: geheel en al; vand. in 

bet algemeen.. De sing, eerst bij pind. Niet in: 

volkstaal, pap., n. t. 
(door Sfiov, sis enz. en naast a(-)$ooos zonder 

schreeuw(?), later att. a&ooog (: dooeco + d copul. 

< sip,-, met eenstemmig geschreeuw? vgl. eur. 

Ba. 725 oro/Lia, thuc. 4, 112 §>cf}orjoavTss d-v, vgl. 

4, 34, 1, arat 1004 M d-a xexlrjymxsg ; ouder B 439). 
S.-Q'pooq, zonder geschreeuw gramm. 
d&p6(o)xr]s, 1t<>S> *|, het dicbt op elkaar staan 

epicur 106 Us. 
d-frpurcxos (-9-pOTCTco), 2, adv. to?, — 1 ongebroken, 

onverbreekbaar plut. 1055 a. — 2 niet verweekt, 
^zich niet overgevend aan plut. Pericl. 5. 
d-frpotb/ia, y), niet weelderige, eenvoudige levens- 

wijze plut. 609 c. 
d'&Ofx-eto, — 1 moedeloos, mismoedig, verdrietig 

worden of zijn, vreezen, xm en -zi aesch. Pr. 474, 

soph., thuc. 2, 88, pl. — 2 geen lust bebben, dem., 

n. t. Col. 3, 21. — 3 uit zijn humeur zijn xen. Oec. 

8, 2. — Bij att. enz. 
d'&OfJi-la, iq, moedeloosheid, versaagdheid; vrees 

(xtj; onwil; hdt. 1, 37, thuc. 1, 71, soph., xen. Oec. 

13, 11, PL., plut. 
d-frufjUaxo?, 2, niet in damp, -gas op te lossen 

ARISTOT. 

d-*H3{j,os, 2, adv. &><;, — 1 moedeloos, neerslachtig, 
versaagd x 463, hdt. 7, 11, att.; SM^xaq eyj-xv, 
wanhopen xen., isocr.; van zaken: wanhopig, 
bachelijk. — 2 zonder toorn, tegengesteld aan 
•9%>fzo£i&q<; pl. Rep. 456a, aristot., plut. 

dd-up-na (d^upco), x6, speeltuig 0 363, (sport)spel 
pind. P. 5, 29, kinderlijk spel heracl. 70 D.; vand. 
voor vrouwen: opschik, snuisterijen o 416, sappho 
56a 9 ALD,; ook wapentuig bacch. 17, 57. 

dO-up'fJLdT-iov, xd, dem. v. voorg. luc. Dial. Mar. 1, 5. 



d&upo'yXtoxx-toc, ir), subst. bij pol., van: 

d8a>p6-yAcooao<; (dS-upw? of: &i5pa, eig. „met een 
tong zonder deur of slot: ongebreideld?), onbe- 
schaamd in het spreken theogn. 621 (?),eur. Or. 903. 

d-*KSpo<;, 2, zonder deur plut. 503 c. 

a&upo-axon-ia, tq, plut. 11 c = d^upoYXooT-rta. 

d&upo-cxofjios, = d-&up6yX<oTTO(; soph. Ph. 187. 

S-Q-opaos, zonder thyrsus eur. Or. 1492. 

d&up-ai<; (d-9-upco), ^, vermaak bacch. 12, 93. 

d*HJpto, — 1 spelen O 364 als een kind, eur. Ion 53, 
pl., (anacr.) 35, 6; 40, 7.-2 spelend maken, 
-verrichten pind. N. 3, 44. — 3 opvoeren > ver- 
heerlijken hymn. Merc. 485 (med.), pind. I. 4, 39. 

(< *sm-dhur-ip, bij &vpa, z. d.; oorspr. knut- 
selen??). 

d-9-tSptoxo<;, 2, = a&upos, ar. Ran. 838. 

d-9-uxos, 2, — 1 niet (met succes) geofferd semon. 
7, 56, lys. 26, 6; d&uxa ytyvsTat, xc\ Eepd, 
het offer geeft een ongunstig voorteeken aeschin. 
3, 131. — 2 niet ritueel gewijd, niet legitiem, 
&9-UT0C cnepyLOLTCt TCaXXaxcov xat vo&d PL. Leg. 
841d. — 3 zonder te offeren xen. Hell. 3, 2, 22. 

d-JKpos (&6>7)), thess. a&ovoQ, 2,-1 ongestraft 
democr. 257 D., pl., eur. Med. 1300, dem. — 2 
straffeloos, att., inscr., LXX; alg. vrij van, tivo?, 
ar. Nub. 1413. — 3 zonder fout of schuld dem., 
LXX, n. t, Mt. 27, 24. 

d-9-tp6-co, ongestraft laten LXX. 

d-frtimeoxos, 2, niet door vleierijen bewogen of 
te bewegen eur. Andr. 459, inscr. 

d-frtopaxiaxos, zonder pantser xen. Cyr. 4, 2, 31, 

PLUT. 

d-8-cipiQXXo?, niet bedwelmd hippocr. 

&'&4>co-ai€, €G)£, i), vrijspraak ctesias. 

at- dicht. en dor. = si, at xe = Idv; ook = 

cd ydp en al'&s z. el. 
a'f en at, ook atat of cd, at, uitroep van smart, tr.; 

com. ook van vreugde: ar. Pl. 706, 
dla, i] , bij Dicht. sinds B 162, emped. 21, 6 D. , aesch. 

Pers. 2 theocr. 17, 91, = yata, aarde, land. 
(misschien oude naam voor „Moeder Aarde", 

de „Groote Mosder" < *afia = lat. avia groot- 

moeder; vgl. hesych. aia ="(A,aTa, rrj&ig [rv^ ?]). 
aiccy-pa, x6, weeklagen eur. Hel. 186. 
aia^io, alaT roepen, weeklagen soph. Ai. 904; 

beklagen, tr.: aesch. Pers. 919; zuchten aristot. 
oc'iai, uitroep v. smart, aesch. Sept. 787 enz. 
aLax-x6s, 3, — 1 bejammerd aesch. Sept. 845, 

ar. Ach. 1195. — 2 jammerend aesch. Pers. 1068. 

I. atavVjs, ion. ocEtjvtq?; soph. El. 506 d-v6<;; onheil- 
spellend, rampzalig archil. 90 ALD., pind., tr.: 
soph. Ai. 672. 

(vgl an-nvris; lat. s nevus co gr. alf-). 

II. aiavirig (dei), 2, adv. &q eeuwigdurend aesch. 
Eum. 572, adv. 672. 

d-(J=)laxo$, z. aUaxoz N 41. 

aipot , uitroep van afkeer, leedvermaak, ar. Nub. 102, 

Pax 1066. 
aty-aypos, gems babr. 102. 
alyav&q, rj, werpspies, jachtspriet EE 589, ap. rh. 
(vgl. aiyika>xp, ndl. eik; *atya v o oo eik en-?; 

eiken speer; vgl. lat. fraxinus: adj. fraxin(e)us). 
dtySTjv (dfcrato), snel ap. rh. 
alyer) (at?), f), nl. Sop^, geitevel hdt. 4, 189. 
atyeioq, 3, ep. vorm van cdyso<;, — 1 van geiten: 

kaas, A 639. — 2 van geitevel T 247. 
aiyeipo?, oo, fj, zwarte populier, esp, e 239, tr.: 

eur. Hipp. 210, com., theocr. 7, 8. 
(: o.ind. ejati beweegt zich snel ; v. d. ritselende 
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bladeren, r\ 106? fern. v. *aiya>v, vgl. Jisitmrj; 
jiejtsiga, Tiirnv: msiQal). 

aly-eXoh:y)<;, ou, 6, geitenherder plut. Pomp. 4. 
aXyeoq = od'yeios; bij hom. i 196; LXX, Ltr. 

odyioq, 3, z. cttyeioq. 
alyiaX6<;, 6,-1 strand, kust, tioXutjxtq? A 422 

thuo. 4, 42, plut., n. t. Mt. 13, 48. — 2 spec. 

stukken bouwland rondom een meer pap. 
(: alyeg, groote golven; z. bij aiysigog). 
cdyiaK-<bSr\q, 2, aan de kust levend aristot. 
cclyids, &boq, r), een wit vlekje in het oog hippocr. 
alyi-pdxiqs, geiten bespringend, Tpdyo?, pind. fr. 

201, theocr. Ep. 5, 6. 
alyi-(3oTos, 2, door geiten afgeweid, Ithaca 8 606, 

plut.; v 246 als subst., % een weide voor geiten. 
ctiy-t8iov, to, geitje inscr., LXX, pap. 
alyU>aX(X)o<;, 6, mees, ar. Av. 887, aristot., plut. 
aYyi&os, 6, een vogel, aristot., call. 
alyi-xopetis, 6, eig. geitenherder, een van de 4 oud- 

ionische phylen in Athene, plut. Sol. 23, vgl. 

hdt. 5, 66. 

aiyt-Xnji, moq, steil, hoog, I 15, aesch. Supp. 
794, lycophr. 1325. 

(„slechts door een geit bestegen", lit. lipti klau- 
teren). 

ouy-iXos, fj, plant die de geiten gaarne eten, theocr. 

5, 128, bAbr. 
alyiXanj* — 1 soort eik theophr. — 2 soort onkruid 

THEOPHR. 

(historisch „geitevoerder" alyi- + Maco ? ; oudtijds 
aiyi-: ndl. eik, Xcoyj: Xmco, „lappen-bast", vgl. 
plin. 16, § 43). 
atyi-oxo?, 6, de aegis bewegend, -dragend, lijnaam 
van Zeus, B 375, aloae. 11 ALJ9., theoor. 22, 1. 

(: *s'x<o, oudtijdt fs%-, vgh yarfoxog, lat. vehere, 
ndl. be we gen, Z. s.v. II oxeco). 
alyt-irav, avoq, 6, de bokspootige Pan [Silvanus) 
plut. 311b. 

aiyi-7t68Ti?,ou,6,bokspootig(Pan),HYMN. 18, 2, 37. 
alyl-Ttou?, noboq, bokspootig hdt. 4, 25. 
aiyt-nupo?, 6, plant met roode bloemen, theophr., 
theoor. 4, 25. 

I. aiyl? (al'S), looq, f\, — 1 geitevel aesch., eur. 
Cycl. 359; kleed der Lybische vrouwen hdt. 4, 189. 
— 2 vlies op den oogappel hippocr. 

II. aiylq, ISoq, r), het kernhout van een boom, b.v. 
van den pijriboom, Ltr., plin. 16, § 187, 

(z. alyilayip, ndl. eik). 

III. aiyt?, de aegis van Zeus, E 738, 0 308; spec, 
bij Athene als geitevel afgebeeld; de Gr. zagen 
later in de flikkerende wolkenzoomen van Zeus' 
onweer de franje der bekleeding van den oppergod. 
Oudtijds isdetk.&e neerf litsende bliksem = Zeus zelf . 
Vand. onweer, storm, vgl. P 593, aesch. Ch. 593. 

(vgl. alycaXog, eig. oly-, snel heen en weer be- 
wegen, lat. coruscare). 

al'yXr), i\, glans, stealing in de natuur: hemel, 

zon, maan; vand. v. brons B 458, v. h. oog; overdr. 

roem, toScov pind. O. 13, 36. 
(vgl. alyiaXog, W. aiq- coruscare). 
alyXiQ-eis, ccca, ev, dor. alyXasi?/ pind. P. 2, 10 

-avxa ace. s.: schitterend, glanzend A 532, eur. 

Andr. 286. 

alyo-8^Xa$, ou, 6, een vogel (caprimulgus), aris- 
tot. 

alyo-jtepcog, co, 6, eig. met geitehorens; subst. 
steenbok plut., luc. Astr. 7. 
aLyo-xecpaAo£, 6, geitekop, soort van vogel, aristot. 
alyo-7Tp6ato7ro$, 2, met een geitegezicht hdt. 2, 46. 



aiyo-xpipe? ((XTpocTroJ) , gemzenpaden d. h. 
aiyumdq, 6, steenarend, gier, x 302, hdt. 3, 76, tr. 

aesch. Ag. 49 soph. Ai. 169, aristot. 
(uit aiyo-yvmog ? of is de verb, met yvtp slechts 

volksetym.) ? 

aiyunTi-dc^to, zich als een Aegyptenaar gedragen 
ar. Th. 922, plut. , LUC. 

aiytoXio?, 6, nachtuil aristot. 

aiy-tonoq, 2, met geitenoogeh aristot. 

al8eo[Aou; daarnaast als v. odS- aiSso <D 74 enz. 
(uit eeo met hyphaeresis) ouSsto <D 468, odSopisvoc;, 
ook metri causa. Oorspr. — d£ojjiai, iets uit den 
weg gaan, schuwen. Vormen: od8eofi,ou, aor. f]8ecr9-)i)v, 
ouder (hom., tr.) f)8ead^.7]v. — 1 (uit den 
weg gaan), zich schamen voor tivoc X 105; abs. 
zich schamen; met inf. ergens tegen opzien, uit 
eergevoel (na)laten H 93. — 2 eerbiedigen, ontzien 
O 74; vereeren v. goden. — Gaandeweg uitstervend, 
zelden pap., LXX, niet n. t. 

(stam atdeo-, vgl. aldcog, stam aldoo-. Elders met 
^omietting" 1 van d—s, > sd, st, (i. \a&.vespa,viscus). 
lat. aestimare (v. een subst. *aid(e)s-oma??), got. 
aistan vereeren. Verw. ndl eer enz.). 

aiSeai-p:o£, 2, eerwaardig luc, marc. aur. 1,9 pap. 

cuSe-ai^, eco?, rj, ontzien, milde(r) beoordeeling, 
wet bij dem. 21, 43, aristot. A. PI. 57, 3. 

al8ec-T6i;, 3, vereering waardig plut. 67 b. 

aiSyjXo? [hyper-) dor. atSaXo?, 2, — 1 misschien 
is de pass. bet. de eigenlijke: waar men bang voor 
is, wat men niet durft a a n k ij k e n, van onbegrijpe- 
lijke machten: verderfelijk, Ares & 309, Athene E 
880, :tup I 436, emped. 109, 2 D; adv. to? $ 220. 
— 2 vand. gevoeld als: gehaat. — 3 daaruit: met 
minachting afschuwelijk, laag % 166. — 4 on- 
bekend, geheim, {jt,to(xeiisiv dctSYjXa hes. O. 756, 
plut. — 5 a-ov 'AtSav soph. Ai. 608 {met woord- 
spel), ap. rh. — Vgl. s.v. &GTcexoq voor de bet. 

(a priv. + fidrj-Xo-, vgl lat. videre, eig. ongezien, 
act. onzichtbaar makend. Suffix vgl. credulus enz.). 

al8yj-p;cov, ovo?, adv. 6vco<;, vol eerbied voor een 
ander, vol bescheidenheid tegen zich zelf: zedig 
xen. An. 1, 9, 5, aristot., LXX, pap., plut. 
(late formatie v. aldeopai, als sjij stam gevoeld). 

'A-(F)i8- naast "Ai8t]<; [z. d.), gen. "A(F)iSo? als gen. 
van den bewoner, met el?, ev, -Se verbonden bij now., 
dat. (he.) "A(F)i8i; d = — of — naar de behoefte 
van het vers. Vermoedelijk oude volksvoorstelling d + 
FiS- (z. "AiSt)?), ook in 'A(F)iScoveu<; (d), een sterk 
vergroeiden naam v. Hades E 190, T 61. N. B. E 
845 "AcSo? xuver) een sprookjesmotief: „helmkap 
van den Onzichtbare." 

a-'ibfe., eoq — 1 onzichtbaar hes. Sc. 477. — 2 = 
aiSrikoi;, verderfelijk bacch. 12, 219. 

diSioq, 2, a vgl. hymn. 28, 3, hes. Sc. 310. — 1 
eeuwig, onvergankelijk hymn., v.-socr., pl. 
Phaed. 160a, n. t. Rom. 1, 20. — 2 duurzaam, 
blijvend, in menschelijke verhouding, hes. Sc. 310, 
att.: thuc. 6, 24, v. t., cpuyv) plut. Coriol. 20. 

(uit alfidiog : aljro-, co lat. aevum enz.; daar- 
naar Ttavg-idiog XQ° V °S HES - 0.133; -idio- demin. 
en patronym.-suffix. Als alfildiog gevoeld; dyar- 
naar voorpl-diog en f^ivvv'&d-diog, vlg. ook fiarpidiog? 
Qntdiog : Qqi-tegog z. Qaftvpog). 

di8i6-Tyj<;, rjxo?, r\, — 1 bestendige duur aristot., 
plut, — 2 eeuwig leven christ. 

&-i8v^<;, 2, 7cv]X6 plut. Thes. 1, onafzienbaar, z.volg. 

d-i8v6<5 (iSetv), 3, on(door)zichtbaar, donker. 
troebel (plut. d-7]?), hes. Th. 860?, plut. 1130a; 

aiSoioa, Ltr. alSoioq, sup. ook aiSoiecTaTO? alom. 
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89ALD., adv. caq, — 1 eerbied hebbend= e. genie- 

■ tend: geeerdc\3 geschuwd, z. A 402; bij pind. oohvan 
dingen; alg. to odSoiov ofplur. schaamdeel (en), sinds 
N 568, hdt. 2,48 tot LXX. — 2 vol eerbied voor, 
two/;; schuchter p 578. — 3 beschaamd > schamel 
A 649 aesch. Supp. 491; d-oi o 373, v. bedelaarsen 
smeekelingen, die men schuwt als een leed dragend, aan 
wie men erbarming toont, vgl. od86-9p<ov. 
(< *aldoo-iog : aldcbg, z. d ). 

aiSoi-ct>Sy)<;, op een schaamdeel gelijkend aristot. 

at!5o{xai, z. atSeofjiai. 

&iSo$, cUSi, z. 'AFiS- en "Aiot)<;. 

al86-<ppcov,zicherbarmend,barmhartigsopH. 0. C. 
237, eue. 

diSpiQ-ei? = aiSpt? Nic. Al. 415. 

&'i8peiY] (aiSpi?), eirj, rj, hdt. tjit) onwetendheid; 
onnoozelheid; ook plur. x 231, sol., hdt. 6, 69. 

6c-i8pi$, loq eng., dot diSpsi T 219, onwetendTivo?, 

HOM., PIND. P. 2, 36, AESCH. Ag. 1105. 
(d pr. -f- f id-go-, fern. -qT, : ideTv). 
d-i8po-8wa<;, -9-^p, van het recht niets wetend 
s PiND. N. 1, 63. 

d-i8puTos, com.: elders dv-. — 1 zonder fundament, 
onzeker eur. Iph. T. 971, plut., d. h. — 2 als 
zigeuners; vand. geschuwd ar. Lys. 808. 

aiS&q, ooq, tq, contr. ouq, aeol. <aq, het uit den weg 
gaan, schuwen: — 1 teg. anderen: eerbied, achting; 
ontzag, vrees; sinds K 238 Alcae. 29 ALD., 
democr. 179D., att.; injunderen: eerbiedwaardig- 
heid hymn. Cer. 214 — 2 vand. als. schuchterheid; 
bescheidenheid pind. P. 9, 12, hdt. 1, 8, tot n. t. 
1 Tim. 2, 9. — 3 teg. sich self: eergevoel g\o schaam- 
te, zelfrespect sinds 0 661 — 4vand. d. katimet ace. 
c. inf. > het is een schande y 24 vgl. E 787. — 
5 == ocJSoiov, schaamdeel X 75, pind. P. 9, 12 (z. 
aid.), — In hooger stijl; sinds hom., zelden n. t. 

(stam alSoo-; -cos vgl. woorden als lat. honos, 
hones-tug, arbds, 'Oris; bij aids(o)-Ofiai, o phase) 

AIEI(-), en de met odei- beginnende samenstellingen, 
ion. en ep. voor dei(-) z. da-. 

aleAoopos, 6, irj, = al'X., hdt. 2, 66, ar. Ach. 879. 

alev, = ds£, hom. z. d. 

ale-vdtov, steeds stroomend v 109 z. dev-. 

aiev-UTtvo?, 2, eeuwigen slaap brengend soph. 
O. C. 1578. 

aiexdq, ep. en trag. = dsro?. 

oci£^u>€, z. ai%r]6q. 

di^yjXo?, eeuwig levend B 318. 

(alft- : aei + : £fjv ; ai uit aj(f)i- in eerste deel 
van compositum) ? 

<xit,r\6q, hom. en hes. ook -X^ioq, dorX oioq, krachtig, 
volwassen T 26, hes. 0. 439, call. Subst. jonge 
man S 581 [Vgl. hesych. odtdev (^a-fevx-)]. 

(v. subst. *ctt£a, msch. uit *aig-ia- z. Ill aiylg: 
beweeglijkheid, kracht). 

aiTjTov TieXtop (?), v. Hephaistos, S 410; bet. reeds 
den Grieken onbekend; steeds gaande, rusteloos 
{hes: dt'TQTO? in 4J5 voet). 
(misschien *aivi+ia-to-, z. di'Cn^og en sv. &qo) 

tt\r\xoq, 6, dor. = aemoq, pind. P. 4, 4(?). 

aiO^aXeo?, beroet, rookerig ap. rh. 

aiS^-dXyj (al'#<o), ir), roet LXX, pap. 

al&aX-Uov, tovo?, (6.) verbrand v. kleur theocr. 
7,, 138, 

aiO-aXo-ciq, eaoa, ev, — 1 vol roet en rooklucht 
B 415, nic, theocr. 13, 13. — 2 brandend, vol 
brandlucht hes. Th. 72, aesch. Pr. 992, ap. rh. 

aifr-aXos (a'l&co), 6, roet eur. Hec. 911, plut. 

ald-aXoio, verbranden eur. El. 1140. 



at&aX-c&Siqs, aschachtig aristot. 
aid-e, dor. en ep. — d&s, o, als eens! 
ai&ep-ioq, 2. ar. Av. 1277, eur.; 3, — 1 in den 

aether aanwezig, uit (den) aether, v.-socr., eur. 

El. 467; aetherisch aristot. — 2 in de lucht 

aesch. Sept. 81, ar., plut. 
a&-£po-Sp6(xo<;, 2, den aether doorijlend ar. Av. 

1393. 

aiO-epo-eiS^g, aetherachtig plut.; ook — to8^<;. 

aL&Vip, epog, genus nam d-^p, hom. -J); pind., eur. 
6 en y); aesch., ar., prosa 6, — lde ,,brandende", 
stralende bovenlucht, dicht bij de zon, boven de 
atmosfeer (d^p); meest heldere hemel, sinds 2 288. 

— 2 later alg. = dvjp, lucht, v.-socr. vaak kosmisch 
v.-socr.: emped. 37 D: — 3 spec hemelstreek 
eur. Ale. 594. — 4 adem eur. Cycl. 410. — 5 
rook aesch. Pers. 365. — 6 als god v.-socr. 

— Sfeer: V. — soor. tot dicht.; niet LXX + n. t. 
^ (als y nom. agentis" bij aid-co; door • arje?). 

cd&o-eiq, fern. od&oOacja (uit -oeaod) brandend 

9X65 pind. O. 7, 48. 
al&oq, 6, (eur.) Rhes. 990, eld. to, brand eur. 

Supp. 208. 

cil&os, — 1 brandend, Siamq pind. P. 8, 46, 
bacch. — 2 verbrand, aangebrand ar. Th. 246,nic. 

oti&ouca (msch. auX-^j, later exod), ^, waranda, 
loggia, open hal aan het poortgebouw, waar de 
warmte (: aX&a) blijft hangen, ^eox^ Z 243, 
X 449. 

a!9'-o4», onoq, — 1 vlammend, vurig, ytcavtoq, 
olvos; overdr. A 495, A 462, plut. — 2 brandend, 
kwellend hes. 0. 363. timoth. Pers. 223. 

ort&pct, ep. -v), heldere zonnige lucht, dvlmeXoc t 44, 
ar. Av. 778. 
(vgl. ai'&rjQ; fern. v. ^al'&Qoe). 

aiO-pr]-YeveTy)5, 00, 6, e 296 en ai&piqYeV5fe 
(afepy) + W. yev-) de noordelijke passaatwind, 
van Mei tot October droog, met h e 1 d e r vast weer 
(cd&pri): bij helder weer gebdren O 171. 

aL9-pia, (fern. v. d oq), r\, — 1 heldere hemel sol. 
1, 22 ALD., hdt. 3, 86, democr. 152 D., xen. Hell. 
7, 1, 31, plut. — 2 de open, nietgedekte, koele 
lucht, hdt. 2, 68, aristot, Ltr. — 3 vand. hooge 
lucht ar. PI. 1129, vgl. Th. 1001. — 4 overdr. 
opgeruimdheid Ltr. 

al&pi-d^to (ou#p£a), ook -dto, — 1 doen ophelderen 
aristot. — 2 afkoelen hippocr. 

ou&pio'KoiT-eto, onder den blooten hemel slapen 
theocr. 8, 78. 

ou&p-ios, 2, — 1 helder hymn. Ap. 433, hdt. 2, 25, 
att., theocr. 4, 43, plut. — 2 onder den blooten 
hemel soph. Ant. 358 (?), LXX; to a-ov open 
plaats pap., bij Ltr. = lat. atrium. 

etiO-po-pdTYjs, °> die in hooge regionen doordringt 
v.-socr. 

alO-pog (vgl. od#p(i)a), 6, morgenkoelte, koude £ 
318, alcae. 70 ALD., 14. 
ai^uy-jxa, t6 (ai-EhSaaco), zwakke flikkering, vonk 

POL., PLUT. 

ai&uia, i\, meeuw s 337, 353, aristot., alexandr. 
vermoedelijk naar haar kleur genoemd. 
(eig. oud fern. v. *al-&-svs : ai&w). 
aiB-Oacco (aifl-w) — 1 even flikkeren, dansen Ltr. 

— 2 van snelle bewegingen, lichtketsend of ritselend 
<p6XXa d-6[j.sva sappho 5ALI>., bacch. fr. 21. 

aid-co, slechts praes. en impf., — 1 tr. aansteken, in 
brand. steken X 135, hdt. 4, 61, tr.: aesch. Ag. 
1435, xen. An. 4, 7, 20, ook overdr. — 2 intr. 
branden, lichten soph. Ai. 286. 
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(o.ind. e'dha- m. brandhout, lat. aedes eig. vertrek 
met stookplaats, aestus, ndl. eest). 
ctffr-tDv, tovo?, met den gloed van vuur: — 1 van 
roodkoper, xaXxot; bacch. 12, 50; (vuur)rood, vand. 
glanzend, X£(3t)(; I 123. — 2 roodbruin, keuw, 
vos, rund, enz. II 488. — 3 vurig, heftig, tr.: 
aesch. Sept. 448. — Bij dicht. 

(bij alftog [: al'&co] substantiveering, zooals 
CTQafioG : CTQaftcov). 

aixa, dor. — od'xs, z. edv, theocr. 1, 9, plut. 
aixdXXa>, spep.v.honden: (bedelen,) kwispelstaarten 

•uva, ar. Eq. 211, eur. Andr. 630, pol., plut. 
(eig. bedelen, vragen, v. alx-aXog, zooals daid&XXeo 

naast daidaXog; hesych. atxa^ecxaXsi, got.aihtron 

afbedelen). 

aixe, al'xev, dicht. en dor. = eX xe, lav. 
aixeia, fj, z. aeixsitx. en aixla. 
atxeXiog- = deixsXios, theogn. 1344, eur. 
uiKi\ {z. diaaco), fj, O 709 t6£mv snelle aanval. 
aixr\q, adv. &q, = dsucfe, scbandelijk X 336. 

(d pr. + fix ■ , z. fi-foix-a). 
aixla, oolc detx-, ion. -eh], i] {X of I), att. = ep. 
deixstv), — 1 verminking, beleediging. — 2 straf. 

— 3 marteling, lijden. — 4 hoon soph. 0. C. 748. 

— hdt. 3, 160, aesch. Pr. 177, ar. Av. 1671 
thuc. 7,75, aristot. A. II 52, herond.2,41,plut. 

alx-tf£<o, vaker med. a?x^o{xat= ep. azivxt,(a, -o^at. 

— 1 schenden: verminken, ontsieren (T 26), tr.: 
soph. Ai. 403, plut. — 2 tuchtigen, ev. mishan- 
delen, tot pap., LXX, herond. 2, 46. — 3 folteren. 
Ook pass., m. d. aor. f)xfo-&iqv (o 222), att. 

aixia/jAa, t6, mishandeling tr., lys. 6, 26. 
alxia/[x6<;, 6, = voorgr., dem., plut., LXX. 
dixXov, x6, avondeten, alcm. 51ALD., epich.; 

hesych. oo& oclxvov en elxXov. 
(wrsch. semit. lw., vgl sem. '-/c-Z eten). 
atXivog, 2, — 1 wee ons; wee! epich. 14, tr. : 

aesch. Ag. 121, d-a call. — 2 als adj. jammerlijk 

eur. HeL 171, 1164. 
(uit semit.: wee over ons! phoen. ai-lenu). 
al'Xoopo*;, 6 alsX- hdt. 2, 66, ar. Ach. 879, kat, 

wilde kat hdt. 2, 66, ar. Ach. 879, LXX, plut. 
(al'sXo- z. aloXog + ovga, met bewegelijke staart? 

Of is dit volkselymologie)? 
atfjia, x6, — 1 bloed sinds A 303 aZgr. tot n. t. Mc. 5, 

25; >leven siwds x 19 foi n. t. Luc. 11, 50. — 2bloed- 

vergieten, bloedbad; moord T 214. — 3 bloed, 

afkomst Z 211; lv d-xi in den bloede aesch. Eum. 

606.— 4 N.T.Eom. 3, 25 van het bloed van Christus; 

ook: de vleeschelijke mensch Mt. 16, 17. — 5 van 

andere vochten: druif enz. sinds timoth. 2, 5 ALD. tot 

LXX, n. t. Apoc. 14, 20. — 6 roode kleur n. t. Act. 

2, 19. r 
(naast at/tag, wijst op sai-m- uit ig. sai-, korte 

phase van se(i)-, vgl. lat. semen, ndl. honigzeem; 

oorspr. bet. sap, vloeistof). 

aifxa*xouptai, ai, ooeot. (xoupo?, xopo?) doodexv- 

offer pind. 0. 1, 90, plut. (xop-). 
aljxax-x6s (aE^dcraco), bloedig eur. Iph. T. 645, 
alfid-Acoip, umoq, 6 bloeduitstorting hippocr.. 

z. -S-ujjidXco^. 
(-Xcotp : Xspioo). 
al[xd<; (z. affjia), £805, y), bloedstroom soph. Ph. 696. 
atpLaaid, i\, aangeplante rij boomen, heg, om- 

heining, gew. van doornheggen c 359, a 224, hdt. 

2, 69 enz., att., theocr. 1, 47, plut.; later ook 

v. steenen muren hdt. 1, 180. 
(< *aifiar-ia, z, aTpa, aan planting, ,c\s lat. 

sementis; bet. vgl. lat. (verwantf) sentis < sem-ti-)? 
al{i,aai-<*>8Y)s, als heining pl. Leg. 681a. 



aifxdaato, att. aE[/,dTTco, bloedig maken: — 1 met 
bloed bevlekken, -drenken pind. I. 7, 50, tr.: 
aesch. Sept. 274, inscr., LXX. — 2 verwonden, 
slachten soph. Ant. 1175, eur. — 3 bloedig, 
schrikkelijk maken plut. 126f. 

alfxaT'exxuoia, bloedvergieten n. t. Hebr. 9, 22. 

aijxax-r)p6?, — 1 bloedig. — 2 van bloed vervuld: 
bloeddorstig, doodbrengend, ara eur. Or. 962. 
Spec, d-d 9X6^ offervlam bij het bloedig offer 
soph. Tr. 766. 

alfxaTiq-cp6po<;, doodbrengend aesch. Sept. 419. 

aifjiax-l^co, — 1 met bloed bevlekken aesch. Supp. 
662. — 2 steken aristot. 

ai[xax-ix6(;, 3, bloed bevattend aristot. 

atudx-ivos, 3, bloedig, bloedrood aristot. 

aipidx-iov, x6, dem. v. atfxa Ltr. 

ai(xax-l?, 180?, i\, rood verfmiddel aristot. 

aljxax-ixiqs, 6, fern. a^axiTi<;, fj, van-, gelijk aan 
bloed, 9X5^ ader hippocr., li&oq bloedsteen 

THEOPHR. 

ai{xax6-ei?, eaaa, ev, bloedig, bebloed II 481, 
emped. 122, 2D., tr.: soph. Ant.528,t;gfi. al[xaT/)p6<;. 

alfxaxo-Xoix^s (Xetxw). 2, bloeddorstig aesch. 
Ag. 1478. 

ai(i.axo-7tioxyj?, ou, 6, bloeddrinker ar. Eq. 193. 
at[Aaxo-pp6cpo5, bloed slurpend aesch. Eum. 193. 
ai(xax6-ppuxo5, bloed druipend eur. Iph. A. 1515. 
aiptaxo-oxayvi*; (axd^to), bloed druppelend, met 

bloed bespat aesch. Pers. 816, ar. Ran. 471, eur. 
alfJLaxo-ccpayTQ?, = -cray-? aesch. Pers. 816. 
aifxax-6o>, bloedig maken, met bloed bezoedelen 

ar. Pax 1020, tr., thuc. 7, 84, xen., babr. 
ui\iaT-tbb-t)q, — 1 bloedig thuc. 2, 49, ar., plut. 

— 2 bloedrood luc. 
aijxax-corais, 2, ook -<i»\> eur., bloedbeloopen (oog), 

bloedig tr.: eur. Here. 933, plut. 
ai|xiovo£, 6 = rjfxiovoi; sappho 55a 14 ALD. 
al[Ao-(3acp^(;, in bloed gedoopt soph. Ai. 219. 
ai[i.o-p6po?, 2, — 1 bloed etend, zich met bloed 

voedend aristot. — 2 bloeddorstig theocr. 24, 18, 

LXX. 

al{Ao*8aixeco, bloedig vleesch eten theophr. 
at(x6-8ct>pog, parasiteerend theophr. 
al(x6-8n|>og, 2, bloeddorstig luc. 
ai[i,6-xepxvov, x6, bloedhoest hippocr. 
al}J.o-7T(oxYjs, = atjjiaTo-7T., lycophr. 1403. 
al^o-ppayeto, bloedstorting hebben spec, uit den 

neus hippocr. 
aifxo-ppay^s (p^yvufii), bloedend soph. Ph. 825, 

HIPPOCR. 

alfxcppayia, iq, subst. v. cdyLoppcrfhQ, hippocr. 
aljio-ppayixi?, op de a f .[i.oppayta betrekking 
hebbende hippocr. 
ai(ji6-ppavxo?, met bloed besproeid eur. Ale. 134. 
alfxcrppoeco, sterk bloedverlies hebben hippocr. 
aijx6*ppoia, ^, bloeduitstorting hippocr. 
ai{Jio'ppotx6?, 3, bloeduitstorting veroorzakend 

HIPPOCR. 

ai(AO-ppoi^, 180?, /) — 1 bloeduitstorting, voor- 

namelijk plur. aambeien aristot. — 2 zeeslak 

aristot.; slang plin. 
al[i.6-ppoo<;, contr. aE(x6ppou<;, 2, sterk bloedend, 

ykifisq hippocr.; subst., 6, slang aristot. 
ai[£6*ppoc£>Sy]£, met bloedstorting gepaard hippocr. 
aifxo-ppuxoi;, 2, van bloed stroomend, aesch. fr. 

230, eur. Iph. A. 1515. 

ct'Hioq (z. aEfiaatd) = Spujioi;, struikgewas, heg? 
aesch. fr. 9. 

alfwaxayiqs, 2, = al[i.aTQOTay^(; eur. fr. 388. 
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al}io , cp6poxTo<; ^opiSacco), 2, met bloed be- 

zoedeld, rauw u 348. 
aifJLo'cpopxo?, met bloed besmeurd pol. 
al(Jt,o*xpoco87]<g, bloedkleurig hippocr. 
alfJiuX-ia, tq, vleierij plut. Num. 8. 
aijxoXioc;, 2, = oup$Xo<; a 56, hes. 0. 78. 
al[xoXo-{jur)TY)s, ou, 6, vol vleiende, slimme ge- 

dachten hymn. Merc. 13. 
aifjiSXo<; (: atpttov) slim, tactvol; vleiend hes. 0. 

374, sol. 8 ALD, democr. 104D., tr., ar. Eq. 687, 

pl. Phaedr. 237b, plut. 
at(j,fa>Sect), (oorspr. *al[xo-oS<ov; <*sai-mo- naast 

germ, sai-ro- in got., sair pijn, ndl. zich zeer doen), 

kiespijn hebben hippocr. 
ai{A(o87]q, bloedig luc. Dea Syr. 8. 
atfjitoSia (vgl. ai(i.toSs(o), fj, kiespijn hippocr. 
ai{j,to5iaa>, = oufxcoSsto aristot., LXX. 

I. aifxcov ovoq, naast {xy](jT<op 96^010, a. -{H]p7]c; 
vaardig E 49. 

(indien niet semit: < hebr. 'amon, kutistenaar 
\voor at z. sv. a'Cxlov], dan < *sai-mdn zooals 
dai-fxwv, noi-[A,rjv. etg zaaier, verwekker, z. de 
oudste vorm in lat. inscr. en paul. 343 L. : lat. Sae- 
turnus (etruskisch /), vgl. sv. alfj,a). 

II. aifji-tov, ov, bloedig aesch. Supp. 847, eur. 
alv-ap€xr)5, in den vocal., msch.: die een vreeselijke 

(alvo?) dapperheid bezit II 31, vgl. aho-yiopoq. 

ouve-ais, fj, lof, bijval n. t. Hebr. 13, IB. 

atve-TY]?, ou, 6, lofredenaar hippocr. 

aive-xdq, loffelijk inscr., LXX. 

aivea>. Vormen: hom. /. Tjato, am. 7]oa, zoo hes., 
simon., pind.; later seen, sacc, thuc; pass. Yj^ai, 
aor. &to)v hdt. — 1 zeggen, vermelden aesch. Ag. 
98. — 2 vand. raden; (aan-)bevelen hes. 0. 824, 
aesch. Ch. 556. — 3 beamen, navolgen, najagen 
pind. P. 4, 140, eur. Hipp. 37. — 4 goedkeuren. 
loven, prijzen £tzo<; 0 9 tivoc sinds K 249 alg. tot 
N. t. Luc. 2, 13. — 5 danken, tot n. t. Apoc. 19, 
6 Tivt.' — Gpraegn. 00k weinig goedvinden: tevreden 
zijn met xi, eur. Ale. 2. — 7 — ndl. bedanken, 
afslaan soph., vgl. hes. 0. 643. 

(v. aivog z. d. ; eig. r\ stam, s in sommige tijden 
naar opp. vsmsoj). 

al'vrj, fj, lof, roem hdt. 3, 74. 

ai'vrjfxi, aeol. (ep.) := alvsco, hes. 0. 683, vgl. 
simon. 4, 19 ALD. 

alvYjx65, 3, = ouvstocj, pind. N. 8, 39. 
aiviY-{Jt.a (alvtocofjiat), t6, duistere uitdrukking, 

raadsel, pind. fr. 177, att. tot n. t. 1 Cor. 13, 12, 
otLviyfjiaT-ias, in raadselen sprekend LXX. 
alviYfJLaT-tI)8rj5, adv. tocj, raadselachtig, duister 
. aesch.. Supp. 464, pl. Theaet. 180 a, plut. 
alviY-(Ji6? (= a-(xa), 6, raadsel, duistere taal ar. 

Ran. 61, eur. Ph. 1362, pl., plut. 
otlv^ofxou = odvlto, 0- 487, slechts praes. 
alvm-T^p, fjpos, in raadselen sprekend soph.; 

— T¥}£, 6 v.-socr. 

aivixxrjpCax;, adv., raadselachtig aesch. Pr. 833. 
aivix-xo?, raadselachtig soph. 0. R. 439. 
alviaoo(Ji.ai en atviTrojjiai (cdvoq). — 1 in raadselen 
spreken; zinspelen. n(va) of ziq, izpoq r. pind. P. 
8, 40, hdt. 5, 56, tr., pl. Gorg. 495b. — 2 (be)- 
. doelen, laten slaan op ar. Eq. 1085. 
alvo-paxx €UTO S> rampzalig razend lycophr. 792. 
alvo-(3iy]<;, geweldig sterk anacr. 100 ALD. 
alv6-Ya^o?, ongelukkig gehuwd eur. Hel. 1120. 
i ctivo-yeveioq, met afgrijselijke kaken call. 
alv6-8pu7TT05, schrikkelijk mishandeld theocr. 15, 
27 of otiv^-l'punTO?, theocr. 15, 27. 



alvo-Q'ev, adv., versterht alvcoq, a. atvto?, aller- 
vreeselijkst H 97. 

olvo-XapLTOfi?, met onheilspellend licht aesch. 
Ag. 389. 

alvd-Xexrpos, = alvdyatxcx; aesch. Ag. 713. 
alvo-Xetov, ongeluksleeuw theocr. 25, 168. 
alv6-{xopo<5, met een ellendig lot X 481, aesch. 
Sept. 903, theocr. 30, 1. 
cdvo-na.&'fiq, schrikkelijke dingen lijdend a 201, 

AP. RH. 

alvo-Ttapi?, 1805, 6, ongeluks- Paris, alcm. 73 
ALD., eur. Hec. 945. 

alvo-7ttxTY)p, ongeluksvader aesch. Ch. 315. 

aivo-7tX>]4> pijnlijk treffend nic. 

aivo'Tcoiito, loven, jubelen v. t. 

alvocj, 6, spraak, sprook: — 1 vertelling, sprookje, 
spreekwoord T 795, g 508, archil. 89 ALD., tr.: 
aesch. Ag. 1484, theocr. 14, 43. — 2 (beaming, 
uitspraak): instemming, besluit inscr. — 3 vand. 
lof 9 110, pind., hdt. 7, 107, att. tot n. t. Luc. 
18, 43 StSovat Ttp ■9-eco. 

{al-vo- spraak, rede; z. got. aips, eed [ig. ai-to-] 
naast af-aikan loochenen [ig. ai-gd]). 

aivoq, 3, adv. to?, — 1 pijnlijk, smartelijk, &yp<; A 
169, x.ol[lu.to<; vreeselijk s 457. — 2 vand. v. personen 
vreeselijk, geducht = Setvoi;, KpoviSvji; A 552. — d-a 
vaak als adv. — 3 Ltr. gevreesd > onheilbrengend 

AP. RH. — SlechtS EP., HDT., HIPPOCR., (TR. tyr.). 

(inheemsch slechts in ion. d. w. z. in psilotische 
dialekten: uit *sai~no-, pijnlijk, gruwelijk : lat. 
saevus uit *sai-uo-; z. s.v. afacodeco. Zoo komen 
00k "AiSojs en de sn-aiv^ Persephone I 457, K 491 
weer bij elkaar). . 

&-lvo$, 2, zonder zenuwen theophr. 
alvo-TaAas, smartlijdend call. 
otlvo-T6xeicc, if), ongeJuksmoeder mosch. 4, 27. 
aivu(xai, — 1 aangrijpen, nod-os Tiva 5 144. — 2 

grijpen, nemen, krijgen ti O 458, S6p7tov theocr. 

24„ 137. Slechts in praes. en impf.; bij hom., 

HES., THEOCR., CALL. 

(o.ind. in&ti maakt zich van iets meester, av. 
aen- met geweld iemd overmeesteren, spec, in 
geloofszaken). 

atvto, in de wan schudden ar. fr, 694. 

(jrav-ico, hesych. yavai met y — f, lat. vannus 
[> ndl. wan]). 

a.1%, yos, — 1 wilde geit 1 118. — 2 gems A 105. 
— 3 tamme geit I; 150. — 4 sterrenbeeld, naast 
"Epi9oi arat. 157. — 5 soort vogel aristot. — 
6 luchtverschijnsel= SaXo£ aristot. — 7 ,,in mari 
scopuli" varro L.L. 7, 22. — 8 = dixv), ap. rh. 
(uit hom. TOXu-dit;) . 
(arm. aic geit; volksetym. : aiaaco). 

*al^, golf, deining 2. s.v. atyi,aX6<; (vgl. voorg.). 

aloXcto[xai (alGKoq), angstig worden hippocr. (?) 

aloXeco, pl. Crat. 409a, 2. at6XXco. 

aioX-t^co, = toix(XXco, soph. fr. 826. 

at6XXto, snel bewegen, draaien 0 27, pind. P. 4, 
233 (?); doen flikkeren, -kleuren hes. Sc. 399; 
(00k -dto, -eto). 
(atoXog: vgl. daidaXXw ess SatdaXog). 

aioXo-Pp6vxa5,5, p, fulmentorquenspiND. 0. 9, 42. 

aloX6-8eipos, met bonten hals ibyc. 9 ALD. 

atoXcS-Scopo?, met bonte, verschillende gaven, 
'EptvtSi; epimen. 19 D. 

aloXo-Q't&pri?, ttjxo?, 6, met flonkerend pantser 

A 489, II 173. 
aloX6-(ATjTi5, 6, vgl. Tioiy.iX6-[i., sluw hes. Th. 511, 

aesch. Supp. 1037. 
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aioXo-nlTpYjs, ou, 6,-1 met bonten gordel E 
707. — 2 met bonten haarband theocr. 17, 19. 

ouoX6-7cpufi.vos, met bonten achtersteven bacch. 
1, 114. 

atoX6-7ia>Xo<;, 2, met beweeglijke, vlugge paarden 
T 185, theocr. 22, 34. 

aio'Koq, — 1 snel bewegend, v. paardepooten T 404, 
v. h. wespenlijfM 167. — 2 (= lat. coruscus) flikke- 
rend, vonkend E 295. — 3 afwisselend, bont van 
kleur en toon eur. Ion 499. — 4 bont v. gedachten, 
snel beraden: listig pind. N. 8, 25. — Sinds: hom. 

1 en 2, att. 3, pind. 4. 

(ouder is atsXog uit *aiu-elos beweeglijk [vgl. 
Ai fag (sic!) Aias] oxonsXog : axonog, zoo : aiuo- — 
o.ind. eva- m. snelle gang, loop, beweging. Voor 6 vgl. 
dpsXog, later ofioXog. Of < fai-fsX-6g, W. uel- in 
o.-ind. vdlati hij draait zich, arm. gelum ik draai, 
lat. volvo, o.ier. fillim ik buig). 

aloXo-oxonos, dubbelzinnig aesch. Pr. 661. 

aloXo-xpw?, bontkleurig, vo£ kritias fr. 19, 4D., 
eur. fr. 593. 

alovato(?), ion. -vsco, besprenkelen hippocr. 

al6vTj-{xa, to, bevochtiging dio cass. 

ai6vr]-ai5, r\, het besprenkelen hippocr. 

ai7ieiv6<; — 1 steil oprijzend, hoog B 869 enz. — 

2 over dr. hoog, diep; diepzinnig pind. 0. 9, 108, 
eur. Ion 739, theocr. 15, 101. 

(uit alnsa-vo- : alnog, vgl. <pasivog.) 
uinri-eiq (yjf-svT- doch niet: *a.ha\: maar r]ziq als 
woekering), = voorg.: hoog gelegen <D 87. 
al'TtoX-ew, alroSXo<; zijn com., lys., theocr. 8, 35; 

pass, weiden aesch. Eum. 196. 
aL7toX-ixo£, van een afo6Xo<; theocr. 1, 56. 
'ai7c6X-iov, t6, geitenkudde A 679, hdt. 1, 126, 

soph. Ai. 375, plut., LXX. 
airc6Xo€, 6, (geiten)herder, p 247, hdt. 2, 46. pl. 
Leg. 639a, LXX, plut. 

(aly-Jt6Xog : tioXecq, tieXco, z. s.v. [iov-xoXog, olo- 
noXog). 

*ainoq, 3, (uit ata;F-a, alleen fern, en nir. pl.) = 
aAvAq, N 625. 

alnoq, t6, hoogte, tr.: aesch. Ag. 285, theocr. 7, 
148; overdr. moeite eur. Ale. 500. 

al7tu-{JiVjTY]<;, ou, 6, hoog gestemd aesch. Pr. 18. 

aiTcu-vtoxo?, op hoogen bergrug aesch. Pr. 830. 

aiTto?, eta, u, — 1 (versterkt) hoog. Sinds Z 327, 
E 367 tot theocr. 7, 116. — 2 vand. omlaag 
dalend, -hangend X 278, hes. — 3 overdr. 
verzekerd, zeker, onaantastbaar, onvermijdelijk 
vgl. aloe, dc. SXe&pqq N 773 (e 305) naast "iXioq 
alTOiv^. — 4 versterkt: sterk, geweldig, 9ovo<;, 
XoXo? A 174, S 843, afrco eaaeiTat, N 317 > 
moeielijk. 

(msch. in psilot. dialekten uit *saip-u-, fern, 
sai-pu-l in lat. saepe, saepio; versterkt, ommuurd> 
feitelijk hoogelegen; > zeker, onafwijsbaar. Eig 
van een sgxog, ofjxogl vgl. B 811 — 4, 538. Verw. 
ahpa snel < vaak?). 

oclpa, rj, dolik ar. fr. 412, theophr., herond. 6, 
100, plut. 658 e. 
(: o.ind. eraka soort gras; of: lat. sario). 

-alpa(?), f), hamer euphor. 

aipeoi-iJ.05, inneembaar xen. Cyr. 5, 2, 4. 

dt pe-ci? (odpsto) , eco? , fj , — 1 het nemen, inneming, 
verovering hdt. 4, 1, thuc. 2, 58. — 2 het innen 
van tribuut pap. — Van oupsopiou: 3 keuze thuc. 
8, 89, pl. Gorg. 455b. and.; de gekozenen, com- 
missie pl. Ax. 367a tot pap. — 4 voornemen, be- 
siissing, wensch att.: pl. Phaedr. 249b; spec, bod 



bij koop en pacht; verkoopbepaling; testamentaire 
bepaling pap. — 5 geestelijke voorkeur, alg. 
neiging, ideaal, richting pl. Phaedr. 256c; levens- 
wijze. — 6 de daardoor verbonden personen: 
sekte, vand. vriendschapsband; tot n. t. Cor, 11, 19, 

2 Petr. 2, 1, pap. — 7 (Ltr. kettersche sekte). 
oupeT-l£to, uitkiezen, welgevallen in iets hebben, 

ti, n. t. Mt. 12, 18; zich om iets bekommeren 
xi Ltr., LXX. 

alpeti-xos, — 1 met juiste voorkeur, pl. — 2 tot 
eene sekte behoorend, kettersch n. t. Tit. 3, 10, 

CHRIST. 

alpe-xi?, rj, aanhangster van een sekte LXX. 

alpeTi(j/TiQ5, 6, aanhanger, partijgenoot com., pol. 

aipe-xdq, 3, — 1 neembaar hdt. 4, 201. — 2 be- 
grijpelijk, vatbaar pl. Phaed. 81 b — 3 gekozen, 
te kiezen xen. An. 1, 3, 21, pl. — 4 verkieslijk, 
wenschelijk hdt. 7. 46, ar. Eq. 84, pl. 

'AIPEft (e). 
Vormen: aipi]ca (-eXdS ar. Eq. 290, eur.), aor. 
elXov, eXsiv, [later slXa, $p7)cja), perf. flp7]xa, hdt. 
apaiprjxa, Koine sl'piqxa; hdt. pass. dcpodp7]{xou, 
aor. pass, flps&vjv; adj. verb. aipe-To?, z. d. 

A. Aetief: — 1 grijpen, pakken, x&? a S 137 tot 
LXX.; 00k dingen als subj.: v6ar)(i,a a. riva, 67tvo? 
K 192. — 2 wegnemen, afnemen van octoivoc dir' 
aTt^vv)? Q 579, 00k met geweld A 139; alg. — 

3 vangen SeXcpivai; \x 99, inhalen A 328. — 4 ge- 
vangen nemen Z 38, hdt. 6, 41, att.: xen. An. 1, 
6, 2, overweldigen < verwarren aesch. Supp. 786. 
Overdr. boeien, betooveren. — 5 betrappen, aan- 
treffen pind. P. 9, 113, hdt. 5, 102. soph. Ant. 
747. — 6 in zijn macht krijgen, den tegenstander er 
onder krijgen, vernietigen, verderven soph. El. 207: 
> do 0 den, doen omkomen A 457, E 50. — 7 
voor het gerecht den tegenstander overwinnen, het 
proces winnen att.: aeschin. 3, 195, dcySva dem. 
19, 120; > (6 Xoyoi;) alpsi het ligt in de rede hdt. 
2, 33, vgl. 1, 132, att.: aeschin. 3, 59. — 8weg- 
dragen als luit, veroveren vf\a.c, N 42. — 9 winnen, 
krijgen als prijs enz. xu$o<; P 321. — 10 geestelijk 
opnemen: vatten, begrijpen pl. Rep. 410b. — 11 het 
opnemen: beginnen intr. & 500. — 12 bij iets be- 
hooren, passen; als. odpfiv passend pap. 

B. Medium: — 1 nemen van zich zelf: zijn eigen . . . 
O 125; in de handen nemen xopu&a arofc xpaTd? 
Z 472, [xeia xep<"v & 372. — 2 in ontvangst nemen, 
krijgen, opxov X 119, <Svov E 297. — 3 nemen, met 
geweld voor zich A 137. — 4 nemen, tot zich-: 
genieten, Soprcov 8 786. — 5 verwerven, xCSo? vgl. 
apvu[xai. — 6 voor zich nemen uit vele(n), uit- 
kiezen sinds hom.: 1 139, 478 alg. tot N. T. Phil. 
1, 22. — 7 (ver)Mezen: tot of als iets bestemmen 
att., inscr., n. t. 2 Thess. 2, 13. —8 verkiezen 
(boven) alg. (vaak m. [xaXXov) tot N. t. Hebr. 11, 
25; partij kiezen voor AiaxoXov ar. Ran. 1471, 
to A-9-Tjvaitov thuc. 3, 63, beschermen isocr. 38, 17 
— 9 zich voornemen, ondernemen, besluiten tot 
aesch. Eum. 354, m. inf. ar. Pax 211. — 10 tot 
zich nemen; en — 11 wenschen, willen Ltr. 

(oudste vormen aiQn-; s en' van het in bet. verw. 
eXsTv, eXsxog I 409, dat vaker voorkomt. Behooit 
bij aiQco; misschien bij "W . a u(e)re-,praes.*avQsco, 
fut. avQ'jaoy (vgl. nog m-avgta>ca> metfut -avgrjoo-. 
Z 302) ; door kruising met aigco aigsco, door invloed 
v. aor. sXeTv, aigsco ? Z. aigco, agvv/uai. Bet. vast- 
maken, vastgrijpen. Aor. eXsTv zich meester maken 
van, o.ier. selb bezit, selaim ik neem. Nog meer 
door slXov vergroeid is cret. alXsco). 



alp67t ivov — aloufi, va to . 
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aip6-7tivov, zeef ar. fr. 480. 

a-tpo?, 6, ongeluks-Irus a 73. 

'AIPS2 (i): aW. aZgr.; soms Uj hom.: N 63 ens.; ap 

(= ap < asp) vgl. aeipco; iocr. dpsoxai inf., aeol. 
. asppa-rs sappho 123 ALZ).; alcm 1, 63 ALD. 

a6sipco(?); ep., ion., pind., bacch., tr. dcstpo. J.or. 

^sipa ew ^pov, att. •Jjpa m. conj. icpa ens. Plqy. 

atop-ro (o/ aopxo) T 272 „hing". 
A. Aetief: 

I. Op-nemen: {vgl. lat. tollere) opheffen, op- 
tillen: — 1 eig. Xaav, steen H 268 alg. tot n. t. 
Joh. 8,59, eenlijk Mt. 14, 12. — 2omhoogbrengen, 
overeind zetten: mast (3 425 alg. tot n. t. (Mt. 16, 
24 v. d. kruispaal). — 3 praegn. omhoog zwaaien 
[Lacniyaq *F 362, 1 332. — verzw. 4 dragen, brengen, 
halen olvov Z 264 alg. tot n. t. Joh. 20, 2. — 
5 alg. pakken, in de hand nemen ar. Av. 579, Eq. 
1130. — 6 pass, (refl.), zich verheffen sinds B 151 
(x 255, Ar. Pax 80 tot n. t. Mt. 21, 21 — Overdr. 
7 verheffen, doen weerklinken epyjpv/jvHES. 0. 761, 
klacht aesch. Pers. 547 tot n. t. cpcoWjv Luc. 17, 
13; tjjux^v ontroeren Joh. 10, 24. — Intr. 8 zich 
verheffen, opgaan v. d. son soph. Ph. 1330, pl., 
xen. An. 1, 6, 3; spec, opbreken thuo. 1, 52; tot 
N. t. Act. 27, 13, plut. Public. 22. 

II. Opnemen: mee-, weg-nemen (vgl. lat. tollere): 

— 1 eig. fXYjXa 9 18 alg. tot n. t. Mt. 6, 8 — 2 
praegn. wegnemen, ergens van daan nemen, af- 
nemen: een lijk v. d. kruispaal n. t. Joh. 19, 38. 

— 3 vand. doen verdwijnen a^apirtav too xocjxou 
n. t. Joh. 1, 29. — 4 ongunstig: stelen LXX, Ltr.; 
rooven n. t. Luc. 6, 29. — 5 ter dood brengen n. t. 
Luc. 23, 18. 

B. Medium: 

I. 1 zelf opnemen, optillen: — 2 zelf op zich, tot 
zich nemen, gaan dragen sinds hom. (E 293) alg. — 
3 overdr. (ver)dragen, doorstaanS 107, alg.; t6X^ocv 
pind. N. 7, 59. — 4 van zich zelf . . . omhoog 
heffen, zijn eigen . . . oprichten icrua hdt. 8, 56, 
Eaxov xen. Hell. 6, 2, 29. — 5 vijandig: tegen 
iemd (ver)heffen speer, ens. sinds hdt. 7, 132 
(mSXsjAov). — 6 voor of tot zich zelf brengen: aan 
den mond brengen ens. theogn. 976 (s7t;-) ar. 
Ach. 1142. 

II. 1 wegdragen eur. El. 360. — 2 voor (zichzelf 
wegdragen, meenemen, zich verwerven gvs #pvu^ai 
z. d.) sinds hom. (I 269, M 435) alg. tot n. t. 
(t6 aov Mt. 20, 14). 

(De W. a iier- komt in de beteehenissen: „ver- 
binden (zie T 272) > ophangen" en („vastgrijpen) 
opnemen" voor; vgl. dog-r^Q en dog. Gr. dsigco 
< *auer-io, ai'gco < *jrag-ico < ig. ur-ip. Vgl. 
oind. vars man n. hoogte, lat. verruca (hoogte), 
wrat, lit. virsziis top; met s-prothese lit. sveriii 
ik weeg). 

atpc*>Sr)€, 2, vol dolik theophr. 

ataa, y), — 1 deel 2 327. — 2 beschoren deel, lot; 
noodlot X 477, theogn. 345. — 3 toekomende, 
juiste deel T 59. — 4 Fatum T 127, vgl. semas. 
MoTpa. — Sinds hOm. alg.: dicht. 

(< alt-id, osc. aeteis (gen.) partis; *ai-ti-; aiv- 
vfiai, als al'-vvftai gevoeld, vgl. s^-aixog). 

alaaXov, oivoq, 6, een valk, aristot. 

alc8-avo[xai, /. aic*(W)-co[i.at (W. She- plaatsen), 
•flc&o-^v, fjc9-7]-[jiai; aia-9-o[xai Ltr., — 1 met de 
zintuigen waarnemen, gevoelen hdt. 3, 87, ar. Pax 
234. — 2 bemerken: hdt. 7, 220, att. alg. — 
3 begrijpen n. t. Luc. 9, 45; begrip hebben van, 
smaak hebben voor thuc. 1, 70. — 4 voor iets of iemd 



voelen Ltr. — Constr. tivo? en ti; vaaJc met nom. c. 
part. — hdt., att.; zelden ohrist. of pap. 

(< a fto-fi-avofzai = lat. audio > ig. au(i)s-dh- 
(W. dhe- plaatsen; au(i)s-i- > lat. auris (uit 
ausi-s); in het Gr. niet speciaal voor het gehoor; 
daarvoor speciaal dtco). 

ata8-r)-(m, t6, waarneming eur. Iph. A. 1243. 
aiafryj-ais, if), — 1 zintuigelijke gewaarwording; 

gevoel, vooral v.-socr., att.: xen. Mem. 1, 4, 5. 

— 2 waarneming xen. An. 4, 6, 13. — 3 begrip-, 

verstand van iets; smaak isocr. 1, 47. — 4 erva- 

ring, kennis van zaken n. t. Phil. 1, 9. — Sinds 

emded. 2 D. alg. 
alo9 , yj , T^p-iov, t6, — 1 zintuig v.-socr., pl. Ax. 

366a, com., aristot., plut. — 2 verstand n. t. 

Hebr. 6, 14. 
alcrfhq-TiQS, o\>, 6, waarnemer pl. Theaet. 160a. 
aio8-Y)Ti-K6s, 3, — 1 (zintuigelijk) waarnemend 

v.-socr., att.: pl. Tim. 67a, LXX. — 2 waar- 

neembaar plut. 
alo9-if)-T6?, 3, adv. esq, waarneembaar pl. Phaed. 83b. 
dtar&to, uitblazen LT 468, T 403. 

(z. dim; uit auis + dh- : W. dhe- (z. s. v. atoftdvofiai); 

a-ui-s: a-frj-fxi waai, blaas). 
alaifxia (cdai\xoq) r\, uXootoo, gave der fortuin 

aesch. Eum. 996. 
ctiai-yLoq (vgl. alcra), 3, — 1 volgens de juiste ver- 

deeling, - proportie emped. 100, 15. 21 D. — 2 

gepast, rechtmatig, met juiste maat 5 84, 433. — 

3 door het lot bepaald X 212. 
alaioojxai, als van goede voorbeteekenis opvatten 

plut. 774b, app. 

orta-iog, 2 (pind. N. 9, 18, eur. 3), adv. to?; die 
alaa heeft: door een goedgunstig lot gezonden Q 
376, pind., tr.: soph. O. R. 52, xen. Cyr. 1, 6, 1, 
inscr., theocr. 17, 72, plut. 

a-iao?, 3 = avtoo?, pind. I. 7, 43. 

aiacrio att. fyovoi en i^ttco, /. at^to, ^to, am. fy£a, 
fj^a (Uj de epici a lehalve in compos.: <D 126 
uTTai^et, Mj pind. en tr. a), — lvliegen, (weg)- 
snellen, 00k van levenlooze dingen: SoOpaxa E 657, 
O 150, bacch. 12, 144, att., aristot. — 2 wap- 
peren, dwarrelen van rook; fladderen axiaC v. 495; 
dobberen, van schepen pl. Theaet. 144a. — Med. 
(aor. pass. LT 404) selfde let. X 195. — 3 tr. 
snel bewegen soph. Ai. 40, eur. Ba. 147 (vgl. 
E 854, z. 2). 

(z. alar], xoQvft-alTt-; d. uit fai- fiy-ico, zooals rda- 
aa>: sxdyrjv; o.ind. vijdte (vejale) snelt heen, vliegt 
weg; aifi > att. at, 1 in aixr/ metrisch; x ip.v. 
y analogisch, doordat -aaoo meest bij x stammen). 

&-ICTTOS, aesch. Eum. 565 aloTo?, — 1 ongezien; 
verdwenen, vernietigd H 258, aesch. Pr. 910. — 
2 niet beroemd Ltr. — 3 onbekend met iets, nvoq 
eur. Tr. 1314. 
(a- fiarog : IdsTv) . 

<x'iar6(o, — 1 onzichtbaar maken u 79 gns a 235. — 
2 vernietigen pind. P. 3, 37, hdt. 3, 69, att. 

a-taTajp (oTSa), opoq, onwetend pl. Leg. 845a, eur. 
Andr. 682. 

alaxtoTVjp-io?, vernielend lycophr. 71. 

aiouXo-epyo?, 2, = a'touXa pe^tov E 403. 

aiouXog, 2, eig. vol opgeblazenheid, trotsch, 
overmoedig, [xu&Tjaao&ai T 202. 
(z. drjovkog; hier de andere phase aui-su-: 

alaujjivato, — 1 richter zijn, richten, = Siai-rao 
(selfde W.) inscr. — 2 heerschen, tcvo<; eur. Med. 
19, usrscR. 



28 



aloufJLvyjTeia — airioXoyeto. 



(oud, voor-dor. woord in Megara, eld.; door 
ionische dialecten als alovfiv- overgenomen. Zo'oals 
[isQifjL-vd zorg: [xsQ/xsgog z. d., fied-tuvog : fied-, 
zoo a (vgl. Ai'ovuvog A 303) : alaa, aiotftoc). 

aioujxvrjT-eia, arbitrage, door het volk gewilde 
tyrannie aristot. 

alou(jLVY)-TTQp, fjpo?, Q. 347 en aloufxvTQTyj?, ou, ■9- 
258, — 1 scheidsrechter, jury(lid). — 2 regent; 
regentencollege te Megara, inscr., aristot. — 
3 beambte theoor. 25, 48, inscr. 

alaxoq, ou$, t6, — 1 schande (diemenoedrijft 
of lijdt, N 622 gs£) C7 225; schandelijke daad a 229 
(voor let. vgl. lat. impotentia) . — 2 hetz. in woorden 
omschreven: smaadredenen, > scheldwoorden T 
242. — 3 leelljkheid pl. Leg. 646b, Symp. 201a, 
plut.; fout, ook overdr., plut. 

(vgl. ai0%v- in aloxvvcb, Aloyvlo? : laxvg (< fi- 
axv- z. of.), Io%vqog (vgl. i^v-gog); aioxQog : oxsqog, 
W. gs%- v. e%siv ; daarnaast oi-a%- in I'oxca, loxdvco, 
hesych. laxavov (accent!). Ioxvqov ; aiaxog oud 
compos. < d- jri-axog : krachteloosheid (z. aloxQos) > 
a. beweerde krachteloosheid : smaad vgl. sol. 2, 6 

A. LD; > b. onmannelijkheid, leeliikheid, vgl. luc. 
Conscr. Hist 8 (d-dXvt^v) alaxvvag top noo/xm sxeivqi). 

alaxpo'KepSeia, tq, laakbare hebzucht, inhaligheid 

lys. 12, 19, pl. Leg. 754e, xen., pol., plut. 
aioxpo-JtepS^^, adv. &<; (n. t. 1 Petr. 5, 2), heb- 

zuchtig, inhalig hdt. 1, 187, ar. Pax 623, pl. 

Rep. 408c, xen., eur., plut, n. t. 1 Tim. 3, 8. 
aloxpo'XoY-eco, (be)lasteren pl. Rep. 395e. 
aioxpo'^oy-la, ^, lasterlijke taal xen. Lac. 5, 6, 

plut., n. t. Col. 3, 8. 
atoxp6-M.rjTi5, schandclijken raad gevend aesch. 

Ag. 223. 

atoxpo'^OS-ew, = -Xoy£<o; hippocr. 

aiaxpo'TOnea}, sehenden, -n hippocr. 

alaxpo-7Wi6$, schennend eur. Med. 1346. 

aloxpo*ppy)p;oaiivYj, fj, = -Xoy£a dem. 

aiaxp6? compar. -yJLviv, -yiaxoc,, 3, — lkrachteloos, 
leelijk, verminkt, z. B 216-9, 298, cro KaXXiaxcb 
emped. 122D., hdt. 1, 196, att. — 2 vand. 
schandelijk in al zijn nuances T 138, alg. tot 
n. t. Tit. 1, 11 (xipSoq) — 3 vol schande voor wie 
ze moet hooren: smalend, v. woorden 4> 473. — 4 
verzw. > verkeerd, ongeschikt; knoeierig; hippocr., 
xen. Cyn. 13, 11, dem. 13, 178. 

(: aloxog eig. krachteloos, zwak. Vgl.verderlat. 
aeger < *aizgro-, z. nidus < nizd~: ndl.nest;vgl. 
lat oboedio < -old- < - ouiz-d- > duizd- en caelum 
•.xojriXog). 

aloxp6-Trj?, r\, — 1 leelijkheid pl. Gorg. 525a. — 

2 beschimping, laster n. t. Eph. 5, 4. 
alaxpoopY-lot (alaxp6s, epyov), f), schanddaad 

xen. Lac. 5, 6, eur., aeschin. 2, 99, plut. 
alax^vy] (z. ab^uvco), fj, — A. (vgl. od<rx6w>) 
schande: — 1 sehenden pl. Leg. 878c, soph. 
0. R. 1284, eur. Hel. 67, att.: —2 schanddaad 
att.: eur. Here. 1423, tot n. t. 2 Cor. 4, 2. — 

3 schande lys. 27, 2, n. t. Hebr. 12, 2. — 

B. (vgl. d-veo&at): — 4 schaamte, eergevoel, att. 
tot n. t. Luc. 14, 9. 

alax uVT *l^ - ^ a > ^» schaamachtigheid plut. 66 c. 
aioxuv-TirjX6?, 3, — 1 schaamachtig pl. Charm. 

160c, plut. — 2 beschamend aristot. 
ctiayvv-xifip, *)P°S> °> schender aesch. Ch. 990. 
aioxuv-x»]p6?, 2, = -r\\6q, pl. Gorg. 487b. 
aiox^vco, Act.: sehenden: — 1 misvormen S 24. 

— 2 onteeren, te schande maken Z 209; hoonen ^ 
. 86. — Med.: (eig. zelf, of in eigen zaak krachteloos 

maken of trachten te maken): — 3 vand. vermijden, 



schuwen, q>d.xiv dvSpcov 9 323; als. schuw zijn, 
zich schamen. — Constr. xi, (taferTiviDEM.,&TOS 
xivoq) zich schamen voor en over iets en iemd; m. part. , 
dat men iets doet; m. inf. ietste doen — Sinds hom. 
alg.; med. tot LXX, n. t. Phil. 1, 20, Luc. 16, 3. 

(reeds bij hom, ouder dan aiax^vv, vgl. firfHog: 
fArjxvvaj. Z. aioxog, aioxQog). 
aire, dor. eixe. 

cclTeco, pind. a'tT/)[Ju; /. 7)a<o, — 1 vragen, bedelen, 
ti xivoc en 7i:apd xivoq', izx&xos <t 49 absol. — 2 ten 
huwelijk vragen N 365. — 3 verlangen, vorderen 
att. tot n. t. Mt. 7, 10. — Med.: 4 voor zich vragen, 
voorstellen pap.; bidden tot de goden, xivct. — 5 te 
leen vragen lys. 19, 27 enz. — 6 als postulaat 
opstellen aristot. 

(hesych. aixd£ei-xaXet, got dihtron bedelen 00 
gr. Jtoo-txrrjg i\ 449 bedelaar, lett. aizinat [z = ts<.k 
voor 1] bij zich vragen, uitnoodigen ; gr. x < ig. q 8 ). 

a1[T7}-{j.a, to, — 1 verzoek, eisch pl. tot n. t. Luc. 
23, 34. — 2lij de philos. postulatum aristot., plut. 

alTyjfxaT-coSrj?, als postulaat plut. 694 f. 

out/is, ou, 6, dor. arras, de kameraad, geliefde 
theocr. 12, 14; fern. cCLiiq, alcm, 125 B.; we. a'C-ra 
alcae. 

(uit afl-ia: o.ind. avi- begunstigend, arm. augn 
hulp, lat. aveo, o.ier. con-oi hij redt, got. avi-liup 
dankzegging, ,,svxaQioxCal"). 

ainq-ens, ^, verzoek, eisch hdt. 7, 32, pl. Leg. 
801a, plut. 

alTy]Ti-x6s, begeerig aristot., plut. 

alxt\x6q, afgebeden soph. O. R. 384. 

atria (lij atTido[i,ai, z. d.), — 1 wat deel aan iets 
heeft, recht op iets heeft: 0 or zaak, grond; reden 
pind. N. 7, 11, v.-socr., alg. tot n. t. Act. 28, 20. 

— 2 (vand. stof ter behandeling). — 3 spec: jurid. 
(: anrido^ai); (punt van) beschuldiging sinds hdt., 
aesch. Supp. 229 alg. tot n. t. Act. 25, 18. — 
4 schuld (vgl. crimen, fr. crime) sinds pind. 0. 1, 35 
tot n. t. Joh. 18, 38; als vox media ook: verdienste. 

— 5 (met &x slv en3 ) : me t iets te maken hebben, den 
naam hebben van hdt. 5, 70, att: pl. Gorg. 503b. 

— Nog niet lij hom., alTido[i.ai wel; niet christ.; 
pap. slechts = beschuldiging. Sinds pind., hdt. — 
Spec. atx£a -8-avdxou daad, die als punt van be- 
schuldiging den dood ten gevolge kan hebben; d. 
zyp. rtva iemd wordt beschuldigd, verdacht; 
d-v ETrdyeiv, ero<p£peiv, v£[jisiv, TZ$o<5Xi&hvx tivi = 
beschuldigen. 

atrid^ofxai, beschuldigd worden xen. Hell. 1, 6, 5, 
dio CASS. 38, 10. 

alxla-p;a, t6, beschuldiging aesch. Pr. 194, thuc. 
5, 72, eur. Tr. 918, plut. Coriol. 31 (schuld). 

aiTido[xai, aor. med., als aan iets deelhebbend 
beschouwen; in slechten zin: — 1 als schuldig, 
als oorzaak beschouwen, Tiva en x\. II 202, alcae. 
102 ALD. tot (n. t.) — 2 beschuldigen hdt. 5, 27, 
att. — 3 voorwenden, de schuld geven aan, ti pl. 
Phaedr. 231b. — 4 neutraal: beweren, napraten. — 
4 philos. als atxia opgeven, de oorzaak van iets 
noemen pl. Phaed. 98a. — In pass. let. met aor. en 
fut. pass.; constr.: ook met inf. 
(v. al'zios — dnudco v. axifiog). 

aixla-ai?, i\, beschuldiging antiph. 5, 25. 

aixia.-x6q, 3, veroorzaakt: t6 al-6v, ,,causatum", 
tegenover het cc'lxiov, aristot, 

aiTi^to = aixeto, bedelen, Ttva p 518, ar. Pax 120, 
call. Dian.. 32. 

alTio'Xoy-eto, de oorzaak. geven voor, motiveeren, 

XI EPICUR. 82 Us., PLUT. 
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airio'XoY-la, r], bewijsvoering epicur, 91 Us., 
plut., Ltr. 

aixioq, 3, — 1 de schuld van iets dragend, voor iets 
aansprakelijk, bij iets (kwaads) betrokken A 153, 
two? a 348, theogn. 133. — 2 schuldig aan, xivoq 
O 137, alg.; xb a-ov schuld of net geincrimineerde, 
punt van beschuldiging. — 3 oorzakelijk met iets 
verbonden, de oorzaak van hdt. 2, 26, alg.; to a-ov 
oorzaak of reden. — Sinds hom. ; niet: LXX, n. t. 

(al-rc-, niet at-oi, bij aivdfiai, v. h. oude type 
cpdrig, ficon-dvsiga ; daarvan io- afl.\ eig. deel- 
hebbend z. T 86). 

dins, 105, r), fern, van tkixriq, 0. d. 

afcUo-pa, beschuldiging n. t. Act. 25, 7, pap. 

alxpta, f), „Scythisch" ar. Th. 1001 = al9-p(a. 

ai<pvT)?, adv., plotseling eur. Iph. A. 1581. 

aicpvtSux;, 2, adv. -<aq en -ov, plotseling thuo. 4, 
130, pl., LXX, n. t. Luc. 21, 34; to od-ov, de ver- 
rassing plut., luc. 

(z. ig-aitpvng ; voor -18105 z. didtog). 

alxn.-a?to (tx.ixy.ri), f. acr(a)oj, de Ians werpen, 
aix^a? A 324, overdr. x^pa xivi soph. Ai. 97; abs. 
strijden aesoh. Pers. 766; als soldaat dienen men. 
Sam. 284. 

alxfJfaAcoa/ia, f\, krijgsgevangenschap plut., LXX 
n. t. Apoc. 13, 10; gevangenen n. t. Eph. 4, 8. 
buit Ltr. 

alxfx*aXwT-eut»>, krijgsgevangen wegvoeren, 00k 

-ttjco, act. en med. plut. 
alxfvaXojt-iJtos, 3, aan een krijgsgevangene be- 

hoorend eur. Tr. 871. 
aix(X*aXto-xl$, ISoq, r), krijgsgevangene soph. Ai. 

91, EUR. 

alxM-'^w-^ 0 ?* 2, ,,met de lans genomen": 
krijgsgevangen, veroverd hdt. 5, 98, att.: xen. 
An. 4, 1, 12, plut. 

aixfA^j — 1 lanspunt T 348. — 2 lans M 45. — 
3 stootwapen, wapen pind. 0. 7, 19; mes hes. Sc. 
289. — 4 wapen = gewapende manschappen 
aesch. Pers. 755; > strijd, oorlog. — 5 als macht- 
symbool: heerschappij aesch. Ch. 630. — Bij hdt. 1, 

39, DICHT., XEN. 
(uit *aik(e)s-ma, vgl. lydig stamper en semas. 

lat. pllum stamper en lans ; lat. ico, 0. pr. aysmis 

spies, lit. 8szmas braadspit). 
aix^-ei?, eaaa, ev, lansdragend aesch. Pers. 137. 
aix^TQTTQp-io?, gewapend lycophr. 454. 
alxfJUQ-xife, dor. axac,, o\j,dor. a, 6, lansdragend; alg. 

Ook als appos. (adj.) gewapend xepauvo? pind. P. 

1, 5. Sinds B 602, dicht., plut. 
alxfx6-5€T05 = alx^aAcoTOi;, soph. fr. 44. 
aixfJt-o-cp6po?, 2, lansdrager, trawant bacch. 10, 

89, hdt. 1, 8. 
atipa adv.; — 1 snel emped. 35, 14 D.; terstond 

A 70, sappho 1, 13 ALD. — 2 plotseling aesch. 

Supp. 481. — Sinds hom., dicht. Bijna uit- 

sluitend in arsi. 
(aiTtfe)aa : crfnog, vgl. -aicpvris < am(s)o-v.; semas. 

vgl. lat. frequens: far do; dikwij Is (saepe) > snel). 
alipvjpo-xeXeo&os, 2, snel trekkend, Boreas hes. 

Th. 379; vgl. Xait|njpox£X. 
altp-*ip6? (: aTtpa), 3, snel 8 103, pind. Parth. 2, 17. 
I. dUo (a, 1. Uit aftc-to, vgl. iiz-Aicuot; en a?a- 

•9-dvofJiai; tenslotte met II (dentisch, vgl. animus: 

avsfjiof; in bet.), bij tr. soms a; — 1 hooren, Ttvoq 

en ri II 508, xenophan. 7, 5 D, vgl. plut. 738b. — 

2 hooren naar, verhooren <3> 388, hes. O. 9. — 3 

gewaar worden, merken c 11. — 4 bemerken; 

Yoelen, rikrftr}c, A, 5J52. — Sinds hom., dicht. 



II. dtto (z. a£o&co), uitblazen, skchts O 252. 
dubv, kleed bacch. 16, 112 (indien niet = -fjukv). 

(uit at- fii-oiv : ludtiov 9 z. d.) 
atcbv, &vo£, bij tr. soms ai = — -; f\ X 58, hes., 
pind., eur. soms; anders 6, — 1 levenstijd: leven 

1 415. — 2 leven = levenslot pind. O. 2, 10. 
— 3 levenstijd heracl. 52 D. — 4 alg. loop der 
tijden; > eeuwigheid isocr. 1,1. — 5 (spec, uit 3) 
eeuw, bepaalde tijd met bepaald karakter; aardsch 
(gns eeuwig) leven n. t. Mt. 12, 32. — 6 concr. 
levenskracht > ruggemerg, merg hymn. Merc. 
42, 119. 

(uit alfcov : lat. aevum, ndl. eeuw, vgl. ook s.v. dsi). 
auav-105, 2 (later 3), eeuwig pl. Tim. 37 d., n. t. 

Rom. 16, 25 (v.h. verleden), 16, 26 (absol.), plut. 
aicopa , tfj, — lzweeftoestel: schommel, trapees 

pl. Phaed. llle; wip-weegtoestel pl. Leg. 787d; 

met TCXexxai soph. O. R. 1264, v. d. strop. — 2 

zweeftoestand, schommeling plut. 793b, babr. 19 

v. d. druif, inscr. 
(z. dsigco, aigco; uit *faifcoQ-a; redupl. zooals 

jiai-qpdaoo) : lat. fax ). 

aitop-eco, (van aUbpa; ion.), eig. in zwevende toe- 
stand houden of brengen: — 1 act. ophangen, laten 
zweven; pass, hangen, zweven hippocr., hdt. 7, 92, 
pl. Menex. 248a, theocr. 22, 51. — 2 overdr. heen 
en weer schommelen, slingeren: pass, in spanning, 
angst zijn (vgl. lat. suspensus) hdt. 8, 100. 

aitibpTj-pia, t6, — 1 het zweven eur. Or. 983. — 

2 het zwevende, de last eur. Hel. 353, lycophr. 
altopYj-015, r), zweven, deinen pl. Tim. 89a. 
axa of olxS., 2. axyj, pind. P. 4, 156. 
6atS.SrnLoCix6q (later -ix6q), 3, tot de Academie be- 

hoorend plut., luc. 

axaS^(jicia (ook-[ita.), tj, Academie, een gymnasium 
bij Athene, waar Plato onderwijs gaf, genoemd 
naar den heros Academus; vand. Academie, de school 
van Plato ar. Nub. 1005, xen., plut. 

a-xaS-atpexog, onvernietigbaar v. t. 

d'xa&apa/la, r), — 1 onreinheid, verontreiniging 
pl. Tim. 72c, plut. 905d. — 2 vuil, afval pap., 
n. t. Mt. 23, 27. — 3 overdr. gemeene handelwijze 
dem.; > onzedelijkheid n. t. 2 Cor. 12, 21. 

d-xdO-apTo?, 2, — 1 niet gereinigd; ook niet ge- 
purgeerd hippocr.; niet gerooid plut., e. a. — 2 
overdr. niet gezoend, niet geboet soph. O. R. 256. — 

3 onrein; onkuisch, onzedelijk dem. tot n. t. 
Mt. 10, 1. 

d-xdO"exTo<;, 2, onbedwingbaar plut. Nic. 8. 
dxaiva, Ltr. ook -ov. — 1 prikkel, door herders 

gebruikt alexandr. — 2 lengtemaat, 6 2 / s el pap. 
(uit *akn-ia: axmv, vgl. dgdxcov en fieQancov: 

-aiva). 

d'xaip-eio (z. volg.), geen tijd-, belet hebben, ook 
med., diod., n. t. Phil. 4, 10. 

d'xaip-la (axaipoi;), tq, — 1 ongeschikte tijd 
v.-socr., aeschin. 3, 211; slecht weer: slechte 
toestand dem. 1, 24; moeielijkheden isocr. 15, 
311, plut. — 2 ongeschikt-, onhandig optreden: 
> fout, omecht pl. Symp. 182a of > uitgelaten- 
heid plut. 

d-xatpi(j.o5, 3, ontijdig anon. lyr. 

d-xaipog, 2, adv. to?, xaip6i;missend: — 1 niet 
op het juiste oogenblik gebeurend of handelend: 
democr. 71 D.; ontijdig thuc. 7, 17 tot N.T.2Tim. 
4, 2, plut. — -2'v. dingen: niet met de juiste maat; 
bovenmatig, niet passend, ongepast theogn. 919, 
thuc. 5, 65 xen. Cyr. 4, 2, 45, pl. Phaedr. 240c, 
. tr., ar. — 3 niet de juiste maat (vgl. commodus) 
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hebbend: ongeschikt, ongelegen; zonder takt xen. 

Hipp. 7, 6, tot plut. 
dxaxaXXi?, Aegypt. plant: narcis? alexandr. 
d-xdxa^ = dxaxo?, aesch. Pers. 855. 

(wrsch. a + xaxrj slechtheid). 
dxdxrjTd, averruncus, zegenend II 185, hes: Th. 

614, (pap.). 
(a pr. + xaxfj-rrig : xdxrj z axaxag). 
dxaxia [aegypt.), r\, acacia theophr. 
d'xax-La, rj, onbedorvenheid, argeloosheid (dem.) 

59, 81, aristot., LXX, PLUT. 
d-xaxo<;, 2, adv. to?, niet slecht: goedhartig; onbe- 

dorven, onvervalscht, sappho 149 B., att.: aesch. 

Pers. 664, pl., men. Her. 19 tot n. t. Rom. 16, 18. 
d-xdxtOTog, onscbendbaar marc. aur. 
dxocXav9>i<;, distelvink ar. Av. 873, Pax 1078. 
( = dxav&ig z. d. ; zgn. Streckform, of dissimi- 

latie uit *axav-avlHg z. s.v. axav&a). 
dxaXot-ppeiTYjs, ou, (6,) rustig stroomend H 422. 
(vgl. HES. fr. 211 dxaXd jzqoqscov, hesych. qx- 

aXeovrtQawg, z. r\xa (ion.), fjxioza -+■ (o)qeo>). 
dxaTurjcpY) (sem.), r\, — 1 brandnetel; overdr. steke], 

prikkel opyvji; ar. Vesp. 884. — 2 zeekwal, ook als 

eten ar. Eq. 422, plut. 
d-xaXXrjs, niet schoon plut., luc. Hist. Conscr. 48. 
d-xaXX'iiprjTOS, ongunstig aeschin. 3, 131. 
d-xaXX*txmioTO£, 2, onopgesmukt heracl. 92 D., 

plut. 397a, luc. 
aKaKoq, 2. z. dxaXappeirr)<g. 
d-JtdXunxo?, 2 en d-xaXo<prj$, — 1 onbedekt att.: 

soph. 0. R. 1427. en Ph. 1327, plut. — 2 onbe- 

veiligd men. fr. 404, 
d'xafxavTO-XdYXa^j onvermoeid in den strijd met 

de lans pind. I. 7, 10. 
d-xafxavTo-jjidxa?, onvermoeid in den strijd pind. 

P. 4, 171. 

d'xafjiavTo-Trou^, 710805, onvermoeid loopend 

pind. 0. 3, 3; 5, 3. 
d^xanavxo-poa?, onvermoeid stroomend bacch. 

5, 184. 

d*xatJ(,avTO-xdp(Ji.as, onvermoeid strijdend pind. 
fr. 184. 

d-xdfxag, avxoq, (a pr. + xapia-VT-: xd^a-ro?), 

onvermoeibaar, rusteloos 2 239, pind. N. 6, 39, 

soph. Tr. 112. 
d-xdjxdTos (vgl. y.<k[La.toc,) , 3 (bacch. 5, 52, soph. 

Ant. 339 echter 2), onvermoeibaar: rusteloos, eeuwig 

E 4, dicht.: ar. Nub. 285, plut. Thes. 6. 
d-xafjunfe, 0G5, onbuigzaam theophr., plut., luc. 
d-xd(JL7Tiov, to, wedstrijd van slechts e£n baan 

zonder bocht inscr. 
d-xa^TtTo? (xdpmo), 2, — 1 ongebogen ap. rh. 

— 2 onbuigbaar, onbuigzaam pind. I. 4, 53, pl. 

Tim. 74b, xen. Eq. 10, 9, tr.: aesch. Ch. 455 

tot plut. 

dxav&d, rjg, f), — 1 doom, v. rozen ar. Ran. 657, 
theocr. 7, 140, luc, n. t. Mt. 27, 29. — 2gewasmet 
doornen: distel s 328, theocr. 6, 15; doornstruik 
n.t. Mt. 7,16;braamstruikpLUT. 32e; ookvanversch. 
soorten acacia's hdt. 2, 96 — 2 van dieren: stekel, 
punt, borstel. — 3 spec, ruggegraat democr. 151D., 
hdt. 2, 75; 4, 72, eur. El. 492, theocr. 24, 32. — 
4 wervel Ltr. — 5 graat ar. Vesp. 969. — 6 vand. 
prikkel, als folterwerMuig herond. 7, 8. — 7 overdr. 
spineuse kwestie luc; zonde LXX. 

(vgl axavog distel: W. alt- scherp zijn; wrsch. 
uit^dxfavj-av&d : av&og,vgl. dxavixal a-at theophr. 
4, 6, 10. Eig. v. planten: met doornen bloeiend). 

dxavfryj-pds, vol graten aristot. 



dxaviMas, ou, 6, — 1 soort asperge theophr. — 

2 soort baai aristot. 
dxavS'-ixos, 3, stekelig theophr. 
dxdv8-ivo?, 3, — 1 vol doornen, v. pad (anacr.) 

55, van doornen, Jcroon n. t. Mc. 15, 17. — 

2 van acaciabout hdt. 2, 96. 
dxdv8^iov, to, dem. v. dxav&a aristot. 
dxav8--i?, (805, rj, distel-vink aristot, theocr. 

7, 141. 

dxav&os (z. axav&a), f), zelden 6, een plant beren- 
klauw nic, theocr. 1, 55; als versiering v. h. 
(Corinthisch) kapiteel, v. bekers inscr., theocr. z. b. 

dxavS-o-cpdYog, distels etend aristot. 

dxavS-o-cpopos, doornig theophr. 

dxav8-6-ojxai, doornig zijn theophr. 

dxav&oXXis, £805, r\, dem. v. dxavxK?, vgl. lat. 
carduelis, com., aristot., plut. 

dxav^-toSyji;, — 1 vol doornen anaximan. 20D., 
hdt. 1, 126, plut. — 2 stekelig, scherp aristot. 
ens.; netelig, spitsvondig luc. 

dxav-L£a>, een distelkop vormen theophr. 

dxav-ixos, 3, gelijkend op den axavog theophr. 

dxavo?, 6, — 1 soort van distel theophr. — 2 de 
distelachtige vruchtknop aan gewassen, b.v. aan de 
ananas theophr. 

(:axavda; uit *ak 0 n-os: axcov). 

dxav-d>Sy)<;, = dxavixos, theophr. 

d-xciTcvos, 2, — 1 zonder rook, cxe7UY), otx7)[xa 
hippocr., theophr., plut.; -9-uata ax. voor: een 
geschenk, dat niets kost luc. — 2 geen rook 
gevend, Tcup theophr., plut. 

d-xdpSio?, — 1 zonder hart plut. Caes. 63. — 2 
zonder kern, van hout, theophr. 

d-xap^?, ondeelbaar: klein antiph. 87D; nog slechts 
in bep. verb.: reap' dxap?) = rcapd (juxpov, op een 
haar d. i. bijna gelijk pl. Ax. 366d; 008' dxaps?, 
o6S' dxapv), sc. xpovov, zelfs niet in het minste, geen 
oogenblik ar. Nub. 496; ev d-ei (sc. XP° V£ p) * n 
korten tijd ar. Pl. 244, plut; dxape? in een oogen- 
blik plut. 75e; d-ou<; 8eto m. inf. = (xixpou Sso> 
m. inf.: bijna, haast men. Perik 166. 

(xsiqco in de oude bet. snijden; apriv. + xag(og) 
z. II xag: vgl. het evenwijdige a-xofiog : xoiiog). 

dxapi (z. voorg., vgl. xopi? wandluis, xdpvoi; luis), 
t6, mijt, in vermolmd hout aristot. 

dxapialo? (: dxap-yjs), 3, zeer klein, zeer kort dem. 
66, 30, aristot., Ltr. 

d'xapTt-eco, onvruchtbaar zijn theophr. 

d'xapjc-ia, f\, onvruchtbaarheid hd?pocr.; mis- 
gewas, slecht jaar aesch. Eum. 801, plut. 

dxdpmaTos, niet te oogsten eur. Ph. 210. 

d-xapTtog, 2, adv. to?, — 1 onvruchtbaar v. d. 
grond, v. dieren, soph. O. R. 254, eur., pl. Tim. 
91c, plut.; onvruchtbaar makend aesch. Eum. 
943. — 2 vruchteloos, nutteloos tr., pl. Phaedr. 
277a. 

d-xapirtoTOs, 2, — 1 niet bebouwd theophr. — 

2 overdr. niet vervuld, xpvjcrtx6c; aesch. Eum. 714; 

zonder dankfeest („niet geheel geoogst") vixa 

soph. Ai. 176. 
d-xapTepy]T05, 2, ondragelijk plut. 
dxaoxd, rustig, zachtjes pind. fr. 28, com. 
(vgl. dxq, pind. P 4, 156 (276): axrjv, z. d.; -oxo- 

misschien = in itaibiaxog demin. gevoeld). 
dxaoxouot; (z. voorg.), 3, rustig .aesch. Ag. 741. 
d-xaTd(iXY)TOs, onomstootbaar ar. Nub. 1229. 
d'xaTaPoX-eto, belasting weigeren inscr. 
d-xaT'dyYeXTto^j niet aangekondigd plut. 
d-xocTd'yvtoTOi;, niet te verwerpen n. t. Tit. 2, 8. 
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d-xaTa'xdXoTCTOS, niet verborgen pol., LXX, 

n. T. 1 Cor. 11, 5. 
d-xaT<X'x6a(j,r)Tos, ongeregeld plut. 
d-xaxd'xpiTos, niet geoordeeld n. t. Act. 22, 25. 
d-xdx'axxos, 2, onbreekbaar aristot. 
d-xaxd*X7]7txos, — 1 niet gegrepen aristot. — 

2 onbegrijpelijk gorgias 3D., plut., scept., marc. 

aur. 7, 54. 
d'JtaTa'Xyj^/ia, ^, onbegrijpelijkheid plut. 
d-xax'aXAdxxios, acfo., onverzoenlijk dem. 11, 4. 
d-xax*dA7.Y)Xos, niet overeenkomstig, niet passend 

POL., PAP. 

d-xaxd'Xuxos, — 1 onoplosbaar, niet op te heffen 

d. h. — 2 eeuwig n. t. Hebr. 7, 16. 
d-xaTa*{j(.d8'r]Tos, ongekend hippocr. 
d-Kaxa'fxdxiQTO?, onoverwinlijk luc. 
d-xaTa'vorjTo^, onbegrijpelijk luc. 
d-xaxd-^eaxos, niet gepolijst inscr. 
d-xaxd'Tcauaxo$, onophoudelijk pol., plut. 
d-xaxd'7iXrixxo<;, onverschrokken epicur. 
d-xaxd'noxos, wrang LXX. 
d-xocxa'axeoaaxos, — 1 niet (voor)bereid theo- 

phr. — 2 eenvoudig d. h. 
d-xaxd'axcuo?, = voorg., pol., d. h., plut. 
d'xara'CTTac/la, fj, — 1 eig. slechte overeen- 

stemming, oproer pol., n. t. 1 Cor. 14, 33. — 

2 inconsequentie pol., stoic. 
d-xaxd*axaxos, adv. aq, onbestendig, inconsequent 

att. tot n. t. Jac. 1, 8, plut. vand. 'axax-eoi, 

onrustig zijn LXX. 
d-xaxd'axeTo?, 2, adv. mq, onbedwingbaar plut., 

pap. 

d-xaxa'cppdvYjTO?, 2, niet te verachten: aanzienlijk 

xen. Ag. 6, 8; xo d-ov, (genoten) eerbiedige ge- 

zindheid plut. 
d-xaTa'xpTflM-dTioTO^, niet te verhandelen, vastPAP. 
d-xaTorxt»>piOTO<;, 2j niet (afgezonderd), niet ver- 

teerd v. eten aristot. 
d-xaxd'4»€UOT05, 2, niet verdicbt hdt. 4, 191. 
d-xaT'epvaaros, — 1 onbewerkt pap. — 2 onver- 

teerd v. eten atistot. 
dxdxiq = &-oq, aesch. Ag. 985 (?). 
d-xaT'Y)Y6pY]Tos, geen aanklacht vormend pap. 
dxdx-iov, to, bootje thuc. 1, 29, pol., plut. 
dxdx-io? (dxaxo?), bij den ax. behoorend: ia-zoqenz. 

thuc. 7, 25, inscr.; to d-ov, sc. laxiov, zeil v. d. 

kleinen mast xen. Hell. 6, 2, 37, luc. 
d-xafov6{xoK7Tos, 2, onnoembaar epicur. fr. 314, 

PLUT. 

&xaxo£, fj, — 1 toot met zeil- en roeibeweging find. 
P. 11, 40, theogn. 458, thuc. 7, 59, ar. Eq. 762, 
eur. Hec. 446; bij hdt. 7, 186 ook als transport- 
schip. — 2 vand. om den vorm: beker com. 

(indien niet sem., < *akn-to-, z. axaiva, om den 
scherpen punligen vorm) 

d-xaoXo?, 2, zonder steel; van veeren: zonder 
schacht aristot. 

d-xaoaxos, — 1 onver brand xen. An. 3, 5, 13. — 
2 onbrandbaar aristot., plut., LXX. 

dxaxi£<0 (ax-ax-^co, z. aypq), aor. ^xaxov naast 
-7)ca, -6[Z7)v, perf. dxdxTQ^ai; daarnaast aor. dxd- 
X7]cjs; dxaxe&axai P 637 (uit eiaxai X iSaxou), 
vgl. dxaxetaxo M 179 (et, < v\); a.xf)xs[iiwq, alles 
perf. — bedroeven tz 432; pass. refl. sich bedroeven Z 
486; intr. hes. Th. 868; pass. N 344, theocr. 8,91. 

dxax^evos, 3, gespitst: scherp K 135, hes. 
Sc. 135. 

(W. alt- spits, z. axQos; i.p.v. * ax-ay -fievos, als 
geaspireerd perf.; of volksetym. naar axax^<o?). 



d-xeipe*x6[j.a<; — dxepcsx6[X7]i; pind. P. 3, 14. 
d-xeXcuoxo?, vrijwillig aesch. Ag. 731, 979, soph. 

Ai. '1284, pl. Leg. 953d. 
d-xeXOcpog, zonder schil of dop theophr. 
d-xevo'anouSo?, zonder ijdel krachtsvertoon marc. 

aur. 1, 6. 

d-xevnqxos, niet geprikkeld pind. 0. 1, 21. 

d-xevxpo^, 2, zonder stekel, -angel, zonder sporen, 
van planten en dieren pl. Rep. 564b, plut. 

dxeofxai, /. dxso(c)ojxai., aor. ■?)xsa(o)d[J!,7]v; hdt. 
3, 40 imp. dxe(e)o. — 1 heelen, genezen, xi(va) 
E 402, hdt. 4, 90, att. — 2 weer goed-, in 
orde maken, herstellen x 69, £ 383, hdt. 1, 167; 
spec, oplappen, naaien, tptdriov men. fr. 864 — Act. 
hippocr. 

(ondanks dorst stillen, z. X 2, niet : hxv\v. Gaat 
uit van ansa- to, eig. het scherpe = naald en mes; 
axeo-iouai > axe(i)ouai, z. iz 29? W. alt-, z. axgog). 
d-xcpaiog (z. dxifjpaxos), 2, a<^. <■><;, — 1 onge- 
scbonden, ongedeerd hdt. 3, 146, att.; jonk- 
vrouwelijk pl., eur. Hel. 48. — 2 gezond, in zijn 
geheel pol., plut. — 3 louter, rein; zonder bij- 
mengsels epicur. 143 Us.; niets dan . . . aristot., 
plut. — 4onschuldig n. t. Mt. 10, 16. — 5 on- 
partijdig pol. 

d-xepoeoTos, 2, onvermengd, vrij, xivo? van iets pl. 
Rep. 301d. 

d-xepaxo? (ax?) (xepaq), 2, zonder horens pl. 
Polit. 265e. 

d-xepauvoi;; zonder bliksem, aesch. fr. 17;-vtoxo?, 

niet getroffen luc. Iupp. tr. 25. 
d'xepSeia, f), schade pind. O. 1, 53. 
d-xepSirjs, adv. &<;, zonder wins t: — 1 geen 

winst aanbrengend: nutteloos, nadeelig soph. 0. C. 

1485, pl. Crat, 417d. — 2 geen winst najagend, 

onbaatzuchtig plut. 
d-xepxo<;, 2, zonder staart aristot. 
d-xepoe*x6fjiy]5, ou, dor. dxeipe-x., 6, met onge- 

sneden haar T 39 (enz.); bijn. spec, van Apollo 

pind. Pae. 9, 45. 
{type a.Qxs-xaxog X tpasoi-fiftgoToe). 
d-xepux;, o>, = dxipocTcx;, pl. Polit. 265b; ntr. 

plur. axepa bij aristot. 
dxeat-(Jio<;, 2, geneeskrachtig plut. 
dxeoig, rj, genezing hdt. 4, 109, hippocr., inscr., 

plut. 

dxea-{Jia, to, geneesmiddel O 394, pind. P. 5, 64, 

aesch. Pr. 482. 
dxeo-T^p, 9\poq, 6, eig. geneesheer; overdr. d. 

XaXiv6q, de wildheid beteugelend soph. O. C. 714. 
dxea-T>]5, ou, 6, — 1 geneesheer lycophr. 1052 

— 2 hersteller xen. Cyr. 1, 6, 16. 
dxeaxi-xog, 3, d-rj tsxvt], de kleermakerskunst 

democr. 154 D., pl. Polit. 282a, plut. 
dxeoTop-ly), f|, heelkunst hippocr. 
dxeaTop-ls, i], genezende kracht hippocr. 
dxea-TOS, 3, geneeslijk, herstelbaar N 115, antiph. 

5, 91 tot PLUT. 
dx&r-Tpoc, f), grove naainaald luc. D. Mort. 4,1. 
dxea'Tp-id, i\ [fern. v. d-Trjp), naaister plut., luc. 
dxco'Tp-t?, ISoq, r), vroedvrouw hippocr. 
dxea-Tcop, 6, arts, redder eur. Andr. 900. 
dxea-cpopo?, 2, genezing aanbrengend eur. Ion 

1005. 

d-xe<paXo$, 2,-1 zonder kop, -top hdt. 4, 191, 
pap., plut. — 2 overdr. zonder inleiding pl. 
Phaedr. 264c. 

dxetov (z. dxTQv), verbogen p 311, 5 195 -ovt-, 
meest onverbogen: zwijgend A . 22, A 34, ap. rh. 
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a.yvr\ (z. dbd)v), stilzwijgen mosoh. 2, 18, ap. rh.; 

dcxfl, dor. dxa pind. P. 4, 156. 
d'xVjoeia, i\, — 1 zorgeloosheid, nalatigheid emped. 

136, 2D., heppocr., luc, LXX. — 2 onverschillig- 

heid cic. 

dc-Jt^Seo'xo? (:x5)8o?), zonder zorg: — 1 onverzorgd; 

niet begraven Z 60, enz. — 2 liefdeloos, adv. 7i 465. 
d-xiq8euTos, 2, onbegraven plut. Pericl. 28. 
d*xr)8eto (z. volg.), f. so-to veronachtzamen, two?, 

zich niet bekommeren S 427, aesch. Pr. 508. 
d-xr]8>fe (xfjSo?), zonder zorg: — 1 zorgeloos, onbe- 

kommerd; zonder zorg te wijden, tivo?, Q 526, 

hes., att., pl. Leg. 913 c, call., plut. — 2 onver- 

zorgd, onbegraven £ 26: u 130. 
d*XY]8ta, ion. Iri. -h , — dxyiSsia, hdppocr., luc, 

LXX, cic 

d-xV)Xy)Tos, — 1 niet te betobveren K 329. — 2 
ongevoelig pl. Phaedr. 259 a, theocr. 22, 169; 
onbuigbaar soph. Tr. 999, Ltr. 

dxiqv, rustig, stilzwijgend, vgl. 3)xa T 95. 

(acc. v. axrj ; bij yiyvsofiai, geraken in...; daar- 
naast axecov = a%ecov uit ouder axei'-ewv locat? 
:a%og; ion. zonder : fa- in rjxiaxa; eig. „zwak"). 

d-xyjpaaio? (z. volg.), 2, — 1 onvermengd, oTvo? i 
205. — 2 louter, ongedeerd, frisch hymn. Merc. 72. 

a-K^paTo?, 2, — 1 ongedeerd, ongeschonden, 
XTTr)[xaTa p 532; onschendbaar, rein eur. Or. 575, 
plut. — 2 vand. rein, helder, fiStop Q. 303, att., 
theocr. 22, 38; overdr. onbevlekt, onbedorven, tivi 
of tivo? pl. Kep. 413 e; spec. v6\xi<3\xa, zuiver ib. 
417 a. — 3 weinig gebruikt, -bezocht hdt. 4, 152. 

(z. voorg. en axigatos, 2 wortels reeds bij hom. 
vergroeid: I xegafo)- : xgd- verraengen en II xsga- 
(: o.ind. fut. Sari-syate zal breken : xr\q) vernielen, 
schenden, vgl. I axr/Qtos en lat. caries schimmel; 
xsgai'Cco uit *xsQ&f-os, vgl. xsgav-vos ; nuitskan 
door het metrum g e hoi pen zijn). 

I. oc-xVipios (z. voorg.) 2, zonder xrjp, — 1 onge- 
deerd 4> 328, hymn., call. — 2 onschadelijk nio. 

II. d-x^pio?, 2 (xtjp), — 1 zonder leven: dood A 
392. — 2 zonder hart: laf H 100. — 3 wezenloos, 
zwak hes. O. 823, Ltr. 

d-xy)puxxl, adv., — 1 zonder heraut thuc. 2, 1. — 
2 zonder oorlogsverklaring diod. 

d-x^puxxo?, 2, adv. to?, — 1 zonder aankondiging 
door herauten, zonder verkeer; adv. zonder parle- 
mentair, -vrijgeleide thuc 1, 146; tc6Xe(ao?: a) niet 
verklaard, plotseling uitbrekend hdt. 5, 81; b) ver- 
bitterd, onverzoenlijk xen. An. 3, 3, 5, pl., dem. 
18, 262, plut. — 2 niet uitgeroepen (als over- 
winnaar) aeschin. 3, 230. — 3 zonder bericht van 
zich te gevensopH. Tr. 45; onbekend eur. Heracl. 89. 

d-xiqpa>Tos, n i et me * was bestreken luc. Icar. 3. 

OHtfJX-j z - dxocy^to. 

d-xtpSiqXos, 2, adv. to?, onvervalscht; eerlijk hdt. 

9, 7, PL., ISOCR., ARISTOT. A. II. 51, MARC AUR. 

dxiSvo?, naast-poq, 3, traag, zwak s 217, hd?pocr. 
(a pr. + xibvo- of -qo-, z. xico, waarnaast xid- 

voorkwam blijkens SvoxivSiog (n- infix) ezeldrijver, 

xLvba^ bewegelijk, vlug). 
dxi8-6to, punten LXX. 
dxiS-d>8yjs, puntig theophr. 
d-xiQ-api?, zonder snarenspel aesch. Supp. 681, 

PLUT. 

d-xlxu? (a pr.), zonder kracht i 515, hd?pocr., 
aesch. Pr. 547, theocr. Ep. 11, 6. 

dxlvdxiq?, ou, 6 hdt. 4, 62 eoq; Perzisch zwaard 
anacr. 136, hdt. 7, 54, xen. An. 1, 8, 29, plut. 

d-xivSuvos, 2, adv. to?, — 1 zonder gevaar pind. 



P. 4, 186, att.: thuc. 1, 124. lys. 7, 38, pl. 
Phaed. 85 d, plut; zonder risico luc Hist. 
Conscr. 60. — 2 zonder verantwoording pap. — 
3 zonder angst Ltr. — 4 geen gevaar veroorzakend 
SIMON. 38 ALD., HIPPOCR., xen., dem. 18, 97. 

d'xivSuv-toST)?, 2, veilig hippocr. 

d-xlvrjei?, onbeweeglijk nic. Al. 436. 

d-xivrja/ta, f), onbeweeglijkheid aristot., plut. 

d'xlvyjT-eco, onbeweeglijk zijn hd?pocr. 

d*xivT]T-l^to, = voorg., aristot. 

d-xtvYjxos, adv. to?, 2, (3 pind. O. 9, 33), — 1 onbe- 
wogen; niet aangeraakt hdt. 1, 187; onaangetast 
thuc 1, 37, inscr. — 2 onbeweeglijk; vast; ook 
overdr.: halsstarrig soph. Ant. 1021.Sinds v.-socr.: 
parmen, 8, 26 D. tot plut. — 3 wat niet bewogen 
mag worden: heilig, onveranderlijk soph. Ant. 
1060, z. bacch. 5, 200. — 4 moeilijk te bewegen, 
traag, tppsve? ar. Ran. 899. 

d-xto? (xi?), 2, wormvrij hes. O. 435. 

dxipo?, 3, theocr. 28, 15. z. dxiSvo?, 3, traag. 
(cl-xi-qo : xico). 

dxl<;, ISo?, fj, spits ar. Pax. 443; puntig wapen; 
pijl, harpoen, rostrum plut. 

(W. a%- spits, z. axgog). 

d-xtx*]Tos, onbereikbaar P 75, aesch. Pr. 184. 

dxx-L£ofjiai (dxxto), eig. zich vermommen: zich 
aanstellen, comediespelen: — 1 uit de hoogte doen 
pl. Gorg. 497a, cic, plut. — 2 coquetteeren, 
geaffecteerd zijn men. Epitr. 309, luc. 

dxxia/fjios, 6, geveinsde weigering com. 

dxxto, 6oq, ou?, f), oude vrouw, baker: als schrik- 
beeld voor kinderen plut. 
(o ind. akka moeder, lat. Acca). 

d-xXaoTOo (xXdcto), 2, ongebroken aristot. 

d-xXauxo? (xXd(t)to), Ltr. -oxo?, — 1 onbeweend 
X 386, tr.: soph. Ant. 29. — 2 zonder tranen S 
494, alcm. 39 ALD.„ eur.; vand. ongestraft soph. 
El. 912, Bij HOM., DICHT. 

d-xTiaoxi, zonder te weenen: straffeloos call. 

d-xXeiQ? (xXso?), 2, adv. to?; gen. dxXsou?, ouder 
dxXeso?; uit de 2 mogelijke contracties: eCo? en sou? 
verklare men vormen als adv. dxXsito? (beter ware 
dxXeito?) X 304; doch ook metri causa, evenals 
dxX£oc 8 728; laat dxX7)eT? M 318. — zonder 

^roem S 728, lys. 13, 45, tr., pl. Prot. 327 c. 

a-xXeioxo?, z. <5c-xXficra>?. 

d-xXeTTTOs, eerlijk soph. 

d*xXT]p-6co, zonder erfdeel (xXTjpo?) -, arm zijn pol. 
d'xXirjpYj-jjia, to, armoede, ongeluk pol. 
d'xXrjp-la, tq, = voorg., com., pol. 
d-xXrjpo?, 2, — 1 zonder erfdeel att.: pl. Leg. 

9224 e; zonder bezitting, arm X 490; axX. tivo?, 

een zaak niet deelachtig aesch. Eum. 352. — 2 

niet verloot hymn. Ven. 123, eur. Tr. 32. 
d-xXrjpa>T(, adv., zonder loting lys. 16, 16. 
d-xXirjptOTos, 2, — 1 zonder aandeel, tivo? pind. 

O. 7, 59. — 2 niet verloot plut. 
d-xXflOTos, 2, Ltr. ocxXeioto?, niet gesloten thuc. 

2, 93, eur., xen. Cyr. 7, 5, 25. 
d-xXrjTo?, 2, ongeroepen; ongenoodigd aesch. Pr. 

1024, thuc, ar. Pax 952, pl., com., plut. 
d-xXivVj?, — 1 niet overhellend, evenwichtig pl. 

Phaed. 109 a, plut. — 2 vaststaand n. t. Hebr. 

10, 23. 

d-xXiTo?, onverbuigbaar gramm. 
d-xXuStovioTO?, Xi[r/)v niet opgezweept, niet ge- 
troffen, two?, door pol. 
d-xXuoTo?, 2, eur. 3, niet door de golven bespoeld 

EUR. Iph. A. 121, LYCOPHR. 736,. PLUT. 
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d-xXutos, 2, niet hoorbaar plut. 

dxfJt,-d£co (ax(xif]), /. dato, op het hoogtepunt staan: 

— 1 volwassen zijn; bloeien hdt. 6, 127, thuc. 1, 1 
alg. tot n. t. Apoc. 14, 18. — 2 kraehtig zich uiten, 
tivi; ook in slechten zin: v6aoq, thuc. 2, 49. — 3 m. 
inf. sterk genoeg zijn om, xen. An. 3, 1, 25. — 
4 schijribaar onpers. het is "de beste) tijd c. mf. 
aesch. Ch. 726, Sept. 94. 

&xp.aio<; (dx(X7)), 3, adv. coq, — 1 op zijn hoogte- 
punt: volwassen, rijp aesch. Eum. 405, kraehtig; 
ook: juist volwassen aesch. Pers. 441. — 2 op het 
juiste oogenblik soph. Ai. 921 tot pol. 

dx(x^, tq, — 1 spits, snede; kizl £upou ax(X7)<; op de 
snede van het scheermes, (,,onder het mes") K 173, 

PIND., THEOGN. 557, HDT. 6, 11 tot LXX, PLUT. 

— 2 spits = top, hoogtepunt aits: grootste kracht, 
ev xspo? d-qc pind. 0. 2, 63. — 3 als midden, hoog- 
tepunt, v. jaargetijden, v. h. leven emped. 20, 3 D., 
xen. Hell. 5, 3, 19. — 4 als hoogtepunt v. geheur- 
tenissen: hoogste tijd, beslissing soph. 0. R. 1492. 

— 5 vand. juiste, goede tijd, d. soti m. inf. att.: 
aesch. Pers. 407. 

(W. a%,-, spits; z. axgog; suffix vgl. cpr\-ur]). 

axfjn^v, dor. -dv [acc. v. dx(jnf)) , adv., — 1 juist xen. 
An. 4, 3, 26, isocr. 1, 3 (wrsch. op leide plaatsen 
reeds let. 2). — 2 Ltr. (juist) nog, nog, nog altijd 
theocr. 25, 164, pap., n. t. Mt. 15, 16. 

dx(XY]-v6s, 3, in de dbc^: kraehtig <]; 191. 

dx(j,Y)vo5, niet gedronken (en gegeten) hebbend, 
tivos, van iets, slechts T (4) 163, 207, 320, 346. 

(hesych. ook anfia behoefte, nuchterheid ; msch. 
a- priv. + W. kem-: o.ind. camati slurpt, pannon. 
camum, een soort bier). 

d-xjjuife (xdcjjivw) , fjxos, — 1 onvermoeid, frischll 
44, hymn. Merc. 103, plut. Cim. 13. — 2 onver- 
moeibaar, onoverwinnelijk O 697, soph. Ant. 352. 

6i->cfj,Y]TOS, 2, onvermoeid hymn. Ap. 520. 

dKfjuS-S'eTOV, aambeeldvoetstuk 2 410. 

dxfxcov, — 1 aambeeld S 476 tot LXX, plut. Vgl. 
dx6vv]. — 2 overdr. v. d. held, die de slagen ontvangt 
aesch. Pers. 51, call. 

(o.ind. asman- steen, rots, lit. akmu steen, W. alt- 
spits; oorspr. de spitse (natuur)steen, als wapen, 
mes, beitel, gebrwkt; vand. steen > aambeeld). 

d-xv»j{Ao<;, 2, zonder kuit plut. 620c. 

d-KV»)o/(xo? (xvfy&co), zonder jeuk hippocr. 

d-KVYjcTi?, ruggegraat x 161, (ap. rh.). 

(uit tcara. nvrfaxiv : ion. xvfjaxig, eig. = A 640 
xvrjoxig (kaas)r a s p (: Kvr\d , co) — ruggegraat). 

d-xviaoq, 2, zonder vet, mager, plut. 661 b. 

d-xvtacoTOS, zonder offerdamp aesch. fr. 292. 

dxorj, rj, ep. dxow), dor. dxod (dxooco) — 1 het ge- 
hoorde: klank II 364; klankweelde pind. P. 9, 78; 
bericht, xax' d-v om bericht (3 308, gerucht; zoo 
att. tot n. t. Rom. 10, 16. — 2 het hooren: als 
zintuig hdt. 1, 38; xoct' d-v of d-fj volgens hooren 
zeggen (teg. odyet) hdt. 4, 16, thuc. 1, 23; aan- 
hooren, &£,ioc, pl. Phaedr. 227 c. — 3 het 
gehoorzamen LXX. — 4 coner. oor sappho 2, 12 
ALD., pap.; gehoorgang hippocr. 

d-xoiXdvTG)s, zonder (uitholling =) korting pap. 

d-xolXio$, 2, zonder holten hdppocr. 

d-xolfjuqxos, slapeloos aesch. Pr. 139, tot LXX, 
theocr. 13, 44, plut. Cam. 20. 

d-xoivo-voYjTO?, zonder gezond verstand cic. Att. 
6, 3, 7. 

d'xoivfawja/ia, i\, het ontbreken van gemeen- 

schap(szin) aristot., z. volg. 
d-xoiv<»)vyjT05, 2, adv. ooq, ■ — 1 geen deel hebbend 



aan, -nvoq, pl. Leg. 768 b. — 2 abs. zich afslui- 
tend, -opsluitend: alleenstaand pl. Leg. 774 a, and; 
spec, niet sociaal gevoelend epict. 4, 6, 35. 

— 3 vand. aanmatigend plin. — 4 niet met, tivi, 
omgaande eur. Andr. 469; hoog verheven LXX. 

— 5 pass, niet gedeeld diod., plut. 
d*xoivci>v-ta, r\, schuwheid pl. 

d-xoiTyjs, ou, 6, en d-xoiTis, e<aq, r\, bedgenoot, 
echtgenoot O 91: Z 350, pind. P. 2, 34, tr.: 
soph. Tr. 525. 
(d copul. en xoixn, z. a-lo%og). 

&-xolto£, zonder rustplaats bacch. 18, 23. 

d-xoXdxeoxos, 2, adv. co?, — 1 zonder vleierij, 
eenvoudig pl. Leg. 729 a; adv. cic. Att. 13, 51, i. 

— 2 onvatbaar voor vleierij plut. 
d'xoXaata (xoXacn?), irj, tuchteloosheid: — 

1 ongehoorzaamheid, brutaliteit thuc. 3, 37, pl. 
Gorg. 492 a. — 2 onmatigheid, uitspatting pl. 
Phaed. 69 a, lys. 16, 11, LXX, plut. 

d'xoXccoT-odvio, onmatig leven pl. Rep. 591 a, ar. 
Av. 1227, plut. 

d"xoXdcxyj-[jia, to, onmatig leven plut. Crass. 32. 

d-x6XaoTo<; (xoXd^co), 2 adv. cos, — 1 ongestraft 
xen. Hipp. 7, 10, pl., eur. — 2 teugelloos, uit- 
gelaten; verwijfd hdt. 3, 81, pl. Gorg. 607 c, xen. 

d-x6XXr)xos, 2, niet samen te voegen d. h. 

d-xoXXos, 2, onvereenigbaar theophr. 

dxoXo£ (sem.? z. dl'xXov), 6, brok eten p 222, com. 

dxoXou8--ect> (zie d-9-oi;), — 1 volgen, tivi, [lexa. 
nvoq, enz. hippon. 26 ALD., att.: ar. Ran. 521, 
tot n. t. Mt. 8, 10 ; ook vervolgen pl. Crat. 436 a; 
kunnen volgen, begrijpen pl. Theaet. 185 d. — 

2 zich aansluiten bij, Y vt *>R) thuc. 3, 38. —3 zich 
laten leiden, niet zelf leiden dem. — 4 overdr. na- 
jagen, vervolgen = exploiteeren, xoupoi? dem. 24, 
95. — 5 op iets logisch of causaal volgen; bij-, op 
iets passen christ. — 6 van de apostelen n. t. 
Mt. 8, 23. 

dxoXo\i$hj-ois, fj, — 1 (op) volgen pl. — 2 logisch 

gevolg ARISTOT. 
dxoXou&y]Ti-x6s, 3, volgzaam aristot. 
dxoXou(Moc, tj, — 1 het geleide, gevolg pl. Ale. 

I 122 c, xen. Cyn. 10, 5. — 2 het begeleiden pl. 

Crat. 437 c. — 3 gevolg(en), uitkomst pl. Crat. 

437 c tot LXX. — 4 opeenvolging, ritus pap. — 

5 consequentie Ltr. 
d-xoXou&os, 2, adv. toq, — 1 volgend, begeleidend; 

6, ^ dx. dienaar, dienares; oi dx. het gevolg bacch. 

14, 55. — 2 volgend, wat later komt als ,.ge vo lg 

dem. 37, 24; met iets samenhangend (twoq, als 

sttftsf.) pl., xen. Oec. 11, 12. — 3 bij iets passend; 

bij iets behoorend, consequent att.: pl. Gorg. 457 e 

tot LXX, 

(a copul. en xsXev&os, vgl. pl. Crat. 405 d.). 
d-x6Xu(jt,(3o5, 2, niet kunnende zwemmen batr. 

158, plut. 599b. 
d'xojxioT-lYj, if), verwaarloozing <p 284. 
d-xojjio?, 2, zonder haar luc. Ver. Hist. 1, 23. 
d-x6{XKooxos en -xo{jwto$, 2, zonder pralen aesch. 

Sept. 538 : 554. 
d-x6{jt.d>€oxos en a-xo[ii\>oq, 2, adv. aq, zonder 

geestigheid: ongezocht, eenvoudig eur. Hipp. 

986, plut. 

dxovd-co (dxov7]), ookmed., — 1 wetten, scherpen 
xen., herond, 7, 119; med. xen. Hell. 7, 5, 20; 
ook overdr. yXwacav enz. dem. — 2 prikkelen; 
verbitteren dem. 25, 46. 

d-xovSuXo5, 2, zonder vuistslagen luc. Char. 2. 
dx6V7), ^, — 1 slijpsteen pind. I. 6, 73. — 2 
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prikkel pind. 0. 6, 82. — Tot plut., inscr. 
(vgl. o.ind. gen. dsn-as dondersteen, asdni- f. 

hetz.; steen als „pijls p i t s" of als „s p i t s e r" = slijp- 

steen: W. ah- „spits"). 
d-JtoviaTo?, 2, niet aangestreken theophr. 
d-xovlTi (x6vi<;), adv., zonder stof v. het worstelperk: 

zonder moeite thuc. 4, 73, xen. Ag. 6,' 3, dem. 
axoviT-ixog, uit dxovitrov bereid xen. Cyn. 11, 2. 
dxoviTov (x6vis), giftplant theophr., plut. 
dxovTt adv. tegen zijn zin plut. Fab. 5. 
dxovTi-as, ou, 6, een snelle slang nic. Th. 491, luc. 
dxovT-i£to (axcov), — 1 speerwerpen; alg. werpen 

ti; Tivoq naar iemd A 490; (trachtente) raken Tiva 

hdt. 1, 43, xen. An. 1, 8, 27. — 2 intr. voort- 

schieten, doordringen eur. Ion 1155. 
dx6vT-iov (#x<ov), to, dem. speer, sinds hymn. 

Merc. 460 alg. 
dx6vTioi$, f), speerwerpen xen. An. 1, 9, 5. 
dxovTia/fxa, t6, — 1 speerworp xen. Eq. 12, 13. 

— 2 speer plut. — 3 vand. plur. speren = speer- 
werpers plut. 

&xovti<7/h,6s, 6, = axovximq, xen. Hipp. 3, 6, 

PLUT. 

dxovTia/TiQp, v]po§, 6, = volg., eur. Ph. 140. 
axovTia/Trj? (dxovT^to), ou, 6, speerwerper, als 
afdeeling in het leger en Masse bij de sport, a 262, 

HDT, 8, 90, ATT, THEOCR. 17, 55, tot LXX, INSCR. 

&xovtioti.-x6s, 3, ervaren in het speerwerpen pl. 
Theag. 126 b, xen. Cyr. 7, 5, 63. 

axovTiorus, uo^, f), = dxovTiat<;, *F 622. 

<btovTo-p6Xo$, 6, speerwerper ap. rh. 

d-xore-la (i&cotox;), f), rustkuur cio. Fam. 16, 18, 1. 

d-xoTtldxog, Ltr. oL-y.oTzia.axoc,, 2, — 1 niet ver- 
moeid. — 2 onvermoeibaar. — 3 adv. voortdurend 
LXX. — 4 act. niet vermoeiend aristot. 

d-xo7ios, — 1 zonder afbeuling, -afmatting, frisch 
aristot. — 2 zonder zich te vermoeien, onver- 
moeid pl. xen. Eq. 1, 6, pl. — 3 niet vermoeiend 
pl. Tim. 89 a. — 4 verfrisschend pl. Phaedr. 227 a. 

— t& <3c-v verfrissching: zalf of reukwater med. 
(homos : Tionxco). 

a-ytoTipiaxoq, 2, niet bemest theophr. 

d-xorcpos, 2, = voorg., theophr. 

d-xopeaTO§ (xopsvvofju), ep. <k-x.6pr\xoq, d-xopsroc 
aesch. Ag. 1117, 1143, 2, onverzadelijk, 
tivo? hymn. Ven. 71; overdr. T 2; alg. onophou- 
delijk. — d-£cnraTO<; soph. O. C. 120 < scttotoc- 
toq of v. *dxop^c. 

d-xopyjTOS, 2, = dxopscrax;, z. d. 

&-n6pfir6q (xopsco), niet geveegd ar. Nub. 44. 

d*xopta, i], onverzadelijkheid hippocr. 

dxopvoc, soort distel theophr. 

(vgl. hesych. axagva dacpvrj ; en lat. car-duus? 
W. alt- spits, stekelig; vgl. ndl. ahorri). 

dxopov, t6, de wortel van: 

&xopo£, r), een plant: kalmus theophr. 

d-xopo? (x6po?), onafgebroken pind. P. 4, 202. 

d-xopucpog, zonder slot D. h. 

&aoq (z. dxeofxat), €05, to, geneesmiddel, vand. 
middel, xivoc, tegen iets aesoh. Ag. 17; ooh 
reinigingsmiddel x 481; later ooJc middel tot iets 

PIND., HDT. 4, 187, ATT.: AESCH. Ag. 17. 

d'xoajA-eco, onordelijk zijn; polit. een vijand van de 
(staats)orde zijn soph. Ant. 730, pl., aristot. A. 
II. 3, 6, inscr. 

dx6a(i,Tj-T05, 2, adv. <o<;, — 1 niet (door wetten 
e. dgl.) geregeld; niet politiek ontwikkeld pl. Prot. 
321 c. — 2 niet versierd, niet voorzien van, tm 
xen. Oec. 11, 9, luc. — 3 ordeloos, regelloos Ltr. 



d*xoa(ji-ia, rj, — 1 wanorde, chaos aristot., plut. 

— 2 ongeregeldheid, buitensporigheid pl. Symp. 
188 b, aeschin. 3, 4. — 3 ontsiering soph. 

d-xoajxo?, adv. w?, — 1 ordeloos, wanordelijk 
semon. 7, 4, aesch. — 2 buitensporig B 213, plut. 

— 3tegende orde: opstandig, onbehoorlijk z. b. 
B 213, hdt. 7, 220, aesch. Pers. 374. 

dxoaxiqoas Z 506, O 263, verzadigd van gerst. 
(vgl. hesych. axooxri en xoaxai = xqSr] : lat. 
acus, -eris baard v. d. aar, got. ahs aar. W. a%- 
spits zijn). 

dxoud^o(xai, (dxo(u)d en dxo\Sco) hooren, i 7, v 9; 
ooh A 343: „v66r net gevecht richt ik tot U in de 
voorste rijen mijnroep; immers ook bij den maaltijd 
hoort gfj het eerst mijn stem, zittend vooraan, 
dicht bij mij, als ik u nood (v. 345)." hymn. Merc. 
423 ook act. 

dxourj, Y), ep., = dxor). 

dxooos, 6, toehoorder call. 

d-xoupo? (z. xopo<;), 2, zonder zoon 7) 64. 

d-xoupog (: xstpco), ongeschoren ar. Vesp. 476. 

dxouoEito (naar het model van 6tj;ettov hom.), willen 
hooren soph. fr. 900. 

dxouai-(jLO<;, hoorbaar soph. fr. 679. 

dxouaios, 2, luc. 3, adv. co?, ep. ion. d(f)ex-; — 
1 tegen zijmzin democr. 240 D., thuc. 6, 8. — 2 
gedwongen, ongewenscht, spyov; thuc. 3, 82, 
soph. Tr. 1263. — 3 niet bedoeld, onwillekeurig 
att.: thuc. 3, 40. 

aKoxt-aiq, r), het hooren aristot. 

dxoua-pia, to, — 1 het gehoorde: geluid xen. Eq. 

9, 4; verhaal, mededeeling, gerucht soph. O. C. 
518, isocr. — 2 liefelijk geluid: loftuiting xen. 
Mem. 2, 1, 31. — 3 voordracht plut., hippocr., 
att.;- d-jxotT-ix6s (gv£> nxbrnicttlvioc,) v.-socr. 

dxouojjtdT-iov, to, verhaaltje luc. 
dxoua-Tyjs, ou, 6, toehoorder com., d. h., plut. 
dxouaTi-xo?, — 1 het hooren betreffend plut. 37f. 

— 2 gaarne hoorend, rivoq, aristot. 
dxoua-To$, 3, hoorbaar hymn. Merc. 512, att., 

LXX; oux d., ongehoord soph. O. R. 1312. 
dxouT-l^w, doen hooren, tivoc ti(voi;) LXX. 
AKOYS2 (u) 

Vormen: dxoi3oo[xai, -aoj n.t., aor. 'qyiouo-a., 
perf. dx-^xo(F)-a, dor. axouxa, herond. 5, 49 
dxYjxouxa, aor. pass. ^xoOct^v thuc, perf. 
*(\Y.o\)o\}.a.i Ltr. 
Inhoud: 

1. hooren, ti, tivo? iets of iemd, m. part., xu tivo? 
K 354, theogn. 532, alg. Vand.: 

2. spec, als leerling hooren, college volgen Ltr. 

3. hooren = vernemen, tivo? van, xlvoc, over 
iemd, beide p 115; ook g&Q-sv ^cIiovto? D 490 = 
dat gij . . . en Tiva ovxa of met A. c. I. Spec. 
uithooren, in verhoor nemen pap. 

4. praegn. hooren = weten, vgl. y 193, o 403. 

5. naar iemd, -iets luisteren = gehoorzamen, 
Tivoq (tivi LXX). Sinds Z 281 alg.. 

6. naar iemd luisteren = verhooren, xnoq A 311, 
tivi LT 515, att. xi tot n. t. Act. 7, 34. 

8. begrijpen, vgl. B 194 tot n. t. Mc. 4, 33. Vand. ■ 
opvatten als, Ltr. 

9. te hooren krijgen: over anderen, ato/sa 
■_ Z 524. 

10. te hooren krijgen: over zich zelfsS, xaxco?, 
scj#Xd, een . . . naam hebben (male audire) 
alcae. 134 ALU., pind. P. 1, 99, hdt. 2, 

173, ATT. 
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11. heeten, gezegd worden, den naam hebben van 
. . . soph. 0. K. 903 enz. Med. A 331, mosch. 
3, 119 = Act. — Alg. sinds hom., vaak LXX, 

N. T., PAP. 

(Gr. axjova-ico : ova = hjooren : oor = got. hjaus- 
jam auso. Oud verschil tusschen toevallig ver- 
nemen en luisteren: dit laatste = indog. *ak-ous- 
„met gespitst oor", of gr. met W. dhe- in alo- 
ftdvofiai" , z.d. (a)%- reeds zeer vroeg verdwenen 
door accent en door verbinding met praeverbia, 
got. bijv. door *ga-(a)hausjan, ook in gr. xo(f)sa> 
= lot. caveo naast hesych. dxsvsf rnqsi, o.b. cuti 
bemerken; o.ind. a-kutam bedoeling (metandere 
gutturaal, ig. k). — Bassis e\eu, nog in got. ga- 
umjan waamemeri, zien, si. umu vovg, lit. (j)aucziii 
ik voel. Voor dx-ova-ico semas. vgl. dxgodofiai, 
lot. aus-culto : xlvrog, gr. wz'axovatsa). — a k-eu-s- 
behalve in gr. dxeva> hesych. en leg. gortyn. 
ook, in si. cuchati hooren [* < k-eu-s-]). 

obcpa (dxpoq), ep. -rj, y), — 1 spits, landtong, voor- 
gebergte S 36 tot plut. 160 e. — 2 hoogte, spec, 
v. d. axpo-rcoXn;, Z 257, & 508 burcht. Vand. 
xoct' 6cxp7]<; N 772, hdt. 6, 18, thuo. 4, 112, pl., 
ook xocT'&cprj&sv Mjv. aEpeeiv, van de burcht-, van 
net hoogste punt af de stad veroveren, bezetten: 
van boven (tot beneden) = geheel en al; overdr. II 
548; van boven af s 313. 

dxpdavTOi;, 2, = axpavro? B 138. 

d-Kpayii? (xpd£to) aesch. Pr. 803 worden degrijpen 
honden genoemd, die wel lijten, maar niet blaffen 
(of < *dxpo-xpaY7]s, boog gierend?). 

dxp-ar}<;, 2, scherp blazend, hom., hes. (a) O. 594. 
(axgos + an fit; {3 .421 dxgasa — ^> — te 
lezen; % 253 met ct, laat, vgl. dva-dtfg waar a 
metri causa). 

dxpatos, 3, — 1 op de burcht wonend, Hera, eur. 
Med. 1379. — 2 = #xpo<g babr. 95, 40. 

&-xpou7raXo$, nuchter, ,,ontkaterd'' aristot. 

dxpou<pvr)<;, adv. «<;, zuiver: pl. Ax. 366 a teg. 
dva{ietJt.siy(j!,sva: rein, onvermengd; jonkvrouwelijk: 
hippocr., eur. Ale. 1052, plut. 126 d; intact, 
xivoq soph. O. C. 1147; frisch thuo. 2, 52. 

(bijvorm pl. dxQanvstg. Vgl. i^aiyvqg : s^anivrjg 
naast a(i)<pvidiog ; dit wijst op *krapi- turbare, 
dooreengooien, vgl. lit. krapinu ik bespat, kra- 
pine'ju ik strompel rond, krapsztau ik doorwoel; 
hierbij dan ook xqamvog : xaQ7idXi(xog {i. p. v. 
XQandlifAog ^ w v-» cv, wot voor den hexameter 
onbruikbaar was [vgl. xgadln : xaodirj]. . Ook 
xgamdXn, kater, roes < ^xQajii-dXrj, eig. roezige, 
verwarde toestand. — a. dus eig. zonder beroe- 
ring, vermenging). 

fi-xpSvTO? (xpaoavto), — 1 niet vervuld; niet ver- 
vulbaar, ijdel pind. P. 1, 86, aesch. Ag. 248. 
2 niet eindigend, vii£ aesch. Ch. 65. 

d*xpaa/i<x (xspdvvofxi), rj, slechte vermenging 

HIPPOCR., THEOPHR. 

a'xpaata, y), Ltr. d'xpdxeia, — 1 krachteloosheid 
hippocr. — 2 machteloosheid over zich zelf: 
teugelloosheid; genotzucht democr. 234 D., xen. 
Mem. 4, 5, 7, pl. tot n. t. 1 Cor. 7, 5, plut. 

(het eerste als van *a-xgaTog i. p. v. axgarrfg: 
door anddxog, onvermengd, sterk. Vgl. lat. impo- 
tentia > ongebreidelde kracht). 

d-xpaxetiopiai, onmatig zijn men., aristot. 

d*»cpaxeoxi-x6s, 3, onmatig aristot. 

d-xpaxeto, krachteloos zijn hippocr. 

d-xpaxVjs (xpdcTo?).. 2, adv, to?, — 1 krachteloos, 
zwak soph. O. C. 1236. — 2 machteloos tegenover 
-rivo? aesch. Prom. 884, . . tegenover zich zelf, 
onbeheerscht, onmatig thuc. 3, 84, xen. Oec. 12, 
muller, Grieksch Woordenboek. 



11, ar. Ran. 838, pl. — 3 niet van kracht, 
ongeldig inscr., att. enz. 

d-Jtpdxy)TO<;, 2, onbedwingbaar aristot. 

d*xpax-i£opt,ai (axpaxo?), onvermengden wijn 
drinken: ontbijten com.; act. -uva, gymnas(ias)ten 
een ,,Fruhschoppen" geven inscr. van Priene. 

d'xpdxia/pia, x6, ontbijt aristot., plut. 

d*xpdxia/[xo<;, 6, ontbijt theocr. 1, 50. 

d-jtpaTo-xcid-tov, ,,Boxbeutel-sec": drinkebroer 

HYPER. 

d/j«pa(ww. yjjTO'Ttoo/ia, yj, het drinken van onge- 
mengden wijn hdt. 6, 84, plut. 

a/KpaTO'TTox-eti), ongemengden wijn drinken aris- 
tot. 

d*xpa(«m. y))To-n6TT)5, ou, 6, ongemengden wijn 
drinkend hdt. 6, 84. 

d-Kpaxo^ (xspdvvujxi), ion. -xprj-, 2, adv. aq, — 
1 ongemengd: zuiver, spec, van wijn to 73 tot 
LXX; 6 axpaTos, merum epich. 35. — 2 onver- 
mengd, zuiver (absol.) in alle nuances TcOp parmen. 

12, 1 D, OStop sophr. 99, dStxta pl. Rep. 645 a. — 
3 zonder bijmenging: rein, ongestoord, harmonisch, 

eur. Cycl. 602, pl. — 4 vand. een eenheid 

vormend, sterk; > heftig, ook door leeld v. d. 

koppigen wijn (xen. An. 4, 5, 27), aesch. Pr. 

678, Ltr. — 5 waschecht plut. 
d*xpr)To-Tr)s, *)> onvermengdheid hippocr. 
d'xpy)T6-xoAo<;, met onvermengde gal: acuut, v. 

koorts, hippocr. 
d-xpdxtop, opog, 6, = dxpaxyj?, soph. Ph. 486, pl. 
dxpa*XoX-eto, opvliegend zijn pl. Leg. 731d. 
dKpa*xoX-ia, rj, opvliegendheid hippocr., plut. 
dxpa-xoXos, 2, = dxpa(x6)-x. ar. Eq. 41, pl., 

THEOCR. 24, 61, PLUT. 

dxpefjiov-wtdg, 3, als-, met takken theophr. 
dxpefxcbv, 6vo<;, 6, tak, rank eur. Cycl. 455, 

THEOPHR. 

(dxgog X xosftdvvvfM). 
dxpea(-oaa), xd, extremiteiten med., inscr. 
dxp-eciTcepos, 2, adv. -ov, bij het begin van den 

avond hippocr., theocr. 24, 77. 
dxp-yjpog, 2, bij het begin van zijn volwassenheid 

theocr. 8, 93. 

dxpip-d£to, juist bepalen LXX. 

dxpipaa/jjids, /{xa, bepaling, peiling LXX. 

dxpi{3ao/T>i5, onderzoeker; wetgever LXX. 

dxpi(3eid (dxpipr)!;), rj, — 1 nauwkeurigheid, v. 
dingen: inmaat, verhouding: grondigheid gorg. 6 D., 
xen. Oec. 8, 17, pl. Euthyd. 288 a. — 2 nauw- 
keurigheid, nauwgezetheid, v. personen. — 3 
praegn. overmaat van precisie: peuterigheid. — 4 
schaarschte pl. Leg. 844 b. — 5 spaarzaamheid 

PLUT. 

dxpifJrjs, 2, adv. to?, — 1 (goed gezift), nauw- 
keurig heracl. 101 a D., hdt. 7, 32, pl. 
Phaed. 65b; (goed afgewogen): wel doordacht, wel 
overwogen att. — 2 rein, onvermengd, xpua6<;, 
drjp med. — 3 praegn. peuterig isocr. 2, 39; spits- 
vondig ar. Nub. 130. — 4 v. z'aken: nauwkeurig, 
duidelijk; strikt. — 5 scrupuleus, streng lys. 26, 1 
tot n. t. Mt. 2, 8; spaarzaam, matig; > karig 
hippocr., att., Ltr.; adv. d-toc;, nog net, nauwelijks 
Ltr. 

(W. krei, daaruit xgrj+a-sga, zeef, z. lat. 
discretus: korte phase krl-in att. xglfia aesch. 
Suppl. 397 = lat crimen, crl-brum zeef (-dhro-). 
Suff. g%, vgl. Mi-f}a>, yli-fico, fo{-/3a>, vgl. vooral 
bij W. mei- wisselen gr. h/usi-fico : lat. rmgrare 
van mi+gX-ro-. Hit dxQo+-?c()Iftog, to, ziften. 

3 
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Vand. ook Hoifiavog *zeef waasi xXifiavos pan, 

Zafer &eic£e = pan. Synon. siXi-x.Qivr\Q med). 
dxptpo-Stxaio?, principieel aristot. 
dKpipo'Xoy-eofjiai, nauwkeurig onderzoeken pl, 

Crat. 415 a, aeschin. 1, 40, plut. 
dxpipo-Xoy-la, Yj, — 1 nauwkeurig onderzoek, Mes- 

keurigheid aristot., pol. — 2 muggezifterij plut. 
<btpip-6to , nauwkeurig maken: — 1 naar model, 

voorbeeldig uitvoeren xen. Cyr. 2, 3, 13, eur. Hipp. 

469. — 2 nauwgezet maken, scherpen ar. Ran. 

1483, Ltr. — 3 nauwkeurig voorstellen, navolgen 

eur. Hec. 1192; weergeven, met woord of schildering. 

— 4 zich nauwkeurig voorstellen: geheel weten, be- 
grijpen xen. Mem. 4, 2, 10; nauwkeurig te weten 
komen n. t. Mt. 2, 7. 

dtxptpoj-jxa, to, uitvoering epicur. Ep. 1, 3 Us. 
dxpiSo-frirjpa, yj, sprinkhanenval theogr. 1, 52. 
dxp-l£o>, op de teenen loopen eur. fr. 570. 
dxpi<;, iSo?, yj, sprinkhaan <E> 12, ar. Ach. 1116, 

THEOOR. 5, 34, PLUT., N. T. Mt. 3, 4. 
(:axQi£m? zeker: axQog). 
axpiq (axpo?), 105, y), bergspits i 400, ap. rh. 
d-xpia/ta (a-xpiTo?), yj, — 1 onbeslist-, niet uit- 

gemaakt zijn; verwarringxEN. Hell. 7,5,27, epicur. 

146 Us. — 2 niet besloten-, besluiteloos zijn pol., 

lucr. 

d*xpiT6-|xu8 , o5, met verwarde verhalenB 246, t 560. 
fi-xpixos (xptvo)), 2, — 1 niet afgezonderd H 337, 
pl. Gorg. 466 d, niet uitstekend b u i t e n, boven. 

— 2 niet af te zonderen: ontelbaar, eindeloos T 412, 
bacch. 9, 46. — 3 niet geordend, door elkaar, 
verward & 505, plut. — 4 onbeslist, pass. hes. Sc. 
311, dem. 18, 18. — 5 onbeslist, act.; zonder 
besluit hdt. 8, 124. — 6 niet gevonnist hdt. 3, 
80, inscr.; adv. onrechtmatig LXX. — 7 niet 
onderzocht, niet gekleurd pl. Tim. 51 c. 

d'xpiT6-cpuXXo$, 2, met ontelbare bladeren B 868. 
d'xpiTd-cpupTO?, 2, verward door elkander ver- 

mengd aesch. Sept. 360. 
dxpix6-xeip, niet ontelbare handen emped. 60 D. 
dxpo-d^ofxai (axpoaopiai), hooren naar, two? 

HIPPOGR., EPIGH. 109, MEN. fr. 150. 

dxp6d-jxa (a-aofjiai), to, — 1 het gehoorde 

aeschin. 3, 241; spec, voordracht, muziekstuk xen. 

Symp. 2, 2, d. h. — 2 (vgl. lat. operae), <x-t<x 

strijkje; kunstenaar, virtuoos pol., cig. 
dxpo5fi,oT-ix6?, 3, voor aanhooren bestemd, Xoyoi 

college voor provectiores, privatissimum plut. 
dxpodo{xai, — 1 luisteren, toehoorder zijn ar. Lys. 

503, pl. — 2 luisteren naar, iets vernemen, two? 

naar, van iemd., ti iets of alleen tivoc, iets thuo. 6, 

89, ar. Eccl. 91, pl. — 3 gehoorzamen, tivo<; 

thuc. 3, 27, ar. Av. 1228. 
(axQ[o]-ov(o)-ci : ovs oor, een dergelijkeoude 

samenstelling als anovco, z. d. en s.v. ovg < 

o(u)[a\os). 

dxpod-015, fj, — 1 het hooren, aanhooren thuc. 1, 
21. — 2 verhoor Ltr. — 3 auditie: voordracht, 
college aristot., luc. — 4 plaats van de voor- 
dracht, gehoorzaal plut. — 5 gehoorzaamheid 
thuc. 2, 37. 

dxpoccTYjp-iov, t6, — 1 gehoorzaal plut. — 2 
gehoor plut. 

dxpoa-Tiqs, ou, 6, — 1 toehoorder thuc. 2, 35, pl. 
Prot. 337 a, dem. — 2 leerling aristot. — 3 
lezer plut. 

dxpoan-xo?, 3, — 1 fjua&o?, minerval, hono- 
rarium LUC. — 2 == dc-jXOCTlXOS, ARISTOT. 

dxpo*paT~eco, op de teenen loopen luc. 



dxp6-(3XaaTOS, boven uitbottend theophr. 
dxpo-poX-ta, yj, gevecht uit de verte app. 
dxpo-poX-i^ofxai, — 1 uit de verte schieten; v. 

inleidende gevechten: voeling krijgen thuc. 4, 34, 

xen. An. 5, 2, 10, pol., plut. — 2 vand. uitdagen, 

prikkelen hdt. 8, 64. 
dxpo-(36Xiai5, yj, gevechtsinleiding xen. An. 3, 4, 

16. 

dxpo'P6Xio/(Jia en fy.6q = voorg. thuc. 7, 25, 

xen. Hell. 1, 3, 14, pap., plut. 
dxpo-poXia/TYte, ou, 6, niet voor het handgemeen 

bestemde of daarin betrokken soldaat xen. Cyr. 

6, 1, 28. 

dxpo-p6Xo$, 2, van boven getroffen aesch. Sept. 
158. 

dxpo-poaxia, yj, voorhuid n. t. Act. 11, 3; overdr. 
heidendom n, t. Rom. 2, 25; vand. — L£co, be- 
snijden v. t.; — io?, adi., met de voorhuid v. t. 
(sem. in 2de deel, vgl. babyl. bustu schaamdeel). 

dxpo-yeveio^, 2, met spitse kin aristot. 

dxpo'ytoviaio?, Xi-9-o?, 6, hoeksteen n. t. Eph. 2, 20. 

dxpo-8puov, t6, — 1 boomvrucht: noot, vijg, 
kastanje plut.; vgl. theocr. 15, 112. — 2 vrucnt- 
boom pl. Critias 115 b, xen. Oec. 19, 12. 

(vgl. lat. pirum:pirus, zoo a. : Sgvg voor aHQog 
vgl. sappho fr. 116 ALD. yXvxvpaXov eQsvfretai 
axgcp sji vaScp olxqov hi axgordrq)). 

dxpo-frev, -8*1, adv., van boven af aristot., nic, 

ARAT. 

dxpo-8-iva, xd, = -&ivia pind. O. 2, 4; 10, 57. 

dxpo'Sivid^on-ou, uitlezen eur. Here. 476. 

dxpo-$tfviov (&tq), t6, eig. het hoogste, wat uit- 
steekt boven de hoop, (vgl. lat. e-greg-ius); wat 
van veldvruchten als primitiae of van den wapen- 
buit aan de goden wordt gewijd pind. N. 7, 41, 
aesch. Eum. 834 (als adj.), soph. Tr. 751, inscr.; 
vand. buit n. t. Hebr. 7, 4. 

dxp6-9-tI>pa£, axos, slechts „aan de oppervlakte", 
licht dronken com., plut., 656 c luc. 

dxp6-xapTto?, 2, de vruchten aan den top hebbend 

THEOPHR. 

dxpo-xeXocividwv, het gezicht versomberend, v. d. 

waterspiegel, waar de wind over huivert <J> 249 

(vgl. 8 402). 
dxpo-xvecpouos, 2, in vroege schemering hes. 0. 

567; -xvetpe?, utco to, gedurende de morgen-- 

schemering luc. 

dxp6-xo(jiog, 2, — 1 het haar niet naar achteren 
latende vallen (= p 542), maar op het hoofd op- 
nemend, v. d. Thraciers, (vgl. de xp^PuXo?) A 533. 
— 2 met loof aan den top, v. boomen en takken, 
archil. 2, 4 D., eur. Ph. 1516, theocr. 22, 41, 

PLUT. 

dxpo-xufxaxoto, hoog deinen luc. Lex. 15. 
dxpo-xd)Xiov, t6, varkensooren, -pootjes, als 

ingredienten voor de soep com., aristot. 
dxpo-Xi&os, met steenen, (marmeren) extremiteiten 

inscr., vitr. 
dxp6-Xo<po$, heuveltop plut. Publ. 22. 
dxp6-[xavYjs, 2, eig. aan.de oppervlakte-, licht 

krankzinnig hdt. 5, 42. 
dxpov, t6, z. &xpo£. 

dxpo-vicp^?, met besneeuwden top hymn, delph. 
II A 3. 

dxp6-vo£, begin van den nacht soph. 
dxp6-vuxo$, 2, in het diepst van den nacht 

THEOPHR., THEOCR. Ber. 3, NIC, PAP. 

dxpo-TCevShte, in heftige smart aesch. Pers. 136(?). 
dxpo-TtYjXos, met modder bovenop pol. 
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dxp6-7rXoos, eontr. tcXous, bovenop drijvend 

HIPPOCR., PLUT. 

dxpo-TroSiqxt, adv. op de teenen luo. 
dxp6-rcoXis (vgrZ. toXk; dxpv) Z 88), Si? aesch. Sept. 
240, eur. Or. 1094 -71x0X15 de ,,hoog-stad": de 
burcht sinds & 494; spec, te Athene; vand. een vaste 
burcht, bolwerk theogn. 1232, pl. Rep. 560 b. 
dxpo-TtoXos, 2, eig. in de hoogte verkeerend: hoog, 
v. bergen E 523, hymn. Ven. 54. 
dxpo-ndpos, 2, aan de punt doorborend, van de 

opsXoC y 46 3. 
dxpo-7rootKa (: Tcoa&T) mannelijk lid), y) en 
— toJo&iov, x6, voorhuid hippocr., aristot. 
dxp6-7txoXis, y), z. dxporc. aesch., eur. 
'AKPOS (d) — Eig. is d. dai woi den indruk 
spits maaJct, zoowel van een deel eener eenheid ten 
opzichte van de rest, als van edn gegeven naast wille- 
keurige andere gegevens, die voor een oogenblik tot een 
nieuwe eenheid versmelten. Vand. spits > uitstekend 
(: „steken" g\s W.al- „spits") > uitstekend. 
I. Reee/f van p/aats: 
A in het horizontal vlak: vooruitstekend, 
uitloopend, (bijna) = [xaxpoq, dx-rrj (a 11; vgl. 
y 278, pl. Critias 114 b. 
B in het verticale vlak: uitstekend, vgl. 
7rpcoove? dxpoi II 299; dxp67uoXi<;. Oorspr. 
steeds: nooger dan de omgevirig (voor absol. hoog 
gebruikt hom. ,,lang" = \xaxpoq "Oluimoq A 
102, SevSpsa e 238 vlg., dat ook diep is <D 197) 
en Vand. meestal = boogste deel 

van: xaproS? X 227, Spu<; hes. 0. 293. 
C inwisselend vlak, v. mobilia wat als spits, top 
gezien kan worden; vand.: 

— =eersteo/ laatste deel van, begin of 
eind van: x£pxo<; ar. Tb. 239, nobq, alg. 

— = voorsteo/ achterste deel, uiter- 
ste deelen; vand. xax' d-ov I-kit'iS ea&oa, een 
frontaanval doen xen. Cyr. 7, 1, 91 (vgl. ndl. 
„spits" bij de voortroep), 

Dhoogste, uiterste, zonder voorstelling van 

spits, d-ov (SScop, oppervlak II 162. 
ILOverdr.: 

A van tijdt = begino/einde van, dxpa v6£, 
avond of morgenstond; dxpai rjXwdai, jeugd en 
ouderdom, teg. dxfxrj; d-v t£Xo<;, de dood 
theogn. 594. 

B van g-e/uid: hoog (en laag) teg. \iiaoq. 

C van qualiteit: ult-stekend > uitst6kend (vgl. 
lat. egregius), tl, in iets hdt. 5, 124 en 7, 5, 
later €iq xi, izp6q zi att.; ook in malam partem, 
opy/jv d. hdt. 1, 73. Vooral ntr. iq dpsxTjc; 
dxpov Ixea&ai boogste punt, top. Ol axpoi adel 
eur. Vand.: 

D van graad: sterk, heftig; adv.: zeer .... 
Spec, axpa, y), s. d.\ to axpov m aZie beteeke- 
nissen: top, bet boogste, beste, roemvolste; 
rand, grens; einde oocpfo)? d-ov emped. 4, 8 D. 
(W. a^-spits, vgl. o.ind. dsri- f. punt, spits, 

arm. aiein naald, alb. aftsts zuur, lat. acus, o.ier. 

er [< *akro-] hoog, lit. asztrus scherp, ob. ostru 

hetz. ; -go aft., = lat. acer (: dcerbus); spits > hoog 

in Gr.; spits > heftig ontstuimig in Lat. Vgl. 

lat. aceo bijten, zuurzijn; oxQig = lat.medi-ocris, 

umbr. ocrer montis). 

dxpo-aomVis, van boven verrot hippocr. 
dxpo-axipia, teeltlaag met bosch inscr. 
dxpo-oocpos, zeer wijs pind. 0. 11, 19 plut. 
s 1096a. 

dxpo-oxrjOaov, xd, voorborst aristot. 



d>cpo-aTixi$, f), gedicbt met titel in de begin- 

letters der verzen d. h. 
dxpo-ax6Xiov, to, versierde voorsteven diod., 

plut. Dem. 43. 

dxpo-«x6fji.i.ov, x6, snuit d. h. 

dxpo-atpaXrjs, adv. 5>q, — 1 zeer licht uitglijdend, 

eXq xt; wankel pl. Rep. 404 b, plut. — 2 gevaarlijk, 

xXijzai; pol. 

dxpo-ocpupia, xd, hooge dameslaars herond. 7,60. 
dxpo-ax 1 *"!?* boven gespleten theophr. 
dxpo-xeXeOxiov, x6, slot; refrein thuc. 2, 17, Ltr. 
dxp6-xr)<;, yjxos, tq, top; uiteinde aristot., plut. 
dxpo-TO(x-eto, boven afsnijden xen. Oec. 18, 2. 
dxpo-xo[jt,os, van boven afgesneden, -afgezaagd: 

ruw LXX; steil, hoog LXX. 
dxp-ouXog, aan de punt krullend aristot. 
axp-oupavta, ^, hemelburcht luc. Lex. 15. 
dxpo-cpuiQS, opschietend theophr. 
dxpo-cp\iXa^, commandant of soldaat van een 

burchtbezetting pol., LXX., inscr. 
dxp6-<poAAos, hoog bebladerd theophr. 
dxpo-cpuoiov, t6, — 1 de pijp van een blaasbalg 

thuc. 4, 100, soph., ar. fr. 699. — 2 staart v. e. 

komeet mo cass. 
dxpo-xdXi?, in lichten roes ap. rh. 4, 432. 
dxp6-xeip, eipog, ^, voorarm hippocr. 
dxpo xeipia, i\, — -xeipiaiq, hippocr. 
dxpo-xeipt^ojxai, worstelen op armslengte, door 

greep bij de polsen (teg. cu[AirXs-xec&a (Uj het 

worstelen) pl. Ale. I 107 e. 
dxpo-xetpitJi?, f\ y -oiidq, z. voorg. 
dxpo-xXla(:e)po^, adv. toq, lauw hippocr. 
dxpo-xop5d)v, 6vo§, ^,wrat hippocr., plut. Fab.l. 
dxpo-4>IXo£, bovenop kaal hippocr. 
d-Kpu7txo5, onbedekt aesch. Supp. 296, eur. 
d-xpticTaXXos, 2, zonder ijs hdt. 2, 22. 
dxp*<oXcviov, t6, trekker aan het net xen. Cyn. 

2, 6. 

dxp-to[xta, tq, (-iov, t6) schouderhoogte xen. Eq. 

1, 11, ARISTOT. 

dxptovta, r\, verbrijzeling der ledematen (naast 
xXouviq (ontmanning?), steeniging en kruisiging) 
aesch. Eum. 188. 

(msch uit axgo-KQcovia of -xQovvia : o.ind. 
srona- verlamd, srdvana- lamgeslagen, gr. XQOiog 
verminkt, vgl. hoogerop o.ind. spyati hij slaat stuk .) 

dxp-tovuxog (6vu^) 2, met de punten van de 
teenen plut. 

dxp'iovuxta, T], Spoui;, bergtop xen. An. 3, 4, 37. 

dxp'copeia, iq, bergtop xen. Hell. 7, 2, 10, call., 

THEOCR. 25, 31, POL., PLUT. 

dxp-capia (&pa), f], morgenstond theophr. 

dxpcoTyjpi-d^to, — 1 ook med., de uiterste lede- 
maten afsnijden, verminken soph., pLut. — 2 med. 
te gronde richten dem. 18, 296. — 3 de spiegel 
van een schip afnemen hdt. 3, 59, xen. Hell. 
6, 2, 36. 

dxpwnrjp-iov, x6, — 1 scheepsversiering omhoog 
bij den achtersteven hymn. 32, 10, hdt. 8, 121, 
xen. Hell. 2, 3, 8. — 2 kroonlijst- en nokversiering 
v. d. tempel pl. Critias 116 d, plut., inscr. — 3 
extremiteit, lid van een lichaam att.: lys. 6, 
26 LXX, plut. — 4 voorgebergte thuc. 1, 3.0, 

PLUT. 

dxxd^w, op de dxTyj, de luxebadplaats een kuur 

doen: genieten plut. 668 b. 
dxxodvoto = volg. pl. Leg. 672 c (iauro). 
dxxaLVco, pdcnv zijn voeten (kunnen) optillen 

aesch. Eum. 36. 
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(vgl. d'xoXaax-aivco, zoo: dxxog <Cd(o)exxog,vgl. 

dxa>v, dgyog met a < as; eig. „niet te houden 

zijn"; sdid. = dxoXaaxaivsiv(\) hesych. usxsojqiCsiv. 

Of: dx-xog <?o ax-Qog z. d.?). 
dLX.Ta.loq, strand- hippocr., ap. rh. 
dxxea, iq, Ltr. dxTT), vlier emped. 93 D., bacch. 

8, 34, luc, 
d-x-ceavos = d-xTTjiJicov, inscr. 
d-Kxeviaxo?, 2, ongekamd soph. 0. C. 1261. 
d-XTepioTos, 2, onbegraven soph. Ant. 1071, 

lycophr. 1155. 

I. dx-tr), i], — 1 kaap, hooge kust B 395 enz. — 2 
landtong, schiereiland o 378, v 364, hdt. 4, 38; 
8, 95. — 3 kust pind. 0. 7, 33, tr.; riviermond 
sol. 6 ALP., 28, pind. 1. 2, 42 5 tr.: soph. Ant. 812. 

— 4 strand, badplaats; badseizoen Ltr., cic. — 5 
hoogte (z. dxpo?) soph. Ant. 1132. 

(jcgo-sxovoa w 82, 378, HDT. 4, 177 vgl. 7, 33, 
JiQoftXrjg b 405. dxgoxdxrj /x 11, a/Li<pixvficov BA.CCH. 
25, 15. Dus: axgog, W. ah- spits, vooruitstekend. 
Vgl. 'Axxixri, : oud 'Axxrj eur. Hel. 1673, 'Axxaia. 

— Semas anders is Qr\yptiv). 

II. dxxrj, y), eten, spijs A 631,0 76, hes. Op. 32, 466. 
(green f- i. metrum; oud verdwijnend woord, 

steeds op verseinde; z. axvXog: o.ind. asndti hij 
eet; d. spijs). 

dxTfj, ijj s. dxxea, hippocr., theophr. 
d-JtTTQfMOv (xTTjfJia), ov, arm 1 126, theocr. 16, 33 

plut. Sol. 14. 
#->cty]to$, niet te begeeren pl. Hipp. min. 374 c. 
dxxiv-yj86v (dxx^) , adv., straalsgewijze luc. Salt. 18. 
dxxivo-poXla, f\ f het stralen plut. 718 a. 
dxT-ivos, 3, £uXov, van de dx-n) theophr. 
dxTiv-WTd?, met stralen versierd inscr, 
dxT-io? (dxT^), 2, de kust beschermend, Pan 

theocr. 15, 24, Apollo ap. rh. 
dxxtg, Ivoig, yj, — 1 (zonne)straal K 547, emped. 

84, 6 D., tr., ar. Av. 1092 do-Tspo?, LXX. — 

2 zonneschijn, warmte. — 3 overdr. glans, luister 

pind. 1. 4, 42. — 4 de straal v. h. ziende oog pind. 

fr. 123, plut. 901 a, e. Bijv. dxxrjp, ,,prikker" 

hymn. 31, 6. 
(W. alt- spits; zonnestralen als pijlen, vgl. ndl, 

straal = ohd. strain pijl; o.b. stre~la pijl; -Tgzooals 

in Qrjyfuv-, vofilv-, hier aan het xo-part. gekoppeld). 
dxTi-TY]<g, Tld-oq, v. d. 'Axtt) in Attica, soph. fr. 65, 

inscr. 

d-XTiTO^, 2, onbebouwd hymn. Ven. 123. 
dx-T<op (dyco), opoq, 6, — 1 aanvoerder aesch. 

Pers. 557, eur. — 2 leidsel Ltr. 
d-xupepvYjxo?, 2, onbestuurd luc, plut. Caes. 28. 
d-xopeoxos, niet hasard spelend marc. aur. 1, 8. 
d-xuSTQpoa, van Cytheris = Venus verlaten, = 

invenustus cic. Fam. 7, 32, 2. 
&X0X05, ou, f), „eetbare" eikel x 242, hippocr., 

COM., THEOCR. 5, 94. 

(W. ah- eten. z. dxxr\\ -v-Xo- suffix van een 
u stam uitgegaan). 

d-x6{xavTO?, 2, waar geen golven komen: windstil 

eur. Hipp. 234, luc. 
d-xujxo?, = voorg., rustig eur. Here. 698, plut. 

I. d-xtffjicov, ovo$, = voorg. pind., aesch. Ag. 556, 

EUR., PLUT., LUC. 

II, d-xu^tov (xu[xa, x67)[i,a), onvruchtbaar eur. 
Andr. 158. 

d/xupo/Xoy'^j oneigenlijke, gezochte uitdruk- 
kingswijze d. h. 

d-xupo£ (xupoq, to), 2. adv. v>q, zonder beslis- 
sing, autoriteit: — 1 v. pers. zonder macht te 
beslissen, niet den doorslag gevend lys. 9, 19, xen. 



Hell. 5, 3, 24, pl. — 2 v. dingen: geen kracht van 
wet hebbend, ongeldig thuc. 3, 37, lys. 9, 7, 
inscr. — 3 geen maatstaf vormend xen. An. 6, 1, 
28, pl. Theaet. 178 d. — 4 krachteloos, zijn effect 
missend: > onvolledig lys. 15, 5; spec, onvrucht- 
baar, impotent aristot. — 5 oneigenlijk; v. uit- 
drukTcingen: overdrachtelijk gramm., cic. 

d*xup6-to, — 1 ongeldig verklaren; opheffen din. 
1, 63, plut. — 2 krachteloos maken n. t. Mt. 15, 6, 
Mc. 7, 13, Gal. 3, 17. 

d'xoptoais, 7], ongeldig verklaren pap. 

d*xupco-TOs, 2, onbeslist eur. Ion 801. 

d'xuxiQpiov, x6, middel om de vrucht af te drijven 
hippocr. 

d-xcoScoviaxo^, niet onderzocht ar. Lys. 485. 
dxaixrj, r), spits, punt; v. lans, pijl K 373, N 251; 

v. zwaard theocr. 22, 195; oolc v. horens, vinnen 
(kx-cox-rj, z. dy-coy r\, sS-ood-rj, bij ax-gog.) 

spits, snede Ltr., luc. 
d-xtkXiaxos, niet in x&Xa ingedeeld d. h. 
d-xcoXuxos, adv. aq, ongehinderd, vrij pl. Crat. 415 

d-, HEROND. 2, 6, PLUT., LUC, N. T. Act. 28, 31. 

d-xcofuo8iQTG><;, zonder spot luc Ver. Hist. 1, 2. 

dxcov, ovxos, 6, werpspeer, 6£6<; <J> 590; als lans 
T 455; pind., eur. Ph. 1402. 

(vgl. a x-ovrj ; men verwacht st. hxov-\ -ovx- door- 
dat het participiaal bij a%- spits gevoeld werd: „prik- 
ker"; misschien echter — a + xaua-vx- : xdfia-xog, 
zoo vx nominaalsuffix, dxo-vx „spits hebbend**). 

$xtov, oixouffa, dxov, contr. < dfexaiv, — 1 niet 
uit vrijen wil: gedwongen P 112, theogn. 467, 
hdt. 2, 88, att., n. t. 1 Cor. 9, 17. — 2 onwille- 
keurig, zonder voorbedachten rade II 264, hdt. 
1, 35, att.: lys. 31, 11, ar. Vesp. 1002. — 
3 v. dingen: ongewild soph. 0. R. 1230. 

dXa[3aoTO-8 , ^xTQ, fj, kistje met odeurfleschjes dem. 
19, 237; ar. -cjTpo-. 

dXdpaaTO?, daarnaast -ovpoq, Ltr. n. t. Mc. 14, 3; 
-ov LXX, albasten vaasje, fleschje voor geparfu- 
meerde olien en zalf hdt. 3, 20, att.: ar. Ach. 
1053, PLUT. 

dXa(5aaxp ity)5, ou, sc. Xi-9-oq, 6, albast theophr. 
dXd(3ccGTpov, xpoq, Tpo-5hpc7], z. -to?. 
dXapaoxpo-epdpog, 2, dXafi. dragend aesch. fr. 409. 
dXa-5e (dX?), adv., naar zee A 308, ap. rh. 
aXd-8po{JLo<;, 6, ,,zeeloop" ar. Av. 1395. 
dXa^ov-ela, r\, — 1 grootsprekerij, pochen ar. Eq. 

903, xen., pl. Gorg. 525 a, LXX, n. t. Jac. 4, 16. 

'■ — 2 d. tcov xopStov, galmen der snaren pl. Rep. 

531 b. 

dXcc-£6veu[xa, to, humbug, grootsprekerij, bedrog 

ar. Ach. 63, aeschin. 1, 178. 
dXa^oveu-o{i.ai, opsnijden ar. Av. 825, pl., 

isocr. 12, 74, LXX, plut. 
dXa£ov-ix6s, 3, adv. G>q, pralend, pochend xen. 

Mem. 1, 2, 5, pol., plut. 
dXa^cov, ovo^ — 1 opsnijder, grootspreker hdt. 

6, 12, ar. Ach. 109, xen. Mem. 1, 7, 2, pl. Lys. 

218 d, n. t. Rom. 1, 30; z. men. Perik. 78 

Xoyoui; oux dX7)&eT<; d7raYYeXX<ov. — 2 overdr. 

een valschen, te grooten schijn voorwendend, be- 

driegelijk plut., vgl. 81 b. 
(z. hesych. alaCa'aloxQd; naast Xdoftov , ala%qov; 

blijkens accent alaCa een compos^ ibid. dXatov- 

sv'eoftai' xpevdsa&ai 1} ala^vvso'd'ai. Tagavxcvoi ; vgl. 

(')Xd£eiV i^v^QiCsiv, z. ar. Pax 1069 'Xa£a>v. Msch. 

uit ^d-Xa-d'-iog : Xdv&avco, -opai en dus in bet. = 

d-Xaoxog „wat niet verborgen of vergeten van 

worden: schandelijk** ; oude verbinding blijkens 
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aXaarsm, aXdoxa>Q, (? z. d), atytirfg. Sinds hippocr. 

volks-etymol. met dXaopai verbonden: komt naast 

dyv'gxng voor). 
&Xa8-yj<;, dor., = aXv]^?. 
d-Xd*b)Tos, wien niets ontgaat aesop., Ltr. 
dXahwo, theocr. 7, 23 r]X-; aesch. Ag. 82, eur. 
^Cycl. 79 = aXaoiJ.au 

dXaXd, a<;, ion. -V], ir), krijgsgeschreeuw, overwin- 
ningsgejubel pind. I. 7, 10, tr.: eur. Ph. 335, 

^plut.; bij ar. d-ai als uitroep Av. 1763. 

dXaXayir) ( v - dXaXd£«), r), krijgsgeschreeuw, 
-geschal soph. Tr. 205. 

dXdXay-jxoc, t6, plut. en 

dXaXay-fji.65, °> = dXaXayy), hdt. 8, 37. eur. Cycl. 
65, plut., LXX. 

dXaXd^co, fut. d£<o en d^opiat, juichen, krijgsge- 
schreeuw aanheffen pind. 0. 7, 37, xen. An. 5, 
2, 14, eur., LXX, n. t. 1 Cor. 13, 1 klinken; 
vixyjv soph. Ant. 133. 

dXaXyjTo?, ou , dor. -a-coq, 6, krijgsgeschreeuw; angst- 

^kreten $ 10, E 393, hes., pind. P. 1, 72, ap. rh. 

d-XdXYjxoi;, onuitsprekelijk theogn. 422, n. t 
Rom. 8, 26. 

dXaXla, tq, = „aTa£ta", soph. fr. 211. 

dXaXxeiv, z. dXe^to. 

'AXaXKo-{jL€VY]t?, [8o?, rj, uit het Boeotische stadje 
'AXaXxo[xevat; tji? wscA. (boeot.?) uit auq, vgl. 

JA&TjvatT), 2. ecAfer ooft Bplo-qt;, Xpuaritq. 

d-XaXog, — 1 sprakeloos, stom aesch., n. t. Mc. 7, 
37. — 2 sprakeloos (makend), voor de Redeontoe- 

^gankelijk n. t. Mc. 9, 17 en 25. 

dXaXiijrojfJiai, ongerust zijn, eig. onrustig rond- 
zwerven K 94. 
(v. *dXvxxeco, *dXvxxo- : dXvaaco). 

d-Xd{JMreTO$, 2, = dXafjwrrjs, hymn. 31, 5, niet- 
stralend = kalm glanzend (?) 

d-Xap.ro^5, zonder straling: donker simon. 13, 11(?) 
ALD., baoch. 12, 175 (?), soph. Tr. 691 em., plut. 

dXdo(i,ai, aor. dX&bjv aesch. Supp. 849 dor.; pf. 
dXaXv^ai: in accent als praes. beschouwd, vand. inf. 
en part, proparoxyt., — 1 ronddwalen o 492, hdt. 4, 
97, aesch. Pr. 666, thuc. 2, 102, theocr. 13, 66, 
plut. — 2 overdr. onzeker zijn soph. Ai. 23; Tivoq, 
niet van iets verzekerd zijn, iets derven pind. 0. 
1, 58, EUR. 
(vgl. lett. alut dwalen). 

aXa6«; (samengest. a + Xa[o-]o<;: Xdco zien), 3,-1 
blind x 493, aesch., soph. 0. C. 1449. — 2 met 
enallage, vgl. lat. caecus, dX. sXxoc oaaaTcov soph. 

^Ant. 974. 

dXao-oxonuq, fj, slechts met ou verbonden K 515, 

hes. Th. 466; dock dXao? cxomfy (z. accent) isbeter. 
dXa6a>, blind raaken a 69, i 516. 
dXa7raS-v6<;, 3, bedwongen, zwak A 305. 
dXa7id^co, krachteloos maken, vernietigen, dooden 

E 166, p 424, aesch. Ag. 130. 
(daarnaast Xand^oo aesch., Xandooco ventrem 

purgare, aXcm- zooals xafia-: xafi-: xfirj-; vgl. o. 

ind. dlpa- klein, alb. Taps ik ben moe, lit. alpti 

(dl.l) moe worden, flauw vallen, z. Xana-gog). 
aXa?, axo?, t6, zout, overdr. wijsheid n. t. Col. 4, 6. 
dXaCTT-ew (aXaaxoi;), eig. iets niet kunnen ver- 

geten: verontwaardigd zijn M 163, call. 
dXdoxopo?, 2, — 1 — dXdcr&jp, aesch. — 2 

soph. Ant. 974, schol. -zoic, aXaaxa TzeTzov&oaw 

van uitgestoken oogen (of: o. ind. lasati hij straalt, 

gr. Xdo zien, vgl. dlocoq?). 
d-Xaoxo? [wrsch. d pr. + Xd-i)-To<; niet te vergeten, 

spec, v, leed), onvergetelijk van leed enleedbrengende 



personen: vol onheil, vloekwaardig 8 108, O 105, 
. alcm. 1 , 35 ALD., bacch. 3, 34, soph. O. C. 537, plut. 

dXdartop, opo?, 6, — 1 als Godheid = oXsx^p, 
booze, wrekende daemon; vernietiger; bij hom. als 
E.N.; aesch. Pers. 354, Ag. 1501, soph. Tr. 1235, 
plut. z. 297 a. — 2 vand. mensch als'Aoptredend: 
misdadiger, zondaar, eig. geest van verderf aesch. 
Eum. 236, soph., men. Perik. 408, dem. 18, 296, 
LXX. — Bijvorm dldaropoq, z. d. 

aXa-ft : Xa -&-co = xa/ua : x/td-, (djya-vog : yad-eoa, 
vgl. aXcuza£a> naast Xandaam de weg leeg, eenzaam 
maken; Xrj&co (& bij W. dhe- : lat. facio) aanv. trans, 
vgl. im-XavMvofiai. *'AXa&-zog- dus een naam als 

"Adgrjoxog, 'Atdrjg de Dood, die „doet verdwijnen", 
vgl. o.b. lajati (-la) belagen en de Arj-frn in de 
onderwereld. — Of, als Doodsgod, ^ dXaog: „die 
blind maakt, de oogen sluit**?). 

dXdf-iov, t6, dem. v. &!<;, aesop. 322 b, Ltr. 

dXoiTO'TCtoXia, iQ, zoutverkoop en het recht daartoe 

ARISTOT. 

dXa<o-T\3?, toq, tq, het blind maken i 503. 
dXyeivo?, 3, adv. &q, z. oolc dXsystvoi; hom.; eig, 

smart hebbend: — 1 hebbend — veroorzaJcend: 

smartelijk, pijnlijk, moeielijk; hevig; oohadv.; thuc. 

2, 43, tr.: soph. Ant. 12, pl. Gorg. 476 c, xen. 

Mem. 3, 12, 3, plut. — 2 hebbend = dragend: 

smartelijk soph. O. C. 1664. — Comp.: dXytav, 

aXyitfTOi;. 
(vgl. cpasivog z. d.). 
dXyeai-Stopoi;, smart schenkend sappho 125 B. 
dXyect-S-ufjioi;, het hart pijnigend pap. 
dXyeco (dAyo?), — 1 pijn hebben M 206, att.: 

xen. Mem. 1, 6, 6, LXX; ti in iets; als. ziek zijn 

hdt. 4, 68 — 2 smart hebben hdt. 3, 43, aesch. 

Tr. 844, thuc. 3, 66 Tiva over, pl. Phil. 35 e, LXX. 
dXy*)-8tkv, 6vos, f), smart; pijn hdt. 5, 18, att.: 

pl. Gorg. 477 e, 478 c, eur. Andr. 258, plut. 
dXyyj-fxa, to, smart, pijn soph. Ph. 1170, plut. 
dXyyj-p6?, 3, pijnlijk hippocr., LXX. 
aXyyj-cjig, y), pijn, smart soph. Ph. 791, ar. Th. 147. 
dXyiv6-ei<;, -evTtx;, vol moeite hes. Th. 226, 

^XENOPHAN. 2, AD., MIMN. 11, AP. RH. 

dXylwv (I hom., I tr. comp., dXyioTO§ superl. 

(vgl. dXystvo?) smartelijker, pijnlijker, ens., z. 

X 278, X 655, tr.: aesch. Pr. 934, soph. OR. 675. 
dXyo ? , — 1 pijn B 721, xen. Cyn. 3, 3, LXX, 

plut. — 2 zielepijn, leed, zorg 1 321, theogn. 1295, 

eur. Iph. A. 1580. — 3 ongemak, moeite i 75. 
(vgl. dXsysivog en Hesych. Xay8ivd3sivd,:aXsyco, 

lat. algeo). 

dXy-6vco, pijn doen, krenken; pass, pijn hebben 

democr. 223 D., aesch. Ch. 746, soph. O.R. 446, 

xen.^ Ap. 8, plut. Ouder is dXeyuvco, z. d. 
(: aXyog; als van *aXyvg). 
dXS-atvco, aor. ■qX&dvov, doen groeien,sterken aesch. 

Sept. 12; v^XSavs a 70, to 368 wrsch. aor. hierbij. 

v (: av-aXxog, lat. alo, stam met d versterkt vgl. 

aX&ofuu met dh; msch. echter van een nom. ag. 

*aXda>v, vgl. aXyw-, dx'&fj-dcov). 
dX5rjaxio (z. dXSatvci), — 1 wassen T 599. — 2 

doen gedijen theocr. 17, 78. 
dXed^to, warm worden of zijn aristot. 
dXe-aivto, verwarmen hippocr.; intr. warm 
^ worden ar. Eccl. 540, men. fr. 832, aristot., plut. 
dXeyeivd?, 3, = dXyeivd?, — 1 pijnlijk, smartelijk, 
^moeilijk P 76, 749. — 2 pijn lijdend call. 
dXey-l^w (z. dXsyto), slechts in het pr. en impf., 

zich om iets bekommeren, two? bij hom., later ti; 

steeds met neg. A 160, ap, rh. 
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dXeyuvca — dXeto . 



aXey-uva) (vgl. dXy.) zich bekommeren om, werk 
maken van, ti, SociTa(<;) v 23, emped. 137, 4 D., 

AP. RH. 

dXeyca — 1 meetellen alcm. 32 B., pind. 0. 2, 78; 
hoogsehatten ib. 11, IB. — 2 grew, me£ wegr. en dus 
verbleekt (Vergil. Ucalegori): zich om iets bekom- 
meren, xtvo? I 504, soms ti II 388 enz.\ voor iets 
zorgen; abs. I 504, theocr. 15, 95. 

(z. atyo? ew vgl. Xsyco, lego (mee)tellen; oorspr. 
oplezen, verzamelen, (mee)dragen.) 

aXeeiv6<; (vgl. I dXerj), 3, zonnig, warm hdt. 2, 25, 
xen. An. 4, 4, 11, plut. 

dXeetvoo = aXeofJiai, ontvlieden, ti Z 202, Y 32, 
ap. rh. (ook intr.) 

I. ocXerj, nietrion. dXsd, f), (zonne)hitte p 23, 
v.-socr., ar. Eccl. 541, plut. 131 lichaamswarmte. 

(W. suel- branden: ags. swelan gloeien, lett. 
swelt zengen). 

II. dXer) (dXeo[jt.at), r), het ontwijken X 301, 
hes. O. 545. 

aXerj£, 2, koesterend, Gtcvo? soph. Ph. 859. 
aXeiap, to, tarwemeel. 

(dXs+jr-ag; si in dXsiaxa u 408 metrisch; 

vgl. aksvQov — dXs-\- f-Q-ov). 
aXei^/jxa, t6, zalf, zalfolie, vand. zalving in het 

gymnasium pl. Leg. 932 e, pap., inscr. 
dXeinT^p-iov, to, plaats voor massage en zalving 

in gymnasium en badhuis com., inscr. 
dXelTC-TT)?, ou, 6, eig. zalver: trainer, oefenmeester 

bij de sport; alg. leeraar hdppocr., com., inscr., 

plut. 

dtXeutTi-x6s, 3, a-oi dvSpes, trainers, sport- 
menschen plut. 619 a, med. 

dXetjt-Tpia, f), vrouwelijke trainer lys. fr. 88. 

dXeiaov, bokaal A 774, x 9, call., inscr. 
(vgl. Xeifico en got. leipus (vruchten)wijn). 

aXeiCTOi;, 6 = voorg., ar. fr. 623. 

&XetoQ$ (dXiTeTv), ou, 6, boosdoener T 28, u 121. 

d-XeiToupyrjTOS, 2, vrij van staatslasten dem. 18, 
91, diod., inscr. ; overdr. (v. d. goden) epicur. 79 Us. 

aXeitp-ap (aldcpw), aTO$, to, (dXsi<pa, x6,bij 
aesch. Ag. 322, call.), vet: — 1 zalfolie, spec, bij 
het gereedmaken der dooden <o 45, 67 — 2 vet 
(vleesch), Xsuxov hes. Th. 553. — 3 olie voor de 
lamp Ltr. — 4 hars theocr. 7, 147 of pek. — 5 
het afwasschen van schrift pap. 

dXeUpto, /. tyo>, pf. dXrjXKpa, Ltr. rjXeicpa, pass. 
dX7)X(s)i[i,[j(.at; naast yjXsicp&rjv Ltr. tjXsl^yjv, — 
1 insmeren hdt. 3, 8; zalven £ 227; een doode S 
350, ar. Vesp. 608, pl. Lys. 217 d, n. t. Mt. 6, 
17, Mc. 16, 1; ooh bij de sport; wit maken, inscr. 

— 2 vand. trainen; alg. voorbereiden plut. — 3 
polijsten theophr. 

(W. a lei-, vgl. dXivco, XsTog). 
aXeidns, r}> het zalven hdt. 3, 22, aristot. 
dXexTop-i<;, loo$, y), fern, bij dXexTcop, hen epich. 

4, 3 D., ARISTOT., PLUT. 

dXexTop-tajtos, 6, haantje babr. 124. 
dXeKTopo'cpwvIa, r\, hanengekraai aesop., n. t. 

Mc. 15, 35. 
a-XeKTO?, onzegbaar, infandus com., pol. 
fi-XeKTpo?, 2, — 1 ongehuwd soph. Ant. 917, eur. 

— 2 ongelukkig soph. El. 491. 
aXexTpu-cciva, r), fern. v. d-ud>v, ar. Nub. 666. 
dXotTpuov-eioi;, 3, kippe- hdppocr. 
&XexTput»>v (z. dXexTcop), ovoq, 6, — 1 haan 

theogn. 864, Ar. Vesp. 100, 794, pl. Symp. 
233 c, LXX, plut. — 2 kip ar. Nub. 1430, men. 
Epitr. 168. 



L dXex-TWp, opo?, 6,-1 haan pind. O. 12, 

14, aesch. Ag. 1671, ar. Vesp. 1490, theocr. 

7, 123, n. t. Mt. 26, 34. — 2 kip epich. 152, plut. 
(nom. ag. v. dXs£a> ; de haan om zijn manhaf- 

tigheid zoo genoemd, volksetymologisch). 
II. d-XeKTO>p (vgl. d-Xoxo?), echtgenoot bacch. 

4, 8(?) soph. fr. 767, lycophr. 1094. 
dXe£-at&pio<;, 2, de buitenlucht afwerend soph. 

fr. 113. 

dXe^-dvejAo?, 2, wind werend £ 529; -{Jia? v.-socr. 
dXeirj-pia, t6, afweermiddel aesch. Pr. 479. 
a\e%r\-aiq, Y], het verdedigen hdt. 9, 18. 
dXeiiq-Tir)p, fjpo?, 6, verdediger T 396, xen. Oec. 
4, 3. 

dXe£Y)T7)p-io<;, 3, beschermend aesch. Sept. 8,eur. 

Here. 470; to d-ov, afweer-, geneesmiddelHrppocR., 

PL. Polit. 279 d, xen. Eq. 5, 6. 
dXe^rj-Ttop, opoq, 6, verdediger soph. O. C. 143. 
dXe|i-dpy), /. vloek werend hes. O. 464. 
dXe|i-xo»tos, 2, onheil werend K 20, ar. 
dXdfi-XoYO<5, het woord verduidelijkend, ypd^oc 

kritias 2, 10 D. 
dXe^i-fxppoTo?, — 1 menschen werend pind. N. 

8, 30. — 2 beschermend ib. P. 5, 91. 
dXe?i-n.opo<;, noodlot werend soph. 0. R. 164. 
dXe^io?, to d-ov, geneesmiddel nic. 
dXef i-cpapiicatos, 2, als tegengift dienend; t6 d-ov, 

tegengift sophr. 3, pl. Leg. 957 d, dem., men. fr. 

108, PLUT. 

dXe^to, fut. dXE^vjaoj (att.med. dXs^ofzoa soph. O. R. 
171), aor. med. dXe^aoS-ai; dXe^yjcrsts y 346; aor. 
2 r]XaXxov; iemd voor of van een ander 
af weren, tivoc of ti tivo? (tivi): — 1 afwerenT 
185, pind. 0. 13, 9, thuc. 5, 77, soph. O.R. 539. 
— 2 beschermen, helpen, tivi X 196, pind. N. 4, 
61, xen.; ook zonder ace. T 9; med. voor, van zich 
af weren > zich verdedigen tegen, tivoc N 475, hdt. 
7, 207, xen. An. 7, 73, plut. 

(W. aXex-, 61k-, vgl. aXx-rj; -£cd z. aigco. O.ind. 
rdksati hij beschermt, ags. ealgian beschermen). 

dXeo[Ji.oti, z. dXeto. 

dXe-Trjs, ou, 6, molensteen xen. An. 1, 5, 5 inscr. 
aXe-TO<5, 6, het malen plut.; -tjto<;, babr 29. 
dXeTp-e\iw, malen tj 104, hes., ap. rh. 
aXe-Tpipavos (<dXeTpo-Tpip.), 6, stamper (in e. 

vijzel) ar. Pax 259. 
dXe-Tpiov, t6, zemelen plut. 
dXe-Tpi?, L5o5, r\, maalster u 105, ar. Lys. 643 bij 

de offers, call., plut. 
dXeT-tov, covog, 6, molensteen com. 
aXeupov, to, fijn tarwemeel; alg. fijn meel alcae. 

127 ALD (?), hdt. 7, 119, xen An. 1, 5, 6, pl., 

men. Sam. 12, theocr. 14, 7, plut., n. t. Mt. 

13, 33. — vgl. fidXsupov. 
(dXs+ f-qov : blew, aXscag). 

I. dXeco, hom. d-o{xai, aor. dXs(u)d[XY]V enz., 
dXeiico causat. aesch. Sept. 86, 141, Supp. 529, 
soph. fr. 1; hes. O. 760 dXsio^at: — 1 act. be- 
schermen, afweren; z.b. — 2 med. ontwijken, ont- 
vluchten T 360, p 97, theogn. 575, ap. rh.; c. 
inf. zich wachten te T 340; plut. 297 a. — 3 vand. 
ontzag hebben voor 1 274. 

(uit aXef-co, cypr. dXefovxsg; kortere stamvorm 
in dXvco, aXv(>c)oxco. Bij dXao^iai). 

II. dXeco, aor. dXeaaav, u 109, rjXeaa att.: aesch. 
Ag. 1550, perf. pass. dX^Xeo-fxai hdt. 7, 23; 
herond. 6, 81, n. t., pap. dX7)&<o. — malen 
hom., hdt., att.: thuc. 4, 26. 

(arm. aiam ik maal en verderop malem ik 
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maal, lat. molo, oier. melid hij maalt, got malan 
malen, lit. malii ik maal. Vgl. gr. fivXlm, fivXij. 
Z. ((i)dXevQov). 

dXe-coprj, ar. -a, rj, het ontwijken, beschermen 
M 57, hdt. 9, 6, ar. Vesp: 615, aristot., herond. 
2, 25. 

dXrj (z. aXdco(jtai), f), — 1 het rondzwerven v. 464, 
eur. Med. 1285, pl. Crat. 421 b, plut. — 2 
overdr. onrust, waanzin hippoor. — 3verwarring 
aesch. Ag. 195. 

&k-t\\6q, 2, zoutvoerend plut. 685 c. 

dXVj&eid (dXr]4W)<;), pind. dXd&sia, ep. en hdt. 
dXYj&siT). — 1 nauwkeurige, volledige toedracht, 
zakelijke waarheid, juistheid Q, 407, v.-socr. 
hdt. 2, 115, thuc. 5, 74, tr., pl. Phaed. 65 b tot 
n. t.. Eph. 1, 13. — 2 ware natuurlijke aard, v. 
pers. of ding pl. Rep. 587 d. — 3 werkelijkheid xen. 
Oec. 10, 2. — 4 waarachtighe id, eerlijkheid; 
rechtvaardigheid, hes. 0. 76,ALCAE.66ALD(-{tea), 
hdt. 7, 209, xen. An. 2, 6, 25tot n. t. 1 Cor. 7, 14. 

— 5 ware roem. v. daden bacch. 3, 96. — Spec, xfj 
d-q& en dgl.: — 1 in alle eerlijkheid antiph. 5, 3. — 
2 inderdaad, werkelijk att.: thuc. 4, 120, pl. Prot. 
^338 c, dem. 30, 33. 

aXYj9--e\i<o, — 1 waarachtig zijn, waarheid spreken 
att.: aesch. Sept. 562, pl., xen., n. t. Gal. 4, 16. 

— 2 waar maken xen. An. 7, 7, 25, luc. Pass. 
naar waarheid gezegd worden. 

d-Xiq&iqs, dor. dXa-8-r)?, 2, adv. &<-; — 1 zakelijk 
volledig: juist y 247, pind. O. 1, 28, hdt, 7, 139, 
att.; lys. 19, 61, n. t. Joh. 19, 35; to de ware 
toedracht, verum. — 2vand. waar, echt thuc, pl. 
Phaed. 69 b. — 3 v. menschen: nauwkeurig M 433; 
waarachtig, eerlijk, npiT^q thuc. 3, 65, tr.: aesch. 
Sept. 439, pl. Symp. 217 a, LXX, n. t. Mt. 22, 16. 

— Spec: &.-&<;, werkelijk; dXy]&e<; in het begin v. 
vraag en trimeter: werkelijk? heusch? 

(d priv. + Xrjdr], eig zonder weglating, vgl. hes. 
Th. 233; daarnaast d'Xrjft-ivog). 
dXrjO'-ttJojxai, waarheid spreken hdt. 3, 72, plut., 
dio CASS. 

&X.Y)(Kvo'X.oY-la, fj, waarheidsliefde pol. 
akr\d'-iv6q, 3, adv. &q, — 1 werkelijk xen. Mem. 3, 

10, 7, pl., pol. N. t. Hebr. 8, 2. — 2 echt xen. 

Oec. 10, 3, n. t. Joh. 15, 3. — 3 waarheidlievend, 

oprecht pl., isocr. 15, 206, herond. 4, 72, n. t. 

Apoc. 15, 3. 

dXrjS'd-fJiavTi?, y), waarheidsprofetes aesch. Ag. 
1241. 

dXTj^o'fJLuS^eto, de waarheid spreken democr. 

225 D.; -05, democr. 44 D. 
dXiqfr-oativY], tj, waarheid theogn. 1226. 
dXVj9-<»> (z. dXlco), malen theophr., herond. 2, 20 

n. t. Mt. 24, 41. 
a-Xyjio?, 2, zonder akker: arm I 125. 
d-XrjJtTos, z. 6cX-Xt)xtoi;. 

SXyj-jxa, t6, (eig. het gemalene), geslepen mensch 

soph. Ai. 389 (vgl. i^.\l\xcl). 
dXVj,(Juov, rondzwervend t 74 (dXdojjtai). 
dXrjv^?, razend, hartstochtelijk semon. 7, 53. 
fi-XrjTCTO?, 2, adv. <aq, — 1 onneembaar, onover- 

winnelijk thuc. 1, 82, plut. — 2 niet te grijpen 

plut. — 3 onbegrijpelijk plut. — 4 stoisch: 

onaannemelijk. 
dXrjs, ion. aXr}?, eig. samengedrongen, vereenigd 

HES.fr. 115, hdt. 2, 63, hippocr., call. 
(= doXkrjs, aeol. met o, uit d copub. + faX-vrj? 

gss d-falr}s in cl. ; beide by sik(X)m). 
d-Xrjoros, onvergetelijk plut, 297 



dXrjT-eia (dXar-), Tj, rondzwerven aesch. Pr. 900, 

eur. ion 576. 
dXtix-etico, — 1 zwerven 330, eur. El. 1113.— 

2 bedelen I 126. ' 
dXvj-TT)s (dXdofAou), ou, 6, rondzwervend, fiioq hdt. 

3, 52, bacch. 17, 36, aesch. Ag. 1282; subst. land- 
looper, bedelaar S 25. 

dXv)To-£i5y]^, meelkleurig hippocr. 

oX»j-tov, to, meelpap hd?pocr. 

SXtj-tos, 6, molen babr. 29. 

dXO--cda, i], malve theophr. 

dX&-odvto (z. dXSouvco), /. en aor. dX9-rj- trans. 

genezen hd?pocr., lycophr. 582, Nic. 
dX&eJjis, f), genezing hdppocr. 
dX^Maxco, trans., heelen hippocr. 
clXfr-ofJiai (2. dX&aivco), intr. genezen E 417. 
aXia (aX^i;), r), ion. -tj, volksvergadering epich., 

hdt. 1, 125, inscr., dem. 18, 90, psephisma uit 

Byzantium. 
dX-id, f), zoutvat com. 
dXiata, y), volksvergadering inscr.; z. y)X-. 
dXidScu (dX<;), tov, oi visschers soph. Ai. 880. 
dXi-deTos, 6, zeearend aristot., LXX. 
dXt-ayjs, 2, uit zee waaiend 8 361. 
dXi-dleTOS, 6, = — dsTos, ar. Av. 891, eur. 
dXi-d?, dooc;, f), visschersboot plut., Ltr. 
dXlac/fxa, t6, besluit inscr. 
d-Xtaaxo? (Xtd^o^ai), eig. zonder buigen, -wijken: 

hevig 3 67, hes. Th. 611, eur. Or. 1479. 
dXt(3d$, avxo?, 6, — 1 dood lichaam, lijk pl. Rep. 

387 c, plut. — 2 doode wijn: azijn hd?pon. 102 B. 
(W. a leig9 : got. leik = ndl. lijk). 
dXi-p6uio, in zee onderdompelen call., lycophr. 
dXi-|3poxo$, zeebespoeld ap. rh. 
dXi-(3pto<;, — PpojTog, door de zee aangevreten 

lycophr. 443 ffo 760. 
dXi-yevyjs, uit de zee geboren plut. 
dXtyxioi;, gelijk Z 401, emped. 23, 5 D., bacch. 5, 

168, aesch. Pr. 449, ap, rh. 
{p.b. lice aangezicht, kerk-slav. ob-licinu gelijk). 
dXt-5ovoi;, 2, op zee zwalkend aesch. 
dXiela, rj, vischvangst aristot., plut. 
dXi-epjtvjs, door de zee afgesloten pind. I, 1, 9. 
dXieO;, dXeeiiq N. t., 6, — 1 zeeman tz 349. — 2 

visscher \x 251, xen. Oec. 16, 7, pl. tot n. t. Mc. 

4, 18—19. 

dXieuTi-Kos, 3, tot het visschen dienend; d-v^, 

wei ew zonder "ziyyt], het visschersbedrijf pl. Soph. 

220 b, xen. An. 7, 1, 20, plut. 
dXieuco, 00k med., visschen plut., luc, n. t. 

Joh. 21, 3, Ltr. 
dXi£u> (aXTji;), /. iS>, verzamelen emped. 41 D., 

hdt. 1, 63, att.: eur. Here. 413. 
aX-l£a> (dX;), /. iw, inzouten; zout doen eten 

aristot.; pass, zout worden n. t. Mt. 5, 13. 
dXi-rjpr]?, de zee doorroeiend eur. Hec. 455. 
dXiVjTopes dvSpe?, visschers (hom.). 
d-XiO-o?, niet steenachtig xen. An. 6, 4, 5. 
dXurfa, dor., = ifjXiKta. 

dXi-xXuaxo?, door de zee bespoeld soph. Ai. 1219. 

dXt-jtTU7to?, — 1 waar het neerslaan, de dreuning 
van de zee doorklinkt soph. Ant. 953. — 2 die de 
zee doet beuken (anacr.) 50, eur. Hipp. 754. 

dXi-jxe8o)v, zeebeheerscher ar. Th. 322. 

d-Xlfxevog, 2, zonder (beschermende) haven ar. Av. 

1400, PLUT. 

d*Xi(jt > £v6-TY]£ , f] , gebrek aan havens xen. Hell. 4, 8, 7. 
aXi-fJiov, to, aan zee groeiend? plant, atriplex 
halimus theophr., LXX, 
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cc-Xtfxoc;, 2, honger verdrijvend plut. 157 d. 
dXi-ixuprjei<; (fjt,upo{iai? vgl. E 599), in zee bruisend 
$ 190. 

aXi-i^Opyfe = voorg., ap. eh., 1, 913, Ltr. 
dXivS^-O-pa, i] = xuXivSTj-^pa, manege, owraY. 

Itomv ar. Ran. 904. 
dXivSiq-ai<;, fj, vrije oefeningen, figuren hippocr. 
dXivSco, gew. eo> manoeuvreeren, voltigeeren 

CALL., PLUT. 

dX-ivo£, 3, van zout, zouten hdt. 4, 185. 

I. dXlvco (II. dXsto) = Xstctovgi soph. fr. 904. 

II. dXivco, bestrijken, beschrijven ins or. crei. 
(: lat. Uno, vgl. aXeiqjeiv). 

I. aX-io? (dX?), 3, (soms 2 tr.), zich in of bij de zee 
bevindend, daar gebruikelijk A 566, pind. 0. 2, 29, 
tr.: soph. Ph. 1470. 

II. dXio?, 3, adv. to? of ov, eig. beroofd, belemmerd: 
vruchteloos A 26, soph. Ph. 840. 

(zooals ay-tog : a^ofjiai < *ay-io/Lcai, zoo SX-iog : 

al-ioxofACLi vgl. lat. sterilis: azsiga, atsQioaofiai). 
dXio-xpecpirjs, in de zee gevoed 8 422. 
dXio-ct) (aXio?), vruchteloos maken of laten, (3sXo<; 

n 737, soph. Tr. 259. 
&-Xi7rfipTQ<;, 2, zonder parfum, dor soph. El. 451. 
aXl-nebov, t6, wadden xen. Hell. 2, 4, 30; 

kuststrook Ltr. 
aXi-7repv^5, 2. Xucspvfc. 
&-\m-r\q, zonder vet theophr. 
oKl-nKaynToq (-n:Xd£<»). 2, op zee rondzwervend 

soph. Ai. 695; v. eilanden soph. Ai. 597. 
oXt-7TX6tijjL<»)V, 6, kwal aristot. 
dXl-rcXiqxTOS, 2, dor. tcXocxtoi;, door de zee gebeukt 

pind. P. 4, 14. Bijvorm — nXVj^ call. 
&X(-7cXoog, 2, in zee drijvend M26, call., ap.rh.; 

sulst. visscher ap. rh. 
&Xl-7tXcoo£ = voorg., babr. 61. 
dXl-roSpo<;, door de zee gaand luc. 
aXi-7Topcpupo<;, 2, zee(slak)purperen (?): met echt 

purper geverfd X, 53, alcm. 94 ALP., anacr. 138. 
dXt-ppofhx;, 2, ook -&io<;, zeebruischend tr.: 

aesch. Pers. 367. 
&Xt-ppuTov, dXao?, to, golvende zee aesch. 
aXi<;, — 1 bij hoopen B 93; verzw.: hevig, zeer. — 2 

voldoende,genoeg. Sinds p 376, hdt. 9, 27 att. 
(FaXig, vgl. hesych. ydXi ' ixavov ; : el'Xw samea- 

dringenvgl. bijv.W 420; o.b. veUmi zeer; oorspr. adj?). 
dXiayew (: aXivoi, door fjiiayto, < *fjuY" aKtt) ?)> 

bezoedelen LXX. 
dXtayr]-{Ji.a, to, bezoedeling n. t. Act. 15, 20. 
dXlaxofxai, fut. a\<x>aoyLa.i, aor. eaXwv (e-f-), 

•qX<ov, pf. saXcoxa, -qXcoxa. Att. e&Xcov (< ^)-FaX-), 

— 1 gevangen genomen, veroverd worden; getrof- 
fen, overmand, overwonnen worden; gedood worden 
Sinds A 405, P 506; ook overdr. (iavia soph. Ai. 
216. — 2 gepakt worden, v. wild, misdadigers. — 
3 iets doende — = ergens op betrapt worden. — 
vand. 4 met feiten overtuigd worden. — vand. 5 
schuldig verklaard-, veroordeeld worden. — 6 dig. 
ongeldig, krachteloos worden, opxo? soph. Ai. 648. 

— HOM., PIND. O. 8, 42., HDT. 1, 83, ATT., Spec. 

orat.; niet alexandr. noch n. t. 
. (j: nog arc. en thess. over; z. fsXXm, sl'XXco en 
s.v. aigioo). 

aXt-ofxrjXTOs, door de zee geschuurd lycophr. 994. 
aXi-cxecpavoi;, door de zee omkranst hymn. Merc. 
410. 

dXt-axovos, waar de zee kreunt aesch. Pr. 712. 
fi-(X)XioT05, — 1 niet gesmeekt hymn, Merc. 168. 
c— 2 onverbiddellijk euphor, 



dXixatvofxat, (aXiTstv) zich aan iemd, iets, ti(voc), 
vergrijpen; krenken, schenden. hes. 0. 330. 

dXiTelv, aor. ^Xltov, vaakmed. dXiTea&ou; aeol. part. 
dXixr][jisvo? 8 807; hes. O. 330, z. voorg. 

(z. dXskrjs; W. a Zei- in o.n. leikr onaangenaam, 
gehaat, ndl. leed). 

dXi-xevife, zich laag aan zee uitstrekkend, vlak; on- 
diep pol. ; met weinig diepgang vaoq plut. Them. 14. 

dXiT^-^Jicov, zondig, goddeloos Q. 157, 186. 

dXiT^p-LO? (aXiTsiv), 2, — 1 zondaar, Tivoq, tegen 
thuc. 1, 26, ar. Eq. 445, lys. 6, 52, men. Epitr. 
473, LXX, pap. — 2 bij den *dXiT/)p behoorend: 
wraakgeest lijn. v. Zeus en Demeter; booze dae- 
mon DIN. 1, 77, AESCHIN. 3, 131, POL. 

dXtxiqpi-iboYis, verderfelijk pl. Leg. 954 b, diod., 
plut. 

dXiTiq-p6<;= voorg., alcm. 72 ALP., soph. O. C. 371. 
dXixo-tevos, 2, zich vergrijpend aan een gast, 

vriend pind. O. 10, 6. 
dXiTpouvoj (v. dXiTpoi;), zich vergrijpen hes. O. 241. 
dXtxp-la, irj, boosheid ar. Ach. 907. 
aXL-tponoq (dXiTpo-Tpo7TO(;) , met boos karakter? 

(PHOCYL.). 

dXiT-p6?, 2, — 1 zondaar, boosdoener *F 595, tivi 

tegen; ironisch s 182; kwelgeest hom., alcae. 

41 ALP., theogn. 731, pind. N. 8, 39, theocr. 

10, 17, Ltr. — 2 listig semon. 7, 7. 
(ouder *aXi-TQ-og : aXitslv). 
dXiTpo-mSvY}, fi, zonde ap. rh. 4, 699. 
aXi-Tpuxos, verweerd theocr. 1, 45. 
&x[-tu7to<;, 2, — 1 door de zee geslagen aesch. Pers. 

945; v. Kjken. — 2 visscher eur. Or. 373. 
&Xi<pd>€p6a>, (uitwisschen), vernietigen sophr. 35. 
dXt-<pXou>5, 6, = 9sXX6<;, kurkeik, quercus suber 

theophr. 

dXicaS-etv, aor. v. dcX^to, aesch. fr. 411, soph. fr. 905. 
dXxala, fj, slepende staart Ltr. 

(volksetym. uit oXtealrj, ap. rh. 4, 1614.) 
dXxatos (dXx7)), krachtig eur. Hel. 1152. 
dXx-ap (dXs^w), — 1 afweer, v. den vijand, enz., 

hymn. Ap. 193, pind. P. 10, 52, emped. Ill, 1 D., 

ap. rh. — 2 vand. hulp,TivtenTivoi;,E 644, A 823. 
dXxirj (dXe^co), Tr), daarnaast als v. 6cX£ dat. dXxi O 

490 enz. — 1 eig. afweer <3> 528. — 2 kracht ten 

afweer, weerstandsvermogen Z 265, plut, Thes. 6. 

— 3 strijd T 45, 1 706. — 4 strijdkrachten pind. 

N. 3, 38, tr.: aesch. Pers. 928. — 5 dapperheid; 

alg. kracht thuc. 2, 87, xen. Hell. 4, 8, 18. — 

6 anders gezien: verdediging, bescherming, hulp; 

Tivoq als dbj. en subj. O 490, tr.: eur. Here. 806. 
dXxVj-eis, eaoa, ev, dor. aXxa-, weerbaar; strijd- 

vaardig; sterk hymn. 17, 3, pind. O. 9, 72. 
dXxi, z. dXxVj. 

dXx-i[xo<;, 2 (3 soph. Ai. 401), weerbaar A 483, 
pind. O. 10, 44, hdt. 3, 4, tr.: soph. Ai. 1314, 
xen. Hell. 7, 2, 16, plut. 

dXxt-cpptov, 2, dapper aesch. Pers. 92. 

dXx-Trjp (dXs^co), f\poq, 6, eig. afweerder. two; van 
iets; vand. beschermer, two? wreker S 100, hes. 
Th. 657, pind. P. 3, 7. 

dXxxTQp-io? (z. voorg.), beschermend tegen, tivo? 
eur. fr. 697. 

dXxuov-iov, to, meerschuim hippocr. 

dXxuov-C?, l&oq, y), Ltr. d-, lat. hair', — 1 = volg., 
alexandr. — 2 oc-iSzc, 7)[xepat ar. Av. 1594, de 7 
dagen voor en de 7 dagen na den kortsten dag, ge-- 
durende welke de ijsvogel zijn nest bouwt, wanneer de 
zee zonder stormen is pemocr, 14, 3 en 7 P.; vand, 
diepe rust. 
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dXxowv, ovo?, rj, ijsvogel I 563, alcm. 94 ALD., 
sappho 124 B., ibyo. 9 ALD., simon. 20, 5 D., 

AR. Av. 298, ARISTOT., THEOCR. 7, 57, PLUT. 

(-wtor, z. dXsxtQvcov, en -rjdmv zijn vaste suf- 
fixen van diernamen; *aXxndobv, waaruit lat. 
alcedo, z. plaut. Poen. 356. Verw. zijn ags. ealg-hild 
en o n. glgr (< ig. alku-) een havikennaam. De 
vogel, levend bij de kusten, viel op door zijn lu- 
guber ge s c hreeuw, I 563 : vgl. hoogerop mnd. 
aleke, o.n. dike alk, een zeevogel, W. el-, ol-, al-, 
schreeuwen, z. dXaXa^oi, iXsX££eo, 6XoXv£co). 
AAAA (-d) (acc. ntr. pl. van aXkoQ, met veranderd 
accent, d. w. z. gravis, dus zwakbeklemd; oorspr. 
bet. schemert nog door in dXXd tsA 82, B 754 enz., 
vgl. lat. ceterum overigens > maar. en gr. dXX' tj. 
De nadruk ligt aanvankelijk op het eerste zinsdeel, 
vandaar het minder bepaalde meervoud dXXd in het 
tweede; oorspr. oux A (x6vov, dXXa(„andere dingen"): 
xal („ook") B, G, D, later ou [jlovov A, dXXd xal 
B, C, D. Dezelfde ontwikkeling in arm. ail maar, 
ontstaan uitacc.ntr. sing.). GEBRUIK: „ Ander'''' 
veronderstelt iets, dot voorafgaat, waartegen het sich 
afteekent; stoat dus steeds in het 2de zinsdeel, waarbij 
dan het le vaak van zelf spreekt en in gedachten kan 
worden aangevuld; de nadruk ligt in den historischen 
tijd op de woorden na dXXd. — Bet. maar. Sinds 
hom. alg. tot n. t.: 

I. na negatie: niet A maar B — 1 in diametrale 
tegenstelling: d. integendeel, ou xccaoc, dXX' dya-9-6?. 

— 2 in aanvullende, verbeterende tegenstelling. — 3 
getalsuitbreiding: teg. y.6vo<;, 7], ov een ver- 
ruiming, ou |i,6vov . . ., dXXd (z. inleid.) xal. — 
4=3 maar le term negatief; een nadrukkelijker 
vorm van 1: niet alleen A niet, maar zelfs B. — 5 
dXXo? oux of ouSsi? d. . . ., dXXd B = een ander 
niet, maar wel B > dan of behalve B (<E> 275), of 
dXXd B (ji6vov (ar. PL 1008). — 6 Gontaminatie 
uit 5 X oux #XXo<; . . ¥\ (= dan) is dXX'$] {nog niet 
bij hom.) na negatieve uitdrukkingen zooals ouSsis, 
ou (jwcXXov enz.: = dan, behalve. — 7 ook 
tusschen bijzin en hoofdzin (invroegertijdbeide 
zelfstandig): si ou of stteiSt] u[ietq (hdt. 9, 42) 
. . ., dXX' sycb = ik tenminste, althans. — 8 
samenvloeiing der 2 deelen: 06 jxrjv of {xevcoi (...) 
dXXd (xal): neen, heusch; en toch werkelijk. 

II. na positief deel: — 1 ou ptovov, dXXd xai, 0. 1 3; 

— 2 wel A, maar niet B, dXX' ou, {jdj. — 3 leide po- 
sitief: weliswaar A, . . ., maar: dXXd = ,8s, vgl. 
T 214, E 801; = maar toch, vgl. A 422. — 4 oofc 
tusschen bijzin en hoofdzin (in vroeger tijd beide 
zelfstandig) el 8s au . . ., dXX' 08s A 281. 

III. „elliptiseh", zonder eerste deel: — 1 bij 
imperativus of coniunct.: nee, maar- . . .; komaan; 
welnu! . . . toch bijv. S 12. — 2 bij vragen en bij 
antwoorden: maar . . .; wel . . .; later verzwakt en 
met %i of dpa verbonden (men., herond.). — 3 ver- 
zwakt, zooals ook 8s, tot en, nu; dXX' ctsi en daar 
nu; dXXd xal &q en toch, enz., waar juist door de 
verbinding de verzwakking intreedt. Spec, in de 
minor van syllogismen: d. = lat. at; de conclusie 
dan met apa = lat. ergo. 

IV. Eenige vaste, verder ontwikkelde verbindin- 
gen: — dXXa .... yap {niet elliptisch. dXXa . . . ., 
..ydp. evenmin als bij lat. sed enim) scherpe 
tegenstelling dXXd + ys apa (= quidem vero) maar 
werkelijk, maar heusch, vgl. O 739. Later heeft y'dp 
ook hier een soort ellips doen ontstaan, ydp = want, 
daar, bijv. hdt. 7, 209, maar de plaatsing van ydp 
yngst op y'dp(a); toch is een verbindend xal (z. aid.) 



door dit gevoel: ydp = want verdwenen; eveneens 
dXX'ou ydp, vgl. x 202. — Verwant dXXd ye, 
dXXd yoov, dXX(d) o5v, maar tenminste Ltr. — 
dXXd fxevToi, dXXd yrf\v, maar nu, maar heusch; 
maar werkelijk. — dXXd ti {J.V)v; maar hoe dan, 
wat dan wel? pl. Rep. 348 c. 

aXXdyiQ (dXXdTToi), fj, — 1 verandering tr.: soph. 
O. R. 1205. — 2 verwisseling, aflossing pap.; 
(ruil)handel pl. Soph. 223 d; ruil pl. Phaed. 69 a; 
soms: vergelding pl. — 3 spec, het geldwisselen 
met bijslag wanneer niet in zilver maar in koper 
betaald werd pap. — att. tot LXX. 

aXXay-fia, t6, verandering; ruil, vergoeding; 
koopprijs LXX. 

dXXocxTixos, 3, ruil- pl. Rep. 224 c, arist. 

dXXavxp*7rti)Xe(o, worst verkoopen ar. Eq. 1245; 
d-rooX7)<;, worstverkooper ib. 143. 

dXXa<; (uit aXXa-fst?, Iw. uit lat. dl(l)ium), avxo£, 
6, knoflookworst hippocr., com., luo. 

dXXdTTio, ion. -aaa, f. dXXd^to em.', aor. pass. 
-X-9-1QV tr., -yrjv thuc, isae. 4, 13 (vgl. hdt. 2, 
120), — 1 veranderen pind. N. 11, 38, att. tot 
N. t. Gal. 4, 20. — 2 in ruil geven, wisselen aesoh. 
Pr. 967 tot n. t. Rom. 1, 23. — 3 in ruil nemen 
theogn. 21, eur. Ba. 1331. — 4 intr. veranderen 
emped. 17 D., pl. Tim. 42 c. — Med.: dezelfde vier 
beteekenissen. — Constr. ruilen: xi tivi, two?, 

dvrt TlVO?. 

(:&XXos; nl. van aXXax-: o.ind. anyakd- = gr. 
fisTgaK-: o.ind. maryakd-, vgl. lat. prop-inguos. 
De y-stam is onoorspr., zooals bij nQ&xxco, z. d. 
Vgl. oier. ailigid ' mutat. Andere dgl. ax-verlen- 
gingen z. acpaooa), cpvXaooco en subst. yavvag, 
dovat;, xdfia^, xoodal-). 

dXXaxfj (dXXoi;), dor. x?, adv., naar elders; dXXo? 

dXXaxf), de een hier-, de ander daarheen ar. Ach. 

1020, xen. An. 1, 4, 12, LXX, plut. 
dXXax^S'ev, elders vandaan plut., LXX, n. t. 

Joh. 10, 1. 
dXXaxo&i, elders plut. 20 d. 
dXXaxou, adv. elders hippias 6 D., soph. O. C. 43, 

xen. Hell. 2, 3, 20, N. t. Marc. 1, 38, insor. 
dX-Xeyco, O 321 eld. = dva-Xeyto. 
dXXrj, dor. a, aeol. a, sc. x^P a of 6Scj>?, — 1 elders 

N 49, thuc. 6, 96, soph. Ph. 23, xen. — 2 elders 

heen A 120, thuc. 1, 109, soph., ar. Eccl. 913, 

pl., xen. — 3 (langs anderen weg), op andere 

wijze, anders O 51, pl. Theaet. 163 a, leg. 

gortyn. 14, 37. 
dXX'yjyopew, in beelden spreken, plut., n. t. 

Gal. 4, 24. 

dXX-Trjyopia, tq, beeldspraak v.-socr., cic, plut. 

d-XXrjxTOs (: XTjyco, z.d.), 2, = d-XvjXTOi;, onop- 
houdelijk [i 325, soph. fr. 285. 

dXXTqX-eyyuos wederkeerig voor verschillende schul- 
den of voor dezelfde schuld borgtocht gevend(e 
schuldenaars); ook gemeenschappelijke borgenvoor, 
dezelfde schuld; gezamenlijke schuldenaars; subst. 
i3r), wederzijdsche borg(tocht) pap. 

dXXTjXo-XTov-eco, elkaar dooden hippocr., aris- 
tot.; -via, d. h. 1, 87. 

dXXY]Xo*TU7t-ia, y^, het tegen elkaar stooten 

DEMOCR. 

dXXy]Xoux-iot, Y^,samenhangEPicuR., d. h.; -o^x°S> 
onderling samenhangend epicur. 99 Us. 
dXXYiXo-cpay-eco, elkaar opeten aristot. 
dXX7]Xo*cpay-ia, ion. fo], tj, het elkaar opeten hdt. 
d3, 25, pl. Epin. 975 a, com., plut. 
dXXrjXo-cpdyo^, 2, elkaar opetend com., aristot. 
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dXXrjXo'cp&ov-ia, fj, onderlinge nijd d. h. 
dXXrjXo'tp&op-ia, f), onderlinge vernietiging pl. 

Prot. 321 a. 
dXXrjXo'cpov-la, r), onderlinge moord pind. 0.2, 42. 
dXXrj(dor. a)Xo-cp6vo<;, elkaar doodend pind. fr. 

163, aesch. Ag. 1576, xen. 
dXX^Xcov, dor. dXXdXcov, ou<;, oi<;, em., uitfem. dXXa 

dXXav, ntr. plur. dXXa dXXa en sing. dXXo dXXo, ont- 

staan, vgl. hom. dXXo7cp6aaXXo<;; ook dual. dc-Xto, 

-Xoiv, de een den ander, elkaar. Sinds 7c 765, M 

274, alg. tot n. t. Col. 3, 13. 
SXXrjv, nl. 6S6v, langs een anderen weg pl. Euthyd. 

273 b. 

dXXo-yevVjs, van een anderen oorsprong, -volk 

LXX, n. t. Luc. 17, 18. 
dXXo-yXtoaaos, 2, vreemdtalig hdt. 2, 154, inscb. 
aXXo'yvo-eoj, voor een ander houden hdt. 1, 85 

(-yv<oaa<;: -yvorjaa?). 
dXX6-yvcoTO<;, 2, vreemd (3 366, = -yvco^ emped. 

126 D. 

dXXo8a7c6g (w/Z. 7co8a7c6<;), 3, van elders, vreemd 
T 48, sappho 115 ALZ>., pind. N. 1, 22, att.: 
aesch. Sept. 1076, PLUT. 

dXXo*8yi{j,-ta, dor. -Safjt-, fj, vreemd land bacch. 17, 

37, pl. Leg. 954 e, pap. 
aXXo*So2*-€to, anders, verkeerd denken pl. Theaet. 

189 d. 

dXXo'8o?*-la, t), vreemde, verkeerde meening pl. 
dXXo-ed-VYjS, uitheemsch diod., LXX. 
dXXo-eiSris, anders uitziend v 194 (6 metrisch) 

ANAXIMAN. 10 D. 

dXXo-8'ev, adv., elders vandaan y 318, theogn. 

518, aloae. 136 ALD., att.: thuo. 3, 82. 
dXXo-8-i, adv. — 1 elders 9 83; in den vreemde £ 

130; vand. ver weg van, 7rdTp7j<; p 318, att.: thug. 

5, 18, pl., xen. — 2 elders heen, zelden; xen. 

Hell. 2, 2, 2, dem. 
dXX6-8-poo<;, contr. -9-pou?, 2, anders sprekend: 

vreemd a, 183, hdt. 1, 78, tr.: aesch. Ag. 1200; 

yvci[xa, andere soph. Tr. 844. 
dXX'oiv-tce, fj, wisseling van wijn plut. 661 c. 
dXXoto£ [wrsch, analogie naar izoioq, toioi; em.: 

(StXXo?) , 3, van ander soort, geslacht, aard, uiterlijk 

A 258, eur. Med. 910, pl. Crit. 46 d, xen. Soms: 

in zich zelf verschillend: wisselend semon. 7, 42; 

euphem. d-ov, to, res adversa, spec, de dood hdt. 

5, 40. 

dXXoio-oxiQM'WV, ovo?, van andere structuur, 

XOOfXOi; EPICUR. 

dXXoi6-Ty)?, TJT05, yj, verandering pl. Tim. 82 b, 

HD?POCR. 

dXXoio'Tpoir-ew, veranderen hd?pocr. 
dXXoi6-co, tr. veranderen; pass.: intr. veranderen 

heracl. 67 D., pl. Rep. 381 b, eur. Supp. 944; 

dXXoioucj&oa yvck[X7)v, van meening veranderen 

thuc. 2, 59. — Spec, ten kwade veranderen xen. 

Cyr. 3, 3, 9 tot LXX. 
dXXoi-amos, uiterlijk anders emped. 21, 14 D. 
dXXoto>-ai£, r), verandering heracl., emped., pl. 

Theaet. 81 d. 
dXXoiumxov, t6, veranderlijkheid aristot. 
dXXoxa, dor. = dXXoTe. 

dXX6-xoTO?, 2, adv. «<;, anders van stemming, 
aard (rivo? dan soph. Ph. 1191); ongewoon, onna- 
tuurlijk, van pers. en dingen pl. Euthyd. 306 e; 
praegn. ongehoord, hard thuc. 3, 49, plut. Otho 6. 

dXXoftai, /. dXou[xou, hom. aor. &Xao, dXro zonder 
bindvokaal, part. dX^Evo?, att. TjXdfjnrjv, dXaa-9-ai, - 
% springen, opvliegen LT 733, thuc, 7, 55, tr. 



xen. Eq. 8, 4 tot n. t. Act. 3, 8. — 2 v. pijlen, em.: 

vliegen A 126; v. water: opborrelen n. t. Joh. 4, 14. 
(lat. sallre; uit *oaX-iopai). 
dXX6-(j.opcpo£, 2, van ander uiterlijk hd?pocr. 
dXXo-rca&Yjs, 2, prj[jux, verbum transitivum; 

dvTtovofjila niet reflexief gramm. 
dXXo-7tp6a-aXXo<;, E 831, 889 = dXXo tzpbq 

dXXov (sc. Xsywv?), wispelturig. 
AAA02 (d-), rj, o (uit *dXio-, vgl. cypr. atXo?; lat. 

alius, gall. Allo-broges, got. aljis ander); gen. pl. 

fern. dXXdoJv hom., dXXewv hdt. 1, 94. 

GEBRUIK: sinds hom. tot n. t.: ander 

I. zonder lidwoord: een andere, plur. ande- 
re(n); dan = % of dXXd <D 275 of el \vt) [l 325; = 
dvrt, racpd, ttX^v att.; Ixtoc; LXX; = gen. xen. 
Mem. 4, 4,25. — S p e c. 1 overblijvend, overig A 
796 (vgl. ib. 189 m. lidw.); — 2 vreemd, 68itt)<; 
X 127, dXXot vreemden u 213, yaTa pind. P. 4, 118. 
— 3 niet passend, ongeschikt xen. Hipp. 3, 1, 
men. Perik. 273. — 4 veranderd, d. yeyovc&c; pl. 
Phaedr. 241 a. — 5 in slechten zin afwijkend; on- 
waar 8 348; slecht, ook euphemistisch, dem. 

II. zonder lidwoord: in combinatie: a: met 
nq, of negat. ouSeii;: ocXkoq tic, iemd anders; el' tic 
xal dXXoc, . . zoo iemand (ook overigens), dan hij 

zeer zeker ; ti dXXo % (= of) B, in vraagzin: 

nietwaar? immers B (= lat. nonne?) thuc. 3, 58; 
dXXo ti yj (= of) B, in vraagzin = voorg. hdt. 1, 
109; hetzelfde in bevestigenden zin: ouSev dXXo of 
dXXo ooSev rj — b: Distributief: 6 y.kv 8k of 

d. fzev 8& x 257; vooral in de uitdrukkingen, 

waarin dXXo? telkens zijn tegenstelling 
in zich zelf meelrengt: dXXuSic &XX05 de 
een hierheen, een ander weer elders heen. — 
Opsommend: &. xod d. xen. An. 1, 5, 12. . 

III. zonder lidwoord: een andere (van twee, 
= erepoc), dXXoc 'HpaxXrjc (= lat. alter) plut. 
Thes. 29; van getallen Sexa dXXoi. nog eens tien (lat. 
alterum tantum) tot n. t. Mt. 4, 21. 

IV. met lidwoord: de ander van twee. 
Bepaaldheid van iets, dot van een gegeven af- 
wijkt, is slechts denkbaar bij een verdeeling in twee 
groepen, van gelijken of ongelijken omvang. Vand. 
6 dXXoq = — 1 lat. alter, de ander; oi dXXot de 
anderen. — 2 de overblijvende, oi dXXoi de rest. 

V. Speciaal: A. Vaak stoat d. op de eerste plaats, 
waardoor alle nadruk wordt gespaard voor wat volgt: 
t6 [xevdXXo . ., ev Se (jistci>toi> Y 454; &XXtO£ xe 
xal, voornamelijk, vooral. — B. Contaminatie 
vindt men vaak, waar het comparatieve aXXo? 
superlatieve kracht moet krijgen: [lovoq a7rdvTcov X 
fzaXXov enz. dXXtov > (jiovt) twv dXXcov hmaTr\[L&v 
pl. Charm. 166 e. — C. dXXoq (etymol. verwant met 
ollus, uls, ultra, aanvankelijk „gindsche", in af- 
wijking van wat hier, bij ons zelf is) stoat ook later 
nog zelfstandiger tegenover zijn substantief: ueivT) 
ouSe tiq dXXT) voOcoc honger noch iets anders of 
noch verder: een ziekte 0 407; exTo-9-ev dXXcov 
(zvTjaTTjpcov, buiten den kring der anderen, nl. der 
vrijers a 132. Ook hier is de oude bet. v. dXXo? nog 
duidelijk: het stelt het begrip, waarbij het stoat, 
tegenover wat volgt of voorafgaat: verder, voorts, aan 
den anderen kant, daarentegen. 

dXXooe, adv., naar elders, naar een andere plaats 
<{> 184, 204, thuc. 1, 53, ar. Eq. 1032, tr.: soph. 
El. 1474, pl., xen. Met partit. gen. thuc. 4, 51. 
aXXoxe, adv. op een anderen tijd, dXXoTe xai dXXoTs, 

nu en dan, dXXoTe dXXoTe 8s, nu dan, 

' A 590 alg.: xen. An, 6, 4, 12, 
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dXXoxp-id£o>, vijandig, zijn pol. 15, 22, 1. 
aXXoTpio-eTtt-oKtmos, begeerig naar het goed van 

anderen n. t. 1 Petr. 4, 15. 
dXXoxpio'vo{/.-ea>, een verkeerde indeeling treffen 

pl. Theaet. 195 a; vreemde wetten gebruiken dio. 
aXXoxpio'irpay-ia, tq; -eco pol., — 1 het zich be- 

raoeien met de zaken van anderen plut. — 2 het 

afvallig zijn pol. 
dXXoxpio'TCpayfjio-aiSvYi, ^» = voorg., pl. Rep. 

444 b. 

dXX6xp-iO£, 3, adv. to?, elisch alXoTpto?, — 1 een 
ander toebehoorend i 635, alg. tot n. t. Bom. 14, 4; 
overdr. yva-9-f/,oTc7i yeXcnwv d-oiai, hun lach Monk 
niet als eigen, als echte lach u 347. — 2 vand. een 
ander, als schepping enz., toebehoorend: van een 
ander afkomstig att. — 3 niet behoorend, passend 
bij, tivo? lys. 31, 34; ongeschikt voor, vreemd 
staande tegenover. — 4 ,vreemd, onbekend £ 86, 
xen. An. 3, 5, 5, — 5 vreemd > vijandig (vgl. lat. 
hostisfrs ndl. gast) ; tegenover two? pol. ; sindsTZ 214. 

(vgl. o.ind. anydtra elders, anyatard- een van 
beide). 

dXXoxpi6-xiQ5, y)to£, y), vervreemding, vijandschap 
pl. Symp. 197 c, dem., plut. 

dXXoxpio-«pdyo$, 6, tafelschuimer soph. fr. 306. 

dXXoxpi6-to, Ti(va) — 1 vervreemden tot LXX; af- 
vallig, los maken, xivoq, zeldzamer xt xivi; pass, af- 
vallen thuo. 1, 34. — 2 pass. intr. tegenover zich 
zelf vervreemden, anders worden pl. Tim. 64 e. — 
3 pass, in vreemde handen over gaan hdt. 1, 120. 

dXXoxpuo-ai<;, ir), — 1 verandering philos. — 2 
ontvreemding, overgang van bezit thuo. 1, 35. — 
3 vervreemding, vijandschap Ltr., LXX. 

dXXo-xp6Tcio<;, adv., anders aristot. 

dXX6-cpaxos (<pcdv<i>), uiterlijk anders nic. Th. 148. 

&-XXocpo$, ep. voor <5cXo(po<;, K 258. 

dXXo-cppov-eco (wschl. oorspr.: ^Xeo^, aeol. *#XXo-, 
verdwaasd, vgl. (3 243 en hesyoh. dXs69po>v7rapd- 
<ppcov) — 1 met zijn gedachten elders zijn. — 2 iets 
anders in den zin hebben hdt. 7, 205. — 3 in 
malam partem: verdoofd, bewusteloos zijn T 698, 
hdt. 5, 85, theocr. 22, 128. 

dXXo*q>uX-ta, fj, andere geaardheid, verandering 
epicur. 106 Us. 

dXXo-cpOXos, 2, van een anderen stam of volk, 

vreemd thuc. 1, 2, aesch. Eum. 851, pl. Leg. 

629 d, plut. tot n. t. Act. 10, 28; -ia{i,6$, 6, 

vreemde elementen LXX, plut. 
dXX6-cptovo£, vreemdtalig LXX. 
dXXo'Xpoeco, van kleur veranderen aristot. 
dXX6-xpoo£, contr. -/pou?, naast -XP&>S> 2, van eene 

andere kleur, er vreemd uitziende eur. Ph. 138, 

theophr. 

aXXu5i£ (: 6cXXo£ = a(jux; aeol. formatie; 

<3cXXoS- ntr. = lat. ali-ud, + adv. -iq), adv., elders 
heen; met aXkoq verbonden: de een hier, de ander 
daarheen e 369 enz., theocr. 22, 20. 

dX-Xtico, p 105, 109 = dva-XOo). 

fiXXtofrev, van elders thelor. 9, 6. 

dXXto?, adv. bij aXXo?, anders: — 1 op andere 
wijze <p 429, alg. tot n. t. 1 Tim. 5, 25; vaalc 
praegn. als: — 2 op betere, verbeterde wijze A 391. 
of als: — 3 op mindere wijze > slecht pol., 
vergeef s Y 144, heracl. 5 D.; zonder reden 
eur. Hel. 615; vand. lichtvaardig, klakkeloos 
2; 124; en (verzw.) zoo maar, zonder verderen 
omslag hdt. 3, 139; 5, 8. — 4 anders = verder, 
voorts i 267; onder andere omstandigheden o 
513; vand. xai dXXto<; ook anders reeds, toch al 



I 699. — 5 overigens, (maar) overigens met 8k 
verbonden ar. Pl. 976. — 6 vand. over het alge- 
meen hdt. 7, 10, thuc. 8, 45, xen. Eq. 3, 8. — 
Spec. tt)v aXXco<; (sc. oSov), zoo maar = bij toeval, 
in het wilde weg pl. Theaet. 172 e, dXXax; xe jtai, 
ook &XXu>s xc, voornamelijk, bijzonder. 
dX-fxa, t6, — 1 het springen, de sprong, sprong- 
lengte soph. Ai. 1287, eur. El. 439; oo&klopvan 
hart en pols: als beeld bij pl. Tim. 70 d 6c. (jtaXaxov 
zachte sprong, springmatras, v. d. long, die het hart 
omsluit. 

dX[xa, to, tak, bosch lycophr. 319. 

(vgl. aXaog en Poseidon ^vxakfjuoa: z.av-aXxog). 

&X[xaia, tq, = aXptif), ar., nic. 

dX[xaivo[xai, = -(xdo), zout worden theophr. 

dX-fxdc;, d8o£, tq, ingezouten, sXda com. 

aX-jxr) (aXs), y), — 1 zeewater e 322; ook tegen het 
lichaam zich afzettend, £ 219, pind. N. 6, 64, aesch. 
Pers. 397, pl. Phaed. 110 a, plut. — 2 pekel ar., 
aristot. — 3 zoute korst heppocr., hdt. 2, 12; 
zout land pap. — 4 zoutgehalte xen. Oec. 20, 12. 

dXfjnrj-eis, zilt, zee-, aesch. Supp. 844. 

dXfua, xd, zoutevisch men. fr. 462. 

dX[JLupt-^io, hoog zoutgehalte hebben aristot. 

dXjxupt<; (z. volg.), l&oq, tq (u ar. fr. 132?) — 1 
zoute stofafscheiding plut. — 2 zoutgehalte 
aristot. — 3 zoute kost plut. 

dXfji,up6s (z. aXpiT), doch vgl. ook lat. muria pekel), 
3, zilt e 100; scherp, bitter; overdr. dxo-/), gezouten, 
gepeperd pl. Phaedr. 243 d; ysn:6vy)pt.a a. = 
TOicpov pl. Leg. 705 a. — Sinds hom., pind. O. 7, 

57, ATT., THEOCR. 23, 34, PLUT. 

dXfJt,Op6-xrjs, iqxos, tq, scherpte ziltheid v.-socr., 
aristot. 

dX(xup-co5TQ<;, zoutachtig, bijtend hippocr. 

dX|A-co8r)<;, met hoog zoutgehalte xen. Oec. 20, 12. 

dXodto, z. dXoicV, dorschen, slaan. 

d-Xo(3o<;, 2, zonder lapje aan de lever, d. w. z. 
als voorteeken: ongunstig xen. Hell. 3, 4, 15, plut. 

d-XoyeOofJiai, onverstandig zijn cic. 

d'Xoy-eoi), — 1 niet in aanmerking nemen, ver- 
achten, tivoc; iets O 162, democr. 174 D., hdt. 8, 
116. — 2 > zwaar straffen pap., LXX. — 3 pass. 
zich vergissen pol. — 4 zinneloos maken luc. 

d'Xoy-ia, f), — 1 verwaarloozing, verachting hdt. 4, 
150. — 2 onverstand thuc. 5, 111. — 3 tegenstrij- 
digheid, ongerijmdheid pl. Phaed. 67 e, — 4 
onverschilligheid, roekeloosheid pol. — 5 ver- 
warring pol. — 5 stilzwijgen plut., luc. 

dXoyiou, StxT), proces wegens verzuimde verant- 
woording att. 

d'Xoyiox-eco, zonder over leg zijn plut. 656 d. 

d'Xoyiax-toc, i\, onbezonnenheid democr. 289 D., 
POL., plut., LXX. 

d-X6yiaxo$, 2, adv. coq, — 1 onbezonnen, niet 
bezonken pl. Gorg. 522 e, Ap. 37 c, xen. An. 2, 5, 
21, tivo<; zonder zich te storen hyper. 2, 4, plut. — 
2 zonder zich (voldoende) rekenschap te geven, 
zinneloos epicur. 135 Us. — 3 onberekend, onbe- 
rekenbaar soph. O. C. 1675, eur. Or. 1156. 

S-Xoyos, 2, adv. <£><;, — 1 zonder spreken, zwijgend 
pl. Leg. 696 a; vjtxspa, dies nefastus luc. — 2 niet 
welsprekend: zonder Xoyo? LXX. — 3 redeloos, 
v. dieren democr. 164 D, plut, n. t. 2 Petr. 2, 12; 
niet rationeel thuc. 1, 32, pl. Symp. 202 a, plut. 
— of 4 verstandeloos, zonder bezinning pl. Tim. 
42 d. — 5 zonder regel, -wet pl. Phil. 28 d. — 
6 in de wiskunde: irrationeel. — 7 onzinnig, onge- 
rijmd pl, Gorg. 519 c, tot n. t, Act. 25, 27; onbe- 
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heerscht Ltr. — 8 ongemotiveerd thuc. 2, 65; 
onverklaarbaar lys. 26, 19; onwaarschijnlijk 
thuc. 5, 105. — 9 onrechtmatig pap., LXX. — 
10 zonder rekenschap, onberedeneerd (teg. [ierd 
Xoyou dXyj&YjS So^d) pl. Theaet. 201 c. — 11 niet 
berekend LXX. — 12 niet in woorden uit te 
spreken pl. Theaet. 203 a, 205 c. 

&*XoY-ti>8r)s, zonder rede, -verstand aristot. 

dXorj (sem.), f), aloe LXX, plut. 693 c, n. t. 
Joh. 19, 39. 

dXoa-xos, 6, — 1 dorschvloer xen. Oec. 18, 5. — 
2 dorschgeld (rj) pap., ook -yjxpov. 

aX69*ev, adv., van, uit de zee <B 335. 

dXoidco, ep., ion.; verder dXodoa att., babe., plut. 
327a ; dXcodo LXX, — 1 met de voeten trappen, 
dorscben xen. Oec. 18, 2 theocr. 10, 48. LXX, 
n. t. 1 Cor. 9, 9 (aXoivj reeds hom.); gespecialiseerd 
uit: — 2 trappen (neer-)slaan, ranselen I 568, ar. 
Ran. 149, herond. 2, 34 en 51, babr. 98, 15, 
plut. Tib. Gr. 2. — 3 verbrijzelen, vernietigen 
barb. 129, 16, LXX. Vgl. roxTp-aXoias. 

(: aXcorj, z. d. : oudste vorm met f uit Vie 
eeuw is aXcojrs). 

a-Xoi86pyjT05, — 1 niet gesmaad, niet te be- 
schimpen plut., inscr. — 2 niet scbimpend soph. 
ir. 768. 

d-Xo[5opo<;, niet schimpend aesch. Ag. 412. 

dXoijx6? (vgl. dXet-9co), 6, — 1 bet zalven inscr. — 
2 pleistering soph. fr. 66. 

dXot-xr)$ (vgl. dXtretv), de misdaad wrekend 
emped. 10 D., lycophr. Vgl. 136 en 936. 

dXoupr) (dcXel<pto), rj, — 1 vet als zalf 9 179. — 2 
(varkens)vet I 208. — 3 zalf £ 220 tot LXX. — 
4 pleister van een muur pl. Critias 116 b, LXX, 
inscr.; was, vernis, pek aristot; verf, kleur plut. 

— 5 weer gladgemaakte, uitgewischte plaats plut. 
611 a. — 6 smet, 7rXeove£ioc<; plut. — Vand. 

dXoicpouos, zalf- lycophr. 579. 

dXoxi^co (z. volg.), ploegen, groeven eur. Supp. 

^826, ar. Vesp. 850, lycophr. 119. 

SXo^, att. naast *d(f )oX£, contr. in hom. <bXxa ace, 
aoXa£ hes., hdt. 2, 14, alexandr. — 1 vore, 
bouwland aesch. Ag. 1016, ar. Av. 234; overdr. 
v. d. see timoth. Pers. 33. — 2 voortplanting, 
ook dermenschen (vgl.s. v. dpoxoc;), tr.: soph. O. R. 
1211, eur. Ph. 18 — 3 gat emped. 100, 3 D. 

— 4 wond eur. Here. 164. 

(uit d^ fXoJ- < igfi-vlk- (d prothetisch + W. uelk- 
trekken, vgl. lacon. evXdxa ploeg. Daarnaasts'Xxco, 
lat. sulcus vore, uit W. s-uelk- trekken). 

dXo/7r^Y lov > zoutgroeve plut. Rom. 25; -05, 
zoutbereider nic. Al. 519. 

d-X67uaTOs, 2, niet afgeschild theophr. 

d-X<mo<5 (Xs7T<o), ongehekeld ar. Lys. 737. 

aXo-7rd>X>]5, 6, zoutverkooper; -Xiov, -Xi$ enz. pap. 

d-Xop8os, niet binnenwaarts gebogen hippocr. 

dXoc-dxviQ (vgl. A 426), f), — 1 meerschuim Z 
226. — 2 kwal? aristot. 

dXoa-tiSvyj, fj, „Golf der zee," Ujn. v. Amphitrite 
en Thetis, 8 404, T 207. 
(dXog gen. + : vdcoQ, lat. unda gvo -vdvrj). 

aXoupyiite (: p££co verven), met zeepurper geverfd 
pl. Phaed. 110c, Tim. 68 c (&-6q), plut. (--qq en 
-6q) ; rd dXoupyy), purperen tapijten aesch. Ag. 946. 

dXoopYls, 1805, yj, purperen Meed ar. Eq. 967, 
plut., Ltr. 

dXoupYo-TccJ>Xrj<;, 6, purperverkooper aristot. 

dXoupY6?, 2, =. -ffiz, z. d. 

d/Xqya/ia ? rj, onreinheid hdt. 3, 52, eur, Or, 226. 



d-Xoux-eco, zicb niet wasscben hippocr. 
d-XooTos, 2, ongewasschen, vuil semon. 7, 5, hdt. 

2, 64, eur. El. 1107, plut. 
d-(X)Xo<pos (X6901;), zonder belmbos K 258. 
d-Xoxog, fj, — 1 echtgenoot, „bedgenoot" A 114, 

pind., bacch. 16, 109, eur. Or. 248. — 2 maagd 

pl. Theaet. 149 b. 
(I d cop. en Xs%og; 2 d priv. en Xe%og). 
dX7tvioxo5, pind. I. 5, 12 lees dXTuatov, geliefd, 

begeerd. 

(: hesych. dXnaXsov ' dyajinxov, vgl. ib. s. vv. 

aQnaXscog, agnaXifid en z. sn-aXnvog). 
&X5, &Xo£, — If) (slechts T 229 6), zee, zeewater a 

72, ar. Ran. 666, eur. Tr. 88. — 2 6, zoutkorrel 

p 455, pl. Symp. 177 b, alg. tot n. t. Mc. 9, 49; 

zout; later meest plur.; nom. dXa, o/to &Xaq, -ccxoq, 

hd?pocr., n. t. Mt. 5, 13: overdr. Col. 4, 6. — 3 

overdr. geestige plaatsen. plut. (: lat. sales), 
(lat. sal, d. Salz. ndl. zout). 
dXoivrj (: dXaos?), Y], woekerplant, cerastium 

aquaticum theophr. 
dX-ais, f), het springen aristot. 
dXoos, eoq, t6, — 1 heilig woud; heiligdom pind. 

I. 1, 57; heilige plek T 8, bosch Z, 291, pind. Pae. 

6, 14, hdt. 5, 19, tr.: soph. 0. C. 10. — 2 bosch 

eur., theocr. 1, 117. — 3 overdr. tcovtlov enz. 

zeevlak bacch. 16, 85, aesch. Pers. 111. 
(<.[jr]aXrjr-o- = germ, valpu-: d. Wald, ndl. 

woud; f- door dissimilalie verdweneri). 
dXa-(x>Sr)<;, in het bosch, begroeid eur. Iph. A. 

141, theophr., LXX., PLUT. 
dXxrjpes (dXXoptai), tov, oi, „springers": spring- 

gewichten, halters aristot., plut. 
&Xti- h6?, 3, flink springend, spring- xen. Cyr. 

8, 4, 20, aristot., plut, 
dXu5oi[xog, bitter sophr. 139. 

(: dig; vgl. xvdoi/A,6gT). 
dXtfxrj (dXuCTaco), fj, onrust, angst hippocr. 
dXux6<; (dX?), 3, zoutachtig hippocr., ar. Lys. 

403, pl. Tim. 86 e tot n. t. Jac. 3, 12; -15, r], 

V.-SOCR. 

dXuxo-Trjs, r\xoq, rj, zoutachtigheid aristot., 
plut. 

dXuKp6? (= ^aXuxpo?), lauw nic. Al. 386. 
dXuKxd^w, perf. z. ben., onrustig zijn, ronddwaleh 

hdt. 9, 70; trepidare bacch. 10, 93. 
(naast dlvnxsco, hippocr. waarvan perf. dXa- 

Avxzrjfiat K 94, z. aXvxri ; alvooco als x stam bij 

dXvco). 

dXuKTO-TteSrj, fj, onbreekbare boei hes. Th. 521, 

ap. rh. 
(: o.ind. rujdti breekt). 
dXuK(b8rj5, zoutachtig hd?pocr., Ltr. 
d-X6p;avTo?, 2, onbeschadigd plut. 
dXu^i? (dXocrxco = dXticcrco), rj, het ontvlieden, het 

vermijden aesch. Ag. 1299. 
d-Xu7ry)TO?, 2, adv. to?, — 1 niet gekrenkt, zonder 

pijn, xoTJapiq hippocr. — 2 smarteloos soph. 
^ 0._ C. 1662, Tr. 168; adv. bij pl. Leg. 958 c. 
d'XuTC-la, yj — 1 het vrij zijn van smart aristot. — . 

2 onontvankelijkheid philos.; onbekommerdheid 

plut. — 3 act. onschadelijkheid theophr. 
d-XuTcog, 2, adv. co?, — 1 zonder droefheid, -zorg 

lys. 24, 10, soph. O. R. 598, xen., pl. Prot. 

358 b, n. t. Phil. 2, 28; dX. tivo?, ongevoelig voor 

soph. — 2 geen pijn-, smart-, bezwaar veroor- 

zakend, niet bedroevend pl., xen. Oec. 8, 8. 
d-Xupo?, 2, — 1 zonder begeleiding der lier soph. 

O, C, 1222, eur. Ale. 448, — 2 treurig soph., eur, 
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Ph. 1028. — 3 a. tcoititcov ua&yjtxaTa, niet poetisch 
pl. Leg. 810 b. 
dXu<; (dX6a>), U05, r\, lediggang, verdriet, verveling 

HIPPOCR., PLUT. 

dXuafralvto en -a&eveto (dX6co), ziek, onrustig 

zijn hippocr., Nio. Th. 427. 
aXoo9>|xatvco, hijgen(?) call. 

(z. voorg. X doftfiaivool.) 
dXuat8-wc6s, -ikkpac; kettingpantser pol. 

(als van dXvoid-6<o vgl. Xstgid-corog). 
aXuaig (?), ion dX., ecog, f], metalen ketting, boei, 

halsketen hdt., 9, 74, thuo. 4, 100, xen. Eq. 10, 

9, eur. Or. 983, plut., n. t. Mc. 5, 3; >gevangenis 

n.t. Eph. 6, 20. 
d'Xuai'TeX^q, adv. &q, geen nut aanbrengend pl., 

xen. Oec. 14, 5, plut., n. t. Hebr. 13, 7; scha- 

delijk pol.; minderwaardig pap. 
dXuax-d£o>, = dXoaxo, Z 443 enz. (l 457 z. 

TjXaox.), bacch. 10, 93. 
dXuax-avco = volg., x 330. 
dXuaxto, /. dXo£o>, hes. 0. 363 dXo£o;jt.at, (?) 

(ronddwalen), ontwijken, ontloopen; meest 

xi (tivoz soph. Ant. 488, eur.): A 476, pind. P. 8 

16, tr.: aesoh. Ag. 1615, ap. rh. 
(z. I. dXico, dXssivco; <*dXv)t-0}CG), z. dXv+xf], 

dXvooco, vgl. dsda-ov : di8a(x)axa>). 
dXua-fx65 (dXooo), 6, ziekelijke angst hippocr. 
dXua(jL-d)8Ti?, met angstvoorstelling hippocr. 
dXuaaco (z. dXuxTd^o>, dXiSxr): dXuco), /. -£<o, on- 
rustig, overspannen zijn, de maag overladen 

hebben X 70, hippocr. 
dXux-dpx*]$ {elisch dXiixas = pa(38o96po<;; z. 

dXycyii;?), ou, 6, hoofdman van politiedienaars luc. 
d-Xuros, 2, adv. at;, — 1 niet los te maken, TCetpap 

N 360; onverbreekbaar; niet loslatend, onophou- 

delijk soph. El. 230. — 2 onwederlegbaar aristot. 

— 3 onopgelost pl. Tim. 60 e. 
d-Xuxvo$, zonder licht eur. fr. 421. 
dXtioo, aeol. dXuta, zie u i 398. — 1 vanvreugde 

of angst en smart heen en weer loopen (trepidare), 

opgewonden zijn o 333, E 352, emped. 145, 

1 D., soph. O. R. 695, eur. Cycl. 434. — 

2 doelloos heen en weer loopen, slenteren soph. 
Ichn. 318 D.; zich vervelen com., plut. Rom. 5. 

(< *dXvo-ico z. dXva-[iog; dXv- naast dXa- in 
dXdoficu, z.d. ; vgl. <poTxog). 

dXcpa (uit sem. aleph), t6, indecl., naam der eerste 

letter van Jiet Gr. alphabet pl. Crat. 431 e, xen. Mem. 

4, 2, 13, herond. 3, 22 n. t. Apoc. 1, 8. 
dXtpdpyjxo^, 6, alfabet dion. thr. 
dXcpdvco, praes. eur., aor. -JjXcpov hom., (loonen), 

doen oogsten, op-, inbrengen 0 79, ar., eur. Med. 

297, men. fr. 362. 
(o.ind. arghd- m. prijs, lit. alga loon). 
dXcpeot-(3oiO£, 3, — 1 TOcp#ivoi, meisjes, die 

runderen als Jcoopprijs opbrengen; zeer gezocht E 

593. — 2 CScop vette runderen opleverend, v. d. 

Nijl aesch. Supp. 855. 
dXq>yj (z. alcpava), — 1 koopprijs lycophr. 549. — 

2 (= aXcpiq-fjia) pachtsom inscr. 
dXcpyjoxai, tov, oi, dvSpec = ai-vocptkyoq 1 191, vgl. 

Z 142, van veld vruch ten, niet van de jacht 

levend a 349, hes. Th. 512, aesch. Sept. 770. 
(wsch. „wittebrood etend" dXq>6g+sd-, lange 

vorm rj8- z. dyQcoatfjg ; vgl. aXqoizov). 
dXcpi, %6 = aXcptTOv, hymn. Cer. 208. 
dXcpix-a(jioi(36^, 6, meelhandelaar ar. Av. 491. 
dXcpiT-ctis, 6, molenaar hyper. 
dX<piT»jp6v, t<5, meelpap herond. 7, 73. 



dXcpiTov, x6, — 1 grof gemalen gerstekorrels o 
108. — 2 gerstemeel, Plur. (3 290. — 3 (gerste- 
meel)pap of drank {sorbet) x 234, hippon, 42,3ALZ>., 
thuc. 3, 49 (als xoxetkv) ar. Pax 368, xen. Mem. 

2, 7, 5. plut. Num. 8. — 4 overdr. victus: kost 
ar. Pax 636; > vermogen ar. Nub. 106. 

(vgl. alb. el'bi gerst; wrsch. vevvo. met dXcpog wit). 
dXcpixo'rcoua, yj, meelbereiding xen. Mem. 2, 7, 6. 
dXcpiTO-TctoXYjs, ou, 6, meelverkooper luc. 
dXcpixo-7ifa>Xi5, 7), meelhal ar. Eccl. 686. 
dX<piTO'aiTeco,gerstebroodetenxEN. Cyr. 6, 2, 28. 
dX<piTO-xptos, meelkleurig ar. 
dXcpifio, irj, meelspook chrysip. 
dXcp6$, 6, witte uitslag hes., hippocr., pl. Tim. 
85a, luc. 

(hesych. dXcpovg ' Xsvxovg = lat. albus). 

&X&cc, Td, oogstfeest dem. 59, 116. 

dX-c*>8r)<g, zoutachtig plut. 627 f. 

dXoeu$, 6, tuinman ap. rh. 

dXcoV) ep., att. aX<*c, z. d.; Ltr., n. t. dXcov — 1 veld, 
waar net graan door dieren en menschen met de 
voeten werd gedorscht X 496, theocr. 7, 34; tuin 
o> 224, 226. — 2 wijngaard E 561, 572. — 3 
dorschvloer Ltr. 

( : dXoidco, W. a l6u- slaan, trappen ; z.o. ind. lava- 
snijdend, o.-zweed. Id dorschvloer). 

dXto-l<;, rj, oogstgodin, Demeter theocr. 7, 155. 

fiXwua, t6, uitgave inscr. loeot. 

dXtov, Y), = 3 aXto?, THEOPHR., LXX, N. T. Mt. 

3, 12 (gedorscht koren). 

dXcoveta, -viov, r\, t6, dorschvloer pap.; d-a? teXo? 

dorschgeld-belasting pap. 
dX-c»)vr)5, 6, zoutgroefpachter inscr. 
dXtoTOX = dXci>7ry)^, alcae I 406, fr. 42, 6 ALD. 
dXtonex-cY), contr. fj, ^, — 1 vossevel plut. Lys. 

7. — 2 muts van vossevel hdt. 7, 75, xen. An. 

7, 4, 4(?), plut. 
dXumcx-loc, fj, — 1 voorg., xen. An. 7, 4, 4, — 2 

een haar-, huidziekte aristot. 
dXo>7tej<-[a?, ou, 6, met het teeken van een vos 

gebrandmerkt luc. 
dXomex-i5eu<;, °> ] on g e y os ar. Pax 1067. 
dXtOTce>t-i^to, slim zijn ar. Vesp. 1241. 
dXwnex-iov, t6, vosje ar. Eq. 1076, plut. 
dXtoneK-lg, LSoq, tj, bastaard van een vos en een 

hond xen. Cyn. 3, 1. 
dXamex-oopos, 6, vossestaart theophr. 
dX<o7tTQ^, daarnaast dXtoTc6<;, exoq, r\, — 1 vos 

archil. 89 ALD., semon. 7, 7 ib., pind. P. 2, 77, 

hdt., 2, 67, att., plut., n. t. Mt. 8, 20; overdr. 

listig mensch pind. I. 4, 79, n. t. Luc. 13, 32. 

— 2 een visch. — 3 een vogel aristot. — 4 

spierbundels bij de nieren, haas hippocr., Ltr. 
(p.ind. lopasd- m. vos, jakhals, lett. lapsa vos). 
dXcorcdg, = voorg.; listig mensch soph. fr. 242. 
SXios, to, Ltr. too?, fj, — 1 = dXwv) xen. Oec. 19, 

7. — 2 rand om het schild aesch. Sept. 489; kring 

om de maan en om andere hemellichamen aristot. 
dXcoci-|jLo<;, eig. vervuld van altoGiq: — 1 op de 

verovering slaande, £d£i<; aesch. Ag. 10, vgl. Sept. 

635. — 2 neembaar hdt. 3, 153, thuc. 4, 9, eur., 

xen. An. 7, 8, 10; begrijpelijk soph.; te winnen plut. 
aXci>-ai£ (dXicxofjioa), ^, — 1 inneming — en 2 

gevangenneming pind. Pae. 6, 82, democr. 5 D., 

hdt. 6, 21, thuc. 1, 12, aesch. Ag. 589, plut. 

734 f; het vangen n. t. 2 Petr. 2, 12. — 3 ver- 

oordeeling pl. Leg. 920 a. — 4 het winnen plut. 
akoj-x6q, overWinbaar; inneembaar thuc. 6, 77; 

vand. bereikbaar soph. O. R. 111. 
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aXajcpyjtd? — dfJiapTavto. 



a-Xc&cpviTO?, 2, zonder pauze plut. Fab. 23. 

d(x- hom., aesch., wor labialen — dvd. 

afxa, idr. pind. en theocr. 11, 39 <x(za: tegelijk : 

— 1 als adv. Sinds hom. tot n. t. Rom. 3, 12. 
Verbindt vaak handeling van partic. en hoofdwerJcw. 
nadrukkelijk tot gelijktijdigheid xen. An. 3, 3, 10 

enz. "Afjia {Jiev , &n,a8e deels . . ., deels = 

ajjia (ts) xal A 417 en vele derg. verbindingen. — 2 
als praep., vaak na het subst. c. dot. Sinds hom. 
tot n. t. Mt. 13, 29. Eerst laat c. gen. (door jzeTa) 
inscr., pap. — 3 als coniunct. ajxa av o/xa c. 
coni., = tegelijk dat o/ zoodra pl. Leg. 928 c. — 
Sinds hom. alg., neemt later af, n. t. zelden. 

(semas. een, wgri. sTg < *sem-s ; o-phase in *som- 
o's 0^0? ; kortste phase in *sm- > d- voor cows. 
(dadoD? : simplus), > d^- uoor voc. Voor -a vgl. 
did, xaxd, siagd. „Een" = een eenheid vormend: 
ongescheiden, samen). 

d'fJiaO'-aivw, onwetend zijn, tl, el's ft pl. Leg. 863 c. 

&-{xa&iq<; ([jiav&avco), adv. &<;, — 1 zonder ervaring, 
TtvoG democr. 169 D., thuc. 4, 41, eur. Or. 417, 
pl. — 2 onontwikkeld; ruw, smakeloos ar. Eq. 
193, xen. Mem. 4, 1,4. — 3 zonder opleiding com. 

— 4 die niet leeren kan of wil: dom, eigenzinnig, 
ontoegankelijk ar. Nub. 842; v. d. ketters n. t. 
2 Petr. 3, 16. — 5 pass, onberekenbaar thuc. 1, 
140; spoorloos eur. Ion 916. 

&-fi.ci9'7]Tos, ongeleerd com. 
d , jj.a8 , -La, fj, — 1 onwetendheid heracl. 95 D., 
thuc. 1, 142, xen. Mem. 4, 2, 22. — 2 onbe- 
. schaafdheid (xen.) Atb. 1, 5. eur., isocr. 15, 241. 

— 3 dwaas-, verblindheid pl. Symp. 204 a, xen., 
eur. Ph. 584. 

&{xad , -tTi?, in het-, van zand epich. 42, LXX. 
&liad'6-eiq, 2. Y){xaO-6ei<;. 

a(j.a8-0£ (uit samadh- = ndl. zand; daarnaast 

ty&ynioc,), f), zand E 587, ap. rh. 
d{Jia8-- , 6vct> (&[ia.d-oq), — 1 in het zand leggen, ver- 

woesten I 593, aesch. Eum. 937, alexandr.: 

theocr. 2, 26. — 2 als zand wegblazen hymn. 

Merc. 140. 

d[£ai4/.dK€TO£ — 1 niet te verslaan, niet 
te doodenZ 179, II 329, hes. Th. 319, soph. 
0. R. 177. — 2 onbedwingbaar, v. d. zee hes. 
Sc. 207, pind. P. 1, 14. 

{door den dichter van ij 311 met nsQi-(i,rixsxog 
in verband gebracht. Oudtijds, Z 179, II 329, van 
de Xi/taiga; van^N.mak-, mag- slachten, dooden, 
vgl. November als slachtmaand — Mai/xaxxrjQicov, 
ook voor de doodenoffers (Allerzielen) z. hesych. 
Hai(idKxt]g ' /j,sili%iog, xaftaQOiog ; voor deze bet. 
vgl lat februarius. Vgl. [tdysigog kok, als „slachter", 
lidaaca kneden, lat. macerare kneden, murw maken 
zie fidx?] ; oorspr. bet. slaan). 

d-jxdcXaxxos, onbuigzaam, hard aristot, plut. 

djxaXd^TtOjSloopen aesch. Pr, 899; doen verdwijnen 
soph. fr. 427, lycophr. 34. 
( : dialog, vgl. xoldnxw ) 

d{xaX8uvti>, — 1 zijn hardheid-, kracht ontnemen: 
verwoesten; tsIxoq M 18 (z. s.v. tsiyoi;), 
oorspr. van den aarden wal, democr. 202 D., 
bacch. 13, 3, ar. Pax 380. — 2 Ltr. doen ver- 
dwijnen THEOCR. 16, 59, AP. RH. 

( a mldu- = o.ind. mrdu- zacht, week, lat. mollis, 
slav. mladu zacht. Van dezen u stam d) 

6t[xaXXa, r\, schoof soph. fr. 540, plut. Public. 8. 

{•.di*do[iai verzamel, oogst; vgl lat. am(p)-lus 
omvattend, ruim; daarnaast dfxdlrj). 

djxaXXo-SeTiqp, 6, schovenbinder S 553, vlg. 

d{Jt,aXXo-8eTr]<;, = voorg., theocr. 10, 44. 



anaKdq, zacht, teer X 310, eur. Heracl. 75, call. 

(vgl. s.v. d\iakbvv(o en iA.aX(&)a>c6g ; z. analog). 
dfiapia^ii?, tegen een boom opgeleide wijnstok 

SAPPHO 150 B., epich. 24. 
dtiajxrjXig, 180?, f\, kweepeer? hippocr. 
dfAav8dAo<;, ohzichtbaar (< opgeteerd hesych.) 

alcae. 123 B. 
(msch. < d/xald- : o.ind. mdrdati verteert, ver- 

nietigt, gr. a [i.aX8- z. dftaXdvvco). 
atxa^oc, ep. dor. a^a, rj, — 1 wagen op vier 

(t 241) wielen, vrachtwagen sinds hom. alg.; 

pyjxa xal apprjTa ovofxa^eiv, &anep e£ apta^Tji; 

dem. 18, 122, vgl. de Thespiswagen, Carnaval? — 

2 de ploeg, de groote beer 2 487. — 3 wiel hes. 

Op. 426. 

(vgl. ap,a ; uit *smm + aks-id, oorspr. „wagen" 

met 1 as (en 2 wielen); z. a^cov). 
6nLaE r e\>q, 6, wagen-, trek-os, fivoc, plut. 
d[xa|-e\ico, — 1 vrachtrijder zijn plut. — 2 pass. 

bereden worden hdt. 2, 108. 
ayLa%-r]pr\q, — 1 op den wagen aesch. Ag. 1054. 

— 2 voor wagens, rij(weg) eur. Or. 1251. 
djxa^i-ato?, 3, een vrachtwagen vullend, Xl&oi xen. 

An. 4, 2, 3. 
dfxa^-ixo?, 3, £oXa, wagen- theophr. 
d(Jid|-iov, to, kleine wagen aristot., plut. 
d^a^t?, tSo?, y\, = voorg., hdt. 3, 113; als speel- 

goed ar. Nub. 864. 
d[xa^-iT6(5, ep. dor. d[x., i), nl. 686s, rijweg, heer- 

weg sinds X 146, pind. N. 6, 54, emped. 133, 3 D. 

soph. O. R. 716, xen. An. 1, 2, 21, ook inscr. 
(ct[xa^a + isvat; vgl. dtQaiz-izog). 
&fi,a^o'7tyjY-^ a > ^> ne t wagenmaken theophr. 
d|xa^o-7TT]Y6$, ou, 6, wagenmaker plut. Pericl.12. 
d^alo-TTXrjQ-^s, wagen vullend eur. Ph. 1158. 
d(Aa^oupy-ia, ^, = -Tuyjy^a, theophr. 
dfjialoupyo?, 6, = nrpfoz, ar. Eq. 467. 
dfxaljo-cpoprjTos, olxoq, nomadenwoning pind. 

fr. 105. 

d(Jt.dofJiai, verzamelen, bijeenbinden i 247, hes. 0. 

775, 778, AP. RH., PLUT. 
(vgl. a/u.a, W sem-, ndl. (ver)zamelen, lit. semiu 

ik schep. Vgl. avxlov schoof NIC.), 
dfxdpa, t), ep tj, greppel, irrigatiekanaal © 259, 

THEOCR. 27, 52. 

(z. I aw, ama-ro-, W. am-, vgl. o.b. jama 
greppel, sloot.) 

dfidpaxog, 6, majoraan theophr.; d-ivo?, adj. 
daarbij com. en -6eiq mo. 

d'fAapdvTivoi;, N. t. 1 Petr. 1, 4, d-xo$ 2, n. t. 
1 Petr. 5, 4, onverwelkbaar. 

d[xapxdvct>, Vormen: a-T7)ao[i.at, ^[jiapTov, ^ap- 
TYjxa enz. A. missen, tlvo?: — 1 niet raken E 287, 
enz. — 2 niet hebben, -krijgen, -vinden (passende 
woorden, geschenken) X 511, Q 68. — 3 de kern niet 
raken, zich vergissen hdt. 1, 71. — 4 in tegen- 
stelling met vroeger. kwijt raken, verliezen i 512, 
theogn. 1099, aesch. Ag. 535. — B verkeerd 
doen: — 5 zondigen, zich vergrijpen, met object 
ti, ook tlvi; sinds I 501, democr. 265 D. tot n. t. 
Mt. 18, 15. — 6 zich vergissen, een fout begaan 
X 154. 

(W. mer- uitwisschen, te gronde rich ten, gr. 
a fieg- vgl. lat. morior enz., gr. hesych. sfiogxsv 
djte&avs ; vandaar d/xegdco beroof, o. a. van het 
licht der ooqen N 340, Q- 64 (cm> t 512 dfiaQxdvco). 
Dezelfde d-formatie in lit. merdeti op sterven 
liggen. Praes. dfiagxavco eerst later bij aor. 
*a mr t-on = ion. rjfiagxov, aeol rj^Jgoxov intr., 
waarmee tr. overeenkwam rj[teQ'&r]v X 58 (vgl. 
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zonder a hesych. [tigdsi ' xa>Xvsi, fiXanxsi ; fisofisToa 
'oxson&eloa). Uit deze wisselwerking a-th g\o a-t 
ontstond msch. att.h-t'.tj/LiaQzovmet' (en door het 
tegengestelde opaoxseo (ap-) samentreffen ?). Ou- 
dere fofmatie zonder x in hesych. afiaQslv' 
apaQxavsiv. Vgl. aj3(>oxd£a>). 
d{Jiapx-d<;, dSoc;, f), ion., fout hdt. 1, 91, aesch., 
soph. fr. 

afiapxeco (z. volg.), volgen, meegaan emped. 
^115, 4 D. 

ajxapxf), juister d^apx/], instr. fern, samen, tegelijk 

(a/t+ao- : aQaQioxco, con+iunctim). 
afxApxiQ-fxa, x6, — 1 fout, vergissing thuc. 2, 65, 
pl. Prot. 340 d, xen. Hell. 5, 3, 7. — 2 vergrijp, 
zonde democr. 41 D., thuc. 4, 98, soph. Ant. 1261, 
pl. Gorg. 525 b, dem. 18, 72, plut. 1037 c, n. t. 
Mc. 3, 28. 

&^apxyjxi-j<6$, aan foiiten onderhevig aristot., 
plut. 

dfxapx-iot, fj, — 1 fout, vergissing. — 2 misslag. — 
3 zonde — Vgl. democr. 83 D., aesch. Ag. 502, ar. 
Eq. 1355, lys. 20, 34 tot plut., n. t. Mt. 9, 2. 

djxapxi-voos, 2, verbijsterd hes. Th. 501, aesch. 

^Supp. 542. 

dfxdpx-iov, xo, = a^apTypa, aesch. Ag. 537. 
a(jiapxo-eTt>i?, 2, het juiste woord niet treffend N 
^824 (vgl. X 511). 

d-fiapxOprjxo?, zonder getuigenis eur. Here. 290. 

antiph. 93 b D. 
d-{i.dpxupos, 2, adv. aq, — 1 zonder getuige(nis) ; on- 

bemerkt thuc. 2, 41, aeschin. 1, 92 tot n. t. Act. 

14, 17. — 2 die geen getuige heeft of kan bijbrengen 

herond. 2, 85. 
dfAapxioAVj, Tj, fout theogn. 325; -aIyj, yJ, hippocr. 

en -Ala ar. Pax 415. 
afi.apxtoX6?, 2, — 1 f outen begaand com., aristot., 

plut. — 2 zondig n. t. Luc. 5, 8; subst. zondaar 

Luc. 13, 2. 

djAocpuy*), yj, hymn. Merc. 45, ar. Av. 925, ap. rh. 
en dfJidpuY-{Ji.a, x6, hes. fr. 21, sappho 27, 17 
ALD.. theocr. 23, 7, snelle beweging het fonkelen, 
flikkeren. 

dfxapuaato, snelbewegen, fonkelen . (vgl. met 

redupl. [xap[xap6yif], snelle beweging) u 265, hes. 

Th. 827, hymn. Merc. 278, ap. rh. 
(Ww. op -vaoco van W. a mer- z. [taofiaiQaj en 

vgl. ndl. morgen, lit. merkti met de oogen knippen). 
d-fJLdaiqxos, niet verteerd LXX„ 
afxaxo<; (&[iaroq?: d priv -f- (aoct6<; bij W. men-, vgl. 

aoxd-fjiaTo?) niet verzonnen, -gelogen inscr. 

(noordwestgr.). 
dfjia-xpoxdto, part, dfAocxpoxocov, meeloopen o 451. 
dfxa-xpoxiVj, Y), — 1 het op gelijke hoogte samen- 

loopen Y 422. — 2 wagenspoor call. 
d}xaup-ioKo>, yj, verduisteren democr. 177 D. 
d[xaop6-(3io5, 2, obscuur ar. Av. 685. 
d(xaup6^, 3, z w a k, van licht en oogenlicht, — 1 mat, 

onduidelijk: v. h. licht zwak, gedempt, vgl. 8 824; 

duister v. e. mensch aesch. Ag. 466, v. h. gemoedAg. 

546, ooh v. geluid aesch. Ch. 853, zwak sappho 

58ALD., eur. Here. 231, theocr. 22, 21, plut., 

luc. — 2 zwak, van het oog em. hippocr., xen. 

Cyn. 5, 26. — 3 ondiep, onduidelijk, v. een spoor, 

wond, enz. xen. Cyn. 6, 21, LXX. 
(daarnaast Ltr. fiavoog; W. a mau- eig. week, 

zwak, o n myrr murw). 

d{xaup6-co ([xaup6to hes. O. 325, theogn. 192, 
aesch. Ag. 296), — 1 verzwakken, verminderen, 



plut. 815 e. — 2 meestal van het licht: ver- 
duisteren hes. O. 693, hdt. 9, 10, pind. I. 4, 48, 
xen. Cyn. 5, 4. 

d^aupto-fxa, x6, verduistering plut. Caes. 69. 

d[xaupa>-<Ti<;, yj, — 1 verzwakking van het gezicht 
hippocr, plut. 411e. — 2 vermindering, weg- 
kwijning plut. 149 a. 

d*fjiaxei, adv., zonder stxijd thuc. 5, 7. xen. An. 1, 

7, 9, POL., PLUT. 
d-jjidxexo?, 2, onoverwinnelijk hdt. 1, 84, aesch. 

Pers. 90, ar. Lys. 253, pl. Charm. 154 d, xen. 
d-fjLaxTQxt, adv. = d-fxa/st, <B 437, hdt. 1, 174, 

thuc. 4, 73, xen. An. 4, 2, 15. 
d-{idx»lxo?, 2, — 1 die nog geen deel aan den slag 

genomen heeft xen. Cyr. 6, 4, 14. — 2 onbe- 

dwingbaar soph. Ph. 198. 
S-p,axo?, 2, — 1 niet strijdend, non combattant 

xen. Hell. 4, 4, 9; zonder strijd hdt. 1, 174, thuo. 

4, 73. xen, pol„ plut. — 2 onbevechtbaar: on- 
overwinnelijk PIND. O. 2, 82, BACCH., HDT. 5, 3, 

aesch. Pers. 855, soph. Ant. 800, plut. Caes. 16. — 

3 vredelievend n. t. 1 Tim. 3, 3. 
dfJidco, maaien, afsnijden S 551, hdt. 6, 28, 

aesch. Ag. 1044, ar. Eq. 392 tot n. t. Jac. 5, 4. 
(W. a me- z. gr. ap.r]xog oogst. vgl. ohd. maen, 

ndl maaien; niet verw. met afido/iat z. d.). 
AM-B, ion., ep. en dor. = dvoc-p. 
a(i.(3Y), i], ion. = a^fStov, hippocr, democr. 29 D. 
d{j.(3i£ of -Ixov (sem.), kruik, pot inscr., Ltr. 
d^pXaxelv en dpipJXaxiaxto, z. d^wrA. 
d{x-pXY]8Yiv, uithalend, luid X 476 (vgl. a 155). 
d[xpAiaxto, z. volg., miskraam hebben pl. Theaet. 

149 d, plut. Lyc. 3. 
dnpX6to (d[i.pXo<;), regelm. fut. Mjvoorg.', v. planten: 

knoppen verliezen theophr. 
d(i,pXu-ytt)viov, x6, stomphoek pol. 
d[xpXuvo> (dqxpXuq), — 1 stomp maken; afstompen 

plut. — 2 zwak maken plut. — 3 zacht maken, 

matigen emped. 2, 2 D., hippocr., pl. Rep. 490b, 

Ltr. 

d{xpA\!>s, eta, i3, — 1 stomp hippocr. — 2 overdr. 
afgestompt, ongevoelig thuc. 2, 56, 4 tot plut.; 
spec. v. gezicht en gehoor. — 3 vand. zwak pl. 
Theaet. 174 e, thuc. 2, 65, plut.; finantieel zwak, 
arm herond. 3, 52. — 4 langzaam aesch. Eum. 
238, thuc. 2, 40, xen. Mem. 3, 9, 3. 

(igl. analog; W. a ml-u-: mel- vgl. rnl-d-u- in 
a[AaXdvva> en lat. mollis < ^moldtiis; z. av. mru-ta- 
opgeteerd, zwak). 

dfxpXu-xY]?, yjxo?, Y), afstomping; zwakheid; dom- 

heid ARISTOT., PLUT. 
d(xf3Xo*cpcceto, zwak zien soph. 
dfJLpXucay/tii? (z. ttco), 6, zwak gezicht hdppocr. 
dupXu'iOTr-eco, bijziende zijn v.-socr., .xen. Cyn. 

5, 27, plut. 

d[x(3Xu'to7t-la, Yj, zwak gezicht pl« Hipp. min. 
^374 d. 

d(jipAu-<07r6s, 2, met zwakke oogen luc. 
d{x(3Xu'c«)xxo) (z. &<\>,*oq~-, lat. oculus),f. zwak 

zien pl., Rep. 508 c, plut., luc. Tim. 27. 
d[x(3X-o)7tY)5 en — no?, 2, met zwakke, verduis- 

terde (aesch. Eum. 955) oogen kritias 6, 11 D., 

EUR., LUC 

d(ji(3Xto[xa, x6 = volg., antdph. 38 D. 
d{jipXto-ai<;, yj, miskraam lys., aristot. 
d(J.pX-(b4*, dnoq = o.-Tzr\q (eur.) Rhes. 737. 
dfJipXcbaato = -px6co = -pXuwxTto, nic. 
dfj,-(36afjt,a, x6, geschreeuw aesch. Ch. 34. 
d{JL-(3oXd5rjv, dor. -Sav = dva-p., adv. — 1 op- 
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borrelend © 364, hdt. 4, 181. — 2 als voorspel 
pind. N. 10, 33, (vgl. a 155). 
&lir$6ha,Slq (z. voorg.) onstuimig, krachtig call. 
Dian. 61. 

dp>poXd<;, d8o£, r\, opgeworpen aarde xen. Cyr. 

7, 5, 12. 
dp>poXd, voorspel pind. P. 1. 4. 
&fjt,'pJoAi-epY<Ss, 2,traagHES. 0. 413 (z. 412), plut. 
d{x-p6Xi^.o<g (= dva-(3.) 2, omhoogspattend aX(ia 

timoth. Pers. 74. 
a-fx^poaia, yj, ambrosia, ambrozijn: — 1 zalf voor 

goden S 170, 8 445, pind. 0. 1, 64, ar. Acb. 196. 

— 2 godenspijs s 93, ar. Eq. 1095, luc. — 3 ook 
voer voor goddelijke paarden E 777. 

(voor de Grieken fem. v. a^Qoaiog, wrsch. Iw. 
uit bdbyl. amru, een specerij). 
ai'iL^poa/ioq (-IOQ afl. v. &[L$pozoc,) , 3, — 1 onster- 
felijk, den 6cfji(3p<raH toebehoorend A 529, E 369. — 
2 eeuwig, machtig, v. nacht en slaap, B 57, 19. 

— 3 goddelijk schoon hymn. Merc. 983, ar. Av. 
1320, eur. Med. 983. 

5- {JippoT05 — 1 onsterfelijk, goddelijk, ooh v. 
dingen X 9: E 339, emped. 112 D., soph. 0. R. 
158, ar. Av. 1751, — 2 zonder menschen, beter 
a-pp., S 78 aesch. Pr. 2. — hom., dicht. 

(< *a-mr--to = o.ind. a-mr-ta-; go uit r aeol., 
vgl. figozog en hesych. suoqzsv ' ane&avs). 
&(a(3cov, tovoi;, 6, — 1 berghelling aesch.; uifc- 
loopers (&va-j3atv<o). — 2 rand v. d. beker com.; v. h. 
schild kritias 34 D. — 3 hoogte, zwelling hdppocr. 

(a/u,<pi- of ava-ficov : fiaivoo ? vgl. aucpoQevg; som- 
mige bet. wijzen op lot. umbo). 

6- {xdYap^o?> 2> niet benijd: ellendig, vreeselijk, 
ongelukkig p 219. aesch. Supp. 642, ar. Th. 1049. 

d-fAeY^rj?, zonder grootte aristot. 
&-jxe8-(oTaT05, niet te veranderen, -te onteigenen 

PAP. 

&[Le9"oSoq, 2, onmethodisch aristot. 

afxeS-Oax-ivog, 3, van amethyst luc. Ver. Hist. 2, 11. 

d-fJieO-uaTos, 2, — 1 nuchter, Yjfiipai plut. — 
2 dronkenschap voorkomend plut. 15 b. — 3 vand. 
amethyst, omdat deze een middel tegen dronkenschap 
heette; ooh kruiden Ltr., n. t. Apoc. 21, 20. 

afxetf-iovxe*;, oi, de elkaar kruisende daksparren, 
elkaar oversnijdend Y 711 vlg. 

d[xei(3co, coRrN. 2, 90 D. oc^/octo/; — 1 (ver)- 
wisselen (z. voorg.)', ruilen S 381 enz.; zoowel 
in ruil geven als krijgen Z 235, aesch. Ag. 729 
pind. P. 4, 17, eur. Hel. 1186. — 2verkoopen 
pl. Soph. 224 b. — 3 aflossen, wacM enz., (eur.) 
Rhes. 527. — 4 yova. youv6?, knie tegen knie: 
ieder been beurtelings onder het schild vooruit 
brengen A 547. — 5 woonplaats veranderen: ver- 
laten, xi; > verhuizen, vertrekken naar 
elders pind. P. 5, 38, soph. Ph. 1262 > eur. Ph. 
1052. — 6 voortdurend verwisselen = door- 
166pen bacch. 17, 16; voorbijgaan, pas- 
seeren, ti hdt. 5, 72, aesch. Pers. 69. — 7 ver- 
anderen aesch. Pers. 317. — Med. 8 afwisselen 
m£r., m. part. O 684, 1 471. — 9 antwoorden; 
Tiva r 111; Tt na hom,: pind. P. 9, 38, hdt. 2, 
173. — 10 danken, beloonen, tivoc xwi to 285. — 11 
straffen eur. El. 1093. — 12 verder = act. 
voorbijkomen I 409, aesch. Ch. 965; verder voort- 
trekken naar aesch. Sept. 304; ruilen, doorgeven, 
verhandelen; veranderen eur. Cycl, 312, Ltr. 

(bij W. a mei-, naast a meu-, + vgl. lat. mig-ro; 
oorspr. bet. wisselen; z. si. mena ruil en s.v. 
dftslvcov; voor g~ z. s.v. axoi^g). 



d-p.ei8Yj<;, 2, niet lachend, somber plut. 477 e. 
d-[Aei8r)xog = voorg., ap. rh. 
d-{X6«tT05, ongemengd emped. 35, 8 D. 
a-iietkimoq ((xstXiaaco), 2, onverbiddelijk, hard 

A 137, hes. Th. 659, luc. 
d-fxeLXixo?, 2, = voorg., I 158, pind. P. 6, 12, 

aesch. Ch. 623., plut. 
d(J.eivtov, — 1 voordeeliger, nuttiger: 

beter, vaak juist ntr., ook pl, — 2 v. menschen, 

degelijker; vand. in den riddertijd: dapperder, 

aanzienlijker. — H 358: B 239, hdt. 1, 187, ion. 

vaak (handelswoord?); att., later minder, niet n. t. 
(de uitgang is eerst later aangevoegd, toen*ausivo- 

in bet. als comp. leefde, misschien z. nog ntr. 

aueivov A 116, 274. Oorspr. v. W. a mei- ruilen, 

dusc-vo- part, geruild, als beter, meer waard, vgl. 

ausi-ftco en uoTvog, //.oizog ruil, lit. mamas ruil). 
d-[xeipo> (z. afxspSco), berooven pind. P. 6, 27 [vgl. 

hes. Th. 801). 
dp,eiipi'>ioa[x-Lyj, r), wereldverandering democr. 

138 D. 

dp;eidu-puapv-tY), y), rhythme-, vormverandering 

democr. 139 D. 
ctfxeitbi? (a(j.st(3o>), r), wisseling, ruil, verkoop, 

verandering; antwoord, dank plut., LXX, pap. 
dp^eXyto, /. £to, — 1 melken, sinds i 244, hdt. 4, 2, 

eur. Cycl. 389, ookmed.; pass. + xi A 434. Verward 

met d^epyto ar. Eq. 326 — 2 drinken, in zich 

opnemen theocr. 23, 25. 
(lat. mulgeo, ndl. melken). 
dfxeXei, imp. v. d[AsXeto: wees gerust > zeker, na- 

tuurlijk; verzw. en zoo, nu ar. Lys. 164, men. Sam. 8. 
d'lA&eia, f\, zorgeloosheid, nalatigheid, veronacht- 

zaming democr. 159 D., hdppocr., thuc. 1, 141, 

xen. An. 6, 4, 3. 
d-fAeXeTTja/ia, fj, ongeoefendheid pl. Phaedr. 275a. 
d-jxeXeTrjTog, 2, adv. &><;, ongeoefend, onverzorgd 

pl. Symp. 172 a, xen. Hipp. 8, 3. 
d'jxeXeto (vgl. (fyjisXfo), — 1 zorgeloos zijn, voor of 

op iets, xwoq en met praep. © 330, hdt. 2, 721, 

thuc. 3, 40, tr.: aesch. Supp. 125; pl. { xen., ar. 

tot n. t. Hebr. 8, 9. — 2 tr. veronachtzamen, ver- 

zuimen, opgeven, ook ti hdt. 7, 163. — pass. 

persoonlijk. 

d-{X€X^?, 2, adv. to?, geen zorg hebbend: — 1 
act. nalatig, niet zorgzaam, tivo? thuc, ar. Lys. 
822, xen. Oec. 12, 17, pl. — 2 pass, veronacht- 
zaamd hdppocr., xen. Hell. 6, 5, 41, Ltr. 
(als v. *iA,eXog xo : (jlsXco, (liXsi). 

d-{AeXy)Ti, adv., zorgeloos luc. Tim. 12. 

d-fxeXyjxo?, onbelangrijk theogn. 422. 

d-{xeXia, % = -Xeia, eur. Iph. A. 850, pap., inscr. 

d-(xeXXTjxo?, 2, adv. to?, zonder dralen Ltr. 

ajxeX^n;, yj, het melken pind. fr. 106. 

d-fJiejJOTTO? (fiifxcpofxai) , 2, adv. to?, — 1 pass, onbe- 
rispelijk, voortreffelijk xen. Mem. 3, 10, 2, pl., 
eur. Cycl. 342 tot n. t. Hebr. 8, 7; adv. -to? 1 Thess. 
2, 16 — 2 act. niet berispend, tevreden xen. Cyr. 
4, 5, 52. 

d-p;e[i.epiQ(;, 2, = voorg., — 1 pass. M 435, pind. O. 

6, 46, emped. 35, 13 D., aesch. Pers. 168, plut. 

— 2 act. plut. 610 e. 
d'(Jie{jt<p-ia, r), tevredenheid aesch. Sept. 909. 
d-[xevr)v6<;, 2, zonder levenskracht, zwak; 

sinds x 521, E 887, hd?pocr., soph. Ai. 890, eur., 

ar. Av. 686, Luc. Gall. 5. 
(vgl. nsts(a)-rjv6g gevleugeld, a pr. + usvs(a)- 

f]v6g, in het langere woord gecontraheerd, ook 

om metrum). 
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d{xevyjv6to (z. voorg.), verzwakken N 562. 

d-jxevife, zwak eur. Supp. 1116. 

apiipYto, /. £<o, plukken sappho 111 ALD., eur. 

Here. 396; oogsten; uitpersen, v. olijven (z. d^opy/)); 

med. voor zich nemen ar. Eq. 326, theocr. 

26, 3, ap. rh. (vgl. xapTcoua-9-ai). 
(vgl. dfiogyvv/u, o.ind. mrj-dti veegt af ; oorspr. 

langs iets strijken, snoeren, vg I. lat. stringer e. Vgl. 

lat. merges schoof). 

dfxepSco — 1 berooven, xivd rtvo<; <p 290, ocp&aXfxoiv 

■9- 64, pind. 0. 12, 16. — 2 vand. verblinden; > 

verduisteren (lat. occaecare). 
(vgl. afisigco, dpaQtavco, W. mer+d-, stuk 

wrijven, verbrijzelen, vgl. o.ind. mrd nati naast 

mr-nati knijpt-, slaat stuk). 
a-fX€p^5, 2, — 1 ondeelbaar democr., pl. Theaet. 

205 e, plut. — 2 vand. zeer klein, ook van tijd 

LXX. — 3 onpartijdig luc. Cal. 8. 
&-y.epialoq, 2, ondeelbaar klein chrysip., plut. 
a*[xepifxv-ia, y), onbezorgdheid plut., LXX. 
a-jxepinvo?, 2, — 1 onbezorgd men. fr. 1083, n. t. 

28, 14. — 2 onverzorgd soph. Ai. 1207. 
a-fAepiaTos, 2, adv. aq, ondeelbaar pl. Theaet. 

205 c; zonder overgang, -tusschenschakel, v. le- 

wijzen, tegenstellingen aristot., luc. 
&-[X€co5, niet door een middenterm in den vorm 

van een syllogisme te bewijzen aristot., luc. 
^Hist. Conscr. 32. 

d-fJieTa'PaTo?, 2, ,,in-trans-itief ' gramm. 
d-{X€Ta*pX7ja/ia, yj, onveranderlijkheid aristot. 
d-fxeTd-pXiQTo^, 2, onveranderlijk V.socr., aristot. 
d-fxexd-poXo^, 2, = voorg., plut. 
d-{xeTd'8oT05, niet mededeelend epict., plut. 
d-fxexd'O-eTos, onveranderlijk plut., n. t. Hebr. 
6, 18. 

d-fJieTcrxivirjTos, 2, adv. <aq, onbewegelijk (pl.), 

aristot., n. t. 1 Cor. 15, 58. 
d-fjLexd'KXaaTo^, 2, onbuigzaam xen. 
d-jJieTd-KXrjTO^, 2, onherroepelijk pol. 
d-fJieTa-^eXyjTO$, 2, pass.: v. dingen, zonder berouw 

(te wekken) pl. Tim. 59 d, plut., n. t. 2 Cor. 7, 10; 

act. ARISTOT., INSCR. 

d-fxeTorjiia&ajxos, n ^ aan een ander te ver- 

pachten pap. 
d-^exa'vorjTog, 2, — 1 onveranderlijk, vast luc. — 

2 onboetvaardig n. t. Rom. 2, 5. 
d-fJiexd'TteiCTTO^, 2, adv. <oq, vast overtuigd 

aristot.; ook yvtkpt.7], PLUT. 
d-fJieTd'TCTWTo?, 2, adv. u>q, onomstootelijk, on- 

wankelbaar pl. Tim. 29 b, plut. luc. Paras. 28. 
d-fxexd'OTaxoi;, 2, onveranderlijk, vast pl. Rep. 

378 e, plyt. 
d-^era'CTTpenxt, adv., zonder zich om te keeren pl. 

Leg. 854 c, xen. Symp. 4, 50, luc. 
d-nexd'OTpocpos, onveranderlijk pl. Rep. 620 e. 
d-fAexd'TpeTTTog, onveranderd plut. 
d-fxexd'TpoTcos = voorg., inscr. 
d-fJiextrxeipiaTos, niet particulier ar. fr. 710. 
&~liex-oiaToq, niet anders te beleggen inscr. 
d-{i.€T-oxo5, 2, geen deel hebbend thuc. 1, 39, plut. 
d-fAeTprjTo?, 2, (3 pind. 1. 1, 37), onmetelijkT 512, 

^ 249, pind. I. 1, 37, democr. 285 D., eur. El. 

433 tot LXX. 
d'^erp-ta, r), — 1 gebrek aan evenredigheid pl. 

Soph. 228 c; (teg. oupi[i.eTpta). — 2 onmatigheid, 

overmaat pl. Rep. 486 d, plut., Luc. 
d'jxexpios, onmatig, onredelijk inscr. 
d*{j(,€Tp6-8iJ<05, onrechtvaardig bacch. 10, 67. 
d'fxeTpo-€7Tiqs, zwetsend B 212. 
muller, Gneksch Woorderiboek. 



3-fi.eTpos, 2, adv. oq, — 1 onmeetbaar pl. Leg. 

820 c. — 2 onmetelijk xen. An. 3, 2, 16, plut. — 

3 zonder juiste verhouding, niet harmonisch pl. 

Tim. 87 e. — 4 onmatig, mateloos pl. Leg. 690 e, 

xen. Lac. 1, 5, n. t. 2 Cor. 10, 13. — 5 niet op 

maat, -metrisch aristot. 
dfxeuofxai, cret. (Gortyn) dfxef uaaa&at. voorbijgaan, 

overtreffen pind. P. 1, 45, fr. 23, inscr. 
(naast a mei- z dftetfico staat a meu-, lat. moveo ; 

d. = aogevo/Liai et. magn.). 

dfi.euoi'€7i^5, net woord voorbij ijlend pind. fr. 24. 
dfxeucji-{xo<;, doorwaadbaar ap. rh. 4, 297. 
d[A6uoi-7topo€, 2, xpioSoq, waar men andere wegen 
voorbijgaat pind. P. 11, 38. 

I. dfAr},,Y),schop,houweel (vgl. St-a{xdtoopenscheuren, 
doorzoeken) AR. Pax 426, xen., aeschin. 3, 122, 

(vgl. s.v. audga). 

II. dpiy), tq, emmer plut. 963 c. 

(ion. psilose; > lat. hama; lit. semiu schep; 
vgl. apis kamerpot). 

&jj.fj, deter d[xrj, meest dfiyjyeTrn, op de een of andere 

manier ar. Ach. 608, pl. Prot. 331 d. 
(eig. instr. fern. v. -apos, z. afia; bet. een = 

rig, ndl. sommig ook in vorm = dfi6g). 
dfxiQV, amen! LXX, n. t. Mt. 5, 18. 

(< hebr. ''amen, adj. bij aman vast zijn). 
d-p,irjviTO(;, 2, adv. aq, zonder toorn hdt. 9, 94, 

aesch. Ag. 1036; v. storm ib. 649, plut. 
d-jxrjpuxos, onvoltooid, eig. onafgeweven ap. rh. 
dfjiYjs (sem.), tjto?, 6, een koek ar. Pl. 999, com. 
dfJuq-T/jp (d[xdco), fjpo?, 6, maaier A 67. 
dfAY)-To<; (d[xdo>), 6, het maaien, oogst T 223, hdt. 

4, 42. 

d-(x^Ttop, op, dor. d[AdT. — 1 moederloos hdt. 4, 
154, pl. Symp. 180 d, eur. Ph. 666, n. t. Hebr. 
7, 3. — 2 zonder aanzienlijke moeder eur. Ion 
109. — 3 niet moederlijk soph. El. 1154. 

d'fjnqxav-ec*), ■ — 1 radeloos, hulpeloos zijn, nvoq; 
tivi door of over, soms ti aesch. Ag. 1176, thuc. 
7, 48, eur. Ion 548. — 2 ,,onbemiddeld", be- 
hoeftig zijn hdt. 1, 35, xen. 

d-fXYjxav^i;, 2, = -voq, hymn. Merc. 447. 

d'fxrjxav-ia, ep. iyj, yj, radeloosheid i 295, theogn. 
646, pind. Pae. 4, 26, xen. Oec. 1, 21, eur.. 

d'fxiqxavo-epYoi;, kunsteloos, grof hes. fr. 198. 

d-fx>]x avo ?> 2, adv. t&q, zonder middel, -[rqyavY) : 
— 1 act. hulpeloos t 363, Tivoq tegenover pl. Prot. 
344 d, xen. An. 2, 5, 21, ar. Ran. 1429, eur. 
Med. 407. — 2 pass, onmogelijk, onbereikbaar > 
gevaarlijk 0 130, emped. 12, 1 D., theogn. 583, 
hdt. 1, 48, att.: soph. Ant. 92; verzw. moeilijk 
tr.: aesch. Pr. 59. — 3 ook van personen: waar- 
tegen geen middel helpt, onhandelbaar II 29; 
N 726, onverbiddelijk 0 14, ironisch K 167. — 
4 vervaagd > geweldig, groot att.: pl. Phaed. 

b 110 a, 112 b. 

dfiia(?) r), soort tonijnvisch com., aristot. 
d-fiiavxos, 2, onbevlekt, rein; niet ontwijd n. t.; 

vlekkeloos, heilig theogn. 457. pind., bacch. 3, 
^86; aesch. Pers. 578 tot n. t. Hebr. 7, 26; 13, 4. . 
d-fi.iY^? (vgl. {xtoya>). — 1 onvermengd, tivo?, 

met iets v.-socr. — 3 niet vermengbaar, -samen- 

vloeiend. — 2 ontoegankelijk, ongenaakbaar, -uvi 
• of izpoq xi(va), pl. Menex. 245 d, aristot. 
dpuO-peto met metathese uit dpi^a^co theocr. 

13, 72; 16, 60. ' 
d-H,utTO$, 2, adv. aq, let. z. d-fxiyTj?. 
dfxiXXa, i], — 1 wedstrijd. — 2 strijd. — 3 eer- 

zucht. — 4 alg.: begeerte. — Vgl. dycov voor let.; 

4: 
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dfi.iXXdofx.ai— d{x.oXyeu$. 



PIND. 0. 55, HDT. 7, 196, GORGIAS 11 D., AESCH. 

Pr. 129, pl. Phaedr. 248 b, plut.; niet n. t.^ 
(eig. samenkomst, competitie: <*sm + mil-ia, 

vgl. aeol. o-(ulXog ■=■ att. o/ulog, vgl. o.ind. (sam)- 

vnildti komt samen; z. lat. miles en mille). 
afx.iXXcx-ojji.ai (z. voorg.), f. jjaopai, aor. 7)&?)v, 

Ltr. TjaajiYjv — 1 wedijveren, wedstrijden. — 2 a&s. 

zich haasten, 68ov. — 3 zich met iemd meten, tivi, 

7rp6<; -uvoc. — 4 zich inspannen, streven, ookm. inf. 

hdt. 4, 71. —Sinds pind. N. 10, 13, hdt. 4, 71, 

thuc. 6, 31, xen. Eq. 8, 6, An. 3, 4, 44, ar. 

Pax 950, pl. Lys. 208 a, eur., verdwijnend. 
afxlXXyj-jxa, to, streven soph. El. 494, inscr. 
afxiXXyj-TVjp, fjpoq, 6, wedloop(er), -end soph. Ant. 

1065. 

a(JLiXXiQT^p-ia, Td, wedstrijden inscr. 

ajxiXXY]Ti->c6(;, 3, wedstrijd, pl. Soph. 225 a. 

a*|xIfJi.Y)T6-pios, 2, exemplair plut. 

d-fx.ifx,y)To<;, 2, adv. cos, onnavolgbaar plut. 

d-fu^/ia (tinuxxoc,), r\, — - 1 onvermengdheid aris- 
tot. — 2 opheffing of gebrek aan verkeer: v. geld 
hdt. 2, 136; alg. economised thuc. 1, 3. — 3 afge- 
sloten positie, blokkade gso vijandige stemming 
isocr. 6, 67, plut., luc. Tim. 42. 

op,-mTCOs, 2, — 1 een paard bijhoudend soph. Ant. 
985. — 2 Spec, d-oi, cavalerie die ook kan af- 
zitten en als infanterie vecht hdt. 1, 215. — 3 
lichtgewapende infanterie, die met de cavalerie 
samen ageert thuc, xen. Hell. 7, 5, 32 (vgl. caes. 
over de Oalliers, B. G. 4, 33). 

dfxis [vgl. #(X7]), l8o<;, f), — 1 kamerpot hippocr., 
ar. Vesp. 807. — 2 schip aesch. Supp. 842, vgl. 847. 

a-(Jtio^5, niet gehaat xen. Eq. 8, 9, plut. 

d-fx.ia&t, adv. (z. volg.), — 1 zonder loon archil. 
47 ALD., dem., plut., luc, LXX. — 2 ongestraft 
eur. Tr. 409. 

d-fuerS-os, 2, zonder loon, -soldij tr.: aesch. Ch. 
733, aristot. A. II. 29, 5, luc, plut., inscr. 

d-fxiaO-coTocj, 2, — 1 onverhuurd dem. 30, 6. — 
2 zonder soldij Ltr. 

fi-fxiaxos, zonder steel theophr, 

S-jxiTpo?, zonder lijfgordel: niet volwassen call. 

a'fxiTpo-xiTcav, tovoq, met een lijfrok zonder buik- 
gordel n 419. 

dfMX&aXoeao-a, in nevelen, wolken gehuld, 
Lemnos CI 753 wegens de vulkanische natuur (schol. 
AB 6[uxk<^8t]), hymn. Ap. 36. 

(naast opixsco staat hesych. afii^ai wateren, 
oiiiyln nevel, got. maihstus mest, ndl. dial, mig 
gelen motregenen; invloed v. alftaXoeisI). 

AM-M. met apocope = ANA-M. 

dfx.fx.a (Sltzto), t6, — 1 knoop hdt. 4, 98, hippocr., 
eur. Here. 1035; band, strik sappho 55a 8 ALD. 
(soort fibula?), eur. Ba. 696, xen. Eq. 5, 1, Ltr.; 
spec. „knoop", technischbij het worstelen plut. Ale 
2. — 2 lengtemaat pap. (vgl. ndl. knoop). 

dfx,fx.d (klarikwoorduitdekindertaal), moedertje, oude 
vrouw; vroedvrouw; voedster inscr., Ltr. 

Sfj.-ix.iYa = *dvdfnya, -[xiySa, soph. Tr. 839, anon, 
(dem. 21, 52), ap. rh., theocr. ep. 5, 3. 

a-fifj-opia, ion. -iv\, i\, het niet toebedeelde u 76 

d-fx.fx.0p05, — 1 geen deel hebbend, aan twos, S 
489, pind. 0. 1, 84. — 2 geen (g o e d) lot hebbend: 
ongelukkig Z 408, hippon. 2, pind. N. 6, 14. 

(d-Ctyt- Z. flSQOS, HESYCH. tjfAOQOS'a/J.OlQOC;). 

dfx.fx.05, fj, — 1 zand pl. Phaed. 110 a tot LXX, N. t 
Rom. 9, 27. — 2 arena, renbaan xen. Mem. 3, 3, 6 
(uit de 2 woorden : apaftos X tpdfi^os [*y>dq?- 
^tos] kwamen yjdfia&og en afifiog als resultante). 



dfXfxtbSrjs, zandig hd?pocr., pol. 
d{x,vd<; (z. ay.v6<;), d8o<;, f), lam theocr. 8, 25. 
dfx.veto€, 3, van lamsvel theocr. 24, 62. 
d-fx.vr)fx,6v€UTo<;, onvermeld eur. Iph. T. 1419, pol. 
d*fxvY)fJi.oveuct>, dor. [xva- inscr. = volg. 
d'{Avr)fx.ov-eci), niet gedachtig zijn, overslaan, ti, 

(nepi) tlvos, aesch. Eum. 24, pl. Soph. 126 c, eur. 

tot LXX. 

d , {x,vy]fx,o-auvY},f), vergeetachtigheid eur. Ion 1100. 

d-fx.vrjfx.tov (eig. v. fxv^^a), dor. -fxva-, ovocj, adv. 
cos, — 1 act. niet gedachtig, tivos pind. I, 7, 17, 
aesch. Sept. 606, pl.; > ondankbaar voor Ltr. — 
2 pass, waaraan niet (meer) gedacht wordt eur. 
Ph. 64. 

d-(X.v>iai'Kd>cifiT05, 2, ongestraft pol. 
d/fXViQoi'KaK-la, amnestie, LXX. 
d-fxv^0T€UT05, niet wettig (gehuwd) eur. fr. 81, 
LXX. 

d*ix,VY)aT-6CO, vergeten soph. El. 483; pass, in ver- 
getelheid geraken thuc. 1, 20. 
dfAvrjo/ia = volg., LXX. 

d-fxvTqo-T-la, tq, — 1 het vergeten, vergeten zijn pl. 

Menex. 239 c, — 2 bijz. van bedreven kwaad: 

amnestie plut. 
d-fAvyjo-TOS, ou, dor. -(jlvScj., van wien geen her- 

innering oestaat, onbekend theocr. 16, 42. 
dfxv Lov, t6, — 1 offerschaal y 444 — 2 vlies om 

het &[j.ppuov emped. 70 D. 
(bij afir\, als dem. v. *aficov; psilose). 
dfxvLs, l8o$, rj, lammetje theocr. 5, 3. 
dfxvox&v (naar 'Lttoxcov) „schaapskop" ar. Eq. 

265. 

dfx.v6s, 6, lam ar. Pax 935 tot LXX; n. t. Joh. 1, 
29, 1 Petr. 1, 19: agnus dei; fj theocr. 5, 24 en 
144. 

«*ag % no- — lat. agnus, $1. (j)agne, lam). 
d-{x.oYrjxt, adv., zonder moeite A 637, call., luc 
d-fx.6YT}Tos, 2, onvermoeid hymn. 8, 3. 
dfx.6-9-ev, twv a., van een of ander punt hiervan a 

10; d[i.o&ev ys tco&sv, ergens, waar dan ook, 

vandaan pl. Gorg. 492 d. 
d[Ao*M, lacon., ergens, bij thuc. 5, 77. 
dfxoipd5i<;, adv., afwisselend theocr. 25, 96; 

-d5oV, PARM. 1, 19 D. 

dfx.oipa/105, 3, adv. cos, beurtelings, wederkeerig 

PIND. O. 1, 40, EMPED. 30, 3 D., PL., THEOCR. 

8, 61, plut.; toc d— a, antwoord hdt. 6, 4; ge- 
sprekken pl. Rep. 394 b. 

dfxoip-d?, aSoq, r), wisselkleed ^ 521. 

dfx,oip-e\3?, verwisselaar lycophr. 617. 

dfx.oi(3^ (d[xstBto) r) ? vgl. corinth. d[xoifa, — 1 mil 
als: ruilhandel, wisselen, en: het geruilde, inge- 
ruilde. — 2 (ver)wisseling. — 3 antwoord. — 4 
loon, als straf; als dank of ondank. — 5 afwisse- 
ling. —Sinds \i 382, a 318, archil. 159, democr. 
96 D. hdt. 7, 160, pind. P. 2, 24, att.: eur. Here. 
564 tot n. t. 1 Tim. 5, 4 (Mer slechts als dank). 

dfx.oi(37]-5t£, adv. afwisselend S 506, a 310. 

d{x.oipVj-8riv, ap. rh., -86v hippocr. = voorg. 

dfxoi(36?, — 1 pl. aflossing N 793. — 2 wisselend 
parm. 1, 14 D. in ruil gegeven soph. Ant. 1067. 

d'fxoip-eco, verstoken zijn, xivoq plut., hippocr. 

d-fxoipo? ([xotpa), 2,-1 geen deel hebbend aan, 
twos; vrij van aesch. Eum. 353, soph., pl. Symp* 
202 d, xen., dem. — 2 ongelukkig pl. Symp. 197d. 

dfAoXyatos (a^XyTj: dfxsXyco), 3 fxd^a, karnemelk- 
pap(?), brokkenmelk hes. 0. 590. 

dfxoXy-di;, ^, melk(koe) soph. Ichn. 5 D. 

dfAoXy-eOs, 6, melkemmer theocr. 8, 87. 
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dfi.6Xy-iov, t6, dem. = wor#., theocr. 25, 106. 

I. dpoXyog, emmer voor het melken Ltr. 

II. anioXyoq, (sv) vuxrbq d-«, in het duister v. d.' 
nacht A 173. 

(hesych. SuoXyqj- £6<pcp, si. molziti donker wor- 
den, v. h. weer). 

a-fxoXuvxo?, onbevlekt, rein LXX, insce. 
d-fj,ofx<po<;, 2, onberispelijk aesch. Eum. 475. 
dfAopPaio?, herders-, jacht(paden) nic. 
dfi.oppei3ofji.ai, op jacht volgen nic. Th. 349. 
dfAopPeto, schol. dxoXou&co, utctjpetco, antim. fr. 23. 

(denomin. v. dpogfiog, aeol. < *sm-mrg~o- : o.ind. 
jnrga- wild(dier), mrgyati hij jaagt). ° 
dfj.op(36<; (z. d-[3eco), 6 dienaar call. Dian. 45, nic. 
^Ther. 49. 

dfwSpYiq (dfxepyoj) y), heffe, faex, v. Kjfolie hippocr., 
theophr., plut.; bijvorm -rjs, 6, aristot. 

dfjiopy-ivoi;, 3, van vlas ar. Lys. 150. 

dfxopvi?, iSoq, ir), fijn vlas (van het eiland Amorgos 
afkomstig?) ar. Lys. 735. 

dfxopY6$, 2, d-o£ 7uoXscoc; oXsftpcH, uitbuiters 
cratin. fr. 214; dvefiwv d-ooq, afstrijkend, af- 
werend emped. 84, 3 D. 
(dfAegyco: dfioQyvv/ui z. d.). 

dfi,opiTy)«; (ook up), soort koek LXX. 

d-fxopoi;, 2, verstoken van, twoq eur. Med. 1395; 

^ongelukkig soph. 0. R. 248 (conj.). 

d'fioptp-ia, r), leelijkheid eur. Or. 391, luc, plut. 

d-fAopcpo^, 2, — 1 zonder vorm, vormeloos PL. 
Tim. 51 a, ook xwoq. — 2 vgl. lat. informis: wan- 
staltig, leelijk theogn. 1021, hdt., pl., eur. Hec. 
240, xen., plut. — superl. -saxa.xoq hdt. 1, 196. 

d-(Jt,6pcpa>TO£, 2, vormloos; ontsierd soph. fr. 
fr. 228, (pl.). 

&[i6q, ops; soms: mijn. — (hom. Z 414, X 166; 
vaak bij pind., seer vaak bij tr.). 

(uit *ns-md~; daaruit lesb. appos, dft/thsgog ; 
dor. Afiog, t[XEtsgog\ bij hom. is de spiritus onbe- 
kend, doch zeker ° geweest. De vorm is slechts 
begrijpelijk als analog ieformatie: lesb. v^tfiog: 
ion.^ v(j,6g == lesb. appog: (auog). Echt ion. zou 
fj[A,6g zijn geweest). 

dfx6?, ion. <k[i6q, (z. dfza), 66n, een= Tiq; ou8-oq/,6<; 
[met 8 vgl. ob8-dq) , bij hdt. slechts plur. — geen, z.d. 

&>otov, ingespannen, hevig A 440, X 36, hes. 
Sc. 361, ap. rh.; a-q, adj., eerst theocr. 25, 202, eld. 

(<.*sn%+mn-td-: [A,s-uov-a naast[is- fia-cog'a/xotov 
is de aeol. vorm blijkens de ' en o uit n; zie 
daarvoor aeol. sikogi naast dor. fixaxi met n 
wegenslal.viginti. Verbonden meestal met fieftacog: 
lat *contentum tendens). 

d-fxoxos, onverzadiglijk (z. voorq.?) theocr. 25, 

201. 241. 
dfJiou-Y€-7coo, ergens lys. 24, 20. 
d'fxouCT-La, fj, gebrek aan kunstzin; ruwheid; 

gebrek aan aanleg. pl. Lys. 206 b, eur. Here. 

676, plut. 

d-jxoucos, 2, adv. coq, teg. [Lovaixoq xen. Oec. 12, 
18: zonder kunstzin, ruw; zonder aanleg, oner- 
varen; spec, onmuzikaal. vgl. emped. 74 D., ar. Th. 

^159, pl. Soph. 253 b, eur. Cycl. 426. 

d'fjioxfrei, adv., zonder moeite aesch. Pr. 208, luc. 

d-fxox&os, 2, zonder inspanning pind. N. 10, 31, 
soph. Tr. 147, xen. Mem. 2, 1, 33. 

AM-II, met apocope = ANA-II. 

dfx-naXos (dva-7r.) opnieuw werpen van het lot 

^pind. 0. 7, 61. 

dfJwreX-dvS'y], f), wijnstokbloesem, -bloei luc. 
dfmeXetinv, tovog, 6, wijnberg theocr. 25, 157. 
dfJuteX-iSiov, t6, kleine wijnstok luc. 



dfXTceX-ixo^, 3, van den wijnstok hippocr. 
dfxneA-tvo?, 3, = voorg., hdt. 1, 212, pind. fr. 

124 b, aristot., Ltr. 
dfMceX-iov, to, wijnstok hippocr., ar. Ach. 512. 
dfuieXig, L8o$, r\, — 1 kleine wijnstok ar. Ach. 
^995. — 2 een zangvogel ar. Av. 304. 
dfJuteX-iTi? (y?}), f), wijnland, -berg inscr., pap. 
dfJOT€Xo-YeviQ$, met wijnteelt aristot. 
d[A7ieX6-ei<;, vol wijnstokken T 184, pind. I. 8, 49, 

theogn. 784. 
dn.7T€Ao*fu£ia, r), bevruchting der d. luc. V. H. 1, 9. 
dfAjreXos, fj, — 1 wijnstok i 110, theogn. 880, 

pind. O. 7, 2, hdt. 1, 193, tr.: soph. 0. C. 17, 

ar. Nub. 1124, xen. Oec. 19, 12, n. t. Mt. 26, 

29. — 2 wijnloof; hout v. d. wijnstok; wijnland 

men. Georg. 47, Ltr. — 3 wilde wijnstok theophr. 

— 4 zeeplant theophr. 
(d/t-aeXoftai omhoogklimmen? wrsch. lw-). 
dfJwreAotipYe-LOV, to, wijnberg aeschin. 2, 156. 
dfX7reXoupY-eto, wijn bouwen; snoeien theophr.; 

overd. ttjv tcoXiv aeschin. 3, 166. 
df/.7reAoopY-la, tq, wijnbouw theophr. 
dfAjreXoupY-ixir) , ^ , texvt), wijnbouw pl. Rep. 333 d. 
dfuieXoopYos, 6, wijngaardenier ar. Pax 190 tot 

N. t. Luc. 13, 7. 
dp.7reXo-cp6po5, wijnbouwend theophr. 
dfwreXciv, (OV05, 6, wijnberg plut., n. t. Mt. 20, 

1, PAP. 

dfjwtepes, tmesis, z. Siayazepiq. 

dfx.7T-ex6vr) (z. volg.) ^, mantel pl. Rep. 425 b, 

xen. Mem. 1, 2, 5 theocr. 27, 59, plut. Them. 29, 

luc; ook dfiTr-exovov, t6, hetz. theocr. 15, 21. 
dfA7C-£x<*>» /• dpicpe^w, aor. ^[XTtecrxov EUR. Supp. 

165 g\d Med. 1159, —1 omvatten t, 225, eur., ap. 

rh. — 2 omhullen, omvatten aesch. Sept. 

848, ar. Vesp. 1153, eur. Med. 480. — 3 Med. 

zich omdoen, aantrekken, ti ar. Pl. 897, pl. 

Phaed. 87 b, xen. Cyn. 6, 17, Ltr. > zich be- 

kleeden met, xivt. 
(uit du<p-Exa>; een oud compositum, vgl. lat. 

ambire, amb-ustum > (com)bustum, aspiraten- 

dissimilatie in cp > 71). 
d{X7t-iox(v?)eofxai, = volg., ar. Av. 1090. 
d{X7t-ioxw, ^fxmoxov, impf. pl. Prot. 320 e; 

onzeker ar. Lys. 115, 6; inf. gew. ayLmaxsiv geac- 

centueerd, = dfjwtexw, eur. Med. 1159. 
dfX7tXdxiq-{j(.a, to, zwakheid, verblinding, fout tr.: 
^ aesch. Pr. 112, eur. Ph. 23, drrX. (aesch. Eum. 934). 
dfX7rXax-ia, i], zonde, tegen iemd. theogn. 386, 

pind. 0. 7, 24, emped. 115, 3 D., tr.: eur. Hipp. 

833; toy, 06, pind. P. 71, 25. 

(dfxrcXaxtaxco) daarnaast dpipx- archil. 73ALD., 

ibyc. 22 ALD., en a-nh- soph. O. R. 472, eur. 

Ale. 242, Iph. A. 124; aor. 2 ^TcXaxov, ook dirX. 

z.b., — 1 zwak, dwaas handelen, een fout begaan. — 

2 (invloed van ^[xppoxov?) niet bereiken, tivo?; > 

verliezen, Ttvo? soph. Ant. 910. 
(terwijl mr > fig [z. figorog], is ml> nX en fil 

[vgl. lat. fr- uit mr- in fraces, pl- uit ml- in 

mulcare, mulcta, indien: plecto straf]. Bus d. : 

[ialax-6g uit a fiXax-ov ben zwak, geef toe, d(ju)7tlf}. 

vgl a([i)PgoTog). 

dfurpeuco (ajjmpov trektouw), trekken call., 

Lycophr. 1298; overdr. (3tov leiden ib. 975. 
dfATtuxT^p, 6, paardentoom aesch. Sept. 461. 

dfJOTUXT^p-lO?, V. d. d-T7]p, soph. 0. C. 1068. 

dfxnu^, — 1 hoofdbandj v. vrouwen, X 469; v. 
paarden, vgl. eur. Ale. 428. --2 overdr. iedere 
ronding: rad soph. Ph. 678. 
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otfATtcoTiq — dfxepepeiSco. 



(uit a/A(pi- of dva-nvg~ : 7ivx-v6g,nvxa,vgl.avxv$ 

eig. „opzet" dva- of dvxi-xsv%(oT). 
afJi-7M*>Ti<; (ava-7r[vco) , scog, % — 1 eb hdt. 7, 198, 

plut. — 2 -aiq, pind. dva-TC<0Tt<; resorptie v. 

vochten hippocr., pind. 0. 9, 52. 
djxuYSaAea, -fj, r), amandelboom theophr. 
aiiyjyb&K-eoq, -ivo?, 3 van amandelen, nic.; xpi- 

[la xen. An. 4, 4, 13. 
&H,UY8a7is, iboq, y), amandel plut. 624 c. 
d{AUY8oX6-ei?, vol amandels nic. Th. 891. 
dfAtiySaAov, ^6, amandel theophr., LXX. 
&(xiiYSotAo<; (sem.?), f), amandel luc. Apol. 5. 
6t(JLUY-jxa (d(x6aaco), to, het schrammen, wonden 

tr.: soph. Ai. 634, eur. Andr. 826. 
dfJLUY-{x65 [z.l.) 6, het openrijten aesch. Ch. 24. 
6qAu5i<; — 1 samen, bijeen. — 2 tegelijk. — 3 = 

dpa, s 467. — N 336, T 114, hes. Sc. 345, ap. rh. 
(ion. *a/j,od-ig, z. dfiog en allvdtg). 
dfi-uSpo?, 3, adv. G>q, — 1 onduidelijk. — 2 zwak, 

duister. — archil. 128, thuc. 6, 54, pl. Phaedr. 

250 b, plut. 
(W. mud- met water reinigen, (xv8og vocht, lat. 

mu-n-dus netjes; a priv. + uvSqo- = onzindelijk, 

vuil, onduidelijk, vgl. daarnaast d-fiavgog: ndl. 

mooi). 

d-[i.ueXo5, 2, zonder merg aristot. 

d-{i.u?w, xen. An. 4, 5, 27, z. p,ti?o). 

d-(JL\iy]T05, 2, — 1 niet ingewijd pl. Phaed. 69 c, 
lys. 6, 51, luc. — 2 als van fxuto, niet gesloten, in 
woordspel met olv6t]xoc, pl. Gorg. 493 a. 

d-ptifrrjTOS, 2, onbeschrijfelijk veel dem. 4, 34, 
epicur. 115 Us. diod., LXX. 

d-fAO&os, 2, — 1 zonder mythen plut., luc. — 
2 niet (bij) den [m&oc, passend plut. 

dfAUxXai, ai, soort schoenen theocr. 10, 35. 

d(j.o)tXat£co, Amyclaeisch spreken theocr. 12, 13. 

d(AOXTL-x6£ (&(xooaw), openrijtend plut. 

dpiuALov (z. volg.) to, koek com., plut. 

d-fJiuAov, t6, een bepaald soort meel, gewonnen uit 
tarwe door weeken, ,, zonder molen ((juiXT))"; 6 &-o<;, 
een daarvan gebakken koek of brood ar. Ach. 1092, 
theocr. 9, 21. 

dfJLUjxcov, ovo?, — 1 onberispelijk, feilloos; 
misschien nog ouder: zonder schade, sterk. — 2 
vager: voortreffelijk. Vgl. Z 155: a 232, hes. Th. 
264, pind. 0. 10, 27. 

(daarnaast hesych. a^ivuog ' dpobunxog. Naasl ib. 
fico/taQ (ook bij lycophr.) -fiE^ipig, ai o%og en fest. 
„momar = stultum, Siculi", staat hesych. uv/xag 
(aeol.). alaxog van een W.(s)me s - in gr. o^rjx 03 stu k 
wrijven, verkleinen, vgl. hesych. uv/xa' ■d'Qiddxcov 
xQifj.ua, xal V7i6%v(ia n; d. dus eig. zonder schande 
of schade. Voor v in een aeol. woord, teg. elders 
ft), vgl. %slv~va en isXvg : %eX<avr\). 

a>0vfi (afxuv-jd), T), — 1 afweer, verdediging 
(aesch.), soph. — 2 wraak plut. 

d[i.uva8 , etv, slechts als zgn. aor. II; vgl. sSidaxa^ov; 
de -9- formatie verwant met den aor. pass. -Jbjv; = 
dqjiovco, soph. 0. C. 1015, eur. Iph. A. 910, ar. 
Nub. 1323. Med. = Act. aesch. Eum. 438, eur. 

d{XTjv-av8pos, mannen werend aesch., soph. fr. 

d(i,0 v-ia?, 6, „afweerling" ar. Eq. 570. 

dfJiuv-T^p, fjpos, 6, afweerder: hoorn van een hert 
aristot. 

dfxuvTinp-io?, 2, en d[xuvTi-x6?, 3, afwerend, be- 
schuttend; to d-ov, bolwerk, voorbehoedmiddel 
Ttvo? tegen iets pl. Polit. 279 c, pol., luc. 

d^Ov-Tajp, opo?, 6,-1 helper N 384. — 2 
wreker eur. Or. 1588. 

d(j.3vh>, — 1 act. afweren, ti(voc) iemand of iets, tivi 



voor (= van) iemand A 456, alg.; xi xivoq van 
iemd M 402. — 2 vand. zonder object, tivi, 
h e 1 p e n, beschermen E 486. — 3 te hulp komenpL. 
Menex. 239 b. — 4 overdr. xi, ver weg houden, 
verhinderen in hun uitwerking; > straffen: 
spya xaxd soph. Ph. 602. — Med.: 5 strijden, 
voor = dat., gen., Tzepi en creep xivoq, II 556. — 6 
van of voor zich afweren tivoc = zich verdedigen 
tegen, of absol.; ook overdr. koude A 484, enz. pl. 
Tim. 74 c. — 7 met verschuiving tot activiteit: zich 
wreken op, straffen. — 8 (zelden) uit 7: vergelden, 
danken. — Sinds hom. tot n. t. Act. 7, 24. 

(vgl. uvvrj, wrsch. uvva < *uvv-ia voorwendsel 
cf 111, uvvdusvog bij alcae. 438 ALD. (dnoxosncov 
schol.) ; behoort bij dusvco eig. voorbij doen gaan, lat. 
moveo, W. a meu-; zooals nlvvm, st. jtXvv- ^lev- 
in jiXsco, zoo d/Livv- : dfisv-. Vgl. nog o.ind. mivati 
hij beweegt, verschuift, met Iv uit ig. eiu zooals 
in o.ind. sthlvati spuwt, got. speiwan spuwen). 

d(J(A>£ (dfxiio-oto), openrijtend nic. Th. 131. 

a-fxuo<;, 2, zonder spieren hippocr. 

d(x6pio~TO£, niet geparfumeerd heracl. 92D., plut. 

dfjiuaoco, att. oc^jlottcii, /. 6£g>, — 1 open rijten, 
wonden T 284, hdt. 3, 108 tot luc. — 2 overdr. 
grieven A 243, aesch. Pers. 161. 
(hes. duvH-aiai pijlspitsen, lat. mucro). 

d-fxuo-Ti (plow), adv., zonder de lippen te sluiten: 
in 66n teug, iziveiv (anacr.) 9, 2, hippocr., luc. 

d*[i.uaT-L?a>, gulzig drinken eur. Cycl. 565, plut. 

a-jxuoTii;, i8os, f\, — 1 een groote teug. — 2 een 
groote beker alcae. 70, 20 ALZ)., anacr. 43 ALD., 
epich. 34, ar. Ach. 229, call. 

d-{Jiu(a)xpo<;, niet bevuild: rein soph. fr. 909. 

(vgl. y)Jo%Qog : yki%-; bij (avoog>, snuiten, lat. 
mucus). 

d[xux-^ (d[iOccyco), rj, schram, het schrammen 
hippocr., dem. 47, 59, diod., plut., luc. 

dpiuxi-ato(; (geschramd), oppervlakkig pl. Ax. 
366 a. 

dfJioxfAos, 6 = d.[iuy[i.6q, theocr. 24, 126. 
d[xux-w5T]<;, vol scheuren hippocr. 
SfjiOw, = z. r)[x6&>, zich neigen. 
AM-<& met apocope voor ANA-*. 
d|Acp-aY<x7td£to, ook med., met liefde omvatten, 

ontvangen n 192, hymn. Cer. 290. 
d{Jttp-aYa7Tdto, = voorg., hes. O. 58, hymn. Cer. 439. 
dfxcp-aYepojxai, zich verzamelen E 37, theocr. 

17, 94. 

d[X-cpd8io? [z. volg.), openlijk Z, 288; d[x-9a-Sir]v als 

adv. H 196. 
d{Ji-<pa86v, adv. openlijk I 370; d-Sd adv. x 391. 

(naast dva-cpavdov ; uit *<pn-86v: qpaivca). 
d^cp-djtavO-o?, 2, rondom stekelig ion. fr. 38. 
d(Jt.tp-aXXd^, om de beurt anon. epic. 
d(Jicp-a(/,6ipojji.ai ti, zich hullen in eur. Ph. 325. 
dfxtp-dTCTOjjiai, zich bevestigen, .aan tivo? eur. 

Hipp. 770. 

dfJicp-cxpio-Tepos, dubbel ,,linksch": -onhandig ar. 
fr. 512. 

dpi-cpaoHY), z. dcpaoia, P 695. 
dfjup-au^i?, v\, = d[X9i-<p0a, knotwilg theophr. 
dfjiqj-acpdo), inscr. d[X7r-a.; ook med., rondom be- 
tasten: hanteeren o 462: & 215, ap. rh. 
dp-cp-emdi;, rifxepd, 21ste dag inscr. 
dfxcp-eXiKTO?, 2, rond gewonden eur. Here. 399. 
dfJicp-eXioau), att. xxca, z. d{x<pi-eX. 
dfxtp-cAUTpoco, rondom inwikkelen lycophr. 75. 
d|xtp-e7MO, z. dfxcpi-e7TCO. 
d[xcp-£p€i8o>, rondom opleggen lycophr. 504. 



djxcpepxofxai— djxtp lyTjO-eto . 
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dfxtp-epxofjiai, aor. -tjXu&s, omgeven £ 122, fz 369. 
afKp-Vjxrjs, — 1 tweesnijdend, scherp K 256, aesch. 

Ag. 1149, eue. El. 688. — 2 overdr. aesch. Pr. 

1044, 692; dubbelzinnig .luc. 
(axrj, acies). 

d^tp-r]{A€piv6<;, soph. -po<;, 3, Trupsxo?, alle- 
daagsche koorts hippocr., pl. Tim. 86a. 

ancpVjv, evog, 6, aeoZ. = auxr)v, nek, theocr. 30, 29. 

dfxcp-yjpecp^i; (splcpco), aan beide zijden (van het 
tusschenschot) bedekt A 45. 

d(i.tp-jQpy]5 (dpaptoxco), — 1 aan beide zijden be- 
vestigd, v. d. stuurriem, eur. Cycl. 15. — 2 rondom 
bevestigd, in elkaar gepast eur. Ion. 1128, Here. 
243. 

dfup-ripixos (sps-crco), tweeriemsbootje thuc. 4, 67. 
a^cp-^piaTO? (sp[£<o), betwist: onbeslist Y 382, 

ap. rh., pol.; onzeker call. 
AM*I([) Oorspr. aan beide kanten, feo. Kept; later: 

aan alle kanten = rapt. Vaak is niet uit te maken, 

of ik[i(pi betrekkelijk zelfstandig is of met het ww. 

(vaak in tmesi) in nauwer verband stoat of wel hoofd- 

zakelijk met een substantief samengedacht is, bijv. 

d[z<p' 6(3sXotaiv ereipav A 465 enz. 
(: afiopm, vgl. S 414. a. = lot. amb(i)-, z. ambo, 

< ig. am-bh- ; ohd. umbi, ndl. om < ig. m-bh-) 

A. Adv, aan beide zijden 2 414; rondom; 'overdr. 
aan of van twee kanten iets bekijken S 254, hes. 
0. 74. Ook plaatsen als d[j.cpl 8k cr<pupd Triors 
xal au/eva 8sp(xa Z 117 hebben d. aZs adv., niet 
als praep. 

B. Praep. I. m. dat. (= ouden loeat.):—l v.plaats: 
aan beide zijden, (rond)om; verzw. > bij, in de 
buurt van pind., hdt. 7, 143, tr.; bij, -k6voq d. 
7t6vcj), leed op leed simon. 9 ALZ). — Niet alleen bij 
rust, maarookbij richtingsaanwijzing stoat 
de dat. bij verba, waarvan het hoofdmoment niet b e- 
weging, maar plaatsing is: cmjaou, izdpew, 
X^siv hom. — 2 overdr.: grond, motief: (rondom 
>) om, ter wille van, ^d/ea^ou, enz. T 70, 
XoXoua-9-ai T 88. — 3 > over, aangaande, d. 
ydfxtp N 381. — 4 als beeldspraak: (werpen) 
rondom, op, > tegen soph. Ai. 303. — 5 rondom 
= ten opzichte van, jegens pind. — 6 (bij een 
oorzaak, vgl. eng. by) door, tengevolge van pind., 
aesch. Ch. 547. — 7 v. tijd: dsXicp d{x<p' bti, op ten 
dag pind. 0. 13, 37. —II. m. ace.: — 1 v. plaats: 
rondom, bij, v. beweging, •fjyepe^ovTou V 231. — 
2 rondom, bij, v. rust. De ace. is hier tendeele te verkla- 
ren uit den ouden acc. v. h. object, bijv. bij ww. van 
wonen, vousTa<o, ten deele uit het feit, datbij 
deaanwijzing: aan beide zijden van, dus buiten A voor 
den loc.^ = in A geen plaats in; de richtingsaccu- 
sativus is hier dus vaak oorspr. — 3 (overdr. rondom 
>), om, bij, (idxscj&oa (dat. vaker). — 4 over, aan- 
gaande, om, wegens. — 5 (nog vager) betreffende, 
behoorende bij, van, att. — 6 oorzaak: door eur. 
Ph. 1028. — 7 v.tijd: om, omstreeks, om en 
bij; (aan beide kanten van =) gedurende pind., 
xen. — 8 v. getal, om en bij, ongeveer. — Spec. 
oE d[x<pi A = de omgeving, vrienden enz. van A; 
ook: A met zijn omgeving enz., soms zeer verzwakt, z. 
r 146; zoo pl. Crat. 399 e oi d. Eii^hitppova, men- i 
schen zooals E. — E. en dergelijke menschen. — 
III. m. gen. : — 1 v.plaats: rondom, bij hdt. 8, 104, 
vgl. mSocxos dfi,<p' oXiyyjc; IL 825, waar rondom over- 
gaat in om. — 2 (zelden) rondom: van uit 7re7rXtov 
eur. Or. 1457. — 3 overdr. om, wegens; ter 
wille van; sinds hom. — 4 over, aangaande, ten 
opzichte van xenophan. 34, 2 D. — Vaak ver- 



sterkt met het ongeveer gelijkwaardige nspi, waar men 
slechts versterking van den indruk beoogt: geheel 
rondom S 564, x 263. Zoo ook d[A<pt, m£pt£ hd?pocr. 

dfxcpLa^to, bekleeden n. t. Luc. 12, 28, Ltr. 
(als v. *afty>ios : &fi<pc, doch z. dfx<pisCa>). 

dpxpi-aXog, 2, aan beide kanten, rondom zee 
(hebbend): — 1 door de zee omgeven, aan zee a 
386, soph. Ph. 1464. — 2 aan twee zeeen gelegen, 
zooals Corinthe xen. Hell. 4, 2, 13; vql. pind. 0. 
13, 40. y 

dfxcpiaaKg, z. volg., LXX. 

ajxepLaa/fxa (dfxcpid^co) , to, bekleeding, mantel 

luc. Cynic. .17. 
&H.cpi-(F)axuia, links en rechts-, rondom klagend 

B 316, z. 315; 
(part. perf. fern. z. i&xco, zonder redupl, vgl. 

ayvia, fidvTa). 

dp.qu-pouvto, /. -|3y)go[x,ou, — 1 bij hom. slechts 
Pep-yjxa: ik sta met mijn voeten links en rechts van 
iets — bescherm in den slag, bescherm steden enz. 
A 37 enz. — 2 berijden call. — 3 bespringen 
xen. Cyn. 10, 13, babr. — 4 vand. beheerschen 
Z 355; innemen, (jticov oupdvov 0 68. — 5 rondom 
loopen, Tt(va) xen. — 6 omhullen Z 355, p. 74; 

^overmeesteren tr.: eur. Supp. 609. 

dfitpi-pdXXto, /. -paXw, — 1 omwerpen, ti tivi 
sinds pind. P. 5, 40. — 2 kleeden, rtva, ti (van het 
kleed) in iets, met iets bacch. 16, 112; med. aan- 
trekken, overdr. P 742. — 3 omvatten, ti(voc), 
omarmen T 97. — 4 verzw. om iets maken, bouwen 
^ 192. — 5 intr. — Tcapa-(3., verhuizen eur. 
Cycl. 60. — 6 (be)twijfelen, vermoeden Ltr.; intr. 
twijfelachtig zijn aristot. — 7 med. ti, zich iets 
omdoen, omwerpen, iets aantrekken ^178, eur. 
Ba. 104. — 8 om iets heen leggen eur. Andr. 

1191, CALL. 

d(x<pi-f3ctoig, r\, verdediging E 623. 
d(x<pi-(3daxco, aan beide of alle kanten overmees- 
teren sappho 32, 8 ALD. 

dfi-cpi-piog, 2, in beide (water en land) levend, 
amphibie pl., theophr., batr. 59. 

dfAtpL-pXy^a, to, — 1 kleeding eur. Hel. 423. — 
2 omheining eur. Hel. 70. 

dfAqn-pATqaTp-wos, netvormig pl. Soph. 235 b. 

djxcpl-px^aTpov, to, — 1 bekleeding; boei tr.: 
aesch. Pr. 81. — 2 vischnet hes. Sc. 215, hdt. 
2, 95, n. t. Mt. 4, 18.— 3 weefsel aesch. Ag. 1382. 

d(A<pi-p6rjTO<;, vol gezang call. 

d(x<pi-(3oXe6(;, visscher LXX. 

dfAcprfJoX-la, ■}], — 1 dubbelzinnigheid aristot., 
plut. — 2 twijfel plut. Sulla 31, luc. — 3 strijd- 
vraag Ltr. — 4 hachelijke positie tusschen twee 

5 „vuren" (z. a.y.<pi$okoq 2) hdt. 5, 74. 

d[A<p(-(3oXo£ (-pdXXco), 2, adv. co?, — 1 omgeworpen 
omgedaan eur. Ion 1490; subst. Tr. 537. — 2 van 
beide-, van alle kanten geworpen, aangevallen 
aesch. Sept. 298, thuc. 4, 36 enz. — 3 overdr. 
dubbelzinnig pl. Crat. 437 a, luc. — 4 heen en 

^weer gaande, onzeker, weifelend thuc. 4, 18, plut. 

dfjicpi-poaxofxai, rondom aanvreten luc. 

dfxcpt-pooXos, 3, besluiteloos aesch. Eum. 733. 

dfxcpi-ppaxu?, 7ro0<;, * — ' — v — ' d. h. 

dfxcpt-fJpoTOs (uit d(jt<pi-ppoT6v), hom. 3, and. 2, — 
1 v. h. Myceensche schild: aan beide kanten-, 
boven en onder den man bedekkend A 32; vgl. 
7co8-7}vex-fc. — 2 als beeld: het leven, de ziel om- 
sluitende, x#t&v = lichaam emped. 148 D. 

djj.q>i-[3ti)fjiio<;, 2, om het altaar eur. Tr. 562. 

djjupi-YrjQ'dcD, zeer blij zijn hymn. Ap. 273. 
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dfxcpfYVoeto — 1 eig. naar twee kanten denken: 
onzeker zijn, izepi xivoq pl. Gorg. 466 c. — 2 fr. 
niet herkennen, pass. xen. Hell. 6, 5, 26 — 3 
miskennen, vergeten plut. — 4 (niet zeker weten 
=) vermoeden Ltr. 

(wrsch. v. *d{tq?t-yvoog,vgl. d'yvosco van *a-yvoog, 
cf. ayvoia. Anders em-vosm enz.). 

&iMpi-y\>r\eiq, met (twee) sterke handen, h a n d i g, 
v. Hephaistos, A 607. 

(yvrj holte : yvakov holte, helft v. h. harnas enz.; 
vand. iyyvdm = syyvalt£a> lat. man-dare in han- 
den geven (o. a. als pand) ; d. is dus : die aan beide 
kanten handen heeft, met praegn. bet. v. hand, 
vgl. handig. Dus = Jisgi-Si^tog <J> 163, = d/i<pi- 
ds^iog aesch.). 

ajxcpt-yuo? — 1 rondom de schacht bevestigd(P): 
stevigN147, 0 386. — 2 soph. Tr. 503 vat het 
als d[X9tyu7)et(; op: beide sterk, nl. Heracles en 
Acheloos. 

(z. voorg. : yv-Tov ledemaat [uawW. v. yv-gog naast 
yva-Xov, buigen] eig. wat gebogen kan worden; 
yvfijov in het oudere Grieksch dan ook gebruikt 
voor de lansschacht. Vgl. voor hand : lans (< „grij- 
per") /xsUrj esch [t>. (xsXog ledemaat] ook lansschacht, 
eig. boom, waar men lansen van maakt {vgl. bijv. 
ndl. mastbosch) en eveneens lat. hasta, oorspr. 
lansschacht (later hastlle), staak: zoo Ovid, comat 
virgineas hasta recurva comas = got. gazds 
xivzQov, ndl. gard = o.ind. hasta- hand, eig. 
grijper, (vgl. ygov&og vuist: W. grem- grijpen)en 
o.ind. ghas- verslinden. — d. is een compos, als 
dficpl-^Qorog (z. d.) en wordt eig. gezegd van de 
lans(punt) die met een metalen kokerlje „om de 
schacht" bevestigd is; vgl. vnoyvog eig. onder de 
hand: gereed, klaar, zooals sy-yvg msch. eig. in 
manu, dicht bij is [doch z. s.v.]). 
djxtpi-Satco, perf. dqjupiSscfys Z 329, hes. Sc. 62: 

rondom branden {ink.). 
d(xcpi-8dxp0TO5, onder tranen eur. Ph. 330. 
dfxcpt-Saou?, eia, u, wrsch. van voren en van 

acMeren wollig, ruig, ab(lq O 309, plut. 
d(x<pi-8eai (Ss<o), ai, — 1 ring hdt. 2, 69; sponning 

waarin de verticale spil draait, v. d. dew lys. fr. 

100, inscr. — 2 bracelet ar. fr. 320. 
d(j.cpi-8c|iog, 2. — 1 aan beide zijden rechts of 

vaardig, zeer behendig, zooals TCpi8s£io<; hippon. 

70 ALD., aesch. fr. 240. — 2 tweesnijdend, eur. 

Hipp. 780; overdr. tweesnijdend v. e. orakel: dubbel- 

zinnig hdt. 5, 92, 5. — 3 beide. rechts en links soph. 

O. R. 1243, O. C. 1112. — 4 v. h. vrouwelijk dier, 

dat dubbel draagt of concipieert hdppocr. (: Mxo\ia,i 

MEN., z. Szfyoq?) 
d{xcpi-Sy]pido{xai, om iets vechten sem. 7, 118, 

lycophr. 1437. 
aynpi-b-f]plxoq, bestreden thuo. 4, 134, pol. 
d(i.<pi-8iveto, rondom draaien: -leggen Y 562. 
d(Jt,<pi-8o»teii(o, beloeren bion fr. 9, 6. 
d{x<pi'8o^-eco, onbeslist zijn over iets, xi en rapi 

xivoc, aristot., twijfelen; pass, twijfelachtig zijn 

PLUT., POL. 

d[xcpt-8o^o5, 2, — 1 pass, twijfelachtig, onzeker, 
„anceps" plut., pol. — 2 act. twijfelend, in 
twijfel plut. 

dfJLcpl-SouXo?, van beide kanten onvrij com. 

djAcpi-SoxfAo*;, 2, "kiQ-oc; door twee handen nog juist 

_omspannen(?) xen. Eq. 4, 4. 

d(JL<pt-8p6(xia, <*>v, Td, de vijfde dag na de geboorte 
van een kind, waarop het om den haard gedragen 
werd en zijn naam ontving pl. Theaet, 160 e, ar. 
Lys, 757. 



d(xcpL-Spo(Jt,o^, 2, omgevend soph. Ai. 353, xen. 
Cyn. 6, 5. 

d(Jicp[-8putp^(5 en -cpo? (SpOTurco) met beide handen 
(?) opengereten B 700, A 393, (hdt. 6, 77). 
dpitpi-8u(JLo<;, 2, dubbel, als een paar bij elkaar 
behoorend, Xifjtivs<; S 847, call. 

(dvco : dfiq>co = S(jr)i- [vgl. lat. bis uit dui-] 
dvfiog : d. Of, euenals di-8v[A,og en didv/ta-oveg bij 
Avfiavsg < -aovsg en verw. met germ. • taum- in 
ags. team „nakomelingen", eng. team, ndl toom??). 
d{xcpi-8\io{Ji,ai, aantrekken soph. Tr. 605. 
d{Xcpi-e^to (nieuw pr. bij rjpicpisaa zooals omgekeerd 
exd-9-icxa bij xa-9-t£co, naast d^cpi-evvofju) 
bekleeden plut. C. Gracch. 2. 
dpupi-eXiaoa (/F/eXlctcjcd) , uit FeXix-ia aan beide 

kanten, voor en achter, gebogen B 165, eld. 
d|xcpi-eX iacoi (pind., eur. ook dfx<p-eX.) omheen 
winden eur. Andr. 425; d-XTo? arat. naast 
dpicp-eXixTos er om heen gestrengeld eur. Herc.399. 
d{Jicpi-evvu(xi (svvO[i,t), -evvtfco plut. and., f. scco, 
att. 5>, aor. Tj^cpLecja, pf. pass. T^cpieapwu, aan- 
trekken, aandoen, Tivd ti o 369, att.: pl. Rep. 
420 e, n. t. Mt. 6, 30; med. d[i.9Lsvvuc-8-ai, zich (een 
Meed) aantrekken, aandoen *F 142, hippon. 2ALD., 
att.: xen. Mem. 1, 6, 2, pl. Symp. 220 b, n. t. Mt. 
11, 8 meest part. perf. yj^cpisc^evoi;. 
dfJLcpi-eitw (stico); ook d^cp-e7ico S 348, hes.; — 

1 rondom bewerken S 348. — 2 zorgen voor, klaar 
maken, rd<pov €l 804, T 392, kritias ID. -3 
verzorgen, vereeren pind. O. 6, 95. — 4 op zich 
nemen: dr a g e n pind. P. 4, 268, corin. 5, 79 ALD. 
— 5 omringen eur. Ph. 149; bevatten, inhouden; 
houden; vasthouden > bezitten pind. N. 7, 10, 

AP. RH. 

d(j,<pi.-epY<>€, 2, dubbel bewerkt theophr. 
dtxcprea-fxa, x6, kleeding pl. Rep. 381 a. 
d(xcpi-eT^$, jaarlijksch call. 
djAcp-i£dva>, tivi, om iets zitten S 25. 
dfJupi-^euKToi;, 2, aan beide kanten ingesloten 
aesch. Pers. 130, v. d. Hellespont. 
djxcpi-O'dXaoaog, 2, z. d[xcp[aXo(j, pind. O. 7, 33, 
xen. Vect. 1, 7. 
aii<pi-&$.7J\q (•adXXto), aan beide kanten &dXo<; = 
bloei, bloesems dragend, nog niet in een van de 
levensbronnen = stamouders verdroogd: — 1 wiens 
ouders nog leven X 496, pl. Leg. 927 d, ar. Av. 
1737. — 2 bloeiend, volledig, dXrj&sia pl. Ax. 
370 d. — 3 krachtig: vervuld van, xaxoT? aesch. 
Ag. 1145, vgl. Ch. 394. 
d{xcpi-8-d7.7Tto, koesteren, eeren luc. Trag. 28. 
d{xcpi-9>eaTpo5, [7T:Ti;6Spo(i.O(;, renbaan als een 
amphitheater d. h.; to d-ov, amphitheater inscr. 
dpLcpi-O-eTo?, aan beide kanten neer te zetten (vgl. 
dpiqH-cpopeOi;): met twee ooren (?) of steunen (vgl. 
dx[xo-S- etov), Y 270, 616. 
dfjicpi-^eto, hollen om, Tiva x 413. 
dfAcpi-ShnxTog, tweesnijdend soph. Ant. 1309. 
d[A<pi'-SKXda>, overal kneuzen hippocr. 
dfJwpL-8-pcTtTOS, geheel geronnen soph. Tr. 572. 
djJLcpl-O-upoi;, 2, aan beide kanten een deur hebbend 
lys. 12, 15, soph. Ph. 159, luc; 6 d., dubbele 
poort theocr. 14, 52, inscr. 
d{A<pt-Jta8-i^o(ji,ai, gaan zitten met de beenen uit 

elkaar hippocr. 
d{i.cpi-KaX07tTa>, — 1 rondom bedekken B 262; 
(aan het oog onttrekken), opnemen, Sofxoq S 618. — 

2 rondom dekken, spreiden, xi xm £ 349, E 343, 
hes., ap. rh. 

dfxcpi-jtdpYjvo?, met twee koppen nic. 
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ayLKpi-xapnoq, 2, (puxtk, vol theophr. 
dfjupi-xedi^to, rondom afhouwen 2; 12. 
dpcpi-xeijxai, omgeven pinb. fr. 92; omarmen, over 

iemd uitgestrektliggensopH. Ant. 1292, 0. C. 1620. 
djxcpi-xecpaXcx;, 2, tweehoofdig aristot.; met 

twee hoofdeinden pl. com. 34, inscr. 
dfxcpi-xtwv, met zuilenkrans soph. Ant. 285. 
d{jnpl-jtXuaxo5, 2, omspoeld soph. Tr. 752. 
dfxcpi-xo{xo<;, 2, met loof rondom P 677. 
d[x<pt->coopos, aan beide kanten geknipt soph. 
d[xtpi-xpavo<;, tweehoofdig soph.; tweekoppig eur. 
^Herc. 1274. 

d(X(pi-Kpe(jia(jiai, omzweven pind. I. 2, 43. 

d(j.<pi-xpY](ji,vo5, rondom steil eur. Ba. 1051, luc. 

d{ji<pi-xpiiTtT<o, geheel bedekken eur. Hec. 907. 

d{i,cpi-KTiove$, pind. N. 6, 39, P. 4, 66 enz.; 
gew. -xirtioves (door dissimilatie tegen i, o/ vgfZ. 
Tpmv&qydtt. TpiTnSs, onderdeel eener phyle?) om- 
woners, = 7i;spt-XTiove<; S 212; vandaar een losse ge- 
meenschap, meestal met religieuzen band, die op 
bepaalde tijden samerikwam, te Delphi, Delos, eld. 
vgl. hdt. 7, 200; 8, 104 (callin. fr. 1, zelfs 
d[X9i-7T;spi-)tTtovs(;) . 
(vgl. xtt-fisvos hom. en nsQi-teztrai X 288, z. nxit,<o). 

dp;cpi , KTUov-(€)la, rj, Amphictyonie z. dem. 4, 6. 

djxtpi-KTUov-uto?, 3, amphictyonisch plut. 

dfjicpfjtTuov-i?, van de A. aeschin. 2, 115. 

dfxcpi-xuxXoco, omgeven aesch. Pers. 450 (tmes-.). 

dfJicpi-Kuxdco, omroeren nic. 

dfxcpi-xoXtvSoo, aor. Xiaa, op-, om iets doen vallen, 
<paoyavcj> pinb. N. 8, 23. 

dfAcpi-JtSneXAov, 8&na.q, (aan beide, kanten een xiS-rc. 
oor, handvat hebbend; z. xiStcsXXov), groote beker, 
zooals in Mycenae gevonden is (vgl. Nestors beker 
A 633), A 584, enz.; aristot. vatte het op als: „met 
twee openingen, uitgangen". 

dfJicpt-xupTog, 2, aan beide kanten (in-, uit-)ge- 
bogen: v. d. moan, die nog niet of niet meer half 
vol is PLUT., LUC. 

dfxcpl-XaXo<;, 2, zwetsend ar. Ran. 679. 

dfjitpi-Xdcpeia, f), rijkdom cic. aScp. 2, 4, 3. 

dutpi-XacpVis, adv. &q, — • 1 eig. v. boomen: aan 
alle kanten grijpend, -beheerschend: breed, mach- 
tig hbt. 4, 172, pl. Phaedr. 230 b; vand.: rijk aan 
schaduw > beschaduwd, begroeid plut.; behaard 
ap. rh. — 2 groot, sterk hdt. 3, 114; dik, dicht, 
X«ov hdt. 4, 50. — 3 overdr. Stivers, sterk, groot 
pind. O. 9, 82; rijkelijk, talrijk aesch. Ag. 1015. 
( : slXrjcpa, vgl. Xacptigov). 

dfxqn-Xaxaivto, omgraven to 242. 

dpxpi-Xeyto, inscr. d[Jt,qHXX£yto (<d[X9io-X., vgl. 
dfi/pta'^Teto), — 1 met woorden strijden xen. An. 
1, 5, 11. — 2 bestrijden xen. Ap. 12, inscr. 

dfxcpt-XeKTO?, adv. to?. — 1 bestreden aesch. Ag. 
1585. ■ — 2 onzeker, twijfelaehtig ib. Ag. 881, luc. 

dfJLtpi'XoY-eofJiai, = dficpt-Xlyto, plut. Lys. 22. 

dfJicprXoy-la, ?)) hes. Th. 229 eischtr XX-, — 1 
woordenstrijd hes. — 2 dubbelzinnigheid d. h. — 
3 verwijt tot plut. 

dfJLtpi-Xoyo?, 2, — 1 bestreden, twijfelaehtig, bij 
thuc. 5, 79 in een lae. decreet -XX: tot d-a, verschil- 
punten. — 2 act. strijdend, verbitterd, veTxog soph. 
Ant. Ill, opyy) eur. Med. 637. 

dfjitpt-Xo^oi;, 2, zeer dubbelzinnig luc. 

d{x<pl-Xocpo5, 2, om den nek soph. Ant. 351. 

dficpi-XtijtYj (uit d(X9l X&ajv, om en bij de morgen- 
schemering), v<S£, morgenschemering H 433, ap. rh. 

d{j«pi-txaio[Acu, aor. d^ijjidcyaCT&e, rondom aan- 
raken, afwisschen y 152. 



dp;cpi-(jiaXXo5 ((xaXX6<;), aan beide kanten-, overal 
dik van wol, wollig Ltr. 

dfxcpi-fxdpTCTto, met beide handen vastgrijpen 

AP. RH. 

d{i,<pi-[i.doxaXo?, met twee korte mouwen pl. 
com., luc. Lexiph. 10. 

d[x<pi-[i.dxo[J!.ai, /. -{jiaxoOtxat, — 1 rondom iets, 
bij iets strijden; bestormen, (dfjupi) ti S 208. — 
2 om, over, om het bezit van, Tivoq, strijden; vgl. 
Z 461 c. ace; II 496 c. gen. (als praep.?). 

dpiq>i-{JieXaiva, geheel in het duister wonend, 
somber(?) A 103. 

dp:tpi-fiV)Tpio5 = volg., lycophr. 19. 
d[x<pi-n.y)Ta>p, dor. \iRt., -opoq, halfbroers van twee 

moeders eur. Andr. 466. 
d[xtpi-(jLuxdofjiai, weergalmen x 227. 
d(j.<pi-(j.toXev, inf., tm, bestrijden, cret. leg. gort. 

1, 2; -[itoXov, bestreden, ib. 10, 27. 
dp,tpi-va(i)to rondom vloeien emped. 84, 10 D. 
dficpi-veiXTQ^, 2, waarom men vecht, aesch. Ag. 

6.86, soph. Tr. 104; = -tjto? ib. 527. 
d[xcpi-ve[xo{xai, weiden (intr.) -, wonen rondom, 

•u B 521; overdr. pind. P. 5, 14. 
dpxpi-voeto, in twijfel zijn soph. Ant. 375. 
d(Jtcpi-vto(jidto, omgeven aesch. fr. 304. 
dfJicpL-ljeto, aor. -eca, polijsten 9 196. 
dfitpiov (dpicpi), to, kleedingstuk d. h. 
d(JL<pi-7iaito, rondom slaan inscr. (Epidaurus); een 

geschil hebben met, nopTi = 7rp6<; inscr. Gortyn. 
df«pi-7raXtivto, rondom bestrooien ap. rh. 
d{x<pl-7re8o5, 2, in de velden pind. P. 9, 55. 
dfxtpi-TteXofxai, omgeven a 352. 
dfwpi-7r£votAai, — 1 met iets bezig zijn, druk in de 

weer zijn om iemd <t> 203, T 184. — 2 bezorgen, 

verplegen II 28, rh. ap. 
dfJ!.cpi.-7iepi-XTLove<;, oi, z. afxtpi-xx. 
d[x<pi-irepi-CTelvop;ai (?), geheel bedekken call. 
d(xcpi-Tcepi-aTe<p(*>, omhullen & 175. 
afxcpi-Trepi-axpaxpaca, rondwenden 0 348. 
d{Jicpi-7repi-<p8 , iv\iO , a>, verdorren hymn. Ven. 271. 
dfxtpi-TrenjXoi;, met bladeren rondom plut. 515 D. 
dfjLcpi-Tcid^to, stevig knijpen theocr. Ep. 6, 4. 
d{i.tpi-7Tt7rTto, omhelzen d- 523, tr.: soph. Tr. 839. 
dfxtpi-TciTvw = voorg., eur. Supp. 792. 
dfxtpi-TcXdaaco, opsmeeren hd?pocr. 
dfxtpi-TrXexToi, xX^axs?, soph. Tr. 520: eengreep 

of stand bij het worstelen. 
dp;tpi-7uXex(j>, omvlechten eur. fr. 369. 
df«pi-7rXYjxTo<;, gebeukt soph. Ph. 687. 
d{Jicpi-7tX>i^, fjyo?, — 1 met beide kanten 

slaand soph. Tr. 930. — 2 overdr. dpd, soph. 
t O. R. 417. 

d(j.tpi-7tXl^, „wijdbeens" soph. fr. 539. 
dfxtpi-TtXtivco, afwasschen hd?pocr. 
dp;cpi-7roXe6co, — 1 met iemd bezig zijn u 78. — 

2 verzorgen, -uvoc, bedienen to 257, hes., .empeb. 

41 D., hbt. 2, 56. 
d(j.<pi-7toXe<jt>, — 1 zich met iets, iemd bezighou- 

den, ti(voc): dienen, verplegen, verzorgen pinb. P. 

4, 271, theocr. 1, 124. — 2 tr. = volutare, 

tiupta eppevt bacch. fr. 11. — Bij soph. O. C. 680 

d{x<pf7roXtov tivi als v. d^taoXos, dienend, steeds 

in de nabijheid van. 
dfxcpt-TtoXo?, 6, — 1 dienares, kamervrouw 

r 143. — 2 spec, bemiddelaarster, Ktopiq soph. 

Tr. 861. — 3 sacr. priesteres eur. Iph. T. 1114. — 

Repass, druk bezocht pinb. O. l, 93. 
(oud woord, getuigeo.ind.abhi-cara^ begeleider, 

kit. (pud) anculus, fern, ancilla; bij nsXofjiai). 
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dfAcpi-noveojAai, bezig zijn; bezorgen, zorgen voor, 

Tt(va) u 307, archil. 10 ALD, ap. rh. 
d{Acpi-7topcpopeo<;, purperen eur. Or. 1457. 
dfjicpi-rcoxdofjiai, — 1 rondfladderen B 315. — 2 

omfladderen, tivoc sappho 36,4 ALD. 
(XfAcpHTtTto-TO^oTai, leter dc9*i7t7toT., oi, boog- 

schutters te paard plut. 
a{Jicpi-7rp6aoj7to5, met twee aangezichten, bifrons, 

emped. 61, 1 D., v. Ianus plut. Num. 19. 
dtfjKpL-Ttpufxvoi;, 2, met een stuur aan voor- en 

achterkant soph. fr. 127. 
d{xcpi-7TToXi?, over de stad liggend aesch. Cb. 73. 
dp,cpi-7m>x>l, ?], omarming eur. Ion 519. 
d^cpi-rcuXo?, 2, met deuren aan beide, voor- en 

achter-, zijde eur. Med. 135. 
dtxcpi-Tcupo?, 2 — 1 door vlammen omgeven soph. 

Ai. 1405. — 2 twee fakkels dragend soph. Tr. 

213, EUR. 

djxcpt-puxoi;, 3, hes. -pp- 2, omstroomd a 50, hes. 
' Th. 983. 

d(Jicpi-ppco^, gespleten, puntig ap. rh. 

AM*IS(l) Adv.: — 1 aan beide kantenM434.— 2 
niet vereenigd, gescheiden, d. sx stv a 54, parm. 1,12 
D.; (ieder) afzonderlijk x 57; overdr. verdeeldB 13; 
tegengesteld N 345. — 3 aan beide zijden een strook 
(bebbend) > tusscben beide in T 115. — 4 (jongere 
let.) rondom I 464. — Praep., meest in anastrophe: 
— 1 c. dat: aan beide kanten E 723, rondom ap. 
rh. — 2c. ace.aan beide kanten van A 634; rondom 
0 225. — 3 c. gen. rondom B 384; om, wegens 
pind. P. 4, 253. 

( : a(JL<pL— aXig : faXt; a. : afiqxa — d(f)lg : dvco; 
vgl. o.p. abis daarbij, naast praep. abiy op . . . toe, 
tegen). 

ducplo-paivd, yjs, Tjj slang, die voor- en achter- 
waarts kruipt aesoh. Ag. 1233, Th.372, nic., luc. 
d^cpio'paatir], fj, ion., gescbil hdt. 4, 14; 8, 81, 

INSCR. 

dfAcpio-paTeto, hdt., inscr.; att. -(3r]Teto, aeol. 
-(3octsco (a of a?), impf. dqjt^eo-p. en Tjppio-p.; eig. 
uit elkaar gaan: — 1 strijden, tegen tivi, hdt. 
9, 74 over two? en met praep., lijv. pl. Prot. 
337 b. — 2 tr. uitvechten, bestrijden, betwisten, 
ti pl., lys. 1, 29. Vand. to d-oO[xsvov, bet twist- 
punt. — 3 tegen iets in beweren, dat ...ofn bijv. 
pl. Menex. 242 d; bestrijden met lys. 23, 13; 
of c. dat. pl. Leg. 794 c= zich verzetten tegen; of 
oti met neg. pl. Symp. 215 b. — 4 betwijfelen plut. 
(v. *a/A(pi<f-pijr>is: -a- met andere phase). 

d{xcpic-p^TTQ-ti.a, t6, — 1 twistpunt pl. Theaet. 
158 b, plut. — 2 tegenbewering pl. Phil. 11 b. 

d(jKpia'Pr)T^ci-{i,o5; 2, — 1 bestreden xen. Hell. 
3, 5, 3; controvers.' — 2 twijfelachtig pl. Menex. 
242 b, att. 

dtxcpic'PV]Tyj-oi<;, i\, — 1 strijd (juridisch of 
wetenschappelijk) pl., aristot. A. II. 28, 5. — 
2 twijfel dem. 18, 131. — 3 tegenbewering aristot. 

dn.cpi<rpY]xr)Ti-n6<;, 3, het redetwisten betreffende, 
disputeer- pl. Soph. 225 b. 

dfxtpia-p^TiQTOi;, 2, betwist thuc. 6, 6. 

dpicp-icTatJioi, aor. 6cyL(p-£axy]v, ens., — 1 rondom, 
ti(voc), gaan staan A 733, soph. 0. C. 1312. — 
2 belegeren, vgl. A 733. — 3 act. onderzoeken tab. 
heracl. 1, 125. 

djAcpi-OTeAAto, bekleeden theocr. 2, 74. 

d[i,<pl-aT€pvo5, 2, met twee borsten emped. 61, ID. 

d(x<pi-OT€<pavoofj(,ai, omringen hymn. Ven. 120. 

d(Acpl-aTO(j,o€, 2, — 1 met een mondopening aan 
beide kanten hdt. 3, 60. — 2 aan beide kanten 



bijtend, scherp timoth. Pers. 176, com.,luc. — 3 

Xoc|3cd xparfipoc, soph. O. 0. 473 (z. oude verkl. v. 

a.\L($VidmzKkov) . 
dn-cpi-aTpaToojAai, belegeren A 713. 
dficpi-cn:pecpr)<;, 2, uit elkaar, naar buiten ge- 

draaid, v. drakenkoppen A 40. 
d{j.cpi-aTp6YY u ^°€> 2, geheel rond luc. 
dfxcpi-axpocpos, naar beide kanten wendbaar, be- 

wegelijk, vlug aesch. Supp. 881. 
dn.cpi-ocpdA7.co, doen omslaan hippocr. 
dp:cpL-c7cpaXai?, rj, het omslaan hippocr. 
dfxcpi-TavOto, z. tcivco, in tmesi hymn. Merc. 49. 
d(JLcpi-xd7tiQS, aan beide kanten wollig kleed com.; 

— noq LXX. 
dfAcpi-xapdacico, verontrusten simon. fr. 28 ALD. 
dp;cpi-T6ix>lS> om de muren aesch. Sept. 290. 
d^cpi-TiS-yj^i, — 1 omleggen, doen, tm ti; sinds 

K 271, XENOPHAN 1, 2 D., tr.: EUR. El. 512. — 

2 bekleeden, tivoc tivi eur. Hec. 432 . — 3 Med. 

zich iets om-, aandoen, iets aantrekken 9 431 ens.: 

timoth. Pers. 5, theocr. 25, 278, inscr. 
dficpi-TiTTupi^to, rondom tjilpen ar. Av. 235. 
dp;cpL-ro(xo(;, 2, tweesnijdend aesch. Ag. 1496, 

eur. Hipp. 1375. 
dp.cpi-Topvo<;, 2, rondom afgerond eur. Tr. 1156. 
d^cpi-TopvtoTos = voorg., lycophr. 704. 
d[icpi-Tpext>>> -eSpoc^ov en -SeSpo^oc, om iets 

loopen, omgeven archil. 35 ALD., semon. 7, 

89, pind. 

dpLcpi-Tprjs, T)xoq, naar beide kanten doorboord, 
met twee ingangen voorzien soph. Ph. 19, eur. 
Cycl. 707. 

dfAcpi-Tpofiito, sidderen voor, tivoc; 8 820. 

dp.cpL-cpaeivto, beschijnen hymn. Ap. 202. 

d{xcpi-cpar)cj, 's morgens en 's avonds stralend, 
9avToco-fxocTa aristot. 

dfJicpi-cpaXo? (wsch. met twee beugels, 9<£Xoi, 
kruiselings naar rechts en links van den helmtop 
omlaag: voor en achter en rechts en links dan de 4 
knoppen: TeTpcwpdcXvjpoc;; of vgl. hesych. 9ocX6s* 
Xsuxoc;, dus: aan beide kanten blinkend?), 2, v. d. 
helm gesegd, E 743 = A 41. 

dpLcpi-cpavVjg, alom bekend eur. Andr. 834. 

djxcpi-cpAdto, overal kneuzen hippocr. 

dfAcpi-cpopeofxai, aor. -9t)v, vluchten II 290. 

djxcpi-cpopeOc; (eig. aan beide kanten een 9ops\Sc;, 
,,drager": oor, handvat hebbend), 6, — 1 groote 
kruik, voor wijn (vgl. later: dpi^opsiic;) *F 170, 
(ap. rh.) — 2 lijkurn T 92. 

dp:cpi-cppd£o{Jt.ai, van twee kanten bekijken, nauw- 
keurig overwegen; in tmes. S 254. 

d(Jicpi-cpi3a, -fi, z. dfxcpau^i?, theophr. 

dpicpi-cpcov, covtocj, 6, offerkoek philem. 

dp^cpi-xdcmco, aor. sx avov > om i^s den muil open- 
sperren; (dreigen) te verslinden Y 79, aesch. Ch. 
545, soph. Ant. 117. 

d(Jicpi-xeto, — 1 over iets gieten hes. 0. 65. — 
meest med. 2 zich uitstorten over iemd, tivoc tz 214, 
mimn. 8 ALD. ; tivi en met praep. Ltr. = omarmen, 
omvatten. 

d[xcpi-xopeuto, omdansen kritias 19, 5 D., eur. 
fr. 543. 

dfxcpt-xpuco?, 2, rondom verguld eur. Hec. 543. 
dp.cpi-xuTocj, rondom opgeworpen T 145. 
dfJicpt-xcoAos, mank aan beide voeten luc. 
d[i.cpi'68-iov, t6, een straatje luc. van 
Sfxcp-oSov (uit d[X9' 6S6v ontstaan), to, kruispunt, 
wijk, straat eur., ar., n. t. Act. 19, 28, pap. 
dfxcpopelSiov, t6, dem. v. volg., ar. Eccl. 1119. 
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ajA-tpopeu? (dissimilatie uit dfjupicpopso?), 6, — 1 
kruik met twee handvatten hdt. 4, 163, att.: ar. 
PI. 807. — 2 maat voor vloeistoffen, ongeveer 26,2 
liter hdt. 1, 51, eur. Cycl. 327, aristot. A. II. 60, 
1; tijdmaat dem., aeschin. 2, 126, hyper. 4, 13. 
— 3 kettingschakel inscr. 

aiupop-iaxoc,, 6, dem. v. voorg., dem. 22, 76. 

&fj.cpoTepa, ion. f], in beide richtingen hdt. 1, 75, 
thuc. 1,' 13 (?). 

ajjicpoxepdcxi?, op beide wijzen aristot. 

&lt.cporep6-^kenxoq, besluiteloos timon (v.-socr. 
p. 42, 7 D.) 

aiupoxepo-Y'kiaaaos, tweetalig timon. (v.-socr. 
p. 126, 14 D.) 

d(i.cpoTepo-8€^ioi;, zeer handig LXX. 

d[J!,cpoT€p6-TrXou5, adj., to d-v, geldleening, waar- 
van kapitaal en rente eerst na heen- en terugvaart 
werd terugbetaald dem. 34, 6; 56, 6. 

&iL<p6xepoq (bij d^co met nadrukkelijken compara- 
tief-uitgang; vermoedelijk naar sxaTspot;, 7uoT£po<; 
wie van beide? d[x<p6x£po<; beide) beide: — I. sing. 
1 lat. uterque, maar steeds wat bij elkaar hoort, -/sip 
pind. N. 7, 94, TR., PL., theophr. — 2 d-ov als 
adv.: beide en A ... en B z. T 179, A 145, 5 505. — 
II. dual, van twee personen: N 783 enz.;slechtsB.ou. 
en att.: xen. An. 1, 1, 1, pl., isocr. — Ul.p/ur.: 

1 van twee personen of dingen: £ 74 tot n. t. Mt. 
13, 30. — 2 van twee groepen van personen of 
dingen:N 303, xen., thuc. 8,25. — Met artihel 
[na hom.) wanneer d. bij een subst. staat., inprae- 
dicat. plaatsing, zooals de demonstrativa, vgl. hdt. 1, 
76 gvo 3, 11; zonder artikel, als er geen subst. 
bij staat. 

dfupox^pco-frev, van, aan, beide kanten Y 628, 
farm. 1, 8 D., hdt. 2, 29, att.: xen. An. 3, 5, 10. 

dfAcporepcofri, aan beide kanten xen. Mem. 3, 4, 12 

d[xcpoxepco<;, op beide manieren pl. Theaet. 181 d. 

dfAcpoxepoNje, naar beide kanten M 287, inscr. 

d^cp-ouSt^ (beter *dfx<p-<o8i<; < -cofdSu;, vgl. 
hesych. s^copdSia (J3 = F) oorhangers; z. voor de 
formatie lvco7i;a8'.<; in het gezicht ap. eh.), aan 
beide ooren p 237. 

d{i,cp'oupiov, to, grensgeld (betaald bij het vast- 
stellen der grenzen v. e. stuk grond); d-aafxo?, 6, de 
inning en opteekening daarvan inscr., pap. 

d(JL-cppd^o(xai = dva-cpp. 

dfji-cp\3ci) = dva-cp. 

d(i.cpco (z. ajjitpL; oude dual.; vgl. lit. abu beide), gen. 
dat. d(i,cpoiv beide, — 1 van twee personen of 
dingen: sinds A 259; m. plur. verbonden 135. — 

2 van twee groepen van personen of dingen, zelden: 
B 124. — 3 adv. beide, niet alleen A, maar ook 
B aristot. Uitstervend reeds att., niet n. t. 

dfxcp-t&poAos, 6, werpspies met twee punten 

soph., eur. Andr. 1133. 
dfJ.cp-(i>S<ov, ovto?, van boven en van onderen 

tanden hebbend hippocr., aristot. 
djxtp-c&Tj? (o3?), 2, met twee ooren theocr. 1, 28. 
d[xcp-toTi5, 1805, r), oorbeschermer com. 
dfjicp-coTog, (o3<s), 2, met twee ooren x 10. 
dfxcoXet, zonder moeite inscr. Greta. 
d-{x<&fxy]T05, 2, adv. to?, onberispelijk, feilloos M 

109, pind. P. 2, 74; adv. hdt. 3, 82. 
a[xto[xov (uit sem.), t6, specerij-plant hippocr., ar., 

THEOPHR.; N. T. ApOC. 18, 13, PAP. 

d-[xo>fi.o<;, 2, — 1 onberispelijk semon. 4 ALD., 
hdt. 2, 177, aesch. Pers. 185, theocr. 18, 25. — 
2 rein, kuisch LXX, n. t. Eph. 1, 4. 

d(/.tos, adv. in samenst. ^yLcaayiTzciz, op de eene of 



andere wijze lys. 1, 37, ar. Th. 429, pl. Prot. 323 c. 
AN (verw. met lat. an, anne, vraagwoord, got. an 
(bijv. an has = xal xiq; wie dan? luc. 10, 26, = 
hom. xiq T'ap A 8) en engl. and (< germ. *andl, 
d.w.z. ig. an + dh + deiktischi;voor ig. dh [>germ. d] 
vgl. gr. sv : sv&a). Oorspr. bet. was dus: en verder, 
vgl. de generaliseerende kracht van gr. re sinds hom., 
lat.-que (= re) in guisgue, -cumque, o. ind. ca bijv. 
Ms-ca iemand, tenslotte xev, xd : xal (met dezelfde 
deiktisclie i, als germ. *andi (z. b.) engr. ouxoa-f). In 
het Latijn is dit proces nog te volgen in 
qui-cum-que eig. = wie en wanneer (ook maar). — 

6EBRUIK. Sinds hom. (naasty.lv), alg. totKovji\ 
en n. t. (later ook — door &v = sdv — 6q edv i.p.v. 
av wie maar). 
Overzicht (historisch) . 
"Av heeft dus krachtens zijn oorsprong dezen invloed, 
dat het aan de voorstelling haar scherpe bepaaldheid 
ontneemt: wat zonder av in plaats, tijd, wijze, hande- 
lende en behandelde personen beperkt zou zijn, wordt 
ruimer en vager door bijvoeging van 6cv, dat vanwege 
zijn oorspr. bet. nooit op de eerste plaats voorkomt. 
AN voegt dus een nieuwe nuance aan de reeds op zich 
zelf aanwezige en door av niet veranderde, wel 
verrijkte bet. van tempora en modi toe. 

§ 1. A. Wordt av met een voorstelling van personen 
verbonden, dan verdwijnt de 4ene, bepaalde persoon 
uit de gedachte; onbepaald wordt de voorstelling in 
plaats (wie, waar dan ook, Generalis, in het 
algemeen) of tijd (wie telkens, I terativus), 
meestal in tijd en in plaats. 

§ 2. B. Wordt dv met de voorstelling van een ge- 
beurtenis of handeling verbonden, dan verdwijnt (of 
komt niet op) de gedachte aan een tijdelijk of plaat- 
selijk bepaalde handeling. Het gevolg hiervan is, dat: 
het beeld van de handeling vaag en diffuus, 
onzeker wordt. ,,Niet-zeker" maar: ,,mogelijk" 
(Potentialis), juist zooals (z. § 1) ,,niet t66n 
alleen' ? = „af en toe", ,,niet 66n bepaalde keer" 
= „soms" of ,, telkens". 

§ 3. Slaat de opheffing van de zekerheid door, d.w.z. 
wordt zij van negatief positief, dan ontstaat voor onze 
gedachte in plaats van ,,niet-zeker" (z.b.) de tegen- 
sielling van ,,zeker" = ,,zeker niet." 

§ 4. Dit geeft dus, juist in verband met ons gevoel 
van zekerheid omtrent het verleden en omtrent het heden 
(voor de toekomst is dit uitgeshten): ontkenning 
van (a) een b e p a a 1 d geval, dat, daar het zich wA 
niet werkelijk-voordoet, slechts-verondersteld 
moet zijn: ontkenning van (b) een onbepaald, 
algemeen geval, waarbij dan de ontkenning der 
zekerheid niet als onwerkelijk, maar aZsonmogelijk 
gevoeld wordt (I r real is). Bijv. A. ,,Vandaag is 
de ijsbaan open! Wat nu?" B. „Nee, bij is n!6t 
open." A. „Goed, maar gest61d: bij is open! Wat 
nu?" B. ,,Ja, maar hij is niet open!" A. „Nu ja, 
gesteld dan: bij was open! Wat dan?" B. ,,Ja, wat 
dan? Dat zouden we dan moeten zienl" 

H iermede verbinden zich nu de beteeke- 
nissen van tempora en modi. 

•§ 5. Tempora. De Aor. (door s- tot verleden tijd 
gemaakt) geeft een gebeurtenis als g eh eel, heeft dus 
neiging tot het punctueele. Ret Praesens beschrijft 
veeleer een gebeurtenis, met belangstelling voor het 
qualitatieve: heeft dus neiging tot schildering, tot het 
algemeene, tot het gerekte, (het Impf. brengt door s 
hetzelfde naar het verleden over). 

§ 6. Modi. De Indicativus in het Grieksch 
ieschrijft: de werkelijkheid buiten het subject om, de 
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"Av — avapcetvco. 



Coniunctivus: de werkelijkheid tegenover het 
subject, zich metend met diens wil, de Optativus: 
de werkelijkheid tegenover het subject, dock als 
overmachtig, slechts ruimte latende voor wensch, 
in floats van wil, 

§ 7. Tegenover de toekomst besehikt de menschniet 
over zekerheid (Indie), bepaalt hij zichookniet 
tot een wensch (Optat.), maar stoat hij met zijn 
wil (Coni.). Vandaar in het Grieksch het ge- 
bruik als Futurum van den Coniunctivus van be- 
paaldheid (= Aor.) si^cri Z 459, negatief A 262, 
bij hom. meestal met bijvoeging van xev, waardoor 
een gevoel van onzekerheid, van „bescheidenheid" tot 
uiting komt (A 184); voor den Conj. van den s-Aor. 
(met korte bindvokaal) is dit regel geworden; men 
noemt deze vormen ■ks[l$<£> (A 184), v:£[i<\iei<; enz. 
Futurum. 

§ 8. Voor den P otentialis was de Optativus 
aangewezen (wensch gm> mogelijkheid), de 
Coniunctivus minder geschikt (wil: vertrouwen g\s 
zekerheid). 

§ 9. De Irrealis heeft zich in het Grieksch verder 
ontwikkeld. Ontstaan uit een overspanning van den 
Potentialis (z. b. § 2 B) heeft hij nog bij hom. vaak 
(doch ook Ind. Impf. + dv komt voor, E 201) diens 
vorm: Opt. + xsv, of + dv = Irrealis. 

§ 10. Maar in later eeuwen had het taalbewustzijn 
als hoofdinhoud van denl rrealis (,,niet-zeker" >) 
, ,z e k e r-n i e t" (z. b. § 3) in zich gevonden, m.a.w. de 
lijnrechte ontkenning van wat men werkelijk ziet 
gebeuren, d.i. van het Praesens. Deze ontkenning van 
de aanwezigheid eener gestelde en als zoodanig be- 
sproken handeling verbande haar uit het tegen- 
woordige, d.w.z. wees haar bij wijze van proef een 
plaats aan in het verleden (s-): in Impf. Ind. voor 
niet punctueele, in Aor. Ind. voor punctueele hande- 
lingen. Doch av (zie boven § 4) haalde haar weer 
nadrukkelijk uit het feitelijk verleden gebeuren. 
M.a.w. ,,hetfs niet zoo" (door verleden tijd) , „het was 
ook niet zoo" (door av); (blijft over): ,,hetz6uzoo 
zijn of geweest zijn, indien . . ." Hieruit ontwikkelde 
zich nog later van zelf (z. b.): Impf. Ind. + av als 
ontkenning van het Praesens, dus Irrealis van het 
tegenwoordige, Aor. Ind. + av ontkenning van 
het verleden, dus Irrealis van het verleden. Aan- 
vankelijk geven ze geen tijdsverschil, maar beschou- 
wingsverscMl (Aktionsart) , bijv. xen. Hell. 6, 4, 
13: oox av sSiivavro zij zouden niet he b ben 
kunnen; vgl. lat. Impf. Coni. = Irrealis v. h. ver- 
leden als een overblijfsel, ook in den Mass. tijd. 

§ 11. C oniunctivus en Optativus in (rela- 
tieve, locale, temporale) bijzinnen= Generalis en 
I terativus. Coniunctivus na hoofdtijden 
vindt (z. b. § 1 en 6) zijn verklaring in de levendiger 
persoonlijke deelneming van het subject, weer getem- 
perd door het vervagende av (dat ook in het klassieke 
Grieksch blijkbaar nog kan wegblijven). Voor het 
verleden is de Coniunctivus, gezien de onverander- 
lijkheid van wat gebeurd is, ongeschikt; slechts de 
Optativus (als niet-zekerheid, want niet-Indicativus), 
eventueel slechts de wensch, over wat had mo gen 
zijn, kan hier zijn plaats hebben, maar heeft dan 
ook cm zijn zwakkere gevoelskracht geen dempingdoor 
av noodig, Iniusschen blijft hier de Indicativus 
natuurlijk mogelijk, wanneer over herhaalde f e i t e n 
gesproken wordt: al wie feitelijk, inderdaad .... 
ocms Sr) met Ind. Impf. of Aor. 

§ 12. De Optativus v. d. zgn. orat. obi. is eerst 
een product van den klassieken tijd: uit het boven- 



staande te verklaren. Bij hom. is hij pas in wording 
en zeldzaam, nooit is hij bovendien in de Ilias de 
vervanging van een Indie.!: A 191 (z. b. § 6) ,,of 
hij zou, moest . . ." = (rechtstreeks) Conj. dubitat., 
E 85 tendeele mechanische attractie naar den hoofd- 
zin: oox av y vo ^?- 

Samenvatting: 

Indicativus + av in hoofdzinnen (herhaling 
enz.) §1,11; (Irrealis^, 9, 10); Coniunctivus: 
+ av in bijzinnen (Generalis-I terativus) 
§ 1, 11; met of zonder av in hoofdzinnen (— Futu- 
rum) § 7; Optativus: met av in hoofdzinnen 
(P otentialis) § 2, 8; (als Irrealis) § 9; 
zonder av in bijzinnen (Generalis-I terativus) 
§ 1, 11; in afh. zinnen zonder 6cv (Opt. oblir 

^quus) §12. — Tempora (§5), Modi (§6). 

av (uit cd av = o.att. sav uit el av; — ^v uit y\ 
(naast si, ai) av ion., att.; — lav als kruising van 
att. eav x &v att.), indien att. — xav < xai $v, 
ook > xat fiv, z. d. 

av, on-, zgn. d- privativum, z. d-. 

av-, ay-, &(?)-, a^-, aji,-, z. dvd-. 

ANA (avd); vaak av ook voor cons; z. v.-sock. ; aeol. en 
are.-cypr. 6v; omhoog, op: — I. ADV.: 1 vaak on- 
zeker of zelfstandig of in tmesi met een ww., z. A 143; 
bijna met de kracht van een ww. T 268: op ook 
(stond) Od., vooral in de sterke imperatiefuiting 
ova (sta) op! Z 331. — 2 met ww. te verbinden of 
zelfstandig vaak: over, over iets verspreid; (over 
verspreid>) vermengd met S 562, y 390. — 
II. PRAEP.: — 1 m. dat.: v. rust, (ook bij verba v. 
plaatsen 0 441) boven op: d. ayd)TZTpq> A 15, pind., 
bacch. 3, 50, aesoh. Supp. 350; op, bij, dvd t' 
dXXTjXfloiv Ix 0VTal to 8 (vgl. e 329). — 2 m. ace.: a. 
v. richting naar boven omhoog of be- 
weging opwaarts (langs): s 456; dus ook 
stroomopwaarts langs d. t6v iroTa[jt.6v hdt. 1, 194. 
b. ook (beweging aan de bovenkant van een dragend, 
steunend vlak) verspreid over, verspreid langs dva 
vtora N 547, dvd cxpaxov A 209, dvd cTo^asxeiv B 
250. e. verspreid op, of over; berekenen op, onge- 
veer hdt. 4, 101; mengen met (5SaTo<; dvd e'lxoci 
{iixpa i 209. d. (v. tijd verspreid over >) gedu- 
rende H 80, hot. 8, 123; dvd xpovov over eenigen 
tijd verspreid, na eenigen tijd. e. (uit: een op vijf, 
elc, dvd 7revTs z. c. ontwikkelt zich) distributief: 
(zooveel) tegelijk, per . . . hdt. 7, 184; dvd TCdaav 
•fjfxepav dagelijks xen. — 3 m. gen.: zooals hrzl c. gen., 
van rust en beweging: dvd vrpq (fialvsiv) (3 
416, i 177, eur. Or. 184 (?), insoe. 

(lat. an- op- in anhelare : halare, hdlitus, got. 
ana op, over. vgl. o.b. na op). 

dv-daTOS, i. d-daxoi;. 

dva-(3d8r]v (-(3aivco), adv., omhoogstijgend; overdr. 
verheven (hoogdravend) , met spot op de verheven 
standplaats ar. Ach. 399; met opgetrokken 
knieen pltjt. 

dva-pa56v, z. voorg.,. adv. opstijgend aristot. 

dva-pa8-fj(.6s, 6, trede hdt. 2, 151 (LXX -[ilq), 
n. t. Act. 21, 35. 

dva-pd8-pa, f), scheepstrap luc. D. M. 10, 9, 10. 

dva-patvto, z. (3a£vco, aor. act. met causat. bet. 
-ePTjaa deed gaan, — 1 causat. doen bestijgen, b.v. 
het schip, med. o 475; act., vgl. A 143, hdt. 1, 80, 
pind. P. 4, 191 (dfx(3aae). — 2metofzondervax>v, 
itctov, scheep gaan, te paard stijgen; opstijgen 
naar iets xt; overdr. ycuxic, dv&pci>7cou<;, verspreidt 
zich onder (als een rookwolk in de lucht of dvd = 
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verspreiding?) £ 29; opstijgen, op gaan, 
opkomen: dig. tot n. t, Luc. 5, 19; ook overdr. 
v. e. gedachte ib. 1 Cor. 2, 9. — 3 spec. v. sprekers 
etci to p^[xa e. dgl. optreden pl. Ap. 31 c. — 4 het 
(hooger gelegen) binnenland intrekken, vgl. ' Avd- 
(3aai<; xen. An. 1, 1, 2. — 5 zoo ook: aan land gaan 
£ 353, hdt. 8, 110; overdr. afloopen hdt. 7, 10, 8. — 
6 stijgen, v. rivieren hdt. 2, 13. — 7 op de volgende 
generatie overgaan hdt. 1, 109. — 8 bespringen 
hdt. 1, 192. — 9 K 493 d. vexpoi? = d[A<pi(3at- 
vovts? > d(jt,patvovTS<; [vgl. dfxcpopsOs). 

dva-paxxeOw, — 2 opjubelen eur. Ba. 864, 
plot. — 2 opschrikken dor bacchisch gejubel, 
tJjv iz6l.iv eur. Here. 1085. 

dva-pdXXco, — 1 opwerpen xouv thuc 4, 90; te 
paard zetten xen. An. 4, 4, 4. — 2 omhoog, uit 
het zadel-, afwerpen xen. Eq. 8, 7 — 3 (dvd ver- 
spreiding, teg. concentreering:) uitstellen, ds-9Xov t 
584; iemand aan de praat houden dem. 8, 52. — 
Med. 4 (vgl. ndl. aanhef) beginnen, aanheffen 
a 155; fidxa? hdt. 5, 49. — 5 = act. uitstellen B 
436 tot n. t. Act. 24, 22; x6v tcoXs[aov (verspreiden 
=) rekken isocr. — 6 t^d-uov met groote plooien 
omdoen, het ten deele weer terug slaande ar. Vesp 
1132, vgl. Eccl. 97, pl. Theaet.175 e. — 7 (= 
lat. reicio) een zaak verwijzen, ~tni Tiva luc. 

dva-fJarcxUSci), telkens onderdompelen plut. Pomp. 
11. 

dvd-paai<;, soph. O. C. 1070 ayfiaaic,, r), — 1 bet 
opstijgen, bestijgen men. Sam. 20; pad omhoog 
hdt. 7, 223; v. paarden en bergen: de tocht naar het 
hoogere binnenland xen. of stroom opwaarts 
v.-soor. — 2 stijgen van een rivier diod., pap. — 
3 vordering, voortgang pl. Rep. 519 d. 

dvoc-(3ocoxd£<o, optillen en dragen luc. 

dvoc-pciT^piov, x6, terugkeer (offer) plut. 

dva-pdTY]$, eur. en xen. <k[i$<kx-q<;, ou, 6, — 1 d. 
-JW)p eur. Ba. 1107, dat omhoog geklommen is. — 

2 ruiter pl. Critias 119 a, xen. Hell. 5, 3, 1, plut. 
dvoc-[3axix6<;, — 1 kranig ruiter xen. Mem. 3, 3, 5. 

— 2 d-6v 6Speu[xa, waterpomp pap. 
dvd-(3axo?, Z 434 a\i$., 2, beklimbaar X 316, 

pind. P. 10, 27. 

dva-pepXvjfxevto?, adv., langzaam d. h. 

dva-peppux ev j P beter met Zenodotus -(3pox-; 
subj. zeker £pvo<;, niet x&po? om de praep. dva- [vgl. 
Ppox^o? keel, ndl. een stuk in zijn kraag 
hebben) heeft opgeslurpt. 

dva-p^atro), ophoesten hippoor. 

dva-pipd£to, /. deco, att. co, — 1 doen opstijgen, 
te paard hdt. 1, 86; in het schip, op de muur pol., 
plut. — 2 spec, op het spreekgestoelte laten op- 
treden, vaakmed., lys. 18, 24, pl. Ap. 18 d, 34 c— 

3 op het land trekken, schepen xen. Hell. 1, 1, 2; 
v. netten n. t. Mt. 13, 48. — 4 overdr. een muur 
ens. optrekken. — ■ 5 doen rijzen, verhoogen, sic, 
Ti[jt.r)v plut. — 6 de stem, die detoneert: ophalen 
plut. Tib. Gr. 2. 

dva-(3i6fa> z. dva-(3i<koxo(jiai. 
dva-(3(coais, f\, het herleven plut. 
dva-pitt)OKO{xai, praes. pl. Phaed. 71 e, 72 c. d., 

— 1 aor. -s§io>v pl. Rep. 614 b, ar. Ran. 177, 
weer opleven. — 2 doen herleven pl. Crit. 48 c; 
aor. d-ciaaci^at pl. Phaed. 89 b. 

dva-pXaaxdvco, uitspruiten pl. Leg. 845 d, overdr. 
opnieuw gaan bloeien emped. 146, 3D., hdt. 3, 62; 
7, 156. 

dva-pXdaxiQoi?, r), het uitbotten theopphr. 
dvd-pXcfXfxa, x6, bet gmzien xen. Cyn. 4, 4. 



dva-pXeTTW, — 1 weer zien ar. Pl. 95, n. t. Mt. 

20, 34; weer de oogen openen xen. Cyr. 8, 3, 29. — 
2 opkijken omhoog, etc, ri ar. Nub. 346, antiph. 
50 D., pl., n. t. Mt. 14, 19. — 3 naar iemd opzien, 
als voorbeeld, als beschermer, izpbc, xiva pl. Phaed 
116 d, soms tivi eur. — 4 overdr. trans, d. cpXoya, 
v. een vurigen, vlammenden blik eur. Ion 1263. — 
5 med. terug-, weerzien, ti eur. 
dvd-pXetb i?>*)> het weer kunnen zien n. t. Luc. 4, 1 8. 
dvd-pXyjaK;, yj, uitstel B 380. 
dva-(3XiS£co, -6o> heppocr., — 1 oplaaien, op- 
borrelen theocr. 17, 80, plut. — 2 causat. doen 
opborrelen aristot. 
dvd-pXooig, yj, het opborrelen aristot. 
dva-podco, /. y)<TOfAai, aor. fi&oa.c, hdt. 1, 8, — 1 
uitroepen, luid roepen hdt. 1, 10 tot n. t. Mt. 27, 
46. — 2 iets luid uitroepen pl. — 3 iemand aan- 
roepen, ar. Pl. 639, eur.; iets bejammeren eur. 
Ba. 1154. — 4mef A,c. J. bevelen xen. Hell. 5, 1, 15. 
dva-(5oXeti<;, 6, rijknecht plut. C. Gr. 7, app. 
dva-poXV), if), — 1 uitgeworpen aarde xen. An. 5, 
2, 5. — 2 „omgeworpen" mantel, kort bij de 
Spartanen, pl. Prot. 342 c; ook de manier dezen te 
dragen luc. Somn. 6 — 3 tocht omhoog pol. — 
4 praeludium van een lied ar. Pax 830. — 5 uitstel 
hdt. 8, 21, pl. Symp. 201 d, n. t. Act. 25, 17. 
dva-(3op(3op>S£co, luid morren ar. Eccl. 433. 
dva-Ppdacco, att. (Spd-ruo, koken ar. Ran. 510; 
pass, boven op komen (drijven) aristot; d-ac&sicra 
kokend, v. d. zee ap. rh. 
dvd-Ppacxo?, gekookt ar. Ran. 553. 
dv-e(3paxe, luid kletteren, kraken T 13, 9 48. 

(onomitop. : hesych. pQa%eTv ' rj^fjaat naast fiag- 
Qa%siv ' ri%siv, vgl. o.ind. bprhhati bruit [als een 
olifant] : lat. barrus olifant). 
dva-fSp^xt 0 * weer bevochtigen aristot. 
dva-(3pox-, dva-ppo^Eie \x 240 (vgl. 8 222), dva- 
Ppox^v part. aor. pass. X 586; (weer) opslurpen. 
(vgl. s.v. avapi{}Qv%s voor de aor. vormen). 
dva-Ppud?to (: (3p6w gezwollen zijn, 0. d.), uit- 

schreeuwen ar. Eq. 602. 
dva-Ppuxdofxai, jammeren pl. Phaed. 117 d. 
dvdyaiov (yrj), x6, eetzaal n. t. Mc. 14, 15. 
dva-yapyaXitw, gorgelen hippocr.; -io/(x6?, 6, 
het gorgelen ib.; -laxov, xo, gorgelmiddel ib. 
dv-ayyeXXto, /. eXw, melden, rapporteeren att.: 
aesch. Pr. 661 tot n. t.; ook verkondigen Joh. 5, 
15; Act. 20, 20. 
dva-yeXdo), luid lachen xen. Cyr. 5, 1, 8, plut., luc. 
dva-yevvdw, doen wedergeboren worden n. t. 

1 Petr. 1, 3. 
dva-yetito, laten proeven ar. Nub. 523. 
dv-ay^?= av-aYvoq,omeinHD?pocR., herond. 2,70. 
dva-yiyvtooxw, ion. dor. ytv., — 1 herkennen t 
250, hdt. 2, 91 — 2 erkennen, duidelijk inzien 
N 734, pind. I. 2, 23. — 3 lezen, voorlezen 
pind. O. 10, 1, thuc. 3, 49, 3, ar. Eq. 118, pl. 
Prot. 326 a, n. t. Mc. 12, 26. — 4 Causat, aor. 
-syvtoaa hdt. 1, 68 en pass. -syvtixj'Sbjv hdt. 4, 
154; overreden. 
dvayxdsw (dvdyxv)), /. d<y<o, — 1 dwingen, nood- 
zaken, Ttva, tot iets ti of inf., hdt. 6, 95 tot n. t. 
Act. 26, 11. — 2 praegn. pass, in nood verkeeren, 
tivi door iets soph. El. 221. — 3 tot inzicht dwin- 
gen: overtuigen pl. Gorg. 472 b, Symp. 202 a; 
bewijzen. — 4 verzw. (uit)noodigen er op aandringen 
bij n. t. Luc. 14, 23, Gal. 2, 14. • 
dvayjtaiT), f\, ep. en ion. avdyxv), Z 85, hdt. 1, 11. 
dvayxaio^ (dvdyxY)), 3, (att. soms 2), adv. wq, 
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vol nood(zaak): — 1 dwingend © 57. — 2 
praegn. -?jfxap d-ov, een dag van dwang, van 
slavernij II 836. — -3 met dwang, tegen zijn zin; 
SfjuSsc; to 210. — 4 vol noodzaak = onvermijdelijk; 
d-ov Icm of a-oc, enz. (persoonlijk geconstrueerd) 
ecu m. w/. — 5 v. dingen woodzakelijk alg. tot n. t. 

1 Cor. 12, 22; zich tot net noodwendige bepalend pl 
Kep. 369 d; rd d-a de noodzakelijke behoeften. 
— 6 v. geestelijken, logischen dwang: overtuigend 
pl. Soph. 265 d. — 7 (= lat. necessarius) bloed- 
verwant pl. Rep. 574 b. tot n. t. Act. 10, 24. — 
Ntr. to d-ov, gevangenis xen. Mem. 5, 4, 8. 

dvayxaio-Trjs, r), bloedverwantschap lys., pol. 
dvayxaoTin,p-i.os, to d-ov, dwangmiddel d. h. 
dvayxaaTi-J<6s, 3, dwingend pl. Leg. 930 b. 
dvdyxrj, *}> — 1 dwang, geweld I 429 tot n. t. 

2 Cor. 9, 7. — 2 noodzakelijkheid (meer objectief, 
onpersoonlijk) E 633, Z 458 tot n. t. Mt. 18, 7. — 

3 nood, leed hdt. 1, 116, tr.: aesch. Ch. 75. — 

4 concr. dwang, gevangenis, geweldmiddelen hdt. 1, 
116. — 5 noodlot, fatum v.-socr.: parm. 8, 30 D., 
pl. Prot. 345 d (uit simon.). — 6 prjTopow u.-ox, 
SiMaxziQ, systeem, dressuur (anacr.) 50, 2. — 
7 bloedverwantschap xen. Symp. 8, 13. — 
Gedwongen= d-yj, en met praep. St,', e£, utc' enz. 

(dv-ayx-n, ~W. a nek- dragen, nog ouder: binden, 
van den last, die eerst zelf s a m e n gebonden dan 
op den rug vast gebonden werd f enek in iv-syx- 
siv, met o-phase oyxog last, pak, bundel; vgl. 
oyxiov <p 61 kist; verwant zijn lat. necessum [later 
necesse bij tkr. vdor vocaal,necessus vdor conson.] 
en cymr. angen dwang. In de bet. v. Gr. en Lat. 
bloedverwant is de oorspr. bet. „binden" bewaard, 
vgl. lat. necto en de s-stam nec-s in nexus en 
gloss.: „noxae colligatae". Lat. necessum, necesse 
< necu(s) (ntr. sing. „band") + esom, inf. v. 
es- „zijn", later + esse: met dissimilatie, vgl. 
poti(s)esse > potesse, later posse; necessitas = 
*potes{si)tas11 dit verkort door potens (= -e n s) 
of door maiestasl „Dwang" uit „binden" of uit 
het verplichte dagwerk der slaven, hun ,,dracht"). 

dvayKO'Tpocp-eoj, op dieet leven epict. Ench. 29, 2. 

dvayxo'tpay-ta, yj, krachtdieet aristot. 

dvayxo'cpop-eco, gedwongen verdragen D. H. 

dv-dyxuXos, zonder werpriem diod. 

dva-yXoxatvci), zoet maken theophr. 

dva-yXocprj, r\, bas-relief, snijwerk strabo. 

dva-yvdfJOTTco, om-, losbuigen T 348: £ 348. 

dv-ayvos, 2, omein : schuldig aesch. Ag. 220, 
soph. O. R. 823. 

dva-yva>pi?a>, herkennen pl. Lach. 181 c, aristot. 

dva-yv&piais, r\, herkenning pl, Theaet. 193 c, 

ARISTOT. 

dva-yvtopiofjia, t6, kenteeken plut. 
dva-yvtopicfJio^, 6, herkenning aristot., men. 
^Epitr. 581. 

dvd-yvtoCTi?, Yj, — 1 herkenning hdt. 1, 116. — 

2 het lezen, voorlezen pl. Euthyd. 279 e, pltjt., 
n. t. Act. 13, 15. 

dvd-yvoiofxa, t6, het (voor)lezen; lectuur Ltr. 
dva-yvtoaxr)?, ou, 6, voorlezer plut. Crass. 2. 
dva-yvcoCTTU<65 — 1 tot voorlezen geschikt 

aristot. — 2 op lezen verzot plut. 
dv-ayopeuais, rj, het uitroepen als . . . = be- 

noeming dem, 18, 84. plut. 
dv-ayope\3co, aor. dv-et7rov, pind. sst7rov, — 1 

uitroepen; benoemen Tt(va); of met dull. ace. pl. 

Leg. 730 d, plut. — 2 oproepen Td? <puXd<;. — 

3 bekend maken ti tivi; ook met inf. of A, c. I. 
van level of feit. 



dvd-yparcTO?, opgeschreven thuc. 1, 129, 20. 
dva-ypacpetSc;, 6, v6(j.<ov, beambte die Solons wetten 

moest afschrijven; secretaris lys. 30, 2. 
dva-ypa<p^, tq, — 1 lijst, officieele aanteekening, 

Hippias 3 D., rf\c, ouaiac, pl. Leg. 850 a. lys. 

30, 17, plut., pap. — 2 oorkonde, acte plut., pap. 

— 3 m6moires plut. Pericl. 2. 
dva-ypdcpco, — 1 officieel opteekenen, in staats- 

stukJcen, opschriften hdt. 8, 23, lys. 30, 2. — 2 
noteeren, m. dull, ace, iemd. als pl. Gorg. 506 c; 
of ev tlciiv onder. — 3 nauwkeurig schilderen 
aristot. — 4 Med. teekenen (v. mathem. figuren) 
pl. Men. 83 a. 

dvayptee, f), verboden jachttijd xen. Cyn. 5, 34. 

dva-ypu^to, kikken, knorren ar. Nub. 945, xen. 
Oec. 2, 11. 

dv-dyxt«>, ophangen nic. Th. 475. 

dv-dyco, I. omhoog voeren: — 1 alg., en spec. 
naar het binnenland; naar het (hooger gelegen) 
huis y 272; ,,op" zee, zeewaarts voeren, ergens 
heen I 338 (vgl. med.), hdt. 3, 41. — 2 optrekken, 
v. muren, enz. tot pap. — 3 opvoeren, terugleiden: 
het geslacht, elq tivoc. — 4 opleiden, offers hdt. 2, 
60 tot n. t. Act. 7, 41; opvoeren, feesten hdt. 2, 40; 
voorbrengen, een leklaagde n. t. Act. 12, 4 — Med. 
5 in zee steken A 478, hdt. 8, 84, aesch. Ag. 626. 
thuc. 6, 30; overdr. van wal steken, gaan spreken 
tot pl. Charm. 155 d. — 6 overdr. een zaakhoogerop 
brengen, verwijzen naar att. — II. naar huis> 
terug voeren: — 7 leger,enz.; als. (intr.) xen. Cyr. 
3, 3, 69, ar. Av. 383. — 8 terugbrengen tot, 
berekenen naar plut. 

dv-aycoyiQ, tq, — 1 het uitloopen in zee, koers 
zetten naar thuc. 6, 30, 19, xen. — 2 opleiding, 
dril pol. — 3 herstel van eigendom pl. Leg. 916 a. 

— 4 het tot iets anders terugvoeren, laten slaan 
op aristot. 

dvaycoy-ta, r), ongemanierdheid plut. 1065 c. 
dv-dycoyog, onopgevoed; v. dieren: niet afgericht, 

-afgereden xen. Mem. 3, 3, 4, plut. 140 b. 
dv-aycbvioxog, 2, — 1 niet mededingend xen. 

Cyr. 1, 5, 10, plut. — 2 niet in staat mede te 

dingen pl. Leg. 845c. 

I. dva-8aiw, verdeelen, opdeelen, orakel lij hdt. 4, 
159; med. thuc. 5, 4, 4. 

II. ?iv(a)-8aUo, aansteken aesch. Ag. 305. 
dva-8aajjt,6s (Socio), 6, verdeeling, spec, van ver- 

overd, kleruchenland hdt. 4, 159, pl. Rep. 566 a, 

DEM., LUC. 

dvd-8aoTO?, 2, — 1 op nieuw gedeeld pl. Rep. 
566 a, aristot., plut. — 2 d-ov 7roi£tv, (opnieuw 
verdeelen = de oude verdeeling, regeling) ongeldig 
maken luc. — 3 verdeeld= uit elkaar gegaan plut. 

dva-Seixvufxi, — 1 in de hoogte houden en toonen 
hdt. 6, 115, ar. Nub. 304. — • 2 open laten zien, 
openen (vgl. dvonreTdvvufjit) Ta? tojXoc<; soph. El. 
1450. — 3 te verstaan geven xen. Hell. 3, 5, 16 

— 4 iemd bekend maken, xen.; . . . als=uitroepen, 
benoemen tot Ltr., n. t. Act. 1, 24. — 5 afkondi- 
gen, verklaren, 7u6Xs[xov d. h. — 6 inwijden plut. 
(vgl. lat. (-)dicare). 

dvd-8ei^i?, yj, — 1 het bekend maken n. t. Act. 1, 
24. — 2 benoeming tot iets plut.; n. t. Luc. 1, 80 
ambtsaanvaarding. 

dv-dSeXcpos, 2, zonder broeder of zuster eur. Or. 
310, xen. Mem. 2, 3, 4. 

dva-SevSpd?, dSo?, fj, tegen boomen opklimmende 

Wijnstok DEM., THEOPHR. 

dva-Sepxofxai, aor. sSpaxov, opkijken S 436. 
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dva-Sepco (een wond openrijten) ; overdr. med. oud 
leed ophalen ar. Ran. 1106, plot. 567 b luc. 

dvd-8eai?, rj, het opbinden, opzetten plot. 

dva-Seajxeuto, vastbinden diod. 

dva-8eo(jir) (Ssco), hoofdband, cm de muts (xexpo- 
9aXo<;) gebonden X 469. 

dvd-Sea{i.o<;, = voorg., eur. Med. 978, Ltr. 

dvd-Sexos, 2, opgebonden eur. Hec. 923. 

dva-Setio), bevocntigen -uvt,; overdr. ti tivi in- 
prenten plut. 

dva-Sexo^ai, ion. -Sex-, — 1 opvangen, v. projec- 
tielen E 619, Lyr. — 2 op zich nemen: = dragen p 
563; dyyeXiav pind. P. 2, 41; een ambt; een schuld; 
> beloven, m. inf., hdt. 5, 91. — 3 ontvangen, 
iemd. plut., n. t. Act. 28, 7; iets aannemen n. t. 
Hebr. 11, 17. — 4 verwachten, afwachten Ltr. — 
5 voor iemd, tivoc, borgstaan pap. 

dva-Seco, pind. ook dcv-8, — 1 omhoog binden, op- 
binden: bekransen, xiva tivl pl. Symp. 213 e; 
sinds pind. ook x6[i.av Iv spvsaiv N. 11, 28. — 2 
vand. overdr. bekransen, eeren pl. — 3 verbinden, 
iets met een ouder geslacht, 'iq tlvoc hdt. 2, 143. — 
4 med. opbinden, het haar thuc. 1, 6, 4. — 5 Med. 
vastbinden, eigen luit; op sleeptouw nemen thuc. 
2, 90, 31, xem. — 6 overdr. ti, zich roem em. (in de 
baren binden =) verwerven plut. 

dvd-Syjfxa, to, pind. fr. 179 en bacch. 7, 52dv8., 
haarband, krans eur. Hipp. 83, xen. Symp. 5, 9. 

dva-8i , ap9 , p6o>, ontleden theophr. 

dva-8i8daxa>, — 1 iemand (opnieuw) leeren thuc. 
1, 32, 12. — 2 tot beter inzicht brengen hdt. 4, 95; 
8, 63, ar. Pl. 563, pl. — 3 duidelijk uitleggen 
ar. Eq. 1045. 

dva-SiSpdaKto, weer ontloopen pol. 

dva-8l8co{xi, — 1 omhoog zenden, uit het doodenrijk 
pind. fr. 133; v. nieuwe planten thuc. 3, 58, 5, pl., 
xen. Mem. 4, 3, 5. — 2 laten opwellen hdt. 1, 
179. — 3 op-, aangeven cpidXocv avScoxs pind. I. 
5, 39, n. t. Act. 23, 33. — 4 (dva-wm verbreiding) 
verbreiden, (p^vjv plut.; doorgeven, verdeelen 
pol. — 5teruggeven,, opgeven thuc. 3, 52, 9. 

— 6 intr. ontspringen hdt. 7, 26. — 7 intr. op- 
houden, achteruitgaan. aristot. — 8 spec, een stuk 
inleveren pap. — 9 een candidaat voorstellen pap. 

dva-8ixd£o(jt,ou, opnieuw procedeeren isae. 
dva'Six-eco, in hooger beroep gaan pap. 
dvd-Sucos, — 1 opnieuw berecht andoc. 1, 88, pl. 

— 2 fyrwoq opnieuw uitgebracht dem. 
dva-SmXow, weer verdubbelen xen. Cyr. 7. 5, 5. 
dva-Sitpdw, opduiken cratin. 

dvd-8oai5, fj, — 1 het voortbrengen, de groeikracht 
aristot.; het opwellen. — 2 overdr. op welling 
plut. — 3 spijsvertering pol., plut. 

dvd-SoTOS, 2, terug, op te geven thuc. 3, 52, 9. 

dva-SoxVj, r), — 1 het op zich nemen soph. Ti-. 
825 (-av). — 2 borgstelling pol., pap. 

dvd-8oxo?, 6, borg com., plot. 

dva-Spo(Jt,Vj, rj, het opstijgen der sappen theophr. 

dvcc-Suojxoti, — 1 omhoog: opduiken, uit, tivo<; 
A 359; xo[/,a, naar (?) het golvend oppervlak(?) 
A. 496 — 2 (dvd omhoog > achteruit z. dva- 
vetico) zich terugtrekken i 377; ook hier met ace. 
7c6Xe[j(,ov, den strijd ,,ontduiken", zich onttrekken 
aan N 225; zich terugtrekken, aarzelen pl. Theaet. 
145 c, lys. 16,15, xen., dem. 8, 77, men. Epitr. 205. 

dvd-8uoi?, ~f]f — 1 het opduiken. — 2 het terug- 
nemen, van helofte, woord pl. Euthyd. 302 e. — 
3 het zich terugtrekken theophr. — 4 zich aan den 
dienst onttrekken plut. Cim. 18. 



dvdeSvo^, zonder koopprijs; later: zonder bruids- 
geschenk I 146: N 366. 

(av + ejredvo- met assimilatie van s > a tus- 
schen de gemakkelijk geleidende v en f\ zoo ook 
avashcxog ongehoopt hes. Th. 660; immers de s 
behoorde bij de letter greep met v, die zelf donker, 
nl. a-kleurig was). 

dv-aeipco, — 1 opheffen, tivi, tot H 130; optillen 

T 724. — 2 meenemen, als prijs Y 614. 
avdeXnTOs, (vgl. dvdsSvcx;), 2, ongehoopt, onver- 

wachts hes. Th. 660. 
dva-£d(o, weer opleven, vgl. n. t. Rom. 7, 9 ; 

overdr. luc. 15, 25. 
dvd-£ecis, r), net opkoken aristot. 
dva-^eiSyvufjii, — 1 weer doen aanspannen, tivoc 

hdt. 9, 41. — 2 intr. weer aanspannen: opbreken, 

aftrekken, v. leger en vloot, thuc. 8. 108, 24, xen., 

pol., plut. Otho 7. 
dvd-^eo^is, Y), de aftocht plot. 
dva-^eco, — 1 intr. opkoken, opwellen soph. Tr. 

702, plut. — 2 tr. x^Xov, laten opwellen ap. rh, 

suXd? plut. 337 a. 
dva-§QT6o>, op-, onderzoeken hdt. 1, 137, pl. Ap. 

18 b, n. t. Luc. 2, 44, vgl.: 
dva-^TiQci?, r), onderzoek pl. Critias 110 a. 
dva-^uyrj, ir), aftocht pol., plot. 
dva-^0{x6o), doen gisten theophr. 
dva-?u>vvu{jiai, zich aangorden n. t. 1 Petr. 1, 13. 
dva-^to/nopeco, weer levend maken, aanvuren 

(eig. het vuur weer oprakelen) pl. Rep. 527 d; Pass. 

xen. Hell. 5, 4, 45, of act. intr. plot.: weer op 

krachten komen. 
dva-8-dXXw, — 1 weer ontspruiten n. t. Phil. 4, 10. 

— 2 doen ontspruiten LXX. 
dva-0"dX7cto, weer verwarmen (anacr.) 31, 21. 
dva-9-ocpp€u>, thuc. -pc-, weer moed krijgen 

thuc. 7, 71, 25, pl. Charm. 156 d. 
dva-8-app6va>, — 1 weer bemoedigen xen. Cyr. 

5, 4, 23. — 2 = dva-9-appeco, plot. 
dva-d-edojjiai, nauwkeurig beschouwen plut. 
dvd-0 , €(i.a, t6, — 1 gewijd voorwerp, gewijde 

plaats plut. — 2 vervloeking, vloek n. t. Gal. 1, 8. 
avcrS-e^ax-i^co, vervloeken n. t. Mc. 14, 71. 
dva-8-epocTceOio, = &spcazeba, theophr. 
dva-Oepjiouvio, weer opwarmen plut. 
ava-d-eaiq, tq, het opstellen, wijden lys. 21, 3, plut. 
dva-9-eto, terugloopen pl. Tim. 60 c. 
dva-Q-ewpefaj, opnieuw beschouwen plot., n. t. 

Act. 17, 23; overdr. Hebr. 13, 7. 
dva-8 , eti>pr)ais, fj, onderzoek plot., cic. 
dva-9-VjxTj, Tr), wijding inscr. [Eleusis). 
dva-9-rjXeu>, weer uitbotten A 236. 
dvd-O-rjjxa (dva-Ti&^fju), x6, — 1 d-xa 8a.n6q toe- 
gift a 152, cp 430. — 2 wijgeschenk emped. 23, 1 D., 

hdt. 1, 92, soph. Ant. 286, plot., n. t. Luc. 21, 

5. — 3 overdr. monument pl. Hipp. min. 364 b. 
dva*9-yj{xax-i>t6?, van wijgeschenken pol. 
dva-9-Xtpio, naar buiten persen plot. 
Sv-aOXo?, 2, niet strijdbaar luc. Cal. 12. 
dva-9>oX6<0, vertroebelen aristot., plut. 
dva-8-6Xa>ai?, fj, vertroebeling, vermenging, tivoq 

met pl. Leg. 824 c. 
dva-8-opupeto, luidruchtig zijn, -te kennen geven 

pl. Prot. 334 c, xen. An. 5, 1, 3. 
dvd-8-petJi(Ji.a, t6, jong, v. dieren theocr. 23, 19. 
dvd-Q-pc^i?, v\, nieuwe groeikracht hippocr. 
dv-a^-peco, — 1 nauwkeurig beschouwen eyr. Hec. 

808; beoordeelen thuc. 4, 87, 13. — 2 pl. Crat. 

399 c: omhoog zien („&vQ■po>■Ko<;'' , ). 
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dva-O'paxjxco, opspringen N 140, hdt. 3, 64, xen. 

Lac. 2, 3, plut. 
dva-O-udco, bronstig worden aristot. 
dva-O-Ufjiiaai?, rj, droge verdamping v.-socr., 

vooral heracl., z. fr. 12 D., aristot. 
dva-frofxidco, — 1 laten verdampen, verdampen 

aristot.; (met rook) opvlammen, overdr. pol. — 

2 dampen omhoog-, tot zich trekken, v. d. son 
aristot. — 3 Pass, in dampvorm omhoog stijgen 
heraol. 12. D. 

dva-8-uo), omhoog springen call.; vooruitspringen 

AP. RH. 

dvaiSeia, ep. avatSefrj, rj, schaamteloosheid, onbe- 
schaamdheid A 149, pl. Phaedr. 254 d, n. t. Luc. 
21, 5 (-Sta). 

dvai8euo[i.ai, onbeschaamd zijn ar. Eq. 397, (n.t.) 

dv-aiSrjs, 2, adv. &q, — 1 zonder schaamte: onbe- 
schaamd A 158, HERACL. 15 D. ATT. tot MEN. 

Epitr. 310; adv. pl. Phaedr. 243 b. — 2 zonder 
eerbied,- mededoogen X 598, pind. 0. 10, 105, tr.: 
soph. El. 612, xen. Hell. 2, 3, 22. 

dv-ai8rjTos = voorg., ap. rh. 

dvai8o-(i.dx5?, den strijd niet schuwend bacch. 
5, 105. 

dv-ai(hiaaoi>, aanblazen eur. Tr. 344. 
dv-ai&o, doen ontbranden aesch. Ch. 536, eur. 
Cycl. 331. 

dv-aifiaitTOi;, — 1 niet met bloed bevlekt aesch. 
Supp. 196, plut. Thes. 7. — 2 bloedeloos eur. Ph. 
264, plut. 

dv-at(xaTO$, 2, = dvai(jt.o<;, aesch. Eum. 302, plut. 
dvai[x-ia, rj, tekort aan bloed aristot. 
dv-aifxo^, 2, bloedeloos gorg. 16 D., pl. Prot. 

321 b, plut.; rd dv-a. , bloedelooze dieren, 

insecten aristot. 
dvaijxd-oapxo?, 2, met vleesch zonder bloed 1 

(anacr.). 32, 17, v. de tItti?. 
dvai[i,6-TT]5, r\Toq, rj, = dvatfxia, aristot. 
dv-aijJKOV, 2, ovoq, = awou.{ioq, E 342, plut. 692 e. 
dv-ai^ioTi, zonder bloedvergieten P 363. 
dvaivofjiai, impf. tjvouvsto en dv-, aor. dvyjvaTO, — 

1 ontkennen I 116, tr.: aesch. Ag. 583. — 2 

weigeren a 287, hdt. 9, 53, aesch. Ag. 1652. — 

3 niets willen weten van, niet goedkeuren y 265, 

TR. — Sinds HOM., HDT. XEN. Cyr. 2, 1, 31, TR., 
THEOCR. 

(av- — ava-, vgl. ava-vsvoo; verder aXvopai : alvog; 
eig. ont-zeggen; de aor. moet dan analogiefor- 
matie zijn, alsof de stam avav ! was). 

dv-atpeai$, rj, — 1 het opnemen pl. Leg. 814 d; 
spec, der dooden, waarop begraving volgt, thuc 2, 
34, 34, lys. 2, 7, eur. Supp. 18. — 2 (= lat 
tollere) vernietiging xen. Hell. 6, 3, 4; vermoording. 

dv-aipe-rijcos, 3, vernietigend aristot. 

dv-aipeco, I: op-nemen: — 1 optillen en weg- 
dragen: dooden enz. y 453. Spec: van den grond 
opnemen: loten, runen (tac Germ. 10 tollit); vand. 
geven, ordkel, antwoord hdt. 1, 13. — 2 wegdragen, 
winnen, de&Xa T 736. — 3 (doen verdwijnen, z. 
tollere), dooden, vernietigen pind. P. 11, 17 alg. 
tot n. t. Mt. 2, 16; ook v. wetten enz. ophef fen, terug- 
nemen pl. Leg. 913 b, pap. — 4 opnemen, bij zich 
nemen, ontvangen pind. P. 9, 61; spec, kinderen 
[z. tollere) = erkennen, act. pind. P. 9, 63, med. 
isocR. tot n. t. Act. 7, 21. — Med. 5 omhoog, bij zich 
nemen, op den arm nemen LT 8; opnemen, ontvangen 
o 357; de dooden opnemen en wegdragen hdt. 4, 
14, pl. Ap. 32 b; act. xen. An. 6, 4, 9. — 6 voor 
zich weg-, meenemen: ooXoxOTa? A 449; schaken 



u 66; winnen, dycavac; hdt. 9, 33 emped. 4, 7 D. — 
Overdr. 7 aannemen, een naam hdt. 2, 52; op zich 
nemen, TCoXspiov hdt. 5, 36. — 8 med. zwanger 
worden hdt. 6, 69. — 
II. terugnemen, aanklacht, stuk dem. 58, 32, 

PAP. 

dv-alpco, opheffen eur. El. 102. 
dvaiaO-rjo/ia, rj, — 1 ongevoeligheid pl ; Phil. 

34 a. — 2 gevoelloosheid pl. Tim. 74 e; dbs. 

onverschilligheid dem. 
dvaic^Tjx-eco kortzichtig zijn. dem. 18, 221; 

Ttvoc geen gevoel hebben van, voor epicur. 65 Us., 

plut. 1062 c. 

dv-aiofrrjxos, 2, adv. <o<;, — 1 act. zonder gewaar- 
wording of waarneming van iets, tivo? thuc 6, 
86, 18; onverschillig dem. 18, 120, marc. aur. 1, 
8 kortzichtig. — 2 pass, niet bemerkt, niet bemerk- 
baar pl. Tim. 52 a. 

dv-atcijio^, 2, niet passend emped. 27 a D. 

dv-ociciiJuSco (vgl. ori'm^oc; en atou^vrjryjs; N.B. 
cri'aa v. a'ivu[xaL), (verdeelen), verteren, verbruiken 
hdt. 1, 72 enz., xen. Cyr. 2, 2, 15 (?). 

dv-atcifxtofxa, to, onkosten hdt. 5, 31. 

dv-ata-aco, pind. dv-aacco, att. dv-c^TTW, — 1 op- 
springen, acc. dppia Q. 440 of met praep. aesch. Ag. 
77, eur. Ba. 693, xen. Cyn. 6, 17; opborrelen X 
148. — 2 oprijzen, fi&yLOc; pind. 0. 13, 107. 

dvociaxuvT-eco, — 1 onbeschaamd zijn thuc. 1, 37, 
8. — 2 zich niet schamen, 7rotoSv ti ar. Th. 708. 

— 3 pass, onbeschaamd behandeld worden aristot. 
dvaicxuvxy)-(xa, to, schaamtelooze daad hyper. 
dvaiax^vx-ta, tj, onbeschaamdheid pl. Symp. 

192 a. 

&v-alox UVT0 €> 2 adv. w?, — 1 onbeschaamd, 
schaamteloos pl. Ap. 17 b, ar. Ran. 465. — 2 af- 
schuwelijk thuc. 2, 52, 12. 

dv-aiT/jTog, ongevraagd pind. fr. 169. 

dv-ahrios (ama), 2, (hdt., aesch. ook 3), adv. w?, 

— 1 onschuldig aan iets, two? T 297, hdt. 7, 233, 
att.: pl. Rep. 379 b, c, n. t. Mt. 12, 5.-2 niet 
van iets te beschuldigen xen. Cyr. 1, 6, 10. 

dv-aic*>peco, zwevend houden bion 1, 25. 
dva-xayxdtto, luid lachen pl. Euthyd. 300 d, 6. 

plut. Ant. 20, (luc.) Asin. 6. 
dva-xaO-oupco, en med. — 1 weer schoon maken, 

zuiveren pl. Menex. 241 d., med. lycophr., pol. 

— 2 schiften, zuiveren pl. Leg. 678 d; Xoyov ib., 
642 a, polijsten of een nauwkeurig betoog houden, 
voet bij stuk houden. — 3 pass. v. d. lucht: op- 
klaren plut. — 4 op den grond zuiveren inscr. 

dvcc-xdO-apais, r), opruiming pol. 

dva-Kd8-T)fjiai, rechtop zitten luc. 

dva->ta8"L?co, en med., rechtop gaan zitten pl. 
Phaed. 60 b, xen. Cyn. 5, 19, plut., n, t. Luc. 7, 15. 

dvoc-xaivi^o), vernieuwen isocr., plut. 

dva-Kaivoto, vernieuwen n. t. Col. 3. 10. 

dva->caivcoais, rj, vernieuwing n. t. Rom. 12, 2. 

dva-jiaio), ion., ontsteken tj 13, hdt. 8, 19; ook 
overdr. ib. 5, 19, plut. Mor. 1089 a. 

dva-xaXeca, aesch. dy-x, — 1 oproepen xen. 
Cyr. 2, 2, 28; goden, om te verschijnen, aanroepen, 
smeeken; vand. uitroepen als, een naam geven soph. 
El. 693, Ph. 800, vgl. thuc. 1, 3, 31. — 2 terug- 
roepen (met raxXiv) thuc. 1, 131, 8, xen. — 3 aan- 
vuren xen. Cyr. 1, 4, 22, ook med. — Med. 4 aan- 
roepen, bij zichroepen thuc. 7, 73, 32, aesch. Pers. 
621; spec, oproepen, dagen voor het gerecht xen. 
Hell. 7, 4, 33, pol., pap. — 5 terugroepen pl. Phaed. 
89 a, xen. An. 4, 4, 22. — 6 herroepen, herstellen, 
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al[xa aesch. Ag. 1020, d^apT^fxaTa lys. 6, 49. 

dva-xaAimTrjpiov, t6, geschenk v. d. bruidegom, 
bij het ontsluieren der bruid phereoyd. 2 D., 
plut. Timol. 8. 

&va-xaA\i7iT(o, — 1 ook overdr. onthullen, ont- 
sluieren eur. Iph. A. 1146, n. t. 2 Cor. 3, 18, pol. 

— 2 zich ontsluieren eur. Or. 294. — 3 pass. refl. 
zich ontsluieren xen. Hell. 5, 1, 6. 

dva-xdjx7tTCi>, intr. zich buigen hdt. 2, 8; rcaXiv pl. 
Phaed. 72 b (de bocht nemen), terugkeeren era 
to Sxspov; overdr. bakzeil halen men. Sam. 341. 
plut. 796 d rondwandelen. 

dva*xa{ji4>-epc«><;, coxos, 6, een plant om liefde te 
herwinnen plut. Mor. 939 d. 

&vcrxan.tJ>L-7i:vooSj avejjt.o<;, van richting wisse- 
lende wind aristot. 

dv-dxocvfros, 2, zonder graten hdt. 4, 53. 

dva-xdixTO), opslokken hdt. 2, 93, ar. Av. 579. 

dvd-xap, omhoog hippocr. 

dvd-xauais, r), het aansteken plut. 

dvd-xatjns, if), het verslinden aristot. 

dva-xdto (z. xatco), aansteken eur. 

dvd-xei[xai, — 1 bewaard zijn, in voorraad liggen 
pind. 0. 13, 35. — 2 gewijd, geplaatst zijn hdt. 
1, 14, pl. Symp. 197 c. — 3 dvdx. im Tivt of etq xi, 
op iemand, iets berusten, op iets aankomen hdt. 1, 
97; 31, ar. Av. 637. — 4 toegeschreven zijn 
plut. (z. dva-Ti&TjtJu). — 5 aan tafel aanliggen 
N. t. Mt. 26, 20. 

dvaxctov (#va£), to, Dioscurentempel thuc. 8, 
93, 22, andoc. 1, 45, inscr. 

dva-xeXofxai, aanroepen hymn. 18, 5. 

dvoc-xeAocSog, 6, rumoer eur. Or. 185. 

dva-xepdvvufu, — 1 opnieuw mengen y 390. — 

2 boven op mengen, bij mengen ar. Ran. 512. — 

3 overdr. vermengen, v. huwelijken plut. 
"Avotxes, fcWj „de heerschers", Castor en Pollux 

plut. Thes. 33, Numa 13. 

(vgl. aval;; avaaaa < favax-ia; inscr. lac. 
favax-, argiv. favaocov). 

dva-nEcpaXai6a>, resumeeren d. h.; onder een 
gezichtspunt vereenigen n. t. Rom. 13, 9. 

dva-xe<paXai<oai5, if), resum6 d. h. 

dva-xvjxlto, — 1 opborrelen, opwellen E 262, 
hippocr., pl. Phaedr. 251 b. — 2 tr. doen op- 
wellen AP. RH. 

dva-XY)p6ooto, att. -ttco. uit-, omroepen hdt. 6, 
103, thuo. 5, 50, 33, soph. O. R. 450. 

'Avdx-ia, Td, Dioscurenfeest inscr. 

dva-xivSuvaSa>, zich weer in gevaar begeven, 
weer beproeven hdt. 8, 100; 9; 26. 

dva-xiveto, — 1 omhoog zwaaien Hdt. 4, 94, pl. 
Leg. 789 c. — 2 aanwakkeren, verwekken, voaov 
soph. Tr. 1259; cttocctivplut.; overdr. pl. Men. 85c. 

dva-xivrjf/.a, to, beweging omhoog hippoce. 

dva-xivyjcfi?, r\, — 1 het vooroefenen, losmaken 
der ledematen voor den wedstrijd pl. Leg. 722 d. 

— 2 ontroering soph. O. R. 727. 
dva-xipvafJiai, — 1 mengen, tcotov. — 2 overdr. 

sluiten, [xsTpia? cpikitxa eur. Hipp. 254. — 3 pass. 

op temperatuur komen pl. Ax. 371 a. 
dva-xAd£to, schreeuwen eur. Iph. A. 1062; v. 

honden: aanslaan xen. Cyr. 1, 4, 15. 
dva-xXalto, hdt. 3, 14 en 66, z. -xAdco. 
dvd-xXaais, ifj, breking, v. het licht emped. 42 D. 

aristot., luc. Hippias 3; vertakking, v. een 

hiding pol. 

dvd-xAauoi? tq, en -xXauopid?, 6, het bejammeren 

D. H. 



dva-xAdco (z. -xXaito), — 1 luid weenen bacch. 5 
142 (dyxX.) — 2 beweenen hdt. (z. xAaito), 
theocr. 1, 72 (?) — 3 med. jammeren soph. Ph. 
939, ant iph. 

dva-xXdto, — 1 omhoog buigen, -trekken, otoco- 
poti? thuc. 7, 25, 14. — 2 om-, terug buigen eur. 
Or. 1471. — 3 oreken, v. geluid.en licht aristot. 

— 4 overdr. pass, op iemd (e'ic) neerkomen pol. 
dva-xXenTW (ay-xX.) wegstelen theocr. 5, 9. 
dvd-xArjais (xaXeco) ^, — 1 het aan-, toeroepen 

thuc. 7, 71, 25, plut. — 2 het terugroepen plut. 
dva-xAY)TV)pia, Td, feest bij het uitroepen van een 

meerderjarig koning pol. 
dvoc-xAiQTixos, 3,-1 terugroepend; to d-6v, 

teeken tot den terugtocht d. h., plut. — 2 ver- 

manend, oproepend plut. 
dva-xXtvto, — 1 omhoog steunen, -houden A 113. 

— 2 doen (achterover) leunen a 103, pol.; spec. 
neerleggen, v. e. kind n. t. Luc. 2, 7. — 3 eig. weg- 
sehuiven, vecpos E 751; vand. openen, een deur % 
156; hdt. 5, 16; een lichfbron pl. Rep. 540 a. — 
4 Med. achteroverleunen. — 5 vand. aan tafel 
plaats nemen n. t. Mt. 14, 19; overdr. Luc. 13, 29. 

dvd-xAio-i<;, fj, — 1 het leggen hdppocr. — 2 het 
opstaan plut. 
dva-xXio[x6«;, 6, — 1 = dvaxXicn;, hoppocr. — 

2 leunstoel hippocr. 

dvd-xXiTO?, 2, -8-p6vo<;, leunstoel plut.; = t6 d-ov, 
bij hippocr. 

dva-xXd)9-u>, het resultaat uitrafelen: > veranderen 
luc. {v. d. Parcen) Zeus Elench. 7, Hist. Conscr. 38. 

dva-xoyx^w, er bij gieten hd?pocr. 

dya-xoYXuX-id£co, — 1 gorgelen pl. Symp. 185 d; 
dv. Sia^xrjv, ,,ontschelpen", ontzegelen, en 
daarna vervalschen ar. Vesp. 589. 

dva-xoiv6co, theogn, 73 dvaxobso met hyphae- 
resis, — 1 iets met iemand (tivi) gemeenschappelijk 
maken, iemd van iets mee geven: iets meedeelen ar. 
Lys. 1177; in iets kennen, over iets raadplegen att.: 
xen. An. 3, 1, 5, isocr. 1, 25. — 2 med. iets van 
zich zelf met iemand vereenigen; v. rivieren: 
samenvloeien hdt. 4, 48. — 3 meedeelen, als feit 
of als vraag: beraadslagen pl. Lys. 206 b, xen. 
An. 5, 6, 36. ' 

dva-xoivtovEO[xai, mededeelen plut. 

dvaxoAoolMa, r), anakoluth gramm. 

dv-ocx6Aou9-o<;, 2, adv. coq, zonder samenhang 
epicur. 95 Us. D. H.; to d-ov = ^ dvocxoXou&toc, 
een periode, waarvan constructie of gedachte niet 
consequent is. 

dva-xoA7td£co, „opboezemen": zijn kleed of mantel 
opnemen ar. Th. 1174. 

dva-XoAufj(,pda>, opduiken theophr. 

dva-xofjidto, nieuw haar krijgen luc. D. Mer. 12, 5. 

dva-xofJuSirj, r\, — 1 het terugkrijgen dem. 18, 75. 

— 2 wat men binnen krijgt: inkomsten aristot. — 

3 (med.) terugkeer Ltr. 

dva-xofxi^w, —1 omhoog, stroomopwaarts brengen 
hdt. 2, 115, xen. Hell. 2, 3, 14. — 2 terug, naar 
huis brengen pind. P. 4, 106, hdt. 5, 85 med. — 3 
med. voor zich opbergen xen. An. 4, 7, 1. — 4 wed. 
terug krijgen pap. : — 5 overdr. (= sustinere) omhoog 
dragen, torschen eur. Hipp. 831; verwezenlijken 
pind. P. 4, 9; — pass. refl. 6 terugkeeren, gered 
worden hdt. 5, 85 pol. 

dvoc-xovtco, stof opjagen. 

dv-axovTi^co, intr. opspringen E 113, hdt. 4, 181. 
dva-xoTCTrj, if), — 1 het terugslaan, hinderen d. h. — 
2 terugslag plut. — 3 het breken, teruggolven, 
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v. h. water aristot., plut. — 4 uiterwaard, droog- 

geloopen land plut. 
dva-xo7TTCO, — 1 terugstompen, -duwen, een sluit- 

balk <p 47; terugstooten n. t. Gal. 5, 7 (?). — 2 

terug-, weg-, in andere richting sturen, omgooien 

theophr. — 3 tegenhouden; pass, zwoc, luc. — 4 

uithakken diod. 
dva-xoucpttjto, — 1 (vgl. lat. Uvare), Kent maken = 

ophejifen tr.: soph. 0. R. 23, eur.; xen. Eq. 7, 2, 

plut. — 2 pass, overdr.: zich verlicht, opgelucht 

voelen eur. Hipp. 1392, xen. Hell. 5, 2, 19. 
dva-Jtoticpiais, yj, verlichting soph. 0. R. 218. 
dva-xoticpiafjia, to = voorg., hippocr. 
dva-xpd£a>, aor. sxpayov, n. t. gxpa^e, (op-) 

schreeuwen E, 467, pind. N. 7, 75, xen. An. 6, 4, 

22, n. t. Mc. 1, 23. 
dva-xpe(xa[i.ai, hangen, suspendeo, bij: 
dva-xpejJidvvoin, dor. ay*-, — 1 aan iets Tivt, hom., 

ziq, TCpo?, ophangen, suspendo, a 440, hdt. 3,125; 

spec, kruisigen. — 2 overdr. van iets afhankelijk 

maken, -stellen, -achten (s£, ek) pi,. Ion 536 a, pol 

— 3 in spanning brengen (vgl. lat. suspensus) 

aeschin. 3, 100 POL. 
dva-xptvo), — 1 (schiften,) onderzoeken, ti, onder- 

vragen, rtva thuc. 1, 95, 6, pl. Symp. 201 e, pap.; 

spec, jurid. — 2 med. (in eigen zaak >) twisten hdt. 

9, 56. — 3 = act. pind. P. 4, 63. — 4 een vonnis 

vellen pap. 

dvd-xpioi<;, fj, ook dy-xp. (aesch.) — 1 onderzoek 
hdt. 3, 53 (?), pl. Phaedr. 277 e, pap. — 2 voor- 
onderzoek, instructie pl. Leg. 855 e, xen. Symp. 
5, 2, isae. 6, 12, pap. — 3 = lat. discrimen 
beslissing (?) aesch. Eum. 364. — 4 tegenspraak 
hdt. 8, 69, 7, msch. ook 3, 53 (z. b.). 

dva-xpox&o, applaudiseeren, ook acc. xeips, -aq ar. 
Vesp. 1314. 

dvd-xpouois, fj, — 1 net terugroeien van een schip 
(met den achtersteven naar voren) thuc. 7, 36, 7, 
plut. — 2 zich van een emotie herstellen plut. 78 a. 

dva-xpou<JTix6(g, 3, terugslaand plut. 936 i. 

dva-xpouco, — 1 terughouden, met korte, krach- 
tige beweging xen. Eq. 11, 3. — 2 med. retireeren 
in een zeeslag, achteruitroeien hdt. 8, 84, thuc. 
7, 62, 8; terugtrekken. — 3 overdr. een woord terug- 
nemen pl. Phil. 13 d. — 4 in de snaren grijpen, 
praeludeeren, beginnen te zingenTHEOCR 4, 31, luc. 

dva-xxdofjiai, — 1 terugkrijgen hdt. 1, 61, aesch. 
Ch. 237; weer inpalmen men. Perik. 123. — 2 her- 
stellen, tr. en intr., d. h. — 3 krijgen, winnen hdt. 
1, 50, XEN. 

dvd-xTY]cri<;, fj, het op krachten komen hippocr. 
dvaxxop-la, f), het besturen hymn. Ap. 234, ap. rh 
dvaxx6p-i.o$, den koning toebehoorend a 397. 
dvdxxopov, t6, woning van den heerscher, hetzij 

god of koning: heiligdom hdt. 9, 65; tempel eur. 

Ion 55, plut. 
dvdx-TG>p (avacJCTto), opoq, 6, heerscher aesch. Ch. 

357, eur. Iph. T. 1414; spec, keizer dio. 
dva-xutaxco, afdrijven aristot. 
dva-xuxda>, door elkaar roeren ar. Pl. 302, plut. 
dva-xuxXeto, — 1 terugwentelen, doen terug- 

keeren, -vallen; pass, anaximan. 10 D., pl. Tim. 

37 a; intr. aristot., plut.; Slfia?, in vroegeren 

staat herstellen eur. Or. 231. — 2 herhalen luc. 
dva-xtixXrjoK;, fj, kringloop pl. Polit. 269 e, plut. 
dva-JtuxXiCTp;o?, 6, = voorg., diod. 
dva->t\3KXtoai?, rj, omwenteling pol. 
dva-xoAia>, perf. -o[xai. terugrollen luc, n. t. 

Mc. 16, 4. 
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(zie luc. Zeux. 10). 
dva-KU7tTta, — 1 het hoofd omhoog steken hdt. 

5, 91, zich oprichten n. t. Joh. 8. 7; opduiken ar. 

Ran. 1068, pl. Phaed. 109 e. — 2 overdr. zich er 

door heen slaan xen. Oec. 11, 5, pol. 
dvcc-JtopUoaiSj fj, bekrachtiging hippocr. 
dva-*ca>8tovi£<*>, mee laten klinken ar. 
dva-jttoxuto, weeklagen aesch. Pers. 468, soph. 

Ant. 423 tp&oYyov. 
dvd-xcoXog, 2, xtTcovioxo?, een kort, tot de knieen 

reikend kleed plut., diod., inscr. 
dvdxio-tJia of civa^a? t6, heerschappij pythag., 

philol. 

dva->co)(JLtp8eto, bespotten plut. 
dvaxax; (:6^va^, z. d.), adv., ion.; met zyos, zorg 
dragen, two? hdt. 1, 24; 8, 109; thuc. 8, 102, 

8. plat. COM. 

dvaxtoxetio) enz., ion., z. dv-oxcoxetico. 

dva-Xd^o|xai, weer aannemen mosch. 2, 159. 

dv-aXaXd?o>, krijgsgeschreeuw aanheffen xen. 
An. 4, 3, 19; uitschreeuwen eur. Supp. 719. 

dva-Xajxpdvw, I. omhoog-, opnemen: — 1 
(= doen opstijgen) n. t. Mc. 16, 19; ToE,ccenz. hdt. 1, 
78; kleed plut.; dragen op den wagenxw. Hell. 6, 5, 

9, in een schip enz.; in de hand nemen pl. Ap. 22 b; 
in de stukken, - het archief, - een lijst opnemen pap. 
— 2 ontvangen (pl.) Ep. 7, 329 d, plut. (med. voor 
zich winnen), pap.; bevatten plut.; meenemen, 
iemd op reis n. t. 2 Tim. 4, 11. — 3 med. op zich 
nemen hdt. 3, 69; 5, 49, att., luc; = act. eenrol, 
ambt plut. — 4 geestelijk opnemen: zlc, (xv/)(zy]v enz. 
pl. Leg. 864 b. — 5 ophalen, verbeteren, her- 
stellen hdt. 5, 121, THUC, pl., soph. Ph. 1249. — 
II. (devdt = terug, weer): 6terugnemen, -krijgen 
hdt. 3, 73, thuc. 2, 16, 2, xen. dem. 4, 7, vaak 
met Tialiv pap.; overdr. socotov weer op zijn verhaal 
komen men. Sam. 243. — 7 weer ophalen, herhalen 
pl. Polit. 294 d: avaXdpa)[xsv rcaXiv [xvYj^rj, pap.; 
weer opnemen hdt. 5, 62. — III. terug- > 
t e g e n-: 8 terug-, tegen-, inhouden, Etcttov xen. Eq. 
3, 5, pl. Leg. 701 c; terughalen xen. Cyn. 7, 10. 

dva-Xd{X7Tu>, — 1 opvlammen xen. Cyr. 5, 1, 15; 

overdr. ontbranden, v. oorlog plut. — 2 (leeld v. een 

lampje, kaars) weer opleven plut. 
dvd-Xa{xvpig, tj, het ontbranden plut. 
dv-aXYrjs, ongevoelig babr. 122, 8, plut. 
dvaXyrja/ia, fj, afgestomptheid democr. 193 D., 

DEM. 18, 35, PLUT., LUC 

dv-dXyriTos, 2, adv. coq, — 1 geen smart gevoe- 
lende, ongevoelig thuc. 3, 40, 25; hard soph. Ai. 
946. — 2 niet smartelijk soph. Tr. 126. 

dv-aX8rj<;, — 1 niet gedijend ar. Vesp. 1045. — 
2 de groei stuitend arat. 

dv-aXSyjaxto, opschieten ap. rh. 

dva-Xeyco, ep. aXX-, — 1 oplezen, verzamelen 
<& 321, T 253; med. voor zich verzamelen hdt. 3, 
130. — 2 overdr. optellen, berekenen plut. _ — 3 
■Kveu[i<x., weer op adem komen luc. — 4 weer uit het 
verleden oplezen, ophalen xen. An. 2, 1, 17. — 
5 lezen d. h. 

dva-Xelxto, oplikken hdt. 1, 74. 

dvaXei$/ia (van -tzxoq), f), — 1 het ongezalfd zijn 
pol. (-rjX). — 2 ontbreken van zalfolie pap. 

dv-aXV)8-r]i;, onwaar, valsch plut. 

dvd-Xrj[Ji{ji.a, t6, fundeering d. h., inscr. 

dvd-Xr)ibi<; (Xa[xpdcv<o), hippocr. -Ithi^ic,, rj, — 
1 (vgl. tollere) net opnemen, erkennen van een 
kind luc; n. t. hemelvaart Luc. 9, 51 (-Xtj^.)- — 
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2 geestelijk opnemen (pl.) Locr. 100 c. — 3 terug 

krijgen, herwinnen pl. Tim. 83 e, plut. — 4 herstel 

thuc. 5, 65, 34, PLUT. 
dv-aX&iqs, — 1 ongeneeslijk hippocr. — 2 niet 

geneeskrachtig bion 7, 4. 
dva-XiJtfxda), wannen pl. Tim. 52 e. 
dvdXi7to$ (^Xii};, een Dorische schoen) ap. rh. en 

lycophr. hebben beter v^Xwroc;: ongeschoeid theocr. 

4, 56, inscr. 
dvaXiaxoj (uit dva-(F)aX-, z. dXiaxo[xai,), aor. en 

perf. aval- en dvYjX-, — 1 gebruiken, verbruiken, 

u7rvov pind. P. 9, 25, xp<^vov, xp^a^a) tovou? pl. 

Phaed. 83 b. — 2 misbruiken, verkwisten dem. 

3, 19. — 3 spec, geld besteden, onkosten maken att. 

— 4 (besteden >) betalen dem. 33, 40. — 5 (ver- 
teren praegn.:) doen verdwijnen, vernietigen 
aesch. Ag. 570, soph. 0. R. 1174, pl. Prot. 231 b, 
sr. t. Luc. 9, 54, overdr. Gal. 5, 15. 

dv-dXicxos, 2, ongezouten plut. 

dv-aX.K€iyj, yj, — 1 weerloosheid Z 74, eld. — 2 

laf heid theo gn. 891. 
dv-aXxis, l 8o$, acc. -tSa; -w y 375, pind., aesch., 

— 1 weerloos O 62, B 201. — 2 laf E 331, pind. 
} O. 1, 81, aesch. Ag. 1224. 
dv-aXXoltoxo?, 2, onveranderlijk plut. 
dv-dXXojxai, opspringen ar. Ach. 641 (?), xen. Eq. 

8, 3, PLUT. 

dv-aXjxog, ongezouten xen. Oec. 20, 12. 

avorXoY-etOj analoog zijn plut. 

dvorXoy-la, fj, — 1 juiste verhouding v.-socr., pl. 
Tim. 31 c, Polit. 257 b tot n. t. Rom. 12, 6.-2 
wiskundige, logische evenredigheid pl. Tim. 56 c, 
aristot. — 3 analogie gramm.: regelmatigheid (teg. 
anomalie). 

dva-Xoyt^ofjiai, — 1 oprekenen; overzien pl. Prot. 

332 d. — 2 overdenken, ti, izp6q ti. tegenover iets 

pl. Theaet. 186 a; thuc. 8, 83, 24, n. t. Hebr. 

12, 3. — 3 verzw. bemerken xen. Mem. 2, 1, 4. 
dva-Xoyix6<;, 3, = dvaXoyoq, plut. 
dva'X6yia/na, to, verhoudingsberekening pl. 

Theaet. 186 c. 
dva-Xoyio-fji,6s, 6, — 1 berekening thuc. 3, 36, 19. 

— 2 besluit xen. Hell. 5, 1, 19. 
dvd-Xoyo$, (hypostase uit dvd Xoyov, z. d., vgl. pl. 

Phaed. 110 d), overeenkomstig, beantwoordend 
pl. Tim. 69 b. 

dv-aXo?, 2, — 1 ongezouten plut. — 2 niet 

zoutend n. t. Mc. 9, 50. 
dvdX6co, latere bijvorm = dv-aXiax<o, v.-socr. 

aesch. Sept. 813, thuc. 3, 81 3, xen. Hier. 11, 1. 

I. dv-aXxos (: lat. alo), 2 onverzadelijk a 114. 

II. fiv-aXTOs (dX?), 2, ongezouten hippocr. 
dva-X0£<o, snikken luc. Somn. 4, 
dvd-XGaig, tj, — • 1 het losmaken, wm boeien; 

xaxcov, bevrijding soph. El. 142. — 2 oplossing, 
beantwoording aristot., plut. — 3 analyse, in de 
logica aristot. — 4 het sterven Ltr., n. t. 2 Tim. 4, 6. 

dva-XuTTQp, yjpo?, 6, verlosser aesch. Ch. 159. 

dva-XuTiK6c;, oplossend, analytisch aristot. 

dva-XOto, hom. dXX.; u lij hom., u later in praes., — 

1 losmaken, losrafelen, lax6v t 150, <o 139. — 

2 losmaken, iemd: bevrijden \i 200, pind. N. 10, 
90; alg. bevrijden. — 3 spec, het anker losmaken, 
-lichten, dyxupav, en abs., opbreken, wefftrekken 
pol., n. t. Luc. 12, 35; overdr. epicur. 83 Us. — 
4 ontbinden, t6v (3Jov = sterven inscr.; vand. abs. 
sterven inscr., n. t. Phil. 1, 23. — 5 oplossen, 
moeielijkJieden, vraagstuliken; in zijn deelen oplossen, 
terugbrengen tot, aristot. — 6 opheffen > onge- 

muller, Grieksch Woordenboek. 



daan, weer goed maken; med. dem. 14, 34. — 7 
opheffen > vernietigen, wetten enz., xen. Hell. 7, 
5, 18, plut. 

dvdXto-{jt,a, t6, uitgave, onkosten aesch. Supp. 
476, thuc. 1, 99, 33. 

dvdXto-ais, y), uitgave theogn. 903, thuc. 1, 99, 33. 

dvaXoi-Ti/)?, 6, verkwister pl. Rep. 552 c. 

dvaXaru-xos, 3, duur pl. Rep. 558 d. 

dv-aXtOTos, 2, — 1 onneembaar hdt. 1, 84. — 2 niet 
ingenomen thuc. 4, 70, 25. — 3 onomkoopbaar 
xen. Ag. 8. 8. — 4onaanvechtbaar pl. Theaet. 179 c. 

dva-[xai(xdco, woeden door, dyxsa T 490. 

dva-fxav&dvo), uitvorschen hdt. 9, 101. 

dva-jxavreuo(i.ai, orakel herroepen dio. 

dv-apid^euTo^, 2, voor vrachtwagens onberijdbaar 
hdt. 2, 108. 

dva-[xap(xatpoi>, doen opstralen ap. rh. 

dv-afxdpTrjTO^, 2, adv. <aq, — 1 zonder schuld hdt. 
1, 155, dem. — 2 onverdiend antiph. — • 3 zonder 
denkfout, -dwaling pl. Theaet. 200 e. — 4 zonder 
fout, feilloos pl. Rep. 339 b. — 5 onfeilbaar pl. 
Rep. 339 b, xen. Cyr. 8, 7, 22; betrouwbaar. — 
6 adv. onwankelbaar xen. Mem. 4, 3, 14. 

dva-[xaodo[xai, herkauwen; overdr. nog eens over- 
denken ar. Vesp. 783. 

dva-|xdacca, att. -[xdxTco, — 1 (vgl. s. v. [Aayetpo? 
en dptaifxdxeTo^; [laaao ook v. bloedig slachten), 
spyov xe9aX^ d. t 92 > (hdt. 1, 155) boeten. — 
2 med. doorkneden ar. Nub. 676. — 3 boetseeren, 
nabootsen (pl.) Locr. 94 a. — 4 bezoedelen plut. 

d-vdjAairos, 2. zonder water anon. (plut.). 

dva-^dxojxai, — 1 opnieuw strijden hdt. 5, 121, 
pl. Phaed. 80 c. — 2 ,,hervechten": revanche 
nemen, opnieuw uitvechten, ti xen. Cyr. 3, 1, 20. 

— 3 vand. herstellen Ltr. — 4 opnieuw bevechten 
pl. Hipp. mai. 286 d ti. 

&v-d(j.'f3aTos, niet onder den man xen. Cyr. 4, 5, 46. 

dva-[i.eiyvufxi, vermengen sappho 55 b 4 ALD 
(6v.), antiph. 51 D., aristot. A. II. 21. 

dva-fxeXnto, — 1 bezingen hymn, delph. — 2 
aanheffen (anacr.) 36, 2, theocr. 17, 113. 

dva-^evo>, — 1 tr. afwachten, ti t 342, pind. P. 6, 
31, xen. — 2 intr. afwachten; voxtoc, den heelen 
nacht hdt. 7, 42, pl. Lys. 209 a.; met A.c.I. ib. 8, 
15, thuc. 4, 135, 10,XEN.An. 3, 1, 14. — 3 (wachten 
dat iets gebeure, praegn. =) daarmee wachten, uit- 
stellen eur. Or. 1101, xen. Cyr. 1, 6, 10. — 
4 afwachten >trotseeren pind. P. 6,31, dragenDEM. 

dvd-fjieaog, 2, midden in het land hdt. 2, 108. 

avd-fjieaxos, 2, geheel vol (dem.) 25, 32. 

dva-{Jt,eaT6w, opvullen ar. Ran. 1084. 

dva-(X€Tpec«>, — 1 weer meten, weer langs varen [l 
428 (vgl. lat. (e)metiri) . — 2 geheel opmeten hdt. 
2, 109, pl. Tim. 39 d. — 3 met de maat toemeten, 
verdeelen ar. Nub. 203 (woordspel met bet. 2). — 
Med., v. geestelijken irihoud: 4 weer uitmeten, 
vermelden eur. Ion 250. — 5 optellenpLUT., luc. 

— 6 toemeten, wijden eur. Iph. T. 346. 
dva-jxexpyjoi?, irj, — 1 kadastrale opmeting pap. — 

2 overdr. schatting, waardeering plut. 

dva-(£Y]pu>cdo{xai, herkauwen aristot., luc. 

dva-(XT]p^o(JLai, oprollen plut. 978 d. 

dva-fxiySa, adv., door elka'ar soph. Tr. 518. 

dva-{Aty8y)v, adv. = voorg., mc. Th. 912. 

dva-jAlyvufJii z. dva-fUayto. 

dva-{xi(xv^aKto, later 7)axco, pind. d([x)[xva-, 
pti[xvaifjt.(ai) sappho 27, 15 ALD. — 1 iets, 
iemand herinneren; samen: xiva ti y 211, hdt. 6, 
140. att. tot n. t. 1 Cor. 4, 17; daarnaast tivoc Ttvoq 

5 
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pl. Symp. 198 c. — 2 pass. refl. zich herinneren 

hdt. 5, 109, att. tot n. t. Mc. 14, 72, ook met 

participium xen. An. 5, 9, 23. 
ava-fjdjAVco, = dva-fjtivco, — 1 afwachten, xiva A 

171. — 2 wachten, stand houden II 363. 
&va-{jd£, adv., door elkaar hdt. 1, 103, thuo. 3, 107. 
dvd-fju^i<;, Y)> verkeer plut. 
dva-fjilayto, hom. impf. en aor. u\L\xVZ,ax, £1 529, — 

1 eig. boven op, er bij mengen hom., hdt. 1, 116. — 

2 door elkaar mengen CI 529; vereenigen pl. Lys. 
206 d. — 3 pass, verkeeren hdt. 1, 199, plut. 

ava-tuaO-apveco, weer loon trekken com., plut. 
Nic. 2. 

dva-tua&da), opnieuw verhnren tab. heracl. 
Sva-ii.toO'Cooi?, f), het opnieuw verpachten pap. 
Sv-a[X{i.a, x6, fakkel hecataeus 9 D., plut. 
dv-d(j.jxaTo?, 2, zonder knoop xen. Cyn. 2, 439. 
ava-jJivYjais, ttj, — 1 het zich weer te binnen brengen 

spec, in Plato's ideeenleer Phaed. 72 e, Men. 81 d., 

82 a. — 2 vermaning plut. — 3 (her inner ing >) 

bekentenis, a^apxtcov n. t. Hebr. 10, 3; bij het 

avondmaal 1 Cor. 11, 24. 
&va'{xvr]aTi-j«6s, 2, — 1 zich makkelijk weer iets 

te binnen brengend, teg. fi.v/)[jt.ovix6<; die iets in het 

geheugen heeffc aristot. — 2 daarvoor dienend plut. 
&v<x'\vjr\a-x6q, te herinneren pl. Men. 87 b. 
dva-jxoXetv, aor. 3, zich over iets verspreiden, 

xlXaSo? 7c6Xiv in tmes. eur. Hec. 928. 
dva-{j.oX<5vto, bezoedelen pherecr. 
dva-(xopfx6pco, opbruisen [i 238. 
&va-ti,ox^€tio>, den \wyX6<;, sluitboom v. d. deur, 

losmaken, openen eur. Med. 1317. 
&v-afi,7rXd>trjTO?, waarnaast -omk- ook bestaansrecht 

heeft, z. soph. O. R. 472 (z. s.v. dfjOTXaxCcxto) niet 

falend aesoh. Ag. 345. 
&va-jxux*K?o[Jt,ai, hard zuchten aesch. Pr. 745. 
&v-a[A<pt*poAo$, 2, adv. <oq, ondubbelzinnig Ltr. 
dv-a^JL<pt'X€KTO?, 2, adv. (oq, niet betwijfeld Ltr. 
dv-a(xcpl'XoY05, 2, adv. <o?. — 1 onbetwist xen. 

Mem. 4, 2, 34 — 2 gaarne xen., Cyr. 8, 1, 44. luc. 

— 3 adv. principieel marc. aur. 1, 8. 
dv-a[jt,cpitrpV)T7}TOs, 2, adv. co?, onbetwist; zeker, 

bepaald thuc. 1, 132, 18, lys. 2, 43, pl. 
dv-afJLcp'oSdtpxiQ?, de niet aanwezige dfjup. pap. 
dvavSpia, fj, luc. -Tjtrj, — 1 lafheid, verwijfdheid 

aesch. Pers. 755 pl. Theaet. 176 c. — 2 het niet 

manbaar zijn z. eur. Med. 466, luc. — 3 het 

zonder man zijn plut. 302 f. 
dv-av8piet$, ol, bij de Seythen: ontmanden (of 

impotenten) htppocr. 
dv-av8po<;, 2, adv. wq, — 1 zonder man, echtgenoot 

soph. O. R. 1506. — 2 zonder mannen, -bevolking 

aesch., soph. O. C. 939. — 3 zonder mannelijkheid: 

laf; verwijfd hdt. 4, 142, pl. Theaet. 177 b, dem. 
dv-dv8p<OTO?, 2, zonder man soph. Tr. 109. 
dva-ved£co, tr. verjongen ar. Ran. 592, pass. d. h. 
dva-vefjwo, — 1 opsommen hdt. 1, 173. — 2 op- 

lezen theocr. 18, 47. 
dva-v^ofxai, ep. dvv., opkomen x 192. 
dva-ve6o), — 1 vernieuwen, ook med. thuc. 6, 46, 

6, isocr., pol. — 2 in het geheugen opfrisschen 

pol. — 3 pass. refl. zich vernieuwen n. t. Eph. 4, 23. 
dva-V€\3co, — 1 omhoog, d. i. achterover knikken, 

het hoofd terugtrekkenr weigeren Z 311, pl., ar. 

Lys. 126. — 2 verbieden 9 129. — 3 ontkennen 

xen. — 4 het hoofd opheffen pol. Tegenst. 

!m-vei5<o pl. Rep. 351 c; xocxavstioa ib. 350 e. 
dva-v£a>, te boven komen dio prus. 
dva-v&oaig, f), — 1 vernieuwing thuc. 6, 82. — 



2 spec, hernieuwing van een hypotheek en de in- 

schrijving daarvan, hervatting v. een proces pap. 
dva-v^cpo>, — 1 weer nuchter worden plut., luc. 

de Salt. 84. — 2 overdr. tot bezinning komen n. t. 

2 Tim. 2, 26. — 3 weer nuchter maken luc. 
dva-v^xo^ 011 * opduiken plut. 
dv-av&eco, weer bloeien theophr. 
dv-avQ-^s, 2, — 1 uitgebloeid theophr. — 2 

overdr. krachteloos pl. Symp. 196 a. 
dvcc-vofjt,^, f), herverdeeling eur. 
dv-avxa (vgl. h-avzioq) , bergop T 116. 
dv-avrccYtovicfTOS, 2, — 1 niet door tegenstreven 

vertroebeld, ongestoord, sovoia thuc. 2, 45. — 

2 niet te bevechten, onbedwingbaar, a&ivoq pol. 

— 3 act. niet tot tegenstand in staat plut. 
dv-dvxyj? (vg. ocv-avxa), 2, — 1 tegenover omhoog, 

teg. xaT-av-nf)?: oploopend, steil hdt. 2, 29, pl. 

Phaedr. 247 b. — 2 moeielijk. — 3 het moeilijkste, 

hoogste pl. Rep. 568 c. 
dv-avxt'PXenxos, niet in de oogen te zien plut. 
dv-avxt'?i€Xxo§, onbetwistbaar cic, luc. Eun. 13. 
dv-avxi'ppiQxo? = voorg., pol., n. t. Act. 19, 36; 

a-onq act. zonder tegen te spreken ib. 10, 29. 
dvavxi/cpiovrja/ta, yj, het antwoord schuldig 

blijven cic. Att. 16, 13, 1. van: 
dv-avxi'cpt&vyjxo?, niet beantwoord cic. Att. 6,1, 23. 
dv-avxXeto (vgl. lat. ex-anclare), — 1 eig. uit- 

putten. — 2 tot den bodem ledigen, drinken, lijden, 

TC^VOU? D. H. 

dva£, dvaxxo^ &,{$)...= avaaaa find. P. 12, 
3). — 1 beschermer, „Heer", v. god <?o koning, 
A 390, heracl. 93 D (v. Apollo), hdt. 1, 159, tr.: 
soph. O. R. 80, ar. Nub. 264, inscr.; gvs A 172, 
tr.: aesch. Pers. 5; van Tiresiasl 244. — 2 meester 
a 397, x 216. — Bij hom. voc. ook Siva. Ouder 
woord dan het uitheemsche paotXsO?. Ook gebruikt 
van de pfinsen, reguli, en later (att.) 0. a. van de 
aanzienlijken. — 3 verzw.'. heer en meester, be- 
stuurder, v. schepen, wapenen em. tr.: aesch. Pers. 
378, eur. Hipp. 88. 

(jravax- oudere stam, z. jravaxsg, {z. d), Anaces 
cic. N. D. 3. 21, 53 de Dioscuren; avaooa, avdaaco 
< avania, -ia>. Vgl. phryg. favaxxsi en misschien 
als leenw.paelign. Anacta, Anaceta, osc. An agtia. 
De stam avax-x- door het oude nom. ag. 6lv6.x-xcoq, 
dat talrijke afl. had? De oorspr. bet. vnoet ,.be- 
schermer" zijn geweest. z. Z 403 sqvsxo. Misschien 
alXdooco : 6.XX0- = favdooco, favax-iW. uen- : 0. ind- 
vdnati hij wint, o.saks. winnan zich afmatten, 
strijden, winnen, ndl. winnen). 

dva-^atvto, pass, weer opengehaald worden pol., 
plut. 

dva-^rjpaivco, hom. dy-£. — 1 uitdrogen © 347. — 
2 droog maken, leeg drinken hdt. 7, 109. — 3 
verteren call., plut. 

dva-^pavois, f), het uitdrogen theophr. 

dva-^yjpavxiK6?, uitdrogend plut. 

dva-^Y)paata, ^, = -^rjpavaic;, theophr. 

I. dva|ta (< dvaxx-ia: <5cva£), f), — 1 heerschappij, 
aesch. — 2 bevel pind. N. 8, 10. 

II. dva^lcc, fj, onwaardigheid zeno. 
dva£t-aXo$, zee beheerschend bacch. 19, 8. 
dva|i-Pp6vxa?,donder beheerschend bacch. 16, 66. 
dv-a?i6 •Ti.oyoq, niet de vermelding waard diod. 
dv/a^io'TrdQ-eia, ^ , onwaardige behandeling ioseph. 
dv/a^io'Tca9 , eto, — 1 slecht behandeld worden. — 

2 iets als slechte behandeling ondergaan, boos zijn 

D. H., PLUT. 

dv-d^iog, 2, (3, pl. Prot. 356 a), adv. «<;, on- 
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waardig (u&ioq), — 1 niets-waardig, verachtelijk 
soph. EI. 189, hdt. 7, 9. — 2 niet waard(ig), two?, 
beneden de waarde van pl. Ap. 38 e, tot n. t. 1 Cor. 
6, 2 — 3 niet waard, -passend bij, tivo?; te goed 
soph. Ph. 1009 (teg. xcer^gio? uit xoct' a^av). — 
4 niet overeenstemmend. [met verdienste of schuld): 
onverdiend soph. Ph. 686. — 5 abs. schandelijk, 

^(uit: onwaardig. soph. Ai. 1392. 

ava^L-iioXnoq. dansmuziek beheerschend bacch. 

aya^i-<p6pjxiY?, iYY°S> de cither beheerschend, 

tffXVOt, pind. 0. 2, 1. 
dva-£ov6co, dor., = ava-xoivo<o, med. xen. Hell. 

1, 1, 30. 

dva£upi$ (pers.), LSoq, y], alleen in plur., een lange 

en wijde broek, bij de Perzen en andere volten in 

gebruik hdt. 1, 71; 3, 87, xen. An. 1, 5, 8, luc. 
dva-£uto, — 1 afkrabben antiph. 5, 45. — 2opnieuw 

glad maken plut. — 3 om-, opwoelen aristot. 
dva-oiyoj, hom. == dv-oiyoi, H 455. 
dvo-Tcai8e\ito, weer als jongen behandelen soph. 

fr. 434, geparodieerd door ar. Eq. 1099. 
dvd-Tcaioro? (rauoi : ,,teruggeslagen" = omge- 

keerde dactylus), 6, anapaest, als versvoet ■— — ; 

bijz. ol dvdir., parabasis ar. Eq. 504; xd qlvcck., in 

anapaesten vervaardigde spotdichten, vand. spot 

plut. Pericl. 33, luc. 
dvd-naAiv (dvd + acc. v. *toxai<;, z. toxXiv), adv. — 

1 („volgens omkeering":) omgekeerd, terug; log. 

integendeel pl. Tim. 82 c. — 2 ten tweeden male, 

weer pl. Phaedr. 264 a. 
dva-rtdXXto, hom. dt(XTu., — 1 met een zwaai op- 

heffen T 355 tot plut. Galba 27. — 2 aanhitsen 

eur. Ba. 1190. — 3 pass, opspringen T 424, pind. 

O. 13, 72. 

dvd-7raAais, *)> bet opwerpen aristot. 

dv-aK'dvTTjTO?, 2, iter, waarop men niemand 
tegenkomt cic. 

dva-TtdoCTto, uitstrooien, overdr. uitsprankelen, de 
charme van een lied pind. O. 10, 94. 

dvd-7tauXd, r\q, r), — 1 het uitrusten heracl. 
Ill D., xoocou thuc. 2, 38, 12, soph. Ph. 638. 
— 2 rustplaats pl. Leg. 625 b, — 3 rust, als: rust- 
beurt thuc. 2, 75, 19. vfyiA. %i. <?y j 

dvd-Ttau{i.a, to, het braak laten liggen of licht 
bebouwen pap.; vand. -jxaTutd, xd, lichte gewassen. 

avd-nauai?, yj, — 1 het uitrusten pind. N. 7, 
52, thuc. 4, 20, 26 — 2 otium pol.; rust n. t. Mt. 
11, 29. — 3 stilstand plut., n. t. Apoc. 4, 8. — 
4 het braakliggen pap. 

dva-7tauaT>ipio<;, 3, hdt. a\nz., — 1 geschikt om 
uit te rusten, d. &&y.oc, hdt. 1, 181. — 2 to d-ov, 
militaire rust; de plaats daarvoor; het signaal 
daarvoor, ooh 's avonds: avondappel. 

dva-nauT^pio?, 2, = voorg. xen. Mem. 4, 3, 3. 

dva-TOxtito, — 1 doen ophouden, laten uitrusten, 
Tivd tivoq, Ttvd tcoiouvtoc ti of ttE, P 550, alg. tot 
theocr. Ep. 3, 2 (&[z-7t.), n. t. Mt. 11, 28. — 2 
laten rusten, v. militairen xen. Cyr. 7, 1, 4; act. 
intr. rusten thuc. 4, 11, xen. Hell. 5, 1, 21. — 3 
laten rusten: met rust laten, v. d. grond = braak 
laten liggen pap. — 4 doen rusten; tot rust brengen, 
dwingen plut. — 5 euphem. dooden I.tr. — Pass, 
refl.: 6 ophouden, uitrusten, slapen heracl. 84 D., 
hdt. 7, 16, 3, alg. tot n. t. Mt. 26, 45. — 7 braak 
liggen pind. N. 6, 20. — 8 ophouden met iets, 
Ttvoe thuc. 7, 73, 18; van iets afzien xen. An. 5, 
6, 31. — 8 halt houden, rust houden, rusten xen. 
Cyr. 2, 4, 3. — 10 (euphem. ophouden of rusten) 



sterven heracl. 20 D., theocr. 1, 17, pap. — 
Pass. 11 beeindigd worden. — 12 tot stilstand 
gebracht-, gestoord worden xen. 
dva-neiO'G), — 1 tot andere gedachten brengen pl. 
Gorg. 493 a. — 2 tot andere plannen brengen, 
overhalen, bewegen hdt. 1, 37, att. tot n. t. Act. 
18, 13. 

dvd-7ieipa, y), — 1 proef(tocht). — 2 oefening, 
exercitie pol., Ltr. 
dva-7ceipdo(xai, zich oefenen: exerceeren, manoeu- 
^vreeren hdt. 6, 12, thuc. 7, 7, 27, dem., pol. 
dva-7tetpoj, hom. d[ATc., doorboren, aanrijgen B 426, 

hdt. 4, 94, ar. Ach. 1007. 
dva-neicxiQpio?, overredend ar. Nub. 875. 
dva-7i€jj,7rd£onai, — 1 weer ophalen pl. Leg. 
724 b. — 2 kort ophalen, samenvatten pl. Lys. 
^222 e. — act. luc. (vgl. ra:[Amx£co). 
dva-7re[X7tto, pind., tr. o.]xk., — 1 naar boven, 
naar het binnenland zenden att. — 2 doen op- 
wellen, doen ontspruiten (lat. submitto) pind. P. 
9, 46, 7rup emped. 62, 6 D. — 3 de geslachtsboom 
terugbrengen tot...DiOD.— 4terugzenden, laten 
gaan pind. I. 6, 10, alg. tot n. t. Luc. 23, 11; een 
zaak naar een lageren rechter verwijzen. — 5 spec. 
hooger opzenden: een klacht indienen pap.; een 
zaak naar een hoogeren rechter verwijzen pap. — 
6 med. van zich terugzenden xen. An. 1, 1, 5. 
dva-7ietrcto, att. -7tstto>, opkooken, opwarmen 
aristot. 

dva-nexdwufxi, — 1 uitbreiden, ontplooien A 
480. — 2 (uitspreiden) openen, cocviBec; M 122, 
poorten hdt. 3, 146. Part. perf. -7zeTZTuy,£vo<;: open, 
v. d. zee hdt. 8, 60. — 3 overdr. open > vrij, onbe- 
lemmerd att.: pl. Phaed. Ill c, plut. — 4 vrij; 
praegn. > bandeloos, brutaal pl. Phaedr. 240 e. 
dva-Tccxrjs, 2, wijdgeopend hippocr. 
dva-ixerofjiai, — 1 opvliegen hdt. 2, 55. — 2 
overdr. opvliegen, fladderen, van angst soph. Ant. 
1307, v. vreugde Ai. 693. 
dva-Kir)YVun.i, vasthechten, vaststeken ar. Eccl. 

843, ALEXANDR., PLUT. 

dva-rojSdw, hom. a[X7r., — 1 opspringen A 379 tot 
n. T. Mc. 10, 50, op een paard xen.; overdr.: vooreen 
bezigheid ar. Av. 490, om te spreJcen orat. — 
2 terugspringen ar. Ran. 566. 
dva-TTYiSrjoHc;, rj, het opspringen aristot. 
dva-7tT]vi^o{xai, ophaspelen, b.v. het spinsel van 

de zijdewormen aristot. 
dva-rcrjpLa, rj, gebrekkigheid aristot. 
dva-rorjpos, 2, gebrekkig pl. Crito 53 a, aeschin., 

plut. tot n. t. Luc. 14, 13. 
dvd-7iY]p6co, gebrekkig maken pl. Phil. 310 e. 
dva-7u56&>, doen opwellen plut. 
dva-7ue£to, terugdrukken hippocr. 
dva-7riXeo>, omhoog persen, uithalen hymn. 
Merc. 41. 

(z. hesych.: mX?]fA,a'Ccovi], fihga; *mXsco, snoeren, 
drukken, persen, vgl. lat. pllare, com-pllare sa- 
menpersen). 

dva-7ri{ji7iXiQ[jii, — 1 tot boven toe vullen. — 2 
overdr. vullen, verzadigen, •&u[i6v; geheel (ver)vul- 
len, ti tivo? att. — 3 vervullen, in vervulling 
doen gaan, tc6-z[iov A 170. — 4 vand. (een eisch 
vervullen, volledig maken): dragen, lijden, xaxd 
7roAAd O 132, hdt. 5, 4. — 5 (vervullen met,) 
besmetten, aansteken thuc. 2, 51, 15, pl., Ap'. 
32 c, Phaed. 67 a; bevlekken xen. 
dva-7rifX7cpT)jxi, pass, opzwellen nic. Thef. 179. 
dva-mvto, opdrinken, absorbeeren hippocr. 
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ava-ninxui, aesch. d[Jt.TC., aor. -iizzaa N. t., _ — 

1 achterovervallen aesch. Ag. 1599. — 2 zich 
achterover gooien, uithalen, Uj het roeien xen. Oec. 
8, 8. — 3 achterover gaan liggen pl. Phaedr. 254 b, 
gaan aanliggen n. t. Luc. 11, 37. — 4 overdr. het 
gewonnen geven thuc. 1, 70; somsmetxoLisyv&yLoat;, 
den moed opgeven. — 5 v. dingen: ter neer liggen, 
verwaarloosd worden dem. 21, 163. 

dva-TCiTveo>, bij dicht. = dvam7TT<o. 
dva-Ttixvrjfxi, = &va7i:sTavvo£ju, pind. 0. 6, 27, 

I. 3, 65. 
av-arcXdxrjTog, z. dvajJUiX. 
avd-TcXaoi?, % — 1 het zetten; en — 2 nieuwe 

vorming hippocr. 
dvA-7tXaa(xa, to, vorming diod. 
dva-7tXaa[x6<;, 6, inbeelding plut. 
dva-TcXdaaa>, att. veto, — 1 opnieuw vormen, 

bouwen: herstellen hdt. 8, 109. — 2 door vormen 

maken, \ik\r\ pl. Ale. 1, 121 d. — overdr. 3 dichten, 

scheppen Ltr. — 4 verzinnen pol. 
dva-7tXeCco = -7cXeg>, nic. 

dva-nXexto, — 1 omvlechten, ti tivi, iets met iets 
pind. 0. 2, 82, theocr. 3, 23. — 2 (vgl ndl 
vlecht) med. het haar opmaken luc. — 3 med. een 
krans vlechten luc. 

dvd-7iXeo?, 3, = dvd-7cAs<D<;, hdt. (?), aristot. 

dvd-TcXcuci?, rj, vaart stroomop hippocr. 

dva-rcX&o, -tcAeocd ap. rh., Ltr.. — 1 opvaren 
(x 234; stroomop varen thuc. 1, 104, 11, Ltr. — 

2 de zee opvaren A 22. — 3 terugvaren xen. Hell. 
4, 8, 36. — 4 op zee varen dem. — 5 uitvallen 
v. tanden nic. Ther. 308. (?) 

dvd-rcXeco?, wv, /. dva-7iXsa pl. Phaed. 83 d, — 

1 tot boven gevuld hdt. 4, 31 (?). — 2 vervuld 
van, besmet door, tivo? pl. Phaed. 83 d. 

dva-7tXr)p6o), — 1 vullen, t6 xev<o#sv pl. Tim. 
81 b. — 2 voltallig maken att. tot n. t. Thess. 2, 
16. — 3 vervullen, geheel naleven, van een pacht- 
contract pap.; geheel geven dXrj^eiav plut._ — 4 
weer goed maken n. t. 1 Cor. 16, 17. — 5 iemds 
plaats vervullen n. t. 1 Cor. 14, 16. — 6 med. 
vullen. rijk maken eur. Hel. 908. — 7 pass, vol 
worden thuc. 2, 28. 

dva'TtX^pto-aK;, f), aanvulling aristot., bevredi- 
ging, opyrjs plut. 

dva'7tXy]OTi->t65, 3, aanvullend; aanstekelijk 
aristot. 

dvd-rcXoos, contr. dvd-7rXou<;. 6, — 1 vaart, stroom 
hdt. 2, 4, 8. — 2 het in zee steken pol. — 3 ge- 
legenheid stroom op te varen: landingsplaats pl. 
Critias 117 e. 

dv-a7tX6a>, openen, deur Mosch. 2, 60, babr. 74, 3. 

dva-7xXti)(o — -tcXscd, hdt. 1, 78; 8, 70. 

dvd-nveufxa, t6, verpoozing pind. (at/jr. N. 1, 1). 

dvd-7iveuai?, Y), — 1 het ademhalen aristot. — 

2 verademing S 201. 

dvd-nveuoTos, ademloos, hijgend, zwaar adem- 
halend (?), hes. Th. 797. 

dva-7iv£(o, aor. dpwevus X 222; med. dfXTCvuTo A 
359, pass. d[XTuvuS-Y) E 697, s 458 z. tcs7cvu>£vo<; ; 
— 1 herademen, op adem komen II 302. — 2 op- 
ademen, = inademen emped. 100, 1 D., pl. 
Phaed. 112 b, — 3 te voorschijn ademen = bla- 
zen pind. O. 8, 36, v.-socr. — 4 versw. ademen 
= leven pind. N. 7, 5. — 5 praegn. een borst op- 
zetten, trotsch zijn eur. Tr. 1277 (?), dem. — 6 
Med.-pass. tot bezinning komen, -terug komen. 

(:nvea>, ook de mediate vormen: -nvv- ook in 
de gereduplic. vorm noinvvoo bedrijvig zijn, en 



nejzvvpsvos. Voor bet. vgl. lot. animus : anima : 
geanimeerd. Zooals aXvv- : jtXs f- zoo nvvv- : nvsf-; 
de vorm apjivvv&n E 697, e 458 is dus juist en 
eerst later door dfinvvftn met v i p v. v (waarnaar 
afinvvro) vervangen). 

dva-rcvoiQ (z. dva-7ivsco), yj, — 1 het inademen, de 
adem pind. P. 3, 57, v.-socr.: heracl. A 16 
emped. 100 £., pl. Tim. 79 e ar. Nub. 627, plut. 
and.; dprvodt; sxsiv, ademen, leven soph. Ai. 416. 

— 2 het uitrusten, het ademhalen pind. P. 4, 199, 
att., plut. — 3 uitdamping van den grond, uit- 
wasemingPL. Tim. 85 a; geur van bloemen aristot.; 
het opwaaien, octto tt)£ d-cckaaariq theophr. — 
4 trekking van de lucht, luchtgat, waardoor iets 
opstijgt plut. Aemil. 14. — 5 ademhalingsorgaan 
luc. Nigrin 32. 

dvd-7tvoifi, y], het ademhalen aristot. 
dv-otTCO'Ypacpos, 2, niet in het bevolkingsregister 

opgenomen pap. 
dv-a7i6-8eiKTO(;, 2. — 1 onbewijsbaar pl. — 2 wat 

geen bewijs noodig heeft, onmiddellijk evident 

aristot. — 3 onbewezen pol. — 4 act. niet in 

staat te bewijzen pap. 
dva-7toSL£io, — 1 teruggaan luc. Nekyom. 7. — 

2 causat. laten terugkomen, gaan hdt. 5, 92, 6, 
aesch in.; ecauTov hdt. 2, 116 = herroeperi. — 3 
terugnemen, veranderen luc. — 4 herhalen antiph. 
18 D. 

dv-a7i6'8pacTO<;, — 1 niet te ontvlieden aristot. 

— 2 niet in staat weg te loopen plut. 
dv-d7toivo$ (drtoivd), zonder losgeld A 99. 
dv-ano'KpiTos, 2, adv. toq, zonder antwoord pol.; 

adv. antiph 3 y, 2. 

dv-ocTOS'XaooTos, ongenietbaar plut. 

dva-7toXeto, <k\nz. pind. — 1 eig. omwenden; 
overdr. (vgl. volutare) omwentelen, herhalen pind. 
N. 7, 104; overdenken soph. Ph. 1238, pl. Phil. 
34 b. — 2 omwenden = ploegen Ltr. 

dva-TcoXrjai?, r), het overdenken aristot. 

dva-7ToXi£a>, omploegen pind. P. 6, 1. 

dv-aTTO'XoYTiTo?, onverdedigbaar Ltr., n. t. 
Rom. 1, 20. 

dva-7to(X7trj, fj, — 1 het opzenden pol.; het op- 
graven van schatten luc. — 2 het terugzenden. — 

3 verwijzing naar een lageren rechter pap. 
dva-7r6fJUCi{AO<;, 2, — 1 verwezen, d-ov kxTze^aiT/iv 

Sixyjv, een rechtszaak voor een hoogere rechtbank 

brengen luc. Eunuch. 12. — 2 teruggezonden, niet 

aangenomen luc. 
dva-7to[Jt.Tc6?, naar boven, uit het doodenrijk zen- 

dend, v. Mdoneus aesch. Pers 650, 
dv-aTc6'viTCTO?, ongewasschen ar. Eq. 357. 
dv-aitd'picpoq, niet te verwerpen, zonder restrictie, 

van gelden, Jcoopprijs enz. pap. 
dv-and'axaToq, 2, Sect^t/)?, een heer, van wien 

men niet kan loskomen plut. 
dvd-Ttpa^i?, 7] j invordering d. h.. inscr. 
dva-Tcpdacto, att. -7updTTco, — 1 invorderen, een 

schuld; opeischen, het uitvoeren v. een lelofte thuc. 

8, 107, 6, ar. Av. 1621, xen. — 2 med. voor zich 

invorderen lys. 16, 6. 
dva-7tpV)8'to (z. tcp^S-co), omhoog doen springen, 

laten opwellen, Sdxpua I 433, vgl. (3 81. 
dvd-Tcpici?, yj, het doorzagen hippocr. 
dva-irplco, stuk zagen nic. 
dva-7TT€p6to, ook med. — 1 weer bevleugelen pl. 

Phaedr. 249 d. — 2 omhoog bevleugelen, omhoog 

doen rijzen, sQ-elptxq eur. Hel. 633. — 3 iemd een 

„bevlieging' ? brengen, opwinden, het hoofd op hoi 
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brengen; aanhitsen hdt. 2, 115, tk., ar. Av. 1449 
{vgl 94, 97), pl. Phaedr. 255 c, men. Epitr. 510. — 
4vand. pass, in opwinding verkeeren aesch. Ch. 228. 

dva-Tcxoeofjiai, verschrikt worden plut. 

dva-TcxO^to = -tctoco, Ltr. 

avd-nxujtTog, 2, ontwikkelbaar aristot. 

dvd-7m>£i<;, tq, ontplooiing, opening: — 1 
ontwikkeling, krachtsontplooiing aristot. — 2 
verklaring aristot., plut. 

avcc-TtTtiaau), — 1 ontvouwen, openen, een boek 
hdt., 1, 48. 125, att. tot n. t., Luc. 4, 17. — 2 

overdr. ontvouwen, onthullen, verklaren att. 

3 militair drieerlei: A to xspac, de frontformatie 
naar rechts ( of links) ontwikkelen, niet door zwenken, 
maar door „rechtsom" en „rechtsopmarcheeren" 
op den (oorspr. reenter- of linker-)guide; B to xepa<; 
eiq <pdXayya uit de flankformatie (flankcolonne) tot 
de gelijk gerichte frontformatie overgaan door 
„rechts-" „links opmarcheeren"; Ctt)v 9aXocyya de 
phalanx (,,revolvere") oprollen, metzgn. ,,afgebro- 
ken rotten", waarbij in „bataille" de rechter en lin- 
ker vleugel, door resp. „links uit de flank met rotten 
rechts" en omgekeerd te maken, als korte flank- 
formaties zich aan de nieuwe (binnen)vleugels aan- 
hangen, zoodat een verkort front ontstaat: voor 
het passeeren van d6fil6's. 

dva-7tTUx>i, *]> a[nzT. eur. bijv. El. 868, — 1 het 
onthullen. — 2 de open, vrije ruimte; het vrije 
licht tr.: eur. Ion 1445. 

dvd-TCTux<>€> *e openen aristot. 

dva-mriSto, — 1 uitspuwen pol., plut. — 2 in de 

^hoogte spuiten soph. Ant. 1009. 

dv-d7tfco, — 1 ophangen y 274. — 2 vastmaken t 
137. — 3 overdr. op iemd hechten, doen kleven, 
faster, smaad, ^cofxov (3 86. — 4 aan iemd toeschrij- 
ven, schuld, verdienste, att.: eur. Andr. 1196. 

— 5 in brand steken, aansteken att., pl. Tim. 39 b, 
N. t. Luc. 12. 49. — Med.: 6 zich iets op-, om- 
hangen eur.; ook als buit Ltr. — 7 voor zich aan- 
knoopen eur. Tr. 845. — 8 = act., dynamisch 
sterker: aan iemand hechten, schenken, ^ap^a? 
eur. Ph. 509. — 9 refl. zich ophangen aan, hangen 
aan, tivoc; eur. 

dva-7tuvQ-dvo[Jiai, uitvorschen, vernemen hdt. 5, 
57, att.: ar. Pax 693, xen. An. 5, 7, 1. 

dva-7xupoto, in brand steken aristot. 

avd-nuaxo?, 2, uitgevorscht, ruchtbaar X 274, 
hdt. 6, 64. 

dva-ntoXeto, weer verkoopen inscr. 

dvd-7rams, e<J,> ?> *)> = oLy-noicnq, pind. 

dvap-, ion., z. dvapp-. 

dv-dpPoXo<;, 2, ongeschoeid eur. 

dv-dpyupo?, 2, zonder zilver pl. Leg. 679 b. 

6tv-ap8-po<;, 2, adv. <s>q, — 1 zonder ledematen, 
ongeleed pl. Tim. 75 a. — 2 vet, zonder zichtbare 
botten hippoor. — 3 praegn. zwak soph. Tr. 1103. 

— 4 ongeartikuleerd plut. 

dv-apiS-fjiea), — 1 optellen, berekenen, ook med. 

dem. — 2 med. overwegen pl. Ax. 372 a. 
dv-api&iAY)TO$ en dv-dpi8-^o$, 2, — 1 ontelbaar, 

onmetelijk. onuitputtelijk in, tivoq pind., hdt. 7, 

190, att. tot n. t. Hebr. 11, 12. — 2 niet mee- 

geteld: niet in tel eur. Ion 837. 
dvdpiox-dta, geen ontbijt nemen hippocr. 
dv-aptaxYjoK; en -taxia, i], het niet ontbijten 

HIPPOCR. 

dv-apiaTiqTos, die niet ontbeten heeft com. 
dv-apiaxos, 2, zonder ontbijt xen. An. 1, 10, 
19, pol, 



dvapixdofxai, z. dvappixdofxai. 

dv-aptTY]5, een zeeslak ibyc. 13, herond. 11, 2. 

dv-apjtTO?, 2,-1 onbeheerscht soph. — 2 niet te 
beheerschen; vrijheidlievend thuc. 5, 99. 

dv-apfx6£to, precies aanpassen D. H. 

dvapfjioaT-eoj, — 1 niet overeenstemmen pl. 

^Soph. 253 a. — 2 niet stemmen pl. Gorg. 482 b. 

dvap[xoGT-ia, ^, disharmonie pl., plut. 

dv-dpfi,oaTos, — 1 niet passend hdt. 3, 80; plomp 
ar. Nub. 908. — 2 niet voorbereid thuc. 7, 67, 
23. — 3 onharmonisch aristot. 

dv-apndySiQv, onstuimig ap., rh. 

dv-apTtayir), r), ontvoering eur. Hel. 50. 

dv-apnd^co, reeds hom., aor. aa en E,a,, — 1 in de 
hoogte, uit den grond rukken X 276. — 2 mee- 
sleuren, wegrukken LT 437, haastig meenemen xen. 
An. 7, 1, 15. — 3 ontvoeren I 564. — 4 ontruk- 
ken, een doode soph. El. 848. — 5 (uitrukken >) 
vernielen, verwoesten en plunderen eur. Hel. 751; 
plunderen pind. P. 4, 34. — 6 ook verdelgen, 
dooden hdt. 8, 28; 9, 59 — 7 terugdrijven 8 515, 
e 419. 

dv-dprcctcTTOi;, 2 (eur. ook 3), weggesleept, ook 
gevankelijk; ontrukt att. z. pl. Phaedr. 229 c. 

dvoc-ppcrtveo, laten opspringen aristot. 

dva-ppd7iTto, samennaaien plut. 

dva-ppa4>ioSeto, rhapsodisch beginnen luc. 

dva-ppeto, — 1 terugstroomen pl. Tim. 78 d. — 
2 te voorschijn stroomen luc. 

dva-ppiQyvujxi, — 1 opbreken, yatav X 63; v. 
muren, > vernielen H 461. — 2 op(en)scheuren, 
doen barsten, Poeirjv S 585; pass, barsten; lek 
maken thuc. 7, 34 (vgl. 36). — 3 overdr. doen 
(uit- of los)barsten, oorlog, twist att., theocr.; 
woorden ar. Eq. 626. — 4 alg. met geweld openen, 
doen springen, gebouwen enz. plut. — 5 intr. uit- 

^breken, ontstaan soph. O. R. 1075 = pass. (z.l.). 

dvd-ppTj^i?, ^> het lekmaken, vediv plut. Ant. 66. 

dvd-ppTjai?, i\, openlijke afkondiging, bekend- 
making att.: dem. 18, 58, d. h. 

dvd-ppivov, x6, plant met bijtend sap aristot. 

dva-ppiTti^w, aanwakkeren plut., luc. 

dva-ppinTew, v 78 en -piTUTco sinds hom. — 1 op- 
werpen, aXa 7ry)S(ji 7] 328. — 2 spec, (op)gooien van 
dobbelsteenen. — 3 overdr. wagen, gevaar hdt. 7, 
50, thuc, plut.; op het spel zetten, opgooien 
voor een inzet, ttc, rt thuc. 5, 103. 

dva-ppixdojxai (ava-pp-: av-pix~ > apptxa<*&m 
hesych. omhoog klauteren; o.ind. ringati, rin- 
khati klautert) omhoog klauteren hippocr., 
ar. Pax 70, luc. 

dvd-ppiibi?, r), het opwerpen plut. 

dvd-ppoid, tq, het terugstroomen, eb plut. 

dva-ppoip8eto, weer inslurpen [i 104, 236. 

dva-ppoi^ew, omhoog gonzen plut. 

dva-pponia, t), het omhoog rijzen hippocr. 

dva-ppocpeb>, aco, opslurpen luc. 

dvd-ppuai(; (dva-f px> m ciq : fepiico), r), de tweede 
dag van het Apaturien feest ar. Pax 890. 

dva-piito (vgl. volg. en dv-spoco) achterovertrekken, 
offeren pind. O. 13, 81. 

dvoc-pptiw (z. voorg.) terugnemen, xi, revanche 
nemen, voor d. h. 

dva-pptbvvOfjii, pass, zijn kracht terugkrijgen 
thvg. 7, 46, 17. 

dv-dpoios (v. dp-Tt- samenvoeging, eendracht, z. 

dpapioxaj), 2 en 3 — 1 vijandig, boos x 459, tr. 

Theocr. 2, 6. — 2 objectief d-ov TCp^yjxa, onheil 
hdt. 3, 10, — 3 praegn. afschuwelijk hdt. 1, 114. 
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dv-apxdco, &a hdt., 6v- alcae. 70, 21 ALZ). — 

1 ophangen pl. Gorg. 525 c. — 2 maken, dat iets 
afhangt van, ex two?, -hangt aan, dq Ti(va) att.: 
eur. Ph. 705. — pass. 3 afhankelijk zijn van, zijn 
hoop bouwen op att.: pl. Ion 533 e, Men. 88 
s \q T[> — med. 4 voor, van zich afhankelijk maken, 
onderwerpenxEN. Cyr. 1, 1, 5. — 5 [verzw.) voor zich 
winnen. — 6 ion. -zca (: eld. dco), vgl. dpTuvco, pass. 
r.efl. zich klaar maken, voorbereiden hdt. 6, 88. 

dv-dpxio?, 2, oneven pl. Phaed. 104 e. 

dv-dpxexo?, niet beheerscht aesch. Eum. 525. 

dvapx-ta, r\, — 1 gebrek aan een bevelhebber hdt. 
9, 23, aesch. Supp. 906. — 2 (av-ap^o? : dpxq) 
gebrek aan bewind: tuchteloosheid, ongehoorzaam- 
heid aesch. Sept. 1030. — 3 als politiek ver- 
schijnsel anarchie antd?h. 61 D., pl. Rep. 562 e. 
— 4 spec, het jaar „zonder archonten", = 404 
xen. Hell. 2, 3, 1. — 5 het niet bekleeden van een 
bestuurspost epict. 3, 20, 17. 

dv-dpx<>{J(.ai, op nieuw beginnen plut. 

dv-apxo?, 2, — 1 zonder aanvoerder B 703, att. — 

2 zonder begin pap. — 3 een proces buiten de 
rechterlijke macht (dpx^) om pap. 

dva-aaXetico, met een schok omhoog bewegen luc. 

ava-od^ifAO? (ckxttoj), xod-ov, oude mijn waaruit 
voor de exploitatie puin enz. moet worden omhoog 
gebracht, moet verwijderd worden inscr. 

dva-oeipd^co ((asipd touw; allonge-teugel?) overdr. 
van den goeden weg afleiden eur. Hipp. 237. 

dvd-aeiafjia, x6 en -ojjio?, 6, het drillen, mikken, 
dreigen met wapens d. h. 

dvo-aetco, — 1 omhoogzwaaien, aiy£8a hes. Sc. 
344, hymn.; amen thuc. 4, 38. — 2 laten wap- 
peren, haren eur. Ba. 240. — 3 dreigend zwaaien, 
voorhouden, lip. een roode lap lys. 6, 51; overdr. 
een proces dem.; (3oy)v ar. Ach-. 347. — 4 verzw. 
uitschudden (lat. excutere) att. — - 5 in op- 
schudding brengen, opruien n. t. Mc. 15, 11. 

dva-oeXyalvw, beschimpen ar. Vesp. 61. 

dva-aeuw, pass, omhoogspuiten A 458. 

dva-oT]>t6o>, evenwicht vestigen hippocr. 

dvd-oifjiog, 2, opwaarts gebogen aristot.; spec. 
„wipneuzig" ar. Eccl. 940. 

dva-oxdnxto, — 1 opgraven plut. — 2 verwoes- 
ten d. h. 

dva-oKe8dvvu(Jii, verstrooien plut., inscr. 

dva-ax€ud£to, — 1 gxeot] bijeenbrengen en op- 
pakken, opladen; van vreemd goed: weghalen. — 
2 praegn. > binnenhalen xen. An. 6, 2, 8. — 3 > 
verwoesten thuc. 4, 116; pass, vernietigd worden, 
verliezen eur. El 602; <Jjux<x<;, onrustig maken n. t. 
Act. 15, 24. — 4 spec. pass, bankroet maken, 
failliet gaan dem. 3, 39. — 5 opruimen = afdoen, 
weerleggen, oeweringen aristot. — 6 Med. zijn 
eigen bezittingen, bagage oppakken: opbreken, 
weggaan thuc. 1, 18, xen. Cyr. 8, 5, 2. 

dva-oxeoaaxix6s, weerleggend, afdoend aristot. 

dva-ax€UTq, bankroet Ltr. 

dv-aoxyjO-^?, niet gezond inscr. 

dv-daxY]TO<;, 2, adv. ox;, ongeoefend, onvoorbereid 
xen. Cyr. 8, 8, 24, plut. 

dva-oxiv8uXe\i<o, aan een paal vasthechten, 
kruisigen pl. Rep. 362 a. 

dva-axipxdco, opspringen com. 

dva-oxoXoTt i^oj , aaneen paal vasthechten, kruisigen 
hdt. 1, 128, luc; fut. med. met pass. let. hdt. 3, 132. 

dva-oxo7t^w, /. -axeijjo^ai enz., — 1 nauwkeurig 
beschouwen att.: thuc. 7, 42, 30, pl., ar. Thesm. 
666. — 2 op iet§ terugzien xen, Yect, 5, 11, 



dva-aopeco, — 1 opjagen, verschrikken plut. — 
2 ophitsen pl. Lys. 206 a. 

dva-onapdaaco, uittrekken eur. Ba. 1104. 

dvd-cmaois, ^, het optrekken hd?pocr. 

dvd-oKaaxo?, 2, — 1 terug-, achteruitgetrokken 
= geopend (o/: waarvan de sluitbalk teruggehaald 
is (soph. Ant. 1186. — 2{vgl. dv-L<rorj[xi) opgejaagd 
en weggesleept: verbannen; rcotsiv = verbannen 
hdt. 3, 93, eld. — 3 emigreerend pol. 

dva-andw, — 1 in de hoogte trekken, uittrekken 
hdt. 2, 92 tot n. t. Luc. 14, 5, med. eyxo? N 574. 

— 2 spec, de wenkbrauwen, het voorhoofd op- 
trekken, rimpelen, om ernstig te schijnen ar. Eq. 
631, xen. — 3 op het land trekken pind. P. 4, 27, 
hdt. 7, 188. — 4 op(en) breken, graven eur. Med. 
1381. — 5 > openen, deuren pol. — 6 ophalen = 
drinken aesch. Eum. 647. — 7 spec, soph., Ai. 
302 cxia tivi Xoyou? dveoTra v. diep opgehaalde, Tiol 
klinkende woorden. 

dva-aTTOYYi? 40 * afsponsen hippocr. 

avocaact (< *favax-ta, z. dva£), ^, heerscheres, 
meesteres, koningin, godin S 326, tr. (com. 
parodie ar. Lys. 706 onzparfouq touSe). 

dvd-aauxo^, 2, terugdeinzend hippocr. 

dvdooto (< Favax-tco: (5cva^). alcae. fr. 56 ALD 
e(F)dvac7cys. — 1 neerscher zijn, met plaatslep. 
A 180. — 2 later met gen., heer zijn van, be- 
heerschen, bezitten T 180. — 3 besturen, bezitten, 
xTTpacw (locat.) a 117. — 4 med. heerschen y 245 

— 5 pass, persoonlijk S 177 — . 
dv-docw, att. -aTxco, zie dv-ataoto. 
dva-axa56v, adv., recht staand I 671. 
&va-cxaXti?to, in tranen uitbreken anacr. 44 ALD. 
dvd-oxoccis (: dv-lcxajxai) i\, — 1 het opstaan, van 

een zit- of rustplaats, of hinderlaag, dig. tot n. t. 
Luc. 2, 34. — 2 het vertrek, de affcocht thuc. 7, 75, 
23. — 3 opstanding aesch. Eum. 648, oapx6<; 
heracl. 63 D., luc, n. T. Mt. 22, 31; het ont- 
waken soph.; opstand pol. — 4 (dv-£aT/)^u) het 
doen opstaan uit een woonplaats: verdrijving. — 

5 ontvolking, verwoesting aesch. Ag. 589, dem. — 

6 verplaatsing hdt. 9, 106. —7 het doen oprijzen, 
oprichten, v. muren enz. dem. 20, 72. 

dvot-axaxirjp, ijpog en dva-axdxrjs, ou, 6, ver- 

woester aesch. Ch. 303, Ag. 1227. 
dvd-oxaxo?, (2 hdt.), — 1 uit zijn woonplaats ver- 

drevenHDT. 1,76. — 2ontvolkt,verwoestHDT. 1, 155, 

soph. Tr. 240. — 3 in oproer verkeerend pl. Soph. 

252 a. — 4 beroofd van, xivoq, plut. 613 d. 
dva'axaxdco, opruien n. t. Act, 17, 6. 
dva-oxaup6w, kruisigen hdt. 3, 125, att. tot n. t. 

Hebr. 6, 6. 
dva-oxaxuw> als aren opschieten ap. rh. 
dvd-axeipos, met hoogen voorsteven pol. 
dva-axeXXto, — 1 terugzenden xen. An. 5, 4, 23. 

— 2 tegenhouden, stuiten xen. An. 5, 4, 23 
and. — 3 pass. refl. halt houden of zich terug- 
trekken thuc. 3, 98, 21. — Med. 4 het eigen kleed 
opnemen ar. Eccl. 268 met avo. — 5 > (zich) 
aantrekken eur. Ba. 696. 

dva-axevd?<o, weeklagen hdt. 1, 86, att. tot n. t. 

Mc. 8, 12. 
dva-axevax^w, = voorg., K 9. 
dva-cxevdxto, ookmed.,1i 315, bejammerenT 211. 
dva-oxevco, — 1 luid weeklagen tr.: aesch. Ag. 

546. — 2 bejammeren archil. 7, 8 ALD., soph. 

Ph. 735, luc. 
dv-doxcpos, zonder sterren arat. 
dva-crxecpcD, bekransen eur. Hipp. 806, plut, 
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dva-oTrjA6(o, een zuil als gedenkteeken oprichten 

LYCOPHR. 883, PLUT. 

dvd-axrjfji.ee, x6, verhooging diod. 

dva-axoAY], fj, het achteruit werpen plut. 

dva-OTOfi,6co, — 1 de mond: monding, sluis openen 
xen. Cyr. 7, 5, 15. — 2 open, wijder maken eur. 
Cycl. 357, aristot. — 3 pass, zich uitstorten 
diod. — 4 (ax6[xa mond=scherpte v. h. zwaard) 
scherpen; overdr. prikkelen com. 

dva-ax6fJt,toai$, Y), monding plut. 

dva-oxofjiwT^piog, goed openend hd?poor. 

dva-axpaxo7i:e8eiici>, van legerplaats veranderen 

^plut., pol.; -clot, iq, verandering. 

dva-oxpe<pa>, —1 omwenden in het vertikale 
vlak: onderste boven keeren T 436 (?); 3po<; hdt. 
6, 47, (gew. dvaxpibrco), tot N. t. Joh. 2, 15. — 2 
het horizontale vlak: omwenden = terug laten 
gaan, xivocsoph. Ph. 449, toSSoceur. Hipp. 1176.— 
3 intr. teruggaan, omkeeren xen. An. 1, 4, 5pl. 
Lach.l91e,N.T. Act. 5, 22. —4 pass. (=3) omkeeren 
pl. Lach. 191c, men. Perik. 120. — 5samentrekken, 
verzamelen xen. Hell. 6, 2, 21. — Pass, refl.: 6 
(dvd verspreiding) = versari: zich ergens ophouden, 
yaiav v 326, emped. 119, 2 D., att.: xen. Hell. 6, 
4, 16. — 7 zich met iets bezighouden xen. Oec. 6, 
13. — 8 een baan beschrijven xen. Mem. 4, 3, 
8. — 9 verzw. met adv. zich gedragren pol.. n. t. 
Hebr. 13, 18. 

dv-aaxpos, 2, zonder sterren theophr. 

dva-axpocpv], rj, — 1 tr. het omkeeren xen. Hipp. 
3, 14, eur. — 2 intr. omkeeren, keert maken 
[dikwijls met halt houden gepaard) xen. Hell. 4, 3, 
3. — 3 terugkeer att. — 4 verblijf n. t., z. 6. — 5 
verblijfplaats aesoh. Eum. 23. — 6 bezigheid, ook 
geestelijke arohytas 1, v. 10 D., n. t. Tim. 4, 12; 
levenswijze, levens(wandel) Ltr., n. t. Eph. 4, 
22. — 7 (verblijven) > uitstel pol. 

dva-axp6<piojxa, xo, het omkeeren insor. 

dva-axpamyj, ifj, pl. Crat. 409 c = aoxpaTt^, 8xi 

xd O&TOX KVKCTTp£<p£l. 

dva-axptotpdto, vaak omkeeren, wenden <p 394, 

hes. Sc. 121; pass, zwerven soph. 
dvcc-auvxdaato, opnieuw vaststellen hippocr. 
dvcc-aiipfjia, x6, onecht kind com. 
dva-o6pco, — 1 in de hoogte trekken, opstroopen, 

v. kleeren; vand. ontblooten; med. zich ontblooten 

hdt. 2, 60. — 2 spec. dcva-aeoup(xevoq, open en 

bloot: onbeschaamd Ltr. 
dvoc-otpdAAw, intr. zich van een val oprichten. 
^herstellen, m. d. gen. pl. Ax. 364 c, babr. 75, 9, 
dvcc-atplYYco, samensnoeren inscr. Mytilene. 
dv(a)-cxe9-€€iv, hom., ap. rh., z. dv-ex<*>. 
dvd-oxeoi?, f), — 1 (zons)opgang aristot. — 2 

het uithouden, dulden plut. 
dva'ax€x-i>c6s, lijdzaam plut. 
dvot-oxex6$, hom. dv-oxsx6<;, 2, meest met ont- 

kenning, uit te houden (3 63, hdt. 3, 81, att. 
dva-ax^<o, opensplijten,-snijden hdt. 1, 123, plut. 
dva-oxiv8uXetSto, z. -anivSoAeoto. 
dva-a<{>£co, — 1 weer redden, herstellen pl. Phil. 

39 e. — 2 behouden, ongedeerd terugbrengen lys. 

20, 24, xen. — 3 in de herinnering terugroepen 

hdt. 6, 65.-4 Med. voor zich herwinnen hdt. 

3, 65 — 5 voor zich bewaren xen. Hell. 7, 5, 

16. — 6 heroveren hdt. 3, 140. 
dva-acopeuco, ophoopen pol. 8, 35. 
dva-xapdaaco, att. ttco, — 1 in wanorde, ver- 

warring brengen pl. Phaed, 88 c, xen. — 2 (de 

rust vertroebelen) opwinden soph. Tr. 28, 



dvd-xaois (xsivw), i\, — 1 het (zich) omhoog in- 
spannen, stijging plut. — 2 het zich omhoog uit- 
strekken, hooge ligging pol. — 2 het omhoog 
strekken, v. handen (lat. intentare), dreigement pol. 

— 4 overdr. tppov^axoi;, arrogantie plut. Mar. 

6.-5 (dva- terug, ont-), ontspanning, ont- 
^houding hd?pocr.; het vasten plut. 
dva-xdoFoo), — 1 opstellen. — 2 med. de gegevens 

weer systematisch rangschikken: herhalen plut. 
968 c. — 3 Sr/)Y7)oiv, een verhaal opbouwen, omstan- 
dig vertellenN. t. Luc. 1, 1.— 4herroepenDio78, 13. 

dva-xaxwt65,3, adv. &q, trotsch; dreigendpoL., diod. 

dv-axel, naast dv-arr, zonder verbijstering; als straf 
dergoden: ongestraft aesch. Eum. 59, pl. Leg. 871 c. 

dva-xetvto, dor. <xvt„ — 1 trans, omhoog-, uit- 
steken, ook v. lichaamsdeelen xstpaq democr. 30 D.\ 
toesteken: een stuk inleveren pap. — 2 v. wapenen 
dreigend opsteken, ook med. dem. 19, 153 xtvi xi; 
overdr. 09puq, fronsen, trotsch, tartend. — 3 (dva-uit- 
gebreidheid) uitspannen, uitbreiden,0eifewpiND. N. 
5, 51, een slagordexEK. Cyr. 7, 1, 6. —4 med. (zijn 
vleugels) uitbreiden, gaan drijven luc. — 5 overdr. 
xivt, trotsch op iets zijn luc. — 6 verzw. alg. 
spannen, in spanning brengen plut., Ltr. — 7 intr. 
zich uitstrekken, reiken hdt. 7, 67, plut. — 8 
matig zijn, weinig eten epict. 2, 17, 9; 3, 22, 73. 

dva-xeixi?o>, weer opbouwen xen. Hell. 4, 4, 18. 

dva-x£ixia{A6<;,6,wederopbouwmgxEN.Hell.4,8,9. 

dva-xeXXco, — 1 trans, doen opgaan, -ontspruiten 
E 777; -opwellen pind. I. 5, 74; x6v ^Xiov n. t. 
Mt. 5, 45. — 2 intr. en pass.: opkomen. v. ge- 
sternten hdt. 4, 40 tot n. t. Mt. 13, 6; v. vuur, 
<pX6| oplaaien pind. I. 3, 83; groeien Ltr. 

dva-x^jxvto, — 1 opensnijden hdt. 2, 87, aristot. 

— 2 stuk snijden aeschin. 3, 166, luc. 
dva-xj^xto, — 1-smelten, oplossen. — 2 overdr. los, 

slap maken, xoclg riSovoaq xot cti^axa plut. 
dv-dxi, z. dv-axeL 

dva-xtO>Yj{xi, — 1 op-leggen: een last opladen ar. 
Eq. 1056, xen. An. 3, 1, 30; med. eigen bagage 
oppakken, wegtrekken xen. An. 2, 2, 4; op zich 
nemen, torschen lys. 7, 19; verwijten, beschamende 
woorden toevoegen X 100; udvToe -9-eoTc; xenophan. 
11, 1 D., ocMav, pl. Ale. 1 118 c. — 2 overdr. tivi 
xi, iemd iets toeschrijven hdt. 2, 134. 135. — 3 
opdragen ar. Nub. 1453, thuc. 8, 82, 29. ar. — 
4 op-stellen, spec, als (wij)geschenk hes. O. 6, 58, 
pind. O. 3, 30, hdt. 1, 31 eld.; att.: pl. Phaedr. 
235 e, oprichten, Pco^ov pol., plut. — Med.: 5 
terugstellen, -zetten: veranderen hdt. 8, 
77 (?), xen. Mem. 1, 2, 44, (2, 4, 4 herroepen), 
pl. Phaed. 87 a, Men. 89 d; zoo ook act. soph. Ai. 
476 x£ . . . Tzpoa&eiaa. xdtva-9-eica xoo y£ xax-9-a- 
veTv, ons brengend tot den dood en telkens weer ons 
voor een korten tijd daarvan verwijderend, Thrasym. 
&onep 7tsxx6v x6v (3[ov antdph. 52 D.; uitstellen 1 
{p. 576, 22) D., plut. — 6 (dva- ver bre idingj 
uiteenzetten, verhalen n. t. Act. 25, 14; Gal. 2, 2. 

dva-xi{Adto, prijs verhoogen hdt. 9, 33. 

dva-xivdoato, omhoog slingeren, schudden eur. 
Ba. 623. 

dva-xAfjvou, dragen, verdragen^ 47, aesch. Ag. 716. 

dv-axjAi^o^ai, verdampen democr. 

dva~roix^to, naar de overzijde van een schip gaan 
(van bakboord naar stuurboord); overdr. = 
fxexa-xuXCvSto (ar. Ran. 537) epict. 3, 12, 7. 

dva-xoAVj, i], hom., aesch. Pr. 457, 707, dv-xoX^, 
— 1 de opkomst, v. zonenmaan \i 4, v.-socr., hdt. 4, 
8; v. sterren aesch, — 2 het QostenHDT. 7, 58, pol., 
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dvaxoXjxdto — dvacpife. 



n. t. Mt. 2, 1. — 3 de oorsprong, v. rivieren Ltr. 
ava-ToX[i.ato, weer moed vatten eur. Ale. 277 (?), 

PLUT. 

&va-Ton,Vj, r\, sectie aristot., plut. 

Sv-axo?, 2, adv. -to? inscr,= dvareC, zonder octt), 

— 1 pass, zonder verbijstering, -schade aesch. Ag. 
1211, soph. — 2 act. onschadelijk aesch. Supp. 356. 

dva-xpe7txixos, 3, verwoestend pl. Rep. 389 d. 

dva-xpenco, — 1 (uitsluitend in het vertieale 
vlak) onderste boven keeren, vgl. Y 436 (?),; 
ookv. d. omgeploegden grond; alg. tot n. t. Joh. 2, 
15. 2 pass, achterover vallen Z 64, S 447; act. 
plut. — 3 geen steen op den anderen laten, ver- 
woesten, vernietigen; met wortel en al losrukken 
hdt. 1, 32; 8, 62, att., tr.: soph. Ant. 1276 tot 
n. t. 2 Tim. 2, 18. — 4 spec, den wisselaarstafel 
omstooten dem (vgl. n. t.) = bankroet maken andoc. 
1, 130. — 5 geestelijk: iemand weerleggen ar. Nub. 
900, ter neer slaan; pass, theocr. 8, 90, diod. — 
6 storen, in den slaap soph. Tr. 1008. — 7 t e r u g- 
wenden: doen terugkeeren. 

dva-xpe<pco, — 1 o p voeden; pass, opgroeien aesch. 
Eum. 522, xen. An. 4, 5, 31, plut., n. t. 7, 21, 
ook geestelijk. — 2 weer sterk, levendig maken; 
ook overdr. <pp6v7)txa. xen. Cyr. 5, 2, 34. 

dva-xpexw, omhoog loopen, oploopen, opschieten 
E 56, hdt. 7, 156; opspringen hdt. 7, 212; zich 
verheffen, n&cpr] e 412, hdt. 7, 218. — 2 overdr. 
klimmen, stijgen, sic, d^fopia tot aanzien plut. 

— 3 1 e r u g loopen E 599, II 813; terugvallen pol., 
plut. — 4 vand. op iets terugkomen, veranderen, 
verbeteren Ltr. — 5 (dvd- = verspreiding) door- 
loopen, bezingen pind. O. 8, 54. 

dvd-Tpqoig, f), — 1 het openboren plut. — 2 

gat, holte; gang plut. 
dva-Tpiaiv6o), omwoelen, verwarren com. 
dva-xptp<o, — 1 langs de oppervlakte wrijven, 

slijten hdt. 3, 113; streelen xen. Cyn. 6, 26. —2 

er in wrijven, pass, aristot. 
dva-xpoTtetis, 6, omverwerper: vernieler, bederver 

ANTIPH. I (3 2, plut. 5 b. 
dva-xpon^, fj, het omverwerpen: verwoesting 

aesch. Eum. 355, pl. Prot. 325 c; weerlegging Ltr. 
dva-xpocp^, tj, opvoeding plut., d. h. 
dva-xoXixxco, — 1 weer afwikkelen. — 2 nog eens 

overdenken luc. 
dva-xoraSco, — 1 op nieuw afdrukken luc. — 2 

med. zich iets voorstellen plut. 329 b. 
dvce-xuppd£(o, verwarren ar. Eq. 311. 
dv-a\3Y 1 T co ?j 2, donker aesch. Pr. 1028. 
dv-auS^s, 2, sprakeloos com. 
dv-a\38»]xo$, dor. aesch. -8a-, 2,-1 onuitspreke- 

lijk aesch. Sept. 897. — 2 ongehoord soph. Ai, 

715. — 3 sprakeloos, heimelijk soph. Tr. 968 (?). 
dv-au8o? (a6S^)), 2, — 1 sprakeloos, stom e 456, 

tr.: aesch. Sept. 82, plut. — 2 onuitsprekelijk. 

afschuwelijk soph. Ai. 947. 

I. dv-aoXos (aoX?)), niet graag in den stal herond. 
8 7 

II. WooXog (a6X6e) ,2,-1 zonder fluit(spel) : treu- 
rig eur. Ph. 791, plut. — 2 zonder fluitkanst luc. 

d-vau*X6xiQX05, niet voor anker gelegd lycophr. 
745. 

d-vao-{jidxTQTo<;, 2, zonder zeeslag lys. 
d-vau'jxaxlou, Slyer], aanklacht wegens het niet 

deelnemen a. d. zeeslag andoc. 1, 74. 
dv-au2^s, -Sflc, plut., niet toenemend, -groeiend 

aristot. enz. 

dv-atil|r)ai<;, r\ } het niet uitgroeien hippocr. 



dv-aO?Tjxo$, 2, niet groeiend aristot. 
dvaupo? (aop- water, z. d. en KsvT-aupo<;), berg- 
stroom hes. Sc. 477, ap. rh. 1, 9, (hesych. 

(d-vau?), vas? (haze,, schepen, die geen schepen 
meer zijn aesch. Pers. 680. 
dv-a>ix Y l v > zonder hals emped. 57, 1 D. 
dv-auto, aor. -duaa, luid schreeuwen theocr. 4, 

37, AP. RH. 

dva-cpatvw, — 1 doen opvlammen, de vlam 
in de luchters a 310. — 2 omhoog houden en 
laten schijn en; overdr. doen blijken, toonen, 
toScov dpexyjv T 411, xenophan. 1, 19 D. tot 
theocr. 24, 12; spec, in het gezicht krijgen, 
KoTtrpov n. T. Act. 21, 3. — 3 van geluid: uiten S 
159; verkondigen, prijzen; vieren pind. P. 9, 73 
Ti(va); ook m. acc. c. inf., verkondigen, dat eur. 
Ba. 529. — 4 pass. intr. [aor. S9av7]v) te voor- 
schijn komen; overdr. opduiken, opdoemen, oXs^po? 
A 174; met praed. plotseling zich toonen, ont- 
poppen als, Ssait6x'/]q enz. hdt. 3, 82, pl. Gorg. 
484 a, alg. tot n. t. Luc. 19, 11. 

dv-occp-oitpexos, onvervreemdbaar men., plut. 

dva-cpotXavxtcu;, kaalhoofdig plut., luc. Tim. 47 

dva-cpaXavxifiais, f), kaalheid aan den voorkant 
van den schedel aristot. 

dva-cpdXavxos, van voren kaalhoofdig LXX. 

dva-cpav8d (tpaivw), adv., openlijk X 455, in het 
openbaar y 221. 

dva-cpav86v, adv., = voorg., U 178, hdt. 1, 46, 
pl. Prot. 348 e, luc. 

dva-cpepco, inf. aor. dv-otcai hdt. 1, 157, — 
Act.: 1 omhoog dragen halen, xiiva X 625; naar de 
burcht brengen, op het altaar leggen, naar het 
binnenland vervoeren; hdt. 4, 62, att., n. t. Mt. 
17, 1; uit mijnen opgraven hdt. 6, 102; spec, op- 
dragen, v. een offer n. t. Hebr. 7, 27. — 2 in het 
lichaam: opgeven, ophoesten, v. slijm en bloed; 
diep ophalen, v. zuchten com. — 3 hooger op- 
brengen, bij magistraat of college: verwijzen; ook: 
rapport uitbrengen aan, tivi (= lat. referre) of zlc,, 
rcpo? Tiva. — 4 optillen: op zich nemen, dragen 
thuc. 3, 38, 6; vand. van anderen wegnemen n. t. 
Hebr. 9, 28. — 5 terugbrengen hdt. 2, 23. — 
6 terugleiden (of: hoogerop-?) tot, v. genealogies^. 
Ale* 120 e. (pass.) — 7 „terugbrengen" tot een 
getuige, ti etq rtva = zich beroepen op pl. Ap. 20 e: 
tot een criterium, schuld, oorzaak herleiden, tot 
een auctor terugleiden = iemd iets toeschrijven 
lys. 12, 28, pl. Crat. 424 d, Phaed. 76 d, eur. Ba. 
29, aristot. — 8 (zie 3) met voorstellen over iets 
(nepl) tot iemd (elq) komen: aanhangig maken hdt. 
3, 71; rapporteeren hdt. 1, 91, soph. Ant. 272. — 
9 (M. re- = „waar het behoort") inbrengen, op- 
brengen, v. inkomsten xen. Vect. 5, 12; indienen 
pap. — Med.: 10 het zijne in veiligheid brengen hdt. 
3, 148. — 11 diep ademhalen hdt. 1, 86. Verder 
z. Act. — Pass, (refl.) 12 zich verheffen (soms ook 
act. vorm). — 13 zich herstellen, er bovenop komen 
hdt. 1, 116. — 14 zich beroepen op, em xiva of 
Tm — Pass.: 15 opgehaald of ruchtbaar worden 
pind. N. 11, 38. 
dva-cpeiiY^s — * naar hoven vluchten xen. An. 
6, 2, 24. — 2 ontvluchten xen. Hell. 6, 5, 38. — 
3 vrijgesproken worden xen. Hell. 2, 3, 50, plut. 
dvd-cpeu^t?, fj, ontvluchting dio cass. 
dv-acpi]? (6c7tt<o), 2, — 1 niet aan te raken, onli- 
chamelijk pl. Phaedr. 247 c, — 2 niet vast te 
pakken, week plut. 
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dva-cpQ-eYYO^aij uitroepen, luid zeggen pol., plut. 

ava-cpd , £tpo(jt.ai, in het ongeluk loopen ar. Av. 916. 

ava-n6cpXaoi/,evtO£, v. dva-<pXdto, ar. Lys. 
1099 qbsc. door wrijven opzetten. 

ava-cpXcYixaivw, ontstoken zijn plut. Ant. 82. 

dcva-<pX£Y° ) > — 1 (weer) doen ontbranden, van of 
door, two? eur. Tr. 320. — 2 opnieuw prikkelen, 
v. wonden en van geestelijke processen Ltr. 

dvd-tpXe^i?, fj» ontsteking plut. Lys. 12. 

dva-<pAiito (vgl. lat. fluo, datuit ig. bMu-g*- ontstaan 
is, z. fluxl, fluctus), — 1 opkoken, zwellen <D 361. — 
2 trans, doen zwellen sappho 48 ALD (-s<pAo£a<;). 

dva-<po(3eco, opjagen ar. Vesp. 670. 

dva-<popd, fj, — 1 opheffing; ink. opstijging 
aristot., plut. — 2 verslag, bericht pap. — 3 het 
laten slaan; overbrengen, herleiden tot andermans 
schuld, tot andere oorzaak att.: dem. 18, 219, pol. 

— 4 het inbrengen: act. afbetaling pap.; pass, in- 
komsten plut. — 5 (intr.:) herstel, zakelijk en 
physiek plut. 

dva-cpopeto, opwerpen hdt. 3, 102. 
dvd-cpopov, to, draaghout, juk ar. Ran. 8, Eccl. 

833, plut. [vgl. den mulus Marianus en in Ned.-Indie 

de draaglat, pikolan). 
dva-<pop\iaaa>, bezoedelen hippocr. 
dva-cppd^ofxai, herkennen t 391. 
dva-tppiaaco, att. -ttu), huiveren aristot. 
dv-a<pp68iT05, zonder-, buiten Aphrodite als: 

liefde, wederliefde, beantwoorde liefde, schoonheid 

PLUT., LUC. 

dva-<ppove<o,totbezinningkomen xen. An. 4, 8, 21. 
dva-<ppovxUJto, — 1 weer overdenken. — 2 be- 

denken, een plan koesteren, yafxov pind. 0. 1, 71. 
dv-acppo?, 2, zonder schuim hippocr. 
dvd-tpOY^j ^> — 1 ne * ontvluchten aesoh. Ch. 

943. — 2 terugtocht hippocr. 
dvd-cpu^i?, fj, — voorg., PL. Leg. 713 e. 
dva-cpupdco, op iets smeren hippocr. 
dva-cptipto, — 1 dooreenmengen hdt. 1, 103, plut. 

— 2 bevlekken met, xwi hdt. 3, 157, eur. Ba. 742. 
dvoc-cpuodco, /. 7]<y<o, — 1 op-, uitblazen pl. 

Phaed. 113 b. — 2 pass, overdr. opgeblazen 
worden xen. Hell. 7, 1, 24. 

dva-<puay]{jia, to, — 1 uitbarsting aristot. — 2 
het uitademen luc; -aiq, fj, aristot. 

dva-cpuCTtdto, uitblazen hes. Sc. 211. 

dvd-cpuci?, fj, het ontstaan Philolaos 13 D. 

dva-cptito, — 1 doen groeien, v. planten, baard- 
haren enz. ap. rh. enz. — 2 weer doen groeien, 
weer doen krijgen, xepocTa aristot. — 3 voort- 
brengen, veroorzaken plut. — Pass. aor. s<puv enz. 
4 op groeien; groeien hdt. 4, 58, pl. — 5 weer 
aangroeien hdt. 5, 35. — 6 ontstaan plut. 

dva-tpwveto, — 1 luid uitspreken aristot.; uit- 
roepen n. t. Luc. 1, 42. — 2 om-, uitroepen, tot 
koning plut. • — 3 als goed recht opeischen plut. — 
4 spec, declameeren plut. 130 c. — 5 benoemen,een 
naam geven epicur. 76 Us.. 

dva-cp<bvy)(xa, t6, uitroep; aanroeping plut. 

dva-<pt«>VY)ais, fj, het uitroepen, declameeren plut. 

dva-xd£to, — 1 terugdringen pind. N. 10, 69. — 

2 intr. terugdringen, -wijken xen. An. 4, 1, 16. — 

3 pass, exaacaprjv (anders A 496 IxsxcxSovto), 
teruggedrongen worden, terugwijken H 264, hes. 
Sc. 336. — 4 verzw. terugkeeren tj 280. 

dva-xaiTi^to (yafc:7\), een beeld uit de rijkunst: — 
1 eig. de haren, manen opzetten (eur.) Rhes. 786. 

— 2 vand. zijn ruiter afwerpen Ltr. — 3 alg. af- 
werpen, afschuddon EUR. Ba. 1072, — 4 omver- 



werpen, in den grond boren timoth. Pers. 18. 
overdr, omverwerpen, staatsregeling enz. dem. 2, 9. 

— 5 xivoz, zich' van iets vrijmaken. — 6 bij de 
manen terughouden, tegenhouden, rtva twos luc. 

dva-xaiTiafxa, t6, het tegenhouden plut. 
dva-xaXaajjiog, fj, het verzwakken, afnemen plut. 
dva-xaXdco, ontspannen, loslaten hippocr., Ltr. 
dva-xdpd^i?, f), het afschrabben, v. schubben plut. 
dva-x&pdaato, att. -ttu>, openkrabben plut. 
dva-xdoKco, aor. -t/jxvov, — 1 den mond openen, 

gapen. — 2 over dr. gapen, open zijn. alcmaeon 3 D., 

ar. Eq. 641, luc. Vgl. ar. Av. 502. 
dva-xeipl?o{xai, tegenhouden dio. 
dva-xeX\iooop,ai, ophoesten hdppocr. 
dva-xew, — 1 daarop, daarbij gieten i 209 in 

tmesi. — 2 uitgieten; pass, zich uitstorten, v. 

rivieren plut. — 3 overdr. zich verspreiden plut. 
dva-xXiaiv(*>, weer verwarmen aristot. 
dva-xvoouvojmi, pass, het eerste wollige haar 

krijgen ar. Ach. 791. 

dva-xopeiSto, — 1 den reidans beginnen; dansen, 
opyia ar. Th. 994, eur. Ion 1079. — 2 tr. voort- 
jagen eur. Or. 5, waar in \xz ook \iia&v zijn 
invloed doet gevoelen. 

dva-xoto, = ~xtovvi5(i.i, luc. 

dva-xpdojxa, to, het verbruiken, besteden inscr. 
Andania. 

dvd-xpefxibi?, f), het ophoesten, schrapen hippicr. 

dvoc-xpuaoto, weer vergulden ostr. 

dvix-xpt»>vvu(jLi, verven theophr., plut. 

dvd-xptoci(;, f), het verven plut. 

dv-axupo>Tos, zonder kaf ar. 

dvd-x^ffi?, f), — 1 het uitgieten plut. — 2 het 
uitstroomen; concr. monding met zandbak en 
wadden Ltr. — 3 overdr. breede stroom (v. wellust) 
n. t. 1 Petr. 4, 4. 

dva~xt«>vvu|Ai, opwerpen, ophoogen dem., luo. 
Tox. 43. 

dva-xwpeto, — 1 terugwijken, zich terugtrekken p 
453, lys. 14, 6. — 2 op zij gaan pl. Symp. 175 a. 

— 3 weggaan pl. Rep. 528 d, n. t. Mt. 2, 14; naar 
de provincie pol. — 4 met 7rdcXiv: terugkeeren pl. 
Tim. 48 a. — 5 overdr. op een ander over gaan, v. 
regeering en ambten hdt. 7, 4. — 6 zich uit de 
zaken terugtrekken pol. 

dva-x<*)p»loi?> f)> — 1 het terugtrekken, terugtocht 
hdt. 9, 22, thuc. 1, 128, 27; v. d. moan epicur. (?) 
96 Us. — 2 toevluchtsoord thuc. 1, 90, 3, dem. 

dva-xwpi£a>, terug laten gaan xen. An. 5, 2, 10. 

dva-4>aXdooco, opener, lycophr. 343. 

dva-4»dto, met een spons afvegen ctes.; schoon- 
vegen pap. 

dva-^rjtpi^co, weer laten stemmen thuc. 6, 14, 30. 
dv-ai|u<; (oottco), yj, het aansteken epicur. 92 Us., 
plut. 

dvd-tJ>o^is, fj, verfrissching n. t. Act. 3, 19. 
dva-ti^X^* *b — ^ ne * ademhalen pl. Tim. 84 d. 

— 2 het uitrusten pl. Symp. 17 6 a [z. dva-7rveuaii;} . 

— 3 (uit blazen op:} verfrissching, afkoeling pl. 
Leg. 919 a; toSvwv eur. Ion 1604: u; Supp. 615: u. 

dva-«J»ux<«>> — 1 eig. van boven aan de oppervlakte 
iets beblazen. — 2 afkoelen, verfrisschen, ^xop 
N 84, SXxo? E 795. — 3 overdr. verkwikken eur. 
Hel. 1094, Ltr., n. t. 2 Tim. 1, 16. — 4 laten uit- 
waaien, drogen, v. sc'hepen enz.; vervolgens ook: 
kalefateren hdt. 7, 59, Ltr. — 5 pass, op zijn 
verhaal komen, zich herstellen pl. Tim. 70 d, 78 a. 
dv-8a£a&ai = dva-Sdaoaa&ai, inscr. Creta, 
dv-5o(((p == dv«-5., aesch. Ag. 305, 
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dv8dv to — avSpoxxaaia. 



dvSdvto, locr. FzFa8ripoxa, aor. suaSe = gffaSs, 
perf. sa§a = FsfaSa, — 1 liefelijk, aangenaam 
zijn; bevallen A 24, x 373 epioh. 5 D. — 2 /u£. 
aS-yjaco: iemd, tm, welgevallig zijn, een pleizier 
doen hdt. 5, 39. — 3 tr. tevreden stellen theogn. 
26, eur. Med. 11(?) woe. 

(j:d[vJ8 dvco, W. sudd- : sudd-, vgl. ydo/iai, eng. 
sweet; o.ind. svadate is smakelijk). 

dvSYjpov (: dv^Tjpo?, lw.? ) , t6, r a n d: oever ; tuinbed; 
graf bacch. 1, 54, lycophr., theocr. 5, 93, Ltr. 

dv-Sixa (dvoc + S.j, adv.: in twee en; gescheiden 
II 412, hes., emped. 20, 5D.; praep.rxtvo^.zonder 

AP. RH. 

dv-Soxd = 6c.va.Soxt], borgstelling inscr. 
dv8p , aYa£Mto, dapper zijn pol., plut. 
dvSp-aydS'rj-tJia, to, dappere daad plut. 
avSp'OYaO-'ia, ion, tr), r), — 1 dapperheid hdt. 1, 

99, thuc. 2, 42, 30, xen. An. 5, 2, 11, pol. — 2 

rechtschapenheid xen. Lac. 4, 2, dem. 
dvSp'ayaS'-i^otx.ai, = -8-eto, zich een dapper man 

betoonen thuc. 2, 63. 
dv8p*aYa8^u<6?, een dapper man passend hippocr. 
dvSp'dYpioc, xd, spolia 2 509. 
dvSpaxdq, adv., per man v 14, aesch. Ag. 1595. 
dv8pa7to8-i£ to, — 1 tot slaaf maken, als slaaf ver- 
koopen hdt. 6, 106. — 2 med. onderwerpen hdt. 1, 

76, thuc. 1, 98, 14. — 3 act. vrijen (strafbaar) 

rooven en verkoopen xen. Mem. 4, 2, 14. 
dvSparaSSi-ais, *1> ne * verkoopen van vrije men- 

schen: menschenroof xen. Ap. 25. 
dv8paTto8ia/{Ji6(;, 6, — 1 het onderwerpen att.: 

isocr. 8, 37. — 2 het verkoopen van vrije menschen 

pl. Leg. 955 a, luc. — 3 het rooven van een ander- 

mans slaaf pl. Leg. 879 a. 
dv8pa7to8i<;/Tifc, ou, 6, menschendief, zielver- 

kooper pl. Rep. 344 b, n. t. 1 Tim. 1, 10. 
avSpaTtoSum-xY}, f), menschenroof, slavenhandel 

pl. Soph. 222 c. 
avSpamobo-Ka.Ttf]Ko<;, 6, slavenhandelaar. 
dvSpdnoSov, t6, — 1 slaaf hdt. 6, 107, att. — 

2 een laag, verachtelijk mensch pl. Theag. 130 b, 

Gorg. 483 b, and. 
(avSgajtoda als tegenstelling tegen xstgditoSa 

ontstaan: slaaf als koopwaar tegenover de dieren; 

vgl. lat mancipium; sinds H 475, toch een later 

niet episch woord). 
dvSpa7ro8-toSy)s, 2, adv. G>q, slaafsch; als een slaaf: 

laag, gemeen pl. Phaed. 69 b, xen. Mem. 4, 2, 22. 
dv8poc7To8to8-ia, f), slavenmoraal plut. 
dv8pa7toS-tovr)s, °> slavenhandelaar ar. 
dvSpdpiov (dem.; naar roxiS-dpiov)?, to, kerel, 

mannetje ar. Ach. 517. 
dvSp-ocx&vjs, 2, een ,,manlast" hebbend: waar een 

man een last aan heeft, v. Jceien x 121. 
dv8pdxvr], f) (ook oq, 6), postelein luc. 
dv8p€ia, ion. rjtrj hdt. 7, 99, % mannelijkheid: 

moed, kracht, flinkheid. Voor den vorm op -eia vgl. 

pl. Crat. 413 e = dvpsia; daarnaast dvSpta. Ver- 

moedelijk is d. eersl uit dvSpstoi; te verMaren. — hdt., 

att.: aesch. Sept. 52. 
{:dvrjQ; door woorden als siysvsid? Z. echter 

ook dvdgsTog). 
dvSpet£ofJt,cu(?), slechts avSpsfaxsov, men moet 

mondig zijn men. Kith. 76. 
dv8p-€ix€7.p£, 2, op een mensch gelijkend; t6 dvSp- 

ov, nl. xp&^a, vleeschkleur pl. Crat. 424 e, d. h. 
dvSp-€u>£, 3, hdt. iftoq, adv. <oc, — 1 mannelijk; 

wat van een man is of bij een man hoort of past; 

T$ d-ov, het mannelijk lid, — 2 spec, dapper (vgl. 



lat. virtus), sinds hdt. 7, 153. — 3 v. 

avkoq a. basfluit hdt. 1, 17. — 4 spec. t<x d-a, 

mannenmaaltijd op Creta att.; 6 d. (sc. aoXXoyoq) 

inscr. Thera. 
(evenals yvvaixsTog naar een woord op evg, adj. 

ni'og, sios gevormd; naar fiaailrfiog -siogf). 
dvSpeio-Trjs, ryvoq, yj, moed xen. An. 6, 14, 5. 
dv8pei-cp6vTr]<;, 'EvodXto?, mannendoodend B 

651, eld. 

(i.p.v. dvSgo-yovxng bij aesch. Sept. 572; naar 
agysC-yovrns ? Hier vindt men weer hetielfde ele- 
ment als in dvdgeia, -sTog: een *dv8Qsvg voor de 
compositie ?). 

dvS p-epdcTp lqc,y], ,, mannenl ief hebster " ar. Th. 392. 

dvSpetov, u>vo£, 6, = dvSptov, hdt. 1, 34. 

dvSp'YjAaTeto, (afl. vgl. volg.), uit het vaderland 
verdrijven: verbannen tr.: soph. O. R. 100, pl. 
Rep. 565 e. 

dvSp-y)XdTr)5 (: eXaovco; rj in de naad der samen- 
stelling), ou, 6, verbannend aesch. Sept. 637. 

dv8p-ia, Y), z. dvSpeia, thuc. 3, 82, 3, em. 

dv8p-ia, Td, mannenmaaltijden aristot., plut. 
Lyc. 12. 

dv8piavT-icxo<;, -6, dem. v. dvSpid^, plut. 
dvSp iavTO *tco i- eto , beelden maken xen . Mem • 3 , 1 , 2. 
dvSpiavTO-noiYjTixir), tq, plastiek aristot. 
dv8piavTO-7toita, ri,=voorg., pl. Gorg. 450 c, xen. 
dv8piavTo-7roi6s, 6, beeldhouwer pind. N. 5, 1, 

pl. Men. 91 d. 
dvSpiag, dvTog, 6, standbeeld pind. P. 5, 40, 

hdt., pl., xen. Mem. 3, 10, 6, ook inscr. cypr. 

dvSpidvrav; dvSpid, i], pap.; spottend: pop dem. 

18, 129. 

(idg uit id-fsvx-, zooals bijv. alyXrjsig : alyXdvxa, 
pind. P. 2, 10; ouder att. is avSgids; afleid. v. 
dvdg-iov „mannetje = afbeelding van een man"). 

dv8p-l£to, — 1 tot man maken, harden xen. Oec. 
5, 4. — 2 pass, zich als man gedragen, zich er 
door slaan pl. Phaed. 90 e, xen. An. 4, 3, 34, luc, 
n. t. 1 Cor. 16, 13. — 3 Ttj> acb^oc-u, manbaar, 
sterk worden luc. 

dv8p-ixog, 3, adv. -&<;, = dvSpeux;, ar. Eq. 81, 
pl. Phaedr. 273 a, b, xen. Hell. 6, 4, 16. 

dvSpiov, to, dem. v.dvrjp, ar. Pax 51, theocr. 5, 40. 

dvSpiaTi, adv., als een man ar. Eccl. 149. 

dv8p6-pouXog, 2, van mannelijke beradenheid 
aesch. Ag. 11. 

dvSpo-f3pc!>s, toTog, menschenetend eur. Cycl. 93. 

dvSpo'Yeveia, r), mannelijke nakomelingen; man- 
nelijke lijn hippocr., inscr. 

dv8po-YiY«S> o> menschenreus call. 

dvSpo-Yovo?, 2, jongens voortbrengendHES. 0. 783. 

dv8p6-YUvo5, 2, — 1 wezen van het mannelijk en 
van het vrouwelijk geslacht pl. Symp. 189 e, 191 d, 
vgl. parm. 18 D. — 2 verwijfd of impotent mensch 
hdt. 4, 67. ' 

dv8po-8diXTOS, 2, mannen verscheurend aesch. 
Ch. 860, vgl. ar. Ran. 1264. 

dv8po-SdfAa5, oivto<;, mannen bedwingend pind. 
N. 3, 39; haar gemaal doodend, v. Eriphyle 
pind. N. 9, 16. 

dvSpo-ihjrjs, rjxos, waarbij menschen omkomen 

AESCH. Ag. 814. 

dvSpo-xfXYjig, 9)Toq, mannen vermoeiend, doodend 

aesch. Ch. 889, eur. 
dv8p6-x[Jt,7]TO<;, 2, door menschenhanden gemaakt 

A 371. 

dvSpo'XTaCTia, -rj, y^, — 1 mannenmoord, slachting 
E 909, aesch. Sept. 693. — 2 moqrd T 86, 
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dvSpo*xxov-e(o, haar man dooden aesch. Eum. 602. 
dvSpo-xxovos, 2, — 1 menschen moordend bur. 

Cycl. 22. — 2 haar man doodend hdt. 4, 110, soph. 
dvSpo-Xayvos, yov/), manziek theophr. 
dvSp-oXexeipoc, Y), mannenverdelgend aesch. Ag. 

1465. 

dv8po'Xrj4>La,ri, — 1 menschenroof dem. 51, 13. — 
2 als represaille maatregel dem. 23, 82; dem. ib. 
ook -Xiqtbiov. 

dv8p6'Xoy-ea>, aanwerven luc. 

&v8po-n,avV)<;, 2, manziek plut. 

dvSp6[JLeoi;, 3, — 1 van een mensch afkomstig, ge- 

maakt i 297, emped. 134, ID. — 2 uit menschen 

bestaande A 538. 
(-[ieos,oud suffix, vgl.o.ind. ay as-mdy a-, van ijzer). 
dvSpo-fjLrjjty]?, 2, op manslengte xen. Hell. 3, 2, 3. 
dvSpo-Tcai?, reeds mannelijk in zijn jeugd aesch. 

Sept. 533, soph. 
dvSpo'TtXVjO-eia, i\, menigte aesch. Pers. 235. 
dv8po-7wn6s, 2, tot man makend plut. 
dvSp6-7rptopos, 2, met menschelijk gelaat emped. 

61, 2, 3 D. 

dvSpo-atpayetov, x6, plaats van een menschen- 

moord aesch. Ag. 1092. 
avSpo-crcpiyJ;, 6, mannelijke sphinx, teg. devrouwe- 

lijke der Grieken hdt. 2, 175. 
dv8po-x^5 (avr]p), rj, alleen ace. t5)toc, mannelijke 

kracht II 857 (dv- geldt voor 
dvSpo-TuxiQSj een man huwend aesch. Eum. 960. 
dvSpo-tpay-eto, menschen eten hdt. 4, 106. 
dvSpo-cpdyo<;, 2, menschenetend x 200. 
dv8po-cpO-6po? (<p$sip<o), 2, menschenverdervend 

soph. Ph. 266. 

dv8po-cp&opo£, 2, aTjjia, bloed van een vermoorde 

soph. Ant. 1022. 
dv8po'<pov-£to, menschen vermoorden hd?pocr. 
dvSpo'tpov-la, /), menschenmoord plut. 
dv8po-tp6vo<;, dor. <kv8pe-<po\ioq, 2, — 1 mannen 

doodend A 242, hes. — 2 subst. moordenaar, 

moordenares pind. P. 4, 252 tot n. t. 1 Tim. 1, 9. 
dvSpo-cpovTYjs, regelm. wat men verwacht i.p.v. 

dvSpet,-(povT7)<;, z. d.; vgl. ook dor. dv8ps-cp6vo<;. 
dvSpo-tpuVjs, met menschelijk uiterlijk emped. 61, 

3D. 

dv8po-<puxTis, een soort mossel epich. 23, 40. 
dv8p-6co, — 1 tot man maken, opvoeden plut. — 

2 pass, man, volwassen worden hdt. 1, 123, pl. 

Symp. 192 a. 
dv8p-d)8y]?, 2, adv. &q, — 1 mannelijk: moedig 

emped. 67, 2, xen Mem. 4, 8, 1. isocr. 5, 76. — 

2 krachtig Ltr. 
dvSpwv, <ovo<; 3 6, mannenvertrek aesch. Ag. 243, 

ar. Eccl. 676, XEN. 
dvSptovms, 1805, fj, = voorg., att. 
dv-eyydpeuTO?, zonder koerierverplichting pap. 
dvSpcoos, 3, = dvSpsto*;, hdppocr. 
dv-iy'yuog, 2, uit een huwelijk ,, zonder onderpand, 

trouwbelofte": onwettig pl. Rep. 461 b. — 2 

zonder verloving, v. e. meisje plut. 
dv-eyetpto, — 1 wekken K 138, 157. — 2 op- 

wekken, bemoedigen x 172. — 3 aanzetten, 

prikkelen pind. 078, 74. — 4 uit de rust wekken: 

doen klinken ar. Ran. 370. — 5 pass, ontwaken pl. 

Phaed. 71 b, xen. An. 3, 1, 12. 
dv-eyepais, fj, het oprichten plut. 
dv-eyepxo^, 2, niet te wekken aristot. 
dveyKXrja/ia, if), acte van indemniteit pap. 
dv-eyxXrjxos, adv. co?, ook xi, niet beschuldigd; 

onberispelijk att,; pl. Leg. 737 a, 



dv-eyxXixo^, 2, niet wijkend plut. Per. 15; 393 a. 

dv-ey-Ktofjiaaxos, niet geprezen isocr. 9, 73. 

dv-eSdtpiaxos, niet vlak gemaakt aristot. 

dv-eSiqv (av-Ly]yn) , adv., — 1 ,,losgelaten" (v. 
paarden): uitgelaten, ongehinderd aesch. Supp. 15, 
pl. Prot. 342 c. — 2 > op den man af, brutaalweg 
pl. Gorg. 494 e; openlijk dem. 18, 11. — 3 > ge- 
heel en al soph. Ph. 1153. — 4 ad libitum, 
rijkelijk Ltr. 

dv-ee8vo£, 2. dvdeSvog. 

dv-eepyw (dv-sfspyfo), T 77, z. dvetpyco. 

dv-efreXrjxos, 2, adv. toq, niet gewenscht: onaan- 

genaam hdt. 7, 88. 
dv-e&iaxos, ongewend d. h. 
dv-eiSeo$, nog vormeloos plut. 
dv/6i8ioXo*7TOLE(o, symboliseeren plut. 
dv-ebtoccTos, niet in een beeld voor te stellen; 

iedere beschrijving te boven gaande d. h. 
dv-eutoviaxog, van wien geen signalement be- 

staat pap. 

dv-eiXei&oioc, yj, zonder Ilithyia = die nog geen 
kinderen gebaard heeft eur. Ion. 453. 

I. dv-eiXeo> (z. I. eiXeco), opdringen, terugdringen 
thuc. 7, 81, 27. 

II. dv-eiXeco (z. II. elkeco), — 1 ontrollen, openen, 
ypapi[i.aTLStov, v. een volumen plut. — 2 pl. Critias 
109 a: rj too Xoyoo Sis^oSo? olov dvsiXoo^sv/], zich 
terugtrekken (? of bij I), vgl. Symp. 206 d. — 3 
rondwentelen, pass. intr. epicur. 102 Us. 

dv-eLXY)(xa, t6; -aiq, if), draaiingen: buikpijn 
hippocr. rondbolderen v. d. wind, epicur. 100 
Us. (-est?)- 

dv-eiXi^i<;, Y], draaiing pl. Rep. 270 d, 286 b. 
dv-ciXtxxto, afrollen pl. Phil. 15 e (teg. xuxXto). 
dv-eiXXco = dv-eiXew II, pl. Symp. 206 d. 
dv-eip.evco? (dv-i7][xi), losbandig thuc. 2, 39, 27, 

xen. Cyr. 4, 5, 8. 
dv-eifju (sip), — 1 omhoog gaan: naar het 

binnenland v. 274, hdt. 5, 108; opkomen, v. d. 

zon E 136; opgroeien soph. O. R. 270; uitbreken, 

v. zweet soph. Tr. 767. — 2teruggaan, -keeren 

Z 480, hdt. 7, 239. • 
dv-eifxtov, 2, zonder kleeren y 348. 
dv-ewreiv, aor. bij dyopetieiv, pind. P. 1, 32, 

thuc. 2, 2, 18, ar. Ach. 11, dem. 18, 55. 
dv-eLpyto (dva/f/spyw), — 1 terugdringen P 752. 

— 2 af-, tegenhouden, cpdcXayya? T 77. — 3 be- 

teugelen pl. Leg. 731 d. 
dv-eip£is, y), het afhouden plut. 
dv-eipo{xai, ep. en ion., — 1 (op)vragen, iets, naar 

iets v 328. — 2 ondervragen, ook -uva xi T 177. 

z. dv-eptoxdw. 
dv-cip\io>, ion. = dv-ep6o>, (schepen) op het land 

trekken hdt. 9, 96 (vgl. aospuco). 
dv-eipto, — 1 oprijgen hdt. 3, 118. — 2 vlechten 

ar. Ach. 1006. 

dv-eipcoxdw, ondervragen, Tiva 8 251. 
av-eLa'oSoq, 2, ontoegankelijk plut. 
dv-elo'7rpa>txo?, niet in de belasting aangeslagen 

PAP. 

dveia/cpop-ta, if), vrijstelling van elacpopd, oorlogs- 
belasting pap., plut. 

dv-elccpopog, 2, vrij van eiacpopd. plut. 

dvexdO-ev, adv., — 1 van boven af hdt. 4, 57, 
aesch. Ch. 427. — 2 van oudsher, sedert vorige 
generaties hdt. 5, 65. — 3 sinds overoude tijden 
hdt. 1, 170 eld., aesch. Eum. 369, plut. 

dvexd<;, adv.; naar boven pind. 0. 2, 22, ar. Vesp. 18. 

dv-4*f(Jaxo(5 ? 2, zonder uitgang thuc. 3, 98, 
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dv-eK'PLaaTog, 2, onwrikbaar plut. 
av-ex'b-r\iu\Toq, 2, Y)[xspa, een dag, waarop men 

niet uit het land gaat plut. 
&v-ejc8i'iqY*]T 0 S> onuitsprekelijk n. t. 2 Cor. 9, 15. 
&v-ex'8oTO<;, 2, — 1 onuitgegeven cic. — 2 niet 

uitgehuwd lys. 13, 45, dem., plut. 
dv-ex'XdXrjTOs, onuitsprekelijk n. t. Petr. 1, 8. 
dv-ex'XeiTruog, 2, — 1 onophoudelijk hyper., 

plut. — 2 onuitputtelijk n. t. Luc. 12, 33. 
dv-ex'XiTtVjs, 2 = voorg., LXX. 
dv-ex'Tcip^nXiqpu, weer vullen xen. An. 3, 4, 22. 
dv-ex'TcAiqxTos, 2, — 1 niet verbijsterd pl. Rep. 

619 a. — 2 niet verbijsterend plut. 
dv-ex-nXY^/Loc, fj, onverschrokkenheid pl. 
dv-^K'nXuTos, onuitwischbaar pl. Tim. 26 c. 
dv-ex-TturjTog, niet etterend hippocr. 
dv-exT^os, 3, duldbaar soph. 0. C. 883. 
dvexTi-xos, verdraagzaam marc. aur. 1, 9. 
dv-exT6s (dv-Exofzai) , 3, zelden zonder negatie: uit 

te houden, dragelijk o 83, thuc. 7, 77, lys. 22, 20, 

meest met oox = onduldbaar, onuitstaanbaar u 223 

(teg. u 83). Sinds hom., aesch. Ag. 1364, soph. 

0. R. 429, thuc. 7, 87, 17, n. t. Mt. 10, 15 — 

= dvoc-axeT6s, z. d. 
dv-ex'tpeoxxos, niet kunnend vluchten. 
dv-ex'cppaaxos, 2, onuitsprekelijk xen. Mem. 4, 3, 8. 
dv-eXaio£, 2, zonder olijfboomen theophr. 
dv-eXeyxxos, 2, adv. a>q, — 1 onweerlegbaar. — 

2 niet weerlegd. — 3 niet onderzocht pl. Phil. 41 b. 
dv-eX^YX 40 * opnieuw uitvorschen eur. Ion 1470. 
* dv-eXe^tov, onbarmhartig antiph. , n.t. Rom.l, 31. 
dv-(e o/)Y]Xe^s en -(e of) -yjXerjxo? (-sAso<; n. t. 

Jac. 2, 13), 2, — 1 zonder medelijden aeschin: 

2, 163, men. Epitr. 478, call. Del. 106. — 2 zonder 

medelijden te vinden of te wekken lycurg. 148. 
dveXeu&ep-ict, f), — 1 slaafsche, kruiperige ge- 

zindheid pl. Rep. 590 b. — 2 (vgl. lat. illiberali- 

tas), schrielheid aristot., plut. 
dveXeuO^pi^-xrjs, f), = voorg., aristot. 
dv-eXetiOepos, adv. coq, niet vrij, niet als of van 

een vrije: niet ruim, -liberaal, maar laag, slaafsch, 

kruiperig, schriel aesch. Ag. 1494, lys. 10, 2, ar. 

Pl. 591, PL.'Gorg. 518 a (naast 8ouAo7tpeTCi<;), 

xen. Mem. 3, 10, 5. 
dv-eXi^i?, i], evoluties bij het dansen plut. 
dv-eXteaw, -ttw, — 1 ontwikkelen; v. boekrollen: 

afrollen om te lezen xen. Mem. 1, 6, 14, vgl. pl. 

Phil. 15 e. — 2 med. naar boven kronkelen arat. 

— 3 act. (vgl. lat. versari) (3iov, leiden, doorbrengen 

PLUT. 

dv-£Xx<o, — 1 omhoog trekken M 434. — 2 aan 
land trekken hdt. 7, 59,.att. — 3 terug-, achter- 
uithalen N 583. — 4 med. iets van zich zelf omhoog 
trekken X 77, x 97. 

dveXXY]v6-aToXos, in on-Grieksch costuum aesch. 
Supp. 234. 

dv-eXm<;, 1805, zonder hoop eur. Iph. T. 487. 

av-ekniaToq, 2, adv. tog, — 1 ongehoopt, onver- 
wacht thuc. 6, 34, 1, soph. Tr. 673, pl. Ap. 
36 a, tr. — 2 geen hoop koesterend, wanhopend 
thuc. 3, 30, 21, xen. Cyn. 7, 9; to d-ov, wanhoop. 

— 3 hopeloos, ondenkbaar dem. 32, 7. 
dv-eXuxpos, 2, zonder hulsel aristot. 
dv-£pvpera>s, 2, ontoegankelijk Ltr. 
d-vep,eay]TOs, 2, adv. co?, zonder aanstoot te geven, 

niet kwalijk te nemen pl. Symp. 195 a., luc. Dial. 

mort. 18, 2. 
dv-^{X€xo?, 2, zonder te braken hippocr. 
dv-epUito, opgeven, uitspuwen hippocr. 



d-ve{xriTO$, 2, — 1 ongedeeld, onverdeeld aeschin. 

1, 102, dem. — 2 zonder aandeel plut. 
dvepioc, Y], opgeblazenheid van de aderen hd?pocr. 
dvep,iaio<;, — 1 van een ,,windei", waar lucht, 

geen vrucht in zit. — 2 dit als beeld bij pl. Theaet. , 

151 e, yovip-ov y\ dvep,iaiov Toy/dvei 6v: 210 b, eld. 
dvep>i£to, door den wind bewegen n. t. Jac. 1, 6. 
dv€fJt,6-8pofJios, 2, snel als de wind luc. 
dv€(j,6-eis eaaa, ev, — 1 winderig, aan den wind 

blootgesteld, hoog aesch. Ch. 591 en z. b. — 2 

windsnel soph. Ant. 354. 

a (hom. ??v, pind. O. 4, 7, P. 1, 92, Soph. Tr. 953 
av.;a niet slechts metrisch, want rj, niet a; wrsch. 
hielp de compositie rnee, waarin ■fjv. als tweede 
deel of als eerste deel voorhwam, zoo 00k in af- 
leidingen = de oud-indische Vfddhi, vgl. tfyafisos, 

dve(jLo-7roi6<;, 6, windverwekker (teg. a-xo'iT-qc,) pap. 
ctvefxo^ 6, — 1 het waaien: de wind, de storm; sinds 

M 253 alg. tot n. t. Mt. 11, 7.-2 overdr. harts- 

tocht, drift soph. Ant. 929; geestelijke strooming 

n. t. Eph. 4, 14. — 3 ijdel mensch com. 
{ave-fiog — lat. ani-mus; z. o.ind. dni-ti haalt 

adem, ani-la- m. adem, got. us-anan uitademen; 

van een zgn. tweelettergrepige basis). 
dv6fi.o-cfxe7tTQ5, tegen den wind beschuttend II 224. 
dve(Jio-CTcpdpayo<;, 2, door den wind ruischend 

pind. P. 9, 5. 
dvefio-xpetpiQS, — 1 door den wind gezwollen, 

xofxa O 625. — 2 door den wind genard (vgl. 

Tpoc9Epo<;); syxos, van stevig hout A 256 (vgl. P 

55 vlg.). 

dv6fx6-Tpocpo5, 2, door den wind gevoed (anacr.) 
36, 14. 

dvepo* cp&opLcc, fj, windschade LXX. 
dve(juS-cp9-opo<;, door wind beschadigd LXX. 
dvefxo-tpoiTyjro?, geregeld waaiend pap. 
dve|xo-cp6py]T05, windgedragen luc, cic. 
dve[x6o), — 1 opblazen hippocr.; pass. pl. Tim. 

83 d. — 2 pass, fladderen luc. 
dv-e(X'7rXTQXTio$, adv., onverschrokken plut. 
dv-ejx'TCoSiaTOS, onbelemmerd aristot. 
dv-eiA'TTTCOTog, niet gevallen in pl. 
dv-ep/cpaTog, zonder expressie plut. 
dvep,c*>5T]s, winderig soph., plut. 
dvep>coxY]s, windsnel ar. Av. 697, eur. Ph. 169. 
dvep,ci>Xio<; vol wind, ijdel; vergeefsch A 355, v. 

pers. Y 123. 
{met dissimilatie der 3e nasaal uit dvsfx-coviag ; 

misschien wvtog te koop : voor wind te koop, 

ventosus, of vgl. volg.). 

dvefxcbvY) (wrsch.: ocvejxos), fj, — 1 anemone, wind- 
bloem theophr. — 2 overdr. v. woorden: ,,wind- 
bloesem", xfiv Xoycov, v. precieuze uitdruhkingen 
luc; = dvep.covi<; nic. 

dv-ev8e>]?, 2, — 1 zonder gebrek: rijkelijk. — 
2 niet noodig hebbend, tivoc; plut. 

dv-evSexTOs, onmogelijk N. t. Luc. 17, 1. 

dv-ev8olaaxo<;, 2, ontwijfelbaar luc. 

dv-evSoTO?, 2, onverzwakt: streng Ltr. 

dv-evepyiq?, niets uitwerkend theophr. 

dv-ev&ouaiaaTOs, 2, adv. <o?, niet door eene 
godheid aangevuurd plut. 

dv-evv6y]TO?, 2, onbekend met, tivoq pol. 

dv-evT€uxToa,2, — 1 ongenaakbaar, gesloten. plut. 
10a. — 2 ontoegankelijk voor omkoopingPLUT. 355a. 

dv-e^'dXeiTTTOs, onuitwischbaar isocr. 5, 71, plut. 

dv-e^aTtdxiQTO^, 2, onbedriegelijk aristot. 

dv-e|'eXeyxTO?, 2, adv., — 1 niet onderzocht, niet 
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te onderzoeken dem. 25, 39. — 2 niet bewezen; 

onbewijsbaar thuc. 1, 21, 27, xen. Cyn. 13, 7. — 

3 niet weerlegd; niet te weerleggen thuc. 
dv-e^-eXiKxo^, onontwikkeld sext. 
dv-e^'epaOvrjTo?, ondoorgrondelijk n. t. Rom. 

11, 33. 

dv-dj'epYaaTos, onvoltooid isocr., luc. 

dv-e^'epeOvYjxoi;, ondoorgrondelijk heracl. 13 D. 

dv-e^'exaaxex;, niet onderzocht pl. Ap. 38 a, dem. 

dv-ef'eupexos, ontelbaar thuc. 3, 87, 22. 

dve^ia (dv-sY.otJt.ou) , yj, lijdzaamheid cic. 

dveJjrxax-ioc, y), lijdzaamheid Ltr. 

dve^l-xcfocos, adv. aq, — 1 lankmoedig n. t. 2 
Tim. 2, 24. — 2 standvastig luc. 

dv-e^*iK(xaaT05, niet uitgedroogd aristot. 

dv-e^'ixviaoTO?, niet na te speuren: ondoorgron- 
delijk n. t. Eph. 3, 8. 

av-e%'oboq, 2,-1 zonder uitgang theocr. 12, 19, 
d. h. — 2 (vgl. eventus) zonder gevolg, practische 
bruikbaarheid plut. — 3 = dv£x8r)fj!.7]TO<;, plut. 

dv-e^-oicTO?, niet publiceerbaar, niet overtedragen 
aan gorgias 3 D., plut. 

dv-eovxai, hdt. 2, 165 (wsch. dvscavrat vgl. aop- 

soxa) = dv-sLvrai (: ?Y](xt) . 
dv-e6pxaaxo<;, 2, niet gevierd democr. 230 D. 
dv-eopTO? 3 2, zonder feest eur. El. 310. 
dv-eTt'dyY^TOi;, 2, niet verklaard pol. 
dv-CTt'QtiCT^yjTOQf, niet waarneembaar luc. 
dv-eix-atoxuvTo?, die zich niet behoeft te schamen 

h. t. 2 Tim. 2, 15. 
dv-e7rdAXa>CTOs, 2, niet afwisselend; v. dieren, 

waarvan de bovenkaaktanden niet tusschen de be- 

nedenkadktanden inpassen aristot. 
dv-eTravdp&wxos, onverbeterlijk plut. 
dv-€7racpos, 2, onbezwaard door hypotheek em. 

dem. 35, 4, men. Per. fr. 8 D., pap. 
dv-67r*acpp68txo?, = dvacpp., xen Symp. 8, 15. 
dv-eK-ax^?, 2, adv. coq, — 1 niet bezwaard, 

-euvel (opnemen) thuc. 2, 37, 7, plut. — 2 niet 

bezwarend, niet aanstootelijk plut., luc. Hist. 

Conscr. 38. 
dv-e7ci'(3dpT]TO$, onbezwaard inscr. 
dv-em-paxos, 2, ontoegankelijk plut. 
dv-€Tci'Po6X€UT05, pass, niet belaagd; to d-ov, 

veiligheid thuc. 3, 37. 
dv-eTcryvcoaTog, 2, onmerkbaar pol. 
dv-e7rt'Ypcxcpo5, 2, zonder opschrift; anoniem pol., 

luc. 

dv-e7ti*8dveiGTO(;, waarop niet geleend is pap. 
dv-e7u*8eV)<;, niet noodig hebbend pl. Leg. 947 b. 
uv-eni'SeToq, 2, niet verbonden hippocr. 
dv-eTcl'Sixoi;, 2, onbetwist, v. erfenissen isae. 3, 

59; tj uveitis., een erfdochter, over wier vermogen 

door den reenter nog niet is beslist dem. 46, 22. 
av-enl'SoToq, 2, niet groeiend theophr. 
dveni/eiiteia, yj, onbillijkheid dem. 29, 3. 
dvem/eLKOig, adv., onbillijk; niet behoorlijk 

thuc. 3, 66, 24. 
dv-eTcrxXY)Xo<;, 2, onberispelijk xen. Cyr. 2, 1, 

22, adv. thuc. 1, 92. 
av-en'/apixoq, niet in de keuring of census opge- 

nomen pap. 

dv-ent'KpuTtxo?, onverholen marc. aur. 1, 14. 

dv-eTci*XY]7XT05, 2, adv. aq, n. t. -lf][LTZToq, onbe- 
rispelijk; zonder fout [vgl. reprehendere) thuc. 3, 
17, 32, pl. Phil. 43 c, eur. Or. 922 (?), n. t. 1 
Tim. 3, 2. 

dv-€7ri'7.oYtoTto<;, adv., onbezonnen pl. Ax. 365 d. 
dv-erci*n(e)i>tTos, 2, — 1 onvermengd : rein 



aristot,, plut. — 2 omgang-, aanraking ver- 

mijdend epicur. 154 Us., plut. Bom. 3. 
dv*€iti/(xi^ia, yj, het ontbreken van verkeer pol. 
dv-67u*n.ovo<;, 2, onbestendig plut. 
dv-eitl*2-€axo<g, 2, niet gepolijst, niet gladgemaakt 

(zoodat er een deel naar buiten steekt) hes. 0. 746. 
dv-€7ci-nXy)>cxo5, 2, — 1 niet te laken: braaf men. 

Epitr. 489. — 2 niet gecorrigeerd: losbandig pl. 

Leg. 695 b. — 3 act. niet lakend, zonder aanmer- 

Mngen marc. aur. 1, 10. 
dve7u/7TXr)£ta, y), teugelloosheid pl. 
dv-eTtl'ppexxoi, xutp6tcoSe<;, nog niet voor offers 

gebruikte ketels hes. 0. 748. 
dv-e7ti'c^[jLavTo<;, 2, niet in het oog vallend pol. 
dv-cTtroteTtTOi;, 2, adv. (oq, — 1 niet beschouwd 

xen. Mem. 2, 4, 3. — 2 adv. onoverlegd hdt. 2, 45. 

■ — 3 onverschillig aristot. 
dv€7ti/axei|>ta, yj, onachtzaamheid aristot. 
dv-eTti-orTdO-fjieuTo?, 2, vrij van inkwartiering 

pol.; -piia, y), vrijstelling van inkwartiering pap.; 

-jxos, daarvan vrijgesteld pap. 
dveni/cxaoia, ri, onbedachtzaamheid pl. Ax. 

365 d. 

dv-enrcxaxos, 2, adv. aq, — 1 onbedachtzaam 
pol. — 2 onvoorzichtig. — 3 pass, ongemerkt Ltr. 

dveTci*axrj[JLoouvyi, f), onkunde pl. Theaet. 200 b. 

dv-eni*OTiQ(JLti>v, 2, adv. caq, — 1 onwetend hdt. 9, 
62; — 2 onkundig, onervaren thuc. 6, 67, 16. — 
3 zonder kennis, wetenschap hdt. 2, 21. 

dv-em*axpeTcx(e)l, adv., zonder zich om te 
draaien plut. 

dv-eTcraxpecpiris, onbekommerd plut. 

dv-eTci-axexox;, onweerstaanbaar plut. 

dv-eTri'xaxxog, — 1 zonder inmenging van buiten 
thuc. 7, 69. — 2 niet voorgeschreven plut. 

dv-eTTfxexvrjxws, ongekunsteld plut. 

dv-e7uxrj5eio<;, 2, ion. -Ssoq, adv. aq, — 1 onge- 
schikt, onbruikbaar lys. 31, 1. pl. Soph. 219 a. — 
2 positief: vijandig hdt. 1, 175; tegenwerkend, 
onheilspellend lys. 8, 1, xen. Hell. 7, 4, 6. 

dv-emxyjSeoxog., 2, — 1 ongezocht luc, d. h. — 
2 door kunst niet te bereiken plut. 

dv-e7U'xi{xrjxo<;, 2, — 1 niet te berispen plut. — 
2 ongestraft pol. 

dv-em'cpdvxioc, adv. zonder ophef marc. aur. 1, 9. 
dv-CTct'cp&ovo?, 2, adv. coq, — 1 pass, zonder aan- 

merking, onaanstootelijk thuc, pl. Rep. 612 b. — 

2 feilloos, eyxpq soph. Tr. 1033; persoonlijk: 

zonder afgunst, erbarmend plut. Galba 20. 
dv-eTct'cppaoxog, ongedacht semon. 1, 21. 
dv-em'xelprjxog, niet aan te grijpen plut. 
dv-epa[xai, op nieuw gaan houden van, twoq xen. 

Mem. 3, 5, 7, andoc 1, 27. 
dv-epaaxog, 2, — 1 onbemind luc. — 2 onbe- 

minnelijk: hard luc. — 3 niet beminnend luc. 
dv-epY<xaxos, — 1 niet bewerkt door menschen- 

hand, niet gevormd Ltr. — 2 niet uitgewerkt, 

afgemaakt aristot. 
av-epyoq, 2, ongedaan eur. Hel. 363. 
dv-epe8a£to, — 1 prikkelen thuc. 2, 21, 4, xen. 

An. 6, 6, 9. — 2 pass, geprikkeld worden door be- 

geerte naar iets, twoq xen. Mem. 3, 5, 7 (? zie 

dvepajJLou) . 
dv-epeixxo*;, 2, ongemalen hippocr. 
dv-epenxofAai, weghalen, rooven (v. goden en 

Harpyien = stormwinden) wegrukken a 241, eld. 
(?; act. slechts op nonnus' sqsjztoov gebaseerd, 

dot zelf weer op het late B 776 steunt. Verder 

slechts aQJtviai avrjQsxpavto ; mogelijk blijft dus 
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*aQE7i-xa> : agna^co, aQJivia, z. a ; W. srep- : rep- 

in alb. rjep ruk uit, lit. ap-repti grijpen). 
dv-epeuyofxai, zich uitstorten aristot. 
av-epeuvdto, en med., opsporen pl. Phaed. 63 a. 
dv-epeOvrjTO^, 2, — 1 niet onderzocht pl. Hipp. 

mai. 298 c, eur. Ion 255 (?). — 2 onuitvorschbaar 

pl. Crat. 421 d. 
dv-ep(8 , euT05, onbedorven inscr. 
dv-epivaaxo^ (: ipivzic, z. hesych. s.v. av-vjptv.), 

niet door kunst of enting tot rijpheid gebracht, 

Vgl. HDT. 1, 193 i. /., THEOPHR. 

dv-epfJidTiaTO^, 2, — 1 zonder steun: ballast pl. 
Tbeaet. 144 a. — 2 wankel plut. — 3 zonder aan- 
zittenden, Tpdbre^oc plut. 

dv-epjxiQveuTog , onvertolkbaar : onbeschrijfelijk 
gorgias 3 D, eur. Ion 255 (?), Hyps. I, 4, 17 D. 

dv-ep7c\i£t*>, — 1 opkruipen luc. — 2 langzaam, 
moeilijk gaan ar. Pax 586. 

dv-ep7rto, = voorg., eur. Ph. 1178. 

dv-epu8-pidti>, beginnen te blozen pl. Charm. 158 c, 
xen. Symp. 3, 12. 

dv-cputo, hom. ocusptico = aFf-<av-f- of in tmesi 
[i 402, hdt. -sipiico, — 1 omhoog trekken, 
uma hijschen t 77, axrikccq M261. — 2 omhoog 
trekken, kop v. h. offerdier A 459. — 3 op het land 
trekken hdt. 9, 96 (z. dv-si.p.). — 4 opnemen, 
v. h. Meed theocr. 14, 35. ■ — 5 terug-, achteruit- 
trekken, v. d. boogpees 0 325. 

dv-epxojAai, — 1 opgaan, stijgen r 190 tot n. t.: 
naar Jeruzalem Gal. 1, 17. — 2 groeien £ 173. — 
3 terugkeeren Z 187, soph. Ph. 621. — 4 overdr. op 
iets terug komen: herhalen pl. Tim. 69 a, eur. Ph. 
1207, plut. — 5 dvrjA&ov als pass, bij dva-<pepco: 
op iemd. neerkomen, verhaald worden eur. 
Hec. 802. 

dv-epovcdo), uitvragen, -uvd xi ar. Pl. 449, alg. 
vragen pl. Gorg. 497 b, Men. 84 d, theocr. 1, 81 
{vgl. dv-eip.). 

av-eaiq (dvt7](xi), rj, — 1 ontspanning, v. 
snaren pl. Rep. 349 e. — 2 overdr. ontspanning, v. 
watspant, drukt, kwelt: xocxcov hdt. 5, 28, n. t. Act. 
24, 33. — 3 ontspanning na ingespannen 
arbeid; > verslapping pl. Leg. 724 a. — 4 positief: 
rust, verkwikking n. t. 2 Cor. 8,13. — 5 (= habenas 
remittere) het met vrijen teugel (laten) gaan: teu- 
gelloosheid pl. Rep. 561 a. — 6 het kwijtschelden 
van een schuld plut., Ltr., n. t. Act. 24, 23. 
vrijstelling van een liturgie pap. 

av-eaxioq, 2, zonder eigen haard I 63, att., luo. 

dv-€Td£<o, — 1 verhooren n. t. Act. 22, 29. — 2 
folteren ib. 24. 

dv-ecaipos, 2, zonder vriend plut. 

dv-€Tepoto)T05, 2, onveranderlijk aristot. 

dv-£roi[Aos, 3, niet gereed hes., pol. 

dv-exos (ivjfii), 2, adv. co?, — 1 ontspannen, slap: 
los luc. — 2 uitgelaten, overmoedig plut. — 3 uit 
het gewone verband losgemaakt: gewijd inscr. 

ANEY (d) ep. avsu-9-s (v ), dor. dvsuv, el. dvsuq, megar. 
(Xvi? (vgl. x<opk): 

I. adv. avsu&sfv) — 1 ver af X 300. — 2 afge- 
zonderd, afzonderlijk X 368. 

II. praep. aveu(-9-sv*), c. gen., — 1 ver van x 554*, 
N 556*, pind. P. 1, 10*. . — 2 afgezonderd, afge- 
scheiden van: behalve pl. Critias 112 c. — 3 
zonder Y 389: X 39*, pind. O. 9, 103, 1. 1, 68*, 
hdt. 7, 56, att.: pl. Symp. 215 c, n. t. 1 Petr. 1, 
3. — 4 buiten weten van O 213, pl. Theag. 122 a, 
n. t. Mt. 10, 29. — 5 buiten iets om, zonder op . . . 
te letten pl. Gorg. 518 d. 



(versterking van av- privat.; vgl. got. inu zonder, 
o.b. vunu, vunu naar buiten). 

dv-etifruvos, 2, zonder verantwoording — 1 v. per- 
sonen, niet verantwoordelijk hdt. 3, 80. — 2 tot geen 
verantwoording, rekenschap verplicht thuc. 3, 43, 
18. — 3 v. zaken: waarvan geen rekenschap ge- 
vraagd wordt (z. hdt. 3, 80). — 4 onschuidig, 
zonder fout Ltr. 

dv-eti&exos, ongunstig gelegen n. t. Act. 27, 12. 

dv-eu&ovTog, niet recht gemaakt aristot. 

dv-eoxxoi;, niet wenschend pl. Ale. II, 143 a. 

dv-eupeaig, r\, ontdekking eur., d. h. 

dv-etipexog, 2, onvindbaar pl. Leg. 874 a. 

dv-eupioxto, vinden, ontdekken hdt. 1, 67, att.: 
pl. Phaed. 100 b., uitdenken Phaedr. 273 c, n. t. 
luc. 2, 16. 

d-veopo<;, zonder pezen, slap aristot. 

dv-eupuvto, verbreeden aristot., Ltr. 

dv-eu'cpyjixeto, luid su^fisd uitroepen, ,,God zij 
met ons" (of van dv-£u*97)pt.o<; die de eerbiedige 
stilte breekt? door zijn gejammer?) luid klagen 
tr.: soph. Tr. 783, pl. Phaed. 60 a. 

dv-euxo^aij wensch terugnemen pl. Ale. II 142 d. 

dv-ecp-aTtTos, z. dv-e7r*acpo?. 

d-vecpeXo<;, 2, — 1 onbewolkt ^ 45, plut. — 2 
overdr. onbedekt soph. El. 1246. 

dv-ecp'ixTO?, 2, onbereikbaar plut., luc. 

dv-ex*eYY uo €> 2, zonder onderpand: onzeker thuc. 
4, 55, 2. 

dv-exupaoxo*;, vrij van verpanding pap. 
dv-exo>, /. -sCo> of -(T/i]aoi, aor. 2 -eaxov, ep. ook 
-laxe&ov, ff. -^cx 7 ) xa > — Act.: 1 omhoog houden 

opheffen, xeipa?, om te bidden E 174, om te boksen 
a 89; ouytSa x 297; enz. — 2 hoog in eere houden, 
s68ixia<; t 111, pind. P. 2, 89, N. 7, 89. — 3 op- 
houden voor iemd = aanbieden pind. fr. 119. — 
4 wat voor zijn zwaarte omlaag goat ophouden: 
dragen pind. fr. 88; steunen, hoog houden, de man 
de vrouw soph. Ai. 212. — 5 ophouden: tegenhou- 
den T 426. — intr. 6 opkomen e 320; te voorschijn 
komen P 310, hdt. 5, 106; v. d. zon att. — 7 te 
voorschijn komen = uitsteken hdt. 4, 99. — 8 te 
boven komen soph. O. R. 174. — 9 (z. 5) zich op- 
inhouden xen.; intr. ophouden xen. — 10 zich 
ergens ophouden: bij iets blijven, talmen thuc. 7, 
48, 23. — II. Med.: (vaakvormen met dubbel augment: 
■i)v-eix6[iriv, 7jv-£ax6[xv)v enz.) — 1 omhoog 
houden, wat aan het subject behoort, axyjTrrpov K 
321. — 2 met eigen kracht op eigen schouders op- 
houden, dragen (sustinere): a een daad wagen, het 
van zich kunnen verkrijgen; b als: ondergaan, uit- 
houden, dulden, xaxd Q. 518. — 3 vand. lijdelijk 
aanzien A 586, E 895. — 4 en: zich iets laten wel- 
gevallen, aannemenN. T.Hebr. 13, 22, — III. Pass.: 1 
zich ophouden, v.gfewondmE 285. — 2 zich ver hef fen, 
in zijn voile lengte, voor een slag enz. W 660, a 95. 

dv-eijiavos, moeilijk kokend intr. hdppocr. 

dvednd, r), dochter van een oom of tante, nicht, 
consobrina xen. Mem. 2, 7, 2, isae, 8. 7, plut., luc. 

dvednaSfj, fj, dochter van een dvei^t; of een 
dve<J;id com. 

dveibid5y]<;, ou, 6 en -aSou^, ou, 6, zoon van een 

oNetyioq of dvetj't.d dem. 45, 54. 
avei]>i6q, 6, zoon van oom of tante, neef, consobri- 

nus, bloedverwant I 464, pind. P. 4, 126, hdt. 7, 

82, pl. Gorg. 471 b, andoc. 1, 47, n. t. Col. 4, 10. 
(<. a nept-ios: lat. neptis, fern, bij nepos, o.ind. 

napat afstammeling (= lat. nepot-), gen. ndpt-ur(= 

nept-), vgl. ndl. neef). 



dveip i6*i)$— dv§ <xjjliXXo^. 
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ave4>io-Tyj?, r\xoq, r\, neefschap, bloedverwant- 

^schap pl. Leg. 871 b, dem., eld. 

dv-etpw, opkoken Argum. eur. Med. 

dvea>, meest bijplur., doch bij sing. 93: in stil 
nadenken verzonken B 323, p 240. 
{adv. zooals utco enz.f < aneu-d; met andere 
prothetische vokadl en ander accent: iveog stom 
< e neu-os; oorspr. bet. of stil, slaperig, vgl. vfsjvar- 
&Cco knikkebollen, vvox-aXog slaperig; of in gepeins 
verdiept. stil, vgl. voog ; — W. neu-, z. vsvoo waar- 
vande lange vorm ook in o.ind. nauti wendt zich 
(nauayati als causatief), lit. snduiziu(intonatie!) 
ik knikkebol, dommel in; bet. „het hoofd bewegen"?). 

dv-^tovxai, z. dv-eovxai. 

dvr), yj, vervulling aesch. Sept. 713, call. 

&v-7]f3daxtp, -dco, — 1 zich verjongen theogn. 
1009, pl. Leg. 666 b, xen. — 2 volwassen worden 

CALL. 

dv-r]pr]T^pio$, 3, weer verjongend eur. Andr. 552. 
dv-7}(3o<;, onvolwassen heracl. 117 D., lys. 14, 25, 
^pl. Leg. 833 c, theocr. 8, 3, plut. 
dv-riyefJioveuTO^, zonder aanvoerder luc. 
dv-rryeofxcu, dor. -ay-, — 1 verhalen, opsommen 
pind. N. 10, 19, hdt. 5, 4. — 2 voor(uit)rijden 
^pind. 0. 9, 80. 

dv-^8uvTO?, — 1 niet smakelijk aristot. — 2 niet 
smaakvol plut. 

dvY^-ivos, van anijs gemaakt theocr. 7, 63. 
dv(v)r)9>ov {lw.), ion. -ctov, to, anijs ar. Nub. 

982, Th. 847, aristot., theocr., n. t. Mt. 23, 23. 
dv-Y]8-o-Tto(yjT05, 2,-1 zonder flinke karakter- 
^schildering d. h. — 2 zonder flink karakter cic 
dv-^xeoToa (dcxlofxat) , 2, adv. <o<;, ongeneeslijk; 

onherstelbaar, heilloosE 394, archil. 7, 5, ALD., 

hdt. 1, 137, thuc. 1, 132, 18, tr.: soph. O. R. 

98, orat., pl. Rep. 619 a. 
dv-yjxrjs, zonder punt. 
av-i]nLS'Oixi, adv. — voorg., aesch. 
dvrjKota, f\, — 1 doofheid plut. — 2 het doof 

zijn voor iets plut. 
av-^nooq, 2, adv. aq, — 1 niet hoorend, luisterend 

naarl xivoq xen. Mem. 2, 1, 31. — 2 niet gehoor- 

zamend. — 3 niet op de hoogte van xen. Mem. 4, 

75, aeschin. 1, 141. 
dvyjJtouoT-eto, niet hooren, luisteren naar, xivoq 

of xtvi II 676, hdt. 1, 115, aesch. Pr. 40, thuc. 

1, 84, 1. 

dvyjxouax-ia, i), ongehoorzaamheid pl. Leg. 671 
b, PLUT. 

dv-iQxouoTos, 2, — 1 niet aan te hooren: gruwelijk 
soph. El. 1407. — 2 t6 dv-ov, ongehoorzaamheid 
xen. Cyn. 3, 8. 

dv-^xco, — 1 omhoog-, opgekomen zijn: naar het 
binnenland komen xen. An. 6, 4, 5; in bonam 
partem: iets bereikt hebben hdt. 5, 49. — 2 op iets 
uitloopen hdt. 2, 104, thuc. 3, 45; zich ontwik- 
kelen- tot soph. Tr. 1018. — 3 overdr. tot iemd 
doorgedrongen zijn; op iemd aankomen hdt. 6, 109. 
— 4 terugkeeren tot pl. Theaet. 196 b; op iets, 
iemd betrekking hebben, slaan pol. — 5 impers. 
het past n. t. Col. 3, 18. 

dv-^Xaxos, niet gedreven, gesmeed kunnende 
worden aristot. 

dv-Y]Xea><; [z. dv-eX.), onbarmhartig pl. Leg. 697 d. 

dv-7)Xei<J>la, f), het niet gezalfd zijn pol. 

dv-^Xio?, 2, zonder zon, donker aesch. Pr. 453, 
soph., eur. Andr. 534, luc. 

dv-^Xmos, [z. dvaX.), 2, ongeschoeid theocr. 
4, 56 ffility, een Dorisch schoeisel). 



dv-^jieXxxo?, 2, ongemolken i 439. 
dv-^n-epog, 2,-1 ongetemd: wild, ruw aesch. Pr. 

716, eur. — 2 niet veredeld, v. planten. — 3 niet 

bebouwd, x&wv aesch. Eum. 14 (teg. 7)fjispcof/iv7)v). 

— 4 barsch n. t. 2 Tim. 3, 3. 
dv-ir)fji€p6(o, reinigen, bevrijden soph. 
dvy]V€fx-la, rj, windstilte, z. luc. Pseudol. 29. 
av--r\ve\xoq, 2, windstil plut.; dv. ys^vwv soph. 

O. C. 677. 

dvVjvo&e, opstijgen, opwalmen; (opwellen) a 
270, A 266 z. ben. 

(A 266; daarnaasi p 270 sv-rfvoftev en vaak bij 
hom. en ep. in-sv-rjvo'&s K 134, eld : xax-, nag-. 
Voor de praep. sv is hier geen plaats, de dubbele 
samenstelling ts ook opvallend. De bet. „bloeien" 
past goed, ook in beeldspraak: W. an(e)dh- z. 
civ&os bloesem, Perf. an-anodh-. Dotardoorheen 
vormen van W. enedh- komen : rjv&ov = W. eleudh-: 
fjl(v)&ov). 

dv-V)vo(JTos, 2, onvoltooibaar iz 111 emped. 12, 
2 D. 

dv-TQvOroi;, 2, — 1 = voorg.; eindeloos durend soph. 
El. 166. pl. Gorg. 507 e. — 2 vergeefsch pl. 
Phaed. 84 a. 

dv-iqvtop, op, onmannelijk, Iaf K 301, hes. 

ANHP ("f]) Uit het oude paradigma zijn 2 rijen 
ontstaan, dieieder zich hebben uitgebreid: aner- naast 
anr— ocvep-: ocvSp-. Bij rom. in vormen met — -w— 
„metri causa" (rhythmisch) 6c; man: — 1 teg. een 
vrouw O. 707. — 2 teg. zijn vrouw: echtgenoot T 
140. — 3 teg. hind: volwassen man p 29. — 4 als 
type: sterk, dapper E 529 enz. — 5 alg. man, spec. 
manschappen (soldaten) hdt. 1, 39, pap.; vooral in 
de negatie vervaagd fo/niemand (:man), ofrus d. 
E 172. — 6 met nadere aanduiding v. stand of be- 
trekking: xoOoirisq A 187, att. — 7 verruimd als 
tegenstelling tot goden of dieren: mensch [vgl. ndl. 
mensch, afl. v. man, got. mannisks menschelijk, vgl, 
nca8-iox.oq) . Sinds hom. alg. tot N. T. Mt. 14, 21. 

(W. ner- sterk (?): o.ind. nar- man, lat. Nero 
uit het Sabijnsch = „fortis'\ osk. nentm „virorum", 
o ier. nert kracht; Gr. met prothese a ner-). 

dv-Vjpeutxoi;, z. 6tv-ep., ongebroken hippocr. 

dv-yjpetp^g, ongedekt ap. rh. 

dv->ip»j(;, ongehuwd(?) aesch. 

dv-rjpi8-(jio<;, ontelbaar aesch., soph. Tr. 246. 

dv-y)p6{A7)v, z. -eipofxai. 

dv-TQpoxog, 2, ongeploegd i 109, aesch. 

dvrjoi-Scbpa (dv-tvj^i), tq, gaven spreidend, v. y5j, 
Demeter, plut. 745 a; zeker ouder. 

avTjoov, to, ion. = dvyjO-ov, hdt. 4, 71, nic. 

dv-^ooyjTog, -daoaxoc, onoverwonnen theocr. 

v 6 ' 46 ' 

dvyjTov, to = -8-ov, alcae., sappho (z. athen. 
w 674 c). 

dv-T]aTi<; [later voor vrjcmc;), ecog, nuchter com. 
dv-TrjcpaiaTos, zonder vuur eur. Or. 621. 
dv&-aipeo|xai, — 1 iets in plaats van of boven iets 

anders (ver)kiezen eur. Cycl. 313, pl., xen. Hell. 

6, 2, 13. — 2 d. ti, iemand iets betwisten eur. 
^Hec. 660. 

dv9"-aAtoxo{i,ai, op zijn beurt overwonnen worden 

aesch. Ag. 340. 
dvQ^afAiXAdofxai, — 1 wedijveren, tivi pl. Leg. 

731 a; elq tJjv y?)v, wedijveren om het land te be- 

reiken xen. Hell. 6, 2, 28. — 2 strijden, in strijd 

zijn luc. 

dvO-dfJuXXo?, 6, mededinger eur. Ion 606, 

LYCOPHR. 
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dv9 i d7tTO{i,ai— dv&paxow. 



dv^-d^TO^ou, ion. dvx-, — 1 aangrijpen, -tasten 
soph. Tr. 778, eur. Med. 55. — 2 een onderneming 
op zijn beurt aanpakken: deelnemen aan, tivoq 
hdt. 3, 137, thuo. 8, 97, 8, pl., — 3 aanpakken: 
berispen, Ttvo? thuc. 8, 50. 

dv9-eiov, to, bloesem ar. Ach. 869. 

avd'-eXvYindq, 6, het tegen in draaien plut. (aid. 
ion. dvT-eXty[Ji6<;). 

avfr-eAxco, — 1 naar den anderen kant trekken 
thuc. 4, 14, 12, pl. Leg. 644 e. — 2 wedstrijden 
in het trekken luc. — 3 terugtrekken pl. Rep. 439b. 

av-O-ejxa, t6, = ava^yj^a, hymn. 5, 9 (of v. 
dcv&sfJiov?). 

av^efx-t^ojJLai, eig. bloemen afplukken. over At. d. 

yosSvd {vgl. xap7co0[xai): plukken, oogsten: lijden 

aesch. Supp. 72. 
dv&ejx-iov, t6, xen. An. 5, 4, 32: dv9i[Aia l<my- 

\l£voi, met bloemen getatoueerd. 
dtv8-e(xo-ei?, eaoa, ev, — 1 rijk aan bloemen B 

467 hes. Th. 878. — 2 met rosetten of met gesti- 

leerde bloemen versierd (vgl. op de gouden bekers uit 

Mycenae): "ki^t\q y 440, xp7]xr)p oi 275. 
dv&e-fxov, — 1 bloem ar. Ach. 992. — 2 d. 

Xpuoou, wrsch. gouden bloemen op de eilanden der 

gelukzaligen pind. 0. 2, 79. 
(: avMco, msch. latere formatie uit av&efia ntr. 

sing., als plur. opgevat). 

avO-ejxd-ppuTOs, uit bloemen vloeiend eur. Ipb. 
T. 634. 

&vd"€^oupY6?,bloemenbebouwendAESCH. Pers. 612. 
avQ-eyLoiSris, vol bloemen aesch. Pr. 455, eur.. 
ar. Ran. 449. 

dV9-e?i<;, fj, de omarming pl. Ep. 323 b. 
dv&epe&v (naar de laardharen genoemd; vgl. dv&£pt£, 

&vU(xi X 320; z. ook d^p). wvo?, 6,-1 kin A 

501, E 293. — 2 keel, hals Ltr. 
dv8-£pixoc; (z. -il), 6, halm, stengel (v. d. asphodelus) 

theophr., plut.: stengel nic., theocr. 1, 52. 
av8-epiJ<-<i>8r]s, halmvormig theophr. 
dvfrepiJ; (vgl. dv9-epscov, z. d&rjp; gekruist met 

fcj&oq enz.), IK05, 6,-1 stengel hdt. 4, 190. 

— 2 (baard of stekel aan de) aar T 227. 
avS-eox^pia, Td, bloemenfeest, ter eere van Bacchus, 

gevierd op den 11 — 13 van: 
&v8-e<rojpui>v, Covoq, 6, de 8ste maand van het 

Attische jaar, Februari/Maart. 
dvfr-eoTidto, terug ontvangen plut. 
dv&eco (z. uvd-oc,), — 1 te voorschijn komen, v. d. 

laardharen X 320; ar. Lys. 1257 <5cvaesv coniect. 

(cos. rjvaei; lacon.); bloeien pind. I. 3, 36, ook v. 

lichaamsschoonheid en kracht pl. Ale. 1 131 c. — 2. 

overdr. bloeien: rijk, gelukkig zijn pind. O. 13, 23. 

— 3 het hoogtepunt bereikt hebben; het sterkst, 
schoonst zijn enz. hdt. 4, 1, pl. Rep. 475 a. 

&V9-Y), Y), bloei hdppocr., pl. Phaedr. 230 b, 
theophr. 

dv&rjX.Y), fj, bloemkroon theophr. 
av9--r)Aios, s. ion. en oud-att. a.vrf\Kioq. 
avS-yjpo'Ypatpew, bloemrijk stileeren 01c. 
dvO'Tj-po? (dv&s<o), 3, — 1 bloeiend: frisch soph. 
Ant. 960, eur., ar. Av. 1093, xen. Cyr. 1, 6, 38. 

— 2 bont luc. — 3 bloemrijk, v.stijl isocr. 13, 18. 
&vB'i\p6-Tr\q, r\xoq, Y), bloei theophr. 
avS-Yj-oi?, Y), = dvS-Yj, theophr., plut. 
dvO'-Tjaaao^ai, reageeren met toegeven, xdiq — 

IvSoucrtv, thuc. 4, 19, 16. 
dv&TQTi-wSs, bloeiend theophr. 
dvJHds, ou, 6, een zeevisch aristot. 
dv^-iepdco, op zijn beurt wijden plut. 



dv9--l£co, — 1 met bloemen versieren eur. Ion. 

890. — 2vervenHDT 1, 98. — 3 vand. r\vd-iG\ibjoq, 

met veranderde kleur, grijs soph. El. 43. — 4 op- 

smukken, bloemrijk stileeren d. h. 
dvS^-ivo?, 3, van bloemen, sTSap 1 84. 
dvS-iov, to, = lap, orpheus 22 D. 
dv8--L7tnaaia, y), een carouselfiguur, ook bij de 

cavallerie xen. Hipp. 1, 20,_ inscr. 
dv^-iTOteuto, tegen elkaar in rijden xen. Eq. 8, 12. 
dv&-iaTY){JU, ion. dvx- Ujv. hdt. 5, 72, — 1 1 e g e n- 

over iemd plaatsen, stellen pl. Leg. 834 a. — 

2 daar tegenover, op hun beurt plaatsen thuc. 1,54, 
21. — 3 tegenover elkaar stellen: vergelijken plut. 
— Pass. 4 zich tegenover iemd plaatsen T 70. — 
5 tegenstand bieden LT 305, hdt. 5, 72, alg. tot n. t. 
Gal. 2, 11; strijden thuc. 1, 93, 24, soph. Ant. 
518. — 6 overdr. zich verzetten: tegenloopen thuc. 
5, 38, 6. — Constr.: ouder twoc, (door dv-ri) aesch. 
Pers. 703, elders tivi of np6q -uvoc. 

dv8-o-pdtpeia, fj, het bontverven plut. 
dv&o-paepirjs, 2, bontgeverfd luc. 
av&o-pdcpos, 6, bontverver plut. 
dv&o'PoX-eco, met bloemen bestrooien plut. 
avQ>o-$oa>i6q, bloemen voedend soph. 
dv8>-o8[Jt.ov, t6, bloemengeur theophr. 
dv9-o-86xo<;, bloemen opnemend mosch. 2, 34. 
dv&o'xpotTeio, bloemen beheerschen luc. 
dv&d-xpoxoi;, met bonten inslag eur. Hec. 471. 
avfr-oXxY), Y), tegenwicht plut. Luc. 11. 
av&o'AoY-ew, bloemen verzamelen Ltr. 
dvO-o-Xoy-ia, Y}, het verzamelen van bloemen luc; 

bloemlezing Ltr. 
dvS-o^o-Xoydofxcci, — 1 wederkeerig overeen- 

komen dem. 33, 8. — 2 erkennen; izp6q xtva, zich 

aansluiten bij, accoord gaan met pol. — 3 prijzen 

n. t. Luc. 2, 38. 
dv8-o-v6(Jio5, met bloeiende weiden aesch. Supp. 

539. 

dv8-OTcAi£c»>, tegen iets wapenen, uitrusten xen. 

Oec. 8, 12, luc; pass. refl. xen. Hell. 6, 5, 7. 
dv^opjxeco, tegenover ankeren thuc. 2, 86, 28. 
av&os to, — 1 het ontspruitende, jonge groen 1 

449. — 2 bloesem, bloem I 542 alg. tot n. t. 1 

Petr. 1, 24; ookalsornamentFiL. Rep. 557 c, plut. (vgl. 

hom. -9-pova) en als HewHDT. 1, 98, aesch. Pr. 23. — 

3 overdr. bloei, tjPtjs N 484, pind. P. 4, 158, thuc. 
4, 133, 1, o&\iuxo<; pl. Symp. 183 e. — 4 het 
beste, sterkste, hoogste van iets, Ujv. fxavia?, soph. 
Tr. 1000 (gvb Ant. 960). — 5 uitslag hippocr. 

(:o.ind. dndhas- ntr. bloem; vgl. avrjvo&s; 1en- 
slotte av- omhoog + dh-). 

dvD-oajxtag (60^), ou, 6, — 1 naar bloemen 
riekend. — 2d olvo?, ook zonder olvoq, geurig xen. 
Hell. 6, 2, 6, ar. Ran. 1150, luc. 

dvB-o'.cpop-^to, bloemen dragen aristot. 

dv8>o-cp6po?, bloeiend v. -Socr., ar. Ran. 442, 
inscr. 

dvO-pax-eta, yj, het kolen branden theophr. 
dvS-pax-eu?, 6, kolenbrander men. Epitr. 40, 

aesop.; kool PAP. 
dv&paxeu-Tos, 3, verkoold aristot. 
dvO-pcoteoco, — 1 kolen branden theophr. — 

2 verkolen, yuvaTxa? ar. Lys. 340. 
dvQ-pax-ia, -rj, rj, kolenvuur I 213, ar. Eq. 780, 

n. t. Joh. 18, 18. 
dvQ-paK-ia^, ou, 6, zwarte Piet luc. 
dv9-paK-l^co, tot kolen branden ar. Pax 1136. 
dv&pdx-iov, t6, kolenpan com. 
dv0-pax6co, = dvO-paxl^w, aesch. Pr. 372, eur. 
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dv&pax-cJ&Srjs, 2,-1 koolachtig hdppocr. — 
2 m>p, kolenvuur plut. 

fiv&pa?, axo$, 6, — 1 kool, houtskool, grew;, m den 
plur., ar. Ach. 34, thuc. 4, 100, 13, men. Sam. 
12, n. T. Rom. 12, 20. — 2 6c. ystSSr]? o/ ex t% 
y?j<;, steen-kool theophr. — 3 karbonkel theophr. 

(< *s e ndhr- — germ, sendhro- in ndl. sintel, 
ouder: sinder, serv. sedra kalksintel; voor-a£, z. 
o[i<pal-, dovag, lat. silex, ilex enz.). 
dvfrpiQvr) maimetjes-bij, darre ar. Nub. 947 [volg. 
aristot. Hist. An. 9, 40, horzel, volg. and. due zgn. 
wilde bij, hommel). 

(= avd>Qi)8cbv diod. ; daarnaast hesych. #j>o>- 
va£ • >crj<prjv en met redupl. xsvd-Qrjd&v en rev&Qrjvn; 
-ndcov, lat. -edo is een gewoon suffix in dierna- 
men. W. dhrejon- in d. Drohne, vgl. ■d'Qfjvog^ndl. 
drenzen?). 

dv&pTqv-iov, t6, honingcel der wilde bijen; hun 
^nest ar. Vesp. 1080, 1107. 
av9-p>]vi-t»)8Tj5, 2, celachtig plut. 
avO-piQvo-etSyj^, als een wilde bij theophr. 
dvO-piaxiov, to, schermvormige plant, anthriscum 

THEOPHR., PLIN. 

&v&p\)aytov=voorg. ) sappho 98, 13 ALD., theophr. 

dv&ptorc-dpeaxoi;, 6, die menschen zoekt te be- 
hagen n. t. Col. 3, 22, Eph. 6, 6. 

dv8-pto7T-dpiov, t6, menschje ar. PI. 416. 

dv9-pto7t-^rj, yj, menschenvel hdt. 5, 25. 

dv&pclmeios, * ow - "h'toQ, 3, adv. aq, — 1 mensche- 
lijk: van den mensch heracl. 3 D., hdt. 1, 5, tr.: 
soph. Ai. 132. — 2 wat bij den mensch behoort 
thuo. 7, 77, 23, att. — Koine -Xvoq. 

dvO-ptoTt-eofjiai, mensch zijn plut. 

dv9-po)TC-6iio(jiai, mensch zijn aristot. 

dv&pa)7i-L£to, menschelijk handelen luc. 

dv&pci>7t-ix6$, 3, adv. G>q, menschelijk philol. 11 D., 
pl. Soph. 268 d, ARISTOT., PLUT. 

dv8-pt»m-ivos, 3, adv. cos, — 1 menschelijk: van 
den mensch; van hem afkomstig; bij hem passend 
(m. versch. tegenstellingen), <l>x>xr) pl. Phaedr. 249 b, 
aocpia n. t. 1 Cor. 2, 13. — 2 uit menschen be- 
staande ; to d-ov menschdom hdt. 1, 86; vgl. pl. 

^ Phaed. 82 b. 

dv&pdm-iov, x6, dem. v. <5cV9-pcoTco<;, eur. Cycl. 185, 
^xen. Mem. 2, 3, 16, dem. 18, 242, luc. 
dv8-pt(m-io-j«>s, 6, = voorg., pl. Phaedr. 243 a, 

LUO. 

dv&pumd-YXtOTTOs, met menschelijke taal aristot. 
dv8-pco7TO-5ai(ji.(ov, godmensch (eur.) Rhes. 971. 
dv&pumo-eiSiqs, in menschelijke gedaante hdt. 2, 

86, aristot., (epicur.) 139 Us., plut. 
dv&ptoTOrChripta, -f\, menschenjacht pl. Soph. 223 b. 
dv&pomcMMSn.og, 2, met menschenmoed of -hart, 

teg. Xsovt6--8'., plut. 988 d. 
dv&pcoTco'S-uaiot, rj, menschenoffer plut. 857 a. 
dv&pctmo'XTOv-eto, menschenmoorden eur. Hec. 

260(?). 

dv&pcorco-XTovos, menschen doodend eur. Iph. T. 
^389, N. t. 1 Joh. 3, 15. 

dv&ptoTco-xTovos, gedood door-: van gedoode 

menschen eur. Cycl. 127. 
av^pumo-Xdyoq, 2, over menschen sprekend 

aristot Eth. 4, 8. 
dv&pto7ro-fjt,dYeipos, 6, kok, die menschenvleesch 

toebereidt luc. Asin. 6. 
dv^pamo-jxifjios, 2, de menschen nabootsend: met 

menschenkop (plut.). Fluv. 14, 3. 
dv&pcoTro-fAopcpo^, 2, van menschelijke gedaante, 

&s6q PLUT., LUC. 

muller, Grieksch Woordenboek. 



dv8-po>7To-vo{i,ix6?, menschen besturend d-Y) tIyvti, 
pl. Polit. 266 e. 

dvfrptOTToofJiai, z. -€\So[xai, plut. 1120 d. 

dv9-pa>7ro*KOila, i\, het vormen, .het maken van 
menschen luc. Prom. 5, 17. 

dv&pcoTc6-7TOios, menschenvormend luc. 

ANOP^nOS(d) cret. {Gortyn) owxpoTzoq, pamphyl. 
axpo-Koq; mensch: 6, v. vrouwen ir); — 1 bij hom. 
(z. etymol.) voornl. in tegenstellingmetdegoden, &. als 
„zoon des menschen" E 442, a 391. — 2 ook op de 
eilanden der saligen 8 565. — 3 versw. met ander 
subst. <L 68hy]<;, II 263; zelfs = dv/jp, iemand v 
400. — 4 plur. alg. de menschen, de wereld vgl. 
xenophan. 11, 1 D. — 5 later ruimer dan dvqp 
(= man), z. hdt. 7, 210 *./. — 6 praegn. vrij 
mensch hdt., herond. 5, 14. — 7 plur. menschen, 
bevolking, inwoners, alg. — 8 als sing, weer 
verengd met minachtende bijbeteekenis, vooral att.: 
„een zekere", pl. Phaed. 87 b; kerel Phaed. 117 e; 
stumper com. — 9 echtgenoot N. t. Mt. 19, 10. — 
10 geheel vervaagd: hij die N. t. Joh. 4, 29. — 11 
ondergeschikte n. t. Mt. 8, 9. — 12 fern. ■?) #v- 
•9-p(OTco<;, verachtelijk mensch, schepsel, zelfs van 
een hetaere gebruikt; hdt. 1, 60 i. /., antiph. 1, 17, 

DEM. 

(zeker compositum met ( a )ner- man, vgl. hesych. 
dgcoyj ' av&gcojios, ook dgoip bij Porphyrius, dat 
Macedonisch-Thracisch schijnt te zijn. Het tweede 
gedeelte is *sop-s > <oy> (vandaar gr. mac. d), 
vgl. lat. pro-sapia nageslacht, progenituur, sop-io 
penis, + dus — eng. "man-kind", vgl. eng. mankind, 
dat in de lagere standen ook man, teg. zijn vrouw be- 
teekent en got. mana-seps eig. „mannen-zaaiing"). 
dv&pcoTwacpaY-eto, menschen slachten eur. Hec. 
260 (?). 

dv&pioTwcpaY-^w, menschen, menschenvleesch 
eten hdt. 4, 106, pol. 

dv&pumcrcpaY-ia, f], het eten van menschen- 
vleesch aristot., plut. luc. 11. 

dv8-pw7to-cpdYo?, 2, menschenetend aristot., luc. 

6cv9"pix>n6-^payoq door menschen opgegeten com. 

dv&ptOTco-cpuVic, van menschelijke natuur hdt. 
1, 131. 

dv-8-ptoaxto, hdt. 7, 18, = dva-S-p. 
dv8--upptc^co, terug, zijnerzijds, brutaliseeren plut., 

luc, pass. eur. Ph. 620. 
dv8--UTt'dYco, nl. £q Sixtjv, wederkeerig aan- 

klagen thuc. 3, 70, 27. 
dvO-UTt'avxdw, bezwaren weerleggen II. Qtjjouc; 

18, 1. 

dv8--wcdpxw, als tegenstelling voorhanden zijn 

PLUT. 

dv8-U7iaTe[a, ri, proconsulaat dio. 
dv^'UTtaxeito, proconsul zijn plut. 
dvO'-tiraxTOc;, 6, proconsul pol., d. h. 
dv^-un'eixco, op zijn beurt wijken plut. 
dv8--ii7reil-i<;, ^, op zijn beurt toegeven plut. 
dvfr-uTC'rjpexIco, wederdienst bewijzen, twi aris- 
tot. 

dv9-u7i:o*{3dXXt»), daartegen inbrengen, aanvoeren 

aeschin. 3, 209. 
dv(Mmo'xa*MoTy)[n, in iemands plaats benoemen, 

lat. sufficere plut. 
dv8--UTuo*xpivo{Jt,ai, ion. dvr-, — 1 antwoorden 

hdt. 6, 86, 2. — 2 zijnerzijds huichelen luc. 
dv0--uix'6u,vuu,ai, daartegenover zweren dem. 48, 
^25; 58, 43. 

dv9^-U7f07tT€>ito, pass, op zijn beurt verdacht 
worden, m. inf. fut. thuc. 3, 43, 14. 

6 
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av&urtoopYco— ANI2THMI. 



av^-unoupYew, ion. avx-, — 1 een wederdienst 
bewijzen hdt. 3, 133. — 2 odaxp& eur. Hipp. 999. 

&v8--U7TO'xo>pTf]ai.<;, r\, het wederkeerig of op zijn 
beurt terugwijken plut. 

dvO'-ucp-laxafxai, x 0 ?^^ daartegenover als 
regisseur optreden dem. 21, 68. 

dv&<I>8r)S, 2, vol bloemen theophr. 

dvia, hom., en ion. avtv), aeol. ovta; soms t; 7), — 1 
last, plaag, naast novoc,, tj 192, pind. P. 4, 154, 
soph. Ph. 1115. — 2 zorg, leed alcae. 137 ALZ>., 
sappho 1, 3, ALD., pl. Prot. 353 e, Crat. 419 c. 
(uit *a[A,z fa met dissimilatie van m-u > n-u 

— o.ind. dmlva kwelling). 

dvrd^co (avlT]), — 1 tr. bezwaren: lastig vallen t 
323; ontstemmen T 721. — 2 intr. last hebben 
van 2 300 [ironisch); vand. zich ergeren 8 460. 

dv-tdo[JLai, dep. med., weer goed maken hdt. 7, 236. 

dvia-po$, hom., ion. -7]p-; t 6y pind., eur., ar. PI. 
561; ovlapo? alcae. 139 ALD. ;adv. &q, comp. 
-■/jplcTspos, nam woorden op -ripfe, (3 190, — 1 act. 
lastig, bezwarend p 229, pind. 0. 12, 11, 
democr. 243 D., hdt. 3, 108. — 2 krenkend, kwel- 
lend soph. Ant. 316, PI. Prot. 355 b, e. — 3 pass. 
moeielijk, bezwaarlijk xen. Mem. 1, 6, 4. — 4t sub- 
ject, ontstemd, verdrietig xen. Cyr. 1, 4, 14. 

dv-idros, 2, adv. (*q, — 1 ongeneeslijk pl. Gorg. 
512 a. — 2 onherstelbaar pl. Gorg. 526 c, xen., 
dem., (n. t.). — 3 act. nutteloos antiph. 

dv-iaTpo<;, 6, slecht geneesheer hippocr., aristot. 

dvidto (oiviri), — 1 act. grieven, tlvoc (3 115; als. 
lastig zijn t 66, epimen. 10 D., soph. Ai. 266, pl.. 
Gorg. 485 b. — 2 pass, last hebben van: gegriefd, 
geergerd worden a 133, hdt. 4, 130; gew. tm, 
xen. An. 4, 8, 26 [jut. med.), soph. Ph. 906 touto; 

— 3 vand. pass, er genoeg van hebben y 117. 
dviyp6?, 2,-1 vuil: slecht nio. Al. 627. — 2 kwel- 

lend, ellendig call. Aet. 3, 1, 14. 
dv-lSixi, adv., zonder zweet; overdr. zonder in- 
spanning pl. Leg. 718 e. 
dv-lSio), in zweet geraken pl. Tim. 74 c. 
dv-T8po<;, zonder zweeten hippocr. 
dv-iSp6o>, in zweet geraken hippocr. 
dv-tSpuxos, 2, — 1 zonder stilstaan, rusteloos eur. 

Iph. T. 971. — 2 zonder vaste woning, zwervend 

plut. — 3 vand. menschenschuw dem. 25, 52. 
dv-fSptocrig, ttj, het zweeten hippocr. 
dv-iSpooxi, adv., — 1 zonder zweet O 228, luc. — 

2 zonder inspanning: langzaam xen. Cyr. 2, 2, 30. 
dv-iSpcaxo<;, 2, (niet zweetend:) niet in training 

xen. Cyr. 2, 1, 29. 
av-iepoq. 2, — 1 (niet heilig:) niet geheiligd, ge- 

sanctioneerd (dvicptoo-xi heracl. fr. 14 JD.) pl. 

Rep. 461 b. — 2 (onheilig:) goddeloos aesch. Ag. 

220 (naast av-ayvo?). 
dv-iepoco, — 1 inwijden, wijden aristot., d. h., 

plut., pap.t v. tempel en domeinland. — 2 = lat. 

devovere, vervloeken, toewijden inscr. 
dv-iepcoai<;, f\, consecratio inscr. 
dv-t£o>, hom. m. aor. av-Eaoufxt., -stjavTsc, opzetten, 

doen zitten in N 657, S 209, ap. rh. 
AN-IHMI(l) , i slechtsmetrisch, Ujv. hom. avTsnevo?, 

I. Act.: A. trans, omhoog zenden, doengaan: 

— 1 xarcvov em.: O 523, [x 105. — 2 omhoog laten 
gaan, alq. een druk-omlaag verminderen, -opheffen; 
uit den slaap laten opstaan B 71, uit een roes 
olvoq Tiva hdt. 1, 213. — 3 vand. losmaken, loeien 
& 359 alg. tot n. t. Act. 16, 26; v. e. poort $ 537.— 
4 een hond em. op iemd loslaten, aanhitsen, kizl 
Tivi, E 405. — 5 zijn gang laten gaan E 880. — 



6 toelaten hdt. 2, 173. — 7 overdr. opzetten, op- 
wekken II 691. — 8 [ooh andere richting:) aan de 
oppervlakte, naar buiten laten komen hdt. 3, 125. 

— 9 landinwaarts laten gaan S 568. — 10 (druh- 
vermindering >) terug zenden a 265. — 11 terug 
laten gaan. — 12 vand. laten verslappen; laten 
gaan, uit handen geven att.; ontspannen Stavoiav 
luc. — 13 (sacraal) > overgeven aan, wijden att. 
— 14 (jurid.) afstand doen van recht: kwijt schel- 
den, vergeven. — 15 loslaten, laten gaan n. t. 
Hebr. 13, 5. — 16 aflaten van, dTrsiX^v n. t. Eph. 
6, 9. — 17 vrijlaten, buiten een lepaald leader, -een 
bepaling, aypoui; pap. — B. intr. druk ont- 
spannen o/ver minderen: — 1 aflaten, van iets, 
tivo?; zich laten gaan i^a ^ 7roveTv democr. 179 D. 

— 2 ophouden hdt. 1, 94; 2, 113, eld., att. — 
3 verslappen, nalatig worden pl. Crat. 420 e, Leg. 
741 a. — II. Med. zelfde bet. als Actief, maar met de 
aanvulling: van, bij, voor zich zelf; xoXtcov X 80; 
alya? (3 300 voor zich opensnijden. — III.Pass.(refL) : 

— 1 gewijd worden. — 2 losgelaten worden, spec.: 
per], en part, avsi^evoi;: losgelaten, losbandig, 
teugelloos. — 3 van druk vrij-, verslapt worden 
(zijn). — 4 vand. zich ontbinden, ontaarden. — 5 
verwaarloosd worden. — 6 {teg. inhouden, be- 
perken staat laten gaan); vand. part. per], breed. 

dviiqp6<;, 2. dvLapog. 

dv-lxavo^, niet met iets toekomend, -tevreden arr. 
dv-txereoTOS, niet smeekend eur. Iph. A. 1003. 
d-vixTQxo^, 2, onoverwonnen: onoverwinnelijk hes. 

Th. 489, pind. P. 4, 90, soph. Ant. 781, pl. Rep. 

375 b. 

dv-iK(xo<; (bcfAdcs), 2, droog, dor aristot. 
Av-tXaaxos, 2, bnverzoenlijk plut. 170 c. 
dv-tAetoc;, 2, onbarmhartig n. t. Jac. 2, 13. 
dv-tXXco z. dcv-eCXX&>. 

dv-ifxdco, /. ^(jw, [met een Hem) optrekken, dXAT?)- 

Xou? ToTq S6pacri xen. An. 4, 2, 8; med,. luc. 

Pise. 50; intr. refl. zich optrekken xen. Eq. 7, 1. 
avtos, 2, = dviap6?f?), aesch. Pers. 256, 1055. 
dv-umeuco, met paarden oprijden eur. Ion 41. 
dvumla, ^, het vrij zijn van paardenverzorging 

voor de post pap. 
av-mnoq, 2, — 1 onbereden hdt. 1, 215, soph. 

O. C. 899, ar. Nub. 125. — 2 v. strehen: onge- 

schikt voor ruiterij hdt. 2, 108. 
d'vi7TT6-7to<;, 7to8<>5, met ongewasschen voeten 

EE 235; spottend com. 

S-viTtTo?, 2,-1 ongewasschen Z 266, hes., luc, 
n. t. Mt. 15, 20. — 2 niet wegte wasschen, on(ver)- 
zoenbaar, atfxa aesch. Ag. 1459. 

avis, Boeot. = dveu, ar. Ach. 798, 834, lycophr. 

350, NIC, INSCR. 

dv-iod^io, gelijk, goed maken aristot. 

dv-icrdpiS'fi.os, ongelijk in getal xen. 

dv-ia6'ppo7tos, 2, onbillijk plut. 

dv-iaog, 2, adv. to?, — 1 ongelijk, incongruent 
democr. 155 D., pl. Phaedr. 74 b; spec. v. nieir- 
democratische staatsregelingen aeschin. 1, 5. — 2 
onbillijk, vgl. lut. in-lquus. — 3 bevoorrecht: in 
beter conditie aristot. 

dvia6TY)$, tjtos, i), ongelijkheid pl. Phaed. 74 b, 

PLUT. 

dv-iaoto, gelijk maken pl.; pass, gelijk worden 

Phaed. 74 b, hdt. 7, 103. 
AN-ISTHMI(-t),I. Act.: — 1 doen opstaan tq 

170, att.; oolc uit liggende howling, v. slapenden 

K 32, en v. doodenQ. 756, aesch. Ag. 1361 tot n. t. 

Act. 13, 34, door Jezus 2, 24. — 2 doen opstaan, 
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v. d. gezeten burger, doen verhuizen Z, 7. — 3geweld- 
dadig: verjagen (vgl soph. Ant. 297) A 191, hdt. 
5, 71. — 4 wwd. verwoesten hdt. 5, 29. — 5 
overdr. tot het werk doen opstaan:) opwekken, 
aanzetten {vgl. 0 64). — 6 laten opstaan, ver- 
schijnen, bijv. als profeet n. t. Act. 3, 32; — 7 van 
levenlooze dingen: oprichten: zuil, tropee pl. Tim. 
25 c, inscr,; zelfs tc6Xw hdt. 1, 165. — 8 „op de 
been brengen", troepen thuc. 2, 96, 31. — 9 laten 
opbreken, to cTpaT07tsSov = afmarcheeren pol. — 
H. Med. z. Act. en 10 laten optreden (als getuige) 
pl. Leg. 937 a. — III. Pass, refl.: (aor. -£cttt]v em], 
ookvaak gebruikt, in plaats van de echt 
pas sieve v or men, met passieve let. — 1 op- 
staan, ook uit een ziehte, slaap. — 2 opstaan, om 
te spreken; als profeet, honing n. t. Act. 7, 18. — 
ooJc: om te vechten, vand.: — 3 opstaan, opstand 
maken hdt. 3, 62. — 4 uit de dooden n. t. Mc. 12, 
25. — 5 opbreken, afmarcheeren Ltr. — 6 praegn. 
omhoog rijzen, opgericht worden, mSpyos eur. Ph. 
824. — - 7 ontspringen plut. 

dv-iaxopeco, uitvorschen, uitvragen aesch. Pr. 
963, soph. 0. R. 578, eur. 

dviOToprja/ta, rj, onwetendheid in de geschiedenis 
oio. Att. 6, 1, 18. 

av-ioTopyjTo?, 2, adv. cue,, — 1 in de geschiedenis 
niet vermeld plut. — 2 onwetend in de geschie- 
denis plut. — 3 niet geinformeerd pol. 

dv-laxios, zonder breed bekken aristot. 

dv-lcxco, — 1 omhoog houden, strekken 0 347, 
369; — intr. 2 opgaan, v. d. zon hdt. 3, 98, thuc. 
2, 9, 21, demoor. 14, 3 D., pl. Leg. 951 d. — 
3 ontstaan hdt. 5, 106; ontspringen plut. — 4 
Med. zich verheffen ap. rh. 

dy^lacoou;, f], het gelijkmaken thuc. 8, 87, 20; 
nivelleering pl. Leg. 740 e. 

dv-lxveuxos, 2, niet opgespoord luc. 

dv-ixvetico, — 1 opsporen X 192. — 2 overdr. 
bespieden plut. 

dv-icoxos, 2, niet verroest aristot. 

dv-veo(Jiai, = dva-veofjiai, x 192. 

dwip-i^a), Hannibalgezind zijn plut. 

dvoSlcc, i], onbegaanbare streek pol., plut. 

dv-oSfJios, 2, zonder reuk hippocr. 

dv-oSoi;, ongebaand eur. Iph. T. 888, xen. An. 
4, 8, 10. 

dv-0805, ■}], — 1 opgang pl.: naar de burcht hdt. 8, 
53. — 2 tocht naar het binnenland hdt. 5, 50, 
xen. An. 2, 2, 1. 

dv-68o\>s, 0VT05, tandeloos aristot. 

dv-o86pojxoci, uitjammeren xen. Cyr. 5, 1, 6, plut. 

dv-o^og, 2, zonder takken theophr.; vgl. doCoq. 

d-vo^fxtovjovoc, onverstandig 3 270, 'democr. 
197 D. 

d'voTQT-alvo), onverstandig zijn pl. Phil. 12 d. 

&-v6r\xo<z, 2, adv. ac;, — 1 ongedacht: wonderbaar- 
lijk hymn. Merc. 80. — 2 (teg. vot)^) samen met 
#vt)t6v: wat niet slechts-voor-het-denken-toegan- 
kelijk is = zintuigelijk pl. Phaed. 80 b. — 3 act. 
niet denkend pl. Parm. 132 c. — 4 onverstandig 
democr. 75 D., hdt. 1, 87, soph. Ai. 162, PL. 
Prot. 323 d, n. t, Rom. 1, 14. — 5 zonder na- 
denken: onbedachtzaam xen. Mem. 1, 3, 9. — 
6 toc d-a, de zinnelijke dingen ar. Nub. 417 (?). 

d-vd&euTos, 2, onvervalscht, echt plut. 

d'voia, ion. iyj, »j, onbezonnenheid hdt. 6, 69, 
aesch. Pr. 1079, soph. Ant. 603, pl. Gorg. 514 

^e, n. t. 2 Tim. 3, 9. 

dv-oiyvufju (z. o'fyvojxi), hom., hdt. tot n. t. dv- 



oiyto, impf. -£cpye, Herat. dva-oiyeaxov Q. 455, wat 
op F oi- zou wijzen. — 1 eig. doen wijken, xX/){&a, 
sluitbalk H 168; deksel afnemen II 221, Q. 228. — 
2 openen, -9-upa x 389, alg. tots. T. 2 Cor. 2, 12. —3 
(overdr. doen wijken >) banen, dX^xsXsu&ovPiND.. 
P. 5, 88; ■9-dXaTTav, open zee kiezen, uitvaren xen. 
Hell. 1, 1, 2. — 4 openen, openbaren soph. O. C. 514. 
dv-oiSeco, -sito nic, pass. Ltr., — 1 opzwellen. — 

2 overdr. opzetten, opbruisen, v. town enz. hdt. 7, 
39 enz. — 3 toenemon pl. Tim. 84 e. 

av-ol&rioiq, r), het hoi gaan staan aristot. 
dv-oiSloKCi), doen opzwellen theophr. 
av-olxeioq, 2, — 1 vreemd diod. — 2 ongeschikt 

POL., PLUT. 

dv-oiK££o>, — 1 tr. eig. naar boven verhuizen. — 2 
pass, zich in het binnenland vestigen ar. Pax 207. — 

3 pass. alg. verhuizen thuc. 1, 58, 31, eld. — 

4 weer opbouwen; vand.: weer bevolken Ltr. 
dv-oixo'Sofjieto, — 1 weer opbouwen hdt. 1, 186, 

xen. Hell. 4, 4, 19, plut., n. t. Act. 15, 16.— 

2 bemuren ar. Pax 100 (?), lycurg., Ltr. 
dv-oiKO'votxyjTOi;, niet economised plut. 
dv-ooto?, 2, zonder huis, verbannen hdt. 3, 145. 
dv-oiKTipn.cov, onbarmhartig soph. 
dv-outTtartos, onbeklaagd antiph. 1, 25. 
dv-oixTo<;, 2, adv. to?, onbarmhartig soph. O. R. 

180, eur. Tr. 756, 787, ar. Th. 1022. 
dv-oiKxos, kunnende geopend worden babr. 59, 11, 

luc. Ver. Hist. 1, 24. 
dv-oijxto?o>, het uitjammeren aesch. Pers. 465, pol. 
dv-oifjt.cox'rf, adv., zonder te moeten weeklagen: 

ongestraft soph. Ai. 1227. 
dv-oifxtoKTOs, onbeklaagd aesch. Ch. 433. 
dv-oi^ig, Yj, het openen anaximan. 11 D., thuc. 4, 

67, n. t. Eph. 6, 19. 
dv-oiax6<; en -teoq (z. dva-cpepco), aanhangig 

gemaakt hdt. 6, 66. 
dv-oioxpeto, prikkelen, als Maenade voortjagen 
^EUR. Ba. 979. 

dv-6nvog, zonder aarzeling pap. 

dy-o>t(oxe^t«> (z. volg.) ook dva-x., — 1 eig. vast 
in de hoogte, in rust houden; spec.: v. schepen, voor 
anker laten gaan, ti hdt. 6, 116; 7, 100. — 2 
dp[zocToc, inhouden soph. El. 732 (beeldspraak, vgl. 
730, 733). — 3 intr. aan de ankerketting liggen: 
zich rustig houden hdt. 9, 13. — 4 t6vov, strak 
(gespannen) houden hdt. 7, 36. 

dv-oxtoxTf) (dva + *6x-ci>x-t): 'sx-<o, torsch. in 
simplex *ex-cox-^ zooals ISwSrj. Vokaalassimilatie 
(dv-a) en invloed v. dva gaf in het Ion. hdt. 7, 100 
dv-ax. vgl. ib. dv-exekyeuov; msch. ook thuc. dv- 
axo>x^; vgl. bijv. dv-ayoyy) 6, 30, 19), r), het stil- 
houden; spec, wapenstilstand thuc. 1, 40, 25. 

dvoXp-la, r\, ellende, gebrek hes. O. 319. 

dv-oXpiog, 2, onvoorspoedig hdt. 1, 32. 

dv-oXpoq, 2, — 1 geen voorspoed hebbend of 
brengend bij hdt. 1, 85 aesch. Eum. 550. — 2 
ellendig, rampzalig soph. Ai. 1156, eur. 

dv-oXcSHpo?, 2, ongedeerd N 761. 

dv-oXjcVj, f), omhoog trekken, aansleepen thuc. 
4, 112, 33. 

dv-oXoXi3£co, — 1 luid gillen (hooge klanken), v. 

vreugde aesch. Ag. 587, soph. Tr. 205. — 2 tr. 

door geschreeuw, ge jubel, opschrikken eur. Ba. 24. 

— 3 jammeren; bejammeren, xiva soph. El. 750. 
dv-oXocpupofxai, luid jammeren thuc. 8, 81, 10, 

pl. Prot. 327 d, xen. Cyr. 7, 3, 14. 
dv-o^aX'l^co, gelijk maken aristot. 
dv-opL|3pTQ€i5, geheel beregend nic. 
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dvojxpp-ia, r)> afwezigheid van regen antiph. 60 
i.f. D. 

otv-otxppo?, zonder regen hdt. 2, 22, eur. Ba. 408. 
d'VOfx-£to, onwettig handelen hdt. 1, 144, (n. t.). 
d'vopv-ia, rj, — 1 wetteloosheid kritias 25 D., pl. 

Rep. 575 a tot h. t. 2 Cor. 6, 14. — 2 onwettige 

daad Mt. 7, 23. 
dv-ofxtXrjxos, 2,-1 zonder omgang, verkeer 

pl. Leg. 951 a. — 2 zonder wetenschappelijk 

verkeer: niet op de hoogte, tivoc, (pl.) Ep. 332 c. 
dv-6{i,^axo5, met gesloten oogen soph. Ph. 856. 
a-vo(J.o-9^T7)TOS, ongeregeld pl. Leg. 781 a. 
dvo[Aoio-yevY)<;, ongelijksoortig, epicur. 
a.vo\ioio-[iepr\q, ongelijkdeelig aristot. 
dv-6[xoio«;, 2, adv. to?, ongelijk: verschillend pl. 

Symp. 186 b, Phaed. 74 c, xen., plut., (n. t.). 
dvo[Aoi6-xr)<;, tjto?, f], ongelijkheid: verschil pl. 

Parm. 159 e, plut. 
avofi.oi.6w, ongelijk maken pl.; pass, ongelijk 

worden pl. Theaet 166 b. 
&vo{Jt.oUx>-o-is, tq, ongelijkheid pl. Theaet. 166 b. 
av-o{xo'Xoyeo(xai, act. plut., — 1 het geheel 

eens worden, nspL tivoq pl. Rep. 442 e; iets over- 

eenkomen, xi. — 2 het bereikte ophalen, resumee- 

ren, xi pl. Symp. 200 e. — 3 pass.: men is het er 

over eens. 

dv-ofXoXoyoufJievos, — 1 niet overeenstemmend 
pl. Gorg. 495 a. — 2 controvers aristot. 

dvofioXoyla, r\, tegenstrijdigheid plut. 

dv-otAopyvupuxi, zich iets inwrijven, xi = zich 
met iets besmetten plut. 

d-vofj.05 [z. Ujv6[Loq), <o<;, — 1 wetteloos: misdadig 
hdt. 1, 162, soph. Tr. 1096, xen. Mem. 4, 4, 13, 
pl. Hipp. mai. 285 a, n. t. 1 Cor, 9, 21. —2 zonder 
melodie, v6y.oq aesch. Ag. 1142. 

dv-6vyjxo?, 2, — 1 nutteloos, vergeefsch soph. Ai. 
758, pl. Rep. 486 c, men. Her. 51, n. t. 1 Tim, 
6, 9. — 2 zonder deel aan iets, tivo?, te hebben 

DEM., PLUT. 

&-vooq, contr. <3cvous, 2, onverstandig: dwaas <X> 441, 
pl. Phaedr. 257 a: comp. avoticnzpoc, aesch. Pr. 
987, soph. 

dv67iaia, opvi<; 8%q a. SiItttocto, . . . doorvloog 
zij de dakruimten a 320, emped. 51, D.; vgl. 
hdt. 7, 216, als haam. 

(ntr. pl. v. avojiaios, een hypostase uit av ojtrjv 
omhoog, bij de omj (= luik, waardoor het licht 
naar binnen viel), langs : in reconstructies de onrj 
gew. o rider de balklaag aangebracht, voor den 
Myceenschen tijd; later in den oudsten tempel — 
de „met-open" boven de architraaf. Daar, onder 
de zoldering, fladderden vaak de vogels in en uit. 
Voor de formatie vgl. iv. svvaiov uit sv svvff). 

Sv-otcXo?, 2, z. oL-OTzk., on-, lichtgewapend hdt. 
9, 62. 

dv-6pdxos, 2, onzichtbaar pl. Tim. 51 a. 
dv-opyd£o>, loswoelen hippocr. 
dv-6pyavos, 2, zonder organen plut. 
dv-opylaaxo?, niet met orgien geeerd ar. Lys. 898, 

pl. Epin. 985 d. 
dv-opyos, zonder toorn cratin. 
dvop-ea (z. fy.), r\, mannenkracht pind. P. 8, 91. 
dvope^/ia (: -xxo's), yj, — 1 gebrek aan eetlust 

hippocr. — 2 het zonder begeerte zijn pl. Tim. 

Locr. 102 e. 
avdpeoq (dWjp), 3, manmoedig soph. 
dv-op8adt|ci>, luidroepen, verkondigen andoc. 1, 29. 
dv-op8-6o>, impf. 7)vtopS-oov, — 1 oprichten, iemd 

eur. Ba. 364, xen. Hell. 4, 8, 12, n. t. Luc. 13, 



13. —2 optrekken, muur, gebouw. — 3 weer op- 
bouwen hdt. 7, 208, n. t. Act. 15, 16. — 4 overdr. 
weer oprichten, herstellen wat terneergeslagen of ver- 
keerd was soph. O. R. 46, pl. Rep. 346 e. 

dv-opfidofjiai, een aanloop nemen luc, Ltr. 

dv-op[xi^co, voor anker leggen dio cass. 

dv-opfio?, 2, zonder veilige reede, ligplaats soph. 
O. R. 423. 

dv-6pvufi.i, opwekken pind. N. 9, 8. 

dv-opotiio, — 1 opspringen K 162, pind. 0. 7, 37, 
emped. 30, 2 D., xen. Eq. 3, 7. — 2 te voor- 
schijn komen, op stijgen y 1. 

dv-6pocpo£, 2, zonder dak eur. Ba. 38. 

dvoppo-Tiuyio?, 2, zonder staart aristot. 

dv-opxaX^w [vgl opraXixo?), opfladderen, zijn 
kunstjes luchten ar. Eq. 1344. 

dv-op6ooo>, att. -xxca, opgraven hdt. 1, 68, ar. 
Av. 602, PLUT., LUC. 

dv-opxeofjiai, van vreugde dansen eur. Supp. 719. 

dv-opxo? lopxic,), zonder ballen hippocr. 

dv-6oio?, 2, adv. coq, — 1 goddeloos, misdadig 
hdt. 2, 121, 5 aesch. Sept. 551; v. personen pl. 
Euthyphr. 7a tot n. t. 1 Tim. 1, 9. — 2 van goden 
of god verlaten: bezoedeld > bevlekkend, vgl. 
[nacjTcop soph. O. R. 353; vexii? (nog) niet ritueel 
gereinigd en begraven soph. Ant. 1071; v. dieren 
aesch. Supp. 762. — 3 zondig, daden enz. (n.t.). 

dvoaio-xrjs, y), goddeloosheid pl. Euthyph. 5 d, 

PLUT. 

dvoaioopy-eto, goddeloos handelen pl. Leg. 905 b. 
dvocrtoopyla, rj, goddeloosheid pl., plut. 
dvoaioupyd?, 2, goddeloos handelend pl, 
fiv-OCTfxo?, 2, z. <5cv-o8., geurloos hippocr. 
d-voao?, 2, adv. to?, — 1 zonder ziekte, v. pers. pl. 

Tim. 33 a; ooh -exoq, thuc. 2, 40, 17. — 2 overdr. 

<k. tivo?, vrij van eur. Iph. A. 982. — 3 positief: 

gezond, saluber. 

dv-ooxeog, 2, zonder beenderen hes. O. 524, nic. 
d-v6oxi|xog, 2, zonder terugkeer: — 1 niet terug- 

keerend 8 182. — 2 waaruit men niet terugkeert 

eur. Here. 431. 
a-vooToq, zonder terugkeer to 528, eur. Iph. T. 751 
dv-oxox0£to, jammeren aesch. Ag. 1074, eur. 
dv-o\3axoq, zonder oor, vaatwerk theocr. Ep. 4, 3. 
d-vou'9-exyjxos, 2, — 1 ongewaarschuwd isocr. 

2, 4. — 2 voor waarschuwingen onvatbaar dem. 
fi-vouoo?, I 255, hdt. 1, 32 en ion., — 2 avoaoq. 
dv-ouxdxoq, 2, ongewond A 540, enz. 
dv-ouxyjxi, adv., zonder te wonden X 371. 
dv-oxeuxoq, 2, zonder paring aristot. 
dv-ox^ (av-sxw). *)> — 1 („op-houden":) het 

ophouden; spec. pl. wapenstilstand xen. Mem. 

4,'4, 17, dem., Ltr. —2 [avt/pyLOLi) het verdragen: 

lankmoedigheid n. t. Rom. 3, 26. 
dvox^Tlcf/ia, f), ongestoordheid luc. 
dv-oxXi?to, met hefboomen opwerken, meenemen 

AP. RH. 

av-oyfroq, — 1 niet lastig. — 2 ongestoord aristot. 
dvo4»-[a, f), tekort aan visch com. 
dv-o4>o?, 2, zonder visch, vleesch plut. 
dv-pela, ^, verhlaring van<kv{8)pzl<x,PL. Crat. 413 e. 
AN-ST, z. dva-ox. 

dvxa adv. — 1 „en face", in het gezicht > in uiter- 
lijk Q, 630, — vand. 2 Ujv. a. TtTiiaxecj-9-ai,, [oud- 
tijds trachtende „het gezicht" te treffen) recht 
vooruit, nauwkeurig mikken 9 48, pind. N. 6, 27. 
— 3 Uj ISsiv, recht naar voren N 184. — 4 Mj be- 
weging: tegenover ^141, enz. — Als praep. c. 
gen. eig. afh. v. h. subsi. ocvt-: — 1 vgl. a. 
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raxpeiaow, voor a 334. — 2 tegenover, in gezel- 
schap van (vgl. lat. coram: 6s) 8 160. — 3 tegen, 
vijandig © 428. 
(?. avxi locat. ; avxa acc. v. subst. avx-, vgl. sv-avxa 

— iv-ojjia, Iv m. acc. = lat. in). 
avx-ayopd^tj), tegen iets inkoopen xen. An. 1. 

5, 5, dem. 35, 23. 

avx-ayopeiio), — 1 antwoorden pind. P. 4, 156. 

— 2 tegenspreken ar. Kan. 1072. 
dvT-aYtovl^ofJiai, — 1 strijden, tivi, tegen in een 

proces xen. Cyr. 1, 6, 8, n. t. Hebr. 12, 4. — 2 
wedstrijden, wedijveren xen. Cyr. 3, 3, 10. — 3 
disputeeren thuc. 3, 38, 16, plut. 
avx-aytovioTiQ?, oo, 6, — 1 mededinger eur. 
Tr. 1006, pl. — 2 tegenpartij, vijand xen. Cyr. 1, 

6, 8. — 3 hetz. in een proces isocr. 4, 75. 
dvT-a*8i>ceco, wederkeerig krenken pl. Crit. 49 b. 
&VT-a8a), — 1 opzingen tegen, tivi luc, Ltr. — 

2 op zijn beurt zingend antwoorden aristot. 
dvT-aeipto, = dvT-aipa), hdt. 3, 144 eld. 
avrd-ei?, vijandig pind. P. 9, 93. 
dvT-ai8eo(xai, wederkeerig achten xen. Cyr. 8, 

I, 28, PLUT. 

dvxaio? (avxa), 3, — 1 eig. in het gezicht, van 
voren; tcX7)y^ > doodelijk soph. EJ. 195, eur., 
vgl. soph. Ant. 1307 zonder nl.; vgl. minus adver- 
sum. — 2 = adversarius: tegenstander, vijandig 
aesch. Ch. 587. — 3 (vgl. dvTaoo en ixiatoq: 
-bcveofjiai) dien men als smeekeling tegemoet 
treedt aesch., ap. rh. 

dvT-oupw, ion. -astpto, — 1 eig. de wapens opne- 
men tegen, tm, vand. tz6"Ks[iov enz. — 2 abs. ,,het 
opnemen tegen" pl. Euthyd. 272 a. — vaak 3 
med. xetpas hdt. 3, 144, thuo. 3, 32, 13; tc6Xs{jiov 
hdt. 8, 140, 1. 

dvT-aiTeo), daartegenover eiscben thuo. 4, 19, 2. 
dvTaxato£, 6, soort steur hdt. 4, 53; Tapiyos dvx., 

kaviaar com. 
dvT-axoiiw, als antwoord hooren aesch. Eum. 

198, soph. O. R. 544, xen. An. 2, 5, 16. 
dvx-axpodojxai, = voorg., ar. Lys. 527. 
dvT-aXaXd£to, — 1 scballend antwoorden, v. d. 

echo aesch. Pers. 390. — 2 met krijgsgeschreeuw 

antwoorden plut. 
avT-dXAocyfAa, — ^ het geruilde eur. Or. 1157. 

— 2 losgeld n. t. Mt. 16, 26. 
dvT-aAAdaaco, alt. ttoj, — 1 omzetten, verande- 

ren thuc. 3, 82, 2. — -2 verwisselen, verruilen, 
il (dvTt) Tivoq, ook TLvt eur. Tr. 351 (afwisselen 
met). Vaakmed. voor zich ruilen aesch. Ch. 133. 

dvT-oifxetponai, — 1 vergelden aesch. Pr. 223, 
Ttvd tlvi ar. Th. 722 — 2 antwoorden hdt. 9, 79, 
soph. O. C. 814. . 

dvT-a{Aoipyj, f), omzettingsmogelijkheid in beide 
richtingen heracl. 90 D. 

dvT-a(i,Ovo[Jiai, — 1 zich tegen iemand, Ttva, 
verdedigen thuc. 4, 19, 12. — 2 zich op iemand 
wreken soph. Ant. 643. 

dvT-avorpipd£to, van zijn kant laten bestijgen 
xen. Hell. 3, 2, 15. 

dvT-ava'YiY vt * >OKt0 > lezend vergelijken cratin. 

aVT-avdyw, — 1 tegen(over) den vijand laten 
uitloopen, vxoq hdt. 6, 14, thuc. 8, 38, 16. — 
2 als. met of zonder vauatv, oolc med. van zijn kant, 
op zijn beurt uitloopen, zich opstellen thuc. 7, 40, 

II. — 3 overdr. zich gereed maken pl. Eryx. 398 e, 
dvT-ava-Si8co{n, op zijn beurt ,,opgeven", duwen 

ar. Vesp. 694. 
dvT-av'aipeais, -q, affcrek aristot. 



dvx-avaipeto, — 1 de balans opmaken dem. 18, 

231, plut. — 2 aftrekken, v. geldsommen pap. 
dvc-avd*xXaai<;, f), — 1 het breken, v. licht of 

geluid plut. — 2 herhaling v. een woord in andere 

beteekenis plut., quint. 9, 3, 68. 
dvT-ayaXiaxto, als wraak dooden eur. Or. 1165» 
dvx-ava*[xevco, zijnerzijds (ook) afwachten thuc* 

3, 12, l. f 

dvT-ava*nin7TXy]}ji,i, van zijn kant geheel vullen 
^XEN. Hell. 2, 4, 12. 

dvx-ava*7tXyjp6io, — 1 daarentegenover tot een be- 
paalde verhouding aanvullen dem. 14, 17. — 2 als 
plaatsvervanger vervullen, -lijden n. t. Col. 1, 24. 

dvf-ava-TrXiqpcocFK;, r\, het zich weer (aan)vullen 
epicur. 

dvT-av8po<;, hypostase uit avx' avSpoq, plaatsver- 
vanger LUC. 

dvT-dveifXL, van zijn kant bestijgen thuc. 2, 75, 31. 
dvT-avioTy)[xi, — 1 tegenover stellen plut. — 

2 pass. refl. zich verzetten soph. Tr. 441, plut. 
dvr-d£io<; (z. a£ioc,), — 1 opwegend tegen, tlvoq 

I 401, hdt. 2, 148, att. — 2 als. evenveel waard 

A 139. 

dvT-a£i6w, daartegen verlangen thuc. 6, 16. 

dvT-a7i*aiTeo>, in ruil opeischen, terugeischen 
thuc. 5, 17, 9, plut. 

dvT-a7i-an.eLfiofji.ai, antwoorden tyrt. 3 a, 6 ALD. 

dvT-aTco-SeiKvujxi, daartegen aantoonen xen. 
Symp. 2, 22, aristot. 

dvT-a7TO-SL8io[ju, — 1 op zijne beurt teruggeven 
xen. Cyr. 3, 3, 58, plut. — 2 doen terugklinken, 
doen weerkaatsen plut. — 3 vergelden, t6 Sjxotov, 
gelijk met gelijk hdt. 1, 18, att.: thuc 1, 43, 4, 
n. t. Rom. 12, 19. — 4 daartegenover stellen, 
aannemen pl. Phaed. 71 e, intr. 72 a. — 5 daar- 
tegenover uiteenzetten pl. Tim. 87 c. 

dvT-a7i6*8ofjt,a, t6, vergelding n. t. Luc. 14, 12. 

dvT-aTt6'8oai5, rj, — 1 uitwisseling thuc. 4, 81, 
21. — 2 betaling pol. — 3 vergelding aristot., 
n. t. Col. 3, 24 — 4 tegenovergestelde richting pol. 

avT-ano-O-v^CTKO), gedood worden, als straf voor 
moord antd?h. 5, 10. 

dvT-d'Ttoiva, xd, schadeloosstelling eur. Here. 

755 (dvTi-Tr. ?). 
dvT-aTto'Kpivofxai, antwoorden N. T. Luc. 14, 6. 
dvT-aTTO'KTeivio, ter vergelding dooden hdt. 1, 

136, aesch. Ch. 121, eur., ar. Ach. 326. 
dvT-a7to-Xa(jipdvw, ter vergelding krijgen pl. Tim. 

27 b; med._DEM. 20, 46. 
dvT-a7r'6XXujxi, tot straf ombrengen pl. Crit. 51 

a, eur. Ion 1328; pass, tot straf omkomen, gedood 

worden hdt. 3, 14, eur. 
dvT-a7to*XoYeo[Jiai, tegen iets ter verdediging 

aanvoeren isae. 5, 17. 
dvx-aTio'TtepSw, als antwoord een wind laten ar ; 

Nub. 293. 

dvT-arco-oTeXXtOj daartegen afzenden pol. 
dvT-ano'cpatvco, aantoonen thuc. 3. 67 12. 
dvx-dTfoxov, to, tegenkwitantie pap. 
avT-arftoO-eo), elkaar afstooten aristot. 
dvT-dTT-too-is, y^, het wederkeerig afstooten in 

tegenovergestelde richting plut. 
dvr-apjteto, — 1 opgewassen zijn, tm, tegen thuc. 

7, 15, plut. — 2 weerstaan, voldoende zijn ar. 

Eq. 540, aeschin. 1, 95. 
dvT-apxTixo?, 3, noordelijk aristot. 
dvT-aaTtd^o{xai, zijnerzijds verwelkomen xen. Cyr. 

1, 3, 3. 

dvT-a"TifJi.d£to, ook verachten soph. Ai. 1339. 
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avx^auyeta, f), weerschijn pythagor. 36 D. xen. 

Cyn. 5, 18, plut. 
avx-auyeto, terugstralen weerkaatsen emped. 442)., 

hippoor., eur. Or. 1519. 
avT-auyTQ?, 2, weerlichtend ar. Th. 902. 
dvx-auSdto, antwoorden, xiva soph. El. 1478. 
dvx-auto (u), tegemoet donderen pind. P. 4, 179. 
dvT-ayaipeofxai, inruil wegnemen antiph. 4 a, 7. 
&VT-oc<p'ir]fji,i, als antwoord laten vallen, Saxpu 

eur. Iph. A. 478. 
dvxdco (z. dvriaco), impf. ep. ook ^vxeov, /. tqctci, enz. t 

— 1 tegemoet gaan, xivi Z 399; xivo<; II 423 

(vijandig). — 2 zijn deel krijgen, hebben van, 

xivo?, xSv £v8ov sovxov 7c 254; ook pind. O. 10, 

41?, hdt. 2, 119, aesch. Supp. 37. — Zvand. 

ondervinden hdt. 1, 114. 
dvx-€Y'Ypacpo>, in de plaats van een ander in- 

schrijven dem., aristot. A. II, 36 i. f. 
dvx-eyeipto, daartegen oprichten dion. 
dvT-eyxaXeco, zijnerzijds beschuldigenDEM. 40, 14. 
dvT-eyx 61 ?^* 0 * daartegenover ter hand stellenDio. 
dvT-ewtd^oj, op zijn beurt vergelijken met, xivt. pl. 

Men. 80 c, ar. Vesp. 1311. 
dv-xelvto, dor. = dva-T., Ujv. bacch. 10, 100. 
dvx-eureiv, — 1 tegenspreken, xivt, en n att.: 

thuc. 1, 136. — 2 daartegenin pleiten voor, unip 

tivo? ar. Thesm. 545 — 3 spreken, pleiten tegen 

iets, xivi xen. — 4 antwoorden xen. Hell. 3, 3, 3, 

n. t. Luc. 21, 15. 
dvT-elpofjiai, hdt. 1, 129 = dvxepcoxdto. 
dvT-cia'dyw, — 1 daartegen invoeren, handels- 

qrtikekn dem. 9, 39. — 2 in de plaats stellen pl. 

Ax. 369 e, luc. — 3 wederkeerig brengen plut. 
dvT-ei<rc»cTos, daartegen aangevoerd cio. 
dvx-eia*pdXXo>, met een inval antwoorden dio. 
dvx-eur<p£pa>, — 1 daartegen betalen ar. Lys. 

654. — 2 daartegen voorstellen dem. 2097. 
dvT-ex'frXip<o, uitdrukken hippocr. 
dvx-eK'xXe7txo), op zijn beurt stelen ar. Ach. 527. 
dvT-€K*K67UTco, ter vergelding uitslaan, 6<p#aXjji.6v 

dem. 24, 240, DIOD. 
dvT-6K'jre(JLTC<o, ertegen uitzenden xen. Hell. 4, 

8, 25. 

dvT-eK*7rXeco, er tegen uitvaren thuc. 4, 13, 32, 

PLUT. 

dvx-ex'xelvto, sauxov xm, iemd in inspanning 
trachten te evenaren ar. Ran. 1042. 

dvT-ex , TiS , yj[xi, daartegen verklaren plut. 

dvx-ex'xpetpa>, als dank opvoeden aristot. 

dvT-€K-Tpexto, daarentegen een uitval doen xen. 
Hell. 4, 3, 17. 

dvx-ex'cpepto, tegenoverstellen plut. 

dvx-€Xaxx6o[xai, zijnerzijds overwonnen worden 

DIO CASS. 

dvx-eXauvto, intr. tegemoet varen plut. Nic. 124. 
dv-xeXXw, tr. enz. = dvoc-xeXXto. 
avT-eXn^to, daartegenin weer bopen thuc. 1, 70, 
21. 

dvx-efi'PdXXto, met een inval (be) antwoorden xen. 

Hell. 3, 5, 4, pql., plut. 
dvx-qvpipd£co, in plaats van anderen inschepen 

thuc. 7, 13, 13, dem. 4, 37. 
dvT-etr7r^YvO[Ai, pass, tot straf zich vasthechten 

ar. Ach. 230. 
dvT-€{JL*7iifX7rXrj[Jii, — 1 op zijn beurt vullen pl. 

Leg. 705 b. — 2 ter vergoeding vullen xen. An. 4, 

6, 28. 

dvT-efX'TtiLtTrpiQUi, u it wraak in brand steken hdt. 
5, 102. 



dvT-e^'nXoK^, fj, wederkeerige ineenvlechting 

MARC. AUR. 

dvT-e{r<partvo>, tegenspreken pol. 
dvx-evStiofxai, daartegenover zich hullen in, xi 
plut. 139 c. 

dvx-eveSpoc, ^, tegenhinderlaag pol.; -eiiw, 
-leggen dio cass. 

dvT-e^'dyco, — 1 daartegenover uitvoeren, han- 
delsartikelen xen. Vect. 3, 2. — 2 in het gevecht 
brengen Ltr.; intr. uitrukken pol. 

dvx-eJ^aixeco, daartegenover de uitlevering eischen 
van, xtva plut. 

dvx-e^'owraxdco, list met list beantwoorden dio. 
dvx-ej['ei^i, uitrukken tegen xen. Hell. 4, 5, 10, pol. 
dvx-eJ^eXcciSvw, intr. = voorg., plut. Otho 7. 
dvx-el'en'dYO) en -epxojActi, = voorg., luc en 

xen. Hell. 7, 2, 12. 
dvx-eJj'exd^co, — 1 tegen elkaar vergelijken 

aeschin. 1, 36, Ltr. — 2 med. zich met elkaar 

meten, in een proces luc. 
dvx-e§*m7tetico, met cavalerie tegen uitrukken plut. 
dvx-e|'Loxap.ai, voor iets wijken plut. 
dvx-€^op[xdco ; -{xyjoig, y), uitrukken tegen een 

vijand dio. em thuc. 2, 91, 19, plut. 
dvx-e5*o>ci?, Y), het periodiek terug uitstooten 

epicur. 93 Us. 
dvx-e7rdYt»>, intr. tegen een vijand oprukken 

thuc. 4, 124, 19, pol., luc. 
dvx-eiraiveto, terug prijzen xen. Cyr. 8, 3, 59. 
dvx-e7ravdYOfiai, uitloopen thuc. 4, 25, 5. 
dvx-e7t*acp'tr)fxi, loslaten tegen luc. Zeux, 9. 
dvx-&r€i{ju, tegen uitrukken, xivi thuc. 4, 33, 21 

eld., pol. 

dvx-eTC-eio-dYto, op zijn beurt binnenvoeren (pl.), 
plut. 

dvx-e7reUro8o5, rj, toegang eveneens plut. 
dvx-e7rei<r<p£po[j(.ai, daartegen indringen plut. 
dvx-e7T'e5'dYto, uitrukken thuc. 8, 104, 15, luc. 
dvx-eTfe^'eifxi, = voorg., thuc. 7, 37, 29, xen. 
dvx-e7t*e5'eXa0vt»>, = voorg., thuc. 4, 72, 22. 
dvx-e7rel;'£pxo[xai, = voorg., thuc. 4, 131, 16. 
dvx-eTfe^'Yjx^j antwoorden luc. 
dvx-€7rel;i'o8os, ^, tegenuitval dio cass. 
dvx-e7ti-pouXeiiw, ook belagen thuc. 1, 33, 29, 

PLUT. 

dvx-eTci'Ypdtpto, — 1 anders betitelen dem. 24, 
180. — 2 med. zich iets ten onrechte toeschrijven 

POL. 

dvx-e7U'8et>tvuiJii., — 1 daartegenover toonen pl. 

Theaet. 162 b. — 2 daartegen bewijzen xen. Ag. 1, 

12. — 3 med. xi, met iets tegen iemd, xivi, op- 

bieden, pronken plut. 
dvx-eTci/S'UfJie&J, — 1 daartegenover begeeren xen. 

Mem. 2, 6, 28. — 2 om strijd begeeren andoc. 4, 28. 
dvx-erci/xoupeto, zijnerzijds helpen xen. Hell. 4, 

6, 3. 

dvx-eTci'xpaxea), daartegenin het winnen dio. 
dvx-em'Xafxpdvojxal, eveneens aanpakken, xtvoq 

LUC. 

dvx-e7ti'(i.eXo(jLai, tegenmaatregelen treffen xen. 
An. 3, 1, 16. 

dvx-e7u*pp€t«>, daartegenover toevloeien hippocr. 
dvx-£7u*aj«Imxio, op zijn beurt bespotten pol. 
dvx-€TcL'cxaX{Ji,a, x6, zelfverdediging pap. 
dvx-em-axeXXw, terugschrijven luc, pap. 
dvx-€7ti'(Jxpax6\ioj, ook uitrukken xen. Hell. 
4, 8, 33. 

dvx-eTti'axpecpco, iemd met zijn eigen gezegden 
bestoken plut.; suhst. -<yxpo<pV}, fj, tactiek. 



avT€7ci/r&araco — dvxi(3atvco. 



87 



dvx-cirfxdaaco, att. xxw, op zijn beurt gelasten 

pl. Tim. 20 b, thuo. 1, 135, 5. 
dvT-€Tci*Teixi?ou,ai, zich verschansen tegen thuc. 

1, 142, 13. 

dvx-ercrxUhjfu, op zijn beurt opdragen thuc. 1, 
129, 12. 

&VT-€7ri'<pepofi,ai, op zijn beurt toestroomen (pl.). 
dvx-eTtfxeip^w, daartegenover aangrijpen, twi 

aristot., plut. Them. 31. 
dvx-epaaTiQ?, ou, 6, mededinger ar. Eq. 733, pl. 

Rep. 521 b, xen. Cyn. 1, 7. 
dvx-epdto, — 1 wederliefde bewijzen, two? aesch. 

Ag. 544, xen. Symp. 8, 3. — 2 tm, iemands 

mededinger in liefde en liefhebberij zijn (eur.) 

Rhes. 184; med. luc. 
dvx-epeiSto, — 1 tegen iets drukken pind. P. 4, 

37, soph. Ph. 1403, eur. — 2 intr. hetz. = zich 

verzetten pl. Tim. 45 c, plut. — 3 ookv. luchtdruk 

> wrijving aristot. 
dvT-£peiais, *)> tegenstand plut. 
dvx-epoofmi (tegenover iets, two?, omhoogtrekken 

= laten-, zien opwegen =) gelijk stellen met 

theogn. 77, (pl.). 
dvx-epto, fut. bij avxi-Xeyw, z. d. 
dvx-epw?, 6, wederliefde pl. Phaedr. 255 d. 
dvx-cpwxdto, vraag met vraag beantwoorden pl. 
^Euthyd. 295 b, plut. 

dvT-€aTpafi.fievoj?, adv., omgekeerd aristot. 
dvx-€u*€pY€T^o), met dank vergelden xen. 
dvT-eoepY€Tii<6<;, dank vergeldend aristot. 
dvx-euvoeto, ook welgezind zijn xen. Cyr. 8, 3, 
49. 

dvT-eo'Tcoiico, iemd, Tiva, als dank weldoen ar. 

Pl. 1029, xen. An. 5, 5, 21 (?). 
dvx-eqreaxidto, op een diner terugvragen pl. Tim. 

17 b. 

dvx-4x w > naast -iax<o, Act. trans.: — 1 eig. voor 
het aangezicht, voor iets, two?, houden, 6(X[xaT<ov 
s7i:ocjxiov x e ^p' avr^xovTo xpotro?, z. med. soph. O.C. 
1650, ook t£ twi, voor iemd iets tegenhouden soph. 
Ph. 839. — Intr.: — 2 het tegen iemd, iets, twi, 
uithouden, m. pari. hdt. 7, 181. — 3 weerstand 
bieden hdt. 1, 175, thuc. 6, 70, pl. Rep. 496 d. 

— 4 v. voorraden, bronnen: het uithouden, vol- 
doende zijn hdt. 7, 68. — 5 > op zijn stuk blijven 
staan, -Kspl two? xen. Hell. 2, 2, 16. — Med.: — 
6 voor zich houden, tegen iets, two?, Tpdrce^oc? 
twv % 74 enz.b. 1 — Pass.refl.:— 7zichvasthouden 
tegen iemd, iets (two?): zich aan iets vastklampen 
ar. Lys. 161, eur. Iph. A. 1366. — 8 overdr. aan- 
hangen, vereeren pind. N. 1, 44. hdt. 1, 134, pl., 
n. t. Mt. 6, 24 two?. — 9 zich wijden aan, na- 
streven pl. Phil. 58 e. — 10 volgen, 86£t]?, 
sEx6to? pl. Tim. 44 c. 

dvx^eis, z. dvxaei?. 

dvx-^Xios, 2, — 1 tegen de zon gekeerd, naar het 
oosten liggend soph. Ai. 805. — 2 in de zon, buiten 
staande aesch. Ag. 519. — 3 (vgl. dvTt-&so?) 
gelijk de zon eur. Ion 1550 (beter = 2 in het dag- 
licht, openlijk). 

(voor t, niet # in deze oude samenstelling vgl. 
dTt-tjhcortjg en att. Kgdrmnog en dgl.). 

dvxyjv, adv., — 1 eig. ,,het gezicht" in het gezicht, 
zien CI 223, oog in oog, vlak tegenover elkaar X 
109. — 2 > in het oog van, two?, ten aanschouwe 
van, openlijk C 221. — 3 in gezicht, uiterlijk (3 5, 
ivaXtyxio?. — 4 aan den voorkant, wonden M 152, 

— 5 tegenover A 590. 

(vgl. dVra, avti; qc^ y. ^avrcT, vgl. dvzdco?)* 



dvx-^vcop, opo$, (verbrande asch), in plaats van den 

mensch aesch. Ag. 442. 
dvT-»)p£ry]s, dor. toc?, ou, 6, tegenpartij aesch. 

Sept. 993. 

dvx-Vjpyjs, 2 — 1 van voren treffend, aangebracht, 
Tzkrftcd soph. El. 89. — 2 en face, tegenover 
liggend, x^pa eur. Tr. 221. — 3 > vijandig 
eur. Ph. 754. 
(dvzi + ag-, vastmaken, z. agaQloxco). 

dvT-rjpts, tboq, fj, — 1 steunpilaar, beer thuc. 7, 
36, 11; steun xen. Cyn. 10, 7. — 2 neusgaten, v. 
paarden (eur.) Rhes. 785 (onzeker). 
(igsldco of fem. v. dvzfjQfjg?). 

dvTiQCTi?, slechts xoct' d-v, tegenover u 387. 
(msch. ouder *dvzi-azi- het tegenover staan of 
opstellen ; d. dan naar avznv ioxaoftai A 590 vlg., 
enz. Vgl. o.ind. prati-sthi- tegenstand). 

dvT-yjx^w, — 1 tegemoet doen klinken eur. Ale. 
423. — 2 tegemoetklinken plut. 

dvT-VjxTQai?, f), weerklank, echo plut. 

ANTI(t), praep.m. d. gen., — 1 in het gezicht 
van, in tegen woordigheid van, iemd, two?, slechts 
dorisch en later nog in de Koine. — 2 vand. ten aan- 
schouwe van > gedurende, dvTt, vuxto? inscr. — 
3 tegenover, v. ligging inscr. Delphi; bij het 
wegen: tegen iemd opwegend; vgl. dvTi-9-eo?, dvTi- 
dveipa; zoo d. xacjiyv/jTou -9- 546. — 4 > in ruil 
voor W 650, tot pap., n. t. — 5 > in plaats van 
Q 25 tot n. t. — 6 verzw. > als, bij wijze van, 
zooals lat. loco, pro, xen. Mem. 2, 7, 14. — 7 (uit 
4: in ruil voor) bij motief en effect: wegens, om, op 
grond van aesch. Pr. 31 enz. — 8 bij comparativus: 
nadrukkelijker dan % dan, als. — 9 tegen, vgl. 
IvocvtCo?; zelden in verbinding met een ww. E 701 
{idxfl dvTtcp^pscj&ou, valcer met subst. duTtnaXos, 
tegenstander. 

(eig. locat. v. dvz- voorkant : gezicht, voorgevel ; 
d. dus. „in het gezicht van", vgl. avza, avzrjv. 
Bet. „voor", in lat. ante, o.ind. anti in tegen- 
woordigheid van, „voor", ndl. ant-woord enz. Naast 
dvzi leeft dor. en Koivrj nog sv-avzi). 

dvxta, z. dvxiov en dvxio$. 

dvxi-d£a> (afl. v. dvTfo?, zooals dTi(jid£cD v. drifjio?), 
dor. fut. -d^to pind. O. 10, 84. — 1 tegemoetgaan, 
tegemoettrekken pind. N. 1, 67, hdt., tr.; twi 
en met richtings-acc. Twa. — 2 spec, als smeekeling 
soph. El. 1009. — 3 vand. vinden, verkrijgen, 
two?, iets (gen. part.) soph. El. 868 (z. dvTidoa). 

dvxi-dveipa (< dvsp-ia), — 1 in het gezicht van 
mannen standhoudend, het tegen een man op- 
nemend, v. d. Amazonen T 189, Z 186. — 2 van 
man tegen man, cTdai? pind. O. 12, 15. 

dvxido (z. dvTid^co), fut. dvTidto, aor. dvTixcra, in 
sommige texten de geassimileerde vormen dvTt6<o<u 
(: -doucri), inf. -dav (: dew), impf. med. -dac&e 
(: -dsa^e). Met gen. dat. en [jonger) acc.; de gen. te 
verklaren door dvTio? two?, waarvan dvTtdco, vgl. 
aTifjtdto, een afkiding is, I. m. gen. of ace.: — 1 ont- 
moeten als vijand, two? H 231. — 2 > vinden, in 
ontvangst nemen, toxiSo? o> 56. — 3 v. zalcen: 
deelnemen aan, 7toXe[xoo N 215, ook med. Cl 62; 
deel krijgen aan, ontvangen, aannemen y 436, 
^uX S0 ? emped, 65, 2D. — 4 vand. v. e. schot: 
aTspvcov, raken N 290. — 5 deelen, Xsxo? A 31. 
— II. m. dat.: — 6 tegemoet treden, twi, zich tegen- . 
over iets als verhindering opstellen a 147, fievsi 
Z 127; ontmoeten v 312. 

dvTi-pdSrjv, achteruitgaande plut. 

dvTi-pecivto, — 1 zich verzetten, Tivt aesch. Pr. 
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234, soph., pl. Leg. 634 a, luc. — 2 zich schrap 
zetten ar. Ran. 202, vgl: soph. El. 575. — 3 
tegen, op iets zijn voet zeten eur. Ba. 1126. 

dvxi-pdXXco, — 1 daartegen, op zijn beurt werpen 
thuc. 7, 25, 16, pol. — 2 intr. zich tegen iets op- 
werpen, zich verzetten ar. — 3 overdr. Xoyou? 
upbc; dXX/)Xou? n. t. Luc. 24, 17, een onderhoud 
met elkaar hebben. 

dvxi-paouXetis, 6, interrex d, h. 

avxl-fiaaiq, rj, weerstandsvermogen plut. Caes. 38. 

&vtv(3aTi>t6<;, 3, tegenstrevend plut. Phoc. 2. 

dvTi-ptrjv (z. volg.), en dvcl-piov, adv., tegenweer 
biedend A 278, T 20; orak. hdt. 7, 220. 

dvxi-pio? (pta), 3, vijandig A 304, a 415. 

dvTi-pXdTtTW, eveneens benadeelen aristot. 

dvxi-(3Xe7co>, in 't gezicht zien xen. Hell. 5, 4, 27, 
plut.; ook med. dem. 25, 98. 

dvcL-pXedus, r), het in de oogen kijken xen., plut. 

dvTi-podo), tegemoet schreeuwen bion 1, 38. 

dvci-poYj&eco, op zijn beurt helpen thuc. 6, 18, 

PL. XEN. 

dvTf(3oX-€Ci> (*dvx£-PoXo? : dvTt,pdXX<o, vgl. kizi\- 
PoXo?), — 1 (opzettelijk) tegemoetgaan, tivi t\ 19, 
K 546. — ■ 2 ontmoeten yj 16; vinden, bereiken a 
272, 9 306; tivi en two?, zeer laat in inscr. twoc. 
(De dot. is jonger dan de gen.) — 3 deelnemen aan 
A 342, hes. — 4 bijwonen X 416, <o 87. — 5 
smeeken, tivoc ar. Nub. 110, orat., pl. Eryx. 398 e. 

dvTi'P6Xr)<ns, f), het smeeken pl. Ap. 37 a. 

dvTi*|3oXta, ^, = voorg., thuo. 7, 7, 51. 

dvTi-ppovxdco, tegendonderen luc. Tim. 2. 

dvTi-Y€ve»]*X,oY^to, een andere genealogie op- 
stellen hdt. 2, 143. 

dvTi-ycouxo?, 6, rentmeester pap. 

dvTi'YVW{xov-4co, van eene tegengestelde meening 
zijn xen. Cyr. 4, 3, 8. 

dvriYovl?, i8o$, f), soort beker plut. 

avxt-ypafx^a, to, afschrift luc. Herm. 40. 

dvTi-Ypot<peu?, 6, — 1 controleur der belastingen 
dem. 22, 70. — 2 griffier in de PouXtj te Athene 
aristot. 

dvu-Ypa<P^> ^> — 1 aanklacht pl. Ap. 27 c; 
vand. proces ar. Nub. 473. — 2 antwoord plut. — 
3 weerlegging plut. — 4 afschrift plut. 

dvTt-YpoKpov, t6, afschrift orat.: van: 

dvirt-Ypacpos, een afschrift bevattend dem. 

dvri-Ypdtpco, — 1 schriftelijk antwoorden thuc. 1, 
129, 17. — 2 med. een tegenaanklacht indienen 
isae. llj 17. — 3 de wettigheid van een aanklacht 
betwisten lys. 23, 5.-4 erfrechten doen gelden 
pap. — 5 parafeeren pap. 

avxt-Ypa^ 1 ?* ne * maken vaan een ,,exceptie" 
tegen een aanklacht lys. 23, 10. 

dvTi-8d»tvto, terugbijten hdt. 4, 168. 

dvxt-8ei7tvo5, 6, diner-remplacant luc. Gall. 9. 

dvTi-8eti6ofjt,ai, elkaar de hand drukken xen. Cyr. 
4, 2, 19. 

dvTi-8eofJt.cci, op zijn beurt verzoeken, two? ti pl. 

Lach. 186 d. 
dvxi-SepxofJiai, aanzien eur. Here. 163. 
dvu-Sexopuxi, inruil krijgen aesch. Ch. 916, eur. 
&vxi-br\ii'aYtoyeoi i in andere richting het volk 

leiden plut. C. Gracch. 8. 
dvTi-Sia-paLva), eveneens overtrekkenXEN. Ag. 1, 8. 
dvTi-Sia'PdXXto, ook belasteren aristot. 
dvTi-8ia*Ypdcpto, schulden verrekenen pap. 
dvxi-8raip£to, tegenoverstellen aristot. 
dvTi-8ia , 7r:X6ta>, eig. v. worstelaars: wederkeerig; 

beentje lichten; overdr. iets met een true, handigheid 



(als bij het worstelen) beantwoorden aeschin. 3, 28, 

dvTi-SicraxeXXco, over en weer vergelijken d. h. 

dvTi-Sia-TLS-e^ai, tegenstribbelen n. t. 2 Tim. 2, 25. 

dvTL-SiSdaKO), antwoorden met het instudeeren van 
een nieuw stuk ar. Vesp. 1410. 

dvTi-8l8wjjii, — 1 ook zijnerzijds geven, Stopov 
hdt. 1, 70, aesch., thuc. 3, 63, 11. — 2 ver- 
gelden aesch. Ch. 94. — 3 bij Sixt)v, em. ver- 
diende straf, op zijn beurt straf ondergaan thuc. 
2, 53. — 4 = ti dvTi two?, iets voor iets geven 
eur. Ale. 340. — 5 spec, in Attisch recht: ruilen 
van vermogen lys. 24, 9, dem. 20, 130. 

dvxi-Sfe^'epxofxai, — 1 een tegengestelde mee- 
ning uiteenzetten pl. Theaet. 167 d. — 2 zijner- 
zijds vertellen aeschin. 1, 155. 

avrrSiJceto, impf. ook tjvtsSixouv, — 1 dvxt- 
Sixo?, (tegen)partij zijn pl. Leg. 948 d. — 2proce- 
deeren tegen iemd; zich verdedigen tegen iets, 
tivl isae. 11, 9, dem.; m. ace. verb. 8ixt)v ar. Nub. 
776 (of: SCxtjv bij dcTtoarps^ato?). 

dvxl-8i>to5, 2,-1 tegenpartij voor de rechtbank 
orat., n. t. Mt. 5, 25. — 2 pl. partijen pl. Phaedr. 
161 c. — 3 overdr. tegenpartij, vijand aesch. Ag. 41. 

dvxi-8oYH aT ^ to > andere leerstellingen verkon- 
digen, tivl luc. 

dvTi*8oxeco, anders denken xen. (?). 

dvxi-8o?d^co, = voorg., pl. Theaet. 170 d. 

dvTi-So|eo>, = voorg., dan, tivi pol. 

dvTi-8o|o<;, 2, andersdenkend luc. 

dvTi-8oais, y), omruiling; spec, het aanbod tot rui- 
ling van vermogen in verband met de lasten der litur- 
gien orat., z. lys. 24, 9, xen. Oec. 7, 3, dem. 4, 36. 

dvri-8oTo$, t6 d-ov, tegengif, middel; ook ^ d, 
sc. 8601?, Ltr., (n. t.). 

dvTi-8ooX€tito, met dienen vergelden, eur. Supp. 
362. 

dvxl-SooXos, 2, als slaaf aesch. Ch. 135. 

dvc[-8ou7to<;, weergalmend aesch. Pers. 121. 

dvTi-8pdw, terug doen: vergelden, Tivd ti of adv. 
PL. Crit. 49 d, antiph. 2 a, 8, tr.: soph. O. C. 953. 

dvTv8po(jiea>, tegemoet loopen luc. 

dvTi-8oo"xepaivw, ontstemd worden marc. aur. 

dvri-Stoped, f), tegengeschenk aristot. 

dvTi-Stopeo^ai, uit dank als geschenk geven hdt. 
2, 30, pl. Euthyphr. 14 e. 

dvTi-^Tjfeio, eveneens zoeken xen. Oec. 8, 23. 

dvxi-^UYo?, 2, — 1 evenwichtig: overeenkomstig 
aristot. — 2 als pendant plut. 

dvTl-O-eos, 2, eig. tegen een godheid (opwegend): 
godgelijk, uit-muntend, v. menschen en volkeren 
I 623 : M 408, pind. P. 3, 88, bacch. 14, 1. 

dvTi-8-€pa7teuc»>, met diensten vergelden xen. 
Mem. 1, 4, 18. 

avTi-8-eoi?, fj, — 1 tegenstelling v.-socr., pl., 
Soph. 257 e, aristot., n. t. Tim. 6, 20. —2 tegen- 
stelling, als stijlmiddel isocr. 12, 2. 

dvTi-8-eTo?, 2, adv. to?, tegengesteld plut.; t6 d-ov, 
tegengesteld anaximan. 11 D., aristot., plut. 

dvTi-8-dto, om het hardst loopen hdt. 5, 22. 

dvTi-Q-iQY* 0 ? eveneens scherpen luc. 

dvTt-frupos, 2, tegenover de deur; t6 d-ov, de plaats 
tegenover de deur tc 159; voorportaal soph. El. 1433. 

dvxi-xaS-aipeto, ook vernielen dio. oass. 

dvTi->td8>*y]jxai, hdt. -xar-, tegenovergelegerd zijn 
hdt. 9, 39, thuc. 5, 6, 14. 

dvu-xa*MaTT]iJU, hdt. -x<rr-, — 1 tegenover- 
stellen xen. Cyr. 1, 6, 43. — 2 in de plaats van iets 
stellen hdt. 2, 37, thuc. 2, 13, 4.-3 daartegen- 
Qyer iets (geestelijk) stellen pl. Rep. 591 a. — 4 
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daartegenin weer stellen, brengen; ini to -9-apcjsiv 
thuo. 2, 65, 22. — 5 pass. refl. zich verzetten, 
xivi thuo. 7, 39, 19, xen., n. t. Hebr. 12, 4. 

avxi-JtaKOupysto, kwaad met kwaad vergelden, 
tivoc pl. Crit. 49 c. 

dvxi-xaXeto, eveneens weer uitnoodigen xen. 
Symp. 1, 15. n. t. Luc. 14, 12. 

&VTi-xaXXo>rci£onai, pronken met plut. 506 d. 

avTi-xaxa'S-v^oKOJ, ook sterven aesch s Ch. 141. 

dvTi-xaTcrXa{j(.pdv<o, daartegenover bezetten bio. 

aVTi-xotTorXeiTrco, in iemands plaats achterlaten 
pl. Rep. 540 b. 

avxi-xotT-aXXaYrj, rj, omruiling plut. 

avxi-jtaT-aXXdiTTOnai, — 1 med. tegen iets ver- 
ruilen, t£ tivo? din. 1, 2, aristot., plut.; ook dvxt, 
U7rsp Tt.vo<;. — 2 pass, zich met iemand, tivi, ver- 
zoenen pol. 

dvxi-JtaTa*{x\5o), van beide kanten een oogje dicht- 
knijpen pol. 

dvTi-xon;a'axeud£a>, daartegen versterken d. h. 
dvTi-j<aTd*oTaci(;, yj, het tegenover elkaar stellen, 
met woorden pol, 

dvTi-xaTccaTpaT07te8eiS<o, daartegenover kam- 

peeren d. h. 
dvTi-xaTd'oxeoi^, yj, het inhouden aristoyt. 
avxi-xaxa'Teivto, (zich) daartegenover inspannen 

pl. Rep. 348 a, plut. 

dvTi-xocT'rjYopeco, — 1 ook zijnerzijds aanklagen, 
nvoq lys. 6, 42. — 2 met verwisselbare verhou- 
ding van subject en praedicaat aanduiden aristot 
Top. 1, 5. 

dvu-xafl^ofAoci, 'r^iai, tegenover (gaan) zitten 

hdt. 4, 3; 9, 39. 
dvxi-xdto, op zijn beurt ontsteken pl. Tim. 65 e. 
dvxC-xeifAoci, — 1 tegen overliggen hdt. 6, 2; ook 

v. lokkende lelooningen pind. I. 6, 26. — 2 tegen- 

gesteld zijn pl. soph. 258 b, aristot., plut. — 

3 tegenover elkaar staan als vijand n. t. Gal. 5, 17. 
dvTi-xeXetito, daartegenover bevelenTHUc. 1, 128, 9. 
dvxi-xevxpos, als een prikkel aesch. Eum. 136. 
dvTi-xecpaAos, met de koppen naar iemd toe pap. 
dvxi-xiq8ei3ci), tivoc izonpoc,, iemd als een vader 

verplegen, eeren eur. Ion. 734. 
dvTi-xy) ptiocrco, tegenbevel geven eur. Supp. 673. 
dvxi-xXd^to, — 1 weerklinken eur. Andr. 1145. — 

2 doen tegenklinken eur. Ba. 1057. 
dvTi-xXaiw, eveneens weenen hdt. 3, 14. 
dvTi-xv^[xiov, x6, (scheen)been ar. Pl. 784, xen. 

Cyr. 2, 3, 19. 
dvri-xoXdtJw, voor iets straff en luc. 
dvxi-xoXaxetiw, eveneens vleien plut. 
dvTi-xofjii^oj, eveneens brengen plut. 
dvTi-xo^Ttd^w, daartegenin pochen plut. 
dvTi-x6vx<oais, Y), het stutten hippocr. 
dvxi-x6nxto, — 1 ink. tegenloopen xen. Hell. 

2, 3, 31. — 2 tegen werken, zich verzetten xen. 

Hell. 2, 3, 15. 
dvri-xocffJi^Tyj?, 6, plaatsvervanger-trainer inscr. 
dvxl-xodug, fj, botsing theophr. 
dvxl-xpoucis, i\, — 1 tegenstoot: tegenstand, 

weerspannigheid plut. — 2 altercatio, ,,debat" 

aeschin. 1, 168. 
dvxi-xpotico, — 1 tegen iemd stooten, duwen pl. 

Leg. 857 b, aristot. — ■ 2 tegenstooten, ink.; ook 

pass.: tegenloopen, mislukken thuc. 6, 46, 37, 

dem. — 3 tegenwerken plut. 
dvxi-xpti {z. oen.) en dvxi-xptf? adv., — Vroeger: 1 

oorspr. ,,recht tegenover-, aande voorkantslaan- 

de", niet slechts schampend. — vand. 2 door en door, 



8i7)A#s PeXo? 876; geheel en al T 359. — Zverzw. 
rechtuit N 137. — 4 rechtuit, zonder omwegen, 
a7r6(p7][j!.i H 362. Later: — 1 rechtuit d-o? thuc. 
1, 122, 27, pl. Euthyd. 273 b, lys. 13, 78. — 
2 openlijk aesch. Ch. 192. — 3 [onzeker) pl. Ax. 
367 a: d-us i>7cl8uaav, dadelijk?. — 4 vlak tegen- 
over n. t. Act. 20, 15. — 5 xod d. in antwoorden: 
juist, zeker! men. Sam. 159(?); rechtuit, zonder 
omwegen Perik. 38. 

(bij hom. steeds I, door positie; later i; v (of 
vg) overal behalve E 130, 819 v. xqv- : xqovod < 
*xqovo-o> (perf. enz. xqovo- pl. Theaet. 168 a), 
XQoaivco < xqo jr-atvco (=■ hqov-) Z 507, naast xqvo- 
in xQvaxaXXog X 152 broos ijs, lit. krusz-ti stuk slaan 
(: XQvog, knappende vorst) ; -xqv-s vgl. afi<pi-g enz.). 

dvxi-xxiqai§, yj, verwerving in plaats daarvan plut. 

dvxi-xx6vo£, 2,uitwraak doodend aesch. Eum. 464. 

dvTi-xO[xaivo(j.ai, heen en weer geslingerd worden 

PLUT. 

dvxi-xtipco, treffen, aantreffen, tivi pind. O. 12, 
12, soph. Ph. 545. 

dvTi-xcafxioSeto, als wraak bespotten plut. 

dvxi-Xap^, T), — 1 punt of plaats, waar men iets 
kan aanpakken. — 2 over dr. d-rjv syeiv, vat op 
zich geven pl. Phaed. 84 c. 

dvTi-Xayxdvto, eig. tegen de tegenpartij zijn deel, 
kans krijgen: — 1 dvx. ttjv (xtj oScrav sc. Sixtjv, 
een tegenaanklacht, een aanklacht van exceptie 
of van onwaarde beginnen dem. 21, 90. — 2 
dvTiXaxetv 8foa)v£p7)[xov, tegen een veroordeeling bij 
verstek door een aanklacht protesteeren dem. 32, 27. 

dvri-Xd^o[xai en dvxL-Xd^ofxai, = -Xa^pdvo- 
I«xi, eur. Iph. A. 1227 en Med. 1216. 

dvxi-Xaxxi£a>, met de voeten tegen iets stooten 
ar. Pax 613. 

dvTi-Xa[x(3dvo), — Act. 1 in ruil voor iets krijgen 
eur. Andr. 743. — 2 in ruil voor iets nemen eur. 
Here. 646. — 3 eveneens nemen thuc. 1, 143, 
29. — 4 gevangen nemen xen. Cyr. 5, 3, 12. — 
Med. 5 zich aan iets vastklampen pl. Prot. 317 d; 

. vasthouden xen. Eq. 10, 15. — 6 naar iets grijpen, 
streven, tivoc;. — 7 zich van iets meester maken, 
iets bemachtigen, verwerven thuc. 4, 128, 13, 
lys. 28, 15, pol. — 8 van het gesprek zich meester 
maken, in de rede vallen pl. Rep. 336 b. — 9 iets 
in zich opnemen, indrukken pl., luc. — 10 
aanpakken > afkeuren pl. Gorg. 506 a. — Pass. 
11 vastgehouden worden pl. Lach. 183 e. 

dvTi-Xdjjmco, — : 1 tegen-, terugstralen sappho 24, 
1 ALI>., anaxag. 19 D., aesch. Ag. 294. — 2 in 
het gezicht schijnen; overdr. verblinden plut. 

dvrl-X.afJi.iJnS> TQ* weerschijn plut. 930 d. 

dvxi-Xeyw, /. -a££&> en dvTspco, aor. dvTiXe£oct, en 
avxemsiv, — 1 tegenspreken, tivi soph. O. R. 
408. — 2 betwisten pl. Prot. 335 a, xen. — 3 
twisten over, izspi xen. Hell. 3, 3, 1. — 4 zich 
verzetten, protesteeren pl. Symp. 201 c. — 5 daar- 
tegenover beweren, staande houden: > aanspraak 
maken op xen. Hell. 3, 2, 30, de wenschelijkheid, 
billijkheid betoogen, met inf. of afh. zin thuc. 3, 
41, 70, ar. Nub. 1040. 

dvxi-Xexxeog, wat tegen-, als antwoord gesproken 
moet (mag) worden eur. Heraclid. 975, luc. 
Arach. 17. 

dvxi-XcxTos, betwist, onzeker thuc. 4, 92. 
dvxi-Xc^is, rj, antwoord hippocr. 
dvxi-Xetov, als een leeuw ar. Eq. 1044, vgl. 615. 
dvTl-XyjiAdn?, ^, hulp n. t. 1 Cor. 12, 28; -XVj(X7t- 
Tcop, 6, helper pap. 
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dtvTi-Xyj^i? (Xayxdcvco), r\, aanklacht van exceptie 

of onwaarde dem. 39, 38. 
&VTi-XY)7tTix6<;, 3, — 1 gemakkelijk opnemend (pl.) 

Locr. 100 c, plut. — 2 gemakkelijk wortel 

schietend theophe. 
dvrl-Xr]4»i?, Tj, — 1 het in ruil ontvangen, import 

thuc. 1, 120, 3. — 2 het voor zich aanspraak 

maken, beslag leggen op xen. Hell. 3, 5, 5. — 

3 het aangrijpen, v. e. ziekte thuc. 2, 49, 18. — 

4 het geestelijk begrijpen, opnemen (pl.) — 5 steun- 
punt, houvast xen. Eq. 5, 7. — 6 het vat op zich 
geven, zwakke, aantastbare plaats pl. Soph. 241 b, 
bezwaar, moeielijkheid plut. — 7 act. het aan- 
pakken: bezwaar maken tegen een betoog pl. Phaed. 
87 a. — 8 hulp, bescherming n. t. 1 Cor. 12, 
28 pap., Ltr. 

dvxi-XiTavetito, zijnerzijds smeeken plut. 

avTrXoyeco, = -Xeyw, democr. 85 D. (med.) 
soph. Ant. 377, ar. Nub. 321. 

dvrrXoy-ia, ion. If), r), — 1 bespreking van twee 
kanten: redetwist v.-socr., thuc. 4, 59, 30. pl. — 
2 (tegenspraak:) verdediging hdt. 9, 87, thuc. 2, 
87, 16. — 3 bezwaar n. t. Hebr. 6, 16. — 4 tegen- 
spraak, inconsequentie N. t. Hebr. 

dvTi-Xoyl?o(ji.ai, daartegenover berekenen, in reke- 
ning brengen anteph. 2 (3, 8, xen. Hell. 6, 5, 24. 

dvTi-Xoyix6<;, 3, adv. &<;. — 1 tot tegenspreken 
geschikt: spitsvondig ar. Nub. 1173; subst. 'A-oi 
(sc. Xoyoi) protag. 5 D. — 2 Y] a-r], nam. tiyyt), 
disputeerkunst pl. Phaedr. 261 d, Rep. 454 a. 

dvct-Xoyos, tegenstrijdig eur. Hel. 1142. 

dvxi-Xoi5opeco, ook med., terugschelden, smalen 
plut., luc, n. t. 1 Petr. 2, 23. 

dvxi-XuTrdto, met leed beantwoorden plut. 

dvxi-XdTirjai?, f), kwaad terug doen aristot., Ltr. 

dvxt-XGpos, (de lier) beantwoordend, harmoni- 
eerend soph. Tr. 643. 

dvxi-Xuxpov, x6, losgeld n. t. 1 Tim. 2, 6. 

dvxi-Xoxpoto, eveneens loskoopen aristot. 

dvxi-jxapxupew, luc. -[xapTupojxai, daartegen 
getuigen, verzekeren epicur. 88 Us. (ook pass.), 
plut. Ale. 21, LUC. 

dvu-ixocpTiSprjaic;, y), getuigenis a dScharge plut. 

dvxi-fjLdxtloi?, f), het weerstaan d. h. 

dvTi-ndxo(xai, strijden tegen thuc. 4, 68, 33, plut. 

dvTi-jxeS-taxyjjjii, — 1 veranderen ar. Th. 362. — 

2 pass. refl. overloopen luc. 
dvxi-(i,€ipaj<ie\iojxai, antwoorden door een onge- 

paste houding plut. 
dvxi-fxeXXco, ook talmen thuc. 3, 12, 10. 
dvTi-(jie{xtpo(jiai, op zijne beurt berispen hdt. 2, 133. 
dvri'fjiea'oupaveco, in tegengestelde hemelstreek 

het toppunt bereiken plut. 
dvxi-fxexa'PdXXaj, ook veranderen hippocr. 
dvxi-jxexa*Xa{i,pdvt«>, verruilen plut. 
dvxi-p.exd'Xr]<]MS, "h, — 1 het aannemen van het 

tegenovergestelde plut. — .2 wisseling plut. — 

3 vergelding plut. 
dvxi-jAexaXXeti<*>, tegenmijnen leggen pol. 
dvxi-fjiexa'pp&o, eveneens wegvloeien plut. 
dvTi-(JL€Td"oxaai5, r), verandering d. h. 
dvTi-{JL€rd'xa|i?, :r), verwisseling d. h. 
avxi-fAexcrxdacto, ook van stelling veranderen d. h. 
dvTi-(x,eT'ei(jii, mededingen plut. 
avxi-fxexpeco, — 1 daartegenover af-, toemeten, 

Ttvi luc. — 2 vergelden n. t. Luc. 6, 38. 
dvTi-fxeramos, 2, milit. front tegen front opge- 

steld xen. Hell. 4, 3, 19, Ag. 2, 12. 
dvTi-n,r)xavdo{JKu, maatregelen, list daartegen be- 



ramen hdt. 8, 52, thuc. 7, 53, 27, eur. Ba. 291, 

xen. Hell. 5, 3, 16. 
dvTi-{n{xr]ai<;, fj, door de tegenpartij beproefde na- 

volging thuc. 7, 67, 22. 
dvxi-tufJios, 2, — 1 nabootsend aristot. — 2 na- 

gevolgd ar. Th. 17. 
avxi-fjuoeco, wederkeerig haten ar. Lys. 817. 
dvxi-fJuoS-ia, f), loon, vergelding n. t., Rom. 1, 27. 
dvTi-jJucQ-oo, als loon aesch. Supp. 270. 
dvfi-fJivrjcjTeuofxai., mededinger zijn diod. 
dvTi'(xoipia, r), gelijk aandeel dem. 36, 8. 
dvxi-fxoXTTO?, 2, — 1 tegen iets, -uvoc;, inzingend 

aesch. Ag. 17. — 2 tegen in klinkend eur. Med. 

1176. 

dvTi-fxopex;, liQ-oq, als pendant inscr. 
dvTi-pLopq>05, 2 adv. <o<;, nagebootst Ltr. 
dvTi-{Auxdofjiai, tegemoet brullen d. h. 
dvxi-(J,UKxyjpL^ci>,terugkomen&tj' cic. Fam. 25, 19, 4. 
dvTi-vao'7TiQYec»>, daartegen schepen bouwen, vloot 

uitrusten thuc 8, 62, 2. 
dvTi-vinx 0 ^ 011 * tegen iets in zwemmen plut. 
dvxi-vbtdo), op zijn beurt winnen aesch. Ch. 499. 
dvxrvopdoc, y), tegenspraak in de wet plut.; -1x65, 

daarop slaande plut. 
dvxi-vofjio'&exect), met wetgeving daartegenin 

gaan plut. 

dvxt-voos, 2, van tegengestelde denkwijze; -voeto, 
-zijn HEPPOCR. 

dvTi-^oeoj (z. volg.), zich verzetten pind. 0. 13, 34. 

dvxi-|oos (£et>>; eig. vakuitdrukking: tegen den 
draad van het hout in geschaafd): — 1 tegen- 
strevend: vijandig hdt. 1, 174; 4, 129, aristot., 
ap. rh. — 2 aan iemd gewaagd, bij hem passend 
hdt. 6, 7, vgl. ap. rh. 2, 79. 

dvTi-?\Sto, op zijn beurt schuren sophr. 94. 

dvxlov (dev-nog), to, weversspoel ar. Th. 822. 

dvxiov, adv., z. avxLoq. 

dvTioofxai, — 1 tegemoettrekken hdt. 5, 100. — 

2 weerstand bieden xivi hdt. 8, 100, aesch. 
Supp. 389; -uvoc hdt. 9, 7. 

dvTios, — 1 tegenover, tegemoet, tivi en xwoq, 
gew. met ww. van rust en beweging Z 54, B 185, hdt. 
7, 141. — 2 hetz. met de lei. vijandig tegenover N 
146, vgl. pind. O. 8, 41; ol a-01, de tegenpartij. — 

3 tegenovergesteld hdt. 5, 18; hv. t% &.vzir\q, van 
den tegenovergestelden kant hdt. 8, 6. — 4 ten 
antwoord, a-cc aesch. Pers. 694. — Adverbiaal 
dvxiov en dvxia: — 1 tegenover, zonder vijande- 
lijke bedoeling sinds I 218, £ 79 alg. — 2 tegen- 
over, in tegenwoordigheid van hdt. 1, 133. — 3 
tegemoet pind. N. 1, 24. — 4 tegen, in vijandigen 
zin X 253; ook v. woorden, A 230. — Constr. twoq 
hom., later sinds pind. ook xtvt. 

(: avxi ; eig. „en face" staande, tegenoverstaande). 

dvxio'axaxeco, zich verzetten soph. Ph. 640. 

dvxi'raxO'ei.a (z. volg.), r\, — 1 het met een vorig 
afwisselend, nieuw gevoel pl. Ax. 370 a. — 2 
afkeer, antipathie v.-socr., plut. 

dvTi-TtaO-^?, 2, — 1 een tegengestelde uitwerking 
veroorzakend plut. — 2 wederkeerig onder- 
vindend luc 

dvTi-Trat^oi, tegen elkaar spelen pl. Eryx. 395 b. 

dvTi-TOxii;, ai8o^, (6), — 1 gelijk een kind aesch. 
Eum. 38. — 2 (dcvxi tegenover = niet meer . . . .) 

fvolwassen eur. Andr. 326, pol., Ltr. 

dvTi-TCatto, — 1 terugslaan aristot. — 2 weer- 
staan POL. 

dvxt-TcaXo?, — 1 tegenstander pind., hdt. 7, 236, 
aesch. Pr. 527. — 2 vand. aan iemd gewaagd, tegen 
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iemd opgewassen: gelijk, aoXwv kritias 1, 4 D, 
xtvSuvos thuo. 4, 73, 16. — 3 in evenwicht 
blijvend; v. e. slag: onbeslist lys. 2, 38, thuc. 7, 
34, 2, plut. — Constr. tivi; soms Tivoq, eur. 

(avrt + ndlloo, nakri vgl. aesch. Sept. 417, de 
gewone verklaring; vgl. too-nahje hdt. 4, 82;. 
wrsch. echter een andere vocaalphase naasta/Mpl- 
nolog, z. d., : oieXco ; -nalog dan < ig. qHl-o-). 

avTi-7tapa*ptxXXti), — 1 tegen iets houden, verge- 
lijken pl. Ap. 41 b. — 2 tegeiioverstellen, v. ge- 
detailleerde beschouwingen pl. Hipp. Min. 369 c. — 
3 zijnerzijds bijdragen xen. Lac. 5, 3. 

dvxi-7rapa*(3oX>i, yj, vergelijking aristot. 

dvTi-7tap*aYY e ^i a > f\> mededinging naar een ambt 

PLUT. 

dvxi-Ttap'aYYeXXto, eig. ook van zijn kant een 

verkiezingsprogram aankondigen: mededingen naar 

een ambt plut. 
dvTi-Ttap-dYW, — 1 tegen den vijand uit- en op- 

rukken xen. Cyr. 1, 6, 43, pol. — 2 tegen den 

vijand manoeuvreeren pol. 
dvTi-7rap*aYtOYiQj *)> — 1 de opmarsch pol., plut. 

— 2 het voeling houden met den vijand pol. — 
3 overdr. verkiezingscampagne tegen iemd pap. 

dvTi-Ttapd'frcais, rj, vergelijking d. h. 
dvTi-7rapa'8-€ai, snel oprukken tegen xen. An. 
4, 8, 17. 

dvTi-Tcap'aivew, daartegenover vermanen dio. 
dvTi-7tapa*icaAe<»>, op zijn beurt opwekken thuc. 

6, 86, 19, pl. Gorg. 526 e, xen. 
dvxi-7Tapd*K€i(j.eu, tegenover liggen pol. 
dvTi-Ttapa'xeXetioiJiai, = -xaXeco. 
dvTi-napd'KXYjai^, f\, wederzijdsche opwekking 

POL. 

dvTi-rcapa'Xujtea), ter vergelding, op zijn beurt 

krenken thuo. 4, 80, 27. 
dvxi-Tcapa'Ti^fXTTCi), uitzenden tegen plut. 
dvTi-7tapa"7TXet»), in slaglinie komen opzeilen 

thuo. 2, 83, 5. 
dvu-TcapcrnopeuofJuxi, ook oprukken pol. 
dvTi-Tcapa'oxeud^oixai, zich eveneens toerusten 

thuc. 1, 80, 33, dem. 10, 29. 
dvTi-7rapa*aK€u^, rj, uitgeruste macht der tegen- 

standers thuc. 1, 141, 10. 
dvTi-Ttapa'oxpaTOTteSeOw, tegenover iemd een 

kamp opslaan d. h. 
dvTi-napa'Tdoaco, ait. -ttw, zich tegenover den 

vijand in slagorde stellen, intrans. pol.; gew. med. 

of pass, reft thuc. 1, 48, 1, xen., pol.; 'toc^i?, % 

tegenstand d. h. 
dvxi-7rapa"Tetvto, — 1 tegenover iets uitbreiden 

dio. — 2 overdr. tegen elkaar strekken: vergelijken 

pl. Phaedr. 257 c. 
dvx i-Ttot p a *t i&i) [ii, vergelijken pl. Ap. 40 d. 
dvTi-7tdp*ei{jii, aan den overkant langs de rivier 

oprukken xen. An. 4, 3, 17, eld. 
dvxi-Tcotp'eJj'dYW, — 1 met de vijandelijke ge- 

vechtsformatie steeds voeling houden dem. 18, 39. 

— 2 oprukken tegen arr. — 3 oprukken langs 
plut. — 4 zich meten met plut. 

dvxi-nap'e^'aYWY^* ne * oprukken plut. 
dvxi-Tcap*ef "eifjii, zijnerzijds ontwijken plut. 
dvxi-Trap'e^'eTd^to, vergelijken d. h. 
dvxi-nap'epxojxai, aan den overkant voorbijgaan 

n. t. Luc. 10, 31. 
dvTi-7rap'€Xt*>, — 1 teruggeven. — 2 vergoeden, 

vervangen thuc. 6, 21, 32, xen. — 3 weer 

veroorzaken att., luc. 

&VTl-TCap*Y}Yop€(o. y^n giin kant troosten plut. 



avTi-Ttap'iqxco, daartegen zich uitstrekken aristot., 
plut. 

dvTi-7iappY)aid£ofjt,ai, vrijmoedig antwoorden plut. 

dvTi-Ttdoxco, — 1 als straf of helooning: daartegen- 
over ondergaan; m. adv. behandeld worden 
(pythagor.) p. 271, 11 D. soph. Ph. 584. — 2 
tegengesteld reageeren, anders zijn dan, tivi 
theophr., plut. 

dvci-ttciTaYew, tegen elkaar op lawaaien thuc. 3, 
22, 1. 

dvTi-7tefji,Tco>, — 1 inruil zenden: als antwoord hdt. 
3, 68. — 2 als belooning soph. Tr. 542. — 3 
zenden in plaats van, tivo? thuc. 8, 54, 26. — 
4 tegemoet zenden thuc, vgl. hdt. 2, 114. — 5 
terugzenden plut. 

dvxi.-7i:€v8 , yj<;, 2, met rouw antwoordend, evenzeer 
rouwend aesch. Eum. 782, 812. 

dvTi-7iepocios, 2, ra a-a, de tegenoverliggende 

^kust B 635. 

dvri-nepav, z. 7uepa(i;) en Tuepav, daarnaast dvxi- 
nepaq, Ltr. 

dvxi-Tcepa, pol., n. t. Luc. 8, 26; aan den tegen- 

overliggenden kant, tlvcn;, van iets. 
dvTi-Ttepyj^ev, van den tegenoverliggenden kant 

AP. RH. 

dvTi-Tcepi'dYto, naar de tegenovergestelde zijde 

laten omtrekken pol. 
dvTt-Ttepi'yjx^ 40 * rondom klinken plut. 
avxi-TteprtaTTifxi, — 1 rondom iemd, tivi, op- 

stellen, pass, opgesteld worden pol. — 2 met ei'ao>, 

van alle kanten terugdringen aristot. — 3 pass. 

refl. zich veranderen (longin). 
dvTt-TC€pi*Xan@dva>, ook omarmen xen. Symp. 

9, 4. 

&vri-nepl'anaa[i(x, t6, en [i6q, f), het den vijand 
van zijn doel afleiden, tot versnippering van 
krachten dwingen pol., diod. 

dvTi-Trcpi'aTrdto, den vijand van zijn plan af- 
leiden door een eigen aanval elders pol., diod. 

dvTi-7tepL*axaai?, f), — 1 [z. -laiinxi), het samen- 
dringen aristot. — 2 (lucht)-druk, weerstand 

PLUT. 

dvTi-Tcepi'oxpotpTQ, fj, omdraaiing plut. 
dvxi-7tepi'x<opeto, aan den anderen kant om- 
singelen plut. 

dvTi-Trepi'ipuxw, op zijn beurt rondom afkoelen 

PLUT. 

dvTi-Tteprto&eto, omstuwen plut. 
dvTi-Tcepl'oxJK;, r), het vrij baan maken plut. 
avri-nerpoq, als een rots van natuursteen soph. 

O. C. 192; hard theocr. Syr. 2. 
dvxi-7iy)^, r\yoq, "hi sen gevlochten (z. Ion v. 37, 

1393) Mst of korf eur. Ion 19, 40, 1391. 
dvri-7ii[i.7tpy][xi, als wraak in brand steken hdt. 

5, 102. 

dvTi-TctnTca, — 1 eig. tegemoet vallen aristot. — 
2 zich verzetten. in strijd zijn pol., n. t. Act. 7, 
51. — 3 tegenvallen, tegenlooopen pol. 

dvxt-7i7.aoTO?, 2, gelijk gevormd soph. 

avxi-rcXeupos, 2, zij aan zij, naast soph. 

dvTi-7tA£w, in zee steken thuc. 1, 50, 27. 

dvTi-rcXir)5> *JY°S> van voren gebeukt soph. Ant. 
592. 

dvri-7TXyjp6c»>, — 1 weer aanvullen xen. Cyr. 2, 2, 
26. — 2 ook van zijn kant de mannen in de 
schepen laten gaan thuc. 7, 69, 31. 

dvxi-7iX^aou>, daartegen slaan aristot. 

dvxi*7rXoia, fj, vaart tegen stroom en wind; overdr. 
tegenstand pol. 
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avxi-Tcveo), tegenwaaien pind. fr. 51, plut.; 

overdr. v. h. bt: ongunstig zijn pol. 
avxL-nvooq, 2, contr. -wouq, met tegenwind aesch. 

Ag. 146, Pr.' 1087. 
dvTi-TtoO-dto, eveneens verlangen naar xen. Mem. 

2, 6, 28. 

aVTi-Tcoieoj, — 1 terugdoen, vergelden pl. Gorg. 
520 e, xen. — Med. (aar. pass. luc. Dial. Mort 29, 2): 

— 2 (dv-u in ruil voor), aanspraak op iets maken, 
voor zich zelf beslag leggen op,Tivo<; att.: thuc. 4, 
122, 6, pl. Prot. 336 c. — 3 met -uvt, erbij: iemd 
iets betwisten, met iemd wedijveren xen. An. 2, 1, 
11. — 4 zich verzetten pol. 

&VTi-TO>ivov, x6, vergelding aesch. Pers. 476, 
Eum. 268, soph. Ph. 316. 

dvxi-rcoXefJiici), — 1 als tegenstander oorlog voeren 
thuc. 3, 39, pl. Critias 112 e. — 2 tegen iemd, 
tivi, oorlog beginnen xen. Cyr. 7, 2, 24. 

dVTl-7toX6fJllO?, 2, hdt. 4, 134, thuc. 3, 90 = 

dvTi-Tc6Xefxe>s, 2, vijandig hdt. 8, 68, 2. 

dvTi-7toXi*op>t€c»>, ook belegeren thuc. 7, 28, 33. 

dvxi-TtoXixela, r), — 1 ander politiek inzicht pol. 

— 2 andere, tegengestelde staatspattij Ltr. 
dvxi-7roXiT€\io[xai, iemands politieke tegenstander 

zijn din, 1, 97, plut., cic. 
dvTi-7top€tio{i.ai, ook opbreken xen. Hell. 7, 3, 5. 
dvTi-TTop&ea), uit wraakzucht verwoesten eur. 

Tr. 359. 

dvxi-jiop9 , {Jios, 2, aan de overzijde van de zee- 
engte gelegen aesch. eur. Ion 1585, lycophr. 

dvxl-Ttopoq, 2, — 1 = voorg., aesch. Pers. 67, eur. 
Med. 210. — 2 alg. tegenoverliggend xen. An. 
4, 2, 18. 

dvTt-nous, noboq, met tegen elkander gekeerde 
voeten pl. Tim. 63 a; ol de-e?, tegenvoeters plut., 
cic. 

dvxi-ixpaljic;, f], — 1 tegenwerken pol. — 2 ge- 
wapend verzet pol., plut. 

dvxi-Ttpdooto, att. xx<o, ion. 7tp^oaw, tegen- 
werken hdt. 1, 92, pl. Rep. 440 b. 

avTi-npeapeuo^ai, eveneens gezanten zenden 
thuc. 6, 75, 10; act. pol. 

dvTi-7rpo'PdXXofxai, in de plaats van een ander 
voorstellen pl. Leg. 755 d. 

dvxi-7Tpo'(3oATQ, i\, candidaat voorstellen pl. Leg. 
755 e, 756 a. 

dvTt-7Tpoixce, adv., als voor niet xen. Ag. 1, 18. 

dvxi-Trpo'KaX^otxai, een tegenvoorstel doen dem. 
37, 43. 

dvTi-7rpoa*aYope\Sco, op zijn beurt begroeten plut. 
dvxi-Tcpdcra^doiAai, daartegenover ophoopen, y?jv 

xen. Oec. 17, 13. 
dvTi-Tcp6<rei{«, tegen iemd oprukken thuc. 6, 66, 

10, xen. Cyr. 3, B, 24. 
dvxi-npoa'eXauvoi, = voorg., dio. 
dvxir-npocepetv, aor. -spp^T], xen. Mem. 3, 13, 1, 

zijn groet werd beantwoord. 
dvxi-npo<rxaX€Ofxai, op zijn beurt voor het ge- 

recht dagen dem. 
dvTi-npoo'Jtuveto, eveneens aanbidden, smeeken 

PLUT. 

dvxi-7tpoa*<pepio, daartegenover aandragen xen. 
Symp. 5, 9. 

dvTi-7rp6s'a>7Tos, 2, — 1 met het gezicht naar 
elkaar toegekeerd xen. Hell. 6, 5, 28. — 2 tegen- 
overgesteld plut. 

dvTi-Tcpo'Tetvw, — 1 daartegenover uitstrekken 
xen. Hell. 4, 1, 31. — 2 voorstellen d. h. 

dvTi-Tcpo'Ti^jxi, tegen voorstellen dio. 



dvxL-rcpwpos (7Tp<ijpa), 2,-1 met den voorsteven 
naar elkaar toegekeerd hdt. 8, 11, thuc. 7, 36, 29 ; 
slagvaardig ib. '8, 53. — 2 alg. naar elkaar toege- 
keerd, (3£Xt] eur. El. 846. — 3 met het gezicht 
naar voren: voor ons openliggend soph. Tr. 223 ; 
aan de voorzijde (eur.) Rhes. 136. 

dvTi-7i:uYos (TCuyr)), 2, met toegekeerd achterste 

ARISTOT. 

dvTL-7U>Aos (miXr)), 2, met tegenover elkaar lig- 

gende deuren hdt. 2, 148. 
dvxi-Tcov&dvofxai., daartegenover vragen xen. 

Hell. 3, 4, 10. 
dvxl-7tupY05, als een toren eur. Ba. 1097. 
dvTi-7rupy6co, tegen iets opbouwen, uoXtv aesch. 

Eum. 691. 

dvxi-7iopaeuio, met een vuursignaal antwoorden 

POL. 

dvxt-ppeTcto, het evenwicht houden aesch. Ag. 574. 
dvTi-ppyjai?, r\, — 1 bezwaar tegen een aanklacht 

pap. — 2 bezwaar tegen een belastingbiljetPAP. — 

3 verzet, strijd pol. 
dvTi-ppyjxeov, z. -Xeyto, pl. Polit. 297 b. 
dvxl'ppoia, f), het terugstroomen theophr. 
dvxrppojua, fj, evenwicht hippocr. 
dvxt-ppo7K>£ (psTCto), 2, adv. caq, — 1 aan den 

tegenovergestelden kant tot de horizontale lijn 

neigend: in evenwicht. — 2 vand. even zwaar, 

gelijk, rivt en xivoq soph. El. 120. — 3 evenveel 

waard, Tivoq en izpoq tl pl., xen. Hell. 5, 1, 33. 
avxi-oefJofAai., op zijn beurt vereeren plut. 
dvxi-aefAV&vofxai, met trots beantwoorden aristot. 
dvxi-arjx6ct>, — 1 opwegen tegen, tivi aesch. Pers. 

437. — 2 (afwegen, d. i. de oeide schalen): gelijk 

maken eur. Hec. 57, luc. 
dvxi-a^xcoois, f), het scheppen van een evenwichts- 

toestand: vergelding hdt. 4, 50. 
dvxi-oico7tdo>, ook zwijgen ar. Lys. 528. 
dvxi-axeud£o{jiai, huist anders inrichten xen. 

Ag. 8, 6. 
dvxi-cmc»mx(o, terug spotten dio. 
dvxi-opcp i^ofxai , list met list beantwoorden aristot. 
dvxi-aocpiCTxrji;, ou, 6, die slechts met sophismen 

weerlegt luc. 
dvx-iooio, gelijk maken, -stellen thuc. 3, 11, 13. 
dvxi-aTTotai?, t), afleiden, terugtrekken hippocr. 
avxi-onaajxa, xo, afleiding pol. 
dvxi-OTtaafJi.65, 6, wellustige spanning, trekking 

ar. Lys. 967. 
dvxi-cmaaxos, 2, krampachtig gespannen soph. 

Tr. 770; in de metriek: de versvoet antispast 

dvxi-a7rd<o, — 1 naar de andere zijde trekken: 

terughouden aesch. Pr. 337. — 2 naar ver- 

schillende richtingen trekken pol. — 3 med. naar 

zich toe trekken pol. — 4 act. zich vastklampen 

aan, tivo? ap. rh. 
dvxi-cmeuSco, tegenstreven antiph. 1, 7. 
dvxi-a7too8d£io, = voorg., dio cass. 
dvxt-axot&iJios, 2, — 1 tegen iets opwegend pl. 

Soph. 229 c, diod. — 2 als waardige vervanging 

soph. El. 571. 
dvxi-oxaaid^to, — 1 oi avTiaxacttd^ovTss, de 

tegenpartij xen. Cyr. 7, 4, 3. — 2 wedijveren, tivi 

xen. An. 4, 1, 27. 
dvxi-axaciaaxiQ?, 6, tegenpartijman dio Cass. 
dvxi-oxacig, fj, — 1 tegenpartij pl. Rep. 560 a. — 

2 tegenstand plut. Aemil. 36. 
dvxl-axaait!>xr)s, ou, 6, iemand van de tegenpartij 

hdt, 1, 92, xen. Hell. 7, 1, 31. 
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avxt'oxaxeto, zich verzetten hdt. 3, 52, pl. Gorg. 
513 c.^ 

dvTt-cxaTY]?, ou, 6, tegenstander aesch. Sept. 

520, plot. 1084 b. 
dvxi-oTiQpiY{i.a, to, steun, stut hippocr. 
dvxi-axyjpl^w, tegenwer'en, actief reageeren 

democr. 9 D. 
dvTi'oxoixeto, in eene rij tegenover elkander 

staan xen. An. 5, 4, 12. 
dvTi'axoixia, f), — 1 net tegenover elkaar staan 

aristot. — 2 tegenstelling plut. 
avxl-axoixo?, 2, — 1 paarsgewijze aristot. — 2 

gelijkvormig, gelijk van lijn eur. Andr. 745. 
dvTi-aTpaTet3ofji,ai, tegen iemd te velde trekken 

xen. Cyr. 8, 8, 26, n. t. Rom. 7, 23. 
dvTi'oxpaTyjYew, — 1 vijand zijn d. h. — 2 

propraetor zijn plut. 

dvxi-aTpdxyjYOi;, 6, — 1 veldheer der vijanden 
thuc. 7, 86, 25, plut. — 2 propraetor pol., plut. 

dvTi-aTpaT07ie8eia, rj, het tegen over den vijand 
kampeeren pol.; = -TceSeuai?, r\, mo cass. 

dvxi-oTpaxo7r€8eOoJ, bij Ltr. med., tegenover den 
vijand kampeeren of: in het veld staan hdt. 1, 76, 
thuc. 1, 30, 23, XEN. 

dvTi-OTpe7tTOS, toc d-a, naar alle kanten draaibare 
machines diod. 

dvTi-cxpetpo), — 1 in de tegenovergestelde positie 
of toestand. door draaien brengen; pass, ook: tegen- 
over elkaar staan pol. — 2 intr. omdraaien, 
zich elders heen wenden xen. Ag. 1, 16. — 3 
overdr. een verhouding of een term omdraaien; 
pass, omdraaien, bijv. positief: negatief, subject: 
praedicaat. 

dvTt-oTpocpo?, 2, adv. cos, — 1 naar de tegenover- 
gestelde zijde gekeerd aesch. Supp. 882(?) — 2van 
twee: eig. met het gelaat naar elkaar toegekeerd; 
overdr. bij elkaar passend, overeenkomend met, 
een tegenhanger van, xivoq pl. Kep. 522 a, Gorg. 
464 b. — 3 de gelijke van pl. Leg. 953 c. 

dvctaxpocpos, -<pyj, fj (sc. <£8t]), de tegenstrophe 
in het koor (naar de wendingen en figuren van het 
Jcoor genoemd) . 

dvTi-atiY'xXrjTos, *)> sc. j3ouXrj, tegensenaat plut. 
Sulla 8, Mar. 35. 

dvxi-aOfi.'PoXov, t6, tegenkwitantie pap.; -ew, 
presenteeren. 

dvTi-coX'XoY^ojJiai, een tegenredeneering, sluit- 
rede opbouwen aristot.; -o(i,6<;, 6 subst. daarbij. 

dvTi-aujxTCOoid^co, t6v IlXaTcova, met P. in 
een „Symposion" concurreeren luc. 

dvTi-ou(jL*tpcovet»), zingend antwoorden plut. 

dvTi-ocpaipU£to, tegen iemd balspelen xen. 
Lac. 9, 5. 

dvTi-ccpdTTta, daartegenin dooden dio. cass. 

dvTi-CT<ppdYi<yM- a > gezegeld exemplaar inscr. 

avxi-oxTlfAaTi^o) (subst. -a[i6q 6), bepaalde stijl- 
figuren daartegenin gebruiken d. h. 

dvT-iox G P^ 0 M> ai > — 1 me d- daartegenover vast- 
stellen thuc. 3, 44, 34. — 2 pass, zich tegen iets 
schrap zetten pol; een tegenwicht vormen plut. 

dvxi-TaY[Jt.a, to, vijandelijk leger plut. 

dvTi-ToiXTix6§j afwerend tegen plut. 

dvTi-Tajxla?, 6, proquaestor dio cass. 

&vcl-xaJE,iq, fi, — 1 opstelling van een leger thuc. 
5, 8, 18. — 2 tegenstand plut. 

dvTt-Tdcn;, t), tegenstand pl. Leg. 781 c. 

dvTi-TdCTCTto, att. -TTO), — act. 1 tegenoverstellen, 
opstellen tegen hdt. 5, 110, aesch. Sept. 395. — 
2 overdr. v6(xov aeschin. 3, 16. — med. 3 van 



zich zelf tegenoverstellen thuc. 2, 87, 28. — 
pass. refl. (aor. med. of pass.) 4 zich tegenoverstellen 
hdt. 9, 19, pl. — 5 > zich verzetten pol., n. t. 
bijv. Jac. 4, 6. 

dvTi-Tetvto, — 1 tegenin spannen: sterk aantrekken, 
Td<; rpiaiq plut. — 2 intr. tegenstreven, zich ver- 
zetten pind. N. 4, 37, hdt. 8, 3, att.. — 3 zich 
uitstrekken tegenover, tivi plut. 

dvTi-T6ixio-(xa, t6, tegenbolwerk thuc. 2, 77, 30. 

dvTi-Tepivco, geneesmiddelen tegen iets afsnijden, 
bereiden eur. Ale. 972. 

dvTi-Texvdofmi, tegenlist gebruiken hdt. 5, 70, 

PLUT.; = -d£cc, D. H. 

dvTi-TexvYjoi?, y), — 1 tegenlist thuc. 7, 70, 10. 

— 2 industrieele concurrence d. h. 
dvTi-Texvos, 2, concurrent ar. Ran. 816, pl. 

Phaed. 60 d, Ltr. 
dvTi-Ti8-ri(JLi, — 1 daartegen opzetten: compen- 
seeren. — 2 iets geven in ruil voor iets, tivo? xen. 
Mem. 3, 14, 1, eur. Hipp. 620. ■ — 3 tegenover 
elkaar stellen= vergelijken hdt. 8, 60, 1, thuc. 

2, 85, 29, eur. Iph. T. 358, pl. Gorg. 461 e. 
dvTi-Ti^doj, — 1 eveneens eeren xen. Oec. 9, 11. 

— 2 med. een tegeneisch tot vaststelling van de 
schadeloosstelling of straf indienen pl. Ap. 36 b, 
dem. 24, 138. 

dvTi-Ti(xa>peo(ji.aL, aor. med., zich op iemand, tivoc, 
wreken thuc. 3, 82, 22, eur. Iph. T. 357, xen. 

dvTi-Tivto, — 1 tegen iets betalen: voor iets boeten 
theogn. 740 (t), soph. Ai. 1087. — 2 med. zich 
iets, Tt, voor iets, xivoq, laten betalen: zich wreken 
aesch. Ag. 1263; ook -uvd tlvoi; eur. Med. 261. 

dvrl-TOixos, vol treffend timoth. Pers. 12. 

dvTt-ToX{xdto, daartegen wagen thuc. 2, 89, 11. 

dvTl-ToAjxoi;, 2, vermetel aesch. Eum. 553. 

dvTi-TOfxos (dcvTtti[Avco), als tegenmiddel dienend 
hymn. Cer. 221. pind. P. 4, 221. 

dvTl-Tovog, 2, — 1 in tegengestelde richting ge- 
spannen: tegenwerkend pl. Tim. 62 c. — 2 xa d a, 
in tegengestelde richting werkende pezen plut. 
Marc. 15. 

dvTi-To^euw, tegenin schieten xen. An. 3, 3, 15. 
dvTi-Topew, — 1 door-boren (door), tivo? E337. — 

2 doordringen in, ti K 267, hymn. Merc. 178. 
dv-TiTos (haplologie uit olvtL-tixoc;) , 2, — 1 terug- 

betaald: vergolden, gpyoc (eig. de booze daden 

thans terugbetaald, vgl. TzcOdv-TiToq) Q. 213, 

p 51, 60. 

dvTi-Tpdcpto, uit dank opvoeden xen. Cyr. 8, 

3, 38. 

dvTi-TUYX« vt *>> — iets stooten, in iets vallen 
pind. N. 7, 42, pol. — 2 krijgen, emxoupias thuc. 
6, 87, 12 (?). 

dvTi'TU7t-eo>, („terugstootend zijn"): terug-, af- 
stooten hippocr., pl. Crat. 420 d, aristot., Ltr. 

dvTi'TU7t-ia, i], — 1 hardheid plut. — 2 hardheid 
van een stootenden stijl d. h. 

dvTi-TU7to5 (t^tcd), 2 — 1 terugslaand, v. h. 
aambeeld dat de hamer „doet opspringen" , dyjp 
anaximen. A 15 D., (hdt.) 1, 67, soph. Ant. 134. 

— 2 (terug-)stootend, v. geluid en stijl d. h., and. 

— 3 terugslaande: tegenstand biedend pl. Crat, 
426 d. — 4 > hardnekkig pl. Theaet. 156 a. — 

5 overdr. als vijanden tegenover elkaar staande 
en slaagrakende aesch. Sept. 521, [xdxv) xen. 
Ag. 6, 2 (teg. verkenningsgevechten), xm pol. — 

6 (beeld uit het muntwezen:) met het voorbeeld 
overeenkomend; t6 d-ov, afdruk, kopie n. t. 
Hebr. 9, 24. 
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avxi-T^TCTto, terugslaan ar. Nub. 1424, pl. 

Crit. 51 a. 
dvxi-cpaivco, licht weerkaatsen theophr. 
dvTi-<paai5, y), tegenspraak aeistot. 
avxrcpepttjaj, — 1 zich met iemd, tivi, meten 

<D 357, in iets, ti <E> 488. — 2 overdr.: hetz. el 8s 

XP^i x&l Trap CT090V dcvricpsp^at pind. P. 9, 50; 

vgl. hes. 0. 210, ar. Eq. 813. 
dvxl-tpepvos, als huwelijksgiffc aesch. Ag. 406. 
dvxt-cpepcij, — 1 daartegen inbrengen, -uitspelen 

(pl.) Eryx. 395 b. — 2 pass. refl. (daartegen- 

instormen:) het opnemen tegen, zich meten, (xsvo?, 

in iets © 482, tegenstand bieden E 701 A 589. 
avxi-cpeOyto, in iemands plaats in ballingsehap 

gaan eur. El. 1091. 
dvxi-<pif](jLi, tegenspreken pl. Gorg. 501 c. 
&VTi-q>8-eYYojxai, /. ^ojzai, — 1 antwoorden 

pind. G. 6, 61. — 2 weerklinken eur. Hipp. 

1216. — 3 tegenspreken luo. 
&VTi-cp&e>YYos> antwoordend pind. fr. 125. 
dvci-cpiXew, op zijn beurt weer liefhebben pl. 

Lys. 212 d, xen. Mem 2, 6, 28. 
dvxi-cplXrjoi?, en -Xla, f), wederliefde aristot. 
dvTi-tpiXo*8o^€W, uit eerzucht tegen iemd op- 

werken pol. 

dvTi-tpiXo'v(€)u<€t«j, uit afgunst tegenwerken 

POL., DIOD. 

dvTi-<piXo'Tifj.€0(i.ai, tegen elkaar, tegen den 

ander uit eerzucht opwerken plut. 
dvTi-cpXeYW, doen toeblinken pind. 0. 3. 19. 
dVTl-<povo£, 2, — 1 in ruil, als straf, voor den 

moord soph. El. 248. — 2 daartegenin doodend 

soph. Ph. 1156. — 3 wederkeerig, de een tegen 

den ander, doodend aesch. Sept. 893. Eum. 981. 
dvTi-<popTt£o(A<xi, retourvracht innemen xen. 

Vect. 3, 2, dem. 35, 25. 
dvcl-tppocYixa, t6, tegenversterking plut. 
dvxt-tppa^i?, fj, — 1 versperring aristot. — 2 het 

als versperring aanbrengen, plaatsen (Pythag.), 

plut. 

dvTi-cppdoacj, att. ttg>, — 1 versperren pl. Tim. 

66 e. — 2 bedekken plut. 
dvTi-cppiacjw, borstels opzetten aristot. 
dvxi-cpoXaxr], fj, het tegen elkaar of: als tegen- 

maatregel op zijn hoede zijn thuc. 2, 84, 2. 
dvxi-cpiSXocJ;, vijandelijke schildwacht luc. 
dvri-cpuXdcaco, att. ttco, — 1 op zijn beurt acht 

slaan op, Tiva pl. Leg. 705 e. — 2 med. zich daar- 

tegenover in acht nemen voor, Tiva xen. An. 2, 5, 3. 
dvTi-<puTei3io, op zijn beurt voortbrengen (phocyl.) 
dvTi-cpcoveto, — 1 antwoorden aesch. Eum. 

303. — 2 tegenin spreken soph. Ph. 1065. — 

3 tegenin doen klinken, ti (anacr.) 23, 9. 
dvxi-<pt»>v7]ais, y), antwoord pap. 
dvxi-cpcovos, 2, — 1 tegenin klinkend, niet 

harmonieerend pl. Leg. 812 d, Ltr. — 2 tegen 

klinkend, begeleidend eur. Supp. 800. 
dvTi-tpamafj(.6s, 6, het terugkaatsen van het 

licht plut. Nic. 41. 
dvxi-xalpw, met vreugde beantwoorden soph. 

Ant. 149. 

dvTi-xaXercatvto, er boos tegen in zijn Ltr. 
&VTi-xapt£opai', zich dankbaar toonen hdt. 7, 114. 
dvxi-xatJ{jidofjiat, aangapen aristot. 
dvxl-xeip, eipo£, 6, duim, als tegenover de vwr 

andere vingers staande, plut. 
dvxi-xeipo'Tovew, tegen iets stemmen; besluiten; 

kiezen thuc. 6, 24, ar. Eccl. 423. 
dvxt-x^tov, ovo?, tj, — 1 de tegenaarde, een door de 



Pythagoreers aangenomen wereldlichaam, (pythagor) 

4 D., aristot. — 2 oi d -sq, tegenvoeters plut. 
dvxi-xop8os, 2, tegengesteld plut. 
dvxi/xop'TjY-ew, d-yoi; zijn andoc. 4, 42, dem. 

21, 62, plut. 
dvxi-xop-yjYO?, 6, die in wedstrijd met een ander 

een koor uitrust andoc. 4, 20. 
dvxL-xpvj, impers., slechts aor. avTsxp^cre, toe- 

reikend zijn, tivi hdt. 7, 127. 187. 
dvTL-xpTQoi?, rj, gebruik in plaats van betaling pap. 
dvxl-xplcrxos, 6, antichrist n. t. Joh. 2, 18. 
dvxi-tjidXXa), voor accompagnement van iets, 

tivi, bespelen, ti ar. Av. 218. 
dvTi-dyccXfxos, harmonieerend eur. Iph. T. 172. 
dvxi-tbiQcpos, tegenstemmend pl. Ale. II, 150 b. 
dvxt-tbuxog, voor het leven in ruil luc. 
dvxXeco (vgl. avTAoq); — 1 scheppen hdt. 6, 119, 

pl. Tim. 79 a. — 2 uitscheppen, het kielwater 

alcae. 119 ALD., theogn. 673. — 3 overdr. ledigen, 

den leker van leed aesch. Pr. 375, Ch. 748 (lat. 

exanclare). — 4 alg. zwaar werk verrichten: onder- 

nemen pind. P. 3, 61. 
dvxXyj-fia, to, het scheppen plut., n. t. Joh. 4, 11. 
dvxXrjxix6s, bevloeibaar pap. 
dvxXrjxos, kunstmatig bevloeid pap. 
dvxX-ta, r), — 1 het water, dat „uitgeschept moet 

worden" onder in het ruim van net schip ar. Eq. 

4, 33. — 2 moddder, bezinksel. — 3 het onderste 

ruim bij het grondsop soph. Ph. 482. 
dvxXos, 6, — 1 kielwater [x 411, alcae. 30, 6 ALD., 

TR.:AESCH.Sept.796. — 2zeewater,zeepiND.0. 9, 53. 
(ion. < *oa(i--&Xo- ; met psilose > av-, i.pv. av-; 

a- blijkt uit -xXo- i.p.v. het gewone -too-, vgl. 

o%etXios : yevi'&Xn. W. sem- putten (waarvan hier 

s e m-), z. lat. senllna kielwater, lit. serniii ik schep 

uit, put). 

dvT-oiKO'5o(ji^c«), — 1 een bres weer dichten. — 
2 weer opbouwen; tegen iets bouwen pol.; -ia, rj, 
het dichten pol. 

dvx-oixos, 2, tegenoverwonend plut. 

dvx-oixxeipco, Tiva, iemands verhaal met mede- 
lijden beantwoorden eur. Ion 312. 

dvx-oixxi£w, = voorg., thuc 3, 40, 9. 

dvT-oiofJiai., daartegenover meenen pl. Theaet. 178 c. 

dv-xoXrj, r), = dva-x., plaats van opkomst [X 4, 
aesch. Pr. 457. 

dvx-op;ai (avra, <xvti), aan den ,,voorkant" van 
iets zijn: — 1 ontmoeten (toevallig) 0 412. — 
2 op iets stooten, stuiten, tivi A 237. — 3 ont- 
moeten (opzettelijk): tegemoet gaan, tivi O 698. — 
4 aanvatten, cpopiilyyoq, pind. P. 2, 70. — 5 Tiva, 
tot iemd gaan: hem smeeken emped. 4, 4 D., tr., 
ar.; ti, om iets smeeken soph. O. C. 243. 

dvT-6(xvO(ji,i, — 1 tegen iets of iemd (als aanklager) 
zweren antiph., isae, 9, 2. — 2 op zijn beurt zweren 
xen. Hell. 3, 4, 6. 

dvx-ovo{j(.d£io, — 1 daartegenin: anders noemen 
thuc. 6, 5. — 2 in antonamasien (z. volg.) 
spreken ar. Th. 55. 

dvT-ovop:aoia, f), z. voorg., het geven van een 
andere benaming; bij rhetoren vaak: hoogdravende 
omschrijving. 

dvx-optiaato, een tegenmijn graven hdt. 4, 200. 

dvT-opxeop;ai, reageeren met dansen aristot. 

dvx-ocpeiXw, voor iets schuldig zijn thuc. 2, 40, 27. 

dvT , ocp9 , aXjx£a>, — 1 in het aangezicht zien n. t. 
Act. 6, 10. — 2 iemds blik weerstaan; vand. 
weerspannig zijn pol. — 3 den kop van het schip 
in den wind brengen n. t. Act. 27. 15. 



dvrpercco — avco . 
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&v-Tpe7t(o, dicht., — dva-T. 

dvxpo-eiSVjs, 2, als een hoi plut. 

avxpo-O-e, adv., uit de grot pind P. 4, 102. 

dvxpov, t6, hoi, grot, v 103, emped. 120 D., 
pind. 0. 5, 17, hdt. 4, 9, att.: soph. 0. R. 477, pl. 

(wrsch. av-zgov, vgl. agozgov, bij de W. van 
avsfios ; de holen zijn als luchtgaten beschouwd, 
vgl. lat. spiracula Ditis (Verg.) en spiramenta 
flammam exhalantia (Ovid.)). 

&vtp<«>8y)s, vol holen xen. An. 4, 3, 11. 

oivTU^, uyos, i\, — 1 de van voren uitwelvende, 
op zij naar achteren omlaag loopende rand van den 
wagenbak O 38. — 2 alg. schildrand, met metaal 
of leer (Z 118) overtrokken. — 3 alg. (uit 1) wagen- 
bak eur. Ph. 1193; wagen Ltr. — 4 de kam aan 
de lier eur. Hipp.' 1135. 

(msch. uit avzi-zv^ : zsv%co, z. s.v. avzizog en 
wellicht xazaT-zv^ K 258. Maary, niet Vgl. 

S.V. d(J,7tV^). 

avx-UTco-, hdt. 6, 86, 2; 3, 133, z. avS-imo-. 

&VT-co8<Ss, 2, tegenzingend ar. Th. 1059. 

avT-to&eco, terugstooten theophr. 

avr'topioa/ia, if), — 1 eig. tegenbeeediging; formule, 
waardoor de aanklager zich onder eede stelt, dat hij 
met de aanklacht geen bijbedoelingen heeft; alg. 
aanklacht pl. Ap. 19 b, ar. Vesp. 544. — 2 ver- 
weer van den beschuldigde benevens eed, dat de 
in dit verweer vermelde zaken naar zijn beste 
weten waarheid zijn antiph., isae. 3, 6. 

avT-wveofxai, — 1 in plaats van, in rail voor iets 
koopen xen. Oec. 20, 26. — 2 tegenbieden andoc. 
1, 134; opbieden lys. 22, 9, dem. 18, 239. 

Avrtovufjiia, f), voornaamwoord plut. 

&vt-(oto5s, 2, — 1 aan de voorzijde van de oogen eur. 
Iph. A. 584. — 2 alg. van de voorzijde, voorste 
luo.; -timioq, hets., ap. rh. 

#VT-toai$, fj, het terugstooten aristot. 

dvT-tocpeXeco, tivoc, als dank of op zijn beurt 
helpen xen. Mem. 2, 10, 3. 

dv-OppiaTog, 2, — 1 niet beschimpt phoctl., 
plut. — 2 zonder beschimping, beleediging, schuld 
anacr. 43, 3 ALD., democr. 73 D., plut. 

dv-uypaivw, — 1 weer vochtig maken luo. — 2 
water bijmengen, slap maken plut. 

dv-oSpeuojxou, uitscheppen com. 

dv-\S8peuTo^, niet bevochtigd theophr. 

dvu8p-ta, yj, gebrek aan water thuc. 3, 88, 28, 

PL., XEN. 

av-u8pe>s, 2, zonder of arm aan water, dor hdt. 2, 
149, eur. Tr. 1085 (zonder plengoffer) alg. tot 
N. t. Mt. 12, 43; ir) d., woestijn hdt. 3, 4. 

dv-uXo£, 2, zonder boomen theophr. 

dv-u{i,evaio$, zonder bruiloftszang, ongehuwd 

^soph. El. 962, eur. Here. 834. 

dvujxi = dvuto, theocr. 7, 10, vgl. s 243. 

dv-ufxvew, luid huldigen luo. 

d-v\ifx<p€UTog, 2, — 1 ongehuwd soph. El. 165. 

— 2 uit een ongelukkig huwelijk soph. Ant. 980. 
d-vufi,cpo$, 2, — 1 zonder braid of bruidegom eur. 

Hipp. 547. — 2 ongehuwd soph. El. 1183, eur. — 
3 ongelukkige braid soph. El. 493, eur. 

dvuo-Spofjio?, snel loopend sappho 62 ALD. 

dv-ti7rap>tTOs (urcdpxco), 2, niet werkelijk meer 
bestaand plut., pap. 

dv-U7tep'PXyjTO?, — 1 niet te overtreffen antiph. 

— 2 onbegrensd dem. 2, 18. — 3 onoverwinnelijk 
xen. Cyr. 8, 7, 15, isocr. 4, 71. 

dv-xmep'&eTO^. niet (te overtreffen door) te verge- 
lijken met, tivi, democr. 275 D. 



av-tinep'd'eTuiq, adv., zonder uitstel pap. 
dv-oTreti&uvos, 2, — 1 v. personen: niet verplicht 

rekenschap af te leggen ar. Vesp. 587, pl. Leg. 

875 b, v. h. fatum epicur. 133 Us. — 2 v. dingen: 

onberispelijk Ltr. 

dv-U7rV)xoo<;, niet gehoorzamend pl. Tim. 73 a. 
dv-UKo-Ypacpo?, zonder onderteekening pap. 
dvuno/Syja/ia, t), het barrevoets gaan pl. Leg. 

633 c, xen. Lac. 2, 3. 
dvurco/SrjT-eco, barrevoets gaan luc. 
dv-U7t6*8rjTO(;, 2, barrevoets ar. Nub. 103, pl. 

Phaedr. 229 a, xen., Mem. 1, 6, 2. 
dv-U7r6 'Sixog, niet aan een proces, straf bloot- 

gesteld plut., inscr. 
dv-OTro'&eTOs, 2, adv. to?, — 1 zonder voorwaarde 

als „basis": onvoorwaardelijk, absoluut pl. Rep. 

511 b. — 2 zonder grondslag plut. 
dv-\i7roicTbs, on(ver)dragelijk d. h. 
dv-wco'JtpiTos, niet huichelend n. t. Jac. 3, 17; 

ongeveinsd Rom. 12, 9. 
dv-uTto'Xoyo?, zonder korting pap. 
dv-uno'[i.6vTQT05, 2, onverdragelijk Ltr. 
dv-ujxo , v6»)T05, 2, — 1 niet te verdenken. — 2 

ongedacht pol. — 3 niet vermoedend pol. 
av-^wonroq, 2, adv. to?, — 1 niet verdacht thuc. 

1, 146, 17, xen. Cyr. 5, 3, 11. — 2 zonder 

argwaan thuc. 3, 43. 9. 
av-MTcd'nctaToq, zonder fundeering inscr. 
dv-UTE6'cxaT05, 2, — 1 niet op te houden: onweer- 

staanbaar pl. Leg. 686 b, plut. Caes. 16. — 

2 zonder zekere grondslagen pol. 
dv-u7t6*Ta>tT05, 2, — 1 niet onderworpen n. t. 

Hebr. 2, 8, — 2 d. S^yvjctc;, verward pol. 
dvuai-cpY<i?, 2, het werk voltooiend, vlijtig 

theocr. 28, 14. 

dvtioi-pt,o<;, 2, adv. co<z, voltooiend: batend, mee- 

werkend pl. Rep. 518 d., xen., Ltr. 
dvu-oiq, fi, voltooiing |3 347, 8 544. 
dvuCTTi-xds, 3, bespoedigend: succesvol aristot., 

POL. 

dvua-x6?, 2, doenlijk, bereikbaar parm. 4, 7, D., 

£'eub. Heracl. 961; &>q d -6v, zooveel mogelijk xen. 
An. 1, 8, 11, plut. 

dv6Tw,o^.=dv0w, AESCH.Ag.1159, thuc. 2, 75, pl. 

dv-otpcrtvw, opnieuw weven pl. Phaed. 87 d. 

dvtito, att. dvi5xto, z. devupu, en avto hdt. daarnaast 
att. d., f. 8((r)a>, — Trans.: 1 voltooien, t^vuto 
gpyov e 243; med. II 373; hdt. 1, 91; 9, 66 (o68£v 
^vus had geen succes); verschaffen soph. Ph. 1145. 

— 2 afleggen, een weg 8 357; &&ka.[Lov, bereiken 
soph. Ant. 805; binnendragen, rdXavxa ar. Pl. 
196 [med.) — 3 af maken, verteren to 71. — 4 
krijgen, in het bezit komen van theocr. 5, 144. 

— 5 eindigen, v. tijd, v6^ aveToa K 251, hdt. 7, 
20. — Intrans.: 6 het einde naderen, opschieten; 
att. imp. avoTs, maak voort, of uvbeae, m. imp. 
ar. Nub. 181. — 7 het doel naderen: succes hebben, 
oox dvOto cp'&ovsouaa A 56. — 8 z. 2, met praep. of 
met ace. den tocht volbrengen, aankomen tr.: soph. 
Ant. 805. — 9 klaarkomen met iets, Part, aesch. 
Ch. 858. 

(< ig. sn-nii- = o. ind. sanoti hij wint, lat. sinister 
aan den „goeden" kant. zoodat in hetAttischde d. 
oorspr. is; avf-<o > avco K251, y 496 d. 2 473, 
pind. O 8, 8, hdt. 1, 189 eld., ar. Vesp. 369, PL.; 
cret. avafiai < ig, sn-nd-). 
av<o (< ocvfto, z. dvtito) volbrengen, 8Sov y 496, 
averai vo^ K 251; met «- 21 473; odk hdt. 1, 189; 
7, 20; 8, 71. 
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ANSI (#) (dvd), adv., aeol. Svto, comp. dcvcoxfpto, 
superl. dvcoTdcxoj; oE dvtoTdcT<o, de hoogststaanden 
hdt. 7, 23, — 1 naar boven, Xdav d. &&ecnte X 596, 
avco xdxto 6S6<; heracl. 60 D., pind. 0. 12, 6, 
att.: pl. Phaedr. 246 d. — 2 naar het Noorden O 
544, hdt. 1, 72. — 3 naar het (hooger gelegen) 
binnenland, stroomopwaarts hdt. 4, 18. — 4 om- 
hoog, boven(op) xen. Hell. 3, 5, 13; zoowel van 
den Olynpus ten opzichte van de aarde, als van de 
menschen (ol dvco soph. Ant. 1068: 1072) ten op- 
zichte van de dooden; spec, in den hemel n. t. Joh. 
8, 23. — 5 in het binnenland. — 6 v. tijd: hooger- 
op = vroeger pl. Leg. 878 a; boven, in boeken en 
dgl. pl. Gorg. 508 e. — 7 v. geluid: hooger. — 8 in 
de causaliteit: hoogerop gelegen, dichter bij de 
oorzaak, verder van het resultaat verwijderd. — 
Vaah met zijn tegenstelling xdxw verbonden: 
omhoog en omlaag; (z. b. l);met xl^r\\j.ienz.: alles 
onderste boven keeren, vgl. pl. Theaet. 153 d, 195 c. 
enz. — 9 als praep.: boven, xivos call., d. h. 

fivcoya, z. dvit>ya>. 

dvck-yecav, <o, x6, xen. An. 5, 4, 29 ooh -yaiov, 

— 1 bovenverdieping, die omdat zij droog was ooh 
voor de winterprovisie gebruiht werd xen. — 2 eet- 
zaal n. t. Mc. 14, 15 (ooh dvd-yaiov), steeds op de 
bovenverdieping, z. varro Ling. Lat. 5, 162. 

dvc*>y<o, hom. per]. dvtoya, V^LVf' *)v<oyea (t, 44, x 
263, p 55 met sol steeds in arsi), impf* avwx&C. zoo 
ooh perf. hdt. 3, 81; 7, 104, parm. 6, 2 D., aesch. 
Eura. 902, soph. El. 1458 eld.; inf. dvwyTjv insor. 
cypr. Daarnaast heeft hom. een praes. gevormd 
dv<oyo>, imp/, dvwyov. — toespreken; aanspo- 
ren xtvoc; m. inf. slechts x 531, u 139; bevelen. 

(dva + W. ag- zeggen, z. o.ind. aha hij zeide, qr. 
r\ zeide, lat. aio (<.*ag-id) ad-ag-io, -turn; av- 
coya dan perf. met o-phase en lange vokaal). 

&v-t*)8Y]S, 2, reukeloos pl. Tim. 50 c. 

Hv-toSoq, 2, niet zingend aristot. 

dvwSuv-lrj, yj, pijnloosheid, protag. 9 D. 

dv-cbSuvo^, 2, adv. co?, zonder pijn soph. Ph. 884; 
pijnstillend plut. 

fivto-frev, dvto&ot dor. (Tat. Heracl.), — 1 van 
boven af, in alle verbindingen. — 2 uit den hemel; 
spec. n. t. uit den Hemel, van of door God Joh. 19, 
11. — ■ 3 uit het binnenland. — 4 v. tijd: vroeger; 
ol. &. pl. Tim. 18 d. — 5 van het begin af dem., 
n. t. Luc. 1, 3. — 6 opnieuw, d. yewiqSTjvoa, Joh. 
3, 3, v. d. wedergeboorte. — 7 in het kasboeh: van 
vroeger nog te boeken pap. 

dv-w&eco, — 1 omhoog stooten, -duwen Ltr. — 

2 een schip de zee opstooten: in zee duwen o 553. — 

3 terugdrijven: med. van zich . . ., hdt. 7, 139; 
8, 109. — 4 in de armen drijven van thuc. 8, 93. 

dv-caioTi (6tco), adv., onverwacht 8 92. 
dv-cJuaxos, (6t<o), 2, onverwacht <3> 39. 
dv-^Xefrpos (oXs&poi;), 2, — 1 onvergankelijk 

anaximen. 15 D., pl. Phaed. 106 c, eld., Ltr. — 2 

onschadelijk Ltr. 
dv-wjxaXiQS, 2, ongelijk; stootend aristot. 
dvcofxaX-ta, f\, — 1 ongelijkheid pl. Rep. 547 a. 

— 2 oneffenheid pol. — 3 onregelmatigheid, 
wisselvalligheid epicur. 113 Us., pol. 

dv-d>(j.aXo£, — 1 niet gelijk: oneffen pl. Leg. 
625 d. — 2 ongelijksoortig v.-soor., pl. Men. 
238 e. 

(v. SfiaXog, to in den naad der samenstelling, 
vgl. bijv. av-wvvfiog). 

dvo>(i,aX6-TY)s, fj, ongelijkheid pl. Tim. 57 c. 
dv-oi(i.oxl, adv., zonder te zweren hdt. 2, 118. 



dv-cJ>iAOTOs (ojxvujxi, to in de samenstelling), — 1 
onbeeedigd antiph. 5, 12. — 2 niet bezworen, 
etp-^vT] dem. 19, 104. — 3 niet gezworen hebbend 
eur. Hipp. 612. 

dy-iov6(i.aaTOS, 2, onuitsprekelijk ar. Av. 1715, 
eur. Hec. 714. 

dv-covujxo*; (6vo[xa), 2, — 1 zonder naam 0- 552, 
hdt. 4, 45; niet door een woord aan te duiden 
(naast d-voTjxoq) parm. 8, 17 D. — 2 roemloos 
pind. 0. 1, 84. — 3 zonder erfgenaam isocr. 19, 
35. — 4 zonder naam > verachtelijk, v. e. slaaf 
herond. 6, 14. 

dvcop-to], r), ongunstige tijd hdt. 8, 113. 

av-topos, 2, ontijdig: onrijp hdt. 2, 79. 

dv-topocpog (opocpy)), ongedekt lycophr. 350. 

dvca-TCCTOS (dvto), hoogste hdt. 2, 125, Ltr. 

dvG>'Tep-ix6<;, meer landinwaarts n. t. Act. 19, 1. 

dvtk-xepos, 3, — 1 hoogerop aristot., pol., n. t. 
Luc. 14, 10. — 2vroegerHebr.l0,8. — Adv.-xepta, 
hdt. 8, 130: d. Sdfxov, boven S.; aesch. Pr. 312, 

01 d-to 7rp6yovot pl. Crat. 396 c,, xen. An. 4. 3, 25. 
dv-cocpeXirjs, 2, — 1 nutteloos aesch. Pr. 312, pl., 

n. t. — 2 schadelijk xenophan. 3, 1 D. pl., Prot. 

334 a", n. t. Tit. 3, 9. 
av-cocpeXyjTO^, 2, — 1 niet vruchtbaar gemaakt 

(vgl. ooh otpeXXto) xen. Cyr. 1, 6, 11. —2 nutteloos, 

vergeefsch aesch. Ch. 752 soph. El. 1144, 
dvto-cpepV)<;, 2, — 1 opstijgend aristot. — 2 

steil Ltr. 

dv-c*>x u P°€j 2, — 1 niet bevestigd xen. Ag. 6, 6. — 

2 open, niet begroeid heppocr. 

&-£eLvo£, = fi£evo$, z. volg., hes. 0. 715, pind. 

P. 4, 203, eur. 
#-£evo§, 2, — 1 ongastvrij pl. Soph. 217 e, luc. — 

2 v. landen, enz.: ongastvrij, onherbergzaam soph. 

Ph. 217, eur., theocr. 
a-^eaxog, 2, ongepolijst soph. 0. C. 19. 
d£la (v%wq), ion. -rj, i^, — 1 waarde, prijs hdt. 4, 

196, att.: xen. Mem. 1, 6, 11, pap. — 2d. SIxtj, 

verdiende straf hdt. 4, 201; 7, 39, pl. — 3 ver- 

diend loon: belooning pl. Ap. 36 b. — 4 waardig- 

heid, eer pl. Leg. 744 b, luc. 
d^i-dyaaTOs, bewonderenswaardig xen. Lac. 10, 2. 
d^i-dxouaTog, hoorenswaardig xen. Symp. 4, 43. 
d?i-axp6aT05, = voorg., xen. Symp. 4, 43, 

Lac. 4, 2. 

a%i-a.wfiyr\xoq (d^yeofxai) , 2, ion., waard ver- 

teld te worden hdt. 1, 16, 177. 
d^ido) = d^ioco, inscr. aeol. 
d^i-eTT'aivog, lofwaardig xen. Hell. 4, 4, 6, dem. 
dfi-epctoTOs, beminnenswaardig xen., Symp. 8, 

14, luo. Dial. Mort. 9, 2. 
dljivr), — 1 strijdbijl N 612, O 711, slechts door de 

Trojanen gebruiht. — 2 houweel soph. Ant. 1109. 

— 3 bijl xen. An. 1, 5, 12. 
( : lat. ascia bijl, beitel, got. aqizi, d. Axt ; W. 

alt- : ag- scherp ; voor suffix vgl. e%Tvos). 
d^io-ptcoTog, 2, met oux: het is z66 het leven niet 

waard, een onwaardig leven xen. Hell. 4, 4, 6. 
dJjuS-epyos, het werk waard, er voor geschikt xen. 

Oec. 7, 34. 

d£io-£VjXcoTos, benijdenswaardig plut. Flamin. 20. 
d|io-9-a\3(xaoTO?, bewonderenswaard xen. Mem. 
1, 4, 4. 

d^io-Q-eaxo^, ion. -9-sy)-, and. %y\t\-, — 1 beziens- 
waardig hdt. 1, 14, xen. Hell. 4, 5, 6. — 2 de 
overweging waard xen. Oec. 3, 4; = -9-eos, 

ALCIPHR. 

d^id-8-prjvo?, beklagenswaardig eur. Ale. 904. 
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d^io-B-pitifxpeuTO?, een triomf waard sueton. 
a|io->toiv(i)vr]T05, die verdient als lid te' worden 

aangenomen pl. Rep. 371 e. 
&5i<J-XTiqTOs, het verwerven waard xen. Cyr. 5,2, 10. 
d§io'XoY-eto, de ver melding waard achten d. h. 
d^io-Xoyos, 2, — 1 de vermelding waard pl. Tim. 

60 b. — 2 de overweging waard thuo. 1, 1, 4, eld. 

— 3 eeretitel van hooge beambten pap. 
&2;io-[Ji.ajt&piaTOs, 2, waardig gelukkig genoemd 

te worden xen. Ap. 34. 
d^i6-[xaxo? [o£,io<;), 2, tegen iemand, tivi, opwe- 
^gend hdt. 3, 19, eld., thuc. 4, 57, 25, Ltr. 
d|io-{xio^(;, dio. oass. en -fjtfarjTO<;, haat ver- 

dienend plut. 
d^io-fjucoq, 2, = voorg., aesch. Eum. 366. 
df io-(xviQ{jidv€UT05, 2, vermeldens-, gedenkwaardig 

pl. Symp. 178 a, Ltr. 
d^KS-vutos, 2, — 1 de overwinning waard xen. Cyr. 

1, 5, 10. — 2 alg. waard(ig) hdt. 7, 187; 9, 26. 
d£io-7revfrrf<;, een rouwklacht waard eur. Hipp. 
s 1465. 

d^i6-7tiaTO?, 2, adv. <aq, geloofwaardig pl. Ale. I, 
123 a; -la, rj, diod. 

d^io-nperorjs, 2, adv. &<;, bij zijn waardigheid 
passend xen. Symp. 8, 40. 

d^i-ipaxo^, 2, bezienswaardig luc. 

a^ioq, 3, atfe. <o<;, — 1 tegen iets opwegend, 
tivo?, li^7\q Po6<; a. T 885. — 2 iets verdienend, 
aanspraak op iets hebbend, <k\j.oi$ric, a 318. — 3 
iets waard, tivo^ pind. I. 3, 3, att.: pl. Phaedr. 
231 e; vaak dc. X6you, vgl. pl. Gorg. 510 c. — 4 als. 
waardig, behoorlijk, voldoende, sinds Z 46 (cotoivoc), 
o 429 (covo?) alg., z. pl. Rep. 465 e. — 5 abs.: v. 
geldprijzen prijswaardig, goedkoop ar. Eq. 645. 

— 6 iemd waard, voor of bij hem passend ar. 
Nub. 474, Av. 548, eld. 

(v. ayco z. d. V b ; msch. uit *dy-n-og, vgl. utlovz- 
tog > -aios of uit *ag(e)s-i (Locat. v. e. s-stam) 
> 8.1;i-os ; z. lat. exagium gewicht, aglna „quo 
iriseritur scapus trutinae" Paul.; eig. hebbend 
het op-(omhoogbe-)wegen van iets, wo?. Vgl.ndl. 
wegen cvo be-wegeri). 

a%io-ayiemoq f het beschouwen waard xen. Hell. 
,6, 1, 4. 

d^io-ojtotiSaaTog, inspanning waard xen. Lac. 

diio-aTpdTYiYos, 2, waard veldheer te zijn xen. 
An. 3, 1, 24, mo oass. 

d^io-Texfxapxo^, 2, aangewezen om er conclusies 
op te bouwen xen. Mem. 4, 4 10. 

&%io-<pl\r\Toq, beminnenswaardig xen. Oec. 10, 3. 

d^i6-xpeax;, to, ion. -xpeoq, — 1 (z, xpe«?): eig. 
(een zaak of voorwerp) dagelijksch gebruik 
enbehoefte waard; vand. bij de aangelegenheid 
passend xen. Cyr. 7, 5, 71. — 2 abs. bruikbaar, 
ilink, behoorlijk hdt. 5, 111, enz. — 3 verzw. ge- 
schikt, betrouwbaar, ook v. getuigen pl. Ap. 20 e, 
v. borgen ib. 38 a. — 4 voldoende, in staat hdt. 
1, 156; 4, 126 att.: thuo. 5, 13, 27; v. dingen: de 
moeite waard, d-6v scm, of: behoorlijk pl. Phaed. 
119 d, xen. An. 2, 3, 25. — 5 behoorlijk groot 
thuc. 1, 10, 8.-6 = d§io«;, tivo? hdt. 5, 65, 
dem. 8, 49, Ltr. 

d^ioco (dE£ioc), — Act.: 1 waard (maken,) achten, 
Ti(vdc) Tivoq, iemd iets pind. N. 10, 39, hdt. 3, 145, 
att., n. t. 2 Thess. 1, 11. — 2 abs. voor waardig, 
verdienstelijkhouden, -uva tr.: aesoh. Ag. 903. — 

3 > eeren, nva, met iets, tivi eur. Or. 1210. — 

4 met zdkelijJc object: een handeling (de moeite) 
muller, Grieksch Woordenboek. 



waard vinden, aangewezen achten pind. N. 10, 39, 
att.: xen. An. 5, 5, 9.-5 verzw. > willen, wen- 
schen, ook m. inf. att.: pl. Ap. 19 d, alg. tot n. t. 
Act. 15, 38. — 6 logisch: aannemelijk achten: ge- 
looven hdt. 6, 87. — 7 aannemelijk maken: beweren 
aristot. — Med.: 8= act. 5, aesch. Ag. 370. — 
9 met ou, niet met eigen waardigheid overeenkomstig 
achten hdt. 1, 199; 7, 16. — Pass, refl.: 10 zich 
zelf waard achten, m. inf. hdt. 7, 16 begin. 

d-^iq>o5, zonder zwaard lycophr. 50. 

d^ito-pia, t6, — 1 waardigheid, aanzien, pl. Prot. 
337 d, Symp. 220 e, eur. Ion 62, pap.; v. dingen 
waarde thuc. 5, 8. — 2 verlangen, eisch v. d. 
aanklager; v. h. orakel soph. O. C. 1451; eisch, ver- 
eischte aristot. — 3 verzoek plut., pap. — 4 
axioma, een zonder eigenlijk bewijs toch algemeen 

' aanvaarde grondstelling, postulaat aristot. 

d^uojxotT-mos, 3, — 1 = ev d£ic£>^om gSv (thuc. 1, 
130, 29), in aanzien staande > aanzienlijk, geeerd 
pol. — 2 een ambt bekleedend plut. — 3 verzoek- 

Jschrift, Xoyoi;) plut. — 4 axiomatisch Ltr. 

aJE,Lo3-aiq, r), — 1 waardeering, waard achten hdt. 
6, 130. — 2 aanzien thuc. 2, 65, 19. ■ — 3 verzoek 
thuc. 1, 37, 27. — 4 meening thuc. 3, 9, 14. — 5 
{vgl. d. Meinung) beteekenis, ovoixaTo?, thuc. 3, 

^82, 2. 

d-^6avo5, zonder houten godenbeeld luc. 
d^ov-^Xaxos, door het voortdrijven van een as, 

aoptyYs?, gefluit aesch. Supp. 181. 
&-|uy->tp6Tif)To$, 2,-1 (niet vastgehamerd,) ' 

niet gedrild, v. manschappen thuc. 8, 95, 21. — • 

2 v. stijl: niet gedrongen d. h. 
d"^uX-ir), y), armoede aan hout hes. 
d-tfitoq, — 1 (d. cop.) houtrijk, (Sat) A 155. — 

2 (d. priv.) arm aan hout hdt. 4, 61. 185, xen. 
d-Jjofi,- of -§uv-, z. d-cu(x- of -ouv-. 
&%tav, ovo?, 6, — 1 wagenas, v. metaal of hout 

E 723, 838. — 2 vand. de wielen. — 3 de twee 

draaibare stangen van het gebit in den bek v. h. 
: paard xen. Eq. 10, 9. 10. — 4 spil waar de dew 

op draait parm. 1, 6 D.; te Athene: de houten om 

een as draaibare wettafels dem. 23, 28, plut. 
{o.ind. dksa- as, lat. axis, d. Achse, ndl. as; 

verw. met lat. axilla oksel, ala(<*a(k)sla)\\exi- 

gel, d. Achsel; beide: ayco (in de rondte) bewe- 

gen, draaien). 

d-oyxog, 2, niet omvangrijk hippocr. 
d-o8{JU>5, 2, reukeloos hippocr. 
do£-eto, dienaar zijn aesch. 
aotpq, schildknaap, dienaar aesch. Ag. 231. 
(< *sm + sod-io- : odog, „die samen den tocht 

maakt," vgl. lat. sod-alis). 
d-o£o<;, zonder takken theophr. 
doiSyj (deiSco), tq, — 1 het zingen B 595, & 429. — 

2 gezang a 328, xenophan. 6, 4 D. — 3 lied a 351. 

— 4 inhoud van een lied, stof voor een lied y 204, 

to 200 — Z. 4»&/j. 
doi5-ida>, zingen e 61, x 227. 
doi8-i[xo<;, 2, bezongen: — 1 beroemd pind. P. 8, 

69. — 2 stof voor een lied leverend: berucht 

Z 358. 

001865 (dstSoj), 6, — 1 zanger: profeet Q. 721, hes. 
heracl. 104 D., hdt. 1, 24, pind. N. 2,1; P. 1, 93 
dichter; eur. Here. 110, theocr. 18, 56; ^ d., 
dichteres hes. O. 208, soph. O. R. 36, eur. — 
2 als adj. y 267; leeren zich zelf hun kunst: ocuto- 
8i8oacxo<; X-347. — 3 belezend, met tooverzangen 

. soph. Tr. 1001. — 4 adj. zangerig. eur. Hel. 1109 
superl., call., theocr. 12, 7. 

7 
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d-oixyjTOs, 2, — 1 onbewoond, onbewoonbaar hdt. 
2, 34, pl. Leg. 778 b, Ltr. — 2 zonder huis, 
dakloos DEM., LUC. 

a-owos, 2, — 1 zonder huis(gezin) hes. 0. 602, 
pl. Phaedr. 240 a. — 2 vand. arm pl. Symp. 203 
a. — 3 in ballingschap soph. Tr. 300. — 4 v. din- 
gen: onherbergzaam soph. Ph. 534. 

d'oiv-eco, geen wijn drinken hippocr. 

a-oivog, 2, — 1 v. pers.: geen wijn drinkend xen. 
Cyr. 6, 2, 26. — 2 geen wijn voortbrengend pl. 
Phil. 61 c. — 3 waarbij, -voor geen wijn gebruikt 
wordt, pJew^o/Zers AESCH.Eum. 107, soph. O.C. 100. 

d*o>tv-la, r\, doortastendbeid plut. 

S-okvo?, 2, adv. , o>q, zonder angst, -aarzeling 
hes. O. 495, soph. Ai. 563, thuo. 1, 70, xen. 
Cyr. 1, 42 (adv.), epiour. 

doXXVis (z. aX7)<;; W awl- samendringen, z. s.v. 
el'X(X)co; d. < aFoX-vy)<;) , eig. opeengedrongen: — 
1 in dichte drommen E 498, X 228, eld. — 2 
verzw. alien samen T 12; soph. Ph. 1469, ookvan 
twee Tr. 513. 

doXX-t£o>, samendringen: verzamelen Z 270, pass, 
refl. T 54. 

d-orcXog, Ltr. dcv-oTc., — 1 ongewapend pl. Prot. 
321 c. — 2 lichtgewapend hdt. 9, 62 (and. 
av-0Tc., z. a.). 

S-01XT05, wat niet werkelijk gezien (doch slechts 
in de verbeelding) wordt antiph. 4 D. 

Sop, opoq, t6, a in arsi bij S-lettergr. vormen om 
hetmetrum, p 222 aopaq, zwaard & 403, hes. 
Th. 283, call. 

(< d/OQ, bij W. a y,er- optillen, zwevendhouden 
(1. dsiQco) = dfoXx-5 vore bij W. a iiel + k- (slxcb) 
trekken. De „drager" heet dog xrjQ y 609. Daar- 
naast met prothet. s-: germ. $-uer-, in d. Schwert, 
ndl. zwaard, vgl. 00k lit. sverti opheffen). 

d'opac/ia, fj, duisternis LXX. 

d-opaTo?, 2, adv. coq, — 1 onzichtbaar v.-soor., 
pl. Phaed. 85 e, n. t. Hebr. 11, 27. 2 onbe- 
merkbaar, onbemerkt plut. — 3 (nog niet) 
aanschouwd pol. — 4 act. niet kunnende zien Ltr. 

d'opyrja/ia, f), gelatenheid aristot. 

d-6pYiQT05, 2, niet driftig aristot., (n. t.), marc, 
aur. 

d'opicT-^eu), onbepaald zijn aristot. 

d'opiox-ta, r\, onbepaaldheid aristot. 

d-6picxo5, — 1 onbepaald pl. Leg. 643 d. — 2 
onbepaalbaar aeschin. 3, 99. — 3 niet als parti- 
culier land afgepaald: gewijd, y7j lepd xal d. 
thuc. 1, 139, 7. — 4 v. tijd: zonder bepaalde 
termijnen dem. 4, 36. — 5 oneindig, eindeloos 
v.-socr. 

d-opvo<;, 2, zonder vogels plut., Ltr. 

dopTirj (z. dapai), r), — 1 aorta, de groote slagader, 
die uit de linker harfkamer komt aristot. — 2 
dopxa[, de beide einden der luchtpijp, die in de 
long uitloopen, elders (Bpoyxioc, hippOcr. 

dopT^p (z. dop), r\poq, 6, draagband, waaraan 
iets „hangt": — 1 van een ransel v 438. — 2 van 
een zwaard X 609; plur. de beide uiteinden, 
die met gevest of scheede ,,verbinden" A 31. 

SopTO, hing r 272, z. deipco. 

dopxpa (z. dopx^), rd, longlapjes hippocr. 

d-6px*lS, zonder ballen: gesneden dio cass. 

a-oayioq, 2, — 1 reukeloos aristot. — 2 slecht 
ruikend theophr.; vgl. dvoo[xo<;. 

doaa-eto (3. volg.), helpen mosch. 4, 110. 

d'oooYjx^p, ripoq, 6, ,,volgeling": makker, 
helper O 254, 8 165. 



(z. voorg.; dit < ig. sni+soq-i- eip, v.eensubst. 

-SoqHo- = lat. socius : sequor; vgl d'ofo?. Z. snofiai). 
d-oi>Tos = <h)-ofaaxo<z, ongewond 21 536, (hes.). 
d'oxXt]o/ia, f), rustige toestand van het lichaam 

epicur. 127 Us. 
d-6x^ y 3 TO ?> 2, adv. co?, m #0x^05, ongestoord 

hippocr., d. h., luc. Par. 11. 
dTrayycXia, *)> — 1 verhaal; het vertellen thuc. 

3, 67, 33, pl. Rep. 394 c— 2 rapport dem. 19, 5. 
dTt-ayyeXXto, — 1 berichten, aankondigen en — 

2 rapporteeren I 626, pind. P. 6, 18, hdt. 3, 36, 

att.: xen. An. 6, 3, 22, n. t. M. 8, 33. — 3 

verkondigen n. t. Mt. 12, 18. 
an-aye, imp. van d7tdyco, — 1 met ceauxov, ar. 

Ran. 853 en — 2 zonder a. pak je weg ar. Eq. 

1151. — 3m. part, houd op met . . . eur. Ph. 1733. 
d-7tav>is (Tcrjyvujxt), 2, — 1 niet stijf hdt. 7, 61. — 

2 niet bevriesbaar plut. 
dTt-ayiv&o, ion., = andyta, hdt. 1, 1. 
dn-ayXai^oj, van glans berooven timoth. Pers. 20. 
dn-ayopeufjia, to, verbod plut. 
d7i-ay6peuffi5, irj, — 1 verbod plut. • — 2 uit- 

putting PLUT., LUC. 
d7rayopevmxos, 3, verbiedend plut. 
dn-ayopeuco (z. dyopeOto), — 1 verbieden, xivl^pj 

7toteiv xt. hdt. 3, 124, att.: pl. Prot. 334 c* — 

2 afraden hdt. 9, 66, att., plut. — 3 (uitafwijzend 

adviseeren, oorspr. xivi), neen zeggen, weigeren, 

d-eiv xal [ir] (3o7)&eiv pl. Rep. 368 c. — 4 den 

moed opgeven, T6> xaxd -8-dXaTTav 7toX£[xcp pl. 

Menex. 245 b, xen. Cyn. 1, 16. — 5 dbs. moe, 

afgemat zijn xen. An. 5, 8, 3; v. dingen, onbruik- 

baar worden xen. Cyr. 6, 2, 33. 
d7i-aYpi6io, — 1 doen-, pass, verwilderen soph. 

Ph. 225, pl. Polit. 274 b. — 2 pass, verbitterd 

worden plut. 
d7i-aypl(ooi5, f\, verwildering theophr. 
dTT-ayxov^ 40 * van ^en strik losmaken luc. 
dTC-dyxt«>, — 1 worgen t 230, thuc. 4, 48, 19; 

med. refl. zich ophangen heracl. 121 D., hdt. -7, 

232, stikken ar. Nub. 988. — 2 (knellen >) 

kwellen ar. Vesp. 686. 

d7t-dyw, — 1 wegvoeren, -brengen O 706 tot 
n. t. Luc. 13 15; spec. hdt. 1, 164; 6, 45, att., 
ty)v CTxpaxiav em.: laten afmarcheeren. — 2 spec, 
jurid.: een op heeterdaad betrapte naar de gevan- 
genis wegvoeren; vand. aanklagen orat.: lys. 12, 
25, pl. Ap. 32 b, Gorg. 486 a; ty)v era S-avdxtp 
nl. 6S6v. dem., n. t. Mc. 15, 16 — 3 van den 
goeden weg afbrengen, verleiden pl. Phaedr. 265 b, 
n. t. Mt. 7, 13, 1 Cor 12, 2.-4 weg- = naar 
een nieuwe vorm afleiden: opsae^o^ rd? xopixpds 
d7T/)Yfj!iva, spits toeloopend hdt. 2, 28. — 5 med. 
voor zich wegvoeren, een vrouwhuwenHDT. 1, 196, 
xen. — 6 (a.iz6 = zooals-, waar het behoort) 
afdragen van verschuldigde gelden ar. Vesp. 707. 
— 7 een beschuldigde voorbrengen n. t. Mc. 14, 
53. — 8 6mrp[\Livoq, v. akkerland: vol- opbrengend, 
vol-dragen pap. — 9terugvoeren iz 370, otxaSeS 
226, hdt. 9, 117, att. — 10 meenemen, 
-brengen uit huis a 278. — 11 intr. wegtrekken, 
vertrekken xen. Cyr. 7, 2, 5, z. Src-ays. 

d7T-ayci>Y^, fj, — 1 het wegvoeren xen. An. 7, 6, 5; 
spec, naar de gevangenis orat. — 2 vand. een korte 
vorm van proces en aanklacht lys. 13, 85. 86. — 3 
het afdragen, betalen v. schatting hdt. 2, 182. — 
4 waarschijnlijkheidsbewijs aristot. 

d7t-d8u), — 1 v. muziek: niet harmonieeren; deto- 
neeren pl. Leg. 802 e; zich tegenspreken pl. — 2 
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overdr. verschillen, afwijken pl. Leg. 662 b. — 
3 afdwalen pl. Hipp. mai. 292 c. 
ain-aeiptd, med. zich verwijderen van, two? <D 563. 
dTC-a&avaT^to, vergoden pl. Charm. 156 d.; 
■ mist, -imq, r), dio cass. en -10^65, o» pap. 

a-TO&O-eia, f), — 1 het afgestompt, gevoelloos zijn 
■■ pl. Def . 413 a. — 2 het vrij zijn van alle hartstocht 
^en Jbegeerte, bij de Stoici, plut. 
d-rcaO-jfe (tox&oc;), 2, adv. &<;, zonder tox&oc;: — 

1 zander leed pind. P. 4, 297, tivo? hdt. 1, 32; 
t& d— ^ wat niet inderdaad als Tzd.&oq gevoeld 
wordt antiph. 4 D. — 2 ongedeerd hdt. 9. 79. — 
— 3 w-2w. niet gewend aan hdt. 6, 12 (vgl. Ut 
impatiens). — 4 ongevoelig, niet vatbaar voor iets, 
tivoc, indruJcken enz. r pl. Phil. 33 d, plut. — 5 

ponder passie: gelaten, plut. v. d. Stoici. 
&-TOxi8aY<*>Y y ]'* 0 S> zonder leiding aeistot.; = 
-&YWYOS. 

d-roxiSeoa/icc, i\, — 1 gebrek aan ontwikkeling 
thales 73 a 3 D, pl. Prot. 347 c, Gorg. 527 e. — 

2 gebrek aan tucht en zelfbeheersching, opvrk 
s Thuo. 3, 42, 14. 6 " 1 
d-TcaiSeuTO?, 2, adv. aq, — 1 als. niet ontwikkeld, 

onbeschaafd pl. Gorg. 510 b eld. — 2 in iets, tlvoc:, 

niet op de hoogte, onervaren att. — 3 dwaas: 

nutteloos n. t. 2 Tim. 4, 23. 
d-rouS-tot, ion. 7), f), kinderloosheid hdt. 6, 139, 

soph. O.R. 1024, eue. 
d7t-ai9-pid?a>, — 1 weer doen ophelderen ae. Av. 

1502. — 2 aan de open lucht blootstellen, afkoelen 

HIPPOCB. 

d7r-alvu{xai, (A 582, O 595 wegnemen, t£ two? 
van drco-aw.) N 262, p 322, p 419, 5 309. 

&7t-aioXdto (aE6Xoc;), bedriegen eue. Ion 549. 

drc-aioX^, f], bedrog aesch. fr. 185, ae. Nub. 1150. 

d7t-ai6A»j{JMx, t6, bedrog ae. Nub. 729; als persoon, 

^bedrieger aesch. Ch. 1002. 

dn-aipto, ion. -aeipco, — 1 ophalen (het anker) en 
wegvaren, t<x<; vtjocc; hdt. 8, 57. — 2 optillen en 
wegnemen te.: eue. Or. 1608, Tpdra^av, weg- 
ruimen plut. — 3 (= tollere) ontnemen; pass. <xtco 
twos n. t. Mt. 9, 15, eld. — 4 intr. oppakken: 
vertrekken, opbreken; in zee steken hdt. 8, 57. 60, 
att.: thuo. 8, 100, 15, xen. An. 7, 6, 33, men. 
Sam. 291. — 5 intr. xt overdr. voor iets in zee 
gaan: iets ondernemen dem. 19, 163. — 6 ti = 
evadere, ontkomen aan eue. Iph. T. 967. 

d-mxic;, -rcaiSos, — 1 kinderloos te.: aesch. Pers. 
580. — 2 zonder zOon hdt. 1, 109; 5, 48. — 3 

^ zonder erfgenaam soph. Tr. 911. 

un-aloioq, 2, ongeluk voorspellend Ltr. 

d7r-ataaco, wegspringen © 234, emped. 100, 6 D. 

d7r-aiox6voaai, uit schaamte nalaten pl. Gore. 

^494 c. 

d7c-aiTeto, — lterugvragen, -eischen hdt. 1, 3 
tot n. t. Luc. 6, 30. — 2 0 p eischen, waarop men 
rechtheeft (octo-) heeaol. (?) 128 D., xen. An. 2, 
5, 38, soph. Ph. 362. — 3 ambtelijk, volgens 
de wet invorderen: geld, verantwoording att,. tivocti 
pl. Rep. 599 b. — 4 (op)eischen n. t. Luc. 12, 20, 

&TZO TtVO?. 

dn'aiT^aijxov, t6, kohier, lijst van belasting- 

plichtigen pap. 
&n-alxt]aiqy irj, — 1 terugvordering hdt. 5, 85, 

dem. — 2 invordering v. belasting en tol pap. 
d7r-aiTYjTTi]c;, 6, ontvanger der belastingen pap. 
dTt-aixi^co, terugvorderen (3 78, call. 
d-rcorttov en d-TOxit&vioTOc;, zonder dankgezang: 

luguber soph., eue. 



dn-aicap^ojxai, afhangen, tivo?, van hes. Sc. 234, 

AEISTOT. 

a7r-aia)pif)(xa, to, het afhangende hd?poce. 
d7r-axovTi?to, wegslingeren aeistot. 
dTr-axpip6w, zorgvuldig uitwerken, redevoeringen 

enz. pl. Phil. 59 d, isoce. 4, 11. 
d-ndXaiaTOi;, 2, „niet gelegd" (bij het worstelen): 

onoverwinnelijk pind. N. 4, 94. 
d-7idXaioTpocj, 2, buiten de palaestra, turnschool, 

omgaande; ongeoefend, „niet in vorm" cic. Orat. 

68. 

d-7tdXatxvocj (z. volg.), E 597, pind. O. 2, 63,: 
Simon, bij pl. Prot. 346 c, — 1 „onthand": hulpe- 
loos, radeloos E 597. — 2 werkeloos simon. — 3 (vgl: 
d-(x^x a vo?) „waartegen geen hand iets vermag": 
zohdig, afschuwelijk <ppevsc; pind. O. 2, 63, eue. 
Cycl. 598; schandelijk theogn. 281. — 4 onmo- 
gelijk theogn. 481, antdph. 85 D. 

d-7udXap:o<;, — „onhandig": hulpeloos hes. O. 20. 
fUo? v. Tantalus pind. O. 1, 61. 

(z. voorg. ; hangt met aaXaprj, lot. palma hand 
samen. Daarnaast *jzaXafiva, z. nalafivaiog: in 
verband met de „participia" op ig. -meno- naast 
-mo-). 

dic-aXdofxai, afdwalen hes. Sc. 409. 
djc-otXYeto, — 1 geen smart meer over iets gevoelen 

thuc 2, 61, 3; afstompen n. t. Eph. 4, 19. — 2 

moedeloos zijn pol. 
d7r-aXelcpa), uitvegen, uitwisschen, v. schrift dem., 

plut., pap. 

drc-aXe^to, afhouden: — lde een van den ander 
Q 371. — 2 een vijand van iemd anders X 348, 
pind. O. 8, 85, tivi aesch. Supp. 1053, theoce. 

— 3 iemd van een vijand, van leed == behoeden 
tegen p 364. — 4 med. zich verdedigen tegen 
iets, 7rpo<; ti soph. Ai. 166. 

dTt-aXr^euw, waarheid spreken xen. Oec. 3, 12. 
d7t-dX8-o{Jt.ai, intr: geheel genezen 0 405, 419. 
dTtaXia? (vgl. veavfcac;), 6, het jonge dier, v. boJcjes 
^pythag. 9 (p. 31, 5) D. 

dTC-aXMYV), r], — 1 bevrijding, redding hdt. 2, 
139, aesch. Ag. 1, 20, pl. Gorg. 478 c. — 2 schei- 
ding pl. Phaed. 64 c: -rijc; ^ux^S tou aco[jiaToc;. 

— 3 echtscheiding plut. — 4 een schuld delgen, 
afdoen dem. 33, 3; vergelijk pap. — 5 (vgl. du- 
aXXdTTO[xoci) het heengaan: aftocht, terugtocht 
5 Hdt. 7, 207. 

drc-ceXXccKTiKds, bevrijdend d. h. 

dwaAXa^eico, wenschen verlost te worden van, 
tivo? thuc. 1, 95, 21. 

drc-dXTia^ic;, tq, terugtocht hdt. 9, 13. 

d7t-aXXdoaw, att. ttw, — Act.: 1 eig. vanelkander 
losmaken: 1 0 s 1 a t e n, uitde hand eue. Hec. 1222; 
omgekeerd: de hand van iets eue. Iph. T. 994. — 2 
losmaken, verwijderen, twee partijen xen. 
An. 3, 2, 28; X6yov, beeindigen eue. Med. 790; een 9 
schuldeischer bevredigen, voldoenDEM. 33, 9; oorlog, 
twist bijleggen pl. Leg. 628b; een zaak laten schieten 
dem.; het er over eens worden pl. Lys. 220 b. — 3 
vand. be vrij den aesch. Pr. 773, thuc, van iets, 
(&t) Ttvo?; pass, vaak sinds hdt. — 4 verwijderen 
>praegn. verdrijvenTHUc. 1, 129, 11, and. 00k: 
een vrouw — van haar scheiden pap. — Intr. 5 zich 
losmaken, zich verwijderen, weggaan diogen. 4 D., 
hdt. 1, 16. — 6 heengaan, pfou, sterven eue. Hel. 
302. — 7 met adv. of adj. er af komen, het er . . . 
afbrengen,. d^tpo? pl. Soph. 254 d, Rep. 491 d; 
afloopen hdt. 5, 63. — Pass.: — 8 voor zuiver pass. 
let. z. sub 1: bevrijd worden, bevredigd worden ens. 
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— 9pass.refl. zich verwijderen, weggaan hdt. 1, 
17, att.: pl. Gorg. 457 d, n. t. — 10 spec, sterven 
thuc. 2, 42, 120. — 11 achterblijven, achterstaan 
hdt. 2, 144. — 12 (zich los maken >), opschieten, 
voortmaken pl. Gorg. 491 c. — 13 van iets af- 
stappen, in gedachte of schrijven, met iets ophouden 
pl. Gorg. 485 d. — 14 een vergelijk, compromis, 
tot stand brengen pap. 

dn-aXXoTpuSto, vervreeraden pl. Tim. 65 a, pol. 

otTr-aXXoxpiwoi?, T), het in vreemde handen over- 
gaan aristot. 

dTi-aXodto, hom. -aXoidoi, — 1 afslaan: ver- 
brijzelen A 522. — 2 uitdorschen dem. 42, 5. 

dnaXo-frpi^, zachtharig eur. Ba. 1186. 

anaikoq — 1 zacht, v. h. vel T 371, S 123. — 2 
overdr. jong, frisch, 9jxop A 115, adv. YsXaaou £ 
465. — 3 frisch, versch hdt. 2, 92, and. — 4 jong 
pl. Symp. 195 c. — 5 verweekelijkt pl. Phaedr. 
239 c. 

(in bet. dicht bij analog en ataXog, ook in accent. 

Bet.z. anaXvvco: zacht, week. Msch. zooals afiaXog : 

W. mel- fljn wrijven, malen, (z. s.v. d^aX8vvco),zoo 

a.: W. pel- in naXn fljn meel, namaXrj). 
&7taX6-aapxo£, met mollig vleesch hippocr. 
dTcaX6-TTj?, ryvoq, fj, zachtheid, weekheid hippocr., 

pl. Symp. 195 d, xen. Mem. 2, 1, 22. 
oOTaXo-xpecpife, 2, mollig door mesting <D 363. 
d7iaX6-xpoo?, contr. -xpou?, 2, gen ook -xpoo? hes. 

0. 519, theogn. 1341, en ace. plur. -xpoa? hymn. 

Ven. 14, met donzig vel. 
dnaX-6v<*>, — 1 week, zacht maken hippocr., xen. 

Eq. 5, 5. — 2 zacht, rustig maken, xuy.ee (anacr.) 

44, 4. — 3 verweekelijken: slap maken xen. 

Lac. 2, 1. 

&iraXua/(x,6^, 6, verweekelijking hippocr. 
dn-S(JLd(o, afsnijden 2 34 (-£{*-!), in tmesi 9 301, 

soph. Ph. 749. 
dTt-aupXioKW, miskraam hebben plut. 
dn-a^px6vto, — 1 verzwakken pind. P. 1, 82. — 

2 zijn scherpte: energie ontnemen hdt. 3, 134, 

aesch. Pr. 866, Sept. 715, pl. Hep. 442 d. 
d7T-a(Jieipo(xai, m. aor. pass., antwoorden, tivoc A 

84, xen. An. 2, 5, 15. 
d7raji.6lpon.ai (dqxetpGj), beroofd worden hes. O. 

576, Th. 801 {z. aTco-fx.), ap. rh. {ook act. 3, 186 

Tivdc Tt). 

drc-a'fxeXeto, geheel veronachtzamen hdt. 3, 129. 

132, soph. Ph. 652. 
d7T-a(j.epYotJi.ai, voor zich afplukken nic. 
dn-atx'TtaiYiv, met slaag weg jagen inscr. Gortyn. 
d7t-ajji.7rXaK€tv, missen soph. Tr. 1139. 
dTt-afJiSvco, — 1 afweren; afhouden, xivi I 597, 

hdt. 7, 120. — 2 voor, van zich afhouden, tivoc = 

zich verdedigen tegen Q. 369, hdt. 5, 86. 
d7t-a[JLcpid^co plut. 406 d en dn-afA^pi-evvufxi 

men., plut., ontkleeden, onthullen. 
d7t-avaY>td£co, dwingen hippocr. 
dn-avalvojtai, bepaald weigeren H 185, pind. N 5, 

33, aesch. Eum. 972. 
d7i-avaioi{x6to, verbruiken htppocr. 
d7r-avaioxuvxi<o, zijn onbeschaamdheid afronden 

(ti met iets) pl. Ap. 31 b, ontkennen dem. 29, 20. 
dix-avaXloKOJ, geheel verbruiken; v. menschen: 

vernietigen {aor. -avaX. en -av7]X., thuc. 2, 13, 

30 gvs 7, 30, 1), Ltr. 
dxt-avaXtooi?, fj, het opgebruiken diod. 
dn-ava«x<J)p»]oi$, *)> terugtocht diod. 
d-7rav8o>ceuTO?, zonder herberg democr. 230 D. 
drc-av8p6co, pass, man worden eur. Ion 53. 



dTt-dveu^v) (aveu zonder), — 1 afgezonderd. 
— Als praep. met gen.: 2 praegn. ver weg (van) A 
48 enz.; zonder xenophan. 25 D. — 3 afzonderlijk 
x 524. — 4 buiten medeweten van A 549. 
d7r-av9-eo), — 1 uitbloeien pl. Symp. 196 a, 
theophr. — 2 overdr. zijn kracht verliezen, Ltr. 
&n-av&i%oi, overdr. een bloem- (doom-) lezinghou- 
den, afoogsten, [xaxaiav yXwooav aesch. Ag. 1662. 
dTC-avS-paxt^oj, op kolen braden ar. Ran. 506, Ltr. 
dn-av8-paxoto, tr. geheel verkolen luc. 
dTrav&pcorcetiotxai, menschenschuw zijn hippocr. 
d7fav8-pco7tia, yj, — 1 inhumaanheid, ruwheid 
hippocr. — 2 menschenvrees, -haat luc. 
an-avfrpionoq, 2, — 1 ver van menschen: eenzaam 
aesch. Pr. 20, luc. — 2 onmenschelijk att. — 

3 menschen hatend luc. Tim. 35. 
d7t-avLoTTj{ii, — 1 laten opbreken hdt. 6, 133. — 

2 noodzaken op te breken thuc. 2, 70, 2. — pass, 
refl. 3 opbreken hdt. 9, 86, thuc. 1, 61, 30. — 4 
gaan verhuizen thuc. 1, 2, 25. 
d-7idvoopYO<;, 2, zonder list plut. 
dnavTaxfj, adv., overal luc. 
dTiavTaxo&ev, overal vandaan luc. 
dnavTaxo^i, adv., overal luc. Prom. 12. 
dTtavxaxou, overal eur. Iph. T. 517, men. Epitr. 16. 
d7r-avTda), /. Y)cro[i.at, — 1 ontmoeten {toevallig) 
Tivt, Ltr. xiva, thuc. 4, 77, 8, tr., pl. Symp. 174 e, 
N. t. Mc. 14, 13. — 2 ontmoeten, samenkomen, kq 
toiuto hdt. 6, 84. — 3 tegemoet gaan hdt. 8, 9. — 

4 {vijandelijk) met iemd een ontmoeting hebben 
lys. 2, 24; ook voor het gerecht pl. Leg. 936 e. — 5 
met zakelijk object: zich aan het werk zetten, iets 
aanpakken, 7rpo? of ini ti pl. Theaet. 144 b. — 6 
antwoorden Ltr. — 7 ontmoeten, overkomen; v. 
gebeurtenissen: zich toedragen; bij pol. ook pass. — 
8 praegn. goed afloopen, gelukken pol., Ltr. 

dTcdvTrj, adv., {gew. 7) geschreven) overal heen of 
langs, xoxXco H 183, 8 278. 
d7T-dvTyj(Jia, t6, ontmoeting eur. Or. 514. 
dTc-dvT7)ais, f), — 1 het tegemoet gaan Ltr. — 

2 bejegening Ltr. — 3 toedracht pol. — 4 ant- 
woord plut. 

drc-avTid^w, ontmoeten tivi archyt. 1 v. 14 D. 
dK-avxixpi3, adv., juist tegenover xen. Hell. 6, 4, 

4, dem. 8, 36. 
dn-avTiov, adv., juist tegenover hdt. 7, 34. 
dTt-avxXew, — 1 afscheppen plut. — 2 iets af- 
nemen aesch. Pr. 84; wegnemen eur. Ale. 354. — 

3 uitputten pl. Rep. 407 d. 
dTt-dvxXTjois, T), het ledigen aristot., plut. 
dTt-dvTO{xai, ontmoeten (eur.) Rhes. 901. 
d7t-av\3co, {den tocht) geheel volbrengen tq 326. 
ana?, adv., — 1 6enmaal \x 22 alg.; slechts 6enmaal 

(gvs aei) zenon ID. — 2 in 66ns [i 350. — 3 verzw.: 
na ItoI, nu eenmaal (= ut semel) pl. Crat. 403 b: 
etciSocv a. txTioQ-oLVfi. — 4 eens (en) voor altijd, tot 
n. t. Hebr. 6, 4. 

(msch. < ig. sm + plk-s : nXsxw ; a. uit *d-na(X)^ 
= lat. simplex, urn br. t u - p 1 a k (met a, vg I. di-Jila%) 
„furcam"; anders = d. ein-fach (eerst laat), ndl. 
vak: rnqyvufu, nay-. Beide wortels door de oude 
techniek van vlechten en van „Fachwerk" bij 
woningbouw). 

dTia^-dnai;, meestal pl., alien te zamen ar. Pl. Ill, 
, and. 

drca^-anXcos, over 't algemeen luc. Peregr. 3. 
an-b^ioq, 2, onwaardig pl. Leg. 645 c. 
d7i-a|i6o), — 1 beneden zijn waardigheid achten, 
dedignari thuc. 1, 5, 22, eur. — 2 onwaardig 
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achten, -uvd tivcn; aristot.: med. aesch. Eum. 368. 
a,n-a%'uaaiq, f), verachting, pol. 
(X7T-dopo5, 2, dor. = d7a)opo<;, pind. P. 8, 86 (W. 

a uer- verbinden, vgl. lat. se-iungo) , zich afscheidend. 
'wrcomai, ook oar (71;) arc (re) ou ens., inter j. v. vreugde en 

smart ar. Vesp. 309 c^s soph. Ph. 746. 
d-Trarotos, 2, zonder stamvader; oux d., van iets 

afkomstig aesch. Ag. 311. 
d-7Tapd-pdTO(;, 2, — 1 niet te overtreden, on- 

schendbaar ^plut. — 2 niet voorbijgaand: onver- 

anderlijk plut. — 3 niet op een ander overgaand 

n. t: Hebr. 7, 24. 
d-TTapd-pXaaxos, zonder bijscheuten theophr. 
d-napd'PXyjTO^, niet vast te stellen theophr. 
d-Tcap'ocYYeXTW?, adv., onbevolen pol. 
d-raxpd-Ypacpos, 2, onbegrensd pol. 
d-nap'aiTYjTo^, 2, adv. oiq, — - 1 onverbiddelijk 

lys. 2, 75, pl. Leg. 907 b, thuc, lycurg. 2; v. h. 

fatum epicur. 134 Us. — 2 niet „voorbij" te 

bidden: onafwendbaar din. 1, 23, pol. — 3 niet 

excuseerbaar: onherstelbaar pol. 
d-TtaporxdXvmTos, 2, adv. to?, — 1 openlijk pl. 

Rep. 538 c. — 2 onverholen Euthyd. 294 d. — 

3 onbedekt plut. 
d-rcapd'xXTQTOs, 2, niet opgeroepen: vrijwillig 

thuc. 2, 98, 20. 
d-Tcap*dXXaxTos, 2, adv. — 1 onveranderd, 

onveranderlijk plut. — 2 niet afwijkend: gelijk, 

TWl MOD. 

d'7tap/aXXa§/ia, fj, gelijkheid plut. 
d-napa*X6Y«rT05, niet te bedriegen aesop. 
d-raxporfJ.ti&rjTos, 2, adv. esq, — 1 niet van zijn doel 

af te praten: onverbiddelijk pl. Epin. 980 d. — 

2 niet te vermanen: stijfhoofdig, doldriftig pl. 

Leg. 731 d. — 3 niet toe te spreken: ontroostbaar, 

niet te lenigen plut. 
d-napd'nufros metrisch), 2, niet te overreden 

aesch. Pr. 185, eur. Iph. A. 620. 
d'TCapa/axeuaaia, if), gebrekkige voorbereiding 

hippocr. 

d-7Tapa-ax€iiaaTo<;, 2, onvoorbereid xen. An. 1, 1, 

6 (?), N. t. 2 Cor. 9, 4. 
d-7tapd*ox€U05 (TOxpa-axeur)), 2, adv. <aq, — 1 niet 

voorbereid, uitgerust antiph. 3 D., thuc. 3, 13, 25, 

lys. 2, 33, dem. — 2 zonder vertoon: een voudig Ltr. 
dn-apdaato, att. tt<o, — 1 afrukken, afslaan S 

497, hdt. 8, 90, thuc. 7, 63, 14, soph. Tr. 1015. 
d-Ttapd*aTaTos, niet verschenen pap. 
d-7tapa*T^pT)T05, zonder veiligheidsmaatregelen 

pol. 14, 1, 12. 
d-napd'TiXTOs, 2, wien de haren niet uitgetrokken 

zijn ar. Lys. 279, luc. 
d-Ttapd'TpeTiTO?, onafwendbaar plut. 
d-napa-tpuXdxTCd^, adv., onvoorzichtig aesop. 
d-Tcapd'XUTOs, 2, onvermengd plut. 
d-7rapa'x<»)pTf)TO(;, 2, — 1 niet wijkend. — 2 niet 

vermijdend pol. — 3 niet toegevend plut. 10 a. 
drc-apYtia, T °> primitiae ar. Pax 1056. 
dn-apYupicjxo?, 6, aflossing, v. e. schuld pap. 
d-7rap*eY-X e iP*l TO S> onaantastbaar: voortreffelijk 

(pl.) Locr. 95 a. 
d-Jtap'€(Ji,7T68ioT05, ongestoord epict. Ench. 1, 1. 
d-Ttap'evixXiQTO?, 2, ongestoord plut. 
d7T-apecrxco, — 1 mishagen, tivi thuc. 1, 38, 20, 

xiva pl. Theaet. 202 d. — 2 med. (z. apaptaxco), 

eig. zijn eigen zaak weer geheel in orde maken: 

iemd voldoening geven T 183. 
d-nap-rjYopyjTo?, 2, voor troost, voor rede onvat- 

baar plut, 



d-TOxpfreveuTos, 2, onbetamelijk voor een maagd 

vvn. Iph. A. 993, Ph. 1739. 
d-rcdpS-evos, , — 1 geen maagd meer theocr. 2, 41. 

— 27rap-9-£vo?d., ongelukkig meisje eur. Hec. 612. 
dn-apd'pob), in leden deelen hippocr. 
dn-apid-pieto, — 1 opsommen, optellen men. Epitr. 

164. — 2 afbetalen xen. Cyr. 3, 1, 34. 
d7i-api9 , [AYj(jis, f), optelling thuc. 5, 20, 26. 
dnapivY], y), kleefkruid theophr. 
&naplvr\q 6,, kleefkruidsap nic. 
dn-apxeco, — 1 voldoende zijn aesch. Pers. 474, 

soph. O. C. 1769, herond. 3, 6. — 2 voldoende 

vinden: tevreden zijn aesch. Ag. 379. 
dirapxTtas, ou > 6> Noordenwind aristot., vgl. 

lycophr. 27. 
dn-apveofmi, dep. pass., — 1 ontkennen, looche- 

nen hdt. 6, 69, soph. Ant. 443. — 2 weigeren 

att.: pl. Phaedr. 256 a. — 3 verloochenen, -uva n. 

t. Mt. 26, 34; saur6v Mt. 16. 24; pass. Luc. 12, 9. 
anz-apvoq, 2, — 1 ontkennend hdt. 3, 99, soph. 

Ant. 435. — 2 weigerend aesch. Supp. 1040. 
dn-appevoto, = dnav5p6co, theophr. 
d-Trap'pyjariacxo^, 2, — ■ 1 niet vrijraoedig cic, luc. 

— 2 zonder vrijheid van woord pol. 23, 12. 
dTt-apxdio, — 1 bevestigen van iets af: 

ophangen eur. Andr. 412; pass, afhangen van 
xen. Eq. 10, 9. — 2 overdr. afhankelijk maken van 
iets, ex twos luc; pass, van iets, iemd afhangen, 
afhankelijk zijn; Ltr. tlvi, aan iets gebonden zijn 
plut. — 3 ,,losbinden" (lat. seiungo) scheiden, 
verwijderen; tov X6yov rfjq ypa^i;, van het punt 
van aanklacht afdwalen dem. 18, 58. — 4 intr. 
zich verwijderen thuc. 6, 21, 7. 

drc-aprl (z. adv., — 1 juist, nauwkeurig hdt. 
2, 158. — 2 juist, volkomen ar. Plut. 388. — 
3 n. t. leter dbt' 6cpri, van nu af aan Joh. 13, 9. 

dn-apxCa, fj, — 1 publieke verkooping hippon. — 
2 bagage LXX. 

dTC-apxii£<*>, — 1 gereed maken pol.; pass, en intr. 
gereed komen, rijp worden aristot., heppocr. — 
2 intr. passen, irpog ti aristot. — 3 vervullen; vol 
maken (n. t.). 

d7t/apTi'XoY-iTQ, *), voile som hdt. 7, 29 antiph., 
99 D. 

d7t-dpTiov, t6, 7tpoypacpeiv, liquidatie aankondigen 
plut. Cic. 27. 

dTt-dpxioiSj fj, aristot., en an-apxiaiLoq, 6, 

n. t., voltooiing n. t. Luc. 14, 28. 

drc-apTitoq, adv. — draxpTi, hippocr. 

d7r-ap6T(o, = volg., ook med. plut. 

d7r-aputo, — 1 afscheppen hdt. 4, 2, hippocr., ar. 
Eq. 921, com. — 2 ontnemen, vernietigen emped. 
138 D. — 3 verminderen plut. 

d7t-apxai6o[j(.ai, intr., verouderen d. h. 

d7t-apx>l [z. volg.), yj, — 1 proef, eerstelingen van 
den nieuwen oogst enz. hdt. 1, 92, 3, 71, soph. Tr. 
183, thuc. 3, 58, 6, ar. Ran. 1241, pl. Leg. 806 d, 
tr., n. t. Rom. 11, 16. — 2 geestelijke eerstelin- 
ge(n) pl. Prot. 343 a, plut.; Trpoa^sy^dTtov eur. 
Ion 402 ; ook v. d. eerste oekeerde christenen Rom. 
16, 5. — Ltr. pap.: 3 Jodenbelasting. — 4 suc- 
cessierechten. — 5 nationaliteitsbewijs. 

d7t-dpxo{xai, — 1 een begin maken: iets als begin 
den goden offeren, spec, xplxctc,, de haren op het 
voorhoofd y 446 gvs £ 422. — 2 vand. een offer be- 
ginnen ar. Ach. 237. — 3 de eerstelingen offeren 
hdt. 3, 24; 4, 61, att. — 4 vand. als een proef je, 
als het beste uitkiezen pl, Leg. 767 c. — 5 be- 
ginnen luc, 
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aTcapxto — a7tetTCOV. 



a7t-dpxto, — 1 ver weg heerschen pind. N. 4, 46. — 
2 wegvoeren (?) bacch. 11, 6. 

d-rcas, a-7taaa, a-7tav (< *sm -f- te5<;; een dergr. 
uitdrukking v. lateren oorsprong aiSp.-7ua<;, z. aiiv) ; 
floor tcocv att. ooJc a in arcav; versterM toc?: — 
1 siwgr. geheel en al. — 2 pl. alle(n) te zamen X 
241 (gss <5c{xa 7i:avxs<; O 253) tot n. t. Luc. 3, 21. 

d7t-aoxapl£o> (<jxoup<o), wegspringen com. 

d7t-aCT7td^o(j.ai, van elkaar afscheid nemen n. t. 
Act. 21, 6. 

dtTT-aaTtaipoj, stuiptrekken eur. Ion. 1207. 
a'naax-la, f), het vasten ar. Nub. 621. 
oi'naaxoq (:rax£o[Jt.at), 2, niet geproefd hebbende: 

nuchter T 346, £ 250. 
&7t-oroxoX'eco, pass, bezig zijn luc. 
aTtaxda) (3. foj' dcTcdcxTj), — 1 misleiden. — 2 be- 

driegen I 344, gorg. 23 D. att.; xiva xt. thuc. 

5, 9, 18. — 3 listig berooven van xivos soph. 

Ai. 807. — 4 verleiden nr. t. 1 Tim. 2, 14. 
d7T-dcTep8 , e(v) (: axep = dro&vsu&s: avsu), afge- 

zonderd S 217, pind. 0. 7, 74, m. gen, ver van 

&7Tcn;et3(o = dc-dtco xenophan 1. 11, 3 D. 
dTcaxc&v, tovo?, 6, bedrieger Democr. 63 D. pl. 
Rep. 451 a. 

dTOxxrj, fj, — 1 bedrog, metx.ax.vi B 114, alg. tot®. T. 
Mt. 13, 22. — 2 list v 294. — 3 verijdeling, be- 
driegelijk ontrooven soph. Ant. 630. — 4 zins- 
begoocheling, v. kunstgenot pol.; tijdverdrijf (vgl. 
lot. nodes fallere?). — 5 genot, verleiding n. t. 2 
Petr. 2. 13. 

(by hom. reeds djcatnXog, -ttfAios, vermoedelijk 
dus a. niet eerst uit djtatdco gevormd ; * a pat- a 
oorspr. schade, leed (> bedrog, vgl. lat. fraus 
leed (straf) > bedrog): lat. pdt-ior, passus < 
*pat-to-s', a. vaak in bet. dicht bij gr. dtn (z.d.) — 
Msch. beter d'nax-dco : ndxog, aanvankelijk : iemd 
het pad, spoor doen verliezen, misleiden ; eerst 
daaruitdjtdxrj. Over „pad-vinders" in ouden tijdvgl. 
lat. ponti- flees en sprookjesals van Klein Duimpje). 

dTcaT^-Aios, 2, bedriegelijk, slechts \ 127 enz. 

draxTr]-A6s, 3, = voorg., A 526, parm., 8, 52 D. 
pl. Gorg. 465 b. 

drcdxiqais, tq, misleiding LXX. 

d7raxY)xi-x6<;, 3, = voorg., pl. Soph. 240 d, xen. 
Hipp. 5, 5. 

d7r-a'Tip;d£w, aesch. Eum. 95, -p;dto N 113, 
smadelijk behandelen. 

dir-aTp,|^to, tr. intr. uitdampen aristot. 

*A7taToiSpia, cov, xd, feest der fratrien in Athene 
en in Ionie (hdt. 1, 147), aanvankelijk gevierd 
door de d.'Tvd.xops<;(<*sm-patdr), „die44nstamvader 
Mblen." (Vandaar de ion.', niet' \ en de algemeene, 
rythmische verlenging van o tot g = ou) . Het feest 
duurde 3 dagen in Oct/Nov. Vgl. xen. Hell. 1, 7, 8. 

d-7idx<op, opo<;, — 1 vaderloos, xivo<; soph. O. C. 
1383, eur. Here. 114 tot n. t. Hebr. 7, 3. — 2 
van een onbekenden vader plut., pap. 

d7t-auatvo>, doen verdorren aristot. 

dTc-auyd^opiai, afstralen call. 

an-a^yaaiia, x6, afschijnsel n. t. Hebr. 1, 3. 

dTt-auSdto, — 1 verbieden, met \lv\ c. inf. — 2 het 
opgeven. Beide tr.: soph. O. R. 236, com., vgl. 
ar. Ran. 369. — 3 verstommen luc. 

d7t-au8 , a8L£op,ai, verwaand, brutaal zijn pl. Ap. 
37 a. 

d7r-ccu97)p.ep , t£to, nog denzelfden dag terugkeeren 

xen. An. 5, 2, 1. 
d-uavaxl, adv., onophoudelijk dio cass. 



fi-7«xuaxo$, 2, — 1 act. niet te stillen, Sitya. thuc. 

2, 49, 4. — 2 intr.: wat geen einde heeft parm. 

8, 27 D., voortdurend, eeuwig aesch. Supp. 574, 

pl. Tim. 36 e. — 3 niet ophoudend met, aflatend 

van eur. Supp. 82. 
d7T-auxo*p;axt^to, vrijwillig doen plut. 717 b. 
d7t-auxo'p.oAea>, overloopen thuc. 7, 75, 19. 
d7t-aux€vl£aj, den nek afsnijden diod. 
dn-acp'avatvto, geheel droogen theophr. 
dnacpLaxco, /. aTOxcpTjcco, Ltr.; hom. aor. ^roxepov, 

bedriegen, voor den gek houden X 217; med. = 

act., 4> 216. 
(redupl. uit]den W. van dnxm, stam ion. dep-, vgl. 

depri, hom. depdeo Z 322. : cbt-a<p-iaxco ; z. dmco. Voor 

bet. z. het (verw.?) sorb, jebac bedriegen enz., lat., 

tango bedriegen PL. Epid. 705, eld.). 
direYY^toxi£op;ai, zonder tong zijn luc. 
d-7ie5lXos, 2, ongeschoeid aesch. Pr. 135; -toxo$, 

CALL. 

ii-neboq, niet geaccidenteerd: effen hdt. 1, 110, 
eld., thuc. 7, 78. 

(vgl. latere vorm SfidjtsSos; <*sm pedo-: een 
vlak hebbend, z. nsSov). 

drc-etH^to, ontwennen aeschin. 1, 34, plut. 
d'TCeifr/apx-ta, if), ongehoorzaamheid aan het 

gezag antiph. 72 D. 
d'Trei&eia, tq, ongehoorzaamheid xen. Mem. 3, 5, 5. 
d'neiQ^^to, — 1 ongehoorzaam, onvolgzaam zijn 

aesch. Ag. 1049, pl. Phaedr. 271 b. — 2 > hun 

woord (verw. lat. fides) breken, xivi PL. Leg. 949 d. 
d-Ttei&^s, 2, adv. a>q, — 1 ongehoorzaam; onbuig- 

zaam thuc. 2. 84, 5 alg. tot n. t. Rom. 1, 30. — 

2 niet overtuigend theogn. 1235. 
dn-emd^ca, — 1 gelijk maken: nabootsen, v. vorm 

en taalgeluidenvh. Crat. 419 c, d. — 2 gelijk stellen: 
vergelijken pl. Symp. 221c, dem. — 3 pass. refl. zich 
v'ergelijken pl. Rep. 563 a. — 4 gissen hdt. 9, 32. 

dn-eiHaaLa, i), afbeelding pl. Leg. 668 a. 

d7t-efoacjp.a, xo, afbeelding pl. Crat. 402 d. 

d7r-eix6xci>s, adv. niet passend, met onrecht thuc. 
1, 73, 14. 

drc-eiAeco, elisch inf. <xno-r~rfkriv, — 1 van zijn 
standpunt afdringen: in het nauw drijven hdt. 
1, 24; 2, 141. — 2 vand. afdringen > dreigen, 
xivi aTOiXdc; N 220, p.u-&ov A 338, sol. 73 a 3 D., 
hdt. 3, 77, att.: ar. Pl. 88, xen. An. 5, 5, 22. — 

3 verzw. met trots beweren -8- 383; beloven T 863. 

— 4 met \j.r\, verbieden n. t. Mt. 4, 17. 
aneiKf] {z. d.Tz-eiki<x>), Y), — 1 bedreiging I 244, 

gorg. 27 D., att.: soph. Ant. 753, pl. Prot. 325 d, 
n. t. Eph. 6, 9. — 2 grootspraak S 479. 

d7relAy]-p.oc, x6, bedreiging soph. O. C. 660. 

d7reiAy)xVjp, vjpog, 6, bluffer H 96. 

d7teiXr)xiQp-io5, 3, dreigend hdt. 8, 112. 

d7reiXTixi->t6q, 3, dreigend pl. Phaedr. 268 c. 

drc-eip.1 {d\il), — 1 weg zijn, niet aanwezig zijn 
sinds x 169 alg. tot n. t. 2 Cof. 13, 2. — 2 in tijd: 
veraf zijn (3 285. — 3 afliggen, verwijderd zijn 
sinds K 351 alg. — 4 praegn. wegblijven T 7. 

&7t-£ip.i (sT(xt), — 1 weggaan, vaak van een niet- 
onmiddellijk (dus — zullen) weggaan p 593 foiN. t. 
Act. 17, 10.— 2teruggaanHDT. 6, 97, pl. Prot. 318a. 

dit-eiTcov, hom. S(f)st7rov (z. aTc-ayopsOco; hoven- 
dien:) — 1 uitspreken H 416, eld. — 2 afzweren 
p.7)viv xivi T 35. — 3 med.: hetz. n. t. 2 Cor. 4, 2. 

— 4 afwijzen, weigeren A 515, hdt. 1, 205. — 5 
verstooten hdt. 1, 59. — 6 afzien van hdt. 5, 56; 
7, 14. — 7 verbieden; ontkennen, den moed op- 
geven, z. d7r-aYopeiieo, 



&7teip<bti$ — ixTtepaai?. 
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d'Tteip-dxis, adv., oneindig maal aristot. 

dt-7t6ipavxo?, 2, onbegrensd pind. P. 9, 35. 

d-TcelpaoTo?, 2, onervaren n. t. Jac. 1, 13. 

d-neipaTO?, ep. ion. -7]to<;, 2, (dra:tpdTo<;, pind. 0. 
6, 54), — 1 pass, onbeproefd P, 41, hdt. 7, 9, 3, 
dem., luo. — 2 niet bezocht, eenzaam pind. — 3 
act. onervaren, die geen proef genomen heeftM 304, 
(3 170, pind. N. 1, 24, luc. twoz. 

an-eipytxt, ion. -epyco, hom. dTOepyto, aor. 2 
a7TOEpYa-&e, twee van elkaar houden: — 1 scheiden 
A 325. — 2 weg-, afhouden y 296 alg.; il Tivoq 
aesch. Sept. 471, mam ook omgekeerd tivoc tivo<; hdt. 
2, 124, thuc. 2, 39, 21. — 3 vand. een plaats 
links of rechts laten liggen hdt. 7, 43. — 4 beletten 
att.: pl. Tim. 22 e.; verbieden democr. 259 D. 
— 5 opsluiten hdt. 1, 154. — 6 verwijderen 
iQ 238, cp 221. — 7 pass. refl. van iemand af- 
blijven pl. Leg. 879 d. 

&-7teipeaios, z. dmepelaioq. 

d'7teip-ia (I. a-TOipoi;), ir}, eindeloosheid pl. Phil. 
16 c. aristot. 

d'neip-ia (II. a-Ttstpo?), fj, — 1 onervarenheid en — 
2 onwetendheid. Z. thuo. 2, 87, 13, pl. Gorg. 

^518 d, Rep. 487 b. 

a-nelpnoq (>-7cepi-txoi;,-om-gaanbaar, v.d.Oceaan) 
2, waar men niet ombeen kan loopen, onmetelijk x 
^195, hes. Th. 109. 

a'Tceipo-ya^o? (II. ^TOipo?), ongehuwd com. 
d'TC€ip6-8aj<pu5,eindeloos weenend aesch. Supp. 68. 
&7teip6-5pooo<;, niet bedauwd eur. El. 735. 
d*neip6-xaxo£, 2, — 1 onbekend met net ongeluk 

eur. Ale. 927. — 2 onbekend met het kwaad, 

onschuldig thuc. 5, 105, 34. 
&*7teipo/xaXe\So(j,ai, laag bij dengrondzijn aeschin. 
d'rccipo/xaX-ta, f\, — 1 ordmairheid pl. Pvep. 403 

c. — 2 pl. gemeenheden xen. Cyr. 1, 2, 3. — 3 

overlading d. h., and. plut. Galb. 11. 
d'Tccipd-xocXos, 2, die het schoone zelf niet ervaren 

heeft: — 1 alledaagsch, smakeloos > gemeen pl. 

Leg. 775 b. xen. Mem. 3, 10, 5, dem. — 2 verzw. 

met beperkten blik pl. Phaedr. 244 c. 
d'neipo-Xex^?, ongehuwd ar. Th. 119. 
d'Tteipo-fJidxa?, die geen gevecht heeft doorge- 

maakt pind. N. 4, 30. 
a-neipd-TiXouq, niet bevaren luc. 
d'7reipo-7t6Xe(xos, zondsr oorlogservaring d. h. 

I. a-neipoq (z. 7teTpa|), ori-eindig, eindeloos z. 
aesch. Ag. 1382: net, waar geen einde aan is gvs 
Pr. 1072 drapocvTov Sixtuov; v.-socr.: anaximAn. 
1, 9, 10 enz., anaximen, 1 D., pind. fr. 130, hdt. 
5, 9, att.: pl. Phaedr. 267 b, (n.t.). 

II. a-neipoq (izsipa.), 2, adv. co?, zonder proef, 
-ervaring: onbekend met, two? heracl. 1., emped. 
112, 3 D., pind. I. 7, 70, hdt. 8, 1 ess 2, 111, att.: 
pl. Symp. 221 e, n. t. Hebr. 6, 13. 

d'TOipo-ouvYj, onkunde eur. Med. 1094. 

I. d-Tcetpcov, on-eindig, eindeloos H 446, emped. 
28, 1 D. pind. P. 2, 64, AESCH. 

(z. JtsTgag oude rjn stam; a. zooals xxrj[A,a: d- 
xtrjfioov HOM.). 

II. d-netpcov, onervaren soph. 0. R. 1089. 
(morphol. „onjuist", naar I gevormd, v nsiQa). 

dir-ex, tivo?, buiten hymn. Ap. 110. 
d7t-ex-Sexo[xai, verwachten n. t. Hebr. 9, 28. 
drc-ofSuofjiai, — 1 overdr. uittrekken, afleggen 
N. t. Col. 3,9. — 2 ontwapenen n. t. Col. 2, 15. 
dir-ex-Sucus, rj, het afleggen n. t. Col. 2, 11. 
dir-ex'XTQO-oixai, vergeten, verliezen ® 894. 
d-7i4XagTO^ ? 2, pngenaakbaar plut, 



dn-eXaiivco (daarnaast d7r-eXdco of aTC-£Xd|xi, dor. 
lij xen. Cyr. 8, 3, 32, ar. Lys. 1001? vgl. bijv. inscr. 
argol.TzoTs.Xa/tca), — 1 wegdrijven, -jagen att.: pl. 
Ap. 37 d Tot n. t. Act. 18, 16. — 2 voor een ambt 
doen vallen (vgl. repulsa) pl. Rep. 564 d. — 3 af- 
wijzen, iemd met een verzoeh hdt. 5, 94. — intr. • 
4 aftrekken hdt. 7, 208. — 5 terugrijden. — 6 
pass. refl. = aftrekken. 

dn-eXeynds (eXsyxco), 6, weerlegging n. t. Act. 
19, 27. 

dn-eXeYXW, overtuigen antiph. 5, 21. 
d-neXe&pos (z. msXs&pov; < *sm-iz. 6en ploeglengte 

lang), ntr. een geweldig stuk,°-eind A 354; ont- 

zaglijk E 245, enz. 
direXeo&ep-ixds, van een libertinus plut. 
dTfeXeuO-epiapio?, 6^ vrijlating inscr. 
dTt-eXctSQ-epo?, 6, fern, -a, — 1 vrijgelaten slaaf 

lys. 7, 10, pl. Leg. 930 d. — 2 Christ, van zonden 

bevrijd n. t. 1 Cor. 7, 22. 
direXeo&ep6to, vrijlaten pl. Leg. 855 b, plut., luc. 
dTfeXeu^pto-ci^, tq, vrijlating dem., plut. 
d7t£XXd£u>, lacon. = exxXrjaid^co, plut. 

{ansXXa [< *n-pel-ai : iv + : lat. pello, vgl. lat. 

populus?] volksvergadering in Sparta). 
dTc-€X7rt£co, — 1 wanhopen pol. — 2 van iemand 

iets hopen n. t. Luc. 6, 35? 
dji-eXmafAos, 6, wanhoop pol. 
dn-eptito, uitspuwen, opgeven S 437, aesoh, Ag. 

1699(?). luc. Cont. 7. 
diT-e[ji.'7T:oXdto, — 1 verkoopen, nvoq, voor iets 

eur. CycL 257, xen. — 2 verraden eur. Tr. 973. 
d7t-efji*<pep^5, 2, ongelijk theophr. 
drc-^vavxi, adv., — 1 tegenoverstaand pol., tiv6?. 

—2 coram n. t. Mt. 27, 61. —3 tegen n.t. Act. 17, 7. 
dTt-evavciov, adv., = voorg., hdt., 7, 55. 
d7t-evavTttoc;, adv., = voorg., luo. Nigr. 36. 
dtt-€vapl£to, van de Svapa, wapenen, berooven M 

195, in tmesi of adv. 
dTc-eve6to, doen verstommen LXX. 
d7t-eve7KO, = -evvdnw, eur. Iph. A. 552. 
d-Ttevfrife, vrij van leed bacch. fr. 11, 2, aesch. 

Pr. 956. 

d-TrevS-TQTOs, 2, = voorg., aesch. Eum. 912. 
dTt-eviauxeto, een jaar weg zijn pl. Leg. 868 c; 
spec, in ballingschap; t/joi$, tq, %b. e. 
d7t-eviaux^co, — 1 = -teoj, xen. Mem. 1, 3, 13. 

— 2 nog een jaar leven dio cass. 
d7T-evveTcto, verbieden aesch. Eum. 956, soph. 

O. C. 209, eur. 
dTT-eoixa, ongelijk zijn: — 1 onwaarschijnlijk zijn. 

— 2 onbegrijpelijk zijn Ltr. 
d-7te7ravT05, onrijp theophr. 

d-TC€7rXo?, 2, onbekleed pind. N. 1, 50, d. cpapscov 

eur. Ph. 328. 
d*KC7tTew, niet verteren plut., luc. 
d-TO7iToq (Tceacrw), 2, adv. cue,, niet smeu gemaakt: 

— 1 niet verteerd hippocr. — 2 niet gerijpt Ltr. — 
3 onverteerbaar aristot. 

&-7tep, vgl. &aizsp, zooals aesch. Eum. 660, xen. 
Hell. 6, 1, 5. 

d'rapotVTO'XoY-ia, t), eindeloos gezwets luc. 

d-7repavTO<; (7repa£v<o), 2, — 1 onbegrensd anaxi- 
man. 14 D., pind. N. 8, 37, att.: ar. Nub. 392, 
eur. Med. 212, pl. s n. t. 1 Tim. 1, 4. — 2on- 
voltooid dem., pol. — 3 eindeloos, vruchteloos 
thuc. 4, 36, 33. — 4 > zonder einde, uitgang: 
SfxTuov aesch. Pr. 153, 1078. 

dn-epaai?, rj, — 1 het uitspuwen plut. — 2 het 
afleiden van overvloedig vocht theophr. 
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&-7tepaTo.s, 2,-1 ondoordringbaar aesch. Supp. 

1050. — 2 niet te doorwaden Ltr. 
d-7T€paTtoTo$ (TOpas), 2, onbegrensd plut. 
dn-epdco, — 1 overvloedig vocht afleiden theophr. 

— 2 uitspuwen aesoh. Ag. 1599 (?) 
(gr 1 . *« ra s- : o.ind. rasa- m. vocht, lit. rasa dauw, 

vgl. lot. ros dauw). 

an-epy6.^oy.ai i dep. med., — 1 afwerken, vol- 
. tooien xen. Med. 1, 4, 4. — 2 bewerken, m. praedic. 
ace: maken tot philol. HD.,PL.Gorg.460b,eZtZ. — 

3 tivoc Tt, iemd iets (aan)doen pl. Charm. 173 b. — 

4 wegwerken, een schuld pap. 
aTC-epyafretv, z. dTtetpyco. 

dn'epYaoia, Y), — 1 het bewerken, vormen, 
scheppen, t&v sbcovcov pl. Prot. 312 d. — 2 ver- 
wekken pl. Ale. n 140 b, Gorg. 462 c en e. 

dn-epYaoTiJ<6?, 3, — 1 bewerkend pl. Rep. 527 b, 
EPICUR. 148 Us. — 2 7) axsu&v aTOpyacmxr), 
wZ. texvt), de kunst om gereedschap te vervaar- 
digen pl. Epin. 375 b. 

ckn-epyoq, verouderd, uitgediend inscr. 

d7t-ep8t»>, volbrengen hdt. 4, 62. 

d'Trep-ei, = toanepd, zooals soph. EL 189. 

dn-epelSco, — 1 stutten, vast doen rusten plut. — 
2 med. iets van zich zelf, SkniSau; enz. op iets (xivt 
of praep.) doen rusten plut., — 3 tegen iets, op 
iemd doen neerkomen pol., Ltr. — 4 pass. refl. zich 
zelf op iets doen steunen, tm pl. Symp. 190 a. 

d-nepeiaio^, 2, „waar men niet door heen kan 
komen": eindeloos groot, -lang, -veel A 13, t 529. 

(evenals ansiqeaiog uitd pr. •+- Jtsgsz-og ; *jt£Qszog : 
nsCqm, vgl. sfJLs-xos en dgl.; si (= e) in 2<te of 3^ 
lettergr. verlengd naar den eisch v. h. vers). 

drc-dpeioig, yj, het steunen, vastdrukken pl. Crat. 
427 a, - plut. 

dTt-epe&Yo^a 1 ) uitstroomen ap. rh. 

dn-epY) [x6<o, pass, van iets, tivo<;, beroofd worden 
pl. Polit. 274 b, plut. 

an-epr\v<no, afhouden ap. rh. 

&-nepi'fiYriToq, onbeschrijfbaar pl. Leg. 770 b. 

d-TceprxdO-apxos, niet geheel gereinigd LXX. 

d-7repi*XdXT]T05, „onoverzwetsbaar" ar. Ran. 839. 

d-7tepL*3viQ7tT05, 2, — 1 onbeperkt. — 2 niet in 
eens te bevatten epiour., plut. 

d-7t€pi*(Ji,ept(xvtc)5, adv., „niet met zorgen omkleed" 
ar. Nub. 136. 

d-7tepi*voTQTu>5, adv., onvoorziens pol. 

d-7repto8o5, zonder perioden d. h. 

d-7tepi*OTtT05, onbekommerd thuo. 1, 41. 

d-Tcepr<&piaTO$, onbepaald, onbeperkt II. tf^ous 
16, 1. 

d-TCepi'oj{€TCTo<;, 2, adv. aq, onbezonnen thuc 6, 
65, 12. 

d-7t6pL # 07taoT05, 2, niet door andere bezigheden 

verhinderd pol., plut., n. t. I Cor. 7, 35. 
d-TtepL'CTaxo^, — 1 ongevaarlijk pol. — 2 alleen 

staand epict. 4, 1, 159. 
d-7rept*T[jirjT05, (onbesneden =) over dr. verstokt 

n. t. Act. 7, 51. 
d-nep t'TpoTco^ , zijn 7tepiTpo7ry], beurt, nietkrijgend; 

df: onverschillig soph. EL 183. 
d-nepiTTO?, zonder overdaad Ltr. 
d-irepi'tpepiQS, niet rond theophr. 
dn-eppo), /. -YjcTco, weggaan eur. Here. 260, com.; 

forepps, pak u weg ar. Nub. 783. 
d7t-€puYYdvto, uitbraken Ltr. 
dTt-epo&pidio, het blozen verleeren: schaamteloos 

weigeren ar. Nub. 1216, Ltr. 
dTc-€ptixt»> ? — 1 afweren hpt. 1, .32, yl twi. — 2 
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tegenhouden A 512. — 3 med. zich van het lijf 
houden nic. — 4 pass. refl. zich inhouden: zwijgen 
soph. O. C. 169. 

d7T-epuaip6co, met meeldauw bedekken Ltr. 

d7C-epxofiai, /. -sXsOcjojjLai tot N. T., att. <5ot-ei[ju, 
weggaan, eig. en overdr., — 1 weggaan, vertrekken; 
dig. sinds Q. 766 — 2 spec, overloopen xen. An. 1, 
9, 23; aftreden pol. — 3 weggaan, naar huis terug- 
keeren pl. Symp. 193 c. — 4 zich verbreiden k. t. 
Mt. 4, 24. 

d7i-epb>EU£ (epcor) vaart), 6, die tegenhoudt, sjacov 

(jlevewv © 361. 
dn-epcoeto (ep<or] rust), rusten van, 7coXspioo II 723. 
dn-eptoTO^ (of dTcepcoTTo? volg. oude traditie?) 2, 

liefdeloos aesch. Ch. 600. 
an-eaQ'lbi, afbijten ar. Av. 26, dem., Ltr. 
diT-eaCTo\ia, xen. Hell. 1, 1, 23: lacon. „heeft zich 

uit de voeten gemaakt". 
(Vgl. hesych. ajisoovzrjQ (bedorven) 'ajtEGcb&rj, 

Aaxoavtc;; ooovzai'dicbxszat, oovzai dicbxszai,oc6Cszai 

(van oojros : asveofj. Naast saasva : sxsva, zoo eoovrjv : 

BQQvt]v ; ov — de oe-klank van dor. v.). 
drc-eaTti) (sl[i£), Y), afwezigheid hdt. 9, 85. 
d7t-€U"8iac[i.65, 6, het helder maken Ltr. 
d-7teu8-r)?, 2, — 1 niet uitvorschbaar y 88. — 2 

zonder iets te hebben uitgevorscht, gehoord y 184. 
drc-euO-tivto, — 1 weer recht maken pol. 2, 33. — 

2 (weer) in orde brengen, de chronologie r>. h. — 

3 overdr. richten; sturen pl. Critias 109 c, Rep. 
282 e, aesch. Ag. 1667, soph. — 4 beteugelen, 
boeien soph. Ai. 72. 

d-rceuxos, 2, zonder harshout theophr. 
dTc-eoxTocTos, 2, = volg., pl. Ax. 369 b. 
dTc-coxTos, 2, af te bidden: verwenscht aesch. Ag. 

638, pl. Leg. 628 c, luc. 
dn-euvd^co, doen inslapen; overdr. tot rust brengen, 

xccx6v soph. Tr. 1242. 
dTC-eOxefo^, 2, = -euxiros, aesch. Ch. 155. 
dTc-etixofJiai, — 1 af bidden: bidden dat niet ar. Th. 

714, eur. Hipp. 891, pl., dem. (met [M] c. opt. of c. 

inf.). — 2 afzweren, verloochenen aesch. Eum. 608. 
dTc-eu'iovi^to, goedkoop maken luc. Nigr. 23. 
drc-etp&os (e^to), 2, — 1 gekookt, 68cop com. — 

2 uitgesmolten: gereinigd, louter, v. goud theogn. 

1106, hdt. 1, 50; 2, 44, thuc. 2, 13, 3. 
dTt-ex^oupto, — 1 hevig haten T 415. — 2 iets 

gehaat, onaangenaam maken S 105. 
dTC-ex^dvofJiai, /. -ex^cofxai, aor. -TjX'&opjv, — 

1 zich gehaat maken, tivi T 454, pl. Ap. 24 a, 
thuc, and.; 7rp6? xiva eur. Med. 290, plut. 
Galba 18. — 2 act. gaan haten tz 114 (gvs 96). 

an'ex&eiS. (: -sx^?), baat, vijandschap aesch. 

Pr. 121, pl. Ap. 22 e, and. 
dTC-ex&rjim, t6, het gehate eur. Tr. 425. 
dTC-ex&r}?, 2, adv. 5>q, — 1 gehaat soph. Ant. 50. — 

2 vijandig h. d. 

drc-exS-ofJiai, = -exQ'dvojxai, theocr. 7, 45. 

dn-exco, I. „a f-h e b b e n": — 1 ontvangen hebben 
van iemd, geld enz. (vgl. an-oxh kwitantie), 
antwoord aeschin. 2, 50, pap., n. t. Mt. 6, 2: „zij 
hebben hun loon weg". — 2 intr. afliggen, ver- 
wijderd zijn anaxtman. 17 D. hdt. 6, 119, att.: 
xen. An. 4, 3, 5, n. t. Luc. 15, 20. 
II. afhouden: — 3 ver houden van tivoc, Z 96, 
hdt. 8, 22, tivi u 263, aesch. Ag. 1125. — 4 overdr. 
afhouden van, beletten pl. Leg. 912 e (pass.). — 
pass. refl. 5 zich ver houden, onthouden van, two? 
0 35, emped. 140 D., hdt. 7, 125, pl. Phaed. 83 b, 
pass, bij att., vaak n, t,; Act, 15, 29, — 6 iemd 
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met rust laten hdt. 7, 13. — 7 'sparen t 489. 
d'Ttet^-Coc, y), onverteerbaarheid aristot., Ltr. 
ain-etyco, ion. = acp-£ipco. 
dn'iQYopeofjiai, zich verdedigen aristot. 
d7i'Y)Y<ipTQ(xa, t6, verdediging pl. Leg. 765 b. 
d-7iY}8aXos, 2, zonder stuurriem aristot. 
dTC-Yjfreto, uitzeven ar. Ran. 943. 
d-TCYjxTog, niet vast, niet compact aristot. 
d7T-T)AeYetos (: dcXeyw), adv., zonder zich te bekom- 

meren: onomwonden a 373, I 309, hymn. Merc. 

362, AP. RH. 
drc-YjXiaoT^g, ou, 6, vijand van de processen der 

'HXiafa ar. Av. 110. 
dn*T)Xi<oTy]? (oude samenstelling, vgl. Kp<&T-i7C7ro<; 

en dgl.; d<p' rjXfou, van den zonkant komend), ou, 6 

oostenwind hdt. 4, 22, eld., eur. Cycl. 19, aristot. 
d'7tV)H,avTog, — pass. 1 ongedeerd t 282 pind. 0. 

8 i. f. — 2 het noodige niet dervend aesoh. Ag. 377. 

— act. 3 niet derend aesoh. Supp. 575. 
dn-^uPpoxov 0. dcp-a[xapxdvo}. 
d'ro)n.ov-ia en d*7TYj|ji,oauvYi, f), ongedeerdheid, 

gezondheid call., theogn. 758. 
d-TcVjjjitov, 2, — 1 ongedeerd v 39, pind. N. 1, 54, 

hdt. 1, 42, aesch. Ag. 554. — 2 act. onschadelijk 

aesch. Supp. 186. — 3 posit, gunstig, heilzaam, 

oSpo? s 268. 
dTOrjvYj, yj, — 1 vrachtwagen Q, 324, reiswagen 

aesoh. Ag. 906, soph. O. R. 753. — 2 span eur. 

Ph. 328. — 3 overdr. schip eur. Med. 1123. 
(msch ion. woord <C *sm + zzrjv- : nfjvog ' vqoaofia 

hesych., lot. pannus lap goed; a. dan huifkar 

vgl. VTtsQtBQifj dgagvia £ 69?). 
dTC-yjvyjs, — 1 onvriendelijk A 340, pl. Phaedr. 

257 b. — 2 terugstootend ar. Nub. 974(?). 
(z. nQoa-rjvrjg; < -avrjs, in samenstelling g\o to 

*avos „gunst, vriendelij kheid" ; vgl. got. ansts 

[i-stam] gunst). 

d-Tiyjpo? (Tvrip6q), 2, niet verminkt hdt. 1, 32. 
d7r-Y]pxy){jL€voj?, adv., — 1 afhangend van: samen- 

hangend met, xivi plut. 105 e. — 2 zonder samen- 

hang marc. aur. 4, 45. 
dir-yjdO'TQfjLevo^, ontkleed luo. Lexiph. 5. 
dTt-yjxeco, weerklinken aristot. 
cm-r\xf]V L u> ^6, naklank (pl.) Ax. 366 c. 
&n-r\xAs> 2, wanklank gevend luc. Vit. auct. 10. 
6m--r]t0poq (: odcopa), in de hoogte hangend [x 435. 
dn-idXXt*), Zac., wegzenden thuo. 5, 77 i. f. 
a-nleaToq, niet condenseerbaar aristot. 
d-7ii9-avo5 (: 7rei&<o) — 1 niet overtuigend pl. 

Phaedr. 265 b. — 2 > ongelooflijk Leg. 663. — 

3 pass, niet makkelijk overtuigd: ongeloovig pl. 

Parm. 133 b. 
d-Tci8 , av6-xr]5, y l TO ?> *}> onwaarschijnlijkheid 

aesch in. 2, 64. 
d'TciQ-eto, ongehoorzaam zijn: niet luisteren naar, 

Ttvt T 120, pind. P. 4, 36, soph. Ph. 1447; tivoc, 

hymn. Cer. 448. 
dn-ixfjidto, wannen, oitov theophr. 
d-mXyjTo^, 2, niet samenpersbaar aristot. 
drc-lXXco, buitensluiten lys. 10, 17 uit solon. 
d'Ttivuoaco (mvutoc,) , — 1 onverstandig zijn, 

handelen Z, 258. — 2 bewusteloos zijn O 10. 
dmov (z. volg.) to, — 1 peer pl. Leg. 845 b, Theocr. 

7, 120. — 2 (fotf. apium), selderie theophr. 

I. dmos, yj, pereboom theophr.; ooh peer com., 
plut. 

(< a piso- = Jar. pir«s < *pisos). 

II. dnioc (: qaro), adj., ver af A 270, soph. 0. C. 
1685, 



in. dittos (a) 'Ama = Peloponnesus aesch. Ag. 
256, eZd.; soph. O. C. 1303. 

(wrsch, „Waterland" : Mess-api en vgl. o.ind. 
apas pl. water). 

d7r-i7toa>, uitpersen hdt. 2, 94. 
dn-iooco, gelijk maken hdt. 4, 196, Ltr. 
d'Tcior-ecD, — 1 niet gelooven, ti v 339, emped. 

5, 1 D. wantrouwen, hdt. 3, 122, att., tivi thuc. 

2, 101, 14, soph. Ph. 1350, n. t. Luc. 24, 11. 

— 2 religieus ongeloovig zijn n. t. Mc. 16, 16. — 
3 niet gehoorzamen hdt. 6, 108, att.: soph. Ant. 
219. — 4 niet toevertrouwen eur. Heracl. 1024. 

d'TcicryjTi-Ko*;, geneigd te wantrouwen marc, 
aur. 1, 6. 

d'TuoT-La, yj, — 1 trouweloosheid g\s onbetrouw- 
baarheid pl. Gorg. 493 c, xen. An. 2, 5, 21, isocr. 
17, 48. — 2 ongeloof, wantrouwen hes. O. 372, 
heracl. 86 D., hdt. 1, 24, att.: aesch. Ag. 268. 

— 3 twijfelPL. Phaed. 107 b (subjectief). — 4 twij- 
felachtigheid hdt. 1, 193, pl. Phaed. 86 e {objectief) . 

— 5 ongeloof religieus n. t. Mt. 13, 58. 
fi-moro?, 2, adv. to?, — pass. 1 niet te gelooven: 

ongeloofelijk pind. N. 9, 33, pl. Phaed. 245 c. — 

2 v. pers. niet te gelooven: onbetrouwbaar, ver- 

dacht hdt. 8, 22, pl., dem. 1, 5. — 3 trouweloos 

T 106, soph. Ph. 867. — act. — 4 niet geloovend: 

wantrouwend £ 150. — 5 niet gehoorzaam aesch. 

Sept. 842. — 6 ongeloovig n. t. Mt. 17, 17. 
d'lticTO-ouvYj, yj, trouweloosheid eur. Med. 423. 
dji-tcxvaLvto, com., aristot., plut., en: 
djT-iaxv6a>, hippocr., doen vermageren. 
oTC-iaxupi^ojjiai, zich sterk tegen iets kanten thuc. 

1, 140. 7, plut. Otho 16. 
d7t-ioxto, weghouden X 95. 
drc-ixYjTeov, men moet weggaan luc. Lexiph. 2. 
drc-ix&os, die geen visch eet ar. fr. 480. 
d7tXdxY)(Jia, t6, misslag (s. dcptTrX). 
d-7rXav^(;, 2, nietdwalend: bestendig v.-socr., pl. ; 

Polit. 288 a; vast, v. sterren Tim. 40 b; niet 

dwalend: juist epicur. 128 Us. 
d-TcXaoT-ia, Yj, ongekunsteldheid pl. Def. 412 e. 
d-TtXaaxog (7rXdcCTcjto), 2, adv. cot;, — 1 (vgl. lat. 

fingere) onverbloemd: oprecht. — 2 eenvoudig, 

rechtuit, open pl. Ep. 319 b. — 3 ongevormd: 

vormeloos (?) hes. Th. 151, Op. 148. — 4 niet 

kneedbaar aristot. 
d-7rXaTY^5, 2, zonder breedte luc, atistot. 
a-TtXaxo? (z. iziXac,), 2, ion. aTcXrjxoi;, ongenaakbaar 

hes. Th. 153, pind. P. 1, 21, aesch. Pr. 371. 
d-TcXeTO^, oneindig, geweldig emped., 17 D. hdt. 

1, 14, pind. I. 3, 29, soph. Tr. 892, pl., xen. 

An. 4, 4, 11, Ltr. 
(vgl. a-nsXe'&Qog : nelofiai = ronddraaien, zijn 

uitgangspunt bereiken; a. = eindeloos). 
d-rcAeucTog, 2, onbevaarbaar xen. Cyr. 5, 1, 16. 
drcXfj, yj?, i\, Laconische schoen dem. 54, 34. 
dTcXYjyig, yj, eenvoudig kleed (eenmaal, niet dublel, 

met overslag „geslagen") soph. 
d-TcXYjKTog, 2, niet gestagen, geen slag noodig 

hebbend pl. Phaedr. 253 d, eur., Ltr. 
d-rcXiQ^, *JY°S> = voorg., luc. 
d-7tX^p<OT05, 2, onverzadelijk luc. 
d'TcXYjoT-ta, fj, onverzadelijkheid pl. Gorg. 493 b. 
S-rcXYjaTog (T:i\XTzkr\\i.i) , 2, — 1 onverzadelijk 

theogn. 109, hdt. 1, 212. — 2 oneindig aesch. 

Ag. 102, soph. 
dnXo-S-pil;, met glad haar aristot. 
d'TcXoia, , ongunstig(e) tijd of weer voor de zeevaart 

hdt, 2, 119, aesch. Ag. 189, thuc. 2, 85, 13. 
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arcXo-t^ofjiai, open, eerlijk zijn xen. Mem. 4, 2, 18. 

0171X0-1x65, 3, adv. S>q, eenvoudig luo. 

d7tXot<g, t8oq, jkalva., enkel kleed Q, 230, to 271; 
teg. BiitXaS, (0. d.). 

dirXo-jtutov, de echte Cynicus plut. Brut. 34. 

&-tcXoos, 2, cowfr. otnlovq, — 1 niet bevaarbaar 
dem. 18, 241. — 2 niet zeewaardig thu c.7, 34, 34. 

amkooq, 6r\, 6ov, contr. arrXou?, fj, oov, ,, eenvou- 
dig", niet-dubbel, -dubbelzinnig, -dubbeltongig; 
comp. oiicy-Tspoi;, -toctoc;: — 1 enkelvoudig, eenmaal 
pl., xen. Cyr. 4, 5, 41. — 2 overdr. eenvoudig > 
eenvoudig. — 3 openhartig, eerlijk; 8ir)YY)(n<; pl. 
Rep. 392 d tot n. t. Mt. 10, 16. — 4 niet samen- 
gesteld Phaedr. 270 d. — 5v.h. oog: gezond, goed 
n. T. Mt. 6, 22. — A dv. anXdq, z. b. en verder: — 

1 geheel en al pl. Prot. 351 d. — 2 bepaald pl. 
Phaedr. 257 b. — 3 kort en goed. — 4 in net alge- 
meen att. — 5 zonder bijgedachten n. t. Jac. 1, 5. 

(*sm- eea -f- W. pel- „vouwen", d. fatten; = 
lat. sim-plus). 

&7tX6-Ty)5, r\Tog, f), — 1 eenvoud: braafheid 

aeschin. 3, 229. — 2 oprechtheid pl. Rep. 404 e, 

n. t. Eph. 6, 5. 
a-rcXouxos, 2, zonder waarde plut. 
d7rX6o),uitstrekken, plat maken, -leggen b atrachom . 

74, babr. 4, 5. 
a'Tti&alaq (tcXuvo), ou, 6, anoyyoq, spons van 

vuilgrijze kleur aristot., theophr. 
#-71X0x05, 2, — 1 ongewasschen ar. Vesp. 1035. — 

2 vuil Ltr. 

d-TcXwxos, 2, onbevaren aristot. 
d-rcveofxaTOs, 2, zonder wind aristot. 
d-rcveuarl, adv., — 1 zonder adem te halen: in 6en 

adem com., pl. Symp. 185 d. — 2 ademloos, 

dood plut. 

fi-rcveuoxos, 2, — 1 niet meer ademend s 456, 
theocr. 25, 271. — 2 zonder wind theophr. 

cfotvoia, fj, windstilte theophr. 

a-7rvoos, 2, contr. utwovq, — 1 niet voor de adem- 
haling dienend aristot. — 2 zonder ventilatie: 
bedompt theophr., plut. 

AIIO (6m6) (0. ind. apa weg, lat, al, umbr. ap-, got. 
af, ndl. af) , geeft in het algemeen het punt van uit- 
gangoan, waarbija.no met em, sE, met ev in plaats- 
aanduiding op 4en hoogte staan. Bijvorm: doted 
emped. 29, ID. 

I. Adv. Bij hom. nog in veel verbindingen, waarinhet 
niet meer geheel zelfstandig is, maar evenmin uit- 
sluitend bij het verbum, in tmesi geplaatst, moet 
worden getrokken: bijv. E 81, hdt. 8, 89. 

II. Piaep., slechts met den genitivus (< ouderen 
ablatims). Alg. van hom. tot n. t., in lev end ge- 
bruik, — 1 bij beweging van een punt uit 
EC 447. — 2 bij (be)handeling van een bepaald 
punt uit, deep' I'tttcou (jKxpvaa-&ai, te paard strijden. — 

3 bij iedere handeling, die scheiding ten gevolge 
heeft: doc' Ifxeto xdcpT) xd.\xoi E 204. — 4 vand.: 00k 
bij rust: ver van B 292; buiten bereik van, dbr6 
•9-u[ioG sivui, uit het hart zijn A 5 62. — 5 > {positief) 
t e g e n, in strijd met : anb So^y]? tegen verwachting 
K 324. — Duidt aan: 6 het punt van uitgang, niet 
voor beweging of handeling, maar voor beschrijving 

■ of bepaling, bijv. voor af standsbepaling; — 
7 beweging uit een punt in het verleden: voortko- 
men uit, van; daarna als verhouding 00k in rust 
geconstateerd: in de omringende natuur, bijv. geluid 
afkomstig van iets hooren, water uit een bron 
drinken II 226; — 8 in de menschelijke samen- 
leving: afstamming, oi fab tivo<;; — 9 niet 



alleen lichamelijke oorsprong^ 00k: xaXetc-9-ai daco 
tivo?, naar iemd heeten; — 10 uitgangspunt als 

0 orzaak, hetsij in iets persoonlijks gezien, hetzij als 
niet levend gedacht: tengevolge van. — 11 Bij 
hom. (bijv. dcTuo (Bioio 7Tscpvev Q 605) en Ltr. vaak in 
n. t. en Kotvrj verzwakt en levenloos gezien als 
mid del, waarbij dan tevens een gen. partit. in het 
spel is door cmo versterkt, bijv. ysfxtcrai tt]v xoiXtav 
dbco Ttov xsporrtcov, met peulvruchten vullen N. t. 
Luc. 15, 16. — 12 van plaatselijkzienovergebracht in 
tijdsverhouding: (vgl.de ontwikkeling van dato, 
ter aanduiding van de oorzaak) : n a, doco Sei7tvou, van 
den maaltijd opstaande, na© 54; deep' £OTrepa<;,sedert 
den avond, d.w.z. sedert-het-avond worden: in den 
loop van den nacht; dep' o5, sedert, als con]. — 
In verba/e composita: a) weg(gaan), af(mar- 
cheeren); b) af houden; c) > voltooiing, bijv. zooals 
ndl. ai (maken). — Constr. slechts c. gen., z.b.;inhet 
Arcadisch (G. D. 1222, 4) 00k c. dat. 

dKO-atvufxai, wegnemen, z. cm-aiv. 

drco-aipeofxai, z. dcpaipeo^ai, A 230, 275. 

d7ro-aq>iito, afscheppen euphor. 

dno-pd&pa, f), valreep: scheepsladder; enterbrug 
hdt. 9, 98, thuc. 4, 12 2, LUC. 

dno-patva), — 1 afstijgen, s£ imz&v T 265. — 
2 weggaan, vyjoc; v 281; vand. landen A 428, att., 
and. tot n. t. Joh. 21, 9. — 3 zich ontwikkelen tot, 
etc; pl. Rep. 425 c. — 4 v. gebeurtenissen: afloopen, 
geschieden hdt. 1, 32, eur. Med. 1419, n. t. 

' Phil. 1, 19. — 5 to cbropcuvovTa, uitkomsten, 
gevolgen. — 6 causat. -l$r\<sa. (vgl. hom.), aan 
land zetten hdt. 6, 107. 

d7TO-J3dXXto, bij hom. slechts in tmesi, B 183, — 

1 afwerpen, afleggen, kleeren of wapenen hymn. 
Merc. 388, hdt. 3, 40, kritias 44 D., ar. Vesp. 
23 enz. — 2 verwerpen, verstooten pl. Rep. 475 a. 
— 3 wegwerpen: verkwisten xen. Oec. 20, 28. — 
4 verwijzen pl. Leg. 630 d. — 5 laten schieten pl. 
Lys. 222 b. — 6 vaak: verliezen, beroofd worden 
van hdt. 1, 60, att.: pl. Crit. 44 e. 

dTto-pdTTTO), onderdompelen hdt. 4, 70, att. 
&Ti6-pamq, fj, — 1 het uitstijgen: de landing thuc. 1, 

108, 1; 3, 99, 12. —2 aftocht plut. —3 afloop plut. 
dTio-pdTiris, ou, 6, kunstrijder, die den jockeysprong 

(van het paard en weer op het paard) doet plut. 

Phoc. 20, d. h. Ant. 7, 73. 
d7to-py)(ji,aTi^ci>, uit zijn positie stooten plut. 
dTCo-pyjaaco, uithoesten hippocr. 
dTco-pid£o(jiai, — 1 forceeren, met geweld op- 

treden xen. Cyr. 1, 3, 19. — 2 met geweld weg- 

dringen pol. 

d7to-(3i(3d£fa), /. att. G>, — 1 doen uitstijgen: aan 
land zetten, ookmed., hdt. 8, 76, att.: xen. Hell. 
1, 2, 4, plut. — 2 overzetten pl. Gorg. 511 e. 

dTTo-pttoais, fj, het sterven plut. 

dTco-(3XdTCTto, — 1 beschadigen pind. N. 7, 58, pl. 
Leg. 795 d. — 2 pass, tivoz, van iemd beroofd 
worden soph. Ai. 941. 

d7to-(3XaoTdvti>, uit iets, tlvoc,, ontspruiten soph. 
O. 0. 533, plut. 

d7tt>-|3XdaTY}fJi,a, to, nakomeling pl. Symp. 208 b. 

d7EO-pXdoTY]ais, fj, het afstammen hippocr. 

d7r6-(3X€TCTO?, bewonderenswaard eur. Hec. 355. 

d7ro-pXe7tto, eig. uit de vorige houding nu naar iets 
bepaalds kijken: — 1 zijn oog gespannen, vol ver- 
wachting op iets richten pl, Phaedr. 237 d. — 

2 overdr. in het oog vatten, (mee)beschouwen: reke- 
ning houden met thuc. 3, 58, 1, pl. Prot. 320 b, 
passim- n. t. Hebr, 11, 26, — 3 een voorbeeld 
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nemen aan; bewonderen pl. Lys. 210 d, eur. Iph. 

A. 1378, ar. — Constr. ei<;, 7rp6<; ti(voc). 
and-^Xryvoq, 2, verwerpelijk T 65, (pl.), lug., 

n. t. 1 Tim. 4, 4. 
&7To-pXtTTio,aor.-£px«ra, (eig. dehonigwegnemen): 

stelen ar. Av. 498. 
&7to-pX0£to, /. c<o, uitspuwen I 491. 
&rco-pAti>axco, weggaan ap. rh. 
dno-poXeOg, 6, wegwerper pl. Leg. 944 b. 
d7to-poX^, rj, — 1 het wegwerpen pl. Leg. 943 b, 

n. t. Rom. 11, 5.-2 verlies pl. Phaedr. 246 d, 

plut., n. t. Act. 27, 22. 
a7to*poXi{jtato(;, wegwerper ar. Pax 678. 
a7ro-pou>coXe(o, — 1 eig. vee laten afdwalen en 

daardoor verliezen; vand. door zorgeloosheid ver- 

loren laten gaan, verspelen xen. Cyr. 1, 4, 13. — 

2 verleiden luc. — 3 Iocotov, zich wat laten gaan, 

wat toegeven luc. 
&7ro-pp&TTto, (kokend) uitwerpen hdppocr. 
d7t6-PpeY{xa, x6, het afgietsel plut. 
dTro-Ppexto, meteenbleekmiddel drenkenTHEOPHR. 
dTco-(3pl£co, aor. -£oc, uitslapen y. 7, call. 
d7TO-(3puxco, afbijten com. 
d7ro-pt&(JLto^ (vgL lat. prof anus), goddeloos eur. 

Cycl. 365. 

drcd-youo?, 2, to a-ov, touw om het schip aan het 

land vast te binden pol. 
dTco-YaXajtxiofio?, 6, het spenen hd?pocr. 
d«6-Yeio<;, 2, — 1 van het land komend aristot., 

theophr. — 2 ver van de aarde af plut. — 3 toc 

a-sia, = dcTuoyata, luc. 
d7to-Y€io6co, als met een daklijst voorzien xen. 

Mem. 1, 4, 6; pass, ver uitsteken aristot. 
dKO-Yetawjxa, x6, afdak aristot. 
dKO-vevvdto, uit iets verwekken hippocr., epicur. 

93 Us. 

d7ro-Y^vviQ{i,a, t6, het geborene (pl.) Tim. Locr. 

97 e; -yjoi?, fj, de ontwikkeling, het zich vormen 

epicur. 105 Us. 
d7TO-Yei3on,ai, van iets, tivo<;, proeven pl. Rep. 

354 b, pol., luc. 
d7to-Yetpi5p6to, be-, indijken hdt. 2, 99. 
d7ro-Y0pd<JKt«j, verouderen theogn. 821, alex- 

ANDR., THEOPHR. 

&no-YvYvo\mi, ion. en Ltr. yivoy.«.i, — 1 zich ver- 
wijderen thuc. 2, 98, 18, pl. Tim. 82 b. — 2 
(decedere), sterven hdt. 2, 85, thuc. 2, 34, 29, 
antiph. 86 D. — 3 van iets afkomen afxtxpTiaiq 
n. t. 1 Petr. 2, 24. — 4 weg zijn, niet aanwezig zijn 
hdt. 9, 69, pl. Soph. 247 a; ergens van af gaan 
(g-o bijkomen) zenon 2 D. 

ano-yiyvdiayioj, ion. en Ltr. -yivciaxo, eig. door 
inzicht of besluit ergens van af komen: — 1 vrij 
spreken, two?, iemd lys. 1, 34, dem. 40, 39. — 
2 verwerpen, een vonnis of aanklacht dem. — 3 
verwerpen, een spelling plut. — 4 van iets afzien, 
rtvoi; xen. An. 1, 7, 19, of met \iy\ c. inf., dem.; Ltr. 
odk Tt(va) = iets, iemd opgeven. — 5 praegn. aan 
iets wanhopen, two? lys. 2, 47. 

d7r-OYJ<eco, uitpuilen hippocr. 

d7r-OY>t6co, doen opzwellen theophr. 

d7TO-YXauxoo[i,ai, de staar krijgenpLUT. Timol. 37. 

d7To-YXuxaiva>, verzoeten diod. 

dno-YXtOTTi^co, de spraak ontnemen luc 

dra&'YVoia, f], wanhopen, tivo? thuc. 3, 85, 23. 

d7TO-Yvwarn,ax£t»>, een meening bestrijden hd> 
pocr. 

d7t6-Yvtoai<;, -r\, het wanhopen, opgeven plut., 
d. h.,"luc, 



&n6-Yoyi.oq f 6, exportlading pap. 
dTOS-Yovos, 2, — 1 afstammend hdt. 6, 86, 4; 
subst. afstammeling hdt. 7, 134, soph. 0. 0. 534. 

— 2 kleinzoon Ltr. — 3 afkomstig; subst. to dc-ov 
het gevolg luc. 

dno-Ypatp^, i], eig. zoowel afschriffc als het uit de 
verklaringen bijgehouden register: — 1 register, lijst, 
beschrijving pl. Leg. 745 d. —2 spec, censuslijsten 
n. t. Luc. 2, 2; Act. 5, 37. — 3 militielijsten pol. 

— 4 yerklaring van den burger; opgave voor de 
verschillende belastingen (personeel, inkomsten, ver- 
mogen) pap. — 5 ontzegging in rechten: eisch tot 
verbeurdverklaring lys. 13, 66. 

d7ro-Ypacpov, x6, afschriffc cic. Att. 12, 52, 3. 

d7io-Ypdcpa>, — 1 af-, overschrijven pl. Charm. 
155 e; med. araYpdcfpsa&oa xt, een afschrift van iets 
nemen plut. — 2 opschrijven, opteekenen hdt. 7, 
100, att.; voor zich opteekenen of laten opteekenen 
hdt. 2, 145, em. — 3 inschrijven, laten inschrijven, 
als soldaat, in de phratrien xen. Hell. 2, 4, 8, n. t. 
0. ben, — - 4 opgeven lys. 17, 4, xen. Hell. 3, 1, 22, 
iemd of iets, inventaris, in financieele aangelegenheid, 
voor belasting; ook med., z. aTuoypa^ pap., n. t. 
Luc. 2, 1, vgl. Hebr. 12, 23. — 5 spec: med. tivoc, 
op de rol plaatsen: aanklagen antiph. 6, 37; pass. 
d-cr&oa Slxyjv of Ypa<p7jv lys. 7, 2. 

dno-Yuioto (: yuiov buiging, knie), „ontknieen": 
verlammen Z 265, (pl.), 

dTco-Yon,vd£to,oefenen: inspannenAESCH. Sept. 441. 

d7To-YU(jLv6to, ontblooten, Tivoq, v. wapenen K 301, 
v. Meeren hes. O. 730; pass, zich ontblooten xen. 
Mem. 3, 4, 1. 

d7TO-YOfxvtocn?, r), ontblooting plut. 

d7to-Yuvatxcoai.5, vertroeteling plut. 

d7ro-Ycovi6o(Jiai, hoekig worden theophr. 

diro-oaiofiai, — 1 een deel van iets, tivoq, iets, ti 
afstaan P 231, Q, 595, pind. N. 10, 86, theoor. 17, 
50. — 2afdeelen,eengedeelteafzonderenHDT. 2, 103. 

dTTo-Sdxvto, afbijten xen. Symp. 5, 7. luc. 

d7to-8axpuco, — 1 beweenen pl. Phaed. 116 d. — 
2 zijn tranen laten loopen ar. Vesp. 983. — 3 v. 
boomen: uitzweeten, xi plut. — 4 causat. doen 
weenen aristot., luc. 

dno-SapS-dvco, uitslapen plut. 

dTto-8ap{Aa, t6, gevilde huid hdt. 4, 64. 

drco-Sda{uog, gescheiden hdt. 1, 146. 

dTto-8ao{xo5, o, — 1 afdeeling thuc. 1, 12, 2. — 
2 afstand van een deel h. d. 

d7to-8e^i;, 2, — 1 niet geheel vol plut. — 2 niet 
volledig bemand plut. 

d7to-8eixvu{ju, ion. fut. -Se^to enz., — Act.: 1 toonen 
hdt. 3, 122, att.: pl. tot n. t., vaahmet dubb. acc., 
bijv. n. t. 1 Cor. 4, 9. — 2 vand. iemd toonen als: 
maken, benoemen tot hdt. 3, 130, xen. Mem. 1, 6, 
3, pl., pap. — 3 een geldaanwijzing, assignatie doen: 
als onderpand opgeven hdt. 2, 136. — 4 toewijzen 
uit een geheel: wijden hdt. 5, 89, xen. An. 5, 
8, 7. — 5 op grond van (andere) feiten b e w ij z e n 
hdt. 2, 133, pl. Gorg. 466 e, pap., n. t. Act. 25, 
25. — Med.: 5 van zich zelf toonen: yvcJ>[xt)v, uiten 
hdt. 1, 24, att.; alg. ontwikkelen, aantoonen, 
dat . . . att.: pl. Theaet. 180 d. — 6 zelf toonen: 
scheppen, bewerken, verrichten, apsx&q pind. N. 
6, 47, hdt. 1, 16, aesch. Pr. 1087, pl. Ale. 1 119 e. 

d7TO-8eumx6s, 3,-1 bewijskrachtig aristot. — 
2 het causaalverband aanwijzend, v. d. pragma- 
tische historiographie pol. 2, 37. 

dTO>-8ei>tTos, 2, bewijsbaar aristot. 

dTto-§eiMc*ai<5, ^ ? versaagdheid pol., plut. 
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dcno-SciXidw, — 1 versagen pl. Prot. 326 c, plut. 
Galba 25. — 2 zich laf gedragen att.: xen. Mem. 
3, 12, 2, Ltr. 

d7i6-8ei?i<;, ion. -8e£i<;, rj, — 1 het zichtbaar 
maken Eur. Hipp. 196. — 2 het to on en: 
mededeeling van resultaten, publicatie hbt. 1, 1 
thuc. 1, 97, pl. — 3 bewijs hdt. 2, 148, thuc. 2, 
13, pl. Phaed. 73 a. — 4 het aantoonen, uit- 
eenzetting hdt. 8, 101, att.: pl. Rep. 358 b. — 
5 het strikt logische bewijs democr. 10 b D., 
att.: pl. Phaedr. 245 b, aristot., n. t. 1 Cor. 2, 4. 

drco-Seipo'TOfJieo), onthalzen 2 336, X 35, luc. 

d7ro-6eipco, ion. = -Septo, hdt. 4, 64, ar. Vesp. 
1286. 

d7to-8exaT€uu>, -6w, de tienden invorderen, ti 
of xiva, van iemd n. t, Mt. 23, 23, Hebr. 7, 5. 
d7io-8exojxai, ion. = -8exojJ.ai, hdt. 4, 97. 
dno-Sexx^p, = volg., xen. Cyr- 8, 1, 9, aristot. 
dTto-Sexxiqs, 6, ontvanger dem. 24, 162, aeschin. 

3, 25, aristot. 

ano-SeKToq, aangenaam (lat. acceptus) n. t. 1 
Tim. 2, 3. 

drco-5ev5p6o(xou, — 1 als boom groeien theophr. 

— 2 in een boom veranderen intr. luc. 
and-Se^iq, yj, z. -&eiE,iq. 
d7T6-8ep(xa, t6, afgetrokken vel hdt. 4, 64. 
dno-Scpco, z. -Seipto, — 1 het vel afstroopen hdt. 

4, 64, xen. An. 3, 5, 9. — 2 schillen ar. Lys. 
739. — 3 obsceen: ar. Vesp. 1286. 

ano-deaiq, yj, het afbinden aristot. 
&n6-SeayLoq, 6, — 1 borstband luc. — 2 bun- 
deltje plut. 

diro-Sexojxai, ion. -Sex., — 1 aannemen A 95, 
hdt. 4, 97. — 2 in ontvangst nemen pl. Symp. 
194 d, and. — 3 praegn. guns tig opnemen 
thuc. 6, 29, 6, pl. Phaed. 92 e; prijzen n. t. Act. 
24, 3. — 4 > gelooven hdt. 6, 43, pl. Theaet. 
206 a. — 5 opnemen, goed of slecht (z. 3) pl. Leg. 
634 c. pol. — 6vernemen, in zich opnemen pl. 
Crat. 430 d. — 7 ©pnemen, ontvangen, bij zich 
toelaten democr. 74 H>., pol., n. t. Act. 18, 27; 
met adv. dypico? lys. 24, 7, Suoxspw? pl. Euthyphr. 
6a. — 8 terugkrijgen hdt. 4, 33. 

dno-Seto, — 1 nog missen, Tivoq, nog van een grens 
of getal verwijderd zijn thuc. 2, 13, 28. — 2achter- 
staan bij, tivo<; plut., Ltr. — 3=1 met tou c. inf.: 
toctoutov a. tou SeSoixevai (pl.) Ax. 372 a. 

drco-Seco, 1 vastbinden pl. Symp. 190 e. — 2 af- 
binden aristot., plut. 

dTOJ-SyjXoco, — 1 toonen aesch., pol. — 2 aan- 
toonen PLUT. 

drarSyjiA-eco, — 1 op reis-, in het buitenland zijn 
men. Her. 45. — 2 op reis, naar het buitenland gaan 
hdt. 1, 29 eld., pl. Phaedr. 230 c, ar. Ran. 48 
tot n. t. (slechts op reis gaan). Luc. 15, 13. — 3 in 
denvreemde ,in ballingschap levenpiND. P. 10, 37. 

ano'&r\[ur\-Triq, ou, 6, die veel buitenslands is 

THUC. 1, 70, 11. 

d7TO'8r)(x-ia, ion. -it], rj, verblijf buiten het vader- 
land; afwezigheid hdt. 6, 130, andoc. 4, 30, pl. 
Ap. 41 a. 

ano-&r\iLoq, 2, in het buitenland, op reis pind. P. 

4, 5, men. Georg. 6, plut., n. t. Mc. 13, 34. 
d'noS-ia, yj, gebrekkige voeten aristot. 
dno-SiaiTdto, iemd, xivoq, als scheidsrechter vrij- 

spreken dem. 40, 17, isae. 
draj-Sia'xptpco, verbeuzelen aeschin. 2, 14, dio. 
draj-8i8pdcxco (o.ind. drati hij holt; SpaTcer/]?.- 

o,ind, causat, drapayati), ion. Vjaxw, — 1 weg- 



loopen (ex) Ttvo? 7u 65, p 516, pl. Phaed. 62 b. — 
2 ontloopen, -uva, [spec, van slaven en soldaten) att., 
Ujv. xen. An. 5, 6, 34, pl. Men. 97 d, Crit. 
53 d. — 3 vand. mijden hdt. 2, 182, Ar. Pax 
234, Soph. Ai. 167 o^a. 
dno-8LSo>(i.i, af-geven, meestal datgene waartoe men 
verplicht is: — Act. 1 teruggeven A 198, 
xTYjfxocTa r 285, hdt. 1, 13, att.: soph. Pk 924. 

— 2 vergoeden, terugbetalen, Q-pkiztpct toxsucti A 
478. — 3 vand. weer goed maken, Xco(3y)vI 387. — 

4 het verschuldigde geven pind. P. 4, 67, att.: pl. 
Phaedr. 231 b. — 5 > betalen ar. Nub. 1279, 
1286, att.; ook overdr. boeten, ondervinden pl. 
Phaedr. 237 c. — 6 verzw. geven, ovofxoc pl. 
Theaet. 186 d, and. — 7 uitgeven, bekend maken, 
voptoo? xen. Lac. 85. — 8 uit handen geven: de 
beslissing overlaten aan, eiq tJjv (3ouXt]v lys. 22, 2. 

— 9 uiteenzetten, meedeelen aristot., pol., Ltr. — 
Med. 10 uit handen geven, tcoXaou xd<; kXmSccc, pl. 
Phaed. 98 a. — vand. 11 verkoopen, m. gen. pretii 
hdt. 1, 70, vgl. ar. Ach. 817, pl., n. t. Act. 5, 8. 

— 12 afstaan, opofferen n. t. Hebr. 12, 16. 
dno-Si'ioTTQjjii, uit- of van elkaar afzetten: scheiden; 

pass. refl. zich afzonderen plut. 
dno-Sixd^to, vrijspreken antiph. 6, 47, kritias 71 

D. ARISTOT. 

d7io-8ixetv, wegwerpen aesch. Ag. 1410, eur. 
Here. 1205. 

dno'Sixeo), zich verdedigen in een proces, hij xen. 

Hell. 1, 7, 21. 
djro-Siveco (afdraaien:) uitdorschen hdt. 2, 14, 

TAB. HERACL. I 102 (inf. <X-7)v). 

d7ro-8lo(xai, l metr., vervolgen E 763. 
dTto-Sio'TTOfJOTeojxai (Ai6<;, 7to[X7tTfj), — 1 door een 

zoenoffer tegen kwaad beschermen, xi pl. Crat. 

396 e. — 2 als kwaad verfoeien plut. 
d7To-8io'Tt6(ji7tr]oi<;, f), zoenoffer pl. Leg. 854 b. 
dTco-8i'opi£(o, afscheiden aristot., n. t. Jud. 19. 
drco-Sicbxco, wegjagen thuc. 6, 102, 8, ar. Nub. 

1296. 

dTTO-Soxel , het schijnt niet goed, vindt geen instem- 
ming, m. {xrj c. inf. hdt. 1, 152, xen. An. 2, 3, 9. 

d7TO-8oxi[xdtto, -dw hdt. 1, 199, — 1 afkeuren 
als soldaat xen. Cyr. 6, 2, 36. — 2 spec, als 
candidaat of als benoemde voor een ambt of voor 
een college niet toelaten orat.: lys. 13, 10. — 3 
verwerpen sol. 73 a 3 D., hdt. 6, 130, att.: xen. 
Mem. 1, 2, 4, tot n. t., zoowelvanpersonenMc. 8, 31, 
als van dingen Mc. 12, 10. 

ano-boaiq, tq, — 1 het teruggeven pl. Rep. 332 b. 

— 2 het terugbetalen pl. Ep. 363 d. — 3 herstel 
pl. Phil. 32 a. — 4 het geven pl. Leg. 807 d. — 

5 uiteenzetting aristot. — 6 het weergeven, 
mededeelen v. e. meening att., d. h. — 7reken- 
schap geven van, verklaren epicur. 94 Us. 

dTO>-8ox7)p, 6, teruggever epich. 79 a. 
drarSoxelov, to, — 1 logement LXX. — 2 

(-xiov) bergplaats pap. 
dno-SoxVj, t), — 1 het terugkrijgen thuc. 4, 81, 22. 

— 2 waardeering, goedkeuring n. t. 1 Tim. 1, 15. 
d7io-8ox(x6c0, op zij buigen i 372. 
d7i:6-8paais, yj, het wegloopen dem. 21, 166, plut. 
dTco-Spenw, — 1 afplukken hes. 0. 611. — 2 ge- 

nieten, ook med. pind. P. 9, 110, 0. 1, 13. 
dTco-Spyjoig, z. aaiq, fj, vlucht hdt. 4, 140. 
dno-SptiTCTto, ep. Spucpoj, — 1 afschaven, -scheu- 

ren T 187, theocr. 25, 267. —2 pass, vermageren 

ALCIPHR. 

dTto-SOvto, uittrekken, poeiTjv ^ 364, 
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arc-oSupojxai, — 1 beklagen aesch. Pr., 637, 

soph., pl. Rep. 606 a, luc. — 2 uitweenen men. 
and-Suaiq, yj, het ontkleeden plut. 
dyco-Soa'Tce-reto, teleurgesteld van iets afzien 

ARISTOT., plut., luc; -yjcris, tj, Ltr. 
a7to-8uT^piov, t6, de uitkleedkamer in het bad- 

huis pl. Lys. 206 e, Euthyd. 272 e. 
drco-5uto, — 1 uitdoen, xivx xi, 2 83, hdt. 5, 92, 

7, ar. Eccl. 668. pl. Charm. 154 e (tiv6<; xi), Ltr. 

— 2 er af doen, weg laten pl. Rep. 612 a. — Pass. 

refl.: 3 zich ontkleeden, (zich) uittrekken, xi s 343, 

lys. 10, 10, ar. Th. 656 (xivoq?), pl., xen. An. 4, 

3,17, Ltr. ookxivoq. Spec, voor de sportfeesten of het 

spel zich ontkleeden, zich klaar maken, vgl. pl. 

Menex. 236 c. — 4 vand. zich aangorden; npoqxi: 

mededingen plut. 
&Tco-8a>peo(j.ai, weggeven kritias 6 D. 
airo-eixco (Fdxco) , wijken van, xwoc,, verlaten T 406. 
dTro-epYaO-etv, -epyto, -eipyco, z. dTC-eipyoJ. 
dra5-epae (-Fspos, W. uer-, z. amrfipa. uit W. urd-), 

wegrukken Z 348, $" 283. 
drto-£da>, — 1 van iets leven thuc. 1, 2, 21. — 

2 slechts even het leven er bij houden luc. 
dTc6-£ep;a, to, afkooksel, _ drank hippocr. 
dTto-^euyeo), = volg., hippocr. 
d7to-^€UYVu(JLi, — 1 eig. uitspannen, paarden. — 

2 vand. ergens heenkomen voor nachtkwartier, 
d7rs£oy/)v TcoSa, ± heb ik mijn voeten gewend 
aesch. Ch. 676. — 3 ontbinden van het huwe- 
lijksjuk enz.; scheiden eur. El. 284. 

dno-^ew, — 1 afkoken hippocr. — 2 uitgisten, 

uitrazen com. 
ano-Qiyfi, tf), scheiding pap. 
an-6Z,o3, — 1 naar iets, xivoq, ruiken ibyc, 

plut. — 2 als geur uit iets, tivo?, opstijgen 

hdt. 3, 113. 
d7to-?<0'Ypa<p^to, afbeelden pl. Tim. 71 c. 
dno-d-app&o, moed vatten xen. Oec. 16, 6. 
dTco-ftaufAdtJo, ion. -9-u)(u)-, zich zeer verwon- 

deren over, xi X, 49, hdt. 8, 65, aesch. Ag. 318, 

soph., xen. Oec. 2, 17, Ltr. 
dnoO-ev, z. drcwO-ev. 
drco-O-eo^, 2, goddeloos soph. 
amo-&e6t>>, vergoden com., pol., plut. 
dTco-Q-epdneia, fj, vereering aristot. 
dTco-d-epotTcetito, — 1 verplegen d. h. — 2 heelen 

PLUT. 

and-beaiq, — 1 het weg-, opbergen pl. Leg. 844 d, 
Ep. 361 b. — 2 (ont)kleedkamer luc. Hipp. 5. — 

3 het weg-, te vondeling leggen aristot., Ltr. — 

4 het afleggen, van zonde en aardsch omhulsel 
n. t. 2 Petr. 1, 14. 

dTco-frecml^to, een orakel geven plut. 
dTto-O-eaxo? (■9iaaaa-9m) , 2, ,,verwenscht": ver- 

smaad p 296. 
drco-^eTat, at, afgrond bij Sparta, waarin mis- 

maakte kinderen werden geworpen na de geboorte 

plut. Lyc. 16. 
and-d-exoq, 2, — 1 opgeborgen dem., plut. Caes. 35. 

— 2 (vgl. lat. arcanus) verborgen, geheim pl. Phaedr. 

252 b plut. Crass. 16. — 3 weggegooid als onbruik- 

baar luc. 

ano-bio), wegloopen hdt. 8, 56, xen. Cyr. 7, 5, 40. 

dTTO-fretop^to, beschouwen pol., plut. 

dTco-S-eoxji?, v\, vergoding pap., cic. Att. 1, 13, 16. 

dTco-S-yjxrj, yj, — 1 wat men weggelegd heeft: 
deposito: overdr. dc-rjv TOHeEcr&at, een tegoed aan 
daden, diensten hdt. 8, 109. — 2 bewaarplaats: 
zolder n. t. Mt. 3, 12. 



d7to-8 > Y]pi6b>, tr. verwilderen pol., plut. 995 d. 
d7ro-8"y)pto><Ti5, y), — 1 verwildering plut. — 2 

hartstocht diod.„ 
d7ro-9 , yjaaupi£to, als schat, voorraad verzamelen 

luc; als fundament verzamelen n. t. 1 Tim. 6, 19. 
amo-&Zv6oiL<x.i, verzanden pol. 1, 75. 
dTco-&Xi(3co, — 1 uitpersen (anacr). 31, 22, diod. 

— 2 verdringen, -drijven luc. 
dTco-8-Xi|X[jL05, 6, onderdrukking LXX. 
dTco-Q>XLi]ns> r\, het verdrijven luc. 
d7to-9 , viQCf>t to , later Vjcmw, dor. aaxut, — 1 sterven 

(x 393, sinds hom. alg. tot n. t. Mt. 9, 24, vaak te 

vertalen met: gedood worden, utco xivoq. — 2 v. 

dingen: afsterven, vergaan n. t. Joh. 12, 24; v6[tco, 

Gal. 2, 19, vgl. Rom. 6, 2. 
dTco-^pacuvopiai, brutaal zijn dem., plut. 
d7to-$) , pauco, — 1 afbreken, verbrijzelen aesch. 

Pers. 410. — 2 overdr. pass, xivoq, iets verbrijzeld 

zien, verliezen ar. Nub. 997. 
dno-S'py)veaj, beweenen, beklagen plut. 
drco-S'pid^ta, eig. uit de vijgebladeren (als zakje 

gebruikt) loswikkelen, ontblooten (aTOtJjcoXrjfxevot, 

ar. Ach. 161) het membrum virile ib. 158. 
dTco-9-pL^to (eig. ,,ontharen", < *-9pix-i<a, vgl. eur. 

ben., v. -9p[£ (aesch. Ag. 536, e&picjsv eerst naar 

hetcomp. gevormd); z. hesych. d7r&{}pL£sv*drab:eipev 

met gutturaal nog. Type lat. decollare), afsnijden 

eur. Or. 128, xpixac, Hel. 1188 (vgl. 1224 x6{xoc<;). 
dmS-ftpii;, zonder (lang) haar call. 
dTco-Q-ptiTtxco, stuk wrijven; verweekelijken pl. 

Rep. 495 e. 

dTco-frpc^oKto, /. -S-opoufxat, — 1 van iets af- 
springen tz 748, hdt. 1, 80. — 2 wegkringelen, 
v. d. rook a 58. — 3 omlaag langs een helling 
dansende, ketsen (de blokken) hes. Sc. 375. 

d7ro~»K)[x[ao-i<;, yj, het uitdampen plut. 

&7to-9>6(xio<;, 2, bij semon. 3, ver van, buiten het 
hart: niet geliefd; onaangenaam S 261, hes., 
semon. 7, 35, hdt. 7, 168. 

dTco-O-uvvl^w, tot de tonijnen rekenen, d. i. als 
dom verwerpen luc. 

dTto-9-iiw, volgens belofte offeren xen. An. 3, 2, 
12, COM. 

d7t-oi8eo>; -yjoi^, y), (het) slinken hippocr. 
d-Tcotyjxos, 2, — 1 ongedaan pind. 0. 2, 18, com. — 

2 onmogelijk plut. — 3 niet kunstig gemaakt d. h. 
dir-owett, — 1 verre wonen thuc. 3, 55, 1, soph. 

O. R. 998, xen. — 2 drc-oiK-eco, kolonist zijn: een 

kolonie stichten pind. P. 4, 257, pl. Euthyd. 271 c. 
dwoix-la, ion. -iyj, yj, kolonie pind. O. 1, 24, 

hdt. 4, 147. 
an-ovxi^to, — 1 elders heen brengen om te wonen 

^ 135, soph. O. C. 1390, eur., xen. Oec. 7, 34. — 

2 spec. v. kolonisten, tivoc pl. Euthyd. 302 c, and. — 

3 een land koloniseeren hdt. 1, 94, thuc. 1, 24, 16. 
an-omiq, i5o£, f), fern. v. oltzoikoq, b. v. nokiq, 

kolonie, ook abs. hdt. 7, 167, plut. 
d7T-oixia{ji6s, 6, kolonisatie xenophan., aristot. 
dTc-oiKO*8o{ji,eci>, toemetselen, versperren thuc. 1, 

134, 22, dem., lycurg., plut. Caes. 49. 
oTC-oiKO'vofxew, door juist beleid (het kwade) uit 

den weg ruimen epict. 4, 1, 44. 
&tc-oi>co£, 2, van huis weg: — 16 6c7r., kolonist 

hdt. 7, 73, att.: pl. Leg. 637 b. — 2 uit het land 

verdreven soph. O. R. 1518. 
dTc-oixTl£o{jiai, zich beklagen hdt. 1, 114. 
drc-oifxcb^to, bejammeren aesch. Ag. 329, antiph. 

5, 41, ar. Eccl. 392. 
d'Koivdco (a7roiva), — 1 een bloedgeld van den 
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moordenaar eischen dem. 23, 28. — 2 zich een 
bloedgeld door iemd laten betalen, twoc (eur.) 
Rhes. 177, two? ib. 466. 

anoiv6-SXxoq, wrekend eur. Here. 889. 

a-7coivov, steeds pl. eig, wat terugbetaald 
wordt: — 1 achadevergoeding I 120, eld. — 2 los- 
geld, bloedgeld A 13, hdt. 6, 79, pl. Rep. 393 c. — 
3 boete hdt. 9, 120. — 4 vergelding aesch. Pers. 
808. — 5 loon = belooning pind. I. 3, 7. 

(< *ajio-noiva, vgl. II 398 anstivvxo jcoivrjv; 
z. s.v. noivrj). 

ci-noioq, 2, zonder qualiteit democr., plut. 
d7r-olxo{ji,ai, — 1 weggegaan zijn a 135. — 2 weg 

zijn, niet deelnemen aan, two? A 408. — 3 euph. 

gestorven zijn pind. P. 3, 3. — 4 weggaan hdt. 9, 
^58, Ltr. 

drco-xafroupco, — 1 afwasschen: reinigen van, 
two? att.: xen. Cyr. 1, 3, 5. — 2 overdr. reinigen, 
louteren Ltr. — 3 afstrijken, vuil, schillen aristot. 

• — 4 rein houden, een taal van dialektsporen luo. 

ano-ndd'apiia, to, — 1 het verwijderde vuil 
aristot. — 2 bet als zoenoffer gebruikte, dat 
zelf de bevlekking in zicb beeffc opgenomen Ltr. 

dTco-xd&apais, yj, — 1 het reinigen plut. — 2 

^uitwerping, afscheiding van de gal thuc.' 2, 49, 27. 

d7ro->tdT(8 , ) , y){Jiai, alleen zitten hdt. 4, 66. 

dno-xaQ-t^oj, alleen gaan zitten Ltr. 

dno-xa^iOTdvoi, = dnoxaQ'-LaTiqfu n. t. 

^Act. 1, 16. 

d7TO-»tatMaTr)n,i , — 1 weer in zijn oude (behoor- 
lijke) toestand brengen (pl.) Locr. 100 c, dem. 18, 
90, pol. (die pert. ac t- -sgtocxoc gebruikt), marc, 
aur. 1, 13; genezen een blinde n. t. Mc. 8, 25. 
— 2 ook v. personen: terugplaatsen, -brengen, v. 
gijzelaars:. teruggeven pol. 3, 98. — 3 intr. refl. 
weer tot rust komen hippocr.. plut. 

drco-xaLvufxai, overtreffen, twoc twi & 127. 

dno-xoupios, 2, ongelegen soph. Ph. 155. 

drco-xatoj, z. drcoxdeo. 

dno-xaAc(o, — 1 terugroepen xen. Cyr. 1, 4, 25. — 
2 terzijde roepen xen. An. 7, 3, 35. — 3 een naam 
toeroepen, geven, meest als scheldnaam em. hdt. 
9, 20, soph. Ai. 727, pl. Gorg. 512 c, maar ook als 
eerenaam plut. 

drco-xaXtiTtTto, — 1 ontblooten pl. Prot. 352 a, 
and. — 2 openleggen, openbaren pl. Prot. 352 b; 
moral n. t. van alle bovenaardsche kennis en inzicht, 
Mt. 10, 26, enz. — 3 het land weer droogleggen, 
v. d. terugtrekkenden Nijl pap. — 4 med. iets van het 
eigen lichaam ontblooten plut. — 5 med. refl. zich 

^ontblooten == zijn bedoeling duidelijk maken diod. 

dno-xdAuibis, f), openbaring n. t. Apoc. 1, 1 enz., 

PLUT. 

d7to-xd{JLVto, /. -xa[xo0(iat, — 1 (te) moe worden 
m. part, door iets te doen pl. Men. 81 d = het 
opgeven; m. inf. pl. Crit. 45 b acoaai, wanneer de 
handeling nog geheel in de toekomst ligt. — 2 vand, 
ti, zich met iets te moe maken = voor iets terug- 
deinzen xen. Hell. 7, 7, 19. — 3 als. moedeloos 
worden soph. O. C. 1776. 

dTco-xdfJUTTto, doen afbuigen xen. Eq. 7, 14. 

drco-xaTOSco, x 466, z. xaTOico. 

d7ro-xapa*8oxla, i), gespannen uitzien, verwach- 
ting n. t. Rom. 8, 19. 

d7to-xap7r6b>, als vertakkingen laten ontstaan, 
ylificcq hippocr. 

dTio-xapTepeco, eig. zich door onthouding: zich door 
honger dooden hippocr., cic, plut. 

d7to-xapcpo*XoY€0), afpluizen hippocr. 



d7ro-xaT'aXXdaaco, geheel verzoenenN.T.Eph. 2, 16. 
dito-xaTd'axdai?, tq, — 1 terugkeer (naar vroegere 

standplaais) pl. Ax. 370 b. — 2 terugkeer plut. — 

3 herstel in politiek opzicht, teruggave pol. — 4 

herstel tot volmaaktheid n. t. Act. 3, 24. 
d7ro-xax'op8'6o}, weer ophelpen aristot. 
dTro-xauXeco, stengel verliezen theophr. 
duo-xauAL^co, — 1 stengel afbreken hd?pocr. — 

2 afhouwen eur. Supp. 717. — 3 geheel ver- 

breken thuc. 2, 76, 27. 
dTco-xa^XiCTi?, tq, het doorbreken luc. 
d7ro-xauXo5, 2, zonder stengel theophr. 
dno-xdeo, — 1 uitbranden, chirurgisch xen. Mem. 

1, 2, 54, dem. — 2 doen be-, afvriezen xen. An. 4, 

5, 3; pass. ib. 7, 4, 3. 
d7t6-xei{ji.ai, weg- of nit den weg gelegd zijn, 

als perf. pass, bij a.noziQ-i][ii dienst doende: — 

1 opgeborgen zijn, bewaard worden xen. An. 2, 3, 
13, dem., n. t. Luc. 19, 20. — 2 opgespaard zijn, 
Tivi: iemd wachten xen. An. 7, 7, 46, pl. Leg. 
952 d, n. t. Hebr. 9, 27. — 3 spec. v. h. fatum, 
v. de toekomst, zoo reeds pind. N. 11, 46 7zpo[ia.9-slaq 
8'a7t6xet.vTai poca met de bijbet.: nog verborgen zijn 
(z. a7ro-Ti-9-/]fzt.) tot n. t. 2 Tim. 4, 8. — 4 (Christ.) 
van de(n) hemelsche(n) schat en lelofte: bewaard zijn, 
wachten tivi (z. 2), n. t. Col. 1, 5. 

dno-xelpo), — 1 afsnijden K 456; med. zich het haar 

a. T 141; zich laten scheren of knippen ar. Nub. 

836. — 2 aimaaien, dooden, v. e. doodsdaemon aesch. 

Pers. 921, eur. — 3 berooven eur. Hec. 910 tmes. 
d7to-xevTeu), -r\aiq, doorsteken LXX. 
dno-xepSaivco, winst, voordeel van iets, xivoq, 

hebben eur. Cycl. 432, luc. D. Mort. 4, 1. 
dTTo-xecpaA^to, onthoofden n. t. Mt. 14, 26; 

-iafx6$, 6, plut. 

dTro-XTjSeOw, uit de rouw gaan hdt. 9, 31. 
d7«>'XT)8eio, nalatig zijn W 413. 
d7K>-XY)8T)s, nalatig hippocr. 
d7ro-xr)pOY(Jia, to; -^i?, i], openlijke afkondiging, 

v. verkoop of onterving, hippocr., plut., luc. 
d7to-XTQp6ao-c»), att. ttw, — 1 openlijk bekend 

laten maken; met \j.t), verbieden xen. Hell. 5, 2, 27. 

— 2 riva, openlijk onterven pl. Leg. 929 c, luc. 
Abdic 1. — 3 openlijk verkoopen hdt. 1, 194. 

dKO-xi8ap6co, de xiSapiq afnemen LXX. 

d7ro-xi8vyj^i, verstrooien ap. rh. 

d7TO-xtv8t5veuCTi5, ^, waagstuk thuc. 7, 67, 7. 

dn:o-xivSOve\io>, — 1 een proef nemen ar. Ran. 
1408, lys. 4, 17, xen. Mem. 4, 2, 5. — 2 alles 
op het spel zetten, in gevaar brengen thuc. 7, 81, 
31, plut; ook pass. thuc. 

dnd-xivew, — 1 verwijderen: wegdringen x 107. — 

2 optillen A 636. 

dTTo-xtvo? (z. sc. xlvsco), 6, — 1 het ontsnappen 

ar. Eq. 20. — 2 een dans com. 
dTO>-xiaa6a>, — 1 inklimop veranderen theophr. 

— 2 van klimop ontdoen epigr. 
(dTio-xixw?), &TOba£av, ar. Ach. 869: blijkb. zij 

smeten; volgens hesych. s.v. zij bliezen weg, omlaag. 
dno-xXd^co, doen hooren aesch. Ag. 156. 
dno-xAd^to, /.■£«, dor. theocr. 15, 77. = -xXfjco. 
dno-xAatco, z. -xAdco. 
d7ro-xAaotJta, t6, fragment hippocr. 

I. dTTo-xAdca, verbreken plut. 

II. d7ro-xAd<*>, naast -xAalco, — 1 in weeklachten 
uitbarsten, -ti soph. Ph. 695. — 2 beweenen hdt. 2, 
121, 3; 3, 14 {and. lez. dcva-xX.), pl. Phaed. 117 c. 

— 3 med. bij eigen leed soph. O. R. 1467, ar. Vesp. 
564. — 4 met weenen ophouden luc. 
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ano-xXelui = -xXtfco, n. t. Luc. 13, 25. 
dTto-xAenTto, wegstelen hymn. Merc. 522. 
d7io-jtXrjpo5, dor. xXap., 2, zonder deel, aan iets, 

TWO? EMPED. 147, 2 D., PIND. P. 5, 54. 

dixo-xAripoto, — 1 door het lot uitkiezen hdt. 3, 
25. — 2 door het lot verkiezen, colleges aanvullen 
lys. 22, 16, pl., DEM. — 3 door het lot toedeelen, 
pass. luc. — 4 van het loten uitsluiten aristot. 

drco-xXiqpwais, y), verkiezing plut. 

dno-xXrjai^, ^, het afsluiten: versperring thuc. 4, 

^85, 2; 7 60, 14. 

dTTo-JtXrjTO^, oi d-oi, de hoogste raad der Aetoliers 
s POL. 20, 1, 10, liv. 35, 24. 

d7ro-j<7.TQto, — 1 afsluiten, versperren hdt. 2, 133, 
pl. Phaedr. 251 d. — 2 uitsluiten, afhouden van, 
Tivoq hdt. 1, 37, ae. Vesp. 601, pl. Rep. 473 d; 
praegn. schaakmat zetten pl. Rep. 487 c. — 3 be- 
lemmeren hdt. 4, 7. • — 4 afsnijden hdt. 3, 55. — 
5 in de engte drijven thuc. 6, 64, 4. — 6 een 
mogelijkheid pareeren: voorbehoud maken dem. 
28, 17. — 7 pass. refl. zich tegen iets, two?, af- 
sluiten, zich onthouden dem. 

d7to-xXiv<o, — 1 „afbuigen": een afwijkende, ont- 
wijkende verklaring van iets geven t 556. — 2 
terugbrengen, -doen keeren hymn. Ven. 168. — 
3 er af doen tuimelen dem., Ltr. — 4 ink. of pass. 
van de juiste weg afbuigen: ten onder gaan soph. 
O. R. 1192. — 5 neigen, liggen naar, bijv. het O. 
hdt. 4, 22, pol. — 6 weg-, ten ondergang neigen, 
d-o{xsv7j? [X£(jccjx|3pL7]<j Z.W. hdt. 3, 114. — 7 overdr. 
neigen, neiging hebben tot pl. Leg. 847 a. 

&n6-ycXiaiq, ^j, — 1 afwijking plut. 611 a; daling 
v. d. zon Aemil. 17. — 2 neiging omlaag plut. 970 d. 
— 3 stampen v. e. schip plut. Pomp. 47. — 4 
golven v. e. menigte plut. Pyrrh. 33. 

dTc6-xXiTo$, ondergaand plut. 

d7ro-xX\i£ct>, wegspoelen ar. Ran. 1340, pl. 
Phaedr. 243 d. 

d7To-xva(o), -Kvdto pl. Phil. 26 b, afwrijven: kwel- 
len pl. Rep. 406 b, xen. Hell. 6, 2, 1, dem., Ltr. 

drc-oxveto, — 1 voor iets, <u, terugdeinzen thuc. 
3, 30, 27. — 2 abs. aarzelen pl. Phaed. 84 c, 

jhuo. 3, 20, 2. 

d7t-6xvr)ais, *}> angstig talmen thuc. 1, 99. 
drcd-xvyjafxa (xvt)#co), t6, i.p.v. -lapa, ,,raspsel", 
} AR. Pax 790. 

drto-xvl^co; -oiq, rj, afbreken theophr. 
ano-xviaiia, to, z. -xviqajjia, ar. Pax 79. 
d7ro-xoi(xdo[jiai, dep. pass., — 1 buitenshuis slapen 

pl. Leg. 762 c, com. — 2 even onder zeil gaan ar. 

Vesp. 213, xen. Cyr. 2, 4, 22, pol. — 3 ter 

ruste gaan hdt. 8, 76. 
dTto.xoiTeco, 's nachts zijn post verlaten en gaan 

slapen (dem.) 18, 37. 
and-Komoq, 2, — 1 buitenshuis slapend aeschin. 2, 

127, pap. — 2 ver af slapend luc. D. Deor. 10, 2. — 

3 buiten het hoofdgedeelte liggend, apoupoc pap. 
dno-xoXoxOvTtoai?, f|, ver(pom)poening dio 

cass. (z. SENECA). 
drco-xoXotiaj, verminken call. 
ano-noXndto, zeeboezem vormen aristot. 
dno-xoXu{xpdto, (snel genoeg) wegzwemmen thuc. 
^4, 25, 16. 

dTto-xofxdto, het haar verliezen luc. 
dno-xo^iS^, ^, — 1 het wegvaren pol. — 2 terug- 
iocht thuc. 1, 137, 27. 

d7to-xo(jLi^w, — 1 wegvoeren, -brengen xen. Cyr. 
7, 3, 12, pol. — 2 terugvoeren ap. rh. — 3 pass, 
refl. terugkeeren hdt. 5, 27, thuc. 4, 100, 19. 



dit6-j<ofX[xa, t6, afgeslagen stuk theocr. 10, 7, luc. 
dTco-xon^, i), — 1 het afhouwen aesch. Supp. 

841. — 2 schulddelging pl. Rep. 566 a, aristot. 

A. n, 6, 1. 

d7ro-x67iTco, — 1 afhouwen, -slaan A 261, ana- 
xag. 8 D. att. tot.N. t. Mc. 9, 43; ooh = doorslaan 
Y 449; spec, ontmannen n. t. Gal. 5, 12. — 2 
kappen, v. kabels x 127, n. t. Act. 27, 32. — 3 
losslaan, de strengen kappend II 474. — 4 afbreken, 
brug plut. — 5 van iets omlaag slaan, afslaan 
xen. An. 3, 4, 39. — 6 refl. = lat. plangor, rouwen 
eur. Tr. 627. — 7 pass. m. ace. partis, a-ojxai 
tt)v x e ?pa plut.; ooh overdr. afsnijden, benemen. 

dno-xopaoofxoci, zijn eigen haren afsnijden aesch. 

dno-xopucpoto, — 1 aanpunten pol.; pass, spits 
toeloopen theophr. — 2 in hoofdpunten samen- 
vattend antwoorden hdt. 5, 73. 

d7to-xoc(jieto, wegruimen 7] 232. 

djto-xoTTa(3 L£co , xoTTaPo? spelen xen. Hell. 2, 3,56. 

d7co-xoocpi£to, iemd van, bij iets, Tivoq, verlichten 
eur. Or. 1341, PLUT. 

diro-xpaSt£(o, afschudden nic. Alex. 319. 

dno-xpai7taXdc*>, roes uitslapen com., plut. 

d7to-xpaTeto, — 1 in kracht overtreffen, Tiva hdt. 

4, 50. — 2 zich onthouden plut. 
drco-xpe[Jia(Jt.ai, aan iets hangen luc. 
dno-xpetxdvvO{Jii, laten hangen W 879. 
dTOS-xprjjxvoi;, 2, steil hdt. 1, 111, thuc. 4, 31, 20. 
d7ro-xpi86v, afgezonderd ap. rh. 
d?t6-xpijxa, to, antwoord N. t. 2 Cor. 1, 9, pap. 
d7ro-xpivto, — 1 afzonderen, scheiden emped. 9, 

4 D., hdt. 8, 7. pl. Polit. 303 d; gew. pass, {refl.) 
zich afzonderen, -onderscheiden hdt. 1, 60, thuc. 
1, 3, 3, pl. Rep. 564 c. — 2 afscheiden, v. vochten 
enz. aristot. — 3 uitkiezen hdt. 6, 130, soph. 
O. R. 640. — 4 pass, van elders weg zich ver- 
byzonderen in een bepaalde richting, overgaan in: 
toxvtoc he, touto (rife pest) &7Trexpi-Sh) thuc. 2, 49, 19. 

— 5 vand. neigen tot luc. — 6 pass, uit elkaar 
gaan thuc. 4, 72, 31. — 7 af-oordeelen : in 
rechten ontzeggen, Tiva Tivoq aristot.; pass. pl. 
Leg. 961 b. — 8 > af-, ©nwaardig keuren pl. Leg. 
751 d. — Pass. 9 refl. zich verantwoorden eupol. 
fr. 219, ar. Ach. 632. — 10 antwoorden; aor. 
med. att., dock Koivv) en n. t. overwegend aor. pass.; 
(hdt. slechts 5, 49; 8, 101, elders wco-xp.). — 
11 spec. n. t. beginnen of voortgaan te spreken, 
bijv. Mt. 26, 63. 

dTwS-xpiaig, tq, — 1 (af)scheiding v.-socr.: 

anaxag. 4 D., pl. Def. 415 d. — 2 afscheiden, v. 

vochten enz. aristot. — 3 antwoord hdt. 1, 49(?), 
^pl. Prot. 312 d, n. t. Luc. 2, 47. 
dTi6-xpoT05, 2, eig. terugslaand, resoneerend: 

hard, v. d. grond thuc. 7, 27, 17, xen. Eq. 7, 15, 

v. d. hoef plut. 
■d7To-xpouvi£a>, opwellen plut. 
dnd-xpoooTog, terugstuitend, -springend nic 
dTTo-xpotico, — 1 wegstooten: afweren, ooh med. 

hdt. 4, 200, thuc. 4, 107, 1, xen. Hell. 5, 3, 22. 

— 2 afstooten, stukstooten ar. Ach. 459. — 3 
afgooien, v. soldaien, miters xen. Hipp. 3, 14. 

dno-xpwTTco, — 1 verbergen,. ti(voc) tivi A 718; 
.Tivdc ti hdt. 7, 28, att., n. t. 1 Cor. 2, 7. — 2ver- 
duisteren hdt. 7, 226 pass., aesch. Pr. 24. — 3 
verborgen houden: verloochenen, yacT^pa p 286. — 
4 uit het gezicht verliezen, yrjv, v. varenden pl. 
. Prot. 338 a; abs. uit het gezicht verdwijnen thuc. 

5, 65, 12, luc. — 5 med. van zich zelf-, Tiva ti, 
pl. Leg. 702 b. 
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dTco-xpucprj, r), schuilplaats LXX. 
dTto-xpucpoig, 2, verborgen eur. Here. 1070, n. t. 

Col. 2, 3; adv. dc-ov two?, buiten weten van xen. 

Mem. 3, 5, 14. 
aTco-xxeivto, n. t. Mt. 10, 20-xtsvvco, — 1 dooden, 

doen dooden, sinds 0 342 alg.\ n. t. oo& pass. Apoc. 

9, 18 sterven. — 2 doen afstervenN. t. Eph. 2, 16. 
an6^ytxr\aiq, fj, schenkingsoorkonde pap. 
d7ro-KTlvvu[ji.i = -xxetvco, pl. Polit. 298 b. 
&7to-KoaiJ.e£(0, met boonenstemming kiezen inscr. 
dt7to-Kueta, baren, werpen plut., luc. 
d7TO-K\iT)ai5, yj, net baren, werpen plut. 
&7to-xuXltD, wegwentelen n. t. Mt. 28, 2. 
dTCo-xu[xaxt^to, (de warmte) in golven doen op- 

stijgen plut. 
dno-xuTCTco, bukken ar. Lys. 1003. 
d7to-xupToco, krommen hippocr. 
d7to-xcox6o), bejammeren aesch. Ag. 1544. 
&no-ynbiX\iaiq, r), verzet xen. Eq. 3, 11. 
drco-xtoXuco, — 1 afhouden van, two? xen. of 

inf. eur. Med. 1411, {xyj c. m/. xen. An. 6, 2, 24. 

— 2 verhinderen anaxag. 4 D., hdt. 1, 66. — 3 
verbieden pl. Polit. 299 e. 

dno-Xayxdvo), — 1 door het lot iets krijgen 
bacch. 4, 20, hdt. 4, 114, att. : eur. Here. 331 

— 2 door bet lot uitvallen lys. 4, 3. — 3 een 
niet trekken, een niet krijgen eur. Ion 609. 

&7TO-7.d£unai, = -XanPdvoj, eur. Hel. 911. 

d7ro-XaxTi£<»>, — 1 met de hielen achteruitslaan 
luc. — 2 ti, iets wegschoppen: versmaden aesch. 
Pr. 651, plut. — 3 afschudden aesch. Eum. 141. 

d7io-XaxTia{x6?, 6, (3£oo, (door zelfmoord) prijs- 
geven aesch. Supp. 937. 

d7to-XaXeco, — 1 voortbabbelen luc. — 2 vrijuit 
spreken n. t. Act. 18, 25. 

d7TO-Xa(x(3dvb), bij hdt. /. -Xdc^w 3, 146; 9, 38; 
aor. -eijxiLty6.[M)v, 9, 38; pf.-\£ktx\j.\xoLi, 9, 51; aor. p. 
-Xa[X9#ei<; 8, 11, — 1 krijgen, spec, waarop men 
recbt heeft hdt. 8, 137, vgl. pl. Rep. 332 b tot 
n. t. Luc. 16, 25. — 2 terugkrijgen, -ontvan- 
gen hdt. 1, 61; pl., ar. Nub. 1140 tot n. t. 
Luc. 6, 34. — 3 overdr. (ontvangen >) vernemen 
pl. Rep. 614 a, Leg. 964 a. — 4 van iets af- 
nemen, een deel thuc. 6, 87, 7, pl. Leg. 956 d, 
xen. Hell. 5, 1, 21. — 5 iemd afzonderen: ter 
zijde nemen hdt. 1, 209. — 6 gewelddadig afzon- 
deren: afsnijden hdt. 9, 38, thuc. 1, 134, 22, pl. 
Phaed. 58 c. — 7 insluiten thuc. 4, 102, 23; vgl. 
hdt. 5, 101. — 8 overdr. in het nauw brengen pl. 
Gorg. 522 a. 

d7ro-Xa{i,7tpuvo(Jiai, naam maken hdt. 1, 41. 

dno-XdpLTCto, — 1 ook med. afstralen (van, two?) 
X 319 c*> S 183, hes. Th. 583, epicur. 109 Us. 

— 2 tr. doen stralen luc. 

d7to-XdnTco, aflikken; overdr. voordeel hebben ar. 
Nub. 811. 

d7t6-Xauai<;, rj, — 1 bet genieten, genot thuc. 

2, 38, 17, pl., xen. Mem. 2, 1, 33, n. t. 1 Tim. 

1, 17. — 2 vergelding eur. Hel. 77. — 3 voordeel 

n. t. Hebr. 11, 25. 
dno-Xaua[Jia, to, genot plut. 
dTCOrXaoaTix6s, 3, adv. to?, — 1 op het genot, 

genieten betrekking hebbende , georienteerd aristot. 

— 2 genietbaar, smakelijk pol. 
d7to-Xauax6?, 2, genietbaar plut. 
d7to-Xai3to, — 1 van iets voordeel hebben, two? 

thuc, pl. Gorg. 492 b; de emotie self in den aec., 
ar. Nub. 1231. — 2 van iets genieten hdt. 6, 
86, att.: thuc. 1, 70, 25. 



(sommige aft. wijzen op laues, naast lau-, z. 
b. en lot. Lavema {? of etruskisch?) W. lau- in 

0. 1nd. lota- n. buit, lat. lu-crum winst, naast 
Laver-na godin der dieven, got. laun = ndl. loon). 

drco-Xeaivto, afpolijsten plut. 

dno-XeYw, I. /. -Xe^oi, — 1 uitlezen, uithalen ar. 
Lys. 576. — 2 uitkiezen hdt. 3, 14, thuc. 4, 70, 
27. — II. /. epw, em. z. -ayopetico; bij Ltr.: — 1 
weigeren. — 2 zich onttrekken toSvov plut. Otho 6. 

dTCO-Xeipw, — 1 uitgieten hes. Th. 793. — 2 
pass, afdruppelen, tivo<; t\ 107, hes. Sc. 268. 

dito-Xel7WO, — Act.tr.: 1 verlaten, gew. m. d. bet: 
alleen, onverzorgd, voorgoed M 169 en sindsdien 
alg. tot n. t. Tim. 4, 13. — 2 spec, het leven ver- 
laten pind. P. 3, 101, soph. Ph. 1158, xen. — 

3 overlaten i 292; vand. ongebruikt laten thuc. 

8, 22, 12, pl. Symp. 210 a, dem. — 4 achterlaten 
tot n. t. — 5 achter zich laten, in den wedstrijd 
xen Cyr. 8, 3, 25; = overtreffen isocr. 4, 50. — 
6 weglaten pl. Rep. 509 c; nog laten ontbreken 
hdt. 1, 60; 7, 117. — 7 vand. uitdr. als: [xixpov 
aTCEXL7Tov + inf. ze waien bijna . . . , vgl. hdt. 7, 

9, 1, thuc. 7, 70, 16. — 8 ook v. afstand: > ver- 
wijderd zijn xen. An. 6, 3, 11. — 9 z. 4: in den 
steek laten, met pers. subject hdt. 8, 5; met zakelijk 
subject: te kort schieten, gaan ontbreken tj 117, 
xen. An. 4, 5, 14(?) — intr.: 10 weggaan hdt. 2, 

14, thuc. 5, 4, 9, pl. Gorg. 497 c, Phaed. 78 b. — 
11 achterblijvenbij, two?, minder zijn dan plut. 
Caes. 15. — 12 te kort schieten pl. Lach. 199 a, 
pap., ook geestelijk: den moed opgeven (pl.) Ax. 
364 b. — 13 ophouden pl. Leg. 732 b. — Pass, 
rati.: 14 achterblijven bij, two;, xen. Cyr. 3, 1, 
42. — 15 af, verwijderd blijven van, hdt. 2, 106 

1. f. y att.; ook geestelijk, niet doorgronden lys. 1, 

15, and. — 16 zich verwijderen pl. Symp. 192 d. 
— 17 euphem. beroofd worden soph. El. 1*169. 

d7ro-Xeid>i$, fj, — 1 het verlaten thuc. 4, 126, 
21. — 2 het weggaan: deserteeren xen. Hell. 4, 
1, 28. — 3 echtscheiding dem. 30, 15. — intr.: 

4 het achterblijven thuc. 4, 126, 21. — 5 het 
(weggaan) afnemen, g\» yiveaic, emped. 17, 3 D., 
v. d. maan aristot. 

d7t6-X€XT05, 2, uitgelezen thuc. 6, 68, 5, xen. 
An. 2, 3, 15. 

d-7roXe(J!.Y)T05, niet in den oorlog betrokken pol. 

d7t6-Xe(X{Jia, t6, schil dio cass. 

d-ix6Xe{xo5, 2, adv. to?, zonder oorlog: — 1 vreed- 
zaam, euvo^ia, pind. P. 5, 66, eur., pl. Rep. 456 
a, plut. — 2 zonder oorlogservaring xen. Cyr. 
7, 4, 11. — 3 niet te beoorlogen aesch. Ag. 769, 
eld. — 4 (niet te voeren) 7t6Xs[xo?: rampzalig 
aesch. Pr. 904, eur. 

dno-XeniSoofjiai, schubben verliezen htppocr. 

dTco-XeitT6vu>, — 1 spits maken aristot. — 2 
verzwakken pl. Tim. 83 b. 

d7to-Xe7rco, — 1 afschillen ar. Av. 673. — 2 af- 
snijden <E> 455. — 3 villen: ranselen eur. Cycl. 237. 

dTto-Xeuxalvco, stoffig wit maken plut. 

d7«>-X^Y<o, — 1 ophouden met iets, two? H 263, 
pl. Rep. 490 b. — 2 abs. ophouden: afsterven Z 
149, emped. 17, 30 D. — 3 uitloopen op Ltr. 

d7t6-Xyj^i?, f), slot hippocr. 

dTTO-Xyjpeoi, — 1 zich verpraten dem. 19, 182. — 
2 iema „afpraten", het van hem winnen pol. 

dTt6-Xr)4»i?, r), — 1 milit. het afsnijden thuc. 
7, '54, 31. — 2 verstopping hippocr. 

d7r-oXipd?o>, er tusschen uit knijpen ar. Av. 
1467, com. 



&7toXtYatvo> — &7to[AapaivGJ. 
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(hesych. oli$6£ai " ofao'&sTv, verw. met d. schlei- 
fen, ndl. slijpen, waarnaast sluipen; gr. „glijden", 
go germ. ,,glad"). 

dTto-Xiyaivto, — 1 schreeuwen ar. Ach. 968 
(z. Of als rijmwoord op xpaSouvco fz. d.J een 

aTT-oXiyaivco „een beetje van snoept"? — 2 schel 
klinken plut. 

drco-Xi&dw, versteenen aristot., theophr. 
a7to-Xi{jwxAvoj, = -XeiTtco, plut. Them. 10, luo. 
a-TcoXig, i, 1805, ion. ioq, — 1 zonder stad of land 

hdt. 8, 61, soph. Ph. 1018. — 2 verbannen pl. 

Leg. 928 c, antiph., lys. 20, 35, xen. vgl. soph. 

Ant. 370. — 3 geen stad, izoXiq a. aesch Eum. 

457. — 4 die den naam „stad" niet verdient pl. 

Leg. 766 d. 

djt-oXio&dvto, — 1 uitglijden thuc. 7, 65, 28. — 

2 afvallen ar. Lys. 678. — 3 vervallen luc. 
dno-XiTapYi?to(?), zich wegpakken ar. Nub. 1253, 

vgl Pax 562. 
d-noXixeuTO?, 2, — 1 zonder politiek instinct 
aristot. — 2 zonder politieke carriere plut. — 

3 niet politiek plut. — 4 onpopulair d. h. 
d-7coXiTix6<;, 2, = voorg., 010. Att. 8, 16. 
dTco-XixnaoM-ou (-Xsixcd); aflikken <J> 123. 
d7t-6XXuni, — Act.: 1 dooden E 758, hdt. 9, 48.— 

2 in het verderf storten, ongelukkig maken hdt. 1, 
34 tot n. t. Mc. 1, 24. — 3 vernietigen, verwoesten 
E 649; vernietigen, verteren, doen verdwijnen 
ptorov (3 49, Skeov Q. 44. — 4 verliezen, ooh buiten 
eigen schuld -Kaxipct (3 46, hdt. 8, 60 alg. tot N. t. 
Mt. 10, 92. — Pass.: 5 sneuvelen, sterven E 312, 
hdt. 1, 38. — 6 te gronde gaan alg. tot n. t. bijv. 
1 Cor. 1, 18. — 7 (v. niet-menschen:) afsterven yj 
117 wkpizoq tot n. t. bijv. Jac. 1,11 schooriheid. — 
8 verdwijnen, verzinken X 586 tot n. t. Luc. 21, 16 
haren. — 9 verloren raken, v. dieren n. t. Mt. 10, 6. 

dTco*XoY60(xai, aor.med. (dcKsXoy^viv antiph., n. t. 
Luc. 21, 14), — 1 zich verdedigen, als verdediging 
uitspreken hdt. 6, 136, att.: andoc. 1, 33, pl. 
Phaed. 69 d: Ap. 24 b tot n. t. Act. 24, 10; 
SiajSoXdc? tegen . . thug. 8, 109, later tm plut. 
Them. 23. — 2 de verdediging op zich nemen 
hdt. 7, 161. — 3 verdedigen -KpA^siq aeschin. 
1, 92. — 4 Sfocrjv -9-ocvaToo zich verzetten tegen 
thuo. 8, 68. — 5 absol. zijn gedrag rechtvaardigen 
men. Sam. 119. 

d7to*X6YTQ-jxa, t6, — 1 verdediging. — 2 excuus 
pl. Crat. 436 c. 

dTco-Xoy-ta, f), verdediging thuc. 3, 61, 26, pl. 
Phaed. 63 d. 

d7to-Xt>Yl£o[xai, — 1 berekenen xen. Hell. 6, 13, 
aeschin. 3, 25; in rekening brengen plut. Nic. 15. 
— 2 nagaan pl. Soph. 261 c. — 3 optellen com., 
dem.; meetellen bij sXq n pl. Phil. 25 a. — 4 af- 
rekenen pap. 

dTco-XoYiofx6$, 6,-1 rekening luc. — 2 recht- 

vaardiging aesch. 3, 247. — 3 verslag, uiteen- 

zetting pol. — 4 afrekening pap. 
and-Xoyoq, 6, — 1 uitvoerig verhaal (z. od. IX 

vlg.) pl. Eep. 614 a. — 2 dierfabel quint. 5, 11, 

gell. 2, 29. 
dno-XoiSopeto, riva, uitschelden pol. 
drc-oXoXti^w, bejammeren aesch. Sept. 825. 
d7ro-X<mi£co, afschubben com. 
dTc6-Xouai?, rj, het afwisschen pl. Crat. 405 b. 
dTTO-Xotito, — 1 act.: in tmesi -avdc ti S 345, ar., 

pl. Crat. 405 b, n. t. Act. 22, 16. — 2med. van zich 

iets afwasschen £ 219, Ltr.: abs. n. t. 1 Cor. 6, 11. 
dTC-oXocptipo[xai, bejammeren ti antiph. 54 D., 

muller, Grieksch Woordenboek. 



xen. Hell. 1, 1, 27, Tiva andoc. 2, 16; als. thuc. 
2, 46, 14. 

d7co-Xoxfx6ofjiai, dik, vol worden theophr. 
dno-XufjLaivofjiai, zich reinigen A 313 vlg. 
d7TO-XO[xavT^p, 6, „reiniger", bordenlik, „Schoon- 
^op", naam voor een bedelaar p 220, 377. 
drco-Xuai8iov, t6, bon voor een uitgifte pap. 
d-TroXirnpdYHtov, niet indiscreet marc. aur. 
d7to-X6oin,oq, 2,-1 vrij te spreken antiph. 4 S, 9. 

2 vrij van (dienst)-plicht, uitgediend pap. 
diro-Xi5ai5, y), — 1 het losmaken, bevrijden pl. 
Crat. 405 c. — 2 vrijspraak hdt. 6, 136. — 3 vrij- 
lating pol.; 00k van mil. dienst: pasporteering pap. 

— 4 intr. het weggaan pol. — 5 het afnemen, v. d. 
ziehte hippocr. 

dno-XuTWtdi;, £x etv > iemd graag willen vriispreken 
^XEN. Hell. 5, 4, 25. 
d7i6-XuTos, onafhankelijk plut., luc. 
dno-Xuxpoo), voor losgeld (two?) vrijlaten pl. Leg. 
^919 a, dem. 12, 3, men. Mis. 21. 
d7ro-X\3xpo>oi5, *)> — 1 het loskoopen plut. — 2 
verlossing n. t. Rom. 3, 24. 
dTto-X6io, — Act. 1 1 0 s m a k e n 9 46, alg. — 2 vrij 
laten [tegen losgeld) A 95 = pl. Rep. 390; uit de 
gevangenis N. t. Mt. 27, 15. — 3 vrijspreken hdt. 
2, 174, democr. 262 D., thuc. 6, 29, 5; (pass, 
refl.) zich rechtvaardigen hdt. 8, 59, att. — 4 be- 
vrijden, v. d. last des levens soph. Ant. 1268, pl. 
Phaed. 67 a, eld. — 5 verlossen, v. een zwangere; 
overdr. pl. Theaet. 184 b. — 6 ontslaan, v. d. eed; 
soldaten hun paspoort geven xen. Hell. 6, 5, 21. 

— 7; laten weggaan ar. Ach. 1155; (laten weggaan) 
een vrouw: van haar scheiden n. t. Mt. 1, 19; 
5, 31 vlg.; een man: verlaten Mc. 10, 12. — 8 een 
schuldenaar los laten n. t. Mt. 18, 27, Luc. 6, 37. 

— 9 een verzoek inwilligen, xiva n. t. Mt. 15, 23. 
— 10 iemd iets verstrekken, betalen (vgl. lat. solvere: 
X6o>) pap. — Med. 11 van zich zelf los maken, 
xpyjSefxvov e 349. — 12 bevrijden pl. Menex. 245 a. 

— 13 loskoopen X 50. — 14 inwendig los 
maken: ontzenuwen, Sia^oXd? pl. Ap. 37 b, 
Phaedr. 267 d. — Pass. refl. 15 loskomen, van 
elkaar (strijdend) thuc. 1, 49, 17. — 16 weggaan 
pol., n. t. Act. 28, 25. 

dTto-Xwpdto, — 1 beschimpen phocyl. — 2 pass. 

zich te schande maken soph. Ai. 217. 
dTco-Xt07ti^o>, van kleeren berooven soph. 
dTco-Xcox^io, — 1 bloemen afbreken eur. Supp. 
^449. — 2 uittrekken eur. Iph. A. 792. 
d7to-X(oipea>, ion. = -do>, stillen hippocr., dorst 
ap. rh. 4, 1418. 
drto-jxaYSaXta (a7TO-[xdcc7C7Ci)), r), een stuk brood, 
waaraan men aah tafel de handen afveegde ar. Eq. 
414 vlg., vgl. 819, plut. 
anb-yLU-Yna, t6, — 1 veeglap hippocr. — 2 reini- 
ging soph. — 3 afdruk, v. d. zegelring theophr. 
djro-fjiaSda), uitvallen, haar aristot. 
drco-jxaivofxai, uitrazen luc. Dial. Deor. 12, 1. 
d7to-jMfatTr)s, 6, reiniger soph. 
dTco-fAaX^ocx^ojiai, = -(JiaX&axdofxai, te slap 
zijn Ltr. 

d7to-{jiav9-dvw, af-, verleeren pl. Phaed. 96 c, 
^Prot. 342 d, xen. Cyr. 4, 3, 14. 
dTco-fxavxeuofxai, dep. med., als uit hooger wijsheid 
vermoeden pl. Lys. 216 d, eld. 
an6-yixt%iq, i], het afwisschen plut. 
dTco-(j.apatv<i>, doen verdorren, -uitdrogen. — Pass.: 
1 verdwijnen pl. Rep. 328 d. — 2 wegkwijnen 
Theaet. 177 b. — 3 sterven xen. Ap. 7. 

8 
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aizo-iL&pavoiq, r\, het vergaan theophr. 
ano-napTupeto, betuigen pol., plut. 
diTO-fxapTupofxai, getuigen pl. Soph. 237 a. 
dTco-[A(i<JOOJ, att. ttco, — 1 afstrijken: afvegen dem. 

18, 259, Ltr.; med. of pass, zijn handen afvegen ar. 

Eq. 819; zich het stof afvegen n. t. Luc. 10, 11. — 

2 v. e. maat: afstrijken met een strijkhout luo. 

Navig. 25; v.d. xsvsccv (sc. xowixoc) nutteloos werk 

doen theocr. 15, 95, luo. — 3 afdrukken, een 

voorbeeld, afdruk pl. Tim. 50 e; med. zich iets 

inprenten plut. 
drco-fJiaaTiYoco, afranselen hdt. 8, 109. 
d7to-{JiaTai^tiJ, zich onfatsoenlijk gedragen hdt. 2, 

162 euphem.: een wind laten. 
d7ro-ti.dxo(Jiai, — 1 van een hooger punt af vechten 

met, twi xen. Cyr. 5, 2, 2, Ltr. — 2 > iemd, twoc, 

afweren xen. Hell. 6, 5, 34. — 3 weigeren hdt. 1, 

9; 7, 136, xen. An. 5, 10, 6.-4 overdt. be- 

strijden ntk^si plut. Caes. 17. 
an6-\i.a.x o S> non-combattant xen. An. 3, 4, 32. 
d7to-fjiei.Xiaaofi.ai, weer kalmeeren d. h. 
drco-fj(,eO"tY)fn, [den geest) geven ap. rh. 
dno-fxelpofjiai, afdeelen: — 1 uitdeelen hes. 0. 

578. — 2 afscheiden van, tivoc, hes. Th. 801 

(oOT-afjL. z. d.) 
drco-fJieAaivto, zwart maken theophr. 
&Tco-iX£(J.<poixai, erg berispen plut. 
dTto-fxepitto, — 1 afzonderen pl. Polit. 304 a. — 

2 uitkiezen pl. Leg. 855 b. — 3 troepen detachee- 

ren pol. 

dno-fJieppiYjpt^o), de zorgen afleggen; uitslapen 

ar. Vesp. 5, DIO CASS. 
d7to-[A€OT6io, geheel vullen pl. Phaedr. 255 c. 
&rco-(j,£Tp£co, — 1 afmeten luo.; odk med. xen. 

— 2 af- = toemeten, verdeelen xen. Oec. 10, 10. 
d7to-{Jirjx6vto, — 1 rekken pl. Prot. 336 c. — 

2 pass, zich uitstrekken luo. 
dTco-fiYjviw, voort wrokken B 772, I 426, it 378. 
dTco-{ATf]puo(i,ai, ophalen, -trekken Ltr. 
d7TO-fxifi.eofxai, — 1 nabootsen pl. Tim. 44 d. — 

2 door (klank)nabootsing uitdrukken pl. Crat. 
427 a. — 3 navolgen xen. Mem. 3, 10, 3. 

drco-fJiifJiYifxa, to en -aiq, f], nabootsing diod., 

HIPPOCR., PLUT. 

dTco-fxifAvVjaxofJiai, — 1 iemd gedenken op grond 

van iets, tivi Q, 428. — 2 twC ti = vergelden hes. 

Th. 503, thuc. 1, 137, 15. 
&n6-\iiad'oq > 2, buiten soldij: uitgediend xen. 

Hell. 6, 2, 9, dem. 4, 46, plut. 
dTco-fna&6to, — 1 verpachten, verhuren thuc. 

3, 68, 28. — 2 aanbesteden dem. 4, 3, 58. — 

3 overdr. verhuren pl. Rep. 475 d. 
dTco-fjivrjfjioveofjia, to, memoire(s) xen. titel, 

PLUT. 

d7ro-[xvTi{Ji6veuoi(;, fj, vermelding Ltr. 

d7ro-(i.vrj[Jiovetio}, — 1 zich herinneren: weer in 
het geheugen terug roepen, ti pl. Phaed. 103 a; 
vand. hdt.- 5,65: d. •9-ea&ca ovoji.ce, als herinnering 
een naam geven. — 2 zich herinneren en opzeggen: 
vertellen pl. Theag. 121 d. — 3 zich herinneren = 
in de herinnering meedragen, ti pl. Hipp. mai. 
285 e; met twi v. d. persoon: dankbaar aan, voor, 
ten opzichte van xen. Mem. 1, 2, 31, aeschin. 
3, 208. 

drco-fAVYjcrrxax^o), tivi, iemd het geleden onrecht 
nahouden hdt. 3, 49. 

d7t-6[xvu{ju, pind. N. 7, 70 -ojjwito, — 1 feit of 
bedoeling onder eede ontkennen x 345, pdstd. met 
[XT] c. inf., vgl hdt. 2, 179, soph. Ph. 1289, ar. Eq. 



424. — 2 tivoc, verloochenen andoc. 1, 127. — 3 

zweren thuc. 5, 50, 21. — 4 (= eiurare) dpx^v, 

ambt neerleggen plut. 
d7t6-(xoipa, ttj, belasting op moestuinen em. pap. 
d7to-{Xov6co, — 1 uitsluiten, tivoc tivo? thuc. 3. 

28, 24. — 2 afscheiden (chemisch) pl. Tim. 60 d, 
dxc-on,6pYVU{Xi, — 1 afvegen, al[xa E 798 enz., 

odk med. p 304. — 2 door wegvegen reinigen, x&pz 

S 414, ook med. c 200. — 3 overdr. uitwisschen, 

verdrijven ar. Vesp. 560, Ltr. 

d7t6-(xopcpo£, vreemd van vorm soph.; -6oj, ver- 

anderen theophr. 

d7to-[xouco5, 2, adv., — 1 zonder kunst aesch. Ag. 
801. — 2 zonder kennis eur. Med. 1089. 

dno-p.u^eotJiai, afraden I 109, com. 

dno-(JLUKTL?to, „voor P. S. laten staan": de deur 
wijzen luc. Dial. Mer. 7, 3. 

dn6-fjLo£i<;, ^, het uitsnuiten plut. 

drco-jxtiaaco, att. ttoj, — 1 med. (zijn neus) snuiten 
ar. Eq. 910, xen. — 2 act. iemd uitsnuiten: be- 
rooven, bedriegenMEN. {vgl. emuncto . . . Simone hor. 
A. P. 238). —3 act. uitsnuiten, verstandig maken 
pl. Rep. 343 a (lat. emunctis naribus). 

d7TO-[jLO)Xuvto, zeer vermoeien heppocr. 

dTto-vocLto, — 1 act. tr. terugzenden IT 86. — 2 ver- 
plaatsen ap. rh. 4, 1492. — 3 med. verhuizen o 
254. — 4 m. aor. pass, verplaatst worden, Ttvo<;, 
ver van eur. Med. 166, Iph. T. 175. 

diro-vapKdto, traag zijn hippocr., plut. 

d7TO-vdpxrjais, fj, verstijving plut. 

d7TO-vapx6a), geheel doen verstijven HrppooR.; 
pass, afstompen pl. Rep. 503 d. 

&7to-vdpxtoai€, f), verstijving hippoor., Ltr. 

d7to-vexp6o[xai > afsterven luc, diod. 

dno-vepica, — 1 toedeelen: zijn deel geven pl. Leg. 
757 c, n. t. 1 Petr. 3, 7, Ltr. — 2 mededeelen, 
melden pind. I, 2, 47. — 3 afdeelen, afzonderen pl. 
Polit. 276 d. — 4 uitzonderen pl. — 5 med. zich 
een deel van iets geven, van iets profiteeren, tivo? 
pl. Rep. 574 a, ti ar. Av. 1289. 

dTO>-vevoT){Aev<»>s, adv., — 1 wanhopig, hopeloos 
xen. Hell. 7, 2, 8, luc. — 2 lusteloos hdppocr. 

dno-veon-ai (a metrisch), — 1 terugkeeren O 305, 
eld. — 2 teruggaan o 308. 

dTto-veoTTeuto, niet meer nestelen aristot. 

d7to-ve\ipcoais, fj, pees hippocr. 

dno-veOa), — 1 opzij afbuigenpoL. — 2 overdr. van 
neiging, richting veranderen pl. Theaet. 165 a, 
Ltr. — 3 intr. het hoofd laten hangen theophr. 

dTto-veo), ,.af-hoopen": aftillen eur. Ion. 875, fr. 

d*TcovT]Tt, adv., zonder moeite hdt. 3, 146, Ltr. 

d-7t6vrjTO£, 2, — 1 zonder moeite hdt. 2, 14. — 
2 zonder smart soph. El. 1065. 

dTro-v^x 0 ^ 1011 * zwemmend ontkomen Ltr. 

d'7rov-ia, f), — 1 indolentie, afkeer van het werk 
xen. Cyr. 2, 2, 25, aristot. — 2 werkeloosheid 
plut. — 3 pijnlooze toestand plut. 1047 e. 

dno-vl^w, Ltr., n. t. -vitttco. — 1 iets af-, weg- 
Wasschen co 189 heracl. 5 D., — 2 door afwass- 
schen reinigen t 317, ar. Vesp. 608, pl. Symp. 
175 a. — med.: 3 iets van zich af-, wegwasschen = 
zich van iets reinigen K 572. — 4 zich iets = een 
lichaamsdeel reinigen x 478 tot n. t. Mt. 27, 24; 
abs. zijn handen wasschen ar. Av. 1163. 

dra>-vtxd<o, overwinnen aristot. 

dTrd-vifxnoc, t6, waschwater plut. Sull. 36. 

dTT-ovtvafxai, van iets, two?, nut, vreugde hebben 
A 763 gss a 324, hdt. 1, 168, soph. El. 211. 

droS-vwrcpov, t6, waschwater ar. Ach. 616. 



&Tcov ia(a) dfiflti — dnircXr] xto?. 
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&7to-vla(a)on,ai, weggaan theogn. 528, ap. rh. 

dTto-virpoto, met loogzout afwrijven med. 

drco-voeofxcu, dep. med. en pass., — 1 aan zich zelf 
gaan wanhopen xen. Hell. 7, 5, 12, Ltr. — 2 m. 
inf. aan *de verwezenlijking van een eigen daad wan- 
hopen xen. Hell. 6, 4, 23. — 3 per/, als desperado: 
met den moed der wanhoop bezield zijn thuc. 7, 

s 81, 32, isocr. 8, 83, men. Perik. 185, luc. 

a7io-v6y]T05, wanhopig theophr. 

dTTO'voifi, r), — 1 wanhoop thuc. 1, 82, 4. — 
2 moed der wanhoop Ltr. — 3 waanzin > waan- 

^zinnige slechtheid dem. 25, 32, Ltr. 

&7io-vo{Ji>], r), toedeelen hippocr. 

ft-novoq, 2, adv. aq, — 1 zonder arbeidslust: traag 
pl. Rep. 335 d. — 2 zonder moeite pind. 0. 10, 
22 (2, 68 -saxspoq) hdt. 9, 2. — 3 zonder 
smart of pijn aesch. Pers. 861. 

&no-voaeto, uitzieken: herstellen hippocr. 

dTco-vooTeto, — 1 terugkeeren A 60, enz., altijd 
met ty, pind. N. 6, 57, hdt. 1, 42, thuc. 7, 87, 1, 
xen. — 2 weggaan eur. Iph. T. 731. 

&7ro-v6o<pi(v), — 1 adv. ver weg A 555, 0 548. — 
2 praep. c. gen. ver van O 529, ap. rh. 

ano-voacpl^to, — 1 scheiden hymn. Cer. 158. — 
2 berooven soph. Ph. 979, hymn. Merc. 562.-3 
verre houden, tivoc, uit den weg gaan soph. 0. R. 
480. 

oTco-vou'8-exeto, afraden pol. 15, 6. 
arco-vuxTepetiw, 's nachts weg zijn plut. 
a7ro-viijx«py)5, 6, vrouwenhater pol. 
d7TO-vuaTd?oj, over iets inslapen plut. 
d7T-ovuxt?w, — 1 de nagels afsnijden, meest med., 

hippocr., theophr. — 2 met de nagels uitkrabben 

ar. Eq. 709, vgl. 708. 
dno-vcoTl^G), maken dat iemand den rug toekeert: 

op de vlucht slaan, tr. eur. Ba. 763. 
an6-%evoq, 2, — 1 onherbergzaam soph. 0. R. 

195. — 2 verbannen, two;, uit aesch. Ag. 1282. 

— 3 niet gastvrij opgenomen aesch. Eum. 844. 
d7to-£ev6ci), — 1 uit het vaderland verdrijven com., 

plut.; pass, in ballingschap gaan leven soph. El. 

777, eur., pl. Leg. 708 b, Ltr. — 2 vervreemden 

LUC. 

ano-%iv(aaiq, rj, in den vreemde zijn plut. 
dno-^eto, — 1 glad afsnijden E 81. — 2 afschaven 

LUC. 

drco-^Tjpaivto, uitdrogen hdt. 2, 99; toc? vau<; thuc. 
7, 12, 28; pass, uitdrogen hdt. 1, 75; 7, 109. 

d7*o-l;i>Xt£<0, de harde. bladen wegnemen aristot. 

&n-6%6vto, — 1 verm, de scherpe kanten, punten, 
knoesten er af slaan £ 269, t 326. — 2 puntig 
maken Ltr. — 3 schel maken, v. geluid plut. 

diro-^upew, afscheren hdt. 5, 35, ar. Th. 1043, 

LUC. 

d7to-^\ipo{xai, zich laten afscheren plut. Otho 2. 

draS-^upog, 2, steil luc. Prom. 1. 

&n-o%\>q t 2, so;, pnntig hippocr. 

d7co-5uorp<3!Ci), stomp maken pol. 

drco-^tico, — 1 glad maken: afschaven Z, 269 [vgl. 

fx 172), i 326 (z. drc-o^ovto). — 2 afstroopen I 
^446. — 3 afstrijken Ltr. 
d7to-?tdXiQai5, verrekking hippocr. 
d7to-7rdXXto, — 1 wegslingeren luc. — 2 pass. 

terugspringen aristot., plut. 
&Tzo-naXyL6q, 6, terugkaatsing epicur. 
amd-izakoiq, j\, het af- of naar buiten stooten 

epicur. 108 Us. 
d7to-7raTtTaivca, omkijken 3 101. 
drco-Ttap&evetioiJiai, huwen hippocr. 



drco-ndoxto, zich een van de reeelen afwijkende 
indruk of voorstelling vormen stoici. 

d7to-7xfiTeo>, — 1 „afgaan": gaan wateren ar. 
Eccl. 354; in obscenen zin ib. 351. — 2 afgaan, 
geloosd worden hippocr. 

d7to-naT05, 6, ooh fj, — 1 stoelgang hippocr., Ltr. 

— 2 „Abtritt", „retirade" ar. Ach. 81. 
d7ro-7ra0a), — 1 doen ophouden S 267, Tiva (arco) 

two?, alg. — 2 tegenhouden T 119. — med.: 3 
ophouden met, xiwq a 340. — 4 zich onthouden 
van A 442. 

drt6-neipa, i], proef hdt. 8, 9, thuc. 7, 21, 9, Ltr. 

dTco-7t€ipdco, — 1 act. de sterkte onderzoeken, in 
de hoop op een overrompeling, Tivoq thuc. 2, 93, 22, 
eld. — 2 med. m. aor. pass, op de proef stellen hdt. 1, 
46; 6, 48. — 3 het met iets beproeven, vaoaayia;, 

jhuc. 4, 24, 23, eld. 

d7ro-7teXeKdco, afhouwen ar. Av. 1156. 

dTco-TteXi6co, grauw maken hippocr. 

d7to-7T€(JinT6a), het vijfde deel geven LXX. 

d7ro-7te{Ji7TCi>, — 1 wegzenden <D 452, hdt. 1, 33, 
alg. — 2 afzenden: toezenden p 76, pind. O. 8, 50, 
hdt. 1, 46, pl. — 3 laten gaan e 113. — 4 vand. 
spec, vrijlaten hdt. 7, 146. — 5 uitgeleide doen x 
73. — Med.= act. 6 van zich zenden. — 7 sped, een 
vrouw wegzenden, zich van haar scheiden hdt. 6, 
63. — 8 trachten af te wenden eur. Hec. 72. 

d7t6-7te{ji.ij>i?, tq, — 1 verwijdering, ontslag hdt. 7, 
148. — 2 echtscheiding dem. 59, 59. 

dno-TtevS'eco, betreuren plut. Coriol. 39. 

dno-Trepdco, overzetten plut. Mar. 35. 

dTto-nepSto, een wind laten ar. Ran. 10. 

d7ro-7t€px6o[Aai, donker worden soph. 

dTto-ir^Topai, wegvliegen ar. Av. 1369, Ltr. 

d7to-7t€<paaix£v(o$, adv., duidelijk dem. 59, 67. 

drco-TO^YvOfxi, — 1 doen bevriezen ar. Ran. 126. 

— 2 pass, bevriezen xen. An. 5, 8, 15, eld. 
d7io-7ttr)5dto, — 1 wegspringen pl., xen. An. 3, 4, 

27. — 2 overdr.: v. h. onderwerp pl. Theaet. 164 c. 

— 3 in den steek laten xen. Mem. 1, 2, 16. 
dTTo-TttrjSTqais, fj, het afspringen plut. 
d7To-7tie£co, /. Icro, uitpersen hippocr. 
d7To-7rteCTi5, f), samenpersing theophr. 
d7to-7rt{jwTXy]{jii, — 1 geheel vullen pl. Crat. 413 b. 

— 2 voltallig maken hdt. 7, 29. — 3 vervullen: in 
vervulling doen gaan hdt. 8, 96. — 4 een be- 
geerte, hartstochten verzadigen hdt. 2, 129. 

dTto-mvw, van iets drinken hdt. 4, 70, kritias 
33 D. 

d7to-7itTCTio, — 1 neer-, afvallen S 351, hdt. 3, 
139 tot n. t. Act. 9, 18. — 2 omlaagglijden xen. 
Hell. 1, 6, 24. — 3 afspringen pol. — 4 teleur- 
gesteld worden, missen, tivo; (vgl. lat. deici) pol. 

dTco-TtioxeOco, geheel vertrouwen pol. 

d7ro-7tXd^op.ai, — 1 uit den koers geslagen worden 
•9- 573. — 2 afdwalen van iets o 382. — 3 afge- 

^slagen worden N 578. — 4 > terugkaatsen N 592. 

d7io-7i:Xavdc0, doen afdwalen aeschin. 3, 367, 
Ltr.; verleiden n. t. Mc. 13, 22; vervreemden 1 
Tim. 6, 10; pass, afdwalen isocr. 7, 77, luc. 

d7to-7tXdvr]ai?, fj, het afdwalen pl. Polit. 263 c. 

&n6-Tchaaiq, r\, vorm, gestalte epicur. 

&7to-7rAdcaaoji.ai, afbeelden plut. 

d7to-7rX€[to, = -TcXio, wegvaren I 418. 

d7io-7tX£xto, p. perf. pass, gescheiden (vrouw) pap. 

dno-nXcb), wegvaren pind. N. 7, 36, hdt. 1, 1 tot 
n. t. Act. 20, 15; overdr. ar. Ran. 1480. 

d7io-7tXyjxxix6?, apoplectisch hippocr. 

dnd-jrXYjxTOS, — 1 door een beroerte getroffen 
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hdt. 1, 167. — 2 verlamd ar. Vesp. 948. — 
3 verdoofd: overdonderd soph. Ph. 731. — 4 niet 
in staat te denken: zinneloos hdt. 2, 173, soph. 
Ph. 731, dem., men. Epitr. 344, Perik. 246. 
&7to*rcAr}?/Ca, fj, beroerte hippocr; -irj democr. 
32 D. 

and-nT^iq, fj, — voorg., hippocr., plut. 
d7to-7rXy]p6co, — 1 geheel vullen plut. — 2 ver- 

vullen, wensch, enz. pl. Prot. 329 c. — 3 bevre- 

digen pl. Polit. 286 a. 
ano-TzKripoiaiq, r\, — 1 vervulling. — 2 bevre- 

diging plut. 

<x7to-7tXrjptoTrrj5, ou, 6, vervuller pl. Rep. 620 c. 

d7to-7tXyjaao>, att. ttgj, — 1 afhouwen x 440. — 
2 med. terugkaatsen, geluid, enz. aristot. — 3 
pass, achteroverslaan: in zwijm vallen soph. 
Ant. 1189. 

aTto-7tXiTTOti.ai, /. ^ojjiai, met groote stappen 

wegijlen ar. Ach. 217. 
dno-nXoo?, conk. uXou?, 6, — 1 afvaart hdt. 8, 

79, pol. — 2 terugvaart xen. An. 5, 6, 20. 
d7r6-7tXu[xa, to, vuil waschwater diod. 
dxco-7tXuv(o, afspoelen Z, 95 tot luc. en N. t. Luc. 

5, 2. 

dTto-TcXcio), = -rcXeoi, \ 339, hdt. 5, 156. 

d7to-7tveiw, = -uvea), Z 182, enz. 

dTto-rcveo, — 1 uitademen, uitblazen, den laat- 
sten adem uitblazen N 654, pind. I. 6, 34. — 
2 uitspreken pind. P. 4, 11. — 3 spec. (&ofxov) d. 
= sterven.A 524. — 4 van een plaats afwaaien 
hdt. 2, 27. — 5 de. twos, naar iets ruiken, plut. 

drco-7ivtYW> — 1 wurgen hdt. 3, 150, PL. Gorg. 
471 c; verstikken n. t. Mt. 13, 7; pass, gewurgd 
worden, stikken democr. 172 D., ar. Nub. 1504, 
pl. — 2 pass, verdrinken dem. 32, 6, n. t. Luc. 
8, 33. — pass.: 3 overdr. zich ergeren dem. 19, 199. 
— 4 zich angstig maken luc. 

dTto-nvoVj, f], het uitademen theophr. 

oLTcd-nvoia., fj, = voorg., theophr. 

djro-7toi^ojiai, afschaffen, verwerpen Ltr. 

dno-TcoXep,ew, op iets vechten pl. Phaedr. 260 b. 

amb-noTuq, ver van het vaderland aesch. Ag. 1410. 

d7to-7TOfATOrj, tj, — 1 verdrijving luc. — 2 af- 
wending van slechte voorteekens isocr. 5, 117. 

dno-noveco, met moeite volbrengen ar. Th. 245. 

d7to-7iopeuo(Jtai, dep. pass., wegrukken, spec, naar 
huis xen. Hell. 4, 8, 35, pol. 

d7t6-7rpdfxa, to, onderpacht pap. 

dTco-Tcpauvw(u), verzachten plut. Sert. 25. 

ano'rcpeafiela, y), verslag van een gezantschap, 
van: -Tcpeo-petiw, verslag geven van een gezant- 
schap pl. Leg. 941 a, pol., plut. 

dno-Trpiaa&ai, afkoopen ar. Ran. 1227. 

d7to-7rpi<o, afzagen hdt. 4, 65, Ltr. 

d7ro-7rp6, — 1 adv. ver weg it 669. — 2 praep. c. 
gen. verwijderd van H 334. 

d7to-7rpo-y]Ytieva, teg. TrpoiQYt^va (z. d.), sext. 

d7to-7Tpo-aip€to, vooraan afnemen p 457. 

d7ro-7tpo-pdAXto, ver wegwerpen ap. rh. 

d7r6-7rpo-0"€(v), adv. — 1 uit de verte P 66. — 
2 in de verte K 209. 

and-Tzpo-bi, adv., ver weg T 832, hes. O. 2. 

d7to-7tpo-8-p4)aKto, nog juist wegspringen ap._ rh. 

d7to-7rpo-lY][i.V, — 1 wegzenden \ 26. — 2 afschieten 
X 82. — 3 laten vallen x 327. 

dird-rtpoCTO-ev, adv., = -rcpoO-ev, pl. Epin. 987 a. 

dixo-npoaco7rL^o(Jt.ai, zijn gezicht wasschen com. 

dTO>-n:po-T€ (a? ){xvto, afsnijden %■ 475. 

d7to-7tTepuYi?o{xai, wegfladderen theophr. 



dn6-7tTia(Jia, to, afval aristot. 

d7to-7TTO€0(xai, schuw worden pol. 

dTco-rcTOieto, verjagen, ext. bij plut. 1129 e. 

d7t6-7TToXi<;, 1805, = -TcoAis, soph. 0. R. 1000. 

d7T-07iTO?, 2, — 1 van verre gezien: ver af, tivo? 
soph. 0. R. 762, El. 1489. pl. Ax. 369 a. — 2 
onbemerkt Ltr. — 3 afzienbaar: zichtbaar aristot. 

dTO>-7TToaTo<;, 2, ,,uitgespuwd" of „waarbij men 
om af te weren op den grond spuwt": verfoeielijk 
aesch. Eum. 191, soph., ar. Eq. 1285. 

d7to-7ir\3to, — 1 uitspuwen, -spoelen *F 781, Z, 95, 
emped. 115, 10 D., xen. Mem. 1, 2, 54. — 2 ver- 
afschuwen hes. 0. 726, tr.: aesch. Eum. 303, 
ar. Pax 528. — 3 wegjagen aesch. Ag. 980. 

d7ro-7TTa>|xa, to, ongeval pol. 

d7To-7Tu8apit|to(?), dansen ar. Eq. 697. 

d7to-7tur)Tix6<;, licht etterend hippocr. 

dTto-TcutcKW, doen etteren hippocr. 

dTto-TTOv&dvoiJiai, uitvorschen hdt. 3, 154. 

<xTco-7tupi6t<5, op kolen geroosterd com. 

d7to-7tupl?co, op kolen roosteren epich. 82, 1 A. 

d7to-7rup6a>, verbranden aristot. 

dno-TtuTi^co, — 1 uitspuwen aristot. — 2 op- 
borrelen ar. Lys. 205. 

dTT-opeyto, uitstrekken hippocr. 

d-7topeoTos, onbegaanbaar plut. Mar. 29. 

d'7rop-eio, a-7ropos zijn (z. d.): — 1 zonder door- 
tocht, -uitweg: in verlegenheid, twijfel zijn, niet 
goed weten, hoe hdt. 1, 75, thuc. 2, 102, 5 
alg. tot n. t. Luc. 24, 4; 00k med. hdt. 2, 121, 

3, xen. An. 3, 5, 8. — Constr. m. inf., afh. 
vraag, ti, nspL tivoq, enz. — 2 vand. een vraag, 
dc7r6p7)[xa, opwerpen Ltr. — 3 zonder middelen, 
„onbemiddeld" zijn: gebrek hebben (aan, two?), 
democr. 293 D., thuc, pl. Symp. 203 e, soph. 
Ph. 898. — 4 Ltr. in zorgen zijn over iets, &v xivt 
n. t. Gal. 4, 20. 

d"rc6p7]-[A<x, to, — 1 twijfel pol. — 2 vraagstuk pl. 

Phil. 36 e; = yj, theophr., aristot. 

d'TtopyjTi-xoi;, 3, twijfelend plut. 
d-Ttop&rjTo?, — 1 niet verwoest M 11, hdt. 6, 28, 

aesch. Pers. 347, eur. — 2 niet verwoestbaar, 

onoverwinbaar lys. 33, 7, din. 
dTt-op9-6to, overdr. leiden soph. Ant. 636, pl. Leg. 

757 e. 

d-7top-ta, T), a-Tuopoq zijn: — 1 verlegenheid > 
radeloosheid hdt. 1, 24, pl. and. tot N. t. Luc. 21, 
25. — 2 > moeielijkheid lys. 19, 1. — 3 twijfel 
pl. Prot. 324 d. — 4 wetenschappelijke kwestie pl. 
Epin. 974 c. — 5 gebrek: tekort ar. Ran. 806, 
pl. Rep. 405 b. 

d7i:-6pvi>fxai, heensnellen E 105, hes. Th. 9, ap. rh. 

d-Ttopo?, 2, adv. coq, zonder TOpo?: — 1 eig. niet 
over te trekken, v. zee, rivier of weg xen. An. 2,_ 4, 

4, pl. — 2 overdr. zonder middel om er zich 
door te slaan; in verlegenheid, in twijfel, vgl. soph. 
Ant. 360 (gss 7cavTo-7r6poi;), thuc, ar.; bijz. met 
d[ju"c. inf. ik zie geen kans xen. An. 5, 6, 20. — 
3 zonder middel; v. h. object: moeielijk heracl. 
18 D., hdt. 9, 49; t<x a7i:opa, bezwaren hdt. 8, 53. 
— versterkt: 4 heftig hdt. 6, 44; onmogelijk pind. 
0. 10, 40. — 5 v. personen: onhandelbaar, onge- 
naakbaar hdt. 9, 49, thuc, pl. Lys. 223 b; > 
niet te bevechten pl. Ap. 18 d. — 6 zonder mid- 
delen: onbemiddeld lys. 13, 11, pl. Symp. 204 b, 
Rep. 552 a, pap. — 7 arm, v. land: onvruchtbaar 

P AP. 

dTt-opotioj, — 1 afspringen E 20. — 2 wegspringen 
O 251. 
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dno-ppqt'Q'Ufxeca, uit lichtzinnigheid nalaten el. 

Rep. 449 c, xen. Mem. 3, 7, 9. 
dno-ppalvto, — 1 wegsprenkelen hdt. 2, 93, 

aristot. — 2 bespatten (om te hinderen, in het 

badhuis) epict. Ench. 4. 
dno-ppalco, — 1 losscheuren: ontrukken, xivd xi a 

404, emped. 128, 10 B. — 2 berooven, tiv£ two? 

hes. Th. 393. 
dTco-ppavTiQpiov, to, wijwatervat eur. Ion 435. 
dTco-ppaTcxw, toenaaien hdt. 1, 123, plut.; overdr. 

orTojxa, snoeren aeschin. 2, 21. 
dTco-ppatb-tpSeto, declameeren xen. Cyr. 3, 3, 54. 
dno-ppeb), — 1 uitstroomen aesch. Ag. 1294, pl. 

— 2 uitvallen, v. bladeren, haren pl. Phaedr. 246 d. 

— 3 uiteenvallen, uiteen-, weggaan, v. personen 
pol. — 4 > vervreemd worden plut. — 5 overdr. 
zich oplossen, verdwijnen soph. Ai. 523. 

dito-pp^yvufM, — 1 af-, losrukken Z 507, t 481. — 

2 scheiden hdt. 8, 19. — 3 gewelddadig afbreken, 
7rvsQu,a Piou aesoh. Pers. 507. — 4 pass, (af)- 
breken, intr. v. d. stem aristot. — 5 perf. pass. 
gebroken; perditus: verloopen luc. Pseudol. 17. 

drco-ppyjfxa, to, verbod pl. Polit. 296 a. 
cm6-ppr\aiq, yj, — 1 het verbieden pl. Soph. 258 c, 

dem. — 2 het opgeven, het afleggen pl. Rep. 

357 a, vgl. Phaed. 99 D. — 3 d. iza.i86q, onterving 

isae. 2, 29. 

dTco-ppiQTo?, 2, „afgezegd": — 1 verboden soph. 
Ant. 44, pl., xen., vgl., hdt. 9, 45. — 2 niet 
uitgesproken, vgl. hdt. 9, 45, pl. Rep. 460 c. — 

3 vand. geheim pl. Phaed. 62 b, pol. — 4 niet 
uit te spreken, infandus: afgrijselijk lys., pl. 
Leg. 854 e, dem., Ltr. 

d7to-ppIy£co, pf. dacsppiya, huiveren: terugdeinzen, 

schromen (3 52. 
drco-pptydco, afvriezen aristot. 
d7TO-ppi£6<o, wortel schieten hippocr. 
d7to-ppi7ti£<o, wegwaaien aristot. 
d7ro-ppiTCTeo>, xen. Hell. 5, 4, 42, plut.; anders 

-7tTa>, — 1 afwerpen, vgl. X 406. — 2 opgeven, 

laten varen I 517, it 282. — 3 er uitgooien, 

woorden hdt. 8, 92. — 4 weggooien: verachten hdt. 

1, 32, aesch. Eum. 215, soph. El. 1018. — 5 intr. 

refl. zich afgooien n. t. Act. 27, 43. 
dTO>-ppoVi, *}> — 1 het wegvloeien eur. Hel. 1587, 

v. d. schoonheid pl. Phaedr. 251 b. — 2 het uit- 

vloeien ,,emanatie" emped. 89 D., pl. Men. 76 d. 
dTCtrppoid, y], = voorg., xen. Hell. 5, 2, 5, aristot. 
d7to-ppoi(3Se(o, doen ruischen, - weerklinken, v. 

vogelvoorteekens soph. Ant. 1021. 
duo-ppoos, 2, contr. ovq, afstroomend com. 
dTto-ppocpew, afslurpen xen. Cyr. 1, 3, 10. 
d7ro-pp07tTO{xai, med., afwasschen Ltr. 
d7t6-ppuxo5, 2,-1 wegvloeiend hes. O. 594. — 

2 waar iets uitvloeit Pl. Tim. 43 a; - afvloeit = 

afloopend xen. Eq. 4, 3. 
dno-ppcb^ (pyjyvufxi.), cayo?, — 1 afgebroken: steil 

v 98, xen. An. 6, 2, 3; opk subst. steilte, rots pol.; 

— Subst.: 2 afgebroken stuk, tak; vand. vertak- 
king, zijrivier B 755, K 514. — 3 stuk, proef je i 
359. — 4 loot, twijg: telg, ar. Lys. 811. 

dn-opcpavt^G), — 1 tot wees maken aesch. Ch. 

249. — 2 scheiden n. t. 1 Thess. 2, 17. 
d-7topcpupo5, zonder purperstrepen plut. 
dn-opxeofxai, verdansen hdt. 6, 129. 
&noq (: lat. vapor, lit k-vSpti blazen ??), x6,hijgen: 

vermoeienis eur. Ph. 851; 
dno-caXeOta, — 1 in open zee voor. anker liggen 

thuc. 1, 137, 16, dem. . 50, 22, plut. . — 2 
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buitengaats blijven = van iets afblijven plut. 
d7co-cjapx6o{xai, vleesch aanzetten aristot. 
d7to-odxTto, — 1 af laden. — 2 volstoppen com. 
dno-CTatpeca, verklaren pl. Prot. 348 b. 
dTco-oacprjvL^to, = voorg., luc. 
d7TO-apevvu{jii, — 1 uitblusschen pl. Critias 120 a. 

— 2 dooven, doen verdwijnen pl. Rep. 556 a. — 
pass. intr. 3 uitgaan, uitdooven heracl. 30 D., 
pl. Symp. 218 b. — 4 overdr. verdwijnen, ten 
onder gaan, uitdooven (intr.) parm. 8, 21 D., xen., 
pl. Symp. 218 b, Ltr. — 5 spec. v. d. moedermelk, 
wegblijven aristot. 

a.ii6-a$eoi$, ir), het uitdooven aristot. 
ano-aeia), — 1 afschudden theophr. — 2 med. 

van zich afschudden, afwerpen epimen. 2 D., den 

ruiter hdt. 9, 22. — 3 med. : overdr. > zich be- 
^vrijden, kwijt raken pl. Gorg. 484 a, ar. Ran. 346. 
dno-oefjivfivti), — 1 verheffen, grootsch voorstellen 

pl. Theaet. 168 d. — 2 med. van zich zelf- ar. 

Ran. 703. 

drco-aeuonai, wegsnellen A 527, Z 390. 
drco-ayjfjiaivio, — 1 (door een teeken) aanwijzen, 

aantoonen, hdt. 5, 20, thuc. 4, 27, 7, pl. Euthyd. 

276 b dbs. aanwijzingen geven als leider v. e. koor. 

— 2 med. uit een teekenend feit opmaken hdt.. 9, 
71. — 3 verzegelen > verbeurd verklaren xen. 
Hell. 2, 3, 21. 

d7io-air)7iio, doen verrotten; pass. intr. bevriezen 
xen. An. 4, 5, 12; 5, 8, 15, luc. 

d7to-oi[x6i«>, — 1 naar binnengebogen, stomp 
maken, v. d. neus luc. — 2 de schepen een naar 
binnen ingebogen, gemakkelijk omvattende, op- 
stelling geven thuc. 4, 25, 19, xen. Hell. 5, 4, 50. 

6mo'ovv€<i>, vasten luc. Asin. 33. 

d7To*aiTia, fj, gebrek aan eetlust hippocr. 

dTwoiTixos, eetlust bedervend hippocr. 

dJi6-olxo$, 2, — 1 nuchter luc. — 2 zonder 
eetlust med. 

dTto-citOTrdoj, verstommen isocr. 12, 215, med. 
omo-aui>nr\aiq, fj, — 1 het verstommen plut. — 

2 rhetor, een gewichtig woord veelbeteekenend 

weglaten grAmm. 
d7To-oxd7rra>, — 1 afgraven pl. Leg. 760 e. — 2 

door een gracht versperren xen. An. 2, 4, 4. 
d7i:o-o-xe8dvvi>(M, hom. en thuc. 6, 98, 4-cKtSvrj^t, 

— 1 verstrooien y 385. — 2 uiteen laten gaan T 
309, and. — 3 med. van zich verwijderen pl. Ax. 
365 e. — 4 pass, zich verstrooien W 4, xen. An. 
4, 4, 9. 

d7to-oxeXAo{jiai, intr. aor. -eoxXvjv, verdorren, om- 
komen ar. Vesp. 160, men. Her. 30. 
d7TO-oxeod£o>, — 1 afnemen lycurg. 32, 128. — 

2 med. oppakken en uit den weg zetten Ltr, — 

3 zich van iets afmaken Ltr. 

d7to-ox€U>], f), — 1 bagage Ltr. — 2 personeel pap. 
and-axfimLa, to, steun aesch. 
d7t6-axy]voq, af zonder lijk wonend xen. Cyr. 8, 
7,14. 

d7TO-axY]v6co (o/.veto), — 1 veraf zijn tenten op- 
slaan xen. An. 3, 4, 35. — 2 ver af houden com. 

— 3 opbreken LXX. 

d7ro-axr)7CTto, — 1 tr. met kracht op iets laten 
vallen hdt. 7, 10, 5; overdr. d. h. — 2 intr. op 
iets neerkomen plut.; overdr. eur. Hipp. 438. — 
3 op iets elq cpXaupov uitloopen hdt. 1, 120, oio. 

— 4 op een bepaald deel zijn kracht concentreeren, 
v. ziekte med. Daarbij -<\>iq, f\, hippocr. . 

d7co-axid^co, schaduw werpen pl. Rep. 532 c. 
d7io-axiaa(xa, t6, verduistering n. t. Jac. 1, 17, 
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a7to-axiac[x6<;, 6, schaduwstreep plut. 
&7T0-aKlSva(jt.ai, z. axeSdvvufiai. 

dKO-OKl[l,7ITtO, Z. -OXYJTCXtO , PIND. 0. 6, 101. 

dno-axipxdto, wegspringen d. h., luo. 
dno-axXY]puva>, ver harden theophr. 
drco-axvitpoto, verduisteren emped. 42, 2 D. 
dTro-axoXoTtxco , besnijden, ver minken archil, soph. 
a7TO-ax(m£tD, — 1 van verre bekijken pl. Rep. 

433 e. — 2 gespannen kijken: rekening er mee 

houden, xi soph. 0. R. 746, eur. Supp. 236, pl. 

Rep. 409 c, Ltr. 
dno-oxonos zonder bepaald (wetenschappelijk) 

doel emped. 62, 3, 
d7to-oxopaxl£to, iemd naar den duivel (e<; 

xdpaxoo;) wenschen plut. 
d7io-oxoTi^w, de schaduw wegnemen door uit het 

licht te gaan plut. 
dno-axoxocD, verduisteren plut. 
&7To-axu8n,a{vto, erg boos zijn Q, 65. 
dTco-axu(M£ci>, op Scythische manier kaal scheren 

eur. Tr. 1026. 
dno-axuXeuw, rooven theocr. 24, B. 
d7ro-axoXXai, de huid aftrekken nic. 
d7io-axt«mxoj, (be)spotten pl. Theaet. 174 a, luc. 
dTco-c^x 40 * afwisschen luc. Tim. 54. 
d7to-ofi.ixp<5vto, verkleinen luc. 
d7co-a{xuxo^«i> verteerd worden luc. 
dTto-aopeco, — 1 wegjagen ar. Eq. 60, xen. Eq. 5, 

6 en 7 (mec£.) — 2 iets verjagen, afweren plut.; 

— 3 iemd bang maken pol. — 4 intr. er van 
door gaan ar. Av. 1032, 1258, luc. 

drco-anapdaoco, afscheuren eur. Ba. 1127. 

d7t6-OTta<7[jt,a, x6, afgescheurd stuk, lapje pl. 
Phaed. 113 b, plut.; -dxiov, t6, cic. 

amo-ana<a, — 1 afrukken, wegsleuren: afnemen, 
verwijderen pind. P. 9, 33, aesch. Supp. 909, 
hdt. 1, 17, att. tot N. t. Mt. 26, 51 uit de scheede. 

— 2 scheiden, losmaken van thuc. 7, 80, 27, pl. 
Rep. 491 b, xen., tr. tot n. t. Luc. 22, 41. Vaak 
ook refl. pass, zich scheiden, afzonderen; geestelijk 
buiten zich zelf geraken democr. 32 D.; act. mee- 
nemen (jia-Jbjxas n. t. Act. 20, 30. — 3 overdr. 
afleiden, losmaken soph. O. R. 1432. 

drco-anelpb), uitzaaien luc. 

d7ro-cTcev8o>, — 1 uitgieten, plengen y 394, pl. 

Phaed. 117 b, — 2 met het plengoffer gereed 

zijn antiph. 1, 20. 
dTto-cnetiSco, — 1 tegenwerken thuc. 6, 29, 13. — 

2 afraden hdt. 6, 109. 
dno-oKivQ-yjpl^co, vonken aristot. 
ano-anoyyltfOi, afsponsen antiph. 5, 45. 
drco-anoSeto (: ctoSso, kloppen, stampen; vgl. 

tri-pudium, a-f-ra>8- : 7uotis(?), afstooten, de teen- 

nagels ar. Av. 8. 
d7to-OTa8d, £ 143, dTCO-axa86v, 0 556, adv., 

in-, uit de verte. 
dno-axd^a), — 1 doen afdruppelen aesch. Supp. 

579. — 2 intr. afdruppelen soph. Ant. 959, luc. 

— 3 wegbloeien, te kort schieten herond. 8, 82. 
dito-axafi?, ^, — 1 het afdruppelen theophr. — 

2 av:6 pivtov, neusbloeding hippocr. 

ano'axaala, :fj, afval n. t. Act. 21, 24. 

draxoxdaiov, x6, — 1 echtscheiding n. t. Mt. 
19, 7. — 2 &-oo Sixy], aanklacht tegen een vrij- 
gelatene, dat hij zijn plichten jegens zijn yoor- 
maligen heer verzuimd heeffc dem. 35, 48, aristot. 

— 3 acte van afstand van bezit pap. — 4 verklaring 
van ambtsneerlegging pap. 

d7t6-oraais, if), — 1 afstand, tusschenruimte 



v.-socr., pl. Phaed. Ill b, xen. Mem. 4, 7, 5, 
pol. — 2 afval hdt. 7, 4. — 3 afstand, verlies, 
(3fou eur. Hipp. 277, xv7)[xdcTCov dem. 19, 146. 
dTucaxaxeto, — 1 op een afstand staan, xivos 
aesch. Ag. 1104. — 2 ongelijk zijn soph. 0. R. 
743. — 3 afvallen ar. Av. 313, pl. Parm. 144 b., 
xen. — 4 afwezig zijn (vgl. „ontstentenis") xen. 
Oec. 8, 15. 

dno-axaxVjp, plut. Lyc. 6 en xrjs, ou, 6, de af- 

vallige pol. 
d7to*CTxaxix6?, adv. oproerig plut. 
drco-oxaopoto, verschansen thuc. 4, 69, 36, xen. 

Hell. 7, 4, 32. 
d7TO-oxa<pi86o>, tot rozijnen maken theophr. 
dixo-axaxueto, aren zetten hippocr. 
dTco-oxeyd^o), — 1 ontsluiten emped. 100, 14 D. 

— 2 het dak er af nemen n. t. Mc. 2, 4. — 3 af- 
sluiten aristot. — 4 overdekken theophr. 

dno-axeYaofJia, x6, schutdak theophr. 

dno-axeYvoto, toestoppen hippocr. 

aTco-oxeyto, — 1 af dekken,. beschutten aristot. — 
2 afsluiten, vasthouden pl. Leg. 844 b. — 3 af- 
weren aesch. Sept. 234, pol. 

dno-oxeivoto, vernauwen theocr. 22, 101. 

d7io-'oT€ixk>, weggaan A 522, hdt. 9, 56, aesch. 
Supp. 769. soph. El. 799, ap. rh. 

d7to-cxEXXo>, — 1 wegzenden, verbannen soph. 
El. 71. — 2 afzenden, met opdracht em. hdt. 3, 26; 
5, 32; att. tot n. t., spec. v. d. apostelen Mt. 10, 5. 

— 3 > zenden thuc. 1, 45, 30. — 4 laten gaan 
xen. An. 2, 1, 5, uitgeleide doen. — 5 terug- 
dringen thuc. 3, 89, 24. — 6 uittrekken, Meeding- 
stuk ar. Lys. 1084. — 7 pass. refl. weggaan soph. 
O. R. 115, eur., Ph. 319. 

d7TO-axev6a>, nauw maken theophr. 
d7to-ar£pY<o, — 1 versmaden, terpandros 4, 3 

ALZX, aesch. Ag. 499. — 2 ophouden lief te heb- 

ben theocr. 14, 50. 
d7to-axepe6co, hard maken aristot. 
dTto-axepeco, — 1 berooven, xiva xivoq hdt. 7, 

155, aesch. Pr. 681, pl. Prot. 353 e, and., tot N. t. 
; 1 Cor. 6, 8; 7, 5. — 2 ontnemen, xiva xt, aesch. 

Supp. 1064, soph., pl. Gorg. 520 c, and.; zelden 

tivoc xi plut. — 3 onthouden, weigeren pl. 

Charm. 172 c, xen., dem., aristot. A. LI. 52. — 

4 impers. het ontbreekt, xiva eur. Hel. 577. — 

Constr. pass, xivo? of xt, van iets beroofd worden. 
d7to-axepyjoig, r\, berooving thuc. 7, 70, 34, pl. 

Leg. 936 d, antiph. 104 D. 
d7TO-o-xepirjxiqs, ou, 6 roover pl. Rep. 344 b. 
dTTO'oxeprjxixos, bedriegelijk ar. Nub. 728. 
a7TO-axepr]xpl?, bedriegelijk ar. Nub. 730. 
d7to-axepi£a>, afvoeren, purgeeren hippocr. 
dTto-axeploxto, berooven soph. O. C. 376. 
d7ro-axepo(j,ai, = -saxsp7][xat, z. dvo-cxepea>, att. 
dTTO-axecpavow, ontkransen luc. 
dn6-oxrjfi.a, to, — 1 afstand anaxtman. 19 D., 

aristot., Ltr. — 2 gezwel hippocr. 
d7to-axV]pi.Yfxa, xo, concentratie op 66n punt med. 
d7W>-axr]pt£to, — 1 pass, op iets steunen, op iets 

inwerken aristot. — 2 zich op 66n plaats concen- 

treeren hippocr. 
d7to-ox^pi^i?, ^, = -ax^piy[Ji.a, hippocr. 
dno-oxtXp<o, glimmen van, xwoc, y 408, Ltr. 
dTro-oxXeYYi^^j me t de azlsyyiq het lichaam 

afschrappen ar. Eq. 580, xen. Oec. 11, 18. 
drco-oxoXeo?, 6, afzender; officier van uitrusting 

voor de vloot dem. 18, 107. 
dTro-oxoXiq, f), — 1 afzending plut. — 2 uit- 
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zenden der vloot thuo. 8, 8, 9. — 3 vertrek pol. — 
4 spec, uitzenden der apostelen n. t. Act. 1, 24. 

gnzo'axoXiov, x6, officieel reisgeld pap. 

&n6-axoKoq, — 1 adj. ,,weggezonden" in de ge- 
regelde vaart: tcXchov dc-ov vrachtschip (pl.) Ep. 346 
a. — 2 subst. bode, afgezant hdt. 1, 21. — 3 spec. 
Apostel.N. t. Mt. 10, 2. — 4 vloot lys. 19, 21, 
dem. — 5 vlootexpeditie Ltr. — 6 geleibrief, 
cognossement pap. 

dTTO-axofiaxi^to, — 1 voorzeggen en laten her- 
halen pl. Euthyd. 277a.; abs. ib. 276 c. — 2 ant- 
woorden, v. h. orakel plut. — 3 de woorden van 
iemands mond lezen, om hem daarop te vangen(?) 
n. t. Luc. 11, 53. 

diro-oxofjioio, — 1 afstompen d. h., luc. — 2 ver- 
stoppen pol. 

d7TO-oT6{i.ct>oi5, fj, het opengaan, -zijn abistot. 

6m6-axopyoq, 2, liefdeloos plut. 

a7ro-<JTpaYYaXi£w, worgen diod. 

a7to-aTpaxe\3o(i,ai, gepasporteerd worden app. 

dTto-axpdxYjyos, 6, — 1 generaal buiten dienst 
plut. — 2 d-ov TCotetv, op non-activiteit stellen 
dem. 23, 149. 

dTro-axpaxo-TteSeoofxai, op een afstand kam- 
peeren xen. An. 7, 7, 1; vgl. 3, 4, 34. 

dmo-axpecpcj, — Act.: 1 a f wen den, uit de ge- 
volgde richting X 197 tot n. t. 2 Tim. 4, 4; den 
steven doen wenden y 162, xen. Cyr. 6, 2, 13. — 
2 overdr. afwenden, als teeken van afkeer, X6yoi 
d7Ts<TTpa[ji[jLsvoi hdt. 7, 160. — 3 te-r ug (naar den 
rug) wenden: naar achteren buigen x 173; boeien 
soph. 0. R. 1154, ar. Lys. 455. — 4terug doen 
keeren, -vallen K 355, X 597. — 5 terug- 
buigen, draaien, Pass. hdt. 1, 166; overdr. ver- 
draaien, een andere wending geven pl. Soph. 239 d. 

— 6 intr. omkeeren; terugkeeren xen. Hell. 3, 4, 
12, Ltr., n. t. Act. 3, 26. — Med. : 7 eig. iemd van 
zich zelf afwenden, -weren > zich van iemd, tivoc, 
afwenden xen., ar. Pax 683, soph. 0. C. 1272, eur., 
pol., n. t. m. aor. pass. Mt. 5, 42, 2 Tim. 1, 15 {vgl. 
lat. aversari e. ace). — Pass, refl.: 8 zich afwenden 
xen. Cyr. 5, 5, 6 ; Ttvo? van iemd afvallen Hell. 4, 
8, 4. — 9 omkeeren soph. 0. R. 431. — 10 spec: 
omte vluchtenxEN. Cyr. 6,2,17,pl. Rep. 405 cont- 
vluchten pol. — 11 terug (naar huis) keeren. 

ano-axpotp-r\, f), — 1 act. afwenden xen. Eq. 9, 6. 

— 2 zich afwenden: om te vluchten plut. — 3 
ergens heen: een toevlucht(soord) hdt. 8, 109, 
het ontkomen aesoh. Pr. 769, soph. 0. C. 1473, 
xen. — 4 vand. hulp hdt. 2, 13. 

an6-oxpoq>oq, 2, afgewend soph. Ai. 69. 
d7ro-cxuYeto, — 1 verafschuwen tivoc hdt. 2, 47; 6, 

129, soph. 0. C. 692, n. t. Rom. 12, 9, Ltr. xivoq. 
diro-axutpeXi^w, wegstooten S 158. 
d7to-oT6cpco, samentrekken theophr. 
d7to-auxd£to, eig. v66r het plukken door een kneep 

onderzoeken, ar. Av. 1699; overdr. van de Syco- 

phanten ar. Eq. 259. 
d7TO-aoXd<o, — 1 eig. van de dooden iets rooven: 

vgl. PIND. P. 4, 110. — 2 berooven, xivdc tivoc; 

soph. 0. C. 1330, xen. An. 1, 4, 8, and.] pass. 

d-£[jt.oa xi aesoh. Pr. 171. 
d7ro-ouvdYtoY°?> u ^ de synagoge gestooten n. t. 

Joh. 9, 22. 

d7to-ouvioTTjfji,i, — 1 volmacht geven. — 2 aan- 

bevelen pap. 
d7to-a0pi?a>, fluiten hymn. Merc. 280, luc. 
draS-ouptxa, to, — 1 het afgeschaafde hippoor. — 

2 metaalslak aristot. 



dno-Gupco, ergens afhalen, -trekken: — 1 slechten 

thuc. 7, 43, 13. — 2 openhalen, -rijten theocr. 

22, 105, pol. 
ano'ava/alxeo), niet mede eten pl. Leg. 762 c. 
dTto-cepd^co, slachten: moorden hdt. 4, 63, thuc. 

1, 86, 23. 
dTTo-ocpaipi^oj, terugkaatsen aristot. 
dTco-ocpaxcXL^co, aan koudvuur (van koude) be- 

zwijken hdt. 4, 28, plut.; -aiq, i\, subst., hippocr. 
d7io-acpdXXco, — 1 doen afdwalen y 320. — 2 

overdr. xiva tcovoio, teleurstellen, doen falen E 567. 

— 3 doen afglijden, pass, dem., plut. — 4 vand. 

pass, niet verkrijgen (z. 2), het doel missen 9psv&v 

sol. 23 ALD., hdt. 6, 5, aesch. Pr. 472, Pers. 

392, pl. Leg. 950 b, xen., pol. 
dito-acpdxTCi), att. = -atpd^o, PL. Euthyd. 4 c, 

xen. Cyr. 7, 3, 6, dem. 
dTro-ocpev8ovdo>, wegslingeren Ltr. 
d7TO-acpiYYt*>, — 1 insnoeren hippocr. — 2 overdr.: 

part, perf., v. stijl in woord- en beeldende kunst: ge- 

drongen, kernachtig Ltr. 
dTCO-atppayilJto, ook med., verzegelen eur. Or. 

1108, plut.; -io(Jia, x6, afdruk plin. 
dno-axd^io, ^Xe^a, aderlaten hd?pocr. 
dno-axaXiSco^a, to, paal, vork voor het jachtnet 

xen. Cyn. 10, 7. 
d7ro-cxe8id^to, improviseeren aristot.; vaak: 

vluchtig bewerken aristot., Ltr. 
d7T6-cx ecl ?> ^> onthouding plut. 
dxco-axiSes, ai, vertakkingen hippocr. 
d7co-cxi?o>, — 1 (af)scheiden hdt. 1, 58; 6, 9. — 

2 afsnijden, coupeeren ar. Nub. 1408. — 3 refl. 

pass, zich scheiden, weggaan, xivoq hdt.1, 143, 

pl. Leg. 728 b. — 4 zich vertakken hdt. 2, 17. 
dit6-cxi<*fj«x, x6, afgescheiden deel marc. aur. 
d7ro-axoivL£o>, door een gespannen touw afzon- 

deren; overdr. uitsluiten dem. 25, 28, plur. 
d7io-axoXd£<i>, ontspanning zoeken aristot. 
dTto'oxoXeofji.ai, bezig, bezet zijn luc. 
dTO>-at»>£a>, — 1 van iets, Tivoq, redden soph. Ph. 

1379, pl. Leg. 692 c, men. Epitr. 568. — 2 be- 

houden terug brengen xen. An. 2, 3, 18; pass. 

terugkeeren hdt. 7, 229. — 3 intr. zich handhaven 

(pl.) Ep. 336 b. 
d7io-xaYy)vi£a>, in een pan braden com. 
d7io-xdoY)v (teivco), adv., uitgebreid luc. 
dTOS-xaxxos, — 1 gerantsoeneerd, vastgesteld 

hdt. 2, 69, kritias 6, 27 D., pap. — 2 met op- 

sluiting gestraft, v. schooljongens herond. 3, 69. 
d7ro-xd(Jivco, = -xejJivto, © 87, hdt. 1, 72. 
d7xo-xavTiu), ion. = -xeivco, hippocr. 
drc6-xaois, tq, — 1 uitstrekking, tcoSwv plut. — 

2 uitzetting, ipwv^e aristot. 
drco-xdoato, att. xxco, — 1 v. soldaten; detacheeren 

xen. Hell. 5, 2, 30, pol,, pap. — 2 iemd iets aan-, 

toewijzen pl. Theaet. 153 e. — 3 met tusschen- 

ruimte opstellen pol. — 4 med. afscheid nemen, 

xtvi n. t. Mc. 6, 46, ook v. dingen Luc. 14, 33, 

Act. 18, 18. 
dTto-xaupos, niet besprongen aristot, 
a7to-xaup6co, pass, verwilderd kijken; eig. stier 

worden eur. Med. 188. 
dno-xdcppeoai^, tq, omwalling d. h. 
dTuo-xacppeua), verschansen xen. An. 6, 5, 1, Ltr. 
dTio-xetvo), eig. van een punt uit (st)rekken: 

1 lang maken; overdr. v. woorden, beschouwingen TL. 

Prot. 336 c, Gorg. 466 a; v. klanken: aanhouden 

plut. — 2 abs. gerekt, lang zijn: doorklinken pl. 

Prot. 329 a. — 3 doorgaan, volharden pl, Gorg. 
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458 c, plut. — 4 afzetten, v. e. terrein; vand. om- 
schrijven luc. — 5 pass. refl. zich zeer inspannen 

DIOD., LUC. 

d7to-T€ixi?Wj — 1 door een muur afsluiten, - ver- 
sperren hdt. 6, 36, ar. Av. 1576; versperren xen. 
An. 2, 4, 7. — 2 blokkeeren d. h. — 3 (een muur) 
bouwen, tei^o? thuc. 1, 64, 31. — 4 ontmantelen 
e. lurcht) epiot. 4, 1, 88. 

dTto-xeixioi?, tj> afsluiting thuc. 1, 65. 

ano-TeixiofJi-a, x6, verschansing thuc. 6, 99, xen. 
Hell. 1, 3, 6; -o[i6q, 6, plut. 

&Tco-T€xn,aipo(j,ai, uit iets opmaken ap. rh. 

dno'TeXeioi, oi, overheden pol. 

d7ro-TeXeo|xa, to, — 1 volmaking, ideaal plut. — 
2 voltooilng: gevolg pol. — 3 invloed der constel- 
latie plut. Eom. 12. 

&7ro-T6XeoTmo5, — 1 voltooiend pl. Def. 412 c. — 

2 verwekkend epicur. 101 Us. 

dTto-TeXeuTaco, uitloopen pl. Prot. 353 e. 

dno-TeXeOTQci?, rj, — 1 einde hippocr. — 2 af- 
sluiting: resultaat pl. Soph. 264 a. 

d7to-TeAeto, — 1 voltooien: afronden hdt. 5, 92, 7. 
pl. Symp. 186 a tot n. t. Jac. 1, 15. — 2 met 
praedicat. lijvoeging: iemd maken tot pl. Leg. 
718 b, ook pass. — 3 verzw. verrichten, doen pl. 
Leg. 815 c, tot n. t. Luc. 13, 32. — 4 overdr. ver- 
vullen, bevredigen pl. Gorg. 503 d. — 5 af-betalen, 
voldoen, vervullen hdt. 4, 180, pl. Leg. 823 d, xen. 

dno-xefJivto, — 1 afsnijden 0 87, hdt. 1, 72, att., 
ook med. thuc; Pass. a-ojAoa rqv *£<P a ^) v 5 onthoofd 
worden xen. An. 2, 6, 1. — 2 afsnijden: afdeelen, 
scheiden epich. 2 D., hdt. 1, 72, pl. Leg. 653 c. — 

3 afsnijden: milit. van nun basis xen. Hell. 6, 2, 5. 
— 4 gew. med. voor zich een bepaald stuk afsnijden : 
bepalen (vgl. t^svoi?) , metgrenzen vaststellen hdt. 
4, 3. — 5 vand. iemd iets wijden luc. Sacrif. 10. 

an6-xe\)y\i.a, t6, mislukking cic, Ltr. 

draS-Teu^is, t}, mislukking (pl.) Ax. 368 c. 

ano-xfyita, versmelten pl. Tim. 65 d, theophr.; 
pass, afsmelten hdt. 1, 50. 

d7to-TT]XoG, adv., in de verte i 117. 

d-TTOTi'PaTog, 2, ongenaakbaar soph. Tr. 1030. 

dTto-TLO-Yjiu, — 1 wegleggen, -bergen II 254; af- 
leggen, Meeren n. t. Act. 7, 58. — 2 te vondeling 
leggen pl. Theaet. 161 a. — 3 med. van zich weg- 
leggen, -bergen S 409, att. — 4 neerleggen T 89; 
ook overdr. fouten afleggen, ens. eur. Iph. A. 558 
tot n. t. Horn. 13, 12. — 5 overdr. neerleggen, 
bijleggen, v. twist, oorlog, wapenen pind. 0. 10, 40, 
pol. — 6 wegzetten: uitstellen pl. Gorg. 449 b. 

dTto-TlxTW, — 1 eieren leggen, kuit schieten 
aristot. — 2 overdr. veroorzaken pl. Theaet. 150 c. 

d7to-xiXXco, uitplukken hdt. 1, 123, ar. Lys. 578, 

LUC. 

d7t6-TiX[xa, to, vlok, veer theophr. 
dno-TifJidto, — 1 niet eeren, gering schatten hymn. 

Merc. 35, call. — 2 med. in eigen zaak taxeeren: 

zich laten betalen hdt. 5, 77. — 3 med. als pand 

aannemen dem. 30, 4; 49, 11. 
dTco-TifAYjfxa, t6, getaxeerd onderpand dem. 30, 7. 
dTro-TifJLrjai?, r), taxeering: — 1 > hypotheek dem. 

31, 10. — 2 census plut. Crass. 13. 
draS-Tifxos, 2, — 1 ongeeerd hdt. 2, 167, soph. 

O. R, 216. — 2 getaxeerd, verpand dem.(?) 
dno-Tivdoaco, att. ttco, afschudden eur. Ba. 253, 

n. t. Luc. 9, 5. 
dito-Tivo[ji,ai, — 1 zich eene boete laten betalen II 

398. — 2 iemand voor iets doen boeten rivdc tivo? 

0 73, hdt. 6, 65. 101. 



dno-Ttvco (i eld., X att.), — 1 act. als verschuldigd 
betalen, tijjltqv tivi T 286 tot n. t. Philem. 19, pap. 

— vand. 2 vergoeden A 128. — 3 als boete voldoen, 
boeten = gestraft worden X 271, pl. Ap. 36 b. — 

4 terugbetalen: oTOpPaaiTjv v 193 = boeten vo or. 

— en 5 terugbetalen, sx)spysaia.c, x 235 = ver- 
gelden, — med. (de oorspr. let. van de W. was: af- 
wegen, taxeeren van bloedgeld, boete, betaling, 
z. rid — h o o g-schatten): — • 6 zich laten betalen, 
7toivy]v sxapcov <\> 312. — vand. 7 met dat. tivi $iolc, 
(ace.) doen boeten voor y 216. — 8 (eenzijdig) 
Tivoc, filau; > straffen X 118. — 9 daaruit: iemd 
straffen, xiva v 386 en met vereeniging der leide 
constructies Ttva -u, eur. Heracl. 852. 

ano-r\i.r(Yiii, — 1 afsnijden x 440, hes., ap. rh. — 
2 hakken II 390. — 3 milit. afsnijden = scheiden 
X 456. — 4 overdr. scheiden parm. 2, 2, D. 

d-7TOT[i.o5, ongelukkig a 219, aesch. Pers. 280. 

dno-xoKog, 2, verwekt hippocr. 

d7To-xoX(Ji.do>, wagen, ook m. inf.; part. perf. pass. 
gewaagd: waaghalzig, brutaal pl. Rep. 503 b, 
sinds thuc. 7, 67, 17 tot n. t. Rom. 10, 20. 

dxco-TOfjid?, d8o5, afgesneden: steil diod; als subst. 
Y), afgebroken tak. timoth. Pers. 28. 

d7io-TOfiiTQ, t), — 1 het afsnijden xen. Hell. 2, 2, 
22, luc. — 2 afgesneden gedeelte, segment v.- 
soce. (grooter dan de helft), (pl.) Locr. 97 d, 
plut. — 3 het snijden, snijpunt van wegen pol. 

dTTO'xofJi-ta, iQ, steilheid; strengheid diod., n. t. 
Rom. 11, 22. 

d7i6-Top:o?, 2, adv. a>q, — 1 afgesneden, steil hdt. 
1, 84, xen., pl. Critias 118 a. — 2 >onbeklim-, 
ongenaakbaar : onverbiddelijk z. soph. O. R. 877 
(vgl. a&Kbq). — 3 afgesneden = kort pol. — 4 = 
op zich zelf beschouwd, „abso]uut" dem., isocr. — 

5 streng n. t. Tit. 1, 13. 

dTro-To^eOw, — 1 pijlen afschieten luc. — 2 
raken Ltr. — 3 overdr. afschieten pl. Theaet. 180 a. 
d7ro-Topveuco, afwerken pl. Phaedr. 234e. 
d-7toTog, 2, — 1 ondrinkbaar hdt. 4, 81, plut. — 

2 niet drinkend, gedronken hebbend hdt. 4, 192, 
pl. Phaedr. 259 c, soph. 

d7to-Tpaxwvto, verharden theophr., d. h. 

dno-TpeTCTUtog, afwendend luc. 

dno-TpeTrw, — 1 afwenden: terug dringen, -drijven 
A 758, emped. 4, ID., [xavivjv, hdt. 5, 17, att. T:i(va) 
tivo?; ook med. plut. — 2 afbrengen: afschrikken 
M 249, T 109, -uva xivoq xen., pl. Ap. 31 d. — 

3 terugwenden pind. N. 4, 69. — Pass, refl.: 4 
zich afwenden: omkeerenM 329. — 5terugkeeren 
K 200. — 6 zich afkeeren (lat. aversari): veraf- 
schuwen, versmaden aesch. Sept. 1060, eur. tot 
n. t. 2 Tim. 3, 5. — 7 zich laten afleiden, ver- 
zuimenDEM. 23,inl. — 8= vermijdenEUR. Or. 410. 

diro-Tpexw, — 1 van iets wegloopen hdt. 4, 203. 

pl. Theaet. 171 d, xen. An. 7, 6, 5. — 2 hard 

loopen ar. Nub. 1005. 
draS-Tpedns, rj, afschuw hippocr. 
dTto-Tptp^, fj, het afslijten dem., plut. 
dno-Tpipto, — 1 openschuren p 232. — 2 afwrij- 

ven: roskammen xen. Eq. 6, 2. — 3 wegnemen 

theocr. 24, 131. — i med. van zich wegnemen dem. 

1, 11, Ltr. — 5 van zich afschuivenAESCHiN. 1, 120. 
d7To-Tpo7Taio?, 2, — 1 die over het afwenden van 

rampen beschikt: afwerend ar. Av. 61, pl. Leg. 

854 b, xen. Hell. 3, 3, 4, Ltr. — 2 wat men tracht 

af te wenden: afschuwelijk, onheilspellend Ltr. 
d7to-Tpo7tiq, f), — 1 het afwenden aesch. Pers. 

217, pl. frgt, 354 b, ^ 2 van iets afhouden, 
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-schrikken pl. Prot. 324 b. — 3 afraden thuc. 

3, 45, 2. — 4 vermijden thuo. 3, 82, 7. 
dTc6-Tp07ro5, 2, — 1 afwendend aesch. Ch. 42, 

pl., eur. — 2 zich afzonderend £ 372. — 3 pass. 

dat men tracht af te wenden aesch. Ch. 155, soph. 

0. R. 1314, ar. 
dno-xpotpTQ, r), leeftocht d. h., luc. 
draS-xpocpos, 3, — 1 buitenshuis-, ver weg groot- 

gebracht hdt. 2, 63. — 2 vervreemd plut. 
dTco-rpuxoto ew-Tp6x w > plut. m-xpu<o,afslijten, 

vermoeien: — 1 exploiteeren, bebouwen soph. 

Ant. 338. — 2 verslijten, verteren soph. Tr. 124. 
d7ro-xptoYCi), — 1 afknabbelen luc. — 2 langzaam 

voortyreten, met den pbeg theocr. 10, 6. — 3 

beknibbelen men., babr. 46, 6. 
d7K>-Tpomdto, — 1 terugdrijven Y 119. — 2 ver- 

bieden tc 405. — pass. refl. 3 zich af wenden van <p 

112. — 4 > aarzelen 2 585. 
dno-Tuyxdvco, — 1 zijn doel missen pl. Leg. 

744 a, xen., Ltr. — 2 verliezen xen. Cyr. 1, 6, 

45. — 3 ongelukkig zijn Ltr. — Van ano-xe^x^'- 

to. dbro-TSTeuyfjtiva, niet verwezenlijkt luc. Alex. 

28, DION PRUS. 

d7ro-TuX6to, doen verharden com. 
dno-TOfjwravi^tD, — 1 „af-trommelen": afranselen 

dem. 9, 61. — 2 doodranselen lys. 13, 50, plut. 

Galb. 8. 

dKoxunoofiai, afdrukken pl. Theaet. 191 d; act. 

luc. Alex. 21. 
dTCo-TtircTojxai, zich niet langer slaan (uit rouw, 

vgl. lat. plangor) hdt. 2, 40. 
ano-xftntxtyLa, t6, afdruk pl. Theaet. 194 b. 
titno-ttintsiaiq, to, het afbeelden theophr. 
dno-TU<pX6co, — 1 verblinden. — 2 alg. afstompen 

plut. — 3 verstoppen plut. 
drco-TOx^S* n i g * verkrijgend pl. Sis. 391 d. 
&Tzo'T\>x-la,, tf), mislukking Democr. 275 D. pol. 
dTt-ouX6<o, laten inschrompelen plut. 
dTt-oup-dveoj, de achterhoede vormen, in den rug 

dekken pol. 

dra>-upa-, Vormen: part. d7ro-u(=f)p«<; en ind. 
a.Tz-i}F pav, at;, a met i\ augm. [and. schrijven efpav of 
vppcov]; ion fut. daarbij dbro-up^aouai (X 489 : 
onzeker), jonger arojOpaTO 8 646. ontnemen, xi 
nvi A 356, P 236. 

(Naast elkaar W. uer+a- en ura- zooals xdfi- 
vco, xafiaxog, x(ir\x6g, vgl. des-aor. sfsQ-oa Z 348, 
<J> 283. Vervo. zijn W. a uer- z. s.v. cuqco en W. 
uer-u- trekken, z. sqvoo; beteekenis hier weg- 
trekken, ontnemen). 

d7r-oupeo>, uitpissen luc. 

oht-oopos, ion. vorm, weg van de grenzen van soph. 

0. R. 194. 
d7t-oup6to, tegenwind hebben pol. 
d-7K>os, Sttouv, -noSoq, — 1 zonder voet pl. 

Phaedr. 264 c. — 2 slecht ter been, lam soph. 

Ph. 632, xen., luc. — 3 subst. een zwaluw, die 

slechts vliegt aristot. 
dn-ouola, fj, — 1 afwezigheid, het ontbreken 

AESCH. Ag. 915, THUC. 1, 70, 12, PL. tot N. T. 

Phil. '2, 12. — 2 verlies diod. — 3 uitstorting 
v. h. zaad plut. 
d7ro-<patvto, — 1 toonen door het omhullende 
weg te nemen, onthullen, sinds hdt. 4, 81 alg. — 
2 verkondigen, openbaren, toonen, v. geestelijken 
irihoud, sinds hdt.; vaah med. pl. Gorg. 406 c. 
— 3 met dubb. acc. iemd of zich zelf als iets laten 
zien, zich uitgeven voor pl. Prot. 349 a. — 4 
iemd, zich (be) toonen, geven als-; iemd maken tot 



sinds pind. N. 6, 29, pl., luc. Somn. 8.-5 aan- 
toonen, bewijzen pl. Gorg. 483 d. — 6 spec. 
als post in het kasboek aantoonen, declareeren 
xen. Oec. 7, 13, dem. — 7 aangeven, aanwijzen als 
schuldig ar. Ran. 845, din. 1, 3. — Med.: 8 z. b. 2; 
vaah met yvtijjtTjv enz. hdt. 8, 49, att. — 9 finant. 
rekenschap afleggen, Xoytofjiov xen. Hell. 4, 2, 
21. — 10 jurid. vonnis vellen pl. Rep. 580 b. — 
11 > aannemelijk maken, overtuigen pl. Phaed. 
97 e. — 12 zichtbaar maken, zelf presteeren pl. 
Symp. 209 e, xaXa epya Prot. 337 e. 

I. drc6-cpa<jis (tpvjfjii), fj, — 1 ontkenning. — 2 
weigering. Vgl. pl. Soph. 263 e, Crat. 426 d. 

II. dmS-tpaai<; (cpatvto), i], — 1 aangifte, aan- 
wijzing, spec, bij den Areopagus orat.: din. 1, 

1. — 2 vermogensstaat orat. — 3 uitspraak, oor- 
deel pol.; ooh v. d. rechter pap. 

dno-cpdcKco, ontkennen soph. 0. R. 485. 

ano-tpoLTiitdq, 3, ontkennend aristot. 

d7io-q>eppofjt,aL, afweiden eur. Med. 827. 

dno-cpepto, — 1 wegbrengen sinds hdt. 7, 152; 
naar huis E 257, att.; naar de gevangenis N. T. 
Mc. 15, 1. — 2 wegnemen > dooden hdt. 4, 103; 
6, 27. — 3 uit de koers slaan, meesleuren S 255. — 
4 van een zending terugbrengen, rapporteeren, 
berichten K 337, hdt. 1, 66. — 5 brengen aan 
iemd pind. P. 5, 59, pl. Theaet. 148 e. — 6 het 
verschuldigde brengen, afdragen : betalen 
hdt. 4, 35, att., Ltr., n. t. Cor. 16, 3; het geleende 
teruggeven dem. — 7 spec, afleggen, reken- 
schap, ver antwoor ding, v. gelden. — 8 opgeven, 
namen enz. lys. 16, 7. — 9 indienen, een aanklacht 
dem. 18, 54, — Med.: 10 met zich meenemen 
hdt. 7, 152, z. 1, thuc. 4, 97, 30. — 11 voor zich 
meenemen: winnen Ltr. — Intr.: 12 snel verdwijnen, 
zich wegpakken ar. Pax 1221: dc7u6<pepe. 

d7To-cpeuYto, — 1 ontvluchten: ontkomen, -uvoc 
pind. P. 9, 55, hdt. 6, 104, att., n. t. 2 Petr. 2, 
18. — 2 spec, vrijgesproken worden, xi hdt. 6, 82 ; 
att., bijv. pl. Ap. 38 d. 

d7ro-cp€UXTix6s, geschikt voor een vrijspraak 
xen. Ap. 8. 

dTOS-cpeo^iS, T), — 1 het ontkomen ar. Vesp. 

558. — 2 vrijspraak antiph. 5, 66. 
d7t6-tpy)(ju, — 1 vrij uitspreken H 362. — 2 over- 

brengen, dyyeXiviv I 422. — 3 ontkennen, vaak 

ooh met jr/j, pl. Prot. 360 d, soph. O. C. 317. 
dTOS-ipS-apfxa, to, afdrijvingsmiddel med. 
d7to-cp8-eYYO[xai, ronduit zeggen n. t. Act. 26, 

25, luc. 

mzo-tp&eyytxoq, sprakeloos eur. Iph. T. 951. 
d7t6-cp8-€Y^a, x6, spreuk, gezegde xen. Hell. 

2, 3, 56; spec, orakelspreuk. 
d7to-cp&etpa>, — 1 vernietigen aesch. Ch. 256. — 

2 miskraam hebben med. — 3 pass, te gronde 
gaan, verdwijnen ar. Eq, 892, eur. —4 > weg- 
gaan Ltr. 

dTco-tpS-ivSO-co, — 1 omkomen E 643. — 2 ver- 
liezen, &u[i.6v TI 540. 

d7To-cp8-ivco (* eld., % att.), — 1 te gronde richten: 
verliezen aesch. Ag. 1454. — 2 intr. te gronde 
gaan musaeus 5 D., aesch. Ag. 858. — 3 pass. 
te gronde gaan T 322, pind. fr. 139, 4. 

ano-cpd-opd, if), — 1 verderf aesch. Eum. 187. — 
2 misgeboorte hippocr. 

dTOrqnAoxIfji-ia, i\, gebrek aan eerzucht theophr. 

d7io-cpXauptf£(o, verkleinen, verachten pind. P. 3, 
12, hdt. 1, 86. 

d^o-cpXeYfAatvw, den toorn afleggen plut, 
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dTco-tpXo^w (0/ -<pXi$£&>), fifJpiv ontbolsteren 
ARCHIL. 37 ALZ). 

d7TO-<pX\i^to, laten uitrazen ap. eh. 
dno-cpoiTAto, van iemd, een leeraar, als kerling 

enz., weggaan pl. Gorg 489 d; naar een ander plut. 
dt7t6-tpovo<;, 2, uit moord voortgekomen eur. Or. 

163, 192. 

dTTO-cpopd, f), — 1 het wegnemen, verwijderen 
aristot. — 2 het afdragen, betalen van het ver- 
schuldigde; spec, gedeelte van het dagloon, door 
verhuurde slaven aan hun eigenaar betaald andoc. 
1, 38, aeschin. 1, 79. — 3schatting hdt. 2, 109, 
Ltr. — 4 (dag- of maand-) taak 1?. slaven men. 
Epitr. 163. — 5 het zich van een bep. punt ver- 
wijderen of uit gaan epicur. 100 Us. 

d7K>-<popTi£op.ai, lading lossen n. t. Act. 21, 3. 

drco-cppdYVup.1 (z. -<ppaa<r<o), ooJc -<pdpyv., — 
1 verschansen, afsluiten thuc. 7, 74, 14. — 2 med. 
van zich zelf afweren soph. Ant. 241 = zich af- 
sluiten tegen. 

d7r6-<ppa£is, Y], versperring xen. An. 4, 2, 25. 

drco-cppds (9pd£a>), aboq, f), — 1 dies ne-fastus 
plut. , luc. — 2 vervloekt, infandus com., plut. 

dno-cppdocco, att. -ttco, = -<ppaYv6pu, archyt. 

1 D., pl. Tim. 91 c. 

drco-cpuds, dSog, y), uitspruitsel aristlt. 

dTco-tpuYyavco, vrijgesproken worden dem. 23, 74. 

d7to-<puYiQ, r), — 1 ontvluchten, bevrijding pl. 
Phaed. 107 c. — 2 toevlucht thuc. 8, 106, 11. 

drco-cpuado), wegblazen ar. Vesp. 330, Ltr. 

d7i6-cpGai$, y}, uitwas theophr., pol. 

dTco-cpoxeia, rj, het stekken theophr. 

dTco-tpoTetioi, stekken, verplanten theophr. 

dno-cputo, eene spruit krijgen; pass. intr. als eene 
spruit uitgroeien theophr. 

drcocpcbXiog (vgl. hesych. &7ro9siv'<£rtaTrjcrai; dus 
iij drtacpJoxco, z. d. Vgl. ap-apxcoXoi; met verw. bet., 
bij dfjiapTstv. Suff. -cdXcn;, -copoq: subst. -coXtj, -<op7]) , 
bedriegelijk : teleurstellend & 177, 5 212. 

d7to-xd£op,ai, terugwijken X 95. 

d7co-xaXdco, laten varen ar. Nub. 762, plut. 

d7to-xaXiv6to, aftoomen xen. Eq. 11, 7, plut. 

dTto-xaXxeiico, van brons smeden xen. Cyn. 10, 3. 

d7ro-xapax<Jci>, verschansen plut., d. h. 

d7to-xdpa|is, rj, — 1 insnijding democr. 155 D. 

2 kloof, spleet plut. 
dno-xeip-d^ci, de storm luwt aristot. 
dno'xeipo-ptoTo^, 2, van handenarbeid levend 

hdt. 3, 42, xen. Cyr. 8, 3, 37 (and. -{3i<>>to<;). 
dni-xeipo?, 2, voor de vuist weg pol. 
dTto-xeipo'Toveto, — 1 door handenstemming ver- 

werpen of afschaffen, vgl. ar. Pax 667, din. 3, 16, 

dem.; !<xot6v dbt6 Tqq fyxhz afstand doen plut. 

nic. 8. — 2 vrijspreken dem. 21, 214. 
d7t-ox€T€i3io, door een kanaal afleiden; over dr. 

afleiden pl. Rep. 485 d, plut. 
d7co-xe<o, — tin tmesi: uitgieten, weggooien x 20. 

— 2 med. uit zich storten eur. Ion 148 (-xso - )- — 

3 pass, uitstroomen pol. — 4 opschieten theophr. 
drc-ox^j f], — 1 matigheid plut. — 2 quitantie 

pap.; -oq, als quitantie geldend pap. 
d7to-x*lp6o>, berooven ar. Pax 1013. 
d7ro-xpatv<o, — 1 kleuren schakeeren pl. Leg. 769 

a. — 2 pass, van kleur veranderen pl. Eep. 686 b. 
dno-xpdop,ai, aor. med. — 1 tot zijn voordeel 

gebruiken, tivi thuc. 7, 42, 33. — 2 misbruiken 

dem., plut. — 3 geheel-, opgebruiken plut. — 

4 > dooden ar. (vgl. 8ia-xpaop:at). 
d7to-xpd(o, gew- slechts 3 sing, omo-xpf} { : later 



XPfl)> — 1 voldoende zijn, tm, epich. 114 A. 
diroxp£co, vgl. hdt. 3, 138, aesch. Ag. 1574, ar. 
Pl. 484, eld. — 2 pass, tevreden gesteld worden, 
tevreden zijn hdt. 1, 37; 8, 14 = eig. identisch 
met voorg. in ion. vorm. oazojjpio\j.ai (: jpka>\Lca). 
d7io-xpep.nxop,ai, schrapen, ophoesten; -xix6s, 
hippocr. 

dno-xpniM-aTo?, door verlies van vermogen aesch. 
Ch. 275 (?). 

dTto-xp?]<yi?, f], — 1 het opgebruiken plut.. n. t. 
Col. 2, 22. — 2 behoefte d. h. 

d7TO-xpt»>VTi0s (dbuoxpdto), adv., toereikend pl. 
Rep. 429 a, isocr. 3, 27. 

draS-xptoois, fj, schakeering, verdeeling van licht, 
schaduw en kleur plut. 

d7to-xuXi£co, het sap uitpersen aristot. 

d7i;-oxup6ci>, bevestigen Ltr. 

dTc6-xuaig, y), het omhoog schieten theophr. 

dno-xtoXetito, verminken xen. Hell. 7, 2, 9. 

d7TO-xt*>A6op,ai, kreupel worden thuc. 7 27, 17. 

d7ro-x<i>vvup,i, afdammen xen. Hell. 2, 2, 4, Ltr. 

d7TO-xt*>pec»>, — 1 weggaan, affcrekken att. tot 
n. t. Mt. 7, 23. — 2 heengaan naar- pl. Theag, 
121 a. — 3 uiteengaan. — 4 ter zijde gaan xen. 
Cyr. 1, 6, 36. — 5 terugtrekken thuc. 2, 79, 28. — 
6 v. excrementen: zich ontlasten xen. Mem. 1, 4 
6. — 7- v. plaatsen: ver weg gelegen zijn van pol. 

d7ro-xt»>p*)p.a, x6, stoelgang hippocr. 

d7ro-xti>pif]oi?, TQ, — 1 alg. weggaan. — 2 terug- 
tocht hdt. 8, 21, thuc. 5, 73, 27, xen, — 3 het 
leegen pl. Tim. 81 a. — 4 (zich verwijderen naar) 
het urinoir aristot., Ltr. 

dwo-xwp^co, — 1 afzonderen pl. Soph. 226 d. — 

2 pass. intr. scheiden van n. t. Act. 15, 39. — 

3 uiteenwijken n. t. Apoc. 6, 14. 
d7*6-x<«>CFis, f), af damming plut. 
d7ro-*jidt0, — 1 afwisschen ar. Lys. 1035, eur. — 

2 med. zich afwisschen, -wasschen, xstp«S> e^ 3 - AR » 
Eq. 910, xen. — 3 act. wegmasseeren herond. 
4, 17. 

d7ro-ipeii8op.ai, aor. pass., zich vergissen : teleur- 

gesteld worden in, xivoq plut. 
d7i6-4>»)»tT05, afgesleten soph. Ichn. 364. 
d7co-ij>Y]cpi^op;ai, — 1 van iemd af-stemmen: 

iemd, Tiyoq, vrijspreken pl. Ap. 34 b, lys. 6, 37. — 

2 iets, xi, afstemmen: vojxov pl. Leg. 800 d> ver- 
werpen xen. An. 1, 4, 15; ooTcmet p,rj xen., and. — 

3 tegen iemd, two?, stemmen dem. — 4 xivd xivo<; 
vervallen verklaren plut. 

dTTO-ipyjqucFis, y), verwerping antiph. 5, 9. 

dTto-ijnXoto, — 1 kaal maken ar. Th. 538. — 2 
berooven hdt. 3, 32, aesch. Ch. 695. 

dTi-oipi?, rj, — 1 vergezicht hdt. 1, 204. Ltr. — 2 
belvedere, uitzicht plut. — 3 het geziene: pano- 
rama PLUT. 

dTCO-tpocpeto, — 1 een geluid maken theophr. — 
2 een wind laten hippocr. 

arco-ip^x 40 * — 1 we g - » uitblazen, (3iov soph. Ai. 
1031. — 2 dbs. sterven thuc. 1, 134, 24. — 3 in 
zwijm vallen to 348. — 4 krankzinnig worden n. t. 
Luc. 21, 26. — 5 med. zich iets, ti, (afblazen) af- 
koelen, zweet enz. <D 561. — 6 overdr. koel, onver- 
schillig worden aristot. — 7 impers. dc-si, het 
wordt koel pl. Phaedr. 242 a. 

dTto-^pcdXeto, — 1 eikel ontblooten ar. Lys. 1136. 
— 2 geil maken ar. Ach. 161. 

dTrraxTcat, papperlepap! ar. Vesp. 235. 

d7t-7raadp.evos (<dva-7r.), teruggekregen hebbend 
corin. 2 D = 5ALD., 78. 
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a'npay-eci), werkeloos zijn; niets kunnen doen v.- 
SOCR., POL. 28, 11. 

a-TzpcfYiL&TeMxoq, „onhandelbaar": onneembaar, 
ongenaakbaar pol., Ltr. 

d'TrpdYH-o/aOvr), — 1 n iet bezig zijn } zich niet 
manifesteeren thuo. 1, 32. — 2 luiheid ab., 
xen. Mem. 3, 11, 16. — 3 otium, non-activiteit 
Luc. — 4 rustig, vreedzaam, bestaan dem. 21, 141. 

d-npdYM-wv, adv. co?, — 1 zonder-, buiten „zaken" 
pl. Kep. 620 c (naast [8icot7)<;). — 2 zonder-, 
buiten ,.staatszaken", ambteloos dem., pol. — 
3 zonder repay^a, -onderneming, -moeielijkheid: 
vredelievend, v. stoat en staatsburger ar. Av. 44, 
thuo. 6, 18, 29. — 4 rustig xen. Mem. 2, 1, 33. 

d'7rpaY<5-7toXi5, ir), vgl. Sanssouci suet. Aug, 98. 

d'rcpaxT-ea), — 1 onverrichter zake terugkeeren 
xen. Cyr. 1, 6, 6. — 2 niets uitvoeren aristot. 

d-Tipaxxo^, 2, ion. -rjx-, adv. w?, — 1 act. niets be- 
reikend, onverrichterzake S 221, thuc. 1, 24, 2, 
xen. — 2 ook v. dingen: vruchteloos, (3or)S-eta pol. 

— 3 pass. (= 2) onbehandelbaar : vruchteloos 
B 121. — 4 noodeloos, oSiSvai (3 79, pind. I. 7, 8. 

— 5 onbehandeld xen. Mem. 2, 1, 2. — 6 v. pers.: 
met rust gelaten soph. Ant. 1035. — 7 waarop niet 
gewerkt wordt: vjfjtipa, dies nefastus plut., luc. 

d*7tpa^/la, ir), — 1 het niet (meer) bezig zijn pl. 
Soph. 262 c. — 2 gebrek aan energie aeschin. 1, 
88. — 3 luiheid Ltr. — 4 vacantie van de recht- 
bank plut. 

d'npac/ia, r\, het niet kunnen verkoopen: te weinig 

vraag com., dem. 34, 8. 
a-npaxoq, 2, — 1 nog niet verkocht lys. 7, 6. — 

2 niet te verkoopen: niet gezocht dem. 34, 9, pap. 
d*7tpe7t€/ia, tf), het niet passend, ongepast zijn pl. 

Phaedr. 274 b, Rep. 465 c. 
d-7tpe7i^s, 2, adv. &<;, niet passend: ongepast, on- 

voegzaam, leelijk, schandelijk pl. Rep. 398 e, 

thuc. 3, 67, 18. 
d-Ttp(aTT]v (Trptaa&oa), adv., zonder koopprijs. om 

niet A 99, £ 317. 
ornpLaToq, 2, niet gekocht pind. fr. 169. 
d-7ipiY8a, adv. = d7tpi§, aesch. Pers. 1057. 
d'7rpiY66-7rXTjKTa, hevig slaande aesch. Ch. 425. 
d-7rpt§ (a. copul. + 7rpt^to, bijvorm v. 7rpUo, als een 

zaag, zoodat de tanden in elkaar passen, bijten), 

vastbijtend, -grijpend soph. Ai. 310, pl. Theaet. 

155 e, theocr. 15, 68, Ltr. 
d'Ttpo'aipes-ia, irj, onbedachtzaamheid med. 
d'Kpo'atpeTog, 2, onopzettelijk aristot. 
d-7rpo'Po0XeuTO5, 2, adv. aq, — 1 niet van te 

voren overlegd: onopzettelijk pl. Leg. 866 e; act. 

cebes 8, 1. — 2 zonder 7tpo-[3o6Xeu{ia van den 

raad dem., d. h. 

d'rcpo/pouX-iot, if), onopzettelijk handelen pl. 
Leg. 867 b. 

d-7rpo*po\iX(05, adv., zonder opzet aesch. Ch. 619. 
d-rcpo&exws, adv., onwillekeurig pol. 
d-7rp6'S-up;o?, 2, adv. to?, niet bereidwillig hdt. 7, 

220, thuc. 4, 86, 32, pl. Leg. 665 e, xen. 
d-npoixos, 2, zonder huwelijksgift orat.: lys. 19, 

15. 

d'Ttpo'fWQO-eia, iq, onbedachtzaamheid pl. Lach. 
197 b. 

d-Ttpo'jx^^yjTO?, 2, onvoorzien aesch, Supp. 357. 
d-7tpo*v6Y]TOS, 2, adv. to? — 1 act. onbedachtzaam, 

dolzinnig xen. Hell. 5, 3, 7, Ltr. — 2 pass, niet te 

voren onderzocht Ltr. 
d-itp6'£evo<;, 2, zonder gastvriend aesch. Supp. 239. 
d-TCpoHHfJtlao'pgij §j ggnder voorrede Ltr. 



d-7Tp6 , 07tT05, 2, adv. toq, onvoorzien aesch. Pr. 
1074, plut. 

d-7tp6'7iTO)T05, 2, adv. to?, niet te snel met zijn 

oordeel klaar epict., plut.; -cna, rj, dieeigenschap. 
d-Ttpd'pprjxo?, niet te voorspellen pl. Leg. 968 e. 
d-?tp6a'(3dTO£, 2, ontoegankelijk Ltr. 
d-7ipoc8eTQ?, niemand, niets verder noodig heb- 

bend : zich zelf genoeg plut., luc. Hist. Conscr. 36. 
d-rcpoa'SeiQTos, 2, = voorg., pol. 22, 6. 
d-7ip6<;-SeixTO<g, 2, niet aan te wijzen: (te) hoog 

aesch. Supp. 794. 
d-7tpo(r8i.6vuaos, de stemming brekend, niet 

passend Ltr., cic. 

d-Tcpoc86>tY)TOs, 2, adv. cos, — 1 onverwacht 
aesch. Pr. 680, soph., thuc. 2, 5, 23; e£ dbrpocr- 
Sox^tou, onverwachts hdt. 1, 191, pl. Charm. 
153 b. — 2 niets kwaads verwachtend thuc. 2, 93, 
10; adv. dem. 

d'npoa/Sox'Lot, r), het niet verwachten (pl.) Def. 
412 d. 

d-7rpoc*iQY 0 P 0 ?» — 1 ongenaakbaar, onvriendelijk 
soph. O. C. 1277. — 2 niet begroetend, norsch 
plut.; d-ta, i\, gebrek aan conversatie aristot. 

d-7tp6cnxTO<;, onbereikbaar pind. N. 11, 48. 

d-jtp6ciT05, 2, adv. coq, ontoegankelijk Ltr., n. t. 
1 Tim. 6, 16. 

d-rcpo'CKenToc;, 2, adv. gxj, — 1 onvoorzien xen. 
Lac. 13, 7. — 2 onbedachtzaam dem. 

d-Tcp6c*j<XYjT05, 2, yv&aiQ, Sixrj, aanklacht, waarbij 
de aangeklaagde niet ter zijner verdediging is opge- 
roepen dem. 21, 92. 

d-Tcp6c*xo7ro5, 2, — 1 geen aanstoot gevend n. t. 

1 Cor. 10, 32. — 2 > rein, auve£87)cn<;, geweten 
Act. 24, 16. 

d-itpd'oxtmos, 2, niet vooruitziend aesch. Eum. 105. 
d-Ttpoo'XoYto^, adv., ontijdig pol. 
d-npocj-(xaxo<;, 2, onoverwinnelijk soph. Tr. 1098, 

PLUT. 

d-npocfuxToc; (and. -jxeixt.), geen verkeer heb- 

bend, tivi, met iemd hdt. 1, 65. 
d-Ttpoa-oSos, -Seurog, 2, ontoegankelijk com. 
d-7rp6a'Oiaxo5, 2, adv. cos, — 1 onweerstaanbaar 

aesch. Pers. 91. — 2 adv. zonder omgang isocr. 

9, 49, 

d-7tp6a-6{xiAo5, zonder omgang soph. O. C. 1236. 
d'Ttpoa'dpaxog, 2, niet aan te zien: verschrikkelijk 

pind. O. 21, 74. 
d-Tcpoa'7teXaaT05, 2, ongenaakbaar plut. 
d-7rp6a'7iTaioT05, 2, ongedeerd hlppocr. 
d'Ttpo-axaa/lou, Sixtj, aanklacht tegen een (jletoi- 

xocj, die geen patroon (7rpo<7TdcT7]s) gekozen had 

dem. 35, 48. 
d-7Tp6'OTop;o5, 2, niet gepunt com. 
d-7ip6acpopo?, ongenaakbaar eur. Iph. A. 287. 
d-7ipoocpt»)vviTo?, 2, — 1 niet aangesproken cic. — 

2 onverbiddelijk plut. 
&-Tzpoatono'Xrinx<aq ) adv. zonder aanzien des 

persoons n. t. 1 Petr. 1, 17. 
d-7ip6o<o7ro?, 2, zonder gezicht, dat de aandacht 

trekt pl. Charm. 154 d. 
d-7tpoTt*(i.aoTO? (iicdo[ia.i) , 2, niet aangeraakt: 

rein T 263. 

d-Tcpercpdcnaxos, 2, adv. cos, geen uitvluchten zoe- 
kend: gaarne thuc. 1, 49, 4, att., eur. Ba. 1002. 

&-izp6'tpttxoq, — 1 onuitspreekbaar ap. rh. — 
2 onbetwistbaar ap. rh. 

d-itpo'cp\iXaxT05, onverhoedsch thuc. 4, 55, 21. 

dicraia/ia, if), het zonder hakkelen doorspreken 
pl. Leg. 669 e. 
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a-nraiaxo?, 2, adv. ox;, — 1 zonder struikelen, 
-neerstorten xen. Eq. 1, 6. — 2 vast, veilig pl. 
Theaet. 144 b. 

a-7iTepetog (< sm + ttt-) adv. als met vleugels: 
vlug hes. (z. Berl. Klass. Texte V fr. 3, 46), parm. 
1, 17 D, ap. eh. 4, 1763 (vgl. Glotta 2, 28; 14, 228). 

&-mepoq, 2, — 1 zonder vleugels, [lu&oq p 57 enz., 
v. h. woord, dat geen vleugels krijgt, maar onuit- 
gesproken blijft aesch. Eum. 250, pl. Phaedr. 256. 
dbcxepoc; — zonder veeren (van pijlen) — 2 vand. 
nog zonder vleugels, zwak; overdr. dwaas, on- 
gerijmd, <pd-u<; aesch. Ag. 276. 

&7rcepT5o(Jt,ai, fladderen, vliegen arat. 1009 M. 

dt-7tT5QV, fjvo<;, — 1 nog niet vliegend I 323. — 
2 zonder veeren pl. Polit. 276 a. 

oottixos, — 1 met fijnen tastzin aristot. — 2 tot 
den tastzin behoorend, ib. 

smo-enr\q (=*<5c-Fs7UTa fsraa sprekend, infanda 
vociferans), kijfziek @ 209. 

d-7TT6X£(ji.O(;, 2, laf I 35, eur. Med. 641. 

fi-Tcxuaxos, 2, niet uitgespuwd hippocr. 

octcto, — Act.: 1 vastmaken <p 408, pl. Crat. 417 e 
Toa-sivxal to Sstv tocutov ecra, aesch. Eum. 307, 
eur. — 2 aansteken emped. 84, 3 D., pint>. I, 3, 
61, hdt. 1, 19, aesch. Ag. 295, thuc. and. tot n. t. 
Luc. 8, 16. — Med.: 3 voor zich vastmaken X 278, 
and. — Pass, refl.: 4 z. EE 9, met iets in contact 
komen: aanraken A 512, two?, passim, hdt. 8, 
37, pind. N. 8, 14, att. tot n. t. 2 Cor. 6, 17, 
spec. v. d. geneeskrachtige aanraking Mt. 8, 3, enz. — 
5 raken © 67; vat hebben op pl. Symp. 196 b; 
gelijken op heracl. 26 D. — 6 aanpakken, aan- 
grijpen, tivos hdt. 1, 19, soph. O. C. 95, 5, pl. 
zich meester maken van, tcov X6y<ov pl. Phaed. 86 
d. — 7 ook vijandelijk: aesch. Ag. 1608, and. — 

8 iets aanpakken, beginnen thuc. 5, 61, 37. — 

9 spec, aanpakken, met woorden hdt. 5, 92, 3 {vgl. 
xa-9-tiOTTOfjiai) . — 10 bereiken pind. (m. dat.) P. 10, 
28, pl. Phaed. 65 b, eld.; v. een wensch: genieten 
xen. Mem. 1, 3, 8. — Pass. 11 spec, in vuur, in 
brand raken i 379, hdt. 1, 19, att.: thuc. 4, 133, 
18, ar. Pl. 301. 

(verm, met lat. aptus verwant [enn. -nox 
stellis . . . apta, caelum stellis aptum]. W. gr. &<p- 
vgl. hom. aq?aco, att. S7t-a<pri; in anxw is de aspi- 
ratie naar voren gedrongen alsof niet d<p- maar 
a<p- de wortel was; W. ap(h)- aanraken, aansteken, 
deel aan iets krijgen, vgl. ava> s 430, lat. apiscor). 
&-7ct<&s (7U7ctg>), <bTO£, 6, f), niet vallend, niet 
wankelend pind. O. 9, 92, pl. Rep. 534 c; = 
-to?, Ltr. 

d7ru-Xi(JLTcav(o = anoXeinoi, sappho 96, 6 ALD. 

d-7r6Xcaxo5, 2, — 1 niet (met poorten) afgesloten 
xen. Hell. 5, 4, 20. — 2 overdr. v. e. mond ar. 
Ran. 838. 

6t-7tupyo5, 2, niet versterkt eur. 

d-TtOpywro?, 2, zonder bolwerk X 264. 

d-roSpexos, 2, zonder koorts com., luc. 

d-7rtipiQvo<;, 2, zonder pit aristot., Ltr. 

&-n\>po$, 2, zonder vuur: — 1 nog onbekend met net 
vuur : nieuw I 122. — 2 niet op het vuur gereed 
gemaakt, v. spijs en offer pind. O. 7, 48. — 3 niet 
in het vuur gelouterd: natuur-(goud) hdt. 3, 97, 
eur. — 4 spec, kpd d-a, Ka'insoffer, dat niet 
branden wil aesch. Ag. 70. — 5 niet in het vuur 
gehard, v. e. dierenangel aesch. Pr, 880. 

d-TTiapcaTOs, 1, niet gegoten, maar uit de hand 
bewerkt, geciseleerd *F 270. 

<x-nuo%o$ (■Kuv&avoy.oti), — 1 van wien men niftg 



hoort a 242, parm. 8, 21 D. — 2 niet te verstaan 

soph O. C. 489. — 3 act. die niets verneemt 8 675. 
drojco, dor. = TQ7tut*>, pind. P. 10, 4, aesch. Pr. 593. 

(eur.) Rhes. 776, ar. Eq. 1023. 
dTtcpus, kinderwoord = papa theocr. 15, 13. 
d7t-o>86s, 2, — 1 onwelluidend eur. Cycl. 490, 

luc. — 2 overdr. smakeloos, vieux jeu luc. 
dTCCoQ-ev (z. o.tz6 en 7r6ppo&£v), adv., daarnaast 

dno&ev, — 1 uit de verte soph. Ant. 1206, eur. — 

2 ver weg tivo? thuc. 3, 111, ar. PL 674, eur. 
arc-co^eto, — 1 wegstooten <D 537; wegjagen 

parm. 8, 21 D. — 2 doen afdrijven 1 81. — 

3 verdrijven A 97, hdt. 5, 69. — 4 med. van zich 
wegstooten £2 508 tot n. t. Act. 7, 27. — 5 med. 
afweren hdt. 1, 95. — 6 terugjagen, -dringen 0 
206, II 251. — 7 versmaden, afwijzen hdt. 1, 199 
tot n. t. Act. 7, 39. 

d7ftt>Xeia, yj, — 1 verlies demad. — 2 ondergang 

pol., n. t. Act. 8, 20. — 3 verkwistenN.T.Mc. 14, 4. 
dn-tt)(xoxo5, 2, — 1 act. onder eede ontkennend 

soph. Ant. 394. — 2 pass, onder eede (als waar- 

schijnlijk of mogelijk), ontkend archil. 74 ALD., 

soph. Ant. 388, pl. Leg. 814 a. 
drc-toois, T), het wegdrijven thuc. 7, 34, 4. 
dn-coaxo?, 3, — 1 verdreven hdt. 6, 5, soph. Ai. 

1019. — 2 te verdrijven hdt. 1, 71. 
dTttoxdxco, superl., zeer verre, en: 
amibtepoq (dno) , adv. -Tepo>, superl. amb-xaroq, 

adv. -rdxco, verder, zeer verre soph. 0. R. 137, pl. 

Phaedr. 254 c; superl. dem. 
APA(d-) "Apoc heeft (z. ben.) aanvankelijk slechts de 

functie van te verb in den; dit verband kan zeer 

veelzijdig zijn in logische bet. en gevoelswaarde. 

Krachtens zijn oorsprong is het enclitisch en stoat 

dus nooit op de eerste plaats. Sinds hom. tot n. t. 

in lev end gebruik. Het „voegV aanvankelijk 

nadrukkelijk samen: 

1. oorzaak en gevolg : dus, immers, natuurlijk. 

2. voorwaarde en gevolg : dan . . . ; natuurlijk. 

3. temporeele en locale bij- en hoofdzin: toen. . ., 
(toen) dan ... ; waar . . . , (daar) dan . . . £ 

4. het voorafgaande met het volgende: 

a. in samenvatting v. h. voorafgaande, &<; ap' 
sqjYj: dus, dan, nu. 

b. inbijvoeging van ietsnieuws (gewoonlijkmet 
8e of te): nu, voorts. 

C. in een vraagzin als tweede lid; de nadruk- 
kelijke samenvoeging wijst er dan op, dat 
de vraag juist tegen het voorafgaande in- 
druischt: . . . nu, toch, in 's Hemelsnaam! 
(In n. t. vand. > lat. num ontwikkeld) . Zoo 
soms am afkeuring uit te drukken S 188. 
Voor vohalen ag' en vandaar ook voor cons.; 
qol encl. na woorden van een lettergr.; xelfs 'q' 
oijv. A 149. Daarnaast met andere vokaalphase 
cypr. sq. 

(Idg. r > gr. ag(a), lit. ir ook, en . Idg, or in lit. 
ar, vraagwoord, vgl. s.v. aga. Bij aQagiaxw). 

Spa (uit ^ [z. d.J + apa, „heusch, dus"; kan dus 
wegens den aard van zijn beide deelen inbevest. zin 
en invraagzin voorkomen): — 1 in directe vraag- 
zinnen, gew. aan het begin van den zin wegens het 
nadrukkelijke •?)/ vraagwoord = lat. -n$; sinds pind. 
— 2 met het afwerende {xtj = lat. num, verwacht het 
ontkennend-, met het feitelijk ou in een twijfelende 
vraag = lat. nonnS, verwacht het geruststellend, beves- 
tigend antwoord. — 3 hdt. 7, 17 en n. t. Luc. 18, 8, 
alleen= lat. num. — kbijdichters, sinds PiND.=apa. 

dpd, rj, ep. en ion, spvj — 1 gebed, wensch I 566, 
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pind. I. 5, 43, hdt. 6, 63. — 2 in malam partem: 
vloek, verwensching soph. El. Ill, pl. Critias 
119 e. 5 

(< apfti, vgl. arc. xax-agfog, vervloekt. Vgl. 

o.ind. dryati hij prijst, hesych. dgvsi • dvzdsysi, lat 

Gro, russ. oru ik schreeuw). 
apapeo), ratelen, kletteren A 504, theocr. 22, 126. 
(klanknabootsend, vgl. agadog rommelen in de 

maagstreek. d. rappeln enz.). 
apapos (z. voorg.), 6, oSovtcov, tandengeklapper, v. 

vrees K 375. 
dpdySrjv (apdcoaw), ratelend luc. 
dpa-ye (Spa-ye), dus, derhalve n. t. Mt. 7, 20. 
dpay-p;a, to, geratel, gerinkel eur. Cycl. 205. 
dpayfjio? (apaaaco), 6,-1 geraas, gerinkel aesch. 

Sept. 249, (eur.) Rhes. 569. — ' 2 dreunend slaan 

soph. 0 % C. 1609. 

apcthoq, 6, — 1 rommelen in de ingewanden 
hippocr. — 2 hartklopping nic. Th. 775. 
dpou-68ou<;, ovto?, met uiteenstaande tanden 

ARISTOT. 

dpoci6<;, — 1 dun, tenger 2 411, E 425. — 2 smal 
x 90. — 3 licht hes. O. 809. — 4 (dun) > ijl 
anaximen. 1, anaxag. 12 D., dun gezaaid, geplant 
xen. Lac. 11, 6. 

(uit hom. blijkt f-; de overlevering erkent ook 
&.; dit wijst op W. suer-, misschien: qhd. swero 
uitterende ziekte, ob. chvorii „ziek"). 

apaloq, 3 (2 soph. Ant. 867), — 1 vervloekend: bij 
vervloekingen aangeroepen aesch. Ag. 237, soph. 

— 2 vloekbrengend aesch. Ag. 1565, eur. Med. 
608. — 3 vervloekt tr.: aesch. Ag. 1398, soph. 
Ant. 867, O.R 644. 

apato-aapxoi;, met week vleesch hippocr. 

&pai6-TY]5, r\xoq, fj, dun-, slapheid plut. 

dpauko, dun-, slap maken aristot., Ltr. 

dpodco-fjia, t6, leemte, opening plut., Ltr. 

&paUo-oi5,f), verdunning v.-socr., aristot., plut. 

dpaxos, 6, peulvrucht, die als onkruid onder de 
linzen groeit com., theophr; -iov,x6prulletjePAP. 
y ( : lat. arinca een soort spelt, dit gall, woord). 
*-pdofjuxi (ap^), att. a., — 1 bidden, smeeken, -uvi 
A 35. — 2 aanroepen om te komen (3 135. — 3 
wenschen A 143. — 4 toewenschen, tivi. — 5 
kwaad wenschen soph. O. R. 251. — 6 beloven 
T 144. 

dpccpUmco. Vormen: act. aor. -qpapov, 3jpaa {ink. 8 
777); pass. intr. aor. t^p&tjv (z. U 211), perf. 
apTjpa: part. aor. ap[i.svo<;, vast verbonden S 600; 

— 1 samenvoegen T 712. — 2 passend maken: 
naar den zin A 136. — 3 voorzien van a 280. — 
4 verkwikken, S-ufAov eSwSt) s 95. — Intr.: samen- 
gevoegd zijn, passen: 5 aaneengesloten zijn O 618; 
stevig zijn emped. 96, 4 D. — 6 samengevoegd: 
bevestigd = voorzien zijn van, met tivi s 361, 
M 56, A 31; overdr. abs. flink, onverschrokken zijn 
(perf.). — 7 passen, ev izalapfici S 600, ct 378. — 
8 aanleunen [3 342. — 9 overdr. passen, aanstaan > 
behagen (vgl. apsoxw) S 777. 

(W. ar-, met redupl., samenvoegen; arm. 
arnem ik maak, lat. artus u-stam, armus, ndl. 
arm, enz.). 

dpapoxcji;, adv. part. perf. van voorg., vast, flink 
pl. Phaedr. 240 d, aesch. Supp. 945. 

dpdaoco, att. tto>, — 1 slaan e 426, pind. P. 4, 
226. — 2 in rouw: o-tipva aesch. Pers. 1054. — 
3 uitslaan soph. O. R. 1276. — 4 kloppen, bonzen, 
Tc6Xac eur. Ipb. T. 1308. 

(aga : ga = x-apa- : x-fitj ; dan: gaaam, vgl. s 
248 cns Q 454 ; W. ga%- in ga%ia, branding = 



russ. razu slag. Vgl. hesych. xgoo-agaooo/Asvov 
Jtgoagrjaaofisvov) . 

dpaxos, 3, ion. ap7]x6<;, — 1 vervloekt: afschuwelijk 
P 37, soph. Ant. 972. — 2 afgebeden: eerbied- 
waardig sappho 28, 3 ALD. (z. Arete vrouw v. 
Aleinous bij hom.). 

&-pa<po<;, zonder naad: uit £6n stuk n. t. Jud. 19, 23. 

dpdxiSva, y), = dpaxos, theophr. 

dpdxvrj, r), — 1 spinneweb en. — 2 spin heracl. 
67 a D. r hes. O. 777, aesch. Ag. 1516, fr.; nom. 
hes. Op. 777, eur. Supp. 886, nam. -oq, Ltr. 
(< *araks-nd : lat. aranea < *araksnea; vgl. 
agxvg net). 

dpaxvin-ei<;, dun als een spinneweb nic. Th. 733. 

dpdxv-iov, t6, — 1 spin aristot. — 2 spinneweb & 
280, aristot., Ltr. 

dpaxvioto, als met een spinneweb omgeven aristot 
pass, met webben bedekt worden aristot.; zich 
als een spinneweb uitstrekken hippocr. 

dpaxvi-cbSiQ? en -v-o>8y]<;, 2, als een spinneweb 

HIPPOCR., ARISTOT. 

ctppyjXog, 6, schoenmakersmes nic Th. 423. 

dp£6AY) en -Xi? bij theocr. 7, 26: — 1 (kap)laars 
aesch. Ag. 944, theocr. — 2 bok v. d. wagen eur. 
Hipp. 1189:' standplaats van den wagenmenner, 
met steunpunt voor zijn schoenen (?). 

dpy-aLvto, wit zijn eur. 

dpyaXeo?, 3, — 1 smartelijk, pijnlijk sXxos A 812, 

xdpiaTos enz. — 2 drukkend, moeielijk, ook. v. pers. 

A 589 en dieren X 291, emped. 115, 8 D. 

(< *aky-a.XEog, met dissimilatie van X-X : aXyog). 
dpya?, dor. = dpyrietq, wit pind. O. 13, 69. 
dpyei-cpdvxr]?, ou, 6, die door zijn stralen pest 

verwekt en verbreidt (?) B 103. 
(< *agysoi-(povTr}g : Locat. in glans [z. dgysvvog] 

doodend, z. delvco en cpovog; van Hermes gezegd? 

Misschien de oude verklaring „Argus dooder" toch 

juist. Oorspr. bijnaam van Apollo, z. A 43 vlg.T). 
dpyeXocpoi, ol, de pooten van afgetrokken schape- 

vellen; fabrikaat van- ar. Vesp. 672, met toe- 

speling op apy6q. 

dpy€(xa, t6, -ov, to, en -[i6q, 6, witte vlek op den 

oogappel hippocr. (= XsOxcofxa). 
dpyevvo? (< <xpyea-voq vgl. 9aevv6q; z. volg.), 3, 

aeol, wit T 141, 198, eur. Iph. A. 574. 
dpyccTiris, ou, 6, bijn. v. N6to<; A 306, hes. Th. 

379 en akusil. 30 D. v. Zscpupog, die helderweer 

meebrengen. Subst. bij aristot., Ltr. 
(z. voorg., „wit, heldermaker", vgl. x^dsar^g : 

xfjdog). 

dpyera en dpy^Ti, <& 127, A 818, naast-y\TOL 0 133, 
emped. 6, 2 D. soph. Tr. 675, -tjti E 128, 
aesch. Eum. 45; helder wit, stralend. 

(bij agy- „helder wit", een t-stam, met dubbele 
vokaalphase agy-elyr-; fern, dgysrig bij nonn.). 

dpyeio (z. apyoq), — 1 niets doen eur. Ph. 625. — 
2 lui zijn pl. Rep. 561 d. — 3 v. d. akker: braak 
liggen xen. Cyr. 1, 6, 11. — 4 overdr. ongebruikt 
blijven Ltr. — 5 rusten n. t. 2 Petr. 2, 3. 

dpyVj-ei? (uit dpyvjT- [z. &py£t<x/ is een *dpy7) 
afgeleid), eoad, ev, helder wit luc. 

dpyfj?, ou, 6, soort slang hippocr. (en plut. 
Dem. 4?). 

dpyrjoT^?, wit blinkend bacch. 5, 67, aesch. 

Sept. 60, Eum. 181 % 
(bij agyfjr-i zooals agysoztfg naast dgysz-i). 
dpyta (dpyd?), r), — 1 traagheid democr. 212 D., 

pl. Symp. 191 b, eur. Med. 296, — 2 werkeloos- 

heid door onwil, waartegen een wet, bestond dem. 

67, 32. 
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dpyi-xepauvoi;, Ze6<;, met hel schitterenden 
bliksem T 121, pind. 0. 8, 3. 

(dgyi- is de regelm. woordvorm in composita 
naast dgyog uit *dgy-gog z. d.). 
dpylXog, 6, witte pottenbakkersaarde theophr. 

( : dgynx- dgyog ; daaruit lat. argilla, Argiletum). 
dpyiXc&Syjs, 2, leemachtig hdt. 2, 12, theophr. 
dpyiv6eis, eoaa, cv, wit, op witte rotsen B 647, 
hymn. 18. 12, pind. P. 4, 8. 
(dgyi-vo- z. s.v. dgyixsgavvog). 
dpyi-68ous, met witte tanden I 639. 
dpyi-Tco$, TtdSoq, — 1 met snel bewegende (: witte) 
pooten fa 211. — 2 met witte pooten soph. 
Ai. 237. 

apytg, de „werkelooze" = nacht orpheus 22 D. 
dpy/fxa (^PX* 0 )* f6, eerstelingen E, 446. 
dpyoA-i£c<>, net met de Argivers houden xen. Hell. 

4, 8, 34. 

apyo-Tcoi6s, 2, traag makend plut. 

dpyd?, — 1 flikkerend, snel bewegend, v. honden, 
z. u 145 g\d 292. — 2 wit blinkend o 161. 

(< *dgygo- met dissimilatie = o.ind. rjrd- 
rossig, flikkerend. Regelm. in composita -i- ipv. 
-ro- dgyi- = o.ind. rji- snel. Voor bet. — verwant- 
schap van licht en snelheid z. lat. coruscus). 

apy6q (d- priv. + fepyov, z. d.), 2, — 1 zonder werk: 
werkeloos, zonder taak; tivo<;, vrij van v.-Socr., pl. 
Leg. 835 d tot n. t. Mt. 20, 3.-2 abs. die het 
,,boerenwerk" laat liggen hdt. 5, 6. — 3 alg. 
traag = onverschillig pl. Rep. 421 d. tot n. t. 2 
Petr. 1, 8. — 4 v. dingen: langzaam, niet in staat 
thuo. 7, 67, 1. — 5 geen deel hebbend, xtvo? pl. 
Leg. 855 b. — pass.: 6 niet bewerkt, braakliggend 
pl. — 7 ongedaan, onbeproefd theogn. 584, soph. 
0. R. 287, eur., pl. Euthyd. 272 a. 

dpyup-dyxTJ, "h> geld-angina, als iemand, omgekocht 
om niet te spreken, keelontsteking voorwendt plut. 
Dem. 25. 

dpYup*a(Aoif3ix6£, 3, adv. «<;, rj d- rj, bedrijf van 
den wisselaar; adv. als w. luo. Conscr. Hist. 10. 

dpYup-d{xoi(36^, 6, geldwisselaar pl. Polit. 289 c, 
theocr. 12, 37. 

dpYup-doTtiSe?, oi, „Zilverschilden", een corps 

onder Alexander den Gr. pol. 5, 79. 
dpyupeto^, 2, £pya, (xsTtxAAa, ion. ook subst. d-a 

xen. Mem. 2, 5, 2 zilvermijnen; bank-, geldzaken, 

dem. 23, 146; -eoq hdt. 7, 112. 
dpyopeos, a > ov > contr. d-ou<;, a, ouv, — 1 zilveren 

8 615 tot n. t. 2 Tim. 2, 20. — 2 met zilver inge- 

legd A 219. — 3 verzilverd hdt. 9, 82. 
dpyup-euo>, zilver delven diod. 
dpyop-TqXaTOS, van zilver gedreven eur. Ion 1181. 
dpyuptSiov, ,t6, dem. v. dpyipiov, ar. Av. 1622; 

verachtelijk isoor. 13, 4. 
dpyup-l^ofmi, geld afpersen din. 1, 40. 
dpyup-ijt6s, in geld bestaande plut. 
dpyup-iov, t6, — 1: . zilver munt : geld hdt. 8, 

5, att. tot n. t. Luc. 9, 3. — 2 pl. geldsommen 
ar. Av. 600. — 3 zilvermijnen xen. (?). — 4 
zilver n. t. Act. 3, 6. — 5 een bep. munt, zilver- 
ling n. t. Mt. 26, 15. 

dpyupts, LSoq, yj, zilveren beker pind. 0. 9, 90. 
dpyupiTTQ?, ou, 6, dyt&v, wedstrijd om geld, v. 

professionals plut. 
dpyupms, 1805, yj, zilverhoudende aarde, zilver- 

mijn xen. Vect. 1, 5. 
dpyupo-yvc&fjwov, ovoq, 6, yj, zilverkeurder (pl.) 

Virt. 378 e. 
dpyupo-Sfvyjs, ou, zilverkolkend <D 8. 



dpyupo-eiSyjs, zilverachtig, zilverkleurig eur. 

Ion. 95, luo. »•*« 
dpyupo-yjXo?, 2, met zilveren nagels B 45. 
dpyupo-jtoTcetov, to, munt orat., pol. 
dpyupo-JtoTtos, 6, — 1 munter com., plut. — 

2 zilversmid n. t. Act. 19, 24. 
dpyupo'Xoy-eo>, geld invorderen van iemd, -uva 

thuc. 2. 69, 27, xen. HelL 1, 1, 8. 
dpyupo'Xoy-ta, y), invordering xen. ib. 
dpyupo-X6yo5, geld invorderend thuc. 3, 19, 22, 

ar. Eq. 1071. 
dpyop6-7t€£a, yj, zilvervoetig A 538, pind. P. 9, 9. 

(<jr«<5-ja, z. lat. pes en pedes). 
dpyup6-nou5, -rcouv, -710805, met zilveren pooten 

xen. An. 4, 4, 21, dem. 24, 129. 
dpyup6-pi£o£, met zilveren voet ir/jyod stesich. 

4 ALD. 

dpyopo-pporas, ou, met zilveren stroom eur. 
Here. 386. 

dpyupos, 6, — 1 het blanke, glanzende metaal: 
zilver B 857, hdt. 9, 41, alg. tot n. t. Mt. 10, 9. — 
2 geld Ltr. — 3d. x UT( fc> theophr. 

(agyv-gog, vgl. agyv-cpog; idg. argu-, z. lat. arguo 
naast idg. rg-ro- in dgyog, z. d.). 

dpyupo-oreprjs, 2, zilver roovend aesch. Ch. 1002. 

dpyopo-Toixos, 2, met zilveren wand aesch. Ag. 
1539. 

dpyopo-To^os, 6, y), met zilveren boog, v. Apollo 

A 37, B 766. 
dpyupo-cpdXapos, met zilveren versierselen op het 

tuig pol. 31, 3. 

dpyup6o>, verzilveren pind. N. 10, 43. 
dpyup &8r)€, zilverhoudend xen. Vect. 4, 3. 
dpyopco-{xa, x6, zilveren vaatwerk com., pol. 
dpyup-covrjTOS, 2, — 1 voor geld gekocht aesch. 

Ag. 949. — 2 Ujz. v. slaven hdt. 4, 72, att. • 
dpytfepeos [z. volg.), zilverwit S 50, e 230, hes., 

emped. 100, 11 D. 
dpyucpos (z. apyupoq), = voorg., Cl 621. 
dpSaXLa, yj, vuil com. 

(v. agda, modder: agdoo). 
dpSaXoco (z. voorg.,) bespatten hippocr., com. 
dpS-eta, yj, irrigatie pap. 
dp8-euo>, bevochtigen aesch. Pr. 852, Ltr. 
dp-Srjv (z. a'tpco), — 1 optillend soph. Ant. 430. — 2 

meesleurend aesch. Pr. 1051. — 3 hoog soph. Ai. 

1279. — 4 van zijn standplaats weg: geheel en al pl. 

Leg. 716 b, dem. 19, 141. — 5 tot den laatsten 

man luc. 

dpSig, y), — 1 pijlspits hdt. 4, 81. — 2 prikkel 

aesch. Pr. 880. 
(: o.ier. aird punt). 
dp8-{i,6?, 6, wed, drenkplaats S 521. 
dp8co, — 1 bevochtigen pind. O. 5, 12, hdt. 1, 

193, aesch. Pers. 487, ar. Nub. 282; bevloeien 

hdt. 2. 13. — 2 drenken hdt. 5, 12, ook v. 

„dorstige kelen" ar. Eq. 96. — 3 onderhouden 

pind. I. 5, 64. 
{heeft a; wrsch. < ig. a urd-; met ag < *afagd 

le.lt. werdit opwellen). 
dpeidto, bedreigen hippon. fr. 65. 
dpeiyj (z. dprj), y), dreiging P 431, T 109. 
dpei-fxavyjs, 2, en -fjidvio?, 2, in oorlogsrazernij 

(plut.). 

dpyjio?, -Vjios, Ltr. -eioq, — Ivan Ares afstammend: 
hem heilig hdt. 8, 52. — 2 oorlogszuchtig A 98, 
pind. — 3 bij den oorlog behoorend, oorlogs- Z 
348, hdt. — 4 (Campus) Martius plut. 

dpy)t-<pcrros (z. cpovoi;), att. dpet-, — 1 in den 
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strijd gedood T 31, vgl. dp7]ixTa(j(,svo<; X 72. — 
2 krijgshaffcig aesch. Eum. 913, eur. 

dpeUov, steviger, flinker; dapperder K 237, pind. 
N. 8, 5, aesch. Ag. 81; niet proza of n. t. 
(dgs-icov, z. &Qs-rtf, dgs-oxa>). 

d-pexxo?, 2, ongedaan T 150. 

dpeo'TtayiTyji;, oo, 6, Areopagiet, att. tot n. t. 
Act 17, 34. 

dpeoxeia, if), behaagzucht theophr. 

apeaxeufjia, to, vleierij plut. Dem. 11. 

dpeaxovxco^, adv., voldoende pl. Rep. 504 b, eur. 

apeaxo$, 3, behaagziek aristot., theophr. 

dpeaxo), /. dpscjo), p/. pass. %eo[xai, — 1 (passend,) 
heel maken, weer goed maken I 120. — 2 be- 
vredigen, -uva thuc. 1, 128, 6, pl. — 3 behagen, 
intr. tivi hdt. 1, 89, pl. Theaet. 157 d tot n. t. 
Rom. 8, 8. — 4 toc dpso-xovra, leerstellingen > 
,,placita" plut. — Med.: 5 zelf iets weer goed maken 
A 362. — 6 iemd tevreden stellen •& 402. — 7 ver- 
zadigen hes. Sc. 255. — Pass. 8 behagen scheppen 
in, jtvi hdt. 9, 66, thuc. 2, 68, 30. 
{dge-oxaj, z. dgs-vf\ dgagiaxoS). 

apea-xoq, 3, welgevallig hdt. 1, 119, att.: soph. 
Ant. 600 tot n. t. Joh. 8, 29. 

dpexdto (apex?)), gedijen & 329, t 114. 

apexi^, ifj, — 1 deugdelijkheid, tcoScov Y 411. — 
2 flinkheid: a. kracht 0 642; v. dieren hdt. 3, 88, 
pl. Rep. 335 b; b. dapperheid hdt. 7, 181, att.; > 
verdienste thuc. 3, 58, 25. — 3 geestkracht ^ 211. 
— 4 deugd £ 402. — 5 voorspoed (< gezondheid, 
kracht) v 45. — 6 vand. waardigheid I 498. — 

7 vruchtbaarheid hdt. 4, 198, thuc. 1, 2, pap. — 

8 plur. dappere daden hdt. 1, 176. — 9 >heerlijke 
werken, wonderen (= virtutes) n. t. 1 Petr. 2, 9. 

(ags-tr/ bij dgagtoxco. Vgl. ndl. deugd, deug- 
delijk: dgetq. [ioi Gso ndl. het doet mij deugd). 
dp>^, /), Godentoorn: onheil S 485. 

(hes. agog ' axovoiov (ihdfiog, z. "Agng (a) en dgsirj ; 
oorspr. haten, benadeelen, vgl. o.ind. iras-ydti 
hij toornt). 

dpVjYWj — 1 helpen, -uvi B 363, hdt. 7, 236, pind., 
aesch. Pr. 267, xen. — 2 afweren, tL tivi aesch. 
Sept. 119, eur. — 3 impers. het helpt aesch. 
Eum. 571. 

(W. reg- zijn aandacht op iets richten = reg- 

richten, s. ogsyco, o.n. r$kja voor iets zorgen, 

ndl. in roeke-loos). 
dpTQY^v* ovoq, 6, f), helpster A 7. 
dpTjl-froos, vlug in den strijd 0 298. 
dpTji-XTajxevo?, 3, in den strijd gedood X 72 

(a metr.) 
dpyjio<;, 2 en 3, z. bij apeioq. 
dprji-tpaxo^, 2, z. dpeUp., hom., heracl. 24 D. 
dprjl-cpiXos, 2 en 3, Ares dierbaar: heldhaftig T 21. 
dpyjjxevou, inf. bij dpdo[xou, % 322. 
dpr){xevos, geschaad, gekweld S 436, £ 2 (X 136 is 

laat). 

(a; z. s.v. agrj; a bij part perf. uit redupl. + a. 
Oude aeol.vorm blijkensrj. gramm. = §spXafj,y,svog). 
dp^v, dpv6$, schaap, lam (zoowel ml. als vr.) 8 85, 
A 102, ar. Vesp. 572, pl. Phaedr. 241 d tot n. t. 
Luc. 10, 3. 

(Gort. fagrjv, vgl. noXv-ggrjv uit -fgr/v. O.ind. 
ura schaap, n-stam, ook arm. garn lam). 

Spyj^i?, fj, hulp aesch. Pr. 546. 

"Apiqs, aec. "Ap-qa, gen. "ApTjo? en "Apeo?, de per- 
sonificatie van de oorlogsschade: — 1 Ares, de 
Oorlogsgod sinds E 31. — 2 oorlogswoede, strijd B 
440,P 210 (diinarsi, &inthesi,vgl.% 31), gorg. 6D. 



(dgn-g, e stam, daarnaast dgsin z. s.v. dgrf). 
apiq-TiQp, yjpo?, 6, bidder, priester A 11. 
apTjx^p-iov, x6, bidplaats plut. Thes. 35. 
dp8-fx-eto, — 1 intr. verbonden, in vrede zijn H 

302. — 2 tr. verbinden ap. rh. 
dp&fjL-io^, 3, verbonden, bevriend tc 427,; een- 

drachtig emped. 17, 23 D., hdt. 7, 101; vgl. 6, 83 

„eendracht". 
dp&jxog (&p-&[iQQ, z. ap-9-pov), 6,harmonie, vriend- 

schap hymn. Merc. 524, aesch. Pr. 191. 
dp&p-mos, ledematen betreffend med. 
apB'plx-mdq, 3, jichtig com., cic. 
dpO-po-K^Sy)*;, gewrichten pijnigend luc. 
dp-^pov, t6, — 1 lid hdt. 3, 129, alg; tScv 9pevfiiv 

epich. 13 D. — 2 geslachtsdeelen hdt. 4, 2. — 3 

gearticuleerde klanken aristot. — 4 „lidwoord" 

GRAMM. 

w (dg-, z. agagtoxco,+ suff. - ftgov,bijv.Xv-v x gog,vgl. 

ag&fiog en v. W. sta- ozaftfiog). 
dp8-p-6o>, 96>vV. articuleeren xen. Mem. 1, 4, 12. 
dp&p-ti>5y)<;, 2, met (sterke) leden xen., Cyn. 4, 1, 

ARISTOT. 

dpi-, „zeer", als praefix hom., pind., hdt. 8, 65, tr. 

(= o.ind. ari- zeer, wrsch. bij dgagtcxoo; 
daarnaast sgi- vql. s.v. aga). 
dpta, i\, soort eik theophr. 
d-piyins, geen koude lijdend heppocr. 
dpi-yvdx;, 6>xo$, pind. N. 5, 12 en yvtoxo?, 2. — 

1 zeer bekend: makkelijk te herkennen N 72. — 

2 beroemd pind. — 3 al te bekend p 375. 
dpi-8dxpoos, 2, en -Soutpus, u, 005, zeer rijk in 

tranen aesch. Pers. 948, eur., aristot. 
dpi-SebceTog, 2, zeer aangewezen (digito monstratus) : 

doorluchtig X 540, m. gen. & 382, emped. 20, 1 D. 
dpi-5ir]Xo<;,zeer duidelijksiMON., hdt. 8, 65, ap.,rh. 
dpt-^tjXo?, — 1 zeer schijnend, stralend aoy^ N 

244, pind. — 2 zeer duidelijk [i 453. 
(< die- lo-, W. deie- schijnen, waaruit dfjlog z. 

dsato). 

dpl-^ifjXog en -^Xtoxog, 2, zeer benijd hes. 0. 6, 
theocr. 17, 57, call., ar. Eq. 1329. 

dpiO-{x-eco, — 1 tellen S 411, pind., hdt. 6, 111, 
att. tot n. t. Apoc. 7, 9. — 2 optellen iz 235. — 

3 uittellen, betalen xen., dem. 49, 29. — 4 af- 
tellen, verdeelen x 204. — 5 meetellen, rekenen, 
iemd tot een groep met h>of elq dem., Ltr. — 6 med. 
bij zich zelf (op)tellen pl. Phaedr. 270 d. 

dptO-jxrj-fxa, x6, getal aesch. Eum. 753. 

dp£8-fj(,7]-ais, ?], verrekening pap. 

dpiO-fXTj-x^g, oO, 6, rekenaar pl. de lust. 373 b. 

dpi9-(ji.T]xi->{65, 3, adv. &<;, — 1 in rekenkunst 
ervaren pl. Gorg. 453 e. — 2 t) d-v) xlxvv] v.-socr., 
pl. Gorg. 451 a. — 3 to d-6v, verrekenkosten pap. 

dpi&fjuqxo?, 3, „te tellen": weinig theocr., Ltr. 

dpt&fx-ios, v. munten, die niet meet het voile ge- 
wicht hodden, maar nog in omhop waren pap. 

dpi8-(Jt,6^, 6,-1 getal S 451, v.-socr., alg. tot n. t. 
Act. 4, 4. — 2 telling hdt. 8, 7. — 3 > revue 
xen. An. 1, 2, 9. — 4 (totaal)som thuc. 2, 7, 7, 
isocr. — 5 slechts getal, cijfer, „nummer" soph. 
O. C. 382, eur. Ba. 209. — 6 een „nul", onbe- 
nulligheid ar. Nub. 1203. — 7 cijfer pap. 

(agi- W. a rei- met suffix -dfiog, z. gv&/x6g,vgl. 
o.ier. rim getal, ohd. rim rij, getal = ndl. rijm. 
Niet by dgagioxoo, z. dg-ftftog). 

dpi-7tp6TOr)s, 2, adv. icot;, -— 1 zeer uitblinkend, 
dorpov enz. O 309. — 2 uitmuntend, schoon \F 
453, $■ 276. 

dpi§, t8o$, ^, trekdrilboor hippocr., call. 
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&pi-ar\iioq dor. -cajxos, 2, zeer duidelijk hymn. 

Merc, 12,. theocr. 25, 158. 
&pia8--dpfjt,aTos, 2, overwinnend in den wagenren 

pind. P. 5, 30. 
dpioT'apx-eco, het best regeeren aristot. 
dpiaxdto, — 1 ontbijtenxEN. An. 4, 6, 21, ar. Eq. 815 

totN. t. Joh. 21, 12. — 2middagetenN.T. Luc. 11, 37. 
dpioxeta (: dpiaTeiito), r\, heldendaad ilias in 

boektitels, soph. Ai. 443, pl. Leg. 942 d. 
dpiaT€iov, ion. ook Vjiov, t6, prijs der dapperheid 

hdt. 8, 11, tr., pl. Symp. 220 d. 
dpioxepd, f)> nl. linkerhand hdt. 2, 30 tot 

n. t. Mt. 6, 3. 
dpioxep6?, 3, — 1 linksch H 238, alg. tot n. t. — 

2 (met andere orienteering?) onheilspellend M 240, 
u 240. — 3 > verkeerd soph. Ai. 183. — 4 boos, 
slecht (n. t.,) didache 12, 1. 

( : agia-rog = lat. magisteros : magis, dus dub- 
bele comparatief. Be Grieken, zich ook naar het Z. 
orienteerend, hadden links als goed, z. svcavv/tog. 
Vgl. het tendeele synon. lat. sinister. Voor bet. z. av. 
vairyastara- links go o.ind. varlyas- beter). 
dpior-etis, 6, — 1 de beste, sterkste, dapperste 
r 44, O 489. — 2 pl. voornaamsten, adel t, 34. — 

3 aanvoerder H 159. 

dpicx-etico, — 1 de dapperste, sterkste: de held van 
den dag zijn Z 460. — 2 zich onderscheiden Z 208, 
(3ouXfl A 627 = pind. N. 11, 14; in iets, -n O. 10, 
64. — 3 het beste zijn: tiScop 0. 3, 42. — 4 > iets 
winnen, bevechten soph. Ai. 435. 

dpi<ro]T^s, 6, die bijzonder vaak maaltijden ge- 
bruikt htppocr. 

epiaT-l£a>, op een ontbijt onthalen ar. Av. 659; 
med. ontbijten hd?pocr. 

dpiaxlvSYjv (vgl. -iv&a, -£v8t)v lij spelnamen) , ,,om de 
beste", naar verdienste den beste telkens kiezend pl. 
Leg. 855 c, isocr. 4, 146, aristot. A. II. 1, 1, Ltr. 

dpi<Jx6-po0Xo5, het beste radend plot. Them. 22. 

dpioTo-yovo?, 2, met de beste kinderen pind. 
P. 11, 3. 

dpiaT6-8€iTCVov, Gabelfriihstuck, dejeuner a la 

fourchette men. 
dpiCTTo*KpaT^o[i,ai, pass., aristocratischen regee- 

ringsvorm hebben pl. Rep. 338 d. 
dpiaTo*xpaTia, fj, regeering der ,,besten", aristo- 

cratie pl. Rep. 445 d, aristot. 
dpiaTO*xpaTi.>t6s, 3, adv. c5<;, aristocratisch PL. 

Rep. 587 d, aristot., cic. 
dpioTo-jxavTi?, goed voorspellend soph. Ph. 1338. 
dpioTo-fxaxo?, 2, dapper strijdend pind. P. 10, 3. 
«piaxov, t6, ontbijt 7r 2, hdt. 1, 63,' alg tot n. t. 

Luc. 11, 38. 
(< *aieri [loc] + d-td in de vroegte gegeten, 

vgl. ?}qi, rjsgiog ; *ategi = got. air vroeg; d-to- 

kortste vorm van het ppp. bij W. ed- eten). 
apioTO'Ttoieto, een ontbijt klaarmaken xen. Cyr. 3, 

2, 11; med. ontbijten xen. An. 4, 3, 9, dem. 
dpioxo-raSvos, 2, vaardig pind. O. 7, 50. 
dpioxog, — 1 stevigste, flinkste, dapperste A 244; 

best pind., hdt. 1, 193, att. Nietmeer pap. of n. t. 

— 2 edel van ras,- familie. — 3 edel, in ethischen 

sin. — 4 voorspoedig. — 5 v. dingen: sterk(st). — 

6 > best, voordeelig(st). — Alg. 
(voor tigs- z. dge-TjJ, agi-, agagloxco ; vgl. dg- 

slmv, &qiotsq6s). 

dpiaxo-Texvas, in kunst uitmuntend, artistiek 
pind. fr. 57. 

dpiaTO-T6>teia, Yuv^,voortref felijke kinderen barend 
theocr. 24, 72. 



dpiax6-TOKO?, 2, uit voortreffelijke ouders geboren 
(eur.) Rhes. 909. 

dpiax6-X€ip, €ipo$, dy^v wedstrijd, om den prijs 
der dapperheid soph. Ai. 935. 

dpi-acpaX^5, 2, zeer glibberig p 196. 

dpi-cppa8^5, 2, — 1 makkelijk te bespeuren: zeer 
kenbaar, duidelijk T 240, 326. — 2 zeer verlicht 
theocr. 24, 39. — 3 scherpzinnig soph. Ant. 348. 

#P l X°S> inscr. Elis: Fdpv/oq, 6, ram insor. 

(: fagr\v lam', -ix°s in diernamen, vgl. SgraUg, 
ogxalixog, jong van een dier). 

dpiteios, van den beer theophr. 

apueal-ymoq, 2, ledematen sterkend com. 

&pxe-aiq, f), hulp, bijstand soph. 0. C. 73. 

dpxeud-o^, f), jeneverbes musaeus 2 D., theocr. 1, 
133, PLUT. 
(russ. raketa .,wilg"). 

dpx€to, /. £<tco, pf. pass, ^pxeapiai, — 1 afweren, rt 
Tivt Z 16, N 440. — 2 vand. verdedigen, helpen, 
-uvi O 529; >dienen soph. Ai. 590. — 3voldoende 
sterk zijn N 371; vgl. pl. Theaet. 174 a; m. acc. 
ipyct, volvoeren soph. Ai. 439. — 4 > voldoende, 
toereikend zijn; duren hdt. 1, 31. — 5 genoeg zijn, 
Ttvi alg. att.: pl. Gorg. 498 a, aesch. Pr. 621, tot 
n. t. 2 Cor. 12, 9. — 6 pass, genoeg hebben pl. Ax. 
369 e tot epicur. 130 Us. n. t. 3, Joh. 10: zich 
tevreden stellen. 

(arm. argelum ik weer af, verdedig, lat. arceo. 
Bet. afweren). 

dpx-io?, 3, — 1 voldoende sterk = zeker O 502. — 
2 helpend, reddend B 393. — 3 voldoende K 304, 
hes. 0. 370. 

dpxo$, t6, afweer(middel) alcae. 54 ALD. 

dpxos, 6, f), beer Ltr., n. t. Apoc. 13, 2. 

dpxotivTcos, adv., voldoende aesch. Ch. 892, 
thuc. 1, 22, 17, pol. 

dpxTeiSio, tot apxTo? (4) bestemmen lys. 

dpxx?}, Tj, berehuid com. 

dpxT-m6<; (z. volg.), 3, noordelijk heracl. 120 D., 
pol. 

dpxxo?, r), — 1 beer X 611. — 2 sterrebeeld de 
groote Beer S 487 vgl., e 273, v.-socr., vgl. hdt. 
5, 10. — 3 vand. Noorden hdt. 2, 8, ook pl., vgl. 
septentriones, pl. Critias 118 b. — 4 eerejonkvrouw, 
dienares van Artemis ar. Lys. 645. 
( : o.ind. rksa-, lat. ursus, m.ier. art beer). 

dpxx-oupos, 6, — 1 ,,berewachter", Arcturus in het 
sterrebeeld Bootes hes. O. 566, anaxag. 20 D. 
— 2 zijn herfstopkomst in de eerste helft v. Sep- 
tember: vand. herfst soph. O. R. 1137. 

dpxx^o?, 3, noordelijk luc. 

dpxug, rj, — 1 net, jachtnet hdt. 7, 85, aesch. Ag. 
1117, pl. — 2 overdr. strik, gevaar eur. Med. 1278. 

( ; agxsvftog, W. ar+k-, zooals in dgxF.co, z. 
dgagioxco). 

dpxu'oxaota, rj, het plaatsen van het jachtnet 

xen. Cyn. 6, 6 of -aiov, x6. 
dpxu-oxaTov, x6, net, valstrik aesch. Ag. 1375, 

Eum. 112; vgl. als adj. eur. Or. 1421. 
dpxu-cop6s, 6, netwachter xen. Cyn. 6, 11. 
Spfxa, x6, — 1 strijdwagen op 2 wielen B 384, 

vaak pl. A 366, alg. tot n. t. Apoc. 9, 9. — 2 reis- 

wagen Q, 440, y 478 tot n. t. Act. 8, 28. — 3 span 

paarden pl. Leg. 834 b. — 4 renwagen ar. Nub. 

69, pl. Phaedr. 246. — 5 spec. vgl. plut. Quaest. 

Symp. 5, 5. 
(W. ar- samenvoegen, -timmeren; vgl. xoXXrjtd 

d-ra A 366; i.p.v. *agfta door invloed van Xnnog 

of door a/ta^a, z. dg/xog). 
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apfxaXirj, fj, rantsoen, mondvoorraad hes. 0. 560, 

THEOCR. 16, 35. 

(W. ar- gereed maken, of verkwikken, z. e95; 

suff. -aXiog vgl. qwx-ak-in ; z. agfxa en dgfiog??). 
ap{x-d(xa^a, r), — 1 overdekte Perzische reiswagen 

hbt. 7, 41, xen. ar. Ach. 70 — 2 lastwagen xen. 
dpfxdx-eios, 3, — 1 van den wagen anaximan. 

21 D., eur. Iph. A. 230, xen. — 2 v6[zo<;, een lied 

voor de wagenrennen plut. — 3 een klaaglied 

eur. Or. 1384, vgl. 1392. 
dpfxax-eow, rijden eur. Or. 994. 
dpfxax'YjAaata, rj, de kunst om den wagen te be- 

sturen xen. Cyr. 6, 1, 27. 
dpp:ax'y]Xax-eto, wagenmennen hdt. 5, 9, xen. 
apimT-YjXaTYjs (sXaiivto), dor. ta.q, ou, 6, — 1 

wagenmenner pind. P. 5, 114, xen. — 2 wagen- 
^strijder soph. El. 700. 

dpfrnx-VjAaxos, 2 > <>P het wiel rondgedraaid, 

v. Ixion eur. Here. 1297. 
apfiax-t^ofjiai, rijden lycophr. 1319. 
apiiaxdeiq, van den wagen kritias 2 D. 
dpfj.cex6-j<xorco$, ratelend aesch. Sept. 204. 
apfjiaTO-TOr]Y6s, 2, wagenmaker A 485, theocr. 

25, 247. 

dpnaxo'xpocpeto, renpaarden houden xen. Ages. 

9, 6; -la, r) xen. Hieron 11, 5. 
dpfj.axo"xpoxia, Y), = volg., luc. 
apfxa-xpoxiiQ, r), karrespoor T 505. 
dpfAevov, x6, — 1 tuigage, zeil hes. 0. 806, pol., 

theocr. 22. 13 — 2 alg. werktuig hippocr. 
(W. ar- samenvoegen, vgl. lat. armament a). 
fip-fxevoc; (z. depocpiaxto), — 1 passend in, Iv £ 600. 

— 2 passend, geschikt: welgevallig pind. N. 3, 68. 

— 3 gunstig hes. 0. 617, 786. 

&p-(Jtivo£, part. perf. pass, van otfp<o, opgeheven, 

ongeldig insor. 
apfxoyiQ (ap[i.6^<o), rj, — 1 samenvoeging com., 

pol., luc. — 2 overeenstemming Ltr. 
ap[i6S-ioq, 3, — 1 goed sluitend theogn. 422. — 

2 welgevallig pind. N. 1, 21, sol. 14, 6 ALD., 

democr. 187 D. 

&P(a6£(0, /. CT<0; HOM., PIND., HDT., KotVT) tot N. T.J 

att. -0001 naast -xxw — 1 voegen e 247. — 2 
2 passend maken T 333. — 3 samenvoegen: 
-timmeren eur. Cycl. 469; med. e 162. — 4 ver- 
binden : doorvlechten pind. I. 6, 39. — 5 vast- 
zetten, no^ctQ, op den grond eur. Or. 23. — 6 vast- 
stellen, regelen : ordenen, axpocTov pind. N. 8, 11, 
v.-socr.: emped. 107, 1 D., xen.; stemmen pl. 
Rep. 349 e, ar. Eq. 989. — 7 verbinden, twee 
menschen: verloven pind. P. 9, 13, hdt. 9, 108, 
daarvoor med. n. t. 1 Cor. 11, 2; med. zich met iemd 
verloven hdt. 5, 32; pass. 3, 137. — Intr. 8 passen, 
v. kleeren xen., pl. Hipp. mai. 294 a. — 9 passen, 
goed staan : betamen att. : ar., pl. Gorg. 503 e. 

(dgftod-iog uit dgpoCm ontstaan. Naast dgfio- 
een t-vorm, z. s.v. dgyrjx-, zooals mnog : aai6xa 
naast lat. *equot- in equitis, vgl. igs- roeien gns 
sgs-x-t]g roeier, vandaar sgstxto ; zoo hier ag/uoooco, 
-xxm. Vandaar weer dg/Aooxrjg, zooals agyrjoxrjs. 
Doch ag/tod- misschien formatie naar het ver- 
wante di%&d-diog, vgl. oxd-diov en dgl. 1 Ten slotte: 
agag(oxco). 

apfxoi, adv., zoo even aesch. Pr. 615, theocr. 4, 51; 
-co, pind. fr. 10. 

apfxov-ia, rj, — 1 samenvoeging v. planken: 
zwaluwstaart s 248. — 2 overeenkomst, afspraak 
X 255. — 3 wereldorde, fatum, als wil v. Zeus 
aesch. Pr. 551. — 4 harmonie : samenhang 
muller, Grieksch Woordenboek. 



emped. 27, 3 D., v. een organisme pl. Rep. 591 d. 

— 5 harmonie: v. klanken pind., pl. Phaed. 85 e, 
Rep. 400 d. 

(v. *dg(Aa>v : dgfiog — AoXcav : doXog). 
ap(j.ov-iKO£, — 1 van de harmonie, spec, de mu- 
zikale, op de hoogte v.-socr., pl. Phaedr. 268e.~ 

2 yj d-rj, muziektheorie aristot. 

ap(x6<;, 6, — 1 opening, waar de steenen zijn 
samengevoegd soph. Ant. 1216. eur. Iph. T. 
263 (?). —2 smiting eur. Med. 1315, Hipp. 809.— 

3 gewrieht xen. Cyn. 5, 29, n. t. Hebr. 4, 12. 
( : dgagioxco, ° door tautosyllab. g). 

appLoo-fJia, x6, verbinding eur. Hel. 411. 

apfxoaaco, xxo>, 0. apfxo^co. 

ap(xoo/x^5 (s. apti6!^o>), ou, 6, bestuurder: gouver- 

neur, garnizoenscommandant thuc. 8, 5, 2, xen. 

An. 5, 5, 19. 
ap(x6a/xtop, opo?, = voorg., aesch. Eum. 456. 
apv-axt?, ISoq, y), schapevel pl. Symp. 220 b, 
w AR. Nub. 730, com. 

dpveios, (aprjv), adj., van een lam soph. Ai. 309, 

xen. An. 4, 5, 31. 
dpveios, 6, mannelijk (nl. schaap) x 527; ram a 25. 
(:agarjv mannelijk, vgl. x 527; daarvan -eve 

afl. *ag(o)vevg, zooals daixv-fiov-svg : -[a.g>v. Het adj. 

was dus ag(o)vrj(f)-og, vgl. lesb. agvnadcov en att, 

(inscr.) agvEcog =■■ a. < dgvtjog; met si is latere 

schrijfwijze. Z. agtfv en vaxog). 
dpveofjiai, /. -^(rotxat, aor. med., later (att.) pass., — 

1 weigeren te geven 9 345, te doen S 212, a 249; 

als. zeggen van neen'S 43, tot n. t. Hebr. 11, 24. 

— 2 loochenen, ontkennen hdt. 1, 24, aesch. 
Pr. 266 tot n. t. Luc. 8, 45. 

(aft. v. agvog, vgl. sg-agvog; ar-no-: ar'y,o- in 

dgd verwensching, vgl. hes. dgvsi ' dvxiteysi. Bet. 

oorspr. „met nauruk zeggen, roepen", nl. van niet, 

vandaar e^-agvog en de constr. met firj). 
dpveu-xVjp (z. &pvei6<;), rjpo<;, 6, eig. „bbkke- 

sprongen makend": duikelaar, kunstenmaker II 

742, n 413. 
dpvigoi-p:o?, 3, te loochenen soph. Phil. 74. 
apviqoi<;, f), ontkenning aesch. Eum. 588, pl., 

dem., (n. t.). 
dpv-lov (apvjv), t6, — 1 bokje lys. 32, 21. — 2 

lam, offerlam n. t. Apoc. 5, 6. — 3 schaapsvel luc. 
dpvo-yXtoaoov, xo, schapentong luc. 
apvu{xai, aor. ■^pafx.rjv, and. 7jp6[X7]v, — 1 verwer- 

ven a 390, sappho 100 ALD. — 2 winnenl 124. 

— 3 trachten te verwerven A 159. — 4 trachten 
te behouden a 5. — 5 (z. al'pto), dragen, op zich 
nemen S 107, T 247. 

(z. algeo II ; vgl. spec. arm. afnum ik neem, en 
msch. eng. earn verdienen, ohd. arnon verkrijgen). 
dpov, x6, adderkruid, arum theophr. 
dpo?, xo, hulp aesch. Supp. 885. 

(W. ar-, z. agxeco). 
dpo-ai?, fi, — 1 ploeg-, bouwland I 580. — 2 het 
ploegen aristot. 

dpo-xTrjp, fjpo?, 6, — 1 ploeger, landman S 542, 

hdt. 1, 125. — 2 ploeg(os) hes. 0. 405, plut. — 

3 verwekker, vader eur. Tr. 135. 
dpo-xas, ou, 6, = dpoxiqp, pind. I. 1, 48. 
dpo-xos, 6, — 1 het ploegen 1 122. — 2 sttL tzol{ 

Scov yvriaioiv dpdxtp, verwekken; vgl. pl. Crat. 

406 b, men. Perik. 436: formule uit het att. 

huwelijhsrecht. — 3 zaaiveld, overdr. aesch. Supp. 

636. — 4 zaaisel: jong gewas soph. O. R. 270, 

eur. — 5 de tijd van ploegen: het natuurjaar soph. 

Tr. 69. Accent wisselt volgens gramm. 

9 
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apoTp-eO?, 6, ploeger theocr. 25, 1, arat. 
dpoxp-etiio, -idco, ploegen theophr. tot n. t. 1 
Cor. 9, 10. 

dpo-xpov (apoto, vgl. aratrum), cret. aparpov, t6, 
ploeg K 353 alg. tot n. t. Luc. 9, 62. 

apoupa, yj, — 1 ploeg-, bouwland Z 195, emped. 
Ill, 4 D. — 2 grond, bodem a 407. — 3 aarde 

0 486. — 4 moederaarde : schoot aesch. Sept. 
754, soph. 0. R. 1257, pl. — 5 een bep. maat: 
100 Egyptische voeten in het vierkant hdt. 2, 
168 vgl. 2, 141, pap. (= 2756 M 2 ). 

(: dgoco, a. < ago- f(a)g-o = dXs-fg-ov : dXei(=rj)- 
fag, z. disco). 

dpoupatog, 3, land-, veld-, fjiu? hdt. 2, 141, ar. 
Ran. 840, dem. 

&p6to, /; 6au>, perf. pass. aprjpofjiai, aor. vjpo&rjv, — 

1 ploegen; overdr. bebouwen t 108, pind.; niet 
meer koine en n. t. — 2 zaaien pl. Phaedr. 276 b. 
— 3 bevruchten g\s verwekken soph. O. R. 1497. 

(lat. aro, o.ier. airim ik ploeg, got. arjan 
ploegen, enz.). 

dp7tayy) (z. <xp7ua^w), yj, — 1 het rooven n. t. Hebr. 
10, 34, Luc. 11, 39: hebzucht. — 2 het geroofde, 
buit hdt., aesch. Sept. 351 gvs 1014, and. 

dpTTayyj [etym. = voorg.), r), harpoen eur. Cyel. 33. 

dprcdy-ifjios, geroofd call. 

dprcdy-iov, x6, soort klepsydra aristot. 

dprcay-jxa, t6, roof aeschin. 3, 222. 

&pnay-[i6q, 6, het rooven plxjt., n. t. Phil. 2, 6. 

ap7td£(o, /. hom. $<<i, aor. £a, maar ook reeds -aa o 
250, later slechts als dentaalstam gebruikt, — 1 
wegrukken, rooven 0 174; stelen ar. Eq. 428. — 2 
schaken T 444. — 3 losrukken II 814. — 4 mee- 
sleuren K 48. — 5 snel grijpen (vgl. rapio) M 445, 
hdt. 9, 107, alg., xen. An. 5, 9, 8 6n\tx, overdr. 
soph. Ai 2. — 6 praegn. plunderen thuc. 1, 5, 17, 
x<en., dem. — 7 overdr. ontleenen, overnemen een 
mythobgische voorstelling hdt. 2, 156 

(< srp-, korte phase bij srep; r e p- in lat. 
rapio ; rep- in gr. e rep- igeTzzoftai. z. d. Gutturaal- 
verlenging dgn-ay- : agar}, vgl. dXXay- : dXXo- s.v. 
dXXdaaco). 

dprcax-xyjp, fjpos, 6, roover Q, 262. 
ap?i:ottt/Ti.->tcjs, adv., roofgierig luc. 
apnax-Ti?, 3, geroofd hes. O. 684. 
dpTcaXeo<;, — 1 liefelijk en aantrekkelijk, xspSoc -9- 

164. — 2 smakelijk £ 250. 
(door agna^co a. ipv. a.? Hit *ahi- aXeog ont- 

staan, vgl. mimn. I. 4 rj^rjg av&sa agnaXsa, met 

dissimilatievan X-X: vgl. aXmozog, UnaXnvog liefelijk. 

Bij jriXnofiai, lat. voluptas). 
dpnaXl^b) (z. etym. voorg.), /. cjco, — 1 indulgere, 

toegeven aan, xcoxurotaiv aesch. Sept. 243. ■ — 

2 trans, tzowolc, liefelijk, aannemelijk achten, toe- 
geven aan de begeerte naar straf ? aesch. Eum. 983. 

Spread, yoq, ( 6 , tj ,) — 1 roofgierig xen. Mem. 3,1,6, 
n. t. Mt. 7, 15; roover ar. Nub. 351, n. t. Luc. 
18, 11. — 2 als subst. fj apiz., roof hes. O. 356. 

apnd£/-avSpo£, mannen wegroovend aesch. Sept. 
776. 

&pTtaa-p.oc, x6, = -yn.a, pl. Leg. 906 d. plut. 
ap7raCT-(jt,6?, 6, = &pna.y[i6q, plut. 
apnaaoq, 6, soort roofvogel call. 
ap7iao/Ti-Jt6?, 3, roofzuchtig aristot. 
dprcdaxiov, x6, vangbal epict. 2, 5, 19. 
dprceSdvY], yj, — 1 strik, snoer hdt. 3, 47. — 

2 lasso, vangkoord xen. Cyr. 1, 6, 28. 
(W. ar- vastmaken, vgl. o.ind. causat. arpdyati 

hij maakt vast, a door agad£co enz.). 



&p7tiq, y), — 1 sikkel hes. Th. 179, att. — 2 een 

roofvogel met ,,sikkel"klauwen T 350, ,,valk", 

vgl. laat-lat. fako, valk: falx sikkel. 
(< *srpa: lat. sarpo snoei, cech. srp sikkel; 

rnsch. echter oorspr. hethitisch woord). 
dp7tuiai, ai, Harpyien, personificatie van den 

stormwind, „Wegrukster" II 150. 
(z. agjt- dt,co; formeel fern. v. *agn-Evg, vgl. ai&via; 

vgl. a 241 dv-rjgeipavzo van denzelfden W. rep-). 
d-ppdpSoiTo^, 2, ongestreept aristot. 
dppa(Stx>v (Bern, leenw.), tovo?, 6, — 1 handgeld, 

godspenning isae. 8, 23, aristot. — 2 pand n. t. 

2 Cor. 1, 22. — 3 opgeld pap. — 4 voorschot inscr. 
dppaxo? (a of a?) = oxkqpoq, naast (piXonovoq, 

pl. Crat. 407 d, Rep. 536 b. 
d-ppexxo^, z. dpexxo^. 
dppevixov, x6, 0. dpa., theophr. 
dppev-mos, 3, adv. G>q, mannelijk Ltr. 
dpoevo-yevyj*;, 2, van het mannelijk geslacht 

aesch. Supp. 818. 
dppevo-y6vo<;, 2. mannelijke kinderen voort- 

brengend aristot, theophr. 
dppevo-Q'rjXui;, eoq, 2, uit man en vrouw bestaand: 

tweeslachtig plut. 
dpGevo-TcXTjS 1 ^?, 2, scfxoc;, dichte drom van 

mannen aesch. Supp. 29. 
dppev-oto, pass, zich mannelijk gedragen eur. Ba. 

688 (?), luc. 
dppevton-ta, Y), mannelijk uitzicht, manhaftig- 

heid pl. Symp. 192 a. 
dppev-tono?, 2, van een mannelijk voorkomen pl. 

Leg. 802 e, aristot. 
a-ppr)>tTo<;, 2, adv. coq, — 1 onverbreekbaar N 37, 

aesch. Pr. 6, Supp. 190. — 2 onverwoestbaar x 

4. — 3 onvermoeibaar B 490. — 4 ondoordring- 

baar hdt. 2, 68, pind. I. 6, 68. 
dppyjv, hom. oudtijds apovjv, ion. gparjv, — 1 man- 
nelijk v 81, alg. tot n. t. Rom. 1, 27. — 2 overdr. 

sterk, geweldig soph. Ph. 1455. 
(: o.ind. rsa-bha- stier (< idg. rs^-),waarnaast 

met v- vfsan- hengst, stier). 
d-pprrvrjs (?), 2, wild theocr. 25, 83. 
d-pprjTO?, 2, — 1 onuitgesproken ^ 466, pl. Symp. 

189 b. — 2 niet uit te spreken = geheim hdt. 5, 

83, att., n. t. 2 Cor. 12, 4. — 3 = heilig xen. 

Hell. 6, 3. — 4 = afschuwelijk soph. El. 203. — 

— 5 spec, mathem. irrationeel pl. Hipp. mai. 303 b. 
dppyj'cpop-eio, den peplos van Athene Polias 

in den optocht dragen ar. Lys. 642. 
(verm. < dggrjr-rpog- „geheime heilige dingen 

dragend", dggrjr- < d-fgri-r-, vgl. d-d[M]-z-, 

d-sijurj-z-, z. aggrjzog). 

dpprj'cpop-ia, rj, subst. v. voorg., lys. 21. 5. 
d-pplyos, 2, zonder koude aristot. 
d-ppitjos, 3, zonder wortel aristot., plut. 
d-ppi£a>Tos, 2, niet (in)geworteld theophr. 
d-ppig, ivos, zonder fijne neus xen. Cyn. 3, 2. 3. 
appixos, naast dpa- diod., mandje van vlechtwerk 

ar. Av. 1309. 
(lit. vdrszas fuik, of: arm. uri wilg(etak), rijshout 

< orso-; gg << rs; -i%og, vgl. ogxdXiypg e. dgl.). 
d'ppu9-(x-eo>, zonder rhythmus zijn, geen maatge- 

voel hebben pl. Leg. 802 e. 
d'ppuO-jx-ia, yj, gebrek aan maat, aan evenredig- 

heid pl. Rep. 401 a. 
d-ppTi^jJiioTO? = volg., aristot. 
d-ppu8-(xog, 2, adv. ax;, — 1 zonder rhytme: -even- 

redigheid pl. Rep. 400 d. — 2 v. e. lichaam; zonder 

bezonken evenwicht xen. Mem. 3, 10, 11. — 3 
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vand. zich verzettend, vijandelijk eur. Hipp. 529. 
6£-ppu7tTos, ongewasschen nio. 
d-ppuaiaaxos, ni et weggesleurd aesch. Supp. 610. 
dppcoSeco en -Irj, tq, iora. = 6pp., hdt. 1, 9 enz. 
d-pp<o£, toyog, ongebroken soph. Ant. 251. 
d'ppcoax-ew, ziek zijn heracl. 58 D., xen. Mem. 

3, 11, 10. 

d-ppt&axrj-fjia, to, ziekelijkheid dem. 26, 26; bij 
de Stoici: de zwakheid en vatbaarheid van den 
niet-philosoof cic, plut. 

d^pptoox-icc, r\, — 1 ziekelijkheid, kwaal isocr. — 
2 gebrek aan kracht pl. Rep. 359 b. — 3gevoel van 
zwakheid epicur. 139 Us. — 4 slapheid, onwillig- 
heid thuc. 3, 15, 34. 

d-ppcocTO?, 2, adv. <o?, — 1 ziekelijk xen. Oec. 

4, 2. — 2 ziek n. t. 1 Cor. 11, 30. — 3 onwillig 
^thuc. 8, 83 21. 

dpaev-mov, x6, arsenicum aristot. 
apcrjv, dpoev-, z. fippyjv, dppev-. 
dpai-rcous, oSoq, de voeten heffend hymn. Ven. 211. 
dpai£ (aipco), ir), — 1 het opheffen, -tillen aristot. 

— 2 in muziek en tool; het opheffen, omhoog gaan 
v. d. stem (bij het muzikale Grieksche accent, dat in 
de eerste floats met toorihoogte rekende). — 3 vand.; 
ook verkeerdelijk overgebracht op den ictus, die meet 
krachtverschil aangaf; arsis g\s thesis. — 4 opheff ing 
= wegnemen > negatie aristot. 

dpxd0T) (Perz. woord), rj, Perz. maat, 54, 5 L. hdt. 

1, 192; Aegypt. maat, oudtijds 36 L., later ver- 

schillend pap. 
dpxafji-Eco, slachten eur. Ale. 494. 
dpxa>o<;, 6,-1 slachter, slager xen. Cyr. 2, 2, 4. 

— 2 moordenaar soph., lycophr. 236. 
(hetzelfde woord als Agzefiig, naast "AQxapig in 

dor. dial. VoorA. als doodsgodinz. Z 428 slachteres.- 
Ouder msch. Artemis als godin der geboorte 
&qzo-( : aQaQ£o>cco)*tafi-i als verklaring van de 
snijdende geboorteweeen? Zoo dgxs^g (z. d.) van 
het kind, dat goed, welgeschapen ter wereld kwam. 
Ofzooalspdysigog-.fidoow kneder, d.<*dQxo+xafiog 
bij aQrog brood, vgl. xafAirf). 

dpTdvrj (depxdeto), tq, strik, strop aesch. Ag. 875. 
soph. 0. R. 1266. 

dpxdw, — 1 ophangen eur. Hipp. 779, thuc. 2, 
76, 22, xen. — 2 pass, afhangen van, sx, berusten 
op hdt. 1, 125; 3, 19, pl. Theaet. 156 a, xen. 
Hell. 6, 1, 8. Voor hdt. z. dp-reco. 
(v. Slq-to-: aQaQiaxco). 

dpxefjufe (z. s.v. ccpTocfzcx;), 2, ongedeerd, gezond E 
515, H 308, v 43, vgl. pl. Crat. 406 b, ook over 
Artemis. 

dpxefuov, ovo?, 6, bramzeil n. t. Act. 27, 40. 

( : dgxeco, vgl. tfysftcbv : fiysofiai). 
dpT-eTCi'PooXos, °> Broodbelager, komische naam 

van een muis batr. 
dpx£u>, med. zich gereed-, of iets voor zich gereed- 

maken hdt. 5. 120; 7, 143; 8, 97. 
(z. dgxdco en vgl. voor bet. hom. dgxvco, dgxyvco). 
dpxTj-fjia, t6, — 1 „hangsel": oorring hdt. 2, 69. — 

2 opgehangen gewicht plut. 
dpxrjp-lot (: W. ar- verbinden, dpapioxco), fj, nl. 

dopTy), — 1 slagader anaxag. 10 D., hippocr. — 2 

luchtpijp soph. Tr. 1054, pl. Tim. 70 d, plut., luc. 
dpxyjpi/axo?, uit aderen bestaand plut. 
dpxiQcig, /), (aan)kleeding hdt. 1, 195 (z. dpnaiq). 
dpxi, — 1 zoo even, (zoo) juistPL. Theaet. begin a. ij 

TcdXat tot n. t. Mt. 9, 18. — 2 > nu juist pind. P. 

4, 158, pl. Lys. 215 c. — 3 Ltr. nu tot n. t. Mt. 3, 

15. — 4 a. (jisv 8k, nu eens. dan eens luc. 



(loc. v. oude t- stam dg-x- bij dgagioxoo: in 
samenvoeging. Een 10-afl. v. dezen t-stam is hom. 
&Qt-iog (samengevoegd,) overdr. gepast. Vgl. lit. 
arti dicht by). 

dpxi-d£to, even of oneven spelen ar. Pl. 816, pl. 
^Lys. 206 e. 

dpxi-djug, adv., m et een even getal vermenigvul- 
^digd pl.^ Parm. 143 e, 144 a, plut. 
<xpTiaa[Ao<;, 6, het even of oneven spelen aristot. 
dpxi-(3XaaxiQ£, juist uitloopend theophr. 
dpxi-Y€V€io?, pas de baard krijgend luc. 
apxi-Yev^s, juist geboren, ontstaan nic. Al. 357. 
dpxi-Yevvrjxoi;, juist geboren luc, n. t. 1 Petr. 

dpxi-8dxpu<;, geneigd tot weenen eur. Med. 903, 

LUC. 

dpxi-8po7io$, pas geplukt aesch. Sept. 333 (?). 
apxi-eneia, fern, bij volg., hes. Th. 29. 
apxi-erofe (eenbezitcompositum, dp-Ti- bij dpapiaxoa, 

„het samenvoegen"), 2, handig in het spreken 

X 281, pind. O. 6, 61. 
dpx-t£ofjiai, gereed maken theocr. 13, 43. 
apxi-^uyta, f), jong huwelijk aesch. Pers. 542. 
dpxl-£too<;, 2, kort levend hippocr. 
dpxi-Q-avife, pas gestorven eur. Ale. 600. 
dpxt-xaooxos, pas gebrand theophr. 
dpxi-xoXXos, 2,-1 nauwsluitend soph. Tr. 768. 

— 2 alg. nauwkeurig aesch. Ch. 580. — 3 v. tijd: 

juist van pas aesch. Sept. 373. 
dpxi*xpoxeo{i,ai, vereenigd worden men., aristot. 
apxi-^aftVis, pas ervaren eur. Hec. 687. 
apxi-fjieXris, recht van Ieden pl. Rep. 536 b. 
dpxio-7t£pioa<>€, even oneven, bijv. 6 = 2 x 3, 

10 = 2 x 5 philol. 5 D (-ttoc), plut. 
fipxio?, 3, adv. aq, — 1 passend S 92, & 240. — 2 

gepast, billijk pind. 0. 6, 94. — 4 bereid hdt. 9j 

27. — 5 harmonisch, volmaakt eur. Tr. 41* 

Christ, n. t. 2 Tim. 3, 17. — 6 v. getallen: even, 

teg. topitto? epich. 2 D., pl. Prot. 356 e. Adv. 

dpxltog = dcpxi, soph. O. R. 78, pl. Rep. 440 e, 

XEN. 

(afl. v. ag-xi : dgagfoxco). 
dpxio-xyjg, tjxo?, tj, welgemaaktheid (van lichaam) 
s Epict. 1, 22, 12. 

dpxi-7rdyiQg, juist vastgemaakt theocr. 
dpxt-TrXouxog, pas verworven eur. Supp. 742. 
dpxC-iros, = volg., I 505, & 319. 
dpxt-Tcoug, o5q5, met stevige beenen hdt. 3, 130, 

soph. Tr. 58, pl. Leg. 795 d, plut. 
dpxtais, i], (aan)kleeding hdt. 1, 196, and. 

dpTTjaii;. 

dpxi-oxo(xo$, 2, vaardig sprekend plut.; -^co, 

gearticuleerd spreken arabo p. 978. 
dpxi-xeAVjs, 2 > pas ingewijd pl. Phaedr. 251 a. 
dpxi-xpetpTQ?, pas gezoogd aesch. Sept. 350. 
dpxi-<pavV)<;, juist verschenen eur. Pha. 19 v. t. 
dpxi-<puV)s, even, v. getal hlppocr. 
dpxi-tppcov, ovo?, met verstandige gedachten, ge- 

zindheid o> 261, pl. Rep. 536 b (vgl. eur. Tr. 417). 
dpxt-xeip, 05, met flinke handen pl. Leg. 795 d. 
dpxl-xpioxog, pas opgesmeerd soph. Tr. 687. 
dpxo-8-^xif), i], broodbak soph. fr. 253. 
dpxo-K07coq, 6, r), brood-bakker hdt. 9, 82, fern. 

1, 51; pl. Gorg. 518 b, xen. An. 4, 4, 21. 
(i.p v. -uzojzog, z. nsaaco. W. peq* ; metathese 

van poq u o > g^opo- zooals gr. axonew. < lat. 

specio. Volkselym. met xojizco. Bij mm. nog -nonog). 
dpx6-xpea£, een pastei persius 6, 50. 
dpxo'7TOiia, ^, broodbakkerij xen. Mem. 2, 7, 6. 
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dpxo-rcou&s, 6, bakker xen. Cyr. 5, B, 39. 
dpTO-rcdrcog, 6, broodbakker; z. -wtmoq. 
&pxo*7T;a>Xla, fj, broodverkoop com.; -7M&Xiov,x6, 

bakkerswinkel ab. Ean. 112. 

dpT6-7rtoXi<;, iSo<g, f), broodverkoopster anacr. 
54, 4 ALD., ar. Ran. 848, Vesp. 238. 

&pxoq, 6,-1 brood p 343, o 120 (in M legin v. 
hemm., dus voor ? neutraal), xenophan. 1, 9 D., 
hdt. 5, 92, 7, pl. Gorg. 518 b tot n. t. Mt. 4, 3. — 
2 (evenals ai-zoq) voedsel alg. n. t. Luc. 15, 17. 

(bij W. usr-, z. agSoo, die koken en braden 
bet., aanv. op water, z. oind. var water, lit. 
verdu ik kook (tr.), versmS bron, lett. wersme 
gloed. Zie hesych. ydgoava • <pgvyava ( : <pgvya>, 
roosteren), waar y = f is, vgl. voor formatie 
Xthpavov : Xsitho; juist dezelfde verhouding bij 
ndl. brood, dat met thrac. figvTos gerstebier en 
lat. defrutum most, ferveo sarnenhangt. Vgl. de 
agxog tvfikrjg by den ook Thracischen Seuthes 
xen. An. 7, 3, 2). 

dpxo'dx-eco, brood eten xen. Cyr. 6, 2, 28, luc. 
dpxo'oiT-la, r\y het brood eten hippocr. 
dpTO'tpay-^co, brood eten hdt. 2, 77, med. 
dpTO-<p&Y 0< 9> Brood(vr)eter batr. 210; als adj. 

hecat. 10 D. 
dpxu-fJia, x6, — 1 het bereiden van eten: smakelijk 

maken tr. — 2 spec, specerijen batr. 41. — 3 

overdr. smakelijk maken, 7u6v<ov plut. 
dpxtivas, 6, -voq plut., magistraat te Argos, 

„Richter" thuo. 5, 47, 33. 
dpxtivto, z. dpxoco. 

dpxu-oi$, fi, — 1 toebereiding, v. h. eten plut. — 

2 menging, v. metalen plut. 
dpxuco naast dpxtivco, — 1 aanvoegen, -passen 2 

379; med. vastmaken met, xtvt 8 782. — 2 aaneen- 

sluiten M 43, A 216. — 3 alg. gereed maken 8 
• 771; med. K 302. — 4 > beramen, ^-avaxov u 242. 

— 5 kruiden n. t. Mc. 9, 50. 
dp\3-(3aXXos, 6, schepkan, ooJc voor douches gebruikt, 

stesich. 11, ar. Eq. 1094. 

(v. dgvco schep + §aX- z. fidXXco, fiaXavsTov, 

o.ini. jala- n water), 
dpuaaco, uitscheppen hdt. 6, 119. 

(: agvco — acpvooco : d<pvco). 
dpoa-xVjp, fjpos, 6, scheplepel semon. 22 ALP., 

hdt. 2, 168. 
dpuo-xt?, rj, scheplepel soph.; dem. -ix°S> AR « 

Vesp. 855. 

dp\Sx-aiva, f), schenkkan ar. Eq. 1091, Ltr. 
dpiSxto (vgl. dvikco) att. = volg.; = dpiixTjfJU, alcae. 

fr. 100 ALD. 
dputa, — 1 water scheppen, oolc med. hes. 0. 550 

(dpudr-CTdcfjtevos), ar. Nub. 272 (dpuT-), pl. Phaedr. 

253 a, xen., ap. rh. — 2 zich verwerven Ltr. 
(oude samenstelling uit ur- (water, z. s.v. agxog) 

+ us- '.. av(o)a> — lat. haurio). 
dpx-dYY € ^o?> o> aartsengel n. t. 1 Th. 4, 16. 
dpx-aY€Ta?> o\3, 6, plut. Lyc. 6, naam der Lace- 

daemonische honingen. 
dpxa-t?to, ouderwetsch zijn plut. 
dpxa-wtds, 3, ouderwetsch ar. Nub. 821, plut. 
dpxai6-YOVos, 2. — 1 uit een oud geslacht soph. 

Ant. 981. — 2 oorspronkelijk aristot. 
dpxocio'XoY-^w, — 1 oude gebeurtenissen ophalen 

thuc. 7, 69, 11. — 2 ouderwetsch schrijven luc. 
dpxaio*XoY-la, fj, verhalen uit het verleden pl. 
, Hipp. mai. 285 d, plut. 
dpxaio'jJieXyj'oiSiovo'cppuvix^paTaj y£kt\, beter 

dpxata fxcXi-aiS., oude bekoorlijke Phrynichos 

honig-arietta's uit Sidons veste ar. Vesp. 220. 



dpxaio-7tivVj<;, met het stof der eeuwen d. h. 

dpxai6-7rXouxo?, 6, van oudsher rijk aesch. Ag. 
1043, soph. El. 1393, lys. 19, 49. 

dpxaio-7tpe7ti](;, door ouderdom uitmuntend aesch. 
Pr. 407, pl. Soph. 229 e. 

dpxato*; (dpxvj), 3, adv. (£><;, — 1 oud, uit oude 
tijden of uit ouden tijd pind. 0. 13, 17, eur. Cycl. 
435. — 2 oud: in ouden tijd aanwezig, oorspron- 
kelijk hdt. 1, 105 tot n. t. Apoc. 12, 9. — 3 
vroeger hdt. 7, 160 enz. tot pap.; adv. to dpxaiov 
(xtbpx.), oudtijds, van oudsher hdt. 1, 173. — 4 
(qualit.) ouderwetsch aesch. Pr. 317. — 5 > 
dwaas, gek ar. Nub. 1469. — 6 spec, to d-ov, het 
, .begin", kapitaal (teg. rente = toxo? of vlaamsch 
„kroost") ar. Nub. 1156, dem. 1, 15. 

dpxaui-Tiqs, *)> ouderwetschheid pl. Leg. 657 b. 

dpxaio'xpoK-ia, r), ouderwetsche leefwijze plut. 
Phoc. 3. 

dpxauS-xporax;, ouderwetsch thuc. 1, 71, 5. 
dpx*aipecta, ion. -yj, fj, — 1 kiesvergadering hdt. 
6, 58. — 2 verkiezing pl. Leg. 752 c, xen. Mem. 

3, 4, 1. — 3 = comitia pol. 
dpx*aipeoi-d?o>, — 1 comitia houden pol. — 2 

zich aan ambitus, verkiezingskuiperijen, schuldig 

maken plut. 
dpx-aipeaiov, x6, = d-ia, i\, , pol., plut. 
dpxaio|x6?, 6, ouderwetsche stijl gramm. 
dpxe-Y°vo£, 2, stam-vader com., diod. 
dpxe-8btas, het oudste recht bezittend pind. P. 

4, 110. 

dpxetov, xo, hdt. -^Vov, — 1 raad hdt. 4, 62, 
xen. Cyr. 1, 2, 3 lys. 9, 9 dem. — 2 ambts- 
gebouw pap.; spec, hoofdkwartier, prmcipia plut. 
Galba 12. — 3 overheid, magistraten plut., 
d. H., PAP. 

(zooals wdsTov : aoidos, v. a.g%6g % of v. *a.gxEvs, 
z. ag%rjiov hdt.). 

dpx£->ta>tos, 2, onheilstichtend E 63. 
dpxe-Xaos, 6, vgl. E. N. hdt. 5, 68, att. -Xsox; 

aesch. Sept. 297; -Xag, ar. Eq. 164: aanvoerder, 

hertog. 

dpxe-tXouxoi;, 6, grondlegger van den rijkdom 

soph. El. 72. 
dpxe-TtoXn;, stadbeheerschend pind. 9, 54. 
dpxe<ji-fxoX7ro?, gezang beginnend stesich. 
dpxeoTocxog, oudste aesch. 
dpxe-xa<;, ou, 6, vorsten- eur.' Heracl. 753; 

subst. El. 1149. 
dpx^-Tvmos, ooJc to d-ov: origineel; voorbeeld 

ARISTOT., LUC, CIC. 

dpx-eOco, aanvoeren, tivl E 200. 

dpx-e<popos, 6, politiedienaar pap. 

dpxe-x°P°?> koor leidend eur. Tr. 151. 

APXH(Vj) (z. Spx<o), fj, — 1 begin %■ 81, pind. P. 
10, 10, hdt. 8, 84, att. tot n. t. Mc. 1, 1; ooh be- 
ginner n. t. Col. 1, 18. — 2 begins el, oorzaak 
principe sinds v.-socr.: anaximan. 9, emped. 
17 D., tot n. t. Apoc. 3, 14; ook concr. element 
aristot. — 3beginpunt, begin pind. N. 1, 8, 
hdt. 4, 60, eur. Hipp. 762; concr. punt v. e. doek 
of kleed n. t. Act. 10, 11; 11, 5.-4 het beginnen: 
voor- of aan het hoofd gaan T 100 (> onder- 
neming, lat. inceptum). — 5 vand. het voorgaan, 
hoofd zijn van, two?; leiden, regeeren pind. 0. 13, 
61, hdt. 1, 6. — 6 regeering pl. Ap: 37 c, Gorg. 
471 c alg. — 7 eereambt pap. — 8 magistraat, 
overheid pap., n. t. Luc. 20, 20. — 9 heerschappij, 
imperium, rijk (pythag.) 11 D., xen. An. 1, 9, 13. 
— Constr. arc of l£ dpx%, xaT' dpxd?, (t9jv) 
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apxV, van, in den beginne; l£ dcpx?)<; ooJc: krach- 
tens zijn oorsprong, van huis uit pl. Gorg. 492 b; 
> onvoorwaardelijk, perse, a priori pl. Epin. 973 d. 

— (x^v)apx>iv oo (zelfs) niet een begin = heele- 
maal niet hdt. 3, 39; 7, 26; pl. Gorg. 478 c; 
soms zonder negatie : pl. Lys. 215 b. 

«PX1-Y €V ^€> veroorzakend aesch. Ag. 1628. 
dpx ,7 )Y^ aia > ^d, sportfeesten voor Apollon apx?)- 

YSTY]? INSCR. 

apx*TQY eT ^t«>> — 1 heerschen hdt. 2, 123. — 2 be- 
ginnen soph. El. 83. 

"PX^Y^tqi;, dor. -aysTaq, ou, 6, — 1 stamvader 
pind. 0. 7, 77, pl. Lys. 255 d, xen. Hell. 7, 3, 8, 
Ltr. — 2 aanvoerder : vorst aesch. Supp. 251, 
sopg. 0. R. 751. — 3 de tien oude koningen-heroen 
van Attica dem. 43, 66. — 4 veroorzaker eur. 

^El. 891. 

«PX _T lY^i?> 1805, fj, fern. Uj voorg., — 1 oorzaak 

^lycophr. 1350. — 2 hoofdstad pol. 5, 58, 4. 

«PX -r lY^?> — 1 aanvoerder heracl. 81 D. 
(overdr.), aesch. Ag. 259, (thuc.) 1, 132, 3, 
theocr. — 2 stichter pl. Tim. 21 c. — 3 eerste, 
oudste oorzaak pl. soph. 243 d; vgl. v. Christus 
n. t. Act. 3, 15. — 4 oorzaak, veroorzaker isocr. 
4, 61. — 5 voorlooper, aankondiger eur. Hipp. 
881. — 6 adj. koninklijk eur. Tr. 196. 

dtpx^-Q-ev, dor. -a&ev, adv., van den beginne af: 
van oudsher pind. 0. 9, 55, hdt. 1, 131, pol. 

dpX^'fov, ion. = apxetov. 

apx»jls (*fem. v. dcpxso?), ir), opperpriesteres inscr. 

«PX l- Y etll> PY^?> president v. d. boerenbond pap. 

apXi-YPOWafctis, °> griffier pol. 

dpxi-8maoT^5, 6, opperrechter pap. 

&PX-18iov (apx/i), x6, — 1 ambtje ar. Av. 1111. — 
2 ambtenaartje dem. 18, 261. 

&pX , i€paTi.x6s, van den hoogepriester n. t. Act. 4, 6. 

dpx-iepeos, 6, — 1 hoogepriester pl. Leg. 947 a, 
N. t. Mt. 26, 62, pap. — 2 Christus als verzoener 
n. t. Hebr. 2, 17. — 3 minister v. eeredienst pap. 

— 4 pontifex maximus plut. Num. 9. 
apx-iepetog, <o, of -Ipeos, 6, hoogepriester hdt. 

3, 27. 

dpx'iepcoouvr), fj, hoogepriesterschap plut. 

dpxi-eraipo?, eerste der vrienden LXX. 

dpxi'&ewp-eto, zijn- dem. 21, 115; -La, f), het zijn- 
lys. 21, 5: -fretopos, voorzitter der feestafge- 
vaardigden andoc. 4, 29, aristot. 

dpxi-K€pauvo?, bliksem beheerschend cleanth. 

dpxi-*tA.a>4>, 6, rooverhoofdman plut. 

dpx-i>c6(; (dpxos), 3, — 1 voor heerscher geschikt 
pl. Phaedr. 248 d, xen. Mem. 1, 1, 7. — 2 van 
heerschers aesch. Ch. 260, van beambten thuc. 2, 
80, 1, eur. — 3 heerschzuchtig isocr. 4, 67. 

dpxi-KupepvVjTY)s, 6, eerste stuurman plut. 

dpxi-xovY)Y6?, 6, opperjagermeester pap. 

apxi-ndyeipog, 6, opperkok plut. 

dpxi-jxdxi|*.o<;, 6, commissaris v. politie pap. 

dpxt-fUfxos, 6, eerste mimenspeler plut. 

dpX l " olvo "Xo°€> o> opperschenker plut. 

dpxi-neipaTirjs, 6, kaperkapitein plut. 

dpxi-"Aavog, 6, nomadenhoofdman luc. 

dpxi-noijt^v, 6, opperherder n, t. 1 Petr. 5, 4. 

apxi-npeopeuTife, 6, voorzitter der legatie diod. 

apxi-^vdYaivo?, 6, overste der synagoge n. t. 
Mc. 5, 22. 

dpxi'TexTOV-eco, bouwmeester zijn plut. 
dpxi"T6XT6v-Tj[i,a, t6, inval luc. 
dpxi"rexTov-ixd?, 6, — 1 bouwkundige pl. Polit. 
• 261 c, aristot, — 2 ^ a- - ?), bouwkunst aristot. — 



3 fandamenteele kunst of wetenschap aristot. 
dpxi-T€KTtov, ovo<;, 6,-1 bouwmeester hdt. 

8, 15, pl. Gorg. 455 b, xen. Mem. 4, 2, 10, n. t. 

1 Cor. 3, 10, pap. — 2 bedrijfsleider, chef pl. Polit. 
259 e. — 3 aanstichter eur. Cycl. 477, dem. 

dpxi-reXd)vr)5, 6, controleur der belastingen 

n, t. Luc. 19, 2. 
dpxi-TpiKXivog, 6, opperhofmeester n. t. Joh. 2, 8. 
dpxi-UTfaoTtiox^?, ou, 6, aanvoerder der 

VTzaamctcd, lijfwacht plut. Eum. 1. 
dpxi-<puXo5, 6, gildemeester LXX. 
dpxi-cptop, 6, rooverhoofdman diod. 
dpxo-ei8r)<;, 2, elementair- aristot., plut. 

I. dpx6<; (<5epx»), 6,-1 aanvoerder B 234, pind, 
P. 1, 7, aesch. Ag. 124, and. — 2 kapitein B 493. 

II. dpxo? (= voorg., z. <5tpx<o: kop > mondiug, 
vgl. lat. caput fontis, vgl. ox6fjta(xo?)), 6, anaal- 
opening aeistot. 

dpx^j — 1 het hoofd zijn, aande spits-, voor- 
aangaan A 495, s 237 met gen. (part.?) — 2 de eerste 
zijn: beginnen met gen. part. 0 95, 8otn6q (oudtijds: 
„aan het hoofd van de tafel zitten"), \l&xt]<z ens.; 
later (hdt. 1, 2, att.) de eerste zijn in vergelijking 
met anderen: beginnen. — 3 uit aan het hoofd 
gaan > leiden, commandeeren B 494, ooh met 
dat. (< heat.) B 805. — 4 alg. heerschen over, 
tivoi; hdt. 4, 1, enz.; later tot n. t. Mc. 10, 42 med.; 
dpxr;v d., een commando bekleeden, een ambt 
hebben. Pass, persoonlijk bijv. xen. An. er 1, 9, 4; 
7, 7, 29. — Med. 5 beginnen; door het medium 
teekent het begin zich af tegen handeling van den- 
z elf den per so on; 'een aanvang maken, beginnen 
te: smds hom. £ 101 tivo? enz., alg. tot n. t.: Mt. 11, 
7 e. inf., Act. 8, 35 c. gen. Bij hom. 199 00k 
he tivos, na hom. olk6 twos, vooral att. Constr.'. 
part, en inf. naastelkaar B 378g\sH 324, Koine en 
n. t. Uj voorkeur inf. (z. I.) enz.; het Att. madkt 
soms verschil, zoodat d-jzou met part, grooter kracht 
heeft dan met inf., vgl. xen. Cyr. 8, 8, 2 c^o Mem. 
3, 5, 22, waarmee overeenstemt dat dc-(jiai met inf. 
in n. t. haast een omschrijving van het ww. is (vgl. 
lat. coepi) Mc. 6, 34. 

(< idg. rgh- regelmatig wisselend in zeer 
ouden tijd met geaccentueerd idg. reg- regeeren, 
lat. rex, ouder voorganger, hoofd. Dezelfde 
verhouding in nsQyafiog (idg. g) : ndl. burg, berg 
(idg. gh), ndl. ik (idg. g): o.ind. dham (idg. gh), 
door accent verschillend. Vgl. idg. ogxafios, voor- 
ganger en sg%ofiai (z. 1 448 vlg.) naast d. (hervor)- 
ragen, si. rogu hoorn (voor bet. vgl. gr. xsQag = 
o.ind. siras- hoofd). Het Semit. steunt vorm en 
bet. (hoofd). Hebr. rd's hoofd, de agx-isQsvg heet 

2 Kon. 25, 18 kohea hard's hoogepriester, re"stt 
begin enz.). 

dpxwv, ovxo?, 6, — 1 (v66rganger:) hdt. 9, 59; 
— 2 heerscher aesch. Pers. 74 tot n. t. Act. 4, 26. 
v. Christus Apoc. 1, 5. — 3 v. daemonen; n. t. Mt. 

9, 34. — 4 de hoogste magistraat te Athene att.; 
00k elders pap., n. t. lij Joden en Heidenen. 

dpx-c*>v»js, 6, syndicaatsvoorzitter andoc. 1, 183, 

PAP. 

dpo>Y^ (dp7jY«)» tq, afweren: hulp A 408, tm 
aesch. Pers. 414, soph. Ph. 856. 

dpcoY^S (dp-^yto), — 1 helper, helpend tivi © 205, 
pind. O. 2, 49, aesch. Pr. 997, soph. O. R. 206; 
tr. 00k tivo<;; herond. 3, 29. — 2 spec.: voor net 
gerecht bijstaand 2 502, aesch. Eum. 289. — ■ 3 
bevorderlijk, gezond- pl. Prot. 334. b. 

I. dpco-{m (dpoco), to, ploegland ar. Pax 1158, 
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aptojxoc — aaiavoq. 



II. dptofi.a (: apov?) to, welriekend kruid xen. An. 

1, 5, 1, THEOPHR. tot N. T. Mc. 16, 1. 

apa>(jiaT-ix6€, 3, specerijachtig plut. 
&pto(j.aTo-cp6po?, 2, welriekende kruiden voort- 

brengend aristot., plut., luc. 
dpa>pato£ = dpoupato^, megar. ar. Ach. 762. 
apcoCTi-(xo<;, 2, te beploegen soph. Ant. 569. 
5<5, pind. 0, 10, 51, epich. 35, 15, ar. Lys. 173; 

d? sappho (?), theocr. 29, 20 (> *dfo?, wjZ.rjo?: 

att. sw;), — 1 zoolang als. — 2 totdat. 
d-aaxTos, 2, niet vast gestampt xen. Oec. 19. 11. 
d-caXajxivio?, 2, die bij Salamis niet meege- 

vochten heeft ar. Ran. 204. 
d-crdXeoTOs, 2, adv. to?, — 1 zonder hooge deining 

plut. — 2 overdr. ongeschokt, ongestoord pl. Ax. 

370 d, eur. Ba. 391, pol. 
d-oaXy)s, 2, ongeschokt, ongestoord aesch. 
aa&iiiv&oq, y), — 1 badkuip 8 48, 128, soph. — 2 

een soort beker com. 
(voor-grieksch suff. -ivfios inKogivdos^ eorresp. met 

Klein- Aziat. -ivS-.'A. msch.:"W. sem- water putten, 

maar dan wegens a uit niet-gr. taal, z. avtXos). 
a-aavToq, onverbiddelijk aesch. Ch. 422. 
d-aapx-eto, niet vleezig zijn hippocr. 
d'oapx-ta, tj, magerheid aristot. 
d-aapxo?, 2, — 1 zonder vleesch: mager xen. Cyn. 

4, 1, aristot. — 2 zeer vleezig lycophr. 154. 
a(a)ad-p6q, vol afkeer, verdriet sappho 64 ALD. 
d-cdptoxo?, ongeveegd; met een mozaiehvloer, die 
' door nagebootste resten v. h. diner deze illusie wekt 

plin. N. H. 36, § 184. 
d'adcpeia, y), duisterheid onduidelijkheid emped. 

122, 4 D., pl. Rep. 478 c, plut. 
d-aacpifc, 2, adv. to?, — 1 onduidelijk pl. Rep. 

392 d, thuc. 3, 22, 32. — 2 duister soph. 0. R. 

439, pl. Prot. 316 a. — 3 zonder licht xen. Mem. 

4, 3, 4. 

dado), (#a7], z. d. eerst postverbaal uit aaaco) — 1 
oververzadigen theogn. 593, 657; pass, sappho 23, 
7 ALD., theogn. 989, hippocr. — 2 bedroeven, 
somber stemmen pass, alcae. 91, 2 ALD (dacc^evoi), 
hdt. 3, 41, theocr. 25, 240. 

(zie dco; = lat.satiare, afl. van den i-stam satis. 
Uit *satia ion. *doaa, waarbij de a van het begin 
gemaakt heeft, dat de aa spoedijer dan gewoonlijk 
a werd; aa nog in dfajaugog). 

d-a0eoros, — 1 onbluschbaar II 123 (-T7j). — 
2 ontembaar, onbedwingbaar A 599, aesch. Pr. 
531. — 3 onvergankelijk yj 333. 

dopoX-dto, met roet zwart maken plut. 

ao(3oXos, 6, roet hippoc., ar. Th. 245. 

(uit idg. azg^o- in arm. acux kool, ndl. asch, vgl. 
got. azgo asch; Xo in navolging van het synonieme 
en oude (reeds hom.) affl-aXog roet?). 

d'oef3eia, Y), — 1 goddeloosheid pl. Prot. 323 e tot 
n. t. 2 Tim. 2, 16. — 2 goddelooze daad n. t. 
Rom. 11, 26. 

a-ae^eio, — 1 goddeloos zijn, zondigen hdt. 2, 

139, att.: pl. Leg. 901 a, eur. Ba. 490 tot n. t. 

Jud. 15. — 2 beleedigen aesch. Eum. 270. 
d'oepyj-(xa, t6, goddelooze daad thuc. 6, 27, 18, 

lys. 6, 13, ANDOC. 
a-ae^q 2, adv. G>q, zonder ontzag: goddeloos pind. 

fr. 132, aesch. Ag. 1493, tot n. t. Rom. 5, 6. 
d'oepri-oi?, ir), goddeloos handelen plut. 
d-aetpcoTO^, 2, zonder in strengen loopende bij- 

paarden, slechts met jukpaarden eur. Ion 1150. 
&-aelaxbyq, adv. met onwankelbare zekerheid 

epicur. 86 Us. 



d'0€AY-aLva>, d'oeXy-eco dem. 21, 19: uitgelaten, 

rumoerig zijn pl. Symp. 190 c, andoc, dem. 
d'aeXyeia, r\, uitgelatenheid, losbandigheid pl. 

Rep. 424 e tot n. t. Mc. 7, 22. 
d-oeXy^?, adv. to?, — 1 vet, gezwollen ar. Pl. 

560. — 2 mateloos, buitensporig lys. 24, 15, com.: 

men. Perik. 193, dem. 
(msch. gezwollen vgl. bet. v. lat. tumidus ; d. < 

sm- + W. tuelg- zwellen, z. lit. tulzau zwol; 

dus: samen-, op-gezwollen). 

d-aeXyo-xepcoi;, 2, met buitensporig groote 

horens com. 
d/CTeXyo-fJiaveoj, zeer buitensporig zijn luc. 
d-aeXY)Vo<;, 2, zonder maan (anacr.) 31, 12, thuc. 

3, 22, 31. 

a-aeiivoq, 2, onfatsoenlijk aristot., plut. 

d'oe7iT-eto, zondigen soph. Ant. 1350. 

a-aertToq, goddeloos soph. 0. R. 891, eur. 

ao-Y) [z. olgou*), f), — 1 oververzadiging : walging 
sappho 1, 3, eur. Med. 245. — 2 verdrietigheid 
hdt. 1, 136, pl. Tim. 71 c. 

d-o^fxavxo?, 2, — 1 zonder kenteeken pl. Phaedr. 
250 c. — 2 zonder toezicht (eig. zonder signaal) K 
485. — 3 act. niets beteekenend Ltr. 

&-av)[Loq (cr/jfjia), 2, adv. to?, — 1 zonder teeken, 
-embleem, eur. Ph. 1112, pap. — 2 zonder stem- 
pel: ongemunt hdt. 9, 41, thuc. 2, 13, 30, pap. — 
3 zonder signalement pap. — 4 (vgl. g^> lat. in- 
signis) onbekend, niet beroemd eur. Ion 8, n. t. 
Act. 21, 39; spoorloos xen. Cyn. 3. 4. — 5 ondui- 
delijk, duister hdt. 1, 86, aesch. Pr. 662, soph. 
Ant. 252. — 6 niets beteekenend aristot.; gramm. 
bijv. voegwoord enz. 

d-aVjiuov, = &ari\Loq, soph. 0. C. 1668. 

StroryiiToq, onverteerd hippocr. 

aar\p6q, 2, tegenzin wekkend hippocr. (z. doapo?). 

d-a&eveia, ion. -ebj, yj, — 1 krachteloosheid 
zwakheid archit. 1 D., pl. Phaed. 109 e, n. t. 
1 Cor. 15, 43. — 2 gebrek hdt. 2, 47, thuc. 3, 16, 
35. — 3 lichaamszwakte pl. Gorg. 477 b. — 4 > 
ziekte att. tot n. t. Mt. 8, 17. — 5 onzelfstandig- 
heid van oordeel n. t. Rom. 6, 19. — 6 finantieele 
zwakte pap. 

d'o&ev-eco, — 1 krachteloos zijn hdppocr., eur. 
Or. 228. — 2 ziek zijn thuc. 7, 47, 29 tot n. t. 
Mt. 10, 8; ooh geestelijk, Rom. 14, 2. 

d'a8-evy)-(Jia, zwakte n. t. Rom. 25, 1. 

d-aO-evY]?, 2, adv. to?, — 1 zwak v.-socr., pind. 
P. 1, 55, hdt. 4, 95, GStop licht, met kleiner 
soortelijk gewicht 3, 23, att.: aesch. Pr. 514 
alg. tot N. T. Mt. 26, 41 f\ crdpi; d. sctti. — 2 
onbeteekenend hdt. 1, 120, xen. — 3 arm hdt. 
2, 88, pl., tot pap., n. t. 1 Cor. 4, 10. — 4 
ziekelijk, ziek n. t. Mt. 25, 43. 

d'aO-ev-ixos, 3, zwak aristot., men. Phasm. 47, 
luc. 

dc8-ev6-ppT£o£, met zwakke wortel theophr. 
d'o&ev-dco, verzwakken xen. Cyr. 1, 5, 3. 
d'a&ev-coais, y), zwakte hippocr. 
do-8-fJia, to, hijgen O 10, pind. N. 10, 74, aesch. 
Pers. 484. 

(vgl. bij l-svai i-d-pa E 778 en l-o&fios (ook 
keel); d. bij W. an-, ademen [z. dvsfiog] msch. 
door invloed v. lo&fioe, vgl. hesych. ifi/taivcov en 
lod-fiatvoov " ao&fialvcQv). 

dtJ^jxaiv/to (aff*[xa), — 1 hijgen K 376, pind. 

N. 3, 47, timoth. Pers. 93, aesch. Eum. 651. 

— 2 reutelen, v. stervenden <D 182. 
daia-v6<;, 3, Aziatisch thuc. 1, 6, 15, n. t. Act. 20, 4. 
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doi-dpxrjs, 6, voorzitter v. d. landdag v. KI.-Azie 

te Ephesus n. t. Act. 19, 31. 
doid$, &boq, rj, — 1 Aziatisch aesch. Pr. 735; d,. 

sc. x^pa. Azie eur. Tr. 748. — 2 soort cither ar. 

Th. 120, eur. Cycl. 443. 
daiaTO-yevyjs, urt Azie aesch. Pers. 12. 
d'ciyyip-ia, rj, praatzucht plut. 
d-a(8»)po5, zonder zwaard eur. Ba. 736. 
a-ainxoq, 2, — 1 niet kieskeurig plut. — 2 niet 

tegenstaande plut. 
aoiXXa, r), over den nek op beide schouders rustend 

juk SIMON., ALCIPHR. 1, 1. 

doiAAo-cpopos, 6, lastdrager pap. 

d-clv^s (oivofjiat) , 2, adv. to?, — 1 ongeschonden [x 

137, hdt. 2, 114, aesch. Ch. 1018. — 2 niet scha- 

dend hdt. 1, 105, aesch. Ag. 1341, Sept. 826. 
dois, r), slib <J> 321, nic. Th. 176. 

(•< sm-ti-, W. sem- putten, o.ind. satina- water, 

Zat sercJma vuil kiel water, feeide oofc < idgr. swii-). 
d'olx-eto, vasten pl. Symp. 220 a, eur. 
d'oiT-ia, ion. -yj, yj, het vasten hdt. 3, 52, eur. 

Supp. 1105, n. t. Act. 27, 21. 
d-cnros, 2, zonder eten 8 788, pl. Phaedr. 259 c, 
s Soph. Ai. 324 tot n. t. Act. 27, 33. 
doxdAdpog, °> so °rt hagedis : gekko luc; = 

-$<bxr\q, ar. Nub. 170, vgl 173. 
doxdXa<po£, 6, soort uil aristot. 
d-oxaXo? (axdXXai), 2, niet gewied theocr. 10, 14. 
daxaXumai;, 6, snip aristot. 
daxdvTiqs ou, 6, brits ar. Nub. 633, call. 
d-oxapSa^UKTi, adv. zonder met de oogen te 

knippen xen. Cyr. 1, 4, 28, luc; -TY\q,6 nom.ag., 

hippocr.; -to?, adj., ar. Eq. 292. 
d*oxapl£co (axa6p<o), springen com. 
d'oxaplg (daxaptCco), loos, r), — 1 kleine worm, 

made hlppocr. — 2 larve aristot. 

I. d-axeXy]$ (cxiXo<;), 2, zonder beenenPL. Tim. 34 a. 

II. d-axeXr]$ — (d. mtfews. + ax£XX<o droog > hard 
maken) 1 versmachtend: uitgeput x 463. — 2 
onverbiddelijk a 68; adv. T 68. — 3 (d prw.) 
zonder droogen: onophoudelijk, xXateiv 8 543, 

d-cxe7rapvo5, 2, onbewerkt soph. 0. C. 101. 

8,-axenoq, 2, onbedekt luc. 

d-oxenTO<;, 2, adv. mq, — 1 ondoordacht pl, 
Theaet. 184 a, xen. Mem. 4, 2, 19. — 2 onbe- 
dachtzaam pl. Charm. 158 c. — 3 niet op iets 
lettend pl. Gorg. 501 c. 

doxepa, rj, met bont gevoerde schoen hippon. 
25 ALD, lycophr. 855, herond. 2, 32. — Demin.: 
-iaxov, to hippon. 24 ALZ). 

d-oxeorjs, zonder werktuigen hdt. 3, 131. 

d-oxeuo?, 2, — 1 zonder uitrusting soph. O. 0. 

^1029. — 2 tlvoq, zonder soph. El. 36. 

daxeoj, /. tqoco — 1 eenstof bewerkenT 388. — 
2 de naad, de plooi er in leggen a 439. — 3 met 
kunst bewerken: caelare (: caedo ook snijden) 743, 
K 438, hdt. 2, 130; 3, 1. — 4 alg. zich met iets 
bezig houden, -op iets toeleggen pind. N. 11, 8, 
X6you<; democr. 53 a D. — 5 beoefenen, uit- 
oefenen > zich oefenen in hdt. 3, 72, att. alg. 
Mjv. pl. Gorg. 527 e, tot n. t. Act. 24, 16. — 
6 zich oefenen, spec, in sport pl. Theag. 128 e; 
later: in onthouding, zelfverloochening. — 7 vereeren 
pind. P. 3, 108. 

{met aaxog samenhangend? beide a sk- : W. sek- 
snijden, lot. sec-tus, o.b. sekg ik snijd. Voor 
bet. vgl. snijder = kleermaker en voor bet. huid, 
vgl. van dezen wortel oier. seche huid, on. 
sigg huid; aoxsca vereeren heeft dm een zeer 



concreei uitgangspunt, vgl. lat. colo. — Voor a z. 
aQ%m, aonig, enz.). 

d-oxyj&yjs, zonder schade: ongedeerd K 212, epi- 
charm., sol., ap. rh. 
(:got. skapjan, ndl. schaden). ^ 

doxrj-fjia, to, oefening xen. Cyr. 7, 5, 59. 

d-oxT)vo$, 2, zonder tent plut. 

Soxiq-ok;, iq, — 1 oefening democr. 242 D., pl. 
Prot. 323 d. — 2 training thuc. 2, 39, 26. — 
3 bezigheid luc. Vic. auct. 7.-4 philosophische 
secte luc. Tox. 27. — 5 askese Ltr. 

da?xr)-Ty)<;, ou, 6, — 1 athleet pl. Rep. 404 a. — 
2 asceet Ltr. 

daxYjTi-xo<;, 3, werkzaam pl. Leg. 806 a, marc, 
aur. 1, 7. 

doxyj-Tog, 3, — 1 kunstig vervaardigd 189. — 
2 versierd theocr. 24, 138. — 3 door oefening te 
verkrijgen pl. Men. 7,0 a. 

dox-i8Lov, to, dem. v. uay.oq, ar. Eccl. 307. 

dox-tov, to, = voorg., com. 

d-oxto?, onbeschaduwd pol., plut. 

daxiTyjs, ou, 6, waterzucht epicur. 

doxo-5eTr]5, 6, band om den wijnzak nic. Th. 928. 

doxo-TOQpa, r], reiszak, com. 

I. S-oxo7to5 (ctxo7T£6j) ,2, — 1 eig. zonder doel parm. 

1, 35 D. — 2 onvoorzichtig Q. 157 ; niet op iets, 
•uvos, lettend aesch. Ag. 461. — 3 pass, niet voor- 
zien, -doorzien aesch. Ch. 816. — 4 niet gezien 
soph. O. C. 1681. — 5 niet af te zien soph. Tr. 246. 

II. d-oxoTCOs (cxotzoc), niet doeltreffend luc. 
doxo-nuTiVY), y), leeren veldflesch com. 
doxo^, 6,-1 afgetrokken huid x 19, hdt. 7, 26, 

ar. Nub. 442. — 2 leeren wijnzak s 265, epich. 

10 D., hdt. 3, 9, att. tot n. t. Mt. 9, 17. 
(z. aoxsco en vgl. lat. corium, scortum huid, 

leer: W. s-ker- snijden. Verw. is pers. fiioHog t 

huid, leer, n.pers. mask wijnzak). ■ 
doxtoXi-d^o), cret. inf. d-aSSvjv, op het ,,zakken- 

feest", Askolia, de zakkendans uitvoeren (op ge- 

oliede zakken met ten been) ar. PL, 1129, pl. Symp. 

190 a, inscr.; overdr. aristot. 
doxto-jxa, t6, leeren kussentje bij den dol, uoaarop 

de riemen rusten ar. Ran. 364. 
da(xa (djcSco), to, lied heracl. 15 D., pl. Prot. 343 c, 

enz. 

da(xaTO-xd[jtfTT7is, ou > °> lied-verdraaier, spotnaam 

v. tragici ar. Nub. 333. 
dajxev-eto, gaarne hebben din. 1, 34. 
do{j(,ev-i£a>, graag hebben; ook med. Ltr. 
dojAevia-Tos, aangenaam cic. 
dafjievoi;, tot zijn vreugde, met blijdschap H 

108, alg. tot n. t. Act. 21, 17 adv. 
(W. sua/ad- van favdavco, (jr)tjdofj,at,part. aor. 

< fdd-ftevog, vgl. Y 350 met 21; daarnaari 63 

> pl. Rep. 329 c. Of: < *ns-menos : vso/tai, z. d.). 
a-aoXoinoq, 2, ■ — 1 zonder taal-, spreekfout, plut. 

— 2 nog onbedorven com. 
d-oocpo?, 2, — 1 onwijs pind. O. 3, 44, tot n. t. 

Eph. 5, 15; dwaas theogn. 370, eur. El. 1302. 
daTcd^ofxai, — 1 verwelkomen K 642, pind. I. 

2, 25, hdt. 1, 122. aesch. Ag. 524, soph., pl. 
Symp. 213 b, tot n. t. Mt. 10, 12. — 2 groeten, 
salueeren pl., met de riemen plut. — 3 kussen, 
bij aankomst of vertrek xen. Hell. 4, 1, 3; afscheid 
nemen n. t. Act. 20, 1. — 4 liefhebben pl. Ap. 
29 d, Symp. 209 b. — 5 naiagen, volgen xen. 
Cyn. 3, 7. 

(wrsch. av(a)-03ta£o[A,ai ik trek omhoog, naar«mij 
toe ? z. qjiao)^ in pap. a,a7taadfisvog tfv (id^ai^ay). 
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dcTOx&rjxoi; — daxe inro? . 



&-<m&8 , iQTOs, 2, niet geweven soph. 

dajtaipio (crocCpto), — 1 spartelen, stuiptrekken 

K 521, t 231, hdt. 1, 111, tr. — 2 tegenspartelen 

hdt. 8, 5. — 3 krampachtig samentrekken N 443. 
aondXa&OG, 6, if), een doornachtige brem (de 

schors werd verwerkt tot parfum) theogn. 1193, pl. 

Rep. 616 a, theocr. 4, 57; 24, 87. 

(W. sp(h)el- splijten, v. d. sehors ontdoen, z. 

<mdla% ; sujf. z. xala&os mandje : xakld hut). 
d'antdXa^ (aTOxAa^), axo$, 6, mol Ltr. 
da7taXieu-xin,$, ou, 6, visscher pl. Soph. 218 e. 
(v. aonalog; W. s-q u al-: lat. squalus groote 

visch, ndl. wal(visch)). 

darcaXieuxi-xos, 3, y) d— yj, de visscherij pl. Soph. 
219 d. 

do7tapay-ia, tq, aspergeplant theophr. 
dandpayoG (a7tapydto zwellen), 6, aW. dacpdp., 
asperge theophr., plijt. caes. 17. 
do7tap*(£<o, spartelen aristot. 
a-OTtapTO?, 2, ongezaaid i 109; onbezaaid i 123. 
aanaoioq, 3, 2 233, adv. to?, — 1 welkom K 35. 

— 2 lief, tot dankbaarheid stemmend s 394, 397. 

— 3 verheugd, blij O 607. — Adv. to?, tot zijn 
vreugde x 131, v 33, aesch. Ag. 1555, theocr. 

(vgl. fiavftdoios: -d£a>). 
donaa/fxa, x6, — 1 liefkoozing eur. Hec. 829. — 

2 het geliefde plut. / 
aancta/y.6q, 6, — 1 liefde theogn. 860, pl. Leg. 

919 e. — 2 begroeting pap., n. t. Luc. 1, 29. — 

3 groet n. t. 1 Cor. 16, 21. 
do7iaaxi-x<S$, 3, vriendelijk pol. 
dc7rac/T6?, 3, adv. S>q, — 1 welkom, dankbare 

gevoelens wekkend v 35, hdt. 1, 62, pl. Phil. 

32 c. — 2 adv. &<;, verheugd, gaarne hdt. 4, 201. 
doTtaa/xus, f), begroeting call. 
d-bfteioxog, 2, — 1 onverzoenlijk dem. 25, 52. — 

2 zonder verdrag: zonder pardon plut. 
d-cmep{Ji,ei, zonder zaaikoren te leveren pap. 
8,-anepiioq, 2, zonder nakomelingen T 303, luo. 
d-onepxe?, adv., vurig, hevig S 556, a 20. 

(< sm + ojisqxo)). 
ci-dnexoq, 2, — 1 onuitsprekelijk A 704, soph. 

Tr. 961, eur. — 2 ontzaglijk groot, veel @ 558, 

emped. 23, 10 D.; adv. -ov, P 332. 

. (:W. seq--, z. ivvsjtco). 

&ani8-amo-$7J\q, deserteur a.r. Vesp. 592. 
d'antS^s, ruim A 754 (gew. Sia amdtoq z. d.). 

(vgl. aesch. fr. 378 anibiov -vlakte). 
dcmi8Y]-OTp6<pos, schild zwaaiend aesch. Ag. 825. 
doniSyj-tpopo?, 2, schilddragend aesch. Sept. 19, 

eur. Ba. 781. 
dcniS-iov, x6, klein schild com. 
damSi/tx>T7)s, ou, 6, schilddrager n; 167, theocr. 

14, 67, Ltr. 
do7ti86-8ou7ro5, 2, met dreunend schild pind. 

I. 1, 23. 

doTtiSo'TOQYeiov, x6, werkplaats van een schilden- 
maker dem. 36, 4. 

do7ii8ouxo?, schilddrager eur. Supp. 1144. 

doTTiSo-tpepjAtov, zich door het schild = den 
oorlog voedend eur. Ph. 796. 

ci-aniXoq, 2, zonder vlek: zonder zonde N. t. 1 
Petr. 1, 19. 

I. aaniq, ISoq, fj, — 1 het Myceensche schild B 
389. — 2 het latere ronde schild E 453, pind., 
hdt. 1, 194, aesch. Sept. 100 — 3 overdr. bescher- 
ming aesch. Ag. 1437. — 4schilddragers hdt. 5,30, 
tr., thuc, xen. — 5 gevecht eur. Ph. 1293. — 
6 spec mxp'dcrmSoi;, van links aesch. Sept. 624; 



15 d-8o<;, hetz.; Itc' dc-Sa, roxp' d-Sa, linksom xen. 

An. 4. 3, 26, eld. 
(z. aomdrfg. Teg. adxog is a. spec, het „den man 

omgevende, d^cpu-^QOTog" oudere schild, in het 

midden samengesnoerd als eenvioolkast; a < sm- 

omd- een (groot vlak) (vormend) ?). 
II. aaniq, fj, adder hdt. 4, 191, £o$N.T.,Rom. 3, 13. 
(wrsch. W. a spi-d- spits zijn; steken > bijten, 

ndl. braad-spit, vgl. lat. spica, spina). 
demio/Tirjp, f)po£, 6, schilddrager soph. Ai. 565, 

eur. Heracl. 277. 
daniff/Tife, ou, 6, = voorg., A 90, eur. 
dcnto/Ttop, opoq, 6, voorg., aesch. Ag. 402. 
d-o-7tXaYX vo S> laf soph. Ai. 472. 
d-o7rov8o?, 2, — 1 zonder verdrag of wapenstil- 

stand thuc. 3, 113, 14. — 2 zonder bondgenoot- 

schap = neutraal thuc. 1, 37, 5. — 3 zonder 

verdrag = onverzoenlijk aesch. Ag. 1235, eur., 

dem. 18, 232, n. t. Rom. 1, 31. 
d-cmopos, 2, onbezaaid dem. 19, 123, Ltr. pap. 
d-oirou8a(7T05, — 1 niet na te jagen eur. Iph. 

T. 201. — 2 niet nagejaagd d. h. 
d-o-TTouSl, adv., zonder inspanning X 304. 
d-c7tou&os, 2, die zich niet inspant com. 
ttanpiq, r\ t soort eik theophr. 
(: ndl. esp.). 

dcodpiov, x6, de romeinsche as plut. Cam. 13, 

n. t. Luc. 12, 6. 
(< lat. assarius, naar denarius). 
Sccov (< *dyx-iov ) : (ScyxO* dichtbij A 335, hdt. 

3, 52, soph. Ant. 1215 tot n. t. Act. 27, 13. — 

Comp. datJOTlpw, p 572, x 506. 
door to, att. = dicaco. 

d-axd&fXYjxos, 2, — 1 onvast, bewegelijk, v. sterren 

xen. Mem. 4, 7,5. — 2 onbestendig ar. Av. 169, 

pl. Lys. 214 c, eur. — 3 onberekenbaar, impon- 

derabel dem. 19, 136. 
daxaxos, 6, een kreeft com., aristot. 

(= doraxoG uit *ostn-ko- : oaxeov). 
d-aTowtTi, adv., soph. O. C. 1251, 1646, pl. Phaed. 

117 c Uj het volg. 
d-axaxxos (cyrd^to), 2, niet druppelend, maar 

vloeiend eur. Iph. T. 1242. 
d-OTdXootTos, 2, zonder regen plut. 
d-axdX^g (aT^XXto), ou?, niet bekleed call. 
doxdv8yj? (< pers.), 6, renbode plut. 
d-OTaaiaaxos, 2, — 1 niet oproerig lys. 2, 55, 

pl. Rep. 459 e. — 2 voor oproer gespaard thuc. 

1, 2, 5. 

d'oxax-ew, onvast zijn n. t. 1 Cor. 4, 11. 
d-axdxos, 2, — 1 onbestendig v.-socr., epicur. 

133 Us,-, com., pol. — 2 ongewogen nic. Th. 602. 
d*axa<pis (z. ardcpuXT)), 180?, r\, rozijn hdt. 2, 40, 

xen. An. 4, 4, 9, pl. 
d*axdxug (z. cxd/u?), uoq, 6, korenaar B 148, 

hdt. 5, 92, 6, Ltr. 
d-axeyocaxos, 2, — 1 zonder dak thuc. 7, 87, 11. 

— 2 zonder dek antiph. 5, 22. 
daxet^ofxcti, niet-provinciaal, welgemanierd zijn 

plut.; -eieuofjiai, dio cass. 
doxewXoy-ta, f), urbaniteit (in ongunstige let.) 

marc. aur. 1, 7. 
doxelos, 3, vgl. urbanus en xen. Cyr. 2, 2, 12: — 

1 vriendelijk pl. Phaed. 116 d. — 2 gecstig, leuk 

pl. Phaedr. 242 e. — 3 spottend pl. Rep. 452 d. — 

4 lachwekkend: belachelijk pl. Rep. 349. — 

5 sierlijk, verzorgd, tot n. t. Hebr. 11, 23. — 6 
welgevallig n. t. Act. 7, 20. 

d-axeiTtxoi;, 2, onbetreden soph. Ph. 2, 



daxexxos — aarpoK6yoq. 
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&-axeaxoq f 2, niet bedekkend aesch. 
a-oxeXcx^?, 2, zonder stam theophr. 
d-axefitpife, — 1 vaststaande, eigr. vastgeheid V 

219, ap. rh., theocr. 13, 37. — 2 ouereir. onwrik- 

baar B 344, emped. 123, 2 D. 
(W. stembh- vast instampen, z. axspLcpvXov, 

omyvXri en o.ind. stambha- zuil; sm- > d- 

infms. t>do> voZgr. -<p-). ' 
d-axevcotxt, adv., pl. Ax. 364, bij: 
a-axevanxoq, 2, adv. aq, zonder zuchten pl. Ax. 

370 d, soph, Tr. 1074. 
&-axenxoq y niet bekroond eur. Heracl. 440. 
a'OTepY-dvcop, manhatend aesch. Pr. 898. 
d-oxepY^s, 2, vijandelijk soph. 0. R. 229. 
aaxep-laq, ou, 6, „gesterd"; naam v. een reiger en 

een haai aristot. 
daxep-i£to, in een ster veranderen plut. 
daxep-ioKO?, 6, — 1 sterretje call. — 2 een plant. 

— 3 kritisch teeken in uitgaven gramm. 
daxepo-Sivyjxos, door sterren aangevoerd plut. 
daxepo-ei8Vj§, — 1 stervormig plut. — 2 vol 

sterren ar. Th. 1066 (cit.), eur. 
aaxepo/eiq, 3, — 1 rijk aan sterren A 44, orph. 

13 D. — 2 met sterren, rosetten versierd, Q-oipyfe 

II 134, AP. RH. 
daxepoTrVj , fj, bliksem A 184. 

(zeer oud comp., bet. met ster- oogen? daxsg-oTt-, 

z. aW'-oyj enz. ; daarnaast oxsgojitf : ndl. ster. 

Korter phase *astr-p- in daxgdjirj, daxgdjcxco). 
daTepemiq-TYte, oo, 6, met den bliksem A 580, 

soph. Ph. 1198. 
dcfT^p-ono?, met ster-oogen " OXufxras (hemel- 

gewelf) aloae. 78, 1 ALD. 
daxep-condg, 2, v. d. maan met een sterrenge- 

laat aesch., eur. Hipp. 851; v. d. nacht eur. 

Ion 1078. 

d-ax£<pavo$, 2, zonder krans: ongelukkig eur. 
Andr. 1021. 

d-oT€<pdv<oxo5, = voorg., pl. Rep. 613 c, dem. 

daxiq [&ax6q) t r\, burgeres hdt. 1, 173, ar. Th. 541. 

daxiqih < dvldj-axrj&i, sta op herond. 8, 1. 

daxVjp, epoq, 6, — 1 ster A 62, alg. tot n. t. Mt. 
2, 2. — 2 hemellichaam: zon. vgl. heracl. 99 D 
ar. — 3 een luchtverschijnsel A 75, plut. — 4 
overdr. schoone vrouw herond. 1, 32. — 5 zuster 
aristot. 

( a ster-, z. aaxgov: lat. Stella, ndl. ster). 
a-ax-fipiKxoq, zwak n. t. 2 Petr. 2, 14. 
d-tmpyjs, 2, onbetreden aesch. Sept. 859, soph. 

Ai. 657, xen. Mem. 3, 8, 10. 
dax-ix6s, 3, — 1 van de stad aesch. Eum. 997; 

6 &., stedeling dem. 55, 11. — 2 van burgers lys. 

17, 3: 8iy.au. — 3 fijn, beschaafd men. Her. fr. 10. 
a-axmxoq (cra^co), — 1 niet getatoueerd hdt. 

5, 6. — 2 niet door een hypotheekzuil gemerkt luc. 
daT-iTYjs, (naar Tzoktutiq), 6, burger soph. 
d-axoAos, 2, — 1 ontkleed soph. — 2 zonder gordel, 

yiT&v PLUT. 

d-axop;os, 2, — 1 zonder mond, sprakeloos soph. 

— 2 met zwakken bek xen. Cyn. 3, 3.-3 „hard 
in den bek", v. paarden aesch., soph. El. 724. — 
4 niet te harden, v. ijzer plut. Lys. 17. 

d-orcrovos, 2, — 1 zonder klagen aesch. Sept. 858 
(gew. I. vocOctoXoi;). — 2 klachten verdrijvend 
(anacr.) 54, 6. 

daxo-Jjevos, eereburger aesch. Supp. 356. 

d'axopy-ia, r), gebrek aan liefde com. 

d-oTopyo?, 2, liefdeloos emped. (?) 27 D., aeschin. 
2, 116, tbeoqr, 17, 43, MARC. AUR., N» t, Rom. 1, 31, 



aaxoq, 6, stedeling, burger, sinds A 242; later 

meestal: Athener, of in pap.: Alexandrijn. — hdt. 

1, 173, gorg. 6 D., att., pl. Ap. 30 a. 
(< *&oxf-og bij aaxv). 
d'oxox-eo), zijn doel missen, tivo? pol., plut., 

n. t. 1. Tim. 1; 6. 
d'aT6x*)-fJi.a, to, dwaling plut. 
d'cxox-ta, fj, dwaling pol., plut. 
d-oxoxo?, 2, adv. co?, het doel, de waarheid niet 

treffend pl. Tim. 19 e, pol. 
daxpa(3-e0to, op een muildier rijden com. 
d<JTpd(3Y), i\, zwaar houten zadel lys. 24, 11, dem. 

21,133, luc. 
(doxga- < *ostrn-, z. daxgdyalog -+- flaivco : een 

geraamte van hout op de knoken van het lastdier?). 
doTpap-yjXdxy)?, 6, muildrijver luc. 
aaxpapSa, zonder zich om te draaien = onafge- 

broken (of: dccTpdc7CTco?) herond. 3, 64. 

(: otqe^-X6s gedraaid, z. volg). 
d-axpapufe (z. voorg.), 2, — 1 onwrikbaar pind. 

0. 2. 90. — 2 zonder draai: recht pl. Tim. 73 b, 

plut. 3 e. — 3 niet te buigen plut. 
daTpap-i£fa>, als lastdier (z. daTpdfh}) dienen 

aesch. Supp. 285. 
daxpaYdAr), f) = aaxparfcckoq anacr. 34 ALD., 

HEROND. 3, 7. 

daxpaYaX-L^to, dobbelen pl. Lys. 206 e. 
doxpaYdXiais, r), het dobbelen aristot. 
doxpdY'aXo?, 6, — 1 halswervel 3 466. — 2 
enkel. koot als bikkel gebruiht Y 88. anacr. 54, 2. 

— 3 dobbelsteen pl. Lys. 206 e, ar. Vesp. 295. 
(bij oax-sov, ooxq-sov; zeer oude stam*ostr-g-, 

naast *ostr-k in oaxgaxov en ostn- k- z. aoxaxog ; 
bet. „beentje", „kootje"). 

dcxpaYaXto-x^, f), sc. (xdccn?, een zware zweep 

met wervels aan het koord geregen plut. 
daxpaTtotTog, met bliksem aristot., Ltr. 
daxpan^ (z. dcTepo7r^), f\, — 1 bliksem anaximan. 

9 D., hdt. 3, 86; 4, 94; aesch. Sept. 430, tot n. t. 

Mt. 24, 27. — 2 schittering soph. 
daxparcr)'<pop-eo>, bliksem dragen ar. Pax 722. 
daxpainq-cp6po<;, bliksem dragend eur. Ba. 3. 
doxpd7txb>, — 1 bliksemen B 353, alg. tot n. t. 

Luc. 24, 4. — 2 tr. doenstralen aesch. Pr. 356, Ltr. 
d-axpaxeia, f), — 1 vrijstelling van dienst ar. Pax 

526. — 2 desertie lys. XV. pl. Leg. 878 d, ar. 

Eq. 443. 

d-cnrpdxeuxo?, 2, die niet gediend heeffc lys. 9, 

15, ar. Vesp. 1117, DEM. 
d'OTpaxyjYTlo/ia, f), slechte leiding d. h. 
d-axpaxirjY 1 Q TO S> 2, — 1 die geen veldheer geweest 

is pl. Ale. II. 142 a. — 2 onbedreven in het aan- 

voeren aristot., cic. 
&.-axpenxoq, 2, — 1 onbuigzaam theophr., 

lycophr. 813. — 2 zonder omkijken theocr. 24, 94. 
aaxpiq, ir), = aaxpaYaiXoq, call., com. 
daxpo*pA.Tj/ia, fjo, zonnesteek theophr. 
doxp6-pXyjxo?, 2, of fJXVjs, — 1 met zonnesteek. 

— 2 verdord aristot., theophr. 
doxpo*(3oAeo(i.ai, verzengd zijn theophr. 
daxpo-Yetxcov, bij de sterren aesch. Pr. 721. 
doxpo-51cpY]g, sterrenduiker, -wichelaar herond. 

3, 54. 

daxpo'XoY-eco, astroloog zijn vgl. heracl. 38 D., 
com., pol. 

doxpo-XoY-ta, tq, astrologie v.-Socr., xen. Mem. 

4, 74, aristot., pol. 

doxpo-AoYos, 6, astronoom HERACL, 104 D., xen, 
Mem. 4, 2, 10, 
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aaxpO'jjiavTcia, fj, sterrenwichelarij diod. 
Saxpov [z. &cnr/)p), to, — 1 ster © 555, \i 312, alg. 

tot n. -t. Luc. 21, 25. — 2 sterrebeeld, w v. 

aoTY)p, oZgr. 

aaxpo'vofx-eto, sterren bestudeeren ar. Nub v 194, 

pl. Theaet. 173 e (uit pind.), Rep. 530 c. 
dcTpo'vojjL-la, yj, sterrekunde hes. 1 D., pl. 

Symp. 188 b. 
daxpo*vo(x-i>t6?, sterrekundig pl. Prot. 315 c. 
daTpo-vofjLo?, 6, sterrekundige, astronoom pl. 

Hipp. Min. 368 a. 
d-axpocpog, 2, — 1 onafgewend aesch. Ch. 99. — 

2 zonder draaien pl. Polit. 282 d. 
daxp-wKo?, stralend eur. Here. 406. 
d'orpcoo/la, i], zonder deken liggen pl. Leg. 633 c. 
'd-oTptOTo?, 2, zonder deken pl. Prot. 321 c. 
daTU, eoq (att. -eto?, analogischnaarizokiq hijz. eur. 

Or. 761), to, „de stad" voor att. Athene, in pap. 

Aleocandrie. Sinds hom., die P 144 a. stad en izoliq 

vesting onderseheidt; alg.; niet n. t. 

(< uas-tu-, vgl. cret. jraoziog = aatsiog, arc. 

jraaarv-oxcp = o.ind. vdstu n. verblijf(plaats) enz., 

vdsati hij woont, is, lat. Vesta (1), ndl. wezeri). 
doTU-dva^j stadbeheerschend, &eoq aesch. Supp. 

1019. 

doTU-p6ajT»]5, juister -tqtyjs, door de stad om- 
roepend CI 701. 
.daTU*YeiTov-£ofi.ai, dichtbij bewonen aesch. 
^Supp. 286. 

dotU'Y6iTov-u<65, met de bnren plut. 

daTU-yetTCov, naburig hdt. 1, 30, aesch. Ag. 309, 
eur., thuc. 1, 15, 7, PLUT. 

doru-Se, adv., naar de stad S 255. 

daTu-5po(x-eoj, bestormen aesch. Sept. 221. 

dcTti-vIxos, overwinnende aesch. Eum. 915. 

daTU'vofji- ia, f\ , commissariaat van politie aristot. ; 
-vx6q, pl. Rep. 425 a. behoorend bij-; -iov, to, 
pl. Leg. 918 a, vergaderzaal van den: d-v6{j,o<;, 
— 1 een lep. magistraat te Athene voor de (bouw-) 
politie pl. Leg. 759—764 passim, aristot. A. II. 
50: 10 in getal; pap. — 2 Ltr.= aedilis. — 3 oud- 
tijds alg. de stad besturend aesch. Ag. 88., soph. 
Ant. 355. — 4 de stad betreffend pind. N. 9, 31. 

doTU-pov, t6, stadje call. 

d-o-xuTos, 2, onvruchtbaar com. 

dcTu-Tpi4», in de stad levend kritias 72 D., Ltr. 

d-OTUcpeAixTos, 2, ongeschokt xen. Lac. 15, 7. 

a-puY'YV&liuiv, onbarmbartig dem. 21, 100. 

a-a\iY'\6iivaaxoq, ongeoefende luc. 

d-auyxaTa'S-eTw?, adv., niet instemmend plut. 

d-enSyKXwoTos, onvereenigbaar cic. 

d-ouy>t6[xiaT05, niet binnengebracht xen. Cyr. 
1, 5, 10. 

d-CTiSY" K P« TO ?> 2> ongemengd plut. 
d-otiy'xpiTos, 2, — 1 niet te vergelijken plut. — 

2 niet te vereenigen plut. 
d-cuyxp6TiQTO?, z. a-^oyxp. 
d-c\iY'X^ TO ?j 2, onvermengd plut. 
d-aoyx<«>P*Fos> niet toegestaan diod. 
d-oOxo'cpdvTrjTos, niet door sycopbanten aange- 

klaagd of belasterd aeschin., luc. Hist. Conscr. 59. 
d'aoXatog, van bet asyl plut. Rom. 9. 
d-ouXyjTog, 2, = douXos, eur. Hel. 449. 
d'ouX-ta, ir), onscbendbaarheid, v. mensch en plaats 

aesch. Supp. 610, Ltr. 
d-auX'X6yioT05, 2, adv. aq, — 1 zonder syllogis- 

men: onlogisch luc. — 2 niet in staat te berekenen 

PLUT. 

d-gvXov, t6, vrijplaats pol., d, h. 



d-auXos, 2, — 1 niet te berooven, -te rooven 
parm. 8, 48 D., pl. Leg. 866 d,. eur. Med. 728: 
onschendbaar. — 2 vrij van, niet verleid door 
eur. Hel. 61. 

d-atiAcoTos, ontbloot call. 

d-aufJi-paTOS, 2, adv. caq, niet tot een overeenkomst 
kunnende of willende komen thuc. 3, 46, 15, 

POL., PLUT. 

d-aOfjL'PXrjTo?, 2, — 1 niet te vergelijken aristot., 
epicur. 83 Us., plut. — 2 niet te raden soph. 
Tr. 694; niet te berekenen aristot. 

d-aOfJi'PoXo?, 2, — 1 zonder bijdrage aeschin. 1, 
75, com., luc; vand. nutteloos. — 2 waartoe geen 
bijdrage gegeven wordt com. — 3 zonder omgang, 
eenzaam, fiioq plut. 957 a. 

d-a6[x*n.axos, niet bijstaand eur. Ant. 32 v. A. 

d-ffU(i./p.eTp-La, ir), gebrek aan symmetrie v.-socr., 
pl. Gorg. 625 a. 

d-cufx-jxeTpos, 2, — 1 zonder evenredigbeid plut. 

— 2 niet bij elkaar passend v.-socr., pl. Tim. 
87 d, xen. — 3 onmetelijk pl. Leg. 918 b. 

d-a6[x*jxiKT05, onvermengbaar d. h. 
d-cu[jL"7taYiQ<;, niet compact luc. Gymn. 24. 
d-ao[ji'7ra&y)s, 2, — 1 zonder deelneming plut. — 

2 niet overeenstemmend plut. 
d-aofJi/TcepavTOs, niet consequent aristot. 
d-mSn/nXeKTos, onverbonden theophr. 
d-criS[A'7TTtoTos, niet ingevallen hippocr. 
d-c^ii/cpopos, 2, niet dienstig hes. 0. 782, v.- 
socr., pl. Crat. 417 d, thuc. 1, 32, 21, eur. Tr. 491. 
d-cnS{Jt/cpuXo<;, 2, — 1 vreemd plut. — 2 niet bij 

elkaar hoorend plut., luc. Conscr. Hist. 12. 
d-mi{X'cpupTos, 2, onvermengd . plut. 
d-o\i(Ji'cpuTo?, niet samengegroeid med. 
d'oufx/epcov-ta, ^, wanklank, oneenigheid pl. Leg. 

861 a, plut. 
d-atifjt/epcovo?, 2, — 1 niet dezelfde taal sprekend 

pl. Polit. 262 d. — 2 niet overeenstemmend pl. 

Gorg. 482 c, plut., n. t. Act. 28, 25; adv. aq, PL. 

Leg. 860 c. 
d-c\i[r4»W°S> n i e t toestemmend plut. 
d-auvaKTog, niet sluitend Xoyoi epict. Enchir. 4. 
d-auvdXXajtTo?, onverzoenlijk d. h. plut. 
d-ouvaTCTog, onvereenigbaar aristot. 
d-ouvdp[Jio<JTog, — voorg., plut. 
d-auvdpT7)TOs, niet samenboorend d. h. 
d-ouvSeTog, niet verbonden xen. Cyn. 5, 30. 
d-a6v5y]Xos, 2, = aSf]koq, plut. Lyc. 28. 
d-auveiSrjTiog, adv., buiten medeweten, tivi plut. 
d - ouv/eo/ia, f), gebrek aan inzicbt democr. 183 D., 

(a-^uv.), thuc. 6, 36, 2, eur. Ph. 1727, xen. 
d'ouv/eT-ea>, aeol. aauvsTTjfn (<ctov-get.) alcae. 

30, 1 ALD., niet kennen hippocr. 
d-o0veTO5, 2, — 1 zonder inzicbt heracl. 34 D., 

hdt. 3, 81, thuc. 2, 34, 9, eur., n. t. Mt. 15, 16. 

— 2 onbegrijpelijk eur. Pb. 1731. — 3 goddeloos 
n. t. Rom. 10, 19. 

d'o-uv/^&eia, /), — 1 ongewendheid aristot., 
theophr. — 2 onbekendheid pol. 
d-CTOvyjO'iqs, 2, ongewend: onbekend xivoq, met iets 

EMPED. 118 D., ARISTOT., POL., PLUT. 

d-auviqucov, = dotiveTo?, aesch. Ag. 1060. 

d-auvQ-eTos, 2, — 1 niet samengesteld pl., 
aristot. — 2 met wien geen overeenkomst mogelijk 
is: onbetrouwbaar dem. 19, 136. — 3 > mein- 
eedig n. t. Rom. 1, 31. 

d-cnivvoos, eontr. vou^, onbezonnenpL. Soph. 267 d. 

d-OTiv*07iT05, onkenbaar aesch. 2, 146. 

d-<70vT«HTo$, 2, adv, <oq, — 1 ongeordend thuc. 
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6, 72, 30, xen. Hell. 7, 1, 5. — 2 onvoorbereid 

plut. — 3 zonder onderlinge verhouding, -sym- 

metrie xen. Cyn. 3, 3. 
d-auvTeXeaxog, 2, onvolkomen plut. 
d-atSvxovo£, zonder inspanning xen. Cyr. 4, 2, 31. 
a-ovp-fiq (cupto), onrein pol. 
d-ou-tntetiaaxos, niet geordend, niet op zijn plaats 

gezet xen. Oec. 8, 13. 
d-ati-axaxos, 2, — 1 niet compact pl. Tim. 61 a, 

plut. — 2 onsamenhangend ar. Nub. 1367; niet 

te vereenigen com. — 3 niet bij te leggen, niet te 

lenigen aesch. Ag. 1467. 
d-mS'axpocpos, niet ineengedraaid med. 
doticpyjXos, z i c h nergens om bekommerend 

a 767; adv. I 647. 

(d- priv. + *ovq>r)16g : aotpog; v is een aeol. 

symptoom, vgl. alXvdig enz.; ook de gramm. 

houden a. voor aeolisch. a < tu, dus = aq, vgl. 

G. D. 4706 sTtlaootpog). 

d-atpdSacxog, zonder stuiptrekking aesch. Ag. 
1293, soph. Ai. 833. 

a-acpaxxos, 2, niet geslacht eur. Ion. 228. 

d'atpdXocl;, 6, mol babr. 108, 13 = damxXa£ z. d. 

d'atpdXeid, tq, — 1 vastheid, zoodat van valhn 
en uitglijden geen sprake is soph. 0. R. 51. — 2 
veiligheid hdt. 3, 7, aesch. Supp. 495. — 3 vrij- 
geleide pl. Crit. 45 c, xen. — 4 zeker, onwankel- 
baar bewijs xen. Mem. 4, 6, 15. — 5 acte pap. 

d-o<paXiqs (a<pdXXo>), 2, adv. to?, — 1 niet wanke- 
lend, stevig O 683, Z, 42, pind. N. 6, 3, x-djjAaTa 
onvergankelijk democr. 77 D., pl. Symp. 178 b tot 
n. t. Hebr. 6, 19. — 2 onbewegelijk P 436. — 3 
niet struikelend: zeker, doelbewust N 141, & 171. 

— 4 veilig (= veiligheid verschaffend) hdt. 1, 86, 
aesch. Pers. 349, tr., pl. Gorg. 520 d, and. totm. t. 
Phil. 3, 1. — 5 > betrouwbaar, waarop men zich 
kan verlaten n. t. Act. 25, 26. 

d a a<paX-L£co, — 1 afsluiten ook med. pol., n. t. Mt. 

27, 64. — 2 sluiten, vastklemmen toSoc? n. t. 

Act. 16, 24. 
datpotXxos, r\, asphalt v.-socr., hdt. 1, 179, xen. 

An. 2, 4, 12, Ltr. 
(a pr. + ocpdllm. Be Gr. haalden het a. uit 

Sicilie; het wordt als bindmiddel voor muren 

gebruikt, om „vallen" te voorkomen). 
dacpaXx-t*>8r]s, vol asphalt hdt. 1, 179, xen., Ltr. 
dOtrcpapayeto, ruischen theocr. 17, 94. 

I. dacpdpayos (bij de W. v. 9apuyi; en acpa.pa.Yoc,'- 
Ppoyxo? hesych.), 6 luchtpijp X 328. 

II. docpdpayo?, 6, att. = dara&p., com. 
datpe, aacpi, aeol. = (Kpe, 091 alcae. 16 en 

125 ALD. 

da<po8eX-(vo<;, van asphodelusstengels luc. 
dacpoSeXog, 6, asphodelus hes. O. 41, theophr. 

26, 4, theocr. 7, 68. 
(d intensivum + W. v. o<ps8avog, heftig bewegend, 

oqpodgog enz.; morphol. vgl. oxon-zlog : oxonsui). 
do<poSeX6$, vol asphodelus X 539, co 13. 
d-atppdyiaxos, ongezegeld pap. 
d-acpoxTos, 2, — 1 zonder polsslag plut. — 2 geen 

opstijgen veroorzakend plut. 
d-ax a SiQS> n i e ^ * n te toomen aesch. 
doxaXdto, en daxdXXto (3 193, hdt., tr., xen. 

Eq. 10, 6, dem. — 1 uit zijn humeur-, ongeduldig 

zijn B 297, enz. — 2 buiten zich zelf zijn X 412. 

— 3angstig zijn aesch. Pr. 764, eur. — 4bedroefd 
zijn hdt. 3, 152, Tiva eur. Or. 785. 

(v. *a-ox'akog, W. v. e%G>,eig. die zich nietinhou- 
den kan ; d. : aox&XXo) = jiafzcpavaco : na^idpalvm). 



doxeSwpog, 6, wild zwijn aesch. 

(levendige bijnaam: av-axs+deogog < 8oqj:o: 
die de lans zelfs weerstaat of < doxsftoJ+dcoQog 
met onweerstaanbare handen, z. A 109 : jachttaboe?). 

d-oxexo5, 2, adv. to?, — 1 onweerstaanbaar (3 85. — 
2 ondragelijk LT 549. — 3 ongebonden, vrij pl. 
Crat. 415 d. 

d-oxritxaxioTog, 2, adv., ongevormd pl. Phaedr. 
247 c, plut. 

d*axT)piov-eto, zich onhandig, onhebbelijk ge- 
dragen pl. Rep. 606 d, orat., eur. Hec. 407 tot 
n. t. 1 Cor. 13, 5. 

d'ox^o-^vrj, f\, — 1 vormeloosheid aristot. — 
2 onhebbelijkheid, iets compromitteerends; onhan- 
digheid, mal figuur, leelijkheid pl. Symp. 196 a, 
Theaet. 174 c, n. t. Rom. 1, 27. — 3 onbetamelijk- 
heid n. t. Apoc. 16, 15. 

d-ax^M-tov (o^fxa), 2, adv. to?, — 1 vormeloos 
hippocr. — 2 wat (iemand) geen ,,houding" geeft: 
misstaat; leelijk of onbehoorlijk is pl. Crit. 53. c 
[vgl. axilla ib. d), Rep. 486 d, eur. Hel. 299, 
n. t. 1 Cor. 12, 22, 13. — 3 v. penmen onwel- 
voegelijk, ongepast hdt. 7, 160. 

d-axiSVjs, 2, ongespleten aristot. 

d-axioxos, 2, = voorg., pl. Tim. 36 d, aristot. 

d'cxoX-eto, — 1 bezig houden, ophouden luc. — 

2 bezig zijn aristot., Ltr., pap. 
d'ax^TQ-t 101 * werkkring pap. 
d-oxoX-La, r), bezigheid, verhindering pind. 1, 1, 2, 

pl. Phaed. 66, b, d, xen., pap. (> werkkring). 
d-oxoXos, 2, adv. — 1 zonder vrijen tijd: bezig 
pind. P. 8, 29. — 2 belet-, geen vrijen tijd hebbend 
voor pl. Leg. 831 c, aristot. — 3 zich geen 
vrijen tijd gunnend = zich voortdurend wijdend 
aan hdt. 4, 77. 

I. dacbSrj? (1X073), 2 , walging hebbend plut. 

II. dotjSyj^ [acic,), 2, vol slib aesch. Supp. 31. 
&-a<*>(j.aTO£, onlichamelijk orph. 13 D., cic, plut. 
d-acoaTog, 2, niet te redden plut. 
d'acor-eOofjiai, liederlijk zijn aristot. 
d-atoT-ta, f), liederlijkheid pl. Rep. 560 e, aristot., 

n. t. Eph. 5, 18. 
d-awTog, 2, adv. toq, — 1 niet meer te redden, vgl. 

lat. perditus; verloopen. liederlijk; verdorven soph. 

Ai. 190, pl. Leg. 743 b, men., epicur. 131 Us., n. t. 

Luc. 15, 13. — 2 niet-reddend, -heilzaam aesch. 
^Ag. 1597. 

d'TotKT-eio, — 1 tuchteloos zijn, spec. v. soldaten 
xen. Cyr. 7, 2, 6, enz. — 2 niet opkomen, als 
soldaat ls%. 14, 18, xen. Oec. 7, 31, Ltr. — 

3 plichtvergeten zijn n. t. 2 Th. 3, 7. 
d-TaKTos, 2, adv. to?, — 1 ordeloos, tuchteloos hdt. 

9, 63, att.: thuc. 8, 10, 30, kritias 25, ID. — 

2 onbeheerscht pl. Leg. 660 b, n. t. 1 Th. 5, 14. 
d-TaAal7Kopo5, 2, adv. to?, zonder zich in te spannen: 

onverschillig, weinig streng thuc. 1, 20, 20, plut. 
d-xdAavxos, 2 (eig. bezitsadjectief;<sm -f-TaXavTov, 

„66n-, gelijk gewicht hebbend"), — °1 gelijk, op- 

wegend tegen, tiviM 463, y 110, emped. 17, 19 D. 

— 2 in evenwicht gehouden arat. 22. 
dxaXd-tpptov (uit aTocXd 9povsto S 567. Of oorspr. 

d-TaX(&9ptov, later als dcTaXd- (> 0-) 9ptov opgevat?), 

met kinderlijken geest, -gedachten Z 400. 
dTdXXco (z. draX6?), — 1 huppelen, jong en uit- 

gelaten zijn N 27. — 2 jong, onbevangen zijn hes. 

0. 131. — 3 tr. voeden, doen groeien pind. fr. 214, 

soph. Ai. 559. 
CLTahdq, jong, kinderlijk S 567, X 39, hes., 

pind, N. 7, 91 (> volgzaam), eur. El, 699, 
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(dxa- : xa- = aya-fiai : ydjd'sco. Bij lesb. tdXig 

meisje, oorspr. jong wezen). 
dTaXo(Avo<g, 6, soort pruimenboom nic. AI. 108. 
a-xafiieuTos, 2, adv. coq, verkwistend plut.; adv. 

kwistig pl. Leg. 867 a. 
d'Ta^/la, ion. -trj, f), — 1 tuchteloosheid hdt. 6, 11, 

thuc. 2, 92, 24, democr. 14, 7 D., pl. Gorg. 504a, 

xen. Hell. 3, 19. — 2 wanorde pl. Crit. 53 d. 
dxdojxai, diep rampzalig zijn soph. Ai. 269, eur. 
^Supp. 182. 

oc-TaTtelvtoTo?, 2, niet vernederd plut. 

dxdp. C?ee/£ eew tegenstelling weer, wanneer (I) Aei 
toegevoegde in inhoud tegenover het reeds vermelde sick 
afieekent als iets anders of (II) eenvoudig iets nieuws 
er bij komt; I. daarentegen, maar, doch E 483, 
pind., parm. 8, 58 D., hdt. 3, 29, pl. Prot. 

335 e; odk afbrekend; maar zooals lat, at. z. pl. 

Euthyd. 304 a. — II. zwakhe tegenstelling en verder 
® 62 tot att.: pl. Phaedr. 227 b; odk in vraag- 
zinnen; pl. Prot. 339 c; > en pl. Phaed. 60 d: xal 
dXXoi . . ., d. xal 'E. Stoat op de eerste floats v. h. 
zinsdeel, ook Z 429, waar de voc. buiten de con- 
structie stoat. — Soms in nasin na S7cst, vgl. lot at: 
maar dan, toen tenminste, > dan, toen M 144. 

(naast avx-dg; a. uit ax- [: lat. at, got appan 
maar] -t- dgfaj). 

d'xapaxT-^to, rustig zijn, zielevrede bezitten 

epicur. 80 Us. 
d'TapaxTo/jioiTja/h), tq, kalmte hippocr. 
d-Tdpo»tTos, 2, — 1 zonder ontroering, ontsteltenis 

pl. Tim. 47 c, xen. Cyr. 2, 1, 31. — 2 niet 

schichtig, rustig makend xen. Eq. 7, 10. 
d-rapa^/toe, tf), gelijkmoedigheid hippocr., epicur. 
d-xdpaxos, 2, = dxdpaxxos, aristot; -<aq adv. 

epicur. 53 Us. 

d'xapax/t*>5ir)$, 2, kalm aristot. 
d-xdpPaxxo§, onverschrokken pind. P. 4, 84. 
&-TappV)5, 2 {-tqtos T 63, Emped. 44 D. aesch., 

soph. Ai. 197), onverschrokken N 299, pind. P. 

6, 51, soph. Tr. 23. 
d-xapTcix6s S 565, dxapitosP 743, parm. 4, 6D, 

i\y voetpad hom., (anacr.) 53, 12. 
(vgl. ook dzQcvt. Bij xqomeco trappen, betreden, 

russ. tropd, pad; -ixog naar dfxa^ixog). 
dxapTY]p6s, — 1 krenkend A 223, 0 243, hes. Tb. 

610. — 2 schadend theocr. 22, 28. 
(van a xaQX-a-, d. i. W. (era- [z. axsga/uvog] : 

tar- : tra- = xafia- : xa/u-, x/ta-, tra in got. 

propjan yvftvd&iv, lit. trolyti schaden. Vgl. 

HESYCH. dxagxdxat ' ftXanxsi). 

dxcca9-aX-la, ^j, overmoed. A 409, a 7, hes., 

ARISTOT., LUC. 

dxaa&dXXto, onbezonnen zijn a 57. 

(vgl. dxdXXeo : dxaXog, z. volg.). 
dxdafraXos, wild, onbezonnen X 418, x 314, 

BACCH. 7, 24, HDT. 3, 80, THEOCR. 
(d pr. + tao&aX-; vgl. BACCH. 5, 26 Svo-Jzai'JtaXog, 

namdXn, nao-3tdlr},n,aXn meel, lat. puis, zoo xaa&aX-: 

(a)&aX- : fiaXXca. Bet. wat nietgoed of(metd. intens.) 

te goed, te zeer uitloopt, opgroeit?). 
d-TcnipwTos, maagdelijk aesch. Ag. 244, ar. 
^Lys. 217. 

d*xacp-[a, rj, het niet begraven zijn Ltr. 

d-Ta<pos, 2, onbegraven hdt. 9, 27, thuc. 2, 50, 
28, soph. 0. C. 1732, eur. Ph. 1634. 

&xe, ace. pl. n. van 6a ts; sinds pind., att., — 
1 als, evenals pind. O. 1, 2, hdt. 1, 200. — 2 als, 
bij appositie en participiumconstructies de objectieve 
grond aangevend hdt. 1, 123, aesch. Sept. 140, pl. 
Phaedr. 229 e. 



d-xeyxxos (xsyyto), 2, niet week temaken, onver- 
biddelijk aesch., soph. 0. R. 336, eur., ar. Th. 
1047. 

d-xeipife, onverzwakt, sterk, tusXsxu? T 60, E 292, 
emped. 143 D.; overdr. <pcovr) N 45 („onverslijt- 
baar"), pind. O. 2, 36, pl. Crat. 395 b(?), theocr. 

(< dxsgjrrjg, HESYCH. xsqV dodevsg ; W. ter- 
slijten, afnemen, z. xsiqco, lat. tero, enz.). 

d-xelxiaxos, 2, — 1 onversterkt thuc. 1, 2, 23, 
xen. — 2 niet ingesloten thuc. 1, 64, 20. 

d-xexjxctpxos, 2, adv. co<;, — 1 onbegrijpelijk pind. 
P. 10, 63, hdt. 5, 92, 3. — 2 niet vooraf te bepalen 
pind., aesch. Pers. 910. — 3 niet in zijn ware ge- 
daante, waarde te bepalen thuc. 4, 63, 26, pl. 
Leg. 638 a, xen. — 4 onberekenbaar ar. Av. 170. 

d'xexv-loe, f), kinderloosheid aristot. 

d-xexvo$, 2, kinderloos hes. O. 602, aesch. Sept. 
828, tr. tot n. t. Luc. 20, 28. 

d^xeXeifi, ion. si-q, f), — 1 onvolkomenheid 
theophr. — 2 vrijdom van staatslasten hdt. 1, 54, 
att.; pap. — 3 vrijstelling van wacht enz. xen. 
An. 3, 3, 18, vgl. aesch. Eum. 363. 

d-xeXecxos, 2, — 1 onvoltooid a 345. — 2 niet in 
vervulling gegaan (3 273 : vergeefsch. — 3 einde- 
loos tz 111, parm. 8, 4 D. (v. tijd). — 4 nietin- 
gewijd pl. Phaed. 69 c, eur. Ba. 40. 

d-TeXeOTTjxoi;, 2, — 1 onvervuld A 527. — 2 on- 
eindig parm. 8, 32 D (v. plaats), plut. — 3 met 
wien men niet tot een resultaat komt soph. 0. R. 
336. 

d-xeAeoTos, 2, oneindig aesch. Ag. 1451. 

d-reX^s, 2, zonder TeXo?: — 1 zonder einde pl. 
Phil, 24 b. — 2 zonder vervulling p 546, soph. 
Ph. 782, xen. — 3 zonder voltooiing pl. Prot. 
314 c; onvoltooid thuc. — 4 > vruchteloos pind. 
N. 3, 42, democr. 81 D., pl. — 5 vrij van be- 
taling: van belasting hdt. 1, 192, xen. Vect. 4, 15, 
orat. — 6 zonder onkosten: eenvoudig com. — 7 
zonder inwijding hymn. Cer. 481. 

d-Te^pio, — 1 berooven, tivo? T 445, u 294. — 
2 bedriegen (3 90. 

(W. dhebh- beschadigen, o.ind. dabh-noti be- 
schadigd, dambhd- m. bedrog. Men verwacht gr. 
*axefiq?w; in woorden met 2 aspir. heeft echter 
vooraf g. nasaal reeds vroeg de tweede aspir. ge- 
deaspireerd : idg. dhembh > gr. t[h]embh > xsfzfi-; 
vgl. W. bhudh- bodem in ndl. bodem, nvft/xriv <x> 
Tivvdag". Hetzelfde in oxs/ifta) vertreed <*o oxe/tqp-). 

d-TeWjg, 2, — 1 zeer gespannen hes. Th. 661, pind. 
N. 7, 88, aesch. Ag. 71. — 2 standvastig, niet 
loslatend, ingespannen epich. 4 D, soph. Ant. 826, 
ar. Vesp. 730, Ltr. — Adv. -eq: 3 geheel pind. P. 
2, 77. — 4 zoo juist, v. tijd eur. 

(n : sv of sm-\-*xevog n. spanning = lat. in+tentus 
of con-i-tentus). 

d'xev-i^co, gespannen, critisch naar iets kijken pol., 

luc, n. t. Act. 1, 10; med. simon. 
dxep, — 1 afgescheiden van, tivo? A 498, hes. — 

2 zonder, buiten weten van O 292, E 473, democr. 

223 D. tot N. t. Luc. 22, 6. 
(aeol. met teruggetrokken accent < *snter = ndl. 

zonder, ohd. suntar voor zich afzonderlijk; vgl. 

lat. sine?). 

d-xepa{xvo?, 2, — 1 onslijtbaar. — 2 hard <]; 167, 
aesch. Pr. 190, hd?pocr., aristot., pol. 

(i. dxaqxrjQog; W. tera- afslijten. door iets heen- 
dringen = o.ind. tari-, vgl. lat. tero enz.; -pvog: 
-fjisvog der participia). 

d-xcpdntov, 2, att. — voorg., ar. Ach, 181, pl. Leg. 
880 e, Ltr, 
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dxep&efv) (drsp), adv., afgezonderd pind. P. 5, 96; 
m. gen. zonder pind. 0. 9, 78, aesch. Supp. 781, 

SOPH. 

d-x£p[xtov, 2, — 1 zonder uitgang, uitweg aesch. 

Eum. 634. — 2 niet eindigend eur. Hec. 926. 
tfxepos, dor. ar. Ach. 813, vgl. boeot., att. atepoc, 

als crasis < 6 ixspoq, [z. erepo^/, < *sm-tero-), de 

(een of) ander, een van beide. Z. sTspo?. 
a-T€p7tiQ5, 2, — 1 zonder vreugde, treurig T 354, 

emped. 121, ID. — 2 m. d. gen., zieh over iets 

niet verheugend aesch. Supp. 685. 
d'xep7i:-(e)Wj, r), onbehagelijkheid democr. 4 en 

174 D. 

&-xepnoq, 2, = axtpv^t;., Z 285. 
d*xeptb/la,7}, onbeliagelijkheid democr. 188D.luc. 
a-TeuxiQS, ongewapend eur. Andr. 1119. 
a-xexv-ia, tq, kunsteloosheid pl. Phaed. 90 d, 

PLUT., LUC. 

S-Texvog, 2, — 1 kunsteloos, eenvoudig aristot., 
cic. — 2 zonder- buiten de kunst (om): kunste- 
loos, onbeholpen pl. Phaedr. 260 e em., plut.; 
adv. xen. Mem. 3, 11, 7. — 3 zonder beroep pap. 

dxexvtos, eenvoudig weg, zonder overdrijving: 
werkelijk, geheel en al pl. Prot. 352 b, eld. 

axeto, „op het hoofd geslagen": verbijsterd zijn 
T 332, hdt. 7, 223. 
( : art] ;. hier de vorm * fdxog teg. * a fata, in art]), 
fit — 1 onmacht, bezwijming n 805. — 2 
verbijstering, verblinding T 88, waanzin aesch. 
Pr. 912, woede ap. rh. 4, 235; als persoon I 450, 
emped. 121, 4 D. — 3 daden van verblinding I 
115, hes.; moord aesch. Ch. 402. — 4 bedrog \jl 
372. — 5 schade, onheil pind. hdt. 1, 32, aesoh. 
Sept. 315, eld., soph. 0. R. 1205. — 6 ziekte, 
lijden (vaah als straf) tr., insor. Gortyn. 

(hesych. a jraxao&ai • fiAdaxeo&ai, pind. P. 2, 28 
avaxa, dus < a fa-xd naast fd-xn archil. 73 
ALD ? aesch. Zooals W. g%em- naast g*a- gaan 
(ftatva), efidv), zoo uen- naast ua- slaan, wonden; 
vgl. ndl. wond en lett. wats wond; d. <( a )un-ta. 
Bet. slag (op het hoofd): verbijstering, ongeluk). 

a-xr]>tTos, 2, — 1 onsmeltbaar pl. Phaed. 106 a, 
aristot, — 2 niet te verzachten pl. Leg. 853 a. 

d-xyifxeXufe, adv. G>q, zorgeloos eur. Ant. 12 v. A., 

PLUT. 

a-TT){i,eXi]TO$, 2, adv. <aq, — 1 verwaarloosd: ver- 

geten aesch. Ag. 891, xen. Cyr. 8, 1, 14. 15. 
dxrjp^s, (octyj), schadelijk hdppocr. 
dxiq-pds, (<5cx7)) schadelijk theogn. 433, democr. 

279 D., aesch. Pr. 746, soph., eur., ar. Vesp. 

1299, pl. Crat. 395 c. 
d-xtexo?, 2, — 1 ongeeerd aesch. Eum. 385. — 

2 niet eerend, tivo? eur. Ion 701. 
&'xL%(a, — 1 zich niet bekommeren, part. T 166, 

Tiva aesch. Sept. 441. — 2 niet eeren ap. rh. 
(vgl. Tt'eo. < *a'xix-ico van een oude t-afl. — 

o.ind. cit-). 

d-xi&daeuxos, 2, ontembaar plut. 

d-xtfriqfju, een post schrappen pap. 

d'Ti(i-aY^XiQ?, ou, de kudde verlatend, verlatend; 
-eto, -verlaten soph., theocr. 9, 5; 25, 132, Ltr. 

d'xi{j.-d£to (dxifxaoj tc 317, met impf. fut. aor. <p 99, 
I 62, 7c 274), — 1 verachten, beleedigen A 11, 
I 62, pind. fr. 123, hdt. 1, 61. • — 2 iemd iets, 
twos, niet waard achten soph. Ant. 22. — 3 ver- 
smaden, ooTc c. inf. pl. Lach. 182 c. 

d'Tlfxoiff/T^p, 6, onteerder aesch. Sept. 637. 

d-xitirjTOS, 2, — 1 veracht I 648, II 59 (ouder: op 
tviens hoofd geen oloedgeld, ti^t), = waarde stoat: 



waarde-loos) . — 2 niet-getaxeerd, zonder prijs- 
opgave isae. 3, 35. — 3 niet geeerd: -beloond xen. 
Hier. 9, 10. — 4 8ixt), zonder strafbepaling door 
de rechters: met vaste straf aeschin. 3, 213. 
d*Ti{i,-(a, ion. -tt\ (hom. t metr.),i\, — 1 verachting, 
smaad v 142, pind. O. 4, 21, hdt. 3, 3, alg. tot 
n. t. 2 Cor. 6, 8. — 2schande vaneigendadenN. t. 
Rom. 1, 26. — 3 spec, verlies van burgerrechtenpL. 
Leg. 721 b. 

d*Ti[Jt,o-7Tev9^s, over de hem onthouden eer 
treurend aesch. Eum. 793. 

d-Tifj.05, 2, — 1 niet geeerd: veracht A 171 alg. tot 
n. t. Mt. 13, 57. — 2 zonder prijs = schadever- 
goeding it 431, aesch. Ag. 354. — 3 zonder straf 
aesch. Ag. 1443, pl. Leg. 855 a; zonder wraak 
aesch. Ag. 1279. — 4 spec, zonder burgereer: 
beroofd van burgerrechten hdt. 1, 173, att. — 5 
d. tivos, alg. beroofd van thuc. 3, 58, 13; = niet 
geeerd, begiftigd met aesch. Sept. 1024. 

d*Tifji-6to, — 1 beschimpen aesch. Ag. 1068, eur. 
Hel. 455. — 2 de burgereer, -rechten ontnemen 
orat.: lys. 10, 22. 

d-Tip,ii>py)To?, 2, — 1 (Tt[ji6>pe<o tivi:) niet geholpen 
thuc. 3, 67, 21. — 2 (Tifxtopsofxai -u(va):) niet 
gestraft hdt. 2, 100, pl. Leg. 959 e, tivo<; voor 
iets 730 a, thuc. 6, 6. 25. 

d'xtpito-ci?, f), beschimping aesch. Ag. 701. 

d'Tic/ta, rj, ir), insolvent zijn cic. 

&'xiaiq, ir), = dTt(AtooL£, aesch. 

dxixdXXco, = dxdXXco met redupl.; vgl. bvlvt)\ii e. 
dgl.: grootbrengen E 271, pind. N. 3, 58, theocr. 

d-xtxrjs, ou, 6, — 1 ongewroken aesch. Eum. 266. 
— 2 tot geen wraak in staat (?) aesch. Ag. 72. 

S-TIT05, 2 — 1 ongewroken N 414. — 2 (T) onbe- 
taald E 484. 

d-xtoj, niet eeren theogn. 621. 
dxXa-yevife, Atlas' dochter hes. O. 383. 
d'TXyjx-^w, het niet kunnen dragen soph. O. R. 515 
d-xXyjTog, 2, — 1 onverdragelijk I 3, pind. O. 6, 

38, hdt. 5, 56, soph. Ai. 223. — 2 niet te wagen 

aesch. Ag. 408. 
dxjxcvos, 2. dTfXTfjv. 
dxfji,yj (dT(x6e), if), gloed hes. Th. 862. 
dxjji^v, ^vo? call. Aet. 1, 1, 19 en dxjxevo?, 6 

call. fr. 538 Schr., slaaf. 
d-xjXTjxog, 2, — 1 ongesneden, ongesnoeid plut. — 

2 onverwoest thuc. 1, 82, 34. — 3 nog niet aan- 

gesneden, -geexploiteerd, v. mijnen xen. Vect. 4, 

27. — 4 vgl. 6c-TO(xoq; ondeelbaar pl. Phaedr. 277b. 
dxpwdto (drfx-^), dampen hdppocr. 
dxp;i8-6io (aTy.lz), pass, verdampen aristot. 
dxpuS-d>S7]£, 2, dampig aristot., theophr. 
dx{i.-l^(o, dampen, geuren xen. An. 4, 5, 15, com., 

aristot. 

dxfjiis, 1805, rj = dx(jw$s, ANAXIMAN. 11 en 25 D., 
hdt. 4, 75 pl. Tim. 87 e, n. t. Jac. 4, 14. 

dx{jua/x6s, in damp oplosbaar aristot. 

dxfj.6^, 6, damp, stoom anaximan. 11 D., aesch. 
Ag. 1311, Eum. 140, com. 

(wrsch. a. < a fetfiog : a( f)tj/u, vg I. HES. aEtfiov ' to 
jivsvpa). 

d-xoixog, 2, zonder muur eur. Ion 1133. 
d-xoxos, 2, — 1 niet barend : onvruchtbaar hdt. 

5, 41, pl. Theaet. 140 c, eur. — 2 zonder x6xo<;, 

-rente pl. Leg. 921 c. 

d-x6Xfjnr)xos, vermetel pind. I. 7, 12, aesch. 
Ag. 375. 

d-xoXfx-la, ^, bangheid thuc. 2, 89, 15, xen. Hell, 
5, 3, 22, plut. 
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S-ToXfjio?, 2, adv. g>s, — 1 bang aesoh. Ch. 630, 
thuc. 8, 96, 20, dem., plut. 7 b. — 2 niet van zich 
kunnende verkrijgen aesch. Pr. 14. 

6£-toho§, 2, zonder to^yj: — 1 niet afgesneden, 
-gemaaid soph. Tr. 200. — 2 niet meer snijd- 
baar, -deelbaar pl. Soph. 229 d; lij leuc. 1 en 
democr. 9 D., epicur. 102 Us. als term: atoom 
(zoowel tj als to d-ov); lij aristot. ,,in-dividu". 
— 3 v. tijd: ondeelbaar (oogenblik) n. t. 1 Cor. 
15, 52. 

d-xov-eto, slap zijn aristot. 

5- tovos, 2, adv. aq, — 1 ontspannen: slap theophu., 
plut. — 2 zonder accent gramm. 

6- T6%e\ixoq, voor een pijl onbereikbaar plut. 
a-xdnaatoq, 2, niet te raden aesch. 
d'TOTt-la (#-to7to<;), — 1 het opvallend karakter 

thuo. 3, 82, 1, pl. Phaedr. 251 d, plut. — 2 bet 
zonderlinge, bijzondere pl. Symp. 215 a. — 3 on- 
gerijmdheid pol. 

&-xonoq, — 1 ongewoon, zonderling thuc. 2, 49, 
23; 3, 38, 14. eur. Ion 690, tot n. t. Act. 28, 6. — 
2 > ongerijmd, dwaas, gek democr. 155 D., pl. 
Phaedr. 229 c, eld. — 3 verkeerd n. t. Luc. 23, 41. 

( : xonog; W. teq*- zich uitstrekken, gaan gss 
bevatten, vgl. xooqeoo : x&>Qa. Germ. : ags. picgan 
aannemen, krijgen. Bet. dus onaannemelijk, on- 
begrijpelijk: waar geen plaats voor is). 

5xo$ (< d pr. + cra-To- : ndl. zat, s. occo), 2, onver- 
zadelijk E 388. z. d-axo£. 

d-xpaytpSrjxos, 2, niet overdreven luc. 

d-xpdytpSo^, 2, niet tragisch aristot. 

dxpaxxo?, 6, — 1 spoel lij het spinnen hdt. 5, 12, 
pl. Rep. 617 c, Polit. 282 c. — 2 pijl, z. lat. torquere 
pila enz. soph. Tr. 714, (eur.) Mes. 312, thuc. 
4, 40, 2 (lacon.) 

(: W. t(y£)erek-, z. a-xgsxtfs, draaien — lat. torqueo 
met o-phase, vgl. o.-ind. tarku- spinrokken. Ook 
lat. colus spinrokken: W. q~el- draaien). 

dxpaxxuAls ( 2 - axpaxxoq), IBoq, r\, een plant, 
waarvan men spinrokkens maakte aristot., 
theocr. 4, 52 (-viKkiq) soort distel. 

dxparc-ttjto, gaan, begaan com. 

a-xpaniTdq, r\, — volg., v 195. 

d'Tpowtos (z. fa:a.pKvz6q), r\, voetpad pind. fr. 107, 
emped. 24, 2 D., hdt. 7, 175, pl. Phaed. 66 b, 
ar. Nub. 76, ATT. 

d-xpao{i,dxiaxog, 2, = dxpcoxo<;, luc. 

d'xpexeid, tq, volledige waarheid pind. O. 10, 13, 
fr. 213, hdt. 6, 1. 

d-xpexeco, nauwkeurig zijn eur. 

d-xpex^g, adv. aq, — 1 zonder draaien, -omwegen: 
rechtuit, eerlijk a 179, pind. O. 3, 12. — 2 nauw- 
keurig tz 245, hdt, 3, 98. — 3 zeker, betrouwbaar 

PIND. N. 3, 41, DEMOCR. 9 D. 
(W. t(u)ereq- draaien, z. axgaxxog, lat. torqueo). 
d-Tpejxa(s), zonder trillen: vast, rustig O 318, t 

212, hdt. 8, 16. pl. Gorg. 503 d, eur. Or. 258. 
(d pr. -+- xQe/xo) ; -as bij vele adv.). 
d'Tpqmios, 3, = dxpenVjs, eur. Ph. 177. 
d-xpefi(e)l, adv. = dxpefxa, ar. Nub. 261. 
d*Tpefj(,e6-Tr]s, -tqxo$, = dxpe[x(a, hdppocr. 
d'Tpefji^co, rustig blijven hes. O. 539, hdt. 7, 8, 

1, Ltr. 

d-xpefxiqs, 2, adv. coq, rustig vast parm. 1, 29 D. 

pl. Phaedr. 250 c, xen. Ag. 6, 7, eur. 
d'Tpefx-ta, f), rust pind. N. 11, 12, xen. Cyr. 6, 3, 

13. 

d'Tpejx-tlJco, zich rustig houden theogn. 303, hdt. 
1, 185, ANTIPH. 



d-xpenxoig, 2, onveranderd : onbewogen, onver- 

schillig PLUT., LUC. 
d-xpeaxo<;, 2, niet sidderend aesch. Ag. 1402, 

soph. O. B.. 586, eur., pl. Crat. 395 b. 
d-TpY]TO£, 2, — 1 zonder opening pl. Polit. 279 e, 

aristot. — 2 zonder holen aristot. 
d-xplaxxog, onoverwinnelijk aesch. Ch. 339. 
d-xptpaaxo<;, = volg., niet gedresseerd xen. Hipp. 
^8, 3. 

d-xpipir)s, 2, niet gesleten: — 1 onbeschadigd xen. 

Cyr. 8, 7, 22. — 2 onbegaan(baar) xen. An. 4, 2, 

8, vgl. thuc. 4, 8, 8, 
d-xpnrxos, 2, niet (af)gewreven: — 1 niet gehard 

9 151. — 2 niet betreden theocr. 13, 64. — 3 niet 

gedorscht (vroeger met den voet) xen. Oec. 18, 5. — 

4 niet gekneed [met Jianden en voeten) aristot. — 

5 niet geoefend plut. — Vgl. voor 1 en 5 lat. 
callidus. 

d'xpitb/ta, ^, ongeoefendheid cic. 
*d-Tpo(jio?, 2, niet sidderend II 163, E 126. 
d'Tpo7T-ta, r), ion. irj niet plooibaar zijn theogn. 

218, ap. rh. 4, 387. 
d-Tponog, 2, — 1 aan geen verandering onder- 

worpen theocr. 3, 49. — 2 ongepast pind. N. 

7, 103. 

d*xpotp-eto, door gebrek aan voedsel wegkwijnen, 

v. plant en dier aristot., Ltr. 
d-xpocpos, --f\q theophr., 2, — 1 slecht gevoed 

xen. Mem. 3, 3, 4. — 2 onvoedzaam theophr. 
a-xp&yexoq, onverwoestbaar (vgl. dxd(xaTo<; v. d. 

zee, bacch. 5, 25), of; niet af .te oogsten, niet 

droog te leggen A 316; vand. ook van de luchtr 

zee P 425. 

(dia-TQvycog to 342, doorloopend pluk-, oogstbaar. 
W. ter- z. lat. terere, afmatten ; dorschen en drogen. 
Daarnaast xqvco, xgv%a>, xgvy-; dezelfde wisseling 
ook in xqaycpdia (waarbij men zich het gelaat met 
wijnmoer bestreek) en rga%- in xagax-/(dh-r-gh-) 
in o.n. dregg wijnmoer, o.pr. dragios hetz. Vgl. 
hesych. xQvyei ' t-r/oaivei e. a. Indien xqv%g> < 
ig. dhrugh-, dan = ndl. droog; vgl. met ig. gh 
xgvl-, G. xQvx-6g wijnmoer). 

d-xpujjiwv, niet opgeteerd aesch. Sept. 875. 

d-xp^TOfjxog, niet doorboord plut. 

d-xpuxo?, 2, — 1 onvermoeid pind. P. 4, 178, 
hdt. 9, 52 (> hevig), aesch. Eum. 403, soph. 
Ai. 788. — 2 niet op te teren : eindeloos lang 
theocr. 15, 7, plut. Caes. 17. — 3 niet bezig 

ARISTOT. 

d'xpuxcivyj, dochter van den Onvermoeibaren Zeus, 

zooals Aicovt), dochter v. *AiFcov, E 370, B 157. 
(d-xQvxog,subst. -xcov ; fern, -xmv-n mechanisch). 
d-xpficpepog, 2, niet weelderig com. 
d-xptftpYjxog, 2, niet verkwistend plut. 
d-xpwxo<;, 2, — 1 ongewond aesch. Ch. 532, soph. 

— 2 onkwetsbaar pind. I. 3, 18. — 3 = onom- 

koopbaar pl. Symp. 219 e. 
dxxa, vadertje! I 607, tc 31. 

(kinderwoord, vgl. lat. atta, got. atta). 
dxxayag, a, 6, hazelhoen ar. Vesp. 257 en spec. 

Av. 249; ook -yiQV, aristot. 
(naar zijn geschreeuw genoemd; onomatop). 
dxxav-txT]5, 6, soort „panne-koek" hlppon. 
dxxaxat, uitroep van smart soph. Ph. 743; van 

vreugde ar. Ach. 1190. 
axxeXafJos, ion. -Isfiot;, 6, sprinkhaan hdt. 4, 172, 

aristot. 

dxxeXe(3-6<p&a7.{i.os, 2, met sprinkhanen-, d. i. 
uitpuilende oogen com. 



<xT?r)Y6<;— a&9-€vxixd<;. 
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dxTrjY<5? (= aTf>aT7)y6<;, : #ttix?) , 6, jonge ram inscr. 
dxxiid), „kustland" hdt., att. als e. n. 

( < 'Axxixrj met vroegere assimilatie van a door 

de volg. x, daarnaast 'Axxma : Axrrj). 
dxxuaq-ptocj, adv., op zijn Attisch com. 
dxxix-i£to, — 1 Attisch spreken com. — 2 het met 

de Atheners houden thuc. 3, 62, 8, xen., dem. 
dxxbtiais, r), grootsteedsch doen luc. 
&TTiyaa/ii6q, b, Atheensch gezind zijn thuc. 8, 38, 6. 
dxxixicixi, adv., Attisch dem., com. 
dxxix-ttov, tovo?, 6, Athenertje ar. Pax 214. 
dxTiKoupY^^, „made in Attica" com. 
dxxixi»>vi.x6s, 3, voor &rax6<;, waarXaxtovix6g, ar. 
v Pax 215 (?). 

dxxco, att. = &aa<x>, pl. Theaet. 144 a, and. 
&x\S£<o, /. £co, — 1 verbijsteren theocr. 1. B6. 

— Meest pass.: 2 ontsteld worden, -zijn O 90. — 
3 verschrikt vluchten, -hollen Z 38, X 606; vgl. 
find. 0. 8, 39, bacch. 12, 116, soph. El. 149, 

EUR. 

(< * a zvy-ia>: n: iv + W. tug- in o.ind. tunjati 
,.hij slaat" enz. Semas. vgl. ix3tX^xxa>), 

d-xu{jipo5, 2, zonder grafheuvel luc. 

d-xtSTttoxog, niet gevormd, -ontwikkeld plut. 

d-xupdvveuxocj, 2, niet door tyrannen beheerscht 
thuc. 1, 18, 32. 

d'xOcp-ia, yj, bescheidenheid com., plut. 
d-xucpoig, 2, adv. cog, bescheiden pl. Phaedr. 230 a, 

PLUT. 

d'x\>x-ea>, — 1 abs. ongelukkig zijn democr. 180 
L\, xen. Mem. 3, 9, 8. — 2 spec; -in iets = iets 
niet bereiken hdt. 9, 111, thuc. 1, 32, 16, ar. 
Nub. 427, xen. 

d'xtix^-^a* ongeluk: teleurstelling att. 
d-xOx^S» 2, ongelukkig pl. Leg. 905 a: verblind. 
d-xux-ta, ir), — 1 ongeluk pl. Ap. 25 a. — 2 neder- 
laag aeschin. 3, 55. — 3 teleurstelling, mis- 

lukking (: tuyx<£vco) pl. Crat. 420 c. — 4 booze 

daad pol. 

a5, — l.weer A 540, alg. — 2 op mijn enz. beurt: 
daarentegen, aan den anderen kant A 240, 417. 

— Niet n. t. 

{vgl. lat. au-t, au-t-em, d.auch = gr. *av + ye; 
een deiktisch pronomen, z. av. ava(-) daarentegen, 
aan den anderen kant en die daar ginds). 

w&dSyjcj = diqSiQS, sappho 33, 5 ALD. 

au*aivto (a5og), — 1 drogen (tr.) t, 321, heracl. 
126 D„ hdt. 2, 92; pass, aesch. Ch. 260. — 

2 doen versmachten soph. El. 819. 
ab-akeoq, droog hes. 0. 588, call., theocr. 14, 4. 
auavxiq, r), vocog, verkwijning hippocr. 
auao/(jt.6?, 6, droogheid hippocr. 

aOdxa, ir), aeol. = dxiq, pind. P. 2, 28; 3, 24. 
afryd^to, — 1 bestralen eur. Hec. 637; pass. Ba. 

596. — 2 duidelijk zien soph. Ph. 217, eur. Hel. 

1317; ook med. herkennen T 458, kijken hes. O. 

478; bewust zien n. t. 2 Cor. 4, 4. — 3 een 

stralenden glans hebben LXX. 
auYoca/fjios, 6, verlichting v.-socr., plut. 
auYii, fi, — 1 straal, v. bliksem en vuur N 244, £ 

305, v. d. son X 134. — 2 (zon)licht, sinds X 134 

alg.: v.-socr., pl. Phaedr. 268 a, ar. Th. 500. — 

3 licht = morgenschemering n. t. Act. 20, 11. — 

4 oog, 2. 7reS-auYa^aiv, ,,naoogend" pind. N. 10, 
61, Uj pind. P. 9, 62, (eur.) Rhes. 737. 

(W. au + g- [naast au + s- in lat. aurora] stra- 
len, schijnen, vgl. Xvx-avyeg dageraad. Vgl. si 
jugu Zuiden, msch. (j)utro morgen, indien < 
*aug-tro-, en germ, augan, ndl. oog, dot een 



kruising van ig.aug- (> germ, auk) enoq-' (germ, 
ag-) oog is). 

auY^-ei?, helderziend nic. Th. 34. 

auYo-ei8nfe, 2, schitterend plut. 

au8d£o[xai, /. -v£,-, uitroepen hdt. 5, 51. 

aoSdto (a68r)), — 1 schreeuwen E 786, — 2 spre- 
ken, zeggen P 420, ook ti, pind. 7, 5, 42, hdt. 1, 
85, ook med. = act. pind., soph. Ai. 772. — 3 = 
bevelen soph. O. C. 864. — 4 plechtig verkondigen 
soph. O. R. 392. 

auSV), r), — 1 geluid 9 411. — 2 stem A 249, pind., 
aesch Pers. 575. — 3 gerucht soph. 0. C. 240. 

(W. a ued-, vgl. o.ind. vddati hij spreekt, vgl. 
deidm; kortste phase ud- in vdsoy ik loof; aud- 
00k in arm. art-aut veld-zanger = leeuwerik). 

au8y)-ei<;, ecaa, ev, — 1 met menschelijke taal 
begiftigd T 407, x 136, C 125. — 2 luid klinkend 
pind. fr. 194, bacch. 14, 44. 

ai)5co, r), = a6§7), stem sappho 1, 6 ALD. 

aiieptico, — 1 omhoogtrekken M 261. —2 spec.: den 
kop v. h. ofjerdier omhoog, achterover trekken, cm 
de keel door te snijden A 459, pind. O. 13, 81. — 
3 terug-, naar zich toe trekken 0 325. 

(aeol. uit dvfaJ-fsQvo), via. aff- — att. ava- 
qqvsiv, vgl. Me dag der Apatouria 'Ava-Qqvaig). 

auQ-d8eia, -ena aesch. Pr. 436, soph. O. R. 549, 
Ant. 1028, iq; — 1 „zelfingenomenheid". — 2 
aanmatiging, trots, laatdunkendheid tr.: aesch. 
Pr. 79, pl. Rep. 590 a. 

auS^-dSy)?, 2, adv. cog, — 1 zich zelf bevallend, vgl. 
pl. Leg. 950 b. — 2 eigenzinnig, koppig hdt. 6, 
92, n. t. 2 Petr. 2, 10. — 3 trotsch gorg. 6 D., 
aesch. Pr. 907. — 4 wreed aesch. Pr, 64. — 
5 onbeschaamd n. t. Tit. 1, 7. 
(< ^avro-fad'rjs : dvddvco, ion. avtcodijs). 

a68-a8-^op;ai, koppig zijn pl. Ap. 34 b. 

ori>8"dS-i»c6€, 3, overmoedig ar. Lys. 1116. 

au9-/d8'i<j/{xa, to, aanmatiging aesch. Pr. 964. 

auSi-aSo-oxofxog, 2, vol pedante, met zich zelf 
ingenomen taal ar. Ran. 837. 

a5d--ai{jio?, bloedverwant soph. 0. C. 1078. 

auO-aifxcov, 2, broeder soph. Tr. 1041. 

au9--aipexo£, 2, — 1 zelf gekozen thuc. 1, 78, 
2, xen. Hell. 6, 2, 24, n. t. 2 Cor. 8, 3, dem. — 
2 zelf op den hals gehaald thuc. 1, 144, 14, soph. 
O. R. 1231. — Adv. cog, onafhankelijk, souverein 

PAP. 

auSMxotaxos, — 1 ieder op zich zelf, zonder bij- 
mengsels, eerlijk aristot. — 2 zonder considers 
ties, streng men. Sam. 205, plut. 

au9"€Vx-eto, beheerschen, xivog n. t. 1 Tim. 2, 12. 

a69--evxK]<;, ou, 6, — 1 met eigen hand vol- 
trekkend aesch. Ag. 1573. — 2 spec. v. moord: 
zelf (subject) moordenaar, zelf moordend (en wel: 
a. een bloedverwant doodend; b. zelf-moordenaar; 
c. moordenaar) hdt. 1, 117, (soph. O. R. 107), 
thuc. 3, 58, 12, orat.; bijv. a. cpovog moord door 
een bloedverwant aesch. Eum. 212, vgl. Ag. 1572. 
— 3 beheerscher, heer en meester eur. Supp. 442, 
Koiv7), N.-gr. („Heer") — 4 veroorzaker, be- 
werker, maker pol., Ltr. 

(W. sen- voltooien, snnu- in avveo, z. a. Een 
analytische (oudere?) vorm in avzo-svryg. soph. 
O. R. 107. De Griek hoorde er later av-d , sv-rr]g 
in, als avxo-d , svxrjg : ■&siva>. Voor iv-: avvco vgl. 
hesych. Gvv-ivtf]g\avv-SQy6g). 

au9"evx-icc, rj, macht der overheid pap.; hemelsche 
macht, hemehijk Ltr. 

au8"evx-ut6s, adv. cog, — 1 de eerste oorzaak 
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betreffende pap. — 2 uit de eerste hand, authentiek 
oic. 

a68-Y)fjiep-iv6s, 2, van een dag com. 
au8--TQti,€pov, — 1 op een en denzelfden dag (ge- 
maakt = geimproviseerd) aeschin. 3, 208. — 

2 dienzelfden dag, -tijd nog hdt. 2, 122 (aux.), 
dadelijk aesch. Pers. 456, thuc. 2, 22, 22. 

a59a (volgens gramm. is hom. ocSti, „op d(i)e plaats 
zelf". Zelfst. en ouder naast auxo-9-i, met het heat, 
suff. &i, z. a5; vgl. ocStk; (era auxfota): a5xs = 
octti?: oaxs. Z. a5&i<;), — 1 eig. aldaar; > ter 
genoemder plaatse zelf A 492, parm. 8, 30 D., 
em. — 2 v. tijd: juist toen = niet later > dadelijk 
E 296, ct 339, hes. 0. 35, pind. 0. 8, 39. — 

3 Ltr. = aft&i<;, weer lycophr. 732. 
ao&i-yevYis, 2, — 1 ter plaatse zelf geboren, ont- 

staan: inlandsch hdt. 2, 149, eld., luc. — 2 in-, 
voor de eigen familie (eur.) Rhes. 895. — 3 aan- 
geboren plut. 

a59-i? (met hier vastgeworden adverb, -q, vgl. a5-9-t, 
ion. a3-xi, z. a5. Uit „daarginds" [teg. de centrale 
eigen-oelangstelling] > daarentegen; in tijd [teg. 
„heden"] weer eens, later weer, ion. dor. o5tk;, 
[suff. ti; ion. msch. < &i, dock zie auxbta). Daar- 
naast hom. en dor. a5xe: — 1 aan den anderen kant, 
daartegenover, daarentegen A 404, pind. 0. 2, 99, 
hdt. 1, 60. — 2 op zijn, uw, mijn enz. beurt, 
r 58, eld.: vaak in uitgewerkte tegenstelling, teg. wat 
eerst komt of wat de eerste doet: #XXoxe fiiv..., 
<5cXXoxe S'aSxs E 472. — 3 een anderen keer, 
later eens A 140, — 4 weer > opnieuw A 578 
parm. 3, 2 D. — Ook att. : niet meer Koivrj en n. t. 

aoO'-djx'aifjux;, bloedeigen broeder soph. 0. C. 335. 

aoQ-ojxo/XoYeojJiai, aor. med., als van zelf spre- 
kend overeenkomen luc. Hermot. 59. 

adtoexog, zonder geschreeuw N 41. 

(< a pr. -+- jrtjraxos : p-fa-m; av < o-ff is 
aeolisch, vgl. avdza). 

auXala, Yj, — 1 gordijn, v. h. tooneel pol., Ltr. — 
2 tapijt MEN., PLUT. 

a5Xa|, a>to?, pind. y), z. a\6%, vore. 

aOXeiog, 2 en 3 (ion. woord; verkorting uit -\7\i0q), 
van buiten, door het poortgebouw, naar de ocuXi?) 
leidend, Wprj, ou86<; a 239, a 104, pind. N. 11, 
19, hdt. 6, 69. 

a6X-£co, — 1 op de fluit spelen pl. Prot. 327 a. — 
2 alg. blazen xen. An. 7, 3, 32; med. voor zich 
laten blazen pl., xen. Cyr. 4, 5, 7. — 3 pass, van 
fluitspel weerklinken eur. Iph. T. 367. 

cc6-Xy), yj, — 1 — „ligplaats" voor het vee A 433. 
— 2 hof, binnenplaats, v66r of om de loerderij p 266 
gm> £ 5. — 3 omheining v. d. hof E 138. — 4 „hof- 
stede", boerderij S 74. — 5 alg. woning; spec, der 
vorsten= hof aesch. Pr. 122, pol., n. t. Mt. 26, 3. 
(:lavco, W. au-). 

aiiXiq-fxa, t6, fluitmuziek pl. Symp. 216 c. 

aoXiqpa, xd, teugel epich. 

(= aj:Xf]Qa, lat. lorum, z. svX). 

aiSXij-ci?, r\, fluitspel pl. Prot. 327 c. 

aOXrj-T^p, 6,= volg., hes. Sc. 283, theogn. 533, ar. 

aoXYj-TYjs, ou, 6, fluitspeler thuc. 5, 70, 25, pl. 
Prot. 323 a tot n. t. Mt. 9, 23. 

aoXY)Ti-x6s, 3, adv. G>$, tj d-rj, fluitspel pl. Ap. 27 b. 

auXrj'Tpt?, i8o£, y), fluitspeelster pl. Prot. 347 d, 
men. Perik. 150 (?). 

aOXlS-iov, t6, kampplaats, ,,ring" theophr. 

auX-i£o{jiai, aor. pass., soms med., — 1 in de auXrj 
overnachten, v. vee (x 265. — 2 kampeeren thuc. 
7, 29, 29, xen. An. 4, 1, 11 and. tot n. t. Mt. 



21, 17. — 3 gaan slapen hdt. 3, 110, antiph. 

68 D.; nestelen aristot. 
a6X-ixo<;, 3, tot het hof behoorend Ltr. 
auX-iov, to, — 1 boerderijtje hymn. Merc. 103. — 

2 grot soph. Ph. 19, ar. Lys. 721, Theocr. 7, 153. 

— 3 afgezette ruimte, kooi xen. Hell. 3, 2, 4, 
theocr. 25, 87. 

016X15, 180?, yj, — 1 rustplaats x 470, eur. — 2 
bivak I 232. — 3 stal, ligplaats hymn. Merc. 71, 
theocr. 25, 18. 

auX-toxo<;,6,— lpijpje med., pol. — 2 fluitje soph. 
auXo*7TOiixY), yj, de fluitenmakerskunst pl. Euthyd. 
189 c. 

ocoXo-tcoios, 6, fluitenmaker pl. Eep. 601 d. 

auX6<;, 6, — 1 pijp-, buis (v. d. lanspunt) P 297, 
ANAXiMAN. 21, emped. 100, 10 D., — 2 kokertje 
v. d. veiligheidsspeld x 227. — 3 straal, v. Uoed 
X 18. — 4 spec, (muz.) (fluit), clarinet E 495; twee 
soorten archyt. 1 D hdt. 1, 17; art. tot n. t. 

1 Cor. 14, 7. 

(oorspr. bet. pijp > kanaal, vgl. arm ut weg, 

0. pr. aulis, fluit, si. ulica straat). 
S-OX05, onstoffelijk plut. 
auXo-Tpu7TY)s, 6, fluitenmaker aristot. 
auXb>SY)£, op een kanaal gelijkend anaximan. 11 D. 
a6X'tp8-ia, fj, fluitspel (met gezang) pl. Leg. 700 d. 
auXtjJv (auX6<;), g>vos, 6, — 1 kanaal, zeeengte 

hdt. 2, 127, aesch. Pr. 731, soph., pl. Tim. 

79 a, xen. — 2 dal, ingesloten vlakte hymn. Merc. 

95, hdt. 7, 128, ATT. 
ou&Xtov- lotos, 6, dem. v. voorg., theophr. 
aOX'WTrtas, ou, 6, een visch aristot. 
a6X-&7ti£, 1805, yj, xpoepcicXeia, die aoXot, d. i. de 

van voren open pijpen der leugels (cpdcXot) tot oogen 

heeft, v. d. helm E 182, eld. 
ao^dveo, /. rjaw, enz.; daarnaast pr. a8£o> pind. 

P. 4, 3, heracl. 115 D., aesch. Supp. 337, soph. 

Ant. 191, vaakYL., n. t. Col. 2, 19. Etymol. z. ai5£t>> 

— 1 doen groeien, -gedijen pl. Kep. 468 d, doen 
zwellen o5pov tf[xva>v pind. P. 4, 3.; pass, groeien, 
groot worden pl. Phaedr. 246 e, n. t. Mt. 13, 
32, — 2 vermeerderen; pass, vermeerderen (intr.) 
hdt., pind., att. tot N. t. — 3 grooter,rijker maken: 
huldigen soph. O. R. 1093, eur. — 4 intr. 
groeien aristot., n. t. Mt. 6, 28. 

cdi%r\, y^, groei, toename pl. Rep. 521 e. 
au^Yj-Kjxa, t6, aanwas hd?pocr. 
au§Yj-aLYj, Godin van den groei hdt. 5, 82. 
axiift-oiq, yj, — 1 groei, toename v.-Socr., pl. 

Phaed. 71 b, thuc. 1, 69, 12. — 2 machtsver- 

meerdering n. t. Col. 2, 19. 
aO^i-fxog, 2, groei bevorderend xen. Cyn. 7, 3. 
aufu;, yj, = au^Yjoi?, pl. Phil. 42 a. 
a6Efo, i8o?, Y), tonijnvisch aristot., nic. Al. 469. 
au^to, z. au^dvto. 

(naast a fs^co, ig. W. a y,eks-, s-stam bij ueg-, lat. 

vegetus; a. daarbij kortste phase. Vgl. o.ind. causat. 

vaks-ayati hij doet groeien, d. wachsen). 

1. auo-vVj (a56?), r\, — 1 droogheid aesch. Eum. 
332. — 2 dorst herond. 7, 2. 

II. au-ovV) (aSco), yj, geschreeuw simon. 
a5o<;, 3, att. aSo?, — 1 droog, dor a 309, v. ^u/^ 
heracl. 118 D., hdt. 2, 92, ar. Eq. 534, pl. — 

2 dof, v. geluid M 160. — 3 arm luc. — 4 oud 
ar. Lys. 385. — 5 ellendig, Slei van angst men. 
Epitr. 480, Perik. 163. 

(< *oavoog = lit. saiisas droog). 
d'imv-la, yj, slapeloosheid pl. Leg. 807 e. 
d-xmvog, 2, zonder slaap: — lv. pers. i 404. — 
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2 v. tijd, vo£ I 325, eur. Iph. A. 4; vgl. soph. Ph. 

848. — 3 overdr. nooit rustend soph. 0. C. 685. 
aupa, ion. rj, fj, — 1 koelte, koeltje s 469, pind., 

hdt. 2, 19, att. — 2 wind xen. Hell. 6, 2, 17, 

eur. — 3 luchtstroom, geur ar. Kan: 314. 
(W. ue- waaien ; staat : asQ- = avgco : aegco, z. 

arjQ. Vgl. lat. aura), 
aupi-pdxdg, 6, snel loopend aesch. 

(< arui- snel: o.ind. drvan- shel; de epen- 

these van u is door de volgende i begunstigd). 
attpiov adv., morgen(vroeg) a 272, att. tot n. t. 

Mt. 6, R 30. 

(bij ecog z. d.; < *ava+Q-io-, ntr. als adv., z. 

volg. Een derg. ro-stam aus-ro- vgl. lit. auszrd 

morgenstond. Voor de aft. vgl. laat-lat. matulinum 

sc. tempus > fr. matin). 
ai>p-io<;, van morgen eur. Hipp. 1116. 
auciog, vergeefsch ibyc. 26 ALD. (z. aSxcj? 6). 
auox-aXeo<; (: aSo?, z. d.), 3,-1 dor, onverzorgd 

> vuil t 327 (4-silbig te lezen). — 2 droog, dorstig 

CALL., THEOCR. 14, 4. 

aOaxiQp-ia, f), = d-6xY]$, theophr., Ltr. 
a0oT-T]p6?, 3, eig. dor, droog: — 1 hard, v. h. 

water pl. Phil. 61 c. — 2 overdr. hard pl. Rep. 

398 a, — 3 eenvoudig l&Eic, thrasym. 1 D, pol., 

plut. 711 c. — 4 hard, streng. n. t. Luc. 19, 21, 
( : avos en avozakeog, vgl. ozqrjQog : ozgaXsog). 
aooxr)p6-xr]s, rjxos, i], — 1 het sec, niet zoet zijn, 

v. wijn xen. An. 5, 4, 29, pl. Theaet. 178 c. — 

2 strengheid pl. Leg. 666 b. 
adx-dyYekoq, 2, zelf (uit autopsie) meldend thuc. 

3, 33, 32, soph. Ph. 568. 

a&x-dYpexo$ (&yp£<o), zelf gekozen iz 148. 

aox-dSeAtpog, 2, (van) eigen broeder of zuster 
aesoh. Sept. 718, soph. Ant. 1 <x> 503. 

aux-avSpog, met man en al Ltr. 

aox-avetjnos, 6, (van) kind van eigen broer of zuster, 
neef aesoh. Supp. 933, eur., pl. Euthyd. 275 b. 

auxdp (auxs + &pa), ,,aan den anderen kant im- 
mers, -natuurlijk": — 1 maar aan den anderen 
kant, maar natuurlijk A 488, v.-Soor. — 2 en 
zooals te begrijpen, en dus. en nu B 465. — 

3 na el staat d. in den hoofdzin (maar) dan toch 
r 290. Bij hom. en hes. passim: z. dxdp. 

aox-dpxeid, y), „zelf-genoeg"-zaamheid: — 1 

onafhankelijkheid democr. 246 D., pl. Phil. 67 a, 

aristot. — 2 voldoende resultaat n. t. 2 Cor. 

9, 8. — 3 tevredenheid n. t. 1 Tim. 6, 6; met 

weinig tevreden zijn epiour. 130 Us. 
aox-dpxrjs, aa " v - eig. in staat zelf zich te ver- 

dedigen, zich zelf voldoende: — 1 onafhankelijk 

van anderen democr. 176 D, hdt. 1, 32, thuc. 

2, 41, 2, pl. — 2 tevreden xen. Mem. 1, 2, 14, 

n. t. Phil. 4, 11. 
aux'ocpx-eco; -lot, f) zelf heerschen pind. P. 4. 37, dio. 
oioxe, adv., z. aS&iq. 
oc6x-ex'jjiaYlJ.a, x<S, evenbeeld ar. Th. 514. 
a6x-e£*o6aios, eigen-machtig diod., pap. 
aux-67t*dYYeXxo5, 2, zich zelf aanbiedend hdt. 

7, 29, thuc. 4, 120, 8, orat., eur. Here. 706. 
aux-€7u*xdxxT]<;, zelf bevelend pl. Polit. 260 e. 
aux-em-xaxxix^, f), autocratie pl. Polit. 260 e.; 

adj. 267 a. 
a6x-e7r<ovon,o$, gelijknamig eur. Ph. 769. 
ctox-epexYjs, ou > zelfroeiend thuc. 1, 10, 33. 
dux-eta (z. volg.), — 1 schreeuwen <D 582, aesch. 

Sept. 384, eur. Eret. A 27 v. A. — 2 roepen, 

xtva A 258. — 3 galmen M 160. 
duxiq (z. d6co), fi, — 1 geschreeuw B 97. — 2 

muller, GrieJcsch Woordenboek. 



krijgsgeschreeuw M 377. — 3 klank, o6piYY°S 

Parm. 1, 6 D. 
aux-TQJtooi;, oor-getuige thuc. 1, 134, 29, pl. 

Leg. 658 c. 
afcx-fjfjiap, adv., op denzelfden dag A 81. 
aox-iQfjiepov, a6xi-Y€V^<;, ion. = au8\ 
aoxtxa — 1 eig. daar ter plaatse zelf. — 2 v. tijd: 

dadelijk daarna e 205, pind. O. 7, 64, hdt. 

1, 11. — 3 dadelijk hierna: zoo dadelijk, straks pl. 

Symp. 175 b. — 4 al dadelijk als voorbeeld = 

bijvoorbeeld ar. Pl. 130, pl. Prot. 359 e. 
(avzi- z. av&i + xa, z. fjvl-xa, nrjvi-xa enz.) 

gvs xs(vj, xa ?). 

a5xi^, ep., ion. en dor., ooh men. Epitr. 362, z. 

aoxix*)<;, ou, 6, — 1 afgezonderd levend aristot. 

— 2 otvo?, onvermengd com. 
dox{iYj((: aT[ioq — u&Ea : d(F)s£co, z. ax[L6<;), fj, — 

1 het blazen X 400. — 2 adem K 89. — 3 geur S 

174. — 4 rook x 9. — 5 gloed O 366. 
doxfiV)v, evo$, 6,-1 adem T 765. — 2 blazen 

y 289, z. voorg. 
<xuxo-dYa(h>v, het absolute goed aristot. 
aoxo-dv&pomos, 6, — 1 de mensch op zich zelf 

beschouwd aristot. — 2 een mensch in levenden 

live luc. Philops. 18. 
auxo-poet, adv., met het eerste krijgsgeschreeuw, 

> dadelijk thuc. 2, 81, 2. 
afrro-pooAos, eigenmachtig aesch. Sept. 1052. 
auxo-popeds, ou > Boreas zelf luo. 
a^xo-YcvVj?, van hetzelfde geslacht aesch. Supp. 8. 
atSxo-Yevvy)xos, 2, met het eigenkindsoPH. Ant 864. 
a6xo'Yvw(Aov-6o>, op eigen verantwoordelijkheid 

en instigatie handelen xen. Hell. 7, 3, 6. 
aoxo-YvtojAtov, 2, adv. coq, — 1 volgens eigen 

oordeel aristot., d. h. — 2 eigenmachtig Ltr. 
<xox6-yvcoxos, eigenzinnig soph. Ant. 875. 
auxo-Ypccfjt,(A^, tq, de lijn op zich zelf beschouwd 

aristot. 

a6x6-Ypatpo<;, 2, eigenhandig plut.; t6 d-ov, het 

origineel plut. 
a6x6-Yoov, depoxpov, ploeg, waarbij yov)?, kromhout, 

dissel en loom uit hetzelfde stuk hout zijn hes. O. 

433, ap. rh. 
auxo-8aiQ5, ze l f geleerd soph. Ai 700. 
auxo-8di>txo5, door elkaar vermoord aesch. 

Sept. 735. 
at>x-o8d£, adv., verbeten ar. Pax 607. 
<xux6-8exa, juist tien thuc. 5, 20, 22. 
a6x6-8yjXo5, van zelf duidelijk aesch. Sept. 846. 
auxo-8|So»ixos, door zich zelf onderwezen x 347, 

aesch. Ag. 991, luc, d. h. Arch. 5, 12. 
aux6-Sixo<;, 2, volgens eigen wetten recht sprekend 

thuc. 6, 18, 26. 
a6x68iov [uit auxoS-ioi;, ntr., zooals atfpiov z. d. Derg. 

ntr. als aOTo(S) nog in aXko8-iq, a[xuS-i?, dXXoS-a7r6<; 

r 48. Daaruit ontwikkelt zich -Sto<; in voa<pl-8io<;, 

(AivuvM-Sioi;. Of < -8t(F)ov dag <x> eu-8ia, lat. 

U-duum?), op hetzelfde oogenblik, dadelijk %■ 449. 
auxo-8o^d, T]?, /), de meening op zich zelf be- 
schouwd ARISTOT. 
aoxo-8opo£ (S6pa), met vel en al plut. 
auxo-evxrjg, ou, 6, z. ao&evxrjs, soph. 
auxo-exei, in hetzelfde jaar theocr. 28, 13. 
a6xo-exiQ5, van hetzelfde jaar aristot., theophr.; 

als adv. auxosxic,, y 322. 
auxo-8-dvaxo$, 2, zelfmoordend plut. 
aoxo-8-ev, — 1 van de plaats zelf T 120, gew. 

m. nadere lepaling s£ eSpTjq T 77, pind., hdt. 

10 
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8, 64, thuo. 1, 11, 10, att. — 2 v. tijd; terstond 
X 120 (?), hdt. 8, 64 (?), xen. Mem. 2, 8, 3, Ltr. 

— 3 van zelf pl. Soph. 220 b. — 4 recht op den 
man af, zonder omslag pl. Symp. 213 a. 

auTo-^rjxTo?, zelf gescherpt aesch. 

auT6(k, adv., ion. dor., ter plaatse zelf, daar = 

auTou, T 428, pind. N. 9, 32, hdt., att.: pl. 

Prot. 314 b. 
auTO-xdp8aAos, — 1 geimproviseerd, v. h. lichte 

genre. — 2 lichtvaardig aristot. • — 3 avAqoc, een 

licht schip lycophr. 745, vgl. lug. Lexiph. 10. 
auxo-xaxos , slecht voor of op zichzelf , duivelsch com. 
auTO-JtaaiYV^xo?, yj, eigen broer B 706; -zuster x 

137, eur. Ph. 136. 
auTO-xaxoVxpiTOi;, 2, door zich zelf veroordeeld 

n. t. Tit. 3, 11. 
auTO-xeAeuaxos, 2, op eigen bevel, van zelf xen. 

An. 3, 4, 5; = -euros, d. h. 
ccuTo-KeXrjs, = voorg., hdt. 9, 5. 
auTO-Kivrjais, y), zelfbeweging aristot. 
auTO-xivrjTO?, door zich zelf bewogen plut. 
aux6-xXa8os, met takken en al luc. V. H. 1, 40. 
aux6-xAY]xo<;, uit eigen beweging aesch. Eum. 

170, soph., pl. Ep/331 b. 
auT6-xo{jL05, 2, — 1 van zelf met haar ar. Ean. 

822. — 2 met loof en al luc. V. H. 1, 40. 
aux6-xpavxo<;, eigenmachtig aesch. 
auxo'xpdxciS, r), onbeperkte heerschappij pl.; 

-r\q, onbeperkt neerschend, vdoc, anaxag. 12 D. 

pl. Tim. 91 b, eur. Andr. 483, Ltr. 
auxo'xpaxop-ixo<;, adv. &<;, den a-«p betreffend 

D. h., plut. 
auxo-xpaxcop, opo<;, 6, zelf macht hebbend: — 1 

met onbeperkte macht thuc. 4, 63, 35, pl. Leg. 

875 b. — 2 met onbeperkte volmacht lys. 13, 9, 

att. — 3 waar ieder zijn eigen wil volgt thuc. 4, 

126, 8. — 4 = dictator plut. — 5 de keizer Ltr. 
auTo-xpr)V)s, van zelf gemengd nic Al. 163. 
aux6-xxixos, van zelf ontstaan aesch. Pr. 301. 
auxo-xxov-ew, elkaar dooden soph. Ant. 56. 
auxo-xx6vo<;, — 1 zichzelf, elkaar doodend aesch. 

Sept. 681, 805, Ag. 1635. — 2 met eigen hand 

doodend aesch. Ag. 1635; adv. Sept. 734. 
auTO-xcoXos, slechts been semon. 7, 76. 
aux6-xo>rco<;, met gevest aesch. Ch. 162. 
aoTo-ATQKuS-os, u, — 1 een ,,echte" „reuzen"- 

Xtjxu&ck; dem. 54, 15. — 2 iemd. die met bombast, 

met de stroopkwast werkt antiphan. 16, luc. 

Lexiph. 10, plut. 
auxo-XUKvos, geheel van steen dion. prus. 
auxo-Xupl£cov, echt citerspelend luc. D. Mer. 14, 4. 
auTo-jxaO^s, autodidact; -eia, rj, plut. 
aoxo-jjiapTOS, zelf getuige aesch. Ag. 988. 
auxo'fxax-la, r), toeval, geluk plut. 
auxo*{juax-l£a>, uit eigen beweging handelen, -komen 

xen. Cyr. 4, 5, 21, d. h., plut. 
aux6-{xaxos (-[i,a-TO-<mw-: [ihoq, jxe(xova,2.d.), — 

1 eig. door eigen gedachte, wil geleid B 408 em. — 

2 van zelf 2 376, democr. 182 D., > automatisch. 

— 3 vand. zonder naspeurbare oorzaak; toevallig 
hdt. 2, 14; 8, 37. — Alg. dan: pind. P. 4, 60, att. 
tot n. t. Act. 12, 10, Mc. 4, 28. 

auxo-^xcop, opo$, i\, de moeder zelf semon. 7, 12. 
aoTO'noA-eai, — 1 overlooper, deserteur zijn hdt 

1, 127, thuc. 4, 41, 16. — 2 > wegloopen ar. 

Eq. 26, diod. 

aoxo-fJioX-ta, f), overloopen thuc. 8, 40, 18. 
a&To-iioXoq (: [xoXsIv, z. (-iXc&crxco), overlooper hdt. 
6, 79. thuc. 4, 118, 19. 



auTo-fxbpcpo^, van zelf vormend eur. 
auTO'vo[i,-eo{xai, onafhankelijk zijn thuc. 1, 144. 

25, dem.; -la, r), zelfstandigheid thuc. 3, 46, 24, 

xen., isocr. 4, 115. 
auxo-vofux;, 2, — 1 onafhankelijk hdt. 8, 140, 1, 

dem. — 2 zelfstandig soph. Ant. 821: volgens 

eigen beschikking. 

auxo-vuxl, van nacht nog 0 197, ap. rh. 

auxo-£uXo<;, van hetzelfde stuk hout soph. Ph. 35. 

auxo'Trd&eia, Y), eigen ervaring pol. 

auxo-TOx&cZx;, uit eigen ervaring Ltr. 

auTO-Ttai?, eigen kind s.oph. Tr. 826. 

auTO-7T^[xo>v, yoo?, om eigen leed aesch. Sept. 916. 

auxo-noSrjxl, op eigen voeten luc, dio. cass. 

auTo-nonQTWtos, het ding zelf, niet zijn beeld, wek- 
kend pl. Soph. 266 a. 

aoTO-7Toi6<;, van zelf gegroeid soph. O. G. 698. 

auxo-n6xo<;, wollig: ongeschoren com. 

auxo-7roXi<;, onafhankelijk thuc. 5, 79, 19. 

auTO-7toXiTif)5, om, b, burger van een onafhanke- 
lijken staat xen. Hell. 5, 2, 14. 

aoTO-rcous, te voet reizend luc. 

auxo*7rpay-la, r\, — 1 zelfstandigheid pl. Def. 
411 e. — 2 vrijheid chrysipp. plut. 1043 b. 

auTo-7Tpe|xvo5, 2 met wortel en al aesch. Eum. 
401 (gvo ar. Ran. 902), soph. Ant. 714. 

auTO-nperoQ*;, dandyachtig hymn. Merc. 86. 

auxo-7rpo*alpexo<;, vrijwillig aristot. 

auxo-7tpoa'to7ro5, in eigen persoon luc, pap. 

aux- otwt\ £ , ou, 6, ooggetuige hdt. 3, 115, dem. 
22, 22, n. t. Luc. 1, 2. 

auxo-rcupixrjs, -rcupos, „oorlogsbrood", half- 
bruinbrood com., luc. 

aoro-7tc»)XTQ5, ou, 6, die eigen voortbrengselen zelf 
verkoopt pl. Soph. 321 d; -ixo?, Soph. 224 e. 

auxo-ply^tov, zelf bewerkt aesch. 

auxo-ppi^og 2, — 1 van zelf geworteld (eur.) Ehes. 
288. — 2 met den wortel Ltr. 

aux6-puxo<;, van zelf stroomend pind. P. 12, 17. 

AYTOS (6). Gebruik: I. zelf. — 1 sinds hom.: 
H 332 alg. en overal tot n. t. — N.B. xpi-voc, axiToq, 
zelf derde = hii met 2 anderen — vand. 2 zelfs 
Z 451. — 3 juist, nauwkeurig N 615. — 4 geheel 
volledig: auTfj c6v cpopjjuyyi = met ... en al I 
194. — 5 u it eigen beweging P 254. — 6 
eigenmachtig A 356. — 7 > all66n 0 99. — 
8 Mj hom. nog [zonder toevoeging van lidwoord) = 
dezelfde M 225; ocutou enz. zonder toevoeging 
van een gen. of pron. pass. = later s^auxou enz. : 
ocutSv . . . dTCwAofJiE^' acppaStyjaiv = door onze 
eigen dwaasheid x 27 — Al deze leteekenissen 
volgen vanzelf uit de verschillende mogelijke tegen- 
stellingen, waar tegenover de nadruk van zell zich 
staande houdt. — Onder bijvoeging van lidwoord en 
pron. personalia handhaven zich deze mogelijkheden 
in klassiek Grieksch en daarna; dus: II. dezelfde. 
Bij hom. d. zonder lidwoord, met lidwoord in 
jonge epische deelen, Z 391, yj 55 en verder door de 
heeh literatuur tot n. t. Ook in praedicatief 
gebruik 6 ocut6<;, niet ccotoq. — III. pron. van 
3epers. zonder nadruk, hem, haar, hen, haar enz., 
in latere gedeelten van het epos: A 218 (?), E 92, 
hes., pind. (bijv. P. 1, 19), hdt., att., n. t. 

{Het Ig. kent een ouden demonstr. kern aua : au, 
vgl. av. ava- die daarginds naast ava conj. 
daarentegen, z. bij av, si. ovu deze. Deze aan- 
wijzing is evenals ovzog — 6+v-to-, avxa = a+ 
v-ra (:6; a, ion. met to- vormen versterkt, 
vgl. lat. is-tum, is-tam enz. Naast de reeds 



147 



bestaande pronomina voor bij my, bij u, bij 
hem = daar als aotnwijzing, kon avxog slechts: 
I. de nadruk der aanwijzing versterken: 
werkelijk A, B, C zelf. II. juist door dit ge- 
bruik een deel van zijn acmwijzende kracht ver- 
liezen tegenover de andere demonstrativa en zoo 
komen tot de functie: hem, haar, zonder 
nadruk (dus nooit in den Nom., die of niet uit- 
gedrukt of nadrukkelijk was): = de toestand 
van het Attisch). 

c&Toq (a?), = crasis v. 6 auxo?, dezelfde. 

auxoae, adv., daarheen hdt. 3, 124, thuc. 4. 18, 
PL. Phaed. 68 b. 

auxo-oi8y]po5, geheel van ijzer eur. Hel. 356. 

atjxo-ciTOs, inet eten bij zich com. 

a0x6-axrjvo<;, all66n etend xen. Cyr. 8, 1, 14. 

aox6-<mopo$, van zelf vruchtbaar aesch. 

aux6-oouxo$, van zelf komend aesoh. Eum. 170. 

ccuTO-OTaSlY], f), strijd, waarin beide op juist de- 
zelfde plek staan; van man tegen man N 325. 

aux6-OToXo5, zelf scheep gaand soph. P. 496. 

a6x6-axovos, °ver eigen leed zuchtend aesch. 
Sept. 916. 

auxb-atpayife, door eigen bloed gedood soph. Ai. 
841, eur. Ph. 1316. 

auxo-axeSa, adv. = auxocxcSov, II 319. 

auxo'oxeSi-dt^co, ■ — 1 onvoorbereid handelen thuc. 
1, 138, 18, xen. — 2 onvoorbereid-, voor de vuist 
spreken att.: pl. Phaedr. 236 d. — 3 zonder voor- 
bereiding- = slecht, ondoordacht, ontactvol 
spreken of handelen pl. Ap. 20 c, xen. Mem. 3, 5, 
21, aeschin. 3, 158. 

w&xo'axeSlcca/fj.a, x6, improvisatie att.; = 

-ao/fXO^, ALCIDAM. 

aOTO'axeSiaa/Tyjs, 6, kwakzalver xen. Lac. 13. 5. 
aOxo-oxeS-io? (z. volg.), 3, adv. co?. — 1 van vlak 

bij, in het handgemeen 0 510, M 192 {waarbij 

msch. ua^vn en TCXrjyiQv in gedachten lean worden 
. aangevuld). — 2 van vlak bij: in tijd; zonder voor- 

bereiding hymn. Merc. 55, Ltr. 
auxo-axeSov (aoxoq + s'xeiv intr.), adv., — 1 van 

nabij: man tegen man O 386, x 293. — 2 dichtbij 

AP. RH. 

auxo-xeXiqi;, adv. £><;, het -viloc, (van zich) zelf 
hebbend: — 1 in zich zelf volledig, afgerond 
aristot., pol., diod. — 2 onafhankelijk plut. — 
3 finantieel onafhankelijk diod., luc. — 4 met 
volmacht pol. — 5 spec, slechts aan zich zelf. niet 
aan anderen „schatting" betalend thuc. 5, 18, 26. 

auxo-xoxo<;, met de vrucht aesch. Ag. 137. 

a.itxo-Tp6me%oq > aan de zelfde tafel zittend emped. 
147 D. 

auxo-xpocymdi;, echt tragisch dem. 18, 242. 

ccuxou, adv., — 1 op die plaats zelf: op de- 
zelfde plaats: daar, hier A 428, hymn. Ap. 196, 
hdt. 7. 9, att. tot n. t. Mt. 26, 36 („hier"). — 
2 v. tijd; r terstond $ 114 (?). 

a£xoupy-ew, zelf werken aristot., Ltr. 

atixoopy-la, ir), — 1 zelfwerkzaamheid Ltr. — 
2 eigen oefening pol. — 3 praegn. (in slechten zin) 
moord (op een bloedverwant) aesch. Eum. 336. 

a^xoupy-iK^, ir), het scheppen van het ding zelf 
pl. Soph. 266 d.; -1x65, zelf werkzaam marc. aur. 

auTOupy6s (aoroq + sayov), 2, — 1 die zelf werkt: 
subst. arbeider, handwerksman pl. Soph. 223 d, 
thuc. 1, 141, 3; adj. soph. Ant. 52, xen. Oec. 5, 
4. — 2 overdr. autodidact xen. Symp. 1, 5; met 
eigen ervaring Ltr. — 3 zonder deskundige hulp-, 
d. i. slecht gemaakt d. h. 



auTO-cpovos, 2, adv. aq, zich zelf , zijn verwanten 
doodend aesch. Supp. 65. 

auTo-tp6vxT)<;, 00, met eigen hand doodend eur. 

Med. 1269. 
ceOxo-cpopPos, zich zelf verterend aesch. 

a6x6-<popxos, — 1 zelf den last dragend aesch. 
Ch. 675. — 2 met lading en al plut. 

a6xo-<pt>r)<;, adv. 5>q, — 1 van zelf, van nature 
ontstaan hes. Th. 813, eur. Peirith. 2, 1 D.; 
natuurlijk thuc. 1, 93, 4, pl. Prot. 321 b, pol. — 
2 van nature aangeboren kritias 19, 1 D., pl., 
Gorg. 513 b. 

aux<S-<puxo$, 2, voorg., pind. P. 3, 47. 

a6x<S-cptovo5, me * zijn eigen stem: door den god 
zelf gesproken luc. 

aux<5-<ptopo<;, 2, met ,,den-dief-zelf": — 1 op 
heeterdaad betrapt thuc. 6, 38, 16, tr. tot N. t. 
Joh. 8, 4; gew. en' a-to op heeterdaad hdt. 6, 72, 
lys. 7, 42, eur., ar. Pl. 455, orat. — 2 dc-oc 
d(jwrXa>d)[ia-a door hem ( Oedipus) zelf opgespoorde, 
ontdekte zonden soph. Ant. 51. 

aux6-xeip> eipo?, eigenhandig: — 1 met eigen hand 
volbrengend, handelend, heerschend aesch. Supp. 
592, soph. Ant. 306, pl. — 2 praegn. > moor- 
denaar soph. 0. R. 231, 266, pl. Rep. 615 c, 
men. Sam. 216, n. t. Act. 27, 19. — 3 met eigen 
hand volbracht soph. Ant. 172, eur. 

ccuxo-xeipi, adv., met eigen hand eur. Or. 1040, 
lycurg. 122. 

auxo'xeip-ict, r), moord, zelfmoord pl. Leg. 872 b; 
aoxoxsipla, ion. r\ als adv., met eigen hand 
democr. 250 D. hdt. 1, 140; 3, 13, dem. 

aixd-x^ovo?, met zijn land aesch. Ag. 536. 

atix6-x9"t«>v, 2, — 1 met-, in het land geboren:. in- 
boorlingHDT. 1, 171, eur. Ion 29. — 2ingeboren, 
aangeboren lys. 2. 43. 

a^xo-xop^yyjxo?, 2, van zelf aangericht, ge^ns- 
ceneerd pl. Ax. 371 d. 

auxo-x6(ovo?, 2, uit 66n en dezelfde vorm, in 66ns 
gegoten J 826 % 

(bij %oavo- : ^ea> = t-oavov: §sa>; contr. -%wvog en 
met diectasis voor het vers gerekt gesproken = 
-%6v>vog, vgl. %6avog S 470 smeltkroes). 

aux6-xpr]jjia, adv., inderdaad, heelemaal soph. 
Ichn. 38 D., ar. Eq. 78, luc. 

auxo-xP°u<;> met eigen-, 66n kleur plut. 

aOx'otji/ia, f), zien met eigen oogen luc. 

aiixuiq, — 1 juist, vgl. aurdq zelf, &<; aurwc T 339; 
p 309. — 2 juist zooalsvroeger> heelemaal 
Z 400, T 268. — 3 juist zoo, zoo E 255, S 198. 
— 4 zoo, zonder meer, zoo maar W 621, A 133, 
5 151. — 5 in den blinde: > zonder reden 
B 342, A 388. — 6 vergeefs 2 584. (Mogelijk 
is deze bet. ouder en stoat zij inderdaad met de oudste 
bet. van oomSg : au- daarginds, weg- (msch. g^> lat. 
au-fero, enz.) in verband. Baarvoor pleit de afl. reeds 
bijiBYCUs a&cio<z== ToLuaioq, vergeefsch, z. alb. hut 
vergeefs). Ooh att., spec. tr. 

(u. avxog met teruggetrokken accent vgl. oficog 
toch : o/jiog). 

atix-a^eos, pochend xenophan. 3, 5 D. 
a^xev-l^u), onthalzen soph. Ai. 298.. 
auxev-10?, van den hals y 450, com. 
aux«o, — 1 met zelfvertrouwen zeggen, verkon- 

digen aesch. Pr. 338, eur. Heracl. 832. — 2 

pochen, pralen hdt. 2, 160, eur. Ale. 95 tot n. t. 

Jac. 3, 5. — 3 wanen aesch. Prom. 688, Ag. 506. 
( : svxofiai z d. ; W. ueg-h- met « en £ prothese. 

Vgl. bet. v. sv%oiiai en sv%exaoi). 
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auxiQ-H-a, T< ^> — 1 roem, glorie pind. P. 1, 92, 
soph. 0. 0. 713. — 2 pochen, trots thuc. 7, 66, 
14, pl. Ax. 365 a. 

auxVjv, evo?, 6,-1 nek E 147, t 372, hdt. — 
2 overdr. landengte hdt. 6, 37, xen. An. 6, 2,3, 
POL. — 3 zeeengte aesch. Pers. 72. — 4 dal hdt. 
4, 89; 7, 223. 
ipm. ; rnsch. nek als drager van het juk of van 

; het hoofd. Bij W. uegh-: lat.veho, z.oxoQ, a vx~ r l v i 
met dezelfde prothese als bij av%im : W. ueg*h-). 

aiixiq-ai.s, *1j pocherij thuc. 6, 16, 13. 

auxtt-aw, = wig., luo. 

auxM- - €W, droog, dor > vuil zijn o> 250, ar. Nub. 

920, pl. Phaedr. 251 d, luc, plut. 187 d. 
auxn-rj-eiSj 3, = auxRlpo?, hymn. 18, 6. 
a^x^po-^o^l?* m 6t droog haar com. 
a\>xii-f\p6q, 3, — 1 dor, uitterend voaoc; emped. 
, 121, 3, dor pl. Leg. 671 b, eur. — 2 v. d. huid: 
[ onverzorgd, vervuild pl. Symp. 203 c. — 3 ver- 

wilderd n. t. 2 Petr. 1, 19. 
auxins, °> — 1 droogte, droge tijd emped. Ill, 

6 D., hdt. 1, 13, ar. Nub. 1120. — 2 dorheid, 
. onvruchtbaarheid pl. Men. 70 c. — 3 vervuiling 

pl. Rep. 614 d. — 4 armoede ar. Pl. 839. 
(naast saus- z. avog droog ook saugh- droog, dor, 

mager, vgl. rnsch. o.ind. sUksma- mager, fijn, 

evenals a. < *saulugh(e)s~mo-.). 
atixn<i>8r)<;, — 1 droog hdt. 1, 142. — 2 ver- 

wilderd eur. Or. 223. 
auto, vuur halen s 490. 

« *aus-d, z. lat. haurio <*(h)au$-io, o.n. ausa 

scheppen). 

duio, impf. oc5s, aor. &uae. — 1 roepen T 81; 
oTevay^v eur Supp. 800. — 2 iernd roepen A 461. 

(?. avxr\; klanknabootsend, met het element iu 
a iU-io, z. lat.iubilum < ig. iu+dha-lo-m vreugde- 
kreet), 

a<p-d(3p(0(i.a, to, een vrouwenkleed plut. 259 a. 
6tq>-aYioT6uco, door bepaalde riten een fafoq, 

bezoedeling vermijden soph. Ant. 247 (zoo J ebb), 

vgl, v. 256: ayo<; cpsiiyov-roq. 
atp-ayvi^ojjLai, zich reinigen eur. Ale. 1146. 
dcp*a8-ia, r], verdriet, vijandschap com. 
dcp-oupeai<;, r), — 1 het wegnemen pl. Phil. 19 e, 

plut. — 2 abstractie aristot. 
dcp-aipew, — 1 wegnemen i 313, £ 455, alg. tot 

n. t. Hebr. 10, 4.-2 afhouwen n. t. Mt. 26, 51. 

— 3 med. voor zich wegnemen, ii xivoc, x 219, vaak 
Ttvdc Tt A 182, hdt. 1, 89, att. [beide constr.). 

— 4 iets verijdelen thuc. 4, 134, 35, soph. Ph. 
1303, POL. — 5 sic, eXeu$ep[av Tiva, iemd vrij- 
makeh pl. Leg. 914 e, orat., plut. Caes. 14. 

dcpdxyj, f), molsla theophr. 

d<p-dXXo[xai, wegspringen aesch. Pers. 305, ar. 

Nub. 147, plut. 
oVcpaAos, 2, zonder helmkam K 258. 
d<p-an.apTdvw, — 1 missen, niet raken, tivos 

0 119. — 2 missen, verliezen E 411. 
dq>'afxapTO-eix^<;, het juiste woord niet treffend: 

vol dwaze woorden F 215 [vgl. N 824, X 511). 
dcp-avSdvco, mishagen 7r 387, hdt. 2, 129, soph. 

Ant. 501. 

d'cpdveid, i], — 1 onbekend zijn pind. I. 3, 49. — 
2 onzichtbaar worden: ondergang aesch. Ag. 384. 

— 3 onaanzienlijkheid thuc. 2, 37, 2. 
&-<pB.vf\q [efffha), adv. &<;, zich niet ver- 
, t o one n d: — 1 onzichtbaar, donker pind. fr. 207, 

v. d. Tartarus. ^—2 onzichtbaar, verborgen heracl. 
64 D., hdt. 6, 76, aesch. Sept. 860, soph. 0. C. 



1556 tot n. t. Hebr. 4, 13. — 3 onzeker thuc. 1, 
42, 25. — 4 geheim antiph. 5, 59. — 5 heimelijk, 
onbemerkt thuc. 1, 68, 20, xen. An. 4, 2, 4. — 
6 niet meer gezien : verdwenen xen. An. 1, 4, 7, pap. 

d'cpav-i^to, — 1 onzichtbaar maken pl. Phil. 42 a. 
— 2 spec, begraven hdt. 3, 126, xen. Mem. 1, 2. 
53. — 3 verduisteren xen. Oec. 14, 2. — 4 ver- 
bergen pl. Crat. 418 b. — 5 praegn. doen verdwij- 
nen: dooden, verdelgen pl. Symp. 190 c. — 6ver- 
teren att. tot n. t. Mt. 6, 19. — 7 spec. rcpoacDTrov 
vertrekken, versomberen n. t. Mt. 6, 16. 

d*<pdvtai<;, r), • — 1 het verdwijnen hdt. 4, 15. — 

2 vernietiging ar. Nub. 764, pl. 
d'cpavia/jxo?, 6, verduistering Ltr. 
d*cpavia/Tiq<;, 6, verwoester plut. 
d-<pavTaaiara>s, zonder fantasie plut. 
d'cpavxaoTO?, 2, = voorg., plut. 
a-cpavxoi;, 2, onzichtbaar, verborgen, spoorloos Z 60, 

pind. 0. 1, 47, v.-socr., soph. O.R. 560, Ph. 

297, n. t. Luc. 24, 31. 
dcp-drcTco, — 1 knoopen hdt. 4, 98. — 2 op- 

hangen hdt. 2, 121, 4, theocr. 21, 52. 
depap, adv., — 1 terstond & 409, pind. N. 1, 40, 

emped. 25, 6D., aesch. Pers. 469. — 2 >zonder aar- 

zelen A 418. — 3 [vgl. auxixa), al dadelijkN 814. 
( : a<pvco, oude rjn-stam). 
depocpeos, 6, achtervin aristot. 
dcpdpxY), r), altijd groene loom theophr. 
d-cpapxxo?, z. dcppaxTog. 

dcp-ap7td£a>, — 1 afrukken N 189. — 2 wegnemen 
soph. Tr. 548, ar. Pl. 677, xen. Hell. 5, 4, 17. 

dcpdpxepos (&pap), sneller T 311. 

&*<paota, fj, sprakeloosheid eur., ar. Th. 904, pl. 
Phil. 21 d. 

dtpdaoto, betasten hdt. 3, 69, ap. rh. 

(:ant(o [z. d. a.<p-ax-, vgl s.v. aUdrtco] — 
doval; : dovso), enz). 

d-cpaxos, 2, — 1 niet besproken hes. O. 3. — 2 
onuitsprekelijk: buitengewoon hdt. 7, 190, soph. 
O. R. 1314. 

d<p-aoaLva>, — 1 drogen theophr. — 2 pass, ver- 
smachten ar. Eccl. 146. 

depaupog, zwak, krachteloos H 235, u 110. pind. P. 

4, 272, xenophan. 9D., soph. 0. C. 1018, aristot. 
(onz.; uit ay-avo go- : avog, dus: uitgedroogd, 

vermagerd? Voor -oq-, z avoiov). 
dep-auto [z. a5o?) , braden [eig. roosteren) ar. Eq. 394. 
depdeo (0C9Y)), betasten Z 322, hdt. 3, 69. 
d-tpeyyiQg, eo?, — 1 zonder licht soph. O. C. 1549, 

eur. — 2 onduidelijk, vaag aesch. Pr. 115. — 

3 somber, onheilbrengend soph. OC. 1481. 
dtp-e8pcbv, dvoq, 6, darm [and. beerput) n. t. 

Mt. 15, 17. 

d'tpeiS-eco, — 1 niet sparen thuc. 2, 43, 3, soph. 
El. 980, lys. 2, 25, Ltr. — 2 niet spaarzaam zijn: 
kwistig, roekeloos omgaan met, Ttvo?, soph. Ant. 
414 (?); Z: dcpstSv]?. 

d-«pei8^?, adv. £><;, zonder sparen: — 1 zonder 
iemd te sparen, > meedoogenloos, xtvo<; hdt. 9, 39, 
democr. 159D., xen. An. 1, 9,13,— 2 zonder iemd, 
iets, spaarzaam te gebruiken aesch. Ag. 195, thuc. 
4, 26, 8 = zonder zich te ontzien. — 3 vand. on- 
voorwaardelijk, met toewijding dem. 18, 88. — 

4 zonder ontzag voor = niet lettend op ap. 
rh. 4, 1262. — 5 rijkelijk hdt. 1, 163. 

d-cpeio-ia, f), — 1 vrijgevigheid pl. Dei 412d, 
plut. — 2 meedoogenloosheid n. t. Col. 2, 28. 
d*cp^Xeia [z. volg.), f\ t eenvoud pol., plut. 
d-cpeXiQ? [z. <ps>J.su<;), adv. — 1 eig. zonder 
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steenen: effen ar. Eq. 527. -r 2 zonder gebreken 
sol. — 3 zonder relief, -versiering, niet opge- 
. legd: eenvoudig plut. Lyc. 21, luc. 

dcp-eXxoto, (van. em wond) het vel-; alg. de bast 

. afhalen aristot., theophr. 

d<p-£Axo>, — 1 wegsleepen, -rukken hdt. 3, 48, 
thuc. 2, 93, 10, pl. Prot. 319 c, eur., xen. — 
2 onttrekken, opslurpen aesch. Eum. 184. — 3 
med> (een foudraal) aftrekken ar. Ach. 1120. 

d'cpeX6Tr)?, ^, eenvoud n. t. Act. 2, 46. 

acpevo^, #cpvo<; pind. fr. 219, to, groote voorraad, 
rijkdom A 171, hes. (6 d. lij hes. 0. 24, call.). 

(msch. aeol. *< sm-g%hen-, vgl. o.ind. ghana- 
dikke massa = cpovog II 162, sv-&svtfs, overvloedig, 
lit. gana genoeg). 

d<p-epxTo<;, uitgesloten aesch. Ch. 446. 
dcp-epurjveuio, — 1 vertolken pl. Soph 246e. 
. 2 uitvoerig weergeven pl. Leg. 660 b. 
dcp-epnuXAoto, in tijm veranderen theophr. 
d<p-ep7to>, heengaan soph. Tr. 815. 
d-cpepxos, onverdragelijk aesch. Ag. 395. 
dtp-eoi-jjLO?, Tj^epa, = dies nefastus aristot. A. 
II. 43, 3. 

3<p-ecri<;, ^, — 1 weglaten gaan, vrijlaten dem. 18, 
77, pol. tot n. t. Luc. 4, 18. — 2 afschieten, v. 
geschut pol. 27, 9. — 3 ontspanning, vand. ge- 
nezing hippocr. — 4 spec, wegzenden v. e. vrouw: 
echtscbeiding plut. — 5 kwijtschelden; overdr. 
vergeven, v. e. schuld pl. Leg. 869 d, dem.; n. t, 
vaak v. d. vergeving der zonden: Mt. 26, 28. — 6 af- 
stand, beschikbaarstelling, v. land pap. -r- 7 techn. 
schutsluis pap. — 8 bijenzwerm aristot. (z. lat. 
exdmen: figo). 

&<p-eoy.6q (ty\ii), 6, bijenzwerm aristot. 

dcpeoxife (: t-q\jx of W. sed- zitten?), ou, 6 
voorzitter v. d. raad te Cnidus plut. qu. Gr. 4; = 
d-x^p, G. D. 3505. 

d<p-^xyjg, ou, 6, — 1 kanonnier pol. — 2 chef 
(„starter"?) der epheben te Athene inscr. 

&<p-exoq, 2, — 1 losgelaten: vrij aesch. Pr. 666; 
overdr. wijdloopig luc. Dom. 7. — 2 spec, van de 
heilige kudden, die vrij rondzwierven pl. Prot. 320 a, 
Critias 119 d. — 3 overdr. v. menschen; in heiligen 
dienst eur. Ion 822. — 4 heilig plut. 

d-<peuKTO£, onvermijdelijk Ltr. 

dcp-eopefxoc, t6, tekort, en dcp-euploxco, eentekort 
constateeren pap. 

d<p-euo>, — 1 zengen aesch., ar. Eccl. 13, Th. 
216. — 2 braden ar. Pax 1144 (?). 

dcp-eipi?, het afkoken theophr. 

d<p-etjjco, ion. uTz-etya, koken hdt. 1, 188; 2, 94, 

^ar. Eq. 1321. 

dq>^ (6c7tt<o), r), — 1 verbinding, samenhang n. t. 

Eph. 4, 16, plut. — 2 het aanraken : tastzin pl. 

Rep. 523 e. — 3 het in de snaren grijpen plut. — 

4 het (licht) aansteken hdt. 7, 215. 
d<p-T]Yeo(jLai, — 1 zich aan de spits bevinden: 

af marcheeren pl. Leg. 760 d, xen. Hell. 5, 1, 8. — 

2 den weg wijzen: voorschrijven pl. Leg. 845 e. — 

3 vertellen hdt. 1, 24, eur. Supp. 186. 
d7t-^Y*lM- a j ion., verhaal hdt. 2, 3. 
dqj-^yyj^i?* ion. dTc-^y. rj, verhaal hdt. 2, 70, luc. 
d<p-Y]8uv(o, — 1 verzoeten LucAmor. 3. — 2 ver- 

zachten plut. 
dtp-rj&ew, doorzeven theophr. 
d<p-^xco, komen antiph. 15 D. pl. Rep. 530 e. 
d<p-?jXi£, iko? ion. dbwjXt£, — - 1 oud hymn. Cer. 

140, hdt. 3, 14 (comp. -ixiaxepoi;) , luc. — 2 

minder jarig (tot 14 jaar) pap. 



S<p-i){xai, afgezonderd zitten O 106. 
dcp-Y)(xepeuto, overdag weg zijn dem. 18, 37. 
dcp-TQ(xepo<g, overdag afwezig pap. 
dcp^qvid^to, — 1 de teugels in den bek nemen, op 

hoi slaan luc. D. Deor. 25. — 2 overdr. onge- 

hoorzaam zijn, -uvo<g lyc. 
d<p-Y]auxd£o>, rustig worden hippocr. 
d<p-VjTcop (d<p-£7){ju), 6, boogschutter I 404. 
d*<p&ccpo7ia, iq, — 1 onbedorvenheid n. t. Eph. 

6, 24. — 2 onvergankelijkheid plut., n. t. 1 Cor. 

15, 42. 

d-tpO-ap-ros, 2,-1 onbedorven n. t. 1 Petr. 3, 4, 
plut. — 2 onvergankelijk v.-socr., n. t. Rom. 1, 
23, PLUT. 

a-cp&eYXTOi;, 2,-1 sprakeloos aesch. Eum. 245, 

— 2 stil soph. O. C. 155. — 3 onuitsprekeliik pl. 
Soph. 238 c. 

d-cpS-ixo?, 2, — 1 niet te vernietigen 1 133, 7uup 
aesch. Ch. 1037, y5) soph. Ant. 339. — 2 onver- 
gankelijk I 413; B 46 adv. -ov, pind. P. 4, 291, 
kritias 15, 17 D., aesch. Eum. 724. 

d-cp8-oYYO<;, 2,-1 zonder geluid hymn. Cer. 198, 
hdt. 1, 116, aesch. Pers. 602, soph. Ai. 311, eur. 

— 2 a-a ypapt[jiaTa, medeklinkers pl. Crat. 424 c. 
d-cp8-6vr)xo«;, 2,-1 niet benijd pind. O. 11, 7, 
^ aesch. Ag. 939. — 2nietbenijdendpiND. 0. 13, 25. 
d^Q-ov-ict, y), — 1 het gaarne van eigen bezit mee- 

deelen, gaarne gunnen pl. Prot. 327 b 2 over- 

vloed pind. N. 3, 9, emped. 78 D., pl. Ap. 23 c, 
xen. An. 7, 1, 33. 

d-tp&ovos, 2. adv. o>?, zonder nijd: — 1 niet 
afgunstig hymn. 29, 16, pind. O. 6, 7, pl. — 
2 mild pind. 0. 2, 104. — 3 Xeijxckv, rijkelijk op- 
brengend pl. Soph. 222 a. — 4 rijkelijk: ontzaglijk 
veel of groot pind., hdt. 2, 6, aesoh. Ag. 305, 
mz. — 5 pass, niet benijd aesch. Ag. 471. 

d'<p8-op-ta, -f], onbedorvenheid n. t. Tit. 2, 7. 

d<p-i§p6(o, bij training zweeten aristot. 

d<p-(8pOfxoc, to, copie, nabootsing plut. 

d<p-i8puoi<;, f), inwijding van een beeld (copie), 
tempel plut. 

d<p-i8poa>, verplaatsen eur. Hel. 273. 

dcp-(Spcooi£, tj , het zich in het zweet turnen aristot. 

d<p-iep6co, — 1 weer heiligen, reinigen med. aesch. 
Eum. 451. — 2 (in)wijden plut. 

dcp-ieptoai?, fj, (in)wijding plut. 

A*-IHMI (-1.), met dubb. augm. impf.: rjcpfei thuc. 
2, 49, 24; xen., •fypis n. t. Mc. 1, 34. —Act.: 1 w e g- 
zenden, weg laten gaan A 25, alg. — 2 
praegn. wegjagen B 263; verstooten hdt. 5, 39, 
n. t. 1 Cor. 7, 11. — 3 verzw. laten gaan T 464; 
vrijlaten pl. Rep. 591 a tot pap., n. t. — 4 v* 
dingen: wegwerpen, afschieten (met een doel), vgL 
dcprjxcop, <D> 590, alg.: hdt. 8, 52, soph. Ant. 1085. 

— 5 weggooien = laten schieten, uit handen geven, 
o7rXa pl. Leg. 944 c. — 6 laten vallen M 221, 
7) 126. — 7 kwijt raken, verliezen, f/ivoc N 444, 
SC^av A 642. — 8 laten zakken, 1ot6v A 434. — . 
9 overdr. laten varen, xaipov att.; buiten be- 
schouwing laten soph. El. 1288. — 10 laten varen: 
vergeven, straf atf.; schuld als zonde n. t. Mt. 
9, 6. — 11 kwijt schelden, schulden Mt. 6, 12; 18, 
27. — 12verzw. verlatenvachterlaten^overlatenN.T* 
Mt. 4,11 m 20. —13 laten varen: opgevennDT. 8, 49, 
n. t. Apoc. 2, 4. — 14 alg. toelaten, laten, 00k met 
aec. c. inf. Mt. 8, 22. — 15 act. intr. (vauv), uit- 
zeilenHDT. 7, 193, thuc. 7, 19, 8. — Med.: 16 van 
iets loslaten, zijn eigm armen ^ 240. — Pass.: 17 
zich van iets scheiden soph. O. R. 1521. 18 van 
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iets, two?, zich losmaken = iets opgeven thuo. 2, 
60, 6. 

dtp-ixdvco, (aan)komen Z 388, E, 159. 
dtp-ixveofjuxi, ion. drc-ix., /.-i£o[jt.ai, aor. -Ix6(i.7)v, 

p/. -lyfxat, theocr. 11, 42 (en 15, 149?) 2S. Imp. 

Aor. d^ixsu-ao, d«s met -co opnieuw versterkt. 

— laankomen, sinds K 281 em. dig., hdt., att., 
n. t. Rom. 16, 9. — 2 geraken, terechtkomen, in 
vriendschappelijke of vijandelijke verhouding, Sid 

. fxdxiQ? tivi hdt. 1, 169, zlc, Xoyou? 2, 28., eiq 
oXtyov d. mei m/. bijna . . . thuc. 4, 129. 13. — 
3 terugkomen x 420, hdt. 5, 42. — 4 treffen, dXyoc; 
d. tivoc S 395. 

d<p-ixTtop, opo<;, 6, — 1 smeekeling aesch. Supp. 

.241. — 2 God der smeekelingen aesch. Supp. .1. 

d-quX'dyd&os, vijand van het goede n. t. 2 Tim. 
3, 3. 

d-<piX-dv8-pomos, zonder menschenliefde plut. 
d-<piX'dpyupo$, niet geldgierig n. t. Hebr. 13, 5. 
dcp-iXdaxo[i.ai, kalmeeren pl. Leg. 873 a. 
d-<piXT)To?, niet bemind soph. 0. C. 1702. 
d'<piX-ia, r), geen vrienden hebben Ltr. 
d-<piX6-8o£o<;, niet eerzuchtig cic. 
d-cpiX6*xaXo$, de schoonheid niet liefhebbend 

plut.; -la, rj, com. 
d-cpiXo'Xoyoc, 2, ongeletterd plut. 
a-<piX6'v(e)ixoq, adv. &><;, zonder eer- of twistzucht 

POL., LUG. 

d"<piXo/7r:XouT-la, irj, geld versmaden plut. 
d-cpiXo^, 2, — 1 zonder vrienden aesch. Ch. 295, 

soph. Ph. 228, eur., pl. Leg. 730 c. — 2 niet 

welgevallig soph. O. C. 1237. — 3 vijandig aesch. 

Sept. 522, pl. Rep. 580 a. 
d*<piXo/ao<p-la, i\, afkeer van de wijsbegeerte pl. 

.Def. 415 e. 

d-<piX6*oo<pos, onphilosophisch pl. Soph. 259 c, 

pol.; — -<pY]TO$, D. H. 

d-<piX6-G-Topyo$, niet liefhebbend plut. 
d-<piA6"u{j,os, adv. aq, zonder eerzucht, -eergevoel 

.isAe. 7, 35, aristot., Ltr.; -la, r\, aristot. 
d-cpiXo/xpyi^ax-ia, r), = -nXouxta, plut. 
dtp-i^i?, Y), — 1 aankomst hdt. 1, 69, att.: Lys., 

,pl. — 2 terugkomst pl. Leg. 868 a. — 3 vertrek 

DEM., n. t. Act. 20, 29. 
dcp-i7i7td?o[jLai, wegrijden plut. Aemil. 19, luc. 
dcp-utTcetica, terugrijden xen. An. 1, 5, 12. 
d<p*i7t7t(e)ta, rj slecht paardrijden xen. Hipp. 

8, 13. . 

atp-mnoq, 2, — 1 onbedreven in het rijden pl. 
Prot. 350 a. — 2 voor ruiterij ongeschikt xen. 
Hell. 3, 4, 12, plut. 

dtp-iTtxafi-ai, wegvliegen eur. Iph. A. 1608, luc. 

A*-I2THMI(-u), Act.: afzonderlijk-, weg doen 
staan: — 1 verwijderen, een beambte dwingen af 
te tr e den, afzetten xen. Hell. 7, 1, 45. — 2 ver- 
wijderen: vervreemden, Tivd tivoc; pl. Epin. 975 a. 

— 3 afvallig maken, v. individuen en van stolen 
hdt. 8, 19, lys. 3, 22 tot N. t. Act. 5, 37. — 4 
scheiden pl. Polit. 282 b. — 5 gescheiden op- 
stellen xen. Hell. 7, 5, 23. — 6 act. intr. zich 
terugtrekken hdt. 9, 23. — 7 afweren thuc. 1, 
,93, 15. — 8 af-wegen, z. iotyj^i, xen. Symp. 2, 20; 
med. voor zich laten afwegen, -betalen N 745, 
dEm. .49, 52. — Intr. refl.: 9 zich verwijderen, nl. 
zich op een afstand opstellen T 517; > weggaan, 
vaah n. t.: Luc. 2, 37. — 10 terugdeinzen em. T 
33. — 11 spec, afvallen, (dmi) xtvo; hdt. 2, 162; 
> over loop en thuc. 1, 101, 24, pol. tot n. t. 
Luc. 8, 13. — 12 aflaten van iemd of iets, afzien 



van soph. El. 776, pl. Leg. 698 e, dem., pol., 

n. t. Act. 5, 38. — 13 zich onttrekken aan, Tivoq 

lys. 3, 22, isocr. 4, 38, vgl. xen. An. 2, 5, 7. 
dcpXaorov, to, krul-, knop als uitlooper der 

boorden van de galei O 717, hdt. 6, 114, Ltr. 
(naast Mdco ion. dor. <pMco, aor. p. sylaoftnv 

verbrijzelen. Het d., soms met een hop versierd, 

was heilig en beschermde het schip voor ver- 

brijzeling, a. > lat. aplustre). 
d-cpXeyficcvTos, 2, — 1 niet ontstoken aristot. — 

2 ontsteking tegengaande theophr. 
d-cpXexTos, 2, — 1 onverbrand eur. Hel. 1334. — 

2 niet op vuur klaargemaakt ap. rh. 
dcpXoio-fxoi; (vgl. ^0X^-9X010^01;; *sm. + : W. Ihel- 

opzwellen), 6, schuim O 607. 
dcpveio<; (: 6c9evo<;; < *d9vea-io-), 2, rijk a 165, 

232, HES., THEOCR. 24, 106. 

aupveoq, — voorg., pind. N. 7, 11, theogn. 188, 
aesch. Pers. 3, soph. El. 457. 

dcpviquaiv, 2, = dtpvei.65, antimachus. 

dcpvto, adv., plotseling aesch., thuc. 2, 90, 23; 
4, 104, eur. Med. 1205, n. t. Act. 2, 2. 

(:aq}ag, vgl. e^aicpvrjs naast s^aTtivrjg onver- 
wacbt; k^alcpvrjg < *ix-\-oatJzo-vrjs •' aitpa met den 
bekenden over gang nov > cpv. Z. bij alnvg : lat. 
saepio. Semas. is dus ^sx-aama-vrjs met lat. ex- 
templo dadelijk te vergelijken. a<pag : ayvco wijzen 
op een ouden r\n stam: saps-rln-, die in zijn een- 
voudigsten vorm in sx-aan-ivrjg wordtaangetroffen. 
Of sapi- cvs saip-. Vgl. s.v. xgamaXtj en axQaiqpvrjg 
en stagos naast hatga (< ag-ia), waardoor weer 
haiQdg ontstondf). 

d-cp6(3y)TOS, zonder vrees soph. 0. R. 886. 
d*<po(&-tct, f), onverschrokkenheid pl. Leg. 649 a. 
a-<pofioq, 2, — 1 zonder vrees pind. I. 4, 40, pl. 

Lach. 197 b, n. t. Luc. 1, 74. — 2 niet te vreezen 

aesch. Pr. 901, soph. Ai. 366. 
d'cpopo-anXayxvo?, 2, met onverschrokken ge- 

moed ar. Ran. 496. 
dcp-o5euco, zijn behoefte doen Ltr. 
dcp-o5o<;, r\, — 1 aftocht xen. An. 6, 2, 13. — 

2 terugtocht xen. — 3 „retirade" ar. Eccl. 1059. 
d-cpoipavxo?, ongereinigd aesch. Eum. 237. 
dcp-o(i.oi6ct), — 1 nabooteen, weergeven pl. Crat. 

424 d, xen. Eq. 9, 9, plut. — 2 vergelijken pl. 

Rep. 517 b. — 3 gelijk maken n. t. Hebr. 7, 3. 
dcp-ofxoico(xa, to, afbeelding pl. Rep. 395 b. 
dcp-ofjiolcoais, f), het afbeelden plut. 
dcp-onXi^co, — 1 ontwapenen luc. D. Deor. 19,1. 

— 2 med. zijn wapenen afleggen T 26. 
dcp-opd<o, — 1 van verre zien hdt. 4, 22. — 2 naar 

iets zien thuc. 7, 78, 1, dem., n. t. Hebr. 12, 2. — 

3 overzien n. t. Phil. 2, 23. — 4 zijn gelaat af- 
wenden xen. Cyr. 7, 1, 36. 

d-tpoprjTO?, 2, — 1 onverdragelijk hdt. 4, 28, 
thuc. 4, 126, 2. — 2 niet gedragen luc. 

d'cpop-ta, tt), onvruchtbaarheid pl. Rep. 546 a. 

dcp-opl^co, — 1 met palen, opoi, afzetten pl. Cri- 
tias 110 d; praegn. veroveren isocr. 5, 120; ook 
med. voor zich een studieterrein afbakenen pl. Soph. 
231 e; spec, van de met hypotheek bezwaarde stukken 
grond dem. 49, 61. — 2 > ,,beperken", ver- 
kleinen eur. Ale. 31. — 3 over de grens zetten: 
verjagen eur. Hec. 940 (tmesis), n. t. Luc. 6, 22. 

— 4 paal en perk stellen : eindigen isocr. 15, 58 
med., pol. — 5 afzonderen pl. Symp. 205 c, ook 
med., dig. tot n. t. Mt. 13, 49. — 6 vand. uit(ver)- 
kiezen n. t. Gal. 1, 15. — 7 ookmed.: omschrijven, 
definieeren pl. Charm. 173 e. 
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acp-opiay.oq, 6, — 1 bepaling theophr. — 2 apho- 
risme hippocr. 

&<p-op[xdio, opbreken, -trekken: — 1 tr. onder- 
nemen, raipocv soph. Ai. 290. — 2 wegtrekken 

.thuc. 4, 78, 5, eur. Tr. 939, xen., pol. — 3meest 
pass, intr.: B 794, § 748, sappho 28, 7 ALD., 
Pind., thuc. 7, 74, 11, ar., pol. — 4 losbarsten, 
v. onweer soph. 0. C. 1470. 

&<p-op{j,V), yj, — 1 uitgangspunt: operatiebasis 
thug. 1, 90, 4. — 2 causaal uitgangspunt: aan- 
leiding isocr. 4, 61, dem. 1, 23, Ltr. — 3 finan- 
tieel uitgangspunt: bedrijfskapitaal xen. Mem. 2, 
7, 11, dem. 36, 44: manq d. fisyiaTrj ngoq 
XP^aTia^ov, crediet is bet beste kapitaal voor een 
fin. onderneming. — 4 gelegenbeid n. t. 2 Cor. 
5, 12, epict. 4, 1, 51. — 5 vand. steun, hulp- 
middelen eur., Med. 342. — 6 Stoisch: afkeer, 
afkeerig maken plut. 

d-cpopfxiyxTO?, zonder citherbegeleiding aesch. 
Eum. 332. 

d<p-op(xi?ofjiai, laten uitvaren eur. Iph. T. 18. 
dcp-opjxo£, ontvluchtend soph. 0. C. 234. 
d-tpopo'XoYrjxo?, vrij van schatting Ltr. 
d-epopos, 2, — 1 onvruchtbaar hdt. 2, 156, xen. 

Oec. 20, 3, plut. — 2 onvruchtbaar makend 

Eum. 784. 

dcp-o<ji6o>, — 1 weer gewijd, rein maken, uoXiv, 
door offers na schuld pl. Leg. 873 b, Euthyphr. 4 c, 
aesch. 3, 120. — 2 med. zich en bet zijne reinigen 
pl. Leg. 874 a, dem., Ltr. — 3 vand. iets zondigs 
schuwen pl. Phil. 12 b, plut. — 4 eigen bezit 
heiligen = wijden hdt. 1, 199. — 5 vand. een ver- 
plichting tegenover de godheid nakomen: vervullen 
hdt. 4, 154. 203. — 6 > slechts uiterlijk cere- 
monieel vervullen pl. Leg. 752 d, isae. 7, 38. 

&<p-ooUoai£, tf), — 1 reiniging= boeten, ritwelen 
uiterlijk; plut. Eum. 12: absolutie. — 2 ijdele 
betuiging, -upt% plut. 

d-cppa8-eto, onbezonnen zijn I 32, rj 294. 

d-cppaSr)s (9pd£a>), adv. S>q, — 1 onbezonnen I 
436. p 282. — 2 zonder bewustzijn X 476. 

d'cppaSlr], y), — 1 onbezonnenheidK 122. (ar.) Pax 
1064, bij dem. 19, 255.-2 onbekendheid B 368. 

d-tppdSfxtov, onbezonnen hymn. Cer. 256. 

d'cppalvco (a-cppcov), — 1 dwaas zijn H 109, plut. 
— 2 gek zijn u 360. 

d-cppoot-cos (9pdacco), — 1 onbevestigd aesch. Ch. 
186, thuc. 1, 6, 30. — 2 zonder bescherming, 
. cpiXwv soph. Ai. 910 (and. -<papx.). — 3 weerloos 
eur. Hipp. 657. — 4 onvoorzichtig ar. Th. 581. 

d-cppdafuov, adv., onbedachtzaam, onbezonnen 
aesch. Ag. 290, 1401. eur. Ale. 675. 

d-cppaoTos, 2, adv., — 1 onbemerkt hymn. Merc. 
80. — 2 onzichtbaar hymn. Merc. 353, soph. Tr. 
1057. — 3 onbegrijpelijk aesch. Supp. 92, soph. 
Tr. 694. — 4 onverwacht sOph. El. 1263, Ltr. — 
5 onuitsprekelijk : geheim hdt. 5, 92, 4, aesch. 
Pers. 165. — 6 onverstandig nic. Th. 776. 

deppeto (deppo?), schuimen A 282. 

d-epprjxtop, opo£, zonder tpp^TTjp, stambroederl 63. 

d<pp-tt£to, schuimen soph. El. 719, com., n. t. 
Mc. 9, 18. 

dcppo-yeviqs, uit schuim geboren hes. Th, 196. 
d<ppo8iai-d£<o, liefdesgenot smaken, act. v. 

mannen democr, 127 D., pl. Kep. 426 a, xen.; 

med. v. vrouwen xen. Hieron 34. 
d<ppoSto/io£, 3 dn 2. — 1 de zinnelijke liefde be- 

treffend soph., pl. Symp. 183 b. — spec. 2 toc ai-rct, 

zinnelijke liefde v.-socr., pl, Prot, 353 c, eld. — 



3 rd d-a, feest v. Aphrodite xen. Hell. 5, 44. — 

4 to d-ov, publiek huis pap. 

'Acppo8iTY], fj, — 1 Aphrodite, godin derliefdeE 

370, alg. — 2 schoonheid aesch. Ag. 402, eur. 

Ph. 397, luc. Scyth. 11. 
(verm. Klein- aziat. naam: Hethitisch?). 
d*<ppov-ect>, dwaas zijn O 104. 
d-cppovTi^, 1805, zorgeloos eur., plut. 
d'cppovxioT-eo), zorgeloos zijn, zich niet bekom- 

meren pl. Leg. 885 a, xen. Symp. 8, 33. . 
d-cppovTi<jTo<;, adv. aq, — 1 ongedacht aesch. Ag. 

1377, soph. Tr. 366, — 2 onbekommerd xen. Cyr. 

1, 6, 42, plut. — 3 waanzinnig, krankzinnig 
soph. Ai. 355, theocr. 10, 20. 

d<ppo?, 6,-1 schuim, v. water E 599; v. d. leeuw 

1 168, alg. tot n. t. Luc. 9, 39 v. epileptici. — 

2 kuit, v. visschen aristot. 

(< *mbhrds = o.ind. abhrd- n. wolk, lat.imber.). 
d'cppootiviq (oc<ppaw), y), — 1 onverstand H 110, 

democr. 254 D. pl. Prot. 332 e tot n. t. 2 Cor. 

11, 1. — 2 dolheid xen. Cyr. 4, 2, 41, n. t. Mc. 

7, 22. — 3 onbezonnen daad 71; 278. 
d-q>po\ipy)xo$, 2, — 1 onbewaakt pl. Leg; 760 a. 

— 2 zonder bezetting pol., plut. • 
&-<ppoopo<;, 2, — 1 onbewaakt pl. Phaedr. 256 c; 

zonder lijfwacht plut. — 2 vrij van actieven dienst 

en wachtdienst aristot. 

dtpptbSrji;, 2, schuimachtig pl, Tim. 60 b, eur. Or. 
220. 

d-tpptov (9prjv), ovo?, 2, adv. — 1 onver- 
standig. ondoordacht A 104, tj; 12; alg. tot n. t. Rom. 

2, 20. — 2 dwaas pind. P. 8, 74, n. T; Luc, 11,. 
40. — 3 zonder verstand : dolzinnig a 761. 

d<p-uppt£u>, — 1 uitrazen com. — 2 zijn overmoed 
botvieren plut. 

dcpuSiov, t6, dem. v. £967). com. 

dcp-oSpaivco, afwasschen eur. Ion. 97. (?) 

dcpOrj (?), /), ansjovis com., luc. Pise. 48. 

d-cpur^?, 2, adv. &q, — 1 zonder normalen bouw: 
leelijk xen. Cyr. 2, 3, 7. — 2 zonder aanleg, gaven 
democr. 85 £>., pl. Phaed. 96 c, Symp. 218 a. 

d'cpuia, f\, ongeschiktheid plut., luc. 

d-<puHTo<;, 2, adv. wq, — 1 niet te ontvlieden pind. 
I. 7, 65, hdt. 9, 116, aesch. Pr. 903, soph. Ph, 
105. — 2 overdr. d-ov, lastige-, strikvraag PL. 
Theaet. 165 b. — 3 > onoverwinnelijk; aeschin. 

3, 17. — 4 act. niet ontvluchtend ar. Nub. 1047.. 
d<p-uX.axTeto, uitblaffen luc. Amor. 17. 
d-cpuXaKT-eto, niet op zijnhoede zijn: veronachtza- 

menxEN. An. 7, 8, 20, pol.; pass, onbewaakt zijn pol, 
d-<puXaxTos, 2, adv. oiq, — 1 onbewaakt hdt. 8, 

70, att.: thuc. 2, 13, 14, — 2 zich niet hoedend: 
; zorgeloos hdt. 9, 116, thuc. 7, 29^ 32, xen. — 

3 zonder zorgen: rustig aesch. Ag. 337. 
d*cpuX.a^/ia, f), — 1 zorgeloosheid bij de wachtXEN. 

Oec. 4, 10. — 2 onvoorzichtigheid antiph. 3 S, 7. 
d-<puXXog, 2, — .1 zonder bladeren B 425, aesch. 

Eum. 785, plut. — 2 zonder den olijftak der 

smeekelingen eur. Or. 383. 
d-q>0X7.o>TO?, 2, zonder bladeren soph. 
d<p-uTcvi£co, wekken (eur.) Rhes. 25, com. 
d<p-wrv6to, inslapen n. t. Luc. 8, 23. 
d-q>upy)TO?, 2, ongekneed hd?pocr. 
;dq>uayeT6s, 6, slib A 495. 
, ( : cupvooco ? msch. aeol. vorm met ay = £, zooals 
i zd — £, geschr. ad z. sappho vadog = 0^05, tak. 
< Deze vorm als een compromis tusschen aq>v^ex6s, 
> en *aq>va-Ex6s? Voor de uilg. z. het synbfi. 
' avQtpszog : sorbeo en jzdzezog). » 
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dc-<pucriTO$, niet opgeblazen hippocr. 
d-cpoaio'XoYTQfos, niet physiologisch te ver- 
klaren plut. 

acpucjoto, /. £cd, aor: ^cpuaa, — 1 (uit)scheppen A 
598. hes. 0. 611. — 2 doorboren (= lat. haurire) 
N 508. — 3 med. voor zich scheppen II 230, ep. 
eur. Med. 838, luo. — 4 met voile armen oprapen 
en strooien t) 286. 

(< acp-vG- : ava-, z. avco, putten = lat. haurio, 
vgl. de Orstam in hesych. cup-vofios • SmdvtXnaig, 
z. ook i^atpvovtsg i; 95. Daarnaar -so praes. 
aqpvaoco en daarnaar weer f. £t» em.). 

dcp-uoxepeto, — 1 te laat komen pol. — 2 tiv[ ft, 
iemd iets onthouden n. t. Jac. 4, 3. 

a-cp6xeuTO$, niet beplant xen. Oec. 20, 22. 

&<pua>, wit, bleek worden hippocr. 

dcpuu)5r]<5, (dqjfo)), witachtig hippocr. 

d-q>ti)vyjTO<;, sprakeloos pind. P. 4, 237, soph. 

0. C. 1283. 

d'cptov-ta, r), sprakeloosheid pl. Symp. 198 c. Luc. 
d-cpojvos, 2, adv. to?, — 1 sprakeloos pind. 

P. 9, 98, hdt. 1, 85, aesch. Pers. 819, tot n. t. 

2 Petr. 2, 16. — 2 ypd^a, „stomme letter", 

consonant pl. Crat. 393 d, aristot. 
dxatvY)s, 6, soort hert aristot. 
'Axat6?, o0, Achaier en (bij uitbreiding) Griek(sch) 

sinds T 167; /. 'Axait?, yata A 254; sm&s£. 

het land der Achaiers T lb of Grieksche vrouw I 

395, minachtend vrouw B 235. 
d-xdXivo?, 2, — 1 ongetemd eur. Here. 383, 

plut. — 2 overdr. onbeheerscht pl. Leg. 701 c, 

eur. Ba. 386. 
d-xdXxeuTo$, 2, niet gesmeed aesch. Ch. 493, 

kritias 20 D. 
fi-XaXjto?, 2, zonder (metalen) schild soph. 0. R. 1 90. 
dX^ VY J> — % ^i s * piut. — 2 een maat = 45 

medimnen ar. Ach. 108 vlg. 
d-xdv^5 (xaivw), — 1 zonder (d pr.) den mond 

te openen, vaak v. verbazing theophr., luc. — 

2 met (d cop.) geopende mond aristot., plut. — 

3 vand. wijd gapend (vgl. chaos) xacr^a d-£? parm. 

1, 18 D., eindeloos aristot. 
d-xdpajtxo?, zonder brandmerk. 
d-XapdxcoTo?, niet versterkt pol., plut. Mar. 20. 

5- Xapi?, IT05, — 1 onaangenaam v 392, hdt. 

1, 41, pl. Phaedr. 265 d. — 2 ondankbaar aesch. 
Ag. 1545, eur. Andr. 491. 

d'xapioT-eto, — 1 ondankbaar zijn xen. Mem. 

2, 2, 4. — 2 onwelwillend zijn pl. Symp. 186 c. 
— 3 pass, onvriendelijk behandeld worden pol. 

d'xapioT-la, f), — 1 niet bekoorlijk zijn pl. Rep. 

411 e. — 2 ondankbaarheid xen. Cyr. 1, 2, 7, dem. 
d-xdpioTo?, 2, adv. «><;, — 1 onaangenaam & 233, 
epich. 57; adv. ongaarne xen. Cyr. 7, 4, 14, — 
.2 ondankbaar hdt. 1, 90, xen. Hell. 5, 2, 37 tot 
n. t. Luc. 6, 35. — 3 zonder dank, pass. xen. An. 
7, 7, 23. 

d-xdpixo?, sUchts hdt. 7, 156 in superl: onaan- 
genaam. 

dx a P V0 ?> °ok ~"S> een ^eevisch com. 
dxdTYjs, 00, 6, agaat theophr. 
d-xelfxavTo?, 2, zonder storm bacch. fr. 30, 1, 
theophr.; = d-axos, aesch. Supp. 136. 
fi-x^ip, po?, zonder handen plut. 
d-X 6l P^S» zonder handenBACCH. 9, 11 (?) , batr. 300. 
&*X€ip-ta» ^» onhandigheid hd?pocr. 

6- Xeipo'7roiTrjTO?, 2, niet met handen gemaakt: 
geestelijk n.t. Col. 2, 11, Mc. 14, 58. 

A-XelptaToq, 2,-1 onbedwongen thuc. 6, 10, 



23, diod. — 2 niet door menschenhanden geplant 

soph. O. C. 696. 
ax^XCooq, 6 rivier eur. Ba. 625. 
dxepSo? (2. d/eptoi!; en d/pd?), $1, — 1 hagedoorn 
|§ 10, theocr. 24, 88. — 2 wilde pereboom soph. 

O. C. 1596. 
dxeptoi?, 1805, y), witte populier N 389, II 482. 
(msch. axEQ-: A%aQvai,'A%EQCov, lit. azeras vijver 

+ oaig : lit. usis beuk). 
dxera^, pind. fr. 139, ar. Av. 1095, eur. El. 151, 

z. r)xe Tr ]€' 

dxeticov (axo?), en dxetov, ovto?, treurend I 612, 

I 40 cs9 I 567. 
axeto = tqx^ Ci> > hymn. Cer. 497 (cm«fere vocaal- 

phase). 

dx^v, fjvos, behoeftig theocr. 16, 33. 

{dor.; W. aigh-: ixavdeo begeeren). 
dxriv-ia, f), gemis aesch. Ag. 419, ar. 
dx9 , eiv6?, adv. $><;, lastig: smartelijk; adv. ongaarne 
xen. Mem. 4, 8, 1, eur. Hipp. 94. 
( : d##o?, vgl. cpaeivog). 
dxfr-iQSc&v, 6V05, r\, — 1 last aesch. Pr. 26. — 2 
bezwaarlijk zijn : tegenzin luc. — 3 smart thuc. 
2, 37, 6, pl. Crat. 419 c. 
(naar /ueXn-dcov en dgl.). 
dx9"-iQp6?, lastig com. 

(naar Xvjtn-gog en dgl.). 
dxQ'OfAai (2. dx&o<;), /. &x&sc70[i.ou, aor. y)x9"^ <j S' 7 ) v ' 

— 1 met iets beladen zijn o 457, xenophan. 1, 10D. 

— 2 door iets gedrukt worden: iets zwaar opne- 
men A 274, N 352, hdt. 2, 103, att. alg.: aesch. 
Pr. 390, pl. Symp. 173 c. 

fiX^os, t6 — 1 lading, last T 247, hdt. 1, 80. 

— 2 > overdr. last 2 104. — 3 bezwaar pl. Phaedr. 
252 c. — 4 verdriet pind. N. 6, 57, soph. Ai. 951. 

(:W. ag- vervoeren vgl. fiox&os : poyis, ftoyea>). 
dx&o'cpop-eto, lasten, moeielijk dragen Ltr., pol., 

plut. Mar. 13. 
dx9 , o-cp6po?, lastdier hdt. 7, 187. 
dx^Xeio?, — 1 7), voortreffeKjh soort gerst 

hippocr. — 2 to d-ov, mooi gerstebrood ar. Eq. 

819. 

d-xiTwv, zonder x^civ xen. Mem. 1, 6, 2, plut. 
d-x^-aiv- la, i] , geen overkleedhebben eur. Hel. 1 281 . 
d-x^oo?, niet groen wordend eur. Hel. 1327. 
dx^>/6eis, duister hdt. 5, 77. 
dx^-u?, 60?, ir), — 1 nevel: duisternis E 127, pol. 

— 2 nacht van den dood IE 344. — 3 nevel voor 
de oogenT 321, pl. Ale. II 150 d, Ltr. tot n. t. Act. 
13, 11. 

C : o.pr. agio regen ; misschien een < 

*sm-ghu-: %sa> vgl. H 344, onder invloed v. 6nixkr\f). 
dx^Oco, donker worden \x 406, 5 304. 
dx^o-(t>8T]S, 2, blind hippocr., aristot. 
dxvdaSTjfxi = dx vu f* ai J alcae. 131 ALD. 
dxvrj, irj, — 1 kaf E 499. — 2 schuim, v. d. zee 

A 426; v. d. wijn eur. Or. 115. — 3 dauw soph. 

0. C. 681. — 4 rook aesch. — 5 vlok, pluksel 

hippocr. — 6 gruis, stof plut. 
(< *a%(e)s-na: lat. acus, st. a%es-, kaf, o.lat. agna 

aar, got. ahs aar, ahana kaf). 
axvufxai (dxo?), bedroefd zijn; gegriefd zijn A 103, 

T 57, soph. Ant. 627. 
d'X<>X-la, j], zachtmoedigheid plut. 608 d. 
S-XoXog, 2, — 1 zonder gal aristot. — 2 den 

toorn bedwingend 8 221. 
S-XoAos, zonder ontspanning: onrustig alcae. 

87 ALD. 
(aeol. ; : yaldo)). 
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axo(i.ai [ayoc), bedroefd zijn a 256. 
3-Xop8os, zonder snaren aristot?. 
d-x6peoTo$, 2, — 1 niet door reidansen gevierd: 

somber soph. El 1069, eur. — 2 niet meedansend 

pl. Leg. 654 a. 
d'xop/YJYiQo/ta, rj, gebrek aan de noodige middelen 

pol.; = -r\Yla., iq, pol. 
a-xop'Tfiyryvoc, zonder middelen aristot. 
a-Xopoq, 2, — 1 zonder reidansen: treurig soph. 

0. C. 1222, eue. — 2 een afkeer van dansen 
toonend aesch, Supp. 635. 

a-x<SpTaoTO^, onverzadigd com. 

#X°S> ^6, — 1 smart, kommer verdriet N 581, 

PIND. P. 3, 50, HDT. 2, 131. AESCH. Ag. 1101, 

xen. Cyr. 6, 1, 32, Ltr. — 2 leed, nood T 298. 
( : grof . agis vrees, o.ier. -dgur ik vrees). 
d-xpaife, onbevlekt nic. Th. 846. 

5- XpavTog, 2, vlekkeloos pl. Ale. 1 113 e, eur. Iph. 
A. 1574; = axpAavTo?, call. 

dxpd$, dSo£, y), wilde pereboom; peer ar. Eccl. 

355, ARISTOT. , THEOPHE. 
(z. axsQcoig en a%SQdog). 
dxpaSo-TK&Arjg, 6, perenkoopman com. 
a'Xpcio-yeXo)?, zonder reden lachend com. 

6- Xpeiog, ion. dxprjios, — 1 onbruikbaar, nutte- 
loos bacch. 9, 60 hdt. 1, 191, aesch Pr. 363, 
thuc. 2, 40, 14, xen. tot n. t. Mt. 26, 30. — 2 
dwaas hes. O. 297. — Adv. d-ov: 3 onnoodig 
verlegen B 269. — 4 zonder noodzaak : gemaakt, 
iyeXaacsv a 163. 

d*xpei6co, onbruikbaar maken pol. 
a'XPTQlxocT-ta, r), geldgebrek thuc. 1, 11, 8. 
&-XPii{J'& TlOT0 S> rj(iipa, waarop geen publieke 

zaken worden gedaan plut. 
&-XP^f*.3Tos, 2, zonder geld hdt. 1, 89, aesch. 

Pers. 167, com., aristot. 
dt # XP>l^ooOv»], rj, armoede p 502, theogn. 156, 

soph. 

dt-XP^{x<ov, arm eur. Med. 461. 
&-XPTfai{A°S> onbruikbaar theophr. 
&'xpr\ax-la, rj, — 1 onbruikbaarheid pl. Rep. 

489 b. — 2 het niet gebruikt worden pl. Rep. 

333 d. 

cL-xpr\axoq, 2, — 1 onbruikbaar, nutteloos hdt. 

1, 166, pl. Lys. 204 b. — 2 niet gebruikt : niet 
verwezenlijkt eur. Iph. T. 121 (?). — 3 (teg. 
XPtjcttoi;) d. slechtgezind hdt. 8, 142. — 4 slecht 
hdt. 9, 111. — 5 niet gebruikt luc. Lexiph. 9. 

— 6 niet gebruikend eur. Tr. 672 (?) 

#XPi> 1>yj hoh. en later xen. tot t. voor voc. 
a/pis. — Adv.: 1 geheel en al (vgl. lat. usque) II 
324. — Praep.: 2 m. gen. tot aan, v. tijd 
o 270, dem., plut., n. t. Luc. 1, 20. — 3 v. floats 
plut., n. t. Act. 11, 5. Vaak als adv. met praep. 
axpi sE? = usque ad xen. An. 5, 4, 4. — Conj.: 
4 d. o5 = d. toi5tou 6, tot aan dat punt, dat (o = 
lat. quod) > totdat hdt. 1, 117, plut., luc, n. t. 
Act. 7, 18. — 5 hetz. zonder o3, xen. An. 2, 3, 2, 
luc. n. t. Luc. 21, 24. — 6 zoo lang als xen. Cyr. 
5, 4, 16, Ltr. 
(< *mxQi, als korte phase bij ias%qi, z.d.). 

d'xpoieco, bleek zijn hdppocr. 

5- Xpous = ion. #-xpoio<; hd?pocr.; zonder kleur = 
bleek aristot. 

fi-Xpuao$, — 1 zonder goud: arm pl. Leg. 679 b. 

— 2 zonder gouden sieraden plut. 
dt-XP<o(Ji.dTiaTo?, ongeverfd aristot., theophr. 
S~XPt»)^aTo?, kleurloos pl. Phaedr. 247 c. 

6- xp<«>5, ojv, kleurloos pl. Charm. 168 d. 



3-xpwcTos, — 1 ongeverfd plut. — 2 niet besmet r 

aangeraakt eur. Hel. 831. 
3-XuXos, zonder sap of smaak theophr. 
S-xufJios, = voorg., aristot. 
dxup-ix6v, to, verplichte levering van kaf pap. 
dx^p-ivo?, van kaf, <pX6£ plut. 
ax^piog = dx^po^, tab. heracl. 1, 139. 
&XV>ppi-h], f\, hoop kaf E 502. 
dx^PfA-ios, van kaf Arat Phaen. 1098. 
dxup-fx6?, 6, hoop kaf ar. Vesp. 1310 (?) 
dxupo-86xYi, ir), kafbak xen. Oec. 18, 7. 
dxupov, t6, kaf hdt. 4, 72, xen., ar. Ach. 508 

(zemelen) tot n. t. Mt. 3, 12. 
(< *$nghu-: *songh- in arm. ung stroosnipper, 

ohd. sanga handvol aren). 
dx^po?, 6, hoop kaf com. 
dxup-6co, [lol^cx. yj-wfjLsvY), zemelenbrood com. 
dx6p<o-o-i<;, rj, het kaf bijmengen aristot. 
d-x<i>picTo?, — 1 niet gescheiden pl. Rep. 524 b. 

— 2 onscheidbaar epicur. 132 Us., luc. — 3 niet 

geplaatst xen. Lac. 9, 5. 

dtj>, adv., — 1 weg, achterover, te-rug Z 467, M 

420. — 2 terug, weerom 0 499. — 3 wederom, 

weder I 120; met toxaiv S 280. 
( = lat. abs : ergens (weer) vandaan > terug). 
d-i|>dXa>tTO?, 2, — 1 onaangeroerd soph. — 2 niet 

gemolesteerd ar. Lys. 275, vgl. 84. 
d-4>ao<JTi, adv. iij volg., plut. 
d-4>auaTos, — 1 niet aan te roeren thuc. 4, 97, 

26. — 2 onaangeroerd hdt. 8, 41. — 3 niet aan- 

rakend soph. O. R. 969, ap. rh. 
d-^cy'Q?* n ^ berispt soph. El. 407. 
d-tj>&tTos, onberispelijk theogn. 799. 
d*4>€6Seia, waarheidsliefde pl. Rep. 485 c. 
d't^euS-eco, — 1 niet liegen soph. Tr. 469, xen. 

Cyr. 5, 2, 8. — 2 zich niet vergissen pl. Theaet. 

199 b'. 

d-4>eu8Vjg, niet leugenachtig : betrouwbaar hes. 

Th. 233, hdt. 2, 49, pind. P. 1, 86, eur. pl. 

Theaet. 160 d, n. t. Tit. 1, 2. 
d*4»€u8-ia, yj, waarachtigheid corin. 2, 70 D. 
d'tpeocFT-eio, niet liegen pol. 
S.-tyeoo-voq, = di]>cuS^^, plut. 
d-4»)>tTo?, — 1 niet gelooid ar. Lys. 657. — 2 

ongekamd ap. rh. 
d~4>»jXdq>TjT05, onbeproefd pol. 
d-4>Vj<piaTO<;, niet gestemd hebbend ar. Vesp. 752. 
d-4*T]<po , cp6pYiT05, die zijn stem nog niet gegeven 

heeft pol. 
d<ln*xdpSio5, hartroerend marc. aur. 
atyl-yiopoq, blas6, vol tegenzin: wispelturig pl. Ax. 

369 a, aristot., plut. 7 b; -la, fj Ltr. 
d^n'lMxx-ea), schermutselen pol., Ltr. 
d4»i*fJi.ax-ta, fit — 1 schermutseling plut. d. h. — 

2 slag pol. — 3 strijd aeschin. 2, 176. 
dt|>i-fx.axos, schermutselend: uitdagend Ltr. 
dtjuv&iov, t6, absint, alsem xen. An. 1, 5, 1, 

com., theophr., n. t. Apoc. 8, 11 (-05). 
(wegens -ivd-- verm.' voor- gr. woord, vgl. 

aoaiuvftos). 

&4>t<;, ion. ixtyiq, tSoc, y), verbinding: — 1 maas 
van een net E 487. — 2 wielvelg; vand. velgstuk 
(het vierde deel v. d. velg) hes. 0. 426 (acc. 
a^iv), hdt. 4, 72, eur. Ion 88. — 3 oudtijds: 
de omhoog in bundel „samengeknoopte"daksparren 
van de hut: gewelf dio. cass.; overdr. hemelgewelf 
an axeman. 21 D., pl. Phaedr. 247 b. — 4 overdr. 
verbinding, wending ar. Th. 53. 
( : ajtzco, gr. W. aq?-, naast aipog). 
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a<I>i€ — pd9-pov. 



8.*\nq (< octc-th;), ew<;, y), — 1 aanraking pl. Parm. 
149. — 2 beroerte, aandoening hippocr., marc, 
aur. 1, 9. 

d<b-6ppo£, — 1 zich achteruit bewegend <& 456, 
meest d-ov, adv. H 413. — 2 weer i 282. — 3 
d^oppoo?, terugstroomend, ebbend E 399, u 65. 

(: oQQog = oM. ars, ndi. aars, ugi. ndi. aarzelen, 
z. ook ovgd staart. Bus = naUv-ogaog (in a. -qq- 
door voorafg. a) T 33, emped. fr. 35, \ en — 
7tah[i-7tvyr]d6v. Zie ook ago. : dggcodeco aarzelen, 
vreezen. 'Ayjogooog later vervormdnaar (iadvQgoog). 

Sibo?, (aTrxoi), to, gewricht 8 794; overdr. ap. rh. 

d-tbocpin/rl, adv., zonder gedruisch pl. Theaet. 
144 b, dem. 25, 90, inf. pr. afisvoa, vormen v. 

fut. acwo, aor. aca, ook med. 
d-ib6<piqTOs, zonder gedruisch soph. Ai. 321. 
d-tpocpo?, = voorg., soph. Tr. 967, eue. 
d-ij>uxTO<;, 2, niet af te koelen pl. Phaed. 106 a. 
a-tpux , aY t » ) Y' ry l 0 ?j n ^ bartverrukkend pol. 
d'4>ux-eco, levenloos zijn hippocr. 
d*4*ux-iot, fj, — 1 bewusteloosheid hippocr. — 

2 vreesachtigheid aesch. Sept. 259, eur. Ale. 642. 
d-*bi>X 0 €> 2, — 1 ontzield eur. Tr. 623. — 2 niet 

bezield pl. Soph. 227 a, Phaedr. 245 e, plut. — 

3 moedeloos aesch. Sept. 192. 

dto, inf. pr. (x^svat, vormen v. fut. aam, aor. aaa., 
ook med. — 1 verzadigen, xivo<; E 289 (tlvi A 818). 
— 2 zich verzadigen A 574. — 3 pass, zich ver- 
zadigen Q 111. 

(W. sd- in inf. afisvai, aasiv inf. fut.; lit. sotis 
verzadiging; sa- in aaxog z. d., lot. satis, satur, 
got. saps verzadigd, ndl. zat). 



a-daSr\q, reukeloos plut. 

d-copi, adv. van d<opo<;, ontijdig; v6xx<op, bij nacht 
en ontijde ar. Eccl. 741, theocr. 11, 40, luc. 

&'top-ia, rj, ongeschikte tijd ar. Ach. 23. 

d-tbpio<;, op een ongelegen tijd theophr. 

drcopd-Xeios, op vergevorderden leeftijd nog glad 
van gezicht com. 

&"<op£-v\>KTO$, middernachtelijk aesch. Ch. 34. 

I. d-copos (copa), — 1 ontijdig, te vroeg hdt. 2, 79. 
— 2 ontijdig aesch. Pers. 496, Eum. 9 56, eur. 
Hec. 425, plut. (> niet passend). — 3 te laat, niet 
passend d. h. — 4 (vgl. cbpalo?) de bloei voorbij: 
leelijk pl. Rep. 574 c, xen. Mem. 1, 3, 14. 

II. &-oipoq, toSs?, (vogelpooten) ,, zonder kuiten": 
mager y. 89. 

(vgl. ion. cogrj G. D. 5497 onderscheiden van 
k&Xov schenkelbeen ; = lot. sura; W. sour-.). 

III. dtopo<;, slaap sappho 106 ALD. 

(vgl. hesych. affjeogog • avnvog, W. auo- z. 
acorsco ; o.ind. vayati hij put zich uit, ags. worig 
= eng. weary vermoeid). 
atiiq, adioq, dor. bijv. bacch. 5, 40, fr. 4, 15 = 

dcoxetD (z. III. aajpo<;), slapen K 159. 

atoTov, t6, — 1 fijnste wol a 443. — vand. 2 wol- 
len slinger N 599. — 3 vlok vlas I 661. — 4 bloe- 
sem aesch. Supp. 665. — overdr.: 5vaak bij find.: 
het sterkste O. 1. 15. — en 6 bloesem > het 
schoonste, beste 0. 3, 4, eld. 

(o-phase bij W. a ue- waaien, blazen. Bet. vlok, 
> bloesem). 

a-toxo<; (oSi;), x6, zonder ooren: doof plut 963 b. 



B. 



B {uit sem. Mt), P, P*]Ta, to, indecl, tweede letter 
van het Gr. alphabet pl. Theaet. 203, Crat. 393 e. 
Als cijfer p' = 2 en p, = 2000. 

pa, koningl aesch. Supp. 892, 901. 

P<x[3ai (klanknabootsend woord, vgl. lat. babulus 
zwetser, eng. baby), uitroep v. verwondering; wel, 
well, wel, komaan; wel ja! vaak bij pl.: Phaed. 84 
d, Phaedr. 236 e; ar. Av. 272, eur, Cycl. 156, 
twos pl. Phil. 23 b. 

(3a(3aid^, papperlepap! ar. Ach. 64, vgl. Vesp. 235. 

PapditTT]? 6, danser com. 

(hesych. fia/idg'ardQxrjoao'&at; <bmb-: fie/uflig'toY). 

pd|3a£, = voorg., archil. 32 AL°D., lycophr. 

Paptixa, r), lacon., brug aristot. %plut. Lyc. 6. 

pdy-M-a ((3d£<o), to, klank aesch. Pers. 635. 

Pay&as (pers.) — euvouxo?, diod., plut. 

pdSrjv ((Satvoj), adv., — 1 stapvoets N 516, hdt. 9, 
57. — 2 „gewone pas" xen. Cyr. 3, 3, 62, teg. 
•9-dxxov ^ p. ,,versnelde pas", Sp6[i.cp ,,looppas", 
vgl. xen. Hell. 5, 4, 53. — 3 > langzamerhand 
Ar. Ach. 535. — 4 te voet aesch. Pers. 19. 

PocStf^fa) (: pdSyjv), /. att. PaSioupiai, — 1 te voet 
gaan hymn. Merc. 210, xen., pl. Prot. 310 e. — 
2 een weg afleggen, een reis volbrengen, xi xen. 
Mem. 2, 1, 12, plut. — 3 v. ruiters xen. An. 6, 1, 
19. — 4 v. zeelui xen. Oec. 16, 7. — 5 v. zaken: 
voortgaan dem. 

pdSIoi<;, r), gang ar. Pl. 334, xen., aristot. 
pdSio/fJia, x6, gang xen. Ap. 27, dem. 
paSia{jiax-la<;, 6, tippelaar com. 
P<x8io7ja6<;, 6, gang pl. Charm. 160 c. 



pa8ia/T>i5, 6, voetganger eur. Med. 1182. 
Pa5iaTi->to5, goed ter been ar. Ran. 128. 
pd8o<;, 6, gang, (3d8ov (3a&i0siv ar. Av. 42. 
pd^co, /. (3d^co, zeggen, uitspreken, meest met 

slechte bijbeteekenis A 355, a 332, aesch. Sept. 

483, vgl. pind. fr. 157. 
(z. a-ftaxrjg; een woorddeel uit de kindertaal 

ba-, doch z. (idoxavos, vgl. hesych. ^dansiv ' ksysiv 

uit *pdx-oxQ} of cn3 ydoxw?). 
Pa8-{jd<; (z. volg.), 180?, yj, — 1 trede, drempel, vgl. 

ouSoq pind. P. 5, 7, overdr. begin. — 2 voetstuk 

pind. N. 5, 1. — 3 gewrichtholte hippocr. 
PaQ^o-eiSVjs, trapsgewijze op elkaar volgend 

democr. 155 D. 
PaS-jxo? ou, 6, — 1 drempel soph., plut. — 2 

overdr. rang n. t. 1 Tit. 3, 13. 
( : /3d- = ova&uos : oza- ; patveo). 
pdO-og, to, — 1 diepte v.-socr., hdt. 1, 186, 

aesch. Pr. 1029, pl. tot n. t. Mt. 13, 5.-2 

diepte van een troepenopstelling xen. Hell. 3, 4, 

13. — 3 hoogte n. t. Luc. 5,4. — 4 overdr. diepte, 
omvang, v. ellende, enz. aesch. Pers. 465, n. t. 
2 Cor. 8, 2. — 5 v. rijkdom soph. Ai. 130 (?) — 
6 overdr. diepte 7160101; van het drinken theocr. 

14, 29. 

(kortste phase met a < n: fiev&og diepte, vgl. 
nd'd'og : nsvd-og). 

pdd-paxo^, 6, = pdTpaxog, hdt., volg. gramm., 
ookn.gr. 

Pad-peia, Tr), grondslag aesch. Supp. 860. 
pd&pov, to, — 1 grondslag, basis pind. 0. 13, 
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6 (overdr. ) , hdt. 2, 176, aesch. Pers. 812, soph. 
Ai. 860. eur. Tr. 47, pl. Phaedr. 24 5b. — 2 dig. 
grond soph. Ai. 135. — 3 trap, trede, v. e. troon 
enz. hdt. 1, 183, soph. Ant. 854. — 4 pl. ladder 
hdt. 7, 23. — 5 bankje pl. Prot. 317 d, dem. 18, 
, 158. 

(fia-'&Qov met /?a- < g%m-: fSaivco). 
PaSHu-aYXTrjs, met diepe dalen theophr. 
PaO-u-pouAos, van diep inzicht aesch. Pefs. 142. 
Pa&ti-yaios, 2, hdt. 4, 23, Pa&o-yeios call., 

(3»9-6ye<o<; theophr., met diepe aardlagen: vrucht- 

baar. 

Pa&u-YVtbfJitov, met diep inzicht babr. 127, 5. 
Pa&o-SeleXos, scherp afgeteekend bacch. 1, 139. 
Pa8-u-8ev8po£, met dichte boomen plut. 
Pa&u-Siv^eis, eaaa, ev, <D 15, 603 en; 
pa&u-Sivrjs, ou, met diepe kolken T 73, x 511, 

hes. 0. 171. 
(3a&iS-8o£os, zeer beroemd pind. P. 1, 66. 
Pa8-i3-£ct>vos, laag-, niet vlak onder de borst gegord 

1 594, pind. 0. 3, 35, aesch. Pers. 155, soph. 
Ichn. 237 D. 

Pa&u-9 , pd;, met dicht haar hymn. Ap. 412. 

Pa&u-xyjxyjs, met diepe holen theogn. 175, luc. 

Pafru-xoXnos, 2, — 1 met diep over den gordel 
hangende plooien S 122, Q 215, pind. P. 1, 12, 
aesch. Sept. 864 (> uit Tiet diepst v. d. borst). — 

2 met diepe plooien : dalen, golvingen pind. P. 
9, 161. 

Poc&u-xofi.os, met dicht loof com. 
(3a8-ti-xpr)(j.vo5, met diepe steilte pind. N. 9, 40, 

I. 3, 74 (v. oevers). 
Pa8-\3-X€ijxo?, I 151, 293; -Xeijxtov, pind. P. 10, 

15, met hoog begroeide weiden, warn men ,,diep" 

inzdkt. 

Pa&u-X^ios, met hoog gewas 2 550. 
Pafru-fJiaAXos, dikwollig pind. P. 4, 161. 
Pa&u-fJujTa, aeol., diepzinnig pind. N. 3, 53. 
PaO-ova), — 1 diep maken:. uitgraven T 421, 

theophr., n. t. Luc. 6, 48. — 2 uithollen (anacr.) 

3, 6. — 3 dieper maken, in de diepte opstellen 

xen. Cyr. 8, 5, 15. 
Pa&u-^uAos, met dicht hout bacch. 12, 169, eur. 

Ba. 1138. 

(3a9-\i-Tce8o?, met diepe vlakte pind. N. 3, 18. 
Pa&u-nA^, diep wondend nic. 
Pa8-u-7rX6xa(ji,o5, met dikke vlechten bacch. 9, 8, 

mosch. 2, 10. 
PaS-u-TtXooTOS, zeer rijk bacch. 3, 82, aesch. 

Supp. 554, EUR., COM. 
Pa&u-TOSXefjios, strijdlustig pind. P. 2, 1. 
Pa&u-7tti>Ytov, met zwaren baard plut., luc. 
Pafru-ppehnqs, ou, diep (stroomend) <D 195, hes. 

Th. 265. 

Pa&u-ppi£o<;, diep geworteld soph. Tr. 1195, ap. 
rh.; ~la, r), theophr. 

Pa&u-ppoos, contr. -ppoos, met diepen stroom 
H 422, soph. Tr. 659. 

pa8-6s {z. |3a&o<;), adv. sto?, naast f. six, hom, ook 
S7)v, h\c, PI 766, comp. pa&tav tyrt. 2, 6 (?), 
superl. fia&ia-voq 0 14, — 1 verticaal: diep, ayxsa 
T 490; v. gewas, Xfyov B 147, pind. P. 3, 76, hdt. 
8, 23, att., n. t. Joh. 4, 11. — 2 hoog, vgl. B 
147 v. gewas: leiy.&v, hdt. 5, 92, 6, aesch. Pr. 
652, xen. Hell. 3, 2, 17, eur. Hipp. 1139. — 3 
diep = dik; y5), met dikke laag teelaarde K 353, 
eur. Andr. 637, plut. — 4 > horizontaal: diep 
landwaarts in = uitgestrekt A 415, p 316 
B 506 xoXtto^ ^ vand. 5 dicht, dik, sterk: 



<D 7 dcrjp, A 306 "kaikaty. — 6 overdr. v. tijd d i e p = 
la at of vroeg, naar gelang v. h. standpunt v. d. 
spreker: op&pou pa&eax;, in den vroegen morgen 
ar. Vesp. 216, pl. Crit. 43 a, n. t. Luc. 24, 1. — 7 
overdr. diep, v. slaap n. t. Act. 20, 9. — 8 ver- 
borgen, geheim n. t. Apoc 2, 24. — 9 ernstig, 
bezonken hdt. 4, 95, pl. Leg. 930 a. — 10 diep, 
diepzinnig, <ppovri<; aesch. Supp. 407. — 11 rijk 
pind. 0. 1, 3, 62, xen. Oec. 11, 10. 

PaO-u-axacpVjs, diep gegraven soph. El. 435. 

Pafru-axio?, met diepen schaduw hymn. Merc. 
229, pl., theocr. 4, 19. 

pdt&oo/fxoc, to, uitgraving theophr. 

Pafru-ciropos, met hoog gewas eur. Ph. 669. 

Pa&u-axepvo?, — 1 met machtige borst pind. 
I 3, 12. — 2 machtig, uitgestrekt, y-9-tov pind. 
N. 9, 25. 

PorihS-axoivos, met dicht riet A 383. 

Pa8-o-Tyjs, rytoq, r), diepte luc. 

PaS-u-unvo?, in diepen slaap nic. Th. 394. 

Poc&u-cpptov, diepzinnig pind. N. 7, 1. 

Pa&o-xaios (vgl. hesych. xai°<TaY a ' 9 '6s)> van 
ouden adel aesch. Supp. 859. 

Pa&u-xaiTiqi;, ou, met lang haar hes. Th. 977. 

Pa&u-xotiTirjeis, met lang haar aesch. 

pa&u-x&tov, vruchtbaar aesch. Sept. 306. 

BAIN£2(i), /. pyjCTo^ai, aor. &(3t)v, dor. enz. s|3av 
pf. Pe^xa, naast pipapisv (k|3aca<;, enz., s-aor. met 
bindvocaal (zgn. „aor. mixtus") py)csTo, enz.; 
causat. vormen pr)cca, ejBTjcra doen gaan. . 

Mr.: — 1 gaan, zich in beweging zetten a 441, 
A 443, vaak met aanvullenden inf. Kfjievai, ^seiv enz. 
alg.: hdt., att.; niet meer n. t. — 2 met andere 
toevoeging zoowel heengaan = weggaan en 
ergens heen g a a n, sinds hom. dig. — 3 praegn. 
den voet plaatsen : gaan staan; de beenen plaatsen: 
gaan staan, gaan zitten, bij hom. met a.\xyi en 7tep£, 
e 130, 371, P 4, u 14, vgl pl. Tim. 62 a. — 4 vand. 
spec, coire; bespringen hdt. 1, 192 (pass.), pl. 
Phaedr. 250 e. — 5 euphem. weggaan : sterven 
soph. O. R. 832. — 6 verzw. gaan, zich bewegen, 
spec. perf. > in een toestand zijn hdt. 7, 164, 
soph. El. 979 (vgl. het gaat mij goed; fr. aller). 

Trans.: — 7 causat. doen gaan, -stappen (> 
-vallen) LT 810, E 164, pind. O. 6, 24, hdt. 1, 80, 
eld., eur. Med. 209. — 8 (z. 4) iets bestijgen Y 
262, E 837 (eig. oude acc. v. richting). — 9 = 
scandeeren aristot. 

(W- g~em- naast gr-a-, vgl. o.ind. (laat) gdmati 
hij gaat, lat. venio (< ig. g-m-id), umbr. benust 
„venerif\ got. qiman = ndl. komen ; naast o.ind. 
jigati hij gaat, dor. eftav, lett. gaju, ik ging; idg. 
g^m- in o.ind. gatd- — (iaxog — lat. -ventus). 

Patov (< Aeg.; kopt. bai), t6, — 1 palmtak n. t. 
Joh. 12, 13. — 2 palm, maat = 6 el pap. 

pdi'o'tpup-ta (z. voorg.), priesterambt pap. 

paid€, klein, weinig pind. P. 9, 77, Pae. 2, 74 D., 
democr. 119 D. hippocr., aesch. Pers. 447, soph. 
Ph. 845, ar. Ach. 2, philodem.; (3oa6v, -a, adv., 
tr.; soph. Ai. 90. 

(daarnaast hom. rj^aiog, vgl. gr. tft&soe: lat. 
viduus. Msch. < *g*ais os : lit. gatszti verdwijnen, 
vgl. d. verschwindend wenig). 

PatxY) (fhrae.: vgl. got. paida x^v), r\, lijfrok hdt. 
4, 64, herond. 7, 129, theocr. 5, 15. 

Paitov (z. $ai6q), een minderwaardige visch epich. 
64 K. 

paxrjAo*;, 6, een priester van Cybele, Gallus com. 
luc. Eun. 8. 
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Pax-t£a>, Baeis spelen ar. Pax 1072. 
paxxdp-io£, bereid van p<xxxapi<; hippocr. (o.ind. 

bakuli, een bep. geneeskundige plant), een plant met 

aromatische wortels aesch., ar. 
PaxTapixpouaa, barbaarsch woord uit (3axT7)pta en 

xpooto, ar. Av. 1629. 

PaxnQpta, f), (: W. baculum, eng. peg. pin), ooft-iov, 
to, men. Sam. 232; stok thuc. 8, 84, 7, xen. 
Hell. 6, 2, 19, ar. Ach. 448, aristot. A.IL 63, 2. 

pdxxpeu {xoc, t6, steun eur. Ph. 1539. 

pdxxpov (z. PaxT7)pta), t6, stok; scepter aesch. 
Ag. 202. 

(3axTpo-7tpoa'aiTYi$, 6, staf-bedelaar luo. 
Paxxdco, razen aesch. Sept. 498. 
Paxxcia* *)> — 1 Bacchusfeest eur. Ba. 218. — 
2 geestvervoering pl. Symp. 218 b, plut. 
Paxxctov, t6, — 1 Bacchustempel ar. Lys. 1. — 

2 Bacchusfeest ar. Ran. 357. — 3 dronkenschap 
eur. Ph. 21. 

pdxxeio£, 2, Bacchisch, Bacchantisch hdt. 4, 79, 
soph. 0. R. 1105, pl. Leg. 815 c, xen. Symp. 9, 3. 

pdxxev>-p:a, t6, Bacchusfeest eur. Ba. 40, Ltr. 

Baxx€i5?, 6, Bacchus soph. Ant. 1122, eur. Ba. 
145. 

PaxxcOai-jxo?, razend eur. Ba. 298, plut. 

pdxxeo-ai<;, y], Bacchische geestdrift of razernij 
eur. Ba. 357. 

Baxxeuto, — 1 het Bacchusfeest vieren hdt. 4, 79. 
— 2 in Bacchische geestdrift handelen, spreken 
aesch., soph. Ant. 136, pl. Ion. 534 a, Ltr. — 

3 ir. in Bacchische geestdrift brengen eur. Or. 
411, plut. 580 c. 

Bdxx»), f), Bacchante aesch. Eum. 25, soph. Ant. 
1122, eur. Ba. passim, Hec. 121 geinspireerde, 
pl. Phaed. 69 e. 

Paxxi-oc^co, razen eur. Ba. 931. 

Pccxx-ix6s, plut,, luc, en pdxx-io$, — 1 Bac- 
chisch soph. Tr. 220, ar. Eccl. 14. —26,= 
Bacchus soph. Ant. 154, eur. Cycl. 9. 

Pccxxioo), razend maken soph. 

Pttxx^, h> bacchante soph. Ant. 1129. 

Paxx/iti>TY]$, 6, Bacchant soph. O. C. 678. 

Bdxxog (thrac.), 6, — 1 Bacchus, alg.: soph. O. R. 
211. — 2 metonym. wijn eur. Iph. A. 1061. — 
3 Bacchant heracl. 14 D., pl. Phaed. 69 c, 
Phaedr. 253 a. — 4 > tak xenophan. 17 D. 

pdXaypo£, 6, een riviervisch aristot. 

PaXav-dypa (aypsco), ir), — 1 haak, waarmee men 
de pen uit de sluiibalk haalt hdt. 3, 155, xen. Hell. 
5, 2, 29. — 2 slot, sluiting pol., plut, 

PaXavelov (z. volg.), t6, — 1 badhuis ar. Pl. 535, 
pl. Rep. 495 e, pap. — 2 badwater plut. 

PaXaveO?, 6, badknecht pl. Rep. 344 d, ar. 
Av. 491* ar. 

(: o. ind. galana- n. langzaafn wegdruppelen, 
naast jala- n. water, d. Quelle, vgl. (taXXco). 

PaXaveuTi-xds, het baden betreffend pl. Soph. 
227 a. 

PaXavetico, badknecht zijn ar. Lys. 337. 
PaXavrj-pd, Td, eikelachtige vruchten theophr. 
PaXavrj-tpdyo?, eikels etend hdt. 1, 66. 
PaXavr)-cp6po<;, dadels dragend hdt. 1, 193. 
PaXav-i£co, rtva, iemd een zeeppil geven, -inzetten 
hippocr. 

PaXav-ix6v, t6, badhuisbelasting pap. 
paXdviov, t6, — 1 pil, zeeppil hippocr. — 2 
eikeldrank com. 
PaXavt?, iSog, rj, pil hippocr. 
pdXavoi;, i\, — 1 elkel x 242, alg. — 2 dadel hdt. 



1, 193, xen. An. 1, 5, 10, theophr. — 3 = glans 
penis, „eikel" aristot. — 4 pil, capsule htppocr. 
— 5 techn. pin, door den sluiibalk, (xoxX6<;, gaande 
en in de deurpost bevestigd thuc. 2, 4, 22, ar. Yesp. 
200. — 6 eikelvormig voorwerp, bij de rechtspraak 
met een letter voorzien aristot. A.II. 63, 2, z. a. 

(arm. kafin eikel, lat. glans, o.b. zelodi hetz. 
W. g*ele-, vgl. in andere bet. ook o.ind. gula-, 
glans penis). 

PaXavoco, z. voorg. 5: sluiten ar. Av. 1159, Eccl. 361. 
PaXavr-toiov, to, beursje com. 
PaXdvT-iov, t6, beurs, z. paXXdvTiov. 
PaXavTio.TO(jL*eto, zakkenroller zijn pl. Rep. 575 b. 
PocXavTto-T6[jt,os, 6, zakkenroller ar. Ran. 772, 
pl. Rep. 552 d. 

PaXvtoaTos, met sluitpin afgesloten parm. 1, 16 D. 
PaXpi8-ci>Siq&, met verhoogingen aan beide zijden 
hippocr. 

PaXpts, 180$, fj, — 1 drempel eur. Here. 867. — 
2 streep, later touw, van waar de tenners starten 
antiph. 69 D., ar. Eq. 1169, Ach. 483. — 3 vand. 
begin ar. Vesp. 548. — 4 einde (< eind streep): 
deze was identisch met de beginstreep eur. Med. 
1245. — 5 alg. ophooging hippocr. — 6 vand. 
muurtin soph. Ant. 131. 

(fiaX-fit- met zgn. gebroken redupl.: (tdXXco, 
naast fioXflixov „uitwerpselen". Bet. s ,in een 
streep neergeworpen lijn van aarde", vgl. synon. 
vo-nXrjfy)!; : o.ind. ud- „omhoog" + nXrjTt<a). 

pdXe, och dat alcm. 94 ALD. z. (BoiiXo^ai. 

PaX-Vjv, 6, koning aesch. Pers. 657, soph. 
(phryg., ook naXrjv inscr. ; : fieXregog?). 

PaXt.65 (oud gerundivium bij |3c£XXtD, eig. ,, bespat", 
vgl. A 636), gevlekt, bontll 149, T 400, eur. 
vaak: Iph. A. 222. 

PaXXdvTiov, t6, b u i d e 1, b e ur s pl. Symp. 190 e, 
ar. Av. 157, xen. Symp. 4, 2, n. t. Luc. 10, 4. 

(indien niet ontleend, bij W. bel-, opzwellen, 
z. fioXfiog; suffix onduidelijk). 

PaXXio/{x6^, 6, het dansen com. 

BAAA£2(d), /. p<xXa> (ar. Vesp. 222, 1491 /. 
PaXXv)(ito), aor. e^aXov, pf. pipXvjxa, pf. pass. 
PepXv^ai, hom. pe(36X7]{Jiai, aor. hom. ipx^fiTjv en 
later ipx-Z^y, Act.: 1 werpen, = vanzichaf- 
werpen: omlaag, omhoog, naar voren, op zij, 
sinds hom. p 80, alg. tot n. t. Mc. 4, 26. — 2 spec, 
v. projectielen: werpen, slingeren, afschieten 
E 346, > abs. T 82; ook vriendschappelijk: toe- 
werpen, xivl xi n. t. Mt. 15, 26. — 3 vand. iemd 
werpen = treffen, raken T 378, ook vaak in het 
pass., overdr. ifysl pePoXvjfjtivcx; 19. — 4 verzw. 
treffen, even raken : bespatten A 536, — en 5 de 
zintuigen treffen K 535. — 6haastig plaatsen, 
-brengen, -richten: resp. E 547 en a 201 (ivl 
&u[x<«>), 8 359, 7t 179 (i-cipcdcs fyx^aTa); vooral 
v. kleedingstukken: om werpen, omdoenS 204, 
5 341. — 7 met den nadruk op het natuurlijk 
vallenvanweggeworpenvoorwerpen: laten vallen, 
-zakken: 8 114, 0 306 en X 424. ~r- Med.: 

8 voor zich werpen, hz\ xX^pou? ipdcXovTo ^ 209. — 

9 zich iets omwerpen, omdoen T 334. — 10 > refl. 
pass, elkaar werpen, treffen M 289. — 11 bij zich 
. . . .: eig. pt&XXea&ou he, yacrrepa, zwanger worden 
hdt. 3, 28; overdr. ev(l) 8-u{x<o S 50, svl ((xextt) 
cppecL A 297, I 435: overwegen, ter harte 
nemen; vgl. hdt. 7, 51; 8, 68 tc, -9-u[i6v; 2, 160; 3, 
71 Itt' IciUToi), op zich nemen. — Intr. act.: 12 
vallen, v. rivieren A 722. — 13 Snellen; pdcXX' sq 
x6paxcc(;, loop naar den duivel ar. Vesp. 835, Nub. 
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133. — 14 zich werpen: draaien, zwenken Y 462. 

— 15 losbreken n. t. Act. 27, 14. 

(W. g*el-; ft. < *g V: l-id naast g-el-ip it arc. 
-dsMco G. D. 1222, 49,° hesych. £e1Xsiv • fldAAsiv. 
Vgl. o.ind. galati hij valt, druppelt, jala- n. water, 
ohd. quellan opwellen, d. Quelle). 
PaXaafjiov (sem.), t6, — 1 balsemstruik, — en 2 
zijn hars theophr. 

$&k6q, 6, drempel aesch. Ch. 571; z. ftyX. 
Potfxpouvco, eig. voortdurendgaan(staan): — lwan- 

kelen, trillen K 375. — 2 Ltr. stamelen, stotteren 

{vgl. PocP<x£) bion 4 (of 5), 9. 
(/?. : fiaivco = nafxcpalvo) : cpaivco). 
Pajxpaxu^oj (0. voorg.), klappertanden hippon. 
Pa[jt,paXo£to, = worgf., aristot. 
pdjxfjia (Pa7TTto), t6, — 1 verf pl. Leg. 956 a. — 

2 bouillon nic. Th. 622. — 3 v. d. roode kleur 

v. striemen ar. Ach. 112. 
Pavd = yuv^ (z. d.), vrouw corin. 15 ALD. 
Pavaoa-ta, ion. itq, — 1 ambacht, handwerk 

hdt. 2, 165. — 2 handwerk, geestdoodende 

bezigheid pl. Rep. 590 c, aristot. 
Pavaua-i>c6§; (3-r), sc. ts/vv), 71, ambacht xen. 

Oec. 4, 2. 

pdvauoog, (6), een handwerk thuis uitoefenend: 
handwerksman soph. Ai. 1121, pl. Symp. 203 a, 
aristot., plut., vaak met lijoet.: geestdoodend. 

(onz.; msch. werd het handwerk thuis teg. den 
strijd der mmnnen buitengevoeld als iets verwijfds ; 
oorspr. x&%vr\ *f}ava-feooa vol of voor vrouwen: 
boeot. fiavu = yvvrj bij corin. 15 ALD. Voorsamen- 
trekking vgl. pind. P. 2, 10 aiyXavtd). 

Pavauooupy-La, ^, handwerk plut. Marc. 14, luc. 

pd^i? (|3a^co), yj, — 1 het gesprokene woord emped. 
112, 11, soph. Ai. 494. — 2 gerucht aesch. Ag. 10, 
soph. — 3 orakel aesch. Pr. 663, soph. Tr. 87. 

Panx-t^co, dor. [metathese, invloed v. $mxuZ,<£>?] 
P«rTdc£<o, z. (Sdbrao, — 1 onderdompelen emped. 
100, 1 1 D. , in den grond boren pol. — 2 nat maken, 
„doopen"; pass, zich bedrinken pl. Symp. 176 b. 

— 3 overdr. verstikken pl. Euthyd. 277 d; met 
schulden plut. — 4 handen wasschen n. t. Luc. 
11, 38. — 5 doopen n. t. Mc. 1, 4. 

P&TiTio/iJia, to, doop n. t. Mt. 3, 7. 
PanTia/{x6?, 6, doop n. t. Mc. 7, 4. 
PartTio/T^?, ou, 6, dooper n. t. Mt. 3. 1. 
PanT6$, 3,-1 geverfd, bont ar. Pl. 530, Ltr. — 

2 om uit te scheppen eur. Hipp. 123. 
pdn-Tpia, r\, verfster com. 
pdnxco, /. Pai^w, aor. pass. sPacpiqv, dor. fiiizxaZ.o) 

(epich. 175, sophr. 114), aeol. inf. Putct^v, — 

1 indompelen, 1 392, om het ijzer te harden 

soph. Ai. 95, plut., n. t. Joh. 13, 26. — 2 verven 

hdt. 7, 67, aesch. Ch. 1011, pl. Rep. 429 d, n.t. 

Apoc. 19, 13. — 3 spoelen, wasschen ar. Eccl. 

216. — 4 de emmer onderdompelen: scheppen eur. 

Hec. 610. — 5 intr. zinken eur. Or. 707. 
(st. (lay- < g~abh-: o.ind. gambha- n. diepte, 

gabhlrd- diep, o.n. kaf diepte, kafa on der water 

zwemmen, duiken, kuefia doen stikken). 
pdpad-pov. t6, hom. Pepe&pov, arc. £spe&pov: open 

mond, gaping: kl 0 0 f, a f gr 0 n d © 14, fx 94, hdt. 

7, 133, ar. Eq. 1362, pl. Gorg. 516 d. 
(W. g~er- in (IoqoL, pifSQfooxco, lat vorare enz ). 
pdpa&pcx;, 6, in het p<xpa&pov te werpen misda- 

diger luc. Pseud. 17, vgl. Ske&poq hiervoor. 
Papa8-p-t»)8yj5, vol afgronden plut. Lye. 16. 
Pappap-L£b), — 1 een vreemde taal spreken hdt. 2, 

57.-2 gebroken Grieksch spreken, zich slecht uit- 



drukken pl. Theaet. 175 d. — 3 Perzisch gezind 
zijn xen. Hell. 5, 2, 35. 

PapPap-iKos, adv. G>q, 1 vreemdtalig, on- 
Grieksch xen. Hell. 5, 4, 1; to p-6v, het barbaren- 
dom thuc. 1, 6, 18; 7, 29, 9; of het Perzische 
leger xen. Hell. 3, 2, 19. — 2 ruw, onbeschaafd 
plut., luc. D, Mort. 27, 3. 

PapPapia/^65, 6, taalfout(en) aristot., luc. 

PapPapicxt, adv., in vreemde taal ar., plut. 

pdppfipos, — lvreemd(eling), buitenlandsch 

PIND. I. 5, 24, HERACL. 107 D., HDT. 1, 58, AESCH. 

Ag. 919 enz., pl. Prot. 341 c, Phaed. 78 a tot n. t. 
1 Cor. 14, 11. — 2 v. vreemde taal: onbegrijpelijk 
aesch. Pers. 634, ar. Av. 199. — 3 ruw, onbe- 
schaafd ar. Nub. 492, dem. 26, 17. 

{sumer. bar vreemd door de Babyloniers over- 
genomen als barbaru de vreemdeling, > gr. /?.). 
Pappocp6-cpt*>vos, een „vreemde" taal sprekend 
B 867, (hdt.) 8, 20. 

pappap6-op.ai, verwilderen soph. Ant. 1002, eur. 
Or. 485. 

PapPiT-t£to, op de barbitos spelen com. 

pdpPixov (wrsch. uit Kl. Azie), x6 en -to$, r), 
aeol. pdcppio? sappho Uj athenaeus 636 c, snaar- 
instrument op een lier gelijkend (anacr.) 23, 3, 
eur. Cycl. 40, ar. Th. 137, theocr. 16, 45. 

PapPiT-tp86i;, 6, bij de lier zingend luc. Lexiph. 14. 

pdpSioTO?, 3 superl. Uj ppaSo?, W 310, %■ 329, 

THEOCR. 15, 104. 

PapSfrtepos, z. PpaSti?, theocr. 29, .30. 
Pap&o, pop^xai= Papetxat sappho 98, 17 ALP. — 

1 bezwaren; (pass. let. fiefiapri&q y 139, t 122); 
pl. Symp. 203 b, theocr., Ltr., n. t. Luc. 9, 32 
(door slaap). — 2 v. geestelijke verdrukking n. t. 

2 Cor. 1, 8. — 3 finantieel bezwaren n. t. 1 Tim. 
5, 16; iemds rekening pap. 

P<xpi£ (Aegypt. hdt. 2, 96, kopt. bari: lat. barica > 
ndl. bark), loq en 180?, fj, — 1 een Aegyptisch 
vaartuig hdt. 2, 41. 60. 96, aesch. Pers. 554, eur. 
Iph. A. 297. — 2 een groole toren LXX. 

pdpoig (2. papo?), t6, — 1 zwaarte, gewicht v.-socr., 
pl. Phaed. 117 a, xen., pol. — 2 volte, overvloed 
soph. Ai. 130, eur., plut. — 3 sterkte pol., Ltr. 
— 4 ,, gewicht": aanzien n. t. 1, Thess. 2, 6. — 
5 last, zorgen aesch. Pers. 945, soph., xen. Mem. 
2, 7, 1, vaak n. t.: Mt. 20, 12. 

BAPY-aVjs, sterk geurend nic; -dXyiQTo?, met 
zware pijn soph. Ai. 199; -ox^?, zwaar weer- 
galmend bacch. 15, 18, soph. O. C. 1561, ar. Av. 
1750, Nub. 278; -Ppefji^TYj?, zwaar donderend 
soph. Ant. 1116; -ppo^o?, sterk klinkend bacch. 
16, 76, eur. Ba. 156, ar. Nub. 284; -PpcJx;, zeer 
kwellend soph. Ph. 695; -78007105, zwaar dreunend 
pind. 0.8, 44; -yoiivaTO? traag theocr. 18, 10= 
-youvo?, call.; -8ai[j.ov€to, bezeten, ongelukkig 
zijn ar. Eq. 568; -la, f\, razernij antiph., lys. 4, 9; 
-Satfxwv, ongelukkig eur. Ale. 865, ar. Eccl. 1102; 
-Sixos, zwaar wrekend aesch. Ch. 935; -86reipa, 
zwaar leed brengend aesch. Sept. 975; -8007105, 
zwaar dreunend aeschin. 2, 116; -eyK^cpa- 
Xog, domkop plut.j.-tqkoos, hardhoorig hippocr.; 
-O'Ufjiog, — 1 terneergeslagen. — 2 toornig eur. 
Med. 176, call.; -ko[xtco^, luid brieschend pind. 
P. 5, 57; -koto?, zeer vertoornd aesch. Eum. 
780; -XT0.710S, zwaar donderend hymn. Cer. 3, hes. 
O. 79, pind. P. 2, 55; -XOtco?, zeer bedroefd plut.; 
-{xdvio?, met zwaren wrok theocr. 15, 138; 
-H.TQVI? — voorg., aesch. Ag. 1482. 

Pocpd&co, zwaar zijn LT 519. 
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Papoveco, toornig zijn theocr. 2, 3 (?). 

papuvco, — 1 zwaar maken, bezwaren, xocpiq 
7trjX7]xi 0 308, s 321. — 2 zwaar, loom, krachteloos 
maken, yuTa enz. T 165, pl. Phaed. 117 e. — 
3 overdr. bezwaren, drukken, pijn doen pind. P. 1, 
84, N. 7, 43., aesch. Ag. 189; 836: Tt^aotv. — 4 
knellen, plagen, hinderen eur. Iph. T. 1228. — 
pass.: 5 zich bezwaard voelen, wankelmoedig 
worden thuc. 8, 1, 15. — 6 > bezwaren maken. 
weigeren (vgl. lat. gravari) plut., n. t. Act. 3, 14 (?). 

— 7 niet meer verdragen, ontevreden zijn plut. — 
8 toornig zijn call. 

Papo-vtoTos, met zwaren rug emped. 76, 1 D. 

papo-o8fJio<;, met bedwelmenden geur nic. Th. 61. 

Papu-drais, met zware stem pind. P. 6, 24. 

PapO-ooji.05, naar riekend aristot. 

Pocpu-TcdXafAog, zwaar x°^°S pind. P. 11, 23. 

Pocpu*7tev?Ma, ir), zware rouw plut. 

Papu-7tev8-^5, in zwaren rouw bacch. 13, 72. 

Papu-Tcecnfe, zwaar vallend aesch. Eum. 369. 

P<xpo-rcvoo<;, zwaar geurend nic. Th. 76. 

Papo-noxpios, onder een zwaar lot soph. Ph. 1096, 
eur. Ph. 1345, PLUT. 

BAPYS(u), adv. £<£><;, lij hom. pocpea en (3ap6 als 
adv. — zwaar, sinds hom. alg.; en wel: — 1 zwaar, 
v. gewicht v.-socr., hdt. 4, 150, pl. Phil. 14 d. — 
2 zwaar bewapend pl. Leg. 833 b. — 3 zwaar 
drukkend, xs£p A 89, 219; overdr. hinderlijk pl. 
Theaet. 210 c. — 4 > pijnlijk, 'ipu;, „folgen- 
schwer" E 417; m. qjspsiv pl. Crit. 43 c. — 
5 boos, rampzalig, yX&Q-sq r\ 197; aesch. Ag. 
1660; > ongezond xen. Mem. 3, 6, 12. — 6 zwaar 
drukkend: sterk pind. I. 3, 69. — 7 overdr. 
sterk, v. geur enz. hdt.. 2, 94; 6, 119. — 8 zwaar = 
met moeite-, moeheid verbonden, > m o e i e 1 ij k 
pind. N. 10, 20 tot n. t. — 9 bezwaard soph. 
O. R. 17. — 10 zwaar = gewichtig, > rijk, aan- 
zienlijk pol., Ltr. — 11 wild n. t. Act. 20, 29. — 
12 overdr. zwaar; v. geluid: diep, zonder klemtoon 
pl. Crat. 399 b. Symp. 187 b: gramm. (3apeia, sc. 
rcpocrcpSia = accentus „gravis". 

(W. g-er-; kortste phase g"rr-u- of g~eru-, in 
o.ind. guru-, zwaar, gewichtig, gr. /?., got. kaurus 
zwaar, vgl. lat. dial, brutus; o-phase in o.ind. 
comp. gdr-lyan zwaarder. Uit fern, g-eru-i ont- 
wikkelt zich wegens het dentaal karakter van 
lat. r niet *garvis, maar gravis, gravis). 

(3apo-oLSr)po5, 2, zwaar van ijzer plut. Aemil. 18. 

Papo-axmtov, met zwaren knots call. 

Papo-OTa&pios, 2, zwaar wegend ar. Ran. 1397, 
aristot., plut. 

Papti-orovos, 2, adv. to?, zwaar, diep zuchtend 
soph. 0. R. 1233, dem. 18, 262; adv., aesch. 
Eum. 794. 

papu-cu[x-cpopo(;, 2, in zwaar leed hdt. 1, 45. 
Papu-aq>dpaY<>s, zwaar donderend pind. N. 7, 24. 
Papu-TapP^s, zeer verbijsterend aesch. 
Pap\i-xr)s, tjto?, fj, — 1 zwaarte: diepgang, log- 

heid thuc. 7, 62, 33, pol. — 2 diepte van toon pl. 

Prot. 316 a. — 3 overdr. lastigheid, v. pers. isocr. 

12, 31. — 4 trots plut. — 5 hardheid dem. 

17, 35. 

PapO-TtfJio?, 2, — 1 hooggeeerd aesch. Supp. 25. 

— 2 kostbaar n. t. Mt. 26, 7. 
Papo-TAaros, zwaar te dragen bacch. 13, 4 (?). 
Papu-xovo$, 2, met zware spanning: — 1 sterk 

gespannen, ax5)&o<; xen. Cyn. 5, 30. — 2 zwaar 
klinkend aristot. — 3 diep klinkend (nl. op de 
laatste lettergreep) gramm. 



Papxi-cp&OYY 0 ?) m 6t zwaar geluid hymn. Ven. 
159, pind. I. 5, 34. 

Pccpo'tppoativy], r], — 1 zwaarmoedigheid plut. 
710 e. — 2 verontwaardiging plut. Cor. 21. 

Papu-cpptov, zwaarmoedig theocr. 25, 110, ap. rh. 

papu-cptovo<;, 2, met zware stem men., aristot.; 
-eo>, aristot.; -La, r\, hippocr., com., aristot. 

Papu-ipuxo?, zwaarmoedig soph. Ai. 319. 

Pccpo-t£>Sr]€, onaangenaam riekend nic. Th. 895. 

Paoav-aoTpaydXa, r), knokkelkweller, v. d. 
podagra luc. Trag. 190. 

Paaav-i^co ([3dcravo<;), — 1 op den toetssteen 
houden en keuren pl. Gorg. 486 d. — 2 vand. be- 
proeven: onderzoeken, verhooren hdt. 2, 151, pl. 
Gorg. 487 a, Rep. 413 e. — 3 spec, op de pijnbank 
(vgl. lat. quaerere de servis) antd?h. 1, 8, lys. 4, 14, 
thuc. 8, 92, 17, ar. Ran. 616. — vand. spec. 4 
kwellen, folteren plut., (n. t.). — 5 alg. kwellen, 
pijn doen, v. ziekte n. t. Mt. 8, 6. — 6 verzw. in 
net nauw brengen n. t. Mt. 14, 24. 

Pacavio/(x6(;, 6, marteling com., n. t. Apoc. 9, 5; 
ook folterpijn ib. 14, 11. 

PaaavioTiQp-iov, t6, folterplaats com. 

Paoavio/T^?, ou, 6, — 1 onderzoeker [door folte- 
ring) antiph. 5, 32. — 2 cipier n. t. Mt. 18, 34. 

paaavta-Tpia, r\, keurmeesteres ar. Ran. 826. 

Paofivos ,y), — 1 toetssteen voor het goud theogn. 
1105, pind. P. 10, 67. — vand. 2 onderzoek pind. 
N. 8, 20, pl. Gorg. 487 e. — 3 gerechtelijk onder- 
zoek op de pijnbank: foltering hdt. 8, 110. — 4 
loitering-, pijn hebben n. t. Luc. 16, 23. — 5 alg. 
pijn, smart n. t. Mc. 4, 24. — 6 beslissende proef 
soph. O. R. 491, O. C. 839. 

(wrsch. semit. < basan, vgl. bacch. fr. 44: 
Avdia . . kc&og (xavvsi %qvoov). 

PocclXea, f), koningin pind. N. 1, 39. 

PaaiXcia, f), — 1 koningin S 770, alg. hdt. 1, 11, 
aesch. Ag. 84, att., doch n. t. (3-iacroc, — 2 prinses 
Z, 115. — 3 van eengodin hymn. 11. 2, pind. 14, 2, 
ar. Pax 974. 

PaaiXeia, ion. -ir\,T\, — 1 koninklijke waardigheid 
hdt. 1, 11, thuc. 1, 16, 13, pl. Rep. 445 d tot n. t. 
Luc. 19, 12. — 2 koninkrijk spec. n. t. Mt. 4, 8; 
too ^sou Mt. 6, 33. — 3 troonsbestijging pap. 

PaaiXelSiov, t6, koninkje plut. 

PaoiAeiov, ion. -rjiov, to, — 1 gew. in plur. to p-a, 
p ale is hdt. 1, 30, pl. Critias 115 c, xen., ar. 
Ach. 80, Ltr.; ook: hoofdkwartier. — 2 koninklijke 
schatkist hdt. 2, 149. — 3 diadeem plut. 

PaaiXciog, 2 (3, aesch. Pers. 589), koninklijk tz 
401, SAPPHO, alcae. 96, 20ALD.,hdt. 1, 14, aesch. 
Pers. 8, soph. Ant. 382, n. t. 1 Petr. 2, 9. 

PdaiAeu^, 6, comp. en superl. -siiTepcx;, -siStoctoc;, 
I 160 enz. — 1 koning, sinds hom. v 390 alg. 
tot n. t. Mt. 17, 25; dikwijls met subst. verbonden; 
dvjfjp r 170, ava^ u 194; tu6as{xo<; 7udvTa>v Paci- 
Xe\5? heracl. 53 D. — 2 edelman, voorname, lat. 
regulus S 556, a 384. — 3 tyran pind. O. 1, 24, 
P. 1, 60. — 4 zonder Mjvoeging: de Perzische 
koning, meestal zonder lidwoord hdt., att. — 
5 spec: <5cpxcov (3., in Athene = rex sacrorum att.; 
de Romeinsche keizer Ltr. — 6 v. goden: hes. Th. 
886, ar. Nub. 2. — 7 v. d. Messiaanschen koning 
n. t. Mt. 27, 11; v. d. koning der duivelen Apoc. 9, 
11. — 8 de eerste, voornaamste, oiovcov aesch. 
Ag. 113. — 9 verzw. = cppaTpiapxot, in Elis G. D. 
1152, 3. 

(niet dg., msch. evenals phryg. f}aX(X)riv koning 
uit sem. masal regeeren, phoen. heerscher. Wrsch. 
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hebben de Gr. hun naam *ion!; = rex laten wijken 
voor /?., den titel der »Myceensche" koningen). 
PocoiXeti-to,: — 1 koning zijn van, twoq: heerschen, 
sinds hom. X 285 alg. tot®, t.; m. dat. (< heat.) y\ 59. 

— 2 in Athene: ocp/wv pactXsu? zijn, vgl. bijde Rom. 
rex sacrorum. — 3 heerschen, v. geestelijke machten, 
sonde enz. n.t. Rom. 5, 14. — 4 royalist zijn plut. 
Sull. 12. — 5royaal zijn, alseen koning leven plut. 
101 e. — 6 beschikken over tivoq theocr. 21, 60. 

paoiXrjl?, ISoq, koninklijk Z 193, hes. Th. 462, 
bur. Hipp. 1281. 

PaaiA-l£co, van de partij v. d. koning zijn plut. 

PaoiA-iKos, 3, adv. &<;, — 1 koninklijk = v.. d. 
koning aesoh. Pr. 869, alg. tot pap., n. t. Act. 12, 
20. — 2 (Wj (tsxvy)), de kunst als wettig koning te 
heerschen pl. Polit. 291 e, xen. Mem. 4, 2, 11. — 3 
subst. hoveling plut. — 4 waard koning te zijn xen. 
An. 1, 9, 1. — 5 waard van een koning te zijn, 
koninklijk (lat. regalis) isocr, 2, 29, plut. — 6 op 
het koningschap slaande, sy>cX7)[jLa = crimen 
maiestatis pol. — 7 spec. r> (!}-•/] arod, een zuilen- 
gang in Athene pl. Charm. 153 a en — 8 Ltr. = 
basilica, basiliek, als prototype van de chr. kerk, 
aanv. rechtsgebouw en markthal, zooals te Pompei. 

— 9 p. izrf/uq, = 0, 525 M. pap. 
PaatXivva, yj, koningin men.; vgl. ar. Av. 1678. 
PaaiX-l<;, t&oq, irj, — 1 koningin soph. Ant. 941 (?) , 

eur. Hec. 552. — 2 adj. koninklijk, yuvrj pl. Leg. 

694 d, eur. Med. 1003. — 3 sc. obtta, paleis diod. 
PaaiX-loxos, 6, — 1 onderkoning pol., n. t. 

Joh. 4, 46. — 2 soort vogel: winterkoning plut. 
PaaiX-iaaa, rj, — 1 koningin xen. Oec. 9, 15, 

aristot., pol., theocr. 15, 24 n. t. Mt. 12, 42. — 

2 vrouw v. d. #px<ov $aaike6<; te Athene. 
PaaiX-iaTife, ^» lid v. een militaire vereeniging: 

camelot du roi pap. 
pSoi-(ji05 ((3dai<;), 2, — 1 begaanbaar, toegankelijk 

xen., dem. 25, 76. — 2 vast, betrouwbaar plut. 
fiamq (paivco), fj, — 1 gang soph. Ai. 8. — 2 over- 

dr. gang, allure aesch. Ch. 452. — 3 danspas 

pind. P. 1, 2. — vand. 4 maat, rhytme pl. Leg. 

670 d. — 5 fundament, basis democr. 155 D., pl. 

Phaed. 112 b. — 6 voet n. t. Act. 3, 7. — 7 overdr. 

vastheid pl. Crat. 437 a. 
Paaxodvco, — 1 belasteren, -uva dem. 18, 189. — 

2 betooveren, beheksen, uit „bespreken", aristot., 

theocr. 6, 39, N. t. Gal. 3, 1. — 3 benijden, xtvi 

dem., luc; Tiva (n. t.). 
(z. lat. fascinum betoovering, vgl. o.b. bajati 

betooveren; W. bha- v. <pn[i£; gr. fiaox- uit een 

noord. taal, waarin bh> b werd en dus = echt gr. 

cpdcxco < bhd-sko). 

Paaxav-ia, irj, — 1 belastering dem. 18, 252, 
call. — 2 betoovering pl. Phaed. 95 b, aristot. 

— 3 nijd (n. t.), marc. aur. 1, 11. 
P<xaxdv-iov, t<J, amulet com. 

pdaxavo? (z. (3aaxafoo>), — 1 belasterend ar. Eq. 

103, pl. Ax. 369 a, dem. 18, 108. — 2 beheksend 

plut.; als scheldwoord men. Perik. 279. 
fiaax&q, 6, soort eend ar. Av. 885, aristot. 
pdaxe, imp. v. Herat, bij (3ouvco, ((3a- < gr"m-): ga, 

met 'i&i verbonden B 8, aesch. Pers. 662;° pl. ar. 

Th. 783. 

Pccaodpa (thrac), r), kleed van vossevellen, 
zooals de Thracische Bacchanten dragen; Bacchante 

AESCH., LYCOPHR 771. 

Pocaoaocp-eco, = paxxetiw, (anacr.) 61, 6. 
Paoadpiov, to, dem. van .Saaadpa, Lybische vos 

HDT. 4, 192. 



pdaTay-fxa, to, — 1 last eur. Supp. 767, plut. — 
2 macht pol. 

PaaTd^to, /. ao), later als gutturaalstam levend: 
-ax&TQv, z. pdcaTay^a. — 1 doen gaan, verplaatsen 
X 594. — 2 dragen > torschen; zwakker: in de 
hand houden soph. Ph. 657; dragen: v. ked, het 
kruis n. t. Luc. 14, 27; zwangerschap Luc. 21, 27; > 
meedragen, hebben Gal. 6, 17; ook overdr. in den 
geest aesch. Pr. 888, pol. — 3 spec, iets groots, 
moeielijks in de hand nemen > betasten o 405, 
aesch. Ag. 35. — 4 optillen, omhoogtillen, oprapen 
pind. P. 4. 296, n. t. Joh. 10, 31. — 5 > be- 
schermen Act. 21, 35. — 6 verheffen, verhoogen, 
hoog houden pind. N. 8, 3. — 7 wegdragen, weg- 
nemen pol., n. t. Mt. 3\ 11, Joh. 20, 15. 

(fi. eig. */?aoTO£-maken = gestare, d. w. z. gestus 
maken, (taoxog < *f}ad-xog, pad- in (}ad-£Cw, vgl. 
fiaSwv en jii{ld£a> doen gaan, < -fiad-i,a>, z. Pifidoftco. 
Vgl. hesych. fidoxgaxag ' rove xgaxtf^ovg, Boicoxoi 
(nek : „dragen"); fidaxaxao xovg jiXovotovg xat svys- 
vsTg (oorspr. draagkrachtig ?), msch. fiaoxd ' vnodrj- 
(laxa. 'Irahcoxat en §aaxit,a . . . sq%ov Avbioxi 
(hippon.). 

P&toiAos (: patio)), 6, wellusteling; spotnaam v. 

dem., z. aeschin. 1, 126, dem. 18, 180. 
PotTdvY) (z. icon.), i\ en paTdvLov, to, schoteltje 

com. 

(SotT-eG), — 1 bespringen theocr. 1, 87. — 2 in 

Delphi = naTeto, plut. Qu. Gr. 9. 
Pa-Trjp, fjpos, 6, — 1 drempel com. — 2 stok nic. 
(3aT-ta, f), doornstruik pind. O. 6. 54. 
PotTidxT) [pers.), rj, soort drinkvat com., aristot. 
PaTi8o-cx67io5, roggekijker ar. Pax 810. 
P&t-iov, t6, kleine braamstruik ar. Plut. 1011(?) 
fiaxlq (I pdTO?), ISoq, ^, — 1 rog ar. Vesp. 510, 

com. — 2 een vogel aristot. 
(3aTo-6p67ro<;, doornstruiken uitroeiend hymn. 

Merc. 190. 

I. pdTog (: lat. bac[c)a?), tj, braam(struik) o) 230, 
bion 1, 21, theophr., n. t. Mc. 12, 26. 

II. pdxos (sew.), 6, een maat: 36,5 L. n. t. Luc. 
16, 6. 

III. pdTO? (z. ^oltIq), 6, rog aristot. 

P6:t6?, begaanbaar, doorwaadbaar soph., xen. 

An. 4, 6, 17, pol. 
PaTpdx-eioc, kikvorsch-(kleur) = groen bij ar. 

Eq. 523. 

P<XTpdx-iov, t6, ranunculus hippocr. 
PaTpaxt?, i5o<;, tq, groen kleed ar. Eq. 1406; 

XSoq, kikkertje nic. Th. 417. 
PaTpaxo-fJiuo'fxaxia tq, Kikvorschen- en -muizen- 

strijd, laat ep. gedicht. 
pdTpaxog, 6, — 1 kikvorsch hdt. 4, 131, pl. 

Phaed. 109 b tot n. t. Apoc. 16, 13. — 2 soort 

zeevisch aristot. 
(ion. figoxaxog, hdt. volg. gramm. ftd'&Qaxos, e. a. 

(-axog, uitg. v. diernamen. (Iqox- < g%rot-: laat- 

lat. bruscus pad, d. Krote). 
PaTTapi^co (onomatop. z. volg.), stotteren hippon., 

luc. Iup. Tr. 27. 
PaTTa'Aoy-eto, kletsen, zwetsen n. t. Mt. 6, 7. 
Paopdco, — 1 in slaap vallen eur. — 2 beslapen 

herond., Ltr. 
(„besJapen", vgl. ftavficov = ohafiog, ar. Lys. 

109, herond. 6, 80 verm, naar scheldnaam hond, 

zooals lupa voor meretrix; /?av/?co = hond: lat. 

baubor blaffen, onomatop. vgl. Pav£a>). 
PaupaXl^w (onomatop.), in slaap zingen com., 

z. Paox. 

Pau^to (onomatop: ,,baubau"), /. ^o>, —1 blaffen, 
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paoxocXdco — peXTtdti) . 



janken sophr., theocr. 6, 10, luc. — 2 schimpen 
mompelen aesch. Ag. 449. ar. Th. 173. — 3 
bejammeren aesch. Pers. 13. 

PauxaXdco, in slaap zingen luc. Lexiph. 11. 

(3auKaXiQ-(ji.a, to, slaap-, wiegelied com., ar. 

Paox-L8es, ai, makkelijke damesschoenen Ltr., 
herond. 7, 58. 

Paux-l£op;ai, verwijfd zijn com. 

Pauxo-navoupyo?, 6, gentleman-schurk aristot. 

Paux6<g, 3, verwijfd, gemaakt com. 

PoKp-elov, t6, ververij soph. 

Pacp-eu<;, 6, verver pl. Rep. 429 d, plut. 

Pa<p-yj, (BaTnrca) fj, het indompelen: — 1 wmrf. het 
verven hdt. 3, 22 aesch. Pers. 317, pl. Rep. 430 a. 
— 2 verf luc. — - 3 in water dompeling, omteharden 
aesch. Ag. 612, soph. Ai. 651, plut. — 4 staling: 
kracht, v. d. wijn plut. — 5 eoncr. het geverfde 
Meed aesch. Ag. 238; de (met het bloed der 
hydra) vergiftigde pijl eur. Here. 1190. 

Pacp-LKog, 3, voor het verven luc. Alex. 12; r) B-rj, 
sc. tsxvtj, de verfkunst plut. 228 b. 

pdtpis, f), het onderdompelen antiph. 40 D. 

p8dXXio (: BSeXXa), melken pl. Theaet. 174 d; 
pass. m. acc. v. d. melk aristot. 

pSeXXoc, TQ5, f), bloedzuiger hdt. 2, 68, (-Xtq), 
theocr. 2, 54. 

(rooaZs Zti. de'ilbloedzuiger: W. dAe- zuigen: ^Awg-, 
zoo W. g*el- verslinden; opslurpen ; /38- in derg. 
stammen uit contaminatie, bijv. ftAs-rvg bloed- 
zuiger, 8eks-aQ lokaas = aeol. fiAtjQ, vgl. de 
afw sseling m- : rc-.). 

pSeXXo-XdpuY?, Y°S> °> me * een ^ ee ^ a * s een 

bloedzuiger com. 
p8eXuY-^tt» t6, gruwel N. t. Luc. 16, 15. 
pSeXuYfx-ia, fj, afschuw hippocr., xen. Mem. 

3, 11, 13, com. 
(38eXux-T6s, afschuwelijk n. t. Tit. 1, 16. 
p8eXtix-Tpo7tos (<-to-tpotc.), afschuwelijk aesch. 

Eum. 52. 

pSeXup-euofxai, walgelijk zijn dem. 17, 11. 

p8eXup-ta, T), — 1 walgelijkheid theophr. Char. 
11. — 2 schaamteloosheid andoc. 1, 122. — 
3 onkuischheid aeschin. 1, 26. — 4 walging 
hd?pocr. 

pSeXu-po<; (z. volg.), 3, — 1 walgelijk ar. Nub. 446, 
pl) Rep. 338 d. — 2 schaamteloos aeschin. 1, 44, 

DEM., THEOPHR. 

pSeXuoCTOfxai, att. -tt-, aor. pass., walging hebben 
van Tt, spec. v. vies ruikende dingen ar. Vesp. 
792 eld., pl. Rep. 605 e, Ltr., w. t. Rom. 2, 22. 

(W. pezd-, klanknabootsend, een wind laten, 
lit. pedo (< *pezdo), kl.russ. bzdity,gr. fi(z)deco, 
fideo-fxa wind. @ds 7 Xv- zooals $n-Av- ; x vormt vaak 
nam. ag.: *pdsAvx-io(iai, vgl. o.ind. karu- zanger: 
gr. dor. nagy-x-). 

pSeco (z. voorg.), f. sow, een wind laten ar. Pl. 693. 
pSeXu-xpoc; (vgl. Tcevi-xpoq) , walgelijk epich. 34, 2. 
pS6Xo£, 6, stank van een wind com. 
pSuXXw, = p5eco; overdr. weezen (vgl. dppooeco), 
ar. Eq. 224, Lys. 354. 

pepaio?, 2. — 1 stevig op zijn voeten staande, ox^a 
pl. Phaed. 85 d. — 2 stevig, niet breekbaar, 
xpOcjTaXXoi; thuc. 3, 23, 26. — 3 vast; overdr. 
onkreukbaar, eerewoord, vriendschap aesch. Pr. 
297, pl. Menex. 244 a. — 4 goed gefundeerd, 
sterk, gezond democr. 176 D., pl. Phaed. 90c. — 
5 betrouwbaar thuc. 5, 43, 3, pl. tot n. t. 2 Cor. 
1, 6. — 6 vast en zeker, waar hdt. 7, 50. — 7 
duurzaam, v. h. plechtanker n. t. Hebr. 6, 19. 



(-10- afl. v. foPa-cog, -via; verm, fisflavia > 
ftefiaffjia, waarnaast (ispaiog kwam, zooals iraigog 
naar staiQa ip.v ep. sraqog. Het Att. heeft 00k 
ioravia door soxtoaa veroangen). 
Pepaio-TTji;, tq, — 1 vastheid pl. Phaedr. 277 d. 
— 2 betrouwbaarheid, eerlijke bedoeling thuc. 
4, 66,- 31. 

Pepai6to, — 1 bevestigen thuc. 6, 10, 22, sterken 
n. t. 2 Cor. 1, 21. — 2 bekrachtigen lys. 6, 29, 
thuc. 1, 23, 30, n. t. Mc. 16, 20. — 3 overdr. 
bevestigen, versterken, $6£av pl. Crit. 53 b. — 
4 bewijzen, 00k med. pl. Soph. 250 c. — 5 voor 
de toekomst vastleggen: beloven, borg staan orat., 
pap. — 6 verwerkelijken xen. An. 7, 6, 17. 

Pepodoo-ci<5, — 1 bevestiging thuc. 1, 140, 15. — 
2bekrachtigingPLUT., n. t. Phil. 1. 7.— 3krachti- 
ge verzekering of belofte pl. Polit. 309 c, pap. — 
4 waarborg, garandeeren pol. 

Pepaioj-xife, 00, 6; -x^p, inscr. delph., — 1 
zegsman v.-Socr., pol. — 2 borg pol., pap. 

pepaitoTL-xog, — 1 bevestigend epict. — 2 to 
(3-6v, borggeld pap. 

Pepy)Xo<;, dor. BsBaXo?. — 1 algemeen toegankelijk 
> ongewijd hdt. 9, 65, aesch. Supp. 509. soph. 
O. C. 10, thuc. 4, 97. 24, n. t. 1 Tim. 4, 7. — 
2 v. pers. oningewijd, onheilig orph. 7 D., pl. Symp. 
218 b, tr., com., herond. 4, 47, n. t. 1 Tim. 1, 9. 

(A6- formatie met pass. bet. bij het zelfst. flsfinxa, 
vgl. $r)\6g). 

PePiqXoto, ontwijden n. t. Mt. 12, 5. 
PePouXeopiEVto^, adv., met overleg dem. 21, 41. 
PEppd>9-io, = BiBptkcrxto, eten A 35. 
pe({)cnwti, /. X 431, O 194, II 852, z. pu&to. 
pexxe-aeXrjvo? (vgl. volg. en hdt. 2, 2. 15 + schol. 

ap. rh. 4, 263), stokoud, uit de „mttebroodsweken 

der moan" ar. Nub. 398. Vgl. TcptoTO-alX/jvoq en 

7rpo-(7eX7)vo<; ar. fr. 549. 
pex6? (phryg.), to, brood hdt. 2, 2. 
PeXejxvov, x6, werptuig, speer of pijl, steeds pl: 

O 484; sing, aesch. Ag. 1496, eur. 
(vgl. fieAog; wrsch. nieuwe nom. van p6Xsftva = 

eig. plur. v. to */3sAeua projectiel). 
PeX6vyj, y), — 1 pijlspits; naald com., batr. 130, 

aeschin. 3, 166, n. t. Luc. 18, 25. — 2 een zee- 

visch aristot. 
( : fieAog, vgl. dxovrj, ztegovrj, oqtsvdovr]). 
PeXovo-7woXYj?, 6, naaldenverkooper ar. Pl. 175, 

kritias 70 D. 

PeXovl^, l8o?, rj, = voorg., com. 

PeXog, t6, — 1 werptuig, alg. p 464; speer 
of pijl 0 513 eld., pind. P. 5, 33, hdt. 9, 18, 
aesch. Ag. 366, soph. Ph. 1300, tot n. t. Eph. 
6, 16, vgl. xen. An. 5,2,14. — 2 vand. > w a p e n: 
z w a a r d soph. Ai. 658, ar. Ach. 345; b 0 0 g hdt. 
9, 18. — 3 bliksem pind. 0. 10, 80, hdt. 4, 79. — 
4 straal, v. d. zon, v. h. goud pind fr. 223. — 5 steek, 
pijn, barensweeen A 269, theocr. 27, 28. — 6 overdr. 
pijl, v. d. dood, v. aandoeningen, v. opwellingen, v. 
woorden aesch. Pr. 652, pl. Symp. 219 b. 

( : f}aAA(o, daardoor /?. i.p.v. *Selog, vgl o'ftsAog, 
naast o delog. Vgl. v. W. g-el- nog de andere 
bet. in ndl. kwellen, lit. gelti(^l) steken). 

PeX6-aTaais, r), artilleriestelling pol. 

PeXo-acp€vS6vr), f), brandpijl plut. Sull. 18. 

PeXouXxcco, schotwonden verzorgen plut. v 

PeXTaTos = P^Xtioto^, aesch. Eum. 487. 

PeXTepo$= PcXtIwv, O 511, hes. O. 365, aesch. 
Supp. 1070. 

PeXxuSco, verbeteren aristot. 



PeXTicn:o$— PipXtoV. 
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PeXxiOTO? (z. volg.), 3, dor. (3svt., adv. piXuora. 
best, sooweZ ethischals practisch: voordeeligst att., 
men. Epitr. 7 (niet n. t.). #pecc. to (3-ov o. a. 
het „gemeene b e s t", staatsbelang; ; ot p-oi, de 
,,optimates", att.: (xen.) Eep. Ath. 1, 5; vaak 
zacht ironisch pl. Symp. 177 b. 

PgXtiiov, ovoq, beter zoowel ethiseh als practisch: 
verkieslijker (vgl. lat. potior) att., alg. n. t. 2 Tim. 

1, 18. 

(: W. bel- kracht, z. o.ind. bala- n. kracht 
lat. de-bilis, ndl. pal, o b. boliji grooter. Men ver- 
wacht: fSeXxsQog en */3s?>-icov; daarvan /?. kruising). 

Pe{Jt.pix-idto, = volg., ar. Av. 1465. 

PenPTx-tt£a>, tr. als een tol draaien ar. Vesp. 1517. 

p6fi.pi?, lxo$, r), drijftol ar. Vesp. 1539, call. 
Epigr. 1, 9. 

(o.ind. bimba- m. schijf, bol. Ze/it. bamba hetz., lit 
bdmba navel). 

PenPpdg, dSo$, r\, sardine com. 

Pe{jL|3p-a<puy], ir), = voorg., com. 

PevSiSeiov, t6, tempel van Bendis xen. Hell. 

2, 4, 11; t<x p-a, feest van Bendis pl. Rep. 354 b. 
Pev8-o<;, t6, — 1 bodem, diepte A 358, 8 780, 

pind. 0. 7, 57, emped. 35, 3 D. — 2 diepte, 
dichtheid p 316. 

(z. fia&vg, -og. W. bhendh-. Men verwacht: 
*jtsvd , og, doch z. Jtev&og. Be regelm. opeenvolg. 
7t-&- < bh-dh- nog in synon. nv&[xrjv <x> jivvda^, 
z. d.; vgl. fundus bodem, pro-fundus diep. 
Oorspr. bet. msch. bodem < gevlochten matten, 
dus identisch met W. bhendh- in ndl. binden ? vgl. 
daaruoor iv fisv&soiv vXrjg, oorspr. „vlecht- 
werk"?, vgl. neTofia). 
Peojxai, z. Pl6co. 

PepPepiov, t6, armoedig kleed anacr. 54, 1 ALZ>. 
(msch.: fieQQov ' daav hesych., lat. burra grove 
wollen stof). 

pepe&pov, to, ion. = pdpa8\, z. d. 

peu&o^ (: o.s. cot wollen kleed?), to, doorzichtig 

onderkleed sappho; = PeuSoq. call., parthenius 

29, 6 Marl. 

PyjY-na, t6, het opgehoeste: sputum hippocr. 
PiqXd (: patvco), Td, = 7te8lXa, panyassis. 
p»]X6? , 6, drempel A 591, Y 202, emped. 84, 6 D., 

aesch. Ch. 571 (ps.). 
( : flaivco, vgl. ep. ovdog : 686g). 
P^-{xa, t6, — 1 voetstap aesch. Ch. 799, soph. 

El. 163, xen. — 2 voetspoor hymn. Merc. 222. — 

3 verhooging, „opstap": spreekgestoelte pl. Ion 
535 e, orat: dem. 18, 66, n. t. Act. 12, 21. — 

4 rechterstoel, tribunaal ar. Eccl. 677, n. t. Mt. 
27, 19. — 5 als maat: een pas pap. = 10 toxaocicttocl, 
n. t. Act. 7, 5. 

Pr}fjt,ax-l£co, afpassen pol. 

PV)| (onomatop.?), Pyjxos, ir), att. 6, hoest thuc. 

2, 49, 26, ARISTOT. 
PrjpuXXo<; (sem.), 6 en tq, beryl, (zeegroene steen) 

n. t. Apoc. 21, 20. 
Prjaaa, r\, dor. Paoaa, inzinking, dal, kloof T 34, 

hes. 0. 510, pind. 0. 3, 23, soph. Ai. 198. 
(< *g*adh-ia: o.ind. gadha- n. inzinking, on- 

diepte, gdhana- diep). 

py]aairj-eis, 3, vol begroeide kloven hes. O. 389. 
P^aoco (z. (3r]£), att. ttco, /. £<o, hoesten hdt. 6, 
107 ar. Eccl. 56, xen. Cyr. 2, 2, i, herond. 3, 70. 
Prjx-apfjicov, ovoq, 6, danser & 250, 383. 
(finr- : finxi-, co ^/fyrjfc, „stapper" + dgfiog of 
aQpov- [d. ion.] : aQfiov-ln, wat op de Grieksche 
„verbinding" v. dans en muziek wijst). 
pia, y), ion. $it), — 1 groote lichaamskracht O 165, 
muller, Grieksch WoorderiboeJc. 



K 197, pind. N. 9, 14; spec, p£y) 'EtsoxXyjsiy) en dgl 
A 386 of m. gen. de krachtige Eteokles en dgl. — 2 
levenskracht x 219. — 3 veerkracht T 45. — 4 
macht W 578. — 5 krachtsuiting aesch. Supp. 
97; ooh v. d. wind II 213, enz. — 6 praegn, ge- 
weldpleging; meestal pta enz., met geweld M 341, 
hdt. 1, 89, att. tot pap. — 7 overweldiging, ver- 
krachting. Spec, ptot tivo? 8 646, aesch. Sept. 
746, eur., thuc. 1, 43, 7, pl. Rep. 566; vaak m. 
praep. izpoq, wro, [xstoc (n. t. Act. 5, 26) enz. — 
8 force majeure pap. 

(< *gHia : o.ind jya, jiya overmacht naast 
jayd- overwinning, lit. \-gyti, bereiken). 
Pid£<o (: (5ta, z. piato), /. aaw, — 1 act. overwel- 
digen \l 297, com.; spec, een schuld dekken pap. 

— Meestal med. 2 overweldigen, geweld aandoen, 
Tiva A 467, 9 pass., att., alg. tot N. T.; spec, ver- 
krachten pl. Leg. 874 c, pass. pind. N. 9, 14; 
trotseeren A 558; spec, iemd iets onthouden © 
451. — 3 dwingen aesch. Sept. 1042, pl. Prot. 
337 d;.overdr. met klem betoogen pl. Soph. 241 d. 

— 4 forceeren, ra acpayia hdt. 9, 41; v6fxou<;, ver- 
krachten thuc. 8, 53, 32. — 5 milit. forceeren 
thuc. 7, 70, 2, xen. — 6 gewelddadig dooden 
pl. Phaed. 61 d. — 7 intr. gewelddadig binnen- 
dringen, el'crw enz. thuc. 7, 83, 7, pol., n. t. Luc. 
16, 16. — 8 tr. met geweld wegvoeren xen. Cyr. 
4, 5, 56. 

Piaio'frcevaT-^to, door geweld sterven plut. 
Piaio*xXcod>, met geweld stelend lycophr. 548. 
Piaio'txax-eto, met geweld vechten pol. 
ptaio^, 3 (soms 2), adv. aq, — 1 gewelddadig (3 

236, pind. N. 7, 67, aesch. Pr. 737, pl. Gorg. 

505 d. — 2 heftig aristot., n. t. Act. 2, 2. — 

3 afgedwongen, niet vrijwillig, niet natuurlijk 

pl. Rep. 603 c. 
Piai6-xir)s, yjtos, r), gewelddadigheid orat. 
Piaa/fx6i;, 6, — 1 gewelddadigheid com., plut. — 

2 verkrachting d. h. 

Piaa/xi^g, 6, geweldenaar n. t. Mt. 11, 12. 
PiacTi-Kog, dwingend pl. Leg. 921 e. 
Pia-Tag, oO, 6, dor., geweldenaar pind. P 1, 10. 
Pidco, hom. PeP'lyjxs K 145, med. pidcouai parM. 

1, 34 D., $'A)oztol'. en aor. ipiyjcjaTo, bedwingen 

pind. N. 8, 34, aesch. Ag. 385; hdt. 3, 80, Pass. 

1, 19, z. (3tri£w. 
Pipd£o>, /. att. d>, — 1 doen gaan soph. O. C. 381. 

— 2 doen bespringen aristot. — 3 bespringen plut. 
(< -jlad-ico. z f}aOTa£a>). 
piPa<;, aoa, dv, als v. ptp7][xi, stappen nemend 

H 213, N 371. 

Pipdco8-cov, = voorg., N 809, tz 534 [uit -PaS-S-co). 
Pipdco, stappen hymn. Merc. 225 (3t{3qc, hymn. 

Ap. 133 ipipaaxs, pind. 0. 14, 16 pip&v. 
PipXap-iSiov, t6, boekje n. t. Apoc. 10, 2. 
PipXi-axos, thuis in boeken plut. 
PipXi8-dpiov, to, dem. van ptpxbv, com. 
PiPXiSiov, t6, = voorg., dem., Ltr.,PAP. (verzoek- 

schrift). 

ptpX-tvos, 3, olvoc;, wijn van de Biblinische ber- 
gen(?) hes. 0. 589, eur. Ion 1195, theocr. 14, 15. 
pipXio-ypdcpo?, boeken schrijvend luc. 
PipXio-B-T^xTj, fj, boekerij com., pol., pap. 
PipXio-xdrorjXos, 6, boekverkooper luc. 
pipXio'fxax-eo), papierenoorlog tegen iemd voeren 

PAP. 

PipX-iov, t6, dem. v. ptpXo?: — 1 boek pl. Phaedr. 
243 c tot n. t.: v. h. Oude Test, enz.: Hebr. 9, 19. — 
2 brief hdt. 1, 123-125 tot n. t. Mt. 19, 7: 

11 
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£ i£ A umckXiqs— pXetaxdvo) . 



P. dbtocn:aa£oo, scheidingsbrief. — 3 acte, verdrag 

pap. — 4 aauklacht pap. 
PipXio-7tci)XTj?, ou, 6, boekverkoopor com. 
pipXoi;, i\, — 1 bast van de papyrusplant hbt. 2, 

38, pl. Polit. 288 e; z. 0u(3Xo<;. — 2 uit de reepen 

van het merg vervaardigd papier; geschriffc hdt. 

2,100, aesoh. Supp. 947, pl. Phaed. 98b, pap. 

— 3 brief pap. 

PiPpcoaxto (z. Popd), zelden /. ppwao^at,. aor. 
£(3pcov hymn. Ap. 127, call.; vaak pf. ("JsPpcoxa, 
enz., eten, verteren X 94, x 403, aesch. Ag. 1097, 
soph. Ant. 1022 (oud part. perf. Peppck?), n. t. 
Joh. 6, 13. 

pt>to$, (uit Kl.-Azie) 6,-1 kruik hdt. 1, 194, 
xen. An. 1, 9, 25, luc. — 2 een moat pap. 

plveco, beslapen ar. Av. 560, com.; ook med., ak. 
Eq. 1242. 

(v. /Hot, vgl. o.ind. jinati, hij overweldigt; vgl. 
xiveco). 

PivT)T-ido>, desiderat. bij voorg., ar. Lys. 715, luc. 
Pio-86ttjs, ou, 6, verzorger pl. Leg. 921 a. 
{3i6-S<opo£, 2, leven schenkend pind. Pae. 4, 26 D., 
soph. Ph. 1162, eur. Hipp. 750. 
Pio-frAAinos, bloeiend hymn. Ven. 189. 
Pio-&pe[j.{Atov, leven voedend ar. Nub. 570. 
piofjiai (i, i), 2. BIS2-. 

Pio-(ji.tqx" vo S> Z ^ cn voedsel verschaffend antiph. 

41 D., aristot.; -la, f), antiph. 
pto?, 6, — 1 leven o 491, alg. tot n. t. 1 Petr. 4, 3. 

— 2 levensduur, het leven als tijdsruimte hdt. 1, 23 
pl. Phaedr. 242 a, Ltr. — 3 levenswijze pl. Leg. 
733 d, vgl. Ap. 38 a. — 4 levensonderhoud > ver- 
mogen hes. 0. 31, hdt. 1, 30, ar. Vesp. 706, 
thuc. 1, 5, 17, and. tot n. t. Mc. 12, 44. — 5 het 
leven = de wereld, de menschen aristot., Ltr. 

— 6 leven = levensbeschrijving plut. 

(W. g-eiejo- : g-iio- > fiiog, gHio- > § (Hco-v; 
gHe- < £tj- naast gHo- > ion. £co<w, vgl. bijv. 
av". jya-tu- leven < g v td-tu-; korte phase gH- ge- 
woonlijk met u versterkl: ig. g"i-u-o- levend in 
o.ind. jlvd- levend lat. vlvus, osc. bivus „vivi", 
lit. gyvas levend). 

fiidq, 6, boog A 49, £ 270 (vgl. de woordspeling lij 

eur. Ph. 1161 (gm> pjo? leven), en heracl. 48 D. 

Ttj> t6£cp 6vo[xa (Bio?, Spyov Sh •9-avaTO<;. 
(< *gViio- t vgl. o.ind. jiyoi, later jyU boogpees). 
Pio-oTepVj?, beroofd van levensonderhoud soph. 

O. C. 747. 
Piox-etoc, rj, leefwijze xen. Oec. 6, 10. 
PiOT-euco, leven pind. N. 4, 6, thuc. 1, 130, 31, 

pl. Phaedr. 252 d. 

Pio-ttq (vgl. ± lit. gyvatd leven), j), — 1 leven 
8 565, pind. P. 4, 282, hdt. 7, 47, democr. 200D., 
aesch. Pers. 853. — 2 levenswijze xen. Cyr. 7, 
2, 27. — 3 levensonderhoud pind., soph. Ph. 1160, 
ar. Vesp. 1452. 

Pi6-TY]s, ryzoq, ?), = ptoxo?, hymn. 7, 10. 

(3i6t-iov, to, inkomentje ar. Pl. 1165. 

PIo-to? (z. filoq); 6, — llevenH 104, pind. 0. 
8, 87, emped. 15, 2 D., aesch. Pers. 360. — 2 
levensonderhoud > vermogen E 644, aesch., 
soph. El. 393, — 3 > goederen o 446. 

BI&2-, — 1 ipittcra[Z7]v, in het leven houden ■& 
468. — 2 sinds hom. act. $i&oo[ica, ipCcov, 
(3e(3fo>xa naast pr. pioufxoa (hdt.), leven, naast 
pass, vormen met pass. bet. bijv. (3s(3t&>Tai. enz.; 
O 511, hdt, 2, 177 (med.); 9. 10; att.; tot n. t. act. 
vorm (3ttocrai 1 Petr. 4, 2. — Z. |3£ofi.ai, $Lo\xca. 

Pit*)ai-(xo<;, 2, vol p(coai<; = levensmogelijkheid; 



P-ov scm, men kan leven hdt. 1, 45; 3, 109, 

soph. Ant. 566, eur. 
pico-ai?, r), leven n. t. Act. 26, 4. 
Pib>oKO(xai, opleven aristot. 
Picoti-x6s, 2, ■ — 1 het aardsche leven betreffend 

pol., n. t. Luc. 21, 34. — 2 het levensonderhoud, 

vermogen betreffend n. t. 1 Cor. 6, 3; = (3tofi.7)- 

ycwoc,, aristot. 

fiita-xdq, 3, „leefbaar" ; met neg.: niet uit te houden 
soph. 0. C. 1690, ar. Pl. 197, pl. Ap. 38 a, xen. 

pXfip-ep6?, adv. &<;, schadelijk hes. 0. 365, de- 
mocr. 237 D., pl. Phaedr. 243 c, tot n. t. 1 Tim. 
6, 9. 

pxdpyj, — 1 schade slechts att.: aesch. Pr. 763 
enz., pl. Phaedr. 238 e; (n. t.). — 2v. pers. („acV)- 
onheil aesch. Ag. 1234, soph. El. 301. 

(< *(iXa/3n < ig. mlg%- naast mlq"- in o.ind. 
marcayati hij beschadigt, o.lat. mol(c)ta boete, 
o.b. u-mluciti temmen). 

pXaPofiai, in de war raken > strompelen, strui- 

kelen T 82, v 34, (anacr.) 31, 26. 
pXo|3o?, to, schade hdt. 1, 9, antd?h. 5, 91, eur. 

Ion. 998, ar. Ean. 1151; spec. v. h. vermogen pl. 

Leg. 843 d. 
(3Aa86s, zwak hippocr. 

(naast (SXadaoos < *mld- , z. dfiaXdvvco = mldu- 

met ander resultaat van ig.l; vgl o.b.mladu teer). 
pXaiao?, krom naar buiten gebogen, v. voet en been, 

xen. Eq. 1, 3, aristot.; ook v. insectenpooten. 
(< *mlaiso- naast *mlaisko- in o ind. mlecchd- 

onduidelijk-,onverstaanbaar sprekend, cymr. bloesg 

stamelend ; -so-, -sko- typisch voor adj., die ge- 

breken aanduiden. Bet. oorspr. „struikelend", over 

beenen of woorden?). 
(3Xctia6co, naar buiten uitstaan aristot. 
pXatato-Gic;, if), pXoucoi; zijn aristot. 
pXax-eia, f], — 1 domheid pl. Euthyd. 287 e. — 

2 slapheid, luiheid xen. Cyr. 2, 2, 25. 
pXax-euco, — 1 slap zijn xen. An. 2, 3, 11; 5, 8, 15. 

— 2 iets door slapheid verspelen luc. Ep. Sat. 26. 
pXax-iK6?, 3, slap, dom pl. Rep. 432 d, ar. Av. 

1323, xen. Oec. 8, 17. 
fJXax-coSyjs, = voorg., xen. Eq. 9, 1. 
(3Xa[x/^a, x6, schade cic. 

pxd^, ax6$, slap, traag in denken en doen heracl. 
87 D., pl. Gorg. 488 a, xen. Mem. 3, 13, 4, pol. 

(< ftkaa- : ^akaxo- = (a.-)x[iax- : nafiato-, z. 
IxaXaxog). 

pXanTto (z. (3Aap-iq), aor. pass. ipXafJyjv naast 
!(3Xa9<9--/jv (/. -^ofxat pass. bet. thuc. 1, 81, 10; 
6, 64, 26), — 1 hinder en, tegenhouden, tiznovq 
tivi T 571, pass. Z 39, maar ook van tivoc xeXso&ou 
a 195, theogn. 705. — 2 onbruikbaar maken O 
489. — 3 spec, geestelijk: verwarren, verbijs- 
ter en. verblinden O 724, 1 507. — 4 > misleiden 
X 15. — 5 beschadigen (< in zijn functionneeren 
tegenhouden), (3e(3Xa^[x.svov -^TopLT 660gedood(?). 

— 6 > veronachtzamen pind. P. 9, 94. — 7 
schaden, benadeelen aesch. Eum. 661, pl. Prot. 
314 b, thuc. 1, 141, 18, Ltr., n. t. Mc. 16, 18. 

pXaaxdvco, /. (3XaaT7jcro>, aor. s^XaCTTOV, pf. 
ipXacjTYjxa en Ps|3X., — 1 uitloopen v. planten 

EMPED. 21, 10 D., AR. Nub. 1124, XEN., ATT. tot 

n. t. Mt. 13, 26. — 2 geboren worden emped. 21, 
10 D., pind. N. 8, 7, ook overdr. aesch. Sept. 594. 

— 3 ontbloeien, opstijgen pind. 0. 7, 69. — 4 tr. 
laten opschieten n. t. Jac. 5, 18. 

(fiXaoxo- < *mlasto bij W. mel-o-; z ook fzsXos, lid 
en lied?; korte phase rnh = fiXa + a-, vgl. ysXco-g: 
ysXao-zo i.p,v.*yaXao-zo met (yja- < e,vgl.yaXrjvrj 
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naast asXrjvn : asXag. Vgl. mid- in ftXco&Qog uit- 
loopend: ftXw-axco, s'uoXov, vgl. xixqcooxw : exogov, 
z. ftXcoona)). 

pXaaT-ew, — 1 = pXaaxdvco, aesch. Ch. 589(?). 

— 2 doen ontspruiten Ltr. 

pXdoTiQ, tq, — 1 uitspruitsel, kiem soph. Ant. 827, 
pl. Leg. 765 e. — 2 geboorte soph. Tr. 382, plut. 

pXaoxyj-fjia, t6, — 1 uitspruitsel eur. Ba. 177, 
theophr. — 2 spruit, kind aesch. Sept. 533, eur. 

— 3 jong, v. dieren eur. Cycl. 206. 
pXaaxrj-(j(,o$, 6, — 1 = voorg., aesch. Supp. 317. 

— 2 wasdom aesch. Sept. 12. 
pXcxaxiq-ok;, tq, het uitloopen theophr. 
(3XaoTi->t6$, uitloopend theophr. 
pXaaTO-'Xoy-eco; -la, 7), ontbladeren theophr. 
0XaCT-Tos, 6, — 1 spruit, loot hdt. 6, 37, aristot., 

plut. — 2 zoon soph., ar. rh. — 3 het kiemen, 

uitloopen diod. 
pXao"<prjn-£to, — 1 lasteren, spec, godslasteren pl. 

Rep. 381 e, dem., isocr. 12, 65, Ltr., n. t. Mt. 

9, 3. — 2 ook tegen menschen dem. 18, 10; 51, 3, 

N. t. Rom. 3, 8: met sit;, rapt of x<xt<x, ook -uva. — 

2 kwaad van de goden afsmeken pl. Ale. II 149 c (?) . 
pXaCT'cpyjfji-ta, r}, — 1 lasterlijke taal democr. 

177 D., eur. Ion. 1189, pl., dem., n. t. Mt'. 

12, 31. — 2 godslastering n. t. Mt. 26, 65. 
px&a-cprjfjLos, — 1 lasterend dem., luc, n. t. 

Act. 6, 11. — 2 subst. lasteraar n. t. 1 Tim. 1, 13. 
([xXaa + <prjiJ.ri; W. mel- : arm. met fout, zonde, gr. 

f^sXsog -vergeefschm ier.mellzondeJit.melaszon.de). 
pXceoTrj, y), lage schoen pl. Symp. 174 a, herojnd. 
• 7, 58 (tt?). 

pXaux-lov, t6, schoentje ar. Eq. 889. 

(3Xdipi£, fj, beschadiging pl. Leg. 832 c. 

pXatp t-eppcov, in het hoof d gekrenkt aesch. Sept. 725. 

(3Xe[ieodvco, voor krachtmensch spelen: snoeven, 
alleen met a&hsi 0 337. 

(W. g*lem- vastklemmen, ineendrukken, lat. 
glomus < glemos klomp, kluwen, ndl. klemmen, 
lit. glem-szti samenpersen, naa't g*el- in o.ind. 
gulma-gezwel, troep soldaten; ft zooals [isvsaivco 
van een subst. op -eg- *ftXefj,ea-cov : -aivco < -n-io. 
Voor den s-stam z. d-ftXefirjg krachteloos). 

pXefJi/fjia, x6, blik eur. Here. 306, ar. Pl. 1022, 

DEM. 

pXevva (z. volg.), rj, snot hippocr., prodicus 4D. 
pXevvo?, 6, — 1 slijk aristot. — 2 een visch 

(naar 1 genoemd). 
(W. mel- fljn wrijven, hierverlengd*mlend-n-, 

vgl. o.ind. manda- slijm (< ig. mind o ), n.ier. Hind 

speeksel v. een doode). 

pXevvdg, adj. met voile neus : traag sophr. 4 Ahr. 
pXeno?, t6, blik, oogopslag ar. Nub. 1176. 
pXenco, — 1 (schijnen, stralen), vgl. XsiSaaca; > — 

2 kijken vaak met bijvoeging: 96P0V, angst uit de 
oogen laten stralen aesch. Sept. 498, eur. enz. — 

3 zien, ziende zijn ar. Pl.' 15, xen. — 4 naar iets 
zien, kijken, met richtingsbepaling, s'ic, ti, #vco enz. 
ar. Av. 175, pl. Phaedr. 249 d. — 5 uitzien op, 
liggen naar, obctai xen. Mem. 3, 8, 9. — 6 overdr. 
op iets letten n. t. Act. 27, 12, pl. Symp. 181 b, 
208 c, zich naar iets richten, zelfs met inf. ar. Ach. 
376. — 7 tr. iets, iemd zien. •u(va) democr. 237 D., 
aesch. Pers. 261, att., n. t. Mt. 7, 3. — 8 op iets 
letten > zich hoeden voor, [jirj n. t. Mt. 24, 4, arco 
Ttvo? Mc. 8, 15. 

(iftXey-aoov, dor. yXecpaQovJN. gVebh- uit g^elebh-; 
g*el-, naast gel- schijnen, z. yeXdco. Vgl. o.ind. 
gdlbhate is moedig, vastberaden, eig. flink kijken; 
vgl. ar. Nub. 1176, Pl. 328). 



(3Xecpap-l?, 1805, rj, wimper ar. Eccl. 402, xen 

Mem. 1, 4, 6. 
pXecpapov (moderniseering v. ntr. *£}X£<pap; : fiHizoi, 
. to, — 1 ooglid K 26, aesch. Ag. 15, pl. — 2 oog 

soph. Ant. 1302, eur. 

(3Xe4»i?, r), het zien, beschouwen epicur. 130 Us. 
pX^-fxa, to, — 1 worp eur. Supp. 330. — 2 schot 
hdt. 3, 35. 

PXtqotp-i^co, heen en weer werpen: onrustig maken 
xenophan. 8, 2, D., hd?pocr.; -ia[i6q, 6, id. 

PXy]-t6?, geworpen, geraakt, alg.: v. een leroerte 
hdppocr.; -Teoq, n. t. Luc. 5, 38. 

0Xyj-Tpov(: paXXw z.d.; „steken") T6,spijkerO 678. 

(3Xr)xd£to, blaten com. 

pXyjxd°M-ai> — * blaten ar. Pax 535, com., Ltr. — 

2 schreien ar. Vesp. 570 (?). 
P*Wn> *)> — 1 geblaat [i 266. — 2 kinderge- 

schreeuw aesch. Sept. 348, eur. Cycl. 48. 
(met e, vgl. ndl. blaten (a < e), o.b. blejati. 

Onomatop.; anders lat. balare). 
(3XY)xp6<; — 1 zacht (werkend, loopend enz.) alcae. 

22 ALD. pind. fr. 130. — 2 zwak hippocr., plut. 

Pericl. 36. 

(z. af$X.; uit alcae en pind. rj blijkt e, dusniet 
rechtstreeks: PX&£ fieXsx-: [iXvx ~ [vgl- nafia-xog: 
xprj-rog] > (tXrjx-, att. poXoxn naast naX&xn^ z d.). 

(3X^xpo? {subst. bijvoorg.), f), laat bloeiende plant 
theophr.; z. volg. (?). 

pXrjxt«JV,a>vos 5 TQ,m pkr\x&,aU. = yXiQx., — 1 
polei (als „zacht" purgeermiddel?) com. — 2 schaam- 
deel ar. Lys. 89 (z. Kretschmer, Glotta 12, 105). 

pXrjxov-tas, ou, van polei ar. Pax 712. 

pXi[i.d^to, bevoelen, ar. Av. 530, Lys. 1164, com. 
lug. 

{:alb. gl\st vinger; < fiXta-ft-l). 
pXiTo-fxdfjifxa?, ou, 6, „die pXhov eet" ([i,a(ji[idcw = 
kaUca) moeders pappot, lafbek ar. Nub. 1001. 

(< (tXi- < (isXi [vgl. pXhzco] suiker, dus moeders 
zoete jongenfj + ^d^a). 
pxtxov, t6, melde hippocr., Ltr. 

(< mli-to-; W. me-lei-, vgl. ohd. molta (<idg. 
mlla), ndl. melde; vgl. o.ind. mlayaiihij verlept). 
pXlxxto, /. too, — 1 (honig) uitsnijden pl. Rep. 
564 e, aristot. — 2 overdr. berooven ar. Eq. 794. 
(< */uPur-tco : iieXixxa, [teXiz- in (xsXi). 
pXix(av)(i)5T)«; (: yXixo^ai?), — 1 kleverig com., 
eupol. — 2 droog, dor com. 
pXoaup6<;, — 1 dreigend, schrikwekkend O 608, 
H 212, hes. Sc. 147, aesch. Eum. 167, timoth. 
Pers. 94, pl. Theaet. 149a. — 2>donker, dichtLtr. 

(< *9*ltu-' lat. voltus; in ft. aeol. ontwikkeling 
van idg I; ft. < gKltu-ro = lat. voltur gier: met 
dreigenden blik, vgl. A 36). 
pXoaupo-epptov, met schrikkelijke gedaehten 
aesch. Supp. 833. 
pXoaup-torcig, 1805, ir), met dreigend gelaat A 36. 
pXuxTco, naast £JXo(Qto overloopen, vol zijn pl. 
Rep. 564 e. 
(: gH- bij ftaXXw; vgl. xXv£co, qoXvCco). 
(3Xco8-p6<;, — 1 uitloopend o> 234. — 2 uit- 
schietend, hoog II 483. 

(z. by ftXaaxavw; W. meld+dh-, waarvan ml- 
in o.ind. murdhan- kop, top, ags. molda hetz.). 
pXwaxco, slechts nic, ^oXoufxai, ^fjioXov, hom. 
(As[i.pXtoxa z. jxoXsiv, gaan (vgl. s.v. BXacrn&vo en 
pX6v9vp6<;). 

Po-dypiov (: dyp£co), to, eig. ossenbuit= de huid 
van een os, tot schild verwerkt M 22. 
(36a?, wxoq, 6, soort visch com. 
(36-auXos, o> koestal theocr. 25, 108. 
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Podoo — ^o(j.(3eco. 



podto, /. ^)oo[xai aor. sPorjcra; (icm. /. (3a>ao[i.cu, aor. 
s^oca, reeds M 337, vgl. hdt., batr. 76, aor. p. 
ip&a&rjv). — 1 luid roepen, schreeuwen 1 12, alg. tot 
n. t. Mc. 15, 34. — 2 klinken, galmen P 265. — 

3 iemd. roepen, iemds naam uitroepen hdt. 1, 146 
tot n. t. Luc. 18, 38 tivi. — 4 toeroepen, bevelen 
soph. 0. R. 1287. — 5 iets uitroepen, laten weg- 
klinken, [iiXoc; soph. Ai. 976. — 6 > bekend 
maken, pass. hdt. 3, 39. — 7 mSp „vuur", d. i. 
om vuur roepen men. Sam. 208.^ 

(<*g*oua- : o.ind. gdoate klinkt.Jo-grii- schreeu- 
wen, wrsch. ook yoog). 

Poelr), yj, Sopot, — 1 runderhuid A 843. — 2 leeren 
schild P 492. — 3 riem hymn. Ap. 487. 

Poew6<;, van ossen thuc. 4, 128, 17, xen. An. 7, 5, 2. 

fioeioq, ion. en dicht. p6soq, 3, — 1 van een rund, 
-koe 5 24. pind. P. 4, 234, hdt. 2, 168, eur. —2 van 
leer X 397. — 3 „koeiig": groot, lomp, ar. Ran. 924. 

Poeus, 6, leeren riem o 291. 

poV) (z. (3od<o), rj, luid roepen: — 1 geschreeuw t 
401, aZgr. — 2 spec, krijgsgeschreeuw A 500, (woraZ 
|3ot]v dya-9-6<; B 408). — 3 ge jammer Z 465. — 

4 aanroepen, gebed tr.: aesch. Sept. 269, tot n. t. 
Jac. 5, 4. — 5 klank, v. flvdt enz. S 495, pind. 0. 

3, 8. — 6 geschreeuw, praegn., teg. daden: duo 
(3orj<; svsxsv, voor de leus thuc. 8, 92, 27, xen. 
Hell. 2, 4, 31. — 7 hulp aesch. Ag. 1349, soph. 

poTj-Spo^-eoj, te hulp Snellen eur. Or. 1356, 

PLUT., LUC. 

Poyj'SpofjL-ia, t6l, feest in Athene, ter eere van 
„Apollo den Helper", in naam voor Theseus plut. 

PoY]-8po[jL-id>v, tbvoq, 6, = Sept./ Oct., derde 
maand van het Attische jaar. 

PoY]'Sp6[j.(i)o<;, 2, te hulp snellend eur. Or. 1290. 

PorjO'-apxos, 6, aanvoerder der hulptroepen pol. 

Por^eiot, fj, — 1 te hulp Snellen. — 2 hulp = 
hulptroepen thuc. 4, 8, 35, xen. — 3 hulp, ver- 
dediging, bescherming, Tiv6q tegen, tivi voor, van 
pl. Parm. 128 c, xen. Mem. 2, 8, 6, n. t. Hebr. 

4, 16. — 4 c. dingen: > voordeel plut. — 5 
stutten v. h. schip (?) N. t. Act. 27, 17. 

(z. f}orj-&6og ; als v. *{lor]&svg; w'yjst dus op 
-&e f-ia : &so) ?). 

por)'Q-£a>, ion. 0<o&., — 1 te hulp Snellen, gaan 
verdedigen, tivi hdt. 6, 23; 8, 1, aesch. Supp. 
613, thuc, xen. tot n. t. Act. 21, 28. — 2 vand. 
helpen n. t. Mc. 9, 24. — 3 spec, voor het gerecht 
bijstaan orat. — en 4 v. een dohter plut. — 5 op- 
trekken hdt. 1, 62. 

Po^8-yj-{Jia, t6, — 1 hulp aristot., pol. — 2 

geneesmiddel hippocr. 
Poyj^ci-^o?, te helpen theophr. 
porjO-yjTi-itd?, — 1 hulpvaardig aristot., plut. — 

2 afwerend aristot. 

$or\-&6oq, 2, — 1 naar het krijgsgeschreeuw snellend 
N 477, P 481. — 2 helpend call., theocr. 22, 13. 

(fiorj krijgsschreeuw + tW/ro? : §ea> ; vgl. JtXoog: 
xhsco ; jHorj&oeoo > ^orj&sco met hyphaeresis. Daar- 
uit weer ftoq&og). 

Poy)8>6<; (z. voorg.), 2,-1 helpend hdt. 6, 100, 
thuc. 1, 45, 30. — 2 helper, hulp pl. Phaedr. 
275 e, xen. — 3 bediende pap. — 4 titel v. 
magistrates. Genadige pap. 

Po'rjXaCT/lT], yj, het runderen rooven A 672. 

po'TjXax-eo), runderen rooven ar., lycophr. 816. 

Po-TqXaxyjs, ou, 6,-1 ossendrijver pl. Polit. 
261 d, lys. 7, 19. — 2 een stier als prijs naar huis 
brengend pind. O 13, 19. — 3 runderen voort- 
jagend aesch. Supp. 307. 



(3o-rjXaTi-x>i, r), veeteelt, -verzorging pl. Euthyd. 
13 b. 

poYj-n-a, to, dor. (36a[xa, — 1 geschreeuw aesch. Ag. 
920, ar. Nub. 967, dio. — 2 toon, klank ar. 
Nub. 967. 

(Joy)-v6(aos, 2. = pouvo^o?, theocr. 20, 41. 
p6iqs, yitoi;, 6, schreeuwer luc. 
Poyj-t^5, ou, 6, schreeuwer hippocr. 
PorjTis, iSoq, yj, dor. {Bodric, fern. Uj voorg., 

schreeuwend aesch. Pers. 575. 
Potj-tu?, 005, /)*, geschreeuw a 369. 
PoQ-po-eLS^?, als een kuil hippocr. 
p68-po$, 6, kuil P 58, Z, 92, pherecyd. 6 D., 

xen. An. 4, 5, 6. 
(W. bhodh-: lat. fodio, o b. bodg ik hak, graaf ; 

gr. /?- i.p.v. Jt- is dan opvallend). 
p69-uvo<; [z. voorg.), 6, = p60-po<;, xen. Oec. 19, 3, 

theophr.; bij aristot. naam v. een luchtverschijnsel. 
Pot, s. aipot, ar. Pax 1066. 
poi8-dpiov, t6, dem. v. $ouq, ar. Av. 585. 
po-LSiov, to, = voorg., ar. Ach. 1036, dem. 
poia>T*apx-et*>> Poicox-dpxiQ? zijn thuc. 4, 91, 17, 

dem. 59, 99, PLUT. 
BoitoT-dpx*]?, ou, 6, hoofd van burgerlijk en 

militair bestuur in Thebe hdt. 9, 15, thuc. 4, 91, 

17; -La, ir), plut. 
Boio>T-apxo5, = voorg., xen. Hell. 3, 4, 4. 
Poia>Ti-d£a>, — 1 op zijn Boeotisch (uit)spreken, 

met Boeotisch accent- xen. An. 3, 1, 26, com. — 

2 Thebaansch gezind zijn xen. Hell. 5, 4, 34. 
Poio>Ti/oupY^?,vanBoeotischmaakselxEN.Eq.l2,3. 
PoXoctog, 3, snel zwemmend plut. 
PoXp.dpiov en -t8iov, t6, inktvisch epich., 

hippocr. 

PoXp-tvyj, f), witte ui theophr., com. 

P6XPITOV, TO, HIPPOCR., Z. p6XlTOV. 

PoXp-iov, t6, dem. van PoXp6?, hippocr. 
Po7.p6g, 6, ui ar. Nub. 188, com., aristot. 

(zgn. gebroken redupl. bel-b-: lat. bulbus ui, 

bol, lit. bulbe aardappel. W. bel- is duidelijk 

klanksymbolisch). 

PoXVj ((BdXXco), r), — 1 het werpen p 283, aesch. 
Sept. 430, alg. tot n. t. Luc. 22. 41: steenworps- 
afstand. — 2 concr. het neergeworpenen: vlok, 
steen, enz. eur. Ba. 662, plut. ; straal soph. Ai. 877. 
— 3 het werpen van een oogen-blik 8 150. — 
4 het wegwerpen, verliezen theophr. 

PoX-L£co, dieplood werpen n. t. Act. 27, 28. 

p6X-iv&og, 6, wilde os aristot. 

(-iv&og Kl. aziat. suff.; fiol- z. fiov-ftaXog buffel ?). 

PoXt<;, l5o?, Y), — 1 projectiel plut. — 2 schiet- 
lood N. t. Hebr. 12, 20. 

PoXiT-aiva (: (36Xi,tov?), Y), een insect aristot. 

PoXLt-ivo?, 3, van drek ar. Ran. 295. 

P6X1TOV, to en -to?, 6, uitwerpsel ar. Ach. 
1026, Eq. 658. 

(z. polfi. en (Salpig; : ftdMco. W. g"el- opwellen, 
(op)gooien). 

PoXXa, a, aeol. = pouXr^, plut. 288 b. 
p6XXo(i.ai, aeol. — pouX., theocr. 28, 15. 
p6Xo{xai, ep. = PouX., A 319, iz 387. 
P6X05 (pdXXco), 6, — 1 het uitwerpen, van het net 

hdt. 1, 62, vangst van 66n worp theocr. 1, 40; 

vangst aesch. Pers. 424; — 2 vand.: overdr. eur. 

Ba. 848, Rhes. 730. — 3 uitwerpen, het wisselen 

van tanden aristot., pap. 
po[j.pd£, pofx[3aXo-p., papperlepap! ar. Th. 45; 48. 
Po{i,p-auXio?, 6, doedelzakspeler ar. Ach. 866. 
po[xp-60>, — 1 bonzen, dreunen N 530. 2 



gonzen, ploffen -8- 190, \l 204. — 3 parod. v. vlooien 

ar. PI. 538. — 4 naMinken pl. Crit. 54 d. 
$6[L$oq, 6, gerommel pl. Prot. 316 a. 

(onomatop. in verseh. talen levend, bijv. o ind. 

bambhara- bij, lit. bambeti brommen). 
Po{jt,puxia (z. voorg.), cov, t«, — 1 hommels 

aristot. — 2 pop der zijdeworm aristot. 
Po{i,pux-ias, o> ri e t voor fluiten theophr. 
PofiPuXi-a^oj, maagrommeling hebben aristot. 
Po(x(3uAi6ig (3. (36fji,(3o<;), 6 en yj, — 1 hommel ar. 

Vesp. 107, isocr., aristot. — 2 kruik met 

nauwen hals luc; -uXio$, ap. rh. 
Pofjipol; (< pers., z. m.pers. panibak), iixo?, 6, — 

1 zijdeworm aristot. — 2 {z. $6\x$oq), laagste toon 
op de fluit (pythagor.) 27 D., aristot. — 3 fluit 
aesch., plut. — 4 luchtpijp der vogels aristot. 

$6vaaoq {verm, phryg., evenals xipuaoq kers), 

6, wilde stier aristot. 
Popa, ion. -if), f), eten, aas pind., hdt. 1, 119, 

emped. 139, 2D.,tr.: aesch. Ag. 1220,AR.Eq. 416. 
(W, g"er+e\o- eten, verslinden ; o.ind. grn'ati 

verslindt, arm. ker eten, lat. vorare, lit. gerti 

drinken, o.b. zreti inslikken. Z. fiifiQcaoxco). 
PopPop6-*H3fj(,o<;, borreldriftig ar. Pax 753. 
PopPopo-xohrrjs, in modder liggend batr. 230. 
p6pPopo$, 6, modder, vuil water, mest heracl. 

13 D. aesch. Eum. 697, ar. Ran. 145, pl. Phaed. 

69 c, dem., luc, n. t. 2 Petr. 2, 22. 
{onomatop. eifj hetopwellende o/wegloopendevui- 

le water, gootsteen, bad,riool,^J. hesych. /?. * 6%st6s 

8vao)8rjg,vgl. o.ind. barburd- water, ndl. borrelen). 
Pop(3opo-xdpa^i?, 6, in-troebel-water-visscher ar. 

Eq. 309. 

Pop(3op6o(jLai, vuil worden aristot. 

popf3opuYH<5<; {z. P-po?), 6, maagrommeling luc. 
(vgl. |3o[A(3uXid£<o). 

Pop(3op-ti>8iqs,vuilHrppocR.,PL. Phaed. llle, com. 

Pop£a$, ou, 6, ion. -iriq, ait. bijv. ar. Ach. 922, 
naast Poppa?, a thuc. 6, 12, 29. — 1 de „wind uit 
hetgebergte",-den Balkan: N. wind O lll,.alg. —2 
het Noorden v 110, alg. tot n. t. Luc. 13, 29 ({-Jopp.). 

(< *g*orei locat. in het gebergte: av. ga'ri- ge- 
bergte, alb. gur rots, o.b. gora gebergte. Zijn vrouw 
antwoordt, verm.volksetymologisch,met , OQei+ / &via 
< oQsa-i locat.in hetgebergte+woedend(dochverm. 
ouder Q!), vgl oQsi-^dtrjg). 

fidpeioq, 3, ooJc 2, ion. fiopfyoq, noordelijk hdt. 

4, 37, soph. O. C. 1240. 
(3op6£, vraatzuchtig ar. Pax 38, luc. 
Poppatos, 3, = fidpeioq, aesch. Sept. 527. 
Poppa;, a, 6, z. fiopetxq. 
P6pui; (leenw.), \>oq, 6, gazel hdt. 4, 192. 
Pooi? ((36o-x<o,) f), voedsel T 268. 
Pocx-a<;, &So£, r), — 1 weidend nic. Th. 782. — 

2 soort eend aristot. 

Poctkit), tq, voedsel aesch. Eum. 266, eur. 
P6oky)-h,oc, to, — 1 (stuk)vee, kudde (pl.) democr. 

171 D., aesch., soph. Tr. 762, eur.\ xen. Hell. 

4, 6, 6. — 2 voedsel aesch. Supp. 620, soph. 
P6oko), /. ■jqctco enz. — 1 weiden, fiouq O 548; alg. tot 

n. t. Joh. 21, 15. — 2voeden, dier en menschi 124 

g\sX 365 alg., overdr. in het leven houden eur. Ph. 

396. — Pass. 3 weidon intr., grazen Y 223. alg. tot 

n. t. Mt. 8, 30. — 4 onderhouden worden eur. 

Ph. 400. — ■ 5 > tr. eten, ti aesch. Ag. 118. 
(W. g"o-, waarbij ook *g%o-u-s > ^ovg, fiwg koe, 

lit. qauja kudde, vgl. f}<oxi-aveiQa,eni ficbicog naast 

PovfjQ ; /?. = gVo-sk-). 

PooTpux-r]86v, adv., met krullen luc. Conscr. 
Hist. 19. 



165 



PooTpiix-iov, to, poliepenarm aristot. 
P6orpuxo5, 6,-1 haarkrul aesch. Ch. 168, ar. 

Nub. 536, luc. — 2 ieeldspr.: bliksem aesch. 

Pr. 1044. 

(< *gVostru- = o.n. kvQstr, gen. kvastar tak- 
kenbosch, bezem, ndl. kwast; hetzelfde suff. zqv- 
in fio-TQvs : ftortfQ ?). 

Po(o)TpuxtJ)5ifjs, gekruld Eur. Ph. 1485. 

Poxafxta, Ta, weide thuc. 5, 53, 6. 

Potoivy) (: (36-cjxco), ir), — 1 weide N 493. — 2 

voeder x' 411, pind. N. 6, 47, pl. Prot. 321 b. — 

3 plant Ltr., n. t. Hebr. 6, 7. — 4 overdr. (on)- 

kruid, v. menschen n. t. Mt. 13, 24^ 
PoTav-L^co, onkruid uitwieden theophr. 
poTav-ix6i;, 3, de kruiden betreffend plut. 
PoTavo'XoY-eto, botaniseeren hippocr. 
Po-tiqp, *jpo<;, 6,-1 herder o 504, aesch. Eum. 

196, Sept. 24 v. d. vogelwichelaar. — 2 weidend, 

hoedend, x\io>v soph. Ai. 297. 
PoTy)p-ix6<;, 2, herders- plut. 
Po-t6v, to, — 1 weidend vee S 521, aesch. Ag. 

1169. — 2 v. vogels ar. Nub. 1427. 
PoTpuSdv, adv., trosgewijze B 89, theophr., luc. 
PoTpoo-Stopo*;, druiven schenkend ar. Pax 520. 
PoTpoo-CTecpavos, met druiven bekranst plut. 
PoTpu<;, uo«;, 6, druif S 562, ar. Eq. 1077, pl. 

Leg. 844 d. 
(z. s.v. fi6oTQv%os ; druif als voedsel: ftooxco??). 
PoTpu-d>8iqs, vol druiven eur. Ba. 12. 
PoupaXis (leenw.), ioq, tq, gazel hdt. 4, 192, tr., 

aristot. 
PoupaXos, °> buffel pol., Ltr. 

{fiov fiaL, z. fioA-iv&os. Msch. onomatop. bou-b- 

voor zwaar geluid, vgl. lat. baubor, bubo. Oorspr. 

gazel, doch door fiov-: lat. bou- (: fiov$, bOs) > 

bu-balus(< Gr.) later met de germ, buff el geidenti- 

ficeerd). 

Poo-p6TY)$, ou, runderen weidend: herder pind. 
N. 4, 52, I. 5, 32. 

Pou-poTo;, door runderen beweid v 246. 
Pou-PpcooTis ((3ou- een natuurklank ter aanduiding 

v. groote afmetingen) , rj, geweldige eetlust: geeuw- 

honger, ellende Q, 532. 

Poup&v, wvog, 6, lies A 492, aristot, luc. 
0ov- z. voorg.; -^cov < gVon [z. fiovvog] : a. br\v 

— lat. inguen < ig. *n-g%en; W. geu- : gu- : gu- 

welven, vgl. idq. gou-xn- in o ind. gavlni dual. lies). 
Poop<ov-idco, last hebben van gezwollen liezen a. 

Vesp. 277; m. ace. vecppck Ar. Ran. 1280. 
Pou-yoUo? {(3ou- groot -f va(to), 6, grootspreker 

N 824, a 79. 
Pou-yevyjs, uit een rund geboren emped. 61, 2 D., 

call., plut. 

Pou-5opo£, runderen villend, afmattend hes. 0. 

504, timoth. Pers. 28. 
Po\j-9-epYi5, koesterend soph. Tr. 188. 
Pou-8-6pos, koeien bespringend aesch. Supp. 301. 
Pou'&uoCoc, f], runderoffer pind. 0. 5, 6. 
PowO-uT-eto, rimderen slachten soph. O. C. 888, 

EUR., AR. Pl. 819, AESCHIN., POL. 

Pou-Shuros, met een runderoffer verbonden (> 
feestelijk) aesch. Supp. 706, Ch. 261, ar. Av. 

1232, SOPH., EUR. 

Poo-»cato£, 6, koeherder theocr. 10, 1, nic. Th. 5. 

(xai- :tioi (jly]v = fiov-xoXog : al-JioXogf?). 
Pou'xdxia (:Exaxov) = sxaTopiPoaa, van 100 

runderen EN. v. feest, -ioc, v. maand te Delphi mscn. 
Pou-Jtepa?, aoq, to, ossehoorn, soorferwt theophr. 
pou-xepco?, <o, met koehoorns hdt. 2, 41, aesch. 

Pr. 588. 
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Pou-xe<paAo<;, met ossenkop, met grooten kop 

AR., PLUT. 

pou-xoA-eai, — 1 rundvee weiden: alg. weiden E 

313, x 8B. — 2 > voeden, menschen ar. Vesp. 10. 

— 3 > koesteren aesch. Ag. 669. — 4 praegn. te 

zeer ontzien of om den tuin leiden ar. Eccl. 81, 

men. Sam. 261, plut. 13 e.; med. ar. Pax. 163, 

eur. Hipp. 161. 
Pou*x6ay)-cis, r), veevoederen plut. 
poirxoA-ia, y), kudde hymn. Merc. 498, hdt. 1, 

114 (> stal) hes. 
PoxrxoAi-di^co, dor. (3coxoXiaaSo[jiai. herdersliederen 

zingen theocr. 6, 44; ook med. 7, 36. 
pou-xoAiaa-Tife, ou, 6 zanger van een herderslied 

theocr. 6, 68 (pci>c.). 
PoxrxoA-ixos, toc p-dc, herderszangen, idyllen 

theocr. 1, 64. 
Poo'xoX-iov, to, kudde hdt. 1, 126, theocr. 8, 39. 
pouxoA-t$, -fr\, goed voor runderen d. h. 
Pou-x6ao<;, 6,-1 (koe)herderO 587, hdt. 1, 110- 

114, pl. Leg. 735 b. — 2 gezegd van de horzel bij 

Io aesch. Supp. 557. — 3 een priestertitel pap. 
(z. al-noXog; W. q*el- doen draaien, - verkeeren, 

laten weiden; door de voor afg.labiaalontwikkelde 

zich hier niet -TtoXog. Vgl. afMcpi-noXog). 
Pcoxo?, 6, dor., herder theocr. 10, 38. 
Pou-xpavo$, met een koeienkop emped. 61, 3 D. 
fJouAouos, raad-gevend antiphon, plut. 
PouA-a7TTe-poOv, door pl. Crat. 417 e, gevormd tot 

verklaring van (3Xa{3ep6v. 
(3o\i'X-apxos, 6, raadsman aesch. Supp. 12. 
SouAeia, ^, waardigheid van raadsheer ar. Th. 

809, xen. Hell. 2, 3, 38 (?), 
pouAeu-[xa. t6, — 1 (raads)besluit, plan find. N. 

5, 28, aesch. Sept. 594, soph., pl. Crit. 49 d. — 

2 raad(geving) soph. El. 967. 
PouXeufidtT-iov, to, besluitje ar. Eq. 100. 
Po\jAeu-ois, yj, — 1 beraadslaging aristot. — 2 

in het att. recht: aanstichten van moord met voor- 
bedachten rade dem. 25, 38. — 3 opzettelijke 
valschheid in geschrifte, spec. dem. 25, 77, van het 
niet schrappen v. een naam bij betaling v. d. schuld. 
PouAeuTrjp-iov, to, — 1 raadhuis hdt. 7, 148, 
aesch. Eum. 570, pl. Gorg. 452 e. — 2 raads- 
vergadering pap., d. h. — 3 raadgever eur. 
Andr. 446. 

PouA€OTrjp-io£, aanradend aesch. Sept. 575. 

pouAeu-Tufe, ou, 6, — 1 raadsheer Z 114, hdt. 9, 
5, pl. Ap. 25 a, tot pap., n. t. Mc. 15, 43. — 2 
raadgever, aanstichter antiph. 4 Y: 4. 

PouAeuTi-x6$, — 1 v. d. raadsheer, opxcx; xen. 
Mem. 1, 1, 18. — 2 to (3-6v, senatorenrangen in het 
theater ar. Av. 794. — 3 ysvo?, genre van het 
PouXeiSeo&ou, -beraadslagen, -bespreken pl. Rep. 
441 a, aristot. 

PouAeu-Tis, t8og, if), fern, bij -tV)<;, com. 

pouXeuco, eig. (3ouXeii<; zijn: — Act.: 1 beraad- 
slagen pouXdc? K 147, hdt. 6, 57; zijn stem uit- 
brengen hdt. 9, 106. — 2 overdenken a 444. — 

3 praegn. v. h. resultaat: besluiten, beramen K 311, 

3 464, hdt. 1, 11, pl., xen. An. 2, 5, 16. — 

4 verzinnen, bedenken s 23. — 5 vand. van plan 
zijn i 299, pind. N. 9, 37, hdt. 1, 73. — 6 raden, 
(BouArjv I 75, lys. 13, 20; alg. aesch. Pr. 204. — 
7 (oudste bet., thans >) pouXeuxr)!; zijn pl. Gorg. 
473 e en xen. Mem. 1, 1, 18 (van de 500) vgl. pl. 
Ap. 32 b. — Med.: 8 met zich zelf te rade gaan alg. 
tot n. t. Luc. 14, 31. — 9 besluiten B 114, Hdt. 8, 
49; pass, (k(3ooXeu(zsva, besluiten hdt. 4, 125. 



(als v. ^ovXsvg, in inscr. voorkornend : fiovXri. 
Naast en door fiaodsvco?). 

PouXrj (z. poi5Xo[jt.ai), dor. (3<oXa, lesb. (36XXa, — 
1 (raads)besluit, wil A 5, N 524, hdt. 6, 101, 
alg. tot n. t. Luc. 23, 51. — 2 plan (3 281, X 437 
(> listig plan), alg. tot n. t. 1 Cor. 4, 5. — 3 het te 
rade gaan: overleg, > schranderheid y. 211; over- 
weging hdt. 7, 12. — 4 gemeenschappelijk overleg: 
beraadslaging K 147, £ 61, hdt. 3, 78, pl. Phaedr. 
237 c. — 5 raad(svergadering) B 53, y 127, hdt. 
9, 5; in Athene: raad der 500, orat., xen., pl. 
Phaedr. 258 a, aristot., — 6 raad(geving) 
S 313, pind. N. 1, 27; > advies, stem, meening, 
alg. tot n. t. Act. 27, 42. 

Poi>AV)-ei£, &vrjp, schrander man sol. 23, 1 ALT). 

PouXrj-[xa, t6, bedoeling, wil pl. Leg. 769 d, tot 
n. t. Act. 27, 43. 

PouXrj-ci?, fj, — 1 wil, bedoeling thuc. 1, 92, 24, 
eur. Here. 1305, (n. t.). — 2 beteekenis pl. Crat. 
421 e. 

pouXrj-T6?, vrijwillig pl. Leg. 733 d. 

pooAY)-ep6po<;, 2, adv. to?, com.; raad gevend A 
144; subst. E 180. 

pou-Aljxia, r), geeuwhonger com., plut. 

pou-XIfxiato, geeuwhonger hebben xen. An. 4, 5, 
7, ar. Pl. 873; -iacu;, f], plut. 

Pou-Atfjioi; (z. (3o\i-[3ptooTt?), 6, boeot. ook 7rou-X., 
6, geeuwhonger com., plut. 

PouX-io?, schrander aesch. Ch. 672. 

BOYAOMAI(u) (dor. BcoXo^ou. horn. arc. BoXofxai, 
aeol. (36XXo[jiat alcae. 35, 11, ALD. thess. 
B£XXo|j.ai, naast dor. S^Xo[zou, enz.), f. BouX^aofjwa, 
aor. l/^-BouXfy&vjv, — Gebruik: BouXojxai de 
wils-da ad; liever willen, verkiezen — willen, 
na overwegen van voor en tegen — actief willen — 
een doel nastreven c^s E9*£ Xto d e w i 1 s-g e z i n d- 
heid, bereid, geneigd zijn — met een wensch 
meegaan van zichzelf — id van anderen — een ge- 
woonte volgen. Vgl. beide naast elkaar: hdt. 1, 73; 
ar. Vesp. 271 ess 294 n. t. Mt. 1, 19, — 

1 liever willen T 41 (vgl. 7i:po-BsBoi>Xa met pr. 
bet. A 113), H 21, hdt. 3, 124, soph. Ai. 1314. — 

2 praegn. > verschaffen 0 204. — 3 gaarne 
willen O 51, Q 336; wenschen, alg. tot n. t. Act. 25, 
22. — 4 willen, besluiten, beschikken A 67 met inf., 
a 234, alg. tot n. t. Mt. 1, 19. — Spec, da-uv s^xoi 
(3ooXo[iivcp , het is naar mijn zin: 6 pouX6[xevo?, 
wie maar'wil: de eerste de beste, een willekeurige 
hdt., att.; BouX6[jt.svo<; = exekv hdt. 5, 86, att. 

(W. g v el- identisch met de W.van fidXXco; g^el- 
> 8sX-, gltol > fioX-; §ovX-, ficoX- < g*ol + s-; 
deze s = a van fut.-aor. De ww.-vormen van willen 
en zullen nemen vaak fut. of optatiefelernenten 
in zich op, vgl. lat. velim, got. wiljau ik wil, eig. 
opt. — Vgl. fiaXXoo en vgl. g*ol- > lat. volo (? ; beter 
W. uel- „kiezen"). Z voor bet. fidXs,a fidXs = utinam, 
sinSs alcm. 94 ALD. tot call Daarnaast W. g"hel- 
in ed-£?.w, hesych. <paXl£si "&sXst). 
PouX6-jAaxo?> strijdlustig ar. Pax 1293. 

POU-AUCIS, Y], = VOlg., ARAT., CIC. 

Pou-aOtos, 6, het uitspannen van de trekossen = 
avondtijd hom. (3-ovSe LT 779; ar. Av. 1500, 
ap. rh., luc, (z. hor. Od. 3, 6, 41). 

Pou-(JieXia Oou- = groot, z. Pou-j3pcoaTi?), ^, 
esch theophr. 

Pou-jxuxo?, 6, groot gedreun aristot. 

pouvid?, aSoq, f), lange radijs theophr. 

pouvi?, heuvelachtig aesch. Supp. 117. 

povvo-ei8^<;, = voorg., pol., plut. 



Pouvopo^ — (3p&xea. 
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Pou-vofi,o$, — 1 koeien weidend soph. El. 180, ar. 

Ran. 1383. — 2 grazend soph. 0. R. 26, 
(3ouvo<;, 6, heuvel hdt. 4, 199, com., (n. t.). 
(<*g"ow-ra-, vgl. s.v. fiovficbv; volg. hdt. 4,199 

Cyrehaeisch). 

Pouv-d>8r)s, heuvelachtig pol., plut. 
Pou-tou^, groote jongen ar. Vesp. 1206, com. 
Pou-7tXtt)5, *)Y°€> den osslaande: prikkel Z 135, luc. 
$ov-tio\xji6$, me * een optocht van runderen pind. 
fr. 193. 

Pou-raSpo? (jreipto doorboor) 6(3eX6<;, voor een 
geheele koe geschikt hdt. 2, 135, xen. An. 7, 8, 
14, eur. Andr. 1134. 

Pou-TcpY]aTi$ (TTpr^ca blaas aan), i8o$, f), — 1 
giftige kever, die, door rundvee ingeslikt. op- 
zwelling veroorzaakt hippOcr., nic. M. 346. — 

2 soort groente theophr. 

pou-rcptopos, 2, — 1 met stierenkop, Achelous 
soph. Tn 13. — 2 exaxofjip-y) p., een offer van 
100 schapen en een stier vooraan plut. 

Pou?, 6, rj, poo?, — 1 rund: m. os, stier B 402, 
/ koe [i 379: vaak als trekdier gebruikt H 333, 
N 703, alg. tot n. t. Luc. 14, 5. — 2 rundleer, 
spec, schild II 636, vgl. xen. An. 5, 4, 12. — 

3 metonym. pind. P. 4, 142, aesch. Ag. 1125, 
z. d. — Spreekw. p. sttI yXwccrn aesch. Ag. 36, 
vgl. theogn. 815. 

(z. Poaaco. W. <jf?£)M- : o.ind. gau- rund, arm. kov 
koe, ta£. (< diai.) bos bovis, o.ier. bo koe, ndl. 
koe, enz. Klankwettig was: nom. ftovg, acc. ficbv, 
gen. (to fog, daaruit: dor. ficos, nom. sing en acc. pi.). 

(3oo-axa<pea>, sterk ondergraven lycophr. 434. 

Pou-a6o$, runderen aandrijvend call. 

Pou-OTa&fJiov, t6, koestal eur. Iph. A. 76. 

pou'GTocoLa, f|, — voorgr., luc. Alex. 1. 

pou-oTaai$, fj, = won/., aesch. Pr. 653. 

pou-axpocpY)86v, adv. zooals ploegossen: heen en 
terug; v. schrift: 5n rechts- en linksloopend pausan. 

j3ou'o<pay-€to, runderen slachten eur. El. 627. 

pou-Tiqs, ou, 6, — 1 herder aesch. Pr. 569; als 
adj. Ag. 719. — 2 van runderen eur. Hipp. 537. 

Pou-tojjiov, t6, een moerasplant ar. Av. 662, 
theocr. 13, 35. 

Pou-Tupov, to, — 1 boter hippocr. — 2 soor£ zalf 

PLUT. 

(z. tvqos; eig. koe-kaas, scythischl). 
Pou-tpdyos, runderen opetend luc. Amor. 4. 
Pou-cpov-ew, runderen slachten H 466. 
Pou'tpovia, t<x, een feest met stieroffers ar. Nub. 
935, HYPER. 

Poo-cp6vos, — 1 runderen slachtend hymn. Merc. 

436. — 2 met geslachte runderen aesch. Pr. 531. 
Poo*cpopP-e<0, runderen weiden eur. Ale. 8. 
Poo'<p6pp-ia, Ta, kudde eur. Iph. T. 301. 
pou-<popp6?, 2, runderen weidend, ook subst, eur. 

Iph. T. 237, pl. Polit. 268 a. 
Poti-xiXos, runderen voedend aesch. Supp. 540. 
Po-civifj?, ou, 6, magistraat, die de offerdieren 

aankocht dem. 21, 171. 
Po-o>7U$ ((3of- + <ft<|>), 1805, yj, eig. metkoekop, 

-koe 00 gen, Hera als zuster van Zeus „den 

Stier", self de Moederaarde, vgl. de Io-sage. Later 

werden haar en Zeus koe en stier geofferd. (Vgl. 

yXauxw7ui<;.) Attribuut v. Hera A 551; v. andere 

vrouwen T 144, pind. P. 3, 91. 
PocoT-eco (z. volg.), ploegen hes. 0. 391. 
pocbxiqs, ou, 6, — 1 die met een span ossen ploegt 

lycophr. 218. — 2 „Ploeger" s= Arcturus, 

sterwiibeeld, sinds s 272, 



(oudere vorm voor $ov-xr]g; msch. uit dual. 
*f}ofm* = o.ind. dual. -gavaulT). 

PpafJ-eia, f), beslissing eur. Ph. 450. 

Ppap-eiov,To, kampprijsN. t. 1 Cor. 9, 24, Phil. 3,14. 

Ppap-eo<;, 6, — 1 „strijd-rechter": scheids- 
rechter soph. El. 690, pl. — 2 rechter eur. 
Med. 274. — 3 aanvoerder aesch. Pers. 302. — 
4 overdr. oorzaak eur. Hel. 703. 

(onz. ; msch. *< mr+gVeu-, m%- bij ftagvafiai en 
msch. bij (a&qtvg ; W. g%eu- gezwollen, rond > sterk 
zijn, macht hebben, evenals ^N.teu+a- z.fiov-flcov 
en JiQeopEve enz., waar men naast -gXeu-s, ook 
-g v -on, fern. g~-er-ia aantreft, vgl. ook mmv, 
sttsiQa. Bet. die macht heeft in den strijd?). 

Ppapeu-Trjs (vgl. 7rpeo|3euTir)<;),= voorg., pl. Prot. 
338 b, ARISTOT. 

Ppapeuto, ppa(3su<; zijn: — 1 spel-, scheidsrechter 
zijn plut. — 2 alg. beslissen dem. 3, 27, plut. — 
3 besturen, regelen isocr., Ltr. — 4 praesideeren 
plut. Cat. Mi. 44. 

ppdtpr)*;, 6, = ppapeus, dem. 18, 289. 
PpdpOXov (: ndl. kriek?) to, pruim theocr. 7, 146; 
12, 3. 

Ppayx-aXeos, heesch hippocr. 
Ppayxdco, en -xidw, heesch zijn aristot. 
Ppayxio-ei8^?, 2, kieuwachtig aristot. 
Ppdyxiov ( : 3poYX°??)» kieuw aristot,, 

theocr. 11, 54, LUC. 
PP^YX 0 ? i 2 - 3poyx°s)> °» heeschheid hippocr., 

thuc. 2, 49, 24. 
Ppd8o£ (z. (3poc&6<;), t6, traagheid xen. Eq. 11,, 12. 
PpaSu-yXcocco?, langzaam sprekend XX, luc. 
PpaSu-xapTto?, laat dragend theophr. 
PpaSuvco, /. uvco, — 1 tr. vertragen soph. El. 1501, 

n. t. 2 Petr. 3, 9. — 2 intr. talmen aesch. Supp. 

730, soph. Ph. 1400, eur., ar. Vesp. 230, pl. Rep. 

528 d, tot n. t. 1 Tim. 3, 15; med. aesch. Sept. 

623 {of pass.). 
PpaSu"jrX.o-eto, langzaam varen n. t. Act. 27, 7. 
PpocSu-Tcous, langzaam eur. Hec. 66. 
Ppa8us, compar. ook {JpaSfwv, hes. O 528; fJapSicrax;, 

z. d. — 1 langzaam ^ 310; alg. tot n. t. Jac. 1, 

19. — 2 traag v. geest pl. Phaedr. 239 a. — 3 v. d. 

tijd: traag > laat soph. Tr. 395, thuc. 7, 43, 10. 
(: lat. gurdus denktraag, dom; /? < g%rd-u-). 
PpocSu-Tirjs, ?)tos, fj, — 1 traagheid T 411, PL. 

Gorg. 496 b, att. tot n. t. 2 Petr. 3, 9. — 2 dom- 

heid theophr. 
Ppd^co, att. Ppdaaco, z. d. 
Ppdxava (: ohd. moraha raap), tA, moesgroente 

com., luc. Lexiph. 2. 
Pp&xos, t6, aeol.= pazo?, vrouwenkleed sappho 

61 ALD, theocr. 28, 11. 
Ppacr-fi.6s (z. volg.), 6, schudding, y^<; aristot, 
Ppdaoto, att. tt<o, /. excrto, — lborrelen: koken. 

tr. en intr., ap. rh., nic. — 2 schudden luc. Eun. 12. 

— 3 wannen pl. Soph. 226 b. 
(<.*bhradh-io, zooals nXaooco kneden<*piad/i-io, 

vgl. itoQo-nXa&og naast Jtela-vog koek. /?.: W. bher- 

+e-, kortere phase bherd-, vgl. ferveo, f return, 

ndl. braden). 

Ppctcrotov, ovo?, comp. Uj ppa^o?, K 226. 
Ppaa-TiQS (z. voorg.,) ou, 6, schuddend aristot. 
Ppaxetv, — 1 kraken, kletteren, dreunen E 838, 

O 387, eld. — 2 tr. breken, knappen, pass. PpasTaa, 

(anacr.) 31, 26, z. echter Ppsx 40 - 
(onomatop., verw. met lat., frango, W. bhreg(h)- 

breken, knappen, kraken). 

Ppcxxeoc, Td, ondiepten hdt. 2, 102, thuc. 2, 99, 12, 
pol.; vgl. brevia verg, A?n. 1, 111, tac. Ann. 6, 33, 
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PpaxioviaxVjp — {Jpovcrjaixepauvos. 



Ppaxiov-ioTiqp, rjpos, 6, armband plut. Rom. 17. 
Ppotxtcov, ovo?, 6, — 1 bovenarm it 323, emped. 

57, 2D., pl. Tim. 75 a, tot n. t. Luc. 6, 51. — 

2 poot aristot., Theocr. 25, 149. 
{bovenarm als „de kortere" : (ioaxvs, lat. brac- 

chium < Gr.; I i.p.v. % rhytmisch). 
Ppax^i-Pio?, kortlevend pl. Rep. 546 a; -6ttjs, 

1]TOq, fj, SUbst. THEOPHR. 

(3paxu-pXapTQ<g, weinig schadend luc. Trag. 323. 
[3paxu-YVO)(Ji<ov, beperkt van verstand xen. 

Hipp. 4, 18. 
ppaxii-8po[xo<;, kort van loop xen. Cyn. 6, 21. 
Ppaxu'Xoy-ta, tq, kortheid pl. Prot. 343 b. 
Ppaxu-X6yo?, bondig pl. Gorg. 449 c. 
Ppaxo-noyV)?, kort lijdend hippocr. 
Ppaxuvto, kort maken, -spreken plut. Pericl. 4. 
Ppax^-oveipo?, weinig droomend pl. Tim. 54 e. 
Ppax^-nvoo?, 2, kortademing hippocr. 
|3paxii-"opo5, 2, — 1 met korten afstand pl. Rep. 

546 a. — 2 met smalle doorgang plut. Mar. 15. 
(3paxu-rc6'cr)s, weinig drinkend hippocr. 
Ppax^S, comp. (IJpaaacov, K 226, zooals klaaaav : 

eka-jhc,. — 1 kort, niet lang, v. ruimte pind. P. 9, 

68, hdt. 5, 49, att. vgl. pl. Phaedr. 267 b, n. t. 

Act. 27, 28. — 2 kort, van tijd hdt. 5, 24; sv 

Ppocxet, in korten tijd pl. Symp. 217 a, pl. Leg. 

683 c. — 3 kort, spec. v. woorden en gedaehten pl. 

— 4 klein, onbeteekenend pind. 0. 10, 93. — 5 

weinig, in getal pl. Epin. 981 e, Tim. 47 c; tcXyjv 

Ppax^wv, weinigen uitgezonderd. 
(: av. mdrazu- kort, lat. brevis, got. ga-maurgjan 

verkorten, xolofiovv N. t. Mc. 13, 20; wrsc/i. m. 

mrghu-naastf. mre§hu-i(> daaruitlat. bre(h)vis). 
Ppaxu-OL8apo?, met kort ijzer pind. N. 3, 45. 
Ppaxu-axeXVjs, met korte beenen aristot. 
ppaxu-oTeXsxVjSj met korten stam theophr. 
Ppaxii-OTOfxo?, met nauwen mond plut. 47 e. 
Ppaxu-mqs, r\Toq, fj, — 1 kortheid thuc. 1, 138, 

17. — 2 kortzichtigheid thuc. 3, 42, 14. 
Ppax^'TOfi-ew, kort afsnijden theophr.; -05, i&. 
(3paxt3-Tovo?, van geringe spanning plut. Marc. 15. 
Ppaxti-Tpc&x 1 ^ 0 ?* kort van hals pl. Phaedr. 253 e, 

ARISTOT. 

Ppax«-XP^ vlo S> kort van duur pl. Tim. 15 c. 
Ppey/jxa ((3pex<°)> T<i , schedel aristot., batr. 228 

herond. 4, 51; z. (3psx^6<;. 
ppexexexe?;, v. kikkers, ar. Ran. 209. 
Ppqxco enmed., — 1 ruischen bruisen A 425, med. 

B 210, soph. Ant. 592. — 2 loeien 3 399. 
(< mrem-, zgrn. gebroken redupl. van een klank- 

woord: m-r vgl. o.ind. marmara- rumoerig, gr. 

lAOQiivQco rommelen, lat. murmur enz.; mr- in 

vele talen in dezen stam > br- of > fr-\ lat. fremo, 

ohd. breman rommelen). 

Ppev&ciov, to, zalfolie sappho 96, 20 ALD. com. 
(3pev8-o<; (3. volg.), 6, watervogel, die trotschstapt 

ARISTOT. 

Ppev&oofwu, grootsch doen: trotsch zijn pl. Symp. 

221 b, ar. Pax 26, Nub. 362; ((3-uoojxat, = 

opytCec&ai hd?pon.?). 
(< g%rendh- : g"r e ndh- in lat. grandisf). 
Ppe^i? ((3psx<»>), ^> het natmaken xen. Hipp. 5, 9. 
fjpexas, eoq, t6, houten godenbeeld aesch. 

Eum. 80, eur. Ph. 1250, ar. Eq. 31. 
(/?. is het eenige woord op -as zander voorafg. 

liquida of nasaal; want ovdag wrsch. < *ao8-fag. 

Wrsch. i.p.v. *@qstos < *mre-tos n., zooals o.ind. 

sro-tas n. stroom: *(o-)qsj:-co. Vgl. o.ind. murti- 

vast lichaam, vaste vorm < idg ,mf -ti-, wam-stomp- 

zinnig, die op W. mer-ax* wijzen. W. mer- in 



(toQ<pa naast *(ieoy>osin HESYCH. a-fieQ<pis ' ataxQOv. 
Wrsch. als o-stam hierbij feoxog geronnen bloed). 

fipecpos, t6, — 1 ongeboren vruchtT 266, n. t. Luc. 
1, 41. — 2 jong kind pind. P. 9, 62, aesch. Ag. 1096, 
n. t. Luc. 2, 12. — 3 jong, v. e. dier hdt. 3, 153. 
( < *g*rebh- : 8sX<p-z. d8sX<p6g, vgl. si. zrebe^ veulen). 

(SpecpOXXiov, t6, dem. v. fipiyoq, luc. Fugit. 19. 

PpeX^os (: mnd. bregen hersens, ndl. brein), 6, 
schedel E 586. Z. (Bpsyfza. 

Ppexto, /. £,<*>, aor. pass, ippax^v (anacr.) 31, 26, 
dock z. Ppaxetv, — lnat maken pind. 0. 10, 51, 
hdt. 3, 104, att. tot n. t. Luc. 7, 38. — 2 regenen, 
m. pers. subj. n. t. Mt. 5, 45 en impers. — 3 over- 
stroomen, v. de Nijl pap. — 4 zich bevochtigen, 
praegn. — zich bedrinken eur. El. 326. 

(<mregh-:mergh- in lett. merga zachte regen. 
msch. Cvs lat. mergo, oorspr. onderdompelen, doen 
stikken, z. /?f>o#o£?). 

Ppt, = Ppi$\S, HES. 

Ppta-p6s [z. Ppf-9-to), ook Ppispo?, vgl. Xiapo? g\s 

Xiep6<;, zwaar, stevig A 375 II 413. 
(3piao>, — 1 sterk maken hes. Th. 447. — 

2 sterk zijn hes. 0. 5. 
PpiZJco, /. i£a>, zwaar, loom: slaperig zijn A 

223; overdr. aesch. Ag. 275- vgl. Eum. 280. 
(wrsch.fiot- Ceo : $Ql-=x.xit.a> : xxi-^Evog z.^oi- -&co). 
ppi-^7iuo<;, zwaar schreeuwend N 521. 
PptS-o?, to, zwaarte, last hippocr., eur. Tr. 1050, 

atistot. 

PplS'-oauviQ, yj, = voorg., E 839. 

PplO-u?, 3, zwaar a 100, aesch. Ag. 200. 

Pptd-co, /. tao>, pf. (^ppt&a, — lzwaarbeladen 
zijn S 561, met, tivo; i 219, hes., pind. N. 3, 40, 
eur. — 2 zwaar zijn op iets > iets drukken, zwaar 
maken; druk uitoefenen £ 159; ookmilitairM 346. 

— 3 tr. bezwaren, belasten pind. N. 8, 18, pass. 
timoth. Pers. 108, aesch. Sept. 154. 

(gUr-ilia : g"rr- u- zwaar, vgl. de o.ind. comp. 

garl-yan- zwaarder; -fico = ntfto) : tzvov, pus etter). 
(3pI(xdotxai (z. volg.), toornig zijn ar. Eq. 855. 
ppi-jjiy] (s. ,6pt-8-oj), f), gewicht hymn. 27, 10. 
Ppi{x6ofi.ai (z. voorg.), woeden xen. Cyr. 4, 5, 9. 
Ppia-ap[i.aTo<; {fipt&a), 2, den wagen belastend 

hes. Sc. 441, hymn. 7, 1. 
Ppoyxia, tcx, — 1 de zijtakken van de luchtpijp 

aristot. — 2 het kraakbeen in de strot med. 
(: got. ana-praggan vernauwen < brongh-; verw. 

met Pq6%&os keel en slok z.d.; vgl. ook Pgdyxia). 
PP°YX 0 ? ( s - voorg.), 6, — 1 keel, strot hippocr. — 

2 slok, teug epict. 
(Bp68ov = Fp6Sov, roos in (3poS6-7raxu<; sappho 65, 

18 g^s 57 ALD., in jipoSoSaxTuXo? 98, 8 ALD. 
Ppojxew, = Pps[zco, gonzen, brommen tc 642, ap. 

RH., NIC. 

Pp6{Ji-io<;, 3, -1 klinkend, v. d. Her pind. N. 9, 8. 

— 2 lijn. v. Bacchus aesch. Eum. 24, eur., ar. 
Th. 991. — 3 van Bacchus, van den wijn ar. Nub. 
310. eur. Cycl. 123. 

pp6{xo«; (Ppsn,o>), 6,-1 geknetter S 396, v. d. 

donder pind. 0. 2, 27. —2 klank hymn. Merc. 452. 
Ppojxo?, 6, haver theophr. 

(< *mrom- : lat. frons loof, ndl. brem en braam ?). 
PpovTouo?, donderend aristot. 
Ppovxdto, donderen fi.415; ook v. e. stem ar. Vesp. 624. 
ppovTT) /: |3ps[jLco), f], — 1 donder N 796, alg. tot 
. n. t. Joh. 12, 29. — 2 schrik hdt. 7, 10, 5. 
PpovTYj-fxa, to, donderen aesch. Pr. 993. 
PpovTY)ai-xepauvo<;, donder-bliksemend ar. Nub. 

265. 



PpOVTOTCOlOg — (30X&VY] . 
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Ppovtro-TTOios, 2, donder makend luc. 

Ppdxaxo?, 6, ion. — pdcxpaxcx;. 

Pp6x-eios, 2, Eur. 3, menschelijk emped. 2, 9 D., 

aesch. Pr. 116, eur. Ba. 543. 
PpoTeo^, 3, = voorg., t 545, hes. 0. 410, pind. 

N. 3, 74, aesch. Eum. 171. 
PpoTiQaios (haplologie uit *Ppoto't7]t-ioi;), 3, = 

voorg., hes. 0. 773, pind. P. 5, 3, eur. Ba. 4. 
Ppox6-ei?, 3, met bloed bespat Z 480, hes. 
Ppoxo'KTOv-eto, menschen moorden aesch. 

Eum. 421. 

Ppoxo-xxovos, •EKhkoci |3-oi, menschenoffers eur. 

Iph. T. 384. 
PpoTo-Xoiyis, menschen verdervend E 31, & 116, 

aesch. Supp. 665. 
ppox6<;, — 1 sterfelijk E 604, pind. P. 10, 28. — 

2 subst. sterveling T 2, pind. P. 3, 30, tr.: aesch. 

Ag. 788. 

(< *ia,qox6g uit idg. mrto- = o.ind. mrtd- ge- 
storven, lat. rnortuus, vgl. arm. mard mensch en 
hesych. [jioqtos * avfigcoTtos, -dvntos. Vgl. fiagaivco). 

Ppox6<; (z. fipiTaq), 6, geronnen bloed H 425. 

Ppoto-ok6tto?, 2, op de menschen lettend aesch. 
Eum. 499. 

Ppoto-otuy^?> 2, bij de menschen verfoeid 
aesch. Pr. 799. 

PpoTO-cp&opo?, 2, menschen verdervend aesch. 

Pr. 787, eur. 
PpoToto, met bloed bezoedelen X 41. 
PpoT-cocpeX%, den mensch helpend bacch. 12, 191. 
PpoOuos, 6, soort sprinkhaan theophr. 
(3p6xe(a?) = Ppaxea adv. voor een oogenblik 

sappho 2, 7 ALD. 

0P°X^> (Pp^X w ) ^» — 1 re g en N - T - Mt - 7 > 25. — 
2 overstrooming v. d. Nijl pap. 
Ppox8*-t?to, slikken com., aristot. 
Ppdx&os, 6, — 1 keel. theophr., theocr. 3, 54. 

— 2 slok hippocr. 

(met klanknabootsend element, z. Qox&og. Ver- 
der: W. g*regh- [: g?er- z. (toga], vgl. (3qo%- slikken, 
o.ier. brage nek, ndl. een stuk in zijn kraag). 

(3pox{J!.-t«>5r]s, als een vocht democr. 133 D. 

pp6xo?, 6, — 1 strop X 278, aesch., soph. Ant. 
1222. — 2 net pl., ar. Av. 527, xen. Cyn. 2, 4. — 

— 3 strik, boei theogn. 1099 ( — — ) , n. t. 1. Cor. 
7, 35. 

(< idg. mroghos — o.ier. braig ketting, o.b 
mreza net ; z. Pqs%co). 

Ppudc^to, van kracht overstroomen (z. Ppuco) , uitgela- 

ten zijn aesch. Supp. 878, timoth. Pers. fr. 4. soph. 
Pptiy-fJia, t6, beet nic. Th. 483. 
PpoY-fx6<; (Ppux<>>), 6, — 1 het bijten, beet nic. 

Th. 716. — 2 het tandenknarsen n. t. Mt.8,12. 
Ppu^co [s. Ppuv), drinken archil. 28 ALD. 
Ppuxco (z. Ppu^to), stuk bijten soph. Tr. 987, ar. 

Av. 26', Pax 1315. 
PpuXXco, = Ppuv elrcetv, ar. Eq. 1126. 
Ppuv eiTtetv, van Jcleine kinderen: om drinken 

roepen ar. Nub. 1382. 
Ppuov (Ppuco), t6, — 1 mos hippocr., theophr., 

theocr. 21, 7. — 2 katje, bloesem theophr. 
Ppuoco, met mos bedekken aristot. 
Pp6aoo£, 6, een zeeegel aristot. 
PpuTov, to, soort bier archil., aesch., theophr. 
(vgl. lot. defrujutum ingekookte most, ndl. 

brouwen). 

Ppuxaofxai, aor. pass., — 1 brullen, v. e. gewonde 
II 486. — 2 loeien, v. d. golven P 264, s 412; 
bvj hom, slechts perf. v. aanhoudend geluid, — 



3 loeien, v. runderen soph. Ai. 322, theocr. 25, 

137. — 4 v. e. mensch soph. 0. B. 1265. 
(evenals finxaouai, (ivxaoaai onomatop. Basis 

mur cvs mru- : lot. murmur enz. In het o.ind. *mrft- 

van W. brdvlmi ik spreek. *mrugh- in lit. bruzims 

lawaai; hom. eerst perf. psfiQUxa, later Pq). 
PpuxiQ, fl, het tandenknarsen ap. rh. 
Ppux»)-56v, adv., huilend ep., ap. rh. 
PpuX'H^os, 6, gebrul men. Epitr. 472. 
Ppuxr}-n.oc, to, gehuil aesch., plut. Mar. 20. 
ppijXio?, — 1 diep timoth. Pers. 96, aesch. Pers. 

397. — 2 diep of loeiend [vgl. ib. TOxpcc-^uxaxai), 

aesch. Pr. 1082. 
(vgl. ava-/3el$0vx sv P 54, indien juist. Verder: 

figveo opwellen X terwijl voor bet. 2 (Sov- 

Xaoftai van invloed is geweest). 
Ppoxto, tandenknarsen hippocr., com., n. t. Act. 

7, 54. 

(vgl. Pqvxco; W. g^reu-'.lit. grduziu ik knaag, 

vgl. got. kriustan tandenknarsen, z. N. t. Mt. 8, 12; 

got. krusts ess gr. figvyfios in den Gr. text). 
Ppuco, z we lien, rijp-, vol worden, -zijn P 56, 

aesch. Ag. 169. soph. 0. C. 16, eur., ar. Nub. 

45, xen. Cyn. 5, 12. 
(z. Sftfiovov embryo, wrsch. g-ru- naast g^rebh- 

in fioe<pog, vgl. ndl. kruid; v. W. g»er- in arm. 

koriun jong v. e. dier, lat. virgo < *g^er+g-onl). 
Pputb8yj5, vol-, als mos aristot., theophr. 
Ppcb^to, eten herond. 7, 63; z. PiPpcocTxco. 
Ppto-na, to, — 1 spijs hippocr., thuc. 4, 26, 35, 

pl. Critias 115 b, n. t. 1 Cor. 3, 2. — 2 holte in een 

kies hippocr. 

Ppco(xdo[xai (: Ppefzco, vgl. va>(xdco: veaco), balken 
ar. Vesp. 619. 
Ppco-(AV), fj, spijs x 177. 

PpcofATj-eK; en Pptofx^-Tiq?, 6 ezel nic. Al. 409. 
Ppco[xo-X6yo<;, 6, vuile taal luc. Pseudol. 24. 
Ppton-toSyj?, stinkend plut. 792 b. 

(v. ^gwfiog?; naast o.ind. ghrati- hij ruikt ver- 
wacht men *<pQ<x>fios). 

Ppcbai-(Jt,o<;, eetbaar aesch. Pr. 479, com. 
Pptoaig, rj, — 1 het eten als handeling n. t. Bom. 

14, 17. — 2 eten, spijs a 191, hes., democr. 235 D. 

pl. Bep. 619 c. — 3 het invreten: roest n. t. Mt. 

6, 19. 

Ppco-TTrjp, vernietigend aesch. Eum. 803. 
ppa>Ti-x6<;, — 1 stimuleerend chrys. — 2 gulzig 
aristot. 

Pp<ot6<;, to p-6v, eten eur. Supp. 1110, xen. 

Mem. 4, 2, 31. 
Ppto-Tus, uos, r), eten, spijs a 407. 
Pua£ {vgl. lat. bubo), ou, 6, nachtuil aristot. 
pupx-ivo?, 2, van pipXo? <p 391, hdt. 2, 37. 
PupXtov = pipxbv herond. 3, 90. 
PupXog, (naar phoen. stad 6 e bal), f), — 1 de 

Aegyptische papyrusplant, voor papier, touw, 

zeilen, ten deele als voedsel gebruilct hdt. 2, 92, 

aesch. Supp. 761. — 2 > geschrift hdt. 2, 100. 
PupXia-cpopos, 6, postbode te voet pap. 
Pu£t]V fpuvsco), opeengepakt thuc. 4, 8, 10. 
PuSKowo, in de diepte zijn nic. Th. 505. 
Pu?M£to, — 1 doen zinken aristot., pol., n. t. 

Luc. 5, 7. — 2 overdr. doen storten n. t. 1 Tim. 6,9. 
Pu9-.-i.os, — l in de diepte, diep luc. — 2 diep, 

v. d. stem plut. — 3 grondig plut. , / 

Pu9"6<;, 6, diepte democr. 117 D., aesch. Pr. 432, '^f^^ 

soph. Ai. 1083, ar. Ban. 247, n. t. 2 Cor. 11, 25, ? "° 
(W. b(h)eud- bodem, > diepte, z. bij nvd~(ir\v, 

vgl. fisv&og). 

Puxdviq (z. volg.), Y), trompet, bucina POL, 
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PuitavyjTiQ? — youco . 



Pu>tavy]-Tii$, -vicTrj5, 6, trompetter pol. 
Pux-tiqs, ou, blazend x 20. 

(onomatop., vgl. bucina en voorg., lat. bucca 
mond, o.b. bucati loeien). 

Puveio, z. ar. Pax. 645, /. {3uct<o, pf. pass, (3s(3u<t[juxi. 

— 1 volstoppen, two? 8 134, tivi hdt. 6, 125, 
ar. Ach. 463 tivi. — 2 verstoppen luc. Katapl. 5. 

— 3 dichtstoppen (= stilzetten) v. d. Mepsudra 
herond. 2, 42. 

Pupaec, — lhuid, >leer hdt. 4, 110, ar. Eq. 

104. — 2 huid v. h. dier theocr. 25, 238. — 

3 wijnzak luc. Lexiph. 6. — 4 menschenhuid 

herond. 3, 80. 
(< g" e rs- : gVers- in hesych. @£qqov ' daov, ohd. 

chursina, d. Kurschner pelswerker). 
Pupa-aieTos, 6, „leer-adelaar" ar. Eq. 197. 
Pupa-eus, 6, leerlooier n. t. Act. 9, 43. 
Pupa-ivy), y}, leoren riem ar. Eq. 59. 
Pupao-Seip-eto, leerlooier zijn ar. PI. 167. 
|3opcjo-8e4>T]S, ou, 6, leerlooier ar. Eq. 44, pl. 

Symp. 221 e; -1x65, bij-, van net looien theophr. 
Pupco-7iaYV)?, van leer gemaakt plut. Crass. 28. 
Pupao-7ta<pXay<I)V, 6vo$, 6, ,,leer-Paphlagonier" 

ar. Eq. 47. 

Pupao-TtojXyjs, 6, leerhandelaar ar. Eq. 136. 
pupao-Tevyfe, met leer overspannen eur. Hel. 1347. 
Pupo6-Tovo<;, = voorg., eur. Ba. 124. 
PuCT-auxTJv, den hals wegstoppend: het hoofd 

intrekkend com. 
Pua-{j.a, t6, prop hippocr., ar. 
Puao-tvo?, van faaaoq hdt. 2, 86, aesch. Sept. 

1039, eur., n. t. Apoc. 19, 8. 
Puoao'SofjLeuio, ,,in de diepte bouwen": broeden 

op, verzinnen S 676, 1 316, hes. Sc. 30, luc. 

Calumn. 24. 
Puacro-9'ev, uit de diepte soph. Ant. 590. 
puaa6<;, 6, diepte Q. 80, hdt. 2, 28, aristot. 

(> *@v&-iog, z. /3v&6g). 
Puaaog, yj,"een plant met fijn geel vlas; later = 

katoen emped. 93 D., theocr. 2, 73, n. t. Luc. 

16. 19. 

(uit sem.; tenslotte < babyl. lusu byssus). 
Pucco-cppcov, sluw aesch. Ch. 655. 
Pco9-eo>, ion. = porjO-eoj, hdt. 8, 1, enz. 
P<oxoXidcoSco, enz., dor. = pouxoXi&^to. 
PtoXdx-io?, kluitig, vet pind. P. 4, 228. 
p&Xal; {z. PwXo?), 01x05, f\, — 1 aardkluit pind. 

P. 4, 37, ap. rh. — 2 land theocr. 17, 80. Vand. : 
Pa>X-tov, t6, dem., ar. Vesp. 203, aristot. 



PcoXo'Aox-eto, grondproducten keuren pap. 
P6jXo<;, f) (aristot. 6), — 1 aardkluit c 374, 
soph. AL 1286, xen., 'Ltr. — 2 stuk eur. Or. 983. 
(vgl. (taXa-vog ; W. g"el+e-, verlengde o-phase). 
PcoXo)5r]<5, kluitig theophr. 
Pco[xiouo<; ? = volg., soph. 

Pa>(x-iog, 3, eur. oolc 2, op het altaar zittend soph. 

Ant. 1301,. eur. Supp. 93. 
pb)(j.L£, ISoq, y), trap, trede hdt. 2, 125. 
Ptofio-eiSyfe, altaarvormig plut. Them. 32. 
PcoficXoxeu-jxa, t6, triviale geestigheid ar. Eq. 

902. 

Pco[xo*Xoxeuo[xai, voor clown spelen ar. Nub. 

969, isocr. 7, 49. 
Pcofxo'Xox-ia, ^, platte aardigheden pl. Rep. 

606 C, ARISTOT., PLUT. 

PtofJio'Xox-ixos, als een clown luc. Conscr. 
Hist. 17. 

Ptofxo-Xoxo?, eig. die bij het landelijke altaar blijft 

omhangen, waar voor de boeren het gewone vereeni- 

gingspunt was, aangewezen „verboden staanplaats" 

voor kermiswagens, orgels en poppekasten. Vgl. lat. 

compitum en Compitalia en trivium <x> triviaal. 

Ook op de lat. compita stonden steeds sacella. Vgl. 

ar. Ran. 358, aristot. Eth. 2, 7. — 1 platgrappig, 

clownachtig ar. Eq. 1194, Nub. 910. — 2 subst. 

gespuis luc. Merc. Cond. 24. 
Pto[x6?, — 1 onderstuk, basis yj 100. — 2 onderstel 

© 441. — 3 basis > altaar A 448, xenophan. 

1, 11 D., pind. 0. 5, 5, hdt. 6, 97, alg. tot n. t. 

Act. 17, 23. 
(W. g*em- s. v fialvco, voor bet. „trede" z. r\ 100, 

hdt. 2, 125; verlengde o-phase). 
Pa>aTpea>, roepen [x 124, ar. Pax 1146 cit., 

theocr. 5, 64, pap. 
(vgl. sXaaxQsco 2 543; veronder&telleneen*f}od£co 

en *SXd£co, waaruit *^oaart]Q, fern. -aatQ-ia. 

Vgl. lit. ww. op -ter-iu, inf. -ter-eti met bet. 

plotseling . . .). 

fitb-xaq, ou, 6, dor. = PouTyj?, theocr. 71, 86. 
Pwxi-aveipa, y), mannen voedend A 155, 
hymn. Ven. 265, alcm. 73 ALD. 
(vgl. nvdi-dveiga, maar fico-u- oude ti- afl.,vgl. 

fioOXCO, (3oV£, Z. fjcOTCQQ). 

pt&ri?, 1805, yj, herderin theocr. 
pd>-Twp (vgl. s. v. fJoaxto), opoq, 6, herderM 302, 
I 102. 

P&oou = poyjaai, sPcog&tjv = I(3ot}97)v ens., vgl. 
M 337, hdt. 8, 124. 



r. 



r, y, yamia (< sem.: hebr. gimel, syr. gdmal), to, 

indecl. 3e letter: y' = 3, ,y = 3000. 
yet (west-gr. enboeot.) = ye, ar. Ach. 764, 775, 798. 
ydyyajjiov (msch.: yevxo), to, net aesch. Ag. 361. 
ydyypaiva, yj, kankergezwel med.; kanker n. t. 

2 Tim ; 2, 17. 
(: ygdco, ygaivco ; W. gras- voortvreten ; yav- 

reduplic. als bij naixcpaivoa). 
yayypaiv6o[ji.ai, kanker hebben med. 
ya£oc (< pers.), i], (koninklijke) schat, geldsom 

Ltr., n. t. Act. 8, 27. 
Ya£o"<puXax-ea>, schatbewaarder zijn diod. 17, 74. 
ya^o'cpuXax-iov, to, schatkamer n. t. Mc. 12, 41. 
ya^o-<puXa^, 6, schatbewaarder plut. Pemetr. 25. 



yata, tq, hom., pind., (hdt.) 7, 140 = yyj, z. d. 

yaiyj-oxo?, 2, — 1 die de aarde „beweegt"= zivoai- 
yaioq, N 43, pind. 0. 1, 25, aesch. Sept. 310. — 
2 reeds aesch. verbond y. met ix siyj: landomvattend, 
-beschermend Supp. 816, soph. 0. R. 160. 
(= lac. ycua-fo%og INSCR. ; z. atyi-o%os). 

yocio-vofAos, het land bewonend aesch. Supp. 54. 

ydiog, 2, — 1 zich in het land bevindend aesch. 
Supp. 826. — 2 onder de aarde, ib. 156. 

youaos, 6, werpspeer pol. 6, 39, 3. 

(kelt. woord, z. gall, gaison, Gaesatae, o.ier. gae 
speer: ohd. ger speer, enz.). 

yatco (z. yrj^-soj), zich verblijden in, tivi A 405, 
emped, 27, 4 P. 



yauov — rAP(a). 
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yocu^v, 6, aardheuvel tab. heracl. 1, 136. 

ydXa, ydXajcros, — 1 melk yXuxspov 8 88, 
alg. tot n.t.: 1 Cor. 9, 7. — 2 melkweg parm. 11, 
2D. — 3 v. h. eerste Christ, onderwijs n. t. 1 Cor. 
3, 2. — 4 opvi-9-iov y., voile zaligheid, spreekw.; 
eig. eiwit ar. Vesp. 508, Av. 734. 

(vgl. yXdyog melk II 643. yXaxx- — lot. lact- 
naast alb. baits zure melk. Be phonetische moeie- 
lijkheid g-: d-: (-)- loopt parallel met die van 
yXvxvg : lat. dulcis. Beide woorden oorspr. verwant : 
melk cvo zoet, z. S 88. W. dlak- enz., door assimilatie 
glak-(?), vgl. gr. 8oXi%6g lang naast alb. gl'ate langcvo 
longus). 

yaT.a-S'yjvo? (z. &i]0(x.G&oa) , melk zuigend : jong 

8 336, simon. 13, 8 ALD., hdt. 1, 183. 
yaikayieq (ydcXa?), ai, gladde mossel aristot. 
yaXdxT-iov, t6, een beetje melk marc. aur. 
yaXaxTO-eioYfe, als melk plut. 
yaXaxTo-7t6Tiqs, melkdrinkend hdt. 1, 216, eur. 

El. 169; -xea>, -aia, r), hippocr. 
yaXaxT-toSiqs, als melk com., theophr. 
yaXdveid, f), = yaXTqvY], EUE " Iph. A. 546. 
yaXaEias, ou, 6, de melkweg v.-socr., diod., 

luc. Ver. Hist. 1. 16. 
yaXe-ayKt&v, = YaXiayxcbv, aristot. 
yaXe-dypa, r), — 1 wezelklem theophr. — 2 kooi 

plut. Phoc. 33, APP. 
yaXeiq, contr. yaX/j, fj, wezel hdt. 4, 192, ar. 

Ach. 255, batr. 9. 

(:o.ind. giri- muis, lat. glls relmuis. Lat. galea 

< yaXsr], vgl. semas. xvvsrj). 
yaXeo-eioVjs, edhr\q, als een wezel aristot. 
yaX€6$ (z. yaXsTj), 6, soort haai anaximan. 30 D., 

aristot. 

yaXet*>Tiqs, ou, 6, — 1 soor£ bonte hagedis ar. 
Nub. 174, com. — 2 zwaardvisch, £i<ptaq pol., luc. 
yaXrj, 2. yaX6rj. 

yaX^v»], f), — 1 kalme, gladde zee x 94; eXooiveiv, 

de waterspiegel doorklieven t\ 319; fof n. t. 

Mt. 8, 26. — 2 gemoedsrust soph. El. 899, pl. 

Leg. 791 a. 
« *yaXao-va : ysXdfaJco z. d , vgl. oeXrjvr] : asXag). 
yaXyjv^?, 2, = yaXrjvo?, aristot. 
yaXiqv-i.d£(o, rustig, stil zijn hippocr.; -id<o 

mosch. 1, 115. 
yaXiriv-l^to, — 1 rustig, opgeruimd maken hippocr. 

— 2 intr. rustig zijn com., plut.; -ia[i6q, 6, 

vredig, rustig leven der Epicureers epicur. 83 Us. 

yaX^v-io?, 3, = yaX7]v6?, luc. Hale. 2. 
yaXY)v6<;, 2, — 1 windstil eur. Or. 279, luc. — 

2 overdr. rustig eur. Hec. 1160, aristot. 
yaXi-ayHii>v, met te korten arm plut. 520 c. 
yaX6co?, <o, fj, att. yaXco?, schoonzuster T 122, 

X 473, soph. ai. 1312 conjecU? 
(:lat. glos schoonzuster, evenals in y 61a: lat. 

lac. waar de g door de volg. c eerder uitviel, si. 

*zuluva; dit oudtijds stammen op ou- : fem. v-ia. Vgl. 

gr. fjLrjXQCOQ II 71 moedersbroeder, vand. (twxQw-iog 

x 410 oo iir\xQvir\ O 336, c\s lat. palro-nus,matrd-na). 
yafj,pp6$ (yaptico), 6, — 1 bruidegom sappho 

127-130 ALD., pind. I. 5, 25, theocr. 15, 129; 

18, 9. — 2 vand.: ook door de schoonouders gebruikt 

>schoonzoon Z 249, democr. 272 D., hdt. 2, 98. 

— 3 zwager, zustersman E 474, hdt. 1, 73. — 4 
broeder van iemands man of vrouw: schoonbroeder 
soph. O. R. 70, eur. — 5 schoonvader eur. Andr. 641. 

yafxe-T^, f), gemalin, yuv/j hes. O. 406, aesch. 

Supp. 164, pl., xen. Oec. 3, 10, (n. t.). 
ya^-Tris, ou, 6, echtgenoot aesch. Pr. 896, eur.. 

xen. Cyr. 4, 6, 3, 



yafxeco, /. ion. yaptito, att. yafxeo, aor. £y7]fxa, pf. 
yeydfXTrjxa; /, med. yapioufxat, aor. sy/jfjidfXTjv, pf. 
yeydppoa; eerst bij Ltr. ya^crcc, — 1 (deze bet. 
misschien niet oorspronkelijk, maar eerst peiora- 
tief uit 2 enz.?) = Biveiv Ttva, (a 36), luc. Asin. 
32. — 2 een vrouw huwen I 399, pind. N. 4, 65, 
hdt. 5, 39, att. tot n. t. Mt. 5, 32; abs. 8 208 tot 
n. t.; ook med. xiva epimen. 19 D. — 3 med. een 
man huwen, eig. pass, met instrumentalis-sociativus, 
tivi 0 113, hdt. 4, 117, alg. tot N. t. Mc. 10, 12. — 
4 uithuwelijken, nvd tivi I 394 (?). — pass. 5 v. d. 
vrouw: n. t. 1 Cor. 7, 39. 

(W. geme- drukken, in sex. zin = comprimere, 
later = vastgrijpen > verbinden; yafis- > geme-. 
Vgl umbr. gomia gravidas, alg. yo/j.os lading; 
> lat. gemo (vol zijn,) zuchten; ysv-xo, = Xsx-xo, 
<.ysfi-xo hij greep. Lat. gemi-ni fratres uno coitu 
concepti, oud -no-participium. Lat. gener < 
*gem a ro- = yapfigos < gemrd- : m > n door de 
dentate r en door lat. genus). 

yafx^Xeu-pia, to, huwelijk aesch. Ch. 625. 

ya^X-io?, 3, van-, voor het huwelijk com., plut.; 
spec, y] y-la, sc. •9-ucia, huwelijksdiner aan de leden 
der phratria dem. 57, 43. • 

yafjiT)XLc»>v, tovo^, 6, zevende maand van het 
Attische jaar: Jan./Febr. theophr. 

ya{i,-i£to, — 1 uithuwen, tivoc, een vrouw n. t. 

1 Cor. 7, 38; pass. Mt. 22, 30. 

ya{A-m6?, adv. to?, — 1 het huwelijk betreffend, 
vdjxot pl. Leg. 721 a, n. t. Luc. 20, 34. — 2 to 
y-dc, bruiloft thuc. 2, 15, 28. — 3 huwelijks-* 
aangelegenheden thuc. 6, 6, 17. 

yocfiiaKojxai, intr. trouwen aristot. 

yAfXfjia, t6, letter y, pl. Crat. 427 b. 

ya-{x6po$, dor. = yrj-jx., z. yeta-p., hdt. 7, 155. 

ydpio?, 6, — 1 bijslaap, in of buiten het huwelijk 
dem. 18, 129. — 2 huwelijksfeest, -maal a 277, 

2 491, alg. tot n. t. Mt. 22, 2.-3 huwelijk = 
echtvereeniging a 272, hdt. 1, 35, N. t. (zelden) 
Hebr. 13, 4. 

yafxcprjXai, = yafxcpirj lycophr. 152, — 1 kaak 
N 200, II 489. — 2 snavel ar. Eq. 198, eur. Ion 159. 

(xyopcpog tand, houten nagel, o.ind. jambha- m. 
tand; W. gem-bh- z. d.). 

ya^o?, gekromd ar. Nub. 337 met kromme 

klauwen, aristot. 
(hes. xapyov ' xaftniXov; uit yvdfiTtxm krommen, 

naast xa^nroo hetz., ontstond y.; z. voorg.). 
yajx^-wvu^, met kromme klauwen II 428, hes., 

aesch. Pr. 488, soph. O. R. 1199; = -ci)vuxo§ 

COM., ARISTOT. 

yavdto (z. ydvupiai), — 1 schitteren, prijken N 
265, 7) 128, hymn. Cer. 10. — 2 tr. eeren aesch. 
Supp. 1019. 

ydvos {z. yavufjiai), to, — 1 schittering, 
schoonheid aesch. Ag. 679. — 2 heerlijkheid: 
verkwikking aesch. Pers. 483, Ag. 1392, eur. Ba. 
261. — 3 > water lycophr. 365. 

yav6o>, — 1 glad maken, polijsten plut. — 2 stra- 
lend maken; pass, zich verheugen ar. Ach. 8, pl. 
Rep. 411 a. 

Y<ivu{jwxi, /. yaviioosTai, — 1 eig. stralen. — 2 zich 

verheugen, tivi T 405, aesch. Eum. 970, pl. 

Phaedr. 234 d; eur. Cycl. 504 -uvo<;. 
(z. ynMat; W. gajau- z. yavgog, lat. gavlsus. 

Met n infix ya<y~>v fxai, ook yavv-Qog blij). 
yav-cbSrjs, welvarend, blij theophr. 
ydvco-jxa, T6,.glans plut. 48 d. 
TAP(d) Nooit op de eerste phots, omdat ys enclitisch 

is, maar dan ook gewoonlijk dadelijk achter het eerste 
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yapyaipta — ye . 



woord, omdat de nadruk van ys juist het twee ge- 
dacMen verMndende woord opzoekl. Functie is dm: 
ys + dp = nadruk op voorafgaande woord (ye) + 
intonatie en verzekering, dat deze mededeeling of 
vraag in dit verband alleszins begrijpelijk is, vgl. bijv. 
xen. An. 4, 8, 3 ! Reeds bij hom. heeft yap zijn 
functie in verschillende richtingen ontwikkeld: 
A: Verbindt twee mededeelingen van denzelfden 
spreker causaal: — 1 met yap in den tweeden 
zin: A 120 > want — 2 met yap in den eersten 
zin H 328: 'AxpstSt] . . , tcoXXoI yap xs&vdm . 
xcp as x?~hi A., velen, ge weet net, zijn ge- 
sneuveld! Daarom moet gij . . . 
B: Verbindt twee mededeelingen v. denzelfden spreker 
logisch: — 1 met yap in den tweeden zin A 3B6: 
[is . . ^xifxrjasveXcov yap &ysi yspaq. yap ver- 
klaart niet Agamemnon's handeling, maar A- 
chilles'' qualificatie t)ti(ji.7ictsv : immers, want, 
namelijk. — 2 met yap in voor- of tusschenzin A 
286 (< causaal). 
C: Verbindt twee mededeelingen v. denzelfden 
spreker + tegenstelling: dXXd (ou) yap. De 
tegenstelling kan op eigen woorden slaan O 739 
<m> 737: o& {jlsv xi ct^sSov sari 7c6Xi<; . . ., dXX' 
ev yap Tptiaiv 7ueSt<p, niet is een stad dichtbij . ., 
integendeel; in Tro'je's vlakte (NB. plaatsing 
v. yap). Vgl. H 242, waar dXX' ou yap niets 
van „want" heeft (veeleer maar daarom nog 
niet): het geeft teg. 235 zelfstandig een machiige 
afsluiting. — Bij hdt. is dit ten deele nog het 
gebruik: dXXd yap = versterkt dXXd, „maar 
helaas, maar heusch, werkelijk", z. ook 7, 4 = 
sed enim (vgl. &XX& IV). Doch op sommige 
plaatsen heeft hdt. reeds „want" gevoeld, vgl. 
7, 209 : daar zou het oudere gebruik geweest zijn: 
dXXd yeXoia ydp aux<p s<p. in. 'Ev&suxev xxX. 
D: Verbindt twee mededeelingen (ook vraag: ant- 
woord; bewering: vraag) van verschillende per- 
sonen: vgl. A 293 — 296, 3 x ydp, waar ydp 
slechts de kracht van 9j, [ri], ou (nog vergroot door 
l[ioi ye, sy<6y' z. d.) o in het verband, pstuwt. 
Zie verder x 337 en £ 115 (waar ydp door hei 
volg. &8s jxdX' oupveibq weer naar Eumaeus'' 
verhaal terugwijst). 
E: Zoo beteekenen dan: si ydp, at ydp: als n u t o ch 

eens! > utinam; och mocht . . .! 
F: Ou ydp dXXd, (niet: ou ydp, dXXd) sluit na- 
drukkelijk „andere" mogelijkheden uit en con- 
centreert op hetgeen volgt: maar heusch, maar 
werkelijk; vgl. een verwant gebruik in aXl.ioc, xs 
Y.ai > voornamelijk. 
(< ys ag, vgl. PL. Krito 48 Ik (pairj yav rig cvo 
ib. cpair] yag av, naast aga < rj aga, m. a. w. na 
het enclit. ys had aga steeds nog min der klank 
dan na het sterk uitgesproken rj). 
yapyatpto , wemelen timoth. Pers. 107, com. 

(z. hesych. ysgysga ' JtoXXd, verw. m. ays(gcoi). 
yapyaX-i£<o, kittelen, jeuken : prikkelen PL. Phil. 
47 a; pass. Phaedr. 251 c. 

(onomatop. < yaX-yaX? vgl. ndl. Melen (dial.), 
kietelen) 

yapyaXia/fji6<;, 6, jeuk, prikkeling (< niezen) pl. 
Phaedr. 253 e, Symp. 189 a, plut. 

ydpyaXoi;, 6, = voorg., ar. Th. 133, luc. 

ydpyapa (z. yapyatpco), xd, menigte com. 

yapyap-etOv, d>vo<;, 6, huig hippocr., aristot. 
(yagyagi£a)=ndl gorgel , HESYCH ysgysgog ' figdyxog, 
onomatop., vgl. lot. gurgulio = gorgel, lit. gar- 
galiuju ik klok, slik; -ecov vgl. Xvftewv). 



yapoq, 6, en y-ov, x6, pekel; vischsaus soph., Ltr. 

yaaTiQp, f], hom. enz., ycccxpoq, hom. ook-xipoq enz., 
dat. pl. -rpao-i, — 1 maag p 228, alg. — 2 honger 
£ 133; vasten T 225. — 3 alg. onderlijf, buik N 
372. — 4 v. d. vrouw: schoot, buik Z 51 tot n. t. 
Luc. 1, 31. — 5 veelvraat y-sq dpyai „luie buiken" 
epimen. 1 D., n. t. Tit. 1, 12. — 6 (rol)pens, 
bloedworst o- 118 (z. 44), ar. Nub. 409. — 7 
welving tyrt. 8, 24 ALP. 

{maag als eter: ygd(a)ot), o.ind. grdsati hij ver- 
slindt, verteert, z. ygaozig veevoeder, cypr. ygaa--&i 
eet! Dissimilatie in yfgJaotQog, vgl. dai-zgog?). 

ydoxpiQ (z. voorg.), r), buik v. d. ketel S 348. 

yaaxp-tSiov, x6, buikje ar. Nub. 392. 

yaaxp-L^oy, — 1 een maagstomp geven ar. Vesp. 
1529. — 2 den buik vullen luc. D. Mer. 10, 4; 
pass, gastreeren men. Perik. 98, luc. 

yaaxpi-jxapy-ta, y), vraatzucht hippocr., pl. 
Phaedr. 238 a, luc. 

yacTpt-(JLapyo5, vgl. a 2, vraat(zuchtig) pind. O., 
53, pl. Eryx. 405 e. 

yaoxp-tov, x6, buikje com. 

ydaxp-is, 1805, 6, — 1 vraat ar. Av. 1604 
(comisch? naar TcaTrjp: Traxpii;, ,,Buikland"?). — 

2 dikbuikig com. 

yaaxpo-ei8^?, buikig, v. e. schip plut. Pericl. 26. 
yaoxpo'xviQfJi-la, f), kuit v. h. been aristot., luc. 

Ver. Hist. 1, 22, 23. 
yaoxp-c»)8y)(;, dikbuikig med., ar. Pl. 560. 
yaaxptov, tavo?, dikbuikig ar. Ran. 200. 
yauX-ix65, xp^axa y-d, scheepsladiug xen. An. 

5, 8, 1. 

yauXos, 6, — 1 melkemmer 1 223, theocr. 5, 
58. — 2 (put)emmer hdt. 6, 119. — 3 buikig 
schip: koopvaardijschip hdt. 3, 136; 6, 17, ar. Av. 
598, antiphan. 224, 5 vgl. festus 85 Linds. 
gaulus genus navigii paene rotundum. 

(W. geua%- hoi g\o bol zijn, kor tste phase gu- = gr. 
yv-gog en yva-Xov z. d., zooals /3gt-&co : figiagog. 
Van geu-: av. gaua- hand, lit. gduti in de hand 
krijgen; -lo afl. o.ind. gola- kogel, buikige kruik, 
o.n. kjdil vrachtschip [dit < geu- lo-] ). 

yaupa(a?)xa = dXd^ova, acc. alcae. (z. yau-po<;, 
suff. = xoX-a!;). 

yaupla-fxa, xo, hoovaardij plut. Aemil. 27. 

yaupidco (yaupo?), — 1 uitgelaten, dartel zijn, v. 
paarden xen. Eq. 10, 46 (med.), plut. — 2 over- 
moedig zijn, xivt dem. 18, 244, med. theocr. 25, 133. 

yaupoojjiai, trotsch, overmoedig zijn eur. Or. 1532, 

XEN., BATR. 363, PLUT. 

yaupo<;, — 1 blijde plut. — 2 uitgelaten, trotsch, 
xivi, op iets archil. 60 ALD., eur. Supp. 862. — 

3 eerbiedwekkend dio. cass. 
(z. yavvftai, yiy&ico). 

yaup6-xr]5, tqxo?, f\, vurigheid plut. 
yaupw-jxa, x6, trots, glorie eur. Tr. 1250. 
yaoa6s, met o-beenen hippocr. 

(adj. op -aog geven een abnormaliteit aan,vgl. 

ftXaioog, met x-beenen; yav-, z. yavXog. Overdr. 

o.ier. gau verdraaiing, leugen). 
y8ou7rea>, A 45, z. 8ootc-. 
ySoimos, z. ept-ySowto?. 

ye, west- gr. en boeot. yd. (= lat. g in neg-otium, neg- 
are, got. -k in mik = d. mich: (i)[isys. Daarnaast 
ida. ke [z. lat. M-ceJ en ghe). Is enclitisch (vgl. 
ydp). Legt den nadruk op het onmiddellijk vooraf- 
gaande woord. Stoat deze nadruk op zichzelf, dan = 
wel zeer, inderdaad, of alleen door een verhooging 
en verlaging van de stem weer te geven. Doch meestal 
is deze meerdere nadruk het gevolg van vergelijking, 
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van tegenwerhing, dus van eenander gegeven ; dan = 
althans, tenminste, (dan) toeh. Sinds hom. alg. 

tot N. T. 

ye-ya-, z. ytyvo{ji,ai. 

yeyofcxco, ik ben geboren pind. 0. 6, 49. 

(analogisch praes. bij ysya- perf. naar dor. 

soxd-xa : soxd- vgl. cypr. dooxoi G. D. 60, 6 : 8s8a>xa). 
yeyTj&a, pf. att., z. yrftkvi. 
yeyXcoeyaajxevos, met taalgeluid begiftigd alcm. 

92 ALP. 

yeyuiva. Eig. perf., part, yeycovcoc; perf. ysytove, 
imp. ysycove als aor. opgevat veroorzaakte inf. „aor." 
ysycovsiv M 337, waar weer een impf. lysytovsuv als 
van ysytoveco het gevolg van was p 161, inscr., — 1 
te kennen geven: roe pen, toeroepen (bij-aomslechts 
p 161: zeggen, een laat vers), xen. Cyn. 6, 24 (yeyto- 
vsltco), aristot. , inscr. (G. D. 5653 b, 13, Chios): 
-v. sco. — 2 zeggen aesch. Pr. 193, soph. Ph. ook 
238, eur., pl. Hipp. mai. 292 d, (als perf. eon]. 
yeycovco soph. 0. C. 214, naastvormenv. ysycoveto). 
— 3 bezingen pind. P. 9, 3. 

(W. genejo- leeren kennen, z. yiyvcooxa). De 
kortere vorm gen- nog in got. kannjan = doen 
kennen, ndl. kennen, lit. zen-klas teeken. Op de 
verlengde phase gen- wijzen : o.ind. janati hij kent, 
lit. zen-klas (niet zsn-) en het perf. ysycova m. 
praes. bet. ik doe kennen, doe weten. Het type 
is verder in het Gr. uitgestorven, maar in oxa>xa 
W. segh- v. s%a> B 218 (vgl. 6>t(o%rj) ieeft iets derg. 
voort. Volkomen gelijk is alleen ( f)i( fJcoQysi % 289). 

yeycov-laxto, zeggen, vertellen aesch. Pr. 627, 
thuc. 7, 76, 7, eur. El. 809. 

yeytovds, 2, luid aesch. Sept. 443, com. 

yeyt*)?, woa, att. = ysyovco*;, z. ylyvo|i,ai. 

Y^evva (heir.), f), hel n. t. Mt. 23, 33. 

yey)-rt6vo$, 2, het land bebouwend luc. 

yer\-p6q f 2, van aarde pl. Rep. 612 a. 

(£-)yeivd{ji7]V, y£vvaxo alcae. 2, 3 ALD., onzeker, 
aor. bij W. gen-, z. yiyvojioci, m. bet. v. lat. gigno, — 
1 verwekken, v. d. vader E 800; oE y-fxsvoi, ouders 
hdt. 1, 120, xen. eur. — 2 v. d. moeder: baren 
A 280; 7) y-a[isvr], moeder hdt. 4, 10, aesch. 
Eum. 736, aristot. 

Y€io6-Xoyx°S> overstekende rand, met dollen voor 
dje riemen, die als met lansen den vijand benadeelt, 
timoth. Pers. 4. 

yeioov of yetcaov, x6, — 1 overstekende dakrand: 
afdak Ltr. — 2 teehn. kroonlijst, buiten den mum 
uitstekend eur. Ph. 1180, eld. — 3 zoom, v. h. 
Meed ar. 

(Carisch woordl of < *ysix-iovll Voor ysix- 
boerderij, z. s.v.yskcov. Het overstekende dak is het 
eenige zichtbare deel v. h. dak. Voor dak: huis 
z. lat. tectum). 

yeloco-fjia, t6, afdak aristot. 
yenrv-icc, y), — 1 buurvrouw hippocr. — 2 om- 
geving pap. 

(wrsch. oorspr. ysix-via = nox- via; later ysixv-ia). 
yciTV-idco, — 1 nabuur zijn ar. Eccl. 327. — 2 
nabij-, overeenkomen luc; -la-aiq. r\, buurt 

ARISTOT., PLUT., LUC. (2 bet.). 

Y€rcov-etii»), = voorg., xen. Vect. 1, 9; = -ov-ec*>, 

aesch. Pers. 311, pl. Polit. 271 a. 
Y€iT6vr]-fj(,a, to, naburigheid pl. Leg. 705 a. 
yei/rovrj-ois, r), luc, en: 

yenrov-ta, r), naburigheid pl. Leg. 843 c, aristot. 
yelxtov, ovoq, 6, t), buurman; adj. naburig, sinds 

hom. 8 16, i 48, pind. N. 7, 87, att. tot n. t. Luc. 

15, 6. pap. 

(< g v eit- on- bij W. g^eie- leven, z. fttog; y bijdezen 



wortel ook in v-yirjg goed levend: gezond. Ing^eit- 
hieven eeni elkander op, zoodat noch d- noch ook fi- 
ontstond. Uitgangspunt is eenoudet-stam: g"eit-, 
zooals dai-x- : ddiouai, dco-x- : didcoui; bet. leven 
> boerderij. Vgl. de synon.W. bhu- (lcpi>v) in ndl. 
bouw: landbouw, mnl buur huis, schuur. rsixcov 
was nu de man, die een yeix- boerderij had, vgl. 
lat. caput: Capiton, gr. doXcov, dgoucov, ©sfiiaxcov 
■&sQa7ia>v (:&sQaji-J, Xagix-cov. De boer > boer in 
de buurt >. buur. Zie ndl. boer als oostelijke, 
buur als westelijke nazaat van o.s. gi-bur enz. — 
Ig. g"eit- fern, in het lat. vernieuwd als *g%eit-a > 
vital 1 — Ook lit. gyvata leven en boerderij, van 
denzelfden wortel. Vgl. sy-yvg in de buurt). 

yeXocito (< yeXacr-jto), z. yeXato, cr 40, u 347, 390. 

yeXaviQ? (< ysXaa-vvj?), lachend pind. 0. 5, 2. 

Y€Xay-6o>, verblijden bacch. 5, 80. 

yeXaffeLfaj, desid. bij yekd.cn, neiging hebben om te 
lachen pl. Phaedr. 64 b. 

yeXaai-iioq, 2, belachelijk com., luc. 

yeXao-fxa, t6, lachen, overdr. der golven aesch. 
Pr. 90, vgl. pap. oxyr. Ill 425. 

YeXac-T^?, ou, bespotter soph. O. R. 1422. 

YeXaaxi-Kos, 3, lachziek luc 

yeXcta-x6q, 3, belachelijk & 307. 

yeXdto, /. aaoptai, dor. aHco, syeXacy(c)a, yeXavxi 
3 pl. theocr. 1, 90. Vormen met lange 2de lettergr. 
a 111, v 374 en 390, wegens u 347 niet ysXcow 
(vgl. I'Spco? : tSpcoco, bij ylXto?) maar yeXoiaco te 
lezen, z. hymn. Ven. 49. — ^ 1 stralen T 362. — 
2 lachen sinds 3> 408, alg. tot n. t. Luc. 6, 21; 
XstXscnv, met samengeknepen lippen: meesmuileri 
O101; xi(va) uitlachen theocr. 20, 1 (?) gew. Int 
Tivt. — 3toelachen eur. Iph. A. 912 (?) 

(W. gel- glanzen: lachen, arm. cair lach, vgl. 
hesych. ysXeZv • Xduneiv; gela- ook in o.ier. glan 
rein, schoon). 

Y^Xy*), xd, snuisterijen, negotie com., luc. 

(: yelyig en hesych. ydhv&oc ' SqSPiv&oi = ,.snert-" 
dingetjes, vgl. dgd^ia = pap. oxyr. 1, 119 
prulletjes). 

YeXyl5-6op;ai, knollen krijgen theophr. 
yeXyig, XSoq en IS-og, ^, knol van de knoflook 
theophr. 

(v. ysly- <ysX-yX-;W.gel- zwellen, z.o.b.zely, 
zely gezwel, z. aylTg). 

ycXoi-dc^co, grappen maken plut. 231 c. 
yeXoidto, z. yeXdto. 

yeX-oiio?, yeXoiog, — 1 lachwekkend B 215, 
hdt. 8, 25 pl. Symp. 189 b, xen. Cyr. 2, 3, 1. 
— 2 belachelijk; > treurig, armzalig (zoo pl. Prot. 
340 d) o/>raar, zonderling hdt. 7, 209. 
(z. yslmg en vgl, d/touog). 

yeXw?, wxog, 6, — lgelachA 599, v 346, pind. 
P. 8, 85, hdt. 3, 38, 2. 2, att. tot n. t. Jac. 4, 9; 
inl yeXcoTt, om gelach te verwekken = voor de 
grap hdt. 9, 82. — 2 > voorwerp, mikpunt van 
gelach, -spot, met 7coisicr9-ai, ytyvo^ai enz. hdt. 3, 
29, soph. O. C. 902. 

(vgl. eQG>g : ega-ftai, iSgcog, wrsch. oude oi-(ver- 
lengde phase 6i-)stammen, type jisi&co, vandaar 
acc. yelco a 350, dot. ysXcp a 100 (ouder yeXoil); 
ysXcog, -mxog en yeXog (yslov) moderniseeringen naar 
-rtje, xr\x- en o-stammen. Hetzelfde bij XQ(H>g, %Q<ox6g, 
ouder *£{>e6, %Qo6g, %Qot, z. %Q°h- — ysXdoo). 

yeXcoTO'noi-eco, grappen maken pl. Symp. 189 a, 
xen. Symp. 3, 11. 

Y€XcoTo , 7toi-ta,^,grappenmakerij xen. Symp. 4, 50. 

yeX<OTO-noi65, 2, lachwekkend aesch.; subst. 
grappenmaker pl. Rep. 620 c. 
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yqj.-t£to, vol maken: bevrachten, met, tivo<; aesch. 

Ag. 443, thuc. 7, 53, 24, eur., xen., pol.; vullen, 

tot N. t. Mc. 15, 36. 
yenfxa, to ion. naam voor de letter gamma democr. 

19 D. 

yepoq, to, last aesch. Ag.1221. 

yqjico, — 1 vol, bevracht zijn pl. Critias 117 e tot 

N. t. Mt. 23, 27. — 2 overdr. vervuld zijn (anacr.) 

16, 24, aesch., soph. 0. R. 4 tot n. t. 
(z. ya^sco, lot. gemo, ook urribr. gomia gravidas, 

o b. zimq ik druk). 

yeved, aq, ion. ysvs^, r), — 1 geboorte, v. tijd 
B 707 en floats T 390, hdt. 1, 35, alg. — 2 ge- 
boorte = afstamming <J> 187. — 3 eoner. geslacht, 
familie Z 211, alg. — 4 v. dieren: ras E 265. — 
> 5 type S 474 (?). — 6 concr. wat tegelijk geboren 
wordt: generatie A 250 tot n. t. Luc. 9, 41. — 
7 v. planten: jaargewas Z 146. — 8 m tijd: men- 
schenleven hdt. 2, 142; generatie, 33 jaar n. t. Mt. 
1, 17; alg. tijd Luc. 1, 60. — 9 voor het individu: 
de eigen nakomelingschap O 141. — 10 stam, 
volk (lat. gens) aesch. Pers. 912, eld. 
(ysvs- naar cpv-q : cpvaig bij ysvsoig). 

yeved'Aoy-eco, ion. -srj-, Ti(va), een geslaehts- 
register (trachten te) maken van hdt. 2, 91 en 144, 
pl. Theaet. 155 d, luc., n. t. Hebr. 7, 6. 

yeveS-Aoy-la, rj, geslachtsregister pl. Crat. 396 c, 
N. t. Tit. 3, 9. 

yeve-frXy], fj, — 1 geslacht, ras v 130, E 270, 
soph. El. 129. — 2 geboorteplaats, herkomstB 857. 

yeve&A-ios, 2, lycophr. 3, — 1 bij de geboorte 
behoorend aesch. Eum. 7; spec. (rjfxepa), geboorte-, 
verjaardag Ltr.; xd y-a, verjaar(dags)feest pl. 
Symp. 203 c. — 2 van de geboorte, -de ouders 
dateerend aesch. Ch. 912. — 3 bij het geslacht 
behoorend aesch. Sept. 639. — act. 4 verwekkend 
aesch. Eum. 293. 

yeve-O-Aov, t6, — 1 geboorte aesch. Supp. 290. — 

2 geslacht soph. O. R. 180. — 3 afstammeling 
aesch. Ag. 784. 

yevei-d£to, een baard krijgen com., theocr. 11, 9 
(-aaaSco). 

yevei-ds, dSo$, yj, — 1 baard(haren) IT 176, 
aesch. Pers. 316, eur. — 2 kin eur. Ph. 1381. — 

3 wang eur. Hec. 344. 

yeveid-ajtco, = -d^co, pl. Symp. 181 d, xen. 

yeveid-TY)?, met een baard theocr. 17, 33 luc. 

yeveidto, een baard krijgen o/hebbencr 176, xen., 
pl. Polit. 270 e, ar. Eccl. 445, plut. 

yeveiov (: ysvu?), t6, — 1 kin X 74, alg., z. ar. Av. 
902. — 2 baard [vgl. pind. 0. 1, 70), hdt. 2, 36, 
aesch. Sept. 666 enz.; manen luc. Cyn. 14. — 3 
kinnebak, kaak aristot., nic. Th. 53. 

yeveai-05, 2, — 1 eig. de geboorte betreffend plut. 
— 2 rd y-a, verjaarfeest n. t. Mt. 14, 6. — 3 
doodendag, Allerzielen hdt. 4, 26, ook in Athene. 

yeve-ois, f\, — 1 oorsprong, ontstaan, schepping, 
geboorte S 201, v.-socr., hdt. 2, 146, pl. Crat. 
398 c, soph. Tr. 380 tot n. t. Mt. 1, 18. —2 afstam- 
ming n. t. Mt. 1,1. — 3 geslacht: generatie pl. Polit. 
310 d, Phaedr. 252 d. — 4hetgeschapene, schepping 
plut. — 5 act. vervaardiging pl. Polit 281 b. 

yeveTeipa, r), moeder pind. N. 7, 2. 

yeve-TYj, y), geboorte Q, 535, a 6, xenophan. 8, 
3 D., Ltr., n. t. Joh. 9, 1. 

yeve-T^p, 6, verwekker aristot. 

yeve-TiQ?, 00, ^, — 1 verwekker, vader eur. Or. 
1010. — 2 stamvader aesch. Supp.. 77, eur. — 
3 zoon soph. O. R. 470, eur. 



Y€veT-uX7i<;, l&oq, r\, de schutsgodin der geboorte 

ar. Nub. 52, Lys. 2. 
yeve-Tcop, opo£, 6, — 1 verwekker, vader corin. 

5, 77 ALD., xenophan. 30, 5 D., eur. Or. 986, als 

„adj." eur. Ion 136. — 2 stamvader hdt. 8, 137. 
yevyji? (: ysvuq, lat. genulnus dens kies), -fjSo^, f), 

snede van de bijl soph. Ant. 249. 
yevyj-fjia, to, vrucht v. h. land pap., n. t. Luc. 12, 

18; -(xaTO'YpoKp-eci), de oogst in beslag nemen pap. 
yev-ixo?, — 1 wat met de opbrengst v. h. land 

samenhangt pap. — 2 tot het geslacht behoorend: 

algemeen aristot. 
yevi.a/{ji6s, 6, indeeling in klassen, gilden pap.- 
yevva (< ysv-ta), r\, — 1 afstamming pind. P. 4, 

100, aesch. Pr. 892. — 2 geslacht pind. O. 7, 23, 

parm. 8, 6, emped. 17, 27 D., aesch. Pr. 164 eld. 

— 3 afstammeling eur. Hec. 190. 
yevva-8a? (dor.) ou, 6, edel pl. Phaedr. 243 c, 

ar. Ran. 179. 
Yevvaio-irpentig, adv. edel ar. Pax 988. 
yevvalo?, 3 (eur. 2), adv. cot;, — 1 aangeboren E 

253. — 2 waar ras in zit (z. pl. Prot. 319 d): 

flink, kloek; adellijk pind. P. 8, 44, aesch. Ag. 

1305 eld. — 3 edel, ook ethisch hdt. 1, 37 tot (n. t.) 

v. d. martelaren. — 4». dingen: flink, sterk xen. 

Hell. 5, 4, 17. — 5 dapper Ltr.; spec. v. linie- 

troepen pap. 

yevvai6-TiQ5, tjto?, tj, — 1 edel karakter thuc. 3, 

82, 21, eur. Ph. 1680. — 2 vruchtbaarheid xen. 

Cyr. 8, 3, 38, pol. 
yevvdto, — 1 verwekken, meest v. d. vader soph. El. 

1412, eur. tot n. t. Mt. 1,. 2. — 2 alg. maken, 

scheppen v.-socr., pl. Symp. 210 a, soph. Ai. 

1077 tot n. t. Luc. 1, 13. 
yew^-en;, Verwekkend emped. 29, 2D. 
yevvyj-fxa, t6, — 1 het voortgebrachte: nakome- 

ling soph. O. R. 1167; gebroed n. t. Mt. 3, 7. — 

2 werk pl. Soph. 266 b. — 3 vruchten pol., n. t. 

Mt. 26, 29. — 4 het voortbrengen pl. Soph. 

266 d, aesch. Pr. 850. 
yevviQ-aig, yj, het voortbrengen emped. 69D. ; eur., 

pl. Symp. 206 c, n. t. Mt. 26, 29. 
yevvirj-Teipa, tj, moeder pl. Crat. 410 c. 
yevvr)-Tir)s, ou, 6, — 1 voortbrenger: vader soph. 

O. R. 1015 (ouders), pl. Crit. 51 e. — 2 in Athene 

leden van een yevoq dem. 57, 23. 
yevvr)Ti->c6s, potent med., aristot. 
yevvrj-T6?, 3, — 1 verwekt, natuurlijk pl. Tim. 

52 a. — 2 sterfelijk n. t. Mt. 11, 11. 
yevviq-Ttop, opo£, 6, = yevvyjT^?, aesch. Supp. 

206, eur., pl. Symp, 209 a. 
yevv-u<6<;, 3, adv. &q, edel ar. Eq. 457, pl. 

phaedr. 279 a, com.: men. Georg. 42, luc. 
yevog, t6, — 1 concr. schepping : kind tz 401, Z 

180. — 2 familie Z 209. — 3 alg. > geslacht M 

23, att. — 4 ook v. dieren u 242 tot n. t. Mt. 13, 

47. — 5 generatie y 245. — 6 abstr. het ontstaan, 

origo: afstamming N 354, E 544. Sinds hom. alg. 

tot N. T. 

(p.ind. jdnas = lat. genus, z. yiyvofiat). 

I. yeVTO, hij greep 0 43. 

(z. ya/^sco enys/xco vgl. HESYCH. vy-ye/tog ' ovX-Xaf}rj). 

II. (e)yevTO = eyeveTO, hes. Th. 199, sappho 
13 ALD. pind. P. 3, 87, theogn. 202, ar. Vesp. 
1226, Ltr. 

(< egnto : yiyvo[xai9 of syncope bij ysvsxo = 

yj yj ?). 

yevu?, U05, y), dat. pl. ep. ysvucotv A 416, ■ — 
1 kaak T 688, pind. P. 4, 225, aesch. Sept. 122. 



175 



. — 2 kin X 320, eue. Ph. 63, xen. Cyn. 5, 10. — 
3 snede v. d. bijl soph. El. 485. 
, (W. gen- buigen, z. ook yovv : o.ind. hdnu- {over 
h- z. syco) kaak, lat. denies genu-ini kaaktanden, 
kiezen, gena wang, got. kinnus (nn < nu) — ndl 
kin; langere vorm in yvd&og, yvad-fiog kaak: lit. 
zdndas kaak). 

yeouxo?, 6, heereboer, leenman pap. 

yepaiog, comp. uvzepoQ sappho 100 ALD., atxaTo?. 

Sinds hom., — 1 oud > eerwaardig; A 35 en eld. lij 

hom. als subst. — 2 oud pind. N. 4, 89, tr. — 

3 v. dingen aesch. Ag. 710, eur. Hec. 64. 
(ysga-iog, vgl. ysgd-gog). 
yepcupa, rj, oude vrouw (ook Z 87, 270, 287, 

296 te lezen)\ spec, in Athene: priesteressen v. 

Dionysus dem. 59, 75. 

(ysQaQ-id : ysgagog = *eTacQ& : s'tagog). 
yepaipaj, eeren (aanv. den oudsteH 321, pind. O. 

5, 5 (Pco(xoii<;), hdt. 5, 67, eur., ar. Th. 961, PL. 

Leg. 799 a. 
(< *yeQaQ-ico :ysQa gog, vgl. psyaiQa) : [xsyaQov ?). 
yepbiv-Spuov, to, oude boom theophr. 
yepdcveiov, t6, soort truffel theophr. 
yepavo-pox-ia, jj, kraanvogels houden pl. Polit. 

264 c. 

yepctvos, r), — 1 kraanvogel B 460, T 3 hes. 

0. 446, democr. 164 D. — 2 een dans luc. Salt. 
34 vgl. plut. Thes. 21. 

(W.ger-klanknabootsend, ook sem : arab. girnaiq . 
Vgl. hesych. yegnv • ysQavog, en cymr. garan kraan- 
vogel, ndl. kraanvogel, lit. garnys ooievaar, z. 
lat. grus). 

yepaos, = yepai6q, soph. O. C. 238. 
Yepa-p6$, 3, eerwaardig T 170, 211, xenophan. 

1, 9 D., aesoh. Ag. 722, eur., Ltr. 

y£pas, ao?, t6, pl. y£pa, hdt. yspioq, — 1 ge- 
schenk voor de oudsten, -voor den ouder- 
dom: eergeschenk (z. A 323), teg. het buitdeel der 
medestrijders A 118, 73 10. — 2 offergave A 49, 
— 3 doodengave II 457. — 4 voor-keur, voorrecht 

1 422. — 5 eereambt T 182. — 6 waardigheid 
hdt. 4, 143, pl. — 7 bevoegdheid thuc. 1, 13, 15. 

(z. yfjgag en vgl. ysqaiog : dytfgazog — dxsQaiog : 
axriQaxog) 

Yepaofji-io?, 2, — 1 eerwaardig eur. Supp. 95. — 

2 eervol hymn. Merc. 122. 
yepaa-cpopos, geeerd pind. P. 2, 43. 
(repVjvios, v. Nestor gezegd B 336, 0 80, uit 

Gerenia; niet: yspcov, de oude!) 
yepovT'ctYcoy-eco, — 1 een grijsaard leiden soph. 

O. C. 348. — 2 een grijsaard verplegen ar. Eq. 

1099, plut. Nic. 2. 
yepovT-ta, yj, = yepouaia, xen. Lac. 10, 1. 
yepovT-ixos, een grijsaard betreffend pl. Leg. 

761 c; to y-6v, een raad te Carthage pol. 
Yep6vx-iov, t6, oud mannetje hippoor., ar. Eq. 42. 
yepovTo-SioctaxocXos, 6, leeraar van oude men- 

schen pl. Euthyd. 272 c. 
yepoua/ia, — 1 raad der ouden (eur.) Rhes. 

401; spec, der Spartanen dem., van anderen pol. — 

2 gezantschap (eur.) Rhes. 936. 
yepouai-ctaTife, 00, 6, raadsheer pol. 
yepotio/ios, 3, van de yspovre? X 119, v 8. 
yeppov, to, — 1 ruitvormig schild, v. takken ge- 

vlochten hdt. 7, 61, xen. An. 1, 8, 9, plut. — 

2 kraampje van vlechtwerk dem. 18, 169. 
(W. gers- draaien, vlechten, hesych. ydgaava' 

cpgvyava, vgl. msch. germ. *karrian — ndl. keeren). 
yeppo-tpopo? (z. voorg.:), 6, lichtgewapend soldaat 

pl. Lach, 191 c, xen. An. 1, 8, 9. 

i 



ydpuvo?, 6, kikkerrit nic. Th. 620. 

yep to ice, r% dor. = yepouala, ar. Lys. 980. 

yeptov 6, — 1 oude man, grijsaard A 26 dig. — 2 

pl. de oudsten, senatoren Z 113, vgl. Y 149. — 

3 de adel B 404, tj 189. — 4 als adi.: oud eur. 

Here. 26. — Alg. tot n. t. Joh. 3, 4. 
(0. ind. jaran- zwak, oud, arm. cer grijsaard, 

z. yijQag). .' 
yeptoxia, *)> z- ar. Lys. 980 (x of voor de h klank), 

vgl. yepcoia. 

Y6u-p.a, t6, — 1 proefje ar. Ach. 187, pl. — 

2 eten of drinken hippocr. 
yeo-ai?, iq, smaak democr. 11 D., aristot. Eth. 

3, 10. 

yeuo-Tiqpiov, t6, proefglas com. 

yeucTi-x6$, van den smaak aristot. 

yeoto, /. ceo, — 1 laten proeven hdt. 7, 46, pl. 
Rep. 537 a, eur. Cycl. 149. — Med. 2 (proeven) 
xivoq, van iets genieten p 413 tot n. t. Joh. 2, 9 ti. 

— 3 met iets kennis maken, yetpcov u 181, tot N. t. 
Mt. 16, 28 -9-avdcTou. 

(W. geus- : o.ind. josdyate hij heeft plezier in, 
lat gustus, got. kiusan = ndl. kiezen, ndl. kost). 
yetpOpa , iq , — 1 waterkeering , verbinding 
(espfxevai) van horizontale en verticale balken E 89. 

— 2 als beeld: toXe^olo vscpupai, het keeren van de 
golven van den strijd A 371, © 378. — 3 brug (= 
1 maar dwars door het water) hDt. 1, 186. — 4 (= 
1) wal, dam, zeeweringpiND.N. 6, 44, hdt. 7, 21, 25. 

(de dial, vormen, boeot fteqpvga, cret. dstpvQa, 
wijzen op g*ebh- [ofg^hebh- ?]. De oudstevorm van 
brug was de zgn. polsbrug : een balk liggende 
op twee of meer in het water geplante vorken, 
in het lat. resp. vibia en vara {fern.: varus met 
uiteengespreide beenen); vibia < g^ebh-id.Vgl.gall. 
gabalus kruispaal, nhd Gabel, naast o.ind. gabhasti- 
disselboom ; onderarm : o.n. gafl gevel = gr. xscpaX 1 ^. 
Met m-infix o.ind. gambhan- (= gabhd- vulva), 
ohd. wamba buik. De bet. spotten van o.n. gabba 
komt in het gr. (wrsch. toevallig) terug, z. hesych. 
s.v. yscpvQiorai ' ol oxwnxai. — I. <. *yecpvQ-l\ia is 
dus fern, zooals szaigd, yegaigd en lat. vib-id. 
Zooals acia draad fern, is bij acus naald, zoo y- 
bij *ys(pi) Qog (vgl. tscpvQog) houten vork, z.o.ier. 
gabul fern, houten vork). 

yeq>up-i^o) (z. voorg.), schimpen plut. Sull. 6, 13. 
Yecpupio--Trjs, ou, 6, schimper plut. 
Y€cpupo-7roi6s, 6, ,,pontifex" plut. 
Yecpup6o>, — 1 overbruggen O 245, hdt. 7, 34, pl. 

Critias 115 e, pol. — 2 banen, doorgaanbaar-, 

overdr. mogelijk maken O 357., pind. I. 7. 51, 

hdt. 2, 107. 
yetpupco- xrjg, ou, 6, pontonnier plut. 
yeco'Ypacp-eto, de aarde beschrijven aristot.; -(a, 

rj, landkaart plut. 
yeo>-8aiola, r\, landmeerkunde aristot. 
yeibSr)?, aardachtig pl. Phaed. 81 c, xen. 
yeob-Xo^oi;, 6, heuvel xen. Cyr. 3, 3, 28; = t6 

y-ov, theocr. 1, 13. 
yew(Jt,eTp-et») (z. hij yswpyoq), landmeten pl. 

Theaet. 173 e, xen. Symp. 6, 8. 
Y€co*(jieTpYj<; (< [xsTp^T7)c), ou, 6, landmeter pl. 

Gorg. 465 b, xen. Mem. 4, 2, 10. 
yewfJieTp-la, ion. hq, y), — 1 landmeetkunst; alg. 

meetkunst hdt. 2, 109, v.-socr., pl. Gorg. 508 a, 

xen. — 2 weer opmeten en verkavelen v. het 

drooggeloopen land pap. 
Y€to*fJieTp-ix6<;, 3, — 1 van de yeck-^erpoc: tsxvtj, 

v.-socr., pl. Gorg. 450 d. — 2 vol van geometrie 

pl. Theaet. 145 a. 
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Yeco-jxiY^?, met aarde vermengd plut. 
Yeco-(i.6po?, dor. ya.-\i6goq, 6, — 1 grootgrond- 

bezitter hdt. 7. 155, thuc. 8, 21, 8. — 2 boer 

plut. — 3 inwoner aesch. Supp. 613. 
Yet*>-7te8ov, to, landgoed hdt. 7, 28. 
Yeto-TcetVT)5, weinig land bezittend hdt. 2, 6. 
Y€<opY-eto, — 1 landbouwer, pachter zijn lys. 7, 10, 

pl. Euth. 4 c, xen. Oec. 14, 2, men. Georg. 35, 

pap. — 2 tr. het land bebouwen ar. Bccl. 592, pl. 

n. t. Hebr. 5, 7. — 3 beoefenen plut. 
Y6Ci)pY>J-[J.a, to, bouwland pl. Leg. 674 d. 
YecopY-ia, tq> — 1 landbouw prodicus 5 D., thuc. 

1, 11, 18, pl. Symp. 186 e. — 2 boerenbedrijf en 

zijn functies pl. Leg. 806 d. 
yeuipY-mdq, 3, — 1 v. d. landbouw(er) ar. Pax 

552, pl. Phaedr. 248 e. — 2 landbouwkundige pl. 

Ap. 20 b. — 3 7), y-rj, sc. ts/vt], landbouwkunde 

pl. Phaedr. 276 b. 
Yec&pY-iov, to, akkerland n. t. 1 Cor. 3, 9. 
yeojpydq, 6, — 1 land bebouwend ar. Aco. 1036. 

— 2 landbouwer hdt. 4, 18, att. tot pap., n. t. 
Jac. 5, 7; meest wijnboer, wijngaardenier Mt. 21, 33. 

(< ydnaast -yaca [vgl. lAftnva, < -vata] ■+■ fogy-, 
ion. *}-(f)o > soj; daarnaar ysco/zstg- enz). 
Y€t*>pux-ea>, mijnen graven hdt. 4, 200. 
YecoTpaY-ta, Y], aarde eten hippocr. 
Y*3> ^> — 1 aarde, reeds O 24, v.-socr. alg. tot n. t. 

— 2 als godin F 104, v.-socr. — 3 grond, akker, 
alg. tot n. t. Mc. 4, 1. — 4 deel der aarde: land, pl. 
landen aesch. Ch. 3.-5 gebied, rijk hdt. 6, 107, 
tr.: eur. Tr. 868. 

(ep. yaca, > boeot. yfja corin. 5, 78 ALD., dor. 

yd, cypr. £ds gen., ion.- att. yrj,pl. (iNSCR.) ysai,vgl. 

hdt. 4, 198. Basis is een oudwoord van W. g*et+is- 

leven (z. yshwv), g*eia : yea naast g*ia > cypr. 

£d wrsch. oorspr. *yd, maar vermengd met namen 

der Moeder- aarde, ala, vgl. (laTa, fid, dd, beide bijv. 

in dd-fid'tng Demeter, vgl. eur. Ph. 685 vlg.). 
Y»i-Y ev eTr]?, ou, 6, = wig., eur. Ph. 128. 
Y*J-Y €Vr )S> — 1 m- » uit de aarde geboren, v. men- 

schen en planten; v. menschen: zoon der aarde, 

myth. Gigant, acusil. 13 D., aesch. Pr. 568, soph. 

Tr. 1058; hemelstormer ar. Nub. 854. — 2 spec. 

met de voorstelling van: overoud, ocuto-x&gjv hdt. 8, 

55; geweldig ar. Ran. 825. — 3 > Christ, sterfelijk 

(n. t.). — 4 aardsch pl. Leg. 727 e. — 5 van 

aarde gemaakt luc. 
Y^jSiov, t6, dem. v. yrj, — 1 landgoedje ar. Pax 

570, xen. — 2 stuk bouwland pap., luc. 
Yfj-frev, adv., uit de aarde aesch. Eum. 904. 
Y^S-eco, perf. {att.) yeyrj&a, zich verheugen, (erci) 

tivi Z 212, tocSs I 77, pind. N. 3, 33, tr.: soph. 

O. R. 368, ar., pl. Phaed. 85 e, dem. 
(dor. ydMco, z. yavvfiac, yaiw, W. gave-, z. lat. 

gavlsus, gaudeo.Beide<*gauedh- exp:lat. gau(i)deo, 

zooals audeo < auideo : avidus. Z. lit. diiaugius 

[< gaudz-] ik verheug mij). 
Yfjfros, t6, vreugde luc, plut. Ages. 29. 
YrjQ'-oativr), y), vreugde <D 390, emped. 17, 24 D. 
YT)8--6auvo(;, 3, verheugd N 29, 82. 
YiQ&oXXtg, dor. ya-9-, fj, knoflookknol epich., com. 

(W. gau-, z. ynMm, eig. glanzen). 
YiQ-ivo?, 2, — 1 van aarde gemaakt xen. An. 7, 8, 

14. — 2 vergankelijk pl. Phaedr. 246 c. 
YrjtTrjs, samengetr. Y^ TT 1?» ou > °> landman soph. 

Tr. 32. 

Y^ Xocpo?, ou, 6, heuvel pl. Critias 113 d, xen. 

An. 1, 5, 8. 
YTQ'ox-eto, ion., land bezitten hdt. 7, 190. 



YTj-ndTTaXo?, 6, „aardpin"= radijs luc. Lexiph. 2. 
Y^-TteSov, to, tuin(grond) pl. Leg. 741 c, aristot. 
YTj-Tcenfe, op de aarde gevallen eur. Ph. 668 (ya-7r) . 
YiQ'Txov-eco, land bebouwen (eur.) Rhes. 75. 
yr\-n6voq, landbouwer eur. Supp. 420 (ya-Tr.) 
yfl-noToq, 2, door de aarde ingezogen aesch. Ch. 97. 
Yrjpcuos, 3, oud hes. 0. 378, heracl. 88D., hdt. 3, 

64; 6, 107; siibst., pind., aesch. Supp. 606, eur., 

pl. Symp. 179 e. 
(yfjgag, vgl. ysgaiog). 
yrjpocXeos, 3, = voorg., xenophan. 1, 18 D., pind. 

P. 4, 121 aesch. Pers. 171. 
YYjpots, to, gen. y/jpao?, att. yrjpGx;, dat. yrjpoa, (-at 

en -ai) att. yrjpq:, — 1 ouderdom S 86, alg. tot n.t. 

Luc. 1, 36 (yrjpeO- — 2 uiterlijk: teekenen van 

ouderdom I 446, ar. Pax 336.-3 spec, de oude 

slangenhuid aristot. 
(:ysga- = axr/Qazoi; : axsQatog, W. ger-. Vgl. 

o.ind. jara- ouder wordend). 
YTjpd-oKto, later ook yiQpdw, /. yrjpaaojxat (selden 

-aw), aor. Syrjpa (oorspr. met a zooa Is oOxa; steeds op 

vers-einde, vgl. P 197:), part. yy)pa<;; eyrjpaaa hdt., 

att., — loud wordenH 148, alg. tot n. t. Joh. 

21, 18; med. hes. — 2 rijp worden tq 120. — 3 te 

oud-, bedorven worden n. t. Hebr. 8, 13. — 

4 causat. oud doen worden aesch. Supp. 894. 
Y^peiov, t6, dons op bloeiende planten nic. Al. 126. 
Y»ipo'(3otj>c-eo>, in ouderdom verplegen eur. Ale. 

663, ar. Ach. 678; -la, rj, com. 
YT)po-poox6<;, (ouders) op hun ouden dag verplegend 

soph. Ai. 570. eur. Supp. 923, xen. Gee. 7, 12. 
Yif)po'KO(x*eto, oude lieden verplegen luc. Tox. 22. 
YT)po->t6{xos, iemd in zijn ouderdom verplegend 

hes. Th. 605. 
YTQpo'Tpocp-dw, = -pooxeco, pl. Menex. 248 d, 

lys. 13, 45, eld.', -ia, fj, antiph. 66 D. 
yrjpo-Tpocpos, 2, = -poaxog, pind., eur., Ale. 

668, pl. Rep. 331 a, plut. 
Yrjpu-{Aa, to, geluid aesch. Eum. 569. plut. 
yfjpos, dor. yapu?, U05, ^, — 1 stem A 437, bacch. 

5, 15, soph. Ichn. 65. — 2 gezang soph. O. R. 187, 

eur., plut. 397 c. — 3 taal ap. rh. 4, 731. 
YTQpuco (2. voorg.), dor. yap-, /. ucxo, — 1 zingen 

pind. P. 4, 94, ar. Pax 805. — 2 bezingen pind. 

0. 1, 3. — Med.: 3 doen klinken aesch. Pr. 78; 

hymn. Merc. 426: zingen; v. dieren: loeien enz. 

theocr. 9, 7. — 4 bezingen hes. 0. 260, eur. 
(osset. zar gezang, lat. garrlre keuvelen, oier. 

gair [< gar-] geroep). 

yVjTeiov {ion. = y7)&uX-Xti;?), t6, look ar. Eq. 677, 

com., call. Aet. 1, 1, 25. 
Ytj-t6{xo5, de aarde splijtend aesch.; -eu, ap. rh. 
Yiy«vt-€io?, reusachtig luc. Philops. 23. 
yiyavT-oAeTcop, opo?, Gigantenvernieler luc. 

Tim 4; -ti?, fern., luc. 
YiYavTO'(jt,ax-ioc, f], Gigantenstrijd pl. Rep. 378 c. 
YiY«VTO-cp6vos, Gigantendoodend eur. Here. 

1193. 

YlyapTov, to, druivepit ar. Pax 634, theophr. 

(W. ger-az- [z. ook yeQav] verbrijzelen, krachte- 
loos maken, z. lat. granum korrel, pit, lit. zirnis 
erwt, vgl. ook ndl. kern). 

Yly«?» aVTO ?> Zoon van de Aarde (hes. Th. 
184 vg?.), Aardreusx 120, hes., vgl. aesch. Ag. 692. 

(als pif3as: W. g*em- -<x>g*a-, zoo y.: W.gen-. 
De G. oorspr. personiflcatie van de groeikracht 
der aarde. Vg I. *yiyaivco : W. gen- = rixaivoj : W. ten- 
spannen ; msch. hesych. yalvstai • avvei; yiyalia ' f] 
yr\ en ysvvov ' aQxaTov. Een dgl. naam is Mifidg 



berggeest: W. men- in lat. mentum enmons,vgl. 
msch. Movaa < *[j.ovx-ia eig. bergnymf [op den 
Helikon en den Olympus bij hom.]). 

yiyY^uyLoq, 6, — 1 gewricht aristot. — 2 gele- 
ding van net pantser xen. Eq. 12, 6. 

(yiv-yXv : hesych. yXovrog • ocpalaoofia; W. gleu- 
balvormig, rond zijn v. d. gewrichten als balhoofd ?). 

nrNOMAI(L) /. y£V7)CTO[i,ai, aor. sysvo^vjv, perf. 
ysyova : ysysv7)[/,oa ; Spec, sysvxo aor. (z. d.), 
lyetveTo z. hes. Sc. 88 gvs Th. 185. Ion. en Koine, 
n. t., boeot., fhess. ylvofxat, < yiwvof/,<n. Naast 
ysyova korte vormen (met ya < yn) ysya-fxev,- &q 
enz. hom., pind. yeyaxsiv 0. 6, 49, ysyaxaat emped. 
23, 10 D. bij ysya- (zooals Saraxa: ectoc-). 

I. — 1 geboren worden £ 201 aZgr.; sx So>jXv)<; 
8 11 o/ wei gen. (< oiwfew dblat.). — 2 wn pfowfen: 
ontstaan, opgroeien v 245. — 3 alg. ontstaan, tot 
stand komen, zich ontwikkelen, ayoprj (3 26, oSjx-r) 
3 415; vand. tot een resultaat, -totaal komen van 
(een hep. som) pap.; yeivsc&oi (si = I) = fiat, op 
officieele stukken pap. 

II. — 4 m persoonsverhouding: y. tlvi, iemd ten 
deel vallen A 188; ook v. leed enz.: treffen, o ver- 
komen e 299. 

III. — 5 verzw.: m. zakelijk subject: gebeuren 
r 176; praegn. gebeuren, zooals net behoort (te 
gebeuren), zooals het gewoonlijk gaat of goed is, 
spec. part. y(,yv6(Jisvo<; bijv. touc, yiyvojjtivouc; 
SacjfjioiSi; de gewone, verschuldigde schattingen. 
xen. An. 1, 1, 8, vgl. 7, 6, 41 en Hell. 7, 4, 33; 
of werkelijk gebeuren of zijn PI. Theaet. 175 b, 
xen. Eq. 9, 7. — 6 m. pers. subject: ontstaan als > 
worden (tot) S 179. — 7 vand. zichgedragen 
als = zrjn, in historische tijden, vooral in het 
Att. 

IV. — 8 met richtingsbepaling: komen, geraken 
& 180 tot pap.; met punt v. uitgang (z. 1) : zich 
van iets verwijderen, <5oto 8et7rvou hdt. 2, 78 en 
6, 129. 

(W. genejd- ter wereld brengen, vgl. o.ind. jdnati 
hij verwekt, naast jay ate hij wordt geboren (a < n), 
lat. gigno : genunt, z. genui, ndl. kunne geslacht, 
kind enz.). 

yiyvtboxto, aor. syvcov, /. yvcoaojjioa, per/. syv<oxa, 
p. -afxau, aor. p. -ct&tjv; dor., ion., n. t. ytvcoaxo, 
voorg.). 

I. — 1 leeren kennen: bemerken smd!s A 357 
Xwo[i,evoio dat hij vertoornd was alg. tot n. t. Mt. 
13, 11. — 2 te weten komen alg. tot n. t. 1 Thess. 
3, 5. — 3 begrijpen, inzien. — 4 ondervinden. — 
5 praegn. herkennen sinds E 815, aamSi aan zijn 
schild ib. 182. — 6 vervaagd: kennen (3 159, att. 
weten, tot n. t. Luc. 16, 15. 

II. — 7 (> wilsuiting : handeling) , de noodzake- 
lijkheid van iets inzien: besluiten (vgl. aesch. 
Sept. 652), hdt. 1, 74, met A.c.I.; ook van den 
rechter enz. thuo. 3, 36, dem. 33, 33. 

III. — 8 (z. voorg.), een man of vrouw bekennen 
call. , n. t. Luc. 1, 34 (v. d. man Mt. 1, 25). 

(W. genejo- leeren kennen, o.ind. janati hij kent, 
lat. (g)n6sco, got. kunnan kennen, ndl. kennen, 
lit. zinau ik weet, o.b. znajg ik ken). . 
yiv(v)o£ (mast fovoq, lat. hinnus; lw.), 6, klein 
muildier aristot., inscr. 
ykayoq (z. ydcXa), t6, melk B 471, II 643, nic. 
yXdijco, laten weerklinken pind. fr. 97. 

(vgl. xXa£a>, onomotop.; W. glag-, vgl. o.n. 
klaka klinken). 
yXdoaa, tfj = yXcoccra, herond. 3, 84. 93; 5, 8. 67 eld. 
muller, Qrieksch Woordenboek. 



YXaxTO-cpayos, zich met melk voedend N 6^ 
hes. fr. 54. 

yXapiu-pos (z. volg.), leepoogig hippocr., soph. 
yXafMov, tovo5,= voorg., ar. Eccl. 254, lys. 14, 25. 
(z. yXrj[A,r] oogvuil, dat naar Xrjfi-n oogvuil in 

bet. gespecialiseerd is. Vgl. lett. glemas slijm). 
yXdvis (: gall. Glana riviernaam, eig. de ,,gladde"?), 

rj, soort visch aristot. 
yXfipts, iSog, r\, beitel, mes soph. 
yXaaad, z. yXcoaaa. 

yXaox-idco, part, met vurige oogen T 172, hes. 
Sc. 430. 

yXatix-ivos, blauwachtig plut. 821 e. 

yXaux-ioxos, 6, blauwachtige visch com. 

yXauK-6(Ji[Ji,aT05, met fonkeloogenPL.Phaedr. 253e. 

yXaoxootxai, de staar krijgen hippocr. 

yXaux6<;, — 1 eig. blinkend, flikkerend, v. d. 
zee II 34, (vgl. yaX^vvj), v. slangenoogen pind. 
O. 8, 37, Y)to<; theocr. 16, 5. — 2 zooals caeruleus 
> blauw, spec. v. d. blauwenden hemel gezegd en 
van het blauw-groen weerkaatsend water, xufjioc 
ar. Th. 45, v. d. vlier emped. 93 D., eur. Hel. 
400. — 3 vand. groenig, flikkerend, v. oogen pind. 
0. 8, 37, hdt. 4, 108, eur. Heracl. 754. — 4 
.groenachtig, v. d. olijf bacch. 7, 51, soph. O. C. 701. 

(z. yXavg en hesych. yXav-aovXafuigov, ftgaov, 
itaftov wat in bet. en consonanlen met d. klug, 
(< germ, kloga- < ig. gJoko-) overeenkomt, vgl. 
ndl. kloek. Bet. sierlijk, fijn, behendig; dapper, 
doortastend. W. gelou-, bij yskdco, vgl. hesych. 
ylaivoixa XafinQvafiaxa rwv nsQixscpaXaioov. ohd. 
chleini schitterend, sierlijk, eng. clean zuiver cs£) 
ndl. klein van een evenwijdige W. gelai- [: §el0i-l]). 

yXccvwoq, 6, blauwachtige eetbare visch Ltr. 

YXaoxd-Trjs, rjxog, f), fonkeling aristot. 

yXaux6-xpco5, xp oo ?> blauwig pind. 0. 3, 13. 

yXaox-t(>8r)s, uilachtig aristot. 

yXaOxco-fAa, to, staar, v. h. oog med, 

yXaux-coTtig ,1805, r\, ook, -tl>4», pind. P. 4, 249, 
met groenflikkerende oogen A 206; subst. 0 
373 = Athene (pind., soph. O. C. 706); v. d. 
maan emped. 42, 3 D. 

(van Athene, de godin van den flikkerenden blik- 
sem, vgl. de Gorgokop ('.yogyog) als symbool van 
dien bliksem, dus „met den groen flikkerenden 
blik". Maar het dier, dat de met zijn oogen in 
het donker flikkerende heet = yXav£ de uil, is 
met Athene geindentifieerd: de uil aan haar voet 
is zeker aanvankelijk op haar hoofd, d. w. z. zelf 
haar hoofd geweest. A 199 vgl heeft oudtijds het 
waarschuwend inslaan v. d. bliksem beteekend. 
Zooals Zeus de onweersgod is, die ,.de wolken 
verzamelt", is Athene voor de Grieken de god die den 
bliksem slingert, naXXdgl doch z. s.v. naXXaxri). 

yXau^ (z. voorg.), x6$, rj, — 1 nachtuil ar. Av. 
301. — 2 een Atheensche munt met de uil van 
Athene ar. Av. 1106. 

yXdq>u, t6, hoi hes. O. 533. 

yXoKpup-ia, y|, gladheid, fijnheid plut. Pyrrh. 8. 

yXcwpupos, adv. &<;. — 1 uitgehold: hoi, gewelfd, 
v. holm 2 402, vaak v. schepen B 454. — 2 diep 
inzinkend tusschen hoogten, Xi[xyjv \i 305. — 3 goed 
uitgehold: gepolijst, glad, v. stijlenz. Ltr., bijv. plut. 
Cic. 5. — 4 glad = slim ar. Av. 1272, com. 
(yXaqxa). 

yXacpto, uithollen hes. Sc. 431. 

(<glbh-; W. gelebh-, r. zelobiti uithollen. Vgl. 
yXtfqpco). 

yXeuxoq (z. yXux*S<;), x6, most luc, n. t. Act. 2,13. 
yXecpfipov, to, dor. = |3X., pind. P. 4, 121. 

12 
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YXtqvt], f), — 1 glanzende oogappel S 494, soph. 
0. R. 1277. — 2 glazen „oog" als sieraad, vgl. 3 
183, a 298; vgl. hesych. yXaivoi'xa Xa[X7rp6apiaTa. 

— 3 beeldje in het oog: p o p j e; minachtend © 164. 

— 4 kom v. h. gewricht hippocr. 
(met e, bij ysXstv stralen, z. ysldco). 

YXYjvo-eiSiQS, als een beenkom hippocr. 
yXfjvos (z. yXtjvt)), x6, kleinood CI 192. 
yX^x^v ( 2 - P^Oi w vo ?> *]> P°l e i hymn. Cer. 209. 
yXtvog (z. yXoio?), 6, soort olm theophr. 
yXicrxP -0 ^ 0 ^ 011 * kleverig worden hippocr. 
yXioxp-avTiXoy-€|-e7ri-TpiTrTo?, (een zaakje) dat 

een mensch door peuterigheid dol maakt ar. 

Nub. 1004. 

yXtoxpota/fJia, x6, kleverigheid hippocr. 

yXlaxpo?, — 1 kleverig pl. Crat. 427 b, 
theophr. — 2 glad aristot. — 3 overdr. die niet 
loslaat: indringerig, opdringerig ar. Ach. 452, pl. 
Crat. 435 c. — 4 aan bet geld bangend: krenterig 
pl. Rep. 553 c, xen., dem. — 5 aan kleine bijzonder- 
beden bangend: peuterig, bekrompen, scbamel, 
dem. 23, 208, luc. Fugit. 13. 
(:yXi%ofiai, < *yXixo-Qos1). 

yXioxpo-xyjq, tqxos, y), — 1 kleverigheid aristot., 
plut. — 2 gierigheid aristot. — 3 kleingeestig- 
beid plut. 125 e. 

yXiaxp6-x°Xo£, met gal vermengd hippocr. 

yTiaxpfciv, 6, keukenpiet ar. Pax 193. 

yXixon-ca, — 1 kleven aan, xivoc; pl. Phaed. 
117 a. — 2 iets niet loslaten, streven naar hdt. 
3, 72, vgl pl. Phaed. 117 a (z. 1), isocr. 6, 109, 
dem. — 3 niet van iets afzien: twisten over hdt. 
2, 102. 

(W. glei+gh-, vgl. lat. gluten, metu <oi[: ei], 
lym, ndl. kleven, o.b gUnu slijm). 
yXoids, v. e. paard: kleefsch soph. 
yXoi6$, 6, — 1 gebruikte, vuile olie hdt. 3, 112. 

— 2 „smeerlap", slimme rekel ar. Nub. 449. 
(W. glei- kleven, z. yXt%ofiai). 

yXoi-ti>8r)<;, kleverig hippocr., pl. Crat. 427 b. 
yXoux6s, 6, bil E 66, hdt. 4, 9. 

(W. glou- rond zijn hesych. y. : o<paiQa>/^a, o.ind. 
glau- bal, ndl. kloot, vgl. aardkloot). 
yXuK-atvo^ai, zoet worden xen. Oec. 19, 19, 

THEOPHR. 

yXoK-epo?, zoet 116, is 23, pind. P. 4, 32, Ltr. 
yXux\i-8potJio5,metzachte vaartPAP. Oxyr. Ill 425. 
yXoxti-Scopos, met zoete gaven bacch. 3, 3. 
yXuxu'&ufJi-la, yj, — 1 zachte stemming plut. 

Themist. 10. — 2 zwakheid pl. Leg. 635 c. — 

3 goedigheid plut. 
yXuxti-S'Ojji.o?, 2, — 1 zachtzinnig T 467. — 2 

comfortabelLuc. Hermot. 16. — 3zalig ar. Lys. 551. 
yXuxO-xpeo?, met zacbt vleesch sophr. 54. 
yXujtu-(X€tXixos, zoet vleiend hymn. 5, 19. 
YXuxO-{jtf)Xov, dor. -(j.aX., x6, zoete appel sappho 

116 ALD., call, als postilion d' amour; als lief- 

kozing theocr. 11, 39. 
yXuxti-mxpos, 2, bitterzoet sappho 137 AID. 
yXoxti?, 3. comp. -tcov, hom., yXoacrtov xenophan. 

38, 2 D. adv &a><; — 1 eig. zoet A 589, alg. tot 

n. t. Jac. 3, 11. — 2 overdr. zoet, liefelijk A 610, 

alg. — 3 ethisch aantrekkelijk, goed soph. O. C. 

106, ar. Ach. 462 („lief", spottend). — 4 6 y., 

SC. oTvo<;, HIPPOCR., HEROND. 6, 77. 
(z. s.v. yaXa; verw. m. lat. dulcis, z. yXsvxog; 

W. deleu-k-). 
yXuxu-ai8rj, rj, pioenroos hippocr. 
yXoxti-axpucpvos, zoet-bitter theophr. 



yXuxti-xrjs, Yjxog, r), zoetheid hdt. 4, 177, pl. 

Theaet. 159 d, (n. t.). 
yXtixtov, &, dulcissime rerum ar. Eccl. 985; 
yXujx/(jia, axos, to, bet ingesneden beeld v. e. 

zegebing men. Epitr. 171. 
yXim-x6s, geschikt om te graveeren theophr. 
yXtScp-fivos, 6, graveerstift hymn. Merc. 41, 

theocr. 1, 28. 
yXucpetov, x6, = voorg., plut. Somn. 13. 
yXoqjTQ, rj, snijwerk, houtsnede plut. 985 b. 
yXucpt? (yX69&>), ISoq, r\, — 1 insnijding, keep 

A 122, 9 419, hdt. 8, 128. — 2 alg. > pij] eur. 

Or. 274. — 3 triglypb ap. rh. 
yXtfcpto, inkerven: uithollen, uitsnijden hdt. 7, 

69, ar. Nub. 879. 
(: lat. glabo, ndl. klieven, W. gleu-bh-.). 
yXt&J; (z. volg.), c*>x°€» *)> stekel aan de aar hes. 

Sc. 398. 

yXtoooa, att. yXooxxa, ion. yXdaaa herond. 3, 84; 
93, inscr., r), — 1 tong A 249, alg. tot n. t. 
Mc. 7, 33; drcS yXof>ocnr)<;, mondeling hdt. 1, 123; 
odk als zetel v. d. smaaJc parm. 1, 36 D., n. t. Luc. 
16, 24. — 2 tong v a 1: taal als geluid, vgl. fr. 
langue hdt. 1, 57 tot n. t., spec. ,,tongen" 1 Cor. 
14, 1 — 27. — 3 taal = het individueel gesproken 
woord ar. Vesp. 547. — 4 glosse, verouderd woord. 

— 5 mondstuk aeschin. 3, 229. 

(z. voorg. en yXa>%[<; ; y. < *yXco%-ia. Verm, met 

versch. phasen yXcoaa- <j\a yXaao- in een wisselend 

paradigma. Verw. m. ndl. klagenl). 
yXtoacraXy-la, fj, gezwets eur. Med. 525. 
yXcoCTo^apy-La (: apyoc), r\, overdr. slot op den 

mond luc. Lexiph. 9 (-xx-); yXc&aaapyos pind. 

Parth. 2 fr. 2 D. 
yXt»>a<srj-fxa, x6, — 1 spits aesch. — 2 glosseem 

MARC. aur. 

yXcoaais, r), mondstuk aan de fruit luc. Harm. 1. 
yXtoado-eioiQS, als een tong aristot. 
yXwaoo-xofxfeiJov, x6, foedraal voor de mond- 

stukken bijv. v. e. fluit plut. Galbal6; >beurs 

n. t. Joh. 12, 6. 
yXwxTO'aTpocp-ew, handig spreken ar. Nub. 792. 
yXtoxxig, Iboq, f), soort vogel aristot. 
yXa>TTO'7toi-eto, fellare ar. Vesp. 1283. 
yXo>xi? yXcoCTCTa), tvo?, ^, — 1 punt, pen 

Q 274. — 2 pijlspits soph. Tr. 681. 
yvaO'fi.og, 6, = volg., N 671, eur. Hipp. 1223. 
yvaO-og [z. ysvu?), f), — 1 kaak pind. N. 1, 42, 

hdt. 2, 68, att. — 2 tanden, gebit ar. Vesp. 370, 

eur., xen. Eq. 6, 8. — 3 snede aesch. Pr. 64, eur. 

— 4 overdr. v. h. vuur aesch. Pr. 368. — 5 
,,keel": engte, doorgang ib. 726. 

yva{ttt-x6s, 3,-1 gebogen S 401, pind. I. 1, 57. 

— 2 buigzaam A 669; overdr. Q, 41. 
yvafXTcxco, — 1 buigen T 731, ap. rh. — 2 

overdr. buigen: er toe bewegen aesch. Pr. 995. 

(Kayrnxw X W. gembh-, z. yoficpog, lit. gembe 
pen, nagel. Daarnaast met gn-: d. Knebel, po. 
gnefiic drukken). 
yvacpetov, enz., z. xvacpetov. 
yvVjaio?, adv. on;, — 1 van (echte) geboorte: 
wettig A 102, eur. Andr. 638, ar. Av. 1664, xen., 
pap., n. t. Tim. 1, 2. — 2 ingeboren pind. 0. 2, 
12. — 3 echt, zuiver n. t. 2 Cor. 8, 8. — 4 adv. 
degelijk, goed totoio[jlsvoi epicur. 130 Us. 
(v. *yvrj-oig: W. gene-, z. yiyvofiai). 
yvicpwv, COV05, 6, gierigaard luc. 

(:ndl. knijpen met ig. b en met ig. bh eng. 
knife mes). 



Yv<ScpaXXov — yoyL<p6o3. 
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yv6<paXXov = jtvetpaXXov, kussen alcae. 90, 
6. ? ALD. 

yv6<po? (z. 8v.), 6, duisternis aristot., luc. 

Yvocp-a)8rj$, donker eue. Tr. 79, plut. 

yv<i% (z. bij yovu), adv., met gebogen knie E 68. 

yvco-fjia, to, — 1 kenteeken hdt. 7, 52; spec, ken- 
tand arist. — 2 kennis soph. Tr. 592. — 3 
meening aesch. Ag. 1352, eur. Heracl. 407. 

Yvcofxax-etito, afmeten pl. Rep. 516 e. 

Yvto-{AY) (vgl. s7u<jt7)-(ji7]), r), — I: 1 inzicht als 
resultaat: meening gevoelen hdt. 2, 26?%., 
5, 3, ewz.; elliptisch xocnfc ye ttjv ejx^v ar. Eccl. 
153 o/ y-Tjv l[X7jv Vesp. 983. — 2 > raad n. t. 

1 Cor. 7, 25. — 3 besluit pind., thuc. 6, 45; > 
principe, leidend inzicht hdt. 3, 4. — 4 zin, wil, 
wensch, xen. An. 1, 7, 8; xa-nfc yvcofr/jv, naar den 
zin. vgl. xen. ib. — 5 zuiver verstandelijk: (slot)oor- 
deel, conclusie. — 6 spec, kennismaking of 
appreciatie hdt. 6, 37. — 7 concr. spreuk soph. 
Ai. 1091, xen. Cyn. 13, 3, aristot. — II: 8 
inzicht als vermogen: denkvermogen, ver- 
stand; spec, aandacht: 7cpo<7exetv -rqv y-7]v tivi, 
op iets letten. — 9 wil(skracht). — 10 besluit- 
vaardigheid, tegenwoordigheid van geest. — III: 

11 herkenningsteeken, kenteeken theogn. 60. — 

12 kentand v. h. paard aristot. 
YVcofx-tSiov, to, spreukje, gezegdetje ar. Eq. 100. 
YV<op>ut6<g, kennis verschaffend philol. 11 D. 
YVto(xo*8oT-eco, raadgeven pap. 
Yvcono-Aoy-eto, in spreuken spreken Ltr.; -ia, f), 

pl. Phaedr. 267 c. 
WfAyLOV-wdq, schrander pl. Rep. 467 c, xen. 
YVtofJio/aiSviq, i], inzicht sol. 
YvtojAO"cuiT-£w, spreuken munten ar. Th. 55. 
YVtojxo-T07t-i>c6$, adj. v. voorg., ar. Eq. 1379. 
Yvto(xo-Tii7T05, spreuken muntend ar. Ran. 877, 

aristot. 

Yvt&^-wv,ovo<;,6, — Ike nner aesch. Ag. 1130, 
thuc. 1, 138, 12. — 2 techn. zonnewijzer v.-socr., 
hdt. 2, 109, of alleen de stift daarvan Ltr. — 

3 tand, waaraan men den ouderdom van het paard 
kent xen. Eq. 3, 1 {z. yvc&(jw) 12) aristot. — 

4 richtsnoer theogn. 543. — 5 winkelhaak aris- 
tot. — 6 overdr. richtsnoer, principe philol. 
11 D. v. h. getat, luc. — 7 vand. tarief pap. — 
8 algemeene maatregel van bestuur pap. 

Yvcop-[£co, — 1 bekend maken aesch. Pr. 487, 
plut., n. t. Luc. 2, 15. — 2 tiv( ti, iemd wijzen 
op n. t. 1 Cor. 15, 1. — 3 leeren kennen soph. O. 
R. 538, eur., pl. Phaedr. 262 b. — 4 kennen, 
weten luc, n. t. Phil. 1, 22. — 5 erkennen pap. 

YVtkp-ijxos (vgl. lat. igndrare), — 1 bekend 9;> 
kennis, bevriend pl. Symp. 172 a; dem. adv. — 

2 > Ltr. leerling. — 3 bekend > aanzienlijk, 
voornaam xen. Hell. 2, 2, 5, dem., plut. — 
4 begrijpelijk pl. Rep. 558 c, pol. 

Yvc&piais, ir), — 1 leeren kennen pl. Soph. 219 c. 

— 2 kennismaking pl. Polit. begin. 
Yvti>pia/(xa, t6, — 1 kenmerk xen. Cyr. 2, 11, 3, 

Ltr. — 2 herkenningsteeken men. Epitr. 86, 114. 
yvcopio/T^*;, 6, rechter v. instructie antiph. 5, 94. 
Yvcopicm-xos, vol inzicht pl. Def. 414 c. 
Yvcoai'p;ax-£to, eigen inzicht wijzigen hdt. 3, 25, 

ar. Av. 555, eur, Heracl. 706. 
Yvto-cis, f), — 1 het inzien, inzicht heracl. 56D., 

thuc. 7, 44, 33, pl. Crat. 440 a, met den nadruk 

op het verstandelijke n. t. 1 Cor. 8, 1. — 2 Chr. 

spec; het beleven van verborgen dingen n. t. 

2 Cor. 6, 6. — 3 vand. spec, de zgn. Gnosis 1 Tim. 



6, 20. — 4 rechterlijk vonnis pap. — 5 rekening 

pap. (laat). 
YvcoaT-eta, ir), bewijs pap. 
YvtoaT-etico, bewijzen, identificeeren pap. 
YVtoa-Tiqp, 9}poq, 6, getuige xen. Cyr. 6, 2, 39, 

PAP. 

Yvcocr-Tris, ou, 6, — 1 = voorg., plut. Flam. 4. — 

2 kenner n. t. Act. 26, 3. 
YvtoaTi-xos, 3, — 1 tot inzicht leidend, -behoorend 

pl. Polit. 259 c. — 2 y\ y--}) (xiyyr\ teg. Tcpaxxix^, 

practijk), studie, denken pl. Polit. 260 a. 
Yvco(o)-x6«;, 3,-1 bekend H 401, o> 182, pind. 

N. 10, 31, soph. 0. R. 58 (-to?) tot n. t. Act. 2, 

14 (-gt6q). — 2 bekend: bevriend aesch. Ch. 

702. — 3 kenbaar: begrijpelijk, begrepen soph. 0. 

R. 361, pl. Theaet. 262 e, n. t. Rom. 1, 19. 
yvw-Tos, — 1 verwant, ook subst. O 350: — spec. 

als 2 broeder en zuster P 35. 
(o-phase bij yvrj-oiog, Kaoi-yvrjrog , z, W. gene.-, 

ylyvofxat). 

Yvc«jTo-cp6vTi(;, y) , broedermoordenaarster lycophr. 
1318. 

yoaw (z. yoo?) , Z 500 y6ov < y6eov met hyphae- 
resis, yov^svou S 502; att. f. med. -Tjaofxou enz., — 

1 weeklagen E 413, aesch. Pers. 1072. — 

2 beklagen O 124, soph. O. R. 1249. 
Yoyypo? (z. yayypaiva), 6, — 1 zeeaal com., aris- 
tot. — 2 uitwas aan de boomen theophr. 

yoyy^to, morren n. t. Joh. 7, 32. 

(yv-, z. ^oaco, yoog, o.ind. ganguyati hij schreeuwt). 
Yoyy^Aiq (s. y-o?), jj, knol ar. Pax 28, com. 
yo-YYuX'Xoi, rond maken ar. Th. 56. 
YOYY^o?> 3, rond pl. Crat. 427 c. 

(redupl. bij W. gu\u- krommen, z. yvQog, vgl. 
ozQoyyvXog). 

ydyyuaoq, adi. morrend didache apost. 3, 6. 
yoyyMa/ix.6q, 6 ? morren com., n. t. Joh. 7, 12; 
-tyjs, 6, hij die mort Jud. 15. 
yoeSvoq, 3, — 1 beklagenswaard aesch. Supp. 72. 

— 2 klagend aesch. Pers. 1039. 

{o-afl. v. *yo(f)-sdcov, vgl. Maxedcov: paxsdvog ; 
z. volg.). 

yo-epoq, 3, — 1 beklagenswaard aesch. Ag. 1176. 

— 2 klagend eur. Hec. 84, luc. 
yo-ri, r\, weeklacht hdt. 7, 191. 

yoT)<; (: y6oc,), r\xoq, 6, — 1 weeklagende aesch. 
Ch. 823 (?). — 2 (v. h. zingen der formules, z. 
sTOpSoc;; morphol. z. xeXtjc;), toovenaar hdt. 2, 33, 
pl. Symp. 203 d, eur. Hipp. 1038 {met stcw&os). 

— 3 vaak > bedrieger n. t. 2 Tim. 33. ' 
YoyjT-eia, ^, tooverij pl. Symp. 203 a. 
Y<>V)Teu-(j(.a, x6, goocheltoer pl. Polit. 44 c. 
YOTjT-euco, betooveren, hypnotiseeren pl. Gorg. 

484 a, Phaed. 81 b, dem. 19, 102. 
yoyioq (ye[xto), 6, vracht hdt. 1, 194, dem., pap. 
YO{A<p-lo?, 6, — 1 kies hdt. 9, 83, ar. Pax 34, 

xen. — 2 baard v. e. sleutel ar. Th. 423. 
YO{Jicpd-8eTo<;, door nagels verbonden aesch. 

Supp. 846. 
YO(jL<po-jraY>i<;, 2, = voorg., ar. Ran. 824. 
YOfjwpo?, 6, — 1 houten pin s 248, hes. O. 431, 

parm. 1, 20 D. aesch. Sept. 542, pl. — 2 dwars- 

hout hdt. 2, 96. — 3 kies, tand timoth. Pers. 80. 
(W. gembh-, ook §-, verlenging v. gem- grijpen, 

z.yafieco en vgl. yafA.cprjXai ; vgl. bijv. o.ind. jdmbha- 

m. tand, ndl. ham (:o.n. kambr), lit. gembe pin, 

zambas scherpe kant van een balk). 
yo\L<p6oj, vastnagelen emped. 33 D., aesch. Supp. 

440; overdr. ar. Eq. 463. 
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YojJKpto-jJia, t6, — 1 = yofAcpo?, plut. — 2 brug 

h. schip plut. Marc. 15. 
yofAcpwTi-Jto?, van het vastnagelen, verbinden pl. 

Polit. 280 d. 
Yovar-i^co, knielen com. 

YovAt-iov to, — 1 kniestuk Ltr. — 2 = (3ou- 
(3<i>v, s. <i (W. ^ew-), vgfi. luc. Asin. 10. 

YovaT-6oji,ai, knoopen krijgen theophr. 

Yovax-tooTQ?, met knoopen theophr. 

Yov-eii<;, 6, — 1 pl. ouders hymn. Cer. 240, hes., 
v.-socr., pind. N. 9, 22, hdt. 4, 5, ar. Nub. 994, 
pl. Symp. 190 b tot n. t. Mt. 10, 21. — 2 vader 
v. e. dier hdt. 3, 109. — 3 voorvader hdt. 1, 91. 

yovetico, vrucht dragen theophr., plut. 980 c. 

yovrj (yiyvo^ai) , yj, — 1 het verwekte: vrucht pl. 
Crat. 411 d; kinderen, nakomelingen Q. 539, 
aesch. Ag. 1565, soph. Ant. 641. eur. — 2 v. 
dieren en planten pl., aeschin. 3, 111. — 3 het 
verwekken: paring v.-socr., pind. 1, 6, 7. — 4 het 
baren eur. Ph. 355. — 5 geboorte, afkomst, vgl. 
soph. 0. C. 1294 ess 0. R. 1469, and. — 6 het 
verwekkende: zaad hes. 0. 733, emped. 92 D., 
pind. N. 7, 84, hdt. 3, 101, pl. Phaedr. 248 d. 

yov-laq, onheilzwanger (?), v. d. wind, die wolken 
aanvoert aesch. Ch. 1067. 

Yov-inds, van het zaad aristot. 

Y6v- 1(1.05, 2, — lv. d. vrouw: vruchtbaar aristot. 

— 2 v. d. man: in staat tot voortplanten, potent 
hippocr. — 3 overdr. vruchtbaar, productief, 
xivoq ar. Ran. 96.-4 van-, voor de voortplan- 
ting eur. El. 1209 (?) — 5 rijp, voldragen aristot. 

— 6 > critisch, in de crisis, v. ziekteprocessen med. 

— en 7 > echt (=yv^cio<;) pl. Theaet. 150 c. 
Yovo-ei8^s, 2, zaadvormig hd?pocr. 
Yovo-61?, vruchtbaar nic. Al. 101. 

Y6vos, 6, — 1 geboorte-: afkomst a 216. — 2 ver- 
wekking aesch. Supp. 171, dem. — 3 concr. kind: 
kroost E 635 : T 409, hdt. 7, 2, aesch. Supp. 312 
enz. — 4 > geslacht hdt. 6, 135. — 5 zaad 
ARISTOT., hippocr. 

Y6vo, gen. [vgl. Mj 86pu) yovfaxo? > ion. yoo- 
vaxo<;, dor. att. yovaxoi;, ami. yovv-., to, — 
1 knie. Als zichtbaar punt van kracht oeschouwd, 
z. y. Xtieiv u 118 enz. en door smeelcelingen omvat 
<D 71; xaprreiv y. Mj hom. H 118 > gaan 
zitten, in n. t. knielen voor: aanbidden Rom. 
11, 4. — 2 > schoot (W. gen- „buigen"!), 
■9-eoSv lv yoovacjt [eig. van de offergaven Z 92 of 
van de loten, vgl. o. t. Spreuken 16, 33) a 267. — 
3 op de knieen gaan zitten = overeind gaanzitten 
(omdat men juist de knie als steunvlak voelt) H 437. 

— 4 knoop v. h. riet hdt. 3, 98, xen. An. 4, 5, 26, 
vgl. kniegewricht, knobbel hdt. 3, 103. 

(z. ycovia hoek; W. gen-u-, ook in yevvg, z. d. 

Vgl. o.ind. janu knie, lat. genu, got. kniu = ndl. 

knie; yvvg~ naar M£, odag, nv£). 
yovu-aXy^?, pijnlijk in de knie hippocr. 
Yovu*}<a[x4>-e7d*KupTos, door kniebuiging ge- 

kromd luc. Tragop. 203. 
Yovu*xaua-aYP" UT,:va > door branding in de knie 

slaap ontnemend luc. Tragop. 201. 
yovti-xpoTos, met tegen elkaar slaande, zwakke 

knieen aristor. 
Yovu-7teT-eco, op de knieen vallen pol.; y. tivi of 

-uvoc, smeeken n. t. Mt. 17, 14, ook uit eerlied. 

Mc. 10, 17. 

yovu-TceT^?, te voet vallend timoth. Pers. 189: 

eur. Ph. 293. 
Yov-tI)8yj5, 2, zaadvormig hippocr. 



yooq, 6, geschreeuw: rouwmisbaar, jam- 
merklacht 9228, meestal om een doode £316, emped. 
154 a D., pind. P. 12, 21, aesch. Pr. 33, eur. 

(< yofog, is een zustervorm van flor), zooals 
lat. faveo en foveo, of rsUco en nsXco; W. g"eu-. 
In *g*ou-os heeft de 2e u dissimileerend gewerkt, 
wat bij~*g"OU-a bij verschil van 0 en a niet het 
geual was). 

yopY-eux;, van de Gorgo E 741, aesch. Eum. 49. 

Yopyi-eux;, 2, a la Gorgias xen. Symp. 2, 26. 

yopyo-Xocpa en -aq, met de Gorgo op haar helm- 
bos ar. Eq . 1181: Ach. 567. 

yopy6v-eio<; > = ydpyeioq, aesch. Pr. 793, plut. 

yopyo-vioTOf;, de Gorgo op den rug van het schild 
hebbend ar. Ach. 1124. 

yopyoofjicu, wild worden xen. Eq. 10, 4. 

yopyos, 3. — 1 wild, huiveringwekkend anacr. 16, 
12, aesch. Sept. 537, eur. Supp. 322, xen. Cyr. 
4, 4, 3. — 2 vurig, levcndig xen. Eq. 10, 17, luc. 
(o.ier.garg(g)v/M,o.b.grozahm\ering;Yf.greg-). 

yopyo-cp6vos, Gorgo doodend eur. Ton 1478. 

yopyopy], rj, onderaardsche gevangenis hdt. 3, 145. 
(hesych. yegyvga'avlri, deofioorrjQiov. Redupl. v. 
yvgog, rond, gewelfd. Of vgl. yecpvQa. Hieruit lat. 
career, vgl. socer: suvgog?). 

yopy-toTcis, = volg., soph. Ai. 450. 

yopy-toTtos, o/-coi|>, 2, met wilden blik aesch. Pr. 
356, eur. Here 868 : El. 1257. 

yoov, uit ye ouv, Mj hom. y' oijv geschreven, meestal 
= versterkt ys:tenminste met logische kracht uit 
het verband : > dit althans stellig; of Mj restrictie : 
tenminste, . . . Vaak Mj het geven van voorbeeld 
of gedeeltelijk bewijs, Mj nadere specialiseering, thuc. 
1, 2, 6. (80ms ys . . o5v gescheiden, eur. Med. 504). 
Tenslotte (n. t.) > causaal = o5v: dus, daarom. 

Youv-d£o[xai, iemands knieen omvatten, smeeken, 
Tiva A 427, ap. rh. 

youvaa/[Jia, t6, voetval, bede lycophr. 1243. 

youvoofxai, and. -dojxai, = youva^o^ai., I 583. 

Youvo-7taxiQ?> niet dikke, stijve knieen hes. Sc. 266. 

yoov6<;, 6, — 1 terreinplooi, geaccidenteerd ter- 
rein, waartegenop men Mj voorkeur het bouwland 
brak, niet in het diepste deel van het dal: I 534, a 
193. — 2 he uve 1 X 323, pind. I. 3,43, hes. Th. 
54, hdt. 4, 99. 
(< *yovf-6s buiging: yovv, vgl. bijv. campus: 

Xa[A.7lT(0). 

youpos, 6, soort gebak sol. 
Yo-tI>5T]<;, klagend pl. Leg. 800 d, aristot. 
ypaaOa, imp. v. ypa(a)-w, eten inscr. {cypr.). 
YPa5iov (ypau?), to, oud vrouwtje ar. PL 536 

(_ _ J- cva), xen. An. 6, %, 22, dem. 18, 260, 

men. Georg. 54. 
ypala, ti, — 1 oude vrouw a 438, soph. Tr. 870, 

eur., ar. Th. 1024; ook als appositie (adj.) aesch. 

Eum. 140, eur. —2 oud aesch. Ag. 295, theocr. 

7, 17; 15, 19. 
{:yQavg; y. < ygdf-ia > yQaf-ia). 
YpiQ'io? (: Ypt)u<z), oud call. 
ypa[Ji/[JLa (ypdwpco) , inscr. ypaafxa (argiv.) ,ypo7nraTa 

(lesb.7) b alb ill a, to, — 1 de inkrassing: teeken; 

meestal letter (teeken) hdt. 4, 87. aesch. Sept. 

660; y-Toc lezen en schrijven democr. 179 D. — 

2 > letter k lank democr. (A 33 D.), aesch. Sept. 

468. — 3 [vgl. litterae) inscriptie hdt. 1, 187, pl. 

Phaedr. 229 e. — 4 geschrift, boek pl. Phaedr. 

275 c tot n. t. Joh. 5, 47; spec, kasboek dem. 52, 5; 

inhoud der geschriften: wetenschap pl. Ap. 26 d. — 

5 brief pl. — 6 (wets)bepaling pl. Gorg. 484 a; 
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contract pap. — 7 andere teekens: muziek, wis- 
kunde Ltr. — 8 schilderij pl. Rep. 472 d, eue. 
Ion 1146, herond. 4, 73. — 9 een bep. gewicht 
(„gram") pap. 

Ypa(JL[xaT-eLa, rj, secretariaat plut. 

YpafXfxaT-etov, T< ^> — 1 schrijf-boek pl. Prot. 
326 d. — 2 ieder schriftelijk document: antiph. 5, 
54, lys. 4, 3, kasboek ar. Nub. 19, isae. 1, 25 
dem. 45, 33 (in een hank) testament dem., 44, 37; 
register, burgerlijst att. 

YpctynLctx-etiq, 6, — 1 (staats)schrijver, secretaris 
att. bijv. aristot. A. II. 54, 5. — 2 voorlezer 
aesch., thuc. 7, 10, 21, pl. Phil. 39 a, n. t. Act. 
19, 35, vgl. ar. Th. 432. — 3 schriftgeleerde n. t. 
Mt. 2,-4. 

YpafxjxaT-eoto, secretaris zijn thuc. 4, 118, 31, 

xen. Hell. 5, 4, 2, andoc. 1, 96. 
Ypa[X(i,aT-t8iov, to, document(je) com., dem., 

plut. Artax. 22. 
Ypa^tiaT-l^to, boeot. -i88a>, — 1 = -etico, inscr. 

boeot. — 2 leeren lezen herond. 3. 24. 
Ypa^aT-ixiQ, r], — 1 de kunst van lezen en 

schrijven pl. Crat. 431 e. — 2 alphabet plut. Arist. 1. 
YpanL\i.a.T-iyt6q, 2, adv. &q, — 1 die lezen en 

schrijven kan pl. Theaet. 198 e, adv. 207 b. — 

2 onderwijzer, voor het eerste onderwijs plut. — 

3 grammaticus: geleerde die de verklaring der (moei- 
lijke) woorden geeft; vand. die de poezie verklaart 
(teg. den rhetor, die het proza bestudeert). — 4 to 
y-6v, schrijfloon pap. 

Ypaiii.fi.aTia/Tife, ou, 6, — 1 secretaris hdt. 2, 28, 
inscr. — 2 onderwijzer pl. Prot. 312 a, xen. 
Symp. 4, 27. 

YpotRJiaTo-xticpcav, 6, ,,actensnuffelaar" dem. 17, 
209. 

Ypa{A[jt.aTO-<p6po5, -Tiq-<p. pap., 6, brievenbe- 

steller pol., luc, pap. 
YpatxfxaTO'cpuXax-ctov, to, archief plut. 
Ypa(X(XY^, if), — 1 lijn yp ouola pythagor. 23 D., 

pl. Men. 82 e. — 2 lijn, streep, bij het schrijven pl. 

Prot. 326 d. — 3 stel van lijnen, figuur pol. — 

4 eind- (en begin-) streep pind. P. 9, 118. eur. El. 
956, ar. Ach. 483; Sia. y-% tox^siv, touwtrekken 
(eld. St-eXxuCTTivSa) pl. Theaet. 181 a. — 5 mid- 
denstreep in een soort tric-trac-spel, eig. iepoc y., 

ALCAE. 33 ALD(?), SOPHR., THEOCR. 6, 18: (SOTO 

y-riq li&ov xivstv den daarop staanden steen ver- 
schuiven = de laatste troef uitspelen, alles wagen. 

YpafX[jL-ij<6?, geometrisch plut. 

YpafJifAo-eiSiQS, als een lijn aristot. 

Ypa{i,fJ!,-tI>8Yis, = voorg., theophr. 

Ypao-o6|3yj(;, oude vrouwen molesteerend ar. Pax 812. 

Ypowt-Tos (ypo^pco), 005, 6, schram <o 229. 

Ypao(a)o<; (ypa(a)-co eten, knabbelen), 6, — 1 
bok. — 2 bokkestank (vgl. lat. hircus): zweetlucht 
aristot., Ltr. 

Ypaus, y), hom. yp7)0<;= — t 346, <o 389, elders 
Yprjix; = — iii 361 enz. ; gen. ypy) (F)-6q att. ypaoq 
enz. — 1 oude vrouw, sinds ocl91 alg. — 2 vel op 
de melk ar. Pl. 1206. 

(z. ysgcov ; W. gera x - droog, dor worden, uit- 
eenvallen > oud, afgemat worden; lat. gra-num 
heeft, wrsch. ra < f, doch vgl. 0 ind. jard-ya- 
oude, uitgetrokken slangenvel, vlies van het em- 
bryon = 7VQ a ^> z - Wrsch. zoo ygavg < gra(i)-i^-. 
Bet. 2 is geen jonge beeldspraak vgl. hesych. 
ysQysQtf/,og'rd zrjs skdagQV a 6 v; ysQ-iv&oi'iQsfiiv-'&oi). 

Ypacp-etov, to, — 1 teeken-, schrijfstift plut., 
pap. — 2 bureau pap. — 3 schrijfloon pap. 



ypacp-etii;, argiv., el. ypocp., 6, — 1 secretaris xen. 
Hell. 4, 1, 39, plut. — 2 schilder emped. 23, ID., 
pl. Rep. 377 e. 

Ypot<pirj, ir), — 1 het schrijven pl. Euthyd. 279 e. — 
2 schrift soph. Tr. 683. — 3 geschriffc dem., n. t. 
Mc. 12, 10 (Heilige Schrift); document att. — 
4 brief thuc. 1, 129, 8. — 5 spec, schriftelijk aan- 
klacht pl. Ap. 27 a (teg. Sixtj). — 6 beschrijving 
hdt. 4, 36. — 7 schilderij, teekening hdt. 2, 73, 
aesch. Ag. 241, eur., pl. Symp. 193 a. 

Ypa<p-ix6<;, adv. w?, — 1 van-, voor het schrijven 
theophr., Ltr. — 2 in staat te teekenen pl. 
Theaet. 144 e; 7) y-^ (sc. ts/vt)), teekenkunst pl. 
Gorg. 450 c, xen. 

ypacp-u;, ISos, ir), — 1 schrijfstift pl. Prot. 326 d. 

— 2 teekenstift ar., plut. 

Ypotcpto, /. il,<o enz., aor. p. sypo^rjv, — Act.: 1 
schrammen P 599; z. S7u-yp. — 2 inkrassen Z 169. 

— vand. 3 schrijven pind. O. 10, 3, hdt. 3, 40; 

5, 58; att. tot n. t. Gal. 6, 11; spec. pap. accoun- 
tant bij de Rekenkamer zijn. — 4 iets schrijven, 
in alle bet. — 5 iemd opschrijven als,— benoemen tot 
bijv. voogd, erfgenaam pl. Leg. 924 a. — 6 bepalen 
pind. N. 6, 2. — 7 formuleeren > voorstellen, 
<{/7;<pia[xa xen. Hell. 1, 7, 37, 7roXs[xov dem. — 
8 schilderen, teekenen vgl. hdt. 4, 88, xenophan. 
15, 2 D., pl. Gorg. 453 c. — Med.: 9 voor zich iets 
laten opschrijven, opteekenen hdt. 2, 82; 4, 88. ■ — 
10 meerekenen als pl. Crat. 428 b, soph. O. R. 
411; 00k act. — 11 van zich zelf iets opgeven pl. 
Leg. 850 b. — 12 iemd, rtva, als beschuldigde op- 
geven : aanklagen ar. (00k act. Av. 1052), pl. 
Ap. 26 b. 

(W. §(h)erebh-: ndl. graven, lett. grebju ik kerf, 
snijd . . . in, vgl. hesych. ygapdv . . . po&gov {Maced.1) 
en voor de be*t. z. yqanxvg en ndl. graveeren 
(< fr. graver < germ. Daarnaast ndl. kerven). 

Ypato, knagen, afknabbelen call. 

(< ygdoco: o.ind. grdsati hij verslindt, lat. gra- 
men (indien < *gras-meri) gras [< veevoeder], 
o.ier. greim mondvol). 

YP«-tJ>8r]s, kindsch n. t. 1 Tim. 4, 7. 

Yprjyopeto (uit lyprjyopa; z. sysipto), waken N. t. 
Mt. 24, 43. 

YpiTCcti? (z. volg.), 6, visscher theocr. 1, 39; 3, 26. 
Ypiq>o$, 6, — 1 net plut. 471 d. — 2 strikvraag; 

raadsel ar. Vesp, 20, Ltr. 
(msch. W. ghrebh- in o.ind. grbh-ndti hij grijpt, 

eng. grab vangen, met klinkerontsporing >ei, gr. i). 
Ypi<p-co8rjg, raadselachtig luc. Iup. Tr. 28. 
Ypootpog, 6, soort werpspiets pol., plut. % 
Ypu (lat. grunnio), geknor ar. Pl. 17; ouBk y. geen 

kik zelfs dem. 19, 39. 
yptS£u> (z. voorg.), Hofxou ar. Eq. 294 enz., — 1 knor- 

ren. — 2 kikken, een mond open doen pl. Euthyd. 

301 a, isae., ar. Lys. 656, herond. 3, 37. 85. 
YpOXi^w, knorren ar. Ach. 746, aristot.; -io(x6?, 

6, aristot. 

Ypu[A€(i)a, Trj, rommel, restje com. 

(: alb. grime broodkruimel lat. grumea, bijeen- 
gekrabde aarde, ndl. kruim, wrsch. 00k kroost, 
z. yQVza). 

YPupi€o-7tt»>XYj5, ou, 6, uitdrager luc. Lexiph. 3. 
Ypuvo?, 6, fakkel lycophr. 86. 
Ypu7t-aieT05, 6, „grijp-adelaar" ar. Ran. 929. 
YpuTC-aXdmy]!;, 6, „grijp-vos" hippocr. 
YpuTto^ (: ohd. chrumb = ndl. krom), naar buiten 

gebogen, spec. v. d. haviksneus pl. Rep. 474 d, 

xen. Cyr. 8, 4, 21. 
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ypuraS-Tiqs, yjto?, r), kromming xen. Cyr. 8, 4, 

21, ARISTOT., PLUT. 

YpuTTow, krommen; pass, hippocr. 

YPutoc (z. ypujisa) r\, snuisterijendoos sappho 156? 

yp64»> utcos, 6, grijpvogel, gier hdt. 3, 116; 4, 

13 eld., aesch. Pr. 804. 
(wrsch. yvtp gier X yQvnog). 
Yua, = yov]?, bouwland, z. d. 
yuena (z. yuT)?), ttj, aan de kromme achtersteven 

verbonden kabel Ltr. 
yuaXov, to, — 1 welving, gewelfde voor- en 

achterplaat, v. h. harms E 99. — 2 daling : dal 

hymn. 25, 5, hes. Th. 499, pind. P. 8, 61, Parth. 

2, 37 D, aesch. Siipp. 550. — 3 koepelgraf pind. 

N. 10, 56. 

(yva : yv-, z. yvgog, vgl. lat. vola [< g9ola\ 
holle hand). 

Ytfyjs, ou, 6, — 1 kromhout aan den ploeg hes. 
0. 433. — 2 bouwland aesch. Pr. 369, soph. 
0. 0. 58, eur. Ba. 13; overdr. Ant. 569. 
(z. yvgog, z. lat. buris [dial.\). 

Yoi-aX>tV)S, sterk van leden bacch. 8, 38. 

YOi-apjtYjs, (voldoende) sterk van leden pind. P. 3, 6. 

Yuio-papvfe, leden bezwarend aesch. Ag. 63. 

YUio-(36pos, leden verterend hes. 0. 66 (?) 

yuio-8a[j.o<; (-a??), leden bedwingendpiND. I. 4, 59. 

YUio-86vY]TO(;, in al zijn ledematen dooreen ge- 
schud soph. 

YUio-Kopo?, leden verzadigend hes. 0. 66 (?). 

yulov (z. yop6<;), t6, kromming: — 1 pl. 
ledematen T385, emped. 2, 1 D. — 2 gewricht 
D 512. — 3 spec, knie, bij uitbreiding been II 341, 
pind. P. 4, 253, aesch. Pers. 913. — 4 vand. 
(moeder)schoot hymn. Merc. 20; schaamdeel 
emped. 62, 8 D. — 5 alg. lichaam pind. N. 7, 73. 

Yuio-tt£8t], fj, voetboei pind. P. 2, 41, aesch. Pr.168. 

yui6co (yoiov), eig. ont-leden (vgl. lat. populari 
ontvolken e. dgl.) = aTCo-yuioco Z 265, — 1 ver- 
lammen 0 402, hes. Th. 858. — 2 wonden nic. 

yuAi-aux*]v, langhals ar. Pax 789. 

yuXios, ( : ohd. kiulla bedelaarszak), 6, ransel 
ar. Ach. 1097, Pax 527, com., kritias 34 D. 

YU{Jiv-d^a), lac. -aS8co ar. Lys. 82. — 1 act. oefenen, 
trainen pl. Leg. 720 e.; spec, hygienische lichaams- 
oefenihgen doen epict. 1, 1, 29 en 30. — 2 af mat- 
ten aesch. Pr. 586. — 3 oefenen, ook voor andere 
doeleinden xen. An. 1, 2, 7 tot n. t. 1 Tim. 4, 7 
npbq euCTspetav. — 4 pass, zich oefenen hdt. 7, 
208, thuc. 1, 6, 11, pl. — 5 > zich gewennen 
n. t. 2 Petr. 2, 14. 

yujxv-as, dSo£, 6, f], — 1 naakt eur. Tr. 448, 
luc. — • 2 geoefend eur. Hipp. 1134. 

yu^vccoVta, rj, oefening pl.' Parm. 135 d, isocr. 
n. t. 1 Tim. 4, 8. 

YU[Avaai'apx-efc>, gymnasiarch zijn lys. 21, 3, xen. 
Vect. 4, 52, plut.; -&px»JS = -oq, aeschin. 1, 12. 

Yuixvocarocpx-iot, — 1 betrekking van gymna- 
siarch, een litwgie dem. 20, 125, isocr. 16, 35. — 
2 leiding van een gymnasium pl. Ax. 367 a. 

YUfj,vaai'apx-i>«5s, bij volg., plut. 

YU{j,vaol-apxoSj 6, gymnasiarch, — 1 in Athene 
de leider der sportfeesten andoc, dem. 35, 38. — 
2 leider van een gymnasium pl. Eryx. 399 a, pap. 

YO^vda/iov (yoptva^co), t6, — 1 sport- en gym- 
nastiekschool pl. Phaedr. 255 b. — 2 school pl." 
Gorg. 493 d. — 3 oefening pind. fr. 129, hdt. 9, 
33, pl. Lach. 182 a, pap. 

YU{j.vaai-<i>8r)s, geschikt voor gymnastiek cic. 

YujAvaa/jJia, t<5, geoefendheid plut., luc. 



yufxvaa/TYfc, 6, trainer pl. Leg. 916 a, xen. Mem. 

2, 1, 20. 

Y«[Ji.vaoTi-K6?, adv. wc, — 1 in sport bedreven; 
^sportman pl. Prot. 313 d; adv. ar. Vesp. 1212 

sportief. — 2 t) y-7) sc. siyyr\, sport, training pl. 

Symp. 186 e, ook overdr. Vaak naast EarpiXT). 
YM[wriq, rpoq, 6, lichtgewapend soldaat hdt. 9, 

63, xen. Hell. 4, 2, 14, eur. Ph. 1147. 
(naast yv/j,vq-rr]S = nXavng: -rjxrjg). 
YUfAvrjT-etico, — 1 naakt zijn n. t. 1 Cor. 4, 11. — 

2 lichtgewapend soldaat zijn plut. 
YU[ivy)tyjs, ou, 6, — 1 naakt luc. Bacch. 3 — 2 = 

yufJiviQ?, pl. Critias 119 b, xen. An. 4, 1, 6. 
YU(jLvr)T-ia, Y) , lichtgewapend voetvolk thuc.7, 37, 21. 
yu{xvy]T-i>t6?,vandeyo(jiv7jT£i;XEN. Cyr. 1,2,4, plut. 
Yon-vrj-r-is, adj., van gymnosophisten plut. 
yufiv-utoi;, sport-, dcycbv (loop-, spring-, worstel-, 

boks-wedstrijd, speer- en discusworp) hdt. 9, 33, 

thuc. 3, 104, 33, pl. 
yup.v6-xap7to5, met vrucht zonder bast theophr. 
YO{Jivo-7raYrjs, in zijn naaktheid verstijvend (van 

koude) timoth. Pers. 110. 
Yu^vo'tcociSioc, rj, feest te Sparta, waarbij naakte 

jongens krijgsdansen uitvoerden hdt. 6, 67, thuc. 

5, 82, 5, pl. Leg. 633 c. 
y\j\i.v6q, — 1 naakt X 510, hdt. 1, 10, alg. tot^. t. 

Mc. 14, 52. — 2 onbedekt, > niet meer in foedraal 

enz. X 607, <p 417. — 3 > ongewapend P 711, 

hdt. 2, 141, att. — 4 zonder bovenkleed hes. O. 

391, pl. Leg. 954 a, xen. An. 1, 10. 3, n. t. Joh. 

21, 7.-5 schamel gekleed n. t. Mt. 25, 36. — 
6 ongedekt, niet voldoende beschermd thuc. 3, 23, 

22, xen. — 7 ontdaan, beroofd van, two? aesch. 
Pers. 1036, pl. Gorg. 523 e; dbs. alleen, op zich 
zelf n. t. 2 Cor. 5, 3. 

(Ig. W. nogX- berooven ? misschien in oud ver- 
band met nacht: lat. noct-, germ, naht-1 O.ind. 
nagnd- naakt, lat. en germ. < *nog9-e-dhos (vgl. 
ayaftog e. dgl.) > lat. nudus, got. nagaps, ndl. 
naakt, lit. nti'gas < nog"-. Het Gr. maakte er 
een -(x(s)vog vorm van: nog~-mnos > yvfivog; y- 
door dissimilatie). 

yopivo-aoipiaTai, wijzen in Indie, die naakt 
liepen plut. Alex, 64, luc. Fugit. 7. 

Yutxvo-OTrepjxaxoi; en -Gizep\i.oq, met blootliggend 
zaad theophr. 

yu(jiv6 tyjs, y]tqs, T), — 1 naaktheid n. t, Apoc. 

3, 18. — 2 behoeftigheid sr. t. Rom. 8, 35. 
yofjivoo), — 1 ontblooten, pass. refl. Z, 222; alg. — 

2 bloot geven M 389, hes. Sc. 334. — 3 bloot- 

leggen muur M 399, hdt. 3, 64. — 4 losmaken 

van hdt. 4, 61, pl. Gorg. 524 d. 
YUfxvca-ai?, fj, ontblooting thuc. 5, 71, 4. 
yuvaix-apiov, to, vrouwtje n. t. 2 Tim. 3, 6. 
yovaix-eTos (naar dvSpsto?), ion. -fiioq, 3, (2, eur.), 

adv. co?, — 1 van vrouwen X 437, pind. 0. 13, 89, 

hdt. 1, 91, att. — 2 voor, tegen vrouwen pl. 

Rep. 620 a. — 3 rj y-7)tvj, vrouwenvertrek hdt. 5, 

20. — 4 to y-ov, vrouw n. t. 1 Petr. 3, 7. — 

5 overdr. hoog, v. toon hdt. 1, 17. 
yuvaiK-la?, ou, 6, verwijfd mensch luc. Pise. 31. 
Yuvaut-i£to, — 1 als een vrouw spreken ar. Th. 

268;-iok;, rj, ar. Th. 863. — 2 muliebria pati luc. 
yuvaiKo-pouXo?, van vrouwen aesch. Ch. 626. 
Yuvauto-yiipuTO?, door vrouwenmond verkondigd 

aesch. Ag. 487. 
Yuvaix6-xXcoib, echtbreker lycophr. 771. 
YUvaixo*>tpaT/ia, i], vrouwemegeering aristot., 

pol., plut. {ook -eia). . 
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YOvaiKo-jiav^^, dol op vrouwen luc. Alex. 11. 
Yuvaut6-{jii(j(,o$, vrouwen nabootsend aesch. Pr. 

1005, bub. Ant. II A 7 D. 
Yuvai>t6-{i,op<pos,in vrouwengedaante eur. Ba.855. 
yuvamo-vofjiot, oi, de opzichters over de zeden der 

vrouwen com., aristot. 
YuvaiKo-7tXYj8 , ^5, vol vrouwen aesch. Pers. 122, 

eur. Ale. 962. 
Yovaix6-7toivo5, vrouwen wrekend aesch. Ag. 226. 
Yovaixo-tptXrjs, vrouwenvriend theocr. 8, 60. 
Yuvaixo-cppcov, zacht eur. 
Yuvaixo-cpwqs, invrouwengestalte emped. 61, 4D. 
Yuvocuto-tpcovos, met vrouwenstem ar. Th. 192. 
Yuvaix-cbSris, vrouwelijk pol., plut. 
YUvaiK<I>v, (= -coviti*;, xen. Cyr. 5, 5, 1), 

vrouwenvertrek of afdeeling lys. 1, 9, plut., Ltr. 
Yuvai-n.avV)s, dol op vrouwen T 39. 
Yuvaiov, t6, vrouwspersoon pl. Theaet. 171 e, 

ar. Th. 792. 
Y^vaiog, voor ecu vrouw >> B21, o 247. 
Y^v-avSpos, 2, tweeslachtig soph. 
Yuvo^, Y^vaiKo?, fj, — 1 vrouw, zoowel huisvrouw 

Z 160, als alg.\ ook v. slavinnen I 477 tot n. t. 

Act. 5, 14; vaak met under subst. verbonden. — 

2 huisvrouw > meesteres 2; 123; alg. tot n. t. Mt. 

1, 20. — 3 v. dieren: wijfje. 
(boeot. (Sava, W. g*en- ; g- e n - > yvv-, g*na- > 

fi a va- ; -am- geeft de vrouw als bezit aan, got. 

aigan hebben, aigin vermogen = ndl. eigen. Niet 

bij yiyvofiai. Vgl. o.ind. ganct vrouw, o.ier. ben, 

gen. mna, got. qind, eng. queen, o.b. zena). 
Yiivvi$, 1805, 6, verwiifd mensch aesch., ar. Th. 

136, theocr. 22, 69. 
(vleinaam met versterkte consonant: yvvy; even- 

als deminutiva vaak, met geringschattende bet.). 
Ywt-ateTos, 6, gier-adelaar aristot. 
Yurc-apiov, to, roofnest ar. Eq. 793. 



yym-ictq, vol gieren aesch. Supp. 796. 
yun-woq, van een gier luc. 
ytipYa&oq, 6, mand; fuik aristot., luc. 

(vg I. x&Xa&og, xvaftog. W. ger- z. ysggov. Voor v 
vgl. dyvgrr/g : aysiQco; ysQ-y- gebroken reduplicatie). 
Yup-tvrj, f), soort koek luc. Tragop. 157. 

(:yvQog, cf. varro L. L. 5, 106). 
Yup-ivos (:-Yup6c,), 6, donderpadje pl. Theaet. 161 

c; -c&8y)£, adj.: als . . aristot. 
Yup6$, rond x 246 (vgl. 8 500), anaximan. 11 D. 
(W. geua- [of g"eua-, z. s.v. ytftjg] hoi, rond, 
krom zijn, kortste phase gu: gyp- [z. yvaXov, vgl. 
FvaQog]; z. bijv. d. Keule. Hetzelfde bij /Sgia-: 
($Ql- zwaar). 

Yupo?, 6, kring pol., plut.; rond gat theophr. 

(z. voorg., lat. gyrus, ital. giro). 
Yup6a>, rond gat maken om te poten arat. Phaen. 9. 
Y^+» (gekromd, v. klauw of snavel, z. yup6q), 
\)tz6$, 6, gier A 237, yvnez £covts<; '£[l<\>uxoi 

TOCtpoi GORG. 5 a D., ARISTOT. 

ytityoq (sem.), if), — 1 krijt hdt. 7, 69, pl. Phaed. 

110 c. — 2 gips theophr. 
YVNpoct), met krijt bestrijken hdt. 3, 24. 
YtoXedg, 6, hoi, nest van dieren nic, aristot. 
(: lit. gulis slaapplaats, guliu ik leg mij neer. 

Daarnaar cpcoXsog hoi, nest). 
Ytovia (: y6vo), f), — lhoekHDT. 1, 61, att., oo&iw 

de mathesis v.-socr., pl. Men. 84 e. — 2 winkel- 

haak pl. Phil. 51 d, plut. 
Y<*>vi-aIo<;, 3, hoekig com., d. h. 
Y<*>viaa/ix6<;, 6, met den winkelhaak construeeren 

ar. Ran. 956. 
Ycov-CSiov, t6, dem. v. y<«>v£a, luc, marc, aur. 
Ytovi-t»)8y)?, hoekvormig thuc. 8, 104, 21, plut. 
Y<ovo-ei.S^€, hoekvormig v.-socr. 
Ytopuxoi; (scyth.?), 6, koker voor den Skythischen 

boog, die uit drie deelenbestond <p 54, lyoophr. 458. 



A. 



A, 8, SeXxa (uit sem. dalet), to, indecl., 4e letter; 

8' = 4, ,8 = 4000. 
8a, dor., Moeder-Aarde, Moederaarde, aesch. Ag. 

1072, eur. Ph. 1296, ar. Lys. 198, theocr. 4, 7. 
(vgl. ba-iihxr\Q, Demeter. Woord uit de kinder- 

taal, overall dada! enz.). 

8a-, zeer-, hom. = £a, b.v. 8a<poiv6<;, Saaxio<;. 
(< but > £a = zda- ; spec, waar het metrum 
£ niet toeliet bijv. *£a-(poivog of dissimilatie in 
het spel was (z)bd oxiog). 

AA- aor. U 8s8ae, aor. med. SsSaao&ai (-ia&oa) iz 
316, aor. ISdajv, perf. SeSdcvjxa, — 1 onderwijzen 
Z, 233. — 2 med. onderzoeken 7t 316. — 3 med. 
geleerd hebben van A 831. — 4 sS^rjv, leeren, 
te weten komen (fut. -i\cso[ioL!., perf. -tjkoc), Z 160, 
t 325 tivo? van iemd; <D 487 tivo? op de hoogte 
komen van iets. 
(z. bibaoxoa, uit bi-bd-onm secund. afgeleidl) 

Saytq, G80?, r), tooverpop theocr. 2, 110. 

Sa8-iov, to, kleine fakkel luc. 

8a8-ls, i] t het fakkelfeest luc. Alex. 39. 

SaSo-Kon-eo), hars door insnijding winnen theophr. 

8aS6o(i.ai, harsachtig worden theophr. 

SaSoupY-eco, = SaSoxoneco, theophr. 

SaSoopYO£, fakkelmaker theophr. 

8a8oux-c(o, voorlichten eur. Tr. 343, luc. 

8a8ouxo;, 2, — 1 fakkeldrager, spec, priester van 



de Eleusinische Demeter, xen. Hell. 6, 3, 3. — 

2 overdr. priester, -rife csoyixt; plut. 
SaSo-cpop-eco, — 1 fakkeldragen luc. Peregr. 36. 

— 2 hars voortbrengen theophr. 
8a8-<I>8y]$, 2, harsachtig theophr. 
8<x8co-oi?, tq, harsachtig worden theophr. 
Safi iitov, kundig, ervaren, two? ^ 159, Sv tivi T 

671, democr. 197 D., pl. Crat. 398 b (voor etym. 

v. SaCfxcov), xen. Cyr. 1, 2, 12. 

(bafjvai, bibaaxco, vgl. batfioov voor suffix). 
SaVjp, epos, °> mansbroeder, z wager T 180. 
(< *baifr)Q, o.ind. devdr- zwager, arm. taigr, 

lat. l(a)evir, o.b. dSveri; W. onzeker). 
Sat (: §r)), geeft in vragen verbazing, ongeduld, af- 

Jceuring aan: tl 8a£, wat toch? wat nu? K 408, a 

225, pl. Phaedr. 227 b, eur. El. 244 (?), ar. PL 

156. 

Sai8aX£-oS(j,og, met kunstige geuren emped. 128, 
5 D. 

SaiSaXeo^, kunstig bewerkt A 135, hes., pind. 
P. 4, 296, eur. Hec. 470. 
(bij baibaXog, z.d., als -aXsog adj. ontstaan)i 
8aiSdXX(o, — 1 kunstig bewerken S 479, pind. O. 
5, 21, Parth. 2, 32 D. — 2 > verheerliiken bind. 
N. 11, 18. 

(< baibal-tw, z, baibalog). 
8at8aX-jia, to, kunstwerk theocr. 1, 32, luo. 
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8ociSaAo<; — Saxpuoyovoi;. 



SaiSaXo? — 1 (kunstig) bewerkt, -besneden 
pind. P. 5, 36, aesch. Eum. 635. — 2 ntr. 8-ov, 
kunstwerk E 60; sieraden S 400. — 3 versiering 
3 179, hes. Th. 581. 

(8ai-redupl.; W. del-: o.ind. ddlati hij splijt, 
lot. dolare met beitel of bijl bewerken, dolium 
vat, ndl. tol; vgl. SsXrog, cypr. Safaog [G. D. 60, 26]). 

SaiSaXoto, = SaiSd&Xoo, pind. 0. 1, 108. 

8at£a>, /. £co. — 1 verdeelen, in stukken 
snij den £ 434. — 2 verscheuren B 416. — 3 uit- 
rukken S 27. — 4 doorboren H 247, pind. P. 6, 
33. — 5 dooden A 497, aesch. Ag. 207. — 6 ver- 
nielen aesch. Supp. 680. — 7 overdr. uiteenrukken, 
folteren, pass. Q-u[i6q 18. 

(-«£<» aft. van *da- jrog naast 8a-rog in Sario/iai, 
z. d. ; a A 497 in eerste voet van een vers). 

Sai-^ii6q, 6, stuk land inscr. (Sicilie). 

Scti-XTayLevoq, in den strijd gedood <D 146. 

Saix-Tr)p, verscbeurend aesch. Sept. 916. 

Sai'jc-TVjs, = voorg., (anacr.) 40, 10. 

SaiJt-xtop, verderfelijk aesch. Supp. 798. 

Sai(xov-da>, bezeten, razend zijn aesch. Sept. 1001, 
eur., ar. Th. 1054(?) xen., Ltr. 

8ai{Jt,ov-i£ofj,ai, — 1 bezeten zijn n. t. Mt. 15, 22, 
plut. — 2 als god beschouwd worden soph. 

8ctifAov-ix6<;, bezeten plut. 362 f. 

8ai(i6viov, t6, — 1 manifestatie v. d. godheid: 
inwendige stem, stem van net onderbewuste, bij 
Socrates, z. pl. Ap. 31 d, 40 b, Theaet. 151 a, 
Euthyd. 272 e, (to 8. otj^siov Rep. 496 c, xen. 
Mem. 1, 1, 2; 1, 4, 2; uitspraak v. h. orakel Men. 
Epitr. 491. — 2 gelukzaligheid pl. Epin. 902 d (?) 

— 3 (booze) geest n. t. Act. 17, 18. — 4 spook luc. 
SaijAov-io*;, 3, (2 aesch. Sept. 892), adv. o>?, van 

een daemon: — 1 door een daemon bezeten: 
verblind, dom B 190, Z 486. — 2 verdwaasd: 
rampzalig A 561, £ 443. — 3 door een godheid 
gezonden aesch. Sept. 892. — 4 door een god 
bewoond, -beschermd pind. P. 2, 2, hdt. 7, 18. — 
5 wonder(baar)lijk hdt. 7, 48. — 6verzw. bijzonder; 
„geniaal" pl. Symp. 203 a, Gorg. 456 a. — 7 
verzw., vooral vocativus: zonderling, raar, met lichte 
critiek pl. Gorg. 489 a. 

SaifJLovi-cbSrj?, daemonisch n. t. Jac. 3, 15. 

8ai{i,ovo'PXdp-€ia, rj, straf der goden pol. 

I. Sal-puov, = Sa^ficov, archil. 3, 4 ALD. (? of II 
Sa^cov, msch. al'[xovs<; te lezen), z. pl. Grat. 398 b. 

II. 8al-p;<ov, ovoq, b, rj, — 1 de goddelijke macht, 
die het menschelijk lot regelt tv 64, en geluk of 
ongeluk zendt © 201 g^s (3 134, vgl. 8<xI\lovoc, at era 
fz. etymol.] X 61; ^boq av^ptircp 8. heracl. 119 D; 
SaifAovas sSaaaaTO alcm. 45 ALD. — 2 spec, doods- 
daemon © 166, pind. P. 10, 10. — 3 v. hep. goden 
A 222, hdt. 1, 86. — 4 god pind. O. 6, 46. — 5 
halfgod hdt. 9, 76, and. — 6 ondergeschikte goden 
pl. Symp. 202 d ("Epcos), vgl. Leg. 738 d, men. 
Epitr. 643. — 7 daemon emped. 122 D., Ltr., n. t. 
Mt. 8, 31. — 8 geest, schim v. d. doode luc. Luct. 24. 

— 9 overdr. >toeval, xa-nx Safyjiova riva hdt. 1, 111. 
(: 8ai- verdeelen z. volg., vgl. o.ind. bhdga- 

toedeelen: o.b. bogu God). 

8cdvO[xi, /. Satoco; SaiaQ-eic, eur. Heracl. 914 leter 
bij Socio, — 1 uitdeelen, Saixa -uvl I 70. — 
spec. 2 v. d. porties bij den maaltijd; yaptov twi, een 
(bruuoffcs-) maaltijd geven 8 3, pind. N. 1, 72, 
hdt. 1, 162. — med. 3 onder elkaar maaltijd 
houden, eten, v. d. gasten I 535, pind. I. 5, 36, 
hdt. 1, 211, 4 overdr. verteren pind., soph, 
Tr. 771. 



(W. 8ai-: o.ind. day ate hij verdeelt; tenslotte 
van 8a- < dd-: 8tSa>[u, vgl. 8avog). 
Saio[xai (z.voorg.), daarnaast SaTeofmi, [v. *8axo<; 
= lat. datus, waarbij als bij 7raTso{i,ai gvs £7raaca(X7]v 
kwamen:) f. SaCT(a)ofjwa, aor. s8aa(a)a[xr)V swz., — 

1 (ver)deelen a 112, £ 434, 1 138, alcm. 45 ALD. 
hdt. 2, 4, democr. 279 D. — 2 (met elkaar) 
verscheuren, > opeten T 21; pass, verscheurd 
worden, bloeden a 48. — 3 genieten van, xviorj? 
0 550. — 4 wijden hdt. 1, 216. 

Soupco, afranselen ar. Nub. 442. 

(< *dr- to : Ssqco). 
Sat, dat. \hcai.) rj, strijd N 286, hes., aesch. 
Sept. 926. 

(< 8a ft, z. Srjfiog). 
Saiog, dor. = Srj'Co?, ar. Ran. 898. 
baiq (Saiw), 180?, att. 8a?, z. d. 
Saiq (Salvupu), bctixoq, rj, — 1 deel, portie A 48. — 

2 voedsel A 5. — 3 maaltijd A 424, hdt. 1, 211, 
aesch. Ag. 731. 

8aiT-aX-e\i?, 6, gast aesch. Pr. 1024, ar. 

Sou-ty), y), gastmaal K 217; -9-ev, van den maaltijd 
x 216, theocr. 17, 28. 

Saixp-euco, — 1 voorsnijden £ 433. — 2 verdeelen, 
buit A 688. 

8ai-Tp6v, t6, toegedeelde maat A 262. 

8ai-rp6? (vgl. la-rpo?), 6, voorsnijder a 141, plut. 

SaiTpo-cnivY], fj, voorsnijden LT 253. 

SaiTU-pLciv, ovoq, 6, gast yj 102, hdt. 1, 73, pl. 
Rep. 345 c. 

8ai-Tu<;, voq, yj, maaltijd X 496. 

8at-cppo)V, — 1 eig. met zijn gedachten bij den 
strijd, zoo altijd Ilias b.v. B 23. — 2 later 
Od. door verzen als A 482 (over Odusseus met 
TuotxiXopiYjTrjc) als (Sat- <x> Sarjvai) , ervaren, kunstig 
■opgevat (y 163), eindelijk zelfs van Antielea gezegd 
(o 356), Alcmene pind. P. 9, 84. 
(z. 8at + cpQrjv). 

8<xiw Slechts pr. impf. (doch z. eur. Heracl. 914), 
com. SarjTou gso Soucocti = praes T 316, 3> 375, 
perf. SeSrja hom. en emped 130, 2 D.,intr. SsSao- 
[ihoc, semon. 30. — 1 ontsteken I 211. — 

2 pass. intr. branden S 227, soph. Tr. 765. — 

3 overdr. vlammen £ 132. 

(z. 8atg, 8aX6g < *8af-sX6g, vgl. lac. 8afisX6g 
hesych ; dus W. dau-: o.ind. dunoti hij brandt, 
o.ier. doim ik brand). 

8axe-0-u[Jio?, hartbijtend soph. Ph. 705, (anacr.) 
35,9. 

8ax-ex6v (Saxvco, vgl. Iptcetov), t6, bijtend dier 

ar. Av. 1069. 
8axv-a^o[i.ai, bedroefd zijn aesch. Pers. 571. 
Saxvto, /. 8-/)^o[jiai, aor. eSaxov, — 1 bijten S 585, 

aesch. Pr. 1009. — 2 steken P 572, pind. fr. 123. 

— 3 overdr. pijn doen, grieven hdt. 7, 16, 1, att. — 

4 prikkelen pl. Symp. 218 a. — 5 beeldspr. liefde- 
loos met elkaar omgaan n. t. Gal. 5, 15. 

(o.ind. ddsati hij bijt, got. tahjan uiteenrukken). 
8cbc-o<;, t6, — 1 beet eur. Hipp. 646; overdr. pind. 
P. 2, 53. — 2 gevaarlijk dier NIC.; overdr. aesch. 
Ag. 824. 

Sdxpu, uo?, to = 8dxpuov, I 570, thuc. 7, 75, 
7, soph. El. 166, eur., n. t. Mc. 9, 24. 

(< 8Qax-(o)QV-'i wat uit de „kijkers" vloeit, 
vgl. 8axQVQQoeco, z. o.lat. dacruma, corn, dagr, 
got. tagr). 

8axpu-[xa, to, — 1 het geweende: de tranen aesch. 

Pers. 133, eur. — 2 het beweende, bij hdt. 7, 169. 
8axp\jf)-YQyos, tranen verwekkendAESCH. Supp. 681. 



Saxpuoeic,— 8oip6<g. 



185 



8axpu6-ei<;, 3, tranenrijk: — 1 act. Ti 484, 8 801. — 

2 pass. N 765. 
Sdxpoov, x6, — 1 traan II 11; vaah tranen = 

Sdcxpu, aesch. Ag. 270 tot N. t. Apoc. 7, 17. — 

2 druppel Aars eng. aristot. 
(latere sing, by baxQv(a), bij pind. fr. 122, 3, 

msch. 8&XQ7) (< *ddxQs(j:)-a?). 
Saxpuo-nexVjs, waarbij tranen vallen aesch. 

Supp. 112. 
Sdxpo-rcA&io, in tranen zwemmen x 122. 
Saxpo-ppoeco, rijkelijk weenen soph. 0. R. 1473, 

eur. Ion 967. 
Saxpo-ppoex;, tranen stortend eur. Here. 98. 
SaKpu-axayiQS, = volg., timoth. Pers. 110. 
Saxpuat-axaxxos, met tranen bedroppeld aesch. 

Pr. 398. 

Saxpuco, — 1 weenen a 336, alg. tot n. t. Joh. 11, 35. 

— 2 beweenen = met tranen vullen II 7, u 204. 

— 3 beweenen, xt(voc) aesch., soph. O. R. 1486. 
8axpo-<*>Sr)$, vol tranen luc, theophr. 
SaxxoA/VjO-pa, rj, handschoen xen. Cyr. 8, 8, 9. 
SaxToAi-aios, 3, een vinger breed hippocr. 
8axxuA-tSiov, xo, vingertje ar. Lys. 416. 
8axxoAio*YAu<p-ia, r), ringgraveerkunst pl. Ale. 

I 128 c. 

SocxTtiX-ios, 6, (zegel)ring hdt. 2, 38, pl. Rep. 

359 e tot sr. t. Luc. 15, 22. 
8axxuAo'8eixx-e(o, met den vinger aanwijzen, 

verachtelijk dem. 25, 67. 
SaxxuX6-8eixxo£, digito monstratus : aanzienlijk 

aesch. Ag. 1332. 

SdxxOAos, 6, — 1 vinger hdt. 6, 63, pl. tot n. t. 

Mt. 23, 4.- 2 7toS6<;, teen xen. An. 4, 5, 12, 
ar., eur. — 3 vinger als maat alcae. 96 ALD. — 
4 dadel aristot. — 5 als versvoet: — — — ar. 
Nub. 651, vgl. pl. Rep. 400 b. 

(: 8dxv<o ; voor aft. vgl. Jihvkog en dtfovlog. 
Sdxvco eig. grijpen, vgl. het verw. ndl. tang). 

SaA-cpog, brandend heet emped.? 

SaX-tov, x6, fakkeltje ar. Pax 959. 

8aX6? (z. lij Socio; < 8aF-eX6c), 6, fakkel N 320, 

HES., AESCH. Ch. 610, COM. 

8apid£to, z. 8d(Jivr](Xi. 

8a{xaio?, 6, temmer pind. O. 13, 69. 

SafxdAy) (z. volg.),$\ } kalf eur. Ba. 739,theocr. 4, 12. 

8a[xdXY]^, ou, 6, — 1 bedwinger anacr. — 2 jonge 
stier aristot. 
(< 8a[/,a-Xo- g-q lat. domi-tus z. idd/tvy/M). 

8a(jiccA-i£<o, = Safxd^co, pind. P. 5, 121. 

8dfxaAi<; (z. SafxaXYjc.), f), jonge koe, kalf aesch. 
Supp. 350, com., luc., n. t. Hebr. 9, 13. 

8d(Jiap, apxo$, r], vermoedelijk oorspr. de jonge 
ploegos of koe, die getemd naast de oudere aan het 
juk werd vastgemaakt (vgl. 7tpsoPuc.); overdr. lot- 
genoot, echtgenoot, steeds met gen. er lij T 122, 
pind. N. 4, 57, TR. 
{8d[ivrj(xi of Sofios+aQt- : agaQioxca, oude t- slam). 

8a(i,aot-(i,ppoToq, 2, stervelingenbedwingendpiND. 
9, 79, simon. 

8a{jiaat-cppc>>v, de gedachten boeiendpiND. 0. 13, 78. 

Socfxvdco, = Sa[XVY)[xi, jongere formatie. 

8d{JLVT][JLi, eSajjiacraa, eSa.[id.a9-y]v, ISafzrjv, 8£8[/,y]- 
[xai, iB\iy]d-7]v; f. ook 8a(zdcqt. Bij hom. reeds vormen 
der conj. met contractie: 8a(i.va X 221, — 1 temmen 
P 77; ook med. Y 655. — 2 bedwingen E 391, Z 
159. — 3overweldigen<J> 52. — 4 > dooden 1 118, 
i 59. — 5 vernielen <3> 401. 

(o.ind. dami-tdr- = lat. domi-tor, lat, domare, 
got. -tamjan = ndl. temmen). 



8a[xtb{Jt,axa, xd, dor. = xa S^jjioola a86[xeva, ar. 

Pax 798, uit stesich. 
SaveK^co, — 1 act. geld (uit)leenen pl. Leg. 742 c, 

xen. Hell. 2, 4, 28, sr. t. Luc. 6, 34. — 2 med. 

geld leenen, van roxpa, aroS xivoc, pl. Rep. 465 c, 

xen., n. t, Mt. 5, 42 (-vt^to). 
(< *8avso-i£co, z. to ddvog). 
Sdveiov (z. 8av£t£a>) x6, — 1 uitgeleend of geleend 

geld dem. 34, 12. — 2 voorschot in zaaigraan pap., 

aristot., n. t. Mt. 18, 27. 
Sdveio/fJia, xo, = voorg., thuc. 1, 121, 30, pl. 

Leg. 717 c. 

8aveio/[ji6?, 6, — 1 het leenen eur. El. 858, pl. 

Rep. 473 e. — 2 woeker pl. Leg. 921 e. 
Saveia/xiqs, ou, 6, voorschieter, woekeraar dem. 

32. 12, plut., N. t. Luc. 7, 41 (-icrx-). 
Saveioxi-xoi;, 3, — 1 tot leenen bereid plut. 

Agis. 13. — 2 subst. woekeraar luc. 
8av6s, xo, — 1 gave euphor. — 2 uitgeleend geld 

call. (vgl. mutuum dare). 
(z. 8i8a>(u; 8. < idg. da-nos; vgl. W. mei- ruilen, 

0. lat. moi-nos n. > rnunus). 

Savog, brandbaar: droog o 322, ar. Pax 1134. 

(< *Sa fsa-vog, vgl. cpavog, 8d fog z. volg., bij 8aico). 
Saoq (z. voorg.), x6, brandend hout: fakkel 8 300. 
SSTcfivdto (z. volg.), — 1 onkosten maken thuc. 3, 
46, 14. — 2 iets uitgeven, besteden, ook med. hdt. 

2, 37, thuc, pl. Men. 94 c tot n. t. Mc. 5, 26. — 
3 praegn. verkwisten; m. aor. pass. isae. — 4 uit- 
putten thuc. 4, 3, 7. 

8a7tdvirj, Y), — 1 uitgaven hes. 0. 723, pind. P. 

1, 90,hdt. 1, 41; 5, 47; att., n. t. Luc. 14, 28. 
— 2 praegn. verkwisting democr. 229 D. aeschin. 

3, 218. 

(van 8a-n-, waarvan 8a. < dd- bij 8c8o>fii be- 
hoort, maar zich vroeg daarnaast zelfstandig heeft 
gemaakt. Vgl. 8ayjdtfg vrijgevig van *8dipis, 
geven > deelen > voor zich verdeelen = eten, 
vgl. 8dnx(o, lat. daps, o.n. tafn offerdier). 

8a7tdvy]-fjia, xo, — 1 uitgaven xen. Cyr. 8, 1, 3, 
com. — 2 middel om de kosten te dekken pol. 

8a7ravYj-p6(;, adv. toe, — 1 verkwistend pl. Rep. 
564 b, xen. Mem. 2, 6, 2. — 2 kostbaar, duur 

XEN., DEM. 5, 5, COM. 

o'dnSvog, 2, verkwistend thuc. 5, 103, 3. 

8d-7teSov, x6, — 1 huis-, zaalvloer X 420. — 2 
vloer v. d. auX^ 8 627. — 3 > bebouwde grond, 
(bouw)grond, terrein X 577, pind. N. 7, 83, hdt. 

4, 200 ATT. 

(8a- < dm- : 8s//.co, 86fiog, + TteSov). 
8a7Ti8-iov, xo, dem. lij volg., com. 
Sam? (vgl. vomit;), 1805, y), tapijt ar. Pl. 528, 

xen. Cyr. 8, 8, 16. 
SdTtxw (z. 8a7rav7)), — 1 verscheuren II 159. — 

2 openscheuren N 831. — 3 eten, verteren T 183, 

emped. 136, 2 D., pind. N. 8, 23, aesch. Pr. 368. 
8ap8d7txto, — 1 uiteenscheuren A 479. — 2 ver- 

spillen ^92. 

(< *8aQ-S(>dn;Ta> : 8qstko, 86gnov). 
Sapeixoc,, 6, een gouden munt der Perzen als gewicht 

8.41 gr., ter waarde van ruim f. 14, - (naar Darius I 

genoemd) thuc. 8, 28, 8, xen. An. 1, 1, 9, herond. 

7, 102 (-Txo?). 
Sapeio-yevyjs, van Darius afstammend aesch. 

Pers. 6. 
SocpO-dvo), slap en u 143. 

(naast s'Sgafiov < *8r-d-ov : lat. dormio gevormd; 

att. sdagftov). 

8«p6^, 3, dor., = 8yjp6$, s, d.\ ook ATT. 
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Sa<;, SgSog, rj, z. Sat?, — 1 fakkel a 428, ar. PL 
il94,' plut. — 2 dennehout thug. 7, 63, 24, 
xen. Cyr. 7, 5, 23. — 3 een boomziekte theophr. 

h6.-ax.ioq, met dichte schaduw 0 273, e 470, pind., 
bacch. 10. 93, tr.: aesch. Pers. 316. 

SdafjLeu-oiig, rj, uitdeeling, distribute xen. An. 
7, 1, 37. 

Saofxo'Xoy-eoj, schatting inzamelen dem.; tivoc, 

van iemand isocr.; -ia, r), plut. 
8aa-[i6q (8tx.-cioy.oLi) 6, — \ verdeeling A166, hes. Th 

425. — 2 deel in de onkosten: schatting, belasting 

xen. An. 1, 1, 8, Ltr. — 3 overdr. schatting, offer, 

Ecpiyyo? soph. 0. R. 36, eur. 
5aa(i.o*cpop-E(o, schatting betalen aesch. Pers. 

586, xen. Cyr. 8, 6, 4 pass. 
8ao[xo-cp6po5, schatting betalend hdt. 3, 97, xen. 
Saaoq, t6, struikgewas („Dickicht") men. Epitr. 

25 Jensen. 

Saa-TcXrjTi?, dreigend naderend: niet te ontkomen. 

o 234, theocr. 2, 14. 
(vgl. Tsixsai-jtXrjT-fig, met dat. — A. uit *8aoi- 

= dm-si{Loc. gvs Bat.) -+- TtXrjTrjg — deo-norqs, z. d. : 

die het huis nadert). 
8ao\i-^pi^, dikharig theocr. 7, 15. 
8ocau-xepxo<;, ruigstaartig theocr. 5, 112. 
8ao\i-jxaXXo5, dikwollig i 425, eur. Cycl. 360. 
Sactfvto, — 1 dik: harig maken hippocr., ar. 

Eccl. 66. — 2 bewolken theophr. 
Saati-novq, oSoq, met harige pooten com., aristot. 
Saau-Tttbytov, met dichten baard ar. Th. 33. 
8aau<; 3, adv. eco?. — 1 dichtbegroeid: dicht, harig, 

8ip\ia, % 51, £coto<; £ 49, hdt. 4, 21, xen. An. 4, 

7, 6. — 2 alg. dik Ltr. 
(< *dnsu- = lat. densus). 
8aa6-OTepvo$, met harige borst hes. 0. 514, 

soph. Tr. 557. 
8occ\3-ty]s, rj, het behaard zijn aristot. 
Sareofxai, z. Salomon., aor. Saxeaa^ai hes. O. 767; 

inf. pr. SocTrjMai inscr. cret. 
Saxrjp-ioq, verdeelend aesch. Sept. 711. 
SaTrj-Trfe, 6, verdeeler aesch. Sept. 945. 
Sauxo£ (?), 6, pastinak theophr. 
8ccoX6<;, — 1 dicht begroeid aesch., Ltr. — 2 

overdr. dicht begroeid > omsluierd, ondoordring- 

baar aesch. Supp. 92. 
(< 8a(a)v-X6- : Saovg). 
Sacpvrj, fj, laurier (boom) i 183, hes. Th. 30, 

pind. P. 10, 40, hdt. 4, 15, soph. 0. C. 17. 
(daarnaast thess. 8av%va < 8avx+o-vd: Savxog 

z.d., ook 8av%[j,6g. Blijkbaar v ■+■ guttur. cv> <p. Msch. 

dus : o.ind. ddhati hij brandt, gr. rscpga ; W. dheg"h-, 

s-stam dheg^hos > 8a<pog naast dheg"hs-na > 

dav%va, waarnaar 8acpva. Uit deg"hes-o- ital. */au- 

eso: laurus? Vermoedelij k oorspr. thracisch woord). 
8acpvr)-cp6po?, een lauwer-tak dragend anacr. 

11, 9, aesch. Supp. 706, eur. Ion 422, plut. 
8<x<pv-ivo?, van den laurier theophr. 
Soccpvi£, r), vrucht v. d. laurier theophr. 
8acpv-t»)8yj?, — 1 met laurierboomen beplant eur. 

Ion 76. — 2 laurierachtig theophr. 
8o-<poiv6? {-eoQ S 538, hes. Sc. 169), 2, — 1 

bloedrood 2 538. — 2 hoogrood, rossig K 23, A 474. 
Scubfoeia, rj, — 1 overvloed pol. — 2 onbe- 
Kkrompenheid plut. 

8a4>iXVj$ (z. SaTravrj), 2, adv. &q. — 1 vrijgevig 
epich. 3, 130, plut. — 2 rijkelijk hdt. 3, 130, 
xen., Mem. 2, 7, 6 (> weelderig), call. — 3 
ruim lycoph. 957. 

8a4nX6?, {z. voorg.), eindeloos emped. 39, 1 D. 



AE(e). De oorspr. let. was: nadruk; juist deze 
nadruk tegenover [zev, fzrjv (hom.) werd omgezet in 
tegenstelling, z. ys, youv enz. Identisch is -8s in 68b 
em. In vraagzinnen voelt men het als een zwak St) 
O 244, 247. Evenals 8r\steedsopde2deplaats 
van zin of constructie. Gebruik: Deze nadruk 
kan: A in eausaal verband worden omgezet in: 
— 1 want, immers, daar A 259. — 2 dus, 
zoodat A 10. — B als tegenstelling worden 
gevoeld, in den ruimsten zin. Dus: 3 tusschen 

twee gelijkgerechtigde zinsdeelen: 8s of (xsv . . ,. 

. M of . . ., . . 8s. — 4 tusschen twee ongelijk- 
waardige zinsdeelen: voorzin (relatief Z 146, tempo- 
reel A 58, hypothetuch A 41), tegenover nazin met 
8k. Men kan zich dit gebruik duidelijk maken door 
df Srj een oogenblik in plaats van 8s te lezen df hier 
een nawerking in te zien, zooals bij xal tote Srj, van 
een ouder algemeen taalgebruik, dat geen hoofd- en 
bijzin kent, maar slechts de coordinatie, vgl. onze 
eigen spreektaal. 

z. d. Vgl. xsv, as, xa, xa; (xiv, (ia, fiav; 
naast idg. de = 8iq, wrsch. ook idg. dhe [vgl. bij 
de gutt. idg. ke, ge b ghe] in fltfv). 

-8e, postpositie, de richting aangevend, bijv. 
oTx6v-Se naar huis, 'A*W)va£s (< a(v)c-Se). 

(= tochar. -pa, av. -da naar toe, ndl. te, naast 
idg. -do in o.lat. en-do, z. eng. to). 

(')8eaTo, arc. con]. SsStoi: schijnen £ 242. 

(W. deia-, kortste phase di-, vgl. lat. dies (< 
dieus), o.ind. dideti hij schijnt. straalt. Bij 8si- 
ook 8s(i)s-Xos zichtbaar, o-pft ase dot- in Sodooaro). 

SeSocov en dgl. z. AA-. 

S£8(F)ioc, z. SeLSco. 

8e8(f )taxo[xai: — 1 = 8£i8taxo(xai. — 2 = 

volg., hymn. Merc. 163, ar. Lys. 564. 
Se8taao{jiai, att.. Ss8iTTo-(xai, ep. 8si8iaao[Lea, 
bang maken B 199, (ae als object), S 164. pl. 
Phaedr. 245 b, dem., Ltr. — A-cxofjiai, kan < 
-8F ixaxofiat zijn. 

(: de-doix-a, vgl. hesych. SsdsixsXog ' dedov ; ■< 
-8 fix-ip[A,ai), 

SeSoixa, SeSo^xco theocr. 15, 5, 8, z. SeiSco. 

SeSoxrjfxevo? (vgl. SoxeOto), op de loer O 730. 

Seehoq (z. SsaTo), goed zichtbaar K 466. 

8erj-fjia, to, verzoek ar. Ach. 1059. 

8eyj-oi?, rj, — 1 verzoek pl. Phaedr. 240 e. — 2 
behoefte pl. Eryx. 405 e, aristot., n. t. Luc. 1, 13. 

8er)Ti-x6g, verzoekend aristot., plut. Cor. 18. 

AEI(t), lesb. -8e6rjv(?) sappho 2, 15 ALZ)„ inscr. 
G.D.281, 20, z. hom. Seoofjiai; /. Se^orei, aor. 
s8£rjoe(v), — 1 (z. Seoto) er van af zijn of blijven, 
ISsOrjaev . . ExsoS-ai, hij bleef er ver van af teraken: 
het scheelde nog veel, dat hij ... 1 540; = missen — 

2 missen, het gemis v o e 1 e n: noodig hebben, Set 
{xot tivo? pl. Men. 79 c, y.s tivoc; aesch. Pr.86; de 
gen. aanvankelijk een gen. separat., ook bij 3 — 3 
oA[you, tcoXXoo + Set c. inf. eig. het is er ver enz. 
van af, het scheelt veel att.; z. 8ia en Selv. — 4 
als. het is een gemis: het (of "er) is noodig, met 
A. c. I. sinds hom. I 137 alg.; m. gen. sinds hdt. 
1, 90 alg. — 5 het is onvermijdelijk hdt. 2, 161, 
thuc. 5. 26, 1 tot n. t. Joh. 9, 4. 

(W. deu- af zijn van > missen oo noodig 
hebben, vgl. o.ind. dura- ver weg, dosa- m. tekort, 
fout). 

8ety-fxa, to, het getoonde: — 1 proef, voorbeeld 
pl. Phaed. 110 b, dem., eur., n. t. Jud. 7.-2 
markt xen. Hell. 5, 1, 31; bazar ar. Eq. 979. — 

3 logisch: bewijs, proef op de som Ltr. 
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8eiY{JKXT-t£to,.als voorbeeld geven n. t. Mt. 1, 18; 
-ia\i.6q, 8, pap. 

5ei8^[xcov, vreesachtig T 56. 
(< ^dedfei-rjixcov, z. 8si8co). 

SeiSioKOfjiai, perf. (eig. intensivum, praes.) Set- 

. (lees Sri-)S^x aTat ) vh'Pf- 8eL8sx.'vo ^z., begroeten, 
verwelkomen a 121 (bij ap. eh. = 8dxw\ii). 
(W. deli-, z. dsxofiai (bij 8s%ouai), lat. decus 
enz., bet. eeren, huldigen > verwelkomen. Daar- 

.van Ssixavdouai metr. voor hesych. 8sy.ava.xai' 
dandtsxai. Be verlengde phase dek- van o.ind. 
dasnoti hij huldigt. in dsUvv/jiai (door Ssixavdofiai 
of invloed v. dslxvvfii) i.p.v. dtjx- I 196. Het 
intensivum met oude lange redupl., zooals ook 
in het o.ind. : ^Sn-Sex-oxofiat > 8v\8sGito(iai. wat 
(z. b.) ook door de verba op -iaxco, die ook 
elders voortwoekeren, voor 8. plaats moest maken). 

8ei8iaao[xai, z. SeSiaaofxai. 

SetSco. Vormen: z. hen en Ssiao[j!.oa, SeSFta > 
8s(£)Sia, enz., SetSi-Jh < Ss-Sft- imp. theogn. 
1179, -8T- < 07i:o-(8)SsLcra<; enz., — 1 vreezen, 
bang zijn A 33, pind., hdt. 3, 135, att. — 2 tr. 
vreezen, Ttva T 37, hdt. 1, 86, att. — 3 sehuwen, 
eerbied hebben, Ttva ^ 389. 

(W. duel- [in verband met 8vco twee], ter aan- 
duiding van haat eh vrees, vgl. Afsividg inscr. 
Vgl. o.ind. dvesti hij haat (duei-s-), lat. dims 
< d(u)ei-ro-. Gr. hiervan s'Ssiaa enz.; perf. zoowel 
ds-dfoi-a > 8s8foa > ion. SsiSat, als bsbfoi-na, 
waarbij tenslotte evenals bij fefouta (z. fsfixtnv, 
8s8laaofiai) de * met den stam samen werd ge- 
voeld. Korte stam 8fi- > 8i- z. b). 

SeieXiaco, het avondmaal gebruiken p 599. 

8eieX-iv6<;, = volg., theoor. 13, 33. 

SeleXog (SsJXt)), — 1 van-, in den avond p 606, 
theoor. 25, 86. — 2 avond <D 232. 

Seixavdo(j,ou (z. Sei&oxofjwa), — 1 begroeten O 
86, a 111. — 2 act. = Setxvtfgn, theocr. 24, 56. 

8eu«]Xbc-TY]s, 6, dor., tooneelspeler plut. Ages. 21 . 

Setx-iqXov, t6, — 1 afbeelding hdt. 2, 171. — 2 
beeld ap. rh. 

Selxvofu, /. SsC^co ens. In het Ion. klankwettig 
Sex-, 8e£- (ei = ei voor dubbele medeklinker, 
d.w.z. in allerkortste uitspradk, > e Het n. t. 
schrijft si. — 1 toonen, aanwijzen T 452, ook 
med.\ alg. tot n. t. Mt. 4, 8,; m. praed. ace. maken 
tot heracl. 53 D. — 2 aantoonen, bewijzen pl. 
Phaed. 66 d tot n. t. Jac. 2, 18. — 3 onderwijzen, 
duidelijk maken hes. 0. 502, att. — 4 intr. 
wijzen, s'i<; tivoc hdt. 4, 150. — 5 spec, den 
schuldige aanwijzen: aanklagen ar. Eq. 278 (?) 
— 6 > impers. het blijkt ar. Ean. 1261, pl. 
Theaet. 200 e. 

(W. dei%-: o.ind. disdd hij wijst aan, lat. 
d{e)lcere: dtcare, iu-dic- rechter: 8ixw, d. zeigen, 
ndl. be-tichten). 

8eiKTi-x6s, bewijzend: onvoorwaardelijk aristot. 
8eiX-<xfav»co, bevreesd zijn aristot, Ltr. 
SelX-etioq (z. 8eik6<-). ongelukkig emped. 145, 2 D., 
aesch. Pr. 580, soph. Ant. 1241, lys. 24, 23, 
' aristot., Ltr. 

SeiX-axpttov, a>vo<;, 6, Lafheid in persoon, stum- 
per d ar. Pax 193. 
(■cov subst. v. SedaxQia, veil, ar. Ran. 200). 

SelX-ccxpos, erg laf ar. Pl. 973. 

SelXyj, tfj, avond, vaah namiddag -f avond <D 
111, hdt. 9, 101, att.; dikwijls in 7rpoi[a en 
6<j;ia onderscTieiden, hdt. 8, 6, att., zooals bij ons 
moot-: namiddag met ochtend: avond hmst evenwijdig 

j zijn, vgl thuc, 74 ? 35. 



(Phrynichus las <& 111 8sislrjv; < *Sso-elog met 
metr. verlenging uit 8sikos, later > si = 8. Vgl. 
o.ind. ddsyati hij neemt af, verdwijnt. Oorspr. 
v. d. zon of v. d. dag qezegd). 
SeiX-tcc, ion. far], f), — 1 lafheid hdt. 1, 37, att., 
n. t. 2 Tim. 1, 7. — 2 spec, desertie, g\s liizoxa^iov, 
vgl. lys. 14, 5. 

SeiXia-cri^, tq,. versaagdheid plut. Fab. 17. 
8eiXido>, versagen n. t. Joh. 14, 27. 
SeiX-tvo^, in den na()middag, in den avond theocr. 

21, 39, PLUT., LUC. 
8eiX6$, — lvreesachtig, laf hom. slechts N 278, 

hdt. 3, 108, att.: pl. Phaedr. 239 a, n. t. Apoc. 

21, 8.-2 zwak van geloof n. t. Mt. 8, 26: 

meestal met ethische waardeering. — . 3 leklagend: 

rampzalig, deerniswaard P 670 — 4 verachtend: 

armzalig, ellendig A 293. g 389. 
(< 8fsi-Xo-, z. 8ei8a>). 
Setfxa (Sfei-(xa), to, — 1 schrik E 682, pind., hdt. 

6, 74, att.: soph. Ai. 1212. — 2 schrikbeeld, 

sehrik aanjagend object aesch. Pr. 691, Ch. 524, 

soph. Ph. 927. 
8ei(xatv(i> (Setpia), — 1 vreezen, intr. hymn. Ap. 

404, hdt. 3, 51, att. — 2 tr. hdt. 1, 159, att. 

— 3 bang maken aesch. Pers. 600. 
8eijx-5Xeos, — 1 vreeselijk theogn. 1128, batr. 

289. — 2 vreesachtig mosch. 2, 20. aristot, 
8€i{jiaT-6t«>, verschrikken hdt. 6, 3, ar. Ran. 144; 

pass, vreezen aesch. Ch. 845. 
Set-(Ji6<;, 6, schrik, personificatie A 440, hes. Th. 934. 
Setv, in jxixpou, bXiyou 8. sinds IV v. Chr.: ,,bijna" 
(< Ssials tusschenzin X 8sov als zqn. acc.absol.). 
Setvoc, 6, ^ Sstva, tou Setvoi;, ol Beiveq dem. 24, 

189, — 1 deze of gene, de een of andere, dinges ar. 

Th. 620, 5; als uitroep t6 S., a propos ar. Av. 648. 

men. Perik. 145. — 2 de bewuste n. t. Mt. 26, 18. 
(msch., z. svrj, uit tabs sva dit (of) dat > toe 

8ssva > xa 8sTva ontstaan; daarnaar 6 SeTva enz.). 
Seivo'Xoy-eojjiai, — 1 misbaar maken hdt. 4, 68, 

plut. — 2 vreeselijk vinden hdt. 1, 44; -la, 

f), overdrijving pol.' 

8€ivo-7ta8^eco, zwaar dragen; xi = klagen over 

dem. 40, 53, Ltr. 
8eivo-7toieto, overdrijven d. h. 
8eiv6-7rou5, grimmig vervolgend soph. O. TL 418. 
8eiv6g, adv. &q, geducht: — 1 gevreesd; 

8-6v scjTi het staat te vreezen dat hdt. 1, 84. — 

2 vreeselijk B 321, alg. tot n. t. Lnc. 11, 53 adv. — 

3 geducht, geweldig (groot enz.) K 254 alg. tot luc. 
bar. — 4 geeerbiedigd S 394, ■8-22. — 5 verzw. 
knap, kranig sinds hdt. 5, 23, dikwijls nog met 
slechten klank, m. inf. of acc. pl. Symp. 198 d. (> 
slim, quasi-geleerd, aanmatigend pl.). — 6 subst. 
Setvov, gevaar hdt. 7, 11. — 7 Seivov 7i:oi£ic7'9'ai, 
vreeselijk vinden hdt. 1, 13 enz.; merkwaardig 
vinden xen. An. 6, 1, 11. — 8 Seivd 7i:oieTv, lawaai 
maken hdt. 3, 14. 

(8 jrei-vos, : 8ei8w). 
8eiv6-TY]5, TjToq, f), — 1 vreeselijkheid: hardheid 

thuc. 3, 59, 23, pl. Phaed. 82 e. — 2 kranigheid, 

knapheid thuc. 3, 37, 25, pl. Theaet. 176 c, Ltr. 
Seivoco, overdrijven thuc. 8, 74, 28, plut. 
8eiv-o)7t6<;, met vreeselijken blik hes. Sc. 250. 
8eivco-ci5, r), — 1 verhevenheid pl. Phaedr. 272 a, 

aristot., plut. — 2 verontwaardiging aristot. 
8eiv-tl>4>, = 8eivco7r6?, soph. O. C. 84. 
8eircv-eto, maaltijd houden T 304, E, 111, gew. v. d. 

hoofdmaaltijd na 12 uur, ook v. ficpicxov gebruikt; tr. 

sinds hes. O. 442, xen. — Alg. tot n. t. Luc. 17, 8* 
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SeiTcvrjoros— SeXeotp. 



Selnvr\aToq, 6, etenstijd p 170. 

(dsmv-rjotog, *sozog, eten : k'dco, vgl. (ioiozov). 
8ei7TVT]T>]p-tov, t6, eetzaal plut. Luc. 41. 

SemvrjTi-xos, gastronomisch ae. Ach. 1016. 
8eiTcv-t£ci), Tiva, te eten vragen § 535, >. 411, xen. 

Cyr. 4, 5, 5. 
Sei7tvo-X6xo5o/-rj?,opeenmaalloerend.HES.0.704. 
8etrcvov, t6, — 1 hoofdmaaltijd, Tcort na 12 uur 

A 86, soms vroeger 0 53, alg. att. en n. t. Luc. 14, 

21 (fegrere dew avond). — 2 gastmaal n. t. Mt. 23, 6 

— 3 eten, voedsel; ooh voor dieren B 383, aesch. 

Supp. 801, N. t. 1 Cor. 11, 21. 
(W. dai- v. daiofiai, 8aig, maaltijd, met de p- 

verlenging v. banavq, lot. daps eten? Msch. van 

den langen stamvorm: dai-,ion.*8wiJzvov>SeTavov, 

z. o ind. dati hij verdeelt, snijdt, maar dan moet 

het bij pind. enz. een dial.-lw. zijn!). 
Seinvo'TOH-eo^ai, eten thuo. 8, 101, 21, xen. 

Cyr. 5, 2, 6. 
8ei7tvo-oo«pioTiQ5, °> ,, diner-professor" Ltr. 
SeiTtvo-cpdpo?, — 1 eten opdragend, spec. plut. 

Thes. 23. — 2 eten weghalend aristot. 
8eipaio<;, rotsachtig lycophr. 994. 
8eipd<; (z. volg.), &Soq, yj, bergrug hymn. Ap. 281, 

pind. 0. 8, 52, soph. Ant. 832 (hals). 
Seiprj, r), Merbijbeip&q, cret. Svjpa? heuvel. — 1 hals 

r 396, hes.; ATTg.Sepif]. — 2 bergrugpiND. 0.3,27. 
(< deQfa (inscr.), att. Seat], aeol. Ssgga, hesych. 

BrjQri; < g"erua] + ig. i: o.ind. grlva nek, o.b. 

griva manen. Daarnaast av. grlva hals, rug v. 

een berg, n.p. girlva heuvel, naast korteren vorm 

in oind. giri- berg, lit. gire woud, o.b. goraberg). 
Seipo-xtiTceXXov, langhalzige beker luc. Lexiph. 7. 
8eipo-TO{x*€0), hals afsnijden <D 89. 
Selpco, = 8epco, hdt. 2, 39, ar., Av. 365. 
Seia-irjvtop, haar man vreezend aesch. Ag. 154. 
Seiai'Saifxov-ia, Yj, bijgeloof pol., n. t. Act. 25, 

19, -£to, POL. 
Seiai-Sodfxtov, 2, — 1 godvruchtig xen. Cyr. 3, 3, 

58, aristot. — 2 bijgeloovig theophr., pol., 

n. t. Act. 17, 22. 
Sexa, indecl., tien sinds I 122 tot n. t. alg.; 

SuoxaiSsxcov gen. alcae. 133 ALD. 
(o.ind. ddia, lat. decern, o ier. deich «-, got. 

taihun, d. zehn, lit. deszimt). 
8exa.-$oioq, tien runderen waard plut. Thes. 25. 
Sexoryov-ta, y), voortplanting tot in het tiende ge- 

slacht luc. Hermot. 77. 
8exa-8dxTuXos, van tien vingers hippocr. 
8exa8'apx-ia, Y), — 1 regeering der tienmannen 

isoor. 4, 110, plut. — 2 werkploeg van 10 man pap. 
8exd8-apx<>s, 6, — 1 aanvoerder van tien man 

xen. Cyr. 8, 1, 14, pap. — 2 de Romeinsche 

decemviri d. h. 
SexaS-eti^toteendecuriabehoorendxEN.Cyr^^SO. 
Scxd-Scopo^, van tien handbreedten hes. O. 426. 

(z. sxxaiSsxa-d. A 409). 
Sexd^to, omkoopen, spec, rechters lys. 29. 12, 

isocr. 8, 50, plut. Cat. M. 44; ooh pass, 
(vgl. lat decuriare: dexad-ieo). 
8exd-xi£, adv., tienma^l, sinds I 379 alg. 
8exd-xXTvos, 2, voor tien aanligbedden xen. Oec. 

8, 13, ARISTOT. 
Sexcrxu^-ia, tienvoudig sterke vloed luc. 
8exa-{XY|viato?, 3, = volg., plut. 
Sexd-fJiYjvos, van-, voor tien maanden hdt. 9, 3, 

xen. Cyn. 7, 6, com. 
Sexa-fjivato?, 3, = volg., pol. 
8exd-fi,vou<;, tien minae zwaar ar. Pax 1224 (?)• 
8ex-dfAcpopo<5, van tien amphoren euk. Gy§\. §88, j 



Scxorvata, yj, eskader van 10 schepen pol. 

Sexavo?, 6, bevelhebber pap.; -ix6$, pap. 

8exd-7taXai, ,,tien lengten geleden" ar. Eq. 1153. 

8exa-7revTe, indecl., vijftien hippocr. 

Sexd-nrjxv)?, van tien el hdt. 9, 81 pol. 

Sexa-rcXdaios (z. Sinl.), tienvoudig PL. Rep. 
615 b; (spec. Euthyd. 300 d), dem., pol. 

Sexd-TcXe&po?, van 10 pi. thuc. 6, 102, 33. 

Sexa-TiXou?, 3, tienvoudig dem., din. 1, 60. 

8exd-7ToXi$, y), bond v. 10 steden n. t. Mt. 4, 25. 

8exd-7Tou<;, 10 voet ar. Eccl. 652. 

Sex-dpx*]S, aanvoerder van 10 man hdt. 7, 81. 

Sex'ccpx-k*, #), = 8exaS., xen. Hell. 3, 4, 2. 

Sexd?, dSo?, y), tiental B 126, hdt. 7, 184, eur. 

8exaa/[i.6q, 6, omkooping d. h., plut. 

Scxd-onopog, tienjarig eur. Tr. 20. 

Sexd-oxOf* 0 ?* 10 vormen hebbend plut. 

SexaT-aio?, op den lOden dag pl. Rep. 614 b. 

Sexa-TdXavxo?, van lOtalentenAESCHiN. 2, 99, Ltr. 

Sexaxeta, yj, subst. hij SexaTeiSco 2 plut. Ant. 39. 

Sexaxeu'TiQpLOV, to, tolhuis xen. Hell. 1, 1, 22. 

SexaT-etico, — 1 een tiende v. d. buit nemen voor 
de goden hdt. 1, 89, xen. An. 5, 3, 9, Ltr. — 
2 tienden als schatting innen, tivoc, van iemd dem. 
22, 77. — 3 decimeeren d. h. 

SexdTYj, rj, — 1 het tiende deel hdt. 4, 152, xen. 
tot pap., n. t. Hebr. 7, 2, als tol dem. 20, 60. — 
2 Feest van de naamgeving aan een kind op den 
lOden dag ar. Av. 922, dem. — 3 de tiende dag 
van iedere decade der maand att. 

8exaTTj-X6Yo?, ontvanger der tienden dem. 23, 177. 

8exaxr)*(ji.6p-iov. t6, 10de deel pl. Leg. 924 a. 

Sexfixog, — 1 10de sinds B 329 alg. tot n. t. — 

2 als rond getal & 404 (met contaminatie: tiende 
jaar x tien jaren z. d.), £ 325. 

(= lit. deszimtas). 
Sexoct6ci>, vertienden n. t. Hebr. 7, 6. 
Sexa-xpel?, = xpeiaxaiSexa, dem., Ltr. 
8exaT-t»>vr)5, 6, pachter der tienden com. 
8exd-cpOXo£, van 10 stammen hdt. 5, 66. 
Sexd-xaXxov, x6, de Rom. denarius plut. 
8exaxTj, tienvoudig dio. cass. 
Sexd-xiXot, tienduizend E 860, luc. 
Sex-e[ApoXo<;, met 10 snebben aesch. 
8ex(a)-eTyjpo<;, van 10 jaar pl. Leg. 772 b. 
8ex(a)-exr)(;, ou, 6, fern, -enc,, — 1 10 jaar oud 

pl. Tim. 21 b, ar. Lys. 644. — 2 10 jaar durend 

pl. Leg. 784b, thuc. 5, 26, 30, soph. Ph. 715, eur. 
Sex-Vjprjs, (schip) met 10 rijen roeibanken pol. 16, 

3, 3, plut. Ant. 65. 
8exo{xai, ion. = Sexojxai. 
Sex-xrjs, 6, ontvanger : bedelaar S 248. 
SexTi-xog, met capaciteit pl. Def. 415 a. 
8ex-T6$, welkom luc, n. t. Luc. 4, 24. 
Sexxtop, 6, die opvangt aesch. Eum. 204; 

/. -xpia, rj, archil.? 15 ALD. 
Sex-^puyo?, van 10 vademen xen. Cyn. 2, 5. 
SeXedtco (z. volg.), — 1 als lokaas vastmaken hdt. 

2, 70. — 2 met lokaas voorzien luc. Pise. 47. — 

3 overdr. aanlokken isocr. — 4 bedriegen, yerleiden 
xen. Mem. 2, 1, 4, dem., Ltr. n. t. Jac. 1, 4. 

SeXeocp, atoq, theocr. 21, 10 SsXyjtoc, t6, — 
1 1 o k a a s xen. Mem. 2,1,4.-2 verleiding eur. 
Andr. 264, pl. Soph. 222 e. 

(daarnaast deTXag call. fr. 458; pl. deXevoa vgl. 
aXsvga, m.a.w. < dsfo+jrag, < g"ele-, ver- 
slinden, z. aeol. (IXfjQ = 8.; vgl. lat. gula, o.ier. 
gelim ik verslind, ndl. keel. De u-st. v. 8sXef aQ 
z, fo|, ingluvies keel). 



SeXeaafxa — Se%i6$. 
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SeXeaa/jxa, to, = voorg., ar. Eq. 786, plut. 

ScXVjtiov = SeXedTiov, sophr. 29. 

ScXtoc, to, indecl., (G. SsXtoctcx; democr. 20 D.) — 

1 0. 8, pl. Crat. 403 a, xen. Mem. 4. 2, 13. — 

2 Nijldelta hdt. 2, 13—18. — 3 vrouwelijk 
schaamdeel ar. Lys. 151. 

8eXT-dpiov, to, schrijftafeltje pol. 
8eXT-U>v, to, schrijftafeltje hdt. 7, 239. 
SeXTO-YpAcpo?, overdr. met trouw geheugen, cpp^v 

aesch. Eum. 275. 
8eXT6o(jiai, opteekenen aesch. Supp. 179. 
SeKxoq tq, — 1 schrijftafeltje hdt. 8, 135, tr.: 

aesch. Pr. 789, ar. pap. — 2 brief (pl.) ; testament 

luc. Tim. 22. 
(cypr. ddXzog, z. 8ai8dXXa>; rnsch. echter hethi- 

tisch woord: < daltu plank, deurvleugel). 
8cX<pax-eto£, en -ivo^, van een varken com. 
SeXcpdx-iov, to, speenvarken ar. Th. 237. 
SeX<pax-6o(xai, „verbiggen" ar. Ach. 786. 
SeXcpa^, alto?, y), — 1 varken hdt. 2, 70. — 2 

biggetje aristot. 
(W. g^elbh- rond zijn, eig. v. h. drachtige 

moederdier; subst. = het jonge dier. O.ind. qdrbha- 

baarmoeder: jong v. h. dier, gr. 8oX<p6g baar- 

moeder, lat. vulba (vulva) hetz., ndl. half; vgl. 

nog d8eXq?6g en figiqios). 

SeXtpiv-i^co, als een dolfijn duiken luc. 
Lexiph. 5. 

SeXcptviov, to, tempel van Apollo AeX<p(vLo<; met 
gerechtshof plut. Thes. 12, 18. 
SeXtpIv-i?, met dolfijnvormige pooten luc. 
SeXcplv-toxo^, 6, dolfijntje aristot. 
8eXcpiv6-crijxo?, met het teeken v. e. dolfijn 

LYCOPHR. 658. 

SeXcpivo-cp6pog, — 1 dolfijnen dragend aesch., 
com. — 2 mast voor de 85X9(1; 2, z. d. thuc. 7, 
41, 30. 

SeXcpiJ-, = 8eX<pivt$?, plut. Tib. Gr. 2. 

8eXcpi$, 1V05, 6,-1 dolfijn O 22, pind. P. 4, 17, 
hdt. 1, 23. — 2 projectiel, aan een kraan opge- 
heschen en neergesmakt op het vijandelijk schip: 
[nam de dolfijnsprongen) , ar. Eq. 762, vgl. thuc. 
7, 41, 30. 

(: 8sX<pa^ zeevarken. vgl. sgfiTv-, Qrfyfuv, vofuv-). 
SeXcpo? (z. SskyaZ,), r), baarmoeder hippocr. 
Se-fJia, to, band, strik pol. 
8qjia<; (Sffxco), to, — 1 lichaamsbouw E 801, 

xenophan. 14, 2 D., pind. O. 1, 21, Pae. 6, 80, 

aesch. Pr. 145. — 2 verzw. > in de gestalte van, 

vgl. lat. instar A 596, soph. 
8e^v-iov, t<x, onderstel van het bed Q. 644, 8 297, 

Eur. Ale. 183. 
(vgl. xQri-de[j,vov ; 8. eig. demin. v. dsfia, st. 

8s-[j,v- <*o mn. Voor de bet. vgl. de zeelten *F 201). 
Sejxvio-TiQprjs, — 1 het bed houdend aesch. Ag. 

1449. — 2 het nest behoedend ib. 53. 
8£(mo, SSeifxa, 8s8[X7)[i.at, — 1 bouwen, opbouwen 

H 337, hdt. 1, 171, med. K 9, pl. Ax. 370 b. — 

2 aanleggen hdt. 2, 124. 

(vgl. 86fiog; vgl. ndl. timmeren). 
Sev, iets, teg. ouSev, alcae., democr. 156 D. 
SevSiXXcj, telkens kijken, knipoogen I 180. 
(8. : *8svdi-Xog = 8ai8dXXo> : 8ai-8aXog; W. del-a- 

schijnen > kijken, vgl. semas. Xsvoaco, z. 8saxo). 
SevSpeo-^penTos, boomen (op)kweekend emped. 

Ill, 8 D. 

SevSpcov, ion. SevSpov, t6, boom N 437. pind. 
O. 3, 23, emped. 21, 10 D., hdt. 1, 23, EUR. 
Ba. 563. 

(z. 8sv8qov en vgl. voor suff. d8eXcp(e)6g). 



SevSpVj-ei^ (naar oX^si?), boomrijk a 51, i 200, 

theocr. 25, 30. 
8ev8p-ix6g, van den boom theophr. 
SevSp-iov, to, boompje theocr. 29, 12. 
8ev8piTY]s, ou, 6, = SevSpixd^, theophr. 
ScvSpo-ed-eipo^, met boomen als manen, tctoxtq 

timoth. Pers. 116. 

5ev5p6-xo[xo<;, met loof van boomen ar. Nub. 

280, eur. Hel. 1107. 
SevSpo'Korc-eco, — 1 boomen vellen xen, Mem. 

2, 1, 13. — 2 verwoesten dem. 18, 90. 
8ev8po-Xdxava, Tot, hoogopschietende groenten 

theophr. 

SevSpov, to, boom att.: pl, Phaedr. 230 a, 
n. t. Mt. 3, 10. 

(8. en 8sv8qsov, vgl. ddsXyeog, wijzen op een 
u-stam 8sv8qv-, z. 8sv8ov(piov. — A. < Ss/a-Sqv- : 
8s(ia> en 8ovg, timmerhout. pl., bijv. Critias 111 
c, 8sv8oe(f)a, SsrSgsffJcov ; daarbij later S£v8oeot 
thuc. 2, 75, 11 ; to 8ev8oog uit 8ev8Qs(f)a hdt. 2, 
138, 8sv8gn eur. Melan. S. 4. v. A.; 8sv8gf-ov> 

8. is een o- verlenging, vgl. axgoSgvov vrucht, 
fisXdvSgvov £ 12. Voor W. dem- vgl. lat. (d)materies: 
*dmater: gr. dor. *8[itiTrjo). 

86v8po-TO^(xtov, boomenschadend aesch. Eum. 
938. 

8£v8po£, t6, z. SevSpov. 

8ev8po*TOjjL-eoj, — 1 boomen vellen thuc. 1, 108, 

19. — 2 verwoesten ar. Pax 747. 
SevSpo-cp6po£, hout voortbrengend plut. Sull. 12. 
8ev8p6-cpuT05, met hout beplant plut, 
SevSpucpiov, t6, boompje theophr, 
S£v8pct>-o~L£, fj, het groeien, v. e. boom theophr. 
SevSpom^, fern., — 1 den boom betreffend aesch. 

— 2 met boomen begroeid eur. Here. 790. 
Sevv-d^w, — 1 beschimpen theogn. 1211, soph. 

Ant. 759, — 2 schimpen, xi soph. Ai. 243. 
Sevvo^, 6, beschimping archil. 66 ALD(?), hdt. 

9, 107, lycophr. 777, herond. 7, 10. 
(< 8sx-vog: d. tadel < ig. dot-??). 

Se^ocnevrj, f\, — 1 regenbak hdt. 3, 9. — 2 v. d. 

aderen democr. 135 D. — 3 philos. materie, die 

elke vorm aanneemt pl. Critias 117 a. 
Se^id, ion. irj, y), nl. ystp, — 1 rechterhand 

K 542, alg. — 2 handslag: belofte, verdrag B 341; 

8. StSovat xal Xafkiv, een verdrag sluiten xen. An. 

1, 6, 6, enz. — 3 rechterkant, ev Se^i^, -iq. hdt. 7, 

43, pl. Phaed. 89 a, enz. 
(vgl. o.ind. ddksina- rechtsch, lit. deszinS dextra, 

vgl. 8eg~l-Teoog, alle 3 afl. v. *deksi, loc. v. idg. delios 

n , z. Sexoftai en vgl. o.ind. daksdti hij is bruik- 

baar). 

8e$jL-(xr]Xos, schapen aannemend eur. Ph. 632. 

8e^i6-yuiog, met flinke leden pind. O. 9, 111. 

Sefio-Xdpos, 6, speerwerper n. t. Act. 23, 23. 

Se^ioojxai, — 1 verwelkomen (be)groeten Ttva 
hymn. 6, 16, ar. Pl. 753, xen. Cyr. 7, 3, 8, luc. 
Tim. 43; pass. pl. Kep. 468 b. — 2 afscheid 
nemen plut. Them. 31 i.f.; met de hand huldigen 
en smeeken, tivi aesch. Ag. 852. 

Se^i6<; (= Se^idc), 3, adv. &<;, — 1 rechtsch, sinds 
A 481, alg. tot n. t. Mt. 6, 30. — 2 guns'tig: de 
Griek orienteerde zich naar het Z., had dus het O., 
de richting van het leven, links, z. dplaxepoi;; 
daarnaast stond echter de waardebepaling der handen, 
zoodat 8., era 8s£id guns tig was, M 239, N 821, 
aesch. Pr. 489, eur.; de loop van de zon van links 
naar rechts kwam deze neiging versterken. — 3 flink, 
vaardig (z. 8s£id, oude bet. reeds) pind. I. 4, 61, 
hdt. 1, 60, ar. Pan. 71, Eq. 96, thuc. 3, 82, 30, 
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Se%i6aeipoq— Seondouvoq. 



SeJjio-aeipog, imzoq, het ,,strengenpaard", *Zai me/. 

ontZer het juk hopt en den wagen bij de bocht naar 

links moet ,,omhalen" soph. Ant. 140. 
8e§i6-TT)5, TJT05, yj, ,,rechtsch"-, „handig"-heid: 

flinkheid hdt. 8, 124, ar. Eq. 719, thuc. 3, 37, 14. 
8d;t-7rupos, vuur opnemend eur. Supp. 64. 
Set,iq, r), ontvangst eur. Iph. A. 1182. 
Se^i-oTpaxo?, het leger ontvangend, dyopd 

bacoh. 14, 43. 
beE,ixepoq, 3, — 1 rechtsch, rechter- H 108, pind. 

P. 4, 96, com. — 2 subst. rechterhand A 501. 
(z. Ss^iog; vgl. aQiatsgog, lat. sinister; dexter=z8.). 
Sc^Lco-pux, to, — 1 vriendschappelijke ontvangst 

soph. 0. C. 619, dio cass. — 2 het ontvangene: 

gast EUR. 

Se^i-covufj.05, met gelukvoorspellenden naam 
aesch. Supp. 607. 
beE,ioi-aiq, r), — 1 verwelkoming plut. Alex. 9. — 

2 prensare manus = dingen naar een ambt plut. 
Pomp. 67. 

6eojxai (s. Ssi), SeCfxai herond. 5, 19, hom. 
SeOofxat, /. Se^aofxai, aor. eSeyj&Tjv, — 1 eig. ver 
van iets blijven (vgl. 3), mis sen, xivoq = gebrek 
hebben £ 192. — 2 verstoken zijn T 294, X 492. — 

3 te kort schieten, in iets, xwoc, P 142; achter- 
blijven bij, tivos T 484. — Na hom.: — 4 n 0 0 d i g 
hebben, tivo<; hdt. 2, 173, att.; xtvo<;. — 
5 verlangen, verzoeken hdt. 1, 81; 2, 173, 
att.; (van) iemd, tivo?; het ob j. omschreven of later 
Tt, tot N. t. 2 Cor. 8, 4. — 6 Bsitcci, het is noodig 
pl. Men. 79 c, herond. 6, 41; in het ntr. soms pers. 
t& Ss6(zeva e. in/., xen. 

Seov, 0VT05, to, par/, v. Set, — 1 het noodige 
thuc. 1, 22, 3. — 2 de noodige, juiste tijd, -maat 
ens. pl. Symp. 195 b, ar. Pax 272, eur. — 3 het 
passende att. tot n. t. 1 Tim. 5, 13; eiq Ssov op 
(zijn) tijd. — 4 als ace. abs.: daar enz. het noodig 
was pl. Prot. 355 d. 

Seoq, t6, — 1 vrees 0 f 7, aZgr. fo/ n. t. Hebr. 12, 
28; 8. £gti het is te vreezen, dat; vgl. 00 + 
eon), of opt. er is geen angst, gevaar, kans, sprake 
van, dat. — 2 reden tot vrees, z. 1, reeds A 515. 
(dfei-og, z. dstdeo). 

Senas, ao S> T °» plur. Slrac, da/. SeTOxeaaiv, en 
SsTracciv O 86, groote beker A 632, S 545, 

AESCH. 

{:Xsnag steen, Xsitaaxn schotel; > lat. lepista 
schotel, naar SsTtivov, banavr] en door het demonstr. 
rod?). 

Sepaiov, t6, halsband eur. Ion 1431, xen. Cyn. 

6, 1, men. Perik. 385, Epitr. 29 (j.). 
Sepd£, = 8eipds, soph. Ph. 491(?), eur. 
8epoc<; (Septo), axoq, t6, huid eur. Ba. 835. 
Sepy/fxa, t6, blik aesch. Pers. 82. 
Sepy], r), = Seipr), — 1 nek sappho 96, 17 ALD. 

Sspa (niet -pp-!), aesch. Ag. 875, eur. — 2 

keel aesch. Ag. 329, eur. Or. 41. 
8ep>t-euvTQS, met open oogen slapend nic. Al. 67. 
Sepvcojxai, aor. sSpaxov, pf. SeSopxa, pind. 

ISpax7)v N. 7, 3, ISspx^v aesch. Pr. 546, beide 

met act. bet.: — 1 zien, kijken s 84; v6ip emped. 

17, 21 D. — 2 uitstralen, in zijn oogen hebben: er 

uitzien, vgl. t 446, T 342, pind. N. 9, 41. — 3 > 

leven 7c 439. — 4 tr.: iets zien N 86, emped. 21, 

1 D., soph. Ai. 420. 
(p.ind. daddrsa — SsdoQxa, o.ier. derc oog; W. 

der%- zien ; vgl. dgatccov en vno 8Qa(x) < idg. drlt-). 
Sep-jxa, t6, (Sepco) — 1 huid I 548, alg tot n. t. 

Hebr. 11, 37. — 2 leer Z 117. — 3 zak p 291. 



SepjxdT-ivo?, van leer § 782, 53 pl. Eryx. 400 e, 

n. t. Mt. 3, 4. 
8eppLdT-iov, to, huidje pl. Eryx. 400 e. 
SepfxaToopy-ixos, uit leer iets vervaardigend pl. 

Polit. 280 d. 
8epfi,aT-t»>8Y)5, leerachtig aristot. 
8ep{jL-^oTyjs (s'Sca), 6, pelsmot soph., lys. 
Sep{Jt,6-7TTepos, met vliesvleugels aristot. 
8 epos , t6 , huid acusilaus 29 D. , soph., eur. Ph .1120. 
Sepplov, to, dem. v. volg., schamele vacht anacr. 

54, 3 ALD. (coni.). 
Seppiq, dichte bedekking van leer, op oorlogschepen 
-■ en bij belegeringen thuc. 2, 75, 28. 

(: Ssqco ; < *8sQOig). 
Sep-Tpov (: Sepai), netvlies om de ingewanden 

X 579, hippocr. 
Septo, ion. SsLpw, att. Satpoi, /. Sepco, enz., aor. p. 

ISapTjv, — 1 villen A 459, ar. Lys. 158. — 2 

slaan pl. Euthyd. 285 d, men., plut., n. t. Mt. 21, 

35, zlc, rcpoaomov 2 Cor. 11, 20. 
(o.ind. drndti hij splijt, breekt, got. dis-tairan 

uiteenscheuren, eng. to tear). 
8e-ais, r), — 1 het samenbinden pl. Crat. 418 d. — 

2 knoop in de tragedie aristot. 
8e-o/txa, t6, alleen pl., — 1 boeien a 204. — 2 

haarbanden, om de heele coiffure X 468. 
8eojjieuTi-x6s, voor binden geschikt pl. Leg. 847 d. 
Seopi-etSio, — 1 samenbinden hes. O. 481, n. t. 

Mt 23, 4.-2 boeien pl. Leg. 808 d, eur. Ba. 

616, n. t. Luc. 8, 29. 
Seop>€co, = voorg., n. t. Luc. 8, 29.(?) 
S^-o/fiyj, tq, bundel dem., Ltr., n.t. Mt. 13, 30, pap. 
8eapi-ios, 2, — 1 geboeid soph. Ai. 299, eur. — 

2 boeiend aesch. Eum. 306, 332. 
860(xi;, ^, = 8eafJi.Y), hippocr., theophr. 
be-afy.6q, 6, pl. Seajxd bijv. pl. Euth. 9 a; — al wat 

bindt: — 1 boei x 189, alg. tot n. t. Act. 16, 26; 

Vand. 8-ol, gevangenis, gevangen zitten n. t. Col. 4, 

18. — 2 kabel v 100. — 3 halster Z 507. —4 knoop 

& 443. — 5 deurriem 9 241. — 6 spijker 2 379. 
( ; dsco ; de 0 is in dezen stam elders onbekend, 

vgl. dus fts-Ofiog: ri&nfu; -opog suff.). 
Seajxo-cpOXa^, anoq, 6, gevangenbewaarder luc. 

Tox. 13, n. t. Act. 16, 23; -ta, ^, pap. 
8eo(ji(o-pia, to, boei aesch. Pers. 745. 
SeatxwTrjp-iov, to, gevangenis thuc. 6, 60, 20, pl. 

Phaed. 59 d, com., pap. 
8eo{jw»)TY)<;, 00, 6, gevangen(e) hdt. 3, 143, thuc. 

5, 35, 26, soph. Ai. 105, n. t. Act. 27, 1. 
(: 8sof/,6g, niet: ^dsa/xoco, vgl. jtoXixrjg). 
Seopi&Ti;, 1805, fern, bij voorg., soph. Ai. .234. 
Seo7t6£(o (: Ssctcottjs) , /. co>, — 1 onbeperkt 

heerschen, Ttvoq, zelden tivoc, hymn. Cer. 365, hdt. 

3, 142, aesch. Pr. 208, democr. 214 D., pl. 

Phaed. 80 a, eur. Here. 28. — 2 beheerschen 

aesch. Ch. 188. — 3 geestelijk bevatten aesch. Ag. 

543. — 4 zich meester maken van eur. Ale. 486. 
SeoTioiva, f), ,,beheerscheres des huizes" y 403, 

7) 53, pind., aesch. Pers. 353: vrouw des huizes, 

gemalin, koningin, godin, bijv '. soph. Ai. 38. 
{vgl. Jtozvia; 8. < -jiozvia). 
6ean6a/ioq (vgl. v:6aiq), 2, bij den heerscher 

passend aesch. Supp. 845. 
8ec7toa0vrj, yj, onbeperkte heerschappij hdt. 7. 102. 
( : Ssoaozrjg z. aid. = wmoavvn : ijzjzorng < *'mno- 

jcorng). 

8eo7t6auvo5 (z. voorg.), 2. — 1 den heer toebe- 
hoorend hymn. Cer. 144, pind. P. 4, 267, timoth. 
I Pers. 136, att.; t<& 8-a, het eigendom van den 
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heer xen. Oec. 14, 2.-2 van den koning aesch. 
Pers. 587. 

8ecrjroT-ela, y), onbeperkt gezag pl. Parm. 133 e, 

ISOCR., DEM. 

8eara>Teipa, r), heerscheres soph. 

8eaKOT-eco, = Seono^co, aesoh. Eum. 527; pass. 

eur., pl. Tim. 44 d. 
8eon6n:r\q, dor. -oiq, ou, 6, acc. -tea hdt. 1, 11, 

huisheer, heer en meester pind. N, 1, 13, 

hdt. 1, 11, att., pap., n. t. (= bezitter) 2 Tim. 

2, 21; van Christus 2 Petr. 2, 1. 
(< *8e(io-7torng, — gen. v. 8s[i- woning + pot- 

z. noaig, lat. pot(i)- = av. dgng-pakis heer en 

meester, vgl. o.ind. dam-pati- hetz.,o.lit. dimsti- 

patis. Gelijk gevormd is Innoxng < ^inno-noxng). 
Seanox-mdq, 3, adv. £><;, — 1 van den heer xen. 

Cyr. 7, 5, 64, aristot. — 2 despotisch pl. Rep. 

344 c: heerschzuchtig. — 3 geschikt te heerschen 

xen. Oec. 13, 5. 
Seondziq, /j, = 8eanoiva, soph. El. 597, PL. 

Tim. 34 c. 

SeanoT-laxoq, 6, dem. v. 8sc7i6ttk, eur. Gycl. 
267. 

8e*iq (Seco), rj, bos pijnboomtakken: fakkel, pl. 
A 554. 

8eu-(jt,a, to, vleeschschotel met saus (8e6a>) pind. 

0.1, 51 (?). 
Seuofxai, dicht. = Seofxai, hom. 
8eopi, att. versterU Seupo, ar. Eccl. 1074, dem. 18, 

232, plot. 

Seupo, adv., — 1 hierheen sindsA 153, sappho 154 
AID., alg. tot n. t. Mt. 19, 21. — Van hom. tot n. t. 
meest met vow. van gaan, gew. met imp., later met 
partit. gen.: (tot op) dit punt van pl. Symp. 
217 e. — 2 v. tijdx tot nu toe aesch. Eum. 696, 
n. t. Rom. 1, 13. — Plur. Seure, z. A. 

(onz. Verm, bij W. deu- z. 8vco, del, Ssvxsoog, 
bet. daarginds > gescheiden > twee. — 8. 
< 8f]VQo8 = acc. ntr., dsvooo T 240 msch. < 
SfjvgcoS = abl. sing., vgl. met kortste phase van 
denzelfden stam o.ind. dura- ver, verweg. Bet. 
gindschen (nl. weg) > hierheen en 8svqo>, van ginds 
= hierheen, z. vooral timoth. Pers. 165: 8svqo fi 
sv&6.8' rj^si = devoco). 

Beuao-Tzoidq (: Ssiico), 2, vervend, met duurzame 
kleuren; overdr. duurzaam pl. Rep. 429 e, com. 

8eoTdTO<; (z. SsQpo), 3, superl. bij Ss6xepo<;, de 
laatste T 51, a 286. 

Seuxe, adv. als plur. bij 8supo, dot als imp. leefde: 
(komt) hierheen! H 128, N 481, sappho 90 ALD. 
tot n. t. Mt. 4, 19 (> kom aan). 

5euTep-aY<ovio"nfe, ou, 6, de tweede rol spelend; 
voor de rechtbank dem. 19, 10, luc. Peregr. 36. 

8euTep-ato$, 3, — 1 op den tweeden dag hdt. 6, 
106, xen. Cyr. 5, 2, 1, pol., n. t. — 2 tweede > 
volgende hdt. 4, 113. 

8euxep-eta, t<£, tweede rang, -prijs hdt. 3, 32, pl. 
Menex. 240 e. 

8euTep-euu>, de tweede in rang zijn, tegenover 
iemd, xivt plut. Eum. 13, pap. 

Seuxep-id^to, = voorg., ar. Eccl. 634. 

Seu-xepo? [z. S6co, SsOpo), 3, de verdere: — 1 (de) 
tweede, van tijd- en rangorde *F 265. — 2 met 
gen. comparat.: later dan T 248, hdt. 1, 91. — 
3 achterstaande bij, two?, in rang en qualiteit 
hdt. 1, 23. — 4 met amoq: S. a. zelf tweede = 
met nog een ander. Adv. to 8-ov, ten tweeden 
male, weer IT 402, hdt. 1, 79. — Sinds hom. alg. 

tot N. T. 



Seurepo-TdKo?, 2? * e11 tweeden male barend aris- 
tot. 

Seuxepoupyos, ondergeschikt pl. Leg. 897 a. 
8e6co, — 1 bevochtigen N 655, emped. 21, 

4 D., pl. Tim. 73 e, xen. Oec. 10, 11, plot. — 

2 vergieten soph. Ai. 376. 
(< 8ev-uo : diaivco bevochtigen < *8sfaiva> en 

8i(f)sQog hes. O. 460 vochtig, met i < £ voor f?). 
8e6co, z. Seto. 

Secpco, kneden: opstroopen ar. Eq. 24 med., com. 
(z. 8sipa>, oorspr. bet. wrsch. slaan, stampen; 
W. deph-: arm. top' el slaan, ohd. zabalon met 
de voeten trappelen, serv. depati slaan). 

Sex-ApitxaTo?, 2, met 10 mazen plut. xen. Cyn. 2, 5. 

SeX-^epoS* van 10 dagen thuc. 5, 32, 2, pl. 

SexofxaL, ion. SeKOfiai, /. ^ofxai, E 228 SsS^o[xat, 

— 1 nemen, opnemen, een kind enz. Z 483. — * 
2 ont vangen > onthalen p 110. — 3 aannemen, 
in ontvangst nemen, ti A 20, B 420. — 4 geestelijk 
aannemen: gelooven soph. Ai. 68. — 5 accepteeren 

> goedkeuren pl. Phil. 11 a, n. t. Mt. 11, 14. — 
6 praegn. bij voorkeur aannemen, liever willen pl. 
Gorg. 475 d. — 7 v. leed > dulden S 115, u 271. 

— 8 vijandig ontvangen: afwachten E 228, M 147. 

— 9 > (af) wachten I 191; loeren. — intr. 10 op- 
vangen > volgen T 290. — Alg. tot n. t. 

(oorspr. is 8ex-; % alleen in het att. is 'van het 
perf. en van vormen als 8s%axai M 147 uitgegaan. 
Oorspr. x nog in 8ox6s\>a\k, Av8oxi8r]g, ngoa'Soxaco 
Aexopai < ig. de%- ontvangen : > huldigen, 
eeren, o.ind. dasnuti hij huldigt, vereert, of > 
zich voegen, passen: lat. decet het neemt > past mij 
(teg. pudet eig. het stoot terug), causat. doceo eig. 
ik doe aannemen, Herat. 8oxeco ik neem voort- 
durend aan, vind, 8oxsT pot het accepteert bij mij 

> schijnt mij, o.b. desiti krijgen, vinden. Hierbij 
ook 8s£i6g en 8sxa eig. het aannemen met beide 
handen?). 

S&bco, /. -^ckd, — 1 kneden \i 48. — 2 gaar 
maken hdt. 4, 64 (of ook dam: kneden?). 
(:8i(pco. + a, vgl. ohd. zispen op iets stampen). 

Seto, /. Syce*, pf.M8sy.ct, pf. p. 8s8e\ica, aor. p. 
ISs^tiv, bij de Att. in alle praes.vormen samengetrok- 
ken, — 1 boeien (vast)b i n d e n K 443, alg. tot men. 
Perik. 155, n. t. Act. 12, 6, Mt. 13, 30. — 2 > 
belemmeren H 73. — 3 > afhouden van, tivoc S 
380. — 4 zich iets aanbinden B 44, voor zich- 
binden S 553. 

(: o.ind. daman- n. band, alb. det [< ig. 
do lo-~\ pees). 

8eto, — 1 eig. ,,te kort schieten", ver blijven van, 
c. inf. i 540. — 2 ns hom.: te kort komen, missen: 
Suoiv 8£ovxoc eixoai =18. — 3 spec. Ssco tuoXXou, 
oXiyou, eig. ik ben van veel af = ik mis veel, kom 
veel te kort, c. inf. = om, att. = het scheelt veel, 
dat ik pl. Phaedr. 228 a, Lys. 204 e. — Voor 
oXiyou SsTv z. Ssiv. 
(z. 8sT, 8so[A,ai). 

8Vj. Van hom. tot n. t. gebruikt, waar een nadruk 
van feitelijke, zichtbare evidentie moet 
warden aangebracht: in de gegeven omstan- 
digheden: zooals ge ziet, werkelijk, inderdaad; 
dus, daarom; nu: nu reeds, nu eindelijk; toen: toen 
eindelijk, toen eerst recht, toen juist; dan: dan 
eerst, dan reeds, vgl. ^Sr) = reeds-nu-eindelijk. 
Met andere partikels volgt de vertaling uit het boven- 
staande. Sinds hom. alg. tot n. t. 

(z. 8s; : 8rj : 8a(=vij : val vgl. xs : xat). 

8rj-oXc»>T05, door den vijand ge vangen genomen 
aesch. Sept. 72. 
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SrjY/M-a (Saxvco), t6, beet aesch. Ag. 791, xen. 

Mem. 1, 3, 12. 
8r)Y/[x6s, 6, — 1 pijn hippocr. — 2 leed, belee- 

diging plut. 
Stq^A, adv., lang a 49, hes. Th. 623. 

(8 frjd'd, z. 8 pf\v en 'vgl. fiivvv&a). 
Syj-9-ev, (8rfrs eur. El. 268) adv. natuurlijk! ja, 

(wel) zekerl hdt. 1, 59; 8, 5; aesch. Pr. 202, 

thuc. 1, 92, 21, pl., eur., Lrt. 
SrjQ'-uvco, aarzelen, talmen A 27. 
Stji-AXcjto?, z. 8r)-dX., eur. Andr. 105. 

I. Srj'ios, verbrandend, vernielend II 301 em., 
aesch. Sept. 222. 

(in het vers past steeds 8afiog, bij 8aia> z.d., 
maar ook S&fiog wordt mogelijk, daar alcm. 57 
ALD. dit heeft). 

II. 8^'£o? dor. en ail. Sato? aesch. Pr. 423, soph. — 

1 vijandig, Z 481, pind. N. 8, 28. aesch. — 

2 ellendig, rampzalig aesch. Ch. 429. 

( : Sat strijd ; W. day,-, waarbij kortste phase 
in lat. in-du/tiae, duellum > helium, tenslotte: 
8va>, duo). 

Srjio-TK^?, fjxo?, yj, — 1 vijandelijkheid £ 203. — 
2 strijd H 40, hes. 

8Y]t6co; bij hdt. en de att. altijd, bij hom. als de o 
verlengd is Sy]6co; eSfyov bij ep. en ap. rh. 3, 
1374. — 1 dooden 0 534. — 2 verscheuren II 158. 
— 3 verwoesten hdt. 5, 89, soph. 0. C. 1319 
#oru 7tup£. {In dit verbum zijn I en II 8y\'ioc, 
samengevloeid). 

Siq-xoTe, ion. = S^Ttoxe, hdt. 1, 116. 
Syjxou (= S^tcou) ion. heron d. 3, 90. 
Srjjt-Ti^pio?, kwetsend eur. Hec. 235. 
8y]kti">c6$, 3, bijtend, krenkend ar., LUC.Nigr. 37. 
8y)Xcc-8^, adv., zooals van zelf spreekt, stellig hdt. 

6, 39, att., men. Epitr. 237. 
8T]X-auY<S?, zeer duidelijk n. t. Me. 8, 25. 
Sy]Xeo[jLai, — 1 beschadigen T 428, A 156. — 

2 verwonden x 278. — 3 schenden T 107. — 
4 dooden X 401. 

(W. dejel- : ddl- splijten, beschadigen, z. left, 
delit verscheuren, folteren, z. 8sXzog, 8ai8akog, 
Niet: lat. deleo!) 

SyjArj-fjia, to, schade 286, aesch., soph. 0. R. 1495. 
8rjX^-(Jiojv, 2, verderfelijk Q. 33, hdt. 2, 74; subst. 
a 85. 

S^Xrj-ais, ^> beschadiging hdt. 1, 41, theophr. 

8yjXYjTTQp-io^, to -ov, vergift plut. 

SyjAofAou, dor. = (3ouXo(ji.ai, theocr. 5, 27, plut. 
219 d, inscr. 

8tjX.ov-6ti, adv., natuurlijk pl. Gorg. 516 a 
[wrsch. nog vaak als tusschenzin op te vatten: 
StjXov oti) xen. Hell. 7, 1, 12. 

8r)Ao'7toi.eto, bekend maken plut. Pericl. 33. 

SfjXo? {z. dpi-^Xo?) 3, (2, eur. Med. 1197), — 
1 zichtbaar u 333, vgl. K 466. — 2 open- 
fa a ar thuc. 3, 64, 13 tot n. t. Mt. 26, 73 en — 

3 > duidelijk hdt. 1, 117; 7, 212. Vaak in pers. 
constr.: het is duidelijk, dathij= 8-oc taxi c. part. 
pl. Theaet. 189 c, att. o/m. 6tl xen. An. 5, 2, 26. 

8rjX6-to, — 1 openbaar maken: verklaren, uit- 
spreken hdt. 1, 11; ti thuc. 3, 37, 19; tot n. t. 
1 Cor. 3, 13, pap. — 2 duidelijk maken: uitleggen 
n. t. 2 Petr. 1, 14. — 3 toonen hdt., soph. Ant. 
471, alg. — 4 aantoonen pl. Phaedr. 277 b, 
(n. t.). — 5 beteekenen n. t. Hebr. 12, 27. — 
intr. 6 duidelijk zijn (< duidelijk maken) vgl. 
soph. Ant. 20; aew. impers. StjXoi, het is duidelijk 
hdt. 2, 117, pl. Gorg. 483 d. 



SrjXio-ixa, to, bekend-making pl. Crat. 433 d, 

Leg. 792 a, plut. 
S-qkca-aiq, y), uitspraak, uiteenzetting thuc. 4, 40, 

5, pl. Polit. 287 a. 
SYju/aYtoY-eio, — 1 het volk leiden isocr. — 2 in 

slechten zin: volksmenner zijn ar. Ran. 419. — 

3 tr. alg. de gunst winnen van xen. An. 7, 6, 4. 
8Y)[X'aYCi>Y-ia, r), — 1 bet volk leiden ar. Eq. 191. 

— 2 spec, trues en ignobele middelen daarbij ge- 

bruiken aristot., pol. 
Syj^-aYcoY-iKo?, ar. Eq. 217, pol. = als: 
SiQfji-aYCOYOS, 6, — 1 volksleider isocr. 8, 126, 

aristot. — 2 volksmenner thuc. 4, 21, 11, xen.; 

gew. in slechten zin: att., aristot. 
8y)[X'apx-eto, — 1 demarch zijn dem. 57, 26. — 2 

bij de Rom.: tribunus plebis zijn plut. 
8y)tA*apx-ta, — 1 ambt van den demarch dem. 57, 

63. — 2 bij de Bom.: waardigheid van tribunus 

plebis plut. 

8/)(x-apxos, 6, — 1 de eerste in een district 
(STjfxoq) hdt. 3. 6, ar. Nub. 37. — 2 bij de Rom.; 
tribunus plebis plut. 

&r\ii-epa.GTr]q, volksvriend pl. Ale. I 132 a. 
S^fxeu-oi*;, yj, verbeurdverklaring van goederen en 

verbanning pl. Prot. 325 c, dem. 
Sr^eoto, — 1 de goederen van een burger verbeurd 

verklaren (en hem zelf verbannen) thuc. 5, 60, 26, 

xen. Hell. 3, 7, 20. — 2 aan het volk geven eur. 

Cycl. 119. — 3 bekend maken pl. Phil. 14 e. 
8Y]{Ji/y)Yop-ea>, — 1 tot het volk spreken ar.. xen. 

Mem. 3, 6, 1 tot n. t. Act. 12, 21. — 2 dik op- 

gelegd, handig, lang spreken pl. Prot. 336 b, 

Leg. 817 c. 

SyjtriQYop-ta, f), — 1 tot het volk spreken pl. 

Phaedr. 261 d, Ap. 36 b. — 2 voor het volk op- 

treden: op het volk inwerken, -misleiden pl. 

Theaet. 162 d, vgl. Gorg. 502 c (v. d. dichtkunst). 
SrjfJi-TjYop-iKog, 3, voor een meeting- (speech) ge- 

schikt pl. Gorg. 482 e, thrasym. 1 D., xen., 

Mem. 1, 2, 48, aristot. 
8y){x-yjY°P°S> °> — 1 volksredenaar pl. Gorg. 

520 b. — 2 als adj. aesch. Supp. 623, eur. Hec. 

254: van een 8r][i. 
8Tj(Jt,'rjXao/ia, yj, verbanning aesch. Supp. 7. 
Srjfx-TQXaTO?, verbannen aesch. Supp, 614. 
8rjjA-i8iov, t6, dem. Srjfjux;, ar. Eq. 726. 
8yj[x-i^w, het volk bedriegen, als quasi voorstander 

ar. Vesp. 699. 
8r)jno-epYos = -oupY<i?> p 383, hdt. 4, 194. 
Sri^io-TcXTi&Vis, overvloedig als staatsbezit aesch. 

Ag. 129. 

8r)[xi6-7tpaTo?, wat openlijk verkocht wordt, 
verbeurdverklaarde goederen ar. Eq. 103. 

8V)[x-ios, 2. — 1 het volk behoorend: staatseigendom 
u 264. — 2 het volk betreffend y 82, p 32. — 
3 to S-ov, de staat aesch. Supp. 370. — 4 {att.) 
scherprechter ar. Eccl. 81, lys. 13, 56, pl. Rep. 
439 e. 

8T)fjiioupY-6G>, eig. Srj(xioopy6i; zijn: — 1 intr. 
werken pl. Leg. 846 e. — 2 tr. vervaardigen pl. 
Polit. 288 e. 

8y)h.ioupy-Ioc, *)> — 1 handwerk, kunst pl. Rep. 
401 a. — 2 het maken pl. Tim. 41 c. — 3 het 
uitoefenen pl. Symp. 197 a. — 4 staatsambt 

ARISTOT. 

8r)(i.ioupY-ix6?, 3, adv. co?, — 1 van een hand- 
werk (sman) pl. Phaedr. 248 e. — 2 als een des- 
kundige ar. Pax 429. — 3 van of voor de staats- 
zaken aristot. 



5tj(jiioupy6?, ep. -jxi6-(f Jepyo?, — 1 die „8^[i,ia" 
maakt, dingen ten gebruike aan het heele volk, teg. 
het eigen gezin: handwerksman, heraut, ziener enz., 
bij hom. p 383, t 135. — 2 later handwerksman, 
die een bepaalde ts/vt], beroep uitoefent, zoo bijv. 
v. banketbakker hdt. 7, 31, schoenmaker pl. Gorg. 
447 b, beeldhouwer Rep. 529 e; ookarts Symp. 186 d. 
— 3 deskundige, vakman pl. Polit. : 298 c, teg. 
ESicdttji; aesohin. 1, 97. — 4 vervaardiger, maker 
soph. Ai. 1035, pl. Gorg. 453 a. — 5 > schepper 
pl. Tim. 40 c, xen. Mem. 1, 4, 7. — 6 > God 
n. t. Hebr. 11, 10. — 7 spec, de 3e stand (van 
Theseus) pluT. Thes. 25. — 8 bij de Doners: 
magistraat thuc. 5, 47, dem. 18, 157. 

8y](xo-p6po<;, het volk uitzuigend, op het volk 
terend(?) A 231, z. Syj^o? 1. 

8iQfi,o-Yepa>v, oudste des volks, senator Y 149, eur. 
Andr. 300, aristot. 

801x0-86x05, ayopog, het volk in zich opnemend 
simon. 96, 10 ALD. 

STjfjLo-eiSyjg, 2, gemeen hippocr. 

SiQ^d-O-ev, vanwege het volk t 197. 

SiQ^o-O-oivia, r), volksmaaltijd luc. Dem. Enc. 16. 

SyjpuS-S-poos, contr. 2, — 1 in-, door het 

volk uitgeschreeuwd aesch. Ag. 883. — 2vand. het 
volk bekend aesch. Ag. 938. 

8yj{xo->cyi8^?, voor het volk zorgend plut. Poplic. 10. 

8r)[x6-xoivos, 6, scherprechter antiph. 1, 20, 
isocr. 15, 17. 

8y](xo-Jt6Xa?- axo£, 6, volksvleier luc. 

8t]{j.o'k07c-^oj, 8--x.6-n:oq zijn plut.; -ix.6q, naar 
populariteit jagend pl. Phaedr. 248 e, m. aur. 

8i)ii,o-k6tzo<z, die zich altijd met het volk bemoeit, 
het volk in het gevlei wil komen; -la, i], d. h. 

8yj{x6-xpavT05, door het volk voltrokken aesch. 
Ag. 457. 

Srjfxo-xpocTeofjiai, democratisch geregeerd wOrden 

hdt. 6, 43, thuc. 5, 29, 17, ar. Ach. 642. 
Srjjxo-xpaT-ia, ion. iVj, yj, volks-regeering hdt. 

6, 43, thuc. 6, 89 democr. 251 D., aristot. 
8r){jwrKpaT-ix6s, 3, — 1 democratisch, vo\xoi PL. 

Rep. 338 e, aristot. — 2 democratisch gezind pl. 

Rep. 571 beg. 
8y]fji6-AeuaT05, door het volk gesteenigd (te worden) 

soph. Ant. 36. 
8t]{jw>'Xoy-i»c6s, voor volksredenaar geschikt pl. 

Soph. 268 b. 

Siqjxo'AoYO-xXetov, volksbeprater Cleon ar. Vesp. 
342(?). 

5Y](x6o(Jt.ai, ,,populariseeren": — 1 voor het volk 

spelen en praten pind. I. 7, 8. — 2 joviaal doen 

pl. Theaet. 161 e. 
SvHio-Tti&r\vioq, 6, ,,volksaap": naar het pijpen v. 

h. volk dansend ar. Ran. 1085. 
Sr\yLO-noLr\xoq, genaturaliseerd: met het burger- 

recht begiffcigd dem., plut. Sol. 24, luc. 
8Y)n,6-7rpa*tTo<;, door het volk voltrokken aesch. 

Supp. 942. 

8r)[j(,o-ppicpyk, door het volk uitgestooten aesch. 
Ag. 1616. 

Srj(j.o£, dor. 8a\ioq, 6, — 1 eig. het gemeenschappe- 
lijk land, dat in erfpacht verdeeld wordt en dan 
met gemeenschappelijke hulp ontgonnen: meent 
Z 158, vgl. nog A 704 8. kas der gemeente; indiv. 
meentgenoot, man het volk M 213. — 2 vand. alg. 
land to 12 eld. — 3 ge-meente: volksafdeeling > 
district hdt. 5, 60; spec, de demen van Attica 
hdt. 9, 7, pl. Euth. 2 b. Leg. 753 c, waarvan er 
175 bekend zijn, — 4 verr. volk als politieke een- 
muller, Grieksch Woordenboek. 
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heid alg. — 5 spec, het vrije volk in de democratie 
v. Athene en elders : > democratie hdt. 1, 170. 
thuc. 1, 107, 7, pl. Gorg. 481 e, Rep. 564 e. — 
6 het lagere volk hdt. 1, 196; 5, 30; thuc. 5, 

4, 3: de armen. — 7 volksmenigte n. t. Act. 12, 22. 
(W. dai- verdeelen, o.ind. dati hij snijdt af; 

verdeelt, o.ier. dam troep, z. dalofiai. Vgl. bet. 
Ts/tevos : TSfirco). 

8y){ju5s, 6, vet A 818, T 168, hes. Th. 538, ar. 
Vesp. 40. 

(W. da- vloeien, o.ind. danu n. vochtigheid in 
druppels dauw, vgl. alb. djam vet). 
8r)n.oa&ev-l£to, Demosthenes nabootsen plut. 
Cic, 24. 

hr\\xoa'm, adv. — 1 in het openbaar; als 
staatsburger thuc, pl. Ap. 33 a, n. t. Act. 20, 20. 

— 2officieel: op kosten v. d. staat hdt. 1, 30, 
thuc. 3, 58, 4. — 3 op staatsbevel pl. Phaed. 58. 

8r)(i,ooi-e\icD, — 1 „publicare": verbenrd ver- 
klaren xen. Hell. 1, 7, 10. — 2 zich in de politiek 
begeven pl. Ap. 32 a, ar. Ach. 1030. — 3 onder 
het volk verspreiden aristot., Ltr. 

Sy)[x6d/io<g (v. St^ty]?), van de &7)[i6Tou: — 
1 van-, voor de gemeenschap : van den staat hdt. 

5, 29, thuc. 1, 80, 27. — 2 subst. 6 8., staa'ts- 
dienaar hdt. 6, 121; spec, scherprechter, beul 
aeschin. 2, 36. — 3 aan den staat komend thuc. 
2, 13, 14, bij verbeurd verklaarde goederen enz. — 
4 op staatskosten pl. Leg. 865 a; van den staat 
uitgaande. — 5 voor den staat; oudtijds: voor de 
SypoToci; spec. 6 8., de misdadiger, die als zondebok 
geofferdwerd of staatsofferdieren ar. Eq. 1136. — 
T6 8-ov: 6 de staat hdt. 1, 14, pl. eld. — 7 staats- 
kas thuc. 6, 31, 15, pl., xen. — 8 staatsgevan- 
genis thuc. 5, 18, 19. — 9 staatsarchief dem. 
18, 142. — 10 staatsgebouw pol. — 11 publiek, 
openbaar pl. Phil. 31 c tot n. t. Act. 20, 20 
(S-a publice), pap. 

8y)(xooi6to, — 1 verbeurd verklaren thuc. 3, 68, 28. 

— 2 bekend maken pl. Soph. 232 d, plut., pap. 
8r}fj(,OCTi'(I)v-iov, t6, de als tollen enz. verpachte 

staatsinkomsten plut. 820 c. 
brmoa'ao-aiq, tq, registratie pap. 
8»){xo-TeX^5, op staatskosten hdt. 6, 57; -tcX£co, 

op staatskosten doen dem. 21, 23. 
Sr][f.6xepoq, burger- ap. rh. 
8yjp;o-Tep7Trjg, het volk vermakend pl. Leg. 321 a. 
SrjixoT-etiofJiai, tot een deme behooren lys. 22, 2, 

pl. Leg. 753 c. 

SyjiAo-TYjs, ou, 6, — ltot het volk behoo- 
rend: man uit het volk tyrt. 3»5 ALD., hdt. 2, 
172, soph. Ant. 690, ar., xen.; pl. 8-oei, het volk 
eur. Ale. 1057. —2 tot hetzelfde volk be- 
hoorend, landgenoot pind. N. 7, 65. — 3 burger 
van een deme soph. O. C. 78, ar. Nub. 210, pl. 

{dor. ddftez&s; oorspr. lid, deelhebber aan een 
meent, gemeente, vgl. jtoXlxrj?, cpvlexrjs). 

SrnLOT-m6q, 3, adv. &q, — 1 voor- of van het 
(lagere) volk, vgl. hdt. 2, 36 over S-a ypd{X[xaTa in 
Aegypte, xen. Ath. 1, 4. — 2 democratisch 
gezind-, voor het volk bedoeld ar. Av. 1584, pl. 
Rep. 572 d, xen. — 3 alg. humaan, lat. „cmiis" 
pl. Euthyd. 303 d. — 4 van een bepaalde deme 
dem. 43, 71. 

&Y)iLo~Tiq, 1805, :rj, — 1 lid van een deme ar. Lys. 
333. — 2 landgenoot theocr. 28, 22. — 3 vrouw 
uit het volk pol. 

SiQfxouxos, — 1 het land bewonend soph. O. C. 
458, 1087. — 2 -beheerschend ib. 1438. 

13 
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8rnLO-<payoq } — 8i)\io$6poq, theogn. 1181. ! 
SrjfJto-xapicT^i;, het volk ter wille zijnde eur. 
Hec. 132. 

8r]{ji(I>ST)^, 2, — 1 vulgair: gewoon pl. Phaed. 61 a. 

— 2 algemeen bekend plut. 
SrjfJt-cocpeXrjs, — 1 voor den staat nuttig democr. 

282 D. — 2 tot nut van het algemeen pl. Phaedr. 

227 d. 

SVjv, — 1 lang(en tijd) Z 131; aesoh. Pers. 584. — 

2 sedert lang(?) met o't/ojAat) a 313. 
(z. djrqgos, df^d; alcm. dodv. Vgl. arm. tevem 

ik duur, lat. diidum reeds lang geleden, a.b. dave 
lang geleden; W. detia-). 

Srjvaio^, — 1 lang levend E 407; onvergankelijk 

ap. rh., theocr. 16, 54. — 2 oud > uit ouden 

tijd aesch. Pr. 794. 

(msch. < aifo-: lat. aevum leeftijd). 
Sy)voci6ty)s, r\xoq, tq, lang leven democr. 201 D. 
STjvdcpiov, t6, de Kom. denarius plut. ,n.t. Mt. 18, 28. 
Sfjvoi;, to, — 1 alleen. pl. (listige) plannen tj' 82, 

semon. 7, 78. — 2 goede gedachten A 361, hes. 

Th. 236. 

(hesych. aSaves ' dnQOvorjrov ; < *dansos = o.ind. 

ddmsas- n. handigheid, tooverkracht). 
STj^t-Q-ufjio?, 2, het hart kwellend aesch. Ag. 743. 
8fj|i<; (Sdxvco), f), — 1 beet aristot. — 2 overdr. 

steek, gekheid plut. Ly.c. 14. 
Sy]6g>, z. 8y)l6o>. 
S^tcojco, dor. — 8iQ7roTe. 

S^noxe, adv., eindelijk aesch. Ag. 577, soms 
n. t. Joh. 5, 4. 

8Vj-7tou, adv., dunkt me; zou ik zoo zeggen aesch. 

Pr. 1064, soph. Ant. 381, pl. Prot. 309 c (vaak 

in 2 woorden geschreven men. Sam. 41), n. t. 

Hebr. 2, 16. 
Sifaou-S-ev, adv. = Sifaou, lys. 6, 36, pl. Phil. 

62 e, men. Perik. 261. 
8y]pid(o, — 1 (wed)strijden pind. N. 11, 26. — 
. 2 als dep. STjptdoptat, /. daofjtat, s t r ij d e n II 96. — ■ 

3 twisten M 421. 
(< *deri- : W. v. Ssqco. z. o.ind. dari- ver- 

scheurend). 

8y]p(o{xai, /. t aojxat, aor. sS7]ptadfjt7]v naast eSripiv^v 

II 756, = voorg., -9-76, pind. 0. 13, 44, theocr. 22. 

70. — Act. bij lycophr. 1306, theocr. 25, 82. 
Syjpn; (z. Srjpiaco), log, r\, strijd P 158, hes. 0. 14 

aesch. Ag. 942, Mj dem. 18. 289. 
Sr\p6-$ioq, dor. Sap., lang levend aesch. Sept. 524. 
6i\p6q (z. 8t)v), dor. Sap-., lang H 206; adv. S-6v, 

lang(en tijd) a 203, 1 415, pind. N. 9, 30, aesch. 

Pr. 648. 

SfjTa ( : St) = slxa : si) , partihel gebruiM om sterker dan 
met 8ii nadruh te leggen. In bevestig. zinnen (of met 
ou ontkennend): zeker, werkelijk ar. Eq. 726, Th. 
687, pl. Phaed. 90 d, Prot. 310 c, men. Perik. 356; 
ook in wensch. en level. In vraagzinnen (= tandem, 
-nam): -toch, -wel, in 's Hemelsnaam (ongeduld, 
verwondering) hdt. 7, 147 i. /., soph., ar. Vesp. 
463, pl. Theaet. 164 b. 

8t)5t€, = St) a5Ts sappho 1, 15 en 154 ALD., 
anacr. 19 ALD. (<m> S'aSxe: 8e Isappho 137, 1), 

. hippon. 72 ALU. 

S^co, bereiken, winnen > vinden I 418, £ 291, 
X 115, shchts als fut. 

(< des- in o.-ind. dcisati hij vervolgt, hesych. 
e'drjev svqsv). 

AIA(a), lesb. ^a, thess. Sie, — A: zonder 
casus: als adv. — 1 in tweee'n: u i t e e n, ook in 

meer dan twee groepen: stukken: Sta S'sTpsaav | 



I P 279; B 655. — 2 u i t e e v., van de voortstuwende 
beweging, die uiteen ziet gaan, waar hij zelf midden 

door heen drijft: door E 99. B met 

2 casus als praep.: — I M. GEN.: door. De gen. 
als voortzetter van den dblat. legt dan tevens^ den 
nadruk op het punt van uitgang: vand. door i e t s 
heen, zoodat men er uit komt; na hom. 
verliest Sta e. aec. zijn plaatselijke bet. en komt deze 
geheel bij Sid. e. gen.; eenvoudig:' do or; — 1 do or- 
heen er uit Sia damSo? i]k&s &YX°S I 357. — 

2 door v. beweging: Sia vrjaou Icov (x 335, hdt., 
att. tot n. t. — 3 overdr. (= 1) etupetts . . Sta 
7ravxo>v, muntte boven alien uit M 104, vgl. Sia 
7ravT6iv [xaXtoTa hdt. 1, 25 eld. — 4 > tijd: door 
iets heen= gedurende Sia piou levenslang, St' 
r){xepa<; den geheelen dag, Sta xpovou (bijv. epict. 3, 
22, 66) een heelen tijd sinds hdt., 7, 210; 8, 12; 
att. tot n. t. en — 5 (door de oude bet. v. Side c. gen.) 
Sta etecov e'l'xoot, door 20 jaar heen en er uit > na 
20 jaar hdt. 6, 118, alg. tot n. t. met ordinalia: Sta 
Tpho'j izzot;, telkens na het 3e jaar = om de 

3 jaar hdt. 2, 4, att. — 6 de weg waar langs 
men van bedoeling tot doel voortgaat, i.h.a, datgene, 
waar-door men tot dit doel komt, midden 
tusschen begin en einde der handeling in, stoat met 
Bid aangeduid ter opgave van middel of werktuig, 
bij personen bemiddeling, eerst na hom. bij hdt. 7, 

203 Sta dyYEAMv, vgl. 6, 4. alg. att. tot n. t. 

N.B. Std \xdxr\c, enz. Isvat tivi, met iemd. vechten 
hdt. 6, 9, att.; Std ycip&v s'xstv Tt, onder handen 
hebben; 8i& ttoXXou? over-, op grooten afstand 
(vgl. 5 boven) Std tcevts cxaSlcov, op- om de 5 
stadienHDT., att. — II M. ACC. door: 1 v.plaats 
door, Std Sc£>[iaxa 7tot7rv6ovTa A 600; alleen hom. 
— 2 v. tijd, in den loop van, gedurende K 83, 
alleen hom. — 3 door middel, bemiddeling van 
A 72, & 520, alleen hom. —4 door, van oorzaak: 
tengevolge van of van reden: om wegens, 
sinds hom. Std xdXXoq X 282, St' aTaa&aXta<; (pl.) 

67, alg. pind. N. 7, 21, hdt. 7, 1, att. tot n. t. 
De taalgeschiedenis laat in het algemeen een sterke 
verschuiving zien van den aec. naar den gen. in de 
constructie van Sid, zoodat tenslotte, reeds van pind. 
af, bij den acc. alleen het laatste gebruik overblijft, 
II 4; deze toestand blijft dan zoo tot het n. t. — De 
keuze tusschen acc. en gen. in overdr. gebruik is hier 
in dezelfde richting verloopen als bij [xsTa: met g\s 
door c. gen.; na gss ten gevolge van c. acc. 

( : lat. dis-, got. tvis- naar twee kanten, uiteen, 
ig. duis-: dvca. Gr. 8. < dco-a, met de a van 
vele praeposities : fisrd, naqd enz.). 
8ia-paSi£co, — 1 doorloopen thuc. 6, 101, 6. — 

2 heen en weer loopen luc. 
Sict-paQ-pov, t6, soort schoen com. 
Sia-paivto, — 1 met de beenen van elkaar gaan 
staanM 458, ar. Eq. 77, xen. Eq. 1, 14. —2 over- 
steken S 635, thuc. — 3 tr. oversteken M 50; intr. 
hdt. 7, 15, xen. An. 4, 8, 2, tot n. t. Hebr. 11, 29. 
5ia-(3dXXto, — 1 iemd. overzetten, doen oversteken 
hdt. 5, 34. — 2 intr. oversteken hdt. 5, 33, 
thuc. 2, 83, 8, eur. Supp. 931. — 3 Std- = 
uiteenwerpen, scheiden met woorden: be- 
lasteren, verdacht maken hdt. 5, 96, pl. Ap. 
19 b, Symp. 222 c, d, tot n. t. Luc. 16, 1. — 

4 gehaat maken hdt. 5, 35, pl. Phaed. 67 e, 
thuc. 8, 83, 17; per/, pass, vijandig zijn pl. Leg. 
957 b. — 5 belasteren> bedriegen hdt. 5, 50, ar. 
Th. 1204, vaak med. 

| 8ia-(3a7TTi£o(Jtai, iemd. eenscene maken dem. 35, 41. 
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Sia-f3aaavi£<o, nauwkeurig onderzoeken pl. 
Sid-pfiau;, y), — 1 het oversteken hdt. 1, 186, 

thuc. 2, 23, 16, att. — 2 brug thuc. 7, 74, 15; 

doorwaadbare plaats xen. — 3 tusschen-ruimte d.h. 
Siot-pdoxto, flaneeren ar. Av. 486. 
^Sia-paaTd^to, afwegen plut., luo. 
8ia-pax^pia, uov, xd, offer bij het ,,overtrekken" 

der grenzen; alg. voor het ondernemen van een veld- 

tocht thuc. 5, 54, 18, xen., Ltr. 
8ia-(3epai6o[xai — 1 verzekeren dem., pol., n. t. 1 

Tim. 1,7. — 2 stevig maken, doorzetten bias 73 aD. 
Sia-(3V)Ty)<;, ou, 6,-1 passer ar. Nub. 178, plut. 

— 2 paslood pl. Phil. 56 b. 
8ia-0id£o(juxi, versterkt pid£o[juxi, eur. 
8ia-pi(3a^to, overzetten hdt. 1, 75, thuc. 4, 8, 21, 

PL., Ltr., ATT. 

8ia-pipptbaxco, doorknagen pl. Tim. 83 a. 

(8ia-(3i6co), zijn leven doorbrengen pl. Gorg. 473 c, 
526 a, xen. Mem. 2, 1, 23, and. 

Sia-pXaardvco, ontkiemen theophr. 

8ia-pXe7tco, — 1 doorborend, strak ergens heen 
kijken pl. Phaed. 86 d, aristot., Ltr. — 2 zien, 
gezichtsvermogen hebben n. t. Mc. 8, 25. — 
3 duidelijk zien m. fin. inf. Mt. 7, 5, Luc. 6, 42. 

Sia-(3odco, — 1 door elkaar schreeuwen thuc. 8, 
78, 8; om het hardst schreeuwen dem. 26, 19, luc. 

— 2 uitschreeuwen aesch. Pers. 636. — 3 rucht- 
. baar maken pl. — 4 beroemd maken plut., luc. 
8ia-p<Jr)ai$, fj, het luid schreeuwen plut. 
8ia-p6Y]To?, — 1 bekend. — 2 beroemd. — 3 be- 

rucht PLUT., LUO. 

8ia-poX^, ^, — 1 belastering, betichting hdt. 7, 10, 

4, thuc. 1, 127, 3, pl. Ap. 18 d, 19 a, Ltr. — 
2 slechte dunk thuc. 8, 91, 30, pl. Ap. 19 a. 

8iai'(3oX-tcc, belastering pind. P. 2, 76, theogn. 
324. 

8id-(3oXo<;, 6, rj, — 1 belasteraar men.; adj. pind., 

thuc. 6, 15, 5, ar. Eq. 45, n. t. Tit. 2, 3. — 

2 duivel n, t. Mt. 4, 1. 
Sioc-f3opf3op6^<o, rommelen hippocr. 
Sia-(36po£, 2, doorknagend soph. Ph. 7. 
Sid-(3opo£, 2, doorknaagd soph. Tr. 676. 
Sia-pou'jcoXew, te grazen zetten, bepraten luc. 
5ia-pouXe\iojx.ai, overleggen, nagaan thuc. 2, 5, 

26, pl. Polit. 304 e, luc. 
Sia-pouXetio^ai, overleggen, nagaan thuc. 2, 5, 

26, pl. Polit. 304 e, luc. 
8ia-po\iXiov, t6, — 1 beraadslaging. — 2 ver- 

gadering. — 3 besluit pol. 
Sia-f3paf3e6a>, als prijs geven aesop. 
8ia-(3p€x^$, doornat luc. Trag. 304. 
8id-(3poxo?, — 1 doornat eur. Ba. 1051, hippocr. 

— 2 lek thuc. 7, 12, 22. — 3 doortrokken, overdr. 
luc. — 4 spec, dronken luc. 

Sia-fJuveco, hdt. 4, 71 of -ptivw 2, 96, door een 

opening heen stooten, doorstooten. 
Sia-(3uco, = voorg., hippocr. 
Sia-yaXyjv^co, ink. ophelderen ar. Eq. 646. 
Si-ayavaxxeto, zeer verbolgen zijn plut. 
8i-ayYeXX(o, — 1 bekend maken door een bode 

thuc. 7, 73, 4, xen. An. 7, 1, 14, dem. n. t. Luc. 

9, 60. — 2 meedeelen, ver-, afkondigen pind. N. 

5, 3, pl. Prot, 317 a, n. t. Act. 21, 26. — 3 med. 
elkaar meedeelen xen. An. 3, 4, 36. 

8i-dYYeXo?, 6,-1 onderhandelaar thuc. 7, 73, 

33. — 2 ordonnans plut. 
Sia-yeXdto, — 1 uitlachen eur. Ba. 272, xen. An. 

2, 6, 26. — 2 ophelderen, theophr., plut. 
5ia-ye0o{Ji,ai, nauwkeurig proeven plut. 



Sia-ylYvofJiai, — 1 een lep. tijd doorkomen, zich 
handhaven pl. Ap. 32 e, aeschin. 1, 24; als. leven 
ar. Av. 45. — 2 doorbrengen, -ojv voxtoc xen. An. 
1, 10, 19. — 3 voortgaan; part. = steeds thuc. 5, 
16, 11, xen. An. 1, 5, 6, pl. — 4 daartusschenin 
verloopen dem. 27, 63, Ltr. — 5 verzw. verstrijken 
n. t. Mc. 16, 1 (-yiv-). 

Sia-yiyvtbaKcOj ion. -ytv., — 1 uit elkaar 
kennen: onderscheiden H 424, hdt. 1, 134, ar. 
Pl. 91, pl. Symp. 186 c. — 2 uitspraak doen, be- 
slissen, tl aesch. Eum. 709, thuc. 3, 53, 12, pl. tot 
n. t. Act. 23, 15. — 3 besluitenHDT. 6, 138, att. 
— 4 analyseeren pl. Leg. 668 c. — 5 doorlezen pol. 

8i-aYKuX6o[Jiai, part. perf. met den riem om de 
speer gewikkeld (en de 2 vingers door de lus ge- 
stoken) = ,,met gevuld magaziin" teqenw., xen. 
An. 4, 3, 28; 5, 2, 12. 

Si-aYKcoviajxos, 6, het leunen op de ellebogen plut. 

8ia-YAaLccto, helder glanzen ap. rh. 

Sioc-yXdcpco, uithollen S 438. 

Sia-yXOcpto, uitsnijden diod. 

8ia-YV<I)[xy), rj, besluit thuc. 1, 87, 28. 

8 ict-Yvcj&ncov , 2, geschikt om te onderscheiden and oc. 

8ia-Yvtopt£to, bekend maken n. t. Luc. 2, 17. 

Sid-yvojais, r\, — 1 onderscheiding archyt. ID., 
pl. Soph. 267 d; med. diagnose. — 2 beslissing pl. 
Leg. 936 a, thuc. 1, 50, 96, n. t. Act. 25, 21. — 
3 taxatie pl. Leg. 865 b. 

8ia-Yvci>aTir)s, 6, scheidsrechter isocr. 

Sia-yoYY^^to, morsen n. t. Luc. 15, 2. 

Si-ayopetSto, — 1 duidelijk en vrij uitspreken hdt. 
7, 38. — 2 bepalen pl. Leg. 757 a. — 3 xocxwc -uvoc, 
kwaad van iemand spreken luc. 

8id-Ypafi.fxa, t6, — 1 schets pl. Rep. 529 e. — 

2 mathematische figuur pl. Theaet. 169 b, xen. 
Mem. 4, 7, 3. — 3 schaal (muz.) plut. — 4 lijst 
dem. 14, 21. — 4 edict, dagorder plut. 

Sioc-Ypa{jijxi£co, triktrak spelen com. 
8ia-Ypaq>yj, r), — 1 het schetsmatig ontwerp(en) 
pl. Rep. 501 a, plut. — 2 indeeling aristot. — 

3 edict Ltr. — 4 (betaling door een) wissel pol., 
pap. — 5 (giro)overschrijving v. geld pap. — 
6 tarief pap. 

8ia-Ypd<pa>, — 1 een schets, ontwerp maken pl. 
Rep. 500 e. — 2 schetsen, beschrijven pl. (met 
woorden). — 3 „uitschrijven" (conscribere) — 
lichten (mil.) pol. — 4 verdeelen plut. — 5 door- 
schrappen > vernietigen ar. Lus. 676, pl. Ax. 
366 c, eur. — 6 spec. Sixyjv, een eisch afwijzen ar. 
Nub. 774, lys. 17, 5.-7 door assignaties of 
cheques (door tusschenkomst van een bank) be- 
talen pol., pap. 

8ia-YP*)Yopeco, ontwaken n. t. Luc. 9, 32. 

8i-aYpiatvw, ink. al te zeer verbitterd zijn plut. 
Galba 17, Brut. 20. 

Si-otYP'OTTveca, den geheelen nacht slapeloos door- 
brengen ar. Ran. 931, plut. 

Si-dYXW, verstikken, worgen luc. 

Si-dyco, — 1 over varen. — 2 aan de praat, aan het 
lijntje houden dem. 18, 89, overzetten u 187, 
thuc. 4, 78, 29, xen. An. 2, 4, 20. — 3 door- 
brengen, k. t6v pfov ar. Nub. 463, pl. Phaedr. 
256 b, att., n. t. Tit. 3, 3. — 4 als. leven pl. 
Crit. 43 b, xen. met adv. of plaatslep. pl. Phaedr. 
259 d. — 5 talmen thuc. 1, 90, 18. — 6 me t 
part.= voortdurend . . ., voortgaan met pl. Ap. 
41 b, xen. — 7 voltooien met pl. Ap. 41 b, xen. 
— 8 den tijd verdrijven luc. 

8i-ay(oy^, r), — 1 levenswijze pl. Rep. 558 a, 
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aristot., and. — 2 tijdverdrijf aristot. — 3 routi- 
ne pl. Ep. 343 e. — 4 administratis dio. 

8i-ayct)Y iev > T ^> doorvoertol pol. 

8i-aY<i>vidtD, in groote vrees zijn pol. 

8i-aYcovl£ofj.ai, — 1 (wed)strijden, tivi, met iemd 
pl. Gorg. 456 b, xen. — 2 decertare, den strijd 
beslissen thuc. 5, 10, 21. — 3 (het) uitvechten luc. 

8ia'Yt»)vio?, yj S., diagonaal aristid. 

8i-aYtovo/8-eT*eto, de partij laten uitvechten pol. 

Sia-Sdxva>, hekelen pol.; med. tivi, met iemd 
overhoop liggen plut. 

Sia-Saxeofxai, verdeelenB 158, 1 333(-SaaacxeTo), 
hes. Th. 606, pind. 0. 1, 52 in tmesi. 

Sia-Seixvufju, — 1 duidelijk aantoonen hdt. 1, 31, 
plut. — 2 impers. SiiSs^s, het was duidelijk hdt. 
2, 134. 

Sia-SexTtop, geerfd eur. Ion 478. 

Siu-befyoq, 2, van zeer gunstige voorbeteekenis 

HDT. 7, 180. 

8id-Se^i£, y), overerving hlppocr. 
8ia-8epj<o(xai, doorheen zien S 344. 
Sia.~SeG\ioq, 6, doorloopende band med. 
Sid-SeTog, 2, door iets heen vastgebonden aesch. 
Sept. 122. 

8ia-8exo(i.ai, ion. -Sin., — 1 overnemen, van een 

voorganger krijgen hdt. 8, 142, lys. 13, 62, pl. 
Leg. 900 e, n. t. Act. 7, 45; van (gr. = voor) 
iemd, tivi dem. 50, 38. — 2 (op)volgen, tivi pl. 
Leg. 758 b. xen. An. 1, 5, 2 (tivi, met iets). — 
3 = aflossen pol. 

8ia-8e<o, — 1 vastbinden hdt. 2, 29, pl. Phaed. 
82 e. — 2 med. zich iets vastbinden, opzetten, 
t£ tivi, met iets plut., luc. — 3 omwinden aristot. 

Sia-Srjaiofjiai, verscheuren £ 37, theoor., ap. th. 

8id-8rjXo5, 2, zeer duidelijk thuc. 4, 68, 10, pl. 
Rep. 474 b, xen., aristot. 

8ia-8r]X6w, openbaren plut. 

8id-8T]{xa, to, — 1 diadeem. — 2 spec, bij de 
Perzen een blauwe band met wit doorwerkt xen. 
Cyr. 8, 3, 13, n. t. Apoc. 12, 3.-3 teeken van 
de koninklijke waardigheid plut. 753 d. 

8ia-SiSp&0x<o, ion. -Sprj., ontloopen, Tivd hdt.3, 
135, thuc. 7, 58, 15, ar. Ach. 601. 

Sia-SLS(0(M, — 1 verdeelen pl. Leg. 819 c, xen. 
An. 1, 10, 18, N. T. Luc. 11, 22. — 2 doorgeven, 
XajxTOx&a pl. Rep. 828 a. — 3 verspreiden pl. 
Phaedr. 274 b. — 4 overdr. cprj^v em. xen., pol. 

Sia-Sixd^co, — 1 (vonnisjvellen pl. Rep. 614 c, 
xen. — •Med. 2 een proces voeren. een uitspraak van 
den rechter verkrijgen pl Symp . 175 e . — 3 zich laten 
berechten, een proces ondergaan pl. Phaed. 113 d. 

8ia-8mai6b>, staande houden thuc. 4, 106, 21. 

Sicc-Sixaoia, yj, — 1 proces over de vraag, wie van 
twee personen voor een ambt meer in aanmerking 
komt, vgl. pl. Leg. 952 d. — 2 proces tegen den 
fiscus om aanspraken op verbeurdverklaarde goe- 
deren te doen gelden lys. 17, 1, dem. 28, 17. — 
3 uitspraak xen. Cyr. 8, 1, 18. 

Sia-Slxao[xa, t6, punt in kwestie lys. 17, 10. 

8ia*8iK-eo>, een proces hebben plut. 

8ia-Sicppeuaj, mennen eur. Or. 990. 

8ia-8oKi(Jt,d^<j}, onderzoeken xen. Oec. 19, 16. 

8ia-8o^d£co, oordeelen pl. Phil. 48 b. 

8ia SopaTi^ofJiai, tivi, met iemand strijden in het 
handgemeen pol. 

Sid-Soou;, f), — 1 uitdeeling dem., pap. — 2 ver- 
deeling pol. — 3 uitwisseling plut. [xsiSiafiocTcav. 
— 4 aflevering pap. 

8ia-86Tiqi;, 6, officier v. fourageering pap. 



Sioc-8oxy), #i, — 1 overnemen aesch. Ag. 313, dem. 
50, 1, v. h. commando. — 2 opeenvolging, af- 
wisseling eur. Supp. 406. — 3 opvolging, y. 
vorsten, generaties enz. thuc. 2, 36, 8, pol. — 4 mil. 
aflossing xen. Cyr. 1, 4, 17, plut. 

8id-8oxo<;, 2, — 1 overnemend: opvolger thuc. 5, 
82, 6, xen. An. 7, 2, 5, n. t. Act. 24, 27. — 2 
volgend op, tivo?, tivi soph. Ph. 867, eur. Andr. 
803. — 3 voor een ander overnemend, dragend 
aesch. Pr. 1027. — 4 plaatsvervanger pap. 

8ia*8paai-7xoXiTai, belastingontduikers ar. Ran. 
1014. 

Sia-Spdaaoixai, grijpen, tivo<; pol. 

8ia-SpY]aTe6a>, wegloopen hdt. 4, 79. 

8ia-8po|jt.TQ, y), — 1 het uiteenloopen, zich ver- 
spreiden plut. — 2 het heen en weer loopen aesch. 
Sept. 351. — 3 doorloop, doorgang xen. Cyn. 10, 
8. — 4 gracht, kanaal plut. 

Sid-Spofjiog, y), — 1 doorgang luc. — 2 adi. door 
elkander loopend aesch. Sept. 191, vgl. eur. Ba. 
592. — 3 op een ander overgaand eur. El. 1156. 

Stoc-Suvto, = volg., hippocr. 

Sia-Suo^ou, — 1 door iets dringen thuc. 4, 110, 
10, xen. — 2 door iets heen glippen: ontsnappen 
ar. Vesp. 212, pl. Lys. 216 c. — 3 uitvluchten 
zoeken dem. 

8id-8u<n<;, — 1 het doordringen (pl.) — 2 uit- 

vlucht, ontkomen aan de gevolgen van dem. 

24, 139, plut. Dem. 6. 
Sia-Suxmo?, 3, doordringend theophr. 
8i-a5co, — 1 in het zingen wedijveren aristot. — 

2 tusschen (de dialogen) zingen aristot. — 3 een 

wanklank geven heracl. 10 D. 
Sia-8topeofxou, uitdeelen xen. Cyr. 3, 3, 6. 
8ia-ei8r^$, doorschijnend theocr. 16, 62. 
8ia-eL8o{xai, — 1 duidelijk toonen 0 535. — 

2 intr. zich duidelijk toonen N 277. 
Si-aetSio, = 8i-a8a> 1, theocr. 5, 22. 
Si-aepiog, door, in de lucht luc. Salt. 42. 
Si-5ep6ti>, luchten plut. 

8ia-Fei7td(xevo? en Sid-Fprjau;, borgtocht (gevend) 

inscr. Leg. Gort. 9, 29. 
8ia-£dco, zijn leven doorbrengen pl. Charm. 171 d, 

xen., eur. Iph. A. 923, 
8ia-?eoYfx6?, 6, scheiding pol. 
8ia-£euyvu[xi, = dis-iungo: — 1 scheiden xen. 

An. 4, 2, 10. — 2 med. intr. scheiden, v. gehuwden 

pl. Leg. 784 b. 

8id-£eoEi<;, yj, scheiding pl. Phaed. 88 b, plut. 
8ia-^rjXo'TUTteop;ai, ijverzuchtig zijn pol. 
Sia-^TjTeto, — 1 doorzoeken pl. Polit. 258 b, com. 

— 2 verzinnen ar. Th. 439. 
Sid£o[xai, een weefgetouw opzetten com. 

(naast azzopai bij hermippus ; at- bij at- in rjroiov 

z. d. atQiov theocr. 18, 33 en ETt-rjzQiftog). 
8ia-£co'Ypa<pet0, nauwkeurig schilderen pl. Tim. 

45 c. 

8id-£co[xa, to, — 1 gordel, schort thuc. 1, 6, 12, 
luc. — 2 middenrif aristot. — 3 vand. landtong 
plut. — 4 band, streep plut. — 5 spec, kroon- 
lijst, tusschen bovenste en onderste suilenrij plut. 

8ia-?t»>[JL6uco, tot pap koken hippocr. 

8ia-^<I)vvO{i.i, — 1 uiteen, d. i. om het midden 
gorden thuc. 1, 6, 16. — 2 med. ti, zich iets om- 
gorden luc. — 3 overdr. omgeven plut. — 4=1 
praegn. uiteensnoeren: scheiden xen. Mem. 3, 

4, 25, POL., PLUT. 
8ia-£<»)co, ion. -£dco, hdt. 3, 25. 
8i-dr]{j,i, doorwaaien s 478, hes. O. 514, 516. 



8 iaO-dA7TG> : T-S taicopeofxai . . 
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Sia-S-dXTCco, verwarmen plut., aristot. 
8ia-8-edofjiai, nauwkeurig beschouwen pl. Crat 

424 d, Prot. 316 a, xen. An. 3, 1, 19. 
Sia-9-eioco, doorzwavelen x 494. 
Sia-frepfmivco, verwarmen pl. Phaedr. 253 c, dem. 
Sid-frepfJiog, verb.it hippocr., aristot. 
8id-8-e<Ji5, yj, uiteenzetten, dis-, expositie: — 1 

het ordelijk opstellen, ordenen pl. Tim. 27a, 

aristot. — 2 schikking bij testament pl. Leg. 

922 b. — 3 rhetor, dispositie, groepeering pl. 

Paedr. 236 a. — 4 tentoonstelling, etalage isocr. 

11, 14, plut. — 5 dispositie, algemeene toestand 

pl. Soph. 264 d, plut.; van land pap. — 6 spec. 

afzet, v. waren pap. 
Sia-Q-eajxo'S-eTeco, bij de wet bepalenpL. Tim. 42 d. 
Sio-Q-eTrjp, 9)poq, 6, pl. Leg. 765 a, en: 
Sia-Q-einfji;, ou, 6, bij die iets rangschikt hdt. 7, 6. 
Sice-O-eto, — 1 uiteenloopen: zich verspreiden pl. 

Tim. 80 e, xen. — 2 been en weer loopen thuo. 

8, 92, 20 plut. — 3 om het hardst loopen pl. 

Theaet. 148 c, Prot. 335 e, plut. 
8ia-8-^KY], ^, — 1 inwendige order gesteldheid 

democr. 9 D. — 2 regeling: verbond ar. Av. 

439, n. t. Luc. 1, 72, Act. 7, 8. — 3 testament 

democr. la, D. pl. Leg. 923 e, pap., n. t. Hebr. 9, 16. 
Sia-ihjpeiifa>, navorschen pl. Phil. 32 d. 
8icc-87]pi6to, heelemaal wild maken plut. 
8 ia-8-iy yd vto, aanraken aristot.; -Oay*!, rj, aan- 

raking democr. 
Sia-OAlpoj, verbrijzelen call. 
8ia-&oX6a), donker-zwart maken plut. 
8ia-9<opu(3e<o, — 1 door den door verwarren 

thuo. 5, 29, 26. — 2 rumoer maken plut. 
Sia-Q-pauco, verbrijzelen pl. Soph. 246 b, aristot., 

theophr. 

Si-aO-peco, doorvorschen ar. Eq. 543. 

Sia-frpoeco, een gerucht verspreiden thuc. 6, 46, 
20, xen. Hell. 1, 6, 4. 

Sia-8-puXew, — 1 uitbazuinen xen. Mem. 1, 1, 2. 
— 2 dooftoeteren pl. Rep. 358 c, Lys. 205 b, luc. 

8ia-9-p\jTCTC0, — 1 stuk breken T 363, xen. Ag. 
2, 14, Ltr. — 2 de kracht breken van: doen ver- 
slappen pl. Lys. 210 e, xen. — 3 vand. verwijfd, 
geaffecteerd-; geposeerd maken theocr. 6, 16; 15, 
99; en — 4 pedant maken, uit het evenwicht 
brengen aesch. Pr. 891, vgl. pl. Lys. 210 e. xen. 
Mem. 1, 2, 24. 

Sia-9-pcpoxo) door iets te voorschijn springen 

EMPED. 84. 5 D. 

Siai = 8id, aesch. Ag. 448, 1485. 

(vgl. nazal-, vnai). 
Si-ai9-pid£ei, het wordt geheel helder xen. An. 

4, 4, 10. 
Sl-aiS'pos, geheel helder plut. 
8i-ai9-0caw, doorheen ruischen pind. 0. 7, 95, 

bacch. fr. 20, 3. 
bl-aiiioq, 2, bloedig, bloederig hippocr., eur. Hec. 

656, POL., PLUT. 

Siaivto, — 1 bevochtigen X 495, emped. 73, 1 D. 

com. — 2 beweenen aesch. Pers. 1038, soph. 

Euryp. fr. 5, 35 D.; med. weenen aesch. Pers. 258, 
(v. *Sijrcov < *dsv-d>v, z. dsvcoj. 
Si-a(peai£, r], — 1 verdeeling hdt. 7. 144, xen., 

pol., pap. — 2 spec: diribitio, verdeeling der 

stemmen: beslissing aesch. Eum. 749.. — 3 in- 

deeling pl. Phaedr. 266 b. — 4 onderscheiding pl. 

Prot. 358 a. — 5 onderscheid pl. Soph. 267 b, 

n. t. 1 Cor. 12, 4. 
5i-aipeux6<;, 3, adv. <oq, — 1 de eigenschap | 



hebbend te ontbinden, te analyseeren plut. — 2 
gevoelig voor log. onderscheidingen pl. Soph. 223 c. 

5i-aipexo5, — 1 gescheiden, afgezonderd soph. 
Tr. 163, xen. — 2 deelbaar heracl. 50 D., 
aristot. — 3 te analyseeren thuc. 1, 84, 6. 

AI-AIPEfli(e), uit elkaar nemen, — 1 
scheiden, splitsen (X 280 tmes.), hdt. 1, 94, 
119; pl. Phaedr. 253 e; openen pl. Critias 115 d. 

— 2 uit elkaar halen, -rukken thuc. 2, 75, 32, 
xen. An. 5, 2, 21. — 3 ver-, uitdeelen n. t. 
1 Cor. 12, 11; med. hes. Th. 112. — 4 overdr. 
een taak em. verdeelen thuc. 5, 75, 28. — 5 af- 
zonderen pind. O. 10, 57, pl. Phil. 23 e, oolcmed. 

— 6 ontbinden pl. Phaed. 78 c. — 7 vand. 
analyseeren, onderzoeken pl. Phaed. 107 b, 
en; — 8 definieeren hdt. 7, 16, 3; bepalen pl. 
Prot. 339 a. — 9 een grenslijn aangeven: beslist 
verklaren hdt. 7, 47, att. — 10 spec, voor en 
tegen, vaststellen: beslechten aesch. Eum. 472, 
hdt. 4, 23, pl. Polit. 305 c. — 11 onderscheiden 
pl. Phaedr. 273 e. — 12 > vaststellen pl. Rep. 
523 a. 

8i-cupo>, — 1 weg-, optillen, opheffen xen. Eq. 
10, 3; pass. refl. aristot.; med. fioorojpiav, zijn 
stok plut. Lys. 15. — 2 openen dem. 19, 112; part, 
perf. pass. Stvjpixevoi; verbeven luc. Hist. Conscr. 
45. — 3 bppakken: opbreken pol. 24, 5. — 4 
oversteken pol. 1, 37, 1. 

Si-aitjO-dvotiai, duidelijk waarnemen, opmerken 
pl. Phaedr. 250 a, aristot. 

8t-aia<JG>, doorstormen hdt. 4, 134. 

8i-a*ujT6to, verdelgen soph. Tr. 881. 

8t(-)aira, 1^, eig. ver-deeling: — 1 leef ge woon- 
te, leefregel pind. P. 1, 93, hdt. 1, 157; 2, 36; 
thuc. 2, 16, 6, pl. Rep. 406 b, ttjs sta&ufas 
S-yjs, vgl. 407 c. = 2 vand. leeftocht, levensonder- 
houd {vgl. victus) pind. 0. 2, 71, soph. O. C. 
751 (: 1), xen. — 3 verblijf(plaats) hdt. 1. 35 
thuc. 1, 135, 11, pl. Symp. 196 a, ar. Av. 413 
(: 1). — 4= SuxipecHc 2: (scheidsrechterlijke) 
beslissing (eerstriaar Siouxaofjioa?) pl. Leg. 766 d, dem. 

(vgl. aha en oXvvfiai; d. < di-airia met dissi- 
milatie van z-i. Voor de bet. vgl. ndl. scheids- 
rechter en vgl. diacQsa> 10. En zooals lot. digerere, 
digestio, was d. ook (msch oorspr. spijsvertering, 
later) de verdeeling van het eten, door den 
medicus voorgeschreven, bij uitbreiding: dagver- 
deeling, leefwijze, vgl. d. Tfjs £6ng hdt. 1, 157. 
De overgang > verblijf is volkomen gelijk aan 
die van gewoonte c\o wonen, woning en gr. tffiog 
verblij fplaats en gewoonte, z. d.). 

8iaiTdto (z. voorg.), — 1 eet^ en dagverdeeling, leef- 
regel geven hippocr., plut. — 2 med. een bepaalde 
manier van leven hebben thuc. 2, 39, 27, pl. 
Gorg. 449 e. — 3 zich ophouden: leven hdt.1, 
120, thuc, pl. Phaed. 61 e, soph. O. C. 769. — 
4 act. regeeren pind. O. 9, 66. — 5 voltooien pind. 
P. 9, 68. — 6 med. scheidsrechter zijn, als zoo- 
danig vonnissen isae. 2, 29, dem.; act. theocr* 
12, 34, herond. 2, 86, 91. 

SiaiTY]-{xa, t6, — 1 leefwijze thuc. 1, 6, 34, xen. 

— 2 levensmiddelen xen. Mem. 1, 6, 5. 
8iaixiQai-{jio$, scheidsrechtelijk isae. 
8iaiTYj-T^piov, to, woonkamer xen. Oec. 9, 4. 
Siaroq-Trji;, ou, 6, scheidsrechter hdt. 5, 95, PL. 

Prot. 337 e, pap. 
SiaiTYjTi-xos, v - h- dieet hippocr. 
8i*aitov-i05, eeuwig pl. Tim. 39 e. 
Si-auop60[xai, zweven door pl. Tim. 78 e. : 
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5iaxaVj£ — 8idxovo£. 



8ia-xaVjs, gloeiend theophr. 
Sia-xafralpto, — 1 geheel reinigen pl. Rep. 399 e, 
n. t. 3, 17. — 2 obsc. ar. Eccl. 847. — 3 snoeien 

THEOPHR. 

8ia-xafrapi£to, = voorg., n. t. Mt. 3, 12. 
Sia-xaO-apaii;, yj, — 1 reiniging pl. Leg. 735 d. — 
2 snoeien theophr. 

JSia-xdctM^ojxai, ieder op zijn plaats zetten plut. 
8ia-jtd8--iQ(Ji.ai, gelegerd zijn plut. 
Sia-xaS-tfjo, ieder een afzonderlijke plaats aan- 

wijzen xen. Oec. 6, 6. 
Sia-xaUo, verschroeien hdt. 2, 26, aristot.; 

overdr. kwetsen plut. Otho 6. 
8ia-xaXea>, med. toeroepen soph. Ichn. 167 D. 
Sia-xaXcxayaiM^ofJiai, i n rechtschapenheid wed- 

ijveren, tivi diogen. 
8ia-xaX67tTco, ont-hullen dem., plut. 
Sia-xavd£co (vgl. xavax?)), omlaag klateren eur. 

Cycl. 158. 

8 ia-xapfi-Soxe<o ,ten einde toe af wachten com. ,plut. 

Sia-xapxepeco, het uithouden (pol. ti; meestal met 
part, of inf.) hdt. 7, 107, xen. 

Sia-xax-eXeYX 0 ^ 011 * volkomen weerleggen, tivi 
n. t. Act. 18, 28. 

Sia-xax-exw, — 1 bedwingen pol. — 2 hand- 
haven, voeren, apx^v pol. — 3 bewonen pol. — 
4 gaande houden, rekken diod. 

Sia-xaToxV), -oxoq, bezit(ter) pap. 

8ia-xauXl£<o, een stengel krijgen: omhoog schieten 

THEOPHR. 

8ia-xaovid£ai, met een xauvo?, steentje, kop of 

munt spelen ar. Pax 1081. 
8ia-xdb), — 1 door-branden: verschroeien (hdt. 2, 

26 z. -xatco), aristot. — 2 ophitsen, doen ont- 

vlammen plut., luc. 
8ia-xea£fa>, door-splijten o 322. 
8id-xei[j.ai, 8ia-x5jTat, sappho 23, 9 ALD., later 

gevoeld als perf. pass, oij Sia-Ti-5fr]{Jt.i., — 1 zich in een 

bepaalde toestand bevinden hdt. 1, 105, thuc. 7, 

77, 13, pl. Gorg. 504 e, Symp. 215 e, xen. Hell. 

6, 5, 1, eur. — 2 zich in een bepaalde g e e s t e- 

lijke toestand, stemming, bevinden pl. Phaedr. 

249 d, xen. An. 2, 5, 27. — 3 het staat vast, is 

besloten hes. Sc. 20. 
Sioc-xeipto, — 1 stuk snijden, ruineeren ar. Vesp. 

1313. — 2 overdr. verijdelen, £tzoq 0 8. 
8ia-xexpi{xevto?, adv., bijzonder aristot. 
8ia-xeXeu(a)[i,a, to, aansporing pl. Leg. 805 c. 
Sia-xeXe\So{Aai, aanmoedigen, tivi hdt. 1, 36, 

thuc, pl. Phaed. 61 a, xen. An. 3, 4, 45, enz. 
Sioc-xeXeoo-jjuSs, 6, het aansporen thuc. 7, 71, 9. 
Sia(-)xev7fc, adv., te vergeefs thuc. 4, 126, 4, ar. 

Vesp. 929, eur. 
Sid-xevo?, 2, — 1 geheel leeg pl. Tim. 61 a. — 

2 to Siaxsvov, leege tusschenruimte: onbewaakte 

plaats thuc. 4, 135, 6.-3 dun, mager plut. — 

4 vergeefsch pl. Leg. 820 e, plut. 
8ia-xepiAaTi£to (inklein geld) wisseleh ar. Vesp. 789. 
8ia-xepTOfJiea>, honen dio. cass. 
8ia-xiQpuxe0o(xai, onderhandelen thuc. 4, 38, 35. 
Sia-XTjpuaota, verkondigen plut. Arat. 10. 
Sia-xiyxXl^co (z. xiyxXo?), heen en weer bewegen 

HIPPOCR., AR. 

8ia-xiv8uveua), — 1 zich in gevaar begeven pl. Ap. 
32 c, 7rp6 two? xen. Cyr. 8, 8, 4. — 2 het tegen 
iemd opnemen thuc. 1, 142, 6: in een slag 8, 27, 1. 
— 3 gevaar-, kans loopen pl. Prot. 313 a, dem. — 
4 het wagen thuc. 7, 1, 22. — 5 p.p.p. gevaarlijk 
isocr. 11, 22. 



8ia xiveco, — 1 heen en weer bewegen, pass. refl. 
hdt. 3, 108. — 2 door elkaar gooien thuc. 5, 25, 6. 

— 3 opruien plut. C. Gr. 10. — 4 (vgl. excutere) 
uitschudden: onderzoeken ar. Nub. 477. 

Sicc-xtvrjfJia, to, uitbuigen der beenderen hd?pocr. 
Sia-xtxpTQM-i, aan verschillenden uitleenen dem. 
27, 11. 

Sict-xXdco, — 1 stuk breken E 216. — 2 verzwakken 

ar. Th. 163 [door verwijfde dansen), luc. 
Sicc-xXeico, — 1 afsluiten pol. — 2 afsnijden, 

Tiva Tivoq POL., D. H. 

8ia-xXeTtT(o, — 1 heimelijk verbergen hdt. 1, 38, 
plut. — 2 doen ontsnappen thuc. 7, 85, 7, plut. 

— 3 verduisteren dem. 17, 12. — 4 ontzenuwen 
lys. 28, 3. 

Sia-xXripoto, — 1 verloten aesch. Supp. 978, pl. 

— 2 iemd, tlvoc, laten loten xen. Cyr. 6, 3, 36. — 
3 med. loten thuc. 8, 30, 33. 

8ia-xXtvo>, — 1 ontwijken pol., plut. — 2 intr. 

weggaan pol. 
Slci-xX6£g>, — 1 doorgolven eur. Iph. T. 107. — 

2 uitspoelen aristot. 

Sioc-xvaLco, eig. stukschaven: — 1 verteren, ver- 
nielen aesch. Ag. 65, eur. Cycl. 487, ar. Nub. 120, 
Pax 251 (: -xvyj&w, Eq. 771). — 2 overdr. ver- 
teren, afmatten aesch. Pr. 94, ar. 

8icc-xvi£to, verscheuren aristot. 

Sia-xoXaxeuofxai, in vleierij wedijveren isocr. 
12, 159. 

Sia-xoXXdto, aan elkaar lijmen luc. 
Sta-xoXujxp&to, doorzwemmen pol. 
8ia-xo(xi8^, f), overzetten thuc. 3, 76, 2. 
8ia-xojx^to, — 1 overzetten thuc. 3, 75, 33, pol.; 

med. naar zich zelf toe thuc. 1, 89, 17. — 2 pass. 

oversteken, overgaan thuc, pl. Leg. 905 b. — 

3 intr. zich verplaatsen; m. ace. afleggen hdt. 1, 31 
(of sc. tt]v fXTjTepa: doen afleggen). — 4 spec, een 
zieke door de crisis halen hippocr. 

Sid-xofAna, t6, wond, kwetsuur. hippocr. 

8ia-xo[A7rea>, pralen pind. fr. 157. 

Sifixov-eco, ion. Sitjx., als compos, lehandeld N. T. 
Mt. 25, 44, eld. Sitjx-; eig. dienaar zijn: — 1 be- 
dienen, tivi ar. Av. 1324, pl., eur. tot n. t. Mt. 4, 
11; odk (Jii&u tivi (anacr.) 30, 6.-2 dienen soph. 
Ichn. 144 D, alg. tot n. r. Tfit. 10, 45. — 3 ti, ver- 
richten, zorgen voor pl. Leg. 955 d; tivi n. t. 
Act. 6, 2. — 4 helpen, oolc med. hdt. 4, 154 tot 
n. t. Mt. 25, 44, tivi; pass. refl. zichzelf helpen, 
dienen soph. Ph. 287. 

8iaxovrj-fxa, to, dienst pl. Theaet. 175 e. 

8iax6vY]-oi<;, fj, bediening pl. Leg. 633 e. 

8iaxov-ta, f\, — 1 bediening xen. Oec. 7, 41, 
plut., n. t. Luc. 10, 40. — 2 dienst thuc. 1, 133, 
5; pl. tot n. t. 1. Tim. 1, 12. — 3 hulp n. t. Act. 
6, 1. — 4 concr. bedienden pol. 

Siaxov-ixoq, 3, adv. G>q, v. d. dienaar; geschikt te 
dienen ar. pl. 1170, pl. Gorg. 517 d. 

Sia-xovtco, — 1 zich in het stof wentelen htppocr. — 
2 zich met stof inwrijven, techn.rv. d. worstelaars na 
het zalven plut. 

Stdxovo?, 6,-r\, — 1 dienaar hdt. 4, 71, aesch. Pr. 
942, thuc, pl. Gorg. 517 b tot n. t. Mt. 20, 26. 

— 2 bode soph. Ph. 497. — 3 helper n. t. Eph. 
6, 21. — 4 diaken n. t. Phil. 1,1.-5 adj. of als 
appos. epich. 154, (comp.), pl. 

(verw. m. tynoveco, z. ar. A v. 1324 axovizl, lat. 
conari; z. kbvxqovI Hierin §y-:sv,naasta- <sm- 
samen, tegelrjk > krachtig; 8. dus < difaj-axovog, 
waarbij met de compositie-verlenging dida-, vgl. 



Siaxovxi^ofxai — SiaXotfJipdvto. 
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ijirjfioXos p 319: HESYCH. dfiolrfaai, anavxvjaai en 
Si-rjvexrjg). 

Si-axovxttJofAai, met speren strijden xen. Cyr. 1, 

4, 4, THEOPHR. 

Sia-xororj, y\, gapende wond plut. 
8ia-K07rpoq, 2, sterk bemest theophr. 
Sia-xorcxto, — 1 dodrslaan thuo. 2, 4, 27, xen. — 

2 doorbr6ken, gelederen xen. An. 1, 8, 10, Ltr. — 

3 scheiden plut. — 4 stuk slaan: wonden plut.; 
spec. 8iaxs)tofx[xoa to gt6[i<x. mijntandensteken door 
mijn wang men. Sam. 334. — 5 intr. zich er door 
slaan. doorbreken xen. 

Sia-xopVjg, verzadigd, tivo? pl. Leg. 810 e, plut. 
(tivi). 

8ia-xopxopoyeco, door gerommel (vgl. Pax 991) 

verschrikken ar. Nub. 387. 
Sid-xopo<;, 2, = -xoprjs, hdt. 3, 117,, xen. 
SiaxoCTioi, ion. Birpc., 3, tweehonderd I 383 

tot n. t. alg. — Sinq. m. itctcoc, em. thuc. 1, 

62, 15. 

Siccxooiogto^, de tweehonderdste d. h. 
Sia-xoafxew, — 1 ordenen: ordelijk opstellen B 
476; toxvtoc Sie^c^trqas vou? anayag. 12 D. — 

2 regelen, inrichten hdt. 1, 100, thuc. 1, 20, 14, 
pl. Phaed. 98 b. — 3 med. opruimen x 457. 

Sia-xoafjwjois, ^> — 1 inrichting, samenstel pl. 
Symp. 209 a. — 2 schepping v. d. wereld heracl. 
65 D. 

Sid-xoGi/.o$, 6,-1 inrichting, orde parm. 8, 
60, emped. 22 D., aristot. — 2 slagorde thuc. 4, 
93, 23, plut. 

5ioc-xoucpi£a>, intr. verminderen. 

Si-axo&co, — 1 ten einde toe aanhooren pl. Parm. 
126 c, xen. — 2 als leerling de colleges volgen van 
plut. — 3 als rechter verhooren n. t. Act. 23, 35. 

Sioc-xpaSalvco, uit elkaar werpen tim. Pers. 25. 

Sia-xpd^oo, tivi (om het hardst),schreeuwenAR. Av. 
306, Eq. 1403. 

Sia-xpaxeo), intr. zich staande houden plut. 

Sia-xpyjvdw, dor. -xpav., vermengen theocr. 7, 
154. 

Si-axpipo'XoyeoiJiai, zeer nauwkeurig uiteenzetten 
pl. Soph. 245 e. 

8i-avtpi(36to, — i nauwkeurig vervaardigen, be- 
werken simon., pl. Leg. 965 a. — 2 precies kennen 
xen. Cyr. 2, 1, 27. — 3 med. nauwkeurig uiteen- 
zetten pl. Theaet. 184 d. 

8ia-xpiS6v, adv., beslist M 103, hdt. 4, 53 (< 
bijzonder). 

8ia-xptvco, — 1 scheiden 8 174, anaxag. 12 D., 
tot n. t.; ook v. strijdenden H 397; pass, uiteengaan 
T 141, hdt. 7, 219, ook in het gevecht a 149, v. 
ecMscheiding inscr. Leg. Gort. 2, 46. — 2 vand.: 
pass, zich verzoenen T 98. — 3 schiften, van elkaar 
afzonderen B 475, hdt. 3, 39; 7, 156; att.— 4af- 
bakenenpiND. O. 10, 46. — 5 onderscheiden: 
in het oog doen vallen & 195. — 6 onderscheiden 
pl. Phaed. 72 c tot n. t. Act. 15, 9. — 7 be- 
s lis sen, met daden: in gevecht geraken hdt. 7, 
206; med. vechten n. t.; met zich vechten, twijfelen 
n. t. Mt. 21, 21; in wedstrijd pind. P. 9, 115. — 
8 beslissen, (be)oordeelen pind. O. 8, 24, hdt. 7, 
54, pl. Prot. 315 c tot n. t. 1 Cor. 14, 29. 

Si-cbtpio<;, op de hoogten, in de bergen wonend vgl. 
aristot. A. U, 13, 4, als EN. ar. Vesp. 1223. 

Sia-xptois, ifj, — 1 scheiding emped. 58 D. pl. 
Tim. 64 e. — 2 tusschenruimte xen. Cyn. 4, 1. — 

3 onderscheiding pl., n. t. Hebr. 5, 14. — 4 be- 
slissing door tot gevecht ?pl, — 5 beslissing over, 



beoordeeling pl. Leg. 765 a, xen., Ltr. — 6 onder- 

zoek pap. — 7 twijfel n. t. Kom. 14, 1. / 
8ia-KpiTm6«;, v. h. onderscheiden pl. Crat. 388^D, 

adv. -G>q schiftend soort bij soort democr. 164 D. 
8id-KpiT05, 2, uitstekend theocr. 
8ia-KpoT€co, — 1 doorbreken eur. Cycl. 180 oisc., 

plut. — 2 ontleden pl. Crat. 421 c. 
Sux-xpouai£, r), — 1 het afweren plut. — 2 uitstel 

DEM. 

Siot-xpouto, — 1 door iets heen hameren theophr. 

— 2 overal bekloppen, of er een iarst in sit luc. — 

— 3 vand. over dr. ondrzoeken pl. Theaet. 179 d: 
site cra&pov cp^eyyeTat. — 4 er tusschen in 

slaan: tegenhouden, xiva Ttvo? dem. 24, 132; — 
Med.: in eigen zaak iets uiteen slaan, of ook: be- 
doeling en verwezenlijking uiteen slaan. scheiden: 
5; zich van iemd afmaken, iemd met een kluitje in 
'het riet sturen hdt. 7, 168. — 6 iemd ontwijken 
door uitvluchten dem., plut. — 7 ontsnappen aan 
plut.s — 8 van de hand wijzen, Serjast? plut. 

SidtXTopo?, rijkdom gevend, epith. v. Hermes 
Q 339, hes. O. 68. 

(: xxsQag bezitting, rijkdom, vgl. Q 397, waar 
Hermes' toon v. UoIvxxqoq is, en -fr 335, waar hij 
dcbrcoQ sdcov heet. 8ia- is niet duidelijk. Msch. 
halve omzetting met volksetym. < *da'C-KtoQog ; 
Sal'- : to *Sd-j:os het verdeelen, vgl. dat£a> < 
da fo- : Sato- in darsofiai, z. voor SatCco % 434 
disfioigazo 8ai£cov; 8. zou dan als verdeeler van 
rij kdom het oudere zijn naast Scotcoq sdcov). 

8ia-xopepvdto, versterkt xofSepvdco, pl. Phil. 
28 d, plut. 

8ia-xupe6ot>, — 1 dobbelen plut. — 2 overdr. 

spelen om iets, iets wagen plut. 
8ia-xuxdo>, dooreenmengen dem. 18, 111. 
Sia-xoXtvSb), uit elkaar roHen aristot. 
8ia-xu7TTw, door iets heen kijken hdt. 3, 145, ar. 

Eccl. 930. 
Sia-x(o8(ovi^b>, onderzoeken dem. 
8ia-xioAOfj(,a, to, hindernis pl. Tim. 76 d. 
8ia-xio7.uai5, r), verhindering pl. Eep. 469 e. 
Sia-xcaXuTi^i;, 6, die verhindert hdt. 6, 56, pl. 

Phaedr. 239 e. 
Sia-xwAOrixos, hinderlijk pl. Polit. 280 d. 

ARISTOT. 

Sia-xcoXua>, verhinderen thuc, soph. O. C. 1771, 

pl. Ap. 31 c, Ttvoq Euthyd. 304 c, n. t. Mt. 3, 14 
Sia-xb>[X'tp86(o, bespotten pl. Gorg. 462 e. 
Si-axtox*!, = av-axa>XT) (: ex w )» — 1 stilstand, 

vermindering thuc. 3, 87, 17. — 2 wapen- 

stilstand dio. . 
Sia-Xayxdvo), — 1 in loten verdeelen, verloten 

hdt. 4, 68, pl., xen. — 2 verscheuren aesch. 

Sept. 816, eur. 
Sia-Aaxeco, barsten ar. Nub. 410. 
Sia-AaxTi£(o, vertrappen theocr. 24, 25. 
Sia-AaXeco, — 1 (met) iemd (be)praten eur. Cycl. 

175, pol., n. t. Luc. 6, 11. — 2 {een gerucht) 

verspreiden n. t. Luc. 1, 65. 
8ia-Xa[A(3dvot>, uiteen nemen: — 1 scheiden, 

splitsen hdt. 1, 202; 3, 117; xen., isocr. 4, 16. — 

2 verdeelen pl. Polit. 147 e, xen. Mem. 3, 10, 13. 

— 3 in tweeen deelen: onderbrekenpL. Prot. 346 e, 
diod.; afsnijden, omsingelen, pol. — 4 voor het 
oog verdeelen: bont versieren pl. Phaed. 110 b; 
afpalen, afzetten dem. 18, 154. — 5 ieder zijn deel 
meenemenLYS. 12, 7, dem." — 6 in het midden 
vastgrijpen plut. — 7 pakken hdt. 1, 114, ar. 
Eq. 262, pl. Phaed. 81 c. — 8 met het verstand 
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aangrijpen, trachten te doorgronden pl. Tim. 26 d, 

eur., pol. (> overwegen). 
Sia-Xafntpovo), verheerlijken plot. 
Sia-XdfJiTtto, — 1 doorbreken, v. h. licht ar. PL 

744, plut. — 2 uitstralen isocr. — 3 zich onder- 

scheiden plut. — 4 v. geluid: overstemmen aristot. 
8id-Xa[x4»iS, h* opvatting isocr., G. D. 311,27 
Sioc-XavS-dvco, geheel verborgen zijn thuc. 8, 74, 

26; tivcc pl. Euthyd. 278 a. 
8i-aXyy)s, — 1 smart aanbrengend aesch. Ch. 68. 

— 2 smart hebbend plut. 

Sia-Xeyco, — 1 uitlezen hdt. 8, 107. — 2 schiften 
pl. Leg. 735 b, dem.; onderzoeken pap. — 3 
SiaXeyo^ai, StaXe^o^ai en 8Lcckex^"h a °y LCCl > aor - 
SisX^x^v (SieAs^afXTiv hom., SisXsyvjv aristot.), pf. 
SisiXsyfjioa, uiteen-, naar twee kanten: een ge- 
sprek voeren, A met B. Reeds hom. tlt] jjioi 
tocutoc cpiXo? SisXs^octo &Vo<; A 407 eld - : d ? oude 
voorstelling v. d. mensch niet in ,maar met zich self 
sprekend hdt. 3, 50. 51; att. tot (n. t.). — 4rede- 
twisten, „dialektisch" disputeeren pl. Ap. 33 a, 
eld. seer vaak, alg. tot n. t. Mc. 9, 34. — 5 
spreken hdt. 1, 142. — 6 in (huwelijks)-gemeen- 
schap leven ar. PL 1082. 

8Ld-Xei[j.(JLa, to, — 1 tusschemuimte pl. Tim. 59 c, 
plut. — 2 leemte, tusschentijd pol. 

Sia-XeiTct«),naar twee kant en g\s er tusschen 
in + laten: 1 er tusschen (open) laten hdt. 7, 
40; 41, v. ruimte. — 2 v. tijd tusschen twee punten: 
sinds een bepaald oogenblik laten verloopen hdt. 
3, 157, pl. Phaed. 117 e. — 3 = met een bepaalde 
handeling, die men verrichtte, ophouden, c. 
part., meest neg. = onophoudelijk xen. Ap. 16 tot 
n. t. Luc. 7, 45; euph. sterven inscr. — Intr. 4 er 
tusschen in gelaten worden: tusschen in liggen; 
to SiaXstreov, tusschenruimte xen. An. 4, 8, 13; 
StaXtTtovTwv xpiwv Itcov, na verloop van 3 jaar 
thuo. 1, 112, 21. — 5 oorspr. = 1 tusschenzich 
in laten, met ace. afh. van SiaXetrcw die later als 
acc. v. ruimte opgevat aan S. de let. gaf van: op een 
afstand gelegen zijn, z. xen. An. 4, 7, 6 mTue? 
SiaXsiTCouaai, op een zekeren afstand van elkaar. 

Si-aXeicpco, doorstrijken plut. Arat. 13. 

8ia-Xeixo>, uitlikken ar. Vesp. 904. 

8ia-7.€XTw6<;, 3, adv. &<;, — 1 geoefend in het 
disputeeren v.-socr., pl. Crat. 398 d. — 2 rj 8-7), 
sc. tsxvt), dialectica pl. Phaedr. 276 e; (Ltr. logica). 

8id-XeKTO<;, yi, — 1 gesprek pl. Symp. 203 a. 

— 2 (omgangs)taal pl. Theaet. 146 b, dem., 
aristot. — 3 bepaalde taal plut., n. t. Act. 1. 
29; 22, 2. — 4 streektaal, dialect plut. 

8idXe£i<5, t], — 1 wetenschappelijk gesprek plut. — 
2 slagvaardigheid ar. Nub. 317. — 3 dialect dio, 

Sia-XeTtTO'XoYeo^ai, spitsvondig redeneeren ar. 
Nub. 1497. 

8ia-Xe7CTuv(o, zeer dun maken hippocr. 

Sid-Xeuxo$, 2, met wit vermengd aristot., plut. 

8k£-XyhJms, tq, — 1 tusschemuimte aristot. — 2 
net verwijderd zijn: afstand pol. — 3 afstand, 
lengte diod. — 4 opvatting pol. — 5 besluit pol. 

8ia-Xiavao8-Y] = -XsLavao^ai., ,,vereffenen", v. 
rekeningen inscr. ooeot. G. D. 488, 157. 

8id-Xi8-o<;, met edelsteenen bezet men. Epitr. 169.. 

Sia-XifJOTdvoi = SiaXeLnto 3, n. t. Act. 8, 24. 

St-aXXayrj, Y], — 1 omwisseling, verandering dio. 

— 2 uitwisseling, (handels)verkeer eur. Supp. 
209. — 3 verzoening hdt. 1, 22, pl. Symp. 213 d, 
xen., men. Epitr. 569. — 4 vredesverdrag, ver- 
bond ar. Av, 1532, pl, 



Si-dXXayH'a* to> — 1 railing eur. — 2 onderscheid 

D. H. 

Si-aXXaxTyjp, fjpo?, 6, aesch. Sept. 908, d. h., en: 
8i-aXXa>tTri<;, ou, 6,-1 vredestichter thuc. 

4, 60, 36, eur. — 2 scheidsrechter dem.; -in6q, 

verzoeningsgezind d. h. 
8i-dXXa?i?, rj, scheiding emped. 8, 3 D. 
Si-aXXdacto, — 1 (ver)ruilen pl. Eep. 371 d 

dvxC Tivoq, eur. Ale. 14. — 2 verwisselen emped. 

35, 15 D.: nieuwe . . . aanstellen xen. Hell. 1, 

6, 4, plut. — 3 uitwisselen: verzoenen pl. 

Symp. 213 d, Ar. Lys. 1391, eur. — 4 med. onder 

elkaar uitwisselen pind. O. 11, 21, hdt. 9, 47. — 

5 overdr. zich verzoenen met elkaar, -uvi pl. Prot. 

346 b tot n. t. Mt. 5, 24. — intr. 6 verschil- 

len, Ttvi hdt. 7, 70, thuc. 3, 10, 25, Ltr. =: 

— 7 pass, verschillen thuc. 3, 82, 26. — 8 intr. 

veranderen emped. 17, 12 D. 
&i-dXXo{jiai, overspringen xen. Eq. 8, 8, plut. 
Sia-Xoyr^, y), sorteering aristot., pap. 
Sia-XoyL^ofxai, — 1 uit-, afrekenen dem., pap. -~ 

2 bespreken, overwegen democr. 112 D., pl. Phil. 

58 d, men. Epitr. 36, 347, n. t. Mt, 16, 7. — 3 spec. 

philosopheeren xen. Mem. 3, 5, 1. — 4 disputeeren 

n. t. Mc. 8, 16. 
Sioc-XoYio-txo<s> 6,-1 afrekening dem., pap. — 

2 overweging pl. Ax. 367 a, n. t. Luc. 2, 35. — 

3 onderhoud plut. — 4 twijfel n. t. Luc. 24, 38. 
8id-XoYO£, 6, — 1 gesprek pl. Prot. 335 d. — 2 

afrekening pap. 
Sia-Xoi8opeon,ai, aor. pass., heftig uitschelden, 

TlVt HDT. 2, 121, 4, DEM. 

8ia-XO|xatvojxai, — 1 smadelijk behandelen hdt, 
9, 112 {pass.) — 2teschandemakenAR. Kan. 
59, isocr. — 3 bederven: vervalschen ar. Th. 348, 

PLUT. 

Sia-XuTteto, zeer bedroeven plut. 

Sid-Xuaig, fj, — 1 het afbreken, ye^pa? thuc. 1, 
137, 80. — 2 ontbinding, scheiding democr. 297 
D., pl. Gorg. 524 b, Phaed. 88 b. — 3 uiteengaan, 
v. vergadering ens. hdt. 3, 104, pl. Leg. 758 d, 
plut. — 4 echtscheiding plut. — 5 delging = 
betaling, v. schuld, dank pl. — 6 opheffing v. d. 
oorlogstoestand thuc. 4, 19, 34, plut. — 7 ver- 
zoening, bijleggen [vgl. lat. solvere en *pacare: 
fr. payer), dem., pap. 

Sia-Xuxrj?, ou, 6, hij, die ontbindt thuc. 3, 82, 11. 

8ia-XuTix6<;, geschikt om te ontbinden hd?pocr., 
pl. Polit. 281 a. 

Sid-Xuxoi;, — 1 te ontbinden pl. Phaed. 80 b. — 
2 verwoest plut. 

Sia-Xuxpwoi?, if), uitwisseling, ouxfrnXcoTcov pol. 

8ia-Xuto, in twee-, verschillende richtingen los 
maken: — 1 oplossen, in zijn oorspronkelijke 
deelen pl. Tim. 58 e, 68 d; euphem.: pass, sterven 
xen. Gyr. 8, 7, 3; los maken {v. landen) > ont- 
zenuwen, weerleggen: Sta(3oXY)v thuc. 1, 131, 19, 
pl., isocr. — 2 scheiden hdt. 8, 11. — 3 vechten- 
den scheiden: den strijd eindigen, bijleggen 
thuc. 4, 19, 6. — 4 > verzoenen dem. 21, 122, 
pap. med. de eigen zaak (= zich) verzoenen met, 
jzpoq xiva dem., pap. — 5 ook :de oorspronke- 
lijke eenheid verbreken, vernietigen, pl. Rep. 
609 c > opheffen, opzeggen, vaak med. hdt. 
4, 154 £ev'.7)v, thuc. 5, 1, 14, Ltr. — 6 vand. een 
schuldverhouding verbreken: een schuld enz. 
betalen hdt. 5, 30, dem. — 7 een spanning op- 
heffen, ar. Pax 85. — 8 in verschillende 
richtingen los maken, uiteen laten gaan thuc. 2, 
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12, 14, pl. Lys. 223 b, Ltr.; pass, uiteen-gaan hdt. 
3, 73 thuo. 2, 12, 26, pl. Gorg. 524 b, n. t. Act. 

5, 36. 

Si-aXcpixoco, geheel met meel vullen ar. Nub. 669. 

Sia-X(of3do[xai, vernielen, bederven pol., plutL 

Sia-jAayeijco, mooi tooveren luo. Amor. 41. 

Si-a^aS-uvo), vernietigen aesoh. Ag. 824. 

Sia-jxaXdaato, door en door weeken luc. 

8ia-{xavxeuo[jiai, — 1 door een orakel bepalen pl. 
Leg. 696 a. — 2 bet orakel raadplegen d. h., 
plut. — 3 profeteeren (pl.) Sis. 398 b. 

8i-a[xapxdva>, — 1 missen, niet bereiken, xivo$ 
thuo. 2, 78, 21, dem. — 2 overdr. (v. h. schieten) 
niet raken, onjuist inzien, zicb vergissen ten op- 
zichte van, tivo? pl. Pbaedr. 257 d, men. Epitr. 307. 

Si-apidpxiqpia, to, fout aristot. 

8i-apiapxia, yj, — 1 niet krijgen luc. — 2 zicb 
vergissen thuo. 4, 89, 17. 

Sia-[j.apxupea>, als getuige a charge of a d£charge 
optreden, lys. 23, 13, isae. 3, 35, dem. 

Sioc-piapxopla, fj, eig. tusscheningetuigenis, spec. 
tengunste v. aanklager of beklaagde, dat de tegen 
de aanklacht gemaakte bezwaren of dat de aan- 
klacbt zelf in strijd met de wet waren (was), iase. 
3, 5, dem. 44, 1. 

8ia-(xapxupo(xai, — 1 in eigen zaak iemd als 
getuige aan roepen, xiva dem. — 2 getuigen,ver- 
zekeren pl. Phaed. 100 e, n. t. Act. 20, 24. — 
3 bezweren, smeeken xen., pol., n. t. Luc. 16,28. 

8ia-[xaado[j.ai, stuk bijten com., aristot. 

8ia-(JLdaoco, att. xxco, — 1 doorkneden ar. Eq. 
1105. — 2 overdr. X6yov ar. Av. 463. 

Sia-naoxiY^to, geeselen pl. Gorg. 524 e. 

8ia-{i,acTpoTceOto ) koppelenversiacheren,y)YstJt.oviav 
plut. Oaes. 14. 

Sia-fx&x*)* *!> kamp pl. Leg. 633 d, plut. 
8ia-{xdxo(Jt,ai, — 1 het uitvecbten, tivi hdt. 4, 
11, pl. Theaet. 178 e, ar. Pl. 448, xen. An. 5, 

6, 25. — 2 ergens voor vecbten, zich inspannen, 
voor een positief doel pl. Prot, 325 c, eld.', voor 
eennegatief doel: zich verzetten, weigeren thuo., 
3, 40, 4, xen. An. 5, 8, 23. — 3 overdr. (geestelijk) 
staande houden, beweren pl. Phaed. 106 c. — 4 
disputeeren n. t. Act. 23, 9. 

Si-ajjidco, — 1 eig. doormaaien, doorsnijden T 359. 
— 2 openrijten eur. Ba. 709. — 3 openkrabben, 
v. d. grond ens. thuo. 4, 26, 25, pol. 

Si-ajx^odco, luid roepen aesch. Pers. 637. 

Sia-fieO-iyjpLi, laten schieten eur. Ba. 635. 

5i-a[xei(3co, — 1 verwisselen, inruilen sol., Parm. 

8, 41 D. pl. Polit. 289 e; med. pl. Symp. 219 a. — 
2 overdr. iets bereiken in plaats van of na iets 
anders pl. Tim. 57 c; med. van plaats veranderen 
eur. Iph. T 398. — 3 vand. doortrekken, langs 
reizen, ti aesch. Supp. 543 en — 4 afleggen aesch. 
Pr. 285. — 5 van gezindheid veranderen hdt. 

9, 108. — 6 vergelden (< 1) dio. cass., Ltr. 
8ia-(i.ei8id(o, toelachen pl. Tim. 21 c, plut. Otho 1. 
5ia-[i,eipaxie6o[xou, vlegelachtig tegen iemd, xivi 

zijn plut. 

Sia-fxeXaivco, — 1 geheel zwart maken plut. 

Flam. 4. — 2 geheel zwart zijn plut. 
Sia-pieXexdto, beoefenen pl. Parm. 126 c. 
Sia-jxeAi^ofJiai, om strijd zingen plut. 
Sia-pieXi^to, verscheuren plut., diod.; -iojxo?, 6, 

vernieling plut. 
Sia-pieXXyiai?,^, voortdurendtalmenTHUC 5, 92,28. 
8ia-jxeXX<o, altijd van plan zijn = steeds uitstellen 

THUO. 1, 71, 2, luc, 



8ia-[xefJLcpo{jt,ai, streng afkeuren raua 8, 89, 24, 
isocr. 

Sia-[xevco, — ■ 1 voortdurend blijven: het uithouden, 
ev sEei pl. Prot. 344 b, xen., tol. n. t. Luc. 22, 
28. — 2 m. part.: voortdurend . . . dem. — 3 be- 
staan, in leven zijn xen. Cyr. 8, 1, 8, plut. — 4 
blijven, XC090S n. t. Luc. 1, 22. 

Sia-pcpt^c), — 1 verdeelen pl. Phil. 15 e, n. t. 
Mc. 15, 24, luc. 22, 17, med. Mt. 27, 35. — 2 pass. 
oneenig zijn n. t. Luc. 11, 17. 

8ia-(i6pio(Ji6^, 6, — 1 verdeeling pl. Leg. 771 d. — 
2 verdeeldheid n. t. Luc. 12, 51. 

Sia-fxexpea), — 1 afmeten T 315, hdt. 1, 66 med. 
dem., pol. — 2 toemeten, verdeelen xen. An. 
7,1, 40, dem. 34, 39; med. het rantsoen ontvangen 

DEM. 

8ia-(jteTpyix6(;, 2, afgemeten T 344. 

8id-fxeTpo<;, yj, nl. ypa^^, — 1 eig. middellijn pl. 
Men. 85 b; diagonaal aristot.; xoctA Sia[XETpov 
pol. en ex SibtpiETpou luc. diametraal tegenover- 
(-gesteld); xaxa S. xiveta^at, van den gang van 
die viervoetige dieren, die steeds diametraal tegenover 
elkaar staande pooten lewegen aristot. — 2 een 
meetkunstig werktuig ar. Pan. 801. 

Sid-fxexpov, t6, soldij plut. Dem. 40. 

8ia-[AY]pL£c*>, verkrachten, beslapen ar. Av. 669, 
706, 1254. 

Sia-fjwjx 0 ^" 0 ^ 011 * verzinnen, vervaardigen pl. 

Symp. 179 d, ar. Eq. 917. 
8ia-[xmpo'XoYeo[jiai, peuterig zijn plut. 
8i-apuXXao[Aai, aor. pass., wedijveren, xtvt pl. 

Rep. 563 a. 

Sia-fjufjiv^axco, pf. 8ioc\xs[ivr]y.a.i, steeds in gedachte 

hebben xen. Mem. 1, 4, 13, d. h. 
8ia-(xivupojj.at, kweelen ar. Th. 100. 
8ia-{xtoeto, zeer haten aristot., plut. 
8ia-(xlad > (oai^, f), verpachting pap.; = -tix6v, 

x6 y PAP. 

8ia-pi.i(JT\3XXa>, in stukken snijden hdt., 1, 132. 
8i-a[i,{xo«;, 2, zeer zandig pol. 
8ia-jxvy][jiovet3ci>, — 1 in het geheugen terug 

roepen, ti tivi pl. Epin. 976 c. — 2 melding, 

gewag van iets, ti, maken antd?h. 5, 54, lys. 

23, 16, pl. Leg. 772 e, xen., Ltr. — 3 gedachtig 

zijn hdt. 3, 3, pl. Symp. 180 c, xen. Mem. 1, 3, 1. 
8ia-(i.oipdco, — 1 „verdeelen": verscheuren eur. 

Hipp. 1376, Hec. 1077. — 2 in porties verdeelen, 

med. ^ 434. 
Sia-piovirj, duurzaamheid theophr., plut. 
Sia-novo'fxaxeto, een tweegevecht hebben plut. 
Sid-jAopcpoi;, in verschillenden vorm emped. 21, 

7 D. 

8ia-piopcp6to, vormen plut. 

8i-a(i,'7id^ (7rr)Yvu(Ju), door en door, geheel en al 
aesch. Pr. 65, eur. Ba. 993, xen. Hell. 7, 4, 23. 

8i-ctfx*Tteprjs (ratpco), met tmesis A 377 eld., — 1 
door en door borend s 480, pl. Phaed. Ill e, 
aesch. Ch. 380, xen.; c. gen. M 429 ; soph. Ph. 
791. — 2 doorloopend, niet onderbroken x 88, 
emped. 17 ,6 D. — 3 > zonder uitzondering alien 
H 171. — 4 heelemaal, volkomen x 190. 

8ia-p.08aXeo5, vochtig aesch. Pers. 539. 

8ia-[x08da>, door vocht bederven hippocr. 

Sia-fAuS-o'XoYeto, — 1 verspreiden, in omloop 
brengen aesch. Pr. 889. — 2 een gesprek voeren 
pl. Phaed. 70 b. 

8ia-{i.uXXaLvo}, den neus optrekken ar. Vesp. 1315. 

Si-afj,<piSio£ (:a.y.<piq), verschillend aesch. Pr. 555. 

§i-a(Ji<pia'Pr)Teto, — 1 het oneens zijn dem. 18, 
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185, aristot., Ltr. — 2 (be)twijfelen dem., 
aristot. — 3 strijden, tivi, om iets plut. 

Si-a^cpio'P^Trjoi?, r), twijfel plut. 

8i-avoryiyvt(>a»c(0, doorlezen isocr. 12, 201, 

POL. 

Si-avayxa^co, — 1 dwingen PL. Phil. 14 e. — 2 

een lid zetten hippocr.; aoii6q, 6, hippocr. 

Si-avaXlaxco, geheel opmaken dio. 
Si-avd'Tcauai^, r), tusschenruimte aristot. • 
8i-ava'7rati<o, — 1 een oogenblik doen rusten pl. 

Polit. 257 c, pol. — 2 med. pauseeren hippocr., 

pl. Symp. 191 c. 
Si-avorTwjS&ci), wedstrijden met den jockeysprong 

xen. Cyr. 1, 4, 4. 
Sia-vapxaco, in winterslaap verstijfd zijn theophr. 
Si-avA'axaaiq, r\, opbreken hippocr., pol. 
8ia-vau*{xaxeci>, een beslissenden zeeslag leveren 

hdt. 5, 86, thuc. 8, 79, 21, isocr. 
8ia-vato, doorstroomen theophr., plut. 
8i-cxv8txa, adv., in tweeen, d. %.: — 1 overdr. in 

tweestrijd A 189. — 2 in tweeen gedeeld: d. w. z. 

het 6ene wel, het andere niet I 37. — 3 in twee 

stukken ap. rh. 2, 1109. — 4 > naar twee kanten 

eur. Here. 1029. 
Si-Sve>or)s, z. Suqvexirjs. 
8ia-vefXY]ci5, r\, verdeeling plut. 
8ia-vejxY)Tm6<;, 3, — 1 toedeelend pl. Tim. 55 a, 

aristot. — 2 deelbaar plut. 
Si-ave{J.6o[jLai, doorwaaid worden luc. Imag. 7. 
Sia-vquo, — 1 verdeelen hdt. 3, 39, pl. Gorg. 

464 c, and. — 2 ver-, uitdeelen pl. Polit. 301 d; 

med. hdt. 8, 123, pl. Gorg. 523 a. — 3 besturen 

pind. P. 4, 261. — 4 verspreiden n. t. Act. 4, 17. 
Sia-vetiw, — 1 toewenken com., luc, n. t. Luc. 1, 

22. — 2 ontwijken pol. 
8ia-veto, — 1 doorzwemmen hdt. 8, 89. — 2 door- 

worstelen, rcXvj&os v6(x<ov pl. Parm. 137 a, Phaedr. 

264 a. 

Sidc-vrjfxa, to, draad pl. Polit. 309 b. 

8ia-VTjox€\ico, vasten hippocr. 

Sia-vfix o V- ai > — 1 = Siavew, erinna 2 ALD. 

v. geluid, plut., luc. — 2 ontkomen plut. 
8i-av8>yfe, — 1 met twee bloesems theophr. — 

2 vol bloesem nic. Th. 634. 
8i-av*K£co, — 1 met bloemen borduren plut. — 

2 tooien luc. Bis Acc. 16. 
8ia-vi^ai, afwasschen com. 
Sioc-vtaaofjiai, doorgaan pind. P. 12, 25, nic. 
Si-av-lcnjfju, — 1 oprichten d. h.; ook overdr. 

opbeuren d. h. — pass, refl.: 2 opstaan, -springen 

pol., luc. — 3 opstaan en zich verwijderen, los- 

maken van thuc. 4, 128, 23. 
SiA-viibi?, fj, het afwasschen hippocr. 
8ia-voeo[xou, aor.pass., eig. doordenken bij 

zich zelf: — 1 overleggen. — vand. 2 result. 

besluiten, van plan zijn hdt. 2, 121, 4, pl. 

Symp. 207 c, thuc, xen. en — 3 concludeeren: 

m e e n e n, gelooven, overtuigd zijn pl. Prot. 312 a. 

— 4 > praedic. voor iets houden, met acc. c. inf., 

gen. absol. pol. Eep. 327 — 5gezind zijn 

pl. Eep. 343 b. 
8ia-v6yj(x,a, to, — 1 gedachte, meening pl. Symp 

210 d tot n. t. Luc. 11, 17. — 2 plan, besluit pl. 

Prot. 348 d. 
8ia-v6Y]ais, yj, — 1 denkvermogen pl. Polit. 

306 e. — 2 gedachte, meening pl. Tim. 90 d. 
Sia-voyjTiito?, — 1 van het denken, -denkver- 
mogen pl. Tim. 89 a, aristot, — 2 rijk aan ge- 

dachten aristot, 



8ia-vorjT65, doordenkbaar aristot. 

Sicrvoia (Sia-volo[Aai), fj, — 1 het door-, na- 

denken > verstand pl. Phaed. 79 a, n. t. 

Eph. 4, 1. — 2 het denken als functie: geest pl. 

Soph. 263 e. — 3 wijze van denken: gezindheid 

aesch. Sept. 831, n. t. Luc. 1, 51, als resultaat. — 
• 4 zuiver: gedachten pl. Phaed. 63 c; Phaedr. 

228 d: gedachtegang. — 5 met den wil gecom- 

bineerd: besluit, bedoeling; plan pl. Ap. 41 d. — 

— 6 in een woord belichaamd: beteekenis, zin pl. 

Crat. 418 a, lys. 10, 7, aristot. 
Si-avoiyco, — 1 openen pl. Lys. 210 a, luc, n. t. 

Mc. 7, 34. — 2 uitleggen n. t. Luc. 24, 32. 
8ia-vop.e\i5, 6, verdeeler plut. 
8ia-vo[A^, rj, — 1 verdeeling pl. Tim. 73 c. — 

2 besturing plut. 
8ia-vo(xo*&eTcco, — 1 (wetten) geven: bepalen pl. 

Leg. 628 a, ook med. — 2 een wet doorzetten, 

perferre dio. 
Sia-vooeco, ziek liggen hdppocr. 
8i-avTatos, — 1 diep doordringend aesch. Sept. 

895, eur. — 2 doortastend, ingrijpend aesch. 

Eum. 334. 
SiavTi-Jto?, 3, vochtig aristot. 
Si-avTa, adv. recht doorheen emped. 84, 9 D. 
8i-avTXeto, overdr., uithouden pind. P. 4, 294, pl. 

Menex. 241 e, plut. 
8ia-voxTepe6a>, den nacht doorbrengen xen. Hell. 

5, 4, 3, luc, n. t. Luc. 6, 12. 
8i-Avuajxa, to, volbrachte reis pol. 
8i-av\i(o, ew-av^Tto, /. 6cto, — 1 ten einde brengen 

p 517, soph. Ichn. 64 D tot n. t. Act. 21. 7. — 

2 afleggen, 6S6v hymn. 380, hes. O. 635, xen., 

eur. El. 825. — 3 doortrekken, ti pol. — 4 abs. 

komen naar, bereiken eur. Or. 1663, pol. 
Sicc-^oetvw, krauwen, krabben ar. Lys. 578, vgl. 

Ach. 320. 

8ia-^icpi^o(jiai, op de sabel vechten ar. Eq. 781. 
Sia-^icpia(j.6<;, 6, het sabelvechten plut. 
8idc-^ua{Aa, to, het afgeknipte chrysd?p. 
8ia-^uto, glad wrijven aristot. 
8ia-7tayKpaTid^co, tegen iemd meedingen in het 

TOxyxpaxiov PLUT. 
Sia-TOXiS-aytoyeco, — 1 (op)leiden, besturen pl. 

Tim. 89 d, plut. — 2 bezighouden, amuseeren 

plut. — 3 (den tijd) korten plut. 
5ia-7rouSeuofxai, een volledige opleiding in iets, 

xtvi, krijgen xen. Cyr. 1, 2, 15. 
8ia-Tcai£co, — 1 doorspelen pl. Leg. 769 a. — 

2 bespotten plut. 
8ia-7iaXaico, — 1 worstelen ar. Eq. 573. — 

2 vechten plut. 
Sia-TraXetito, in het verderf lokken? timoth. 

Pers. 64. 

8ia-naXy), f), worstelwedstrijd plut. 
8ia-7taXXw, — 1 door elkaar schudden aesch., 

aristot. — 2 door het lot toedeelen aesch. Sept. 

731. 

8ia-TcocXuvio, verbrijzelen eur. Ph. 1159. 

Sia-Tcavvoxi^co, den geheelen nacht wakend door- 
brengen PLUT. 

8ia-7TomTalv<o, rondgluren plut. Fab. 11. 

Sia-TOxporTpipyi, yj, getwist n. t. 1 Tim. 6, 5. 

Sia-TOxpfreveuca, verkrachten hdt. 4, 168, com., 
plut. 

8idt-7raojxa, to, poeder theophr., luc. 
Sia-7raaaaXe\3ti), att. -nam., vastspijkeren hdt. 7, 
*33 (kruisigen), ar. Eq. 371, plut. Artax. 17. 
§i^-Ttdao-« att, -TTto, /. ac?co, — 1 tusschen iets 



8 lanaxdo) — Sia7rovea>. 



203 



strooien, bestrooien hdt. 6, 125, com. — 2 be- 

spikkelen aristot. 
Si-cwraTdco, = arc., pl. Leg. 738 e, aristot. 
Sia-TOJCTea>, door iets heen trappen pol. 
Sid-7Tau(xa, to, verpoozing pl. Leg. 824 a. 
8ioc-toxO<d, even doen rusten xen. Hipp. 7, 18; 

pass, geheel ophouden pl. Tim. 78 e, xen. Hell. 

4, 4, 14. 

Si-ctTceiXeto, ooh med., hevig bedreigen hdt. 7, 15, 

aeschin. 1, 43, POL. 
8ia-7teiv«xa>, om het hardst honger lijden ar. Ach. 

751, woordspel met Siocttivco. 
Sid-Tteipd, f), proef pind. 0. 4, 16, hdt. 1, 47, dem. 
8ta-7reipao[xai, aor. pass., — 1 op de proef stellen, 

Tivoq; beproeven hdt. 3, 14, thuc. 6, 91, 19; act. 

plut. — 2 net tegen iemd, tivcn;, opnemen hdt. 

5, 109. 

Sia-rcelpco, doorboren in tmesi eur. Ph. 26, plut. 
8id-Tceia{i,a, t6, toegift bij een gebrekkige be- 
taling pap. 

8ia-7tefji,Tcto, — 1 rondzenden hdt. 6, 48, thuc. 8, 
64, 22, xen. — 2 toezenden ar. PL 398, thuc. 4, 
123, 34, pol.; med. plut. — 3 onderhandelen 

POL., PLUT. 

Sia-rcevQ-eto, doorrouwen v. tijd plut. Poplic. 23. 

Sux-rcepatvto, — 1 voltooien eur. Andr. 333, pl. 
Gorg. 510 a; ooh med. pl. Phaedr. 263 e. — 2 vol- 
ledig vertellen pl. Phil. 52 b, eur. Andr. 1056. 

8ia-7repai6o), — 1 overzetten plut.; pass, overvaren 
hdt. 2, 124, thuc. 8, 32, 1; med. pl. Ax. 370 b. — 
2 te voorschijn halen, trekken soph. Ai. 730. 

Sioc-Tccp&o), — 1 oversteken, doortrekken ar. Av. 
1264, eur. Iph. T. 395, isocr., n. t. Mt. 9, 1, Act. 

21, 2. 2 overdr. (3iov, zijn leven doorbrengen 

xen. Oec. 11, 7. — 3 doorstaan, eur. Here. 830. 

— 4 tir. overzetten luc. 

Sia-7r£p9-<o, /. oco, geheel verwoesten A 367, y 130, 

theocr. 22, 217; pass, o 384. 
Sia-rcepovdto, doorboren diod. 
Si-an'epxofJLai, deserteeren dem. 
8ia-7teaCT6\3to, att. -ttctt., bij het hazard (zijn kans) 

wagen luc. 

8ia-7teoaco, vgl. concoque, verteren aristot. 
8ia-TC€Tavvu{ji,i, uiteenspreiden ar. Lys. 732, 

ARISTOT. 

Sia-nerife, uitgespreid hippocr. 

8ia-7rexo(jiai, aor. -s7rra[A7)v hom. eld., — 1 door . . . 

heenvliegen O 83, a 320, ar. Av. 1217, eur. 

Supp. 860. — 2 vervliegen pl. Phaed. 70 a. 
8ia-7Te\38-0(xai, te weten komen aesch. Ag. 807. 
Sidt-Ttevbi?, i], vertering hippocr. 
Sia-TOQYW^ 1 * — 1 aaneenvoegen luc. — 2 geheel 

laten bevriezen theophr. 
8ia-TOqSdto, — 1 overspringen, ti ar. Ach. 1178, 

xen. 3, 7; dbs, een sprong doen. — 2 overdr. fazb 

too Sixacrojpiou dem. 24, 80, z. d. 
Sia-TOQSrjoi?, y), spatader hippocr, 
8ia-7tr]vi>ti^o), bedriegelijk samenweven com. 
Sia-niatvo), vet maken theocr. 16, 91. 
8ia-Tci8\5co, — 1 doen doorsijpelen aristot. — 

2 intr. doorsijpelen aristot. 
Sia-Trie^tD, samendrukken luc. Lexiph. 11. 
8ia-7Tixpaivofjiai, verbitterd zijn plut.. 457 a. 
8iOMrtl[JOTXr]fu-, — 1 vullen met, tivoq thuc. 7, 

85, 8. — 2 verzadigen; ppp. beu van andoc. 1, 125 
Sia-nivw, — 1 met iemd, tivi, om het hardst 

drinken; ooh med. hdt. 5, 18, pl. Rep. 420 e, com. 

— 2 tusschendoor drinken aristot. 
§i«-7Ti7tpdoKW, van de hand doen plut. 



Sia-TctrtTOJ, — IniteenvallenpL. Phaed. 80 c. 

— 2 zich verspreiden, v. gerucht plut. — 3 overdr. 
mislukken aeschin. 2, 39. — 4 er tusschendoor 
vallen, -glippen: ontsnappen xen. Hell. 3, 2, 3, 
pol. — 5 verstrijken, v. tijd aristot. A, II. 35, 4. 

— 6 pech hebben ar. Eq. 695 (vgl. d. durchf alien). 

— 7 mislukken aeschin. 

Sict-maTetico, — 1 vertrouwen dem., aristot. — 
2 toevertrouwen, xivl ti aeschin. 3, 8. 

Si-a-nicxew, wantrouwen aristot., pol. 

Std-TcXaopiog, €, vorming epicur. lij plut. 

8ia-7TXdaato, att. -ttio, /. ^oo>, — 1 vormen 
plut. — 2 bestrijken theophr. 

8ia-nXax6vco, zeer dik maken xen., Lac. 2, 6. 

Sux-TiXexco, — lvlechten hymn. Merc. 80, hdt. 4, 
67, pl. Tim. 78 b. — 2 overdr. kunstig voegen, 
wenden pind. P. 2, 82; 12, 8. — 3 overdr. af- 
vlechten: voltooien hdt. 5, 92, 6, ar. Av. 754. 
pl. Leg. 806 a, met of zonder tov (3iov. — 4 > 
uitbreiden pl. Tim. 36 e. — 5 losvlechten: op- 
lossen, ontbinden plut. 

8id-7tXeo£, heelemaal vol plut. 

Sia-uXetOj — 1 door-, overvaren thuc. 4, 24, 34, 
ar. Vesp. 122, lys. 12, 17, n. t. Act. 27, 5. — 
2 overdr. tov (3tov, doorbrengen pl. Phaed. 85 a. 

8td-7rXeo)s, vol com. 

8ia-7tXyj>tTi^on,ai, — 1 met iemd een vechtpartij 
hebben luc. — 2 schermutselen plut. — 3 plagen 
plut. — 4 flirten plut.; -iayi.6q, 6, plagerij plut. 

8ia-nXiQC<y(o, att. ttio, — 1 in stukken houwen 
X 120. — 2 overdr. pass, geslagen, verstomd zijn 
epictet. 

8ia-7rXiCTca), uit elkaar zetten: — 1 pf. intrans. 
opstaan hippocr. — 2 BianeTtkiy^hoi;, met van- 
eenstaande beenen archil. 60, 1 ALD. 

8td-7tXoo^, contr. SidbrXou?, 6, — 1 het door-, 
overvaren aesch. Pers. 382, thuc. 3, 93, 28. — 

2 doorvaart pl. Critias 118 e. 

8ia-7Tveo>, — 1 uiteen blazen, -waaien pl. Phaed. 
90 c, pass. — 2 doorblazen, -waaien xen. — 

3 uitgeuren, uitwasemen theophr. — 4 op adem 
komen: zich herstellen pol. 

Sioc-tivoV), y), — 1 het doorwaaien aristot.; — 

2 het uitademen, uitwasemen plut. 
Sid-Tivoog, 6, het uitdampen hippocr. 
Si-aTOr&VYjaKW, sterven pol. 
8ia-7toi€a>, klaar maken d. h. 
8ioc-rcoi>tlXX(«>, — 1 bont versieren isocr., plut. 

Sert. 14. — 2 bont, d. i. uit verschillende deelen 

samenstellen pl. Leg. 863 a. 
Sioc-TtobuXos, 2, — 1 bont, vermengd met, tm 

hippocr., aristot. — 2 bont gekleed luc. 
8ia-7toXe[xet«>, — 1 den oorlog ten einde brengen 

hdt. 7, 158, thuc. 6, 37, 17, pl. Critias 108 e. — 

2 met iemd onophoudelijk oorlog voeren xen. An. 

3, 3, 3; (een tijd) d66r-vechten plut. 
8ia-7toX^[jiif]ai5, iq, den oorlog eindigen: een vrede 

verkrijgen thuc. 7, 42, 5. 

Sia-TioXi'opxeco, voortdurend belegeren thuc. 3, 
17, 28. 

8ia-7ToXiT€ia, f], subst. bij het volg., plut. 
8ia-7toXiTe\jo{xai, concurrent zijn voor een poli- 

tieke carriere aeschin. 3, 19, 4; -€id, politieke 

twist cic. 

8i-a7r6XXOfu, geheel te gronde richten theophr. 
8ia-7to[JL7T:e0oj — 1 de rij langs toereiken kritias 
ID. — 2 de optocht ten einde brengen luc. - . 
8ia-7tofJutV), r\, gezantschap thuc. 6, 41, 32. W*, 
8ia-7TQvew, — 1 zicb grondig inspannen pl. Leg. 
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846 d; oo& weo". — 2 £r. iets voltooien, bewerken 
pl. Leg, 810 b, vaak med. pl. Euthyd. 306 d. — 
3 besturen absch. Ag. 19. — 4 trainen xen. Cyn. 
410, Ltr. — 5 ti, zicb oefenen in iets pl. Leg. 
846 d. — 6 aor. pass, gebukt gaan onder n. t. 
Mc. 14, 4. — 7 pass, in angst zitten pap. 

8ia-7c6vrjn.a, to, — 1 ingespannen arbeid pl. 
Critias 118 c. — 2 oefening pl. Leg. 813 d. 

8ia-7t6viQoi5, Y), voorbereiding plut. 

Sid-novo?, 2, adv. aq, gehard plut. 

Sia-roSvxios, 2, — 1 overzeesch aesch. Ch. 352, 
thug. 1, 141, 30, xen., com. — 2 over de zee 
heen, bij verba, com., theocr. 14, 55, plut. 

Sia-7copeia, rj, — 1 sterrenbaan pl. Epin. 892 c. — 

2 (gedachte)gang pl. Critias 106 a. 
Sia-nopeuto, — 1 overzetten xen. An. 2, 5, 18. — 

Pass, refl.: 2 d66rtrekken, doorreizen thuc. 5, 52, 
32, ti, vgl. pl. Symp. 221 b, tot n. t. Mc. 2, 23. — 

3 voorbijgaan n. t. Luc. 18, 36. — 4 overdr. fiiov 
pl. Phaed. 85 d. — 5 X6y<p {vgl. Si-Yiyeia&at,), 
vertellen pol. 

Si-ofTropeco, — 1 in pijnlijke onzekerheid ver- 
keeren pl. Leg. 777 c. — 2 pass, met zakelijk subj.: 
xb 8-oOjj.svov, het punt van twijfel em. pl. Soph. 
250 e. — 3 pass, met persoonlijk subj.: twijfelen 
pl. Phaedr. 237 a, aesohin. — 4 vand. een 
onderzoek beginnen aristot. — 5 gebrek hebben 
aristot. — 6 een probleem oplossen aristot. 

Si-a , 7i6pr]n,a, t6, — 1 angst hippocr. — 2 op- 
lossing van probleem aristot. 

8i-a'7i6py]ai.<g, y)j twijfel pol. 

8i-a*7iopYjTiK05, twijfelachtig plut. 

Sia-Tcop&^w, geheel verwoesten B 691, aesch. 
Pers. 714, soph. Ai. 896. 

Sia-Tcop^fxeuco, — 1 overzetten hdt. 4, 141. — 
2 overtrekken hdt. 5, 52. — 3 overbrengen hdt. 
9, 4, pl. Symp. 202 e. 

Si-ano'ax&Xkoi, naar verschillende kanten zenden 

DEM., POL. 

Sia-Tcpay^aTeuofxai, — 1 nauwkeurig onderzoeken 
pl. Phaed. 77 d. — 2 uitvoeren n. t. Luc. 19, 15. 

Sia-Ttpa^i?, f)> bemoeiing pl. Symp. 184 b. 

Sid-7ipaois, tj, verkoop plut. 

5ia-7ip&ca(0, att. ttoj, ion. tqooco, — 1 voltooien, 
afleggen, xsAeu&ov A 483; met toSioio B 785. — 
2 voltooien; dbs. = klaar komen £ 197. — 3 tot een 
(succesvol) einde brengen hdt. 9, 94, med. 1, 2; 
ar. Eq. 93, xen. Mem. 2, 3, 13. — 4 doorzetten 
pl. Symp. 183 b. — 5 trachten te bewerken, 
gedaan krijgen pl. Gorg. 479 a. — 6 durat. onder- 
handelen hdt. 4, 24, xen. An. 7, 4, 12. — 7 alg. 
te werk gaan pl. Prot. 319 c. — 8 spec. ,,af-maken" 
dooden aesch. Ch. 1008, soph. Tr. 784, eur. 

8ia-«pe7rr)s, uit-blinkend: beroemd pind. I. 4, 44, 
thuc. 6, 16, 28, EUR. 

Sia-TTpercto, uit-blinken: in het oog vallen hymn. 
Merc. 351, pind. O. 1, 2, eur. Ale. 642. 

8ia-Ttpeope\io{Jiai, wederzijds gezanten zenden xen. 
Hell. 3, 2, 24, pol.; -eiot, pol. 

Sia-TCpTqaxeuci), hdt. 4, 79 (meestal gelezen Sia- 
Spv]OTs6co) hoonen, spotten. 
(: blazen z. JtQrjozrjQ, m/u,jtQr]fu1). 

8ta-7rpioj, — 1 doorzagen hippocr., pl. Symp. 
193 a, ar. Eq. 768, eur., com. — 2 oSovtoci;, 
tandenknarsen luc. Calumn. 24. — 3 vand.: med. 
verbitterd worden n. t. Act. 5, 33. 

8ia-7tpIcoT6?, doorboord hippocr. 

Sia-Ttpo, ooh Slot 7tp6, eig. er door naar voren, -en 
er weer uit, > — 1 door en door E 538, theocr. 



22, 201, ap. rh. — 2 als praep. tivo? A 138. 

8ia-7ipo*aT0iTetito, voorstellen pol. 

Sia-npiSaio?^ 3, — 1 (ver) doordringend hymn. 
Ven. 19, pind. N. 4, 51, soph. O. C. 1479, eur. — 
2 als adv. S-ov, doordringend @ 227. — 3 locaal: 
door iets heendringend, -zich uitstrekkend P 748. 
(:jiqou, TiQvxQvig, [z. hymn. Ven. 19]). 

Sia-nxaioj, struikelen, stotteren luc. Somn. 8. 

8ia-nTep6o), met een veer reinigen med. 

8ia-nTep\3aoo{i,ai, heen en weer fladderen plut. 

Sia-Tcxoeto, hom. -tctoisco, uit elkaar jagen a 340, 
pl. Rep. 336 b, eur. Ba. 304, pol., plut. 

8ia-7tTOY]ai(;, fj, verbijstering: hartstocht pl. Leg. 
783 c. 

Sia-TiTUCToco, — 1 ontvouwen: onthullen pl. Leg. 
858 e, soph. Ant.- 709, eur. — 2 ineenwikkelen 
aristot. 

Sia-TCTuxiQ, tq , het samengevouwene, ypa[X[jiaTcov 

eur. Iph. T. 793. 
Sia-Tcxuco, verafschuwen dem. 18, 258. 
Sidt-TCTOJfxa, to, val: fout com., plut. 
Sia-rcTtoais, f), het vallen: dwalen plut. 
Sia-Tcutoxofxai, etteren hippocr. 
8ia-7TUXTeuo>, — 1 met iemand boksen, tivi xen. 

Cyr. 7, 5, 53. — 2 alg. vechten luc. 
8ia-7iuXiov, to, poortgeld aristot:, pap. 
Sia-nuvS-dvojxai, navragen, informeeren pl. Symp. 

172 a, xen. Hell. 5, 4, 2, plut. 
Sidc-nOos, 2, etterend hippocr. ' 
Sioc-Tiupidto, verhitten hippocr. 
Sid-Tiupo?, — 1 gloeiend pl. Tim. 88 a, eur. Cycl. 

631. — 2 overdr. gloeiend > hartstochtelijk pl. Rep. 

615 e, v. menschen plut.; v. karahter, daden Ltr. 
Sia-7cOp6<>>, — 1 verbranden eur. Cycl. 694. — 

2 pass, overdr. v. Mat enz. plut. 
8ia-7Tup'7iaXa[X(io>,listigsmedenHYMN. Merc. 357. 
8ia-Ttopoeua>, — 1 met een fakkel verlichten plut. 

— 2 med. door fakkels teekens geven pol. 
8icc-7ruTi£co, uitspuwen com. 
8ia-7rco7i€a>, in het klein verkoopen xen., Hell. 

4, 6, 6, plut. 
Sia-7Ttop6o[xai, eelt krijgen hippocr. 
8ia-7io)Tcto(ji.ai, wegvliegen soph. O. R. 1310. 
8i-apdoato, doorslaan, doorbreken hes. Sc. 364, 

hdt. 3, 12. 

Si-ap&poGj, — 1 als afzonderlijke ledematen met 
elkaar verbinden hippocr., aristot. — 2 vormen 
pl. Symp. 191 a, Phaedr. 253 d. — 3 gearticuleerd 
spreken of meedeelen pl. Prot. 322 a med. — 4 
analyseeren pl. Leg. 963 b, med. 

8i-dp9-pcaoi?, rj, — 1 ledematen vormen en ver- 
binden hippocr., aristot. , plut.; organisatie, out- 
wikkelingv. d.materie epicur. 89 Us. — 2articulatie 
aristot.; -idtikos, duidelijk makend epictet. 

Si-apiO-fJieio, — 1 optellen, natellen eur., ar. Av. 
1622, med. pl. Crat. 437 d. — 2 schiften aeschin. 
3, 207. — Med. 3 overdr. beoordeelen, overwegen 
pl. Gorg. 501 a. 

81-apLO-fJuqais, tj, het overtellen plut. 
Si-apxeco, — 1 voldoende (krachtig) zijn: het uit- 

houden, stand houden aesch. Sept. 842, pl. Tim. 

21 d, xen. — 2 voldoende zijn pind. N. 7, 48. 

xen. Cyr. 6, 2, 26. 
8i-apxrj<;, adv. to?, — 1 geheel thuc. 1, 15, 33, 

dem., xen., com. — 2 aanhoudend plut., luc. 
8i-ap(Jia (Siatpco), to, — 1 overtocht pol. — 2 (het 

spreken) in een verheven stijl plut. 
8i-apjx6£co, — 1 scheiden eur. Or. 1451. — 2 

schikken, in orde brengen pol., plut. 
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8i-ap7raYiQ> plunderen hdt. 9, 42, pol. 
8i-apnd?o>, — 1 verscheuren II 355, pl. Rep. 
336 b. — 2 plunderen hdt. 9, 42. thug. 8, 31, 25, 

XEN., DEM., N. T. Mc. 3, 27. 

Sia-pp&Y>l> irj, het doorbreken hippocr. 

8ia-ppatvo(jiaL, — 1 uiteenspatten aristot. — 
2 wegstroomen soph. Tr. 14. 

Sia-ppaUo, — 1 vernietigen, tcoXiv A 713, aesch. 
Pr. 236. — 2 verscheuren P 727. 

Sid-ppajjifjia, to, naad, zoom plut. 978 a. 

8ia-ppdTCTto, toenaaien plut. 978 a. 

8ia-ppaxt?to, verscheuren com. 

Sia-ppejcco, heen en weer gaan hippocr. 

8ioc-ppeu>, — 1 doorstroomen hdt. 7, 108, 
isocR, 11, 14, pol., luc. — 2 water doorlaten: lek 
zijn luc. — 3 ontsnappen pol., luc, — 4 u it e e n- 
vloeien: verdwijnen, wegkwijnen soph. Ai. 1267, 
ar. Vesp. 1156. — 5 vaneenwijken ar. Nub. 873. 

Sia-pprjYvupi, — 1 doorstooten soph. Ai. 834. — 
2 doorbreken pl. Gorg. 484 a. — 3 doen uiteen- 
barsten ar. Av. 2, pl. Phaedr. 86 a. — 4 ver- 
scheuren n, t. Mt. 26, 65. 

8ia-ppY)8r)v, adv. ,,uit6engesproken": duidelijk, met 
nadruk hymn. Merc. 313, lys. 1, 30, dem. 

Sid-ppY]<yi£, y], uitdrukkelijke verklaring pl. Leg. 
932 e. 

8i(x-ppifi.{xa, to, vlugge beweging, sprong in ver- 
schillende richtingen xen. Cyn. 4, 4. 

Sia-pplveco, doorvijlen aristot. A.II. pg. 35, 8. 

Sia-ppinTCO, hom. slechts 8iapp(7TTaaxev t 575; 
naast -Tto, att. ook -Teo> (ar., xen.) alleen in pr. 
en impf., — 1 uitelkaar gooien: verstrooien 
xen. An. 5, 8, 6, aeschin. 1, 59, luc. — 2 Ids 
laten hangen, -fladderen, y.6[ia.q pol. — 3 strooien 
ar. Vesp. 59, xen, An. 7, 3, 22, plut. — 
4 heen en weer gooien, -wenden ar. Th. 
665(?); -zwaaien xen. Cyn. 6, 23. — 5 verwer- 
pen (pl.) Ep. 343 d. 

Sid-ppit{n<;, rj, uiteenwerpen xen. An. 8, 7, plut. 

8icc-ppoV], r), — 1 doorstroomen eur. Hec. 567. — 
2 getij dio. 

Sia-ppod-eco, door geschreeuw doen postvatten 

aesch. Sept. 192. 
Sid-ppoid, Y), buikloop thuc. 2, 49, 14, pl. Tim. 

85 e. 

Sia-ppoi^eto, doorheensuizen soph. Tr. 568. 
8ia-ppu8av, dor., adv., wegvlietend aesch. Ch. 67. 
8ia-ppa>£, toyo?, gebarsten eur. Iph. T. 262; 
-pioyr}, r), reet hippocr. 

SL-apaiq, f), eig. opheffen; rj ex 8-scoq [aocy?], strijd 

met getrokken zwaard pol. 
8i-apTd?co, uitvoeren aesch. 
Si-apTa[A£(o, geheel in stukken scheuren aesch, Pr. 

1023, com. 

Si-apTaw, — 1 ophangen: in spanning brengen d. h. 

(vgl. suspensus). — 2 afsnijden plut. — 3 be- 

driegen men. 
8i-dpxto, een ambt ten einde toe bekleeden lys., 

Ltr. 

8ia-aaivo>, kwispelen xen. Cyn. 4, 3. 
Sia-oorfpco, hoonend lachen plut. 
8ia-oaAajtcov[£(o, = ca- (> 8ia?) Xaxtovi^oj, een 

trotschen (: *Aaxa>v££«?) gang aannnemen ar. 

Vesp. 1169 (?) 
Sioc-aaXcOco, — 1 doen stampen, -dreunen pol., 

luc. — 2 in verwarring brengen luc. 
8ia-aauX6o(Jiai, zeer verwijfd zijn ar. 
8ia-aatpeo>, — 1 duidelijk verstaanbaar maken, 

verklaren pl. Prot. 348 b, eur. Ph. 398. — 2 uit- 



leggen n. t. Mt. 13, 36. — 3 meedeelen, rappor- 
teeren pap. 

8ia-aaq>yjvew, = voorg., hippocr. 
&ia-aacpr)vi£to, = voorg., xen. Mem. 6, 1, 11. 
Sid-aeiaTog, ongeschud aeschin. 1, 59, men. 
&ia-ae(<o, — 1 door elkaar schudden pl. Tim. 87 e, 

pol., plut. — 2 verwarren hdt. 6, 109, pol. — 

3 afpersen Ltr., n. t. 3, 14 („uitschudden") pap.; 

-oeic-fjio^, 6, knevelarij pap. 
8ia-a€6ou.ai, door . . . heen Snellen, -stormen 

B 450. 

8ia-orjjxatvo), — 1 duidelijk te kennen geven hdt. 
5, 86, xen. An. 2, 1, 13. — 2 intr. te voorschijn 
komen, blijken hippocr. — 3 med. met (ken)- 
teekens onderscheiden aristot. — 4 de keur geven: 
goed-keuren diod. 

8ia-cr)[jLO?, 2, — 1 duidelijk soph. Ph. 209. — 2 = 
lat. insignis: beroemd, luisterrijk plut. 

8ia-cyj7to(jiai, verrotten theophr., luc. 

Sia-oi^to, uitfluiten aristot. 

8ia-oiXXatvG>, hoonen luc; -6co dio cass. 

8ia*oiTla, i), openbare spijziging hippocr. 

Sia-critoitdto, — 1 voortdurend zwijgen xen. 
Mem. 3, 6, 4. — 2 verzwijgen eur. Ion 1566, 

PLUT. 

Sia-GKaipto, doorhuppelen ap. rh. 

8ia-oKaXe\io), uitgraven plut. 

Sioc-oxdXXca, = voorg., plut. 

8ia-o>cavSi>d£to, ,.verkervelen", a la Euripides, 
wiens moeder als groentevrouw cxdcvSi^ kervel 
verkocht ar. Eq. 19, vgl. Ach. 478. 

Sia-cKanTco, geheel sloopen lys. 13, 14. 

Sia-axapicpdo[Aai, opwoelen, rooien: verwoesten 
isocr. 7, 12. 

Sia-aK€8dvvO{xi, hom. -cx(8vyj(jii, z. E 526, hes. 
Th. 875, hdt. 2, 25, — 1 verstrooien, uiteen- 
jagen E 526, s 370, thuc 1, 54, 20. — 2 uiteen 
laten gaan hdt. 1, 77. — 3 verspreiden: oplossen 
pl. Phaed. 70 a, 77 d. — 4 in stukken doen sprin- 
gen ar. Av. 1053. — 5 vand. vernietigen soph. 
Ant. 287. 

8ia-oxe7rd£w, afweren dio cass. 

8ia-oxenTO(Jtai, z. Siaaxoneto, 

8ia-axeod£ci>, — 1 klaar maken pol. — 2 een tent 
in orde brengen diod. — 3 aankleeden plut. — 
pass. refl. 4 zich klaar maken, uitrusten thuc. 4, 

38, 10, xen. Hell. 4, 2, 19. — 5 spec: voor 

een chicaneus pleidooi (xen.) Ath. 3, 7. — 6 med. 
er doorbrengen: verkwisten dem. 29, 3. 

8ia-CTxeurj, ir), — 1 uitrusting pol. — 2 opsiering 
van den stijl pol. — 3 ,,pers "-klaar maken van 
een werk gramm. 

5ia-axeu*copeio, inrichten, in elkaar zetten pl. 
Rep. 540 e med. 

Sid-axe^ig, y), bestudeeren pl. Leg. 697 c. 

8i-aoxeco, — 1 versieren luc — 2 beoefenen Ltr. 

8ia-o-xrjveco, oorspr. intr., -oxy)v6o>, oorspr. tr.: — 

1 tr. iemd inkwartieren xen. An. 4, 4, 8; 10. — « 

2 intr. de tenten opzoeken = van tafel opstaan 
xen. Hell. 4, 8, 18, Cyr. 3, 1, 38. 

Sia-oxYjviTCTW (verw. m. axrjvcx;, axrjvvj) openbijten, 

pellen v. eieren nic. Th. 193. 
Sia-axi8v7]{Ai, z, Sia-axeSdwufJu. 
Sia-axipTdto, rondhuppelen plut. 
Sia-oxoTteto, /. -cxs^ofxai, — 1 nauwkeurig be- 

kijken, onderzoeken thuc. 1, 52, 28, eur. Cycl. 

554, ar. Th. 687, pl. Theaet. 168 e, Gorg. 476 b, 

med. pl. Gorg. 513 d. — 2 om zich heen kijken 

xen. Cyn. 9, 3. 
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Sia-axo7cidco{Jt,ai, — 1 nauwkeurig opnemen K 

388. — 2 onderscheiden P 252. 
8ia-axop7u£to, — 1 uiteenwerpen, verstrooien 

pol., n. t. Mt. 26, 31, luc. — 2 uitstrooien, uit- 

zaaien n. t. Mt. 25, 24 — 3 verkwisten n. t. 

Luc. 16, 1. 

Sioc-ax&TCTw, elkaar voor den gek houden xen. 

Cyr. 8, 4, 23, plut. 
Sia-afxdco, uitspoelen hdt. 2, 37; = -ajjL^x w > AR - 

Nub. 1237, plut. 
Sia-afuXeuco, (besnijden:) opsieren com. 
Sia-oo^eco, — 1 uiteenjagen plut. — 2 pass.: 

overdr. over het paard getild worden plut. 
Sia-ao<pl^o(jiai, wijsheidsroutine uitspreiden ar. 

Av. 1619, vgl. 1646. 
8ia-oTca9 , ato, verkwisten plut. 
8ia-cmapdaaio, att. -tto>, verscheuren aesch. 

Pers. 195, eur. Ba. 1220, plut. 
Sid-cmaais, y), uiteentrekken: — 1 verscheuren 

theophr. — 2 scheiding plut. 
Sid-anaofjia, t6, opening plut. 
8ia-<mdto, uiteen-trekken: — 1 verstrooien 

hdt. 1, 59, xen. An. 1, 5, 9. — 2 verscheuren hdt. 

3, 13. — 3 op-, afbreken pol. — 4 overdr. op- 

heffen xen. Cyr. 8, 5, 12, dem. 4, 48. — 5 scheiden 

pl. Rep. 462 a, overdr. Leg. 669 d. — 6 pass. 

uiteengaan, zich verstrooien, -oplossen thuc. 8, 

104, 18, pl. Phaed. 84 b. — 7 pass. (= lat. 

distrahi) door bezigheden overmatig bezet zijn 

LUC. 

Sia-oneipco, — 1 uitstrooien: verdeelen hdt. 3, 13. 

— 2 praegn. verkwisten soph. El. 1291; meest pass. 

zich verstrooien, uiteengaan soph. El. 748, xen. 

An. 4, 8, 17, n. t. Act. 8, 1. — 3 overdr.: pass. 

zich verspreiden lys. 11, 8, \6yoq. 
Sioc-onetiSco, zich beijveren pol. 
8ia-a7rXex6a>, beslapen ar. Pl. 1082, vgl. Lys. 152. 
8ia-(77To5eco, = voorg., ar. Eccl. 939. 
Sia-a7topd, verstrooiing plut., n. t. 1 Petr. 1, 1. 
8ia-OTCou8d^w, — 1 zich beijveren, ook med. dem. 

23, 182. — 2 = ambire dio cass. 
8i-daco>, 0. Si-d-cxto. 

8ia-CTTa8>jj.do{ji.ai*, regelen eur. Supp. 202. 
8ia-aTaaid£to, — 1 tegen elkaar opruien aristot., 

plut. — 2 in oneenigheid leven pol. 
Sid-araais, *1» — 1 scheiding axoixetcov emped. 

8 D., opscov hdt. 7, 129. — 2 techn. verrekking 

med. — 3 tweespalt: twist, vijandschap thuc. 

6, 18, 17. — 4 > oproer aristot. — 5 techn. 

degeneratie theophr. — 6 afstand pl. Tim. 36 b. 
8ioc-aTaTiK6s, — 1 oproerig pl. Locr. 100 e. — 

2 opruiend plut. 
Sia-OTax6?, — 1 gescheiden plut. — 2 in twee- 

dracht men. 

8ia-axaup6o{xai, palissadeeren thuc. 6, 97, 5; 
act. dio. 

Sia-oTelf3o>, (doorheen) gaan pind. fr. 221. 

8ia-aTeix<o, doorgaan pind. I. 3, 17, eur. Andr. 
1090, theocr. 

Sia-cnreAXco, uiteenhalen: — 1 scheiden pl. 
Polit. 265 e; in afzonderlijke statistiek bewerken 
pap. — 2 openen, open maken plut., luc. — 3 
onderscheiden pl. Euthyd. 295 e. — 4 med. 
analystisch vaststellen pl. Rep. 535 b. — 5 bevelen 
n. t. Mc. 7, 36; opdragen pap. 

Si-daxepos, 2, met sterren bezet luc. 

Sid-OTyjfjia, t6, — 1 afstand pl. Tim. 36 a. — 

2 tijdsruimte, -verloop pol., n. t. Act. 5, 7. — 

3 muzik. interval pl. Phil. 17 c. — 4 verhouding 



archytas 2D.; — (jiaT-wto? op verhoudingen 
berustend archytas 1 i. f. D. 

8ia-oTi^u>, interpungeeren aristot. 

8La-aTiX(3to, glanzen ar. Pax 567, plut. 

Sia-axoifld^to, tusschen iets stoppen hdt. 1, 179. 

Sia-oTOix^ojxai, volgens de rij: regelmatig ver- 
deelen aesch. Pr. 230. 

Sia-cToXiq, r), — 1 uitrekken, uitzetten plut. — 2 
scheiding, scheidend gedeelte plut. Cic. 1. — 3 
onderscheid n. t. Rom. 3, 22. — 4 uiteenzetting 
pol. — 5 opdracht pap.; -ikov, to, cheque pap. 

8ia-oTO[Ji,6to, openen aristot. 

Sia-oTpaTTiyeo), — 1 7t6Xe[jiov, als veldheer den 
oorlog voeren plut. — 2 door krijgslist bedriegen 
pol. — 3 zich met het veldheersambt bemoeien 
plut. — 4 de praetuur neerleggen dio. 

Sia-aTp€(3X6ct>, folteren aeschin. 3, 224. 

Sid-cTpefx^a, t6, verstuiking hdppocr. 

8ia-cTpecpto, — 1 verdraaien: verrekken ar. Eq. 
175, pl. Gorg. 524 c, Prot. 325 d, ar. Ach. 15 (de 
oogen verdraaien). — 2 verdraaien: veranderen, 
een draai geven aesch. Supp. 1017, dem., 
aristot. — 3 verdraaien: krom maken n. t. Act. 
13, 10. — 4 in verwarring brengen pol., luc. — 
5 afvallig maken n, t. Luc. 23, 2. 

Sia-axpofleto, doorklieven, Uj plut. 

Sia-axpocpiq, tq, verrekking hippocr. 

Sid-cTpocpo<;, verdraaid: — 1 verwrongen, 
kreupel hdt. 1, 167, luc. — 2v.h. oog: gebroken 
soph. Tr. 794. —3 wild rollend eur. Ba. 1122. — 
4 overdr. verkeerd: verward, ontwricht aesch. 
Pr. 673. 

Sid-oxpcoiJia, t6, kadaster pap. 

Sia-arptkvvOtu, met tapijten beleggen luc. 

8ia-aToX6to, door zuilen steunen pol. 

8ia-aoyx€<*>> versterkt auyx^t»>j plut. 

8ia-oupw, — 1 uiteendrijven pol. — 2 bespotten 
dem. 18, 180, vgl. aesch. 1, 132, pol., Ltr. 

8ia-ocpaipl£a>, rondwerpen eur. Ba. 1136. 

Si-aacpa7i£o(jiai, sterk bevestigen pol. 

Sia-acpdXXco, 1 geheel vernietigen luc. — 2 
pass, geheel falen aeschin. 3, 91. 

8ia-Gcpd£, dyo?, ^, spleet hdt. 2, 158. 

8id-o<pa|i?, i\, opening. 

Sia-ocpev8ovdo[i.ai, uiteenspringen xen. An. 4, 2. 
3, PLUT. 

8ia-eacpTjHto{j(,evo?, in wespengedaante ar. Vesp. 
1072. 

Sia-ocpiYYW, vastsnoeren gell. 
Sia-axTQ^aT^w, — 1 vormen pl. Tim. 50 c. — 2 

med. opsieren pl. Tim. 53 b. 
8ia-ax^w, — 1 verscheuren IT 316, i 71, pl. Gorg. 

469 d. — 2 splijten: scheiden pl. Phaed. 97 a; 

pass. XEN. 

5ioc-cb>^co, — 1 behouden, (ongerept) bewaren 
hdt. 7, 49, 1, pl. Tim. 68 d, xen. Hell. 7, 2, 17 
tootiv; med. bij zich houden, voor zich behouden 
thuc. 5, 16, 7, xen. Cyr. 8, 8, 15. — 2 ergens 
door redden n. t. 1 Petr. 3, 20; pass, (refl.) zich 
er door slaan, behouden aankomen thuc. 3, 108, 
34. xen. An. 5, 4, 5. 

Sia-acoTcdofjiai, verzwijgen pind. O. 13, 91. 

8ia-xaY^, f\, bevel n. t. Rom. 13, 2. pap. 

Sid-TaYfJt-aj to, bevel pap., n. t. Hebr. 11, 23 
plut. 

8ia-TdxTo>p, 6, hij die ordent orph. 13 D. 
Sia-Tajxieiito, administreeren pl. Leg. 805 e; 
ook med. 

Sid-Toi^is, tq, — 1 opstelling hdt. 9, 26, dem. 18, 
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248. — 2 rangschikking pl. Tim. 53 b. — 3 bevel 
pol., pap. — 4 testament pol. 

8ia-Tocpdaaco, att. -ttw, — 1 in wanorde, verwar- 
ringbrengenpL. Theag. 121 d, xen. Mem. 4, 2, 40, 
pol., plot., n. t. Luc. 1, 29. — 2 defect raken pol. 

8id-Taoi5, y), — 1 inspanning pl. Rep. 407 c. — 2 
heffcigheid aristot., plot. 

Sia-xdaato, aW. -ttw, uiteen-, d. i. op verschil- 
lende punten vaststellen: — 1 opstellen v. koepen 
hdt. 6, 112, xen. Cyr.- 8, 5, 15, pl. Phaedr. 271 b 
ieder zijn eigen plaats geven; pass. refl. ar. Vesp. 
360 (aor. pass.) — 2 aanwijzen, bevelen hdt. 8, 
34, n. t. Mt. 11,1, pap. — 3 vaststellen, bepalen 
hes. 0. 276, theogn., pol., n. t. Act. 20, 13 med. 

Sice-TOKppeOco, door een gracht afsluiten pol. , plot. 

5ioc-Te8-po[XfJievct><; (Sta^p67TT6>), adv., verwijfd, 
ontzenuwd pl. Leg. 922 c. 

8ia-Telvco, Act.: — 1 uitstrekken, yeipac, xen. Cyr. 
1, 3, 4. — 2 ink. (vgl. lat. pertinet, attinet) zich 
uitstrekken over of tot iets aristot., pol. en — 3 
overdr. op iets, -repot; xi, betrekking hebben pol. — 
4 ink. = lat. contendere: gaan, trekken naar 
diogen. 6 D.. pol., Ltr. — Pass.-refl.: 5 zich 
inspannen xen. Mem. 3, 7, 9, spec. ppp. SiaTera- 
y-svoq, ingespannen, met alle krachtenPL. Rep. 501c. 

— 6 = lat. contendo : trachten te bewijzen, staande 
houden, verzekeren antiph. 5, 46, pl. Soph. 247 c. 

— 7 (= 2) uitgespannen liggen — slaan op pl. 
Soph. 253 d. — Med.: 8 uitspannen pl. Tim. 
78 b. — 9 gespannen voor zich houden hdt. 9, 18. 

8ia-Teixi?cj, — 1 door een muur afsluiten lys. 2, 
44, isocr., Ltr. — 2 scheiden xen. Symp. 5, 6. 

Sicc-Telx"^ 01 * — 1 tusschenmuur thuo. 3, 34, 
15, pol. — 2 overdr. scheidsmuur luc. 

Sia-Texfjuxtpofjiai, bepalen hes. O. 398. 

8icc-TeX£to, — 1 voltooien, afronden xen. Hell. 7, 
3, 4, eur. Heracl. 434. — 2 v. tijd: volledig 
maken: tot het eind toe doorbrengen pl. Ap. 31 a 
xen. — 3 alg. met part, of andere bepalingen: 
blijven . . . ., voortdurend hdt. 1, 32, thuc. 6, 
89, 8, pl. Prot. 345 c, xen. Mpap., n. t. Act. 27,33. 

8ia-TeXyj<;, 2, voortdurend soph. O. C. 1514, pl. 
Rep. 618 a. 

8ia-T6{j.vco, — 1 doorsnfjden aesch. Supp. 545. — 

2 d66r-snijden pl. Symp. 190 d, Phaed. 86 a. — 

3 in partijen splitsen aeschin. 3, 207. 

8 ia-T€v^«;, betrekking hebbend op theophr. 

8ia-T€Tpa[vo>, doorboren hdt. 3, 12, ar. Th. 18. 

8ia-Tiq>{(0, laten smelten ar. Nub. 149, luc; pass. 

• smelten xen. An. 4, 5, 6, aristot. 

Sia-TYjpew, — 1 bewaren, toc^iv dem. 18, 37, 
aeschin. 3, 6, Ltr., n. t. Luc. 2, 51. — 2 in acht 
nemen pl. Leg. 836 c dem., aristot. 

8ia-TiO-Y)fjii, — Act.: 1 uiteen-: ieder op zijn 
eigen plaats zetten hdt. 7, 39. — 2 vand. 
regelen thuc. 6, 15, 17, pl. Tim. 27 a, xen. — 
3 spec, de voordracht regelen: (literair) voordragen 
pl. Charm. 162. — 4 in een bepaalden toestand 
brengen hdt. 3, 155, lys. 13, 11, pl. Rep. 605 d; 
praegn. geschikt maken voor epicur. 131 Us. 

— 5 in een bepaalde stemming brengen lys., pl. 
Euthyd. 393 b, Symp. 207 a— e. — Med.: 6 ver- 
koopen hdt. 1, 1, xen. An. 7, 3, 10 pol. — 7 tes- 
tamentair regelen pl. Leg. 922 e, isae., n. t, 
Hebr. 9, 16. — 8 een verdrag, contract sluiten 
ar. Av. 439 tot n. t. Hebr. 8, 10, 9.-9 nvl n 
iemd iets ter beschikking stellen n. t. Luc. 22, 29. 

Sia-TifJL&to, tot het einde eeren = eindigen te 
eeren aesch. Sept. 1053 (1047). 



Sia-Tivaaaco, heen en weer schudden eur. Ba. 606. 
8ia-Tiv8>a7ieo<;, hevig schroeiend ar. Vesp. 329. 
Sia-TiTpaivw, -Tirpato, doorboren theophr., Ltr. 
8ia-TiTpcx)oxco, = voorg., hippocr. 
8i-aT{xeoj, doorwasemen hippocr. 
Sia-TfjtVjYco, — 1 door-, aan stukken snijden (/, 174. 

— 2 doorklieven tj 276. — 3 uiteenjagen O 3. — 
pass. 4 vaneen splijten M 461. — 5 uiteengaan 
A 531, LT 354. 

8i-orqil£<o, uitdampen aristot., Ltr. 
Sia-rojxyj, r\, door-, afsnijding, tweespalt aesch. 

Sept. 935. 
Sia-Tovo?, 2, ingespannen theophr. 
8ia-To^euci(xo5, raakbaar plot. 
Sia-To^etiofiai, wedstrijd in het boogschieten 

houden xen. Cyr. 1, 4, 4. 
8ia-Topoi;, 2, doordringend, indringend aesch. 

Pr. 76, plot. luc. Gall. 1. 
Sid-Topos, 2, doorboord soph. O. R. 1034, luc. 
Siot-TpaytoSeco, pathetisch voordragen dem. 18, 22. 
Sia-TpenTixo^, waarschuwend plut. 
Sia-Tpento, — 1 af brengen, v. een daad kritias 22, 

2 D.; of-' van het goede af brengen, bederven pl. 

Gorg. 486 a \meest pass, zich van iets laten af brengen 

dem. 25, 95. — 2 vand. zich schamen, verlegen 

zijn POL., PLOT. 
8ia-Tpecpa>, onderhouden xen. Mem. 2, 7, 6, isocr. 
8ta-Tpexco, — 1 doorloopen, tl y 177, thuc. 2, 25, 

32, men. Epitr. 245 verzw. — 2 overdr. Xdyov pl. 

Phaedr. 237 a, xen. — • 3 doordringen plut. — 

4 heen en weer-, door elkaar loopen anteph., 

AR. Pax 838, CALL., PLUT. 

Sia-Tp£o>, uiteenstuiven A 481, plot. 

8id-TpT)CTi$, f), opening heppocr. 

8ia-Tpi(SVj, fj, eig. tijd ,,slijten": 1 oponthoud 
thuc. 3, 38, 28, xen., men. Kol. 35, plot. — 
2 zich ophouden op een plaats pl. Charm. 153 a, 
Euth. 2 a. — > tijdverdrijf: 3 gesprek pl. 
Phaedr. 227 b. — 4 studie lys. 16, 11, pl. Symp. 
177 e. — 5 levenswijze pl. Ap. 33- e. — 6 amuse- 
ment, tijdpasseering aeschin. 1, 175, plot. 

8ia-Tptpu>, — 1 stuk wrijven', p^av A 847. — 

2 verteren theogn. 921; vernielen hdt. 7, 120, ar. 
Ran. 462. — 3 (doorwrijvingslijten:) tegenhouden, 
aan de praat houden p 204, 404, u 341. — 4xp6vov 
.enz., tijd slijten, doorbrengen thuc. 1, 125, 17, 
alg. tot n. t. Act. 4, 3. — 5 vand. zijn tijd door- 
brengen — vertoeven ar. Nub. 1002, pl. Ap. 29 c. 

— 6 overdr. zich met iets bezighouden, over iets 
praten pl. Phaed. 59 d. — 7 talmen, treuzelen pl. 
(Symp. 175 c). 

8ia-Tpi7TTi>c6s, ophoudend ar. Lys. 943. 
Sia-TpoTOrj, if), verlegenheid pol. 
Sid-Tpora>s, verschillend eur. Iph. A. 559(?). 
Sia-Tpocpirj, y), levensmiddelen xen. Vect. 4, 49, 

men., n. t. Tim. 6, 8. 
8ia-Tpoxd£co, draven xen. Eq. 7, 11. 
8ia-TpuYi°? (^P^Y 7 ]), doorloopend plukbaar, v. 

wijnstoMen a 342. 
8ia-Tpi5do>, doorboren aristot., luc. 
Sia-Tpucpdto, verweekt zijn pl. Leg. 695 c. 
8ia-Tp<»>Yt»>, doorknabbelen ar. Vesp. 164. 
Sia-Trdto (s. avj'&to) = ion. caw hdt. 1, 200, door- 
* zeven emped. 5, 3D.,pl. Crat. 402c, Soph. 226b, Ltr. 
Si-d/rwo, naast-aaui, — 1 stormen door .... soph. 

O. R. 208. — 2 d66rdringen soph. Tr. 1083. — 

3 v. geluid aesch. Pr. 133. 

Sia-Tun6<o, — 1 vaststellen luc. — 2 overdr. zich 
voorstellen luc. ; - cook;, yj , cohier v. d . belasting pap. 
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8i-auYa?<»), schemeren, dag worden pol., n. t. 

2 Petr. 1, 19. 
Si-auynfe, 2, doorschijnend ap. rh., call. n. t. 

Apoc. 21, 21, luc. 
8i-auAY]<;, ou, 6, athleet voor den diaulos (z. d.) 

pind. P. 10, 9. 
8 raoXo-8pop>€Ct> , de baan weer terugloopen aristot. 
8rauXo-8p6[xa<;, 6, wedlooper in den StauXo?, 

pind. P. 10, 9. 
Si-auXo?, 6, — 1 de dubbele lengte van de renbaan 

pind. 0. 13, 37, plut. — 2 dubbele weg: been- en 

terugreis aesch. Ag. 344, eur. Here. 1102 — 

3 doorgang eur. Here. 1102 — 4 doorgang eur. 
eur. Tr. 435 v. zeeengte, z. aSXo?. 

Si-auXcovl£to, door kanalen gaan aristot. 
Si-auxevu>s, door den nek gaand pl. Tim. 74 a. 
Sia-cpaSrjv (9ouva>) adv. openlijk, duidelijk solon 
bij aristot. A. II. 12 i. f. 
Sia-cpaivw, — 1 laten doorschijnen, onthullen 
theocr. 18, 26, pol., plut. — 2 Mr. en pass., 
doorscbijnen, zichtbaar worden: 0 491 vsx6o>v, 
tusscben de lijken door, pind. P. 3, 44 (act.), 
N. 3, 71 (pass.) — 3 aanbreken v. d. dag (vgl. lat. 
diluculum) hdt. 7, 219, pol. — 4 zich openbaren 
thuo. 1, 18, 17. 
Sia-cpaveia, yj, doorscbijnendheid pl. Phaed. 110 d. 
8ia-cpavY)S, 2, adv. &<;, — 1 doorzichtig ar. Nub. 
767, pl. Pbaedr. 229 b; v. Meeding ar. Lys. 48, 
doorzichtig: gloeiend hdt. 4, 73. — 2 duidelijk 
soph. O. R. 754, pl. Epin. 990 d. — 3 inhet oog 
vallend, beroemd pl. Tim. 25 b, adv. thuc. 2, 65, 
15, xen., An. 6, 1, 24. 
8ia-<pap^aKetioj,metgeneesmiddelengenezenPLUT. 
Si6-<paoi£, f), silhouet op een transparant theo- 
phr.; overdr. plut. 
8ia-cpauXl£a>, omlaagbalen pl. Leg. 804 b, plut. 
8id-cpauCTi<;, fj, doorschijnen plut. 
Sia-cpauaxco (vgl. cpa(F)o<;). z. -epeboxw. 
8ia-cpeYY^<;> 2 , glinsterend luc. 
Sia-cpep6vTO)<;, adv., — 1 verschillend, anders dan 
pl. Phaed. 85 b, Prot. 328 b. — 2 (uu>stekend, 
boven anderen): bijzonder, bij uitstek pl. Phaed. 59 
a; in goeden zin: 8. a.yad'oq pl. Symp. 174 b, of 
sleehten: S. dSixou^svoi thuc. 1, 38, 21. 
AIA-*EP£2(e),Trans.:l door, over iets heendra- 
gen, overbrengenvau? la&(j.6v thuc. 8, 8, 20, alg. tot 
n. t. Mc. 11, 16. — 2 d66r-dragen tot het 
einde toe: van het nog ongeboren hind xen. Mem. 
2, 2, 5, eur. Ion 15. — 3 verdragen soph. O. R. 
321, eur. — 4 tot het doel brengen hdt. 4, 138, 
t|;7)9ov, het stemsteentje = stemmen thuc. 4, 74: 
10 vgl. eur. Or. 49; tcoas^ov hdt. 1, 25. — 5 een 
tijd j,doorbrengen", od&va hdt. 3, 40, eur.; 
praegn. rekken, nokey-ov hdt. 1, 74. — 6 vand. 
blijven soph. Ai. 511, (eur.) Rhes. 982. — 7 
uiteen-,naar verschillende kanten dragon, -bren- ; 
gen xen. Oec. 9, 8, eur.; > rooven herond. 7 : 
• 90. — 8 versch eur en aesch. Ch. 70, eur. Ba. 
754. — 9 verspreiden, roem, berichten pind. P. 11, 
60, n. t. Act. 13, 49. — Intr. 10 (het draagt 
uiteen =) het maakt verschil, het verschilt 
hdt. 1, 85, xen. An. 3, 4, 33. — 11 vand. het 
maakt verschil > het is van belang thuc. 3, 
42, 16; 18, eur. Tr. 1248, n. t. Gal. 2, 6; vaak 
oSSkv [loi Siatpspsi, ca rrCest 6gal. — 12 pers. ver- 
schillend zijn, Ttvo? pind. N. 7, 54, pl. Symp. 
215 c, and. tot n. t. t& Siacplpovra, de punten van 
verschil, de dingen van belang (z. 11), Rom. 2, 18; 
< toebehooren pap. — 13 zich tot zijn voordeel 



onderscheiden > overtreffen pl. Ap. 
29 b alg. tot n. t. Mt. 6, 26. — Pass, refl.: 14 
uiteengaamin meening verschillen; > met daden 
bevechten, tivi hymn. Merc. 255, heracl. 72 D., 
hdt, 1, 173, ar. Lys. 1172, pl., xen. An. 4, 5, 17. 

Sia-cpe^Y", — 1 ontvluchten hdt. 3, 19, att. tot 
n. t. Act. 27, 42. — 2 ergens doorkomen thuc. 2, 
49, 20. — 3 geestelijk: ontgaan, aan aandacht of 
geheugen ontsnappen pl. Parm. 135 d. 

8ia-cpeu>cTix6«;, makkelijk ontsnappend luc. 
Tim. 29. 

Sia-cpeu^i?, r), ontkomen thuc. 3, 23, 30. 

8ia-cpy)(xL^a>, bekend maken d. h., n. t. Mt. 9, 31. 

8ia-cp8-etpo>, perf. -s^opa pass. O 128, — 1 ge- 
heel verwoesten N 625,, hdt. 1, 36, alg. — 2 ver- 
nietigen, dooden, pass, te gronde gaan O 128 perf., 
hdt. 9, 88: 1, 166, alg. tot n. t. 2 Cor. 4, 16; spec. 
afdrijven isae. 8, 36. — 3 bederven: verminken 
hdt. 1, 34; 38 (doof zijn), pl., xen. An. 4, 5, 12. 

— 4 verderven: verdorven maken pl. Ap. 24 d, 
25 a enz., vgl. aesch. Ag. 932 tot n. t. 1 Tim. 6, 

5, — Spec. 5 een vrouw verleiden lys. 13, 66. — 
6 een rechter omkoopen hdt. 5, 51, att. — 7 ver- 
valschen isocr. 17, 28. 

Sicc-cp&opcx, yj, — 1 vernietiging : vermoording 
enz. soph. O. R. 573, alg. tot n. t. Act. 2, 27. — 
2 verderf, bederf aesch. Pr. 643. — 3 verleiding 
xen.; omkooping aristot. 

Sia-cp&opeus, 6, verleider pl. Crit. 53 c. 

Si-acpHTjfjii, uiteen laten gaan xen. Hell. 4, 4, 13. 

8ia-cpiXo*vTxeto, wedijveren aristot. 

Sia-cpiXo-Tl^o^ai, = voorg., plut. 

Sia-qtfc^Y 0 ** — * g enee l verbranden plut. — 2 
aanvuren plut. 

8ia-<poiP(i?t 1 ),inhevigewoedebrengensoPH.Ai.332. 
Sia-cpoiviacw, bloedig maken hippocr. 
8ia-tpoiTCxw, — 1 rondloopen hdt. 1, 60, ar. Av. - 

557, xen. — 2 zich verstrooien plut. Fab. 8. 
Sioc-cpopd, tj, — 1 onderscheid, verschil pl. Euthyd. 

278 b. — 2 soort, species pl. Def. 414 d, aristot. 

— 3 voortreffelijkheid pl. Tim. 23 a. 4 mee- 

ningsverschil; > strijd hdt. 7, 9, 2, eur. Med. 75, 
pl. Phaedr. 232 b. 

8icc-cpopeco, — 1 uitplunderen hdt. 1, 88, thuc. 

6, 100, 23, plut. Galb. 4. — 2 verscheuren hdt. 

7, 10, 8, eur., ar. Av. 355. — 3 in twijfel zijn 
plut. — 4 (in tmesi) verbreiden t 333. 

8ia-tp6pyjoi?, f), verstrooien plut. 

8idc-cpopos, 2, adv. co?, — 1 verschillend hdt. 2, 
83, att. tot n. t. — 2 zich guns tig onder- 
scheidend: voortreffelijk pl. Leg. 947 b, pol., 
plut. — 3 zich ongunstig onderscheidend 
pl. Leg. 843 c. — 4 belangrijk > voordeelig, 
dienstig thuc. 4, 3, 7, pl. — 5 verschillend h) 
meening of daad: oneensgezind > vijan(dig) hdt. 
2, 30, lys. 16, 11, pl., dem. — Subst. to 8-6v: 
1 onderscheid. — 2 finant.: uitgaven, geld, vaak 
pap.: verschotten; rente. — 3 voordeel. — 4 strijd. 

Sia-cpopo-T/is, Y), onderscheid pl. Theaet. 209 a. 

8id-cppaY{xa, to, — 1 scheidsmuur thuc. 1, 133 
32, pl. — 2 middenrif med. 

Sia-cppa8etos, adv., duidelijk hippocr. 

8ia-<ppd£co, aor. SieTO^paSs, — 1 duidelijk mee- 
deelen £ 47. — 2 goed uiteenzetten X 340. 

Sia-cppdaato, versperren plut.; = -tppaYVupu, ib. 

Sia-cppeca, doorlaten thuc. 7, 32, 8, ar. Av. 193. 

8icc-cppovTi£co, doordenken com., aristot. 

Sia-cppoopeco, een post handhaven, overdr. pass. 
(3£o<; aesch. 
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Sia-cpuYY^vco, ontvluchten heracl. 86 D., thuo 

7, 4, 44, aeschin. 3, 10. 
8ia-cpuv^, f\> mogelijkheid om te ontkomen pl, 

Prot. 321 a. plut. 
•8ia-tpu^, tq, — 1 verbinding: gewricht pl. Phaed 

98 c. — 2 naad, inkeeping xen. An. 5, 4, 29, plut 

— 3 spleet plut. 
Sia-<puXa>m>t6(g, bewarend pl. Def. 412 a, plut. 
8ioc-<puXdaoto, att. -ttco, — 1 zorgvuldig bewaren 

(onthouden) hdt. 2, 121, 1; behoeden n. t. Luc. 

4, 10. — 2 bij iets blijven. vasthouden aan pl. 

Polit. 261 e, dem. 18, 78; aristot., pol. 
8id-cpu^i5, ^» ontvluchting plut. 
8ia-<puodio, — 1 uiteenblazen pl. Phaed. 77 d, 

plut. — 2 doorwaaien luc. 
8ia-cp^or]oi?, if), uitwaseming aristot. 
8id-tpuai5, tq, — 1 ontkiemeu theophr. — 2 = 

Siatpu^, hippocr., aristot. 
8i-a<p\5ooco, aor. 8i-^cpuaa, — 1 uitscheppen tz 

110. — 2 doorboren {z. haurio) t 450. 
8ia-cpuTe\3to, (ver)planten ar. theophr. 
8ia-tpiio(xai, — 1 (door een spleetje) opgroeien: 

ontkiemen aristot. - 2d. tijd: er tusschen in 

komen-, -verloopen hdt. 1, 61. — 3 uiteen groeien; 

zich verschillend ontwikkelen emped. 17, 5 D. — 

4 door elkaar samengroeien; overdr. aan iets ge- 

hecht zijn, tivo? plut. 
8ia'<pcoveoo, — 1 een wanklank geven pl. Gorg. 

482 b, Phaed. 101 d; -uvi, in tegenspraak zijn met 

pl. Polit. 292 b, aristot. — 2 niet kloppen: een 

te kort geven. v. geld pol. 
Sicrtpwvta, fj, wanklank pl. Leg. 689 a. 
Sid-<p<ovog, verschillend luc. Cyn. 16. 
8ia-cpcbcK€i, = lat. dilucescit, het licht breekt 

door: wordt dag hdt. 3, 86, pol. 
8ia-<p(OTl£ci>, verlichten, beschijnen luc. — 2 

overdr. verhelderen plut. 
8ta-x<St?<o, uiteenwijken xen. An. 4, 8, 18; med., 

xen. Cyr. 7, 1, 31. 
8ia-xdXaai$, f), het nalaten hippocr. 
8ia-xotXdu>, — 1 ontspannen, v. h. overgaan v. stap 

in draf xen. Eq. 7, 11. — 2 openen eur. Iph. A. 

13. — 3 intr. opengaan hippocr. 
8ia-xapdoaco, ook -ttoj, — 1 scheiden plut. — 
2 overdr.: pass, verbitterd worden op, tivi soph. 

Ichn. 255. 

Sia-xdoKco, — 1 den mond open doen ar. Eq. 533 
= open gaan plut. — 2 open springen, v. vruchten 

THEOPHR. 

8ia-x€i{xd^to, overwinteren thuc. 6, 72, 18. 

8ia-xeipl£t»>, — 1 onder handen hebbent besturen 
pl. Gorg. 526 b, lts. 9, 12, orat., plut. — 
2 med. vermoorden pol., n. t. Act. 5, 30. 

8ia-x€lpioi5, ^leiding thuc. 1, 97, 1. 

8ia-x6ipicfx6?, 6, = voorg., hd?pocr. 

Sia-xeipo-Toveto, — 1 door „hand-op-steken", 
door stemmen kiezen pl. Leg. 755 d. — 2 of: 
stemmen over xen. Hell. 1, 7, 34, dem.; -tovIoc, 
fj, stemming t.a.p., aeschin. 3, 39. 

Sia-xeto,— 1 uiteengieten, verspreiden hdt. 2, 150 
pass, wegvloeien heracl. 31 D. — 2 overgieten 
hdt. 6, 119. — 3 in gr oote stukken uiteen doen 
vallen H 316, £ 427, v. gedoode dieren, vgl. thuc. 
2, 75, 16; pass, uiteenvallen, in ontbinding over- 
gaan hdt. 3, 16. — 4 vand. verbrijzelen ap. 
rh.; — en 5 overdr. verijdelen hdt. 8, 57. — 
6 vloeibaar maken = smelten pl. Tim. 46 d, 
xen. — 7 ontspannen. los-, blii maken pl. Svmp. 
206 d. . 

muller, Grieksch Woordenboek. 



8icc-xXeud£t0, bespotten pl. Ax. 364 b, dem., n. t. 

Act. 2, 13. 
Sia-xXiatvw, verwarmen hippocr. 
8ia-xXi8doj, verwend zijn; part. pf. -y.sxli86q, 

COM. bij PLUT. 

8ia-x6co, een dam werpen hdt. 8, 97. 
Sia-xpdo^ai, — 1 m. dat. zich van iets bedienen 

hdt. 1, 58, ar. Eccl. 609. — 2 met iets (onaan- 

genaams) kennis maken hdt. 3, 117 = lijden. — 

3 m. aec. dooden hdt. 1, 24, att.: thuc. 3, 36, 18. 
8i<x-xpi<o, besmeren hd?pocr., aristot. 
8ia-xpuoos, verguld dem. 21, 22, pol. 
8ia-xuXo£, zeer sappig aristot. 
8id-xuci(;, if), — 1 het uitgieten: verspreiden pl. 

Crat. 419 c, theophr. — 2 verstrooiing, ont- 

spanning plut. 
8ia-xuTi>t6(;, smeltend act. pl. Tim. 60 b, theophr. 
Sid-xtopia, t6, dwarsdam pap. 
8ia-xcopeto, — 1 door iets gaan pl. Tim. 78 a. — 

2 xa-ra> Siaxwpet tivi, iemand heeft Sidc'ppoioc pl. 

Phaedr. 267 b, xen. An. 4, 8, 20. — 3 gelukken 

pol. — 4 v. munten: gangbaar zijn luc. 
8ia-x<opy)oi5, if), afgaan hd?pocr., aristot. 
8ia-xtopy)Tix6$, gemakkelijk verteerbaar; pur- 

geerend atistot. 
8ia-x<opt^o>, — 1 afscheiden ar. Th. 14. — 2 

pass, weggaan van n. t. Luc. 9, 33. — 3 onder- 

scheiden pl. Phil. 17 a. 
8toc-xt»>piais, if], afzondering aristot. 
8ia-xd>pLcp;a, t6, spleet, kloof luc. V. H. 2, 43. 
Sia-4»cdp(o, — 1 door-, langs iets strijken eur., 
ar. Av. 1717. — 2 intr. geaaid worden nio. 

Al. 127. 

Sia-tbdXX<o, — versterkt, tJ>dXX(*>, com. 
8ia-tbatjco, aanraken plut. 
8ia-4>€Yto, berispen pl. Leg. 639 a. 
Sioc-4>£oSco, — 1 bedriegen dem. — 2 pass, be- 

drogen uitkomen: zich vergissen, twos, in iets (pl.) 

Ep. 351 d, xen. Mem. 4, 2, 27, dem. -r- 3 med. 

liegen andoc. 1, 42. 
Sia-ibif]<pi£o[xai, volgens de rij stemmen, -be- 

sluiten lys. 26, 1, pl. Leg. 937 a, dem. 
8ia-4>y)(piai<;, fj, stemming lys. 12, 34, pl. Leg. 

855 d, xen. Hell. 1, 7, 14. 
8ia-^yjcpio(ji65, 6, stemming aristot. A. LT. 13 

i. f. 

8ia-4>dH>pt£<o, fluisteren pol., luc. Gall. 25. 
8id-4>tXo<;, onbeplant pap. 
8id-tj>UYfJt.a, to, uitgedroogd land pap. 
8ia-<|>uxTix6s, afkoelend hd?pocr. 
8id-4»u?iq, rj, afkoeling plut. 967 f. 
8ia-4*uxto, — 1 luchten xen. Cyr. 8, 2, 21, hd?- 

pocr. — 2 uitdrogen thuc. 7, 12, 24, aristot. — 

3 verzwakken plut. Lys. 23(?) 
Sl-Papos, tweevoetig (eur.) Rhes. 215. 
St-pd<pos, tweemaal geverfd cic. 
8i'poX-la, if), — 1 hellebaard aristot., men. Kol. 

30, plut. Mar. 25. — 2 dubbele mantel plut. 
St-poXos, met twee punten (eur.) Rhes. 374. 
81-YXrjvo?, met twee oogen theocr. Epigr. 6. 
8i-YXcoaooq, att. -tto?, — 1 tweetalig thuc. 4, 

109, 25; 8, 85, 28. — 2 subst. tolk plut. Them. 6. 
SyYov-tct, if), tweeling aristot. 
81-YOV05, = gemini: twee eur. El. 1179. 
SiSay-na, t6, onderwijs ar. Nub. 668, kritias 

15, 25 D., pl. 
8i8a»t-TiQpiov, t6, bewijs htppocr. 
8i8avcTi-Ko?, geschikt om de leer te verspreiden 

n. t. 1 Tim. 3, 2. 

14 
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S iSaitTo^ — 8 leXauvo) . 



8i8ax-To<;, — 1 meedeelbaar soph. 0. R. 300. — 

2 geleerd n. t. Joh. 6, 45. 
Si-S&xtuXos, twee vingers lang theophr. 
biba^iq, rj, het bijbrengen eur. Hec. 601. 
Si8aaxaX-etov, t6, school thuc. 7, 29, 12, pl. 

Hipp. mai. 286 b. 
SiSaoxaX-la, y), — 1 leer(ing), onderwijs, pind. 

P. 4, 102, thuc. 2, 42, 20 pl. Crat. 428 e„ tot k. t. 

Rom. 12, 7.-2 (inhoud v. d.) leer n. t. Mt. 15, 9. 

— 3 x°P°u» instudeeren v. een koor pl. Gorg. 501 e. 

— 4 tooneelstuk plut. — 5 mededeeling betref fende 
het opvoeren van tooneelstukken aristot. — 
6 bureau voor inlichtingen pap. 

8iSaoxaX-ix6<;, 3, adv. to?, — 1 voor (tr.) leeren 

geschikt pl. Gorg. 455 a. — 2 leerzaam xen. Mem. 

1, 2, 21. — 3 v. h. leeren, tsxvt) pl. Soph. 229 e. 
8i8ocoxdX-iov, to, — 1 kennis hdt. 5, 58. — 

2 les xen. Eq. 11, 5.-3 leergeld plut. 

Alex. 7. 

8i8dax-aXo<;, 6,-1 leermeester; yj, leermeesteres; 
hymn. Merc. 566, heracl. 57 D., eur. Andr. 684, 
pl. Symp. 207 c, Prot. 325 d, elq S-oiv naar school. 

— 2 tooneelspeldichter en regisseur ar. Av. 912, 
pl. Euthyd. 276 b. 

SiSdoxto, /. SiSa^oi (aor. sStSaaxTjaa hes. O. 64, 
hymn. Cer. 144), — 1 leeren, duidelijk maken, 
& 481, alg. tot pap., n. t. Mt. 4, 23 (ook: 
tivi Tt Apocal. 2, 14) ; pass, leeren, ervaren worden, 
nvoq II 811. — 2 instudeeren v. e. stuk > op- 
voeren hdt. 1, 23, ar. Ran. 1026, pl. Prot. 327 d. 

— med. 3 eigen kennis leeren pind. O. 8, 59. — 
4 eigen kinderen iets laten leeren pl. Prot. 325 b. 

(z. dixofioti, lat. doceo, disco (< *di-dc-sco) naast 
dtdtcl; gr. 8ax- < dek-, waarbij bovendien het in 
bet. verw. da-, dedaov enz. meewerkte. In didaxrf 
naast perf. dsdidaxa dezelfde soort % als regel- 
matig in dsxo/xai enz.). 

8i8fix^, f), leer hdt. 3, 134, att., pl. Phaedr. 

275 a, n. T. Act. 2, 42. 
81Sy](M {z. Ssco), impf. StSyj A 105, imp. SiSevtojv [l 

54, pr. SiSeacrt xen. An. 5, 8, 24, bin den. 
8i-8pax^o?, 2, — 1 twee drachmen soldi] hebbend 

thuc. 3, 17, 26. — 2 twee drachmen waard 

aristot; to S-ov, munt v. twee drachmen aristot. 

A. IT. 10, 2, n. t. Mt. 17, 24. 
SiSo^a-Toxo?, tweeling barend theocr. 1, 25. 
SiSofi.a<ov, dovos, slechts dual, en pl., tweeling- 

broeders of -zusters II 672. 
8i8u(i.vo?, = Sl8o(xo€, pind. O. 3, 35. 
SiSun,o-Y€vV)(5, als tweeling geboren eur. Hel. 206. 
StSujxo?, 3 (2 pind. P. 4, 209?, pl. Critias 113 e), 

— 1 dubbel, tweevoudig x 227, pind. I. 3, 9, 
att. — 2 tweelingen T 641, pind. I. 7, 17, hdt. 
6, 52, men. Her. 23, att., pap. 

(redupl. bij dvco, vgl. a/ucpidvpos; msch. echter 
*8v[ao- geboorte in Av^avsg en *dau-mo- in ags. 
team nakomelingen). 

8i8o{ji6-ty)s, Y), tweevoudigheid pl. Phil. 57 d. 

8[8b>(xi, — 1 geven, sinds A 123 alg. tot n. t. 
Mt. 9, 4. — 2 spec, schenken, wijden aan de 
goden. — 3 ook v. d. machtigere gezegd: verleenen, 
inwilligen, genadiglijk (kwijt) schenken, alg. — 
4 leed en dgl. geven A 96, T 322. — 5 overgeven 
E 397, alg. — 6 spec, zijn dochter aan een man 
geven, uithuwen, in matrimonium dare Z 192. 

— 7 betalen a 431. — 8 ingress, willen geven, 
aanbieden v 378. — 9 teruggeven n. t. Apoc. 
20, 13 — 10 leggen n. t. Luc. 19, 23. — 11 intr. 
zich overgeven of toegeven eur. Ph. 21. 



(W. do"-, o.ind. dadami ik geef, arm. tarn ik 
geef, lat. do, dare, lit. du-ti geven. Dial. cypr. opt. 
dvfavoi, en do/evai = dovvai, vgl. lat. duim). 
Si-eyPoArj, betaling in geld pap. 
8t-€YY u « t » , > — 1 med. door borgtocht iemd, tivoc, 
op vrije voeten stellen, xivoq, voor een zekere som 
isocr. 17, 14 {ook act.), plut., pap. — 2 als borg- 
tocht geven: verpanden, -u d. h., pap. — 3 pass. 
vrij gelaten worden, xtvt, op verzoek van thug. 3, 
76, 17, DEM. 
8i-eYY^»][ Aa > T o> — 1 borgtocht pap. — 2 hypotheek 

PAP. 

Si-eYY^*) 01 ?* borgstelling dem. 27, 73. 
Si-eYetpco, — 1 wekken com., n. t. Luc. 8, 24. — 
2 in levendige herinnering bewaren n. t. 2 Petr. 
1, 13. 

Si'cSpia, r), strijd v. voorteekens aristot. 
Si-eSpo?, vijandig aristot. 
8i-ei8iQ5, doorschijnend theophr., luc. 
8l-£iX£o>, ontrollen plut. 1039 c 
8i-eiXYj[i,[Ji,evco5 (Xa[xPavco), adv., afzonderlijk 

xen. Oec. 11, 25. 
Sl-€1[ai (elfjLi), —1 d6 org a an thuc. 4, 78, 20.— 
2 > voorbijgaan ar. Ach. 845. — 3 doorl66pen, 
tl pl. Ax. 370 e, Spofxov. — 4 overdr. doorloopen: 
uiteenzetten pl. Gorg. 505 e. — 5uiteengaan: 
zich verspreiden plut. 
8i-eiTcov, inf. Si-sitolv, — 1 nauwkeurig-volledig 
zeggen K 425, S 215. — 2 verklaren soph. 0. R. 
854, pl. Phaedr. 253 d. 
Si-eipYto, -espyto hom,, spy. hdt., uiteenhouden, 
scheiden M 424, pind. N, 6, 3, hdt. 1, 180, thuc. 
3, 107, 4. 

8i-elpyjxa, enz. pf. bij Siayopetia), duidelijk zeggen, 
bepalen pl. Leg. 813 a, dem., and. 
Si-elpofj,ai, ion., (na)vragen A 550. 
8i-€ip6a>, ion. , = Siepuco, hdt. 7, 24. 
Si-elpw (= lat. exserere), doorsteken xen. Cyr. 

8, 3, 10, aeschin. 3, 166, luc. 
Si'eipwvo-^evos, vreemdelingen met mooien schijn 
bedriegend ar. Pax 623. 

8i-eK, — 1 door .... naar buiten 0 124. — 
2 door en door hymn. Ap. 432. 
8i-ex-pdXXto, doortrekken pol.. plut. 
8i-ex'PoXY), yj, doorgang pol. 
8i-e>t'P6Xiov, to, afdrijvend middel hippocr. 
5i-eK'8\3ofJiai, doorsluipen hippocr., luc. 
Si-ex'Suais, rj, ontsnapping plut. 
Si-ejc&eto, door iets heen uitloopen aristot., plut. 
8i-eK'Ttaio>, doorbreken com., luc. 
Si-ex'TcepaLvto, geheel ten einde brengen soph., 

xen. Oec. 6, 1. 
Si-ex'Tcepaco, — 1 geheel doorgaan hdt. 3, 4, 
aesch. Pers. 485, eur., pl. Tim. 73 a. — 2 voor- 
bijgaan ar. Pl. 283. 

8i-eK"Tci7TTO>, ontkomen plut. 51 a, luc. 
Si-ex-TtXeco, ion. -TtXcbto, — 1 doorzeilen hdt. 
7, 101. — 2 met de schepen doorbreken hdt. 6, 

15, thuc. 1, 50, 12, xen. 
8i-ex-7tXoo<;, contr. -7taouc, 6, — 1 de doorvaart 

en de plaats daartoe hdt. 4, 179, thuc. 2, 83, 

16. — 2 het doorbreken van de vijandelijke scheeps- 
linie hdt. 6, 12, thuc. 1, 49, 20, xen. 

8i-ex*7rvor), rj, uitdampen theophr., plut. 
8i-e>fpoos, uitstroomen hdt. 7, 129. 
Si-ex'Teivto, uitstrekken hdppocr. 
8i-eXaai<;, fj, — 1 doorslaan plut. — 2 het 

defileeren. van ruiterij xen. Hipp. 3, 4. 
Si-eXativto, — 1 doordrijven M 120, N 160, hdt. 
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4, 72, eur. — 2 doorrijden xen. An. 1, 5, 12. — 
3 doordringen eur. Heracl. 788, xen. An. 2, 3, 19. 

Si-eX&yx 40 * — 1 geheel overtuigen pl. Gorg. 457 e, 
pol. — 2 zich richten tot luc. 

Si-eXuroco, att. tto), ontwikkelen plut. 

Si-eXjtuo-xivSoc, touwtrekken, als spel poll. 

8i-eXxci>, — 1 uiteentrekken pl. Rep. 440 a. — 

2 doorheentrekken tr. ar. Pl. 1036, Th. 648. — 

3 slepend houden pol., plut. 

Siefxou, — 1 weggejaagd worden: voortsnellen M 
304, T 475, aesch. Supp. 819 (z. SCto). —2 vreezen, 
schuwen aesoh. Pers. 701 (codd. Stomal) m. inf. 
(z. divog, o.ind. dtyate hij vliegt, vgl. dim). 

8i-efX'7iiXo?, met vilt bedekt luc. 

8i-e^'7ToXdoj, — 1 verkoopen soph. fr. 617, 
eur. Ba. 512. — 2 > verraden soph. Ph. 579. — 
3 verhandelen ar. Ach. 974. 

8i-e{r<patvto, laten zien luc. Alex. 3. 

8i-eveiXea>, geheel inwikkelen luc. 

8i-eviauT^to, een jaar doorleven hdt. 4, 7. 

SC-evog, 2, tweejarig theophr. 

8i-€voxXeciJ, lastig vallen dem. 12, 329, 

Si-evTepeufxcc, to, ,,darmstudie" ar. Nub. 166. 

8i-e^*dyo>, — 1 ten einde voeren pap. — 2 uit-. 
voeren, exporteeren pap. — 3 (3tov, leiden > 
onderhouden pol. — 4 bestnren pol. — 5 een 
twist ten einde brengen: bijleggen pol. 

Si-e^'aycoYiQ, rj, — 1 wijze van procedeeren pap. — 
2 bijleggen van een twist pol. 

8i-e^'aTfxi^co, verdampen hippocr. 

Si-ef-aTTto, — 1 losbarsten aristot. — 2 ont- 
snappen theocr. 13, 23. 

Si-e^-ei^i (sTfxi), — 1 door iets naar buiten gaan 
Z 393, hdt. 7, 131, xen. Mem. 3, 9, 7. — 2 door- 
loopen: uitvoerig behandelen hdt. 1, 24, pl. Phaed. 
84 c. 

Si-e^'eXaoi^, fj, doorbreken plut. Sull. 18. 
Si-e^'cXaiivto, geheel doorheen-drijven of trekken 
HDT., plut. 

Si-e^'eXeyx^y weerleggen plut., luc. Alex. 61. 

Si-e^'eXiaaca, loswikkelen hdt. 4, 67. 

8i-e|'€pYcx?o{x,ai, volbrengen pl. Leg. 798 d. 

8i-e^-epeo[xai, vragen K 432. 

8t-e?'epeuv(x(o, uitvorschen; bespieden pind. N. 3, 
24; med. pl. Phil. 58 a. 

Si-e^'epTtoj, door iets uitkruipen aristot. 

Si-e^-epxofJiai, — Tr.: 1 door iets gaan tot 
het einde pl. Phaed. 109 e, dem. 18, 179; 
afhandelen pl. Leg. 856 a. — 2 dulden, uithouden 
soph. Ph. 1419, pl. Rep. 409 a. — 3 doorgaan 
hdt. 1, 196, pl. Prot. 315 a. — 4 langs gaan eur. 
Ale. 15; probeeren, overdr. thuc. 3, 45, 14. — 5 
volledig doorloopen: behandelen, uitvoerig schetsen 

.pol. Leg. 783 e, plut. — Into.: 6 te voorschijn 
komen n. t. Act. 28, 3.-7 verloopen, v. tijd 

DEM., PLUT. 

8i-e£*Y]Y60[xai, meedeelen xen. Mem. 4, 2, 12. 

8i-e^'Lr){xi, laten weggaan hdt. 4, 203. 

8i-e^*o&e\3w, er uitgaan hippocr. 

8i'e%'o8-ix6q, 3, — 1 tot den afgang behoorend 
aristot. — 2 uitvoerig plut. 

81-6^-0805, ^> — 1 doorgang, uitweg hdt. 4, 140, 
thuc. 3, 98, 22, men. Ph. 21; kruispunt, n. t. 
Mt. 22, 9; overdr. uitslag, afloop hdt. 3, 156. — 2 
baan, v. hemellichamen hdt. 2, 24, pl. Epin. 986 e, 
eur. Andr. 1086. — 3 expeditie pl. Leg. 813 e; 
overdr. Phaedr. 247 a; vgl. hdt. 3, 156; 7, 234 
manoeuvre. — 4 uitvlucht pl. Rep. 405 c. — 5 
uitvoerig betoog pl. Prot. 326 a, 361 d. 



Si-e^'oupeto, geheel uitwateren hippocr. 

8i-e^*u<paivto, geheel afweven plut. Rom. 2. 

Si-eopxa^w, uitvieren thuc. 8, 9, 29. 

8i-e7Ton,ai, omgaan met eur. El. 146. 

8i-€7t<o, eig. uiteen hanteereU: — 1 uiteen doen 
gaan CI 247. — 2 vand. zelf door iets, -a, heengaan 
B 207. — 3 behandelen, verrichten TuXeiarov 
itoXe^olo A 165, [i 16, xenophan. 1, 21 D. — 4 
besturen. beheerschen pind. 0. 6, 93, bacch. 3, 21, 
hdt. 3, 53, aesch. Pers. 106. — 5 vertegenwoor- 
digen pap. 

8i-epa{Jia, t6, trechter plut. 1088 e; Si-epau), 

doorzeven ib. 692 c. 
Si-epYaSonai, — 1 volbrengen pol. — 2 bewerken 

theophr. — 3 vernietigen hdt. 7. 10, — 4dooden 

hdt. 1, 213, soph. 0. C. 1417, pl. 
8i-epei8w, — 1 ondersteunen plut. 529 c.; med. 

steunen ar. Eccl. 150; pass. eur. Hec. 66. — 

2 zich verzetten pol., plut. Philop. 17. 
Si-epea&ai, aor. inf., z. pr. Sieipofxai, ondervragen 

pl. Phil. 42 e. 
Si-epeo-crfa), — 1 doorroeien (jt, 444. — 2 heen en 

weer zwaaien eur. Tr. 1258. 
81-epeovaco, doorzoeken, vooral med. pl. Phaed. 

78 a, pol., plut. 
Si-epeuvrjTyjs, 6, spion xen. Cyr. 6, 3, 2. 
Si-epi^ofxoci, twisten, tivi plut. 
8i-ep(jiiQveuoi5, *l> interpretatie pl. Tim. 19 c. 
8i-ep{jtf)vajc»>, — 1 uitleggen n. t. 1 Cor. 12, 30. 

— 2 vertalen n. t. Act. 9, 36; -ty]c, 6, n. t. 1 

Cor. 14, 28. 

I. Siepoi;, vochtig, ocuyjv xal Stepyjv copvjv hes. 0. 
460, anaxag. 4 D., ar. Nub. 337, Av. 213; 
weenend (?) theocr. 17, 80, ap. rh. 

(< dtfSQog : dialvco). 

II. Siepog, vlug (volgend) 1 43. 
(< 8is-q6- : disfiai). 

III. Siepoq, geducht X, 201. 
(< djrieQog : dsdfoixa). 

8i-ep7tw, doorgaan soph. Ant. 265, plut. 

5i-eppi[Xfxevo)<; (^tctoj), adv., verstrooid pol. 

Si-epais, ir), het tusschensteken aristot. 

8i-epu>tto, verhinderen plut. 

Si-eput*>, overtrekken, ti hdt. 7, 24. 

8i-epxo{xai, — 1 door iets gaan, -loopen enz. 
tl, tivoi;, later Bide tivo? T 198, hdt., att. tot 
n. t. Luc. 19, 1, overdr. doordringen soph. Tr. 
477. — 2 doorloopen, afleggen, afstanden xen. 
An. 2, 4, 12; overdr. pJiov pl. Gorg. 523 a. — 3 > 
dulden eur. Here. 1276. — 4 tot iemd komen 
n. t. Rom. 5, 12. — 5 uiteengaan, zich ver- 
spreiden thuc, soph. Ai. 999 tot n. t. Luc. 9, 
6 : 5, 15 overdr. — 6 voorbijgaan , v. tijd hdt. 

1, 8, att. — 7 overdr. met woorden of met 
gedachten doorloopen pind. N. 4, 72, 
aesch. Pr. 874, pl. Phaedr. 273 a, aristot., plut. 

8i-epto, /. Mj 8iayopeuco. 

Si-eptaxda), — 1 ondervragen pl. Ap. 22 b, xen. 

2 onderbreken dem. 3, 22. 
Si-eod-io), doorbijten hdt. 3, 109, theophr. 
Si-eaiq, ij, — 1 net doorlaten hippocr., plut. — 

2 muzik. kleine interval aristot.; halve toon 

philol. 6 D. 
Si-€ax€(j.{jt,evci)5, adv., voorzichtig xen. Oec. 7, 18. 
8t-eaTtao[xeva)<;, adv., verstrooid hippocr. 
8i-€t^5, tweejarig hdt. 2, 2, dem., n. t. Mt. 2, 16. 
Si-eT^o-iog, 2, adv. o>q, het geheele jaar door thuc. 

2, 38, 13, d. h. 

Srexla, fj, twee jaren n. t. Act. 24, 27. 
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8 iexi£to — S tiaxCp i?o^ai. 



Sfexi^to, — 1 v. dieren: overwinteren aristot. — 
2 v. planten: den winter overblijven theophr. 

Si-eo&ovw, — 1 terechtwijzeri luc. Prom. 19. — 
2 sturen, leiden (n. t.). 

Si-ewxpiveto, — 1 in goede orde opstellen xen. 

Oec. 8, 6. — 2 juist scheiden lug. — 3 juist be- 

oordeelen pol.; med. pl. Parm. 135 b, dem. 
8i-€U'Xapeo(ji,ai, — 1 zich zeer in acht nemen pl. 

Phaed. 81 e, dem., aristot. • — 2 vereeren pl. 

Leg. 879 e. 

Si-exrXuxeco, een contract met wederzijdsch goed- 

vinden verbreken pap. 
Si-euvAto, tot rust brengen: eindigen eur. Hipp. 

1377. 

8i-eupi7u£to, heen en weer stroomen aristot. 

8i-eup6vw, verwijden hippocr., aristot. 

8i-etraxT]H.ove<x>, correct zijn plut. 

Si-eu'xoveto, zijne kracht behouden theophr., pol. 

8i-eoTUxeco, gelukkig blijven com., dem. 

Si-ecp&o?, gekookt, gaar hippocr., aristot. 

8i-ext»>, — 1 scheiden, xa pss&poc, v. e. rivier hdt. 
9. 51. — 2 afweren, afhouden plut. Caes. 20. — 
Intr.: 3 doorheengaan E 100. — 4 vand. zich 
uitstrekken hdt. 4, 42. — 5 uiteengaan: open gaan 
staan. — 6 nit elkaar staan: verwijderd zijn theogn. 
970, emped. 22, 6 D. thuc. 2, 81, 28, xen. An. 
1, 8, 17. — 7 v. tijd (eig. twee punten gescheiden 
houdem 1 ) er tusschen liggen soph. 0. R. 717. 

Si-e<{j<*>> gaar koken hippocr. 

8(^y][Jt.ai (: ^y]ts<o, z. d.), — 1 zoeken o 90, theocr. 
25, 37 (Si^at 2 S. Pr.). — 2 zoeken = nastreven, 
trachten te krijgen (vgl. quaestus) a 261, iz 391, 
heracl. 22 D., hdt. 2,147. — 3 trachten aesch. 
Supp. 821. — 4 na-, uitvragen hdt. 3, 41. 

8t?Y]-ai5, f), onderzoek parm. 4, 2 D., vgl. pl. 
Soph. 237 a, 258 d. 

8l-?o^, pl. tweespan, adj. E 195. 

8i?to, twijfelen II 713, hdt. 1, 65. 

(dfiCw: 8va>, vgl. dubitare: duo, zweifeln: zwei). 

8i-yjYeo|i.ai, verhalen heracl. 1 D., thuc. 6, 54, 
33, ar. Av. 198, pl. Symp. 172 c, N. t. Luc. 8, 39. 

Si-iqYWO'j x °> verhaal com., pol. 

Si"fyYri\i.a.T-iyi6q, verhalend aristot. 

8mqy*1° 1 S> yj, verhaal pl. Phaedr. 246 a, n. t. 
Luc. 1, 1. 

Si-rj&eaj, — 1 doorzeven v.-socr., pl. Soph. 226 b. 
— 2 uitspoelen hdt. 2, 86. — intr. 3 doorsiipelen 
hdt. 2, 93. 

Si-VjShjais, r), het doorleven epicur. 101 Us. 

5i-T)xpipco(xevox;, adv., zeer nauwkeurig pl. Leg. 
965 a, aristot. 

8t-^Kto, — 1 doordringen, xi = zich verspreiden in 
aesch. Ag. 476, soph. O. C. 306. — 2 zich uit- 
strekken hdt. 6, 31. 

8i-yjXi6co, doorzonnen theophr. 

Si-yjXicp^s, gezalfd soph. 

Si-^Xuaiq, r) uitgang ap. rh. 

Si-rifxepeOco, den ganschen dag doorbrengen xen. 
Cyr. 7, 5, 53, aeschin. 1, 53, plut. 

8i-T)vexir)$, — 1 doorloopend, lang: ongeschonden, 
voxa haas H 321 > pl. Rep. 468 a, ^8oi M 297; 
duurzaam verbonden emped. 59, 3D. — 2 van 
begin tot eind: volledig 7) 241. — 3 voortdurend 
pl. Leg. 839 a. n. t. Hebr. 7, 3; adv. aesch. Ag. 319. 

(uit di-rjvEnrjg : W. svsk- v. svsyxslv, z. no8- 
rjvsxrjg. Alt. (bij sommigeri) Siav. is kunstmatige 
recompositie uit Sia-svexrjg; even- in intr. bet.). 

Si-Vjvejxos, aan den wind blootgesteld: hoog soph. 
Tr. 327. 



8i-r)pY]<; (W. v. apaptexco verbinden), to B-sq t 
bovenverdieping eur. Ph. 90, plut. 77 e. 

Si-Y]xei*>, — 1 het geluid doorlaten plut. Timol. 21. 
— 2 het gerucht verspreiden plut. 

8i-y)x>l?> 2, het geluid doorlatend plut. 

Si-bakctaaoq, aan twee zeeen gelegen n. t. Act. 
27, 41. 

St-Q-yjKTo?, tweesnijdend aesch. Pr. 863. 

Si-frpovo*;, met twee tronen aesch. Ag. 43. 

SiQ-upajjtp-iKoi;, dithyrambisch aristot. 

8i&upafxpo-8i8daKaXo? 5 rj, dithyrambendichter 
ar. Pax 829. 

8l8-6pa[ipo<;, 6, lijnaam van Bacchus pind. fr. 86, 
eur. Ba. 526. Als literair genre vermoedelijh uit den 
Bacchusdienst ontstaan, is het bij archil. 77 ALD. 
en aesch. lied ter eere van Bacchus pind. O. 13, 
19, pl. Leg. 700 b, vgl. hdt. 1, 23. Later bekend 
en berucht am een zekere zwoele beeldspraak en muziek, 
vgl. pl. Hipp. mai. 292 c. 

(vormt met ia[i/3og, ftgiafifiog een groep; -ctftfio- 
msch. < *ang*o- lid, deel: o.ind. anga- lichaams- 
deel, spec. voet. Msch. is [vgl. dtnodta] la^og 
( : id een) een-pas, tigi-a^og drie-pas (&Q- < tq- 
in het Thracophryg., waar de Bacchusdienst 
vandaan kwam?) vgl. lat. tripudiare, en dan 8. 
< 8 jrl-fir- apfiog, een verdubbeling van-, een her- 
haalde driepas? Vgl. lat. triumpe in het Carm. 
Arv. < ■d'Qiafi^s, bijnaam v. Bacchus?). 

Sl*K>pa(A|3-t»>&Y]<;, adv. &q, dithyrambisch, hoog- 
dravend pl. Crat. 409 c. 

Sl-Q-upo?, 2, met twee deuren plut.; met twee 

Ikleppen aristot., plut. 

Si~iSp6to, uitzweeten hippocr. 

Si-trjpu, — 1 (doorzenden:) doorstooten eur. Ph. 
1092. — 2 door laten gaan emped. 84, 11D., 
xen. An. 5, 4, 2, dem. 18, 146; overdr. soph. 0. C. 
963, pol. — 3 uiteen laten gaan: ontbinden, 
ontslaan xen. Hell. 3, 2, 29. — 4 oplossen, week 
maken ar. Pl. 720, alexis 188, med. 

8i-ix[xdt£(D, vochtig maken theophr. 

Si-ixveofxai, — 1 doorkomen, bereiken theophr., 
ap. rh. — 2 raken, treffen thuc. 7, 79, 22. — 

3 geheel verhalen I 61. 

8i-iog, van Zeus pl. Phaedr. 252 c. 

I. 8u-7teTr)<; {dat. SiFei-), uit den hemel gevallen: 
door regen gevoed, -koto:\l6q, {van denzelfden W. pet-) 

II 174, EMPED. 100, 9 D. (&LS!.-), AP. RH. 

II. 8u-7T6T^?, den hemel doorvliegend hymn. Ven. 4. 
Sii'TtoXeia, contr. Minolta, id, een oud feest van 

Zeus Polieus te Athene antiph., ar. Pax 420. 

Si-TcoXitbSrjs, ouderwetsch ar. Nub. 984 (z. voorg.) 

Si-iTOTteuto, doorrijden diod., dio. cass. 

Si-ia&ni^to, over de landengte brengen pol. 

8i-icxr)[xi, — 1 uiteen plaatsen: afzonderlijk 
opstellen thuc. 4, 74, 6. — 2 (onder)scheiden pl. 
Rep. 617 d, med. pl. Tim. 63 c. — 3 verdeeld 
maken: tweedracht verwekken hdt. 9, 2, thuc. 6, 
77, 20, xen. — Pass, refl.: aor. sctt)v, enz.: 

4 uiteen-: opengaan, ra. SieaxeojTa spleet hdt. 7, 
129. — 5 uiteengaan = vijanden worden A 6. — 

6 zich van elkaar verwijderen, perf. verwijderd-, 
ver van elkaar zijn; <I> 436, heracl. 125 D. (zich 
ontbinden, -ontleden), thuc. 4, 61, 16, xen. — 

7 eerbiedig uiteenwijken N 29. — 8 weggaan n. t. 
Luc. 24, 51. 

8i-iaxvaiva>, geheel vermageren htppocr. 
8i-ioxupi?o[i.ai, — 1 strak volhouden, ti lys. 13, 
85, pl. Phaed. 100 d, n. t. Act. 12, 15. — 2 zich 
| op beroepen, tivi antiph. 5, 33, aeschin. 1, 176. 



Siwmoq — SixY]cp6po£. 
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Si-mx6$, 3, doordringbaar aristot. 

5it-<piXo5, Zeus dierbaar A 74. 

Sixa^to, cret. 8t,xa£ou enz. — 1 rechtsprekeri, uit- 
spraak doen, beslissen S 506, pind. 0. 2, 65, hdt. 1 , 
97 (/. Sixav), aesch. Eum. 601, att., luc; pass. 
berecht worden, van pers. en zdken; veroordeelen 
tot aesch. Ag. 1412. — 2 bepalen hdt. 1, 84; 6, 
139. — 3 med. voor zich zelf recht zoeken, 
procedeeren p 440, &fxcp£ X 545, hdt. 1, 96, thuo. 
1, 77, 4, xen. Mem. 3, 5, 16, pl. and. 

Sixouo'Sooia, r), — 1 rechtsbedeeling, rechtspraak 
pol., plut., pap. — 2 een staatsverdrag over 
handelsverkeer pol. 

Sixouo-Sonqs, ou, 6, rechter pol., pap. 

Sixaurxpta/ia, y), recbtvaardig vonnis n. t. 
Rom. 2, 5. 

Sixouo-Xoy-eofxai, met iemand, tivi, een rechts- 

zaak hebben lys., aeschin. 2, 21, hyper., pol. 
8ixaio*Xoy-loc, i), — 1 verdediging van zijn recht 

pol., plut. — 2 bewijsvoering aristot. 
SixaurXoyi^ofJiai., = -Xoyeojjiai, luc. 
8mai6-7roXi5, 6, y), de gerechtigheid in de stad 

handhavend pind. P. 8, 22. 
Sixaio-npayeo), rechtvaardig handelen aristot., 

plut. 

8ixouo<;, 3 (2 eur. Iph. T. 1202), adv. <o<;, aan de 
Sixt) deelhebbend: — Iv. pers.: rechtvaardig 
A 832, alg. tot N. t. 1 Tim. 1, 9. — 2 teg. God: 
gerecht n. t. Rom. 2, 13. — Z v. zaken, hande- 
lingen: rechtvaardig, billijk a 414, alg. tot n. t.: 
(ge)recht 2 Thess. 1, 6, pap. — 4 > gebruikelijk 
% 90: overeenkomstig zeden en recht. — 5 eerlijk, 
vol toegemeten: juist hdt. 2, 149. — 6 bruikbaar 
xen. Mem. 4, 4, 5, eld. v. mensch, dier, ding. — 
7 Stxociov sera: het is billijk, sinds u 294, alg. tot 
n. t. Vaah vervangen door de persoonl. constr,: 
Slxxioq elfjti: het is recht dat ik = ik heb het recht 
of ik heb de plicht, te . . . . hdt. 1, 32; 9, 60, att. 

Ntr. Sixocia 1 billijke dingen: verdiende loon 

att. — 2 rechtsgronden, te billijken motieven lys. 
14, 22. — 3 tweezijdig: verplichtingen en rechten 
thuc. 1, 37, 11. 

Sixaio-auvrj, r}, — 1 rechtvaardigheid theogn. 
147, pl. Phaed. 82 b. alg tot n. t. Act. 17, 31. — 
2 rechtschapenheid n. t. Mt. 3, 15 vgl. 5, 6, 
Rom. 5, 21. 

8ixai6-TT]?, ryzoq, rj, rechtvaardigheid, billijkheid 
pl. Prot. 331 b, xen. An. 2, 6, 26. 

8ixai6to, fut. med. thuc. 3, 40, 19; ion. contr. tot 
so; — 1 recht (vaar dig) maken, sanctie geven pind. 
fr. 169 Uj pl. Gorg. 484 b. — 2 een misdaad 
Sixatov, overeenkomstig of deelhebbend aan de 
Six?] maken = weer goed maken, straffen hdt. 
1, 100; 5, 92, 2, thuc. 3, 40, 19. pl. Leg. 934 a. 
— 3 (vgl. &£ioco billijk achten), recht (vaardig) 
achten soph. Ph. 781. — 4 verzw. aangewezen 
vinden, wenschen, willen hdt. 6, 15, thuc. 4, 
122, 13, soph. O. R. 6. — 5 rechtvaardigen n. t. 
Luc. 10, 29. 

8ixako-{xa, t6, — 1 rechtvaardige handeling 
aristot. — 2 gerechtelijke bestraffing pl. Leg. 
864 e. — 3 rechtsgrond, aanspraak thuc. 1, 41, 3, 
isocr. — 4 rechterlijk vonnis n. t. Rom. 1, 32. — 
5 bevel van den rechter n. t., 00k gebod van den 
Rechter Luc. 1, 6, Apoc. 15, 4. — 6 dood van 
rechtvaardiging (z. 1) Rom. 5, 18. — 7 bewijs- 
materiaal pap. 

SixaUo-ci^, fj, — 1 verdediging voor het gerecht 
lys. — 2 veroordeeling, bestraifing door bet| 



f gerecht thuc. 8. 66, 1, plut. — 3 gegronde vorde- 
ixing, aanspraak lys. 9, 8, thuc, plut. — 4 (teg. 

decocts de gewone kleurlooze opvatting) de sub- 
Ijectief gekleurde rechtsopvatting van de daad 
I-Thuc. 3, 82, 2 p. 217. — 5 rechtvaardiging n. t. 

Rom. 4, 25. 
Sixauo-Tirjpiov, t6, strafplaats pl. Phaedf. 249 a. 
8ixaicoT7]<;, ou, 6, rechter plut. Artax. 23. 
Sixav-ixo?, — 1 in processen ervaren pl. Gorg. 

512 b. — 2 (minachtend) als een advocatenpleidooi, 

zielig pl. Ap. 32 a. — 3 van de processen, meest 

ri 8-r) sc. tsyvy) pl. Gorg. 511 d; p7)(i.aTta, advo- 

caten-, ar. Pax 534. 
(v. dixav- ■< *5ixa-fov-?). 
Si-xdpyjvos, 2, tweehoofdig batr. 288 (?) 
SrxotpTi-eto, tweemaal bloeien theophr. 
Svxaai-iLoq, 2, voor de rechtspraak pl. Leg. 958 b, 

COM., pap. 
8ixaa-7t6Xo<;, 6, rechter A 238. 

(< -ava- oude acc. pl.). 
SixaaTYjptSiov, t6, dem. v. volg., ar. Vesp. 803. 
SixaaxiQp-iov, to, — 1 rechtbank hdt. 6, 72, pl. 

Gorg. 486 b, ar. Eq. 1317, pap. — 2 de rechters 

ar. Vesp. 624, pl. 
8ixaa/Tir)<;, ou, 6, — 1 rechter hdt. 3, 31, att. 

tot n. t. Act., 7, 27. pap. — 2 aiLtaxot;, wreker eur. 

Here. 1150. 

Sixaoxi-xo? (later .ct-ixoc,) 3, adv. den rechter 
of het gerecht betreffend; rj Sixacrax-/), sc. texw), 
rechtsgeleerdheid pl. Gorg. 520 b; t6 S-6v, rechter- 
loon aristot.; adv., op de manier van rechters luc. 
Hermot. 47. — 2 voy.oq, lex iudiciaria plut. 
C. Gracch. 5. 

Sixdor/xpia, r) f vrouwelijke rechter luc. Pise. 9. 

Sixetv, e'Sixov, werpen pind. O. 10, 72, bacch. 
16, 63. 

(:dloxos <. *dix-OHo, vgl. bixxvov ; bij bsixyvfii 
lat. digitus, als mikken? Voor *dut-eXa:di>ceMM, 
vgl. /uaxeAf] hes. O. 470: (laxsXXa). 
SCxeXXa, tq, schop aesch., soph. Ant. 250, men. 
Georg. 65. 

(vgl. udxeXXa $ 259; misschien als korenschop: 
dixelv). 

SixeXX-aTYjs, ou, 6, hij, die met een houweel 

werkt luc. Tim. 8. 
Si-xepcog, (0x05, met twee horens hymn. 18, 2, 37, 

aristot. 

8i-xeq>aXo5, 2, tweekoppig aristot. 
StxTj, r), — 1 rechtspraak, vgl. 6? Sixtjv l-&uv- 
raxa citzoi (dicer e) S 508, (X 570), alg. — 
2 privaat p r 0 c e s hdt. 3, 31, att. (teg. ypa^), 
pap. — 3 > vonnis X 570, alg. tot n. t. Jud. 7. — 
4>straf (oplegging) ; Stxvjv e"x stv > voldoeningkrijgen 
hdt., att. — 5 straf(betaling) vooral in StSdvai 
xai Xa^eiv, alg. tot n. t. 2 Th. 1, 9. — >boete, 
Souvat, boete doen. — 6 abstr. (uit 1) recht, auv 
Stxyj, enz. hdt. 1, 115; 7, 35, pap. — 7 personif,: 
Afoc7] heracl. 23 D., aesch., soph. O. R. 274 tot 
n. t. Act. 28, 4: straffende gerechtigheid. — 
8 verzw. wat recht en billijk is > zeden, g e w 0 0 n t e 
(vgl. gewoonte-recht), usance a 275, enz. (alleen 
od.); vand. 8(xyjv xivoq, op de manier van, als . . . 
pind. P. 2, 84, emped. 2, 4 D. att.: bijv. aesch, 
Ag. 1050, xsXiSovo? Sixv)v. 

(: dsixvvpi, vgl. lat. dicis causa; oorspr. het 
aanwijzen van den schuldige; vgl. verder lat. 
ius dicere recht wijzen, ndl. gewijsde). 
Sborv, acc. als adv., z. Stxyj 8. 
8wtTj-q>6po5, wraak aanbrengend aesch^ Ag. 525. 
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SuctSiov — SioiSa. 



8iki8iov, x6, dem. v. Sixtj of eig. v. *8ixiov, 

procesje ar. Vesp. 511. 
Si-xXi?, ISoq, fj, met twee deurvleugels M 455; 

subsL: dubbele deur theocr, 14, 42. 
SiKO-ypacp-ia, f), pleidooien schrijven isocr. 15, 2. 
Sixo-ypatpos, 6j schrijver van pleidooien hyper. 
8iKO-Sttpy]5, 6, proceszoeker luc. 
Sixo-Xoyos, 6, pleitbezorger plut. 
8mo-X6ti.Y]?, met processen benadeelend com. 
Si-xovSuXo?, met twee gewrichten aristot. 
Sixo'ppacp-eto, processen aanstoken ar. Nub. 1483. 
Si-xopu^po?, 2, met twee toppen luc. 
8i-x6pOcpo?, 2, = voorg., eur. Ba. 307; met twee 

schedels aristot. 

Si-x6xoXos, — 12 xo-riiXou bevattend com. — 

2 met twee rijen zuigers aristot. 
Si-upctioq, in tweeen gespleten hippocr. 
St'xpaioco, in tweeen deelen, hippocr. 
Si*xpaipo£, met twee koppen, -hooge punten ap. rh. 
81-xpavo?, met twee koppen-punten; parm. 6, 5D. 

vand. to Slxpavov, vork luc. Tim. 12. 
Si-xpaxVjs, twee machten vertegenwoordigend 

soph. Ai. 252; vand. 8. Xoyx at Ant. 146. 
SL-yipooq, 3, contr. Sixpou?, tweevoudig, dubbel 

hippocr., aesch., ar. Pax 637, pl. Tim. 78 b. 
Si-xpoxo?, 2, {eig. met twee slagen): a[La£n6c„ 

rijweg met dubbel spoor eur. El. 775; v. sehepen; 

met twee rijen (roeiers) eur. Iph. T. 408, xen. 

Hell. 2, 1, 28, pol. 
81-xpouvo?, 2, met twee bronnen com. 
8iKTa{x(v)ov, xd, 00k 8txxafJi(v)o<;, f), lep. 

plant op Crete, metwondengenezendekracht aristot., 

theophr. 

Smxotxup, copo<;, 6, dictator, Uj de Bom.,- vand.: 

-topeoco, -copta, pol., d. h., plut. 
SlxTueq, oi, eew diersoort hdt. 4, 192. 
Sbtxovva, oi?w. otto Artemis als jachtgodin, ver- 

moedelijk naar de Dikte op Greta hdt. 3, 59, ar. 

Ran. 1359, eur. Iph. T. 127. 
Sixxoo-xXtoaxos, 2, als een net geweven: ge- 

vlochten soph. Ant. 346. 
Stxxuov, to, — 1 visschersnet x 386, hdt. 2, 95, 

aesch. Ag. 358, soph., pl. Euthyd. 302 b. — 

2 jachtnet hdt. 1, 123, ar. Av. 1083, xen. Cyn. 

2, 6, n. t. Mt. 4, 2. 
(: dixeTv uitwerpen, vgl. (iolog : fiaXl<o). 
SixTUtoxos, met tralies pol. 
Si-xcoXo?, uit twee leden, deelen bestaand lycophr. 

GRAMM. 

Si'xton-eco, twee riemen hanteeren, met twee riemen 

roeien ar. Eccl. 1091. 
SrxcoTt-la, f\, boot met twee riemen luc. 
8L-xtora>s, met twee riemen eur. Ale. 252, polyb. 
SrXoy-eco, tweemaal zeggen xen. Hipp. 8, 2; -ia, 

fj, ib. 

St-Xoyo?, 2, dubbelzinnig n. t. 1 Tim. 3, 8. 
8i-Xoyx°?> tweesnijdend aesch. Ag. 643. 
8t-Xocpo<;, met twee toppen soph. Ant. 1126. 
Si/Xox-ia, *)> een dubbele Xoxo? pol. 
8i-{xdxcop, opo$, 6, die twee moeders gehad heeft, 

Bpopoi;, com. 
&i-\iepf\q, tweedeelig aristot. 
8vp,r\viaioq t 2, tweemaandsch hippocr. 
SL-^ixpoi;, 1, met dubbele [iixpa plut. 
Si-jxvato?, van twee minae aristot. 
8i-{xve<o?, cov, ion. = voorg., hdt. 5, 77. 
8i'^.oip-taj fi> — '1 dubbele portie xen. Lac. 15, 4. 

— 2 dubbele soldi] xen. Hell. 6, 1, 4, com. 
8rixoiptnjs, ou, 6, — 1 dubbele soldij ontvangend 



luc. — 2 bevelhebber van een half cohort luc, 

men. Kol. 28, PAP. 
S(-(i.oipo£, — 1 twee deelen hebbend: twee(derde) 
ftieel (nl. v. h. kwade) bevattend (naast een derde deel 

v. h. goede, s. schol.) aesch. Supp. 1071; t6 S-ov, helft 

pl. Ax. 366 c, spec, halve drachme; half pond plut. 

— 2 tussehen twee verdeeld aesch. Sept. 849. 
Si-yLU^oq, 2, met twee pitten, Xu^vo? com. 
Stvfi, y), = StvT) epicur. 113 Us. 
Siveu-fAot, x6, draaiende beweging in een kring: — 

1 dans ar. Th. 122. — 2 volte xen. Eq. 3, 11. 
Sivetico, = volg., gew. intr. (lehalve £ 543 msch tr.) 

A 541, eur. Ph. 792,-1 ronddraaien: dansen, z. 0. 

— 2 rondloopen, heen en weer draaien Q, 12, x 67. 
Slveto, tr.; pass.-intr. tz 63 Uj pind. (Siva&o) fr. 

101, — 1 iets laten ronddraaien 1 388, aesch. Sept. 
462, pl. Euthyd. 294 e. — 2 Sen keer laten 
wenden S 543. 
fdTvog, z. divco). 
8twj, r\, — 1 draaikolk d> 11, £ 116, hes. Th. 791, 
hdt. 2, 111, aesch. Bum. 559, eur. Tr. 210. — 

2 wervelwind aesch. Pr. 1052. — 3 alg. draaiing 
emped. 35, 4 D., pl. Phaed. 99 b, Rep. 620 e. 

SlvY)-£i<;, vol draaikolken B 877, Eur. Cycl. 46. 
Stvoi;, 6, — 1 draaiing, omwenteling democr. 167 
D., ar. Nub. 380. — 2 duizeligheid hd?pocr. — 

3 een rondgedraaide beker ar. Vesp. 619. 

(dl kortste phase v. *deia-, vgl. o.ind. dtyati 
vliegt, lett. dlt dansen, lit. daina ( lans)lied). 
Slvu), (sappho 1, 11 ALD. 8£vv7)vts<;, draaien > 
dorschen hes. 0. 598, call. 

(= lesb. *divvco, waarnaast Sivvnvrsg (and. 
divsvvteg z.b.). 

Slv-c&Siqs, vol draaikolken plut. 

Slvuyvdq, rond gedraaid T 391, N 407, parm. 1, 7 D. 

8i£a<;, Svtos, 6, Siciliaansche koperen niuni, 2 

XaXxoT waard aristot. 
bC-%oo<;, in tweeen gespleten theophr. 
8i£6<;, 3, ion. = 8iug6z, dubbel hdt. 2, 76. 

(< *di%$ iog : dtxfta). 
816, adv. = 8i6, waarom: en daarom heracl. 2D. 

hdt. 7, 6; 7, 8, 1, att. bijv. pl. Phaedr. 258 e 

tot n. t. Mt. 27, 8. 
Sio-pXrjTO?, door Zeus geworpen democr. 162 D. 
Sid-poXo?, door Zeus geworpen soph. 0. C. 1464, 

eur. Ale. 128. 
Sio-yevextop, voortbrenger van Zeus eur. Ba. 122. 
Slo-yevVis, van goddelijk geslacht; (later:) van 

Zeus afstammend, titel van vorsten en heroen A 337; 

aesch. Sept. 127: Zeus' dochter = soph. Ai. 91, 

eur. Med. 1258. 
(dTog + ysvog). 
8 i-oyK6o[iai , pass, opzwellen; -tooi?, % , plut. 771b. 
8i6-yovo?, 2, = bioyevqq, eur. Hipp. 560. 
Si'oSeta, ^, het doortrekken aristot. 
8i-o8eoco, doortrekken pol., plut., n. t. Luc. 8, 1. 
8i-o8oi"7topeco, = voorg., hdt. 8, 129. 
8i-o8o?, i], — 1 opening emped. 100, 5 D; pas 

hdt. 7, 201, thuc. 2, 4, 2. — 2 loop, acxptov 

aesch. Pr. 1050. — 3 stoelgang hippocr. 
Si-oStiponai, zeer bejammeren dem. 
Si-o^og, 2, met twee takken theophr. 
8i68-ev, adv., van of door Zeus O 489, Q. 194, 

hes. O. 765, pind. N. 4, 61, aesch. Pr. 1089. 
Si-oiyvufii (ol'yoo), openen soph. O. R. 1287, pl. 

Symp. 221 d, ar. Eccl. 852. 
8i-oi8a, precies-. door en door kennen, -weten 

soph. O. C. 295,' ar. Nub. 168, pl. Phaedr. 262 a, 

onderscheiden eur. 
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8i-oi8eco, geheel opzwellen luc. Necyom. 18. 

Si-oixeca, — 1 afzonderlijk bewonen pl. Tim. 19 e; 
med. xen. Hell. 5. 2, 5. — 2 huis en hof besturen; 
bij uitbreiding den staat besturen pl. Men. 91 a, 
Pbaedr. 246 c, roxvToc tov xoajzov Sioixet; att. — 
3 alg. regelen, inrichten heracl. 72 D. att.. 
aeschin. 1, 4. — 4 vaststellen pl. Leg. 709 e. — 
5 iemd behandelen m. adv.; abs. be- of verzorgen 
dem. 24, 202. — 6 med. eigen zaken regelen; 
praegn. tot eigen voordeel of met ongeoorloofde 
middelen dem. 18, 178: 8, 13. 

Si-oCkyjok;, yj, — 1 bestuur pl. Charm. 172 d, 
Prot. 319 d, dem. tot (n. t.), pap. — 2 provincie, 
dioecese Ltr. 

Si-oivcyjTrjs, 00, 6, gouverneur, spec, keizerlijk 
procurator, minister v. financien men. Perik. 90, 

PAP., PLUT. 

Si-ouu£ct), — 1 afzonderlijk doen wonen: ver- 
strooien xen. Hell. 5, 2, 7, dem., aristot. — 
2 alg. verstrooien pl. Symp. 193 a. — 3 med. ver- 
huizen lys. 32, 14. 

81-01x1015, i\, verhuizing lys. 32, 14. 

Si-oixiajxos, 6, verstrooien, diaspora d. h., plut. 

8i-oixo*8o|xeo>, — 1 tusschen iets bouwen, scheiden 
pl. Tim. 69 e. — 2 versperren thuc. 8, 90, 11. 

Si-oijco-vojAeto, = oixovofxew, ARISTOT. 

81-oivoofi.ai, zich met wijn verzadigen pl. Leg. 
775 c. 

81-01^1?, r\, opening theophr. 

Si-oioreuto, door iets schieten x 578, [i 102. 

Si-oixvew, — 1 doorbrengen aesch. Eum. 315. — 

2 rondwandelen hymn. 18, 10. 
Si-oCxopoci, — lweggegaan zijn soph. Ai. 973; 

euphem. = sterven ar. Th. 609; verloren zijn eur. 

— 2 v. tijd: verstreken zijn hdt. 4, 136; T&yoq 
soph. 0. 0. 574,8bt7)beeindigd zijn eur. Supp. 530. 

— 3uiteengaan: zich oplossen pl. Phaed. 87 e . 
816-XTUK05, 2, door Zeus geslagen aesch. Supp. 

155(?). 

, 8i-ojttox>l, 'f] ) stilstand, afnemen thuc. 3, 87, 17. 
Si-oAioO-alvto, — 1 ontglippen hippocr., ar. 
Nub. 434, pl. Lys. 216 c. — 2 glijden door . . . luc. 
Si-oAAufJu, — 1 geheel te gronde richten emped. 
139, 1 D., soph. O. R. 442. eur., pl. Rep. 609 c. 

— 2 doen vergeten soph. 0. R. 318. — 3 pass, 
met med. vormen: te gronde gaan (3 64, thuc. 3, 40, 
29, soph. 0. R. 225, eur. 

81-6A00, adv., geheel en al att. 
8i-oAocpupo{Jica, = 6Xocpupo[j.ai, pol. 
8t-o{x.aAl^o>, zich altijd gelijk blijven plut. 
Si-on.aA'&vto, geheel gelijk maken plut. 
8[-o[xppo<;, verregend aristot. 
8io(xei-aXa^<I)v, 6vo<;, 6, een windzak uit Aio^eia 

ar. Ach. 605, Ran. 651. 
8i-6}jlvO[xi, zweren soph. Tr. 255, lycurg. 127; 

med. lys. 3, 1, soph. Ai. 1233, pl. Ap. 27 c. 
Si-ojjLO'Aoyeo), — 1 beloven xen. Ag. 3, 5, luc. — 

2 med. over een kwestie of probleem het eens 

worden pl. vaaJc: Phaedr. 237 c, Gorg. 500 e, xen. 

Hell. 4. 2, 13; pass. pl. Euthyd. 282 c. 
SvoiLo/X6yr\aiq, i], overeenkomst pol. 
8i'0(xo/Xoyia, r), = voorg., isae., aristot. 
8i-ovo[xa^o), benoemen pl. Polit. 268 d; praegn, 

pass, beroemd worden isocr. 20, 19, aristot. 
8iovuai-a£to, zich als een Bacchant gedragen of 

kleeden luc. 
Siovuai-ax6s, 3, tot Dionysus of zijn feest be- 

hoorend thuc. 8, 93, 20. 
Si-6toxi, ai, short, Qorringeh com. ■ " 



8i-6'7x;ep, coni. = St omp, — 1 waarom juist 
(relat.); >en daarom hdt., democr. 176 D., 
thuc. 4, 71, 9, dem., com., men. Epitr. 483, tot 
n. t. 1 Cor. 8, 13. — 2 slechts daarom, (om)- 
dat xen. Mem. 4, 8, 7. 

Sio-7teTrj5, uit den hemel gevallen eur. Iph. T. 
977, com., plut. d. h., n. t. Act. 19, 35. 

Si-07K>s (8i-£too), bestuurder aesch. Pers. 44, 
(eur.) Rhes. 741. 

8i-o7tTe\io>, — 1 verspieden K 451. — 2 scherp 
kijken naar soph. Ai. 307. 

8i-o7iT^p, yjpo?, 6, — 1 verspieder K 562. — 

2 8io7UT5jpec; xal StayyeXoi, de Rom. optiones en 
tessari plut. Galba 24. 

8i-o7itiq(;, ou, 6, — 1 ,,doorziener" ar. Ach. 435. 

— 2 verspieder (eur.) Rhes. 234, dio. . 
8i-6KTpa, i), en. Si-OTrxpov, to, eig. alles, „waar 

men door ziet", spec. Spiegel alcae. 104 ALD.; op- 

tisch instrument, spec: voor meting en waterpassing 

van hoogten pol. 
Si-opaxiKo?, scherp van gezicht luc. 
81-opaco, — 1 door iets heen iets bespeuren xen. 

An. 5, 2, 30. — 2 doorzien, precies onderscheiden 

pl. Rep. 519 a, isocr. 
8i-opYi£o}xai, driftig worden pol. 
Si-opyuioi;, van 2 vadem (= 1, 85 M.) hdt. 4, 195. 
8i-op8-euco, = volg., eur. Supp. 417. 
St-op&oto, — 1 recht maken hippocr. — 2 juister 

maken, schooner meedeelen pind. 0. 7, 21. — 

3 we er in orde brengen isocr: 9, 47, pol. 00k med. 

— 4 bijleggen, v. twist eur. Hel. 1159. — 5 be- 
talen, schulden pol., pap. — 6 een text verbeteren, 
-verbeterd uitgeven aristot., plut. 

Si-opS-coim, to, verbetering aristot., n. t. Act. 
24, 3, pap. 

8i-6p&b)ci<;, f), — 1 het rechtmaken hippocr. — 
2 herstellen, weer opbouwen aristot., n. t. Hebr. 
9, 10. — 3 juiste, doelmatige inrichting pl. Leg. 
642 a. 

8i-op8-coTY)<;, ou, 6, verbeteraar, vernieuwer, v. 

een staatsregeling of v. een text plut. 
8i-op9-WTm6$, verbeterend aristot. 
81-opi^to, — 1 af-, begrenzenHDT. 4, 42 (-oup.), 

— 2 overdr. door een grenslijn, criterium onder- 
scheiden pl. Crat. 391 d, vaak med. — 3 positief: 
bepalen aesch. Pr. 440, soph. O. R. 723, PL. 
Charm. 163 e. — 4 door-, over de grens zetten eur. 
Hel. 394 (vgl. Ion 46), isocr. — 5 verbannen pl. 
Leg. 873 'e. 

Si-opiau;, r), onderscheiding pl. Leg. 777 b. 
8i-opio{x6g, 6,-1 onderscheiding, bepaling pl. 

Tim. 38 c, aristot. 
Si-opxiojxo?, 6, verzekering bij eede pol. 
8i-6pvu(xai, doorijlen aesch. Supp. 552. 
81-opoto, tot wei maken hippocr.; pass, tot wei 

worden aristot. 
Si-opoyixoc, to, gracht thuc. 4, 109, 19. 
81-opoacco, att. -tt co, — 1 doorgraven thuc. 2, 3, 

32, ar. Pl. 565, xen., dem., n. t. Mt. 6, 19. — 

2 ondergraven, -mijnen dem. 9, 28. — 3 door- 

woelen: onderzoeken plut. 
Si-opxeofjiai, met iemand, xivt, in het dansen wed- 

ijveren ar. Vesp. 1499. - 
810$, stralend, heerlijk ai&rfi emped. 109, 2, vaak 

in Sia (< SiF-T : -ia) &e&av a 14 en yuvaixtov. OoTc 

v. dieren. T 346 en v. lucht II 365, zee A 141 em. 

Later pind. T. 7, 22. Bij aesch. Pr. 619 eld. Aio£ 

= van Zeus, msch. 00k soph. Ai. 752 van Athene 
I (Ph. 344 naar hom.). 



8 ioa&oxoq — 5 10x05 . 



(< dif-lo-: AXf-og, vgl. o.ind. divyd hemelsch, 
lat. dlus hemelsch, goddelijk. Msch. moet men 
uitgaan van de oorspr. bet. ook van Zeis: stra- 
lend (hemelgewelf), dan ^ ± splendidus, maar 

1 538 dfov ysvog = 536 Aiog xovgr]). 
8160-80x05, 2, door Zeus verleend find. P. 8, 96, 
" aesch. Sept. 948. 

8io-or)fi.ela, hemelteeken of Zeusteeken: atmosfe- 

risch verschijnsel ar. Ach. 171 {-\iicc), plot. 419 e. 
Sioo-xo£peiov, t6, tempel der Dioscuren thuc. 

4, 110, 1, DEM. 
8i-6oxeoo, 2, met twee beenderen aristot. 
8i-6ti, coni., — 1= 816, -n, in afh. vraag, waar- 

om hdt. 3, 14, thuc 1, 77. 3, pl. Phaed. 100 c; 

t6 Si6ti, het waarom pl. Cratl 392 d, aristot. — 

2 = M touto oTi, daarom dat, omdatHBT. 
1, 44, thuo. 1, 52, 30, pl. Prot. 327 e, tot n. t. 
Luc. 2, 7. — 3 > want n. t. Luc. 1, 13. — 4 
aansluitend: en daarom n. t. Eom. 1, 21. — 5 = 
8xi, hdt. 2, 50, pl., Ltr. 

Sio-TpetpiQS, door Zeus gevoed B 196, hes. Th. 82. 
Si-oopeco, -0(j.ai, op het wateren werken hippocr. 
Si-oxexeOto, met kanalen verdeelen pl. Tim. 77 c. 
8i-oxX£o>, lastig vallen lys. 6, 6, plut. 
8i-oxup6co, versterkt 6x^p6to, pol. 
Sl-ot|n5, f), — 1 inzien plut. — 2 aanschouwen pl. 
Tim. 40 d. 

St-TOU?, — 1 twee kinderen hebbend aesch. Supp. 

318. — 2 van twee kinderen aesch. Ch. 335. 
8i-7tdXaioTO$, twee palm lang xen. Cyn. 2, 4, pol. 
Sl-TcaXxog, met twee aanvalswapenen: dubbel 

soph. Ai. 408 {vgl. aesch. Sept. 985), eur. Iph. 

T. 323. 

8i-7ciqx u Btos, = volg., theophr. 

8t-7irjx«S, van twee el (0,46 M.), hdt. 2, 78, pl. 

Phaed. 96 e. 
Si'TcXA^ta, — 1 verdubbelen eur. Supp. 781, 

andoc. 4, 11, com. — 2 ink. verdubbeld zijn 

soph. Ai. 268. 
Sl-TzKa%, 0x05, — 1 uit twee lagen bestaand T 

253. — 2 subst. 7) SiTrXa^, dubbele mantel V 126, 

aesch. Pers. 277. 
(:utXag~ vlak, vgl. lat. du-plex umbr. tu-plak 

dubbel, vgl. ndl. vlak). 

Si'nXaaid^o), — 1 verdubbelen prodicus 7 D., pl. 

Leg. 920 a, xen. Ag. 5, 1, dem., plut. — 2 het 

dubbele inbrengen lys. 32, 25. 
Si'nXaaiaafJwSs, 6, verdubbeling antiph. 75 D., 

(pl.) Sis. 388 e, plut. 
Si/rcXaaio'XoY-la, fj, tweemaal zeggen pl. Phaedr. 

267 c. 

Si'TTXaaio-TtXeupo?, 2, eens zoo lang als breed 
aristot. 

81-71X010105, 3, ion. SitcX^ctioc;, adv. co?, dubbel, 
dubbel zoo groot, zoo v e e 1, zoo ver of zoo 
lang hdt. 4, 68, thuc. 2, 76, 15, met volg. genii, of 
! i\ nog eens zooveel em. als hdt. 6, 57; 7, 23, thuc. 
1, 10, 21, pl. Charm. 168 c. 

(< nXat-: ion. JtXar- naast 8i-naXtog: got. 
ain-falps eenvoudig; W. pel+a- vouwen, vgl. 
81-otXoog en z. nXexco). 

8i'7tXSoi6co, verdubbelen thuc. 1, 69, 13. 

8l-TtX€&pos, twee plethra (31 M.) lang, -breed xen. 
An. 4, 3, 1, pol,, luc. 

8i-7tX?j, f[ t (eig. fern, van SitcXou?), een critisch 
teeken (>) in de school van Aristarchus. 

Si-ttXyj, adv., — 1 dubbel = van beide kanteri 
soph*. Ant. 725(?) — 2 tweemaal eur. Ion 760. — 

3 met tweemaal zooveel als pl. Rep. 330 c. 



Si-tcXtqcfios, 3, ion. = 8171X00105. 

81-71X67], f\, — 1 plaats waar het ijzer „ dubbel" om- 

gebogen is [in scheermes, zwaard enz.) pl. Soph. 

267 e, plut. — 2 vand. zwakke plaats, fout plut. 

— 3 dubbelzinnigheid plut. 407 c, 441 d. 
8rnXoi£o>, verdubbelen aesch. Ag. 835. 
81-71X015, 1805, fit holte tusschen twee beenderen 

hippocr. 

81-71X605, 0O5, 6r\, rj, 6ov, oov, — 1 tweevoudig, 

dubbel, en wel: een tweevoud van het origineel in 
het Att.; K 134, t 226, pind., hdt. 3, 42, att. tot 
N. T. 1 Tim, 5, 17. — 2 dubbel — met twee ver- 
diepingen lys. 1, 9. — =3 ombuigend, dubbel 
vallend eur. El. 492. — 4 dubbeltongig: . onbe- 
trouwbaar (eur.) Rhes. 395, pl., xen. Hell. 4, 1, 
32. — 5 ='twee aesch. Pr. 950, soph. Ant. 1233. 

(bij dicht. ook Emped. 17, 1 D. -nXog; W.pel-: 
pie- vouwen, z. 81-nXaaiog. Vgl. lat. duplus). 

8i*7tX6(o, — 1 verdubbelen xen. Hell. 6, 5, 19, 
n. t. Apoc. 1, 86, — 2 pass, schaarden krijgen 
[van staal) plut. 

8l-7tXt«>-{jLa, t6, — 1 het verdubbelde aristot. — 

2 spec. „toegeslagen brief", pas plut. Galb. 8. — 

3 volmacht, diploma pap. 

8rTuXto-oi5, rj, samenstelling van woorden aristot. 

St-7toSos, twee voet lang xen. Oec. 19, 3. 

8i'7to8-la, f\, — 1 het tweevoetig zijn aristot. — 
2 dipodie, een paar iamben, trocheen of anapaesten 
metr. — 3 een zekere Laconische dans com. 

8i'7To8i-dc£o>, /. aEo> enz., de 8i7ro8£a dansen ar. 
Lys. 1243. 

81-710X05 = 8171X605, aesch. 
(W. pel-, z. -TiXoog). 

8t-7xopo?, met twee wegen eur. Tr. 1097. 

5i-tc6tcx|J(.05, aan twee rivieren eur. Supp. 621. 

8 [-71005, 6, fit SIttoov, t6, -7x0805, — 1 twee- 
voetig hdt. 4, 192, aesch. Ag. 1258, pl. Polit. 
276 c, com. — 2 twee voet lang pl. Men. 83 d. 

8i-7tp6a'W7to5, dubbelzinnig luc. Iup. Tr. 43. 

8i-7TTepos, tweevleugelig aristot. 

81-7tto5, uxo?, dubbel, z. volg. 

81-7TTUXOS (tt:t6^) en -vfe, aristot. — 1 met twee 
vouwingen: dubbel gevouwen v 224, hdt. 7, 239 
SeXtiov. — 2 gew. S-a toieiv, twee lagen maken, 
nl. v. vet, waar de beenderen enz. tusschen worden 
gelegd A 461. — 3 twee eur. Ph. 1351, lycophr., 
eur. Melan. D. 7 v. A. 

8t-7tuXo5, met twee deuren soph. Ph. 952, pol., 
plut. 

8i'7tupiTT]5, ap-ros, beschuit hippocr. 
8i-7xupo5, — 1 dubbel, Xoqjuca&ss ar. Ran. 1361. — 
2 = voorg., com. 

8i*ppu>ta, f), dubbele dissel aesch. 
81-ppOfxo?, met twee disselboomen aesch. Pers. 47. 
8(5, adv., tweemaal 1 491, alg. tot n. t. Mc. 14, 30. 
(< 8 fig : 8vco = lat. bis, got. ivis-, vgl. ndl. 
twist). 

Sia-fravV)?, tweemaal stervend (jl 22. 
8ioK-e0to, = volg., eur. Ion 1268. 
Siox-eco, — 1 den discus werpen 188. — 2 alg. 

werpen pind. I. 2, 35. 
8io>CTQ-fj.a, to, was als de discus geworpen wordt 

soph., eur. Tr. 1121. 
8l-axY)7TTpo5, twee scepters houdend aesch. Ag. 43. 
810K0-P6X05, 6, de discuswerper luc. Philops. 18. 
8ia»to-€i8^5, schijfvormig plut. 891 c. 
810-xopa^, aKo?, een dubbele raaf luc. 
Siaxoq, 6, werpschiji, discus & 186, pind. I. 1, 25. 
(< *dw-o%q- ; QiksW) vgl. nsanog : nsxsiv). 
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Stax-oopa (oSpov), toc, discusworp (afstand) 
T 523, vgl. 431. 

&iaxo-<popoq, den discus dragend luo. Philops. 18. 

8ia-jj.tipi.oi, 3, twintigduizend hdt. 1, 32, pl. Ion 
535 d; bij collectiva in den sing, 8i<7{jt,upia tmzoq luc. 

Sica-expxai, oi, vorstenpaar soph. Ai. 390. 

Siaaaxfj, adv., op twee plaatsen aristot. 

8iaoaxou, = voorg., theophr. 

bioadq, att. 8ixx6<;, 3, adv. &q, — 1 dubbel hes., 
v.-socr. pl. Gorg. 517 a tot (n. t.) — 2 = twee 
pind. N. 1, 44, aesch. Pr. 957, soph. Ph. 264, 
xen. — 3 adv. voor de tweede keer eur. Ph. 1337. 

— 4 in duplo opgemaakt pap. 
(< *di%-ioG : di%a vgl. dil-og). 

810x07-^65, 6, twijfel, onzekerheid plut. 
SioTex£<o, twijfelen pl. Soph. 235 a, aristot. 

(< dui-sto- : sotnv, vgl. o.ind. dvi-stha- twij- 
felachtig, ndl. twist). 

Si-axaaio? (vgl. XaTr\\u. wegen), dubbel van gewicht 

of waarde pl. Hipparch. 231 d. 
SL-axaaiq, rj, verdeeldheid dem. 57, 62. 
Si-axixoq, met dubbele rijen (of verzen) plut. 
Si-axoixoq, met dubbele rij aristot. 
SL-otoAos, > (dubbel), twee soph. 0. C. 1055. 
8i-aTO{j(,o$, — 1 met twee uitgangen soph. Ph. 16. 

— 2 v. e. Jcruisiveg soph. 0. C. 900, pol. — 3 > 
tweesnijdend eur. Hel. 983, n. t. Hebr. 4, 12. 

Sio-tinaTO?, 6, die tweemaal consul geweest is 
plut. 777 b. 

8i-axi5>te, in tweeen gespleten aristot. 

8io-xiAioi, 2000 ar., pl. Critias 118 a, n. t. Mc. 
5, 13, and.; bij collectiva in sing.; S-a iiztzoq hdt. 
7, 158, xen. Cyr. 4, 6, 2 (?). 

Si-TtiXctVTos, twee talenten zwaar of waard hdt. 
1, 50, dem. 27, 64. 

81-tovov, t6, groote terts plut. 

8itt6$, att. = Siaa6q. 

8i-uypalvto, doornat maken hippocr. 

8i-uypo5, — 1 doornat hippocr. — 2 overdr. ver- 
zadigd aesch. Sept. 985. 

Sl-uSpo£, door water gezwollen hippocr. 

8ruAd£to, ppp. door de mater ie verspreid: imma- 
nent pl. Tim. 69 a. 

8i-OAi£to, doorzeven: helder maken, plut., n. t. 
Mt. 23, 24. 

8i-utcvI£<*>, ontwaken luc. Ocyp. 108. 

8i-ocpaiv<o, doorweven luc. V. H. 1, 15. 

81-cpaoio?, 3, ion., — 1 dubbel hdt. 2, 36. — 
2 pl. twee hdt. 1, 18, pol. 

(vgl. TtQoa-tpaxog Q, 757, hesych. di<patovdi<pd- 
aiov, eig. tweemaal geslagen; W. g*hen- z. ■frsivcoY 

Sicpdto — 1 zoeken II 747, call. — 2 onderzoeken 
hes. O. 374. ' 

(afl. v. *8t(pa; W. di+bh-, msch. bij divog. 
Niet: eng. to dive. Bet. ronddraaien, doorzoeken? 
vgl. lai. turbare eo fr. trouver). 

Sicp&cpa, ion. rj, y), — 1 toebereide huid: leer 
thuc. 2, 75, 28, pl. Crit. 53 d, xen. — vand. 
2 perkament hdt. 5, 58, diod., plut. — 3 kleeren 
van huiden ar. Nub. 72, Vesp. 444, pl. Crit. 53 d, 
men. Epitr. 111. — 4 tenten v. vellen (vgl. sub 
pellibus) xen. An. 1, 5, 10. — 5 leeren zakken: 
„patroontasschen" xen. An. 5, 2, 12. 

(:8iyjco bewerken, looien; hesych. diip&Qa; z. 
detpoo. Uit ig. ^debhs-eral 1 versterkt door volks- 
etymol.invloed van dia-y&siQco of vgl. s.v. XixQiyig). 

Sicpd-cp-tag, in leeren pak luc. Tim. 8. 

SupS^p-tvos, leeren xen. An. 2, 4, 28. 

SKp&epo-n&X?^, 6, leerhandelaar com. 



St-cpO-oyYos, f), tweeklank gramm. 

Si.-<p6po£, tweemaal dragend ar. Eccl. 708, 

THEOPHR. 

SUppa^, f),= Sicppoq, theocr. 14, 41; -&q, aSoq, 
i] hom. Epigr. 15, 8. 

Sitpp-ela, i}, het rijden xen. Cyr. 6, 1, 27. 
SicppeoT^s, 6, wagenmenner soph. Ai. 857. 
Sitpp-euto, — 1 rijden eur. Andr. 108. — 2 berij- 

den, bevaren ar. Th. 1067 (< eur. Supp. 991). 
Sicpp'yjXao/ia,^, het wagenmennen pind. O. 3, 38. 
Sicpp-yjXaT-eo), — 1 wagenmennen (eur.) Khes. 

781. — 2 berijden soph. Ai. 845. 
8i<pp-m.Xdh;/)<;, dor. a?, 6, wagenmenner pind. 

P. 9, 81, aesch. Eum. 156, soph. El. 753, eur., 

luc. 

Sicpp-iotos, 6, wagentje ar. Nub. 31. 

Si-tppovxi?, onzeker aesch. Ch. 196. 

8i<ppo'7iy)Y-ia, f), wagenmaken theophr. 

Sicppoq, — 1 wagenbak A 748, pind. P. 2, 10, pl. 
Critias 119 b. — 2 > (strijd)wagen (metpaarden) 
K 305, reiswagen y 324, pind., aesch. Pers. 194, 
pl., xen. Cyr. 6, 4, 9. — 3 stoel T 424, pl. Eep. 
320 c. 

(< *dui-\-bhr-: q>sQdo, twee-dragend ; of met 

twee „dragers", hengsels of grepen). 
8i<ppoopy-(a, :fj, wagenmaken theophr. 
Sicppo-cpopeto, in een (draag)stoel dragen hdt. 3, 

146, ar. Av. 1552. 
Suppo-cpopog, 2, den stoel dragend plut.; spec. 

2. ar. Eccl. 734: (sacr.) bij de Panathenaeen achter 

de xav7)96po? aanloopend. 
Si-cpo^s, — 1 tweeslachtig hdt. 4, 9, soph. Tr. 

1095, pl. Crat. 408 d. — 2 dubbel aristot, 
Si'tpotcc, f), gesplitst zijn aristot. 
8t'<putoi, beide aesch. Ag. 1469. 
8t-<p<ovos, tweetalig diod. 
8txa, — Adv.: — 1 in tweeen 0 412, pind., hdt. 4, 

180, thuc, pl. Symp. 190 d, xen. An. 16, 2, 11, 

men. Perik. 358. — 2 afgezonderd soph. 0. C. 

602. — 3 afzonderlijk: verschillend aesch. Ag. 

324, vgl. 8i%a. . . ^vSocve PouXrj S 510, hdt. 6, 

109. — Praep. m. gen.: — 4 (af)gescheiden van 

> zonder aesch. Ag. 757, soph. Ai. 750^ — 3 be 7A ^ \ ... 

halve aesch. Pr. 162. ^ — - ^t'-W^ 

(-ja = o.ind. -ha in visvd-ha telkens). 
SixdSe, naar twee kanten pl. Symp. 215 b. 
8ixd£o>, — 1 verdeelen pl. Polit 264 d. — 2 op 

gespannen voet brengen n. t. Mt. 10, 35. 
8ixaa/Trjs, ou, 6, verdeeler aristot. 
Sixfj, adv., — 1 in tweeen aesch. Supp. 544, pl. 

Crat. 396 a. — 2 dubbel pl. Kep. 445, dem. 1, 18. 
SC-x»iXo$, 3, met gespleten hoeven hdt. 2, 71, 

eur. Ba. 740, aristot., luc. Lixiph. 6 (Ltr. 

dor._ a). 

8ix-VjpTQS, in tweeen deelend eur. Ion 1156. 
Six&d, in tweeen a 23; overdr. IL 435. 

(z. dlxa. Voor -~&a vgl. [xivvv&a). 
Six^d-Sio?, (vgl. {juvuv&a-Stoq) — 1 tweeerlei 

I 411. — 2 in tweeen S 21*. 
Sixo-fJouAos, van een andere meening pind. O. 

8, 86. 

8ixo'YVCj>[i,ov-etd, weifelen xen. Mem. 2, 6,. 21. 
Sixo-Yvwfxtov, weifelend plut. 2, 11 c. 
Six^&ev, adv., van twee kanten aesch. Pers. 76, 

thuc. 2, 44, 22, ar. Pax 477. 
Si-xotviJtos, 2, twee yoivtxs(; bevattend ar. Nub. 

640. 

8ixo'i«)V-ia> f), voile maan, in het midden der Gr. 
maanden plut. Dio 23. 
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Six6-{X7)vis, — 1 maand in tweeen verdeelend 

pind. 0. 3, 19. — 2 = Idus D. H. 
8ix6-txr)vo?, 2, van de voile maan hymn. 31, 11, 

PLUT. 

Svxd-pvd'oq, valsch eur. Or. 890. 

8ix<5*voia, rj, verschil van meening pl. Ale. I, 

126 c, plut. 2, 70 c. 
8t~xop8ov, to, tweesnarig instrument com. 
Sixo-ppay^?, gebarsten eur. Here. 1008. 
8ixo-pp67T(j>5, adv., naar beide kanten hellend: 

onzeker aesch. Ag. 349. 
8ixo*OTao/La, r), — 1 twijfel theogn. — 2 on- 

eenigheid sol. 4, 37. hdt. 5, 75, n. t. Gal. B, 20. 
Sixo'CTax-eca, twist hebben aesch. Ag. 323, eur. 

Med. 15, pl. Rep. 465 b. 
Sixo-axojjioi;, 2, tweesnijdend soph. 
8ixo-rofx-eo>, — 1 in twee stukken verdeelen pl. 

Polit. 302 e, antiph. 13 D., aristot., pol. — 2 

stuksnijdend aristot., n. t. Mt. 24, 51. — 3 ge- 

halveerd zijn plut. 
8ixo'TO{X-ia, fj, halveeren aristot., plut. 
8ixo-to{jio5, halve (maan) aristot., plut. 
Sixou, adv. = Sixa, hdt. 4, 120. 
Sixo'tpop-eto, = volg., plut. 
Sixo'tppov-eco, het oneens zijn plut. 763 e. 
8ixo*cppoaiivr], i], oneenigheid plut. 
Sixo-cpptov, vijandig aesch. Sept. 899. 
8i*xpoia, T), tweekleurig zijn aristot. 
Si-xpovo^ (metr.), anceps plut., d. h. 
8i-xpoo?j -XP 01 ?* tweekleurig aristot. 
St-xpco^os, 2, = voorg., lvc. Prom. 4. 
Sixers, adv., tweemaal aesch. Ch. 915. 
8l$a, 8^7) aesch. Ch. 756, i\, dorst A 642, 

pind. P. 9, 104 (overdr.), aesch. Pers. 484, pl. 

alg. 

(: dtyftsQal dock z.d. Of van een ntr. *8mog: 
W. van daiofxai z.d. Vgl. S6g~d : Soxeco. *Alnog 
klein, fijn gemalen stof, z. Stiptog van meel en 
stof, dtyja stoffigheid > droogheid > dorst, vgl. 
nog'!Agyog noXv8iipiov A 171. Z. bij namalosig iets 
derg. of [vgl. dnpfjv] verw. met yjdeo, ipfjv). 

Siip-aXeo?, — 1 dorstig batr. 9. — 2 droog luc. 

8i4»a5 (: 8t^a), dSog, % adder nic. 

8i4»aco,, — 1 dorsten, naar iets, tivo<; pind. N. 
3, 6, pl. Gorg. 494, n. t. — 2 begeeren pl. Rep. 
562 c tot n. t. Mt. 5, 6. 

(hom. dixpUcov X 584, alcae. 39, 2 dixpaim, 3 
sing., att. samentr. tot n, niet tot a: inf. dixprjv 
enz.), 

8i4>T)-po?, en -pr\q, dorstig com., aristot. 

8i4»tq-oi?, tq, het dorsten com. 

8t4*-io?, 3. (2 nic), droog, dor aesch. Ag. 495, 

soph. Ant. 246, 429, eur. 
8upo<;, to, dorst thuc. 4, 35, 30, pl. Phil 31 e, 

xen., n. t. 2 Cor. 11, 27. 
Si-ipuxo?, 2, twijfelend n. t. Jac. 4, 8. 

I. *8ito, bang zijn E 566, I 433. 

(< 8fico, z. 8s8oixa, 8si8co). 
II. SUo, (z. StEjxat), com. Stto^ai, opt. Siolto, — 

1 voortvliegen, vluchten X 251. — Med.: 2 ver- 

volgen aesch. Eum. 358, Supp. 819 (dochs. Stqzat), 

vgl. p 317. — 3 > wegdrijven H 197, M 276. 
Si*topeX-ta, f), de betaling van twee obolen aan 

de Atheensche burgers xen. Hell. 1, 7, 2, aristot. 

A. II. 28, 3 en SicopoXioc eld. 
Si-<*>poXov, to, munt van 2 obolen com. 
Story/fia, T °> — ^ vervolging aesch. Eum. 138, 

eur. Andr. 992, pol. — 2 overdr. najagen, 7tXoiStou 

pl. Polit. 310 b. — 3 coner. wild xen. Cyr. 1, 4, 21. 



Sitay/M-o?, 6,-1 jacht xen. Cyr. 1, 4, 21. — 
2 vervolging aesch. Supp. 148, eur. Here. 898, 
plut., n. t. Act. 8, 1. 

8i-o>8uvos, zeer smartelijk soph. Tr. 777. 

SL-coO-ew, — 1 uiteen-, losrukken, xpr)(jiv6v <D 244; 
med. doorbreken hdt. 9, 102, xen. — 2 wegstooten, 
afslaan aesch., eur. Andr. 869; med. pl. Theaet. 
163 c. — 3 overdr. med. van zich afstooten: afslaan, 
versmaden hdt. 4, 102; 9, 88, thuc. 4, 108. 32. 

8i-to9ao-[ji6<;, 6, wegstooten plut. Cam. 29. 

Siioxoc&etv, aor. 2 lij Stcoxw, ar. Nub. 1482, pl. 
Gorg. 483 a. 

Suoxco, hom. alleen pr., impf. voortdrij ven, 
-jag en: — I. Trans.: 1 v. eigen bezit, itotou? 
0 439, psXos, pind. I. 8, 35, cpopwta. N. 5, 24, 
#p[xa hdt. 7, 140; pass, voortgestuwd worden v 162. 

— 2 v. vreemden: w e g dr ij v e n, -jagen a 409, hdt. 
1, 68, med. a 8. — 3 v. vijanden: wegjagen, ver- 
volgen E 672, hdt. 9, 11, alg. tot n. t. Mt. 23, 34. 

— 4 gerechtelijk vervolgen hdt. 6, 104, pl. 
Euthyd. 3e tot n. t. Mt. 5, 11 [tegen de Christenen). 
Constr. rtva tivoq. — 5 iets najagen, overdr. nastre- 
ven P 75 alg. tot n. t. Rom. 9, 30. — 6 praegn. 
inhalen X 199. — 7volgen, aanhangen xen. 
Mem. 2, 8, 6, pl. Theaet. 168 a. — 8 overdr. geestelijk 
volgen, nagaan tot in de consequenties pl. Soph. 
251 a {?), xen. Mem. 2, 1, 34. — II. Intr.: 9 voort- 
jagen, -Snellen Y 344, \l 182, xen. An. 7, 2, 20, 
n. t. Phil. 3, 14; achternaloopen Luc. 17, 23. 

(zooals fiwxri : fte/iai, zoo 8ia>x- : 8(sf4.ai. Msch. 
= dvcoyco uit avcoya, zoo 8. uit perf. met o- 
phase {vgl. sggcoya) *8e-8ico-xa. Doch z. £fjlog). 
8i-<oX6y io S> ( : &X-oXu£g>) — 1 ver klinkend pl. 
Theaet. 162 a. — 2 vand. ver, groot, \jAp.r\ pl. 
Leg. 890 e. 

Si'tofjioc/la, eed ter bevestiging van de door 
aanklager en beschuldigde afgelegde verklaringen 

ANTIPH. 5, 88. LYS., DEM. 

Si-tofAOTOs, door een eed verplicht soph. Ph. 593. 
8i-(i)vu[xo5, 2, — 1 met twee namen eur. Ph. 683. 

— 2 (81a) ver bekend plut. Timol. 30. 
bi&Zrinnoq, paarden aandrijvend pind. P. 9, 4, 

BACCH. 8, 44. \ 

Siw^ig, i), — 1 vervolging thuc. 3, 97, 17. — 2 
najagen, nastreven pl. Symp. 192 e, plut. — 3 ge- 
rechtelijke vervolging, aanklacht dem., plut. 

Si-copiafxevcos, adv. bepaald(elijk) aristot. 

8i-topuYiQ,Tfi,doorgravmg: grachtDem. 7, 40(?)plut. 

Bi-tbp-oyoq, van twee vadem (= 1,85 M.) xen. 
Cyn. 2, 5. 

8i-topu^, uxoi;, yj, gracht, kanaal hdt. 1, 75, 

thuc. 1, 109, 18, pl. Critias 115 d; -uyoq, pol. 
Si-topuxV), f)j = Sicopuyri, dem. 7, 40. 
8t-toci?, i\, het afwenden aristot. 
81-toTo?, met twee hengsels pl. Hipp. mai. 288 d. 
8i-o>xiQS, twee kunnende dragen com. 
8{Aij-ais, tj, het temmen P 476. 
8{x^-T6ipa, bedwingster H 259, fern, v.: 
S[xy]-t>ip, 6, bedwinger hymn. 21, 5. 
8{xcpr) (:S 4 atJ><;), r\, slavin S 28, door krijgsgevangen- 

schap; > (dienst)maagd £ 99. Later aesch. Ag. 

908, soph., xen. Cyr. 5, 1, 6. 
S(j.u>-1$, f), slavin aesch. Ch. 719. 
8ful)£, coo?, 6, slaaf, knecht a 398, kritias 

6, 13 D., soph. Ant. 578. eur. 
(:ig. domo~- [bij 8s(jlo3\ huis(gezin), vgl. o.ind. 

ddmuna- bij het gezin behoorend; vriend v. d. 

huize, arm. tanu-ter [< tamoy-} „familias-domi- 

nus" lat. domus als u-stam. Eerst veel hooger 
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op met 8dfivrj[u verwant. A/zcoog bij hes. 0. 430, 
470, nieuw masc. naast 8{tcbn, dial, [cret.] iivcoa. 
slavenbevolking). 

SvoroxXl^to, /. £o>, sc hud den: onstuimig (A 472) 
of haastig (£, 512) beetpakken. 

( : dovsco z. d. Msch. v. SvoitaXo met een dgl. 
n- verlenging als in gojtaXlCco, qojhxXov : W. uer- 
z. Qcutfe en xvcbxp verscheurend : xvcb8-aXov hetz. : 
xvfjv en lit. kdndu ik bijt. Guttur. stam vgl. 
eyyvaXi^co, QOTtaXi^co). 

Svocp~ep6<;, — 1 donker, v6£ v 269, pind., 
theogn. 672, aesch. Eum. 379, soph. — 2 donker 
> diep helder; overdr. somber, xaSoc, pind. P. 4, 112. 

8vocp6-ei5, vol duisternis emped. 21, 5 D. 

Sv6<po<;, 6, duisternis simon. 13 11 ALD., aesch. 
Ch. 52. 

(verschillende woorden hier naast elkaar: vicpog, 

t,6cpog (< Siocpog?), ipstpag duisternis, nacht. 

Hieruit door kruising 8. (later > yv.) en naast 

yjecpag : xvicpag). 
Svocp-cJbSrjg, donker hippocr. 
SoaaaaTO, schijnen N 458, con]. T 339. 

(:8eato, z.d.\ o. msch. onder invloed v. Soxsoo). 
Soy-fxa, to, — 1 meening pl. Soph. 265 c. — 2 

praegn. principe, leerstelling pol. plut. — 3 Chr. 

dogme (n. t.) — 4 besluit pl. Leg. 644 d, xen. 

An. 3, 3, 5, dem. 18, 154. 
8oy{Ji.aTO'7roi-eo), besluit nemen pol. 
So&iVjv, r\voq, 6, zwarte puist ar. Vesp. 1172 (ngr. 

xaXoyspoi; ,,monnik" wegens zwarte pij). 
(msch.: nd. quader vuil, vocht, slijm; met ig. 

e ndl. kwaad(bloedig) ; W. g~edh-. Men verwacht 

(S-rjv. Voor -ijv vgl. adtfv, ootXrjv e. a.). 
Soi8uxo-7toi6£, 6, vervaardiger van stampers 

(voor vijzels) plut. Piloc. 4. - 
Soi8uxo-<p6(3a, fj, zij, die net stampen niet ver- 

draagt, v. podagra luo. Trag. 201. 
8ot8u£, Oko;, 6, stamper ar. Eq. 984. 

(wrsch. dot- redupl.', -8v x; W. du- beschadigen, 

pijnigen, vgl. 8vrj ongeluk, o.ind. du-na- ge- 

kweld, o n. tyna vernietigen). 
SoiVj (z. vgl), fj, twijfel I 230. 
8016?, meest dual. T 236 of pl. E 206: twee, gew. 

van een tweetal, dat bij elkaar behoort; adv. Soux (3 

46. Vgl. hes. O. 432, emped. 17, 3D., pind. 

P. 4, 172. 

(Van du- twee duei- (z. 8s(8co) en duoi-, z. 

o.ind. dvayd- dubbel, lit. dveji twee). 
8ox-a£to, op iets letten, loeren sophr., soph. 

Euryp. fr. 91, 23 D. 
Soxetico, op de loer liggen: beloeren tivoc N 545, 

n 313, O 340, pind. O. 10, 30, eur. Ba. 984, 

theoor. 21, 42. 

(z. Soxsoo en Ssxo/uac. Als van *8oxsvg. Vgl. 

8s8oxrjfj,svog en nqoaSoxdv en van W. legh- 

Xoxsvco). 

AOKE& (e), Vormen: S6£co, eSo^a, SsSoxtou. 
Vormen op -7)aco aesch. Pr. 386; hyper-dorisch 
-dasic, theocr. 1, 150?); aor. e86x7]aa (x 415, 
pind. P. 6, 40, ar. Ran. 1485, eur.); perf. -tjxoc 
(aesch. Eum. 309), perf. p. -^[aou (pind. N. 5, 
19, hdt. 7, 16, ar.), aor. p. -t)-9t]v (eur.); Soxsioi 
= Soxoit] thuc. 5, 79, 4. — Inhoud: 1 aan- 
nemen: meenen: gelooven, sinds a 382, alg. tot 
n. t. Luc. 24, 37. — 2zich verbeeldenH 192, 
hdt. 7, 18, aesch. Ch. 527, ar., pl. Theaet. 158 e, 
luc. — 3 aannemen: goed vinden, besluiten 
(later gew. met ddtivus verbonden door kruising met 
Soxel [ioi) fxoi Soxw xaTaxsiaea^at PL. Phaedr. 

, 230 e, n. t. Mt, 3, 9— //T/pers. 4 (:1 ) h e t s c h ij n t 



1 103, Z 338, alg. tot n. t. — 5 het schijnt goed, 
(: 3) tivi > men, hij enz. besluit; [loi, ik besluit 
pind. N. 5, 19, alg. tot n. t. Luc. 1, 3. — Pers. 
6 schijnen: den indruk maken (>blijkenpL. 
Phaed. 113 d, (z. I.) e 342, alg. tot n. t. Luc. 10, 
36. — NB. Soxsiv sfxol, coq Ejjiol SoxsTv (uit SoxeT, 
vgl. Seiv), naar mij voorkomt. 

(z. bij 8exo(iai. Oorspr. bet. aannemen. Bet. 
schijnen : oudtijds gelijkwaardig Soxco en SoxsT 
[ioi 6 tivfiog (v. 415 Soxrjos acpiai {fa/tog cog eftev) 
of kort SoxsT (ioi (eig. wat denkt U [het hart 
enz.1] > wat dunkt U?) vgl. u 93 Soxrjos 8s ol 
xata tivfiov (pers.): eerst daaruit schijnen ook 
in le en 2de pers. enz., reeds hom. s 342). 

Soxrj, r), meening, waan aesch. Ag. 421. 

86xY]-[xa, t6, — 1 schijn eur. Tr. 411. — 2 droom- 
verschijning, verbeelding eur. Here. 111. 

Soxrjai 8e^io<;, die zich zelf voor handig, kranig 
houdt com. 

8oxy)cti-voos, eigenwijs com. 

86x7)-ci<;, r], — 1 praegn. (slechts) meening: onge- 
gronde meening hdt. 7, 185; vage meening soph. 
O. R. 681; meening Tr. 426. — 2 schijn thuc. 2, 
35, 25. — 3 goede naam luc. 

SoxyjcL-cocpo^, wijsneus ar. Pax 44, antiph. 105 D. 

8oxi{x,-a?co, — 1 onderzoeken thuc. 6, 53, 21, 
isocr., vgl. pl. Leg. 765 c tot n. t. 1 Cor. 11, 28. — 

2 proeven, ol'vou? aristot. — 3 spec, keuren, in 
Athene : voor de ruiterij lys. 14, 22, of alg. voor een 
ambt lys. 15, 6, pl. Leg. 579 c, of voor stemgerech- 
tigde iurgers lys. 32, 9, dem., vgl. ar. Vesp. 578; 
keuren, v. metalen n. t. 1 Cor. 3, 13. — 4 praegn. 
goedkeuren, spec, zooals in 3, pl. Leg. 765 c: 
ofis <Xv . . dwjcpoi; ^ tcov SoxifJia£6vTtov &oxi[z<£cr)f). — 
5 alg. goedkeuren n. t. Rom. 1, 28. 

8oxi(xaa/ia, t?), — 1 onderzoek, tot n. t. Hebr. 3, 9. 

— 2 spec, keuring: voor de ruiterij xen. Hipp. 3, 9. 
voor een ambt lys. 15, 2, dem.; voor stemgerechtigde 
burgers dem. 57, 12. 

8oxi(xaa/TTjs, ou, pol, ook -Trjp, 6, keurmeester, 
lid v. een keuringscommissie lys. 26, 16, pl. Leg. 
802 b. 

Soxi-fxetov, to, proefsteen; criterium pl. Tim. 65 c. 

Soxi-fAV), r), — 1 Christ, beproeving n. t. 2 Cor. 
8, 2. — 2 beproefd, gelouterd zijn n. t. Rom. 5, 4. 

86x-ijJt.os, 2, adv. to?, — 1 aanneembaar: v. menschen 
betrouwbaar heracl. 28 D., wat als goede munt in 
betaling moet worden aangenomen dem. 35, 24 v. 
metaal, luc. — 2 aannemelijk, aangenomen: beproefd 
xen. Cyr. 1, 6, 7, n. t. Rom. 16, 10. — 3 voor- 
treffelijk pind. N. 3, 11, aesch. Pers. 86, eur. — 4 
aanzienlijk hdt. 1, 65, vgl. eo86xifjio<; pl. Ap. 29 d. 
( : W. dsx-, vgl. 8&xopiai, 8oxsco = Xoyifiog : Xsyco). 

Soxi[a6q> (Soxt{xto(xi sappho 47, 60 ALD.,balbilla 
2, 11), — 1 aannemen, gelooven parm. 1, 32 D. — 
2 onderzoeken theocr. 29, 19. 

86x-iov, to, dem. v. Sox6?, aristot. 

Soxu;, LBoq, ttj, — 1 dem. v. 8ox.6q, hippocr. — 
2 stokje xen. Cyn. 9, 15. 

Sox6<;, ti, balk P 744, thuc. 2, 76, ar. Nub. 
1496, luc, n. t. Mt. 7, 3. 
(8ixo[A.ai opvangen: dragen). 

86x05, o> — i meening xenophan. 34, 4D., call. 

— 2 afwachting archil. 67 a, 3 ALD. 
8oxd>, ou£, i], meening eur. El. 747. 
8oX-ep6s, 3, adv. &<;, — 1 listig hdt. 2, 151, att.: 

soph. El. 124, ar. Av. 451. — 2 bedriegelijk, 
valsch hdt. 7, 35(?), plut. 
I 8oXi6-(xy)Ti5, listig aesch. Supp. 750. 
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80X16-71005, listig sluipend soph. El. 1392. 
86X-105, 3. (2 euk. Ale. 34), listig i 282, hes. Th. 

160, pind. P. 2, 82, aesch. Pr. 570 tot n. t. 

2 Cor. 11, 13. 
8oXi6-cppo)v, met listig gemoed aesch. Ch. 947, 

EUR. 

SoXioto, listig praten n. t. Kom. 3, 13. 
SoXtx -au ^°S> me t lange pijp t 156. 
8oAix-atiY»)v, langhalzig bacoh. 15, 6, eue. Iph. 
A. 793. 

HoTiix-eyxAS) met l an g e s P eer ® 155. 
8oAix-^peTfi,os, 2, met lange riemen 8 499, & 191 

pind. 0. 8, 20. 
8o(o)Xix6-8eipo5, 2, langhalzig O 692. 
8oXixo*8po[jL-eto, den S6Xtxo? loopen aeschin. 3, 

91; -05, -loopend pl. Prot. 335 e, xen. Symp. 2, 17 
80X1x65, 3, — 1 lang A 533, aesch. Pr. 284 (niet 

Koine, N. t.). — 2 lang, v. tijd X 172 pl. Prot. 

329 a. 

(W. dela+gh-: korte phase: o.ind. dlrghd- 
met Ir < ig, f of I < la- (ev> gr. 8oX(i)%6g), 
msch. lat. in-dulgere,' lit. ilgas lang = o.b. dlugu. 
Andere vorm dezer phase : eh- bij *8sAa%os n. met 
assimilatie *8sXs%os in ivdeA.s%qs voortdurend, 
een woord als sy-nQaxrjg. Voile phase: o.ind. 
draghlyan langer. Voor de vocalen vgl. snijden 
xdfi-vco, xs/xs-vog : x&iia-%og, naast x\ir\-iia). 
■ 86X1x05, 6, — 1 (bij het sulst. gewijziqd accent), de 
lange (ren)baan, van 20 stadien enkelvoudige 
Ungte, 7-maal doorloopen (140 stadien ± 25 KM.), 
pl. Leg. 833 b, xen. An. 4, 8, 27. — 2 (lang- 
werpige) peulvrucht theophr. 

80X1X-60K105, met lange schacht (schaduw) 
r 346, ap. rh., and. 

(: oox- = dl-in roode beuk, lans, door volks- 
etym. met axid schaduw bleef ox bewaard (i.p.v. 
> £) : o.n. askr esch, speer, ndl. esch. Evenzoo 
[A,sXirj esch > esschenhouten lans). 

8oXix6-cppwv, ovoc, ver doordenkend emped. 
11, ID. 

80X6-615, listig tj 245, eur. Iph. A. 1527. 
Sojxo-ndxavos, met listige middelen theocr. 
30, 26. 

8oX6-ptf]Ti5, 10?, 6, vol listige plannen a 300, 

aesch. Pers. 93; -furjTct, voc. A 540. 
80X6-1x08-0? , met listige woorden soph. Tr. 840. 
SoXo'jrAox-ia, fj, listen ,,vlechten", -smeden 

THEOGN. 226, HIPPOCR. 

80X0-71X6x05, listen smedend sappho 1, 2. 

80X0-710165, 2, listig soph. Tr. 832. 

86X05, 6, — 1 berekening: list 1 406, dig. tot N. t. 

Joh. 1. 48 > bedrog, bedriegelijke aard. — 2 

listig, ingenieus instrument ^ . 276. 494. — 3 

listige handeling v 293. — 4 lokaas (invloed v. 

SsXeap?) [i 252. 

(W. del- berekenen > tellen > vertellen, 

praegn. : listige berekening, vgl. berekenend. Vgl. 

lat. dolus, o.n. tal bedrog, verleiding, ndl. tellen, 

tal, taal). 

8oXo'cpov-e(o, vermoorden dem. 19, 164, pol. 
8oXo~<p6vo5, op listige wijze vermoordend aesch. 
Ag. 1129. 

8oXo-<ppa8yj5, op list zinnend hymn. Merc. 282, 

pind. N. 8, 33. 
8oXo-<ppovecov, ouoa, ov, listen in den zin 

hebbend T 405, hes. Th. 550, archil. 93. 
SoXo'cppootivY), »}, list T 97. 
8oX6a), — 1 bedriegen: verleiden hes. Th. 49,4 

pind. P. 1, 92, soph. Ph. 1288, xen., eur. — 

2 vervalschen soph. Ph. 129, n. t. 2 Cor. 4, 2, 



86Xco-[xa, t6, list aesch. Ch. 1003. 

I. SoXtov (86Xo<;), OV05, 6, dolk plut. T. Gr. 10. 

II. SoXtov, 0JV05, 6, klein voorzeil pol. 
( : dskxog, n. Zelt.). 

SoX-tOTci5, y), verleidelijk soph. Tr. 1050. 

86X0)015, y), bedriegen xen. Cyr. 1, 6, 28. 

86-p;a, x6, geschenk pl. Def. 415 b, plut., n. t. 
Mt. 7, 11. 

S6fJt.ov-8e, adv., naar huis II 446, a 83. 

8o[x-eto, bouwen ar.; med. lycophr. 

66^05, 6, bouw: — 1 ,,bouw(sel)": woning, huis 
B 513, hes., pind. O. 9, 44 hdt. 1, 179; 2, 127, 
11 (2. d.) — 2 > familie, gezin aesch. Pers. 579. 

— 3 > stad, vaderland n 445. — 4 tent, hut Q 
673. — 5 ooh v. dieren: stal M 301; bijeneellen 
M 169. — 6 00k vertrek theocr. 17, 17. — 7 
Godenhuis (= tempel vgl. aesch. Ag. 579) Z 89; 
00k v. Hades' rijk T 322. — 8 laag steenen v. d. 
pyramide hdt, 2, 127. 

(:8d[ia>. Vgl. o.ind. ddma- m. huis, lat. domus 

[0. en u St.], o.b. domu). 
8otAo-o«paX^5, het huis ten val brengend aesch. 

Ag. 1533. 
Sovax-€U5, 6, rietbosch S 576. 
8ova>t/6ei5, vol riet eur. Hel. 208. 
8ovaxo-xp6cpo5, 2, riet voortbrengend theogn. 

785, eur. Iph. A. 179. 
Sovoot6-xXoo5, groen van riet eur. Iph. A. 179 

(ace. xkoa). 

56va§, 6, — 1 riet, pl. rietbosch K 467. — 2 rietpijp 
hymn. Merc. 47. — 3 als pijlschacht A 584. — 
4 als rietfluit pind. P. 12, 25, aesch. Pr. 574, 
theocr. 20, 29. — 5 kam v. d. Her ar. Ean. 233. 

(:8oveco, het wuivende riet; suff. vgl. (pilot- 
and.; theocr. 20, 29 <5c5ra£, hyperdorisch naar 
het type xoQrj: dor. xebga want theocr. Ep, 2, 3 
heeft evenals pind. dvoa£. Vgl. lett. doni riet). 

80VEO), — lvoortjagen, opjagen M 157, x 300. 

— 2 doen trillen, doen schudden v. boomen en 
struiken P 55 en bladeren bacch. 5. 67, v. d. lucht 
ar. Av. 1183, vgl. hdt. 4, 2. — 3 overdr. £poq [ih 
Sovei sappho 137, 1 ALD., ar. Eccl. 954, pipi[i.voa 
bacch. 1, 179. — 4 een land in beroering, „op- 
schudding" brengen hdt. 7, 1. 

(msch. samen met doval- verw. met 8ao6g, lat. 
densus ; dcova^ bij theocr. 20, 29 dan < *<5ow-a^ ; 
dovico dan van het nog niet uitgebreide: den{-s). 
Oorspr. bet. dicht-, dik opeen drij ven? vgl. hdt 4, 2?). 

86vyj-p;a, t6, het schudden luc. 

86^a, f\, — 1 meening, ooh over de toekomst: ver- 
wachting;K 324, X 344, pind. P. 1, 36, hdt. 1, 
79 Teapot S6£av . . . \ auxoi; xaTsSoxss, tegen 
verwachting (en anders) dan hij zelf verwacht had, 
vgl. 8, 4, att. — 2 praegn. meening, als (vage) 
voorstelling (teg. imaTrnivi ens. kennis, over- 
tuiging), ex . . . (i,v^[X7jq xat So&is Xa(3o6ary]<; to 
^pe[xsiv pl. Phaed. 96 b; avrt S6?v](; aX7]^eiav . . . 
XTaa^at Symp. 218 e, ens. — 3 dwangvoorstelling 
hdt. 7, 203, aesch. Ch. 1051; droombeeld aesch. 
Ag. 421, (eur.) Khes. 780. — 4 schijn xen. Cyr. 
6, 3, 30. — 5 meening over anderen pind. O. 6, 
82. — 6 meening v. anderen over ons dem., praegn. 
goede meening, > aanzien, roem, eer pind. 
N. 9, 34, hdt. 5, 91, aesch. Eum. 373 akj. tot 
n. t. Joh. 7, 18 (eer), S6£oc t$ •8-stp, eere zij God 
Luc. 2, 14. — 7 glans, pracht n. t. Mt. 6, 29. — 
8 lichtglans, schijnsel n. t. Act. 22, 11. 

( : 8ohso3, dixofiai; -aa vgl. bixpa, msch. < *-«*)• 

8of d£w, — 1 meenen aesph, Ag. 673, soph., eur., 
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pl. Gorg. 461 b; vaak: vaag en onbewezen pl. Rep. 
476 d, xen. Mem. 3, 9, 6. — 2 voor iets houden, 
pass, gehouden worden, vgl. xenophan. 36 D. 
thuc. 3, 45. 35. pl.. plut. — 3 (zich) voorstellen 
pl. Theaet. 202 b, n. t. Hebr. 5, 5.-4 prijzen 
N. t. Mt. 5, 16. — 5 eer, zaligheid geven, > laten 
sterven n. t. Joh. 7, 39. 

So^dpiov, t6, ijdele roem isocr., luc. 

86|ao/fjia, to, waan eur. Melan. D. 42 D. } pl. 
Theaet. 158 e. 

8o^ao/TTQ5, oG ? o> die een vage voorstelling heeft 
pl. Theaet. 208 e; -moq, slechts voor een vage 
voorstelling vatbaar pl. act. Theaet. 207 c, pass. 
Soph. 233 c. 

&6%iq, f], meening democr. 7 D. 

861;o*xaX-ta, in,, schoonheidswaan pl. Phil. 49 d. 

8o^o'no7T-eoi, eerzuchtig zijn, pol.,plut., II. "T(|;ou? 
23, 1. 

8o^o'|xav-la, i\, razende eerzucht plut. 
Sofo-iufj(.r)'n ! )<;, 06, 6, z. S-ix^ = tj pterd S6£/j<; 

[ii\xy]Giq, navolging op grond van vage voorstelling 

pl. Soph. 267 e. 
So^oofxoci, een bep. naam, roep hebben hdt. 8, 124. 
So^o^jxaiSeuxiJtdc, een schiinopleidine; eevend pl. 

Soph. 223 b. 
8o^o'7toi-eto, inbeelden pol. 
So^o'oocp-ia, yj, waanwijsheid pl. Soph. 231 b. 
§o%6-tsocpoq, 2, waanwijs pl. Phaedr. 275 b. 
SoJfo'cpay-ta, fj, eerzucht pol. 
8opd (Septo), yj, huid hdt. 7, 70, eur. Cycl. 329, 

pl. Symp. 221 e. 
Sopdxiov, to, dem. v. S6pu, hdt. 1, 34, thuc. 4, 34, 

11, xen. An. 6, 4, 23. 
SopaT-iafj,6£, 6, lansgevecht plut. Pyrrh. 7. 
8o(u)paTO-yX0epos, uit hout gesneden lycophr. 
8opaTO-7tax^S, 200 dik als een speer xen. Cyn. 10, 3. 
Sop-eO;, 6, worp in het dobbelspel com. 
Sopi-dAwTOs, Soupi- soph. Ai. 211, krijgsgevan- 

gen hdt. 8, 74, xen. Hell. 5, 25, eur. Tr. 518. 
8opi-yajjiPpo<;, met wapengeweld gehuwd aesch. 

Ag. 686. 

8opi-8[JiaT05, 2, door de speer bedwongen aesch. 
Ch. 347 (?) 

8opi-8^paTcs, als jachtbuit.v. d. speer eur. Hec. 103. 
8opi-xavVjs, met de speer gedood aesch. Supp. 987. 
8opi->t(JUQ<;, door de speer gedood aesch. Ch. 365. 
8opix6<g, 3, van pels hippocr. 
8opL-xTY]Tos, 2, Soupi- I 243, z. II 57: met de speer 

veroverd eur. Andr. 155, lycophr. 933, Ltr. 
Sopt-KTuno?, 2, dreunend vansperenpiND. N. 3, 60 
8opt-Ay)7iTos, met de speer veroverd soph. Ai. 146. 
8opi-Xu{JLavTO<;, door den oorlog vernield aesch. 
8opi~{xaviqs, strijdlustig eur. Supp. 4S5. 
Sopi-jxapyos, = voorg., aesch. Sept. 687. 
8opi-fjt,^orcop, v. d. oorlogsgod: met de speer be- 

ramend eur. Andr. 1016. 

8opi-7TaY>fe, u it balken samengesteld aesch. 
Supp. 743. 

8op[-7caXTo<;, 2, de lans zwaaiend aesch. Ag. 116. 
8opi-7ieTir)s, in den slag gevallen eur. Andr. 653. 
8opl-7rovos, onder den oorlog gebukt aesch. Sept. 

169, eur. El. 497 act. 
SopLq (: Septo), L8o?, i\, offermes com. 
Sopi-a&evrjs, 2> geweldig met de speer hymn. 7, 3, 

aesch. Ch. 159. 
8opi-TLvaxTO<;, trillend door het gieren van de 

lansen aesch. Sept. 155. 
SopxdS-eioc;, van een gems pol. 
SopxocXi^, t8o$,7), — 1 antiloop, gems call. Epigr. 



33. — 2bikke]s(v.d.antiloopgemaaH)sEROi!ij>.S, 19. 
bopnaq, <xboq } f), — lgems, gazelle hdt. 7. 69, 

xen. Cyr. 1, 4, 7, eur. Ba 699. — 2 bikkel 

(vgl. SopxaXf?) herond. 3, 63. 
{volksetym. niar dsdoQxa om de helder(ziend)e 

oogen (de 3. bekend om haar ogvdsQxta); <.*iork- 

z. toQxas hdt. 4, 192, call., nic. Th. 42 vgl. corn. 

yorch reebok ; hesych. i'oQxeg-zwv dogxadcov £aW 

is (uit een kelt. taalf) ontleend). 
86pxr),jrj, eur. Here. 376 = Sopxa?. 
86p£, Y), = voorg., call. luc. Amor. 16. 
Sopot; (Septo), 6, leeren zak (3 354. 
Sopjt-eto, het avondeten gebruiken T 11. 
8op7r-Y]CT6i;, 6, tijd v. avondeten, avond ar. Vesp. 

103, xen. An. 1, 10, 17. 
(= dsmv naxog met W. ed- eten samengesteld). 
Sopn-iY), y), eerste dag der Apaturim, met een avond- 

maaltijd, gevierd hdt. 2, 48. 
Soprcov, t6, — 1 avondeten T 208, eld. — 2 alg. 

maaltijd hymn. Ap. 511, ar. Eq. 52. 
(W. dereg*-, vgl. dagdajizco, Bqstko ; = alb. 

darks avondeten). 
Sdpu, Vormen ion. Soup-, att. Sop-; dor. Scop- (pind. 

Soup-); van de neutra op -[la. (vgl. oolc y6vu : 

yo(u)-vaT-), de verlengde stam So(u)pair; (eur.) 

Rhes. 274 Sopin, herond. 8, 31 Sopsa,) t6, 

— 1 boomstam t 167. — 2 timmerhout, balk 
M 36, t 498, meestal v. h. schip anacr. 54, 7. — 3 
schip aesch. Ag. 1618, soph. Ph. 721, eur. — 
4 het houten paard -9- 507. — 5 gew. lansschacht; 
> lans, meestal twee bij elkaar N 241, alg. pind., 
hdt., att. Vand. km Sopu, rechtsom, teg. S7u' 
doTttSa, linksom. — 6 collect, leger aesch. Eum. 
773, soph. Ant. 674, eur. — 7 overdr. > strijd, slag 
soph. Ant. 670. 

(eig. hout, vgl. o.ind. daru- stuk hout, lit. 

darva dennehout; gr. dogv-: doru-; daaruit de 

dial, vormen : ion. Sovq-, dor. dcoQ-. Daarvan ook 

AcoQtsvg, Dorier. Verw. met dgvg). 
Sopu-Spercavov, to, lans met sikkelvormigen haak 

om schepen te enteren pl. Lach. 183 d, pol. 
8opi3-»<pavo<; (8opi->tp.) X6yxvj, 2, van boven met 

een speerpunt voorzien aesch. Pers. 148. 
8op0-?evo<;, 6, if), — 1 in den oorlog verworven 

fgast) vriend aesch. Ag. 880; adj. Ch. 914, plut. — 

2 bondgenoot soph. El. 46, eur. Med. 687. • 
Sopu-^ouq, 6, lanspolijster, -schaver plut. Pelop. 

12; = -%oq y ar. Pax 1260. 
8opu-aaoT)T05 = volg., soph. Ai. 1188. 

(z. volg. en vgl. 3oQv<p6gog : '<poQsa> : (pognrog). 
bopn-aaooq, speerzwuaiend hes. Sc. 54, theogn. 

987, eur. Heracl. 774, theocr.; = -coocj, aesch. 

Sept. 125; -oaoug, soph. 0. C. 1315. 
(:asia>; -aooog < *tuois-o-s.). 
8opu-tp6voi;, met de speer doodend com. 
Sopu'cpop-eta, Sopumopo? zijn: — 1 rtva, iemd als 

lijfwacht begeleiden', stipare hdt. 3, 127, thuc. 1, 

130, 1, pl. Rep. 575 b; -uvi xen. Cyr. 7, 5, 84, 

pol. — 2 overdr. pass. pl. Rep. 573 a, isocr. 10, 

37: euvoCq: xtov tcoaitcov, dem. 17, 12, plut. Caes. 14. 
Sopu-cpopiQ-fxa, t6, — 1 lijfwacht plut. — 2 op 

het tooneel: gevolg, stomme personen plut., luc. 
8opu*cpop-la, f), — 1 het escorteeren, escorte xen. 

Cyr. 2, 2, 10. — 2 trawant, satelliet, v. sterren plut. 
S6po-cpopix6v, t6, lijfwacht luc, dio.; -iko$, 

adj. pl. Tim. 70 b. 

Sopu-cpopocj, 2, — 1 lansdragend aesch. Ch. 769. 

— 2 subst. lansdrager hdt. 1, 59. — 3 spec. pl. 
lijfwacht hdt. 7, 146, ar. Eq. 448, xen. Cyr. 8, 
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5, 3, euk., plut. Galb. 13 v. d. Rom. praetorianen. 

— 4 altijd vergezellend, overdr. pl. Kep. 587 c. 
boGi-bmoq, zich aan de justitie overgevend, voor de 

behartiging zijner belangen hdt. 6, 42. 
S6cti£, i\, — 1 het geven thuc. 1, 137, 18, pl. 

Phaedr. 244 a. — 2 gave, sinds K 213, £ 208, 

PIND. I. 1, 45, HDT. 1, 90, SOPH. 0. R. 1518, N. T. 

Jac. 1. 17. — 3 uitgave n. t. Phil. 4, 15. — 4 af- 
betaling in deelen pap. — 5 legaat isae., orat. 
— 6 toewijding, vereering tou xocXouepict. 2, 27, 30. 

86-xeipa, rj, geefster hes. 0. 356, pind. fr. 109. 

So-Trjp, fjpoc, 6, gever T 44, aesch. Pr. 612. 

8oti-x6s, 3, gaarne gevend aristot. 

8ouX'aY<OY - ew, als slaaf wegvoeren diod. 

8ouX-anaT-ta, rj, slavenverleiding aristot. 

SooXdpiov, to, slavinnetje ar. Th. 537, rue. 

SouX-etoc, ion. yjly], yj, — 1 slavernij hdt. 6, 12, 
aesch. Ag. 360, soph., pl. Symp. 184 c, dig. tot 
n. t. Gal. 5, 1. — 2 staatkundig: onderwerping 
thuc. 1, 8, 9. — 3 servitium, de slaven lij thuc. 

5, 23, 12, ARISTOT. 

8o6X-eu>s, ion. r{ioq, slaafsch, van een slaaf oi 252, 
pind. fr. 223, hdt. 3, 14, pl. Leg. 770 e. 

SotiXeu-fjia, to, — 1 dienst eur. Or. 221, — 
2 slaaf soph. Ant. 756, eur. 

SouX-euco, — 1 slaaf zijn, -uvi, dienen aesch. Pr. 
927, pl. Phaed. 79 e. — 2 onderworpen zijn, 
7)8ovfj pl. Phaedr. 238 e. — 3 dienstig, bruikbaar 
zijn aristot. — 4med. o ver weldigen pl. Menex. 239 d. 

SoOXtj, fj, slavin 1 409, 8 12, alg. tot n. t. Act. 2, 18. 

SouX-ia, rj, = 8ouXeia, pind. P. 1, 75. 

8ouX-ixd£, 3, adv. &<;, slaafsch pl. Theaet. 175 e, 
xen. Oec. 10, 10 adv. dem., plut. 

806X105, 3 (2 aesch. Ag. 104), — 1 van slavernij, 
3j|xap Z 463, E 340. — 2 van-, voor een slaaf hdt. 
7, 8, 3, aesch., soph. Ai. 499. 

SouXo*KpaTeo(jt,ai, door slaven beheerscht worden 
dio. 

SouXo'TOSvqpos, slechts als een slaaf com. 

8ouXo'7tpe7reia, i\, slaafsche denk- of handelwijze 
pl. Ale. I. 135 c. 

SouXo-nperorjs, 2, adv. &<;, een slaaf passend: 
slaafsch hdt. 1, 126, pl. Gorg. 485 c, xen. 

800X05, 6, — 1 huis, z.len. — 2 slaaf, niet lij hom. 
en hes., eerst ion.: hdt. 6, 44, heracl. 53 D., att. 
tot n. t., als adj. pl. Rep. 577 d. — 3 onderdaan 
van Oostersche despoten, 00k adj. hdt. 7, 7, xen. 
An. 1, 7, 3, n. t. Mt. 18, 23. 

(oorspr. bet. was huis, vgl. hippon. 67 ALD (?) en 
athen. 6, 267 d, waar svdovXog = svoixog staat. Het 
woord komt uit een klein-Aziat. (indog.T) taal, 
waaruit msch. 00k babyl. dullu dienst ontleend 
is. Voor slaaf: huis, vgl. olxstns: oTxog, olxsvg en 
oaxig „slavin": anxog, familia: famulus. Msch. W. 
dou- omheinen, in ndl. tuin, d. Zaun, kelt. duno- 
versterkte plaats = eng. town). 

SooXo-otivr), iq, slavernij ^ 423, pind. P. 12, 15, 
hdt. 1, 164, ATT. 

8ouX6ctuvo5, 2, dienstbaar eur, Hec. 448. 

8ouX6co, slaaf maken: — 1 onderwerpen hdt. 
1, 94, aesch. Sept. 254, thuc, xen., n. t. Act. 7, 

6, 00k med. pl. — 2 overdr. onderworpen, afhanke- 
lijk maken thuc. 2, 61, 29, n. t. 1 Cor. 9, 19. 

8o\3X<0-cti$, ir), onderwerping thuc. 1, 141, 24, pl. 

Leg. 791 d, plut. 
Sou7t-£to, pf. SsSouroxT 679, bonzen, donderen 

B 42, A 45 (yS.), eur. Ale. 104, xen. An. 1, 8, 18. 
Sootco£, bonzen, dreunen M 289, v. d. zee z 401, 

soph. Ai. 634, eur., THEOCR. 25, 69. 



(ydovx-, klanknabootsend, vgl. xxvn-og onder 

invloed v. tVTtrco). 
8oupdtT-eo£, houten -9- 493, 512. 
8oup-eio<;, houten pl. Theaet. 184 d, eur. Tr. 14. 
8oop-Y)vexr)<s, als adv. zoo ver een speer draagt 

K 357. 

(W. svsx- dragen > intr. dragen, reiken z. 
di-nvexrjg). 
8oup., z. Sop. 

Soopi-xXeiTO^, door de speer beroemd E 55; = 

-xXotoi;, aesch. Pers. 85, hom. 
8oupi-*tTY)T6<;, met de speer verwerven I 343. 
Sotip-io? houten ar. Av. 1128. 
Soupt-7iXiQKTO$, met de speer geslagen aesch. 

Sept. 278. 
Soopo-S6>tY), T), speerstander a 128. 
S°X*i> *)> — 1 ontvangst: gastmaal plut., n. t. 

Luc. 5, 29. — 2 kanaal, vaten, in het lichaam pl. 

Tim. 72 c, eur. El. 828. 
8oxfxrj (z. Sox^o?). een lengtemaat: de grootste 

spanning tusschen duimtop en pinktop ar. Eq. 318. 
86xfA-io<;, dwars, rechts en links T 116, eur. Ale. 

1000. 

8oxm-^-^ 0< P°?» me * zijwaarts golvenden helmbos 

aesch. Sept. 114. 
8ox(Jio?> dwars, van ter zijde M 148, theocr. 22, 120. 

(= o.ind. jihmd- dwars, scheef, W. degh-.). 
8oxfJi.6a>, buigen hes. Sc. 389, hymn. Merc. 146. 
Sox^q, 3, opnemend, nvoq theophr. 
8pay-8y)V (Spaaoofxai), grijpend plut. 
8paY-{xa,T6, —1 handvol S 552, xen. Hell. 7, 2, 8, 

theocr. 10, 44. — 2 (nog niet gemaaid) koren, 

veldvruchten luc, Ltr. 
5pay(JL-euoj, schoven binden S 555. 
8pay-tJ!i<;, l8o<;, ^, wat men tusschen de vingers 

nemen kan: plukje hippocr. 
8paY-(x6?, 6, het grijpen eur. Oycl. 170. 
Spalvto — 1 willen doenK 96, — 2 kracht hebben 

herond. 1, 15. 
(idgdco; afl. < ig.drn-w, als v. *8qcov, zooals 

dq?Qacvco. Dock vgl. s. v. cpaivco. Vgl. SXcyo-dgavscov). 
Spdxouva, f), fern. v. Spaxwv, hymn. Ap. 300, 

aesch. Eum. 128, eur. Ba. 1358; = -vug, com. 
SpdK-auXog, r), bij de aardslang wonend soph. 
8pd>tov9 , -6{j!.iXoi;, 2, met slangen samenwonend 

aesch. Supp. 267. 
SpaxovTeio?, 2, van slangen eur. Ph. 1315. 
SpaKOVTia?, Tzupoz, tarwe theophr. 
8pa>i6vT-iov, to, — 1 dem. v. Spdbtcov, hippocr. — 

2 msch. kinderziekte, dauwwurm plut. 733 b. — 

3 soort plant hippocr. 
SpaxovTO-fJiaXXos, 2, met slangenhaar aesch. 

Pr. 799. 

SpaxovTo-tJiopcpo?, in slangengedaante lycophr. 
8paxovT-t»>87j5, als, met slangen eur. Or. 256, 

PLUT. 

Spdxiov, ovtos, 6, — 1 slang A 26, pind., Tr. 
lip. aesch. Sept. 290 tot n. t. mythol. als draak, 
v. d. duivel, Apoc. 12, 3. — 2 soort zeevisch 
epicharm., aristot. — 3 arm- of halsband, in 
den vorm v. e. slang luc. — 4 veldteeken luc. 
( : deQxoixai, z. vno- Sgafx-]). 

8pa-(Jta, t6, — 1 handeling, gebeurtenis aesch. 
Ag. 533. — 2 verhandeling, bewuste daad pl. 
Theaet. 150 a. — 3 drama pl. Symp. 222 d, ar. 
Ran. 1021, meestal v. h. treurspel. — Vand. 4 > 
melo-drama pl. Ap. 35 b. 

SpafJiaT-ivco?, vol handeling aristot. 

8p5[i.aTo-TCOi6?, 6, dramaturg plut. 
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8pd[JiTj-[Jia, to, het loopen hdt. 8, 98, aesch. Pers. 

247, soph. 0. R. 193. 
8pd£, axoq, to, handvol bate. 237, LXX, pap. 
SpaneTeu-jxa, t6, het wegloopen com. 
SpaneT-euw, wegloopen pl. Symp. 216 b, xen. 
8pa7r-eTrj5, ou, 6, — 1 weggeloopen slaaf, vluchte- 
pind. fr. 134, ar. Ach. 1181, xen. — 2 adj. 

of appos. voortvluchtig pl. Men. 97 e, soph. Ai. 

1285, eur. Or. 1498. 
( : sdgav, met jt versterkt, z. SsTtcvov^ diipa, enz. 

Niet: W. net- vliegen!). 
8pa7r-eTi5, 1805, tq, = voorg., cratin. 
SpaTceT-Loxos, 6, dem. v. SpaTcsT?)?, luc. 
SpaoeUo, desid. v. Bpaco, begeeren te doen soph. 

Ai. 585, eur., ar. Pax 62. 
Sp&ai-{jio<;, wat te doen is aesch. Sept. 554. 
8pa-ai?, r), uitwerking luc. Trag. 275. 
Spaoxd^co, deserteeren sol. lij lys. 10, 17. 
Spaofxos, ion. SpTja^os, 6, vlucht hdt. 8, 4, 

aesch. Pers. 360. 
8pdoao{xai, att. TTOjxai, vatten, grijpen N 393, 

hdt. 3, 13, soph. Ant. 235, eur., pl. Lys. 209 e, 

n. t. 1 Cor. 3, 19. 
(W. d(h)ergh- vatten: av. darazayeiti hij bindt 

vast, arm. trcak bundel, lit. dirzas [bindjriem). 
8paoTTQp-io?, — 1 krachtig werkzaam > onder- 

nemend thuc. 2, 63, .16; 4, 81, 16; inmalam 

partem: driest, overmoedig eur. Or. 1554. — 2 v. 

dingen: vol uitwerking aesch. Sept. 1041. 
Spaonqs, 6, arbeider pind. P. 4, 287. 
8paaTi-x6?, 3, = Spaax^pio?, pl. Leg. 815 a. 
8pax6q (S£p<o), gevild: afgetrokken T 169. 
8paxfJ.Vj (8pdcaoojj(,ai), arc. Sapx^a, cret. Sap^va, 

i\, handvol > munt (tegenwoordig nominaal 

gelijk v. waarde met den Franschen franc) als 

gewicht 4,36 gram, later 3,41 gram hdt, 7, 

144, ar. Vesp. 691 (Socpxfx.?), men. Epitr. 118, 

N. t. Luc. 15, 8. 
Spaxfu-aio?, 3, van een drachme. aan gewicht of 

waarde pl. Crat. 384 b, aristot. 
Spdco, /. aoco, SsSpaajJiai, eSpaaft'/jv. — 1 doen, 

verrichten o 317, att.; tivoc ti, iemd iets soph. 

Ph. 315. — 2 intr. handelen, meest met adv. 

aesch. Eum 868. 
(W. dera-: lit. darau ik doe, ddrbas werk). 
SpeTT-dviq, r\, — Speiravov, S 551, hes. Sc. 292. 
8pe7tavy)-cp6po5, 2, sikkeldragend; ap^a 8p., 

zeiswagen xen. An. 1, 7, 10, pol. 
Spercavig, 180?, f), muurzwaluw aristot. 
8pe7cavo-ei8y)s, sikkelvormig thuc. 6, 4, 16. 
Spexc-avov (Spsrco), to, — 1 sikkel a 368, hes. Th. 

162, hdt. 1, 125, att. tot n. t. Apoc. 14, 14. — 2 

krom zwaard hdt. 5, 112. 
8pe7ravoupy6?, 6, sikkelsmid ar. Pax 548, com. 
SpcTcco, dem. Spsra>[i.ai, pind. aor. eSpa7rov, — 1 

afplukken \i 357, hymn. Cer. 425. hdt. 3, 110, 

pl. Rep. 401 c, eur. — 2 oogsten, opeischen > 

vergieten aesch. Sept. 718. — 3 overdr. (van) iets 

genieten pind. N. 2, 9, pl. Ion 534 b, theocr. 
(wrsch. W. dereg--, z. Soqtiov. Verlenging van 

deQco). 

8pr\<ni6q, 6, ion. = Spao-fio^, hdt. 8, 4. 
8prjan,oo\3vY] (Spdai), rj, offerdienst hymn. Cer. 476. 
SpTQa-Teipa, f), dienares x 349. 
Spyjo-T^p, f]po£, 6, dienaar tz 248. 
8pyjoTooi3vr], yj handigheid o 321. 
8pifji\j-Xo5, een beetje scherp mosch. 
8pljxug, 3, adv. on;, — 1 scherp, stekend, v. pijn 
A 270, (xdxv) O 696, hes.; (ver)bitter(d), jxevo<; 



<o 319; prikkelend, stekend, xootvos ar. Vesp. 146. 
— 2 prikkend, bitter, v. smaak theophr. — 3 
scherp, stekend, v. d. Uik ar. Ean. 562; streng, 
onverbiddelijk aesch. Ag. 1501. — 4 fel, bitter, 
v. toorn pl. Leg. 808 d. — 5 doordringend: slim 
eur. Cycl. 104. 

(:lat. trlstis, ndl. driest; lat. tr. < dr, vgl, 
taedet: taetro-). 

SpIjMj-Tiqs, tqto5, fj, — 1 scherpte theophr., pol., 
Ltr. — 2 scherpzinnigheid pl. Rep. 535 b. — 
3 heftigheid pl. Polit. 311 a. 

Spiog, to, pl. Spta, kreupelhout £ 353, hes. 0. 530, 
soph. Tr. 1012, eur. 
(:8(>vg; < dru-io-1). 

Spicpo^ = Si<ppo<;, soph. Tr. 38. 

SpoiTT), r\, kuip aesch. Ag. 1540, lycophr. 1108, 
Nic. AI. 462. 
( : Sqvq ? vgl. hesych. 8qo6vIo%vq6v). 

8po(Jt,-ato<;, 3 (z. eur.), adv. at;, snel(loopend) 
soph. Tr. 927, eur., ar. Ran. 478, xen. 

8po|A-d<;, dSos, — 1 snel rondloopend soph. Ph. 679 
eur. Hel. 1301. — 2 heenenweer trekkend, loopend 
aristot., plut. — 3 > opgewonden eur. Tr. 42. 

8po|x-eu<;, 6, looper pl., eur. El 824. 

Spo[x-ix6<;, adv. &<;, snel loopend pl. Theaet. 148 c; 
toc Spo[it,xa, wedloop xen. Hell. 7, 4, 29. 

SpofjLO-xVjpul;, 6, koerier aeschin. 2, 130. 

8p6{jio<; (Spapietv), 6, — 1 snel loopen: wedloop T 
358; ook v. paarden: ren *P 300: aesch. Pr. 591, 
att. — 2 looppas, 8p6[j,(p xen. An. 1, 8, 18. — 
3 loop, v. d; sterren pl. Ax. 370 b, (n. t.). — 4 
levensloop n. t. Act. 13, 25. — 5 renbaan S 606, 
soph. El. 703. — 6 > galerij, porticus pl. Phaedr. 
227 b, pap. — 7 overdr. g£o> Sp6[xou, uit den koers 
aesch. Pr. 883, pl. Crat. 414 b. 

Sponog, afgeplukt soph. Euryp. 13 D. 

8poa-ep6^, 3, bedauwd, week eur. Hipp. 208, 

AR. Nub. 338, THEOPHR. 

Spooled), pass, bedauwd zijn ar. Ran. 1312. 
8poo-o-p6Xo<;, bedauwend theophr., plut. 
bpoao-eiq, bedauwd sappho 70,8 ALD. , eur,Tt.833. 
8poao-7tdxvrj, tq, ijzel, rijp aristot. 
Spoaot;, r\, — 1 dauw hdt. 2, 68. aesch. Ag. 336, 

soph. — 2 overdr. v. wijn pind. 0. 7, 2, bloed 

aesch. Ag. 1390; vgl. ar. Eq. 1285. — 3 zeewater 

aesch. Eum. 904, eur. Hypsip. (3 3 v. A. — 4 overdr. 

het weeke, het fijnste van iets pind. P. 5, 99; v. 

jonge kinderen call. Hec. Col. 11, 5; v. jonge dieren 

aesch. Ag. 141; v. nesthaar ar. Nub. 978. 
{eenig verband met lat. ros, lit. rasa dauw, 

o.b. rosa dauw, vgl. o.ind. rasa- m. sap blijft 

wrsch., maar 8 en a zijn niet verklaard). 
SpoootOj bedauwen (anacr.) 53, 31. 
8poox«>SY)5, vochtig v. tranen soph. Ai. 1208; 

vochtig plut. 
5pud<5, dSo<;, en Spua?, axog, — 1 slechts in den 

plur., = 8p\3oxo? 1, plut. — 2 yj Spua?, boom- 

nimf plut. Caes. 9. 
Spti-ivog, eiken 9 43, eur. Ba. 1103. 
SpoiTY]<;, 6, soort cj'pres theophr. 
Spu-xoXdTTOrjs, 6, specht ar. Av. 480. 
Spun6s((8pi3$), 6, de \3 naar SpCq; hij hom. nog u, pl. 

ook Spu(i.dc, kreupelhout A 118, soph. O.R. 

1399, eur., Ltr. 
(vgl. o.ind. drumdboom, si drumu kreupelhout). 
SpupxbSrjs, vol kreupelhout diod., plut. 
Spuo-yovog, eiken voortbrengend ar. Th. 114. 
8puo-xoAd7TTy]5, 6, specht aristot. 
8puo-x67ro5, 6, = voorg., aristot. 
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SpuoicotYV]? — Suooutov. 



Spuo-nay^s, van eikenhout gebouwd soph. 

Spuo'TOfji-ia, y), geveld hout pl. Leg. 678 a. 

Spoo-Topv-ixiq, r\, het houthakken pn. Polit. 288 d. 

Spti-oxog, 6, — 1 kielstutten t 574. — 2 grondslag 
pl. Tim. 81 b, ar. Th. 52, pol., ap. rh. — 3 xa. 
8-oc, kreupelhout eur. El. 1164. 

8puo<J», Tto?, 6, een vogel ar. Av. 304. 

8pO-TC6TiQ<;, van den boom gevallen, rijp ar. Lys. 
564, fr. 141, com. 

Spurci^, tSo?, i], soort doom theophr. 

SpurcTca, — 1 afscheuren, openscheuren II 324; 
med. (3 153, spec, als uiting van rouw eur. Hec. 655, 
xen. C)t. 3, 1, 13. — 2 afschaven, -schuren E 
426. — 3 teisteren, plagen herond. 8, 2. 

(verw. met dQSJtco; lett. drupt verkruimelen ; 
hom. -8gv<pco W 187, £2 21, heeft secundair q?.). 

8pu?, u6$, r\, — 1 eikM 132, ? 328, pind. N. 10, 
61, hdt. 7, 218, pl. Phaedr. 275 b. — 2 alg. 
boom, z. de composita. Spreekw. 06 yap arco Spubc, 
saai 7raXai<paTou, t 163 met toespeling op oude ver- 
klaringswijzen van de geboorte van een mensch, in 
mythen neergelegd, vgl. pl. t. a. p. Zoo is odk X 126 
te verklaren, waar oltzo Spuo? . . . duo raTprjc; een 
typisch voorbeeld voor onschuldige conversatie geeft, 
vgl. hes. Th. 35. 

{verw. m. 86qv ; W. dereu- waaruit naast 
druu- in o.ind. dru- ook drey, in got. triu == 
eng. tree en drou- o. a. lit. dravB boomnest). 

8pu-T6fjio?, 2, hout hakkend A 86, T 315. 

8pu-<paxTov, to, 8-05 6, ar. Eq. 675, houten om- 
heining, als afzetting van veraaderingen, ar. Vesp. 
380, 386, xen. Hell. 2, 3,' 55. 
(< *<pqo.kxov : cpQacaco met q-q dissimilatie). 

Spu'cpaxToto, omheinen pol. 

Spto7raxi£a>, de haren met een pikpleister (8pc>7ca£: 
Sp£7ra)) uittrekken luc. Demon. 50. 

Sua8-ix6?, van het getal „twee" plut. 1025 c. 

Sudxi?, adv., tweemaal com. 

8uds,d8o<;,f), het getal 2, v.-socr., pl. Phaed. 101c. 

Sodco, ongelukkig maken u 195. 

Soyov = £uyov, inscr. cret. Leg. Gort. en argiv. 
vgl. pl. Crat. 418 d. 

Stir), f), kwelling: leed, ongeluk E, 215, aesch. Pr. 
172 v. Prom's Jcwellingen, soph. Ant. 1311. 

(dvf-a = du-: o.ind. du-na- gebrand, gekweld, 
z. datco). 

8oiri-TOx9\o<;, ongelukkig hymn. Merc. 486. 

8u8-jxd, to = Sua^, y], pind. P. I. 3, 80. 

801x65, 6, dualis gramm. 

80-105 (Sot)), ongelukkig aesch. Supp. 829. 

Suvajxai, /. Suvrjaojjioa, aor. sSuvrj'ibjv, ouder 
ISuvda-9-Tjv <\> 465, s 319, pind. 0. 1, 56, hdt. 2, 
19, soph. O. E. 1212, ISovt] ad^v S 33 eld. 
Ookmet augm. yj. thuc. 1, 3, 26, xen. Hell. 2, 2, 9. 
— Imachtig zijn; 01 Suvdfxevoi, de machtigen = 
aanzienlijken xen. An. 7, 6, 31,vgl. a 276 fxeyoc 8. — 
2 in staat zijn, kunnen, sinds hom. A 393, a 78 alg. 
tot n. t. Mt. 6, 24. — 3 van zich kunnen verkrijgen 
v 331, thuc. 1, 30, 6, and. — 4 = valere, waardzijn, 
v. geld, xen. An. 1, 5, 6. uitmaken pl. — 5 betee- 
kenen hdt. 2, 6, thuc. 6, 36, pl. Prot. 324 a. 

(zooals nsQvafM : nsgd- zoo dvv&fiai : dva- < ig. 
dud = ig. du- sterk, vgl. lat. durus sterk, gall, 
-dunum sterkte, stad, eng. town, ndl. tuin. Van 
du-: du-eno- = lat. Duenos, bene, bonus). 

8uva{x-ix6<;, vol uitwerking theophr., pol. 

S0va-fju<; (Suvcqjiail, r)> — 1 lichaamskr acht u 
237, pl. Theaet. 185 e, n. t. Act. 1, 8. — 2 
macht, vermogen (3 62, hdt., att., n. t. Mt. 25, 



15; ook geest(kracht) 1 Cor. 5, 4. — 3 persoonl. 

invloed thuc. 7, 21, 19 xen. — 4 troepen 

macht pl., xen. An. 1, 3, 12. — 5 macht v. d. 

staat. — 6 waarde, v. geld thuc. 6, 46, 12. — 

7 beteekenis, v. woorden pl. Crat. 394 b, n. t. 1 Cor. 

.14, 11. — spec. 8 potentialiteit aristot. — 9 wisk. 

(tweede enz.) macht pl. Theaet. 148 b. — 10 

krachtsuiting: wonder n. t. 2, Thess. 2, 9, vaak 

pl. Mt. 7, 22. 
8uvocn,6co, sterken n. t. Col. 1, 11. 
S\3va-ai<;, r), — 1 macht pind. P. 5, 117, soph. 

Ant. 604, eur. — 2 kracht pind. P. 4, 238. 
SuvaoT-ela, f), — 1 staatsmacht, door een groep 

personen uitgeoefend thuc. 3, 62, 13, pl. Gorg. 

492 b. — 2 de hoogste overheid pol. — 3 heer- 

schappij soph. O. R. 593, dem. 18, 270. 
SuvaaTeu-Tixos, aristocratisch aristot. 
8uvaoTe6o>, — 1 SuvaaTT]? zijn: heerschen hdt. 

9, 2, pl. Rep. 498 e. — 2 overdr. overheerschen, 

itaQ-oq pl. Polit. 273 c. — 3 pass, in de 2e macht 

verheven \vorden(?) pl. Rep. 546 b. 
(evenals 8-sia naar fiaoiXsvco : -Xela gevormd). 
Sovdo--TY)<; ou, 6, — 1 vermogend: machtig hdt. 

2, 32, soph. Ant. 608. — 2 heerscher aesch. Pers. 

674, democr. 251 D., ook v. regentenfamilie's pl. 

Gorg. 525 d. 
SovaoT-ixos, 3, machthebbend aristot. 
Sovda-Tcop, heerscher eur. Iph. A 280; v. God N. T. 

Tim. 6, 15. 

SovaT-eco, — 1 sterk zijn n. t. 2 Cor. 13. 3. — 

2 in staat zijn, 2 Cor. 9 8. 
8uv5-t6?, 3, adv. &q, — pass.: 1 wat gedaan kan 

worden; mogelijk pind. P. 9, 51, hdt. 7, 11, att., 

n. t. — aet.:'2 als. sterk, machtig hdt. 1, 63, att., 

n. t., Luc. 1, 49. — ■* 3 sterk genoeg, in staat pind. 

N. 2, 14, hdt., att., n. t. Hebr. 11, 19. 
Suvto, = Soojjlou, P 202, hdt. 4, 181, aesch. 

Supp. 255, xen. An. 2, 2, 3, n. t. Mc. 1, 32. 
800, hom. ook 8uu>, gen. dat. Suotv. Bat. SuoTcri hdt. 

1, 32, Suols reeds cret. Leg. Gort. 7, 47, Ltr. en 

n. t. SucjC; twee, sinds hom. e 388, alg. tot n. t. 
(o.ind. dvUu, lat. duo [oud -0], o.ier. dau, got. 

tva ntr., o.b. d(u)va). 
8uoy6v, > £oyov, z. pl. Crat. 418 d. 
Suo-xai-8exa, twaalf B 557. 
Soo'>tai'8exd-[ji7)vos, 2, = 8co8exd(Jiyivo$, soph. 

Tr. 648. 

Suo-xai-SexaTog, twaalfde hippocr. 

Suo-tuoioi;, twee voortbrengend aristot. 

Supojjiai, = oSupofxai, aesch. Pr. 271, soph. 

AYS [o.ind. dus-, got. tuz-), teg. s5: slecht, onge- 
lukkig, tot zijn ongeluk; Mj woorden met slechte 
of negatieve beteekenis versterkt Sua- de leteekenis. — 
Sinds hom. alg. tot n. t. 

8ua-ayx6(xiaTO?, 2, = Sua-ava - x.. onherstelbaar 
aesch. Eum. 262. 

8ucj-dyxptTO?, 2, = Suaavax., moeilijk te be- 
slissen aesch. Supp. 126. 

Sua-ayvog, onkuisch aesch. Supp. 750, luc. 

Suo-aypeco, in het vangen ongelukkig zijn plut. 

Sua-aytoyo?, moeilijk te leiden D. H., luc. 

Suc-dycov, met zwaren strijd plut. 

8ua-d8e>.cpo(;, met ongelukkige broeders aesch. 
Sept. 870. 

8ua-i5iQ<;, ongunstig waaiend E 865. 

Suc-dO-Xios, diep rampzalig soph. O. C. 328, 

Soo-ociavVjs, vol rouw aesch. Pers. 281. 

Sua-aiO-pio^, somber eur. Heracl. 857. 

8uo-aiwv, tovog, ongelukkig soph. 0. C. 150, eur. 



SocaXyrjs— Suaejj.(iioXo§. 
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Sua-aXyrjs, smartelijk aesch. Ag. 1165. 
Soa-dXyrjTos, ontoegankelijk voor smart soph. 

0. R. 12, com. 
Soa-otX&rjs, moeilijk te genezen, doodelijk hippocr., 

pl. Ax. 367 b. 
Sua-dXcoTos, 2, — 1 moeilijk in te nemen, te over- 

weldigen aesch. Pr. 166 xaxcov door het ongeluk, 

soph. 0. C. 1722, pl. Lys. 206 a. — 2 moeilijk 

te begrijpen pl. Tim. 51 b. 
8uo"d|j,ep-ia, y), ongeluk aesch. Uj ar. Ran. 1287, 

soph., plut. 
8uc-(i[i,'(jiopo5, zeer ongelukkig T 315. 
8ucy-ava*>tXyjT05, — 1 moeilijk terug te houden 

plut. — 2 moeilijk tot iets op te roepen, aan te 

zetten plut. 

Sua-avd'xpaxoi;, 2, moeilijk te vermengen: te 

vereenigen plut. 
8uCT-avd*7r€iCT05, moeilijk te overtuigen pl. Parm. 

135 a. 

8ua-avd-7r;veuaTo<;, onaangenaam om in te ademen 

ARISTOT. 

Sua-avd'atpaXxos, zich moeilijk weer herstel- 

lend hippocr. 
Sua'ava-oxex-so), onverdragelijk vinden. xi thuc. 

7, 71, 13, plut. 
Soa-avexTos, onverdragelijk xen. Mem. 2, 2, 8. 
Suc-dvepio^. ^ or -» met zware winden soph. Ant. 592. 
bua-avloq, terneergeslagen hippocr.; pessimist 

ARISTOT., MEN. fr. 259 a. 

Suo-avuov, bedroevend plut. 106 d. 
Soa-avo8os, moeilijk te beklimmen ceb. tab. 
Soa-dvoXpo<;, ongelukkig emped. 124 1 D. 
8oa-dvTr)Tos, 2, — 1 waartegen men niet op kan 
plut. — 2 onaangenaam luc. Tim. 5. 
Sua-avTi'pp^xws, a ^ v -> moeilijk tegen te spreken 

POL. 

Sua-dvtop, ydcsxoi;, ongelukkig aesch. Supp. 1064. 
Sua-aTC'dXXaxToq, waarvan men moeilijk afkomen 

kan soph. Tr. 959 pl. Theaet. 195 c; -x-loc, rj, (ook 
pl. Phil. 46 c, hardnekkige indringerigheid. 
8u<j-a7t6 - 8eiXT05,moeilijktebewijzenPL.Rep.487e. 
8ua-an6'xpiTQs, 2, moeilijk te beantwoorden luc. 
8ua-a7t6*7tTt0T05, moeilijk afvallend theophr. 
Sua-ano'GTzaaTcaq, adv., moeilijk af te trekkenPL. 

Ax. 365 b. 

Sua-aTco'xpeTtTo?, moeilijk af te brengen xen. 

Mem. 4, 1, 4, plut 
Sua-ctTco-TpmTos, moeilijk af te wrijven plut. 
SucapeoT-eto, ontsterad zijn, over tm, ook med. 

HIPPOCR., ARISTOT., POL. 

8uo*apeoTy)-ai(;,TQ, ontstemmingPL. Ax. 366d,P0L. 

8uo-dpeaxo<;, 2, adv. to?, moeilijk te voldoen: — 
1 wraakzuchtig aesch. Eum. 928. — 2 ontstemd 
xen. Mem. 3, 13, 3.-3 ontevreden ar. Eccl. 180, 
eur., Ltr. 

Soo-apiaTO'TOxeicc, yj, ongelukkige moeder van 

een held S 54, (pl.). 
Stia-apxTos, moeilijk te beheerschen aesch. Ch. 

1024, PLUT. 

8uc-auX-ia, Y], slechte ligging aesch. Ag. 555. 
Stia-auAos, waar men slecht overnachten kan 

soph. Ant. 356. 
8ua-au^iQ5, langzaam groeiend aristot. 
8uc-ax^?, 2, rampspoedig aesch. Eum. 145. 
Suo-ax*)?, 2, dor. = SuaryxfiS- 
Soa-pdaxaxTos, moeilijk te dragen n. t. Luc. 11, 

46, PLUT. 

8\3a-(3aTos, ondoordringbaar pind. N. 7, 97, pl. 
Rep. 432 c, xen. Cyr. 2, 4, 27. 
muller, Griehsch Woorderiboek. 



Sua-pduxTog, zeer jammerend aesch. Pers. 574. 
8uo*pouX-ia, rj, — 1 slechte raad, verraad. aesch. 

Ag. 1609, — 2 onberadenheid soph. Ant. 95, ar. 

Nub. 587. 

8iSa-pp(OTos, niet te eten plut. 
SiSCT-ya-Jwx;, ongelukkig (in het huweliik) eur. 
Hfll. 687. 

Soa-ydpyaXK-;,, kitteloorig xen. Eq. 3, 10. 
8uo*yeveia, y), — 1 lage geboorte soph. O. R. 

1079, pl. Rep. 618 d, eur. — 2 alledaagsche op- 

vatting eur. Here. 663, plut. 1 b, com. 
Soa-yevrjs, — 1 laag van geboorte eur., ar. Ran. 

1219. — 2 laag, alledaagsch eur. El. 363. 
8i3<ryvoia, rj, twijfel eur. Here. 1107. 
Soayvcoa/ia, yj, moeite om te herkennen eur. 

El. 767. 

Sticr-yviocnros, moeilijk te begsijpen pl. Ale. II 
147 c, pol. 

8oa-yoir)TeoTo<;, moeilijk te misleiden pl. Rep. 413 e. 
8uCT'8ai(Jiov-ia, ongeluk andoc, eur. Iph. T. 1120. 
Soo-8ou|acj>v, ongelukkig emped. 9, 4 D., aesch. 

Pr. 603, soph. O. R. 1302, pl. Leg. 905 c. 
Sotj-SdxpGTtx;, zeer beweend aesch. Ag. 442. 
8i5a-8ajxap, ongelukkig door zijne vrouw aesch. 

Ag. 1319. 

SuCT-Srjpi^, moeilijk te bevechten nic. Th. 738. 
Suor-Sid'PaTOs, moeilijk te passeeren pol., diod. 
Soa-Sid-freTOi;, — 1 moeilijk te regelen plut. 

Caes. 11. — 2 moeilijk uit te huwelijken men. 
Soa-SrccipeTos, moeilijk te deelen theophr. 
8oa-8i'ahrr)To$, moeilijk te beslissen plut. 
Sua-Sid'xuxo?, — 1 moeilijk op te lossen pol. — 

2 moeilijk te verzoenen aristot. 
8uo-8id*iTveucTO$ , moeilijk door te blazen 

theophr. 

800-81*0805, moeilijk te passeeren. pol. 
Soo-8i'€pe6vr]To<;, moeilijk na te vorschen pl. 
Rep. 432 c. 

Soa-eSpo?, 2, — 1 als een onheil bij iemd zittend 

aesch. Ag. 746. — 2 niet passend d. h. 
Soo-ciSy)?, leelijk hdt. 6, 61, pl. Soph. 228 a. 
8oo*-ei{jiaTo<; , slecht gekleed eur.E1. 1107 ; -eto , plut. 
8ua-e£o-poXo<;, ontoegankelijk thuc. 3, 101, 33 

(-ECF-), eur. 

Soo-ex^UTct, orj[xeTa, slechte voorteekens die door 
geen herhaling van het offer Jcunnen afgewend worden 
plut. Crass. 18. 

Sua-ex-XoTcog, adv., moeilijk op te lossen aesch. 
Pr. 60. 

Suo-ex'viTCTOc, moeilijk uit te wasschen pl. Rep. 
378 d. 

Suo-ex'Ttepaxoq, moeilijk te doorloopen, -te lijden 

eur. Hipp. 678. 
8uc-€X'cpeuxxo5, moeilijk ontvluchten timoth. 

Pers. 130, pol. 
Soa-eXeva, r), ongeluks- Helena eur. Or. 1387. 
Sua-eXxY^met moeilijk genezendewonden hippocr. 
8oa-eXTti?, wanhopig aesch. Ch. 412, xen. Hell. 

5, 4, 31, ARISTOT. 
8oa-eX7cio-To<;, 2. — 1 adv. cot;, = SooeXxci?, 

(pl.), plut., pol. — 2 onverwacht xen. Cvr. 6, 

1, 47. 

Suc-ejx'Paxog, 2, waar men moeilijk indringen kan 

thuc. 4, 10, 27. 
Suo-ejJi-pXriTog, moeilijk in 't gewricht te brengen 

hippocr. 

8uc-€{jl«PoXo5, 2, — 1 waar men moeilijk indringen 
kan xen. Hell. 6, 5, 24, aristot. — 2 = voorg., 
hippocr. 

15 
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Sodevxiepitt — SucKrjS^. 



Soercvxep-toc, ion. trj, i], buikloop buikpijn hdt. 

8, 115, pl. Theaet. 142 b; = -iov, to, n. t. 

Act. 28, 81. 
Suo-evxeOKTO?, onvriendelijk theophr. pol., plut. 
Suc-e^'aywYO?, moeilijk te verwijderen aristot. 
bMa-e^'ana-zryzoq, moeilijk te misleiden pl. Rep. 

413 C, XEN. Ag. 11, 12, PLUT. 

b\ia-e%'anxo<;, moeilijk van de banden te bevrijden 

PLUT. 

Suc-c^'etXriTO?, moeilijk mee te deelen Cic. Att. 

5, 10, 3, 

8oer-e£*eXeY>tTO<;, moeilijk te weerleggen pl. 

Phaed. 85 c. 
Sua-eH-'eXivcxos, moeilijk te verklaren plut. 
Suo-el'epetSvrjTog, moeilijk te bevinden aristot. 
Sua-e^'erjpexo?, — voorg., aristot. 
8oa-e|'VjvoaTo<;, moeilijk te ontknoopen eur. 

Hipp. 1237. 
Soa-e^'hnqXog, onvergankelijk plut. 696 d. 
Suo-e^ixo? en -e^o&oq, waar men moeilijk uit 

kan komen aristot., diod. 
Sua-eTTi'PoiiXeuTo?, moeilijk te belagen xen. Ag. 

6, 7, xen. Hipp. 4, 11. plut. 
8uo-€7ti*>co>ipYjTo?, moeilijk te helpen alcidam. 
Sva-enviLixxoq, moeilijk om mee om te gaan plut. 
Suo-€7ri"reo>cTos, moeilijk te bereiken diod. 
Sua-eni'xeipiQxo?, moeilijk om te ondernemen 

ARISTOT., PLUT. 

Suo'epy-totj *)> moeilijkheid plut. 

Stia-epY<>s, 2, adv. to?, — 1 in de praktijk moeilijk 

pol. — 2 traag plut. 
Suo-epi?, 180?, — 1 twistziek pl. Leg. 863 b, 

iosor. — 2 strijd verwekkend plut. 
Suc-^piato?, vijandig soph. El. 1385. 
Suo-epjjiifiveuTos, 2, moeilijk te verklaren n. t. 

Hebr. 5, 11. 
8ua-epco<;, — 1 hartstochtelijk beminnend thuc. 

6, 13, 15, lys. 4, 8, xen., luc. — 2 ongelukkig in 

zijn liefde eur. Hipp. 193, plut. — 3 voor liefde 

ongevoelig theocr. 6. 7. 
SucreptoT-iato, hevige liefde hebben plut. 
Sua-euvaxcop, slechte echtgenoot aesch. Sept. 293. 
Sua-eOpexos, moeilijk te vinden aesch. Pr. 816, 

eur., xen. Mem. 3, 14, 7. 
Sua-ecp'ixxos, moeilijk te bereiken pol. 
8tia-£rjXos, — 1 lichtgeraakt y 307. — 2 zeer ijver- 

zuchtig plut. — 3 met moeite emped. 114. 3 D. 
Suc-^TQTiqTos, moeilijk op te zoeken xen. Cyn. 8, 1. 
Suc-^JteoTO<;, moeilijk te genezen hippocr. 
8uo*y)KO-ta, f), — 1 hardhoorigbeid plut. 794 d. 

— 2 ongehoorzaamheid plut. 1073 b. 
800-^x005, geen gehoor gevend plut. 
Suo-rjXeYiQ? (<5cAyo<;, dX£ya>). zeer smartelijk T 154, 

hes. 0. 506, theogn. 
Suct-iqXio?, weinig zon hebbend: donker aesch. 

Eum. 396, eur., plut. 
Soeryjjjiep-lto, ongelukkig zijn com., d. h. 
Suo'Tifxep-la, fj, ongeluksdag plut. 
8ua-y)[xepa)TOi;, moeielijk te temmen plut. 
SticMqpis, twistziek pind. O. 6, 19. 

I. 8ua-Y)xvi<; (: tjx - ^* leelijk klinkend emped. 
100, 19 (00k 136, 1 D?), plut. 

II. Suc-yjx^S (&X°?)> me * bitter leed B 686. 
Suo-Q-aX-ia = Succoxta, sophr. 75. 
Suo-S'aXTT^?, slecht verwarmend: guur P 549. 
SutrS-ocvotT-eco, moeilijk sterven hdt. 9, 72, pl. 

Rep. 406 b, plut. Otho 2. 
Sua-S-dcvaxo?, een smartelijken dood brengend 
hippocr., eur. Ion 1050. 



Sua-8-eaTos, 2, — 1 niet te aanschouwen: ver- 

schrikkelijk aesch. Pr. 69, soph. Ai. 1004. — 

2 moeilijk te zien: onduidelijk plut. 
SocO'eveco, krachteloos zijn hd?pocr. 
Sua-8-eos, 2, — 1 goddeloos aesch. Ag. 1590. — 

2 bij de goden gehaat soph. El. 289, com. 
Soa-St-ep&TceuTos, moeilijk te verplegen, te genezen 

hippocr., soph. Ai. 609. 
Suo-S-ex-ew, pass, in een slechte stemming zijn 

xen. Cyr. 2, 2, 5, pol. 
SOa-freTo*;, moeilijk te zetten hippocr. 
Soa-tWipeoTog, moeilijk te vatten pl. Soph. 218 d. 
Socr-Q-iQcatipicTo?, moeilijk te bewaren pl. Critias 

115 b, aristot. 
Soa-ftvyjaxcov, moeilijk stervend eur. El. 843 

(and. -<9-v7)tcov). 
8oa-8 , piQVY)TO<;, hevig klagend soph. Ant. 1211, eur. 
Stic-frpoos, slecht, d. i. onheilspellend klinkend 

pind. P. 4, 63, aesch. Pers. 635. 
SuCT'O-Ofxaivco, mismoedig zijn hymn. Cer. 362. 
8ocr(K>tJi-ecD, = voorg., hdt. 8, 100, plut.; med. 

eur. Med. 91, democr. 286 D. 
Suo-^OfJi-La, y), mismoedigheid hippocr., soph., 

eur. Supp. 696, pl. Tim. 87 a. 
Suc^ufJL-iJto?, tobberig aristot. 
Suc-frO^os, adv. cos, mismoedig, treurig soph. 

El. 550, eur., pl. Phaed. 85 b. 
Sua-latos, ongeneeslijk aesch. Ag. 1103, eur., pl. 

Leg. 916 a. 
Suo-LSpto^, moeilijk zweetend theophr. 
Socriep-eto, ongelukkige voorteekens krijgen bij 

het offeren plut. 
8oa-lfxepos, onaangenaam ap. rh. 
SiSa-wtTcos, ongeschikt voor ruiterij xen. Hell. 

3, 4, 12, plut. 
8tiai$ (Sio[xat), f), — 1 het ondergaan, v. hemeir 

lichamen aesch. Pr. 458, pl. Polit. 269 a, com. — 

2 het westen thuc. 2, 96, 5, pol. 
Sua-xd&apTos, moeilijk te reinigen soph. Ant. 

1284, ar. Pax 1250, plut. 
Suo-xaO-exTo?, moeilijk te remmen, -tegen te 

houden xen. Mem. 4, 1, 3, plut., luc. 
8ua-xajX7t^g, moeilijk te buigen plut. 
SiScj-xoctcvos, — 1 rookerig aesch. Ag. 774. — 

2 rook veroorzakend theophr. 
Sua-xapTeprjxocj, onverdragelijk plut. 
Sua-xcxTaxTos, moeilijk te breken theophr. 
8ua-KaTa , {JicSc9'Y]TO$, adv. wq, moeilijk te begrijpen 

plut., isocr. 
8ua-xaxa'v6if}T05, moeilijk in te zien plut. 
8ua-xaTci , 7rauo'Tos, moeilijk tot rust te brengen 

aesch. Ch. 470, eur. Med. 109, dem., plut. 
Sua-xaTa-nXrjXTO?, moeilijk te verschrikken pol. 
Sucj-xotTC&'TcoTo^, onaangenaam om te drinken 

ARISTOT. 

Sua-xaTd'TtpaxTO?, moeilijk uit te voeren xen. 

Cyr. 8, 7, 12. 
Soa-xocTa'apeaTos, moeilijk te stillen plut. 
8ua-xaTa*aTaxo5, moeilijk in orde te brengen 

xen. Cyr. 5, 3, 43. 
Sua-xaTa'tppovyjTos, niet te verachten xen. Cyr. 

8, 1, 42. 

8uc-xaT'epYaaTO<;, 2, — 1 moeilijk te verkrijgen 
xen. Mem. 4, 2, 7. — 2 moeilijk te verteren 

THEOPHR. 

8uff-xe7.aSos, — 1 rumoerig II 357. — 2 slechte 
berichten bazuinend, £5jXo<; hes. 0. 196. — 3 met 
onheilspellend geluid aesch. Sept. 867, eur. 

Soa-xrjSrjs, zeer bezorgd e 466. 



S\SaxiqXo£- — SuooTtTO?. 



227 



8\Sa-xY)Xo(g, ongeneeslijk aesch. Eum. 825. 
8\ja-xivriTOs,adv. coc, —1 moeilijk, langzaam (zich) 

bewegend pl. Rep. 503 d. — 2 standvastig plut. 
Sua-xAeVjs, 2, adv. &q, roemloos I 22, aesch. Pers. 

444, soph. Ant. 50, eur., xen. Cyr. 3, 3. 53, plut. 
86a-xXeia, ^, — 1 schande thuc. 3, 58, 31, pl., 

eur. — 2 onberoemdheid dem. — 3 ongeluks- 

tijding soph. Ai. 143. 
8uo*>tXY)86vioTo«5, 2, van slechte voorbeteekenis 
. luc. Amor. 39. 

Suo-xXyjp-eto, bij de loting voor een ambt uit- 

vallen pl. Leg. 690 c. 
8ua-jtoiv(ivy]T05, moeilijk om mee om te gaan: 

menschenschuw pl. Rep. 486 b. 
Suckoit-^co, slecht liggen hippocr. 
8otj-xoX-aLvto, ontevreden zijn, tivi ar. Nub. 36, 

Lys. 1, 11, pl. Theaet. 155 a, xen. 
SucrxoX-la, iQj ontevredenheid, knorrigheid ar. 

Vesp ; 106, dem. Tim. 87 a. 
8u<j-x6XXyjto<;, moeilijk te vereenigen luc. 
8ua'KoX6-xa(Jt,7Txo<;, met moeilijke buigingen, 

-modulaties ar. Nub. 971. 
Soo-xoXo-xoixos, met onrustigen slaap ar. Nub. 

420. 

8i5a-xoXo<;, (z. su-xoXo?), 2, adv. ox;, las tig: —1 
v. pers.: knorrig, ontevreden ar. Vesp. 942, pl. 
Phaedr. 241 c, men. Georg. 78. — 2 v. dingen: 
moeilijk pl. Phaedr. 246 b tot n. t. Mt. 19, 23. 

8uc-x6p;ioxo?, 2, moeilijk te (ver)dragensoPH. Ant. 
1346, eur. Here. 1422. 

Suo-xpaa/icc, fj, — 1 slechte menging, -verhouding, 
v. h. bbed plut. — 2 slecht klimaat plut. 

Sucj-xpivvfe, moeilijk te onderscheiden plut. 

8t3o-xpiTo$, adv. to?, — 1 moeilijk te onderschei- 
den aesch. Pr. 458, — 2 moeilijk te beoordeelen 
aesch. Ag. 981, soph. Tr. 949 >-te beslissen. — 
3 moeilijk beslissend ar. Ran. 1433. 

Sua-xti{*avTos, met zware deining aesch. Ag. 653. 

80a-xw<po<;, doof hippocr., aristot. 

Sua-Xextos, moeilijk om te zeggen aesch. Pers. 702. 

8ua-X6YioTo?, onbegrijpelijk soph. Ai. 40. 

8\ia-Xo<po<;, adv. oq, — 1 zwaar op den nek: zwaar 
om te dragen theogn. 848, bacch. 12, 46, aesch. 
Pr. 931, eur. — 2 moeilijk in den nek: weer- 
spannig theogn. 1024, eur. Tr. 303. 

8\io-XuTO?, adv. o>q, — 1 moeilijk los te maken 
aesch. Pr. 19, eur. Andr. 121. — 2 moeilijk 
op te lossen xen. Oec. 8, 13. 

8ua*(Jia8 , -eco, miskennen aesch. Ch. 225. 

8ua-fxa9->i<;, adv. <oq, — 1 moeilijk leerend pl. 
Lach. 189 a. — 2 moeilijk te begrijpen aesch. 
Ag. 1255, eur. 

Su<rn<x(Ma, yj, traagheid v. begrip pl. Charm. 159e 

8uCT-fxdTo>p, van een ongelukkige moeder aesch. 
Supp. 67. 

8uwfxax-eco, zich vergeefs kanten tegen, tivi soph. 

Ant. 1106, Tr. 492, plut. 
8ua-[xax*lTo<;, moeilijk te bevechten bacch. fr. 

37 A 2. 

8iSa-jxaxo<;, — 1 moeilijk te bestrijden aesch. Pr. 
921, pl. Leg. 863 b, eur. — 2 moeilijk aesch. Asr. 
1561. 

8oa-{AelXiXTO<;, moeilijk te verzachten plut. 
Soo-fjievalvco, vijandig zijn eur. Med. 874, dem. 
18, 217. 

8ua-{xevei5, r), vijandigheid soph. El. 619, eur., 

pl. Prot. 316 d. 
8ua'{xevetov, kwaadgezind (3 72. 
8ua-(i.€v^5, aa v- slecht gezind: vijandig: suhst. 



vijand K 100: T 62, pind. P. 8, 10, hdt. 3, 82, 
aesch. Sept. 234, soph. O. R. 546, pl. Prot. 317 b. 
Soa-fxeviiq, rj, verbittering democr. 191 D. 
Suo-(xeT<i-pXy)TO(;, moeilijk te veranderen hippocr., 
plut.; = -8-eto?. 
Sua-fxexa-xetpiaTOi;, moeilijk te behandelen hdt. 

7, 236 > -aan te vallen pl. Leg. 808 d, xen. 
Suofiirj (SuofAat,), rj, slechts pl, zonsondergang: 
westen hdt. 2, 31, aesch. Pers. 232, soph., n. t. 
Mt. 8, 11. 
8ua-{iiQTirjp, slechte (moeder) <\> 97. 
8uc*fXT)x av -eco, niet in staat zijn om aesch. As:. 

1360. 6 
Si3a-fuxTo<;, adv. <£><;, — 1 moeilijk te verbinden 
pl. Tim. 35 a, plut. — 2 moeilijk te genaken 

PLUT. 

Suc-tiv^fioveuTo?, — 1 moeilijk in het geheugen 
te houden aristot, epicur. 84 Us. — 2 moeilijk 
in het geheugen houdend pl. Tim. 74 e. 
St3tr-{i.oipoi; = 8\iap;opo<;, soph. O. 0. 327. 
8ua-fxopo<;, adv. o>q, een ongelukkig lot hebbend 

X 60, aesch. Sept. 837, soph. Ant. 919. 
8ucrp.opcp-iY], yj, leelijkheid hdt. 6, 61. 
8\5o-p;opcpo(;, misvormd: leelijk eur. Hel. 1204, 
com. 

SuCT-vircTos, moeilijk uit te wisschen soph. Tr. 683. 
Sua-vo-eco, vijandig gezind zijn plut. 
8oc-v6y)to<;, moeielijk te begrijpen n. t. 2 Petr. 
3, 16, luc. 

8i5a-voia, f), vijandelijke gezindheid soph. El. 654, 

eur. Hec. 973, pl. Theaet. 151 d, plut. 
Suc-vofx-La, Y), het hebben van slechte wetten 
hes. Th. 230, sol. Uj dem. 19, 255. 
StSo-voo?, conk, -vou?, slecht gezind thuc. 2, 60, 

12, soph. Ant. 212, eur. 
SiSct-vogto?, met ongelukkigen terugkeer eur. 
Tr. 75(?). 

Suo-vou'Q-eTyjTo?, moeielijk te vermanen men. 
Georg. 78. 

8\3a-vup;cpo5, ongelukkig verloofd, gehuwd eur. 
Tr. 144. 

8ua-^pavxo(;, moeilijk te droogen theophr. 
Sucr-JjOfA'PoXog, moeilijk om mee om te gaan pl. 
Rep. 486 b, (in handelszaken) xen. Mem. 2, 6, 3. 
Suo-£tiveTo<;, 2, moeilijk te begrijpen eur. Ph. 

1506, xen. Mem. 4, 7, 3. 
8u<;-£uv8-eTo<;, moeilijk samen te stellen, te ver- 
eenigen PLUT. 
8ua-oyxos, zee r lastig plut. Aemil. 12. 
8uco8-£co, slecht marcheeren; -(a, y) plut. 
8ua-o8{xo<;, ion. = 8tiaoa{j(.oe, hdt. 3, 112. 
bxia'oSo-nalnaKoq, 2, ontoegankelijk, rotsachtig 

aesch. Eum. 387. 
860-0805, moeilijk te begaan thuc. 1, 107, 2. 
8\)a-oi%o3, jammeren bang zijn aesch. Ag. 1317, 

ooh med. (eur.) Rhes. 805. 
8uo-oixy]to<;, onbewoonbaar xen. Cyr. 8, 6, 21. 
8iSa-oijxo<;, onbegaanbaar, overdr. aesch. Ch. 945. 
Stia-oicxog, onverdragelijk aesch. Pr. 690, soph. 
Ph. 507. 

8ua-ouJ>v 10x05, van ongelukkige voorbeteekenis 

LUC. 

SOc-ofxPpo?, met gure regenvlagen soph. Ant. 359. 
Suo-ofuXog, moeilijk om mee om te gaan aesch. 
^Ag. 746, plut. Demetr. 42. 
8uo-6fjt,{jiaxo<g, blind aesch. Eum. 389. 
8ua-6{J!,oi05, ongelijk com. 
8oo-6veipo<;, met zware droomen plut. 15 b. 
860-071x05, moeielijk te zien hippocr. pol. 
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SuCT-opaxog, = voorg., xen. Cyr. 1, 6, 40. 
So<ropYY)a/ia, Y), hevige toorn hippocr. 
8ucs-6pyi]Toq, driftig babr. 11, 12, d. h. 
8ua-opyo?, driftig soph. Ai. 1017. 
8tia-op(Jioi;, — 1 ongeschikt om te landen aesch. 

Pers. 448; > alg. ontoegankelijk xen. Cyn. 10, 

7. — 2 8. ■rcvoiat, de reede of ankerplaats on- 

veilig makend aesch. Ag. 194. 
S6a-opvL£, van ongunstige voorbeteekenis, onheil- 

spellend aesch. Sept. 838, eur., plut. 
8uo-6pcpvaio?, zeer donker eur. Ph. 325. 
8uc*oa{jt.-ia, yj, stank soph. Ph. 876, ar. 
80c-O(J(jlo?, de geur belemmerend xen. Cyn. 5, 3. 
Su<roup-ia, yj, moeilijk wateren hippocr., plut. 
Soo-oupiaxo<; (oOpoq), door een noodlottigen wind 

aangevoerd soph. 0. R. 1315. 
8ua-7ta8-Vi$, — 1 ongeduldig in het leed plut. — 

2 ongevoelig voor het leed plut., luc.; -eia, y), 

zwaar lijden plut.; -e<o: 1 zwaar lijden mosch. 

4, 84, nic. — 2 ongeduldig zijn bij pijn plut. 
8ua-TOXi7taXo<;, — 1 gezwollen (vlokkig?) bacch. 

5. 26. — 2 rotsachtig nic. 
8oa-7TaXaiaTOS, — 1 moeilijk te bekampen 

aesch. Ch. 692, eur. Ale. 888, xen. — 2 moeilijk 

te doorstaan aesch. Supp. 468. 
8uo-7tdXa[AO(;, — 1 = hulpeloos aesch. Supp. 868. 

— 2 moeilijk te weerstaan aesch. Eum. 846. 
8uc-7raXy^ ( ;,moeilijkpiND.P.4 ) 273,AESCH.Eum.559. 
8ua-Tcapd-p7.YiTO^,onvergelijkbaarPLUT. Anton. 27. 
8uo-7Tapa-poKiO>riTO<;, moeilijk te helpen pol. 
8oa-7iapa-|3ouAo<;, moeilijk terug te brengen van 

iets aesch. Supp. 106. 
8uo-rtapd'Ypa<po?, moeilijk te bepalen pol. 
8ua-7capoc-8exTG)<;, adv., ongeloovig pol. 
8uo-7rapa , 8 , €XKTo?, moeilijk te verzachten aesch. 

Supp. 386. 

8ua-7tap*alTrjTo?, onverzoenlijk aesch. Pr. 34. 
8ua-7tap'aKoXo\iO-r]To?, moeilijk geestelijk te 

volgen com., d. h. 
Soa-raxpa-fAu&YjTos, moeilijk te troosten pl. Tim. 

69 d, plut. 

8uCT-Tcapd'neioTo?, moeilijk van iets af te brengen 
aristot. 

8oa-raxp*eovos, ongelukkig gehuwd soph. Tr. 791. 
8uo-7tap-yjY6pr)TO(;, 2, adv. coq, moeilijk te troosten 
oio., plut. 

8uCT-7tap'r)Yopo?, = voorg., aesch. Eum. 384. 
8\ic-Tcapi?, ongeluks-Paris 1 39, alcm. 73 ALZ). luo. 
Sua-n&p'iToq, moeilijk langs te trekken xen. 

An. 4, 1, 25. 
8uo-7T€i(H)<;, adv. = co?. — 1 moeilijk te over- 

reden pl. Phaedr. 271 d. — 2 ongehoorzaam pl. 

Leg. 880 e, xen. Mem. 4, 1, 3, plut. 
8ua'jt€ip-la, f), moeilijke proef hippocr. 
8\3a-7reicTo<;, adv. <*<;, = SoaTteiS-Yji;, xen. Hipp. 

1, 23, isocr. 7, 48, ARISTOT. 
Sva-nehaaToq, ongenaakbaar soph. 
8iio-7tefXTCTo<;j moeilijk weg te zenden aesch. 

Ag. 1190. 

8u(j-7te[i,cpeXo$, boos gezwollen, tcovto? II 748. 

vauTtXiv) hes. O. 618, 722. 

(vgl. noficpoXv^, lit. pampti zich opblazen). 
8ua-7tev9-Yjc;, droef treurend pind. P. 12. 10. 
8ua-7ce7tTO?, •— 1 moeilijk verteerbaar pl. Tim. 

83 a, com. — 2 onrijp nic. 
8ua-7tepaxo5, slechts met moeite ten einde te 

brengen, alcbv eur. Med. 646. 
8uo'7r€pt-XYi7iTO?, moeilijk te omvatten aristot., 

plut. Galba 27. 



8va-nexr)q (mmo*) , adv. &q, moeilijk hdt. 3, 107, 

aesch. Pr. 752, soph. Ai. 1046. 
b\ia-nrniavToq, zwaar lijdend aesch. Eum. 481. 
Sua-TcivVjs, zeer vuil soph. O. C. 1597, ar. Ach. 426. 
Soa-7uoTtd<;, adv., wantrouwend pl. Eryx. 405 b. 
Sua-TcXavo<;, ongelukkig ronddwalend aesch. 

Pr. 608. 

SOo-tcXuto^, onwaschbaar hippocr. 
8uo-7tv6yjT05, moeilijk ademend hippocr. 
86c-Ttvo/ifi, yj, aamborstigheid xen. Cyn. 9, 20. 
Sua-ixvoo?, contr. -tcvou?, — 1 zwaar hijgend 

soph. Ant. 224, 588. — 2 moeilijk in te ademen 

theophr. 

Sua-noXefxrjTOS, moeilijk te beoorlogen aesch. 

Supp. 647, isocr. 4, 108, dem. 
8uc-Ti6Xe[X0(;, ongelukkig in den oorlog aesch. 

Pers. 1013. 

8uc-7toXi'6pKy)TO?, moeilijk te belegeren, -in te 

nemen xen. Hell. 4, 8, 5, pol. 
8ucj-tcovy)<;, moeitevol s 493. 
Soa-raSvrjxos, voorg., aesch. Pers. 515, soph. 

O. C. 1614. 
S6g-7tovos, moeilijk soph. Ant. 1276. 
Sua-raSpeoxos, ontoegankelijk xen. An. 1, 5, 7. 
8uo'7top/ia,ri,moeielijkedoortochtxEN.An. 4, 3, 7. 
SuCT-nopioTO?, moeilijk te verschaffen epicur. 130 

Us., Ltr. 

8\io-Ttopo5, moeilijk te passeeren pl. Crat. 420 e, 

xen. An. 6, 5, 12. 
800-710x^01;, 2, adv. aq, ongelukkig aesch. Pr. 

119, soph. O. R. 1068, eur., ar. Ach. 419. 
Suo-noxos, onaangenaam om te drinken aesch. 
Eum. 266. 

bMa-npay-iio, ongelukkig zijn aesch. Ag. 790, 
plut. Ant. 63. 

8oo'7TpaY-la, fj, ongeluk antiph. 2 8, 9. 
&oG7tpa£-ia, i\, = voorg., aesch. Pr. 966, soph. 

0. C. 1399, eur., andoc. 2, 5. 
Sua-TcpeTtt^g, ongepast eur. Hel. 300. 
8uc-7ip6o-paTO?, 2, met moeite toegankelijk 

thuc. 4, 192, 12. 
Soo-TrpoG'SexToi;, — 1 onaangenaam plut. 39 d. 

— 2 act. nauwelijks toelatend marc. aur. 1, 5. 
8ua-7tp6a-iTog, met moeite toegankelijk eur. 

Iph. A. 345. 
8ua-7tp6o[xaxo?, 2, moeilijk te bestrijden plut. 
8ua-7tp6a'o8o<;, ontoegankelijk thuc. 5, 65, 

27, XEN. 

Soa-TrpocroioTog, onvriendelijk soph. O. C. 1277. 
Soa-Tcp6o--oTcxo<;, onheilspellend soph. El. 460, plut. 
8uo-7rpoa*6p[JiioT05, ongunstig om te landen pol. 
Sua-Trpoo-TTeXaaxog, moeilijk te naderen plut. 
8ua-7tp6a*a>7to<;, met boos gezicht plut. Mar. 15. 
SuCT-paYY)?, moeilijk te verscheuren luc. Anach. 24. 
Sba-plyoq, zeer kouwelijk hdt. 5, 10, ar., aristot. 
S6o-poia, tj, geestelijke tegenspoed epict. 2, 17, 18. 
8uo"oe(3eia, yj, goddeloosheid aesch. Ch. 704, 

soph. Ant. 301. 
Sua'CTepew, goddeloos handelen aesch. Eum. 910, 

soph. 

8oa-aepr)<;, goddeloos aesch. Ag. 219, soph. Ant. 514. 
8ua-aep(a 3 f], goddeloosheid aesch. Eum. 533. 
SOa-arjnTOS, moeilijk verrottend plut. 
Soo-aoo<;, moeilijk te redden: ongelukkig theocr. 

3, 24; 4, 45. 
8ua-xaxxo<;., moeilijk te schikken pl. Leg. 781 a. 
8oa-xdXa<;, hoogst ongelukkig soph. O. R. 1236. 
SuCT-TafxteuTo?, moeilijk te besturen aristot. 
Su-orax-eo), onbestendig zijn plut. 993 e. 



SucTexfxapxoi; — Suatovufjux;. 
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8uCT-x€K(i,apT05, moeielijk te doorgronden aesch. 

Pr. 497, soph. 0. R. 109, eur. 
80<t-t€kvo<;, ongelukkig door kinderen soph. 0. R. 

1248. 

Sua-TepTOfe, bedroevend aesch. Ch. 277. 
SOc-tyjkto?, moeilijk te smelten plut. 
8\3-oxyjvo<;, ongelukkig Z 127, pind. P. 4. 268, 

aesch. Ag. 652, soph, (vaak): Ant. 1225, ar. Ran. 

1332, dem., Ltr.; adv. superl. S-toct<oc eur. 

Supp. 967. 

(: W. itn- v. Xcvr\ixi, vgl. o.-ind. stha-na- n. 
toestand; dor. -axav.). 

8\ia-TXr]T05, moeilijk te dulden emped. 116 D., 

aesch. Ag. 1571, EUR. 
Sua-TOK-eco, — 1 moeilijk ter wereld brengen pl. 

Theaet. 149 d, aristot. — 2 tot ongeluk ter wereld 

brengen ar. Ran. 1423, luc. 
8\3a-xoK05, tot ongeluk geboren eur. 
8u'CTop>eto, kwaad van iemand spreken soph. 

0. C. 986. 
8\i-OTovoi5, jammervol aesch. Sept. 984. 
8uo-TOTcaaTo<g, moeilijk te raden eur. Supp. 138, 

PLUT. 

Su-oToyaozoq, moeilijk te treffen plut. Ant. 28. 
Sua-xpaTteCo?, afschuwelijk eten verorberend eur. 
Here. 385. 

8ua-Tp&7teXo<gs(Tp£7Kj>), adv. <aq, — 1 moeilijk te 
draaien, -te veranderen hippoce. — 2 > eigen- 
zinnig soph. Ai. 914. — 3 tactloos, onhandig xen. 
Oec. 8, 15. 

8uo-xpo7to^, stuursch democr. 100 D., eur. Hipp. 

161, dem., and. 
Su<rTUx-£a>, ongelukkig zijn aesch. Pr. 345, eur., 

ar. Ran. 1449, pl. Phaedr. 233 b. 
Sua'xOxTQ-tia, t6, ongeluk, mislukking lys. 13, 

48, pl. Crat. 395 b. 
8ua-xux^$, adv. ag, ongelukkig tr.: aesch. Sept. 

339, pl. Rep. 578 c. 
Soa-Tuxia, yj, mislukking, ongeluk thuc. 7, 86, 6, 

pl. Ap. 25 a. 
So<ru7rv-eco, slecht slapen pl. Leg. 790 d. 
Soa-<pdvTa.oTO$, moeilijk een beeld van iets op- 

nemend plut. 
8\icr-cpaxo5, nefandus, onheilspellend aesch. Ag. 

1152. 6 
8tia-<pe\mxoq, moeilijk te vermijden men. Georg. 12. 
8oa'cpy}fji-e<*>, lasteren, goddelooze woorden spreken 

aesch. Ag. 1078, soph. El. 905, plut., n. t. 

1 Cor. 4, 13. 

8uc-tpY](ji-ia, tq, — 1 klacht soph. Ph. 10, plut. — 

2 smaadrede, godslastering d. h., n. t. 2 Cor. 6, 8, 
plut. • — 3 schande soph. 

Stia-cpyjfxos, — 1 van slechte voorbeteekenis hes. 

0. 735, eur. Andr. 1144, plut. — 2 vaneenslechten 
naampiND.N. 8, 62. theogn. 307. -3smalendpLUT. 

Soa-cpiX%, gehaat aesch. Ag. 1232, soph. 
8uo*<pop-e<o, — 1 ontevreden-, uit zijn humeur zijn 

hdt. 5, 19, aesch. Sept. 780, eur., ar. Th. 73, 

xen., Ltr. — 2 onwel zijn plut. 
8ua-ep6pyiTO(;j moeilijk te verdragen eur. Cycl. 

344(?). J 
Succpop-ia, fi, onpasselijkheid hippocr. 
8ua-tpop[xiy?, treurig eur. Iph. T. 225. 
8\Sa-cpopo£, adv. a>g, — 1 zwaar om te dragen xen. 

Mem. 3, 10, 13. — 2 overdr. ondragelijk pind. N. 

1, 55, aesch. Sept. 657, soph., xen. — 3 (: (pepsci- 
■9m), traag v. beweging pl. Tim. 74 e, xen. Eq. 1, 
12. — 4 > overdr. verward, vertroebeld soph. Ai. 
51; act, met verbeten woede soph. Q. R. 783. 



86a-q>paoTo?, onverklaarbaar pl. Tim. 50 c. 
8ua«<ppov-efa>, mismoedig zijn hes. Th. 102(?). 
8ua-cppoauvr) en 8uo-cpp6vrj (pind. O. 2, 57), fi, 

zorg hes. Th. 528, simon. 
8>ia-<pp(ov, adv. <x>q, — 1 treurig aesch. Ag. 547, 

eur. — 2 waanzinnig aesch. Sept. 874, soph. 
C.^202. — 3 slechtgezind: vijandig aesch. 

Suc-cpu^^, langzaam groeiend theophr. 
Su<j-cpu7.cwTo ? , — 1 moeilijk te bewaken of te 

bewaren com., plut. — 2 moeilijk te verhoeden 

eur. Ph. 924, pol. 
8oa-cpcopaTos, moeilijk te betrappen plut. 51 d. 
8ua-xapioTO<;, ondankbaar aesch. 
8ua-xeifX€po.;, — 1 guur B 750, hdt. 4. 28, aesch. 

Pr. 15, eur. — 2 slecht den winter verdragend 

aristot. 

8u<rxetptop:a, to, hetgeen moeilijk te overwinnen 

is soph. Ant. 127. 
SotT-xeipcoTOi;, moeilijk te overwinnen hdt. 7, 9, 

2, DEM., PLUT. 

8ua-xepotiv6vTto$, adv., knorrig aristot. 

Sua-xepouvio , {als van *Sua-xep<ov, 2. Su<j- 
Xspfc) — 1 uit zijn humeur, ontevreden zijn, 
abs. of ti (bijv. pl. Theaet. 195 c, dem.), xen. 
Hell. 7, 4, 2 tot plut. — 2 wrevel, haat koesteren 
tegen, tl plut. Poplic. 1. — 3 chicaneeren, een 
slechte voorstelling van iets geven pl. Gorg. 450 e. 

— 4 v. zaken: onaangenaam zijn soph. O. C. 1282.' 
8ua-x€pavxix6?, humeurig, geprikkeld marc! 

AUR. 1, 8. 

8uo'xepaCT(xa,T6,nurksche opmerkingPL. Phil. 44d. 
8uo-x^p€ia, ii, — 1 moeilijkheid pl. Rep. 502 d, 
plut. — 2 last, onaangenaamheid pl. Polit. 286 b. 

— 3 v. pers. nurkschheid („onhandelbaarheid"j 
pl. Phil. 44 c, theophr. 

8oa-x€pyj<;, adv. w?, moeilijk te behandelen: 

— 1 v. dmgen: moeilijk lys. 24, 6, pl. pl. Leg. 
780 c. X6yoc; pl. Prot. 333 d, xen. — 2>onaan- 
gena am aesch. Pr. 802, soph. Ant. 254 > pijn- 
lijk dem., pol. — 3 v. menschen: knorrig, lastig pl. 
Rep. 475 c; > onaangenaam dem., plut. 

8u-oxi8^g, moeilijk te splijten theophr. 
SOo-xtyos (: xeipia), — 1 stormachtig aesch. Pers. 

567, eur. Ba. 15. — 2 overdr. huiveringwekkend 

aesch. Sept. 503. 
8ua-xAaiy-ia, r), slechte kleeding eur. Hec. 240. 
8ua-xop-iQYYjTog, kostbaar voor de opvoering pl. 
Sua-xopTo<;, onvruchtbaar eur. Iph. T. 219. 
8ua-xp*iaT-eto, — 1 v. dingen: moeilijk zijn pol. — 

2 v. pers.: in'moeilijkheden zitten, ook med. pol., 

DIOD. 

8oa-xprjc7Ty)-{jia, to, moeilijkheid cic. 
8uo*xp?]OT-la, y), voorg., pol., plut. 
8uo--xp»)o-to<;, 2, adv. to?, moeiliik. niet te ge- 

bruiken xen. Cyr. 3, 3 ; 26, dem.,' pol. 
8^a-xpto?, slecht van kleur hd?pocr. 
Sva-xviioq, met slechten smaak aristot. 
8uo'xtop-ta, f], ongunstig terrein pl. Menex. 245 e, 

xen. Cyr, 1, 6. 35. 
Suo-t&Sy]?, stinkend hdt. 2, 94, thuc. 2, 49, 24. 
8uc'co8-ia, y|, stank aristot. 
Suo-cbXeO-po?, taai theophr. 
8ocrcov-ec*>, -veo^tai, slecht bieden aristot. 
Suo-covufAo?, — 1 in den oudsten tijd taboe: waar- 

van men den naam niet uitspreekt: met boozen 

naam Z 255. — 2 > vloekwaardig, (xoipa M 116. 

— 3 ongelukkig soph. Ai. 914 {met toespeling op 
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Suaometo — Stopov. 



Sua-a)7re<o, — 1 een onaangenaam uiterlijk ver- 
toonen: een boozen indruk maken plut., luc. — 
— 2 > tr. tivoc, iemd beschaamcl, verlegen, bang 
maken plut. — 3 ti, ook med. bang voor iets 
schijnen, scbuw zijn, Ti(va) pl. Phaedr. 242 c, 
xen. Mem. 2, 1, 4, plut. 

SuctOTt-ta, f), valscne schaamte plut. 

Sua'top-eto, moeilijke wacht hebben K 183. 

86-ty]?, 6, duiker hdt. 8, 9. 

Suti-xo^, geschikt om te duiken aristot. 

Stito, oude dualisvorm, bij hom. (zich regelend nam het 
metrum gss S6o) en sommige Lyrici, = $06, twee alg. 
(< duo?, z. o.ind. (ved.) duva(u)). 

Stfto hom., Suto att. intr, sSuv met Suaofxai, 8£8uxa; 
tr. S'jcco, sSuaa, SsSoxa, sSoStjv. Daarnaast intr. 
de zgn. aor. mixtus (eig. oude stam op -aa-) 
(!)86asTO T 739, Sucovto) , hippocr. I86iqv. Vgl. 
Suvco. — Act.: 1 slechts in samenstellingen, m. dva-, 
diTo-, ev-, s£ ens. — Reeds lij hom. slechts pass.- 
refl. Soo[xou, sSuv em., part. Siicov <D 232: ver- 
dwijnen in, achter, -u(va). — 2 (weg)duiken 

0 219, A 63; ondergaan, ^Hloq p 388, hdt. 4, 
181; Sofxo? aesgh. Ag. 1011. — 3 zich mengen 
onder, [jiv7]CT^pa<; p 276. — 4 zich begeven in, 
tcoXiv 7) 18, yatav > sterven Z 19. — 5 vand. v. 
Meeren: aantrekken, x^wvoc; T 379; cwmfr. dXxyjv 

1 231. — 6 overdr. iemd binnengaan: bevangen 
P 210, E 811, 

(: o.ind. upa-du- (kleeren) aantrekken, dosa f. 
avond, ten slotte bij de W. van dslslog, W. deu-, 
ds(v)-0fj,ai, z. d.\ ondergaan, weggaan c^s te kort 
schieten). 

Sutb-Sexa, wrsch. = ouder ScoSexoc, twaalf B 637, 
pind. N. 4, 28, hot. 1, 16, theocr. 25, 129. 

SowSexd-poioi;, twaalf runderen waard T 703. 

8uw8ex&-SpotJt,os, twaalf banen loopend pind. 
0. 2, 65. 

8uw8eK<x-(JLY]V05, van twaalf maandenHES. O. 752. 
5uto-Sexd-iroXi<;, twaalf-stedenbond hdt. 7, 95. 
SowSexaToctos, op dentwaalfden dag hes. O. 751. 
Suco'Sexa-Teix*)?, met twaalf steden timoth. 
Pers. 247. 

Suto-SexaTO^, = StoSexaTO^, A 493. 
Sowxai-eixoai-tieTpo?, 22 maten houdend T 264. 
8uto-xareixoaL-Tcr]x«?> 22 el lang O 678. 
8 co, t6, huis A 426, hes. Th. 933: indecl. xpuaea S, 

PARM. 1, 25 P. 

(<8a>uv, waaruit 8a>[xa ontstaan is; steeds op 
het einde "van een vers, meest na s'uov, ^szegov, 
dus msch. ook dissimilatie in oude vaste ver- 
binding a 392. (De nomin. is jongvr). 

Stb-Sexcc (< SFco-S.), indecl., twaalf, sinds Z 248, 
alg. tot n. t. Mt. 9, 20. 

SavSexd-YvafJiTCTOS, waar de renner twaalf maal 
omheen buigt pind. O. 3, 33. 

SarSexa-ytovov, to, twaalfhoek plut. 

SarSexdS-apxo?, 6, aanvoerder van twaalf man 
xen. Cyr. 3, 3, 11, eld. 

StO'Sexa-Spax^os, van twaalf drachmen dem. 

Sto-Sexoc-eTufe, = StoSexeTY]<g, plut. 363 a. 

SorScxdxis, twaalf maal ar. PI. 852. 

SorSexd-xXtvos, met twaalf divans com. 

Sto'Sexd-xpoovo<;, met twaalf bronnen com. 

8to*8exd-Xivo<;, twaalf-dradig xen. Cyn. 2, 6. 

SwSexa-tiiQVo?, van twaalf maandenpiND.N. 11,10. 

8w8exa-(ji.YiX" vo ?> me ^ twaalf kunsten voorzien 
ar. Ran. 1327, com. 

S<o*8exd-7taXai, voor zeer langen tijd ar. Eq. 1154, 
vgl, SsxaTcocXou. 



Sco*Sex(&-TOqx u S> u > van twaalf el com. 

8w8exa-7tou?, met de voet op twaalf (uur), v. 
d. zonnewijzer men. 

SovSexd*;, twaalftal pl. Leg. 756 b. 

SwSexA-ayjpi.oi;, met twaalf teekens aristot. 

SorSexd-axaX^os, met twaalf dollen plut. 

Sto'Sexd-CTxuTo?, uit twaalf stukken leer bestaande 
pl. Phaed. 110 b. 

Sco'Sexa-oT&aios, twaalf maal zoo zwaar pl. 

Sto-Sexcnraioi;, op den twaalf den dag pl. Rep. 614 b. 

SarSexaTYj-fjiopiov, to, 12<k deel plut. 

8co*8exaTo?, twaalfde, sinds A 425 tot n. t. 

Sto-Sexa-cpopo<;, twaalf maal dragend luc. 

8to*Sexd-cpuXov, twaalf stammenN. t. Act. 2, 6, 7. 

Sto-Sex-eTYji;, twaalfjarig plut. 

StofJia, t6, — 1 woning Z 313, pind. N. 9, 3, hdt. 
1, 85, aesch. — 2 godenwoning, tempel aesch. 
Euro. 242, soph. — 3 vertrek; spec, mannenzaal 
Z 316, call. — 4 vrouwenvertrek a 314. — 5 
spec, plat dak x 554, pap., (N. Gr.); overdr. huis = 
geslacht (aesch. Ag. 1469), soph. 0. R. 1226. 
( : depo* ; vgl. Pa>[i6s bij W. g?em-. z. dco). 

Scoh.&t-iov, to, slaapkamer lys. 1, 17, ar. Lys. 
160, pl. Rep. 390 c. 

Sto^onr-iTis, huiselijk aesch. Ag. 968. 

Sa>[xaT-6to, med. woning bouwen aesch. Supp. 958. 

Stova?, 6, ^or.= 86va^, 2. d. theocr. 20, 29(?). 

Stopea (vgl. Stopov), ion. -eiq, f), — 1 gift hdt. 2, 
140, aesch Pr. 338, tr., lys., pl. Soph. 219 d tot 
n. t. Joh. 4, 10, v. d. genade Rom. 5, 15. pap. — 
2 leen in land pap. 

Stopedtv, acc. v. voorg., als adv.: — 1 ten geschenke, 
zonder betaling, z. hdt. 5, 23, andoo. 1, 4, 
herond. 2, 19, pol., n. t. Mt. 10, 8.-2 zonder 
reden n. t. Joh. 15, 25. 

S<op-€to, schenken, act. hes. 0. 81, pind. 0. 6, 78, 

hdt. 8, 85, pl. xi tivi; vaher med. K 557, pind., 

hdt. 1, 54, aesch. Pr. 251, pl., n. t. Mc. 15, 45. 

Ook -uvd TlVl hdt. 3, 130, pl., eur. 
ScopY]-pia, to, gift hdt. 7, 38, aesch. Pr. 626, ar. 

Nub. 305, xen. tot n. t. Jac. 1, 17. 
8topy]ixaT-ix6<;, gaarne gevend d. h. 
Sa>py]Ti-x6<;, = voorg., pl. Soph. 223 c. 
8topy]-To? ? — 1 door geschenken te verzoenen I 

526. — 2 geschonken soph. O. R. 384. 
8topi-dCto, Dorisch spreken (anacr.) 10, 6. 
8copi-ax6<;, = Swpixo?, thuc. 2, 54, 9. 
8top-U£w, = Stopia^to, theocr. 15, 93. 
8cop-ix6?, Dorisch hdt. 8, 43, aesch. Pers. 183, 

thuc. 3, 95, 3, soph. 
8wpiaTi, adv., op Dorische wijze, spec, mannelijk 

pl. Lach. 188 a; muzik. Rep. 399 a. 
Scoping, sc. dycf>v, wedstrijd met prijzen plut. 
Stopo-Sox-eto, geschenken aannemen = zich laten 

omkoopen hdt. 6, 82, ti, als geschenk 6, 72, vand. 

pass, orat.: lys. 21, 22; ar. Vesp. 669, med. pol. 
8(opo'86x?]-[ji.a, to, omgekocht worden dem. 18, 

31, COM. 

Stopo'SoxTjoTi, adv., door omkooperij, kom. woord 

ar. Eq. 990. 
8topo*8ox-la, r\, omkooperij lys. 21, 2, aeschin. 
8topo-86xo<; (Sexopiai), geschenken aannemend: 

omkoopbaar pl. Rep. 390 d, ar. Eq. 403. 

I. Stopov, t6, — 1 gift P 225, alg. tot n. t. Mt. 2, 11. 
— 2 gastgeschenk S 589; wijgeschenk Z 293. 

( : didcofit ; vgl. o.b. datu). 

II. Stopov, to, handpalm. 

(in ixxcudsxddooQog A 109 en hesych. dcogov- 
nalaiaxrjs, [iexqov naast daQiVom&apriv. 'Agxadsg. 



Swpo?€Via— iYYa<yTpifi,axaipa. 
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Vgl. o.ier. dorn (< durno- vuist), lett. dure vuist). 
8(opo*^ev-ta, :r), (aanklacht) tegen een £svoc van 

omkooping der reenters lts., hypocr. 
Stopo'xeX-eco, geschenken brengen dem. 
Sfaipo-qjayo?, begeerig naar geschenken hes. 0. 

221, pol. 

Scopo'cpop-eto, geschenken brengen pl. Phaedr. 

266 c, as. Vesp. 675, pol.; -uto?, pl. Soph. 222 d. 
Scopo-cp6po£, = voorg., pind. P. 5, 86. 
8top\ixTOfjiai, dor., schenken theocr. 7, 43. 
8<bq, Y), gift hes. 0. 356. 



(vgl. lat. dos, stam: ti- vgl dmrivn, hier day-r-). 
S<oot-8Ixo<;, z. 800181x05, hdt. 6, 42. 
8co-T^p, i\poq, 6 gever -8- 325, hes. Th. 46. 
8<x>-tt)s, ou , o> gever hes. 0. 355. 
8toxiv-dSo>, giften inzamelen hdt. 2, 180. 
ScoTiviq, yj, gift, geschenk I 155, hdt. 1, 61, 

theocr.; -iqv, adv. ace, als geschenk: zonder be- 

taling hdt. 1, 69. 

(vgl. vofdvn en lat. doti-, dos). 
8<i>-T<»>p, opo?, 6, gever & 335, hymn. 28, 8, 

THEOGN. 134, LUC. 



E, e, e dnXov (nit sem. hi), to, indecl, 5e letter, pl. 
noemt haar el, Crat. 402 e; als cijfer s* = 5, s = 
5000. ^ 

e, gew. s g, uitroep van smart aesch. Ag. 1114, 
soph. O. C. 149 (gew. ei\ geschreven). 

e, (< oH ; > acc. (pamphyl. f As) 2. oS. 

eS, uitroep van pijnlijke verbazing aesch. Pr. 687, 

^soph. 0. C. 1478, pl. Prot. 314 d. 

edv, eav. Steeds met den sgn. conjunctivus generalis 
(z. &v §H)Voornamelijk Attica en omgeving. Gebruik: 
voor het geval dat e ventueel:lindien,swwZs 
aesch. alg. tot n. t. — 2 (om te zien, te probeeren, 
wachtende) ofmisschien:7ustpaao(jiaisav Sovtoptat . . 
sxXScrat, toSvgjv, aesch. Pr. 326, alg. — 3 > of in 
afharikelijke vragen cxdrcsi S-J), £av aot, £uvSoxfj, pl. 
Phaed. 100 c. — 4 Ltr. = ov, bijv. 6<; lav qui- 
cumque n. t. Mt. 5, 19, pap., z. &v Inleiding. 

(uit si ■+■ av ontstaat Mv, uit at + a v 8v(T), 
kruising van deze is (het slechts Attische) eav. 
In inscr. (klein-Az.) sldv). 

eavd?, buigzaam of glanzend E 734, 2 352, 613. 

(?; msch. bij eaQ, W. ues- glanzen, uit oude 
rjn-stam: feaag : jrsaav-, zooals lat. femur gen. 
feminis dij ; av<.avF- of—av-vo). 
eavoq, % 'kleed V 385, II 9; T 419 > shiier? 

« *feo-avog: W. lies- kleeden, z. (f)evvv[A,i 
z. lat. velum < *ues-lo-T). 

I. eap, dor. f?)p alcm., sappho 121 ALD., pind., en 
att. 00k fa, gen. eapo<;, fjpo?, to, —1 lente Z 148, 
hes. (la-), pind. P. 4, 64, (hdt. 6, 53), hdt. 7, 162, 
thuc. 3, 116, 14 (gap): 4, 2, 10 (fipoq), xen. Hell. 
4, 8, 7 (sapi). — 2 overdr. sap opav, er stralend 
uitzien theocr. 13, 45. 

(< *feo-ag uit uesr, vgl. lat. ver lente, o.n. 
var lente, lit. vasara zomer; W. ues- schijnen, 
aanbreken, vgl. o.ind. vasar- ochtend). 

II. cap naast eleep, to, bloed call., nic. Al. 87. 
( : o.ind. dsrk bloed, lat. aser en lett. asins hetz. : 

oude rjn- stam asr/n-; gr. oorspr. *tfag). 
eapt-Sponog (als I) in de lente geplukt pind. fr. 
75, 8. 

eap-l£a>, de lente doorbrengen xen. An. 3, 5, 15. 

eap-ivo?, 3, ep. eiapwoq, lente- B 89, 471, hes. 
O. 678, hecat. 5 D., xen. Cyr. 8, 6, 22, dem., 

^(n. t.); iipivoq, ar. Av. 683. xen. Hell. 3 f 2, 10. 

eauTou, enz. — 1 gen. enz. sing. v. pron. refl. van hem 
(= zich) zelf hdt., att. — 2 in pl. = aXX^Xcov 
(vgl. d. sich) thuc. 4, 25, 34. — 3 (zooals in laat- 
Lat. en Litausch) 00k voor pron. refl. 1 en 2e pers. 
antiph. 5, 60, isocr. 2, 38, meest in den plur. 

(wrsch. moet men van den dat. sing.uitgaan: 
ifofijavrtp > aft. eavv<p, ion- ea>vr(p, vgl. 6 avtjQ 



> att. avrjg, ion. mvrjQ; avtctj < j:oi-avt(p. Daar- 

naar de andere casus -ov, -rjg, -ov; -6v y -rjv, -6; 

pl. {later) eavr&v ; ~roig, -roig, -rote, -rovg, -tag, -td). 
ea<p&r\, laten zakken; pass, omlaae glrjden N 

543, S 419. 
(< e-oacp-&v, a < n ; W. serdgV ( : qV)-, z. lit. 

senkii ik zak, daal, vgl. ndl. zinken). 
eao>, impf. stwv, /. <xctg>, ep. 00k stato, laten: — 

1 laten liggen Y311, parm. 8, 17 D., soph. Ant. 

29; 0 317 = aan zijn lot overlaten, v. een vriend 

hdt. 6, 55; v. een vijand: ongedeerd laten Y 456. 

— 2 laten staan A 426. — 3 laten begaan A 42. — 

4 laten varen = ophouden met, x6Xov I 260, hdt. 

6, 23. — 5 weglaten £ 444. — 6 (toe) laten (z. 

3), pind. O. 7, 61, hdt. 6, 108, att. tot n. t. Act. 

14, 16, met A.c.1. 
(< oeifa-ia>, vgl. HESYCH. efiaoov ' eaoov [ft = f]; 

vgl. 0. lat. desxvare — desinere (sei-ua-); gr. i. 

< oeifaico met dissimil. > osf-. Bif'W. sex- v. 

sino laten, serus laat). 
edtov, gen. pl., van goede dingen, z. kbc,. 
e(38o{Ji-aYeTr]<;, ou, 6, Ujnaam v. Apollo, vgl. 00k 

apx-7)YsT7)<; v. Apollo; hem was de 7e dag v. d. maand 

heilig aesch. Sept. 800, vgl. hdt. 6, 57. 
epSofxaios, op den zevenden dag thuc. 2, 49. 10, 
^xen. Hell. 5, 3, 19. 

e(3So(i.dg, a5o?, tq, eig. zevental, vand. week, 

emped. 153 aC, zevenjaarsperiode aristot., plut. 
e|386{Ji,aT05, de zevende H 248. 
efl86{j(.7), tq, sc. yiy.ipa, de zevende dag in de maan- 

maand hdt. 6, 57. 
e(35oiJ(,irjxovTa, indecl., zeventig pl. Men. 91 e tot 

n. t. Luc. 10, 1, inscr. (tab. heeacl. I 23) 

spSeuwjjc. 

epSofxrjxovT-dKi?, 70 maal n. r. Mt. 18, 22. 
ep8o(JirjxovTO\3TY)<;, 6, fern, -outi?, 1805, i\, 

van zeventig jaren luc. Alex. 34. 
epSofxyjxoaxoi;, 3, de zeventigste hippocr. 
ep8o{jio?, inscr. Epidaur. spSsfxaiov G.D. 2561 

D 6, 2, de zevende sinds T 117, alg tot n. t. 

Apoc. 21, 20. 
(uit korte vorm *sebdmos = o.b. sedmu, langere 

vorm : o.ind. saptamd- = lat. septlmus). 

€(3€VY], Y), ■== gpeVO?, THEOPHR. 

g(3evo? (uit het Egypt.}, r\, ebbenhout; oo7cdeboom 

HDT. 3, 97, ARISTOT. 

Ippaio-Ti, adv., in het Hebreeuwsch n. t. Joh. 5, 2. 
ey-yaio?* = evyeio?, aesch. Pers. 922, xen. 
eY-Y a ^vi?a>, (3l<o rustig genieten van epicur. 
eyyaaxpi-yLaxaipa., „Maagvernielal" hippon, 
77, 2 ALA 
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eY-Y aaT Pi-t JL09 ' o ?> °> buikspreker plut. 414 e, 

luc. Lexiph. 20. 
€Y-ydvoiioi, in iets voortbrengen T 26. 
^Y-Y elo ?> _ 1 zicn in de aarde bevindend pl. Eep. 

546 a. — 2 in land bestaande, xttjck; dem., pol.; 

in land belegd dem. 34, 23. 
eyyeid-xonoq, m ^ e aar( ie voortgebracht theophk. 
&Y"Yei6-<p\>7&.oq t met ^ e bladeren op de aarde 

THEOPHR. 

€Y-YeXa.airfiq, 6, spotter eur. Hipp. 1000. 
eY-YeXa<a, uitlachen: bespotten, zivi soph. El. 

277, xaxa tivo? 0. C. 1339, com. 
6Y-Y €V ^ Tr l?> °> inboorling eur. Andr. 128. 
€Y"Y ev ^?» — 1 inheemsch hdt. 2, 47, aesch. Sept. 

582, soph., com. — 2 ,,in het geslacht": aangeboren 

pind. N. 10, 51, soph. El. 1328. — 3 verwant. 

soph. O. R. 1168. 
eY-Y&boy.a.i, even proeven pol. 
eY-Y^pa^a> to> bezigheid voor den ouderdom 

plut. Oato. 24 cic. 
ey-yripaoKO}, bij iets ouder worden thuc 6, 18, 

25, pol. 

ey-ylYVonai, — 1 in iets ontstaan, geschieden: 
perf. leven Z 493, hdt. 2, 92, pl. Gorg. 526 a. — 
2 tusschen komen: intusschen verloopen hdt. 1, 
190, thuc. 1, 113, 5, pl. Symp. 184 a, Phaed. 86 e, 
att. — 3 syyiyvsTa!, met volg. inf., het is mogelijk, 
valt te beurt aan, tm hdt. 5, 3, pl. Phaed. 66 c. — 
4 het staat vrij hdt. 1, 132. 

lYY"i?w, — 1 doen naderen, -u -uvt pol. — 2 nade- 
ren pol., n. t. Luc. 7, 12. 

ly-yMoaut (yauxos), zoetachtig zijn hdt. 2, 92. 

iy-yXi<p(a t insnijden hdt. 2, 4. 

eyY^ioxxo-Yaaxuip, me ^ ^ e ^ on S [nwtmet handen- 
arbeid) de maag vullend ar. Av. 1695. 

eY*Y^ t0T ' co " T ^ 7t ^ o> > {phrases) op de tong slaan = 
stempelen ar. Eq. 782. 

sy-Y ovo € (wrsch. < sx-yovo?) — 1 afstammeling 
dem., aristot. — ■ 2 kleinzoon d. h. 

ey-YpamioLToq, schriftelijk (pl.) Def. 414 d. 

€Y-YP ac P lf l> *1> bet inschrijven: — 1 tuv •9-so[ao- 
-9-etcov en tcov rcpaxTopcov, door dezen in de lijst der 
tot een boete veroordeelde burgers dem. 25; 28, 
aristot. — 2 in de lijst der burgers dem. 29, 5. 

6Y-YP a< P°?> opgeschreven aristot., Ltr., pap. 

ey-ypanpti), — 1 ingraveeren of op iets schilderen 
hdt. 2, 102; 1, 203, pl. Rep. 591 b. — 2 in- 
prenten, ingriffen, overdr. aesch. Pr. 789, xen. 
3, 3, 32, plut. — 3 in- opschrijven soph. Tr. 157, 
EUR> — 4 spec, in lijsten inschrijven: van-, alsburgers 
isae. 2, 15, in versch.klassen,alsdebiteura.d. staat 
pl. Leg. 784 d, als beklaagde aeschin. 2, 148, pap. 

eY-yxiaKi^o), /• — 1 in de hand geven, over- 
handigen, verleenen, ax^Trxpov I 98, hes. Th. 485, 
pind. I. 7, 43. — 2 aan de hand doen <]; 140. 

(:yvaXov, lat. vola handpalm; s. dus in dehand 
geven, d. einhdndigen). 

eyyuaoi, (vgl. voorg., en vgl. yuT]- in dficpiyu^sn;) 
impf. gew. svsyowv, soms rjyyucov, em. — 1 
zijn kind in handen geven = verloyen aan, 
tivi hdt. 6, 130, eur. Iph. A. 703; med. in handen 
nemen: zich verloven hdt. 6, 130, dem., plut. — 
2 med. van zich (als pand) in handen geven, voor 
Tt-va (vgl. lat. praestare alqm), = voor iemd in- 
staan, borg zijn& 351, pind. O. 10, 16, {xtjSev 
auTOO? . . TO-icjsa&at. xen. An. 7, 4, 13, -uva PL. 
Phaed. 115 d, dem. 

ey-Y^l v - SYY U « W )> r\, — 1 borgtocht & 351, 
g v rcapa S'octoc chilon 1 aesch, Eum. 898 ? pl. 



Charm. 165 a. Phaed. 115 d. — 2 verloving pl. 

Leg. 774 e, dem., 33, 11 luc. 
eY'Y<>r\-ai<;, fj, verloving isae. 
ey'YMr]-x-f\<;, ou, 6, borg lys. 13, 24, pl., xen. 

Hell. 1, 7, 35, dem., pap. 
ey-yorixoq, verloofd dem. 59, 60. 
eyyu-8-ev, adv., — 1 van dichtbij E 72. — 2 

dichtbij K 279, aesch. Ch. 852, soph. O. R. 1259. 

— 3 v. tijd: nabij aanstaande 2 133. — 4 nabij- 

komend: gelijkend, verwant 7) 205. — Constr. 

tivoc, A 723, tivi P 554. 
eyyu-frrixin, yj, bergplaats luc. Lexiph. 2. 
eyy^-^, a dv., — 1 nabij, tlvoq Z 317. — 2 v. tijd: 

aanstaande X 300. 

eY-Y u t JLVC *£ 0> > V ass - re fl- z * cn °P i eman< i' ^ v Tm > 
oefenen pl. Phaedr. 228 e. 

€YY uo ?> — 1 borgtocht gevend xen. Vect. 4, 20, 
aristot., n. t. Hebr. 7, 22. — 2 onder borg- 
tocht lys. 32, 15. 

eyytiq, Comp. oxepco,OTepov superl. urpaTW, 6t<xtoc, 
hippocr. -Iov, lara, faoLToqadj. slechtsTB.vc. 8, 96, 5, 
dichtbij, nabij c. gen.— lv.ptaaisr344,T'.vo<;I153, 
pind. N. 7, 64, hdt. 1, 88(?), thuc. 1, 69, 18, 
pl. Prot. 356 b, n. t. Luc. 19, 11. — 2 v. tijd 
X 4.53, pl., xen., n. t. Mt. 26, 18. — Zv.getal, 
bijna, om en bij thuc. 6, 5, 32, lys., pl. Men. 91 
e, xen. An. 5, 7, 9. — 4 nabijkomend, gelijkend 
pl. Gorg. 520 a, Phaed. 65 a. — 5 verwant (vgl. 
propinquus) aesch. Supp. 388, ar. Av. 1665, 
pl. Ap. 30 a. 

(„in de buurt", vgl. ysizcov, „buur"; y- < g v - 
regelmatig voor v). 

^y-y^vio?, rechthoekig thuc. 1, 93, 12. 

^yeipto, /. syspw, pf. sy^yepxoc em., intr. perf. 
syp-^yop-a ben wakker hom. 3 pl. -&&ai,imp.-&z 
(vermoedelijJc door imp. uitg. die dagelijks ge- 
bruikt werd), aor. ^yp6[X7)v, — 1 wekken K 146, 
alg. tot n. t. Mc. 1, 31. — 2 spec. n. t. doen opstaan 
v." zittenden, liggenden, zieken, uit de dooden Mt. 
10, 8; pass. refl. opstaan uit den dood Mc. 6, 14; 
act.-intr. opstaan Mt. 9, 5. — 3 op-, verwekken, 
tcoXe^ov, em. O 594, alg. ; Xupocv pind. N. 10, 21 
tot n. l. Luc. 1, 69 xepoc? otoTrjpia?. — 4 wakker 
houden o 8. — 5 pass. refl. ontwaken H 434; perf. 
wakker zijn K 419. 

(< *sysQko: o.ind. jagdrti hij waakt, lat. ex- 
per-g(r)T-scor ontwaak; z. eygrjoaw). 

eyevxo = eyevexo, hes. Th. 199, pind. P. 3, 87, 

SAPPHO 13 ALD., THEOGN. 436, THEOCR. 1, 88. 

(msch. oorspr. -sv- < n; anders met syncope 
metri causa). 

eyepai-jJioi;, 2, waaruit men weer ontwaakt, iSizvoc, 

THEOCR. 24, 7. 
eyep-oig, y), — 1 het wekken, emped. 123, 1 D., 

hippocr.; uit den dood n. t. Mt. 27, 53. — 2 op- 

wekking, aansporing pl. Tim. 70 c. aristot. 
eyep-xi, adv., — 1 opwekkend soph. Ant 413. — 

2 wakker heracl. 63 D., (eur.) Rhes. 524. 
eyepTi-Jto?, opwekkend pl. Rep. 523 e, plut. 
eY-xaO-apixo^oj, inpassen ar. Lys. 681. 
€Y->«a9-eTO(;, ergens in op den uitkijk gezet pl. 

Ax. 368 e, hyper., pol., n. t. Luc. 20, 20. 
ly->ta9"e\38o), op of bij iets slapen anacr. 35, 

1, ar. Lys. 614, aristot., plut. 
eY->ta8"Y)paca, zijn jeugd doorbrengen eur. 

Hipp. 1096. 

6Y-xdtO-Y]fxai, in. op iets zitten: in hinderlaag 
liggen ar. Ach, 343, xbn, Eq ; 1,, 11, aeschin., 

POL„ 
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€Y~>ta9"i8puto, in op iets opstellen eur. Iph. 

T. 978, pass, aristot. 
€Y-KatK£w, — 1 in-, op iets plaatsen pl. Eep. 

553 c. — 2 pass. refl. m. aor. -££opjv, hdt. 5, 26 

(xoct-), thuc 3, 1, 23, ar. Ran. 1523; act. intr. 

pind. P. 4, 153: in (gaan) zitten. 
eY-xa?HY)H.i, — 1 in iemd iets doen afdalen pind. 

fr. 82, ar., Lys. 308. — 2 naar iets zenden pol. 
eY-JtaSMoxyjju, — 1 in iets plaatsen eur. Iph. 

T. 982; leggen, v. lezetting isocr., plut. — 2 aan 

het hoofd plaatsen thuc. 1, 4, 7. — 3 pass. refl. 

ingesteld worden, verf. -zijn thuc. 1, 122, 1; 5, 

70, 26. 

€Y-Jta9"opato, — 1 in iets zien plut. Demetr. 38. 

— 2 bemerken pl. Epin. 990 e, plut. 
eY-xa&'opfii^ofji.ai, de haven binnenloopen thuc. 

4, 18. 

€Y->ca9"uPpi£to, zwelgen in eur. Tr. 997. 

eY'Jtaivia, xd, vernieuwingsfeest, ter herinnering 
aan de reiniging van den tempel, in II v. C. inge- 
steld n. t. Joh. 10, 22. 

eY->caivi£<o, — 1 nieuw maken: openen, 686v 
n. t. Hebr. 10, 20. — 2 plechtig inwijden n. t. 
Hebr. 9, 18. 

eY'Kocip-ia, tq, het op het juiste oogenblik komen 
pl. Polit. 305 d, 

eY-Jtaipo?, te rechter tijd pl. Polit. 282 e. 

€Y-xaiio, 2. att. ey-aaia. 

ey-ytaMeoi i — 1 zich laf gedragen pol.; ti iets 
nalaten pol. — 2 moe worden n. t. 2 Thess. 3, 13. 

€Y-*taAeto, iemd iets toeroepen > klacht of schuld 
voor de voeten gooien, — 1 een geldschuld: 
aanmanen xen7 An. 7, 7, 33, isocr. 21, 14, 
DEM., pap. — 2 een schuld in daden: verwijten 
thuc. 5, 46, 34, soph., pl. Prot. 346 a, Ap. 26 c, 
xen. An. 7, 5, 7. — 3 voor het gerecht: aanklagen 
van iets pl. Ap. 27 e, isocr., dem., pol., n. t. Act. 
19, 38, pap. — 4 alg. klagen, ooh tivi, over iets 
aristot. — Constructs: ti tivi, ooh twoc tivoc;. 

eY-xaXXcoTtl^ojxai, trotsch zijn plut. Ant. 36. 

eY-xaXXtlmiafxa, to, pracht thuc. 2, 62, 22. 

ey-actkomioq, 6, bedekking ar. Av. 1496. 

eY-xaX\jTtTO), — 1 inhullen, ev xcoSfoic; pl. Prot. 
315 d; pass. refl. aor. med. ar. Nub. 735, xen. An. 
4, 5, 19, pl. — 2 spec. v. schaamte > zich schamen 
pl. Phaedr. 243 b, aeschin. 2, 111. 

eX-Kdc(X7n:c0, inbuigen xen. Eq. 1, 8. 

eY-Jtavd^o), ingieten ar. Eq. 105, eur. Cycl. 152. 

eY->tavax&o[xai, op iets blazen theocr. 9, 27. 

6Y->td7tTt»>,gulzig inslikken ar. Pax 7, eur. Cycl. 629. 

eY-xdpSiov, t6, kernhout theophr. 

ey-xupSioq, aan het hart liggend democr. 262 D. 

ey-aapoq, x6, hersenen lycophr. 

iy-napTto^, hd?pocr. -wq, vruchtdragend soph. 
O. R. 25, pl. Phaedr. 276 b. 

ey-itdpcio?, — 1 dwars, schuin hdt. 1, 80, thuc. 
2, 76, 24, aristot. — 2 niet rechtstreeksch: 
indirect, aizoSei^iq plut. 

eY-Jtapxepeto, — 1 volharden, in iets, tivi plut. — 
2 iets, ti, uithouden eur. Andr. 262. — 3 aan 
iets, ti, vasthouden thuc. 2, 61, 29, xen.; ooh 
met [AT] c. inf. plut. 

eyxaq (s. volg.), inwendig hippocr. 

e'YKaxa, Td, ingewanden A 438, i 293, dat. svxaai.. 
(z. voorg. ey-xn-: eyxag vgl- ayxag; s. zooals 
ovo/xa-xa. Bij xevscbv buik?). 

EY-KaTa'Paivto, in iets afdalen pind. N. 1, 38. 

€Y->caTa*{3uac6co, diep indringen plut. 

eY-K«Ta'Y»]pdoKW, — 1 zijn ouderdom met iets, 



tivi, doorbrengen plut. — 2 = inveterascere 
din. 2, 3. 

ey-JtaTaSeci), aan iets boeien pl. Phaed. 84 a. 
eY-xaTorStivto, doordringen hippocr. 
eY-Kata'^eOYvOjii, met iets verbinden soph. 
Ai. 736. 

eY-Kaxd-KctfJiai, op of in iets liggen theogn. 1191. 
ar. Pl. 742. 

eY-xaTa'JtXyjtto, insluiten hippocr. 

eY-xonra'KXivco, in iets neerleggen ar. pl. 621, 
pass, zich in of op iets (tivi) neerleggen ar. Av. 
122, HYPER., PLUT. 

eY-Jtaxa'j<oi(ji.do[jLai, in iets slapen hdt. 8, 134. 

eY-Jtaxorxpouct), vast slaan ar. Ran. 330. 

eY-xaxa'Xafipdvoj, — 1 insluiten thuc. 4, 116, 
28. — 2 afsnijden thuc. 5, 3, 12. — 3 in iets 
aantreffen aeschin. 2, 15. — 4 overdr. binden, 
opxoti; thuc. 4, 19, 8. 

eY-xaxa*XeYto, — 1 mee oplezen, verzamelen 
thuc. 1, 93, 32. — 2 meetellen luc, dio. 

eY-xaxa"Xei7tto, — 1 in iets achter latenHES. 
O. 378, antiph., thuc. 3, 51, 37, pl. Phaed. 91 c, 
luc. > nalaten n. t. Rom. 9, 29. — 2 in den 
steek laten pl. Symp. 179 a, lycurg. 2 en 148, 
n. t. Mt. 26, 46. — 3 > verraden aeschin. 3, 170; 
prijsgeven n. t. Act. 2, 27. — 4 pass. intr. achter- 
blijven hdt. 8, 59. 

eY-xax'aXeicpto, inwrijven hippocr. 

eY-xaxd'XY)<!>i5, y), opgesloten en afgesneden zijn 
thuc. 5, 72, 6. 

eY->caxa'Xi{XTrdvco, = -X€i7t(o, aristot. 

eY-xaxa-XoYi^ofxai, tot iets rekenen isae. 11, 45. 

ey->taxa'(i,6Vto, blijven in theophr. 

€Y-xaxa'fx(e)lYvO[xi, bijmengen, toevoegen hip- 
pocr., isocr. 15, 10, LUC. 

lY-KOTa-it^YvOfJii, — 1 vast instooten a 98. — 
2 in iets laten steken plut. 

kY-xaxa'Tzimo), op iets neervallen ap. rh. 

eY-xaxa'TiXexco, invoegen xen. Cyn. 9, 12, plut. 

eY-xaxorppdjixto, innaaien xen. Cyn. 6, 1. 

€Y->taxa , o"Ki')7rxci>, — 1 op iets slingeren aesch. 
Pers. 514, soph. Tr. 1087. — 2 intr. op iets neer- 
vallen thuc. 2, 47, 24. 

eY-xccxoro-TceipcD, uitstrooien plut. 

€Y-»taxa'axoixei6co, inprenten plut. Lyc. 13. 

ey-Kaxa'xejxvw, iets in iets anders doorsnijden pl. 
Rep. 565 d. 

eY-xaxa'xi&Y^i, med., — 1 voor zich iets ergens in, 
tivi, leggen. -verbergen H 219. — 2 overdr. op- 
nemen, $\>[l5> tj; 223, hes. O. 27, theocr. 17, 
14. — 3 vand. TeXajzaiva . . riyyfi, in zijn kunst- 
vaardigheid opnemen = in staat zijn te maken 
a 614. 

eY-xaxorxofjiTQ. r), keizerssnede hippocr. 
eY-J<axa'xt*)vvufJLi, ergens in vol gooien d. h. 
eY-Jtax'eiXeto, aristot.; -iXXto hippocr. in iets 
inwikkelen. 

eY-KaxHXXc&Tcxw, bespotten aesch. Eum. 113. 
€Y-xax'oiJ<€Ct>, in iets wonen hdt. 4, 204, eur. 

vgl. pl. Gorg. 486 c, pol., n. t. 2 Petr. 2, 8. 
eY-xax'oiKo/8o[jL€o>, — 1 op iets bouwen thuc 3, 

18, 16. — 2 in een gebouw opbergen aesch. 1, 182, 

plut.; overdr. aristot. 
eY-Jtax'opuoaco, ergens in begraven d. h. 
eY-Jtaxxtito, in de zool innaaien com. 
eY'xauXeto, in den stengel schieten theophr. 
€Y-J«ao{ji,a, xo, — 1 het ingebrande: brandmerk pl. 

Tim. 26 c. — 2 een schilderij door het procSde - der 

enkaugtiek plut. 
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eyxccuais — eyxpivto. 



gy-xaoais, irj, ontsteking plut. 127 b. 
cy-xauaxiqi;, ou, 6, vervaardiger van syxaufjiaTa 

PLUT. 

ey-xacpos, 6, slok com. 

ey-xaoxdofxai, zich beroemen n. t. 2 Thess. 1, 4. 

eyxadn-xiSaXos, 2, uien opetend luc. Lexiph. 10. 

ey-xato, mwsi -xalco, — 1 in iets verhitten eur. 
Cycl. 393. — 2 spec, inbranden, v. waskleuren 
Ltr. — 3 aansteken plut. Alex. 24. — 4 ver- 
warmen luc. V. H. 2, 11. 

ey-xeifxai, — 1 in iets, tlvi, liggen X 513, hes. 
Th. 145, xen. An. 4, 5, 26. — 2 als pass, gevoeld: 
ingezet zijn pl. Crat. 402 e van letter (teekens). — 

3 zich in iets bevinden, v. toestanden, \l6x&oh; 
eur. Ton 181. — Overdr. op iemd zich gezet hebben: 

4 gesteld zijn dem. 18, 199; verliefd zijn theocr. 3, 
33. — 5 iemd geen rust laten hdt. 7, 158,thuc. 
4, 22, 24. — 6 > op de hielen zitten, aandringen 
op thuc. 2, 79, 29, ar. Eccl. 956, plut* 

ey-xeipco, kaal scheren eur. El. 108 (?). 
ey-xeXeoafxa, x6, bevel xen. Cyn. 6, 24. 
ey-xeXeuaxos, 2, opgewekt, aangestookt xen. 

An. 1, 3, 13. 
ey-xeXetiw, aansporen aesch. Pr. 72; rtvi xen. 

Cyn. 9, 7.; med. d. h., plut. (to TroXsfuxov, bet 

signaal tot den aanval doen hooren). 
ey-xeXXto, op iets stooten hippocr. 
ey-xevxpi^ci), enten theophr., n. t. Rom. 11, 24. 
Iy-xevxpi<;, fj, — 1 angel ar. Vesp. 427. — 2 

ijzeren punt, prikkel xen. Cyn. 6, 1. — 3 spoor com. 
ey-xevxpo?, met stekel voorzien aristot. 
ey-xepdwufju, — 1 in iets mengen 0 189, pl. 

Euthyd. 299 d. — 2 bijvoegen pl. Crat. 472 c, 

med. Polit. 268 a. — 3 (= vgl. lat. turbare) opruien, 

aanstichten hdt. 5, 124; 7, 145. 
ey-xepxofAew, beschimpen eur. Iph. A 1006. 
ey-xeep&Xos, 2, zich in net hoofd bevindend; 

subst.: — 1 hersens T 300, hdt. 2, 86, ar. Nub. 

1276, pl. Phaed. 96 b. — 2 eetbare knop v. d. 

dadelpalm xen. An. 2, 3, 16. 
ly-KTQpOooto, aanbesteden, verpachten pap. 
ey-xi&apt^to, bij iets op de citer spelen hymn. Ap. 

201, hymn. Merc. 17 (?). 
ey-xiveto, opwekken, aansporen com. 
ey-xtpvYjfxi, mengen pind. N. 9, 50. 
ey-xiaoetiofxou, zich als klimop om iets slingeren 

HIPPOCR. 

ey-xXdo>, s. evi-xXdw. 

ey-xXiftcD, ion. ly-xATjCco, Koine en n. t. -x>.eio, — 

1 opsluiten, tivoc soph. Tr. 579. — 2 dichtsluiten 
hdt. 4, 78, pl. Prot. 314 d; overdr. soph. Ant. 
505. — 3 med. bij zich opsluiten: verbergen luc. — 
4 pass, refl. zich opsluiten xen. Hell. 6, 5, 9. 

ey-xXyjfJia, x6, — 1 beschuldiging soph. Tr. 361, 
thuc. 1, 126, 19, pl., xen. Oec. 11, 3, pap. — 

2 spec, aanklacht lys. 16, 10, dem. 18, 251, n. t. 
Act. 25, 16, pap. 

eyxXrjfAax-ixos, behoorend, geneigd tot beschul- 
digingen aristot. 

Sy-xXYjpos, 2, — 1 in het bezit van een erfdeel: 
gegoed eur. Hipp. 1011. — 2 verzw. zijn deel 
hebbend van soph. Ant. 814. — 3 in het erfdeel 
begrepen, daartoe behoorend eur. Here. 468. 

ey-xXY)xo<;, beschuldigd aristot., plut. 

ey-xXiS6v omlaag gericht hymn. hom. 23, 3, 
ap. rh. 1, 790; 3, 1007. 

ey-xXTfxa, to, helling pol. 

ey-xXivco, — 1 tr. inbuigen: van de gewone.tot 
nu toe gevolgde richting afbuigenPQL. Rep. 436 e, 



xen. Cyn. 5, 30. — 2 o p iemd neer laten komen 
Z 78. — 3 omlaag doen neigen; pass, te gronde gaan 
plut. — 4 toedraaien eur. Hec. 739. — pass, refl.: 
5 zich neigen, overhellen aristot. — 6 wijken 
xen. Hell. 2, 4, 34; tivi d. h. 

ey-JtXiais, ir), — 1 neiging pl., plut. — 2 abs. 
richting aristot. — 3 enclisis, v. h. accent. 

ey-xXoveop;ai, druk bewegen hd?pocr. 

ey->cXu8a^o(Jiai, golven hippocr. 

ey-xXuSaoTiJto?, van binnen golvend hdppocr. 

ey-xoiXaivco, een gat in iets maken hdt. 3, 73, 
theophr. 

eyxotXice (xoiXioc), xa, — 1 ingewanden diod. — 

2 ribben, v. h. schip theophr. 
ey-xoiXo?, diep liggend hd?pocr., pl. Phaed. Ill c, 

aristot. 

ey-xoifxdopiai, aor. pass., — 1 in iets slapen 

lycophr. — 2 spec, voor het verkrijgen van boven- 

natuurlijke ingevingen plut. 
ey-xoicupoofJicu, de geincarneerde Koisura- (een 

chigue dame) vertoonen ar. Nub. 48. 
ey-xoXdnxo), ingraveeren hdt. 1, 93, plut. 
ey-xoXyjPa^co, inslikken ar. Eq. 263. 
iyjtoXTcta?, ou, 6, wind in een baai aristot. 
eyxoXni^ofxai , in zijn boezemplooien bergen plut. 
ey-KoXTtoofjiai, een baai vormen aristot. 
ey-xofi.p6ofJi.ai (x6fji[3oi; band), voor goed aan- 

vaarden n. t. 1 Petr. 5, 5. 
ey-xoveto {z. Siaxovo?). — 1 ijverig in de weer zijn, 

ijlen a 648, aesch. Pr. 962, soph. Ai. 988, ar. Pl. 

255, eur. — 2 tr. spoedig voltooien aesch. Pr. 962. 
ey-xovyjxl, met inspanning pind. N. 3, 36. 
ey-xovtofxai, med. zich in zand en stof wentelen 

Symp. 3, 8, luc. 
^Y-xotc^, verhindering n. t. 1 Cor. 9, 12. 
ey-xo7ieu<g, 6, beitel luc. 

ey-xorcxto, — 1 inslaan theophr. — 2 striemen 
herond. 5, 30. — 3 verhinderen hippocr., pol., 
n. t. Gal. 5, 7. 

ey-xop8uXeo>, inwikkelen ar. Nub. 10. 

ey-xoafxeo), in orde schikken o 218. 

ey-xoxew, toornig worden aesch. Ch. 41. 

ey-xoxos, verbitterd aesch. Ch. 392; s-ov zya tivi, 
een wrok hebben tegen hdt. 3, 59. 

ey-xpa^co, uitschreeuwen thuc. 8, 84, 8, ar. Pl. 428. 

eyxpacl-xoXoi;, 6 {met gal vermengd), soort 
ansjovis aristot. 

eyxpdxeia, f), ey-xpaT^<; zijn: in zijn macht 
hebben, zich in zijn macht hebben, Ttvot; tegenover, 
•^jSovwv pl. Rep. 430 e, xen. Ag. 5, 4, isocr. 1, 21, 
n. t. Gal. 5, 23. 

ey-xpaxeOofxai, zelfbeheersching hebben, Tivoq, 
tegenover aristot., n. t. 1 Cor. 7, 9. 

ey-xpaxTQS, adv. toq, eig. ev xpaTei wv, — 1 kracht 
hebbend, x s ' 1 ? XEN - Eq. 1, 8, Cyn. 10, 10. — 
2 sterk aesch. Pr. 55, xen. Hell. 7, 1, 23. — 
3machthebbend over, tivo? hdt. 8,49, thuc. , 
soph. O. R. 941. — 4 „in het bezit" zijnde van 
soph. Ph. 75, pl. — 5 spec: . . . zich zelf: vol 
zelfbeheersching pl. Phaedr. 256 b, eocutcov. 
— 6 Tivoq, tegenover iets: zich onthoudend van 
xen. Mem. 1, 2, 1, n. t. Tit. 1, 8. 

eyxpi8o-7TCoXr]s, 6, koekverkooper com. 

ey-xpixooj, als met een ring omgeven hippocr. 

ey-xpivo), — 1 schiftend bij iets opnemen pl. Rep. 
486 d, xen. Hell. 4, 1, 40, n. t. 2 Cor. 10, 12. — 

2 opnemen als: houden voor eur. Here. 183. — 

3 als. op-, aannemen: goedkeuren pol. — 4 pass, 
zich mengen, -begeven AP, RH, 
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eyxpl$, ISoq, -q, soort koek hesigh 2 ALD., com. 
ey-nplaiq, tq, — 1 toelating na onderzoek, spec. 
tot een wedren luc. — 2 verbinding aloiphr. 
iy-xpiTos, 2, proefhoudend pl. Leg. 966 d. 
ey-xpoTeto, — 1 Jr. op iets slaan eur. Iph. T. 1368. 

— 2 (op 66n rhythme) stampen theocr. 18, 7. 
ey-xpot3u>, inslaan ar. Vesp. 130, theophr. 
ey-xp\i7tT<o, verbergen s 488, ar. Av. 841, aristot; 

verbergen > mee kneden, bijvoegen, n. t. Mt. 
13, 33. 

eyxpucpi-a£co, in het geheim konkelen ar. Eq. 822. 
ey-xputpCas, ou, 6, onder heete asch gebakken 

brood hippocr., com. 
ey-XTaofxai, in een land onroerende goederen ver- 

werven hdt. 5, 23, xen. Vect. 2, 6, dem. 
ey-xT/j^a, to, het bezit van onroerende goederen 

in een vreemd land andoc., dem. 7,42; ou<;,fj, 

1 het recht daartoe, naast e7crya(jiia, xen. Hell. 5, 

2, 19, dem. 18, 19, inscr., pap. — 2 bezit v. 
onroerende goederen dem., pap. 

ey-XTl£<*>, in iets stichten hdt. 5, 23, plut. 
ey-xueto, zwanger zijn aristot. 
ey-xuY)ai<;, rj, bevrucht worden theophr. 
ey-xoxdcofjiai., in mengen ar. Ach. 939. 
ey-xuxXeto, — 1 inwikkelen hippocr. — 2 ,,in de 

luren leggen" ar. Vesp. 699. 
€yx6xXiog, (hypostase uit sy xoxXg>, in een 

kring staande of zich bewegende):' — 1 rond 

EUR. Iph. T. 429, AESCHIN. 1, 10, PLUT. — 

2 v. recht of verplichting: alien langs gaande, d.i. 
op de beurt of gemeenschappelijk dem. 25, 74. 

— 3 > geregeld terug keerend, gewoon isocr. 

3, 22, aristot., d. h. — 4 vand. spec. k. toxiSsCoc, 
de normale kennis, de vaste onderwijsvakken 
aristot. Eth. Nic. 1, 5, 6, plut., (vgl. ency- 
clopaedie). — 5 to e-ov, tol pap. 

gy-xuxXov, t6, kostbare (ronde) mantel, sortie 
ar. Lys. 113. 

ey-xuxXoto, — 1 in een kring laten rondgaan eur. 
Iph. T. 76. — 2 in een kring nemen: om sin- 
gel en, omringen ar. Vesp. 395, eur. Ba. 292. 

ey-xuXivSyjois, fj, in iets wentelen plut. Otho 2. 

ey-xoXiv8co, /. toco, in iets wentelen, -wikkelen 

COM., THEOPHR., LUC. 

ey-xtf[j(.<ov, — 1 zwanger, drachtig xen. Cyn. 7, 2; 
bevrucht, ySj pl. Epin. 979 a. — 2 v. h. paard v. 
Troje: -vzvyian eur. Tr. 11. — 3 geestelijk be- 
vrucht, vervuld pl. Symp. 209 b; -oveto, bevruch- 
ten; to e-oO(xsvov, lichaamsvrucht d. h. Vand. 
-YjaiS, ir), bevruchting aristot. 

ey-Kuos, zwanger; drachtig hdt. 1, 5, aristot., 
n. t. Luc. 2, 5. 

ey-xtiTtTto, — 1 dbs. voorover, in elkaar bukken 
thuc. 4, 4, 20, ar. Nub. 191, pl. Phaedr. 254 d. — 
2 bukkend naar iets kijken hdt. 7, 152, pl. Hep. 
359 d. 

ey-xupew, toevallig op iets, tivi, stooten heracl. 
17 D. 

ey-xOpxiov, to, slokdarm pl. Tim. 78. 
ey-xopco, /. -xopaoa, hdt. -^aco, — 1 stuiten op, 

terecht komen in, <paXay£t N 145, hes. 0. 216. 

archil. 70, hdt. 2, 82 tivi (naar 7, 208 xtvocjj 

soph. El. 863. — 2 bereiken, iets goeds pind. P. 

1, 100; 4, 282. 
iyxuxi = ev xptp, thuc. 2, 84, 22, tot in de huid 

archil. 39 AliD. 
eyxtofucx^to, /. meest -acofxai {bell. pl. Gorg. 

518 d), huldigen, betoasten hdt. 5, 5, pl. Symp. 

181 a, isocr. 4, 159, aeschjn, 3, 241, 



€yxo>{i,iaoTix6?, als lofrede (=t6 s-6v plut.), pol. 
£y-x<*>(uov, t6, lofrede pl. Prot. 326 a, Lys. 205 d, 
hyper., artstot. 

I. ey-x<x)(jiio<; (xcf>[A7)), in het dorp hes. O. 344. 

II. 6y-xd>[uos (y.&\xoq), in een opgewonden (Bac- 
chus) cortege passend: {Sfxvos, feestmarschlied, voor 
den overwinnaar in de lichaamsspelen pind. P. 10, 
63, (jlsXo? N. 1, 7. 

ey-E;ea>, ingraveeren, insnijden eur. 
eype-xOSoifxo?, krijgsrumoer wekkend, Pallas 

hes. Th. 925. 
eype-fxaxa?, den slag wekkend soph. 0. C. 1054; 

-7), fern. hymn. Cer. 424. 
eypyvyopotov, wakend u 6. 

(and. -ecov ; z. iygrfyoQa bij systgco). 
eyp*iyop-ix6<;, wakend aristot. 
eyp^yop-oi?, f), — 1 wakker, bij de hand zijn 

hippocr. — 2 waken aristot. 
eyp^yopTi, adv., wakker K 182. 
eyp^oCTco, waken A 551. 

(:iysiQ(o; gre- in av. -yra- waken, lat. exper- 

giscor < ^ex-pro+gre-iscor). 
eypto, wekken eur. Phaeth. kol. 2, 29 v. A. call. 

fr. Hecale. 
ey-xaXdco, ontspannen plut. 
ey-xaXIv6t»>, — 1 optoomen, xen. An. 7, 2, 21, 

Babr. 76, 14, luc. — 2 beteugelen plut. Lys. 21. 

— 3 dichtsnoeren hdt. 3, 14. 
ey-xocXxos, met geld op zak com. 
ey-xdpayjxa, to, bedding pol. 12, 20, 4. 
ey-xapacato, ingraveeren, snijden (v. munten) 

timoth.. Pers. 3, plut. Pericl. 21. 
ey-x&Jxto, — 1 aangapen luc. Icarom. 13. — 

2 uitlachen ar. Vesp. 721, 1007, luc. 
ly-x^w, pf. xsxoSa, het in de broek doen ar. Ran. 

479; Ttva, uit vrees voor iemand ar. Vesp. 627. 
iyxei-Pp^os, met de lans donderend pind. O. 

7, 43. 

eYX e fr] (^TX°?)» *)> lans r 345. 

eyxei-xepauvoi;, met de bliksemlans (gewapend^ 
pind. O. 13, 77. . 

ey-x^ipew, in de hand nemen: — 1 het ondernemen, 
oolc c. inf. thuc. 4, 4, 16, soph. El. 1026, ar. Pl. 
717. — 2 de hand aan iets, tivi, slaan: beginnen 
xen. Hell. 3, 2, 20. — 3 aanpakken: aanvallen, 
tivi thuc. 4, 121, 28, xen. Hell. 4, 5, 16. — 
4 een proUeem, ziektegeval plut. — 5 intr. zich 
richten naar plut. Cic. 21. 

eyxeiprjfjia, t6, onderneming soph. O. R. 540, pol. 

eyxelprjoi?, fj, het ondernemen thuc. 6, 83, 32. 

eyxeiprjTrjg, 6, ondernemer ar. Av. 257. 

eyxeip»]Tixo<;, ondernemend xen. Hell. 4, 8, 22. 

eyxeipia, i], behandeling hippocr. 

eyxei.pl8i.os, — 1 in de hand (gehouden) aesch. 
Supp. 22. — 2 to l-ov, dolk hdt. 7, 61, thuc. 6, 58, 
24, pl. Gorg. 469 d, xen. — 3 handboek(je) arian. 

ey-xeip^to, — 1 in handen geven: toevertrouwen 
hdt. 5, 72, xen. An. 3, 2, 8, pl., dem., pap., Ltr. 

— 2 med. in handen nemen: ondernemen thuc. 5, 
108, 18, 

iyxeipt-9'eTos, overhandigd hdt. 5, 106. 

ey-xeUo, ep. — ey-xeto, i 10. 

eyxeXeiov, to, aaltje com. 

eyxeXe'cov, G>voq, 6, palingvijver aristot. 

eyxeXuSiov, to, aaltje com. 

eyxeXuo-Tpocpos, paling kweekend aristot. 

eyxeAus, uog, att. etaq, ^, (luc. 6), aal <P 203, 

hdt. 2, 72, ar. Ach. 889, {boeot. 880 : kyyskiaq, 

ace. pl.; i< s v66r voc). 
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eyxeXuconog— eSpoc. 



(verw. m. s%tg, vgl. lat. anguis en anguilla 
slangetje > aal, lat. anguis slang, lit. angls slang; 
-%slvg msch. door volksetymol. met %elvg, schild- 
pad, met als vergelijkingspunt de hop van beide). 

eyxeXu-t*m6<;, me * palingoogen luc. V. H. 1, 35. 

eYXeai-iibapoq, uitblinkend-, groot met 
zijn lans, = Soupi-xXsiToc;, B 692, H 134. 

{vgl. vXaxo-, io-^cogog ; W. mejo-, waarvan -ro 
part. bet. „cla-rus"; mero- in slav. namen: Vladv- 
me.ru, mer-io- in germ. ohd. mari beroemd, 
namen als Walde-mar (:slav. z.b.), ndl. mare, 
vermaardj o.ier. mor groot). 

eyxeo-TcocAos, lanszwaaiend B 131. 

eyxea-cpopos, lansdragend pind. N. 3, 61. 

ey-xeto, aor. e^eua, — 1 inschenken, ingieten y 40, 

XENOPHAN. 5, 2 D., AR. Pax 1102, XEN., DEM., 

luc. — 2 v. droge dingen: instorten, ingieten (3 354. 

— 3 med. (voor) zich inschenken t 387, antiph. 1, 

19, ar. Vesp. 617, xen. 
ey-xXit*>, overmoedigbehandelen aesch. Supp. 914. 
gy-xAtopo^, geelachtig groen theophr. 
ey-x^oato, licht-, jong groen zijn nic.; -ooc,, nic. 
ey-xvou?, met fijn dons bedekt nic. Th. 762. 
ey-xopetico, er bij dansen plut. 332 b. 
eyx o ?> x °> — 1 l ans > a ^ s stoot- en werpwapen T 338, 

pind. P. 6, 34. — 2 jachtspriet pind. P. 9, 28. — 

3 zwaard soph. Ant. 1236. — 4 pijl, mtpo-uoc, 

eur. Here. 1098. — 5 cppovnSof; s., & nc, aXs!;eTat,, 

wapen soph. 0. R. 170. 
(msch. : e%ig, slang, met nasaalinfix ; W. eg(-)h- 

steken, bij ten). 

gyxouca, f), = Syxouaa, xen. Oec. 10, 2. 
^y-Xpatiw, tegen .... slaan hdt. 6, 75. 
iy->t€XPTQ(i.^vos, hdt. 7, 145, z. ^y-xepdv-vopu. 
gy-Xpep.p.ot, t6, het spuwen op plut. 
dy-xp^^w, intr. bij iets noodig zijn luc. Conscr. 
Hist. 22. 

ly-XpifJOTTW, —1 krachtig tegen-, op iets drukken; 
pass. refl. — intr. Y 338: er vlak langs strijken 
(act. tr. slechts Y 334) N 146. — 2 druk uitoefenen: 
doen naderen hdt. 2, 60; pass. intr. naderen hdt. 
2, 93. — 3 act. intr. naderen soph. El. 898, nic. 

ey-xpioiS, "hi inwrijving hippocr. 

ey-xpicj(Jia, to, zalf hdppocr. 

ey-xp Igto$, ingewreven aristot., theophr. 

ey-xpiw, — 1 inwrijven N. t. Apoc. 3, 18. — 2 
v. d. beet v. giftige dieren pl. Phaedr. 251 d. — 3 
overdr. vergiftigen, gmj lycophr. 

ey-xpovi^co, — 1 den tijd met iets doorbrengen 
pol., diod. — 2 bij iets talmen thuc. 3, 27, 
14. — 3 achterlijk zijn aristot. — 4 inwortelen 
aor. pass. pl. Gorg. 480 a. 

ey-xpt^vvupu. als met een verfstof drenken 
aristot. 

ey-XuXi^to, tot sap uitpersen theophr. 
ey-xOXo<;, 2, sappig com. 
ey-xufxo?, sappig pl. Tim. 75 d, aristot. 
ey-x<Jp;to(jia, t6, en ey-x^tJiwoi?, Trj, verdeeling 

van vochten door bet lichaam aristot. 
ey-x^xXoto, dooden plengoffers brengen herond. 

5, 84. 

ey-xuxpi^to, 2. voorg. en volg.; vand. dooden, „in 
de doos stoppen, kisten" ar. Vesp. 289. 

ey-x^xpioxpia, Vj, vrouw, die bet offerbloed bij 
een begravenis in een pot opvangt pl. Min. 315 c. 

ey-Xtopia, to, puin om te dempen pol. 

£y-Xa>vvup.i, dempen pol., diod. 

ey-xtopeto, — 1 eig. ruimte geven aan: toestaan 
hdt, 2, 135, xen. Eq. 12, 13, dem, — 2 impers. 



het is mogelijk, -geoorloofd lys. 24, 15, pl. 

Prot. 344 d; ooh: er is voldoende tijd pl. Phaed. 

116 e, xen. Hell. 2, 2, 21. 
ey-xtopio<; (3 pind. O. 5, 11, hdt. 6, 35), — 1 

inheemsch, nationaal pind., hdt., thuc. 2, 74, 

33, soph. El. 67, pap. — 2 subst. inwoner soph. 

O. C. 871, eur. 
ey-xwpos, = voorg., soph. O. G. 125. 
ey-xtoois, dempen aristot., pol. 
lyo>, ep. ooh eyc!>v, dor. lytivv), boeot. tcov; gen. 

Iptio > e^iou, ion. Ifjieu, (ep. k[Leio metr. naar 

voorbeeld v. -oio), encl. \lov, [xsu, dat. k\ioi encl. 

(xoi, epich. sfxtv, acc. k\is encl. (xs,) ik sinds A 

76, alg. tot n. t. Mt. 10, 16. 
(:o.ind. ahdm, arm. es, lat. ego, got. ih. ndl. 

ih, o.lit. esz, si. (j)azu). 

eyco-ye, versterhte vorm van lyco, ik voor mij 
aesch. Ag. 31, gen. soph. Ant. 70, thuc. 3, 37, 
33;versierW:eyclL)v-yaALCM.9ALD, lco(v)ya (boeot.) 
corin. 15 ALD., ar. Ach. 898, 
(vgl. i/is-ye pl. Soph. 239 a cvo d. mich.). 
IS-Svo?, eetbaar aesch. Ag. 1407. 
eSavos, geurig S 172, hymn. Ven. 63 (of kavoq) . 

(< jrsd- bij W. a ue- waaien, vgl. ndl. wasem: 
ued. z. a(s)xfi,6g). 

e8acp-i£to, — 1 plaveien aristot., pol., luc. — 2 
met den grond gelijk maken n. t. Luc. 19, 44. 

gSacpo?, t6, bodem s 249, thuc. 3, 68. 21, 
xen., dem., aeschin. 3, 134, pap., n. t. Act. 22, 7. 

(W. sed- zitten, gevestigd zijn, z. T£co ; eig.o-stam 
vgl. HQotacpos naast hqoxoXov. s-stam ntr. naar 
sdog. s door aspiratendissimil. teg. cp). 

e5£otTpo$, 6, voorproever (Perzisch amU) phylarch. 

gSc-Q'Xov, t6, tempel antim. fr. 28, ap. rh. 
(-ftXov = lat. -b(u)lum; W. sed~ z. sdatpos). 

eSea-\ia t to, gerecht pl. Rep. 559 b, com. 

€8eo--Tr)(;, ew, 6, eter hdt. 3, 99, eur. Kret. 20 

V. A., COM. 

e8eo--To<;, — 1 opgegeten soph. Ant. 206. — 2 
eetbaar, subst. eetwaar pl. Tim. 72 e. 

!S7)-tu$, \io<;, y), eten a 150, ^ 250. 

e8vao[Ji,ai, iemd, triva, van een huwelijksgift voor- 
zien eur. Hel. 933 (?). 

eSvov, daarnaast e(F)eSvov, meest pl. cret. sSvov, 
to, — 1 koopprijs van den man voor de 
vrouw, later als geschenken aan de bruid m 
zwang gebleven £ 159, p 196 (o? 8s = [zv7]c»T7)pec), 
pind. 0. 9, 10, aesch. Pr. 559, eur., theocr. 
27, 32, pap. — 2 geschenk, geldsom voor den 
bruidegom ptnd. P. 3, 94, vgl. 0. 9, 10. 

(W. ued(h)- voeren, domum ducere; o. ind. vadhit 
bruid, ags. weotuma koopprijs, z. eng. wedding 
lit. vedii ik voer, vedys bruidegom. Vgl. asMog). 

I8v6w (?. voorg.), — 1 verloven theocr. 22, 147. 
— 2 leSv. med. koopprijs ontvangen = iemd, tivoc, 
uithuwen (3 53, pind. Pae. 4, 4 D. 

eeSvto-Tiqs, 6, huwelijksmakelaar, later bruids- 
vader N 382. 

eSoq, to — 1 zetel, zitplaats A 534. — 2 zetel, 
woonplaats E 360, pind. N. 6, 3, aesch. Pr. 411, 
eur. — 3 spec. (vgl. sSs&Xov) godenwoning: 
tempel soph. O. R. 887. — 4 vand. godenbeeld 
xen. Hell. 1, 4, 12, isocr. 15, 12. — 5firndament 
hes. Th. 117. — 6 het zitten: tijd, gelegenheid 
om te zitten A 648. 

(= o.ind. sddas- n. (zit)plaats, W. sed- : lat. sedeo 
enz., z. l'Ca>). 

eS-pa, (t£eo) , f) , — 1 zetel, zitplaats, sinds B 99, alg. — 
2 zit(vleesch) hdt. 2, 87, AR. Theson. 133. — 3 
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stand(plaats) hdt. 7, 37, ar. Nub. 1507; plaats 
pl. Tim. 72 c. — 4 het zitten, v. smeekelingen soph. 
0. E. 2. — 5 blijven zitten: talmen hdt. 9, 41, 
bacch. fr. 15, 1, THuc. 5, 7, 31, soph. Ai. 811. 

— 6 spec, inzinking, holte hippocr. 
eSpaiog, — 1 zittend, aan een bepaalde plaats 

gebonden pl. Rep. 407 b, xen. Lac. 1, 3, xsyvai. 

— 2 vast, onbewegelijk pl. Tim. 59 d, eur. Andr. 
266, n. t. 1 Cor. 15, 58. 

e8paUo-[*a, x6, grondslag N. t. 1 Tim. 3, 15. 
eSpavov, to, — 1 zetel, verblijf plaats aesch. Pers. 

4, soph, 0. C. 176. — 2 blijven zitten: talmen 

soph. Ai. 194. 
e8paa[xa, to, stut eur. 

eSpidto, zitten theocr. 17, 19, ar. rh.; med. A 
^646, hes. Th. 388. 

eSpo-axpocpos, v. d. worstelaar: bewegelijk draaiend 
met zijn achterste theocr. 24, 110, vgl. theophr. 
Char. 10, 27: TuaXatav ttoxviJ: tt)V eSpav 
a t s 9 s i v xtA. 

28a>, /. gSojjiai, perf. sSvjScixg part, sS^Sotou % 56, 

— 1 eten N 322, (anacr.1 14, 25, emped. 
137, 6 D., pind. fr. 168. eur. Cycl. 245. — 2 op- 
vreten K 569. — 3 verteren, XTrj^axa (3 140. 

(o.ind. ddmi ik eet, arm. utem (u < d, [z. 

idcodtf]) ik eet, lat. edo., got. itan = ndl. eten, 

lit. edmi ik eet). 
e8a>8rj (eSto vgl. ay<oy^), r), — 1 eten £76, PL. 

Phaedr. 238 a. — 2 voeding P 225. — 3 voer 0 

504. — 4 lokaas theocr. 21, 43. 
eSo>SifJt,o<;, eetbaar hdt. 2, 92, thuc. 7, 39, 27, att. 
£80)865, g u lzig, hongerig hippocr. 
eStoXiov, t6, — 1 zitplaats der roeiers hdt. 1, 

24, soph. Ai. 1277, eur. — 2 zetel, verblijfplaats 

aesch. Ch. 71, soph. El. 1393, eur. Ant. IV, 67 v. A 
(o- phase bij lat. sede-s, sedS-re). 
e'eSva (SFsSvoc), em., ep. = eSva, hom. 
eeijtoad-poio^, twintig koeien waard a 431, x 
eebtoai, ep. en ion. = eixoai, I 123. 
€€ix6o-opo$, met twintig riemen i 322. 
eeijtoaxds, 20ste [3 175. 
eel?, wor els, hes. Th. 145. 
eeXSofjiai, = eXSop;ai, n 494. 
eeXTCojxai, = eXjrofjiai, K 105. 
eepyvufjii, = eipyto, x 238. 
eepyto, = eipyto, B 617, em. 
leper), =■ epa/j, v 245. 

e£6fjiY)v, ging zitten a 437, x 378, pind. I. 5, 

56, soph. O. R. 32. 
(<. i-od-ofttjv, aor. v. W. sed- zitten, zetten; 

£ = zd. i ipv. i naar de andere vormen met'. 

Juist zoo W. seq%- sjtofiai, aor. s-on-oprjv > sotc). 
e^ojxai, z. l'£co. 
£*) 0 S> 9 en - V- 6ii<;, s.d 

eft-dc,, aSo<;, 6, f], gewoon, xivoc, aan hippocr., 
thuc. 2, 44, 19, DEM., PLUT. 

e&eipa, — lmanenmstaart v. paarden 0 42. 
overdr. doiS&v antigen. 1, 4 ALD. — 2 oZs helm- 
bos II 795. — 3 hoofdhaar, v. menschen pind. I. 4, 
9, aesch. Pers. 1062, eur., theocr. 25, 244 v. e. 
leeuw. — 4 veeren, gevederte bacch. 5, 29. 

(< fs&sioa < fsftso-ia; W. ne- waaien, ver- 
lengd ue-th- in ohd. wadal staart; f.:^fs / &mv 
= nisiqa {o.ind. ptvarl) : nicov. Bet. het uitwaaiende). 

e&eip-d£to, haar hebben theocr. 1, 33. 

e^eipto, in oogenschouw nemen (?) <J> 347. 
(W- g^her-; I. < ^i&sQ-ico naast a^g-sai). 

e&eA-exfrpos, vijandig gezind demI, com. 39, 36. 

eS-eXyj-jjidc,, vrijwillig hes. 0. 118, ap. rh. 



e&eXrj-jJitov, = voorg., pl. Crat. 406 a. 
e&eXo'SooX-ela, f), vrijwillige slavernij pl. Symp. 
184 c. luc. 

ed-eXo-SouXo^, adv. coq, zich vrijwillig onder- 
werpend pl. Rep. 562 d, plut. Arat. 25. 

e&eXo'&pyjcjxeia, r), zelfgekozen godsdienst n. t. 
Col. 2, 23. 

e&eXo'xax-ea), met opzet slecht zijn of laf hdt. 

1, 127; 9, 67, pol. 
e&eXovTr) , 86v, adv., vrijwillig thuc. 8, 98, 17. 
e9-eXovTir)V, adv., — voorg., hdt. 6, 25, xen. 

Mem. 2, 1, 3. 
e&eXovTy)p, fjpos, vrijwilliger (3 292. 
eO-eXovxiQ?, ou, = voorg., hdt. 5, 104, thuc. 

1, 60, 16. pl. Menex. 245 a. 
e&eXovxt, adv., wijwillig thuc. 8, 2, 8. 
eO-eXo-Tcov-lce, r], arbeidzaamheid xen. Oec. 21, 

6 (?). 

e&eXo-Tiovoi;, 2, arbeidzaam xen. Cyr. 2, 1, 9. 
e&eXd-Ttopvos, losbandig anacr. 54, 6 ALD. 
e&eAo-Ttpo'^evos, 6, vrijwillig de belangen van 

anderen behartigend thuc. 3, 70, 24. 
e&eXoopyos, gewillig xen. Eq. 10, 17. 
e&eXouaios (vgl. IxoiSaio?), 2, soms 3, adv. toe, 

vrijwilJig xen. Hell. 4, 8, 10 eld. 
e&eXufJivoc,, ineengedrongen emped. 

(vgl. jtgo-'&EkvfA.vog K 15; s zooals (s)MXco). 
e&eXto, /. -Arjaco, aor. yiQ-zkraa daarnaast vormen 

zonder s-, -8-eXco em. willen: — 1 begeerenK 227. 

— 2 zich verstouten, met neg. B 247. — 3 van 
plan zijn hdt. 1, 109. — 4B^"ptnd., lyr., hdt., 
att., n. t. (^tXw) alg. tot Ngr. meestal: bereid 
zijn, vaak part. S 434, y 272, hdt. 7, 191. 

— 5 versw. > gewoon zijn hdt. 1, 74, thuc. 

2, 89, i. /., xen. Mem. 3, 12, 8. 
(etym. en bet. z. ftovAoftai). 

e$M£to, gewennen; pass, zich wennen thuc. 1, 

77, 4, pl. Gorg. 510 d, xen. Hell. 6, 1, 15, n. t. 

Luc. 2, 17. 
(z. s&og. Augmenttijden si < i-fs&.). 
eb-tyioq, gewoon plut.; = -iy.oq, pap. 
e'Sha/fxa, t6, gewoonte pl. Leg. 793 d, xen. 
e9-i<j/n,6<;, 6, = voorg., het gewennen (ps. ?) dem. 

p. 219, 7, aristot. 
e&v-dpx*)?, 6, stadhouder n. t. 2 Cor. 11, 32. 
e&v-ixos, — 1 aan het volk eigen pol. — 2 hei- 

densch n. t. Mt. 5, 47. 
ed-voq, — 1 schare, > volk N 495. — 2 kudde 

B 87 emped. 26, 4D. — 3 menigte, vexp&v x 526; 

college pap. — 4 onderworpen volkeren pap., 

dio. — 5 plur. (Eebra'isme) heidenen n. t. Mt. 

10, 18, (naast S&voc, twv IouSaicov Act. 10, 22: 

het uitverkoren volk). — Sinds hom. alg. 
(jrs&vog : s&og, v\$og z.d.). 
id-oq (?. i^Q-oc,), t6, gewoonte; zeden pl.: parm. 

1, 34, aesch. Ag. 728, soph. Ph. 894, pl. Phaed. 

82 b. 

e9-o, beschadigen I 540, n 260. 

(< fs'd'O), : o.ind. avadhlt hij vernielde, doodde, 

o.ier. ar'coat (< -kom uedhet) hij beschadigt, vgl. 

gr. m&sco en hesych. e&ei ' cpd-siQei, oy&ei). 

EI. Gebruik. Men vgl. het overzicht bij 

av. Proclitisch. 

A: in zelfstandige zinnen: bij wenschen, 
oudtijds nog demonstraiief: zoo, si Tivd . . (3<x- 
Xota#oc eig. z66 mocht gij treffen, O 571 {vgl. 
lat. „sic" of ,,itame diament" ,ut,z. ter. Phorm. 
165, waar hi si(c) en uti(nam) op zich zelf later 
als inleiding van wenschzin mogelijk zijn geweest. 
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B: inzelfstandige>ondergeschiktezinnen. 
Later volgt een nieuwehoofdzin, waardoordeeerste 
zin ondergeschikt gevoeld wordt: si yap ' AW.vtj Sob] 
xapTO? . . ., tc«> xev &9iXoi[n . . P 561: ei yap 
> utinam > als dat eens zoo was, dan. Daaruit: 

C: in ondergeschikte zinnen: voorwaar- 
. delijk: indien; als; si xai indien ook al: 
hoezeer ook, ofschoon. 

I. voorwaarde en gevolg vallen in het lereik der 
werkelijkheid zonder meer, zgn. rea- 
list indicativus in leide zinsdeelen. 

II. voorwaarde en gevolg Jiouden zich niet met de 
onmiddellijlce werkelijkheid lezig, maar met een 
verhouding van handelingen, die minder scherp 
lepaald zijn, omdat ze (a) herhaaldelijk voor- 
komen, (b) dientengevolge a I gem een zijn, of (c) 
eerst in de toekomst vallen: de zgn. genera/is of 
iterativus: d. w. z. lij hoofdzin met 
hoofdtijd ei met [of zonder lij homJ xe, av 
+ Coni., met his tor. tijdei alleen + Opt at. 

III. voorwaarde en gevolg worden leide 
nadrukkelijk als mogelijk aangeduid, de zgn. 
potentialis: hoofdzin Optat. + xl, av, 
lij zin ook Optat. (als door attraetie later; 
aanvankelijk echte Optat., vand. ook soms -f 
y.i, av I 445, B 597). 

TV. voorwaarde en gevolg wordenleide na- 
drukkelijk als met de werkelijkheid in 
strijd aangeduid en door den hoorder gevoeld, 
zgn. irrealis; in leide zinsdeelen Indie, 
in den hoofdzin met xe, av (vgl. s. v. av). 
D: in ondergeschikte zinnen tastend, vragendt 
of (vgl. lat. si > fr. si, in het Latijn reeds lij ex- 
specto, experior e. dgl.): uit C ontivikkeld, in 
hom. sleehts zelden: A 93 zeg het mij, zoo ge me 
redden zult > of enz., >. 494, % 381 alg. 
(naast al' in Aeol., N.W.-gr, en Elisch; Local, 
sing, van idg. e- daarginds, identisch met het 
augment §-; het augm. heeft tijdelijke bet.ont- 
wikkeld: toen. el module: in die omstandig- 
heden, ZOO. Daaruit is zijn gebruikte verklaren 
als: indien. Vgl. lat. si indien: sic zoo (= isto: istdc) 
en ndl. zoo (= indien): zoo, oorspr. gelijkwaardig 
bijv.: doet ge dit zoo, dan ess zoo ge dit doet, 
dan . . . Voor het formeele vgl. nog *sl in dat 
geval, zoo : siza = insi : sitscra en de oude for- 
mule si' mox sr\v ys (A 762 zelfs met het oude 
sov = o.ind. asam ik was) T 180 eig. zoo was hij 
eens ! = co? sov A 762 z.b. Sinds hom. alg. tot N.T.). 
ela, wrsch. ook in hom. si ays (ouder ela. ye?), 
T 108, ela I 262 (later ook el ayexs X 381, vgl. 
Seuts naast Seupo): komaan, vooruit! pind. fr. 194, 
aesch. Ag. 1650, soph. Ichn. 87 (ela), vgl. ar. PI. 
760, Pax 517, pl. Soph. 239 b. Vgl. elev. 

(alg. interjeclie, gevoelsgeluid, vgl. lat. eia, ndl. 
heia enz.). 

e!a[xevrj, r), laag land A 483, O 631. 

(rnsch. < asifa-fA,svrj of met si < s metrisch: 
idea laten zakken. Formeel dan oude aeol. vorm 
van *s(t)afj,i). 

elfivds, irj, ep. = eavdq, EE 9. 

etap, enz., ep. = cap, enz. 

eiato, ep. = eaco, z. a. 

e'ipyjvos (?), paard alcm. 1. 59 ALP. (EN?). 

ei^co, doen druppelen II 11 (enz. steeds op einde 

v. h. vers), hes. Th. 910, vgl. alcm. 101, 2 AID., 

soph. Ant. 527. 
(< W. seig 9 - in ndl. zeiken (ei < ig. oi) naast 

seiqQf)- in ndl. zijgen, doen druppelen, o.b. stcati 

pissen. De c kan bij hom. niet blijken, daar alleen 



daxgvov voorafgaat, later was het een kunstwoord). 
EIA-, I. (F)el8o{jiai, — 1 zichtbaar worden, 
ao-Tpa 0 559. — 2 (toe)schijnen te zijn enz., 

xaXXto-rov 1 11. — 3 gelijken op, tivi B 791. 

II s(F)i$ov, na hom. el&ov, inf. (f)lSstv enz. Sinds 
hom., alcae. 3, 6 D (s'i'Se), alg. tot n. t. (z. 6pao>). 

(<.fsi8- vgl. (f)olda, lat; video, vldl (<neidai 
of noidai, cf. vinum < uoino-), got. un-veis on- 
wetend, ndl. wijs). 

elSdXifxos, schoon van gestalte <o 279. 

(vgl. hesych. sldaXXsrai ' cpaivsxai en ivddXXofiai). 
etSccp, aTo<g, to, — 1 eten 1 84, theocr. 15, 115. — 
2 voer E 369. — 3 lokaas \l 252. 

(< id fao : s8a>, vgl. als-v (g-o f)ag o.ind. -advan- 
etend). 

elSeoc, tfj, = I8ea, hippocr., ar. Th. 437 (?), N. T. 
Mt. 28, 3. 

elS-ex&ris, — 1 terugstootend com., pol. — 

2 stinkend hippocr. 
eiSiqcis, i], het weten v.-socr. p. 464, 22 D. 
elSrj'TLXos, abstract aristot. 
elSmo^, wat het vormend beginsel betreft (pytha- 

gor.) 15 D., plut. 876 e. 
el8ov, z. EIA. Alex. 1. 
eL8o*7ioi-eci), afbeelden plut. Alex. 1. 
elSo-Tioioi;, een soort uitmakend: specifiek aristot. 
elboq, to, — 1 gezieht: uiterlijk; praegn. schoon ge- 

zicht (vgl. lat. forma s c h o o n e vorm) T 124, alg. 

— 2 uiterlijk: gestalte, totaalindruk voor het ge- 
zieht hom. altijd v. menschen (leh. p 308 v. Argus, 
den hond) alg. lijv. pl. Symp. 210 b : t6 etc' eXSei 
xaXXos zinnelijke schoonheid, tot n. t. Luc. 3, 22. 

— 3 vorm, teg. de vormlooze, te vormen stof aristot. 
— • 4 overdr. gezichtsbeeld voor het geestesoog: 
denk-„beeld", voorstelling. — 5 begrip. — 6 
idee, lij pl. spec, als voorstelling van de formule, 
die de veelzijdige loerkelijkheid aan algemeene normen 
lindt Phaed. 103 e. -r- 7 (z. 3) een algemeene uiter- 
lijke vorm: soort emped. 98, 5 alg. tot pap.; 
onderdeel van yevo? geslacht aristot. — 8 verzw. 
soort, aard, karakter, voctou thuc. 2, 50, 24; genre, 
v. muziek ar. Pl. 3. 

(jreTdog z. EIA- eig. het gezichtsbeeld, dat men 
van iemd ontvangt, in de eerste plaats natuurlijk 
van het gelaat. Vgl. o.ind. vedas- n. kennis). 

elScoX-eiov, to, afgodstempel n. t. 1 Cor. 8, 10. 

el8toX6-0-uTov, to, het aan de afgoden geofferde 
n. t. 1 Cor. 8, 1. 

elScoAo'XaTpeia, ^, afgodendienarij n. t. Gal. 5, 20. 
elStoXo-XaTprjq, ou, 6, afgodendienaar n. t. 

1 Cor. 5, 10. 
€i8co-Xov, to, — 1 drogbeeld E 449. — 2 schim 

A 476, aesch. Ag. 839. — 3 (stand)beeld hdt. 1, 

51 afgodsbeeld n."t. Act. 7, 41. — 4 beeld, dat de 

voorstelling wekt, v.-socr.: democr. 10 a D. 
(fsldtoXov : W. ueid+e-, z. jrsidrjoco r\ 327, hdt. 

7, 234, 2, vgl. apaQTco-Xos : afxaQtrj-ao^ai). 
el8wXo"TOH-eco, afbeelden pl. Rep. 605 c. 
elScoXo'Ttoi-ta, r\, het vormen van leelden: ver- 

schijning pl. Tim. 46 a. 
elScoXo-Tcoi-iJtds, in een beeld voorstellend pl. 

Soph. 260 ,d, ri i-x-/). 
etStoXo-TTOiog, afbeeldend pl. Soph. 239 d. 
ei8(oXoupYU<6?, beelden vormend pl. Soph. 266 d. 
elev, komaan aesch. Ch. 657, ar. Pax 663, pl. 

(verw. m. sia vgl. s'jzsiza : -rsv). 
el&ocp, adv., terstond theocr. 25, 213, ap. rh. 

( : i&vs- Voor suff. vgl. aq>ag). 
el'&e, o, als maar; o, mocht toch [3 33, aesch. Sept. 

566, xen. 4, 1, 38. 



etx<x£co— etXocp. 
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(z. si+tis = o.inci. -fta). 

elx-a£<o, — 1 een beeld (gelijkend} maken; af- 
beelden hdt. 2, 182, xen. Oec. 10, i. — 2 gelijk 
maken ar. Ach. 783, pl. Crat. 439 a. — 3 verge- 

' lijken hdt. 4, 31, pl. Symp. 216 c, thtjc. 4, 36, 12. 

— 4 awLnaspeuren: gissen, vermoeden hdt. 1, 34, 
thuc, 6,92,19, aesch., soph. Ant. 1244, lys. 6, 20. 

(als *sixdg bij slxdg, z. soixa). 
eixa&eiv (eixco), wijken soph. Ant. 1096. 
eixaiog (z. ebcfj), — 1 v. pers.: zonder plan: onbe- 

raden pol. — 2 v. dingen: ondoordacht soph. — 

3 > vergeefsch ltjc. Iup. Conf. 6. 
eix&q, dSo?, fj, — 1 het getal twintig; twintigtal. 

— 2 de twintigste dag in de maand hes. 0. 820, 
ar. Nub. 17; pl. Leg. 849 b (TptTfl e-i, den 2381611), 
een vacantiedag herond. 3, 53. — 3 spec. z. eur. 
Ion 1076. 

clxota/ia, y), — 1 afbeelding xen. Mem. 3, 10, 1. 

— 2 vergelijking pltjt. — 3 gissing pl. Rep. 511 e. 
evxao/iioL, to, beeld aesch. Sept. 523, plut. 
eiyiaafiidq, 6, gissing plut., luc. 
eixua-viriq, oo, 6, die raadt thuc. 1, 138, 13. 
elxocoTi-xos, 3, — 1 uitbeeldend, nabootsend pl. 

Soph. 266 d. — 2 waarschijnlijk luc. 
elxaaTo?, *e vergelijken soph. Tr. 699. 
eixonri, dor. = ei'xoai, theocr. 5, 86. 
€ixeX-6veipo<;, een droom gelijk ar. Av. 687. 
elx-eXo?, gelijkend op, tm; adv. -ov, gelijk N 339; 

X 207 ; hes. Sc. 451, hdt. 8, 8 (3, 81?xsXo<;?),plut. 
(jrslx-sXog, z. soixa). 
etxevai, clxe, eixco£, z. eoixa. 
elxf) — 1 zonder plan o/reden: zoo maar xenophan. 

2, 13 D., aesch. Pr.450, Supp. 202, k. xal 

aXoyioTOj? -koizvi lys. 7, 12, vgl. soph. O. R. 

979, pl. Phaed. 97 b, Prot. 326 d, n. t. Mt. 5, 22. 

— 2 vergeefs, zonder succes att., n. t. 4 Cor. 15, 2. 
(gew. slxfj geschreven. Instrum. op a v. f six- 
met de bet. van sixain, gissen, raden > op goed 
geluk af, zonder voorafgaande zekerheid > zoo 
maar). 

eino'Pol.-etd (z. voorg.), op goed geluk raden ar. 
fr. 689, eur. 

elxov-l£to, vormen nabootsen plut. 

eiytov-indq, nabootsend plut. 

emov-iov, to, dem. v. dxcbv, plut. 

elxovio/fxa, t6, afbeelding herond. 4, 38. 

ebcovio/fAos, 6, het afbeelden plut. 54 b. 

eixovo-ypa<po$, 6, portretschilder aristot. 

elxovo-Xoy-ia, fj, beeldspraak pl. Phaedr. 267 c. 

eixovo-noidq, 6, beeldenmaker aristot. 

eiadq, oxoq, t6, — 1 logisch: gelijkend, wat waar 
gelijkt, -sehijnt = waarschijnlijk thuc. 1, 
121, 1, pl. Phaed. 92 b v. e. waarsehijnlijkheids- 
begrip. — 2>natuurlijk (het waarschijnlijke in 
abstracto = het natuur-lijke) thuc. 4, 17, 10: 
[xdcXtcxa . . sx tou eix6to<;. — 3 ethisch wat er op 
lijkt (vgl. „dat lijkt nergens naar") nl. op norm (of 
ideaal:) behoorlijk, billijk, gepast, aangewezen 
aesch.; stxoxa rroieiv, billijk xen. Hell. 2, 3, 34, 
pl. — Comp. ebtoxepov antd?h. 2 p, 3. 

(jrsixdg : jrsjroixa, vgl. fsidog : (f)oida:), ion. 
olxdg naast oixa. Vgl. soixa). 

elxood-eSpos, me * twintig vlakken plut. 719 d 

elxoaa-eTife, twintigjarig hdt. 1, 136, plut. 

ebtoaa-eTtg, fern. = voorg., pl. Rep. 460 e. 

elxoad-xis, twintigmaal I 379, alg. 

eiw3a&-nr\xoq, van twintig el luc. 

einoact-TzX&aioq, twintigvoudig plut. 

ehioa&q, aSoq, ir), = einaq, luc. 



elxoad-cpuXXos, met twintig bladeren theophr. 
cikooi(v) indecl, twintig Z 217 alq. tot n. t. 
Luc. 14, 31. 

(< s £lxooi, z. hom. ksixooi. Zeer oude dissi- 
milatie uit (d)u,Z+dkmti dualis twee tientallen (z. 
dsxa) > fixaxi dor., fsixaxi tab. heracl. ; ion. 
-xooi naar 30 -xovta enz., waar o regelmatig 
was, av. vlsaHi, lat. vlginti). 

eixoai-ema, zevenentwintig hdppocr. diod. 

eiKoaiv-iQpiTa, twintigvoudig X 349. 
s (V < a op den naad der samenstellende deelen 
dgt-xd : agt-^d- getal). 

efotoai-ojtTti), achtentwintig diod. 

elKooi-7ievTe, vijfentwintig dem. 

einoai-Tvt]xoq, van twintig el hdt. 3, 60. 

ebtooToctos, op den 20sten dag antd?h. 1, 20. 

eiKOOTo-Xdyoi;, 6, tolpachter ar. Ran. 363. 

eiaoa-Tdq, twingste e 34 alg. 

elxooT-tovy)?, 6, inner der vicesima (5 %) manu- 
missionis (te Rome en elders) epict. 4, 1, 33. 

elxoo-cipuyo?, van twintig vademen xen. Cyn. 2, 5. 

elxoT-to<;, adv. v. etxoq, — 1 zooals men kan ver- 
moeden: begrijpelijk, natuurlijk thuc. 3, 53, 
34, pl. Gorg. 463 d, isocr. 4, 15. — 2 behoorlijk, 
juist, terecht lys. 25, 6, pl. Phaedr. 232 c s 
Phaed. 63 e. 

I. etxto, /. £a> enz. — Intr.: 1 wijken, zich buigen 
voor, tivi P 230 pind., democr. 47 D., hdt. 2, 80; 
Tivoe wijken weg van = laten varensoPH. Ant. 718. 
— 2 plaats maken, uit eerbied $ 14. — 3 > onder- 
doen, achterstaan, \lo'i Fd&is ivoBeaai, voor mij 
onderdeed met zijn voeten 5 221. — 4 concr. mee- 
geven, v. h. vleesch teg. het harde harnas X 321. — 
5 overdr, toegeven, gehoor geven aan (vgl. 
f/.evo-(f)eix-fc), K 122, hdt. 7, 18, thuc. 1, 38, 
23, n. t. Gal. 2, 5. — 6 het onderspit delven 
tegenover aesch. Pr. 320, soph., thuc. 1, 84, 26, 
pl. — 7 impers. er is gelegenheid S 520. — Trans.: 
8 fyla. Etttk;), vieren T 337. 
(ueik-, z. o.ind. vinahti hij scheidt, lat. vices 

beurten naast ueig- in gr. 0 (f)tyvv~(ii z.d., ndl. 
wijken). 

*€ixi& z. elxckv. 

elxtov, naast vormen als v. subst. *eix& bij hdt., 
vermoedelijk door invloed der comparatie, gen. 
ebtoO? eur. Hel. 77, occ. stxcb aesch. Sept. 559, 
eExoo? pl. ar. Nub. 559, 6voq, fj, — „gelijkenis": 
1 afbeelding hdt. 1, 31, pl. Soph. 264 c; signale- 
ment pap. — 2 beeld op de munt n. t. Mt. 22, 
20. — 3 schilderij plut. — 4 plastisch beeld pl. 
Phaedr. 235 d. — 5 evenbeeld, Christus k. tou 
•9-eou n. t. 1 Cor. 11, 7.-6 voorstelling, beeld 
pl. Tim. 92 b. — 7 vergelijking, beeld(spraak) pl. 
Gorg. 493 d, Symp. 214 a. — 8 adv. ebtdvoc, bij 
wijze van pl. Crat. 400 c. 
(W. fsix-, z. sotxa). 

eixd>£, z. eoixa. 

eiXa86v, bij scharen hdt. 1, 172. 
elXocmv-d^co, smullen (3 57, pind. P. 10, 40. 
elXamvao--Trjs, 6, dischgenoot P 577. 
etXarcivif], tq, feestmaala 226, eur. Med. 193. 
(uel- _ wenschen, y,el + p- in fsXno^iai, lat. 

volup-tas; e ulp-ina > *sflttritva, aeol. sXXaniva 

gramm., ion. SlX.). 

etXap, t6, muur, beschutting H 338. 

(eig. waterkeering, dam < fslfag : II sYX- 
z. d. < feXfsm, vgl. hesych. firjXnfia (pals f):.. 
<PQay/ia iv utoxafnp ; eig. het opstuwen vgl. s. 
xxifiaxog s 25). 
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eftApxK— ElMI(t). 



eiX-dpx*]?> ou, 6, escadrons-commandant pol., 

plut. Timol. 38. 
elXdx-ivo^ (sXdcTT)), van dennenhout S 289. 
elXeo?, 6, v. I. voor Ik. hoi theocr. 15, 9. 
eiXeco (FeiXsco), 2. eiX(co). 
eiXrj, f], zonnewarmte ar. Vesp. 772, luc.,2. 123. 
(< E-fsla, hesych. (0> = .f ) ysXav avyrjv f\Xixro; 

W. naas* (s)- a uel-, z. tjeXiog). 
eiXT) (2. Xkri), r) troep hdt. 1, 73; 202. 
elXrj'&ep-ew, in de zon (zich) verwarmen com., luc. 
eiXyj-fia, to, kronkel in de darm med. 
eiXyj-oi?, f), zonnebad: bitte pl. Rep. 380 e, 

ARISTOT. 

elXiynos, 6, z. kkiyy.6<;, kronkeling, hdt. 2, 148. 
eiXrxpiveia, -via, fj, — 1 zuiverheid theophr. — 

2 reinheid v. zeden n. t. 1 Cor. 5, 8. 
elXrjtpiveto, zuiveren aristot. 
elXt-xpivrjs, in het zonlicht gekeurd;scherp 

bekeken > waar geen vlek op gevonden is: — 

1 zuiver rein pl. Symp. 211 e, xocl xoc&apov. — 

2 zonneklaar duidelijk xen. Mem. 2, 2, 3. — 

3 overdr. zuiver, rein, Stavota pl. Phaed. 66 a, 
epicur. 143 Us. — 4 eihisch n. t. Phil. 1, 10. 

(elXi- locat. bij s/sX-, vgl. silt]. Vgl. hesych. 
sla-d'EQES * fjXto-'d'aXjtsg naast sXai-d'SQeg vdcog). 
elXt-7tt>u<;, oboq, met in het midden „samenge- 
drongen" achterpooten (= X-beenen Uj de men- 
schen), wat koeien meer heooen dan paarden, Z 424, 
hes. Th. 983, emped. 60 D., theocr. 26, 131. 

(< ntr. fsXfog: II sl'X(co). Naast ntr. op -og 
in composita -t vormen, z. xvdi-avsiQa). 
eiXtaoco, dicht en ion., — eXtoaco. 
elXi-xev^s, een plant, cynodon dactylon, met voort- 
kruipende sterJce wortel theocr. 13, 42. 

(vgl. a%owo-xsvr\g en z. slXiTtovg + kronkel - 
spannend). 
eiXXto, z. eiXo>. 

€lX6-7t€8ov [z. sI'Xt)), to, zonnige plaats, droog- 

plaats 7] 123. 
eiXO-jxa, t6, omhulsel X, 179, anacr. 54, 4 ALD. 
eiXOo?, 6, schuilhoek xen. Cyn. 5, 16, ap., rh., 

nic: = elXuO-fxo^, 6, nic. Th. 283. 
eLXucpd^co (z. volg.), voortwentelen, cpXoya T 492; 

intr. hes. Sc. 275. 
eiXucpdio (z. volg.), = voorg., ir. A 156. 
elXuio [z. volg.) , /. uaco, aor. p. elX6a*b]v theocr., — 

1 wentelen; pass, voortkruipen soph. Ph. 291, 

theocr. 25, 246 (?) zich krommen. — 2 inwikke- 

len: bedekken O 319, ap. rh., nic. 

I. EIA(£2), wentelen, rollen: — 1 draaien; pass, 
refl. zich draaiend bewegen hdt. 2, 76; ar. Nub. 
761, pl. Crat. 409 a, Tim. 40 b. — 2 wikkelen, 
strengelen theocr. 1, 31, mosch. 4, 104, s. hdt. 
8, 12. 

(eIX-sco < fsXf-, att. iXXco < fi/X-, siXvco 
< (f)sXvv-, msch. att. eiXXoo (ar. Nub. 761, Ran. 
1066) < s-fsXico. W. uel+u- in o.ind. vrnoti 
hij wikkelt in," bedekt, ^beschermt (= fsX-w), 
arm. gelum ik draai, lot. voluo, got. walwj an wen- 
telen; vgl. uel- in o.ind. valati hij wendt zich, 
d. welle, o.b. valiti rolJen, wentelen. In siXv/ta, 
EiXvyaXco mogelijk s-fXv. Voor f z. hesych 
[y = f] ysXovxQov " sXvxqov), perf. el'Xvfiat [<. 
fEfXvfxat]). 

II. EIA(£2), aor. ikaa, perf. p. IsXjxai, aor. p. 
MXtjv; seiXsov S 447 is een kruising van FeXXto 
X siXsto; — dringen: — 1 opdringen A 409, 
X 573; pass. 0 8. — 2 samendringen x 460: in- 
zamelen pind. O. 10, 43. — 3 pass, in elkaar 
duiken II 403; ook v. dier, dot ineen duikt vdor.den 



sprong T 168. — 4 opsluiten A 413, t* 210. — 
5 tegenhouden, vvja xspauvcji . . sXaac exsaaae e 132 
(misschien T slX. draaien, „deed het schip tollen") 
pind. P. 4, 233. 

(wrsch. met I oorspr. identisch sl'Xco <.fsXf-co, 
siXsco < jrsXfsco, sl'XXco < ^/sX-ico. Msch. fsXXco 
< jrsXico <F 122 Vgl. sIXuq, ovXafiog s.v. Elders 
lit. vatyti samendringen, opstapelen, russ.valomu 
in menigte, pod-valu kelder. Z. gr. (f)aXig). 

eikoiq, o)TO<;, 6, heloot, lijfeigene, in Sparta hdt. 
6, 81, att.: thuc. 1, 101, 22. 
(< £ jrsXa>-r : faXco- in aXioxofiai). 

elXcoT-eioc, y), lijfeigenschap pl. Leg. 776 e. 

eiXtoT-e6w, heloot zijn isocr. 4, 131. 

elXcoT-l^oj, tot heloot maken com. 

elXtoT-mo?, adi. Uj stXco<;, plut. 

efya — 1 kleedingstuk S 538, K 214, pind. P. 4, 
232, hdt. 1, 155, aesch. Ag. 1383. — 2 kleed, 
tapijt aesch. Ag. 921. 
(fsTfia, z. feTfiai : svvvfM). 

elfxaptxevr), fj, het „toegedeelde" (sc. p:oipa?) lot: 
noodlot, fatum, v.-socr., pl. Phaed. 115 a, 
Gorg. 512 e, dem. 

ei[AapTcu, z. {xeipofxou. 

]IMI(1) aeol. k[L\d t dor. fjjxL Vormen. Regelm. in 
klass. Gr.: impf. f\, fut. soofxat (saxai), [eyevo^v] , 
Homer, scot, st^ev, eaat; con), sco, imp. naast 
ig&i med. scrao, part. 1(c) c£>v, impf. fja (sa, eov) 
^a^a (^cj^a), ^ev (sev, jonger (e^v)), fut. 
zaGoyLM, Dial.: locr. impf. 3 S. fj?, heracl. 
part. pl. svTsq (vgl. lot. -sens) dor. fern, laaoa (< 
es-nt-ia) , Gebruik: I. Zgn. verbum substantivum: 
— 1 er zijn, aanwezig zijnA70, cdh s6vts<; 
A 290. — 2 bestaan, leven Z 131. — 3ergens 
z ij n: zich bevinden II 515. — 4 met gen. v. punt v. 
uitgang: a levend: afstammen van O 109; 
b niet levend: zijn, gemaakt zijn van een bep. stof 
A 24 (overgang a > b a.'i[i(x.xoc, dcya^oio S 611). — 
5 gebeuren H 34. — 6 praegn. >het is moge- 
lijk, geoorloofd T 157^ ooh met A. c. I. reeds 
Uj hom. t 591. — 7 ecm \ioi, ik heb = est mihi 
K 170, alg. — — II. Zgn. copula, in verUnding 
met een praedicaat, zoowel substantief als adjectief 
(adverUum). — Sinds hom. alg. tot n. t. in heide 
deteekenissen. 

Spec.: 1 elvoa vaah pleonastisch (aanvankelijk in 
uitdrukkingen als: ,,om kort te gaan") exwv slvat 
hdt. 7, 221; to vuv etvat. — 2 vormen van el[xt met 
part. act. verbonden: tetXtjote^ eI(jisv E 873, hdt. 
vaak met part. aor. act. 2, 8; 3, 27. — part. &v: 3 
to eov of ov, het zijnde, de realiteit, gew. het 
werkelijk zijnde, d. w. z. wat als ondergrond der 
verschijnselen onveranderlijk is v.-socr.: parm. 
4, 7 D., pl. Phaed. 65 c, Phaedr. 247 d.-4ra 
ovtoc, aardsche goederen, bona pl. Gorg. 511 a, 
Vaak t& 8vri, in werkelijkheid pl. Prot. 
328 d eld. 

(< *io-(tt, W. es-, vgl. o.ind. dsmi ik ben, dsti 
hij is (= sort), arm. em ik ben, alb. jam, o.ier. 
am. got. im, lit. esmi, o.b. jesmi). 
EIMI(l) Vormen : klass. coni. I'to, opt. 'toi[xt, imp. 
WH, impf. fja, inf. I'evoa, part. tcov. Hom. sla^a 
2 sing., inf. 't^svai. Over f. eiaojjiai $ 335, 
o 213 (compos, o 504, aor. slaa[i,7)v M 118 eld.) 
z. s.v. Gebruik: — 1 gaan of komen, vgl. o'txaSs: 
aaoov A 179: A 335, alg. pind., hdt,, att. (niet 
meer pap., n. t.: als fut. door kke^ao^aivervangen). 
— 2 vaak (zooals ndl. ik ga morgen) > fut. ik za 1 
gaan, reeds in sporen Uj hom., regelm. att., vgl. 
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aesch. Pr. 325. — 3 verzw.: in Sta anXias isvoa twi 
e. dgl., met iemd in vriendschap leven, z. Side 16. — 
4 vliegen, v. vogels B 87. — 5 varen (3 332. — 

6 v. levenlooze dingen T 61, TteAexuq alg. — /9pec. 

7 waA; met part. fut. verbonden, P 147, hdt. 1, 85, 
om het doel aan te geven. 

(W. ei- in o.ind. eti hij gaat, lat. eo, Ire (< 
*ei+s-i locat), got. iddja ik ging, lit eimi ik ga, si 
iti gaari). 
cly, z. ev. 

€ivd-(F)€T€5, adv., negen jaar lang S 400. 
civdKi?, adv., negenmaal £ 230. 
•elvocxociioi, ion., 900 hdt. 2, 13. 
e'iv-dAio$, in de zee S 443, o 479, pind. P. 4, 204, 

emped. 72 D. soph. Ant. 346, theocr. 21, 39. 
(< sv-oak, z. aXg en vgl. lat. insula). 
eivd-vuxe?, een tijd van riegen nachten I 470. 
(vgl. vv%iog; ntr. v. slvavvxv?, vgl. siva-sxsg en 

lat blduum). 
elvtx?, dSog, rj, negental hes. 0. 810. 
€ivdxepe?, al,schoonzuster = vrouw van den 

broeder van den eigen man Z 378, epigr. 
(naast svaxrjg; rng van andere verwantschaps- 

namen afkomstig; i. < ienot = ifyt- in o.ind. yuta, 

schoonzuster, phryg. iavatsQa, lat. janitrices, lett. 

jentere, si. je,try). 
etvaxog, = evaxos, B 295. 
eivexa en eivexev, z. evexa. 
ctvl, ev. = €V, HOM. 

eiv-68105, op den weg zich bevindend II 260, eur. 
Ion 1048 theocr. 25, 4, arat. Phaen. 131 
(jiaxaipa, aesch. Pr. 478 sv. 
(< sv-aod, vgl. stvdXios). 

elvoai'<poXXo£ (z. Ivoai-x&wv), z *j n blaren 
schuddend B 632, X 316. 

eivujju, z. <jvvu(M. 

<eloq, = Ktos, hom. z. fjo<;. 

cY-7t€p, — 1 indien tenminste Q. 667, hdt. 8, 60, 
att. lijv. pl. Prot. 319 a, Phaed. 61 b. — 2 in- 
dien . . ., dan tenminste zeker soph. O. R. 1118. 
pl. Phaed. 59 a. Soms = lat. siquidem, indien nu 
eenmaal inderdaad > daar nu eenmaal. — 3 indien 
00k al, zelfs indien; ofschoon a 167, O 117, u 49. 

efrcov, alcae. Fsunjv, Sappho 149, 1 en 4 ALZ>: 
r'etmQV, heron d. 3, 26 sTtox, cret. Fzmai. — 1 ik 
zeide, sprak, sinds I 26 alg. tot n. t. — 2 noemen, 
zijn naam uitspreken a 302. — 3 opnoemen 
to 337. — 4>bevelen o 76. — 5 aanspreken M 210. 

(: fsn- in fenog z. d.; aor. met redupl. < 
I- fs- fji-ov zooals ensyvov, volkomen — o.ind. aor. 
dvocam <*a-va-vcam = *avaucam. Dissimilatie 
tegen de labiate f en n liet si, niet ev ontstaan). 

elpa<p/i<x>TY)<; (: eIpo<; ivol? vgl. xpox-acpoc;), ou, 6, 
bijnaam van Bacchus hymn. 33, 2; 20. 

(elpya&etv, aor., z. etpyw, soph. El. 1271, eur. 
Ph. 1175. 

<elpY-fjL6^, 6, gevangenis pl. Phaed. 82 e, dem.; 
-cp\iXa§, 6, cipier xen. Hell. 5, 4, 8. 

etpyvOjAi, = volg., andoc. 4, 27. 

€ipyt«>- Dial.: cypr. xoc-r-sfopyov zij sloten in. Hom. 
spec. s(F)epYvu x 238, e)F)spya&£v E 147. Bet. 
weren, gescheiden houden: — 1 van buiten: 
opsluiten, omsluiten E, 73, hdt. 3, 136, ar. Ach. 

330, pl. Soph. 220 b. 2 uit-, buitensluiten, 

scheiden N 706. — 3 af weren, ver houden 
T 72, [i 219, parm. 6, 3 D., aesch. Pers. 89, pl. 
Phaedr. 239 b, xen. An. 6, 4, 16. Pass.-refl. zich 
onthouden pl. Soph. 252 c. — 4 techn. op-, 
.aaneensluiten E 89; drukken, dringen PI 395. 

(sgya) HOM. ion. < fsgy-; ssgyco, att. sigym 
duller, Grieksch WoorderiboeJc. 



< B fEQya>. Vgl. o.ind. vrajd- m. ingesloten ruimte: 
park, gevangenis, lat. urgeo, o.ier. fraig muur, 
got. wrikan, Smoxsiv, zich wreken op, lit. vargas 
nood; W. yereg-). 

eipepcx;, 6, slavernij & 529. 

(< *osg/r-sgo-: lat. servusl z. II sI'qoo? Vgl 
slsv&sgog). 

elpeaioc, — 1 het roeien x 78, hdt. 1, 203, thuc. 7, 
14, 17, soph. Ai. 249. — 2 roeigezang plut., luc. 

— 3 roeiende beweging, 7nrepcov luc. — 4 op en 
neergaan eur. Tr. 570. 

(v. ige-rns roeier, si- metrisch). 

eipeaicovr} (sTpo<;), yj, een met wol omwonden olijf- 
of lauriertak (vgl. onze Palmpaasch) op de Iluav^diia 
en ©apy^Xia rondgedragen ar. Vesp. 399; als lied 
hom. Epigr. XV met dezen titel (en denzelfden 
inhoud als onze liedjes op St.Maarten, St.Martinus). 

eipyj of etpa, y), vergaderplaats S 531, hes. Th. 
804 slpav kq. 

(indien siga, < jreg-ia, indien sign, < fsgf-a 
z. I si'gco en slgrjv). 

eipyjxa, -iQ(Ji.ai, z. el'pco en (f)EP. 

etpiQV, evo<;, 6, bij de Lacedaemoniers een jonge man 
na zijn twintigste jaar plut.; vgl. [prjv. 

(bij voorg. en sl'grj? als stemgerechtigd burger! 
Afleiding onduidelijk). 

eipyjvato^, adv. co<;, — 1 vreedzaam: rustig hdt. in 

68. — 2 vredelievend thuc. 1, 29, 33. — 3 2, 

vredestijd hdt. 6, 57. 
elpyjv-euto, — 1 in vrede leven pl., Theaet. 180 a, 

n. t. 2 Cor. 13, 11, n. t. — 2 tot rust brengen: 

pacare pol. 

eip^vY), ii, — 1 vrede B 797. pind. P. 9, 23, 
heracl. 67 D., hdt. 1, 87, aesoh. Pers. 769, 
thuc. 1, 124, 2, pl. Symp. 195 c, n. t. Mt. 10, 34. 

— 2 overdr. rust, vredigheid pl. Rep. 329 c, 
Symp. 189 b. 

(in een nieuwe lacon. inscr. I. G. "VI, 1509 jrsig&va, 

< * fsg- f-ava, met gebroken reduplic ; bij W. fsg- 
z. I si'gco. Vgl. o.russ. vervi gemeenschap en sign 

< jrsgj:a? Bat in ouden tijd de landsvrede met 
de plechtige bijeenkomst, vergadering v. d. stam 
samenviel, is bekend. Vgl. russ. mir gemeen- 
schap en vrede). 

elpiqv-woc;, adv. &<;, vreedzaam pl., xen. Oec. 1, 

3 7, n. t. Jac. 3, 17. 
eiprjvo-8i>tai, civ, ol, de Fetiales D. h. 
€lpY}vo-Tcoi6s, 6, — 1 vredesonderhandelaar xen. 

Hell. 6, 3, 4. — 2 de Rom. Fetialis plut. — 3 = 

sipyjvixo;;, n. t. Mt. 5, 9; 'jroieoj, n. t. Col. 1, 20. 
elpy]vo-cp6Xa^, axo<;, 6, — 1 vredebewaarder 

xen. Vect. 5, 1, aeschin. 3, 159. — 2 de Rom. 

fetialis plut. Num, 12. 
eipiveo^, 2, ion., wollen hdt. 1, 195, pythagor. 4, ID. 
eipiov,To, ion., wol M 434, hdt. 3, 47, theocr. 5, 50. 
eipKTiQ (el'pyto) ion. spxryj, tq, gevangenis thuc. 1, 

131, 20, eur. Ba. 497, pl., xen. 
eipiLoq, 6, verbinding, reeks cic, aristot., EEepl 

"Ytyouq 22, 1, PLUT. 
elpo->t6(xo5 (xopteco), wol bewerkend T 387. 
eipofxai, (Ipew) vgl. att. /. sprjao^ai, aor. -r)p6yLV)v. 

hom. elp7joo[jiai.) vragen, Ttva A 553; xiva, naar 

iemd Z 239. 
eipo-Tzoxoq (ivexoi), wollig E 137, hes. 0. 234, 

theocr. 8, 9. 
etpoq, (?. eptov), x6, wol S 135. 
elpuca, z. epuio. 

I. eipto, /. ipsco, att. ipw, perf. sl'p7)xa, s'lpvj^ai, aor. 
v. eppTj&Tiv, ion. stps^r.v hdt. 6, 15, eld., — 1 
zeggen x 292, pl. Crat. 398 d. — 2 berichten A 419. 

16 
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eipio — etoacptxcefci). 



(< fEQ-ico; W. uer+e-, zoo in perf. jrsjrgnxa 
(niet > *evQrjxa, vgl. s.v. smov,maar) > siQtjxa; 
W. uer- vgl. behalve felgco lat. verbum, got. waiird, 
ndl. woord, o.b. rota eed. Zie o.ind. vratd- n. 
bevel, wet, = lex: Xiyco). 

II. eipco, perf. espial, — 1 aaneenrijgen o 296; aan 
elkaar vlechten pind. N. 7, 77. — 2 in een lijst 
redigeeren pap. 

(< asQ-'uo; W. ser- aaneenrijgen, verbinden, 
o.ind. sarat- draad, lot. sero, series rij, o.ier. sreth 
rij, o.n. s$rue halsketting, lit. seris draad). 

eipcov, COV05, 6, zich voor den domme houdend > 
vol veinzerij, bedriegelijk com., aristot. 

(< jrsQjr-cov of fsQ-icQV, v. I eI'qco, sigyvn; sig. = 
die, zegt (maar niet meent), praegn., zooals [isllm 
> talmen. Zoo v. W. uer- russ. vrati opsnijden). 

elpcov-eta, i], — 1 geveinsde onwetendheid pl. Rep. 
337 a, theophr., plut. (> ironie). — 2 voor- 
wendsel dem. 4, 7. 

elpcov-euo[j.ai, onwetendheid, onmacht veinzen 
pl. Gorg. 489 e, Ap. 37 e. 

elpcov-ix6<;, adv. &q, zich als dom aanstellend pl. 
Soph. 208 a. 

eipcoxdto, ion. = epcoxdco, s 97, hdt. 7, 151. 

EIS (proclit.) — Adverbium (>praepositie) van 
richting, dus met acc. „naar in iets, naar 
binnen". Klanhwettig: ziq slechts v66r vocalen [zoo 
00k bij Horn.), kq voor consonanten. Later: bij 
hom. eq v66r consonanten (enooTc vocalen), bij pind. 
meestal {teg. 11 x zlq, 8 x iv c. acc), hdt. steeds, 
thuo. steeds. I. Adv. Gew. in nauw verband met 
later volgend ww., A 309. — II. Praep. c. acc. v. 
plaats naar binnen iets, naar plaatselijh A 
336 ah. tot n. t. — 2 v. tijd tot aan, !<; -h t i\iov 
xocxocSovxoc A 601. — 3 v. tijd tot aan een (eind)- 
punt, st? iviauxdv (z. d.) <D 444 > voor, gedurende 
een tijd. — 4 overdr. v. doel tot, voor, zlq iz6Xz\xov 
E 737, alg. bij Ltr.; N. t. eenvoudig praedicatief 
slvat ziq racxepa, (tot) een vader 2 Cor. 6, 18. — 5 
bij telwoorden: tot aan, ziq iy.cx.x6v tegen de 100 = 
omstreeks, om en bij xen. An. 4, 8, 15. — 6 00k 
distributief eig. een grooter geheel in (tientallen) 
indeelend, > b ij . . . t e g e 1 ij k, zq SexaSoa; B 216, 
alg. — 7 (den blik, den wil richtend op) = met be- 
trekking tot, ten opzichte van (vgl. K 239, 7rp«xo!; 
ziq sudiu/tav aesoh. Pers. 336, ziq xd TCoXejJiixd 
xaxa<ppoveia9-ai xen. Hell. 7, 4, 30. Spec, kq t6 
ttocv, in alle opzichten; kq 6 met het oog waarop, 
naar aanleiding waarvan hdt. 2, 116. Adverbiaal 
bijv. ziq to pap[3apix6v op barbaarsche wijze, als 
barbaren luc.D. Mort. 27, 3, vgl. Pise. 12. — 
8 ziq-ati&iq later nog eens; slo-ast voor altijd. 

(< svg, d. w. z. iv + g, g naar de tegenstelling 
s£ : ex, vgl. lot. ab : abs enz. Voor cons, svg > ig, 
voor voc. > sig (si = e) of svg gebleven (cret., 
argiv.). In Cret. nog volgens de oorspr. verdeeling 
ig en svg naast elkaar. 

elq, jjdfi, ev, dor. -J)?, cret. kvq; gen. evdq, fuS?, 
ev6q, — 1 een B 204, alg. — 2 een en dezelfde T 
238 alg.; ziq of xa&' sv, in 6en(s), samen. — 3 door 
bijvoeging v. e. negatie of van een ander woord nadert 
het > rtc, een, iemand, ouSI: zXq = ouxiq, o$8ziq 
niemand, zXq xiq de een of ander soph. O. R. 118. 

(< asfx-g, fern, a^-ia; asfj,-, vgl. lat. semel, sim- 
plex, got. simle een keer. Ig. sm-in o.ind. sa-, gr. 
a-, a-, vgl. anal; ; sm- bijv arm. mi een). 

elaa, z. t£to. 

€io-ayY€^ e ^?> ^> n ij> die aandient, a. h. Perzische 

hof HDT. 3, 84 (lo-), PLUT., PAP. 

eto-avYeXia, — i aankondiging pol. — 2 te 



Athene een staatsrechtelijke aanklacht, naast vpa?*^ 
lys. 16, 12, pl. Rep. 565 c, dem. 18, 249, hyper. 

ela-ayyeXXto, — 1 aandienen hdt. 3, 118, pl. 
Prot. 314 e, eur. — 2 melden thuc. 1, 116, 9. — 
3 staatsrechtelijk aanklagen lys. 10, 1, thuc. 1, 
131, 13, pl., dem., and., pap. 

€lc-aYY e ^ ol €> TQ> aankondiging pl. Def. 414 c. 

ela-a.yyBKxw.6c,, de aanklacht betreffend dem. 24, 
63, hyper. 

elo-oiYetpco, — 1 ergens (heen) verzamelen, in 
tmesi A 142. — 2 pass. refl. zich verzamelen 5 248. 

— 3 (= lat. se colligere) tot bezinning komen O 240. 
ela-dtYto, — 1 binnenvoeren, -leiden Z 252, alg. 

tot n. t. — 2 spec, (de vrouw) in de woning van den 
man hdt. act. 5, 40, med. 5, 39. — 3 introduceeren, 
vaak med.; met eaux6v, zich voordoen hdt. 3, 70, 
and. — 4 invoeren, v. warm, gebruiken e. dgl. hdt. 
2, 49. — 5 (= lat. inducers) ten tooneele brengen, 
opvoeren pl. Ap. 35 b. — 6 spec, een rechtszaak, 
een beschuldigde voor de rechters brengen aesch. 
Eum. 580; wegens iets, xivoq pl. Ap. 26 a, dem., 
pap. 

ela-aYtoYeu<;, 6, — 1 inleider pl. Leg. 765 a. — 

2 voorzitter v. d. rechtbank, die rechtsingang ver- 
leent dem., pl. Leg. 765 al pap. 

ela-aYti>Y>i, *)> — * mvoer PL - ^ e ?- ^^7 d. — 2 het 
aanbrengen van een aanklacht bij het gerecht pl. 
Leg. 871 c. — 3 inleiding plut. 

eic-aY&YHLoq, 2, — 1 wat ingevoerd mag worden 
aristot. — 2 ingevoerd, vreemd pl. Leg. 847 c, 
eur., aristot. — 3 wti een proces: dat voor het 
gerecht gebracht kan worden lys. 23, 5, din. 

€la-ad>p£<o, ontwaren T 450, theocr. 25, 215. 

eio-aipfa), binnendragen ar. Ran. 518. 

eia-axovTi^to, — 1 speer werpen naar hdt. 1, 43, 
thuc. 2, 79, 29, att. — 2 overdr. werpen eur. 
Hel. 1588. 

eia-axoOw, — 1 luisteren naar 0 97, thuc. 4, 34, 
14, soph. Ai. 789. — 2 gehoorzamen, xivi hdt. 1, 
214, nvoq thuc. 5, 22, 22, n. t. 1 Cor. 14, 21. — 

3 verhooren n. t. Mt. 6, 7. 
eio-aXelcpco, insmeren hd?pocr. 
ela-AXXofxai, binnenspringen M 466, pind. O. 8, 

38, hdt. 2, 66, soph. Ant. 1346, xen. 
eia-a{xeipco, ingaan aesch. Sept. 558. 
eio-ava-palvto, bestijgen Z 74, soph. O. R. 876, 

timoth. Pers. fr. 8. 
ela-avaYxa^w, tot iets dwingen aesch. Pr. 290, 

pl. Tim. 49 a. 
eta-avdYto, wegvoeren naar -8- 529. 
elo-dveijxi, lang iets opstijgen H 423, hes. 
ela-avopdcto, slechts aor. opzien, naar II 232, Q. 307. 
ela-dvTa, e 217, elders za-, adv., in het gezicht 

P 334. 

ela-AvTav, tegenover bacch. 5, 110. 
eia-dna?, adv., 66nmaal hdt. 6, 125, aesch. Pr. 
750, pl. 

eto-apexoorco, op iets terugwerpen hdt. 4, 128; 5, 116. 
eio-ap7ra^to, binnensleepen lys. 1, 27. 
ela-apxUJto, inpassen hippocr. 
elo-apuofxai, inscheppen hippocr. 
clc-dxTW, binnenstormen aesch. Ag. 1181 ar. 
Nub. 543. 

ela-au8as, adv., — 1 in 't vervolg pl. Prot. 357 b. 

— 2 een andere keer eens, straks pl. Prot. 347 b. 
ela-ooSpiov, morgen ar. Eq. 661. 
elo-auxtxa, = a&xixa, ar. Pax 367. 
eia-auxi?, ion., dor. = eiq a58-i?. 
6ia-a<pdacco, in iets voelen hdppocr. 



eiaottp tojfU— eta(Jtttio{Xtti. 
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eia-acp-iyjfjii, binnenlaten xen. Cyr. 4, 5, 14. 
eter-acpnxdvo, = volg., x 99, hes. Sc. 45, theocb. 
22, 29. 

ela-atp-ixveofxai, naar, in of bij iemd, iets, 
komen \x 40, 84; v 404, naar ieind gaan hdt. 1, 1, 
pl. Men. 92 b. 

ela-0ouvco, — 1 ingaan K 573. — 2 spec, scheep 
gaan i 103, hdt. 3, 41, thuc. 1, 143, 15. — 3 
overdr. iemd aangrijpen, olxroq tlvoc soph. Tr. 298. 

— 4 causat. m. aor. s^aa: doen binnengaan A 310, 
tmesis eur. Ba. 466. 

ela-pdAAco, — 1 in iets werpen aesch. Pr. 1075, 
thuc. 2, 48, 6; aanboord brengen, med. hdt. 6, 95. — 
2 snel brengen (oorspr. v. h. geworpen projectiel) v. 
troepen hdt. 1, 17, thuc. 5, 71, 14. — 3 vand. ink. 
invallen, een inval doen hdt. 5, 76, thuc. 1, 109, 
7. — 4 ink. uitstroomen, uitmonden hdt. 1, 179. 

— 5 verzw.: ink. komen hdt. 6, 16. 
eia-pgai«;, rj, — 1 het binnengaan eur. Iph. T. 101. 

— 2 het bestijgen thuc. 7, 30, 21. 
eia-fiaxoq, toegankelijk thuc. 2, 41, 14. 
eio-pid^o^ai, indringen ar. Av. 32, dem., plut. 
elo-pipd^to, — 1 inschepen hdt. 6, 95, thuc, 

xen. An. 5, 3, 1, att. — 2 (een wagen) doen be- 
stijgen hdt. 1, 60. 

e[a-(3A€7Mo, het oog vestigen op, bekijken hdt. 7, 
147; 8, 77, xen. Cyn. 10, 12, eur., theocr. 6, 35. 

ei<T-(3oA>i, *)> — 1 in- of aanval hdt. 6, 92, eur. — 
2 toegang, pas hdt. 7, 172 vgl, xen. An. 1, 2, 21. 

— 3 monding, v. e. rivier hdt. 7, 182. — 4 aan- 
vang, uileiding ar. Ran. 1104, eur. 

ela-Ypdtpojxai, — 1 med. zijn naam laten in- 
schrijven, -opnemen thuc. 1, 31, 34. —2 med. voor 
zich iets opschrijven soph. Tr. 1167. 

eta-Save t£o>, op iets als onderpand geld leenen pl. 
Rep. 555 a. 

elo-Sepxofxai, kijken naar t 476, eur. Andr. 615. 
eio-Sexonai, — 1 toe-, binnenlaten hdt. 1, 144, 
melissus7D.,thuc. 4, 111, 28, soph. 0. R. 238. 

— 2 aannemen pl. Crat. 421 d, n. t. 2 Cor. 6, 17. 
eta-SiStofJii, iemds naam opgeven pap. 
eia-80X>l, rj, ontvangst eur. El. 396. 
eia-SpoyL-fi, *)> aanloop thuc. 2, 25, eur. 
eia-86vo>, ep. en ion. — eiaSuofxai, z. d. 
eia-S\iof*ai, — 1 binnen gaan, -dringen, gaan naar 

Y 622, hdt. 2, 121, 2, xen. An. 4, 5, 14. — 2 be- 
vangen hdt. 6, 138. — 3 (in iets anders binnen- 
gaan), verhuizen hdt. 2, 123. 

eto-8uai?, /), ingang plut. 

€ia-eYYi?<»*> elkaar naderen pol. 

el'a-eifn (sl[xt), — 1 binnengaan, -komen a 184, alg. 
tot n. t. Act. 3, 3. — 2 overdr. opkomen bij; v. ge- 
dachte, tivi hdt. 1, 86, xiva 3, 42. — 3 bevangen, 
v. gemoedsaandoening hdt. 3, 14. — spec. 4 (= 
„inire n magiskatum) aanvaarden hdt. 6, 59, dem.; 
sq anovStkq, sluiten thuc. 5, 30, 15. — 5 optreden, 
thuc, dem. — 6 als beschuldigde verschijnen 
pl. Ap. 17 c. 

eia-ekaaiq, rj, het indringen plut. Artax, 7. 

eio-eXativto, — 1 in- of binnendrijven 0 385, 
x 83. — 2 binnenroeien v 113. — 3 ink. binnen- 
rijden xen. An. 1, 2, 26. 

ela-eAxco, binnentrekken ar. Ach. 379, com. 

eia-e7T€iTa, adv., voor 't vervolg att. 

eia-eni'Sruiets), als vreemdeling ergens aankomen 
pl. Leg. 952 d. 

eiCT-epyvufxi, insluiten hdt. 2, 86. 

eia-ep7Tt3?(o, binnenkruipen plUt. 

eia-eppco, terecht komen ar. Eq. 4. 



eic-epuco, naar binnen trekken \i 317. 

elo-epxo(xai, zelfde let. als s'to-eijju: — 1 binnen- 
gaan p 275, emped. 100, 12 D. — 2 bevangen o 
407, storen B 321, hdt. 6, 125. — 3 bezielen 
P 157. — 4 optreden att. — 5 als beschuldigde 
verschijnen pl. Ap. 29 c. — 6 bij iemd opkomen, 
gedaehte aesch. Pr. 1002. — Alg. tot n. t. Mt. 23, 14. 

ela-exi, adv., nog altijd theocr. 27, 17, luc. 

ela-excu, ink. — 1 zich uitstrekken hdt. 2, 11. — 
2 vallen in hdt. 1, 193, v. rivieren. — 3 uitloopen 
in, op, v. vertrekken hdt. 3, 78. — 4 naar binnen 
schijnen, v. d. zon hdt: 8, 137. 

etoy], z. eiaoq. 

ela-yjYeojxai, — 1 invoeren hdt. 2, 49. — 2 voor- 
stellen thuc. 3, 20, 35, pl. Symp. 176 e. — 3 
voordragen, uiteenzetten pl. Symp. 189 d, > 
vertellen. 

eia-r\"pfma, to, voorstel aeschin., isocr. 
eia--f\yr]aiq, yj, voorstel thuc 5, 30, 36. 
eia-rrYrjTrjs, ou, 6, voorsteller thuc 8, 48, 14. 
eia-rjO-eto, inspuiten hdt. 2, 87. 
eia-rjxco, — 1 binnenkomen ar. Vesp. 606. — 2 

bereiken aesch. Ag. 1181. 
elc-S>eo>, binnenloopen ar. Av. 1169. 
ela-9>ptoaxto, naar binnen springen M 462, aesch. 

Sept. 454. 
etc-iSptioj, in iets bouwen hdt. 4, 62. 
eia-iejjiai, zich naar iets spoeden x 470. 
€ia-i£op,ai, zich in iets leggen N 285. 
eia-vf]yn, — 1 binnenlaten hdt. 3, 158; med. bij 

zich . xen. Hell. 1, 3, 19. — 2 ink. uitstroomen 

hdt. 7, 109. 
eio-18-fjw) (dcrsiyu), rj, ingang £ 264. 
ela-ixveofxai, indringen hdt. 3, 108; 5, 81 

(wonden overdr.) aesch. Supp. 556. 
ela-ixrjpios, st<;-a, offer bij den aanvang van 

een vergadering dem. 19, 190. 
ea-xaT'opdo), aanschouwen ana or. 1, 6. 
eia-xocAeio, — 1 binnenroepen, -noodigen ar. 

Vesp. 937, xen. Cyr. 8, 3, 1; med. bij zich . ., 

pol., n. t. Act. 10, 23. — 2 dagvaarden pap. 
ea-xaxa-paivto, in iets afdalen co 222; vgl. 

orakel lij hdt. 5, 92, 5. 
ea-xonra'Ti&r)(u, binnen iets plaatsen hes. Th. 890. 
eia-xeifjicu, — 1 in iets gelegd zijn hdt. 2, 73. — 

2 binnen liggen thuc 6, 32, 8. 
ela-xeXXca, ink. in iets landen ar. Th. 887. 
ela-xrjpuxTco, door een heraut binnemoepen soph. 

El. 690, ar. Ach. 135. 
€lor-xofju8yj, r), invoer thuc. 7, 4, 17. 
eia-xojxi^co, — 1 naar binnen dragen, -leiden 

hes. O. 606, aesch. Ag. 951. thuc. 5, 10, 27, 

soph. 0. R. 1429; med. thuc. — 2 pass. refl. 

zich verplaatsen: binnengaan thuc. 2, 100, 22. 
eXo-nploiq, yj, het opnemen plut., pap. 
eia-xpouw, instooten com. 
eia-xxdofxai, zich verwerven eur. 
ela-xuxXeto, eig. door het sxx6xA7][jia (z. d.)naar 
binnen rollen ar. Th. 265; overdr. Vesp. 1475. 
eta-xuXiv8w, inwikkelen ar. Th. 651. 
eioxco, — 1 gelijk maken S 247; pass, gelijken, 
gelijk zijn theocr. 25, 140. — 2 gelijk achten, 
-stellen, Tiva xivt II 41. — 3 verge lij ken 
IT 197. — 4 [z. 2) achten, vermoeden $ 332, X 363 
[theocr. 25, 200. 

( < fs-fiK-ax(o : fs- foix-a). 
eiw-xcofjid^to, binnenstuiveii lycurg. 1355 luc 
eio-Xetiooto, aanzien soph. ki. 260/ 
ela-(jiatofjiai, aor. (dor.) — e^axo, — 1 aangrijpen, 
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v. ontroering P 564. — 2 van binnen woelen 

HIPPOCR., THEOCK. 17, 37. 

elo-fJieTpeto, inleveren pap. 

ela-veto, inzwemmen thuc. 4, 26, 11. 

ela-voew, inzien: bemerken X 601, 572. 

eia-oboq, r\, — 1 ingang: voorhof x 90, pind. 
P. 6, 50, hdt. 1, 9, att., n. t. Hebr. 10, 19. — 
2 toegang, recht van binnentreden pind. P. 5, 116, 
hdt. 3, 118, xen. Hell. 4, 4, 7, pl. Crit. 45 e 
T7)5 8Lxr\c, (het voorkomen van een zaak, vgl. ndl. 
„rechtsingang"), n. t. Hebr. 10, 19. — 3 inkomen, 
inkomsten pol. 

ela-oixeiow, tot vriend maken xen. Hell. 5, 2, 
25, PLUT. 

elo-oLicyjoi?, rj, vestiging soph. Ph. 534. 
ela-oiKi^co, — 1 ergens vestigen pol.; pass, zicb 

ergens neerzetten hdt. 7, 171. — 2 overdr. binnen- 

sluipen, TOxpavofjiia pl. Rep. 424 d. 
eia-owto'Sojxew, in iets metselen thuc. 2, 75, 25. 
elo-oixveco, binnengaan £ 157, aesch. Pr. 122. 
ela-o-xe(v), dor. elaoxa, — 1 tot dat, met coni. 

T 409, emped. 26, 7 D. — 2 zoolang als, met coni. 

I 609. 

eioo(j.ai fut., aor. esiad^yjv, er op losgaan A 358, 
0 415. 

(vgl. A 367, < fsiaofiai; bij (f)isfxai: o.ind. 

veti hij gaat er op los, msch. lot. via (< *ueia). 
eio-oniv, adv., voor bet vervolg aesch. Supp. 617. 
eta-ontaw, = voorg., hymn. Ven. 104, soph. 

Ph. 1105. 
ela-onxoq, zichtbaar hdt. 2, 138. 
6l<*-oTCTptt£o(xai, zich in den spiegel bekijken plut. 
ela-oirxpov, to, spiegel pind. N. 7, 14, plut. 
eia-opdco, ook med,., — 1 aankijken y 246; in- 

kijken (in licht) S 345. — 2 aanschouwen B 212. 

— 3 beschouwen H 52. — 4 bemerken, ontwaren 
a - 118. — 5 praegn. met eerbied aanzien: bewonde- 
ren, vereeren M 312, v 166. — 6 overdr. letten op, 
beschouwen, bestudeeren hdt. 4, 68, soph. El. 611. 

ela-op(xao(xai, naar binnen dringen soph. Tr. 929. 

eta-op(xi^o[xai, in de haven binnenloopen xen. 
Vect. 3, 1, plut. 

elaoq (eFlaoq) , slechtsfem. h(F)i<rr\, z. Xaoc,, Xaoc,: ge- 
lijk, spec: — 1 evenwichtig, recht op het water lig- 
gend, v.een schip ABOQ;ookvanJietschild:TzAvxoas 
k., naar alle kanten in evenwicht: d.w.s. zonder 
bepaald zwaarteo ver wicht naar £6n zijde 
r 347. — 2 gelijk, billijk verdeeld, Bale, (: 8ouo(/.°u) 
A 468. — 3 overdr. {= 1) wel geequilibreerd, 
bezonken, ypivsq, vgl. mens aequa, animus a-us, 
E 178. 

€lct-o4>is, f), aanblik eur. El. 1085. 
eia-nalto, binnenstormen soph. O. R. 1252. 
€la-7ie[jL7ito, naar binnen laten gaan thuc. 4, 16, 

14, soph. O. R. 705 (er op afsturen), eur., pl. 

Euthyd, 305 b. 
ela-Tcepato, oversteken hes. 0. 655. 
elo-7teT(ivvO[Ji.i, verspreiden aristot. 
6tc-7reTop:ai, — 1 binnenvliegen 0 494, ar. 1173. 

— 2 zich snel verspreiden hdt. 9, 100 (aor. 

ETCTdfJITJv) . 

€to-TCY]8dto, binnenspringen xen. An. 1, 5, 8, 
dem., men. Sam. 219, n. t. Act. 16, 29. 

eia-nlnxoi, — 1 invallen thuc. 3, 98, 25. — 2 
overdr. in iets terecht komen, toevallig ergens in 
komen pl. Lys. 222 d, xen. Cyn. 3, 5, eur. Ion. 
700. — 3 vijandelijk invallen hdt. 8, 56, thuc. 
2, 25, 34, soph. 

el<T-7ciTV€lv, = voorg., eur. Tr. 751. 



ela-(7i[cppr)p;i), /. -99^00), ar. Vesp. 892, antiph. 
90 D., Jut. med -cpp-yjaojiai dem. 8, 15, (dit oude 
uno., dat met cpspw verwant is door de Grieken als 
*izp'a]y.i : 7capi7)(ju gevoeld, z. ar. Vesp. 147, 156, 
162, eur. Ale. 1056, Ph. 264), toelaten; med. 
bij zich toelaten, z. sta-eppsto. 

elo-TcXeoa, binnenvaren hdt. 6, 33, thuc. 1, 24, 
14, soph. O. R. 423, xen. 

eic-ixXoui;, 6, invaart hdt. 6, 33, thuc, pl. 

elff-7ivew, — 1 inademen aristot. — 2 aanwaaien 
ar. Ran. 314. 

eia-7tviqXo<;, en ei<mvr)Xas, call., 6, (laconisch), 
de vriend van een Itnaap, theocr. 12, 13; vgl. 
i'cj7rvtXoc. 

elc-irvoiQ, fj, inademing plut. 

eia-rcvoos, 2, inademend hippocr. 

ela-7toLeco, — 1 iemd werven, zich laten opgeven 

dem. 20, 19, plut. — 2 een kind „invoegen", 

adopteeren, in een ander geslacht pl. Leg. 878 a, 

dem., plut. ook med., ook v. d. rechters: een adop- 

tie bekrachtigen orat. 
eta-Tcoiyjan;, yj, adoptie isae. 7, 20, plut. 
eia-nolf]xoq, geadopteerd isae. 3, 46, dem. 
elo-Tropeua>, binnenvoeren eur. El. 1285; pass. 

refl. binnenrukken xen. Cyr. 2, 3, 21; opgaan 

naar, binnenkomen N. t. Mc. 1, 21; overdr. Mc. 4, 19. 
eiG-7tpa£is, ri, invordering thuc. 5, 53, 15. 
elc-7tpdcoo>, att. -ttco, — 1 invorderen pl. Leg. 

949 d, isocr. 5, 146, dem., pap. — 2 med. voor 

zich . . . eur. Iph. T. 559. 
eio-peco, instroomen, indringen eur. Iph. T. 260, 

pl. Phaed. 112 c, Phaedr. 262 b. 
eta-poo?, 6, en -poir), tq, het instroomen aristot., 

Ltr. 

cia-xeXew, in een klasse opnemen, daarbij tellen 

pl. Polit. 290 e. 
eta-TtQ-rj^i, in-, op iets leggen hdt. 1, 164; 9, 25, 

ook med.; thuc. 4, 100, 11, xen., eur. 
elo-TO^euto, schieten op hdt. 9, 49. 
etc Tpercto, naar binnen keeren aristot. 
ela-Tpext*>j binnenstormen thuc. 4, 67, 23, 

theocr. 13, 23, lycophr., n. t. Act. 12, 14. 
ela-cpepco, — 1 in-, binnenbrengen 7) 6, eur. Ba. 

367, xen., n. t. Luc. 5, 19; overdr. sic, dxodc Act. 

17, 20. — 2 pass, in iets geraken thuc. 3, 98, 31. 

— 3 invoeren, gebruiken e. dgl. hdt. 2, 23. eur. 

Ba. 650, pl. Leg. 797 b. — 4 spec.: geld bijdragen, 

vrijivillig of als belasting pl. Symp. 117 c, xen., 

dem. — 5 een meening, plan voordragen, voor- 

stellen hdt. 3, 80, thuc. 5, 38, 10, xen.. dem. — 

6 dyyeXfa?, brengen, geven hdt. 3, 77; rappor- 

teeren pl. Leg. 772 c. — 7 med. in zich meeslepen, 

7totoc[J!.6c; 7rsiixoc<; A 495. 
ela-cpfreipco, pass, tot zijn ongeluk ergens in 

komen men. Perik. 276, snel naar binnen zich 

wegpakken Sam. 229. 
eia-cpXfiois, i], kneuzing hd?pocr. 
ela-cpXdw, inwendig kneuzen hippocr.: (z. a 96). 
eia-cpoixdto, dikwijls bezoeken ar. Eq. 1033, 

eur. Andr. 945. 
ela-cpopd, yj, — 1 het inbrengen: oogsten xen. 

Oec. 7. 40. — 2 bijdrage pl., xen. Hell. 6, 2, 

PAP . _ 3 belasting thuc. 3, 19, 21, lys. 7, 31. 
ela-cpopeto, dragen naar ^ 91, t 32, hdt. 3, 11, 

thuc, xen. An. 4, 6, 1. 
ela-cppeco, z. eio-irtcppyjfjii eur. Tr. 652 (?) 
eia-xeipl^<*>» toevertrouwen soph. 0. R. 384. 
elo-xeco, ingieten eur. Cycl. 389; pass, instroomen 

M 470, hdt. 9, 70. 
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eiaoo, ea<o, acfey, — 1 naar binnen, als adv. 
naast een acc. in het zinsverband: vivoq skchts tj 
435, •& 290, hdt., att. —2. binnen, tlvo? hymn. 
Merc. 6, hdt. 7, 208, aesoh. Ag. 1052 (ecco 
cppevwv bij zijn verstand Ch. 921), thuc., soph., 
xen. An. 1, 2, 21; 3, 3, 7. pl. Phaedr. 247 e, 
Bep. 407 d. 

€iofa)-8 , €V, hippocr., en eaco&ev, van binnen uit 
hdt. 8, 37, tr.: aesch. Pers. 11. 

eia-amos, in het gezicht 0 653. 

etxa, ion. eItsv tot n. t., adv., — 1 daarop, hierna, 
vervolgens, skchts tr., thuc. 1, 35, 17, pl. Prot. 
311 a, tot n. t. Mc. 4, 17. — 2 in vragen van ver- 
wondering of verontwaardiging; nu . . ! wat zou 
dat? ar. Nub. 259, pl. Prot. 309 a: sTtoc t£ tooto; 
(z. si+ra, ts, vgl lesb. noxa\ ion. jioxe). 

€ix€, eixe .... eire, hetzij .... hetzij, hetzij .... 

of. of of {sive sive), sinds M 239, alg. 

tot n. t. Rom. 12, 6. — in dabbek afhank. vraag 
Y 90, thuc. 3, 111, 10; h. alken in tweede lid is 
zeldzaam soph. Tr. 236. 

ei'toO-a, gewoon zijn 0 408, hdt. 3, 15 (sco-JK), 
thuc. 1, 132, 16, soph. Ph. 939, pl. Ap. 17 c. 
« os-ofcoft-a, perf.: W. ojr?]&- in q&og, z. d.). 

eico&oTCo;, adv., op de gewone wijze soph. El. 
1456, pl. Symp. 218 a. 

EK. Dial, iq voor cons., s£ voor voc. Met gen. 
(arc.-cypr. met dat-kc). — I. Adv. uit, naar 
buiten A 436, e. dgl, warn de grens kg. tmesis 
van praeverbium + ww moeilijk te trekken is. — 
II. Praep. (proclit.)lv. beweging; uit, naar buiten 
A 269, alg. ook partitief; lx toxvtgiv fxdXiaTa 
A 96. — 2 v. rust; buiten, ex j3e>icov A 163; ex 
xocttvgo tc 288. — Uitgangspunt : 3 vroegere toe- 
stand, si* Stvou 0 44 (z. 1), — 4 > stof: s£ 
{SSaTO<; xpiicTaX>.oi;, water uit ijs X 152. — 5 
persoon als oorzaak: xr^Sea scpTjuTo 4x Ai6q B 33. 
— .6 spec: ter opgave van de ouders, waaruit 
het kind geboren is S 113. — 7oorzaak, (j.7)vio<-, 
z% y 135. — 8 steunpunt: ex mxcxaaXocpi 
xpejiaaev, aan een pin $ 67. — 9 vand. overdr.: 
overeenkomstig, naar ex yevzr\c, 6vo[xa^cov K 68; 
verzw. duidt het de manier aan att., i£ oXrjq xvjc 
xapSia? van ganscher harte n. t. Me. 12, 30. — 
10 van tijd: sinds H 86, 0 295 alg. — 11 
verzw. ex Tptxou voor de derde keer n. t. Mt. 26, 44. 
— In al deze bet. alg. tot n. t. — In compo- 
sita: — 1 uit-, weg-. — 2 oorsprong. — 3 uit de 
afwikkeling te voorschijn, zoodat men er niet in 
blijft (skken): volledig of met succes. — 4 vand.; 
versterking van het simplex. 

(:J£, z. sv.svg = sis. Vgl. lat. ex. e, gall ex, 
0 ier. ess. msch. lit. isz uit, buiten Vgl. eoxazog, 
dat op s£ < ig. egh-s wijst. Msch. : s%siv, dus < 
(s)egh+s, z. uitdrukkingen als lat. pendere ex 
arbore en vooral s%so , d , ai xivog). 

exdt-epyos „die naar wensch (ook het moeie- 
lijkste) verricht of treft" = machtig, geducht 
A 479, pind. P. 9, 28. 

(< fsxa- fsQyos, vgl. INSCR. Boeotie jrsxafiokoi ; 
fsxa (: fixcov, ook in evsxa, z. d.) < ig. ueka- = 
o ind. vdsi-, vgl. hesych. ovtpsxa • ovx ageazcog 
(<p = f). Vgl. fsmq-fiolog enz). 

exa-O-ev (Fexa&ev), adv., — 1 van verre E 456, 
pind. O. 10, 7, aesch. Supp. 421. — 2= enaq, 
p 25. 

exd<;, — 1 ver weg, v. rust T 422; xtvo? E 791, 
pind., hdt. 8, 144, thuc 1, 69, 17, eur. — 2 ver 
weg, v. beweging N 592. — 3 lang geleden pind. 



P. 2, 54. — Comp. exacTepw rj 321, hdt. 9, 2; 
superl. -TotTto K 113, hdt. 9, 14. 

(ofs-xag, vgl. hesych. fcxdg 1 fiaxgdv (ft = f), 
E. N. Fhsxadapog, sue- vgl. oft < afso van hem 
(zelf), lat. suo- [< seuo-]; -xag z. avSga-xag, man 
voor man, < kns: lat. censeo en census ? s dus 
eig. „X voor zich, per se > alleen > (van de 
anderen afgezonderd"). 

exacTaxo-8-ev, adv., van alle kanten thuc 7, 

20, 30, xen. Hell. 3, 4, 3. 
exaoTaxo-Q-i, aan alle kanten plut. Lys. 19. 
exa<rrax6-ae, adv., overal heen thuc. 4, 55, 15, 

xen., pl. Critias 116 a. 

exaaxccxou, adv. overal thuc. 3, 82, pl. Phaedr. 257 e. 

exdaTo-9-i, bij elke afdeeling y 1- 

exaaxos, ieder voor zich afzonderlijk, 
meest sing., ook als appositie bij subject in plur. 
K 215, H 175 {vgl. lat. pro se quisque + plur.). 
Plur. T 1, i 220, het meest bij neutra (> alles), 
rauTa exaciTa A 550, pind., hdt., att.,' n. t. — 
Stoat in praedicatieve plaatsing, indien het 
lidwoord gebruikt wordt; meestal staat het zonder 
lidwoord. — N.B. <5>q sxaaxo? (sc. noiei e. dgl. 
wordt gewoonlijk aangevuld). ieder voor zich hdt. 
1, 29 eld. 

(z. exag < ojre-xag, (ieder) voor zich; -to?, 
typisch voor ver deeling stelwoorden: ziQ&rog, rgkog, 
dixarog enz.). 

IxdoTOTe, adv., — 1 telkens parm. 16, 1 D.,hdt. 

1, 90, thuc, ar. Nub. 1280. pl. Gorg. 467 c, 

n. t. 2 Petr. 1, 15. — 2 vaak: ter omschrij- 

ving v. h. algemeene quicumque enz. pl. Soph. 221 a. 
£xaT€p-&j<is, adv., beide keeren xen. Cyr. 4, 6, 4. 
€X<iTepO , €(v) (f epdcrep&ev) , adv., van-, aan beide 

kanten a 335, A 27. 
kudxepoq, 3, ieder van twee pind. I. 7, 28, hdt. 6, 

100, att.: thuc. 2, 22, 29. 
(uit sxa-GTog, als superl. gevoeld, nieuwe comp.). 
exaxepco-8-ev, adv., van beide kanten thuc 2, 75, 

15, xen., pl. Phaed. 112 e. 
exaxepto-O-i, adv., aan beide kanten pind. O. 2, 76. 
exatepcos, adv., op beide wijzen pl. Leg. 895 e. 
exonrepioae, adv., naar beide kanten heen PL. 

Gorg. 523 c. 

exaT/j-peXeTTj? (s. volg.), ou, 6, = volg., A 75, 

hymn. Ap. 157, hes. Sc. 100. 
|jtaT7)-p6Aog, naar eigen wil en goedvinden tref- 

fend: scherpschutter A 370, hes.. pind. P. 8, 61 

(exaTa-p.), timoth. Pers. 249. 
(vgl. ixd sQyog; fsxar-a [instrum.l] < jrexnr-: 

j-ExovT-, of v. een subst. * fsxara = o.ind. vasi- 

ta goddelijke wilsuiting, vgl. sxn $6Xog en sxnxi). 
IxaxiQaiov, to, beeld van Hecate plut. 194 e. 
exfiTi, dor. (tr.) = exiQTi, wegens, door. 
exaToy-yuio?, met 100 armen pind, fr. 122. 
exocTOY-KApavos, met honderd hoofden, -koppen 

aesch. Pr. 353. 
exaTOY-xe<p<xAas, ou, 6, met honderd koppen 

pind. O. 46, ar. Nub. 336; = -oq, ar. Ban. 473, 

eur. Here. 883. 
exaroY-xpavos, = voorg.. pind. P. 8, 16. 
€xax6Y-xeip> honderdhand pind. Pae. VIII 31 D., 

PLUT. 

exaT6y-X €l P°?> honderdhand A 302. 
ixaTo-tjUyo*;, met 100 roeibanken Y 247. 
exaxofx-paicbv, tovo?, 6, eerste maand in het Att. 
jaar = Juli/Aug., met groote offers — hekatomben 

ANTIPH,, ARISTOT., PLUT. TheS. 12. 

exaxofji-piQ, y), eig. (offer van) honderd runderen, 
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to ook kleiner offer Z 93, A 315, pind. P. 10, 33, 
hdt. 4, 179, COM. 
(< -g~u-a : ftovg, z. d.). 
exax6jji-poi.os, lOOrunderen waard B 449, Z 236, 
# 79. 

€xax6{x-ne8o5 (vg. lat. pes), van 100 voet T 164, 
pind. I. 5, 22, thuc. 3, 68, 27 {-TcoSog*. 

exaxofJi-TroXis, met 100 steden B 649. 

exax6{i.-7TOx>s, veelvoetig soph. O. C. 718. 

exonrofji-TTToXie&pos, met 100 steden eur. Kret. 
B 4 v. A. 

€xax6p>7tuXos, met 100 poorten I 383. 

exaxojr<p6via, xd, nl. lepdc, offer voor honderd 
gedoode vijanden plut. 159 e. 

(< («)lm een+igr. hmtom, mef dissimilatie 
(fi) . . [i. *kmtom nog in 'Bovxaxia — exavofi-fiaia 
en in o.ind. satdm, lat. centum, got. hund honderd, 
lit. szimtas. Oorspr. *dkm-tom : Ssxa „tienvoudig- 
heid", xar s%6%r\v — 10 nl. X 10, een uitdrukking 
als lat. tres partes nl. van de 4 = 3/4). 

exaxov, honderd B 510, dig. tot n. t. Luc. 15, 4. 

exaxovTa-€TY)pis (-xovx(a) naar alle 10-tallen: 
xpiaxovxa em.), 180?, fj, eeuw pl. Rep. 615 a. 

exaxovxa-exife, lOOjarig pind. P. 4, 282. 

exaxovxa-xdpavos, lOOhoofdig pind. I, 16. 

exaxov-xdXavxo$, 100 talenten waard ar. Eq. 443. 

exaxovxa-7iXfiaitov lOOvoud xen. Oec. 2, 3. 

€xaxovT-apx*]€> 6, — 1 aanvoerder van 100 man 
aesch., hdt. 7, 81. — 2 centurio d. h., n. t. Mt. 
8, 13; -apxo?, xen. Cyr. 5, 3. 41, luc. Conscr. 
Hist. 26, pap.; -[a, f), dio. 

exaxovxd^, dSo<g, f), honderdtal hdt. 7, 185, 
theocr. 

exaxovxd-xous, honderdvoudige oogst gevend 
theophr. 

exaTovr-6pYuio?, van 100 vadem pind. fr. 282, 
ar. Av. 1131 (-op6y.)- 

exocxovxoOxyjs, ou, honderdjarig luc. Marc. 14. 

exaxo? = exaxy]P6Xos, A 385, H 83; fern, e-vj, 
aesch. Supp. 676 v. Artemis. 

(verkorte bijnaam uit exarn-fioXog. Het fern, 
daarbij is Hecate). 

eKand-otoyLoq, met 100 openingen eur. Ba. 406. 

exaxoaxd?, lOOste hdt. 1, 47, ar. Vesp. 685, xen.; 
I-tj = 1% PAP - 

exaxoaxug, rj, — 1 honderdtal xen. Cyr. 6, 
3, 34. — 2 centuria plut. Rom. 8. 

ex~pd£co, uitspreken aesch. Ag. 498. 

€X-paivct>, tivoq, — 1 uit iets, van iets af 
g a a n A 107, alg. tot n. t. Hebr. 11, 15, vooral van 
het schip aan land gaan e 415, hdt. 6, 107. — 2 > 
verlaten, tyuxh & K T °u o<k^axo<; pl. Phaed. 77 d. — 
— - 3 te buiten gaan, SiatxTjt; pl. Rep. 406 b, eur., 
ook acc. ib. 637 e overschrijden. — 4 > schenden, 
v. eed pl. Symp. 183 b, v. wet Polit. 295 b. — 

5 uitweiden pl., xen. Hell. 7, 4, >afdwalen. — 

6 ribs, afloopen, uitvallen. v. pers. tenslotte .... 
worden hdt. 7, 209, soph. Tr. 672, eur. Med. 229. 
— 7 eausat. aor. &$7)go., ontschepen o> 301, eur. 
Hel. 1616. 

€X-(3axx€i3(o, — 1 in Bacchische geestdrift brengen 
eur. Tr. 408, pl. Phaedr. 245 a. — 2 intr. buiten 
zich zelf zijn com. 
ex-pdXXto, — 1 ergens uitwerpen, tivo? E 39, 
, o 481, alg. — 2uitslaanO 468, (3iov yzipoq. — 
3 omhouwen e 244. — 4 laten vallen, zyjpc, 
3 419, x 362. — 5 > zich laten ontvallen, sto? 
S 324: uitspreken hdt. 6, 69. -— 6 {uit 1} ver- 
drijven hdt. 7, 170, alg. tot n. t. Luc. 4, 29, 



wegzenden Mc. 1, 43. — 7 wegwerpen ar. Lys, 
156, xen. An. 2, 1, 6, n. t. — 8 > verliezen hdt. 
6, 107, soph. Ant. 649. — 9 verwerpen, verachten 
soph. 0. C. 631, ar. Nub. 1477. —10 afkeuren 
soph. O. R. 849. — 11 met aanduiding v. een doel; 
uitzenden, v. arbeiders n. t. Mt. 9, 38. — 
12 te voorschijn brengen, v. vruchten: doen ont- 
kiemen eur. Ba. 750; verwijderen n. t. Mt. 7, 

4 v. d. splinter in het oog. — 13 spec. intr. zich 
uitstorten pl. Phaed. 113 a. — 14 intr. een 
miskraam hebben med. — Sinds hom. alg. tot n. t. 

ex-pappap6a>, doen verwilderen pl., isocr.; 
-ojctk;, y), plut. Timol. 17. 

ex-paoi?, i\, — 1 uitstijgen aesch. Supp. 771, 
pol. — 2 ontkomen eur. Med. 279; uitweg s 410, 
xen. An. 4, 3, 20, com. — 3 einde, uitslag n. t. 
Hebr. 13, 7. 

ex-pdk>, lac. = (3aivto, thuc. 6, 77, 20. 

ex-pepocioofxai, bevestigen ook act. plut. Pomp. 41. 

ex-p^aoco, uithoesten hdppocr., aristot. 

ex-pid£o£Aai, later ook — 1 ontwringen soph. 
Ph. 1129. — 2 verdrijven plut. — 3 overdr. met 
groote inspanning voltooien plut. — 4 forceeren, 
geweld gebruiken tegen men. Perik. 252. — 5 spec. 
7tp£>Tov xATjpov de eerste ronde winnen epict.1, 18, 21, 

lx-pipd£co, — 1 uit iets doen gaan, spec, uit een 
schip luc. 6, 64, 22, pl. Gorg. 511 e, xen. • — 

2 opjagen ar. Av. 662. — 3 afleiden, rimer hdt. 
7, 130. — 4 iemd afbrengen van thuc. 5, 98, 9. — 

5 te voorschijn brengen, uitvinden pap. 
ex-pippooaxto, aanvreten soph. Tr. 1053. 
ex-pXcccxdvco, ontkiemen pl. Rep. 565 d. 
Sx-pXrjxo?, uitgeworpen eur. Hec. 699. 
lx-pXii£<o, -pXOto, opborrelen plut. T. Gr. 13. 
ex-podco, uitschreeuwen (anacr.) 25, 19, pl., xen. 

Cyn. 6, 10. 

ex-porj&eia, i], uitval thuc. 3, 18, 6. 

ex-poiq&eto, — 1 uitrukken hdt. 9, 26 — 2 een 
uitval doen thuc. 1, 105, 11. 

ex-poXpt^co, schillen ar. Pax 1123. 

ex-poX^, rj, — 1 het uitwerpen, spec, van de 
lading uit het schip (lat. iactura) dem., luc, n. t. 
Act. 27, 19; overdr. aesch. Sept. 769. — 2 ver- 
drijven, verstooting aesch. Supp. 421, pl. — 

3 spec, afdrijven. v. d vrucht hd?pocr. — 4 ver- 
zwikking med. — 5 het uitbreken, het uitspruiten 
thuc. 4, 1, 23. — 6 (ontspringen ? ), v. e. rivier pl. 
Phaed. 113 a, v. tranen eur. Here. 743. — 7 vrij- 
stroomen, monding hdt. 7, 128, thuc. — 8 > 
bergpas hdt. 9, 38. — 9 de uitweiding thuc, 1, 
97, 5. — 10 het uitgeworpene soph. Ant. 250. 

ex-p6Xi{AO?, verworpen plut.; afgedreven, te vroeg 

geboren aristot., plut. 44 e. 
ex-p6Xiov, x6, een middel om de vrucht af te 

drijven hippocr. 
ex-poXo?, — 1 uitgeworpen, verstooten eur. Ph. 

804, luc. — 2 te vondeling gelegd eur. Ion 555. — 

3 afgedreven eur. Ba. 91. — 4 aangedreven, ge- 

strand eur. Hel. 1214. — 5 uiteebogen; subst., de 

bocht eur. Iph. T. 1042. 
ex-ppdoaco, — 1 aan land werpen hdt. 7, 188; 

190. — 2 uitwerpen hdppocr. 
ex-Ppovxdofxai, door den donder verloren gaan 

aesch. Pr. 362. 
ex-Ppuxdo(jiai, uitbrullen eur. Hel. 1557. 
ex-pptojxa, xo, 7rptovo<; zaagsel, soph. Tr. 700. 
ex-yaXaxx6t«>, in melk veranderen theophr. 
ex- yocXyjv weer rustig maken eur. Hyps. 3 D. 
Ix-y«{a^w, uithuwelijken n. t. Luc. 17, 27. 
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ex-Yotfjtiaxofjiai, pass, uitgehuwelijkt worden n. t. 

Mt, 22, 30. 
eK-yaupdofjiai, roemen eur. Iph. A. 101. 
dx-YeXdtco, — 1 in lachen uitbarsten n 354, hes. 

0. 59, xen. Cyr. 1, 3, 9. — 2 opborrelen eur. 
^Tr. 1176. 

ex-vevexyji;, = ixyovoq, eur. Ba. 1155. 

ex-yevvAoi, voortbrengen com. 

eK-ylyvoiuxi, — 1 uit iemd, iets geboren worden, 

ontstaan E 637, hdt. 4, 155. — 2 buiten iets, 

tivo?, komen: scheiden uit, tou Ctjv xen. Hell. 6, 4 

23. — 3 v. tijd verloopen hdt. 2, 175 (?). — 4 

imp. tm, bet valt iemd te beurt: is mogelijk, 

geoorloofd voor hdt. 1,78; 5, 51, lys. 2, 6, ar. Eq. 

851, pl, Parm. 128 d. — Vormen : hymn. Ven. 

197: sxysydcovTou als fut.; 'kyzivxy^v causat. luo. 
ex-Y^€i»d£ofJ!,ai., uitgisten hippocr. 
eK-YX6cpco, — 1 uithollen pl. Rep. 616 d, com. — 

2 med. uitbroeden plut. 
ex-YoyjT6iito , gebeel betooveren,bedriegen gorg.IID. 
gn-yovoq, 2, — 1 kind, zoon of dochter E 813. 

X 236; nakomelingen hdt. 7, 106, thuc. 1, 9, 20. 

aesch. Pr. 772, pl. Menex. 239 d. — 2 v. d. 

vruchten der aarde; soph. 0. R. 171. — 3 overdr. 

pl. Symp. 209 d. — 4 spec, rente pl. Rep. 507 a. 

— 5 spec, kleinzoon n. t. 1 Tim. 6, 4. 
€K-Ypdt<pto, — 1 med. voor zich (laten) afschrijven 

ar. Ran. 151, dem., pap. — 2 van de Hist schrap- 

pen ANDOC, D. H. 

ex-8ccxpuco, — 1 in tranen uitbarsten soph. Ph. 

278, eur. — 2 hars of gom uitzweeten plut. 384 b. 
ex-Scmocvdcto, overdr. verteren n. t. 2 Cor. 12, 15. 
gx-SeiS, if), achterstand in opbrengst thuc. 1, 9, 94. 

DEM. 32, 30, HYPER. 

ex-8e(xvu(xi, — 1 wijzensoPH. O. C. 1021, eur. — 
2 aantoonen soph. El. 348. 

lx-8€ifxax6co, verschrikken pl. Rep. 381 e, d. h. 

ix-8£xx<op, op zich nemend aesch. 

ex-8eHi$, ^, opvolging hdt. 7, 3, hippocr. 

ex-SepxofJiai, zien uit Y 477. 

ex-S^ptOj — 1 villenx 19, xen. An. 1, 2, 8, eur. — 
2 een pak slaag geven ar. Vesp. 450. 

Ix-SexofJiai, — 1 aannemen, xi xwi N 710, van 
iemd aesch. Ch. 762. — 2 > leeren hdt. 2, 166, 
pl., pol. — 3 overnemen: (op)volgen hdt. 1, i6. — 
4 op zich nemen, v. schuld of arbeid pl. Menex. 
245 a. — 5 iemd afwachten soph. Ph. 123, dem., 
n. t. — 6 opvangen: het woord (over)nemen pl. 
Svmp. 189 a. — 7 v. dingen, landen: volgen, gren- 
zen hdt. 4, 39. — 8 (vgl. 4. 5) opwachten: te 
wachten staan hdt. 4, 1. — 9 zich ontfermen over, 
tivoc, N. T. 1 Cor. 11, 33. 

ex-Seto, — 1 vastbinden, tivo? T 121, eur. Andr. 

556. — 2 dichtbinden, -doen x 174- — 3 med. 

zich ombinden hdt. 4, 76. 
ex-SyjXos, — 1 uitblinkend E 2. — 2 zeer duidelijk 

dem., pol., n. t. 2 Tim. 3, 9. 
^x'8yj{i,-^to, op reis gaan hdt. 1, 29, soph. O.R. 

114, pl., n. t» 2 Cor. 5, 6. 
€x*8yj(x-la, — 1 buitenlandsch verblijf pl. Leg. 

950. — 2 ballingschap pl. Leg. 869 e. 
ex-Sr)[Ao<;, buitenlandsch thuc. 2, 10, 29, eur., xen. 
ex-SiorfJatvo), geheel doorgaan K 198. 
ex-SiaiTaofxai, van zijn levenswijze afwijken thuc. 

1, 132, 32. 

kn-8i<xl%r\aiq, ^, verandering van een vroegere 

levenswijze plut. 
!x-818aYH,oc, x6, prpefstuk van een leerling eur. 

Ion 1419. 



ex-8i8doxo>, grondig onderwijzen pind. P. 4, 217, 
hdt. 4, 118, aesch. Pr. 981; med. zijn eigeh 
kinderen laten onderwijzen hdt. 2, 154, eur. Med. 
295. 

ex-8i8pdoxoj, ion. -Sp^axto, ontvluchten hdt. 3, 4, 
thuc. 1, 126, 15, ar. Eccl. 55. 

ex-818a>[xi, — 1 uitleveren T 459, hdt, 1, 74, 
aesch. Supp. 340. — 2 uithuwen odk med. hdt. 1, 
196, thuc, eur. Med. 309, pl.; v. Jcinderen laten 
adopteeren pl. Soph. 242 d, pol.; ooJc in deleer 
doen, een ambacht laten leeren xen. Eq. 2, 2. — 
3 uit handen geven pl. Parm. 127 a; = lat. locare > 
verhuren hdt. 1, 68, xen. Vect. 4, 15, n. t. 
Mt. 21, 33, pap. — 4 uitleenen dem. — 5 te voor- 
schijn brengen plut., luc. — 6 ink. uitmonden, 
uitstroomen hdt. 1, 80. 

^x-Sfyjyeofxai, vertellen n. t. Act. 15, 3. 

ex-Six&^to, — 1 een proces beslissen: vonnis 
vellen lys. 17, 3, ar. Eq. 50, pl. — 2 wreken 
eur. Supp. 1215. 

ex-8ixatJTiQ<;, wreker eur. Supp. 1152. 

ex'Six-ea), — 1 bestraffen, ti n. t. 2 Cor. 10, 6. — 
2 Tiva, ktto two?, iemd tegenover een ander recht 
verschaffen n. t. Luc. 18, 3, pap; he xtvo? n. t. 
Apoc 19, 2. 

Ix*8(xiq-ai<;, y\, bestraffingpoL., n. t. Rom. 12, 19. 

6X-8txoq, adv. to?, — 1 onrechtvaardig aesch. Pr. 
976, soph. O. C. 920, eur. — 2 wrekend batr. 
subst. procureur cic, pap. 

ex'Sicppeuto, uit de wagen stooten luc. D. Deor, 
25, 3. 

ex-8i<J>ati>, zeer dorstig zijn plut. 

ex-Sicoxco, — 1 wegjagen thuc. 1, 24, 25, hypcr., 

dem., Ltr. — 2 vervolgen n. t. 1 Thess. 2, 16. 
ix-8oci«5, ^, — 1 uitlevering, overgave hdt. 1, 169 s 

plut. — 2 uithuwelijking pl. Polit. 310 b, dem,, 

pap. — 3 leening dem. — 4 bestelling, aanbe- 

steding men. Perik. 92, pol., pap. 
ht-S6xriq, 6, aanbesteder men. Perik. 92 (? z. 

Ux-Soxoq, 2, uitgeleverd, verraden hdt. 3, 1, eur. 
Ion 1251, dem. 

ex-8ox^, — 1 het van een ander overnemen-: af- 
lossing aesch. Ag. 299. — 2 — voortzetting 
aeschin. 2, 30. — 3 afwachting n. t, Hebr. 10, 
27. — 4 opvatting, interpretatie pol. 

Ix-8oxiqs, 6 expediteur pap. 

ex-SpaxovT6op;ai, slang worden aesch. Ch. 549. 

ex-Spofjicig, dSo?, over de jaren heen com. 

ex-8po^, ^, — 1 uitval, plundertocht thuc. 4, 
127, 24, xen. Hell. 3, 2, 4. — 2 het uitloopen, 
v. phnten theophr. 

€x-Spo{j.o£, pl. stormtroepen thuc. 4, 125, 11, 
xen. Hell. 4, 5, 16. 

2x-8uai5, r), — 1 ontkomen, uitkruipen hdt. 3, 
109. — 2 middelen om te ontsnappen hdt. 3, 146, 
pl. Crat. 426 a. 

ix-86vo>, uittrekken a 437, aristot. 

ex-8uco, — 1 uittrekken, iemd iets, xivd ti ^ 341, 
aesch. Ag. 1269, n. t.: pass. subi. ti? of ti lys. 10, 
10; hdt. 1, 8. — Intt.met aor. £$uv em.: 2zijneigen 
kleeren uittrekken T 114, ar. Lys. 662, xen. 3, 4,. 
19, symbol. = sterven (het aardsch omhulsel 
afleggen) n. t. 2 Cor. 5, 4. — 3 uit iets komen, 
-sluipen," tivoc x 334, ar. Vesp. 141. — 4 opduikeii 
pl. Phaed. 109 d. — 5 ontduiken, ontkomen aan, 
ti II 99, tivo? eur, Supp. 416. ' 

ex-8o)pi6o(xai, heelemaal Dorier worden hdt. 8, 73. 

Ixet, adv., — 1 daar hdt. 7, 147, att„n. t. ooh Mj 
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verba v. beweging. — 2 v. tijd soph. Ph. 395, 
DEM., n. t. Luc. 13, 28. 

(I- = augment, vgl. ook i-x'&k; xei archil., 
aeol. nri, wrsch. loc. van %o-, vgl. lot. -ce (hls-ceenz.) 
naast osc. ce-bnust hue venerit, ohd. he, ndl. hij). 
sxei-frev, adv., — 1 vandaar thuc. 1, 36, 11, pl. 
Phaedr. 229 d tot n. t. — 2 daaruit, daardoor 

ISOCR., PLUT. 

exet-9a, adv. daar p 10, hdt. 1, 182, aesch. 
exeLvy), adv., — 1 op die wijze pl. Theaet. 179 b. — 

2 daar hdt.' 8, 106, thuc.3, 88, 33: xelv?), daar- 

langs [L 69. 
exelv-ivoe;, van hem afkomstig aristot. 
exetvo^, -7), -o, ion., ook ep. xsivo?, dor. lesb. 

xrivoq (> sis; v.y\ lesb. = sxsi hiernaar gevormd). 

die daarginds I 646, daarginds E 604, alg. tot 

n.t. — Adv. sxsivMq, zoo thuc. 1, 77, 10, dem.,com. 
(< sksX- z. d. + svo- gindsch, die, z. d.). 
dxetae, adv., — 1 daarheen hdt. 7, 239, aesch. 

Pers. 717, pl., n. t. Act. 21, 3. — 2 = exet, 

hd?pocr. 

exe-xeipfoc, rj, — 1 wapenstilstand thuc. 4, 58, 8, 

xen. Hell. 4, 2, 16, plut. — 2 vacantie luc. 

(sxo) + %s£q met aspiratendissimilatie % . • %). 
ex ^6to, — 1 wemelen hdt. 4, 206. — 2 overkoken: 

losbreken aesch. Sept. 708. 
ex-Z!rjT€<o, — 1 onderzoeken n. t. 1 Petr. 1, 10. — 

2 (op)zoeken Hebr. 12, 17. — 3 bezoeken, wreken, 

ti Luc. 11, 50. 
!x-$rjTY]ais, r\, onderzoek n. t. 1 Tim. 1, 4. 
ex-£tp6ofxai, wormstekig worden theophr. 
ex-£to # 7iopet»), weer aanwakkeren ar. Pax. 310, 

plut. Mar. 44. 

exYj'PoA-ia, zeker schot E 54. 
lxr}-f36Xo<;, naar goedvinden treffend A 14, 96, 
aesch. Pr. 711. 

(z. exa-eQyos; a metrisch, vgl. xQsa-vofios, teg. 
ix&sgyos). 

exy]Ao<;, naar goedvinden: ongestoord, rustig I 376, 
E 759, pind. I. 6, 41 (a), aesch. Sept. 238, 

SOPH., THEOCR. 25, 100. 

(< jrsxd-Xo- vgl. s'xrj-ri < fexa-xi zooals anovn- 
ti e. dgl. Daarnaast svxrjXog. Vermoedelijk s fna : 
fexa = fivd : $ava, xfid : xafia ; fsxa- dan fsxa 
X s fxa. Bet. naar eigen lust en goedvinden > 
rustig). . 

6XY]Ti (z.voorg.), dor. en tr. a: krachtens wil, gunst, 
genade van, tivo<; o 319, hes. 0. 4, pind., bacch., 
tr.: aesch. Ag. 874 (a). 

ex-frdAirto, doen gloeien soph. 

ex-8-afx(3eo(xai, ontsteld zijn n. t. Mc. 9, 15. 

ex-frafxpoc, verdoofd van schrik pol., n. t. Act. 
3, 11. 

ex-frapivl^aj, uitroeien aesch. 
ex-8-a[xv6o(xai, opschieten theophr. 
ex-8-dpoYjfxa, t6, bemoediging plut. 
ex-Q-aufxa^oj, zich verwonderen, -uvoq n. t. Mc. 
12, 17. 

ex-fredofjiai, beschouwen soph. O. R. 1253. 
ex-freaTpltJa), aan de kaak stellen pol. 
ex-D-eid^w, vergoden plut., Rom. 28, luc. 
ex-frejAot, t6, bekendmaking pap. 
ht-&epame6o}, — 1 geheel genezen hippocr., pol. 

— 2 vleien aeschin. 1, 169. 
eX-8-epi£o>, uitsnijden, uitroeien (anacr.) 9, 7, 

EUR., DEM. 

ex-frecris, fj, — 1 het te vondeling leggen van een 
kind hdt. 1, 116, eur. Ton 956. — 2 ontscheping 
(od. v). — 3 nog uitstaande verschotten pap., 



aristot. — 4 uiteenzetting, verklaring atistot. 
gjt-^eotxo?, buiten de wet: gruwelijk plut. Caes. 32. 
ex-O'exos, — 1 in veiligheid gebracht eur. Andr. 

70. — 2 te vondeling gelegd n. t. Act. 7, 19. 
ex-8-ew, — 1 naar buiten loopen ar. Eq. 281. — 

2 wegloopen xen. Hell. 4, 2, 12. — 3 een uitval 

doen xen. Hell. 3, 1, 7. 
ex-9-yjXdCto, uitzuigen theocr. 2, 56. 
ex-8-YjAuvco, geheel verwijven hippocr. 
ex-9-Y3pdo^ai,uitwegvangenxEN. Cyn. 5, 25, plut. 
ex-O'yjpeuo), afjagen hdt. 6, 31, plut. 
ex-frripioto, wild maken eur. Ba. 133 1. 
6H-&Xi(3(o. wegdringen anaximen. A. 17 D., xen. 

An. 3, 4, 19, aristot. 
ex-9-XiipK;, Y), uitdrukken med., aristot, epicur. 

109 Us. 

lx-8-v^axto, — 1 in onmacht vallen soph. Tr. 568, 
pl. Leg. 959 a. — 2 het besterven, ysAti) a 100, men. 

ex-9-oivdotxai, uitvreten aesch. Pr. 1025. 

ex-frpaxixto, ergens uitspringen II 427, K 95 
aesch. Pr. 457, soph. 0. G. 234, luc. 

ex-^ufia, to, huiduitslag hippocr. 

ex-frofxa, offer aristot. A II, 54, 6. 

ex'8-Ofx-ia, ir), bereidvaardigheid pol. 

ex-frufAido), doen verdampen eur. Ion 1174. 

ex-^O^os, adv. w?, — 1 hartstochtelijk d. h., luc. 

— 2 (verzw.) adv. zeer, bijzonder pol., marc. aur. 
1, 13. 

ex-&6oi(i.c<;, 2, verzoenbaar plut. 
ex-Q-uaiq, f), zoenoffer plut. 
^x-9-uci?, y), huiduitslag hippocr. 
ex-9-iSto, uitbreken, v. uiislaq hippocr. 
€x-&6<o, — 1 offereD, als zoenofjer soph. El. 572. — 

2 opofferen: te gronde richten eur. Or. 191. — 

3 med. (door een offer) verzoenen hdt. 6, 91, plut. 
Ix-xaYX^^j schateren xen. Symp. 1, 16, aristot. 
£x-xa8-cupo>, — 1 schoonmaken B 153. 2 — rei- 

nigen, bevrijden van, Tivoq aesch. Supp. 264, pl. 
Rep. 527 d, n. t. Tim. 2, 21. — 3 poetsen, polijsten 
pl. Rep. 361 d, xen. An. 1, 2, 16. — 4 iets als vuil 
verwijderen din., pl. Euth. 3a, n. t. 1 Cor. 5, 7. 

— 5 spec, purgeeren hippocr. — 6 verklaren epicur. 
87 Us. 

ex-xa9-eu8to, nachtwacht hebben xen. Hell. 2, 4, 
24. 

ex-xaS-opaw, van iets neerzien A 508, H 21. 
ex-xat-Sexoc, zestien pl. Men. 63vc, luc. 
ex-xai'Sexa-ycovoi;, zestienhoekig antd?h. 13 D. 
ex-xai*8exd-5copo?, van 16 palm A 109. 
ex*xai5exa-Aivo?, van zestien draden xen. Cym 2, 5. 
ex-xar8exd-7ty]x u Sj van 16 el dem. 18, 91. 
ex'xai'8exa-TdAavTO$, van zestien talenten men. 
ex'xai'Sex-^pnc, met zestien rijen roeibanken pol. 

18, 27, 6, plut. 
ex-xctico, z. ex-xdeo. 

ex'xaxeco, moedeloos worden pol. n. t. Luc. 18, 
1 (?}. 

ex-xaXafxaofxai, uitvisschen ar. Vesp. 609. 

ex-xaAeco, — 1 naar buiten roepen CI 582, eur. Ba. 
170; med. to 1, hdt. 8, 79., aesch. Ag. 270, med. 
soph. Ph. 1264; med. den weg tot een verklaring 
wijzen epicur. 94 Us. — 2 te voorschijn roepen: 
verwekken eur. Supp. 614(?). — 3 oproepen, 
aansporen soph. Tr. 1206, pol., plut. 

ex-xdXufxfJia, to, kenteeken plut. 463 b. 

ex-xaAtinTco, — 1 ontblooten pl. Phaed. 118 b, 
eur. Supp. 111. — 2 onthullen aesch. Pr. 193, 
soph. Ai. 1003. — 3 pass. refl. zich onthullen pl. 
Phaed, 118 a, ar. Av. 1503. 
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Ix-xan-vto, moe worden thuc. 2, 51, 53. 

Ix-xavd^to, uitschenken eur. Cycl. 152. 

ex'xaprceco, in het zaad schieten hippocr. 

ex-xapTti^ofjiai, — 1 uitmergelen theophr. — 2 in 
het zaad schieten: voortbrengen aesch. Sept. 601. 

ex-xapTTootxai, — 1 voordeel van iets, ti, trekken: 
uitbuiten thuc. 5, 28, 8, dem. 24, 2. — 2 overdr. 
oogsten, (over)winnen eur. Ion 815, mo cass. 

€X-xaTa*7i:dXXo), aor. -stoxAto(?) uit iets, tivoc;, 
neergeworpen,-geschoten worden, T 351 (2.xaTa-7t.) 

ex-xauXe<o, in het zaad schieten aristot. 

ex-xaoXi£a), afplukken ar. Eq. 824. 

ex-xaufjia, to, vuurmaker soph. 

ex-xauxaofAai, pochen eur. Ba. 31. 

ex-xofcco, att., ion. ey.xou.cx>, — 1 uitbranden hdt. 7, 
18, eur. Cycl. 633, pl. Gorg. 473 c. — 2 in brand 
steken hdt. 4, 134, (eur.) Rhes. 97. — 3 overdr. 
ontsteken; pass, ontbranden pl. Rep. 556 a, men. 
Perik 42 (v. e. scene gezegd), plut. T. Gr. 13, luc 

ex-xeifxai, — 1 buiten iets, tivo?, liggen soph. 
Ant. 1011. — 2 als pass, te vondeling gelegd zijn, 
z. sx-TiShqfju, hdt. 1, 110. — 3 ter inzage liggen, 
tentoongesteld zijn dem. 58, 10, d. h., plut., pap. 

ex-xeipoi, kaal scheren soph. 

exxevow, ontvolken aesch. Pers. 761 (= popu- 
lar^ verwoesten), pl. Prot. 315 d, theocr. 16, 40. 

ex-xevxeto, — 1 uitsteken aristot. — 2 door- 
steken pol. 

6X-xexv>jJt.eva>s, adv., — 1 (= effuse) breedvoerig, 
Xsysiv pl. Euth. 3d. — 2 uitbundig, loszinnig 
isocr. 15, 207. 

cx-xiqpalvto, vernietigen aesch. Eum. 128. 

ex-XYjpticrato, att. -ttco, — 1 openlijk laten af- 
kondigen soph. Ant. 27. — 2 openlijk verbannen 
hdt. 3, 148, soph. O. C. 430, lys. 3. 45. 

Ix-xiveco, — 1 opjagen soph. El. 567. — 2 op- 
wekken soph. Tr. 979, 1242. — 3 uiten soph. 
O. R. 354. — 4 buiten zich zelf brengen plut. 

£x-xXd£<o, doen klinken eur, Ion 1204. 

£x-xXac*>, afbreken pl. Rep. 611 d, n. t. Rom. 11, 17. 

ex-xXeito, z. exxXyjco, 

ex-xXenTG), — 1 heimelijk wegbrengen E 390, 
aesch. Eum. 153, pl. Crit., 44 e, lys, 26, 7, 
thuc, xen. Hell. 5, 4, 12, (pass, refl.) eur. — 2 
verheimelijken, onthouden soph. Tr. 437. — 3 be- 
driegen soph. Ph. 55; 968. 

Ix-xXrjito, ion. = -xXfjto. 

€X-xXy](j.aT6o{j.ai, rankeh krijgen theophr. 

Ix'xXyja/ia (sxxXtjto:;), rj, — 1 volksvergadering 
thuc. 1, 87^ 13, xen., pl. Prot. 319 b, ar. Ach. 
169, n. t. Act. 19, 39. — 2 vergadering, v. soldaten 
xen. An. 1, 3, 2. — 3 vergaderplaats luc. — 4 
bijeenkomst der geloovigen n. t. 1 Cor. 11, 18. — 
5 Christ, gemeente Act. 5, 11. — 6 de algemeene 
kerk Mt. 16, 18. 

ex*xXyjcud£ci), imp]. s£-exA7)o-la£ov, — 1 een volks- 
vergadering samenroepen xen. An. 5, 6, 37. — 2 
volksvergadering houden ev. spreken lys. 13, 73, 
thuc. 7, 2, 23, ar. Th. 90 en „Eccl."; -ofx6«;, 6, 
het vergadering houden pol. 

ex'xXrjoiaaxiqpiov, t6, = comitium d. h. 

ex-xXyjaiaat^s, oo, 6, — 1 lid van de volksver- 
gadering pl. Ap. 25 a. — 2 spreker, aldaar 
aristot; -tixos, van den e. dem., plut. Spec, 
liic&oi; i. of to s-ov, vacatiegeld {tot 3911, daarna 
3 dbolen per vergadering) ar. 

2x-xXrjai?, rj, — 1 oproepen pol., plut. — [ 2 
hooger beroep pap. #1 > 

ex'xXYjTeOco, een getuige, die weigerde getuigenis 



af te leggen, in de vergadering openlijk bekend 
maken aeschin. 1, 46. 

€X-xXy)tos, 2. — 1 als scheidsrechter geappelleerd 
aeschin. 1, 89, plut. 215 c. — 2 pl. een com- 
missie, deputatie met bijzondere volmacht xen. 
Hell. 2, 4, 28 eur. Or. 949. 

Ix-xXy)cd, ouder= ion. -xXyjUo, jonger -xXeito: — 
1 uit-, buiten sluiten, tivo? hdt. 1, 144, eur. 
Here. 330, aeschin., n. t. Gal. 4, 17. — 2 ver- 
hinderen, onmogelijk maken aeschin. 2, 110; 
pass, het is uitgesloten n. t. Rom. 3, 27. — 3 van 
een andere mogelijkheid afsnijden: noodzaken 
hdt. 1, 31. 

ex-xXivTQ<;, nar buiten gebogen aristot. 

ex-xXivo), — 1 tr. „uitbuigen": veranderen pl. 
Crat. 404 d. — 2 (uit)wijken thuc 5, 73, 18, 
xen., pol. — 3 vermijden pl. Leg. 746 c; zich 
afwenden van n. t. 1 Petr. 3, 11. — 4 overhellen 
aristot. 

ex-xXi<si<;, yj, vermijden hippocr. 
ex-xX^^to, uitwasschen pl. Rep. 430 a, luc. Vit. 
auct. 3. 

ex-xXuafxa, to, vuilnis plut. 1089 b. 
ex-xvd(»>, — 1 afkrabben hdt. 7, 239. — 2 overdr. 

(xvodo)) vervelen, doorzagen theocr. 15, 88. 
ex-xoPaXixetSofxou, foppen ar. Eq. 270 (?) 
ex-xoi(jido[xai, ontwaken pl. Leg. 648 a. 
ex-xoxxl^co, — 1 ,,ontpitten", de pit (en pittig- 

heid) ergens uit wegnemcn ar. Pax 63, Lys. 

364 > wegnemen. — 2 ontwrichten ar. Ach. 1179. 
€x-xoXcmttco, — 1 uitbikken thuc. 1, 132, 5, 

dem. — 2 uitpikken: uitbroeden aristot. 
£x-xoXu(j.(3&u>, zwemmend ontsnappen eur. Hel. 

1609, n. t. Act. 27, 42. 
£x-xo(u8yj, fj, — 1 redding hdt. 8, 44. — 2 

begrafenis d. h. 

!x-xo(ii£<o, — 1 in zekerheid brengen: redden 
hdt. 3, 43, thuc. 2, 6, i. f. eur.; med. het zijne 
hdt. 8, 20, thuc 2, 78, 31. — 2 begraven (vgl 
efffrre) pol., plut., n. t. Luc. 7, 12. — 3 naar 
buiten werpen, tov oitov xen. Eq. 4, 2. — 4 tot 
het einde verdragen eur. Andr. 1269. 

ix-xo[MTd£o>, roemen soph. El. 569. 

ex-xofjupetiojxai, gevat zijn eur. Iph. A. 333. 

ex-xo7tirj, if), verhakking pol. 

Ix-xoTtptoai?, f\, purgeeren hippocr. 

€X-x6ttto>, — 1 uitslaan ar. Nub. 24, dem.; uit- 
bikken: inhouwen dem. — 2 omhouwen hdt. 
9, 97, thuc 6, 99, 25. xen. An. 1, 4, 10. — 3 
afhouwen n. t. Mt. 5, 30. — 4 openbreken, &6pa<; 
lys. 3, 6, Ltr. — 5 terugslaan, ergens van afgooien 
xen. Hell. 7, 4, 32. — 6 uitroeien: dooden hdt. 
4, 110, dem., n. t. Rom. 11, 22. — 7 overdr. 
vernietigen, ^paoOTrjg pl. Charm. 155 c 

ex-xopew, — 1 schoonvegen ar. Pax 59, men. 
Georg. 53. — 2 verkrachten ar. Th. 760. 

€x-xopi£<o, ontluizen com. 

ix-xopu<p6to, in hoofdzaak geven hes. O. 106. 

ex-xoucpi^co, gemakkelijk maken plut. 

ex-xpefxajxai, aan iets, tivo?, hangen hippocr., 
pl. Leg. 133 a, n. t. Luc. 19, 48. " 

€x-xpefA&vvufJU, — 1 aan iets, (sx) twos, op- 
hangen ar. Eq, 1363. — 2 pass, aan iets hangen, 
gehecht zijn thuc 7, 75, 4, eur. El. 950. 

ex-xpefJLaais, r\, hangen aan hippocr. 

ix-xpVjfjivafxai = exxpe{xa[xai, eur. Ion 1613, 

ex-xpijj.ee, to, excrement theophr. 

ex-xpfvto, — 1 uitlezen, -kiezen thuc. 6, 31, 25. 
soph. Ph. 1425. — 2 uitzonderen, uitscheiden, 
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v. d. maag em. aristot. — 3 uitmonsteren xen. 

Cyr. 1, 2, 14. 
ex-xptoi^, fj, outlasting aristot. 
ex-xpirixog, laxeerend theophr. 
ex-xpiTos, uitgelezen aesch. Sept. 57, soph. Ai. 

1302, pl. Leg. 926 d, plut. 
ex-xpooo-u;, y) , verdrijven xen. Cyn. 10, 12. 
ex-xpouaTO<;, uitgeslagen, van drijfwerk aesch. 
. Sept. 542. 

ex-xpoOo, — 1 uit iets slaan xen. Cyn. 10, 12. — 
2 van iets afslaan, terugslaan thug. 4, 128, 4, 
xen. Hell. 7, 4, 16. — 3 verdrijven dem. — 4 
overdr. berooven van {vgl. spe deicere) pl. Phaedr. 
228 e. — 5 spec, pareeren: verijdelen pl. Prot. 
336 c. — 6 ,,doodslaan", v. tijd; doorbrengen dem. 
«— 7 pass. (= sxTtX^TTOjxaO uit het veld geslagen 
worden, in de war raken epiot. 2, 13, 20. 

ex-xupeuto, met iets, tm, als inzet spelen pol; 
med. iets, ti, verspelen plut. 

ex-xupiaxdto, — 1 op zijn hoofd omlaag vallen, 
-duiken eur. Supp. 692. — 2 duikelen, (een 
rad slaan) xen. An. 6, 1, 9. — 3 hals-over-kop 
te voorschijn komen plut. 

Ix-xoxXeto, naar buiten draaien, med. ar. Ach. 
402, z. 408. 

€X-xiixXiq{xa, to, een toestel op het tooneel, dat 
door de hoofddeur van den achterwand naar buiten 
gerold werd, om personen in het paleis te laten 
zien gramm. 

ex-xoXtvSofxai, aor. e£exuXia*b)v, — 1 uitrollen 
Z 42, T 394. — 2 zich uit iets rollen, loswikkelen 
xen. Gyn. 8, 8, vgl. pind. jr. 7. — 3 overdr. zich 
bevrijden van aesch. Pr. 87. 

lx-xO[xalvo), — 1 (uitgolven): buiten het gelid 
komen xen. An. 1, 8, 18; spec, herond. 6, 68, de 
oogen er uit laten rollen. — 2 uitwerpen d. h. 

tx-xuvew, afsnuffelen xen. Cyn. 3, 10. 

ex-xuvrjyeTew, vervolgen eur. Ion 1422;' inf. aor. 
-xuvrjy£aai soph. Tchn. 76 D. 

ex-xuvo?, nog snuffelend xen. Cyn. 7, 11. 

Ix-xOtctw, opduiken ar. Eccl. 1052. 

ex-xco[xa^co, uittrekken eur. Andr. 603. 

ex-xcocpoto, doof maken ar. Eq. 311, pl. Lys. 
204 c, eur. Or. 1287. 

ex-Xayxdvw, door het lot krijgen soph. El. 760 
ar. Th. 1071. 

ex-XaxTl£to, — 1 schoppen hippocr. — 2 tJ> 
oxsXoc, het been optillen ar. Vesp. 1492, com. 

ex-XaXeto, uitbabbelen eur., dem., n. t. Act. 23, 32 

ex-Xajxpdvto, — 1 wegnemen isoor. 12, 194. — 
2 krijgen soph. Ph. 1429, pl., eur. Ion 1335; 
vernemen isocr. — 3 opvatten, verstaan lys. 11, 
6, pl. Leg. 807 d. — 4 interpreteeren plut. — 5 
aannemen, op zich nemen hdt. 9, 95, pol., Pol. — 
6 afschrift nemen pap. 

€X-Xa{Ji7tp6vo{Jiai, stralen d. h., herond. 7, 12. 

ex-Xd[JWT<jJ, — 1 uitstralen hippocr., hdt. 6, 82, 
aesch. Pr. 1083, xen. Cyr. 7, 1, 2. — 2 overdr. to 
t?)<; cpoceox; 8£xoaov pl. Gorg. 484 a, n. t. Mt. 13, 
43. — 3 uitblinken, zich onderscheiden plut. — 
4 causat. doen stralen eur., lycophr. 1091. 

ex-Xavfrdvofxai, s. -XrjO-a). 

ex-XanA^to, uitwerpen aesch. Sept. 455. 

ex-XdwiTCO, uitslurpen ar. Ach. 1229. 

€x-Xaxavl£o{jicu, groente afsnijden theophr. 

Ix-Xeouvto, glad maken pl. Symp. 191 a. 

ex-Xeyci), — 1 uitlezen: kiezen thuo. 4, 59, 20, pl., 
xen. Hell. 1, 6, 19; med: hdt. 5, 30, thuc.; spec. 
Christ, uitverkiezen n. t. Luc. 9, 35. — 2 innen 



thuc. 8, 44, 14, dem., aeschin. — 3 zorgvuldig 

uittrekken ar. Eq. 908. 
ex-XeixTix6<;, oplikbaar htppocr. 
ex-Xel7tto, — 1 verlaten hdt. 8, 24, aesch. Ch. 

643, thuc, soph. El. 1131. — 2 in den steek laten 

soph. Ph. 911 tivoc. — 3 iets opgeven hdt. 6, 23. 

— 4 zich onttrekken aan, ti xen. Hell. 5, 2, 22. — 
5 laten schieten, nalaten thuc 5, 42, 22, eur. 
Iph. T. 750 (opxov). — 6 weglaten aesch. Pr. 827, 
pl. Symp. 188 e. — Intr.: 7 weggaan soph. El. 19; 
euph. sterven pl. Leg. 856 e. — 8 v. d. son: ver- 
duisteren (eclips) pl. Phaed. 99 d, n. t. Luc. 23, 
45. — 9 verzwakken, S7u9-ufjdai pl. Rep. 485 d. — ■ 
10 ophouden hdt. 7, 239 (?), pl. Crat. 399 e, n. t. 
Hebr. 1, 12, Luc. 22, 32. — 11 opraken n. t. 
Luc. 16, 9. 

ix-XeLToopyeto, een liturgie ten einde brengen 
isae. 7, 40. 

ex-Xciibi^, i], — 1 het verlaten hdt, 6, 25. — 2 
ondergang hdt. 7, 37, pol. — 3 verduistering 
thuc 1, 23, 32, pl., xen. Hell. 2, 3, 4. 

ex-XexTix6?, uitkiezend d. h.; ooh v. d. eclectische 
philosophen. 

ex-XexTo<;, uitgekozen pl. Leg. 938 b; uitverkoren 

n. t. 1 Petr. 2, 9. 
ex-XeXufxevto?, adv., slap isocr. 
€-x-Xe{A(xa (XsTroi), to, schors hippocr. 
eix-Xe^ii;, tq, keus pl. Phaedr. 231 d. 
ex-Xenco, afschillen; de schaal zich laten openen, 

uitbroeden hdt. 2, 68, aristot.; overdr. ar. 

Av. 1108 (vgl. 673) = -Xercopoto sophr. 87. 
gx-Xeoxo$, geheel wit, witachtig med., aristot. 
Ix-X^y<«>> ophouden soph. El. 1312. 
!x-X^&w (7) 220 Ix-XvjS'Avto), — 1 act; aor. 

k7£ka&ov, geheel doen vergeten, Tivd ti B 608, 

theocr. 1, 63, alcae. 146 ALD. — 2 med. geheel 

vergeten. Ttvo; Z 285, sappho 116, 3 ALD. soph. 

O. C. 1005, eur. Ba. 1272, n. t. Hebr. 12, 5. 
ex-XVjjA7tTC0p, 6, ondernemer pap. 
ex-Xr) (AiU iq, y), afschrift pap. 
ex-Xtjoi?, »j, vergetelheid to 485. 
ex-XiS-o-Xoyea), reinigen theophr. 
ex-XI[xo5, uitgehongerd theophr. 
ex-Xifi.7ravto, = cxXetnto, eur. Med. 800. 
ex-Xi7tapea>, smeeken plut., d. h. 
ex-XiTtrjs, ontbrekend thuc. 4, 52, 27. 
ex-Xoyeti?, 6, ontvanger van tollen dio. cass. 
ex-Xoyvi, tj, — 1 keuze pl Rep. 414 a., pap. — 

2 inning, v. geld dio. — 3 lichting pol. — 4 

Christ, uitverkiezing n. t. 2 Petr. 1, 10. — 5 de 

uitverkorene n. t. Tom. 11, 7. 
ex-XoYl£o{jwxi, — 1 berekenen plut. — 2 een plan 

bedenken hdt. 9, 89, thuc 1, 70, 32, eur. Supp. 

482, aeschin. — 3 excerpt maken pap.; — loiq, f), 

het ten einde toe doordenken epicur. 144 Us.; — 

iaTY]s, 6, accountant pap. 
t-x-Xoyos, b, — 1 verhaal aesch. — 2 saldo pap. 
Ix-XoOco, afwasschen hippocr., aesch. 
ex-Xoxetiw, baren eur. Ion 1458. 
ex-XoxM-^ofxai, dichtgroeien theophr. 
ex-Xuai?, fj, — 1 bevrijding aesch. Pr. 262. soph. 

O. R. 306. — 2 zwakte hippocr. 
ex-XuTrjpiov, t6, — 1 bevrijding soph. O. R. 392. 

— 2 zoenoffer eur. Ph. 969. 

ex-Xuxos, adv. taq, — 1 teugelloos (pl.). — 2 licht, 
aucptoPoXoi eur. Andr. 1133. — 3 adv. onbekom- 
merd plut. 

ex-XOco, — 1 losmaken: bevrijden aesch. Pr. 326, 
eur., pl. Phaed, 67 d, xen.; med. v. 286, aesch. 
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Eum. 174, soph. Ant. 1112; Iosknoopen herond. 

6, 96. — 2 losmaken: ontspannen, v. d. boog hdt. 

2, 173. — 3 overdr. krachteloos, zwak, > moe 

maken, pass, -worden aristot., plut., n. t. Mt. 

15, 32. — 4 ontsluiten soph. Ai. 1225, eur. — 

5 overdr. opheffen, Saafxov soph. 0. R. 35. 
ex-X<o(3da>, zeer krenken soph. Ph. 330. 
ex-X(OTcl£ai, onthullen soph. Tr. 925. 
ex-fxayelov (ixocttco), to, — 1 stof, waarin iets, 

stempel ens., wordt afgedrukt pl. Theaet. 196 a. — 

2 afdruk, afgietsel pl. Theaet. 194 d. — 3 arche- 
typon, norm pl. Leg. 801 d. — 4 afveegdoek, pl. 
Tim. 72 c (?)-. 

ex-jxaivto, — 1 razend maken, ooh v. liefde eur. 

Hipp. 1229; soph. Tr. 1142, ar. Eccl. 966; pass. 

hdt. 3, 37, luc. — 2 razend uit , ., naarbuiten 

drijven eur. Ba. 36. 
€K-{xaLoji.ai, uitvinden hymn. Merc. 511. 
ex-{xaxxpov, to, afdruksel eur. El. 535. 
ex-fxavO-dvto, — 1 zorgvuldig leeren aesch. Pr. 

254, soph. Tr. 450. — 2 te weten komen hdt. 1, 

107; 2, 91, soph. O. R. 286, ar. Eccl. 244. — 

3 informeeren, onderzoeken hdt. 7, 28, xen. — 

4 van buiten leeren pl. Leg. 811 a. 
ix-ixapyito, razend maken eur. Tr. 992. 
ex-jxapxupeto, — 1 getuigen aesch. Ag. 1196, 
. aeschin. 1, 107; med. isae; -rjai?, f), pap. — 

2 bij afwezigheid getuigenis afleggen dem. 
€K*(J!.apTup ia,^ ,getuigenis van een af wezige is ae .3,20. 
ex-jxdaaco, ait. -xxto, — 1 afvegen: uitwisschen 

eur. Here. 1400, aristot., n. t. Luc. 7, 38; soph. 

El. 446. — 2 poetsen d. h. — 3 afdrukken emped. 

22, 7 D., PL.Rep. 396d,me<Z.THEOCR. 17, 122,plut. 
ex-|xocxeoco, uitvorschen aesch. Eum. 247. 
Ix-fxeXexdto, oef enen, trainen: — 1 tr. iemd pl. 

Hipp. mai. 287 a. — 2 refl. zich . .: ib. 286 d. 
ex-fxeXife, — 1 onharmonisch {pl.),plut. Demetr. 

1. — 2 onregelmatig, onbeheerscht, plut. Lys. 23. 
ex-{j.expea>, — 1 uitmeten eur., med. xen. — 

2 plaats bepalen soph. O. R. 795. — 3 v. tijd: 

uitmeten: afleggen, doorbrengen eur. Iph. A. 816; 

-iqt^s, keurmeester, waagmeester pap. 
ex-{xexpo£, — 1 bovenmatig soph., luc. — 2 

zonder maat: prozaisch luc. 
ex-{xr)vos, halfjarig soph. O. R. 1137, plut. 
€K-[£r]p6o[xai, — 1 zich ontwikkelen (in de lengte), 

langs een delile" xen. An. 6, 3, 22; xi, doorkomen 

pol. — 2 zich doorwringen plut. . 
e>t-(xialv6|xai,pollutieplegenHrppocR.,AR.Ran.753. 
eK-fi.ifxeoti.ai, — 1 navolgen ar. Av. 1285, eur. 

Here. 1298. — 2 nabootsen xen. Mem. 3, 10, 1. 
ex-fuo-d'dto, verhuren, verpachten lys. 7, 4, xen. 

Vect. 4, 14, AESCHIN. 
ex-jxoXefv, uit iets komen A 604. 
ejt-fxouaoto, onderrichten eur. Ba. 825. 
ex-fxoxfreto, — 1 doorworstelen aesch. Pr. 825, 
, eur. — 2 met moeite vervaardigen eur. El. 307. 

— 3 met moeite verdienen, (3£ov eur. Supp. 451. — 

4 te boven komen: ontkomen eur. Here. 309. 
€X-[i,oxXe\3(o, — 1 uitlichten ar. Lys. 430. — 

2 ontwrichten hippocr. 
ex-{Ao£dco, uitzuigen A 218, luc. 
Ix-fxuxTYjpl^w, bespotten n. t. luc. 16, 14. 
ex-vapxdto, geheel verstijven plut. Coriol 31. 
ex-vauc&Xoco, aan land spoelen lycophr. 726. 
ex-ved^o), jeugdig opgroeien luc. Amor, 33. 
oc-vifxti), — 1 7t6Sa, den voet naar buiten bewegen: 

weggaan soph, Ai t 369, — 2 med. afweiden 
,T@^9PHR f ; aanvret#n, gyfr§f> i-uc. Amor. 25. 



ex-veoTxetiw, uitbroeden aristot. 
ex-veup[^o>, ontzenuwen dem. 3, 31. 
ex-veoois, f), ontwijking pl. Leg. 815 a. 
ex-veuco, — 1 op zij buigen xen. Cyn, 10, 12; om- 

hoog gooien Eq. 5, 4. — 2 overhellen: op het punt 

staan eiq Mvaxov eur. Ph. 1268. — 3 wegwenken 

eur. Iph. T. 1330. — 4ter zijde gaan, ontwijkenMEN. 

Epitr. 355 n. t. Joh. 5, 13 (pole xen. Eq. 5, 4, z. &.?). 
Ix-vetpeXo^, uit de wolken schijnend theophr. 
ex-vecpia?, uit de wolken aristot. 
€X-VEcp6o(jLai, wolk worden theophr. 
€X-veo>, — 1 door zwemmen ontkomen pind. 0. 13, 

114; thuc. 2, 90, 31, eur. — 2 ontkomen eur. 

Hipp. 470. — 3 aan land zwemmen luc. 
ex-v^cpw, weer nuchter worden plut., n. t. 1 Cor. 

15, 34. 

ex-vVjxofxai, = ex-veto, aristot., luc. 
ex-v(£to, /. -v[t];cD, — 1 uitwasschen com. — 2 

schoonwasschen dem. 18. 140. — 3 (ver)zoenen 
^eur. Iph. T. 1224, (pl.), 
ex-vixdfa), — 1 geheel overwinnen eur. Ion 629. — 

2 intr. v. zaken: het winnen: de overhand krijgen, 

mode worden bij thuc. 1, 3, 26, luc. — 3 vand. 

vergaan in thuc. 1, 21, 28. 
ex-vixpoo, uitwasschen com. 
ex-voia, r), bewusteloosheid aristot. 
ex-vofxiQ, i\, het afweiden d. h. 
ex-v6{xio5, adv. to?, buitengewoon pind. N ? 1, 56, 

ar. PL 981. 
ex-vofxos, buiten de wet: goddeloos aesch. Eum. 

92, adv. Ag. 1473. 
ex-vou?, 2, krankzinnig plut. C. Gr. 19. 
lx-HuX6o>, tot hout maken theophr. 
€x-£6to, uitvegen (een sehrijftaak) herond. 3, 18, 
exotSoio^, 3 (2 thuc. 6, 44, 3), — - 1 vrijwillig 

thuc. 1, 138, 20, pl. Rep. 603 c, soph, Tr. 727, 

eur., n. t. 1 Petr. 5, 2. — 2 uit vrijen wil, bewust 

pl. Phaedr. 233 c, Leg. 860 e, n. t. Hebr. 10, 26. 
exTOXYX-eofxai, zeer bewonderen hdt. 7, 181, 

aesch. Ch. 217, eur. 
ex-TC&YXos, — 1 ontstellend: verschrikkelijk A 

146, O 198, hes. O. 154, pind. N, 4, 27, aesch. 

Ag. 862, soph., xen. Hier 11, 3. 
(< Ix-nl.ay-'ko- met dissimilatie : m-TiX^aaco). 
ex-TtaOTrjs, buiten zich zelf van drift, vreugde, 

smart, begeerte pol., plut. 
ex-TOxt5eojJia, xo, kweekeling eur. Cycl. 601. 
ex-7tai8eiSaj, geheel opvoeden pl. Crit. 45 d, 

eur., dio. 
ex-7taicpdooto, uitblinken E 803. 
ex-7tatco, — 1 van iets afslaan; overdr. teleur- 

stellen eur. Here. 460. — 2 pass. refl. zich ergens 

doorslaan plut. 

fe'x-TtaXcu, reeds lang plut., n. t. 2 Petr. 2, 3, 
ex-TOxXeo), zich verrekken hd?pocr. 
ex-7raXiQ5, verrekt hd?pocr. 
ex-7cdXXo{xai, uitspatten Y 483. 
ex-7ta7TTc6ofxai, in een bladerkroon, -Kthznoq, uit- 

loopen THEOPHR. 
ex-naxdecco, uitslaan: — 1 cpp&vaq, krankzinnig 

maken a 327. — 2 (vgl. lx7rX^ac(o) , verschrikken 

eur. Here. 890(?). 
ex-ndxio?, van het gewone pad afwijkend (vgl, 

deUrare): buitengewoon aesch. Ag. 50, 
ex-7raiico, laten rusten eur. Ion 144; pass. refl. 

geheel ophouden thuc. 5, 75, 29. 
ex-7ta<pXd£<0, koken aristot. 
ex-TretO-to, overreden soph. 0. R. 1024, eur. Here, 

469, plut. 
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ex-7teipa£to, verzoeken n. t. Mt. 4, 7. 

ex-7teipdto(xai, aor. pass., op de proef stellen, xivoq 
hdt. 3, 135, soph. 0, R. 360, eur., (pl.). 

ex-ixeXei, het staat vrij soph. Ant. 478. 

ex-TteXexdcto, afhouwen theophr. 

ex-7te{j,7ta>, — 1 uitzenden II 3, hdt. 1, 34, pl. 
Polit. 293 d, alg. tot n. t. Act. 13, 4. — 2 wegjagen 
a 336; verstooten hdt. 1, 59, lys. 14, 28; weg- 
werpen aesch. Ch. 98. — 3 wegbrengen, uitvoeren 
£2 381; med. v. 361. — 4 naar buiten drijven ar. 
PI. 821. — 5 naar buiten halen, laten koinen soph. 
Ant. 19; med. 0. R. 951. 

ex-neyapiq, r), afzending thuc. 4, 85, 31, plut. 

ex-TteTcaivto, rijp maken theophr.' 

€K-TC€7TTatJL€VC05, ttdv. p. p. p. Mj eX-TCTaVW^l, 

uitgelaten xen. Cyr. 8, 7, 7. 
ex-Ttepotivto, — 1 volbrengen (pl.), xen. An. 5, 1, 
13. — 2 vervullen eur. Ion 785. — 3 eindigen eur. 
Here. 428. 

ex-Tiepafxa, to, naar buiten komen aesch. Ch. 655. 
ix-Tcep&o), — 1 uit iets komen eur. Cycl. 512. — 

2 tot het einde iets d66rgaan v\ 35, hymn. Merc. 
352, aesch. Pr. 713, eur. — 3 doorgaan, door- 
loopen xen. Cyn. 6, 18. — 4 doorboren N 652. — 
5 door iets heen gaan xen. Cyn. 10, 2. 

ex-Tcep8ixi£<o, als een patrijs ontsnappen ar. Av. 
768. 

£x-7tep8-<o, geheel verwoesten A 19, aesch. Pr. 
357, eur. 

ex-7tept-ei[ju, van eene plaats af rondgaan xen. 

Cyn. 8, 6, luc. 
lx-7r€pi'€pxo{xai, = voorg., pol., Ltr. 
kx-nep i*o7iaa{x6? , 6 , op korten af stand zwenken pol. 
6X-7t6piac&€, adv., uitbundig n. t. Mc. 14, 31. 
ex-nipHai, adv., een jaar geleden luc. 
ex-jiexdwOfJii, — 1 uitspannen hdt. 1, 62, eur. 

Iph. T. 1135. — 2 opensperren ar. Eq. 1347. — 

3 uitspreiden n. t. Rom. 10, 21, luc. — 4 overdr. 
uitgelaten maken eur. Cycl. 497. 

ex-ne.xa.aiq, ;fj, ontwikkeling plut. 
evt-neTTfiai\ioq } — 1 in staat uit te vliegen ar. Av. 

1355. — 2 overdr. huwbaar ar. fr. 582. 
€K-7T^xofxai, uitvliegen hes. 0. 98, eur. El. 944, 

ARISTOT. 

ex-ireti&ofxai, navragen aesch. Pers. 954. 
ex-neaaut, att. -ttco, — 1 uitbroeden aristot. — 

2 doen rijpen theophr. — 3 verteren aristot. 
ex-TnrjYVujxi, — 1 doen verstijven plut. 978 c. — 

2 spec. v. vorst theophr.; ook pass. 
ex-TcrjSato, — 1 uit iets springen hdt. 1, 24, xen. 

An. 7, 4, 16, eur., n. t„ Act. 14, 14. — 2 op- 

sprihgen soph. Tr. 175. — 3 overdr. overloopen pl. 

Rep. 495 d, plut. Caes. 14. — 4 ontsnappen pol. 
€X-TOr)8r)|Aa, x6, hoogte sprong aesch. Ag. 1376. 
eK-7t^8iQai<;, r), wegspringen pl. Leg. 815 a. 
ex-TOqxTixog, bevriezend theophr. 
eK-7iyjvi^ojxai, — 1 afspinnen aristot. — 2 het 

vermogen ,,uitrafelen", afhaspelen ar. Ran. 578. 
ex-Trrfeiq, y), het bevriezen theophr. 
ex-Ttiaofxo^, 6, het uitpersen, uitdringen epicur. 

101 Us. 

iK-7riSuo{JLai, opborrelen aesch. Pers. 815. 

ex-Tzie%o3, uitpersen, wegdringen hu?pocr. 

ex-7uxpa£a>, = -7uxp6to, hippocr. 

ex-mxpo<;, vrij bitter aristot. 

ex-mxp6to, bitter maken aristot. 

ex-niiin'kriii.i (= ex-plere), — 1 geheel vullen eur. 
Cycl. 388. — 2 verzadigen, overdr. thuc. 3, 82, 8, 
xen. — 3 boeten hdt. 1, 91. — 4 vervullen, in 



vervulling doen gaan hdt. 1, 43; 4, 117, eur. — 5 
aanvullen xen. Cyr. 4, 5, 39. — 6 volledig maken, 
ook in woorden: vertellen aesch. Pers. 430; v. 
tijd: doorbrengen eur. Ale. 169. 

eK-7tt[ji7tpr]{Jii, door een vlam of door warme lucht 
uitblazen aristot. 

ex-mveo, — 1 uitdrinken i 353, aesch. Ag. 1398. 

— 2 overdr. uitzuigen, verteren soph. Ant. 532, ar. 
Nub. 712, eur. 

e>c-7ti7tpdo>tto, verkoopen dem. 9, 39. 

ex-7U7TTto, — 1 uit iets, Ttvoq, vail en E 585, 
soph. El. 749, ar.; vaak als pass lij IxpaXXco, em. 
gevoeld pl. Rep. 560 a, xcd rivet; tcov sm&utziwv, 
cd [Lev Siecp&apTqaav, od Ss xal s^stooov. — 2 af- 
vallen, v. Moesems n. t. 1 Petr. 1, 24; uitlekken, v. 
geruchten pl. — 3 omvallen theophr. — 4 ver- 
liezen, uit iets verdreven worden, tivo<; 
hdt. 3, 14, aesch. Pr. 756, vlg., soph. Ant. 679, 
7rp6<; avSpo? IxTOoeiv n. t. Gal. 5, 4. — 5 spec, uit 
zee aan land geworpen worden tj 283, 
thuc. 2, 92, 3, xen. An. 6, 4, 2, eur. Hel. 409; 
aan land loopen thuc. 7, 74; ook: uit de koers 
geslagen worden n. t. Act. 27, 17. — 6 uitvallen, 
vallen = geen succes hebben, v. e. tooneel- 
stuk dem. 18, 265; overdr. pl. Gorg. 517 a. tot 
n. t. Rom. 9, 6. — 7 milit. uitvallen; een uitval 
doen hdt. 9, 74, xen. An. 5, 2. 18. — 8 uit- 
vallen (vgl. cadere): uitloopen op, zich ontwik- 
kelen tot, eiq thuc. 7, 50. 10, pl. Rep. 497 b. 

ex-mxvto, = -7ti7iTto, aesch. Pr. 912. 

ex-7iUppr)(Uj (/. cppiQCTO), aor. imp. -9pe<;), uitbren- 
gen, uitlaten soph., ar. Vesp. 125(?), 147, 156, 
162, 892, eur. Ph. 264, Cycl. 234(?). luc. 

ex-7cXaYV)S, verschrikt pol. 

ht-Tzke&poq, van 6 izli&pu., dus ien stadium eur. 
El. 883, Med. 1181. 

ex-TtXeoq, — exrcXeto?. 

ex-rcXeo), ion., hdt. 2, 44, naast Ix-ttXc&w, — 1 
uitvaren hdt., soph. Ph. 577 tot n. t. Act. 15, 39. 

— 2 wegzwemmen hdt. 2. 93. — 3 ontkomen 
thuc. 8, 102. — 4 spec, ex tou vou, tcov (ppevwv, 
zijn verstand verliezen hdt. 6, 12; 3, 155. 

ex-TtXecog, att., eld. -nteoq, — 1 vol van, tivo? 
eur. Cycl. 247. — 2 volledig, vol xen. An. 7, 5, 
9.-3 voltallig xen. Cur. 6, 2, 7. 

ex-7rArjYV\3fj(,i, = -7tX^octo), thuc. 4, 125, 1. 

!x-7i:Xt]xtix6s, adv. to?, verschrikkend: schrikkelijk 
thuc. 8, 92, 15, xen. Hipp. 8, 18, pol. 

eK-Tikrfeiq, rj, — 1 verdooving, door een slag 
hippocr. — 2 verschrikking aesch. Pers. 606, 
thuc. 2, 94, 12, pl., eur. — 3 hevige begeerte 

POL. 

ex-KXrjpoco, — 1 vullen eur. Ph. 1135. — 2 vol- 
tallig maken hdt. 8, 82, soph., xen. Mem. 3, 6, 5. 

— 3 vervullen, belofte hdt. 5, 35, n. t. Act. 13, 33. 

— 4 > schuld betalen pl. Leg. 958 b. — 5 spec. 
geheel afleggen, doorloopen eur. Or. 54;-caai$, yj, 
vervulling n. t. Act. 21, 26. 

ex-7TXinpo)[xa, to, vervulling hippocr. 

ex-TtPurjaato, att. -ttco, — 1 iemd uit het veld, uit 
de koers slaan: verwaxren: verschrikken pind. N. 
1, 48, ar. Pl. 673. Pass.: schrikken, verbaasd zijn 
S 335, hdt. 1, 116; 3, 148, aesch. Ch. 233, thuc, 
pl. Symp. 215 d, xen. An. 1, 8, 20, n. t. Mt. 19, 
25; gew. tivi enz., ti thuc, soph. Ai 33. — 2 iets 
wegslaan: verdrijven aesch. Pr. 134, thuc. 2, 38, 
15, EUR. 

ex-7tX(caofJi,ai, openstaan hippocr. 

ex-ix7,o\)<5 ? 6, — 1 uitvaart; naar zee gaan aesch. 
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Pers. 367, thuc, xen, — 2 plaats om uit te varen 
thuc. 7, 70, 26, xen. Hell. 1, 6, 18. 

ex-nAtivto, uitwasschen hippocr., hdt. 1, 203, ar. 

^Lys. 575, pl. Rep. 430 a. 

cx-ttXutos, — 1 uit-, afgewasschen aesch. Eum. 
281, pl. — 2 uitwaschbaar: niet (wasch)echt pl. 
Rep. 429 e. 

ex-TrXtoto, ion. = exTtXeoj. 

ex-TtveuixocToto, — 1 in lucht veranderen theophr. 
plut. 292 d. — 2 uitblazen plut. 39 d. — 3 op- 
blazen aristot., theophr.; — cooi^, if), in een 
luchtstroom overgaan epicur. 114 Us. 

sK-nvevaiq, f], uitademing aristot. 

ex-7tveco, — 1 uitblazen: uitademen aesch. Pr. 
359 pl. Phaed. 112 b. — 2 den geest geven, sterven 
aesch. Ag. 1493, eur., n. t. Mc. 15, 37; >gedood 
worden soph. Ai. 1026. — 3 van een plaats 
waaien thuc. 2, 84, 27, soph. Ai. 1148. — 4 
luwen, v. d. wind eur.. Or. 700. 

ex-rcvoyj, ■}], het uitademen pl., eur. Hipp. 1438. 

ex-7to8c*>v (vgl. zich uit de voeten maken), — 1 uit 
de voeten: niet in den weg hdt. 6, 35, thuc, eur. 
Hec. 52. — 2 > weg, van . . van daan hdt. 8. 76, 
aesch. Ch. 20, soph. Ant. 1324, ar. Th. 36^ pl. 
Lys. 220 c. — 3 1. izQieic&ca e. dgl., uit den weg 
ruimen xen. An. 1, 6, 9; overdr. aesch. Eum. 453. 

ex-ra>iect>, — 1 1 o s 1 at e n: laten loopen aristot. — 
2 spec, een kind ter adoptie afstaan isae. 7, 24, dio. 

— 3 verkoopen com. — ■ 4 t e n einde brengen: 
voltooien hdt. 2, 125, Ltr. — 5 impers. sx7rotei, 
het is voldoende, is mogelijk lys., pol. — 6 med. 
verwekken, voortbrengen ar. Ach. 255. 

kn-noLr\aiq } f), zaaduitstorting hdt. 3, 109. 

£>t-7Toir]T6s, afgestaan, ter adoptie isae. 7, 23, 
aesch in. 3, 21. 

ex-rcoxt£to. plukken ar. Th. 567. 

£x-TcoXejjt,ea), — 1 uit een plaats oorlog voeren 
thuc. 6, 91, 14. — 2 tot den oorlog brengen xen. 
Hell. 5, 4, 20. — 3 beoorlogen, -uva pol. 

ex-no Xe{xou>, in oorlog, strijd, wikkelen Hdt. 4, 
120, thuc. 6, 77, 21, dem. 1, 7: tivi, met iemd. 

€x-TO>Xen,c<><jis, f], vijanden maken plut. Aemil. 13. 

ex-7ToXropxec*>, een stad door beleg veroveren 

5 Thuc. 1, 117, 24, xen. Hell. 7, 4, 18. 

ex-TCOfJwretito, paradeeren luc. Dom. 11. 

ex-TrofjOTTQ, y), het uitzenden thuc. 3, 51, 29, pl. 
Leg. 740 e, antiph. 49 D.. pol. 

ex-Ttovew, — 1 uitwerken, tot een resultaat: 
voltooien pind. P. 4, 236, sappho 124 ALD. 
!£s7ravoucjav, aesch. Supp. 367, thuc 3, 38, 4; > 
te weten komen, uitvorschen eur. Ion 1355. — 2 
uitvoeren eur. Ph. 1648. — 3 gedaan krijgen, 
bewerken, zich verschaffen xen., eur. Or. 653. — 
4 bewerken, v. h. eten: verteren xen. Mem. 1, 2, 4; 
v. h. land theophr.; v. lichaam en geest: oefenen 
xen. Cyr. 3. 3, 57, bekwamen eur. Iph. A. 209, 
pl. — 5 wegwerken: vermijden eur. Here. 581. 

£x-7ropeti<0, — 1 laten komen uit eur. Ph. 1068. 

— 2 pass. refl. optrekken xen. An. 5, 1, 8, kritias 
25, 36 D., n. t. Luc. 3, 7. 

ex-rcop^eWj geheel verwoesten lys. 12, 83, thuc. 
4, 57, 28, eur.; overdr. soph. Tr. 1104, herond. 
3, 5. 

ex-xcop&^TCop, 6, verwoester eur. Supp. 1223. 
ex-nopO-fxetito, per schip wegvoeren, ook med. eur. 
Hel. 1179. 

ex-TO>pl£i»), — 1 verschaffen pl. Gorg. 517 b, 
med. 492 a, thuc. — 2 uitvinden ar. Vesp. 365. 
£x-7Topvei3fa>, zich vergooien n. t. Jud. 7. 



ex-7toTeop:ai, -aofxai sappho 58, 4 ALD., — 1 
wegvliegen T 357. — 2 (te) hoog vliegen eur. 
n. Ill (?), theocr. 2, 19. 

ex-7tpdooto, ait. -ttcd, — 1 voltooien aesch. 
Ag. 582, soph. Ant. 303, pl.; maken tot aesch. 
Ag. 1275. — 2 invorderen: wreken hdt. 7, 158 
{med.}, Tivdc xi thuc. 8, 108, 19, pl., xen., eur. 

^Med. 1305. — 3 dooden soph. 0. C. 1659, eur. 

ex-Tcpe(x.vl^tOj geheel uitroeien dem. 

ex-rcpeTOfe, adv. &<;, — 1 uitblinkend B 483, pind. 
P. 7, 14, aesch., pl. Phaedr. 238 a. — 2 (in 
slechten zin) buitengewoon : ongehoord thuc. 

5, 55, 1. 

ex-Trpercco, uitmunten eur. Heracl. 597. 
ex-7tpyj<yi?, i], het verbranden plut. 
ex-Tcpiaa&cu, afkoopen lys. 27, 6. 
€x-7tpio>, — 1 uitzagen thuc. 7, 25, 14. — 2 als 

siraf: met touwen afbinden herond. 5, 25. 
ex-7Tpic(xa, t6, spaander aristot. 
ex-npo'S-eafioi;, over den bepaalden termijn: 

verlaat pap. ; luc. Hermot. 80. 
ex-TTpo'S-OfxeofJiai, = 7rpo-8\, eur. Ph. 1678. 
ex-7tpo*fY)fJu, uitlaten eur. Ion 119. 
ex-7ipo*xaXeo[Aou, tot zich naar buiten roepen 

p 400. 

ex-7tpo-xpivo>, verkiezen eur. Ph. 214. 
€x-npo'?iet7Tca, verlaten & 515, theogn. 1136. 
dx-Tcpo-TifjiAto, bijzonder eeren soph. Ant. 913. 
ex-7iTep6o>, vleugels geven htppocr. 
^x-TCTiQocto, uit iets opjagen eur. Hec. 179. 
ex-7tToeofjiaL, hevig schrikken eur. Cycl. 185, pol. 
eK-muw, — 1 uitspuwen e 322, ar. Vesp. 792. — 

2 verafschuwen n. t. Gal. 4, 14. 
2x-jiTt«>(jia, t6, een verrekt lid hippocr. 
gx-nTtoais, f), — 1 het verrekken van een lid 

hippocr. — 2 verbanning pol. — 3 mislukking 

epict. 2, 17, 21. 
ex-7iu£u>, etteren; -r\[ia, to, -r\aiq, Y), hippocr. 
lx-7tuv8-dtvo(xai, — 1 uitvragen ar. Pl. 60, eur. 

Cycl. 94. — 2 vernemen soph. Ai. 215, eur., 

ar. _Eccl. 752. 

6t-7rupY)vi£io, uitpersen aristot. 
ex-7rupidw, verwarmen hippocr. 
2x-7Tupo<;, 2, vurig, brandend theophr. 
Ix-7rop6o>, verhitten, verbranden heracl. 31 D., 

eur. Here. 421, aristot. 
ex-7i6pco<7i<;, •}] , verbranding heracl. 63 D. , aristot. 

epicur. 101 Us. 
€X-m>aTos, ruchtbaar thuc. 4, 70, 28. 
€x-m>Ti£co, uitspuwen com. 
ex-7twfj(,a, to, beker soph. Ph. 35. pl. Symp. 

213 e, xen. Hell. 4, 1, 24, dem. 
ex-paf38i£a>, wegranselen ar. Lys. 576. 
ex-paivco, uitsprenkelen soph. Tr. 781, eur. 

Cycl. 402. 

€X-p€tt>, — 1 uitstroomen <D 119, pl. Phaedr. 

112 a. — 2 geleidelijk verdwijnen pl. Phaedr. 

452 d. — 3 uitvallen ar. Av. 104. — 4 overdr. 

in vergetelheid raken plut. 
ex-pYiY^a, to, — 1 brokstuk hippocr. — 2 door- 

braak, v. e. rivier theophr., pol., plut. — 3 huid- 

uitslag hdppocr. 
ex-p^yv^M-ij — 1 uitscheuren T 421, plut. — 2 

stukschenren O 469; pass, stukbreken hdt. 2, 173. 

— intr. of pass.-intr. 3 d66rbreken, uitvaren hdt. 

6, 129, aesch. Pr. 367, soph. Ai. 775. — 4 open 
breken, v. wonden hdt. 3, 133, nic. — 5 overdr. 
> bekend worden hdt. 8, 74. 

ex-pyj^i?, fi, doorbraak hippocr. 
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expT^oo) — exx^xa) . 



ex-pl£6to, uitroeien N. t. Mt. 13, 29. 

ex-pivi£co (pi?), ontdekken luc. 

€K-pi7ri^co, — 1 vuur aanwakkeren aristot., plut. 

Otho 10. — 2 overdr. aanvuren plut. 
eK-pi7tic{xo<;, 6, naar buiten doen treden v. orand- 

bare materie epicur. 101 Us. 
lx-piTcx(e)u>, — 1 ergens uit-, overboord werpen 

soph. El. 512, 0. R. 1412. — 2 overdr. er uit- 

gooien, v. woorden aesch. Pr. 932, aeschin. 
ex-poV), r), uitstroomen pl. Pbaed. 112 d; = -poo?, 

-pOU$, 6, HDT. 7, 129, ARISTOT. 

ex-pocpe<o, uitslurpen aristot. 
ex-puo[xai, beschermen eur. Ba. 258. 
ex-puais, yj, — 1 uitstroomen pol. — 2 uitvallen, 

v. haar theophr. 
ex-aayrivetico, met het treknet vangen plut. 
ex-aaXdaato, (geestelijk) schokken theocr. 2, 85. 
ejt-aapxoop;ai, woekeren, v. vleesch theophr. 
ex-aeico, — 1 uit-, afschudden hdt. 4, 64, ar. 

Ach. 344, plut. — 2 verwerpen diod. — 3 be- 

rooven epiot. 4, 13, 22. 

ex-aetiojxou, — 1 wcgsnellen uit H 1, p 366, 
democr. 32 D. — 2 uitgulpen i 373. 

^>c-oT](jLatvo), aanduiden soph. El. 1191. 

^K-o^7io), pass, verrotten theophr. 

ex-oiomdci), tot zwijgen brengen pol. 

ex-axaXeuco, uithakken ar. Lys. 1028. 

cx-axeSdvvufM, uiteenjagen ar. Eq. 795. 

ex-axeod^to, van gereedschappen berooven dem. 
30, 30. 

ex-axop7ua(ji6<;, 6, verdrijving plut. 383 d. 
ex-ajxdto, afwasschen hdt. 3, 148. 
ex-ao{3eco, uit iets wegjagen com. 
dx-07tdto, uit . . . trekken Z 65, med, H 256, ar. 

Th. 510, eur. 
£x-OTtev8to, als plengoffer voor de goden uitgieten 

eur. Ion 1193. 
ex-c7Tep(xax6o[xai, in bet zaad schieten theophr. 
^x-CTceuSto, naar buiten ijlen ar. Tb. 277. 
ex-anovSo?, — 1 van een verbond of vrede uit- 

gesloten thuc. 3, 68, 10, xen. Hell. 5, 1, 32, pol. 

— 2 buiten het verdrag om = in strijd met . . 

handelend d. h. 
ex-axdSios, 2, van zes stadien luc. Navig. 39. 
ex-axaai?, fj, — 1 verwijdering: weggaan of 

wegkijken aristot. — 2 (verstands)verbijstering 

hippocr., men. Epitr. 472, plut., n. t. Mc. 5, 

42. — 3 diepe ontroering: ecstase n. t. Act. 22. 

17. — 4 afstand v. e. deel v. h. vermogen pap. 
ex'OTcmxos, adv. <o?, — 1 van een plaats ver- 

wijderen plut. — 2 den geest verbijsterend plut., 

theophr. — 3 in vervoering, in ecstatischen 

toestand aristot., plut. 
ex-oxeXX<o, opsieren sOph. O. R. 1269. 
ex-ax£cpco, met kransen tooien soph. O. R. 3, 

eur. Here. 526. 
€X-oTpaT€\3to, — 1 uitrukken hdt. 7, 102, thuc. 

5, 54, 13: 3, 105, 27, xen., vaak med. — 2 tr. 

in 't veld brengen d. h. — 3 den veldtocht eindigen 

thuc. 5, 55, 5. 
ex-OTpaTO*7r:e8e0o[Jiai, aor. med., zicb buiten iets 

legeren thuc. 4, 129, 4, xen. 
ex-oxpetpta, — 1 uit . . . draaien P 58, ar. PI. 

721. — 2 binnenste buiten keeren: veranderen 

ar. Nub. 88, ten slechte 554, n. t. Tit. 3, 11. 
ex-oupiyyoco, een „fistel" openen hippocr. 
ex-oOphrTw, ait. = -l?to, uitfluiten dem. 19, 

337, COM., DIO CASS. 

^x-atppaYit 01 * buitensluiten eur. Here. 53. 



ex-axi£o[Ji,ai, zich verdeelen aristot. 
ex-ato^o>, — 1 uit iets redden, bebouden soph. 

Ai. 1128, eur., pl. Gorg. 486 b; med. aesch. 

Pers. 360. — 2 pass, een toevlucht zoeken hdt. 

2, 107, aesch. Pers. 451, soph. Ant. 713. 
ex-.aiope\ito, opboopen eur. Ph. 1195. 
ex-xdSyjv, uitgestrekt eur. Ph. 1698, luc. 
ex-xdSio?, uitgestreken: glad K 134. 
exToctos, op den 6en dag dem. 50, 60. 
ex-TaxTOs, — 1 als bijlage. — 2 als bijzondere 

bepaling pap. 
ex-Td(JLVco, 2. -Tefxvco. 

ex-Tav\3co, — 1 (uit)strekken: lang uit neerleggen, 
-vellen A 844, pass. H 271, pind. P. 4, 242. — 2 
uitstrekken, -spreiden theocr. 25, 270. 

ex-xa^i?, r\ , het in slagorde scharen van het leger pol. 

ex-xopaxTix6?, purgeerend hippocr. 

ex-Tdpa? 1 ?* ^> diarrhee hippocr. 

ex-xapdcCTto, — 1 opruien plut. — 2 verbijsteren, 
doen schrikken isocr., luc. 

ex-xdai?, tq, uitgebreidheid pl. Rep. 526 d. 

ex-xdaoco, ait. -xxco, in slagorde stellen pol.; 
meest med. (de eigen troepen = zich) xen. An. 
5, 4, 12, pol. 

ex-xaxos, uitgebreid pl. Tim. 44 e. 

ex-xeivto, — 1 uitstrekken aesch. Ch. 983, soph. 
Ph. 859, ar. Vesp. 1212, xen. An. 5, 1, 2; spec. 
t^v xstpa ar. Eccl. 782, PL., n. t. Mt. 12, 13. — 
2 stooten eur. Ph. 1421. — 3 aanwenden hdt. 
7, 10, 5. — 4 uitstrekken > dooden eur. Med. 
585. — 5 uitspannen, v. plaats en tijd: rekken, 
laten duren aesch. Ag 829, soph. Ai. 1402, xen. 

— 6 milit. in de lengte, in bataille opstellen xen. 
Hell. 6, 5, 19, vgl. eur. Heracl. 801. 

&c-T€ixl£fc>, — 1 geheel ommuren thuc. 7, 26, 
21, xen. — 2 afbouwen ar. Av. 1165. 

ex-xexv6ofjiai, verwekken eur. Ion 438. 

ex-xeAe&co, afstammen emped. 17, 10 D. 

ex-xeXe(i)6o), geheel voltooien theophr. 

ex-xeXeoxdto, — 1 geheel voltooien, -bereiken, 
-bewerken pind. P. 12, 29, soph. Tr. 170. — 2 
volledig maken: laten verloopen aesch. Pr. 1020. 

— 3 eindigen: afloopen aesch. Supp. 411. 
ex-xeAeto, en -xeXeiw, — 1 ten einde brengen 

(3 98, alg. tot n. t. Luc. 14, 29. — 2 tot stand 
brengen: ydc^ov S 7, aXyea X 280; vervullen: 
uTToaxeaiv B 286, hdt. 1, 32. — 3 afleggen: 
6S6v x 41. — 4 v. tijd: doorbrengen X 294, pind. 
P. 4, 104. 

ex-xeXirj<;, — 1 voleindigd aesch. Pers. 218. — 2 
volwassen, rijp eur. Ion 780; hes. O. 466. 

ex-xepivco, ion. (ep.) -xdfxvco, — 1 uitsnijden 
A 460, A 515, pind. I. 7, 53, ar. Ran. 575. — 2 
uit-, omhouwen A 486, lys. 7, 19. — 3 verwoesten 
b. h. — 4 ontmannen hdt. 8, 105, pl. Gorg. 473 c, 
xen.; castreeren, snijden xen. Cyr. 7, 5, 62. — 5 
med. ontwapenen pol. 

ex*xeveia, fj, ijver cic, n. t. Act. 26, 7. 

ex-xeviQ?, adv. &<;, dringend ingespannen aesch. 
Supp. 983, pol., marc aur. n. t. 1 Petr. 43. 

exxetig, 6, x /e van een medimnus = 8V 2 ar. 
Eccl. 547. 

^x-xetix* 0 * vervaardigen hippocr. 

ex-xe<pp6ca, geheel tot asch maken plut. 

ex-xexvdofxai, bedenken thuc. 6, 46, 6. 

ex-x^xto, — 1 uitsmelten: doen verdwijnen aesch. 
Pr. 535, ar. Nub. 772, kritias 6, 12 D., eur. —2 
smelten: week maken, overdr. xap8£av, em. > zwak 
maken pl. Rep. 411 b, vaak eur. Or. 134. 
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exTY]-{A6pios, 6, 7e v. d. opbrengst v. h. land 
als belasting betalend plut. = -poipoq, — 1 
aristot. A.II. 2, 2 (-{iopo?). — 2 = exxeti?, 

HEROND. 1, 80. 

ex-xrj?-i<;, irj, ontlasting hippocr. 

ex-xi&Yjfjii, — 1 naar buiten brengen T 179. — 2 
aan land zetten, -uvoc soph. Ph. 5. — 3 spec, een 
kind te vondeling leggen ar. Nub. 531, n. t. Act. 
7, 21, med. bur. — 4 terlezing aanslaan, tentoon- 
stellen, v. wetsvoorstellen of prigzen dem., pol. — 5 
overdr. uiteenzetten: vertellen pol., n. t. Act. 
1.8, 26. 

exxi-x6$ [(s^iq) — 1 gewoon, auv^Jtojs epict. 2, 18, 

4. — 2 gemakkelijk iemd afgaand epict. 3, 24, 78. 

— 3 chronisch lijdend, teringachtig aristot. 
ex-xLxxco, door de geboorte aan het licht brengen 

pl. Theaet. 210 b, aristot. 
ex-xtAXto, uittrekken anacr. 54, 9 ALD., dem., 

aristot. . 
ex-xTjxaw, hoog schatten soph. El. 64. 
ex.-Tiii.oq, 2, met eerend soph. El. 242. 
ex-xivdaato, — 1 uitstooten II 348, plut. — 2 

afschudden n. t. Mt. 10, 14. 
ex-xivto (I ep.: 1 att), — 1 betalen, boeten hdt. 

6, 72, thuo. 5, 49, 33, lys. 20, 12, pl. — 2 

(terug)betalen: vergelden hdt. 3, 47, aesch. Sept.. 

548, eur., pl. Rep. 338 b. 
ix-Tiaiq, f), — 1 boetedoening pl. Leg. 862 d, 

din. 2, 17, dem. — 2 betaalde boete aristot A. 

n. 7. 

€x-T(e)iafAa, x6, geldboete pl. Rep. 615 b, d. h. 

ex-TiT&euw, zoogen aristot. 

£x-xixpti>axco, intr. een miskraam hebben hdt. 

3, 32, hippoor. 
&t-TfJW)fxa, x6, y$)<;, wereldstreek aristot. 
gxxo/&ev, adv., — 1 van buiten af v 100, aesch. 

Sept. 629. — 2 buiten, afgezonderd, tivo? a 132. 
&txo/(h, adv., buiten O 391, emped. 75, 1 D. 
€K-Toix - copux^w> inbreken pol. 
ex-xoXurcetito, afwikkelen: voltooien hes. Sc. 44, 

aesch. Ag. 1033. 
Ix-to{i,V), f\, — 1 het snijden, ontmannen hdt. 

3, 48, pl. Symp. 195 c. — 2 snede, steek pl. — 3 

opening akusilaus 28 D. 
ex-xojxtas, l0J *» 1?j °> de gesnedene hdt. 6, 9, com. 
exxofjiov, xd, zwart nieskruid theophr. 
ex-xoSjetiio, — 1 van iets afschieten xen. An. 

?, 8, 14. — 2 verschieten hdt. 1, 214, eur. Andr. 

365. — 3 med. (3[ov, zijn leven doorbrengen ar. 

ex-xont^co, — 1 verwijderen aristot., pol. — 2 
zich verwijderen aristot. 

en-Tdmoq, verwijderd soph. O. R. 1340. 

ex-TOTtio(ji65, 6, vertrek en -xixos, tot vertrek 
geneigd aristot. 

&t-xorcos, adv. to?, — 1 van zijn plaats verwijderd: 
ver weg, afwezig soph. Tr. 32. — 2 vand. subst. 
vreemdeling soph. Tr. 1132. — 3 uitheemsch: 
eigenaardig, buitengewoon ar. Av. 1474, pl., Ltr. 

ex-xopeco, uitboren: dooden hymn. Merc. 42. 

enToq, de zesde B 407, alg. tot n. t. 

exTo?, — 1 van buiten K 151. — 2 buiten A 151, 
alg. tot N. t. — ^3 buiten het bereik, onafhankelijk 
van thuc. 2, 7, 4. — 4 > tegen, g skniSoq soph. 
Ant. 330, 392. — 5 buiten = behalve xen. Hell. 
1, 2, 3, luc. Conscr. Hist. 13, n. t. Act. 26, 
22. — 6 v. tijd: buiten, meer dan hdt. 3, 80. — 
7 naar buiten O 143, soph. Ant. 18. 
(-tog oud suffix voor het punt v. uitgang, o.ind. 



-tas, gr. ovo/ia-tog, lat. peni-tus, radici-tus. Klarik- 

wettig is (locr.) §x&6g, < *eghs-tos, z. ex). 
exTo/ce, adv., naar buiten £ 277. 
gxToo-8>e(v), adv.. (van)buiten H 341, two? I 552, 

soph. El. 802. 
ex-Toxe, adv., sedert toen aristot. 
ex-Tpay<«>8eco, overdrijven, pol., luc. 
ex-Tpdice^os, van de tafel uitgesloten com., luc. 
ex-TpdnreXo?, ongewoon: ongepast pind. P. 4, 105. 
ex-TpaxiQM£a), — 1 over den nek afwerpen, v. e. 

paard xen. Cyr. 1, 4, 8. — 2 afwerpen, pass. ar. 

Lys. 705, Pl. 70. — 3 te gronde richten, pass. 

refl, dem., luc. 

ex-Tpax6 vtl> > verbitteren plut. Ale. 14, luc. 

€X-Tpe7to>, — 1 van de gevolgde richting af- 
wenden. Pass. refl. van richting veranderen, 
afbuigen hdt. .1, 104; 2, 80, aesch. Ag. 1464, 
thuc. 5, 65, 2, afleiden xen. An. 4, 5, 15, tr., 
pl. Phaedr. 229 a, n. t. 1 Tim. 1, 6; 00k tr. ti(voc) 
democr. 101 D., pol., n. t. 1 Tim, 6, 20 > ver- 
mijden, vgl. lat. aversari alqd). — 2 vand. pass. 
overgaan, veranderen pol. — 3 ombuigen hdt. 
2, 11. — 4 verrekken n. t. Hebr. 12, 13. 

ex-xpeepto, grootbrengen hymn. Cer. 166, hdt. 
1, 193, aesch. Ch. 750, pl. Crit. 54 a, opvoeden 

^Gorg. 471 c. 

ex-xpexto, — 1 naar buiten loopen thuc. 4, 25, 
35. — 2 een uitval of strooptocht doen xen. 2, 4, 
33. — 3 overdr. uitvallen, overijld handelen soph. 
O. C. 438. — 4 v. planten; uitloopen theophr. 

ex-Tpiaivoto, in opschudding brengen luc. 

£x-xptpa>, — 1 door wrijven te voorschijn brengen, 
7tGp xen. Cyr. 2, 2. — 2 poetsen pol. — 3 uit- 
wrijven: vernietigen, uitroeien hdt. 4, 120, 
soph. O. R. 428, herond. 6, 27. — 4 afwrijven 
herond. 1, 79; slijten, v. tijd soph. 0. R. 248. v. 
lichaamskracht eur. Ion 2, luc. — 5 dorschen 
theocr. 7, 156. 

ex-Tpi[j(.{ji,a, t6, opengeschaafde plek hippocr. 

£x-Tpo(i.o<;, sidderend n. t. Hebr. 12, 21. 

ex-TpOTrrj, fj, — 1 afleiden thuc. 5, 65, 5, pol. — 
2 afwending, vermijding aesch. Pr. 913. — 3 
afdwaling, v. e. fhema pl., aeschin. 3, 206, pol. — 
4 rustplaats, op zij van den weg, rust ar. Ran. 
113, xen. Hell. 7, 1, 29. 

^x-xp6m[xo?, 2, afwijkend cic. 

ex-xpotp^, fj, opvoeding eur., aristot. 

ex-xpuTtdco, intr. door een gat wegkruipen ar. 
Eccl. 337. 

ex-TpOx6(o, dio cass.; -xw, verslijten luc; overdr. 
thuc. 7, 48, 17. 

ex-xptoyto, doorknagen ar. Vesp. 155. 
ex-xpeojm, x6, een ontijdig geboren vrucht aristot., 

n. t. 1 Cor. 15, 8. 
ex-xpcoais, i], ontijdig baren hippocr. 
ex-xpwafjio?, 6, = voorg., aristot. 
ex-xoTO5(*>, in relief afbeelden, 00k med. pl. Symp. 

193 c, xen. Eq. 3, 1. ' 
£x-xti7tco{jt,a, x6, relief, afdruk pl. Tim. 50 d, com. 
ex-xu<pX6co, — 1 geheel blind maken hdt. 4, 2; 

9, 93, ar. Pl. 301, xen. Eq. 10, 2.-2 geheel 

ver duisteren aesch. Cho. 536. 
ex-x\iq>Xcooi5, ■*), het geheel blind maken hdt. 9, 94. 
€x-xu<p6<o, en -xtitpo), pass, opgeblazen worden 

men. Epitr. fr. 9, pol. 
ex-x<op (sxo), opoq, 6, wat vasthoudt, anker luc. 

Lexiph. 15, vgl. E 43, Q, 730, sappho 157. 
extipde, ii, schoonmoeder X 451, plut. 
£xup6<;, 6, schoonvader T 172. 
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(■< sue%uro- = o.ind. svdsura-, lat. socer, ohd. 
swehur zwager, o.b. svekru). 

£x-cpai8puvcj, poetsen eur. Ba. 768. 

ex-«paiv<*>, — 1 pass, uitstralen T 17. — 2 te voor- 
schijn brengen T 104, pind. N. 4, 68, hdt. 3, 36; 
pass, te voorschijn komen A 468, aan het licht 
komen N 278, soph. Ant. 258. — 3 zichtbaar-, 
hoorbaar maken: Xoyov spreken hdt. 7, 160, 
Yvc£>[xt]v, uitspreken 5, 36; toonen pl. Menex. 
246 e; pass, blijken soph. Ph. 82. — 4 verraden, 
bekend maken (pythagor.) 8, 4 D. 

Ix-cpaveia, r\, bet zicb vertoonen buiten (o/boven) 
epicur. 92 Us. 

ex-cpavrjs, adv. <aq, — 1 uitstralend: beroemd. — 

2 duidelijk aesch. Eum. 244, pl. Symp. 175 e, 
Phaed. Ill a. 

€X-tpaai<;, y), verklaring hdt. 6, 129. 

ex-tpaxcaq, adv., uitdrukkelijk aesch. 

lx-cpaoXi£to, versmaden luc. Merc. Cond. 11. 

ex-cpepto, — 1 naar buiten-, wegdragen E 234, alg. 
tot n. t. 1 Tim. 6, 7. — 2 spec, begraven Q. 786, 
alg. tot n. t. Act. 5, 6, lat. efferre. — 3 wegdragen, 
v. prijzen; behalen T 785, hdt. 6, 103, soph. — 
4 uit zich naar buiten dragen: voortbrengen, 
xapmSv hdt. 1, 193; overdr. verwekken, 7r6Xe[iov 
xen. Hell. 3, 5, 1, dem., vgl. <D 451, {xia&oto teXoc. 

— 5 overdr. ruchtbaar maken, uitspreken hdt. 
3, 74, med. 5, 36; plut. — Gmeenemeno 470; 
v. een paard, dat op hoi slaat xen. Eq. 3, 4. — 
7 intr. vooruitscbieten 9 376. — 8 pass. refl. zich 
opwfnden pl. Crat. 425 a, thuc. 3, 84, 34. — 
9 tot aan het doel dragen, brengen pind. N. 4, 61, 
soph. Ai. 7; intr. vervuld worden soph. Tr. 824. 

^x-cpetiyu), — 1 ontvluchten T 236 alg., vadle met 

succes 0. = ontsnappen; n I 355. — 2 wegsnellen 

E 18; alg. tot n. t. Act. 16, 27. — 3 spec, vrijge- 

sproken worden ar. Vesp. 157. — 4 ontgaan, tivoc 

{vgl. fugit) dem. 
ex-tprjfju, med. ex<pac*9'0u, uitspreken x 246. 
ex-cp&elpop.ai, aor. pass, geheel te gronde gaan ar. 

Pax 72, eur., luc. 
ex-tp&ivo^ai, te gronde gaan, opraken 1 163, 

aesch. Pers. 679. 
ex-cpXaupH£a>, = -tpauAi^to, plut. Pomp. 57. 
ex-cpXeyixaxoofJiai, ontstoken zijn hippocr. 
ex-cpXeyc<>, aanvuren ar. Pax 608, plut. 
ex-cpXi(3to, ion. = -Q-Xt(3co, hippocr. 
ex-<pXoY<4o(/,ai, in vlammen uitbreken aristot. 
ex-cpXovS&vco, uitbreken hippocr. 
€X-cpo(3eco, hevig verschrikken aesch. Pers. 606, 

pl. Gorg. 483 c, n. t. 2 Cor. 10, 9. 
ex-cpopo?, verschrikt plut., n. t. Her. 12, 21. 
Ix-cpoiviaato, alt. -ttu>, rood maken eur. Ph. 42. 
ex-cpoiraco, — 1 uitkomen, weggaan hdt. 3, 68, 

eur. El. 320. — 2 bekend worden plut. 
ex-cpopa, yj, — 1 uitvoer, consent {woordspeling) 

ar. Pl. 1008, 1138. — 2 begrafenis aesch. Sept. 

1024, thuc. 2, 34, 31, lys. ar. Pl. 1008, pl. — 

3 uitspreken, verklappen ar. Th. 472 (? sxcpopoc). 

— 4 neiging op hoi te slaan xen. Eq. 3, 5. — 5 
naar buiten gaan; 7rveo[xaTOi;, uitademen diod. 

Ix-cpopeco, — 1 uit-, naar buiten dragen. vexuac; % 
451, T 363. — 2 wegbrengen hdt. 1,197; 2, 150, 
luc; med. laten wegbrengen isae., dem. — 3 > 
uitplunderen hdt. 2, 150, dtod. 

ex-cpopix6v, to, vaardigheid om met woorden zijn 
gedachten te uiten plut. 

ex-cp6piov, to, gedeelte van de opbrengst als be- 
lasting hdt. 4, 198, aristot., pap. 



1 — exxtop^oj. 



ex-cpopo?, — 1 act. naar buiten dragend aesch. 
Eum. 910. — 2 bekend makend, verklappend 
ar. Th. 472, pl. Lach. 201 a als subst. (Xoyouj. — 

3 pass to e-ov vrucht, resultaat antlph. 60 D., 
bekend te maken eur. Hipp. 295, pl. ib. Xdyo?. — 

4 zich vergaloppeerend, opgewonden plut. 
ex-cpopTi£ofxai, verraden worden soph. Ant. 

1036. 

ex-<ppd£a>, verhalen aesch. Pr. 950, eur. ^ 
ex-cppoveco (vgl. sx-9pcov) buiten zich zelf zijn of 
raken dio. 

ex-cppovTi£ot>, uitdenken thuc. 3, 45, 27, ar. 
Nub. 697, eur. 

ex-cppct>v, buiten zichzelf pl. Eep. 402 e, dem. 
ex-cpua?, aSoq, i), uitwas aristot. 
ex-cpuyydvto, = -tpeuyto, aesch. Pr. 525, hippo- 
cr., pol. 

ex-cpuXdcCTto, — 1 bewaken soph. O. C. 285, eur. 

— 2 (= observare), scherp toezien eur. Ion 741. 
ex-cpuXXo*cpopeto, door stemming (die op olijf- 

oladeren geschiedde) uit de (3ouX-/) stooten aeschin. 

1, 111. 

ex-cpOXoi;, vreemd: buitengewoon plut., luc. 

ex-cpuodio, — 1 uitblazen, overdr. aesch. Pr. 722, 
ar. Pax 61 0 pol. — 2 wegblazen pol. — 3 uit- 
ademen theocr. 24, 47, herond. 2, 72; — tato, 
hetz. aesch. Ag. 1389, 

ex-cpOci?, Y), — 1 het opgroeien pl. Phaedr. 251 b, 
aristot., theophr. — 2 spruit, Mem, uitwas 

AEISTOT. 

ex-tptito, — 1 verwekken, voortbrengen soph. 0. E. 
437, 8>27, eur., aristot. — 2 pass. aor. -e^Gv, uit 
iets groeien A 40, soph. Ai. 487, dem.; v. lladeren 
n. t. Mt. 24, 32. 

ex-cptoveco, — 1 uitroepen plut. Caes. 66. — 
2 uitspreken plut. 
ex-xapa8p6co, uithollen pol. 
ex-xauvoto, — 1 opgeblazen maken eur. Supp. 412. 

— 2 misleiden hippocr. 

ex-xeco, — luitgietenT 296, ar. Ach. 616; 
pass, uitstroomen <I> 300. alg. tot Mt. 9, 17, v. 
menschen H 259; overdr. leegloopen, buiten zichzelf 
geraken v. h. lachen ar. Vesp. 1469. — 2 ver- 
gieten, v. bloed, tranen aesch. Eum. 653, pl. 
Symp. 215 e tot n. t. Rom. 3, 15. — 3 uitschudden, 
med. x 3 o'CaxoO?. — 4 overdr. uitspreken, v. woorden 
aesch. Ag. 1029, eur. — 5 uitstrooien n . t. Act. 

2, 17. — 6 verkwisten aesch. Pers. 826, soph. — 
7 pass. > verliezen, te loor gaan theogn. 110, 
soph. Ph. 13, pl. Crit. 49 a. 

ex-xXoioojAou, lichtgroen worden hippocr. 
ex-xopojoptai, uit het koor stooten eur. Hel. 381. 
ex-xpdto, — 1 een orakel geven: verkondigen pind. 

0. 7, 91, soph. O. C. 87. — 2 voldoende zijn (z. 

dat'o-xp^), hdt. 3. 137. 
ex-xp»jp.aTi?o{jt.ai, geld afpersen, xtva, van iemd 

thuc. 8, 87, 13. 
ex-x i5 ^^ t « > j uitpersen hippocr., aristot. 
ex-xOp.i£a>, uitzuigen aristot. 
ex-xu(JLoop.ai, v. aderen: een bloeduitstorting ver- 

oorzaken hippocr.; -cop.a, t6, id. 
ex-xuvvo(jiai. uitgieten, vergieten n. t. Mt. 23, 35, 

Act, 10, 45' 
ex-xuoi?, f)> uitgieten aristot., luc. 
ex-x^TY]?, 00, 6, verkwister luc. 
ex-x<*>vvupu, — 1 ophoogen, een dam opwerpen 

hdt. 2, 137 en daarop bouwen ib. 138. — 2 pass. 

verzanden, aanslibben hdt. 2, 11. 
ex-xtopeco, — 1 weggaan hdt. 8, 51; 3, 129 
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(ontwricht worden, verrekken), eur. Iph. A. 567, 
pol; (zich) naar buiten dringen anaxag. 15 en 16 D. 

— 2 plaats maken voor, tivl soph. Ai. 671; met 
xivoq, afstand doen van dem. 41, 5. — 3 wijken, 
onderdoen voor pol. — 4 aftreden pap. 

€X-x<*>py)ais, yj, het ontwijken, schuwen twv 7coXX&v 

epicur. 143 Us. 
ex-t\>$xt>}, sterven hippocr. 
extov, ouoa, 6v, gen. 6vxo$, — 1 het ,,willend": 

niet gedwongen, vrijwillig s 100, alg. tot n. t. 

1 Cor. 9, 17. Spec, sx&v stvoa, vrijwillig hdt. 8, 30; 
9, 53. — 2 met bepaalde wil: opzettelijk, be- 
wust Z t 523, pl. Prot. 345 d. 

(vgl exa-sgyog, sxr/zc; fsxcov nog in Cretisch. 
Partic. v. *fsx-co, vgl. o.ind. vas-mi ik wil). 

eXaiyj, yj, att. sXaa, Koine sXada — 1 olijf (boom) 
^ 190, hdt. 5, 82, att., n. t., spec, in de Atheensche 
renbaan ar. Ran. 995. — 2 wilde olijf(boom) e 
477. — 3 olijf (vrucht) ar. Ran. 988, pl., dem. 
18, 262, n. t. Jac. 2, 12. 
(msch. uit Semit., vgl. babyl. ulu olie). 

eXai-ayvos, yj, Boeot. moerasplant theophr. 

eXa-t£co, olijven kweeken ar. 

eXaiyjpds, olieachtig pl. Tim. 60 a. 

eXatveos, £ 320; -tvo?, N 612: van olijfhout. 

eXouov, x6, — 1 (olijf )olie [3 339, alg. tot n. t. — 

2 geparfumeerde zalfolie K 577, alg. tot n. t. Luc. 
7, 46. — 3 vet hippocr. 

eXotio-7uvyjs, met olie bevlekt hippocr. 
eXai6-7tptopo5,vanvorenals een olijfboom aristot. 
eXaio-7t<x)Xy)5, ou j °> oliehandelaar dem. 25, 47. 
^Xaio?,6,wildeolijfboompiND.fr.46,sopH.Tr.ll97. 
IXaioupy-ctov, x6, olie-molen aristot. ■ 
IXaio*cp6pog, met olijven beplant eur. Here. 1178, 

THEOPHR. 

IXaio-cpurjs, = voorg., eur. Ion 1480. 
IXai6-cpttxo£, . = voorg., aesch. Pers. 884; plut. 
!Xai6<o, zalven pind. fr. 305, aristot. 
ekatq, -S.Soq, yj, olijfplant ar. Ach. 998. 
eXaitoSyjg, olijf-achtig aristot. 
eXocuov, tivoq, 6, olijfberg n. t. Luc. 19, 29. 
eX-avSpo^, mannen doodend aesch. Ag. 689. 
^Xao-Xoyo?. olijven inoogstend ar. Vesp. 712. 
eXoc7tp6s, ,,'Scythisch" bij ar. Th. 1180 voor 
ehutppoq. 

eXaaaq, avxo^, 6, onbekende vogel ar. Av. 886. 
eXaoeUo, gaarne uitrukken luc. Charon 9. 
£Xdo8-y), theocr. 30, 17, = ejr-eXdc&eTO. 
eXaol-(3povTO?, den donder werpend pind. fr. 144, 

ar. Eq. 626. 
eXdaioq, verdrijvend plut. 296 f. 
^Xdca-mTto?, bereden pind. P. 5, 85. 
e'Xaais, yj, - — 1 aandrijven, v. paarden xen. Eq. 3, 

12. — 2 verdrijving, verbanning thuc. 1, 139, 35. 

— 3 tocht (z. SXaiivto) hdt. 3, 4; 4, 1, spec. v. cava- 
lerie d. h., plut. — 4 cavaleriemanoeuvre xen. 
Hipp. 8, 2. — 5 optocht xen. Cyr. 8, 3, 33. 

eXaaa6vo)g, adv., minder hippocr. 

eXaaaoco, att. -xxoco, — 1 verkleinen lys. 13, 9, 

thuc. 3, 42, 34. — 2 in waarde verminderen thuc. 

2, 62, 26, men. Epitr. 73. — 3 pass, minder zijn 

dan, tivo? pl. Gorg. 459 c; het onderspit delven 

thuc. 1, 115, 9, dem. 18, 3. — 4 vernederen n. t. 
Hebr. 2, 7. — 5 pass, afnemen n. t. Joh. 3, 30. 
eXaaoco-fJia, x6, — 1 verlies pol. — 2 nederlaag 

pol. — 3 achterstallige belasting pap. 
eXdCTCTtov, -xxcov, n. sXocttov, — 1 (lichter). — 

2 minder groot, in volume: minder hdt., pl. Phil. 

24 a. — 3 minder groot in afmeting hdt., pl. 

muller, Orieksch Woordenboek. 



Phaed. 70 e. — 4 minder v. rang att., n. t. Hebr. 
7. 1, — 5 minder in getal hdt. 3, 121, xen. An. 
5, 10, 5. — 6 minder oud: jonger n. t. Rom. 9, 12. 
(<i *ila%-icov : sXa%vg). 
cXccoxp-eco, drijven S 543, theogn. 600, hdt. 2, 
158; 7, 24; voortroeien eur. Iph. T. 971. 
(:sXavvco, vgl (icaoTQSw). 
eXaxyj, yj, — 1 den E 560, e 239, xenophan. 17 D., 
pl. Leg. 705 c. — 2 (daarvan gemaakte) roeiriem 
H 5. -3 schip eur. Ale. 444. 
(msch. : ndl. linde; dan < *iXnza). 
eXa-xyjp, yjpo$, 6, — 1 menner, rijder AI 45, pind. 

0. 4, 1, aesch. Pers. 32. — 2 verdrijver call. — 
3 een lange koek ar. Ach. 246. 

eXotxyjp-tos, — 1 verdrijvend: verzoenend aesch. 

Ch. 968. — 2 to sX., purgeermiddel aristot. 
eXaxyj, = eXaxyjp, eur. 
eX&x-lvoq, van dennenhout eur. Ba. 1070. 
eXaxxov/dixis, a ^v., eenige malen minder pl. 

Theaet. 148 a, aristot. 
eXaxxov-eto, — 1 missen n. t. 2 Cor. 8, 15. — 2 

pass, minder worden aristot. 
eXaxx6to, z. eXaaa6a>. 
eXdxxeav, enz., z. eXdaacov, ens. 
eXdxxtocn;, yj, — 1 vermindering pl. — 2 gebrek 

plut. •— 3 verlies pol. — 4 nederlaag. 
€Xaxx<oxix6s, gemakkelijk toegevend aristot. 
IXa6vco naast eXocgj (imp. sXa eur. Phaeth. p. 73, 

9 v. A,), /. att. sXoS, aor. yjXacra, pf. sX/jXaxa, pf. 

pass. eX/jXajxai, aor. rjXaihjv; eXvjX^SaTO, of -aSaxo, 

als van *sXdc^a> yj 86,fut. sXdcow hdt. 1, 77, xen. An. 

7, 7, 55. — I. Trans.: — 1 (voort) drijven, v. mensch 

endierZ 158, T 281, alg. tot®, t. Luc. 8, 29, 2 Petr. 

2, 17 (voortjagen). — 2 wegdrijven A 154, med. A 

682. — 3 drijven, wapenen (voort)-jagen, 81a 

axYj&ecKpt S6pu 0 259, A 135. — 4 drijven, v. 

metaal: smeden, uitslaan M 296, H 223, hdt. 

1, 50. — 5slaan, stootenH 6, a 28; treffen.s 
313. — 6 drijven cvo ndl. trekken, een Kjn, 
gracht, muur (vgl. lat. ducere) £ 9, hdt. 7, 139, ar. 
Ach. 995. — 7 trekken : scheppen, xoXcpdv 
A 575, cd&v . . eXa . . dpexa? pind. N. 3, 74.' — 
n. Intr. (aanv. met van zelf sprekend object): — 8 
rijden \P 615, alg.; pass. v. h. paard: loopen xen. 
Cyr. 8, 6, 17. — 9 varen [l 124, alg. tot N. t. Mc. 6, 
48 (roeien); 00k pass, aesch. Pr. 682. — 10 optrek- 
ken, marcheeren hdt. 1, 77, xen. — 11 komen, 
7c6pp&> (piXoaoylccc, pl. Gorg. 486 a. 

(oudste vorm *eA.a-/u, in .arg. -sXaxm eld. I. 

Berust op een *§Aa- fo : *i2.a-j:-vo- = xsqa-fo- : 

xsQa-f-vo-g, Vgl. msch. lat. alacer, got. aljan ij ver). 
eXdccp-eio^, van een hert xen. An. 1, 5, 2, aristot. 
eXacpyj*j3oX-ta, yj, hertenjacht soph. Ai. 178. 
eXatpyj-pdX-ia, xd, jachtfeest, ter eere van Artemis 

plut. 660 d. 
eXacprj-poXicbv, Gyvoq, 6, = Maart/April, 9e 

maand van het Att. jaar thuc. 4, 118, 2. 
eXacpyj-p6Xo5, herten treffend: jager S 319, soph. 

Tr. 214. 

eXa<po-xx6vo?, herten doodend eur. Iph. T. 1113(?). 
eXacpo<;, 6, yj, hert, hinde A 225, pind. N. 3, 

51 (m.), O. 3, 29 (fern.), eur. Hipp. 218. 
(met -bho-, gebruikelijk suffix bij diernamen; 

i. < *elm-bho- = got. lamb, ndl. lam. qall. elem- 

biu naam v. e. maand, vgl. sXXog = J. < *i%vo- 

x 228, lit. elnis, o.b. jelem hert). 
eXacpp-ta, yj, lichtzinnigheid n. t. 2 Cor. 1, 17. 
eXacpp-t^co, — 1 verlichten, opbeuren archil. 92 a 

ALZ)., mosch. 2, 126. — 2 intr. lichtzijn eur., call. 

17 
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eXacpp6$, 3 (2 pind. N. 5. 20.) — 1 licht M450 (?), 
pl. Tim. 63 cto afjuxp&v e-6v xai 6cvco (<pep6(Aevov), 
xen. Cyn. 6, 11, n. t! Mt. 11, 30. — 2 <wmZr. > 
gemakkelijk X 287, s 240. — 3 > van weinig 
beteekenis n. t. 2 Cor. 4, 17, vgl. ev l-q> izoisiG&ca 
hdT; 1, 118 licht opnemen. — 4 > zwak eur. Ba. 
851, pol. — en 5 zacht isocr. 12, 31, theocr. 2, 
124. — 6 vlug n 745, y 370, aesch. Pr. 279. 

{vervo. m. sXa%v5, < *(e)lng*h-, W. e le-n-g*h. 
Vgl. o.ind. raghu- vlug, licht [vgl. Xa%Bia t 116], 
av. superl. rdnj-ista- vlugst, flinkst, lat. levis 
(< *leg*hu-i), got. leihts = ndl. licht, ob.Ugu-ku 
licht. Bet. licht > klein en > vlug). 

eAoKppo-mqs, fj, vlugheid pl. Leg. 795 e. 

eXaxioT-djas, zeer zelden hippocr. 

eXcixiciTO^, superl. v. klctybq, — 1 kleinste 
(oorspr. v. gewicht): onbeduidendste hymn. Merc. 
570, hdt. 7, 1G8, alg. tot n. t. Jac. 3, 4 {nieuwe 
comp. s-Toxepos Eph. 3, 8); to s-ov, op zijn minst 
pl., xen. An. 5, 7, 5- — 2 v. getal: minste, minst 
talrijke pl. Eep. 378 a, xen. Mem. 4, 4, 17. 

£Aaxu-rcTepu3;, met korte vleugels pind. P. 4, 17. 

eXax^S (z. sXacppoc), ela, t3, klein 1 116, x 509, 
hymn. Ap. 197, Nic. Th. 324, Z. layiq. 

eXaw, 0. eXativca, xen. Hell. 2, 4, 32 (dor. 
commando?). 

eX5o[xai, wenschen, begeeren, Ttvo? H 276, hes. 
, 0. 381, pind. 0. 1, 4, pass. II 494. 

(naast ifsXd. vgl. (k)fsQyco. Bij W. tteZ-willen. 

Verlenging met 3 naast die met st in f sin- hopen. 

Vgl. o.ind. vdra- m. keus, lat. velle, got. wiljau 

ik wil, lit. velyti wenschen). 
(£)£X8cop (2. voorg.), t6, wensch A 41, hes. Sc. 36. 
eXea, ^, soorf moerasvogel aristot. 

(k'Xos en lat. olor; vgl. II iXsog). 
dXeoclpco, medelijden hebben, tivoc 0/ aos. Z 406, ar. 
- 793, luc. Trag. 305. 
eXeaq, z. eX£a en II eXeoq, 
£Xeao>, = eAeew, N. t. Rom. 9, 16. 
^Xey-eta (a, wZo:.), Y], elegie, een gedicht indisticlia 

XENOPHAN. Z. p. 44, 14 D., ARISTOT. A. II. 5, 1, 

plut. Sol. 8. 
eXey-etov (sAsyos), x6, — 1 nl. [xlrpov, een disti- 

chon [hexameter en pentameter) thuc. 1, 132, 2, pl. 

kritias 4 D., — 2 pl,, nl. ivrr], elegisch gedicht pl. 

Men. 95 d. 
eXeyeio-7toi65, 6, elegiendichter aristot. 
eXeylvo?, 6, soort visch aristot. 
eXeyx'xiqp, fjpos,- 6, hij, die overtuigt, bewijs- 

voerder antiph. 2 S 5. 
eXeyxTi-^s, adv. &<;, er op belust te weerleggen, te 

critiseeren pl. Theaet. 200 a, xen. Symp. 4, 2, 

ARISTOT. 

£X€y-M.6<;, fj, schuldbewijs n. t. 2 Tit. 3, 16. 
gXey^is, fi, bewijs n. t. 2 Petr. 2, 16. 
gXeyos, 6, aawv. doodenklacht eur. Iph. T. 146, 
1091, ar. Av. 217, later: alg. klaaglied, disticha 

CALL. 

(? Wrsch. opgebouwd op een smartkreet met een 
element iXi-[iXs- door volksetym. met s Xsysiv ?] 
naast 6Xv- in §XsX££a>, oXoXv^co, 3X-oXvy-rj [v.'J, 
vgl. wovytf). 

eXeyxetv), fj, schande X 100. 

eXeyxrj?, z. eXeyxo?. 

eXeyxo-ei8^?, in schijn weerleggend aristot. 

SXeyxo? (: sAsyxco), t6, schande A 314, pind. N. 

' 3, 15; vanpersonen: schandaal! ellendeling! B 235, 
0 228 en oolc zoo; iXsyxea te lezen A 242, Q. 239, 
(waar reeds de Alexandrijnen wegens den fin de 



diaeresis echter gebruikelijkenj hiaat kleyyieq lazen, 
naar ^suStj?: i^So?)- 
eXeyxo?, 6,-1 bewijs lys. 19, 6, pl. Gorg. 471 e, 
eur.. n. t. Hebr. 11, 1. — 2 tegenbewijs: weer- 
legging pl. Prot. 344 b. — 3 onderzoek parm. 1; 
36 D, thuc. 1, 135, 9, ar. Ran. 786, pl. Phaedr. 
278 c. — 4 meegedeelde onderzoek: rekenschap pl. 
Ap. 39 c. 

!Xeyx*»>> /• psrf. p. eX^Xsy[j(,ai, 3 sing, yxTou, 

— 1 te schande maken I 522, 9 424, — 2 van 
schuldovertuigenHDT. 1, 24, aesch. Ag. 1351, 
pl. alg. tot n. t. Jac. 2, 9; > berispen xen. Mem. 
1, 2, 47. — 3 (schuld) bewijzen > bewijzen pl. 
Prot. 331 e. — 4 weerleggen pl. Gorg. 486 d; met 
daden — overtref fen pind. P. 11. 49. — 5 onder- 
zoeken, spec, rekenschap vragen pl. Ap. 39 c, 
soph. 0. R. 783. 

(W. e le-n-gh-: lett. langdt beschimpen; msch. 
naast lekh- in ohd. lahan uitschelden. De ont- 
wikkeling is dan geweest zooals bij lat. flagitium 
eig. buurtseene, oploop co flagitare opeischen. Bet. 
van schuld overtuigen, bewijzen is dus jonger, 
„geciviliseerd"). 

ekeSeii&q, ? ? aesch. Supp. 83 (?). 

eXeS&VY], r), soort weekdjer aristot. 

eXeeiv6<;, deernis-waardig: erbarmelijk €> 273, pl. 
Ap. 35 b, n. t. Apoc. 3, 17. 
(<. *iXeeo-vos, vgl. cpaeivog). 

eXeeto, (2. sXeoc), — 1 medelijden hebben, tivoc 
tivo?, met iemd, om iets X 123, soph. Ph. 308, 
pl. Symp. 173 c, men. Perik. 168, n. t. Mt. 18, 
33. — 2 aalmoes geven n. t. Rom. 12, 8. 

^XcrjfjiooOvyj, f\, — 1 medelijden call. Del. 152. — 
2 aalmoes n. t. Mt. 6, 4. 

£Xe^-{xcov, — 1 modelijdend s 191, ar. Pax 425, 
n. t. Hebr. 2, 17. — 2 barmhartig, mild n. t. 
Mt. 5, 7. 

eXer)-TtS<;, iio$, f), medelijden \ 82. 

£Xelv, als aor. bij alpea> gebruikt z. d. 

(hom. toont geen spoor van jr-. wat voor ver- 
binding met ( fJaXioxo/uai, noodig zou zijn; ver- 
moedelijk invloed van aioeco met ouder'. Anders 
W. sel-, o.ier. sellaim ik neem, selb bezit, got. 
saljan causat. (laten aannemen) aanbieden = 
eng. to sell). 

eXeivo-Xoy-ta, f), op het medelijden werkende 
voordracht of stijl pl. Phaedr. 272 a. 

eXeiv6s = eXeeivo?, aesch. Pr. 246, soph. 0. R. 
672. 

eXeio-pdxri?, moerasbewoner aesch. Pers. 39. 
eheioq, 3, 00k 2, — 1 in moerassen groeiend thuc. 

1, 110, 27, aesch. Pers. 494, — 2 moerassig ar. 

Ran. 351. 
eXeuS;, 6, hazelmuis aristot. 
eXeio-ceXivov, t6, moeraseppe theophr. 
eXeio-xpuaos, 6, soort klimop, theophr. 
eXeXeu, ^XeXeXeu, — 1 hdezee! ar. Av. 364. — 

2 van pijn aesch. Pr. 877. 

I. eXeXL^co, /. £o[xou, — 1 eXsXeO roepen, krijgs- 
geschreeuw aanheffen xen. An. 1, 8, 18, call. — 
2 klagen eur. Ph. 1514, ti, een lied ar. Av. 213. 

II. iXeXi^to, /. £<o, — 1 doen beven, doen op- 
springen A 530, pind. N. 9, 19; pass. refl. zich 
omdraaien, front maken E 497 (of: s(f JeXix^cav?) 

— 2 doen klinken, cpopaiyya pind. 0. 9, 13. 
(W. e leig-: o.ind. rejati hij doet beven, -hup- 

pelen, got. laikan huppelen). 
eXeXt-acpaxog, 6, salie theophr. 
eXeXl-x&cov, die de aarde doet beven: aard- 

schudder pind. P. 2, 4, soph. Ant. 154. 
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£Xe-vaus, ^, schepen verdelgend, van Helena, zin- 
spelend aesch. Ag. 689. 
€Xeo-S-p€7txo$, in moerassen groeiend B 776. 
eXeov, adv., deerniswaard hes. 0. 205. 

I. ekeoq, 6, dientafel, -bak I 215, 5 432. 

(msch. pers. vgl. slXsargog en sdsazgog, dat per- 
sisch is volgens athen. 4, 170, b. c. gss 171 b). 

II. IXe6<;(?), 6, soort uil aristot. (:sXea-, ar. Av. 
302, ARISTOT.?) 

III. eAeos, 6; ekeoc, to, n. t. Mt. 9, 13, — 1 mede- 
lijden Q 44, thrasym. 5 en 6 D., pl. Phaed. 58 e, 
eur.,_ dem., plut.; 7tpo<; sXeov tot medelijden 
aanleiding gevend : beklagenswaardig epicur. 
154 Us. — 2 wat medelijden opwekt eur. Or. 
832. — 3 barmhartigheid n. t. Mt. 23, 23. 

(<. *&'Xs f-og : iX-sXsv). 
eXe-7ioXi$, dicht. -tctoXi?, — 1 sfceden veroverend 
aesch. Ag. 689, eur., com. — 2 7) eX., belegerings- 
werktuig plut. Demetr. 27. 
eXeanlq yj, moeras-ruimte, -vlakte ap. rh. 1,1266. 

(< *§Xso-omd- [z. osudtfg]). 
eke-xdq, te vangen I 409. 
eXeoS-ep-ia, r), vrijheid pind. P. 1, 61, hdt. 7, 

147, tr., pl. Gorg. 492 c. n. t. Rom. 8, 21. 
£Xeo8-epi-a£co,vrij zijn pl. Leg. 701 e. 
eXeu9-ep-i>tQ$, vrij, pl. Leg. 701 e. : " : 

eXeu&ep-io<g, adv. oq, 2 (3 xen. Symp. 8," 16), 
vgl. lat. liberalis: — 1 wat bij een vrij man past 
of voorkomt: hoog, beschaafd, ruim, fatsoenlijk pl. 
Gorg. 485 b, xen. Mem. 2, 8, 4. — 2 v. h. uiierlijk, 
ook v. dieren; edel xen. Eq. 10, 17. — 3 ruim met 
geld: mild democr. 282 D. xen. Symp. 4, 15, 
aristot., vgl. lat. liberalis. — 4 bevrijdend, 
reddend pind. O. 12, 1, thuc. 2, 71, 1. — 5 ?<fc 
iXsuSipioc, een feest alle vijf jaren te Plataeae 
gevierd ter herinnering aan de op de Perzen behaalde 
overwinnmg plut. Arist. 21. 
eXeu(*epi6-Tr)$, *l™$> gepaste mildheid pl. 

Theaet. 144 d, aristot. 
eXeuS-epo-TipeTx^?, adv. &<;, den vrije passend pl. 

Ale. I 135 c. 
eXeufrepos 3 (2 aesch. Ag. 328, eur.), — 1 vrij, 
onafhankelijk bij hom. slechls: s-ov ^{jwcp en e. 
xp7]t^p, = van de vrijheid (I. = van het Hlsu&oc;, 
z. ben.), alg. tot v. t. 1 Cor. 7, 21. —2 v. dingen;vr\j, 
voor ieder toegankelijk, onbelemmerd xen. Cyr.l, 3, 
13. — 3 vrij, bevrijd van= zonder iets, twoc, aesch. 
Ch. 1060. — 4 zedelijk vrij n. t. 1 Cor. 9, 1. 

(: *s-Xeyftog = ^a^sQog : to fiXaflog; W. leudh-, 
ook in eXsvaofiai, komen (v. d. Hemelgod? > 
scheppen): opkomen, groeien; i. was degeen, die 
tot een generatie, *s'Xsv&og (vgl. lat. ver sacrum) 
of militair tot een opkomst, een lichting behoorde, 
vgl. nog lat. Uberl kinderen = liber vrij, llberi de 
(vrij)geborenen (vgl. semas. ingenuus), teg. tstq<x- 
noda en avdQOTtoda. Z. o.ind. rodhati hij groeit: 
ags. lepd volk, ndl. lieden,. lui, lett. laudis volk). 
eXeu&epo'cjTojji.-eco, vrijmoedig spreken aesch. Pr. 
^180, eur. Andr. 153. 

eXeu0 , ep6-OTO{AO5, vrijmoedig aesch. Supp. 948. 
eXeo9-ep6co, bevrijden, vrij laten hdt. 8, 132, 
^ aesch. Pers. 403, soph. O. R. 706, n. t. 
eXeuO-epco-ai?, ^j, bevrijding hdt. 9, 45, thuc. 3, 

39, 28, pl. i ■ 

eXeu&epco-TVjs, ou > 6, bevrijder luc. Vit. auct. 8. 
EAEY0- (s. sXsii'&epoi;), stam van eksbooyLtu, 

$lk(x>)&ov, eX^Xo&a, bij epxofjiai. 
eXeuai?, y), komst d. h., n. t. Act. 7, 52. 
iXe<patpojiai, — 1 met een schoonen schijn 



verblinden : bedriegen t 665, T 388. — 2 be- 
nadeelen hes. Th. 330. 

(< sXecpaQ-iopai : 6Xo<pcoiog bedriegelijk; W. 
ajelebh- glanzend (> wit of > verblinden, be- 
driegen). Daarbij ook SXsqpSg ivoor (< wit glan- 
zend, z. a 196), vgl. de oude eenheid nog t 563 
ess 565; ook eXetpTxtg blei = ndl. el ft naast een 
anderen naam lat. albula blei. Z. ook lat. albus: 
hesych. aXcpovg • Xsv ttovg. De r van lat. ebur in 
gr. SXscpaQ-, al is de tusschenschakel onbekend). 

eXetpavT-apxVjs, ou, 6, bevelhebber over de 
olifanten plut. 731 a. 

eXecpavTia-on;, fj, een uitslag, die op olifantenvel 
geleek plut. 731a. 

eXecp<xvT-ivo<;, van, als ivoor anacr. 54, 11 ar. 

Pl. Pl. 815, pl. Critias 116 d, ar. Eq. 1169, 
^n. t. Apoc. 18, 12. 
IXetpavxiQig, 6, kornak aristot. 
eX€q>avx6-8eT05, met ivoor opgelegd, versierd 

ar. Av. 219, eur. Iph. A. 582. 
eXe<pavTo*{jiax-ta,^,olifantenstrijdPLUT.Pomp,52. 
eXecpavT6-7tou?, met ivoren voet com. 
IXe<pa<;, avxo?, 6, aeol. sUyam; sappho 55 a, 

10 ALD. — 1 ivoor A 141, pind. 1, 27, ah. — 

2 olifant hdt. 3, 114 alg. 
(z. sXscpaiQO[A,ai. Vgl. nog hesych. eXscpavra' . . 

levxa sQia). 

eketplxiq (z. sXscpoctpofiat), LSoq, r\, blei hippocr. 
|XiY/8tjv, adv., in een kring aesch. Pr. 882. 
eXiy/fjia, t6, — 1 kronkeling, krul com. — 2 ver- 

menging n. t. Joh. 19, 39. 
cXiy/fx^s, 6, ion. stX. — 1 kronkeling; v. e. weg: 

omweg hdt. 2, 148, xen. Cyr. 1, 3, 4. — 2 v. 

slang of slak nic, aristot. 
I. eX(KT) (iXCaoto), f), slakkenhuis aristot. 
n. 4X(kt], f), wilg theophr. 

(corinna 4, 29 ALD. fsXix(bv = salicetum of 

Viminalis ; W. s(u)eliklg- '■ l at - salix, o.ier. sail, gen. 

sailech, ohd. salaha naast o.s. wilgia — ndl. wilg). 
€XTx»j86v, adv., spiraalsgewijze luc. Conscr. Hist. 19. 
eXix-iag, ou, 6, spiraalvormig aristot. 
feXixo-(3Xecpapo<;, met gebogen oogleden hymn. 

h, 19, hes. Th. 16, pind. P. 4, 172. 
eXixo-p6oxpuxo5, met krullen aristot. 
iXixo-5p6{AO£, in een kromme baan loopend eur. 

Ba. 1067. 

eXixo-€i8^5, gedraaid plut Num. 13. 
eXiKo-ar^cpavo?, met gevlochten kransen bacch. 
8, 62. 

eXix-TV)p, yjpog, 6, oorring ar.. lys. 12, 19. 
eXix-x6<;, dicht. ook sEX., — 1 kronkelend, ge- 
draaid hymn. Merc. 192, soph. Tr. 12, eur., 

THEOCR. 

eXix-<o8rj5, kringvormig plut. 

(F)eXCx-co^, A 389, -dmq, A 98, hes., pind. 

P. 6, 1, met (schoon) gebogen, gewelfde oogappel. 

— Men vgl. de arehaische beelden. 
eXiviSes, ai, rustdagen, supplicatio pol. 21, 1, 1. 
eXtvuco, /. tjoco, blijven staan, talmen, rusten 

PIND. N. 5, 1, HDT. 1, 67, HIPPOCR., aesch. Pr. 

53, ar. Th. 598, theocr. 11, 61, plut. 

( : W. U, kortste phase van lei- smeren, kleven, 
o.ind. lindti kleeft vast aan, bliift steken naast 
llyate, gr. aXivco = aXsCcpco, lat. Uno, o.ier. lenim 
ik hang aan, got. af-linnan [nn < nu] wijken, 0.6. 
lenu lui). 

gXi£ (FeXico-co), ijco§, fj, — 1 gedraaid, spec. v. 
mnderen: met gedraaide horens I 466, soph. Ai. 
374, eur., theocr. 25, 127. — Subst.: 2 
spiraalvormige broche of speld (oolc als oorhanger?) 
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S 401, hymn. Ten. 87. — 3 slakkenhuis aristqt. 

— 4 haarkrul anacr. 16, 6, luc. — 5 soort klimop 
ar. Th. 1000. — 6 wijnrank ar. Ran. 1321, 
theophr. — 7 kronkeling, v. een slang eur. Here. 
399. — 8 kronkelende baan, v. d. Uiksem aesgh. 
Pr. 1082; v. hemellichamen epicur. 93 Us. 

e\i%iq, i\, het wikkelen hippocr. 

eXuraco, att. 'xxoi (FeAtccw) , /. ion. att. zikicata 
(< E-fsXtcjow,) — 1 doen draaien s 314parm. 1, 10 
D., pass. refl. heen en weer draaien, bezig zijn S 372; 
pass.-refl. draaien v. e. hemellichaam emped. 45 D. 

— 2 doen omdraaien P 278, intr. draaien, om- 
keeren T 309; pass. refl. woelen u 24; zieh om- 
draaien M 408, ooJc v. e. wild, zwijn P 283. — 3 pass, 
refl. wenden, een bocbt maken Y 320. — 4 wen- 
telen pind. O. 10, 8, att. — 5 winden, wikkelen 
hdt. 2, 38, soph. — 6 oprollen n. t. Hebr. 1, 12; 
Apoc. 6, 14, v. e. loekrol. — 7 pass, kronkelen B 
316 v. e. slang, hes. Th. 791 v. rivier, kringelen 
A 317, v. walm. — 8 pass, in roteerende beweging 
voortgonzenN 558 v. e. speer, vgl. T 846. — 9 vaag: 
snel bewegen, tcoSoc eur. Or. 172, ook dansen eur. 

t — 10 overdr. (— volvere, volutare) overwegen, 
bedenken soph. Ant. 231, pl. Epin. 978 c. 

(< jrsXix-ico. fsl-m-: W. uel- z. Iell(m). Vgl. 
alvhrco, alv ix-: atvog e. dgl.). 

ehl-rpoxoq, rad draaiend aesch. Sept. 205. 

eXtxpuoos, 6, immortelle (gouden bloem) theocr. 
1, 30. 

eXxouvco, gewond zijn aesch. Ch. 843. 
£Xxeat-7te7rXo<;, met slepend gewaad Z 442. 
eXK€-Tpt(3cov, met slependen mantel com. 
IXxe-xitcov, met slepend onderkleed N 685. 
£Xx£to (gXxto), — 1 wegsleuren X 62. — 2 ver- 

scheuren P 558. — 3 schenden X 580. 
4Xxy]-86v, adv., worstelend hes. Sc. 302. 
^XxTq-S^is, 6, mishandeling Z 465. 
gXwj-8'pov, x6, ploegboom theophr. 
gXkYj-^a, t6, buit eur. Here. 568. 
eXko'Ttoi-eto, oude wonden openhalen aeschin. 

3, 208. 

eXxo-noios, wonden makend aesch. Sept. 398. 

eXxo?, t6, — 1 wond A 267, pind., hdt. 7, 181, 
democr. 281 D„ aesch. Ag. 640. — 2 zweer 
pind. P. 3, 48, n. t. Luc. 16, 21. — 3 insnij- 
ding in een boom plut. — 4 scbade sol., soph 
Ant. 652. 

(de' van sXxco; *s'Xxos = o.ind. drsas- aambei 

lat. ulcus zwerende, open plek). 
eXx6<o, — 1 een wond, verzwering veroorzaken 

hippocr., eur. Hec. 405; pass, zweren plut.— 
' 2 overdr. rampzalig maken eur. Supp. 223. 
£Xxti-x6<;, trekkend pl. Rep. 523 a. 
eXx-iSSpiov, to, zweertje hippocr., ar. Eq. 907 
eXxuo*T-di£to, sleepen, Y 187, Q 21. 
eXxua-TYjp, fjpo?, yj, verlostang hippocr. 
eXxoto, z. eXxco. 

eXxco, impf. etXxov, /. sX^co, verder van *eXxtta: 
aw. e?Xxuaoc, pf. efc'Xxuxa, am. p. siXxOo^tjv, perf. 
s?Xxuc[j!.oa, — 1 trekken N 383, vsioTo, door K 353, 
med. A 194; alg. Mss. t. Joh. 18, 10 eenzwaard. — 
2 naar boven trekken: omboog houden, TaXavxa 
X 212, |3 426; vand. w e g e n (vgl ayco V b) hdt. 1, 
50, pl. — 3 naar zich toe trekken: vsuprjv, spannen 
<p 419, hdt. 3, 21. — 4 sleepen, sleurenO 52; 

. wegsleepen X 65 tot n. t. — 5 met zich mee, 
achter zich aan sleepen P 743, theogn. 30. — 
6 overdr. slepend houden: v. tijd; doorbrengen eur. 

:■ Or. 207. — 7rekken, intr. hdt. 7, 167, pass, pol 



— 8 met de haren er bij slepen, Ttpocpdcsic hdt. 6, 

86; plukharen ar. Nub. 1004. — 9 (vgl. 3) inhalen, 

-zuigen, -slurpen ar. Eq. 107, eur. — 10 techn. 

opbalen: vervaardigen, -kHv&ouc, hdt. 1, 179. 
(W. s(u)elk-, z. alb. helk ik trek, lat. sulcus 

vore, ags? sulh ploeg, naast lit. velku ik trek). 
eXxti&rjs, — 1 vol zweren eur. Hipp. 1359. — 

2 kwetsbaar plut. 
eXxto-jxa, x6, gewond deel theophr. 
eXxco-ou;, f], ettering thuc. 2, 49, 13, theophr. 
eXxcoTi-x6s, wondend plut. 854 c. 
eXXapu, imp. eXXafti = Vufoi, bacch. 9, 8. 
eX-XafJutto, — 1 op iets schijnen plut. 40 d. — 

2 med. uitblinken hdt. 1, 80. 
'EXXavo-Slxai, civ, oi, — 1 scheidsrechters bij de 

Olymp. spelen hyper., aristot. — 2 rechters bij 

het leger van den Peloponnenschen bond xen. Lac. 

13, 11. 

eXXepop-ia<o, nieskruid noodig hebben com. 
eXXepop-lSco, met nieskruid het verstand doen 

terugkeeren dem. 18, 121, plut. 
eXXcpopia/fxos, 6, nieskruidkuur hippocr. 
eXXepopo-nocta, Y)» het gebruiken van een nies- 

kruiddrank hippocr. 

eXXe(3opo<g, 6, nieskruid, middel tegen waanzm 
hippocr., ar. Vesp. 1489, pl. Euthyd. 299 b, com. 
luc. Hermot. 86. 

eXX€8av6?, 6, band van stroo (om de garven 
samen te snoeren en te linden) S 553, hymn. Cer. 
456, hes. Sc. 291 (ev I-olcl Ssov). 

(msch. samenst. fsXvs- [z. II s'dfco)] + davog : 
8so>, vgl. 8sx6? < idg. ddtos — o.ind. dita-). 

gX-XcifAfxa, t6, — 1 tekortkoming: fout dem. 2, 
27. — 2 tekort in geld dem., aristot., d. h. 

£X-Xeircto, 1 (in iets) achter-, over lat en eur. 
EL 609. — 2 weglaten aesch. Pr. 341, pl. 
Phaedr. 272 b. — 3 onbeproefd, ongebruikt laten 
soph. Ai. 1379, xen. Mem. 4, 1, 17, dem. 18, 92. 
— 4 in iets achterlaten = in den steek laten pol. — 
5 pass, achterblijven (> zich onbetuigd 
laten, ontbreken) xen. Mem. 2, 6, 5; xi, in iets 
dem. — 6 act. intr. (eig. iets ergens in laten ont- 
breken >) achterblijven, afblijven van, 
onderdoen voor, xivoq, ^r\q ax^a£a<; aesch. Sept. 
10, vgl. Pr. 961 toXXou . . lXXeta:<D = toXXou Ssw, 
het scheelt veel pl. Rep. 484 d. — 7 vand. te kort 
schieten, (gaan) ontbreken emped. 100, 15 D. 
thuc. 1, 120, 22, pl. Leg. 740 c, xen., soph. 
Ant. 585. 

eX-Xeidni;, f), te kort schieten, achterblijven bij pl. 

Prot. 356 a. 
gX-Xeoxos, veelbesproken hdt. 1, 153. 
eXXrjv-UJto, — 1 Grieksch spreken pl. Prot. 327 e, 

xen. An. 7, 3, 25, aeschin. — 2 vergriekschen, 

Helleniseeren thuc. 2, 68, 2. 
eXXrjv-ix6?, adv. to?, Grieksch hdt. 4, 180, thuc. 

1, 1, 6, xen., n. t. 
eXXyjv-io<;, Grieksch pind. N. 5, 10 (a), hdt. 2, 

178, ATT. 

£XXy)v-is, ISoq, fj, Grieksch pind. P. 11, 50 (a), 
thuc. 1, 35, 11 eld. 

eXXYivia-TYjs, 6, Grieksche Jood n. t. Act. 
6, 1. 

eXXT)vio"rl, adv., (op zijn) Grieksch xen. An. 7, 6, 
8, luc. 

eXXYjvo-Sixai, = eXXav. hdt. 5, 22. 
^XXY]vo*xo7t-ew, — 1 de Grieken vleien pol. — 
2 den Griek spelen pol. 
£XXY)vo-Tcip;lai, <ov, oi, „schatmeesters der 
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Grieken", bestuur der financien v. d. Attischen 
lond thuc. 1, 96, 29. 
eXXrjvo-xa^icia, ir], het ambt der lXX?)voTafxtoa xen. 
Vect. 5, 5. 

eXXr)<movT-lr]<;, ion., 6, van den Hellespont 
waaiende wind hdt. 7, 188, aristot. 

eX'Xifxev-l^o), haventol invorderen com. 

£X*Xifjt,ev-ut6v, t6, haventol pl. Rep. 425 d. 

eX'Xijxev-iog, = voorg., com., aristot., pol. 

^•XifAevia/Tife, ou, 6, ontvanger van den haventol 
dem. 34, 34. 

eX-XiTOrjs, — 1 te kort schietend in, -uvo<; pl. Rep. 
604 b, pol., thuc. 6, 69, 25. — 2 > gebrek 
hebbend (aan) thuc. 4, 63, 28: het onvervuld zijn. 
— 3 nalatend, nalatig pl. Leg. 924 b. 

£X*X6f3iov, to, oorring, oorversiersel luc. 

^X-Xoj3oi;, 2, met erwten voorzien; rdt sXX., peul- 
vruchten theophr. 

eX'XoYeto, in rekening brengen; aanrekenen n. t., 
eig. Philem 18; overdr. Rom. 5, 13. 

eX^XoyifJio?, eig. „in tel, sv Xoytp, zijnde": — 1 
waar men rekening mee houdt pl. Phil. 17 e: oux 
s-ov ooS' Ivapi&fxov (oe noiei). — 2 aanzienlijk, 
beroemd pl. Prot. 316 c, 361 e, pol., plut. 

gX-Xoyos, 2, verstandig aristot. 

eXXo7ti-e\3co, visschen theocr. 1, 42. 

gXXono? emped. 117, 2 D = sXXo(J>; gew. m. 
„stom", sprakeloos vertaald. 

I. eXX6<; (z. skayoc), 6, ree t 228, soph. 

II. eKKoq, 6, soort visch soph. Ai. 1297. 
(msch. ; sXe<pixig blei; z. sXscpag, en vgl. kl-russ. 

jafec [.< jeied] witvisch). 

dX-Xoxaoj, op iets loeren, ti pl. Symp. 213 b. 

£X-XoxL£co, — 1 loeren op eur. Ba. 722. — 2 -uvdc, 
in hinderlaag leggen plut. 

eXXo-<p6vo?, hinden doodend v, Artemis call. 
Hymn. 3, 190. 

gXXotb, onoq, 6, steur(?) hes. Sc. 212, aristot., 
nic. Al. 481, Lycophr. 598. 

(wrsch.: II iXXdg, -oyj suffix in diernamen. 
Later als sv-Xojz- : Xomg schub gevoeld?). 

eX'XOxviov, t6, lampepit hdt. 2, 62, hippocr. 

eXXo> (fsXXco), z. II eiX(to). 

eX{xivO--iato, aan wormen lijden aristot. 

eXfJiivS'-iov, t6, wormpje arisrot. 

^Xfi,iv8-fa)8Tj?, wormachtig aristot. 

eX[iivq, f], ingewandsworm hippocr., aristot. 

(kortste vorm s'Xfiig, pl. -sig, < feX-fu, z.IslX(w) 
wentelen. Voor -mi- vgl. lat. vermis). 

eX£t<;, fj, het aantrekken pl. Tim. 80 c. 

£X6-vo[xo£, moeras bewonend hippocr. 

eXog t6, — 1 vochtige weide A 483, T 221. — 2 
moeras hdt. 2, 4, thuc. 110, 25, pl. 
(= o ind. sdras- vijver, poel). 

ekrz-l%oi (z. volg.), — 1 hopen aesch. Ch. 539, 
alg. tot N. t. 1 Cor. 13, 7. — 2 verwachten 
hdt. 8, 10, alg. tot n. t. Luc. 23, 8. — Const. 
A. c. I., meest fut., of aor. + av. — 3 > ge- 
looven, meenen, overtuigd zijn emped. 11 2 D., 
hdt. 2, 11, pl., xen. An. 6, 3, 17. — 4 kwaad, 
ongeluk verwachten = vreezen hdt. 8, 12, soph. 
Ai. 799, eur. 

eXnlq (: sXrcofAai), iSo?, r), — 1 hoop tt 101 alg. 
tot n. t. 1 Cor. 13, 13. — 2 verwachting, be- 
rekening pind., aesch. Ag. 899, alg. — 3 vrees 
eur. Or. 859. — 4jj. personen: aesch. Ch. 775, 

LUC. 

£Xmo/fjia, t6, het gehoopte plut. 
4Xm<m-x6s, hoop hebbend aristot., plut. 



£Xtc<*>, — act. 1 doen hopen (3 91, v 380; — med. 2 
m. perf. soXtox, plqpf. IckXrai (< l(f Js-FoXrai met 
dissimilatie van F,aeol> *rj6XTOi > i&lnsi) , hopen 
O 539, y 375, pind. 0. 13, 104, archil. 6 ALD., 
heracl. 18 D., theocr. — 3 meenenN 309, pind., 
hdt. 1, 65 oralc. — 4 vreezen (= ongeluk ver- 
wachten) N 8, hdt. 9, 113. 

(jtsXjmq = uel-p- :lat. volup mihi est het is me 
naar den zin, voluptas. Zie volo, velle, ndl. willen). 

eXn-copiQ, i\, hoop (3 280. 

(verlenging uit *feXn- <oXv\, z. afiaQtco-Xrj, TSQxw-Xrj, 
z. feXjKDQ vgl. UX8a>Q; -coq naast ag). 

eXcyjv, inf. lacon., z. eXay] ar. Lys. 105, vgl 118, 
1081 = eX&eTv. 

eXCfxa, t6, ploeghout hes. O. 430, 436. 

(z. IslX(a>), msch. later vorm < s jrXv-fta = siXvfia 
X, 179: het ploeghout „omvat" den kouter of het 

ploegijzer). 

I. gXC^o?, 6, gierst (= lat. milium) hlppocr., pol. 
(naast o'Xvga spelt <*6XvQ-ia naast masc. *6XvQog. 

Bij dXJ(f)co, z. aXsvQovl). 

II. eXufxos, 6, fluit soph., com. 
( : avXog < *aX fog ?). 

«?Xu-xpov, t6, — 1 foedraal ar. Ach. 1120, pl. Rep. 

588 e. — 2 bewaarbak: regenbak hdt. 1, 185. — 

3 dek der schildvleugelige insecten aristot. — 4 

stoffelijk omhulsel: lichaam luc. 
(=o.ind. varu-tra-n. bedekking : mantel). 
eXuTpo*(o, inhullen, bedekken hippocr. 
eX6o[i.ai, sXocr-9-7]v (neer)rollen, zich wentelenT393, 

£i 510, i 433, s archil. 112 ALD., ap. rh. 

(uelu- z. I elX-, lat. volvo). 
e\tbbr\q, moerassig aristot. 
eXtop, x6, vangst: buit, v. mensch en dier E 488, 

S 93, v 208. 
(:iXsTv z.d., vgl. s/sX8o>q, tisXcoq). 
IXcopiov, t6, = voorg., A 4. 
e[xauTou, ion. e^scoutou, van mij zelf hdt., att., 

n. t. 1 Cor. 10, 33. 
(later a; z. savrov). 
6{x*Pa8-€ia, ^, het in bezit nemen van een ver- 

vallen pand pap. 
€jX'P<x8-iov, t6, laars ar. Vesp. 600. 

I. €{i-pa86v, adv., te voet O 505. 

II. ep>pa86v, x6, grondvlak pol. 
efJi-paS-uvci), inprenten plut. 1128 e. 
efjL-(3aivco, — 1 ingaan; spec, scheep gaan, vrfi 8 

656 (Causat. aor. e^rjoa X 4 tmesis hdt. 1, 46, eur. 
hdt. 2, 29, lys. 2, 40, pl. Gorg. 511 e, n. t. Mt. 8, 
23. — 2 op iets stappen E 199, tizizoic, xal 
aptxaat soph. 0. R. 803, eur. — 3 zich ergens op 
vasthechten A 81. — 4 in iets stappen, -rzoxay-oiq 
heracl. 49 a D., zlc, tzo-col^v pl. Crat. 402 a. — 

5 betreden, y% opcov soph. O. C. 400 eur. — 

6 overdr. beginnen ondernemen aesch., pl. 
Phaedr. 252 e. — 7 ergens op los gaan Y 403. — 

8 vand. overdr. onderdrukken aesch. Pers. 911. — 

9 in het midden, tusschen beide treden II 94. 
e(x-paXX<o, — 1 in- op iets werpen O 698 alg. 

tot n. t. Luc. 12, 5, v. lading in e. schip luc, pap. 

— 2 overdr. in iets wekken, veroorzaken, i[i,epov 
dvyxp T 139. att., pol.; med. •8-0^, de gedachte 
wekken aan K 447. — 3 invoegen pl. Prot. 342 e. 

— 4 toevoegen, toedienen TrXrjydci; e.dgl. xen. An. 
1, 5, 11. — Intr. 5 s. xwtttji; (sc. xsipa<;), de handen 
aan de riemen slaan: op de riemen vallen t 
489, pind. P. 4, 201, vgl. ar. Ran. 206, xen. —6 
een inval, aanval doen, als. o/tivi hdt. 8, 84, 
aesch., thuc. 2, 91, 14. — 7 uitstroomen, v. rivieren 
pl. Phaed. 112 d, xen. — 8 ontmoeten hdt., plut. 
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g{X-(3a(i,{i.a, t6, saus xen. Cyr. 1, 3, 4. 

^ti-pdixTCo, in iets dompelen, ook med. ar. Nub. 
150, xen., n. t. 26, 23; -i^o, plut. Sull. 21. 

g{jt.-papo5(vgfZ. iai laro) ,onnoozel, dwaas MEN.Ph.fr.2. 

€{x-j3d? (|atv<o), d8o5, fj, mansschoen hdt. 1, 195, 
ar. Vesp. 103, Ltr., com. 

e[x-(3aaiXeuw, ergens koning zijn: heersehen B 
572, hes., pind/N. 7, 38, theocr. 

gfjL-Paci?, i\, — 1 net ingaan pol. — 2 landings- 
plaats pol. — 3 het rondloopen luc. — 4 loopvlak, 
voet aesch. Ag. 945, eur. Ba. 740. 

€^-paaL-xuTpo5, 6, potkruiper batr. 137. 

e{i-paaTa?to, midden in iets dragen luc. Ocyp. 14. 

efX'PaxeOto, — 1 betreden, rwoq, ti soph. 0. R. 
825, n. t als techn. term v. e. mysteriengodsdienst 
Col. 2, 18: betreden = gewijd worden. — 2 > be- 
schermen aesch. Pers. 449. — 3 bezit nemen van 
dem. — 4 aanvaarden eur. Heracl. 876. 

efJi'paT^p-io?, om op te marcheeren yii7,oq marsch 

POL. 

efJL-pdxy)?, ou, 6,-1 ruiterlaars xen. Eq. 12, 7(?). 

— 2 de tragische cothurn luc. Iup. Tr. 41. 
6fx-pdcpiov, to, plat lampje hdt. 2, 62. 
IfX-PeX^?, binnen schot pol. 

e{x-(3ipd^u), — 1 laten stijgen in, ziq, wagen of 
schip, ook Ttvi thuc. 1, 53, 32, xen. An. 5, 7, 8, 
plut., n. t. Act. 27, 6.-2 alg, tot op iets brengen 
pl. Theaet. 193 c, tyyoc, eur., xen. Oec. 14, 4, dem. 

e^-pios, in leven, levend antd?h. 15 D., theophr. 

efx-pi6to, — 1 onder iets leven plut. — 2 van 
planten: blijven leven theophr. 

ejA-pUoai?, f), het blijven leven: gedijen plut. 

dfA-pXdoTTjci?, fj, ergens in uitloopen theophr. 

e^-pAe^^a, t6, aankijken xen. Cyn. 4, 4. 

eix-pXento, — 1 iemd aankijken, tivi pl. Rep. 609 
d, xen., n. t. Mt. 19, 26. — 2 op iets letten soph. 
El. 995, N. t. Mt. 6, 26. — 3 ziende zijn, zien n. t. 
Mc. 8, 25. 

efji-pXetbis, r\, blik hippocr. 

e{x-pXiQjJia, to, het ingezette plut. 

efji-pXyjois, fj, het indringen hippocr. 

e[x-(3odto, — 1 toeroepen xen. Cyn. 6, 17. — 
2 krijgsgeschreeuw aanheffen thuc. 2, 92, 23. 

e^-PoO-po?, uitgegraven theophr. 

ejx-poO-poco, uithollen hippocr. 

^-PoXd?, dSo<;, r), ent-rijsje plut. 640 b. 

ep.-$okri, i\, — 1 het inwerpen: in vo eg en pl. 
Crat. 437 a. — 2 het werpen: schot, worp eur. 
Andr. 1130, pol., Ltr. — 3 concr. de stooter: kop 
v. d. stormram thuc. 2, 76, 28. — 4 {: ink. 
k\L$&)X<i>) het binnendringen, aanval [spec, rammen 
aesch. Pers. 409), thuc. 2, 89, 20, xen. An. 4, 1, 
4. — 5 de plaats van het binnendringen: pas hdt., 
xen. Hell. 5, 4, 48; monding hdt. i, 191, plut. — 
6 lading pap. 

efj.-p6A1n.05, 2, ingeschoven: {xtjv, schrikkelmaand 
HDT. 1, 32, PLUT. 

e(X'(36Xiov, to, intermezzo cic 

l(x-poXov, t6, ook -os, 6, wat ergens in ge- 
drongen, gevoegd is: — 1 wig als slagorde 
xen. Hell. 7, 5, 22, pol. — 2 sluitbalk, v. e. deur 
eur. Ph. 114. — 3 balkwerk, op de zuilen: dwars- 
balk eur. Ba. 591. — 4 milit. sneb, ram (= 
rostrum) op de schepen pind. P. 4, 191, hdt. 1, 166. 

— 5 vand. de rostra in Rome pol. — 6 landtong 
pind. 0. 7, 19, hdt. 4, 53. 

efx-PpdSuvw, bij iets, tivi, talmen luc. 
I[i.-Ppaxu, adv., in 6en woord, = &q 'inoq sineiv ar. 
Vesp. 1120, pl. Gorg. 457 a, 



e[i,-(3pe(X.0fxai, suizen in, tivi O 627. 

i(x-ppex<»>j nat maken, weeken plut. 

efj,-Ppl8-Vj<g, adv. to?, — 1 eig. zwaar parm. 8, 59 D., 
pl. Phaedr. 246 d. — 2 drukkend aesch. Pers. 693, 
soph. — 3 moeilijk pl. Crat. 407 a. — 4 gewichtig 
pl. Phaed. 81 c. — 5 traag pl. Theaet. 144 b. — 
6 zwaar: dicht hdt. 7, 36. 

en-ppitJ.doti.ai, — 1 in iets snuiven aesch. Sept. 
461, luc. — 2 tegen iemd te keer gaan, toornen 

TLVl N. T. Mt. 9, 30. 

efx-ppovTdco, — 1 door den donder verdooven xen. 
Hell. 4, 7, 7. — 2 overdr. overdonderen, verbijs- 
teren dem., men. Perik. 273, Georg. fr. 5, luc. 

ejJi-ppovT7)a/ia, y), verbijstering men, Sam. 196, 
plut. 

e(jL-Pp6vTyjTo<;, — 1 verbijsterend xen. An. 3, 4, 
12, men. Perik. 273. — 2 verdwaasd ar. Eccl. 
793, pl. 

I. efA-Ppoxrj, compres plut. 

II. efJL-PpoxiQ, T), strop strik luc. 
g[x-Ppoxos, overstroomd pap. 
efxPpoo-Sojtos, embrj'on opnemend luc. Lexiph. 6. 
e>-ppoov (: 6p6co, zwellen), to, het jong i 245, 

309, aesch. Eum. 945, antiph. 36 D. 
e{j.*po(M£tD, omlaag laten zakken plut. 981 a. 
efx-puxavdto, op de hoorn blazen d. h. 
eji-puvew, /. 6ato, — 1 volstoppen ar. Vesp. 128. 

— 2 stoppen in, et<; t/jv xeipa herond. 2, 82. 
e(Ji-pupc6o>, in een vel steken plut. 
epiea/ta, yj, neiging tot braken hippocr. 
e^e-ais, yj, het braken hippocr. 
cpeo-fxa, t6, het uitgebraakte hd?pocr. 
^{jtetrjp-^co, braakmiddel geven hippocr. 
€fX€T-idco, neiging tot braken hebben aristot. 
e[i€Tw6q, — 1 braken opwekkend aristot. — 
. 2 geneigd tot braken hd?pocr., plut. 
^fxeTO'7toieo{xai, laten braken htppocr. 
ejxe-Tog, 6, het braken hdt. 2, 77, isocr. 
€fxeT-o>8yj<;, met braakneiging hippocr. 
ejAeco /. l[/.ou>oa, pf. IfZYjjxsxa, braken O 11, hdt. 

7, 88, aesch., Ag. 1599, pl. Phaedr. 268 b, xen. 

An. 4, 8, 20, n. t. Apoc. 3, 16. 
« fs/j,- ofschoon bij hom. geen spoor van f 

meer is. Z. o.ind. vdmiti hij braakt, lat. vomo, 

o n. vama onpasselijkheid, lit. vemalaT braken). 
efiecouTou, ipn. = efJiauTou, hdt, 
e(x-[xatvo[J!.ai, tegen iemd, tivi, razen n. t. Act. 

26, 11. 

g{x-(xa>.Xo«;, 2, wollig, ruig luc. Cyn. 5. 

en.-{xavr)<;, razend aesch. Pr. 675, soph., pl. 
Phaedr. 251 e. 

efjL-txomeGx;, snel, zonder te bedenken E 836, £ 485, 
hymn. Ven. 181, hes. Sc. 442. 
(paneeiv; eig. toegriipend, vgl. lat. raptim). 

efji-pi.dacojjt.ai, in iets drukken nic. Th. 767, call. 

e{x-(i.aTeto, in iets voelen, drukken nic Al. 138. 

e[Jt.-n.dxo{Jiai, in iets strijden hdt. 9, 7. 

€{i.-fji.€i8idt«>, glimlachen bij xen. Cyn. 4, 3. 

e\i.-\ietei8. (e[x-(jisX7](;): — 1 tweestemmig zuiver 
zingen plut. — 2 overeenstemming plut. — 
— 3 in de maat zingen ar. Ran. 896; com. in de 
maat slaan: roffel (v. mistslagen) Vesp. 1503. — 
4 gezang en dans in het treurspel hdt. 6, 129, pl. 
Leg. 816 b. 

efjL'jxeXeoTepoj?, adv., passender pl. Phaedr. 278 d. 
efJL-fxcXeTdto, in iets oefenen, tivoc tivi pl. Phaedr. 
1228 e. 

lti.-{xeX^, adv. w?, eig. sv zijnde: — 

1 in de muziek, d. i. in melodie en maat (passend): 
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harmonieerend plut.; rhytmisch luc. — 2 over- 
eenstemmend, passend ar. Eccl. 807. — 
3 abs. geestig, de stemming verhoogend pl. Theaet. 
174 a. — 4 abs. de stemming, net evenwicht niet 

.verbrekend: bescheiden, ook v. dingen pl. Leg. 

, 776 b, plut. — 5 zich (aan de juiste"maat) aan- 
passend: geschikt pl. Leg. 876 d, plut. 

€(i.-(i.e(jLati$, uta, 6q, vol begeerte: heftig E 142, 
>\> 127 van: 

e^-fxejxova, begeeren soph. Tr. 982. 

Ifx-fjieveTixos, standvastig aristot. 

e^-fxeviqs, hom. -sq det, voortdurend K 361, -etaq y 

^hes. Th. 7, 12; adj. standvastig plut. 

efi-jxevYjxmoi;, volhardend pl. 

efx-jxevoj, — 1 blijven in iets pl., eur., xen. An. 4, 
7, 16, n. t. — 2 bij iets blijven; in iets, tivi, vol- 
harden hdt. 9, 106, thuc. 5, 47, 28, soph. 0. R. 
351, pl. Ap. 39 b, n. t. Act. 14, 22 tfj izLgtsl, pap. 

— 3 abs. blijven (bestaan), hdt. 7, 151, thuc, pl. 
Phaedr. 258 b: stand houden (teg. s^aXtcpTjvai). 

UjL-iieaToq, vol, tivo<; PL Ep. 338 d. 
Ifx-fJieaToo), vervullen soph. Ant. 420. 
eyL'iiexp-la, irj, evenwicht pl. Rep. 486 d. 
6jx-fxeTpo$,eigf. in de maat: —lpraegn. in de j u i s t e 

mate: passend; > matig, bescheiden pl. Phaedr. 

252 b (met ou naast upptaToto?) . — 2 op, in maat: 

metrisch pl Symp. 197 c. 
efx-fjt^vios, 2 maandelijkseh hippoor. 
e'n.-fAY]vos, 2, — leen maand durend pl. Leg. 956 a. 

— 2 maandelijkseh soph. El. 281, pl., plut. 
6[x-fAY}xpos ((xrjTpa), kernhout bevattend com., 

theophr., theocr. 25, 209. 
!(A-H,(e)lY,vGtu, — 1 inmengen plut. — 2 intr. 
handgemeen worden soph. 0. C. 1057. 

efJL-(xt|XVCO = l[A-^V<0 EMPED. 35, 11 D. 

^-(Mod-os, in soldi]': s., loon trekkend, in dienst 

thuc. 6, 22, 17, pl. Soph. 231 d. 
en-poWj, fj, net blijven pl. Gorg. 479 d. £ 
eyi-yLOVoq, blijvend: vast pl. Rep. 536 e, xen*-> 
efx-fxopo?, deelachtig, vivos & 480, 
e'[A-(i,opcpo?, lichamelijk plut. Num. 8. 
efx-fxoxos (uoto? tampon, dus met een tampon; 

dexo? s-ov (langzame) geneeswijze met een tampon, 

geneesmiddel aesch. Ch. 471. 
gfx-jxoxO-o?, in moeite eur. Supp. 1004, nic. 
efx-fxueco, inwijden ar. Pl. 845, 
e{x6?, mijn A 608, 0 360, alg. tot n. t. Mt. 18, 20. 

— Later ook in de verhouding van gen. 6b j. ^ e^-Jj 
dvdcuvTjci? n. t. 1 Cor. 11, 24. Als echt adj. ge- 
,voeld\ dus: attributieve plaatsing. 

(late formatie vgl. av. ma-, mijn, msch. o.ind. 
dma- deze hier. Z. s(a,ov). 
ejxou, z. 

(z. iyco ; voor le pers. typisch melmo-; o.ind. : 
gen. ma-ma, acc. ma(m) = lat. me; o.ind. me 
= fioi; got. mik — d. mich c\j gr. (i)[is-ys. De 
begin s-, vermoedelijk onder invloed van iyco, 
ook in arm. im van mij, mijn, alb. im mijn). 
2fX7ta, z. e{i.7ta?. 

€{X7id^o{ji.ai {z. z\xv:a.ioq), zich om iets bekommeren, 
Tivoc, LI 50, ti tz 422. 

e{x-7ta8->]?, hartstochtelijk pol., plut. 

k\L'Tta.iy\t.ov{\ J r), iichtzinnigheid n. t. 2 Petr. 3, 3. 

eyL-naiyyLoq, 6, bespotten n. t. Hebr. 11, 36. 

efx,-7tai8o'Tpo<peto, bij iets opvoeden med. dem. 

dfx-Tcai^to, — 1 in of op iets, tivi, spelen eur. Ba. 
867, ar. Th. 975, luc, abs. soph. Ant. 800. — 
2 bespotten, tivi hdt. 4, 134, n. t. Mt. 20, 19. 

€y.-7taixT»j5, 6, bespotter n. t. Jud. 18, 2. 



eimuioq — 1 deelhebbend, xivoq, xax&v ep 400; in, 
beslag nemend emped. 2, 2 D. — 2 > op de hoogte 
van u 379 ; — 3 machtig aesch. Ag. 188, vgl. 338. 

(z. ef^na^ojAat; na- < kuja, z. nug, bij xvsco 
zwellen > groeien > groot, machtig worden en vol- 
wassen worden, utdg geheel, vgl. totus : tomentum 
co tumeo; efijzaiog — iyxQarrjg. Z. dor. zzdofiai). 

ejjL-Tcaig, aiboq, ^j, zwanger com. 

e{x-7ialto, intr. inslaan: instormensoPH. El. 902, eur. 

efJi-naKTob), in iets stoppen hdt. 2, 96. 

eft-TtdTiaytia, t6, omarming aesch. Supp, 296. 

6(j.-7taXdoorco, in iets, tm, verstrikken hdt. 7, 85, 
thuc 7, 84, 21. 

efz-TOxXiv, adv., — 1 terug, vaak elq toSjjitoxXiv, 
later xotfpiTraXtv, t-ScjatoxXiv, hymn. Merc. 78, hes., 
hdt. 9, 56, soph. El. 647, xen. An. 1, 4, 15. — 

2 integendeel, omgekeerd pind. 0. 12, 11, juist 
andersom emped. 61, 2 D., hdt. 9, 56 (aan) den 
anderen kant, aesch. Ag. 1424 het tegendeel, 
soph., pl., vgl. hdt. 1, 207 juist andersom; s. 
yvthyLCiQ, tegen verwachting pind. P. 12, 32. — 

3 weer nic Th, 288. 
e'tjwrav, z. ^[Lnaq. 
€{x-7TdXXo>, in iets zwaaien nic 
€fJt,-TOxvY)Yuptt£a>, bijeenkomst of rede houden over 

PLUT. 

qx-nap'exto, uitleveren thuc. 7, 56, 5. 
€fi-7Tap*oiveo>, — 1 zich aan wijn te buiten gaan 

luc — 2 zich onbeschaamd gedragen, tivi, tegen 

iemd luc. 

€{x-ixap*pyjcia^o(Jiai, tegen iemd, tivi, (te) vrij- 

moedig spreken of handelen pol. 
fe'jx-Tta?, adv., ion. (ep.) yjc, pind. N. 9, 44 -av, N. 

4, 36 -a, — 1 toeh O 399, hes., pind. N 9, 44, 

parm. 1, 31 D., aesch. Pr. 187, soph. Ant. 845. 

Bij pind. e. eld. meest na neg. — 2 zonder neg. bet. 

nog vaak: in ieder geval, zeer zeker. 

(z. sfinaiog, vgl. tisqciv, tisqu, nsqag; uit ion. 

blijkt Sft-7ia+g, -g van vele adverbia. Oorspr. 

bet. ongeveer in kracht, in volheid: en tout cas, 

in alle geval ; bij een tegenstelling > toch). 
efi-itdaoto, — 1 instrooien, tivi, etc, vi pl. Lys. 

210 a, theophr. — 2 inweven T 126 (vgl. X 441). 
ejt-Ttareci), binnentreden aesch. Ag. 1434. 
ejx-TO&io, eUsch. opt. (eTc-)!fji7r<p, imp. kn-eiinriTO), 

(z. £y.mzioq), verklaren; opleggen of ten uitvoer 

leggen inscr. 
efA'7T€86->capTC05, steeds vruchten dragend emped. 

77 . D., THEOPHR. 

e{A*7re56-{J!.ox9'05, steeds met moeite gepaard, (3ioq 
^pind. 0. 1, 61. 

qjt,*7te8op>c-ea>, zijn eed getrouw blijven hdt. 4, 

201, xen. Lac. 15, 7, com. 
e'{i,-7r€8os,2 ; adv.-ov, -a.en-o>q, — 1 vaststaande 

4< 203, vastzittend aesch. Ag. 561. — 2 nog in stand: 

ongedeerd M 9, T 33, hdt. 7, 140. — 3 in zijn 

geheel: niet verminderd A 314, p 227., — 4 overdr. 

vast, (isvoq t 493, soph. Ant. 169. — 5 betrouwbaar 
30. — 6 subject, rustig K 94. — 7 geregeld t 113. 

— 8 duurzaam pind. P. 12, 14. — 9 onveranderd 

emped. 17, 11 D. 
(hypostase uit ip-jzedep, vast in den grond). 
£{A-7t€Sog (toSt)), geboeid luc 
eymeSo-ad-evfiq, standvastig pind. N. 7, 98. 
efi.7te86-tpu7.Xo5, voortdurend bladeren dragend 

EMPED. 77 D. 

e[X'ne86ct), impf. r\\j.Tz. xen.: bekracbtigen; in 
daden: stipt naleven pl. Phaedr. 241 b, xen. Hell. 
3, 46, plut.; -wcsiq, r\, d. h. 
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ejrrceip-eto, bedreven zijn, pol. 

etrneip-ta, rj, — 1 ervaring: kennis thuc. 2, 85, 

30, pl. Gorg. 448 c, 463 b, xen., pol. — 2empirie, 

proefondervindelijke kennis, wetenschap aristot. 
ey.'neip-vx6q, ervaren aristot. 
efJL'Tteipd-ndXejxo?, ervaren in den oorlog d. h. 
g(X-7teipo5 (: TOipa), 2, adv. cat;, — 1 met onder- 

vinding: ervaren, tlvoq hdt. 8, 97, aesch. Pers. 

598, thuc. 1, 80, 16, soph., xen., pl. Phaedr. 

231 d. — 2 v. dingen: beproefd thuc. 2, 89, 18. 
£(r7reip6-To»tO(;, die reeds gebaard heeft hippocr. 
€fJL-7ieXa86v, nabij, xwi hes. 0. 734. 
eii-neX&%03, — 1 doen naderen hes. Sc. 109. — 2 

intr. naderen, tm, tivo? hymn: Merc. 523, 

democr. 166 D., soph. Tr. 748; = pass. refl. ib. 17. 
£li.-7teprex<*>, in zicbsluitenHERAOL. 31 D. aristot. 
€{X-7tepi'Xati.pava>, omsluiten aristot., epicur. 

68, 90, Us. 

lu,-«6pl'Xyn|>i«5, *)» bet in zich omsluiten epicur. 
101 Us. 

ilL-nepl'o&oq, met periodenbouw d. h. 
€[Ji-7t€pi'TeaTeto, — 1 in iets, bij iemdrondwandelen 

luC, n. t. 2 Cor. 6, 16. — 2 met voeten treden 

plut. 57 a. 
£ti.-7T€povaai, aangespen com. 
6{JL , 7i€p6v7]ti,a, t6, gegespte mantel theocb. 15, 34. 
e[x-7tep7iepeTio{Jiai, = 7tepitep6tio(Jiai, cic, epict. 

2, 1, 24. 

€{jL-7reTdvvutJLi, uitspreiden xen. Cyr. 1, 6, 40. 
£fi-7teoxTfe, wat bitter nic. Al. 202. 
l(i t -ix^Y v "{ Jll » — ^ m ^ e * s vasfc ma ^ en: inslaan, 
-stooten pind. P. 2, 91 (a), plut. — pass, refl: 

2 in iets vast gaan zitten ar. Ach. 1226. — 3 in 
iets bevriezen theophr. 

£(ji-7iY)5dco, — 1 op iets springen pol., luc. — 2 
een schop geven hdt. 3,. 32. 
e'lx-TOqpos, kreupel hdt. 1, 167, hippocr. 
gfjwrris, ion. — ejxTtag. 

^(jL-7TiKpalvo(i.ai, verbitterd zijn hdt. 5, 62. 
l[A-mXea>, samenpersen pl. Tim. 74 e. 
e{Ji-7tl[Ji7rXri(JLi, — 1 vullen T 471, hdt. 4, 72 

(tzItzX ), alg. tot n. t. Luc. 6, 25; ook med. v/jSuv. 

zijn buik i 296; pass. refl. zich vullen. — 2 (zich) 

verzadigen tj 221, hdt. 1, 112 (totcX.), tot n. t. 

— 3 bevredigen, met geestelijk genot >. 452; pass. 

zich uitputten xen. An. 7, 7, 46; genieten N. t. 

Rom. 15, 24. 
€H,-Tcl{JWTpY]fJu, — 1 in brand steken hdt. 6, 96 

'(mTCp.), ar. Vesp. 36, pl., xen. An. 7, 4, 15. — 2 

overdr. pass, in toorn ontstekon luc. — 3 een 

ontsteking krijgen n. t. Act. 28, 6. 
e^-rcivcD, "naar binnen- = veel, gretig drinken, > 

zich bedrinken theogn. 1129 (?), hdt. 4, 64, 

ar. Pax 1143. 
i{x-7ci7ttax(o, aor. svsmaa, drenken, bevochtigen 

pind. fr. 111. 
€(i.-7rtirX (of p)7)fu, 2. -TttjxnX (of p)t]{ai. 
€(Ji-7rt7rTto, — 1 in-, op iets vallen, praep. of 

tivi 8 508, alg. tot is. t. Luc. 6, 39. — 2 invallen: 

een inval of aanval doen II 81, hdt. 3, 81, xen. — 

3 terecht komen, te midden van personen of dingen, 
sic, Tqia-vAz N. t. Luc. 10, 36, eic, axac, soph. El. 
216, tr., pl. — overdr. 4 in vallen, in de gedachte [l 
266, pl. — 5 > zich meester maken van, bevangen 
I 436, thuc, soph. ,v. gemoedsaandoening. — 6 
toevallig (op)-komen, Aoyoq ar. Lys. 858. 

€(jlttI^, i8o<5, Y), mug ar. Nub. 157, Av. 244 
(6£6ctto[xoi) , aristot. 
(-md- stekend voorwerp, z. lot. pinna [msch. < 



pid-na]. Vgl. ohd. imhi bij(enzwerm). Bet. met 
een angel?). 

e(A-ni<TTetia>, toevertrouwen plut., luc. 
efJL-7tiTVco, vallen in aesch. Ag. 1468, soph. Ai. 58. 
ey.-Tt\&%oiLcti t ergens rondzwerven plut. Otho 12. 
€{Ji-7tXaooa>, — 1 in iets kneeden: leggen hdt. 

2, 73. — 2 bestrijken Ltr. — 3 een afdruk, indruk 

vormen hippocr. 
efX7rXaoT(p)ov, t6, zalf, pleister hippocr. 
e\i-iiXeioq (p 300 kvi-n.), vol, -uvo<; a 119. 
efji-jiXexco, — 1 invlechten: (in)wikkelen aesch. 

Pr. 1079, ar. Th. 1032, eur., theocr. 3, 23, 

vaak overdr.: pass, in zaken . . . n. t. 2 Tim. 2, 

4. — 2 tusschen in vlechten: inlasschen aesch. 

Pr. 610. — 3 pass, in aanraking komen met iemd 

pol.; iets n. t. 2 Petr. 2, 20. 
e{X-7TXe^i?, y], inweven pl. Polit. 282 e. 
e[x-7iAeo(;, alt. = eyniKetoq, parm. 8, 24 D., hdt. 

1, 59, soph. Tr. 1020. 
e(Ji-7rXeti>, op iets varen hdt. 7, 184; part: pl. de 

opvarenden thuc. 3, 77, 15. 
efx-nXetoi;, vol, tlvo? pl. Theaet. 156 e. 
ejA-rcXV)Y&»lv, adv., volgens een inval: onberede- 

neerd v 132. 
en.-TcXY)KTixos, voor indrukken vatbaar: onkritisch 

plut. Sull. 34. 
eiL-nkrptxoq, adv. ac,, — 1 getroffen: verbaasd', 

dom xen. Cyn. 6, 9, plut. — 2 geslagen: aan het 

wankelen gebracht, onvast soph. Ai. 1358. 
I. gtx-7rXrjv (tcX^ctio?), dicht bij B 526, tlvo? hes. 

Sc. 372. 

n.^-7rXY)v,behalve, tivo? archil. 88ALD.(?) call. 
![r7TXYi5/toc, f), overbluftheid aeschin. 3, 214, 

PLUT. 

gjx-rcXViaacj, intr. in iets slaan: -vallen M 72 
(Ivi-tc.), (tmesis) ap. rh. 

ep.-7tXoH^, r), vlecht n. t. 1 Petr. 3, 3. 

ejA-TrveufJiaTow, voortblazen luc. 

eyL-nvito, ep. -eico, — 1 in-, op iets blazen P 502, 
hes., pind. I. 2. 40, Ltr. — 2 inblazen: ingeven 
K 482, pind. O. 8, 70, pl. Symp. 179 b. — 3 
inademen: leven pl. Ap. 29 d, eur., xen. — 4 
brieschen, aneikriQ n. t. Act. 9, 1. — 5 tivoq, 
verliefd, vurig zijn xen. Symp. 4, 15, plut. 
(vgl. sioTzvr)ka.c,) . 

ep>7tvoia, f\, aanblazing luc. 

eji-Tcvoo?, contr. gj/juvous, 2, ademend: levend 
hdt. 7, 181, thuc. 1, 134, 25 nog ademhalend, 
eur. Ph. 1442, pl. 

ifx-TioSi^ojxevto?, adv., met moeilijkheden pl. Crat. 
415 c. 

ifi/TcoSl^to, — 1 de voeten, pooten binden hdt. 

4, 69. — 2 binden ar. Eq. 755. — 3 overdr. (in 

het loopen) hinder en aesch. Pr. 550, ar. Lys. 

359, pl. Symp. 183 a, xen.: tivoc iemd, xwoc, in 

iets, Ltr. tivi iemd. 
€fx*7t68io5, in het bereik van-, voor de voeten: 

hinderlijk hdt. 1, 153, thuc. 1, 139, 18, ar. 

Lys. 531, eur., pl. Phaed. 65 a. 
€jA'7r<S8ia/[ia, to, hindernis pl. Crat. 413 d. 
euitoSo'crTonr-eto, verhinderen, belemmeren epicur. 

45, 95 Us. 

efi-Tco8<()v — 1 voor de voeten: in den weg, 
hinderlijk, belettend hdt. 1, 80, aesch. Pr. 13, 
thuc. 1. 53, 3, tr., ar. Pax 473, pl., xen. — 2 
ontmoetend hdt. 2, 102/ — 3 wat voor den voet, 
voor de hand ligt: het aanwezige, huidige eur. 
Ph. 706, plut. 
(oorspronhelijke gen. : binnen-, zooals sx-nodwv 
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het bereik der voeten? of analogie buiten-, 
naar ix-ziodcbvf). 

e(x-7xoieco, — 1 in iets maken, zettten, 

voegen H 438, hes. Th. 7, ar. Eccl. 154. xen.; 

spec, interpoleeren, inlasschen hdt. 7, 6. — 2 

overdr. in iets verwekken, veroorzaken democr. 

191 D. pl. vaak Symp. 208 [xvtj^v, thuc. 2, 51, 

17, dem. — 3 spec, iemd (een overtuiging) bij- 

brengen xen. An. 2, 6, 8. 
e[i-nolr\aiq, r), gewoonte dio. 
eii'nokaloq, op den handel betrekking bebbend, 

Hermes ar. PI. 1155. 
ejA-TcoAaca, (vgl. 7T<oXeto), /. ^crco, pf. ^TOSXiqxa, 

maar ooh ejj.7TSTc6X, (luc.) — 1 inkoopen, med. 

o 456, soph. Ant. 1037, ar. Pax 367, herond. 

6, 64. — 2 inbrengen, v. d. hoopsom isae.; overdr. 

aesch. Eum. 631, soph. Tr. 93. — 3 verkoopen 

soph. Ant. 1063. ar. Pax 1201, xen. An. 7, b % 4. 
6{A-7toAe{uos, den oorlog betreffend hdt. 6, 

57, pl. 

ep;-7ToX^, tq, — 1 koopwaar pind. P. 2, 67, xen. 

Hell. 5, 1, 23. — 2 handel xen. Cyr. 6, 2, 39. 
eii-noXruLOL, t6, — 1 koopwaar eur. Cycl. 137. — 

2 koopsom: loon soph. Tr. 538, theophr. 
e(ji-7toXyiT6?, verkocht soph. Ph. 417. 
efX'TtoXL^to, in een stad opnemen d. h. 
ejx-iroXi?, medeburger soph. 0. C. 1156; 
epwtoAiTetito, burger zijn thuc. 4, 103, 3; 106, 

13; med. isocr., pol. 
ep>7TO{jurceiStD, met iets pronken luc. 
efji-Ttopeufxa, t6, koopwaar xen. Vect. 3, 4. 
ejx-Tcopeuofxai, aor. pass., — 1 een reis, tocht, 

expeditie beginnen epich. 26, 2, soph. O. R. 

456, pl., antiph. 49 D. — 2 spec, voor handels- 

doeleinden: handel drijven thuc. 7, 13, 12, pl. 

Leg. 943 a, 952 e, n. t. Jac. 4, 13. — 3 impor- 

teeren pl., luc. — 4 (ofe k[i.Tzop-suoy.ca bekoopen: 

bedriegen n. t. 2 Petr. 2, 3, 
e(A*7i;opeoTix6s, tot den handel behoorend PL. 

Polit. 290 a. 
eyL'nop-la, fj, — 1 handelsverkeer, zeehandel hes. 

O. 646, hdt. 3, 139, thuc. 1, 2, 18, ar. Av. 

718, pl. Rep. 371 a, n. t. Mt. 22, 5.-2 handels- 

waren xen. Vect. 3, 2, dem. 
eii'nop-vx.6q, 3, tot den handel behoorend, xpTjfxaTa 

handelsgoederen ar. Ach. 974; te/vt] pl. Euth. 14 

d; Stxou dem. 
efrraSpiov, to, stapelplaats, factory hdt. 2, 179, 

THUC 1. 100, 8, XEN., LYS., DEM., N. T. Joh. 2, 16. 

ep>7TOpos 6, rj, — 1 reiziger: passagier |3 319, 

BACCH 17, 36, AESCH. Ch. 661, SOPH., EUR. — 

2 spec, handelsreiziger: koopman soph., pl. 

Prot. 313 c, ar. n. t. Apoc. 18, 3. — 3 overdr. 

iets verhandelend eur. Hipp. 964, dem. 
(< sfA-nogq), in de vaart?). 
efx-KOprcaojxai, in-, vastgespen hdt. 7, 77, 

lycurg. 40, plut. Mar. 17. 
e'fji.7i:ouoa, i\, een spook, waarmee men hinderen 

bang maakte ar. Ran 293, Eccl. 1056, dem. 18, 

130. 

( : siinat,o(M).i, zicb bekommeren? doch z. d. Beter 
verw. met ndl. vampier, < serv. vampir; ftfwi-). 

ey.-npa.KToq, — 1 doenlijk: mogelijk pind. P. 3, 
62. — 2 daadwerkelijk diod., plut. 

efJL-TcpeTTV]?, passend aesch. Supp. 116. 

e(jL-7tpe7no, — 1 in of onder iets uitsteken of 
schitteren pind. P. 8, 28, bacch., hdt. 7, 83, 
aesch. Ag. 6, soph. El. 1187, ar. Nub. 605; med. 
sappho 7, 6 D. — 2 goed staan plut. 



ejx-Trp^O-to, — 1 aansteken (< aanblazen) © 182, 

7cup6<; I 242. — 2 aanblazen, doen zwellen A 481. 
EfJi-rcpiQai^, fj, het aansteken of verbranden hdt. 

8, 55, pl. Rep: 470 a. 
ep>7tpr)o{x6€, 6, = voorg., plut. 
c(i.-7cp(to, — 1 inzagen hippocr. — 2 in iets bijten 

timoth. Pers. 80, diod. — 3 overdr. bijten, v. 

smaak mo. 

^fx-icpoS-ev, = efj.rcpoa&ev, theocr. 9, 6. 
€(i-7ip6*d'ea(jLO^, 2, binnen den bepaalden tijd luc, 
plut. 

&'{Ji-'jTpoaQ < e(v), adv. vgl. fr. en avant: in het gedeelte 
v66r iets, tivo?: — 1 v. plaats: v6 or hdt. 7, 126, 
het voorste deel ar. Vesp. 871, pl. Prot. 315 b, 
n. t. vaak, voor > in tegenwoordigheid van n. t. 
Mc. 2, 12. — 2 van voren hdt. 4, 61. — 3 
overdr. v. rang: verkiezen: voor, boven pl. Leg. 
743 e. — 4 v."tijd: voor hdt. 7, 144, kort te voren 
(= boven) pl. Phaedr. 277 d, xen. — Spec, oi '£., 
voorouders pl. Polit. 296 a. — Verbinding: el? 

T& S. Of TOU[i7T. 

epnpdaQ'ioq, voorste hdt. 4, 60, xen. Eq. 11, 

2, PLUT. 

efx , 7rpoo8'6->tevTpo5, 2, van voren met een angel 

voorzien aristot. 
e^'itpood'-ouprjTiKd?, naar voren waterend 

aristot. 

e(x-Ttpcopo<;, aan de voorzijde v. h. schip pol. 
efx-7TT6(»), bespuwen herond. 5, 76, plut., n. t. 

Mt. 26, 67. 
2p>TCTG>ais, f), inval, aanval d. h. 
^jjl-tcOtqtiko?, 3, inwendige verzwering veroor- 

zakend hippocr. 

£p>7tutoxo[j.ai, aan inwendige, spec, longverzwe- 
ring lijden hd?pocr. 

^(x-Ttu6onai, in etter overgaan hippocr. 
SfA-TiOo?, 2, een inwendige verzwering hebbend; 

zwerend hippocr., soph. Ph. 1378. 
ep>7tupetico, aansteken ar. Pax 1137, aristot.; 

med. theophr. 

efx-Tcupi-p^xiQi;, op het vuur staand T 702. 
€{x-7rupia{jios, 6, verbranding hyper., pol. 
£p>m)pos, 2, — 1 in-, op het vuurbereid, spec. subst. 

brandofferpiND. 0. 8, 3, soph. Ant.1005, eur. Supp. 

155. DaarlijT) z. te^vt) eur. Ph. 954. Hdt. 4, 154. 

— 2 in het vuur bewerkt: gesmeed pl.- Prot. 321 e. 

— 3 door het hemelvuur getroffen eur. Ph. 1186. 

— 4 gloeiend v. zonnewarmte theophr. — 5 overdr. 
vurig plut. 

t-p>7n>ppos, 2, roodachtig theophr. 

6805, fj, zoetwaterschildpad aristot. 
( : o.ier. do-ernim ik dek, bescherm, lett. ju'mts 
dak?). 

epv-cpcetvo), — 1 ergens in laten zien, doen ver- 
schijnen emped. 62, 7 D., sv xaTOTCTptp pl. Tim. 
71 t>. — pass, [rcfl.) in iets zichtbaar worden pl. 
Rep. 402 b; xen. Cyr. 1, 4, 3. — Ook overdr. 2 aan- 
duiden, aanwijzen diod., plut. 

efjt'cpdveia, zichtbaar worden, -zijn theophr., pap. 

e{J.-<pav^5, adv. &q, — 1 zintuigelijk waarneembaar 
parm. 13 D., pl. Ale. II 141 a, n. t. Act. 10, 40. — 
2 zichtbaar > duidelijk pind., hdt. 1, 203, aesch. 
Ch. 667, tr., thuc, pl. Theaet. 206 d, pap. — 3 
openlijk: onbedekt, onmiskenbaar hdt., thuc. 4, 
68, 8, ar. Vesp. 417. — 4 (act.) weerspiegelend, 
< in zich toonend pl. Tim. 46 a. 

€{i.'cpftv-t£ci, — 1 zichtbaar maken xen. Mem. 
4, 3, 4, pass, verschijnen n. t. Mr. 27, 53. — 2 
duidelijk maken: toonen, meedeelen, melden pl. 
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Soph. 244 a, xen., dem.. pol., n. t. Hebr. 11, 14, 

spec, aangiffce doen: -ic(x6?, 6 en -icx^q, 6, pap. 
Ifji'cpavia-(JL6?, 6, bekend maken pl. Def . 413 <1,pap. 
e[A*<pav iGTi-ndq, duidelijk makend pl. 
ili-tp&aiq (<ptx.iv<>>) , — 1 af-, weerspiegeling aristot. 

plut. — 2 uiterlijk, schijn epicur. 95 Us., pol., 

diod. — 3 verduidelijkmg, uiteenzetting pol., 

plut. — 4 nadruk plut. 
€{jl-<p5tik65, 3, adv. &<;, — 1 uitdrukkend, be- 

teekenend, xwoq, iets plut. — 2 gelijkenis pol., 

plut. 

6[x.'cpepeia, f), gelijkheid, gelijkenis plut. 
eiL-<pepr\q, adv. &q, (rig. dichtbij komend), gelijk, 

overeenkomstig hdt. 2, 76, aesch. Ch. 206, soph., 

ar. Vesp. 1103, Ltr., att. 
dpxpepto, — 1 act. verwijten soph. 0. C. 989. — 
, 2 pass, gedragen worden op ap. rh. 
^pxpiXo'xaXeco, zijn eer zoeken in plut. Philop. 4. 
efx-tpiXo-xcop^o), overdr. zich graag ergens op- 

houden luc. Hist, conscr. 1. 
efx-cpXdco, ion., indrukken hippocr. 
efx-cpXefJo'TOfJieco, in aderen verdeelen hippocr. 
g(j.-<po(3og, 2, — 1 gevreesd soph. 0. C. 39. — 2 

bevreesd n. t. Luc. 24, 5. 
e[x-cpop(3ei6(x), een mondband (epop(3£a) bij het 

fluitspelen aandoen ar. Av. 862. 
efA-cpopeto, — 1 in of op iets dragen; pass, iets 

ronddrijven 419, ap. rh. — 2 verwijten soph. 

0. C. 989(?). — 3 'toedienen, 7rXY]y<&; herond. 

3, 86, diod., plut. — 4 naar binnen werken, eten 

democr. 1 a D; med. tivo? ti, gretig tot zich nemen: 

onmatig gebruiken hdt. 1, 55, plut., luo. 
gfi-cppay^a, t6, — 1 verstopping hippocr., plut. 

— 2 overdr. verhindering isocr. 7, 40. 
€[x-cppa>tTiK6<;, 2, verstoppend hd?pocr. 
£y.-<ppa%iq, f), verstopping aristot. 
e^-cppdaaco, atff. -tt<o, — 1 dichtstoppen, ver- 

sperren thuc. 7, 34, 25, pl. Tim. 71 c, anttph. 

58 D. — 2 overdr. verhinderen aeschin., med. Ltr. 
e(x-cppoupeto, in iets, tm, als bezetting liggen 

thuc. 8, 60, 8; ti, bezetten dio. 
ejx-cppoupo<;, — 1 in garnizoen; pl. bezetting xen. 

Hell. 1, 6, 13. — 2 militieplichtig xen. Lac. 5, 

7. — 3 (pass.) met garnizoen, bezetting dem. 

18, 180. 

6fj.-cpptov. — 1 bij zijn bewstzijnlevend hippocr., 
soph. Ant 1237. — 2 bij zijn verstand aesch. Pr. 
848, soph. Ai. 306, pl. — 3 yerstandig pind. 
9, 74, thuc, soph. O. R. 436, pl. Symp. 194 b, 
Ltr. 

ep>cpuife, aangeboren pind. O. 11, 20. 
ep^cptiXio?, 2, — ep.cpOXo<;, pind. P. 2, 32, 
aesch. Eum. 863, soph. Ant. 1264, pl., Ltr. 
efx-<puXXic[x6?, 6, het enten tusschen stam en 

bast ARISTOT. 

Ifx-cpuXo?, 2, — 1 tot denzelfden stam of familie 
behoorend, stamverwant o 273, sol., soph. O. C. 
407. — 2 > binnenlandsch hdt. 8, 3. 

efji-tpupca, bij-mengen aesch. 

ep>cpuad(«), in iets blazen archyt, 1 D, opblazen 
hd?pocr., aristot., n. t. Joh. 20, 22. 

e{x-cpuai6to, inplanten xen. Lac. 3, 4. 

€{jL-cpux€la, f\, — 1 inplanten aristot. — 2 enten 

THEOPHR. 

ifx-cpuxeuco, inplanten pl. Tim. 70 c. 

e'fx-cpuTos, 2, in-, aangeboren hdt. 9, 94, (> 
erfelijk) soph. 0. C. 1673, pl. Symp. 191 c, 
Phaedr. 237 d, dem. 18, 203, n. t. Jac. 1, 21. 

ejx-cptico, — 1 inplanten: ingeven % 348, xen. 



Mem. 1, 4, 7. — Pass.intr.: aor. sVpuvene. 2 in-, op 
iets groeien, xplyzc. © 84, pl. Phaed. 83 d, Phaedr. 
278 b. — 3 overdr. zich aan iemand stevig vast- 
grijpen A 513, in tmesis Iv T'#pa oi <pu x 51 ?' 1 Z 253, 
o) 410, hdt. 6, 91; > zich in iets vastbijten hdt. 3, 
109. — 4 aangeboren worden hdt. 3, 80, soph. 
O. R. 299, eur., pl., xen. Mem. 3, 5, 17. 

efx-cptoXeuoo, zich in iets verbergen plut. 

ejJL-^ocpeco, geluid maken in hdppocr. 

g{A-4>Ox o S> 2, — 1 bezield v.-socr., soph. Ant. 
1167. — 2 levend hdt. 4, 184, thuc. 7, 29, 8, 
pl. Phaedr. 245 e. — 3 levendig luc. — 4 koud 
democr.; -la, f), plut. 1053 b. 

^{X-«|>UXPOS, koud HDPPOCR. 

EN hom. Ivl (naast metr. verlengd elv, elvl) , Oud- 
tijds m. acc. v. richting, vgl. Iv-<otox, Dial, nog 
(theocr., boeot., arc- -cypr.); gew. met (loc. >) 
dat. Met gen. = in het bereik, de macht van: 

2. SV "AlSoU, Sfi7T0S^V. 

Gebruik. — I. ADV.: in, aan, op, vaak in 
verbinding met een verbum, in tmesis of anastrophe. 
Zelfstandig: daarin is, -zijn E 740, 1 132.. — II. 
PRAEP.i duidt aan; het zich in (niet bij) een 
grootere of kleinere eenheid of groep bevinden; in 
de liter atuur met dativus: 1 in, iv racTptSi 
yoLVf) -9- 461. — 2 te midden van: onder, sv 
Aavocoicn 8 725. — 3 > ten aanhooren van I 528 

— 4 op, iv opeaai t 205. — 5 berustend op, bij 
H 102. — 6 verzw. aan, bij O 463. — 7 vlak 
bij Iv TOToqxqi s 466. — Van tijdt 8 in, te, Iv 
&pfl op het juiste oogenblik p 176. — Instru- 
mentaalt 9 in > door middel van O 104, steeds 
meer uitgebreid, tot n. t., waar het ook de o or z a ale 
uitdrukt 1 Cor. 6, 11. — Opm. Waar Iv bij -viQ-svai 
een richting aanduidt, vergelijke men lat. ponere in, 
en bedenke, dat (z. b.) iv vroeger ookrichtingspraep. 
was enzlcuit hv-c, ontstaan is. — Over I v c. gen.. 
I v occpveiou 7raxp6<; Z 47 z. b. — Alg. sinds hom: 
tot n. t. in alle bet. 

(arm. in, alb. in tot aan, o.lat. en, > lat. in, 
osc. -en, cymr. yn, got. in, o.pr. en.). 

ev-aPp6vo(xai, met iets pronken luc. Salt. 2. 

€V-aYV)S> — 1 met schuld beladen hdt. 5, 70, 
thuc. 1, 126, 23 aeschin. 3, 110.— 2 O.R. 656 
(die door een gelofte aan een schuld blootstaat). 

ev-ayi^w, doodenoffer brengen hdt. 1, 167, isae. 
2, 46, plut. 

evaywos, 3, den Ivay^ betreffend plut. 

evdyicF^a, to, doodenoffer aristot. A. LT 58, 1, 
com., luc. 

evayiafjios, 6, het brengen van een lijkoffer, ook 
het offer zelf plut. 

ev-ayxaXi^ofxai, in de armen nemen, omarmen 

n. t. Mc. 9, 36, PLUT. 
Iv-ayKuXdto, met een (werp)riem voorzien xen. 

An. 4, 2, 38. 
ev-ay»tuXt?to, = voorg., pol. 
ev-ayxos (6cyxi), adv., voor korten tijd, onlangs 

lys. 19, 50, ar. Nub. 639, pl. Phaedr. 257 c. 
Iv-dyw, — 1 tot iets brengen, aanzetten hdt. 4, 79, 

thuc. 4, 21, 10. — 2 iets bespoedigen thuc. 1, 67, 

30. — 3 aanklagen pap. 
ev-aytovt^ofxai, — 1 strijden met hdt. 3, 29, 83. 

— 2 ergens strijden thuc. 2, 74, 4. 
evaytovio?, 2, adv. aq, — 1 in den (wed)strijd be- 

trokken, ncfiq pind. N. 6, 15. — 2 over den strijd 
wakend pind. P. 2, 10, ar. PL 1161. — 3 van den 
wedstrijd plut. — 4 van het proces diod. 
(hypostase uit iv aycovi). 
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evd-evo£, eenjarig theophr. 

ev-ae^co, in iets laten groeien nic. Al. 102. 

lv-fiepio$, 2, in de lucht zwevend luc. 

ev-a&XecD, zich in iets oefenen Ltr. 

ev-aL&pioc, onder den vrijen heme! theophr. 

ev-ai[xaT6co, met bloed vullen hippocr. 

ev-aifj(.o<;, 2,-1 met bloed gevuld hbt. 3, 29, 
hippocr., aristot. — 2 zich in net bloed be- 
vindend pl. Tim. 81 a. — 3 bloedig pl. Tim. 68 b. 

£v-anL<bSr\q, 2, bloedig com., antiph. 35 D. 

ev-ortjxcov, = evaifjioi;, bloedig hippocr. 

evcupco >{z. evapa), aor. 2. ^vapov, aor. med. 
svif]pa[ji7]v, — 1 dooden @ 296, pind. N. 3, 47, 
aesch. Sept. 8.11. — 2 verwoesten soph. 0. C. 

^843. — 3 bederven t 263. 

evaiaifjux;, 2, adv. toq, eig. in de alca zich be- 
vindend: — 1 voorspellend B 353, p 159. — 2 in 
orde en juiste maat zich bevindend: gepast; recht- 
vaardig Z 521, e 190, aesch. Ag. 775. — 3 op den 
juisten tijd Z 519, ap. rh. 
(hypostase uit iv atcy, vgl. svaydnviog). 

ev-aioio«;, billijk soph.' 0. C. 1482. 

ev-aitopeofxai, op iets, tm, zweven eur. Cycl. 700; 
v. d. oogen: onrustig hippocr. 

ev-dxav&og, met doornen theophr. 

Ivdbas, negenmaal pl. Critias 108 e. 

evax6ai.oi, negenhonderd thuc. 5, 12, 17. 

ev -axotito, luisteren soph. El. 81. 

ev-dXeififJia, to, opgesmeerde zalf aristot. 

ev-dXewrros, 2, ingewreven hippocr. 

ev-aXet<pto, insmeren pl. Rep. 420 c, com.. 

ev-aATQ&cos, adv., waarschijnlijk luc. V. H. 1, 2. 

ev-aXlYxioi;, 2 (3 ap.rh.), gelijkend op, tm 

. E 5, hes. Sc. 88, pind. I. 7, 37, parm. 8, 43 D., 
(pl. Soph. 244 e). 
(z. aXiyxios ; W. ali-n-k- in o.b. lice gelaat). 

eVaXi-vaieTa?, in zee wonend bacch. 16, 97. 

ev-aX£vSio, inwikkelen hippocr. 

ev-dAio?, 3 (2 eur. Andr. 855), in zee, van de zee 
pind. P. 4, 39, aesch. Pers. 453, soph. Ai. 665, 
eur., plut., n- t. Jac. 3, 7. 
(z. sir-. < ev-oaX-). 

ev-aXAayyj, fj, verwisseling (pl.), gramm. 

ev-aXXd§, adv., — 1 de een over de ander: kruise- 
lings ar. Nub. 983. — 2 de een na de ander: 
beurtelings pind. N. 10, 65, hdt. 3, 40, pl. Critias 
113 d. — 3 > in elkaar grijpend aristot; 
tivi te middean vn emped. 35, 8 D. 

ev-dXXa?;i.s, yj, verwisseling aristot. 

ev-aXXdaaa>, att. -ttu, — 1 veranderen soph. Ai. 
1060; pass. 208: wat zware verandering van nacht 
op dag is hier ingetreden?; pol. — 2 inwisselen > 
boeten met, Tivt eur. Andr. 1029. — 3 kruiselings 
staan aristot. — 4 pass, omgang hebben met 

5 THUC. 1, 120, 32. 

ev-dXXo{j,ai, — 1 op iets springen, aanstormen 
; soph. O. R. 263. — 2 met voeten treden aesch. 

Pers. 516, dem. — 3 rondspringen ar. Ran. 39, 

t Vesp. 1306. 

ev-aXXos, 2, adv. o>q, veranderd. omgekeerd theocr. 

1, 134, PLUT. 
ev-aXo?, 2, — ev&kioq, hymn. Ap. 180, tim. Pers. 
^109, eur. El. 1348, plut. 
ev-a{A(3Xuvt«>, overdr. ontmoedigen plut. 
ev-afieXyto, in iets, tivi, melkeh i 223. 
ev-dfuXXo^, 2, adv. aq, wedljverend, tivi pl. Prot. 

316 C, DEM., ISOCR., PLUT. 

e'v-a,a[x,a, r6, — 1 band, knoop plut. Philop. 6. — 
2 bekleeding diod. 



eVavToc, evdvxai timoth. Pers. 1.1? a<fc.,-— ltegen- 

over {eig. in het gezicht van), nvoq T 67, pind. N. 

10, 66. — 2 voor mijn oogen soph. Ant. 1299. — 

3 tegemoet eur. Or. 1478. 
(vgl. avra, eig. acc. met ev, — ev-cona, bij art-, 

waarvan avz£ loc. is). 
ev-avTi, adv., tegenover n. t. Luc. 1, 8. 
ev-ofvxi/ato?, 3, van tegenovergestelden aard 

. HIPPOCR. 

evavxi-piov (pta), adv., tegenweer biedend 0 168. 
evavTio-Xoy-eco, tegenspreken pl. Soph. 268 b; 

-ia, pl. Soph. 236 e, plut. 
evavTio-ofiai, aor. pass., zich tegen, tivi, ver- 

zetten hdt. 7, 10, 4, thuc. 1, 127, 6, arsch. Pr. 

786, soph., lys., pl. Phaed. 94 b, Ap. 31 d, xen. 
^An. 7, 6, 5. 

evavxio-7roio-XoYu<6?, iemd zich latend tegen- 
spreken pl. Soph. 268 c. 

ev-avxLO? — 1 daartegenover liggend Z 247, 
I 190. — 2 tegenover: in gezelschap van £ 329. — 
3 1 e g e n(over) , als vijand E 497. — 4t e g e n o v e r- 
gesteld, tlvi en zivoq soph. Ant. 667, pl. vaah 
als adv. evavxtov: — 5 tegenover N 448. two? en 
tivi. — 6 tegen x 65. — 7 tegemoet £ 278. — 8 in 
gezelschap, ten aanhoore van pl. Prot. 317 c, Gorg. 
487. — 9 e-a, tegenover hdt. 6, 32. Sinds hom., 
alg. tot N. t. — Spec, to, svocvtlov (toov.), integen- 
deel pl., xen. = i-ij)<; hdt. 7, 225, thuc. 4, 33. 
16. — Adv. -coq pl. Phaed. 84 a, Gorg. 457 c; e-a, 
irj, de tegenpartij pap. 
(uit ev-avn, zooals dvtios : dvrt). 

€vavxi6-TiQ5, *)to<;, -h, tegenstelling, tegendeel pl. 
Lys. 216 b, Phaed. 105 a. 

IvocvtUo-hoc, t6, — 1 hinderpaal thuc. 4, 69, 26, 
pl., plut. — 2 tegenstelling pl. Rep. 524 e. 

evavxUo-on;, f), verzet thuc. 8, 50, 30, PL. 

ev-a7reiXeoj, bij iets dreigen d. h. 

ev-a7fepyd^otJiai, in iets, tivi, voortbrengen pl. 
Soph. 236 a. 

ev-are-epeiSw, med., — 1 met kracht op iemd doen 
neerkomen pol. — 2 zich verzetten plut. 

ev-aTco'Pdrcxio, geheel indompelen hd?pocr. 

ev-a7TO'{3pexto, te week leggen hd?pocr. 

ev-aTco'vevvdo), in iets verwekken plut. 

ev-a7r6'Ypacpo5, 6, hoorige pap. 

ev-otTco'Seixvujjiai, — 1 pass, zich onder iets ver- 

^toonen hdt. 9, 58. — 2 med. bij iets bewijzen pol. 

ev-ano'SeiviToq, 2, uitdrukkelijk aristot. 

ev-aTTo-O-vVjaxto, in of aan iets, tivi, sterven thuc. 

^3, 104, 22, com. 

ev-OOTO'O-paOw, stuk breken plut. 

ev-aTTO'xXdto, in iets afbreken thuc. 4, 34, 11. 

€V-a7co-xupe\ito, met iets een waagstuk uitvoeren 
diod. 

ev-aTO>'Xan.pdvco, in iets opsluiten, meeslepen pl. 
tim. 84 d, diod. 

ev-a7to'Xauto, daarbij genieten plut. 

ev-onTO"X€l7rt«), achterlaten in plut.; -tbi?, theo- 
phr., plut. 

ev-airoXXufxai, omkomen bij xen. Hell. 3, 1, 4. 
ev-aTco'XoYeofAai,zich met iets verdedigenAESCHiN. 
1, 122. 

ev-a7to*(j!.dooo>, afdrukken in plut. 99 b, 
ev-a7f6fi.op?i(;, r„ ergens aan afvegen theophr. 
ev-aTro'fxiiaoofxai, zijn neus snuiten in plut. 
ev-ano-vi^ofjiai, in iets afwasschen hdt. 1, 138, 

COM. 

iVaico •redrew (vgl. Abtritt), op iets zijn gevoeg 
doen ar. Pax 1228, com. 
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ev-a7to'7T;Xuva>, afwasschen in aristot. 
ev-aTto'7tveti>, sterven in diod., luc. 
ev-aTto-TTViYOfxai, stikken in luc. 
ev-aKopeto, in verlegenheid zijn door pol. 
ev-aTco*cpevvOjxi, blusschen in atistot. 
ev-awoTHLCtivbi, te kennen geven plxjt. 
ev-a7ro-aTy]pi?ofjLai, op iets leunen hippocr. 
ev-ano'ccppayUJoiJiai, als zegelafdruk, overdr. als 
zintuigelijke indruk achterlaten Epicur. 49 Us. 
ev-aTKrTi87){JU, af-, wegleggen diod., dio. 
ey-ano "ujx&co, iemd iets, tivl ti, te goed schrijven 

DEM. 

ev-a7to'Tiva>, als boete in iets betalen ar. Av. 38. 
€V-a7ro'TU7r6to, afdrukken in Theophr., plut. 3 e. 
ev-aTCO'xpaofxai, bij iets, tivi, misbruiken dem. 
ev-aTxo'tjiux 40 * z * cn m ^ s ontlasten hes. 0. 759. 
ev-dm;Tio, — 1 vastbinden, -maken ar. Pax 1225, 

Cyn. 6, 8. — Med.: 2 zich omdoen, ti hdt. 7, 69, 

ar. Eccl. 80 luc, Tim. 6 SicpSipocv — 3 aansteken 

ar. Pax 1032. 
evapa, cav, xd, wapenrusting (als buit) Z, 68buit 

I 188, hes., soph. Ai. 177. 

(sva-ga; iva- = o.ind. sdni-tar- winnaar; vgl. 

avvco, bet. zich verschaffen zooals rzv%og : xsv%a>, 

z. evTea). 

evdpycia, f), duidelijkheid, levendige voorstelling 

pl. Polit. 277 c. 
evdpyirijJia, to, verschijnsel, phaenomeen epicur. 

93 Us. 

ev-apyiqs (z. aoY^h a &°- duidelijk kenbaar 8 
841, pind. 0. 7, 42, hdt. 5. 55, aesch. Pr. 663, 
soph. Ant. 795, pl. Crit. 44 b, Ltr. 

£vdcpe€£, ol, Scythen, die aan de *W)Aeia vouao? 
leden hdt. 1, 105; 4, 67. 

Iv-dpexo?, deugdelijk (bouwland) pap. 

Iv-dp&iuog, passend bij, van nature verwant 
emped. 91, 1 D. 

ev-ap&pos, articuleerend babr. I, 7, d. h., plut. 

evap-i£w, /. £co, — 1 van de rusting berooven P 
187. — 2 dooden E 155; alg., ook buiten net slag- 
veld A 191, pind. N. 6, 52, aesch. Ag. 1644. — 
3 vass.: v. d. nacht met verbleekende sterren soph. 
Tr. 94. 

(v. svaga. Voor bet. vgl. lat. populari, spoliare). 
ev-apiO-fx-eoj, onder iets tellen soph. O. R. 1188 

luc; med. mee rekenen eur. Or. 623. 
evapifrjAKx;, 2, meegeteld: het getal volmakend [i 

65, theocr. 7, 86. 
Ivdpi&pos, — 1 meegeteld aristot. — 2 in tel 

pl. Phil. 17 e. 
€vapi-jx(3poTOi; {z. svoapco, 2, menschenmoordend 

pind. P. 6, 30. 

ev-apiaxdcco, iets tot ontbijt nemen hippocr., com. 

ev-ap{Ji6£<o, att. ook -tto>, — 1 tr. inpassen, aan- 
passen pind. I. 1, 16, pl. Leg. 819 c. — 2 in- 
stooten eur. Here. 179, ar. Lys. 413. — 3 in- 
dringen, ocutov plut. — 4 intr. "bij iets passen ar. 
Ran. 1202, pl. Leg. 894 c. 

ev-apfxovios, harmonisch pl. Rep. 530 d, plut. 

evapo-xxdvxas, doodend aesch. 

(? : Htdofiai oorspr., later 00 xrs(va>?). 

evapo-cpopos, buit wegdragend hes. Sc. 192, alcm. 
1, 3 ALD (svocpa-<p.) (voor a vgl. Ssgtzott^) plut. 
Thes. 31. 

ev-apoo>, in iets zuaien, verwekken antiph. 60 D. 
ev-dpxofJiai, — 1 beginnen, tivo<;, met iets pol., 

luc, n. t. Gal. 3, 3. — 2 Iv. t<x xava, met het 
, offer beginnen eur. EL 1142, men. Sam. 7, 

aeschin. 3, 120. 
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ev-apxo?, in functie zijnde pap. 

ev-d?, aSoq, r), de eenheid pl. Phil. 15 a. 

ev-aoxeco, in of aan iets oefenen plut.; intr. en 

pass. -refl. pol. 
ev-aand^ofjiai, zich laten welgevallen plut. 

987 d. 

ev-aa7ti86ojxai, zich wapenen ar. Ach. 368. 
ev-a'axfj^oveco, zich in iets onfatsoenlijk, onheb- 

belijk gedragen luc, plut. 
evaxa/los, op den negenden dag thuc 2, 49, 10, 

hippocr. 
evdxepe?, 2. stv. 

evuroq, de negende B 313, alg. tot n. t. 
ev-aoyd£co, aansteken lycophr. 71. 
evatiXeiot, xd, woning eur. Hel. 1107. 
ev-aiiXeio?, in, naar de binnenplaats plut. 
ev-auXt^co, ergens zijn nachtleger hebben soph. Ph. 

33; gew. med., overnachten hdt. 9, 15, thuc 4, 54, 

8, xen. An. 7, 7, 8, hippocr. 

I. gv-aoXo? (auXoc), 6,-1 beek O 283. — 2 
stroombed II 71. — 3 woonplaats, spec, in lerg- 
aehtige streken hes. Th. 129, hymn. Ven. 74, eub. 
Ba. 122. 

II. gv-auAos (auXo?), 2, nog naklinkend pl. Menex. 
235 b, aeschin. 3, 191, Ltr. 

III. ev-auXo? (auXv)), 2, in iets wonendsoPH. Ph. 
158, eur. Ph. 1573. 

ev-au^dvto, in iets laten groeien xen. Cyn. 12, 9. 
gv-aopos, 2, luchtig theophr. 
ev-auai?, y), het ontsteken plut. Cim. 10. 
ev-auafxa, x6, „aansteker": een kooltje onder de 
asch: — 1 overdr. opwekking diod. — 2 overblijfsel 

POL., PLUT. 

£v-a$a>, — 1 ontsteken hdt. 7, 231, xen. Mem. 2, 
12, plut., luc — 2 aanvuren pl. Ax. 371 e. 

iv-acpavUJco, pass, verdwijnen in plut. 

ev-acp'hq(u, — 1 insteken hdt. 1, 214, aristot. — 
2 leenen v. landleen tap. 

ev-ye'xauS-t, = evxauJK ye, ar. Th. 646. 

ev-8a86o(xai, harsachtig worden theophr. 

ev-Sq&os, 2, harsachtig theophr. 

kv-Saiq, 80?, met fakkels aesch. Eum. 1044. 

ev-8ouo>, in iets ontsteken pind. P. 4, 184. 

ev-Sdxvio, op iets, xt, bijten pl. Phaedr. 254 d, 
eur. Hipp. 1223. 

ev-Saxpug, uo?, in tranen, weenend luc Somn. 4. 

ev-8axp\ico, weenen aesch. Ag. 541. 

ev-8axeo(i,ai, — 1 indeelen: verdeelen aesch. Sept. 
578. — 2 naar verschillende kanten uitstrooien; 
med. of pass. soph. O. R. 205; ook v. kwetsende 
woorden eur. Here. 218; vand. — 3smalen op soph. 
Tr. 791. — 4 opsdmmen aesch., pl. Rep. 383 b. 

ev-SeVjs (Ssofxai), inbehoeftige omstandig- 
heden: — 1 behoefte hebbend, Ttvo? thuc 3, 97, 
7, pl. Rep. 369 b, eur. Supp. 192, = 2 missend, 
tivo?: gebrek hebbend aan hdt. 1, 32; > arm, be- 
hoeftig, als. n. t. Act. 4, 34. — 3 als. gebrekkig: 
onvolmaakt, onvoldoende thuc. 8, 36, 3, pl. Prot. 
322 e, xen.: soph. Ph. 375.; ouftev i-ic, noieiad-ai, 
het aan niets laten ontbreken: alles beproeven. — 
4 > minder dan, xivoq, achterstaand bij hdt. 7, 48, 
thuc 2, 87, 10, xen. Hell. 7, 1, 23. 

ev-8eid, f), gebrek; tekort democr. 283 D., pl. 
Gorg. 487 e, xen. Cyr. 8, 2, 22, dem. 18, 257. 

ev-8eiy{xa, t6, aanwijzing, symptoom pl. Critias 
110 b, DEM. 

ev-SeiKvOfjii, — 1 toonen aesch. Pr. 405, pl. 
Polit. 278 b, ook med. pl. Ap. 23 b, n. t. ^— 2 aan- 
wijzen; aangevenpiND, 0, 7, 58, soph, 0, C. 48, — 
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3 spec, aangeven, een misdaad: een svSei^i.? in- 
dienen lys. 6, 15, pl. Ap. 32 c (verm. v. h. med.). — 
Med.: 4 van zich zelf toonen: > met iets pronkene. 
dgl. pl. Prot. 317 c, tot w. t. Rom. 9, 17. — 5 
toonen, bewijzen, suvoiav ar. Pl. 774, xen. An. 6, 
1, 19, n. t. Hebr. 6, 10. — 6 pass. refl. zich ver- 
klaren, tivi, tegenover iemd T 83, > zich op- 
dringen, zich aangenaam maken dem. 19, 113. 

6V-8ei£i5, r], — 1 bewijs pl. Leg. 966 b, n. t. Rom. 

3, 25, ook teeken. — 2 zich laten zien pol.: spec. 

zich opdringen. — 3 aanklacht andoc. 1, 10, orat. 
ev-8exoc, indecl. elf, sinds B 713 tot n. t. Mc. 28, 

16. — Spec: de elf mannen te Athene, met het 

toezicht op de gevangenis en de executies belast 

att.: ar. Vesp. 1108. 
evSexdxis, adv., elfmaal aristot. 
evSexa-xXlvog, elf aanligbedden groot (plut.). 
€vSexa-xpoti[JiaTos, met elf „slagen", lettergrepen 

timoth. Pers. 242. 
evSeua-TOQXos, elf el lang Z 319. 
ev-8exd£, y), getal elf pl. Leg. 771 c 
ev-SeKonrouos, — 1 op den elfden dag thuc. 2, 97, 

15. — 2 elf dagen lang theocr. 10, 12. 
ev-Sexaros, llde, sinds <D 156 tot n. t. 
£v"8ex-^pY]s, met 11 roeibanken theophr. 
ev-Sexojxai, ion. = evSexofxai. 
IvSeXexeia, yj, onophoudelijkheid. ep., com. 
evSeXexVj?, adv. -&<;, voortdurend, onafgebroken 

kritias 19, 5 D, pl. Leg. 717 e, plut. 

(van *5fi7fi^o?, to, zooals iv-zsAtfg van xilog; W. 

delegh- : doXi%6s lang). 

Iv-Sqjio), — 1 in iets bouwen theocr. 17, 82. — 
2 toebouwen hdt. 3, 117. 

ev-8e?i6o(xai, met de rechterhand omvatten eur. 
Iph. A. 1473. 

€v-8£;lo€, 3, — 1 ter rechterzijde: van gelukkige 
voorbeteekenis I 236; s-a adv., van links naar rechts 
A 597; aan den rechter kant eur. Hipp. 1360. — 2 
handig, bekwaam hymn. Merc. 454. 

£v-8eois, *)> ne ^ aanbinden pol. 

ev-8exo[ji.ai, ion. -Six., — 1 op zich nemen hdt. 

6, 11, dem. — 2 aannemen, voorstel, voorwaarde 
hdt. 7, 236, thuc. 3, 31, 5, ar. Eq. 632. — 3 > 
goedkeuren, toelaten pl. Phaed. 87 d. — impers. 

4 svSsxstou (het laat toe) = het is mogelijk, het 
gaat aan pl. Phaedr. 271 c, att. tot n. t. Luc. 13, 
33. — pers. 5 (z. 2) toelaten, gedoogen > kunnen 
PL. Tim. 69 a xa&' 6aov rj cpiiatq svSsxsxoa. 

Iv-8ea>, aeol. -Ssiioi G. D. 214, 36, /. -Serjaco, — 

1 noodig hebben = missen, xivoq democr. 283 D., 
pl. Crat. 432 d, eur. Tr. 797; ook med. aor. pass. 
pl. Polit. 311 a, xen. Cyr. 6, 2, 30, plut. — 

2 impers. evSsi uoi xivoc (somsxi hdt. 7,18), ik heb 
behoefte, gebrek aan = mij ontbreekt pl., xen. An. 

7, 1, 41, dem. 1, 19. 

ev-8ec«), /. y^ooj, ~ 1 aan of in iets vastbinden 
O 469, hdt. 1, 11; 3, 19, pl. Phaed. 92a,svxcjicj(o- 
fxaxi, svSs-9-rjvat; overdr. &qr) B 111. Ook med. eur. 
Med. 162, ar. Ach. 906 — 2 binden == ver- 
plichten pol. 

ev-SY)Xo<;, 2, duidelijk ar. Eq. 1277, soph. Ant. 
405, pl. Phaed. 88 e. 

evSyj^eto, in het land zijn lys. 9, 5, n. t. 2 Cor. 5, 6 

evSrjtnoopYeto, voortbrengen in plut 17 b. 

gv-87]fjt.os, 2, inlandsch: in het land hes. 0. 225, 
aesch. Supp. 683, thuc. 1, 70, 11. 

ev8i-aepi-au[e]pi-VY)xeTOUs, ledorven lesing ar. 

: Pax 831. 

!v8i<i£<o, den middag doorbrengen plut. Rom. 4. 



ev-Sid'&exos, 2, ingeschapen plut. 

ev-Sia'Q'piiTtxofjLai, coquetteeren theOcr. 3, 36. 

ev-SiaiTaofJiai, in iets, ev xivi, wonen of leven 
hdt. 8, 41, xen. Mem. 3, 8, 8, plut. 

ev^urxdocto, opstellen hdt. 7, 59. 

ev-Sia'aTcetpco, rondstrooien in plut. 

ev-Siorxptpto, eig. xpovov, tijd ergens in, mee 
slijten: zich ophouden, zich met iets bezighouden 
pl. Gorg. 484 c, thuc. 2, 85, 13, ar. Ran. 714, 

DEM., LUC. 

IvSideo, — 1 onder den blooten hemel zijn hymn. 
31, 6, med. — 2 onder den blooten hemel laten 

^weiden theocr. 16, 38; inchoat. intr. theocr. 22, 44. 

ev-8iS6cxto, = evSuw, N. t. Mc. 15, 17. 

6v-8t8w(jiL, — 1 in de hand geven xen., eur. 
Iph. A. 617; vand. uit eigen hand geven: laten 
schieten, vieren oXlyov xou tco8o<; (schoot v. h. 
zeil) luc. Charon 3. — 2 overgeven thuc 4, 89, 
15, ar., pl. Phaedr. 241 c, dem. 19, §76.-3 
ingeven, aan de hand doen thuc. 2, 87, 4, ar. Eq. 
847, eur, dem. — 4 > veroorzaken, Xiiyl; anaa[Lov 
IvStSouca thuc. 2, 49, 30. — 5 toonen, aan den 
dag leggen hdt. 3, 51. — 6 aangeven, toonhoogte 
luc. — 7 toegeven, toestaan hdt. 1, 91, thuc. 2, 
12, 29, pl. Gorg. 499 b. — 8 vand. wijken, toe- 
geven, tivi, overhellen tot dem., plut.; spec. 
capituleeren thuc 4, 129, 14. — 9>zwak worden 
aristot. — 10 intr. uitmonden in hdt. 3, 117. 

ev-Siyjfu, verjagen, svSiecav S 584. 

ev-Sixo?, 2, adv. aq, rechtmatig, rechtvaardig 
pind. P. 5, 103, soph. Ant. 208, pl. Hipp. mai. 
292 a; adv. aesch. Pr. 63, soph. 0. R. 135, n. t. 
Rom. 3, 8. 

gvSlvoc, xd, ingewanden T 806. 

(isvdov, vgl. lat. intestina; msch. T metrisch). 
ev-8lveio, zich draaien in theocr. 15, 82. 
gv8u>s, — 1 in den middag A 726. — 2 onder den 

blooten hemel theocr. 16, 95, call. 
.(< -Sijriog, afl. v. iv dirt, in de open lucht. 

Vgl. lat. sub. dl(v)o; z. ivvvxtos). 
ev-8Uppio<;, tafelbuur xen. An. 7, 2, 33. 
ev8o/8-ev, adv., — 1 van binnen (uit) 8 283, aesch. 

Sept. 194, soph., pl. Symp. 17 e. — 2 binnen 8 

293; Tiwq Z 247, pind. P. 2, 74, pl. 
evSo/8>i, adv., binnen Z 498; tivoq S 287, hes. 
SvSoi, = ev8o?h, theocr. 15, 1. 
ev8oid£w, weifelen thuc. 1, 36, 8, plut., luc. 

Adv. s-aa-zcbq, hdt. 7, 174, thuc 8, 87. 
IvSoidaifJio?, twijfelachtig luc. Scyth. 11. 
ev8o-(xdxa5, in huis strijdend pind. O. 12, 14. 
evSo-jxevia, (eig. IvSofisv-ia : S6jao<;, S&fza?) tfj, 

kleeding of huisraad pol. (z. svSouxia). 
ev-Sojxeto, bouwen in hippocr. 
ev86-(Aux°S' m ne ^ binnenste verborgen soph. 

Ph. 1457, call. 
evSov, — 1 in het huis: binnen, vgl. Aibq evSov, 

in bet huis (msch. daar acc.) v. Zeus dyrjyEpaTat. 

T 13 eld., tivo? pind. P. 11, 64, aesch. Ch. 654 

(evSov . . Iv Sofjiot.?). — 2 overdr. bij zich zelf (teg. 

buiten zich zelf zijn) aesch. Ch. 233. 

(msch iv dofi thuis, loc. zonder uitgang v. dent- 
in dsojtovrjs, ig. dm in daizsdov). 
ev8oJ;-a£w, verheerlijken n. t. 2 Thess. 1, 12. 
£v-8ofos, 2, adv. toe, —1 beroemd. gee'erd theogn. 

195, pl., xen. Mem. 1, 2, 56, dem. 18, 65, n. t. 

Luc. 13, 37. — 2 op de algemeene meening be- 

rustend aristot. 

ev-86aipio<5, 2, — 1 toegevend: gemakkelijk 
hyper., plut. — 2 tj ouverture aristot. 
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ev&oaiq — evepyoXafSeco. 



£v &oaiq, y), — 1 het verslappen hippocr. — 2 het 

aangeven aristot. 
evSoxepto, €v8ot&tg>, adv., meer, meest naar 

binnen, dieper plut., luc. 
ev-8ovmeo>, neerploffen [i 443. 
ev8oux-ia, yj, huisraad pol. 
ev-Spofxrj, rj, worstelaarsmarsch plut. 1140 d. 
£v8po(xu;, rj, jagerslaars call. Dian. 16 (ook dikke 

trui, sportmantel z. iuven. 3, 103). 
ev-8poao£, 2, bedauwd aesch. Ag. 12. 
ev-8puov,T6,houtenpinaandenploegHES. 0. 469. 
ev-8v>Ji€C05 (: dSsuicfe), adv., — 1 met zorg, met 

liefde T 90, bacch. 5, 112, call. — 2 gretig(?) 

5 109, hes. — 3 voortdurend nic. Th. 263. 
ev-80fxa, t6, kleed plut., n. t. Mt. 3, 4. 
ev-8uva[JL6io, sterken n. t. 1 Tim. 1, 12. 
£v-SuvaaTe\Sa>, heerschen te midden van, tivi = 

over aesch. Pers. 691, pl. Rep. 516 d. Spec. xen. 

Hell. 7, 1, 42: <2>cjts zijn macht z66zeer doen 

gelden, dat . . . 
ev-8tWo),=lvSooixai,3. ev8iico,^N.T. 2 Tim. 3, 6. 
ev-8uo, 6<5n twee! als de drommel! herond. 8, 23. 
ev-Suoi?, T), — 1 indringen pl. Crat. 419 c. — 2 

kleederpracht n. t. 1 Petr. 3, 3. 
ev-8ucTUxeco, ongelukkig in iets zijn eur. Ba. 

508, PLUT. 

ev-SoxYjp, ,,aantrekker" met totcXoc = yizdiv, 

soph. Tr. 674. 
2v-Suto£, — ; 1 aangetrokken aesch. Eum. 1028, 

ook aap£, de bekleeding v. h. lichaam eur. Ba. 

746. — 2 versierd eur. 
£v-8tico, — 1 iemd iets, Tivdc ti, aantrekken, aan- 

doen ar. Lys. 1021, xen., n. t. Luc. 16, 22. — 

2 med., aor. gSuv em. (= sv-86v<o K 21 tot n. t. 2 

Tim. 3, 6) aantrekken, ti E 736, thuc, hdt. 

7, 218, soph. Tr. 759, eur., n. t. Mc. 6, 9, overdr. 

T6X(xY][Ji.a ar. Eccl. 288, n. t. — 3 binnemiringen, 

zich nestelen hot. 2, 121, 2, ar. Vesp. 1020,~pl. 

Menex 235 c; overdr. pl. Theaet. 169 b. — 4 iets 

op zich nemen xen. 
ev-8c»>iJ(,Y]ais, yj, bouwmateriaal n. t. Apoc. 21, 18. 
£v-€api£t»>, het voorjaar ergens doorbrengen plut, 
ev-e8pa, yj, — 1 hinderlaag [vgl. insidiae) thuc. 3. 

90, 3, xen. Hell. 4, 8, 37, n. t. Act. 25, 3.-2 het 

op iets zitten of liggen hippocr. 
ev-eSpetico, in hinderlaag liggen, belagen, tivcc 

thuc. 4, 67, 3, xen., men. Kol. 44, plut. med. 

xen. Hell. 4, 4, 15. 
£v-eSpov, t6, belaging n. t. Act. 23, 16(?) 
ev-e8po<5, 6, bewoner soph. Ph. 153. 
!v-e£ofxai, in iets zitten aristot.; ti, bewonen (aor.) 

aesch. Pers. 140. 
ev-eivcovi^o^cu, als in een spiegel zien plut. 

I. ev-eiXeco, ophoopen hippocr., aristot. 

II. ev-eiXeto, inwikkelen plut. 

£v-eiXXo>, inwikkelen, = voorg., thuc. 2, 76, 1. 

ev-eipu, — 1 in iets, (sv) tivi, zijn, -zich bevinden, 
-staan E 477 alg. tot n. t. Luc. 11, 41. — 2 er 
(tusschen) in zijn, v. tijd: -verloopen thuc. 1, 80, 
33. — 3 voorhanden zijn; t& Ivovtoc, de huidige 
omstandigheden dem., het beschikbare vermogen 
pl. Rep. 488 c. — 4 ergens in zijn = ergens bij 
mogelijk zijn, tcov ev6vt<dv ufycoq p7]$7}vai pl. 
Phaedr. 235 b; en — 5 impers. het is mogelijk 
soph. O. R. 578, xen. Cyr. 2, 1, 25, dem., (soms 
ooJc svt daarvoor). 

ev-eipco, aanrijgen hdt. 4, 190. 

evexa, ion. sivsxa, -xsv, aeol. svvsxa; „ter-wille van" 
two?. Bij hom. gvsxsv p 288, 310. — Iter wille 



van, = ten bate van A 174 em. alg. — 2 ter wille 
= om, over, wegens, fxdcxsa&ai sivsxa xoopr><; B 
377, alg. tot n. t. Mt. 5, 10. — 3 verzw. (door de 
wil van, >) wat betreft, voor zoover het afhangt 
van heracl. 99 D., voor zoover betreft hdt. 1, 42, 
pl. Phaedr. 272 c, xen., dem ; — 4 omdat pind. 
N. 4, 87. 

(z. exa-egyog en HESYCH. ovysxa (= ov fexa)-ovK 

aQBGzcbg ; s. < iv- jrsxa ter wille van ; fsxa wrsch. 

acc. na praep. sv en wellicht = (in) vtcern tuam enz. 

Zie ixcov. Men verwacht *£'vsxa; s- door ovvsxaf). 
ev-ex*7rXuvto, in iets uitwasschen com. 
ev-eXonivto, indrijven pind. P. 8, 9. 
ev-eXiTTto, ion. svsiX., in iets inwikkelen hdt. 2, 

95, pl. Symp. 220 b. 
ev-e^eto, spuwen in hdt. 2, 172. 
evevrjxovTa, indecl., negentig, sinds B 602 

(evv-/)x.) alg. tot N. t. 
eveviQKOVT-eT^s, negentig jarig luc. 
ev-e£*e[xeco, in iets uitspuwen com. 
ev-e|ouai.<x£co, bij iets, tivi, sv tivi, zijn macht 

gebruiken d. h., diod. 
eve6$? — 1 stom pl. Crat. 422 e (svveot var. lect. vv 

< vc?), xen. An. 4, 5, 33, aristot. Hist. an. 4, 9 

(ook ivv.) — 2 stom(pzinnig) pl. Ale. II 140 d. 
(?? als hypostase sv-(o)sf6g in zich zelf (terug- 

getrokken). 

eveo-TY)?, f), — 1 doofstomheid aristot. — 2 dom- 
heid com. 

ev-eTT'dyopiai, op iets losgaan aesop. 
ev-e7Ti-op>t€to, een meineed bij een god zweren 
aeschin. 3, 150. 

kv-ejivaa-finxoiuxi, de hand leggen op het onder- 
pand v. h. hypotheek dem. 49, 45. 

£v^7rto, IvvcTco), /. ivi-c7r/)-aG> ew ivt^w naar aor. 
bti-G-K- i.p.v. Ivsdito (< *ev-aeTc-aw) H 447, (3 1 37, 
theocr. 27, 10, aor. evi-anov ens. imp. pl. sctttsts 
(<*ev-GTOTs), sing. hi-GTzec, — 1 zeggen, melden, 
vertellen B 80, p 556, emped. 25 D., aesch. 
Supp. 603, Ag. 247, corinn. 5, 81 ALP., soph. Ph. 
348. — 2 spreken, praten A 643. — 3 beveleh 
pind. N. 3, 75. 

(< Ev-oeaco, W. seq«- lat. in-sece bij liv. 
andron. = EvvsTis a \, m.cymr. hepp hij zegt, ndl. 
zeggen, lit. sekmS verhaal. Tenslotte identisch 
met seqK- volgen en seg"- in got. saihvan zien, 
vgl. met de oogen volgen en lat. exsequi vertellen). 

ev-epYd£o(xoci, — 1 in iets bewerken of voort- 
brengen gorg. 11 D., pl. Phil. 47 a, xen. Mem. 
3, 10, 6, pol. — 2 met iets zijn bedrijf uitoefenen, 
winst maken hdt. 1, 93, dem. 

evepyeia, f|, — 1 werkzaamheid, handelen 
aristot., theophr. — 2 teg. Suvafjus, de niet 
actieve kracht, de potentialiteit is k. de zich open- 
barende, actieve kracht aristot. 

evepy-eto, — 1 actief, „in werking" zijn aristot. 
— 2 bewerken, ti pol. — 3 zich manifesteeren, 
werken n. t. Mt. 14, 2; ook tr. Phil. 2, 13; med. 
Rom. 7, 5. — 4 spec, (sexueel) „werken ,? 
theocr. 4, 61. 

evepY*]-lJ!.a, to, daad, handeling pol., n. t. 1 Cor. 
12, 10. 

ev-epYT)?, 2, — 1 energiek diod., pol. — 2 vrucht- 
baar plut. — 3 vol uitwerking n. t. Hebr. 4, 12. 

evepY»)Ti.->c6s, 3, werkzaam, bezig pol. 

ev-epYf^o?, 6, in de snaren grijpen com. 

evepYo*paTea>, iets flink aanpakken luc. 

evepYQ'Xapeto, zijn voordeel bij iets hebben 
aeschin. 3, 150. 



cvepY^s— ev&etv. 
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ev-epydg, 2, adv. &<;, sv spy(j> zijnde: — 1 bij, in de 
vervullingv. zijn taak: bezig, aan het werk pl. 
Leg. 674 v, xen., pol. — 2 spec. zich in zijn eigen 
functie openbarend; v. een koopman: winst makend 
hdt. 8, 26; v. geld: rente opbrengend dem.; v. land: 
vruchtbaar xen. Hell. 4, 4, 1; v. mijnen: in ex- 
ploitatie, xen. Vect. 4, 2. — 3 ingespannen xen. 
Mem. 3, 4, 11 (adv.), pol. 

ev-epeiSw, indrukken i 383, theocr. 7, 7, plut. 

ev-epeici?, fj, op iets drukken hippogr. 

ev-epetiyw, aor. -rjpoyov, — 1 in het gezicht 
^ boeren ar. Vesp. 9, 13. — 2spuwen op nic. Th. 185. 

ev-epeufrife, roodachtig pol. 

gvep8-e(v), ook vep&e(v) wrsch. naar Ixsias: xsiae, 
—1 (van) onder(en), beneden, teg. tirap&sN 75, e. 
•9-soi, onderaardsche goden 2 274; onder, twos 
O 16. Vgl hes. Th. 720, pind. P. 9, 81, 
Emped. 52.D., hdt. 2,13, aesch. Pt.500,soph.,luc. 

(vgl. s'vsqoi, eig. comp. v. sv meer naar binnen 
== dieper in de aarde. Vgl. vjvsqos (superus): 
vnsQ'&s ; hoogerop verw. is vsqtsqos). 

evepoi (z. evep&e), oi, de onderaardschen, goden en 
dooden O 188, hes., aesch. Pr. 573, pl. Een. 

. 387 b. 1 

gv-epcri<;, insteken thuc. 1, 6, 4. 

evepxaxog, onderste, diepste emped. 35, 3|D. 

evep-TepQ$, m eer naar binnen: dieper E 898, aesch. 
Ch. 286. 
(eig. dubbele comp. ess vjieqzeqos). 

(ev-eo*H<o), aor. spt^aysw, — 1 in-, van ietsbijten: 
hongerig, haastig eten eten xen. An. 4, 2, 1, men. 

' Ph. 37(?). — 2 op (. . servies) eten ltjc. 

iv-ex^ (IvCyjjn), f\, speld: gesp S 180. 

Iv-euSaifiov&o, gelukkig in iets zijn thuc. 2, 44, 14. 

Iv-euSoxifjidio, eer oogsten dem. 18, 198. 

Iv-etiSto, slapen in, op, twi y 350, u 95. 

ev-cu-Aoy&o, zegenen n. t. Act. 3, 25. 

dv-etivaiov, bed (inhoud van het ledikant) £ 51; 
beddegoed tt 35. 

ev-eupioxw, in iets vinden, tjSo ar. Ach, 1037. 

ev-eu'axoXeto, moeite aanwenden luc. Amor. 35. 

ev-e^xofxai, smeeken herond. 6, 47. 

ev-exupa?w, — 1 als pand riemen, ti twos pl. Ax. 
367 b, dem.; evexupdc£o(ji.ai t<& xp^axa, mijn ver- 
mogen wordt als pand weggenomen ar. Nub. 241. 

— 2 med. zich door iemand een pand laten seven 
^ar. Nub. 35. 

ev-exupaotoc, -r\, verpanden dem., pl. Leg. 949 d. 

ev-exupaofjios, 6, == voorg., plut. 

ev-exupov, to, pand hdt. 2, 136, pl. Leg. 820 e, 
andoc, pap. ivsyupov TiSivoa ti, iets verpanden 
ar. Pl. 451. 

ev-exto, — 1 eig. iemd. in iets hebben, vast- 
fa ouden, pass. hdt. 2, 121, 2, pl. Lach. 183 e, 
xen. An. 7, 4, 17. — 2 overdr. pass, door iets 
geboeid, bevangen worden, ev ^(iufxaxi hdt. 7, 
128. — 3 > aan iets onderworpen zijn, onder iets 
vallen pind. P. 8, 49, aesch. Supp. 169, tr.,pl. 
Crit. 52 a, tociStock; tous cdxicag, dem., n. t. Gal. 
5, 1. — 4 pass, in iets blijven steken pl. Theaet. 
147 d, plut. — 5 (lv + acc. Vgl. lat. inhibere) b. 
XoXov twi, toorn tegen iemd koesteren hdt. 1, 118; 
8, 27; vand. als. het op iemd voorzien hebben n. t. 
Mc. 6, 10. — 6 > intr. binnendringen xen. 
Cyn. 10, 7. 

ev-^etiyvufu, — 1 samenbinden soph. O. R. 718. 

— 2 in, onder iets spannen, devdeyxous aesch. Pr. 
-108. 

,ev-£cp/ypa<peto, schilderen op pl. Phil. 40 a. 



ev-£(&vv\3{u, omgorden plut. 

evrj (r)[ispa) gindsche dag = de derde dag: o ver- 
morgen hes. 0. 410 lie, t'evvt^w), ar. Ach. 172 
(zlq svtjv), Eccl. 796 (svTjq), theocr, 18, 14 
(svas). 

(oud demonstr. svo- ille, daarginds, vgl. xsTvog 
ult 3ie(i)-evos z. exsT, ohd. ener = d. jener, en 
met o.phase o.b. onu Me). 
&wj, Tjfxepa, de „oude" dag = de laatste dag v. d. 
oude maand hes. O. 770. ar. Nub. 1179, 1190, 
1198. 

(< seno- = o.ind. sana- oud, lat. sen ex, 

o.ier. sen oud, lit. senas hetz.). 
ev-rjpdc*>, in iets groeien com. 
ev-Y]{3yjTiQpiov, to, speelplaats hdt. 2, 133. 
ev-rj86vo>, daarbij opvroolijken luc. 
evrjeiy), fj, vriendelijkheid P 670. 
ev-*lM>, vriendelijk P 204, hes. Th. 651, ap. rh. 
(< iv-afqs [a in de voege'v.d. samenstelling] ; 

*ajrog xo = o.ind. Uvas- gunst). 
ev-V)XfiTov, t6, het „ingedreven hout": — 1 de 

sporten v. d. ladder eur. Supp. 729, Ph. 1179. — 

2 de door de as gedreven pin eur. Hipp. 1235. — 

3 het bedraam, waardoor de zeelen getrokken waren 

SOPH. 

ev-yjXiKO?, 2, -i£ pap., volwassen, huwbaar plut. 
ev-rp.tiaioq (W. eXsuS-), door den bliksem ge- 
troffen aesch. 

ev-^fxai, zitten in, op S 272, eur., theocr. 22, 44. 

ev-Trjpyjs, met roeiriemen voorzien plut. 

ev-T)xeto, in iets, tlvl, klinken plut. 

ev-yjvoQ-ey, p 270, z. dv-^v. 

gv&a, I. eig. demonstr.t — 1 daarginds, daar, soms 
beter hinr © 207; daarin x 20; hdt. 7, 196, aesch. 
Supp. 34. Deze bet. handhaaft %%\ in de verdubbe- 
Ung, waar gebaar of knik v. h. hoofd nieuwe kracht 
aan de aanwijzing gaf: 1 xccl g = a) hier en daar 
B 476; b) heen en weer B 462; e) komende en 
gaande x 574; d) = a) rechts en links K 264, 
e) in lengte en breedte x 517, att. g [zev . ., 1 8k. — 
2 daarheen N 23. — 3 v. tijd: daar, bij die 
gelegenheid > toen, dan E 471, B 308, hdt. 6, 
56. — II. relatief {vgl. ndl. die, dat. reht. < 
demonstr.): —4 waar A 610, pind,, hdt. 1, 35, 
att. alg. — 5 waarheen pind. P. 11, 7 (vaak 
nog demonstr. gevoeld). 

(fta- naast &s(v) vgl. dor. evegd-a, ngoofta en vnego-, 
svsqo : vjteg'&e, sveq&s = iv&s, #a : Jvo, z. -evrj. 
Voor iv&s- z. sv&sv en iv&s-vre(v) naast sv&a-vza 

en vgl. *oo-vro-g = ovzog. Bit variabel element 

vxa, -s, -o ook in lat. aliuta ergens anders en 

gr. rj(j:)-vTE zooals ook). 

eva-a8e, adv. — 1 (daar,) hier B 296, pind., hdt. 7, 
234, att., n. t. Act. 25, 24. Als daar weinig 
krachtig, nog tot n. t. Act. 10, 18. — 2 (daar-,) 
hierheen A 179, alg. tot n. t. Joh. 4, 15. 
(vgl. o : ofts, z. ev&a). 

ev9-a8t, att. versterkt evS'dSe, ar. Pl. 54, men. 
Her. 21. 

ev-S'axeto, zitten op soph. El. 267. 
ev-&dx7]ais, tfj, zitten in soph. Ph. 18. 
evfroMTrep, adv., waar juist Z 379, hdt. 1, 14, 

soph. Ph. 515. 
ev-O-dTtTw, begraven in aeschin., plut. 
evO-ecuTa, ion. = evTocuO-a, hdt. 5, 72. 
ev9*ed£co, in geestvervoering zijn hdt. 1, 63, luc. 
PAlex. 13, pass. plut. 623 c. 
ev&eaoTixcos, a dv., in vervoering luc. Amor. 14, 
evd-etv = ©iQ-eiv, epich. 126, 1, theocr. 2, 118. 
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gv&cjxot— evhtTCi). 



ev-S-efxa, t6, ent-rijs theophr. 

gvfrev (s. sv&a), adv., — 1 vandaar, van hier K 
179, alg. tot n. t.; vaak in tegenst. dubbel geplaatst 
(y. 235), hdt. 4, 175, art. — 2 v. tijd: daarop 
(vgl. lat. inde), N 741, att. — 3 relat. vanwaar, 
n 597, soph., xen. An. 1, 10, 1: > waardoor eur. 
El. 38. 

evB-ev-Se, — 1 vanhier, vandaar I 365, hdt. 7, 

234, att. — 2 van nu af, hierop soph. 0. R'. 1267. 
Iv9-ev-8i, versterkt ev9-ev8e, ar. Lys. 429. 
€V-9-eo<;, 2, adv. oq, vervuld van, bezield door een 

god aesch. Ag. 1209, gorg. 6 D., pl. Symp. 180 b, 

soph. Ant. 964, eur. 
ev-8-epn.aivio, verwarmen soph. Tr. 368. I 
gv-S-eppio?, 2, — 1 verwarmd hippocr. — 2 overdr. 

opgewekt aristot. 
4v8-eai-8ouXo?, 6, slaaf van de hap hap com. 
6V~8-eoi(;, Y), — 1 invoegen pl. Crat. 426 c. — 2 het 

in den mond steken: de hap ar. Eq. 404, luc. 
gv-O-eofJLog, 2, wettig, rechtmatig plut. 
gv-8-6TO?, in iets gelegd, geplant theophr. 435, 

hippocr. 

ev&eoTev, ion. — evxeuO-ev, hdt. 1, 2. 
ev-9>Y]po<;, 2,-1 vol wild (eur.) Rhes. 289. — 

2 verwilderd aesch. Ag. 562. — 3 door een bestie, 

een slang gebeten soph. Ph. 698. 
ev-9-Xaw, indrukken hippocr., theophr. 
ev-9-Xi(3(0, indrukken NIC. 
ev-Q-v^oxo), — 1 sterven in, op iets soph. O. C. 

790, 'lys. 15, 16, eur. — 2 op iets verstijven eur. 

Hec. 246. 

ev-O-ouaia^co, door een god bezeten, bezeten of 
buiten zich zelf zijn {vgl. verg. Aen. 6, 79), pl. Ap. 
22 c, Phaedr. 241 e. 

(ah v. *iv&o-$oios, berustend op sv #s&> (+ 
6'vv-io- 9) : s'v&sog, -&ovg, vgl. axmv : axovoiog). 

Iv&ouoiaap^s, 6, geestvervoering democr. 18 D., 
pl. Tim. 71 e, en -aoi?, r), Phaedr. 249 e> plut. 

evfrouaiaoTixot;, adv. &<;, — 1 dweepend pl. 
Phaedr. 263 d. — 2 bezielend aristot. 

evS-ouoiato, = ev8-ouai<x£to, aesch., eur. Tr. 
1284, pl. Phil. 15 e, xen. Cyr. 1, 4, 8. 

ev&ouai&Srjs, adv. 5>q, bezield, dweepend hippo- 
cr., plut. 

ev-frpaaaa), = -xapdoow, hippocr. 

Iv-frpuSw, [in een vijgeblad, #piov] inwikkelen ar. 
Lys. 664, een kool stoven, bedotten men. Sam. 241. 

ev-9-puTCxov, t6, soort gebak dem. 18. 260. 

ev-^pfonrco, inbrokkelen hippocr. 

€V-9-pti>axa), in-, tegen op-, op . . . afspringen O 
623, h 79, p 233. 

dv&un.eojxai, aor. pass. — 1 iets , ,ter harte nemen": 
overdenken thuc. 2, 40,15, pl. Phaed. 86b. — 
2 praegn. goed ter harte nemen aesch. Eum. 222. 

— SbedenkenTHUC 1, 120, 20, xen.., n.T.vgl. 
Mt. .1, 20; Act. 10, 1 9. — 4 bedenken fxrj: lat. eavere 
we, pl. Euthyd. 279 c. — 5 bemerken ar. Ran. 40. 

£v8-6jxY]fi,a, to, — 1 overweging soph. O. C. 292. 

— 2 plan, list xen. An, 3, 5, 12. — 3 een stijl- 
figuur: in de rhetoriek gebruiktsyllogisme aristot. 

— 4 sententie, spreuk d. h. 
ev^utxrjfJiaT-mo?, vol pointes of spreuken aristot. 
€V*K>[xiq-ais, f), overweging: gedachte hippocr., 

thuc. 1, 132, 22, n. r. Mt. 9, 4. 
iv(K>n.-ta, f), overweging thuc. 5, 16, 14. 
£v8-u[uos, 2, — 1 ter harte gaand v 421, 

soph. 0. R. 739, eur. Here. 722; Tuoisia&ai, een 

gewetenszaak van maken hdt. 2, 175. — 2 wroe- 

ging verwekkend hdt. 8, 54. 



Iv-S-OfJio?, 2, moedig aristot. 
ev-9'topaxl£a>,hetpantseraandoenxEN. An. 7, 4,16. 
evl, zelf st. - sv-scm als evi, sinds T 248 tot n. t. 

1 Cor. 6, 5. Ook evenals ectti(v), gvscm, het is 
mogelijk xen. Mem. 4, 5, 9. 

(naast sv, verm, door sni naast fat.). 

ev-iau9-fx6(5, 6, (plaats voor) het binnen-liggen call. 

eviauoi-ato?, 3, = volg., aristot. 

evia\io-u><; [vgl. nXoucsioq), 3,-1 een jaar oud tt 
454, pl. Leg. 779 d, dem. — 2 een jaar durend 
thuc. 5, 15, 31; = (sinds) een jaar soph. Tr. 165. 
— 3 jaarlijksch hes. O. 449, hdt. 4, 180. 

eviauT-t^ofxai, een jaar doorbrengen com. 

eviauxo?, 6, — 1 jaardag, verjaardag inscr. G. D. 
2561, 46 delph. — 2 jaar B 225, xeXsc^opov elq 
s-6v T 32, emped. 78 D., hdt. 1, 74, att., n. t. 
Act. 18, 11. 

(hypostase uit svi avtqp, daar s. eig. is de jaar- 
dag, het tijdstip, waarop het jaar weer „op het- 
zelfde punt" gekomen is, spec, de langste dag, 
vgl. is Tcovto hdt. 2, 4, sis xavxov pl. Phaedr. 
247 d, vql. PL. Crat. 410 d oxi sv savrcp. Beter: 
iviavco, iviav&ftos, als „tijd waarin (de wolf) rust 
en dicht bij zijn leger blijft"). 

eviaoTO'cpop-eto, de vrucht een vol jaar dragen 
theophr. 

ev-iaiito, in of bij iets slapen i 187, o 557. 
eviaxi), op sommige plaatsen hdt, 2, 19. 
eviaxoG, adv. — 1 op sommige plaatsen aristot., 

plut. — 2 somtijds pl. Phaed. 71 b. 
£vI-yuios, in een lichaam vereenigd Ibyc. 2, 3, ALZ). 
ev-l8p6o), zich bij iets in het zweet werken xen. 

Symp. 2, 18. 
!v-i8p6to, in iets plaatsen plut.; med. voor zich 

oprichten hdt. 2, 178; pass. refl. zich vestigen 

theocr., 17, 102. 

£v-l£o>, zich neerzetten pl. Symp. 196 b, eur. 

Hell. 1108. 
ev-t^to, als eenheid beschouwen aristot. 
ev-lrjtn, — 1 zenden in, naar, Tiet gevecht E 131. — 

2 overdr. iemd in iets laten gaan, ayrjvopfytai I 700, 
tuovoicji K 89. — 3 omgekeerd iets in iets zenden, 
werpen, tu>p M 441, hdt. 8, 32, pl. Rep. 555 e; 
spec, in zee laten gaan, vTja (3 295, abs. in zee 
steken \i 401. — 4 overdr. iets in iemd wekken, 
x6tov II 449. — 5 mtr. binnendringen xen. Cyr. 
7, 1, 29, Hell. 2, 4, 32. 

evi-8-v^oKW, evi-Q-pOnTto, enz., dicht. = iv- 

S-vfjaxco, ev^pOrato, enz. 
Ivi-xXaw, verijdelen 0 408. 
£v-ot\i.o<;, 2, natgemaakt theophr. 
evixiv, to, enkelvoud gramm. 
ev-iXXto, instampen thuc. 2, 76, 1. 
ev-io'PoXeuj, vergiftigen hippocr. 
gvioi, ai, a, sommige(n) hdt. 8, 56, pl. Phaed. 

88 a, Symp. 173 b. 
(verm, uit svi, oi of at, lat. in(sunt), qui, 

ontstaan). 

evloTe (Ifvi 8ts), adv., somtijds, soms pl. Theaet. 
150 a, e. [Jiiv . ., Soti 8' oxe Phil. 32 d, eur. 

£vi7crj, t- 1 bedreiging s 446. — 2 berisping A 402. 
(z. svimco, svCaam wat op labiovelaar wijst, vgl. 
ojtmna naast ooos. Verm..: horn, imofiai (l?) en 
lat. (icio), perf. let; svlnr\ dan oorspr. ,.in-slaan", 
druk. Van Jv(-»-)wr- rjvfjiaTtov = Sqvxco : r/Qvuaxov; 
van evTti- sv-svijz-ov, zooals v. svsn iv-svx-ov). 

evt-TcXeio?, 3, ep. = g^TcXeto?, p 306. 

ev-iTCTceiico, rijden op hdt. 6, 102. 

evl7tTCO (I? z. svlTCrj), — 1 hard aanpakken, m. 
woorden, uitschelden, steeds m. dat. (xoS-oi? T 438, 
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aesch. Ag. 590. — 2 vermanen u 17. — 3 in- 
slaan: inboezemen (nog; sv-ttctco?) , aSeiaq . . . 
ekmBccq pind. P. 4, 201. 

evtano), Zaatf praes. evcnco, nic. 

eviaaw (0. sviurj), — 1 hard toespreken O 198. — 
2 mishandelen to 161. 

ev-iaxyjfu, — 1 in iets opstellen hdt. 2, 102, pl. 
Critias 116 d. — 2 op iets instellen, Siavoiav 
aristot. — 3 bij iets opstellen, v. menschen xen. 
Hipp. 5, 6. — Med.: 4 inzetten: beginnen, onder- 
nemen ar. Lys. 268, lys., dem.; inslaan, 8Sov pl. 
Ax. 367 a. — Intr., aor. scroqv, em.: 5 in iets gaan 
staan; perf. in iets staan, zijn hdt. 1, 179; 2, 91. — 
6 beginnen, intr. m. praed. fiocmleuc, of Ic (3aaiXv]fo]v, 
de regeering aanvaarden hdt. 1, 120; 6, 59; per/, 
tegenwoordig zijn xen. Hell. 2, 1, 6, n. t. Rom. 8, 
38. — 7 > aanstaande zijn, v. processen ar. Nub 
779, orat.; dreigend naderen hdt. 1, 83, pol., 
n. t. 2 Tim. 3, 1. — 8zich in den wegplaatsen, xtvt 

^zich verzetten thuc. 8, 69, 17, pl. Phaedr. 77 b 

ev-iaxOpi^ofJiai, krachtig vertrouwen op iets, xivi 
dem. 44, 8. 

ev-iox^co, — 1 sterk worderi in iets (tivi) aristot., 
n. t. Act. 9, 19. — 2 in iets bevestigen hippocr. 
— 3 sterken n. t. Luc. 22, 43. 

ev-taxto, pass, in iets blijven steken hdt. 4, 43, 

^xen. An. 7, 4, 17. 

evva-exirjpi^, ^)» 9 jaarsperiode pl. Min. 319 e. 
€vvot-exy]poe;, 2, negenjarig hes. Op. 436. 
ev-vaexyjs, inwoner, bij dem. 7, 40. 
ewcx-exr)?, 2, negenjarig theocr. 26, 29; -eq, als 

adv. hes. Th. 801. 
dv-vatto, in iets wonen soph. Ph. 472. eur. Hell. 

488. AP. RH. 
ivv&mq, adv., negenmaal diod. 
Iv-vdooco, instoppen theocr. 9, 9. 
kvvta, negen sinds B 134, alg. tot n. t. Mt: 18, 12. 
(naasto.ind.niva, lat.novem <ig. neunverwacht 

men gr. vs(jr)a. Daarnaast echter enun — svjra- 

> ion. sivarog, siva- xooioi, att. iva- (= arm. 

inn) en Qnuen in Evsv-rj-xovxa, n naar rgitfxovza. 

em. Uit de 2 mogelijke vormen, sv(jr)n en vs(f)a 

ontstond ivvsa, delph. svvfj). 
£vvea-poio? ? negen runderen waard Z 236. 
ev-vea^to, jong zijn: bloeien hippocr. 
evvea-xai-Sexa, negentien, sinds Q 496, alg. 
evvea-xai-8exaxo<;, 19de hippocr. 
eyvea'xai'Sex-exzjpls, f), cyclus van negentien 

jaren meton 5 D., diod., plut. 
evvea/xai/eixoai/xai/e7txaxooio*TCXa<Ha-xts, 
^729 maal pl. Rep. 587 e. 
evvea-x£<pocXos, me * 9 koppen alcae. 
evved-xXIvos, met 9 aanligbedden com. 
£vvea-xpoovo<;, ,,negenbron", fontein te Athene 
^hdt. 6, 137, thuc. 2, 15, 24. 
evved-Xtvoq, van 9 draden xen. Cyn. 2, 5. 
6VV€dc-(X7]vo<;, van negen maanden hdt. 6, 69, 

hippocr. 

evvea-niQxv)?, negen el lang Q, 270. 
evve&s, r\, getal negen theocr. 17, 84. 
evvedt-xtXoi, negenduizend E 860. 
evv€-6pYuios, 9 vademen lang X 312. 
ev-V€oaae\ica, att. -xxe\Sa>, nestelen, broeden op 
ar. Av. 1108, pl. ; overdr. koesteren pl. Rep. 573 e. 
evvento, eveTcto. 

evveolrj, f), inblazing E 894, emped. 22, 9 D. 

(metr. voor sv-ioin : iv-itf/ai, aan de hand doen). 
evvcupo-xouXo?, 2, met dradigenstengel theophr. 
ev-ve\io), toewenken aristot." n. t. Luc. i, 62. 

muller, Orieksch Woordenboek. 



evve-capog, 2, — 1 9 jaaroudX311. — 2 9 jaarlang 

t 179; 9 uur lang herond. 8, 5. — 3 alg. oud E 

351. — 4 volwassen x 19. 
(m. &Qa of a>Qog). 
evvVjxovxa (< zv(?)n--t\-) , 90 B 602. 
€vv-fjn,ap (2. voorg.),°d dagen lang A 53. 
evv-^pris, f)> vau?, schip met negen rijen roei- 

banken pol. 16, 17, 1. 
gvvyjqu, overmorgen, s. gvvj, hes. O. 410(?) 
ev-v^xoM" ai > m iets zwemmen plut. 
ev-vpeco, — I. 1 bedenken, overdenken, 00k 

med. aor. m. pass., ti, v. gedachten inhoud hdt. 

1, 68, soph. Ant. 61, pl. Prot. 324 d. — 2 be- 
merken, in het oog krijgen soph. Ph. 28. — 3 
resultatief: begrijpen soph. O. R. 559, eur. Med. 
900 med., pl. Phaed. 72 b. — en 4 bedenken: 
uitdenken, verzinnen pl. Leg. 798 b, xen. An. 

2, 2, 10. — II. 5 bedenken, v. wilsinhoud: 
van plan zijn, er aan denken soph. Ant. 664, O. R. 
330. — 6 bedoelen, willen: beteekenen, v. 
woorden pl. Euthyd. 287 c. 

ev-v6r)p.a, x6, beschouwing d. h., plut. 

Iv-v6y)<ji<;, iq, nadenken pl. Rep. 407 b. 

ev-voyjxix65, 3, nadenken aristot. 

evvoia, yj, — 1 voorstelling, begrip pl. Phaed. 
73 c, marc. aur. 1, 9. — 2 het nadenken, gedachte 
xen. An. 3, 1, 13. — 3 meening diod. 

2v-vo[xo£, adv. toe:, — 1 volgens de regels, -het 
recht: eerlijk pind. O. 7, 84, rechtmatig aesch. 
Supp. 384 tot pap. — 2 rechtvaardig aesch. Supp. 
404, pl. — 3 harmonisch luc. 

€V-vo[xo<;, inwonend aesch. Supp. 565. 

gv-voo$, contr. &vvou<;, — 1 bij zijn verstand 
eur. Ba. 1270. — 2 kalm^ bezonnen soph. 0. R. 
916. — 3 verstandig aesch. Pr. 444. 

^vvooi-vaiog, (vgl. ivocu;), 6, aardschudder N 43, 
hes., vgl. hdt. 7, 129. 

evvoal-Sa? ( : 8a aarde, aardmoeder?), a, 6, dor.,— 
voorg., pind. P. 4, 33; 173. 

ev-vuxxepeiito, overnachten pol. 

evvufu, /. (f)sCTcyto, em. aor. p. (F)ec^7]v; als 
perf. p. (F)eT[xai. — 1 aantrekken, ti vj 265, 
xiva ti E 905. — 2 med. zich zelf iets, xt, aan- 
trekken = zich kleeden met, in K 334. — 3 
overdr. ettjievcx; dcXxJjv T 381. — 4 pass, beslaeen 
zijn O 389. 

(ptidste vorm in fioxai = o.ind. vdste hij kleedt 
zich; fevvvfii (jrsa-vv-) = arm. z. genum ik kleed 
mij, lat. vestis = ndl. vest (uit het Fr.), got. 
wasti. Uit fiofxa aeol. fepfjia, ion. fstfia (vgl. 
ipfii : siftl), vgl. (f)stfiat perf. i sing). 

ev-voxeOco, overnachten soph. Ant. 784, plut. 

€V-v6x"><;, in den nacht <E> 37, hes., pind. P. 3, 
79, emped. 62, 2 D, soph. Ai. 180, ar. Eq. 
1290. 

ev-vuxoq, = voorg., A 716, pind. P. 11, 25, aesch. 
Pr. 645, soph., n. t. Mc. 1, 35. 

€V-68iog, hom. (metr.) slv6S, — 1 zich op den weg 
bevindend II 260, aesch. Pr. 487. — 2 de wegen 
beschermend soph. Ant. 1199, pl. Leg. 914 b, eur. 

ev-oi8eco, opzwellen hippocr. 

£V-oix€i6to, — 1 eigen maken diod. — 2 pass, 
refl. insluipen plut. 

ev-oixeto, — 1 in iets wonen, tenuis zijn hdt. 1, 
4, pl., eur. Here. 1282, n. t. 2 Cor. 6, 16. — 2 
tr. bewonen hdt. 2, 178, soph. O. 0. 1533. — 3 
praegn. in huizen wonen hdt. 2, 66. 

€V-olxr)ai<s, fj, bewonen thuc. 2, 17, 18, pap. 

€V-olxI£g>, — 1 in iets vestigen, planten aesch., 

18 
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pl. Epin. 978 c. — 2 pass. refl. (thuc. aor. med.) 

zich vestigeu hdt. 1, 68, thuo. 6, 2, 3. 
ev-olxio?, 2, in huis: (vgl. lat. domare: domus) tarn 

aesch. Eum. 866; to Iv., huishuur dem., luc., pap. 
tv-oixo'Sopiew, in iets bouwen thuo. 8, 4, 14, 

ook med. 3, 85, 25. 
ev-oixo£, inwoner aesch. Pr. 415, soph. 0. R. 

1524, pl. Critias 113 c; huurder pap. 
ev-oix*oopeto, in huis blijven d. h., luc. 
ev'oivo-<pX66>, bij den wijn babbelen luc. 
ev-oivo'xoew, wijn inschenken y 472. 
ev-oXiafraivto, — 1 uitglijden plut. Pomp. 25. — 

2 inzakken plut. Cim. 16. 
ev-ofxiX£co, met iets bekend worden plut. 
ev-opLopyvufxi, in iets afdrukken med. plut. Cic. 

32. 

evonr\ (evera*), f), — 1 stemgeluid x 147. emped. 

62, 8 D. — • 2 klank K 13. — 3 (krijgs)gesehreeirw 

r 2. • — 4 gejammer CI 160. 
evonyj (: oiz-h, gat), fj, oorbel soph. 
6V-o7tXio?, 2, in de wapenen: gewapend: spec. 

(pu$[x6<;) wapendans pind. 0. 13, 86, ar. Nub. 

651, Gorg. 6 D, pl., xen. An. 6, 1, 11, luc. 
ev-oTtXog, gewapend soph. 0. R. 469, eur., xen. 
evo-raneto, vereenigen aristot. 
Zv-onxoq, daarin zichtbaar aristot. 
evo7tTp-i^o(i,ai, zich spiegelen plut. 696 a. 
gv-ontpov, t6, spiegel eur. Hec. 925, aristot. 
ev-opdtco, — 1 in iets zien ar. Ach. 1129. — 2 in, 

aan iets, iemd bespeuren, iemd iets aanzien hdt. 

3, 53, thuo. 3, 30, 30, pl. Gorg. 477 b, xen. 

An. 7, 7, 45. — 3 inzien hdt. 1, 123, — 4 aanzien, 

iemd, xivi xen., Ltr. 
£v-6piov, t6, kom v. e. gemeente pap. 
4v-bpxl£w, bezweren n. t. 1 Thess. 5, 27. 
ev-6pxio<;, = volg., pind. 0. 2, 101. 
gv-opxo<;, — 1 v. pers. in een eed zijnde: door een 

eed gebonden thuc. 2, 72, 1, soph. Ph. 72, 811, 

xen. — 2 v. dingen: door een eed bevestigd pl. 

Phaed. 89 c, soph. Ant. 369 > heilig dem., Ltr. 
ev-opfxaco, — 1 aandrijven hippocr. — 2 intr. 

zich jn iets storten pol. 
ev-opjxeto, voor anker liggen. 
ev-oppi^ca, — 1 in een haven brengen theogn. 

1274, Ltr. — 2 pass. intr. de haven binnenloopen; 

— iov, to, haventol pap. 
|v-6pvujxi, . — 1 in iemd opwekken Z 499, eur. 

Supp. 713. — 2 pass, in of bij iemd ontstaan A 599. 
ev-6po0<o, aanstormen, tivi II 783. 
Iv-6px*is, ou, 6, (met balleri): niet gesneden ar. 

Lys. 661, aristot., theocr. 3, 4. 
gv-opxi?, to?, 6, =' voorg., hdt. 6, 32, luc. 
fe'v-opxo? = ev-6pxv](; T 147. 
evo? \z. &V7]), oud; spec, apxai, van het vorige jaar 

dem. 25, 20. 
evoah-yaioq, 6, aardschudder luc. Iup. Tr. 9. . 
evoai?, fj, schudding hes. Th. 681, eur. Ba. 685. 

(< *§v + fofi-Ti ': d>&sco, z. d. Voor -&r, dr:a 
, vgl. miaig enz.). 
evoat-tpuXXos, s. etvoc£-<p. 
evoo-l-x^-wv, ovoq, 6, aardschudder, bijnaam 

van Poseidon H 445. 

ev6-Tyj<;, f\xoq, rj, eenheid aristot., n. t. Eph. 4, 3. 
Iv-oupeto, wateren in, -tegen hdt. 2, 172, ar. 

Lys. 402, luc. de mere. cond. 4. 
ev-ocpeiXojxai, pass., als schuld op iets drukken 

dem. 49, 45. 
^v-pcpfraXjua^to, med., zich laten enten, v. 

ooomen plut. 640 b. 



ev-ocp&aXfii^co, enten theophr.; -iofj.6$, 6, 

THEOPHR. 

ev ox*), f\, verplichting pap. 

evoxXew, lastig zijn, hinderen, tivoc en nvi PL., 

xen. An. 2, 5, 13, dem. 18, 4, n. t. Luc. 6, 18. 
€v6xX*]ois, r\, overlast com., aristot. 
ev-oxo? (z. svsx<o), onderworpen, blootgesteld aan, 

tivi (wetsbepaling, straf, schuld; het laatste ook 

nvoq) orat.: lys. 23, 12, pl. Lys. 206 b, xen. 

Hell. 7, 3, 8, n. t. {ook met gen. v. d. straf) Mt. 26, 66. 
€v6b>, vereenigen aristot. 

ev-p&ixxco, innaaien hdt. 2, 146, eur. Ba. 286. 
Iv-piyoa), in iets bevriezen ar. Pl. 846. 
ev-pi^oco, inwortelen hippocr. 
gv-puS-fJio?, in de maat pl. Leg. 654 a. 
ev-aeico, — 1 op iets slingeren soph. Tr. 1087, 

Ant. 1274, plut. — 2 intr. er op in-, afstormen 

diod. 

ev-ay)tiaLv(i>, — 1 een teeken geven pl. Crat. 
359 a. — 2 med. zelf een teeken in iets drukken, 
beduiden pl. Theaet. 191 d, xen. 

ev-al[Loq f stompneuzig hippocr. 

ev-axeXXofxai, hard worden hippocr. 

ev-axeodt£tj>, — 1 gereed maken ar. Ach. 1906, 
plut., luc. — 2 pass refl. zich aankleeden, wape- 
nen ar. Ach. 383, pl. Crit. 53 d, xen. 

Iv-cx^tttco, — 1 op iets slingeren hdt. 1, 105. — 
2 intr. zich op iets werpen hdt. 8, 39. 

ev-od{A7rrco, hom. svi-gx., — 1 iets tegen iets, 
tivi, drukken, slaan P 437, pind. P. 3, 58. — 2 
pass, ergens inslaan II 612. 

ev-oxippoofxai, zich vastzetten, chronisch worden 
xen. Eq. 4, 2. 

gv-emetpto, rondstrooien xen. Cyr. 5, 2, 30. 
&MmovSo<;, — 1 bondgenoot thuc. 1, 31, 34. — 

2 v. d. vijand, met wien men een verbond sluit 

thuc. 1, 40, 25, eur. Ba. 924. 
ev-aT<5£o>, indruppelen p 271, bacch. 12, 229, 

hdt. 9, 3, ar. Vesp. 702, plut. Ages. 11. 
ev-oxaXA^to, = voorg., ar. Ach. 1034, luc. 
evoTaoia, ^ , = volg., hippocr. 
ev-axaoi?, tq, — 1 het instellen, filou op een bep. 

doel: levensstandaard epict. — 2 het beginnen: . 

inleiding aeschin. 2, 20, pol. — 3 tegenstand 

htppocr. — 4 tegenwerping aristot. _ 
ev-axaxyj?, 6, tegenstander soph. Ai. 104. . 
evcyraTixo?, — 1 zich verzettend: weerbaar 

aristot. — 2 verhinderend marc. aur. 
^v-oxeXXw, aankleeden hdt. 1, 80. 
ev-arorifjia, to, — 1 hindernis bij plut. 1056 d. — 

2 tegenwerping, bezwaar epicur. 91 Us. 
ev-aTy]pi?o[i,ai, blijven steken <D 168. 
ev-oTpaTO'iteSe^to, kampeeren in thuc. 2, 20, 6, 

plut.; med. hdt. 9, 2. 
ev-oxpecpto, — 1 indraaien hippocr. — 2 pass. 

intr. in iets ronddraaien E 306. — 3 bij iets ver- 

toeven eur. Ion 300. 
ev-CTcppaYi£o{ji,ai, zich inprenten luc. Amor. 5, 14. 
!v-axepk>> — emaxep&j ^h. 1, 912. 
ev-axioroq, gespleten theophr. 
ev-axoXd^to, — 1 bij iets vertoeven aristot. — 2 

tm, berusten, acquiescere cic. 
ev-ax 0 ^^ 10 * = voorg., pol. 
ev-TaX^a, t6, = evxoX^, N. t. Mt. 15, 9. 
ev-xav^o>, = evxelvco, © 150, pind. P. 4, 227. 
ev-xaais, y), — 1 spannen hippocr. — 2 inspan- 

ning plut. 948 b. — 3 inschrijven, v. een meetk. 

figuur in een cirkel pl. Men. 87 a. — 4 7Tpoa^7rou 

aannemen luc. Symp. 28. 
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ev-xdaato, att. -too, — 1 in een corps opnemen 

xen. An. 3, 3, 18. — 2 tegenoverstellen (bur.) 
^Rhes. 492 (?). — 3 invoegen pap. 
evxauO-a — 1 hier teg. btei, daar hdt., aesch. 

Pr. 82, thuc. 1, 46, 22, pl. Svmp. 187 c. 

— 2 hierheen, daarheen I 601, aesch. Ch. 

89, pl. Gorg. 527 e, xen. An. 3, 4, 11. — 3 hierin 

hdt. 5, 72, soph. 0. R. 582, pl. Ap. 29 b. — 4». 

tijd: toen, nu aesch. Pr. 204, thuc. 1, 11, 12. 
(< Sv&avza, tengevolqe v. d. gew. volgorde: 

tenuis . . aspiraat, z. sv&a). 

evxaulK, adv., versterkt Ivxao&a, ar. Lys. 4. 
evxau&oi, hier(heen) 3> 122, pl. Ap. 18 d, xen. 
evxa<pid£to, 'begraven, balsemen plut., 995 c. 
n. t. Mt. 26, 12. 

evxatpiatyfio?, 6, begrafenis n. t. Mt. 14, 18; 
^-aaxTQs, 6, balsemer pap., LXX. 

ev-xdcpios, — 1 bij de begrafenis behoorend d. h. 

to e-ov: 2 doodenoffer soph. El. 326, eur. — 3 

begrafenis Simon 5, 4 ALD., isae. 8, 38, plut. Arist. 

w 27 geld voor b. — 4 doodsgewaad isocr. 6, 44, luc. 

evxe= eoxe (< £(v)cits), totdat inscr. delph., locr. 

evxece, cov, xd, — 1 wapentuig, sing, archil. 6, 2, 
pl. E 220, ook schild K 34, pind. 0. 4, 20. — 2 
tuig(age) v. h. schip hymn. Ap. 489, pind. N. 4, 
70. — 3 alg. werktuig, huisraad tj 232. — 4 paar- 
dentuig pind., aesch. Pers. 198. — 5 muziek- 
instrument pind. P. 12, 21. 

(< *sen-tos z. evaga, vgl. voor suffix -bij v. 
o.ind. srotas n. rivier: W. sreu-). 

iv-xeivto, — 1 in-, op iets spannen: bespannen, 
op iets laten rusten E 728, K 263, hdt. 5, 25; 
spec, inschrijven v. e. figuur in een eirhel pl. Men. 
87 a. — - 2 spannen, v. d. hoog hdt. 2, 173, aesch. 
— 3 spanning geven: energiek uitvoeren of 
inspannen, iptov^v, ctofxa pl. Phaed. 86 b, xen., 
Aeschin. 2, 157, plut. — 4 overdr. geestelijk zich 
inspannen xen. Oec. 21, 9, Ltr. vgl. eur. Or. 
698; zijn best doen plut. — 5 7cX7T.yd<; xivi {vgl. lat. 
intendere, intendare), zware slagen geven xen. 
An. 2, 4, 11, d. h. — 6 spec, overdr. een thema op 
eenmelodieenz. „spannen", uitwerJcen pl. Prot. 326 
b, Phaed. 60 d. 

evx€ixi8iQ5, 2, binnen de muren luc. Paras. 42. 

ev-xeixi?w, bemuren, ook med. thuc. 6, 90, 23, 
xen. Hell. . 4, 8, 1, Ltr. 

ev-xeLxio?> 2, binnen de muren d. h. 

ev-xeKixatpo{xai, een symptoom in iets zien 
hippocr. 

'dv-xexvoq, 2, kinderen hebbend luc. D. Mort. 6, 3. 
ev-xexvoojmi, kinderen krijgen plut. Cat. Min. 25. 
Iv-xeXe&w, = xeX£8-to, nic. Th. 660. 
Iv-xeAeuxdto, sterven in thuc. 2, 44, 15. 
evxeX'^xeia, f), ongeveer — Ivepyeia, naam voor de 

beweging, idv/jcn;, die de materie, fiXvj, van 

potentialiteit, Sovajju;, tot werkelijkheid, o6<na, 

verheft aristot. 
(uit s — ing = xb svrsXsg k'xcov de toestand van 

volmaaktheid hebbend). 

ev-xeAiqs, adv. toe, — 1 volwassen aesch. Ch. 250, 
soph. Tr. 760 (> 2). — 2 in orde, voortreffelijk 
thuc. 6, 45, 31, ar. Eq. 1367, volledig, vol xen. 
An. 1, 4, 13. — 3 ol k-siq regenten, = oi sv 
tsXsi diod. — 4 spec: xptytovov gelijkzijdig luc. 
Vit. auct. 4. 

ev-xeAXco, Opdragen, bevelen, ook med.; pind. O. 
1, 39, hdt. 1, 90, pl. Prot. 325 d, n. t. Act. 1, 2. 
evxeAo-fucr&os, met voile soldij dem. 50, 18. 
ev-xejAvto, ion. -xd(xvo>, — 1 ingraveeren hdt. 



8, 22. — 2 een offerdier slachten thuc. 5, 11, 35. 
ar. Lys. 192. — 3 bereiden, &y.oq aesch. Ag. 17, 
evxep-tSiov, x6, dem. v. svTspov, com. 
evxep-ixos, van de ingewanden aristot. 
evxep-iti>viq (vgl. stpsaitovy)), fj, het binnenste, 
zachte merg v. planten aristot., theophr., v. 
vruchten luc. V. H. IT 37. 
evxepov, x6, — 1 ingewand; gvx. ol6q, schapedarm 
N 507 pl, aesch. Ag. 1221, ar. Ran. 476, pl. — 

2 snaar <p 408. 
(comp. v. sv, vgl. lat. intero-). 

evx€p6*veia, f), kiel en ribben v. h. schip ar. Eq. 
1185 (= inieramenta, v. Hnterare liv. 28, 45, 15). 
(ivzsgo + vr]f ia : vavg zooals Paodsia). 
€vxepo*rcov-eto, buikpijn hebben hippocr. 
evxeoi-epy^s, 2, in het tuig werkend: trekkend 
Q 277. 

ev-xexataevtos, adv., hevig hdt. 4, 14. 
evxeo&ev (2. ev-9-a), ion. Iv&eutsv, — 1 van daar, 
van hier x 568, hdt. 1, 9, aesch., soph. 0. R. 
1521, pl. Phaed. 112 a. n. t. Luc. 4, 9. — 2 v. 
tijd: daarop, later, vervolgensTR., pl. Symp. 217 e. 
^ — 3 causaal: daarom xen., eur., pl. Crat. 399 c 
evxeu&evi, versterkt evxeo&ev, ar. Av. 10. 
ev-xeuKxixds, schappelijk plut. Alcib. 13. 
ev-xeu^i5, ii, — 1 iemd treffen, ontmoeten pl. 
Polit. 298 d. — 2 omgang, conversatie, onderhoud 
isocr., aristot., d. h. — 3 verzoek pap., plut., 
luc. — 4 gebed n. t. 1 Tim. 2, 1. ~ 5 spec, (op)- 
lezen pol. 

|vx€uxevt, plat ar. Th. 1212 •— IvxeuO-evt. 
ev-x6uxXav6co, and. -xXi6w, met biet garneeren 
ar. Ach. 894. 
gv-xexvo<;, 2, adv. to;, — 1 vakkundig, deskundig 
pl. Prot. 321 d, Phaedr. 277 b, luc. — 2 tot 
een vak behoorend pl. Prot. 319 c 
ev-xyjjtw, — 1 insmelten: gesmolten ingieten diod., 
plut._ — 2 pass, wegsmelten soph. Tr. 463. — 

3 in iets smelten, gieten: overdr. vastleggen, in- 
boezemen soph. El. 1311, ar. Vesp. 651, pl. 
Menex. 245 d, Ltr. 

ev-xUhjfju, — 1 in iets zetten, leggen T 254, 
anaxag. 18 D., eur.; in depot geven pap. — 2 in- 
steken, invoegen ar. Vesp. 1161, pl. Crat. 417 b; 
spec, in den mond ar. Eq. 717. — 3 overdr. ergens 
inbrengen > inboezemen aesch. Ag. 395, Xoyia^v 
ar. Ran. 973, pl. Symp. 187 c. — Med.: 4=1, 
sinds O 124 alg. — 5 overdr. bij zich zelf neer- 
leggen I 639, theogn. 966 = ter harte nemen 
a. 361. 

ev-xlxxto, — 1 in iets doen geboren worden eur. 
Andr. 24, vgl. pl. Tim. 88 e. — 2 overdr. in iets 
Jver)wekken eur. Hipp. 642, ar. Lys. 553, pl. 
Iv-xiXdto, zich in iets ontlasten ar. Ach. 351. 
ev-xi{Jidu>, voor baar geld rekenen dem. 
iv-xtfxos, adv. to;, — 1 in eere: geeerd soph. Ant. 
25, 77, pl. — 2 hooggeschat n.V Luc. 7, 2; van 
munten: geldig pl. Leg. 742 a. 
ev-xfjuqp:a, x6, insnijding xen. Cyn. 2, 8. 
evxoixios, aan den muur d. h. , . 
ev-xoTJi, ^, — 1 opdracht, bevel pind. fr. 177 

HDT. 1, 22, AESCH. Pr. 12, TR., PL., XEN., N. T. 

pap. — 2 spec, gebod n. t. Joh. 13, 34. 
ev-xofJiTQ, Tr), — 1 insnede, kloof aristot. — 2 het 
behouwen v. steenen thuc. 1, 93, § 5. 
ev-xo{xo?, 2, xd evt., — 1 „in-secten" aristot. — ■ 

2 offerdieren hdt. 2, 119. 
ev-xovo<;, 2, adv. to;, ingespannen, heftig hdt. 4, 11, 
thuc. 5, 70, 24, ar. Ach. 666. 
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£v-x6rcio<;, 2, inheemsch pl. Phaedr. 262 d, n. t. 

Act. 21, 12. 
iv-xonoq, bewoner soph. 0. C. 841, pl. 
€V-xopeOo>, insnijderi, vooral oeeldwerk in liaut 

relief plut. Cic. 1, luo. 
Sv-xopvo?, gedraaid pl. Leg. 898 b. 
Uvxoq, x6, z. gvxeot. 

evx6<;, — 1 adv., binnen(in) K 10, alg. tot n. t. 
Luc. 17, 21. — 2 praep.: -uvoc M 374, aZg. tot n. t. 
— 3 > aan den binnenkant = aan mijn, dezen 
kant B 845, hdt. 1, 6, thuc, xen. An. 7, 3, 7; 
s. ecouTou, bij zich zelf {teg. b u i t e n zich zelf ) hdt. 
7, 47. — 4 v. tijd: binnen thug. 4, 39, 29, lys., 
pl. — 5 v. getal: onder pl. Leg. 953 b. — 6 v. ver- 
wantschap: dichterbij pl. Leg. 871 b, dem. 

(: iv+rog, = o.ind. -tas, oud ablalief suffix, 
= lat. -tus\ radicitus, intus). 

evxoCT-8-€(v), adv. naast evxoO-ev i 239, hes., (van) 
binnen K 262, tivo? Z 364. 

evT6o8>-ia, xd, ingewanden luc. Navig. 27. 

evToafr-lSia, xd, voorg., hippocr. 

ev-xpaytoSeo), tegen iemd pochen luc. Saturn. 19. 

€V-xpe7iGj, — 1 omkeeren, xa vcotoc = vluchten 
hdt. 7, 211. — 2 tot inkeer brengen, beschaamd 
maken att., n. t. 1 Cor. 4, 14, pap. — 3 pass, 
(refl.) zich (om)keeren, geroerd worden, fjTop a 60; 
xtvoc, zichbekommerenom soph. 0. R. 724, 
12, 26, pl. Crit. 52 c, c. inf. theogn. 400. — 
4 ontzien, geen kwaad durven doen. tivoc n. t. 
Mt. 21, 37. — 5 zich telkens omdraaien: talmen 
soph. O. C. 1541. 

Iv-xp&po), doen opgroeien in hes. 0. 781, pl. Leg. 

728 a, eur. Ph. 368, n. t. 1 Tim. 4, 6. 
£vxp£x €l <*> *)> routine marc. aur. 1, 8. 
dv-xpexVjs, adv. &<;, geroutineerd pl. Rep. 537 a. 
dv-xp^x 0 ** g° e( i m i ets l°°P en T 385. 
£v-xpipVj<;, glad, geoefend soph. Ant. 177, pl. Leg. 

769 b. 

ev-xpi(3to, — 1 inwrijven, poederen ar. Lys. 139, 

xen. Oec. 10, 2. — 2eenklap ,,aanwrijven" plut., 

lug. — 3 dbsceen ar. Ran. 1070 (?). 
ev-xpi(Xfj.a, x6, blanketsel plut. Crass. 24. 
dv-xpixtovl£to, comisch ar. Eq. 1189: bij 2 deelen 

wijn 3 (rpixoi;) water doen. 
ev-xpujns, r), het inwrijven xen. Cyr. 1, 3, 2. 
ev-xpofjwx;, 2, sidderend, bevend plut. Fab. 3, 

n. T. Hebr. 12, 21. 
ev-xpo7Ta7d£o{xoii, zich telkens omkeeren Z 496. 
ev-xpo7r/j, f), — 1 bezorgdheid soph. O. C. 299. — 

2 beschaming n. t. 1 Cor. 6, 15. 
evxponta, r), — 1 = IvxpoTcVj, hippocr. — 2 pl. 

streken hymn. Merc. 245. 
ev-xpocpo?, 2, in iets opgevoed soph. Ai. 623, eur. 

Iph. A. 288 kweekeling, aristot. 
ev-xpuXl£<o, influistoren ar. Th. 341. 
ev-xpucpda), — 1 in iets zwelgen xen. Hell. 4, 1, 

30, n. t. 2 Petr. 2, 13. — 2 bespotten, tivi eur. 

Cycl. 588; pass. plut. 
ev-xp&YW, oppeuzelen ar. Eq. 51, Vesp. 612. 
ev-xuYX& vw > — ^ toevallig treffen, xtvi thuc. 6, 

5, 32, tr., ar. Nub. 689. — 2 geregeld omgaan pl. 

Phaed. 61 c. — 3 spec, bij iemd aankomen met een 

verzoek pap., plut. Nic. 5, n. t. Act. 25 ; 24. — 

4 v. dingen: toevallig vinden, in handen krijgen pl. 

Symp. 177 b, and. — 5 vand. lezen pol. luc. — 

6 op iets stooten, -ro^pon; xen. An. 2, 3, 10. 

7 (ver)krijgen, xtvo? hdt. 4, 140, soph. Ph. 
1329. 

ev-xuXlaato, — 1 inwikkelen ar. Nub. 983, n. t. 



Mt. 27, 59, plut. — 2 tot een bal ineenwriugen 
n. t. Joh. 20, 7. 

Ivxtivto (g. evxos; v. sv-Tu-) en evxOca, — 1 gereed 
maken I 203. — 2 uitrusten E 720, pind. P. 4, 
181. — med. 3 voor zich gereed maken, Soutoc y 33. 
— pass. refl. 4 zich gereed maken, u. 18. 

ev-xurcds, adv., ineen gedoken Q. 163. 
(: lit. tuptis, in elkaar hurken?). 

lv-xunoo>, in iets afbeelden aristot. 

ev-x\i7TO>ci?, Yj, het indrukken theophr. 

ev-xupavveofxai, onder een tyran leven cic. 

ev-x6cpco, in iets rooken, tr. ar. Vesp. 459 (?). 

evx\3co, z. evxuvco. 

'EvudXios, N 519, fern. 'Evutk, naamv. d. Oorlogs- 
god{in) = Ares: pind. 0. 13, 106, tr.: soph. Ai. 
179, Ltr. 

ev-u(5pl^to, krenken, beleedigen ar. Th. 719, 

soph. Ph. 342, eur., pol. 
Iv-uPpLafxa, x6, voorwerp van smadelijke behan- 

deling plut. 

evoypo-^peux^?, 6, visscher pl. Leg. 824 b. 
evoYpo-9>y)pL>i6<;, tot het visschen behoorend pl. 

Soph. 220 a. 
ev-UYP°?> 2 » vochtig, nat; t<& e-oc, de waterdieren 

aristot. 

ev-u8pl?, LSoq, Y], aristot., en ev-u8pi?, tog, yj, 

hdt. 2, 72, ar. Ach. 880, vischotter. 
gv-u8po?, — 1 in het water levend soph. Ph. 1454, 

ar. Ran. 234, pl. — 2 vol water aesch. Ag. 1128; 

waterrijk hdt. 2, 7, eur. Ion 872, xen. 
ev-OAos, 2, stoffelijk aristot. 
dvu{j.ev6-c7cep|xo<;, 2, het zaad in een vlies hebbend 

THEOPHR. 

IvuTivi-d^to, droomen aristot., plut., n. t. Act. 
2, 17. 

£vutcviov, x6, droom pind. 0. 13, 79, hdt. 1, 40, 

aesch. Pers. 226, pl. Phaed. 60 e, n. t. Act. 2, 17. 
evimvios, 2, adv. -ov, in den slaap, in den droom 

B 56, aesch. Sept. 710; = -vo?, Uj plut. 166 a. 
ev-UTto'oaTtpo?, iets etterend hippocr. 
ev-ucpaiva>, inweven bacch. 1, 4, leg. gort. 2, 50, 

hdt. 1, 203, PLUT. 
Evuto, ooq, z. 'EvudAio?. 
ev-coO-eto, op iets werpen ap. rh., plut. Luc. 28. 
ev-wfJio?, 2, rauw, onrijp hippocr. 
evwfxox-dpx*!?* ou, 6, aanvoerder v. e. enomotia 

thuc. 5, 66, 35, xen. An. 3, 4, 22. 
evtojxox-ia, y), eig. ,,eedgenootschap", Uj de Lace- 

daemoniers vooral het vierde deel van tovt7)xocjt6<; en 

het zestiende van een "koypq, hdt. 1, 65, thuc. 5, 68, 

34, xen. Hell. 6, 4, 12 {36 man), An. 3, 4, 22 

(25 man), ongev. = escouade. 
ev-(I){Jioxo?, 2, beeedigd soph. Ai. 1113, eur. Med. 

737 tivoc; plut. (> samenzweerder) ; adv. <oq, 

onder eede plut. 
evtOTca8Uo<;, adv., in uiterlijk tj; 94. 

(uit sv wna naar voocpi : voocpidio? e. dgl). 
ev-(07Tf5, in het gezicht, openlijk E 374; subst. ev- 

co7rrj, 'tj, daaruit eerst Uj nic. Th. 227. 
evdmia [v. h'&mo<;), xd, — 1 de glanzend (witte?) 

muren der a'l^ouaa, 0 435. — 2 „aangezicht" 

aanblik aesch. Supp. 146. 
ev-<Imio<;, 2, in het gezicht, openlijk theocr. 22, 

152, pap. — evdmiov tivo?, — 1 ten aanschouwe, 

aanhoore van n. t. Luc. 8, 47. — 2 in de oogen van 

n. t. Luc. 1, 15. 
evcopai£o[xoci, coquetteeren met luc. Amor. 9. 
evaj-ai?, yj, vereeniging pherecyd. 3 P., plut. 
ev-coxl^ojxai (oS?), hooren n. t. Act. 2, 14. 
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evclmov, t6. oorversiersel aesch., com. 

£v-a>xpos, 2, bleek aristot. 

e?, <2iaZ. focow., delph. eld. HZ,, zes E 270 afo. fotf 

n. t. Mt. 17, 1. 
(ig. *stte&s naasf *sefes : o.ind. sat> lot. sex, 

cymr. chivech, got. saihs = d. sechs, lit. szeszi). 
eS,, z. 

e?-aPpuvw, met wellust baden aristonous. 

e^-ayyeXioc, r\, gedachtewisseling xen. Cyr. 2, 4, 23. 

e^-ayyeXXw, — l.(naar buiten) melden E 390, 
hdt. 1, 21, xen. An. 1, 6, 5. — 2 afkondigenj 
ook med. soph. O.E. 148. — 3 rapporteeren pl. 
Phaedr. 279 b, Rep. 359 e. — 4 praegn. verklappen 
(vgl. E 390), xen. An. 7, 2, 14, thuc. 8, 14, 10. — 
5 prijzen n. t. 1 Petr. 2, 9. ' 

e^-ayyeXo?, 6, bode thuc. 8, 51, 28, pl. 

e|-ayyeATi>c6?, verradend aristot. 

e^-ayyl^to, uit, een vat gieten htppocr. 

e^-ayi^co, als onrein verwijderen aesch. Ag. 641. 

^-aylveto, ion. = e^dyta, hdt. 6, 128. 

eSr&Yiaxoq, vervloekt soph. 0. C. 1526, aeschin. 
3, 113, dem. 25, 93, plut. 

e^-ayKtovi^o), — 1 de handen in de zij zetten ar. 
Eccl. 259. — 2 de handen op den rug binden diod. 

e£-ayopd£tD, — 1 loskoopen pol., n. t. Gal. 3, 13. 
— 2 tov xaipov, met de tijdsomstandigheden 
woekeren, zijn tijd ,,uitkoopen" n. t. Eph. 5, 16. 

e^-ayopetiw, — 1 meedeelen X 234. — 2 > ver- 
klappen hdt. 2, 170. 

e|-aypiaivct>, verbitteren pl. Lys. 206 n. 

e|-aypi6oj, — 1 laten verwilderen isocr., aeschin. 
1, 98. — 2 verbitteren hdt. 6, 123, pl., eur. Ph. 
876. 

l?-<£y<o, — 1 uitvoeren, uithalen E 35, 
pind. P. 3, 51, dcx^wv bevrijden dig. tot n. t. Act. 
6, 36. — 2 wegbrengen, om te dooden hdt. 6, 91, 

xen. Hell. 6, 4, 37, Ltr. > dooden plut 3 naar 

buiten brengen: leiden, v. muur e. dgl. thuc. 1, 93, 
33, xen. — 4 afleiden, v. toater hdt. 7, 12S, xen. 
Oec. 20, 12. — 5 buiten 's lands voeren: verdrijven; 
v. dingen: exporteeren thuc, ar. Eq. 282, 
lys. 13, 67, pl. — 6 omhoog voeren: doen 
rijzen, t6[x8ov H 334, meest. v. planten soph. — 

7 > overdr'. veroorzaken, Sdxpu eur. Supp. 793. — 

8 buiten (de juiste grens) brengen: overdr. over- 
halen, verleiden theogn. 414, thuc. 6, 89, 35, 
lys. 2, 61, EUR. 

^-aycoye^s, 6j gids, loods aristot. 

eJj-aycoyVj, f\, — 1 een schip naar buiten brengen 
hdt. 4, 179. — 2 export hdt. 5, 6, dem., pap. — 
3 uitvoerconsent isocr. 17, 57. — 4 uittrekken, 
v. troepen xen. Hipp. 4, 9. — 5 sterven, ex tou 
£tjv epicur. 145 Us., plut. — 6 afloop pol. — 
7 spec, purgatie plut. 134 c. 

e^-ayc&yinos, 2, — 1 afleidend d. h. — 2 voor den 
uitvoer lycurg., aristot. 

££-aY<ovL£o(j,ai, uitvechten eur. Here. 155. 

el-aytbvio?, buiten de zaak om aeschin., luc. 

l^dS-apxo?, 6, aanvoerder van zes man xen. Cyr. 
3, 3, 11. 

cJjd-SpaxfAOS, van 6 drachmen aristot. 
e^-aSpdvo>, versterkt a5puvco, hippocr. 
e^-aSuvaxeto, krachteloos zijn aristot. 
e^-a8a>, — 1 zijn laatsten zang aanheffen pl. Phaed 

85 a. — 2 bezingen eur. Tr. 472. — 3 iets weg- 

zingen luc. 
e^-aetpco, ion. = e^alpto. 
e|-aep6to, — 1 tr. verdampen aristot., luc. — 

2 luchten hdppocr. 



e^d-exe?, zes jaar lang y 115. 
e^-aO-^Xyu), uitzuigen hippocr. 
e^-aO-Xog, ongeschikt voor den strijd luc. 
e^-aO-poi?o[xai, weer verzamelen eur. Ph. 1169. 
e^-a*9'on,eco, zeer mismoedig zijn, Ltr. 
ef-aid£to, versterkt atd^to, eur. Tr. 198. 
e^-aiO-epoco, in lucht veranderen plut. 
e^-aiQ-pid^to, luchten hippocr. 
eJj-aifidxxa), openscheuren xen. Cyr. 7, 1, 29. 
ef-aipiaxt^to, aderlaten hippocr. 
e^-aifxaxoto, tot bloed maken aristot. 
et,-ai[ioq, 2, uitgebloed hippocr. 
e^-atvofiai, ontnemen, -uvd xt E 155, $up;6v E 848. 
l^-atpecitio?, uitvallend aristot., cic 
e%-alpeaiq, ir), — 1 uitnemen hdt. 2, 121, 1. — 
2 losplaats hyper., pap. 

1%-alpeTos, 3, — 1 uitgezonderd thuc. 3, 68, 15, 
pl. — 2 > bij uitzondering toegestaan, als privi- 
lege lys. 10, 3, dem. — 3 uitgekozen, uitgelezen 
B 227, pind. P. 4, 122, aesch. Ag. 954. — 4 uit te 
nemen hdt. 2, 121, 1. — 5 als geschenk (uitge- 
kozen) luc. Somn. 28. 

e£-aipew, — 1 iets ergens uit nemen pind. 0. 1, 
26, hdt. 2, 125 X&ov, 7, 162, tr., pl., xen. An. 
2, 5, 21, n. t. Mt. 5, 29, med. 0 323, lossen hdt. 3, 
6. — 2 ontrooven, med. xivd ti B 678. — 3 weg- 
nemen. opheffen tr. Siaffiaxa soph. O. R. 908 
xen. An. 2, 5, 21, pl. — ' 4 > veroveren, vaak > 
verwoesten hdt. 1, 103, thuc. 4, 69, 29, xen. — 
5 verdrijven hdt. 1, 36, 159. — 6 uit iets slechts 
wegnemen: bevrijden hdt. 3, 137, lys. 23, 9, 
dem. — 7 uitkiezen, afzonderen (ook med. sinds 

1 130), hdt. 2, 168, (> wijden hdt. 1, 148), 
soph. Tr. 245, thuc. 3, 50, xen. An. 2, 5, 20, 
(eur.) Rhes. 470, pl. Critias 117 c. 

e^-atpco, ion. -a.dpo>, — 1 omhoog heffen hdt. 9, 
107, 7c6Sa soph. Ant. 224, c&y.a. Tr. 1193. — 

2 (vgl. tollo) opnemen en meenemen ar. Ach. 11, 
verwijderen, n. t. 1 Cor. 5, 13; med. voor zich als 
buit meenemen pind. O. 9, 10, pl. Prot. 319 c. — 

3 optrekken, omhoog = opbouwen hdt. 6, 133. — 

4 overdr. hoog, machtig maken hdt. 6, 126; ver- 
hoogen, veredelen soph. Tr. 147; praegn. over- 
drijven aeschin. 2, 10. — 5 verheffen, roemen 
hdt. 9, 79, pl. Rep. 494 d. — 6 opwekken, 
prikkelen, pass, (over)-moedig worden soph. El. 
1461, (eur.) Rhes. 109. 

e^-oclaios, buiten de alaa, -norm: — 1 onredelijk 8 
690, bacch. 14, 58. — 2 buitengewoon (groot) p 
577, hdt. 3, 26, aesch. Supp. 514, pl., xen. • 
Hell. 5, 4, 17 tot pol. 18, 46, 6, posidonius, plut. 

e^-ataoto, att. -Attco, — 1 uitspringen ar. Pl. 733. 
— 2 opvliegend zijn plut. 83 f. 

el;-drt(jx6u>, geheel verdelgen aesch. Pr. 668. 

e^-aixeio, — 1 opeischen hdt. 1, 74, soph. Tr. 10, 
eur., xen. An. 6, 4, 11, ook med. voor zich aesch. 
Ag. 662, soph. El. 656. — med. 2 -uva, door 
smeeken bevrijden aesch Ag. 662, lys. 2, 12, 
xen. An. 1, 1, 3, eur. Ba. 360. — 3 opeischen 
n. t. Luc. 22, 31. 

e^-odTYjais, fj, — 1 eisch tot uitlevering dem. 49, 55. 
— 2 voorspraak, verzoek om genade dem. 59, 117. 

ejj-aixioXoyeto, volledig de oorzaak aangeven van 
iets epicur. 82 Us. 

e^-aiTO?, 2, uitgelezen M 320. 

e|-al<pvr]<;, adv.. plotseling, onverwachts <D 14, 
pind. O. 9, 52 (vocq), aesch. Pr. 1077, thuc, pl. 
Symp. 210 e, men. Kol. 32, n. t. Mc. 13, 36. 
(vgl. s^aTiCvrjg, z. alipa en a<pva>). 
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e^'aicpv-iSiog, 2, plotseling pl. Crat. 414 a. 

dEj-axav9a£<o, uitpluizen theophb., cio. Att. 6,6,1. 

e|-a>teo[xai, — 1 herstellen 1 507. — 2 helpen xen. 
Cyr. 8, 2, 22. — 3 genezen: bevredigen, x6Xov A 36. 

e^-dxeais, fj, genezing ar. Ean. 1033. 

e|d*xi€, adv., zesmaal pind. 0. 7, 86. 

e§axi<;-{xupioi, 60.000 hdt. 4, 86, xen. Cyr. 2, 1, 16. 

e|axis-xtXioi, 6000 thuc. 7, 82, 15. 

e|-axoXoo8-eco, (op)volgenPOL., n. t. 2 Petr. 2, 15. 

e|-axoXo\i8 , r)jxa, to, gevolg plut. Nic. 4. 

e|-axovTl£co, — 1 (de speer) werpen xen. Hell. 5, 
4, 40. — 2 abs. xwi, .... met een projectiel xen. 

: An. 5, 4, 25. — 3 in stooten, cpaoyavov eur. Here. 
1149. — 4 overdr. haastig uitstrekken, arm of leen 
eur. Ba. 665. — 5 zwaar of haastig woorden uit- 
spreken eur. Tr. 444. 

e^-axovxiapio^, 6, slingerbliksem aristot. 

e£a-x6aioi., 600 xen. An. 5, 6, 4, n. t. 

e|a'xoCTiocjT6s, 3, de zeshonderdste Ltr. 

6^-axouco, (uit de verte) hooren, verstaan aesch. 
Eum. 397, soph., ar. Th. 293, xen. 

e?-axpip6co, nauwkeurig maken: -zeggen, -formu- 
leeren soph. Tr. 426, aristot. 

e£-axpl£<*>, beklimmen eur. Or. 275. 

e^d-xuxXo?, 2, met zes wielen hippocr. 

e|-aXa6co, geheel blind maken X 103. 

e§-aXa7td?<o, — 1 doen ontruimen S 176. — 2 ver- 
woesten, plunderen A 33, hes. O. 189, xen. An. 
7, 1, 28, theocr. 2, 85. 

^-dXcurTpov, to, zalfdoos ar. Ach. 1063. 

l|-aXeUpto, -YjXUprjv pl. Phaedr. 258 b, — 
1 geheel inwrijven, bestrijken, spec, pleisteren hdt. 
7, 69, thuo. 3, 20, 7, — 2 uitwrijven: uitwisschen 
pl. Theaet. 191 d, Rep. 501 b. — 3 een naam 
,,schrappen", het geschrevene te niet doen lys. 16, 
13. xen. Hell. 2, 3, 51, n. t. Col. 2, 14, ook med. 
eur. Hec. 590. — 4 > doen verdwijnen, vernieti- 
gen hdt. 7, 220, thuc. 3, 57, 14, aesch. Ch. 503, 
pl. Phaedr. 258 b (teg. Ijx^vsiv), eur. Hipp. 1241. 

e^-aAeofxai, aor. e£aXsaa9m, ontvlieden 2 586, 
hes. O. 105, ar. Eq. 1080. 

£J;-aXlv8to, aor. e^aXTaa, (vgl. xuXivSco) , pf. s^TjXTxa, 
een paard afrijden ar. Nub. 32, vgl. xen. Oec. 11, 18. 

e^d-XiTpo?, 2, van zes pond aristot. 

c^-ocXXayV), f), verandering, vervorming pl. Phaedr. 
265 a, aristot. 

^^-dXXayfAa, t6, afwisseling anaxandr. 

cl-aXXdaato, att. -TTto, — 1 veranderen, af- 
wisselen pind. I. 3, 18, soph. Ai. 474, eur. — 2 
een andere richting geven xen. Cyn. 10, 7. — 
3 afwenden thuc. 5, 71, 4. — 4 iets inruilen tegen: 
> verlaten eur. Iph. T. 135. — 5 > intr. weg- 
gaan; afwijken van == verschillend zijn eur. Iph. 
A. 564, pol. 

e£-aXXoi6w, geheel veranderen theophr. 

e|-dXXo{xai, — 1 uit iets te voorschijn springen E 
142, ar. Vesp. 138, xen. — 2 omhoog springen 
xen. An. 7, 3, 33 call., n. t. Act. 3, 8, 10. — 
3 losspringen xen. Cyr. 7, 1, 32. 

€l[-aXXo<;, buitengewoon pol., plut. 329 f. 

e|-aXos, 2, — 1 uit de zee komend emped. 117, 
2D. — 2 buiten de zee pol. 

i2jj-aX6axo>, ontwijken aesch. Eum. Ill, soph. 
Ai. 656, eur. 

c£-a(j.apTavco, — 1 missen, niet raken xen., 
overdr. soph. El: 1039. — 2 een fout begaan, zich 
vergissen pl. Prot. 357 d. — 3 ethisch: een zonde 
begaan hdt. 1, 108, zi<; •8-soi5? aesch. Pr. 945, 
pl. Ap. 30 d. 



e?-a(xapTia, tf), vergrijp, fout soph. Ant. 558. 
e|a-{xdpTupo?, met zes getuigen pap. 
e^-afxaupoco, verduisteren, verbergen hippocr., 
eur. fr. p 77, 64 D. 
e£-a{icuipcoaic;, fj, uitputting plut. 
e£-5{Jidto, — 1 afmaaien aesch., soph. Tr. 33, eur. 

— 2 uitroeien soph. Ai. 1178, ar. Lys. 367. 
e%-ayL^Xeo3, zelden -6a>, -(iota = volg., hippocr. 
e^-afxpxtoxco, /. cbaco ens., — 1 een miskraam 

hebben pl. Theaet. 150 e. — 2 causat. tivoc, in 
iets een miskraam veroorzaken eur. Andr. 356. 

— 3 overdr. vruchte-loos maken, ar. Nub. 137, 

PLUT. 

e^-otfxpXuvco, totaal afstompen plut. Fab. 23. 

e?*-a[rpp\Sto, z. e^avaPpOco. 

€^-a[X£L(3to, — 1 afwisselen: iets (voor iets 

anders) plaats laten maken eur. Ba. 607. 

2 achter zich laten: door-, voorbijtrekken aesch. 

Pers. 130, eur., xen. — 3 med. vergelden aesch. 

Pr. 223. — 4 intr. afwisselen met, tivi eur. Or. 816. 
e^-dtieiibn;, Y), verandering plut. 426 d. 
e^-afxeXyto, — 1 (uit)melken aesch. Ch. 898. — 

2 uitpersen eur. Cycl. 209. 
e^-a-fxeXeto, verwaarloozen, xivo? hdt. 1, 97. 
e^d-jxeTpoi;, 2, uit zes versvoeten bestaand hdt. 1, 

47, pl. Leg. 810 e. 
e^d-fjiiQVo?, van zes maanden hdt. 4, 25, xen. 

Hell. 2, 3, 9, pap. 
e^-a*{A , if]x av ^ to > de moeiliikheid komen eur. 

Heracl. 495. 

e£-a{JuXXdotxaL, — 1 n, wedstrijd winnen eur. 

Hel. 387. — 2 verdrijven eur. Or. 431. — 3 ver- 

nietigen eur. Cycl. 628. — 4 de moeilijkheden te 

boven komen plut. 
$|-a{A[xa, t6, m>p6<z, ontbranding plut. 958 e. 
e|-a[i,Trpeuoj, optrekken ar. Lys. 289. 
e^-a[i,tjvo[i,ai, afweren aesch. Pr. 483, eur. 
e^-ajAuaTi^w, gulzig uitdrinken com. 
e^-a[xcpoTepl^co voor tweeerlei antwoord of op- 

lossing geschikt maken pl. Euthyd. 300 d. 
l^-ava*paiva>, uit iets bestijgen, ti £2 97. 
e|-ava*Ppi3ci> (-ajx.), (doen) opwellen aesch. 

Eum. 925. 

l^-avayxd^to, — 1 dwingen hdt. 2, 3, soph., ar. 
Av. 377. — 2 met geweld uitdrijven xen. Mem. 
2, 1, 16. 

e^-avdyto, — 1 uit . . naar boven brengen eur. 
Heracl. 218. — med. 2 zijn eigen schip in voile zee 
brengen: zee kiezen hdt. 6, 98; thuc. 2, 25, 15, 
soph. Ph. 571. 

e^-avorSuopxi, opduiken uit, xiSfjuxxos s 438, 
theogn. 1124 ontkomen, pl. Rep. 525 b. 

e?-ava-£eto, doen opbruisen aesch. Pr. 370. 

e|-avaipeco, uit iets opheffen, med. hymn. Cer. 
254, eur. Ion 269. 

€^-ava a xpoOo{jiai, terugtrekken hdt. 6, 115, plut. 

e?|-avaX[axc«>, te gronde richten aesch. Ag. 678, 

DEM. 

e^-ava'Xtiw, onttrekken II 442, X 180. 
l^-avaXcoois, f), geheel verbruiken plut. 
IJf-avofirXrjpoto, voltallig maken dem. 
e^-ava^Tcveco, weer op adem, op zijn verhaal komen 
pl. Phaedr. 254 c. 

€?-avd7TTto, — 1 aan iets ophangen eur. Iph. 

T. 1351, ook overdr. eur. — 2 aan iets aan- 

steken plut. 
i^-avap«d^(U), ontvoeren eur. Hell. 1565. 
^-av«'<mda>, weg-, uitrukken hdt. 5, 85, eur. 

Ba. 1160. 
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e£-avd*aTaai$, tq, — 1 verdrijving pol. — 2 op- 
standing n. t. Phil. 3, 11. 
e^-ava'OT^cpco, bekransen eur. 
e^-ava-cxpecpoj, omverhalen aesch. Pers. 812, 

SOPH. 

eSj-avcrTeXXoi, — : 1 laten ontspruiten ap. rh. — 

2 intr. opschieten, v. dieren emped. 61, 2 D., v. 

pldnten n. t. Mt. 13, 5. 
e|-avor<pavS6v, adv., openhartig u 48. 
ef-ava-cpepto, — 1 uit iets naar boven brengen plot. 

Pyrrh. 15. — 2 intr. weer herstellen plut. Otho 9. 
e^-ava'xtope<o, — 1 terugwijken hdt. 7, 11. — 

2 zich onttrekken aan, -u thuc. 4, 28, 21. 
€^-av8pa7to8i^to, ook med. tot slaaf maken: onder- 

werpen hdt. 1, 66, pl. Leg. 68 c, xen., pol. 
l5-av8pa7t65tai5, i\, hdt. 3, 140 = 
€%-av8paTK>8iafji6s, 6, tot slaaf maken pol. 
e|-av8p6o[*ai, — 1 den vollen mannelijken leeftijd 

bereiken hdt. 2, 64, ar. Bq. 1241, antiph. 61 D., 

eur. — 2 in mannen veranderd worden eur. Supp. 

703. 

e^-ocveyelpto, opwekken eur. Here. 1069. 

e§-dvei{j,i (st[n) , — 1 terugkeeren hymn. 18, 15. — 
2 opstijgen langs theocr. 22, 8. 

e^-avejxoca, — 1 opblazen hippocr., eur. Andr. 
938. — 2 verijdelen eur. Hel. 32. — 3 v. wienies, 
pass, paardrift krijgen aristot. 

e|-aveuplaxto, verzinnen soph. Ph. 991, plot. 

e^-avexto, — 1 uitsteken theocr. 22, 207. — 
2 med: verdragen soph. Ph. 1355, ar. Nub. 1372. 

!2j-ocv£du<H> -ai, aehter-neven, -nichten com. 

^f-avQ-eto, —1 gaan bloeienxEN. Cyn. 6, 5. — 
2 overdr. te voOrschijn komen e. dgl. aesch. Pers. 
821, eur. — 3 uitbreken, v. uitslag en kwalen 
hippocr.; overdr. tivi, uitloopen op pl. Polit. 
310 d. — 4 a&[ux. k-si 9XoxTatvai<; thuc. 2, 49, 
34 bedekt worden met, luc. — 5 uitbloeien, 
zijn bloesem, bloei verliezen pl. Polit. 273 d, v. 
wijn plut. — 6 verkleuren plut. — 7 tr. laten 
uitkiemen plut. 

l£-dv8-y]|xa, t6, uitslag aristot. 

e%-6LV&r\aiq } fj, — 1 uitslag hippocr. — 2 uit- 
bloeien THEOPHR. 

e£-av8a£w, — 1 met bonte kleuren versieren Ltr. 
— 2 bloemen lezen plut. 

l^-avS'pcaTc^to, menschelijk maken plot. 360 a. 

£|-avlv)(&i, — 1 er uit naar boven zenden: 
uitblazen S 471; te voorschijn doen komen pind. 
P. 4, 99; laten opwellen eur. Ba. 707. — 2 weg- 
slingeren eur. Ba. 762; overdr,: v. e. vloek soph. 

0. C. 1375. — 3 wegzenden, vaarwel zeggen 
plot. — 4 losmaken, e. band eur. Andr. 718, 
iemd hippocr. — 5 vand. intr. aflaten, met de 
kwaal of den gekweldeah subj. soph. Ph. 705, eur. 

eJj-avLoTYjiAi, — 1 doen opstaan, nageslacht n. t. 
Mt. 12, 19, v. dooden soph. El. 940, pl. Prot. 310 a, 
xen., eur. Andr. 263, pap. — 2 praegn. verdrijven 
hdt. 1, 171, thuc. 4, 98, 3, aesch., soph. Ant. 
297. — 3 > verwoesten hdt. 1, 155, thuc. 7, 77, 
31, eur. — Pass. TefL: 4 opstaan (en heengaan) 
pind. P. 4, 49, pl. Prot. 311 a, (naar iemd toegaan) 
EUR. — 5 emigreeren hdt. 4, 115, ah pass, gevdeld 

1, 15. — 6 verwoest worden [z. 3) hdt. 2, 171. — 
7 overdr. {uit 4) oprijzen, v. e. berg pol. 

e^-avQtyWj geheel openen ar. Ach. 391. 
e^-avT»]5 {vgl. xar-devr.), eig. buiten het gezichts- 

veld van : buiten bereik van = ongedeerd hippocr. , 

pl. Phaedr. 244 e. 
e£-avtX£co ? -r- 1 uitscheppen pl. Leg. 736 b, luc. 



Hermot. 60 sq. — 2 overdr. verbrUiken luc. — 

3 verdragen eur. Cycl. 10, com. (vgl. lat. exanclare). 
e£-avijTco, att. — -iko, — 1 af maken : vol- 

tooien 0 370, soph. O. R. 157. — 2 spec. 

afleggen, e. weg eur. Ph. 164. — 3 Vand. abs. gaan 

hdt. 6, 139. — 4 ai maken : dooden A 365, 

eur. Here. 1273. 
e^a-rcdXaiaxos, van zes span hdt. 1, 50. 
elf-owrccXXdaaco, att. -ttw, geheel bevrijden hdt. 

6, 4, soph. El. 1002, eur. 
e^-a7taTdto, bedriegen I 371, pind. 0. 1, 29, thuc. 

5, 42, 23, ar. Vesp. 60, xen., eur., N. t. Rom. 7, 11. 
e%-an&Tr\, rj, bedrog hes. Th. 205, theOgn. 390, 

xen. An. 7, 1, 25. 
e^-aTz&xriq, oo, 6, bedrieger hippocr. 
ef-anaTiQTmo?, bedriegelijk xen. Hipp. 4, 12. 
e|-om:aT6XXio, een beetje bedriegen ar. Eq. 1144. 
e^-anacplaxto, aor. ook -ociztkcpoixo, bedriegen 

5 379, med. I 376, hes., eur. Ion 705. 
e£d-rceSos, van zes voet hdt. 2, 149. 
e^-COT'etSov, uit de verte zien soph. O. C. 1648. 
e^a-TceXexu?, met zes fasces pol. 
eZA-TzrYXMs, van zes el hdt. 2, 138, xen. An. 5, 4, 12. 
eJ^onrivaios, onverwachts hippocr., adv. thuc. 

1, 117, 13. 

e£-antvYj<;, e-ov hippocr., adv., onverwachts I 6, 
pind. (a?) P. 4, 273, hdt. 1, 74, att.: thuc. 1, 
50, 30, 5 MEN. Epitr. 270. 

(vgl. J£ a-nQoo' donrjtov ; zoo ig-a'mvrjg, nfi- z. 
vtfmog en mvvros?). 

e^a-irXdaios, ion. SjairX^aios, zesvoudig HDT. 

4, 81, PLOT. 

eljd-TtAefrpos, van 6 plethra hdt. 2, 149. 
e£-anX6co, ontvouwen plot., luc, batr. 106. 
e^-ararpaivto, aan land gaan fx 306. 
€£-a7to*8to(jt.ai, wegjagen uit E 763. 
e£-omo-8uvoj, uittrekken s 372. 
e^-aTro'O-v^oKW, versterkt drco&v., ar. Av. 1656(?) 
€^-a7r6XXu{u, verdelgen, uitroeien uit, dooden 
Z 60, hdt. 4, 173, emped. 12, 2 D., aesch. Ag. 
^528, Tr. 

,e?;-ara>'vl£(o, afwasschen uit t 387. 
e%-an'o%6voi, afpunten eur. Cycl: 456. 
e|-a7Topeto, radeloos zijn aristot., Ltr., n. t. 2 
Cor. 1, 8. 

e§-a7TO'aTeXXco, — 1 wegzenden dem., n. t. Act. 
9, 30; ook (uit)zenden Gal, 4, 4; — 2 dagvaarden 

PAP. 

ei;-a7«>'Tivc»>, geheel boeten O 412. 
e^d-nou?, 0805, zesvoetig plot. 
elj-aTto'cp&eipcj), geheel en al vernietigen aesch. 

Pers. 464, soph. Tr. 713. 
e^-dTtxto, — 1 vast maken, -binden, aan, tivo? 

X 397, hdt. 1, 26, ar. Vesp. 379. — 2 = 
: verbinden met pLut. — 3 overdr. G-v6[ia,'coq Xtxa? 

eur. Or. 383. — 4 afhahkelijk maken van, tivo? 
; plut. — 5 [bij het vpornamelijk gegespte Meed,) 

omhangen, omdoen eur. Iph. A. 1449, med. ar. 
•■ Th. 428. — ' Pass, (refl.): 6 zich ergens aan vast- 
: houden, ergens aan hangen © 20. — 7 aanpakken, 
', eenvijand pol., 7rbXs(iou d. h. — • 8 aansteken pl. 
; Rep. 498 b. 

,e%-an'o>Q-eoi, verdrijven (eUr.) Rhes. 811. 
e^-apdaa6>, att. -ttoj, uitslaan semon. 7, 17, ALD., 
: ar. Eq. 641, overdr. Th. 704. 
;€^-apYew, — 1 werkeloos zijn aristot. — 2 ver- 

waarloozen soph. Ph. 556, plot. 
t e§-apYup^cs>, verzilveren; spec, te gelde maken 
] thuc. 8, 81, 23, dem.; -1.0p.65, 6, afbetaling pap. 
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^-apyup6co, — 1 = voorgr., hdt. 6, 86, 1. — 

2 van zijn geld berooven pol. 

€^-dpSco, bevochtigen eur. Ant. 58 D. v. A. 
e^-apeoxofjiai., iemd, tm, voor zich trachten te 

winnen xen. Oec. 5, 3, dem. 
e£-apiO-[xeo>, — 1 tellen hdt. 7, 60, pl., dem., pap. 

— 2 uittellen: betalen dem. 

e£-apK€fa), — 1 volkomen sterk genoeg zijn eur. 
Supp. 574. — 2 volkomen genoeg, voldoende zijn 
heracl. .114 D., pl. Gorg. 475 e, soph. Ph. 159. — 

3 meest impers.: bet is voldoende hdt. 7, 161, pl. 
Symp. 192 b, att. — 4 voldoende geven, helpen 
pind. N. 1, 32, xen. Mem. 2, 4, 7. 

£l;-ap>t>is, toereikend aesoh. Pers. 237, soph. 
&f-apxoiivTcos, adv., voldoende ar. Ran. 376, pl. 

Gorg. 493 c. 
e%-ap[ia, x6, — 1 stijging posidonius — 2 gezwel 

hippocr. — 3 poolshoogte plut. Mar. 11, en 410 e. 
e%-a.p[L6vioq, 2, niet harmonisch com. 
e|-apveo(xai, — 1 loochenen hdt. 3, 74, ar. Eccl. 

660, eur. — 2 weigeren pl. Rep. 465 c. 
l^-apvTjtTi?, fj, weigering pl. Rep. 531 b. 
d|-apvYjTi>t6?, ,,verneinend", destructief ar. Nub. 

1172. 

e^-apvo<;, met elvai en yiyveaQ-ai, ontkennen hdt. 

3, 66, ar. Pl. 241, pl. 
££-ap7rd£o>, uit-, wegrukken T 380, hdt. 8, 135, 

ar. Pax 6, TR., PL. 
eS;-apxdco, — 1 aan iets ophangen; pass, vaak perf. 

aan iets, tivo?, hangen ink. pl. Ion. 536 a (beeld 

v. d. magneet), eur. Hipp. 325, ar. Pax 470, Eccl. 2. 

— 2 pass, samenhangen, verbonden zijn met thuc. 
6, 96, 20, pl. Ion 536 a (z. 1). — 3 omhangen; 
med. zich iets ar. Eccl. 494, pass, aesoh. Pr. 711(?). 

— 4 meest pass.: overdr. af hangen, afhankelijk 
zijn eur. Supp. 735, pl.' Leg. 732e, xen. 

!l;-dpTY]ois, i\, samenhang aristot. 
e|-apxt£<o, — 1 voltallig laten worden n. t. Act. 

21, 5.-2 uitrusten n. t. 2 Tim. 3, 17, luc; = 

-i6to, herond. 7, 23. 

Uj-apxticD, — 1 gereed maken, voorbereiden, uit- 
rusten, hdt. 1, 43, thuc. 2, 17, 28, look med.), pl. 

— 2 pass. refl. zich gereed maken aesch. Pr. 908, 

EUR. 

£%-apxoq, voorganger: voorzanger Q 721, eur. Ba. 

141, dem. 18, 260. 
e£-dpxt»>, — 1 voorgaan: beginnen, tivoc £ 316, 

med. y. 339; ti B 273; pind. N. 2, 25, soph. El. 

557, pl., xen. An. 6, 6, 15, plut. — 2 sacr. xocva, 

de korven inwijden eur. Iph. A. 435. 
eS,5,q, Svtos, Sicilische munt — twee xaXxoi, Rom. 

sextans aristot. 
eJj-ora&ev^o), geheel krachteloos zijn hippocr., 

(n. t.) 

e£-aaxea>, — 1 volledig voorzien, ev. opsieren, met, 
xivi soph. O. C. 1603, eur., luc. — 2 geheel 
drillen, dresseeren pl., xen. Hipp. 2, 1, plut. 

e^d-axoixo?, van 6 rijen theophr. 

l^-aoxpdrtxto, uitstralen n. t. Luc. 9, 29. 

e^-aacpaXt^ofxai, zeker maken cic. 

8;-<xxiti,d£to, krenken soph. O. C. 1378. 

d|-axpudct), doen verdampen hippocr.; = -l£o>, 
verdampen v.-socr., aristot. 

$;-axoveco, versterht dxoveio, aristot. 

e2;d-xovos, 2, van zes tonen plut. 

e^-dxxto, s. e^atocoi. 

l^-aualvco, doen verdorren, droogen hdt. 4, 151, 
aristot. 

e^-auy^?, hel glinsterend (eur.) Rhes. 304. 



e£-au8d<o, uitspreken A 363, pind. N. 10, 80; med. 
tr.: aesch. Cn. 151. 

e^-auT^o^ou, uitrukken xen. An. 7, 8, 21. 
e^-avoq, zeer droog archil. 4 D. 
e^-auaxiqp, 6, vork, = xpedypa, aesch. 
e^-auxfj?, terstond theogn. 231, com. tot n. t. 
Mc. 6, 25. 

eJj-aGxis, ep., — 1 weer, opnieuw A 223. — 2 

verder, vervolgens hes. Th. 654. 
e^-auxo*{JLoXeco, overloopen ar. Nub. 1104. 
ef-aoxeco, — 1 zich beroemen aesch. Ag. 872. — 

2 vol vertrouwen zijn soph. Ant. 386. 
e^-auto, uitschreeuwen soph. Tr. 565. 
e|-acp'aipeco, uit iets wegnemen, med.: x 444, soph. 

El. 1157. 

££-acpavL£o>, doen verdwijnen pl. Polit. 270 e. 
e|-acp*ty)[Ai, loslaten, weglaten soph. Tr. 72, xen. 
Eq. 12, 12. 

e^-atp'toxapiai, zich onthouden, nvoq soph. O. C. 

561, eur. Iph. A. 479. 
e^-acppL^ofxai, laten uitbruisen aesch. Ag. 1067. 
ef-acptfco, uitgieten, opmaken olvov £ 95. 
ej[d-x€ip, eipoq, zeshandig luc. Tox. 62. 
e^axfj, adv., zesvoudig pl. Tim. 36 d. 
e^d-xou<;, 2, zes maten bevattend plut. 
e^-aijns, irj, het aansteken hippocr., plut. 
e^-e\'YM&o> y ,,uitborgen" = voor iemd, rtva, borg 

staan, ooh med. antiph. 5, 47, lys. 24, 10, dem. 
e^-eyY^)* (-r\ai$, dem.), yj, borgtocht isae. 5, 3. 
el-eyeipto, — 1 wekken aesch. Ag. 892, soph. 

O. R. 65; pass. hdt. 1, 34, aor. v]Yp6y.riv ar. Ran. 

53 , pl. Symp. 223 c. — 2 opwekken, v. dooden n. t. 

1 Cor. 6, 14. — 3 laten verrijzen, opgrocien n. t. 
Rom. 9, 17; pass. ar. Av. 1413. — 4 aanwakkeren 
ar. Lys. 315, pol. 

e^-eyepan;, yj, — 1 het wekken pol. — 2 het ont- 
waken d. h. 

e?-e8pa, f), tuinhuis, warande eur. Or. 1450; bij 

Rom. als eetkamcr gebruikt cic, varro, plut. 
e^-eSpog, — 1 buiten zijn woonplaats soph. Ph. 

211, eur. — 2 overdr. 9pev«v, waanzinnig eur. 

Hipp. 935. — 3 niet passend aristot. — 4 spec. 

niet in het juiste kwartier, -templum: onheilspel- 

lend ar. Av. 275. 
eSebjs, ep. = e^rfe. 

e£-eixd£w, — 1 gelijk maken xen. Cyr. 1, 6, 39. — 

2 namaken ar. Eq. 230. — 3 verzinnen aesch. 
Ag. 1244, eur. 

e^-eixovi^to, door een gelijkenis, met een beeld 

aanduiden plut. 
eE,-eiXeoi, loswikkelen, -rollen theocr. 24, 17, 

luc. Merc. Cond. 41. 
eJj-etXrjois, yj, loswikkelen pl. Leg. 796 a. 
eJj-eiXtito, ontrollen theocr. 24, 17. 
g^-cijAi impers. e^-eaxiv, het is geoorloofd, 

men kan; l£6v zgn. acc. abs.; tr.: aesch. Eum. 890, 

thuc, pl. Gorg. 486 c, xen. An. 7, 1, 21, n. t. 

Mt. 12, 2. 

e^-eifxi (etjju), — 1 uitgaan S 448, alg. tot n. t. 

Act. 27, 43. — 2 spec, (milit.) uitrukken thuc. 

5, 13, 29, xen. — 3 ri, voor iets soph. Tr. 159. — 

4 te voorschijn komen: optreden ar. Ran. 946, 
e^-€i7tov, aor. II, — 1 uitspreken I 61, pind. I. 1 

60, emped. 114, 2D., aesch. Ag. 934, tr., thuc. 

dem., (n. t.) — 2 verraden O 443. 
e^-6ipYoca(Jtev(o^, adv., uitgewerkt plut. Alex. 1. 
e^-elpyto, ion. -epyw, — 1 buiten sluiten, buiten 

houden hdt. 3, 51, lys. 6, 16, ar., tr., pl. Leg. 

936 c. — 2 overdr. afhauden van, two? = ver- 
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hinderen hdt. 7, 96, thuo. 1, 118, 7, PL. — • 3 

dwingen democr. 182 D. 
e^-eipopiai, e^-eipOw, iora. = -ep., hdt. 
e£-etpto, — 1 uitsteken hdt. 3, 87, ar. Vesp. 423. 

— 2 uittrekken ar. Eq. 378. 
e?-eXaais,(-aaiai>OL.),y), — lverdrijvingHDT.5,76, 

Lt. — 2 (: uittocht, aftocht, hdt. 7, 37, xen. 

— 1 uitdrijven, voortdrijven E 25, 
hdt., aesch. Pr. 670, soph., ar. Nub. 123; med. 
thuc. — 2 v. metaal: drijven, uitslaan hdt. 1, 50, 
68. — 3 intr. uitrijden (terugrijden A 360), uit- 
rukken hdt. 4, 80, thug., xen. An. 1, 2, 5. 

el;-eX€YX<*>» — 1 duidelijk aantoonen, dXaftstav 
pind. 0. i0, 53, and. — 2 onderzoeken aesch. 
Eum. 433, soph. — 3 weerloggen ar. Nub. 1062, 
pl. Symp. 217 b, n. t. Jud. 15(?). 

&E,'eXe\)d>epiyt6q, libertinus d. h., plut. Ant. 58, 
Sull. 33. 

e^-eAeO&epoi;, vrijgelatene hyper., cio. 
l^-cXeuO-epo'CTOfJieto, vrijmoedig spreken soph. 
Ai. 1258. 

e^-eXlocto, att. -xxto, — 1 ontvouwen, ontrollen 
eur. Hipp. 864. — 2 overdr. ontvouwen, ont- 
hullen: uitleggen eur. Supp. 141. — 3 spec. mil. 
ontwikkelen (in de breedte, in de diepte) xen. Hell. 
4, 3, 18, plut. — 4 uitrollen: > snel bewegen, 
mSSoc eur. Tr. 3, vgl. Here. 977; abs. vervolgen. — 

— 5 intr. uitwijken, terugtrekken plut. Timol. 27. 
e?-eX>c6ci), wonden veroorzaken diod. 
e£-eXxto, — 1 uittrekken s 432, pind. P. 1, 75, ar. 

Pax 315, pl. — 2 doorheen trekken T 762. — 

3 meetrekken n. t. Jac. 1, 14. 
€£-eXXe(3op door nieskruid genezen aristot. 
ef-eXArjvt^w, uit het Grieksch afleiden plut. 

Num. 13. 

<§2;-€(i,£co, uitbraken \i 437. hes., ar. Ach. 6, pl. 
Rep. 406 d. 

e5-e^'7re86<o, getrouw houden xen. Cyr. 3, 1, 12. 
d^-CfJi'TtoAdtco, — 1 (uit)verkoopen hdt. 1, 1, soph. 

Ant. 1036, d. h. — 2 winnen,xsp8o<;soPH. Ph. 303. 
€£-eva(p(o, te gronde richten hes. Sc. 329. 
£|-evapl£<o, van de rusting berooven: dooden, 

tsoxsoc H 146, xiva Z 417, hes., bacch. 5, 146. 
e^-evento, uitspreken pind. N 4, 33. 
£|-€viaoxos, verjaard pap. 
e^-eTT'dtSco, met spreuken belezen pl. Phaed. 77e, 

soph.'O. C. 1193. 
e^-eTfatpw, opstoken, aanzetten ar. Lys. 622, 

Mj plut. 102 f. 

l?-e7T'e\3xo(Jiai, zich beroemen soph. Pl. 668. 
e^-eni'TcX^octo, versterht em-nX., eur. 
e%-enlaTa.iicti, — 1 van buiten kennen pl. Phaedr. 

228 b. — 2 nauwkeurig weten hdt. 1, 190, soph. 

Ant. 480, AR., ATT. 
l?-eTtt*Tr)8e?, adv., met opzet ar. Pl. 916, pl. 

Gorg. 461 c. 
€^-c7C'o;jL(3peo), sterk beregenen soph. 
e|-epa[xcc, t6, uitspuwsel n. t. 2 Petr. 2, 22. 
e^-epauvdeo, navragen n. t. 1 Petr. 1, 10. 
ef-epdea {: I spto^), — 1 uitspuwen hippoor. — 

2 uitwerpen ar. Ach. 341. 
e^-epYd^ofxai, — 1 uitvoeren: voltooien hdt. 1, 45, 

bewerken 3, 52, aesch., soph. Ant. 262, pl. — 2 

xaxtfc xiva hdt. 3, 30, pl. "3m. praed. acc. iemd 

maken (tot) xen. — 4 uitoefenen, beroep e. dgl. pl. 

Ap. 22 d. — 5 bebouwen, land hdt. 5, 29. — 

6 praegn. dooden hdt. 3, 30, eur. Ba. 1129. 
e^-epYaola, rj, — 1 voltooiing pol. — 2 behan- 

deling, v. e. onderwerp d. h. 



e%-epyciaTm6q, tot voltooien in staat xen. Mem. 

4, 1, 4, pol. 
elj-epyfa), ion. = e^cipyto, hdt. 
e^-epeeivco, — 1 uitvragen x 14. — 2 ontlokken, 

tonen hymn. Merc. 483. 
e^-epeJM^co, tergen pind. P. 8, 13. 
e^-epeiSo(jiai(?), naar buiten dringen, van zich 

afweren epicur. 154 (v. d. Muehl). 
e^-epeiKco, — 1 afhouwen pind. P. 4, 264. — 2 

intr. neerstorten S 414. — 3 neerhangen hes. 

Sc. 174. 

e%'epeiGTVx6q($), buiten sluitend, afwerend epicur. 

143 (v. d. Muehl). 
l^-epeofxai, uitvragen, -vorschen v 411. 
el-epe^Y 40 * -o^ai, — 1 uitspuwen hippocr. — 

2 pass, opwellen hdt. 1, 202. 
e^-epeuvdeo, uitvorschen soph. O. R. 258, plut. 
e|-epew, — 1 uitvragen x 249. — 2 doorzoeken 

8 337. 

e^-epr)(i,6co, — 1 ontvolken ar. Pax 347. — 2 be- 
rooven soph. El. 1010, pl. Leg. 925 c, eur. 
Here. 253. 

e£-eplvd£a>, verstandig maken soph. 

eEi-epurnte, kemphaan eur. Supp. 894. 

e§-epn.Y]vetito, — 1 vertalen pol. — 2 nauwkeurig 
beschrijven d. h. 

e£-epo[xai, ion. -eip., (uit)vragen E 756, soph. 
Ai. 193. 

e%-epnoi, — 1 te voorschijn kruipen, komen ar. 

Nub. 710, soph. Ph. 294. — 2 langzaam op- 

rukken xen. An. 7, 1, 8. 
e|-eppco, weggaan eur. Hipp. 973. — 3 causat. te 

voorschijn laten komen LXX Ps. 104, 30 (3<xt- 

p<&Xoo<;. 

ejj-epoS-pos, zeer rood hippocr., aristot. ■ 

£f-ep6x(i>, afweren soph. Ph. 423. 

k%-ep6u>, uittrekken, tivo? uit (of bij K 505), 

N 194; 

^-epxofJiai, -eXeOaotxai, -fjXfrov, -eXirjXu&a, — 
1 uitgaan, -komen, -trekken I 476, alg. tot N. t. 
Mc. 5, 30; as&Xoc soph. Tr. 506 een strijd bestaan. 
— 2 te buiten gaan (ti) pl. Leg. 644 b. — 3 v. tijd: 
voorbijgaan hdt. 2, 139, pl. Phaed. 108 c. — 4 ' 
uitkomen, vervuld worden hes. O. 217, hdt. 6, 82, 
soph. O. R. 88, 1084;=zich ontwikkelen tot aesch. 
Eum. 796, xen. Hell. 6, 1, 5. 

e?-epcoeto, — 1 op hoi gaan T 468. — 2 uitwijken 

THEOCR. 25, 189. 

e^-eptoxdw, uitvragen pind. P. 9, 44, eur. 

e%-ea&lu>, uit iets opeten ar. Eq. 688, Vesp. 925. 

e|-£a8-(«>, verteren aesch. Ch. 281. 

e^-€olrj (foi(xi), r), uitzending: gezantschap <p 20. 

WE-eaiq (i'vjfxi), fj, echtscheicfing hdt. 5, 40. 

e^-eTd^to, — 1 onderzoeken, Ti(va) theogn. 1016, 
thuc. 2, 7, 11, soph. Ai. 586, pl. Prot. 333 c, 
n. t. Mt. 2, 8. — 2 ver-, uithooren pl. Phaedr. 
258 d, dem., n. t. — 3 inspecteeren, registreeren 
dem. 19, 291. — 4 (mee)rekenen onder, ooh c. 
part, pl., dem. 

£%-exaaiq, fj, — 1 onderzoek: verhoor pl. Ap. 22 e, 
dem. — 2 spec. mil. inspectie, revue thuc. 6, 45, 
30, xen. An. 1, 2, 14. — 3 vergelijking luc. Prom. 
12. — 4 census plut. Aemil. 38. 

e^-exacfii6q, 6, — voorg., dem. 18, 16, plut. 

€?-€Taax>i5, 6, pl. onderzoekers: inspecteurs: — 
1 voor de legersterkte aeschin. 1, 113. — 2 voor 
de finantieele verantwoording aristot., plut. — 

3 kasnaziener pap. 

e^-exaaTiadq, adv. co?, — 1 in staat te onderzoeken 
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xen. Mem. 1, 1, 7, aristot., luc. — 2 to s-6v, 

vacatiegeld der reenters dem. 13, 4. 
e^-eT^?, — 1 zesjarig T 266, pind. N. 3, 49, ar. 

Nub. 682, pl. Leg. 794 c. — 2 6 jaar durend lts. 
e^-eTi, sedert, xivoq I 106. 
e^-exi<;, -1805, f), zesjarig pl. Leg. 794 c. 
eSj-eo&eTttjto, goed regelen soph. Ichn. 270 D.{?) 
^f-eo&uvto, versterkt eo(h, pl. Leg. 945 d. 
el-cu'xptveco, scherp onderzoeken pol. 
e^-eu-XaPeofiai, goed oppassen voor, xi aesch., pl. 

Lach. 199 e, eur. 
eJj-eofxapi^co, gemakkelijk maken, krijgen eur. 

Here. 18, med. 81. 
e^-eufxevt^to, toegenegen maken plot. 
e|-eu*nopeto, — 1 gemakkelijk verschaffen pl. Leg. 

918 c. — 2 een middel weten ib. 861 b. 
e£-e6peai<;, r), uitvinding hdt. 1, 67, pl. 
e£-e\ipY)fAa, t6, uitvinding hdt. 1, 53, aesch. 

Sept. 649, soph., att. 
e^-eupiaxco, — 1 (uit)vinden 2 322, pind. I. 3, 

74, heracl. 18 D., — 2uitvinden,uitdenkenHDT.l, 

94, aesch. Pr. 97, pl. Lys. 218 b, theocr. 24, 

112 med. — 3 vinden, verwerven pind. P. 160. — 

4 duratief: doorzoeken pind. I. 3, 74 (2. &.). 
e^-eu'Tpeni^to, versterkt corp., eur. El. 75. 
e|-euxonai, — 1 zich beroemen pind. 0. 13, 61, 

aesch. Ag. 533. — 2 hevig verlangen aesch. Ch. 

215, EUR. 

€^-€cp'ie{jt,ai, med. opdragen soph. Ai. 795, eur. 

Iph. T. 1468. 
e^'ex^-Y^oxiToq, met uitstekende billen hippocr. 
e?-ext»>, ink., — 1 uitsteken ar. Vesp. 1377, pl. 

Rep. 602 c. — 2 opgaan, v. d. son ar. Vesp, 771, 

dem. — 3 med. rivoq, hangen aan d. h. 
e£-e4>t*), gaar koken hdt, 4, 61, aristot. 
S^-rj(3o5, 2, de jongelingsjaren ontgroeid aesch. 

Sept. 11. 

e^-iQY^o^wij — 1 naa f buiten voeren, v. troepen: 
laten uitrukken B 806, tivo<;. — 2 naar een doe] 
voeren, geleiden xen. An. 6, 4, 34. — 3 voorgaan, 
de leiding hebben, Tivoq, tivi, ti of ribs. hdt. 5, 23; 
9, 11, thuc. 1, 71, 24, xen. ~- 4 v66rgaan, > den 
weg wijzen, aanraden aesch. Eum. 595, soph. 
— 5 praegn. voorschrijvenPL. Rep. 604b. — overdr.: 
6 uiteenzetten hdt. 2, 49, thuc. 1, 138, 14. lys. 
6, 10, pl., n. t. Act. 10, 8.-7 berichten aesch. 
Pr. 214 tot n. t. Luc. 24, 35. 

k%-^Yr\aiq f r), interpretatie pl. Leg. 631 a. 

e|-y)YiQ'c^<;, ou, 6,-1 uitlegger hdt. 1, 78, pl. 
Euth. 4 c. — 2 raadgever, auctor hdt. 5, 31. 

eS,-riYrixiit6q, verklarend plut. Nic. 23 subst. 

el-TrjO-ew, doorzeven theophr. 

e^Vjxovxa, indecl., zestig £ 20 tot n. t. Mt. 13, 8. 

ef vjkovt(xki(?) , 60 maal pind : O. 13, 99. 

efyjjtovxa-TaXavTia, y), 60 talenten dem. 14, 19. 

e^yjKOVT-eTT]?, zestigjarig hdppocr. 

efiqxovTotiTyjs, 60 jarig pl. Leg. 755 a. 

ttflKoaxaloq, op den 60en dag hippocr. 

e|r)KoorT65, 60ste hdt., 6, 126 rilg. 

^j-^xto, — 1 nit-: afloopen, 6S6v soph. El. 1318. — 
2 tot een bepaald punt, ev. tot het doel komen soph. 
Tr. 1157, O. R. 1515. — 3 uitkomen, v. voor- 
spellingen hdt. 1, 120, soph. O. R. 1182. — 4 
v. tijd: voorbijgaan, verstrijken hdt. 2, 111, soph., 
xen. An. 6, 1, 26, dem. 

ISj-^XStos, goed gesmeed M 295. 

6^-Y]Xi6o(i,ai, als de zon schitteren plut. 929 d. 

£|-rjXXaY{Ji.€VG>s, adv., vreemd plut. 745 f. 

i|-^Xuais, uitweg hdt. 7, 130* 



e^fpap, adv., zes dagen lang x 80. 

e^YjfxapTyjfJi^vco?, adv., foutief pl. Leg. 891 d. 

€^-rj{jiep6o>, — 1 ontginnen hdt. 1, 126. — 2 van 
wilde dieren zuiveren eur. Here. 20. — 3 veredelen 
plut. Fab. 20. — 4 ontwikkelen plut. Num. 3. 

k%-ryxoi$6q, wissel(kleeren) & 249. 

e^-^vio?, 2, teugelloos plut. 510 e. 

ei|-Yi7repo7Te\Sa>, foppen ar. Lys. 840. 

e5-yj7riaXe(»>, koorts hebben hippocr. 

e^-irjpir)?, met zes rijen roeibanken pol. 

e^yfe, ep. 00k t£ei7)<;, — 1 op de rij (af) A 448 
(-sty}?), S 449, emped. 31 D. (-si7)c) — 2 in 
de rij S 408: 8 580. — 3 in de rij volgend (op, 
tivo<;, ™i) aesch., ar. Lys. 633, pl. Gorg. 454 c, 
eur. Iph. A. 341. — 4 ribs, daarbuiten epicur. 
Ill Us. — 5 v. tijd, volgend n. t. Luc. 7, 11. 

(van s%co, subst. I'£a, z. inschr. egav G. D. 
4706,156 en e£ig,waarvanadj. *sI;s-iog, vgl. hesych. 
s£eta ' ta e£fjs. Van beide de gen. sing, gebruikt). 

e£-y)Tpia£to, doorzeven hdppocr. 

e^-Y)xet»>, doen klinken pol., n. t. 1 Thess. 1, 8. 

£|-I&ofxai, — 1 geheel genezen hdt. 3, 132, pl. 
Phil. 54 e, eur. — 2 herstellen pl. Leg. 879 a. 

l^-i8ta^o(Jiai, zich toeeigenen pol., diod. 

e|-T8i6ofiai, = voorg., xen. Hell. 2, 4, 8, isocr. 

e^-iSLco, uitzweeten ar. Av. 791. 

t|-i8p6a>, uitzweeten hdppocr. 

e|-i8p\>a>, doen neerzitten soph. O. C. 11, med. 
^iotov, zich vestigen eur. 

e^-Lr)(jii, — 1 uit laten gaan X 531, A 141; 
vaak act. of med. in tmesi l£ spov tijjxi, de begeerte 
naar iets uit zich verwijderen, nl. door die begeerte te 
stillen N 638, Q 227, theogn. 1064. — 2 uit- 
zenden, uitstooten eur. Ba. 679, v. zonnestralen. 
— ■ 3 uitspreiden, het zeil pind. P. 1, 91. — med. 4 
van zich weg zenden, verstooten hdt. 5, 39. — 
intr. 5 uitstroomen hdt. 1, 6. 

e^-iO-uvto, geheel recht maken O 410. 

if-ixexeoco, smeeken soph. O. R. 760. 

eij;-ixjjKx£to, — 1 uitzweeten: doen verdampen 
aristot. — 2 sappen onttrekken: verteren pl. Tim. 
33 c. — 3 eur. Andr. 398 naast Xoyt£o[jiai: xaxa ver- 
teren [vgl. lat. exhaurire), eig. ledigen? 

e?-ixveo}Jiai, — lbereiken, ti(vo) v 206, pind. 
P. 11, 35, att. — 2 spec. = aankomen, v. projec- 
tielen, „dragen", schieten; met obj. tivo?, bereiken 
hdt. 4, 139, xen. An. 1, 8, 19; 00k v. h. geluid, het 
gezicht heracl. 92 D., xen. Mem. 2, 3, 19. — 
3 dbcofl, te weten komen hdt. 1, 171. — 4 toe- 
reikend zijn (vgl. ixavos), hdt. 4, 10, thuc, pl. 
Prot. 311 d, xen. An. 7, 7, 54, vgl. ar. Ran. 1176. 

l^-iXaoxofxai, verzoenen hdt. 7, 141, xen., Ltr., 
(n. t.), att. 

e^-lXXca, — 1 (z. slXsto), opzoeken xen. Cyn. 6, 15. 

— .2 (z. II stXto), verdrijven dem. 37, 35. 
l^-ivoio, (ledigen:) dooden ltcophr. 841. 
eJj-iTcoco, uitdrukken ar. Lys. 291. 

(sx^)* ^> — 1 het bezitten pl. Theaet. 197 a, 
aristot. — 2 het zich houden: h 0 u d i n g, toestand 
pl. Theaet. 153 b, xen. Mem. 1, 2, 4. — 3 overdr. 
geestelijke toestand, habitus pl. Phil. 11 d. 

— 4 de goede houding: ervaring, routine aristot., 
Ltr., n. t. Hebr. 5, 14. 

££-taiqs, ou, nl. [Lolpatt;, gelijk(elijk) att.: pl. Leg. 
861 a. 

€5-i<j6g), gelijk maken, pass, gelijk worden hdt. 2, 
34, thuc. 6, 87, 17, ar. Ran. 688, pl. Parm. 144 e. 

e^-loTyjfi.1, n. T. 00k -io-tocvco, al wat staat 0/ 
staande gedacht wordt zijn plaats 
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elders ge ven: -— 1 buiten de (gewone) toestand 
brengen, in een nieuwe toestand, xivoq, iijv. 
©psvwv eur. Ba. 850, v. h. verstand berooven xen. 
Mem. 1, 3, 12; verwarren n. t. Luc. 24, 22, plut.; 
bederven plut. — Pass, intr., aor. sa-njv: 2 weggaan; 
Tivt, plaats maken voor, uitwijken pind. fr. 299, 
emped. 36 D., hdt. 3, 76, soph. Ai. 672, Ph. 1053, 
pl. Rep 563 c. — 3 weggaan, vluchten ar. Ach. 
617. — >4 Ttvo?, afwijken van pl. — ■ 5 afstand doen 
van, verliezen pl. Leg. 907 d, Phaedr. 249 c, ar. 
ar. Vesp. 477. — 6 spec, cppsvcov e. dgl., zijn 
verstand verliezen eur. Or. 1021, n. t. Mc. 3, 21. 

— 7 veranderen thuc. 2, 61, 22; xapStac, van plan 
veranderen soph. Ant. 1105. 

e^-icTopeto, uitvragen hdt. 7, 195, tr. 
et-iaxioq, met vooruitstekende heup med. 
lf-ioxv6w, versterht lox v 6<o, hippocr. 
e|-iaxuto, in staat zijn n. t. Eph. 3, 18. 
ef-aox", — 1 buitenhouden fx 94. — 2 vooruitstaan 
hippocr. 

i^-iatoaiq, irj, gelijkmaking plut. 

e%-iaoixriq, o> gelijkmaker, belastingbeambte luc. 

el-ixyjXo? (: Jsvat), 2, (spoedig) weggaand: ver- 
gankelijk. verbleekend xen. Oec. 10, 3; yi(y)vs<7- 
■9-oa, in vergetelheid geraken hdt. 1,1 en uitsterven 
5, 39; zijn kracht verliezend pl. Rep. 497 b, eur. 
Melan. D. 14, 6 v. A. 

6§-ixiQTeov, exeundum xen. Mem. 1, 1, 14. 

e^-ixveuto, opsporen aesoh. Ag. 368, eur. Ba. 
352, timoth. Pers. 161, soph. Jchn. 160, 201 D., 

EUR. 

e^-ixvo-cxoTteto, opsporen soph. Tr. 271; med. 
Ai. 997. 

^-fJti8i{i,vo$, van zes medimnen ar. Pax 631. 

dSf-oyxdco, eig. doen zwellen: — 1 met een graf- 
heuvel doen eeren eur. Or. 402. — pass.: 2 geheel 
vol zijn hdt. 6, 125, eur. Supp. 864; v. h. geluk, 
p.p.p. met voile zeilen: voorspoedig eur. Iph. A. 
921. — 3 trotsch zijn hdt. 6, 126, eur. 

eSrdyxunia, to, grafheuvel eur. Here. 1332. 

I?-oS<4g>, verkoopen eur. Cycl. 267. 

d|-o8e0to, uitrukken pol. 

tt'oSla, ion. Irj, ^, het uitrukken hdt. 6, 56, pol. 
e|-oSiaapi6s, 6, = voorg., pol., pap.; -id£w, uit- 
betalen. 

e£*68i.ov, to, slot van een stuk plut, 

e^-oSoi/Tcopeoj, uitgaan soph. El. 20. 

et,-o8oq, -q, — 1 u it gang, als plaats aesch. Sept. 
33, thuc. 1, 106, 17, soph., eur. — 2 spec, mon- 
ding, v. rivieren hdt. 7, 130. — 3 uitweg hdt. 8, 
53. — 4 u i t g a n g, als handeling: het uit-, weggaan 
soph. Ai. 798, pl., alg. tot n. t. Hebr. 11, 22 uit- 
tocht uit Egypte. — 5 eupliem. het sterven {vgl. 
decedere), vgl. soph. Ai. 806, n. t. Luc. 9, 31. — 
6 spec, veldtocht, uitval hdt. 9, 19, thuc. 3, 5, 
30, lys. 16, 18; charge hdt. 7, 223. — 7 optocht 
hdt. 3, 14, pl., dem. — 8 van het tooneel ver- 
dwijnen, v. h. Jcoor ar. Vesp. 582. 

e£-ooovdici>, pijn doen eur. Cycl. 661. 

e§-6£to, uitgeuren theocr.; naar iets rieken, xivoc, 

THEOPHR. 

eS,-olyio com., -v&fu, hd?pocr., openen. 
eSf-oiooc, goed weten soph. O. R. 105 em. 
e^-oiSew, opzwellen eur. Cycl. 227, Ltr. 
e§-oiK€ioo{jiai, pass, zich assimileeren, tivi plut. 
e^-oixeco, — 1 elders gaan wonen lys. 31, 9, dem. 

— 2 geheel bewonen thuc. 2, 17, 17. 
££-oix^at4t,0€, bewoonbaar soph. O. C. 27. 
if^lKiQffiSs % verhuizing pl. Leg. 704 c. 



€?-owi?(o, — 1 uit zijn woonplaats wegvoeren 
thuc. 1, 114, 2, pl., eur. Hec. 948; med. ver- 
huizen, emigreeren ar. Pax 197. — 2 ontvolken 
eur. Hec. 887, d. h. 

e£-otxiai£, tq, verhuizing lys. 32, 14. 

ef-ouco/SofJieco, — 1 geheel opbouwen hdt. 5, 62, 

■ ar. Av. 1124, xen. — 2 openen, wat toegemetseld 

was DIOD., PLUT. 
e^-omo/vofieto, vervreemden, verkoopen pap. 
e£-oi{ju*>£oo, weeklagen soph. Ant. 427. 
e%-oivoq, 2, dronken com. 
e£-oiv6to, dronken maken eur. Ba. 814. 
ef-oioTpeco, woedend maken luc. D. Mar. 10, 2. 
i^-otCTp'/jXaTeco, versterht oiaxp., plut. 
e^-oixveco, uitgaan I 384. 

e^-oixofiai, weggegaan zijn Z 379, soph. 0. C. 867. 
e|-oitovi^ojxai, iets als van slechte voorbeteekenis 

vermijden plut. 
e^-oxeAXto, — 1 uit den koers drijven, tivoc, overdr. 

eur. Tr. 137; pass, aesch. Supp. 438. — 2 intr. 

uit den koers raken, > stranden hdt. 7, 182, 

aesch. Ag. 666, isocr. 
e£-oXe&peiSto, verdelgen n. t. Act. 3, 23. 
e^-oXicQ-avto, — 1 ergens tusschen uit glijden: ont- 

snappen, ook ti ar. Pax 141, eur. Ph. 1383, plut. 

— 2 uiteenvallen, &to[ioq plut. 
e£-dXXofAi, geheel vernietigen p 597, ar. Pl. 418, pl. 
^Euthyd. 285 a; pass. soph. Tr. 84, ar. Pax366,PL. 
e£-oXoXiS£co, jammeren batr. 101. 
eJj-ofxaXL^co, geheel glad maken hippocr. 
e?-ofjt.yjpeuais, ^> het gijzelen plut. 
e|-o[ji,Y)petScD, iemd, tivoc, door gijzeling (v. e. 

ander) binden aristot., med. plut. 
e%-o[LiXeoi, — 1 omgaan met iemd. tivi xen. Ag. 

11, 4.-2 zich om iets heen slingeren eur. Cycl. 

518. — 3 tr. door omgang winnen pol., plut. 
e^-ofAlAo?, vreemd soph. Tr. 964. 
l^-ojxfJiaToto, — 1 ziende maken ar. Pl. 635. — 2 

duidelijk maken aesch. Pr. 499. — 3 blind maken 

eur. 

e^-ofxvOfAi, — 1 onder eede verontschuldigen dem. 

19, 124. — 2 med. onder eede ontkennen soph. 

Ant. 535, pl. orat.; -afslaan aeschin. 2, 94, plut. 
e£-o[xoi6to, geheel gelijk maken hdt. 3, 24, soph. 

Ai. 549, pl. Gorg. 512 e; -cjctk;, irj, plut. 
e^-ofxoAoyeo^ai, — 1 bekennen plut., n. t. Mt. 

3, 6. — 2 dankbaar erkennen n. t. Mt. 11, 25. — 3 

act. -eco overeenkomen, het eens worden n. t. 

Luc. 22, 6. 

^-ofjiopyvufju, — 1 afvegen eur. Or. 219; med. 
van zich afvegen eur. Here. 1399. — 2 tivi ti, 
iemd iets aanwrijven: met iets aansteken eur. 
Ba. 344. ar. Ach. 843. — 3 afdrukken pl. Gorg. 
525 a. 

£%-6[LopZ,iq, irj, het afdrukken pl. Tim. 80 e. 
e3f-ovei8l£fa>, tivi, beschimpen, iets, ti, voor de 
voeten werpen soph. Ph. 382, eur. 
e^-ovojxd^w, — 1 uitspreken hymn. Merc. 59 (?). 

— 2 benoemen eur. Iph. A. 1066, plut. 
e^-ovofjuxlvco, bij name noemen T 166. 
^-ovofAa-KAiqSTQV, adv., bij name X 415, kritias 

6 D. 

e§-o7ti£c0, het sap uitdrukken aristot. 
et-6m&e[v) , — 1 van achteren, achter II 611. — 

2 praep. Tivoq P 521. 
£?-6mv, = voorg., aesch. Ag. 115. 
ef-6Tcia8-e(v), = e^oTiiS'ev, ar. Ach. 868, PL. 

Rep. 365 c, xen. 

e§-dKi0TO, = voorg., ar. Th. 1124, s. d. 
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€§-07rtoto, adv., — 1 achterwaarts, terug A 461; 
twos, achter P 367. — 2 later v 144, hes., pind. 
0. 7, 68, tyrt. 9, 30 ALD. 

e%-OTiXi%oi, — 1 volledig uitrusten hdt. 7, 100, 
aesch. Supp. 97, eur., pl. — 2 gewapend appel 
houden xen.; pass, uitrukken xen. An. 1, 8, 3. — 
3 gereed maken: poetsen ar. Pax 566. 

e^'onXioia, r\, gewapend appel voor het uitrukken 
xen. An. 1, 7, 10, pol. 

e%-6n2.iaiq y i], bewapening xen. Gyv. 8, 5, 9. 

e%-oTthoq, ongedekt pol. 

e^-OTCTdoj, — 1 uitbranden hdt. 4, 163. — 2. 

braden ar. Ach. 1005, eur. Cycl. 403. — Zoverdr. 

branden, v. liefde soph. 
e£,-onToq, 2, hard gebakken hippocr. 
e|-opdto, — 1 kijken T 342. — 2 uit de verte 

zien eur. Hel. 1269. — 3 overwegen soph. 

Ph. 851. 

e^-opyao), versterkt fipydto, plut. 652 d. 
■ e£-opyid£a>, in geestdrift brengen aristot. 
e|-opyi£ci), toornfg maken xen. Mem. 3, 3, 7, 

aeschin.; pass. BATR. 185 
e5-op8a<x£<o, — 1 opgericht zijn plut. 371 f. — 

2 luid uitschreeuwen aesch. Ch. 271. 
e§-op8-6to, recht maken, verbeteren soph. Ant. 

83, pl. Tim. 90 d; pass, zich beteren eur. Supp. 

1083. 

e^-opi^o), — 1 verbannen eur. Tr. 1106. — 2 

verwijderen pl. Symp. 197 d; pass, weggaan eur. 

Hipp. 1381. 
l!f-opiv(o, opwekken aesch. Ag. 1631. 
gf-opiofxds, 6, verbanning plut. 549 a. 
^-6pioT05, verbannen din. 1, 77, pol. 
e^-opxt^co, — 1 doen zweren, beeedigen dem. — 

2 bezweren n. t. Mt. 26, 63. 
£%-opmaii.6q, 6, beSediging pol. 
. I^-opkiotV)?, 6, duivelbezweerder n. t. Act. 19, 13. 
e|-opxos, onder eede pind. 0. 13, 99. 
e£-opxoo, — 1 = e^opxt^to, hdt. 3, 133, thuc. 

5, 47, 31, dem. — 2 zweren bij, Tiva hdt. 6, 74, 

att.: thuc. 5, 47. 31, dem. 
e^-opxtoais, tq, beeediging hdt. 4, 154. 
e^-op(xdto, — 1 opdrijven^ uitzenden aesch. Pers. 

46, ar. Th. 659, pl. — 2 opwekken thuc, xen. 

An. 3, 1, 24. — 3 pass. refl. opbreken hdt. 9, 51; 

wegsnellen tr.: aesch. Eum. 182. — 4 intr. 

vooruitschieten \i 221, soph. Tr. 1089, eur., 

xen. An. 5, 7, 17. 
e^'op[j,evt^to, in stengels opschieten soph. Ichn. 

275 D. 

€^-op(X€0>, buitengaats voor anker (gaan) liggen 

andoc. 1, 11, aeschin. 3, 299. 
e^-opfXTQ, yj, vertrek pl. Theag. 129 d. 
e|-op{xt^to, buitengaats brengen eur. Hel. 1247, 

dem.; overdr. eur. Ph. 846. 
i%-opy.oq, uit de haven uitloopend eur. Hipp. 156. 
el-oppo?, zuiver van wei theophr. 
e£-optica(*>, att. -tt<*>, — 1 uitgraven hdt. 7, 23, 

ar. Ach. 763, lys. 7, 26, xen., med. d. h. — 2 

uitsteken (lat. effodere) hdt. 8, 116, n. t. Gal, 

4, 15. — 3 een gat slaan in n. t. Mc. 2, 4. 
e£-opxeo(jiai, — 1 naar buiten dansen dem. 22, 

68. — 2 Tt, over iets wegdansen plut. — 3 met 

dansmuziek nabootsen luc. Salt. 15. — 4 (lat. 

insultare) bespotten, tivoc plut. Arnax. 22. 
e^-bcioco, — 1 wijden plut. — 2 med. •frsioc, ver- 

eeren als voorteeken plut. 
e^-ooxpa>tl^to, (door den ocnrpaxia^os) verbannen 

hdt. 8, 79, pl. Gorg. 516 d. 



•e^ucpaLvto. 



e^-orptivco, aanzetten aesch. Sept. 692, eur. 
££-ou8evi£to, gering schatten plut.; -eo>, n. t. 

Mc. 9, 12, ook -6w en -ou8-eveo>, -6co, Luc. 

18, 9. 

££-o6Xr)<;, 8'iv.t,, aanklacht, a. tegen hern, die xemand 
wederrechtelijk uit zijn bezitting drijft of hem ver- 
hindert in het gebruiken van een zeker recht; b. tegen 
hem, die een opgelegde boete niet oelaalt att.: andoc. 
1, 73 acc. pl., dem. 
(bij II silco; ovlrj < foXva). 

e^-oupeco, uitwateren aristot. 

e^-oopo^, spits als een staart hippocr. 

ei-ouaia, f), — 1 bevoegdheid, verlof pl. Symp. 
182 e, Gorg. 461 e, n. t. 1 Cor. 9, 4. — 2 gelegen- 
heid, mogelijkheid, macht xen. Mem. 2, 6, 24, 
n. t. Mt. 9, 8, vooral v. d. macht der persoonlijk- 
heid Mt. 7, 29, Mc. 1, 22. — 3 praegn. (= lat. 
liceniia) willekeur thuc. 1, 38, 24, dem. — 4 
officieele macht (lat. potestas) aristot., n. t. 
Mt. 8, 9, ook machtsgebied Luc. 23, 7; volmacht 
n. t. Act. 26, 10. — 5 overvloed thuc. 1, 123, 
12, PL. 

eJ^oocid^co, — 1 macht uitoefenen n. t. Luc. 

22, 26. — 2 macht hebben d. h., n. t. 1 Cor. 7, 4. 
££-ocpeXXco, zeer vermeerderen o 18. 
e5-6cp8-aX{jL05, 2, — 1 met uitpuilende oogen pl. 

Theaet. 209 c. — 2 in 't oog vallend, zichtbaar pol. 
e£-oxexeiiio, afleiden, afvoeren emped. 35, 2 D., 

med. 

e£-ox*l, fj, — 1 spits, scherpe kant aristot. — 2 
xoct' c-7jv ocvSps?, de aanzienlijksten n. t. Act. 
25, 23. 

g£-ox<>s, 2, adv. 5><z, uitstekend boven, tivo? 

B 480, pind. N. 1, 60, aesch. Pr. 459, plut. 

I£oxov en S£oxa als adv. E 61, pind. 0. 1, 2, 

eur. Ba. 1235 («<;). 
i% oxup6w, versterkt 6xup6w, plut. Cam. 10. 
ef-TTrixuoTt, adv., van zes el soph. 
ef-u(3pi^o), — 1 overmoedig zijn hdt. 4, 146; 

oproerig worden hdt. 7, 5. thuc. 1, 84, 26. — 2 

v. dier en plant: onstuimig groeien pl. Leg. 691 c, 

theophr. — 3 beleedigingen uiten lys. 1, 9, 

soph. El. 293; trans, hyper. 4, 9. 
e£-uyi.a£a>, genezen hippocr., pol. 
eE;-uyiatv(o, gezond worden hippocr. 
eif-uypoctvco, — 1 vochtig maken aristot.; pass. 

zwellen hd?pocr. — 2 zijn sap verliezen: verwelken 

THEOPHR. 

g^-oypos, 2, door en door nat hippocr. 
ef-oSccpoonai, waterig worden aristot. 
!5f-u5on;6to, = voorg., hippocr. 
e^-uSpia?, 6, regenwind aristot. 
e^-u5po)7tiat«>, aan 't water lijden aristot. 
e^-oXajtT^to, hevig uitvaren plut. Arat. 50. 
el;-v>iAvea>, versterlct fcjxveco, pol. 
e|-x>7t-avlaTa^ai, onder uit iets zich verheffen: 

opkomen B 267, v. e. luil. 
e^-U7fet7tov, aanraden eur. Ba. 1265. 
ef-67iep8-e(v), adv., van boven soph. Ph. 29, vgl. 

pind. fr. 53. 

e%-x>Tt'r\pexeoi, helpen lys. 12, 23, soph. Tr. 1156. 
e^-U7ivL^<o, wekken plut., pass, ontwaken Anton. 

30 v. dooden n. t. Joh. 11, 11. 
c^-ukvo?, 2, ontwaakt n. t. Act. 16, 27. 
eif-uTtxid^o), — 1 (zich) achterover buigen aristot. 

— 2 koppig tegenspartelen luc. Gall. 12. — 3terug - 

wenden, tr. of zich terugwenden aesch. Sept. 577 (?) . 
l^-ucpatvto, — 1 afweven hdt. 2, 122,xen. Oec. 

7, 34, — 2voltooienpiND.N.4,45, batr.182, pol. ; 
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e^-titpaafjia, t6, het voltooide weefsel eur. El. 539. 

e^-ucp-Tjyeofjiai, vooraanloopen soph. 0. C. 1025. 

e|to, als. of twos, — 1 buiten, daarbuiten 
P 265, alg. tot. n. t. Mc. 11, 4.-2 naar buiten 
D 247, aZgr. — 3 praep. naar buiten: uit A 457 
alg. tot n. t. Mt. 10, 14. — 4 buiten pind. I. 5, 72 
alg. tot n. t. Luc. 13, 33. — 5 v. tijd: buiten = 
over een lep. tijdstip keen, na xen. Cyr. 4. 4, 1, 
dem. — 6 overdr. buiten = behalve hdt. 4, 46 
(vgl. e*£co ij 7, 228), thuc. 5, 26, 25. 

adv., — 1 van buiten af aesch. Sept. 
201; oi s£<D-9-sv, de vreemden hdt. 9, 5. — 2 
buiten soph. El. 1449, xen. An. 5, 7, 21, pl., 
xen. — 3 overdr. buiten de zaak om dem. 18, 9. 

e^-to&eco, wegstooten: verdrijven thuc. 2, 90, 29, 
soph. O. C. 770, pl. Tim. 62 b, n. t. Act. 7, 45. 

e£-u>Xeia, f), xoct' s-aq, zweren = zicb vervloeken 
voor het geval van meineed antiph. 5, 11, lys. 
12, 10, dem. 21, 119. 

€£-&7w)s, — 1 (verdorven) rampzalig (lat. perditus) 
hdt. 7, 9, 2, andoc. 1, 98, dem. 19, 172, men. 
Sam. 152. — 2 verderfelijk ar. Pl. 443, dem. 

e|-aj(jita5,ou,metontbloote armen luc. Vita auct. 7. 

e^wfjuSo-Tcoiia, rj, de vervaardiging van i^aLBsc, 
xen. Mem. 2, 7, 6. 

e|'co(xt^b}, ontblooten ar. Eccl. 267. 

e^-tofxi? (S[jio<;), l&oq, fj, wollen hemd zonder 
mouwen (,,de schouder er uit") ar. Eccl. 662, 
plut. (= lat. tunica), ar. Vesp. 444, Lys. 662. 

e^'tojAOo/la, f), ontkenning bij eede ar. Eccl. 1026, 

DEM., PAP. 

l?-toveo|xai, loskoopen lys. 24, 17, aeschin. 

^•(irnio?, 2, uit het gezicht: buiten eur. Med. 624, 
em. (vgl. ar. Th. 881). 

t£'(opid£<o (&pa) zich niet bekommeren om aesoh. 
Pr. 17 {v.l.). 

g^-topog, 2,-1 ontijdig soph. El. 618. — 2 over 
de bloei, -de jaren heen aeschin. 1, 95, luc. 

e%-<bpo<poq, met zes verdiepingen Ltr. 

U%-o>aiq, r), verrekking hippocr. 

e^-tiaTTQ?, 6, van den rechten weg afbrengend 
nwr. 2, 113, (eur.) Rhes. 322. 

eJj-t&arpa (<o&eco), r), een tooneelmachine pol. 

^toxaTW, superl. v. s£g>, pl. Rep. 616 e. 

e^toT€p-ix6$, ■ — 1 buitenlandsch aristot. — 2 
voor de buitenwacht, een grooteren kring bestemd: 
populair aristot., plut. 

e|toxepo?, 3, comp. v. e£co, meer naar buiten n. t. 
Mt. 8, 12; adv. -xepto, aesch. Ch. 1023. 

eS,-03Xpoq, zeer bleek aristot. 

&uxot, Vormen: Horn, FsFotxa, dual. Fsftxxov, 
part. FeFoiy.<i>q, fern. F sF ixuTa (en analog. FeFix<o<; 
<J> 254 en FeFoixuiai S 418), plqpf. Itpxsi (< 
7)FeFoix-st metv] lang augment, vgl. s&pyei \ 289), 
naast fyxTO (> fjxxo) < -/j-FsFixto, 2;. £ixto 
T 107. Later soixa, 3 pl. eX&civ pl., eur. Hel. 
497, plqpf. fixsiv ar. Av. 1298, inf. sixevai Nub. 
185, fut. d't<o, ar. Nub. 1001, part. soixcJx;, n. 
sixo$, (vgl. FsiScfx;: FotSa). Over slxs £ 520. 3. 
e?xo>. — Gebruik: 1 gelijken op, tivi £ 243, 
aZgr. totN. t. sZecftfe Jac> 1, 6. — 2 > (uiterlijk) 
schijnen, den indruk maken, m. part, of vaher met 
inf. pind. 0. 13, 102, tr., ar. der Th. 38, xen. Hell. 
6, 3, 8. — 3 het schijnt mij goed = lat. videtur 
mihi luc. — 4 (als van een Jcleed: 0 p d e n te oeklee- 
den vor m) gelijken = goed staan, passen betamen, 
behooren B 190, A 119, emped. 112, 5 D; ver- 
diend zijn a 46; alg., 00k met t^vi pl. Leg. 879 c, 
xen. An. 6, 3, 17. | 



(jteik-, naast fsi8- z. jroTda, s'fidov, z. slxwv, 
Vgl. lit. pa-veikslas voorbeeld. Wrsch. oorspr. — 
sixco: plaats maken voor <m> zich aanpassen aan). 
e6Xei, in het nauw brengen pind. P. 4, 233. 

(: II sl'Xco ; (J) fs fokei ; coniect). 
IoXtqto (z. k6\zi), was in het nauw, in de war ge- 
bracht ap. rh. 3, 471, mosch. 2, 74. 
eoXrca, perf. plqpf. scoXtcei T 328 em. : h 0 p e n hom. 

(fefolna; plqpf. < rj-fsfoXnEi. Z. eXnoo). 
eopya, plqpf. ewpyei £ 289: doen, verrichten hom. 

(:*SQyco; plqpf. < rj jrsjrogysi). 
eopTot^to, ion. opr., impf. itopxa^ov, een feest 
vierenHDT. 2, 60, thuc. 3, 3, 27, luc, n. t. Cor. 5, 8. 
edpzaaiq, y), feestelijkheid pl. Leg. 657 d. 
eopxaaTi-xos, feestelijk pl. Leg. 829 b, luc. 
eopTiQ, ion. opTiq, ir), feest, feestdag v 156, 
hdt. 1, 31, aesch. Eum. 191, thuc, pl. Phaed. 
61 a, alg. tot n. t. Col. 2, 16. 

(< jrejroQTd,_W. uere-, z. (jr)sQavos = aeol. 
sQoxig, hom. (f)riQ<x (pegsiv, z. d ). 
e<S<;, y), 6v (iF6c,), naast (F)oc; em., zijn, haar II 
753. hes. 0. 58 hun; Ltr. mijn, ons, uw ap. 

RH., THEOCR. 17, 50. 

(< osfog = o.lat. sovos, suus, vgl. II ov.). 
en-a*peXTep6to, nog onnoozeler maken com.: 

men. Perinth. fr. 1. 
€7t-aYaXXo(Jiai, trotsch zijn, genieten van, tivi II 91. 
eTc-ayavaxTew, boos zijn over plut. Ages. 19. 
€7t-ayyeXia, #), — 1 bevel pol. — 2 belofte pol. 

n. t. 2 Cor. 1, 20. — 3 beroep epict. 2, 9, 1; 4, 

8, 6. — 4 = de beloofde pap., n. t. Hebr. 10, 36. 

— 5 bedreiging met een aanklacht v. Soxiyuxaia, 

DEM., AESCHIN. 1, 64, PAP. 

eir-ayy^XXto, — 1 berichten S 775, hdt. 3, 36. — 
2 openlijk bekend maken, verklaren thuc 5, 49, 
5, pl. — 3 een bevel afkondigen hdt. 1, 77, thuc 
7, 17, 2, lys. 2, 1. — 4 een voorstel doen med. 
soph. El. 1018. — 5 beloven pind. P. 4, 31, 
aesch., n. t. Gal. 3, 19; vaalcmed. zelf aanbieden, 
beloven, aankondigen, als program ens., thuc, 
xen., eur. Med. 721, pl. Gorg. 447 c, vaalc n. t.: 
Jac. 1, 12. — 6 spec, een Soxijxaaia aankondigen 
of eisch daartoe instellen andoc. 1, 15, dem. 

eTC-dyyeXfxa, to, — 1 aankondiging d. h. — 
2 belofte dem., n. t. 2 Petr. 1, 4. — 3 werk- 
program, series pl. Prot. 319 a. 

Irc-ayyeXTixog, veelbelovend aristot. 

€7T-ayeipto, verzamelen A 126, pind. P. 9, 54. 

e7r-dyepCTig, f[, inzamelen hdt. 7, 19. 

€7t-ayiveci>, ion. — eTwxyco, hdt. 2, 2. 

erc-ayXat^co, — 1 nog daarenboven verheerlijken ar. 
Eccl. 574. — 2 pass. refl. pronken met £ 133. 

eTt-aypog (Sypa), gretig call. 

€7t-ayp-urcveu>, — 1 waken bij plut. Brut. 37, 
luc. Gall. 31. — 2 loeren op diod. 

eTC-cxyx«5TOS, dichtst bij inscr. (Leg. Gort.). 

ejr-ayco, — Act.: 1 naar iets, iemd toe brengen t 
445, pind.; spec, tot iets brengen, aanzetten 5 392, 
hdt. 9, 1, thuc. 1, 107, 7. — 2 vijandig: tegen 
iemd doen optrekken hdt. 8, 112, thuc. 6, 
69, 19, ar. Av. 353. — 3 overdr. ongeluk over 
iemd brengen hes. O. 242, soph. Ai. 1189, pl., 
n. t. Act. 5, 28. — 4 aanbrengen, aanvoeren 
thuc. 7, 60, 19; aanzetten, xsvxpov eur. Hipp. 
1194 e. dgl. — 5toevoegen hdt. 2, 4, ar. Nub. 
390, ar. — 6 vaag: met iemd in contact brengen, 
hem aandoen em., S'ixy]v pl., tc>.7]yt)v plut., 
ijnjcpov tivi zoowel iemd laten stemmen thuc, 1, 
87, 25 als over iemd laten stemmen xen. An. 
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7, 7, 57. — Med.: 7 voor zich aanvoeren: zich 
verschaf fen thuc, soph. Ant. 362. — 8 ow- 
gunstig: zich op den hals halen lys. 4, 19, dem. — 
9 praegn. voor zich winnen thuc. 5, 45, 32. 
eTc-ayoiyy], y), — 1 het aanvoeren thuc. 3, 82, 23. 

— 2 milit. opmarsch thuc. 3, 100, 20. — 3 be- 
zweringsformule, oproeping v. geesten pl. Rep. 
364 c. — 4 (log.) inductie aristot., teg. deductie. 

in-aytoyiadq, aantrekkelijk d. h. 
eTr-ayt&Y 1 ^ 0 ?* ingevoerd plut. Lysand. 27. 
^Tc-ocycoyos, — 1 aanbrengend: verwekkend, Stuvou 

pl. Tim. 45 d. — 2 er toe brengend: verleidend pl. 

Phil. 44 c; overtuigend hdt. 3, 53; verleidelijk xen. 

Oec. 13, 9. — 3 praegn. xal oox aXrj#7} > mis- 

leidend thuc. 6, 8, 2. 

eTT-aytovl^o^ai, — 1 strijden n. t. Jud. 3. — 2 
nog daarenboven strijden d. h., plut, 

lTC-a8to, ion. -aelSco, — 1 bij iets zingen hdt. 1, 
32. — 2 voorzingen eur., ar. Eccl. 1153, pl. — 
3 > verleidelijk zingen xen. — 4 betooveren 

AESCH. Ag. 1021. THRASYM. 6 D. 

erc-aetpco, ion. en dicht = erralpto, z. d. 
erc-aO-Xov, t6, kampprijs eur. Ph. 52, plut. 
dTc-a&p&o, beschouwen bacch. 12, 227. 
eTc-a-9-poi^oj, verzaraelen n. t. Luc. 11, 29. 
^7t-aiA?ai, weeklagen luc. 
^Tc-aiyi^o, op iets aanstormen B 148. 
€it-ai8eofj.ai, zich schamen soph. Ant. 510, eur. 
en-aiveaiq, yj, lofspraak eur. Tr. 418. 
eTC-aiv&nrjs, ou, 6, — 1 lofredenaar thuc, pl. Prot. 

309 a. — 2 rhapsode pl. Ion 536 d. 
&raiveTix6s, waardeerend, prijzend aristot., 

luo. 

!Tc-ouveT6$, prijzenswaard pl. Crat. 416 c. 

£n-<xiveo), aeol. sTOdvrjfju alcae. 87 A, 3, ALZX, /. 
soo[jt,ou, ookiaa xen. An. 1,4,16, soph., eur., dicht. 
rjcrco, aor. pass, -e&rjv, pf. p. Tfjjjiat, — 1 eig. beamen: 
goedkeuren T 461, S 312: > bijval betuigen, 
prijzen soph. Ai. 1361, pl. Symp. 222 a, (huldigen) 
xen. An. 1, 6, 20 , herond., n. t. Luc. 16, 8. — 
2 aanprijzen, raden, vermanen aesch. Supp. 
996, Ch. 581, soph. — 3 voordragen pl. Ion 541 e. 

— 4 beleefd bedanken ar. Ran. 508. 
ere-cuvy), z. enaivdq. 

en-a.ivrnii, = ercaiveco, alcae., simon. (?) 

excaivtto, lacon. = ercaiveco, ar. Lys. 198. 

€7t-aivo?, 6, lof. hulde soph. Ant. 665, pl. Symp. 
195 a, n. t. Rom. 13, 19. 

erc-aivog, sledits e-rj I 457, msch. xai etc', ,,en 
daarbij, naast hem", vgl. hes. O. 493 eveneens; etc' 
aXsa? Z. aiv6?; verschrikkelijk. 

€7t-alpto, ion. snr-asipco, — 1 optillen hdt. 2, 162 
(to axeXo?), eur. Supp. 289; (v.h. zeil: n. t. Act. 
27, 40, ophalen, reven). — 2 opbeuren en neer- 
leggen H 426. • — 3 opheffen, xs9aXrjv K 80, dig. 
tot n. t. Luc. 21, 28 (weer moed krijgen). — 4 
verheffen: groot maken xen. Mem. 3, 6, 2; 
med. cToccjiv, doen ontstaan soph. O. R. 635, be- 
ginnen plut. — 5 pass. refl. zich verheffen hdt. 4, 
130; vol moed of hoop worden ar. Nub. 810. — 
6 overdr. opbeuren: > moed geven, aanzetten hdt. 
1, 204; 5, 91, thuc. 7, 13, 7, soph., ar. Nub. 42, 
pl. Phaedr. 232 a. 

eTc-aiaO-avo^ou, bemerken; meest hooren aesch. 
Ag. 85, soph. O. R. 424, eur. 

CTt-ata&rjfji.a, to, waarneming plut. 

en-axaoo), att. eTi-daow, -ttco, — 1 aanstormen 
op, tivo<;, tivi, tivoc r 369, pind. I. 3, 24, tr.: 
soph. Ai. 305, pl. Theaet. 190 a. — 2 naijlen N 



513. — Med. 3 zich snel bewegen T 628; -a, op zijn 

doel af T 773. 
eTC-dicrcoi; (aid), 2, ruchtbaar hdt. 2, 119. 
en-ctiaxfi^, schandelijk pl. Phaedr. 240 e (com.), 

dio 56, 13, Ltr. 
erc-aiaxuvofAou, — 1 zich schamen over, ti(voc), 

Tivt hdt. 1, 90 (m. part.), tr.: aesch. Ag. 1373, pl. 

Phaed. 85 d, n. t. Mt. 8, 38. — 2 beschaamd zijn, 

Ttva xen. Hell. 4, 1, 34. 
eTi-aixeca, — 1 er bij verlangen T 593. — 2 

dringend verzoeken soph. O. R. 1416, eur., ook 

med. — 3 bedelen n. t. Luc. 16, 3. 
en-aixr\q (< -t7)tt)<;), ou, 6, bedelaar dio cass. 
e7t-aiTr]oi5, y), het bedelen d. h. 
€7i-aiTido(jiai, beschuldigen, Tiva zivoc, hdt. 1, 26, 

aesch. Pr. 974, thuc. 2, 70, 17, soph. O. R. 645, 

pl. meest Tivd tivoc;. 

eTC-atxioi;, — 1 schuldig, de schuld van, tovo? A 

335, aesch. Eum. 465. — 2 beschuldigd, v. pers. 

en dingen thuc, lys. 7, 39. 
erc-outo, — 1 in zich opnemen, tot zich laten door- 

dringen hdt. 3, 29, heracl. 117 D. 5 aesch. Supp. 

758, ar. Vesp. 516. — 2 verstaan, verstand hebben 

van pl. Ap. 19 c, herond. 9, 10. 
erc-aicopeofjiai, aor. pass., — 1 boven iets zweven 

plut. — 2 (vgl. lat. suspensus) in spanning zijn luc. 

— 3 onzeker zijn: weifelen ap. rh., plut., luc 
eTG-ctKccvQ'i^o, doornachtig zijn theophr. 
€TC-ax{xd?o>, op het hoogtepunt zijn luc. 
eTc-axfAos, 2, — 1 de manbaarheid nabij d. h. — - 

2 aangepunt, scherp plut. 

erc-axoXooS-eto, — 1 volgen, tm ar. Vesp. 1328, 
pl., pap., n. t. 1 Petr. 2, 21. — 2 achtereenvolgen 
thuc — 3 navolgen xen. Hell. 7, li 40. — 4 
(verstandelijk) kunnen volgen: begrrjpen PL. 
Phaed. 107 b, isocr.; -yjTpia, rj, voogdes pap. 

e7t-axou6?, toehoorend hes. O. 29, call. 

erc-axoucrcoi;, hoorbaar Emped. 2, 8 D. 

erc-axooto, — 1 bewust naar iets luisteren, t! tivoc, 
T 277, B 143, hdt. 5, 106, tr.: soph. O. R. 708, 
pl. — 2 gehoorzamen, tivi hes. O. 275, hdt. 4, 
141 tivi. — 3 verhooren luc, n. t. 2 Cor. 6, 2. 

eTt-axpi^to, toppunt bereiken aesch. Ch. 932. 

erc-axpo(xo[i,ai, = ercaxouo), com., luc. n. t. 
Act. 16, 25. 

eTc-axTrjp, 6, drijver, jager P 135. 

erc-axTixog, door inductie aristot. 

erc-dxTios, (ook 3), op, bij den oever soph. Ai. 413, 

EUR. 

ezc-axTog, — 1 vreemd, buitenlandsch pind. P. 6, 
10, hdt. 7, 102. — 2 van buiten aangebracht 
soph. Tr. 491. 

en-cmxplq, tfj, kustvaartuig xen. Hell. 1, 1, 11. 

eTraxTpo-x£Ar)s, 6, snelzeilend vaartuig, van zee- 
roovers aeschin. 1, 191. 

erc-aXaXa^to, bij iets een krijgsgeschreeuw aan- 

heffen aesch. Sept. 497, xen. 
erc-aXcxofxai, aor. pass., rond-, langs zwerven S 81, 

83. 

eTC-aXacxeta, buiten zichzelf zijn a 252. 
€7t-aXyeto, smart hebben sur. Supp. 58. 
ew-aXeicpto, — 1 insmeren: zalven pl. Lys. 217 c. 

— 2 prikkelen pol. 
ere-aXe^co, bijstaan, tivi 0 365. 
ln-aXy)0'€UO), waar maken tHuc. 4, 85, 32. 
eTC-fiXy^ (z. s.v. inaivoq), dicht opeen hes. O. 493. 
eTC-aX(Ha>, genezen nic; = -y^?, nic. Th. 500. 
€Tc-aXiv8(e)ofxai, zich wentelen nic Th. 266. 
en-aXxyj<;, sterk aesch. Ch. 415. 



iTraXXay^ — e7rava7ive<o. 
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en-aXXayvi f), wederkeerige verbinding hdt. 1, 

74 (ius conubii), d. h. 
erc-aXXd?, adv., over elkaar xen. Eq. 1, 7. 
eTt-dXXoc^is, *)> — 1 overgang aristot. — 2 krui- 

sing pl. Soph. 240 c. 

eTt-aXXdotJto, a^. -ttco, — 1 afwisselen N 
359, msch. het leeld van het touwtrekken; snel 
wisselend spanden beide partijen het touw v. d. 
oorlog, d.w.z. wisselend in overwicht. — 2 kruisen 
xen. Cyn. 5, 20; in elkaar laten grijpen aristot. — 
3 wisselend-: dubbelzinnig maken xen. Mem. 3, 
8, 1. — 4 pass, wisselen g\o onmiddellijk volgen op, 
tm eur. Heracl. 836. — ink. 5 wisselen: overgaan 

in ARISTOT. 

en &XhriXoq, — 1 (dicht) op elkaar pol. — 2 op 
^ elkaar: elkaar treffend soph. Ant. 57. 
eTraXXo-xapTcog, de vrucht op een andere plant 

doende rusten theophr. 
eTraXXo-xauXo?, 2, den stengel op een andere plant 

doende rusten theophr. 
en-aX%iq (dXs£<o), f), — 1 borstwering M 258, 263, 

hdt. 9, 7, aesoh. Sept. 30, thuc. 7, 28, 24. — 

2 bescherming, hulp aesoh. Ag. 381. eur. Or. 1203. 
en-ahnvoq (z. &Xttv.), liefelijk pind. P. 8, 84. 
£n-aX&oxr\q (z. aXcoVj), 6, hij die bij het dorschen 

de aren onder de pooten der ossen schuift xen. 
s Oec, 18, 5. 

e7t-afxa§e0oj, met een wagen beriiden soph. Ant. 
251. 

e7t-o[zdojxai, ophoopen s 482, hdt. 8, 24, xen. 
s Oec. 19, 11. 

e7c-afrpaTr)p, die bezit neemt van aesch. Ch. 280. 
&t-anetpto, — 1 verwisselen Z 230. — 2 beurte- 

lings bezoeken, med. Z 339. 
l7r-afi'iJiivco, = &va'(x., aesch. Pr. 605. 
l7r-S{ji,QiPaS[s, adv., wederkeerig e 481. 
^Tt'afxotpios, van het ruilverkeer hymn. Merc. 516. 
kn-u.\ioi$6c„ afwisselend ap. rh. 
^Tc-afjt7r^x<o, (be)dekken eur. Tr. 1148 (-icsy-?), 

plut. Otho 5. 

67r-a{x0vxwp, opoq, 6, beschermer iz 263. 

€7t-a(A<5vto, helpen, tivi Z 361, hdt. 9, 61, pl. 

s Symp. 123 d. 

€Te-a{Jt,cpid£<o, = volg., com. 

en-afjicpi'evvufu, ook omwerpen soph. 

eTc*a(Atpoxep-t^oj, —1 zichtweesoortig ontwikkelen 
aristot. — 2 weifelen pl. Phaedr. 257 b. Polit. 
479 b. — 3 het met beide partijen houden thuc. 8, 
85, 1. — 4 neutraal zijn plut. — 5 dubbelzinnig 
zijn pl. Rep. 479 b, luc. D. Deor. 16, 1. 

€7t-dfcv, zoodra als (c. conj., z. #v § 11), xen. An.l, 
4, 13, M n. t. Mt. 2, 8. 

(<- sTtsl av, waaruit regelm. snrjv; door att. 
av, idv naast att. ion. rjv ook hier sti&v). 

e7i-ava'Pa8-fA6$, 6, trede, sport pl. Symp. 211 c. 

€7r-ava*palvco, — 1 op iets stijgen hdt. 3, 85, ar. 
Nub. 1487, xen. Hell. 7, 2. 8, pl. — 2 naar het 
binnenland trekken thuc. 7, 29, 33. — 3 promotie 
maken xen. Cyt, 2, 1, 23. — 4 daarna bespringen 

ARISTOT. 

&r-avcrpdXXofJi.ai, — 1 zich iets omwerpen ar. 
s Eccl. 276. — 2 uitstellen hdt. 1, 91. 
671-avcrpipdcSto, doen opstijgen thuc. 3, 23, 9. 
eir-ava'PXiqSov, adv., daarover geworpen hdt. 2, 81. 
67t-ava'(3odo), uitroepen ar. Pl. 292. 
eK-ava'YiYVt&ojtco, bij iets voorlezen lys. 10, 18, 

POL. 

eTT-avayKd^to, tot iets dwingen hdt. 8, 130, aesch. 
Pr. 671, thuc. 5, 31, 3, ar., pl. 



67rdvaYxe<;, adv., gedwongen hdt. 1, 82, pl. 
Symp. 176 e, dem., n. t. Act. 15, 28. 

erc-avocYopetito, uitloven ar. Av. 1071. 

en-avdyto, I. omhoogvoeren: — 1 doen op- 
stijgen pl. Leg. 724a.— 2 in voile zee brengenxEN. 
Hell. 6, 2. 28; pass. refl. in zee steken thuc. 8, 42, 
21, xen.; = act. intr. n. t. Luc. 5, 3.-3 pass. 
uit de koers raken hdt. 4, 103 [i.p.v. sTzavax^ivTec 
drc-svexSivTes?); act. uit de koers slaan: op winden 
hdt. 7, 160. — 4 voor de rechtbank brengen pl. 

Leg. 846 b. II. terugvoeren: — 5 eig. 

thuc. 7, 3, 19. — 6 overdr.: tot een onderwerp pl., 
xen. Mem. 4, 6, 13. — 7 terugtrekken pl.; act. 
intr., zich terugtrekken xen. Cyr. 1, 3. — 8 terug- 
keeren pol. 3, 14, 2, d. h., n. t. Mt, 21, 18. 

eTt-avaycoYiQ, -q, — 1 het omhoog voeren pl. Rep. 
532 c. — 2 uitzeilen thuc. 7, 4, 20. 

€7t-ava*8epco, = dvaSepto, hd?pocr. 

e7x-ava'8i5o>n,i, toenemen hippocr. 

err-ava'SiTrXd^ca, z. ercav8i7tXd£co. 

eTi-ava'SiTcXda), = voorg., aristot. 

€7r-ava/8i7rX(o-[Jia, to, het verdubbelde aristot. 

eix-ava*8iTtXtooi?, r), verdubbeling aristot. 

eTc-ava'fredojxai, weer beschouwen xen. Cyr. 5, 

e7T-avaipeoi<;, y), dooden, verwoesten pol. 
en-avaipeco, — 1 uit den weg ruimen diod. — 

Med.: 2 verkrijgen, winnen, tptXtavPL. Lys. 219 a. — 

3 op zich nemen pol., luc. — 4 dooden pol. — 

5 innemen pol. — 6 terug nemen, voptov plut. 
en-avalpto, — 1 ook med. opheffen, tegen iets ver- 

heffen soph. O. C. 424, thuc. 8, 84, 7, xen. — 

2 opstaan ar. Eq. 781. 
eir-avorxaXeu), aanroepen timoth. Pers. 114. 
lir-ava'KdfXTtTto, intr. omkeeren aristot. 
£7T-avd'xei{xai, (als straf) op iets gesteld ziin xen. 

Cyr. 3, 3, 52. J 
trc-avorxXayYdvco, bij iets blaffen, aanslaan xen. 

Cyn. A, 5. 
eTC-avd'xXrjaig, y), terugroepen hippocr. 
e7t-ava'Jtoiv6u), meedeelen, om daarover te beraad- 

slagen pl. Leg. 918 a. 
eTc-ava'xojjii^ofjiai, terug keeren dio. 
^-ava'xpefxdvvujxai, afhankelijk zijn aristot. 
eTc-ava-xpotiofjuxi, terugkeeren ar. Av. 648, 

isyll. 

eTT-ava'KUxXeofxai, intr. in een kring ronddraaien 
pl. Rep. 617 b. 

erc-avorxOxXyjais, m een kring tot zijn uitgangs- 

punt terugkeeren pl. Tim. 40 c. 
eTt-avorxtiTrcco, zich in de hoogte richten xen. Eq. 

12, 13. 

e7t avorXafjipdvo>, herhalen pl. Gorg. 488 b, 
Phaedr. 228 a. 

eit-avaXto-xco, daarenboven besteden dem. 

en-ava-fxevto, — 1 langer wachten hdt. 8, 141, ar. 
Eccl. 790. — 2 iets afwachten ar. Lys. 74. — 3 te 
wachten staan, -ava aesch. Pr. 605 (-v.\l\x.) 

erc-ava'pu^vyjaxto, weer aan iets herinneren pl. 
Leg. 688 a, n. t. Rom. 15, 15, dem. 

€7t-avcrve6op;ai, herhalen pl. Rop. 358 b. 

e7c-ava'7ta0op;ai, rusten op n. t. Luc. 10, 6. 

e7i-ava*TOQ8dio, toespringen op ar. Nub, 1375. 

eTC-avorTcXeto, ion. -nXtooj, — 1 uitzeilen, tegen 
of voor een doel hdt. 8, 9, xen. Hell. 4, 8, 35.' — 
2 terugzeilen dem. — 3 bovendrijven: overdr. ge- 
makkelijk uitgesproken worden hdt. 1, 212. 

en-ava*7tXTr]p6o>, aanvullen theophr. 

en-ava'Ttveco, weer ademhalen hdppocr. 
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ercavaTtoSi^o) — ItcSoiSy}. 



€7t-ava'7io8t?to, terugroepen (voor een onderzoeh) 

ARISTOT. 

eit-ava'noXeto, ophalen pl. Phil. 60 a. 
erc-avorpprjYVujAi, weer openhalen hippocr., plut. 
eTt-ava'ppiTtTeco, ink., tegen iets opspringen xen. 
Cyn. 5, 4. 

eTC-avoraeiai<; % twv otcXcov. dreigend opheffen 

thuo. 4, 126, 3. 
^rc-avcraeUo, — 1 tr. schudden hippocr. — 2 

dreigend opheffen d. h. 
eTC-avoraxoTceaj, weer onderzoeken pl. Crat. 428 d. 
en-ava-oTaci?, fj, — 1 het omverwerpen soph. 

Ant. 533. — 2 opstand hot. 3, 119, thuc. 2, 27, 

34, pl. — 3 weer opstaan mod. — 4 overdr. ver- 
heffing, v. stijl demetr. phal. 

en-ava'dTpetpto, — « 1 mtr. zich weer wenden 
tegen thuc. 4, 130, 5; 8, 105, 1, ar. Ran. 1102, 
Eq. 244. — 2 pass, omkeeren intr. ar. 

eTt-ava-xaoi?, f), het opsteken aristot. 

en-ava'Tetvto, — 1 toesteken, TpayyjAov xen. An. 
7, 4, 9; overdr. voorhouden xen. Cyr. 2, 1, 23. — 
2uitbreiden, v. slagorde: ontwikkelen xen. ? — Med.: 

3 dreigend uitstrekken luc, pol. — 4 uitweiden d. h. 
eTt-ava-reXXco, — 1 opheffen eur. Ph. 105 (av-r.). 

— Intr.: 2 zich verheffen, euvrj<; aesch. Ag. 27: 
opgaan, v. d. son hdt. 7. 54, plut. — 3 overdr.: 
v. tijd, aanbreken pind. 6. 8, 28 (av-r.). 

en-<xvcfTi&r\iLi ) — 1 daarenboven opleggen ar. 
Vesp. 148. — 2 opdragen, Sova(xtv pl .Leg. 926 d. 

67t-ava*Tpe<p<o, door voeding weer tot zijn vorige 
kracht brengen hippocr. 

drc-avorcpepw, — 1 tot zijn uitgangspunt terug- 
brengen: laten slaan op, (terug)- herleiden ar. Nub. 
1080, pl. Crat. 425 d; vooral in vragen v. oorzaak, 
schuld en verdienste dem. 5, 11: aanrekenen. — 2 
een kwestie ter beslissing weer voorleggen aan 
andoc. 3, 33, dem. — Intr.: 3terugkeerenPL.Lys. 
219 c. — 4 er weer boven op komen hippocr. 

€7t-ava-<popa, y], — 1 het betrekking hebben op 
iets aristot., theophr. — 2 rapport aan een 
hoogere macht andoc. 

eTC-avortpOaaco, daarbij opblazen ar. Th. 1175. 

€7t-ava'XP6|XTtT^pio<;, 2, bevorderlijk voor het 
ophoesten, opgeven hd?pocr. 

€7t-ava*xpe[x^t5, yj, het opgeven hippocr. 

cTc-ava'xwpeto, — 1 intr. terugtrekken thuc. 1, 
131, 12 eld. — 2 terugkeeren pl. Leg. 781 e. 

«T-avorxk>p*]oi<;> yj, terugtocht thuc. 3, 89, 20. 

eTT-avSmXd^to, een vraag herhalen aesch. Pr. 817. 

en-avSpoq, manhaftig diod. 

iTc-aveyelpo), opwekken hippocr., Ltr. 

en-aveifxi, — 1 terugkeeren, -komen hdt. 7, 
137, thuc. 6, 102, 8, pl., xen. —2 overdr. op iets 
terugkomen pl. xen. Hell. 7, 4, 1, dem. — 3 v. 
geluid: weerkaatsen, resoneeren soph. Tr. 642. — 

4 weer doornemen- -onderzoeken pl. Leg. 857 d. — 
5omhooggaan: opklimmen, ooh overdr. pl. Tim. 
22 e, Symp. 211 b. 

en-aveiTtetv, aor. Uj -ayopetito, thuc. 6, 60, 6. 
eTc-aveipofJiat, weer vragen hdt. 3, 32. 
en-Aveiioq, 2, winderig hd?pocr. 
e7t-otvepe6Yonai, = avep., hippocr., ppo/iov 

aXfxav timoth. Pers. 95. 
e7r-avepxofxai, — 1 opklimmen xen. Hell. 4, 8, 

35. — 2 eindelijk komen naar, bereiken hdt. 2, 
109. — 3 terugkeeren thuc. 4, 74, 32, pl., eur., 
n. t. Luc. 10, 35, — 4 op iets terugkomen pl. 
Phaed. 78 a, xen., dem. — 5 weer doorgaan, &q sv 
xeyoLkaioic, pl. Tim. 19 a. 



e7t-aveptDT(iG>, weer ondervragen aesch. Pers. 

973, ar. Lys. 512, pl. Prot.' 318 c, xen. 
€7t-avex"j — 1 nog daarenboven verdragen plut. 

Dem. 22. — 2 intr. zich aan iets boven zich, 

vast houden dem. 19, 51. 
€7i-ocvir)xco, weer terugkomen eur. Iph. A. 1628, 

aeschin. 1, 43. 
€7i-av8 , €(xi^o), bovenop bloeien soph. Ichn. 233 D. 
en-avfreco, — 1 aan iets bloeien, v. bloesems, dons, 

frissche Meuren em. hdt. 2, 12, ar. Vesp. 1005, 

luc. — 2 overdr. zichalvroeg vertoonenPL. Leg. 710a. 
en-aviK^io, met bloemen-, overdr. bont versieren, 

vervullen met aesch. Ch. 150, luc. 
€7rav&pavd8e<;, at, bakvisch ar. Ach. 670. 
e7i-aviy)(i.i, — 1 loslaten: iemd. iets, tiv£ ft, kwijt- 

schelden plut. ; iemd. vaniets, tlvoc -uvoi;, bevrijden, 

ontspannen xen. Cyn. 7, 1. — 2 laten varen dem. 

18, 177. — Intr.: 3 aflaten, ophouden pl. Phaedr. 

266 a. — 4 in prijs dalen dem. 32, 25. 
£7T-avia6o>, gelijk maken thuc, pl. Prot. 321 a. 
e7t-aviaxy)|xi, — 1 tegen iemd opzetten, -op- 

stellen, weer oprichtenPL. Leg. 778 d. — Intr., aor. 

eiTTTjv: — • 2 opstaan na B 85. — 3 opstaan ar. Pl. 

536, dem. ; tlvl uit eerbied heracl. 63 D. — 4 gaan 

staan op xen. Hell. 1, 4, 7. — 5 opstaan tegen, -uvi 

hdt. 1, 89, thuc. 1, 115, 22, n. t. Mt. 10, 21. 

— • 6 overdr. zich verheffen ar. Av. 554. 
erc-avoSo?, Y), — 1 opstijgen pl. Rep. 532 b. — 

2 terugtocht plut. — 3 korte herbal ing, recap i- 
tulatie pl. Phaedr. 267 d. 

€7t-avoi8eto en erc-avoiStaxo), opzwellen hippo- 
cr., aristot. 

iTc-avop&dto, ooh med., — 1 weer in ouden staat 
herstellen thuc. 7, 77, 13, lys. 2, 70. — 2 op- 
helpen: helpen ar. Lys. 528, xen. Mem. 2, 4, 6. — 

3 verbeteren pl. Gorg. 461 d. 
eTT-av^pO-cojAa, r6. verbetering pl. Prot. 340 a, 

DEM., ARISTOT. 

eTt-ccvopOcoau;, f), verbetering dem., pap. 
eTt-avxeXAto, = eTtavaxeXXto, hdt. 2, 142, tr. 
e7i-avTrj?, steil thuc. 7, 79, 21. 
eTT-avTia^to, ontmoeten hymn. Ap. 152. 
eTt-avxXeio, — 1 iets op iemd, ti tivi, scheppen: 

iemd overstelpen met pl. Phaed. 112 c, Phaedr. 

253 a. — 2 irrigeeren pap. 
e7t-AvTXy2CTi<;, f), — 1 het aanwenden van douches 

hippocr. — 2 irrigatie diod. 
en-avOw, geheel voleindigen hes. Sc. 311. 
e7t-avto, adv., — 1 daar boven, boven op hdt. 1, 179 

ar. Lys. 773 tot n. t. Mt. 2, 9; tivo?, boven pl. 

Phaed". 109 d. — 2 overdr. boven (iets staan) plut. 

— 3 met macht over n. t. Luc. 19, 17. — 4 boven, 
v. getal n. t.: meer dan 1 Cor. 15, 6. — 5 van tijd: 
hooger op, ouder dem., diod. — 6 supra, boven: 
eerder, in een ooeh xen. An. 6, 3, 1. 

eTt-dvto&ev, adv., — 1 van boven af, boven op 
thuc. 99, 32, eur. Ale. 463, men. Epitr. 431, 445. 

— 2 van vroeger; oE kit., de voorouders theocr. 7, 5 
kn-A^ioq, soms 2, adv. to?, — 1 waard, waardig, pas- 
send, Tivoq pind. N. 7, 82, hdt. 2, 79 vermeldens- 
waard, tr.: aesch. Sept. 865, Pl. Phaedr. 238 a. — 
2 verdiend pind. I. 4, 76, aesch. Pr. 70 soph. 
El. 971. 

€7t-a5i6a>, — 1 aangewezen, billijk vinden soph. 
O. C. 1496. — 2 > van zich zelf gedaan krijgen 
soph. Ph. 803. — 3 gelooven soph. El. 658. 

erc-a^ovio?, op een as loopend theocr. 25, 247. 

€7T-aoi8^, T), = erctoSyj, bezwering t 457, pind. P. 
3, 51, hdt. 1, 132, COM. 
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€7t-aoi8ia, $], == voorg., luc. 

eTt-aTteiXew, (be)dreigen, tivi A 319, hdt. 6, 32, 

soph. Ant. 752, xen. An. 5, 10, 7. 
€TC-a7to-8\ico, — 1 eig. (een worstelaar) ontkleeden 

om tegen iemd te laten strijden plut. 788 d. 

— 2 refl., aor. eSuv, zich voor iets, tegen iemd 
gereed maken: een zaak aanpakken ar„ Lys. 615 
of een persoon aangrijpen tivi plut. Marc. 3. 

eTr-omo-S-v^oKW, na iemd sterven pl. Symp. 180 a. 
€7T-ano*TcviYO(jiai, in iets stikken ar. Eq. 940. 
€7r-a/7rop6to, twijfelen bij theophr., pol. 
eTt-aTio'CTeXAo), — 1 als opvolger zenden pol. — 

2 zenden tegen pol. 
en-awzta, ion. = ecpdnxca, hdt. 1, 99. 
en-apd, r\, vervloeking I 456. 
€Tc-apdop,ai, — 1 kwaad toewenschen: vervloeken 

hdt. 3, 75, pl. Leg. 684 e, dem. — 2 afsmeeken 

soph. El. 388. 

irc-apapiaxco, — 1 tr. ergens aan-, bij passend 

maken, -8-6paq S 167. hymn. Merc. 50. — 2 intr. 

pf. <5cp7)pa: ergens in passen, in vastzitten M 456; 

Iro&ppievoc;, klaargemaakt hes. 0. 601. 
ejt-apdacoi, att. -xxtd, toesmijten, toeslaan, -&6pav 

pl. Prot. 314 d, plut. 
erc-dpaxoi;, vervloekt thuc. 1, 17, 14, pl. Leg. 

877 a, n. t. Joh. 7, 49. 
erc-dpYefAos, — 1 met een witte vlek op hot oog: 

blind aristot. — 2 (vgl. lat. caeeus) , donker, onver- 

staanbaar aesch. Pr.499. 
en-Apyupoq, met zilver opgelegd hdt. 1, 50. 
€7T-apYup6cD, verzilveren com. 
€7T-dp8eoai<;, f\, toevloeiing van materie epicur. 

89, 100 Us. 

!7t-dpSco, drenken: doortrekken luo. Anach. 26. 

^7t-ap^Y w > hulp komen, tivi T 783, aesch. Ch. 
725, soph. El. 1197. ar. Vesp. 402, xen. 

in-apiaxipoq, linksch: onpraktisch, onhandig 
dwaas epiot. 3, 12, 11; adv. i-oiq links com., plut. 

€7rapiaTep6TY)s, f), linkschheid aristot. 

€7fdp>teia, t), (hulp), toevoer pol. 

en-apKeaiq, r), helpen soph. O. C. 447, eur. 

erc-apxeco, — 1 helpen, tivi theogn. 871, hdt. 1, 
91, aesch. Ag. 1170, lts. 13, 93, ar. Pl. 830, 
PL. — 2 afweren, oXe&p6v tw B 873, aesch. Pr. 
918, soph. Ai. 360, pl. — 3 verleenen, verschaffen 
pind. N. 6, 68, eur., pl. Prot. 321 a, xen. — 
4 intr. sterk, van kracht blijven soph. Ant. 612. 

PLUT. 

en-a.px.riq, toereikend emped. 22, 4 D., plut. 
Ijr-apxotSvTco?, toereikend soph. El. 354. 
67r-apoupo?, op aarde (levend) X 489, luc; 
-iov, x6, grondlasten pap. 

eK-apoi?, tq, — 1 opzwellen hippocr., aristot. — 

2 gezwollenneid, verwatenheid Kkoyoq e. stoici. — 

3 opgewektheid sSXoyo? s. stoici. 
en-apxdco, (ophangen:) aanjagen, 9o(3ov aeschin. 

1, 175; pass. dem. 
en-apTr)q, gereed -9- 151, ap. rh. 
eTC-aprrSca, op iets vast maken & 447. 
&rapx-ia, fj, ambt van &raxpxo<; pol.; eia, r), pro- 

vincie n. t. Act. 23, 34, vand. eioq, Act. 25, 1. 
h'n-apxoq, 6, — 1 bevelhebber aesch. Pers. 327. — 

2 gouverneur, proconsul, praefectus pol., plut., pap. 
iTC-dpxo(Jt.ai, — 1 beginnen in te schenken (eig. op- 

heffen? z. #px« inl.) Ssttocsccti, in de bekers A 471. 

— 2 > inschenken hymn. Ap. 125. — 3 plengen 
en een verdrag sluiten (z. 7cpo(j-dpYou,ai) thuc. 4, 

^120, 24. 

67r-dpxw, — 1 heerschen over, tivoi; pl. Critias 
muller, GrieJcsch Woorderiboek. 



116 e, xen., isocr. — 2 zijn heerschappij nog over 
anderen uitbreiden xen. Cyr. 1, 1, 4. 

en-dpco, 0. €7tapap(o>toj. 

en-ap<t>Yfi, ^> nu lp L uc. Alex. 28. 

en-aptayoq, 6, helper X 498, eur. Hec. 164. 

e7t-aaKeco, — 1 iets kunstig voorzien, inrichten 
met, Totxcji p 266, pind. fr. 195. — 2 uitrusten 
met pind. 9, 10. — 3 beoefenen hdt. 2, 77, ar. 
Nub. 1025, aristot. 

en-aaa^xepoq, dicht opeen: snelna elkaar A 423,427. 

(door invloed van iyyvg, ofuit *ngu- onder invloed 
v. aooov, ayxi). 

£7raaaoTepo-Tptp>fe, spoedig op elkaar treffend 

aesch. Ch. 426. 
en-aoTpdixTto, in iets bliksemen plut.. 594 d. 
€7r-aT€vL£co, strak naar iets zien theophr. 
en-a-TpefJieco, rustig bij iets zijn hlppocr. 
erc-dxTco, att. = enataaw. 
€7i-au8do(jiai, aanroepen soph. Ph. 395. 
e7r-aoXea>, daarbij op de fluit spelen eur. Here. 

897, PLUT., luc. 
€7t-aoXt£opiai, — 1 in 't veld overnachten, meester 

v. h. slagveld blijven thuc. 4, 134, 36. — 2 bij iets 

gelegerd zijn d. h., plut. 
e7cauXiov, t6, buitentje aeschin. 
en-axxkiq, f), — 1 landhuis demad., diod., plut. 

Cat. Ma. 4, 4, woning n. t. Act. 1, 20. — 2 kwartier 

pl. Ale. II 149 c, pol., plut. Pomp. 34. — 3 

nachtverblijf voor het vee hdt. 1, 111. 
en-aviXoq, 6,-1 stal ^ 358. — 2 t<x h-y., woon- 

plaats soph. O. R. 1138. 

eTc-au^dvto en en-ati^co, nog daarenboven vergroo- 
ten, doen gedijen emped. 17, 32 D., thuc 7, 70, 7, 
dem. ; pass, opgroeien pl. Tim. 19 a. xen., dem. 4, 11. 

kn-a6%ri, fj, vergrooting lp. Leg. 815 e. 

kn-atiSflaiq, f), — - 1 voorg., pl., plut. — 2 nut pol. 

i.n-a\>%tx>, = Inau^dvto. 

in-cttipeciq, f), voor- of nadeel hdt. 7, 158, thuc 
2, 53, 22, democr. 278 D. 

erc-aupiov, als adv. morgen, den volgenden dag 

^LXX, pol. 15, 9, 1, n. t. Mt. 27, 62, Mc. 11, 12. 

€7t-auptoKO{xai, fut. -7jao[xai, aor. -Tjupov N 649, 
-rjupo^v cj 107; -aupeco hes. O. 419; -aoptaxto 
theogn. Ill,— Act.: 1 in bezit nemen S 302, hes. 
O. 419. — 2 raken A 573; stooten op, tivo? Y 
340. — 3 voor- of nadeel trekken theogn. Ill: 
pind. P. 3, 36. — Med.: 4 xt, verkrijgen c 107. — 
5 zijn deel (van goed of kwaad) krijgen van, tivo?: 
ergens van profiteeren (vadh iron.) A 410, N 733, 
pind. N. 5, 49, hdt. 7, 180, aesch. Pr. 28, eur., 

HEROND. 3, 2. 

(W. uer+e-, z. algeco, afQ-ri- in fut. enz.). 
en-axixiio (u), — 1 bij iets schreeuwen hes. Sc. 309. 

— 2 bij iets klinken theocr. 22, 91. 
eifauxeviog, op den hals liggend pind. P. 2, 93. 
€7t-aox€<*>, zich beroemen op, tivi ar. Av. 629, 

soph. Ant. 483. 
eTt-aux^ew, droog zijn, -maken soph. 
e7t-auw (0), toeschreeuwen aesch. Ch. 828. 
€7t-acp-auaivo(xai, bij iets geheel uitgedroogd 

worden: ysk&v, zich dood lachen ar. Ran. 1098. 
eTT-acpdco, aanraken aesch. Pr. 849, pl. .Crat. 

404 d; med. 

en-a<p-f\, f\, — 1 aanraking aesch. Supp. 18, pl. 

Crat. 404 d. — 2 gevoel = tastzin pl. Theaet. 

186 b. — 3 aanspraak in rechten pap. 
€7c-acp*lT)(xi, — 1 naar iemd toewerpen, projeeiiel, enz. 

xen. Cyr. 4, 1, 3, luc. Conscr. Hist. 29. — 2 uit- 

zenden: aristot. — 3 doen weerklinken aristot. 

19 
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en-acpp i£co, schuimen mosch. 5, 5, nic., n.t. Jud. 13. 
6Tc-acpp68lTo?, adv. to?, bekoorlijk hdt. 2, 135, 

XEN., AESCHIN. 2, 42, PLUT. 

en-atppoq, bovenop schuimend med. 
eTc-acptiaato, bijscheppen, -gieten t 388. 
en-ax&riq, adv. &q, bezwaarlijk thuc. 6, 54, 14, 

pl. Phaed. 87 a. luo. Conscr. Hist. 6. 
en-ax&ofjiai, godrukt zijn eue. Hipp. 1260. 
erceav (< i7rsi-av), z. etoqv, hippocr., hdt. 2, 40. 
eTT-eyveXdcD," uitlachen soph. Ai. 968, xen. An. 

2, 4, 27. 

kn-eyYv&ij}, als borg stellen lys. 10, 17. 

dn-evelpo), — 1 wekkenx 431, AR.Nub. 79, pl., 
eur.; pass. aor. rjypofxrjv, ontwaken K 124, theo- 
cr. — 2 opwekken (vgl. in tmesi O 567) hdt. 7, 
137 weer o., soph. 0. C. 510, pl. Rep. 450 b tot 
n. t. Act. 13, 50. 

en-eYepaiq, fj» het wekken hippocr. 

erc-eyxaXeto, aanklagen lys. 8, 1. 

eTc-eyxcxTTTO), daarenboven opslokken ar. Eq. 493. 

eir-eyxaxd^co, uitlachen lycophr. 285. 

eTC-eyxeXetifaJ, bevelen eur. Cycl. 652. 

eK-eyxepdwufu, in iets mengen plut.; med. in 
zich opnemen pl. Polit. 273 d. 

eTt-eY'JtXdto, ocpQ-al[t.oiSQ, knipoogjes geven dio. 

kn-ey'x&amo, zich op iets vergapen soph., eur. 
Hypsip. fr. 5, 49 D. 

eTC-eY'X^w, in, bij iets mengen aesch. Ag. 1137, 
eur. Cycl. 423. 

€7t-£8pY), Y), ion. = ecpeSpoc, belegering hdt. 1, 17. 

in-el, — l.oorspr. v. tijd: nadat, c. ind.; wanneer, 
z o o dr a, met conj.: (meestal + av, hom. xe) o/ opt. 
K z. av § 11). Sinds hom. (A 57: Z 412, Q 14), a7#. 
oo& inscr., maar verminderend teg. = omdat, 
zoodat in n. t. het twijfelachtig is, Luc. 7, 1. — 
II. (daar de werkelijkheid dat, wat v o 1 g t., gewoonlijk 
als gevolg laat zien, gaat nadat over in: door- 
dat, omdat sinds hom. (A 231) alg. tot ri. t. Mt. 
18, 32. Vaak = want in een zelfstandigen sin a 
236, alg. III. adversatief: terwijl daarentegen thuc. 
6, 18. — Reeds bij hom. met verschillende partikels 
verbonden ccp (A 458). ys (A 352, o3v (A 57, T 4), 
ts (M 393, A 87). 

(in- = sni, -si, z. si, aanv. dus demonstr., vgl. 
snsira naast sTxa. sni c. (locat.-)dat. bij > na; 
snsi na-dien, nadat: si [locat.] in-dien). 

enelyoi, — 1 opdrijven K 361; overdr. > 
dringen, d wing en, avayxairj s. Z 85. — 2 voort- 
drijven O 382, [i 205. soph. O. C. 1540. — 3 > 
verhaasteno 445, soph. Ph. 449; med. ydqxov £ 
97; (rjsXiov) k-6y.zwQ Suvai v 30. — 4 (uit: drijveu) 
benauwen. drukken M 452, T 623. — Pass, refl.: 
5 zich ha'asten Z 363, a 309, pind. P. 4, 34, 
parm. 1, 7 D., hdt, 4, 139, aesch. Pr. 52, THUC. 
6, 100, 2, pl. Phaed. 116 e; = act. intr. pind. O. 
8, 47, soph. El. 1435, ar. 

(msch.: 6-iy-vvfii, lesb. inf. osiyrjv [< fo-siy-~\ 
indien dit met (a) fo, zooals lat. po- : and, gr. 
ni- (in nis£co): sni, ni- (lat. nidus < *»i zdo-s 
: sedeo = ndl. nest): ivi. Vgl. arc. j:o-q?Xr]xoai. 
W. eig- in o.ind. ejati hij brengt in beweging, 
oiyvvfii dan: (de sluiting) wegbewegen > bpenen). 

^TreiS&v, zoodra (als), wanneer (hom. slechts 
N 285, verm. Atticisme), hippocr., aesch. Eum. 
647, thuc., pl. Prot. 335 b, xen. An. 3, 1, 9. 
Steeds met conj. (luc. „foutwf ook met ind. en 
opt.). 

(< snsidr) av > *-Srjv, maar att. -8av onder 
invloed van av < Mv), z. d. 



eirei-Sr} (= e7tsl 8r).), — 1 v. tijd: to en nu, 
nadat nu, sinds, m. ind., A 124, alg. tot n. t. — 
2 slechts hom. met den zgn. conj. generalis (z.av § 11 
ook zander xs, av), wanneer dan A 478, II 453 (= 
£7njv). — 3 causaal (z. bij iizei), daar nu, daar 
toch, begint bij hom. S 65, alg. tot n. t. Luc. 11, 6. 
Vaak in zelfstandigen zin — nam, namque: 
want. — Verbonden met ys pl. Phaed. 87 a, uep 
pl. Symp. 217 c tot n. t. Luc. 1, 1. 

eirei-/) (sTreiYj ^ ^ — ), daar toch A 169. 

e7r-eixd£fa>,~ vermoeden aesch. Ch. 14, vaak &q 
e-xdaai hdt. 9, 32, aesch. Ch. 976. 

in-eihlaaoi, op iets winden hd?pocr. 

en-eifxi (cl[Li) — 1 naar . . toe gaan S 546, A 20, 
alg.: langs gaan S 411. — 2 aanvallen N 482, xtvt, 
hdt. 7, 138, thuc, att. — 3 overdr. in de gedachte 
komen pl. Phaedr. 264 b, plut. — 4 naderen, 
aanstaande zijn, volgen hdt. 9, 42, n. t. Act. 7, 26. 
(over -s£oo/j,ai Y 454, z. si/m) 

erc-eifjii (d[J.t), — 1 op, bij of aan iets zijn, sinds E 
127 alg., vaak Ttvt. — 2 over zijn, daarbij komen 8 
756, hdt. 7, 185. — 3 bevel voeren hdt. 8, 42. 

In-etvoaS-ai, = ecpevvua&ai, hdt. 4, 64. 

inei^iq, f], naast plut., Rom. 29, luc. 

en-eiTtetv, bii iets zeggen hdt. 1, 123, aesch. Supp. 
973, thuc. 1, 67, 7. 

enei-Ttep, daar toch soph. O. R. 1003, xen. An. 5, 
9, 26, n. t. Rom. 3, 30.(?) 

en-etpo(iai, = -eptoxdto, hdt. 1, 19. 

ejt-eipuofxai, zich aantrekken hdt. 4, 8. 

en-eipcoxato, -eiptbxiqua, -€ipclmjais, ion. = 
ert-eptoxdco, enz. hdt. 

tn-eio'dyu), buitendien nog invoeren: binnenleiden, 
in zijn huis andoc; nog verder ten tooneele voeren 
aeschin. 3, 231; med. pl. Rep. 375 d. 

£7z-eio'ayo>vf\ , -f\ , het binnenvoeren n. t. Hebr. 7, 19. 

£.n-eiG'a.Y<j>ynio$, l-a, ingevoerde waren pl. Rep. 
370 e. 

erc-ela'ocxTOS, — 1 geimporteerd dem. 18, 87. — 

2 vreemd pl. Crat. 420 b, eur. Ion. 590, plut. 
eTT-eio-paivco, nog daarenboven ingaan thuc. 4, 

14, 11 (-e<7-), xen. Hell. 1, 1, 6. 
eTt-eio'pdXXto, — 1 nog daarenboven inwerpen 

eur. El. 498. — 2 een inval doen thuc. 3, 13, 33. 
eTc-eia*pdxrj?, 6, de overcomplete passagier eur. 

Hel. 1550. 

eK-eia*8exo(xoi, bovendien opnemen plut. 
eir-eia-eifxi (elfxi) , nog daarenboven ingaan of komen 

hdt. 7, 210, pl., xen. Cyn. 10, 9, aeschin. 3, 153. 
eTc-eiCT-epxofxai, — 1 nog bovendien ingaan of 

inkomen hdt. 1, 37, thuc. 8, 35, 15, pl. Prot. 

316 a, n. t. Luc. 21, 35. — 2 bij iets in de gedachte 

komen plut., luc. V. H. 2, 42. 
F.7r-eia'xaXeo>, nog daarenboven er bij roepen 

ARISTOT. A.II. 30, 4, LUC. 

e7t-eio'xpivofjLai, er bij komen hippocr. 
e7r-e(i)<rxoxX6co, (bombast) ergens door heen 

mengelen luc. Conscr. Hist. 14. 
en-eio^xuTtTW, bij iets inkijken soph. 
e7t-eia-xtofJ!,d£to, binnenstuiven pl. Theaet. 184 a. 
eTt-eicoSiov, to, wat bij een kmiaoSoz gesproken 

wordt: de dialoog tusschen de koorliederen; episode 

COM., ARISTOT. 

en-eia'6bioq, 2, van buiten bij iets komend: niet 

tot de zaak behoorend plut. 
e7feiCT/oSi6w, door episodes varieeren aristot. 

Poet. 17, 5. 

en-eia'o&oq, Y), hot optreden, v. tooneelspelers soph. 
O. C. 730. 
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£n-eia-na'ua y nog bij iets instorten ar. PI. 805. 

en-eia'm)Sato, bij iets inspringen ar. Eq. 363, 
xen. Cyr. 3, 3, 64, dem. 

e7c-€io'Tci7tT(o, — 1 nog daarenboven overvallen 
hdt. 7, 42 — 2 binnendringen soph. 0. C. 363, 
timoth. Pers. 71, xen. Eq. 3, 3, 64, dem. — 3 
bovendien ontstaan kritias 6, 14 D. 

en-eia'nicppriiii, nog daarenboven inlaten eur. 
Here. 1267, en p. 77, 50 v. A. 

eTT-cio'itXeco, nog daarenboven varen thuc. 6, 2, 
SB, xen. Hell. 1, 1, 5. 

€7r-€i<rcpepco, — 1 bovendien brengen aesch. Ag. 
864, ar. Th. 1164. — 2 pass, nog ter sprake komen 
hdt. 7, 50. — 3 med. thuc. 3, 53, 8. 

&iteiTa {: snei = eTra: si), — 1 daarna, vervol- 
gens a 44 alg. tot n. t. — 2 in het vervolg T 551. 

— 3 verzw. na Ujzin dan a 84, y 46 alg. — 4 na 
Tupcoxov, dan, daarna att., n. t. Hebr. 7, 2. — 
5 logiseh: dan, dus blijkbaar, vaak in vragen (af- 
Iceurend, ironisch) K 243, ar. Nub. 1249. 

eneiTe (= end + ts), = enel, hdt. 1, 27. 
e7t€iTev, ion., dor. (vgl. ar. Ach. 745), = erceixa, 
hdt. 1, 4. 

&r-ex*patv(o, later landen thuc. 1, 49, 30. 
en-eifporj-D-ew, tot hulp uitrukken thuc. 8, 55, 26. 
&T-ex*5iSdoKto, nog verder onderwiizen pl. Prot. 
} 328 e. 

€7t-ex-8i*7)Y€0{xai, nog verder verklaren pl. Phaed. 
^97 d. 

en-ex'Spojjnrj, f), plundertocht thuc. 4, 25, 10. 

en-exeivoc, — 1 aan gindsche zijde, buiten, two? 
hdt. 3, 115, aesch. Supp. 257, pl., xen. Hell. 5, 
1, 10, N. T. Act. 7, 43; overdr. t5)<; yv^^S thra- 
sym. 1 D. — 2 v. tijd: vroeger isocr. 6, 41. 

dre-ex'S^w, een uitval tegen iemand doen thuc. 4, 
34, 29, xen. 

&T-ex'ChS<o, betreffende iets een offer brengen 
(om een aanwijzing te krijgen) epict. 2, 7, 9. 

lTc-e>C7riva), daarenboven uitdrinken eur. Cycl. 327. 

e7t-€K'7rXoo?, contr. tcXou^, 6, het uitloopen van 
een vloot thuc. 8, 20, 20. 

€7i-e>fpo<peo) , daarenboven uitslurpen AR.Eq. 701(?). 

e7T-&CTaais, verlenging aristot. 

e7r-ex'xetvco, — 1 verlengen aristot. — 2 pass. 
zich verder uitstrekken dan theophr. — 3 pass, 
refl. begeeren naar, xivt n. t. Phil. 3, 13. 

Ikt€K'TP6X<o, = ercexS-eco, xen. Hell. 4, 4, 17. 

erc-ejccpepto, ook voortbrengen plut. Alex. 

€7t-€x*xo>peto, later aanrukken aesch. Pers. 401. 

€Tc-eX5ata, fj, aanval diod. 

en-eXaaiq, y), = voorg., plut. Timol, 27, luc. 

€Tc-eXa6vio, — 1 tegen iets. naar iets drijven xen. 
Eq. 8, 11. — 2 tegen . . . (doen) oprukken hdt. 1, 
17 (z 5). — 3 spec, ergens overheen smeden, xt N 
804. — 4 xivi 8pxov, een eed opleggen hdt. 1, 146. 

— 5 ink. aankomen, oprukken hdt. 3, 151, xen. 
^Hell. 7, 1, 21. 

€7T-€Xa<ppuva>, verlichten plut. 165 f. 
eTc-eXeu&rjv, inf. cret. ins cr. leg. gort., brengen 
naar. 

€7t-eXeoeris, rj, toeval, gril Uj plut. 1045 d. 

GTc-eA€Otrci>e6s, 3, bijkomstig plut. 

In-eXtoato, erc-eXxca, ion. = ecp-dX., enz. 

en~ehnlC,(o, — 1 hopen thuc 8, 54, 20, luc. — 
2 daarenboven hopen eur. Hipp. 1011, luc. 

67r-€XTcofxai, = voorg., aesch. Ag. 1031. 

lix-efji'Palvco, — 1 ergens op gaan staanl 582,pind. 
N. 4, 29, soph. — 2 > bestiigen aesch. Sept. 634, 
eur. — 3 na (anderen) bestijgen dem. — 4 overdr. 



(lat. proculcare) vertreden: beleedigen soph. El. 
456, pol. — 5 benutten dem. 21, 203. 
€7c-c{ji.-pdXXto. — 1 boven op leggen hes. O. 98. — 
2 opleggen eur. Iph. T. 935. — 3 op iets neer- 
werpen eur. Here. 864; in iets doen binnendringen 
timoth. Pers. 18. — 4 invoegen, pl. Crat. 399 a, 
Phaedr. 244 c. — 5 Intr.: overdr. (zich) opdringen 
soph. O. C. 463. — 6 ook invloeien xen. Hell. 4, 
2, 6. 

eK-efA-pdTY)?, ou, 6, bestijger: ruiter eur. Ba. 782. 
en-e\i.-$6\&q, a&oq, fj, geent aristot. 
en-efvror]8dto, weer op iets springen ar. Nub. 
550. 

in-en'Tzlitxta, — 1 op iets instormen soph. Ai. 42. 
^ — 2 zich toeleggen op ar. Pax 471. 
ejt-evapi^co, daarenboven moorden soph. O. C. 
^1733. 

ejt-evSiScofu, nog daarenboven geven aesch. As. 
1B86. 

erc-ev8opt,a, x6, overkleed plut. Alex. 32. 
In-evSuvto, over iets aantrekken hdt. 1, 195. 
e7r-ev86on.cn, med., over iets aantrekken plut., 

n. t. 2 Cor. 5, 2. 
€7t-€v86ty)<;, ou, 6, overkleed soph., n. t. Joh. 

21, 7. 

e7t-evir)vo8*a, (bloeiend) op iets liggen, B 219, 
z. K 134. 

eTi-evfrpijxJxco, op iets aanstormen pind. Pae. 6, 

115 D. aesch. Pers. 359, soph. Tr. 917. 
€7t-evCTaXe6to, schudden aristot. 
€7i-evTav6<D, strak bevestigen x 467. 
erc-evxelvto, — 1 pass. refl. zich gespannen op iets 

werpen soph. Ant. 1235. — 2 zich inspannen ar. 

Pax 515. — 3 pass, zich verspreiden theophr. 
erc-evxeXXw, ook opdragen soph. Ant. 218. 
iTi-evTuvco, — 1 aanspannen © 374, (-evxuw). — 

2 toerusten tegen soph. Ai. 451; pass. refl. zich 

toerusten o> 89. 

en-e^-dyco, — 1 tegen iemand in 't veld brengen 
thuc. 2, 21, 6, plut.; v. d. vloot thuc. 7, 52. — 
2 overdr. uitbreiden plut. — 3 in het midden 
brengen dio. 

eTC-e^'avtoY^, fj, het verder uitbreiden thuc. 8, 

^105, 34. 

erc-e^'afJuxpTdveo, meer misdoen dem. 22, 6. 
eTt-e^-eifxi (sl[ii), — 1 tegen iemand uitrukken hdt. 

7, 223, thuc. 2, 20, 5.-2 aanklagen, gerechtelijk 

vervolgen pl. Leg. 754 e. — 3 nauwkeurig door- 

loopen, vermelden hdt. 1, 5, pl. Lys. 215 e tot 

luc. Alex. 1. 
e7c-e£*eXa6vto, tegen iemand doen uitrukken xen. 

Hell. 5, 3, 6. 
ert-c^'eXcYXo?, 6, nadere weerlegging pl. Phaedr. 

267 a, aristot. 
erc-elj'eXxco, ook uittrekken hippocr. 
erc-€|*epYd£ojxai, — 1 nog daarenboven doen 

dem. 18, 140. — 2 nog eens dooden soph. Ant. 

1288. 

e7t-€?-epxo{xai, — 1 tegen iemd, arm, uitrukken, 
op iets losgaan thuc, xen. An. 5, 2, 7, soph. Ant. 
7, 52. — 2 gerechtelijk aanklagen, xivi <p6vou 
antiph. 1, 1, pl. Euth. 4 d. — 3 straffen, tc6Xiv 
eur. Andr. 735; xm, zich wreken op thuc. 3, 38. 
— 4 overdr. etc' 6ctov insZriX&e, zich ontwikkelen 
hdt. 3, 80, pl. — 5 doorloopen hdt. 4, 9 xen. An. 
7, 8, 25, overdr. met woorden hdt. 7, 166, aesch. Pr. 
870, thuc, pl.: onderzoeken, bespreken. 

e7c-€^*6T(i?oj, nauwkeurig onder vragen men. Perik. 
414. 
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erc-e%'ixaaiq t r) , herhaalde monstering thuc. 6, 42, 6. 
e7t-e|'eupLcK(«), daarenboven uitdenken hdt. 2, 

160, ARISTOT. 

€7t-e^*TiYeoji,ai, uitvoeriger verhalenPLUT. Artax. 8. 
en-eS-fjs ion. = Icpe^ife, hdt. 2, 77. 
&T-e|'ia>tx<5£t0, net bij iets uitschreeuwen aesch. 
Sept. 635. 

£iz-e£,'68ioq, t£ s-a, offers voor het uitrukken xen. 

An. 6, 5, 2. 
l7t-e^'o8o5,f] , uittocht tegen den vijand thuc.5,8,13. 
en-eoma, — 1 pers. (aanstaan), gelijken I 392. — 

2 impers. het past A 341, pind. N. 7, 95, aesch. 

Ch, 669. 

en-&«o, ion. = ecpento, hdt. 7, 8, 1. 
en-eno^ai, = e«p-e7tofjtai, hdt. z. d. 
en-epaaxoq, 2, beminnenswaardig luc. Tim. 17. 
en-epYd£ofjiai, bewerken lys. 7, 24, pl., aeschin. 
3, 113. 

In-epyaaia, tj, — 1 wederrecMelijke bebouwing 
van landerijen thuo. 1, 139, 6, pl. — 2 het recht 
v. burgers v. een staat in een andere staat land te 
(laten) bebouwen xen. Cyr. 3, 2, 23, att. 

en-epe&t^co, aansporen, aanhitsen plut. 

erc-epel8co, — 1 tegen iets aandrukken, in iets 
stooten E 866. — 2 ergens (kracht) achter zetten 
H 269. — pass.-refl. 3 leunen op, tm ar. Eccl. 
277, pl. Leg. 789 e, eur. — 4 zich verzetten tegen 
ar. Ran. 1102. 

erc-epeiajJwSs, 6, „plaga", slag, gewaarwording als 
gevolg van een materieel contact epicurus. 

£n-ep£od-ai, aor. 2, /. eir-epTjaojxai, (ion. -stp-), — 

1 weer vragen xen. Cyr. 1, 3, 5. — 2 ondervragen 
soph. 0. 0. 557, ar. Lys. 98, pl. 

£n-€pti(o, dichttrekken a 441. 

&i-£pXO(j.ai, (impf. Itc-^pxovto thuo. 4, 120, 24?) 

— 1 ergens heen gaan, -komen A 535, M 200, dig. 
tot n. t. Act. 14, 19. — 2 als. optreden hdt. 5, 97, 
thuc. 1, 119, 26, pl. — 3 praegn. (vijandelijk): 
lostrekken op, aanvallen O 406, thuc. 2, 39, 31, 
eur., vgl. H 262. — 4 overvallen, bevangen, tivi 
en tivoe, vouao? X 200, 8 793, hdt. 6, 107, n. t. 
Act. 1, 8. — 5 overdr. bij iemd opkomen hdt. 1, 30, 
Luc. — 6 bezoeken, doorgaan 2/ 321, hdt. 2, 18 
(overstroomen). — 7 overdr. aangrijpen behandeleD 
thuc. 1, 70, 13, pl. Polit. 279 c. — 8 uiteenzetten 
thuc, ar. Eq. 618. — 9 v. tijd: naderen (3 107, 
pind. 0. 10, 7, hdt. 4, 134, thuc., ar. Nub. 311, 
n. t. Jac. 6,1. ■■.■> 

€Tc-epo)Tdw, ion. -sip., — 1 ondervragen hdt. 1, 32, 
' thuc, pl. Prot. 329 a, N. t. — 2 ter beoordeeling, 

beslissing voorleggen aeschin. 1, 22, dem. 
€7r-epd)TY)(JLa, ion. -sip., t6, — 1 vraag hdt. 6, 67, 

thuc — 2 smeekbede n. t. 1 Petr. 3,. 21* — 3 be- 

lofte pap. 

e7t-€pd>TY)ai<;, f\, vraag hdt. 9, 44, thuc. 4, 38, 1. 
en-ea-aytoYiQ, h> toegangsweg thuc. 8, 92, 9. 
e7teo*poX-lr], fj, driest gezwets 8 159. 
£neo-p6Xoq, brutaal B 275. 
liT-ecQ-lto, bij of na iets eten ar. Pl. 1005(?j, xen. 

Mem. 3, 14, 3; -ec&to, epich. fr. 23, 6. 
67f€Tei6-KapTC05, -xauX.o<;, 2, jaarlijks vruchten, 

een stengel voortbrengend theophr. 
en-ixe(i)oq, 2, (3 hdt. 6, 105, aesch. Ag. 1016), 

— 1 jaarlijksch hdt. 2, 92, pl. Rep. 470 b. — 

2 wisselvallig ar. Eq. 518. — 3 een jaar durend 
dem. 23, 92. 

ene-xaq, 6, dienaar pind. P. 6, 4. 
erc-eT/jaios, het heele jaar door tq 118. 
Irc-eTOOoe, z< eniToaaaiq. 



erc-eud^to, toejuichen plut. 

en-eo8-6vco, — 1 (be)sturen xen. Cyn. 5, 32. — 

2 leiden aesch. Pers. 860. 
en-eoplaxca, ion. = ecpeopioxto, hdt. 
ejr-6u/<pyj[xeto, — 1 zijn goedkeuring toeroepen A 

22, aesch., ap. rh. — 2 iets van goede voor- 

beteekenis uitspreken aesch. Pers. 620, eur. Iph. 

T. 1403. 

en-evxr), gebed pl. Leg. 871 c. 

€7t-e\Sx o M- ai > — 1 bidden T 350, pind. P. 3, 77, 
emped. 137, 2 D., aesch. Sept. 279, soph., ar. 
Pax 1320, dem. — 2 beloven, gelofte doen aesch. 
Sept. 276. —, i 3 zich op iets beroemen, tivi II 829, 
aesch. Ag. 1262, pl., ti (eur.) Rhes. 693. — 
4 toewenschen aesch. Ag. 601, pl. Critias 119 e. 

e7t-eo/tt>vt£iD, goedkoop maken dem., plut. 

enecpvov, ik doodde, z. <9-eiv<o. 

erc-exto, — 1 aan, bij, op, in iets hebben of 
h o u de n p 410, n. t. — 2 toe-, voorhouden, (xa£6v 
X 83, olvov I 489. — 3 houden-, sturen in een 
bepaalde richting, Itztzovq P 465, tivi, op iemd af 
II 724, t6£ov, pind. O. 2, 98, hdt. 2, 96 cfoepoc; 
zocc, vea?, eur.; overdr. voov e. dgl. hdt. 1, 80, 
richten op pl. Leg. 926 b, n. t. Act. 3. Med. 
mikken x 15. — 4 act. intr. op iemd, iets losgaan: 
aanvallen t 71, pind., hdt. 9, 59, thuc. 8, 105, 
34, eur., ar. Lys. 490. — 5 ophouden: tegen- 
houden, inhouden O 244, 266, soph. Ai. 847, pl. 
Ap. 39 d. — 6 zijn meening opschorten: zwijgen 
hdt. 1, 32; dicht houden Stoc pl. Symp. 216 a. 

— 7 intr. ophouden met, tivoi; ar. Av. 1200, pl. 
Phaedr. 257 c; talmen, wachten hdt. 5, 89; uit- 
stellen pap.; > zich ophouden n. t. Act. 19, 22. 

— 8 bezet houden: bedekken, beslaan G> 407, hdt. 

1, 104, thuc; = bezighouden hdt. 4, 199. — 
9 > tegenover zich hebben hdt. 9, 31. 

(plqpf. s7td>xaro, beter s7tcp%a%o bij oVyvv(ti,M.34:0). 
eTT-YiPdco, ion. ecp-Yjpdw, hdt. 6, 83. 
en-^oKoq — lbeschikkend over, tivo? (3 319, 
hdt. 9, 94 aesch. Ag. 542, soph Ant. 492, PL. 
Euthyd. 289 b. — 2 passend bij of voor tivi 
theocr. 28, 2, nic. — 3 te bereiken ap. rh. 3, 1272. 

(< sn afioXog; a, rj in de voege der samen- 
stelling; vgl. hesych. a^olrjaai'anavxrjaai, a copul.). 
€7t-»jY>t6vi8e?, ai, de planken, die tegen de op- 
staande boordbalken (dyxovsi;) getimmerd waren 
als borstwering s 254. 
(: ayxwv ; 17, z. voorg.). 
e7t-Y)Yop£o>, verwijten hdt. 1, 90. 
eTc-yjeTav6?, — 1 altijd vol water C 86, v 247. 

— 2 overvloedig 8 89 ; TtXaTaviaToi uitgestrekt 
theocr. 25, 20; v. d. wol v. ochapen hes. Op. 517. 

— 3 e-6v, altijd yj 128. 

(-xavog = o.ind. -tana-, lot. pris-, diu-tinus, 
lit. -Unas. Msch. kit + W. aue- in o.ind. avald- 
rn. bron, lett. awiits hetz. Oorspr. altijd stroomend? 
Vgl. lat. iugis. Of G^o sn -t-aet- ?). 
e7t-TQ>coo5, 2, — 1 naar iets, tivo?, hoorend, ver- 
hoorend pind. O. 14, 14, aesch. Eum. 732, pl. 
Rep. 499 a, tivi Leg. 931 b. — ■ 2 verhoord pl. 
Leg. 931 b. — 3 hoorbaar; zlq kn-fycoov, op een af- 
stand, dat het nog gehoord kan worden xen. An. 

2, 5, 38. 

eK-7]7.i?y % vlek in het gezicht: zomersproeten 
(t]Xioi;) com.' . . 

e7t-r]XuYd^w, metvduisternis bedekken: — 1 ver- 
bergen thuc 6, 36, '5. — 2 med. iemd als dek- 
mantel voor zich houden pl. Lys. 207 b.* 

£n-rfi.v%, uyo?, verbergend eur. Cycl. 680. 
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eiz-r\kv<;, uSo?, (uit den vreemde) er bij komend: 
vreemdeling hdt. 4, 197, aesch. Pers. 243, thuc. 

I, 29, 5, soph., pl. Menex. 237 b. 
eTc-rjXoato], fj, bezoeking (met onheil gepaard) 

hymn. Merc. 37. 
en-rpvbvriq, = e7t-r)Xu<;, thuo. 1, 9, 19. 
67t-^Xuto<;, 2, aangekomen d. h. 
67t-Y)[xoip6?, 2, — 1 wisselend M 456. — 2 om te 

verwisselfen-5^513, 
Itoqv, wanneer, zoodra A 239, hdt. 4, 134 (1 x), 

thuc. 5, 47, xen., ar. Lys. 1175, herond.; overal 

zelden. 

(<■ S7ze(i)-av, z. sndv). .." 
Ik-iqtcuo), toejuichen, tivi 2 502. 
€7t-V)paTo<;, liefelijk I 228, sappho 55 c 4 ALZ>., 

pind. P. 5, 73, aesch. Eum. 958. 
€7tyjp€a?co (sTCTjpsia) , — 1 bedreigen hdt. 6, 9, 

Antiph. 6, 8 tivi <tiax<nr\v — 2 smalen n. t. 1 Petr. 

3, 16. — 3 belagen n. t. Luc. 6, 28. 
€7tr]peaa/{x65, °> krenking aristot. 
erciQpeia, fj, kwaadwilligheid: zucbt een ander te 

benadeelen of te beleedigen thuo. 1, 26, 4, dem. 

18, 12, (N. T.). 
( : aQSirj, v. ^BJt-rjQiqg). 
eTC-^pe^eco, na iets, tivi, uitrusten luc. Amor. 45. 
e.Tc--fipexiioq J 2,-1 aan de riemen, roeiend (3 403. 
^ — 2 met riemen voorzien 8 559. 
€7W]pe<pife (: £ps9<o), 2,-1 van boven bedekkend: 

overhangend M 54. — 2 overdekt hes. Th. 598. 
eTOq-nfe, vriendelijk, beleefd v 332, a 128. 

(msch.: s'jtco, vgl. o.ind. sapati hij eert, betuigt 

vriendelijkheid en eerbied). 
Irc^Tptfxo?, a ls de draden van de schering: dicht 

opeen S 211, 552. 

(: rjtQiov, schering op het weefgetouw vgl. 
iv aiaifiog : alaa). 

inryctiq (z. sjttjt^), Oo?, -h, beleefdheid, vriende- 
lijkheid <p 306. 

en-r\yew, weergalmen pl. Rep. 492 c, eur. Iph. 
A. 1584. . 

EIII(i) Als beteekeniscentrum Jcomt ndl. bij het 
eerst in aanmerhing. I. Adv. Eier Icomt km voorna- 
melijk met een verbum in tmesi voor, of zoo dicht bij 
een verbum geplaatst, dat het meestal daardoor geab- 
sorbeerd wordt en zijn bet. {rust, riehting, verwijde- 
ring) eerst uit het verband Uijkt. Daarbij, daaraan, 
daarop, daarover, intusschen. Bijv. xtsivov 8' kid 
yLfiXofioxripocq £ 529. 

II. Praep. — Bij: met den dat, (< locat.) van 
rust, met den ace. van riehting, met den 
gen it. (< ablat.) foorspr. van verwijdering; ver- 
volgens: de plaats bij iets (een stoel, een wagen) 
verlatend >/ beweging en rust-, op iets (sprin- 
gend, plaats nemend; > staande, rustend). 
A: MET DAT.: Van plaats :1 v. rust: bij iets, ^jcr&oa 

etc' sax<xp7) 7) 160, S7rt fi,a£cp, aan de borst y 448, 
alg. — 2 Is de bedoelde plaats een groote tiitge- 
strektheid, dan goat bij vanzelf over in op: km 
<\>a.[L<k&oiGiv ix£i(i,7)v (ev zou zijn: geheel in het 
zand, bij > op het zand; fjvT km TrOpy^JT 153, 
{alg. dock later is hier kid c. gen. overheersehend) . 
— 3 bij iets zijn — met iets bezig zijn, rtbifjucwovr' 
etc' oscai A 106. — 4 bij = gevoegd bij, n a a s t, 
be halve, lip' gXxsl! sXxo? H 130, alg.; ook 
achter v. plaats xen. Hell. 8, 3, 16, 19. — 
5 bij > ten opzichte van, SixocioTspoq xal < 
etc' #XX<p iaas«i s .^Ml. — 6 bij > beweeg- 
reden,o&feQakite-rwiUe van, om.yeXav 
km xm, bijl^tes^g^an lachen =om hem, alg. — | « 



: 7 m o t i e f > doelmotief: om iets te bereiken, 
ter wille van, Stoptp km [jtsyaXtji K 304, km 
SopTucp, voor het avondmaal a 44. — 8 Vand. 
i ook van voorwaarden z. att. s<p' § te (oud mdt 
te}, op voorwaarde dat, vaak met A. c. 1. — 
9 in de macht van, afhankelijk van, xstxat of 
semv of yCyvsxai kizi tivi, pind. P. 8, 107, 
hdt. 8, 29, att.: soph.O. 0. 66, pl. Gorg.508 c, 
xen. An. 1, 1, 4(?).— 10 v.beweging: nl. 
wanneer voor den beschrijver een kortstondige 
of korte beweging minder kracht bezit dan de 
daarop volgende rust {vgl. lat. pono in c. all. 
enz.), xaTs-9-7)xev lizl y&ovi Z 473, vrjualv ibd . . 
vstofie&a X 392, e£st' etc' saxapy) tj 153. — 
Van tijd-. 11 zooals de tijd en het verhaal de 
feiten langs loopen, wordt bij > na H 163, 
vooral sttI to6to^; daarna alg. in; bij grootere 
uitgebreidheid: gedurende, IttI vuxti 0 529 
tot n. t. mi t?5 Q-vciu, Phil. 2, 17. 
B: MET ACC: 1 v. riehting: naar B 18 alg. — 
2 praegn.: yijandelijk tegen op . . . af E 590. 

— 3 een riehting, dus een verplaatsing: over 
een groot vlak: > over IttI tiovtov. 
Vand. etc' evveoc xeito mlsO-pa. X 577. — ; 4 
Vand. ook bij rust: verspreid over: yaiav 
£7U, op aarde P 447, 7rxvTa<; ett' &v&pa>nox><; Q 
535. Vand. (heerschen) over n. t. Luc. 1, 33. 

— 5 naar > op v. riehting {vgl. B 2) wanneer 
een rust niet in, maar bij = op bereikt wordt: 
tiSwp sttI X£?pa<; £X SU£ ^ 216. Vand. bij opeen- 
stapeling, samenvoeging: X\5ro) znl Xii7T7]v N. T. 
Phil, 2, 26. —6 k. doel: km S6p TO v devicrv) 
;j. 439, y 421. — 7 >nieuwe toestanden: 
em otixcc? T 113: zoodat gelederen ontstoriden, 
Itt' Tea M 436. — 8 k. tijd: riehting, be- 
weaing, uitgestrektheid over = gedurende 
ettI xpowv B 299. 

C: MET GEN. (s. I. II,): 1 k. beweging: op, etc! 
&p6vou T^s S 422, xaTE^vjxsv im x^ovoq I 293. 

— 2v. beweging: in de riehting, koers 
van, zonder dat het aangegevene bepaald doel is 
van^ den ioeht: vtjgou sni Tupivj? y 171, vaak 
Altisch: trf 'Icovia;, in de riehting van Ionie; 
overdr. naar (iemd heeten, noemen) hdt. 1, 94- 
4, 45, xen. Hell. 5, 1, 36 (?) —3 k. rust: 
op, bovenop (in tegenstelling gevoeld teg. ev), 
scp' ?tt;tccov, op den wagon D 356, zoo alg. 
Att. — 4 verzw.: bij sttI (t5v 7T7]y&v) tcXuvoI 
iotai X 153, ens.; vand. in tegenwoordigheid 
van xen. Hell. 65, 38, n. t. Tim. 5, 19; overdr. 
etuI T7j5 auxYji; yvcifjivji; e. c^f?. dem. 4, 7, men. 
Sam. 117. — 5 overdr. (op, boven > machtig) 
over att., i^ouoia kid n. t. Apoc. 20, 6. — 
6 over, aangaande, Xsysiv km n. t. Gal. 3, 16; 
ook: Svojm sxetv e.dgl. km xivoq (= a7u6 two?) 
genoemd voor den of heeten naar hdt. 4, 45. 107. 

— 7 k. tijd i (op >) ten tijde van kid TtpoTspcov 
av-&p(^7uojv E 637, regelmatig in het Att. bij 
persoonsnamen (doordat km m. gen. in het 
temporals geen andere let. had, km m. dat. en 
m. ace. dubbelzinnig zouden zijn geweest); kid tou 
7uap6vT05 voor het oogenblik epicur. 151 Us. 

{-. o.ind. api ook; zelfs, arm. ev en, ook, got. 
iftuma- volgend, dichtst bij. Met o-phase gr. om- 
&sv, lat. ob, z. bijv. obviam, obiter). 
em, = eneoxiv, — 1 is (ligt) daarbij, daarop (3 58, 
T 45. — 2 is aanwezig, staat te wachten O 1 ] 0, 
aesch. Eum. 393, soph. 
€7ri-<fcXp;evo$, z. lcp-dXXop;ai, H 15, « 320, 
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enidXXw— &upouXet3 to. 



€7t-i(iXX<o, aor. IrarjXa (i w sroTjXev x 49 uiti-3), 
naar iets toe-, op iemd afzenden, tocSs (F)£pya, 
heeft veroorzaakt x 49; wrcfer in tmesi tivi sto 
Xsipa? ?.c*XXei.v e. dgrL i 288, thuo. 5,11 i. f. {meest 
amdcXXsiv gelezen), ar. Nub. 1299 (I9-) en Vesp. 
1348, Pax 432. 

em-av8avco, = ecpavSavco, v 16 enz. 

en-i&x<*> dor. erciaxov, ergens bij schreeuwen, 
-juichen E 860, H 403. 

eni-paS-pa, r), — 1 scheepsladder, valrecp diod. — 
2 toegang pol. 16. 29, 2. 

ent-paQ-pov, t6, vaargeld o 449. 

eiti-paLvto, — Intr.: 1 met den voet ergens 
op gaan staan \i 11. — 2 betreden, beklimmen, 
binnengaan, Ttupytov 0 165: II 396, pind., hdt. 
7, 50; bestijgen 8, 83, att., n. t. (si?, Act. 20, 
18). — 3 overdr. in een toestand komen, avcaSzLrfc 
X 424 = deelachtig worden, hes., soph. 0. C. 
189. _ 4 vijandelijk betreden; > treffen of een 
inval doen hdt. 4, 125, soph. Ai. 138, xen.; 
tivi en tivoc. — 5 spec, bespringen aristot. — 
Causat.: 6 doen betreden, -bestijgen, -pTjcrca, 
-s[3wja, tivoc Ztctkov O 129, hes. O. 659, pind. 
I. 1, 39, eur. Iph. T. 215, luc. — 7 overdr.: 
soxXei7]c; 0 285. 

eni-pAXXw, — Trans.: 1 op iets, iemd werpen 
T 135, hdt. 7, 107, thuc, xen. An. 3, 5, 10, pl, 
Prot. 334 b, n. t. 1 Cor. 7, 35. — 2 met kracht 
op iets leggen, -slaan, iuaaSXiqv £ 320, hdt. vaak 
Xstpa ar. Lys. 440, tcXtjy^ xen., xstpa ki ti n. t. 
Luc. 9, 62. — vand. 3 een boete, straf ens. op- 
leggen hdt. 1, 106, thuc, lys. 9, 6, pl., eur. 
Med. 1115, pap. — 4 op-, omhoog werpen, 
-laten groeien theophr. — 5 er bij voegen: op- 
bieden plut. — Intr.: 6 zich werpen, -storten naar: 
koers zetten o 297, democr. 3 D., tot n. t. Mc. 4, 
37. _ 7 vijandelijk: aanvallen pl. Phaedr. 248 a, 
pol., Ltr., n. t. Mc. 4, 37. — 8 ergens opvolgen 
pol., plut. — 9 = med. zich het hoofd bedekkeu 
n. t. Mc. 14, 72. — 10 impers. £tci-P<xXXei [lol (tl), 
iets komt mij toe: valt mij ten deel hdt. 2, 180; 
4, 115, dem., n. t. Luc. 15, 12. — Med.: 11 (de 
handen) op iets werpen: naar iets, -nvoq uitstrekken 
Z 68 {Jean 00k pas?, refl. zijn). — 12 iets voor zich 
ergens opwerpen, leggen t 58; xen. An. 4, 3, 28. — 

13 zich iets op-, omwerpen eur. Med. 840, n. t. 
act. Mc. 11, 1, overdr. thuc. 6, 40, 16. — Pass.refl.: 

14 eig. zich werpen op hdt. 7, 107. — 15 overdr. 
zich ergens op toeleggen, Tivoq sappho 63 ALZ)., 
xtvi pl. Tim. 48 c, tivi of inf., dem., theocr. 
23, 26. pol. 

em-pape<o,bezwaren,belastenD.H., n.t. 1 Thess. 2,9. 
en[-[3apu£, een beetje zwaar theophr. 
tm-paaia, fj, — 1 beslag leggen hyper. — 2 op- 
stijgen d. h. 

ent-Paai?, fj, — 1 op iets stappen, klimmen pol., 
d. h. — 2 oprukken luc. — 3 bespringen plut. — 
4 overstrooming pol. — 5 toegang > aanleiding 
{aditus) hdt. 6, 61. — 6 poging pl. Rep. 511 b. 

ejri-pdtoxo), causat. doen betreden, twos B 234. 

eni-paoxa^co, op iets wegen: -dragen eur. Cycl.370. 

eKi'PaxeOto, — 1 hTzi$<kxv\c, zijn hdt. 7, 181, pl. 
Lach. 183 d ; luc. — 2 betreden plut., luc. — 
3 op iets (als voorwendsel) steunen, tivoc hdt. 3, 
63; 9, 95. — 4 spec {olsc.) bestijgen ar. Ran. 48(?). 

eni-Paxyj?, ou, 6, die schip (of wagen) bestijgt, als: 
— 1 passagier — of 1 marinier hdt. 4, 145; 6, 12, 
thuc. 3, 2, 14, lys., pl. Critias 119 b, Symp. 
197 e, — 3 ruiter aristot. 



enrpaT-i>c6<;, to s-ov, bemanning aristot., pol. 
em-$aT:6q, — 1 bestijgbaar hdt. 4, 62. — 2 toegan- 
kelijk pl. Tim. 24 e.— 3 overdr. >omkoopbaar plut. 
ent-pSa, de dag na het feest der Apaturien {begin 
November) pind., cratin. — Vand. een dag van in- 
zinking, van berouwvolle meditatie pind. P. 4, 140. 

(acc. sing, -fldav pind. P. 4, 140; anders pl. 
Vgl. gr. [lesb., cret., eld.] nsdd na: W. ped-, z. 
jiovs, pes). 

eni-pepaiow, nader bevestigen men. fab. inc. I 29. 
Ini-p^Tiop, 6,-1 bestijger a 263. — 2 bespringer 
<I» 278. 

eTCi.-pipa?co, doen bestijgen thuc. 6, 65, 22, pl., 
n. t. Luc. 19, 35. 
Ini-piP&axtD, doen bespringen aristot. 
eni-fiioq, overlevend isae. 

en-epLtov, overleven, tivi thuc. 5, 26, 1, pl., 

isae. 2, 15, DEM. 
eTti-pXaaxAvto, aan iets of na iets ontspruiten 
theophr., plut. 

e7ti-pXdtaxiQci<;, r\, nagroei theophr. 
eni-pXeTito, — 1 kijken naar pl. Phaed. 63 a, 
isocr. 1, 21, din. — 2 (lat. respicere) met iets 
rekening houden, zich ontfermen n. t. Luc. 1, 48. 

— 3 benijden (lat. in-videre) soph. O. R. 1526. 
e7Tt-pXr)[xa, to, — 1 kleed, deken Ltr. — 2 opge- 

zette lap n. t. Mt. 9, 16. 
em-pX*)*;, 5)to?, sluitbalk Q. 453. 
erci-pXTQTLXtos, adv. een indruk makend op, bij 
wijze van indrukken epicur. 50 Us. 
e7Ti-{3X0§, adv., toestroomend com. 
eni-podco, pr. -(3&Toa theocr. 12, 35, /. [3(t>ao(iai 
a 378; ion. en eld. fio+ic., — 1 te hulp-, aanroepen, 
med. hom., hdt. 1, 87, thuc. 3, 59, 28, eur. Med. 
168, theocr. 12, 35. — 2 toeroepen, 00k c. tnf. 
thuc. 5, 65, 31. — 3 tot zich roepen, aanroepen 
hdt. 5, 1. — 4 in opspraakbrengen thuc. 6, 16, 5. 

— 5 bij iets zingen, roepen ar. Av. 898; blaffen 
xen. Cyn. 6, 19. 

em-PoVj&eia, rj, te nu ^P komen thuc. 3, 51, 34. 
e7u-poy)&eo>, ion. -pco^., te halp Snellen hdt. 3, 

146, thuc. 4, 12, xen. An. 6, 5, 9. 
eTci-(36yj[j.a, x6, aanroepen thuc. 5, 65, 35. 
€7ti-(36yjoi5, r), bijvalsbetuiging plut. 
e7u-p6r)TO<;, berucht thuc. 6, 16, 25. 
em-poiov, to, sc. -frufjia, een offer van schapen, ,,na 
het runderenoffer", voor Athena philoch. 
eTri-(5oX>i, fj, — 1 het opwerpen: (be)dekking 
thuc. 2, 49, 1; laag thuc. 3, 20, 6.-2 aanleggen. 
v. loeien enz. thuc. 7, 62. — 3 opgelegde boete ar. 
Vesp. 769, lys. 9, 11; hoofdelijke omslag en 
opcenten plut. Cat. Ma. 18, pap. — 4 aanval 
pol. — 5 aanslag thuc. 3, 45, 27. — 6 plan 
plut. — 7 voorstelling of het opmerken v. e. 
qualiteit epicur. p. 69 Us. 
e7ti-pojxf3ea>, bij iets lawaaien luc. D. Deor. 12, 1. 
em-PooKiqais, r), het afweiden theophr. 
em-(3oaxLs, rj, zuigsnuit aristot. 
€7ti-(36aKO(ji.ai, weiden op, intr. batr. 54, mosch. 
2, 82. 

€7ti-pou'j<6Xo?, 6, koeherder y 422. 
^TCi-{3oOX€U[xa, to, aanslag thuc. 4, 68, 17. 
€7Ti-(3o\iXeuoi?, yj, belaging pl. Leg, 172. 
e7ti-(3ouXeuTii<;, 6, belager soph. Ai. 726. 
eni-pouXeOto, — 1 in den zin hebben, beramen, ti, 
spec, heimelijk en tegen iemd, tivi hdt. 1, 24, 
soph. O. R. 618, pl., ar. Th. 335. — 2 meest 
sonder dbj. = belagen, tivi pl. Symp. 217 c. — 3 
op iets zinnen, tivi: "beoogen hdt. 3, 122, lys. 28, 8, 
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jupavviSi pl. Gorg. 473 c. — Met persoonl.pass.: 
sT«-(3ouXsiSo[jt,oa. 
Itci-0ooaV), ii y plan tegen iemd: aanslag, list thuc. 
4, 77, 29, lys., pl., xen. An. 6, 4, 7, n. t. Act. 
23, 30. 

e7rrpouA-ia, irj, belaging pind. N. 4, 37. 
€7ri-J3ouXo5, 2, adv. aq, belagend, listig aesch. 
^Supp. 587, pl. Syp. 203 d, plut. 
€7ti-ppa8uvco, bij iets talmen luo. Tim. 46. 
em-Ppefxio, — 1 met gedruisch aanwakkeren P 

739. — 2 luid doen klinken eur. Ba. 151; pass. 

klinken ar. Ean. 680. 
iTci-ppexw, bevochtigen theophr. 
em-$plQ"riq, zwaar op iets drukkend aesch. Eum. 
^965. ^ 

exci-PptS-to, — 1 zwaar op iets drukken E 91. — 
2 overdr. met geweld aandringen H 343, pind. P. 
3, 106, ap. rh. — 3 al zijn macht ontplooien <o 344. 

&u-Pp6vT»]Tos, „overdonderd": verdwaasd soph. 

^Ai.,1386. 

eni-j3p'&Kto, knarsen com. 
67Ti-(3p6x<«>> grommen herond. 6, 13. 
€Jti-Pp\ito, overvloeien, vol zijn theocr. 22, 43. 
£TCi-puvea>, dichtstoppen ar. Pl. 379; med. luc. 
&u-(3i}oTpa, y), prop luc. Lexiph. 1. 
&a-pco&e<o, ion. = eTafJoYid-eto, hdt. 
eTci-p<i[i,io5, 2, op, van net altaar aesch., eur. 

Andr. 1024, theocr. 
eTu/pwjAio-axaTeco, bij het altaar staan, als 

smeekeling eur. Heracl. 44. 
€7u-p<I>Ta>p, opo«;, 6, herder v 222. 
frit-youo?, op de aarde hdt. 2, 125. 
<hu- yafxppeuoa, volgens het recht van verwantschap 

trouwen, tivoc n. t. Mt. 22, 24. 
kni-yan).e<x>, daarna of daarnaast trouwen, tivoc, een 

vrouw andoc, plut.; een man eur. Ot. 589, plut. 
^TCi'Yajji-ta, fj, het recht van twee staten of 

standen om door een huwelijk met elkaar in ver- 

binding te treden hdt. 2, 147, lys. 34, 5, pl. 

Polit. 310 b, xen. Cyr. 3, 2, 23. 
erct-Ya{AOS, 2, huwbaar hdt. 1, 196, dem. 
£7u-yav6co, glanzend maken com. 
km-y&axpioq, to, s-ov, het boven op de maag zich 
^bevindende gedeelte van het lichaam plut. 559 f. 
eju-yaupoto, trotsch maken plut., dio.; pass. 

trotsch zijn, xtvt xen., plut. 
|7ti-Y€tvofjiai, = -Yiyvofjiai, pind. P. 4, 47. 
enl-yeiov, t6, kabel naar den wal ar. 
kni-yeioq, 2, — 1 op (de) aarde levend pl. Eep. 

546 a. — 2 aardsch n. t. 1 Cor. 15, 40 a<o^a. 
ini-yeXato, lachen bij, over, tivi ar. Th. 979, pl. 

Phaed. 62 a. 
i7ti-Yevy){xa, t6, batig saldo, bedrijfswinst pap. 
€7ti-YevvT)tJi,a, to, — 1 het later geboren deel of 

wezen plut. — 2 een later ziektesymptoom plut. 

— 3 gevolg, resultaat d. l.; -iiaxindq, cic; -vyjai?, 

toeneming van geboorten pap. 
em-yepalpui, beloonen xen. Cyr. 8, 6, 11. 
eiu- Yrjfreco, zich over iets verheugen, tivi aesch. 

Pr. 157. 

6Ki-YtY vo ! JI ' ai > ion. en Koine -yiv.. — 1 bij iets 
komen: naderen, ook v. tijd Z 148. — 2 > over- 
vallen, overkomen v. pers. en dingen hdt. 8, 13; 
thuc. 3, 108, 22. — 3 geboren worden na, xtvt 
hdt. 2, 49; 7, 2, thuc, pl. Phaedr. 245 a. — 
4 zich voegen bij thuC. 3, 74, pl. — 5 daarna 
verloopen v. tijd hdt. 1, 28. — 6 opsteken, op- 
zetten v. wind n. t. Act. 28, 13. 
Tu-yiyvt&axco, ion. -yiv., — 1 leeren kennen <s 30, 



pind. P. 4, 279 xivoq. aesch., soph. Ant. 961 tot 
n. t. Rom. 1, 32. — 2 inzien, begrijpen pl. Euthyd. 
301 e, soph. Ai. 18; te weten komen n. t. Luc. 7, 
37. — 3 > weten n. t. Act. 25, 10. — 4 erkennen 
thuc. 1, 132, 25. — 5>besluiten thuc. 2, 65, 31. 

5 — 6 herkennen to 217, thuc. (z. 4). 

eizi-yXiaxpaivoj, glad maken hippocr. 

em-yAoxctLVco, zoet worden theophr. 

eni-yXtaaa&oyLai, att. -TTdo^ai, — 1 smalen met 
woorden, xivoq, iemd aesch. Pr. 928. — 2 heil- 
looze woorden of gedachten uitspreken aesch. Ch. 
1045, ar. Lys. 37. 

hti-Xhtaaoiq, att. Txlq, ISoq, ?), tongwortel 
hippocr., aristot. 

e7ti-Yva(jiTCT6?, omgebogen hymn. Ven. 87. 

67ti-Yvafji7tTti>, — 1 ombuigen <D 178. — 2 be- 
dwingen A 569. — 3 overdr. buigen: v. richting 
doen veranderen I 514. 

em-YV&TrTto, opnieuw vollen: opknappen luc. 

s Fugit. 28. 

em-yvcopicov, ovo?, — 1 taxateur of scheids- 

rechter pl. Leg. 843 d, dem., plut. Cam. 18. — 

2 vergevingsgezind mosch. 4, 71. 
€7u-Yvwpi£o>, bekend maken xen. Cyn. 6, 23. 
erci-yvtoois, f), het erkennen, leeren kennen pol., 

n. t. Hebr. 10, 26, plut. 
em-yoviq, f), nakomelingschap diod., pap. 
eni-yovoi;, 2,-1 later geboren pl. Leg. 740 c. — 

2 nakomelingen pind. P. 8, 42, hdt. 4, 32, aesch. 
^Sept. 903, pap. v. dieren xen. Oec. 7, 34. 
em'YOOvaxLs. iboq, iq, knieschijf hippocr. 
em'YooviSios, op de knieen pind. P. 9, 62. 
knvyoMvlq, ISoq, f), — 1 knieschijf hippocr. — 

2 lende p 225, theocr. 26, 34. — 3 knie ap. rh. 
Im-yp&pSrjv, adv., schrammend <D 166. 
^7tl-Ypafjijjia, to, — 1 opschrift hdt. 7, 228, thuc 

6, 59, 1, pl. Phaedr. 264 c, eur. — 2 spec, de 
, geeischte boete of straf dem. 38, 2, aristot. — 

3 spec, brandmerk herond. 5, 78. 
exci-YpafAfjiaT-iov, t6, dem. v. voorg. (1), plut. 
em-ypacpv 1 ), f), — 1 het opschrijven isae. 4, 2. — 

2 opschrift thuc. 2, 43, 32, n. t. Mt. 22, 20. — 

3 titel; > roem pol. — 4 beschrijving v. h. ver- 
mogen, voor de helasting isocr. 17, 41. — 5 toe- 
voegsel loven de regel pap. 

€7ri-Ypacpa>, — 1 schrammen A 139. — 2 in- 
kerven: merken, e. lot H 187. — 3 strijken over 
luc — 4 op i e t s s c h r ij v e n, een opschrift geven 
hdt. 7, 228, att. tot n. t. Mc. 15, 26. — 3 (op 
iemds rekening schrijven): toeschrijven dem., 
aeschin. 3, 167. — 6 inschrijven thuc. 5, 4, 3, 
n. t. Hebr. 8, 10. — Spec. 7 iemd iets opschrijven, 
opgeven alg.; ev. als getuige, erfgenaam, als straf, 
als belasting (tivi ti > toewijzen) dem., orat., 
pap. — Med.: 8 als (schuts)patroon nemen, -kiezen 
(en laten inschrijven) ar. Pax 684, luc, pap. 

€7tL-Ypu7t05, krom hdt. 2, 76, pl. Phaedr. 253 d. 

eitt-yuov, t6, = eniyeiov, pol. 

e7ci-8<bcva>, bijten in nic. 

e7u-8axptiw, weenen bij, over ar. Vesp. 882, 

AESCHIN. 2, 85, PLUT. 

€7u-8av€l£to, — 1 bij, d. i. als tweede hypotheek 
leenen a an dem. 35, 22. — 2 med ... van dem. 
34, 6. 

e7ci-8aou?, eenigszins harig theophr. 
em-SaiJnAeuofxai, — 1 nog rijkelijker geven hdt. 

5, 20, xen. Cyr. 2, 2, 15. — 2 toevoegen luc — 

3 breedvoerig zijn d. h. 

e7U-8eir)s, adv. w;, behoefte hebbend aan, tivoi;, 
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€TCiSeiYH.a — eKi8itI)KO). 



behoeftig pl. Charm. 158 c, xen. Cyr. 8, 7, 12. 

eni-SeiYJxa, t6, proefstuk pl., xen. Mem. 4, 4, 12. 

dm-SelKVutJii, — 1 toonenpiND.N. 11, 14,hdt. 1, 
30, aesoh. Supp. 53, soph., ar. Av. 666, PL., xen. 
An. 6, 4, 4, n. t. Mt. 22, 19. — 2tentoonspreiden: 
> met iets te koop loopen pl. Eyt.hud. 274 a 
cjo<piav, xen. — 3 aantoonen, bewijzen pl. Phaed. 
100 b, n. t. Act. 18, 28. — Med. 4 graag iets, ti, 
van zicb zelf laten zien, met iets pronken pl. Gorg. 
447 a TtoXXA xal xaXa, Symp. 194 b. 

€7u-SeixTix6<;, — 1 gemakkelijk, graag van zich 
latende zien pl. Soph. 224 b. — 2 pronkend, moral v. 
woorden en redevoeringen gorg. 7D., dem. 61, 2, plut. 

eni-8ei^i<;, ion. ItuSs^k;, f), — 1 met nadrnk 
toonen: demonstratie eur. Ph. 871, xen. Mem. 3, 
12, 1. — 2 demonstratie van eigen kunnen of 
kunde pl. Gorg. 447 c, dem.; publicatie hdt. 2, 
46, inl. bJc. 1. — 3 mil. troepen demonstratie thuc. 
6, 31. 28. — 4 bewijs pl. Phaed. 99 d. 

eni-SeiTcvew, iets „toe eten" ar. Eq. 1140. 

Ini-SexaTos, het tiende deel uitmakend xen. Hell. 
1, 7, 10, andoc. 1, 96, PAP. 

eiu-SexTix6$, opnemend: bevattend plut. 

erci-SeAeaJJto, als lokaas leggen diod. 

eTti-SefAvio?, op het bed eur. Hec. 927. 

em-be%ioq, 2, adv. to?, ntr. s-ioc, — 1 van links naar 
rechts <p 141, hdt. 2, 93, ar. Pax 957.-2 rechts 
B 353, ar. Av. 1493. — 3 geschikt, handig pind. 
P. 6, 19, aesch. 1, 178, pol., plut. Aemil. 37. — 
4 fijn, smaakvol aristot. — 5 gewillig, vrien- 
delijk plut. 

e7Ti-8e5i6-Tyj(;,fj,bedrevenheidAESOHiN. 2, 47, pol. 
£rct-8eiii<;, i\, ion. = €m8ei|i(;, hdt. 
l7u-S£o(Jt,oci, nog daarenboven noodig hebben, tivo? 

philol. 6 D., pl. Symp. 204 a, xen. (n. t.). 
£ju-Sepxofxai, aanzien hes. O. 268. 
€7Ti-8epxx6<5, zichtbaar emped. 2, 7 D. 
(■m-bepy.l<;, l8o?, fj, opperhuid hdppocr. 
enl-Seaiq, r), eTti-Seajxa, to, verband hippocr. 
€7tt-8eo(Jio$, 6, verband ar. Vesp. 1440. 
eni'SeafJio-xap^?, 2, verbanden beminnend, Ujn. 

van de podagra luo. 
€7u-SearaS£ci>, over iets, tivo?, heerschen aesoh. 

Pers. 241. 

em-SeuYi*;, = -8eTj?, — 1 gebrek hebbend aan, 
Ttvo? N 299. — 2 abs. behoeftig E 481, parm. 8, 
33 D. — 3 te kort schietend <p 185. 

em-8etiofi.ai,= -Seo^ai, — 1 noodig hebben, mis- 
sen E 77; act. sappho 2, 15 (-Sstirjv inf.). — 2te 
kort schieten T 670, Q. 385, theogn. 942, ap. rh. 

eni-8exo{xai, ion. -Sex., — 1 (nog) op-, aannemen 
hdt. 8, 75, Ltr., n. t. 3 Joh. 9.-2 toe laten 

DEM., AESCH IN. 1, 48. 

eni-Seto, aan, op iets vastbinden hdt. 1, 171 med., 
ar. Ran. 1038, xen. Cyr, 2, 3, 19. 

eni-Seto, — 1 nog verder noodig hebben, tivoq pl. 
Leg. 709 d, plut. — 2 bij getallen — waaraan ont- 
breken zooveel hdt. 7, '28.-3 impers. het is 
noodig d. h. 

g7tt-8r]Xo<;, 2, adv. to?, — 1 zichtbaar, bekend 
theogn. 442, hdt. 8, 97, ar. Eq. 38, plut. — 
2 uitblinkend xen. Oec. 21, 10. 

€7U'SY)jxet3a>, in de stad blijven tc, 28. 

^7Ti*5Ti(JLeco, — 1 in het land, thuis zijn thuc. 1, 
136, 22, pl., xen., n. t. — 2 ingress, aor. > naar 
huis komen xen. Mem. 2, 8, 1, dem. — 3 ergens, 
als vreemde, zich ophouden lys. 9, 4, pl.. Prot. 
315 c. — 4 vand. bezoeken, ti luc. — 5 spec, epi- 
deinisch zijn hippocr. 



eni-8^^7i-oi$, f), buitenlandsch verblijf pl. 
eni-Syjtx-ta, ^, verblijf pl. Parm. 127 a, pap. 
€7u*8Y]tuo$, 2, — 1 inheemsch, in het volk I 64, 
o 194. — 2 als vreemdeling vertoevend hdt. 2, 39. 

— 3 spec, epidemisch hd?pocr. 
eTti-SrjjJiioupYoi, oi, garnizoenscommandanten, 

gouverneurs, in de holonies thuc. 1, 66, 23. 
eni-brnioq, 2, onder het volk verspreid soph. 0. R. 
494. 

eTU-Siorpcctvto, — 1 na een ander of later overgaan 
hdt. 4, 122, thuc. 6, 101, 22, xen. Hell. 5, 3, 4. 

— 2 tegen iemand op-, overtrekken pol. 
erci-8ia*Yi"Y vcoaxto, op nieuw beschonwen hdt. 

1, 133. 

eni-Sia-^^xrj, f), het pand geven lys. 

e7U-Sraipea>, — 1 nog toedeelen pol. — 2 ver- 
deelen d. h. — 3 med. daarna onderling verdeelen 
hdt. 5, 116. 

£711-8 ia-xpivo>, later beslissen pl. Gorg. 524 a. 

eTTi-Sia-voeopiai, ook bedenken med. 

67tL-8ia-Xa(ji7tto, van boven doorschijnen theophr. 

em-Sia-pp^yvuf* 011 * daarbij barsten ar. Eq. 701. 

€7u-Sia*Tdaao[Aai, aan het testament een clausule 
hangen n. t. Gal. 3, 15. 

Ini-Sia'Tetvca, zich uitstrekken pol. 

e7ti-8ia'Ti9 , rjtJi.i, — 1 daarna arrangeeren dio. — 
2 med^ als pand geven dem. 33, 13. 

em-Sia-Tptpto, bij iets verwijlen theophr. 

eTti-SiSdaxwg) nog daarenboven leeren, onder het 
oog brengen xen. Oec. 10, 10. 

e7ti-8i8wni, — 1 boven op iets = daarenboven 
geven T 559, ens. — 2 vrijwillig, boven het ver- 
schuldigde geven isae,, dem. — 3 meegeven 1 147, 
Ttpoixoc pl. Leg. 944 a. — 4 overgeven, uitleveren 
vaak scornSv ar. Th. 213, pl.; n. t. Act. 27, 15;. 
verzw.: d^ov tm, laten stemmen plut.: indienen 
pap. — ink. 5 toenemen, groeien hdt. 2, 13, thuc. 
8, 24, 18, pl. Prot. 318 a. — 6 verzw. > geven 
N. T. Mt. 7, 9, Luc. 11, 11 avxl iy&bot; 6<piv. — 
7 opofferen thuc. 4, 11. — Med.: 8 elkaar er 
bijgeven < bijnemen, S-eoiS? als getuigen X 254. — 
9 begiftigen, tivoc K 463. ^ 

e7ti-8l^yj[xai, — 1 nog daarbij onderzoeken hdt. 1, 
95. — 2 ook nog verlangen hdt. 5, 106. 

€7u-8i-r)Yr)o-i<;, fj, herhaalde vertelling aristot. 

eTci-8ixd?o>, — 1 door rechtelijk vonnis toekennen 
isae. 6, 14, dem., diod. — 2 med. in rechten aan- 
spraak op iets, tivo?, maken: zich iets laten toe- 
kennen andoc. 1, 119, pl. Leg. 874 a, isocr. 19, 
3, dem. 

€7Ti'8ixaota, r), toewijzing in rechten van erfenis 
of erfdochter isae. 
e7ti-8ixdaifi,o<;, iemd, tivi, in rechten bijstaand luc. 
eTtL-Bmoq, 2, — 1 waarop men recht heeft isae. 2, 

2, dem. — 2 waarop meer dan 6en recht heeft of 
meent te hebben: betwist plut.; see. yj e-oq, de 
erfdochter (met erfenis). waar de naaste venoanten 
om strijden isae., dem. (vgl. lys. 24, 14). 

e7Ti-8ivea), — 1 rondzwaaien (en wegwerpen) 
„bowlen" T 378, H 269; pass, rondvliegen (3 151. 

— 2 med. overdr. iets bij zich zelf (rondwentelen) 
overwegen u 218. 

Im-Si-op^oo), later in orde brengen N. t. Tit. 1, 5. 
€7u-8i-oupe<*>, later wegwateren hippocr. 
eni-8itppi(i«;,a8o?,fi,randvandenwagenbakK475. 
e7ri-8L<ppio<;, zich op den wagen bevindend o 51. 
em-8U]nt>s, dor nic. Th. 436. 
€Tui-8iti)xo>, verder vervolgen hdt. 4, 1, thuc. 
6, 65, 16, 



eniSo^o^ — enid-eo). 
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knl-SoZ>o$, 2, adv. <aq, — 1 (in verwachting staande) 
waarvan men verwacht, dat . . . vaak met inf. 
hdt. 4, 11, antiph. 2 a 5, pl. Theaet. 143 d; 
dbs. te verwachten hdt. 1, 89. — 2 in roem: be- 
roemd pind. N. 9, 46. 

eni-Soparciq, yj, lanspunt pol., plut. 217 e. 

eKi-5op7tl^o{jiai, toe eten com. 

&nvS6pmoq, bij net dessert theocr. 13, 36. 

€7ti*S6ai(jt.o^, vrijwillig geschonken com. 

e7rl-8ocii;, yj, — 1 schenking dem 4 . 18, 171, tege- 
moetkoming pap. — 2 toename, groei pl. Symp. 
175 e, dem. — 3 toegeven: wijken hippocr. 

ctci-Sotyjs, 6, schenker plut. 

eTci-SouTceco, lawaai maken plut. 

km-SoxA* l ater aannemen thuc. 6, 17, 30. 

€Tci-5pdcaojxai, att. -aTTOfxai, — 1 aanpakken, 
tivo? plut. Alex. 25. — 2 overdr. zich meester 
maken van plut. Otho 2. 

eTci-Spofxri, yj, — 1 stormloop thuc. 4, 23, pol., 
plut. — 2 plundertocht, onverwachtsche inval 
hdt. 1,6. — 3 s£ s-riq, onverwachts pl. Rep. 619 b, 
men. Perik. 148, plut. — 4 toegangsweg eur. Hel. 
404. — 5 nachtveiligheidsdienst pap. 

e7u*Spop>ta, yj, aanval ap. rh. 

eTTi-Spofxo^, — 1 pass, bestormbaar Z 434. — 2 be- 
stormend: ten deel vallend aesch. Supp. 123. — 3 
subst. 6: eenstrik boven aan het net xen. Cyn. 6, 9. 

eTci-8tio{jiai, daarbij ondergaan n. t. Iph. 4, 26 
{vgl. B 413). 

6tci-8u>ty]?, ou, 6, schenker paus. 

ertreixeia, yj, — 1 betamelijkheid, billijkbeid: zijn 
comme il faut thuc. 3, 40, 13, pl. — • 2 ingetogen- 
heid lys. 16, 11; gematigdheid plut. Caes. 15. — 
3 zachtheid n. t. 2 Cor. 10, 1. 

l7u-(F)ebceXo5, gelijkend, tivi A 265. 

lni-(F)eud\q (z. eoixoc), adv. &q, — 1 gepast, 
behoorlijk y. 382, 0 431, hdt. 1, 85, pl. Ap. 34 d; 
adv. voldoende, tamelijk hdt. 2, 92, att.: pl. Gorg. 
485 e k-G>q iyjxi cpiXixcoi; npbq oh, Charm. 304 a; 
verzw. doorgaans, in het algemeen plut.; ol 
tmziy.eiq de notabelen aristot. A. II. 28, 1. — . 2 
billijk ar. Nub. 1438, soph. O. C. 1127. — 3 
fatsoenlijk, ingetogen, geschikt thuc. 8, 93, 25, 
xen. — 4 gematigd, zacht thuc, yvoojjw] ar. Vesp. 
1027, pl. Symp. 210 b, n. t. 1 Petr. 2, 18. 

eTU-^FJetttTos, — 1 oox h. onbedwingbaar E 892. — 

2 (later = smsixrjs opgevat), behoorlijk & 307. 
(wrsch. fsix-: lat. vici bij vinco lit. velkti dwingen). 

eTti-eifievo?, 3, ion. = ecpei[xevo<;, A 149. 

eTti-eloojJiai, z. -siyn en vgl. -(f-Jfeuai. 

€7ii-eXTco[jLai, hopen op A 545. 

€7Tt-evvufJi,i., ion. = ecp-^vvujxi, — 1 over iemd iets 
heen werpen u 143. — 2 med. zich iets aantrekken 
alcae. 70, 14 ALD, s7u-7)^vot, hdt. 1, 47; 
< eigen maken, dXxrjv, dvociSebjv A 149. — 

3 spec. med. yrjv enz. pind. N. 11, 16, xen. Cyr. 
6, 4, 6 = begraven worden. — 4 bekleeden, 
med. vtoxov . . xp6xoci<; pind. N. 10, 44. 

im-exfe in dit jaar geschiedend pol. 
e7U-£apea>, bezwaren eur. Ph. 45, Rhes. 441. 
£Tti-£d'cpeXo$, adv. a>q, fel gezwollen; heftig I 516, 

AP. RH. 

(<. dia + W. g"hel- in 6-cpelXm). 

em-£dto, ion. -£cbto, (z. ^copo<;), overleven hdt. 
1, 120, pl. Leg. 661 c, plut. 

eTci-£aiYvu[xi, — 1 verbinden hdt. 7, 36. — 2 
bespannen aesch. Eum. 405; overdr. Ch. 1044. — 
3 over iets, two?, spannen luc. — 4 omgeven pol. 

IrcMJeu^is, fj, verbinding tbeopbr. 



eiu-£ecpupio<;, 2, tegen het westen liggend pind. 

O. 11, 15, hdt. 6, 23. 
eni-£e<0, — 1 opbruisen, (over)koken hdt. 7, 13, 

soph. Tr. 840, ar. Th. 468. — 2 XsPtjtoc, heet 

maken eur. Cycl. 392. 
eTcl-^YjXo?, benijdbaar bacch. 5, 52, aesch. Ag. 939. 
eTci-^Yjfuos, 2, adv. <aq, — 1 schadelijk thuc. 1, 

32, 14, xen. — 2 strafbaar pl. Leg. 765 a. — 3 

toc e-a, straf pl. 

e7ci-^Yj(Jt,i6o}, bestraffen xen. Hell. 5, 2, 22; -toot?, 

yj, aristot. A. II. 45, 9. 
Ini-^YjTeto, — 1 opzoeken, opsporen xen. Cyr. 

8, 1, 16, n. t. — 2 bovendien zoeken pol. — 3 

daarbij vragen plut. — 4 praegn. verlangen naar 

hdt. 3, 36; wenschen n. t. Mt. 6, 32. — 5 ver- 

loren hebben plut. 
ejri-£t*>vvu{ii, opbinden, opschorten hdt. 2, 85. 
£m-tjtt>axpa, yj, gordel soph. 
e7ti-£toto, ion. = em^dto, hdt. 
€7c-iy)(x,l, ion. = ecpirjfxi, hdt. 
eTti-Y^pavo?, — 1 welgevallig t 343, emped. 129, 3 

D. — 2 macht hebbend over com.; = -Yjpog, 

emped. 96, 1 D., soph. O. R. 1095?, lycophr. 
(uit em {f)rjQa, z. d.). 
€7ci*Q-aXd{ji,io5, 2, van het bruidsvertrek, -huwelijk 

theocr. 18, luc. Symp. 40. 
eTti-B-aXacaiSio?, att. -ttiSio?, 2, 00k 3, = volg., 

thuc. 4, 76, 10, XEN., PL. 
eTci-Q'aXAociog, att. -ttio?, 2, aan zee gelegen 

of wonend hdt. 5, 30, thuc. 2, 56, 15, xen., pl. 
eni-S-dtXTCco verwarmen xenophan. 31 D. 
eTci-fravaTOS, 2, — 1 nabij den dood: doodziek 

dem. 50, 60. — 2 den dood aanbrengend, doodelijk 

theophr.; = -105, ter dood veroordeeld d. h., 

n. t. 1 Cor. 4, 9. 
erci-frappeti}, zich op iets, tivi, verlaten plut. 
dTti-O'apa^vu), bemoedigen A 183, plut. 
em-8-aun,<x£to, •— 1 bewonderen plut. — 2 eeren 

en beloonen ar. Nub. 1147. 
eTti-8-ed^to, de goden tegen iemd aanroepen aesch. 

Ch. 856, pl. Phaedr. 241 b, eur. Med. 1409. 
e7ci-S , eia0i$, yj, het bezweren van de goden plut.; 

= -aajJuSg, 6, thuc. 7, 75, 6. 
eTci-8 , eid^a>, — 1 de goddelijke machten aamoepen 

thuc. 2, 75, 9, pl. Phaedr. 241 b. — 2 als goddelijk 

voorstellen plut. — 3 profeteeren d. h. 
em-S-eXyco, betooveren plut. 456 b. 
€TEi-&e{xa, to, — 1 omslag hippocr. — 2 opbod, 

hooger bod pap. 

€7ci-&epccTceuu>, — 1 gedienstig zijn thuc. 8, 84, 12. 

— 2 verzorgen, bedacht zijn op, ti thuc. 8, 47, 27. 
eTtt-S-eaic, yj, — 1 het opleggen, x sl P& v N > T - ^» 

18, plut. — 2 toevoegen aristot. — 3 (: pass.) 

aanval, aanslag pl. Leg. 698 b, xen. An. 4, 4, 

22. — 4 aanpakken, aangrijpen pol. 
#7ti-8-eo7tt^a>, — 1 op iets een orakel verkondigen 

hdt. 4, 179, d. h. — 2 zijn goedkeuring schenken, 

TlVl D. H. 

eni-^eTY)?, ou, 6, belager luc. Trag. 172. 

env&eTwoq, adv. &q, — 1 ondernemend, aggressief 
xen. Mem. 3, 1,6. — 2 listig, bedriegelijk aristot. 

eizi-d-eToq, 2, adv. <o<;, — 1 toegevoegd lys. — 2 
v. macht: to l-ov, bevoegdheid aristot. A. IT. 
25, 2; aangematigd plut. — 3 van buiten toege- 
voegd: ingevoerd: vreemd isocr., plut. — 4 
bij-naam plut. — 5 spec. ,,adjectivum" aristot. 

erci-9-eco, — 1 aanstormen hdt. 9, 107. — 2 
achtervolgen xen, Cyn. 8, 10. — 3 op . . . afloopen, 
v. e, schip plut. 
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eTci-Q-etopeto, verder nog beschouwen hippoce., com. 
|7u-9-^xy), i], — 1 vermeerdering hes. 0. 380. — 

2 toegift ae. Vesp. 1391. — 3 cheque v. d. giro- 

dienst pap. 

enl-briiia, to, — 1 deksel Q 228, hdt. 1, 48. — 

2 sluit-, grafsteen isae. 2, 36. — 3 lanspunt diod. 
e7ri , 8 , yjti.aT'oupY-ta, r\, net maken van deksels 

pl. Polit. 280 d. 
eni-d'aiX6u3 ) — 1 troebel maken, verduisteren luc. 

Lexiph. 4.-2 misvormen plut. 
em-O/Spvofxai, bespringen, tivi luc. Amor. 22. 
em-S-opopeto, tivi: — 1 bijval te kennen geven 

xen. Hell. 2, 3, 50. — 2 afkeuring- xen. Hell. 

1, 7, 13. 

enl-&penxo$, goed gevoed hippoce. 
em-frpcjXJKto, — 1 springen op, v/)o<; 0 515. — 2 
overdr. (lat. insultare) vertreden, hoonen A 177. — 

3 over een afstand springen (E 772), hes. Sc. 438. 
€7ti*Q , 0[Ji.€a>, — 1 begeeren, tivo<; hdt. 1, 24, 

aesch. Ag. 217 tot n. t. Act. 20, 33; yuvatxa Mt. 

5, 28. — 2 begeeren, uit liefde (z. 1) xen. An. 4, 
1, 14. — 3 begunstigen, vereeren (2. lat. cupere) 
isoce. 7, 17. 

e7ri*8-u(JiTi[JLa, t6, — 1 begeerte hippoce., pl. Leg. 

687 c, antiph. 110 D. — 2 het begeerde xen. 

Hier, 1, 23. 
€7ri*{Mjfi,iqai.s, rj, verlangen isae., aeistot. 
e7ri-8'ufXY]Ty]5, ou, 6, — 1 voorstander, begeerig, 

xivoq hdt. 7, 6, pl. Symp. 203 d, n. t. 1 Cor. 10, 

6. — 2 vereerder xen. Mem. 1, 2, 60. 
^Tti'B-Ufx^Teipa, fern, begeerig call. 
£7ti , 8 , 0fAY)Ti>c6s, 3, adv. &<;, vol begeerte, xivoq pl.; 

meest t& s-ov, pl. Tim. 91 b. 

dm/d'O^la, ion. Irj, fj, — 1 begeerte hdt. 1, 32, 
thuc. 6, 78, 5, pl. Phaedr. 237 d, n. t. in alle 
schdkeeringen. — 2 lust, genot pl. Phaed. 82 c. 
n. t. Rom. 6, 12. — 3 voornemen eue. Cycl. 449. 

em-Q-OfxtocfAa, t6, reukoffer soph. O. R. 913. 

cTTi-O-O^d-oeiTrvo?, 2, naar den maaltijd ver- 
langen d plut. 726 a. 

en-iO-iSvco, richten soph. Ph. 1059. 

em-$H5ti>, — 1 na iemd offeren aesch. Ag. 1504, 
plut. — 2 bij iets (reuk)-offeren ae. Pl. 1116, d. h. 

in-lB-vta (u metr.), — 1 recht op iemd afstormen 
2 175. — 2 > begeeren hymn. Merc. 475, ap. eh. 

eni-d-topaxiSiov, to, kleed over het pantser plut. 

ini-^ti>patnL%o\iai, zich het pantser aandoen xen. 
Cyr. 3, 3, 27. 

eni-^top^ooofjiai, zich harnassen tegen ap. eh. 

e7ti-0-ti>\3ooto, — 1 toeroepen aesch. Pr. 73, 277. 
— 2 toezingen, klinken eue. Iph. T. 1127. 

^tti-loTcop, meewetend, xivoq 9 26. 

£m xa9"aipeco, daarenboven slechten thuc. 8, 

, 20 ' 28 ' 

€7ti->td8"y][ji,ai, — 1 zitten op, bij, (em) tivi ae. 
Ran. 1046, aeistot.; spec, in zijn kantoor zitten 
(v. e. lankier) dem. 36, 7. — 2 belegeren (obsidere) 
thuc. 7, 27, 6, PLUT. 

eni-xaQ-i^co, — 1 ergens op, bij zetten hippoce., 
thuc. 4, 130, 14, n. t. Mt. 21, 7. — pass, refl.: 
2 zich neerzetten ae. Pl. 185, plut. — 3 belegeren 

POL. 

Ini-xaS'-taTrjfxi, — 1 bij, over iets, tivi, aanstellen 
pl. Tim. 72 b, aeistot. — 2 na een ander, in zijn 
plaats aanstellen pol., insce. — 3 (na afloop van 
het jaar?) betalen insce. (leg. goet.) 1, 48. 

€7ti-KaivoupY€W, iets nieuws ondernemen democe. 
391 D. 

Im-xaiv6a>, veranderen aesch. Eum. 696. 



erci'xaip-ia, ^, = eOxaipia, hippoce. 

envualpioq, 2, — 1 op het juiste punt, oogenblik 
gelegen. — Vand.: 2 gunstig. — 3 nuttig, van 
belang xen. Oec. 5, 4, Hell. 3, 3, 11 (vgl. An. 3, 

1, 36). — 4 gevaarlijk, doodelijk hippoce., (pl.). 
€7rL-xaipo?, 2, = voorg., pind. P. 4, 270, thuc. 1, 

68, 27, soph. O. R. 875, xen., dem. 

em-xaia), ion. en ep. = eTci-xdto. 

eTTi-xaXafxcxofxai, nalezing houden luc. Tox. 16. 

€7ri-xaXa[£ta, %, stoppelland pap. 

6TTL-xaXECo, — 1 er bij roepen {& 189), ae. Lys. 
1307. — 2 aanroepen hdt. 2, 39, med. xen. n. t. 
Rom. 10, 13. — 3 med. er bij, te hulp roepen > 
uitnoodigen hdt. 1, 187, thuc. 1, 101, 19. — 
4. vand. zich beroepen op, med. n. t. Act. 25, 11, 
plut. — 5 uitdagen hdt. 5, 1; dagvaarden hdt. 5, 
39. — 6 iemd iets (scheldnaam, schuld) toeroepen 
voor de voeten gooien: beschuldigen, ti tivi hdt. 2, 
118, thuc. 2, 27, ae. Pax 663. — 7 aanroepen als = 
een naam geven hdt. 8, 44 tot n. t. Mt. 10, 25. 
— 8 spec: onheil aanroepen over, ird tivi n. t. 
Act. 15, 17. 

€m-xa>.u(jL(jt.a, t6, — 1 mantel men., n. t. 1 Petr. 

2, 16. — 2 de staart der krceften aeistot. 
iTu-xaXtiTtTio, bedekken pl. Crat. 395 b, eue. 

Here. 642, n. t. Rom. 4, 7. 
iiu-xce{X7rV), if), — 1 buiging hdt. 1, 180. — 2 

kromme stelling van de vleugels der slagorde xen. 

Cyr. 7, 1, 6. 
€7ii->taiiTCY)s, omgebogen plut., luc. Gall. 28. 
eTti-JtafXTcios, 2, — voorg., pol. 
4tii-x(x{xtcto>, — 1 ombuigen hippoce. — 2 milit. 

de vleugels ombuigen voor een omsingeling xen. 

An. 1, 8, 23. 
l7ti-xd(ji,7tiiXo?, 2, gekromd hymn. Merc. 90, hes. 

0. 427. 

€Tci'xap7tLa, rj, — 1 vruchtgebruik, voordeel pl. 
Leg. 955 d, dem. — 2 tiende van vruchten en van 

vee AEISTOT. 

€Tci-xapnl^o(ji.ai, uitzuigen theophe. 
€Tti-xdp7tio?, — 1 vruchtdragend, vruchtgevend 
aeistot., pl. — 2 vruchtsteel, ntr. theophe. 
eni-xdcpaio^, dwars-, schuin (tegenover) t 70, hdt. 

1, 180; 7, 36, pol. 

em-xaTct'Patvw, afdalen naar hdt. 8, 38, thuc. 
4, 11, 3. 

e7u-xaT0fP<4XXio, laten afhangen xen. Cyn. 4, 3, 

AP. EH. 

i7ti-xaTa'Po7.yj, f), acte v. inbezitneming v. onder- 
pand pap. 

^7ri-xaT'«xYofi.ai,daarnabinnenloopenTHUC. 3, 49,5. 
eiri-xaToroap&dvco, bij iets inslapen thuc. 4, 133. 

19, pl Rep 534 d. 
!7u-xaTor8ea>, binden aan luc. Asin. 16, 34. 
k.nx.-y.a.'za.'b'kto, aanvallen dio. 
€7ti-xaT*aipto, op iets aanvallen plut. 
£7Ti-xaTa - xAu£(o, daarenboven overstroomen hdt. 

1, 107. 

e7ii-xaTa*xoi[Jt.do[i.ai, aor. pass., daarop inslapen 

hdt. 4, 172. 
€7u-xaTorXcc{i.p&vc»>, inhalen, overrompelen thuc. 

2, 90, 28, pl. Tim. 39 c. 
eTci-xaT'ocXXayirj, fj, agio theophe. 
erci-xaTornevco , nog langer blijven xen. Hell. 7, 4, 36. 
Im-xaTorniTiiTW, iemd op het lijf vallen luc. 
eTti-xaTa'TrXdacto, weer verbinden med. 
eTti-xaT'dpfiTo^, vervloekt n. t. Gal. 3, 10. 
eni-xocTcrppinTeto, daarop naar beneden gooien 

xen. An. 4, 7, 13. 
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Im-xaxcraxdTCTto, ontgraven, Iaten vallen d. h. 
eTti-xaxa'cxeud^ofjiai, weer in exploitatie brengen 

xen. Vect. 4, 4. 
eTci-xaToracpd^to, dooden, slachten op of bij hbt. 

1, 45, PLUT. 
e7ti->taTa'T€(J!.vto, in de mijnen over de bepaalde 

grenzen werken dem. 37, 36. 
67ti-xaTa*tpe68o{Jiai, nog daarbij liegen hdt. 3, 63, 

thuc. 8, 74, 1. 
erci-xdT-eifu, tot iets afzakken thuc. 2, 49, 12. 
eni-KaT'exco, vastbouden d. h. 
e7ti-KaT*yiYopea), — 1 daarenboven aanklagen plut. 

— 2 daarenboven als praedicaat toekennen aristot. 
e7ii'xauX6-cpoXXo<; , 2, met bladeren aan den 

Stengel theophr. 
eiri-xauai$, tq, brand (ziekte) in het koren pl. 
Ax. 368 c. 

eTcL-xauTO?, 2, aan de punt gebrand hdt. 7, 71. 

erci-xdto, ion. -xalto, — 1 op iets verbranden, 
tmes. X 170, hes. 0. 333. — 2 aan de oppervlakte 
verbranden, zengen (pl.), aristot., diod. 

6ni-K€i(xai, vaak als per f. pass. v. ImTMbjfu 
gebruikt en gevoeld: — lop iets liggenZ 458 
{vgl. n. t. 1 Cor. 9, 16), alg. tot pap., n. t. Joh. 11, 
38. — 2 gesloten zijn £ 19. — 3 bij iets liggen hes. 
Tb. 143, hdt. 7, 6, thuc. — 4 op iets (vast) gesteld 
zijn, als straf hdt. 2, 38, thuc, xen. Mem. 2, 1, 5; 
als naam pl. Crat. 411 c. — 5 aandringen smeeken 
hdt. 5, 104. — 6 werk van iets, tm, maken 
emped. 113, ID. — 7 op het lijf zitten, bedreigen 
hdt. 5, 81, thuc, ar. Eq. 252, xen. An. 4, 1, 16. 

— 8 als med. op (het hoofd em.) dragen eur. 
Supp. 716. 

Im-xetpco, — 1 doorsnijden, doorbreken II 394. — 
2 spec, citov, toppen theophr. — 3 overdr. tmes. 
verijdelen II 120. — 4 verwoesten bacch. 6, 108. 

€7ti-xeXeuai5, ^Ij aanmoedigen thuc 4, 96. 1, 

erci-xeXeOco, nvi of tivoc, vaak med. toeroepen, aan- 
moedigen thUc. 3, 82, 14, xen., pl. Phaed. 60 e, 
eur. Ba. 1088. 

erci-xeXXto, aanleggen, op het land loopen 1 138, 148. 

eTti-xeXojiai, bij aanroepenl 454, aesch. Supp. 41. 

enhcepaq, t6, een plant hippocr. 

eni-xepSatvco, bij iets winnen plut. 

eni-xepSia, toc, handelswinst hdt. 4, 152. 

eni-xepTOfji€<o, — 1 bespotten II 744, hdt. 8, 92. 

— 2 pijnlijke, grievende woorden spreken (?) Q, 649. 
€7ti-xeiS8 , o>, verbergen E 816, aesch. Ag. 800, 

voor iemd, twoc; praegn. ook: in het doodenrijk 

vasthoudend, bij 5 ,KaAu'^(o", s 143. 
erci-xecpaXauSotJUxi., recapituleeren pol. 
erci-xecpdXaiov, t6, hoofdelijke omslag aristot., 

pap., n. t. Mc. 12, 14; = -iov, cic. 
em-xexoSt&s, 6xoq, 6, part. pf. v. iizijK,^, spot- 

naam v. e. vogel ar. A v. 68. 
eKi'XTQSeio?, 2, de begrafenis betreffend, pl. Leg. 

800 c; to l-ov, treurzang plut. 
eni'K-f\pioq, 2, = volg., heraclit. 
enL'uripoq, 2 adv. o><;, sterfelijk, vergankelijk pi.. 

Ax. 367 b, ARISTOT., CALL. 

eTci'xyjpuxeta, tq, parlementair zenden: onder- 
handelingen aanknoopen dem. 5, 18, pol. 

67Ti*xyjp6xeu[xa,T6,onderhandeling eur. Med. 738. 

€Tci-xr]pux6uo(xai, — 1 door een heraut meedeelen, 
onderhandelen, tivi hdt. 1, 60, thuc 5, 83, 26, ar. 
Th. 336, pl., dem. — 2 als heraut komen pol. — 

Act. DIO. CASS. 

e7ti-xy]puaaoj, att. -tto>, — 1 uitroepen, laten om- 
roepen door een heraut hdt. 7, 213 als prijs op 



iemds hoofd, xen. Hell. 1, 1, 10, plut. — 2 als 
(koning) uitroepen aesch. Sept. 634. — 3 te koop 
bieden plut. Cam. 8. 

e7u-xL8vy]fxi, — 1 tegenover iets uitspreiden, op- 
stellen, hdt. 7, 140 orak.- — 2 pass, zich ver- 
spreiden over B 850, H 451. 

€7Ti-xiv5uveuo), pass. tL tivi, iets gebeurt, gaat op 
risico van dem. 34, 28. 

em-xlv8uvo$, 2, adv. to?, gevaarlijk hdt. 7, 239, 
thuc soph. Ph. 502, pl. Rep. 467 d. 

€7ci-x(pvy](ii (bij-)mengen yj 164, hdt. 1, 51, plut. 

€7ci-xA<&£to, bij iets doen klinken pind. P. 4, 23. 

^Tct-xXauTo?, klagend ar. Ran. 684. 

eKi-xXdco, weenen over ar. Th. 1063. 

em-xXdco, — 1 breken, scherp buigen luc. 
D. Deor. 11, 2. — 2 overdr. breken, vermurwen 
thuc 3, 59, 22; week stemmen luc. — 3 den 
moed doen verliezen thuc 4, 37, 22. 

I. 67ti-xXe(co, s. e7ti-xXV)to. 

II. em-xXeUo, roemen, prijzen a 351. 
Int-xXrj^a, t6» beschuldiging soph. O. R. 227. 
cni-xXrjv (: xaXsco), adv., met den bijnaam, 

yLyvea&oa em. PL. Soph. 221 c. 
€7u*xX7)pix6s, 3, een erfdochter betreffend d. h. 
enfxXyjpLTt^, i], = volg., sol., isae. 
€Jti-xXm.po<;, het vaderlijk vermogen ervend; ^ I., 

erfdochter lys. 15, 3, ar. Vesp. 583, pl. 
€7ci-xXy]p6ci>, door het lot toedeelen; toedeelen pl. 

Leg. 760 b, dem., plut. 
erct xXyjgis, fj, — 1 bijnaam, gew. acc. H 138, hes. 

— 2 benaming: naam, gew. acc. m. xocAeTv, hdt. 1, 
19, thuc. 1, 3, 20, pl., xen. — Adv. acc. in naam 
II 177. — 3 bijeenroepen plut. — 4 aanroepen luc. 

Int-xXiQTO?, — 1 er bij: te hulp geroepen hdt. 5, 76, 
thuc. — 2 opgeroepen ter vergadering hdt. 7, 8; 
8, 101. — 3 uitgenoodigd ar. Pax 1266(?), plut. 

— 4 aangeklaagd dio. — 5 uitheemsch pol. 
€7ti-xXyjc«>, — 1 afsluiten ar. Pax 101, med. luo. — 

2 aan . . . vastsluiten xen. Eq. 12, 6. 
€7tt-xXivVjs, glooiend thuc 6, 96, 21. 
em-xXivnis, ou, 6, czia^oc,, aardbeving met ver- 

takkingen aristot. 

€7ti-xXivTpov, t6, steunplank, waarop het bed rust 
ar. Eccl. 907. 

erti-xXivw, — 1 tegen iets doen leunen = sluiten 
M 121, ar. Eccl. 420. — 2 op iets neerleggen 
thuc. 2, 76, 23; pass, bij iets liggen eur. Tr. 801. 

— 3 ink. neigen dem. 3, 8. 
erti-xXioi?, fj, neiging plut. 

€tcI-xXotco<;, — 1 slim v 29.1, aesch. Eum. 149, 
pl. Leg. 781 a. — 2 bedreven tivo? 9 397, plut. 

em-xXti£w, — 1 overstroomen, ti thuc. 3, 89, 21, 
luc — 2 overdr. eur. Tr. 1326, aeschin. 3, 173. 

— 3 ink. overstroomen d. h. 
€7t(-xXuoi5, . fj, overstrooming thuc. 3, 89, 17. 
em-xXtiw, aanhooren "V 652, s 150, ap. rh. 
eni-xXcjjO-to, fcoespinnen: toedeelen 8 208, med. a 

17, bacch. 5, 143, tr. Vgl. pl. Theaet. 169 c. 
erci-xvdco, op iets raspen ar. Av. 533. 
erc-ixveo(ji,ai, ion. = ecpixveofxai. 
em-xvl^co, openrijten theophr. 
eni-xoiXo^, van boven hoi hippocr. 
6Tci-xoi[xdo(jLai, — 1 bij iets gaan slapenPL. Euthyd. 

300 a, luc. — 2 nalatig bij iets zijn pol. 
em-xotfjnrjcuc;, fj, slapen op hippocr. 
^Ttl-xoivog, — 1 gemeenschappelijk hdt. 4, 104, 

adv. e-a. 6, 77. — 2 gemeenschappelijk deelend, 

tivoc eur. Andr. 124. — 3 spec. v. woorden: van 

beide geslachten d. h. 
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eTci-xoiv6co, — 1 meedeelen dio cass. — 2 wzedL tivi 
7Tspi tivo?, iemd in iets laten deelen > meedeelen 
pl. Prot. 313 b. 

em-xoivcoveto, iets met iemd, tivi tivos, samen, ge- 
meen hebben pl. Gorg. 464 c, dem., aesohin. 3, 44. 

eni-Koivbivla, r), gemeenschap pl. Soph. 252 d. 

eTTi-xoixd^ofxai, slapen op aristot. 

eTTi-KOKxaaxpic^, y), nabouwster ar. Th. 1059. 

em-xo|ju£co, med. meebrengen bio. 

67ci-xo(i.7td£<o, daarbij pronken, pochen eur. Here. 

, 981, CALL., PLUT. 

eni~xo(/.7tEco, = voorg., thuc. 8, 81, 19. 

€7ri-x67tavov, x6, hakblok van slagers com. 

e7ti-xo7iV), irj , — 1 net snoeien theophr. — 2 slag dio. 

eni-xorcos, — 1 besnoeid theophr. — 2 to e-ov, 
hak blok van de slagers luc. D. Mort. 10, 9. 

em-x^nTco, — 1 op den kop slaan: neerslaan y 
443. — 2 op een munt slaan, een hep. voorstelling 
aristot. — 3 snoeien theophr. — 4 verzwakken 
aristot. — 5 overdr. geeselen, critiseeren Ltr. — 
pass. refl. 6 = plangor, rouwen eur. Tr. 627(?). 

em-xoppl£co, op den kop pikken aristot. 

ETu-xopuaaofjiai., zich wapenen tegen luc. Alex. 57. 

erci-xoofxeto — 1 later of bovendien versieren hut. 
1, 184. — 2 verheerlijken ar. Ran. 383, xen. Cyr. 
7, 3, 11. 

ercl-xoTog, adv. toornig pind. fr. 109, aesch. 
Pr. 602. 

e7Tixoup-eio<;, Epicureisch luc. Hermot. 16. 

eni-xoupeco, — 1 te hulp Snellen, bijstaan E 614, 
hdt. 4, 128, thuc, pl., Lys. 211 b, xen. Mem. 1, 
4, 13, eur. Iph. A. 1453. — 2 tiv£ ti, iemd helpen 
tegen xen. An. 5, 8, 25. — 3 als soldaat dienen 
pl. Rep. 575 b, isocr. 

IrcrxoiSprj-pia, t6, hulp, xen. An. 4, 5, 13. 

eni'xo\)pr]-aiq, fj, = voorg., eur. Andr. 28, pl. 
Leg. 919 b. 

€7ti'xoup-la, ion. faq, fj, — 1 hulp aesch. Pers. 

731, eur., pl. Gorg. 492 c, xen. n. t. Act. 26, 22. 

— 2 spec, milit. hulp, hulptroepen hdt. 5, 63, 

thuc. 7, 59, 1. 
em*xoup-ix6s, van hulptroepen thuc. 8, 25, 17, 

pl. Rep. 441 a. 
eiri-xoopog, — 1 helper, bondgenoot T 188, fern. 

<D 431, heracl. 94 D. — 2> huurling, soldaat hdt. 

2, 152, att. — 3 vaakspec. lijfwacht. pl. hdt. 6, 39, 

thuc. 6, 55, 12. — 4 als adj. helpend, meewerkend 

soph. O. R. 496, pl. Theaet. 165 e; -zivoq, helpend 

tegen xen. 

(< *xoQoog: lat. curro < *kors-d, eng. horse, 

lit. karsziii ik loop snel; vgl. ^o-t]-&(o)sa>). 
eTti-xoucp^to, — 1 verlichten hdt. 8, 118. — 

2 overdr. lichtzinnig maken theogn. 629. — 3 

optillen SOPH. Ai. 1411, XEN., DEM. — 4 tivo<;, j 

iets lichter maken eur. El. 72. 
eni-xpd£<o, toeroepen, tivi luc. Anach. 16. 
eni-xpociatvco, ep., = volg., A 455. 
€7ti-xpcuva>, — 1 vervullen O 599. — 2 voltooien 

aesch. Ag. 744. — 3beheerschenHYMN. Merc. 531(?). 
€7ti*xpavi5, f), hersenvlies plut. 899 a. 
£7ri-xpcivov, t6, — 1 hoofdbedekking eur. Hipp. 

'291. — 2 kapiteel pind. fr. 88, eur. Iph. T. 51. 
eni-xpaoi^, fj, temperatuur com. 
e7ri*xpST€ia, if), — 1 heerschappij xen. — 2 grond- 

gebied pl., xen. An. 6, 2, 4. — 3 overwicht: > 

overwinning pol. 
67ti-xpaTeto, -xpex., alcae. 33 ALD. — Iheer- 

schen, tivi, in a 245. — 2 de overhand hebben E 98; 

net winnen, overwinnen hdt. 7, 104, lys, 19, 52, 



xen. — 3 tivo<;, macht over iets hebben of krijgen: 

beheerschen pind. N. 8, 5, hdt. 1, 17, ar. Ran. 

267. — 4 iets doorzetten thuc. 6, 74, 26. — 

5 bemachtigen, verwerven thuc. 1, 2, 24. — 6 als. 

zich handhaven pol. 
em-xpaTife, — 1 met macht, geweld H 67, hes. — 

2 overheerschend, overwinnend thuc. 6, 88, 30. 
€7ti- xpaxYjais, r\, overwinning thuc. 1, 41, . 12. 
Ini-xpaTiSes, oi, soort hoofdbedekking hippocr. 
eTii-xpejxavvOfxi, — 1 iets ophangen boven hymn. 

Ap. 284. — 2 pass, dreigend staan, zweven boven 

thuc. 7, 75, 33. — 3 act. beschikken, bedreigen met 

theogn. 206, pol. 
€7ii-xpi56v, adv., uitkiezend ap. rh. 
em-xpivt*>, — 1 beslissen pl. Rep. 524 e, dem. 18, 

38, n. t. Luc. 23, 24. — 2 onderzoeken, kenren 

pap. — 3 uitkiezen diod. 
en-ixpiov, t6, ra e 254. 

€7ri-xpTais, if), — 1 onderzoek naar iemds stand 

pap. — 2 milit. keuring pap. — 3 beslissing plut. 
e7Ti-xpiTife, 6, — 1 lid van een keuringscommissie 

pap. — 2 lid van het zetterscollege, voor oelosting 

pap. — 3 beoordeelaar pol. 
eTti-xpoxeo), — 1 langs iets ratelen hes. Sc. 308. — 

2 applaudisseeren plut., luc. Char. 8. 
67tl-xpoxo?, vastgestampt xen. Hipp. 3, 14, 

ARISTOT. 

e7Ti-xpo6to, — 1 op iets slaan aesch. Ag. 203, ar. 
Th. 1004, plut. (aan iets vast slaan). — 2 be- 
spotten macho. 

€7ti-xpti7XTW, verbergen, geheim houden, Tivd ti, 

iets voor iemd AEScn. Eum. 3.17, pl.; med. thuc. 

8, 92, 8, xen., pl. Lach. 196 b. 
eTtl-xpucpos, geheim pind. O. 8, 69. 
em-xpe^to, toekraaien ar. Eq. 1051. 
€7ii-XT(io[xai, daarenboven krijgen, verwerven hdt. 

2, 79, aesch. Eum. 671, soph. Ant. 846, democr. 

279 D., pl. 

eTti-XTctvco, — 1 nog eens dooden soph. Ant. 1030. 

— 2 daarenboven dooden plut. 
eTU'xxeviov, t6, werk, dat bij het hekelen in den 

XTslq Uijft hangen hippocr. 
eTTi-XTYjaig, ^, — 1 (extra) winst soph. Ph. 1344. 

— 2 vermeerdering van vermogen d. h. 
Ircl-XTyjTO?, — 1 later verkregen hdt. 2, 5; -ver- 

worven pl., xen. Ag. 1, 36. — 2 > van buiten 

komend, vreemd pl. Phaedr. 237 d. 
e7ri-XT(^(o, stichten bij plut. 
em-xxuTteto, — 1 er bij geraas maken, stampen ar. 

Eccl. 483, Timoth. Pers. 213, luc. — 2 er bij 

dreunen ar. Av. 780. 
e7u-xu8aivo{Jt,ai, trotsch zijn op dio. 
em-xu8yjs, stralend, beroemd xen. Hell. 5, 1, 36, 

POL. 

im-xuSidco, trotsch zijn ap. rh. 
€7ti-xuioxo[Aai, in den tijd der zwangerschap 

opnieuw concipieeren hdt. 3, 108. 
erti-xuxAeto, aanrollen d. h. 
€7tC-xuxAo$, 6, raakcirkel plut. 1028 b. 
e7U-xoXtv8to, — 1 neerwentelen op xen. Hell. 3, 5, 

20, luc. — 2 intr. achter elkaar aanvallen luc. 
€7ti-xuXiv8p6ci), met een rol pletten theophr. 
€7u-xunouvo>, aangolven, overdr. v. gelederen plut. 
€7ti-xu7TTto, — 1 (zich) bukken op of naar ar. Th. 

239, xen. — 2 steunen op luc. 
em-xupdeo, — 1 stooten op, tivi, aantreffen (r 23, 

hes. tmes.), pind. P. 10, 21. — 2 deelachtig 

worden, tivo? hdt. 1, 35, aesch. Pers. 853. 
im-xupow, — X bekrachtigen; bepalen thuc. 3, 
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71, 10, soph. El. 793, xen. An. 3, 2, 32. — 2 
toeslaan, Mj verJcoop pap. 

erci-xopxos, eenigszins gekromd soph. Ichn. 294 D, 

PLUT. 

eiu-KupToto, over iets krommen hes. Sc. 234; pass. 

zich over iets welven luc. 
Sni-xupcooig, , bekrachtiging akist. Rep.Ath.41, 3. 
eTri-xwxtito, ook beklagen soph. El. 283. 
£m-xtoXtio>, (ver)hinderen thuc. 6, 17, 14, soph. 

Ph. 1242. 

dm-xtofjia^co, — 1 in cortege optrekken pol. — 
2 uitgelaten optrekken ar. Ach. 982, pl. Leg. 
950 a. — 3 hoonen plut. 

eTti-jtt&fjLio?, voor serenade of huldiging pind. N. 
8, 50. 

^7ct-*cco{xo5, in optocht plut. 128 d. 
eTci-xtojrcpSeco, als op de planken brengen: 

hekelen pl. Ap. 31 d. 
eTct-xtorcos, — 1 met roeiriemen voorzien d. h. — 

2 tot aan het gevest: door en door ar. Ach. 231. 
e7U-AapV), r), — 1 het aanraken aesch. Supp. 432. 

— 2 plaats om aan te vatten hippocr. 
erci-Xayxcivto, — 1 later loten: door het lot later 

komen soph. 0. C. 1235. — 2 door loting als 
opvolger, plaatsvervanger aangewezen worden 
aeschin. 2, 62, DEM. 

!m-Xa£ufxoci, dichthouden eur. Andr. 250. 

em-Xajxf3avo), — Act.: 1 nog daarbij nemen, 
-krijgen lycurg. 84, aristot. — 2 opnemen, 
overmeesteren, aantasten, overvallen, zoodat het 
geregeld verloop verbroken is thuc. 4, 96, 8 v6£ . . . 
xb spyov, pl. — 3 aantasten hdt. 8, 116, v. 
siekte thuo. 2, 51, 28, soph. Ant. 732; bereifeen 
thug. 4, 133. — 4 aanvallen luc. — 5 tegen- 
houden hdt. 2, 87, lys. 23, 4, ar. Pl. 703. — 
Med.: 5 (nog daarbij) zelf krijgen hdt. 1, 127, pl. 
Polit. 273 a. — 6 iets, xiwq, vastgrijpen hdt. 2, 
121, 4; 6, 114, thuc, xen. An. 4, 7, 12, pl. 
Gorg. 527 a, dem., n. t. Mc. 8, 28 (n. t. ook-ziva). 

— 7vangen, gevangennemen, n. t. Luc. 23, 26. 

— 8aangrijpen, aantasten xen. Hell. 4, 2, 22; 
weerleggen pl. Gorg. 506 b. — 9 > (0. lat. aggredior) 
ondernemen, tivo? luc. — 10 behandelen pl. Lys. 

^293e. — 11 zich ontfermen over n. t. Hebr. 2, 16. 

67u-Aafj(.rcptivco, — 1 versierenPLUT., Lysand. 30. 
d. h. — 2 glanzend maken, -doen klinken plut. 

inL-'Kaii.Tzxoq, ion., betrapt hdt. 3, 69. 

e7ri-Xdifj[.7co>, schijnen over P 650, hymn. Merc. 
141, hdt. 8, 14, xen. Cyn. 8, 1, plut. 

e7ri-Xav8-dvo(xai, — 1 vergeten, tivo<; (act. pind. 
O. 10, 3), Heracl. 1 D, hdt. 3, 147, att. (tr., 
pl. Ap. 17 a, em.), n. t. — 2 zich niet bekommeren 

^om, xivoq n. t. Hebr. 6, 10. 

erci-Xaoi<;, ^, vergeten pind. P. 1, 46. 

€7u-Xealvco, — 1 glad maken plut. 75 b. — 2 aan- 
nemelijk makeri hdt. 7, 9. 

ini-'Keyoiy — 1 op-lezen: uitkiezen hdt. 3, 44; 
med. voorzich zelf 3, 157, thuc. 7, 19, 2, xen., 
n. t. Act. 15, 40. — 2 med. overleggen, 
bedenken hdt. 1, 78. — 3 > zich bezorgd ma- 
ken hdt. 7, 149. — 4 med. doorlezen hdt. 1, 124. 

— 5 med. n 0 e m e n aesch. Supp. 49 tot n. t. Joh. 
5, 2. — 6 nog, daarbij zeggen hdt. 2, 156, 

jhuc. 6, 28, 34, pl. 

€7u-?i€l@a>, plengen op, in y 341. 

em-telmo, — 1 in den steek laten: v. dingen: te 
kort schieten, gaan ontbreken heracl. 125 a D,, 
hdt. 7, 21, thuc. 3, 20, 30, pl. Prot. 334 e, xen. 
An. 4, 7, 1, n. t. Hebr. 11, 32. — 2 verlaten hdt. 



7, 43, spec, geen water meer geven. — 3 overlaten 
pl. Prot. 310 e. — 4 weglaten pl. Phil. 26 b. — 
5 achterlaten xen. An. 1, 8, 18. 

em-Xeixco, belikken n. t. Luc. 16, 21. 

eni-XeuJus, i), gebrek thuc. 2, 50, 30, plut. 

£7rrAexT-(fcpx»]S, ou > o, aanvoerder v. e. keurbende 

PLUT. 

|ki-X€Kto$, pl. keurtroepen xen. An. 3, 4, 43, pap. 
erci-XeTia), afschillen hymn. Merc. 109. 
em'Xeuxia, irj, witte uitslag plut. 
em-Xe>iaato, overzien I 12. 
e7ti-Xr)Q-o<;, doende vergeten 8 221 (?). 
ejii-Xij&u, — 1 doen vergeten, tivo? u 85. — Med. 

(refl. pass.): 2 tlvoq, vergeten a 57, hdt., soph. 

El. 146, ar. — 3 verzwijgen hdt. 3, 75. 
€7ti-3i>)l$, lbo$, ^, (als buit) veroverd xen. Hell. 

3, 2, 23. 
em-Xrixeco, schreeuwen bij & Bid. 
£m-Xr){JwrTi.x6s, enz - = volg., hd?pocr. 
em-Xy)7rcix6s, epileptisch aristot. 
eni-'k-ryizToq, 2,-1 bij iets gegrepen, op iets betrapt 
^soph. Ant. 406 — 2 epileptisch dem., aristot. 
€7ri-X^7tTcap, 6, vitter plut. 
€7ii*XY]C[xov>i, tq, vergeetachtigheid n. t. Jac. 1, 25. 
enl-XiQCfxo?, vergeetachtig ar. Nub. 790. 
€7u*Xr)afxom3v7), tq, vergeetachtigheid com. 
Im-Xyjafxtov, vergeetachtig ar. Nub. 129, lys. 

12, 87, pl. Prot. 334 c. 
£m*XY)tb(oc, r\, epilepsie aristot. 
£7ii-Xirj4> 1^,05, te berispen luc. 
€7iI-Xiq4>i?, f), — 1 de hand leggen op, tivo? = 

aanspraak op pl. Leg. 954 e. — 2 aanval, spec. v. 

epilepsie hippocr. — 3 critiek, aanmerking plut. 
£m-Xty8r)v, adv., schampend P 599. 
&u-Xi{xv(itJct>, overstroomen plut. Caes. 25. 
4iu-Xivdco, (naar de lijn kijken), met aas lokken 

herond. 7, 54. 

€7tl-Xl7rV]5, 2, = 67llX0l7T05, PLUT. 

^7tt-Xix^Aw, belikken babr. 
€7c-iXXl^w, een knipoogje geven cr 11. 
ln-iKK<bnxo>, minachtend aankijken plut. 
em*XoyeOco, innen pap. 

£m-Xoyl£ofxai (aor. pass. hdt. 7, 177), berekenen, 
overleggen; overwegen hdt., pl., xen. Hell. 7, 5, 
16, PLUT. 

4m-Xoyiajx6<;, 6, — 1 overwegen plut. — 2 onder- 

zoek, berekening aristot. 
67tt-Xoyo5, 6, — 1 overweging, redeneering hdt. 

1, 27, hippocr. — 2 besluit = epiloog aristot. 
enl-Xoyxo?, met een ijzeren punt voorzien eur. 

Hipp. 221. 

e7it-Xomo?, 2, — 1 nog overgebleven, -restend 
pind. O. 1, 33, soph. Ph. 24. — 2 > (nog) 
volgend hdt. 4, 154, lys. 2, 71, n. t. 1 Petr. 4, 2. 

^ri-Xouxpov, x6, badgeld luc. Lexiph. 2. 

ewi-XiiTceto, meer bedroeven hdt. 9, 50. 

irci-XiMTOS, 2, treurig, bedroefd aristot. 

€7ri-X\3ai5, Yj, — 1 verlossing aesch. Sept. 134. — 
2 oplossing Ltr., n. t. 1 Petr. 1, 20. -— 3 schuld- 
delging pap. 

€7ti-XOo>, — 1 losmaken, loslaten xen. Cyn. 7, 8, 

luc. — 2 med. bevrijden pl. Crit. 43 c. — 3 med. 

ontzenuwen, krachteloos maken lys. 25, 33, luc. 

— 4 oplossen, beslissen Ltr., n. t. Mc. 4, 34. 
e7u-Xio(3e6co 3 bespotten p 323. 
67ci-(i.alvo(jLai, — 1 dol zijn, v. legeerte Z 160, tm 

ar. Vesp. 1469, luc. — 2 boven, tegen iets razen 
^ aesch. Sept. 155: Ag. 1427. 
e7ci-(jiaCo(jLai, — 1 betasten, aanraken 1 441. — 2 
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onderzoeken A 190. — 3 trachten te be- 
reiken > verlangen naar, two? [i 220, K 401, 
theocr. 23, 57. 

eni-iiaatpoq, 2, langwerpig hippocr. 

€7ti-(JiaVTQ?, met razernij plut. 

eni-p.avS'dcvto, leeren bij of na hdt. 1, 131, thuc. 

1, 138, 11, XEN. 

CTi-fxavxetiofJiai, bovendien profeteeren app. 

€Tci-[xapxupeo), (naast -ofxoa z. d.), — 1 getuige 
zijn, getuigen pl. Crat. 397 a, plut. — 2 med. als 
getuige aanroepen, bezweren, rtvi hdt. 5, 93, n. t. 

1 Petr. 5, 12. 
€m-(jiapxOpy)ai<; > y), bevestiging plut. 
Irci-impTopta, r), aanroeping als getuige thuc. 

2, 74, 32. 

€7Ti-(xapTupo(xai , — 1 als getuige aanroepen,-nemen: 
bezweren hdt. 5, 92, 7, thuc. 6, 29, 5, xen. — 

2 als getuige verklaren pl. Phaedr. 244 b, dem. 
&n.-(Jt,dpTupos, 6, getuige (?) H 76, hes. Sc. 20 

emped. 21, 1 D. 
kni-iLctpxuq, Opo<g, 6, = voorg., ar. Lys. 1314. 
^nr^aaxlSio?, 2, aan de borst liggend, zuigeling 

aesch. Sept.349. soph., eur., luc 
eTcl-piacTo^, betast: beduimeld (?) u 377. 
iTci'fxaxew, defeusief bijstaan, tivi thuc. 5, 27, 23. 
kni'iiaxla, yj, defensief verbond thuc. 1, 44, 18 

ARISTOT. 

tnl-naypq, bevechtbaar, inneembaar hdt. 1, 84, 
thuc. 4, 115, 17, xen. 

e7ci-(jL€i8dco, bij iets lachen A 356. 

erci-(J.eiSid<o, = voorg.: -laaiq, plut. 

d7ti-(jLeAeia, ion. etrj, yj, — 1 zorg voor, tivo<; hdt. 
6, 105, thuc. 3, 46, 23, pl., n. t. Act. 27, 3. — 
2 vereering, (gods)dienst xen. Mem. 4, 8, 10. — 3 
> belangstelling, Tcspl depsTYjc pl. Prot. 326 e. — 4 
studie, bestudeering xen. Cyr. 1, 6, 13. — 5 poli- 
tick: functie, ambt thuc. 2, 39, 34. — N.B. i-q, 
enz., met opzet xen. Hipp. 7, 9. 

e7ti-(ji.eXo(jLai, naast -£op;ai, aor. pass. -tj&tjv, — 1 
zorgen voor, tivo<; hdt. 8, 109, att. (thuc, tr., 
ar. Pl. 1117, pl. Ap. 29 e, xen.), n. t. Luc. 10, 
34. — 2 ti, zorgen dat iets er is, bezorgen thuc, 
xen., Hell. 5, 4, 4. — 3 > aan het hoofd staan 
besturen hdt. 5, 29, pl. Gorg. 520 a. 

^7ti-{x^Xy]{JLa, t6, liefhebberij xen. Oec. 4, 4. 

eni-iLeX-qq, adv. &<;, — 1 zorgvuldig; zorgend voor 
democr. 228 D, pl. Symp. 197 d, xen. An. 3, 2, 
30, n. t. Luc. 5, 8. — 2 pass, ter harte gaande 
hdt. 1, 89, thuc, pl. Symp. 172 c, dem. 

diri-(JieXTf]T^5, ou, 6, — 1 verzorger, bestuurder pl. 
Gorg. 516 a, xen. Mem. 2, 7, 14. — 2 stadhouder 
pol. — i 3 vaak pl.: in Athene en Aegypte (pap.), 
titel v. verschillende beambten en commissies. 

67ti-(xe7.r)Ti»t6?, — 1 in staat te verzorgen xen. Oec. 
12, 19. — 2 verzorgings-, sc. tIxvyjpl. Polit. 275 e. 

eTU-fxeAofjiai, z. hzi~\uzkko)ia.\. 

eTci-fxeXTcto, bij iets zingen aesch. Sept. 869. 

^ni-(i€(Jiova, verlangen soph. Ph. 515. 

67Ti-(ji6(x(po[xai, — 1 ontevreden zijn, om over, 
tivo? A 65; tivi op iemd. — 2 > verwijten, zijn 
beklag doen, tivi tz 97, hdt. 1, 75, soph. Tr. 122 
(xivdc tivo?), luc 

eTCL-^evto, — 1 blijven, wachten Z 340, soph., 
xen. An. 5, 5, 2, n. t. — 2 op iets blijven (liggen, 
zitten) thuc. 4, 4, 21, pl. — 3 bij iets blijven, 
-volharden pl. Lach. 144 a, xen., n. t. Ft,om. 6, 1. 
— 4 Tiva, iemd wachten soph. O. C. 1718, pl. 

67Ti-(Jiepi^o>, een belasting ,,omslaan" pap.; -\.o\xoq, 
belastingaandeel pap. 



eni-ii.eTcrneii.rioiLa.1, naderhand ontbieden thuc 
6, 21, 34. 

eiu-ptexpeci), — 1 toemeten hes, O. 397. — 2 nog 
toevoegen, bovendien geven pol., luc. — 3 door- 
meten = afleggen luc. 

eTu-fxexpov, to, toegift theophr. 

eni-jx>iSop;ai, beramen tegen 8 437. 

erci-fATi^g, = -[ieX-r\q, theocr. 25, 79. 

kni-yLr\yiriq, langwerpig democr. 164 D., luc. 

€7ti-{Jiyivieijto, de maandelijksche offers brengen 

INSCR. 

ini'iL^ioq, — 1 maandelijksch, v. offers hdt. 8, 41. 

— 2 voor een maand lang pol., plut. 
erci-{J!.r)vlto, wrokken tegen, tivi N 460. 
e7u-{ji.Y)xavdofi.ai., — 1 l ater n °g verzinnen xen., 

luc — 2 later zijn best doen hdt. 6, 91. 

e7ti-(JiV)X« vo, s> daartegen verzinnend bij hdt. 6, 19. 

eTct-jxiyvOjxi, — 1 onder of bij iets mengen pind. 
P. 2, 32, pl. Phaedr. 240 b. — 2 intr. enmed., zich 
onder iets mengen: omgang hebben, v. pers. en 
groepen thuc. 1, 2, 19, xen. An. 3, 5, 16. 

enl-iLiytxoq, 2, vermengd nic Th. 528. 

€Jti-(Jii|XVi/]o>to{xai, aor. -Y]cid[ a (.r>v, att. nicest 
-•/jc&rjv, — 1 zich herinneren, denken aan. tivo? a 31. 

— 2 melding maken van 8 191, hdt. 1, 5, aesch. 
Ch. 622, pl. Lach. 180 e, xen., herond. 5, 52. 

€7ti-[i.tfJivo>, blijven bij, tivl 5 66. 
6tei-(ju§, adv., door elkaar S 60. 
67tfp;i^/ta, ion. Lr\, yj, verkeer, omgang hdt. 1, 68, 
thuc. 5, 78, 9, pl., xen. Hell. 5, 1, 1. 
enL-yn^iq, fj, omgang theogn. 297. 
€Tti-ti,LaYco, meest med., slechts thuc, ooh acl.: — 

— 1 omgang hebben met, tivi £ 205; in contact 
komen met X, 241, hes. Th. 802. hdt. 1, 185, 
thuc. 1, 13, 20. — 2 handgemeen worden K 548. 

&u-p.oixe6to, ook echtbreuk plegen met, tivi luc. 
^7ii-{Ji.oXetv, aanvallen soph. Tr. 855. 
€nl-\j.6Xoq, aanvallend aesch. Sept. 629. 
em-fAO{jicpd, f), verwijt pind. 0. 10, 9. 
£nl-iioiL<poq, — 1 te berispen, laken aesch. Ag. 553. 

— 2 vol aanmerking, klachten (eur.) Rhes. 327. 
£m-{Aovyj, fj> het achterblijven thuc. 2, 18, 7, 

pl. Orat. 395 a. 

erd-jxovos, blijvend, volhardend pl., pol. 
e7ti-{x6pio?, een deel grooter aristot. 
enl-iiopToq (: [zeipofxai) , 2, voor een aandecl v. d. 

opbrengst verpacht sol. 
em-(j(A3£io, bij iets morren A 20. 
eTci-fMi&eua), over iets spreken aristot. 
em'pv&friov, t6, moraal, v. e. fabel luc Bacch. 8. 
e7ti-fxuKT7]pi^w, met verachting den neus op- 

trekken com. 
enL-iiMKXoq, 2 gehoond theogn. 269. 
e7U-p;\icD, oogen, mond sluiten ar. Vesp. 934, 

theocr. 21, 4, POL. 
eni-[jLto(xeuto, hoonen luc. Iup. Trag. 16. 
e7ri-p;a)tJiY]T6?,berispelijk hes. 0. 13, theocr. 26, 38. 
£7U-vdaa<o, volstoppen ar. Eccl. 838. 
e7u-vauaio5, 2, misselijk pol. 
€7Ti-veavieuop:ai, zich onbezonnen gedragen plut. 
InL-veiov, t6, — 1 ankerplaats hdt. 6, 116; alg. 

haven plut. — 2 factorij, vlootbasis thuc. 1, 30, 

15, D. H. 

em-ven.r\aiq, f|, — 1 verdeeling htppocr.; belas- 
tingafkondiging, cohier pap. — 2 voortwoekeren 
epicur. 93 Us. v. h. vuur, plut. 

€Ki-ve{i.to, — luitdeelenl 216; toedeelen pl. 
Polit. 264 d. — 2 vand. (indeelen): laten 
we i den pl. Leg. 834 d, dem.; pass, weiden 
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aristot. — 3 vand. pass, afgrazen: aangrijpen 

PIND., HDT. 5, 101, AESOH. Ag. 485, THUO. 2, 54, 
23, PLUT. 

erci-vetiio, — 1 toeknikken, inwilligen O 75, pind. 
I. 7, 45, att., z. ar. Ach. 115 tot N. t. Act. 18, 20. 

— 2 > beloven eur. Hel. 681. — 3 een wenk 
xen. — 4 heen en weer knikken, schudden X 

^314. — 5 zich neigen ar. Eq. 657. 
em-vecpeXog, bewolkt hdt. 7, 37, aristot. 
eni-vecp£co, met wolken bedekken aristot.; I-sT 

Zsoq, het betrekt com. 
eni-vetpptSioig, aan nieren <E> 204. 
€nl-vei\>iq, i\, bewolking aristot. 

I. &ri-veto, perf. pass. S7uvsv7]cj(jt,ai, ophoopen, be- 
laden met iets, two? hdt. 4, 62, ar. Eccl. 838(?). 

II. eni-veto, toespinnen Y 128, luc. 
€7u-v*)v£co, stapelen op H 428. 

&u-vV)<pco, nuchter blijven plut., luc. Amor. 45. 

eni-vixios, 2, tot de overwinning behoorend soph. 
0. C. 1088; Ta-a, prijs pind. N. 4, 78, soph. EL 
692, pl. Symp. 174 a (overwinningsoffer, -feest), 

DEM. 

&tt-vmo$, = voorg., pind. O. 8, 75. 

tai-vtoaopai, — fstroomen over soph. O. C. 695. 

^ — 2^ aankomen, bereiken theocr. 8, 43, ap. rh. 

em-vtcpw, besneeuwen xen. Cyn. 8, 1. 

&11-V0&0, (med. m. aw. pass. hdt. 3, 122, 6, 
115), — 1 uitdenken, verzinnen hdt. 1, 48, 
thuc. 1, 70, 3, ar. Nub. 1039. — 2 van plan zijn 
hdt. 3, 134, pl. Prot. 311 b, xen. An. 2, 5, 4. — 

— 3 opmerken, waarnemen pl. Tim. 37 c. —4 zich 
voorstellen, zich indenken luc. 

I7ti-v6y]p;a, t6, voornemen hd?pocr. 

£nl*voia, f), — 1 invallende gedachte: plan ar. Eq. 

539, pl., xen., n. t. Act. 8, 22. — 2 nadenken 

thud. 3, 46, 28. — 3 voorstelling plut. — 4 op- 

vatting pol. — 5 latere overweging soph. Ant. 389. 
Im-vo^, tfj, zich verbreiden plut. 
€7ri'vo{xla, t^j het recht vee op stads- of andermans 

gebied te laten weiden inscr.; bij xen. Cyr. 3, 2, 

23 wederkeerig. 
eni-voplq, Idoq, f), bijvoegsel bij de wetten, titel 

in PVs werhen. 
eTri-vojxo'O-eTeto, buitendien door een wet ver- 

ordenen pl. Leg. 779 d. 
enl-vo\ioq, naburig pind. P. 11, 7. 
eiu-voaeto, er na ziek zijn hippocr. 
drrt-voaog, 2, ziekelijk hippocr., aristot. 
^7ri-vujJi«pt8io?,debruiloftbetreffendsopH.Ant.814. 
e7ri-v0ao<o, boven op steken luc. Lieph 11. 
em-vcofxaco, — 1 toedeelen, verdeelen aesch. 

Sept. 728, soph. Ant. 139; toewijzen, vinden soph. 

Ph. 168. — 2 met de oogen af weiden, doorzoeken 

eur. Ph. 1564. 

(< em-v6to??), adv., = Alccv, luc. 
tni-vtaxL%u>, op den rug nemen eur. Here. 362. 
67ti-vti)xio5, op den rug batr. 80, luc. 
enl-%a.v&oq, bruinachtig xen. Cyn. 5, 22, theophr. 
em-fev6ofi.ai, — 1 pass, als gast(vriend) ver- 

zoeken aesch. Ag. 1320, ap. rh. — 2 omgaan 

met, tivi dem. — 3 als vreemde aankomen luc. 
£nL-%evoq, in den vreemde pap. 
€tcC-^y)vov (£a£vco) t6, hakblok; scherprechtersblok 
^ aesch. Ag. 1277, ar. Ach. 366. 
67tl-£uvo$, 2, gemeenschappelijk M 422. 
cm-ftico, schaven, raspen op pl. Rep. 405 e., Arat. 
£ni-olvioq, 2, bij den wijn theogn. 971. 
€7u-oivo'xoe\Sto, wijn inschenken hymn. Ven. 204. 
em-opx-eco, een meineed zweren bij, tivoc T 188, | 



7rp6? xivoq ten aanhoore van hdt. 4, 68, sol., ar. 

Nub 402, pl. Ap. 35 c, n. t. Mt. 5, 33. 
em-opx-ta, f), meineed v.socr., pl. Gorg. 524 e, 

xen. An. 3, 2, 4, dem. 
&ti-opxos, 2, meineedig T 264, hes. 0. 804, 

THEOGN. 1195, EMPED. 115, 4, AR. Nub. 400, N. T. 

1 Tim. 1, 10. 

(eig. „tegen den eed", z. lot. perfidus < per 
fidem). 

em-6aao\xai, het oog houden op P 381. 

enl-oopa, toc, K 351, z. o5pov. 

em-oopo<;, 6, opzichter, hoeder v 405, N 450, 

theocr. 8, 6, 25, 1. 
(< oqjtos, z. oqolco). 
eir-iooort, ir), rjfzspa, de volgende dag hdt., att., 

n. t. (z. volj.); ooh de onmiddellijk volgende dag, 

Tfe k-tiz vandaag pl. Crit. 44 b. 
ercnotja-iog (z. voorg.), (brood) voor den dag v. 

morgen (in een avondgebed), voor den dag die komt 

(in een morgengebed) z. s.v. £7r-iouaoc, n. t. Mt. 6, 

11, Luc. 11, 3. 
enl-nayoq (TC^-p/u^O* 6, korst plut. 
|m-7raiavt£to, er bij een paean zingen plut. 
€Tci-7rdtAXt*>, zwaaien naar aesch. Ch. 161. 
|jri-7ta|XcpaXdEto, overzien ap. rh. 
€irt-7rav, adv., vaah met uc, in het algemeen, meestal 

hdt. 4, 68 ; aesch. Pers. 42, pl., pol. 
eiu-TOxpa'&eco, boven evenwijdig loopen met xen. 

Hell. 5, 4, 51(?) 
eTti-Tcapcrveco, nog daarnaast opstapelen thuc. 2, 

77, 6. 

e7ti-7rapa*oxeu(i^op:ai, zich nog bovendien aan- 

schaffen xen. Cyr. 6, 3, 1. 
&u-TOfcp«€i[u (stfii), — 1 op gelijke hoogte loopen 

xen. An. 3, 4, 30. — 2 oprukken tegen, -rivi thuc. 

5, 10, 11. , 5 

£7ti-7tdp»eifzi (el{xC), ergens bij aangekomen zijn 

thuc. 1, 61, 21. 
£m-7iap'€fX'(3dXX(o, — 1 ink., mil. opsluiten pol. 

— 2 tr. (de linie) herstellen pol. 
€7u-7rdaaio, att. -ttu>, op, over iets strooien hdt. 
^4, 172, pl. Rep. 405 e, men. Epitr. 8. 
kTcl-naaxoq, — 1 bestrooid; spec. t6 e-ov, met zout 
^ bestrooid brood ar. Eq. 103.— 2 poeder theocr. 11,2. 
eni-neboq, 2, — 1 op den beganen grond d. h. — 

2 een vlakte hebbend: vlak v.-socr. pl. Critias 
112 a, xen. Hell. 6, 4, 14 (comp. ooh-iaxepoq 7, 4, 
13). — 3 to l-ov, vlak pl.; en — 4 getal in tweede 
macht pl. Theaet. 148a. 

em'Ttei&ehrj, f), zelfvertrouwen semon. 1, 6 ALD. 

eKi-TteiO-iQ^, gehoorzaam aristot. 

^Tci-rcetO-ofjiai, — 1 zich laten overhalen x 550, 
aesch. Ag. 1095. — 2 gehoorzamen, volgen, tivi 
A 345. 

€iu-7r^Xofjiai, intr. aanwentelen tj 261. 
ercl-neiLTZToq, 2,-1 het geheel met het vijfde deel 
daarboven, 8dtveio-(xa, 20 procent xen. Vect. 3, 9. 

— 2= 7Te[i.7i;TOq, AR., LYS., b.V. To6tc[7TS(J!,7TTOV twv 

^9<«>v, het vijfde deel der stemmen. 
€Tci-7te(ji.7tco, — 1 afzenden tegen hdt. 7, 15, thuc. 

7, 15, 9, pl. Ap. 31 a, pol. — 2 zenden hdt. 1, 

160, ar. Eccl. 235. 
€7tt-7cefjwJnSj afzenden thuc. 2, 39, 35. 
£7tl-7repxo?, bruinachtig xen. Cyn. 5, 22 
67n.-7i€Tavv0fu, uitbreiden xen. Cyn. 5, 10. 
&u-7r6TO{xai, — 1 naar iemd toevliegen N 821, 

luc. — 2 heenvliegen over ar. Av. 118, eur. Hel. 

I486. 

67ci-tc^yvu{xi, aan de oppervlakte hard laten worden 
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■= -bevriezen xen. Cyn. 5, 1; pass, theophr. 

eni-TirjSdco, — 1 toespringen op: aanvallen ar. 
Vesp. 705, pl. Phaedr. 254 a. — 2 overdr. plut. — 
3 bespringen aristot. 

€7ci-7tiXva(xai, naderen Z, 44. 

eni-7tL^TcXrifji.i, ook nog vullen ar. Av. 972. 

em-nivto, na of bij iets drinken i 297, ar. Pax 712, 
Eq. 354, pl. Rep. 372 b (m. part. gen.). 

eTU-rcircxto, — 1 op iets vallen xen. Oec. 18, 7, 
n. t. Luc. 15, 20. — 2 overvallen, aanvallen hdt. 6, 
44, thxjo. 3, 112, 24, xen. — 3 overdr. overvallen, 
bevangen hdt., pl. Prot. 344 d, eur. Andr. 1043, 
n. t. Luc. 1, 12. — 4 opkomen, invallen plut. 

eiti-Triaxtoci?, yj, nieuwe bevestiging pl. Phaedr. 
266 e. 

innzXa, hdt. 1, 94 -irXooc, inscr. e7U7coXa, xd, — 
1 huisraad, meubelen hdt. , thuo. 3, 68, 26, lys. 12, 
19, xen. bee, 9, 6. — 2 goederen xen. Vect. 4, 7. 

(v. sm-jtslouai, vgl. mobilia meubelen: rnoveo; 
eig. roerende goederen). 

£m.-nXd£o(i.ai (act. -So intr.? sappho 14 ALD.); 

pass, ronddwalen .& 14 ap. rh., nio. 
£m-7rXdcaa>, att. -tcw, — 1 er op strijken hdt. 2, 

35. — 2 volstoppen aristot. 
erct-TtXaaxos, geblanket, gekunsteld luo. D. Mort. 

27, 7. 

£7u-nXaxtivto, uitbreiden aristot. 

ent-TcXaTU?, van boven plat theophr. 

e7ri-7tX6t(0, in iets mengen pol., luo., pap. 

ejct-TcXeo?, geheel vol hdt. 1, 119. 

&rt-7tXeuais, f), zeeaanval thuo. 7, 36, 9. 

£tii-7iX£<o, hom. aor. grcXtav, hdt. -7tXt»><«> 3, 23?, — 
1 varen op, bevaren A 312, T 47, hdt. — 2 als 
vijand tegemoet varen: aanvallen hdt. 1, 70, thuo. 

I, 30, 18, xen. — 3 varen hdt. 7, 91; ol l-ovxec, 
de opvarenden. 

!ttt-7tXe<os, <ov, att. = ercl-TcXeo?, plut. Anton. 85 
Ircl-TcXrjYUa, t6, scheldwoord soph. 
enl-Tzkriiu;, fj, afstraffing, aanmerking hippocr., 

AESOHIN. 1, 177, PLUT. 

l7ti-nXY]p6to, med. bemannen thuo. 7, 14, 20. 
e7u-7rXVjooto, att. -xxca, — 1 op iets slaan K 500. 

— 2 uitvaren tegen, xm, iemd. berispen M 211, 

hdt. 7, 136; ti, iets aesch. Pr. 80, soph., PL.Prot. 

319 d. > verwijten 327 a; rtva n. t. 1 Tim. 5, 1. 
eni-nXoa (volksetym.: -tcXsgj?), xd, = &tiTeXa, 

hdt. 1, 94. 

em-TcXoxyj, yj, — 1 verbinding luc. — 2 verkeer, 
omgang pol. — 3 vleeschelijke omgang diod. 

ItiI-tcXoov, x6, ooh -izXooq (z. snnzla), 6, darmvlies 
hdt. 2, 47, aristot. 

ItcI-tcXoos, contr. -tzKovq, — 1 er op afzeilend pol.; 
sulsi. vlootaanval thuc. 8, 79, 10, xen. Hell. 4, 3, 

II, plut. — 2 aehteraanvarend diod. — 3 scheeps- 
controleur pap. 

e7ti-7rXd)to, ion. — €7ii-7rXeto, z. d. 

&u-7tvec>, ion. ep. -Ttvetco, — 1 aanblazen tegen, 
vooral v. gunstige wind E 698, i 139, hes., aesch 
Sept. 343, soph. Ant. 136, eur; overdr. beoSoq 
philol. 11 D. — 2 (lot. aspirare=) aanblazen; be 
zielen, opwekken pl., ap. rh. — 3 toeblazen, toe 
waaien, ti hdt. 3, 26, pl. Phaedr. 262 d. 

^Ttl'itvoia, yj, het inblazen: bezieling aesch. Supp 
18, pl. Crat. 399 a, Phaedr. 265 b, plut. 

ini-nvooq, contr. -tzvovx;, aangeblazen: in geest- 
vervoering gebracht pl. Symp. 181 c. 

eni-iz68ioq, aan de voeten soph. O. R. 1350 

eTci-Tco&eto, naar iets verlangen hdt. 5, 93, pl 
Prot. 329 d, n. t. 1 Petr. 2, 2. 



kni-Tzod-riaiq, fj, verlangen n. t. 2 Cor. 7, 7. 
ini-Tzd&riToq, verlangd n. t. Phil. 4, 1. 
em-nod'La, yj, = -iroa-YjaK;, n. t. Rom. 15, 23. 
em-rcoitxrjv, evo?, herderin [L 131. 
€7xi-7roXd^to, — 1 aan de oppervlakte drrjven 
blijven xen. Oec. 16, 14, aristot., plut. — 2 aan 
de oppervlakte komen; overdr. bovendrijven dem. 
9, 25. — 3 hand over hand toenemen pl., aristot. 
— 4 overmoedig worden plut., d. h. 
e7ti*7t6Xaio§, — 1 aan de oppervlakte luc. — 2 
naar voren staande, uitpuilend, oogen xen. Symp. 

5, 5. — 3 overdr. zichtbaar, duidelijk aristot. — 
4 oppervlakkig, niet diepgaand isocr. 15, 190, 

DEM., LUC. 

eiti-ndXaaiq, f), het zijn aan de oppervlakte 

HIPPOCR., ARISTOT. 

im-noXaff^s, 6, — 1 = voorg., aristot. — 
2 overmoed d. h. 

67u-iroXaaxw6<;, 3, adv. &<;, — 1 weer boven- 
komend, v. onverteerde spijzen aristot. — 2 boven- 
matig pol. 

£tci-7toXy)<;, — 1 aan de oppervlakte hdt. 2, 96, pl. 
Phil. 46 d, xen. — 2 duidelijk dem. 61, 37, 
aristot. — 3 c. gen. bovenop hdt. 1, 187, thuc. 

6, 96, 23, ar. Pl. 1207. 
(gen. v. het eerst latere sm'JtoXrj : TteXofiai; of: 

W. pel- vlak uitspreiden, in lat. palam, planus). 
eTti-noXido^ai, grijze haren beginnen te krijgen 

ARISTOT. 

erci-mSXioi;, grijs wordend dem. 54, 34. 
enl-TtoXos, = Tzpdon., soph. 0. R. 1323. 
eTUL-7ToX\i, adv., langen tijd; &<; irti (to) 7toX6, ge- 
woonlijk, meestal att. 
Irci-Tcojjwtetito, triomfeeren over plut. Oaes. 56. 
Itci-tcov&o, doorwerken pl. Leg. 789 e, xen. Hell. 

6, 1, 15. 

enl-novoq, — 1 moeilijk, zwaar thuc. 2, 39, 25, 
pl., soph. Tr. 654, lys. 2, 16; otcovoq, moeite, 
strijd voorspellend xen. An. 6, 1, 23. — 2 moeite, 
strijd verdurend ar. Ran. 1370, pl. Phaedr. 229 d. 
erci-TTopeOofJiai, — 1 doortrekken, xi, tivi pol., 
plut. — 2 toestroomen n. t. Luc, 8, 4. — 3 overdr. 
doorloopen, doordenken heracl. 45 D., plut. 
&rri-7t6p7Ta}Jia, x6, vastgegespte overmantel plut. 
€7ti-7top7reofjt.ai, vastgespen pol. 
e7ti-7T6pTtwtJLa, x6, gespkoker plut. 
tni-npelyioToq, op een na de oudste inscr. leg. 

GORT. 7, 19. 

€7ti-7tpe7i^?, met waardig uiterlijk luc. 
eni-nperuo, — 1 zich vertoonen, inhetoog vallen 
bij to 252, pind. P. 8, 44, theocr. — 2 passen bij, 
goed staan xenophan. 26, 2 D. xen., luc. Cyr. 

7, 5, 83. 

l7ri-7tpeape\iofj.ai, — 1 als gezant gaan naar d. h. 
— 2 een gezantschap zenden naar d. h., plut. 
eTci-7tpy)v^(;, naar voren hellend ap. rh. 
€7ti-7rp6, adv., voorwaarts, naar voren ar. rh. 
€7ci-7tpo-pdXXco, op iets werpen plut. 
€7ri-7rpo''idXXco, voor iemand neerzetten A 628. 
€7i:i-npo*tYj[jLi, — 1 iemd op (schepen) zenden naar 
S 58, I 520. — 2 afschieten A 94. — 3 intr. 
ergens heen zeilen o 299. 
67ri-7tpoCT8-e(v), adv., — 1 v. plaats: v66r, tivo? 
xen. Cyr. 1, 4, 24, pl. Symp. 213 a, eur. Or. 
468. — 2 v. rang: v66r(gaande), boven eur. Supp. 
514, plut. — 3 = e[xiro8tjjv, voor de voeten = 
in den weg pl. Gorg. 523 d. 
eTci*npoo8-"e<o (z. voorg.), in het licht staan, tivi, 
verduisteren; overdr. hinderen pol., plut. 
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l7ri*7tp6o8'»)-CTi5, fit — 1 in het licht staan, ver- 

duisteren aristot., epicur. 92 Us. plut. — 2 het 

verduisterde voorwerp pol. 
eiui-Ttpo'to&eto, verder voortstooten luc. Asin. 10. 
eTu-rcTctlpto, bij iets niezen p 545, theocr. 
e7ti-7TTOY{Ji.a, to, schaal, v. schaaldieren aristot. 
&u-7txi3aato, — 1 dicht vouwen, -klappen luc. — 

2 pass. refl. zich over iets sluiten med., aristot. 
Itci-tctoxV), rj, = eTUTCTOYfJia, plut., luc. 
^7ri-7rcaXeo[Jiai, — 1 inspecteeren T 196. — 2 

doorkruisen, bestoken A 264. 
67ri-7Tt»)Xy]ai?, y), inspectie plut. 29 a. 
eTci-Tccojxd^co, en -p.aTU£co, de deksel dichtslaan, 
^-erop leggen v.-socr., ^ippocr., theophr. 
€7ti-7ra>p6w, — 1 met eelt bedekken hippocr. — 

2 een gebroken been zetten; -a\aa, -toai^, hippocr. 
67ri'ppap8o*tpop-eco, v. paarden: (,,onder de 

karwats dragen?") aangezet worden, galoppeeren 
^xen. Eq. 7, 11. 

eni-ppatvco, besprenkelen aristot. 

em-ppaxTOi;, op iets brekend, vallend plut. 

e7ti-ppa7Ti^o>, in iets slaan d. h. 

eTui-ppdtKTto, opnaaien n. t. Mc. 2, 21. 

67ti-ppdaa<o, att. -ttco, — 1 tegen iets aan slaan, 
smakken d. h., plut.; v. troepen d. h. — 2 intr. 
binnenstormen soph. 0. C. 1503. 

67ii-ppe£o>, offeren op p 211, theocr. 

eiu-ppcTOfe, — 1 neiging hebbend tot luc. — 2 
spec gunstig voor pol. 

€Tci-ppeTcto, • — 1 doorslaan, v. d. weegsehaal, naar: 
naderen, ten deel vallen S 99, aesch. Ag. 707. — 2 
causat. ten deel doen vallen aesch. Ag. 250; uit de 
weegsehaal naar ^dnkantdoendoorslaanTHEOGN.157. 

€7t(-ppeuoi5, *i> toevloed hippocr. 

e7ii-ppeco, — 1 stroomen over B 7541 — 2 toe- 
stroomen, v. water heracl. 12 D, ar. Nub. 1294, 
pl. — 3 overdr. v. menschen, v. tijd, ens.: > naderen 
A 724, hdt. 9, 38, aesch., pl. Phaedr. 229 d, 
eur. Med. 1229. 

€7ri-pp^yvu(Jii, verscheuren aesch. Pers. 1030. 

eni-ppr\aiq, r}, — 1 critische kantteekening plut. 

— 2 tooverspreuk luc. Philops. 31. 
eTci-ppTQocto, met geweld dichtslaan Q, 454, soph. 

O. R. 1244. 
e7ri-ppr)Top€t5to- praaties verkoopen luc. Conscr. 
Hist. 26. 

ercl-pprjTos, 2, beruchfc xen. Oec. 4, 2. 

em-ppiyeco, -6<o, telkens (v. koorts) rillen hippocr. 

enl-pputvo^, wat mager xen. Cyn. 4, 1. 

erct-ppivos, 2, groot van neus luc. 

^7ti-ppi7rx(^)to, — 1 werpen naar s 310. — 2 overdr. 
beschikken aesch. Pr.738. —3 werpen op aristot., 
n. t. Luc. 19, 35. — 4 overdr. (zorgen op God) werpen 
n. t. 1 Petr. 5, 7. — 5 op het papier ,,gooien" 
aristot. — 6 intr. zich werpen op xen. Cyn. 6, 22, 

eTU-pporj, tt), — 1 toestroomen aesch. Ag. 1510. 

— 2 overdr. 9pov^aeto<;, pl. Leg. 732 b, xaxGv 
eur. — 3 overstroomen luc. 

Im-ppoJHco, — 1 bij iets bruisen, razen aesch. 

Ch. 427. — 2 smalen soph. Tr. 264. — 3 toe- 

juichen eur. Hec. 553, Ltr. 
eril-ppo&os, — 1 tegenin razend soph. Ant. 413. 

— 2 te hulp snellend A 390, hes., aesch. Sept. 368. 
iiti-ppoljSSYjv, adv., opslurpend: meesleurend eur. 
^Herc. 860. 

exci-ppoi^eto, — 1 bij iets krijschen theophr. — 
2 met heesche stem gebieden aesch. Eum. 424. 

€7u-pp6fxpy]{ji.i, gonzen sappho 2, 11. ALZ>. 

inl-ppovq, 6, het toestroomen hippocr. 
muller, Grieksch Woordenboek. 



em-ppoepdvoo, = volg., hippocr. 
eiti-ppocpcto, drinken na, bij, plut. 
em-pptiljco, ophitsen tegen ar. Vesp. 705. 
em-ppu^-pi^to, in beteren rhythmus brengen pl. 

Leg. 802 b. 
CTi-ppOofxai, beschermen aesch. Sept. 165. 
e7u-ppimcdvio, boven vuil zijn plut. 
67ti-ppuai5, fj, = eTtippori, aristot., epicur. 

139 Us. 

em-poop; tr], tq, toestroomen democr. 7 D. 

eni-ppuTos, 2,-1 toestroomend pl. Tim. 80 d. 
— 2 rijkelijk aesch. Eum. 907. — 3 bevloeid, 
waterrijk xen. An. 1, 2, 22, pl. 

67u-ppibvvupu, — 1 krachtig maken: bemoedigen; 
pass, moed vatten hdt. 8. 14, thuc. 4, 36, 9, xen. 
Hell. 3, 4, 18, pol., Ltr. — 2 impers. pass.: twi, 
iemd vat moed soph. O. C. 661. 

erci-ppcoofxai, — 1 bij iets in golvende beweging 
zijn A 529. — 2 druk bij iets bewegen u 107; 
Tcooaiv = dansen hes. Th. 8. 

iTTi-cayixa, to, vracht soph. Ph. 755. 

em-oocXetito, op en neer deinen med. luc. Amor. 40. 

im-a&aaoiy att. -ttco, — 1 op iets laden hdt. 1, 
194. — 2 opzadelen en bepakken xen. An. 3, 4, 35. 

em-cpevvufAcci, na iets uitdooven luc. Iup. Tr. 15. 

eni-aeiaxoq, geschud: golvend luc. Gall. 26. 

€7ri-(o-)a6io>, — 1 tegen iemd zwaaien: dreigend 
voorhouden O 230, eur. Or. 255. — 2 schudden 
luc. — 3 opwekken, verwekken d. h., luc. 

€7ti-CT6ut»>, ep. sTUcraEOcD, aor. -Icasucc, pf. pass. 
~£craop.ai , part. -scro-6p,evo<; (accentl dus aor?), 
— • 1 in beweging brengen tegen, aanhitsen s 421. 
— - 2 toezenden a 256. — Pass, refl.: 3 in bewe- 
ging komen naar: wegsnellen, komen aansnellen 
B 208; vaak part. peri, snel, handig. — 4 > ver- 
langen A 173. — 5 vijandig: aanstormen op 
aesch. Eum. 786, eur. Ph. 1065. 

€7il-or)p.a, x6, embleem aesch. Sept. 659, eur. 
Ph. 1107. 

em-orjp.alvco, — 1 een teeken (op, bij iets) geven 
eur. Ion 1593. — 2 een voorteeken geven xen. 
Hell. 4, 7, 2, pol. — Med.: 3 voor zich zelf een 
kenteeken geven pl. Gorg. 526 b; zegelen, stempe- 
len (als goedkeuring) dem. 18, 250. — 4 van zich 
zelf duidelijk maken, toonen pl., luc; spec, in- 
stemming isocr. 12, 2. — 5 intr. zich (ver)toonen 
thuc. 2, 49, 18, ARISTOT. 

em-orftLavaiq, i), blikseminslaan aristot. 

em-o7jp,aola, i), — - 1 voorteeken, weerteeken, 
prognostica epicur. 98, 115 Us. pol. — 2 teeken, 
bewijs v.-socr. pol., diod. 

67Ti-oy)(xei6op,ai, applaudisseeren plut. 235 c. 

€Kt-or)p.ov, to, — 1 beeld, a. d. spiegel v. e. schip 
hdt, 8, 88, op een munt plut. Thes. 6. — 2 
embleem, op het schild aesch. {?), z. -p,a. 

€7tt-0Tf)p,0(;, adv. to?, — 1 met een teeken, stempel 
er op hdt. 9, 41, thuc. 2, 13, 26, xen. — 2 (z. 
in-signis) bekend, beroemd parm. 19, 3 D.. hdt. 
2, 20, thuo. 2, 43, 28, soph. Ant. 1258 duidelijk, 
Ltr. — 3 berucht n. t. Mt. 27, 16. 

en-lorjs, adv., gelijkmatig hdt. 1, 74, soph. El. 1061. 

eni-atiZto, aanhitsen ar. Vesp. 704. 

e7ti-oip,6co, in een bocht om iets heen laten mar- 
cheeren xen. Hell. 5, 4, 60. 

!7u-oiTi£op.ai, — 1 fourageeren, zich van levens- 
middelen voorzien hdt. 9, 50, thuc, xen. An. 
1, 4, 19. — 2 overdr. materiaal verzamelen plut. 

eni-aiTio?, als loon kost en inwoning krijgend pl. 
Rep. 420 a. 

20 
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e7ri-oiTiofJi6?, 6, — 1 het fourageeren xen. Hell. 
3, 2, 26; = -loi?, t],diod. — 2fourage, levens- 
middelen xen. An. 1, 5, 9. n. t. Lnc. 9, 12. 

etti-axd?co, hinken nic, Th. 294, ap. eh. 

eTci-axe8avvo{Ai, uitstrooien over pl. Tim. 85 a, 
plut. Cat., Mi. 32, 

kni-anekiaiq, fj, door een beenhulp aanzetten 
tot den galop xen. Eq. 7, 12. 

em-aytemf\q, overdekt aristot. 

€Tci-o>t€KTO(JLai, men., z. -axo7teto. 

e7U-ax€od£to, — 1 onderhouden thuc, xen. An. 
5, 3, 13, dem. — 2 herstellen thuc. 7, 24, 9, 
xen. — 3 voorbereiden, klaar maken thuc. 1, 29, 
32, ar. Eccl. 1147, n. t. Act. 21, 15. — 4 spec. 
opladen xen., ooh med. Hell. 7, 2, 18. 

eni-oxeuaoTiQ?, 6, ordecommissaris dem. 22, 78. 

em-axeorj, y>, — 1 herstelling hdt. 2, 174, thuc. 
1, 52, 27, dem. — 2 werktuig dem. 27, 20, pol. 

eni-axedns, r\, — 1 onderzoek pl. Lach. 197 e 
xen., Hell. 4, 6, 1. — 2 spec, inspectie plut., pap.; 
Mj pl. v. offers. 

iTci-oxrjvo?, — 1 in de tent soph. Ai. 579. — 2 
ingekwartierd > van buiten gekomen d. h., plut. 

e7u-axr}v6to, zijn tenten opslaan in, zijn kwarticr 
opzoeken pol., overdr. n. t. 2, Cor. 12, 9. 

eTCi-OKY)7tTto, 1 zwaar op iemd doen drukken: 
werpen op aesch. Pers. 740. — 2 overdr. 
opdragen, bevelen, bezweren tm *u en Tivdc Tt 
of inf., hdt. 4, 33, aesch. Pr. 667, thuc. 2, 73, 
23, op pl., luc. — pass. refl. 3 steunen op tlvi, 
dem. — 4 (neerstorten op) > spec, aanklagen, 
pl. Theaet. 145 c. xtvt dem. — intr. 5 neerstorten 
op aesch. Eum. 482, plut. 

l7tt-axY]4»i€> — * opdracht plut. — 2 aan- 
klacht pl. Leg. 937 b, dem. 

£ni-oxid£u>, — 1 beschaduwen hdt. 1, 209; 
bedekken soph. Tr. 914, luc. Hist. Conscr. 11, 
n. t. Mc. 9, 7. — 2 (als een schaduw) rusten op: ver- 
duisteren N. t. Luc. 1, 35; ook Mc. 9, 7 {I. s-ooaa 
a$To5): in de taal der mystiek gebruiM v. h. ,,ver- 
duisteren" der eigen vermogens, dat voorwaarde is om 
in het goddelijk licht op te gaan. 

enl-axioq, 2, — 1 in de schaduw: stil terugge- 
trokken pl. Rep. 432 c. plut. — 2 beschaduwend 
soph. 0. C. 1650. 
em-oxo7teto, — 1 aanzien soph. Ai. 854, 0. R. 
1529. — 2 bezien, beschouwen, onderzoeken, be 
zoeken hdt. 2, 153, aesch. Ag. 13, soph. Ant. 1136, 
pl. Phaed. 87 b, xen., pap., pol. — 3 opletten, 
y.-}\ n. t. Hebr. 12, 15. — 4 oppassen, [lt\ n. t 
Hebr. 12, 15. — 5 „bisschop" zijn (n. t.). 
em-aytOTvti, — 1 naar iemd omzien: bezoeken 
n. t. Luc. 19, 44. — 2 kerkelijk ambt (aposl 
bisschop) n. t. Act. 1, 20. 

I. enl-anonoq, 6, — 1 verspieder K 38. — 2 toe- 
zicht houdend of wakend voor, sif&sf.X 255, pind., 
tr., aesch. Sept. 272, PL., aristot. A. II. 8, 4, 
plut., n. t. — 3 spec, bisschop n. t. Act. 20, 28. 

II. enl-axoTcos, 2, het doel treffend, overdr. passend 
hdt. 3, 35, aesch. Eum, 903, soph. Ai. 976 
(? bij I). 

67U-o>cot£cd, — 1 in het licht staan, tivipl. Euthyd. 

274 c, dem. — 2 overdr. in de schaduw stellen 

isocr. 1, 6, DEM. 
i7u-axoTl£o>, verduisteren pol. 
eni-axoToq, 2, verduisterd plut. 
€m-ax\3£op:ai, toornig worden I 370. 
€iu-oxo?K£to, het op zijn skythisch doen: onge- 

mengden wijn voorzetten hdt. 6, 84. 



eni-oxu&pwnd^co, norsch, ontstemd er uitzien 

xen. Cyn. 3, 5j plut. 375 a. 
e7ti-oxuviov, to, vel op het voorhoofd P 136, ar. 

Ran. 823, pol. 
( : Ofivvia, wenkbrauwen; gm> oxvXos dierenhuid). 
€7ii-oxc»)7tTto, — 1 bij iets spotten ar. Ran. 375, 

xen. — 2 xiva, bespotten pl. Euth. 11 c, xen. 

Mem. 3. 11, 16, Ltr. 
eni-a[ia<o, ,,aansmeren" ar. Th. 389. 
&ri-a[xuYep6<;, ellendig y 195. 
fe'xc-ico?, onderling gelijk (pol.); -6to,- maken plut. 
€JTi-ana8y)V, adv., in 66n teug hippocr. 
eni-cnaipto, er bij spartelen plut. 
eTti-oTtacx^p, deurknop v. luiten hdt. 6, 91. 
lni-<rnaaTix6?, aantrekkelijk pol. 
em-anaax6q, — 1 op den hals gehaald a 73. — 

2 dichtgetrokken eur. Hipp. 783. 
eni-cmdto, — 1 naar zich toe trekken hdt. 2, 121, 

4, thuc, xen. Hell. 6, 4, 36, eur. Hel. 116. — 
2 overdr. i}a>x^v, pl. Crat. 420 a. — 3 naar zich toe 
trekken, goed of hwaad aesch. Pers. 477, soph. Ai. 
769: verwerven; med. hdt. 3, 72, pl. xen. An. 4, 
7, 14. — 4 med. tot iets krijgen: verlokken, be- 
wegen thuc. 4, 9, 11, xen. — 5 spec, de voorhuid 
er over trekken n. t. 1 Cor. 7, 18. 

e7ti-o7ieipt»), — 1 bezaaien hdt. 7, 115. — 2 overdr. 
{lat. adspergere) aandrijven, aandoen pind. N. 8, 
39. — 3 daarna zaaien theophr., n. t. Mt. 13, 25. 

eizi-aneiaiq, fj, het plengen hdt. 2, 39. 

ercl-oTieiafxa, x6, het vergotene plut. 

£7u-a7tev8to, — 1 plengen op, bij hdt. 2, 39, aesch. 
Ch. 149. — 2 med. een nieuw verdrag sluiten thuc, 

5, 22, 26. — 3 beloven inscr. Gortyn. 
em-a-nepxris, adv. wv, haastig xen. Cyr. 4, 1. 3, 
&ti-orc£px<*>, — 1 aansporen, voortjagen T 430, 

aesch., thuc. 4, 12, 36, luc. — 2 op den voet 

volgen nic. Th. 144. — 3 intr. voortjagen e 

304, timoth. Pers. 98. 
em-one<>8ti>, — 1 verhaasten, bevorderen hdt. 7, 

18, pl., soph. El. 467, xen. — 2 zich haasten xen. 

Vect. 3, 4, euk. — 3 te hulp komen pl. 
enl-OTtkqvoq, 2, miltzuchtig hippocr. 
e7u-a7tov8r), f), later verbond thuc. 5, 32, 2. 
eTci-a7Topd, Y), latere uitzaai theophr. 
eTri'aTcoplrj, T), te veel, er nogeens bovenop zaaien 

hes. O. 446. 

enl-anopoq, nakomelingschap aesch. Eum. 673. 

e7u-G7rou8d£to, komen aansnellen luc. 

erct-aouxog, aanstormend aesch. Ag. 887, eur. 

€7u-o-Ta86v, adv., — 1 zich plaatsend bij \l 392. — 
2 staande bij iz 453. 

e7u-axd£w, — 1 op iets druppelen pind. I. 3, 90. — 
2 op nieuw druppelen hippocr. 

erci-o-Ta&ndonai, overwegen aesch. Ag. 164. 

eni-aTa8-jx€\3t»>, — 1 ingekwartierd worden pap., 
pol., plut. Sull. 25; pass. Anton. 9.-2 ver- 
vullen 5>ra plut. 778 b. 

l7ii'aTa8-jxla, rj, inkwartiering plut. 

enl-aTU.9'ix.oq, 6, — 1 kwartiermeester isocr. 4, 
120. — 2 bestuurder, praeses plut. — 3 inge- 
kwartierd PAP. 

e7u-aTa7.d£<*>, druppelen op luc. 

eitt-oTaXjxa, t6, beambten-instructie pap. 

eTrtaxafJiai, -rjaofxat-, -tj9-y)v (later ooh act.: kmaTr\au,i 
inf. aor. marc. aur. 1, 11). — 1 de goede houding 
hebben, in ,,staat" zijn, axovxi O 282, 7r6Ss<; S 
599. — 2 een kunst „verstaan", bedreven zijn ep 
406 <p6p(juyYO(;; H 317 adv. imaxa.^bxac, [jl[otoXXov; 
eur. El. 1028 = den moed hebben. —3 een taal 



eTtibrafxevo^— -lni<rrpe<pci). 
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verstaan, kennen xen. Cyr. 7, 5, 31. — 4 
kennen, ti(voc), ?a[xa pl. Gorg. 484 b., n. t. Act. 
19, 15,-5 verstaan, begrijpen n. t. 1, Tim. 6, 4. 
— 6 weten hdt. 1, 5, alg. tot n. t. Act. 15, 7. — 
7 gelooven overtuigd zijn heracl. 57 D., hdt. 
1, 3; 7, 218. — 8 > verwachten hdt. 7, 223. 

(em Xaxapai ; n i.p.v. <p in Ion. en door fut. 
Sm-ortfooftai, doordat het ww. in bet. zich van 
iGxafxai te ver verwijderd had; -tf&nv is eerst later. 
Daardoor ook reeds vroeg augm. r\n.-. Voor bet. 
vgl. ndl. ver-staan. eng. understand). 

€7Tioxdp€Vo?,kundig,ervarenT 80, pl. Crat. 394 b. 

eTU'CFTaoia, tq, — 1 sTtt-aTaTT)? zijn xen., plut. 

^Nic. 28. — 2 aandacht, opmerkzaamheid pol. 

eiti-ax&aioq, 6, {Jupiter) Stator plut. Rom. 18. 

enl-oxuaiq, fj, — 1 (doen) stilstaan xen. An. 2, 4, 
26; oponthoud soph. Ant. 225, n. t. — 2 overdr. 
aandacht bepalen Pol. — 3 opmarsch d. h. — 
4 opstand n. t. Act. 24, 12. — 5 begin pol. — 
6 opstelling pol. — 7 (v. inla^M) , = Ituct^uti 

^luc. Jit auct. 27. 

€7ti'CTxaT-eo>, s7Tt-cTaT7]<; zijn: aan het hoofd staan 
leiden, tivi, zelden tivo?, pind. N. 7. 49, hdt. 7, .22, 
are. Ujv. pl. Gorg. 465 c. 

eni-OT&vriq, °u> 6,-1 die bij iemd komt staan 
(bedelen) p 455. — 2 die op iets staat, apfjiaxoiv 
soph. El. 702, eur. — 3 die achter iemd staat: 
achterman xen. — 4 d i e over, aan het hoofd van 
iets gesteld is: bevelhebber leider, 
hoofd, meester aesch. Sept. 815, alg. tot n. t. 
Luc. 5, 5. — 5 spec, in versch. titels te Athene en 
in Aegypte. 

^312 T d" TY ^ (^ CJTa ( xa 0> °> deskundige pl. Prot. 
&zvaxS.x-m6q, van den kmax<krr\<; pl. Polit. 308, 

ARISTOT. A, II. 53, 2. 

knl-ax&xov, x6, kooktoestel, drievoet (waarop een 

ketel wordt geplaatst) ar. Av. 436. 
|7ti-oTei(3to, betreden soph. 0. C. 56. 
€7ti-cFT€ix<o, — 1 betreden, -a pind. I. 5, 21, aesch. 
^Eum. 906. — 2 naderen, v. tijd eur. 
eni-axeXKta, — 1 zenden naar: (> toever- 

trouwen <]> 361?) spec, b e r i c h t, boden hdt. 7, 239, 

thuc. 8, 38, 12, of brief, iv:ioTolr\v. pl. tot N, t. 

Hebr. 13, 22. — 2 bevelen, opdragen <\> 361 

[z. &.), HDT. 6, 3, tr.: SOPH. O. R. 106, thuc, ar. 
^Nub. 608, pl. Phaed. 115 b: xen., pap., n. t. 
lm-axeva%oi, over iets steunen aesch. Pers. 727, 

eur. Iph. T. 283, PLUT., LUC. 
€Jti-oxevaxi?o), = voorg., hes. Th. 843 (-ov-?); = 

-ax<*>, aesch. Ag. 790, soph. 
enl-axevoq, 2, eenigszins eng aristot. 
^m-axevco, steunen over hes. Th. 679, soph. Tr. 

947, EUR., PLUT. 

€7ri-cT€cpav6ci), bekransen pind. 0. 9, 112. 

Im-axecpife ETTi-cTTccpco), geheel vol 0 232. 

67ri-cT6<p(o, — 1 als krans, rondom neergieten, 
plengen aesch. Supp. 344, soph. El. 441. — 2 med. 
(eig. om den vollen, voor het gebruik geschikten 
krater een krans leggen? vgl. pl. Phaed. 58 a en die- 

^terich Kl. Schr. 338 acmm. 2), geheel vullen A 470.) 

€7Ti-axy](xa, x6, grafsteen pl. Leg. 958 e, Ltr. 

eniaxji-fwr], f), — 1 een kunst, vaardie:heid, too vsiv 
pl. Gorg. 511 c. — 2 kennis soph." O. R. 1115, 
thuc. 1, 121, 3. — 3 praegn. wetenschappelijk 
gestaafde kennis, teg. 86£a pl. Phaed. 96 b> sx 
(xv^fxir)? xal 86£t)<;, AapoOo"/)? to ^pefzsiv . . ., yiy- 
vscr-9-oa l-7]v. — 4 wetenschap pl. Rep. 522 e. 

in-Laxrini, ion. = etplaxyjfjii. j 



eniaxyj^ov-wto^, adv. wetenschappelijk aristot. 
eniaxr\iLoq, 2, = eTtiax^fAcov, hippocr. 
e7tior>i-p;tov, adv. coc, — 1 kundig, ervaren tt 374, 

archyt. 3D., thuc. 1,142, 34.pl. Phaedr. 276 a. 

— 2 knap, op de hoogte pl. Theaet. 208 e teg. 

Bo^aax^q, n. t. Jac. 3, 13. 
em-crojpi^to, — 1 een steun geven: sterken n. t. 

Act. 14, 22. — 2 pass. reft, steunen op aristot. 
€7ti-axiqx6<;, kenbaar, voor kennis toegankelijk pl. 

Theaet. 201 d, aristot. 
erci-oxiov (lc?ty)^i), x6, standplaats v. h. schip £ 265 
em-axlk$b>, op of aan iets blinken plut. 
en-laxioq, 2, ion. = etpeaxioq, — 1 bij den haard, 

v. smeekeling hdt. 1, 35. — 2 beschermer v. d. 

haard hdt. 1, 44. 
€7ti-cToXaSiQv, opgeschort hes. Sc. 287. 
eni-axoAeus, 6, vice-admiraal xen. Hell. 23, plut. 
em-oxoXV), tq, — 1 bericht, [gew. per) brief 

THUC 4, 50, 8, PL., EUR. Iph. A. Ill, PAP., N. T. 

2 Cor. 3, 2. — 2 opdracht, bevel hdt. 4, 10, tr.: 

aesch. Pr. 3, pl., pap. 
€7u-axoXia-cp6po<;, 6, = eniaxoXetic , xen. 

Hell. 6, 2, 25. 
erciaxoXifxalos, alleen op papier bestaande dem* 

emcxoX-iov, x6, dem. v. emarcfk-t), plut. 
€7ticToXo-Ypaq>o?, 6, secretaris pol., pap. 
ercroxopi^to, — 1 den muilkorf, km-cnoyic,, aan- 

doen: den mond snoeren Ar. Eq. 845-, pl. Gorg. 

482 e, dem., n. t. Tit. 1, 11. — 2 > hinderen luc 
^ — 3 een mondstuk (voor het fluiten) voordoen plur. 
l7ti-cTovaxe<«>, bij iets bruisen Q 79. 
€7ti-oTovaxC?o>,=voi9rgr.,HES. Th. 843,batr. 73(?). 
l7u-axpaxeta, ion. yj£tq, f), veldtocht tegen, two? 

hdt. 9, 3, thuc. 2, 79, 6, xen. An. 2, 4, 1 = 

^-OTp&TCUClS, *1> HDT. 3, 4. 

Im-oTpaxetict), en med., te velde trekken tegen, 
rivi, meest eni Tiva, aesch. Pers. 780, thuc. 3, 54, 
21, tr., ar. Vesp. 11, PL., XEN. 

e7Ti-aTpaxy)Yog, 6, epistrateeg pap. ; -eto, inscr. 

eKi-aTpaxyjly), ion. = -oxpaxeta, hdt. 

e7ti-cxpaxo'ne8eta, r\, het tegenover den vijand 
kampeeren pol. 

em-oxp<xxo'rce8eu(o, tegenover iemand kampeeren 

POL., DIOD. 

ejri-axpeTcxo?, 2, alle oogen op zich vestigend: 

^schoon, bwitengewoon aesch. Ch. 350. 

oru-CTxpecpiife, adv. to?, — 1 gewend naar, gecon- 
centreerd naar: nauwkeurig xen. Hell. 6, 3, 7, 
plut. — 2 gespannen, adv. hdt. 1, 30; schel, v. 
geluid aristot.; streng d. h. 

^7ti-axpe<pco, — Act.: 1 naar iets toekeeren, 
-wenden T 370, alg. tot n. t. Luc. 1, 16. — 2 
overdr. geest, aandacht richten of trekken theogn„ 
213, hdt. 7, 141, vaah luc. — 3 op (zijn kop) 
zetten, omkeeren thuc. 2, 90, 23. — 4 praegn^ 
terug-, op de vlucht'slaan xen. Hell. 6, 4, 9. — 
5 weer op het goede brengen (< doen omkeeren) 
plut. — Pass, refl.: 6 zich er gens been 
wenden, ook m. d. gedachte bes. .Th. 753, d66r- 
trekken tr.: aesch. Supp. 503, pl. Phaedr. 247 a, 
xen. — 7 omkeeren > nvoq, op iemd, iets gaan 
letten theogn. 440, soph. Ph. 599. — 8 om- 
keeren soph. Ant. 1111, n. t. Joh. 210, 20. — 
9 > zich bekeeren n. t. Act. 9, 35. 10 terugkeeren 
n. t. Mt. 12, 44, Luc. 8, 55. — Intr.: 11 zich wenden 
naar, tegen ar. Vesp. 422, n. t. Luc. 17, 4. — 12 
omkeeren hdt. 2, 103, n. t. — N.B. s7reoTpa[X(jt£va 
Skyj, nadrukkelijke woorden hdt. 8, 62. 
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l7ti-axp6YY u ^°€> 2, afgerond aristot. 
erci-oTpocpdSrjv, adv., zich telkens (> naar alle 
kanten) keerend K 483. 

l7ti-aTpo<piQ,^,— -1 {:act.) omdraaien pl. Rep. 
620 c, plut. Alex. 25. — 2 (: med.) zich omdraaien 
soph. 0. C. 1045, draaien pl. Kep. 620 e. — Zmilit., 
wending, zwenking thuo. 2, 90 23. — 4 spec. 
rechute, weer instorten hippocr., soph. O. C. 536. 

— 5 wending, afloop thuc. 3, 71, 15, pol. — 6 
zichbekeerenN. t. Act. 15, 3.-7 zich ergens heen 
wenden: zijn intrek nemen aesch. Eum. 547. — 
8 overdr. letten op, zich bekommeren om soph. 
O. R. 134, xen. — 9 > correctie, straf pol. _ 

crci-orpotpos, — 1 verkeerend met, tivoq a 177; zich 
bekommerend om aesch. Ag. 396. — 2 kronkelend 
ap. rh.; adv. e-co$ met zorg, ernstig epict. 4, 1, 81. 

eTci-cTpoupdto, vaak bezoeken p 486. 

Int-ar^Aiov, to, de balk, die op de zuilen rust: 
architraaf aristot. A. II. 47, 5, plut. 

Im-cu[x-(i,axta, fj, of- en defensief verbond 

XEN.(?), DEM. 12, 7. 

iTci-auvdyo), bijeenbrengen pol., n. t. Mt. 23, 37; 
pass. refl. Luc. 17, 37. 

l7ri-ouvaYtoY^> f)> — 1 bijeenbrengen n. t. Hebr. 

10, 25. —2 hereeniging met iemd n. t. 2 Thess. 2, 1. 
€7u-aov(£7iT(o, — 1 nog toevoegen pol. — 2 (slag) 

leveren, tivi; (oorlog) aandoen plot. 
eni-auvStScofii, samen opdringen plot. Aemil. 14. 
eju-aov&rjxai, at, later verdrag pol. 
lni-auvlaTa{i.ai, — refl. 1 zich vereenigen tegen 

plot. 227 a. — 2 zich verzamelen mo. 
eni-covTpexw, * e noo P loopen n. t. Mc. 9, 25. 
eTct-cropfjia, t6, sleepspoor xen. Cyn. 9, 18. 
ini-o\ipy.6q } 6, laten sleepen: verwaarloozen pol. 
im-adpta, — 1 achter zich aan sleepen luc. — 

2 overdr. > onverschillig: vluchtig behandelen 

lys. 26, 3, luo. — 3 verwaarloozen pol. — pass. 

refl. 4 zich voortsluipen: kruipen xen. Cyn. 5, 13. 
i7ti-a\i*oxaai?, fj , samenscholing n. t. Act. 24, 12 (?) . 
&ci-o<pd£<*>, att. -ccpdxTCO, — 1 slachten, offeren 

bij eur. Hec. 505, xen. An. 1, 8, 29. — 2 daarna 

offeren eur. Here. 995, Ltr. 
enL-acpaipov, t6, — 1 bedekking van leer der 

aooupoci bij de amaipo^axia plut. 825 e. — 2 be- 
dekking v. d. fleuret of degen pol. 
erci-atpaxeAiais, rj, brandcrig worden med. 
€7Ci*o<p&Xeia, rj, onbestendigheid pol. 
€7Ti-a<paX^s, — 1 bijna vallend, wankel pl. Rep. 

497 d, dem. — 2 > licht in (een font) vervallend 

pol., plot. — 3 gevaarlijk n. t. Act. 27, 9, glad; 

overdr. vol verleiding plut. 
67tr-acppaY^t«>, — 1 stempelen; med. zijn zegel op 

iets drukken: bekrachtigen pl. Leg. 855 e, pol. — 

2 med. zijn stempel drukken op, tivoc pl. Phaed. 75 d. 
km-a<ppaylaxi]q t 6, verzegelaar luc. Alex. 23. 
€TEi-a<p6piov, to, gesp (van de scheenplaten) om 

de enkels V 331. 
Im-axeptb, — 1 de een na den ander, op de rij af 

2 68. — 2 langzamerhand theocr. 14, 69. — 

3 na, tivo? ap. rh. 
(-.sxofiai, vgl. ZxsQirj). 

InraxcatT], f), voorwendsel © 72. 

enl-axeaiq, rj, — 1 zich inhouden, schroom p 451. 

— 2 het ophouden: oponthoud hippocr., thuc. 2, 
18, 9, pl. Leg. 749 d. — 3 hindernis plot. 

l7t-iaxvaivco, vermageren htppocr. 

ew-ioxOto, — 1 versterken: helpen xen. Oec. 11, 

13. — 2 dringen n. t. Luc. 23, 5. 
&*-l<JXW, — 1 sturen naar iets toe, timovq P 465, 



hes. — 2 inhouden (v. paarden), terughouden, rivd 

tivoc u 266(?), thuc. 3, 45, 21, pl., eur. Iph. T. 

912. — 3 intr. zich inhouden = zwijgen eur. El. 

758; ophouden pl. Parm. 152 b. 
€7u-od>peucus, rj, ophoopen aristot. 
eiti-otopeuw, ophoopen n. t. 3 Tim. 4, 3. 
67t[*(a)atOTpov, to, wielband Y 519. 

(eni *ocotqov, wat zich op het draaivlak bevindt; 

ocov- gerekte o phase bij osvm, z. d.). 
eni-TOY^), yj, — 1 last pol. — 2 gebieden, gebod 

n. t. 1 Cor. 7, 25. — 3 belasting pol. 
ent-TaYM-a* — 1 bevel, opdracht pl. Rep. 359 a, 

aeschin. — 2 eisch dem. 19, 185. pol. — 3 

achterhoede pol. — 4 reserve pap. 
Itci-tockttjp , 6, commandant xen. Cyr. 2, 3, 4. 
eTTi-xaxTivci^, adv. &q, — 1 bevelend pl. Polit. 

263 e. ~r- 2 geschikt om te bevelen aristot. 
eni-TcixToi;, — 2,-1 bevolen pind. P. 4, 236, 

eur. — 2 miht.: pl. reserve thuc. 6, 67, 22, eur. 
eTU-TaXai'ntop&o, zich ook nog aftobben thuc. 1, 

123, 10, pl. 
eTti-TaAdpios, met een mandje plot. 323 a. 
€7ri-Ta{xa (xelvto), t6, spanning plut. 
enl-Tagiq, rj, — 1 het opleggen, ©opou hdt. 3, 89. 

— 2 bevel pl. Symp. 202 e. — 3 wensch pl. 
eni-Tdpa^i?, rj, verwarring pl. Rep. 618 a. 
i7ti-Tapdcou>, ook verontrusten hdt. 2, 139. 
em-Tap 'poS-os, te hulp snellend: — 1 helper A 

366. — 2 > overwinnaar hdt. 1, 67 orak. 
(=im-QQO&os; wrsch. dissimil. uit em-nag' QO&og). 
ircl-Taais, rj, 1 spannen, v. snaren pl. Rep. 349 

e. — 2 inspanning theophr. — 3 toenemen 

hd?pocr. — 4 uitbreiding, 6pow d. h. 
km-T&aato, att. -ttco, — 1 opdragen, bevelen hdt. 

1, 109, att., n. t. Mc. 1, 27; Tivi ti, m. persoonl. 

pass. — 2 opstellen achter hdt. 1, 80; -bij xen. 

Hell. 1, 6, 29. 
eru-Tdcpios, 2, tot de begrafenis behoorend; luc. 

Eun. 4. X6yo<;, lijkrede pl. Menex. 236 b, dem., plot. 
eTci-Tctxuvio, bespoedigen thuc. 4, 47, 3. 
67ti-TeYYW, natmaken (anacr.) 57, 22. 
iTti-Teivio, — 1 op, over iets spannen hdt. 1, 186. 

— 2 spannen, snaar, boog pl. Lys. 209 b, Phaed. 
98 c. ■ — 3 verhoogen, aanzetten, prikkelen pl. — 

4 inspannen, eaux6v plot.; pass. refl. xen. — 

5 pass. refl. zich schrap zetten, het uithouden xen. 
Lac. 2, 5. 

€7ti-Teix^t»>> muur, verschansing oprichten tegen, 
tivi thuc. 1, 142, 30, xen. Hell. 5, 1, 1, orat. 

€7ti-TeLxi° l ?> *!> z i° n verschansen thuc. 1, 142, 24. 

em-Telxioy-u, t?6> verschansing thuc. 8, 95, xen. 
Hell. 5, 1, 2, dem. 

iTci-TeixuJfJwis, = voorg., thuc. 1, 122, 15, 
xen., dem. 18, 87. 

€Tci-TeXeLtoai?, rj, — 1 volmaking, hoogste trap, 
v. d. carrihre em. plut. Cat. Ma. 16. — 2 feestmaal 
en offer, na de geboorte v. e. kind pl. Leg. 784 d. 

cm-TeAeaig, r), voltooiing aristot. 

€7ii-TeXew, — 1 voltooien, uitvoeren hdt. 1, 51 

f alg. tot n. t., vaak med. — 2 spec, wat men ver- 
schuldigd is: e^v hdt. 1, 86, offers 2, 63, 
(schatting) betalen 2, 109, att. — 3 spec, straf 
voltrekken hdt. 9, 94, pl. Leg. X i. f. — 4 med. 
vervullen: op zich nemen xen. Mem. 4, 8, 8. 

eiri-TeAVjs, — 1 voltooid, vervuld hdt. 1, 119, 
thuc. 1, 141, 13. — 2 > beslist, beslissend d. h. 

erci-TeXXco, — 1 opleggen, op het hart drukken: 
(aan)bevelen E 818 eld. — 2 over iemd iets bevelen, 
rivt xi pind. N. 10, 77, ar. Av. 977 orak. — 3 ver> 
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zekeren Q 781. — Med.: 4 opleggen. bevelen K 61, 
pind. P. 1, 71. — Pass, refl.: 5 opgaan hymn. 
Merc. 371, hes., overdr. theogn. 1275. — Intr.: 
6 opkomen: verschijnen demoor. 14, 3 D., 
aesoh. Pr. 100. 
^Tci-TefAvto, ion. -TdfAVco, — 1 in iets snijden, 
opensnijden hdt. 1, 74; 3, 8, dem. — 2 besnijden, 
snoeien theophr. — 3 verkorten plut. Artax. 11. 

— 4 afsnijden, vernietigen pol. 
eni-Te%, exo?, f), zwanger hdt. 1, 208. 
eni-xepniQ?, adv. &<;, — 1 heugelijk, liefelijk hymn. 

Ap. 413, demoor. 233 D., pl. Phaedr. 204 d. — 

2 genotzuchtig plut. Ale. 23. 
iTci-T^pKOfxai, genieten van, -uvi £ 228, pind. 0. 6, 22. 
&Tt-TeoYfm, to, — 1 succes diod. — 2 kunststuk 

ARISTOT., DIOD. 
€TCl-T€UKT»t6?, SUCCeSVOl POL., D. H. 

^tcI-tcu^i?, tq, — 1 bereiken pl., isoce. — 2 onder- 

houd THEOPHR. 

£tu-t€6x<»>> z i cn verwerven pind. O. 8, 32. 
6Tci-T€xvdofi,ai, 1 voor iets verzinnen hdt. 2, 2. — 2 
erbijbedenken,-uitvinden,kunstmatigbereidenLuc. 

— 3 iets tegen iemd, tivi bedenken luc. Bis acc. 1. 
e7ti-Texvyjoi$, fj, — 1 kunstgreep, list thuo. 1, 71, 
^9. — 2 kunstmatige behandeling aristot. 
67ri*T^8eios ion. s7Ut^8so<; (z. imxr^k^) , ion. zoq, 3 

(soms 2), —1 hiervoor-, voor een bepaald doel ge- 
s c h i k t, xivi hdt. 1,115, thuc. 7, 20, 32, democr. 
277 D. (z. a.), pl. Phaedr. 229 b, ar. Pax 1228, 
xen. Mem. 2, 1, 3. — 2 geschikt: bereidwillig, 
vriendelijk hdt. 3, 52. — 3 >iets (goeds, kwaads) 
verdienend thuo., xen. An. 2, 3, 11, dem. 

— 4 n o o d i g, aangewezen hdt. 4, 158, pl. — 5 
spec. tA !-oc, de behoeffcen, noodige levensmiddelen 
hdt. 2, 174, att., n.'t. Jac. 2, 16. —6 siibst. (vgl. 
lat. necessarius) verwant, vriend thuo. 2, 18, 5, xen. 

£7Ei"i7)8ei6-TY)<;, r\xoq, r\, — 1 geschiktheid pl. 

Leg. 778 a. — 2 behoefte pol. 

envx^Seoq, 2 » ion- = €7tix^8€io?. 
€7ri-TTj8e?, dor. xah. theoor. 7, 42, — 1 wel over- 

legd, zorgvuldig A 142. — 2 met opzet hdt. 3, 

130; juist daarvoor berekend thuc, eur., ar. Pax 

142, pl. Lach. 183 c. 
(W. tad- in osc. tadait „censeat"? J. dan naar 

eigen goedvinden, lat. consulto, EN. 'Emxadric 

thuc. 4, 8, 25). 
£7Ti"ciq8eo-[xa, x6, — 1 geregelde bezigheid, studie 

enz. pl. Gorg. 463 a. — 2gewoonte: Uj het individu 

principe, bij de gemeenschap instellingen thuc. 1, 

138; 3, pl. Phaedr. 253 a, dem. 
iTTi-T^Seu-oi?, fj, geregeld beoefenen, -uitoefenen 
^thuo. 7,^ 86, 7, pl. Gorg. 524, eur. 
67u-Tiq8e6(o, /. oto, impf. inex. enz., — 1 geregeld 

beoefenen, toepassen, bedrijven hdt. 1, 135; 2, 129, 

thuc, soph. El. 309, ar. Ran. 1096, pl. — 2 met 

zorg, overtuiging, toewijding, doen beoefenen hdt. 

1, 98, lys. 13, 65, pl. Phaed. 64 a. — 3 africhten, 

dresseeren xen. Cyn. 1, 6. — 4 verzw. gewoon zijn 

hdt., pl. Gorg. 524 c. 
€7ii-tt)8-^, *), overgrootmoeder com. 
knl-xr\-nxoq, vergankelijk cic 
eTU-x^Jcco, op iets doen smelten hdt. 7, 239, plut. 
kni-xrfeiq, yj, bevochtiging hippocr. 
€7ui-Trjpew, — 1 afwachten hymn ; Cer. 24, 

lys. 1, 8, ar. Ach. 922,. xen. — 2 opletten 

thuc. 4, 42, 6, ar. Ran. 1151, pl. — 3 besturen 

pap.; -i)oiq, f}, ambtsbediening pap. 
&ri-TT)pr)'nfe, 6, ambtenaar, functionaris pap. 
!7ti-Tt87]n,i, — Act.: 1 leggen, plaatsen op, | 



voor x 356, v 370, xL nvi, alg. tot n. t. Mt. 23, 4. 
— 2 bevestigen aan, op A 111; > sluiten S 169 
alg., med. pl. Symp. 218 b. — 3 opdienen, v. eten 
p 95. — 4 toedienen, slagen e. dgl. (fj 39) alg. tot 
n. t. Luc. 10, 30. — 5 opleggen, boete, stmf 0 1 92, 
hdt. 9, 120, att. — 6 bij-, toevoegen T 369, 
H 364, alg. — 7 overdr. opdragen nl. den brief te 
brengen hdt. 3, 42. — Med.: 8 zich iets opzetten E 
743, -leggen & 554. — 9 toevoegen, meegeven n. t. 
Act. 28, 10; ooh leed-, 18, 10. — 10 opdragen hdt. 
1, 111. — Pass, refl.: 11 zich toeleggen op, tm hdt. 
1, 1, att. — 12 zich op iets werpen: belagen, 
aanvallen hdt. 1, 26, thuc, pl. Ap. 23 e. vql. 
n. t. Act. 18, 10. 

eni-xlyL&to, — 1 later eeren hdt. 6, 39. — 2 een 
boete, straf bevestigen, geven hdt. 4, 43, 
aeschin. — 3 overdr. berispen, laken thuc 4, 28, 
12, pl. Gorg. 487 e, pol., n. t. Luc. 17, 3.-4 ge- 
bieden n. t. Mc. 9, 25. 
&u-Tip:r)|xa, t6, berisping aristot., plut. 
Ini-TifxyjaK;, fj, — 1 verwijt thuc. 7, 48, 28. — 
2 straf aristot. 

ejti-TifiyjTiQ?, ou, 6, bestraffer, wreker aesch. Pr. 

17, eur., pl. Phaedr. 239 e. 
€7ci-Tin,YjTix6<;, berispend pl., luc Iup. Tr. 23. 
eni-Tl^Tcop, opo<;, beschermer i 270. 
eni'TifJi-La, ir), — 1 straf N. t. 2 Cor. 2, 6. — 2 vol 
^burgerrecht dem. 18, 312 eld. 
Iwi-rffuos, — 1 ter eere van, xiwq, geschiedend 
soph. El. 915. — 2 to £-ov, vergelding, straf hdt. 
4, 80, aesch. Sept. 1021, eur. — 3 straf volgens 
de wet dem., pap. 
ItcI-tijios, 2,-1 het voile burgerrecht bezittend 
lys. 6, 13, xen. Hell. 2, 2, 10, dem. — 2 /p^axa, 
waar op verhaal is dem.; smokkelwaar pap. 
Iju-tItO-ios, nog aan de borst theocr. 24, 53. 
Ijti-TXrjvai, volharden bij, xivt T 220. 
enl-xonoq, 2, — 1 = enixeE,, hippocr. — 2 toxo? 
I., rente op rente pl. Leg. 842 d. 
&u-ToAir), ?), het opkomen van sterren archyt. ID., 
thuc. 2, 78, 26, eur. Ph. 1116. 
6Ki-ToXfxd<o, — 1 volharden, zich vermannen a 

353. — 2 zich aan iets, tm, wagen plut. 
em-TO(xiQ, -q, — 1 verwonding aeschin. 3, 51. — 
2 uittreksel cic, plut. 
knl-xo\ioq, 2, kort, 686$ theophr. luc. 
6tu-t6viov, to, (eig. schroef waarmee men de snaren 
spanf); overdr. verhooging plut. 3 d. 
eni-Tovoq (teg. 7rp6-Tovoi;), 6, — 1 „achterspanner": 
touw dat ra met zeil aan den mast opheesch en den 
mast met de achtersteven verbond \i 428. — 2 zeelt, 
v. h. bed ah. Lys. 923(?). — 3 „spanner": armspier 
pl. Tim. 84 a. 

em-To£d£o{jiai, schieten op T 79. 
em-TOoo-ai?, en en-exoaae, iets (toevallig) 
treffen, bereiken, tivo? pind. P. 4, 25; 10, 33. 

{•.lit. teku ik loop; semas. vgl. lat. invenio? 
Overgang van gutturaal- in dentaalstam als bij 
a.Qoia£co ?). 

eTTi-xpayia?, ou, 6, soort visch aristot. 
eKi-Tpdyio?, bijn. v. Aphrodite plut. Thes. 18. 
€7ri-TpotYco8e<o, eig. een drama van iets maken, 
pathetisch voorstellen, overdrijven ook xi xivi bij of 
van iemd theophr., d. h., luc. Tox. 12. 
£m-Tpa7reSio<;, op, voor de tafel theophr. {ooh 
-^05), luc. Hermot. 68. 

cTci-Tpenco, ion. -xp&noi, — 1 overlaten, toever- 
trouwen p 226, hdt. 1, 64, thuc 1, 126, 9 xen. 
An. 5, 9, 31, pl. Ap. 35 d, pap. — 2 nalaten, aan 
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, iemd -q 149. — 3 (over)laten gunnen <E> 473. — 
4 aan iemd ter beslissing overlaten thuc. 1, 28, 

.7, xen., dem. 7, 7. — 5 opdragen pl., xen. An. 
6, 3, 11. — 6 toelaten, toestaan ar. PI. 1078, 

t pl. Symp. 219 c, xen. An. 3, 2, 31, n. t. Mt. 8, 
21. — 7 ink. (zich) toevertrouwen, tivi K 59, 
hdt. — 8 ink. toegeven, zich buigen, tivi K 79. 

em-Tpecpw, — 1 opvoeden, den kost geven hdt. 

, 8, 142. — 2 later opgroeien, -komen hdt. 2, 121,1. 

€7ti-Tpext»>, — 1 heenstormen naar A 524; achter 

, de paarden *F 504. — 2 over iets heenloopen, 
vliegen, zich uitbreiden N 409, Z, 45, thuc. 4, 32, 

. 25.,— 3 afloopen, plunderen hdt. 3, 135(?), 8, 23. 
— 4 er op ingaan, aannemen hdt. 3, 135. 

eiti-xpipw, — 1 afwrijven, -slijten ar. Kan. 88. — 

2 afmatten hdt. 4, 184, ar. Nub. 972, xen. Men. 
. 1, 3, 12. — 3 euphem. dooden vermoorden lys. 13, 

59, ar. Nub. 1376.— 4verknoeien, dem. 18, 180. 
eni-Tpir)p*apxeo), over den bepaalden tijd trierarch 

zijn dem. 50, 54; -r\y.ct, x6, dem. 
ent-TpiTtTOi;, „geslepen": slim, schurkachtig ar. 

PI. 619, soph. Ai. 103. 
e7u-xpixo<;, „V3 er boven op (hebbend)", — 1 l x /s 

philol. 6 D., pl. Rep. 546c. — 2 Mveia\ict = 33 x / 3 

% rente xen. Vect. 3, 9, aristot.-— 3 versvoet, 

waarvan het tweede deel V3 langer is, — w / . 

eni'xponato?, in voogdij, regentschap hdt. 3, 142. 
enrxpcmeLa, rj, voogdij pl. Phaedr. 239 e. 
e7tfxp67T;euai(;, fj, = voorg., pl. Rep. 554 0. 
^rti'xponeuxiKi?, voor toezicht, leiding geschikt 

xen. Oec. 12, 3. 
dni'xponetico, — 1 stadhouder zijn, tivoq hdt. 

1, 65; 7, 62 tot n. t. Luc.-3, 1. — 2 besturen, x't 

.HDT. 8, 127, LYS. 10, 5, THRASYM. ID., PL. — 3 

voogd zijn over, tivoc thuc. 1, 132, 29. 
iTti-xport^, — 1 het overlaten pl.; spec, ter 
beslissing thuc. 5, 41, 10. — 2 beslissing dem. — 

3 volmacht pol. — 4 stadhouderschap pap.; 
voogdij pl. Leg. 924 b, dem., pap., plut. — 5 
bescherming, genade (= lat. fides) pol. 

em-xpoTC-ia, rj, voogdij pl. Leg. 928 c. 
eTU*xp<m-ix6(5, 3, de voogdij of den voogd betref fend 

pl. Leg. 927 e, d. h. 
eTtl-xpoTcos, 6, — 1 bestuurder, stadhouder hdt. 

3, 27, xen. Oec. 12, 2, ar. Eccl. 212, pl., n. t. 

Mt. 20, 8; stadhouder Luc. 8, 3. — 2 beschermer 

pind. O. 1, 109. — 3 voogd hdt. 9, 10, THUC. 

2, 80, 4, pl. 

dm-xpox&SiQV, adv., cursim : vlug T 213. 

enl-xpoxoq, haastig luc. D. Deor. 7, 3. 

€7ti-xpu£o>, daarbij piepen babr. 123 8. 

eni-xpcbY 40 * daarna eten luc. Saturn. 21, 28. 

€7ti-xpco7taci>, = eTTi-xperao, ap. rh. 

e7Ti-xuYXa VCl> > — 1 toevallig op iets stooten; iemd 
ontmoeten hdt. 1, 68, thuc. 3, 75, 29, ar. Nub. 
195. — N.B. 6 sjuTUxckv, de eerste de beste,.een 
willekeurige hdt. 2, 2, ar., pl. Crat. 390 d, eur. 
— 2 een onderhoud hebben met, tivi pl. Leg. 758 c, 
luc. — 3 treffen, bereiken, krijgen hdt. 8, 103, 
thuc, ar. Pl. 245, xen. Mem. 4, 2, 28, n. t. 
Hebr. 6, 15. — 4 succes hebben, winnen hdt. 8, 
.101, thuc. 3, 42, 2, xen. Hell. 4, 5, 19, aeschin. 
\-s-r ' 5 impers. het gelukt n. t. Rom. 11, 7. 

e7u-xu|i.pi5iQ<;, — 1 bij het graf aesch. Ch. 342. — 
2 naam v. e. leeuwerik theocr. 7, 23. 

€7trxi3(j(,pio<;, =voorg., aesch. Ch.385, sopH.Ant.901. 

eni-xutpXoio, verstoppen aristot., theophr. 

&Ti-x6<pa> , — 1 in took, vlammen hullen pl . Phaedr. 
230 a. — 2 pass, in lief de ontbranden ar. Lys. 221. 



eni-xux^S» — 1 z ij n doel bereikend: voorspoedig 
aesch. Supp. 744, pl., pol. — 2 treffend, juist 
pl. Phil. 38 d, plut. 

ercrxi>xia> — ^ succes democr. 275 D., pol. — 
2 uitkomen, v. voorspsllingen d. h. 

e7u-xco9-&£to, bespotten pl. Ax. 364 a. 

e7ti-xto8>aa[Ji.6?, 6, bespotting pol. 

em-cpaLvto, — 1 (bij iets) toonen, laten zien 
theogn. 359, pol., d. h. — 2 ink. aanbreken, v. 
daglicht pol. — Pass, refl.: 3 plotseling (bij iets) 
te voorschijn komen, opduiken, e. dgl. hdt. 1, 24, 
thuc, xen. An. 3, 3, 6, plut., n. t. Luc. 1, 79. — 
4 in den droom verschijnen hdt. 2, 91. 

eni*<pdveia, yj, — 1 verschijning pol.; v. Christus 
n. t. 2 Thess. 2, 8, plut. — 2 buitenkant, vlak, 
zijde democr. 155 D. ; spec, front v. h. leger aristot. 
pol. — 3 uiterlijke glans, schoone schijn: opzien, 
roem pl., isocr. 6, 104, pol. 

eni-cpavYis, adv. &<;, — 1 verschijnend hdt. 3, 27: 
zich openbarend diod. — 2 duidelijk zichtbaar 
thuc. 7, 3, 29, pl. Lach. 184 b. — 3 uitstralend: 
doorluchtig, beroemd pind. P. 7, 6, hdt. 7, 114, 
thuc, lys. 14, 12, PL., n. t. Act. 2, 20. 

em-tpavxcx;, 2, zichtbaar: nog in leven S0PH.Ant.841. 

67u-cpfiais, fj, — 1 uiterlijke schijn pol. — 2 
toonen, uiting van, 6pY% pol. 21, 34, 8. 

eni'cpaxvLSio?, aan de ruif; cpoppeia, stalhalster 
xen. Eq. 5, 1. 

€7ti-cpaOoKto, — 1 opgaan, aanbreken aristot. — 

2 verschijnen, v. Christus n. t. Eph. 5, 14. 
em-cpepco, — 1 dragen, brengen naar, vadlc 

vijandig: %zi<?0Lc, tivi, aangrijpen T 261, 86pu 
" aesch. Eum. 766, vgl. 7t6Xe[xov hdt. 5, 81, thuc., 
xen. — 2 voltrekken aan tivl, Skorjv pl.; bpyfyi 
n. t. Rom. 3, 5. — 3 tegen iemd aanvoeren: ver- 
wijten, > aanklagen hdt. 1, 26, thuc. 3, 46, 
30, ar. Ran. 1253; inleveren, indienen pap. — 4 
voor iemd aanvoeren: hem aandoen, -ufjiav pind. 
O. 1, 31, thuc. 2, 34, 30; med. mee aanbrengen 
lys. 19, 14, dem. — 5 verzw. geven, verwekken, 
ovofxoc e. dgl. pl. Phaed. 105 a. — 6 ink. aanvallen 
ar, Eq. 837. — Pass, refl.: 7 uit-, aanvallen 
hdt. 8, 90; komen opzetten hdt. 1, 209, xen. An. 
5, 8, 20. — 8 met woorden uitvaren hdt. 8, 61. 

— 9 daarna komen: volgen archyt. 1 D., pol. 
em-cpetiyw, ontvluchten aristot. 
l7rl-cpy)[xi, xivt, (beamen :) zich aansluiten bij 

emped. 9, 5 D. 
€Tti-tpy](Jii^co, en med., — 1 voorspellend toeroepen 
eur. Iph. A. 130; meest onheilspellend hdt. 3, 
124. — 2 voorspellend noemen pl. Crat. 417 c. — 

3 een godheid iets toeschrijven, haar als oorzaak 
noemen pl. Leg. 771 d. — 4 wijden plut. Cam. 
7, luc Sacrif. 10. — 5 verzekeren plut. 

eTti-cp^p-iojxa, x6, uitroep van slechte voorbetee- 
kenis thuc 7, 75, 31. 

Im-cpO-eYYopai, — 1 uitroepen bij of na aesch. 

Ch. 457. — 2 uitspreken bij pl. Crat. 383 a. 
em-cp&oveto, — 1 misgunnen: weigeren X 149. 

— 2 haten hdt. 9, 79. 

sbti-ip&ovos, — 1 benijd: gehaat, haat verwekkend 

hdt. 4, 205, aesch. Ag. 921, thuc. 3, 82, ar. Eq. 

1274, pl. Ap. 37 d. — 2 afgunstig: hatend aesch. 

Ag. 135, eur. Supp. 893.' 
eTCi-tpS-u^to, dor. -tp&uaSio, na een tooverspreuk 

(afwerend) op den grond spuwen theocr. 2, 62; 

7, 127. 

(<£ ig. bhsu- naast psu- in izrvco, lat. spuo; 
onomatopoetisch ps-). 
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exci-q>iXo/7tov€0{jiai, ook nog zich wijderj aan xen. 
Oec. 5, 5. 

cni-<pXe(3o£, met gezwollen aderen med. 

67ri-tpXeYTQS, ontstoken .aristot. 

67ri-cpX€YtJi.aiv(o, ontstoken zijn aristot. 

em-tpXiyta, — 1 verbranden B 455, hdt. 8, 32, 
thuc, tim. Pers. 222. — 2 overdr. ontvlammen 
aesch. Pers. 395. — 3 in glans zetten find. 0. 9, 
22: — 4 intr. stralen pind. P. 9, 45. 

€7ti-<pX6Yiof{i.a, t6, ontsteking hippocr. 

e7Ti-tpXuKxaiv6o(i.ai, blaren krijgen med. 

€7tt-<po(3o5, vreeselijk aesch. Ag. 1152. 

eTu-cpoivlaato, — 1 rood worden aristot., plot, (ook 
-tid£ct), theophr.). — 2 rood maken luc, plot., 
luo. 

eni-cpoixdco, — 1 vaak komen bij hdt. 2, 73; 
-invallen thuc. 1, 135, 11. — 2 later komen 

HDT. 9, 28. 

em-cpopd, f), — 1 bijvoegen pl. Crat. 430 d. — 
2 toeslag thuc. 6, 31, 19, diod. — 3 toevoer pol. 

— 4 (= inferiae) geschenk, offer plut. — (: intr.): 
5 aanstormen pol. — 6 stormaanval. 

erti-cpopeco, — 1 op iets dragen hdt. 4, 183. — 
2 aandragen hdt. 8, 28, ar., xen. An. 3, 5, 10. 

€Jti-cp6pYj(jia, t6, dessert hdt. 1, 133, com. 

enl-<popoq } — 1 naar iets toe dragend: guns tig 
thuc. 3, 74, 5, luc. —2 genadig aesch. Ch. 813(?). 

— 3 (z. s7ctTe^) de bevalling nabij: drachtig 
xen. Cyn. 7, 2. 

dni-cppaSrj^, — 1 handig verstandig Parm. 1, 
16 D. — 2 nauwkeurig ap. rh. 

&rci-cppd£ojAou, later aor. pass., zich iets (trachten) 
duidelijk (te) maken: — 1 overdenken B 282, hdt. 
4, 200. — 2 beramen s 183, hdt. 6, 61. — 3 be- 
merken, op iemd (gaan) letten E 665, a 94, 
heracl. 5 D., — 4 ontdekken hdt. 1, 48. 

erti-cppdcoo), toestoppen theophr. 

em-<ppiTT<o, recht overeind gaan staan emped. 
83, 2 D. 

em-cppovec*), — 1 verstandig zijn t 385. — 2 op 
iets acht slaan, waardeeren pl.' Rep. 424 b. 

&u'cppocn3vr), fj, — 1 verstand(igheid) s 437, 
ap. rh. — 2 raad hes. Th. 658(?). 

Irct-cppoopo^, wakend bij eur. Or. 1575. 

67t(-<pptov, verstandig 12, hes., theocr. 25, 29. 

eTci-cpuXdxTto, afwachten pl. Leg. 866 d. 

em-<p6Xio$, over de stammen verdeeld eur. Ion 
1577. 

&ti-<puXXls, t8o?, tq, voortwoekerende wijnrank, 
St. Janslot ar. Ran. 92, theophr. 

eKi'cpuXXd-KapTto?, de vrucht van de bladeren 
dragend theophr. 

^nt-<puai?, -fiy nieuwe loot theophr. 

67ri-«puT€\io>, op iets planten aristot. 

em-cptSto, — 1 op iets laten groeien theophr. — 
2 pass. aor. s<puv, op, aan iets groeien hdt. 4, 34, 
pl. Leg. 937 d overdr., aristot. — 3 aan iets blijven 
hangen, zich vasthouden plot. 6 c. — 4 v. d. jacht: 
op de hielen zitten, zich vastbijten plut. Luc. 1. 

em-<po)v£to, — 1 toeroepen n. t. Luc. 23, 21, 
plot. — 2 noemen, uitspreken soph. O. C. 1762. 

€7ti-cp<J>vyj[Jia, t6, — 1 geestig gezegde plut. 
Alex. 3. — 2 moraal; conclusie Ltr. 

eni <pt»>VY)oi5, yj, acclamatio plot. Pomp. 4. 

eni-tptbama, aanbreken n. t. Luc. 23, 54. 

eni-tpamafjuSs, 6, beschijnen plot. 936 b. 

€7ti*xaipt-xa>to5, vol leedvermaak: afgunstig com., 
aristot. 

Ini-xatpto, zich verheugen in het (on)geluk van, 



Ttvi ar. Th. 314, soph. Ai. 136; (ongeluk) ar., 

soph. Ai. 961. 
€7ri-XaXa^do>, behagelen ti luc. Tim. 58. 
€7ii-xaXap6s, 3, eenigszins los hippocr. 
em-xaX&co, — 1 losmaken pol., luc. - — 2 -uvi, 

toegeven aesch. Pr. 179. 1 . 
&w-XaX>teuc*>, — 1 op iets smeden aesch. fr. 297. 

— 2 platslaan ar. Nub. 422, aristot. 
67rl-xaX>tos, met brons overtrokken hdt. 4, 200, 

ar. Vesp. 18. 
em-xapife, verheugend aesch. Pr. 160. 
eni-xapievxl^ofjiou, er bij schertsen luc. Symp. 12. 
€7ti-xapt£o[Jt,ai, uit vriendelijkheid geven: een 

plezier doen met xen. Eq. 6, 12. 
ercC-xapis, ixoq, comp. superl. -ix<»)Tepo?, -raxog 

xen. bevallig, innemend aesch. Sept. 910, pl., 

xen. An. 2, 6, 12. 
eJti-xdpiTxai, imp. med. = att. -iaai, ar. Ach. 

884: zijn compliment maken, een plezier doen; 

867 -txxci), = att. -lata; beide dor. 
e7rL-xap{j,a, t6, — 1 blijdschap over de tegen- 

spoed v. e. ander eur. Ph. 1555, Phaeth. p. 71, 

49 D. — 2 voorwerp v. ,,leedvermaak" eur. Here. 

459, theocr. 2, 20. 
ercl-xapTog, — 1 heugelijk aesch. Ag. 722, soph. 

— 2 tot leedvermaak strekkend aesch. Pr. 159, 
thuc. 3, 67, 20, DEM. 

irci-xdaxco, zich op iets,Tt,vt, vergapen Luc Tim.18. 

e7ti-xe£t»>, daarbij, op iets zichontlasten ar. Lys. 440. 

erci-xetX^?, tot den rand toe vol ar. Eq. 814, 

€7ti-x€in,d£a>, — 1 overwinteren bij thuc. 1, 89, 
14. — 2 iemd in beropring brengen men.; -acug, ^, 
volgende winter (-storm) plin. 

eirt-xeip^to, — 1 de handen slaan aan, tm, toe- 
tasten to 386. — 2 als vijand: aantasten, tivi 
hdt. 1, 26, thuc. 2, 11, 28, pl. Symp. 190 b, 
xen. — 3 zich meester maken van hdt. 5, 46; 
geweld gebruiken hdt. 5, 72. — 4 (vgl. aggredi) 
de hand aan iets slaan: aanpakken, beproeven, 
het ondernemen, inf. of tivi, hdt. 2, 158; 9, 42, 
thuc, ar. Ran. 81, pl. Gorg. 514 c, Ap. 19 d, 
xen., n. t. Luc. 1, 1, ti theogn. 75, pl. — 5 spec. 
exploiteeren xen. Vect. 4, 2. — 6 conclusies 
trekken pl. Theaet. 205 a, aristot. 

€7u-xelpY){*oc, t6, — 1 militaire expeditie thuc, 
xen. Hell. 1, 2, 6. — 2 onderneming pl. Prot. 
317 a, isocr. — 3 het aanpakken, ondernemen pl. 
Gorg. 502 b. — 4 conclusie plut.; -naxutdq, (4) 
aristot. 

em-xetprjoig, fj, — 1 aanval thuc. 1, 33, 24. — 
2 onderneming, plan hdt. 1, 11, pl. Phil. 35 c; 
samenzwering hdt. 8, 1.32. — 3 conclusie pol., 
plot. 

€7ii-xeipT)x^5, ou, 6, ondernemer thuc. 8, 96, 
20, pl. 

c7tt-xeipiqTi>c6s, doortastend plut. 978 b. 
erct-Xeipov, t6, — 1 handgeld, loon ar. Vesp. 581, 

pl. Rep. 608 c. — 2 straf aesch. Pr. 319, soph. 

Ant. 820. 

eTti-xeipo'Toveto, met hand opsteken besluiten dem. 
4, 30. 

em-xeipo-Tovia, r), — 1 stemming dem. 24, 20.—- 
2 verkiezing pl. Leg. 755 e. 

e7ti-xeci), — 1 uitgieten op, over a 136, ar. Pax 
252, xen. An. 4, 5, 27, n. t. Luc. 10, 34. — 2 uit- 
storten, aarde enz. ( X F 256), Stcvov Q 445. — 3 be> 
gieten luc. — Med.: 4 over zich uitstrooien s 487; 

— 5 voor zichzelf iets uitstrooien s 257. — 6 zich 
laten inschenken theocr. 14, 18. — Pass, refl.; 
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envx&oytioq— ejrofxevox;. 



7 toestroomen, II 295, hdt. 2, 141; stroomen over 

xen. Oec. 17, 12. 
invy&dvioq (uit h& x&ovi) , op aarde levend: mensch 

A 266, p 115, find. 0. 6, 50, emped. 146, 2 D. 
em-x^ialvco, verwarmen luc. Alex. 21. 
ercl-xvoo<;, omfloerst hippoce. 
67i£-xoXo?, 2,-1 galachtig hippocr. — 2 op- 

vliegend plut. — 3 het toenemen der gal bevor- 

derend hdt. 4, 58. 
&u-xope<j>, — 1 bij iets dansen ar. Pax 1311{?). — 

2 dansend naderen xen. Symp. 9, 4, com. 
eni-xop'yjYew, — 1 ook nog besteden, d. h. — 

2 verstrekken n. t. 2 Cor. 9, 10. — 3 opbonwen, 

samenstellen n. t. Col. 2, 19. 
eTti-xop'rjyia, rj, ondersteuning n. t. Phil. 1, 19; 

ook als corporatie, Bph. 4, 16. 
e7U-xpaivco, boven op verven luc. Bis acc. 6. 
€7ti-xpAo(Jiai, — 1 vriendschappelijk omgaan met, 

tivi hdt. 3, 99, pl. — 2 geregeld, verkeer bebben 

met thuc. 1, 41, 6(?). — 3 verkeeren = zich op- 

houden (eur.) Ebes. 942. — 4 naar eigen goed- 

dunken gebruiken thuc. 1, 41, 6. — 5 bovendien 

gebruiken luc. 
erci-xpatiw, aor. -expaov, aangrijpen, -vallen II 

352, PIND., AP. RH. 
€7ri-xp^{Ji.nTonai, op iets spuwen luc. Eh. pr. 19. 
em-xpio, — 1 insmeren 9 179. — 2 bestrijken, 

blanketten a 172, luc. — 3 pass. refl. zich zalven 

a 179. 

&u-XPOVi?o), Uj aristot. med. } een tijd lang duren 

THEOPHR. 

lni-xp6vio?, 2, langdurig cic. 

iTtL-xpuoog, — 1 zwaar verguld hdt. 1, 50. — 2 

met een laag goud pl. Leg. 800 e. 
Ini-xptofxaT^to, (als kleur) op iets leggen pl. 

Kep. 601 a. 

irci-xptkvvufxi, — 1 verven plut., luc — 2 als 
met een vernis overtrekken over dr. (pl.). 

Int-xpwais, fj, verf theophr., plut. 

eTct-xuwi?? Y], — 1 invloeiing: invloed pl. Tim. 
77 d. — 2 overvloed pl. Leg. 740 e. — 3 op iemds 
gezondheid drinken plut. 4 schenkkan men. 

€7ti-x<«>vvOtJi.i, — 1 uitstorten op plut. — 2 af- 
dammen diod, 

em-xtapeto, — 1 naderen xen. Hell. 2, 4, 34. — 
2 zich aansluiten thuc 4, 107, 33. — 3 aanvallen 
xen. An. 1, 2, 17. — 4 wijken voor, tivi: toestaan 
soph. Ant. 219. — 5 toewijzen pap. 

e7U'xt«>pia£<»>> — "1 in het land zijn, komen pl. 
Phaed. 57 a, luc — 2 nationaal, gebruikelijk zijn 

ARISTOT., POL. 

€Tti-xt»>pio?, ook 2, — 1 inheemsch pap.; subsl. 
inwoner, landsman pind. O. 13, 74, hdt. 1, 199, 
aesch. Supp. 800, soph., pl. Phaedr. 230 c. — 
2 gebruikelijk emped. 62, 8 D, hdt. 1, 195, ar. 
Pl. 47; to s-ov de gewoonte des lands thuc. 6, 27, 
ar. Nub. 1173, pl. Symp. 189 b. 

Inl-xtooi?, f), het afdammen pol. 

*tm-t];o»t&t<o, op iets druppelen xen. Symp. 2, 26, 
v. regen ar. Pax 1141. 

€7ti-ibaXXto, er bij tokkelen soph., plut. 

§7U-4»ai3a>, — 1 raken, 7rpa7u8eaai: begrijpen & 
547. — 2 aanraken, tivo? hes. Sc. 217, hdt. 3, 87, 
soph. Ai. 1394. — 3 grijpen naar, verlangen, tivo5 
pind. P. 4, 92, I. 3, 29, theocr. 21, 4. 

£rci-*I>€xa£to, = ipexa^to, theophr., luc 

§7ti-4>e\iSo[i,ai, — 1 er bij liegen xen. Hier. 2, 16, 
herond. 6, 46. — 2 toedichten luc Tox. 42. 

lrci-»|>Y)Xa<pc£ci>, betasten pl. Prot. 310 c. 



Ini-tprjcpL^w, —. 1 ti, in stemming brengen thuc. 
2, 24, 17, xen. An. 5, 1, 14. — 2 laten stemmen, 
opvragen hdt, 8, 61 (tivi ten gunste van), pl. Gorg. 
474 b.; too? napovTa?, de meening vragen der aan- 
wezigen epict. 2, 26, 6. — Med. 3 door stemming 
besluiten xen. An. 7, 3, 14(?), aeschin. 2, 68; 
-iaTr\q, 6, pap. 

€7ti-iboYo<;, laakbaar aesch. Ag. 611, xen. Lac. 

14, 7, PLUT. 
€7ri-ij>uxw, afkoelen plut. Sertor. 8. 
en-Xo>yai i 3 - enz - HDT - 4, 196), wv, ai, 

veilige ligplaats: reede e 404.; sing. ap. rh. 
en-oySoo?, 2,-1 1V 8 v - h- geheel pl. Tim. 36 b, 

plut. — 2 V 8 = I2V2 °/o rente gevend dem. 50, 17. 

— 3 Xdyos, de verhouding 9 : 8 plut. — 4 muz. 

s-ov heele toon philol.. 6 D. 
67T-oIyvu[jii. plqpf. kiz-^yoL-zo M 340, waren ge- 

sloten, dicht [niet- stcxco, z. d.). 
€7x-oi8ioKO(xai, opzwellen hdppocr. 
en-oV^a, jammeren aesch., ar. Av. 266. 
en-oixeto, — 1 [v. sn-oixoq) als kolonist (gaan) be- 

wonen eur. Ion 1583, pl. Leg. 752 e, xen. — 2 

(v. otxsco) bezet houden, op vreemd gebied thuc 

6, 86, 13; 7, 27, 1. 

€Tfobuov, to, — 1 dorp. — 2 boerderij pap. 
€tc-oix^o>, bij iets bouwen dio. 
e7t-oixo*8o{xeco, — 1 nog bij. hooger bouwen thuc 

7, 4, 10, pl., xen. Am 3, 4, 11. — 2 toevoegen 
aristot. — 3 herstellen xen. Hell. 6, 5, 11. — 
4 bouwen tegen pol. 

&t 01x05, 6,-1 kolonist, kg. de oorspr. levolking 
pind. 0. 6, 69, thuc. 2, 27, 29. — 2 vreemdeling 
pl., soph. El. 189. — 3 „bijwoner": buur soph. 
0. C. 506; naburig aesch. Pr. 411. 

4tc-oixtU£o>, bejammeren aesch. Ag. 1221, soph. 
O. R. 1296. 

47T-oixTipco, -reipco isyll., beklagen xenophan. 
7, 3 D, aesch. Ag. 1069, soph. O. R. 671. 

frx-oixTos, jammerlijk aesch. Ag. 1614. 

€7t-oi(xd)^to, weeklagen over aesch. Ch. 547. 

kn-o'v/ppai, — 1 ergens heen gaan A 383, a 143. — 
Trans.: 2 gaan naar, tivk oc 324. — 3 gaanlangs 
Z 81; spyov > verrichten Z 492, I'gtov A 31, 
SopTrov, „aan tafel gaan": gebruiken v 34. — 4 
gaan over O 676. — 5 afgaan op, Tiva: aan- 
vallen K 487, aesch. Ch. 956. — 6 overdr. 
huldigen pind. P. 2, 24. 

eTt-oxeXXto, — 1 op het strand zetten hdt. 6, 16, 
thuc 4, 26, 8. — 2 intr. stranden thuc. 8, 102, 
14, POL. 

€7t-oXoX , &^co, juichen aesch. Sept. 825, ar. Eq. 

616; ti aesch. Ch. 942. 
€Tcojjioci, imp]. etar6[nr]v, /. S^ofxai, aor. saTz6\ir^ 

(uit *s-c7i:6(xrjv, met ' naar de andere tijderi), — 

1 meegaan met, tivi (oude instrum.-soeiat.): 
volgen a 125, pind., hdt. 4, 22, att. — 2 
overdr. ten deel vallen A 415, pind. — 3 passen 
bij pind. 0. 2, 24. — 4 kunncn volgen: bij hou- 
den II 154, A 314; geestelijk: begrijpen pl. Prot. 
319 a. — 5 vervolgen A 154, xen. An. 5, 4, 24. — 
6 meegaan met: blijven hangen aan; net gevolg 
zijn van, ook logisch M 395, overdr. xen. Cyr. 1, 2, 7. 

(W. seg"-, o.ind. sdcate hij volgt, lat. sequor, 
o.ier. -sechetar = lat. sequitur, lit. seku ik volg). 
eTE'Ofxpploc, r), stortregen ar. Nub. 1120, pl. 
€Tr-6[x(3pLo?, regenachtig aristot. 
%n-o\i,$poq, 2, = voorg., aristot. 
e7tojxev<j>5, adv., — 1 passend bij PL. Tim. 27 c. 

2 daarop (volgend) aristot. 
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€7t-6fi.vujxi, — 1 zweren na 0/ bij K 332, hdt. 1, 
212, thuc, xen. An. 7, 8, 2, pl. — 2 bezweren ar. 
Lys. 211, xen. — Med.: 3 obnuntiare ar. PI. 725(?) 

— 4 bij iemd zweren dem. 24, 151, luc. 
erc-ofxcpdXiog, op den schildknop H 267. 
Ijc-ove 1810x05, smadelijk pl. Ap. 29 b, eur. Iph. 

T. 689, luc. 

en-ovofjid^ci), — 1 (be)noemen, tivo?, naar thuc. 
pl. Phaed. 113 b, tr'.: n. t. Rom., 2, 17. — 2 als 
naam geven, tivl ti pl. Tim. 60 d. — 3 bij iets 
noemen, aanspreken met hdt. 4, 35. 

€7T-o7d£o[Aoci, ontzien, e 146, hymn.,theogn. 1297. 

enoTtot, geluid v. d. stto6, ar. Av. 227. 

erarrcoiia, ion. -r}, y), — 1 vervaardiging van een 
episch gedicht hdt. 2, 116. — 2 episch gedicht 

ARISTOT. 

eTto-7roi6?, 6, episch dichter hdt. 2, 120. 
eTc-OTtxdto, braden op \i 363. 
kwomela, yj, aanschouwen der mysterien plut. 
erc-OTtxeOto, — 1 toezicht houden op, xi tc 140, hes., 

pind. 0. 7, 11, (toezien), aesch. Ag. 1270, pl., 

dem., n. t. 1 Petr. 3, 2. — 2 de hoogste graad v. 

inwijding bezitten pl. Phaedr. 250 c. 
e7t-07tTiQp, fjpos, 6, — 1 opzichter aristot. — 2 die 

acht slaat op aesch. Sept. 640. 
kn-dnrriq, dor. aq, ou, 6,-1 die iets welwillend, 

genadig aanziet: beschermer pind. N. 9, 5. — 

2 toeschouwer aesch. Pr. 299 tot n. t. 2 Petr. 1, 16. 

— 3 spec, de geloovige, die de hoogste (in-)wijding 
heeft gekregen te Eleusis plut. Ale. 22. 

€7f07tT-u<6g, — 1 van den k,Tt6izvqc„ diepst ingewijde 
pl. Symp. 209 e, plut. — 2 geheim plut. 

eTc-opyid£<o, orgien vieren (anacr.) 13, 23. 

drc-oplyofxai, — 1 zich uitstrekken, uithalen voor 
een worp E 335. — 2 vatten, grijpen ap. rh. — 

3 aanbieden sol. — 4 (meer) begeeren emped. 
110, 6 D., hdt. 9, 34. 

l7r-op&id£co, luid schreeuwen aesch. Ag. 29. 
kn-op&o-po&w, luid uitschreeuwen, xivi, tegen 

iemd eur, El. 142. 
ejc-opO-peiico, vroeg opstaan med. luc. Somn. 1. 
en-opd'piaiidq, 6, 's morgens vroeg opstaan, bezig 

zijn plut. 654 f. 
67t-6pvufxi, — 1 bij iemd opwekken, {xivoq X 204. 

— 2 op iemd afsturen, afjagen x 429. — 3 aan- 
sporen H 42. — Pass, refl.: 4 zich verheffen 
tegen <3> 324. — 5 aanstormen, m. „inwend. ace." 
aesch. Supp. 187. 

e7t-opoti(o, — 1 springen op, P xi, 481. — 2 toe- 
snellen E 793. — 3 vijandig aanstormen A 472. 

€7t-opxeo[Jiai, — 1 er bij dansen dem. 18, 260. — 
2 er op dansen plut. 336 c. 

enoq, x6, — 1 gesproken woord a 122; in alle 
bet. als: bewering, raad, wensch, bevel, voorschriffc, 
resp. S 44, I 100, S 212, A 216, y. 266, pind., 
hdt. 1, 13, att., alg. tot n. t. 1 Hebr. 7, 9 (&><; s. 
eitcsiv). — 2 woord teg. daad A 77. — 3 gerucht 
soph. O. R. 290. — 4 epos, lied of epische vers- 
regel •9- 91, pind. hdt. 2, 117, thuc. 1, 3, 31, pl.; 
spreuk, orakelspreuk hdt., soph. O. R. 89. — 5 
woord als aanduiding v. h. ding = ding, zaak, 
aangelegenheid A 652, soph. O. R. 1144 eld. (vgl. 
ndl. zaak: o.ier. saigid hij spreekt, en ding: bedingen, 
geding}. 

(cypr. fsnog = o.ind. vdcas- n. wpord, vgl. o.ind. 

vdkti hij spreekt, lat. vocare: vox, ndl. gewag). 
!tc-otot\3£<o, weeklagen eur. Ph. 1038. 
dre-oTptivto, — 1 voorwaarts drijven hdt. 7, 223. — 

2 aandrijven, aansporen, uitnoodigen M 50, pind. 



N. 9, 20, hdt. 7, 170. — 3 aanvuren hdt. 1, 204, 

thuc. 6, 69, 1, plut. — 4 prikkelen & 185. — 

5 verwekken, 7c6Xs(x6v tivi % 1&2. — Med. 6 met 

haast gereed maken, 7i;o[XTcr)v 9- 31. 
€7t*oupavio?, hemelsch Z 129, pind. fr. 132, pl. 

Ap. 19 b, theocr. 25, 5, luc. D. Deor. 4, 3, 

n. t., Cor. 15, 48 ; t& e-oc hemel Eph. 1, 20. 
CTt'oopeo, bewateren, rivt aristot. 
eiroopid^co, = volg., LUC. 
eTi-oupi^to, — 1 over dr. met gunstigen wind richten 

pl., eur. Andr. 610. — 2 achterna zenden aesch. 

Eum. 137. — intr. 3 met gunstigen wind, snel weg- 

gaan ar. Th. 1226. 
erc-oupo?, gunstig waaiend soph. Tr. 954. 
67T*oop6to, met goeden wind zeilen pol. 
€«-o<peLXo>, nog schuldig zijn thuc. 8, 5, 21. 
eit-ocpQ-aXfJieto, = volg., plut. 
€Tc-ocp9-aAfxidto, met begeerige oogen naar iets, 

nvt, zien plut. Caes. 2. 

€7c-oxeo{i,ai, — 1 rijden op, tm K 330, xen. Cyr. 

7, 1, 49, luc. — 2 drijven op v.-socr., plut. 896 d. 
ejr-ox€Tet3ct>, — 1 door kanalen, buizen leiden naar 

pl. Critias 117 b. — 2 alg. leiden naar pl. Gorg. 

493 e; overdr. t}]v tyuxfy plut. 660 b. — 3 med. in 

zich opnemen pl. Phaedr. 251 e. 
In-oxetSco, weer bespringen aristot. 
eTT-oxiQ, tq j — 1 tegenhouden: onderbreken pol. — 

2 uitstel pap.; = -iji,a, x&, pap. — 3 het oordeel 

opschorten plut. — 4 constellatie plut. 
&t-oxov, t6, zitkussen xen. Eq. 12, 9. 
en-oxoq, 2, — 1 rijdend. varend op aesch. Pers. 

45, 54. — 2 overdr. fidvia? > gedragen door eur. 

Hipp. 214. — 3 praegn. vast in den zadel, 

ervaren ar. Lys. 677, xen. Hipp. 8, 10. — 4 be- 

vaarbaar plut. Mar. 16. 

&to<{>, 0710$, 6, hop aesch., ar. Av. 226, passim. 

(onomatop. ; z. lat. upupa). 
€Tc*o4>ao(Jt,ai, als dessert eten plut. 237 a. 
£n-6<$>iiLoq, aan te zien soph. O. R. 1312. 

I. €Tc-64>iog, — 1 (van verre) zichtbaar soph. Ant. 
1110. — 2 beroemd hymn. Ap. 496. — 3 act. alles 
aanschouwend soph. Ph. 1040, ap. rh. 

II. e7t-6i{no5, een voorwerp van spot voor anderen 
r 42. 

(msch.: iqp-sipidoftai x 331, spelen spotten met). 
Hiz-otyis, j], aanblik, uitzicht hdt. 1, 64, thuc. 7, 

71, 21, pl. Rep. 499 c, plut.. 
excxa, indecl, zeven sinds B 719, alg. tot n. t. 
(= o.ind. saptd, lat. septem, o.ier. secht n-, 

got. sibun, ndl. zeven, lit. septyni). 
e7TTa-(3oei6$, 2, — 1 met 7 ossehuiden bekleed H 

220; = -P0105, soph. Ai. 576. — 2 overdr. on- 

wrikbaar ar. Ran. 1017. 
eTTtd-yAwaaos, met 7 tongen (= snaren) pind. 

N. 5, 24. 

kntA-yixivoq, zevenhoekig instrument aristot. 
e7txd-8ouXo(; aartsslaaf (vgl. Tpf-SouAoq) herond. 
5, 75. 

^rcTd-Spaxpto*;, 7 dr. kostend theocr. 15, 19. 
ercxa-€T^5, 7 jaar lang of oud y 304 (ntr. adv.), pl. 

Gorg. 471 c. 
ferraio?, 3, op den zevenden dag htppocr. 
t7ircc-j<aL-8exa,zeventienHDT.,l, 50ATr,vgrLs271. 
eTCTa'xai'SeKd-TCou?, ouv, gen. 080;., zeventien 

voet lang pl. Theaet. 147 d. 
kma'Ka.i'henaxcuoq, op den 17den dag hd?pocr. 
kimcrKarbeyutToq, 3, de zeventiende hd?pocr., 

thuc. 4, 101, 20. 
e7craKai*8eit-eTyjs, 17-jarig pol. 



314 



e7TTaxaieixoaaTcXaaio<g — epaayuoq. 



eKTa'xai'eixoaa-nXaoio?, 3, zevenentwintigvoud 

pl. Tim. 35 e; = -uov, ovoq plut. 890 e. 
eTccocKi^j adv., zevenmaal pind. 0. 30, 40. 
enTaniCT-fXupioi, 70.000 hdt. 4, 86, plot. 
duraxia-xftioi, 7000 hdt. 2, 43, pol. 
enxA-xXlvoq, met 7 xXTvai xen. S3 T mp. 2, 18, 

COM., ARISTOT. 

67tTax6oioi, 700 hdt. 3, 91, pl. 
erzxa.-vix\>noq, met 7 slagen= -snaren pind. P. 2, 70. 
47tt&-Xoyx°S> me ^ 7 lansen soph. 0. C. 1305. 
enxa,-2.o<poq, van 7 heuvelen cic, plut. 
67tTa-jxY)viouos, van 7 maanden plut.; = -jaiqvos, 

HDT. 6, 69, ARISTOT. 

enx&-[iixoq, met 7 snaren luc. Astrol. 10. 
67tTa*(Ji,6piov, x6, stadmet 7 deelenPLUT. Rom. 25. 
67tTa-7tr)xv><;, 7 el lang hdt. 1, 68, pl. 
knxa.-TcXa.oioq, 3, zevenvoudig pl. 
enxA-Ttkeupoq, met 7 zijden aristot. 
enxa.-n68r\q, ou, van 7 voet O 729, hes. 
ercTd-rcopos, met 7 banen M 20, hymn. 7, 7, 

eur. Jph. A. 7. 
e7rxd-7TuXo?, met 7 poorten A 406, pind. P. 9, 80, 

bacch., aesch. Sept. 165, and. 
67TTa-7tupYO?, met 7 torens eur. Ph. 1058. 
enxd-ppoos, met 7 mondingen aesch. 
knxaq, ahoq, Y), het getal zeven aristot. 
e7TT<i-oTO[xo?, met 7 monden of poorten soph.. 

eur. Supp. 401. 
eiTTa-Teix^?, met 7 muren aesch. Sept. 284. 
kma-Tovoq, met 7 tonen eur. Here. 683. 
knxa.-tpd'oyyoq, met 7 tonen eur. Ion 881. 
inxA-tpcavoq, = voorgr., plot., luc. Peregr. 40. 
^7tTaxa> adv., in zeven deelen 5 434. 
knx&xovq, van 7 you? arisyot. A. II. p. 33, 32. 
knx-exr\alq, 186?, r^, feest om de 7 iaar aristot. 

A. II. 54, 7. 

47tT-€T^5, zevenjarig pl., ar. Kan. 418. 
enx-erCa, rj, tijdvak van 7 jaren plut. . 
enx-exiq, ihoq> 7-jarig ar. Th. 480, Luc. 
&nx-rnLepoq, 2, ion..— ecp9-., hippocr. 
enx--f\pr\q, met 7 rijen roeibanken pol. 
enx-opdyvioq, van zeven vademen sappho 124 ALJ3. 
€7t6XXiov, to, riem. v. stcoc, versregeltje ar. Ach. 398. 
enoi, — 1 intfr. bezig, in de weer zijn A 483. — 

2 zich bewegen, loopen K 516, > naderen jx, 
209(?). — 3 tr. door de handen laten gaan: ver- 
zorgen, nazien Z 321. 

(< *os7ia>: o.ind. sdpati hij verzorgt, av. hap- 
vasthouden, vgl. onXov. Niet verw. m. sao/tat!). 
€7t-q>d£(o, op eioren zitten broeden (en kakelen) 

COM., ARISTOT., PLUT. 

en'cofBeMa, tq, — 1 eig. de verhouding van „een 
obool er boven op", nl. op de drachme, d. w.z. V« 
: 1, of 16 2 / 3 °/ 9 rente, pl. Leg. 921 d. — 2 spec, als 
boete de betaling van x /e der bewuste som, door 
aanklager aan beschuldigde, als de eerste zelfs niet % 
der stemmen v. d. rechters op zijn hand bleek te 
hebben aeschin. 1, 163, dem., vgl. pl. z. b. 27, 67. 

e7T-cp8Vj, y\, — 1 gezang, formule bij ecn bepaalde 
gelegenheid gebruikt, om te troosten em.Asscn. 
Eum. 649, soph. O. C. 1194. — 2 spec, toover- 
spreuk pl. Gorg. 484 a. — 3 alg. betooverende 
woorden eur. Hipp. 478, xen. Mem. 2, 6, 11. 

en-<Z>S7\q, 2, slecht riekend hippocr. 

e7t-o>86<;, 2, — 1 bij wijze van etc-mSt): als kal- 
meerende, betooverende spreuk (werkend) aesch. 
Ag. 1418, eur., pl. Leg. 903 b. — 2 als hoon, als 
gezang, ten nadeele van eur. Here. 1272. —Sybst. 

3 toovenaar, bezweerder pl. Phaed. 78 a, eur. Ba. 



237, plut.; ook als arts. — 4 rj, slotzang, 3e strofe 

d. h. — 5 6= een kort vers, volgend op een lang; 

vand. refrein plut., 507 e, Ltr. 
«t-c[>8uvos, pijnlijk hippocr., ar. Ach. 1205. 
e7r-ti>£fa>, = ercepd^to, epich. 4 D, com. 
€7t-G>$K£ca, aandringen luc. 
en-toyieaxepoq, zunrder hlppocr. 
eK - to[jLi^ojxai, op schouder nemen luc. 
e7t-cbfxio5, op de schouders luc. Amor. 44. 
en-asyilq, ISoq, r), — 1 (bovenste gedeelte van den) 

schouder eur. Hec. 558, xen. Mem. 3, 10, 13, 

aristot. — 2 onderkleed, hemd com. 
en-tbiioxoq, 2, — 1 onder eede soph. Tr. 427. — 

2 onder eede aangeroepen soph. Tr. 1188. 
en-tovta, y), accijns isae. 
eTT'iovufJi-La, ion. -It], rj, — 1 bijnaam sprekende 

naam aesch. Sept. 829. — 2 naam hdt. 1, 14; 

2, 4, thuc, pl. Phaed. 92 d. — 3 benoeming, 

noemen pl. Crat. 395 b. 

€7T-COVtifXLO?, = VOlg., PIND. O. 10, 78, HDT. 2, 

112 (?); t6 e-ov = s-ca, plot., dio. 
en-tbvoyioq, 2, adv. toe, — 1 (bij)genaamd I 562, 
hes. Th. 144, pind. I. 5, 53, emped. 17, 24 D, 

HDT. 7, 11, AESCH. Pr. 733, TR., PL., LUC. — 2 

naar wien iemd genoemd is dem. 
en-amdo), — 1 inzien aesch. Gh. 693. — 2 toe- 

zien, besturen aesch. Eum. 971. 
en-toTt^, f), plaats, waar men iets kan zien aesch. 

Supp. 539. 

eiruixiSeq (o5c), at, — 1 stootbalken, op zij van 
het schip naar voren als {aan) de ooren bevestigd thuc. 
7, 36, 10; ook: waaraan de ankers hingen eur. Iph. 
T. 1350. 

iTt-tocpeXeia, rj, voordeel democr. 278 D. 
e7t-(ocpeXeo>, helpen, xtva en tivi ar. Nub. 1442, 

soph. Ph. 905, pl., xen. Oec. 11, 9. 
eTt-iocpeTwjjxa, x6, hulp soph. Ph. 275. 
e7t-ti>x aTO z ' eTC-oiyvO^t. 
gix-wxpo?, 2, geelachtig hippocr. 
gpa^€, adv., dor. epaaSs theocr. 7, 146: op de 

aarde neer M 156, hes. O. 421, aesch. 
(z. got. airpa = ndl. aarde. Voor -a£s invloed 

v. xfyaCe). 

epa{xai, aor. att. Tjpacj'ibjv. ep. yjpacdcfxvjv, fut. 
Epaor^Tjcro^ai, z. epdo*. 

epav-i^co, vrijwillige bijdragen inzamelen pl. Leg. 
915 e, aeschin. 3, 45, dem. 

epav-m6?, een Spavoc betreffend d. h. 

epav-iai?,^,collectePL.Leg. 915e; -io[L6q, 6,d. h. 

epaviofxr\q, ou, 6, lid van een spavoc ar., aristot. 

epavv6<;, liefelijk I 531, 18, sappho 152, 3 ALD., 
ar. Lys. 1275, theocr. 28, 21. 
(< *§Qao-vo-, z. (pasvvoe, oeXqvw). 

epa-vo?, 6, — 1 maaltijd, waarvoor ieder een bij- 
drage geeft; clubdiner a 226, X 415, pind. P. 12, 
14. — 2 club met geregelde bijdragen, voor het 
houden van gezellige diners, vaak met politieke bij- 
bedoelingen. Ook als finantieel consortium: voor- 
schotbank pap. — Vand. 3 geregelde bijdrage, 
contributie ar. Ach. 615. pl. Symp. 177 c, dem. 
10, 40. — 4 liefdedienst, hulp thuc. 2, 43, 26, 
xen., eur. Supp. 363. 
(z. eoQxrj en fjQa). 

lpact-(xoX7to5, 2, het gezang beminnend pind. 
O. 14, 15. 

epaci-TrXoKajxo^, 2, schoone vlechten dragend 
ibyc. 16 ALD., pind. P. 4, 136. 
epaai-xp^naxo?, hebzuchtig xen. Mem. 1, 2, 5. 
epaap-ioq, 2, (3 (anacr.) 14, 1), beminnelijk, 



Ipaoreuto— epe(£6aSe. 
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aanvallig aesch. Ag. 605, .xen., Mem. 3, 10, 3, plut. 
epaoT-euto, begeeren aesch. Pr. 893. 
epaa-Tife, ou, 6, — 1 minnaar pl. Symp. 173 b. 

— 2 vereerder, tuoXsco? thuc. 2, 43, 20, soph. 0. 
R. 601. — 3 die iets nastreeft, begeert hdt. 3, 53, 
ar. Nub. 1459, eur. Heracl. 377, plut. 

epaa-T6s, — 1 liefelijk pl. Symp. 204 c, Phaedr. 
250 d. — 2 verliefd luo. 

epcneivdq (vgl. cpuswoc), liefelijk, aantrekkelijk 
Z 156, i 230, hes. Th. 136, pind. 0. 6, 85, plut. 

epocx-t^w, hevig verlangen P 660. 

€pfiT6?,liefelijk; bekoorlijkr 64, archil. 18, 4 ALD., 
pind. 0. 10, 99, emped. 62, 7 O, aesch. Sept. 
864, ar. Th. 993. 

^paT-<i)vu(j,o5,metliefelijkentiaamsTESiCH.16ALD. 

epaco, ion. sp£a>, — 1 zinnelijk liefhebben, ilvoc, 
theogn. 696, pind. 0. 1, 80, fr. 127, hdt. 9, 108, 
pl. Symp. 200 a, xen. — 2 begeeren archil. 25, 
soph. Ant. 90, ar., pl. Phaed. 68 a. — Med. 
gpcqxca; thematisch epaojxai II 208. — 3 liefhebben, 
nvo? r 446, hdt. 1, 8, eld. — 4 begeeren, ver- 
langen naar I 64, pind. P. 3, 20, soph. 0. C. 511. 

(onz.; sQcoz- en sQ(oxd<a wijzen op verbandmet 
SQSOi, z. d.). 

epya£o[xou, met augm. dpy., — 1 werken £ 272, 
alg. tot n. t. Mt. 21,' 28. — 2 verrichten, doen, ti u 
72, alg. tot n. t. Act. 13, 41. N.B. iemd iets doen, 
Tiva Tt hdt. 2, 26 att. (n. t. dq Tiva ens., 3 Joh. 
5). — 3 maken, vervaardigen pind. N. 5, 1, sly.6vaq 
pl. Crat. 431 c. — 4 bewerken y 435, y5jv hdt. 
1, 17, att. — 5 geld maken: verdienen hdt. 1, 24, 
att. : pl. Hipp. mai. 282 d, tot n. t. Joh. 6, 27. 
( : Hgyov : *igyad-). 

epya&etv, aor. v. sl'pyw, opsluiten, scheiden E 147. 

epyaAeiov, ion. fyov, t6, werktuig hdt. 3, 131, 
thuc. 7, 18, 14. 

epydviq, fj, bewerkster aesch. Prom. 461, Ujn. v. 
Athene, als beschermster v. h. vrouwen handwork 
soph. 

epyaoelco, desis. v. sova£o[xou, ik begeer te doen 
soph. Ph. 1001. 

epyao/ia (spyaT7]<;) ( ion. -br\, r\, — 1 arbeid, werk 
pind. 0. 8, 42, hymn. Merc. 486, xen. Mem. 2, 7, 
7. — 2 beoefening pl. Gorg. 450 c. — 3 bewerking 
hdt. 1, 68, pl. Gorg. 449 d. — 4 (uit)werking pl. 
Prot. 353 d. — 5 geld verdienen, beroep hdt. 2, 135, 
democr. 218 D., xen.; zaak n. t. Act. 19, 25. — 
6 moeite, SiS6voa n. t. Luc. 12, 58. — 7 concr. 
het vervaardigde: werk thuc. 6, 27, 14. 

epyaoi-no?, 2, te bewerken: bruikbaar, vrucht- 
baar pl. Leg. 958 d, xen. 

epyaa-T^p,Yjpo$,6,iora.,landbouwerxEN. Oec. 5, 15. 

epyocoTiqp-iaxdi;, 3, zich met handenarbeid bezig 
houdend pol. 

epvaoxTQp-iov, t6, — 1 werkplaats: fabriek, mijn, 
winkel ar. Eq. 744, dem., luc, pap.; overdr. xen. 
Hell. 3, 4, 17. — 2 werkploeg: groep dem. 392. 

— 3 tuchthuisboef men. Epiitr. 149. 
epyaaTi- k6$, 3, — 1 werkend, bewerkend pl., xen. 

Mem. 3, 1, 6. — 2 subst. arbeider pol. — 3 arbeid- 

zaam, bezig pl. Men. 81 d, xen. Mem, 3, 1, 6. 
€pYa-TY)s, ou, 6 (vgl. spya£o[ji,at,), — 1 dader soph. 

Ant. 252. —2 arbeider heracl. 75 D., soph. O. 

R. 859, N. t., spec, landbouwer hdt. 4, 109, ar. 

Ach. 611, xen. — 3 bedrijver beoefenaar xen. Cyr. 

4, 1, 4; 7toas|ji,ixwv n. t. Luc. 13, 27. — 4 

als appos. werkzaam, aan het werk archil. 48 

ALD., pl. Euthyd. 281 c, xen. 
epycn^aios, 3, voordeejig plut. Cat. Mai, 21. 



epY<XT-iK6$, adv. &q, werkzaam, vol uitwerking 

hdt. 2, 11, pl. Men. 81 d, Ltr. 
ipyaxivrj?, ou, = epyaTYjs, theocr. 10, 1. 
epya-Tig, 1805, rj, fern, bij --a]q, pind. I. 2, 6, hdt. 

5, 13, (werkzaam) soph. Ph. 97. 
epy-fjia, to, daad, werk hes. Th. 823, simon. 

100 b ALD.. archil., pind. N. 4, 6, democr.. 

43 D., aesch. Sept. 556. 
epy-M-a, ion. spy^a, t6, omheining soph. Ant. 848 

aristot.- 

epyo-SitoxTiqs, 6, opzichter v. publieke werken pap. 
epyo-SoTY)?, ou, 6, ,,werk-gever" xen. Cyr. 8, 2, 
5, Ltr. 

epyo'SoT-eco, werk geven com. 
epyo*Xapeia, tq, het aannemen van een werk, 
onderneming isocr., pap. 

epyo-Xapeto, een werk voor een vaste som aan- 
nemen xen. Mem. 3, 1, 2, dem., Ltr., pap. 

epyo-Xap{a, Y), z. epyoAa(3eia. 

epyo-Xdpo?, een werk voor een vaste som aanne- 
mend pl. Rep. 373 e, pap.; = -?rf\nTr\q, 6, com. 

epyov, t6, — 1 werk, het werken, bezigheid, 
handeling M 271, alg. tot N. t. Rom. 2, 7. Vand. 
daad K 282, alg. tot n. t. — 2 spec, arbeid te 
velde, landbouwer 7r 140. — 3 vand. concr. > akker 
£ 344, hdt. 1, 36. — 4 spec, oorlogswerk: strijd A 
470. — 5 concr. het vervaardigde: werk Z 289, I 
128 tot n. t. — 6 vaag > ding, aangelegenheid 
A 294, A 14 att.: pl. Phaed. 100 a tot n. t. Act. 
5, 38. — 7 werk [teg. = rust, vrije tijd) > moei- 

lijkheden, i-a Tzccpiyeiv tivoc att. N.B. in 

uitdrukkingen: epyov eaxi (vgl. lot. opus est): a 
met gen. bepaling: het is Uw enz. werk = het is 
zaak voor U, gij moet aesch. Pr. 638, als. het 
is noodig, het helpt; vaak neg. het geeft-, helpt 
niets, oiwttt)? S'ooS^v Ipyov Iv xaxoT? eur. Hipp. 
911, vgl. hdt. 1, 17. — b praegn. het is een werk 
van belang = hetismoeielijk dem. — e £py<p, 
metterdaad, inderdaad att. 

(fsQyov nog argiv., cret; vgl av. var 9 za~ bezig- 
heid, arm. gore werk, ndl. werk, z. egdm, qs£cq). 

Ipyw, hdt. 3, 136; ep. eepyto, z. eipyto. 

epyu>5y)5, adv. &q, bewerkelijk: moeilijk PL., xen. 
Men. 2, 6, 9, plut. Marc. 30. 

epytovta, yj, = epyoXapeta, pol. 

€p8a> jut. ^p^co, perf. (F)^(f)opya. plqpf. s<t>pyet 
[< 7)-Fopyei naast en naar perf. Sopya of zooals 
ecoXtci, z. eXtcco] \ 289, — 1 doen, volbr en- 
gen v 145. v.-socr., pind., hdt. 1, 127, aesch. 
Ag. 933. — 2 spec. (vgl. lat. facere alci) off ere n 
A 315, pind. 0. 8,78, hdt. 4, 33. 

(< fSQy-ico, z. f&Qyov, ~>-*sq^co (-£= zd) > egdm, 
vgl. qs£go). 

epepevvos ("Epepo?), duister E 659. 
epepiv8-o<g, 6, — 1 erwt M 589, xenophan. 22, 

3D., ar. Pax 1136. — 2 schaamdeel v. d. man 

ar. Ach. 801, Ran. 545; -<(>8iq? theophr. 
(hybridisch woord? : -iv&og is een klein-asiat. 

uitgang, igef}- < ereg~- lat. ervum, m.ier. orbaind 

korrels, ndl. erwt). 

epe^o-Slcpdo), de duisternis doorzoeken ar. Nub. 
192. 

epcp/d&ev, adv., uit de onderwereld eur. Or. 176. 
epe|3o<;, to, — 1 duisternis: onderwereld 0 368, 

hes. Th. 669, soph. 0. C. 1390, eur. — 2 diepte 

y. d. zee soph. Ant. 589. 
(= o.ind. rajas-, n. duisternis, arm. erek, got. 

riqis hetz.). 

€pef36a-8e, naar de onderwereld u 356. 
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epe(3-<b5r]<;, 2, duister anon, hij plut. 

Ipeytxa (spsCxaj), to, gebroken peulvruchten 

HIPPOCR., THEOPHK. 

epeeivoo, oo& mec?. vragen, uitvorschen T 191, 
theocr. 25, 3, plut., zoeken batr. 52. 

(: sqsco, sQsvvdco ; W. vgf /. cpaivco : *<paeivco, 

al'gco : olsiqco, qdco : asidco. Verm. <*J^s fsv-im naast 
igsjr+v-a in sqevvolco, sgswa. Vgl. akssivoj). 

epe$M£co, — 1 prikkelen: boosmaken A 32, hdt. 6, 
40, soph. Ant. 965, ar. Vesp. 1104, n. t. — 2 
prikkelen: ontstellen. opwekken pind. fr. 235, 
Aesch. Pr. 181, n. t. 2 Cor.- 9, 2. 

epe&io/p^a, t6, wedstrijd ar. Nub. 312, kritias 1 D. 

ep&ko, — 1 verontrusten 8 813, ap. rh. — 2 op- 
wekken theocr. 21, 21. 
{vgl. oqo&vvco; dh-suffix bij oqvv/lci). 

epeLSco, /. a<o, pf. pass. sp-/)psia[xou, perf. ook 
spTjpeSocTou, -to T 284, 95 met s i.p.v. i, naast 
Tjp^pstcTTo, — 1 (doen) steunen: vast aanzetten 
tegen X 112, pind., emped. 12, 3 D., hdt. 6, 
129; 4, 152, aesch. Pr. 350, pl. Phaedr. 
254 e. — 2 vast, hard smijten tegen, tivi H 145; 
pass, vallen T 284. — 3 stooten, drukken, slaan, 
•uva N 131, X 426 ar. Eq. 628(?); alg. tot n. t. 
Act. 27, 41 v. e. schip op het land stooten loopen, 
slingeren spec, beslapen ar. Eccl. 616; pass. 
dringen, intr. T 358. — 4 intr. steunen op, leunen 
duwen tegen tlvi x 450, soph. Ichn. 274 D; act. 
w. part. e. stouwen, ,,bunkeren", zwelgen 

ar. Pax 31. — 6 pass. refl. zich steunen = leunen 
op, tivi B 109, X 225; zich schrap zetten (aor. 
med.) M 457. — 7 zich tegen elkaar aandrukken 
Y 735. 

( : lat. ridica [f ?] steunpaaltje voor den wijn- 

stok. W. e reid-, vgl. avtygidsg thuc. 7, 36, 11). 
epetxY], if), heidekruid, erica aesch. Ag. 295, 

theocr. 5, 64. 
(jregsixa : o.ier. froech (< uroikos), lit. virzis 

heidekruid). 
lpeiK-T6? (spsixco), fijn gestooten hippocr. 
epebta), aor. %ei£a, pf- pass. kpi\piyy.a.i, — 1 open- 

scheuren N 441, hes. Sc. 287, aesch. Pes. 1060. — 

2 breken aesch. Ag. 655, pl. Crat. 426 e, ar., 

aristot. — 3 intr. aor. %ixov, splijten P 295. 
(■'o.ind. rikhdti hij snijdt, haalt open, rekha 

rij, cymr. rhwygo openscheuren, d. Reihe, ndl.rij, 

lit. rSkti in plakken snijden). 
ipetTt-iov (spei7c<o), to, meest pl., — 1 ruine, wrak, 

overblijfsels hdt. 2, 154, aesch. Pers. 425, Ag. 

660, eur. Ba. 7.-2 lompen eur. Tr. 1025. 
epeiTtco, /. <l>a>, aor. II ^purov, perf. p. sp^pi[i.[Aai, — 

1 uiteenrukken, neerhalen O 361, hdt. 1, 164, 

soph. Ant. 596, xen. Cyr. 7, 4, 1, pol. — 2 intr. 

spiTCov, instorten E 47, 75, pind. O. 2, 47. 
(: lat. rlpa oever als: afgebrokkelde kant, [vgl. 

gr. Qfjy-f^tv breking g\s strand], o.n. rlfa breken). 
epeia/fjia, to, — 1 steun pl., eur. Here. 254, 1036, 

theocr. 21, 12. — 2 overdr. boIwerkpiND. 0. 2, 7, 

aesch., soph. O. G. 58. — 3 druk hdppocr. 
cpeUbifxo;, 2, ingestort eur. Iph. T. 48. 
epeuIn-ToiYoc, 2, muren neerrukkend aesch. Sept. 
s 881. 

epcfx/vd? (<*epsP-vo<;) ) — 1 duister: angstwekkend 
T 51, to 106, hes. Th. 334, tr.: aesch. Ag. 1390. 
— 2overdr. cpaTi?, een „duistere rede" soph. Ant. 700. 

epeoug, epea, epeouv, wollen pl. Crat. 389 b. 

IpercTOfmi, afrukken: vreten B 776, ar. Eq. 1294. 
(W. e rep- : lat. rapio < rep-, lit. -repti grijpen). 

epeKTto, = epecpoo, dekken pind. P. 4, 240", Pa§, 
1, 9 D. 



Ipeocto, att. -TTto, /. Ipscrco, — 1 roeien I 361, 
aesch. Pers. 422. — 2 overdr.: v. beweging, vliegen, 
loopen aesch. Ag. 52, eur. — 3 in beweging 
brengen, dnzzikbc, soph. Ai. 251, y/rpiv Ant. 159. 

(< *sQET-ia> ; z. egsx-fzog. O.ind. ari- tar- roeier, 
lat. ramus (indien < *ret-smos), lit. irli roeien 
(intonatie wijst ook op 2-lettergr. W. : ere-). 

epeoxiQXeto, plagen, voor den gek houden tivoc, pl. 
Phaedr. 236 b tivi Phil. 53 e, luc. D. Mort. 16, 3. 

(: o.ind. irasyd vijandigheid, o.s. irri driftig; 
(o)xwX. onz., g\d s-oxn-xa?). 

epe-TTj?, ou, 6, roeier A 142, alg. 

ep€T-ui6<;, 3, het roeien betreffend; t) s-y), sc. tiyyvi, 
de roeikunst pl. Leg. 707 a, plut. 

epeT-fjt,6v, to, roeiriem A 435, pind., aesch. Ag. 
52, EUR. 

epeTfxo-co, met riemen voorzien eur. Med. 4. 

epeoY{AaT-t»>8y)S, met braking hippocr. 

epeuyojJ.ai, — 1 intr. brake n i 374, pind., nic. — 
2 bruisen e 438, yjTOtpovSs. — 3 aor. ^puyov, 
brullen Y 403, vgl.— 4 tr. uitspuwen n 162. — 
5 v. tooorden: uiten, openbaren n. t. Mt. 13, 35. 

( : lat. e-rugo, lit. ridugmi braken ; vgl. lat. 
ruglre brullen). 

epeoS^Savov, to, meekrap hdt. 4, 189. 
epeufr-icxG), rood worden of zijn hippocr. 
epeu8>o^, t6 rood worden hippocr., plut. 48 c. 
epeu&co {z. EpuS-p6<;), — 1 rood verven A 394. — 

2 pass, rood worden sappho 116 ALD., hippocr., 

theocr. 17, 127; act. bacch. 12, 152. 
fe'peuva (z. Ipsa>), r), het navorschen: onderzoek 

soph. 0. R. 566, eur., aristot. 
epEuvdcco, — 1 nasporen, zoeken, Kyyia. x 436, x 180, 

emped. 101, 1 D., hdt. 7, 19, pind. O. 13, 113, 

att., n. t. Eom. 8, 27. — 2 beproeven theocr. 7, 

45; -rycfiq, 6, pap. 
€peo2*i£, Tr), het braken hippocr. 
epeepco, — 1 dekken to. e. dak Q. 450, A 39, pind. I. 

4, 54. — 2 bedekken pind. O. 1, 68, soph. 0. C. 

473. — 3 pass. refl. zich omkransen eur. Ba. 323. 
(W. erebh • : ohd. hirni-reba schedel als „her- 

sen-dek", msch. lat. orbis als rondhuis, z. orbis 

terrarum wereld). 

epexfrw, — 1 verbrijzelen verteren e 83, 157. — 
2 pass, geteisterd worden *F 317. 

( : av. rasah- n , schade < raks-, resp. ig. rega- 
in i. gvo reks ). 

epedn-M-og, geschikt om mee te dekken pl. Critias 
111 c, theophr. 

epeipis, Y), dak theophr., plut. Pericl. 13. 

epeco, Vormen: hom. med. epso^ou; con), epetojzsv 
A 62 (si metr.), imp. epeio A 611; stprjoofjiai, 
^jpofZTjv, att. eprjcjofjiai, yjp. — 1 ondervragen, 
Tiva A 332; ti naar iets ^ 298. — 2 de andere 
tijden, z. spcoxacD. 

{z. siQO/tai, sQcoraco, sqsvvol; W. e reu-: o.n. 
raun opsporen, poging. Hoogerop wrsch.: sQapai, 
vgl. vragen naar: vragen om. Ion. siq- < sqj: 
naast *EQej:-va). 

epy]{x-d^co, eenzaam leven theocr. 22, 35. 

€pr){j.aIo£, eenzaam emped. 49 D. 

epYftii} of epyjjio?, ^, nl. SCxtj, proces, waarbij een 

der partijen op den bepaalden termijn wegblijft pl. 

Ap. 18 c, lys. 26, 18, DEM., PAP. 
epTQjt-la, r\, — 1 eenzaamheid, eenzame plek aesch. 

Pr. 2, eur.. ar. Ach. 704, n. t. Mt. 15, 33. — 

2 verlatenheid thuc. 1, 71, 18, soph., eur. Med. 

50. pl. Phaedr. 232 d. — 3 > gebrek, XuxvGv ar. 

Av. 1484. — 4 bevrijd zijn van eur. 
epyjfxid?, d§o<;, fj, eenzaamheid theocr. (?). 



IpiqfxoTCToXis — cpxo£. 
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eprnio-nxoXiq, 1805, 6, ^, beroofd van vaderland 
eur. Tr. 603. 

epyjfxo?, att., eld. sp^pioi;, — 1 verlaten, eenzaam K 
520 alg. tot n. t. Mt. 14, 13; r) l-oq (x<&p«), 
woestijn hdt. 4, 18 tot n. t. Mt. 24, 26. — 2 door 
anderen verlaten: in den steek gelaten B 140, 
aesch. Pers. 734. — 3 two?, verlaten door, beroofd 
van: zonder hdt. 7, 160, pl. Phaed. 58 c. 

( : sQcori < W. e re"- in ohd, rawa rust, e rdu- in 
ohd. ruowa = d. Ruhe. Bet. rustig, stil > "een- 
zaam, verlaten). 

epy)iJ(.o*<puXax-ta, f), woestijnbewaking pap. 

€py](x6o>, — 1 eenzaam maken, berooven van, -uvo<; 
pind. I 3, 35. — 2 verlaten aesch. Ag. 1070, eur. 
— 3 berooven hdt. 7, 174. — 4 ontvolken: ver- 
woesten {lat. populari) thuc. 3, 58, 16, pl., n. t.; 
-01015, ^, verwoesting n. t. Luc. 21, 20. 

epyrrtico, u, soms u (meir.); dor. (hyper-dor.?) a 
bacch. 16, 12, soph. 0. C. 164, —1 stillen, 
bedaren, &u[jt.6v A 192. — 2 vand. tegenbouden 
S 503; soph. O. C. 164 (> scheiden) eur.; 
med. O 723; pass. 0 345. 

(z. ^ *§Qt]-ftos. Aft. v. *iQt]zvg, bedaren, stillen, 
vgl. &qtvo>, svtvcai). 

epi-, zeer, in samenstellingen hom., ep., tr. z. hen. 

(-.Sqi-, o.ind. ari- zeer; vgl. ago). 
epi-atix^jv, cvo$, met sterken nek P 496. 
epi-f36a<;, hud schreeuwend pind. 
epi-Ppefx&uris, ou, 6, luid razend, donderend N 
. 624, pind. I. 3, 64. 
epi-Ppono<;, = voorg., pind. 0. 11, 21. 
epi-Pp\Jx*l<5, Md loeiend hes. Th. 832. 
epi-(3cjXa| {en -fJtoXos) met groote kluiten of 

schollen, vruchtbaar E 44, hymn. Cer. 471. 
£pt-y8ou7ros, luid dreunend , v. donder en rivieren 

M 235, x 515, Emped. 4, llB;v.d. od&o>iaay399. 
£pi8-atvto, aor. epiS^aaa&ai, \F 792, t- 1 strijden: 

twisten A 574. — 2 wed-ijveren IT 765. — 3 

vechten ap. rh. 
epi8av-Tife, 6, debater democr. 150. D. 
eptSiov, t6, dem. v. spiov, lug. 
epiS-fxouvto, — 1 plagen II 260. — 2 wedstrijden 

THEOCR. 12, 31. 

epLBiiaxoq (I. spiSfxav-To??) kwellend {of twistend) 

AESCH. Ag. 1461 epiq. 
ipt-8ou7ro5, = epty8oxmo$. 
ept£co (spiq), — 1 strijden, twisten A 6, 277, 

pind. P. 4, 285, hdt. 7, 50; tegenspreken soph., 

pl. Prot. 337 b, plut. n. t., Mt. 4, 12, 19. — 

2 wedijveren S 78, -uvt, pind.: ooli med. E 172, 
^pind. O. 1, 98, hdt. 4, 152, xen. 4, 7, 12, POL. 
epl-t)po$ (:(f )^pa cplpsiv), pl. -rjpc?, trouw, dienst- 

vaardig V 378. 
epiO-dxr) (T?), fj, bijenbrood; Kjmachtig vocht voor 

het dichtmaken der cellen aristot, 
lpi&3xi<;, i8o?, rj, dagloonster theocr. 3, 35. 
epi&imoq, £, soort vogel aristot. 
epl-fraXXos, rijk bloeiend simon. 
epi8--eLa, j], — 1 kuiperij om eereposten aristot. — 

2 twist {als; spit;?) n. t. Rom. 2, 8. 
epT9--€i3o(jt.ai., kuipen aristot. 
£pi-{h]Xyj<;, rijk bloeiend E 90. 
epl&oq, arbeider £ 550, hymn. Merc. 296, dem. 
. 27, 45, theocr. 15, 80. 

(msch. W '. e rei- snel loopen, o.ind. nii-loopend, 

loop, ndl. (met dezelfde ig. dh = ndl. d) rijden. 

i dan oorspr. bode? = a.yysXid>rrjg, z. hymn.). 
epi-xXdyxTag, luid klinkend pind. P. 12, 21. 
ept-XTurco$, luid beukend hes. Th. 441. 



epi-xu8%, roemriik, beerlijk H 327, T 65, hes., 

bacch. 12, 59, theocr. 17, 108. 
epi-xufxds, dSo?, in ver gevorderde dracht aesch. 

Ag. 119. 

epi-(j.uxo£, luid loeiend X 497, hes. O. 788. 

epiveos, 6, wilde vijgeboom Z 433, jx 103, aris- 
tot.; adj. van den sp., aristot. 
(: eQi-yog bok, vgl. lat. capri-flcusl). 

eptveoc, 3, wollen hippocr. 

eplv6v, to, wilde vijg com., theophr. 

Ipivtjs, 6, = epiveos, soph. Theocr. 15, 60? 

epivus (: spic), tio<;, r\, meest pl, — 1 Erinys, 
wraakgodinl 571, aesch. Pr. 516. — 2 vervloeking, 
vloek > onheil $ 412, hdt. 4, 149, soph. Ant. 
603, ook v. pers. El. 1081. 

eptvu-tbSris, als de Erinyen plut. 458 b. 

gpiov, to, wol 8 124, eld. Uj hom. sip. M 434, hdt. 
3, 47 boomwol, ar. Vesp. 701, pl. Symp. 175 d, 
N. t. Apoc. 1, 14. 

(z. sIqos, dus <iigj:os met dissimil. uit fSQfog, 
z. lat. vervex schaap, o.ier. ferb (<.uerua) koe. 
Vgl. ook faQYjv lam). 

€pio-7rt»)Xy]?, 6, = wolverkooper kritias 70 D. 

epio'7to>X-ixtb?, adv., als een wolverkooper: vol 
bedrog ar. Ran. 1386. 

epi-oiSviog, ook -ouvyj?, sneljagend, v. Hermes als 
bode, vgl. hymn. 5, 21;_Y 34, 72; subst. CI 440. 

(msch.: hesych. ovvov ■ KvnQioi 8q6[j,ov ; 
W.°uen-: lat. venaril). 

epl-7rX6upo5, met sterke zijden pind. P. 4, 235. 
epin-vS (spsiTrw), f), steilte eur. El. 210, Ph. 1168. 
Zpiq, i8og, if), — 1 strijd, twist A 8, E 861 s.'Ap^jos, 

PIND. N. 8, 51, EMPED. 20, 4 D., AESCH Ag 698, 

eur Med. 521, pl., n. t. Tit. 3, 9. — 2 twist- 
gesprek thuc 3, 111, 10, n. t. 1 Cor. 1, 11. — 
3 wedstrijd, wedijver H 111, hes. 0. 11, pind., 
hdt. 6, 129, tr., xen. Cyr. 8, 2, 26. 

(msch.: o.ind. aris vijandig,begeerig; ofisQsiSco, 
eig. zich schrap zetten?). 

epi-o8 , evTQ5, zeer sterk N 54, hes. Th. 4, pind. P. 7, 2. 
epio/tm, t6, twistappel A 38. 
epi-ojJidpaYog, luid krakend hes. Th. 815, luc. 
epi-OTdcpuAog, van groote druiven oTvoq t 111. 
epiaTi-xog, — 1 graag disputeerend v.-socr. pl. 

Lys. 211 b. — 2 handig pl. Men. 80 e. 
epia/To?, betwistbaar soph. El. 220. 
epi-acpdpayog, luid bruisend pind. fr. 14, bacch. 

6, 20. 

£pl-Tijxo<;, kostbaar I 126, ar. Eq. 1016. 
epitp-eios, van een jonge geit xen. An. 4, 5, 31, com. 
epUp-iov, t6, bokje com., n. t. luc. 15, 29. 
eptcpo?, 6, r), bokje, geitje II 352, xenophan. 6, 

1 D., call., n. t. Mt. 25, 32. 
(-yog x. slatpog em. ; sqi- z. lat. aries, ier. earb 

reebok, lit. eras lam). 
epi-c&Srj?, wolachtig aristot., theophr. 
epi&ATj (: epiq?), wervelwind ar. Eq. 511, ap. rh. 

Woordspeling ar. Vesp. 1148. 
epxc/to^, att. spjtsio;;, van het spxoc: huis en hof om- 

gevend, beschermend, ZsiS? x 335, hdt. 6, 68, 

soph. Ant. 487, v. d. Penaten d. h. 
epx-iov, to, omheining, muur I 476. 
epxo'&Yjpixo*;, tot de jacht met het net behoorend 

pl. Soph. 220 c. 
epxo?, — 1 omheining E 90; wal pind. P. 5, 113, 

hdt. 6, 134, soph. Tr. 607. — 2 beschutting A 137. 

— 3 strik, voor den vogelvangst x 469. — 4 net 

pind. N. 3, 51, tr.: aesch. Ag. 1621, ar. Av. 528. 
(z. oQxog. Wrsch. W. serk- inlat. sarcio,-cma). 
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epit-Tir), i], ion. — elpxTiQ, hdt. 4, 146. 

I. ep-^a (slp(o), to, oorhanger S 182. 

II. ep-fxa, to, — 1 stut A 486. — 2 steunpunt, 
basis pl. Leg. 737 a. — 3 overdr. steun, tcoXtjo^ II 
549. — 4 spec, ballast ah. Av. 1429. — 5 vand. 
lading: oSuvdctov, > overbrenger A 117. 

(W. suer- in ndl. zwaar, lit. sveriit ik til op; 
optillen c\5 steunen). 

III. ep{Aa, t6, klip hdt. 7, 183, anacr. 31 ALD., 
aesch. Ag. 1007, thuc. 7, 25, 21, soph. Ant. 848. 

(< *uers-mn = o.ind, varsman- kopje, heuvel, 

lat. verruca wrat), 
epjxd^ca, ondersteunen hippocr. 
epjuuov ( e Ep[i,7)<;) , t6, vondst, onverwachte winst 

soph. Ant. 397, pl. Phaed. 107 c, Luc. 
epfxouoc;, van Hermes aesch. Ag. 283; t<x 'E-a 

Hermesfeest pl. Lys. 206 d. 
epjAao/fjia, t6, stut, verband hippocr. 
kpiiaa/ii6q, 6, het stutten hippocr. 
epnotT- l£to, met ballast laden eur., lycophr. 1319. 
ep{x-a<pp68iTo<;, 6, hermaphrodiet luc. 
epjxYjv-eia, rj, — 1 interpretatie pl. Theaet. 209 a, 

n. t. 1 Cor. 12, 10. — 2 uitdrukking xen. Mem. 

4, 3, 12. 

£p{jUQveu-fJia, t6, uitlegging eur. Here. 1137. 
epfxrjvetis, 6, uitlegger; tolkPiND., hdt. 1, 86, aesch. 
Ag. 616, eur., pl. Crat. 407 a, xen. An, 1, 2, 17. 
(msch. < EQfi-avo-, vgl. vedvidg, enz. ; pind. O. 

2, 93 echter reeds -nvsvg. Bij 'Egfids : lat. sermo, 
osc. sverrunei spreker dot. sing., ags. and- 
swaru antwoord, eng. to answer, ndl. zweren). 

IpfXYiveo-Tvte, ou, 6, = voorg., pl. Polit. 290 c, n. t. 
€p{XT]V€UTi-j<6?, van de interpretatie pl. Polit. 260 d. 
epfjLYjv-euw, verklaren, vertolken pl. Svmp. 202 e, 

soph. 0. C. 398, xen. An. 5, 4, 4, n. t. Luc. 24, 27. 
'Epurjs, 6, — 1 Hermes s 28, alg. in alle functies. — 

2 Hermeszuil, Herme thuc. 6, 27, 12. 
(z. softrjvsvs; subst. *lo l aa [vgl. lat. sermo] afl. 

sQftrj- idg i> 'Egpslag, hom ; latere vorm' Egftfjg, ook 

reeds hom. bijv. T 72, s 54 enz., dor. 'Egpag). 
epfx/tSiov, t6, kleine Herme ar. Pax 924 (of-j\$?). 
epjiis (II epaa) Zvoq, t6, stut, post -9- 278. herond. 

3, 15!. 

epfjwryXucpetov, t6, beeldhouwerswerkplaats pl. 

Symp. 215 a. 
epfxo'yXucpiK^, rj, beeldhouwkunst luc. 
epixo-yXOcpos, 6, beeldhouwer luc. Somn. 2. 
epfxo-xoTOESiqs, ou, 6, Hermenverminker ar. Lys. 

1094, plut. Ale. 20. 
gpvo$, t6, — ■ 1 jonge loot, tak P 53, S 56, pind. 

N. 6, 20, eur. Ba. 876. — 2 overdr. kind, nakome- 

ling pind., tr.: aesch. Ag. 1525, ar. Eccl. 973. 
(:oqvv~[ii. Vgl. o.s. erl man [= eng. earl], z. 

hesych. igsa[g ?]• rsxva. OsaaaXoi. Suff. z. xxij-vogn.). 
gpvul;, uyo?, 6, hoorn dicht. lyj aristot. 

(: egvog, vgl. nxsgov, nxsgv^). 
ep^iT)?, hdt. 6, 98, als verklaring v. „Darius"; 

: epxos, stedehouder? uit o.p. darayah-vahu- eig. 

,,bezittend-, houdend het goede". 
epo-yXecpapos, met minnende oogen alcm. 1, 

21 ALD. 

epo-ei<;, 3, lieflijk hes. Th. 254, hymn. Ven, 264, 
emped. 122, 4 D„ ar. Av. 246. 

gpo£, ou, 6, = eptog, r 442, hes., soph. El. 197. 

epoTi?, y), aeol. = eopTr}, eur. El. 625. 

epne-x6v, to, kruipend dier, spec, slang; alg. 
levend wezen § 418, heracl. 11 D., ar. Av. 1069, 
xen. Mem. 1, 4, 11, eur., n. t. Rom. 1, 23. 

epTOqs, 7]TO£,6,een voortwoekerende wond hippocr. 



epmqoTixos, 3, z. ep7tucTiK6?. 
epnii; (aegypt.), 6, wijn hippon. 47. 2 ALD. 
eprevouv, oij PL. Crat. 419 d verklaart repnvov. 
epnu^co, z. epno>, a 193, ar. Vesp. 272. 
epn-iiXXoq, 6, altijd groene ,,kruipende" plant: 

thymum serpyllum, tym ar. Pax 168, nic, theophr. 
epnucTi-Kog, 3, — 1 kruipend aristot. — 2 

woekerend, v. zuoeeren hippocr. 
eprcto, imp). elp7rov, — 1 kruipen-(x 395, alg. — 

2 moeilijk, langzaam gaan P 447, p 158, pind. 4, 

140. aesch., soph. Ph. 207, Ai. 157, ar. 
(o.ind. sdrpati hij glijdt, kruipt, lat. serpo). 
ep-pu&fxos, 2, in de maat plut. 623 b. 
eppco, dial. Fappvjv elisch; fut. spp-^aw, — 1 intr. 

(zich voort)sleepen: moeilijk gaan 2 421. — 1 2 zijn 

ongeluk tegemoet gaan, omkomen I 364. archil. 

6, 4 ALD. aesch. Eum. 301, 884, soph. 0. R. 560, 

ar. Pax 500, pl. Phil. 24 d, xen. Hell. 1, 1, 23. 
(< *uerso = lat. verro veeg, eig. sleep, o.n. 

vorr vore, o.b. vre~sti dorschen. Z. tr. aito-spas 

en hooger op fsgvco). 

epptoixevo*;, comp. -eaiepoq, enz. sterk hdt. 9, 70, 

pl. Gorg. 483 e, ar.. xen. Ages. 2, 11. 
eporj, ep. pind. sspoy], ^, — ldauw, ^Xu? e 467, 

A 53, pind. N. 8, 40. — 2 vocht, water pind. N. 

779. — 3 overdr. jongste lammeren, pL (vgl. 8p6ao<; 

Xe6vT<ov aesch. Ag. 141), i 222. 
(< jrsgod, z. o.ind. varsd- n. regen). 
epo-Vj-eis, ep. ook eepa^eiq, CI 419. — 1 bedauwd, 

sappigS348,HYMN.Merc.l07.— 2frischQ419,757. 
epo-yjv, evo?, ion. = &pa., fipp., hdt. 1, 109. 
epew, bevochtigen nic. Th. 62. 
epuyydvco, att. = Ipeuyopiai, oprispen hippocr., 

eur. Cycl. 523, com., luc. Alex. 39. 
Ipuy^, f\, het oprispen, braken hippocr. 
epuy{xaT-i&8y)5, om te braken hippocr. 
epuy(xeci) (z. volg.) = epeuyojxoti, hippocr. 
epuyfxrj-Xog (Ipeuyo^at), luid brullend S 580. 
epuy[Ji,6s, 6, = epuy>i, aristot., theophr. 
epu8"-aivc0, rood maken, doen blozen ap. rh.: pass. 

rood worden K 484, arat. 

epu9-yj-jxa, t6, — 1 bios van schaamte hippocr., 

eur. Ph. 1488, xen. Cvn. 6, 18. — 2 ontsteking 

thuc. 2, 49, 21. 
epuS-p-ocivto, = epu&atvtt), xen. Cyr. 1, 4, 4, 

ARISTOT., theophr. 
epu9-p-ouo$, 3, roodachtig luc. 
epu&p-ifii;, rood van uitzicht artstot. 
epufrpia-ois, r], het rood worden hippocr. 
epu&p-idco, blozen, v. schaamte ar., pl. Lys. 204 c, 

dem. 18, 128. 
epuO-p-Ivo?, 6, roode zeebarbeel aristot. 
epu8-po-8dxTuXo?, met roode vingers aristot. 
epuO'pd-Ttou?, roodpoot ar. Av. 303. 
epu8-p6<;, rood, bloed(er)ig I 365 alg. tot n. t. 

Act. 7, 36. 

(z. ioev&Q); W. e reudh , vgl. o.ind. rudhird- 
rood, bloedig, lat. ruber, got. raups — ndl. rood, 
o.b. rudeti se, blozen). 

^pu^po-x^wpog, 2, bleekrood hippocr. 

epuxaxeeiv, aor. 2 van Epuxto, hom. 

epuxavdeo, o 199: IpuJtdvto, x 429 = Ipuxto. 

ipuxto — 1 vasthouden Z 217. — 2 tegen- 
houden V 113; med. M 285, act. pind. 0. 10, 
5. emped. 4, 13 D,, hdt. 4, 125, aesch. Sept. 
1075. — 3 af- houden A 352, soph. Tr. 121. — 
4 med. zich ophouden: talmen S 373. 
( •' (f)sQvca ; voor tfpVxaxov, z. r\vinanov) 

epufjux (z. p'k>[xou, epuji.v6<;), to, < — 1 beschutting A 



epu^dtTiov— ea^idq. 
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137, ties., xen. ,Cyr. 4,. 3, 9. — 2 spec, schans, 

bolwerk hdt. 7, 223, thuc., te.: aesch. Eum. 704, 

xen. An. 2, .4,. 22., * . 
epufxax-ipv, to, dem. v. voorg., luc. 
epupvoq, versterkt, verschanst, (> steil) thuc. 5, 

65, 27, xen. An. 5, 7, .31, nic, plut. 
(z. igvfiv-0-, z. sQVfia > -(in) 
!po{xv6-Tr)s, ^fo?* TQ> — 1 bevestiging, sterkte 

xen. Cyr." 6, 1, 23, aristot. — 2 steilte pol. 
epulis, rj, — epeu£is, hippocr. 
epu(o){xai, s. fboofxai. 
epua-dtpfjtaxe?, pl., wagen trekkend O 354. 
epuatpyj (: spu9-p6<;), fj, meeldauw, lat. robigo pl. 

Symp. 188 b, xen. Oec. 5, 18; -Aw, theophr.: 

-tx)8r)5, ARISTOT. 

epoat-7tTo7u<;, de stad reddend, lijn. v. Athene Z 

305, z. ^uoi-Tix. 
epu-afx6?, 6, redmiddel hymn. Cer. 230. 
epuCT-T6<;, getrokken soph. Ai. 730. 
eputo, Vormen: fut. spiSouoi, aor. s(t)pua(a)a 

vgl. & 34, perf. pass. stpufxai (< fs-Fpu-fjia'..) 

— Gebruik: 1 trekken E 110, 836; spec, span- 
nen, vsupinv O 464, hdt. 3, 30; vormen 7uXtv- 
#ou<; 2, 136. — 2 lostrekken, ontrukken N 598; 
spec. v. d. Kjken v. gesneuvelde vrienden E 573, of 
vijanden A 467. — 3 sleepen p 479. — Med.: 4 zelf 
of van zich zelf iets trekken T 271. — 5 naar zich 
toetrekken -r 481. — 6 (= act.) een gedooden 
held, ate vriend P 104, ate vijand S 422, nit het 
krijgsgewoel weghalen. 

(fsQvco; W. ueru- verw. m. uera- in an-nvQa 
trekken <v> grijpen, nemen. Naast ueru- staaturu-in 
perf. pass. Eerst hoogerop is Qvofiai, z.d., veno.). 

epxaxao^ai, opgesloten zijn of worden £ 15. 
( : sQxarai perf. pass. v. sigyco, nieuw praes.). 

£pXO(j,ai. Een suppktieve eenheid met: fut. Host. 
iXsiiCTO[xat, att. sly.i {z.d.), aor hom. ^Xu$ov, hdt. 
en att. 9jX&ov, dor. •JjvS-ov, perf. hom. eiX/jXou&a 
(pi. e&^Xu&^ev I 49), att. eXyjXu&a {z. ook vfc<o). 
Act. Ep^co timoth. Pers. 167. — Gebruik: 1 gaan en 
komen hom. alg. tot n. t. (komen) Mt. 10, 23. — 
2 heen-, weggaan E 150. — 3 terugkeeren N 744. 

— 4 ook v. levenlooze dingen: gaan, dringen T 357. 

— N.B. sts ttSv lX-9-eiv xen. An. 3, 1, 18: niets 
onbeproefd laten. — s. + part. fut. ikga + inf., 
s. otco^svo? iy/ps N 256, att. 

(verw. met ao^to eigr. voorgaan, ugri. oQ%auog 
en voor den W. w/Z. ogvvui naast sqs&q)). 

clpdns, fj, kruipen pl. Crat. 419 d, aristot. 

epwSioq 6, reiger K 274, aesch., ar. Av. 885, 
. aristot. 

(:lat. ardea reiger, o.n. aria een vogel: taling? 
serv. roda ooievaar). 

I. epwew {z. I spw^), stroomen A 303. 

II. €pw£w (2. n Ipto-rj), — 1 rusten X 185. — 2 
dralen, achterblijven T 443. — 3 afzien van, 
7roXs[xoio N 776. — 4 causat. (?) doen afzien van, 
ano vtjcov N 57; terugdrijven theocr. 22, 174, call. 

— 5 achterlaten, verlaten theocr. 13, 74; 24, 99. 

I. epwVj, — 1 vaart, worp A 542, O 358. — 2 zwaai 
T 62. — 3 aanval S 488. 

(< * e rosa naast *re$d in germ. mnd. ras 
hevige stroom, ndl. razen. Vgl. Sf-sQaco). 

II. epwVj, r}, rust II 302. 

( e rowd, in ohd. ruowa, d. Ruhe; z. sQrjfiog). 
£pco£, uixoq, 6, hom. ipoq, zooals yeloq, — 1 zinne- 
lijke liefde H 315, pind. I. 7, 29," att.: soph. Ant. 
781, (n. t.). — 2 begeerte a 150, pind. N. 11, 
48, hdt. (5, 32); 2, 5, 32, att.: pl. Symp. 192 e. 



.— 3-"Ep<oe, hes. Th. 120, soph. Ant. 781 z. I. 

(Vgl. igaa-zog enz. = ysXcog : ysXao-zog. Z. igdco). 
epwxaw, — 1 vragen, tivcx. xi, naar iets 8 347, 
hdt. \z. zip.), att. alg., n. t. Mt. 21, 24. — 2 ver- 
zoeken, smeeken n. t. Luc. 4, 38. 
(z. sqsco. Voor verband m. igdco z. sQcog'sQcot-dto). 
epciro)-tJia,T6, vraagTHUC. 3, 54, 16, pl. Prot. 336 d. 
eptDTY){jiaT-l£to, een bewijs in vragen oplossen 

ARISTOT. 

Ipcbxrj-ai?, ^, het vragen pl. Prot. 312 d, Symp. 

204 d, XEN., ISOCR. 

ept«ro)Ti-x6<;, 3, ervaren in het vragen gorg. 14 D. 
^pl. Crat. 398 e. 

€pcox-ix65, 3, adv. £>q, — 1 van de liefde, begeerte 
thuc 6, 57, 11, pl. Phaedr. 227 c. — Ta £-<*, 
liefde, begeerte pl. Symp. 186 c. — 2 vervuld van 
liefde, verliefd, begeerig pl. Phaedr. 248 d. 

epcox-iov, t6, cupidootje luc. Philops. 14. 

ep<«>T-t?, ISoq, tfj, geliefde theocr. 4, 59. 

epcoTO'fxav-ta, rj, razende verliefdheid plut. 451 e. 

epovrtiXos, 6, geliefde theocr. 3, 7. 

eq, ion. en oud-att. = eiq (uit kvq). 
COMPOSITA met eo-> z. eial 

ec-a7ftxveofxai, ion, = ela-atp., hdt 1, 1, 

ea-epyvufju, ion = elcjeipyw, insluiten hdt. 2, 86. 

ea&eto, bekleeden, slechts perf. pass. (hdt. 
lo^. 3, 129), eur. Hel. 1539. 

2c8<7j-{i,a, t6, kleed aesch. Eum. 1028, thuc. 3, 
58, 4, tr. 

ea&r\q, rjxo?, tq, dor. eaMc, — 1 coll. kleeren, 
Weeding a 165, pind. P. 4, 79, thuc. 1, 6, 7, 
aesch. Ag. 1270, xen. An. 3, 1, 18, n. t. Luc. 23, 
11. — 2 beddegoed & 290. 

(ouder is (f)sad-og, z. d. Daarnaast *jrsotag < 
*jrsoTO rag'! Z. svvvui. Type lat. quies). 

ga&rj-ais, f), kleeding n. t. Act. 1, 10. 

eoO'tca, fut. e?So[zou A 237 enz., aor. ^payov, perf. 
sSyjS^i; P 542, hymn. Merc. 560, s&^Soxai x 56, 
ait. eSyjSoxa (of pePptoxa), — 1 eten, opeten (3 
305. — 2 verteren, opmaken S 318, alg. tot n. t. — 
3 overdr. (zich) opeten, aftobben ar.. Vesp. 287. 

(< i<5-#(()c», vgt. &ate$a> e. dgl.; -#ta> msch. 
naar nim, nlopai. Z. sdco). 

ead*.6<;, dor. ha7.bc, ook sappho 23, 3 ALD., — 1 flink, 
dapper p 391, I 319. — 2 edel, v. mensch en dier 
■8- 553, <b 438, — 3 v. dingen: wat er ,,wezen mag" 
stevig, flink, A 576, t 242. — 4 voorspoedig, 
gunstig A 108; als subst. o. 488. — 5 zedelijk: 
goed, braaf X, 186. — 6 kostbaar x 523. 

(W. So- v..sl(tl zijn + suff. dhlo-; vgl. ook svg 
goed : W. eg-). 

ZoB-oq, t6, z. eaB-riq, Q, 94, ar. Av. 934 (?). 
eaO-o), = ead-ico, eten tj 220, aesch. Ag. 1597, 

com., kritias 6, 26 D., n. t. Luc. 7, 33 vgl. 
lata, f), volgens pl. Crat. 401 c oud-att. = oocrioc 
(vgl. lat. prae-sens, zou dus < *sent-m zijn). 
%aiq {tr^i), ^, streven pl. Crat. 411 d. 
e'cr-xe, zoolang als m,coni. archil. 13 ALD. 
eaxejxjjievax;, adv., wel doordacht dem. 24, 157. 
eaKeTo verdroogen, glans verliezen S 705. 

(msch. aor. v. W. sek verdroogen, in o.ind. 

d-sakra- niet indroogend, lit, seku ik verdroog). 
eaXdq, 3, z. eaS-Xo?, sappho 23, 3 ALD., pind. O. 

2, 119. 

ea(xa, t6, steel, stengel aristot. 
(W. sed-, Z. 

ea[t.6q, 6, — 1 bijenzwerm ar. Vesp. 1107, pl. — 
2 zwerm, menigte aesch. Supp. 223, 683. ar. Lys. 
353, pl. Rep. 450 b, eur. 
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(:Tt]/u, s-Ofiog, vgl. ds-o/tog, fie-a/tog, da-opog: 

dao-fios- Semas. z. lat. examen: ago). 
eemepa {z. s-oc), fj, — 1 avond pind. I, 7, 44 (F), 

thuc. 3", 112, 22, ar. Vesp. 1085, pl., xen. An. 

3,1,3, n. t. Act. 4, 3.-2 het westen thuc. 6, 

2, 9, eur. Or. 1260, xen. 
earcep-ivo?, = volg., xen. Lac. 12, 6, n. t. 
eanep-ioq, — 1 's avonds i 366, pind. P. 3, 19, 

call. — 2 westelijk-9- 29, eur. Here. 395 (?), Theocr. 

7, 53; plut. 

eanepoq (: lat. vesper, o.ier. fescor),b, — 1 avondster 
X 318, eur. Ion 1149. — 2 avond a 422; = 
Ta-e-a, avonduren p 191. — Adj. 3 van den avond 
pind. 0. 10, 73, soph. 0. R. 178 (avondsterven) . 

— 4 westelijk aesch. Pr. 348, soph. Ai. 805, eur. 
eaTcooSaanivaxg, adv., ijverig pl. Sis. 390 b. 
€aaVjv(?), fjvo?, 6, koning call. 

eoo6o[xai, ion. = r\aa&o[i.ai, hdt. 1, 67, herond. 

8, 19. 

eaa3{xevo£ (ostito), — 1 haastig T 85. — 2 bc- 
geerend A 717, 8 733. 

&j-xe, — 1 totdat, v. feiten met indie., v. oribe- 
paalde gebeurtenissen m. con), of optat. aor., hes. 
Th. 753, hdt. 7, 141, aesch. Pr. 457, soph., proza 
alleen xen. An. 2, 5, 30. — 2 > zoolang als, 
constr. dezelfde, maar meest pr., impf. i. p. v. aor., 
zelfde schrijvers, maar minder vaak xenophan. 
6, 4 D., xen. Mem. 3, 6, 6. — 3 v. plaats tot 
op, &. stci, xen. An. 4. 5, 6, theocr. 7, 67. 

(< sva-xs, z. sig. Vgl. delph. svxs, boeot. ezxe. 
Voor xs vgl, ion. sTtsi-xsnaastmsiennederl.conj. 
tot = totdat (so 6 xs hom., so-xs archil. 13, ALD.). 

eaxta, f], ion. laxtrj ooh in compos, sirlcraoq hdt. 1, 
35(:i<p£<jTioi;B 125), i], — 1 (oudtijds: woonkamer 
met stookplaats). — 2 stookplaats, haard t 304, 
hes. Th. 454, 0. 734, pind. P. 11, 13, hdt. 4, 
68, att. — 3 huis, woonplaats pind. O. 1, 11, 
hdt. 5, 40, att., pol. — 4 gezin hdt. 1, 176; 6, 
86 8. — 5 altaar eur. Ion 462, ar. Thesm. 275. 

(feoxia = lat. Vesta; W ues- wonen, zijn, z. 
o.ind. vdsati hij woont, lat. vestibulum, got. 
wisan = ndl. wezen). 

eaTifi-fJia, x6, ontvangst, maaltijd pl. Leg. 935 a, 

eur. Iph. T. 387. 
£aTfapx-ek>5 gastheer zijn: onthalen luc. Amor. 

10; -Y]?, 6 plut. 643 d. 
kaxi&q, rj, Vestaalsche maagd plut. 
eaxia-Giq, r), het onthalen, gastmaal thuc. 6, 46, 

16, pl. Rep. 352 b, - f r 

eoxiaxop-iov, t6, eetzaal d. h., plut. Anton. 21. 
ecma-xa>p, opo$, 6, — 1 gastheer pl. Tim. heg., 

men. Kol. 11. — 2 de rijke, die als burgerplicht, 

Xsiroopyia, armen onderhoudt bij de spijsuitdeeling 

DEM. 20, 21. 

ecxiaoj (earla), impf. slcrutov, /. acrci, ion. lanaa, 

— 1 aan zijn haard ontvangen hdt. 7, 135, lys. 
12, 8. —2 onthalen pl. Symp. 175 b, ar. Nub. 
1212. — 3 vieren, vdc^ov e. dgl, ar. Av. 132, eur. 
Here. 483. ' 

eaxiouxo?, 2, — 1 den haard beschermend ar., 
eur. Supp. 1. — 2 den haard bevattend: vader- 
landsch aesch., soph. Ant. 1083. 

eaxiow, een eigen huis vestigen eur. Ion 1464. 

eaxiioxis, iSo$, van den haard soph. Tr. 954. 

eoxt*> Isl^ii), rj, = ouoio, philol. 6 D. 

ea/xtop, opos, 6, houten pin aan het einde v. h. 
juk voor den xptxoc; Q 212. 
(W. osd- vast doen zitten?). 

ecxapa, ion. £ax<&p*l, f), — 1 vuurhaard u 123. — 



2 wachtvuur K 418. — 3 brandaltaar aesch. Eum. 
18, soph. Ant. 1016, eur. — 4 comfoor, vuurpot 
ar. Ach. 888, xen. Cyr. 8, 3, 12. — 5 wonden, 
open plek aristot. — 6 vrouwelijk schaamdeel 
ar. Eq. 1286. 
(msch: soxia; -%aqa, bij lat. carbo,ndl. haardl). 

ecxapetkv* wvo^, 6, haard theocr. 24, 48. 

eoxap-iov, xo, comfoor ar., pol. 

eaxa-piq, LSoq, f\, comfoor com., plut. 

eayapd-nenxoq, 2, geroosterd hdppocr. 

ecxap6-«P lv > bij de io-yap?) s 59. 

eaxttP 10 " 01 ?* *)> een korst krijgen aristot. 

eoxataosv, zich op de uiterste grens bevinden K 
206, theocr. 5, 17; -eiico, theophr., pol. 

ecxaxid, ion. vr\, f), — 1 uiterste deel: grens A 
524, p 391, pind. P. 11, 56, hdt. 3, 106, att. — 
2 ver verwijderd deel £ 104; uithoek luc. Tim. 5, 42. 
— 3 topptmt pind. I. 5, 12. 

eaxuxoq, — 1 v. plaats: uiterst, verst 9 9, 

PIND. N. 3, 22, HDT. 3, 106, ATT., N. t. Act. 1, 8. — 

2 het verst v. h. beginpunt af : het binnenste soph. 
Tr. 1053. — 3 overdr. "hoogst, ergst, zwaarst pind. 
0. 1, 116, soph. Ant. 853, pl. — 4 minst, geringst, 
laagst n. t. Mt. 19, 30. — 5 v. tijd: laatst hdt. 7, 
107, thuc, n. t. Joh. 7, 37; adv. to e- ov, PL. 
Gorg. 473 c. 
(z. ig~ < cex-s:e'xeo. s. < osxo-azogl). 
eco>, adv. = eiao>, em. 

e<jto-&e(v), adv., — 1 van binnen uit hdt. 8, 37. — 
2 binnen aesch. Ag. 991, tr. 

ecto-xdxto, mperl. v. 'sec*, hippocr. 

lawxep-ixos, slechts voor ingewijden luc. 

lato-xepw, comp. v. £aco, hippocr., hdt. 8, 66. 

exd£io, zien of iets werkelijk is: beproeven democr. 
266 D, pl. Crat. 410 d. 
(W. es- zijn; ho < oero-, vgl. sxsog). 

£xatpY), att. a; Irdcpv) A 441. — 1 begeleidster. 
gezellin I 2, ar. Eccl. 528. — 2 „amie' ? , hetaere 
hdt. 2,' 134, men. Perik. 113, 304. 

exaip-eia (ion. IraipTjiT)), — 1 kameraadschap 
soph. Ai. 683, pl. — 2 politieke club hdt. 5, 71, 
pl. Theaet. 173 d. — 3 ontucht andoc. 1, 100. 

ixaip-eTos, de vereeniging beschermend hdt. 1, 44. 

exaip-efa>, ontucht bedrijven lys. 3, 24, ar. Pax 11, 

ANDOC, AESCHIN. 1, 13, DEM., PLUT. 

exaip-rjtTj, r), ion. — §xaipeia. 
exaip-iQio?, 3, ion. = exaipeto?. 
exatpy)-oi5, i], ontucht aeschin. 1, 13. 
exaip-lSiov, xo, dem. v. exaipa, plut. 808 e. 

men. Epitr. 515. 
exaip-l£a>, — 1 vergezellen, xivt Q 335. — 2 med. 

meenemen N 456, (sxap). 
exaip-i>t6q, adv. toe, — 1 als partijgenoot; to s-6v, 

de partij thuc 8, 48, 23. — 2 als hetaere plut.; 

to e-x6v, hetaerengeld, -permissie pap. 
exatp-ioc, 2. — cxaipeio^, luc. 
exaipl?, iSoq, iq, hetaere xen. Hell. 5, 4, 6. 
exaipla/xpia, r\, ontuchtige vtouwpl. Symp. 191 e. 
exatpo?, 6, ep. ook exapo*;, — 1 makker, volgeling, 

bondgenoot A 179, a 5, pind., hdt. 3, 125, aesch. 

Pers. 989 (sTap.), pl. Ap. 21 a, n. t. Mt. 20, 13. — 

2 spec: pl. lijfgarde in Macedonie pol. — 3 

minnaar semon. 7, 49, ar. Eccl. 913. 
(oorspr. sxagog, fern. sx&Q -ia > *sxaioa; daar- 

uit szaiQog en ook sxacgd. Uit *s(«)ei-aro-: lat. 

satelles (< *s e tro-lo). Vgl. e'xng). 
gxaXov, xo, „jaarling" (jong kalf) inscr. (aeol.; 

-sXov, dor.). 

( : sxog, = lat. vitulus). 



exocp t^ofxcu — exufxo$. 
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exap-i^ofxcxi, aeol., ion. — excup. 

exeioi;, van 66n jaar, 6en jaar lang pind. I. 3, 85, 

aesoh. Ag. 2, xen., Cyn 5, 14, eur. 
ZxeXlq (: lit. atis tarbot?), 6, soort visch aristot. 
exe6-ytpt]xeq, oi, echte Cretensers t 176. 
exe6q, werkelijk, waar T 255; adv. l-6v, waarachtig 

B 300; werkelijk H 359, ar. Eq. 32, theocr. 

25, 173 ; shrsf) werkelijk democp.. 7 en 8 D. 
(< sxsfo, vgl. adj. verb, op -xs(f)og; bij slpi- 

Vgl. 8TV-/U0G, sT-tfrv-ftog en ii&Cco; § i.p. v. e ion.1). 
ehrep-aXxife, — 1 aan de anderen, de tegenpartij 
of aan een van beide partijen kracht (voor de over- 
winning) gevend: omslaand of beslissend v'xt) H 

26. — 2 nu eens den een, dan den ander begun- 
stigend: wisselend hdt. 9, 103; adv. 8, 11. — 
3 S^jjloc, den doorslag gevend(?) O 738. 

eTep-eyxecpaXao), half gek zijn com. 
ixep-yjfjiepos, om den anderen dag >. 303. 
eTepo-Yevyjs, van ander geslacht, verschillend 

ARISTOT. , DIOD. 

eTepi-yXauxos, met een. blauw oog aristot. 
exepo-YXtoooos, vreemdtalig pol. , n. t. 1 Cor. 14, 21. 
exepd-yvaQ-oq, 6, aan den eenen kant harder aan 

den bek dan aan den anderen xen. Eq. 1, 9. 
erepo-SiSacraaXeco, ketter zijn n. t. 1 Tim. 1, 3. 
exepo'So^-eoj, van een andere of verkeerde meening 
*" zijn pl. Theaet. 190 e; -lot, i], 193 d; -oq, luc. 
exepo-eiSiqs, met ander uiterlijk plut. 
exepo-^rjXcos, adv., partijdig hes. Th. 544. 
exepo-^uYeco, met anderen (minderen) ££n lijn 

trekken: samengaan n. t. 2 Cor. 6, 14. 
exep6-?u^ > uYO$, als tweespanner dienst doend: van 

zijn makker beroofd ton bij plut. Cim. 16. 
exepolos, adv. coc, van anderen aard melissus 7 D., 

hdt. 1, 99, pl. Parm. 165 d. 
£xepoi6-xY]$, fj, verschillende aard pl. Parm. 160 d. 
kxepoi6o>, pass.: veranderen, intr. hdt. 2, 142, 

V.-SOCR. HIPPOCR., NIC 

kxepoito-aiq, r\, verandering Diogen. 5 D. 
exep6-xapTco$, 2, andere vruchten dragend hippocr. 
exepo-xXtv^?, 2, naar £en zijde hellend xen. 
Cyn. 2, 8. 

exepo-fXTQXY]?, — I langwerpig xen. Eq. 7, 14. — 
2 ongelijkzijdig pythagor. 5 D; v. getal: met 
ongelijke factoren pl. Theaet. 148 a, plut. 

exep6-Ttho\)q, apytipiov, alleen voor de heenreis 
dem. 56, 29. 

^xeporpperceto, naar 66n zijde overhangen plut. 

exepo-ppeTCrjs, naar beide zijden neigend: onpar- 
tijdig aesch. Supp. 403. ' 

exepos, — 1 (de) een van twee E 258, alg. — 
2deander, van twee t 481 (reeds met lidw., zooals 
later gewoonlijk) , alg. tot n. t. Luc. 5, 7. — 3 een 
ander, dus van drie of meer i 302 alg. tot n. t. Mt. 
8, 21. — 4 een andere d.w.z. van anderen aard, em. 
N. T. Mc. 16, 12. — N.B. (6) 'l-zzaoz (fiiiv) . . . 
(6) exspo? (Se), de een . . . de ander II 250, alg. — 
Adv. -<oq. anders; vaak: anders dan men wilde = 
slecht a 234, dem. 18, 212, n. t. Phil. 3, 15, 
(de dor. vorm axsQog is oorspr. ; < idg. sm-teros; 
W. sem- een, z. sTg, lot. semel. Het zgn. compar- 
suffix -tsQog geeft aan dat de keus slechts twee 
omvat: sm-tero-, „een, nl. van twee". Ion i. met 
s naar slg). 

excpo-ax^* 0 ^ van ander uiterlijk luc. 
£xep6-xris, rj, — 1 onderscheid aristot. — 2 on- 
eenigheid plut. 
exepo-xpoTtog, van anderen aard ar. Th. 725. 
exep-ocpO-aXfxo?, aan 66n oog blind dem. 
muller, Grieksch Woorderiboek. 



exepo-cptov-la, fj, verschil van stem, van toon pl. 

Leg. 812 d; -oq, aesch. Sept. 170. 
exepo-xpoo?, met andere kleur theophr. 
exepto8-e(v), adv., — 1 van, aan de andere zijde, 

den anderen kant A 247, hes. Sc. 281, pl. Leg. 

702 c. — 2 overdr. daarentegen A 647. 
exepto&i, adv., — 1 op een andere plaats E 351, 

hdt. 6, 19, pl. Lach. 183 d. — 2 bij een andere 

gelegenheid hdt. 3, 35. 

exeptoae, adv., — 1 naar een van beide, den eenen 
kant © 306. — 2 naar den anderen kant A 492. — 
3 elders heen ar. Ach. 828, pl. Leg.. 708 b, men. 
Kol. 52. 

exeptoxa, adv., anders vroeger sappho 1, 5. ALD. 
exiqq, 6,-1 verwant, stamgenoot Z 239, aesch. — 

2 privaatman („die op zich zelf staat") inscr. 

(Olymp.). — 3 burger pind. P. 6, 10, aesch. Supp. 

247, thuc. 5, 79 (verdrag). 
(< ofs-xr)g, W. suejo- van het pron. reft., vgl. 

lat. suesco, got. swes eigen, lit. sveczias gast, eig. 

op zich zelf staande, -aangewezen persoon). 
exyjtrtai (£xoq) f Itov, oi, #veu.ot hdt. 6, 140: 

passaatwinden, in de hondsdagen uit N.W. riehting 

over de Aegaeische zee v.-socr. hdt., 2, 20. 
kxrpioq, — 1 £en jaar durend thuc. 2, 80, 32, eur. 

Ale. 336. — 2 jaarlijksch v.-socr., aristot., plut. 
( : sxog naast Si-sxrjg, enz.). 
ex^xOfjios, (z. ezzoc), waarachtig, zeker iL 62, X 

438, parm. 8, 18 D., tr.: aesch. Pres. 737, ar. 

Pax 119; adv. e-ov, werkelijk, stellig A 558; -co?, 

aesch. Ag. 166. 
in, — 1 v. tijd: nog verder, voortaan A 96, 

A 540, alg. tot n. t. Hebr. 7, 10; zoowel inver- 

leden als toekomst. — 2 o6x Sxt, niet nog verder 

= niet meer B 13, alg. — 3 v. toevoeging: nog 

bovendienZ 411 alg. tot n. t. Mt. 26, 65; spec. 

lij cornp. nog meor (= etiam) alg. sinks (3 202. 
(: o.ind. dti ultra, lat. et, etiam, got. ip en). 
exv-Trjpuais, fj, brijlepel ar. Ach. 245. 
ixvo? (: m.ier. eitne kern?), x6, brij, snert hippocr., 

pl. Hipp. mai. 290 d. 

exoifji-d^to, gereed maken A 118, hdt. 6, 95 

thuc. 2, 7, 8, tr., pl. Gorg. 492 d, n. t. Mt. 3, 3; 

tned. voor zich. . , hdt. 8, 24, xen., pol.; pass. 

re]l. zich klaar maken thuc. 4, 77, 8. 
exoijxaa/la, f), — 1 gereed zijn hippocr. — 2 voor- 

bereiding LXX. 

exoljxog, hom., oud att., = volg. 

exomoq, — 1 werkelijk H 53, 384, — 2 klaar- 

gemaakt, gereed S 67, hdt. 1, 70, alg. — 3 vervuld, 

werkelijkheid geworden I 425. — 4 bereid, be- 

paald S 96, hdt. 8, 96. — 5 bereidwillig pind. O. 

2, 84, hdt. 5, 86. — Alg. tot n. t. Mt. 22, 4. 
(msch. bij *se-teu-, vgl. sxeog, srv/tog. Zooals 

W. pleu: nXoog, nXoipog, zoo sro-ipogT). 
exoip:6-xT)s, tq, — 1 vaardigheid plut. — 2 bereid- 

willigheid dem., plut. 
c-xos, x6, jaar a 16, alg. tot n. t. Luc. 3, 1. 
(dor. en eld. fsxog: o.ind. vatsd- m. jaar, alb. 

vjet, lat. vetus (een jaar) oud v. veldvruchten enz , 

lit. vetuszas oud, eig. bejaard, = ob. vetuchu). 
ex6q, alhen met neg. o6x I. niet zoo maar, -zonder 

reden: niet vergeefs ar. Pl. 404, pl. Rep. 414 e. 
(z. sxwoiog ; < fsxog, msch. W. a ue- weg, zonder, 

waarbij wellicht avxcog zoo maar, vergeefs; lat. 

au-(fugio), indien au- niet bij ab- behoort). 
£xo(j.o£ (: ereoq, z. d.), werkelijk waar t 203, hes. 

xenophan. 35 D., theogn. 713, pind., aesch. Pr. 

293, pl. Phaedr. 243 a. — Adv. <oc, aesch. eld. 

21 
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&ruf/.6-Tiqs, i], woordafleiding plut. 638 e. 
eTWoio-epyo?, traag bij het werk hes. 0. 411. 
ex&aioq, — 1 vergeefs, zonder succes T 368. — 

2 nutteloos, onwaardig 2 104. 
(als v. adv. *hws, z. stos). 
eu, later ait. e5 (z. Iii?, yjuc), — 1 goed, flink, zorg- 

vuldig K 472. — 2 ethisch: edel, braaf a 168; &i? 

epSsiv e. dgl. nog ntr. v. sue, E 650. Alg. tot n. t. 

Mc. 14, 7. — 3 object.: met goeden afloop: voor- 

spoedig, behouden A 19, p 423, alg. — 4 (= lat. 

bene) ter versterking ; iu uavra T 72, att. 
etfot, y), = < lat. ovatio, plut. 
euaYYeX-l£o{Jiai, goede, gelukkige boodschap bren- 

gen ar. Eq. 643, dem. 18, 323, vaak n. t. Luc. 4, 

18. Act. slechts Apoc. 10, l;persoonl. pass. Mt. 11, 5. 
66'aYYeX-iov, to, — 1 loon aan een geluksbode 

£ 152, ar. Eq. 647. — 2 goede boodschap luc. 

Asia. 26. — 3 evangelie n. t. Mt. 4, 23. 
eu'cxYY^-ia, xd (nl. tspa), &6siv, offeren voor de 

ontvangen gunstige tijding ar. Eq. 656, xen. 

Hell. 1, 6, 37. 
eiroLYYeXia/vfiq, 6, evangelist n. t. Act. 21, 8. 
€u-&YYe^oS> g oe de tijding brengend aesch. Ag. 21, 

eur. Med. 1010. 
eu'SYeco, onschuldig zijn call., theocr. 26, 30. 
e^-ayfiq (&yoq), — 1 overeenkomstig de heilige ge- 

bruiken hymn. Cer. 274. — 2 onschuldig, rein 

v. d. son parm. 10, 2 D (met a metri causa ?) ge- 

oorloofd, lat. fas sol. (bij andoo. 1, 97), soph. 

Ant. 521, eur. Ba. 662, pl., Leg. 952 a (teg. 

axoTcbSrjC.) en 956 a. — 3 (uit 1) gezegend soph. 

O. R. 921. — 4 aesch. Pers. 466 en eur. Supp. 

652 (met a blijkens -ayrj<: in 5« voet?) door de 

traditie gewijd, heilig v. plaatsen? 
eit-tiyxctkoq, licht op den arm rustend aesch. Pr. 

350, eur. p. 80, fr, 7 v. A., luc. Amor. 25. 
eb-ayicfiq, met schoone dalen pind. N. 5, 46. 
eii-aypoq, met goede vangst eur. O. C. 1088. 
eit'aytoy-la, rj, — 1 welgemanierdheid aeschin. 

2, 151. — 2 vatbaarheid, ,,opleidbaarheid," pl. 

Def. 413 b, aristot. 
e^-&yoi\oq y 2, — 1 gemakkelijk (op^ te leiden pl. 

Rep. 486 e, xen. Oec. 12, 15, cic. adv. — 2 ge- 

schikt voor aanvoer isocr. — 3 geschikt voor 

gebruik Isocr., luc. Imag. 6. 
eu-<xY<*>v, goed strijdend pind. N. 10, 38. 
eO-a'SbojTos, 2, gemakkelijk te beleedigen: zwak 

andoc. 4, 15, luc. Tim. 32. 
eudCto (: lat. ovare), — 1 op het Bacchusfeest suocT 

roepen: jubelen soph. Ant. 1135, eur. — 2 med 

Baxxiov, verheerlijken eur. Ba. 67. 
cu-drfe, 2, — 1 gunstisr waaiend hdt. 2, 11 7, soph. 

Ph. 828, eur. Phaeth. 36 D. — 2 goed doorwaaid 

hes. O. 599. 
eii-aQ-Xo?, gelukkig strijdend pind. T. 5, 3. 
e6at, uitroep als qejuich ar. Lys. einde. 
e6-alvexo<;, loffelijk bacch. 18, 11. 
eO-atvyjTo^, hooggeprezen pind. P. 4, 177. 
e^-aipexo?, gemakkelijk te nemen hdt. 7, 130, 

xen. Mem. 3, 1, 10; 
e6*aia&Y)a/la, Y), het bezit van goede zintuigen pl. 

Tim. 76 d. 

e6-ato8-y]Tos, 2, — 1 scherp waarnemend pl. Leg. 

812 b, aristot. — 2 gemakkelijk te bemerken 

aristot., plut. 
eu-altov, ojvo?, — 1 met een gelukkig leven aesch. 

Pers. 711, soph. Tr. 81, eur. — 2 > geluk 

brengend soph. Ph. 829, eur. 
eO-aXS^?, — 1 goed groeiend hippocr. — 2 vrucht- 



baar makend arat. 217, plut. — 3 voedend 
Nic. Al. 543. 

eu-aX&iQS, goed te genezen hippocr. 

e^-dXcoTo^, gemakkelijk te vangen pl. Phaedr. 
240 a, xen. Cyn. 9, 9. 

eMv (z. eudc^co) , jubelkreet derBacchanten eur.Tt. 325. 

eu-avd'xXrjxos, — 1 gemakkelijk terug te roepen, 
v. honden(namen) xen. Cyn. 7, 5. — 2 > gemak- 
kelijk van zijn voornemen af te brengen, te ver- 
zoenen plut. T. Gr. 2, Cim. 17, marc. aur. 1, 7. 

eu-ctvorKOfuoxos, gemakkelijk tot bedaren te 
brengen plut. 

e&-avaXiDTOs, gemakkelijk te verteren aristot. 

eu-avd-nveuoTo?, 2, waarbij men den adem niet 
verliest aristot. 

eti-ccvd'ccpaXxoe,, 2, gemakkelijk herstellend hip- 
pocr. 

e6-avd*xpe7TXO<;,2, gemakkelijk omver te werpen cic. 
eu*av8p-eto, vol zijn van-, bestaan uit dappere 

mannen plut. 
eu-avSp-la, rj, — 1 dapperheid eur. Supp. 913. — 

2 menigte van goede, dappere mannen xen. Mem. 

3, 3, 12, plut. Pomp. 24. 
etf-otvSpos, 2, — 1 rijk aan goede, dappere mannen 

PIND. P. 1, 40, I3ACCH. 8, 17, AR.Nub. 300, EUR. — 

2 den man begunstigend aesch. Eum. 1031. 
eu-dve^os, 2, dor. = eu^ve^oq, z. d. 
eu-dvfrefjiov, x6, kamille htppocr. 
e^-dv&efjLo^, 2, bloeiend pind. 0. 1, 69. 
€u-av9-iQ5, — 1 schoon, welig bloeiend pind. I. 6, 

5,1 pl. Symp. 196 b. — 2 overdr. pind. P. 2, 62, 
ar. Nub. 1002, pl. Phaed. 100 c x<?&\>.ol\ -ito, luc. 
eitravopia, = cOyjvopta. 

€u-a7i-dXAaxTO<;, makkelijk van de hand te doen 

xen. Eq. 3, 1. 
eft'onravxrjala, r), vriendelijkheid plut. 
efc-aTtdxrjxog, 2, — 1 gemakkelijk te bedriegen pl. 

Phaedr. 263 b, plut. — 2 gemakkelijk bedriegend 

ARISTOT. 

eu-aTT'^YQT 0 ?* 2, ion. = cOacp^Y-, gemakkelijk 

te verhalen hdt. 7, 63. 
cO-araS'Paxos, 2, geschikt om te landen thuc. 4, 

30, 33. 

eu-a7to'xelx iOTO ?> gemakkelijk te ommuren-, af 
te sluiten thuc. 6, 75, 1, xen. Hell. 2, 4, 31. 

e$-ap8ir)s, goed bevochtigend plut. 912 f. 

eO-apeax-eto, — 1 welgevallig zijn, xivt diod., n. t. 
Hebr. 11, 5. — 2 welgevallen hebben, nvi d. h., 
(n. t.}. 

e0-dpeoxo?, adv. coc — 1 welgevallig n. T.Rom. 

12, 1. — 2 welgevallen hebbend n. t. Tit. 2, 9; 

adv. coc, vriendelijk xen. Mem. 3, 5, 5. 
eti-apl&ixiqxos, gemakkelijk te tellen: klein in 

aantal pl. Ap. 40 d, xen. Hipp. 5, 5. 
etf-apxxoq, 2, eremakkelijk te beheerschen aesch. 

Pers. 193. 

e6-dp(xaxo?, — 1 met schoonen wagen soph. Ant. 

845. — 2 in den wedstrijd winnend pind. P. 2, 5. 
€0*ap[xoCTx-eco, harmonisch zijn hippocr. 
eO*app;oox-ta, yj, goede inrichting: -organisatie of 

compositie pl. Rep. 400 d, isocr. 15, 189, dem., 

plut. 

eu-dp[Aoaxos, — 1 goed samengevoegd, xdXafxoi 
eur. El. 702. — 2 goed gecomponeerd aristot. — 

3 passend, harmonisch pl. Prot. 326 b. — 4 ge- 
schikt pl. Rep. 413 e, isocr. 

eii-apxos, goed beginnend luc. 

eSao/fjia, xo, Bacchisch gejubel eur. Ba. 129. 

eOaa/fjio?, 6, jubelen; getier plut. Marc. 22. 
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eO-auy^s, helder stralend pind. Pae. fr. 16, 25 D. 
e6-ccu|V]s, goed groeiend aristot. 
e&-aupo$, met gezonde lucht theophr. 
eu-acpTqs, — 1 zacht om aan te raken theophr. — 

2 meegaand, geleidelijk, ontvankelijk plut., luo. 
eO-dx*]To<;, dor. schoon klinkend eur. Hipp. 1272. 
€6-(3aaTaKTO?, — 1 gemakkelijk te dragen hut. 2, 

125, hippocr. — 2 gemakkelijk te dulden aristot. 
eii-Paxog, gemakkelijk te betreden, -over te gaan 

aesch. Pr. 718, pl. Leg. 761 a, xen. Hell. 4, 6, 9. 
e\i-$io<z, en -fiioxoq, gemakkelijk zijn levens- 

onderhoud vindend aristot. 
eu-fJoTQ&yjTOs, — 1 gemakkelijk te helpen, -verdedi- 

gen aristot. — 2 gemakkelijk te genezen hippocr. 
€u*(3oX-eto, goed treffen luc. Amor. 16. 
eO'Poo/ta, i\, — 1 goede weide aristot. — 2 goede 

voeding aristot. 
eO-poxo?, — 1 met goede rimderen o 406. — 2 met 

goede weiden pl. Critias 111 a, plut. — 3 goed 

gevoed theocr. 5, 24. 
eO-poxpu?, rijk in druiven soph. Ph. 548. 
eO-pouX-ia, f),welberadenheid: goede raad of 

verstand aesch. Pr. 1035, soph. Ant. 1050. pl. 

Prot. 318 e. 

eii-pouXos, welberaden: vol overleg pind. P. 3, 92, 

bacch., hdt. 8, 110, pl. Rep. 428 b. 
eu-yaS-V)?, vroolijk eur. Here. 792. 
eu-ydS-yjTO^, = voorg., eur. Iph. T. 212. 
e5-ye, inter jeetie, goed zoo! ar. Pax 285, pl. Ap. 

24 e, luc, n. t. Luc. 19, 17. 
ctryevcia, f), — 1 goede, edele afkomst aesch. 

Pers. 442, eur., democr. 57 D., pl. Menex. 237. — 

2 edele inborst, -houding plut. 
eti-y^vcios, met schoonen baard pl. Euth. 2 b. 
66-yevdxy]?, ou, = volg., eur. Ph. 1510, tim. 

Pers. 219. 

efc-yevufe, adv. &<;, — 1 van edel geslacht, ras hdt. 
5. 6, aesch. Sept. 409, soph. Ph. 336, pl., eur. 
Med. 1072, n. t. 1 Cor. 1, 26; v. dieren theogn.1 84, 
soph. El. 25. — 2 edel, v. opvatting soph. Ant. 38. 

e6-yev-l£<*>, edel maken, adelen com. 

eu-ye<p6ptoxo?, gemakkelijk te ov^rbruggen pol. 

eO'yyjp-ta, r\, gelukkige ouderdom aristot. 

ei>-yy)pu<;, welluidend ar. Ran. 214. 

eO-yTrjptos, tov, met een gelukkigen ouderdom 

ARISTOT. 

eO-yXdyeTo?, 2, rijk aan melk luc. Trag. 110. 
€U'yXtoxT-ia, fj, welbespraaktheid ar. Eq. 837, 

eur. Ant. 6 D. 
eii-yXtOCToo^, ait. -xto?, welbespraakt aesch. 

Supp. 775, ar. Nub. 445. 
e5y-[i,a, t6, — 1 grootsprekerij x 249. 2 gebed 

aesch. Pr. 584, soph., call. 
e\S-yvafX7TTO?, mooi gebogen a 294. 
€u*yva)(jiov-eo), voorzichtig zijn plut. Num. 12. 
etryvtofjioativY), fj, — 1 objectiviteit aeschiin. 3, 

170. — 2 welwillendheid epict. 2, 10, 9; 4, 5, 14. 
€u-yv<t)fxtov, adv. wc, — 1 met juisten blik: onbe- 

krompen, objectief xen. Mem. 2. 8, 6, plut., epict. 

3, 20, 1. — 2 verstandig, bij de pinken aesch. 3, 170. 
eO-yvcooxo?, — 1 welbekend eur. Or. 1394, 

aeschin. — 2 gemakkelijk te herkennen: geopen- 

baard soph. Ai. 705, pl., xen. Oec. 20, 14. 
cii-yojjupo?, goed bevestigd eur. Iph. T. 1286. 
cO-yov-ta, f), schoone kinderen voortbrengen pl. 

Rep. 546 a, xen. Lac. 1, 6. 
eQ-ypatifxoi;, 2, goed geteekend luc. Iup. Tr. 38. 
eii-yuio?, met schoone ledematen bacch. 10, 10. 
eO-y&vios, rechthoekig eur., xen. Oec. 4, 21. 



€u-8at8aXo?, schoon bewerkt bacch. 16, 88. 
eu*8ai[i,ov-eto, gezegend,voorspoedigzijn hdt.2, 177, 
thuc. 8, 24. 17, soph. Ant. 508, democr. 40 D. 
eu'8aiLfxov-ia, yj, — 1 geluk, voorspoed, zegen 

HYMN. 10, 5, PIND. N. 7, 56, HDT. 1, 32, SOPH. 

O. R. 1190, pl. — 2 > rijkdom hdt. 5, 28, thuc. 
€U'Sai[Aov-[£co, gelukkig noemen of achten soph. 

O. C. 144, pl. Symp. 194 e, xen. An. 1, 7, 3, luc. 
eu-Saifiov-ixoi;, — 1 behoorende bij den suSafacov 

ar. Eccl. 1134, xen. Mem. 4, 2, 34; adv. ar., 

xen. Hell. 3, 2, 9. — 2 gelukkig makend pl. 

Phaedr. 253 c. 
eft-Sain,6vi(j/|xa, to, wat gelukkig geprezen 

wordt pl. Ep. 354 c. 
eu-Saificov, een goeden daemon bezittend: — 1 geze- 

gend, gelukkig, voorspoedig hes. 0. 826, theogn. 

1007, pind., aesch., soph. Ant. 582, eur. Med. 

1230 (!), pl. Gorg. 470 d, xen. —2 materieel geze- 

gend: rijk pind. P. 10, 22, hdt. 5, 8eld., thuc. 1, 6, 

pl. Prot. 316 b. — 3 welvarend, xttvti xen. 

Cyr % 8, 2, 14. ' ' 

eu-Saxpoxog, tranen verwekkend aesch. Gh. 181. 
eu-SdTtavo?, 2, — 1 veel kosten makend aristot., 

plut. — 2 niet kostspelig: goedkoop plut. Sol. 3. 
6u-8eie7to?, (z. B&ekoq, S^Xo?) goed (uit de verte 

zelfs) zichtbaar v 234, pind O. 1, 114. 
eo-SemvoSj — 1 met rijke spijsof fers geeerd aesch. 

Ch. 484. — 2 rijkelijk, 87.1c eur. Med. 200. 
eiS-8evSpo<;, met schoone boomen pind. P. 4, 

74, eur. Tph. T. 134. 
eu-8etpY)To<;, 2, goed gelooid hippocr. 
eO-SrjXos, adv. etc., zeer duidelijk, in het oog vallend 

aesch. Pers. 1009, ar. Ach. 1130, pl., xen. 
€<i-8ta, fi, — 1 mooi onbewolkt weer pind. I. 6, 

38, diogen. 3 D., soph. Ichn. 346 D., n. t. Mt. 

16, 2. — 2 meest overdr. als beeldspradk: pind., 

aesch. Sept. 795, pl., xen. An. 5, 8, 10. 
(< -difa: oind. su-divd-, een schoonen dag 

hebbend, z. s.v. Zsvg, gen. Aif-6?) 
etj-Sid'Paxoc, gemakkelijk over te trekken xen. 

Hell. 4, 2, 11. 
eti-Sid*poXos, gemakkelijk te belasteren, te ver- 

draaien pl. Euth. 3 b. 
eu'8id£ofjiai, in rust verkeeren pl. Ax. 370 d. 
eu-Sratpexo?, gemakkelijk te onderscheiden 

aristot. 

eO-Siahrepog, comp. bij eSSio?, xen. Hell. 1, 6, 38. 
e-b-Sianoq, matig levend xen. Ap. 19. 
eu-8i*dXXaxTos, gemakkelijk te verzoenen marc, 
aur. 1, 7. 

eu-8id*7iUTO<;, gemakkelijk te ontbinden aristot. 
eu'Si-dva? , 6 , vorst der heldere lucht luc . V. H. 1 , 1 5. 
eu'8ia-v6s, helder weer verwekkend pind. O. 9, 

97, P. 5, 10. 
eu-8id*7rvou<;, gemakkelijk verdampend, ver- 

vliegend aristot. 
eu-8id*<p8-apTos, gemakkelijk te bederven pl. 

Leg. 845 d. 

eu-Sid-xuTos, — 1 gemakkelijk vloeibaar te maken, 
te verteren aristot. , theophr., plut. 901b. — 2 ge- 
makkelijk te stillen (v. e. begeerte) epicur. 148 Us. 

6U'8ieiv6g (<ea-vo-vgl. yazivoc), helder, onbewolkt 
hd?pocr., pl. Leg. 919 a, xen. Cyn. 5, 9. 

eo-8ve%'o8oq, gemakkelijk er uit gaand, v. d. 
ontlasting hd?pocr. 

eu-Si^yyjTO?, gemakkelijk te verhalen isocr. 19, 28. 

eti*8ut-tiq, f), gerechtigheid t 111. 

eu-Si-op^tOTo?, gemakkelijk te verbeteren hippocr. 

eu-Sio$ (z. euSia), helder, zonnig, warm; kalm, 
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ook v. d. zee hippocr., theocr. 22, 22, ap. rh., 
luc. — Comp. -ouxepoc; xen. Hell. 1, 6, 38. 

eu-8tJi7jTo?, meest 16., — 1 schoon gebouwd II 700, 
hes. Sc. 242. — 2 schoon bebouwd pind. P. 12, 3 (a). 

cu'Soxeto, — 1 instemmen, ingenomen zijn met, 
tivi pol.; sv xtvi iemd .,uitverkiezen", als uit- 
verkoren beschouwen n. t. Mt. 3, 17, Mc. 1, 11, 
luc. 1, 22. Vgl. Mb. 17, 5 Luc. 9, 35. — 

2 besluiten n. t. Luc. 12, 32. 

eu-8oKia, r\, — 1 welbehagen LXX, n. t. Luc. 2, 
14, 2 Thess. 1, 11. — 2 besluit Mt. 11, 26. 

eu'8oKi[JL-cct}, een goeden roep of pers hebben: 
geeerd, beroemd zijn theogn. 587, hdt. 1, 37, 
thuc. 2, 37, 31, ar. Nub. 1033, pl. Prot. 315 a, 
xen., plut., ook med. Galb. 16. 

€u*8oxl(AY)oi^, hulde, eer pl. Eep. 358 a. 

cu'Sojajx-ta, tq, hoogacnting pl. Phil. 58 d. 

e6-S6xi[i.o£, in goeden roep: geeerd, beroemd 
aesoh. Pers. 857, pl. Lach. 183 c. 

eu*8o£-eci>, goed bekend staan: beroemd zijn xen. 
Hell. 1, 1, 30, eur. 

e0'8o^-ia, r), — 1 goed bekend staan: aanzien, eer 
pind. P. 5, 8, pl., eur. Med. 592. — 2 moed 
pind. N. 3, 40. — 3 juiste meening pl. Men. 99 b. 

— 4 goedkeuring tou 7uXr]&ou<; of eervolle positie 
pl. Menex 238 d. 

exj-So^oq, in goeden roep, -aanzien: geeerd, be- 
roemd pind. N. 7, 8, emped. 4, 6 D., hdt. 7, 99, 
tr.: aesch. Ch. 303, thuc. 1, 84, 23, xen. 

eo-Spobcrjs, scherpziend soph. Ph. 847. 

ev-Spo\Loq, 2, snel loopend: vlug plut. 

eu-Spoao^, 2, goed bedauwd, waterrijk eur. Iph. 
A. 1518, ar. Av. 245. 

ettSto, -^c<o em., — 1 slapen B 2, & 445, pind. 
0. 13, 67, heracl. 1 D, hdt. 1, 34, att. — 2 rusten 
E 524, pind. I. 6, 17, att.: aesch. Ag. 566. 

{'verm, naar vnvog. Vgl. Ill acogog (z. d.) = 
vnvog; W. a J*e- z. o.ind. vayati hij wordt moe, 
vgl. av%r\ en lavco, a(f)saa. Hier e u-d-). 

eu-eSpo<;, — 1 op schoonen zetel aesch. Sept. 96. 

— 2 met goeden zit, v. h. paard xen. Eq. 1, 12. — 

3 goed zittend, passend d. h. 

eu-eO-eipo?, 3, met schoone haren anacr. 91 ALD. 
eu-ei8^?, schoon v. uiterlijk, -gestalte V 48, hes., 

pind. I. 7, 28, emped. 100, 10 D., hdt. 1, 32, 

aesch., pl. Crit. 44 a, (n. t.). 
di-emzoq, spoedig toegevend dio. cass. 
eu-eiXo?, zonnig aristot., theophr. 
eO-eifjiaT-^oi, goed gekleed zijn antlph. 
eu-eljxtov, goed gekleed aesch. Pers. 181. 
eiS-eipos, 2, schoon van wol hd?pocr. 
€u-eK-7tXuTo?, gemakkelijk uitwasschend hippocr. 
eo-ex-nqs, ou, gezond, krachtig pol. 
eu'exxi-Ko?, 2, = voorg., pl. Leg. 684 c. 
eu-eXeyxTos, — 1 gemakkelijk te bewijzen pl. 

Ap. 33 c. — 2 gemakkelijk te weerleggen pl. 

Theaet. 157 b. 
eu-eXxrjs, gemakkelijk genezend hippocr. 
€u-eXm<;, i, 1805, — 1 vol goede hoop aesch. Pr. 

509, thuc, pl. Phaed. 63 c. — 2 goede hoop 

gevend thuc, 4, 62, 22, pol. 
€u-e(i,'PXyjT05, makkelijk te zetten med. 
€u-etr(3oXo<;, — 1 = voorg., hippocr. — 2 waar 

men gemakkelijk in kan vallen aristot. 
•€u-6{JI€to<5, gemakkelijk braking veroorzakend 

hippocr. 

•cO-e^'AXemxo?, gemakkelijk uit te wisschen xen. 

Hell. 2, 3, 53. 
«0-d-*av&Xw<ros, gemakkelijk te verteren hlppocr. 



eu-e^araxTYvros, gemakkelijk te bedriegen pl. 

Rep. 409 a. 
e6-e£*eXeyxTO<;, gemakkelijk te weerleggen pl. 

Hipp. mai. 293 d. 
eu-e^/La, r), — 1 goede, gezonde toestand pl. Gorg. 

450 a, eur. Ant. 30 D., aeschin. — 2 (veer)- 

kracht pl., xen. Lac. 8, 1, pol. 
eu-elj'oSos, — 1 het weggaan toestaand aesch. Pr. 

Pers. 688, aristot. — 2 gemakkelijk uitgaand 

aristot. 

eu-€7teLa, Y), — 1 schoone, liefelijke stijl pl. 

Phaedr. 267 e. — 2 geluk voorspellende woorden 

soph. O. E. 932. 
eu-en'ripeaaTO?, makkelijk te beschadigen; gering 

van waarde epict. 4, 1, 111. 
cu-enr)?, — 1 goed gekozen, aangenaam, X6yo<; 

hdt. 5, 50. — 2 welluidend cpcov/) xen. Cyn. 13, 16. 
eu-em'fJouXeuTos, zeer blootgesteld aan belaging 

xen. Cyr. 8, 4, 3. 
eO-eni-O'eTO?, adv. cat;, gemakkelijk aan te vallen 

thuc. 6, 34, 24, xen. An. 3, 4, 20, pl., pol. 
eu-epyea/ia, tq, — 1 goede handelwijze x 374. — 

2 weldaad x 235, pind. I. 5, 70, hdt. 9, 18, att., 

n. T. Act. 4, 9. — 3 de verdienste, titel eiepyeT^ 

te zijn xen. Hell. 1, 1, 26,dem. 20, 60. 
eu*epY€T-ea>, weldoener zijn: wel doen, tivoc, 

iemd (met persoonl. pass.) aesch. Eum. 725, pl. 

Ap. 36 c, ar. Pl. 835, n. t. Act. 10, 38. 
eo-epyeTyj-iia, to, weldaad xen. Cyr. 8, 22, Isocr. 
eu-epyexyjs, ou, 6, — 1 „wel-doener" pind. P. 2, 

24, hdt. 6, 30, soph. Ant. 284, pl., n. t. Luc. 22, 

25. — 2 als titel hdt. 8, 35, pl. Gorg. 506 c, xen. 
eo-epyex-i>c6<;, weldoend pl., Def. 412 e, pol. 
co-epY&n.?, 1805, weldoenster pl., eur. Ale. 1058. 
eo-epy^S, — 1 goed bewerkt, gemaakt E 585, 

v 224, hes. —2 goed gedaan; sikpysoc, weldaden 8 
695. — 3 gemakkelijk te bewerken theophr. 

eo-epyos, — 1 goed handelend X 434; doeltreffend 
aristot. — 2 gemakkelijk te bewerken hdt. 3, 24, 
theophr. — 3 goed bebouwd theophr. 

eO-epxeia, f), goede afsluiting, -bevestiging pl. 
Leg. 778 c. 

eu-epxite, — 1 met goede omheining I 472, pind. 

O. 13, 109, aesch. Supp. 955, pl. — 2 goed af- 

sluitend, beschuttend p 267. . 
eu-epv^g, met sterke loten, -takken eur. Iph. T. 

1100. 

eu-epos, vol schoone wol soph. Tr. 675, ar. Av. 121. 
eu-eaxtl) (elvou), 0G5, f),welvaart,voorspoedHDT.l, 

85, aesch. Ag. 647, democr. 257 D. 
eu'exrjpia, r), vruchtbaar jaar, goede opbrengst pl. 

Symp. 188 a. 
eu-eopexos, gemakkelijk te vinden xen. Oec. 8, 17. 
eu-ecp*o8og, gemakkelijk aan te grijpen xen. Cyr. 

2, 4, 13, pol. 
€6'£Y]X-ta, fit goede navolging, goede school plut. 
6u-^t]Xo?, 2, benijd(baar) nic. Al. 9. 
eu-^uyo?, met stevige dekbalken = roeierbanken 

v 116. 

ex>'%0)&, f\, dor., blijdschap pind. P. 4, 131. = volg. 

eu*£c»)ta, i], gelukkig leven aristot. 

cu-^tovo?, ep. 16- , — 1 met schoonen gordel A 429, 
hymn. Cer. 212. — 2 hooggegord, met hoog- 
gegorden %vz&v, om zich vlugger te kunnen bewegen: 
bewegelijk hdt. 1, 72, thuc. 2, 97, 15, xen. An. 
7, 3, 46: zonder bepakking of zware uitrusting. 

ett-^copo?, geheel ongemengd (van wijri) hippocr., 
eur. Ale. 757. 

eoYjyevYjs {Streckform),= soysv^i; theocr. 27, 42. 
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eu'riyeairi, yj, goede regeering t 114. 
eo'rryopew, loven. prijzen pind. I. 1, 51 (a);-ta, 

•fl, pind. Pae. 2, 67. 
eu'rj&eia, tq, ion., — 1 goedheid hdt. 3, 140, pl. 

Rep. 400 e. — 2 goedigheid: onnoozelheid pl. 

Phaedr. 242 e. — 3 dwaasheid hdt. 7, 16, 3. 
eti-Vj&rjs, — 1 goed(geaard) thuc. 3, 83. 13, 

democr. 67 D., pl. Rep. 349 b. — 2 ongunstig: 

goed > goedig, naief, onnoozel hdt. 1, 60. 
eu*r)(Ka, = -eia, aesch. Pr. 383, eur. 
eu'*)*K£o[i,ai, onnoozel doen pl. Eep. 336 e. 
e6-Y)8-iK6<;, — 1 goed, trouw pl. Rep. 343 c. — 

2 goedig pl. Charm. 175 d. — 3 onnoozel, dom ar. 

Nub. 1258. 

I. eu-TQK»is, met goede punt X 319, ap. rh. 
II. €0-V)KY]s (axo<;), zegenrijk emped. 112, 11 D. 
e6-rp<oo<;, — 1 goed hoorend naar, gehoorzaam 

aristot., pol. — 2 v\i£, goed hoorend = om in te 

hooren aristot. 
cti-yjAcbcaTos, 2 , met een schoon spinnewiel 

theocr. 28, 22, (5X). 
eu-^Xaxo?, 2, geschikt om te berijden, om op te 

rijden xen. Hell. 5, 4, 54. 
eu-VjJuos, met schoon zonlicht aesch. Eum. 906, 

ar. Ran. 242, eur. Hipp. 129. 
eo'rjfxepeto, overdr.: — 1 ,,zonneschijn", voorspoed 

hebben, zich goed voelen soph. El. 653 (?), aristot., 

diod. — 2 zonnig zijn soph. O. C. 616. — 3 

succes hebben aeschin. 2, 63, theophr., plut. 521 f . 
e6-7](j,epr]-{Aa, t6, succes, overwinning pol, oic. 

Att. 5, 21, 2. 
eti'Yjjxep-ta, r), — 1 mooi weer xen. Hell. 2, 4, 2, 

aristot. — 2 overdr. succes, voorspoed pind. I. 1, 

40 (a), eur. El. 197, pol. — 3 spec, overwinning 

POL. 

I. &&->^epo$, 2,-1 helder ar. Av. 1322.— 2 van 
een gelukkigen dag soph. Ai. 709. 

II. e6-^|xepo<; (r^epos), 2, tarn pl. Tim. 71 d. 
eO'y]ve[ji-la, if), gunstige wind luc. Lexiph, 15. 
eO-VjvefAo?, — 1 met gunstigen wind eur. — 2 

gunstig voor (tegen) den wind eur. Andr. 749, luc. 
eti-Vjvios, — 1 gemakkelijk te mennen, leiden 

emped. 4, 5 D., pl. Phaedr. 247 b. —2 gemakkelijk 

te genezen hippocr. 
eu-yjvop-tot, f|, — 1 rijkdom aan helden pind. O. 5, 

30 (5c) — 2 mannenkracht eur. Here. 407. 
eu-yjvtop (avY)p), opo$, — 1 mannelijk: krachtig 

8 622, v 19. — 2 vol dappere mannen pind 0. 6, 

80 (a). 

cu-^paxoi;, liefelijk pind. O. 6, 98. 
eu-ripexiioq, met goeden riem: goed roeiend aesch. 

Pers. 376, soph., eur. Ion 11. 
etj-Vjpr)? (dpaptaxfo), — 1 goed passend, v. d. roei- 

riem X 121, eur. Iph. T. 1050. — 2 goed gebouwd 

nic, plut. Anton. 65. 
eti-TQTpios, goed geweven aesch., pl. Polit. 310 e. 
eu-rjepevrjs (<x<pevo<;), zeer rijk A 427. 
^-iQX^S* schoonklinkend pind. P. 2, 14 (ax), 

plut. 437 d. 
e6-ifa 1 Q TO €> = voorg., eur. Ion 884. 
eb-Q-akaaooq, met goede, gezegende scheepvaart 

soph. O. C. 711. 
eu-O-SXris, schoon bloeiend pind. P. 9, 128. aesch., 

eur. Tr. 217, pl., ar. Av. 1 062 ;-eto nic, plut. 28 d. 
eu'8-avac/ia, y), schoone dood com., cic. 
eu'&avax-eio, schoon sterven pol. 
eti-S-AvaTog, met een schoonen dood com. 
e&'&apa-ea), (goeden) moed hebben aesch. Sept. 

34, andoc. 



eti-frapaiqs, ado- onverschrokken, moedig hymn. 

7, 9, aesch. Ag. 930, xen. Hell. 7, 1, 9, eur. 
eO'8-apa-ta, rj, goeden moed hebben pl. 
(eO-), ^u-9-e(xe8 , Xoc, met stevig fundament hymn. 

29, 1. 

euO-eveia, r), gezondheid democr. 57 D. 
€u8-€vea>, bloeien, gedijen hdt. 2, 91 {med., 66), 

aesch. Eum. 895, xen. Ath. 2, 6, dem., plut. 
{v. ev&evrjs; W. g"hen- zwellen, vruchtbaar, 

voorspoedig zijn: o.ind. a-hancts zwellend, lat. 

praegna{n)s eig. van voren zwellend, lit. gand 

voldoende, o.b. goneti voldoende zijn). 
eu-8-epd7reoTO<;, 2, — 1 gemakkelijk te behandelen 

theophr. — 2 door gunsten gemakkelijk te winnen 

xen. Cyr. 2, 2, 10. 
eu-8-eptAos, 2, zeer warm hippocr. 
eu*9-€T-eto, — 1 in orde brengen luc. — 2 intr. in 

goeden toestand zijn theophr. — 3 passen diod. 
€trQ<€T-l£to, in orde brengen hes. Th. 541, luc 
eii-S-exo?, adv. — 1 goed bewerkt aesch. Sept. 

642. — 2 voor iets: passend, geschikt pol., diod., 

pap., n. t. Luc. 9, 62. — 3 nuttig n. t. Hebr. 6, 7. 
eu-&etopy)TO<;, gemakkelijk (in) te zien aristot. 
eofreox;, adv. p. eiMhic;, — 1 dadelijk thuc 4, 44, 

10, lys. 3, 11, soph. Ph. 615, ar., pl. Phaed. 63 a, 

xen. n. t. Mt. 4, 20. — 2 (= aurixa) al dadelijk 

bijvoorbeeld pol. 
eu-Q-yjX-eto, bloeien, gezegend zijn democr. 276 D. 
eu-Q>Y)Xy)<; (-9-aXXco). dor. &aX., bloeiend, rijkelijk 

pind. P. 9, 72, ar. Av. 1062. 
eu-8-y)Xo<; (vgl. ^Xo?) 2, met vollen uier of borst 

eur. Ba. 737, lycophr. 1328 ; -&>fxcci, met melk 

vetgemest worden aesch. 

e£*fry)iAov-&>fxcci, in orde brengen pl. Leg. 758 b. 
e^'S-rjfxoaiivr), fj, ordelievendheid, orde hes. O. 

471, xen. Cyr. 8, 5, 7, plut. 
etj-^jxwv, ordelievend, ordenend aesch. Ch. 84, 

ARISTOT. 

€u(h]V-€a> [z. e&>evEG>) = cuO-evea), hymn. 29, 10, 

ARISTOT. 

euO-rjv-ia, r), — 1 gedijen, bloei aristot. — 2 ver- 
pleging pap.; -dpxrjs, 6, levensmiddelenbeambte 

PAP. 

e$-9-r)paTo<;, (op de jacht) gemakkelijk te vangen 

aesch. Supp. 86, aristot. 
eu-8-yjpog, gelukkig in de jacht eur. Ba. 1253. 
eu-S-utTog, goed treffend: raak, geestig aristot., pol. 
eti-frviqaijxog, een gemakkelijken dood gevend 

aesch. Ag. 1293. 
etf-9-oivo<;, — 1 met rijk offermaal aesch. Ch. 257. 

— 2 veel etend plur. 
eu-8-op\3pyjT05, gemakkelijk te verontrusten plut. 
eu-8-piYJtoi;, metgoede leuning, -wering eur. Hel. 70. 
eu-S-pi^, gen. -xpixog, met lange haren of manen 

T 13, xen. Cyn. 4, 6, theocr. 
e\3-9-povo<;, op schoonen troon £ 48, pind. I, 2, 5, 

beter: met schoone bloemen, wolken, z. ^pova. 
cii-O-punTo?, licht te breken aristot. 
eu&u {z. sb&uc,), adv., — 1 recht op iets af, 

Tivoq hymn. Merc. 342, soph. 0. R. 1212, pl. 

Gorg. 525 a, xen. Hell. 1, 4, 5. — 2 > tegen in 

pl. Theag. 129 a. — 3 = eu-8-Oc;, dadelijk call. 
euS-u'PoA-ew, rechtuit treffen plut. 906 b. 
euO-o'PoX-ia, fj, treffen plut. Nic. 25. 
eu^-u-YXtoacrog, oprecht pind. P. 2, 86. 
eu8-0-YVco[xo<;, (op)recht van gezindheid democr. 

181 D. 

ex>&v-YpamLo$, rechtlijnig pythagor. 20 D., 
aristot. 
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eu9-0-8r]{Jio5, 6, eenvoudig burger eur. 
eti&u-Sbcaios, rechtvaardig aesch. Eum. 312. 
euS-o-Six-ia, ir), dadelijk bij de verdediging op de 

zaak zelf ingaan isae. 7, 3. 
eu&ti-Sixos, rechtschapen aesch. Ag. 761. 
eOO'U-Spofji-eto, rechtuit afgaan n. t. Act. 16, 11. 
eti&u-evxepos, met rechte darmen aristot. 
6u8-u-epY>lS, zuiver afgewerkt luc. Conscr. Hist. 27. 
e09-u-9-dvaxo<;, dadelijk doodend plot. Anton. 76. 
eu&u-O-pi^, met sluik baar aristot. 
eOS-u-jJiaxa?, in openlijk gevecht pind. 0. 7, 15. 
eu8-o'{i.ax-ia> f), open veldslag plot. Sector. 10. 
euO-u'^exp-la, i], kadastrale opmeting pap.; -1x65, 

lengte- pap. 

eu"8>0{Ji-e<o, — 1 tr. opvroolijken democr. 279 D, 
aesch. — 2 pass, welgemoed zijn (= act. eur. 
Cycl. 530), xen. Hell. 7, 4, 36, PL. — 3 goed- 
gebumeurd zijn theocr. 15, 143. 

eu-Q'OfJi.-ia, blijdschap pind. I. 1, 63, xen. Cyr. 
4, 5, 7, plut. 

etf-tMJjAos, adv. a>q, — 1 goedsmoeds, vroolijk pind. 
0. 5, 22, aesch. Ag. 1592, pl., xen. Eq. 10, 12, 
n. t. Act. 27, 36. — 2 welmeenend £ 63. 

e08-uva, eig. recht-, aannemelijk of weer recbt 
maken, vgl. pl. Prot. 326 e: ovojia . . &q eo&o- 
vooav)? ttj? SUy]?, s.; — 1 verant woor ding 
sol. 73a 3 D., lys. 30, 3, pl. Leg. 774 b, dem. 
18, 245. — 2 beschuldiging lys. 10, 27, pl. Leg. 

881 e \ 
(evdvg, vgl. sv&vvoo). 

euQ-Ovo?, 6, — 1 onderzoeker, rechter aesch. Eum. 

272. — 2 college van kasnazieners in Athene 

andoc, pl. Leg. 945 a. 
etf&uv-ois, fj, rechte richting aristot. 
e09*uv-x^p. bestuurder aesch. Supp. 717. 
eti(k>vxiqp-la, fj, plaats, waar hetroer vastgemaakt 

is eur. Iph. T. 1356. 
eu&ovxrjp-ios, besturend aesch. Pers. 764. 
ei>9 i uv-xrjs, = eu&Ovos, pl. Leg. 945 b; -ix6$, 

voor de verantwoording aristot. 
€u8-uv(o (su9-o<;), — lrecht maken pl. Prot. 

325 d; recht houden: sturen pind. P. 1, 46, aesch. 

Pr. 287, ar. Av. 1739, soph. Ant. 178, eur. Cycl. 

15. — 2 ter verantwoording roepenrauc. 1, 95, 13, 

pl. Polit. 299 a. 
eufru-oveipog, duidelijke droomen hebbend aris- 
tot., plot.; -id, r), aristot. 
eu&u'TuXox-ia, y), recht weefsel pl. Polit. 283 a. 
euO-ti-nvoos, contr. -izvovq, — 1 rechtuit-: gunstig 

waaiend pind. N. 7, 29, aristot. — 2 gemakkelijk 

ademend hippocr. 
6uQ-u-tcojxtc6?, rechtuit leidend pind. N. 2, 7. 
euO-o'TTOp-eco, recht op iets afgaan pind. 0. 7, 91, 

aesch. Ag. 1005, aristot. 
efthrnop-ta, /), rechtuitloopen pl. Leg. 747 a. 
euS-u-nopos, recht op den man af pl. Leg. 775 d, 

THEOPHR. 

euO-u'ppTjfxov-eoj, improviseeren plot. Demetr. 14. 

etohrpp^fxcov, de dingen bij hun waren naam 
noemend cic. 

eft-frupaos, met schoonen thyrsus eur. Ba. 1158. 

I. eOS-O? [z. volg.), adv. — 1 v. plaats: rechtstreeks, 
rechtuit hymn. Merc. 255, pind. I. 7, 41, thuc. 
4, 118, 7; vaalc rivoq, recht op iets af thuc. 8, 96, 
6, eur. Hipp. 1197, xen. — 2 v. tijd: > dadelijk 
pind. O. 8, 41, emped. 100, 24D., att.: pl. Symp. 
178 c, eld., n. t. Mt. 3, 16. — 3 modaal: recht- 
streeks, eenvoudig weg, natuurlijk pl. Men. 100 a, 
aristot. — 4 met part, geeft het eig. verbinding v. h. 



hoofdww. met part, aan; later met het part, samen- 
gevoeld, > zoodra als pl. Phaed. 70 a. — 5 al 
dadelijk, bij voorbeeld xen., aristot. 
II. e6&t3$, eta, u, — 1 recht, ypa(X[X7j pind. O. 7, 

33, V.-SOCR., ATT., N. T. Mt. 3, 3, ARISTOT. — 2 

overdr. (op)recht, rechtvaardig pind. N. 10, 12. — 

3 recht door zee, open thuc. 1, 34, 6, eur. Hipp. 

422, — 4 recht, juist n. t. 2 Petr. 2, 15. 
(vgl. i&vg. Oorspr. v. d. rechte lijn: ev + &s-: 

xvd"r\iii, door invloed van ifivgl). 
eufro'CKOTCeco, recht aanzien plot. 737 a. 
eu8-\3-Tr)s, f), — 1 rechte richting aristot. — 2 

rechtvaardigheid n. t. Hebr. 1, 8. 
euQ-O-Topio?, recht pind. P. 5, 90. 
euS-u-xpixo?, = eud-uO-pi?, aristot. 
eu&u-xpurcos, recht doorgeboord democr. A 135 D. 
eufro-cpepife, rechtuitloopend pl. Leg. 815 b. 
euS-O'cpopioc, Y), beweging in rechte richting aristot. 
e68-u-t»>vu5, met rechte klauwen aristot. 
efr&o'cop-ia [z. volg.), r\, rechte richting pl. Tim. 

45 b, aristot., plut. 2 d.; = -copeia, inscr. 
eo&u-topov, rechtuit xen. An. 2, 2, 16. 

(; oqos grens, z. INSCR. arcad. evftv-ogfia. 

Of: idg. orn(p)- in av. aurva- snel, o.s. aru snel. 

l.ig. co inTde voeg der samenstellingl). 
e6i-d£to, med. juichen soph. Ichn. 221 D. 
eu-Laxo?, gemakkelijk tegenezen xen. Eq. 4, 2, luc. 
euu>s (euot), — 1 van Bacchus soph. Ant. 964, eur. 

Ba. 238. — 2 Ujn. v. Bacchus soph. O. R. 211. 
eu-iTOtos, — 1 goede paarden voortbrengend 

hymn. Ap. 210, pind., soph. O. C. 668. — 2 goed 

bereden xen. Hell. 4, 2, 5. 
etficxoq, L -niboc,, smachtend verlangen naar 

kennis, bij plut. 14 B. 
eti-xa9"alpexo<;, gemakkelijk te overweldigen 

thuc. 7, 18, 28. 

eu-xdS-exxog, gemakkelijk te beteugelen xen. 

Cyr. 7, 5, 69. 
eu-xoup-ew, — 1 vrijen tijd-, gelegenheid krijgen 

pol., n. t. Mc. 6, 31. — 2 overvloed hebben pol. — 

3 zich bezig houden met n. t. Act. 17, 21. 
eu'xcup-ioc, rj, — 1 goede, geschikte tijd pl. Phaedr. 

272 a tot n. t. Mt. 26, 16. — 2 geschikte ligging 

pol. — 3 rijkdom pol. 
exi-xaipog, adv. &<;, — 1 te rechter tijd soph. O. C. 

32, pl. Phaed. 78 a, xen. — 2 passend n. t. 

Hebr. 4, 16. — 3 gunstig gelegen pol., diod. — 4 

verzw. i][x£pa. s. een vrije of feestdag n. t. Mc. 6, 21. 
eu-xdfJiaxos, weinig vermoeiend eur. Ba. 66. 
eu-xajxTiyj?, sierlijk gebogen a 368. 
ei>-xci[X7rxo<;, goed te buigen hdppocr. 
eO'xajxib/ia, f), buigzaamheid aristot. 
eu-xdp8ux;, moedig soph. Ph. 535, eur. Hec. 579, 

xen. Eq. 6, 14. 
eu'xaprc-ia, r), vruchtbaarheid theophr. 
cu-xapiros, vruchtdragend hymn., pind. P. 1, 30, 

soph. Ai. 671, pl., eur. 
eu-xax'aY&vioxos, gemakkelijk te overwinnen 

POL., LUC. 

eu-xaxa-xpdxrjxos, = voorg., pol. 

eu-xaxd*Xuxo<;, 2, gemakkelijk op te lossen, te 
vernietigen xen. Hell. 3, 5, 14. 

eu-xaxorcppovyjxos, adv. esq,, gemakkelijk te ver- 
achten, van geringe beteekenis xen. Hell. 6, 4, 28, 
aristot., men. Sam. 297, plot. Demetr. 16. 

eu-xax-epyaaxo?, — 1 gemakkelijk uit te 
voeren xen. Hell. 6, 1, 12. — 2 -te bewerken, ySj 
theophr. — 3 -te overmeesteren plut. — 4 -te 
I verteren xen. Mem. 3, 4, 6. 
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e^j-jtax'yjY^pTjTO*;, gemakkelijk te berispen thuc. 
6, 77, 6. 

e6-x&xTo$, goed gekloofd s 60. theocr. 25, 248, 
= -avoq, PLUT.(?). 

eti-xeXa8os, schoon klinkend eur. Ba. 160, ar. 
Nub. 312. 

ett-xeptog, met schoone horens soph. Ai. 64, 

herond. 8, 17. 
euKTj^-Teipa,^,zij,dietotrustbrengt hes. 0. 464. 
eftxrikoq (z. &a]Xoq), naar eigen goedvinden: rustig, 

op zijn gemak A 554, hes. 0. 671, soph. EI. 241, 

theocr. 2, 166. 
eu-xivrja/ta, f), — 1 bewegelijkheid, snelheid (der 

zielsfuncties) epicur. 63 Us. — 2 behendigheid pol. 
eO-KivrjTo*;, 2, — 1 behendig, vlug pl. Tim. 58 e, 

aristot. — 2 vlug van geest aristot. — 3 ge- 
makkelijk te verleiden aristot. — 4 gemakkelijk 

te wederleggen aristot. 
e&-xitov, met schoone zuilen eur. Ion 185. 
eti-xXenfe, ep. su-, adv. &q, roemvol, eervol: be- 

roemd K 281, P 415, pind. 0. 10, 86, tr.: soph. 

0. R. 161, pl. Symp. 208 d, xen. An. 6, 3, 37. 
eii'xXeia, ep. suxXEtv), Y), — 1 goeden naam £ 402. 

— - 2 roem 0 285, aesch. Sept. 685, thuc. 2, 44, 

27, soph., pl., xen. An. 7, 6, 33, pol. 
e0'xXet£<o, roemen sappho 117, 6 ALD.(?), tyrt. 

9, 24 ALD., pind. P. 9, 91, bacch. 6, 16. 
e£-xXV)ts, goed gegrendeld Q 318. 

e£ xvV](us, 1805, met goede scheenplaten A 17. 
cO-xolXios, purgeerend plut. 
e6-xoiv6*fi.r]Ti$, goed voor net gemeenebest zorgend 

aesch. Supp. 700. 
eO-JtoivtkvrjTos, mededeelzaam aristot. 
etrxoX-loc, ^, — 1 tevredenheid plut. Caes. 17. — 

2 prettig humeur, inschikkelijkheidPL. Ale. 1, 122 c. 
— 3 bewegelijkheid, gemak (pl.). Leg. 942 d, plut. 

ett-xoXog, — 1 abs. goed gehumeurd, met goed 
humeur ar. Ran. 82, pl. — 2 vriendelijk, in- 
schikkelijk pl. Rep. 330 a. — 3 gemakkelijk, v. 
pers. tevreden pl. Leg. 708 b, plut., (n. t.). 
(msch. : xsMco, xeXopai; met goede opwellingen ?). 

e6->tofj.iSV)s, goed verzorgd hdt. 4, 53. 

eb-xoiLoq, schoonlokMg, epimen. 2 D (s. ooh f)6-). 

eii-xofjwxos, luid dreunend eur. Tr. 152. 

eO-jtono?, zonder moeite ar., pol., n. t. Mt. 9, 5. 

eu-xoofx-tcc, ?j, goed, ordelijk gedrag eur. Ba. 693, 
pl. Prot. 325 d, xen., aeschin. 

ctf-jtoofxos, — 1 goed geordend <p 123, hes., aesch. 
Pers. 481. — 2 bescheiden thuc. 1, 84, 31. — 

3 schoon gesierd eur. Ba. 235(?), xen. 
eu-xpottfc, — 1 = eiSxpaxo?, pl. Critias 112 d. — 

2 zacht, v. klimaat aristot. 
eii-xpaipos, me * schoone horens hymn. Merc. 209, 

aesch. Supp. 300. 
eiS-xpag, oixoq, goedgemengd eur. Melan. D. 9 

Phaeth. 7 v. A. 
efc-xpao/toc, fj, goede menging pl. Tim. 24 c, 

aristot. 

exi-xpaxo?, — 1 goed gemengd pl. Ax. 371 d, 

aristot. — 2 gematigd, zacht aristot. 
ed-xpeexois, adv., vast aristot. 
eO-xplO-os, rijk in gerst theocr. 7, 34. 
eti'xptveia, fj, helderheid pl. Def. 414 a. 
eO-xpiv^o), goed uitzoeken xen. Hell. 4, 2, 6. 
eft-xpivVjs, adv. &<;, . — 1 goed geschift, geordend 

hdt. 9, 42, xen. Hipp. 3, 3. — 2 rein hes. O. 

670. — 3 in goeden toestand isocr. — 4 duidelijk 

pl. Soph. 242 c. 

eii-xptxos, — 1 gemakkelijk uit te maken aesch. 



Supp. 397. — 2 duidelijk onderscheidbaar pl. 
Pol. 272 c. 

c^-xpoxrjxo?, goed gesmeed, -gedreven soph. Ant. 
430, eur. El. 819. 

efl-xpomros, gemakkelijk te verbergen hippocr., 
aesch. Ag. 623. 

c^-xputpiqs, = voorg., aristot. 

etixT-alos, adv. co?, — 1 een wensch of gelofte be- 
vattend, -beschermend, v. goden aesch. Supp. 631, 
soph. Tr. 239, ar. Av. 1060, eur. Med. 169. — 2 
gewenscht pl., plut. — 3 gewijd eur. Iph. T. 213. 

— 4 vervloekt aesch. Sept. 722, 841. 
€&-XTeavos, rijk aesch. Pers. 897. 
eti-xxVjjxtov, rijk pind. N. 7, 92. 
e^-xxtfxevo?, ep. su-., mooi gebouwd, aangelegd 

B 501, hymn. Ap. 36, bacch. 5, 149. 
ett-XTixos, = voorg., B 592, bacch. 3, 46. 
ei>x/x6q, — 1 gewenscht, afgesmeekt S 98, soph. — 

2 wenschelijk, begeerlijk xen. Mem. 1, 5, 5, eur. 

Ion 642, theocr. 10. 52. 
€6-xoxXr)<;, mooi rond parm. 1, 29 D. 
cti-xuxXo?, — 1 met mooie kringen, v. schild E 

453. — 2 met sterke wielen Z, 58, aesch. Pr. 710. 

— 3 mooi rond pind. N. 4, 66, parm. 8, 43 D., ar. 
Th. 968, pl. 

eo-Xdpeia, r), — 1 voorzichtigheid soph. El. 994, 
ar. Av. 377, pl. Prot. 317 b. — 2 angst pl. Leg. 
815 a, n. t. Hebr. 5, 7, plut. — 3 schuchterheid 
plut. Fab. 1. — 4 eerbied plut. Caes. 14, Num. 22. 

eu-Xotpeofxai, aor. pass., — 1 zich in acht nemen 
voor, (-uva), voorzichtig zijn tr.: soph. O. R. 47, 
ar. Eq. 253, pl. Gorg. 519 a. — 2 eerbied hebben, 
vreezen -u ar. Lys. 1215, pl., luc, n. t. Hebr. 
11, 7. — 3 letten op, afwachten eur. Or. 699. 

eti-Xaf&fe, — 1 eig. „met goede greep", goed, 
voorzichtig aanpakkend. — 2 voorzichtig 
democr. 91 D., pl. Polit. 311 a. — 3 angstig plut. 

— 4 eerbiedig: vroom n. t. Act. 22, 12. — 5 pass. 
gemakkelijk te grijpen luc. 

eu'Xapy]Tix6?, voorzichtig pl. 

€6-Xapb), f), ion. = eOXdpeia, theogn. 118. 

€$Xa£a>, z. volg. 

€tiX(bta [z. a5Xa£), T), dpyuplq: e-q: e6Xa£siv, dor. 

thuc. 5, 16, 22: v. dure tijden: met zilveren ploeg- 

schaar zuilen ploegen. 
dJ-Xeifjux;, 2, = volg., eur. Ba. 1084. 
eu-Xelfxtov, met goede weide 8 607. 
eS-Xexrpog, met voorspoedig (huwelijks-)bed soph. 

Ant. 795, Tr. 515. 

e5-Xe£ig, met goede stijl luc. Leniph. 1. 
eOXirj, y), worm, made T 26, hdt. 3, 16, (pl.) Ax. 
365 c. ^ 

(z. I sil(a>)-, uit E fX-a, vgl. (f)sX(iis, regenworm). 

eO-Xrjxtos, spoedig ophoudend luc. Trag. 324. 

cti'XTjfxaT-ew, goeden moed hebben aesch. 

eS-Xr)7TT05, — 1 gemakkelijk te nemen xen. Cyr. 
1, 3, 8. — 2 gemakkelijk in te nemen, te berooven 
thuc. 6, 85, 27, luc. — 3 toegankelijk plut. 66 b. 

euXyjpa, id, teugels T 481. 

(< s flriQa : lat. (v)ldrum riem, met o-phase). 

eu-Xipavog, bewierookt aristonous. 

€6-Xl{A€V05, met goede haven: veilig pl. Leg. 704 b, 
eur. Hel. 1463. 

eu-Xi{i.vos, rijk aan vijvers aristot. 

cu'XoY-eo), loven, zegenen, tivoc aesch. Ag. 580, 
soph. O. C. 720, ar. Eq. 565, democr. 63 D., 
luc, n. t. vaalc, Luc. 1, 64; -titoc, geloofd n. t. 
Luc. 1, 68. 

etrXoy-ia, if), — 1 lof, roem pind. O. 5, 24, thuc. 
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2, 42, 22, ar, Pax 738, eue. — 2 schoone taal pl. 

Rep. 400 d, luc, n. t. Rom. 16, 18. — 3 zegen, 

zegening n. t. Jac. 3, 10. — 4 waarschijnlijkheids- 

redeneering cic. 
^•Xoyiox-eco, met overleghandelenPLUT. Otho. 13. 
eO'XoyioT-ia, r\, verstandig over leg pl. 
e6-X6yicTO<;, adv. to?, — 1 bedachtzaam democr. 

236 D., aristot. — 2 zich goed rekenschap 
, gevend epicur. 135 Us. — 3 gemakkelijk te be- 

rekenen aristot. 

ett-Xoyos, adv. to?, — 1 verstandig aesch. Pers. 
830, thuo. 3, 82, 8, pl., pol., (n. t.). — 2 waar- 
schijnlijkTHUC. 4, 87, 23, pl. Phaed. 62 d, pol.,plut. 
I. eu-Xoyxo$, met scherpe punt plut. 

II. eu-Xoyxo? (Xayxdvto) geluk voorspellend de- 
mocr. 166 D. 

I. eii-Aocpos, met scboonen helmbos soph. Ai. 1286. 

II. exi-Xocpo? (bet juk) geduldig op den nek dragend 
soph. Ant. 292, lyc. 776. 

eu-Xoxo?, een goede geboorte sehenkend eur. 
Hipp. 166. 

e6-X6pas, = volg., sappho 55 c 5 ALD., ar. Th. 
969, eur. Ale. 570. 

eii-XOpos, goed op de lier spelend ar. Ran. 229, 
eur. Ale. 570. 

e6'Xua/la, f), goede ontlasting cic. 

€vS-Xuto?, adv. to?, — 1 gemakkelijk los te maken, 
los aristot. — 2 overdr.: v. vrienschap, verbond, 
ens. eur. Hipp. 256, xen. Hell. 3, 2, 19. — 
3 vaardig, bereid theophr. 

eO'fJid&eid, fj, gemakkelijkheid in het begrijpen en 
leeren pl. Rep. 490 c. 

,€&-[xa&ife, 2, — 1 gemakkelijk leerend of begrijpend 
pl. Theaet. 144 a, aeschin. 1, 116. — 2 gemak- 
kelijk te leeren, te begrijpen aesch. Eum. 442. 

cd-pafMa, f\, = -eia, pl. Charm. 159 d. 

eii-jxaXXoi;, met schoone wol pind. I. 5, 62. 

e6-{jidpeia, yj, — 1 handigheid eur. Ba. 1128. 
— 2 > gemak, makkelijkheid soph. Tr. 193, luc; 
s. scrd, het gebeurt wel pl. Lys. 204 d. — 3 middel 
soph. Ph. 284, — 4 hulp pl. Prot. 321 a. — 5 
spec, gemak > geheim gemak of ontlasting hdt. 

. 2, 35. 

eu-jxap-eto, overvloed hebben bacch. 1, 175. 
eO-[xap^<5, gemakkelijk theogn. 845, pind. 

N.ll, 33, democr. 223 D., aesch. Ag. 1326, eur. 

Iph. A. 969, pl.: adv. Critias 113 e, luc. 
( : fiaqrj hand W. a me- grijpen, z. lat. ampla 

hand vat; met lat. mdnus is fiaqn voortzetting 

van een oude r\n stam mar\n-. Semas. vgl. sv- 

Xegrjg : £6t'e). 

eupapu; (Iw. uit het O.), 180$, f), een Oostersch 

schoeisel aesch. Pers. 660, eur. Or. 1370. 
eO-ncye&iqSj zeer groot, aanzienlijk ar. Pl. 543, 

xen.. Hell. 5, 2, 4, dem. 
eu'jxeAeifi, i], schoon gezang plut. 456 b. 
€u-(xeX^<;, met schoone melodie aristot. 
eO-fxeX^i;, welverzorgd pl. Ax. 371 d. 
eu'[j.eAn:eco, goed honig bereiden aristot. 
eu-fi.eveia, -ia pind. P. 12, 4, f), — 1 welwillend- 

heid pind., hdt. 2, 45 genade, soph. O. C. 631, pl. 

Symp. 197 b, eur. — 2 toewijding thuc. 5, 105, 21. 
eu-fxevexrj?, 00, 6, welgezind C 185. 
eo-fxeveco, vriendelijk zijn tegen, tivoc hdt. 5, 16, 

pind. P. 4, 127; ink. theocr. 17, 62, ap. rh. 
eO-Hevrjs, welwillend, genadig pind. P. 2, 25, 

hdt. 7, 237, tr.: aesch. Sept. 17, ar. Lys. 204, 

pl. Phaedr. 257 a. 
€)&'{jt.evlc», f\, == eO{Aev€ta, p:nd., 2. d. 



66*(xev-^6[xai, med. zich tot vriend maken xen. 
Cyr. 3, 3, 22. 

eu-fjievixo?, vriendelijk aristot. 

eu-pLeTd*p7tY]To?, zeer veranderlijk hdppocr., 
aristot.; = -poXo?, pl. Rep. 503 c, xen. Hell. 
2, 3. 32, ARISTOT. 

eu-(i.eTd-8oTo?, vrijgevig marc aur. 1, 14, n. t. 
1 Tim. 6, 18. 

€6-{i€Td-0-6TO(;, gemakkelijk te overreden, ver- 
anderlijk plut. Dion 53. 

6u-(JLexa*KLvy]TOi;, gemakkelijk te verplaatsen 

ARISTOT. 

eu-jJieTa'x^ipioToq, — 1 gemakkelijk te behande- 

len ,-mee om te gaan pl. Phaedr. 240 a, xen. An. 

2, 6, 20. — 2 gemakkelijk te overwinnen thuc 

6, 85, 35, xen. Hell. 5, 2, 15. 
eu-^exptx;, — 1 van goede afmeting aesch. Ag. 

1010. — 2 van schoonen rhytmus d. h. 
eu-^HYji;, — 1 lang, slank pl. Parm. 127 b, xen. 

Eq. 5, 16, aristot. — 2 groot eur. Iph. A. 595.' 
eu-[xy]Xo?, met goede schapen o 406, pind. 0. 6, 

100, theocr. 22, 157. 
eu-^puTtx;, goed te spinnen luc. Fugit. 12. 
e6*jxTixav-la» *)> — 1 vindingrijkheid plut., luc. 

— 2 schoone. gelegenheid, aanleiding pind. I. 3, 

20, fr. 16, 11 D. 
eu-(Jt^x« vo S> vindingrijk, vernuftig aesch. Eum. 

381, ar. Eq. 759, pl. Prot. 344 d. 
e6-(Jityt.Y)TOS, gemakkelijk na te bootsen of na te 

volgen pl. Rep. 605 a. 
e6-[Aiar)TO$, hatelijk xen. Cyr. 3, 1, 9. 
6u-(jlito5, met schoone draden EUR* Iph. ,T. 817. 
e&-\JHLeMri<; (lAeXbj), met sterke lans gewapend P 9. 
e6-{j.vrjjxoveaT^pco<;, adv., gemakkelijker vast te 

houden xen. Ag. 11, 1. 
e6-{j.vyi[x6veuTO<;, — 1 gemakkelijk in herinnering 

te houden dem. aristot. — 2 vermeldenswaardig 

pl. Tim. 18 c. 
eu-fjivrjaxo?, zich goed herinnerend soph. Tr. 108. 
eu-jjioip-ia, rj, geluk plut., luc Eun. 8. 
ev-poipoq, — 1 die een goed deel gekregen heeft 

pl. Symp. 197 d. — 2 gelukkig call. 
eu'[xopcj>7ia, rj, schoonheid aesch. Pr. 495, PL.., 

eur. Tr. 936, democr. 294 D. 
eu-fjiopcpog, schoon van gestalte, schoon hymn. 24, 

2, aesch. Ag. 416, POL. 
eO'jAoua-lct, r\, begrip voor schoone kunsten eur., 

geestelijke harmonie pl. Gorg. 486 c, plut., luc. 
eyj-[io\>ooq, adv. to?, — 1 met schoonheidsgevoel, 

bevallig eur. Iph. T. 145, plut. — 2 door 

Muzen geschonken Tt(xat ar. Th. 112. 
euvd^to, — 1 doen neerliggen S 408, pind. Pae. 6, 

128 D., (eur.) Rhes. 762, ap. rh. — 2 tot rust 
. brengen, doen bedaren soph. 0. R. 961, Tr. 106, 

xen. Cyn. 9. 3. — pass. refl. 3 zich te slapen 

leggen S 449,' v. vogels s 65, pind. P. 3, 25, eur. 

Med. 18, xen. Cyn. 12, 2. — inlr. 4 act. = 3, 

soph. Tr. 1005. 
euvato? (euvvj), — 1 in het leger, Xayto? xen. Cyn. 

5, 9. — 2 van het huwelijksbed aesch. Supp. 331, 

eur. — 3 t] e-oc, ankersteen ap. rh. — 4 rust, 

vastheid (aan het schip) gevend eur. Iph. T. 433. 
euvdoifxo^, voor leger geschikt xen. Cyn. 8. 4. 
euvacT^p-iov, x6, huwelijksbed aesch., soph. 

Tr. 918, eur. Or. 590(?), Ant. 74 v. A. 
euvd-xeipa, Y), dor., bedgenoot aesch. Pr.. 895; 

-xrjp, 6, aesch. Pers. 137; = -xtop, aesch. Supp. 

665, eur. Ion 912. ■ 
e^vdto, — 1 doen neerliggen § 440. - 2 doen 
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bedaren S 758. — pass. refl. 3 zich te slapen leggen 
8 334, hes. Th. 380, soph. 
cuvdwv, verm. s5 vatov, rijkelijk vloeiend aesch. 
fr. 41. 

euv/eTiQ?, oo, bedgenoot eur. Or. 1392; -ti$, 
/em. daarbij, hippocr. 

eOvyj , yj, — 1 ligplaats, leger, w. menschen K 408, 
v. mZd A 115. — 2 legerstede, slaapplaats {ook 
beddegoed 179), I 618, pind. P. 2, 27, aesch. 
Pers. 543, and. — 3 omhelzing, bijslaap (z. Venus: 
W. uen-) s 126, pind. P. 2, 27, tr.: aesch. Supp. 
142, 152, Ag. 1447. — 4 spec, ankersteenen 
(i.p.v. ankers gebruikt) A 436, i 137. 

(zooals svkrj : W. uel- draaien, wriemelen, zoo i. : 
W. uen- in ndl. wonen, en .o.ind. vdnati hij 
wenscht, ndl. wensch. Niet bij svdco wegens'). 

etivir)-ei.s, liefdevol aesch. 

e^vyj-frev, adv., uit net bed o 124. 

euvYj-fjia, to, huwelijk eur. Ion 304. 

eOvVj-Tpia, = eOvonreipa, soph. Tr. 922. 

I. eSvis, 1805, rj, gade soph. Tr. 563, eur. Iph. 
A. .397. 

II. e5vi£, 105 of iSoq, beroof d, spec. v. echtgenoot 
of kinderen, ook 4<ux% 1 524, X 44, emped. 57, 2 
D, aesch. Pers. 289. 

(W. e "S-, hortste phase cue-: o.ind. Una- onvol- 
doende, lat. vanus, got. wans missend). 

eo-vvyjToc; (vs&>, ov-), goed gesponnen S 596. 

e6-voeco, welgezind zijn hdt. 7, 237, soph. Ai. 689, 
ar. Nub. 1411, xen., n. t. Mt. 5, 25. 

eiWoifi, ion. -yj, yj, — 1 welwillendheid hdt. 7, 
239, tr.: aesch. Pr. 446, thuc. 3, 12, 1, pl. Gorg. 
487 a, xen., n. t. (> lust, liefde Eph. 6, 7). — 2 
bewijs van welwillendheid dem. 8, 25. 

e0'vo*i"k6?, adv. &<;, welwillend. genegen xen. Hell. 
4, 4, 15, PL., dem. 18, 7, LUC. 

e6*vo(A-&>iJ.ai, aor. pass., — 1 door goede wetten 
bestuurd worden hdt. 1, 97, thuc. 1, 18, 32, pl. 

.'Crit. 53 b (act. Leg. 927 b). — 2 goed bestuurd 
worden aeschin. 1, 171. 

eti'vojx-ia, ion. It], rj, — 1 {teg. wetteloosheid:) de 
wetten in acht nemen, rustig gedrag p 487. — 
2 goede wetten hebben, orde, op wetten berustende, 
rechtvaardigheid theogn. 1142, xenophan. 2, 
19 D., pind. P. 5, 67, ar. Av. 1540, pl. Hipp, 
mai. 284 d. 

eu-vo{Jio<;, 2, — 1 met goede wetten pind. I. 4, 22, 
pl. Hipp. mai. 283 e. — 2 volgens de wetten han- 
delend pl. Leg. 815 b. — 3 met goede weiden 
aesch. 

eii-voos, contr. eftvovc,: adv. -voco<;, contr. euvcoc;, 
welgezind, vriendelijk theogn. 641, hdt. 5, 24, 
aesch., soph. 0. R. 1003, thuc. 2, 35, 27, pl. 
Gorg. 487 b, xen., herond. 6, 72. 

euvouxos (euvrj [of s5vi<;?] en ex 40 )? °> — ^ [Meeds 

. gesneden) kamerdienaar, vooral own Aziatische hoven 
hippon. 39, 3 ALD., hdt. 7, 137, soph., xen. 

, Cyr. 7, 5, 60, n. t. Act. 8, 27.-2 die zich zelf 
ontmand heeft in godsdienstwaanzin n. t. Mt. 19, 
12; -l£<o, ontmannen n. t. Mt. 19, 12. 

eS-voixoq, met sterken rug aristot. 

jzu-^eivoq, ion. = att. sft-^svot;, adv. coc, gastvrij 
aesch. Ch. 701, eur. Hipp. 157, vgl. hdt. 1, 6. 

eu-^ecTo^, goed geschaafd: glad 8 48, luc. 

e^-^TQpavTog, gemakkelijk te drogen aristot. 

eu-|oo<;, — 1 goed geschaafd 8 590. — 2 goed 
beitelend, glad hakkend s 237. 

eO-^u(X'((37.TQTO<;), enz., att. - euaufxp. 

( €ii-^uoxo$, gemakkelijk af te schaven hippocr. 



eiroyxia, fj, juist of matig gewicht democr. 3 D. 
eu-oyxos, — 1 omvangrijk; zwaarwichtig aristot. 

— 2 van juist geschikt gewicht en omvang eur. 
e6*o8-eo>, een goeden weg vinden: niet belemmerd 

worden dem., aristot.; over dr. marc. aur. 
eti-o8-ia, yj, goede reis aesch. Mj ar. Ran. 1528. 
eu'oSjx-ta, fj, welriekendheid antiph. 8 D. 
€u-oS(Jt,o£, welriekend pind. fr. 75, theophr. 
eu-o8o<;, — 1 goed begaanbaar xen. An. 4, 2, 9. — 

2 verzw. gemakkelijk plut. 
eu'oSoco, — 1 op een goeden weg geleiden soph. 

0. C. 1435; pass, goed vooruitkomen hdt. 6, 73. 

— 2 pass, gelukkig zijn n. t. 1 Cor. 16, 2. 
eOol, uitroep vanBacchisch gejubel soph. Tr. 219, ar. 
eu-omos, gastvrij xen. Mem. 2, 6, 5(?), dio. 
eu-oXpo£, zeer gezegend eur. Iph. T. 189, luc. 
eu-6XiaO-o5, gemakkelijk uitglijdend plut. 
eu-6X>tifxo5, elastisch hippocr. 
e0-o[xo*XoYTjTo<;, gemakkelijk toe te geven: evident 

pl. Rep. 527 b. 
eu'oycX-ia, f), goede bewapening xen. Hier. 9, 6. 
eu-OTcXo?, goed gewapend xen. Hell. 4, 2, 5, ar. 

Ach. 592. 

e^'opYiQo/ia, zachtmoedigheid eur. Ba. 641. 
eb-dpwvoq, — 1 evenwichtig in zijn opwellingen: 
met goed humeur enz, gorg. 6 D., thuc. 1, 122, 18. 

— 2 gemakkelijk-, snel driftig wordend plut. 

e&-6pexTos, eetlust verwekkend plut. 663 e. 

e\>-6piaxoq, — 1 gemakkelijk te definieeren aris- 
tot. — 2 slechts even afgegrensd aristot. 

eu'opjc-eto, — 1 zijn eed houden thuc. 5, 30, 16, 

xen. — 2 een eerlijken eed zweren gorg. 15 D., 

eur. Or. 1517, isocr. 1, 23, dem. 
eu-opvc-la, yj, zijn eed houden pind. O. 2, 72. 
etf-opjtos, adv. to?, zijn eed houdend, volgens den 

eed hes. O. 285, thuc, eur. Med. 495, ar. Pl. 

61, xen. Hell. 2, 4, 42, dem., and. 
e6*6pK(0(jt,a, to, heilige eed aesch. Ch. 901. 
eu-opfxog, met goede ankerplaats 8 358, hes., 

soph. Ph. 221, eur. Tr. 125. 
eu'opviJKa, yj, goed voorteeken soph. 
eO'oofx-ia, yj, geur soph. 
eu-oo[xo£, welriekend com.; -eto, theophr. 
€u-6cp8-aXjxo5, — 1 met goede, schoone oogen xen. 

Cyr. 8, 1, 41. — 2 wat er mooi uitziet, evident 

schijnt aristot. 

eti'ox&ew, in overvloed leven hes. O. 477. 

exi-ox9-o<; (: ctyd-oq?), overvloedig BACCH. fr. 22, 4, 
eur. Ion 1169. 

eu-TcayVjs, stevig gebouwd, ineengedrongen hippo- 
cr., pl. Leg. 775 c, xen. Cyn. 2, 7, 4, 1. 

eu'TcaO-eia, ion. eir), yj, — 1 schoone sensaties 
hebben: {vooral zinnelijk) genot hdt. 1, 22. pl. 
Rep. 404 d, xen. — 2 ontvankelijk voor indrukken 
zijn plut. 

eu'Tca&eco, zich te goed doen, in goede conditie 
zijn hdt. 2, 133, pl. Phaedr. 247 d. 

eu-Tca&yis, impressionabel aristot. 

€6-7tai8euToq, goed opgevoed hippocr. 

eu'7tai8-ia, y), voorspoed met zijn kinderen aesch., 
ar. Vesp. 1512, pl., eur. Ion 678, luc. 

eu-jcaig, Ttai8o$, — 1 met goede kinderen: daarin 
gelukkig hymn. 29, 5, hdt. 1, 32, eur. Hec. 810. 

— 2 yovoi; s. de goede zoon eur. Iph. T. 1234. 
eu-TC&XajAos, — 1 met vaardige hand: bekwaam 

aesch. Ag. 1531. — 2 kunstvaardig, kunstig 
ar. Eq. 530. 
eit-ndkris, gemakkelijk te slingeren soph. Ichn. 220D. 
stevig vervaardigd eur. Or. 1428.. 
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e0-7rap'(iYt«>Y o ?> 2, — 1 gemakkelijk te ver- 
plaatsen heppocr. — 2 -te bedriegen ar. Eq. 1115, 
pl. Tim. 69 d. 

€0-7rapd*>tXriTO5, gemakkelijk te bepraten pl. 

eu-Ttapa'Jtofxiaro^, 2, — 1 gemakkelijk te brengen 
plut. — 2 met goeden toevoer aristot. 

€0-7r.apa*(i.<58 , rjTO5, 2, — 1 gemakkelijk te ver- 
bidden pl. Leg. 888 c. — 2 waarover men ge- 
makkelijk vertroost kan worden plut., luc. 

eu-Ttdtpqto^. dor., = -yjos, met schoone wangen 
pind. P. 12, 16. 

efh-napfcneiaToq, 2, gemakkelijk te overreden 

XEN. Ag. 11, 12. 

6u-7rdp'e8po?, volhardend (lat. assiduus) n. t. 

1 Cor. 7, 35. 
€u-7tap*eK*8uTO$, gemakkelijk uit het lid gaand 

HIPPOCR. 

e0-7tdp8 , evo?, als gelukkig jong-meis je eur. Ba. 520. 
eu-irdp*u«po5, met schoonen zoom (vgl. lat. prae- 

textatus), com., plut., luc. 
eu'Tcaxepeia, (beter: yjuTrarsipa) , — 1 dochter van 

een edelen vader Z 292, mosch. 2, 29. — 2 van een 

edelen vader, duXr) eur. Hipp. 68. 
eft'TOxxpiSrjs, ou, 6, — 1 ,,van een goeden vader", 

van edelen huize soph. El. 162, eur., xen. Oec. 

1, 17. — 2 in Athene: de eerste drie standen van 

Theseus xen. Symp. 8, 40, plut. Thes. 25. — 

3 = „patricius" d. h. 
eiS-TtaTpis, 180$, ii, van een edelen vader soph. El. 

1081, eur. Iph. A. 1077. 
eO-Tcdxcop, = -7taxpi8r)s, aesch. Pers. 969. 
eti-7reSiAos, met schoone sandalen anon. bij plut. 
eb'neL&eia, gehoorzaamheid plut. Dion. 4. 
eO-irei(h^s, z. -mO-TQS bij tr.; — 1 gemakkelijk te 

overreden, te overtuigen: volgzaam pl. Phaedr. 

254 a, xen. Mem. 3, 4, 8 > gehoorzaam, z. n. t. 

Jae. 3, 17. — 2 act. gemakkelijk of goed over- 

tuigend aesch. Supp. 623. 
eft-neiaxoq, = voorg. 1, aristot. 
eu-7i€tx7t€Xo5, gemakkelijk weg te zenden aesch. 

Eum. 476. 

eO-Ttev&epos, een goeden schoonvader hebbend 

theocr. 18, 49. 
eil-ne.n7.oq, met mooi gewaad E 424, pind. fr. 16, 

10 D., theocr. 7, 32. 
e\l-nenxoq, licht te verteren aristot., plut. 
eu-7t€pl'Ypa<po<;, — 1 een goede schets gevend 

epicur. p. 84 Us. — 2 met schoone lijn luc. 

Amor. 14. 

eO-Trept-^pauaxos, gemakkelijk rondom afbrekend 

plut. 458 e. 
eO-Tcepi'KOTrxo?, kort en bondig, zonder omwegen 

POL. 

eit-nepL'naxoq, met succes rondtrekkend luc. 

eit-nepl'anaaxoq, gemakkelijk rondom weg te 
trekken xen. Cyn. 2, 7. 

eb-nepl'marzoq, belagend n. t. Hebr. 12, 1. 

eu-7rexaXos, met schoone bladeren (anacr.) 4, 16, 
pind. Parth. 2, 69 D., ar. Th. 1000, plut. 

€U'Tcexeia, ion. eli), f), — 1 gemak: vrije be- 
schikking hdt. 5, 20, eur. Ph. 262. — 2 licht- 
zinnigheid, oppervlakkigheid democr. 178 D. — 
3 overvloed pl. Tim. 64 d, xen. Oec. 5, 5. 

e6-neTf\q, — 1 licht, gemakkelijk, 7d)87)£jt,a hdt. 1, 
189 adv., aesch. Pers. 95, pl. Phaedr. 271 c, eur. 
— 2 licht, v. gewicht plut. — 3 overdr. lichtzinnig 
plut. — 4 licht voortbewegend, -vallend, v. h. 
rhythme d. h. 
(W. pet; z. Tivnxoa). 



eO'neib/ia, ^, goede vertering aristot. 
eu-7TTjY^?, stevig gebouwd <p 334, htppocr., ap. rh. 
€iS-7iy]Kxo5, stevig gebouwd B 661, eur. Iph. T. 

312(?), theocr. 1, 128, LUC. 
exi-rarjvos, schoon geweven eur. Iph. T. 312. 
£u-tcy)xus, met schoone armen eur. Hipp. 200. 
€ti-7u&iqs, z. -Tzei9"q<z, — 1 gemakkelijk over te 

halen: volg-, gehoorzaam; -te overtuigen aesch. 

Pr. 333. — 2 act. gemakkelijk overhalend, -over- 

tuigend aesch. Eum. 829, eur. Andr. 819. 
eO-TciAy)xo£, goed samengeperst aristot. 
efi-nivrjg, (7rtvoi; werd 00k van de kleur v. h. aan 

het weer blootgestelde brans gezegd): oud, echt, 

ongekunsteld cic. Att. 12, 6, 3, d. h. 
eti-niaroq, lichtgeloovig men., aristot. 
eu-nXaaxoi;, kneedbaar pl. Kep. 588 d. 
eu-TcAax^^, zeer breed xen. Cyn. 10, 3. 
eu-7iAei.os, goed gevuld p 467. 
e^-nXexiQ?, goed gevlochten B 449, hes. 
eu-nXenxoi;, 2, goed gevlochten T 335, eur, Ba, 

870. 

eu-rcAeopos, met goede borst aristot. 
e6-7rXyj9-iQ5, zeer vol theophr. 
eu-TcAo-eco, gelukkige vaart hebben teles. 
€U'7tAoia, ep. 60-7rAotrj, i], voorspoedige vaart 

1 362, aesch. Supp. 1046, soph. O. R. 423. 
eu-7rXoxctfAts, 1805, fern, bij volg., (3 119. 
eO-TcX6>to(i.O(;, met schoone vlechten Z 380, archil. 

12 ALD., 6cX<;, bacch. 3, 34, eur. Iph. A. 791. 
eu-nXoo?, gelukkig varend theocr. 7, 62. 
eu-itAuvVjs, goed gewasschen 392, 
eirnvoia, f), vrije ademhaling hippocr. 
ciS-Ttvoog, 2, contr. edTcvou?, — 1 gemakkelijk adem 

halend xen, Eq. 1, 10. — 2 heerlijk uitwasemend, 

geurend hyppocr., aristot. — 3 goed om in te 

ademen theophr. — 4 met frisschen wind pl. 

Phaedr. 230 c. 
eu-rco8-la, r\, sterke pooten xen. Eq. 1, 3. 
eO'TToiYjxixds, weldadig aristot., marc, aur. 1, 14. 
eu-Twnrjxos, goed, fraai gemaakt E 466, bacch. 5, 

177, AP. RH. 
eu'TO>i-ia, y), weldadigheid luc. Abdic. 25. 
eu-7roxos, met goede wol aesch. Ag. 1416. 
€u-7t6Xejxo5, gelukkig in den oorlog hymn. 7, 4, 

xen. Vest. 4, 51. 
eii-TtofXTO*;, goed geleidend aesch. Eum. 93, soph. 

O. R. 696. 

6u*7top-e<o, — 1 overvloed van, nvoq pl. Ion 536c, 
xen. Hell. 1, 1, 10, aristot. — 2 kracht, ge- 
legenheid hebben: in staat zijn thuc. 6, 34, 8, pl. 
Gorg. 478 a tot n. t. Act. 11, 29. — 3 praegn. 
succes hebben pl. Leg. 634 b. — 4 tr. verschaffen 
(in voldoende hoeveelheid) isae., dem., luc. 

eO'ra>p-ta, t), — 1 eig. het goed een weg, doortocht 
vinden emped. 100, 5 D., xen. An. 7, 6, 37. — 

2 gemak, gunstige gelegenheid of inrichting, 
middelen thuc. 4, 52, 4, pl. Prot. 321 e, n. t. 
19, 25. — 3 onderhoud, levensonderhoud d. h., 
plut. — 4 > steun, hulp thuc. 3, 45, 28. — 5 
overvloed democr. 101 D., xen. Hell. 4, 8, 28; 
overdr. pl. 

€u-7i6pioxo<;, goed te krijgen epicur. 130 Us., 
plut. Luc. 40. 

eu-Tcopos, — 1 goed begaanbaar, -doorgaan- 
baar aesch. Supp. 470, pl., xen. An. 2, 5, 9. — 
2 gemakkelijk te krijgen ar. Pl. 532. — 3 
gemakkelijk thuc. 4, 78, 20, ar. Eq. 637. — - 
4 v. pers. een uitweg, middel kennend: be- 
kwaam, in staat ar. Vesp. 1112, pl, Phaed. 86 a, 
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xen. Hell. 6, 3, 10. — 5 bemiddeld, rijk 
voorzien thuc. 2, 64, 3, pl. Symp. 204 b, xen. 
Hell. 5, 4, 57, bem., pap. 

€6*7UOT{Jt,-ea>, voorspoedig zijn plut. 

€U'noxfj(,-tr), rj, voorspoedig, gezegend zijn protag. 

eii-TtOTfJiog, met een gelukkig lot: gelukkig aesch. 

Ag. 245, soph., plut. 58 d. 
6U-7TOT05, drinkbaar aesch. Pr. 676. 
eu-Tcou?, 0805, snelvoetig xen. Eq. 1, 3, aristot. 
eu'Ttpay-eio, — 1 voorspoedig zijn thuc. 2, 60, 33, 

xen. Apol. 27.-2 goed handelen (n. t.). 
eu'Ttpay-ia, r), — 1 voorspoed, succes pind. P. 7, 

18, pl. 2 juiste behandeling pl. Euthyd. 279 e. 
eu-TtpaKTo^, 2, gemakkelijk te doen, -door te 

zetten xen. An. 2, 3, 20. 
€u"rcpa2;/ia, ion.-npr\%fir\, fj, — 1 voorspoed hdt. 7, 

49, tr.: aesch. Sept. 224, thuc. 1, 33, 9, xen. 

— 2 goed handelen (ethisch) xen. Mem. 3, 9, 

14, ARISTOT. 

eu-7rpa^i<;, rj', voorspoed aesch. Ag. 255. 
eu*7tp€Treia, rj, — 1 al wat „goed-staat", siert, 

past: waardigheid; > fatsoen thuc, pl. Phaedr. 

274 b, pol., n. t. Jac. 1, 11. — 2 praegn. si ecbts 

schoone schijn: mooidoenerij, voorwendsel thuc. 

3, 11, 18, pl. Euthyd. 305 e. 
eO-jupeTcVj?, wat goed staat, siert: waardig, schoon, 

gepast xenophan. 3, 5 I)., hdt, 2, 46, aesch. 

Pers. 833, thuc. 2, 44, 13, ar. Th. 192, eur., xen. 

Mem. 2, 1, 22, (n. t.). 
eu-npenxoq, indrukwekkend aesch. Supp. 722. 
eii-7tpy)CTo?, krachtig blazend 2 471. 
€{i-npioTO$, goed te zagen, theophr. 
eti-rcpda'SejtTOs, — 1 aangenaam, welgevallig 

plut., n. t. Rom. 15, 16. — 2 gunstig n. t. 2 

Cor. 6, 2. 

cO'Trpoc/rjYop-ta, rj, vriendelijkheid isocr. 
eti-Ttpocrrjyopos, gemakkelijk aan te spreken: 

vriendelijk eur. Hipp. 95, d. h. 
e6-7rp6ouTOo, 2, toegankelijk luc. V. H. 2, 44. 
€u-7tp6a*o8o?, — 1 toegankelijk, te naderen xen. 

An. 5, 4, 30. — 2 v. pers. gemoedelijk thuc. 6, 

57, 4, xen. Ages. 9, 2. 
€6-Tcp6o*oioT05, toegankelijk eur. Med. 279. 
€u*7rpoofa)7t-eo), er goed uitzien n. t. Gal. 6, 12. 
eu-npoa'tanoq, — 1 met schoon, vriendelijk gelaat, 

schoon hdt. 7, 168, soph. Ai. 1009. — 2schoon- 

klinkend ar. Pl. 976, pl. 
eu-Trpocp&aiaxos, gemakkelijk voor te wenden 

thuc. 6, 105, 10. 

eti-TCpofJivyjs, g oe( * bestuurd aesch. Supp. 989. 
€vi-7tpu{jivo5, met schoonen achtersteven A 248, 

bacch. 12, 150, eur. Iph. T. 1000. 
etf-npcopos, me * schoonen voorsteven eur. Iph. 

A. 765. 

etf-rcTepos, — 1 goed bevleugeld, snel soph. 0. R. 
175, eur. — 2 overdr. hoogvliegend : trotsch ar. 
Nub. 800. 

eu'TCUv8d>ccdT05, metgoedenbodemLuc. Lexiph.13. 
eO-uopyos, met sterke bolwerken H 71, hes., 

(pind. N. 4, 12 -fyi- z.d.), bacch. 5, 184. 
€u-ttcoXos, met schoone veulens-, paarden E 551, 

soph. O. C. 711. 
eop-otxtiXtov, covo<g, 6, ewro-aquilo: N. O. wind 

N. t. Act. 27, 14. 
€upa^ (e5po<;), adv., ter zijde O 541. 
eupd^, mtroep ar. Av. 1258. 
cu-pel-nris, = cO-pp., z. d., eur. Tr. 810. 
efcpeai-Xoy-eio, woorden vinden, om iets te ver- 



klaren pol.; — la, rj, diod.; ongunstig plut. 

1033 b, uitvlucht epict. 2, 20, 35. 
dSpe-015, rj, (uit)vinden pl. Phaedr. 236 a. 
e{>pe-Tir)s, ou, 6, uitvinder pl. Lach. 186 e. 
e6p€Ti-jt6<;, 3, vindingrijk pl. Symp. 209 a. 
e&pt-Tiq, iSoq, r), fern. v. eiipsr/js, soph. 
euprj-fjia, Ltr. eOpejxa babr., to, — 1 vondst 

soph. O. R. 1106, eur. — 2 praegn. buitenkansje, 

winst hdt. 7, 155; 8, 109, thuc. 5, 46, 25, eur. 

Med. 553, xen. An. 7, 3, 13. — 3 uitvinding 

ar. Nub. 561, pl. Prot. 326 d, eur.; two?, middel 

tegen iets eur. Hipp. 716. 
etipyjareroris, — 1 vindingrijk in woorden pind. O. 

9, 80. — 2 veel woorden gebruikend ar. Nub. 447. 
eu-pimoTOs, wankel cic. Att. 14, 5, 2. 
eiSptiros, 6, — 1 zeeengte, spec, tusschen Euboea en 

het vasteland aesch. Ag. 292, xen. Hell. 1, 6, 

22, aristot. — 2 vand. (wegens het sterke getij 

in deze Sont) onbestendigheid aeschin. 3, 90. 
(wrsch.: Qinrj vaart). 
eupi7r-u>8r)s, in zeeengten levend aristot. 
eu-pts, ivo?, met goeden neus aesch. Ag. 1093, 

soph. Ai. 8, xen. Cyn. 4, 6. 
e&ptoKco, — 1 (uit)vinden, bedoeld en bewust < 

zoeken te grijpen [z. ocipco/, vgl. lijv. Texfxwp 'L\fou 

1 49, alg. tot n. t. Mt. 7,7.-2 aantreffen E 753, 
A 771, alg. tot n. t. Mt. 12, 44. — 3 toevallig 
vinden X 408, alg. tot Mt. 13, 44. — 4 [uit 1) 
verwerven pind. O. 7, 89; meest med. zich ver- 
werven, verschaffen, > gedaan krijgen hdt. 3, 148; 
9, 6, alg. tot n. t. Mt. 11, 29, Hebr. 9, 12. — 5 
verdienen hdt. 1, 196, xen. Hell. 3, 4, 24. — 
6 geestelijk (be-) vinden: > me en en, gelooven 
hdt. 7, 24. — 7 opbrengen aristot. Oecon. II B 
1350 a 17, pap. — 8 med. b e d e n k e n 1 422 ^avdc-rou 
XiSvia — 9 intr. to e6p6v (v. 1. tux^v) het eerste het 
beste xen. Mem. 2, 5, 5. 

(W. uer-ei-, z. s.v. ai'gco, gr. ey,re- naast y,r- 
(en furl-?) in svgrj-oco naast nvqov, svgtano) of 
evQi-oxca. Vgl. o.ier frith < *uretom „inventum 
est", o.b. ob-(v)resti perfectief, ob-(yjr&tati imper- 
fectief vinden ; ' zooals in aigsco ?). 

eti'poeto, — 1 schoon stroomen theophr. — 2 goed 
uitvallen aesch. Pers. 601. — 3 geestelijk wel- 
varend zijn epict. 1, 1, 22. 

eu'poia, rj, — 1 gemakkelijk, rijkelijk stroomen pl. 
Phaedr. 238 c, overdr. van een strcom woorden. — 

2 goede afloop, succes pol. — 3 geestelijk wel- 
varend zijn epict. 1, 4, 3; 2, 16, 47. 

eOpo-voxog, 6, Z.Z. O. wind aristot. 
exS-poog, ep. l\i-ppoo<;, att. -poo?, — 1 machtig 
stroomend Z 508, soph. Ph. 491, pl., eur. — 

2 goed, gunstig verloopend pl. Leg. 740 d. — 

3 med. goed circuleerend, doorstralend, a&yLtx. 
aristot. 

I. ebpoq, 6, O.Z.O.-wind s 295, hdt. 7, 36, att. 
(msch. verwant met avga, e of a ur-o\a, z. avga; 

W. uer- bewegen. Voor prothese vgl. svXnga 
naast avXnqa en svXaxa). 

II. eSpog (s. supii?), to, breedte; > wijdte X 312, 
heracl. 3 D., hdt. 7, 24, eur. Cycl. 390, xen. 
An. 7, 14. 

eu-ppacprfe, goed genaaid [3 324. 

eu-ppeTrjs, machtig stroomend Z 508. 

eu-ppeiT/]?, = voorg., Z 34. 

eOpu-dyoia, — 1 met breede straten B 329, hymn. 

Cer. 16. — 2 overdr. Stxoc terpand. 
eupo-atxna<;, a, wijd en zijd strijdend pind. fr. 

173. 
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eupuava^ — euoxotcos. 



eOpti-ava^, wijd heerschend bacch. 5, 19; fern. 
-dvaaaa, call. 

eupu-pia?, ion. PIyjs, oo, wijd heerschend hes. Th. 

931, pind. P. 2, 12, bacch. 5, 104. 
eOpu-Slvas, met breede kolken bacch. 3, 6. 
eupu-eSyjg, 2, met breeden zetel: ruim, x&&v 

simon. 4, 16 ALZX, bij pl. Prot. 345 c. 
eu-pofrjA-ia, y), — 1 rhythmisch zijn: harmonie, 

goede proporties pl. Prot. 326 b. — 2 goede 

houding pl. Rep. 400 f, plut., luc. Salt. 8. 
eii-puO-fjio?, — 1 in goeden rhythmus ar. Th. 121, 

pl. Rep. 400 d, eur. — 2 goed passend xen. Mem. 

3, 10, 9. 

eupo-xoiAio<;, 2, ruim van buik hippocr. 
eup\3-xoX7tos, 2, met breeden boezem pind. N. 7, 33. 
eftpu + xpeUov, ov-co?, wijd heerschend A 102. 
€upu-XeLjxtov,metuitgestrekteweidenpiND.P. 9,55. 
eupu-[xe8tov, ovxoq, —1 = -xpeicov, pind. O. 8, 

31. — 2 zich ver uitstrekkend emped. 135, 1 D; 

de vlakte wijd beheerschend 8po? theocr. 7, 46. 
€upu-jxeT*t07TO?, met breed voorhoofd K 292. 
eupu-vecpYjs, met dikke wolken bacch. 15, 17. 
etipuvw, verruimen -9- 260, hdt. 4, 52, xen. Eq. 

1, 10, theocr. 13, 31. 
eupu-vtoxo?, breed van rug soph. Ai. 1251. 
eupu*65eia, fern, met breede wegen II 635. 
e6pu-OTca, wijd en zijd ,,sprekend", -donderend, 

Zeii? E 265, pind. fr. 238, hdt. 7, 41 cit. — Als 

nom. voc.y acc. 
(: lat. vox, vocare, vgl. otiL \ 492. Eig. voc? Het tegen- 

deel fiaQv-onav pind. P. 6, 23. Als acc. als van i-oyj). 
eupu-TceSog, met breede vlakten (pl.). 
€6p\3-7topos, met wijde banen O 381, aesch. Pers.108. 
eupu-7rpooxTo<;, met wijden 7rp<oxTo<;, paederast 

ar. Ach, 716; ook v. e. echtbreker, wegens de op 

hem toegepaste straf Nub. 1084; -la, yj, ib. 843. 
e6pu-7TuX^s, met breede poorten T 74. 
eupu-peeO-pog, breedstroomend <D 141. 
eupui;, — 1 breed, ruim T 364, pind., emped. 

43 D., hdt. 1, 178, att. — 2 verbreid a 344. 
(< e uru-, vollere phase ueru- z. o.ind. uru- 

breed, wijd, compar. vdr-iyas-). 
eOpo-aO-evris, met wijden invloed, -macht H 455, 

pind. 0. 13, 80. 
eupu-oxepvos, met breede borst: ruim hes. Th. 117 

theocr. 18, 36. 
eupu-crn^hjs, = voorg., aristot. 
€upu-axo(xo?, met breeden mond, met wijde 

opening hippocr., xen. Eq. 10, 10. 
eOpti-Tifxos, wijd geeerd pind. 0. 1, 43. 
eti-puxos, machtig stroomend eur. Iph. A. 420. 
eupu-xpuTto^, wijd geboord democr. A 135 D.? 
e6pu-cpaperpa<;, met grooten pijlkoker pind. P. 

9, 26, Pae. 6, 111 D. 
cupo-cpuY^, breedgroeiend 8 604. 
eupu-xaSVjs, breed gapend luc. Lexiph. 7. 
eOpu-xaiTfis, met uitgolvend haar pind. I. 6, 4. 
eOpti-xopog, met ruime „dansplaatsen"(?) I 478, 

v 414, pind. O. 7, 18, eur. Ba. 87. 
(eig. met ruime vlakten, z. %03qa, %6qog). 
eupu*xt*>p-ta, ion. It), y), ruime vlakte, ruimte 

hdt. 8, 60, 2, thuc. 2, 83, 37, pl. Theaet. 194 d; 

— -IOV, TO, PL. (?). 

e6pti-xt»>po<;, ruim aristot., n. t. Mt. 7, 13. 
euptboYjs, met breede wegen, Tpoioc, z. eupu-oSsia, 

soph. Ai. 1190. 
{dor. contr. in koor < *svqo- 68ng 1 of-cbdrjg suff. f) 
€6p<I>-€i£, vochtig of nevelachtig T 65. x 512, hes. 

Th. 739. 



(z. (d 10 so u 64: door de Gr. als met rjegosig 
samenhoorend gevoeld. Verw. met I svgog, avgd, 
z. d. en van denzelfden W. als ar/Q nl. W. uer- 
bewegen). 

e6p-ton6q, = ctipti?, eur. Iph. T. 626 (e/. Etfpto- 
7T7]??, wrsch.eenhethitischenaam, bet. „Avondland'\) 

eupdx;, toTo^, 6, vochtigheid: — 1 roest theogn. 
453, bacch. fr. 4, 11. — 2 ■ontbinding simon. 4, 
4. — 3 schimmel eur. Ion 1393, vgl. ar. Nub. 44. 

(< euro-t-: W. uer- in avg- [vgl. KevravQog] 
water, gr. ovqov water = lat. urina). 

eO-pcocT-La, rj, gezondheid plut., Cato Mi. 44. luc. 

eu-ptoaxos, krachtig, gezond hippocr., xen. Hell. 
4, 3, 6. 

eupcor-iaco, — 1 schimmelig worden, bederven 
theophr., luc. — 2 overdr. in schimmelende rust 
ar. Nub. 44. 

etis, ntr. Yj/eii, later e5 als adv.; ace. rj/li5v, gen. 
eyjo?, gen. pl. f. sStov; behalve s5 slechts ep. ir\a<;, 
msch. kruising van rjfoc; (bij ffiq) X iioc, (bij 
, — 1 flink, krachtig, voortreffelijk A 393. — 
2 > goed; spec. gen. pl. sdccov = bonorum, zege- 
ningen & 325, D 528. 

(naast r\vg, i < es u- bij sa-ti: zijnde > wer- 
kelijk, krachtig, goed zijnde. Vgl. gall. Esu- in 
E.N., bijv. Esu-nertus met groote kracht en verw. 

0. 1nd. su- = gr. ei>-.). 
eu*capx-la, y), zwaarlijvigheid aristot. 
eii-oapxo?, zwaarlijvig xen. Lac. 5, 8, aeschin. 

1, 41. 

eu-oe(56ia, yj, eerbiedigheid, spec, vroomheid, 

teg. de goden emped. 4, 5 D, aesch. Sept. 344, 

soph. Ant. 872, thuc. 3, 82, 8, pl. Symp. 193 d, 

xen. Cyn. 1, 15, n. t. Act. 3, 12. 
eu-aepeco, eerbiedig: spec, vroom, rechtschapen 

zijn sol. 73 a 3 D (tr.), theogn. 11, 44, aesch. 

Ag. 338, soph. Ant. 924, eur., pl. Ap. 35 c, 

n. t. Act. 17, 23 {tr. 1 Tim. 5, 4). 
eO-oeprjs, adv. &<;, eerbiedig, spec, vroom, aan- 

hankelijk, dankbaar hdt. 2, 141, pind. O. 3, 41, 

att.: pl. Euth. 5 c, passim n. t. Act. 10, 2. 
etraepta, r), = -ela, pind. O. 8, 8, soph. Ant. 943. 
eu-aeX[AO<;, 2, ep. eii-oaeX^oi;, met goede roeiban- 

ken B 170, (pl. Leg. 706e; Phaedr. 243 a met tin 

a), eur. Iph. T. 1383. 
eu-CTeixxog, eerwaardig soph. O. R. 864. 
eu'orjjji-ia, Y), goede voorteekens aristot. A. II. 44, 4. 
eu-OYjfxog, adv. to?, — 1 met een duidelijk teeken: 

gemakkelijk te herkennen aesch. Ag. 818, soph. 

Ant. 1021, pol., plut., duidelijk, v. klanken n. t. 

1 Cor. 14, 9. — 2 met gunstige voorteeken, eur. 

Iph. A. 252, plut. 
evi-or)7TTos, snel verrottend aristot. 
eO'afreveia, yj, kracht aristot., theophr. 
eu-aO-eveco, krachtig, sterk zijn eur. Cycl. 2(?) 

THEOPHR. 

eu-afrevYji;, krachtig, sterk theophr., luc. 
eiS-oixos, 2, met goeden eetlust hippocr. 
eu-axapS-jxos, springend N 31, nic. 
€u-axe7raoT05, goed beschut thuc. 5, 71, 7. 
eu-axemife, = voorg., theophr. 
eu-oxe7tT05, gemakkelijk te beschouwen, beoor- 

deelen pl. Phil. 65 d. 
eu-oxeueo), goed toegerust zijn soph. Ai. 823. 
e6-axiaaTos, schaduwrijk soph. 0. C. 1707. 
etf-oxios, = voorg., pind. P. 11, 21, xen. Oec. 

9, 4, theocr. 7, 8. 
eu-cxorcos, ep. IiSgx., — 1 goed, scherp ziende 

a 38, call. — 2 goed mikkend hdt. 5, 61, aesch. 



eucota — euxeXeia. 
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Ch. 694. — 3 pass, goed zichtbaar ar. Eccl. 2, xen. 
eii'ooia, fj, bloeiende toestand soph. 
eu-aoog, goed bewaard theocr. 24, 8. 
eO'cmJlaYXV-ia, rj, — 1 moed (eur.) Rhes. 192. 

— 2 medelijden (n. t.). 

eii-arcXayxvos, — 1 met gezonde ingewanden 

hippocr. — 2 medelijdend n. t. 1 Petr. 3, 8. 
eu-anopoq, vruchtbaar ar. Av. 230. 
etf-ooeXfjiog, == ettaeXfAO^. 
eu'axa&eia, y), — 1 vastheid plut. 342 f. — 

2 goede toestand plut. 135 c. 
eu'oxafr-eto, in goeden toestand verkeeren epict. 

3, 22, 72. 

eu-axaO-rjs, e V- su., — 1 stevig (gebouwd), vast 
£ 374. . — 2 vast, onbewegelijk ap. rh., luc. — 

3 spec, rustig, wel geequilibreerd, v. d. geest 

DEMOCR. 191 L\, PLUT. 

eo'oxdXeia, fj, — 1 lichte uitrusting plut. Sertor. 
12. — 2 vlugheid hippocr. 

e&-axaAVjs, adv. &q, — 1 goed uitgerust aesch. 
Pers. 795, thuo. 3, 22, 4 v. lichtgewapenden, 
soph. Ph. 780, xen. Eq. 7, 8: vaardig, vlug. 

— 2 smaakvol, eenvoudig, gedistingeerd pl. Men. 
90 a, luc. 

eiS-axepvog, met breede borst emped. 96, 1 D. 
€0-OTe<pavo?, ep. eu-, — 1 met schoonen diadeem 

of krans 3> 511, hes. 0. 300, ar. Nub. 309. — 2 

met sterke tinnen of borstwering T 99, pind. 

P. 2, 58: ayuiat, met sterken rand of berm. 
eo-axoXog, goed uitgerust soph. Ph. 516. 
€u-ox6[iaxo?, — 1 met goede maag plut. — 2 

geduldig cic. 
eu*axo[x-dco, — 1 schoon zingen soph. 0. C. 18. — 

2 geluk voorspellende woorden spreken aesch. Ch. 

997, ar. Nub. 833. 
eO'cxofx-la, fj, ■ — 1 welluidendheid pl. Crat. 

412 e. — 2 welbespraaktheid d. h. — 3 aangenaame 

smaak theophr. 

eii-oxojJio?, — 1 met sterken bek of mond xen. 
Cyn. 4, 2. — 2 v. paarden: niet hard: zacht in den 
bek plut. — 3 met groote opening luc. — 4 wel- 
gesproken; spec, niet als onvertogen, onheil bren- 
gend woord gesproken hdt. 2, 171, soph. Ph. 201. 

— 5 smakelijk, lekker theophr. 
eO'oxox-ew, net doel goed treffen: succes hebben 

POL.. PLUT., LUC. 

e6 # oxox-ta, r), — 1 goed, juist treffen eur. Iph. 

T. 1239. — 2 scherpzinnigheid, juist instinct plut. 
eu-axoxo?, — 1 juist mikkend, gemikt eur. Here. 

195, xen. Eq. 12, 14, pol. — 2 overdr. scherp- 

zinnig, juist radend, juist pl. Leg. 950 b, pol., 

plut. 

eOcxpa, vj, plaats, waar de geslachte zwijnen 

afgezengd worden ar. Eq. 1236. 
cii-axpercxos, goed gevlochten (3 426. 
eO-axpetp^g, = voorg., £ 346. 
€U'axpo<p-la, r\, — 1 buigzaamheid plut. — 2 

gevatheid plut. 510 f. 
eii-oxpocpo?, ep. so-, adv. cat;, — 1 goed gedraaid 

plut. — 2 gemakkelijk te draaien: -te besturen, 

-te leiden pl. Critias 109 c, eur. Iph. A. 293, plut. 
eiS-axpwxos, goed gespreid hymn. Ven. 157. 
eu-axuXos, met schoone zuilen eur. Iph. T. 128. 
eO-auxocpavxrjxog, aan chicanes blootgesteld plut. 
e£-auX*X6yiaxos, gemakkelijk te concludeeren, 

-gissen aristot., plut. 
€u-oO(JfpXr)xo5, gemakkelijk uit te leggen hdt. 

7, 57, Aesch. Pr. 775. 
eO-otijA'PoXog, — 1 goed, gemakkelijk in den 



omgang aesch. Supp. 701, (in handelszaken) xen. 

Mem. 2, 6, 5. — 2 gemakkelijk te raden aesch. 

Ch. 170. — 3 met een goed (voor)teeken plut. 
e6-ou{x*rcXTQp(oxos, gemakkelijk volledig te ver- 

werven epicur. 133 Us. 
ed-enin/tpuxos, makkelijk samengroeiend theophr. 
eu-ouvaywyog, totoc, stapelplaats aristot. 
e&'auv/ea/la, rj, scherpzinnigheid aristot. 
eO-otSvexog, — 1 scherpzinnig thuc. 4, 18, 22, 

democr. 119 D, aristot. — 2 makkelijk te ver- 

staan: duidelijk eur. Iph. T. 1092. 
eO'auv/frex-eto, volgens de afspraak handelen plut. 
eu-otiv&exos, goed. samengesteld aristot. 
eo-advonxoq, — 1 gemakkelijk te voorzien 

aeschin. 3, 118, aristot. — 2 duidelijk isocr. 
ei5-a<popo£, met schoone enkels hes. Th. 254, eur. 

Hel. 1570. 

eu-axTQ^ov-eto, welgemanierd zijn pl. Leg. 732 c; 

-L£to, welgemanierd maken inscr. 
e\j'ax*]y-oo6vr\, fj, goede houding en gedrag pl. 

Symp. 196 a, xen.; fatsoen n. t. 1 Cor. 12, 23. 
e6-axiQ{Aiov, adv. toq, — 1 met goede houding en 

gedrag: fatsoenlijk pl. Phaedr. 252 a, ar. Vesp. 

1210, eur. Med. 584, n. t. Rom. 13, 13. — 2 aan- 

trekkelijk, sympathiek pl. Lach. 182 c, Prot. 

338 a. — 3 aanzienlijk, notabel n. t. Mc. 15, 43. 
€u*cxoX-eco, vrijen tijd hebben luc. 
€u-gxoXo<;, met vrijen tijd pol. 
€U'cm>n.ax-etD, sterk zijn ar. Nub. 799, eur. Andr. 

765. 

eu-aatoxpos, g° e( i me t wielbanden voorzien, met 

goede wielen hes. Sc. 273. 
€6-xax^5, gemakkelijk smeltend luc. 
eO'xaKx^to, goed gedisciplineerd zijn thuc. 8, 1, 1, 

xen. Mem. 4, 4, 1, plut. 
eii-xaxxos, adv. &<;, goed gedisciplineerd, -opge- 

steld, ordelijk aesch. Pers. 399, thuc. 2, 89, 27, 

ar. Vesp. 424, xen. An. 6, 6, 35, to6tt;o<; democr. 

61 D. 

eu'xafxieuxoi;, economisch gebruikt aristot. 
eu-xa^/ia, r\, — 1 tucht thuc. 6, 72, 36, plut. — 

2 zelftucht, systematiek pl. Ale. I. 122 c. — 

3 goede orde, -toestand xen. Mem. 3, 3, 14. 
€§x€, conj., — 1 zoodra als, wanneer m. con). 

of opt. a 192, pind. P. 9, 76, bacch. 1, 183, 
emped. 100, 10 D., hdt. 2, 63, tr.: aesch. Pers. 230. 
— 2 toen, to. indie. Z 392, pind. N. 6, 60, hdt. 7, 
193, aesch. Sept. 745. — 3 daar soph. Ai. 715. — 

4 zooals (=» t,ots) T 10, T 386, simon. 45 ALD. 
(identisch met r)vrs. Bet. zoo(dra), als > toen 

of wanneer; rj zooals + vxs — o.ind. utd ook, 
zelfs, lot. aliuta elders ook, vol. o-vto-g : 6 z.d. en 
ivtav&a < ivftd-vra. Zoo svrs < r)-vxs; r)-vxs 
<. r) fe-vxe. Bit rj als identisch met rj of en dan ; 
temporeel zelfstandig in Dial., bijv. Greta !'(= rj) xa 
ouiooxai, zoodra hij zijn ambt heeft neergelegd, eld.). 

€6-xetxeos, met goede muren 0 241; -Vj<;, pind. N. 
7, 46, eur. Andr. 1010. 

eS-xeix*lXOS, = voorg., hymn. Ven. 112; = -10x05, 

POL. 

euT£KV€U, met (goede) kinderen gezegend zijn 

eur., plut. 278 b. 
etWexvlcc, r) , — 1 voorspoed met zijn kinderen eur, 

Supp. 66. — 2 vruchtbaarheid, van dieren aristot. 
eiS-xocvos, — 1 met gezonde kinderen aesch. Supp. 

275, eur., xen. Lac. 1, 8: in staat gezonde kinderen 

voort te brengen. — 2 kinderen belovend eur. 

Ion 423. 

eO'xeXeia, fj, — 1 goedkoopheid hdt. 2, 92. — 
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2 geringe waarde onbeteekenendheid ae. Av. 805; 

ordinairheid aristot. — 3 eenvoudfTHUC. 2, 40, 

7, pl. Leg. 650 b. 
etWeXiQs, — 1 makkelijk te betalen: goedkoop, 

weinig waard hdt. 2, 86, thuo. 8, 46, 29, pl. 

Crit. 45 a. — 2 alledaagsch, ordinair aesch. Sept. 

491. — 3 eenvoudig pl., xen. Mem. 1, 3, 5. 
et>'xeX[£co, verkleinen plut. 1073 c, luc. 
eo-xeprofe, aangenaam pind. 0. 6, 105. 
eu'xexv-ioc, fj, kunstvaardigheid luc. Hermot. 20. 
€u-Texvo5, 2, kunstvaardig hippocr. 
€u-tt]xto5, licht smeltbaar; -?Loc, i\, -heid aristot. 
eo-xXiqfJwov, volhardend, duldend aesch. Pers. 28. 
eti-xfjurjxos, schoon gesnedenK 567, theocr. 25, 102. 
e^xoxeto, voorspoedig baren, voortbrengen 

THEOPHR., plut. 
eu'Tofyi-ta, r), vastberadenheid eur. Med. 469, 

POL., plut. 

etf-ToXjxos, adv. aq, vastberaden aesch. Ag. 1302, 

kritias 16, 2 D., xen. An. 1, 7, 4. 
eu-TOfxos, met veel doorgangen aristot. 
€u*xov-eto, kracht hebben hippocr., plut. 
eO'fovla, ^j, gespierdheid d. h.; overdr. plut. 156 c. 
etf-xovos, adv. to?, — 1 met goede spanning: 

krachtig pl. Leg. 815 a, pol., plut. — 2 melodieus 

ar. Ach. 675 (? 2. 665). — 3 ingespannen, ijverig 

ar. Pl. 1095, n. t. Act. 18, 28. 
eu-xopvo$, 2, — 1 goed gedraaid, -gerond eur. Tr. 

1197. — 2 makkelijk te draaien theophr. 
€u-Tpdt7te?05, — 1 met goede tafels Aesch. Ag. 

243. — 2 een goede tafei houdend eur. — 3 goed 

voor de tafel plut. 667 c. 
eu'TpaTceXeuo[xai, aardig zijn pol. 
eu-xparceA-la, f), geestigheid pl. Rep. 563 a, 

aristot., n. t. Epb. 5, 4. 
efc-xpdneXo$ (TpsTcoa, Tpdbrco), — 1 zich gemak- 

kelijk draaiend, aanpassend Ltr. — 2 geestig, gevat, 

handig pind. P. 1, 92, thuc. 2, 41, 1, ar. Vesp. 

469, pol. 

eti-xpoKpyjg, — 1 goed gevoed hippocr., pl. Leg. 

835 d, eur. Iph. T. 304. — 2 goed opgevoed eur. 

Med. 920. — 3 voedzaam aesch. Ch. 898. 
eu-xpeTOQS, vaardig, gereed aesch. Sept. 89, eur. 

Ba. 440, dem. 1, 21, pol. 
€u*xpe7ti?to, — 1 gereed maken aesch. Ag. 1651, 

ar. Pl. 626, eur. Or. 953, xen. Hell. 4, 8, 12. — 

2 berstellen xen. Hell. 2, 2, 4. — med.: 3 voor zich 

gereed maken thuc. 2, 18, 1. — 4 voor zich winnen 

xen. Hell. 4, 8, 6. 
eu-xpenxos, geneigd tot aristot., plut. 
e$-xpetprjs, goed gevoed i 425, tr. 
eiS-xpiqxos, — 1 goed doorboord S 182. — 2 met 

groote opening hes. Th. 863. 
eu-xpixos, met schoon haar eur. Here. 934. 

I. e6*xpo7t-la, rj, veranderlijkheid, plooibaarheid 

THEOGN. 218, PLUT. 500 D. 

II. e{rxp<m-la, f), een goeden aard of karakter- 
bezitten democr. 57 D. 

exi-xponos, 2, goedaardig hd?pocr. 
etrxpocp-eto, en med., zich goed voeden, gedijen 

ARISTOT., THEOPHR. 

eu'xpocp-ia, fj, - — 1 goede voeding, -ontwikkeling, 

4>ux% PL - P r °t- 351 a, b, aristot. — 2 door- 

voedheid theophr. 
eti-xpocpog, — 1 voedsel opleverend theophr. — 

2 goed gevoed, gedijend hippocr. 
eu-xpoxaXo?, goed te beloopen: effen hes. O. 599. 
e6-xpoxo<;, — 1 met goede „loopers", = wielen 

X, 72, hes., xen. Cyn. 2, 5, — 2 gemakkelijk 



loopend = goedafgerondPL. Tim. 37 c, eur. Ion 19. 

— 3 overdr. bewegelijk, glad, yXcocTcra eur. Ba. 268. 
eu-xpuYTjTos, goed leeg te plukken theophr. 
eu-xuK-d^ofJLai, opsieren aesch. Sept. 150. 
eu-xujto? (t£i!>xco), (goed) gereed gemaakt, klaar 

bacch. 8, 4, aesch. Supp. 974, theocr. 24, 86. 

eti-xoxxoi; (tsOx&j), — 1 goed vervaardigd K 566, 
bacch. 17, 50. — 2 smakelijk klaar gemaakt 
hdt. 1, 119. 

eu-xtintoxos, gemakkelijk te stempelen plut. 

€u*xux-e<o, — 1 euTuxr)? zijn: geluk, voorspoed, 
veine hebben; spec. overwinnenpiND. O. 7, 81, hdt. 
1, 65, tr.: aesch. Sept. 421, thuc. 5, 7, 3, xen. 
An. 6, 1, 6, pl. Phaedr. 233 b, luc; pass, toxvtoc 
e-7]Tou, thuc. 7, 77, 21. — 2 (:Tuyxavto), ietsgoed 
treffen, raken: verkrijgen, Ttvo? luc. Charid. 23. 

eu'xuxTQ-jm* x6, geluk, succes pl. Symp. 217 a, 
xen., eur. Ph. 1356. 

eu-xuxrjs (t^t]) , adv. &<;, ion. -io>q, gelukkig, voor- 
spoedig pind. N. 7, 90, hdt. 3, 39, thuc. 2, 44, 12, 
tr.: soph. 0. R. 145, pl. Phaed. 117 c (niet n. t.). 

eu'xox-ta, ion. Itj, fj, geluk, gelukkig lot, voor- 
spoed PIND. N. 1, 10, HDT. 1, 32, THUC. 1, 120, 

12, pl. Euthyd. 279 c, d, ar. Eccl. 573, eur. 
eu-o8po<;, met goed of rijkelijk water pind. P. 1, 

79, hdt. 4, 47, pl. Leg. 761 b. 
eu-ufxvo?, hooggeprezen hymn. Ap. 19. 
e6-u7tep*paxoi;, gemakkelijk over te stijgen hippocr. 
eo-u7TVos, met vasten slaap HrppocR. 
eu-ucpVjs, goed geweven soph. Tr. 602. 
6&-<papexpa£, met schoonen pijlkoker soph. Tr. 208. 
efc-cpeYYife, hel stralend bacch. 8, 29, aesch. Pers. 

387, plut., luc. Hipp. 8. 
eu-cpepoauvT), fj, door pl. Crat. 419 d, gevormd als 

etymon v. su9poaiSv7). 
€6'<prj(Jt.-eto, — 1 slechts goede klanken of woorden 

laten hooren: onheilige, storende geluiden vermij- 

den; vand. {als meest radicaal middel) zwijgen, vol 

eerbied luisteren I 171, hdt. 3, 38, aesch. Eum. 

1035, ar. Nub. 263, pl. Prot. 330 d, eur. — 2 

blijde, juichende klanken doen hooren aesch. Ag. 

596; "uvee, met goede woorden toespreken aesch. 

Supp. 512; pass. diod. — 3 prijzen pl. Epin. 992 d. 
eu'tprjjA-ia (z. sO*cp7)[jt,-^co), T], — 1 goede, geluk 

voorspellende woorden, -naam pl. Leg. 736 b, 

aeschin. — 2 eerbiedige stilte soph. Tr. 178, pl. 

Phaed. 117 a. — 3 aanbidding, gebed, huldiging 

pind. P. 10, 35, pl. — 4 goede naam, -reputatie 

eur., plut., n. t. 2 Cor. 6, 8. 
eu-tpyj^tog, adv. toq, — 1 van goede voorbeteekenis 

aesch. Supp. 512, soph. Ai. 362, pl.; adv. hymn. 

Ap. 171. — 2 > blijde, 3j[i,ocp aesch. Ag. 636; 

optimist luc. — 3 in eerbiedige stilte, heilig, 

xenophAn. 1, 14 D., n. t. Phil. 4, 8; > heilig tr.: 

aesch. Ag. 1247 stil, ar. Th. 39. — 4 prijzend, 

jubelend pol. 31, 14, 4, plut. 
€u-<p9-apxog, gemakkelijk te bederven, te ver- 

nietigen aristot., pol. 

ett-cp&oYYO?, welluidend theogn. 534, aesch. 

Ch. 341, eur. 
eu-cpitois, — 1 zeer beminnend aesch. Eum. 197, 

— 2 zeer bemind aesch. Ag. 34. 
eu-cpiXrjxog, zeer geliefd aesch. Sept. 107. 
eu-cpiX6-7tai<g, 7tai8o?, 6, r), de kinderen lief- 

hebbend aesch. Ag. 721. 
eu-tpiXo'xifXTjxo?, uit eerzucht aristot. 
eu-tpXexxos, gemakkelijk in brand te steken xen. 

Cyr. 7, 5, 22. 
eu'<pop(3-La, Y), goed voedsel soph. 
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eti-cpopeto, — 1 vruchtbaar zijn hippocr., n. t. 

Luc. 12, 16. — 2 veel vervoeren luc. Lexiph. 15. 
eu-cpopyjTos, gemakkelijk te dragen aesch. Ch. 354. 
eu-cpopo?, adv. coc, — pass.: 1 gemakkelijk te dragen, 

licht kritias 34 D, xen. Cyr. 2, 3, 14; overdr. 

roSvot pind. N. 10, 24. — act.: 2 goed, gemakkelijk 

dragend, stuwend xen. Hell. 6, 2, 27. — 3 goed 

vruchtdragend aristot., plut.; > rijk d. h. 

intr.: 4 vlug, bewegelijk xen. Symp. 2, 16. ' 
eu-qjpaSecx;, adv., verstandig t 352. 
eu-cppouvto ( : e%xov), — 1 verheugen, blij maken 

E 688, pind. I. 6, 3, aesch., soph. Ai. 469, pl., 

xen. Mem. 2, 4, 6. n. t. 2 Cor. 2, 2.-2 pass refl. 

zich verheugen p 311, pind., hdt. 4, 9, tr.: eur 

Med. 36, ar. Ach. 5, pl. Prot. 337 c, xen. Hell 

4, 1, 33, n. t. Luc. 15, 32. 
€u-<ppecoTos, verstaanbaar aristot. 
eu<pp6vr), nacht hes. 0. 562, pind. N. 7, 3, 

heracl. 26 D., hdt. 7, 12, aesch. Pr. 655, 

SOPH.M. 19. 
{: sycpQmvl'l semas. en morphol. bezwaarlijk. 

Vgl- ayxovrj, rjdovrj, nsgovrj : sv + (peg- ? ?). 
eti-cppooiSviq, f), vroolijkheid £ 156, xenophan. 

1, 4 D., aesch. Pr. 539, pl. Crat. 419 d, xen., 

n. t. Act. 2, 28. 
eO-cppoaOvco?, adv., vroolijk theogn. 766. • 
efl-cpptov (9p^v), adv. ovco?, — 1 vroolijk O 99, 
pind. N. 5, 38, soph. — 2 > causal opvroolijkend, 

olvo? r 246, hes., eur. — 3 genadig, liefelijk 
archil. 79, 3 ALD., pind. 0. 4, 13, tr.: soph. Ai. 

705; -uvi welgezind jegens aesch. Ag. 806. — 4 
verstandig aesch. Ch. 88. 

e0-<pu^$, adv. to?, — 1 schoon van groei, -bouw 

O 243, A 147, ar. Th. 968, eur. Med. 1198, 

xen. Eq. 4, 3, — 2 met goeden aanleg, -talent pl. 

Gorg. 485 d, Phaedr. 270 a, xen. Mem. 4, 1, 3, 

plut. ; reht. -voor iets, ofabs. talentvol, geestig isocr. 
e6-<puta, f], — 1 schoone groei hippocr., luc. — 

2 talent pl., aristot. — 3 goede ligging pol 
eO-tptaaxTos, — 1 (-.act.) gemakkelijk te bewaken 

aesch. Supp. 998, thuc. 3, 92, 25, eur. — 2 

{-.refl.) waarvoor men zich gemakkelijk in acht kan 

nemen plut. 
ctf-tpuAXos, met sterke schoone bladeren pind. I. 5 

61, eur. Iph. T. 1246, ap. rh. 
e$-<ptov-(a, fj, — 1 schoone stem xen. Mem. 3, 3, 

13. — 2 welluidendheid d. h. 
eii-tpcavo?, met schoone stem pind. P 1 38 

aesch. Ag. 1187, ar. Eccl. 713, xen. Hell. 2, 4, 20 
eu-xaXjtog, schoon van koper of brons H 12, 

aesch. Pers. 456. 
evi-xapis, i, noq, — 1 bevallig, bekoorlijk pl. Rep. 

487 a, xen. — 2 geliefd beminnelijk democr. 

104 D., xen., plut. — 3 genadig, eur. Heracl. 

894, camp. v. eO/apioTo?. 
€0-xapioT-ea>, — 1 dankbaar zijn, bij dem. 18, 

92, pol. — 2 tot dank verplicht zijn n. t. Rom. 

16, 4.-3 dank uitspreken, „danken" n. t. Mt. 

26, 27, Luc. 17, 16, Act. 27, 35. 
eO'xapiaxvipio*;, dankend pol. 
66-xapioT-ia, f), — 1 dankbaarheid. dank 

hd?oocr.; bij dem. 18, 91, n. r. Eph. 5, 4. — 

2 het danken n. t. 2 Cor. 9, 11. — 3 tot dank 

verplicht zijn n. t. Rom. 16, 4. 
eO-xapioxo?, — 1 aangenaam, aantrekkelijk; > 
gelukkig hdt. 1, 32, xen. Cyr. 2, 2, 1, plut. — 
2 dankbaar xen., plut., n. r. Col. 3, 15; = ixoq, 

ARISTOT. 

eu-xeijxepqs, 2, goed de koude verdragend aristot. 



eii-Xeip, eipo?, behendig, vaardig pind. 0. 9, 111. 
soph. 0. C. 472. 
eu-xelptoxog, gemakkelijk te overweldigen aesch. 

Pers. 452, xen. Hell. 5, 3, 4, pol., plut. 
eu-xepeia, irj, — lbehendigheid, handigheid, 
vaardigheid aristot., plut. — 2 bewegelijkheid 
pl. Leg. 942 d. — 3 gemak in den omgang pl. Ale. 
1 122 c. — 4 geneigdheid, neiging pl. Rep. 426 d, 
plut., luc. — 5 praegn. lichtvaardigheid, licht- 
zinnigheid, moedwil aesch. Eum. 494, plut 
e6-xepTQ ? (vgl. x dp), — 1 handig, vaardig) : tivo? 
pol. — 2 [pass.) gemakkelijk (te hanteeren, te 
dragen) soph. Ph. 519, 875, pl. Phaed. 117 c 
(adv. zonder moeite) dem. 3, 20. — 3 > s 1 o r d i g 
slap lichtvaardig pl. Theaet. 184 b dem. 18; 70' 
euxeTdoneci, — 1 bidden, xivi Z 268. — 2 vereeren 
A 761; danken & 467, ap. rh. — 3 zich beroemen, 
pochen a 172, M 391. 
euxiQ (eoxofxoa), yj, — lgebedafe eenheid van 
wensch en gelofte x 526, hes., pind. I. 5, 44: 
O. 4, 12, hdt. 1, 31, aesch. Ag. 973, thuc. 7, 75, 
29, pl. Phaedr. 244 e, n. t. Jac. 5, 15 gebed: Act. 
18, 18, gelofte. — 2 verwensching pl. Leg. 931 e. 

— 3 wensch pl. Rep. 456 e. 
eu-xIAos, — 1 veel voer gebruikend xen. Eq. 1, 12, 

aristot. — 2 rijk aan voer lycophr. 95. 
e5-x^ 0 "S, alles groen makend soph. O. C. 1600. 
ex>xop;ai, — 1 praegn. met klem beweren, zich be- 
roemen S 113, pind. P. 4, 97, tr.: soph. 0. C. 59. 

— 2 verzekeren, beloven £ 499, A 119, aesch. 
Ag. 933, pl. Phaed. 58 b, xen. An. 3, 2, 9, plut. 

— 3 een gelofte afleggen: bidden, 
smeeken, tlvi A 43, 87, pind., hdt. 1, 27, att., 
n. t. Act. 26, 29 (maar tz$6c, tivoc 2 Cor. 13, 7). — 
4 (toe)wenschen, goed of kwaad pind. N. 8, 37, 
thuc. 2, 48, 14, pl. Phaedr. 239 e. 

(W. eueg*h-, av. (gath.) aog^da hij heeft gezegd, 
lat. voveo). 

eu-xopSo?, goed besnaard pind. N. 10, 21. 
eu-xopT°s, gemakkelijk vet te mesten aristot. 
eu X°?> to, — 1 bede, wensch soph. Ph. 1203. — 
2spec.oorlogsroem:overwinningH 81,pind.P. 5,21. 
€u*xpiQCTT-ea>, — 1 bruikbaar, nuttig zijn pol. — 
2 pass, voordeel trekken plut. 185 d. 
eO-xp^onQ-fxa, t6, voordeel cic. 
eii-xprjaxog, adv. &><;, (goed) bruikbaar, nuttig pl., 
xen. Mem. 3, 8, 5, pol., n. t. 2 Tim. 2, 21. 
ey'xpo-eto, een gezonde kleur hebben ar. Lys. 80. 
eu-xpoife, schoon van kleur £ 24. 
e0-Xpoia, i\, gezonde kleur hippocr. 
€u-xpo°S> 2, conk, -xpous, gezond van kleur xen. 

Lac. 5, 8, aristot., theophr. 
eu-xpOoog, rijk aan goud soph. Ph. 393. 
eu-xpws, <otos, == eiixpoos, ar. Lys. 206, xen. 

Oec. 10, 5, pl. 
eS-xOAos, saprijk theophr. 
€u-xujm>s, goed smakend plut.: -la, i), theophr. 
e6x-<oA>i (etfxofzou), f), — 1 grootspraak A 450. — 
2 trots X 433. — .3 gelofte A 65, pind. fr. 122, 
16, hdt. 2, 63. — 4 gebed v 357. 
e<>XcoXip>cuos, door eene gelofte gebonden hdt. 
2, 63. 

eu-ipuxTos, goed af te koelen aristot. 
e6-<puxVjs, comp. -x^xspoq, zeer koel, zeer koud 

THEOPHR. 

eu'ipux-eto, goedsmoeds zijn n. t. Phil. 2, 19. 
eu-tpux-itx, fj, dapperheid, standvastigheid aesch. 
Pers. 326, thuc. 1, 121, 4, eur. 
eu-<J>uxos, adv. to?, — 1 dapper, goedsmoeds aesch. 
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, Pers. 394, thuc. 2, 11, 28, pl., eur. — 2 zeer koel 

THEOPHR. 

euco, zengen, verbranden i 389; spec: ntueel de. 
borstels v. h. zwijn I 468, hes._ 0. 705, lug. 

« *svhco < *svocQ [vgl. svatQa], = o.ind. osati 
hij braadt, lot. uro < *eus-d). 
e6-a>8^ ? , welriekend V 382, pind. N. 11, 41, xeno- 
phan. 1, 3 D. tr., ar. Av. 1067, pl. Symp. 196b. 
etrwSia, f), geur pl. Tim. 65 a, xen., n. t. 
e0-cp86<; ; 2, welluidend plut. 405 f. 
eu-<*>Xevo<;, met schoone armen pind. P. 9, 17, 

eur. Hipp. 605. 
eiS-wvos, goedkoop pl. Eutliyd. 304 b, xen. 
Mem. 2, 4, 10, dem. 18, 89. 
eii-cbvujxoi;, — 1 met goeden naam- bekend, be- 
roemd hes. Th. 409, pind. N. 4, 19, pl. — 2 met 
schoone namen luc. — 3 met een gelukkige, geluk 
voorspellende naam dio. — 4 {met orientatienaar 
het Z.) > links (= Oosten) hdt. 7, 109, aesch. 
Pr. 490, thuc. 1, 48, 7, xen., n. t. Act. 21, 3. 
eu-com?, 1805, met schoone oogen "Q 113, pind. O. 

10, 74, soph. Tr. 523, ap. rh. 
e6-cD7i6<;, met schoone oogen, schoon uiterlijk eur. 

Or. 918, ARISTOT. 
eO'iopia^co (:«pa), licht opnemen aesch. Pr. 17, 

soph. {v. I. s^copiai^o). 
eu-copo?, in vollen bloeitijd soph. 
eu-toxecJ, — 1 onthalen, laten smullen, tivk two? 
hdt. 1, 126, ar. Vesp. 341, eur.; pass, smullen 
hdt. 1, 31, ar., pl., xen. An. 5, 3, 11. — 2 
overdr. laten genieten pl. Gorg. 518 e, theophr. 
(als v. *sv-coxos : hco met gerekte o-phase). 
e0'cox-ia, ^> gastmaal, smulpartij ar. Ach. 1009, 
pl. Symp, 203 b. 
eo-tocb, 0171:05, = -tortd?, soph. Ant. 530. 
ecp-ayiaTeOto, de heilige gebruiken bij iets in acht 
nemen soph. Ant. 247. 
!<p-aYv[£<o, daarbij wijden soph. Ant. 196. 
€<p-aipeoji.ai, kiezen bij thuc. 4, 38, 33. 
etp-aXXofJiai, — 1 toespringen op <o 320, hes., 
pind. N. 6, 57, pl., plut. — 2 aanvallen N 643, 
n. t. Act. 19, 16. — 3 op iets springen, ittkwvH 15. 
Z<p-aXy.oq (aXj.iT)), in pekel ingezet plut. 
G<p-aXoq, aan, bij zee B 538, soph. Ai. 192. 
etp-ajjiapxeo}, meesjaan herond. 5, 43. 
^cp-dt(xiXXo?, — lVedijverend, opwerkend tegen, 
Tivt xen. Mem. 3, 3, 12, isocr., pol. — 2 waarom 
gestreden, geijverd wordt dem. 18, 320. 
ecp-ap-jxa, to, soldatenoverjas pol. 
ecp-avS&vco, bevallen, behagen H 407. 
etp-6ma%, voor 6en keer com., luc, n. t. Rom. 6, 10. 
€cp-anX6co, op iets, tivo?, uitspreiden babr. 95, 2. 
ecp-dTCTOJ, — 1 op, aan iets vastmaken, 06k overdr. 
v. een lotsbedeeling; toewijzeu, beschikken, 
vgl. H 402 oAsS-pou Tts'ipaxa : B 15 x^jBea, 11 tivi : 
z. pind. 0. 9. 60 of Ttva -zivoq, z. hdt. 1, 199 
sl'Sso? i7za.[iy.svoc, in het bezit van; 8, 105. — 
2 med. of refl. pass, aanraken, tivoq, ooTc overdr.; s 
348, pind. N. 9, 47, tr., ar. Pl. 728, pl. Phaed. 
65 d, Lys. 220 c. — 3 spec, aansteken, 7tup eur. 
Ba. 7 7 8(?), theocr. 14, 23.-4 in verband staan 
met pl. Leg. 728 e; gelijken op d. h. — 5 volgen 
op iets theocr. 9, 2. 
ecp-dttraop, opoq, 6, hij, die aanraakt, betast 
aesch. Supp. 312. 
ecp-apfxoy^, fj, het aanpassen plut. 
ecp-ap^6oo<o, att. -ttco en -£a>, — 1 aanpassen, 
samenvoegen: toevoegen, x6g[lov hes. O. 76, soph. 
Tr. 623, kritias 4D., pol. — 2vand. vergelijken 



LUC . _ 3 op iemd laten slaan luc. — intr. 4 
passen T 385, aristot., pol. 
ecp-oubu;, r), aanraking aesch. Supp. 46. 
ecp-e8pa, fj, — 1 op iets zitten pl. Polit. 288 a. — 

2 belegering hdt. 1, 17 (stt.) 
ecp-e8pavov, to, zitvlak: achterste aristot. 
etp-e8peia, fj, — 1 op iets zitten aristot. — 2 bij 
iets op de loer zitten plut. — 3 spec.: v. vechters, 
als opvolger in den strijd komen pl. Leg. 819 b. — 

4 vand. reserve pol. 
ecp-e8pe\ia>, — 1 op iets zitten, liggen eur. El. 53, 

aristot. — 2 op de loer, in hinderlaag liggen thuc. 
4, 71, 1, eur. Or. 1627, tivi dem. — 3 spec, als 
opvolger, reserve invallen, UjwedstrijdenvoL., plut., 
luc. Hermot. 40. — 4 beschermen, tivi pol. — 

5 halt houden plut. Pyrrh. 32. 
ecp-e8po?, — 1 op iets zittend soph. Ph. 401, eur.— 

2 kampeerend in (eur.) Rhes. 954. — 3 bij iets 
zittend pl., eur. Tr. 139. — 4 invaller, opvolger, 
bij den (wed)strijd soph. Ai. 610, ar. Ran. 792, 
plut. — 5 nieuwe, frissche tegenstander van wie 
in een vroegere ronde gewonnen heeft pind. N. 4, 
96, aesch. Ch. 866, ar. Ran. 792, xen. An. 2, 5, 10 
vgl luc. Hermot. 41. — 6 alg. troonopvolger 
hdt. 5, 41 (s7u.), luc. — 7 vand. bijstaand, be- 
schermend, subst. reserve eur. Ph. 1095, pol. 
ecp-exTO<;, toxo?, eig. „V 6 er boven op" = 16 2 / s °/o 
rente dem. 34, 24. 

ecp-eXLaoofjiai, achter zich aan sleepen NIC. 
ecp-eXx6o|xai , aor. pass., zweren hippocr. 
£<p-eXxuai.<;, yj, aantrekkingskracht aRistqt.; 
k<p-£7oto>, ion. en.,—1 naar iets toe trekken eur. 
Cycl. 151; med. naar zich toe trekken tc 294. — ; 
2 achter zich aan trekken, sleepen, ooh med. N 
597, Y 696, hdt. 5, 12; 3, 13, thuc. 4, 26, 12; 
spec. v. deur of sluitstuh, -grendel lys. 1, 13, luc: 
aantrekken > sluiten. — 3 meetrekken, -brengen, 
med. met zich . . ., pl., eur. Here. 776, med. Med. 
462, xen. > veroorzaken. — 4 pass. refl. v. achter- 
Uijvers: zich voortsleepen achter de anderen hdt. 3, 
105; 4, 203, pol. 
etp-eX>tu>oi?, f), het zweren hippocr. 
etp-eA^ii;, fj, het aantrekken aristot. 
ecp-evvOfxi, z. e7tievvu[i.i. 

eo-e^fj? lz. tZrfr), ion. ero^;, adv., op een rij, 
na elkaar hdt. 2, 77, ar. Ran. 915, pl. Phaedr. 
228 d, xen., dem., aristot. 
etp-e^ig, fj, op iets aansturen ar. Vesp. 338. 
etp-6TtTa->tai-86taTO? = 18 /i 7 m-tjt. 1021 d. 
ecp-enofxoi, — 1 achternagaan, achtervolgen, tivi 
N 495, hdt. 1, 103. — 2 volgen, vergezellen hdt. 
1, 32, ar. Vesp. 1278, pl. Phaed. 90 b. — 3 
praegn. > aanvallen hdt. 7, 225; meegaan, gehoor- 
zamen \ 262, pind. P. 4, 133, aesch. Eum, 620, 
soph. Ant. 636. . . 
ecp-enoj (z. grao), behandelen, ti = bezig 
zijn met: — 1 behandelen, sturen, ?tc7touc A 742; 
besturen pind. P. 6, 33, aesch. Pers. 38; slecht 
behandelen herond. 2, 46. — 2 een plaats door- 
zoeken, afjagen A 496, t 121. — 3 een vijand 
nazetten Y 494, A 177. — 4 behandelen, ver- 
richten, ayprjv fx 330, 1 195, hdt. 7, 8, 1. — S > 
lijden, ondergaan, totjaov (i 250, eld. — 6 bereiken, 
Ttva: ten deel vallen, atebv pind. O. 2, 11 of: 
(na)volgen, P. 1, 50. 
ecp-eprto), naar iets kruipen pind. O. 6, 97, aesch. 
Eum. 314, eur., theocr. 
lcp-eCTi-(xo<;, het beroep op een hoogere rechtbanjc 
betreffend dem. 7, 9, luc. pro Imag. 15. 
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ecp-eaig (Icpt7][xt), fj, — 1 het werpen naar iets pl. 
Leg. 717 a. — 2 het streven, lust, neiging pl. 
Dei 413 c, aristot. A. II, 9, 1, plot. — 
3 beroep op een hoogere rechtbank dem., plot. 

ecp-earcepog, westelijk soph. 0. C. 1059. 

€cp-€cxiO(;, 2, ion. en-laxioq, — 1 bij den haard, 
spec, bij zijn eigen haard, thuis 55, y 234, als 
smeeMing rj 248, hot. 1, 35; Zs6- s. als god der 
gastvriendschap, 1, 44, aesch. Ag. 1310, soph. 0. R. 
32: smeekeling. — 2 alg. ingezeten, inheemsch B 

^ 125; sugst. t6 s-ov, huisgenooten, familie hdt. 5, 72. 

ecp-eaxplSwv, t6 luc. Merc. Cond. 37, dem. v.: 

€<p-eaxp(<; (j^evvufxi), l8o?, r\, warm winterkleed 

^xen. Symp. 4, 38, plot. Luc. 28. 

e<p-eTocL (scpirjiju), oi, —1 epheten, in ouden tijd te 
Athene de rechters overmoord en doodshg z. aristot. 
A. II. 57, orat., plot. Sol. 19. — 2 bevel- 

^hebbers aesch. Pers. 79. 

ecp-ex-ivSct naL^eiv, het valsche-mik-spel: op A 
^mikken met den bal en dan maar B gooien com. 
etp-exfxV), i], — 1 opdracht, bevel 3 249, pind. 

0. 3, 11, aesch. Ch. 300, eur. — 2 verzoek pind. 

1. -6, 18. 

(itp-fy/ui: <e-&fttf, vgl. ora-ftpr)). 
ecp-exo?, begeerlijk aristot., plot. 
ecp-eupeTife, ou, 6, uitvinder (anacr.) 36, 3, n. t. 

Rom. 1, 30: bedenker, xax&v. 
ecp-eupiojtco, — 1 vinden, aantreffen B 198, A 88, 

pind. P. 12, 7, hdt. 9, .109 betrappen, soph. O. R. 

1213, Ant. 281 bevinden, pl. Phaedr. 266 a; med. 

pind. > zich eigen maken. — 2 daarbij vinden, 

-uitdenken, -bewerken xen. Vect. 4, 40, plot. 
£<p-ei|n<fco{j(.ai, bespotten tivi t 331. 
£<p-Y)P&to, ion. Itc-t)(3, volwassen, huwbaar worden 

hot. 6, 83, aesch. Sept. 665. 
&P'*)P-ixdv, ^6, jongelingsjaren theocr. 23, 

€cp-rjpo$, dor. s^-ap., — 1 volwassen: huwbaar 
of stemgerechtigd xen. Cyr. 1, 5, 1, pl., plot. —2 
subst. vrouwenschoen herond. 7, 61; = -la, fj, pap. 

ecp-yjyeofjiai, de overheid, getuigen, er bij halen. 
op heeterdaad iemd laten betrappen dem. 26, 9; 
-WIS, ATT. 

e<p-Vj8o[/.ai, leedvermaak hebben xen. Hell. 5, 

3, 20, dem. 18, 18. 
ecp-r)8dvto, zoet, genrig maken plot. 668 d. 
etp-Vjxca, komen tot, aankomen thuc. 8, 67, 23, 

soph. Ant. 1257, xen. Laced. R. 12, 5. 
«lcp-Y]7u<;, yj, sproet hippocr., theophr. 
e<p-y)X6to, vastspijkeren, vaststellen aesch. Supp. 

944. 

skp-r)p.ai, zitten op £ 309, -bij ^ 215, tivi aesch. 

cok ti: Eum. 409, sop. Ph. 1124, eur. 
ecp'YijAepexico, den geheelen dag bij iets, tivi, 

blijven pol. 

^<P'Tj{iep-£a, fj, beurt volgens de dagrooster, v. 

priesters n. t. Luc. 1, 5. 
eqrrjn.ep-i.v6s, = volg., hippocr., com. 
ecp'rjfxep-ios, als uit Icp' rjf/ipav: — 1 gedurende 

den geheelen dag 8 223'. — 2 slechts voor den dag 

(nl. van heden), cp 85, pind. N. 6, 7, theogn. 

486, emped. 4, 4D.;broos, kortstondig aesch. Pr. 
^ 546, ar. Av. 687.-3 dag in dag uit theogn. 656. 
Ecp-yjfxepig, ISoq, y), dagboek pap., plot. Caes. 22. 
ctp-v^fxepov, t6, — 1 6cndagsvlinder aristot. — 2 

een giftplant nic. Al. 250. 
e<p-r\y.epoq, = -105, pind I. 6, 40, aesch. Pr. 83, 

thuc. 2. 53, 23, antiph. 50 D., pl. Rep. 617 d, 

ar. Nub. 223, eur., n. t. Jac. 2, 15. 
muller, Griehsch WoorderiboeJc. 



e<p«yjfiooi3vy), r), opdracht, bevel P 697, pind. 0. 
6, 20, soph. Ph. 1144. 

ecp9-yjjjiepo<;, 2, zevendaagsch plot. 223 a. 

£<p&6q (v. g<J)co), — 1 gekookt hdt. 2, 77, pl. Rep. 
404 c, eur ; Cycl. 246. — 2 afgemat hippocr. 

e<p&6-Tr\$ } Y), af matting hippocr. 

e<p-idXXto, = e7t-idWuo, ar. Nub. 1299, Pax 
432, Vesp. 1348. 

etpiakxriq, 6, aeol. etc., nachtmerrie alcae. 129? 
(volksetym.: scp-alloyim, werkelijk van iy-idAXco). 

£<p~i8p6to, bovenop zweeten hippocr. 

e<p-i£dvto, aan op iets, tivl, gaan zitten K 26, 578. 

e<p-i£<o, — Act.: 1 iemd ergens doen neer zitten: aan 
boord nemen v 274. — 2 intr. ergens op gaan zitten 
Y 411, drukken op pind. N. 82, aesch. Supp. 650, 
theocr. 5, 97, -(ctSw). — Med.: 3 op zijn eigen . . . 
zetten, nemen I 455, 0 277. — Pass, ran.: 4 gaan 
zitten op E 460, nvt, soms ti, pind. N. 4, 67, 
aesch. Ag. 664, eur. 

e<p-tr)[xi, — lzenden, doen gaan naar D 117 
Ti(va) nvt, hdt. 7, 176. — 2 projectielen, overdr. 
leed zenden aan, werpen naar, BeXo? A 51,' 
Xetpa? A 567, xrj&ea A 445, aesch. Eum. 501, 
eur. — 3 iemd ergens toe brengen, aanhitsen 
A 518, £ 464. — 41oslatenop, laten aanvallen 
hdt. 5, 63, plut. — 5 spec, laten bespringen hdt. 

4, 30. — 6 opdragen, bevelen \F 82, alg. 00k 
med. soph. 0. R. 766. — 7 opdragen, overlaten 
thuc. 1, 95, 17, spec. Sixrjv, aan een hooger college: 
appel aanteekenen dem. — 8 iemd iets (toe- 
laten), toestaan, 00k med. hdt. 7, 161, xen. 
Hell. 3, 1, 8; 7, 4, 7, soph. El. 556, 631. — 
Pass. retl. 9: (msch. door inwerkingv. fejjiou} streven 
naar, -avoq, beeeeren thuc. 1, 8, 7, soph. Ph. 
1315, pl. Phaedr. 237 d. 

€<p-iKveofxcu, — 1 komen naar, bereiken, treffen, 
00k v. vigandm, N 613, handgemeen raken pind. I. 
4 ' 15 » hpt. 7, 35. pl. Hipp. mai. 292 a tivo? en ti 
n. t. 2 Cor. 10, 14. — 2 overdr.: in woord en be- 
schrijving = raak zijn, de kern raken hdt. 7, 9. — 
3 v. projectielen: ver genoeg komen, raken; v. d. 
stem: luid genoeg zijn plot., luc. — 4 met plaats- 
of getalbepaling: reiken, zich uitstrekken ti xe- 
nophan. 6, 3 D, iizi ti hdt. 7, 35, xen. Cyr. 1, 2, 

5, THEOPHR. 

€<p-ixt6s, — 1 bereikbaar democr. 59 D., aristot., 
plut. Thes. 1. — 2 verzw.: mogelijk aristot., 
plut. Pyrch. 14. 

ecp-i{xepo<;, vol verlangen, aantrekkelijk hes. Sc. 15, 

archil. 18 ALD., aesch., soph. O. R. 1375 

theocr. 8, 82. 
€cp-i7T7rd^o(xai, rijden, ini tivoc; luc. 
€cp-i7TTCi05, — 1 te paard pl. Leg. 833 b. — 2 zich 

op het paard bevindend xen.; to s-ov, paardedek 

xen. Eq. 7, 5, PLOT., LUC. 
eqt-innoq, — 1 te paard, bereden lys. 14, 10, xen., 

plot. — 2 van paard en wagen soph. El. 733. 
ecp- t7TTa{jiai, vliegen naar aristot., mosch. 1, 16, 

PLOT. 

^cp-iaravto, overleggen pol. 

e<p-toTYj{u, — Act.: 1 zetten op thuc. 2, 75, 24, 
pl. Critias 116 a, xen. Hell. 3, 1, 7, eur. Ph. 1170, 
pl. Gorg. 524 in een rij zetten. — 2 zetten over: 
aan het hoofd stellen van, tivi (hdt. 2, 
148), aesch. Ag. 1202, pl. Lys. 208 d, xen. An. 
3, 4, 21, dem., pol. — 3plaatsenbij hdt. 4, 72, 
dem. — 4 overdr. yvci>[ry)v, tivoc, ook als. zijn eigen, 
iemds gedachten op iets richten aristot., Ltr. — 
5 opstellen: vaststellen, aytova hdt. 1, 167; 

22 



338 



l<piCTOpeto — e%&oq. 



6 ? 38. — 6 > halt laten houden, inhouden xen. 
An. 1, 8, 15; 2, 4, 25, mod., pol. — Refl. intr.: 
-ecTTjv -garqxa em., — 7 zich ergens op 
plaatsen Z 373, S 515, alg.: xen. Eq. 4, 3. — 
8 boven op gaan drijven hdt. 4, 2. — 9 a an net 
hoofd (gaan) staan hdt. 7, 117, soph. Ai. 
1072, pl. Symp. 175 b, (spec, controleeren) ar. 
Vesp. 955, xen.; tivi; slechts eur. Andr. 1098, 
tivo?. — 10 ergens bij gaan staan a 120, 
hdt. 1, 59, pl. Symp. 212 d, alg. Van droomen, op- 
treden hdt. 1. 34, van ongeluk soph. 0. R. 777. — 
11 bijstaan to 380. — 12 op iets toetreden, aan het 
werk gaan eur. Andr. 547, dem. — 13 vijandig 
tegenover gaan staan, bedreigen O 703 tot 
n. t. — 14 halt houden pl. Symp. 172 a, 
xen. An. 2, 4, 26. 

ecp-ioxopeco, verder navorschen hippocr. 

ecp*o8eta, r), visiteeren, ronde pol. 

ecp-oSeuto, — 1 visiteeren, postenenz. ar. Av. 1160, 
xen. Hell. 5, 3, 22, pol. — 2 doorzoeken, inven- 
tariseeren plut. — 3 geleiden aesch. Ch. 728; 
6, politieagent pap. 

ecp'oSi-d^to, — 1 van reisgeld voorzien hdt. 9, 99, 
plut. — 2 vand. van het noodige voorzien: uit- 
rusten diod. — 3 med. zijn eigen (troepen) laten 
verstrekken, ti xen. Hell. 1, 6, 12, pol. 

ecp-65iov, t6, proviand, reisgeld hdt. 4, 203, 
thuc. 2, 70, 15, ar. Ach. 53, lys., (n. t.), pap.; 
-loq, toegankelijk pap. 

etp-o8o<;, f), — 1 toegang thuc. 6, 99, 12, xen. 
An. 3, 4, 41. — 2 toegang tot: weg, middel thuc. 
3, 11, 19, Ltr. — 3 het binnenkomen: verkeer, 
omgang thuc. 1, 6, 31; odk aanvoer v.: levens- 
middelen xen. Hell. 2, 4, 3. — 4 vijandig: aan- 
rukken, aanval thuc. 1, 93, 20, aesch. Eum. 375, 
pl. Phaed. 95 b. 

ecp-oboq, 6, 1 patrouillecommandant xen. Cyr. 8, 
6, 16, pol. — 2 subst. controleur; veldwachter pap. 

ecp-oboq, toegankelijk thuc. 6, 66, 3. 

e<p-67otaiov, x6, het „achteraansleepende": stuur- 
riem ? 350. 

ecp-6X>tiov,T6,bootachterhetschippLUT. Pomp. 73. 
ecp-otod?, LSoq, f\, = voorg.: overdr. volgeling eur. 

Here. 631, Andr. 200. 
ecp-o7.>t6?, — 1 op sleeptouw ar. Vesp. 268. — 

2 achteraansleepend: overdr. langzaam aesch. 

Supp. 200. — 3 act. verleidelijk, misleidend 

thuc. 4, 108, 33. 
ecp-o(xapxeco, meeloopen, bijhouden M 412, nic, 

AP. RH. 

e<p-07rXi^to, — 1 gereed maken, Scarce, Sjxa^av £ 
37, vrja (3 295 ap. rh.; med. voor zich ... 0 503. 

e<p-opaTi>t6s, controleerend xen. Oec. 12, 19. 

ecp-opdto, /. km-6^o[iai I 167, (3 294, — 1 op iets 
zien, overzien T 277, aesch. Pr. 958, soph. El. 
175. — 2 toezien op, toezicht houden hdt. 3, 53, 
ar.: genadig zijn hdt. 1, 124. — 3 lijdelijk aanzien 
soph. El. 825. — 4 alg. bespeuren, doorgronden 
xen. An. 6, 1, 14, soph. — 5 komen bezoeken <{j 
19, xen. — 6 beleven, xocxdc X 61, hdt. 6, 52, xen. 
An. 3, 1, 13. — 7 spec, uitlezen, -kiezen (3 294. — 
8 lezen hdt. 1, 48. 

ktp'opela, i], icpopot; zijn xen. Lac. 8, 3; -etov, t6, 
vergaderplaats der ephoren xen. Ag. 1, 35, plut. 

ecp-op-eoto, — 1 g<popo<; zijn thuc. 86, 11, xen. 
Hell. 1, 3, 1. — 2 toezicht houden op, leiden 
aesch. Pers. 7, luc. 

ecp*op-ix6s, van den ephoor xen. Lac. 15, 6. 

ecp'opio?, op de grens dem. 23, 38. 



ecp-opfxaivto, aanstormen aesch. Pers. 208. 

ecp-opfxato, — 1 aandrijven, opwekken T 165, 
hdt. 9, 93, soph. Ai. 1143. — 2 pass. refl. aan- 
stormen P 465, pind. N. 10, 69, aesch. Pers. 462, 
eur. — 3 overdr. begeeren a 275. 

ecp-op^eto, — 1 bij iets blokkeerend voor anker 
liggen hdt. 8, 81, thuc. 4, 24, 31, xen. Hell. 1, 6, 
20, dem. — 2 op de loer liggen soph. O. C. 812. 

ecp-op[j.r), Y), — 1 plaats om binnen te dringen x 
130. — 2 aanval, stormloop thuc. 6, 90, 22, ap. 

R. H. 

I. etp-6p(jLYjai<;(e(poptJ!.a<o),^,aanvalTHUC. 2,89,29. 

II. ecp-6p(Jiriais (scpopfxsco), 7), — 1 ankerplaats 
thuc. 6, 48, 9.-2 blokkade thuc. 8, 15, 7. 

icp-op(j,i^o(JLai, de haven binnenloopen thuc. 4, 8, 2. 
gcp-opfxo<;, 2, in een bocht voor anker liggend 
thuc. 3, 76, 4. 

ecp-opfjiog, 6, blokkade thuc. 3, 6, 11. 

ecp-opo£ (6pa<o), „toezicht" houdend, leidend: — 
1 subst. bestuurder tr.: aesch. Pers. 25, pl. 
Phaedr. 265 c. — 2 spec, te Sparta en eld. de 5 
ephoren hdt. 1, 65, tab. heracl., thuc. 1, 131, 16. 

ecp-oPpiCto, — 1 overmoedig, brutaal (be)handelen 

1 368, thuc. 6, 63, 14, tr.: soph. Ai. 1385. — 

2 in euvelen overmoed toonen, -9-o(jl6v soph. Ai. 954. 
ecp-o(3piGTa>s, adv., smadelijk plut. Artax. 30. 
ecp-uypatvojxai, bevochtigen hippocr. 
ecp-u8po<;, waterrijk £ 458, hdt. 4, 198. 
ecp-ufjiveto, — 1 bij iets zingen aesch. Pers. 393, 

pl.; spec, een klaaglied soph. 0. R. 1275. — 2 
onheil toewenschen soph. Ant. 1305. — 3 aan 
roepen soph. Ant. 658. 

i<p-'6ji€p8 , e(v), adv., — 1 daarboven, boven over- 
heen S 298, p 210, pind., theocr. 23, 50. — 
2 bovenaan i 383. 

ecp-uoxept^o), later geschieden thuc. 3, 82, 33. 
etp-o<pr), f), inslag bij het weven pl. Leg. 734 e. 
€cp-6io, beregenen xen. Cyn. 9, 4. 
I^.^yyuoi;, een (onder)pand bezittend: — 1 een 

vrijgeleide hebbend soph. O. C. 284. — 2 v. pers. 

borgtocht stellend: betrouwbaar plut. — 3 v. 

dingen (be)trouw(baar) thuc. 3, 46, 4, eur. 

Med. 387. 

ex e 'Y*- tOTT i a > *1> ,,tong(wapen)stilstand" luc. 
exe-&un.o<;, zijn lusten beteugelend -9- 230. 
exe^OS-^co, zwijgen luc; -ia, tj, plut. Num. 8. 
Ixe-VTjl?, t8o$, f\, — 1 het schip tegenhoudend 

aesch. Ag. 146. — 2 soort zeevisch aristot. 
exe-TCeoKife, scherp A 51, A 129. 

(vgl. vzevxdkiftog, nsvarj). 
kyi-oxovoc,, klachten veroorzakend theocr. 
exe-xa?, 6, „hebber": rijke pind. fr. 304. 
exe-xXY), f)> ploegstaart hes. 0. 467, ap. rh. 

(< *s#e-&A?7, vgl. ysvs-~3'Xrj). 
exe-tpP^j verstandig I 341, diod. 
ex&aLpco, haten P 270, S 692, tr.: aesch. Pr. 975, 

ar. Ran. 1425. 
(naar de tegenstelling iXsalgco). 
ex^e?, adv. = x^S? gisteren soph. Ant. 456, pl. 

pl. Gorg. 470 d, xen., n. t. Joh. 4, 52. 
ex&I^vax;, adv., z. ex^twv, xen. Symp. 4, 3. 
Zy&iaxoc,, en -tcov, compar. bij kx&p6<;, A 176, 

pind. P. 11, 26, thuc 2, 71, 9, att.: aesch. Supp. 

511, pl. Lys. 214 c. 
ex&oBem-eoi [z. volg.), zich vijandig gedragen, 

tivi A 518. 

e-X&o-Sondq, vijandig soph. Ai. 931, ar. Ach. 227. 

(vgl. Ttvboi-boTtav AR. Nub. 616 naast xv8oi-[t6g). 
ex&os, t6, vijandschap, haat t 277, V 416, pind. 
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P. 2, 55, emped. 17, 8, hdt. 9, 15, thuc. 1, 95, 

10, SOPH. Ph. 59, EUR. 

..(•jfr^i W. segh-. Voor ■& vgl. ki^avopiai: 
cuo&avoftai naast aio-, z. d "E^tiv oorspr. vast- 
houden, overweldigen vgl. ndl. zege; s'x&og kraeht- 
uiting > motief daarvan : vijandschap?). 

ex^pa, tq, vijandschap, haat pind. P. 4, 145. hdt 
5, 81, aesch. Pr. 388, thuc. 2, 68, 26, soph. Ai. 

^1357, pl. Phaedr. 243 c, xen., n. t. Rom. 8, 7, att. 

ex&patvto, haten xen. Ag. 11, 5. 

exO-po-8ai(i.tov, gehaat bij de goden, ongelukkig 

^soph. 0. R. 816. 

ex9-p6-5evog, vijand van gastvrijheid: ongastvrij 

aesch. Pr. 727, eur. Ale. 558. 
ex&pos, adv. <o ? , — 1 gehaat I 312, y. 452, alg. tot 

n. t. Rom. 11, 28. — 2 vijandig, hatend, hatelijk 

aesch. Ch. 993, Pr. 158, thuc. 8, 45, 23, ah. tot 
■ w. t. Rom. 5, 10.* 
ex^pcoSiQ^, vijandig dio cass. 
^X^w, — 1 haten aesch., soph. Ai. 459, eur. Med. 

117- — 2 pass, gehaat worden, zijn 8 502, aesch. 
s Ag. 417. 

extSiov. x6, dem. v. zyiq. aristot. 

e'xiSva (s'xt?), r), adder aesch. Ch. 249 soph. Ph. 

^267, pl. Symp. 218 a. 

exivee<;, (: £yiq) ai, Libysche muizen met stekelig 
hoar hdt. 4, 192. 

exivo-fx^xpai, ai, soort egels aristot. 

eXiv 0 ?, 6. — 1 (land- m zee-) egel archil. 
103 ALD., emped. 83, 1 D., pl. Euthyd. 298 a, 
aristot. — 2 de ruwe maag der herkauwende 
dieren aristot. — 3 een bus v. stem of metaal, 
waarin het dossier bij de instructie v. e. zaak werd 
opgeborgen, ooh: het dossier zelf ar. Vesp. 1436 
vlg., aristot. A. II. 53, 2, 3, dem. 39, 17; 45, 17. 

(: e'xig; W. egh- steken = phryg. s£ig, arm. 
ozni, ndl. egel, lit. ezys). 

^XiW&Siqs, egelachtig, stekelig aristot. 

exi?, adder, slang pl. Euthyd. 290a, Symp. 217 e, 
dem. 25, 96 aristot., NIC. 

(z. o<pig. Vgl. o.ind. ahi- slang, arm. iz adder. 
cymr. euod wormen; ig. egh(u)-ooeg*h- naast 
egh- in kyXvog, z. d.). 

«X-f*a (sx w K t6, — 1 het vasthouden: belemmering 
O 259. — 2 wat vast-houdt: steun, stut £ 410, 
M 260, ap. rh. — 3 onderlaag, fundeering N 139^ 

exo^evo)?, in verband met, Tivoq aristot. 

*exo-v6r], i], = 2%iq voou, z. pl. Crat. 414 b. 

exovTtos, vouv L, verstandig pl. Leg. 686 e. 

exu-p6<;,— -1 vasthoudend, stevig bevestigd aesch. 
Pers. 88, thuc. 4, 8, 5. — 2 beveiligd thuc. 7, 77, 6, 
xen. — 3 overdr. vast, betrouwbaar thuc. 1, 32, 18. 

(van idg. seghu-: z. s%ca; vgl. o.ind. sdhuri- ge- 
weldig, krachtig, en germ, sign- in ndl. zege). 

EXSl, impf. s-(a)sxov > sT/ov, aor. e-ayov, p. 
e-exvj-xa, pass. p. 'i-ayj\-\ia.i, aor. p. s-ct/s-^v. 
ACTIEF: 

I. Transitief: houden > hebben. 
HOUDEN: 

1 vasthouden, (ev) xepoiv A 14, 463, ah. tot 
n. t. Mt. 26, 1. J 

2 beschermen, verdedigen E 473; be war en, 
alg. tot N. t. Luc. 19, 20. 

3 > steunen T 136, 

4 dicht houden: M 456; bijeen houden X 219. 

5 vasthouden, tegenhouden, stuiten, Sdxpuoc 
n 191, xsipa? x 170. 

6 > standhouden tegen, "Exxopa A 820. 



7 of > iemd afhouden van iets, -nvd tivoc, 
beletten N 867, P 182. 

8 iets afhouden van iemd: hem onthouden, 

Tt TlVt 0 231. 

9 plaatselijJc bepaald: in een bep. richting, op een 
bep. plaats houden, damScc . . ■jrpoo'&sv a-rspvoio 
e. dgl. M 157, etc' dpiaxspa !., aan den linkerkant 
hebben of houden y 171, alg. att. 

10 vand. sturen, mennen, drijven, wja X 
70, imzouq em. E 752, alg., att. 

HEBBEN in al zijn beteekenissen: 

11 hebben (aor. ingressief: krijgen, ontvangen, 
alg. tot pap.), xTTpaxoc T 53; Ti[i.yjv krijgen. ge- 
nieten X 495, alg. tot n. t. Mt. 19, 22. dyarojv 
1 Cor. 13, 1. GeestelijJc: = gehoord hebben, weten 
aesch. Ch. 774, soph. Ant. 9, eur. Hipp. 1021, 
ar. Nub. 733. 

12 bij, aanzich hebben, dragen, sfyaE 538, 
alg. tot n. t. Mt. 3, 4; bij zich hebben, v. personen 
en dingen p 515, totx. t. Luc. 4, 40. Spec, exsiv (Iv 
yampl) zwanger zijn hdt. 3, 32; 5. 41 (z. ?ax<o 2). 

13 hebben: bezitten, bezetten, verzor- 
gen, TOxrpcpoc epya. alg. tot N. T. Mc. 16, 8. Spec. 
met part. aor. act.: o&q Soul&caq e'xe^, in onder- 
werping houden hdt. 1, 27; 37. 

14 iemd in zijn macht hebben, bevangen 
houden (aor. ingressief: bevangen, zich meester 
maken van, alg.), 'Axociobc, s X s <pu£a T 2; of ten 
deel vallen, xXeo? rtva a 95, amy) tivcc hdt. 5, 70. 
Ooh pass. XTjXyjQ-^tp Isxovto X 334, opyfl hdt. 1, 
141; ev TO\JTC<j xq> xeXsi 1, 31. 

15 iets hebben: fver) dragen, 7c6vov Z 515; 
cdxUv Ixeiv, beschuldigd worden hdt. 5, 70, ah. 
tot n. t. Mc. 3, 10. 

16 uitoefenen, uitvoeren, v. handelingen, 
[i.dxv)v H 75. 

17 verzw.: gelegenheid, kracht, materiaal 
hebben om: kunnen II 110, alg. tot n. t. 
Mt. 18, 25; vaalc m. inf. 

18 in zich sluiten: beteekenen, waard zijn enz. 
n. t. Jac. 1, 4. 

II. Intransitief. 

19 zich (staande houden, zich ophouden: vol- 
houden E 492. 

20 staan, zijn (<zich houden), axpe^ N 
557. Spec, met adv. of omschrijving (rapl 
ttoXXcov e'x 0VTa > handelend over hdt. 3, 128), 
o6tcd(<;) of e5 e'vsi. Sinds hdt. 9, 27; vaok met 
partitieve gen. &q ^.yzoc, slxs, zoo snel hij kon 
hdt. 8, 107. Tot n. t. 1 Petr. 4, 5; soms met adj., 
eur. Med. 550. 

21 zich uitstrekken, u^oae t 38; overdr. 
betrekking hebben op hdt. 2, 53; 5, 81. 

22 (vgl. 9) een richting inslaan: gaan, dringen 
N 326, 520, hdt. 5, 35 alg. 

23 Uit t'i e'xcov crpscpsi, wat heb jo dat je . . . 
pl. Phaedr. 236 e, sxcov pleonastisch pl. Gorg. 
490 e, ar. Ran. 512 t£ \t)pziq excov, Nub. 131. 

MEDIUM: 

24 houden, hebben: ten opzichte van zich- 
zelf of zijn eigen . . . ocvtoc 7rapsidwv xp^Ss[iva a 
334, x e 'pac xaxcov &izo x 316. 

PASS.-REFL.: 

25 zich (staande) houden: stand houden, 
exeo xpaxEpaii; LI 501. 

26 zich vasthouden, aan TziTp7]q e 429; 
vand.: overdr. tivo?, een werk enz. aanpakken, 
zich toeleggen op, spvou h i>t. 2, 121, 1, xen. 
An. 6, 3, 17. 
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27 vand. blijven steken H 248; blijven liggen 
[j. 204. 

28 ophouden, aflaten, -uvo<; B 98, 8 422. 

29 24 o/ 26) grenzen aan: tlvo?, naburig 
zijn hdt. 1, 134; 6, 111, att.: xen. An. 1, 8, 4; 9, 

tot pap., n. t. Mc. 1, 38: exoy-zvoq, naburig; ooh v. 
tijd: volgend n. t. Act. 21, 26. 

30 vand.: overdr. in verband staan met 
' -uvo<;, betrekking hebben op hdt. 1, 120, akj. tot 

N. T. Hebr. 6, 9 toc sx6[i.£va t5)<; autxripiaq. 

(W. segh- : o.ind. sdhate hij overweldigt, over- 
wint, gall. Sego-, Segu- sterk, got. sigis n. — ndl. 
zege). 

ety-akeoq, gekookt nic. Al. 565. 
€t(>-av6s, goed te koken aristot. 
eij>£uo(xevco<;, adv., valsch pl. Leg. 897 a. 
etj>»]-H.a, ^6, — 1 ingekookte most hippocr., 

aristot. — 2 wat geschikt is om te koken pl. 

Rep. 372 c. 
gi]>r)-aii5, f), het koken hdt. 4, 61, pl. Polit. 303 e. 
e<\>r\-x6q, — 1 gekookt xen. An. 2, 3, 14. — 2subst. 

gebakken (of gekookte?) visch ar. Vesp. 679, 

ARISTOT. 

kt\>la (z. volg.). = 6{xiXia, soph. 
ki\>iao\iai, zich vermaken p 530, 9 429. 

(msch. W. ieq*-: lat. iocus,got.jiuleis December, 

o.n. idl Joelfeest, op den kortsten dag. Z. vat- 

otpiog). 

etbo), /. S]G(xi enz., — 1 koken hdt. 1, 119. ar. Eq. 
745, pl. Lys. 209 d; med. pl. — 2 uitkoken: 
louteren, xpua6v pind. N. 4, 82. — 3 y5jpa<;, in 
doffe stilte doorbrengen (vgl. xaTa-Ttecicrto) pind. 
0. 185. 

{'.arm. ep'em ik kook en:sitco). 
&o$a, = ettoS-a, 6 408, 422, hdt. 1, 34. 
f-co-S-ev, adv., van morgen vroeg, 's morgens ar. 

Pl. 1121, pl. Phaed. 59 d. 
eo)8- ivoq (z. voorg.), van of in den vroegen morgen 

hdt. 3, 104, ar. Ach. 20, soph., pl. Symp. 220 c, 

xen. Hell. 1, 1, 5. 
etoXo'xpaa/ia, fj, — 1 het overschot van, den 

wijn, restjes: grondsop dem. 18, 50, luc. Symp. 3. 

— 2 kater, naweeen van een gastmaal van den 

vorigen dag plut. 148 a. 



ecj-Xo? (2<o?: wat tot [den] morgen staat) 2, van 
den vorigen dag over: half bedorven; overdr. ver- 
flenst, krachteloos dem. 21, 22, plut., luc. Tim. 2. 

eoifxev, T 402 < yjo^ev conj. bij a(j,svai (vgl. 
c7TY)op.sv Uj arrjfjievat) , zich verzadigen. 

i&oq, 3 (soms 2), — 1 in, van den morgen democr. 
i4, 7 D v ., aesoh. Pr. 25, soph. El. 18, eur. — 2 
oostelijk xen. Hell. 4, 4, 9, luc. 

I. eio?, gen. £<o, r), z. r\&c,, — 1 morgenrood aesch. 
Ag. 265, thuc. 4, 67, 6, xen. An. 1, 7, 1, pl. 
Symp. 220 d. — 2 morgen, oosten hdt. 4, 40, 
xen. Hell. 5, 4, 49, pl., plut. 

(< idg. *aus-6s, waaruit regelm. ion. wrsch. 
00k hdt. r\(f)(x>g — lat. auror-a, vgl. o.ind. uscts- 
am. (acc. sing.) mei kortere vocaalphase, en lit. 
auszrd morgenstond. W. a ues- van lat. aurum, 
auster, ndl. oost, bet. glanzen, stralen). 

II. eioq, gr. *&oq > dor. 5.c, ■ pind. O. 10, 51, 
epich, 36, 15, ar. Lys. 173, theocr. 14, 70, 
ep. 9jo<;, aeol. 5.q sappho 44 ALD., theocr. 29, 
20. Gebruik: evenals Uj ears, alleen is Mer 
juist de correlat bet.: zoolang als(z. tew?, tt)o<;) , 
primair. Voor feiten met indie; voor wat vager is, 
nl: mogelijkheid toekomst, herhaling g^s alge- 
meenheid met conj. (met of zonder xev, av), of opt. 
in verband met hoofdtijd of histor. tijd in den 
„regeerenderi n zin: — 1 zoolang als T 41, dig. 
hdt. 9, 70, att. (niet n. t.). — 2 totdat A 342, 
hdt. 7, 23, att. n. t. Mt. 2, 9. — 3 finaal : > 
opdat (intusschen) 8 800. — Demonstr. 4 een 
tijd lang, intusschen (vgl 6 ^sv . . ., 8 8k), steeds 
met y.kv...Bk M 141, [3 148.— Adv.Tpra,e$.5metgen., 
spec, met o5 (vgl. [iixP 1 °^)> HDT - ^> 143, 
vaakv. t.: Mt. 1, 25, s"co<;6tou Joh. 9, 18: totdat; 
zelden zoolang als Mt. 5, 25. — Vand. 6 tot, v. 
plaats g\d tijd, rivoc, epiour. 105 Us., n. t. Mt. ll, 
23 ess 26, 29. — 7 adv.: vaakmetpraep.verbonden: 

Tzpoz xi n. t. Luc. 24, 50. 

(< *itiuos-: o.ind. ydvat, gr. *Uog z. b). 
ecoc-cpopoq, den morgen brengend; subst. morgen- 
ster T 226, hes. Th. 381, pind. I. 3, 42 (a<oc-(p.) 
pl. Tim. 38 d, ep. wrsch. Tjo/wa-cp.). 

(<ausds-. z. lat. auror-a; icoa- jongere vorm 
reeds bij hom.? z. b.). 



g' = F of wau, het letterteeken, dat in de reeks der cijferteekens de waarde 6 heeft; ,g = 6000. 



z. 



Z, ^fjxa, t6, indecl., Me letter (f meegeleld, Ide): 
XJ =7, ,t= 7000. Be klank is in de dialekten 
verschillend geweest: zd of dz, dz, vgl. reeds pl. 
Crat. 419b. 
(uit sem. zajin, naar volg. het en tet). 
<C,a, zeer, z. ben. 

(< did: did, z.d. Voor ax- ook in den vorm 
dd-axiog < zda = £a door dissimilatie). 

aeol. = 8id, sappho 87 ALD., theocr. 29, 6. 
^a, = ya, aarde inscr. Cypr. G. D. 60, 24. 
^ayxXov, sicil. = sikkel, z. thuc. 6, 4, 18; -Y), nic. 
(<di-ayx-?f z. dyxwv, aynvlbg. Wrsch woord 
der Siculi, vgl. Zancle = Messana). 



£d-8Y)Xo<; alcae. 30, 7 ALD. = SiaSy)Xo? door- 

luchtig, met gaten (v. h. zeil). 
Z,ar\q (£(a) + ay)[xi), doorwaaiend, heftig waaiend 

M 151 (acc. ^a-/)v \i 313 als van een a-stam). 

3, zeer eoddelijk, -heilig A 38, pind. 

P. 5, 70, ar. Ram 383, eur. Ba. 121. 
^d-xopo? tempeldienaar hyper., men., nic, plut. 

Cam. 30, Sull. 7, inscr. 
(vgl. vsco-xoQog, eig. tempelveger. £a- < 8a- = 

dm- bij 8s[AW, z. Cd-nsdov of bij o [s] da- [cpog] '?). 
Sd-xoTOi;, zeer vertoornd, nijdig, driftig T 220, 

pind. N. 6, 61, theocr. 25, 83 
^dXyj, Y), storm(vlaag), stortbui pind. O. 12, 12 
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{overdr.) aesch. Pr. 373, soph. Ai. 352, pl. Rep. 

496 d. 
(wrsch. : £fjlog, z. d.). 
Cot'neveco, zeer vertoornd zijn nes. Th. 928. 
^a-fX£v>i$, met sterke of booze wil: heftig, ook 

overdr.; hymn. Merc. 307, pind. P. 9, 38, soph. 

Ai. 137, Nic. 
£dc-rce8ov, t6, vloer = Sajr. xenophan. 1, 1 D. 
£a-7rAy]8-7)<;, zeer vol aesch. Pers. 316. 
?a-7tXouTO«;, zeer ri ]k HDT - 1. 32, eur. Andr. 1282. 
^a-rcp&ttov, = Siarcp., aesch. Pers. 1006. 
%6riz\ipoq, zeer vurig aesch. Pr. 1084. 
£a-TpecpYfe, „door-voed", sterk H 223. 
^a-tpXey^?, heftig brandend <D 465, hymn. 7, 8. 
£a-cpoiTaiaa,=8ia-cpoiT&aa,SAPPH0 98, 15 ALD. 
?A-xpeio<;, zeer verlangend, dringend aesch. Supp. 

194, theocr. 25, 6. 
£ct-xpiQife (: xP&iu)"*), heftig opdringend, -stor- 

mend M 347, E 525, v. winden. 
£<£-Xpuoo<;, rijk aan goud eur. Ale. 498. 
£dto, fut. £/jaco, -ao(j.at ar. PI. 263, pl. Rep. 465 d, 

dem., men., n. t. passim.; g£/)<7a plut., — 1 leven, 

bestaan aesch. Pr. 747, soph. 0. R. 979, pl. 

Prot. 326 d, ar., xen. Hell. 3, 2, 11, n. t. — 2 

overdr. v. abstracties: xa v6[ii\xa soph. Ant. 457. 
(v. zelfde wortel als /?t'o?, J/StW, z.d.; W. 

£v < 9*ie-> vandaar de contractie steeds n,"niet 

< «:£#?, em., £rjv, e%oov, sCns; daarnaast ifticov, 
fttmoofiai, em.). 

£e(i)d, f), spelt 8 41, hdt. 2, 36, xen. An. 5, 4, 27. 

(<.iey-ia=o,ind. ydva- m. koren, lit. javaT hetz.). 
^cyepies, soort muizen hdt. 4, 192. 
£et-8a>po<;, 2, spelt-, graanschenkend y 3, hes., 

emped. 150 D., plut. 756 e. 
?€ipd, f), wijd en lang overkleed; spec, bij de 

Thraciers en Ardbieren in gebrvAk hdt. 7, 69. 75, 

xen. An. 7, 4, 4. 
£€ipo-<p6po$, een £eipdc dragend antim. 
^eaiq, fj, koken, ook v. toorn pl. Crat. 419 e. 
t,ea-xoq, heetbloedig n. t. Apoc. 3, 15. 
£euy-apiov (^euyoq), t6, klein, minderwaardig 

span ar. Av. 582. 
£eoyr)AaT-eto, met een span rijden, ploegen xen. 

An. 6, 1, 8; -TQAaxrj?, wagenbestuurder ib.; 

-rjAaxpis, /em., soph. 
^coyta/iov, t6, de belasting van een ^suytTTji; 

aristot. A. EE. 7, 4. 
^euyiTy]^ (£euyo<;), ou, 6, fern, £suym<;, \.8oq, rj, — 

1 eig. een span-, vand. een paar vormend: van 
dezelfde klasse theophr., plut. Pelop. 2, 3. — 

2 In Solons constitutie naam v. d. 3e stand: boeren, 
die een span hielden aristot. A.II. 7, 3, plut. 

£euy-Ar), rj, — 1 jukkussen, tusschen houten juk 

. en nek v. h. trekdier in P 440. — 2 linker- of rechter- 
helft v. h. juk pind. P. 4, 227, hdt. 1, 31, aesch. 
Pr. 463. — 3 leeren lus, waarin de stuurriem hangt 
eur. Hel. 1536. 

£eoy-[xa, t6, verbinding: — 1 juk eur. Iph. 
A. 443. — 2 versperringsdam thuc. 7, 69, 22. — 3 
schipbrug pol., d. h. — 4 vlotPOL., plut. Marc. 14. 

£etiyvO{xi, /. £eo£ca, ens., aor. pass. l^iSyrjv, soms 
s^sOX-Sbjv aesoh. Ch. 795 Gso Ag. 842, soph., pl. 
Polit. 302 e, — 1 vastbinden, verbinden pl., 
pind. P. 4, 215, soph. Ant. 955; spec, aan net juk 

■■■= inspannen T 260, pind. O. 6, 22, hdt. 3, 
102, att.: aesch. Pers. 191; med. voor zich , . . 
y 492, laten inspannen £1 281. — 2 verbinden, 
tot een geheel (aaneen)sluiten, aavtSe? 2 276, 
v. brug hdt. 4, 88, pl., pol. — 3 voegen, kale- I 



fateren thuc. 1, 29, 21. — overdr. 4 onder het 

huwelijksjuk spannen: huwen, ook med.; soph. 

O. R. 826, eur. — 5 binden, > dwingen, ev 

dvayxfl soph. Ph. 1025. 
(W. ieug-, z. lat. iugum, vgl. o.ind. ju-n-j-anti 

zij spannen in, lat. iungo, (vgl. iugeraa^s £evye(o)-a), 

lit. jii-n-giu ik span aan). 
Kexiyoq, x6, — 1 span ploeg-, trekdieren £ 543, 

hdt. 1, 59, thuc. 4, 128, 16, n. t. Luc. 14, 19; 

echtpaar luc. — 2 > wagen hdt. 4, 46, pl. Gorg. 

516 e; ook vierspan pl. Ap. 36 d. — 3 paar hdt. 3, 

130, ar. Eq. 872, n. t. 
(z. voorg.; lat. iugera = pl. ^evyrj; iUgerum 

eerst latere heteroklitisehe nom.). 
Seuyo-Tpotpos, een span houdend plut. Pericl. 12. 
£eojtTiqp-io<;, verbindend aesch. Pers. 746; to 

K-ov, juk aesch. Ag. 529; vj £-<x, tros, riem voor de 

dol n. t. Act. 27, 40. 
£eul-i-Aeio<;, volksbedwinger, -beheerscher soph. 
£eu|is, ir), het inspannen, v. paarden hdt. 
Zet3<;, AtF-og acc. Zyjv en AiF-oc Zeus, sinds O 

187 dig. 

(<*dieu-s } = o.ind. dyau-s, *voc.dieu! = Zsv, 
lat. Iu-piter [< -pater], vgl. o.n. Tyr. W. dieue- 
schijnen, stralen, vand. naam v. d. god v.~d. 
zonnigen Kernel en > dag, z. lat. dies < idg. 
dieus; acc. Zrjv [= o.ind. dydm, lat. diem] als Zrfv' 
gehoord verwekte Ztjvos. Znvi, ook dial.; Gen. Ai(f)6g 
= o.ind. divas, dat. Ai(f)i = o.ind. loc. divi). 

£e<pup-LY), f), westenwind 7) 119. 

^etpup-mo?, van den Zephyrus aristot.; = -loq; 
sped. 4>o v ) windei theophr. 

£e<pupoe,"W. (8 567) of N.W. (I 5) wind, meest een 
stormwind, zelden een zachte wind r, 119, pind. N. 

7, 29, HDT. 8, 96, ATT. 

(:£6<pos, brengt donkere bewolking en sneeuw 

? 458, t 206 Vgl. s.v. yecpvoa). 
£eo>, /. Cisco, aor. K,za{a)ai, — 1 koken 2 349, 

pind. O. 1, 49. att. — 2 vand.: v. d. zee: zieden, 

bruisen hdt. 7, 188, pl. Phaed. 113 a. — 3 overdr. 

&\)[i6c, tr.: soph. O. C. 434, pl. Phaedr. 251 b, 

n. t. Act. 18, 25. 
(W. ies- in o.ind. ydsati, alb. ges ik kneed, 

ndl. gist naast mhd. jest). 
£iqAetiw, ijverig zijn n. t. Apoc. 3, 19. 
§f]AVj-[A(ov, afgunstig e 118. 
£rjAoc, dor. ^aloq, 6, — 1 het nastreven, ijver: > 

bewondering soph. O. C. 943, plut., n. t. 

2 Cor. 7, 11: ijver. — 2 voorwerp v. bewondering: 

geluk soph. Ai. 503. — 3 ijverzucht, naijver hes. 

O. 194, pl. Phil. 47 e, eur., n. t. 1 Cor. 3, 3 
(wrsch. W. ia- naast iejo- (achterna)gaan, dus 

< *ia-lo- = slov. jal afgunst, z. gr. &q&, lat. 

Ianus, ndl. jaar (<*ie-ro-) naast got. jer. Daarnaast 

met d-praefix (vgl. lat. d-uco : o.ier. to-ucc- brengen 

ro-ucc- perf.) d-iejo- in dicoxoo z.d.). 
^TjXoorivif), Y), = %f)koq, hymn. Ap. 100. 
^y)Xo"TU7T-eto, benijden pl. Symp. 213 d. 
£y]Ao"cu7t-ia, yj, afgunst aeschin. 3, 81, plut, 
£y)2\.6-tu7tos, ijverzuchtig ar. Pl. 1016. 
£rjA6<*> (QriXoc,) , — 1 nastreven, navolgen hes. O. 

23, thuc. 2, 64, 5, pl. Prot. 326 a, n. t. 1 Cor. 12, 

31. — 2 > bewonderen soph. El. 1027, pl. — 3 > 

gelukkig prijzen aesch. Pr. 330, Pers. 712, thuc. 

5, 105, 1. — 4 benijden hymn. Cer. 168 tot n. t. 

Act. 7, 9; abs. 17, 5. 
£rjA<o-jji.a, to, — 1 naijver aeschin. 1, 191. — 

2 voorwerp van naijver eur. Iph. T. 379. 
£V)Aco-ais, yj, wedijver thuc. 1, 132, 30. 
^TjXco-xrjg, ou, 6, navolger, aanhanger pl. Prot. 



342 



^TjXtOTWtos— £a>8dpiov. 



343 a, n. t. 1 Cor. 14, 12; spec. zelootMt. 10, 4. 
^yjXcjti-xos, iets, tivo?, aanhangend, nastrevend 

ARISTOT. 

£t)X(ot6s — 1 navolgenswaard pl. Hipp. min. 

368 b, dem. — 2 benijdbaar theogn. 455, soph. 

Ant. 1161, eur. Med. 243, pl. Symp. 197d,PLUT. 
^yjfxia, dor. £6qjua, yj, — 1 (achtervolging), straf 

hdt. 2, 38; 65, thuc. 3, 44, 23, xen., pap. — 

2 > schade, nadeel hdt. 7, 10, tr.: aesch. Pr. 
382, democr. 221 D., ar. PL 1124, pl!, xen. 
Mem. 2, 3, 6, n. t. Act. 27, 10. — 3 concr. last- 
post, deugniet ar. Ach. 737. — 4 boete pl. Gorg. 
480 d. 

(verw. met Cfjhog, ^re'co; W. ia-, ev. d-ia-. 

Vgl. ^n-xQrjg beul = o.ind. ya-tr- wreker. Van 

*£n-[iog, zooals deo-pog, dso-un ?). 
^yjjjuoco, — 1 straffen hdt. 5, 87, thuc. 4, 65, 2, 

pl. — 2 schaden, benadeelen thuc. 3, 40, 12, pl. 

Gorg. 470 a, n. t. 1 Cor. 3, 15. 
£yj{u-(I>8yj<;, schadelijk pl. Crat. 417 d, xen. 
§qfju(o-p:a, to, straf, boete pl. Leg. 764 c, luc. 
^rjxeojj dor. Ca-reoco alcm. 49, 8 ALZ)., theocr. 

1, 85, aeol. Z.&tt^, — 1 zoeken S 258, hdt. 

1, 32, aesch. Pr. 316, ar. PL 105, pl. Ap. 23 

b, n. t. Mt. 18, 12, — 2 > missen, verlangen 

hdt. 1, 94, ar. PL 370, n. t. Mc. 8, 11. — 

3 zoeken te bereiken; trachten, m. inf. ar. PL 
573, pl. Euthyd. 306 c. — 4 onderzoeken pl. Men. 
79 d; disputeeren n. t. Joh. 16, 19. 

(aft. v. £a-xog, zooals dazeofiat, naxico^y. *dazog, 
7ta.rog. Voor £a- z. £fjlog, Cn/j,ia. Vgl. 8t£fjfiat). 

£^TY)-jJt.a, t6, — 1 onderzoek, vraagstuk, kwestie 
pl. Theaet. 191 a, soph. 0. K. 278. — 2 vraag 
N. T. Act. 15, 2. — 3 middel om te zoeken, 
(r/]Tp6<; eur. Ion 1352. 

Z,r\T^ai-\ioq, waar men moet zoeken xen. Cyn. 6, 6. 

£?)TT)-ox<g, yj, — 1 het zoeken hdt. 6, 47, thuc. 8, 
57, 31, soph. Tr. 55. — 2 huiszoeking lys. 12, 30. 

— 3 zoeken, streven naar pl. Theaet. 196 d. — 

4 wetenschappelijk onderzoek pl. Phaed. 99 d. 

— 5 vraag n. t. Act. 25, 20. — 6 dispuut, twisfr- 
gesprek n. t. 1 Tim. 6, 4. 

%r\TT]-Tr]q, oG, 6, — 1 onderzoeker pl. Charm. 

175 e. — 2 pl. rechters van instructie, spec, voor 

frauduleuze handelingen ten nadeele van de schat- 

kist lys. 21, 16, dem. 
£yjtyjti-xq<;, steeds tot een scherp onderzoek ge- 

neigd pl. Men. 81 e, aristot. 
^YjTpiov (z. £/]fiioc), to, tuchthuis herond. 5, 32. 
£iyvu;, i&oq, yj, soort hagedis aristot. 
£i£dviov, to, dolik, orikruid n. t. Mt. 13, 25. 
%6r\, yj, leven hdt. 1, 32, aesch. Sept. 939. eur. 
£ota, yj, aeol. = ^coVj, theocr. 29, 5. 
?o6<5, = ?<po<;, epich. 10, 158, theocr. 2, 5. 
^oxp&s, ASoq, -r\, = Sopxd?, hdt. 4, 192. 
£6p|, £opx6<;, yj, = 8opxd<g, plut. 
£ocp-epo<;, 3, duister, donker hes. Th. 814, 

HIPPOCR., ANAXAG. 4 D., ARISTOT., LUC, NIC. 

^ocpo-8op7ti8a<;, 's avonds in het donker etend 

alcae. vgl. plut. 726 a. 
£o<po-ei8yj<;, duister hippocr.; = -eiSehoq, nic 
^ocpo-ei?, donker nic. Th. 775. 
£6<po<;, 6, — 1 (avond)-duisternis y 335, hes., 

pind. I. 3, 36, plut., n. t. Hebr. 12, 18. — 2 

westen x 190, pind. — 3 onderwereld, doodenrijk 

O 191 tot n. t. 2 Petr. 2, 17. 
(msch. < idg. iebho-, z. ^stpvqog, het bevochtigen, 

bevruchten? vgl? o.ind. ydbhati hij bevrucht). 
£ocpow, verduisteren luc. 



£o<p-cI)Sr]s, donker theophr. 
^uycciva, rj, hamervisoh aristot. 
£uyaa-Tpov, T °> houten kist soph. Tr. 692, xen. 
^uy-eca, in het gelid staan pol. 
£oyYj-cp6po<;, juk dragend aesch., eur. Hipp. 1183. 
£6y-io<;, onder het juk gespannen, (Boo? em. ar. 
Nub. 122. 

^uyo-Seajxov, t6, jukriem, het juk met den dissel 
verbindend Q, 270. 

^uyo-fxax-etOj (in Let span) twisten, tegenstrib- 
belen dem. 39, 6, men., plut. Cat. Ma. 21. 

£uyov, boeot. Suy6v, to, soms 6 £-6<g, hymn. Dem. 
217, pl. Tim. 63 b, steeds n.t., — l ivk,v.d.wagen 
en voor het dragen van lasten'E 730, alg. totix. t. Gal. 
5, 1. — 2 spec, slavenjuk ens. aesch. Sept. 75, 
soph. Ai. 944, n. t. 1 Tim. 6, 1. — 3 juk, ver- 
bindingsbalk aan de citer 1 187, aristot. — 4 dek- 
balk, ooh als roeibank gebruikt i 99; overdr. zit- 
plaats, rang aesch. Ag. 1618, eur. Ion 595. — 

5 weegschaal lys. 10, 18, n. t. Apoc. 6, 5. — 

6 verbinding, riem a. d. sandaal ar. Luc. 417. — 

7 span, paar. gelid, ooh v. menschen com., thuc. 5, 
68, 34, theocr. 13, 32. 

(= o.ind. yugd- «., lat. iugum,got.juk, = ndl. 
juk, z. £svyvv[ii). 
Soy6<;, 6, z. voorg. 

^oyo-oTa&p.os, 6, weegschaal plut. 928 b. 
^uyo*aTaT-eo>, — 1 afwegen luc. Hist. Conscr. 49. 

> betalen pap. — 2 in evenwicht houden pol. 
^uyo-cTdTYj<;, 6, weeg-, waagmeester pap. 
£oyoio, — 1 temmen aesch. — 2 de citer met kam 

en snaren „bespannen" luc. D. Deor. 7, 4. 
^uytoB-p-^u), afwegen, nagaan ar. Nub. 745. 
(*£vya>'&Qov verm. — examen, tongetje v. d. 

weegschaal). 

^uyto-fxa, to, grendel, boom pol. 
£oycoT6<;, met een vierspan soph. EL 702. 
Z,\>d-oq (: £ufrn?), to, gerstebier theophr., plut. 
£u[ayj, yj, gist, zuurdeeg aristot., n. t. Mt. 13, 33. 
(< \u-, vgl. o.ind. yusa- n. naast yus soep, lot. 

us bouillon, Hit. jusze minderwaardige soep, o.b. 

jucha hetz. Eig. verbinding, bijmenging: o.ind. 

yctuti hij verbindt, vermengt, lat. iungo enz). 
^ujx-tTYis, ou, gezuurd, met gist xen. An. 7, 3, 21, 

com. 

£G[x6-io, door zuurdeesem. door gisten rijzen com., 
n. t. 1 Cor. 5, 6, pass. Mt. 13, 33. 
^u[i.o)-fxa, t6, zuurdeesem pl. Tim. 74 c. 
^ufxco-aig, r), doen gisten of rijzen pl. Tim. 66 b, 

PLUT. 

^urdypia, toc, belooning of dank voor het behoud 
van het leven S 407, hdt. 3, 36, plut. 

^wypacpetov, to, atelier plut. 471 f. 

£<*>*Ypacpeto, (uitischilderen ar. Eccl. 996, pl. 
Phil. 40 a, b. 

^to*ypdtpYj-p;a, to, schilderij pl. Crat. 430 e. 

^orypacp-ia, 4\, — 1 schilderkunst xen. Mem. 1, 
4, 3. — 2 schilderij pl. Phaedr. 275 d. 

^wypacp-ixos, met talent voor schilderen pl. 
Theaet. 145 a; yj £-7), schilderkunst diod. 

^<I)-ypacpo?, 6, schilder PL. Prot. 312 c, luc, pap. 

^wyp-eia, yj, levend gevangen nemen pol. 

^a>yp-eto, (gvs ^wfov-dypeco), — 1 levend ge- 
vangen nemen Z 46, hdt. 1, 86, thuc. 2, 92, 30, 
pl., xen. An. 4, 7, 22. — 2 praegn. het reeds ver- 
loren gewaande leven teruggeven E 698. — 3 
,, menschen vangen" n. t. Luc. 5, 10. 

^toyp-tYj, fj, ion., levend gevangen nemen hdt. 6, 28. 

^tpSdpiov, t6, dm, V- C<pov, ARISTOT. 
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%(aSi-aa6q, 6, w?. xoxXos, de dierenriem met de 

sterrenbeelden plut., luc. 
?<i>8io-YX6<po5, beeldhouwer v. statuettes plut. 
£<p5iov, t6, — 1 kleine afbeelding, ornament hdt. 

1> 70. — 2 teeken v. d. dierenriem aristot. 
£tpiq, dor. a, icm. ew oud-att. £o?], — 1 leven 

pind. N. 9, 29, emped. 2, 3 D., hdt. 1, 32, PL. 

Phaed. 71 d, n. t. (vaak) Hebr. 7, 3. — 2 (s. Ut. 

victus) levensonderhoud, bezittingen £ 96. 
£<p7)-86v, adv., als dieren pol. 
^co-O-dtXfxio? (WMxo), in den bloei van het leven 

pind. P. 7, 11. 
%ti)-'ix6q, van de dieren aristot. 
£<o-fi,a, to, g or del, gording: — 1 lendengordel T 

683. — 2 lendenschort A 187. — 3 soldatenchiton, 

-onderkleed £ 482, alcae. 54, 6 ALZ>. (£<o(x[xoc?). 

AESCH. 

S<*>(X€U-{jia, t6, brij, soep ae. Eq. 279. 
£co[x-e\Sfa>, in hun eigen nat, bouillon koken hip- 
pocr., AR. 

^wfx-tSiov, to, dem. v. £eD[i.6<;, ar. Nub. 389. 

£i0yi.o-Tcoi6q, bouillontrekker plut. 218 c. 

?tofx6?, 6, — 1 soep, bouillon, v. vleesch ar. Pax 
716, pl. Lys. 209 d, plut. — 2 slachting theophr. 

(verm. : ^vpn ; W. \euaF,- naast gerekte phase, 
iejou-, in o.ind. ydutihij verbindt; £. < *io(«)- 
«io-, z. la. iUs. Vgl. ook £o>vvv/m). 

£tt>-viq, rj, — 1 gordel, v. vrouwen s 231, pind. 0. 
6, 39, hdt. 1, 51, att., n. t. Mt. 3, 4. Overdr. sic, 
C^vqv als kleedgeld xen. An. 1, 4, 9. — 2 gordel, 
v. mannen pl., xen. An. 4, 7, 16. — 3 plaats v. h. 
lichaam, waar de gordel zich bevindt A 234, moe- 
derschoot aesoh. Ch. 992, eur. — 4 geldriem n. t. 
Mt. 10, 9. 

£iov-lov, t6, dem. v. ^vtj, ar. Lys. 72. 
£tovvo[xi, /. £tk-ao>, enz.; pass. I-^o-8-y)v, g-£<oar- 

fjtai (om)gorden, gordelen a 76, alg. tot n. t. 

Job. 21, 18; med. E 857; pass. refl. zich uitrusten 

T 685, fo* n. t. Act. 12, 8.^ 
(W. \eu-, gerekte o-phase id(u)+s-, z. o.ind. 

yduti hij verbindt, av. yasta- gegord, lit. justa 

gordel; £. < *£coo-vv-fAi. Vgl. £svyvv(jii). 
^cpo-yev^?, dierlijk pl. Polit. 309 c. 
£tpo'Yov£w, — 1 levende jongen ter wereldbrengen 

theophr.; in H alg. voortbrengen n. t. 1 Tim. 6, 

13, luc. — 2 in het leven houden n. t. Luc. 17, 

33; -r\aiq, ir), theophr. 
£wo*YovJa, ttj, levende jongen voortbrengen pl. 

Epin. 890 c, theophr., plut. 
^cpo-yp&cpos, 6, = ?t*>YP-> theocr. 15, 81. 



Scpo-9-Yjpia, /j, levende dieren vangen pl. Soph. 
223 b: -mo?, pl. Soph. 220 a vlg. 

£<p6-(j,opcpo£, in diervorm plut. 

£6jov (z. ^coo?), t6, — 1 levend wezen, schepsel 
dier hdt. 1, 203, ar. Pax 131, pl. Symp. 188 a, 
n. t. Hebr. 13. 11. — 2 voorstelling of schildering 
van een levende" gebeurtenis of wezen hdt. 4, 88 
[vgl. i^coypacpco) pl. Crat. 425 a. — 3sterrebeeldPLUT. 

%<ao'noieoi, — 1 levende wezens voortbrengen 
aristot. — 2 opwekken n. t.; vaak 1 Cor. 15, 22, 
levend maken luc. 

£1065, damnaast ouder Z&q E 887, LT 445 (< gHous, 
vgl. ayvtoc^yvtoTOi;) , 1 e v e n d Z 38, pind., emped. 
125, 1 D., hdt. 1,' 194. 
(< £(Df-os; W. g\e)iejou- leven, z. £oo<y). 

£eo6-Tiq<;, yj, dierlijke natunr plut. 

^coo-toko?, levende jongen ter wereld brengend 

ARTSTOT.; -efa), ARISTOT. 

£cpo*Tpoq>iot, r), dieren houden pl. Polit. 261 d. 
£<po'<paYea>, vleesch eten aristot. 
£<po*tpop-eco, levende dragen aristot. 
£,030-cp6poq, xOxXoq, dierenriem aristot. 
£u>6to, pass, wormstekig zijn theophr. 
£<j>*7tupetD, aanwakkeren, opwekken, ook overdr. 

aesch. Ag. 1034, ar. Lys. 682, plut. 
£d>~7Tupov, to, vuurmaker, kooltje, stuk vuur pl. 

Leg. 677 b, luc. Tim. 3. 
£top<S<;, — 1 onvermengd, v. wijn 1 203, emped. 35, 

15 D., hdt. 6, 84, plut. — 2 onvervalscht, echt 

hippocr. 

(:£o6ci>, < g*i6(u)-ros „levend", vurig, z. mar- 

tialis 8, 6, 11). 

neutr. £ckv, att. = Z,io6$, z. d. 
£a>a-TV)p, yjpo^, 6, lijfgordel voor den man, spec. 

den krijgsman, waarmee men o.a. den chiton op- 

schortte K 77, I 72, pind. fr. 172, hdt. 1, 215. 
£coa-Tpov, t6, gordel, = £(*w), £ 38. 
£&>ti-k6s, adv. toq, — 1 vol levenskracht pl. Rep 

610 e. — 2 naar het leven, natuurgetrouw xen. 

Mem. 3, 10, 6, plut. — 3 leven wekkend aristot. 
£<J>-<puTOs, 2, — 1 planten voedend: vruchtbaar 

plut. — 2 levenwekkend aesch. Supp. 858. 
£tl>u>, ep. ion. dor. — £&to, A 88, pind. O. 2, 27, 

v.-socr.: heracl. 2 D., hdt. 1, 31, soph. El. 158. 
(andere phase naast Cam = gHe(i)- nl. g"tdu-, 

z. d.). 

£co-co8y)s, dierlijk democr. 105 D., plut. 8 a. 
£<d<o-tos, met dieren beschilderd, geborduurd 

POL., PLUT. 



H. 



H, y], ^Ta (uit sem. hit), t6,indecl., 7i«leUer:r{ ' = 
8, y = 8000. 

fl, ^-(F)e, fi. Bij den ouden demonstratief-stam e/o- 
een instrumentalis I = gr. % „daarmee, daardoor: 
z66; (I); later > rehtief: „zooals" (vgl. de ont- 
wikkeling lij si, lat. sl(c) (II). — Uit „A zoo als 
of even goed als B" ontwikkelt zich: A of B; ter 
versterking wordt fs (= o.ind. va~, lat. -v£) toegevoegd: 
t)-(F)e (volkomen = tochar. ava of, z. ook lat. 
sir-ve" : sl(c) (III) . — Uit z 0 0 a 1 s ontwikkelt zich dan 
(IV), juist zooals lat. quam == dan, ndl. alsUjcom- 
parativus, nl. als (spreektaal) = dan. 



Zoo groot als tarn magnus quam 

niet zoo groot als haud ita of tarn magnus quam 
minder groot a ls> > minus magnus quam 
grooter als maior quam 

i.p.v. ablat. comparat. 

Zoo ook 9j: z66 >; zoo ... als > dan; meegewerkt 
hebben negatieve Comparativen: niet grooter (= even 
groot) als. Vgl. lat. atque = dan, aanvankelijk 
uitsluitend na negatieve comparative. 

Overzicht : 

A: Z66: waarachtig! waarlijk! vaak met y&p, ^v, 
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uaXoc (Stj), 7tou enz. versterkt, A 229, dig. tot 

n. t. Hebr. 6, 14 (I). 
B: Z66? In vraagzinnen; z66? werkelijk? heusch? o/ 

aZZeen in intonatie hoorbaar: T 17, 1 340 afy. 
C: Vand. ook in disjunctieve vragen: in eerste ltd 

niet te vertalen, in tweede lid {-— lat: . .,an — ?) 

of . . .? X, 149; E 86, alg. tot n. t. Mt. 20, 15. 

Zoowel (oorspronkclijk) in rechistreeksche, als 

(later ook) in afhankelijke vragen. 

N.B.: Met voile kracht luidde het ?j (+ fs), 

ondergeschikt gemaaki en klankloos (+ fs). 

Vandaar en yjs in Hss. door elkaar. 

Ondergeschikt = relatief (z. D) dusfi,rf, 

nooit r t . 

D: (zoo als >) of, sinds B 231, alg. tot n. t. Mt. 
Mt. 5, 17. Met versch. woorden verbonden, bij 
hom. nog [tengevolge van oorspr. demonstratieve 
kracht) met ts: % ts . . . ^ ts A 410 (III) . 

E: (z. b.) dan bij comparativi: sinds A 162 alg. tot 
N. T. Mt. 9, 5. Later zelfs (z. lat. quam = potius, 
prius quam) meer dan liever, dan (reeds hdt. 
(3o6Xo[jiat, ^ 3, 40) N. t. Luc. 15, 7 (IV). 
(= 3j 2. &.), inter jectie: hei, hei! hola! o/ st ! ar. 

Nub. 105. ' 

fj, inscr. •?) en 3), waar, fojV. Greta, — 1 waar(heen)M 
389, att.: pl. Phaedr. 229 c, theocr. 14, 42. — 

2 waarlangs N 329, att.: pl. Phaedr. 251 d. — 

3 zooals I 310, pind. 0. 13, 79, att.: ar. Lys. 1318 
(lac. $). ' 

(vroegtijdig samengesmolten met ij, ook dor.(!) 
ion. r\, eig. instrum. ma sc. van relat. -stam 

ie/o-; dor. q, dat. [eig. instrum.] sing. fern.). 
Yj"(3ai6s, (z. Pai6?), gering in omvang, klein: zwak 

3 141; -f)-6v, adv. een weinig, eeneindje 1 462, ap. rh. 
y)Pa-OK<o, volwassen worden xen. An. 4, 6, 1. 
r)(3a(o, — 1 volwassen, manbaar zijn M 382, pind. 

Ep. 1, tr.: aesch. Supp. 775. thuo. 3, 36, 10, ar. 

Vesp. 357, pl. — 2 rijp zijn, bloeien s 69, aesch. 

Sept. 622, adcp£. 
fifty, rj, — 1 rijpe, manbare leeftijd A 225, pind. 

P. 4, 179, tr.: aesch. Sept. 11, ar. Lys. 591. — 

2 schaamdeel ar. Nub. 976. — 3 jeugdige blijheid, 

overmoed pind., eur. Cycl. 504. 
(msch. < *ieg"a, vgl. lit. jegiu ik ben in staat). 
rjpr)86v, adv., op manbaren leeftijd heracl. 121 D, 

hdt. 6, 21. 

^(3rjTiip-iov, t6, clublokaal plut. Pomp. 40, 53. 
YjPrjTyjs, oo, jonge man hymn. Merc. 56: adj. eur. 

Heracl. 858. 
^Ptjt-ik6s, jeugdig xen. Hell. 5, 3, 20. 
i\$6q, 3, dor. &(36<;, rijp theocr. 5, 109. 
y)PuXXidto, tamelijk jong zijn ar. Ean. 516. 
■fiya-Q-eoq, zeer goddelijk A 252, pind. P. 9, 71. 
(< ayd-&eog, metrisch > a-, geioniseerd > 

rj- vgl. rjuaftosis). 

^Ye^veu-(iia, to, leiding eur. Ph. 1492 (ay-). 

^Y^Hov-eOto, — 1 den weg wijzen, nvt, leiden y 
386, $ 258, pind. O. 9, 3, 6S6v parm. 1, 5 D. — 
2 aanvoeren, bevelen, tivo? B 527 (twos slechts 
B 816), hes., pl. Phaed. 80 a, xen. pass. thuc. 3, 
61, 34. 

r\Ye[iov-eoi, = voorg., pl. Tim. 70 c. 

^Y 6 M- ov_ ^ a > *)» — * opperbevel hdt. 7, 160, xen. 
An. 4, 7, 8, thuc. 4, 91, 22, pl. — 2 koningschap 
hdt. 7, 2 fo£ n. t., Luc. 3, 1. — 3 leidende positie, 
hegemonie thuc. 5, 47, 22 b. — 4 legerafdeeling 
pap., plut. Cam. 23. 

■fiyeyLOV-iytdq, — 1 van den leider, -commandant 
Pol. — 2 geschikt voor, als leider pl. Phaedr. 



252 e, xen. — 3 leidend pl. Prot. 352 b, cic. 

r\yeiL6v-io$, 6, geleider, v. Hermes ar. Pl. 1159. 

f)Y e { A ^°^ vo €j T( * *!~ a > °^ ers voor de gopde leiding 
xen. An. 4, 8, 35. 

■fiye-ndiv, 6vo?, 6, r), voorganger: — 1 aan- 
voerder A 746, pind. O. 9. 57, v. Jupiter hdt. 6, 
43, thuc 8, 89, 24, pl. Phaedr. 246 e. — 2 weg- 
wijzer, gids K 505, hdt. 5, 100, soph. Ant. 1014, 
xen. An. 4, 21. — 3 overdr. voorganger, voorbeeld: 
principe, aanleiding pl. Lys. 214 a, xen. — 4 spec. 
stadhouder n. t. Mt. 1 0, 18. — 5 vorst n. t. Mt. 2, 6. 

r\yeo\iai, — 1 den weg zoeken voor iemd, een weg 
wijzen, voorgaan, -uvi A 71, (3 405, K 263, pind. 
P." 4, 248, overdr. hdt. 7, 55, tr.: aesch. Eum. 
1010, thuc 3, 45, 26, ar. Pl. 15, pl. Phaed. 93 a. 
— 2 leiden, aanvoeren, beheerschen, tivi B 687, 
pl., xen. An. 5, 2, 6, meest tlvoc, (— apx&> enz.) 
B 567, pind. N. 5, 25, hdt. 6, 111, thuc, soph. 
Ai. 1101; part, praes. voorzitter pap., heerscher 
n. t. Luc. 22, 26. — 3 [vgl. lat. ditco en z. oorspr. 
bet. een spoor zoeken) tot een conclusie leiden of 
komcn: meenen, aannemen, houden voor 
hdt. 1, 126; 2, 40, aesch. Pr. 1035, pl., n. t. 2 
Cor. 9, 5. — 4 > gelooven aan, ■9-s6o<; pl. Ap. 27 d, 
eur. Ba. 1326. — 5 schatten, waardeeren, rapl 
toXXou hdt. 2, 115, thuc 2, 89, 30. 

(dor. uyeopai ; < sag- : lat. sagus, sag-ax, sagire 
speuren(d), spoor lezen(d), o.ier. saigim, ik zoek, 
got. sokjan = ndl. zoeken). 

^ Y e P e9*ofJL0t t , zich verzamelen K 127. 

(-8o> verlenging bij dyslgco, z. rjSQeftofiai en 
■fraXstio), a metr., ion. > »?). 

irftTp^o), meenemen (naar iets xi), -uva p 217, X 
618. 

(wrsch. tautologisch uit^ 2 synon. rjysofiai + 
iXavvco samengesleld ; vgl. slad- in i\ 86). 

f)Y*iai-X 0 P°S> k° or leidend pind. P. 1, 4. 

f)Yrj-TTjp, fjpog, 6, fern, -xeipa, aanvoerder soph. 
O. C. 1521; = -tVjs, aesch. Supp. 239; = -xwp, 
xopos, T 383, n 495. 

^-youv, namelijk hippocr. 

fj_5£ 4. 8k), — 1 teg. •?} y)-usv= zoowel ... als 
O 226, parm. 1, 29, D. — 2 zelfst. en A 41, 
pind. P. 13, 44, aesch. Sept. 862, com. 

r)8eXtpia[x£vto<;, adv., gelijkelijk (hd?pocr.). 

*]-5tj, ± „werkelijk zooals ge ziet", — 1 eig. 
werkelijk, in begin v. d. zin hdt. 2, 15. — Tem- 
poreel legt het den vollen nadruk en een zekere span- 
ning op het bedoelde oogenblik tegenover de omrin- 
gende feiten. Van die feiten hangt het af, of het juist 
nu (inderdaad), (nu) eindelijk, (nu > toen) 
reeds beteekent: — 2 nu, juist nu O 110, alg. tot 
n. t. Luc. 3, 9. — 3 eindelijk x 472, alg. in ver- 
leden, heden en toekomst, tot n. t. Phil. 4, 10. — 

4 reeds, zoowel nu reeds H 282, alg. tot n. t. Mt. 3, 
10, als toen reeds B 663, alg. tot n. t. Mt, 5, 28. — 

5 v. d. naaste toekomst: dadelijk a 303, xen. An. 
7, 7, 24, ar. Ran. 527. — 6 toekomstig spoedig 
66ns n. t. Rom. 1, 10. — 7 v. tijdsduur: voortaan 
att.: soph. Tr. 81. — Vgl. lat. iam, iamiam,iamque. 

(uit fi + <5>7, z. d.). 
j]So[mi, aor. y\aa^t\v i 353, anders ^c^yjv enz.; dial, 
z. ben. — 1 genieten van, tivi of part, mvoov t 
353 eld., tivo<; soph. Ph. 715. — 2 zich verheugen 
over, rtvt hdt. 3, 34, att., pl. Prot. 337 c, alg. 
(dor. ad., corinna fad. : < sudd- z. fjdvg). 
rjSofxevox;, adv., gaarne xen. Cyr. 8, 4, 9. 
r)8-oW), f), — 1 zoete, lief elijke gewaarwording: 
genot ar. Nub, 1072, xen. Hell. 6, 1, 4, pl. Rep. 
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339 e, N. t. Luc. 8, 14.; xoc&' ^Sov^jv exacrrou 
volgens de liefelijke geur van ieder heracl. 67 D.; 
ook aangename smaak v.-socr. — 2 lust, goed 
en slecht hdt. 1, 24. — 3vreugdeHDT. 2, 137, 
att.: thuo. 1, 120, 14, alg. 
(: fjdofiai, vgl. itEQovt): W. per-). 

v\Sov-vx6q, de r)8ovr) als levensprincipe aanvaardend 
aristot., spee. de school v. Aristippus. 

yj8o<;, t6, — 1 genot A 576. — 2 voordeel A 318, 

2 80. 

_ ( : rjdofiai, met psilose uit het Aeoliseh, zooals 

fj/jLaQ : tffteQa, f\sXiog : rjliog). 
TQ8u-p6a5, zoet klinkend eur. Ba. 127. 
yjSu-yeXto?, met zachten lach hymn. 18, 37. 
flS^i-yXtaaaoq, met streelende stem pimd. 0. 13, 

100- (*».)- 

^Su-Yvtbfjitov, met opfrisschenden geest xen. 

Symp. 8, 30. 
iqSu-eTiiqs, (fern, -stoioc hes. Th. 965), met zoete 

woorden, zoeten klank A 248, find. N. 7, 21, 

overdr. 0. 10, 93 (s.), soph. O. R. 151. 
^Sti-frpoos, met zoet geluid eur. El. 703. 
irjSO-xpetos, met malsch vleesch aristot. 
/)8u-Aoyos, met zoete woorden, -klanken, pind. 

O. 6, 96 (s8.), eur. Hec. 132, antiph. 100 D., com. 
^Su-fAeX^?, met zoete liederen pind. 0. 7, 11 (aS.), 

ar. Av. 659. 
^Sufjio? zoet, liefelijk, Suvo? er 2, hymn. Herm. 

241, simon. 60 ALD., epich. 179 (a.). 
( : tfdvg = exvfiog : ixv- in izsog), 
tjSuvti-xos, geschikt om te kruiden pl. Soph. 223 a. 
yj8uvto, — 1 (zoet), smakelijk maken: kruiden 

epioh., pl. Theaet. 175 e, aristot. — 2 overdr. 

xen. Symp. 6, 4, com., d. h. 
fjSii-oSfxos, = f)80oc[xos, hippocr. 
tf)8\i-oivos, met lekkeren wijn xen. An. 6, 4, 6, luc. 
tq8u-oo(xo<;, — 1 zoet geurend ar. — 2 to ^-ov, 

munt (plant) n. t. Mt. 23, 23. 
rjSo'Ttd&eia, r], een leven vol genot xen. Cyr. 

7, 5, 74 luc. Vit. Auct. 12. 
TQSu'TTaO-eto, een gemakkelijk, weelderig leven 

leiden xen. Oec. 5, 2, Cyr. 1, 5, 1. 
fj8ti-7ivoo<;, contr. izvouc,, — 1 zoet geurend eur. 

Med. 839 (?). — 2 zoet zingend; spec, geluk voor- 

spellend pind. 0. 13, 22, soph. El. 480. 
fjSii-icoXis, een lust voor zijn stad soph. O. R. 510. 
f)8u~7TOp<p\3pa, fj, soort purperslak aristot. 
/jSu-toStiov, to, beker, waaruit de wijn goed 

smaakt com. 
tqSO-tcotos, zoet bij het drinken [3 340. 
fj80?, 3 (2 slechts y. 369), — 1 zoet, olvoc, |3 350. —2 

lekker, smakelijk u 391, i 210; r;86 ys/av B 270. — 

3 liefelijk, aangenaam A 17, pind. P. 1, 90, att.: 
soph. Ant. 12. — 4 bevallig, sierlijk pind. P. 1, 8. 
— 5 subj.: lief, welgevallig hdt. 2, 46; v. menschen 
soph. Ph. 530. — 6 spee. grappig, leuk; > ver- 
makelijk, naief pl. Euthyd. 300 a; Gorg. 491 e. 
Adv. 7)8eo>i;, ook subj.: gaarne ar. Eq. 440, alg. 
tot n. t. Mc. 6, 20. 

(dor. udvg bij W. suad- [naast sudd = fd-v-d- 
dvco] <C suadu- = o.ind. svadu- zoet, zacht, lat. 
*suadu-is > suavis, z. suadeo, o.s. swoti = ndl. 
zoet, eng. sweet). 

^Sua/fJia, t6, — 1 al wat kruidt: specerij ar. 

Vesp. 496, xen. Mem. 3, 14, 5, pl. Rep. 332 d, 

plut. — 2 overdr. aristot., plut. 
Tf)8u-od>(ji,aT05, met een aantrekkelijk lichaam 

xen. Symp. 8, 30. 
fjSto, genoegen geven pl. Ax. 366 a. 



t\e\ioq, 6, ep. ion. = f,Aio<;. 
rje-Ttep, s. JjTtep. 

Yjepe&ojxoci — 1 opspringen O 12. — 2 fladderen, 

dansen B 448. — 3 onbestendig zijn T 108. 
(:asiQa> zooals tfysQs&ofiai : dysigco, z. d.). 
f\epio<;, -r\epo-, z. sep-. Spec. Tjepto? (z. dcpiaxov), 

in den morgen, vroegtijdig A 497. 
^ep6-<pcovo(;, 2 505, z. dep6-<p. 
ffialoq, 3, dor. = Trj&etos, pind. I. 2, 48. 
rid-Aq (: ^Q-oa) , &8oq, vgl. iQ-ocq, — 1 gewend, gewoon 

aan, nvoc,: bekend met soph. El. 372. — 2 pass. 

gewoon, bekend aan ar. Av. 271, eur. Cycl. 250. 
ifj&eux; (v. ■Jj&o?), waar men zich aan gewend, 

gehecht heeft : dierbaar Z 518, £ 147. 
f5&eo<;, ep. yftQ-. ongehuwde jonge man X 127, 

X 38, hdt. 3, 48, pl. Leg. 877 e. 
(daarnaasl aitieog; idg. a-praefix = o.ind. a-, 

ohd. 6, ua-. W. Bij uidh- scheiden, o.ind. vidhdva 

weduwe, lat. vidua, ': di-vido, got. widuwd = ndl. 

weduwe, o.b. vidova hetz.). 

^8>€to, doorzeven, pass, doorloopen pl. Crat. 
402 c, herond. 3, 33: exT£Tp7][xev7)<;. 

(< se + dh- z. o.n. said [< idg. se-tlo-], lit. 
s&tas zeef). 

irjO-ixos, adv. £>q, met het karakter, de zedelijke 
persoonlijkheid in verband staande of zich bemoei- 
ende aristot., pol., plut. 

Tq8-p;o-ei8^?, zeefachtig, poreus plut. 699 a. 

tq8--(jlo<; (r)£io>), 6, — 1 zeef xen. Mem. 1, 4, 6, 
aristot. — 2 > dobbelbeker com. 

Tfj&o-ypacpoi;, 6, karakter en zeden schilderend 

ARISTOT. 

f)&o*7roi-£to, — 1 karakter vormen plut. Pericl. 2. 

— 2 -uitdrukken d. h.; -710165, plut. 
fj&os — 1 gewone verblijf plaats: v. dieren: 

weide Z 511, zwijnskot i; 411; v. menschen hes. 

O. 525, pind. P. 4, 258, hdt. 1, 15, aesch. Supp. 

64. — 2 gewoonte, zede hes. 0. 137, hdt. 2, 

30, eur. Med. 238. — 3 aard, wezen, karakter 

emped. 17, 28 D., meest pl. gewone denk- en 

han del wijze:. karakter aesch. Pr. 184, pl. 

Phaedr. 243 c, Phaed. 81 e, Symp. 183 e, n. t. 

1 Cor. 15, 33. — 4 uitdrukking, uiting: v. ielang- 

stelling enz. isocr. 5, 26, vgl. xen. Symp. 8, 3. 
(vgl. eftog, < idg. sUe-dh- = s^ejo- v. h. pron. 

reft. + W. dhe- z. rlftn/u, = o.ind. sva-dhd 

eigen manier v. doen, gewoonte, woonplaats, vgl. 

lat. suesco, got. swes eigen, sidus = ndl. zede. 

Semas. vgl. ndl. gewoonte gns wonen). 
iji'a, contr. fja s 266, fjla N 1 03, xdc, — lteerkost 

P 289. — 2 alg. voedsel, N 103. 
{< *afeoia : o.ind. avasd- n. teerkost, lat. avena 

[< *auez-na] haver, 0 b. ovuu hetz.). 
ijia (?; ivoorg.?) xa, kaf s 368, nic. 
fjLO-eog, 2, ep., z. fjQ-eo^. 
TQio-ei? (: tjicov?), met hoose oevers (?) E 36, 
%o$ stralend O 365, Y 152. 

(onz. Msch. rj-iog < aus-io- z. volg. vgl. 

HESYCH. fji-xavog'aXsxrQv&v „qui mane canit". 

Phoebus dan als zonnegod, vgl.'AitoXXwv^EvavQog 

op Creta. Vgl. sv. e'oog). 
"qidov, ovog, r\ } dor. aicov timoth. Pers. 108, oever, 

strand M 31, pind. I. 1, 45, hdt. 2, 113, aesch. 

Ag.' 1159. 

(dor. aeol. a. Onz.; < aus-ion, W. a J*gs-schitteren, 
z.tfwg? Oorspr.(de schuimstreep langs)de kustlijn?). 
fjjca — 1 zwak, zacht T 155, S 596: v. licht en 
geluid. — 2 onmerkbaar, langzaam T 336, p 254. 

(:r\xiaxa, rjrta; tf. met aeol. psilose). 
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^xeerroo — f{koq. 



fy-yteaxoq die den prikkel nog niet gevoeld hecft: 

ongetemd Z 94, 309. 
(< a-xsoTog : xEvrstol Of is vrj-n.: lat. ne z. 

vrjXsrfg de oorspr. vorm ?). 
TQioq, y), rust ARCHIL. 43 ALD. 
ypuaxa, adv. bij ^xiaxoq (z. ^ctctcov), zeer weinig, 

het allerminst hdt. 7, 212, att. alg. pl. Prot. 361 c. 
fpuaxoq (z. voorg.), zwakst, minst bedreven T 531, 

HEROND. 2, 30 (^.). 

fjxto — 1 gekomen zijn, komen E 478, hdt. 
1, 35. att. tot n. t. Mt. 8, 11. — 2 spec. s5 ijxeiv 
tivo?, in goede omstandigheden verkeeren, er goed 
voorstaan met hdt. 1, 31. — 3 toeko men, pas- 
sen bij, tivi soph. 0. 0. 738. — 4 voorkomen, 
gebeuren; met bepaling: slaan op hdt. 8, 140, att.: 
aesch. Ag. 1240, alg. tot N. t. Mt. 24, 14. 
(dor. eixeo, z. -ixvsoftai; W. seik-). 

iqXotivco, rondzwerven theocr. 7, 23. 

yjXdxaxa (z. wig.), t<x, wol aan het spinrokken £ 53. 

^Xaxdnq, i], — 1 rietstengel theophr. — 2 spin- 
rokken Z 491, eur. Or. 1431, pl. Rep. 616 e stang 
v. h. spinnewiel. 

(praef. a- [z. rfXixzcog] + W. lenk- buigen, 
lit. lenkti buigen, naast lek- in lat. lacertus enz.). 

TrjXaxax^v, rjvos, 6, soort zeevisch com. 

yjXao-xd^co (z. volg.), — 1 rondzwerven 2 281. — 
2 vermijden (?) t, 457. 

yjXdaxoj, rondzwermen B 470, N 104, emped. 
121, j 4 D. 
(:<Ud<Yta(; voor a- z. fjXsog). 

fjXex-xpov (^jXlxTcop), to (6 if-oc, soph. Ant. 
1037; f) ar. Eq. 532), — 1 barnsteen o 460, a 296, 
hdt. 3, 115, pl. Tim. 80 c. — 2 matgoud, een 
mengsel van 4 din goud met 1 deel zilver 8 73, vgl. 
plin. N. H. 33, 80, hes. Sc. 142, eiresione (= 
epigr. hom. 15) 10, soph. Ant. 1037. — 3 (vorsch. 
= x6XXoi{>) scbroef of pin aan de lier ar. Eq. 532. 

irjXexTpo-cpa^s, schitterend van barnsteen eur. 
Hipp. 741. 

fjA€KTp-<x>87]£, als barnsteen hippocr. 

7)X£xxcop, opo£, 6, — 1 de stralende: Zon Z 513, 
hymn. Ap. 369. — 2 vuur als element emped. 22, 2 D. 

(iNSCR. 'AXsxzQCOva, vgl. HESYCH. a/3Xag~-Xafin;Qcog, 
[/? = /■]; dus i + W. wtefc- in o.ind. ulka brand, 
hemelvuur, cret. fsX%avog = lat. Volcanus.1 Praef . 
a ook in tft&sog, rjXaxdxrf). 

^Xefxaxo?, dor., aeol. aX. dwaas, ijdel sappho 37, 
6 en alcae. 43, 4 ALD., theocr. 15, 4 (?). 
(tfXsog H- fidznvl). 

/jXeos, voc. yjXe O 128: p 243, — 1 dwaas, ver- 
dwaasd, z. &. — 2 verdwaasd, verdwazend o!vo<; 
5 464. 

( : *aXv- — izeog : exv-^og, alu~: aXdo/xai en a 
in lett. alut en alu'tis zich dwaas aanstellen). 
YjXia^ofxai, Heliast zijn ar. Vesp. 772, act. Lys. 
380 (?). 

f)Xi-;a£o), een zonnebad nemen aristot. 
rjXiaia, y), vergadering, spec, te Athene de Heliaea, 

een bep. jury-rechtbank lys. 10, 16, ar., aristot. 

A.IL p. 34, 25 Bl. 
('.altfg, z. d. en aXt^ofiai, ookaX.,vgl.dor.aXia). 
r\Xi-ax6q, de zon betreffend plut. 
riXi&q, at>oq, van de zon, luc. Alex. 34. 

I. YiXlaoi?, y)> Heliast zijn dem. 24, 150. 
II. r\kictaiq, i\, zonnebad dio cass. 
YjXiao/Trte, ou, 6, rechter in de Heliaea, Heliast 

ar. Eq. 255; -ixo<;, ar. Nub. 863, Vesp. 195, dem. 
f\Ki^axoq — 1 niet te beklimmen: steil, tcstpy] O 

2/3, hes., theogn. 176, pind. O. 6, 64, tr., xen. 

An. 1 ? 4, 4, theocr. 26, 10, pol. — 2 > hoog 



hymn. Ven. 267, ar. Av. 1732. — 3 diep hes. 
Th. 483, eur. Hipp. 732. 

(z. alyi-Xitp : lit. lipti omhoog klauteren, hesych. 
dXttp ' tcszqol, eig. onbestijgbaar. Msch. rj. volks- 
etym. met fialvoo i.p.v. ^Xms-rog ; rj < a metr., 
z. rj{y)eQe$o[xai). 

rjXiQ'a — 1 steeds met tcoaX^ verbonden: zeer A 677, 

s 483. — 2 te vergeefs call. 
(vgl. Sjrrf&d, [itvvv&a. Bij rfXlfiiog, aXdopai'.bet. 

= lat. effuse, late ?). 
r)Xi9-i-d£to, dom praten ar. Eq. 1124. 
yjXt&itx;, dor. ak. — 1 verdwaasd, dwaas lys. 

10, 16, ar. Eccl. 765, pl. Phaed. 95 e, eur. — 2 

>vergeefsch pind. P. 3, 11 (ak.), aesch. Ag. 366, 

theocr. 16, 9. 
(: r/Xsog, tfXdoxa), vgl. lat. errare : d. Irren- 

-anstalt). 

rjXi&Lo-TYis, fi, dwaasbeid pl. Theaet. 176 e. 

lqXifrioco, verdooven aesch. Pr. 1061. 

fjXtx-ta [rikUoq), r\, — 1 (relatieve) leeftijd hdt. 

1, 26, att., n. t.; praegn. hooge leeftijd X 419, 
pind. P. 4, 157, pl. Lack. 180 d tot n. t. luc. 

2, 52. — 2 volwassen leeftijd, periode v. d. 
grootste kracht pind. P. 11, 50, hdt. 7, 18, thuc. 
8, 75, 17, pl. Gorg. 484 c, pap., n. t. Job. 9, 21. 
— 3 concr. tijdgenooten II 808, thuc. 3, 67, 
14, and., plut. — 4 lichaamsgrootte n. t. Luc. 19, 3. 

iqXmi-tbTiqs, ou, tijdgenoot ar. Nub. 993, pl. 
Ap. 33 c; -tk;, fern., plut. luc. D. Mar. 15, 2. 

yjXtxo? (s. tyjXIxoc, correlat.), afhank. relat. en 
vraagw.: — 1 zoo groot als, hoe groot ar. Ran. 
55, pl. Charm. 154 b, n. t. Col. 2, 1. — 2 zoo oud 
als, hoe oud ar. Ach. 702, soph. 0. R. 15. 

7jXi£, ixos, — 1 zoo oud als: even oud, tijdgenoot, 
kameraad a 373, pind. P. 16, 58, hdt. 1, 34, 
aesch. Pers. 681, ar., pl. Phaedr. 240 c. — 2 van 
hetzelfde soort emped. 17, 27 D. 

r)Xio-pXY)TO<;, door de zon verbrand eur. Ba. 14. 

tt)Xi6-|3oXo<;, = voorg., theophr. theocr. 

y)Xio-ei5ir)s, als de zon pl. Rep. 509 a. 

r)Xio-xctTr)s, door de zon verbrand luc. Lexiph. 2. 

fjXio-xauTos, = voorg., theocr. 10, 27. 

y)Xi6-xtu7to5, door de zon getroffen, -verbrand 
aesch. Supp. 155. 

f)Xio-[jiavy)<;, op de zon verliefd ar. Av. 1096. 

y^Xiog, ep. tjeXio?, dor. aeXioq, 6, — 1 zon A 475 
alg. Mn. t. Mt. 13, 43. —2 Zonnegod [l 176, pind., 
emped. 27 D, att.: aesch. Ch. 986. — 3 OostenM 
239, eld. — 4 zonneschijn, zonnestraal pind. 0. 13, 
37, thuc. 7, 87, 10. — 5 overdr. voorspoed plut. 

(< sauelio-, vgl. cret. afieXiog [/?-=/■], lat. sol 
> *sa(ujol, got.sauil.Daarnaastvormenmet*sul- 
in o.ind. sur(y)a- m. zon, enz.; rj-, niet fj, wrsch. 
ionisch). 

yjXio-aTepVjs, beschaduwend soph. O. C. 313. 
rjXio-<mpV)s, door de zon betreden: -beschenen 

aesch. Pr. 791. 
rjXio'TpoTUOv, to, — 1 zonnebloem theophr. — 

2 zonnewijzer plut. Dion. 29. 
rjXioto, pass, door de zon verbrand of gekweld 

worden pl. Rep. 556 d, xen. Oec. 19, 18, aristot. 
ir)XiT6-fjnrjvos, de juiste maand missend: ontijdig 

geboren T 118, plut. 
rjXico-ais, tfj, in de zon warmen theophr. 
■fiki-ti)xr\q, ou, 6, zonbewoner luc. V. H. 1, 17. 
riki-dxiq, i8o<;, van de zon soph. Tr. 697. 
?jXo$ — 1 pin, stift A 246. — 2 nagel, spijker luc. 

Apol. 9, n. t. Joh. 20, 25. 
(aeol. hesych. yaXXoi ' rjXoi [7 = /] = Zctf, vallu^ 

houten schans(paal), got. walus stok), 
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lqXoatfvY), rj, dor. aXoa., verdwazing, razernij 

theocr. 30, 13. Vgl. rjXso? en aXXo'cppovsaa. 
^Xdyr), tfj, duisternis, overdr. ar. Ach. 684. 
(^Awy. vgl. Ivyaiog z. EUR. Iph. T. HO Vgl. rjiexxooQ 

= 17 + W. «Zefc, zoo 17. = 77 + W. uleug-. z. 

XsvyaXsog, en vql. ndl wolk, 0 b. vlugukif vochtig). 
TqXtiaiov (0/ v66r-gr. lw., 6f : IXeuQ- — „komen" wjZ. 

s7r-7)Xucy[7)) m ^Xuau;, to, meZ en zonder tcsSiov, 

de Elyseesche velden 8 563. 
*)Xuai<;, fj, weg, gang eur. Hec. 67. 

(z. rjlv&ov s.v. sQxofiai, r\ uit compos.1) 
TrjXoax-a£co, vermijderj 1 457 (?) z. ^jXaax. 
fj-fxoe (fafjfu), t6, worp T 891. 
^{i,a9-6-€i5 (ajjia&oc;), zandig B 77. 
fjfxai, 3 siwgr. ^oxai, •Jjcnro, z. x&Hgpai; 3 pZ. ^aTat 

gvs s(t)axai. — 1 zitten II 403, att.: aesch. 

Pr. 366. — 2 zich bevinden, gelegen zijn hdt. 7, 

148. — 3 gelegerd zijn S 509, 523. — 4 staan, 

zijn, O 10, enz. 
(z. vjo-zai, rja-ro; W. as- in o.ind. aste hij zit; 
door vormen v. W. secZ-: t£oo met '). 
^fxaiS-ov, t6, een munt, V2 °°ooZ herond. 3, 45. 

(hesych. fj. •^fiico^sXiov). 
fjfAotp, axoq, to, — 1 dag O 111, pind. P. 4, 256, 

semon. 7, 47. — 2 levensomstandigheden a 137. 
(-.arm. awr dag [< *amdr]. Verband met W. 

mer- verdeelen is niet te bewijzen. Z. ^fidoa). 
TnfxapTYjfx^vco?, adv., onjuist pl. Men. 88 e. 
yjfidcT-io?, — 1 over dag (3 104. — 2 dagelijks I 72, 

hbs. Th. 597. 
i][i.ppoTov (< amrot-on, ro < r aeol.), aeol. aor. 

iij afiapravco. 
ruiebaizoq, uit ons land, inheemsch, ar. Pax 220, 

pl. Theag. 124 d. 
(vgl. o.ind. asmad- abl. v. pron. pers. 1 pl.; 

vgl. 7io8~a.7i6s). 

fjtxeii;. Vormen: aeol. &y.\ie<z, acc. cc[x{as, dat. #fji(ju(v), 
dual. &[i[is; ep. ion. fiixsic,, msch. 3j[xe<;, acc. 
■}][iia.<;, ^(xa?, gen. •fpefOcov, ^wv, i][iXv, fjpu; 
dor. ajxsc, acc. a[ii; att. 7][jt.si<;, vjfxaq, 7](jUov, 7){i.Tv. 
Mew verwacht fj., a.; ' waar u^ei^: wij, wjj beide, 
siwds K 211 aZgr. 

(aeoZ. a/ifteg < *ris-me- = (z Jyco), ZaJer uer- 
lengd met s van den plur.; idg. *ns: o.ind. as-mat 
abl. [as < ns], Zat. nos-ter, nos, got. uns, ndl. ons, 
o.b. nasii gen. pl.). 

irjti,€X.Y){A6Vto<;, adv., zorgeloos xen. Mem. 3, 11, 4. 

rj-H,ev . . . Tr)-8e, zoo we] . . . als B 789, eZd. 

f)liepa, i)y.ep'f) herond. 4, 54, f), — 1 dag, sinds 
& 541 alg. tot n. t. Mt. 4, 2, : xa&' ^[xepav, dage- 
lijks, bij dag; oqx' r\\J.i^ = met den dageraad; 
8V r\[i&pccc, den geheelen dag door; 7tp6<; r\\xkpa.v, 
tegen bet aanbreken v. d. dag. — 2 etmaaldag 
pind. 0. 1, 34 tot n. t. Mt. 6, 34. — 3 tijd soph. 
Ai. 627 „de oude^dag", 
(z. fiixaq; ' door eoneoaT). 

TQp.€p-e\ioi, den dag, bet leven doorbrengen aesch. 

^Ch. 710, xen. Hell. 5, 4, 3, dem. 

yjpieprjaios (voZ. er^atoi;), — 1 van den dag, over- 
dag aesch. Ag. 22, {jtcvoc democr. 212 D.; -La, ^, 
journaal pap. — 2 van een dag lang hdt. 4, 101. 

^piep-ia, Y], »Z. &pa, ■= r)(xepa, soph. Ai. 208. 

^{i,ep-i8rj5, ou, 6, tarn, zacht plut. 663 d. 

yjjAep-tvos, — 1 van den dag, overdag pl. Rep. 
608 c, xen. Cyr. 8, 6, 18. — 2 dagelijkscb, 
voor 6en dag ar. Pax 163. 

^{jiep-105, van 66n dag: kortlevend soph. Ai. 399, 

^ eur. Pr. 130. 

7][ieplq, 1805, i\, fern. Uj ^[xspo?, tarn, spec, tamme 
wijnstok s 69, ar. Ach. 997, 



if)fA€po'8poa-e(o, als renbode loopen luc. D. Deor. 
24, 1. 

^(i.€po-8p6{xo?, of -8p6{xyj5, 6,-1 renbode hdt. 

6, 105. pl. Prot. 335 e. — 2 u\x, ten dagreis 

groot timoth. Pers. 41. 
Y^epo'D-YiputY 1 ], r\, de kunst om tamme dieren te 

jagen pl. Soph. 222 c. 
TfjH.ep6-xoiTo<;, overdag slapend eur. Cycl. 58; 

spec, dief hes. 0. 605. 

Tr)fi.epo-X.€Y86v, adv. , — 1 dag voor dag geteld aesch. 

Pers. 63. — 2 op den dag af nauwkeurig aristot. 
^{xepo'Xoyeto, volgens dagen tellen hdt. 1, 47. 
TrjU-epo-AoYiov, t6, kalender plut. Caes. 59. 
ijixepo?, — 1 tarn, v. dieren 0 162, pl. Soph. 222 c. 

— 2 v. planten: tarn, gecultiveerd hdt. 5, 82, pl., 
xen. Cyn. 5. 5, — 3v.wewsc^m:zachtpiND! P. 1, 71. 
aesch. Ag. 721 {a[ienalshyperdorismenteg. 1632). 

(> iem-ero-, W. iem- in o.ind. ydmati, 
ydcchati hij houdt vast, temt, o.s. jamar treurig 
= ndl. jammer). 

TQ^epo-ox67To?, 6, schildwacht bij dag hdt. 7, 182, 

^aesch. Sept. 66, ar. Av. 1174. 

Y][j.ep6-T)q<;, y), zachtzinnigheid hd?pocr., pl. Rep. 

410 d, aristot. 
if)[xepo-cpavY)<;, bij dag schijnend pl. 
fpcpo-cpavTO?, bij dag verschenen aesch. Ag. 82. 
iQ(i,epo-tpOXa5, axoc, 6, schildwacht bii dag xen. 
^Hell. 7, 2, 6. 

TQfxepo-cptovos, dor. ay.., die de stem van den dag 
heeft, aXexxtop simon. 47 ALZ).? and. l[Lspo-cp. 

TQ{X€p6a), — 1 tarn maken pl. Rep. 493 b, 591 b. — 
2 v. planten: voor cultuur geschikt maken theophr. 

— 3 iets van wilde dieren zuiveren aesch. Eum. 14. 

— 4 v. personen: onderwerpen, med. hdt. 4, 118; 
5, 2. — 5 overdr. zacht stemmen pl. Leg. 890 c. 

fjfx£pco-[xa, t6, het gecultiveerde theophr. 
fpcpco-au;, ^, — 1 het temmen, cultiveeren plut. 

Num. 6. — 2 tot rust brengen diod. — 3 ver- 

edeling van den bodem theophr. 
r){A€Tepo<; (juieiq) van ons A 30, alq. tot n. t. Act. 

2, 11. 

zeggen T 355, ar. Ran. 37, pl. Symp. 205 c, 
Phaed. 70 b.; ^ zeide; verder (dor. yjtJ) gevormd 
naar ^ = q>7)oi: £97; ; vooral ^ ?>oq. 

(oorspr. is slechts rj, bij v. A 219 Z 390, wrsch. 
< r\x-x, d.w.z. W. eg-; ag- < idg. gg- spreken in 
lot. aio [< ag-id], prod-igium, vgl. arm. asem 
ik zeg). 

'HMI-, in samenstellingen: half. 

/jfii-avSpos, 6, ontmand hippocr.. luc. D. Deor. 
2, 31. 

yjjAi-aaorapiov, t6, een halve as pol. 
ijni-Ppcoxog, voor de helffc opgegeten xen. An. 1, 
9, 26. 

^fxi-yeveioi;, met halven baard theocr. 6, 3. 
/jjju-yevyjs, niet voldragen, -volmaakt pl. Tim. 66 d, 
theophr. 

^{ju-Sohfe, half verbrand II 294. nic. 
fjH.i-8axT6Xiov, t6, een halve vinger plut. 
^{Ai-8apeixov, t6, V 2 dariek xen. An. 1, 3, 21. 
^^i-SeV]?, half vol xen. An. 1, 9, 25. 
^(jiL-8i*nXoi8iov, t6, soort onderkleed voor 

vrouwen ar. Eccl. 318. 
flp.t-8ouXo5, half slaaf eur. Andr. 942. 
^(jil-eiXo^, half in de zon gedroogd theophr. 
fjfn-exreov, to, een halve Ixte6? hippocr., a.r 

Nub. 643; = -cxtov, plut. 
^{1,1-epY^s, luc. en -epyo?, half gedaan, afgemaakt 

hdt. 4, 124, aristot. 



348 



Yjfxiecp&og — YjviOTCOieTov. 



rHii-etpd-oq, half gekookt luc. D. Mort. 20, 4. 
-rHii-Q-avfiq, half dood n. t. Luc. 10, 30. 
r)ni-&eo<;, 6, halfgod, heros M 23, hes. 0. 160, 

pind. P. 4, 12, ar. Kan. 1060, eur. 
tqjai-O-vii^, lyvoq, half dood thuc. 2, 52, 5, ar. Nub. 

504, pol. 

^[xi-xaxos, adv. coq, half slecht soph., com., ar. 
Th. 449. 

Yjfii-xauCTTOs, half verbrand dio cass. 
■rilii-yikaaxoq, half verbroken plut. 306 a. 
Yjjxi-xXyjpiov, t6, half (erf)deel isae. 7, 6. 

YJfJU-JtOTtiXY], Y], -IOV, TO, 1 j 2 XOT. ARISTOT. 

yjfju-xpaipa, yj, helft van het hoofd ar. Th. 227. 
YjfJii-xiSxXiov, t6, halfrond, spec, zitplaats in een 

halfrond pol., plut. 
•/)lLi-7>enToq, half uit het ei gekropen (eig. geschild) 

(anacr.) 25, 10. 
YjlJu-XiTpiov, t6, halfpond epich. 5. 
rnLi-iiavr\q, half razend aeschin. 1, 171, luc. 

YJJAl-JJieSlJAVOV, t6, 1 I 2 [LeSlUVOq DEM., PLUT. 

f)jxr(j(.vaIov, to, halve jiva pl. Leg. 774 d, xen. 

Mem. 2, 5, 2. 
Yjfjd'pieveov, t6, = voorg., plut. 
T)[jii'[jioipiov, to, x /a drachme hippocr. 
^(xi-(j.6x9 , y)po5, half slecht pl. Rep. 352 c. 

YjfUVOC, Y). = XOTUA7] = 1 / 2 SJtTSlJ!; EPICH. 58 D.(?) 

( : r)(u- ; ?; z. plaut. Mil. 831). 
yj(xi*oAia, yj, — 1 anderhalf maal zooveel pl. Leg. 

956 d. — 2 een licht vaartuig van zeeroovers pol. 
rjjxroAios, 2, hdt. 3, anderhalfmaal zooveel of 

zoogroot plilol. 6 D., hdt. 5, 88, pl. Phaed. 

105 a, xen. An. 1, 3, 21; pap. ook yj Yj-la. 
y){jli'6v€io^, van of met muilezels £ 72, hdt. 1, 

188. 

y)|ai'ovI$, ISoq, fj, muilezelmest hd?pocr. 
f]\i.L-ovoq (6 P 742, Q. 278), yj, — 1 muilezel, 

kruising v. ezel en merrie t, 37, theogn. 996, 

pind. 0. 5, 7, hdt. 3, 151 vgl. 1, 55. — 2 in 

beeldspr. pl. Ap. 27 e. 
r\\ii-OTioq, half met gaten, spec. v. e. fluit met 

3 gaten aesch. 
Tqfxi-OTTTOS, half gebraden luc. Gall. 2. 
Y)[xi-TtaY>i?, — 1 half geronnen pl, Tim. 59 e. — 

2 zacht gekookt hippocr. 
Y)[i.i'TceX€KKOv, to, bijl met een suede {teg. s 234), 

T 851. 
( : nslsxvg, xx < : xv). 
y)(jlL-tc€Tcto5, half rijp plut. Caes. 69. 
Y)|ii-TcXe8'pov, to, 1 / 2 TCAS&pOV hdt. 7, 176, xen. 

An. 4, 7, 6. 
Yjjxi-TcXirjl;, y)yo<;, half getroffen ap. rh. 
Yjfju-TcAivihov, t6, een „halve baksteen", de helft 

v. ee. vierkant: 2 x zoo lang als breed hdt. 1. 50. 
fjfji-Tcvoos, half dood batr. 254. 
yJ[xi-tc68iov, t6, halve voet theophr., pol. 
Y)fAi-Tc6vY)pos, half slecht aristot. 
y)|ii-Tcopo<;, half brandend aristot., plut. 928 d. 
Yjfju-ppoTctos, met halve zwaarte hd?pocr. 
Yijxi-ppuTco?, half vuil hd?pocr. 
Y)[Jiia€ia, yj, nl. [jtotpa, helft; e£ rj-aa, voor de helft 

thuc. 5, 31, 33, pl., xen. Cyr. 1, 2. 9. 
YjiXi-OTCiQ' ajjuat aio?, van een 1 / 2 ore. htppocr. 
Yjjxi'aTlxiov, to, halve regel, half vers d. h. 
yjjxioos, half, gehalveerd: de helft van; bij eenmeer- 

voud ol 7](xiaei<; = de helft van Z 193, y 155, 

pind. N. 10, 87, hdt. 7, 50, tr.: aesch. Eum. 

428, pl. Phaed. 104 a, Symp. 191 b (de gehal- 

veerden), n. t. Mc. 6, 23.' 
(< *semi- = o.ind. sami-, onvolledig, half, lat. 



semi-, ohd. sami half; -av- < -xfv- vgl.xgixxvs 
< x-zv-). 

Tr)|i.i'otpalpiov, to, halve bol pl. Ax. 371 b, plut. 
Y)H.i-T&AavTov, t6, half talent T 151, hdt. 1, 50, 
isae. 7, 44. 

YjfJii'TeAeia, yj, halve betaling luc. Necyom. 14. 
yjjxi-TeXeoTO?, half volbracht thuc. 3, 3, 4. 
Yjtu-TeAir)<;, half voltooid B 701, xen. Cyr. 8, 1, 3. 
Tf)|ii-TOH,o<;, midden doorgesneden; to yj-ov, helft 
hdt. 7, 39. 

Yj^i-TpL-ytovo?, de helft van een driehoek uit- 

makend (pl.) Locr. 98 b. 
Yip.i-TpiTaio?, half- driedaagsche, izupe-zoc, hdppocr. 
yjfxiT^Piov (Iw. egijpt.), t6, zweet-, zak-doek 

sappho 153 ALD., ar. Pl. 729. 
Y)(jii-cpAeYV)S, en -cpXexTO?, half verbrand theocr. 

2, 133, luc. D. Deor. 13, 2. 
Y)pii-epa>vos, half klinkend: consonant aristot. 
Y)[JLi-xoivixiov, t6; -i?, txo$, 6, 1 / 2 xoivi£ hippocr., 

theophr. 

yj[jli-xoov, t6, 1 / 2 youq aristot., hippocr. 
Y)iM*(opoXiato<;, ■ — 1 een halven obolus waard ar. 

Ran. 554. — 2 ter grootte van een halven obolus 

xen. Mem. 1, 3, 12. 
Yjtxi-topdXioVjTd^/a obolus xen. An. 1, 5, 6,aristot. 
Yjfxi'copiov, t6, half uur N. t. Apoc. 8, 1. 
Yjfxoplt;, beroofd aesch. 

(< a-o(j,oQ-; W. s-mer- yerdeelen, z. poQog). 
Yj|i,6s, z. afi.6?, ons; 5[x6<;, mijn. 
f\lio$ (z. rrjtxo?), ion., — 1 bepaald: tijdelijk: v. ver- 

leden: toen, nadat, zoodra als A 475. soph. 0. R. 

1134. — 2 algemeen tijdelijk: wanneer (met conj. 

en opt. naar gelang v. hoofdtijd of hist, tijd in 

hoofdzin, z. #v § 11) S 400, hdt. 4, 28, soph. Tr. 531. 
Y)[x6co, — 1 zich (voorover-)buigen T 405, B 148. — 

2 instorten, vallen B 373. — 3 causat. laten zakken 
0 308, ttoXiv musaeus 22 D. 

(naast apvco hes. fr. 240 Rzach. Ook vnswrjpvxe 
X 491 [geschr. ifivrjfi]. Bij (A.v(o1 z.d.). 
Yj-jxtov (irjpu)> ovo<;, slingerend W 886. 

I. yjv, = edv, m. conj. z.d. 

II. yjv, zie! ziedaarl ar. Eq. 26, pl. 75, eur. Here. 
867, men. Sam. 90, 98, luc. 

(= lat. en, klanksymbool). 
Yjvexe*; of Yjvexeo)? adv., voortdurend emped. 17, 

35 ess 235, 2 D. 
Yjvefxo-ei?, = av., — 1 aan den wind blootgesteld 

r 305. — 2 hoogstormend, 9povrj[Jt,(x soph. Ant. 

354 (dv. of ^v.). 
rjvS-ov = 9jX9-ov, epich. 126, 1, theocr. 2, 118. 
Yjvta, yj, toc 7)-a hom., hes. Sc. 95, pind. P. 4, 18, 

I. 1, 15 (av.), — 1 teugel(s) E 226, £ 81, pind., 

tr.: aesch. Pr. 1010, ar. Eq. 1109, pl. Prot. 

338 a overdr. — 2 vand. bestuur pl. Polit. 266 e. — 

3 schoenriem ar. Eccl. 508. 

(dor. avla < *ans[< idg. n s-?]ia, dat tnsch. 

met o.-ind. nasya- n. teugel door den neus [z. 

lot. nasus, nares\ samenhangt). 
Yjv-t8e, = yjv ?8e, ziedaar! theocr. 3, 10, call. 
Yjvtxa, — 1 wanneer, als, met ind. of conj. + icv gso 

opt. [z. #v § 11/: x 1 98 > PIND - fr- 218 > ATT - : S0PH - 

Ph. 310, n. t. 2 Cor. 2, 15; 16. — 2 toen pind. 0. 

9, 30, att.: soph. Ph. 269, tr., thuc. 7, 73, 30, 

pl., xen., orat., dem. vaaJc. — 3 nu, daar soph. 

0. C. 772. 

(dor. &v.; -xa ook in dor. roxa : oxa, att. avrixa. 
Vgl. xnvixa : rrjfoxog, dor. xak. — lat. tantus : talis ?). 
fjvio'Tcoietov, t6, zadelmakerswerkplaats, xen. 
Mem. 4, 2, 8, 
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TQVio*7toieo), teugels, paardentuig maken xen. 

Mem. 4, 2, 8. 
TQVio'oxpotpeto, met de teugels besturen eur. Ph. 

172. 

rjvio-cTpocpos, 6, wagenbestuurder soph. El. 731. 
y)vrox€ia, y), — 1 mennen pl. Theag. 123 d, 
plut. — 2 leiding, regeering plut. 966 f. 
^vi-oxe\i<;, 6, = yjvU>xo<;, E 505. 
rjvroxetito, mennen A 103. 
iQVi'ox-eco, — 1 sturen, mennen hdt. 4, 193 ti. — 

2 overdr. sturen, leiden ar. Vesp. 1022 ti, pl. 
Phaedr. 246 b, 253 d, tlvoq. 

^vi*6x»J<riS, (be)sturen pl. Phaedr. 246 b. 

fjviox-ix6?, van den bestuurder pl. Phaedr. 253 d. 

fjvi-oxo?, 6, — 1 de teugels ,.houdend": wagen- 
bestuurder, menner T 132, z. 0 89, hdt. 7, 40, pl. 
Phaedr. 247 e, xen. — 2 ruiter theogn. 260. — 

3 overdr. bestuurder pind. N. 6 *./., ar. Nub. 602. 
yjvis, acc.pl. Iq Ti 94, acc. sing, tjvTv K 292: 6enjarig. 

(met aeol. psilose < sen-l; l/ta, oude fern. 

uitgang. Z. svog. lat. senex. Oud: een jaar oud, 

van het vorige jaar reeds? Vgl. lat. veins: gr. 

jrizog. Anders lat. iuven-cus: iuvenis). 
^vop-er], dor. av., -f\, — 1 manhaftigheid A 303, 

0 226, pind. N. 3, 34. — 2 uiterlijk: mannelijke 

schoonheid Z 156. 

(: -rjvcog uit ayrjvcop en dgl). 
fjvotb, hom. Fviv-, glanzend, x<xky.6c, U 408, 

21 349, later oupavos. 
(indien a , dan < aa-v. < aisa- : o.ind. ay as 

brons, lat. aes, aSneusI Of: germ. *venuma- in 

o.s. wanam glanzend?). 
fivvoi-epydq (avow), werkzaam Q 277(?). 
^vuc-Tpov, to, de vierde maag v. herkauwers, 

waar de vertering v. h. eten werd ^afgeshten", leb- 

maag ar. Eq. 356, com., aristot.: ook als eten, 

(rol)pens. 

ffeiq, fj, de aankomst eur. Tr. 396. 

yjoiai, titel van een verloren gedicht van hesiodus ter 

eere van de heldinnen; iedere afdeeling begon met ¥\ 

oiY] „of zooals ..." 
r\o\oq (:y\<i>c,), — 1 's morgens, vroeg 8 447, ar. Pax 

836 cit. — 2 oostelijk * 29, hdt. 4, 101. 
f\ovi\, f), z. pl. Crat. 419 c (:r]oW)). 
f\oq, ep., z. etaq. 
TQ7ido[xai, oplappen, herstellen ar. 

(v. *rjjt?] : o.ind. apta- volledig, heel ?). 
J)7rap, axo<;, to, — 1 lever A 579, soph. Ant. 

1315, eur. Supp. 919. — 2 alg.: als zetel van drift 

en hartstocht aesoh. Ag. 792, soph. Ai. 938, 

THEOCR. 13, 71. 

(oude r\n stam ieq^rln + 1- in o.ind. ydkrt, 
gen. yakn-ds, av. yakara, lat. iecur, gen. iecmis 
en contaminatie iecin- 4- or-is, lit. jeknos). 

Yj7taT-iJi6s, de lever betreffend plut. 773 c. 

^toxt-itk;, <pXe<J>, groote hartader diogen. 6 D., 

ARISTOT. 

finaxoq, 6, levervisch com., aristot. 
^TraToupyog, lever ,,bewerkend: raadplegend ly- 
cophr. 839. 

•fineSctvdq, zwak, ongelukkig 0 104, 0- 311, 

HrPPOCR., AP. RH. 

(onz., msch. <idg a+pedd-nos: o.ind. a-panna- 
neergevallen, verongelukt, a-pad- ongeluk, W. 
ped- neervallen, neerzetten, z. novg). 
Trjneipo-yeviqs, op het vasteland geboren aesch. 
Pers. 42. 

i^neipoq, r), — 1 oever, oeverland, kustland A 485. 
— 2 (teg. eiland) vasteland B 635, £ 100, pind. 

P. 9, 8, HDT. 1, 174, THUC 1, 5, 10, XEN., PL. 



Phaed. Ill a, pap., z. Eplrus. — 3 spec, het vaste- 
land v. Azie en Europa hdt. 1, 96, aesch. Pr. 735, 
soph. Tr. 101. — 4 binnenland s 56 (-6v8e), i 49. 

(aeol. aizeooog, dor. axsigog, dus < *aper-to- = 
ags. dfer, ndl. oever. Bij ig. ap- water, z. Ill Smog ?). 

Y)7reip6co, tot vast land maken thuc. 2, 102, 25. 

^rceipcJm)*;, fern. -Tiq, — 1 op het vasteland hdt. 1, 
171; 151, thuc. 1, 35, 30. — 2 Aziatisch eur. 
Andr. 159. 

rjneipcoT-ittog, op het vasteland wonend xen. 

Hell. 6, 1, 4. 
$]-7tep, ep. TQe-7iep, dan zelfs, dan wel A 260. 8 819, 

hdt. 9, 17. 

fj-rcep, juist zooals emped. 133, 2 D, ar., pl. 
^ Phaed. 78 c. 

y]7Tepo7T6U5, 6, bedrieger X 364. 
TQ7repo7T€U-TTQ(;, oo, = voorg., T 39. 
r\nepoTie\>-ii.a, t6, bedrog, misleider yuvouxSv, 

KR1TIAS ID. 

irjnepoTTerSto, listig, bedriegelijk zijn: bedriegen, 

Ttva E 349, hes. 0. 55, ap. rh. 
(onz.; msch. sepero + otp, vgl. lat. sapio met 

a > ». : sep- in osc. sipus sciens, lat. dial, per- 

slbus = callidus). 
rpzepondq, = ■/)7repo7TCi>TTr)i;, anacr. 68 AID. 
TQirrj-TiQp (7)7rdo[xai), 6, kleermaker batr. 183; = 

-T^q, 6, xen. Cyr. 1. 6, 16 (?); -Tpicc, f) pap. 
T)7riaX-eco, koorts hebben ar. Ach. 1164, aristot. 
■fim&Xr\q, i)Toq, 6, nachtmerrie sophr. 99 b. 
ilTdahoq, 6, koorts (rilling) theogn. 174, hdppocr., 

ar. Vesp. 1038. 
(onz.; msch. : W. k-ugp- in lat. vapor [a < idg. 

a] lit. kvSpti hijgen, o b. lypeti koken). 
i?j7uaX-c»>Sy)s, koortsachtig hippocr. 
^7Ti6-5<opoi;, met vriendelijke gaven Z 251. 
y)7ttoXo<5, 6, lichtmot aristot. 

(:rjmaXog, z. lit. drugys koorts en vlinder) 
fpnoq, 3 (hes. Th. 406, att. vaak 2), — 1 vr ien- 

delijk, zacht 0 40, hdt. 2, 129, aesch., soph., 

thuc. 59, 25, ar, Vesp. 879, n. t. 1 Thess. 2, 

7. — 2 v. dingen zacht: goed doend, stillend 

cpdp[xaxa A 218, 7ri5p parm. 8, 57 D., aesch. Pr. 

482, sopg. Ph. 698. — 3 > gunstig hes. 0. 787. 
(: o.ind. api- m. vriend). 
rj7u6-cppcov, ovoq. zachtzinnig emped. 35, 13 D. 
irjiruTa, z. volg., luid roepend H 384. 
TQ7t0t»>, — 1 klinken p 271; ruischen S 399. — 

2 trans roepen i 399. 
(dor. hn.; zooals rjftvco [z. d.], : W.pu-onomatop.l). 
jjp, ?ipoq, to, contr. < eap, z. d. 

I. fipu, — 1 bij hom. met (km) %a 9spsiv tivi = 
/dptv (I 613), een dienst, een vriendelijk- 
heid doenA 572, zijn zin geven S 132. — 
2 ah adv. Tivoq, ter wille van bacch. 10, 21, call. 

(< uer-, got. un'werjan boos zijn, o.n. voerr 
aangenaam. en wrsch. lat. verus, ndl. waar). 

II. ?jpa (< % dcpa), waarlijk sappho 53 ALD., alcm. 
31 ALD., bacch. 5, 165. 

YjpaxXeiT-(£o>, Heraclitus volgen aristot. 
r^pe[xa, rustig, zacht, langzaam ar. Pax 82, pl. 

Phaed. 62 a, aristot. 
(a praef. + : o.ind. rdmate hij houdt zich 

rustig, got. rimis rust, lit. rimti rustig worden, 

vgl. jong-av. a l rime stil). 

rjpefxalog, stil, kalm xen. Eq. 9, 5, pl. Polit. 306 e. 
^pe^eoTepo?, comp. oij rips[iodoq, xen. Cyr. 3, 1, 

30. aristot. 
yjpejxel, = Trjpefxa, ar. Pan. 315. 
yjp€(x-eco, rustig. stil zijn pl. Gorg. 527 b, xen. 

Eq. 7, 8. 
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^pefxyj-ai^, fj, rustig zijn aristot. 

irjpejA-ia, rj, — 1 rust aristot. — 2 gemoedsrust 

pl., Del 412 a, dem. 13, 8. 
ir)pe(x-i£a), — 1 tot rust brengen: doen stilstaan 

xen. Eq. 7, 8; pass, rusten aristot. — 2 een rustig 

leven leiden xen. Lac. 1, 3. 
irjpe{AO<;, = -aiioq, N. t. 1 Tim. 2, 2, luc. 
?jpi (2. aptCTTOv), 's morgens vroeg I 360. 
iqpi-yeveia, rj, — 1 vroeg in den morgen geboren 

A 477, hes. — 2 morgen theocr. 24, 39. 
^pi-yevYfe, = voorg., mase. ap. rh. 
^p-iv6?, = eapivos, pind. P. 9, 46, xen. Hell. 3, 

2, 10, ar. Pax 800. 
iQplov, t6, grafheuvel T 126, dem., aristot. 

A. II. 55, 3, theocr. 2, 13, luc. 
(jrrjqiov : o.irad vr nd'Zi bedekt, vara- m., dekking, 

bescherming). 

ijpuyyov to, baard v. d. geitebok aristot. 
^pto-utog, — 1 herorisch, v. e. heros pl. Crat. 

398 e, dem. — 2 otixo?, hexameter pl. Leg. 958 e. 
fjpto-ivY], contr. fjptfw], ir), heldin ar. Nub. 315, 

theocr. 13, 20, luc. 
yjpto-ios, = fjpcjixos, pind. 0. 13, 51. 
^pw-tg, [805, f), — 1 beldin pind. P, 11, 7. — 

2 een geheimzinnig feest te Delphi plut. 293 b. 
/jptoov, to, — 1 tempel van een ^p<o<; hdt. 5, 47, 

thuc. 3, 24, 34, ar. Vesp. 819. — 2 een feest 

(maaltijd) ter eere van een ffiutq plut. — 3 heroisch 

vers, hexameter plut. Num. 4. 
r)pG>oq, heroisch pl. Eep. 400 b, aristot. 
j]po)£, oioq enz., acc. -qptov hdt. 1, 167, 6, — 

1 oorspr. beschermende godheden, landsbescherm- 
,,heiligen". — 2 halfgoden hes. O. 172, pind. 
0. 2, 2, att.; oorspr. de helden v. h. voorgeslacht. 

— 3 helden, vrije mannen hom., ep. K 179, E 747. 
(W. ser-u. bewaken, behoeden, av. haraHi, 

(< sarati) bewaakt, hara- wakend over, umbr. 
seritu — servato (de coelo); met u gr."H.Qd. < 
*Serua [inscr. EPFAOIOI G. D. 1149], lat. servus). 
fjaoa, — 1 eig. het zwak zijn, overwonnen worden: 
nederlaag pl! Lach. 196 a, xen. — 2 spec, een 
proces verliezen aeschin. 3, 111. 

(z. rjxa, fjxtora, vgl. lat. segnis < *sek ni-, rj. 
< *tfx-ia). 

rjaodco, rjTT&to, — 1 act. overwinnen pol. — 
Pass., ion. eaa6o[iai, hdt. 1, 67; 6: 6; 2 eig. zwak- 
ker zijn dan, nvo<; = onderdoen voor, zich bukken 
thuc. 4, 37, 22, eur. Ale 697. — 3 overwonnen 
worden door. (uroS) -uvo<; thuc. 2, 89, 3. tot n. t. 

2 Petr. 2, 19. — 4 spec, een proces verliezen ar. 
Pl. 482. 

fjaoojv, ait. ^ttgjv, — 1 zwakker LI 722, hdt. 5, 
86; tivoq pl. Prot. 353 c. — 2 minder bedreven 
T 858. — 3 minder goed, slechter T 322, alg. tot 
n. t. 1 Cor. 11, 17. — 4 kleiner u 365, alg. tot 
n. t. 2 Cor. 12, 15, vooral als adv. fjoaov. — N.B. 
ouSev -^ttov e. dgl. = nihilo minus, niettemin, (en) 
toch att.: pl. Crat. 413 a. 
(<C tfx-iwv, z. rjooa, z. rjxiotos). 

fjouxa, adv. = irjaoxfj, ar. Nub. 322(?), theocr. 

( 6, 12. 

^oux-A^ca, — 1 intr. (uit)rusten, rustig zijn thuc. 
8, 86, 20, soph. 0. R. 620, pl., n. t. Luc. 23, 56. 

— 2 stil zijn, zwijgen aesch. Pr. 327, eur., n. t. 
Luc. 14, 4. — 3 ophouden, xivoq (n. t.). — 4 tr. 
tot rust brengen pl. Rep. 572 a. 

r)auxaios, en 7)-a£Tspoc als comp. Mj ^aoxoq, rustig 

eur. Med. 304, pl., xen. Eq. 9, 6. 
rjauxij [fp)> adv., rustig, kalm: langzaam pind. P. 



11, 55, N. 7, 82 acr., archytas 1 D., thuc. 8, 69, 

16, eur. Hipp. 444, pl. Phaed. 115 c, xen. 
y)oux-icc. tq, — 1 rusten, rust or 22, pind. P. 4, 

296, hdt. 1, 66; 169, att.: pl. Phaedr. 229 a ; 

xen. An. 4, 5, 13, tot n. t. 2 Thess. 3, 12. — 2 stil 

zijn, zwijgen hdt. 5, 92, att.: eur. Ale. 77, tot 

n. t. Act. 22, 2. 
y)o\ix-i(xoi5, = rjouxo?, pind. 0. 2, 35: 
Y)cux- lo <;> — 1 rustig <E> 598, pind. P. 8, 22 (ua.), 

hdt. 1, 107, thuc. 1, 120, 13, pl. Charm. 160 b, 

n. t. 1 Tim. 2. 2. 
rjouxio-Trjs, rytoq, fj, kalmte; bedachtzaamheid 

lys. 26, 5, pl. Charm. 159 b. 
yjauxos, 2 comp. -aixspog (-&>Tspo<; soph. Ant. 

1089); — 1 rustig, kalm hes. 0. 119, aesch. 

Ch. 452, ongestoord soph. 0. C. 82, ar. Vesp. 

190, pl. — 2 stilzwijgend hdt. 8, 65, ar., 

eur. Med. 550. 
(< idg. setu-gho-, W. se(i)- rusten, -gho- oorspr.: 

(a)sxco, oud compositumll se-tu- [z. lat. supin. 

op -turn], vgl. o.ind. saya- n. avond, lat. serus, 

got. seipus laat). 

ij-Te, gew. dubbel: ^(ts) .... ^(ts) hetzij . . . hetzij 

1 276 (vgl. B 349?). 

rj-xoi, of 3} toi, — 1 inderdaad, werkelijk H 458. — 

2 adversatief: trouwens; toch P 515; X 280. z. A 
362. — 3 teg. ^, of . . of pind. N. 6, 5, hdt. 1, 11, 

_thuc. 2, 40, 15, soph. Ant. 1182. 

?)Top, t6, dat. ^xopt simon., — 1 hart, als zetel van 
wenschen en gedachten A 188, T 31, pind. O. 1, 4, 
aesch. Pers. 991. — 2 leven(sadem 0 114), LT 660. 
— 3 long B 490. 

(mettfzQov < idg. Btr- : ohd. ddara — ndl. ader, 
vgl o.ier. in-athar (< -dtro-) ingewanden). 

/)Tpi-aIo<;, van den (onder)buik ar., luc. 

fjTpiov, t6, — 1 schering, d. i. de neerhangende 
draden v. h. weefgetouw pl. Phaedr. 268 a. — 
2 vand. weefsel eur. Ion 1421, theocr. 18, 33. 

(vgl. sTi-riTQipog, wrsch.: att. atxofiai een weef- 
getouw opzetten, beginnen). 

fjxpov (z. ^rop), t6, buik hippocr., xen. Eq. 12, 4, 
ar. Th. 509, dem. 

f)TTa, ^TTdo[xai, ?)ttov, z. fjaaa, enz. 

^tty]-{j«x, to, misslag, fout n. t. Rom. 11, 12. 

HY-, Trjv- in samenst. z. 00k so-, eu-. 

TQu-yeveio?, met sterken baard S 318. 

r]^-Koy.oq, met schoon haar T 329, pind. 0. 6, 91. 

rju-Ttopyoi;, met sterke bolwerken pind. N. 4, 12. 

ifj\3g, ep., z. etiq, II 464, hes. 

rj>jTe (s.eSxe), — 1 evenals A 359, eld. — 2 even- 
als wanneer (z. e5ts), B 87, met conj. P 547. 

fjcpaiard-TTOvos, door Hephaestus bewerkt eur. 
Iph. A. 1072. 

^tpaiOTd-TeujtToq, = voorg., soph. Ph. 987. 

rjxeiov, t6, bekken; klankbekken plut. Crass. 23. 

rix^-TOL, luid knirpend hes. 0. 582. 

rixe-vaq, slechts dx-, luid klinkend aesch. Pr. 575, 
ar. Av. 1095, eur. El. 151. 

yjxew, — 1 intr. (weer)klinken hes. Th. 42, hdt. 4, 
200, ar. Nub. 164, pl. Prot. 329 a, n. t. 1 Cor. 
13, 1. — 2 tr. doen (weer)klinken, (> bezingen 
pind. fr. 75), soph. Tr. 866, pass. 0. C. 1500, 

EUR., THEOCR. 2, 36. 
(dor. a%., z (f)t- (j:)d%co, vgl. lat. vagio krijten, 

o.s. swogan luid klinken, lit. svagiii ik klink). 
^X^> d° T - aya, klank, geschreeuw B 209, LT 769, 

aesch. Sept. 915, pl. Crit. 54 d, plut. Cat. Ma. 22. 
■/iX^-ei?. (weer)galmend 8 72, v. d. zee A 157, hes., 

hymn. Cer. 104, parm. 1, 35 D, ap. rh. 



r)X l — frdXXco. 



351 



fjxi, dor. yaax A 607, timoth. Pers. 124 (£). 
(vgrZ. ov^f; a = instr. fern.). 

^X°?J 6, — 1 = ^X^. AECHYTAS 1 D. (aX-K 

mosch. 5, 12, n. t. Act. 2, 2, luc. —2 gesuis in de 
^ooren. hippocr. — 3 gerucht n. t. Luc. 4, 37. 
^X<*>> o°?> cowir. ovq, r), — 1 weergalmen, echo 

hes. Sc. 279, aesch. Pr. 115 (ax-), ar. Th. 1059, 

pl. Phaedr. 255 c. — 2 klaagzang soph. El. 108. — 

3 gerucht hdt. 9, 24. 
^X^SiQ?* met oorgesuis hippocr. 



Y)to-8-€V, —1 van 's morgens vroeg af A 555, ar. rh. 

— 2 morgenochtend S 136. 
tqw-9-i, •?). izpo, vroeg in den morgen £ 36. 

rjtJ>V, Z. YjlCOV. 

fjGioq, = i\oloq y hes. Sc. 396. 
■fl&q (z. iaq), ooq, contr. ou?, f), evenals s<o<;: — 
lmorgenrood, dageraad E 267, hdt. 7, 167. — 

2 afe tijd: morgen; > voormiddag 0 66. — 

3 % dag $ 10, pind. P. 9, 25. — 4 als ' 
Oosten M 239, hdt. 2, 8. 



0. 



0, 0>, 9>y)T(t (uit sew. to, twdecZ., 9de Utter: 

»' = 9, = 9000.' 
(hxdaaco, = 8-doaco, zitten I 194. 
O-arjTo?, dor. = Qtqtjtoi;, Q-eonrds, bezienswaardig 

pind. N. 1, 35, theocr. 15, 84. 
fraipo?, 6, deurtap M 459, soph. 

(< *(/")«e-jo- ; W. dhuer- [:r Titer] z. #wga). 
S-oat-euto, zitten, si/w behoefte te doen plut. 
9-dx-eto, zitten aesch. Pr. 313, soph. O. R. 20, eur. 
O'dxyj-fjia, t6, — 1 ais smeekeling zitten soph. O. C. 

1160. — 2 zitplaatsen soph. O. C. 1380, eur. 
froKTi-ois, f), zitplaats soph. O. C. 9. 
&3LKoq (z. ^-acTCTO)), ep. en ion. &&x.oc, en -&6<oxo<;, 

6, — 1 het zitten: zitting, vergadering |3 26; -6v8e, 

s 3. —2 zitplaats (3 14, hdt. 1, 181; 6, 63, ar. Ran 

1515, xen. Cyr. 8, 7, 10. —• 3 verblijfplaats aesch. 

Pr. 280, soph. Ant. 999, pl. Rep. 516 e. 
S-ocXdcfx-al, axo$, 6, de roeier op de onderste roei- 

bankenrij, in den &dXauoc (ruim v. h. schip) ar. 

Ran. 1074. 

(frccXdjAeu-fjia, x6, woonplaats eur. Ba. 120. 
d-aXa[xeuT6^, in den ^-dXaaoq verborgen tim. 
Pers. 245. 

9-aXafjiYj, r\, verblijfplaats: schuilhoek e 432, eur. 
Ph. 931, aristot. 

fraXotfJiVjios, voor den #dcXa(xo<; hes. O. 807. 

fraXajJiiq-roSXo*; (vgl. dqAcpi-TOXo?) , — 1 siibst. fj, 
kamervrouw, kamenier 7) 8. — 2 het slaapvertrek 
als man betredend soph. O. R. 1209. 

Q'aX&iL-ioq, — 1 = thuc. 4, 32, 30. 

— 2 &-la, -If], tq, riem en gat voor den riem v. d. 
■9-<xXa(jitT7)<; of bulayLioq hdt. 5, 33, ar. Ach. 553, 
Pax 1232. 

frdXajJios ieder vertrek, waarvan het dak niet op 
zuilen rustte, (zooals bij het {iiyocpov): — 1 slaap- 
kamer 8 121, pind. N. 1, 42, hdt. 1, 12, att.: 
soph. Tr. 913. — 2 vrouwenvertrek, woonvertrek 

8 718. — 3 wapenkamer, provisiekamer (3 348, 

9 8. — 4 verblijfplaats, woning aesch. Pers. 624. 

— 5 tempel, heiligdom luc. — 6 overdr. huwelijk 
tr. — 7 v. d. zee: soph. O. R. 195. 

(msch:$oX6g, vgl. soph. Ant. 804, 946, zooals 

xdXafiog naast xdXa&og korf. Als ding is de &. 

reeds Myceensch-Aegaeisch en dus voor-Gr.). 
9-dXoccraa, att. -xtol, f\, — 1 zee A 34, alg. tot n. t. 

Mc. 11, 23. — 2 overdr. stroom, overstrooming 

aesch. Sept. 758. 
(•.■&dXa/Liog, z.d.; ■&. < *$aXa'&-ia, waarbij *-d>adA- 

■&os : ftdXaftog = xdXa&og : xaXapog, z. fioXog, W. 

dhel-a x - uitbreiden, uitspannen) 
fraXaaa-atos, = &a\&aaioq, pind. P. 2, 50. 
©•aXaoo-cOco, in zee zijn thuc. 7, 12, 22, plut 
Q-aXdaa-iog, — 1 van de zee(vaart enz.) e 67 

pind. N. 3, 59, aesch. Pr. 364, eur. Med. 28; 



xd -8-ta, zeedieren hdt. 2, 123, — 2 van de zee, 
op zee levend hdt. 7, 144, thuc. 1, 7, 27. — 3 
in zee soph. O. R. 1411. 
^aXao-o-o'Koneco, ,,de zee slaan" = met wind- 
molens vechten, knoeien ar. Eq. 830. 

8- aXaooo'jtpaxeoj, de zee beheerschen hdt. 3, 
122, thuc. 8, 41, 30, pol. 

9- aXaao-o-xpdcTcop, opoq, de zee beheerschend 
hdt. 5, 83, thuc. 8, 63, 26, xen. 

Q-aKctaao-vdyLoq, zeebewoner emped. 76, 1 D. 
S'aXaoco-TrXaYKTO?, op zee uit de koers geslagen 

aesch. Pr. 467, eur. 
frctXccaffo-TTXYiKTOs, dor. -7rXaxTO?, door de zee 

gebeukt aesch. Pers. 307. 
B-aXaaao-TcoxYjs, °> zeedrinker luc. 
9-aXaacoupY6?, zeevaart of visscherij beoefenend 

xen. Oec. 16, 7, pol., luc. 
fraXaaaoio, — 1 tot zee maken aristot. — 2 met 

zeewater vermengen theophr. — 3 vau? &aXac- 

aouTai, het schip maakt water pol. — 4 med. op 

zee varen luc. 
8><iXaTT(a), jong-att., z. -9-aXatjaa. 
9-dXea, xd, lekkernijen X 504. 

(v. ■d-dXog : ftdXXco). 
^-aXeO-w — 1 bloeien <]> 191; dXoi^, v. zwijnen I 

467. — 2 overdr. £ 63, pio? emped. 20, 3D. — 3 

doen opbloeien theocr. 25, 16. 
( : ftdXXw < *&aX-ico = cpXeysftw : (pXiyco). 

I. O-dX/eia, bloeiend? r ij k e 1 ij k H 475, hes. O. 
742, fxotpa pind. N. 10, 53; v. d. ookmasc. enntr. 

&-OC,, CTTE97) emped. 112, 6. 
{fern v. *$d?>vs : ■d'dXXco). 

II. 8-dX/eia, tq, = S-aXla, pl. Rep. 573 d. 
8-aX-ep4<;, — 1 opwellend, Saxpo B 266 90V7] 

P 696, aesch. Sept. 707, ap. rh. — 2 in jeugdige 
kracht of volheid bloeiend, od£r)o£ T 26, ydcfzoi; 
C 66, hes., pind. N. 1, 71, eur. El. 20. 
{•.d-dXXco eig. ontspruiten g\9 opwellen). 

8- aX-ia, ion. -Itq, 7), (bloei): overdr. overvloed 
I 143, spec, bij {offer)maaltijden feestvreugde pind. 
O. 7, 94, xenophan. 1, 12 D., hdt. 3, 27. ar. Nub. 
309, eur. Ba. 384. 

&aXX6<; (:^aXXw), 6,-1 collect, takken, loof 
p 224. — 2 tak met loof aesch. Ch. 1035, soph. 
Ant. 1202 pl. Phaedr. 230 d, luc. Hermot. 68. 

9- aXXo-<p6po£, 6, een olijftak dragend, zooals 
oudere burgers te Athene bij de Panathenaeeen ar. 
Vesp. 544, xen. Symp. 4, 17. 

d-dXXco, perf. T^Xa, ik bloei, — luitloopen, 
gaan bloeien; hom. slechts perf. prijken met, 
vol zijn van, -uvi e 69, (x 103, sappho 7, 12 D. 
Te&dXetCTi = 3 pl., dXoi9fj I 208; aabs. bloeien: 
rijk weelderig zijn t, 293 eld.; praes. soph. O. C. 
681, pl. Crat. 414 a. — 2 overdr. gedijen, vol-, 
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gelukkig zijn hes. 0. 231, pind. I. 4, 17 apsxa, 

aesch. Supp. 857, soph. Ant. 703, pl. Symp. 

203 e. — 3 ongunstig: in voile kracht zijn, voao<; 

soph. Ph. 259, -K-ryxaxa. El. 260, eur. — Trans. 

4 doen opbloeien, -voortkomen pind. 0. 3, 23, 

aesoh. Pers. 616 (?) 
(W. dhal-: arm. dalar uitloopend, groen, alb. 

daV ik loop uit, o.ier. deil tak, stok). 
frdXo<; (S-aXXco), to, loot, tak overdr. telg. jong kind 

X 87, K 157, 163, pind. N. 1, 2, I. 7, 24, eur. 

Iph. T. 232. 
fraXTt-idto, warm zijn x 319. 
&<xXTz-v6q, verwarmend pind. 0. 1, 6. 
frdX7to<;, to, — 1 hitte tr.: aesch. Ag. 565, xen. 

Oec. 7, 23, pl. — 2 overdr. brandende pijn, v. 

woorden soph. Ant. 1086. — 3 drukte herond. 

7, 129. 

frdX7tto, — 1 heet, warm maken <p 246, hes., 

pind. N. 4, 14, soph. Ph. 38, Ant. 417, eur., 

herond. 1, 36. — 2 (in liefde, Jiaat) doen ont- 

branden aesch. Pr. 590. soph. Tr. 1082; sexueel 

herond. 2, 81 — 3 koesteren, verplegen theocr. 

14, 38. n. t. Eph. 5, 29. — 4 bedriegen ar. Eq. 

210, theocr. 
(wrsch. causal, bij fidXXco ; + p zooals o.ind. 

stha+p-ayati : W. st(h)d- enz). 
Q-akn/top-fi, y), verwarming: verkwikking, hoop 

K 223, Z 412. 
fraAuaioc, Ta, primitiae: eerstelingen v. h. jaar, 

v. d. oogst I 534; -i&q, aSo?, f], naar (van) het 

oogstfeest theocr. 7, 31. 
{ftaXXco; < ti>aXv + fsvt-ia ?). 
frapd, adv., — 1 dicht opeen O 470. —2 dikwijls 

a 143, n 207, pind. N. 5, 37, soph. Ph. 430, pl. 

Phaed. 72 e, xen. 
(', fta/ties ; vgl. Xiyd : Xiyvg). 
frafxdxi^, adv., — 1 dikwijls pind. I. 1, 28. — 2 

tegelijk pind. N. 10, 38. 
frajxpouvco, zich verbazen pind. 0. 3, 32. 
fra[j,|3-£co, — 1 verbaasd, ontsteld zijn, A 199, 

bacch., soph. Ant. 1246, med. n. t. Mc. 1, 27, 

plut. — 2 tr. zich verbazen over, -u (3 155, pind. 

N. 3, 50. 

fra^o?, to, verstomming, verbazing. ontzetting 
T 342, pind. N. 1, 55, thuc. 6, 31, 4, ar. Av. 
781, pl. Phaedr. 254 c, n. t. Luc. 4, 36. 

(met n-infix bij xdcpog, z. d.; W. dhabh-, vgl. 
got. afdobnan verstommen). 

frames, fern, -etai, -ef,a<;, A 52, archil. 3 ALD., 
nic; dicht op elkaar (gezet): in menfgte K 264, 
I 12. 

(vgl. ftafjia; idg. dhd-mo: W. dhe- v. xi'&rjfii, 
dicht opeen geplaatst = ndl. dam). 

fra[A-i£co, — 1 dikwijls komen, frequenteeren 
S 386. — 2 dikwijls uittrekken -9- 161. — 3 dik- 
wijls (doen, zijn) ■S- 451. 

fra^-Ivd, adv., dikwijls pind. N. 3, 44, xen. Mem. 
3, 11, 15. 

fra[Aiv-d>a<;, adv. en frajxdiai;, hippocr. = voorg. 
frdjxvo*;, 6, — 1 boschje, struikgewas P 677, tr.: 

aesch. Ag. 1316, pl. Rep. 432 b. — 2 stam <|> 190. 

— 3 nieuwe uitlooper s 476. — 4 plant emped. 

9, 2 D. 

(msch. < idg. dhd-mnos': xi$r\ni aanplanting, z. 
daftseg). 

S-avaa-ifJio?, 2, — 1 doodelijk aesch. Ag. 1276, 
soph. O. R. 560, pl. Rep. 610 e, n. t. Mc. 16, 
18. — 2 van, bij het sterven, yooc, aesch. Ag. 
1445. — 3 den dood nabij soph. Ph. 819, pl. Rep. 
408 c. — 4 dood soph. Ai. 517, vgl. O. T. 959. 



OocvciT-dco, den dood zoeken of doodziek zijn pl. 

Phaed. 64 b. 
Q-avoiTrj-cpopos, — 1 den dood brengend, doodelijk 

aesch., soph. 0. R. 181. — 2 moord ten gevolge 

hebbend xen. Hell. 2, 3, 32. 
■9-avaT-iaco = S-avaTtxo), luc. Peregr. 32. 
Q>ava.x-iyt6q, den dood ten gevolge hebbend, 

ycpiaic, <&avaTi>d) plut. Alex. 42. 
9-avaTo-ei?, den dood ten gevolge hebbend soph. 

Ant. 1261, eur. Iph. A. 1287. 
fravaTOS, 6, — 1 dood en moord, sinds E 68 

alg. tot n. t. Joh. 11, 4. — 2 spec, doodstraf hdt. 

3, 119, thuc. 3, 45, 6, n. t. Mt. 26, 66. — 3 

ondergang lycurg. 
(■&. : ftvaxog : ftavslv = xafiaxog : xfidxoe : xapsTv; 

Z. ■frvfjOXCQ). 

8>avaTOuoia, tov, t<x, lijkfeest luc. V. H. 2, 22. 
Q-avotTo-cpopos, = -TYj-cpop., aesch. Ag. 1176. 
fravaToto, — 1 dooden aesch. Pr. 1053, pl., n. t. 

Mt. 10, 21 — 2 ter dood veroordeelen hdt. 1, 113, 

pl., xen. An. 2, 6, 4, vgl. n. t. Rom. 8, 36 pass. 

in doodsgevaar verkeeren. — 3 overdr. Rom. 8, 13. 
fravaTtbSnqs, van den dood hd?pocr. 
fravotTio-ou;, fj, ter dood veroordeelen thuc. 5, 

9, 4, plut. 291 c. 
&ao|Aai, — 1 slechts 3 pl. opt. aor. •^caior', 

bewonderen a 191, z. •8-eao^ai. — 2 kijken, toezien 

sophr. 42, 44, ar. Ach. 770, Pax 907, theocr. 2, 72. 
frdbtTto, aor. pass, exacp-yjv, soms &9-acp&7)v hdt. 

2, 81, begraven, T 71: 00k van een lijk, waarvan 

na de verbranding de beenderen worden Ujgezet, alg. 

tot n. t. Mt. 8, 21. 
(W. dhabh- : arm. damban graf, leit. dube, 

kuil, graf). 

8"apYTjXit»>v, tovo<;, 6, llde maand, ■= Mei/Juni 

DEM., PLUT. 

9-app/aXeos, ea> enz., z. 9-apo. enz. 
8-appo\ivTa>5, adv., onbevreesd pl., xen. Symp. 
2, 10, DIO CASS. 

8- apa-aXeog, jong- att. frapp, sinds pl. — 1 onver- 
schrokken, vol bravoure E 602, pind. N. 9, 49, 
aesch. Pr. 536, pl. Lach. 182 c. — 2 ongunstig: 
overmoedig, driest p 449. — 3 v. dingen: waarop 
men goeden moed kan hebben, veilig lys. 2, 49, 
pl. Prot. 359 c, thuc. 2. 51, 26. 

9- apo-eto, jong- att. frappeco, — lvolgoeden 
moed zijn I 420, pind. O. 9, 109, hdt. 1, 120, 
att.: soph. Ai. 793, pl. Symp. 193 e, n. t. 2 Cor. 
5, 6; 7ravTa, in eh ondanks alles hdt. 7, 50. — 
N.B: Vaak imp.: wees gerust, geloof maar vrij pl. 
Prot. 311 a, n. T. Mt. 9, 2. — 2 vand. vertrouwen, 
met A. c. I. soph. Ant. 668. — 3 ti(voc) eig. ten 
opzichte van: tr. niet vreezen pl. Phaed. 88 b 
-9-dcvaTov, xen. An. 3, 2, 20 [xa/aq. 

8-dporj-oi?, T), vertrouwen thuc. 7, 49, 18. 

frdpao?, jong-att. 9-dppo?, daarnaast 8-pdao?, 
z. d.; lesb. Q-epaoz; to, — 1 moed, zelfvertrouwen 
a 321, E 2, pind. P. 5, 112, hdt. 7, 138 (> 
troost), att.: pl. Prot. 351 a, democr. 258 D., 
n. t. Act. 28, 15. — 2 ongunstig: overmoed > 
brutaliteit O 395, P 570, emped. 4, 8D.— 3 moed 
(opwekking) aesch. Sept. 270. 

(W. dher+s-: o.ind. dhfs-noti hij dqrft, got. 
ga-dars ik durf, z. ndl. ik dorst, lit. dristiiik durf). 

frdpauvo? {vgl. -&paa6<;), vol vertrouwen, tivi II 70, 
N 823. 

frapctivto, jong-att. frapp., — 1 tr. bemoedigen 
N 767, tr.: aesch. Pers. 216, xen. — 2 intr. 
goedsmoeds zijn soph. El. 916. 
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B-aaao), ep. -9-adcacto, — 1 zitten eur. Iph. T..1254. 

— 2 tr. bezetten, bezitten soph. 0. R. 161, ar. 
Th. 889, eur. 

(< ^ofan-im, vgl. hesych. fidfiaxov ' ftaxov 
\fi = f]. Vgl. #od£co). 
^•doacav, sneller, sinds P 654 alg. tot (n. t.). 

(<*#a2-MUJ>, z. za%vg, a zooals in daaov, sloZzzmv). 
O-dxepov, — 1 een van beide; dubbel geplaatst: 6f 
het een 6f het ander thuc. 7, 37, 21, aesch. Pr. 
778, xen. An. 5, 4, 10, pl. Phaedr. 66 e. — 2 het 
andere (wanneer de eerste tegenstelling reeds bewust 
is) att.: pl. Soph. 255 e. — 3 euphem. het minder 
goede, slechte pl. Phaed. 114 e. 

(< zo axeQov met att. crasis, vgl. Uvqg', azsgog 
< sm tero : W. sem- een, z. efg; szsQog met i 
naar slg. Vgl. szsgog). 

O'S-T^p (S-aofiou), 6, toeschouwer bacch. 9, 23. 

^dxTtov, att. = 8-do-atov. 

fraofjux, ion. 8-a>(u)(j,a, t6, — 1 het met ver-, be- 
wondering beschouwde: wonder 2 549, hdt. alg. 
tot n. t. 2 Cor. 11, 14. — 2 verwondering x 
326, hdt., att.: soph. El. 928, xen. An. 6, 1, 23. 

— 3 pop, marionet pl. Leg. 644 d; plur. poppekast 
Rep. 514 b, Leg. 658 c. — 4 goochel-, clowns- 
toeren xen. Symp. 2, 1; 7, 3. 

(W. dhau-: [z. dsdo/tai], waaruit dhau-mn 
klankwettig > fiav/Aa met du. Ion. &&(v)fia is 
duister; want ion. ifioovzcp : att. sfiavzcji is ander s van 
aard. Verm, is gr. av > ion. to (g) regelmatig). 

9-au[i,-d^o> (#ay[i.a), ion. £ko(o)[i.d£a>, fut. meest 
med. 2 467, — 1 met bewondering kijken naar, 
bewonderen, Ti(va) K 12, tc 203, pind. P. 9, 31, 
hdt., att.: aesch. Sept. 772, (n. t.). — 2 met ver- 
bazing bekijken, naar iets kijken: (ti(voc) zieh ver- 
wonderen over v 157, a 411, pind. P. 18, 48; 
ook t[ tivo?, iets van iemd pl. Phaed. 89 a, n. t. 
Luc. 7, 9; tivi, over iets thuc. 4, 85, 2, pl. — 
3 met verbazing iets hooren, ti: zich afvragen, 
benieuwd zijn hdt. 7, 125; 8, 8, att.: thuc, 
xen. An. 1, 8, 16, pl. ' Phaed. 97 a. 

9-aufjLaivtd, bewonderen -J* 108, archyl. 

8- aofi.ax-Tpov, t6, war verbazing opwekt sophr. 40 
S-aufxdaiog (< *d-ccv[iS.T-ioq), 3, luo. soms 2, — 

1 wonderlijk, bewonderenswaardig hes. Th. 684, 
pind. P. 1, 26, hdt. 7, 239 &<d(u)[a., ar. Th. 468, 
xen. An. 2, 3, 15, N. t. Mt. 21, 15 xcfc -9-a, 
wonderen. — 2 ntr. -9-iov 6aov wonderlijk 
hoeveel = buitengewoon veel pl. Symp. 217 a. 

9- au{xaai6-TY]<;, fj, — 1 wonderlijke aard hippocr. 

— 2 verwondering aristot. 

8 , au(xaoTi-K65, gaarne bewonderend aristot. 

©•au^ao/Tos, — 1 wonderbaarlijk, bewonderens- 
waardig hymn. Cer. 10, pind. P. 4, 163, hdt. 1, 1, 
pl. Phaed. 110 c, n. t. Joh. 9, 30. — 2 verwon- 
derlijk, wonderlijk, vaak ou8£v #-6v pl. Prot. 328 c. 

— 3 ongunstig, zonderling, gek pl. Theaet. 154 b. 

— N.B. Vaak -9-ov oaov, verwonderlijk, hoeveel = 
buitengewoon veel pl. Lach. 184 c. 

B-aufJiaoToojjiai, als wonder beschouwd worden 

ARISTOT., PLUT. 

frotufxaTO'TCoi-eco, kunsten uitvoeren luc. 
Q'aufxaTO-Ttoi-ia, yj, goochelarij pl. Rep. 602 d, 

isocr. 10, 7. 
S-aufxctTo 'ran- 1x65, — 1 goochelend pl. Soph. 

268 d. — 2 goochel- pl. Soph. 224 a. 
O-aofjuxTO-TOHos, ^» goochelaar pl. Rep. 514 b, 

dem. 2, 19, LUC. 
ftaunoiTos, wonderlijk. bewonderenswaard hymn. 

Merc. 80,' hes. Sc. 165, pind. O. 1, 28. 

muller, Grieksch Woordenboek. 



&ao[ji.aToupY-et*>, goochelen pl. Tim. 80 c, xen. 

Symp. 7, 2. 
O-aujxaxoupY-ia, fj, goochelen pl. Leg. 675a. 

8- atb-ia, if), thapsia. struik op den vap&rji; lijkende, 
waaruit men gele verf maakte, afkomstig van het 
ciland Thapsos aristot., theophr. 

9*d4»-tvos, geel-bleek ar. Vesp. 1413, plut. 

9- d4«>s, f) = theocr. 2. 88, nic.AI. 583. 

(z. -9-eaofj.ott), ion. S-eYj, r), — 1 bekijken hdt. 1, 
25, pl. Lach. 179 e, xen., tr. — 2 schouwspel 
aesch. Pr. 241. — 3 spec, spel, vertooning plut. — 
4 zitplaats aeschin. 2, 55, plut. Flam. 19, luc. 
Hermot. 39. 

8-ed (-&e6(;), ook hom. -9-ea, ion. 9-er\, f], godin T 
158, pind. O. 7, 42, ar. Th. 224, soph. Ant. 1184, 
n.t. Act. 19, 27 (Artemis) . In Att. overigens tj &e6q 

8- eaiva, (■9-e6?, naar Xeatva en dgl.) yj, godin © 5. 
O-eo-fxa, to, schouwspel aesch. Pr. 69, soph. O. R. 

1295, pl. Rep. 402 d. 
fredo[i,ai, dor. &ot£o[ia.i, ion. •9-rjlofjiou, zonder themat. 
voc. M[xe&a sophr. 85. — 1 met bewondering 
bekijken H 444; zien, tl pind. P. 8, 45, hdt. 1, 8, 
soph. Tr. 1079, ar. Nub. 518, pl. Gorg. 524 e, n. t. 
Mt. 1, 7. — 2 geestelijk beschouwen pl. Phaed. 84 a. 

{afl. v. gr. *&dj:-a, syrac ■&dd, ion. *d-rjdofiai 
> wjiopai, dus voor o-klanken, waarna ook in 2.3 
sing, 2 pl. s i.p.v. a optrad. Msch. zijn echter ion. 
■&t]so/xai, dor. tiaeouai afl. v. *&aj:-og ziener. Att. 
*&rjdo[iai met verkorting > ftedofiat, W. dhau, 
ook in •&av/A.a. Verw. onbekend. Msch. tenslotte 
verw. met fivfiogl). 

$eap-ta, y), dor. = 9-etopla, bij dem. 18, 90. 
O-edp-iov, to, dor. = fre&piov, plaats voor de 
•9«G>poC pind. N. 3, 70. 
S-eapos, 6, dor. = &eiop6q, xen. Hell. 6, 5, 7. 

9- ea-Tife, ion. berfrtiQ, ou, 6, — 1 toeschouwer, 
beschouwer hdt. 3, 139, thuc. 3, 38, 23, ar. Nub. 
575, eur. — 2 toehoorder plut. 

8- eaTp-i^o), aan de kaak stellen n. t. Hebr. 10, 33. 
freotTp-ixog, ion. S-erjTp., adv. coq, van of voor het 

tooneel: theatraal aristot., plut. 

9- ea.xpo'npaxlf], r), heerschappij der toeschouwers 
(over den dichter) pl. Leg. 701 a. 

9-ea-Tpov, to, — 1 schouwburg, tooneel thuc. 8, 
93, 20, pl. Phaedr. 258 b, plut., n. t. Act. 19, 29. 
— 2 publiek, auditorium hdt. 6, 21, ar. Eq. 233, 
pl. — 3 tooneelstuk n. t. 1 Cor. 4, 9. 

O-eaTpo-TTtbXyjg, ou, 6, schouwburgpachter ar.; = 

-C&VYJS, THEOPHR. 

9-eeiov, (en ■9-vjiov x 493; z. •9-stov), to, — lzwavel 

X 481, 493. — 2 zwaveldamp £ 307. 
9 , ey]-x6Xos, en &er\Ti67>.oq } 6, priester luc. 
O-e-VjXdTOi; (eXocuvco), — 1 door een god gedreven, 

gezonden hdt. 7, 18, aesch. Ag. 1297, soph. O. R. 

255, eur. — 2 = S-eXo?, sSpou eur. Ion 1306. 
O-ci-d^w, — 1 profeteeren, voorspellen thuc. 8, 1, 

10. — 2 vereeren dio. 
&€ioco7{a6i;, 6, het hangen aan voorspellingen: 

bijgeloovigheid thuc. 7, 50, 4, plut. 
SMxeAos, (< *^e(o)-sixeXo<;) wsch. ai-elxskoc; te 

lezen ar. Lys. 1252, godgelijk. 
Q-etvco, am. (II) sS-svov, — 1 slaan P430, pind. O. 7, 

28, aesch. Pr. 56, ar. Vesp. 1384, Eq. 640. — 

2 wonden LT 339 eld. — 3 doodslaan, dooden aesch. 

Sept. 959. 

(W. g^hen- slaan, die voor o en voor cons, 
zich als <pov-, cpv- vertoont, z. tpovog. Vgl. o.ind. 
hdn-ti hij slaat dood, arm. gan slag, lat. de-, of- 
-fendo, o.ier gonim ik dood, lit. genu ik drijf). 

23 
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$€lov — &e6yovoq. 



fretov, to, zwavel (pl.) Locr. 99 c, n. t. Lue. 
17, 29; z. 8-eeiov. 

(W. dhives- uitdampen, uitademen, lot. bestia, 
lit. dvesiii ik adem; vgl. fisog). 

&eioq (fteoc), adv. esq, — 1 van een god (afkomstig): 
goddelijk, 6[i,(pY) B 41, <D 526, soph. Ant. 421. aZ#. 
tot n. t. 2 Petr. 1, 3. — 2 der goden, aycov H 298. 
— 3 aan een god toebehoorend, -toekomend: 
heilig, onschendbaar, aotSo? 8 17, 191 alg., 
soph. Tr. 642. — 4 vand. door een god beschermd 
a 65. — 5 bovenmenschelijk, onbegrijpelijk (mach- 
tig, goed, enz.), onverklaarbaar B 22, I 214. — 
6 spec: to -9-eiov, het goddelijke: de goddelijke 
macht(en) hdt. 1, 32. thuc. 5, 70, 26, pl. Phaedr. 
242 c. 

freios, 6, oom antiph.. pl. Gorg. 471b, eur. Iph. 
T. 930, xen. 

(woord uit de kindertaal : *dhe- [vgl. dfjo&at), 
z. gr. rfj&f] grootmoeder, lit. dede oom, o.b. dSdu 
grootvader). 

freio-Tiqs, r], — 1 goddelijkheid, goddelijke natuur 
N. t. Rom. 1, 20, plut., luo. — 2 bijgeloof plxjt. 

0-ei6o>, ep. ^-seioo), uitzwavelen x 482, med. <\> 50, 
eur. Hel. 866. 

9-ei6c»> {8-eXoc,), wijden pl. Leg. 771 b. 

^eitoSyj^, zwavelig N. t. Apoc. 9, 17. 

freXyiq-Tpov, to, betoovering eur. Or. 211, luo. 

8-eXyoa, — lbetooveren octcte M 435, pind. P. 
1, 12, TR.: aesch. Pr. 174, pl. Symp. 197 e. — 
2 door tooverkunst veranderd x 291. — 3 ver- 
leiden tz 195. — 4 charmeeren p 514. 

(W. ghuelg- in o.ind. hvf-n&ti misleidt, brengt 
ten val, lit. zvelgiu ik kijk aan; oorspr. van den 
boozen blik geiegdf). 

(teXe-^s (<9-sX<d), gewillig aesch. Supp. 1028. 

&eXeo£ (-9iX<o), gewillig aesch. Supp. 863. 

freXYj-fjia, t6, — 1 wil, het willen n. t. 1 Petr. 3, 
17. — 2 inhoud van den wil: wensch n. t. Luc. 
12, 47. 

S-eXyj-fxd?, vrijwillig, rustig emped. 35, 6 D., 

bacch. 16, 85. 
©•eXyj-aig, rj, wil n. t. Hebr. 2, 4. 

8- eXj<-TY)p, fjpo?, 6, door tooverspreuken ver- 
zachtend hymn. 15,' 4. 

©•eXxT^p-iov, t6, — 1 toovermiddel S 215, aesch. 

670, eur. — 2 bekoring, charme aesch. Eum. 886. 
O-eXitT^p-io^, betooverend aesch. Eum. 81, eur. 

Hipp. 478, plut. 

9- eX>c-Tpov, to, toovermiddel soph. Tr. 585. 
9-eXx-Ttop, opog, betooverend aesch. Supp. 1040. 
Q'eK%i-enriq ) me * woorden betooverend bacch. 14, 

48. 

8- eXl;i.s, ^, betoovering, verzachting plut. 
Q-eX^i-cppajv, de zinnen betooverend eur. Ba. 404. 
(HXofAva ( : d-ulayLoq? ) ,t<x , fu ndament emped. 21 , 6D . 

9- eXco, = eS-eXco, slechls A 277, o 317, pind. O. 8, 
85, hdt., att.: tr. in trimeter aesch. Pr. 118 em., 
pl., n. t. Luc. 12, 49. 

( : s&eXa>, msch. uit rj-'&sXov met ij als augm. 

ontstaan of met deiktisch i = [augment] ). 
SH-jJia, t6, bij wisselaars gedeponeerd geld plut. 

116 a, LXX pap. 
S-qjieS-Xov, t6, fundament: oogholte S 493; 

binnenste P 47, hes., pind. P. 4, 180, sol. 
(W. dhe-: dhd- = v x s- bij rc&tjui, vgl. ftefiig; 

■d'sf^-Ep'Xov z. ed-s&Xov : W. as8-). 
frep^elXiov (s. voorg.), to, fundament M 28, call., 

n. t. Luc. 5, 49 ikfjiiXiov. 
9-ejJieXios, nl. Xi&oc, grondsteen, fundeering thuc. 



1, 93, 29, ar. Av. 1137, xen. Hipp. 1, 2, n. t. 

1 Cor. 3, 11. 
9-e{xeXi6to, grondvesten xen. Cyr. 7, 5, 11, diod., 

n. t. Mt. 7, 25. 
frepep-GiTciq, met donkeren blik emped. 122, 2 D, 

aesch. Pr. 134. 
(idg. dhemero- somber: m.ier.deim somber, ags. 

dimm hetz.). 
frejAl-yovog, in vaste orde geboren pind. Pae. 1, 6. 
9>ep;-i^o>, med. naar het recht regelen pind. P. 4, 

141. 

Q-eiil-^evoq, den vreemdeling beschermend(?} pind. 
Pae. 6, 131 D. 

8-efj.i-rcXeKTos, juist gevlochten : welverdiend 
pind. N. 9, 52. 

&qn<;, f\, — 1 Godin Themis O 87, soph. El. 1064, 
alg. — Het vastgestelde:2gebruikE761, 
aesch. Ag. 98. — 3 vaste, verplichte opbrengst I 
156. — 4 natuurlijk recht A 779, parm. 1, 28 D. 
— 5 verordening, afspraak, wet A 238, 1 112, 215, 
aesch. Ag. 1431. — 6 vonnissen LT 387; straf 
aesch. Supp. 436. — 7 gerechtsplaats A 807. — 
8 vand. goddelijke beschikkingen A 403, pind. 
P. 4, 54. 

(hom. ■&euioz-, pind. en bacch. 14, 55 ftefur-, 
hdt, 2, 50 de/ui-, att. slechts nog acc. deuiv; 
Ltr. fts/iid-. Het oudste ftsui-or- : fieusQi] ' fitefcaia 
(: W. tin-) H- W. atd-, waarbij depi- de compositie- 
vorm v. &SUSQO- is. Bet. die stevig (vast) 
staat, wrsch. het oudst als godennaam). 
8-6(11-0x67105, op zede en recht toeziende pind. 
N. 7, 47. 

frejAia-Kpetov, ovto?, 6, rechtvaardig heerscher 

pind. P. 5, 29. 
■9-efJuaT-etos, als svmbool van het recht pind. O. 

1, 12. 

B-e^iaT-euw, — 1 recht spreken, tivo? over 1 114, 
tioiv, te midden van X 569. — 2 orakels geven 
hymn. Ap. 253, eur. Ion. 371, plut. Alex. 14. 

S-efiioT-io?, beschermer- van recht en wet plut. 

8-ejAioTog, wettig aesch. Sept. 694. 

&e{JUT-eua>, volgens den ritus vieren eur. Ba. 79. 

O-efxiTog (: &&\Liq, z.d.), met menschelijk of goddelijk 
gebruik: recht overeenkomend; meest 00 -9-6v ecmv, 
nefas est pind. P. 9, 42, hdt. 3, 37, soph. O. R. 
993, ar. Th. 1150, pl. Phaed. 61 c, plut., (n. t.). 

8e[j,6co, vastleggen, verankeren 1 486, 542. 
( : n&rjui : ftsuos bij hesychius). 

-8-ev, achtervoegsel, dot beweging uit een punt of rust 
op een punt weergeeft, sinds hom. alg. 

(naast -d-s < ig. -dh- vgl. o.ind. ku-ha waar, 
o b. ku-de waar). 

•SKvocp, apo?, t6, — 1 handpalm E 339. — 2 voet- 
zool hippocr. — 3 holte in het altaar (als een Jiolle 
hand) pind. P. 4, 206. — 4 bodem v. d. zee pind. 
I. 3, 74. 

(Ig. dhen-ar(o)-: ohd. tenar handpalm, lit. 
dents planken dek v. e. boot). 
&60'PXdpeia, f), verdwazing, als straf der goden 

AESCHIN. 3, 138, D. H., DIO. 

8>eo*pXapea>, tegen de goden zondigen aesch. 
Pers. 831. 

8-eo-pXa(3>i<;, door een god met blindheid of 

watanzin geslagen hdt. 1, 127. 
O-eo-yevvVj?, van goddelijk geslacht soph. Ant. 

834. 

freo'Yovta, f\, geboorte der goden z. hes. Th., hdt. 

1, 132, pl. Leg. 886 e. 
Q-eo-yovos, van goden afstammend eur. Or. 346. 
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9-eo-8eY^tov, ovo$, een god ontvangend, be- 
vattend Ltr. 
Q-eo-bF-fiq, z. freouSyfe. 

O-eo-SiSaxxoi;, van God geleerd n. t. 1 Thess. 9. 

8 , e6-8fi.Y]TO<;, dor. -8fjiax., — 1 door goden gebouwd 
0 519, pind. 0. 6, 59, bacch. 1, 14, soph. EL 
707. — 2 door een god vastgesteld, goddelijk pind. 
1. 5, 11. — 3 voor een godheictgebouwd eur. Hec. 23. 

Q-e6-Soxoq, door een god gegeven pind. I. 4, 23, 

BACCH. 7, 51. 

O-eo-eiSife, — 1 het uiterlijk v. e. god hebbend T 
27, hes. — 2 godgelijk, goddelijk pl. Phaed. 95 c. 

Q-eo-ehtehoq, op een god gelijkend A 131. 

&e6-&ev, adv., van godswegerc 447, pind. 0. 12, 
8, emped. 115, 13 D., aesch. Sept. 324. soph. 
Ant. 584. 

S-cotvia, xd, het feest van den wijngod te Athene 

dem. 59, 78. 
9-e-oivos, TOrrJjp •9'., Bacchus aesch. 
O-eoia'ex&pta, y), bij de goden gehaat zijn ar. 

Vesp. 418, dem. 22, 59, luc. Lexiph. 11.. 
8;eo'xAuTeto, (godgehoord zijn): de goden aanroepen, 

xwa aesch. Pers. 500, eur. Med. 207, plut. 
8-eo-xXuxos, voor de goden hoorbaar aesch. Sept. 

142. 

©•66-xpavTO?, door een god vervuld aesch. Ag. 1487. 
&e6-7tf\nToq, — 1 door een god bezeten aristot. — 

2 bijgeloovig plut. 855 b. 
©•eo*7tT]tbla, y), — 1 inspiratie plut. 763 a. — 

2 bijgeloof plut. 56 e. 
d-eo'Jioy-eut, over degodheid disputeeren aristot., 

plut. 421 d, suet. 
Q'eo'Xoy-la, fj, onderzoek over de godheid en 

goddelijke dingen pl. Rep. 379 a, aristot. 

8- eo 'Xoy- 1x65, de leer aangaande god, de goden 
betreffend aristot., plut. 

9- €o-X6yo$, 6. over de godheid en goddelijke dingen 
sprekend en onderwijzend &-01 vm. \x<kvxizq philol. 
14 D., spec. v. dichters aristot., Ltr., cic. 

&eo-iLavif\q, door de goden razend gemaakt aesch. 

Sept. 653, eur. Or. 79. 
8-e6-jxavTi?, 6, hij, die door goddelijke ingeving 

voorspelt pl. Ap. 22 c. 
Q^o^ax-eco, tegen de goden in verzet komen xen. 

Oec. 16, 3, eur. Ba. 45, n, t. Act. 23, 9. 
8-eo'{jiax-la, fi, de strijd der goden tegen elkaar pl. 

Rep. ^378 d.' _ a 
S'eo-fxSx 0 ?* o> in verzet tegen de goden luc, n. t. 

Act. 5, 39. 

8-eo-[ji^oTtiip, opoq, 6, goddelijke raadgever aesch. 
Pers. 654. 

freo-fuanfe, den goden gehaat: ongelukkie ar. Av. 

1548, pl. Euth. 8 a. 
8-e6-fjt,opo?, — 1 door de goden beschikt pind. I. 7, 

38. — 2 zijn Jot uit de hand der goden ontvangend 

pind. P. 5, 5. 

door zonde tegenover de goden bevlekt 

aesch. Eum. 40. 
8-e6-7tveuoT05, door de godheid ingeblazen, in- 

gegeven plut., n. t. 2 Tim.' 3, 16. 
O-eo'rcoi^G), tot god maken: vergoden luc. Scyth. 1. 
Q'€o-Tzolr\xoc, 2, door de godheid gemaakt isocr. 

7, 62. 

freo-noidq, godenbeelden makend luc. 
0-eo'7toX^co, offeren pl. Leg. 909 d. 
8-€6-tco(xtco5, door de godheid gezonden pind. P. 4, 

69, bacch. 16, 132. 
S , eo-Tc6w)xo$, door de godheid gemaakt eur. 

Tr. 953. 



0-eo-7Tpe7tTQ5, tidv. &q, de godheid passend: waardig 

pind. N. 10, 2, PLUT., LUC. 
0-eo'7tpo7r-€io, voorspellen A 109, pind. P. 4, 190. 
B-eo'npon-iri, *b godspraak, openbaring A 87, 

a 415, bacch. 9, 41 (-9-eu7rp.). 
&eo-7rp6Kiov, to, = voorg., A 85, hdt. 1, 7. 
d"eo-np6noq, 6, die den god ondervraagt: — 1 waar- 

zegger, ziener M 228; als adj. N 70, soph. Tr. 822. 

— 2 gezant om het orakel te raadplegen hdt. 1, 67, 

aesch. Pr. 659, plut. 
(< -oiqoxog, W. pre%-\ vgl. o.ind. prasnd- m. 

vraag, lot. preces, procus, got. fraihnan yragen, 

o.b. prositi bidden ; -nog i.p.v. -nog door assimilatie). 
0-66-71x00x05, door de godheid verfoeid aesch. 

Sept. 604. 

ateo-Tiupos, door de godheid ontstoken eur. El. 
732. 

9-e-opxoq, van de godheid uitgegaan pind. O. 2, 40, 
aesch. Pr. 765. 

&eoq, dor. thess. cret. &i6q, lac. ai6q ar. Lvs. 1277, 
thuc. 5, 77, 26, xen. ; 6, f), — 1 god, fern, godin 
sinds A 18, fern. S 394, alg. tot n. t. 2 Thess. 2, 4, 
v. Christus Joh. 1, 1(?), waar 00k voor het eerst voc. 
•9-es Mt. 27, 46 voorkomt. — 2 comp. -&e<oTspo<;, 
meer- of bij uitstek-, uitsluitend voor de goden be- 
stemd v 111, call. — 3 spec. tc!> &sd>, dor. otto, de 
tweelinggoden: Castor en Pollux ar. Ach. 905, 
Pax 214, xen. An. 6, 6, 34; in Laconic. Ceres en 
Proserpina ar. Vesp. 1396, PL 1005; de zon hdt. 
2, 24 enz. 

(aan &. ligt voor de aanduiding van het begrip 
„god" dezelfde voorstelling ten grondslag ah later 
by nvsvfia, spiritus en geest, vgl. animus: avs/uog, 
nl. W. dhues- spirare, inspirare. vgl. nog in via- 
<paxog e. dgl.\ < *dhy,es-os. Vgl. mhd. ge-iwas 
geest, lit. dvesti ademhalen (beide idg. dhues-), lit. 
dvase geest). 

8-€6a-8oxoq, door de godheid gegeven hes. 0. 320, 

pind. P. 5, 13, luc. 
(of contaminatie v. ^Ma-doxog [z. s.v. fteog] X 

■dso-doTog of oude gen.-abl. ftefoj-og; z. bij &eog). 
Dwaepeia, f), godsvrucht xen. An. 2, 6, 26, pl. 

Epin. 985 d, n. t. 1 Tim. 2, 10. 
freo'aepeio, vroom zijn (n. t.). 
&eo-oefir\q, godvruchtig, vroom hdt. 1, 

86, pl. Crat. 394 d, soph. O. C. 260, eur., n. t. 

Joh. 9, 31. 

Oeo-aeTtxo?, als een godheid te vereeren ar. Nub. 
292. 

8-eo-o^Ttxtop, opo£, 6, vereerder van de godheid 

eur. Hipp. 1364. 
O-co-aouxog, door een god verwekt aesch*. Pr. 643. 
O-eo-axoyiite, — 1 door de godheid gehaat eur. 

Cycl. 602. — 2 God hatend n. t. Rom. 1, 30. 
8-eo-axuYTjxo<;, = voorg. 1, aesch. Ch. 635. 

8- eo-ouxog, = 9-e6-crooxo$, aesch. Pr. 116. 

9- co-xyjs, iq, godheid n. t. Col. 2, 9, plut., luc. 
frco-xfyrjxos, door de goden gee'erd bacch. 8, 98 

(ax), aesch. Ag. 1337. 
9'e6-xi(xo$, = voorg., pind. I, 5, 13. 
(teo-xpejcxog, door de godheid veranderd aesch. 

Pers. 903. 

freou-SVis, godvreezend, gods vruchtig £ 121, ep. 
(< *fteo-\-dfsi-r)g, W. duei-, z dedotxa. Met 
hyphaeresis -djrseog, hi' > sog, si; daarnaar 
nom. ftsovdrfg met ov ~ o voor df i.p.v. -dstfg). 

8-€0'q>dvid, xd, feest op Delos ter eere v. h. „ver- 
schijnen" der goden hdt. 1, 51. 

8 , e6-<pavxos, door god geopenbaard plut. 1117 b. 
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&eo-<pihr\q, door de goden bemind, gewaaxdeerd 

pind. I. 5, 66, aesch. Eum. 869, ar. Kan. 443, pl. 

Symp. 212 a. 
Q-eo'tpopeofxai, bezield worden luc. Philops. 38. 
&eo-cp6py]To<;, adv. <o<;, — 1 door een god ,,ge- 

dragen": bezield aesch. Ag. 1140, Ltr. — 2 een 

god dragend luc. Asin. 38. 
0>e6-cpopo?, door de godheid gebracht (of: ge- 

dragen, bezield) aesch. Ag. 1150. 
O-eo-cppcov, met goddelijke wijsheid pind. 0. 6, 41. 
8>e6-xoXo$, 2, door de godheid gehaat epict. 

2, 8, 14. 

frepdcjc-aiva, fj, dienstmeid andoc. 1, 64, xen. Cyr. 

6, 4, 11; -iSiov, to, dem., plut. Anton. 29, luc. 
(:&-cov; < -Jiav-ia met av < n.zAsaiva e. dgl). 
9-epaTC-aivu;, LSoq, yj, = 8-epdnaiva, pl. 

Tbeaet. 174 a. 
9>€paTC-ela, ion. O-epaTaqtrj, yj, — 1 dienst, dienen 

thuc. 3, 11, 30, pl. — 2 twv -e-eoiv, godsdienst, 

godsvereering pl. Enth. 13, Phaedr. 255 a, eur., 

— 3 vereering, waardeering, v. menschen thuc. 1, 
55, 8, xen. Hell. 2, 3, 14. — 4 bediening, ver- 
zorging, v. h. lichaam, spec. v. geivonden en zieken 
pl. Gorg. 464 b; Prot. 354 a; vand. tyj<; tyuyjiq pl. 
Lach. 185 e. — 5 vand. genezing, therapie n. t. 
Luc. 9, 11. — 6 coner.: coll. bediening, dienaren 
hdt. 1, 199, xen., pol., n. t. Luc. 12, 42. 

8- epdrceo-iJ.a, to, — 1 behandeling, verpleging, 
v. h. lichaam pl. Gorg. 524 b, xen. — 2 genezing 
aristot. — 3 dienen, eerbied bewijzen pl. Leg. 
718 d, plut. 

Q'epaoTceu-TVjp, fjpo$, 6, (kamer)dienaar xen. 
Cyr. 7, 5, 65, plut. Lyc. 11. 

O-epotTceu-T^s, ou, 6, — 1 dienaar pl. Phaedr. 252 c, 
xen., plut. — 2 verzorger, a^^axot; pl. Gorg.517e. 

&epa7r€UTi->c6$, adv. &<;, — 1 gaarne dienend: 
ondergeschikt xen. Hell. 3, 1, 28, plut. — 2 van 
de verzorging, verpleging pl. Polit. 275 e, aristot. 

Q-epocn-euco, — 1 eig. *&epa.-Ks<)<;: dienaar, krijgs- 
makker zijn v 265, hymn. Ap. 390. — 2 dienen, 
vereeren, -uva pind. N. 7, 26, hes. O. 137, hdt. 

3, 180, lys. 6, 51, pl. Men. 91 a, eur. Ba. 82; 
bedienen n. t. Act. 17, 25. — 3 verzorgen, op- 
leiden, verplegen thuc. 2, 51, 19, pl. Gorg. 513 d. 

— 4 > genezen n. t. Mt. 4, 24. — 5 voor iets 
zorgen, op iets letten: beoefenen thuc. 3, 56, 21, 
pl. Phaedr. 233 b, rjSovrjv; spec, bebouwen, y?jv 
xen. Oec. 5, 12. — 6 door zorg en liefde winnen 
(> vleien) thuc. 1, 9, 28, xen.; > vleien, in 
het gevlei komen thuc. 3, 39, 18, xen. 

^epan-Tjlrj, yj, ion. = 8-epaTtela. 
Q-epaTt-iov, to, s. Q-ipccty, slaafje hyper. 

9- €pa7tt?, ISoq, yj, dienares pl. Menex. 244 e. 
•S-epdbrvr), f), — 1 dienstmaagd, meid hymn. Ap. 

157, ap. rh. — 2 woning eur. Here. 370, nic. 
[vgl. lat. colo: incola). 
{ftsQanv-, kortste phase v. -ncov). 
S-epaTTOVT-i*;, 1805, fern., van de dienaars aesch. 
Supp. 979. 

Q-ep&Tttov, ovto<;, 6, — 1 vrije dienaar, spec. 

schildknaap II 244, pind. P. 4, 41, pl. Symp. 

203 c, eur. — 2 alg. knecht, bediende hdt. 3, 

148, pl., xen., ar. Pl. 3, n. t. Hebr. 3, 5. — 3 

verzorgend, gastvrij pind. 0. 13, 3. 

(W. dher+a^- ophouden, in stand houden, 

dragen, o.-ind. dhardyati, lat. firmus). 
8-epa<J>, cctcos, = voorg., eur. Ion 94. 
9>ep-eia, yj, zomer(tijd) pind. I. 2, 41, hdt. 1, 189, 

aristot., pol. 



Q-epiSSo), lac. = 8-epi^a), ar. Ach. 948. 

8- ep-lCco, — 1 den zomer doorbrengen xen. An. 
3, 5," 15, aristot. — 2 00k med. oogsten ar. Av. 
506, pl. Phaedr. 260 d, xen. Hell. 7, 2, 8, n. t. 
Mt. 6, 26. — 3 vand. afmaaien, afsnijden soph. 
Ai. 239, eur. — 4 = dooden aesch. Supp. 636. 

frepl-voq, van-, in den zomer pind. P. 3. 50, pl. 

Phaedr. 230 c, xen. 
S-epio/iLoq, 6, oogst(tijd) n. t. Mt. 13, 30. 

9- epia/Tr)<;, ou, 6, maaier xen. Hiero 6, 10, dem. 
18, 51, aristot., n. t. Mt. 13, 30; = -Tyjp, 
6 lycophr. 840; fern. -Tpia, yj, ar. 

S-epitr/Tpiov, to, dunne sluier theocr. 15, 69. 
8-epti.a, yj, = 9-epfxy], pl. Theaet. 178 c (?) : men. 

Georg. 51. ^ 
B-epix-aivto, — 1 verhitten, verwarmen S 7, 

aesch. Pers. 505, eur., pl. Phaedr. 268 a; pass. 

i 376, pl., n. t. Mc. 14, 67. —2 pverdr. opwekken, 

aanstellen pind. 0. 10, 87, aesch., soph. Ai. 

478, ar. Ran. 844, pl. Phaed. 63 d, eur.. 
O-epfAav-CTi?, yj, verwarming aristot. 

8- epn.av-T^pioc, verwarmend hd?pocr. 
S-ep(JLavTi-x6<;, verwarmend pl. Tim. 60 a, plut. 
0-epna/otoc, yj, warmte xen. An. 5. 8, 15, aristot., 

epicur 111 Us. 
ftepfjuxa/na, to, warm compres hippocr. 
Q>epfxaCT/Tpt(;, iSoq, yj, vuurtang aristot. 

9- ep(j.a(o)aTp4£o>, (de vuurtangdans) dansen, 
cancaneeren, kritias 36 D, luc. Salt. 34. 

frepfJiY), yj, (koorts)hitte thuc. 2, 49, 21, luc, 

n. t. Act. 28, 3. 
Q-epfJi'yjYop^to, toornig spreken luc. Peregr. 30. 
9 > ep(j.*Yj{X€p[ai, at, hondsdagen aristot. 
*Hp(A-ivo<;, 3, van lupine luc. V. H. 1, 27. 
Q-ep^o-pouXo?, heetgebakerd, stoutmoedig ar. 

Ach. 119, eur. 
frepfjio-xoiXios, met verhitte maag hippocr. 
8-epfxo-T.ouaia, yj, warm bad plut. 

8- ep(jLO"XouTpeto, warm bad nemen aristot. 
•frep^o-fJUYY)?, met warmte vermengd plut. 

9- ep(ji6-vous, heethoofdig : dolzinnig aesch. Ag. 
1172. 

frep^oTctoTuov, to, plaats, waar warm eten en 
drinken verkocht wordt plaut. Cure. 292. 

S-epiioq. 6, wolfsboon, lupine theophr. 

frepiLoq, — 1 warm, heet S 6, t 398, v.-socr., 
hdt. 2. 22, att., n. t.; t6 8>-6v, hitte pl. Crat. 
413 c, Phaed. 96 b. — 2 spec. toc, warme 

baden plut.; ftspfjiov, warm water ar. Nub. 1044. 
— 3 overdr. heet, hartstochtelijk, waaghalzig aesch. 
Eum. 560, soph. Ant. 88, ar. Th. 735. —4 heet, 
v. h. gevaar: hachelijk soph. Tr. 1046. 

(W. g-her+mo-, vaak o-phase, z. o ind. gharma- 
hitte, arm. jerm warm, lat. formus (z. forceps), 
Formiae, got. warmjan warmen, ndl. warm, o.pr. 
gorme warmte. Z. ftegog, fisQco). 

•9-ep(j(.6-TY]<;, y), warmte pl. Phaed. 105 c. 

•Jtepixo-Tpayeto, lupine eten luc. Lexiph. 5. 

frepfJioupYos, onbezonnen, handelend xen. Mem. 
1, 3, 9. 

9-ep[x6oj, verhitten ar. Lys. 1079. 

frepfAio \z. &ep[xo<;), warmen, verhitten S 348, 
& 426, ar. Ran. 1339. 

•&ep(Ji-coXY), yj, koortshitte hd?pocr. 

9-epo?, to, — 1 (warmte:) zomer X 151, \i 76, 
hdt. 8, 12, ATT., n. t. Mt. 24, 32. — 2 oogst, 
(veld)vruchten aesch. Ag. 1655, eur. Ba. 1026, 

DEM. 

(= o.ind. haras- n. warmte enz. z. Mqiios). 
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9-epw (z. &spy.6q), zelden act. verwarmen ap. rh., nig. 

— Meest pass., eerst Ltr. aor. &9ip7)v, cow;'. -9-epeto, 

— 1 warm worden t 64, irupo<;, zich warmen 
aan p 23, heracl. 126 D, ar. PI. 953, pl. Phil. 
46 c. — 2 praegn. verbrand worden door, tivo<; 
Z 331. 

O-e-an; (xUh^i), y), — 1 het loggen, plaatsen, 
moral regelmatige, kunstmatige plaatsing, Irtstov 
pind. 0. 3, 8, pl. Theaet. 206 a. — 2 v. iets 

■ nieuws, het geven, vofjuov pl. Leg. 690 d, ovojjiaTtov 
pl. Crat. 390 d, aydbvcov diod. — 3 neerleggen, 
otcXcov pl. Leg. 813 e. — spec. 4 deponeeren als 
onderpand lys. 8, 10. — 5 uitbetalen ar. Nub. 
1191, — 6 stelling, theorie, ,, these" pl. Rep. 
835 a, aristot. 

d-emieXoq, ,,door een god in het leven geroepen": 
wonderbaarlijk T 130; adv. -ov T 107. 

(&so- z. Macparog, Mog, + W. liel- v. xeUa>, 
xsXojjiai). 

{Hajx-ios, wettig aesch. Ag. 1564; to -9-ov, = 
gewoonte (recht), wet hdt. 1, 59, aesch. Eum. 
491, soph., eur. Med. 494. 

freofxo'S'CTeiov, t6, vergaderplaats der Thesmo- 
theten aristot. A. LT. 35. 

O-ecjio-S-ex-eto, &za\xo&krr\c, zijn isae. 7, 34, dem. 

O-ecrjAo-d-enqs, ou, o, ,,wetgever", iitel der 6 
laatste archonten, die te Athene een gedeelte der recht- 
spraak in handen hadden ar. Vesp. 775, aeschin. 
3, 38, aristot. A. II. 45, 1, dem., plut. 

8- €OfAo*7Toi€(o, wetten geven eur. Ph. 1645. 
S-ea^s, 6, dor. xsftyZc, pind., — 1 plaatsing, 

plaats 4" 296. — 2hetvastgestelde: instelling, 
gebruik, gewoonte, stp^vv]?, vaste normale toestand 
hymn. 7, 16, pind. N. 4, 33, aesch. Eum. 484. 

— 3 > (gewoonte) recht, wet soph. Ant. 801, 
pl. Phaedr. 248 c; 'ABpaaxsLaq, spec. v. oude, 
als oorspronkelijk beschouwde wetten, v. Drakon 
andoc. 1, 81. 

{naast -ft/nog in dor. #(> tfe-d-fiog, vgl. 8s- 
afiog : deoo. Z. zfflrjfu). 

S-eajxo'<p6pia, t<x, Thesmophorien, feest van 

Demeter &ea[io-(popoq, hdt. 2, 171, ar. Th. 80. 
Q-eofJurcpopiaSis, 1805, yj, een vrouw, die de 

Thesmophorien viert men. fr. inc. Z 13. 
frea^o'cpopKi^to, de Thesmophorien vieren vgl. 

ar.'s stuk, xen. Hell. 5, 2, 29. 
S-ECTjxo'tpopiov, x6, tempel van Demeter •9'eajxo- 

9opo?, ar. Th. 278. 
&ea[io-tp6poq, bijn. v. Demeter, die „vaste gebrui- 

ken en wetten" gaf pind. fr. 37, hdt. 6, 134, ar. 

Th. 282. 

freofjio-cpiiXctttes, 01, = vo{jt,o-<ptiXaj<e$, bewakers 

van de wetten thuc. 5. 47, 4, pap. 
©•eoTiealyj-O-ev, op goddelijke wijze emped. 96. 

4 D. 

9- 607160105, 2, soms 2, — 1 eig. door een god 
gesproken, (BouAy) B 367, aesch. Ag. 1154. 

— 2 > van een god afkomstig, bij hem behoorend: 
goddelijk B 599, faMc, A 591, cp^oc I 2: door 
een god verwekt. — 3 goddelijk = heerlijk, buiten- 
gewoon hdt. 3, 113, pl. Euthyd. 289 e. 

(vgl. -&so(paTog. Uit ■&sa-ajis-r(o)-\-iog ) met asn-, 
W. seq~- z. evvena>. Vgl. a-ansrog). 
0 , 6arti-8aY]$ (vgl. &samc,), eig. door een woord of 
bevel der goden ontbrand: ontzaglijk laaiend, 
7i:up M 177. 

8 , eo7Ti"6Tt6ia, r), door een god verkondigde woorden 

sprekend soph. 0. R. 463. 
O-eoTc-^to, verkondigen, voorspellen hdt. 1, 47, 



aesch. Ag. 1210, soph. Ant. 1054, eur., theocr. 
15, 63. 

O-etmio-jJiavTis, voorspellend aristonous. 
9-earcios, voorspellend hes.; goddelijk ar. Av. 977. 
Q-eamq, wq, — 1 door een god gesproken > -be- 

zield, doiSr) a 328, aoi86<; p 385, eur. Med. 425. 

— 2 door een god verwekt hymn. Ven. 209. 
(flea- [z. tiso-cpaxog] + on-i : svvsjtco). 
8-eoTcio/fJia, to, voorspelling, orakel hdt. 2, 29, 

soph. 0. R. 971, eur. 
S'eo'Tti'cpSeto, voorspellen, orakels geven aesch. 

Ag. 1161, ar. Pl. 9, PL. 
d-eam-toSos, g°ds woorden, orakels verkondigend 

aesch. Ag. 1134, soph. 
9 > eaoao9'ai, wenschen, bidden hes., archil. 

12 ALD., pind. N. 5, 10, ap. rh. 
(W. gXhedh-, waarvan o-phase in noftog, vgl. 

0. p. jadiyamiy ik bid, o.ier.- guidiu ik bid, vgl. 
cmo-ftsotog p 296). 

O-eatpaTrj-Xoyos, voorspellend aesch. Ag. 1441. 
O-ec-cpaTO?, 2, — 1 door een god gesproken, 

-beschikt 0 477, pind. P. 4, 71, tr., ar.; Subst. 

<&-ov, orakel 1 507, aesch. Sept. 618, soph. 0. R. 

907, ar. Pax 1073. — 2 verzw. goddelijk, drip 71 

143. 

(vgl. d'sog + (prj[u). 

8-e-Tiq<;, ou > 6j — 1 bij, die iets vaststelt pl. Crat. 
389 d. — 2 hij, die iets verpandt isae. 10, 24. 

Q-exi-yidq, — 1 bepalend, met bepalingen aristot., 
d. h. — 2 over de adoptie, &£giq aristot. — 3 vol 
thesen: vol vanstellingen en debat cic. ad Q. 3, 3. 

&e-T:6q (Ti-ibjjju) , — 1 spec, geadopteerd pind. 0. 
9, 62, hdt. 6, 57, pl. Leg. 929 c, eur. — 2 vast- 
(gesteld) eur. Iph. A. 251. 

O-eo .... ion. (dor?) = 8-eo-, z. d. 

freOs, dor. = &e6<;, call. Hymn. Cer. 58, 130. 

&£<*>, ep. beioi (< ^ef-rco), /. ■&euao(Jiat, — 1 snel 
loopen, hollen, rennen"^ 623. hdt. 1, 43, att.: 
thuc, ar. Vesp. 854, eur. Ion 1217, pl. — 2 
vand. (wed)strijden (vgl. reeds X 161). hdt. 8, 
74; 140. — 3 xtvSuvov, gevaar loopen plut. — 4 
v. dingen: zich onstuimig voortbewegen A 483, 
v. een pottebakkersschijf S 601. — • 5 v. beweginglooze 
dingen: een rand loopt om het schild Z 118. 

(W. dheu+a x -, vgl. o.ind. dhdvate, dhdvati 
hij loopt, stroomt, ndl. dauw). 

O-eto, glimmen. v. witte tanden hes. Sc. 146. 
(:o.ind. dhdvate hij maakt schoon). 

O-ecop-eto, — 1 -9-etop6<; zijn, toeschouwer zijn bij de 
openbare spelen en feesten of als gezant van een stoat 
of als bijzonder persoon ergens Tieen reizen hdt. 

1, 59; 8, 26, thuc. 3, 104, ar. Vesp. 1188, xen. 
An. 5, 3, 8, pl. — 2 met eigen oogen aanschouwen 
aesch. Pr. 302, alg. tot n. t. Joh. 2, 23. — 3 
spec, inspecteeren xen. Hell. 4, 5, 6. — 4 zien, 
inzien n. t. Act. 17, 22. — 5 overwegen, door- 
denken pl. Phaed. 99 d tot n. t. Hebr. 7, 4. 

8- ecbpyj-fJia, to, — 1 schouwspel pl. Leg. 953 a, 
dem. — 2 beschouwing, overdenking, studie 
aristot., pol. — 3 studieresultaat: stelling pol. 

O-ec&pirj-o-is, 7), schouwspel pl. Phil. 48 a. 

9- ecopyj-TTQpiov, to, kijkplaats plut. C. Gr. 12. 
d-etapryn-noq, — 1 van beschouwing pl., plut.; 

subst. onderzoeker aristot. — 2 teg. npaxxixoi;, 
theoretisch aristot., plut. 
d-ecop-ta, ion. ir\, f], — 1 toezien, bijwonen, v. 
religieuze of profane plechtigJieden soph. 0. R. 
1491; vand. schouwspel aesch. Pr. 802, eur. 
Ba. 1047, n. t. Luc. 23, 48. — 2 = de &eopo( 
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zelf; en deelneming aan het (feest)gezantschap 
thuc. 6. 16, 28, pl. Phaed. 58 c, xen., dem. 18, 
91. — 3 vand. gaan beschouwen en bestndeeren 
op reizen enz. hdt. 1, 30, thuc. 6, 24, 17, pl. 
Crit. 25 b. — 4 beschouwing, onderzoek, van 
wetenschappelijken of religieuzen aard pl. Leg. 951 c, 
aristot. — 5 de inhoud en het resultaat daarvan: 
wetenschap a^> stelling, theorie aristot., pol. 

O'etap-indq, — 1 voor het bijwonen der plechtig- 
heden of feesten eur. Supp. 97. — 2 subst. t6 
■9-x6v, door den staat betaald „schouwburggeld", 
voor arme burgers dem., aristot. A. II. 43, 1, 
plut. t 

betaplq, i8o<;, yj, nl. vau?, — 1 (schip) der .9-ecopot, 
jaarlijks uit Athene nam Delos gezonden hdt. 6, 
87, plut. — 2 overdr.: van de boot met Charons 
tochtgenooten aesch. Sept. 858. 

8-€G>p6£, dor. enz. -9-sap6<;, 6, „schouwspeltoe- 
schouwer", — 1 spec, afgezant bij de heilige 
spelen aristot. — 2 dig. toeschouwer aesch. 
Pr. 118, pl., hyper. — 3 (uit 1), gezantschap(slid) 
met opdracht het orakel te raadplegen soph. 0. R. 
114. — 4 onderzoeker, bestudeerder pl. Epin. 986d. 

(< #ea + fogo- : ogdco; a + o > att. co, en 
noord-gr., dor. > a). 

O-yjPa-yev^?, uit Thebe afstammend hes. Th. 

530, eur. Supp. 136. 
(b]Pava<;, ou, 6, een van Thebe(?) waaiende wind, 

op Lesbos zoo genoemd aristot. 
*h]Y-a vr i» *)> — 1 slijpsteen. wetsteen aesch. Ag. 

1537, soph. Ai. 820. — 2 verscherping, prikkel, 

overdr. aesch. Eum. 859, luc. 

8- tjy-Avw, z. volg. 

9- yjYto, dor. ftayto, — 1 scherpen, wetten, N 475 
{med. B 382), hes., aesch. Ag. 1262, ar. Lys. 
1255, eur. — 2 overdr. X6yoo<; aesch. Pr. 311, 
soph. — 3 aanvuren, ophitsen find. 0. 10, 20 
fa!), xen. Cyr. 2, 1, 20; = O-Tiyavto, aesch. 
Ag. 1535. 

(W. dhaq- : z. arm. daku bijl, gael dag dolk). 
4h)£o(uu, ion. = 9-edo|MH, T 728, hdt. 1, 8. 
9-tiyj-t^p, fjpos, bewonderaar <p 397. 
S-yjTj-To?, ion., bewonderenswaardig hes. Th. 31, 

tyrt. 7. 29 ALD. 
&yjiov, t6, ep. = S-etov, zwavel x 493. 
•9-Y)xaio<;, van de &rj>a), graf- hdt. 2, 86. 

8- rjxr], f], waarin men (weg)legt: — 1 bewaar- 
plaa,ts, kist hdt. 3, 130, eur. Hec. 1147. — 2 
schede, v. h. zwaard n. t. Joh. 18, 11. — 3 graf: 
doodkist hdt. 1, 67, aesch. Ag. 453, thuc. 3, 
104, 20, soph., pl. (n. t.). — 4 (wijze van) be- 
graven thuc. 2, 52, 12. 

(:tfflr][u, oude formatie z. sdrjx-a, lat. fec-i). 
gewet, scherp aesch. Sept. 944, eur. 

Med. 40. 

fryjX-dStD, — 1 zoogen, -uva lys. 1, 9, aristot., 
plut., n. t. Mt. 24, 19; med. pl. Rep. 460 d. — 
2 zuigen theocr. 3, 16, n. t. Luc. 11, 27. 
(z. d-fjXvg, vgl. lat. felare). 

9- y]Xd-jJLO>v (z. voorg.), ovo?, voedster sophr. 4. 
&r]Xaa/{x6<;, 6, het zuigen plut. Rom. 4. 
Q-rjXaa/Tpia, yj, zoogster: min, soph., com. 
9>rjXe<«>, dor. &aXeto, = 9-dXXto, bloeien, groen 

zijn; prijken met, xivoq s 73, tivi pind. N. 4, 88, 

AP. RH. 

9-rj-XV) (z. ^aaa^ai), f|, — 1 moederborst pl. 

Crat. 414 a, eur. Cycl. 56. — 2 tepel aristot. 
©•YjXu-Yevrjs, van vrouwelijk geslacht aesch. Supp. 

29, eur. Ba. 117, pl. Leg. 8Q2 e. 



Q-TjXuSpta?, ion. = -Splrj?, ou, 6, verwijfd 

(mensch) hdt. 7, 153, aristot. 
9>y)Xu8pi-d>8y|<s, verwijfd ar. Th. 131. 
Q-rjXu-xpaT^?, over vrouwen heerschend aesch. 

Ch. 600. 

8- y)Xu->«t6vos, door vrouwenhand doodend aesch. 
Pr. 860. 

8«y)Xu-{jitTpy]<;, ou, vrouwehjk gekleed luc. D. 
De. 18, 1. 

O-yjXu-fJiopcpos, 2, van vrouwelijke gestalte eur. 
Ba. 353, aristot. 

9- yjXu-vous, 2, met vrouwelijk gemoed aesch. 
Pr. 1003. 

fryjXuvto, — 1 vrouwelijk, verwijfd maken xen. 
Oec. 4, 2, eur., luc. — 2 overdr. verzachten soph. 
Ai. 651. — 3 pass. refl. zich vrouwelijk kleeden 
theocr. 20, 14. 

8- y)Xu-Tcai<;, met „een vrouwelijk kind" lycophr. 
9>r)X\S-7tou<;, van vrouwelijken voet eur. Iph. 

A. 421. 

8>yjXu ? , 3 (soms 2, T 97, K 122, soph. Tr. 
1062), — 1 lavend, verkwikkend, sspovj e 467 
(: S-dcXXto? z. S-aXepoq), vo£ soph. — 2 vrouwelijk 
(eig. zoogend) 0 7, co 269, alg. tot n. t. Rom. 1, 
26. — N.B. /em- -eia en -ea, 0 7 gso E 269, hdt. 6, 
77 M 3. 86. — 3 subst. rj S-7)Xe(i)a, vrouw, wijf je 
eur. Andr. 181, xen., tot n. t. (daar ook ntr. to 
_ 4 vrouwelijk: zacht, teer, typisch vrou- 
welijk £ 122, aesch. Ch. 305, soph., ar. Lys. 708. 

— 5 comp. S-ikepos, bij uitstek, typisch vrouwelijk, 
in teg. tot de mannen 0 520, & 324, {vgl. &ecoTepo<;). 

(W. dhei- zuigen; o.ind. dha-ru- zuigend, lat. 
felare zuigen, umbr. feliuf acc. pl. zuigend, 
lat. filius eig. zuigeling, feffx f eig. vruchtbaar, 
lett. dels (zuigeling,) zoon, z. ftqaaoftai). 

fryjXu-orcopos, 2, als vrouw geboren, vrouwelijk 
yevva aesch. Pr. 855. 

©•tjXu-tti?, fj, — 1 vrouwelijke natuur aristot. — 
2 verwijfdheid plut. Crass. 32, luc. 

8*T)Xu-<pavyj<;, met vrouwelijk uiterlijk plut. 
Th. 23. 

9- rjXO-cpptov, met vrouwelijk gemoed ar. Eccl. 110. 
STjXu-xfrtov, tovo?, met vrouwenkleeren luc. 
&yjXto (: &rjXus), 6o?, ou?, yj, min plut. 
a-rj^tbv (: T&rjfju), tovo<;, 6, hoop s 368. 

8- yjv, zeker wel, meest ironisch A 365, epich. 18, 3, 
sophr. 10, 54, aesch. Pr. 928, ap. rh. 

( : (dfj-)$ev = pr/v : \ih = 5j? : 8s ; dor. fiav dan 
= fjirpi X /«a?). 
0HII-, z. TsS-TiTCa, Ta9-, S-a^P-. 

9- y^p, &r\p6q, 6, aeol. cpTjp A 268, thess. <pzip-, — 
1 wild dier T 449, pind. P. 9, 58, hdt. 3, 129, 
att.: eur. Here. 153, (n. t.). — 2 vand. tarn dier 
soph. Ai. 366, ar. — 3 v. Kentauren en wilde 
menschen; eur. Or. 1272. 

(W. ghuer-, lat. ferus korte phase, lit. zveris 
-wild dier). , 

8Vipa (2. Q-iip), yj, — 1 het jagen, de ]acht E 49, 
hdt. 1, 37, pl. Soph. 222 b, xen. — 2 jachtbuit, 
vangst, wild i 158, soph. Ph. 1146, eur., xen. 
Hell. 4, 1, 15. — 3 overdr. vangen, betrappen, too 
6vtoc pl. Phaed. 66 c. — 4 streven naar pl. Gorg. 
500 d. — 5 spec, val n. t. Rom. 11, 9. 

©•yjp-aYpeuxy]?, 6, jager eur. Ba. 1020. 

?H)pa-(Jia, xd, — 1 jachtbuit, vangst eur. Or. 836. 

— 2 doel v. d. iacht: wild eur. Ba. 869. 
9-yjpdoi-|xo<;, na" te streven: begeerlijk aesch, 

Pr. 858. 

8-yjpaTyjp-io5, 3, gescbikt om te jagen soph. 



S-Yipamfe— d>Iv6a>. 
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O-yjpa-xV]*;, ou, 6, jager, overdr. ar. Nub. 358. 
8*»)paTi-j{6$, — 1 voor, van het jagen op, het 

streven naar xen Mem. 2, 6, 33, plut. — 2 jacht- 

liefhebber plut. 

8- TQpa-Tpov, t6, jachttuig, jachtnet xen. Mem. 2, 

I, 4. 

S^Qpao), /. -aaco soph. Ph. 958, xen. An. 4, 5, 24, 
meest med., — 1 op jacht gaan: jagen, vangen, ti 
aesch, Ag. 1194, xen.; med. ab. Eq. 864, xen. Cyn. 

II, 2. — 2 vangen, gevangen nemen, menschen 
xen. An. 5, 1, 9; onderwerpeh xen.; innemen, 
TtoXiv aesch. Pers. 233. — 3 najagen, nastreven, 
ookm. m/.-soPH. 0. R. 542, med. aesch. Pr. 109. 
soph. Ai. 2. 

9- f)p-eioq, 2, — 1 van wilde dieren emped. 101 D., 
soph. Tr. 1059, eub. Cycl. 325, xen. — 2 dierlijk, 
v. e. dier pl. Phaedr. 248 d. 

*M)peu-{j[,a, t6, — 1 jacht plut. — 2 vangst eur. 

Iph. A. 1162. 
S-^peu-oi?, TQ> jacht pl. Theaet. 166 c. 
STlpeo-rite, ou, 6,-1 jager, jacht- M 41, hes., 

hdt. 2, 70, xen. — 2 jacht makend op pl. Lys. 

206 a. ... 

a-rjpeuxi-xos, j acnt - ar. Pl. 157, pl. Euthyd. 
290 b. 

^lQpeOo), — 1 jachtmaken op, jagen: vangen, ti t 

465, hdt. 4, 112. — 2 najagen, (trachten te) be- 

reiken pind. P. 4, 90, aesch. Pr. 858, eur., pl. 

Phaed. 66 a, isocr. 1, 16, n. t. Luc. 11, 54, med. 

PL. Gorg. 464 d, Lys. 218 c. 
*h]pY)-T5Qp, fjpos, 6, ion. = 9-yjpaTTQ<;, A 292; 

-xwp, opo<;, I 544. 
Shrjpioiov, t6, dem. v. ■{bjpfov, theophr. 
8"rjpio-{i,Sx o ?> met wilde dieren vechtend luc; = 

-r)5, diod.; -£<o, diod. n. t. 1 Cor. 15, 32. 
87)p-lov, t6, meestal niet als dem. gevoeld, — 1 wild 

(dier) K 171, hdt. 7, 125; 6, 44 (roofvisch), pl. 

Prot. 324 b, n. t. Mc. 1, 13; spec, krijgsolifant 

plut. Pyrrh. 17. — 2 v. menschen: beest ar. Nub. 

184; v. d. Antichrislus, n. t. Apoc. 13, 1 vlg. 
0-y)pi6-Trj?, f), dierlijkheid aristot. 
87]pi6o(jiai, — 1 wild worden pl. Leg. 935 a. 

— 2 wormstekig worden theophr. 
&»]pi-<i>8y)<;, — 1 vol wilde dieren hdt. 1, 110, 

plut. — 2 als een wild dier: dierlijk pl. Crat. 

394 e, eur. Supp. 202, xen., isocr. — 3 ver- 

wilderd, boosaardig hippocr. 
frrjptto-ais, tq, verandering in een wild dier luc. 
S^po-poX^to, wilde dieren schieten soph. P# 165. 
Q-Yjpo-jfTdvog, wilde dieren doodend eur. Hel. 154. 
B-Yjpo-fUYiQS, uit een menigte wilde dieren op- 

stijgend wpuy^j plut. Mar. 30. 
&r\po-T:p6<poq, wild voedend eur. Ba. 556. 
frrjpd-Tpotpos, zich met wilde dieren voedend 

eur. Ph. 820. 
O-yjpo-cpdvos, wild doodend theogn. 11, ar. Th. 

320, eur. Hipp. 216. 

B"r\T6q, 6, — 1 daglooner, vrijmaar arm 8 644, 

hes. 0. 602, hdt. 8, 137. — 2 spec, in Attica: 

Solons 4de, onderste Masse thuc. 6, 43, 25, pl. 

Euth. 15 d, aristot. A. II. 7, 3. 
(wrsch. lw., vgl. hebr. tahti de onderste?). 
8 , ^aao8 , ai, — 1 zuigen Q 58, hymn. Cer. 236, 

call. — 2 melken S 89. — 3 zoogen hymn. Ap. 

123. 

(vgl. ■d'fjXvg, yaka--d7jv6s en z. o.ind. inf dhatave 
zoogen, lat. fe-mina naast alu-mnus, o.b. dete, 
zuigeling, kind). 

S-rjoaup-i^ca, — 1 opleggen, opslaan, bewaren, 



ook med. hdt. 2, 86, soph., pl. Phaedr. 376 d, 

xen., n. t. 1 Cor. 16, 2. — 2 sparen n. t. 2 Petr. 

3, 7. — 3 zich op den hals halen n. t. Rom. 2, 5. 
Shjaaopia/txa, t6, voorraad democr. 149 D., soph. 

Ph. eur. El. 497. 
&r\aa\>po-noi6q, schatten verzamelend pl. Rep. 

554 a. 

8-Y)aaop6<;, 6,-1 voorraadkamer, opslagplaats 
voor graan att., pap., n. t. Mt. 13, 52. — 2 
schat(kamer) pind. P. 11, 5, hdt. 1, 14,PL.Menex. 
247 b. — 3 kist hdt. 7, 190; pijlkoker aesch. Pers. 
1022. — 4 schat hes. O. 7, pind. P. 6, 8, aesch. 
Pers. 238, soph. Ant. 30, pl., eur., n. t. Mt. 13, 
44; vaak overdr.: -nj<; xapSta? n. t. Luc. 6, 45. 

(onz. Wrsch. ftrjoi- : xl'&rjfA.i; avqo- niet : lat. 
aurom (< auso-!); mogelijk oude naam v. d. 
ondergrondsche regenbak, cisterna: avg- water, 
z. xsvr-avQos. Vand. > bewaarplaats, alg.T). 

0-Y)aaup6-cpoAa£ en -xeco, schatbewaarder (zijn) 

DIOD. 

STqaetov, t6, tempel van Theseus, een asyl ar. 

Eq. 1312. * ■ 

*hqaei6-Tpu]>, i(3o<;, slaai, die zich gewoonlijk in 

het Theseum ophoudt ar. 
O-yjcoa, f\, — 1 fern.: van een daglooner eur. Ale. 2, 

El. 204, lycophr. (vrouw...), ap.rh.— 2=<Ut. 

te(n)sa, godenkaros bij optochten plut. Cor. 25. 
(1 < titir-m, z. ftris). 
8-T)xa, to, Tetter theta democr. 20 D., ar. Eccl. 

685. 

8iQT-eia, fj, loondienst soph. 0. R. 1029, isocr. 
14, 48. 

(hjx-eoto, voor loon dienen <E> 444, hdt. 8, 137, pl. 

Euth. 4 c, eur. Ale. 6. 
Oiqt-ikos, — 1 van den -daglooner dem., 
• aristot. — 2 ordinair, gemeen luc. 
-8*1, sinds hom. bijv. no-fri, ofoto-JH: geeft de-plaats- 

waar aan. 

(vgl. -fts(v), -&a, < ig. dhi, z. lat. u-bi, waar- 
naar i-bi). 

8-iaa-dpx»]?, °*>, 6, aanvoerder, bestuurder van den 

•9mao<; luc. Peregr. 11. 
(haa-eoco, een feestelijken optocht houden eur. Ba. 

379; med. ^ux& v > laten inwijden eur. Ba. 75. 
O-iaao?, — 1 een wilde, oorspr. ter eere van Bacchus 

feestvierende troep hdt. 4, 79, eur. Ba. 680, dem. 

18, 260. — 2 alg. troep, schare ar. Th. 41, eur. 

Ph. 796, pl., xen. Mem. 2, 1, 31. — 3 drinkgelag 

plut. — 4 religieuze vereeniging pap., Ltr. 
(onbek.^ Msch. [Botcchisch] lw. uit Thracie. Vgl. 

hesych. sTt-s-9'iaCsv s%6qevev. Ofmet$vd£oo, / &vias 

Bacchante te verbinden, #«x£<o, < -&uia£eo1 Vgl. 

vjtsg-(pcaXog : sqrvvl). 

&iaa-d>Tr]$, ou, 6, — 1 feestvereerder, v. Bacchus 
e. and. eur. Ba. 548, xen. Symp. 8, 1. — 2 
priester, v. d. Tceizercultus mo. — 3 aanhanger luc. 
Fugit. 4;= txrji;, 6, pap. 

8- i(jx)Pp6?, heet nic. Al. 568, call. 

(metathese v. &sQ(t,6g; < * / &s(zPqos'1). 

9- IYY&VCO, /. &i£o^oa,aor.s-9ryov, — leig. (langs iets 
strijken, boetseeren), aanraken, ti xivoc, (twi 
pind. P. 9, 42), pind. P. 8, 24, archil. 71, aesch. 
Sept. 44, soph. 0. R. 1413, ar. Lys. 1004 (lac. 
aor. aiy^v), eur., n. t. Hebr. 12, 20. — 2 praegn. 
treffen aesch. Ag. 432. 

(W. dhig(h)-, z. oind. degdhi, hij bestrijkt, 
pleistert, lat. fingo, figulus, got. deigan kneden, 
ndl. deeg). 

9-iv-6co, verzanden, vermodderen pql. 



360 



8-Ivu>8y]€ — &oupio§. 



Q'lv-cbSr]?, zandig, duinachtig plut. 
B-'i^iq, fj, aanraking aristot., plut. 

&iv6$, 6, sinds aristot. 00k fj, — 1 hoop (x 4B, 

hdt. 3, 26, aesch. Pers. 818. — 2 zandhoop: duin, 

zandige kust A 34, Y 693, hdt. 3, 26, aesch., 

soph. Ph. 1124. — 3 zandige bodem ar. Vesp. 

696, soph. Ant. 691. 
(-tff, vgl. amis, yltoytg, Qrjyjiig of -iv. W. dhu- 

(uit)schudden, o.ind. dhu-nuti hij schudt, ndl. 

duin (< *dhuna). Grondvorm ftf-iv-T). 
QXdcois, ifj, kneuzen, indrukken aristot. 
9X.dani<;, tfj, soort kers hippocr. 
Q-Xdco, /. aaw, indrukken, verbrijzelenE 307, 

a 97, hes., theocr. 22, 45, herond. 2, 83 (r,). 
(si. #Aao- < ig. dhlas-, msch. : cech. dlasmati 

drukken; (pXaoa naar tiMco gevormd). 
8Xi(Jto, /. Q-ltya, am: pass, k&ltfiw, — 1 drukken, 

kneuzen, stuk wrijven of slaan (p 221), ar. Ran. 

5, Pax 1239, herond. 4, 53, theocr., n. t. Mc. 

3, 9. — 2 knellen, benauwen theocr. 21, 18. — 

3 kwellen, beangstigen n. t. 2 Thess. 1, 6. 
(< *dhli-g*o- = lat. fligo, vgl. yXifim). 
frXitbu;, fj, verdrukking N. T. Rom. 12, 12. 
frWjtntto, later frvVjoxo), dor. S-vdcxw, leso.&vu.iax.o>. 

Vormen: /. •9-ocvoG{ji°ai aor. s&avov, perf. T&hnj (dor. 

a)xa, waarnaast vormen v. T£-&va-(ti.sv em.), f. ex. 

ts&v^cd. fletf proza heeft (xtco-Q-v. — 1 sterven; > 

gedood worden H 62 <x> A 243 aZg. tot n. t. Mt. 

2, 20. — 2 toier « een geestelijken dood n. t. 

1 Tim. 5, 6. — 3 v. dingen: vergaan, ver- 
dwijnen, 00k stuk gaan ar. Ran. 983, soph. 
0. C. 611. 

(Gr. §ava- G\o {ha-, vgl. xd/nvco moe zijn. W. 
dhuen + ax- in o.ind. a-dhvanit werd uitgebluscht, 
verdween, o.ier. duine « idg. dhuon-10-) mortalis, 
mensch). 

Q-VYiTO-yevvfe, van sterfelijk geslacht soph. Ant. 

835, eur. Here. 799. 
$VT)TO-etSr]<;, met sterfelijk, vergankelijk uiterlijk 

pl. Phaed. 86 a. 

8- vy]-t6?, dor. &vax., — 1 sterfelijk N 322 alg. tot 
n. t. 1 Cor. 15, 53. — 2 menschelijk pl. Phaed. 
80 a, eur. Ba. 1069, pl. Tim. 42 a. — 3 suist. 
mensch hdt. 7, 5, pl. Symp. 202 e. — 4 levend 
wezen hdt. 2, 68. 

I.&od£to (-9-oos), — 1 tr. snel maken, -bewegen eur. 

Iph. T. 1142. — 2 spec, snel (op)eten eur. Here. 

383. — intr. 3 voortijlen eur. Tr. 307. 
II. 8-od£o>, zitten emped. 4, 8 D., soph. O. R. 2. 
(< ftofaK-ia>, z. d"U.aaa>. Vgl. ■d-mxog. do/a- 

<idg.dhou&-:rt-&rifii, vgl. bij Sldwfii,cypr. dvf-avoi 

en alg. dovvac = cypr. dojrsvai, lat. duim). 
froiva, fj, z. 8-otvrj. 
Ooivd^to, — 8-oivdo, xen. Ag. 8, 7. 

9- oLva-fJia, to, gastmaal eur. Or. 814. 
9-oiva-Trjp, 9)poq, 6, hij, die een gastmaal geeft 

aesch. Ag. 1502. 
S-oivaTrjp-ios, -9-ov, t6, gastmaal, lekkernij (eur.) 

Rhes. 515. 
8-oivaTi-x6<;, = voorg., xen. Oec. 9, 7. 

8- oivd-Twp, opoq, gast eur. Ion 1206. 
0-oivdco, — 1 onthalen, Tiva (ti), met pass. refl. 

smullen 8 36, hdt. 1, 129, eur. Ion. 982. — 

2 pass, (refl.) iets opeten, med. hes. Sc. 212; woe- 
keren, v. wonden eur. 

9- oivtj, hellenist. -9-oTva, Vj, — 1 eten; >gastmaal 

HES. SC. 114, THEOGN. 239, EPJCH. 99, 1, BACCH. 

fr. 22, 2, hdt. 1, 119, timoth. Pers. 150, tr.: aesch. 
Pr. 529, pl. Symp. 174 c. — 2 voedsel, voor 



dieren eur. Ion. 504. — 3 overdr. pl. Soph. 251 b. 
(W. dhoi-, waarvan gr. zoowel #ot- als #00- 

uitvloeisels xijn. Verw. onbek.; z. ft&o&ai, debs). 
9-oX-ep6<; (: Q-oloq), — 1 troebel, modderig, vuil; 

grauw, dreigend thuc. 2, 102, 27, pl. Phaed. 

113 a. — 2 overdr. vertroebeld, verward, ver- 

bijsterend aesch. Pr. 885, soph. Ai. 206, eur. 
9-oXria, f), ,,koepelvormige" gevlochten hoed, tegen 

de son theocr. 15, 39. 
■9-oXo-eiSTQS, koepelvormig theophr. 
8-0X65, 6, donker, ondoorzichtig vocht; spec, de 

afscheiding v. d. inktvisch aristot., plut. 
(W. dhuel-, uitbreiding v. dhu- schudden, 

troebel maken, z. lat. fumus, fty/tos. Vgl. o.ier. 

dall blind, got. dwals getroubleerd, gek, lett. duls 

donker : half gek). 

8- 6X05, fj, — 1 koepel, rond gebouwd met koepel- 
dak x 442, 459: bestemming onzeker, vermoedelijk, 
met den xo7rpo<; verwant x 411. — 2 Tholus, een 
rond gebouw, waarin te Athene de Prytanen aten 
pl. Ap. 32 d, andoc. 1, 45, dem. 

(W. dhel- welven (omlaag of omhoog), vgl. s.v. 
ddha/zos; got. dal = ndl. dal, o.n. dal boog, o.b. 
dolu kuil. Zoo lat. convexus voor gewelfd verg. Aen. 
4, 451,, enz. maar ook voor hoi, uitgehold, inge- 
zonken Aen. 1, 608(?); 11, 515. InKl. Azieverw. is 
etr. tul, tular gewelf, lat. Tullianum). Brongewelf). 

9- oX6ct>, vertroebelen; overdr. verontrusten eur. 
Ale. 1067, com. 

Q-oXto&yjs, modderig hippocr., aristot. 

8-oXto-ais, rj> modderig maken aristot. 
I. &o6$ (: •asco), adv. co;, — 1 snel(loopend), vlug 
II 422, pind. P. 4, 17, emped. 29, 2 D., tr.: 
aesch. Pr. 129, pl. Crat. 422 e. — 2 spec, snel 
naderend of in vallend, vu£ K 394. 

II. 8-005, scherp, puntig, v9)(joi 0oai o 299, later 
'O^siat of 'ExivdcSs? (-MyXvoc,) genaamd. Vgl. &o6cx>. 
(W. dho(*)-, o.ind. dM-ra f. snede v. h. mes). 

Q-ooto (z. II &ooc), spits maken i 327. 

•9-opvi (^pc^axco, z. -9-opvo^ai), f), zaad hdt. 3, 101, 

PLUT. 

•9-op-ix6s, zaad bevattend aristot. 
S-dpvujxai, = 9pci>axto, paren hdt. 3, 109. 
0-op6g (z. bopi]), 6, zaad hdt. 2, 93, hippocr.. 

ARISTOT. 

O-opup-d^co, pass, zich druk maken n. t. Luc. 
10, 41. 

8-opup-eco, — 1 geraas, lawaai maken thuc. 6, 61, 
16, ar. Vesp. 622, pl. Ap. 21 a, Prot. 319 c; 
spec: als teeken van afkeuring, zelden goedkeuring, 
in meetings. — 2 tr. storen, in verwarring- of van 
zijn stuk brengen hdt. 4, 130, thuc. 3, 78, 26, pl. 
Phaedr. 245 b, plut., n. t. Act. 17, 5. 

8-opupr]Ti-K6<;, applaus verwekkend ar. Eq. 
1380. 

8- opupo-noi6?, opruiend plut.; -ea>, diod. 

9- opopos, 6, — 1 verward geluid, gedruisch, 
rumoer pind. 0. 19, 72, hdt. 4, 134, thuc. 8, 92, 
15, tr., ar. Lvs. 328, xen. — 2 applaus of hoonend 
rumoer ar. Eq. 547, pl. Prot. 339 d. — 3 praatjes, 
geruchten soph. Ai. 142. — 4 oproerigheid, op- 
stootje pl. Phaed. 66 d, n. t. Mt. 26, 5. 

(W. dher- z. doso/tai en tov&oqv£co, een ver- 
ward geluid laten hooren, verlengde W. dhor-ug*-). 
•^opup/tboiqi;, — 1 rumoerig, luidruchtig pl. Leg. 
671 a, plut. — 2 onrustig (-makend) xen. Eq. 
9, 11. 

8-o\3pio?, = &oSpo<;, aesch. Sept. 42, soph. Ai. 
* 212, ar. Eq. 757, eur. 



&oupi£ — frpfjaxo?. 



361 



8- oupu;, 1605, fern, bij &oupoq, aanstormend, 
onstuimig O 308, 0 262, tyrt. 12, 9. 

9- oupo<;, aanstormend: onstuimig, v. Ares'E 30, 
tyrt. 12, 34, eur. Supp. 579, v. anderen aesch. 
Pr. 354. 

(oud epithetonv. Ares-Mars. Wrsch. < ftogf-os, 
: ft6o(-v-)v-[j.ai, vgl. ion. xovgog : att. xogog. Voor 
bet. vgl. de lat. Salii en Carm. Arv. 3 : satur fu 
fere Mars, limen sali sta berber). 
&6<oko<;, 6, zetel (3 26, \i 318. 

(rekvorm uit ficoxog < #o faxog, z. dod^eo). 
8-paKiaxL, adv., Thracisch theocr. 14, 46. 

8- pav-euto, looien ar. Eq. 369. 
frpav-iov, to, voetbank ar. Ran. 121. 
ftpavfrnqs, ou, 6, bankroeier, d. w. z. op de derde, 

bovenste rij; de 2ondersterijenzaten,vermoedelijkop 
de binten thuc. 6, 31, 20, ar. Ach. 162, pol. ; fem. -iq. 

9- povo?, 6, — 1 r o e i b a n k ar. PI. 545. — 2 closet 
hippocr. = -oJ", CORIN. 

(vgl. d-Qfjvvg; W. dher+aF-, wrsch. dher-e- 
wegens lat. fretus zich vasthoudend, z. ion. 
d-QYjaaa&ai zitten philetas, Gr. figa- is dan wrsch. 
< idg. dhf- te verklaren. Vgl. s.v. doovog. Suff. z. 
xrfj-vog). 

frpayuao-to (^paioi, z. d.), verbrijzelen lycophr. 
1664. 

Q-paaytlaiq, ou, 6, N.N.W. wind aristot. 

8-paaos (vgl. to, — 1 onverschrokkenheid, 

moed, zelfvertrouwen S 416, pind. P. 2, 83, 
aesch. Pr. 861. — 2 ongunstig: vermetelheid, 
brutaliteit pind., hdt. 7, 9, 3, thuc. 2, 40, 21, 
aesch. Pers. 831, soph. Ant. 853, democr. 254 D. 

d'pdaoto, z. Q-pdxTW. 

S'paao-Yuios, met een moedig lichaam pind. P. 
8, 37. 

&paa6-8eiXog, — 1 laf, doch in schijn moedig 

aristot. — 2 soort steen plut. 
O-paou-jtapSio^, onverschrokken K 41, hes., 

bacch. 19, 5, anacr. 1, 5 ALD. 
0-paou-fi.e^vcov, met dappere wil of gedachte 

E 639, bacch. 5, 69. 
(wrsch. < [4,Ev-fiwv:o.ind. mdnman- gedachte = 

o.ier. menme hetz. ; W. men- z. pevog). 
B-paau-fjtfQSyjs, onverschrokken pind. P. 4, 143, 

bacch. 15, 15. 

8- paau-{ji&xavo$, ondernemend pind. 0. 6, 67. 
Q'paoo-jJLO^o?, stout sprekend pind. O. 13, 10. 
frpaauvco (-9-pa<70<;) — 1 moedig maken: moed in- 

spreken aesch. Ag. 222, thuc. 1, 142, 7, soph., 
pl., lUc.; pass, (vrij)-moedig zijn, overmoedig zijn 
soph. Ph. 1387, or at. — 2 met iets,Ti, pronkenpoL. 

9- paau'^evfa, Y), aanmatiging van een vreemdeling 
pl. Leg. 879 e. 

frpocoo-Tcovos, dapper strijdend pind. O. 1, 99. 

8- pocaus, adv. £&><;, — 1 stoutmoedig, onver- 
schrokken M 60, tc6>.£[zo(; Z 254, pind. (^pacjO = 
•9-pdcao<; N. 7, 50), hdt. 7, 49, att. — 2 ongunstig; 
overmoedig, brutaal aesch. Supp. 197, soph., pl. 
Prot. 360 b. — 3 object.; veilig soph. Ph. 106. 

(z. fidgoog. Vgl. o.ind. dhrsu-). 
0-paou-on7.aYX vo S> me * onverschrokken hart 
aesch. Pr. 730, eur. Hipp. 424. 

9- paou*aTOfJi,-ea>, vrijmoedig spreken soph. Ph. 
380, eur. ' ' 

O-paou-oTOfxos, vrijmoedig, stoutmoedig sprekend 

aesch. Sept. 612. 
frpaao-TT]?, f), vermetelheid thuc. 2, 61, 2, 

democr. 196 D., pl. Charm. 155 c. 
Q'paau-xeipj met moedige hand bacch. 2, 4. 



frpaxxa (< &pax-ia?), fj, naam v. e. zeevisch: 
-i8iov, t6, can. 

9-paTTio, ion. frpaaato, in wanorde, in onrust 
brengen, ti(voc) pind. I. (7) 6, 39, tr.: aesch. Pr. 
628, pl. Phaed. 86 e. 

(< &ga%-ia> ; #gcE# : fiagax- [zagdzrco ] = d-vdr- : 
ftavaz- enz. Z. zagdoom, ook spec. perf. xszgn%a). 

S'pau-fjia, t6, afgebroken stuk aesch. Pers. 425. 

8- paunti;, tSoq, i\, distelvink aristot. 

9- paua-dvToJ;, uyo<;, wagenbak verbrijzelend ar. 
Nub. 1264. 

O-paOo-fxa, xd, = 8-paufxa luc. Conscr. Hist. 25. 
Q-paoco, aor. pass. s&paOa-Jbjv, verbrijzelen, 

stuk slaan pind. O, 6, 97, hdt. 1, 174, tr.: soph. 

Ant. 476, ar. Av. 466, pl. Phaedr. 248 b, n. t., 

luc. 4, 18. 

(: lat. frustum brokstuk, fraus oorspr. schade, 
lett. druska stukje kruimel). 

&p£fx/fJia (Tplcpco), to, het groot gebrachte: — lv. 
menschen: kind soph. Ph. 243, pl. Phaedr. 260 b, 
plut. — 2 v. dieren: jong, spec, schaap pl. Phaedr. 
230 d, xen. Oec. 20, 23, n. t. Joh. 4, 12 fokvee. — 
3 v. wilde dieren soph. Tr. 1093, v. slang: (ge)- 
broedsel 0. R. 1143. — 4 vand. als scheldwoord: v. 
menschen: gebroedsel soph. El. 622. 

frpeoixoci, lat en (weer)klinken aesch. Sept. 78, 
eur. Med. 51. 

(W. dher- waarvan verlengingen zijn dhreu- 
en dhren-. Vgl. tigvleco, ftooog, ftoovfiog en d'g^vog). 

8-peTtTeipa, fj, voedster eur. Tr. 195. 

8-peTtT^p-ios, — 1 voedend aesch. Ch. 545. — 

2 vand. subst. to -9-lov, loon of dankbaarheid voor 
de (op)voeding hes. 0. 188, hymn. Cer. 168. — 

3 voedingsmiddel soph. O. C. 1263. — 4 gevoed: 
uitgegroeid aesch. Ch. 6. 

(frpcTTTi-Jtos, goed voedend pl. Polit. 267 b, 
aristot. 

8-peTt-Tpa, t<x, loon, dank voor de opvoeding A 478. 

8- peTTaveX6, klanknabootsing v. h. snarentokkelen 
ar. Ph. 290. 

9- peTTe, t6, idiomatische uitdrukking: durf, lef 
ar. Eq. 17. 

O-pirvv-eto, — 1 jammeren, ook ti Q 722, tr.: 
soph. Ai. 631, pl. Ap. 38 d, n. t. Luc. 7, 82. — 
2 tr. be jammeren, beklagen, xtva aesch. Pr. 
615, pl. Phaed. 85 a, n. t. Luc. 23, 27. 

frpV)VY}-{jia, to, klacht eur. Hell. 174. 

S-prjvyj-T^p, ripoq, 6, weeklagende aesch. Pers. 
938. 

O-pyjvrj-TiQ?, ou, 6, = voorg., aesch. Ag. 1075. 

8- pf)vo<;, 6, — 1 klagen, jammeren: klaaglied hymn. 
18, 18, sappho 136, 3, pind. P. 12, 8, soph. El. 
88, eur. Med. 1211. — 2 doodenklacht, lijkzang 
Q 721, alg. tot n. t. Mt. 2, 18. 

(W. dhren-, z. figiouai). 
O-pfjvu? (d-p5.voq) , uo?, 6, — 1 voetbank, meest a. d. 

•9-povos bevestigd, H 240, luc. — 2 voetbank voor 

den stuurman O 729. 
O-piqv&Siqs, klagend pl. Rep. 606 a, plut. 
S-pYlvtoSia, rj, — 1 zingen van klaagliederen pl. 

Rep. 604 d. — 2 klaaglied plut. 

9- pTjoK-eia, ion. -xyjtrj, f\, godsdienstig-gebruik, 

CultuS HDT. 2, 18, D. H., N. T. Col. 2, 18. 

9-pyjaK-euco, — 1 godsdienstige gebruiken, den 
cultus in acht nemen hdt. 2, 64, — 2 vereeren 
d. h., plut. 

9<P7)oxy)iy), fj, ion. = 8-pTQoxeta, hdt. 

9-pyjaxos, godwuchtig, vroom n. t. Jac. 1, 26. 
(W. dher-\-ax-, z. -d-sQaTimv). 
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frpuxijto — 9-uydcTr) p. 



9-pIa^to, met profetische geestdriffc bezield zijn: 
voorspellen soph., eur. 
(z. figlai en vgl. semas. lat. lymphatus). 

O-piai, tov, ai, — 1 nimfen, die uit steentjes in 
een urn geworpen en dan uitgeschud, voorspelden 
hymn. Merc. 552. — 2 call., Hymn. Ap. 45 = 
(xavTtxai tyrjcpoi [of: -9-piov, vijgeblad?] 
(:lat. friare verbrokkelen?). 

O-piajxpeu-xi^s, van, met een triumphator plut. 

9-pia[i.p-euco, — 1 triomfeeren, een triomf houden 
plut,, n. t. Col. 2, 15, ook Tiva, over plut. — 
2 doen triomfeeren n. t. 2 Cor. 2, 14. 

O-piafxp-iKos, — 1 van, voor den triomf plut. 
Cam. 21 — 2 oud-triumphator plut. Crass. 1. 

d-p£a(j.f3o5, 6, — 1 hymne op Dionysus com., diod., 
plut. Marc. 22. — 2 triumphus plut. Poplie. 20. 

(vgl. di&vgafifiog, lafifiog. Msch. < *tgig + a^/9o- 
= o.ind. anga- n. lid, been. Daaruit via Etruskisch 
lat. triumpe Carm. Arv., waarover een inscr.: 
ibi sacer dotes . . carmen descindentes tripoda- 
verunt in verba haec, dus drie-pas). 

frpiyK-tov, t6, dem. v. h. volg., luc. 

Q'piyxdq, 6, — 1 kroonlijst, rand tj 87, eur. El. 
1151. — 2 > overdr. afsluiting, bekroning: toppunt 
eur. Tr. 489, pl. — 3 omlijsting: insluiting ar. Th. 
58, eur. Ion. 1321. 

(ook TQiy%6s. Verwant met oorspr. haar- 

zoom; met nasaalinfixll). 

frpiyxoia (z. voorg.), — 1 met een rand omgeven 
£10, aristot. — 2 overdr. voltooien, de kroon 
opzetten aesch. Ag. 1283, eur. Here. 1280. 

B-ptyxco-fxa, t6, kroonlijst, rand eur. Iph. T. 74, 
plut. 

Q-ptSax-ivy], r\, salade hippocr., com., theophr. 
9-piScbt-iov, to, dem. v. volg., plut. 
9-pi8a£(?), 00*05, iq, salade hdt. 3, 32, hippocr. 
9-p[£a>, = 0-epi£o>, aesch. Ag. 536. 

8- piva^, rtnoq, if), — 1 vork met 3 tanden ar. Pax 
567. — 2 wan soph. 

(< rgi + W. snak-, z. vdaaco, vastslaan, eng. 
snag punt). 

frpi?, xpixoq, :r), — 1 een haar © 83, alg. tot n. t. 

Mt. 3, 4: ook coll. hoofdhaar, haren soph. Ant. 

1093. — 2 borstel, v. zwijn T 254. — 3 wol, v. 

schapen T 273. — 4 baardhaar aesch. Pers. 1056. 

— 5 haar = iets van weinig waarde of kleine 

af meting ar. Ran. 614. 
(:o.ier. gairb-driuc h borstel). 
9>ptov, t6, — 1 vijgeblad ar. Vesp. 436 (.9-ou <b6<pot 

ijdel gepraat), Eccl. 707. — 2 spec, vleescb- en 

kaasgerecht in vijgebladeren gewikkeld: croquetje 

ar. Ach. 1101, Ran. 134. 
(onz.; msch. om de 3 punlen < trisuo- = av. 

trisva- derde?). 
Q'piTT-iqSea'cos, — 1 wormstekig theophr. — 2 

(stukje wormstekig hout als zegel gebruikt) ar. 

Th. 427, vgl. theophr. Hist. PI. 5, 1, 2, med., luc. 
&pln6-$p(xyxoq, wormstekig theophr., lycophr. 

508. 

O-plTco-cpdyos, houtwormen etend aristot. 

9- piooa att. -ttoc, i\, zeevisch met haarfijne 
graten, bijv. elfb aristot. 

(< *$Qi%-ia z. $0t£). 
©•pitb, B-piTids, 6, houtworm theophr., men. 

(vgl. Ttp, xvixp, axvlxp, rijmwoorden. Bij ftgyjixa}, 
verbrokkelen ?). 

&po€fa> (:&p6oc,), — 1 rumoer maken, schreeuwen 
aesch. Pr. 608, soph. — 2 uitschreeuwen, ti aesch. 
Ag. 1137, soph. 3 — bang maken, tlvocn.t. Mt. 24, 6. 

9-p6[i.j3o<5, 6, — 1 geronnen bloed, bloedprop aesch. 



Ch. 533, pl. Critias 120 a. — 2 klomp, asfalt hdt. 
1, 179. — 3 bloeddruppel n. t. Luc. 22, 44. 
(W. dh(e)rebh-: rgscpco, dik maken). 
9-pon.p-t*>8Y3s, als een klomp, gestold hippocr., 
soph. Tr. 702, aristot. 

8- p6va (: lat. frons), id, — 1 bloemenloof, als 
versiering X 441. — 2 (toover)kruiden lycophr. 
674, Nic. Th. 493, theocr. 2, 59. 

Q>p6vo5, 6, — 1 hooge armstoel 0 442, find., 

" hdt. 7, 8. — 2 spec, zetel v. goden en vorsten: 
„troon" pind. 0. 14, 11, aesch. Eum. 229, 
soph. Ant. 1041, alg. tot n. t. Mt. 5, 34. — 3 
metonym. = heerschappij aesch. Pr. 912. — 4 
rechterstoel, leerstoel pl. Prot. 315 c. 

(W. dhren- naast dhrd-, z. figavog. Morphol. 
vgl. xlovog, %govog. Voor W. dher- vgl. o.ind. 
frequent, dharayati hij houdt vast, steunt). 

9"p6v(o-<ji5, f), op een stoel plaatsen, bij de inwij- 
dingindemystcrienderCorybantenYi,. Euthyd. 277 d. 

&poo<; (&pio\xa.i) , contr. &pouq, 6, — 1 geroep, 
met geartikuleerde klanken: taal A 437. — 2 rumoer, 
gemompel thuc. 4, 66, 18, xen. Hell. 6, 5, 35. — 
3 klank pind. N. 7, 81. 

frpuecXXis ( : •Spoov), {.805, if), pit van lamp of kaars 
ar. Nub. 59, nic; -iSiov, dem., luc. Tim. 14. 

&poyovati>, zacht (aan)kloppen ar. Eccl. 34. 

9- poX-eio (-8-puXof;), — 1 babbelen, kletsen ar. 
Eq. 348, pl, Phaed. 65 b. — 2 vertellen, ver- 
klappen, tl pl. Phaed. 76 d, eur. El. 910. 

Q-puX-t^o), een dissonant op de citer aanslaan 

hymn. Merc. 488. 
frpoXiacuo of -i£to, opensnijden T 396. 

(v. ftgvXo- < x-d-Qfio-lo-, lat. frus-tum, z. ftgavco). 
S'puXo^ [z. &p£o[xoa, ^opoSoi;), 6, rumoer batr. 

135 (?). 

8-piifx/fxa (■8-pOTCTto), t6, brokstuk, kruimel hip- 
pocr., ar. 
O-pufjifxcnr-ts, i8og, rj, soort koek com. 

8- p\iov, to, bies 6 351, theophr. 

(msch. <. *tqvoov, lit. truszis bies). 

9- pu7m->c6s (•frpOTCTco), fijn, verwijfd (vgl. rpvepi}) 
xen. Mem. 1, 2, 5, plut. 

O-ptiTtxto, aor. p. sxpucpTjv, — 1 inkleinestuk- 
k e n s 1 a a n 0) wr ij v e n pl. Crat. 426 e of snijden 
aesch. Ag. 1595. — 2 klein krijgen, verzwakken, 
uitputten, spec, verwijfd maken xen. Symp. 8, 8, 
luc, vaak pass. — 3 zich verwijfd kleeden, zich 
aanstellen, poseeren pl. Phaedr. 228 c, luc. D. 
Mer. 12, 1. — 4 trotsch zijn, zich beroemen plut. 

(W. dhrubh-, verlenging van dhru- in figavco. 
Vgl. ig. dhrub- in ndl. druipen, druppel, met 
(analogischeT) 0 o.b. drobiti fijn wrijven, in kleine 
stukjes verdeelen). 

frptitjn?? *)> — 1 verbrokkeling aristot. — 2 ont- 

zenuwing: verwijfdheid xen. Cyr. 8, 8, 16, plut. 
9-pcpCTxo), /. •9-opoufxat., aor. e-8-opov, — 1 springen: 

vli'egen, ijlen 0 320, pind. P. 119, tr.: aesch. 

Ch. 846, ap. rh. — 2 aanstormen, aanvallen 0 252, 

soph. Tr. 1026 v. ziekteaanval. — 3 bespringen 

aesch. Eum. 660. 
(vgl. fiogog en z. flXq>oxa> ; W. dhoro- : molo-. 

Z. m ier. dairim ik bespring). 
9-pto-tj(ji6s, 6, heuvelrug K 160. 

(ftgcpoxco; vgl. lat. saltus). 
fruaco, van zwijnen: ritsig zijn aristot. 
8-uydTyjp, epo<; en xpo$, r\, dochter (u metrischep.), 

sinds A 538 alg. tot n. t. Mt. 10, 35. 
(o.ind. duhi-tdr-, arm. duslr, got. dauhtar = 

ndl. dochter, lit. duktb"). 
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(h>YaTp-iSfj, r), — 1 kleindochter van dochterskant 

andoc. 1, 128, lys. 32, 2, plut. — 2 nicht d. h. 
Q'UYaxp-iSou?, ion. Seoq, ou, 6, kleinzoon van 

dochterskant hdt. 5, 67, isac, plut. 
fruyarp-iov, t6, demin. v. S-oy&tiqp, plut., 

n. t. Mc. 5, 23. 
O-ueia, ion. Q-uelyj, rj, vijzel hippocr., ar. Nub. 

676, com.; -elSiov, t6, demin., ar. PI. 710. 
{vgl. Qvsaxrjg, #. < ftvso-w : d»vco, ^vvta). 
9-OeAXa, — 1 opkoking, uitbarsting \l 68. — 2 

stormwind N 39, soph. 0. C. 1660, eur., n. T. 

Hebr. 12, 18. — 3 overdr. aesch. Ag. 819 a.xrfe. 
{'.■&v(t)a>, ■d-Uvco, vgl. asXXa). 
O-oyj-eis (vgl. &vr}7j]), — 1 voor brandoffers 0 48. 

— 2 naar wierook geurend hymn. Merc. 237, 
Cer. 278, hes. 

8- uy]-XV), f), offergave I 220, ar. Av. 1520, 
soph. El. 1423. 

{vgl. av&iqXrj, £vqkrj als v. dv&im, &vsco : v^vos to. 

D mrnaast G.L). 5495 ftvaXrma zooals figta- : figld'co). 
S-urj'iroX-eo), — 1 offeraar zijn, als priester of 

voorspeller: offeren soph., eur. Tr. 330, pl. Rep. 

364 e. — 2 (== adolere aras) iets met offers ver- 

vullen eur. Heracl. 402. 
fruYi-TioXos, 2, zich met offeren bezig houdend 

aesch. Pers. 202, ar. Pax 1124, d. h. 
froiQ-cpdtYos, offer verterend aesch. Ag. 597. 

I. 9>uta (= -frusta), fj, olijfpers pap. 
Hi Q>uta (-S-oo*;), yj, een Afrikaansche boom met 

welriekend hout theophr. 

9- uid?, dSo£, fj, Bacchante aesch. Supp. 564, 
plut. ; adj. bezeten Ltr. 

(< dvo-ias : ftvico, lat. ftir-ia < ig. dhus-ia). 
€H5-tvos, van citrushout n. t. Apoc. 18, 12. 
9-utco, = *hSto, razen hymn. Merc. 560. 
S-OXAx-iov, t6, dem. v. •froXaxo?, hdt. 3, 105, ar. 

Vesp. 315; -10x05, 6, broodzak ar. 
$KJXaxo-€i8%, buidelvormig aristot. 

8- oXaxos, 6, — 1 zak, knapzak hdt. 3, 46, ar. 
PI. 763; Xoytov pl. Theaet. 161 a. — 2 vand. de 
wijde broek der Perzen ar. Vesp. 1088; -1$, fj, 
zaadzak nic. Th. 852. 

{•.o.ind. dhu~no-ti hij schudt? De ■&. werd bij 

het zaaien gebruikt. Vgl yvXaxost). 
O-OTuQ-^aTa, t&, offerkoeken ar. Pax 1040, com. 
fru-jxoc, to, lac. cufxa thuc. 5, 77, 26, offer, meest 

in reukwerk of offerkoeken oestaande aesch. As. 

1310, soph. Ant. 1007, pl. Critias 119 d. 
$M>n.atvto, woeden, tm hes. Sc. 262, ar. Nub. 

1478. 

$M}{Jt.-aXYV)S, — 1 smartelijk A 513, hdt. 1, 129. 

— 2 smartelijk aangedaan aesch. Ag. 1031. 
O-ufjL&X-cotb [of vgl. aiyt-XoovJ;?), u>noq, 6,gloedvan 

half verbrande kolen, walm ar. Ach. 321, Th. 
729, luc. 
d-ujx'fipeto, billijken theocr. 26, 9. 

9- 0{x-dpr)?, beter -^p*]? {vgl. 8 111 en dpeax<o naast 
s 95), het hart sterkend, >-behagend I 336, 232. 

(KJ^-apixevo?, welgevallig bacch. 16, 71, nic. 
Sippet (: bu^oc,?), rj, boonenkruid theophr. 
9-o[xpp-eTCi*8ei7ivo<;, die boonenkruid bij zijn 

maaltijd gebruikt ar. Nub. 421. 
9-ufxppirj, i), boonenkruid hippocr. 
•fru^Ppo-cpdYog, boonenkruid etend: bitter ar. 

Ach.^254. 

S-ufxeXri, fj, — 1 dansplaats, aanv. in den 
Dionysischen eultus, later met een altaar als middel- 
punt, pratinas Uj athen. 617 c, aesch. Supp. 
669, eur. — 2 vand. orchestra en tooneel plut. 



Alex. 67, luc. — 3 spec, #-at xuxX<Stc<ov = 
Cyclopische muren eur. Iph. A. 152. 

(:-&vco, vgl. TilfiiXn : m- vet. Bij fivco offeren 
[eig. doen rooken en in snellebewegingbrengen]. 
Vgl. d. tummeln. De bet. dansplaats is msch. 
ouder dan brandaltaar). 

8- up:eX-ix65, tot de •frof/i/o], het tooneel behoorend; 
dus: muzikaal-, of tooneel- plut. Sull. 36. 

9- u{JMqYep etov, zijn moed verzamelend: bijkomend 
t)_ 283 (vgl. 0 240). 

$K>pv-iq8iqs, het hart verheugend tz 389. 
0-0{X'Y]8ta, y), verheuging plut. 713 d. 
O-Opi-rjprjs, 2. 8-u(xdpT](;, x 362, luc. Amor. 43. 
Q'unla-p.a, ion. yjfxa, to, reukwerk hdt. 1, 198, 

soph. O. E. 4, ar. Av. 1716, pl., n. t. Apoc. 5, 8. 
8-Ofiia-ois, tq, in rook doen opgaan aristot. 
d-Ofjiia-TiQpiov, ion. rjTrjpiov, to, wierookvat 

hdt. 4, 162, thuc. 6, 46, 10, dem., n. t. Hebr. 

9, 4 (wierookaltaar). 
SKiiAiaTi-xds, geschikt om mee te wierooken pl. 

Tim. 61 c. 
Q-ujxia^?, in rook oplosbaar aristot. 
(MSpudcD, — 1 in rook doen opgaan: verbranden, 

spec. v. offergaven pind. fr. 122, hdt. 3, 107; 

pass. 4, 75, aristot., men. Sam. 264, luc, n. t. 

Luc. 1, 9. — 2 berooken aristot. — 3 intr. 

rooken theophr. 
8-ufJiiSiov (•8-u[i.6i;), t6, demin. v. &ufj!.6<;, ar. 

Vesp. 878. 

8-ufx-ixo?, — 1 moedig aristot. — 2hartstochtelijk, 

opgewonden pol. 
Q-iSjx-iov, to, gezwel, aambei hippocr. 
$K>fA-(Trjs, ou, met tijm bereid ar. Ach. 772; -ti§, 

ib. 1099. 

O-ufxo-pop-ew, aan het hart knagen hes. 0. 799. 
8 , op;o-p6po5, aan het hart knagend, gpiq H 210. 
O-Ofxo-SaxVis, het hart bijtend, grievend & 185. 
O-Ofxo-eiSrji;, — 1 moedig pl. Rep. 467 e. — 2 

driftig, heftig pl. Rep. 441 e, xen. Mem. 4, 2, 25, 

aristot., plut. 
8-ujxo-Xetov, ovtos, moedig als een leeuw E 639, 

ar. Ran. 1041. 
8-up;6-(jt.avTi5, met profetischen geest aesch. 

Pers. 224. 

S-OfAO'jjiax-eco, — 1 met verbittering strijden pol., 
plut., n. t. Act. 12, 20. — 2 hevig vertoornd 
zijn pol. 

©•Ofxov, to, 00k S'-o?, 6, t(h)ym theophr. 
{vgl. ■d-vov, -d-v^Qd, z. ftv/Aog). 

O-ujxo-TtXyjQ-y^?, toornig aesch. Sept. 686. 

$K>iAo-ppaiaTr)<;, leven vernielend N 544. 

8-0(1,6?, 6, Bet. oorspr. ,,opwelling", eerst als 
(levens)adem (<*b lat. ,,rook"), laterals ,,opwellen- 
de wil, gedachte", — 1 leven E 155, aesch. 
Ag. 1388, vgl. Ixtcvewv eur. Ba. 620 > (levens)- 
moed x 461 g\s xaxo? E 643. — 2 collectief: 
opwellingen = gezindheid, karakter, hart ; overdr. : 
in goeden en slechten zin (> driftigheid, drift I 637, 
3. 6) , 0 39 passim. — 3 geest, als Iron v. ge- 
dachten £ 490. — 4 bepaalde wil: wensch, 
verlangen A 136, 426, hdt. 1, 1. — 5 bepaalde 
gedachte 1 302. — 6 praegn. toorn, sinds I 637 
alg. tot n. t. Hebr. 11, 27 (alleen z66 n. t.) ; &-ol 
uitbarstingen van t. 2 Cor. 12, 20 (teg. opyyj 
verbolgenheid). 

{:&vg> offeren, -d-vloo onstuimig zijn, razen; ■&. 
identisch met o ind. dhuma- m. rook, lat. fumus, 
lit. dumai rook. Vgl. avspos g\s animus, waar de 
I bet.-verhouding juist andersom is). 
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6, z. O-Sjaov. 
Q'ViLO-aotpmdq, zooals een -^u^oaocpoi; ar. Vesp. 
1280. 

B-ufJio-aocpos, — 1 die van nature wijs, verstandig 
is ar. Nub. 877, plut. Artax. 27. — 2t6 3-ov, 
instinct plut. 

0-u(Jt,o*cp8 , op-eo>, zijn hart door zorgen verteren 
soph. Tr. 142. 

frujJio-cpO^pos, — 1 het leven vernietigend: 
doodend Z 169, 0 329. — 2 het hart aantastend 
8 716, x 363, aesch. Ag. 103. 

d-ufxoo), — 1 act. toornig maken LXX. — Pass.: 
2 m. jut. med.: toornig worden, tivi, op iemd 
hdt. 3, 34, thuc. 7, 68, 15, aesch. Ag. 1069, 
soph., ar. Ran. 1006, pl., plut., n. t. Mt. 2, 16. 
— 3 spec. •8-. dq xspoc? = in cornua irasci, zijn 
woede in stooten met de horens uiten eur. Ba. 743. 

9-ufx-<I)8Yj5, adv. 5>q, toornig, wild aristot. 

0-U[Jt,-ti)87)s, tijmachtig theophr. 

O-ujxto-fxa, t6, toorn aesch. Eum. 860. 

&6{j(.<o-ais, r\, toornig worden cic. 

8- uveco, = O-uvto, zich snel bewegen hes. Sc. 210. 
O-uvva, irj, het wijfje van den tonijn; ook = 

tonijn hippon. 
©•uvv-d^fa), eig. den tonijn met de harpoen steken, 

vand. in iets prikken ar. Vesp. 1088. 
{hivv-eios, van den tonijn ar. Eq. 354. 

9- uvv€OTi->t6s, het vangen van tonijnen betreffend 

LUC 

18°€» *)» — 1 m0 °t °f staartstuk van den 
tonijn. — 2 een soort van visch, die op den tonijn 
gelijkt com., aristot. 
&ovvo->te<paXos, met tonijuekop luc. V. H. 1, 35. 

8- i3vvos (oribek.; niet bij &ijv<o), 6, tonijn, orakel bij 
hdt. 1, 62, aesch. Pers. 424, com. 

O-uvvo'cxotc-^gj, eig. naar de komst van de to- 
nijnen uitzien, overdr. loeren op iets. xi ar. Eq. 313. 

9- uvvo-ox67to5, 6, hij, die het naderen van de 
tonijnen bespiedt en dit den visscher meldt aristot., 
plut. 980 a, vgl. theocr. 3, 26. 

frovv-ciSrjs, als een tonijn, een ,,stokvisch' : : dom 

luc. Iup. Tr. 25. 
frtivw (-£Hjo>), slechts in het praes. en impf., zich 

onstuimig bewegen, voortstormen E 250, pind. 

P. 10, 54. 

9>uo-86xos, wierook aannemend eur. Andr. 1157. 
(K>6-gis, 3, naar wierook riekend, geurig O 153, 

pind. fr. 75. 
(hiov (-9-iioj offeren), to, — 1 boom met aromatisch 

hout e 60= &ui<z. — 2 reukoffer pind. fr. 127, com. 

8- uoq (-9-iico offeren), x6. — 1 brand-, reukoffer Z 
270, hes. O. 338. — 2 razernij aesch. Ag. 1409. 

fruo-aK-eco, offeren aesch. Ag. 87; z. volg. 
fruo-oxooq, eig. die offers ziet, bestudeert (:&\)oq 

to), of f erpriester, haruspex Q 221, (eur.) 

Rhes. 68, d. h. 
(i-xoffjsco = lat. caveo, *axo(f)-og : got. us-skaus 

voorziende, d. schauen. Niet dvoa-x. z. aaxso-jialog). 

9- uoto (:&iSov), wekiekend maken 2 172. 
9-tfpa, ion. 9-3 pr), f), — 1 deur p 267 alg. tot 

n. t. Mt. 6, 6; vaak dubbele deur oj poort. — 2 ai 
•9iipai, spec, de deuren van het koninklijk 
pale is (vgl. de Porte) H 346, hdt. 3, 42, xen. 
An. 1, 9, 3. — 3 alg. toegang, ingang i 243, 
xen. An.' 6, 3, 23, Cyr. 6, 4, 9, ar. Eccl. 316. — 
4 plank, raam hdt. 2, 96; 8, 51. — N.B. 9up7]<pi, 
buiten i 238; 9i3pY]9i, buiten I 352. 

(W. dhuer-: dhur-, o.ind. (met d-, niet dh-!) 
dvara- n. deur, arm. pl. dur-k% lat. fords naar 



buiten = -frvgaCs. m.ier. dorus, got. datlr — ndl. 

deur, lit. dvaras hof. Vgl. nog d-aigog). 
9-upfi^e, als adv., — 1 naar den uitgang: naar 

buiten S 29, alg., hes., att. — 2 buiten eur. Or. 

604. — 3 als praep. tivo?, buiten eur. Ba. 331. 
(< avg acc. pl. + 8s). 
9i3pa-9ev, adv., — 1 van buiten eur. Here. 713. — 

2 buiten aesch. Sept. 68. 
9upouo5, — 1 buiten staande, zijnde tr.: aesch. 

Ag. 1608, Eur. Med. 217 — 2 spec, buiten de deur 

staande aesch. Ag. 1055. — 3 vreemd, van een 

ander aesch. Ag. 837. — 4 van buiten: opper- 

vlakkig plut. 
96paci (oude he. pl.), als adv., — 1 buiten ar. 

Vesp. 891, eur. — 2 buitenlands soph. O. C. 401. 
Q-up-auX-dco, '■ — 1 zich buitenshuis ophouden, onder 

den blooten hemel leven pl. Polit. 272 a, xen. Oec. 

7, 30, plut. Caes. 17. — 2 een serenade brengen Ltr. 
9up-aoX-Lcc, r), verblijf onder den blooten hemel 

ARISTOT., PLUT., LUC. 

8- upa-copo? (:a>p7)), voor de deur wakend X 69. 
&op£a-cp6po£, = 9upcocp6po£, POL. 
S-upeo?, 6, — 1 deursteen: steen als afsluiting i 

240. — 2 langwerpig vierkant schild pol., plut. 
Caes. 14 n. t. Eph. 6, 16. 

9- op€o*cpop-eo>, een schild dragen pol.; -oq, 
-dragend pol., plut. 

9'up-e7t'avob'CTY]s, ou, 6, hij, die de deuren opent, 

bijn. v. Crates plut. 632 e. 
9-upeTpov, to, deurvleugel B 415, pind. I. 6, 6, 

parm. 1, 17 D., eur., xen. An. 5, 2, 13. 
(W. dhuer- zooals (pigezgov : cpsgco). 
9-tip-iov, t6, dem. deurtje ar. Nub. 92, plut. 
9up-t$, t8o$, fj, — 1 deurtje pl. Rep. 359 d, 

plut. — 2 venster (opening) ar. Vesp. 379, plut. 

— 3 bijencel aristot. — 4 mosselschelp aristot. 
9-upo'xorc-eto, — 1 aan de deur kloppen ar. Vesp. 

1254. — 2 vand. kloppen, slaan op. rrjv 7i:Xsupav 

plut. 503 a. 
9opo-x67ro<;, aan de deur aankloppend, bedelend 

aesch. Ag. 1195. 
9-upow, — 1 met een deur voorzien: afsluiten ar. 

Av. 613, plut. — 2 overdr. xen. Mem. 1, 4, 6. 
9upcj-a£co, lac. aupaaSSw, met den thyrsus 

zwaaien ar. Lys. 1291. 
9-upc-dpiov, t6, dem. v. btipcoq, plut. 614 a. 
9upoo-{jiavrjs,razend door den thyrsus eur. Ph. 792. 
9-Opaos, 6, staf met een denneappel bekroond, door 

de Bacchanten gedragen eur. Ba. 80. 
(verm, als lu>. met Bacchus uit het Thracisch 

gekomen). 

9upao'cpop-eto, den thyrsus dragen eur. Ba. 557. 
9upo-o-cp6pos, 6, thyrsusdrager eur. Cycl. 64; 
-la, fj, plut. 671 e. 

S"upo>-{ji.a, t6, meest pl., — 1 een vertrek met 
deuren hdt. 2, 169. — 2 deur thuc. 3, 68, 24, 
lys. 19, 31, dem. — 3 venster diod. 

O-uptov, aivos, 6,voorportaalsopH. O.R. 1242,luc. 

9-up-ojpos, 6, deurwachter sappho, hdt. 1, 120, 
aesch. Ch. 565, pl. Prot. 314 c; n. t. Mc. 10, 34; 
jem. Joh. 18, 16. 

(< fivga-cogog z. d. : &grj of beter -(f)oQog. Vgl. 
zlfta-ogos, Tiftcogog). 

O , oo(o)av6-ei5, met kwasten voorzien E 738. 
8-Tjoavo?, 6, — 1 kwast B 448, hes., hdt. 4?, 189. 

— 2 vlokken v. h. gulden vlies pind. P. 4, 231. 
-> (wrsch. < d"uoo-avog : hesych. ftvoosxai ' 
xivaoosxai, sappho alfivooco? W. dhu z. &vco, 

I schudden, vgl. o.ind. dudhi- onstuimig, dus < 



&uaavcox6$ — &c*>tb. 
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$v-d>io- of [z. v x uo&A.ov, enz.] < $vo-(o)avo- vgl. 
Ttriadvrj ?). 

fruaavtoToq, met kwasten voorzien hdt. 4, 189. 
.fruo-O-Aa (•fk>oj), t<&, — 1 het heilige gereedschap 

voor den Bacchusdienst Z 134. — 2 Bacchusfeest 

sing. plut. — 3 offer lycophr. 459. 
O-ucia (Ww), y), — 1 offer(feest) pind. 0. 7, 42, 

hdt. 1, 50 (-(■/]), tr.: aesch. Ag. 101, pl. Symp. 

174 c, Phaed. 61 b, n. t. Mt. 9, 13. — 2 offerdier 

plut., luc. Sacrif. 12. 
from/d^co, offeren lys. 6, 4(?) luc. diod. 
O'uaiaa/xiQpiov, to, brandaltaar n. t. Mt. 5, 23. 
O-ueri-jxos, geschikt om te offeren hdt. 1, 50, ar. 

Ach. 784, plut. 

(Mco), y), het koken: onstuimigheid pl. 

Crat. 419 e. 

9-uc-Ta?, &boq, fern, van het offer aesch. Sept. 269, 

soph. Ant. 1019. 
SKJ-xVip, *1P 0 ?j o> offeraar, priester aesch. Ag. 224, 

soph. Tr. 613. 
&OTiqp-iov, to, offer eur. Iph. T. 243. 

OU, 6, = Q-UTTQp, PLUT. 

9-uti-xos, van net offeren plut., luc. Pise. 45. 

I. 8-6o>, /. •JHjcko, pf. TsS-uxa, aor. p. s-r&fbjv, pf. 
t£8v>[L(u (N.B. u in praes.Mj hom.o 222, elders u bij 
hom. en pind. O. 13, 69, att. u), — 1 rook doen 
opwarrelen: brandofferen I 219, £ 446 alg. tot 
n. t. 1 Cor. 10, 20. — 2 bij bloedige offers: offeren 
> slachten hdt. 1, 216, aesch. Ag. 1417; > 
afmaken, dooden ar. Lys. 10. — 3 spec, ti, iets 
vieren, ya^ou? e. dgl. (oorpr. huwelijks o f f e r 
brengen ar. Eq. 656 eld; vand. = x«pw siSivai 
herond. 2, 72. — Med. 4 voor zich iets offeren pl. 
Symp. 201 d, xen.; = een godheid of zijn offer- 
stukken raadplegen hdt. 9, 33; 62. 

(vgl. ftvuog — lat. fumus, z d., o.ind. dhun&ti 
hij schudt, W. dheu-\-a%-, z. ■d-sTov en ftsog, lat. 
suf-fio bewierooken, got. dauns geur, lit. duja(1) 
warrelend stof, Z II fivco : in onstuimige beweging 
brengen. Bxardoor ■&vco oorspr. slechts v. h. 
reuk- of brandoffer). 

II. steeds u, — 1 stormen, razen, vgl. •9-ueAAoc, v. 
natuurmachten \l 400, <D 234, X 420 rooken, emped. 
100, 24 D. — 2 v. menschen: razen A 342, II 699, 

HES., PIND. P. 3, 33, NIC. 
(= ftvvm [vgl. dvvco], d-vvsco en lesb. ■dvieo. 

Hooger op indentisch met I fivco: in onstuimige, 

warrelende beweging brengen. Daarnaast in 

■frvo&Aov (II) en fivotdg (I) enz. een s-stam dhus-, 

die in lat. furo [fivTa = Furia] terugkeert). 
9-0-ti>8r)s, wierookachtig, vand. welriekend 8 121, 

emped. 128, 6 D., theocr. 17, 123. 
{&vog; cod- oorspr.: W. od-, z. o£<»). 
9-6to-[xa, To,reukwerk. wierook, hd?pocr., heracl. 

67 D., hdt. 2, 40, luc. 
fruwpos, brandoffers verzorgend (TpdcTO^a), phere- 

cyd. 12 D., CALL. 
&tor\, ook &a>ii) maced. 8<oti, vastgestelde straf 

N 669, p 192, democr. 262 D. 
(o-phase v. W. dhe-, xid-rjui). 
%"0>n-eo3,= O-axeo), epich., sophr. 43., hdt. 2, 173. 
d'Gmoq, 6, — 1 zetel hom., hdt. 1, 181, aesch. 

Pr. 831{?). — 2 zitting, vergadering (3 26, s 3. 
(= ftoffjaxog ; Mmxog is een latere rekvorm 

naast ftaixog. 3-lettergr. nog (3 14, s 3, enz. z. $oa£co). 
Q-co-jxa, em. ion. = Q-aufJia, enz., z.d. 

&6i[MY§, iYY°€> o> — * snoer HDT - ^9. — 
2 boogpees aesch. Pers. 461. 

(vgl. Qa$duiy£; d-cou- msch. < dhou-m- : funis 
< dhou-n-). 



&oiy.-l%to {z. voorg.), met een pees geeselen anacr. 
54, 8 ALD. 

Q'W-jjlo^ , 6 , hoop, stapel aesch. Ag. 2 9 5, ar. Lys. 9 73. 

(o-phase v. W. dhe, z. rl&fjfii. Vgl. ficauog). 
Jhorc-eia, i], vleierij ar. Eq. 890, eur. Or. 670, 

xen. Hipp. 3, 12, pl. Leg. 906 b. 
Q-tineu-pia, to, vleierij, vleitaal ar. Vesp. 563, 

eur. Supp. 1103, pl. Rep. 509 c, plut. 
9-<»>7te\>pi£XT-iov, to, dem. v. voorg., ar. Eq. 788. 
ftomeoTi-jtos, vleiend pl. Leg. 634 a, aristot. 
from-etSto (-©-cotp) , vleien, gunstig stemmen. tivoc ar. 

Eq. 48, soph. El. 397, pl. Crit. 51b, aeschin.3,226. 
Q-am-utos, vleiend ar. Lys. 1037. 
O-amTto, vleien, Ttva aesch. Pr. 937. 
9-<*>p (phoen.) = P0G5, plut. Sull. 17. 
&copa>t-etov, t6, bolwerk aesch. Sept. 32. 
frtopax-i^co, ,,pantseren", uitrusten thuc. 2, 100, 

8, xen. Cyr. 8, 8, 22. 

8- topobt-iov, t6, dem. v. -9xopa£, — 1 klein borst- 
harnas luc. Paras. 49. — 2 toren voor de strijders 
boven op den rug der olifanten diod. 

9- ojpaK-iTy)?, 6, een gepantserde pol. 
Q'wpaKO-Tcoioi;, 6,pantsermakerxEN. Mem. 3, 10, 9. 
Q-copfiKO-cpopo?, ion.- Tjxo., pantserdragend hdt. 

1, 89, xen. Cyr. 5, 3, 36. 
O-copa?, axo£, 6, aeol. S-oppai; alcae. 54, 5 ALD. 

— 1 pantser, harnas, oudtijds lorseh. een leer en buis 
met metalen platen beslagen, later, reeds bij hom., 
het metalen harnas uit 2 yiiaXa bestaande, E 99, od. 
niet, hdt. 9, 22, ar. Vesp. 1195, eur. Ion 993, n. t. 
Eph. 6, 14. — 2 vand. buitenste vestingmuur hdt. 
1, 181. — 3 romp v. h. lichaam, spec, borstkas pl. 
Tim. 69 e, aristot. n. t. Apoc. 9, 9. 

(voor uitgang vgl. ieoag, uvgurj^, cpeva% e.dgl.; 
-&(OQ- gerekte o-phase v. W. dher- vasthouden = 

omsluiten, z. -frgavog, -dgovog). 
&topY]x-, ion. = fttopax-, z. d. 
O-aipYjvc-Trjs, zooals uTCTjvrj-Tr]?, oO, 6, gepantserd 
M 317. 

S-<I>py]^i5, fj, spec, het zich stijf van den wijn 

drinken, zich bedrinken hippocr. 
Q-t33pr\aaoi (^ciopa^), — 1 pantseren, uitrusten 

B 11; meest pass. refl. K 78, hes., ar. Ach. 1134. 

— 2 spec; pass, zich bedrinken theogn. 508. 
pind. fr. 72, ar. Ach. 1135 {vgl. 1134). — 3 
overdr. (perf.) tivi in het harnas zijn, gedekt zijn 
door herond. 2, 15. 

&<i>q, &o>6q, 6, jakhals A 479 w^o-tpdcYO!;, hdt. 4, 

192, ARISTOT. 
(W. dhoi- eten, vreten, z. ■d'oivt]). 
&tbaato, laten zwelgen, -brassen soph. 

(hesych. ftmo-d-ai ' dawvo&ai, ftoivaod-ai uit aesch. ; 
"frcozafd-oivazai [ut. dor. ■d'moovus'&a epich. 139 ook 
met d'WQrjx-'d'sig , dronken, omschreven. Vgl. &oivrj). 

8- coa-TTrjpia (z. btiaoa), tA, feest, smulpartij 
alcm. 1, 81 ALD. 

S-cou-jxa, ion., beter Q-ozyux., = 8-aOfi.a, enz. 

9- (ouaab>, — 1 blaffen, (toe)snauwen, (toe)roepen 
ep., aesch. Pr. 393, soph. Ai. 335, eur. Hipp. 219. 

— 2 zoemen, gonzen aesch. Ag. 893. 
(onomatop., vgl. iets dgl. in gr. fiavCco blaffen 

l$av (iav, lat. baubari hetz., lit. baubis eig. de 

god der koeien. Ook hier oorspr. blaffen, loeien). 
S-coOTds, (: Q-obaato, indien juist), eig. uitgeroepen, 

druk besproken: wonderbaarlijk hes. Sc. 165. 
&<t><]>, &coto5<;, 6, vleier hdt. 3, 80, pl. Theaet. 

175 e, antiph. 65 D. 
(W. dhe+p- v. TsfirjTza, ftduflog, met o-phase 

vgl. hesych. ftcbyj ' x6Xa£ , 6 fisxa. ftavuaauov 

iyxmfiiaoztfg). 
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I— Ttafpeuci$. 



I. 



I, i, ia>xa,To, indecl., 9^letter; i'= 10,/= 1000, 
itoxa pl. Crat. 418 c; overdr. een tittel of iota 
n. t. Mt. 5, 18. 
(uit sem. hebr. jdd). 

-i, zgn. *-8eixTiH6v, steeds lang, en met het op- 
stoofende accent, den acutus. Ret heeft dus een sterk 
aanwijzende kracht bezeten, ook in het klass. Grielcsch, 
bijv. oSto?: ouxoa-f = dize; deze-hier. Eigenaardig 
is ar. Av. 448 vuv-[isv-t, PL 227 toutoS! = 
xouxi/Ss, Th. 646 h>yeTa.\jQ-i = svxautK y e - 

(= o.ind. I, umbr. I, bijv. po-ei „<?«i", wrsch. 
ook lat. qui < quo-l en hoogerop msch. iden- 
tisch met den pl.-i van oi (< idg. so + i) teg. sing. 
6 [< idg. so]). 

I, zij soph. Oenom. fr. 430, msch. door soph, reeds 
gelezen in €1 608: 1 8' ocuty). Vgl. cret. I6q = htehtoq; 
la. coejn. 5, 56 ALD. beteekent ein. 

(< si = o.ier. si, got. si = ndl. zij ; met accus.- 
nasaal o ind. slm). 

id, ion. Itq, y), geluid, stem Mj hdt. 1, 85, aesch. 
Pers. 936, (eur.) Rhes. 553.^ 
(onomatop; < fifa z. ftfd%co naast ^o? < 

Id, If]?, Irj, lav, een en dezelfde z. Z 422, E 435, 
sappho 60 ALD., corin. 5, 56 ALD., inscr. lesb., 
thess., boeot. 

(la < idg. id, I, oorspr. deze, vgl. o.ind, I- deze, 
zoodanig, vgl. gr. fv, lat. is, lit. ji (< l) „ea". 
Vooral door invloed van fiia is I'd deze > deze 
e6ne overgegaan; hom. "o? is analog ieformatie 
naar la). 

Id, Td, pi. v. 16c, pijl T 68. 
iat, uitroep v. vreugde ar. Eccl. 1179. 
laifJoi, = aipoi, uitroep v. verwondering ar. 
Vesp. 1338. 

laivco, /. avw em., — 1 eig. doen opborrelen, 
-koken: heet, warm maken, (SScop x 359. — 2 vand. 
week maken, xr)p6<; fx 175, ap. rh. — 3 overdr. 
verwarmen, verkwikken •ftujxov Q, 119, o 379, 
archil. 41, ALD., pind. P. 1, 11, (anacr.) 482, 
theocr. 7, 29; pass. #ufji6<; £ 156. 

(< isan-id — o.ind. isan-ydti hij brengt in 
beweging, wekt op ; isan- vgl. II. hgog < isar-os). 

laxx-a^to, uitjubelen hdt. 8, 68. 

Laxx-et*>, — 1 (als Bacchant) juichen eur. Heracl. 
783. — 2 weeklagen, krijten eur. Or. 965. 

laKxos, 6, — 1 geschreeuw v. e. Bacchanten- 
stoet, later hymne op Bacchus hdt. 8, 65. — 2 > 
Bacchus ar. Ran. 402, plut. — 3 alg. wilde kreten, 
ook klaaglied eur. Tr. 1230. — 4 adj. of Bacchus- 
lied eur. Cycl. Og. 

(suid. la%r\(iaxa 'cpSai Aiovvoiaxai, z. ldx<a, door 
invloed v. h. in bet. verw. Bdx%og). 

iaXejxioTpia, ion. brp^syL., f), weeklaagster aesch. 
Gh. 424. 

ia\e\ioq, ion. IrjA., 6, — 1 weeklacht aesch. Supp. 

114, eur. Ph. 1033, theocr. 15, 98. — 2 adi. 

jammerlijk, men., luc. Pseud. 24. 
(vgl. id stem; zooals noU.Xsfj.oi; gevormd, msch. 

uit Phrygisch of Thracisch in het Gr. gedrongen). 
LdAAco, am. fojXoc, — 1 snel zenden, werpen o 475, 

dicrrov, schieten 0 300, sophr. 22, aesch. Pr. 659, 

Ch. 22. — 2 iemd werpen, t r e f f e n met v 142. — 

3 ink. zich snel bewegen hes. Th. 269. 
(de vorm der gramm. idXXco wordt bevestigd 

door eyidXXco ar. Vesp. 1348, Nub. 1299, Pax 432. 



< si-sal-io tr.: aXXofiat. z. d. = toxnfii tr.: lat. 
stare. Vgl. msch. nog o.b. sulati zenden). 
la-p.a, ion. Irjfxa, to, genezing, geneesmiddel hdt. 

3, 130, hd?pocr., pl. Tim. 66 c, thuc. 2, 51, 7, 
n. t. 1 Cor. 12, 9. 

La[xp-etov, to, iambisch vers, meest trimeter ar. 

Ran. 1133, pl. Euthyd. 291 d, aristot. 
iayL^-eloq, jambisch aristot. 
lafxpeio-cpayo?, 6, jambenvreter dem. 18, 139, 

spotnaam v. e. acteur. 

ia{xp-i?o>, in jamben beschimpen aristot., d. h. 

ia[xp-iKo?, tot spot dienend aristot. 

la[i.(3-o<;, 6, — 1 iambische versregel of 
gedicht ar. Ran. 661, pl. Ion 534 c. Rep. 400 b. 
— 2 iambus als voet ^ — aristot. 

(Vgl. fiQiafifios, di&vQafiftog, fdvpffog een Bac- 
chische dans. Verm. Iw. uit Thraco-phryg. Mogelijk 
% [= een, z. fa] + afifio- lid, — z. ■d'Qiafi^os). 

iavo-YAe<papo?(o metrisch; eav6c) metteere oogleden 
alcm. 1, 21 ALD. (??) (z. Ipo-yX.) en 1, 69, ALD. 

idofxai, — 1 heelen, genezen E 904, archil. 13, 
1, theogn. 433, pind. P. 3, 46, hdt. 3, 53, aesch., 
thuc. 5, 65, 32, soph. Tr. 1210, pl. Symp. 190 e, 
n. t. Luc. 5, 17. — 2 weer herstellen, dSixiav e. 
dgl. archil. 10, 3 ALD., eur. Or. 650. — 3 
overdr. van zonden bevrijden n. t. Hebr. 12, 13. 

(I bij HOM. metrisch, vandaar ook I in ir\xr\Q 
-TQogl I aesch., soph., i ar., eur. Wrsch.: laivco, 
I. < isa-id = dgaivco : dgdco. Z. o.ind. isayati hij is 
frisch, levenskrachtig, av. aesma- m. toorn, lat. 
Ira < *eisa, o.n. eis-a vooriiitstormen). 

idttTto, — 1 zenden, in compos. A3. — 2 werpen, 
schieten, (3£Xy) aesch. Ag. 510, Supp. 95. — 3 
treffen, beschadigen (3 376, theocr. 2, 82. — 4 snel 
bewegen of uitvoeren opx^axa soph. Ai. 700. — 
5 intr. zich snel bewegen aesch. Supp. 547. 

(msch. < Hi-Hap- , W. ueb- zooals fSXdmco : 
f}?M(}ri : got. vepna. n. pl. — ndl. wapenen, oorspr. 
slechts: iacula. Daarnaast lat. vibrare. Vgl. ook 
fTtxojxat). 

ISttu^, uyog, 6, N. W. wind aristot. 

(wrsch. Iw.; dfW.uap- striemen: lat. vapularil). 
idg, d5o<;, (tj), Ionisch hdt. 6, 31, thuc. 4, 61, 20. 

Subst. Ionie of Ionisch dialekt luc. Hist. Conscr. 16. 
laai-\ioq, — 1 geneeslijk hippocr., aesch. Pr. 

475, pl. Gorg. 526 b. — 2 herstelbaar pl. Gorg. 

525 b. — 3 verzoenbaar eur. Or. 399. 
fa-aiq, fj, genezing hdppocr., soph. O. R. 68, pl. 

Phaedr. 248 d, n. t. Act. 4, 30. 
iaaitbv?], fj, soort convolvulus theophr. 
laaniq [sem.), 1805, r), jaspis pl. Phaed. 110 d, 

n. t. Apoc. 4, 3- 

lao-Ti, adv., op Ionische wijze, in tool of toomoort, 
pl. Lach. 188 d, Rep. 398 e, luc. 
taatb, ou?, r\, godin der genezing, der gezondheid 

AR. Pl. 701. ^ 

to-Trjp, Tjpo?, 6, ion. Itjt., fern, tdrpia, = iaxp6q, 
geneesheer, helper B 732. pind. P. 3, 65, herond. 

4, 6. 

taTop-ia, f], geneeskunst bacch. 1, 149, soph. 

Tr. 1002. 
faTp'ela, f], genezing aristot. 
faxp-ctov, to, huis v. d. geneesheer pl. Rep. 405 a, 

AESCHIN. 1, 40, LUC. 

tdTpeu-ois, f], genezing (in act. bet.) pl. Rep. 357 c. 



taxpetito — iSiooxeioc. 



367 



zaxp-euco, — 1 geneesheer zijn pl. Symp. 188 c. — 

^ 2 med. zich laten genezen pl. Gorg. 478 b. 

taxp-wog, — 1 van den geneesheer hippocr., pl. 
Phaedr. 269 a. — spec. 2 ?) t-sxvj, sc. vzyyq, genees- 
kunst hdt. 2, 84, pl. Gorg, 449 e. —3 voor ge- 
neesheer geschikt pl. Prot. 313 e. — 4 Subst. 
dokterbelasting pap. 

?5xp6-p;avxi<;, 6, dokter en voorspeller aesch. 

r Ag. 1623, Eum. 62. 

laxpa, ion. for.,xa, doktershonorarium herond. 4, 16. 
ia-xpdq, 6, geneesheer A 833, pind. N. 4, 2, hdt. 

3, 1, aesch. Pr. 378, thuo. 2, 48, 9. pl. Prot. 340 

a, n. t. Mt. 9, 12. 

Laxpo-Texvrjs, ou, 6, geneeskundige ar. Nub. 332. 
laxxaxai, laxxaxaia^, uitroep van smart ar. Eq. 

1, Th. 945; vgl. axTaxat. 
fa-xtop, 6, geneesheer alcm. 1, 89 ALD. 
lao, hier! present! antwoord nan iernand, die roept 

ar. Ran. 272. 
iauot, uitroep v. vreugde ar. Ran. 1029. 
lctu<o, /. ux6g<d, aor. asaa, X 261 ?auaa, — 1 slapen, 

rusten 2 259 (: I 325), hymn. Ven. 177, 

soph. Ai. 1204, (etjr.) Rhes. 740. — 2 causat. 

doen rusten eur, Ph. 1538 {?), lycophr. 101. 
(W. au-, z. avZtf, avhe I 233, vgl. acotsco. Arm. 

aganim ik rust, breng den nacht door, auf rust- 

plaats). 

tax-eto, — 1 (uit)roepen hymn. Cer. 20, aesch. Sept. 

868, eur. — 2noemen, schelden eur. Hel. 1147 (?). 
iaxn (2. i<*x<«i), — 1 krijgsgeschreeuw, gejuieh 

hes. Th. 708, pind. P. 3, 17, eur. — 2 gewee- 

klaag M 144, aesch. Pers. 938, eur. 
tdX^-M- 01 * geschreeuw eur. Here. 884. 
iaxto, — 1 schreeuwen, juichen B 333, hes. 

Sc. 732, soph. Tr. 642 (?), eur. Tr. 828. — 2 

weerklinken hymn. 26, 7. — 3 causat. doen klinken 

ar. Eq. 1016. 
(/V%eo : ijx°S, W. %ag[h-], lat. vagio krijten, 

lit. svageti weerklinken). 
Ifiiq (Iw. egypt), iboq, etaq en ion. wq, -q, ibis, 

Aegyptische moerasvogel hdt. 2, 65, ar. Av. 1296, 

aristot. ; -o-$6axoq, em., een priester pap. 
XySiq (: lat. Icio), i'ySr) hippocr., r), — 1 vijzel sol. 

26. 6 ALD., hd?pocr. — 2 soort dans com. 
lyvtfy], u wrsch. metr., att. iyvbq, $oq, v\, knie- 

holte N 212, hymn. Merc. 152, hd?pocr., aristot., 

theocr. 26, 17, plut. Galba 26. 
(= ingri' < iv yvv- : yovv). 
18 a, r\, eig. de berg Ida in Phrygie en op Greta, 

{vand. wrsch. phrygisch) — 1 woud (op de bergeri) 

hdt. 1, 110. — 2 hout hdt. 5, 23, theocr. 17, 9. 
ib'akiyLoq, zweet veroorzakend hes. O. 415. 
ISe, en 2 589, soph. Ant. 967. 

(i-demonstr., vgl. o.ind. i-va zooals, z. lat. i-s 

enz. Vgl. yds). 

ISe of ISe, zie! imp. bij eTSov O 443, alg. tot n. t. 
Mt. 26, 65; ATT.ewN.T.>hierisen2.,&*/?;.'iSe6T6Tto<; 

, s n. t. Mc. 16, 6, vgl. fr. voi-ci (Att. iM, Koine I'Ss). 

ISea (tSeiv), ion. ISeV), r), — 1 aanblik, uiterlijk, 
gestalte theogn. 128, pind. O. 10, 103, ar. Nub. 
289, pl. Prot. 315 e, Phaedr. 246 a, (n. t.). — 2 
daar het uiterlijk in het dagelijksch leven de indeeling 
der werkelijkheid bepaalt : (v. vorm > inhoud) soort, 
wijze, wezen, substantie hdt. 6, 119, thuc. 
1, 109, 4 wijze TtoXeficov, ar. Ran. 382. — 3 op 
de gedachte overgebracht: gedachtegang, idee hdt. 
6, 100. — 4 geestelijke voorsteiling > be grip. 
Idee in hoogeren sin, vooral in Plato's ideeenleer 
(naast eX8oq bij pl.) vgl. Rep. 588 c: tcXcxtts {Jiiav . . 



psav, ■Jhjpiou 7rotxiXou, later Phaedr. 265 d: siq [ilav 
iMccj auvop&vxa ayeiv ra 7roXXaxfj 8teo7tap(xeva. 
ISiqc, z. 18105. 

l8i-d£of*ai, — 1 naar eigen inzicht handelen 
aristot.; act. eigenaardig zijn diod. — 2 onder 
elkaar zitten praten herond. VI. — act. 3 alleen 
zijn diod. 5, 40, 4. 

ISio'PouXe(u)ci), met zich zelf alleen te rade gaan 
^ hdt. 7, 8, 4. 

ISio-yeWis, van een bijzondere soort pl. Polit. 265 e. 
l8io-yv<op:tov, eigenzinnig hippocr., aristot. 
ISio-yovia, tj, bijzondere voortplanting pl. Polit. 
^ 265 d. * 
U>i6-ypaq>o<;, eigenhandig geschreven pap. 
iSio-Q-yjpeuTiKo?, yj d-^, privaatiacht pl. Soph. 
222 d. 

l8io-&y)pia, y), = voorg., pl. Soph. 223 b. 
ISio-Kxypwv, 6, grondbezitter pap. 
iSto-jtTiQTOi;, zelf verworven hippocr., pap. 
i8io-Xoyeo(xaL, met iernand, tm, afzonderlijk 
spreken pl. Theag. 121 a. 

iSio-Xoy-ia, f), eigen of willekeurige theorie 
epicur. 87 Us. 

i8i6-p,opcpo<;, met bijzonder uiterlijk plut. Mar. 25. 
LSto'rcpayeco, eigenmachtig handelen pol. 
l8io*7Tpayia, irj, tot eigen voordeel handelen pl. 
Leg. 875 b. 

1810?, 3, soms 2 pl. Prot. 349 b, — 1 van de ge- 
meenschap afgezonderd: afzonderlijk, particu- 
lier, sinds y 82, S 3.14 alg. tot n. t.; v. e, volk: 
zelfstandig hdt. 4, 18. — 2 meestal wat aan een 
bepaalde persoon toebehoort: persoonlijk, eigen 
hdt. 6, 100, alg., pap., n. t. — 3 vand. later over- 
gaande in een pron. posses. 3. pers. refl. n. t. = 
lauTou ens. Luc. 6, 41, Mt. 22, 5.-4 (met en 
zonder tegenstelling) bijzonder, eigenaardig, ver- 
schillend pl. Gorg. 481 c si' XMv ti ^Tcaoxe 
■K&Q-oq J] 01 dcXXoi, n. t. 1 Cor. 7, 7 I'Siov x^pi^a 
bijzondere genade. — Compar. 00k -odxepos, 
-aCxaTo?. — Constr. xivo? of tivi. — Adv. i8(a, 
— 1 v °or zich zelf, particulier, in het bijzon- 
der pind. N. 3, 24, hdt. 7, 228. thuc. 1, 141, 
28, ar. Eq. 467, xen., pl. Prot. 343 b, n. t. 1 
Cor. 12, 11; als praep. nvoq, zonder ar. Ran. 102. 
— 2 in proza (teg. 6tt6 tohtjxwv) pl. Rep. 363 e. 

(boeot. fi-dios; met suff. -diog [vgl. ixivvv&a- 
diog, voo<pi-diog enz.] : ui- in tweeen, gescheiden, 
vgl. o.ind. vi- afgezonderd van, vi-tara- verder 
weg, got. wipra tegen, ndl. weder. Vgl. caes. 
B. G. 4, 1 : privati ac separati agri). 
18i6-oxoX.o?, op eigen gelegenheid, kosten varend 
plut. Thes. 26. 

I8i6-x»)s, i], eigenaardigheid pl. Polit. 305 d, 

xen. An. 2, 3, 16, pol. 
lSio-xp6<po<;, afzonderlijk onderhoudend pl. Polit. 

2Q1 d. 

ISio-xpocpo?, zich op een bijzondere wijze voedend 
aristot. 

LSioco, med. zich toeeigenen pl. Rep. 547 b. 

i'8T-ais, ^> ne t zweeten, zweet aristot. 

!8ico, zweeten u 204, ar. Pax 85 (fSloi), aristot.; 

-1015, -fi, het zweeten aristot. 
(< : o.ind. svid-ye ik zweet, perf. svede 

(lat. sudo < suoid-), germ, svait- = ndl. zweet, 

lett. swldri). 

t8ico-{xa, x6, bijzondere gesteldheid epicur. 109 
Us., POL. 

iSUo-ai.5, % scheiding pl. Rep. 462 b, plut. 
iSicox-eta, if), — 1 het leven als ambteloos burger 
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pl. Rep. 618 d, xen. — 2 onwetendheid, onkunde 
luc. Hist. Conscr. 27. 

iSiWT-euto, — 1 als ambteloos burger leven pl. 
Ap. 32 a, xen. Cyr. 8, 7, 7, isocr. 2, 4. — 2 
particuliere praktijk uitoefenen pl. Gorg. 514 e. — 
3 onbedreven zijn in, xivot; pl. Prot. 326 e. 

ISitOTrjs, ou, 6, {vgl. axpocxicDXT)? e.dgl.). Krachtens 
de let. v. XSioq wordt i. telkens eerst door zijn tegen- 
stellingen lepaald: — 1 tegenover de oesturenden: 
gewoon burger, particulier hdt. 1, 32; 7, 3, 
thuc. 1, 115, 12, pl. Gorg. 525 e, Ap. 40 d, 
dem. — 2 teg. het staatsgeheel: individu pl. 
Symp. 185 b. — 3 teg. de technische hiding: 
soldaat xen. An. 1, 3, 11 pap. — 4 teg. de 
technisch hoogere vorm: prozaschrijver pl. Phaedr. 
258 d. — 5 vand. alg. de niet-vakman, niet- 
deskundige; de ongeoefende: leek pl. Leg. 
933 d, Prot. 345 a, 327 c (teg. dokter, fluitspeler), 
xen. Cyr. 1, 5, 11. — 6 als dppos. of adj.: niet 
geschoold, onontwikkeld n. t. 2 Cor. 11, 6. 

— 7 als. man uit het volk n. t. Act. 4, 13. 
iSitox-ixo?, adv. &c, — 1 van den particulier, 

teg. staats- hdt. 1, 21, pl. Phaedr. 258 d, tot pap. 

— 2 kunsteloos, niet volgens de regels der kunst, 
als. onbeholpen pl. Euthyd. 282 d, xen. Mem. 
3, 12, 1. — 3 alledaagsch, ordinair aristot. 

i8-{xrj (z. vlg.), y), inzicht, verstand herond. 6. 68 (?). 
IS^oouvy)' (W. ueid-), r\, kennis hes. Th. 377. 
18v6co, pass, zich krommen M 205, N 618, 

HIPPOCR. 

(W. uei- [in o.ind. vdyati hij vlecht, lat. vied] 
+ d, z? o.ind. vedd- m. bezem of schuier, lat. 
vidulus mandje). 

t8o§ {z, ISCco), t6, — 1 zomerhitte hes. Sc. 397, 
emped. 21, 4; 62, 5 D. — 2 het door de hitte 
uitbrekende zweet hippoor. 

iSoo, imp. med. v. opdcco, ziel daar! att.: ar. Pax 
2 tot n. t., waar het lijna demonstratief pron. is 
geworden Mt. 11, 19. Z. 186. 

i8peirj, of -eiY), r\, kennis, bedrevenheid II 359. 

iSpto], y), = voorg., theocr. 22, 85. 

I8pig, i, 105, att. ewq 1 X -180c, — 1 kundig 
I 233, hes., pind. 01. 1, 107, soph. 0. R. 1087, 
eur. — 2 sulst. de voorziende = de mier hes. 
O. 778. — 3 wetend soph. 0. C.^525. 
(wrsch. eig. fern, bij * fid-qog : olda). 

iSpoco, (ESfoi, z. I8p&<z) contr. > co, niet ou, 
zweetenxEN. Hell. 4, 5, 7, aristot. 

tSpu-fxa (iSpoco), — 1 gebouw, tempelAESOH. Ch. 
1036. — 2 (goden)beeld aesch. Pers. 811, pl. 
Leg. 717 b, eur. Ba. 951. — 3 pass, het gaan 
zitten, zich ordenen T 78, aesch. Supp. 413, 

^Hipp. 632. — 4 grondvesting plut. 

?8pu-ai?, irj, — 1 stichten, oprichten, v. tempel en 
wijgesehenk pl. Rep. 427 b, d. h. — 2 woonplaats 
pl. Leg. 909 e. 

ISptico, u, slechts B 191 u; later u, slechts eur. Heracl. 
786 u in praes., — 1 doen zitten, doen plaats 
nemen, ev -9-p6vq> O 142, eur. Ion. 1573. — 2 
laten kampeeren hdt. 4, 124. — 3 doen post 
vatten: binnenbrengen aesch. Eum. 862, eur.; 
pass, zich ophouden soph. Tr. 68. — 4 v. steden 
enz.: stichten, oprichten hdt. 2, 42, vaak med. 
pl. Prot. 322 a, eur.; pass, liggen hdt. 2, 59, 
aesch. Pers. 231. — 5steviggrondvesten, vestigen, 
stichten, slprjvrjv ar. Pax 1091, vgl. thuc. 8, 40, 
18; pass, zich vastzetten thuc. 2, 49, 17. 
(W. sed- zitten, < s e dru-io). 

SSptooc, t&, sproeten hippocr. 



iSp(*>8r)£, zweetend hippocr. 
iSpd)-ei£, vol zweet bacch. 12, 27. 
lSpd>£ (z. ISlcd), dat. en ace. ep. LSp<f», ISpco, leter 
iSpoi, iSpoa, toxo<;, 6,-1 zweet A 27, de zee 

■f^C, I EMPED. 55 D., HDT. 7, 140, att.: SOPH. Ai. 

10, pl. Phaedr. 248 b, 254 c, n. t. Luc. 22, 44. 

— 2 vochtigheid: sap eur. Ion. 1175. — 3 
overdr. inspanning pl. Phaedr. 239 c, xen. — 
4 vand. resultaat ar. Eccl. 750. 

l8pd>T-iov, t6, dem. v. iSpto?, hippocr. 
iSptbio, steeds ISpco-, contr. slechts A 598, ESp&cai. 

zweeten, v. inspanning S 372, v. angsth 119, (luc.) , 
fejxai, /. ff )sioo[JLai, s(F)etaafji7)v of (F)iao\xai enz., 

— 1 streven: naar voren Snellen N 291; xtvo?, 
naar iets x 529, m. inf. S 547, xen. An. 1, 5, 8. 

— 2 begeeren, xivoq T 371 enz. 
(< fi- : o.ind. veti hij begeert, streeft naar, 

part, vita-, lat. vis je wilt, invltus. lit. vyti achter- 
volgen. Men verwacht fiofiai; vgl. Msfiai : Siofxai 1). 
iep-aytoYos, offers en heilig gereedschap dragend 

POL. 

lepax-t£to, als een havik schreeuwen theophr. 
iepax-tajto?, 6, havikje ar. Av. 1112. 
iepa|, axoq, ep. ion. tprji;, ion. later lsprj£, 6, 
havik® 494, hes. O. 212, alcm. 15 ALD., hdt. 2, 
65, ar. Eq. 1052, pl. Phaed. 82 a, eur., pap enz. 

(eig. fiQ-dg, hesych. pslgaxss -csgaxsg [si bet. »]. 
Bij III isqos en (f)tepai, z. N 819). 
iepaofxoci, ion. fpcjcopiat, priester(es) zijn hdt. 2, 

35, thuc. 5, 1, 16, aeschin. 1, 19. 
lepax-eia, fj, priesterschap n. T. Luc. 1, 9. 
iepaxeu-[j,a, x6, priesterschap n. t. 1 Petr. 2, 5. 
iep&x-etico, priester zijn n. t. Luc. 1, 8. 
UpaT-ixds, — 1 priesterlijk aristot.; f) l-V), 
priesterschap pl. Polit. 290 d. — 2 tot heilig 
gebruik bestemd luc. 

iepeia, f), fern. v. iepeu?, priesteres; = Upea 
pind. P. 4, 5, ipea hdt. 8, 41. 
tepeiov, ep. ion. -y^iov, t6, — 1 offerdier X 23, 
hdt. 1, 132, thuc. 1, 126, 4.-2 meest > slacht- 
vee I 94, ar. Lys. 84, xen. An. 4, 4, 9, pl. 
iepelxiq, 180?, yj, = bt£u<;, aesch. 
iep-€tt£, ep. en ion. ook fp., 6, (of f er)priester 
A 39, pind. P. 2, 17, aesch. Ag. 735, soph., 
ar. Nub. 359. pl. Phaed. 58 c, pap., n. t. Mt. 
8, 4, v. Chrisius Hebr. 10, 21. 
iepeuai-fxos, geschikt voor offer plut. 729 c. 
lepeuco, ep. ook rp., — 1 eig. Espso? zijn; vand. 
offeren, ti © 131. — 2 > slachten alg. (van iedere 
slacht kregen de goden hun deel in den ouden tijd), 
Z 174; med. voor zich . . . x 198. 
ieploc, Y), = Upeia, soph., eur. Ba. 1114. 
iept?, i8o?, Y), priesteres plut. 435 b. 
lepo'Y*.u<P"<a> T «> met m zon ^ er YP^^[xaxa, 
hieroglyphenschrift plut. 354 f, luc Philops. 21. 

iepo-YPa{*M- aTe,i €> °> soort la § ere P riesters voor 
interpretatie der heilige texten en hun naleving luc 
lepo-S6xo<;, offers aannemend aesch. Supp. 363. 
iepo-8ouXo?, — 1 tempeMaaf plut. — 2 priester 
v. lager orde pap. 

tepo^uTos, als heilig, d. w. z. aan de goden 
geofferd pind., ar. Av. 1265, aristot., plut., 
n. t. 1 Cor. 10, 28; -tyjs, 6, priester v. h. huwelijk 

PAP. 

lepo-xr]pu£, uxo<; 5 6, offerheraut dem. 
iep6-XTiToi;, als heilig, d. w. z. voor de goden ge- 

bOUWd ARISTONOUS. 

tepo'XoYeaj, theologiseeren luc (tpo-). D. Syr. 26. 
iepo-^rjvla, r) (to i-ia, thuc 5, 24, 21), heilige 
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maan(d): feestgetij pind. N. 3, 2, thuc. 3, 56, 
15, dem. 24, 31. 

iepo*(JLvrj(jiov-eto, EspojAVYjfztov zijn ar. Nub. 624. 

lepo-^vyj^tov, ovoc, 6, die de heilige [jivy^y], 
traditie, handhaaft: — 1 in Athene (aristot. 
A. II. 30, 2) en elders: de afgezanten der steden 
of staten naar de Amphictionenvergadering dem. 
18, 148, AESCHiN. — 2 in Byzantium : de hoogste 
(sacrale) magistraat dem. 18, 90. — 3 in Rome: 
pontifex maximus d. h. 

lepov, ep. ion. fpov, to, — 1 offer, meest offerdier, 
steeds pi. bij hom., A147, hdt. 1, 59; 4, 33 (offer), 
pind. 0. 7, 48, tr.: aesch. Sept. 177, thuc. 
2, 71, 1, xen. An. 6, 3, 21. — 2 net gewijde: 
wijgeschenk K 571; E. tyj<; SExyjs heilige instelling 
v. h. recht eur. Hel. 1002. — 3 heiligdom, later: 

'tempel hdt. 2, 112, thuc. 4, 90, 32, pl. Symp. 
189 c, Phaedr. 230 b, eur., n. t. Mt. 12, 6 (v 
heidensche tempel Act. 19, 27). — 4 spec, heilige 
voorwerpen, tempelinventaris hdt. 1, 172, att. — 
N.B. ra. Espa ytyvsTai e. dgl., de voorspellings- 
offers komen tot stand, gelukken xen. An. 6, 
2, 9 (vgl. hdt. 5, 44 7rpos)(<op£t X9i\ ax( x)i v 9^- 
xocAXieplco. 

iepo-vi>cr]5, ou, 6, overwinnaar in de heilige 
na,tionale spelen luc. Hist. Conscr. 30. 

iepo'Ttoi-eto, de offers volbrengen- antiph., pl., 

^Lys. 270 d, dem. 21, 114. 

iepo'noi-ia, f), offers brengen inscr. 

lepo-izoi6q y 6, de offers verrichtend dem., aristot., 
vgl. A. II. 30, 2; 54, 6; > priester pap. 

lepo-rcperorjs, bet heilige, den priester passend pl. 
Theag. 122 d, xen., n. t. Tit. 2, 3, luc, 

I. Iep6<; (ep. met I in arsi), dor. iap6q, lesb. fpo<;, ion. 

, ip6q, ip6q — 1 (vereerd f uitvereeringgeschonken): 
heilig, ^oi[i6q p 305, S 504, Espcji svt, xoxX<p, v. e. 
vergadering; y) E-& cyupL^ouXr] xen. An. 5, 6, 4. — 
2 Zoodra uit de vereering in den mensch zich dit 
verschijnsel aan of in een voorwerp geobjectiveerd 
heeft en bewustis geworden, wordt E. qualificatie voor 
al datgene, wat hem aan goddelijkemachten herinnert 
en daarmee samen wordt gedacht: heilig, gewijd aan, 
rivoQ, avrpov v 104, v. steden en rivieren A 46, v. 

, natuurverschijnselen, xve<pac A 194, Yjjxoep © 66 enz., 
alg. tot n. t. 2 Tim. 3, 15, pap. — 3 spec. Eepa 
v6cro<; vallende ziekte hdt. 3, 33, hippocr. — 
4 Espov Scttsov heiligbeen, onder aan de wervel- 
kolom plut. 981 d. 

(hooger op identisch met II isqog, vgl. o.ier. 
noib heilig ess niab -veerkracht. W. ais- vgl. osc. 
aisusis „sacrificiis", got. aistan vereeren, ndl. 
eer). 

II. iepo<;, le venskrachtig (3 409, \lzvoc, .y) 167, 
lx&6q n 407(?), z. K 56? 

(= o.ind. isird- sterk, veerkrachtig, vgl. latvoo 
en voor den W. ais-: is- z. I iegog. Aanvankelijk 
zijn de begrippen buitengewdne kracht en ver- 
eerd worden identisch, z. II 489). 

III. iepoq, eig. flspoc;, vlug, vooruitschietend 
iX^q n 407. 

(: fls/xat, vgl. isga.£ = diegog : biifiai. Daar- 

naast fTagog bij almc. 94, 4 ALD, [geschr. el'agog]. 

Verw. is FTgtg, fern, bij flgog, naast eflgig msch. 

in coxvg *"Efigig 2 183 eld.). 
tepo'axoTC-eWj ais haruspex de ingewanden der 

offerdieren interpreteeren pol. 
iepo*ouX-eto, tempelroover zijn:heiligdommen (be)- 

rooven antiph. 5, 10, ar. Vesp. 845, pl. Rep. 

575 b, dem., n. t. Rom. 2, 22. . 
muller, Grieksch Woordenboek. 



iepo-ouX-ia, Yj, tempelroof pl. Phaedr. 113 e, 

xen., isae. 8, 39, DEM. 
iepo-ouXo^, 6, tempelroover lys. 30, 21, ar. Pl. 

30, PL., DEM., n. t. Act. 19, 37. 
lepoupy-eco, den heiligen dienst vervullen, -u n. t. 

Rom. 15, 16, plut. 
Icpoupy-ia, ion. fpcepy., r), heilige handeling, 

eeredienst hdt. 5, 83, pl. Leg. 774 e. 
;i€po-<pdtvxr)5 (9atvto), ion. fpo-cp., ou, 6, „die de 

heilige voorwerpen v. godsdienst of mysterien ver- 
: toont": — 1 hoogepriester hdt. 7, 153, isae. 7, 9, 
■ hyper. — 2 = pontifex maximus plut. Num. 9 ; 
l-iyt6q, v. d. pont. max. plut. 
fepoca, heiligen, weiden thuc. 5, 1, 16 (z. Eepaofjiat), 

pl. Leg. 771 b. 
t€p*a>vo(xo£, met heiligen naam luc. Lexiph. 10. 
lepcoouvy), ion. fpcoauvr], y^, — 1 priesterschap 

hdt. 6, 56, pl. Leg. 759 d, dem., aeschin. 1, 188. 

— 2 priesterinkomsten hdt. 4, 161. — 3 priesters, 
priesterskaste n. t. Hebr. 7, 11. 

i€cti^, tq, het gaan, vgl. pl. Crat. 426 c. 

teu, uitroep van spot, ar. Vesp. 1335. 

t£-avco, — 1 intr. gaan zitten to 209; zich nestelen, 
Htzvoc, K 92; neervallen thuc. 2, 76, 7. — 2 causat. 
doen zitten T 258. 

t^Yj-fia, to, inzinking plut. 434 b. 

i^o>, Aor. *s-csS-ca > stc(c7)a, part. scy(a)a<;, vgl. 
? 295, — Tr.: 1 doen zitten £t 553, tj 169, aesch. 
Supp. 847. — Pass, refl.: 2 zich neerzetten: 
gaan zitten O 150, Z 354, x 378 e£eoa (de eenige 
vorm, die zeker oppraes. s£o[i.ou wijst) hdt. 1, 199, 
aesch. Eum. 80, eur. — 3 zich legeren. hdt. 8, 71. 

— 4 inzinken (vgl. lat. considere) pl. Tim. 25 d. — ? 
Intr.: 5 l%<o, (gaan). zitten S 422, hdt. 5, 25, ar. 

Ran. 199, soph. Ant. 1000, eur. Ale. 441. — 

6 inzinken, omlaag zinken pind. 0. 10, 38. 
(van W. sed- komen 2 praes. voor: I sed-io 

-fxai > e^o/tai, vgl. sfeai x 378, [waarnaast aor. 

1 od-o^r]v > *S£6fir]v; zooals *So7z6/ut]v, door de 
' der andere tijden > l^6(xr\v zoodat impf. en 
aor. gelijk waren en in historischen tijd stow? 
ais aor. gevoeld werd]. — II si-sd-o > i£co = 

0. 1nd. stdati hij zit (d i.p.v. d), lat. sldo [< si- 
sd-o]. vgl. umbr. sistu (< sizd-(i)to, „considito" ; 
gr. i£a> is, evenals lat. sisto, tr. en intr.). 

Iyj, uitroep van vreugde of van smart, aesch. Pers. 

1004, ar. Pax 455. 
iY)io£, — 1 met Iy) aangeroepen of beginnend aesch. 

Ag. 145, soph. 0. R. 154, ar. Vesp. 874. — 

2 jammerend soph. 0. R. 173, eur. 

(:irj de kreet waarmede de god [Apollo] werd 
aangeroepen = kviog : svoT voor Bacchus). 

W\-x6no<;, met weeklachten beukend(?) ar. Ran. 
1265, jburipides navolgend en parodieerendl?). 

IHMI(i), /. 1fi-aa>, aor. ad. z. ben., med. stjxYjv, perf. 
(laat) slxa, ely.a.1, aor. p. sI'&yjv ; (l.maarsoms in arsi I 
hom., i att. behalvebij com.); — Bet.: doen gaan: 
1 zenden = laten gaan, k% ocSotoio E 513; 6ira, 
laten klinken > 192, hdt. 2, 2; 9, 16, pl. Vgl 
££Cy](u. — 2 (toe)zenden, ayysXov tlvl S 182, alg.; 
niet meer n. t. — 3 uitzenden > doen ont- 
spruiten eur. Ph.. 231. — 4 > werpen (= lat. 
iacio), slingeren, Xaav T 12, PsXo? A 498, pind. 

1. 1, 25. — 5 laten (neer)hangen, neervallen O 19. 

— 6 vand. laten stroomen M 25. Intr. (refl.) 
stroomen yj 130; v. vuur aesch. Sept. 493, eur. — 

7 (werpen >) snel leggen, plaatsen, doen H 240, 
soph. Tr. 567, eur. Ba. 1099. — Med.: 8 in 
tmesis!?) met s£ (£pov, debegeerte) wegzenden, doen 
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wijken === btevredigien A 469 eld. — 9 Pass.-refl.: 
zieh werpfeh = Snellen (vgl. lat. ferri ; onherkenbaar 
sdmengevloeid met (f )- is\ica z.d.) pind. P. 4, 207, 
hdt. 6, 112, vgl. xen. An. 5, 4, 18 •Jjxav lauTOu?. 

(W. ie-, kortste phase id-, beide met k ver- 
sterkt in gr. snxa, att. rjxa < ie-iek-a, lat. iec-l, 
naast iac-tus, iac-io, iac-ed. "Ir\(jii < ii-ie-mi. 
In ouden tijd ie- (doen)gaan, ia- gaan, lat. Ia- 
nus, ianual Verw. met (e)i- gaan z. elpi). 

uq-TcairjcDV, 0V05, 6, bijnaam van Apollo, vgl. den 
uitroep W) 7rai<Xv. Vand. hymne op Apollo hymn. 
Ap. 272, 400, 517; -l£io, een hymne voor Apollo 
zingen ar. Eq. 408. 

id-ai-yevf\q, — 1 uit een wettig huwelijk 
geboren £ 203. — 2 autochthoon, daar ter 
plaatse zelf geboren of ontstaan (oorspr. niet r&ai-, 
maart&a.-: o.ind. ihd hier, av. ida idahiet) hdt. 2, 17; 
6, 53, aesch. Pers. 306. — 3 voto? ens. precies 
niet: ongeveer Zuid, aristot. 

(komt in INSCR. met at toor, vgl. ' I$ai-fisvrjs(l) 
II 586. Derg. vormen in xgatai-, xhixat -[fir/orgd 
e. dgl.] enz, Oorspr. die recht(streeks) geboren is 
zonder inmenging van onvrij bloed). 

i&a.p6q (:otf-8-ai, al'&pa), helder alcae. 70, 18ALD 

ANTHOL. 

l^ea, ion. = l&ela, fern. v. Id-u^. 

tO-eto? (z. i&uc), — 1 rechtstreeks, recht op aan 

hdt. 8, 108. — 2 dadelijk, terstond hdt. 2, 121, 2; 

5, 41. Vgl. su&eax;. 
i-O-fxa (slfxi), to, gang, tred E 778. 
i&\)-8ixY\<z, 00, 6, rechtvaardig recht sprekend 

hes. O. 230. 
f8<0-8-pi?, Tpixo?, met recht, sluik, niet krullend 

haar hdt. 1, 70, hippocr. 
fO-o-xOcp^s, in een vlak voorovergebogen; = 

-XopSo?, hippocr. 
f&u'fjiaxto], fl, slag in het open veld hdt. 4, 120. 
t&tivrj en rO-uvai?, fj, het richten hippocr. 
t9-\3vxaTa, z. z$hi<;. 

f8-uvxTip-io5, richtend, leidend soph. Ichn. 73 D. 

t&tivco (3. fd-ur), vgl. eu-&uv<o, z$\)c: — 1 eig. recht 
maken wat krom was of wat nog geen bepaalde lijn 
vertoonde s 245; weer recht zetten, v. d. rechter die 
goed recht spreekt hes. O. 263. — 2 v. schepen; rich- 
ten, v. projectielen:mikken,v.paarden: sturenYSl?; 
E 290; © 110; med. v?ja,zijn schip s 270, ota-rov x 8: 
pass, zich richten II 475. — 3 (be)rechten, richten: 
straffen hdt. 2, 177. — 4 commandeeren aesch. 
Pers. 773; besturen co 632; voov parm. 6, 6 D. 

tQ'U'TtopeciJ, rechtuitgaan hippocr. 

t&u-Trcicov (7TSTO[xai,), covo<;, rechtuitvliegend 
© 169. 

t9-\3-ppora>5, recht neerdalend hippocr. 

i&tiq, — I. adj. 1 recht op iemd toe S 403. — 
2 overdr. rechtvaardig Y 580, hes. O. 224, 
226 (vgl. axolioq 219, 221; superl. als adv. 
Tonra (oud type met nasaal, z. E#uvw, vgl. verba ah 
xocXXijva>, fjeyaXuvco), S 508. — 3 > recht door 
zee, openlijk hdt. 1, 96; E&fb] -zsyyt\ openlijk 9, 
57— ix ttj? 1&&t\<z 2, 161. — II. als adv. ofi&v: 
— 4 rechtaf op, tlvoq of met praep. E 849, hdt. 1, 
207, vgl. xar-i^ii, recht tegenover hdt. 9, 51. — 
5 terstond hdt. 1, 65. — III. subst. (O) lrechte 
richting, dv t-9-uv, recht in de hoogte <!> 303. — 
2 rechtvooruitgaan: onderneming Z 79. — 3 
overdr. gezindheid 71; 304; enthousiasme hymn. 
Ap. 361. 

(Vgl. bij SV-&VS. Msch. W. saidh-, korte phase 
sidh-, kortste sidh-. O.ind. sadh-noti gaat recht 



op zijn doel af, slaagt, sadhu- recht, goed, sfdhyali 
hij bereikt zijn doel. Msch. beter ie vergelijken 
met o.ind. I- in o.ind. %■ drk^ zoo gesteld [z. la] -+- 
W. dhu- van ftivco, vgl. i&vvco; oorspr. dan: in 
deze, eene richting vooruitrazen(d)). 
t&u-oxoXux;, — -xocprjs, hippocr. 
f&u-cpaXXo?, 6, (met) het mannelijk lid rechtop 
gericht: omschrijving van ceremonie en daarbij be- 
hoorend lied in den cultus v. Dionysus; vand. los- 
bandig mensch dem. 54, 14, hyper. 
fS'tico (z. i&bz), — 1 recht op iets afgaan, afstormen 
M 443; tivoi; O 693, Z 2 woeden, z. -9-ulw pind. fr. 
234, hdt. 4, 122. — 2 onstuimig begeeren, tivoq of 
inf. P 353, hdt. 1, 126. 
i&o'topLa, fj, rechte richting hippocr. 
ixav6s, adv. &<;, eig. eeri bep. gestelde grens be- 
reikend:>l toereikend: voldoende sterk, goed; 
abs. voortreffelijk hdt. 3, 4; 8, 36, thuc. 1, 2, 14. 
soph. O. R. 377, pl. Prot. 327 c, n. t. Mc. 1, 7. — 
2 voldoende talrijk, groot, lang, sing, en pl. ar. PI. 
483, xen. An. 5, 2, 30, alg. tot n. t. — 3 abs. groot, 
tamelijk lang, Ixavtp xpovcp, langen tijd n. t. Luc. 
8, 27. — 4 spec, met voldoende (vol)macht, in 
staat lys. 2, 42, xen. An. 2, 3, 4. — 5 waard(ig) 
n. t. Mt. 8, 8, Luc. 7, 6. — 6 door lat. invloed, 
E-ov 7roie?v tivi voldoening, waarborg geven Mc. 15, 
15; i-bv Xoqi.(3dvetv waarborg krijgen Act. 17, 9. 
(:ixco, txavoo < Ixavfay). 
ixav6-Trjs, r), deugdelijkheid pl. Lys. 215 a. 
i>tav6-o>, geschikt maken n. t. Col. 1, 12. 
1 ixavco, — 1 reiken tot, komen tot, Tt(va) = be- 
reiken, oupav6v \i 73, pind. O. 3, 43, bacch., 
parm. 1, 25 D., aesch. Pers. 159, soph. Ant. 224. 
— 2v. toestanden, leedenz., iemd. bereiken, treffen: 
Xp-q6 K 136, ^Xyo? p 41. — med. 3 = act., K 118. 

(< sikny,- naast Invsofiai < sikniy>-, waar 
-neu- = o.ind. -nuti kan zijn; W. seik-, waarvan 
00k fjxco komt, z.d.). 

ixeXog (FixeXos), adv. to?, gelijkfend op), tivi E 
450, hes. O. 70, democr. 224 D., hdt. 3, 81, 

PIND. P. 2, 77, HIPPOCR. 

ixeo/ia, fj, smeekeling zijn, smeeken eur. Ph. 91, 

AESCH IN. 3, 121, PLUT. 

ixea/iog, 3, soms 2, van, voor den smeekeling aesch. 

Sept. Ill, soph.; eur. Med. 710 i-cc fern. 
ixeTa-86xo<;, smeekelingen opnemend, toelatend 
aesch. Supp. 713. 
Ixex/eia, f), = txeaia, thuc. 1, 133, 1, pl. Ap. 
39 a, isocR. 

Ixereu-jjia, to, het smeeken thuc. 1, 136, 3, plut. 
ixex-exito, smeekeling zijn: iemd komen smeeken, 
{iq) xiva n 574, y] 292, pind., fr. 107, hdt. 6, 68, 
soph. O. R. 41, pl. Phaed. 114 a, eur., (n. t.); 
med. ar. Eccl. 915. 

lx€TT]p-io<;, — 1 den Exet^<; [eig. *ExsT7)p) eigen: 
smeekend eur. Iph. A. 1216. — 2 meestal i-la f\, 
sc. eXoua, de olijftak der smeekenden hdt. 5, 51, 
aesch. Supp. 192, ar. Pl. 383, orat.: aeschin. 2, 
15, plut. Vand. > smeekbede pol., n. t. Hebr. 
5, 7. 

lxe-T*)s, ou, 6, die komt smeeken: smeekeling 
<J> 75, pind. N. 8, 13, hdt. 1, 159, thuc. 1, 136, 
22, soph. Ph. 470, eur., pl., xen., (n. t.). 
(vgl. TtQotxrrjs 7) 449; I'xco). 
lxeTr\a/ioq, = ixeoio^ (als v. Ixstoct-), v 213. 
ixe-xi?, 1805, Y), fern, bij Exer/)?, hdt. 4, 165, Supp 

349, soph. O. R. 920. 
ix[x&^ta, bevochtigen plut. 954 e. 
ixnaXeos, vochtig, nat hippocr. 



lx[xd<; — iXX(oai£. 
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Ixpdig, d8o$, irj, vocht P 392, hdt. 3, 125, ar. 
Nub. 233, pl., n. t. Luc. 8, 6. 

(oorspr. ion. woord (') bij W. seikjgh- : o ind. 
sincdti hij be(giet), lat. siare pissen, vgl. ndl. 
zijgen en zeef, o.b. sicati pissen; vgl. hesych. 
f£<w ' 8in&rjoai). 

I'Kixevos, guns tig A 479. 

(ion. woord bij i'xco, iemd komen smeeken; *. 
dus eig. gesmeekt, gewenscht? of komende opzetten?) 

Ixveofxai (z. Exfibco), /. I'^opat, aor. Exop-yjv, pf. 
Typou, — lkomen, gekomen zijn, bereiken 
met praep of acc. alleen x 276, K 142, met zakelijk 
subject: nh&oq, treffen 9 224; find. N. 1, 53, 
hdt., att. slechts dicht. [elders d^p-ixv.): aesch., 
soph. Ant. 12, men. Perik. 132, niet N. t. of pap. 

— 2 spec, als smeekeling-komen tot: smeeken, -uvoc 
S 260, tr., soph. Ph. 932, timoth. Pers. 139. — 
3 spec. v. e. taak em., tot iemd komen, hem passen, 
op zijn weg liggen hdt. 2, 36; 9, 26, thuc. 1, 99, 
33 } vooral part, Ex-vsVevo?, gepast hdt. 6, 84; 86. 

— 4terug keeren, ook met utotootcoc T 223, 
t Z 502. 

I'xpiov, x6, gew. pl., — 1 ribben v. h. schip en vand.: 
de verticale steunbalken van de borstwering op 
C%sseus' vlot s 163, 252. — 2 het op de ribben 
rustende verdek voor en achter p 229, hdt. 4, 35; 5, 
16. — 3 tribune, zitplaatsen in het theater ar. 
Th. 395. 

(msch.: o.pr. yccroy pl kuit, lit. ikrai kuit v. 
visch, cech. jikry pl. kuit, v. visch, jikra kuit. 
Bet. kuitbeen g^s verticale stut v. houl). 
I'xTocp, adv., — 1 (in)slaande, z. hes. Th. 691. — 
2 rakend: Tivoq, dicht bij alcm., aesch. Ag. 116, 
pl. Rep. 575 c. 

(: lat iciopgl. hesych. ixxsa ' ax6vxtov,en cxfia/nevog 
gewond inscr. (cypr.) Vgl. aixfirf). 
lxTepi-<*>Sr]5, geelzuchtig hippocr. 
ixTepo-opai, de geelzucht krijgen hippocr. 
'ixxepoq, 6, geelzucht htppocr., plut. 

(msch.: IxxTvog, om bruine kleurf Voor suff. 
vgl. xoXiga). 

Ix-Tiqp, 9)poq, 6, — 1 smeekeling soph. 0. R. 185. 

— 2 van, voor de smeekelingen aesch. Supp. 479, 
soph. 0. R. 143. 

ixrf\p-ioq (van een) smeekeling soph. 0. R. 3, 327. 
btxlvos, 6, (ar. fr. ook acc. -tTvoc), 6 wouw hdt. 

2, 22, soph., ar. Av, 502, pl. Phaed. 82 a. 
(i prothetisch. xxT < ksiei? o.ind. syena- m 

arend, arm. cin wouw). 
Im-ioq, den smeekeling beschermend aesch. 

Supp. 385. 

i'jtxis, iSoq, rj, wezel ar. Ach. 880, nic., aristot., 

vgl K 335. 
(: IxxXvog als kleurnaam, z. o.ind. sya-md- 

donkergrijs, sya-vd- donkerbruin). 
ixTop-eiSto, = ixexeuto, soph. 
Ex-xcop, opoq, = ijtexyj?, aesch. Supp. 652. 
?xco, aor. coni. ?x<o[xi I 414, aor. ,,mixtus" of 

thematische vorm bij den s- aor. I£e enz.;= Exveojxai ; 

komen tot iemd, m. praep. of acc. T 320, ook 

m. zakelijk subject xpf}<b Ixci Ttva (3 28; pind. P. 4, 

126, ar. Ach. 742, feit. dor. E£&. 
(wrsch. jonger Praes. naar oud Perf. *cxa, zooals 

dvcoym G\o ouder avcoya). 

iX586v iptf}), adv., bij hoopen B 93, hes. 0. 287, 

hdt. 1, 172. 
tXdcipa, genadig fern, emped. 40, 85 D. 

(i en a : t en a; i. < iXdfsQ-ia, vgl. meiaa, z. 

iXdoxo/tai). 

fXapai, = IXdaxopai, hymn. 18, 48. 



IXdopai, verzoenen B 550. 
\3&{F)oq, = att. EXeax;, z. d. 

(A 583 -a fog verkeerde aeoliseering van -n( f)og. 

Op inscr. lacon. htXs jrot, z. TXrjfxi). 
!Xap6<; [z. KXTfjjxi) , (genadig), vriendelijk, vroolijk ar. 

Ran. 455, xen. Mem. 2, 7, 12, d. h.. plut. Sull. 

34, n. t., 2 Cor. 9, 7. 
iXapo-xiqi;, if), vroolijkheid plut., n. t. Rom. 12. 8. 
tX-dpx*)?, ou, 6, aanvoerder van een escadron pol., 

plut., pap. 

fX.daxop.ai, /. EXaa(a)o{jt,ou, aor. tXaci(cj)dp,7)v; — 1 
genadig, gunstig voor zich [als. vroolijk, 
vgl. fXapo?) stem men, -uva Z 380, pind. 0. 7, 9 
emped. 128, 4 D., hdt. 1, 50, pl. Phaed. 95 a. — 
2 pass, zich gunstig laten stemmen = vergeven, 
ti N. t. Hebr. 2, 17 EXacr.&Tm, duap-uac of abs. 
Luc. 18. 13. 

(z. tXrjftt. t A 100, 147 [< i naar IX- <ai-oX], 
elders l analog, naar tXn/M. W. sele-, waarvan 
korte phasen sle- en sela- [a < »], vgl call. 

JXXaxs < as-oXa-rs perf.; 'EXdstga als E.N.). 

iX.aa-fi.6s, 6, verzoening plut., n. t. 1 Joh. 2, 2. 

lAaa-Tir)piov, t6, — 1 deksel van de ark des ver- 
bonds: ,,verzoendeksel" n. t. Hebr. 9, 5. — 2 
zoenmiddel Rom. 3, 25. 

fXeopai, aesch. Supp. 117, iXeoopaiPL. Leg. 804 b 
= iXdoxopai. 

tXeoq, 6, schuilplaats, hoi theocr. 15, 9 (v. I. etX.) 

iXecos, ion. tXsoc, g e n a d i g, vriendelijk, blij- 
moedig A 583 en I 639, z. 'i\a.oq, pind.O. 3, 34, 
hdt. 4, 94, aesch, Eum. 1045 (-aoq). soph. 0. C. 
1480 (-ao ? ), El. 650 (-sax;), ar. Th. 1148, pl. 
Phaed. 117 b, herond. 4, 25. 
(< iXnfog, z. i'X&og). 

iAyj, i\, — 1 troep, afdeeling pind. N. 5, 38, soph. 
Ai. 1407, eur. — 2 spec, afdeeling cavalerie, bij 
de Doriers xen. An. 1, 2, 16, Lac. 2, 11, pap. 
(t. : iXXco, siXso)). 

?X.7}-{jia (T). t6, darmverdraaiing hippocr. 

iXrftii, imp. l'X7)<?H y 380, tXa^i theocr. 15, 145; 
EXt)X7)kji conj. perf. 9 364, opt. XXt]xoi bijinvc. 3, 
104, 11: genadig zijn. 

(< *si-sle-mi; perf. IX. i.p.v. etXnxa < *se-s'e-fta 
z. hesych. siXrjd'i ' iXswg yivov 1 Vgl. iXdoxofiai. 
W. sele-: sel- in got. sels %Qv\ax6g — ndl. zalig, 

o-phase in lat. solari troosten). 

fXiyyidto, — 1 duizelig worden of zijn pl. Phaed. 
79 c, luc. — 2 overdr. duizelen, ontsteld, verward 
zijn ar. Ach. 581, pl. Gorg. 486 b, Prot. 339 e, 

LUC 

( : elXeco, l'XXo>, W. y>el- draaien, vgl. tochar. B wai- 
wal-au duizeligheid. Ook siX-). 
YXiyyos, 6, — 1 duizeligheid pl. Rep. 407 c. — 
2 verwarring plut. 
lAAd-eis, genadig alcae. 70, 19 ALD. 

(vgl. aeol. I'XXaog (a?) = I'Xseog). 
lAA-alvco, de oogen verdraaien hippocr. 
iXXds, aSoq, if), — 1 het ineen gedraaide: touw 
N 572. — 2 soort lijster aristot. 
(fiXXdg; z siXsco, iXXm). 
tXkdq (:?XX<o), 6, met de oogen draaiend, knippe- 
rend sophr. 22b, A., v. moeheid ar. Th. 846. 

I. IXXoj, — 1 wentelen soph. Ant. 340. — 2 in- 
wikkelen, winden ap. rh. 

(< fi-fXm; W. uel-, z. I siXco). 

II. iXXco, dringen, in het nauw brengen ap. rh. 
(j:i-fXo»; W. ytel-, z. II el'Xco). 

LXX-<o8yj5, met schele oogen hippocr. 
IXXcbnTco, lonken, knipoogen aesch. 
iXXco-aig, irj, scheelkijken hippocr. 
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6, schuilplaats call. 
(beter siX-; W. uel-u- wentelen, r I sll(m)). 
tXO«;, Oog, fj, slijk $ 318, hdt. 4, 195., abistot.; 
-u-6ei?, slikkerig, vuil aristot. 

(ugrZ. hesych. ellv '' pslav, lett. lis pikdonker, o.b. 
ilv. slijk). 

tXuarcdtojxai, kruipen pl. Tim. 92 a, aristot. 

(z. I slk(co) + ondco). 
iXOdtaoi? (2. worgf.), y), wormachtige, wentelende 

beweging aristot. 
fXuaTC«aTi-xo?, zich wentelend artstot. 
tXu-a>Sr)s, vuil, onrein hippocr. 
ijxatov (2. dtv-t[j.aco), to, ril. [tskoq, waterdragerslied 

CALL. 

iixav/rj&pr), f), koord, touw herond. 5, 11. 
IpavT-eAixTrji;, 6, „riemdraaier": sophismenslijter 
democr. 150 D. 
i{iAvT-tvo?, van riemen gemaakt hdt. 4, 189, 

HIPPOCR. 

IfxavT- Laxoq, 6, riempje herond. 6, 71. 

IfxavT-cbSrjs, riemachtig pl. Tim. 76 e. 

ijjLo?, &vto$, 6, — 1 leeren riem 0 544, in ver- 
schillend gelruik hdt. 4, 98, ar. Vesp. 231, eur. 
Andr. 718, n. t. Mc. 1, 7. — Spec: 2 teugel T 
.324, soph. El. 747. — 3 zweep T 363. — 4 
riemen, om arm en hand v. d. vuistvechter; boks- 
handschoenen T 684, pl. Prot. 342 b. — 5 riem 
.aan den grendelsluitbalk (Unnen) levestigd en 
door een gat naar luiten gestohen : om van buiten 
de deur te sluiten (g\o onze Mink), door den 
grendel in horizontals richting te verschuiven a 441, 
<p 241. — 6 zeelen v. h. ledikant <\> 201: gespannen 
riemen, waarmee de helm op het hoofd rust K 262. 
— 7 = Ccocttjp <E> 30; toovergordel S 214. — 
.8 stormband T 371. —9 riem v. d. drilboor 1 385. 
(W. sai-, korte phase si-: o.ind. se-tdr- binder: 

■ band, slmdnta- m. [haarjscheiding, lot. saeta haar, 
borstel; zijde, o.s. slmo koord, lit. sStas koord. I., 
vql. o.ind. slmdnta-, een formatie als d-xapag. 

'. Vgl. ifxdco). 

l{jiaa-9X.Y] (Macaco), r\, zweep, geesel Z, 320. 
ifxdaaw, zweepen^ 316, hymn. Ap. 340, hes. 

Th. 867. 
(< faar-ico, a < n, z. tftdg). 
t(iaxt8iov, to, dem. v. [(xcctiov, ar. Pl. 985. 
tp.aT-L?co, bekleeden n. t. Mc. 5, 16. 
ftmTio-xdtrtYjXos, 6, kleerenkoopman luc. Merc. 

Cond. 38. 

tjxaT-iov, to, — 1 mantel hdt. 1, 9, ar. Nub. 
55, pl. Phaed. 87 b, n. t. Mt. .9, 20. — 2 00k nog: 
kleedingstuk n. t. Mt. 9, 16. — 3 stuk goed om 
mee te seven hdt. 4, 23. 

(dem.: slpa, waarbij -wv teg. elfia kleeding, 
het bepaalde, bijzondere aangeeft. Regelmatig 
siudriov is ion., wrsch. 00k hdt., zeker INSCR., ei 
(= &) heeft zich in lettergr. zonder klemtoon 
(teg. eifta, siuarog) > I ontwikkeld: toonloosheid 
maaki vocalen i. h. a. korter en daardoor 00k 
rneer gesloten, vgl. Lat., Italiaansch). 

tjxaTioupY-iK^j^jkleermakerskunstpL. Polit. 280a. 

f(xaTio/{xo<;, 6, bekleeding pol., n. t. Luc. 9, 29 

ijXduo, eig. aan een koord omhoog trekken, spec 
melken aristot. 

rjxetpco, med. aor. conj: t^sipexoa, opt. -outo hom., 
E[xep-9"/] hdt. 7, 44me< act. let, aeol. tf/ippo* sappho 1. 
27: innig verlangenx 431; med. a 41, bacch., 
hdt. 3, 123, democr. 223 D., soph. O. R. 59 
(i praef , vgl. bij tftvco; W. smer- in liefde 
gedenken, verlangen: o.ind. smard- m. liefdesver- 
langen, vgl. s.v. sifiaQtai. z-psiQco < -smer-io). 



tpepa, 2. pl. Crat. 418 c, gns Yjjxspa. 
ffjiep-diXTto^, met bekoorlijken hoofdband bacch. 
18, 9. 

i^epo-yoi-aq, met scboone leden bacch. 12. 137. 
tfjtep6-ei<;, vol zoet verlangen, bekoorlijk a 421, 
S 570, ook yoo? x 398, pind. fr. 87, tyrt. 4, 4, 

BACCH. 10, 118, THEOCR. 7, 118. 

ftiepoopiai, liefdegenot verlangen hippocr. 
iiiepoq (z. Efjie'ipco), —1 verlangen T 139, hes., 

pind., hdt. 1, 30, pl. Phaedr. 251 c. — 2 liefdes- 

verlangen T 446, pind. 0. 1. 42, aesch. Ag. 

544, soph. Ant. 795. 
t[i.ep6-cpo)vo$, met een stem vol verlangen, -heim- 

wee sappho 121 ALD theocr. 28, 7. 
ffxeppco, aeol. = ifJieipto, sappho 1, 27, alcae. 

46, 5 ALD. 

IfxepTos, begeerd: liefelijkB 751, pind. 0. 6, 7, plut. 
i(xov-ia (Epiaco), yj, — 1 puttouw, om den emmer op 

te halen luc. ' — 2 obsceen ar. Eccl. 351. 
l[xovio-<JTp6<po<;, het puttouw opdraaiend ar. 

Ran. 1297. 

t vot) _l W aar {relat. demonstr. K 127?), B 558, pind, 

I. 2, 28, Pae. 6, 140 D., archil. 92, ALD. bacch.. 
ibyc. 6, 3, ALD., hdt. 1, 98, aesch. Pr. 21' 
soph. Ph. 17, ar. Nub. 190. — 2 waarheen K 55. 
— 3 waarbij, wanneer £ 27. — 4 Met finale kracht 
gevuld: waar > opdat (daar), vgl. ^ pl. Leg.J34 c: 
r) PooXy)cji.<; tris odpiasoic, xcov ^lcov oux ^ k t0 
XuTCTjpov uTTsppdcXAY), oiTou S' uTTEpPaXXsTat. [Eerst 
laat, III v. Chr.l regelmatig in att. inscr.), == 
opdat, m. conj. nahoofdtijd, opt. na hist, tijd in den 
regeerenden zin A 203: E 2 [soms „onregelmatig" 
I 99csop 250). N.B. hoc. xocC om maar, als maar pl. 
Ap. 22 a, Gorg. 467 c, 501 c. —Alg. tot in n. t., waar 
het de gewone finale coniunctie is = n. gr. vix. — 5 
zoodat n. t. vaak: Mc. 3, 14. — 6 omdat N. t, 
Mc. 4, 11, Luc. 8, 10, Apoc. 14, 13; 22, 14, 
epict. 3, 4, 10. 

(Bij ig. qui- is de instrum. qH-na [— av. cina 
= gr. rival indef. rcva], uitgangspunt v. riv- 
geweest. Analogisch daarnaast als [demonstr.-] 
relat. iva = rcog : cog, vfjog:rjog enz ). 

IvSaXAofJiai, verschijnen, zich vertoonen: s c h ij n e n 
T 460, P 213, (t 224 is 9)Top wellicht oude locat. 
zonder uitgang of Jjxop indecl.). 

(W. uid- met nasaalinfix, vgl o.ind. vinddte 
hij bespeurt, vindt, vgl. o%ivdakfi6g : lat. scindo). 

iv8aX-(xa, to, gestalte, beeld luc. Gall. 5. 

tveca, leegen hippocr. 

(< isn- = o.ind isndti hij werpt uit). 

lvyj-8-(x6g, r\, lediging 'hippocr. 

iviov (: [F]k), ^6, nek(spier) E 73, htppocr., 
theocr. 25, 64. 

lvi<;, 6, T], — 1 zoon, dochter, telg aesch. Eum. 323, 
eur. Iph. A. 119. — 2 jong, welp v. e. leeuw 
aesch. Ag. 718. 

(cypr. woord, wrsch. Iw. Msch. echter: pron. 
refi. suo- eigen < su-lno-, voor u vgl. gr. foi 
enz.; vgl. dan van dezelfde W. o.n. sveinn 
jongen, lit. svainis zwager). 

tv-ti)8yj?, pezig, gespierd xen. Cyn. 4, 1, aristot. 
\\ — r'4», een insect: druifluis alcm. 13(?). 

(■< lq~s-, z. i'mofjiai). 
i^aXfj (z. volg.), yj, geitevel hippocr. ' 
i^aXo?, gazel(?) A 105. 

(vgl. aa in hesych. laasXa • {^Mpti-ega, z. ir&sXav 
ditpftsQav. Dit wijst op afkomst uit Azie vgl. 
A 105 : Lycisch). 

l^euT^p-io?, tot het vogelvangen met lijmroeden 
behoorend plut.; = -Tpia, yj, plut. 321 f. 
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l£- ta, fj, — 1 maretak theophr. — 2 aderbreuk 

HIPPOCR., ARISTOT., PLUT. . 

l%iq, ion. Vqiq, f), (aan)komst; richting hippocr., 

eur. Tr./ 396(?). 
i^o-pdpo^, mistelbessen etend aristot. 
i%6q, 6, — 1 maretak, een parasiet aristot., 

theophr. — 2 vogellijm eur. Cycl. 432, plut. 

Corial, 3. — 3 kleverig slijm hippocr. — 4 adi. 

vasthoudend, gierig ar. 
( : laL viscum [sc < Aw], d. Weiehselbeere, 

russ. visnja kers). 

( : ,'^xcov?), x>oq, f), lenden e 231, x 544; 

hippocr. ook heup. 
I^-c&Syjs, kleverig hippocr., theophr., luc. 
io-pXecpapo«;, met vioolkleurige oogen pind. fr. 
^307, bacch. 18, 5. 
to-(36Xo?, vergiftig aristot. 
io-p6oxpuxo?, met (als violen) .donkere lokken 

pind. 0. 6, 30. 

i6-8eToq, uit viooltjes gevlochten pind. fr. 75. 

lo-Sve<pVi<;, donker als violen i 426. 

40-86x05, pijlen bevattend 0 444. 

lo-et8rj«;, „violier-kleurig" : paarsrood A 298, e 56. 

Ueiq . (?ov), staalblauw T 850. 

(F)i6-ytoXnoq, met violen op het boezemkleed 

alcae. 63 (2. 16-tc1oxo<;) sappho 39, 5 ALD. 
l6-fJt,copo<;, door pijlen vermaard A 242, S 479. 
( : tog + o-phase v. mero-, z. iyxeoi'-pcooog en 

got. mers: ndl. vermaard). 
i'ov, to, viooltje, juister : violiere 72, pind. 0. 6, 

55, pl. Symp. 212 e, theophr. 
(flov. lat. viola), 
iov&aq {z. volg.), d8o$, fj, harig £ 50. 
Eov8-o$, 6, eerste baardhaar suid.; uitslag daarbij 

hippocr., aristot. 
(W. yendh- < fi-jrov&o, vgl. o.ier. find [< 

idg. y,ndha] haar, o.pr. wanso [< y,ondhs-a], vgl. 

ndl. wenk-brauw < mnl. wint-bra(e)uwe). 
io-TcX6xaaoc, met donkerblauwe vlechten pind. 

P. 1,1. 

i6-7tXoxo?, met donkere vlechten (of: met violieren 
in het haar) alcae. 63 ALD., pind. I. (7) 6, 23, 
bacch. 8, 72. 

I. ioq, pl. 1 x Xa T 68, 6, pijl a 262 (vergiftigd, 
z. II I6q), nEs., aesch. Pers. 461, soph. Tr. 567. 

(< isy, o-: o.ind. isu- pijl). 

II. idq, 6, — 1 gif, zwadder aesch. Ag. 834, soph. 
Tr. 771, plut., n. t. Jac. 3, 8. — 2 vocht, honig 
pind. 0. 6, 47. — 3 roest theogn. 451, pl. Rep. 
609 a, theophr., n. t. Jac. 5, 3. 

(< *uiso- : o.ind. visd n. gif, lat. virus n., o.ier. 
ft [< mso-] gif). 
Ioq, la {z. ta), ten Z 422. 

lo-OTecpavos, met viooltjes bekranst pind. fr. 

76, bacch. 3, 2, ar. Eq. 1323. 
ioxi\q, fi, ace. 0 41, dat. -ttj-u, wil T 9; > schuld 

E 874, emped. 103 D. aesch. Pr. 559. 
(< iso-tat-: o.ind. is-td- gewenscht, -isdti hij 

zoekt op. Oude dissimila'tie < isto-tat- ?) 
iou, uitroep van smart en van vreugde aesch. Ag. 

1215, soph. O. R. 1182, ar. Nub. 1, pl. Symp. 

223 a. . 

louXu;, iSoq, irj, een in troepen levende zeevisch 

ARISTOT. 

i'6uXo<;, 6, — 1 de wollige eerste baardharen X 319, 
aesch. Sept. 534, xen., herond. 1, 52. — 2 de 
fijne, donzige haren der planten theophr. — 3 een 
insect aristot.; -t*)8y]s, daarop gelijkend aristot. 
(< fi-fovlo-, z. ovXog). 

I6<p, uitroep (?) aesch. Supp. 827. . , 



to-xeaipqc, f), die pijlen „uitstrooit" (vql. E 618), 
E 53, pind. P. 2, 9 (i). 

(fern, pfaq-w. : ^/--ago?, z. s-xsva = vsaiga 
: vsf-aoog, y(t(iaiQa : xfy-aQog). 
fooj, pass, verroesten aristot., theophr. 
vn»vvr\q, ou, 6, in den oven gebakken, dcpTo? com., 
hippocr. 

Invo-xaiqs, in den oven gebakken luc. Lexiph 6. 
t7tvo-Xep?)?, t)to<;, 6, ovenketel luc. Lexiph. 8. 
lTtvo-7TXaO-r](;, ou, 6, potten„bakker" (z. tavoc) 
pl. Theaet. 147 a. 
(:uXaaaco < izka-&-ico). 
invdq, 6, — 1 oven, haard semon. 7, 61, hdt. 5, 92, 
7, ar. Vesp. 837. — 2 geiser ar. Vesp. 139. — 
3 lantaren ar. Pax 841. 

(zelfde I als in mnog, l. < ueq^nd- : got. auhns 
[< ug*no-\ ohd. ofan [< u e q*n6-s > germ. 
uofndz\ ndl. oven). 
Inoq, y), last pind. O. 4, 8. 

(W. ulq%- drukken, persen, vgl. ftp, mro/tai, 
z. inoco. Msch.: lat. vix). 

tn6o) (z. voorg.), drukken, persen aesch. Pr. 365, 
ar. Eq.^ 924, vgl. Lys. 291. 
iror-aYpeTai (: aypsto?), oiv, oi, bij de Spartanen 
de aanvoerders v. d. koninklijke, uit 300 epheben 
. bestaande, lijfwacht xen. Hell. 3, 3, 9, Lac. 4, 3. 
inn-ayoiYoq, transport(-schip), ook voor paarden- 
vervoer hdt. 7, 21, thuc. 6, 43, 32, ar. Eq. 599; 
subst. If), DEM. 1, 16, LUC 

iTC7i-a^ofxai, — 1 paard rijden of de paarden sturen T 
426, hdt. 4, 110, ar. "Nub. 14, pl. Ion 540 d; 
pass. xen. Eq. 3, 1; sexueel sophr. — 2 doorrfjden, 
X<&pocv diod., plut. Cam. 23. 
inn&xri, *l> paardenkaas aesch., hippocr., theophr. 
i7wt-aXeKTputi>v, 0V05, 6, „paardhaan"; ar. Pax 
c 1177, Av. 800, = volg. 

i7r7t-aX6tTC*>p, opo$, 6, ar. Ran. 932 = voorg. 
imxanal, komische nabootsing van het brieschen van 
^ paarden ar. ^Eq. 602. = pu7nua7caT, Ran. 207, 
iTtTt-dpiov, to, dem. v. I'tttto?, paardie, veulen xen. 
m Cyr. 1, 4, 19. 

inn-apnooTr\q, ou, 6, lac. = iTTTtapxog, bevel- 
^hebber der ruiterij xen. Hell. 4, 4, 10. 
bnrapx-eco, bevelhebber der ruiterij zijn hdt. 9, 
20, xen. Eq. 11, 10, dem.; pass, onder den iTcracp- 
Xoq staan aristot. 
J""-«PXyi?> om, 6, = i-oq, d. h., plut., pap. 
iTtrcapxia, ^, — 1 commando als ?7CTOxpxo<; xen., 
(xen.) Ath. 1, 3. — 2 afdeeling ruiterij, onder een 
Xmvapxoq, pol., diod., pap. 
bT7rapx-i>t6<;, geschikt voor, passende bij den 

iTOrapxos, xen. Hipp. 5, 1. 
Iror-ccpxos, 6, — 1 bevelhebber der ruiterij ar. Av. 
799, pl. Leg. 847 d, dem., hyper. — 2 bijn. v. 
Poseidon, pind. P. 4, 45. — 3 de Rom. magister 
equitum plut. 

Imzaq, a8oq, ir), — 1 de klasse, de stand der ridders 
isae. 7, 39, plut. — 2 adi. fern. ctokr\. riikleed 

^ HDT. 1, 80. 

i7t7rao/ia, i\, het rijden, oefening in het rijden ar. 
Ach. 1165, xen. Eq. 3, 4, luc. 
Imrdo-i-fAos, 2 (3 hdt. 2, 108), geschikt om te be- 
^ rijden hdt. 9, 13, xen. Hell. 17, 2, 12, pol. 
l7C7caa/T»te, o, — 1 ruiter luc. — 2 1. tmzoq, 
^rijpaard xen. Eq. 10, 17, aristot. 
i7t7raaTi-x6(;, gaarne rijdend plut. Alcib. 23. 
trcnda/Tpiai, xa(X7)Xoi, ai, bereden plut. Eum 15. 
iTTTteia, ^, — 1 het rijden, rijkunst soph. El. 505, 
eur. Here. 374, xen. — 2 ruiterij xen. An. 5, 6, 8, 
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'inneioq, van-, met paarden E 799, hes. Sc. 321, 
find. N. 9, 22, aesch. Sept. 122, soph. Ant, 
340, EUR. 

inrc-eXacpo?, 6, soort gazel aristot. 

'imz-epo<z, 6, paardenmanie ar. Nub. 74. 

t6, rit ar. Th. 1066, eur. Iph. T. 
1428. _ 

Iror-eu?, 6,-1 ,.paardman" = wagenstrrjder B 
810. — 2 wagenmenner A 51. — 3 wagenmenner 
T 273. — 4 spec, te Athene en eld.: de tweede 
klasse dor burgers (vgl. de equites) ar., aristot. 
A. II. 4, 3, plut., and. — 5 ruiterij, cavalerie 
aesch. Pers. 14, att. passim.: aristot. A. II. 24, 
3, n. t. Act. 23, 23, — 6 hdt. 7, 184, spec, in 
Sparta: de 300 man cavalerie als lijfwacht der 
koningen hdt. 8, 124. — 7 een snel loopende 
kreeft aristot. 

inrceu-T^s, ou, 6, als ruiter, rijdend pind. P. 9, 
123, bacch., eur. Here. 408. 

innetio), — 1 ruiter zijn: paardrijden, oohmed. hdt. 
1, 136 : 79, ar. Nub. 1406, luc. — 2 als cavalerist 
dienen hdt. 7, 84, pl., xen. Hell. 3, 1, 4. — 
3 ridder zijn lys. 14, 7.-4 overdr. voortrazen 
eur. Ph. 212. — 5 v. h, paard: gang hebben. 
loopen xen. Eq. 1, 6.„ 

inn-r\Y6q, = innaYOiyoq, pol., diod., plut. 

lma)§6v, adv., — 1 als een paard aesch. Sept. 
328. — 2 als ruiter ar. Pax 81. 

inn-r\k6iaioq, geschikt om te rijden H 340. 

inn-r\Xaxa, 6, ep. = -r\q, A 387 em. 

iTOTYjXaT-eo), rijden ar. Av. 1443. 

ircTC-Y)X&n]<;, ou, 6, wagenmenner aesch. Pers. 
126, (eur.) Khes. 117. 

inn-^kS.'zoq, met paard (en wagen) te berijden 
8 607, pol., luc. 

iTcn-r)[AoXY°i> °i> ,,paardenmelkers": van paarden- 
melk levend, v. d. Skythen N 5, hes. {vgl. hdt. 1, 
216), CALL. 

inni-dva?, axxo?, 6, paardenvorst, aanvoerder der 
rmterij aesch. Pers. 997. 

trar-l8iov, x6, visch: zeepaardje epich. 56, 2. 

i7rTr-ix6<;, — 1 van of voor net paard aesch. Sept. 
61. soph. El. 719, pl. Euth. 13 a. — 2 met 
paarden soph. El. 740. pl. — 3 subst. goed ruiter 
pl. Prot. 350 a, xen. Subst. to l-6v, ruiterij hdt. 7, 
87, pl., xen. An. 6, 5, 29, pol., n. t. Apoc. 9, 16. 
— 4 van den ruiter pl.; xen. Oec. 21, 7: zooals een 
ruiter past; subst. % i-M), rijkunst ar. Nub. 107, pl. 
Lach. 193 b. — 5 spec, to l-6v, lengte v. 4 stadien 
plut. — 6 subst. en adj. ridder, equester 

PAP. 

hzn-ioq, — 1 van paard(en) of ruiter pind. O. 1, 
104, bacch. — 2 als bijn. v. goden: Poseidon, Hera, 
Athene aesch. Sept. 130, soph. O. C. 1070, ar. 
Eq. 551. eur. 

Inmo-xortTYis, ou, 6, met paardenharen helmbos 
Z 469. 

l7wuo-xaplJW]<S, ou, — 1 op den wagen strrjdend il 

257, hes. — 2 ruiter(-) aesch. Pers. 29. 
bmo-pdfxwv, — 1 paardrijdend, eig. „met 

paardengang" aesch. Pr. 805, soph. Tr. 1095 v. d. 

Centauren. — 2 snel als paarden aesch. Supp. 

284. — 3 overdr. hoogdravend ar. Ran. 821. 
iTcno-paxT)?, ou, ruiter aesch. Pers. 26. 
Itttc6-Pivo<;,6, vuile verdraaiing van 'Ittttovixo?, ar. 

Ran. 429. 

imzo-^dxriq, ou, 6, hij, die paarden houdt eur. Or. 
1000(?); te Chalcis: de aanzienlijken hdt. 5, 77, 

. PLUT. 



inTTo-poTO?, paardenvoedendB 287, "Apyo? bacch. 

10, 80, eur. Andr. 1229. 
i.7TTCo-poux6Aos,6,paardenherdersopH.,EUR.Ph.28. 
i7r7ro-Yepavoi,oi,kraanvogehuitersLUcV. H. 1, 13. 
Imro-YUTCOi, oi, gierruiters luc V. H. 1, 13. 
inn6-Sa[t.oq, 6, paardentemmer: ruiter, B 23; 

HES., PIND. N. 4, 29. 

l7r7to-8daeia, slechis fern., met dichten paarden- 
haren helmbos T 369. 

Iroto-SeafAa, cov, toc, teugels eur. Hipp. 1225. 

e i7i7i:o-&eTy]<;, ou, het paard bindend soph. Ai. 241. 

l7m:o-8ivY]TO<;, door wagens doorkruist v. e. stad 
bacch. 5, 2. 

i7tra>-8it»mTY]<;, ou, ruiter theocr. 14, 12. 
i7i;7ro-8potJL-ia, f], wedren te paard of met wagens 

pind. I. 3, 13, thuc. 3, 104, 2, ar. Pax 899, pl., 

xen. Hell. 3, 2, 5. 
i7«xo-8p6[i.io5, — 1 naam v. een Boeotische maand 

plut. Cam. 19. — 2 bijn. v. Poseidon pind. I. 

1, 54, beschermer der rennen. 
iTOx6-Spo[xo<;, 6, — 1 renbaan T 330, pl. Critias 

117 c. — 2 vand. zonnebaan eur. Iph. T. 1137. 
lnno-8p6tJi,o?, 6, „paardrijder": lichte infanterie, 

die tusschen de paarden door vocht hdt. 7, 158. 
iKTro-S-ev, adv., uit het paard ^-515, 
imzo-Q'-f\kriq, ou, 6, een ezel, die door cene merrie 

gezoogd is aristot. 

bT7ro-8-6po£, vofjio?, 6, zekere melodie, die ge- 

durende het dekken van de merrie gespeeld werd plut. 
iTOTo-Kdv&ccpoi;, 6, paardkever ar. Pax 181. 
iTrno-xeXeu&os, den weg te paard of in een wagen 

afleggend II 126. 
iiwto-x^vxaupos, 6, — 1 paardcentaur pl. Phaedr. 

229 d, xen., luc. Zeux. 3. — 2 hersenschim luc 
i7T7TO-xo(ji-£to, paarden verplegen ar. Pax 74. 
inno-xotxo?, stalknecht hdt. 3, 85, pl. Polit. 

261 d, xen. Hell. 3, 4, 6. 
imzo-xoiLoq, met paardenharen helmbos M 339, 

soph. Ant. 116. 

iTOTO'xopuaTTis, ou, 6, bezitter v. d. helm met 

paardenstaart B 1. 

(die een ^inno-xoQvg heeft, vgl. aomoTrjg,ln:jz6rrig). 
iTOto-xpaTeio, — 1 overmacht in ruiterij hebben 

pol. — 2 pass, door ruiterij overwonnen worden 

thuc. 6, 71, 11. 

i7t7to-xpaxia, fj, overwinning door ruiterij xen. 

Cyr. 1, 4, 23. 
i7i7td-xpTi[xvo<;, „paarden-" d.w.z. „reuzen-steil : 

hoogdravend ar. Ran. 929. 
brrto-xpoTos, klinkend van den hoefslag pind. P. 

5, 92, eur. Hipp. 229. 
Imro-Xocpos, met paardenharen helmbos: hoog 

zwierend, Xoyoi ar. Ran. 818(?). 
mno-\i.avf\q, — 1 dol-, trotsch op zijn paarden(?), 

Xeifjidbv soph. Ai. 143. — 2 to i-ic,, een plant door 

paarden gezocht theocr. 2, 48. — 3 een wrat op 

het voorhoofd van veulens, voor tooverkunsten 

gebruikt aristot., vgl. verg. Ge. 3, 280 van andere 

ingredienten. 
iTC7to*{xav-ta, f), paardenmanie luc. Nigr. 29. 
iTtTco-fxax-ew, te paard strijden xen. Cyr. 6, 4, 18; 

-ta, ^, ruitergevecht thuc. 2, 22, 16, pl. Lach. 

193 b, pol. 

i7T7t6-|AY]Ti?, kundig in het rijden pind. I. 6, 9. 
iTCTco-^opcpos, in de gedaante van een paard pl. 

Phaedr. 253 c. 
iTOTo-fAtipjiY)?, tixo?, 6, paardmier luc. V. H. 1, 12. 
inno-vdt[ia.q, 6, paardenmenner soph. Ai. 232, ar. 

Nub. 571, eur. Hipp. 1399. 
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iTtno-noXoq [vgl- aE-KoXo?), met paarden omgaand 

iTtnoq, 6, — 1 paard; 7] I, merrie B 763; siwds hom. 
alg. tot n. t. Jac. 3, 3. — 2 dual, of pl. span 
paarden: > wagen B 770: T 265. — 3 wagen- 
strijders % 267. — 4 t) ?7utto<; (ftetf /em. van oudsher 
collectief) = ruiterij hdt. 1, 27, thuc. 1, 62, 8, 
xen. — 5 de vrouwelijke geslachtsdeelen aristot. 

— 6 '(. TOTa{xio?, hippopotamus, nijlpaard hdt. 2. 
71, ARISTOT. 

(< idg. ekup-, waarbij e voor volg. ku-, een zware 
groep, verkort werd, wat ontwikkeling tot i ver- 
oorzaakte, vgl. oxidvn[j,i: oxeddvvv/zi enz. De" is 
recent, vgl. dial, ixxog en E. N als Kqaxmnoz 
enz. Ig. ekuo-, vgl. o ind. dsva- paard, lat. equus, 
o ier. ech [gall. Epona enz ], got. aihva-, lit. 
aszvd merrie). 

l7T7to-oelp7]$, een paard aan den teugel leidend 

^ anaor. 88, 6 AID. 

bmo-aeXTvov, t6, soort groote klimop aristot., 

THEOPHR. 

inno-adaiq (aeiico), paardrijder pind. P. 2, 65; = 

-a6oq, pind. 0. 3, 26. 
i7TTc6-CTxaci5, *)> paardenstal, halte eur. Ale. 594, 

Phaeth. 5 v. A., pol. 
Itctco-guvtq j fj, — 1 rijkunst, wagentactiek II 776. 

— 2 > ruiterij hdt. 7, 141. orak. 
Irar6-xa, 6, ep. = volg., B 336. 

Inno-Triq, °"» o, ruiter, ridder pind. P. 4, 153, 

hdt. 9, 49, aesch. Sept. 80, xen., plut. 
(-TJ7S duidt bezit aan, vgl. fiovzrjg, i. = lat. equit-. 

Mogelijk echter < *mjio-noxng, vgl. deojioxrjg). 
Imto-TO^Tiqs, ou, 6, boogschutter te paard hdt. 4, 

46, thuc. 2, 96, 27, lys. 15, 6, ar. Av. 1179. 
i7wro'Tpo<p-£o>, paarden houden isocr. 16, 34, 

lycurg. 139, hyper.; pf. hoogst waarschijnlijk 

i7t7to*Tpocp-la, rj, paarden, ev. een renstal houden 
^ pind. I. 2, 38, thuc. 6, 12, 3, pl. Lys. 205 c, pol. 
lnno-xp6<poq, paarden houdend of fokkendHES. 0. 
^ 507, pind. N. 10, 41, BACCH. 
i7TTto'Tu<pia, fj, sterke inbeelding luc. Hist. 
Conscr. 45. 

hm-oupiq, l 8°S> r), met een paardenstaart Z 495. 
'imt-oupoq, 6, soort zeevisch aristot. 
iTOTo-cpopP-lot, r\, = -rpocpid, pl. Polit.' 299 d. 
Iroro'cpippiov, to, — 1 kudde van paarden hdt. 4, 
110, xen. Hell. 4, 6, 6. — 2 stoeterij eur. El. 623, 

ARISTOT., PLUT. 
i7t7to- cpop(36$,=-Tp6<po5, PL. Polit. 261 d, ARISTOT. 
iroro-xApfJiai;, = Imuox., pind. O. 1, 24. 
ItctoSco ; pass, als paard verschijnen plut. 1120 d. 
17I7t-co8yj$, als een paard xen. Eq. 1, 11. 
Iror-toxTqs, sne l als een paard bacoh. 10, 101. 
l7T7«J>v, wvoq, 6,-1 paardenstal xen. Eq. 4, 1, 

luo. — 2 pleisterplaats xen. Cyr. 8, 6, 17. 
iTCjrtovetcc, f), paarden koopen xen. Hipp. 1, 12; 

-toveco, ib. 1, 14. 
t7tTOfxai (z. I7to?), /. i'^ofxat, drukken: benauwen, 
^ tuchtigen A 454, theocr. 30, 19. 
mtoais, y), het persen hippocr. 
*p-, fp., ep. en ion. — iep-. 
ipirjv, evoq, 6, ion., = elp^v, hdt. 9, 85. 
rpy)£, ion. = Upa£, hes. O. 203. 
ip-ivoq, van de iris gemaakt com. 
Ipiq, i8o<;, r), — 1 Iris, bode der goden S 184. — 

2 regenboog A 27, xenophon. 32 D., aristot., 

n. t. Apoc. 4, 3. — 3 iris, soort lelie theophr. 
(oudste vormen EiQig < efiQig^ eig, fern. v. 



'Igog, vgl. a 6: ovvsx anayyillsaxs x icov: pisuai. 
■ Vgl. fgyg), 

ipi-<i>5r]<;, regenboog-achtig aristot. 

tpo'epyiT), ion. , eeredienst hdt. 5, 83. 

iq, ivdq ens., vaaJclcpi (andere instrum.), — 1 sp ier, 
pees Y 191 archil.,' ar. Pax 86 plur.; v. helden 
gezegd pind. I. 8, 113. Later meest v. d. spier- 
weefsek: pl. Tim. 82 c, —2 (spier)kracht E 245, 
O 383. — 3 vaak Xq c. gen. ter omschrijving v. een 
sterke persoon tz 476 (daarom met iSwv, niet 
tSoucia verbonden, z. d.). 

(< fig vgl. lat. vis. Zooals by xig, xiv-, fiv- 
wrsch. uit instrum. fi-va ontstaan, met kracht, 
uit alle macht, als flv-a gevoeld na het afsterven 
v. d. instrum. Vgl. iva). 

ia-&YYeXoq, als een engel n. t. Luc. 20, 36. 
ia-&Sek<poq, als een broeder eur. Or. 1015. 
la-a?co (hom. T), — 1 gelijk maken, in gewicMM 

435, aristot. — 2 pass. refl. zich gelijk stellen CI 

607, pl. Tim. 41 c. — 3 act. intr. gelijk zijn pl. Leg. 

773 a, diod. 
ia-ctloy.a.1, gelijk zijn nic. Al. 399. 
iaaloq, gelijk call., nic. Th. 360. 
ia-&Kiq, adv., evenzooveelmaal, pol. strab.; iaaxiq 

taoq, met zich zelf vermenigvuldigd pl. Theaet. 

147 e, plut. 
ia-&veiioq, als de wind eur. Iph. A. 206. 
ia-Apyupoq, in waarde gelijk aan zilver aesch. Ag. 

959. 6 
lor-dpi9-fxo<;, gelijk in getal sappho 48 ALD., pl. 

Tim. 41 d, aristot. 
ia&Tiqf?), iSoq, f\, weede hippocr.; -tl)8if)?, blauw 

hippocr. 

ia-ax&q, adv., op evenveel wijzen aristot. 
iq-r}$r)q, ou, vangelijkenleeftijdTiMOTH. Pers. 227. 
lo'rjYopla, fj, — 1 gelijk recht van spreken of stem- 
men hdt. 5, 78, (xen.) Ath. 1, 12, dem., pol. — 2 
^vrijheid van het woord marc. aur. 1, 14. 
la-fjAi£, inoq, van gelijken ouderdom xen. Symp. 
^ 8, 1. 

lo-Tjfjiepia, r], nachtevening democr. 14, 2 D., 
pl. Ax. 370 b, aristot., theophr. 
icyj(i,6pTv6$, tot de nachtevening behoorend 

DEMOCR. 14, 7 D., THEOPHR., PLUT. 

io-rniepioq, gelijk van levensduur soph. 

iaa>i, weten pind. P. 4, 248, theocr. 5, 119; laaq, 

theocr. 14, 34; I'coqzev, pind. N. 7, 14; 'laavxi, 

pind. P. 3, 29 {met F), theocr. 15, 64. 

^ (aor. (j:)ioav zij wisten, alsplgpf. opgevat naast 

lopev, lore, yeroorzaakte een perf. fioavzi, toaoi. 

Eerst hierbij nieuw praes. toa/ti naar iota/Hi : toxaoi). 
ia--fipeT[ioq, met evenveel riemen eur. Iph. A. 242. 
io-ifipr\q, gelijk gemaakt., gelijk eur. Iph. T. 1472, 

nic. Th. 643, 788 (r). 
(oudtijds W. ar- samenvoegen, z. aQaglaxm). 
la&\i-ia, cov, T<x, de Isthmische spelen pind. I. 3, 
^20, thuc. 8, 9, 29, ar. Pax 879. 
laO-pu-ds, aboq, r\, den Isthmus betreffend, 

Isthmisch pind. I. 7, 4, thuc. 8, 9. 30; pl, de 

Isthmische spelen pind. N. 2, 9. 
loa-jx-iov {iu&[i6q), t6, — 1 halsband c 300. — 

2 hals, keel hippocr. 

ia&iL6q, 6, eig. (toe-, door-)gang; landengte 
(keel, vgl lat. fauces), emped. 100, 19 Bv, hdt. 6, 
36, thuc. 1, 56, pl. Tim. 69 e. 

( : ievcu. Men verwacht Id'fiog, vgl. ifi/ta en 
axa&fiog. Invloed v. i(i)ot$ftn, vgl. £ 264?). 

io9-(i,-<&8Yj?, als een landengte thuc. 8,, 25, 33. 

'ioK<o, — 1 gelijk maken S 279. — 2 gelijk achten 
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lao@apV)S— LcoxeXeoto?. 



A 799. — 3 vand. een voorstelling hebben, vermoe- 
den (vgl. stxa^to x 31) o/ „zeggen": de laatste bet. 
echter verm, ten onrechte uit hom. geabstraheerd en 
door ap. rh., lycophk., theocr. 22, 167 gebruikt. 
t 203 iay.s nog duidelijk: hij maakte gelijk, bootste 
bedriegelijk na). 

(< fix-oxeo, naast (f)e-(f)io>tm, z. (f)ix-sXog, 
eoixa). 

loo-pocpris, even zwaar luc. 
Xao-^aaikedq, 6, als een koning plut. Alex. 39. 
iao-yaioq, op land gelijkend luc. Ner 5.. 
iao-yeuiq, att. = voorg., theophr. 
ioo-yovia, rj, gelijke geboorte PL. Menex. 239 a. 
lao-ytivio?, gelijkhoekig aristot., plut. 
lao-8al[xtov, — 1 van gelijk lot pind. N. 4, 84. — 
2 gelijk aan de goden aesch. Pers. 633. 
iao-Sa'noq, ou, 6, gelijke deelen of gaven gevend 

PLUT., LUC. 

!ao-81otiTOS, van gelijke levenswijze thuo. 1, 6, 9, luc. 
iao*Spo[x-eto, even snel loopen aristot. 
Ioo-8p6[xoi5, even snel-, samen loopend pl. Tim. 38 d. 
Ico'SuvafJi-eco, evenveel vermogen pol. 
ico-^uyeto, gelijk afwegen nic. Th. 908. 
ia6-&eoq, godgelijk, goddelijk a 324, aesch. Pers. 
80, soph. Ant. 836, eur. (t), pl. Phaedr. 25B a, 

ISOCR. 

iao'&eoo), tot god maken aesop. 
ia-ovxoq, van gelijken huize eur. 
lao-KecpaXo?, gelijkhoofdig ibyc(?). 
lao-xlv8uvos, 2, bestand tegen gevaar thuc. 6, 
34, 10. 

lo6-xXr]po<;, met gelijk erfdeel plut. Lyc. 8. 
lao-yiXXvf\q, in evenwicht zwevend aristot. 
ia6-xoiXoq, even hoi plut. 1021 a. 
iao-adpucpoq, met even hoogen top d. h. 
too->cpaife, gelijk gemengd hippocr. ** 
Lao-xpaTVis, — • 1 even sterk hippocr., aristot. — 

2 gelijke rechten hebbend hdt. 4, 26. 
loo'KpaT-iT], fj, gelijk aandeel in net staatsbestuur: 
democratic hdt. 5, 92, 1. 
ia6-xpl&oq, evenveel waard als gerst pol. 
Icto-xcoXos, met even lange (leden) zinsdeelen 

ARISTOT., PLUT. 

iao'Xoyia, *)> = i<"lY°P ia J P0L - 
lo6-jxaxo?, — 1 gelijk in den strijd d. h. — 2 even 
gevaar lijk dio. 
loo-{xeYe9-r)<;, van gelijke grootte xen. Cyn. 5, 29, 

ARISTOT., POL., LUC. 

ioo-^eTpyjTog, gelijk in maat pl. Phaedr. 235 d, 

PLUT. 

iao-fjiexp-la, r), gelijkheid van maat plut. 
lao-jjiefumos, met gelijk front xen. Hell. 4, 5, 16. 
loo- ix^kyjs , van gelijke lengte pl. Rep .546 c, aristot. 
ioo-fx^Tcop, op de moeder lijkend theocr. 8, 14. 
iao-iiiki\aioq, op Milesische (wol) gelijkend diod. 
ioo*jxoip-eo>, gelijk (aan)deel hebben met iemand, 

tivi, van iets, tivo? thuc. 6, 39, 36, xen., isocr. 

4, 17. 

loo*fxoip-ia, yj, gelijk aandeel: gelijk recht hippocr., 

thuc. 5, 69, 10. 
ia6-\ioipoq, gelijk aandeel hebbend, met iemd, tivi, 

van iets, tivo? aesch. Ch. 319, soph. El. 87; 

gelijkwaardig xen. Cyr. 2, 2, 18, nic. 
ia6-[iopoq, even machtig O 209. 
ta-6veipo5, gelijk een droom aesch. Pr. 548. 
tao-ve>tu?, oo$, op gelijke wijze gestorven eur. 

Or. 200. 

iao*vo{jL-eo(jiai, gelijk voor de wet zijn: democra- 
tisch geregeerd worden thuc. 6, 38, 27. 



loo-vo|x-ta, r\, gelijkheid voor de wet: democratic 

hdt. 3, 80, thuc. 4, 78, 24, pl. Men. 239 a. 
loo # vo(jL-i>t6?, democratisch pl. Rep. 561 e. 
ia6-vo[i.oq, — 1 democratisch pl., plut. — 2 met 

wettige, normale koers, v. h. geld pap. 
iad-naiq, aiSos, als een kind aesch. Ag. 75. 
lao-rcaXyjs (z. tcocXtj), in den strijd gelijk: opge- 

wassen tegen, gelijk hdt. 1, 82, thuc. 2, 39, 28, 

parm. 8, 44 D., pl. Soph. 244 e. 
iao-naXoq, — voorg., xen. Ag. 2, 9, dio cass. 
loo-7tax^?> gelijk van dikte aristot. 
tao-TteSov (z. volg.), t6, vlakte N 142, xen. Cyr. 

3, 1, 5, luc. 
iad-ne&oq, met gelijken bodem: vlak, even hoog 

HDT. 4, 201, PLUT., LUC. 

ioo-7tXaT>]5, gelijk van breedte thuc 3, 21, 22. 
Ico-TcXeupo?, gelijkzijdig euclid., pl. Theaet. 
147 e, pol. 

iao-iikr\9>r\q, even talrijk; v. getal: even groot eu- 
clid., HIPPOCR., THUC. 6, 37, 23, XEN. Ag. 1, 9. 

ico'TtoXixeta, r), gelijke burgerrecnten pol., plut.; 
ooh tusschen twee stolen ten opzichte van elkaars 
burgers plut. 300 a. 

iad-npeafiuq, gelijkend op een grijsaard aesch. 
Ag. 78. 

Ico'ppoTC'gto, in evenwicht zijn, tivi, met iemd pl. 
Tim. 25 e, pol. 

ioo'ppoTc-ta, i], evenwicht pl. Phaed. 109 a. 

loo-pporax; (pe7raj), 2, adv. wc;, in evenwicht met, 
tivi: opwegend tegen, gelijk hdt. 5, 91, aesch. 
Pers. 346, timoth. Pers. 47, thuc. 2, 42, 26; 1, 
105, 3 ([t-^xn onbeslist), democr. 26 D., pl. 
Phaed. 109 a. 

laoq, (< FLaFoq, nog over, cretisch, in Gortyn), vgl. 
att. {en eld.) laoq., Gebruik: 1 naar twee-, alle 
kanten verdeeld, uiteengaand: gelijk, evenwichtig, 
IFfoT) dcCTTt^ T 347, 9plve<; 1 178). — 2 alg. gelijk 
naar zichtbare criterien: maat, getal em. y 290 alg. 
tot n. t. — 3 vand. gelijk, in waarde, beteekenis, in 
geestelijk opzicht A 187 alg. tot n. t. — 4 gelijk v. 
rechten, als burger enz., etc' 'tqr) ts xal 6[/.oEfl op voet 
van volkomen gelijkheid hdt. 9, 7, 1, thuc. 1> 2.7, 
19, xen. Hell. 7, 1, 4:5.—5subiectief: rechtvaardig, 
billijk soph. Ph. 685, pl. Leg. 957 c. — 6 verzw. > 
dezelfde att., n. t. Act. 11, 17; I'ctov ecti, het is 
onverschillig hdt. 8, 79. — 7 als subst. t'orj gelijk 
deel A 705 {codh z. s. v. lesaa..). N.B. Spec. Tea > 
schadevergoeding (3 203. Als adv. laov T 454, 
Tcjoc E 71, thuc. 3, 14, 51; vaak met praep. eZ, 
I'ado hdt. 7, 135, soph. 0. R. 61, xen. An. 3, 4, 
47 e. dgl. 

(met prothese i(/)tot}, fern. Bij ig. ui- uiteeri, 
naar twee (of ineer) kanten, vql. lat. vl-ginti, gr. 
iftxoot: dor. fixati, lat. dl vido: o.ind. vyadh-, 
vidh- Spec: o.ind. visu- riaar verschillende kanten, 
visv-anc- naar beide (alle) kanten gebogen = 
jtavxoa ijrtaij. i. dan < uUu-o-. Att. i, vgl. 
xsvf-os: > ep. neivos, att. xsvog). 
iao-aO'evV)?, eoq gelijkwaardig, even machtig 
democr. 284 D. 

lco-a>teX^?, gelijkbeenig pl. Euth. 12 d. 
iao-ot&aioq, evenveel wegend: gelijk plut., luc. 
lao-atiXXapos, 2, van een gelijk getal lettergrepen 
plut. 739 a. 

Loo-Tax^?, van gelijke snelheid aristot. 
iao'reXeia, rj, stand en recht van een caoTsXr)? 

xen. Hell. 2, 4, 25, Vect. 4, 12. 
iao-xekeaxoq, een gelijk lot (voor alien) brengend, 

v. Hades soph. 0. C. 1220. 



itiOTek-fiq-Aaropiov. 
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iao-TeXVjs, gelijke belasting of staatslasten betalend 
(als burgers met het voile burgerredht), aanduiding 
v. e. [AeToixo?, die ook in rechten privileges gemot 

, ARISTOT. A. n. 58, 2. 

ia6-xriq, rj, — 1 gelijkheid, gelijkmatigheid pl. 
Gorg. 508 a. — 2 gelijkheid in rechten archyt. 3 
D., eur. Ph. 542. — 3 onpartijdig pol. 

,loo*Ti(ir(a,.^, — 1 gelijke eer en recht daarop luc. 
^- 2 gelijke positie luc. 

iao-xly.oq, van dezelfde eer of positie plut., luc. 

loo-Tpifivte, als gelijke verkeerend. levend. op, 
rivoq aesch. Ag. 1443. 

iao-ij<\>riq, gelijk van hoogte pol. 

iao'tpapi^o) (vgl. AvTi'cpspi^etv), een *«jo-<papy)c; 
(vgrZ. 9<xpeTp7)) zijn, oorspr. een man, die even zware 
lasten draagt, (vgl. araXocvTo^W. feia- dragen): het 
opnemen tegen, xivi, zich meten met Z 101, 
hes. 0. 490, theocr. 7, 30. 

iao-<p6poq, evenveel dragend, even sterk, $qzc, o 
373. 

I<jo-xeiX^5, gelijk met den rand: tot aan den rand 
xen. An. 4, 5, 26, aristot. 
ioo'xpoveto, gelijk in tijd zijn: even lang leven, 

TlVl THEOPHR., LUC. 

lao - 4»yj<p-la, fj, — 1 staken der stemmen d. h. — 
2 gelijk stemrecht plut. 

Ico-ibyjcpos, — 1 evenveel stemmen hebbend 
aesch. Eum. 741, 795. — 2 gelijk stemrecht 
hebbend thuc, 1, 141, 12, pl. Leg. 692 a, eur. 

Ict6-4»uxo?, gelijk van moed aesch. Ag. 1470. 

iaoio, — 1 gelijk maken soph. El. 686, xen. Cyr. 
7, 5, 65. — 2 pass, {-refl.) gelijk worden: evenaren 

, 7) 212, hes. Sc. 263, soph. O.R. 31, pl. Phaedr. 238e. 

XanviXoq, itacistische vorm = eVa7ivr)Xo$, -a? 

6*^,CALL., Z. d.', THEOCR. 12, 13. 

I'aaa, deel i 42, 54S (indien 'iaariq gelezen moet 
worden i.p.v. tar]?.) 

(HESYCH. cooaoftai ' nXr]Qovo-&ai < it id, W. ait-, 
korte phase it-, vgl. aivv/xai, z. aloa < ait- id, 
oso. aeteis, gen. „partis"). 

'IETHMI(l). VORMEN: Intr. /. a-rrjao^ai, wor- 
telaor. scttocv enz., ion. • eaTTjv, perf. IcmQxa (< 

' cfe-axa-xa), pi. (a)i-aTa-[JiEv; /. ex. kaxrfeo). Daarbij 
als pr. het pass. refl. fcnroqjwa. Trans.: I'aTrjfxi, 
f. cnrrjaco, aor. 'iaxrpa., enz.:med. aor. pass. s<7t&9t]v, 
per/, soxafxat,. Enkele jongere vormen naar de verba 
contracta; lexa. hdt. 4, 103, ar.; Ecttocv pl. Crat. 
437 b (?). Daarnaast iaxavto n. t. Rom. 3, 31. 
ACTIEF: 

1 doen staan, van al datgene wat staat of 
staande wordt gezien en gedacht: neerzetten, 
plaatsen, (doen) opstellen, Xdcov B 525, 
yaXa (de melk ,, staat" in de vaten), i 248, alg. 
tot N. T. Act. 1, 23. — 2 ook van iets, dot er 
nog niet was: aanbrengen, verwekken, veroor- 
zaken, vs<psA7]v vj]bq {Sirsp [i 405, |3o7)v, ver- 
heffen aesch. Ch. 885; > beg inn en, <puk6m8a, 
X 314, hdt. 7, 236. — 3 doen staan, wat in 
beweging was: doen stilstaan, laten halt houden, 
tot staan brengen, 'innouq E 368, [jluXtjv u 111, 
alg. — 4 doen staan, wat lag: oprichten, 
xp67caiov xen. Hell. 4, 6, 12, ook med. alg ; tot 
n. t., bverdr. xbv vojxov oprichten, doen zegevieren 
Rom. 3, 31. — 5 vand. instellen, eopxav pind. 
O. 10, 58; vaststellen, rj[xspav n. t. Act. 7, 
31; > beloven n. t. Mt. 26, 15. — en 6 aanstellen, 
, iemd. . . . . als, maken tot, TiSpavvov soph. 0. R. 
940; maken aesch. Eum. 825 met praed. adj.; 
prijs vaststellen herond. 7, 68. — 7 (vgl. axuxrip. 



oTa-9-fjLoi;), spec.: in de weeg-schaal stellen, plaatsen 
> : (af)wegen T 247, X 350, vgl. 209 ' vlg. t 
hdt. 2, 65. — Pass, in de bijbehoorende be- 
teekenissen. 

MEDIUM: 

8 voor zich plaatsen, neerzetten Z 528, 
dig. — 9 zelf beginnen, in het leven roepen, 
(juxxqv i 54; opzetten, I'cttov weefsel to 129. 

INTR.-REFL.: 

Vaak ook als pass, gebruikt, bijv. larrjv i.p.v. 
eaxaS-irjv: — 10 gaan staan; perf. staan B 172: 
T 231, alg. tot n. t. Mt. 12, 46 vlg. — 11 
ook voor alle handelingen of toestanden, die als staan 
gezien worden: vrpq scmrjxs, ligt voor anker co 299. 
— 12 gaan staan > ontstaan, beginnen, vsixo? 
N 333, fiete, [ir)v I 162, hdt. 6, 106. — 13 
blijven (stil) staan, na beweging of werkzaam- 
heid (werkeloos blijven E 485), svl Trpo&Opoicyt, 
A 777, alg. tot n. t. Mt. 20, 32. — 14 op- 
houden dem. 10, 10. — 15 spec, standhouden 
A 348. — 16 overdr. blijven bestaan; perf. 
vaststaan n. t. Mt. 12, 25. 

(W. sta%- (doen) staan: o.ind. tisthati hij staat, 
lat. stare, umbr. stahu ik sta, lat. tr. en intr. 
sistere, o.ier, -lau [< sta-io] ik (sta). ben, got. 
standan staan, praet stop [< idg. sta-t-], lit. stoju 
ik ga staan, o.b. -stojo hetz.; ppp. idg. st(h)d-1o- 
= o ind. sthitd-, gr. ardzos, lat. status [dies] 
vastgesteld; got. staps plaats, ndl. te stade = 
o.ind. sthiti- het staan, gr. axdatg (op)staan, 
lat. stdtim). 

IcTiato, icTiyj, iaxirjT^piov, ion. = eaxu&to, 
enz. x 304, hdt. 

i(mo*Spo[X6co, met voile zeilen varen pol. 
Ictt-Iov, t6, zeil, sinds A 481 ala., pind. P. 4, 

293, hdt. 8, 56, att. 
(: iazog, dem. Werktuig en product worden 

vaak als vader en zoon, grooter en kleiner aan- 

geduid: Vgl. weer ancters m. en fern, in lat. 

acus naald, acia draad ; Xoxiov bij i'oxog mast, niet 

bij Xoxog weefgetouw c?o weefsel). 
ioxio-ppacpo<;, 6, zeilennaaier, -maker, z. ar. 

Th. 935. 

iowpoeu?, 6, dissel van een ploeg hes. 0. 435, 

AP. RH. 

laxo-56xr), y], vork op het achterdek, waarin de 
mast werd opgevangen (vgl. op onze pinken) A 434. 

iaxo-nebf], r), ,,mastvoet", mastschoen: koker, 
waarin de mast in het ruim vaststaat y. 51, alcae. 
30, 6, ALP. 

loTop-eco (tartop), — 1 bestudeeren, navorschen, 
te weten trachten te komen: hdt. 1, 56. aesch. 
Pr. 632, soph. O. R. 1484. — 2 (na)vragen, xi(va) 
soph. Tr. 418, O. R. 1144. — 3 te weten komen, 
praegn. weten aesch. Pers. 454. — 4 bezoeken 
n. t. Gal. 1, 18. — 5 praegn. (uit 3) het resultaat 
v.h. onderzoek meedeelen: vertellen aristot., plut. 

ioropr)-(Jia, x6, geschiedenis, verhaal plut. 

loxop-ta, i\, — 1 navorsching; onderzoek 
hdt. 1, 1, pl. Phaed. 96a, plut. — 2 (studie)- 
resultaat hdt. 2, 99; verslag, verhaal 7, 96. — 
3 bep. studie, wetenschap pl. Phaedr. 244 c, 
arist. 

iaxop-indq (toTtop), — 1 wetenschappelijk pl. 
Soph. 267 e. — 2 historisch; subst. historicus, 
geschiedschrijver plut. Sertor 9. — 3 als een ge- 
schiedschrijver, volgens diens methode aristot. 

ioxopio-YpAcpo?, 6, geschiedschrijver pol. 

l<rc6p-iov, to, feitelijk bewijs hippocr. 
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ioxopio-auYYpaq>e\i5, 6, geschiedschrijver luc. 

10x65, 6, — 1 mast A 434, vgl. (3 424 cx^aav 
aeipavTsq, alg. xen. Hell. 6, 42, 29. — 2 weef- 
getouw, weefsel (eig. alleen de opstaande 
boom) s 62, hes., pind. P. 9, 18, pl. Phaedr. 
84 a. — vand. 3 (metonym.) weefsel T 125, to 129; 
spec, spinneweb bacch. fr. 4, 9. — 4 > cellen der 
bijen aristot. 

(: lorrjfzi, zoowel van masiboom als van wevers- 
boom. Aegypte kende het verticale weefgetouw, 
Griekenland [z. vazeri] aanv. het verticale, later 
ook het moderne horizontals Vgl. anqfzmv = lat. 
stamen schering : laxrjfjii. Oorspr. vorm *si-8t(a)-6s, 
vgl. lat. sisto). 

1<jt6-tovos, aan den weefstoel gespannen ar. Ran. 
1315 (?; and.-nowq); eur. Hypsip. p. 49, 12 v. A. 

iaTOupy-ew, aan het weefgetouw werken, weven 
soph. 0. C. 340. 

ioToupY-ia, yj, het weven, weverij pl. Symp. 197 b. 

ia/T<op, opo<;, 6, Y), — 1 ooggetuige, spec, rechter 
van onderzoek, scheidsrechter £ 501. — 2- des- 
kundige hes. 0. 792, hymn. 31, 2, bacch. 8, 44, 
pl. Crat. 406 b, soph. El. 850. 

(boeot. fiozcoQ getuige, < * f i8-tcoQ : jrotda en 
efidov, oorspr. ooggetuige. Da ' < f staat in 
verband met de t of s klank, vgl. sl(ia, < feofia). 

ioxaS-iov, t6, vijgje ar. Pl. 798. 

ioxa8o-7Ki)Xy)c, ou, vijgenverkooper com.; -15, 
fern., ar. Lys. 564. 

icx-aifjio?, bloedstelpend theophr., luc. Tim. 46. 

laX a ^os, = loxvo?, droog t 233, hippocr. 

iaxavito, vasthouden: — 1 tegenhouden, 
xi(va) B 89. — 2 vasthouden aan, xivoq; ver- 
langen, <pik6Tt]Toc, ■9- 288 (wrsch. beter fyocv&o, 
z. d.). — 3 pass. refl. zich inhouden : wachten, 
talmen M 38. 

(vgl. I'oxo}, lo%avo), z. deixavdco), 

lax-otvco (iaxco), tegenhouden H 387, hes. 0. 495. 

I. lax"? ( z - i a X v °^> 6805, f\, gedroogde vijg com., 
ar. Eq. 755. 

II. loxa? ('ictxco), aSoa, yj, anker soph., (luc). 
iaxi-aq, ASoq, f), lendepijn, jicht hippocr. 
Icx-iov, x6, — 1 heupgewricht E 305. — 2 heup 

A 339, 0 340, hdt. 6, 75, pl. Phaedr. 254 c, 

ARISTOT. 

(hesych. Xa%i' oaopvg heupbeen: o.ind. sdkthi, 
gen. sakthnds is duidelijk rijmwoord naar dsthi, 
gen. asthnd$ = gr. oareov; trekt men dit af, dan 
blijft oind. sak(h)- of sagh- over: W. segh-, v. 
e%co vasthouden, stevig verbinden, z. oxsvs e. dgl. 
Hierbij ook ia%i,(ov), z. bij i0%vg. Is docpvg feitelijk 
hetzelfde woord door invloed v. oaxsov en stpvvl l). 

loxv-alvto, — 1 drogen hdt. 3, 24, hippocr., 
aesch. Eum. 267. pl. Gorg. 521 e. — 2 mager 
maken ar. Ran. 941. — 3 > verminderen eur. Or. 
298. — 4 verzwakken: bedwingen aesch. Pr. 380. 

ioxvavTi-J<6s, vermagerend aristot. 

laxvav-aiq, en -acta, Y), vermagering aristot.; 
= -a\i6q, 6; hippocr. 

taxv6?, adv. to?, — 1 dor, droog, > zonder sap- 
pigheid: mager ar. Pl. 561, pl. Rep. 556 d. — 
2 overdr.: v. stem en stijl: zwak, zonder stijlbloem- 
pjes of -figuren: onopgesmukt pol., luc. Nigr. 11. 

(= Xv%v6g < Xv7t(e)a-v6?, zoo i. < sek(e~)s-n6-s ; 
W. sek- droog: o.ind. a-sak-ra- met verdrogend, 
[lat. siccus echter bij sitis],av. hisku- [<.si-sk-u-], 
droog = o.ier. sesc. droog, lit. seklus droogstaand, 
o.b. -seJt-nQti verdrogen). 

iaxvo'tprnv-la., tfj, een zwakke, ev. stotterende 
stem hebben hippocr., aristot. 



iCTX v ^ -c P tovo ?» — 1 met zwakke stem plut. — 
2stotterend hdt. 4, 155, hippocr., aristot., (n.t.). 

iayydo), mager, droog maken aristot. 

iaXoyi.e.vtx>q, adv., belemmerend, geremd pl. Crat. 
415 c. 

iaxup-t^opiai, aor. med., — 1 sterk worden of 
zich toonen: zich verlaten op, xwi, als. zich schrap 
zetten heracl. 114 D., lys. 13, 85, pl. Gorg. 489 c, 
isae. 1, 3, xen. Cyr. 6, 4, 18, dem. 33, 27. — 
2 overdr. (zich) staande houden, volhouden: kr a ch- 
tig verzekeren thuc. 3, 44, 32, antiph., 
pl. Gorg. 495 b. 

Itrx^p-ittoS* stevk pl. Theaet. 169 b. 
IcXupo-YVcojAcov, stijfhoofdig aristot. 
toxupo'Tcoieo), — 1 sterk maken aristot. — 2 

met bewijzen bevestigen pol. 
I<rxu-p6s {iayuc,), adv. G>q, — 1 kracht-ig, sterk, 

geweldig hdt. 7, 235, xoctoc to t-6v met geweld 

4, 201, tr.: aesch. Supp. 302, thuc. 1, 69, 10, 
xen. An. 5, 8, 14. — 2 door natuur of menschen- 
hand versterkt xen. An. 5, 2, 7. — 3 hard aesch. 
Pers. 310, pl. Symp. 200 b, n. t. Mt. 12, 29. 

IcX^s , \i(f)os, Y), — 1 sterkte, kracht hes. 
Th. 146, pind. 0. 1, 99, tr.: aesch. Pr. 212, 
pl. Gorg. 496 b, thuc. 1, 118, 11, n. t. Mc. 12, 
30. — 2 v. versterkte plaatsen thuc. 4. 35, 27. 

(uit hesych. f}[o%vv en yiaxvv'iaxvvblijkt: < ^t- 
zghu-: W. segh- v. s'xco. Voor ui- z. Idiog, loos ; 
oorspr. (kracht om) gescheiden (te) houden, om 
af te houden?). 

iCTXUTrjp-ioi;, versterkend hippocr. 

laxti-o), /• uo-<o, — 1 sterk-, machtig zijn pind. 

fr. 61, aesch. Pr. 510, thuc. 2, 13, 19, ar. Vesp. 

357, xen. — 2 overdr. gelden, invloed hebben pl. 

Crit. 50 b, n. t. Gal. 5, 6. — 3 kunnen, m. inf. 

(door semit. invbed) n. t. Mt. 8, 28; abs. gezond 

zijn n. t. Mt. 9, 12. 
Yoxto, — 1 vasthouden X 82, E 798, soph. Ai. 

575, 0. R. 881; overdr. ipoo [xvtjcttiv soph. Ai. 520. 

— 2 zwanger worden van een kind, xiva hdt. 

5, 41, hippocr. — 3 verzw. hebben pind. P. 11, 
29, yvcofXTjv anaxag. 12 D. — 4 tegenhouden, 
stuiten E 812, beteugelen I 256, pind. I. 3, 65, 
hdt. 1, 42, soph. Ant. 802, ar. Vesp. 1264, pl. 
Crat. 416 b. xen. — 5 aan den praat houden u 
330. — Pass, refl.: — 6 zich tegen- inhouden: 
blijven steken A 214: <£ 366, xen. An. 6, 1, 9. 9. 

— 7 zich onthouden van, tlvoc; a 347. — Intr.: 
8 (het schip) in een bep. richting houden, sturen: 

> landen thuc. 7, 35, 32; ook voor anker liggen 
thuc. 2, 91. — 9 zich inhouden aesch. Ch. 1052. 
— 10 = zyja m. adv., in een . . . toestand zijn thuc. 
7, 50, 27. 

(< oi-o%-co; W. segh- van s'xco, vgl. m-m-a>, 
e. dgl. De oorspr. bet. dus: krachtig vast houden 

> tegenhouden). 

Iwtovta, y), gelijke koopprijs ar. Pax 1227. 

la-t*)vu[J!.os, van gelijken naam pind. 0. 9, 64. 

iatog, adv., — 1 in gelijke mate, op gelijke wijze 
Sappho 98, 11 ALD., pl. Leg. 805 a, pol. — 2vand. 
onpartijdig: billijk dem. 3, 26, d. h. — 3 logisch: 
met gelijke kans: misschien wel, misschien niet, 
waarschijnlijk tr.: aesch. Pr. 317, pl. Prot. 312 d, 
xen. An. 3, 1, 37, n. t. Luc, 20, 13. — 4 vand. 
bij getallen: ongeveer ar. Pl. 1058. 

Ixafji6<; ('.Xrrfc, Uvea), er op losgaande: driest, onbe- 
schaamd ar. Ran. 1292, dem., men. Epitr. 311, 
adv. Perik. 306, aristot., plut.; -otyjs, y), pl. 
Polit. 311 a, pol., plut. 
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txea (FiTsF-a, z. Xwq), ion. ir\, r\, — 1 wilg <3> 
350, hdt. 1, 194, — 2 van wilgentakken gevloch- 
ten schild eur. Tr. 1193. 

iTe-ivoq, van wilgenhout hdt. 4, 67, theophr., 
theoor. 16, 79. 

Iltyj? (levoei), ou, 6, die er op los gaat: vermetel, 

> onbeschaamd ar. Nub. 445, pl. Prot. 349 e, dio. 
iTyjTixo?, = itaiLoq, aristot. 

txpiov, t6, dun koekje, van sesamus en honig (= 
suiker) gemaakt sol. 26, 1 ALD., anacr. 69 ALT)., 
ar. Ach. 1092, SOPH., HEROND. 3. 44. 
(z. izsa; < fitQ-iovl gedraaid koekje, krakeling?) 

itt to, ooeot. = icttco v. olSa, ar. Ach. 911. 

reus, \>oq, yj, band, rand om iets heen: — 1 wi el- 
band, velg E 724. — 2 schildband, -rand hes. 
Sc. 314, hdt. 7, 89. — 3 > s c h i 1 d xen. An. 4, 
7, 12, eur. Ion. 210. — 4 rand V. d. oogen: wenk- 
brauw (anacr.) 15, 17. 

(vgl. itsa, aeol. fCrvg. W. uei+e^ vlechten 
weven, o.ind. v{y)dyati hij vlecht, weeft, lit. vieo, 
vi-men, vl-tis, got. waddjus gevlochten en gepleis- 
terde muur, d. Weiie wilg, lit. vytis wilgetak enz. 
Lat. vitus velg < or. Di bet. \e\g niet uit wilg(en- 
hout), want hid afl. v. trvg, maar vlechtmateriaal 

> band > wielband). 

luyr), tq, geschreeuw, gehuil hdt. 9, 43 orak., 
soph. Ph. 752, timoth. Pers. 233. 

(in- een natuurlijke jubelklank,vgl. lat. iubilum, 
o.n. yla huilen). 

ix>Y-y.6q, 6, — 1 het juichen S 572 (z). — 2 wee- 

klacht aesch. Ch. 26, eur. 
Uuy^j UYY°S> o» — 1 een hep. vogel aristot. aan 

wiens geschreeuw tooverkracht tverd toegekend. — 

2 vand. toovermiddel, tooverrad xen. Mem. 3, 11, 

17, theocr. 2, 17, vlg. — 3 alg. tooverkracht, 

liefdesverlangen pind. P. 4, 214, N. 4, 35, aesch. 

Pers. 988, ar. Lys. 1110, plut. (I pind., theocr.). 
(msch.: tvyij met nasaal-infix). 
iu^to (luy.rj), — 1 schreeuwen o 162. — ■ 2 wee- 

klagen pind. P. 4, 237, aesch. Pers. 280, soph. 
tujtTd (z. voorg.), met heldere stem [nam. zooals 

i]Tc\>Ta. X7)pu£), theocr. 8, 30. 
i'cpJKjxoi;, sterk, machtig E 695, X 287, v. helden 

enz. xaprj x 123. 
(val. igi-Tlfios B 447; i<pcog < fcpi-og, maar 

als icp-iog gevoeld, en de vele E. N. met 'Iq>i- = 

ficpi met kracht; I. < i<p(l)-Tl[J,og, om zijn kracht 

geeerd = ° IcptxXsrjg, hes. Sc. 54). 
tcpi (fiqst: Iq z. d.), met kracht, -geweld T 375. 
itpioq (Fl<pi-oq, z. tcp&iyt.oq) , sterk, krachtig, {jt,7jXa 

E 556. 

t'cpuov, t6, een groente ar. Th. 910. 

(< Ibhu- : ibhuo-, vgt. ohd. eba-wi, ebe-hewi 
klimop ?) 

*Xava<o, b e g e e r e nT 300, #288= Ixatvto, call. 
Aet. 1, 1, 22. 

(hes. Ixavocov " imd-vficov; W. aigh-, waarvan 
agh- en korte phase igh- in: oind. ihaie hij be- 
geert, av. azi- begeerte, dor. a%r\v behoeftig 
theocr. 16. 33; T 300 geven de beste hss. ix~, 
de andere la%avaa>). 

Ix&u-aco, visschen \x 95 hes.; med. lycophr. 46, 

HEROND. 7, 25. 

ixfru'(3oXeus, 6, visch vangend hes. 
lX*H>-(36Xo£, 6, = voorg., aesch. Sept. 131. 
iX&uSiov, t6, vischje ar., aristot., luc, n. t. 
Mt 15, 34. 
(v < V-X-: v in hexameter). 
Ix&ur), *)> gedroogde visschenhuid als rasp geiruikt 

HIPPOQR, 



iX&u-rjfxa, to, afgeschrabde schubben, vellen 

HIPP OCR. 

Ix^u-Tipo?, van visch ar. PI. 814, pap., luc. 
IX&uo-PpcoTos, door visschen gegeten plut. 668 a. 
Ixfruo-eioife, vischachtig hdt. 7, 61. 
iX^uo-ei?, vischrijk I 4, ar. Th. 324. 
lx9-uo-X6pLY)<;, ou, 6, vischverderf ar. Pax 814. 
Ix&uo-tmoXiqs, ou, 6, vischverkooper com., plut.; 

-La, r), plut. 668 a. 
Ix&uo-Tpocpos, vischrijk plut. Luc. 39. 
Ix&uo'tpay-eto, van visch leven aristot. 
lX*K)S, &oq, 6, — 1 visch II 406, alg. tot N. T. 

Mt. 7, 10. — 2 pl. vischmarkt ar. Vesp. 789. — 

3 v. menschen: als scheldwoord plut. — 4 sterren- 

heeld plut. 

('■X&v < v x'&v met de bekende spec.-gr. ont- 
wikkeling van dentalen uit sibilanten, z. agxrog: 
o.ind. rksa-. Oorspr. ghsu-: arm. jukn visch, lit. 
zuvis visch naast zuk-. Naast gh«u- 00k ksu- in 
hesych. ixrdga • ix'&vg ?). 

[iy]\}'\i(o)-GTe<p'r\q? met een krans van visschen 
timoth. Pers. 38. 

Ixfro-toSiqs, — 1 vischachtig aristot. — 2 vischrijk 
hdt. 7, 109. 

ixvatr), fj, het spoor volgend, Hjn. v. Themis hymn. 
Ap. 94. 

ixveia, f), het opsporen xen. Cyn. 3, 7. 
ixveu-fxcov, ovoq, 6, — 1 spoorzoeker soph. Ichn. 

298 D. — 2 ichneumon, soort wezel, die de eieren 

der krokodillen opzoekt en opeet aristot., nic, plut. 

— 3 soort wesp, die de spinnen vervolgt aristot. 
ixveu-oi?, Y), het opsporen xen. Cyn. 3, 4; weten- 

schappelijke methode epicur. 96 Us. 
iXvcu-Tife, ou, 6, — 1 ichneumon hdt. 2, 67. — 

2 spoorzoeker, padvinder soph. Ichneutai. 
ixv-euto, opsporen, opzoeken soph. 0. R. 475, 

eur. pl. Phaedr. 252 e, xen. Cyn. 4, 9; ook overdr. 
ixv-iov, t6, — 1 (voet)spoor t 436, S 321, 

democr. 228 D., xen. An. 1, 6, 1(?). — 2 gang, 

bewegiDg N 71. 

ixvog, t6, — 1 (voet)spoor, voetstap (= lat. ves- 
tigium) p 317, hes. 0. 680, hdt. 4, 82, aesch. Pr. 
845, soph. O. R. 109, ar. Nub. 831, pl. Phaedr. 
276 d, herond. 7, 113, n. t. 2 Cor. 12, 18. — 
2 schoenzool hippocr. — 3 voet eur. Ba. 1134. 

(: i'xco, < ix(e)a-vog = Xvxvog < Ivxsovog, z. d. 
Vgl. 00k ot'xoftai met 0- praef). 

iyyo'axoTzeto, opsporen, spoorlezen aesch. Ch. 227, 
soph. Ichn. 7 D., plut.; -ta, if], plut. 917 f. 

fX<°Pj ***P°?> °j acc - l X& E 416 is onzeker; — 1 
(goden)bloed E 340, plut. vgl. aesch. Ag. 
1480 bloed. — 2 lymph, de waterachtige deelen 
v. bloed of melk, wei pl. Tim. 83 c, aristot., 
plut. ■ — 3 etter aristot. 

(t z. fflvco + x m Qi gerekte o-phase van "W. gher- 
bevatten, z. #c6ga Oorspr. bet. in-houd, substantie ?). 

ixwpo-ei&yj?, etterachtig hippocr. 

fxwpop'poew, etteren hippocr. 

EX^p-woirj^, etterachtig hippocr. 

ttj> (:i7TTO[zai), inoq, 6, klopkever, met de Tioutworm 
als larve, 9 395, theophr.; z. Vq. 

ItpOl, llbT)X05 = utboi, U(J>Y]Xo^ SAPPHO, z. d. 

ito, uitroep v. vreugde en v. smart aesch. Sept. 166, 

soph. Ant. 844, ar. Vesp. 749. 
itoya (of ickvya), loeot. = eycoye, ar. Ach. 898. 
Icoyi/j, fi, breking: beschutting £ 533, tivo? tegen. 

fi- fcoy-r) : ayvv/Jii). 
zd)Sr\q, roestachtig hippocr., theophr.; Qverfix* 

plut. 565 c. 
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itt>r\ — xaS-ccp i%<a . 



i(j)r\, tq, — 1 blazen v. d. wind A 276. — 2 blazen, 
loeien v. h. vuur II 127. — 3 ruischen v. d. phor- 
minx p 261. — 4 geluidgolven, v. e. stem K 139. 
(: ia> 1 Of <. ft- f<o-r\ : W. ue- in ajrnfti). 

icoxrj, y), voorwaartsstormen, aanval E 521. 
Acc. i&xoc A 601. 

(praes. fuoxsi in Corinthe G. D. 3153 : j:te/tai — 
dtcoxsi : dtsfiai, tdoorinvloed v. syn. dicoxco env. tefiai 
(irjfii)- Msch. gaat de invloed v. i'nui nog verder, 
vgl. het perf. daarbij scoxa < he-io-ka, o-phase 



bij lat. ieci. Hiervan ook naXico^ig [nali-ico&g] 

0 69, eig. terug-wer pen), 
itov-yoc = z. twya, corin. 15 ALD. 

i to via, fj, — 1 plaats, waar viooltjes groeien ar. 

Pax 577. — 2 vioolplantje theophr. 
iiov-mos, adv. 5>q, Ionisch ar. Pax 46. 
i(i)vo-yt6ni.mr\q, ou, Ionisch moduleerend timoth. 

Pers. fr. 27, plut. 539 c. 
itoxt*-o?jO>= Ecoxrj,strijdgewoel© 89, hes. Th. 683. 
(= Xvxvos z. d., t. < Icox+o-fAos). 



K, x, Kamza [uit sem.), x6, indecl., 10de letter; als 

cijfer y! = 20. 
xd, dor. boeot. el., dor. ook xa; enelit.; z. xe(v), inscr., 

ar. Ach. 737, xen. Hell. 3, 3, 2, theocr.(?). 
xapdXXrjs, ou, 6, paard plut. 828 e. 

(Iw. uit het N., vgl. ook lat. cabo, caballus 

[> fr. cheval], o.b. kobyla merrie). 
xap-(3aivo>, hom., dicht. = xaxapaiva). 
xa|3-paXix6<;, lac, = xaTcePa?ux6<;, een goed 

vechter, die zijn tegcnpartij op den grond werpt 

plut. 236 e. 
xa(3-pdXXeiv, hom., dicht. = xaxaPaXXeiv. 
xaY-Y ovu > = K°rca Y ovu » Y 458. 
xayx-avo?, dor, £uAa <D 364, hymn. Merc. 112, 
' 136, lyoophr. theocr. 24, 87. 

(green redupl., vgl. xayx-aXsog. W. kenk- branden : 

o.ind/ kankala- skelet [ofdit: oxsXXco dor maken?], 

gr. xiyxsf neivq, ndl. honger, lit. kenkia het doet 

pijri). 

xccyx^? 10 * spotlachen, hoonen soph. Ai. 198. 

(vgl. xdxaCco. Ig. k-kh- vaak met nasaal klank- 
- nabootsend voor schaterlach of stiklach: o.ind. 

kakkhati hij lacht, lat. cachinnus, russ. chochotu 

lachbui). 

xccYX a Xd<o, e ^9- z i° n ^ a * en g aan : luid juichen 

T 43, 4/1. 

(: %aXaa> mel nasaalredupl. = nafx-tpavdm rond- 
kijken). 

KAA-, (uit)blrnken, z. xatvu(xou. 
KAA-5. — xaxa-8., hom., dicht. 
xd58(ix)o? (z. xaSoe), 6, = xaSiaxoq, stembus 

plut. Lyc. 12; vand. -i?to, (de)balloteeren, /. 

xaSSisLCT-9-ai plut. Lyc. 12. 
xaS-iaxos, 6, dem. v. x&Soq, stembus ar. Vesp. 

321, lys. 13, 37. 
xaSo^, 6, kruik, pot archil. 5 a ALD., hdt. 3, 20, 

ar. Av. 1032 (stembus), pl. Rep. 616 d. 
(uit. sem. : hebr. kad, kadd- kruik, aram. kadda). 
xa&d, = xaO-' 8, zooals thuc. 4, 118, 32, pol., 

n. t. Mt. 27, 10. 
xa9^-aY^<»>, ion. xoct-ocy., — 1 wijden; spec. v. 

offergaven: offeren hdt. 1, 86, ar. Lys. 238, pl. 

Critias 119 e, plut. — 2 ten doode wijden: ver- 

slinden soph. Ant. 1081. 
xa^-aYicfAo?? o> offeren: lijkoffer luc. Luct. 19. 
xaS'-aYVi^co, — 1 reinigen luc. — 2 wijden: 

offeren, meest v. Irandoffer eur. Ion. 709. — 3 de 

laatste eer bewijzen, wijden v. d. dooden gezegd soph. 

Ant. 1081. 

xa9--ai|AaxTos, met bloed bezoedeld eur. Or. 1358. 
xaO'-cujjK&aatD, met bloed bezoedelen aEsch. Eum. 

450, eur. Hec. 1126, pl. Phaedr. 254 e. 
xa^-ai^aTow, = voorg., ar. Th. 695, eur. Ph. 

1161. 



xa9"-ai(jio5, vol bloed eur. Here. 384. 

xafr-oupeais, r), — 1 neerhalen: slechten, teixwv 
pl. Tim. 58 e, xen. Hell. 2, 2, 15; asX^vYji; 
democr. 161 D., — 2 dooden plut. — 3 ver- 
magering aristot. 

xaQ^aipeTT}?, ou, 6, moordenaar, overweldiger 
thuc. 4, 83, 15, DIO CASS. 

xaO'-aipecD, ion. xax-, — 1 omlaag halen, 
iazia. i 149, ^y° v nauaoiko^i CI 268, alg. tot 
N. t. Act. 13, 29, aor. Mc. 15, 36 afnemen van het 
kruis; med. voor zich . . , hdt. 3, 78. — 2 vand. 
toedrukken, de oogen v. e. gestorvene A453. — 3 met 
geweld omlaag trekken ar. Nub. 750, pl. 
Gorg. 513 a. — 4 < het begeerde w i n n e n hdt. 7, 
50, pind. 0. 10, 63. — 5grijpen (>wegnemen) 
pind. 0. 9, 60, hdt. 6, 41, soph. Ant. 275, 383 
(betrappen). — 6 omlaag halen: slechten v. 
iouwwerken. Overdr. vernietigen, dooden y 238, 
tr.: soph. Ai. 517 alg., n. t. Act. 13, 19. — 7 spec. 
veroordeelen lys. 13, 37. 

xa9 > a(pto [z. xa<9-ap6<;) , f. apw, aor. lxaQ-if)pa, enz., 

— 1 reinigen: schoonmaken, xpTji^pa? u 152, hdt. 
4, 71, att., n. t. Joh. 15, 2.- — 2 omgekeerd: weg- 
wasschen, wegnemen, Xu[xaxa S 171. — 3 overdr.: 
reinigen van sehuld en zonde hdt. 1, 35, thuc, xen. 
An. 5, 7, 35, pl. Phaed. 113 d, (n. t.); ook cpovov 
aesch. Ch. 74; ook med. tivo. ti LT 667. — 4 door 
geeseling louteren: geeselen theocr. 5, 118. 

xa8--aXAo{J!.ai, — 1 afspringen xen. Eq. 3, 7, luc. 

— 2 omlaagstormen A 298. 
xd9--a{j(,(Ji.a, t6, knoop eur. Hipp. 671. 
xa0^afi.[xi^a>, met zand bedekken aristot. 
xaQ-'dTta^, adv., eens voor al, voor goed 9 349, 

dem. 18, 231, POL. 

xa8^d*Tcep, adv. = xa&d, versterkt: evenals, 
zooals; evenalsof ar. Eq. 8, pl. Phaedr. 249 e. 

xa8"-d7TTO), — 1 vastmaken, vastknoopen soph. 
Ant. 1222, xen. Cyn. 6, 9. — 2 intr. zich vast- 
maken aan, xwoq: zich vastbijten n. t. Act. 28, 3. 

— 3 vastmaken: opsieren, kleeden met -urn, soph. 
Ichn. 219 D., (eur.) Rhes. 202. — Pass, refl.: 4 
(zich vastzetten op), xivoq, aangrijpen, aanpakken, 
Itcescjcji zoowel: vriendelijk toespreken A 582, als 
onvriendelijk: toesnauwen, uitschelden, uitvaren 
tegen O 127, thuc. 6, 16, 24, pl. Crit. 52 a, 
theocr. 17, 65. — 5 aanpakken theocr. 17, 65. — 
6 aanvallen hdt. 6, 69. — 7 als getuige aanroepen 
hdt. 6, 68. 

xa&dp-eio?, — 1 rein xen. Cyr. 1, 3, 8, pol. — 
2 sober com.; -6xr]<;, y) , lichaamsreinheid hdt. 2,37. 

xaO-ap-cuto, rein, onbevlekt zijn, tivo<; ar. Ran. 
355, pl. Phaed. 67 a, dem., plut. 

xad-ap-t£|&, — 1 reinigen, schoon maken n. t. Mt 
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23, 25. — 2 v. ziekten: genezen n. t. Mt. 8, 2. — 3 
ethiseh: louteren, van schuld bevrijdenN. t. Act. 15, 9. 

xa&dp-ios, rein; zuiver, onbevlekt; eig. xen. Cyr. 1, 
3, 8, overdr. aristot., plut. 

xaS-apio-xyji;, yj, — 1 reinheid pl. Epin. 984 a, 
xen. Mem. 2, 1, 22, aristot. — 2 eenvoud plut. 

xa9-apia/[x6s, 6, reiniging, reinigingsoffer luc, 
n. t. Mc. 1, 44; overdr. Hebr. 1, 3. 

xdO-ap-jxa, t6, — 1 net verwijderde vuil aesoh. 
Ch. 98, eur. Here. 225. — 2 zondebok: het offer- 
dier, dat schuld en onreinheid door zijn dood ver- 

, zoent ar. Ach. 44. — 3 vand. een met schuld be- 
iaden wezen ar. PL 454, din. 1, 16, dem. 

xaO^apjxo^to, aanpassen. met iets verbinden eur. 
Hipp. 771. ^ 

xa8-ap-jx6s, 6, — 1 overdr. reiniging van zonde en 
schuld; ev. zoenoffer hdt. 7, 197, tr.: aesch. Sept. 
738, pl. Phaed. 82 d. — 2 spec, eerste wijding, in de 
mysterien pl. Phaed. 69 c. 

xahapoq, adv. &<;, — 1 rein, schoon: zonder vuil of 
vlek, etjxaTa K 61, alg. tot n. t. Mt. 23, 26. — 2 on- 
vermengd: echt, zuiver, cpsYyo? pind. P. 9, 90, pl. 
Phaedr. 239 c. — 3 onvervalscht ar. Av. 1549 
x. Ti^cov. — 4 holder, v. water enz. hdt. 4, 53. — 
Alg. zonder bijvoeging v. iets vreemds, anders, 
slechts: 5 open, onbeplant 0 491, soph., pl. Rep. 
520 e theocr. 26, 5. — 6 vrij, onbelemmerd 
hdt. 7, 183; vrij van lasten, rechten pap. — 7 
vrij van ziekte: gezond hdt. 4, 135. —8 vrij van 
fout: v. e. sluitende rekening e. dgl., 4>rj<poi. dem. 18, 

. 227. • — 9 vrij van zonde en schuld, -9-avaro^ 7 462; 
overdr. rein . pl. Phaed. 67 a x. t?)<; too ac^uaro? 

, &9pocjuv7)<;, N. T. Rom. 14, 20 7tavTa x-a toT? x-oi<;. 

{oude voorstelling en oud woord *xod-aQ- z. 
tcaftaiQco, xo&olqoq in Thurii, wrsch. uit het 0. 
gekomen: < sem. hebr. k-s-r gedijen: doen ge- 
lukken, verbeteren (modern: reinigen). 

Ka9-ap6~TY)£;, f\, — 1 reinheid, onbevlektheid 
HirpocR., pl. Phaed. Ill b, n. t. Hebr. 9, 13. — 
2 onomkoopbaarheid pol. 

xaS--apTcd^w, wegrukken eur. Andr. 813. 

xaS-cxpoi-o?, reinigend: verzoenend hdt. 1, 35, 
aesch. Eum. 449, eur., luc. 

xd&ap-ais, r), — 1 (lichamelijke) reiniging xen. 
Eq. 5, 5; ooh purgatie, menstruatie hippocr., 
aristot., pap. — 2 vand. t&v Tra^yjuaTtov aristot. 
in definitie der tragedie. — 3 verzoening hot. 1, 35. 
— 4 loutering pl. Phaed. 67 c, 69 b. — 5 oplos- 
sing v. problemen epicur. 86 Us. 

xa&ap-TVjp, i\poq, 6, = volg.,. plut. 302 a. 

Ka&ap-Tirjs, oO, 6, — 1 die van kwalen of onrein- 
heid bevrijdt hippocr. — 2 die door offers verzoent 
soph. El. 70, ar. Vesp. 1043. — 3 die loutert pl. 
Soph. 231 e. 

xa&apxi-xds, g° e< i om te reinigen; louterend 
hippocr., pl. Soph. 231 b, aristot. 

xa&ap-oXAos, dem:. v. xa&ap6s, com. 

xa8--ou>cuvco, att. = xair-auouvto, luc. 

xaft-eSpa, yj, — 1 zetel plut.> n. t. Mt. 23, 2. — 
2 leger v. e. dier xen. Cyn. 4, 4. — 3 zitvlak 
hippocr. — 4 het zitten luc. — 5 stilzitten 
thuc. 2, 18, 13. — 6 spec, wisselaarsbank n. t. 
Mt. 21, 12. 

xceO-e^ofxai. (z. s.v. 'iZ,o\xy.i), vgl xa9-[£o>. Het 

praes. slechts lys. 13, 37 xa<9-e£ovToa, zitten pl. 

Ax. 371 c, beide malen in de oude verbinding x. 

TrpOTocvsis of Sixocrrat, zitting houden. 
KaS'-eifxapfxai, tot iemds ongeluk, door het noodlot 

bepaald zijn plut. Alex. 52, luc. Philop. 14. 



xaQ-eipYUfxi, xa8>-etpY<*>, att. = xoct-; insluiten 
pl. Theaet. 197 e, xen. Hell. 3, 2, 3, eur. Ba. 
618, plut. 

xa9--ei?, to x., afzonderlijk n. t. Rom. 12, 5; st<; 

xoctA &q, de een na den ander n. t. Mc. 14, 19. 
xcc9*-eiaa, aor. bij xa-SM^co (etaa : eaaa < (e-)- 

osS-aa), neerzetten, deponeeren; wijden hom.: T 

382 enz., pind. P. 5, 40. 
xa9*-exdaTr)V, sc. rjfjtipav, dagelijks aristot. 
xafr-exTixds, vasthoudend, Ttvoq aristot. 
xa0--€XTO5, tegen te houden dem., plut. . 
xa&eXtaaco, geheel inwikkelen hdt. 2, 86; ver- 
binden 7, 181. 
xa8 , -eXxoo{xai, etteren aristot. 
xa9--eAxto, — 1 omlaag, in zee trekken, v. schepen 

hdt. 7, 100 (xoct-), thuc. 2, 93, 3, ar. Eccl. 197, 

xen. Hell. 1, 1, 3, dem. — 2 omlaag trekken ar. 

Ran. 1394. 
xotfr-evvupu, z. xenraevvofju. 
xa8>-e?fj?, adv. = etpe|fj<;, n. t. Act. 3, 24, plut. 
xa&-e%iq, r), — 1 vasthouden: handhaven thuc. 3, 

47, 10. — 2 vasthouden: tegenhouden, inhouden 

aristot., plut. 
xdtfr-cpfjia, t6, pl. oorbellen anacr. 54, 10 ALD. 
xaft-epnto, omlaag kruipen, dalen soph., ar. Ran. 

485, xen. Symp. 4, 23. 
xa.&-eaiq, r), naar beneden laten aristot., epicur. 

104 Us. 

xaO'-eaTyjxoTco?, adv., rustig aristot. 

n&&-e*coq, neergelaten: — 1 dieplood plut. AemiL 
15. — 2 een neergelaten lijn tim. Locr. 98 b, plut. 

xafr-eoStD, ion. xoct-, impf. ep. xa&eoSov, att. 
Ixd&soSov en xa&^oSov, /. xoc&suS^ctco, — 1 slapen, 
rusten A 611, Z, 1, heracl. 88 D., hdt. 2, 95, 
aesch. Ch. 881, ar. Nub. 39, xen., pl. Prot. 310 b, 
n. t. Mt. 8, 24. — 2 overdr. traag, zorgeloos zijn 
aesch. Ag. 1357, xen. An. 1, 3, 11, eur., n. t. 

1 Thess 5, 6. 

xa9--euptaxto, bevinden: betrappen soph. Ant. 
395, luc. 

xa^-eipyjai?, r\, het verkoken hippocr. 
xa9--eijn<io{xai, bespotten, Tivoq t 372. 
xa&-e4»co, — 1 koken, stoven diod., plut. — 

2 verteren ar. Vesp. 795(?). — 3 overdr. murw 
maken: klein krijgen xen. Eq. 9, 6. 

xa8--7]ye{Jiu)V, 6vo?, ion. xaT-7]y-» = TQY 6 ^^* 

gids hdt. 7, 28, pol. 
xa9 , -Y)Yeon.ai, ion. xaT-yjY., — 1 den weg wijzen, 

tivi hdt. 4, 125. — 2 leiden, commandeeren thuc 

6, 4, 26, rivoq. — 3 het eerst overtrekken pl. 

Theaet. 200 e. — 4 overdr. invoeren, vojjlov hdt. 2, 

49; introduceeren, Xoyov, beschouwing pl. Symp. 

199 c. — 5 inlichtingen geven over, tivi, leeren hdt. 

2, 56; 6, 135. 
nad--i]yrixriq, ou, 6, leeraar, opvoeder n. t. Mt. 23, 

10, plut. 

xaSMqSu'Tcoe&ew, verzwelgen, verbrassen xen. 
An. 1, 3, 3, plut., luc. 

xa9^yjx6vTto?, adv., zooals behoort pol., plut. 

xa9--TQxto, ion. xax-iQxco, — 1 omlaag gaan v. 
aderen diogen. v. Apoll. 6 (p. 338, 7) D.; in het 
strijdperk afdalen aesch. Ch. 455. — 2zich (oorspr. 
van een beheerschend, hooger punt) uitstrekken 
hdt. 7, 22, thuc. 2, 27, 1, xen. An. 1, 4, 4. — 

3 > wonen van A tot B, v. menschen gezegd hdt. 5, 
49, thuc. 3, 96, 34. — overdr. 4 komen tot, v. 
toerbeuri aeschin. 2, 25. — 5 v. gebeurtenissen: 
intreden, ingetreden zijn: t& xocTrjxovToc, de toe- 
stand v. h. oogenblik hdt. 1, 97 tot plut. — 6 tot 
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iemd komen ; geschikt zijn, passen; als plicht: be- 
tamen, passen soph.O. R. 75, aeschin. 3, 126, n.t. 
Act. 22, 22. — 7 tot iemd komen als recht ;ioekomen. 

xa&-r)A6to, vastnagelen pol., plut. Alex: 24. 

n&9'-r\[iai, ion. xdi7-7)^at., inf. xa<97ja<9tti, ens., f. 
x-rjc»o[j!.at. N. t. Luc. 22, 30. — 1 zitten, m. loc. 
(dat), of bezet houden, -a S 5 alg. tot n. t. Mt. 27, 
60. — 2 praegn. werkeloos blijven zitten CI 403, 
hdt. 3, 134. — 3 spec. ,, zitten", v. rechters ar. Nub. 
208, pl. Ap. 35 c. — 4 v. troepen: gelegerd zijn 
(vgl. lat. oosidere) thuc. 2, 20, 5. — 5 verzw. zich 
bevinden, vertoeven y 186 alg. — 6 wonen n. t. 
Luc. 21, 35. — 7 gaan zitten n. t. Mc. 13, 3. 

xafr'Tj^epeLa, y), dagwerk pol. 

xoc9"Y)fJiep-Tv6<;, — wig., pol., n. t. Act. 6, 1, plut. 

xa&'rjuep-ios, — 1 dagelijksch eur. Ph. 229. — 
2 van heden soph. El. 1414. 

KaO'-rjouxa^to, — 1 zich rustig houden pol. — 
2 zwijgen plut. 

xtt9--i8piito, — 1 doen (neer)zitten u 257; zich 
laten neerzetten theocr. iB, 28, vestigen eur. Ba. 
1339; plaatsen aristot. — 2 wijden eur. Iph. T. 
1481, luc. — 3 pass, zich vestigen ar. Av. 45, 
pl. Soph. 224; plaats nemen theocr. 13, 28. 

xaS-iepetiw, wijden: offeren pl. Phaedr. 252 c, 
aristot., plut. 

xaQ , -iep6to, ion. xax-ipo<i>, heiligen, wijden hdt. 
1, 92, aesch. Eum. 304: pl. Leg. 955 e, plut. 

xa9--i.£av<o, gaan zitten e 3, sappho 54, 5, ALD 
-ic8-) aesoh. Eum. 29, isocr. 1, 52, aristot. 

xaO'-UJto, ion. xax-i^w, /. xa&tato, dor. yca.&iZ,£>,att. 
xa&ico (timoth. Pers. 168 xdc&to), Ltr. xa&irjato, 
aor. xaikcra, -i£a anacr. 31, 19(?), perf. xexd&ixa 
n. t., Daarnaast van den niet gereduplic. slam (o)i8-: 
med. f. xa&sSoufxoa, aor. s-x<x9-e£6[X7)v (perf. x<£&- 
yj^ai z. d.), — Tr.: 1 doen (neer)zitten, neerzetten 
8 659, thuc. 6, 66, 31, ar. Vesp. 305, pl. Charm. 
153 c tot n. T. Eph. 1, 20: v. individuen, vergade- 
ringen, troepen. — 2 vand. met praed. lep.: doen 
plaatsnemen, aanwijzen als, benoemen, Sixacrrrjv 
pl. Leg. 873 e, n. t. 1 Cor. 6, 4. — Act.-intr.6f 
pass, refl.: 3 zich neerzetten, gaan zitten -9- 6: A 
536, hdt. 3, 14, att.: ar. Nub. 255, pl. Phaedr. 
254 c, n. T. Mt. 5, 1 = A 536, att.: pl. Symp. 
213 a. — 4 zitten pl. Symp. 213 b, n. t. Mt. 20, 21. 

xa(Mr)n,i, ion. jiox-lrjjjii, — Act.: lnaar be- 
ne den laten zakken, olvov AocuxaviT)? £1 642, 
i 72, ayxopaq hdt. 7, 36, att.: pl. Phaed. 61 c 
(laten hangen), xen. An. 6, 5, 25 (Soparoc vellen), 
n. t. Luc. 5, 19. — 2 naar beneden gooien eur. 
Tr. 1011. — 3 op een strook grond een muur doen 
neerkomen: oprichten, bouwen thuc. 5, 52, 33. — 
4 spec, in het stadion, den ring laten afdalen: uit- 
komen met thuc. 6, 16, 30, isocr.; 7cp6<poccttv 
loslaten ar. Vesp. 174. — 5 Pass. refl. zich in be- 
weging zetten; af zakken: aanvallen hdt. 7, 138. — 
6 Intr. omlaagstormen, -zakken ar. Eq. 430, pl. 
Phaed. 112 e, plut. 

xafr-ixexetico, ion. xax-ix., smeeken, tivi hdt. 6, 
68, eur. Hel. 1024, ook med. Or. 324, plut. 
Cato Mi. 32 -uva. 

xaO'-ixveojtai, — 1 geheel bereiken, -uva, > 
■ tr off-en, TtsvS-oq a 342, soph. O. R. 809, tivo<; 
pl. — 2 iets bereiken, krijgen pol. 

KaO'-iixaco, aan een riem of touw naar beneden 
laten gaan ar. Vesp. 396. 

xaJMvvujxai, = jcaS- l^ofiai, hippocr. 
(< *serf- vvfiai, e > i, vgl. xtivvvfit). 

Ka9>-i7i7i<i^oti.ai, ion. xaT-tKK., — 1 met cavalerie 



vernielen hdt. 9, 14. — 2 overdr. met voeten 
treden aesch. Eum. 145. 

xa8--i7t7reuoj, onder den voet rijden eur. Ph. 732. 

xaO , -i7T7T:o*Tpocpeco, door het houden van paarden 
verspillen isae. 5, 43. 

naB'-laiq, tq, het (e.v. werkeloos neer-) zitten 
plut. 609 b. 

xafr-ioxdvco, = -ioTTjpii, lys. 25, 3, diod., n. t. 
Act. 17, 15. 

KttQ-iaTV]\ii, ion. xaT-tcx., — Act.: 1 neerzetten, 
xpTj-ajpa I 202 alg.; overdr. in een toestand, da 
cpo^ov thuc. 2, 81, 19. — 2 vand. vastzetten, 
-leggen: voor anker leggen [i 185. — 3 praegn. 
brengen naar, aan wal zetten v 274. — 4 spec.: 
v. soldaten: opstellen xen. An. 1, 10, 10. — 5 
vand. aanstellen: maken, kiezen, benoemen 
hdt., xen. An. 3, 2, 5, pl.; plut., pap., n. t. 
Luc. 12, 14, 2 Petr. 1, 8; ook km tivcov, aan het 
hoofd van ... n. t. Mt. 24, 45; spec. betalenLEG. 
gort. 1, 45 {z. ook s7U-x<*iHaT7][ju). — 6 verzw.: met 
praed. acc. maken, toonen, ^euSrj sfxauTov soph. 
Ant. 657. — Med.: 7 voor zich, bij zich in-, 
aanstellen hdt. 5, 92, ar. Eccl. 1041.— Refl.Intr.: 
aor. -soT7)v enz., vaak met pass, let.: 8 zich ergens 
neerzetten: komen, aan land- of terecht komen, 
in een vergadering optreden of binnengeleid worden, 
e? TTjytov thuc. 3, 86, 12: hdt. 3, 46, thuc. 
4, 84, 29. — 9 overdr. ergens terecht of neer komen, 
geraken, v. voorspoed of tegenspoed hdt., pl. Symp. 
203 c. — 10 zich opstellen (of opgesteld worden) 
als, zich maken (tot); perf. staan als, ook dbs; hdt. 
1, 87, att.: xen. An. 4, 5, 19, n. t. Jac. 4, 4. — 
11 aangesteld worden als, Ssotcot^ eur. Here. 
142, ook v. ambten. — 12 ingesteld, vastgesteld 
worden, perf. vast staan, geldig zijn hdt. 1, 
65, bestaan soph. Ant. 1113; spec, ot xa^eoTcoxe?, 
menschen v. middelbaren leeftijd, die op het „doode 
punt" gekomen zijn att.; to xa^eoTYjxoq, het 
(ook geestelijk) evenwicht. 

xa06, d. i. xa^-' o, — 1 in verband waarmee, 
waarom: en daarom pl. Soph. 267 d, aristot. — 

2 zooals n. t. Rom. 8, 26. — 3 (sdv) al naarmate 
(relat.) n. t. 2 Cor. 8, 12. 

xa9 , -o8 , Tr)yeio, den weg wijzen plut. Cato Ma. 13. 

xdO--o8o5, ion. kAt-oSo?, yj, — 1 de weg omlaag, 
het afdalen aristot., plut., luc; and. — 2 
(oorspr.: van over de bergen of van af de hooge 
zee?) terugkeer, spec. v. tallingen hdt. 1, 60, thuc. 
8. 81, 5, pl., xen. — 3 optocht herond. 1, 56. 

xa9-oXix6q, adv. do;, algemcen, in het algemeen 

'pol. 

xaO'-dT.ou, eig. neerkomende op, slaande op het 
geheel, in het algemeen pl., xen. Eq. 8, 1, dem. 
18, 77, n. t. Act. 4, 18. 

xaO'-ofjiaXl^co, verzachten plut. 

xaO-ojjiiXeco, — 1 iemd, tivoc, in den omgang 
winnen aristot., diod., plut. Caes. 15. — 2 in 
het dagelijksch gebruik, gesprek verspreiden pol. 

xaO-ojxo-Xoyeio, — 1 toestemmen pl. Gorg. 
499 b. — 2 toezeggen, beloven andoc, luc. — 

3 verloven, ook med. plut. T. Gr. 4. 
xaQ--o7TM£fa>, wapenen, uitrusten xen. Cyr. 2, 

1, 11, aeschin., soph., pol.; pass. refl. pol., 

n. t. Luc. 11, 21. 
naB-dTzXiaiq, y), uitrusting xen. Cyr. 8, 5, 11, 

pol.; = -a\i6q, 6, pol. 
xaS'-opaw, ion. xax-op., — 1 neerzien, s£ "IStj; 

A 337, xen. An. 4, 2, 15. — 2 bespeuren, inzien 

hdt. 9, 59, pl. Gorg. 457 c; med. hdt. 5, 35. — 
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3 iets peilen, doorzien pind. P. 9, 49, aesch. Supp. 
1059, tot n. t. Rom. 1, 20. 

Ka8--op(i,i^o), — 1 tr. in een haven doen binnen- 
loopen, voor anker leggen pol., plut. — 2 med. 
voor anker gaan thuo. 6, 97, 1, aor. pass. pol. — 
3 overdr. in iets vastleggen aesch. Pr. 965; pass. 
bevestigd zijn aan aristot. 

na&-oqi6u3, — 1 heiligen, wijden: offeren ar. PI. 
660, d. h.; med. eur. Iph. T. 1320. — 2 reinigen 
plut. Sol 12. 

xaO-oxi, eerst laat een woord: — 1 naarmate n. t. 
Act. 2, 45. — 2 daarom, omdat n. t. Act. 2, 24. 

xafr-upp^co, ion. xax-upp., brutaliseeren, be- 
leedigen, tivi hdt. 1, 212, soph. Ai. 153; -uva 
soph. El. 522, eur. 

K&fr-OYpos, zeer nat theophr., diod. 

xa&-o8po<;, vol water soph. 0. C. 157, pol. 

xaB-uXaxxeto, aanblaffen plut. 969 d. 

xa8>-uXo-jxaveo), al te weelderig in het hout 
schieten hippocr. 

xa9--u7r*apxco, versterM uraipx<o, plut. 

xa8^u7t€p'axovT[^o), van boven neerschieten ar. 
av. .825. 

xafr-urcep-ext*), overwinnen pol. 

xa8--07T€p-8-e(v), ion. xair-urcep&e, adv., — 1 
1 van boven af X 196, theogn. 451, thug. 9, 
59, 15. — 2 van boven op B 754; daarbovenop 
xenophan. 5, 2 D. — 3 geogr. (afh. v. h. stand- 
punt) Xtoio nl. van Kl.-Azie uit y 170 westelijk; 
€l 545 oostelijk; hdt. 1, 194 noordelijk. — 4 v. 
tijd: vroeger, voor hdt. 5, 28. — 5 overdr. x. 
yifjeaQ-ai xivoq, overwinnen hdt. 1, 67. — Comp. 
-Tepos, hobger, sterker hdt. 1, 67, aesch., thuc. 
5, 14, 3 theocr. 24, 97; superl. -Tavoq, hoogst 
gelegen hdt. 4, 199. 

xd8--UTxvo?, 2, vast slapend artstot. 

xa8>-UKv6cd, ion. xax-vmv., diep, vast slapen, 
ook med. hdt. 4, 8, xen. Mem. 2, 1, 30. 

xa8--UTto-xptvo{xai, — 1 door tooneeltrucjes 
het winnen dem. 19, 337, d. h. — 2 poseeren, 
gewichtig doen lug. 

xaS'-ucrxepeto, — 1 achterblijven bij, tivo^: blijven 
beneden iets pol. — 2 Iang wachten op, xwoc, luc. 

xa9'-uq>-iyj[j!,i, — 1 Men schieten, loslaten dem., 
luc. — 2 v. geheimen: verraden dem. 19, 6. — 
Med.: 3 toegeven aan, tivi xen. Hell. 2, 4, 23, 
men. Epitr. 185. — 4 prijsgeven dem. 3, 8, pol. 

xoc8--<a>s, adv., niet att., — 1 evenals aristot., 
n. t. Luc. 11, 30. — 2 voor zoover als n. t. Mc. 
4, 33. — 3 > daar immers n. t. Rom. 1, 28. 

KAI (1), Arc.-cypr, xaq, v66r cons, xa, cypr. 
ook xax — 1 verbindt zinnen en zinsdeelen in een- 
voudig opsommen: en A 9 alg. — 2 praegn. ook 
(vgl. lat. et, etiam). — 3 praegn.: in lichte of zware 
tegenstelling zelfs A 654 en xal (. . . rap = att. 
xatrap) hoezeer dan ook, ofschoon I 655; zelfs 
m a ar a 58. — 4 wanneer de beide deelen in causaal 
of logisch verband met elkaar staan: en daarom . . . 
dan ook, Toivexa xod ts PpoToiai . . . 's-x&iotoc, 
I 159. — 5 vaak: dan ook > want, van devoor- 
afgaande oorzaak of reden B 114. — 6 bij temporeel 
verband; s 262 xerpaxov ^[xap eyjv xal t<£: het was 
de 4e dag en (toen) > toen relat., z. lat. vix . . . 
et = vix . . . cum. — 7 Vaak is xal (t6ts 8t) e. 
dgl.) bij het begin v. d. hoofdzin een overblijfsel. 

uit de oude (en steeds levende) gecodrdineerde vorm 

v. h. verhaal: en t6en ... en toen, dXX' 6ts St) . . ., 

xal tote Si] A 494, levenskrachtiger door de eischen 

v.h. metrum. — 8 bij nadereverklaring: en (dat) wel; I 



namelijk I 320, E 398, (3 21.— 9 bij over gang v.h. 
algemeenetothetbijzondere (en zoo)ook(nu)A109. 
— 10 verzw.> of 7T£VTasTe<; xal s£asTe<; y 115. — 
11 Verbindingen: xal . . . xal, zoowel als, eerst na 
hom. — et xal = lat. etiam (-)sl, ook indien 
> ofschoon — xal yap (y' ap/a/) [en] immers 
ook > want [ook], B 377; T 188. De andere ver- 
bindingen blijven in hun oorspr. bestanddeelen 
analyseerbaar en vereischen geen afzonderlijke ver- 
melding. — Gebruik. In al deze functies sinds 
hom. alg. tot n. t. 

(xat : xa semasiol. en gedeeUelijk ookmorphol. = 
o.fr. and{e), o.s. endi (engl. and): av, d.w.z. de 
oudste bet. voor xa [+ deiktisch i] is ± en 
verder (daar), waaruit eventueel = xa. Aanv. is 
ook xa- een demonstrativum geweest, waarbij de 
beteekenis en eerst voortkwam uit de opeen- 
volgende aanwijzing v. verschillende objecten. 
Z. xefv)). 

xaid8a? (vgl. s.v. xtjtc&sk;) , ou, dor. a, b, een 
afgrond, te Sparta, voor misdadigers gebruikt zooals 
de rupes Tarpeia te Rome thuc. 1, 134, 27, plut. 

xaix-ta?, ou, 6, noordoostenwind ar. Eq. 
437, aristot., theophr. 

(wrsch. o.ind. kekara- scheel ziend, lat. caecus 
blind, duister, o.ier. eaech. met een oog. got. 
hdihs hetz., vgl. semasiol. lat. aquilo N. Wind: 
aquilus donker). 

xaiv-i?o>, — 1 iets nieuws maken, toonen, voort- 
brengen soph. Tr. 867, kritias 21, 2 D., eur. 
Tr. 889. — 2 ^y ov > een nieuw juk opnemen, 
aandoen aesch. Ag. 1071. — 3 Tivdc tivi, met 
iets nieuws, ongehoords, bekleeden aesch. Ch. 492. 

xaivo'Xoyta, tq, ongewone uitdrukking pol., plut. 

xaivo-naOTfe, 7u^[xaTa, ongehoord soph. Tr. 1277. 

xaivo-TtiQY^i;, nieuw (samengevoegd) aesch. 
Sept. 642. 

xaivo-7tirj|xcov, nieuwe, ongewone dingen lijdend 
aesch. Sept. 363. 

xaivo-Ttoiew, iets nieuws, ongewoons maken of 
verrichten soph. Tr. 873, pol. 

xaivo-7ToirjT>i(;,oO,6,uitvinder xen. Cyr. 8, 8, 16. 

xaiv6g, 3, adv. -&<;, — 1 nieuw, spec, ongehoord, 
vreemd hdt. 9, 26, tr.: aesch. Ch. 648, thuc. 
3, 92, 21 ex xaivyj? opnieuw, pl. Symp. 208 a, 
Phaedr. 115 b, n. t. Mt. 9, 17. — 2 > onbekend, 
(niet gemakkelijk te kennen: wisselvallig thuc. 
3, 30, 28), n. t. Mc. 1, 27. — 3 subst. 
(sc. xiiXt^) herond. 1, 25. 

(< idg. knn-ios, > xav-ios, gerundivum bij W. 
kjgen- ter wereld brengen, z o.ind. kan-(y)a meisje, 
lat. re-cent- , cymr. cenedl [vgl. met gen- gr. ysvs'&iov] 
stam, volk, natio, o.b. na-cefi beginnen). 

xaiv6-TTjs, f), nieuwheid; vreemdheid, onbekend- 
heid isocr. 2, 41, n. t. Rom. 7, 6, plut. 

xaivo'Tojxeco, — 1 in de mijnwerken nieuwe 
gangen maken xen. Vect. 4, 27; — 2 overdr. 
vernieuwen, iets nieuws invoeren, als iets nieuws 
geven ar. Vesp. 876, pl. Euth. 5 a, dem. 

xaivo*TO|xta, ir), — 1 het maken van nieuwe gangen 
in de mijnwerken, hyper. — 2 verandering, 
invoering van iets nieuws pl. Leg. 715 c, pol. 

xaivo-xpoTcos, vreemdsoortig eur. 

xaivoupy-ea>, als (iets) nieuws maken, voort- 
brengen, door iets nieuws vervangen, veranderen 
xen. Hell. 6, 2, 16 : eur. Iph. A. 2, luc. 

xaivoupy-Ca, y}, nieuwigheid, vernieuwing isocr. 
6, 50. 

xaivoopY6<;, — 1 nieuwigheden invoerend plut. 
— 2 ongewoon luc. Rom. 3. 
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xouvoco, — 1 nieuw maken thuc; 1, 71, 10; pass. 
zich (willen) vernieuwen thuc. 3, 82, 35: revoluti- 
onair zijn (vgl. lat. novare). — 2 iets nieuws in- 
wijden hdt. 2, 100. 

xaivujxai, — 1 uitmunten, 86Xoi<n A 339, boven, 
tivoc; O. 546; vaak part. perf. xexocaptsvoc;, dor.-x.aS- 
hes. Th. 929, pind. 0. 1, 27 zichtbaar: stralend, 
aesch. Eum. 766 uitmuntend door > uitgerust 
met, z. ar. Eq. 685, eur. El. 616, theocr. 7, 44. 

— 2 overtreffen, tivoc tivi B 530, p 158. 

{vgl. KdazcoQ, "Axaoxog, Ka.8fj.og, KaoodvSga, 
o.ind. sad- uitmunten, zich onderscheiden, cymr. 
cadr uitmuntend: dapper. Praes. ^xdawfiai > 
*xavvv/Aai, ion. (verkeerd) omgezet, als analogie 
naar cpaevvog : <pasivog > xaivvfj,ai,perf.xsxaofj,ai). 

xalvujxi = x-u[xou, overtreffen > bedriegen 
emped. 23, 9 D. 

xalvo>, /. xocvai, aor. sxavov, pf. xexovoc, dooden 
aesch. Sept. 630, soph. 0. E. 348, eur., xen. 
Cyr. 4, 2, 24, plut. 

(simpl. zelien, veel vaker xaxaxaivoo. Wrsch. 
is xa.ra.-x. < *xaxa-xxaiva> :xxeiva> door dissimi- 
latie ontstaan. Wellicht de kiem hieruoor reeds 
ouder:de combinatie xp~-, beter k s [o.ind. ks-, gr. 
xr-] bleefin xzev-ioo, maar p ofsviel uit in ksn-tp). 

xatnep, bij hom. nog xal . . . (rasp), eig. ook zelfs . . . 
(terwijl) werkelijk: hoezeer ook, ofschoon r\ 224, 
pind. N. 6, 7, hdt. 1, 45, aesch. Pr. 167, soph., 
pl. Prot. 318 b, n. T. Hebr. 5, 8, meest met part. 

xalp-to? (2. xoapo*;), — 1 v. plaats (< op het juiste 
oogenblik, punt aangebracht): op de juiste, be- 
doelde plaats: doodelijk A 185, hdt. 3, 64, aesch. 
Ag. 1292, eur., xen. Eq. 12, 8 vitaal. — 2 v. tijd: 
te juister tijd, op bet goede oogenblik (plaatsvin- 
dend em.): van pas, doeltreffend emped. Ill, 6D., 
hdt. 1, 125, aesch. Sept. 1, soph. Ant. 724, pl. 

xaip6?, 6, oorspr. het punt (oogenblik of plaats) 
om in te grijpen(?): — 1 het juiste punt, plaats 
thuc. 4, 54, 9, eur.; z. xoaptoc; 1. — 2 v. tijd 
pind. P. 4, 286, hdt. 8, 79, tr.: aesch. Pr. 379, 
lys. 13, 6, thuc. 4, 23, 16, pl., n. t. Act. 24, 25. 

— 3 verzw, > tijd(stip) pl. Leg. 709 c, vooral 
■ n. t. alg. Mt. 11, 25, Koivyj. — 4 gunstig oogenblik 

> profijt, voordeel hdt. 1, 206, tr.: eur. Med. 
128, xen.; Iv xatptp gunstig xen. An. 3, 1, 39, pl. 
Crit. 44 a. — 5 juiste maat hes. O. 694, theogn. 
401, tr.: aesch. Pr. 507. — 6 het critische 
moment, doorslag: gewicht xen. An. 3, 1, 36. N.B. 
Spec, zlc, x-6v, sv x-<p, irpo? x- 6v, te juister tijd, teg. 
ocveu, goto, 7rapa x-ov (-ou) alg. 

(: xelga>, sxdgrjv, vgl. xixaivco, xacvta : xslvw. 
Semas. vgl. lat. tempus: W. tem-\-p- snijden: 
Tsfinr}, gr. ax[A,rj, W. aH- scherp, d. Zeitein-, 
-abschniit, ndl. ter snede, snedig. Msch. oorspr. 
uitdrukking aan de primitieve genees- of heel- 
kunde ontleend). 

xaipooetov, gen. pl. goed, zuiver geweven tj 107. 
{lees xatgovo(o)ia)v, van xaigo-jrsig ; xaigog is 
het touw dot de naar twee kanten uiteengehouden 
draden v. d. schering afsluit; xaigcofxa, weefsel 
call. Msch.: lat. carro kaarden, uiteenkammen ; 
de xoXgog (< xag to-) was wrsch. oudtijds een 
stok met spijkers in vakjes verdeeld). 

xaipo-cpuXaxeco, — 1 den rechten tijd afwachten: 
beloeren, belagen, tivoc aristot., dem. 23, 173. — 
2 oppassen, verplegen luc. Abd. 16. 

xat-xoi, eig.: — 1 en of ook, dat kan ik je ver- 
zekeren, ook heusch (N 267), pind. I. 370, nu dan 
hdt. 3, 81, n. t. Act. 14, 17. — 2de nadrukkelijk- 
heid gemotiveerd door een tegenstelling: > adversat. 



entoch (ofschoon in xgutoi top hdt. 8, 53. w/Z.n.t. 

Hebr. 4, 3, met part.) hdt. 8, 71, tr.: aesch. Pr. 

101 (quamquam quid loquor?) thuc. 2, 64, 4, xen. 

An. 1, 4, 8. — Vgl. d. freilich in beide bet. 
(z. xoi eig. dat. [ethic] bij ov). 
xaLco, ep. en ion. = att. xdco, z. d. 
xdx, = xax(a), voor x, x> z - xoctoc-x.-x- 
xax-avY^-eca, slechte tijding brengen, z. dem. 

18, 264. 

xax-dYY e ^ 0, ;» slechte tijding brengend aesch. Ag. 
636, plut. 

xax-aYYe^xoi;, kwalijk geboodschapt: ccx - /) leed 
veroorzaakt door eenslecht bericht soph. Ant. 1286. 

xdxaXov, to, = Tetxo?, aesch. 

(W. kenk- : o ind. kancl gordel, gr. xiyxUg omhei- 
ning, jzo8o-xdx(x)n voetblok, lat. cingo, lit. kinkyti 
inspannen v. e. trekdier. Gr. xax- < idg. knk-). 

xax*av8p-La, f], lafheid soph. Ai. 1014, (eur.). 

xax(x)aveto, -dw, lac., prikkelen, bij plut. 235 f. 

xax'eX7tiax-eto, kwade dingen verwachten epict. 
4, 5, 27. 

xax-evxpexin?, sluw, arglistig epich., pol. 
xax-epYaoia, r), slechte vertering theophr. 
xax-eoxto, tq, zwakheid democr. 182 D. 
xdx?], yj, slechtheid; spec: — 1 slechte gezindheid, 

karakter ar. Av. 541, pl. Phaedr. 247 b, eur. 

Hipp. 1335. — 2 lafheid aesch. Sept. 192, pl. 

Menex. 246 b, eur. 
xax*Y)Y°P - et»>> kwaad spreken van, tivoc pl. Symp. 

173 d, aristot. 
xax'Y)Y°P-^ a > kwaadsprekerij: laster pind. P. 2, 

53 (ay.), lys. 10, 2, pl. Phaedr. 243 a, dem., pl. 
jtajfT)Y°P^ ou > <^ xv )> aanklacht, proces wegens 

laster dem. 21, 93. 
xax-VjYopo<;, kwaadsprekend, lasterend pind. O. 1, 

54 (&y.), pl, Phaedr. 254 e. 
xocx-T)8-yi<;, = xaxo^S-yjq, hippocr., nic. 
xax-La, fj, — 1 slechtheid, boosheid soph. O. R. 

511, pl. Symp. 181 e, Gorg. 477 b, n. t. Rom. 1, 
29. _ 2 > schuld pl. Phaedr. 248 b. — 3 moede- 
loosheid: lafheid thuc. 2, 87, 14, pl. Crit. 45 e. — 
4 object kwaad, ellende n. t. Mt. 6, 34. 

xax-l^co, — 1 in een slecht daglicht plaatsen: be- 
rispen > uitschelden hdt. 3, 145, thuc. 2, 21, 5, 
pl. Phaedr. 254 c, dem. 18, 306. — 2 kwaad doen, 
kwellen democr. 174 D. — 3 pass. refl. zich laf, 
wankelmoedig gedragen CI 214, thuc. 5, 75, 20, 
eur. Med. -1246, pl. 

xaxxd(3Tf] [luo., tvrsch.sem.),-}], ew-o?,6,pot,pancoM. 

xocxxapi^to, kakelen aristot. vgl: 

xaxxdj3rj, of Aq, rj, patrijs alcm. 92 ALD. 
(onomatop., vgl. gr. xaxxd£siv kakelen, lat. 
cacabare, vgl. arm. kak'av patrijs naast babyl 
kakkabanu patrijs, wrsch. > syr. qaqqabana 
patrijs; msch. uit sem.) 

xocx-xaico, z. xaxaxdaj. 

xaxxato, kakken ar. Nub. 1384. 

{onomatop. : lat. cacare, m. ier. caccaim ik kak, 
ndl kakken, russ. kakatt kakken). 

xax-xelai, -xyjai enz., z. xaxa-x. 

xdxxT) [z. xaxxdco), tj, kak ar. Pax 162. 

xaxo-pio?, met een armzalig, moeilijk leven hdt. 4, 
95, xen. Cyr. 7, 5, 67. 

xaxo*pouXe(u)o), slecht raden, tivoc eur. Ion 877. 

xaxd-(3ouXo<;, met slechten raad: — 1 pass, onbe- 
zonnen ar. Eq. 1055, eur. Ba. 401. — 2 slecht 
radend (pl.) Sis. 391 c, . . 

xaxo-Yaftppo?, y6oq, over den ongelukkigen 
zwager (eur.) Rhes. 260. 
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xaxo-yajxioo, Sixtj, wegens onwettig huwelijk 

plut. Lys. i. f. 
xaxo-yeixajv, als buurman, lotgenoot in het 

ongeluk soph. Ph. 692. 
xaxo-yevy]<;, van lage afkomst dio cass. 
xaxd-yAwaaos, onheilspellend eur. Hec. 661 
xaxo'SocifJiovdci), door een boozen geest bezeten 

zijn, razen ar. PI. 372, xen. Mem. 2, 1, 5, din. 1, 

91, dem. plut. Luc. 4. 
xaxo'SocifAov-ew (teg. sij-Soafxov-iw), een genius, 

gesternte hebben: ongelukkig zijn xen. Hier. 2, 4, 

men. Kol. 34, PLUT. 
xaxo-Saifxov-ia, Y], — 1 ongeluk, ellende de- 

mocr. 170 D., antiph. 5, 79, xen. Mem. 1, 6, 3, 

plut. — 2 razernij ar. PI. 501, xen. Mem. 2, 3, 19. 
xaxo'8ain,ovioTr)5, ou, 6, met booze geesten ver- 

keerend(?) lys. 
xaxo-8oup;tov, adv. to?, — 1 teg. £u-8ai(i.cov: een 

boozen genius (z. Soufjtcov) hebbend: ongelukkig ar. 

Ach. 105, pl. Symp. 173 d, eur. Hipp. 1362, men. 

Epitr. 347. — 2 subst. booze geest ar. Bq. 112. 
xaxo'Sixla, yj, met boos opzet begonnen proces pl. 

Leg. 938 b. 
xdx-oSfJioi;, = xdxoajjioi;, hippocr. 
xaxo-Soxifxos, slecht bekend epich. 23, 1. 
xaxo'So^-eco, een slechten naam hebben xen. 

Mem. 3, 6, 17. 
xaxo*8ol--ia, fj, slechte naam pl. Rep. 361 c, xen. 

Ap. 31, luc. 
xax6-8o?o<;, — 1 berucht pl., xen. Ag. 4, 1, eur. 

Andr. 778. — 2 onaanzienlijk theogn. 195. 
xax6-8ooXo<g, 6, slechte slaaf luc, com. 
xaxo-etfxwv, slecht gekleed a 41, luc. 
xaxo-epylr) (I metr.), f), — 1 slechte daad x 374. 

— 2 slechte vakkennis pl. Rep. 422 a. 
xaxo-epyos, boos, snood a 54, theocr. 15, 47. 
xaxo'^yjXta, f), — 1 verkeerde, misplaatste na- 

volging pol., luc. — 2 smakeloosheid, valsch 

vernuft luc. Salt. 82. 
xaxo'Y]8-eia, f), — 1 slecht karakter: boosheidPL. 

Rep. 401 a, aristot., n. t. Rom. 1, 29. — 2 slechte 

gewoonten xen. Cyn. 13, 16; -eujia, x6, gemeene 

daad plut. Pomp. 37. 
xaxo-yj&yjs, a dv\ — 1 sth. slecht, boos pl. Rep. 

401 b, dem. 18, 11. — 2 v. ziekten: boosaardig 

hippocr. — 3 v. dingen: gemeen, verwenscht ar. 

Th. 422. Hv. : A. xaxo a Y]9-€uo[j.ai een ge- 
meene streek uithalen men. Epitr. 334. — B. - U^ojjiai 

belasteren, kleineeren aristot. 
xaxo*8-Y][jioo0vy], yj, wanorde hes. O. 472. 
xaxo'O'rjveto, onvruchtbaar zijn atistot. 
xaxo-friyiY}, f), onjuistheid yv&\lti<; democr. 223D. 
xax6-8-poi>s, lasterend soph. Ai. 138. 
xoexo-frojiia, y), afkeer plut. Lyc. 4. 
xaxo-tXio?, yj, Ongeluks-Ilios ^ 19. 
xaxo-xepSetyj, -h, schandelijke winzucht theogn. 

225. 

xotx6-xvS[xos, dor. met leelijke beenen theocr. 4, 
63, CALL. 

xaxo'xpioia, Yj, onrechtvaardig oordeel pol. 
xaxo-Xoy-eco, — 1 beschimpen, belasteren, tivoc 

lys. 8, 5, hypcr., n. t. Mc. 9, 39. — 2 vervloeken 

n. t. Mt. 15, 4. 
xaxorXoyict, ion. lr\, i\, belasteren hdt. 7, 236, pl. 

Rep. 401 a, xen. 
xaxo-A6yo<;, schimpend, belasterend pind. P. 11, 

28, ARISTOT. 

xccxo-jxocvTis, 6, ongelukvoorspeller aesch. Pers. 

10, AP. RH. 

muller, Griehsch Woordenboelc. 



xaxo*(xax€(o, laf vechten plut., luc. Demon. 49. 
xaxo-(jieA€Tog, in ongeluk beproef d aesch. Pers. 936. 
xaxo*[i.eTpeto, valsch meten luc. Hermot. 59. 
xax6-n,eTpo<;, slecht gebouwd plut. 
xaxo-^TjS^g, met booze plannen hymn. Merc. 389. 
xaxo-{XYyri<;, ou, 6, = voorg., eur. Or. 1403. 
xaxo-f*V)xavo<;, onheil stichtend Z 344, bacch. 17, 8. 
xaxo-fi.in,Y)To<;, adv. an;, slecht navolgend aristot. 
xaxo'ftoucila, yj, slechte muziek plut. 748 c. 
xaxo-voeoi, slecht gezind zijn lys. 29, 10. 
xaxo-voia, r\, slechte gezindheid: vijandschap lys. 

22, 16, xen. Cyr. 3, 1, 38. 
xaxo*vo[ji-La, f), slechte wetgeving (xen.) Ath. 1, 8. 
xaxo-vofio?, met slechte wetgeving; slecht bestuurd 

hdt. 1, 65. 

xax6-vou?, slecht gezind: boos, vijandig lys. 7, 28, 

AR. Pax 496, xen. An. 2, 5, 16, dem. 
xaxo-vuficpos, — 1 slechte man, -echtgenoot eur. 

Med. 206, 990. — 2 van een ongelukkig huwelijk 

eur. Hipp. 757. 
xax6-£eivo«;, 2, ion. = -%evoq, — 1 slechte gasten 

hebbend u 376. — 2 ongastvrij eur. Ale. 558. 
xaxo-^uveTO?, arglistig thuc. 6, 7, 65. 
xaxo'7td&eifi, Y), lijden antiph. 5, 18, thuc. 7, 77, 

11, pol., n. t. Jac. 5, 10. 
xaxo-ira&eco, ongelukkig zijn, lijden lys. 6, 28, 

thuc. 1, 123, 29, 'iuyjj democr. 191 D., isocr. 2, 

46, n. t. Jac. 5, 13. 
xaxo-7raTpt8ds, 6, een armen, onaanzienlijken 

vader hebbend, alcae. 26, 4, en 87, 1, ALD. 
xaxo-TraxpK;, 1805, — 1 een armen, onaanzienlijken 

vader hebbend theogn. 193. — 2 een ongeluk voor 

zijn vaderland alcae. 87 ALD (z. Gl. 14, 50.) 
xccxo-TreTife, slecht vliegend . aristot. 
xaxo-rctVY)?, zeer vuil soph. Ai. 381. 
xaxo'iroi-€CO, — 1 slecht behandelen, schadenxEN. 

An. 2, 5, 4, pol., n. t. Mc. 3, 4. — 2 abs. slecht 

handelen ar. Pax 731, xen. Oec. 3, 11, n. t. 1 

Petr. 3, 17. 
xaxo-Ttoi-ia, yj, het schaden isocr. 1, 26. 
xaxo-noidq, sehadend, schadelijk pind. N. 8, 33, 

aristot., Ltr.; sulst. n. t. 1 Petr. 2, 12. 
xajto'TtoXiTela, yj, slechte staatsregelingpoL., plut. 
xaxo-TxovyjTixog, niet geschikt voor het doorstaan 

van moeilijkheden aristot. 
xax6-7toTfjiO(;, — 1 met een ongelukkig lot: onge- 
lukkig bacch. 5, 138, aesch. Ag. 1136, eur. Hel. 

694. — 2 ongeluk voorspellend aristot. • 
xaxd-Ttouq, 710805, met zwakke pooten, -voeten 

xen. Eq. 1, 2, aristot. 
xaxo'Tcpay-eo>, tegenslag hebben; als. ongelukkig 

zijn thuc. 4, 55, 33. 
xaxo'Tcpay-tac, f), tegenslag, mislukking; ongeluk 

thuc. 4, 79, 25, ARISTOT. 
xocxo'7cpayp;o/o-6vY), yj, boosheid, listigheid demo- 
cr. 297 D., dem. 25, 101, pol. 
xaxo-7Tpdyjji,c«)v, boosaardig, listig xen. Hell. 5, 2, 

36, hyper., aristot. A. II. 35, 3, pol. 
xaxo-ppacpty) (: pdbrao, z. £ 367), booze plannen 

smeden, boosheid, list O 16, y. 26. 
xaxo-ppexxYjs, ou > o> booswicht ap. rh. 
xaxo-pp7][xoouvr], y), lasterlijke taal pol. 
xaxo-ppY)(Jt.cov, slechte, ongelukkige dingen ver- 

kondigend aesch. Ag. 1155. 
xaxo-ppo&ea), beschimpen ar. Ach. 577 <^s eur. 

Hipp. 340. 

KAKOZ (6) Comp. -toTspog X 106, Ltr., normaal 
xaxwov (X hom., I later sinds B, 56; superl. -iotoc 
sinds 8 199.) 

25 
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xotx6alvo$ — xaXccfiatos. 



Gebruik: (teg. aya&6<;, £a&X6<; en, steeds meer, 
xaX6<;). Uit uitgehongerd, hongerig > schamel, ar- 
moedig; daaruit onbruikbaar, ondeugdelijk; > slecht 
(negatief gevoeld); > slecht (positief gevoeld) = 
boos, v. dingen: verderfelijk. Alles sinds hom. 

A. practisch-. — 1 zwak x 301. — 2armoedig, 
schamel, sl'^ara £ 506. — 3 laag, gemeen. 
v. afkomst E 126,. herond. 3, 42 ellendig, 
ongelukkig. — 4 onbruikbaar: onbekwaam, 
r^lojpc, P 487, ovoav etti^sXyjt^? pl. Gorg. 
616 a. — 5 spec, in den oorlog = laf (teg. dya- 
&6q) N 279.-6 slecht (= niet goed): verkeerd 
8 837, p 578, slecht (positief): boos, verder- 
felijk; onheilspellend: 'ipiq T 7, gXxo ? B 723, 
6vap K 456, tot n. t. Apoc, 16, 12. 

B. ethisch: (positief) slecht, boos, sinds hom. 
(zelde-n: X 384) tots. t. Mt. 21, 41,— Spec.ntr. 
t6 xax6v, het booze: — 1 ellende, leed, schade; 
siwds X 104, B 195 alg. — 2 lafheid xen. An. 
3, 1, 25. — 3 efh. slechtheid, boosheid pl. Prot. 
323 c tot n. t. Joh. 18, 23. 

(:got. huggrjan hongeren. Vgl. semas. aya&og: 
fisyag, zoo x. oorspr. klein, onderbleven, onder- 
voed : concr. schamel, hongerig, W. ken-[Jt-:k-], 
met eindreduplicatie kenk- : -&-], waaroan 
kortste phase knk- in gr. xax-. \1ten- msch. in 
xsv-s[f]6g leeg]. Vgl. hesych.: xaxi&qg ■ atgocpog en 
xaxi&a " Xiftt]Qa, xsyxst ' Jtetvq. Vgl.av. kasu- [< knk- ] 
klein, machteloos [comp. kasyas- — gr. xaxio(a): 
teaxicov, superl. kasista- = gr. xdxioto-], oind. 
kas-ta- [< kas-] slecht, erg. Trans, of causat. lit. 
kehkia het doet pijn. Voor de bet.-overgang vgl. 
opr. alkins nuchter, hongerig: oxer, olc slecht). 

xa.K6-aT.voq, zeer schadelijk hippoor. 

Ka.KO-awoq, met weinig eetlust pl. Rep. 475 c. 

xaxo-cxeXVjSj met zwakke beenen xen. Mem. 3, 34. 

xdx-oaf£0£, slecht riekend: stinkend aesch., soph., 
ar. Pax 38. 

xax6-<m7.ayxvos, „met laf ingewand": lafhartig 

aesch. Sept. 237. 
naM.o-GT6iia.xoq, — 1 met zwakke maag cic. — 

2 slecht gehumeurd epict. 4, 4, 25. 
xaxo'cxopv-eto, beschimpen, belasteren soph. El. 
■ 597. 

KaK6-axop.oq, met kwaden mond: kwaadsprekend 

eur. Iph. A. 1001. 
KaKo-axpoiToq, slecht gespreid aesch. Ag. 556. 
Ka.KOTOvvQ'eToq, slecht samengesteld luc. Cal. 14. 
Kaxo-axTQlxcov, schandelijk, ergerlijk pl. Leg. 728 b. 
xaxo'oxoX-eto, zijn vrijen tijd slecht gebruiken 

plut.; -la, fj, plut. 
xaxd-oxoXog, — 1 een rampzalig oponthoud ver- 

oorzakend aesch. Ag. 193. — 2 batelijke grappen 

makend epict. 2, 19, 13. 
jtajto-Texv-eto, kwade praktijken gebruiken hdt. 

6, 74, anteph. 1, 22, dem. 29, 11; -ict, r\, hetz., 

listigheid, valschheid pl. Leg. 936 d, dem. 49, 56, 

luc. (in de rhetoriek). 
Ka,K6-Teyyoq, — 1 boosaardig, valsch O 14. — 

2 verderfelijk plut.; = r\q, luc. Calumn. .10. 
Ka.K6-vr\q, r\, — 1 onbruikbaarheid: spec, lafheid 

B 368, hdt. 7, 168. — 2 posit, booze daad V 366. 

— 3 boosheid aesch. Pr. 1066, pl. Rep. 364 c. — 

4 > schuld N 108. — 5 zakelijk objectief: ellende, 

ramp, verderf K 71, M 332, pind. P. 2, 35, hdt. 2, 

128, soph. El. 236. 
xaxo'TponeTiofxai, een slecht karakter hebben pol. 
xotKO'TpoTc-Lot, Y), bedriegelijke handelingen thuc. 

3, 83, 13. 



xctxo'Tux - ^ 40 * ongelukkig zijn thuc. 2, 60, 35. 
j<axo-T\3x^?> ongelukkig eur. 
xdxoopy-eca, xaxoupyo? = boosdoener zijn (door 
xaxd of xay.&c, lpyd£sa&oa trans, geworden), — - 

1 ink. kwaad, slecht doen: slechte praktijken ge- 
bruiken ar. Nub. 1175, pl. Prot. 326 a, Gorg. 
489 b. — 2 schaden, teisteren, iemd iets kwaad 
doen TLvd ti [-ava slechts pl. Rep. 416 a] thuc. 2, 
32, 8, pl. Leg. 760 e. 

xaKO&pyri-iLa, xo, — 1 slechte daad, zonde 
ant iph. 5, 10. — 2 kwade praktijk, bedrog pl. 
Rep. 344 b. 

xaxoupy-ia, yj, — 1 boosaardigheid, kwaadaardig- 
heid pl. Rep. 422 a, xen. Hipp. 1, 15. — 2 slechte 
daad: bedrog pl., xen. Cyr. 1, 6, 28. 

xccxoupyos (epyov), adv. taq, — 1 boosaardig, be- 
driegelijk hdt. 1, 41. soph. 0. R. 705, dem.; subst. 
booswicht thuc. 1, 134, 27, n. t. Luc. 23, 32. — 

2 schadelijk pl. Gorg. 465 b, xen. Mem. 1, 5, 3. 
xaxoux-eco, slecht behandelen: kwellen n. t. 

Hebr. 9, 37, diod., plut. 
xaxoox-ia, — 1 het beschadigen, verwoesten 
aesch. Sept. 668. — 2 slechte behandeling pol. — 

3 (ink.) slechte toestand: ongeluk pl. Rep. 615 b. 
xaKo-cpaTi?, Xhoq, onheilspellend aesch. Pers. 936. 
xaxo-cppaSVjs, met slecht overleg T 483, ap. rh. 
xaxercppaS-la, r\, dwaasheid hymn. Cer. 227, 

nic; = -Sfxootivyj, democr. 273 D. 
xaxo-tppov-eto, slechtgezind zijn aesch. Ag. 1174. 
xax6-cpptov, 2, — 1 slechtgezind, boosaardig pind. 

fr. 211, eur. Heracl. 373; > kwellend aesch. Ag. 

100. — 2 onberaden, dwaas soph. Ant. 1104, eur. 
'xaxo-cpo^s, — 1 met slechten aanleg pl. Rep. 

410 a. — 2 v. planten: met slechten groei theophr. 
xaxo*cpota, f), slechte aanleg pl. Def. 416 d. 
xccx6-x<*pTos, met leedvermaak hes. 0. 28. 
xaxo-xp^ff^wv, vol behoefte en ontbering theocr. 

4, 22. 

KaKO-xpooq, conk, ouc, met slechte kleur hippocr., 

ARISTOT. 

xax6-ipoyo£, met booze kritiek theogn. 287. 

xaxo-d/ux-la, tq, lafheid, kleinheid pl. Leg. 791 c. 

xax6u>, — 1 verzwakken, afmatten A 690, xen. 
An. 4, 5, 35. — 2 leelijk maken r, 212. — 3 
kwaad-, pijn doen, rtva u 99, hdt. 3, 87, aesch. 
Pr. 976, n. t. Act. 7, 6. — 4 beschadigen, schaden 
thuc. 8, 78, 17, lys. 15, 91. — 5 praegn. ver- 
woesten thuc. 8, 32, 9, pl. — 6 verbitteren n. t. 
Act. 14, 2. 

xa(x)xx- uit xaxa-XT- met apocope. 

xdxxog, -f\, ook 6, cactus, distel theophr., theocr. 
10, 4. 

xaxuvojxai, — 1 zich slecht-, wankelmoedig ge- 
dragen pl. Tim. 42 c, eur. Hec. 25L — 2 laf zijn 
xen. Cvr. 6, 3, 27. — 3 rampzalig zijn eur. Hipp. 
686. 

xax-x^ = xaxa-x-, ep., alcae. sappho 2, 13, ADD. 

xax-tiSyjq, kwalijk riekend hd?pocr. 

xdxco-oi?, fj, — 1 mishandeling thuc. 2, 43, 8, 
xen. An. 4, 6, 3, n. t. Act. 7, 34. — 2 lijden 
thuc. 7, 4, 27. — 3 spec. inAfh, recht: schaden, te 
kort doen, van kinderen, pupillen, onders lys. 1 3, 
91, ISAE. 8, 32, DEM., aristot. A. II. 56, 6. 

xaXaSMaxoi;, 6, — 1 gevlochten werkmandje, 
theocr. 21, 9, Ltr. — 2 een dans com. 

Kaka.&oq, 6, korf, mandje ar. Av. 1325, aristot., 

CALL. 

(W. Ttel- verbergen, omsluiten, z. xaXa/A,rj, xaha). 
xaXafxato?, in het riet levend theocr. 10, 18. 
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xaXajjidojjiai, eig. aren lezen; owrdr. de over- 
blijfselen bijeen zoeken LXX, plut. 182 a. 

xaXaneo-Trjs, ou, 6, maaier theoor. 5, 111. 

xaXdfXY], rj, — 1 halm, raayfc spec, stoppel T 222, 
overdr. hdt. 1, 194; 4, 33, xen. An. 5, 4, 27, 
call., d. h.; stroo, voor het dak n. t. 1 Cor. 3, 12. — 
2 overdr. uitgedorschte graanhalm als trenrig ovsr- 
blijfsel van wat vroeger was{?) £ 214, (luc). 

(z. x&Xad-og; a. < koh-mo- naast lot. culmus 
halm < tob-mo-, ndl. halm, lett. salms stroohalm. 
W. Itel- verbergen, opsluiten?) 

xaXotfXYj-tpopoi;, stroohalmen (als onderscheidings- 
teeken) dragend, v. x-oc of x-vj"(o/ is het woord met 
ndl. helm als hoofdbedekking identisch en bet. het een 
bep. soort stormkap?) xen. Hell. 2, 1, 2. 

KaXocn-lv87], f), kruizemunt ah. Eccl. 648, 

. aristot.; -105, als E.N., bate. 224. 
(-.xdXafiog, vgl. sQs^iv&og, Xsfttv&og). 

xaXdfA-tvos, van riet gemaakt hdt. 3, 98, Luc. 

xocXctfx- 10x05, 6, een rietpijpje om zalf in wonden 
te doen druppelen ar. Ach. 1034. 

xaXafxo-pofi^, 00, o, slechts met den ,,rieten" 
pen zijn strijdkreet uitend plut. 

xaXa[i,6-ei<;, van riet eur. Iph. A. 1038. 

xdXa[xo<; (z. xaXa^Tj), 6,-1 riet hdt. 1, 179, 
soort plant xen. An. 1, 5, 1, ar. Nub. 1006, pl. 
Phaedr. 276 c,. theoor. 28, 4 als dakbedekking, 
n. T. Mi. 11, 7.-2 halm xen. An. 4, 5, 26. — 
Spec: van riet gemaakt: 3 rietfluit pind. N. 5, 38, 

0, 10, 84, eur. Iph. T. 1126, theoor. 8, 24. — 
„ 4 hengel theoor. 21, 43. luc. — 5 roede als lengte- 
maat pap. — 6 riet of krans van riet als herkennings- 
teeken xen. Hell. 2, 1, l_ vgl. ad ar. Nub. 1006. 

xocXafio-aTe<p^<;, met riet bekranst batr. 127. 
xaXapLo-cpO-oYyo?, met den klank van de rietfluit 
. AR. Ran. 230. 

xaXa,u.-<o8y)<;, . met riet begroeid aristot. 

xaXdvSai, tov, ai, de Rom. kalendae d. h., plut. 

xaXdyi, zegt de Triballer voor xakf\ ar. Av. 1678. 

xdXapi.5, 6, een vogel aristot. 

xaXdoTpi$, -°*1P 1 ?j inscr. Messene, 10?, t), — 
1 bij de Aegyptenaren een lang linnen kleed, van 
onderen met franje bezet hdt. 2, 81, cratin. — 2 de 
daarnaar genoemde soldatenkaste hdt. 9, 32. 

xocXaupotb, onoq, rj, herdersstaf T 845, ap. rh., 
d. h. 

(xaXa-, z. xaXafiog, xaXdfiT], vgl. o.ind. sala- 
stok, + W. urep- in QanCg stokje, roede, QonaXov 
knots). 

xaXeo), /. xaXlco, att. -to (dem., aeschin. 1, 174 
. 00k -saopwct.) , n. t. -saco, aor. -sa(a) a, perf. xexX7]xa, 
p. -y][Lca, aor. p. Vj&tjv; aeol. xaX7][x(^)i sappho 

1, 16 ALD, — 1 roepen: oproepen, bijeen roepen 
A 402 alg. tot n. t. Mc. 3, 31. —2 {vgl. latvocare) 
uitnoodigen 8 532 alg. tot n. t. Mt. 22, 3. — 3 spec. 
voor het gerecht roepen: dagvaarden; aanklagen; 
v. een klacht: aan de orde stellen ar. Vesp. 1441; 
Nub. 1221 med., pl. Leg. 937 a, dem., n. t. Act. 
4, 18. — 4 spec. Christ.: een mensch roepen, roeping 
geyen, zic, £o>yjv od&mov n. t. 1 Tim. 6, 12. — 

.5 aanroepen, met naam en toenaam roepen, 
v. goden en menschen pmx>. O. 6, 58, tr.: aesch. 
Sept. 223, ar. — 6 noemen; pass, heeten; sinds 
A 403: T 138 alg. tot n. t. Mt. 2, 23. (T) xceXofye- 

: yoc, (zoo)genaamd ah.; ovofzoc xaXsiv km tm, 
iemd, iets een naam geven (eig. een naam roepen, 
bij iemand) pl. Euthyd. 277 e. — Med.: 7 tot zich 

. roepen, ontbieden A 270. — 8 verwenschingen toe- 
roepen soph. 0. C. 1385. 



(vgl. 6fio-xlr\\ W. kla-,vgl.lat.*clama: clamare, 
zooals fama: W. bha-, naast kal- in xaXew, lett. 
kalut babbelen, lot. cdlare, umbr. karetu (r< 
„calato"; met e kel- in gr. xeXadog [vgl. opadog], 
ndl. hel, helder). 

xdXY)fji(fx)i, aeol. = xaXeto, sappho 1, 16. ALD. 

xaXVj-Ttop, opoig, 6, roeper Q. 577. 

xaXta, fj, — 1 hut, schuur hes. O. 301, ap. rh. — 

2 nest (anacr.) 25, 3, theoor. 29, 12, luc. 
(W. hel- verbergen, omhullen, z xaXvTira), lot. 

celare en cella [< *kela] = o.ind. sdla hut, got. 

hulundi grot). 

xaXids (s- voorg.), a8o$, f), kapel plut. Num. 8. 

xaXivSeofxoci, „ver$ari n : — 1 zich ophouden, heen 
en weer loopen (eig. zich heen en weer draaien) 
hdt. 3, 52, thuc. 2, 52, 4, dem., 19, 199, plut. — 
2 zich ergens mee bezig houden xen. Cyr. 1, 4, 5. 
(contaminatie v. aXivdeco X xvXivdeco). 

xdX-ivo<;, van hout lycophr. 1418. 

xaXio^ (vgl. xaXtd), 6, duiventil com. 

xaXioTpeo> (xaXeto), roepen call. 

KAA-A = xotTa-X., ep. 

xdXXaiov, to, baard of kwab en nekveeren, v. d. 
haan ar. Eq. 497, aristot. 

(< kols : lat. collum, ndl. hals). 
xaXXaptSes, ai, soqrt dans com. 
xotXXifis, ion. tic, 6, aap herond. 3, 41. 

(vgl. hesych. xaXXlaQ TtL&rjxog naga. Adxcooi). 
xaXXi-aoTpdyaXoi;, met fijne knokkels, -enkels 

ARISTOT. 

xaXXi-pXecpapo?, met schoone oogharen eur. 
Ion. 189. 

xaXXi-p6a<5, ° u > 6, schoon roepend of klinkend 

soph. Tr. 640, ar. Av. 682. 
xaXXi-poxpu?, u, met bloesems als druivetrossen 

soph. 0. C. 682. 
xotXXt-QcdXoc, met vruchtbaren grond eur. Or. 

1382. 

xaXXi-ydXavog, met schoone (ziels)rust eur. 
Tr. 837. 

xaXXi-yeveia, met schoone geboorte, met schoonen 

wasdom of geslacht ar. Th. 299. 
xaXXi-yecpOpos, met een schoone brug fEUR.) 

Rhes. 349. 

xaXXrypacpeco, een schoonen stijl schrijven 
aristot.; -ta, i\, — 1 schoone stijl plut. 397 c. — 
2 schilderen plut. 

xaXXi-yOvai^, aixog, met schoone vrouwen T 75, 
sappho, pind. P. 9, 74. 

xaXXi-Stvyj?, met schoone kolken eur. Here. 368. 

xaXXC-8icppo<;, met schoonen wagenEUR. Hec. 467. 

xaXXi~86va2;, axoq, met schoon riet eur. Hel. 493. 

xaXXi-eXaio?, 6, vruchtdragende olijfboom n. t. 
Rom. 11, 24. 

xaXXi'eTceto, met schoone woordenkeus spreken 
tr., pl. Ap. 17 b; med. thuc. 6, 83, 23. 

xaXXi-eTcvte, met schoone woorden ar. Th. 49. 

xaXX*iepea>, ion. xaXXIpcco, — 1 met gunstig 
resultaat, zoodat men van de toestemming der goden 
seker is, offeren, vaak med. hdt. 7, 113; 134, pl. 
Leg. 791 a, ar. Pl. 1181, xen. An. 5, 4, 22, 
theocr. 5, 148. — 2 impers. x-ei tivi, iemd krijgt 
gunstige offers hdt. 9, 38 of met A. c. I. 6, 76. — 3 
gunstig zijn, subj. rd tspd hdt. 9, 19. 

xceXXi-^uyTQg, met een schoon span eur. Andr. 278. 

xaXXi-^covo?, met schoonen gordel H 139, bacch. 
5, 89. 

xaXXi-&pi£, -rpixog, — 1 met schoon haar, 
-manen E 323. — 2 met schoone wol 1 336. 
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xaXXt-xapnos, met goede vruchten, vruchtbaar 

aesch. Pr. 369, eur. Ba. 108, pol., plut.; -e<o 

en tot, tj, theophr. 
xaXXi-xepa<;, met schoone horens baoch. 18, 24. 
xaXXi-xojxai;, = wig., eur. Iph. A. 1080. 
xaXXt-xojxos, schoonlokkig I 449, hes. 0. 75, 

pind. P. 9, 106, epimen. 19 D. 
xaXXi/xoTTapeco, schoon of vaardig x6xTa,6oc 

spelen soph. 

xaXXi-xp/jSejxvo?, met schoonen hoofddoek S 623. 
xaXXi-Xa{JL7texri?, schoonstralend anacr. 50 a ALD. 
xaXXrXoyew, schoon onder woorden brengen 

d. h.; med. schoon spreken luc; -(a, y), d. h. 
xaXXt-{i.op<pos, met schoone gestalte eur. Here. 925. 
xaXXi[xo<;, 2, schoon 8 130, hymn. 30, 5. 
xaXXL-vao$, schoon stroomend eur. Med. 835, 

AP. RH. 

xaXXt-vlxo?, ,,een schoone overwinning hebben": 

— lv.d. (over)winnaar archil. 120 ALD., pind. 

P. 1, 32, ar. Ach. 1228, eur. Med. 765. — 2 

v. d. krans, het lied, dat de overwinning verheerlijkt 

pind. N. 4, 16, eur. El. 865. 
xaXXt-nau;, -naiSo?, — 1 met schoone kinderen 

aesch. Ag. 762; van schoone kinderen eur. Here. 

839. — 2 overdr. pl. Phaedr. 261 a. — 3 als een 

schoon kind eur. Or. 964. 
xaXXi~7iapr]os, of -yjos, met schoone wangen 

O 87, bacch. 19, 4 (?!. 
xaXXi-7Eap$evbs, 2, — 1 met schoone meisjes 

of nimfen eur. Hel. 1. — 2 van een schoon 

meisje eur. Iph. A. 1574. 
xaXXi-7t£SiXo5, met schoone sandalen hymn. 

Merc. 57. 

xaXXt-7T€TcXo5, met een schoon kleed pind. P. 

3, 25, eur. Tr. 338. 
xaXXl-ro)x Ul s> me * schoonen elboog eur. Tr. 1194. 
XotXXi-TcX6xafxos, met schoone haarvlechten S 

326, pind. 0. 3, 1, eur. Iph. A. 1040. 
xaXXl-TtXouTo?, met heerlijken rijkdom pind. 

O. 13, 111. 

xaXXi-rcoXis, y), schoone stad: ,.Modelstad" pl. 
Rep. 527 c. 

xaXXi-TTOTa^o?, van een schoone rivier eur. Ph. 645. 
xaXXl-Tcpcopog, met schoonen voorsteven of boeg 

aesch. Ag. 236, eur. Med. 1335. 
xaXXl-7tupYo?, met schoone, sterke torens eur. 

Ba. 1202; overdr. aocpJoc ar. Nub. 1024; = -toxo?, 

eur. Ba. 19. 
xccXXt-TctoXos, met schoone paarden pind. 0. 14, 2. 
xaXXi-poccpyjs, mooi genaaid batr. 
xaXXi-pee&pos, helderstroomend x 107, o 295, 

hes., eur. Here. 784. 
xaXX'ip£a>, ion. = xaXXiepeto. 
xaXXi-p6a<; = volg., bacch. 10, 26. 
xaXXt-poo?, = -ppoo$, e 441, pind. 0. 6, 83. 
xaXXi-ppy]fXoa\ivy], Y), — 1 schoone taal d. h., 

luc. — 2 grootspraak luc. 
xaXXl-ppoos, contr. xaXXCppouc, schoon stroomend 

B 752, aesch. Pers. 201. 
xaXXi-ataSios, met schoone renbaan eur. Iph. 

T. 437. 

xaXXiCTT-etov, t6, — 1 prijs der (grootste) schoon- 
heid eur. Iph. T. 23, luc. D. Deor. 20, 1. — 
2 prijs der dapperheid soph. Ai. 435. 

xaXXiaxeo-fJia, to, — 1 de roem het schoonste 
te zijn eur. Or. 1639, lycophr. 1011 — 2schoon- 
heid eur. Ph. 215. 

xaXXioxetito en med., de schoonste zijn of heeten 
hdt. 1, 196, eur. Med. 947, plut. 



xaXXi-oxecpavos, — 1 met schoonen krans hymn. 
Cer. 252. — 2 de overwinnaarskransen leverend, 
sXaoc aristot. 
xaXXi-ocpupos, met schoone enkels I 557, hes. 

Th. 384, Mem. 23, 78, (luc). 
xaXXi-Texvo?, met schoone kinderen plut., luc. 
xaXXi-Texvrjs, met schoone vaardigheid (anacr. )4, 

1; -ia, f), kunstvaardigheid plut. Pericl. 13. 
xaXXi-xo^oi;, met schoonen boog eur. Ph. 1162. 
xaXXi-cpevyy]?, schoon schitterend eur. Hipp. 455. 
xaXXt-cpfroyvoSj schoon klinkend eur. Here. 350. 
xaXXi-cpXo£, oyoq, met schoone vlam eur. 
Ion 708. 

xaXXL-cpuXXov, to, een plant: vrouwenhaar 
hippocr. 

xaXXi-tpcovia, tfj, schoone stem luc. Pise. 22. 
xaXXt-tpcovo?, 2, schoon van stem pl. Leg. 

817 c, PLUT. 
xaXXL-xoipo?, schoone biggen werpend aristot. 
xaXXt-xopos, — 1 met schoone dansplaatsen 
X 581, pind. 12, 26, bacch. 5, 106, eur. Heracl. 
359. — 2 met schoone reidansen ar. Ran. 451, 
eur. Here. 690. 
xaXXi-tbvufJioi;, ,,met schoonen naam": een visch 
aristot. 

xaXXoW), Y), schoonheid hdt. 3, 106, heppocr., 
pl. Symp. 206 d, eur. Iph. A. 1309, (n. t.). 
xdXXo?, to, — 1 schoonheid T 392, aesch. Pers. 
185. pl. Symp. 210 d, wak dbstr.: Gorg. 474 e, 
(n. t.) — 2 schoonheid, essence, middel a 192. — 

3 schoon voorwerp: -kleed aesch. Ag. 923, dem. 
3, 25. — 4 schoone vrouw, beaut6 xen. Oyr. 5, 
2, 7, luc. D. Mort. 18, 1. 

(:xaX6g; < xaX-ipg of, beter, aaXfoa?) 
xaXXoauvfi, i), schoonheid eur. Hel. 383. 
xAXXuv-Tpov (xaXX6vw), t6, — 1 bezem plut. 
Dion. 55. — 2 een bloem, msch. = xrjpiv&oq, 
aristot. 

xaXXuvw, — 1 stralend, helder maken soph. — 2 
schoon maken, reinigen pol. plut. — 3 med. 
refl. fier, trotsch zijn pl. Apol. 20 c. — 4 overdr. 
schoon voorstellen, mooi praten soph. Ant. 496. 
xaXX*a>Tt-i£u>, — 1 een schoon uiterlijk geven: 
mooi maken pl. Crat. 408 b. — Pass, refl.: — 2 
zich mooi maken pl. Symp. 174 a. — 3 met iets 
pronken, op iets trotsch zijn pl. Phaedr. 252 a. — 

4 zich aanstellen, uit de hoogte-, op een afstand 
zijn pl. Phaedr. 236 d. 

xaXXcImia/[Ji.a, to, sieraad pl. Gorg. 492 c, plut. 
xaXXu)Tcia/{i.6?, 6, — 1 het versieren pl. Crat. 
414 c, hyper. — 2 sieraad hippocr., pl. Phaed. 
64 d, xen. An. 1, 9, 23. — 3 fiere gang v. h. petard 
xen. Eq. 10, 4. 
xaXXu>Ttia/T>i<;, ou, 6, fat isocr. 1, 27, aristot. 
xaXo-5i8aoxaXos, y), vrouw. beambte in de 
Christ, gemeente voor het toezicht op de jonge 
vrouwen n. t. Tit. 2, 3. 
xaXo'x'ayaB'-ia, Y), rechtschapenheid, gvs fatsoen- 
lijkheid xen. Mem. 1, 6, 14, din., dem.; -ix6?, 
rechtschapen, fatsoenlijk pol., plut. Phoc. 32. 
xaXov, to, — 1 brandhout, hout hymn. Merc. 112, 
hes. O. 427, ar. Lys. 1253, call. — 2 pl. schepen. 
lac. xen. Hell. 1, 1, 23. 
(< *«a f-sXov, z. daXog : 8aico, oorspr. brandhout). 
xaXo-TceSiXa, Ta, ,,houten schoenen": blokken 

aan de pooten der koeien theocr. 25, 103. 
xaXo'Ttoieto, weldoen n. t. 21 Thess. 3, 13. 
xaX6-Tcoo<;, -710805, „houtvoet": leest pl. Symp. 
191 a. 
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KAAOS (6), Vormen: comp.: xaXXitov, elisch xaX- 
Xixspos, superl xdXXiaxo?. Sp. a, att. a (0. Jew.). 

Gebruik: — 1 gezond, sterk, flink £ 276; 6ieg 
1 426. — 2 mooi, frisch xp<oq E 354; schoon, 
doxyjp Z 401; steeds verminderd, n. t. sfec/ife Luc. 
21, 5.-3 bruikbaar, geschikt, goed (200 aZfeew 
w. grr.): gunstig ens., XifxV £ 263, metf wadere er&ij 
vermelde of gedaehte bepaling; alg. tot n. t. Mc. 
9, 50 aXa?. — 4 ethisch: goed; 6 SiayiyvtlE) oxtov xov 
xaX6v xs xai ala/pov Spcoxa pl. Symp. 186 e fo< 
N. t. 7rot[x^v Joh. 10, 11, dvaaxpocpyj, levenswandel 
Jac. 3, 13. — 5 verzw. goed, geschikt, juist, sinds 
I 615 tot N. T. Mt. 15, 26; siq xaX&v fysiq, op 
het goede oogenblik pl. Symp. 174 e, e. dgl. 

— N.B. Vaak in de verbinding x. xdya&oc;: a. aan- 
zienlijk, aristocraat hdt. 1, 30, thuc. 4, 40, xen. 
An. 4, 1, 19, Hell. 6, 3, 9, ar. Eq. 185. — b. 
voortreffelijk, nobel, gentlemanlike pl. Ap. 21 d 
xen. Mem. 2, 1, 20; 00k in super!, xen. An. 2, 1, 9. 

— Adv.xaXtoq (hom. xaX(X)d) in al deze bet. sinds 
P 63. — De let. heeft zich van gezond, flink in het 
Gr. in 2 riehtingen ontwikkeld: mooi en goed; n. t. 
en Ngr. hebben alleen goed. 

(boeot. xaXfog, uit VI. v. Chr. : deze vorm ver- 
klaart ep. xaXos <x> hes. O. 63, pind., archil. 
enz., att. xdXog, vgl. xsfijvds, xofv)gn. Daarnaast 
staat o.ind. kalya- gezond, kalyana- mooi. Een 
zeer oude en groote categorie in het Gr. is svqvs 
adj. g\o Evgog subst. enz. Brengt men dit, in 
verband met de o.ind. vormen, op x. over, dan 
vindt men: adj. *kalius [nog over in xaXXvvco], 
subst. *kalios [== to xdXXog],*kal\ona = xaXXovtf, 
vgl. 0 ind. kalyana-. Bit adj. kallu- nog over [uit 
een dialect waarin I' > U werd, 'vgl. cypr. alXos] 
in hesych. xotXv • xaX6v. De gewone ontwikkeling 
maakte er o-stammen, van : xaliu-, > kal(i)uo- 
[vgl. *aljt6s, fiafid, xdqxa, Xiya, ~od<pa, %a%a~<£xa 
naast adj. op -ve en vgl. lat. gravis, tenuis door 
het fern. v. u-stammen]; a uit 0 juist in de 
vormen met verlengden stam door verlegging v. 
h. accent op het nieuwe suffix. I.p.v. adv. xaXd 
had het Gr. oorspr. xdXXa, nog bij alcm. 19 ALJD). 
xdXo<;, 6, z. xdXto?. 

I. xdXTOq, -f], draf plut. 675 c. 
(msch. < idg. kulp- in o.pr. poquelbton knielend, 

nazst qluplb- in got. hlaufan — ndl. loopen, lit. 
kliipti op de knieen vallen. Bet. de knie buigen). 

II. xdXTO], fj, lijkurn plut. Marc. 30. 
(eig. zelfde W. als I. xdXnn : W. liUelp buigen G\o 

welven, vgl. got. hilftrjos pl. doodkist. Z. 00k 
xoXtvos). 

xcxXtci? (z. II xkXtcyj) , 180$, ir), — 1 kruik t] 20, 

hymn., pind. O. 6, 40, corin. 4, 20 ADD., ar. 

Ran. 1339, eur. Hipp. 123, xen., pol. {voorzalf), 

theocr. 5, 127. — 2 lijkurn plut. — 3 bus voor 

loten luc. Hermot. 40. 
xaXxios, en xdXxio^ (00k contaminatie xaXxixio?), 

6, = < lat. calceus pol., plut. Aem. Paul. 5. 
xccXSpy) (z. xaX\J7TTw), i], hut, tent, hdt. 5, 16, 

thuc. 1, 133, 32. 
xaXi5(3-ioy, to, dem. v. voorg., d. h., plut. Pomp. 73. 
xaXuxo-oxecpavos, met een krans van knoppen 

bacch. 5, 98, emped. (?) 154, 2D. 
xaXox-<68Y)s, als een bloemknop theophr. 
xaXux-<o7ii5, l 5og, f\, met een gelaat als een 

bloemknop hymn., Vem. 284. 
xdXujx/na, to, — 1 bedekking, spec, hoofddoek 

Q 93 bacch. 16, 32, aesch. Ch. 494, soph. Ai. 

245, ar. Lys. 532, n. t. 2 Cor. 3, 13. — 2 schaal, 

schil, schelp nic, aristot. — 3 overdr. omhulsel 



aesch. Ag. 1178. — 4 overdr. omsluiting, be- 
dekking n. t. 2 Cor. 3. 14. 
JtdXu?, uxo<g, i\, — 1 bloemkelk, bloemknop 
hymn. Cer. 428, hdt. 2, 92, aristot., theocr. 3, 
23. — 2 knop, vrucht, v. d. oar enz. hdt. 3, 100, 
aesch. Ag. 1392, soph. O. R. 25, ar. Av. 1065. — 

3 als oorbel 2 401, hymn. Ven. 87. 

(: o.ind. kalika f. bloemknop, vgl. xvXit- en z. 
bij xaXvmooi). 

xaXu7c-TV)p, fjpos, 6, — 1 omhulsel hippocr. — 
2 doos, kist aristot., theophr. — 3 beschermer, 
,,steunpilaar" 7toXto<; herond. 2, 31. 

ndkwi-Tdq, — 1 omhuld ar. Th. 890. — 2 om iets 
gewikkeld soph. Ant. 1011. 

xaXiSn-Tpa, ion. -Tpyj, tq, — 1 deksel hdt. 4. 64. — 
2 hoofdbedekking: hoofddoek X 406, parm. 1, 10 D., 
aesch. Pers. 537. — 3 bedekking aesch. Ch. 811, 

xaXtinTto, /. ^co, — 1 omhullen, omgeven, toe-, 
bedekken *P 693, alg. tot n. t. Luc. 23, 30. — 
2 ook: iets hullen, dekken om, rtvt P 132. — 3 
overdr. v. d. duisternis des doods gezegd E 553. — 

4 verbergen soph. Ant. 1254. — 5 pass. refl. zich 
omhullen. xivt T 141. 

(vgl. xaXvfit] enz., xeXvcpog, lat. clupeus [Iw.f] 

dekking : schild. W. kel- : lat. occulo, o.ier. celim 

ik verberg, ndl. helen, got. huljan = ndl. hullen. 

Vgl. xaXid. Voor ficp : vp is invloed v. xqvjvtco, 

XQV<pa, s. hesych. xgvpdfei, wrsch.). 
xaXx-atvto, — 1 somber peinzen, zorgen eur. 

Heracl. 40; bepeinzen soph. Ant. 20. —2 begeeren 

xi 1457 lycophr. 
( : agrs. £aZ5 somber xaXx- < %aX-%- ; z. xdXrn, 

en vgl KdX X a S A 69). * " 

xdXxTQ, fj, purperslak nic. Al. 393. 
xaXtu8iov, t6, dem. v. xdXco;, thuc. 4, 26, 12, ar. 

Vesp. 379. 

xdXto?, gen. -to; ep. ion. o$, Hellenist, (ap. rh.) taq, 

gen. cooi;, 6,-1 gording, vooor het reven v. h. seil 

s 260, hdt. 2, 28, 36, ar. Eq. 756, eur. Tr. 94; 

toxvxoc x-cov xivelv, alle zeilen bijzetten, spreekw. 

ar. Eq. 756, luc. Scyth. 11. — 2 kabeltouw ar. 

Ran. 121, eur. Med. 770. — 3 trektouw, liin 

thuc. 4, 25, 18. 
( : ndl. halen, russ. calu touw). 
xctXto-oTpdcpos, 6, touwslager plut. Pericl. 12. 
KAM + (x = xaTd, ep. met apocope. 
xafjiax-iag, soort koren theophr. 
xaixdx-tvog, slechts van een stok gemaakt: breek- 

baar xen. Eq. 12, 12. 
xd[xa£, axo<;, i\, ook 6, — 1 lat, als steun voor den 

wijnstok S 563, hes. Sc. 299. — 2 speer alcae. 

70, 16 ALZ>., aesch. Ag. 66, eur. El. 852. — 

3 roerpin luc. Navig. 6. 
(xap-ag bij W. kam- buigen, omhullen z. xdumco 

Spec. vgl. o.ind. sdm-ya f. deel v. h. juk, arm. 

samik' pl. twee dwarshouten door het juk gaande, 

ndl. haam. Z. xaudga). 

xajxdpa, — 1 huifwagen hdt. 1, 199, (n. t.). — 
2 gewelfde kamer diod. — 3 hemel v. e. bed Ltr. 

(W. ft/kern- welven, omhullen: av. kamara 
f. gordel, lat. camur gewelfd, got. himins = ndl. 
hemel [vgl. hemel v. e. bed] naast lat. camisia 
[> fr. chemise], ndl. hemd. Lat. camera is gr. lw.). 

xafiao^v, fjvo<;, 6, visch emped. 72, 74 D. 

xafxaT/rjp6?, — 1 moe: moeilijk hymn. Ven. 247, ap. 
rh.^luc. — 2 moe, afgespannen hdt. 4, 135, d. h. 

xdfxdTo? (xd[Avto), 6,-1 vermoeienis: zwaar 
werk, moeite O 365, E 811, pind. P. 12, 28. — 
2 praeg. leed, lijden pind. N. 8, 50, tr.: soph. O. R. . 
174, luc; > ziekte d. h. — 3 moeheid A 230, 
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eur. Iph. T. 333. — 4 concr. vrucht van den arbeid 
e 417, hes. Th. 925, aesch. 
na[i.ax-<bbY\q, vermoeiend hes. 0. 582, pind. N. 

, 3, 17, THEOPHR. 

xayLrihUris, ou, 6, kameeldrijver aristot. 
ytaiLrftoq, 6, f), — 1 kameel hdt. 3, 105, aesch. 

Supp. 285, ar. Av. 1559, pap., n. t. Mt. 19, 24; 

23, 24. — 2 fern. vgl. tj 'Ikkoc,, de kameelafdeehng 

hdt. 1, 80. 
(sem.: hebr. gamal, ardb. gamal). 
xapuXo*; (sem.), 6, ankertouw n. t. Mt. 19, 24, eld. 
xapuveo-TYis, ou, 6, vuurwerker luc. Sacrif. 6. 
jtajxiv-euto, in den oven smelten aristot. 
a&iiXvoq (Uj xa[xapa z.d.), Y), — 1 oven hdt. 1, 179, 

aesch., n. t. Apoe. 1, 15. — 2 vagevuur, gloed 

n. T, Mt. 13, 42. 
»ta{xiv<b, ou<;, yj, oude vrouw, die voor het vuur 

zorgt a 27. 
(:«-o?, vgii. As^eo : A«^o?). 
Kajx-(Ji. = Jtaxa-fi., ep., met apocope. 
xa^fjiapoi;, 6, garnaal epich. 60, sophr. 26. 

(:o.n. humarr, z. fr. homard kreeft). 
xatx-fAOViyj (: f/ivco), yj, de overwinning, <foor uit- 

houdingsvermogen verkregen X 257. 
KapijJiopov, t6, verkoelend middel hippocr., nic. 

Al. 41. . 
Jta[X-{Jiopo5, etgr. onder een y.opoc,, een zwaar lot, 

liggend, -gebukt: ongelukkig (3 351. 
(aeol. < xdo/j,oQos- Svotnvog hesych. < xax(a)- 

afiOQos). 

xajx-fAuco (uit dicht.?), de oogen sluiten, met 

willen „zien" n. t. Mt. 13, 15. 
xdjjivco, /. xa^oujxai, aor. gxdixov, perf. xsx^rjxa, — 

1 zich inspannen, -vermoeien 0 22, alg. tot (n. t.); 
vaak m. part. — 2 moe worden, -zijn T 170, alg. tot 
n. t. Hebr. 12, 3. — 3 > spec, ziek zijn, lijden hdt. 
1, 118, ar. Th. 405, pl. Gorg. 477 d, d. t. Jae. 5, 
15. — 4 > praegn. {aor. of perf.) bezwijken, 
sterven: dood zijn Y 72, aesch. Supp. 231, thuc. 
3, 59, 31, pl. — 5 (uit 2) > den moed opgeven, 
ophouden pl. Gorg. 470 c, ook med. — Trans.: 6 met 
inspanning of kunst maken, bereiken, vrja<; 1 126. — 
7 med. voor zich maken of verwerven 1 130, 2 341. 

( : o.ind. iam-nlte hij geeft zich moeite, hij spant 
zich in, o.n. hama-sk zich inspannen, -vermoeien). 

Kdnjcrj (= volg.), yj, rups hippocr., aristot. 

xafATCY] (xdjMcrco), yj, — 1 buiging, bocht hdt. 1, 
185, aesch., pl. Phaed. 72 b. — 2 geleding 
aristot. — 3 (bocht in de) renbaan ar. Pax 904, 
als eindpunt pl. — 4 overdr. > uitgangspunt eur. 
EI. 659. — 5 modulatie v. d. stem ar. Nub. 969. 

xdfjur-i{Jios, gebogen eur. Iph. T. 81. 

nan7T-Trjp, fipoq, 6, „buiger": — 1 voorwerp, 
waar men omheen buigt xen. Cyr. 7, 16. — 2 spec, 
in de renbaan: eindpaal aristot.; of de terugbaan, 
retour herond. 10, 3. 

xA{i.TCTto, /. xd^co, — 1 buigen: (rond) maken, 
'itov A 486, yovu , ,eenknie buigen" = gaanzitten, 
uitrusten H 118 en tr.: aesch. Pr. 32, pl. Prot. 
325 d [teg. £u8-uvw), med. pl. Phaed. 98 d. — 

2 overdr. ter neder buigen, vernederen pind. P. 2. 
51, aesch. Pr. 237. — 3 spec, yovo, als teeken v. 
aanbidding n. t. Rom. 11, 4.-4 intr. zich 

. buigen N. t. Rom. 14, 11. — 5 v. d. stem: buigen, 
moduleeren ar. Th. 58. — 6 buigen = overdr. 
bewegen tot iets, een andere meening enz. thuc, 
3, 58, 25, pl. Prot. 320 b. — 7 praegn. pass, slecht 
•worden, v. d. goeden weg af buigen pl. Theaet. 
173 a , — 8 spec. v. d, renbaan (2. xdf/4 al SwcoXoo 



9-dxspov x&Xov TCaXtv aesch. Ag. 344) em., intr. 
zich om iets, ti {bocht, hoek, voorgebergte) buigen hdt. 
4, 42; 7, 58, ar. Ach. 96, soph. EL. 744, eur. — 
9 vand. het eindpunt. den dood tegemoet gaan: 
eindigen, ti soph. O. C. 91. — 10 zich wenden, 
omkeeren eur. Ba. 1225. 

{xafj, Ji- met [causat?] -p-; W. kam -buigen, 
welven z. xapdga. Vgl. o.ind. kapata- n. bedrog 
[< idg. kmp], lat. campus,got. hamfs verminkt, lit. 
kampas hoek, streek, kumpti zich buigen. Daar- 
naast kam-bQi)- in gall. [> lat.] cambiare 
[> fr. changer]). 
xot[Ji7t-oXY), Y), kromme stok ar., plut. 790 b. 
xafJwniXXco, ion. = xdfj.Tcxa>, hippocr. 
xa[ATCoXo-ei8y)<;, bochtig plut. 1121 c. 
xafATiu-Xo?, —1 gebogen E 97, 231, pind. I. 3, 47, 
aesch. Supp. 183, pl. — 2 met veel modulatie 
Simon. 29, 3(?) . 
xapubi-Trou?, -tcoSos, v. d. Erinys: de knieen 
buigend, zich spoedend (vgl. de archaische Icnieval- 
loop in de sculptuur) aesch. Sept. 791. 
xatxdus, yj, buigen pl. Tim. 74 a, aristot. > 
K(§v, — 1 > xa(l) av, alg. — 2 > xa(i) &v: ook 
zelfs indien; dubbel geplaatst. hetzij (dat) — hetzij 
(dat). Vand. dat reeds in Tief. att. x«v (vgl. lat. sive 

— sive, etiamsi > etiam) haast = xal, zelfs, ook 
aaat beteelcenen, vaak met d er op volgende: dXXd xdv 
el oXiyov ecjtl pl. Prot. 328 a, alg. tot. v. t. Mc. 5, 
28. — 3 en indien n. t. Mc. 16, 18. 

Kdv, == xal sv, ook in. 
xdv, met apocope voor v- = xard pind. 
xdva8-pov, t6, (manden)wagen xen. Ag. 8, 7, 
plut. Ag. 19. 

(xdva-$Qov : xava-xv,' vgl. lat. plaustrum: 
plaudof; msch. xavv-a&gov kbrf-wagen: xavva 
riet en hesych. aftgai ' agfia, < idg. undh-ra bij W. 
uendh- winden, vlechten in o.ind. vandhura- n. 
wagenbak, arm. gind (< *uendha) ring, umbr. 
-uendu „vertito", got. -windan vlechten, ndl. 
wenden). 
xavax-eto, rammelen t 469. 
xavaxY), yj, — 1 gekletter EE 105. — 2 geklepper, v. 
muildierhoevenX 82. — 3 geknars, v. tanden T 365. 

— 4 getokkel, v. snarenmuziek; klank, v. fluit- 
muziek pind. P. 10, 39, soph ; Tr. 642. 

(W. kan- klinken, o.ind. kan-kana- f., belletje, 
lat. cano, umbr. kanetu „canito", ciconia klep- 
peraar: ooievaar, o.ier. canim ik zing, got. hana 
■= ndl. haan, p. szcze,kac kletteren). 
xavaxY)5d, adv., ruischend, klinkend hes. Th. 

367, pind. N. 8, 15. 
xavaxYj-rcou?, -nohoc,, metkletterende hoeven hes. 

alcm. 1, 48 ALD. (xa). 
xavax>l?, ruischend, klaterend aesch. Ch. 152. 

kraken 'M 36. hes. Sc. 373. 
xdvSuXog, en xdvSauXog, 6, soori koek com. 
xdv8u<;, U05, 0, een Perzisch kleed, met lange, 
meestal niet gebruikte mouwen xen. Cyr. 8, 3, 10, 
An. 1, 5, 8, luc. 
xav5uraXi<;, 1805, 6, kleerkast com. 
xdvciov x 355 = xdveov, t6, deksel (das afl. v. 

xdvsov) hippocr. 
xdveov [afl. v. xdvva: gevlochten mand), contr. 
xavouv, t6, mandje I 217, a 147, thuc. 6, 56, 20, 
ar. Pax 956, eur. El. 810, theocr. 24, 135. 
xdvYj? (xdvva, vgl. TaTtrjc), Y]to$, yj, mat sol., 

(plut. Sol. 21.) 
jtavYj'tpop-eo), een mand dragen, spec, de mand met 
offergerei (op het hoofd) dragen ar. Lys. 646, 
plut.; -ia, yj, pl. Hipparch. 229 c, 
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xavr)-q>6po<;, 2, manddragend; gew.% xavvj<p., het 
meisje, dat gekozen werd om bij de feesten van 
Demeter, Athene en Dionysus, in een mand het 
offergerei te dragen ae. Av. 1551, theocr. 2, 66. 

xav&dp-iov, x6, bekertje plut. 461 e. 

xavB-api?, 1S05, rj, — 1 spaansche vlieg hippocr. 
— 2 vliegende kever op de vijgeboom aristot. 

Kav&aooq, 6, — 1 een vliegende kever ar. Pax 73, 
soph., aristot., theoor. 5, 114. — 2 een zeevisch 
aristot. — 3 soort boot of schip com. — 4 wrat 
onder de tong van den bij de Aegyptenaren vereerden 
Apis hdt. 3, 28. — 5 soort beker com. 

(xav&a- < : xdv&oov, z. ar. Pax. 82: wegens 
de kromme, gespannen Ujri). 

xocv&ocp-t&Xe&pos, 6, naam van een streek, die voor 
de kevers nadeelig is: keverdood aristot. 

xav9-^Xia, xd, pakzadel ar. Vesp. 180. 

xavO-^Xioi; (z. xav&cav), 6,-1 pakezel ar. Lys. 
290, pl. Symp. 221 e, xen., luc. — 2 dom 
mensch luc. 

xctv&6q (z. xdcvftcov), 6, de ooghoek aristot. 

xav8--ct>8y)?, gebogen call. 

xdv&tov, -covo?, 6, —1 pakezel ar. Vesp. 179. — 
2 = Kdv8-apos, ar. Pax 82. 

(subst. v. *xav&6s, gebogen, „kromrug"; kam-dh- 
z. tca/taga, vgl. got. handus = ndl. hand, vgl. 
iyyvaXiCco : kromming v. d. hand). 

x<Svu;, = xcd #vi<;, dor., ar. Ach. 834. 

xavtaxiov, to, mandje babr. 108, 20. 

xcev-v. =■ xax(a)-v M ep., met apocope. 

xdvva, ir), rieten mat ar. Vesp. 394, com. 
(sem. lw.; babyl. qanu). 

xdvva{3i$, iog hdt., ceo? att., acc. i8a hdt., f), — 
1 hennep hdt. 4, 74, soph. fr. — 2 een kleed van 
hennep hdt. 4, 74. 

(oud lw. uit onbekende taal, evenals o.ind. 
sand- soort hennep, arm. kanap", lat. cannabis 
[< gr.], o.6. konoplja; sem.: arab. ginnab < gr.) 

xavvd(3iaxov, To,schoenv.xdcvva[3i<;HEROND. 7, 58. 

xdvva|3os ( : xavva), 6, mannequin, ook bij het boet- 
seeren; vand. model aristot. 

xavov-ifis, ou j o> een mensch- als een lineaal: lang 
en slank hippocr. 

xavov-t£a>, iets volgens het richtsnoer maken en 
beoordeelen: nivelleeren aristot., luc. 

xocvov- 1x6? ,een kanon, prineipe of pr incipieele weten- 
schap, betref f end, zoowel indemuziek (leer van lengte 
en hoogte der tonen) als de philosophic (logica) d. l. 

xavovL?, i], langwerpig aanplakbord aristot. A. 
n. pag. 31, 13. 

xavouv, x6, att. contr. — z. xdveov. 

xavd>v, 6vo$, 6, — 1 2 horizontale latten in het 
schild, de onderste als greep, de bovenste als steun 
in de elleboog © 193, N 407. — 2 ronde lat om de 
oneven en even draden v. d. schering bij het weven 
gescheiden te houden T 761. — 3 regula: lineaal, 
richtlat, richtsnoer democr. 6 D., pl. Phil. 51 c, 
56 b, eur. Tr. 6, aeschin. 3, 199. — Zoo heette 
in de sculptuur Polyclitus' Doryphoros, in de 
chronologie bepaalde vaste tijdstippen plut. — 4 
gewone belasting pap. (laat) 

(z. xdvva, eig. rietstok, daaruiteen gr. afleiding). 

nan- = xax(a) + labiaal, met apocope, hom. 

xcwtdva, y), wagen(bak) als thessal. geciteerdxEn arch. 
(W. kap- omvatten, z. xd>7irj X anrfvi] ?) 

xSrceixa, = xocl Znena. 

nanexoq (naast crx., vgl. ctxoottco), r), — 1 gracht 
O 356, mosch. 4, 103. —2 graf Q. 797, soph. Ai. 
1165. 



xdroj, i\, pl. krib 8 40, soph. Ichn. 8. 

(:.xdjira>, lat. capio. Daarnaast xaadvr) (at)). 

xa7W]X-ela, yj, winkel, proeflokaal pl. Leg. 847 d. 

xaTnjX-etov, to, = voorg., lys. 1, 24. 

xaTO]XeoTi-x6<5, = xarcrjXixoi;, pl. Leg. 842 d. 

xotTO]X-€\3co, — 1 winkelier zijn, in het klein ver- 
koopen hdt. 1, 155. — 2 minachtend: versjacheren 
hippon. 47 ALD., pl. Prot. 313 d, isocr. 
2, 1, n. t. 2 Cor. 2, 17. — 3 knoeien met, 
bedriegelijk ontwijken aesch. Sept. 545; -uvt 
eur. Hipp. 953. 

xa7TT)X-ix6<;, — 1 den kleinhandel betreffend pl. 
Soph. 223 d ; aristot. — 2 geschikt voor de 
etalage ar. Pl. 1063. 

xamrjXti;, l8o«;, tq, fern, bij xan-qkoq, ar. Th. 347. 

xdm)Xos, 6, — 1 handelaar in levensmiddelen pl. 
Prot. 314 a, Gorg. 517 d. — 2 alg. kleinhandelaar, 
winkelier hdt. 1, 94, lys. 22, 21, ar. Av. 1292, 
pl. Prot. 313 c. — 3 sjacheraar, bedrieger aesch. 

— 4 man met een finantieefe woekerpolitiek hdt. 

3, 89. 

(afl. v. xdnn [:xanra>\ 8s q xQocpvi hesych. 
Oorspr. dus: de handelaar in levensmiddelen). 
x&tu, = xal eni. 

xcoti&y), tq, Perzische maat = 2 Att. xo^vixe? 
xen. An. 1, 5, 6. 

(pers.,: verwant met xamw, vgl. gr. xajisug= 
XoTvi£). 

xanveoq, fj, = xdnvio?, aristot. 
xdnvyj, tq, rookgat ar. Vesp. 143 com. 
xanv-ifi?, ou, 6, olvo?, wijn die in den rook had 

gehangen): vinum fumosum com. 
xaTxvidco, — 1 intr. rooken plut. 454 e. — 2 tr. 

doorrooken, met rook doortrekken ap. rh. 
xowiv-lSto, — 1 rook maken: vuur aansteken B 

399. —2 in den rook zetten, doen stikken dem. 54, 

4. — 3 intr. berookt, zwart worden ar. Pax 892* 
xdnv-iog, ook xa7tvia, i], 6c7)7rsXoi;, soort wijnstok 

met rookkleurige druiven(?) aristot., theophr. 
xa7tvo-86xyj, -i], rookgat > schoorsteen hdt. 4, 

103, com., luc. Icarom. 13 (-x?]). 
xoc7rv6(;, 6,-1 rook, damp, sinds A 317 alg., pl. 

Phaed. 70 a, tot n. t. Act. 2, 19. — 2 damp [x 202. 

— 3 overdr. een niets, iets onbeteekenends aesch. 
Supp. 180, ar. Nub. 330, soph. Ant. 1170, 

EUR., PL. 

(W. kudp- en kup, korte phase bij kugp, naast 
kortste kup-, o.ind. kupyati hij kookt van drift, 
alb. kapitem ik hijg, adem zwaar, lat. vapor naast 
cupio, got. af-hapjan iemd doen stikken, lit. 
kvSpti uitademen, kupiiti hijgen, o.b. kypeti 
koken intr.). 

xcmvow, verbranden; pass, in rook opgaan, ver- 
brand worden pind. 5, 84, eur. Tr. 8. 

xaTrv-ciSr^rookerigARiSTOT^poL. , Luc.Philops.16. 

xa7r-Tc. = xaTa-7t., met apocope. 

yi6mna f t6, indecl., kappa callias. 

xd7T7rapi(; (lw. uit het O.), tq, kapperstruik, kapper 
com., hippocr., theophr.; -iov, t6 t dem. 

xd7r-7reoov, ep. = xoctetcsctov. 

xaK-7tupi^co, intr. vlam vatten theocr. 2, 24. 

xanpdto, — 1 eig. v. wilde zwijnen: ritsig zijn 
aristot. — 2 overdr. ar. Pl. 1024, plut. 

xanpidto en xa7tpi?to, = xaixpdco, aristot. 

xdnp-io?, — 1 met en zonder aua, 6, wild zwijn A 
292, 414. — 2 als adi. xcbrpioi;, 2, van de gedaante 
van een wild zwijn, 7i:pcppai hdt. 3, 59. 

xdrcpos, 6, — 1 wild zwijn ^ 104, met ou<;P 21, 
pind. N. 3. 47, att.: pl. Euthyd. 294 d. — 2 
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tarn ml. zwijn: beer T 197. — 3 een soort 
zeevisch com. 

(= lat. caper bok, umbr. kaprum, cymr. 
caer-iwrich reebok, o.n. hafr bok. Lat. aper: ndl. 
ever -zwijn). 

x&nxto, — 1 vastgrijpen herond. 1, 38; 7, 85. — 

2 happen, inslikken ar. Av. 245, Eccl. 687, aristot. 
(W. hap- \z. xconrj], dus korte phase v. kep- : 

lat. cdpio, cepl, ndl. heffen, happen^), d. Hand- 

habe, lett. k'epju ik grijp). 
xanup6<; (xamico, xa7tv6<;), — 1 in den wind ge- 

droogd: droog, dor com., aristot., theocr. 6, 16. 

— 2 uitdrogend, uitterend theocr. 2, 86. — 3 
droog: helder, v. klanken theocr. 7, 37: vand. 
vroolijk luc. D. Deor, 22, 3. 

xairuto IxdcTtuooa, uitblazen {met <xn6) ^xV* 
X 467, Ltr. 
(z. xcmvog; wegens aor. wschl. x. < *xajzvo- ico.). 
xdp-p, = xaxd p\, met apocope. 

I. xdp [z. xapT)), slechts i-rd xdp, op zijn hoofd = 
steil omlaag II 392; dvd xdp, omhoog hippocr. 

II. xdp, in Tito 8s sv xap6<; aurfl I 378: ik 
acht hem zooveel als (eig. in het deel van) een 
afgesneden snipper (haar of iets dgl.) of: als in het 
bereik van den Dood: hij is voor mij dood. 

( : xsigco of: xrjg, z. lat. caries). 

x&pa, t6 Vormen: ion. ep. xdpyj, gen. xapiq-Toa 
en xap^axo$ naast xpax6<;, met metr. verlenging 
xpdaxos, pi. xdprjva; daarnaast xpaxa als sing. 
soph. 0. R. 257, Ant. 764, Phil. 1001, 1457, eur. 
Ph. 1149, Ba. 1139; daardoor xpaTa? acc. pi. m. 
Here. 526. — 1 kop, top (3 259, theogn. 1024 
xdpfl, pind. N. 1, 43, hdt. 7, 148 orak., att.: 

' aesch. Ag. 1615, ook dat. xdpa alcae. 70, 22 ALD., 
aesch. Eum. 176, soph. 0. C. 564. — 2 < ge- 
zicht, 9oa8p6v soph. El. 1310. — 3 bergtop T 5, 
A 44. — 4 burcht I 24. — 5 kop, uiteinde, Xijxevoi; 
i 140. — 6 = persoon soph. O. R. 40. 

(W. ker- met reeds overoude s, n en s + n afl. 
Bet. wrsch. punt, hoorn,top; afl kop als lichaams- 
deel met de horens, vgl. xogotj slaap:plaats v. d. 
horens. Vgl. o.ind. idg. siras- (< herss-) naast n afl. 
sirsdn- (Irs < ir(»)s) hoofd, xegag (< herds) 
hoorn, horen, xogorj slaap, lat. cemuus (< %erdsn- 
ewo-) kopjeduikelaar, cerebrum (< "kerds-ro) 
hersenen, comu (: o.ind. srhga- n. hoorn), gall, 
xdgvov horen, got. haurn = ndl horen (< Itom-o-) 
ndl. hersenen (kersn-io-), z. cerebrum. Kagu < 
k e rdsn > *xaga(o)a, pi. k e rdsn-a > *xagaova = 
ion. xdgrjva (vgl. att. xagdvoco). Bij dezen n-stam 
{vgl. ovouaxog) gen. op -arog, nl. xagd(ion. n)-rog 
< xagaatog,waaruitmetrisch (wegens^ ^ ^> <m>) 
en door xogrj ion xagrjazog. Daarnaast gen. 
k( e )rdsn-tos > xga(a)azog > xgarog, ook att. en 
bij hom. msch. Atticisme (i.p.v. xgrjrog); hors- z. 
xogon en xovgi£, Tt e rs- z. I nag). 

xapapo-7tp6atD7TO<;, 2, met het gezicht van een 
kever of kreeft luc. V. H. 1, 35. 

xdpa(3o<;, 6, — 1 een kever met horentjes aristot. 

— 2 kreeft com., aristot. 

(•.xegapfivi;; a(g) is onzeker en blijkt ook in 
het Lat. niet. Dan: xsgag, xogvpflog). 
xap&VSoxeo), eig. met uitgestoken ,, hoofd" opvan- 
gen: loeren, vol spanning of begeerte afwachten, uit- 
kijken hdt. 7, 163, eur. Tr. 93, xen. Mem 3, 5, 6. 
(doxsveo, bkxofiai. Semas. vgl. s.v. dxovco). 
xapd'Soxta, yj, afwachten LXX. 
xapaipapdto, pherecr. = xapiqPapeto. 
xapavio/x^p, rjpo?, het leven nemend aesch. 
Eum. 186; = /xife, (eur.) Rhes. 817. 
(als v. *xagdvl£co, koppen : het hoofd afslaan). 



xdpavo^, 6, opperhoofd xen. Hell. 1, 4, 3. 
xapav6to [z. xdcpa), tot het toppunt brengen, vol- 

tooien aesch. Ch. 528, 705. 
xapa'TOfx-eco^ethoofdafsnijden^nthoofden^EUR.) 

Rhes. 586. 

jtotpd-xopux;, — 1 van het hoofd afgesneden soph. 

El. 52. — 2 onthoofd eur. Tr. 564. 
xapa-xdyLoq, 2, het hoofd afsnijdend (eur.) 

Rhes. 606. 

xdppavos, 2, en xap(3dv, avoq, = pdpPapos, 

uitheemsch, vreemd aesch. Supp. 914: 119. 

(? Een woord als "Elhqy (a), Tvggr)v(v)og : 
rvgavvog; wrsch. uit Kl.-Azie [Lydie]). 
KapPa?, ou, 6, lij de Cyrenaeers: de oostenwind 

ARISTOT. 

>capPaT-Lvy)(i?), tq, ■ — 1 ruwe schoen van ongelooid 
leer xen. An. 4, 5, 14, aristot., luc. — 2 soort 
voetbedekking der kameelen in den oorlog aristot. 

xapS&[Ji-(^ti>, over nieskruid praten ar. Th. 617. 

xap5an,-L<;, [8o<;, f), een plant als nieskruid ar. 
Th. 617, plut. 

xdp8a[xov (lw., evenals o.ind. kardama-m.), x6, — 
1 nieskruid ar. Th. 617, com., xen. Cyr. 1, 2, 
8.-2 vand. x-a pX£7rsi.v, er verkouden, knorrig 
uitzien ar. Vesp. 455. 

xdtp8a£, axo^, 6, soort huursoldaat lij de Perzen 

POL. 

xapSta, ion. ep. xapSirj, en meest xpaSiY), fj, — 

1 hart als lichaamsdeel alg. tot n. t. Act. 14, 17. — 

2 vand. als uitgangspunt van aandoeningen: le- 
geerten 8 260, v. moed A 225, v. gedachten K 244 
alg. tot n. t. Mt. 6, 21. — 3 mond v. d. maag thuc. 
2, 49, 27. — 4 hart: kern, merg v. h. hout theophr. 

(< — lat. cor (d-) [or < f ], o.ier. cride 

[< krd-io-], got. hatrtd = ndl. hart, lit. szirdis 
hart naast szirdis [ir < idg. f] kern v. h. hout, hart, 
o.b. srudice hart. Daarnaast Herd- als gerekte 
phase in arm. sirt [i < e], gr. xfjg(d), opr. 
acc. slran. O.ind. hrd- hart most verw. zijn maar 
h wijst < gh-. Voor xagd-la z.b. o ier. -io stam). 

xapSraXyew, maagpijn hebben hippocr. 

xccpSuq-poXew, (zich) pijnigen herond. 4. 52. 

xapSio-yvcxXJTiqi;, ou, 6, kenner des harten n. t. 
Act. 1, 24. 

xapSi6-87]XTO<;, het hart bijtend, verscheurend 

aesch. Ag. 1471. 
xap8iouXx-ea> (eXxco), hart v. h. offerdier uitnemen 

om het met vet bedekt te verbranden luc. Tacr. 13. 
xccpSio-cpuXaE-, auoq, 6, borstschild pol. 
xap8ia>Y{xo?, 6, maagpijn hippocr., plut. 
xapSitbaaw, att. -tto), maagpijn hebben hippocr., 

AR. (?), ARISTOT. 

xapSoTCT], ri> komisch gevormd fern, lij xdp8o7ro<;, 

ar. Nub. 678. 
xdpSonos, r), baktrog, een uit 44n stuk uitgehold 

houten vat hom. epigr. 15, 6, ar. Nub. 670, Ran. 

1159, pl. Phaed. 99 b. 
(:xagdta hart, kern v. h. houtl vgl. lett.seWde 

hart v. h. hout). 
xdpr), to, z. xdpa. 
xapYj'PapdfaJ, = volg., theophr. 
xapY)*(3ap€co, — 1 drukkende hoofdpijn hebben 

aristot., luc. Hermot. 28. — 2 het hoofd 

laten hangen aristot., plut. Artax. 11. 
xapTQ-pdpeia, y], hoofdpijn hippocr. 
xapyj-(3apixo?, 3, hoofdpijn veroorzakend hippocr. 
x«xpr)vov, t6, z. xdpa. 
xaptSiov, t6, dem. v. xapi?, aristot. 
xapLevxo, = x a P^ ev > se 0 de Scyth ar. Th. 1210. 
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xapi<;, IBoq, f), dial, xcopf? semon. 13 ALD., 
xoup[<; epich., kreeft, krab ar. Vesp. 1522. 

(msch. <C xolqo-, z. nag, xagn naast xoga- ; 
vand. de dial, vormen. Zij hebben een bijz. grooten 
kop). 

xocptao, = xaptewj zegt de Scyth. ar. Th. 1195. 
xapxalpto, dreunen T 157. 

(xag-xag-ico, W. kar- naast kar- in xdgv^ z. 

xrjQv^. Vgl. o.ind. karkart een soort luit). 
xapxlv-iov, x6, — 1 soort kleine kreeft aristot. — 

2 soort Vrouwenlaars herond. 7, 128. 
xapxivo-ei8yjs, kreeftachtig aristot. 
xocpxlvo^, 6, — 1 kreeft ar. Pax 1049, pl. 

Euthyd. 297 c, herond. 4, 44, aristot. — 2 als 

gesternte arat. — 3 kanker hippocr., dem. 25, 

95. — 4 overdr.: een soort boeien eur. Cycl. 609. 
(W. kar- hard, z. hesych. xagxagoi • TQa%eTg. 

In het Gr. halfreduplicatie xag-x+cvo-; o.ind. 

en lat. r-r > n-r gedissimileerd: [kdnkata- < 

-krta]-, lat. cancro-). 
xapxivo-xeipe$, oi, met scharen van een kreeft 

in plaats van met handen voorzien luc. V. H. 1, 35. 
xccpxivoco, — 1 (als kreeftscharen) krommen com., 

theophr. — 2 med. kanker krijgen hippocr., 

THEOPHR. 

xocpxivto-fJia, xd, kanker hippocr., plut. 

xdpveia, fa, feest van 9 dagen voor Apollo 
Karneios pind. P. 5, 79, call. , bij Doners hdt. 
7, 206; 8, 72, thuc. 6, 75, 15, theocr. 5, 83 (~ea). 

xapveto^, 6, Carneiis, te Sparta de naam van een 
maand. overeenkomende met de Attische maand 
Metageitnion (Aug.) waarin de xapveia gevierd werden 
thuc. 5, 54, 20, eur. Ale. 449, plut. 873 e. 

xdpog, x6 en 6, — 1 diepe slaap, doodslaap 
aristot. — 2 duizeligheid ap. rh. 
( : xegat£a) lat. caries schimmel). 

xocpoto, in diepen slaap doen vallen, verdooven 

ARISTOT., THEOCR. 24, 68, D. H. 

xocp7ia(a, f), nl. 6px7)ai<;, een mimische „oogst"- 
dans xen. An. 6, 3, 7. 

xccpTtd?u[xo<;, snel II 342, emped. 51 D., pind. 
P. 12, 20 (?), ar. Th. 956. 

(msch. < *xaXji&Xifiog : xaXmi .draf ; X-X > g-X, 
vgl. dgyaXsog, doch z. s.v. axgaupvtfg). 

n&pnaaoq, f), fijn linnen D. h. 

(Iw. < o.ind. karpdsa- m. katoenplant). 

xap7r-ela, f), inkomsten uit een priesterambt pap. 

xap7r-€\ia>, — 1 oogsten, gebruiken, /topav 
hyper., pol. — 2 intr. vruchtbaar zijn ar. 

xotprc-ta, fj, vruchtgebruik pol. 

xapn-ttjco, — 1 bevruchten eur. Ba. 408. — 
2 med. oogsten hyper., theophr. 

xap7t-ifxo?, — 1 vruchtdragend aesch. Pr. 455, 
eur. Supp. 31, theophr., theocr. 10, 43;Tax-a, 
veldvruchten ar. Vesp. 264. — 2 oE x-ot, de rijken 
ar. Eq. 326. 

xap7ua/fx6s, 6, ty]<; yrfi het bebouwen, spec. v. 
roofbouw theophr. 

xap7uaTife, ou, 6, emancipator epict. 3, 24, 76; 
4, 1, 113; 4, 1, 196. 

xapTto'Yovia, yj, vruchtbaarheid theophr., plut. 

xocpTro-oeopia, tov, xd, armband luc. Lexiph. 10. 

xap7TO'XoY€<«>, vruchten inzamelen theophr. 

xap7xo-7toio5, vruchtdragend (eur.) Rhcs. 964. 

I. xapndq, 6, — 1 vrucht, zoowel boom- als veld- 
vrueht 2 568: Z 142 dig. tot n. t. Mt. 12, 33: 2 
Tim. 2, 6; ook v. dieren: embryo democr. 148 D. — 
2 pit, zaad xen. Oec. 16, 11. — 3 jong, v. dieren 
xen. Cyr. 1, 1, 2. — 4 overdr. voordeel; vrucht, 
resultaat pind. P. 2, 74, tr.: aesch. Eum. 831, 



Sept. 618, n. t. Gal. 5, 22; vaak in shchten zin. 
(W. karp- afsnijden: o.ind. ty-pana- m. zwaard, 

lat. carpo, ndl. herfst, lit. kirpti knippen). 
II. xapndq, 6, handpalm, pols E 458, eur. Ion. 

1009, ARISTOT. 
(verw. m. I x., maar als het ware nom. ag. de 

plukker, de grijpende, gekromde hand; vgl. zw. 

(Gotland) , harpa f. [< karp n-] soort houten 

klauw om het zaad in den grond te woelen; 

vand. ook ndl. harp (semas. via 3-hoekige eg). Of 

is wortel (z. I xagnog) het combinatiepuntl). 
xapno-TcXirj?, vruchtdragend aesch. Supp. 688. 
xccp7to-Tp6cpos, vruchten voortbrengend eur. Ion 

475(?), lycophr. 1423. 
xapiro-cpdY°?> van vruchten levend aristot. 
xocprco'cpop-cto, vrucht dragen xen. Vect. 1, 3, 

theophr., n. t. Mc. 4, 28, ook overdr. 
xctp7ro-cp6pos, vruchtdragend pind. N 6, 11, hdt. 

2, 156, xen. Cyr. 6, 2, 22, eur. Iph. T. 1236, n. t. 

Act. 14, 17. 
xapnoco, — 1 vrucht dragen aesch. Pers. 821. — 

Med.: 2 voor zich zelf de vruchten, de oogst in- 
zamelen; tr. xi, iets afoogsten aesch. Pr. 851, xen, 

Mem. 1, 1, 8, pl. Critias 111 c. — 3 vand. ver- 

krijgen, genieten tr.: aesch. Sept. 593, pl. 

Phaedr. 251 e. — 4 overdr. uitbuiten lys. 25, 25. 

— 5 vand. uitzuigen, plunderen ar. Vesp. 520, 

isocr. 4, 133. 
xdpirco-fjia, x6, vrucht aesch. Supp. 1001. 
xdp7tt»>-ai?, f), vruchtgebruik xen. Cyr. 4, 5. 16. 
KAP-p. = xax(a)-£p., ep., met apocope. 
xdpptov, dor., sterker; beter alcm. 78 ALD., epich. 

115, sophr. 27, (pl.) Locr. 94 c. 
(< *xdgoocov : xgaxvg\ cret. x&qtcov). 
xdpxa, adv., — 1 sterk: buitengewoon, zeer hdt. 3, 

80. — 2 logisch: zeer zeker, stellig hdt. 1, 71, 

aesch. Sept. 413, ar. Ach. 545, Av. 342, pl. 

Tim. 25 d. 
( : xagrvg, vgl. coxa : coxvg). 
xapTal-Tcou?, noboq, — xpaxaiTtou?, sterk van 

voeten pind. O. 13, 81. 
xdpTaX(7.)o?, 6, mand LXX. 

(W. kera+t- : o ind. crtdti hij knoopt vast, 

lat. cratis vlechtwerk, got. haurds deur, ndl. horde). 
xapxcp-alx^a?, ou, 6, met sterke lans pind. I. 

5, 38. 

xccpx€p-aox*)V, evog, met sterkennek hlppocr., pl. 

xapxep-eto, — 1 sterk zijn, zich sterk toonen: 
standvastig zijn, het uithouden, meest m. part. 
thuc. 2, 44, 19, soph. Ph. 1274, pl. Gorg. 507 b, 
aeschin. 3, 241, n. t. Hebr. 11, 27; xsxapTep7]Tai, 
het is uit met mijn kracht eur. Hipp. 1457. — 
2 tr. iets uithouden soph. Ai. 650. 

xapxepTQ-fxa, x6, het dulden, uithouden pl. Men. 
88 c. 

xapxepTfj-aii;, if), zelfbeheersching, tivo?, in of 
tegenover iets, uithouden pl. Lach. 193 d, Symp. 
220 a. 

xcepxep-ioc, f), = voorg.. pl. Lach. 192 c, xen., 
hyper. 

xapxep-ix65, vol zelfbeheersching, in staat vol te 
houden: gehard xen. Mem. 1. 2, 1, isocr. 2, 45, 
aristot. 

xapxepo-Ppovxas, ou, 6, hevig donderend pind. 
fr. 155. 

xapx£p6-&upto5, met sterke drift of moed: sterk, 

geweldig E 277, hes. Th. 225. 
xapx-cpo?, — 1 kracht-ig, sterk N 316, S 253, 

pind. O, 13, 84, bacch. 17, 27, hdt. 1, 76. — 
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2 met nadere hep. sterk, geweldig in iets; hard- 
nekkig pl. Phaed. 77 a, luc. — 3 geweldig, met 
geweld xaxa to x-6v met geweld van wapenen 
hdt. 1, 212; 3, 65. — 4 machtig 5 116. — 5 sterk, 
geweldig, v. dingen; versterkt hdt. 9. 9, thuo. 5, 
65, 31, xen.. Hell. 7, 4, 22. 
( : xagx- in xclqxcov, xagxioxog, z. xQ&xog). 
xapxepoOvxax;, adv., sterk, volhardend pl. Rep. 
399 b. 

xapxepo-xeip, o<g, met sterke hand: geweldig 
hymn. 73. 

xapxiaxo^, 3, ep. = xpaxioxo?, A 266. 
xdpxos, to, ep. = xpaxo^, kracht, geweld O 108, 

hes., bacch. 5, 114 (kracht tot de) overwinning. 
xapxuvto, ep. = xpaxuvco; med. hun eigen . . . 
' versterken, cpaXayyas M 415; ysipatG, z ^ cn 

handen wapenen theocr. 22, 80. 
xdpxtov, 2. xdpptov, cret, beter leg. gort. 11, 6. 
xapoa, yj, noteboom soph., theophr., plut. 
xapuaxi^co, den Dorischen dans op het feest van 

Artemis Caryatis dansen luc. Salt. 10. 
xocpu-Yjpos, van de noot theophr. 
xapti-ivos, = voorg., theophr. 
xapoxeia, y), kunstige, lekkere toebereiding der 

spijzen luc. Symp. 11. 
xapux-eiSco, — 1 eig. een gerecht smakelijk toebe- 

reiden com. — 2 overdr. smakelijk maken plut. 55 a. 
xaptixY) (lw., wrsch. lyd.), y], een fijne saus {met 

donker roods kleur, 2. volg.?) plut., luc. Tim. 54. 
xapox-ivo<;, 3, bruinachtig rood xen. Cyr. 8, 3, 2. 
xaptixo-eio^?, = voorg., hippocr. 
xapuxo'TTOieca, eene lekkere saus toebereiden ar. 

Eq. 343. 

xapoov, x6, — 1 (okker)noot theophr., batr. 31. 
— 2 m. Tzkaxiq, xen. An. 5, 4, 29 = kastanje 
theophr. 

(W. kar hard; o.ind. kdraka- kokosnoot, lat. 
carina notedop: kiel v. e. schip. Z. xagxtvog). 

xapuo-vaiixYjs, ou, 6, die in een notedop vaart luc. 

xapcp-ocXeos (xapcpto), — 1 droog, dor e 369, heracl. 
126 D. — 2 overdr. van een klank: dof N 409. 

xapcpv), yj, z. xapcpos, hooi xen. An. 1, 5, 10. 

xapcpyj-pot;, 3, van dorre halmen eur. Ion 173. 

xapcpo^ (: xap9co), — 1 spaanders, stukjes droog 
hout hut. 3, 111, aesch., ar. Vesp. 249, Av. 642; 
splinter in het oog n. t. Mt. 7, 3. — 2 stroohalm 
ar. Lys. 474, herond. 3, 67. — 3 stukje hout, 
waarop het parool pol. — 4hetstokje,Mtfwmnee«fe 
praetor den vrij te laten slaaf aanraakte: de vindicta 
plut. 550 b. — 5 pl. rijpe vruchten nic. Th. 893. 

xdpcpco, — 1 dor-, mager-, hard maken v 398, 
hes. 0. 575, archil. 113 ALD. — 2 zwak, klein- 
maken hes. O. 7, ap. rh., nic. 

(W. s+kereb(h)-, vgl. lit. skrebiii ik word 
droog, o.n. skarpr. mager, scherp = ndl. scherpen 
schrompelen (germ. < ig. b ). 

xapx-aAeo? (z. xapYapo?) rauw <D 541. 

xapxap-la?, 6, een visch com. 

xapxap-68ous, ovxos, met scherpe tanden K 360, 
hes. Th. 180, bacch. 5, 60, ar. Vesp. 1031, 
aristot., theocr. 24, 85. Z. volg. 

xapxap-68cov, ovxo$, = voorg., theocr. 24, 85. 

x<4pxapo<;, 2, scherp, met scherpe tanden lycophr. 
34, batr. 94, 6, luc. Trag. 302, ook overdr. 

(redupl. : khar-khar- : o.ind. khara- ruw, scherp, 
met redupl. ook arm. xorx varkensvel). 

xapx*)8ov-i(a)£to, voor de Karthagers partij trek- 
ken plut. Marc. 20. 

xapx>1«"ov(?) , x6, — 1 mars op een schip pind. N. 



5, 51 (-<&cnov), eur. Hec. 1261, plut., Themist 12, 

luc. — 2 soort beker diod. 
xocp(o-oi£ [z. xdcpoc), r), verdooving van het hoofd 

door slaap, duizeling of hoofdpijn hippocr. 
xapcoxi-xos, verdoovend aristot. 
xa$, = xal eq, ar. Ach. 184. 
xaaaX.[3d£<o, „verhoereeren": iemds goeden naam 

bevuilen ar. Eq. 355. 
xaoaXpd?, 0:805, y), hoer ar. Eccl. 1106. 

( : xaaag, vgl. lat. scortum ?). 
xaaag [lw., sem.?) 6, ace. xaaav, dual, xaaa, ace. 

pl. xacac;, kostbaar paardedek xen. Cyr. 8, 3. 
xocoocupetov (vgl. xac?aX(3a<;), xd, bordeel ar. 

Eq. 1285. 

xacia (sem.: Idbyl. kasu), f), kaneel(plant) hdt. 2, 
86; 3, 110. 

xacri-YVTQxrj, y), voile zuster A 441, pind. P. 3, 32 
(-V7)-), tr.: aesch. Pr. 636. 

xac(-YVY)xo<;, 6, — 1 voile broeder T 333, pind. 
N. 10, 50, aesch. Pr. 347, soph. Ant. 870. — 
2 > bloedverwant, f rater patruelis, neef O 545. 

— 3 als adj. aesch., soph. Ant. 899. 

(-yvn- ook bij pind. en bacch. dus gr. e; W. 

gene-, vgl. o-phase in gr. yvcoxog verwant, broeder. 

xaoi- msch. < yaai (< idg. gnti- = lat. gens) door 

dissimilatie : „in het geslacht geboren". Anders uit 

avxo-xaai yvnxog B 706 < avxo'(xe)xaooi [loc. pl. 

v. xsxovxsg ouders] + yvnxog). 
xdcais, 105, — 16, broeder, yj, zuster aesch. Sept. 

674, soph. 0. C. 1440. — 2 overdr. 7rup6<;, verwant 

aesch. Sept. 494. 
(liefkoozende verkorting uit xaolyvntog). 
xaaTcoXeto (<k> otcoX&c?), neervlijen sappho 42 ALZ). 
xaaotxepo?, att. xaxT^Tspo?, 6, tin A 25, S 565, 

hes. Sc. 208, emped. 92 D. (tt), hdt. 3, 115. 
(lw. uit het Elamitisch: genoemd naar de 

Kassi (Kossaeers), vgl. aid. een god Kuk Kassitri 

„K. beschermer v. h land der K<xssi(Kaspiers)"; x., 

het metaal uit het land der Kassi). 
xaooup-a (z. volg.) att. xaxxupia, x6, — 1 leeren 

zool. zoolleer hippocr., ar. Ach. 301. — 2 overdr. 

lapwerk, knoeien ar. Eq. 315. 
xaoauco, att. xaxxuto, — 1 lappen, met zolen 

voorzien pl. Euthyd. 294 b; pass, geschoeid zijn 

hyper. — 2 overdr. aanstoken ar. Eq. 314. 
(< xarrv-, msch. knt-: xsvxsm, xeoxog). 
xaox6v, = xal loxov, ar. Av. 326. 
xacxop-eiog, 2, van of voor Castor; 6[ivoc, enz. door 

de fluit begeleide krijgsmarsch der Spartanen pind. 

P. 2, 69, plut. Lys. 22, 2. 
xaaxopiai, ai, voortreffelijk soort Laconische jacht- 

honden xen. Cyn. 3, 1.; = -ISeq, nic. 
xaaxtop, opog, 6, — 1 bever hdt. 4, 109, aristot. 

— 2 bevergeil, soort artsenij, hippocr., gew. 
xaaropiov. 

(naar Castor genoemd om het als genees- 
middel gebruikte bevergeil; C: xexapfiai). 
KA-ax. ew KA-ox- = xax(a)-ax. en xax(a)-ax- 
xaacopeuto, hoereeren lycophr. 772. 
xaao>pl<;, -Xxiq, rj, hoer com. ; -1x6? hippon. 
67 ALZ). 

KATA(a). Vormen: lesb., thess. xax; ook elders 
v66r het artikel xax of xa(x). 
Gebruik: 

I. Met gen. Be Gen. (All.) geeft het punt v. uitgang 
dan; met xaxa samen: (oorspr.) van iets af mee naar 
beneden. Vand. dai niet alleen het enkele punt, 
vanwaar men afdaalt, maar ook de weg waarlangs 
men afdaalt, zoo vermeld wordt: xaxa xrjs xXtfjiaxoi;; 
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tenslotte ook slechts het laatste gedeelte van den af- 
gelegden weg: vast in iets; xivoq, steken <D 172. — 
1 neer van uit, xax' oupavou stX7)Xou&sv tq 199, 
alg. — 2 langs omlaag, xaxa 7t£xp7)<; E, 399, alg. 
tot n. T. xaxa xou xpyj^vou Mt. 8, 32. — 3 neer 
op iets, xax' ocp-D-aXfjitov xs^ut' <xxX6<; E 696. — 
4 neer hangend langs iets, op o 355 tot n. t. 

I Gor. 11, 4. — 5 neer in iets, bijv. druppelen, vast- 
steken T 39, © 172; duiken hdt. 7, 235. — 6 v. 
rust: onder, beneden, oi xara y&ovbc, aesch. 
Pers. 689. — 7 overdr. neer op iemds hoofd> 
ten nadeele van, tegen soph. 0. R. 228, lys. 22, 7, 
pl. Ap. 37 b, Gorg. 472 a, alg. tot n. t. bij tow. v. 
vechten, aanklagen, spreken, bijv. Mt. 5, 11. 

II. Met aee. De Acc. geeft de richting naar een punt 
toe aan, met xaxa samen; mee naar beneden naar of 
in iets. Is dit niet 66n punt in de vertemaar verglijdt 
dit met de beweging samen, dan ontstaat: langs naar 
beneden, xaxa xov tzoxo.[l6v = de rivier volgende. 
Overdr. volgens en [uit: langs de afdeelingen gaande) 
distributief: per afdeeling, -groep = telkens .... 

— 1 neer, omlaag in iets, Soae-ft' akbc, xara 
xujjta Z 136. Vand. bij ww. v. wonden, aankomen 
em., als men een punt in een grooter oppervlak , 
geraakt wil aangeven (z. 4) (3dXe xaxa yaaxlpa II 
465, A 484. — 2 neer, omlaag langs iets, xax' 
axap7t6v P 743, xara ptvas door de neusgaten 

II 349, xara poov stroomafwaarts £ 254, alg. — 
3 met overgang in hethorizontale vlak: gaande 
door, zich verspreidende over, xara oxpaxov B 
439, xaxa 8co(xa 8 715, xax' otfpsa over de bergen 
heen !• 102, alg. tot N. t. sysvexo >a(x6<; xaxa tJjv 
X^pav sxsivtjv Luc. 15, 14. — 4 overgaande in de 
rust: zijnde verspreid door, erg ens in, v. plaats- 
bepalingen, die niet 44n bep. punt betreffen vafouat, 
xaxa 7ex6Xiv B 130, alg. tot n. t. oE ovxe? xaxa xv)v 
'Ioo8a£av Act. 11,1.-5 langs > tegen over, tegen 
v. 2 slagorden, 2 kampioenen hdt. 9, 31, aesch. 
Sept. 505. — Overdr. 6 v. tijd langs>gedurende, 
in, v. grootere tijdsruimte ol xax' Itouxov tijd- 
genooten hdt. 3, 125, xax' ^{zap soph. El. 259, 
tot n. t. Hebr. 3, 8. — 7 volgens, overeenkomstig, 
xaxa too? v6^Loug alg., xaxa -&u[x6v naar wensch 
A 136, xaxa <puXa naar stammen (> distributief 
in stammen) B 362, alg. tot n. T. Mt. 9, 29. N.B. 
[iaXXov, (ie^cov ^ xaxa = tool's, waior ?itara pro: 
overeenkomstig, in verhouding tot alg. bijv., 
emped. 4, 10 D. — 8 vand. verzw.: om adverb, uit- 
drukkingen te omschrijven, xaxa (xoipav naar be- 
hooren, behoorlijk A 286, xaxa xdxo? snel hdt. 7, 
178. — 9 de lijn. v. causaliteit die men volgt: 
motief&o doe/, reden {vgl. ook 1) xaxa X-yjiSa 
om buit te maken y 106, xax' sx^°? ^ vijandschap 
hdt. 9, 38. — 10 verzw. met betrekking tot att. 
vaak n. t. xa xaxa xiva iemds aangelegenheid Act. 
24, 22, xaxa rcavxa in alle opzichten Act. 17, 22. 

— 11 distributief (z. b.) xaxa axixac, in rijen T 
326, alg. tot n. t. xaxa ttoXiv stad voor stad Luc. 8,1 . 

In eomposita: — 1 neer-, omlaag, — 2 neer- 
komende op het hoofd van: tegen- (ten nadeele van), 
ver-: xaxayiyvckaxai. — 3 overdr. versterkend 
(vgl. lat. com-; uit: neerkomende op iets, het doel 
bereikende). 

(< knt of kmt- [£?]. Voor -xa [instrum.] is 
invloed v. fj,sxd°, waarmee het semas. verwant is, 
wrsch. Ook in oorspr. bet. staat het dichtbij jisxd: 
*km-ta verw. met *kom met in lat. com-, osc. com-, 
o.ier. com met bijv. coim{-thecht) mee-gaan, be- 
geleiding); *kmta in xaxa en o.ier. ceta-bi hij 



wordt gewaar, gevoelt, o.cymr. cant, m.br. gant 
met. Be bet. heeft zich gespecialiseerd als: (mee) 
naar beneden, vgl. ook o.b. su (< idg. kom) 
m. instrum. van iets af omlaag). 

xotTd, ion. = xoe&d (xa-9-' a), hdt. 8, 98. 

x5xa = Jtal elxa. 

xaxa-|3a8yjv, adv., (naar) beneden ar. Ach. 411. 
xaToc-paifyuSs, 6, steil naar beneden loopend 
terrein pol. 

xaxa-patvco, — 1 naar beneden gaan, 
-komen: afdalen van (om6, ex) xivo? E 109, alg. tot 
n. t. Mt. 14, 29; pass, xaxa(3atvsxai. 6 Innoq xen. 
Eq. 11, 7. — 2 afdalen, xXtjxaxa (< /xaxa7 xX.) 
a 330; ace. v. doel -9-aXa[xov (3 337. — 3> tr. ver- 
laten (vgl. lat. evadere e. dgl.), 67rspa>ia a 206. — 
4 pind., att. vaak: gaan van plaatsen af, die hooger 
zijn of hooger gedacht worden: kust (w zee), binnen- 
land (gss kust), stad (g\s land), bergen (g^o Iiuis op de 
helling of in het dal: > naar huis), maar ook van de 
„hooge" zee, van het hoogere schip aan land (gss kust; 
vand. xax(a)aya[i,ai enz. landen), bijv. pind. P. 3, 
73, hdt. 1, 94, pl. Rep. begin; spec, in den ring, in 
het strijdperk treden soph. Tr. 504, xen. An. 4, 8, 
27. — 5 spec, van het spreekgestoelte affcreden, vaak 
zonder aizb xou f^fzaxoc; dem. — 6 wegzinken N. t. 
Mt. 11, 23. — 7 overdr. komen tot (> zich ver- 
nederen tot), iq Xtxa? hdt. 1, 116, pl.; x. 7rapai- 
xeo^evo? > beginnen hdt. 1, 90; treffen, toevallig 
gebeuren in een bep. tijd aristot. — 8 spec, van de 
machine komen: geleverd worden theocr. 15, 35. 

xaTa-fiaxxioofjiai, in Bacchische geestvervoering 
zijn eur. Ba. 109. 

xaxa-pdXXto, — 1 omlaag-, neerwerpen O 357 
alg. — 2 teraarde werpen, vernederen hdt. 9, 79 
tot n. t. 2 Cor. 4, 9. — 3 aan land werpen £ 172. — 
4 op de aarde uitwerpen, uitstrooien: zaaien pl. 
Theaet. 149 e; overdr. verspreiden, v. geruchten enz. 
hdt. 1, 122. — 5 = laten vallen: laten hangen, 
vsxpdv 0 249: ouaxa p 302. — 6 neerzetten, neer- 
leggen I 206 tot n. t. med. -B-e^eXiov Hebr. 6, 1. — 
7 spec, geld neerleggen: betalen hdt. 2, 149, att.: 
thug. 1, 27, 23, luc. — 8 deponeeren, afleggen, 
getuigenis dem. — 9 overdr. med. den eersten steen 
leggen, stichten, beginnen pl. Leg. 803 a, eur. 
Hell. 164, plut. — 10 opstapelen hdt. 7, 25. — 
11 wegwerpen, verwerpen: minachten isocr., 

ARISTOT. 

xaTa-pd7tTW, onder dompelen, vervenLue. Imag.16. 
xaTa-(3apeto, — 1 door een last neerdrukken luc. 

D. Deor. 21, 1. — 2 overdr. polyb., n. t. 2 

Cor. 12, 16. 

xaTa-pocp6va>, bezwaren, neerdrukken n. t. Mc. 
14, 40. 

xaxa-paaavi^co, op de pijnbank onderzoeken 

HD?POCR. 

xaxd-paais, yj, — 1 het naar beneden gaan, spec. 
de marsch van het binnenland naar de kusten, teg. 
dvdpao-ig hdt. 7, 223, xen. An. 5, 2, 26; 5, 5. 4. — 
2 weg naar beneden pol. — 3 helling n. t. Luc. 
19, 37. 

xofra-paofjidg, 6, afdalen aesch. Pr. 811. 

xaxa-paTifj?, om, 6, — 1 wagenstrijder, die ook 
afstijgt en te voet strijdt pl. Critias 119 b. — 2 
oudere vorm xaxaifL: neerdalend aesch. Pr. 359, 
(ar. Pax 42), eur. Ba. 1361, lycophr. 

xaxa-pau^co, iemd, xivo?, aanblaf fen heracl. 97D. 

xaxa-(3ePai6o{xai, stelligverzekerenpLUT, Caes 47. 

xaxa-pepXyj(jievto?, adv., gemeen, alledaagsch 

ISOCR., ARISTOT. 
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xaxa-pid£o{xai, aor. me<Z.,bedwingen, overweldigen 

PLUT. 

xaxa-pipd£co, — 1 naar beneden doen gaan: laten 

afdalen hdt. 1, 87, xen. Hell. 4, 6, 5, plut., n. t. 

Mt. 11, 23 (z. -j3ouvco), — 2 verdrijven xen. Hell. 

4, 6, 7. — 3 spec, afdrijven hippoor. 
xaxa-(3ipptbaxa>, opeten, verteren hdt. 4, 199, 

pl. .Phaed. 110 a, hyper. 
xaxa-ptvr)[u, versterM pivsco, segtf Scyffi Mj ar. 

Th. 1215. 

xaxa-pico-, beleven, doorleven (iptav) pl. Prot. 

355 a, (s{3tcoaa) pol. 
xaxa-pAaxetito, uit slapheid bederven hippocr., 

xen. 7, 6, 16. 
xaTa-pXd7tTO), benadeelen, beschadigen, schaden 

hymn. Merc. 93, pl. Leg. 864 e, dem. 
xonra-pXercco, — 1 neerzien, s^-uvocplut. Arat. 32. 

— 2 Ttva, aanzien call. Del. 303, plut. 
xaxd-fJAYjfxa, x6, — 1 het ter aarde werpen over- 
winning democr. 125 D. — 2 omslag hippocr. 
xaTa-pXrjTixos, geschikt om ter aarde-, neer te 

werpen xen. Eq. 8, 11, d. h. 
xaTa-pXyjxao^aij eig- blaten, mompelen tegen 

iemd, tivo<;, theocr. 5, 42. 
xaTa-pA<J>ax<o (?), doorgaan 466. 
xaxa-podco, — 1 tegen iemand schreeuwen: xivoq, 

iemd luid beschuldigen hdt. 6, 85, thuc. 5, 45, 11, 

thuc. — 2 nva, neer-, overschreeuwen ar. Eq. 286. 
xaxa-poiq, fj, aanklacht, verwijt, tivoq, tegen 

iemand thuc. 8, 87, 15. 
xccxa-PoAVj, Tfj, — 1 neer-, uitstrooien, aTCp[xaT<ov 

Hebr. 11, 11. — overdr. 2 betaling dem. 24, 98, 

pap. — 3 op stapel zetten, grondvesten pol., plut., 

diod. — 4 vand. begin n. t. Mt. 25, 34. — 5 spec. 

(het zich op iemd werpen:) aanval hd?pocr., pl. 

Gorg. 519 a, dem. 
xaxa-{3opp6ptoai<;, y), bet bezoedelen met vuilig- 

heid plut. 166 a. 
xaxot-popeios, onder den noordenwind, tegen den 

n. beschut theophr. 
xaxd-|3oppo<;, 2, = voorg., teg. 7cp6<7(3oppo<; PL. 

Critias 118 b, aristot. 
xax<x-p6axa>, afweiden theocr. 15, 127. 
xaToc-poaxpuxos, onder lokken schuilgaande eur. 

Ph. 146. 

xaxa-PpaPe6o>, als kamprechter of arbiter tegen 

iemd beslissen n. t. Col. 2, 18; vand. veroordeelen 

dem. 21, 93. 
xocxa-Ppex<*>, — 1 onderdompelen, nat maken: 

onder den wijn zetten (anacr.) 7, 6; ar. Nub. 

267. — 2 (met een lied em.) bedekken, verstikken, 

verzwijgen pind. 0. 10, 99, I. 5, 51. 
xaxa-PpiO-to, — 1 neerdrukken theocr. 17, 95. — 

2 intr. perf. (BsPpT&a hes. 0. 234, theocr. 7, 146. 
xaxa-(3po^€ie (z. ava-(3pox-), inslurpen, opdrinken 

S 222. 

xaxa-|3pox*M?to, opslokken hippocr., ar. Av. 
503, luc. 

xaxa-pu(K£to, onderdompelen, doen verdrinken 

hippocr., theophr. 
xaxa-pupoow, — 1 geheel met leer overtrekken, 

rcpcopai; thuc. 7, 65, 28. — 2 in een vel innaaien 

plut. Cleom. 38. 
xocxd-yotios (: youa), ion. en latere vorm voor -yeioc;, 

2, — 1 onder den grond gebouwd: onderaardsch 

hdt. 2, 150. — 2 op den grond levend (niet vliegend), 

cnrpou&6<; struisvogel hdt. 4, 175. 
xax-aycmdco, (een' meening) overtuigd aanhangen 

epicur. 94, 116 Us. | 



xocx-ayyeAeus, 6, verkondiger n. t. Act. 17, 18. 
xax-ctyyeAta, y], aankondiging, verkondiging 

plut. Rom. 14, luc. Paras. 42. 
xax-ocyyeAAto, — 1 aankondigen: verklaren, 
, tcoXe^ov lys. 25, 30, pol., n. t. — 2 aangeven, 
|verklappen xen. An. 2, 5. 11, luc — 3 verkondi- 

gen n. t. 1 Cor. 9, 14. 
xax-dyyeAxo<;, aangegeven, verraden thuc. 7, 

48, 12. 

xaxd-yeu>s (: yrj, onderaardsch pl. Prot. 320 e, 

xen. An. 4, 5, 19. 
xaxa-yeAdoifjio?, 3, zeer belachelijk plaut. 

Stich. 630. 

xaxce-yeAaaxos, uitgelachen, belachelijk hdt. 

8, 100, pl. Gorg. 509 a, Symp. 189 b, AR.Nub. 849. 
xocxoc-yeAdto, uitlachen, bespotten, abs. of xwoc, 

hdt. 5, 68, thuc. 3, 83, 14, ar. Eq. 161, pl. 

Lach. 194 a, xen. An. 1, 9, 13, eur., n. t. Mt. 

9, 24; tivi Mj hdt. 3, 87 eld.; xtva eur. Ba. 286; 

pers. pass, aesch. Ag. 1271. 
xaxd-yeAtos, toxos, 6,-1 het uitlachen, be- 
spotten aesch. Ag. 1264, ar. Ach. 76 xen. Oec. 

13, 5. — 2 6 xocTay. 1% ^pa^eco?, het belacbelijkste 

van de geheele zaak pl. Crit. 45 e. 
xaxoc-yefico, overladen, geheel vol zijn met, tivo?, 

POL., LUC. 

xaxa-yrjpdoxto, verouderen, oud worden i 510, 

hes., ar. Eq. 1308, pl., eur. Med. 124, hyper. 
xaxa-yqpdco, == voorg., pl. Critias 112 c, isae. 2, 22. 
xaxa-yiyapxi£ci>, eig. de pit ergens uitnemen: 

verkrachten ar. Ach. 275. 
xaxcc-ylyvofjiai, — 1 zich ophouden, vertoeven 

dem. 21, 22, pap., plut. — 2 zich bezig houden 

met pol. 

xaxa-yiyvcbaxto, — 1 scherp opnemen, leeren 
kennen, xiv6g -a em.; praegn. > beleven, een 
(slechte) ervaring opdoen van ar. Eq. 46, pl. 
Phaed. 116 c. — 2 refl. s^ctorou enz., van zich 
zelf iets-: zich bewust worden thuc. 3, 45, 9, pl. — 
3 nauwkeurig beoordeelen aesch. Eum. 573, ar. 
Eq. 1360. — 4 tegen iemd een meening krijgen 
att.: pl. Ap. 25 a; -een oordeel uitspreken: iemd 
veroordeelen tot-, tivo? ti thuc. 6, 60, 6; 
-wegens xivdc -uvo<; lys. 1, 30; isocr. 4, 157, N. T. 
1 Joh. 3, 20. — 5 verachten pol. 

xax-ayl£co, ion. = xaO-ayi?a>, hdt. 1, 86. 

xax-ayiveco, ion. = xaxdyco, x 104, hdt. 6, 75. 

xaxa-yivo[A<xi en -yivt&axco, ion. Ltr. = -yt( i)yv. 

xax-ayXat£to, in luister zetten, huldigen archil. 
4, IV B, 12 D. = 51 IV B 12 ALD. 

xaxa-yAioxpatva>, kleverig maken hippocr. 

xaxa-yAocpy}, fj, uitholling hippocr. 

xaxa-yAa>xxt£a>, — 1 met de tong-, hartstochtelijk 
kussen: wellustig maken ar. Th. 131. — 2 met de 
tong zweepen: beiasteren ar. Ach. 380. — 3 
,, onder de tong krijgen": omverpraten ar. Eq. 352. 

xaxa-yAti>xxiCT{jia, x6, wellustige kus ar. Nub. 51. 

xaxd-yAcoxxos, 2, vol zeldzame en gezochte 
woorden d. h., luc. Lexiph. 25. 

I. xdx-ayfxa, x6, breuk hippocr., theophr. 

II. xdx-ayfxa, xo, wollen draad, wol soph. Tr. 
695, ar. Lys. 583. 

(u. ayco of wrsch. eig. van arrsa-d'ai = 8i a^sad-ai 
een weeftouw opzetten). 
xax-dyvujxi, hes. O. 666 xaua<;ai<: < xcciFo^aiq 
(via -ff-), — 1 eig. (iieergooien en) verbrijzelen, 
breken, st.uk slaan N 257, i 283, hdt. 7, 224, att.: 
ar. Vesp. 1436, men. Sam. 173, alg. tot n. t. Mt. 
12, 20 een riet. — 2 overdr. de kracht van iemd 
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breken: verzwakken, uitputten eur. Supp. 508. 
xax-ocyvuco, = xaTayvutAi, xen. Oec. 6, 5, 

COM.. ARISTOT. 

xaxd-yvtoais, yj, — 1 miskenning; verkeerde 
beoordeeling thuc. 3, 16, 35. — 2 veroordeelen, 
laken pol. — 3 spec, veroordeeling thuc. 3, 82, 6, 
xen. Mem. 4, 8, 1, dem. 21, 175. 

xocxa-yoiqxeuG), betooveren: bedriegen xen. An. 
5, 7, 9. 

xaxd-yo[Ji.os, 2, volgeladen pol., diod. 

jtaT-ayopd^to, opkoopen dem. 34, 7. 

xax-ayopeoais, y), aanwijzing plut. 428 1 

xotT-aYopetio), aanbrengen, verklappen thuc. 4, 
68, 16, ar. Pax 107, xen. Hell. 3, 35. 

xaxcc-ypdcp^, r\, het neerschrij ven; > het 
neergeschrevene: — lhet neer-, opschrijven 
plut. — 2 inschrijven, inschrijving in lijsten en 
registers, spec. v. soldaten: op de rol, in de militie- 
Kjsten pl., plut. 492 b. — 3 spec, verkoopacte, acte 
v. afstand v. bezit pap. — 4 mathemat. teekening 
diod., n. t. Job.. 8, 6. 

xccxd-ypa<po<;, 2, beschilderd, bont luc. Alex. 12. 

xaxa-ypdcpco, — 1 (eig.) openkrabben hdt. 3, 
108. — 2 neerschrijven; beschrijven pl. Leg. 741 c, 
eur. Ale. 968. — 3 in lijsten opschrijven, o. a. 
soldaten lichten pol., plut. — 4 een xaTaypa<pr) 
tot stand brengen pap. 

xax-aypeto, = xa&-aipeco, sappho 125 ALD. 

xaxa-ypu7T:6oi), krommen, buigen plut. 

jtaxa-yofi.vd£a>, systematisch trainen luc. Nigr. 27. 

xaxd-yovos, verzot op vrouwen aristot. 

xax-dyu), — lnaarbenedenvoeren, -brengen, 
sinds X 164, pind. 0. 9, 34, alg. tot n. t. Act. 
9, 30. — 2 (s. xaxajBatvco), brengen: naar zee 
E 26, alg.: van zee naar het land, -op het land x 
186, alg, tot n. t. Luc. 5, 11. — 3 vand. med. v. 
personen, pass, van schepen: binnenloopen, binnen- 
vallen y 10 : 178, hdt. 8, 4, alg. tot n. t. Act. 27, 
3. — 4 > over dr. zijn anker neerleggen: zijn intrek 
nemen dem. 59, 24; act. causat. ar. Pax 458 „voor 
anker leggen". — 5 (uit 2) terugbrengen alg., 
spec. v. lallingen hdt. 1, 60, thuc. 1, 111, 7, 
xen. An. 1, 2, 2, tr.: aesch. Ag. 1607. — 6 mee 
naar huis brengen plut., vand. vieren, v£xtjv pol. — 
spec. 7 een schip opbrengen xen. Hell. 5, 1, 28, 
dem. 5, 25. — 8 een draad bij het spinnen ,,om- 
laagvoeren" = afspinnen pl. Soph. 226 b. — 
overdr. 9 omlaaghalen: verguizen n. t. Rom. 10, 6. 

xax-ay<*>y^, — 1 het terugvoeren in vroegere 
woonplaats, standplaats, toestand pol., diod. — 
2 (: intr. xaxayto, -ayo^at) een haven binnen- 
loopen thuc. 6, 42, 11. — 3 overdr. uitspanning, 
rustplaats hdt. 1, 181, pl. Phaedr. 230 b. — 4 
overdr. afleiden, yevou? plut. 

xax-ay<*>yiov, T °> — 1 „ankerplaats": rustplaats 
herberg, logis thuc. 3, 68, 22, pl. Phaedr. 259 a 
xen. Vect. 3, 12; 4, 2. — 2 overdr. MouaSvx., v. e. 
libliotheek plut. — 3 transportkosten pap. 

xax-dytoyis, ^> kleed met lange mouwen sappho 
36, 5 AID. 

xax-aycovi^ofxai, — 1 bestrijden, xi(va) pol., 
luc. — 2 overwinnen, bedwingen plut., n. t. 
Hebr. 11, 33. 

xaxa-Satvofxai, verteren theocr. 4, 34. 

xaxa-Sdxvto, stuk bijten batr. 45, theocr. 7, 
110 tmes. 

xaxa-8axpu<o, beweenen timoth. Pers. 151, eur. 

Hel. 673, xen. Cyr. 5, 4, 31. 
xaxa-8axxoXix6s, dbsceen ar. Eq. 1381. 



xaxa-5a[i.d£to, geheel bedwingen LXX; med. 

vernielen thuc. 7, 81, 3, dio. 
xaxa-8d{jt,vafi,ai, overweldigen hymn. Merc. 137. 
xaxa-Scmavdco, besteden, verbruiken hdt. 5, 34, 

xen. Cyr. 6, 2, 30. 
xaxa-SdnTTto, verscheuren X 339, tc 92. 
JtotTa-Sap&dvco, inslapen e 471, ar. Nub. 38, 

pl. Symp. 223 c. theocr. 21, 39. An/^j) 
>caTa-8eTQ5, — ^ relat. achterstaande bij, two? 

isocr. 2, 7, dem. — 2 dbs. behoeftig, arm pl. Leg. 

719 e, dem. 10, 36. — 3 waar iets aan ontbreekt 

hdt. 2, 121, 2. 
xaTa-SeiKvujju, — 1 met den vinger aanwijzen; 

overdr. bekend maken (> invoeren, v. nieuwe 

dingen) hdt. 1, 163, ar. Ran. 1062, pl., dem. — 

2 leeren diod. — 3 pass, blijken hdt. 7, 215. 
xaxa-SeiTudto, — 1 uit lafheid veronachtzamen 

xen. An. 7, 6, 22. — 2 versagen dem. 61, 28. 
xaxa-Semveto, verorberen plut. 355 c. 
xaxa-Seiaai, levendig vreezen thuc. 2, 93, 4, 

ar. Pax 759, DEM. 
xaTa-8eo[Jt.ai, iemd, Tivoq, innig verzoeken iets 

niet te doen pl. Ap. 33 e. 
xaTa-Sepxofxaiy — 1 op iets neer kijken hymn. 

Cer. 70. — 2 iets omlaag bespeuren X 16, soph. 

Tr. 1000. 

xaxd-Seai?, tq, — 1 het toebinden; verband plut. 
771 a. — 2 boeien door toovermacht pl. Leg. 933 a. 

xaxd-.SeCTHog, 6, magische band: ban pl. Rep. 364c. 

xaxoc-SetSio, — 1 bevochtigen I 490, hes. O. 556, 
eur. Ph. 827. — 2 nat laten worden hes. O. 546. 

xaTa-8exo{Jiai, — 1 innemen, opnemen v. eten, 
indrukken ens. pl. Rep. 401 e, luc. — 2 (weer) 
opnemen, ontvangen. v. personen, spec. v. lallmgen 
andoc. 1, 66, pl. Rep. 607 c, dem., luc. 

xaTa-S£<o, — 1 vastbinden, I'mrou? 0 434, att.; 
verbinden hdt. 2, 122 en n. t. Luc. 10, 34; med. 
zich iets ombinden eur. Hel. 687; overdr. tyuyii 
pl. Phaed. 83 d. 2 vast-binden > tegenhouden 
e 383; beletten vj 272. — 3 diclnV, toebinden x 23, 
vgl. hdt. 2, 122 (z. I.). — 4 spec, binden, boeien: 
gevangen zetten hdt. 3, 143, -njv snl ^avaxtp hdt. 
5, 72, thuc. 8, 15, 10. — 5 praegn. veroordeelen 
hdt. 2, 174. — 6 med. door magie aan zich onder- 
werpen theocr. 2, 3. 

xaT<x-8eco, gebrek hebben aan, nog missen, tivo?, 
vooral oij getallen hdt. 2, 7; 9, 30. 

xaxd-SrjXog, zeer duidelijk, -openbaar hdt. 3, 68, 
pl. Ap. 23 d, Prot. 355 b, n. t. Hebr. 7, 15. 

JtaTa-SyjfX'aywYeto, het volk door demagogische 
trues verleiden plut.; overdr. too? dSsXcpoo? plut. 

xaTa'Sy](Ao*f3opeu>, als gemeenschappelijk goed 
verteren S 301. 

xonra-SfaipetO', verdeelen d. h.; med. onder elkaar 

POL. 

xaxa-SiaiTdco, als scheidsrechter tegen iemd, tivo?, 
beslissen dem., luc. pro Imag. 15, med. tegen 
iemd laten beslissen lys. 25, 16, dem. 

xaxa-Si'aXXdTTCo, weer verzoenen ar. Vesp. 1284. 

xaxa-5i8to[xi, intr., zich uitstorten, v. rivieren hdt. 
4, 85, plut. 

xaTa-Sixd£<*>, — 1 vonnis wijzen tegen iemd, tivo?; 
ti, als vonnis, straf . . . hdt. 1, 45, pl. Leg. 958 c, 
xen. An. 5, 8, 21, diod.. luc, tivoc n. t. Mt. 12, 
7; 37, pap.; m. persoonl. pass. — 2 med.: v. d. aan- 
klager: een vonnis (trachten te) verkrijgen ten 
nadeele van, tivo? thuc. 5, 49, 34, lys. 17, 3, pl. 
Leg. 928 c. 

xaxa-Stxy), fj, — 1 veroordeeling pol., n. t. Act. 
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25, 15, plut. — 2 bestraffing, straf, spec, boete 

thuc. 5, 49, 1, dem., luc. — 3 de toegewezen eisch 

in geld + proceskosten pap. 
xaxd-Sixoc;, veroordeeld, tlvo?, tot diod. 
xaxa-SicpB-epoco, geheel met vellen overtrekken 

plut. 664 c. 

xaxa-Sicbxw, — 1 vervolgen, nazetten thuc. 7, 71, 
9, xen. Hell. 1, 2, 9, plut.; snel achterna loopen 
n. t. Mc. 1, 36. — 2 overdr. najagen, nastreven pol. 

xaxa-8oxeco, — 1 tegen-, van iemd, tlvi of A.c.I. 
een slechte meening hebben, argwaan koesteren 
hdt. 3, 69; 9, 99, antiph. 1 p, 2 en 3 (pass, xocxa- 
Sox&sta -Soxoofza!.). — 2 vermoeden, verwachten 
hdt. 1, 22; 3, 27. 

xaT-a8oAeaxe<i>, iemd, xivoq, door babbelen 
lastig vallen plut. 22 a. 

xaxa-8o2;d£a>, argwaan koesteren xen. An. 7, 7, 
30, D. H. 

xaxa-8ooX6co, — 1 tot slaaf maken: onderwerpen 
hdt. 6, 109, thuc. 3, 70, 27, pl. Symp. 219 e; 
overdr. n. t. 2 Cor. 11, 20; med. aan zich onder- 
werpen hdt. 7, 51, pl., eur. Iph. A. 1269, XEN. 
Mem. 2, 12. — 2 bedwingen pl. Pep. 563 e med. — 
3 onderworpen, gelaten maken xen. Cyr. 3, 1, 23. 

xaxa-SoiSXcoots, r), — 1 onderwerping thuc. 6, 
76, 4. — 2 de toestand van onderworpenen pl. 
Leg. 776 d. 

xaxd-SooTrcc, xd, Cascades, water(ver)vallen, v. d. 

Nijl hdt. 2, 17. 
xaxa-SoxiQ, ^, opnemen pl. Leg. 867 e. 
xaxa-Sp&ico, afplukken hdt. 8, 115. 
xaxa-8po{i,^, f), — 1 aanval, sfcrooptocht thuc. 1, 

142, 29, lys. 20, 28, pl. — 2 overdr. hevige be- 

risping pol. 
xccxd-Spofxog, geteisterd eur. Tr. 1300. 
xaxd-8pu[x(xa, x6, verscheuren, -rcov x st P& v » me * 

de handen eur. Supp. 51. 
xaxa-8pTj7rxop;ai, zijn eigen . . . verscheuren hes. 

Sc. 243. 

xaxa-SovaaxeOco, onderdrukken, xiva xen. Symp. 

5, 8, xivoq diod., plut., n. t. Act. 10, 38. 
xaxa-8<Svco, ion. = xaxa-8\io{iai, hdt. 9, 37. 
xaxd-Suais, fj, — 1 (zons)ondergang hippocr. — 

2 afdaling luc. V. H. 1, 33. — 3 schuilhoek luc. 
xaxa-8uo*<07teto (z. §ua-<07t.), iemd door smeeken 

overhalen luc. Sacrif. 3. 
xaxoc-8u<o, — 1 doen ondergaan: laten zinken hdt. 

6, 17, thuc. 1, 54, 26, ar. Ran. 49; verdrinken 
xen. An. 7, 2, 13. — 2 overdr. overstelpen, &x el 
xen. Cyr. 6, 1, 38. — Intr. aor. -sSuv enz. (= -86v<o) 
en -sSuaoc Hymn. Ap. 443, 3 ondergaan, v. d. zon, 
enz. A475; (weg) zinken hdt. 7, 235,PL.Polit.302a. 
— 4 in iets wegduiken: zich geheel in iets begeven; 
-verbergen, SfnXov A 86, T 25, pl. Rep. 579b: 
401 d, xen. Cyr. 5, 16, theocr. 11, 55, luc. — 5 
spec, in kleeren, enz. ,,duiken" = zich kleeren 
aan doen Z 504. 

xccx-dSco, ion. -oceiSto, — 1 „bezingen": door 
carmina, spreuken (IrcpSai) betooveren, onder- 
werpen, rivt hdt. 7, 191, eur. Iph. T. 1337 
fJap(3apa {isXT), d. h., plut., luc. m. pers. pass. ■ — 
2 met gezang vervullen, -opluisteren Ltr. 

xocxa-S<opo*Soxeco, geschenken aannemen: zich 
laten omkoopen ar. Vesp. 1036, Ran. 361, lys. 27, 3. 

xcex-aciSto, ion. == xaxtySto. 

xaxa-elaaxo, A 358, z. xaxa-(F)ie{xai. 

xaxa-evvutn, = xaS-evvufxi, bekleeden, bedekken 
T 135, ap. RH. 

^ax-a^alvco, doen uitdrogen X 587. 



xdxa-^dto, zijn leven doorbrengen pl. Symp. 

192 b, eur. Ion 56, plut. 194 a. 
xaxa-^etiYvutw, — 1 vastbinden: inspannen pind. 

P. 2, 11, hdt. 8, 22, soph. Ant. 946. —2 verbinden 

pl. Leg. 753 e, diod. — 3 zich inrichten, zich neer- 

zetten: rusten, zich legeren pol. 
xocxa-^eoYO'xpocpeto, door het houden van spannen 

voor de wedrennen verkwisten isae. 5, 43. 
xaxd-?eu|i(5, Y)> — 1 verbinding plut. — 2 zich 

legeren, intrek nemen plut. Sull. 28. 
xaxa-£(bvu{Aai, -a, zich iets omgorden, iets aan- 

trekken eur. Ba. 698, plut. 
xaxa-S-anPeofJiai, iets, xi, met verbazing aan-' 

staren plut. 

xaxoc-O-dTixco, begraven T 228, aesch. Ag. 1553, 

isocr. 19, 22. 
xaxa-9-appeto, — 1 op iemd, xivi, vertrouwen pol. 

— 2 tegen iemd, xivoq, vrijmoedig, brutaal zijn 

POL., DIOD. 

xaxoc-frccpauvto, moedig maken, tivoc, moed in- 
spreken plut.; pass.-refl. zich vermannen luc. 

xaxa-fredofxai, van een hooger punt bezien, -be- 
schouwen xen. Cyr. 6, 5, 30; 5, 3, 55. 

xaxa-Q-eXyto, — 1 betooveren, omtooveren x 213. 

— 2 boeien, bedwingen luc. Indoct. 12. 
xaxd-8-eX^i?, r), betoovering: temmen luc. 
xaxd-8-efxa, xo, het door God vervloekte n. t. 

Apoc. 22, 3: -axi^to, ib. Mt. 26, 74. 
xaxa-8-eto, — 1 naar beneden hollen xen. Cyr. 

3, 2, 1. — 2 binnenloopen, e. haven xen. Hell. 

1, 1, 35. — 3 afloopen: brandschatten, onveilig 

maken, (stq) xi xen. Mem. 3, 5, 26. — 3 overdr. 

oroverpraten pl. Theaet. 171 c. 
xaxa-&€top£ct>, nauwkeurig beschouwen, beoor- 

deelen pl. Gorg. 465 d. 
xaxo-Jh^xiq, depositum: pand idocr. 17, 27. 
xaxa-(h)XOvc»>, verwijf d, weekelijk maken hippocr. , 

LUC. 

xax-a&Xico, — 1 overwinnen plut. 8 d. — 2 zich 

trainen plut. 
xaxa-^Xtpw, neerdrukken: uitpersen theophr., 

plut. Aemil. 14. 
xaxa-OvVjaxco, aeol. -frvaiaxo sappho 107 ALD. 

— 1 sterven S 234, sappho 58 en 97, 11 ALD, 
alcae. 39, 2 ALD. met apocope, aesch. Ag. 
1553, soph. Ant. 555. — 2 sneuvelen O 107. — 
3 overdr. vergaan bion 1, 31. 

xaxa-8-VTjxo?, 3, sterfelijk E 402. 
xaxa-8-opupew, door rumoer tot zwijgen brengen 

pl. Prot. 319 c. 
xaxa-9-paa\5vco, z. -frapativto. 
xaxa-frpatico, verbrijzelen pl. Polit. 265 d. 
xaxa-8-prjvecjt), bejammeren, beweenen, rt(va) 

eur. El. 1326, diod., plut. 
xaxa-&p(t>axa>, — 1 naar beneden springen hdt. 

3, 86. — 2 over iets heen springen hdt. 6, 134. 
xax-a&uneco, den moed geheel laten zinken xen. 

Hell. 3, 2, 27. 
xaxa-O-tjfAio? 2, 3 Uj hdt., — 1 in het hart, in 

de gedachte liggend: waaraan men denkt K 383. 

— 2 naar wensch zijnde (vgl. xorrd vouv) hdt. 

5, 39, democr. 277 D. 
(hypostase uit xaxa fivfiov). 

xaxa-9-ujxo'pop€a>, doorbrengen, het hart door 

zorg verteerd, £cdyjv pythag. 
xaxa-8-Oto, — 1 offeren, slachten hdt. 8, 19, xen. 

An. 4, 5, 35. — 2 wijden xen. An. 5, 3, 13, diod. 
xaxa-8-copaxi^to, geheel bepantseren xen. Cyr. 

6, 2, 17. 
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xaxai'Paa/la, fj, het inslaan van den bliksem plut. 
xaxai-(3dxr)<;, ou, 6, bij Dicht. = xaxa-|3., z. d.; 

ar. Pax 42 2. OTcaTou-(3. 
xaxai-(3axo<;, waardoor men kan afdalen v 110. 
xon:-aiYi£co, met geweld naar beneden stormen 

aesch, Sept. 63, PLUT. 
JcaT-aiyi?, 1805, i\ t windvlaag aristot. 
xaT-aiyicfJiog, 6, vlaag v. wellust epicur. 
xax-oci8eo{jiai, aor. pass., — 1 eerbied hebben voor, 

xwa hdt. 3, 72, soph. 0. R. 654, ar. Nub. 1468, 

eur. Hipp. 772. — ■ 2 m. inf. vreezen, duchten 

(3owder(ji7))EUR.Heracl.l027.— 3zichschamenpLUT. 
xaxot-iefxai (-Hs^ou) , neersnellen in, zivoq A 358. 
xax-aiQ-aXoco, — 1 geheel met roet bedekken: ver- 

branden aesch., ar. Av. 1242, eur.Tt. 60, lycophr. 

— 2 met roet zwart maken luc. D. Deor, 5, 4. 
xotx-ai&iiaaco, — 1 naar beneden golven op, vStov, 

pind. P. 4, 83. — 2 op iets, ea-uav, neer doen 

dalen pind. P. 5, 13. 
xax-aifrw, — 1 verbranden, afbranden tr.: eur. 

Tr. 1296, ar. Th. 730; overdr. epco? fxs theocr. 7, 

56. — 2 van de liefde: verteren theocr. 2, 40. 
xax-ocixi£a>, — 1 ontsieren: vuil maken t. 290. — 

2 schenden, misvormen eur. Andr. 829, diod. 
xax-ouveai<;, fj, verloving plut. T. Gr. 4. 
xax-aiveco, — 1 goedkeuren, ergens in toestemmen 

hdt. 1, 98, thuc. 4, 122, 35. — 2 beloven pind. P. 

4, 222, aesch. Ch. 706, soph. 0. 0. 1633, eur., plut. 
xax-dl*§, 1x05, r\, = xaxaiyl?, eumelus. ap. rh., 

call. 

xax-aiovdco, — 1 overgieten plut. 74 d, luc. — 
2 overdr. dio.; ~vr\aiq, y), marc. aur. 

xax-aip&o, ion. = xa9-aipe<o, hdt. 

xax-alpct), — iwtfr. 1 het anker uitwerpen: landen 
thuc. 8, 39, 6, pol. — 2 wnd. aankomen 
(vliegen ar. Av. 1288) pl. Hipp. mai. begin, eur. 
Ba. 1294, pol., plut. Rom. 9. 

xocx-cciafrdvofjiai, versterkt aic&., soph. 0. R. 422. 

xax-odaio$, 2 , =. aloio?, aesch. Ag. 1598. 

xax-diaaco, doorvliegen emped. 134, 5 D. 

xax-aiaxuvxrjp, fjpo$, 6, die schande aandoet, 
onteert aesch. Ag. 1363. 

xax-aicxuvco, — 1 (beschamen): te schande maken 
n 293, to 508, tr.: aesch. Supp. 996, ar. Nub. 12, 
pl. Symp. 183 e, xen. An. 3, 2, 14, plut.; 
schenden n. t. 1 Cor. 11, 4. — 2 als schandelijk 
openbaren pind. O. 10, 8.-3 beschamen n. t, 

1 Cor. 1, 27. — 4 hoop beschamen: teleurstellen, 
Tiva n. t. Rom. 5, 5. — pass. refl. 5 zich schamen 
soph. O. R. 1424, isocr. 4, 97. 

xccTa-toxo, = xaxicxto, 1 122. 
xax-aixidojxai, beschuldigen, t'l tivoc, hdt. 5, 92, 3, 

thuc. 3, 42, 24, dio. — Pass. m. aor. pass. thuc. 

6, 60, 4, xen. Hell. 1, 1, 32, pol. 
xax-aixiaau;, r], aanklacht plut. 546 f. 
xaxouxo§, uyo5, y), leeren stormkap K 258. 
(msch. Iw. ; of is het ion. vorm voor xaz-aifivt;, z. 

Sfifi Qog'S xax-aid'vaamv hesych.,v<7Z. xaz-aiftvooco. 

Vgl. ndl. zuidwester of xazai+zvy-: zsv%G)T). 
xax-aicopeojxai, afhangen hes. Sc. 225. 
xaxa-xaivto (z. xaivto), aor. xaTexavov, pf. xocra- 

zexovaxEN. 3, 2, 12; 7, 6, 36, soph. Ant. 1340;= 

aTOXTSLVfO. 

xaxa*xaipio$, doodelijk A 349. 

(hypostase uit naza xouqov). 
xaxa-xaito, z. -xd<o. 

xaxa-xaXeto, — 1 ontbieden thuc. 1, 24, 19. — 

2 terugroepen pol. — 3 aanroepen, med. plut. 
xaxa-xccXtiTtxco, — 1 geheel bedekken, xt tivi 



(P 594), tr.: eur. Tr. 1314, pl. Mem. 76 b, xen. 
Hell. 1, 4, 12. — 2 pass. refl. zijn gelaat-, zich be- 
dekken: -verbergen hdt. 6, 67, pl. Tim. 40 c, n. t. 

1 Cor. 11, 7. 

xaxa-xdfjurxoj, — 1 ombuigen pl. Tim. 36 b. — 

2 modelleeren, opbouwen, v. strophen ar. Th. 68. — 

3 overdr. bewegen aeschin. 1, 187. 
xaxa-xdpTuov, to, vruchtomhulsel theophr. 
xara-xdpcpofxai, verdorren aesch. Ag. 80. 
xaxd-xaofxa, x6, brandblaar hippocr. 
xaxot-xa\3xY)<;, ou, 6, ,,verbrander" in Greta plut. 
xttTa-xauxdop.ai, zich verhoovaardigen boven 

Ttvoe n. t. Rom. 11, 18. 
xccxa-xdco, att. = -xaiw, ep. ion. en Koine, — 

1 verbranden, spec, lijhen Z 418. — 2 alg. [XTjpa 
B 425, hdt. 1, 50; 4, 79, thuc. 2, 4, 4, ar. Nub. 
1505, pl. Phaed. 86 c, n. t. Mt. 13, 30. 

xccxd-xeifjicu,— 1 (ter)neerliggenP 677, ar. Ach. 70, 
v. plaatsen: pind. N. 4, 52. — 2 v. zieken en dooden 
tyrt. 8, 19 ALD. ; hdt. 7, 229, tot n. t. Mc. 2, 4. 

— 3 rusten CI 523; staan Q. 527, ook v. dingen pap. 

— 4 spec, aan tafel aanliggen ar. Ach. 985, pl. 
Symp. 185 d, tot n. t. Mc. 2, 15; alg. lui, gemak- 
kelijk ergens liggen xen. An. 3, 1, 14, pl. Phaedr. 
230 e. — 5 overdr. pind. 1. 1, 41. 

xaxot-xeipo), — 1 afscheren plut.; med. kaalscheren 
hdt. 1 % 82. — .2 overdr. verteren, (3brov 8 686. 

xaxa-xetco (xeifxat,), zich terruste (willen) begeven 
7) 188. 

xaxa-xeXeiito, — 1 bevelen plut. — 2 de maat 
voor het roeien aangeven ar. Ran. 208. — 3 het 
zwijgen opleggen ar. Av. 1273. 

xaxa-xevxe <o , doorsteken pl. Tim . 7 6 b ; -tq jxa, x6 , ib. 

xaxa-xepaovoto, neerbliksemen Luc 

xaxa-xepSatvto, uit winzucht verwaarloozen xen. 
Oec. 4, 7. 

xaxa-xepfxaxt^w, in kleine stukjes verdeelen pl. 

Men. 79 c; v. geld: wisselen ar. 
xaxa-xepxofjieto, uitschelden hdt. 1, 129. 
xaxa-xyjAeco, betooveren: verzachten soph. Tr. 

1003, pl. Crat. 403 d. 
xaxa-xrjpoco, met was bestrijken hdt. 1, 140. 
xaxa-xrjpuaato, att. -xxa>, door een heraut laten 

afkondigen of bevelen, aiy-qv xen. An. 2, 2, 20, 

pol., plut. Comp. Lys. Sail. 3. 
xaxd-xiooo?, begroeid met klimop (anacr.) 41, 5. 
xaxa-xixpafJiai, te leen ontvangen dem. 47, 50, 

HYPER. 

xaxa-xXd^to, dor. = -xX^^co, sluiten theocr. 7, 

84; med. 18, 5. 
xaxa-xXaiw, z. -xXda). 

xaxd-xXdoi?, tj, — 1 breken v. h. oog hd?pocr.. — 

2 brekend wegsterven, v. geluid aristot. 
xaxa-xXdco, att. -xXaito, — 1 beweenen ar. Vesp. 

336, eur., med. El. 156; pol. — 2 weenen eur. 
El. 113. 

xaxa-xXdo>, — 1 breken N 608, pind. P. 5, 34, 
hdt. 9, 62, n. t. Mc. 6, 11. — 2 neerbuigen 
theocr. 25, 147. — 3 pass. v. lichtstralen plut. — 
overdr. 4 breken, roeren, ^rop S 481, pl. Phaed. 
117 d. — 5 verlammen, verslappen, verzwakken 
eur. Hipp. 766, luc Salt. 27. 

xaxa-xXeiq, 61805, z. -xX^g. 

xaxa-xXeico, g. xXVjto. 

xaxa-xXrjpo*vofjie<o, (doen) erven n. t. Act. 13, 19. 
xaxa-xXYjpouxeto, — 1 door het lot verdeelen, 

moral land plut. — 2 door het lot verkrijgen pol. 
xaxa-xXrjpoco, — 1 door het lot verdeelen diod. — 

2 med. door het lot krijgen plut. Pomp, 41. 
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xaxocxXVis — xaxaxurcxto . 



xaxa-xXfo, r\8oq, fj, — 1 soort deurslot ab. Vesp. 

154. — 2 rhetor ische clausula cic. 
xaxa-xXfjto, aW. -xXeito, = iow. + Koivrj, — 1 

af-, opshiiten thuo. 1, 109, 16, ar. Nub. 404, xen. 

An. 3, 4, 26, n. t. Luc. 3, 20. — 2 > dwingen 

andoc. 3, 7, dem. 4, 33. — 3 blokkeeren thuc. 

1, 117, 18. — 4 voor een tijdruimte vastleggen, 

bindend verklaren vo^ou? aristot. A. II. 7, 2. 
xaxa-xXivVj?, bedlegerig pol. 
xaxorxXIvo-paxY)*;, om de bedden rondgaand, van 

ziekten luc. Trag. 198. 
xaxa-xXivco, — 1 neerleggen, doen neerliggen x 

165, HDT. 1, 126, AR. PI. 411, XEN., N. T. LUC. 9, 

14; pass. refl. gaan liggen, spec, aan tafel ar. Vesp. 
1208, pl. Symp. 222 e, pol. — 2 pass. refl. 
omlaag zich uitstrekken ap. rh. — 3 doen vallen, 

TOpaVVOV THEOGN. 1181. 

xaxd-xXiais, rj, het aanliggen aan tafel ar. pl. 
Symp. 175 e, aristot.; too ya^oo, huwelijksfeest 
hdt. 6, 129. 

xaxa-xXo£co, — 1 tr. overstroomenpiND. O. 9, 50, 
hdt. 2, 13, thuc. 3, 89, 13, pl. Tim. 22 d, n. t. 
2 Petr. 3, 6. — 2 overdr. > vernietigen, uitwisschen 
aesch. Sept. 1077, eur. Tr. 995, xen. Cyn. 5, 4, 
plut. — 3 overdr. (versw.) overstroomen, begieten 
xen. Oec. 2, 8, eur. Tr. 995. — 4 volgieten 
ar. Pax 843. 

xocxd-xXoa{i,a, x6, klisteer hdppocr. 

xaTa-xXuapto^, 6, — 1 overstrooming akusil. 
20 D., pl. Tim. 23 b, aristot., n. t. Luc. 17, 27. 

— 2 vernietiging dem. 18, 214. 
xaxa-xvdco, afraspen ar. Vesp. 965; als am. pass. 

v. -xv/jiko -xviQa^vat, ar. Eq. 771. 

xaxa-xvt£to, — 1 in stukjes steken: hekelen isocr. 
12, 17. — 2 overdr. stekelig tegen iemd, tlvoc,^ zijn 
luo. — 3 pass, jeuk hebben; overdr. van liefde 
branden ar. Pl. 973. 

xaxa-xoi{Adto, — 1 te slapen, in bed leggen hdt. 8, 
134, pl. Symp. 223 d. — 2 overdr. tot rust brengen 
soph. O. B,. 870. — 3 verslapen hdt. 9, 93. — 
Pass. refl. 4 gaan slapen, doorslapen I 427, hdt. 
1, 31, ar. Th. 46. 

xaxa-xoifxl^co, — 1 in slaap krijgen pl. Leg. 790 d. 

— 2 overdr. in slaap sussen, verschalken. — 3 ver- 
slapen, een tijd xen. Mem. 2, 1, 30. 

xaxa-xoijjucxrjs, ou, 6, kamerdienaar plut. 173 d. 
xaxa-xoivtoveco, meedeelen, verraden, iets ae- 

schin. 3, 66, dem. 32, 25. 
xax-axoXou&eco, — 1 volgen, gehoorzamen, tivi 

plut. — 2 nagaan, tivi pol., n. t. Act. 16, 17. 
xaxoc-xoX7ti£co, in een zeeboezem inloopen thuc. 

8, 92, 28. 

xaxSc-xoXunPdcj, onderduiken artstot., luc. 
xaxa-xoXufjtpYjxrjs, ou, 6, duiker aristot. 
xaxa-xojJiiOTQ, y), uitvoer thuc. 1, 120, 1. 
xaxa-xofji£<o, — 1 naar de kust brengen thuc. 6, 

88, 8, dem., lycurg. 16. — 2 med. voor zich aan- 

voeren pl. Critias 118 e. — 3 terugbrengen dem., 

aeschin. 2, 71. 
xaxd-xofxog, — 1 met hangende haren eur. Ba. 

1187. — 2 behaard luc. D. Deor. 19, 1. 
xocx-axovdco, afslijpen: vernietigen eur. Hipp. 

821(?). 

xaxa-xov8uXi£co, met vuistslagen neerslaan ae- 
schin. 3, 212. 
xax-axovxi^to, met de speer neerleggen, -dooden 

HDT. 9, 17, DEM., DIOD. 

xaxdt-xoTcog, afgebeuld, afgemat plut. 
xaxa-xdrcxco, — 1 neerslaan: dooden hdt. 1, 73, 



thuc. 7, 29, 14', xen. An. 1, 2, 25; ook: halfdood 
slaan hdt. 8, 92, n. t. Mc. 5, 5. — 2 in stukken 
slaan, -snijden (-knagen) ar. Lys. 730, (:xaTCTW?), 
dem., pl. Euthyd. 301 e, plut. —3 slaan, munten 
hdt. 3, 96, DIOD. 

xccxd-xopo? {msch. ook -Y)?), — 1 verzadigd v. 
kleuren: diep, onvermengd pl. Tim. 68 c — 2 vol- 
doende. inruime mate dem. 18, 182.— 3 overdadig 
overdreven timoth. Pers. 79, pl. Phaedr. 240 e, pol. 

xaxa-xoofieco, — 1 ordenen. regelen, in orde bren- 
gen A 118, pl. Rep. 560 a, plut. — 2 inrichten, 
versieren pl. Phaedr. 252 d, ar. Vesp. 1473, xen., 
pol. 

xaxa-x6attY](Ti<;, r), — 1 regeling pl. Polit. 271 e. 

— 2 versieren plut. 712 d. 

xax-axouto, — 1 duidelijk hooren thuc. 3, 22, 2, 
pl., (eur.) Rhes. 553. — 2 luisteren naar iemd: 
gehoorzamen, reageeren, tlvoq pl. Prot. 314 c, 
dem. 1, 23; Ttvt hdt. 3, 88. 

xaxoc-xpd£a>, overschreeuwen ar. Eq. 287. 

xaxa-xpaxeio, eig. onder zijn macht neerdrukken: 

— 1 als. overheerschend zijn hdt. 7, 129. — 2 be- 
heerschen, > overwinnen, ti(voc) en nvoq aesch. 
Pers. 101, pl. Leg. 840 e, pol., dio, hdt. 7, 168. 

xaxa-xpeji.a(Jiai, afhangen plut. 672 a. 
xaxa-xpefxdvvufu, ophangen hymn. 26, 16, 

THEOPHR., DIOD. 

xaxcc-xpeoopY6i*>, in stukken houwen hdt. 7, 181. 
xaxa-xpr)n.van,ai, omlaag hangen ar. Nub. 377. 
xaxa-xpiQ^vaonai, neerhangen hymn. 6, 39. 
xaxa-xpy)(Ji,vL?to, tr. van een steile hoogte gooien 

xen. Hel. 2, 1, 31, dem., pol., N. t. Luc. 4, 29. 
xaxd-xprjtxvo?, steil batr. 154. 
xaxd-xptfxa, x6, doodvonnis d. h., pap., n. t. 

Rom. 8, 1. 

xaxa-xpivto, — 1 veroordeelen, xiva hdt. 9, 
93, xen. Hell. 2, 3, 54, eur. Andr. 496; -avt xt 
hdt. 7, 146 tot n. t. Mt. 27, 3.-2 duidelijk inzien 
pind. fr. 149, hdt. 2, 133. 

xaxd-xpio-i<;, Y), veroordeeling n. t. 2 Cor. 7, 3. 

xaxd-xpixo?, veroordeeld plut., luc. 

xaxa-xpoxaM£co, luid ratelen call. Dian. 247. 

xaxd-xpouoig, rj, terugdringen aristot. 

xaxa-xpouCTXix6$, olvoq, als „*poussevin" , in 
staat een ander merk te neutraliseeren aristot. 

xocxa-xpouto, — 1 met het lancet prikken hippocr. 

— 2 door slaan tot zich lokken, van Ujen pl. Leg. 
843 c. 

xaxa-xpuTcxw, verbergen X 120, pind. N. 1, 31, 
hdt. 5, 92, 4, aesch. Pers. 536, pl. Rep. 460 c. 
xaxa-xpucpV), f), het verbergen: uitvlucht soph. 

0. C. 218. 

xaxa-xpa)£a>, toekraaien ar. Eq. 1020. _ 
xaxa-xxdo|xoci, zich verwerven soph. Ai. 1256, 

pl. Tim. 75 b. 
xaxa-xxetvco, dooden A 319, aesch. Sept. 961, 

xen. Hier. 6, 14. 
xaxd-xxyjai?, fj, verwerving pol., plut. 
xax-axxo?, breekbaar aristot. 
xaxa-xu(3euu), verdobbelen lys. 14, 27, aeschin. 

1, 95. 

xaxa-xuxdco, dooreenmengen hippocr. 
xaxa-xoxXoco, omsingelen, med. plut. Sertor. 9. 
xaxa-xuXLv8<o, afwentelen hdt. 5, 16, xen. Cyr. 

5, 3, 1, d. h.; = -Seco, dio. 
xaxa-xufJio-xaxiQ?, de golven latende neerdruipen (?) 

timoth. Pers. 144. 
xaxa-xu7txto, — 1 bukkenll 611, n. t. Joh. 8, 8. — 

2 naar iets bukken om te kijken luc. D. Mort. 21 1. 



xaxaxopie6a>— XttXaX6(u)o[Aai. 
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xaxa-xupietito, — 1 in zijn macht krijgen, twoc 

n. t. Act. 19, 16. — 2 beheerschen n. t. Mt. 20, 25. 
xaxa-xupoto, — 1 bekrachtigen aristot. A. II. 

47, 2. —2 bepalen soph. Ant. 936. 
xocxoc-xioXuco, verhinderen, tegenhouden ar. Ach. 

1088, xen. Oec. 12, 1, dem. 
xaxa-XG>fjt,d£to, onstuimig binnentrekken eur. 

Ph. 352. 

xaxa-Xap:q, f]> ne * aangrijpen pl. 
xax-aXoc^ovetiofJiai, pochen, opsnijden isocr. 

15, 5, dem. 21, 169, PLUT. 
xaxa-XaXeco, — 1 er uitflappen ar. Ran. 752. — 

2 belasteren, beschuldigen, nvoq pol., n. t. 

Jac. 4, 11. 

xocxa-XaXloc, ir), kwaadsprekerij n. t. 2 Cor. 12, 20. 

xaxd-XaXo<;, kwaadspreker n. t. Rom. 1, 30. 

xaxa-Xajxpdvto, grijpen: — 1 vastgrijpen 
i 433 tmes., voucro<; Tiva hdt. 3, 149. — 2 zich 
meester maken van, bezetten hdt. 6, 39; 
96, thuc. 1, 126, 32, ar. Lys. 263; med. andoc. 
1, 19 (?), pol.; praegn. veroordeelen heracl. 28 D. 
— 3 overdr. dvdyjoj enz., zich meester maken van, 
rtva, aangrijpen, treffen, inwerken op hdt. 9, 49, 
pl. Theaet. 172 b, n. t. Joh. 6, 17 gkotCoc -uva. — 
4 inhalen, verrassen hdt. 7, 211; 8, 6. — 5 verzw. 
betrappen, (aan)treffen iemd, m. part. pl. Prot. 
314 e, ar., eur. Cycl. 269, n. t. Joh. 8, 3. — 6 
overdr. grijpen >begrijpen, vattenpL. Phaedr . 
250 d, n. t. Act. 25, 25. — 7 vasthouden = 
tegenhouden hdt. 1, 87; 9, 2; > beslechten 
ib. 7, 9, 2. — 8 vastbinden, toedrukken, oogen pl. 
Theaet. 165 b; overdr. verplichten hdt. 9, 106, 
thuc. 4, 86, 24, luo. 

xaxa-Xa{Jwrx£os, ion. = -Xrjfxrcx^os, te bedwin- 
gen hdt. 3, 127. 

xaxa-XdfXTca), — 1 beschijnen pl., xen. Mem. 
4, 7, 7, eur. Tr. 1069. — 2 intr. schijnen eur. 
El. 464, plut. 

xax-aXy£c<), hevige pijn hebben soph. Ph. 368, pol. 

xaxa-Xiyw, eig. neertellen en oplezen, hoeveel: — 

1 opsommen, opnoemen; > verhalen, sinds I 115, 
Tc6pov Gjjivwv emped. 35, 2 D. hdt. 7, 6, alg. — 2 
een bep. categorie of soort ,,neerlezen": samen- 
stellen, uitkiezen hdt. 7, 1; 7, 6, thuc. 3, 75, 
22, ar. Ach. 1065 tot n. t. 1 Tim. 5, 9. — 3 vand. 
rekenen als xen. An. 2, 6, 27, diod. 

xaxa-XetpJw, — 1 bevochtigen eur. Andr. 131. — 

2 pass, neerdruppelen E 109, hes. Th. 786, eur. 
Tr. 605, theocr. 1, 8. 

xax-dX€i7txo<;, gezalfd ar. Pax 862. 

Kaxa-Xei7ioj, — 1 verlaten: achterlaten, in den 
steek laten, pass, achterblijven, sinds M 92, 0 414, 
alg. tot n. t. Luc. 20, 31. — 2 na laten, achter- 
laten, stervend 9 33, ar. Av. 660, pl.; 00k med. hdt. 
3, 34. — 3 over laten, ongebruikt laten xen. 
Mem. 3, 2, 4, pl. — 4 weglaten: opgeven, prijs- 
geven, so&siav SSov n. t. 2 Petr. 2, 15. 

xaxa-Xeixoupyeaj, voor liturgie'n gebruiken, uit- 
geven dem. 36, 39. 

xax-aXeitpto, op iets neer(strijken), bestrijken 

ARISTOT. 

xaxd-Xeiipi<;, i\, het achterlaten pl. Phaedr. 257 e. 
xaxoc-XenxcrXoYeco, door spitsvondige kunst- 

grepen afmaken ar. Ran. 828. 
xccxce-Xetico, steenigen hdt. 9, 5, ar. Ach. 285. 
Xaxcc-AEX- {wortelaor. -sXsy{A7)v naast sigmat. 

sAe^dcptTjv; /. Xs^o^at), zich neer-, te ruste leggen 

I 602, hes. O. 523. 
itax-aXeco, fijn malen hippocr., hdt. 4, 172. 

muller, Griehseh WoordenboeJc. 



jiaxa-XiqYWj ophouden aesch. Ag. 1479, pol., 
plut. 

Kaxa-X^8-o(xai, geheel vergeten, two? X 389. 
Jtaxd-XiQ^i^j if), de laatste versvoet, waaraan een 

of meer lettergrepen ontbreken d. h. 
Kaxa-Xyjnxi>t6(;, — 1 gauw aangrijpend, rivoq 
ar. Eq. 1380. — 2 gemakkelijk opnemend plut., 

LUC. MARC. AUR. 1, 9. 

xaxa-Xyj7Tx6s > — i te bemachtigen, te handhaven 
thuc. 3, 11, 20. — 2 begrijpelijk plut. — 3 act. 
grijpend, treffend eur. Hipp. 1346. 
Jtaxa-XiQtJnM'OSj tot veroordeeling leidend antiph. 
4 8, 9. 

Kaxtx-Xyjtbi?, f\, — 1 het vastgrijpen: vermeesteren, 
bemachtigen thuc. 3, 33, 2, pl. Gorg. 455 b, 
din. — 2 afbinden v. d. aderen hippocr. — 3 het 
begrijpen en waarnemen ar. Nub. 318, luc, cic. 
»taxa-Xi8-d£<o, steenigen n. t. Luc. 20, 6. 
xaxa-XifX7tdvco, = -Xeinto, sappho 96, 2 ALD., 
hippocr. 

xaxa-Xinapeto, bidden, aanhouden luc. D. Deor. 

25, 2. 

xax-aXXayiri, ^> — 1 verwisseling, verruiling 
aristot. — 2 agio: winst van. den wisselaar dem. 
50, 36, com. — 3 vergelijk aesch. Sept. 767, ar. 
Av. 1588, dem. — 4 verzoening met God n. t. 
Rom. 11, 15. 
xax-aXXaxxw6s, — 1 in staat om te verzoenen 
aristot. — 2 gemakkelijk te verzoenen aristot. 
xax-aXXdooto, att. -xxto, eig. een wederkeerige 
handeling of verhouding (van den een op den aXXo?) 
scheppen: — 1 concr. (ver)wisselen, geld plut.; 
med. pl. Phaed. 69 a. — 2 met elkaar verzoenen, 
Tivaq hdt. 5, 29, aristot., -uvd tivi n. t. 2 Cor. 
5, 18; pass, {refl.) verzoend worden, zich verzoenen 
met, tivi thuc. 4, 59, 3, pl., eur. Iph. A. 1157, 
soph. Ai. 744, n. t. Rom. 5, 10, med. xdc ^pa? 
hdt. 7, 145. 
xax-dXXrjXog, adv. co?, op elkaar ingesteld: — 1 
passend aristot., d. h., dio. — 2 v. tijd: tege- 
lijkertijd of het een op-, uit het ander volgend pol. 
x<xx-aXXo<pd8eia, z. xaxaXocpdSia. 
xax-ceXodto, verbrijzelen, stuk slaan xen., Cyr. 

7, 1, 31, aeschin. 2, 140, luc. Icar. 15. 
xaxa-Xoyd8Trjv, adv., in omgangstaal: in proza pl. 

Symp % 177 b, Lys. 204 d, isocr. 2, 7. 
xaxorXoyeiov, x6, bureau, waar de verzoekschrif- 
ten om rechtspersoonlijkheid werden bewaard pap. 
xaxa-Xoyetig, 6, plur., zij, die na de heerschappij 
der vier-honderd te Athene 500 lurgers „lcozeri n 
om het voile te vertegenwoordigen lys. 20. 13. 
xaxa-Xoyirj, fj, op de rol plaatsen: lichting v. 

soldaten dio prus. 
xaxa-Xoyi^o(jiai, — 1 meetellen, bij een groep-, 
als iets, rekenen xen. Mem. 2, 2, 1, aeschin. 3, 
202, dem. — 2 (opsommen), overdenken xen. An. 
5, f, 16. 

xaxd-Xoyo?, 6, — 1 opsomming: lijst, pl. Theaet. 
175 a, register, spec voor de militie thuc. 7, 16, 
26, xen. Hell. 2, 4, 9. —vand. 2 lichting thuc. 6, 

26, 7. — en 3 dienstplichtige leeftijd xen. Mem. 
3, 4, 1, DEM. 

xaxd-Xoi7Tos, 2, overgelaten, over(ig) pl. Tim. 

39 e, ARISTOT., POL. 
xax-aXoxi£c*>, met voren voorzien, openriiten eur. 
Supp. 826. 

xaxa-X6(u)o{xai of act., t6v (3tov, „verbaden": 
ar. Nub. 838. 
(o < ov, vgl. 7to(i)eoo, vgl. reeds x 364, hes. O 749). 

26 
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xaxa(X)Xo<p<x8la— xaxavatto. 



xaxa*(X)Xo<p<£8ta, op den rug x 169. 

(< xara X6q>ov van den nek af, z. Xocpo? heuvel. 

Morphol. vgl. xarcofiddiog^ evamadiog). 
xaxa-Xox^w, eig. in \6xoi verdeelen, vand. in- 

deelen bij, ziq ti plut. Lyc. 16. 
xaTa-Xox«y[i.6<;, 6, verdeeling, indeeling in 

plut. Cic. 15, LUC, PAP. 
xaxd-Xutxa, xo, plaats, waar men ,,uitspant": 

herberg, woning pol., n. t. Luc. 2, 7, 22, 11. 
xaxa-XtfaijJio*;, los te binden, overdr. eindigend 

soph. El. 1246. 
xaxdt-Xuai<;, r), — 1 oplossing, ontbinding v. e. 

staatsorde ens. > verdrijving thuc. 1, 185, andoc. 

I, 36, xen. Hell. 2, 3, 28, pol. — 2 vernietiging, 
dcpsTTjs xen. Mem. 1, 2, 20. — 3 beeindiging, 
einde, TcoXi^oo thuo. 8, 18, 29, xen. Mem. 2, 8, 1. 

— 4 spec. („uitspanning"): zijn intrede nemen, 
onderkomen pl. Prot. 315 d, eur. El. 393, pap. 

— 5 coner. pleisterplaats hdt. 5, 52. 
xaxa-X6xY)s, ou, 6, („uitspanner"): reiziger, gast 

pol., plut. Sull. 25. 
xaxoc-Xtito (meestu), oplossen, ontbinden: — 
1 uitspannen, I'tctcou? 8 28. — 2 vand. zijn intrek 
nemen thuo. 1, 136, 21, pl. tot n. t. Luc. 9, 12. 

— 3 in zijn deelen oplossen: v e r n i e 1 e n, roSXiov 
xapyjva, B 117, -zzlyyi, eur. Tr. 819, tot N. T. Mt. 
26, 61. — 4 vand. overdr. opheffen, v. e. staatsorde 
of staatsorganisme; een einde maken aan hdt. 1, 64, 
thuo. 2, 15, 6, lys. 13, 16. — 5 ontbinden, uiteen 
laten gaan, ctt6Xov hdt. 5, 72; 6, 43; 7, 16, 2; 
strijdenden: bijleggen, beslechten, 7t6Xs[jlov thuo. 
8, 58, 1, xen. An. 5, 7, 27. — 6 vand. zich ver- 
zoenen, vrede sluiten, xm hdt. 9, 11. — 7 verzw. 
eindigen xen., Xdyov isocr. 12, 176. 

xaxa-Xto[3<£to, verminken pol. 
xaxa-Xcocpeco, laten, uitrusten ap. rh.; -dto, intr. 
uitrusten i 460 tmesis. 
xaxa-[i.aXaxt?ofi,ai, verweekt worden xen. Oec. 

II, 12, ARISTOT. 

xaxa-[xaXaCTaa>, week maken, bedaren luc. 
Gymn. 24. 

xaxa-pLaX9-axl?w, = -(xaXax., pl. Ep. 329 b. 
xaxa-fJiavS-Avco, — 1 grondig leeren (kennen): 

-begrijpen pl. Parm. 128 a, xen. — 2 bemerken 

xen. Mem. 1, 42. — ingress. 3 uitvorschen hdt. 

7, 146. — 4 letten op n. t. Mt. 6, 28. 
xaTot-jJiavTeiSofxai, raden, vermoeden aristot., 

pol. 

xaxa-fxapaivto, doen verwelken, -wegkwijnen, 

ooh v. vuur aristot., plut., luc. Tim. 17. 
xaxa-^apyeto, krankzinnig zijn hdt. 8, 125. 
xaxa-fwipTTTCO, grijpen Z 364, pind. 0, 6, 14. 
xaxa-fjiapxupeco, getuigen tegen, tivo? orat.: lys. 

12, 47, dem., aeschin. 1, 90; n. t. Mt. 26, 62. 
xaTa-jxaT€\io[JLai, sondeeren hdppocr. 
xaxa-jxix 0 ?* 011 * overwinnen plut. Flam. 3. 
xax-afxato {z. dc[xato) , — 1 med. over zich strooien 

CI 165. — 2 afmaaien soph. Ant. 601 tmes. 
xaf-an,{JXtivco, afstompen soph. O. R. 688. 
xaxa-fxeO-Oaxco, dronken maken hdt. 1, 106, pl. 

Gorg. 471 b, pass, dronken worden pol. 
xaTa-fxelyvutn, (ver)mengen iets onder iets, xt 

rivt; pass, refl., zich begeven onder ar. Lys. 580, 

xen. An. 7, 2, 3, dem., plut. 
xaxa-{i.eXex(4<o, — 1 door oefening versterken pl. 

Phil. 55 e. — 2 uitdenken (pl). 
xaT-a'(j.eX£a>, — 1 verwaarloozen, -uvoc; isocr. 

3, 18, antd?h. 76 D. — 2 zorgeloos zijn soph. Ai. 

45, pl., xen. An. 5, 8, 1, plut. 



xaxa-n,eXix6<*>, met honigzoete klanken drenken 

ar. Av. 224. 
xaxa-pL^XXto, talmen, niet aandurven pol. 
xaxdt-fxep;7tT05, afkeurenswaardigsoPH. 0. C.1235. 
xaTa-fie^JicpofJiai, aor. med., pass, pind., — 1 aan- 

merking maken op, -u(va) thuc. 8, 106, 16, pl. 

Men. 71 b, dem., pol. — 2 praegn. >niet vol- 

doende vertrouwen pind. N. 11, 30. 
xaT&-{Jt.£(JiiIns> y), verwijt, aanklacht thuc. 7, 75, 11. 
xorca-fjievco, — 1 blijven, zich ophouden ar. Pl. 

1187, pl. Rep. 519 d, n. t. Act. 1, 13; spec. 

domicilie hebben pap. — 2 in stand blijven xen. 

Cyr. 3, 1, 29. 
xaxa-fxepl^to, — 1 verdeelen, -u xivi xen. An. 

7, 5, 4, theophr. — 2 abs. verbrokkelen luc. 
xaTa-(j.epi.ai£, fj, het zich verdeelen, uiteengaan 

epicur. 106 Us. 
xaxa-fxexpeco, — 1 uitmeten, toemeten, xivt ti 

hdt. 3, 91, xen. Oec. 4, 21, pol.; pap. spec. , v. 

land. — 2 de maat, afmeting (van iets) zijn, 

hebben, zooveel meten, aristot. 
xccxa-fx£xpy)ais, rj, het uitmeten pol. 
xaxa-fjiiQXota, als een sonde, spec, als een instru- 
ment om braking te voorschijn te roepen, ergens 

in steken ar. Eq. 1150: kittelen. 
xaxa-fjurjvios, 2, maandelijksch hippocr., aristot. 
xaxa-fjujvoco, — 1 aangeven, aanwijzen: xi, ver- 

raden hdt. 7, 30, aesch. Pr. 175, plut. — 2 

aanklagen, xivo<; lys. 13, 49, xen. Hell. 3, 3, 

2, DEM. 

xaxa-fjualvto, — 1 bezoedelen, ook overdr. pind. 

P. 4, 100, pl. Leg. 937 d, luc. — 2 pass. refl. 

zich met asch bedekken: rouwen hdt. 6, 58. 
xaxdt-fxi^i?, f\f vermenging plut. 
xaxa-piloyto, vermengen emped. 93 D. 
xaxa-txia&o'cpopeco, aan soldi] besteden, -ver- 

kwisten ar. Eq. 1352, aeschin. 2, 131. 
xax-afjifxi^co, z. xa8-a{Jt(xL^o>. 
xaxd-[XO[xq>o5, 2, = xaxdfie^Tixo?, laakbaar, 

ongunstig aesch. Ag. 145. 
xaxa-piov^, f), het blijven, toeven pol. 
xaxa-(Jt,ovo'(Jiaxeo>, in een tweegevecht overwinnen 

plut. Thess. 11. 
xaxd-jxovog, bestendig pol. 
xax-a(Jt,7rext»>, "loxw, omgeven, bedekken eur. 

Hel. 853, plut. 
xax-a{X7rux6co, bekrausen, omwinden soph. fr. 8D. 
xaxd-fjiuai?, i\, oogen sluiten plut. Cam. 6. 
xax-oc[xuaato, openrijten theocr. 6, 14; med. zich 

. . . krabben E 425, hdt. 4, 71. 
xaxa-fJiuxxcox€\i<«>, geheel tot papslaan ar. Pax 247. 
xaxa-fjuito, Ltr. xa(jt,[x6ci> — 1 de oogen sluiten 

hippocr., batr. 191; med. sterven luc. D. Mer. 

7, 2. — 2 de oogen sluiten = iets niet willen 

zien n. t. Mt. 13, 15. 
xaxa-(Atoxdo[Jiai,bespotten,Tivo(;PLUT.Demetr. 13. 
xaxa-[i.o>Xuva>, verzachten hippocr. 
xax-avayxd^ca, — 1 dwingen thuc. 5, 61, 33,' 

eur. Ba. 643 (> boeien), luc. Necyom. 4. — 

2 praegn. pijnigen luc. 
xax-avdyxaais, fj, het zetten van een lid, dat 

ontwricht is hippocr. 
xax-avd*8-€[xa, xo, verwensching, vloek n. t. 

Apoc. 22, 3 (?); -axi£o>, Mt. 26, 74. 
xax-avaioijx6io, verbruiken heppocr. 
xaxa-vatto, aor. -evaaaa({X7)v), causat. doen wonen, 

neerzetten hes. O. 168, aesch. Eum. 929 med.: 

aor. pass. -evdcr{h]v, zich neerzetten ar. Vesp. 

662, eur. Ph. 207; = aor. med. ap. rh. 



xocxavaXUsxto — xaxdnep. 
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xax-avaXtaxoi, — 1 verbruiken, besteden pl. 
Phaed. 72 d, xen. Mem. 1, 2, 22, isoor. 1, 18, 
plut. — 2 verteren plut., n. t. Hebr. 12, 29. 

xax-avdXcoai<;, iq, het verbruiken plut. 678 f. 

xaxa-vapxdto, — 1 verstijven: lastig vallen n. t. 
2 Cor. 11, 9. - — 2 pass, verstijven hippocr. 

xaxa-vdcrato, vast stampen hdt. 7, 36. 

xocxa-vau*fj(.axeo>, in een zeegevecht overwinnen, 
■viva, xen. Hell. 7, 1, 10, isoor. 4, 154, dem. 

jwra-vefuo, — 1 verdeelen = indeelen hdt. 
5, 69. thuc. 2, 17, 25, pl. Critias 113 e, plut.; 
vaak med. — 2 iemd toewijzen, indeelen bij een 
groep aeschin. 1, 155. — 3 afweiden, persoonl. 
subj. dem. 18, 18, 154, d. h.; med. v. h. vee gezegd 
isocr. 14, 7. plut.; overdr. plunderen. 

xocxoc vetito, — 1 toeknikken (eig. naar beneden ==. 
ja knikken) i 490, alg. tot n. t. Luc. 5, 7. — 2 
vand. zijn toestemming geven B 112, pind. N. 1, 
14, hdt. 9, 111, ar. Eccl. 72, pl. Lys. 214 d. 

xaxa-vecpoco, bewolken plut. Timol. 27. 

xaxa-vew, opstapelen hdt. 6, 97. 

xaxdvrj, rj, sicil. = xup6xvr)axis, plut. Dion. 58. 

xax-av&paxoto, verkolen, verbranden soph. El. 
58, eur. Cycl. 663. 

xaxa~vi£c*>, bevochtigen hippocr. 

xaxa-vixdco, geheel overwinnen soph. 

xax-aviaxafjt,ai, -eaxiqv em., tegen iemd, tivo<;, 
in verzet komen pol. 

xaxa-vicpco, — 1 sneeuwen ar. Nub. 965. — 2 
besneeuwen ar. Ach. 138, plut., luc. V. H. 2, 14. 

xaxa-voew, — 1 leeren inzien, -begrijpen hdt. 2, 
93, thuc. 1, 138, 2, pl. Phaed. 90 c. — 2 over- 
denken; overwegen xen. Cyr. 1, 6, 20, pol. — 3 
bemerken n. t. Mt. 7, 3. — 4 aanschouwen n. t. 
Luc. 12, 27. 

xaxcc-v6r]fxa, x6, waarneming pl. Epin. 987 d, 
plut. 

xaxa-v6yjai$, f), overweging pl. Tim. 82 b, plut. 
xax-dvofxai, opgemaakt worden (5 58. 
xaxa-vofxo-8-exeto, een wet tegen iets geven pl. 
Leg. 861 b. 

xaxa-voxl£a>, bevochtigen eur. Iph. T. 833 tmes. 
xdx-avxa, adv., bergaf T 116, luc. 
xax-avxdco, eig. en overdr.: — 1 naar iemd, iets 

komen, op iets uitloopen, eig. en overdr. pol., n. t. 

Act. 16, 1: 1 Cor. 10, 11. — 2 gebeuren, zich toe- 

dragen pol. 

xax-dvxiqs, — 1 afhellend, steil hippocr., ar. Ran. 
127, pl., xen. Hell. 3, 5, 20, theocr. 1, 13. — 
2 overdr. geneigd (eur.) Rhes. 318, plut. 

xax*avxla, f\, hellende ligging hippocr. 

xax-avxiPoXe<o, smeeken ar. 

xax-avxixpti, adv., — 1 recht naar beneden x 559, 
aristot. — 2 recht tegenover thuc. 1, 136, 18, pl. 
Lys. 207 a, als praep. m. gen. pl. Phaed. 112 e, 
xen. Hell. 4, 8, 5. — 3 modaal: op juist tegenover- 
gestelde manier, anders aristot. — Vaalc (pl.) zlc, 
to x, ev TtjS x, ex TOU x. 

xotx-avxiov, adv., (recht) tegenover hdt. 6, 103, 
soph. Ant. 512; = -a, plut. 

xax-avxi'Tcepa?, adv., recht tegenover xen. An. 1, 
1, 9; == -av, luc. Iup. Tr. 42. 

xax-avxXeto, neergieten op iemd, tlvo? ar. Vesp. 
483, pl. Lys. 204 d. 

xaxd-vo2*is, ^» verdooving n. t. Rom. 11, 8. 

xaxa-vtiaatO;, aor. -svtiyrjv, pijnigen n. t. Act. 2, 37. 

xax-avtico, att. xa^aviixco, — 1 voltooien, af- 
leggen, sc. 6S6v > komen e. dgl. hdt. 8, 98; 6, 
140, xen. HelL5, 4, 49. — 2 vol voeren, moord eur. 



Or. 89. 3 verschaffen soph. O. C. 432, pol. 
xaxa-vtoxi^ofxai, op den rug nemen en dragen 

plut. 924 c, luc. Lexiph. 5. 
xaxa-^aivto, — 1 kaarden hippocr. — 2 overdr. 

verscheuren aesch. Ag. 197, ar. Ach. 320, soph. 

Ai. 728, eur. — 3 verteren, nupi en overdr. eur. 

Here. 285: Med. 1030. 
xotxoc-^evoGj, als gast opnemen aesch. Ch. 706. 
jcaxa-^eco, — 1 afschaven: polijsten plut. — 2 met 

snijwerk versieren aristot. 
xaxa-?rjpaivo(Jiai, intr. verdragen pl. Tim. 75 e, 

aristot., theophr. 
xax-a^io-nioxeuofxai, vertrouwen vragen voor be- 

weringen tegen iemd, xivoq pol. (n. t.). 
xax-d^ioi;, adv. coq, zeer waardig, zeker waard, 

Tivoq soph. Ph. 1009, El. 800, eur. El. 46. 
xax-a^ioco, — 1 waard (ig) achten aesch. Sept. 

667 (med.), dem., pol., n. t. Luc. 20, 35. — 2 

eeren pol. — 3 wenschen aesch. Ag. 572, soph. 

Ph. 1095. 

xdx-a|i?, ion. -rfeiq, y], het verbreken hippocr., 

aristot., theophr. 
xaxdopos, 2 - xaTTQopo<;. 
xaxa-7Tayic»>i;, adv., vast isocr. 15, 156. 
xaxa-iraxxos, » v an onderen vastgemaakt": S-opa, 

klimgat met luik hdt. 5. 16. 
xaxa-iraXccito (in het worstelen) overwinnen, tvoc 

ar. Ach. 710, pl. Rep. 362 d, eur. Iph. A. 1013, 

luc. Contempl. 8. 
xaxa-7tdXXo[xai, neergeslingerd worden, neer- 

schieten T 351 (z. ook ex-xaTa'7ir.). 
xaxa-7tdXxy]<;, 6, schietwerktuig, catapulta aris- 
tot. A. II. 42, 3. 
xaxa-7cdao<o, att. -xxto, op iets strooien x£ tivo? 

ar. Nub. 177; bestrooien met, xivoq Eq. 99. 
xaxd-TOxaxos, bestrooid: geborduurd, bont geweven 

ar. Eq. 502: 968. 
xaxa-Ttaxeco, — 1 vertrappen hdt. 7, 173, thuc. 7, 

84, 20, xen. Hell. 4, 4, 11, n. t. Mt. 7, 6. — 2 

overdr. pl. Gorg. 484 a, N. t. Hebr. 10, 29. 
xaxd-raxujxcc, to, einde P 38. 
xaxd-TCauaii;, yj, — 1 rust theophr., n. t. Hebr. 

3, 11. ■ — 2 ontslaan, afzetten hdt. 5, 38. 
xaxa-TTocOco, — 1 doen ophouden, doen eindigen, 

roSAefzov H 36, hes., hdt. 1, 86, att.: thuc. 1, 
107, 8, aesch. Supp. 586, ar., pl.; -iemd met iets, 
Tiva xvjoq, sinds X 457. — 2 spec, ontslaan, 
afzetten hdt. 5, 38. — 3 tot rust brengen, sinds 
O 105 alg. totn. t. Hebr. 4, S;med. eur. Hel. 1153. 
— 4 praegn. dooden II 618. — 5 pass. intr. op- 
houden: tot rust komen ar. Eq. 1265, n. t. Hebr. 

4, 4. 

xaxa-TteiO-^5, volgzaam, gehoorzaam plut. 5 c. 
xaxa-TtetO-w, overhalen luc. Charid. 16. 
xax-aneiXew, dreigend uitspreken soph. O. C. 
659, 1147. 

xaxa-Tceipd£a>, beproeven, op de proef stellen, 

Tiva lys. 30, 34; Tivoq pol. 
xaxa-Tteipaxyjpia, ion. -yjxirjpir], f), dieplood hdt. 

2, 5, 28. 

xaxa-TceXxd^ofxai, met peltasten overstroomen ar. 
Ach. 160. 

xctxa-TceXxiqs, ou, 6, een werptuig om projectielen 
te lanceeren: catapult aristot., pol.; -1x65, pol. 
(-.jiaXlm, lat. pello, vql. ajieXXa). 

xaxa-7TefA7TCO, — 1 omlaag zenden, omlaag laten 
dalen hes. Th. 515, xen. An. 1, 9, 7. — 2 ergens 
heen zenden isocr. 4, 140. plut. Flam. 15. 

xocx-dTrep, ion. — xa&direp, hdt. 1, 170. 
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xocTOwrepSto — xaTOwrpoTepeto. 



xaxa-TtepSto, een wind tegen iemd laten, als 

teeken van verachting ar. Vesp. 619. 
xaTa-rcepovdu), vastspelden: vastmaken pol. 
Kaxa-Tteaota, att. -ttg>, verteren, eig. x° Aov » z ij n 

gal, vand. verkroppen A 81; verwerken pind. 0. 1, 

56 SXpov. 

KaTa-7texdvvO[j.i, — 1 uitbreiden, uitspreiden 0 
441 tmes., ar. Vesp. 131, eur. Hel. 1459. — 
2 bedekken ar. PL 731, pl. Parm. 131 b, xek. 

>taTa-7teTac(i.a, to, voorhang i. d. tempel n. t. 
Mt. 27, 51. 

xaTa-7teTO{j.ai, omlaag vliegen, vliegen hdt. 3, 111 

AR. Vesp. 16, ARISTOT. 

xaTa-TceTp6oi, steenigen xen. An. 1, 3, 2. 
xaTa-Tce<ppoviQx6TO>5, adv., verachtelijk dem. 
17, 29. 

xaTO-rc^Y v un.i, — 1 vastmaken, vaststeken Z 213, 
hdt. 9, 97, ar. Av. 360. — 2 vastmaken = doen 
bevriezen; pass, bevriezen aristot., pol. 

xaTa-7TTj8aw, afspringen xen. Cyr. 7, 1, 38, plut. 

xaTa-7TtfJWTXY){Jii, vullen, xivoq, met iets pl. Rep. 
496 d, plut.; med. zijn eigen . . . plut. Brut. 47. 

xaxa-TcijX7rpT)[i.i, geheel verbranden pol., plut. 
Cam. 22, luc. 

xaTa-7Tivto, — 1 opdrinken, opslokken hes. Th. 
459, hdt. 2, 93, tr.: eur. Cycl. 219, ar. Eq. 693, 
men. Epitr. 151, plut., n. t. Mt. 23, 24. — 
2 overdr. met huid en haar verslinden ar. Ach. 
484, Vesp. 1502, aeschin. 1, 96, luc, n. t. 

1 Petr. 5, 8. 

xaTa-KiTcpdoxco, verkoopen luc. Cronosel. 16. 
xciTa-TcfcrcTCO, — 1 (n e e r) v a 1 1 e n E 660, pind. 0. 

8, 38, aesch. Ag. 1553, ar. Nub. 1273, pl. Phaed. 

88 d, n. t. Luc. 8, 6. — 2 in stemming zakken: 

moedeloos worden O 280, archil. 66, 5. — 3 spec. 

de vallende ziekte hebben luc. Tox. 24. 
xaTa-7riox6o(i,ai, zich als borg stellen plut. 

Cleon. 21. 
xaxa-TiLoTtoai?, f), borgstelling plut. 
xaTa-TtiTx6to, — 1 met pek bestrijken ar. Eccl. 

1109, pl. Gorg. 473 c. — 2 overdr. zoo zwart als 

pek maken ar. Eccl. 829. 
aaxa-TtXayriq, vreesachtig, xi, voor pol. 
xaxd-TcXaais, fj, bet besmeren hippocr. 
xaTd-TcXaafJia, to, zalf, pleister theophr. 
xaTa-7tXdaato, att. -ttio, /. aa<o, — 1 besmeren: 

zalven hdt. 2, 70, ar. PL 721. — 2 blanketten ar. 

Eccl. 878. 

xaTa-7rXacTO(;, — 1 opgesmeerd ar. PL 717. — 

2 mooigemaakt, verdicht plut. 
xaTa-7tXaoT\3?, \io?, "fj, zalf en pleister hdt. 4, 75. 
xaTa-nXexto, — 1 invlechten: verwikkelen, be- 

trekken in, nvi hdt. 8, 128, aristot. — 2 af- 

vlechten: ten einde brengen hdt. 4, 205. 
xaTd-TtXeos, 2, z, att. -TcXetaq. 
xaTa-nXeto, — 1 binnenloopen, landen 1 142, hdt. 

1, 2; stroomafvaren 1, 185 (-t*>to) , thuc. 8, 35, 13, 

pl., xen. Hell. 5, 1, 28, n. t. Luc. 8, 26. — 2 

terugvaren andoc. 2, 13. 
xaTd-nXeto?, tov, vgl. xaTanXeo?, gebeel vol, 

bedekt met xen. Cyr. 8, 3, 30, plut. 
xaTa-7rX7]XTixo5, schrikwekkend pol. 
xaTa-7TXVj£, rftoq, „(terneer)geslagen": geschrok- 

ken, overdonderd lys. 6, 50, aristot., plut. 
xara-TeXiq^K;, ^, het verscbrikken: schrik thuc. 7, 

42, 13, pol. 

xotTa-7tX^oato, att. -ttw, (ter)neerslaan: — 
1 > verbazen, verscbrikken thuc. 6, 38, 5, xen., 
dem. 18, 175, pol. — 2 pass, in bewondering, ver- 



bazing, angstgeraken voor, -u(va) thuc. 1, 81, 17, 

POL., DIOD. 

xaTa-7rXLaoo{xai(?), een beentje gelicht worden: 

buiten gevecht gesteld worden ar. 
xaTa-nXoxyj, f), verbinding pl. Tim. 76 d. 
xctTa-7iXoo<g, contr. xaTarcXou?, 6, — 1 landing, 

aankomst thuc. 4, 26, 8, pol. — 2 terugvaart xen. 

Hell. 1, 4, 11. 
xaTa-nXouTi^co, verrijken hdt. 6, 132, xen. 

Oec. 4, 7. 

xaTa-7rX6va), — 1 uitwasschen, uitspoelen ar., 
xen. Eq. 5, 6. — 2 overdr. uitwisscben: doen ver- 
geten aeschin. 3, 178. 

xaTd-7tXQoL5, fj, afwasscben xen. Eq. 5, 9. 

xaTd-rcXcoais, f), terugvaart herond. 1, 68. 

xaxa-7iXt«)t«>, ion. = -TtXeto, hdt. 

xaTa-nveco, — 1 iets neerblazen op, tivoq, aan- 
blazen aesch. Ag. 105 inspireeren, ar. Lys. 552, 
eur. Med. 839.-2 geuren yjSo hymn. Cer. 239. 

xaTa-Ttviyto, doen stikken, smoren aristot., 
theophr. 

xaTa-noixlXXto, — 1 besprenkelen pl. Tim. 85 a. 

— 2 bescbilderen pl. Euthypr. 6 c. 
xaTa-7ioXejJieo>, — 1 in den oorlog overwinnen, 

Tiva thuc. 2, 7, 15, xen. Hell. 7, 1, 10, isocr. 4, 

83. — 2 bestrijden thuc. 4, 86, 5. 
xaTa-7toXiTe\io(xai, — 1 door politieke maatregelen 

onderdrukken plut. Pomp. 61. — 2 door trues 

van hoogere politiek misleiden dem. 19, 315. 
xaTa-Tcofji7ie6ct>, pochen tegen luc. Amor. 37. 
xaTa-Tco(j.TnQ, fj, acten stroomafwaarts naar de 

boofdstad zenden pap. 
xaTa-iTov^to, afmatten, door zware inspanning er 

onder krijgen men., pol., diod., n. t. Act. 7, 24. 
xaTd-rcovos, vermoeid plut. Sull. 29. 
xaTa-irovTl^to, — 1 in zee doen zinken dem. 32, 

23, pol., plut. , n. t. 18, 6.-2 door zeeongevallen 

ruineeren lys. 14, 27. 

xaTa-TcovTiafxos, 6, in zee doen zinken isocr. 
12, 122. 

xaTa-TTOVTicTrjs, ou, 6, zeeroover isocr. 4, 115, 
dem. 23, 166, luc. Navig. 14. 

XOCTa-TTOVTOCO, = -t£o>, HDT. 3, 30, DEM. 

xaTa-nopeOofxai, aor. pass., terugkeeren, spec, uit 

lallingschap pol. 
xaT-a-nopeco, door gebrek aan routine een fout 

begaan hippocr. 
xaTa-TTopvetito, tot ontucht brengen of opleiden 

HDT. 1, 94, PLUT. 821 d, DIO CASS. 

xaTd-TToais, tj, verslinden pl. Tim. 80 a, aristot. 
xaxa-KOTiov, t6, drankje, pillen theophr. 
xaTa-7tpdaaco, att. -ttu>, — 1 volbrengen: doorzet- 

ten xen. An. 7, 7, 46, plut. — 2 voor zich tot stand 

brengen: zich verwerven xen. An. 7, 7, 27, d. h. 
xaTa-npSOvoj (O), bedaren pl. Euthyd. 288 b, 

isocr. 4, 13, POL. 
xaTa'7Tpy]V^5, met de palm naar beneden gekeerd 

n 792. 

xaTa-Tcpiw, aan stukken zagen hdt. 7, 36, 
theocr. 10, 55. 

xaTa-Trpo'SLStoni, verraden, in den steek laten 
hdt. 7, 157, lys. 20, 6, ar. Vesp. 1044, luc. 

xaTa-7ipo'lyjjJii, med. prijs geven, laten schieten pol. 

xaTa-npot^onai (TcpoTxa), fut., att. -7tpoi^o(iai, 
ergens gratis, straffeloos van af zullen komen 
archil. 87 ALZ>., hdt. 5, 105, ar. Nub. 1240. 

xaTa-Ttpo'Xebcto, geheel verlaten ap. rh. 

xocTa-TipoTepeco, pass, overwonnen worden pol., 
diod. 
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xaxa-7rpo'xeo>, vergieten ap. eh. 
xaxd-rcpwxxoi;, = xaxa-7i6Y<«>v, ar. Eccl. 364(?). 
xaxa-nxaxtov (7TT^ora<o), wegschuilend aesch. 
Eum. 252. 

xaxd-nxepoi;, gevleugeld aesch. Pr, 798, eur. 
Or. 178. 

xaTa-7TTep6to, bevleugelen eur. Melan. Soph. 

Prolog. 15 v. A. 
HCLTCt-Terfiaato, dual. aor. -eTUT^Trjv © 136, part. 

perf. -TTSTTTYjuia hes. Sc. 265; (uit angst) weg- 

duiken, wegschuilen X 191, hes., d. h., plut. 
xaxa-rcxiaato, stuk stooten plut. 449 c. 
xaxa-7txoe<o, tr. verschrikken luc. 
xax-d7txofxai, ion. = xa&dwtTOfjiai hdt., — 

1 aanpakken: aanvallen hdt. 6, 69. — 2 als getuige 

er bij roepen hdt. 6, 68. 
xaxd-7txuaxo<;, bespuwd: veracht aesch. Ch. 632, 

EUR., DEM. 18, 33. 

xaTa-7TTuxTQS, met vele vouwen theocr. 15, 34. 
xaxa-nxtito, spuwen op, xivoq, verachten ar. Ran. 

1149, dem. 18, 200. 
xaTa-7rrtt)aao>, = -rcx^aato, A 224. 
xaxa-TcxtoxeOco, doodarm maken plut. Cat. Mi. 25. 
xaTcc-TtOYoaiSvr), yj, geilheid, ontucht ar. Nub. 

1023, plut., luc. 
Kaxa-n^Y^j wellustig ar. Ach. 79, Nub. 909, luc. 
xaxa-TxoO-a), doen verrotten hymn. Ap. 371; pass. 

verrotten T 328. 
xaxd-rcoxvos, zeer dicht, zeer vast hippocr., 

theocr. Ep. 1, 1. 
xocxa-nuxv6to, — 1 zeer dicht, -dik maken 

ARIStot. — - 2 vullen, vol maken epicur. 142 Us. 

(pass, zijn hoogtepunt bereiken), pol., plut. Lyc. 27. 
xaxot-nupt£<o, aansteken theocr. 2, 24. 
jtaxa-rcup-rcoTico, geheel verbranden ar. Th. 234, 

POL. 

xax-dpa, fj, vloek, vervloeking hdt. 4, 30, aesch. 

Sept. 721, eur., pl., n. t. Hebr. 6, 8. 
xax-apdojxai (ap ep., a att.), iemd iets, xivi xi, 

(kwaads) toewenschen: (ver)vloeken I 454, hdt. 2, 

39, theogn. 277, ar. Ran. 746, dem.; tivoc plut., 

n. t. Luc. 6, 28. 
xax-apdaaw, att. -xxa>, — 1 omlaag sleuren, naar 

beneden smijten: terugdringen hdt. 9, 69, thuc. 7, 

6, 8, luc. — 2 intr. met groot rumoer omlaag- 

storten pol., diod. 
xax-dpaxos, vervloekt soph. O. R. 1344, ar. Ran. 

178, eur. Med. 112. 
xax-apYeco, — 1 laten rusten eur. Ph. 753, pol. — 

overdr. 2 inactief maken: werkeloos doen zijn n. t. 

Luc. 13, 7: Rom. 3, 3. — 3 doen ophouden n. t. 

1 Cor. 13, 8; 11. — 4 > bevrijden, losmaken, 

dh:6 Tivoq N. t. Rom. 7, 2. 
xdx-apYfxa (6?px«), x6, pl. de eerstelingen, of het 

begin v. h. offer: het eerst geofferde eur. Iph. T. 

244, plut. Thes. 22 als reinigingsoffer. 
Konr-apYopoto, — 1 verzilveren hdt. 1, 98. — 2 

overdr. met geld omkoopen soph. Ant. 1077. 
xax-dp8w, — 1 bevochtigen d. h. — 2 overdr. (vgl. 
. pind. O. 11, 98) met lof „besprenkelen" ar. 

Ach. 658. 
xaxa-pe£<o, z. xaxa-ppe£to. 
xax-apiO-fxeaj, optellen; bij iets meetellen pl. Symp. 

215 a: Gorg. 451 e, eur. Tr. 872, n. t. Act. 1, 17. 
xaxa-pt7Txco, z. xaxa-ppi7Txto. 
xax-apxeto, geheel voldoende zijn hdt. 1, 32, (eur.) 

Rhes. 447. 
xax-apxxix6s, voor begin geschikt plut. 
xax-ap{Jt,6£to, ion. — xa9--ap(x., hdt. 2, 121, 2. 



xax-apveo{j,ai, loochenen soph. Ant. 442. 
(x&r-apos), arc. xax-apFo<;, vervloekt. inscr. 
xax-ap6co, beploegen ar. Av. 582. 
xaxa-ppct-*K>fj,eto, veronachtzamen door nalatig- 

heid verzuimen xen. Hell. 6, 2, 39, dem. 4, 7, din. 
xaxct-ppocxoto, verscheuren soph. Tr. 1103. 
xaxa-ppdxxy)s, o», 6,-1 omlaagstortend: 

> steil soph. 0. C. 1590. — subst. 2 waterval 

diod. — 3 valdeur d. h., plut. Anton. 76. — 4 een 

watervogel ar. Av. 886, aristot. 
(att qStzco, ion Qiqaaco). 
xaxoc-ppaxTos, neervallend plut. Arat. 26. 
xaxa-ppaTTTco, — 1 samennaaien, innaaien diod., 

plut. — 2 beramen aesch. Eum. 26. 
xard-ppacpos, samen-genaaid luc. 
xaxa-ppe£to [z. II ps£o> strijken, verven), naar 

beneden streelen A 361, ap. rh., call. 
xaxa-ppeTTto, — 1 intr. zinken, naar 6en zijde neigen 

hippocr., pol. — 2 tr. naar beneden storten soph. 

Ant. 1158. 

xaxa-ppeco, — 1 naar beneden stroomen, -druipen 
E 870, pind. fr. 177, hdt. 7, 140, xen. Hell. 7, 4, 
29, eur. Tr. 16, theocr. 1, 6. — 2 neervallen, 
afvallen ar. Pax 71, xen. aristot. — overdr. 3 
in(een)storten dem. — 4 op iemd, &q xiva, neer- 
komen: ten deel vallen theocr. 1, 5, bion. 1, 55. 

— tr. 5 overstroomen, xiva plut., luc. 
xaxa-ppiQYVUfJii, — 1 „neerbreken": vernielen 

soph. Ant. 675, laten uitbreken eur. Here. 864. — 
2 > pass, losbarsten hdt. 1, 87; 3, 111, eur. Ale. 
1068; overdr. ^IzyLoq ar. Eq. 644, v. geluid d. h. 

— 3 verscheuren hdt. 8, 99. — 4 pass, afbrok- 
kelen hdt. 2, 12. 

xaTa-ppyjxTixos, het wateren of het winden laten 

bevorderend hippocr. 
xaxd-ppy^u;, yj, doorbraak; spec, diarrhee hd?pocr. 
xaxct-pprjxopetico, iemand omverpraten hyper., 

plut., luc. 

xaxa-ppiYTQXo?, „als een koude rilling omlaag 
loopend": huiveringwekkend ? 226. 
(*OQlysa> = lat. frigeo). 

xcnrd-ppi£os, ingeworteld theophr. 

xaxcc-ppi£6o>, doen inwortelen pl. Tim. 73 b. 

xaxa-ppmv6co, los wikkelen in soph. Ichn. 295 D. 
(qixvoq mager, ingevallen, met plooien). 

xaxa-ppiveto, — 1 bewerken, afvijlen, overdr. fijn 
ar. Ran. 901. — 2 beeldspr.: v. lichaamsdeelen: 
goed vormen aesch. Supp. 747. 

xccxa-ppluxco, — 1 tegen den grond gooien: ver- 
nielen aesch. Ag. 884, plut., luc. — 2 wegwerpen, 
versmaden diod. 

xccxcc-ppoVj, fj, het neerstroomen aesop.; = -ppoia, 

f), PLUT. 

xaxa-ppoi'xd?, catarrhaal hippocr., pl. Tim. 85 b. 

xaxd-ppoo<;, contr. -poui;, 6, — 1 omlaagvloeien 
pl. Rep. 405 d, Crat. 440 d. — 2 spec, bij med. 
catarrh, z. reeds pl. 

xaxorpportia, f), neiging naar beneden hippocr. 

xaxd-pporcos, met neiging omlaag; vand. vermin- 
derend hippocr. 

Kctxa-ppocpeto, j,omlaagslurpen": opslokken hip- 
pocr., xen. Cyr. 1, 3, 9. 

xaxa-ppod)8yj?, aan catarrh lijdend hd?pocr. 

xaxa-ppuVjs, miar beneden glijdend soph. Ant. 
1011, 

xaxo-ppuTcatvo), bevuilen pl. Leg. 937 d, isocr. 
xaxd-(p)puxo<;, — 1 bevochtigd, met water ge- 
drenkt eur. Tr, 1067, — 2 aangeslibd hdt, 2, 15. 

— 3 afhangend pol. 
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xaxocpptoSeto — xaxaajuxpuvco. 



xax-appcoSeto, ion. = -opptoSeto, bevreesd zijn, 

vreezen, xi hdt. 1, 34. 
xaxa-ppto£ (p^Yvujxt), a>Y 0 S> steil soph. Ph. 937. 
xdx-apau;, tq, landing, landingsplaats thuc 4, 26, 

10, PLUT. 

xccx-apxdto, iow. -£co — 1 van iets af-: a an iets 
bevestigen herond. 1, 61 (> wijden), 5, 67. 

— 2 behangen met, voorzien van luc Amor. 12. — 
3 cwer^r. inrichten, voorbereiden hdt. 3, 80; 9, 66. 

xax-ocpxi£ to, — 1 inrichten, in orde brengen, her- 
stellen hdt. 5, 106, pol., n. t. Mt. 4, 21, v. netten: 
spec, verzoenen hdt. 5, 28. — 2 inrichten: uifr- 
rusten, klaar maken pol., n. t. Hebr. 13, 21, voor- 
bereiden Luc. 6, 40; n. t. ook med. Hebr. 10, 5. 

xax-dpxiou;, fj, — 1 voorbereiding, opleiding 
plut. — 2 volmaking n. t. 2 Cor. 13, 9; -op.6q, 6, 
voorbereiding Eph. 4, 12. 

xax-apxioxyjp, fjpos, 6, scheidsrechter, bemidde- 
laar hdt. 4, 161. 

xax-dpxuois, f], dressuur plut. 

xax-apx\ito, — 1 gereed maken, bereiden luc. — 
2 voorbereiden, inrichten, africhten soph. O. C. 
71, Ant. 478, pl. Men. 88 b, plut. — 3 intr. perf. 
ingericht, afgericht-: volwassen zijn aesch. Eum. 
473, eur. 

xax-apx*aipeoid£to, iemd bij de verkiezing pas- 

seeren of slaan plut. C. Gr. 11. 
xax-apx*), *]> aanvang, begin pol. 
xax-dpxt*> 5 — lvoorgaan: beginnen met, xtvo? 

(soms xi pl. Euthyd. 283 e), aesch. Pers. 351, 

soph. 0. C. 1019, ar. Lys. 638, eur., pl. Prot. 

351 e; pass. intr. beginnen, \xi\oc, eur. Here. 750. 

— 2 med. zelf beginnen met, tivo? pl. Phaedr. 
256 a, eur. Ph. 540. — 3 spec: sacr. het offer be- 
ginnen, tivo<; hdt. 2, 45, ar. Av. 959; hom. 
x£pvi(3a r' ouXoxtaa*; xs, reinigend water en 
gerstekorrels strooien y 445. 

xaxa-a(3evv0{ju, — 1 (uit)blusschenO 381, hdt. 1, 

87, ar. Lys. 375. — 2 doen opdrogen, uitputten 

aesch. Sept. 584, Ag. 888. — 3 overdr. blusschen 

stillen, kalmeeren, (3or)v soph. Ai. 1149, pl. Prot. 

334 c; bijvorm xaxa-apwaai herond. 5. 39 (vgl. 

HESYCH. ^oaaovcPeaov). 
xaxd-aeiai<;, yj, het schudden hippocr. 
xaxa-aeito, eig. schudden theocr. 21, 43, een 

teeken geven, xivi, xrf\ xsipi xen. Cyr. 5, 4, 4, pol., 

n. t. Act. 13, 16. 
xaxa-ae\3o[xai, naar beneden Snellen, xi, in <D 382. 
xaxa-arj9'to, doorziften hippocr. 
xaxa-ar]{Jiaivto, verzegelen, ook med. pl. Men. 

89 b, xen. Hell. 3, 1, 27. 
xaxa-ayjTcco, laten verrotten xen. Cyr. 8, 2, 21; 

pass, verrotten ar. Pl. 1035, pl. Phaed. 86 b, xen. 
jtaT-ao^fxaivcOjbrieschentegeniets, xivoq(of ditmet 

[ibiei te verbinden?) aesch. Sept. 393, vgl. Ag. 236. 
xaxa-aiYd£<»>j tot zwijgen brengen aristot. 
KaTa-olyato, verzwijgen pl. Phaed. 107 a. 
jtaTa-ai8Y)p6co, met ijzer beslaan diod. 
KaTa-aixeXt^co, (kaas) „om laag laten dansen": 

opsmikkelen ar. Vesp. 911. 
xaToc-oiXXalvw, bespotten hippocr. 
jtaTa-aiTeojxai, opeten hdt. 1, 216, diod. 
jtaTa-aiiOTOxto, — 1 verzwijgen, xi isocr. 4, 27. — 

2 zwijgen dem. — 3 causat. tot zwijgen brengen 

xen. Hell. 5, 4, 7, luc; ook med. xen. Med. xen. 
Hell. 2, 4, 20. 
KaTa-axa7rT<»>, — 1 ondergraven theophr. — 

2 vand. verwoesten, slechten aesch. Ag. 525, thuc. 
4, 109, 16, lys. 13, 8, soph. Ph. 998, eur. 



xonra-orxacpr), tj, — 1 ondergraven: verwoesten tr.: 
aesch. Sept. 1008: 46, soph. 0. C. 1318, timoth. 
Pers. 191, eur., n. t. Rom. 11, 3.-2 graf aesch. 
Sept. 1037, soph. Ant. 920. 
ttaxa-axatpriq, (in)gegraven soph. Ant. 891. 
xaTa-oxe8avvu[u, — 1 uitspreiden: uitgieten ar. 
Av. 535, dem., luc; med. xen. An. 7, 3, 32 
(z. ook ouY- xaTa " ox -) ~ 2 verbreiden, q>7)[X7)v e. dgl. 
lys. 10, 23, pl. Ap. 18 c, PLUT. 
xaxa-axeXeTcuo), mager, dor, tot skelet maken 

isocr. 15, 268, aristot., plut. 7 d. 
xaxa-oxeXXofxai, intr. uitdrogen, uitteren aesch. 

Pr. 481, luc. 
xaxa-oxevy], coniunct. hij doodt G. D. 4998 I 14, 
cret. 

($k < k-; z. xrsivco). 
xaTa-axe7TTO(iai, z. xaxaoxo7Teti). 
xaxa-cxeud^co, — 1 optuigen, gereed maken hdt. 
2, 121, 4. — 2 gereed maken: mrichten, voor- 
bereiden hdt. 7, 37, pl. Symp. 189 c, Phaedr. 
261 c, xen. An. 3, 3, 19, dem. 18, 194, n.t. Mt. 
11, 10. — 3 med. voor zich- of zijn eigen (huis enz.) 
inrichten thuc 2, 17, 22, lys. 24, 20, xen. — 
4 spec.: een thema bewijzen, adstrueeren aristot. 
xenra-axeuaofxa, t6, ,,'inrichting" ook concr.: — 
1 machinerie, werktuig pol. — 2 hulpmiddel, uit- 
vinding dem. — 3 gebouw kamer d. h., pol. 
xaTa-CTxeuatj[JL6<;, 6, middel, vondst dem. 24, 

16, dio. cass. 
xaTa-oxeuin, yj, — 1 bouw, vervaardiging; in- 
richting, Xt[xsva>v pl. Gorg. 455 b, c, pol.; cc^aTO? 
en xpr)(i.dcxtov pl. Gorg. 477 b. — concr. 2 het ge- 
bouw(de) thuc. 1, 10, 13, plut. — 3 huisraad 
hdt. 9, 82, thuc 6, 46, 10. — 4 spec, kunstgreep, 
middel aeschin. 2, 1, pol. 
xccT-aoxea), zorgvuldig naleven plut. Ages. 33. 
xaxa-axyjvdto (pl. Rep. 614 e med.), -oxyjv^to 
(xen. An. 3, 4, 33?), -oxy)v6co, zijn tent > zijn 
leger opslaan xen. Cyr. 6, 2, 2, pol., n. t. 13, 32 
schuilen v. vogels. 
xaxa-axyjvo>{xa, x6, dek, voorhangsel aesch. Ch. 
999. 

xaxa-axyjvcoai?, fj, 1 kwartier [betrekken) pol. 

— 2 nest n. t. Mt. 8, 20. 
xaxa-ox*]7txto, — 1 storten {intr.), stormen op iets 
los, Tivt hdt. 7, 134, plut., diod. — 2 overdr. 
v. ongeluk hdt. 8, 65, aesch. Supp. 326, thuc 
2, 49, 19 d, Tiva eur. Med. 94. — 3 aandringen, 
Xitouc; soph. O. 0. 1011. 
xaxa-axia^to, beschaduwen: > bedekken hes. Th. 
716, soph. O. C. 406, pl. Tim. 74 d, eur., n. t. 
Hebr. 9, 5. 
xaxa-oxidto, = voorg., [i 436. 
xaxa-axiSvafxai, zich verspreiden plut. 
xaxa-oxio?, — 1 beschaduwd: bedekt hes. 0. 
513, aesch. Ag. 493, soph. El. 422. — 2 bescha- 
duwend, schaduw werpend aesch. Sept. 384, ar. 
Ach. 965, eur. 
xaxa-axoTteco, ook med., f. -axetyopca enz., nagaan, 
onderzoeken xen. Mem. 2, 1, 22, eur. Hell. 1607, 
pol., n. t. Gal. 2, 4. 
xaxa-axo7iV), f), onderzoek, navraag thuc. 6, 34, 

35, soph. Ph. 45, XEN., EUR. 
xccxofoxdmov, xo, wachtschip gell. 10, 25. 
xaxd-oxoTco?, 6, onderzoeker, spion hdt. 1, 100, 
thuc. 4, 27, 33, ar. Th. 588, eur., xen., n. t. 
Hebr. 11, 31. 
jtaxa-oxtimxca, bespotten, xiva hdt. 2, 173. 
xaxa-GfuxpiJvw, verkleinen luc. Gall. 14. 
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xaxa-ofx^xto, door een smeulend vuur verbranden 
I 653 tmes., theoor. 3, 17 v. h. liefdesmur; 8, 
90 v. smart. 

xocxa-ofxcoxto, fijn wrijven, verslijten nic. Th. 860. 
xaxa-aocptt^to, door sophistische trues overwinnen 

plut.; gew. med. luc., n. t. Act. 7, 19. D. Deor. 1, 1. 
xax-a<md£o{Ji,ai., omhelzen plut. Tib. Gr. 12, 

Anton. 85. 

xaxa-a7tapdaact>, ait. -ttco, verscheuren ar. Eq. 
728, luc. 

xaxd-o7taais, ^> en -^^?> o, — 1 omlaagtrekken 

plut. — 2 overdr. ontmoediging plut. 
Kaxa-o7tao[i,a, x6, het afgetrokken deel theophr. 
xaxa-<J7taxaXdto, verkwisten luc. 
xaxa-a7rdco, — 1 omlaagtrekken, spec, in zee 

trekken hdt. 7, 193, thuc. 1, 63, 11, ar. Lys. 

725, xen. An. 1, 9, 6. — 2 > verslinden ar. Kan. 

576. — 3 uiteentrekken, oplossen pol. — 4 spec. 

kort uitspreken d. h. 
xaxa-OTteipw, — 1 uitzaaien: verwekken eur. 

Here. 469, pl. Tim. 91 d. — 2 veroorzaken soph. 

Ai. 1005. — 3 verspreiden, qeruchten em. pl. Leg. 

891 b, d. h. 8 
xocxd-cmeiais, r), — 1 besprenkelen, met wijwater 

plut. — 2 wijding tot in den dood plut. Sertor. 14. 
xaTa-a7t€v8to, /. -cmda<£>, — 1 eig. plengen, 

uitstorten op, xivo<; ar. Eq. 1094, eur. Or. 1187. 

— 2 overdr. overgieten, begiftigen met, Ttvi eur. 
Or. 1239. — 3 (uit 1) wijden diod., plut. 
Alex. 50. 

xaxa-a7t£px<o, opdrijven thuc. 4, 126, 13, ar. 
Ach. 1188, nic. 

xaxa-a7te\S8to, bespoedigen aeschin. 3, 67. 

xaxa-aTco8£to, in het stof werpen: dooden aesch. 
Sept. 809, ar. Th. 560. 

Xaxa-O7rope\i?, 6, landbouwinspecteur pap. 

xaxa-aTcou8d£ou,ai, ernstig bezig zijn hdt. 2, 
173. 174, d. h. 

xaxa-axd^to, — 1 neer doen druppelen op eur. 
Hec. 760, xen. Cyr. 6, 1, 2. — 2 druppelen, 
druipen van; bedruipen, ti = neerdruipen van 
of op aesch., soph. Ph. 7, 823, eur. Hel. 985. 

xaxa-oxafjivl^to, in kleinere vaten overtappen 

THEOPHR. 

xaxoc-axotaidij to, door oproer, -partijstrijd over- 
winnen, Tiva xen. Hell. 1, 6, 4, dem., aristot., 
plut. Pericl. 9. 

xaxd-axaais, — A (: xa*K(jT7][xi.): — 1 het op- 
stellen, xop<ov aesch. Ag. 23, ar. Th. 958. — 2 
aanstelling v. e. ambt pl. Rep. 414 a, pap.; > 
aanvaarding pol. — spec. 3 aanstelling en uit- 
rustingskosten voor den ruiterdienst lys. 16, 6. — 
4 (opstellen), binnenleiden v. vreemde gezanten hdt. 
3, 46; 9, 9; procedure door altercatio pap. — 5 tot 
stilstand brengen aristot. — B (: xaJMaxa^ou): 

6 staatsregeling, staat van zaken hdt. 5, 92, 2. — 

7 vaststaan: voortduren soph. Ai. 1247. — 8 
toestand hdt. 8, 83, isocr. 4, 115, (n. t.). 

xaxa-axdx*]$, ou, 6, weer oprichter soph. El. 72.. 
xaxa-cxaxixos, tot rust brengend plut. Lyc. 4. 
xaxa-axeyd^to, van een dak voorzien hdt. 4, 71, 

pl. Critias 115 e. 
xaxoc-axeYaopia, xo, bedekking hdt. 2, 155. 
xaTa-CTTeyo?, van een dak of deksel voorzien hdt. 

2, 148, pl. Euthyd. 273 a, men. Sam. 76, pol. 
xccxa-axetpto, — 1 vertrappen sappho 117 AID. 

— 2 betreden, tcsSov soph. O. C. 467. 
xaTce-aTeXXid, — 1 laten zakken d. h. — 2 overdr. 

stillen, doen bedaren eur. Iph. A. 934, plut., 



n. t. Act. 19, 35. — 3 ordenen, opmaken, opsieren 

ar. Th. 256, eur. Ba. 933. 
xaTa-axevo), bejammeren soph. El. 874, eur. 

Iph. A. 470. 
xoT-doxepo?, onder den sterrenhemel liggend (?), 

of wemelend, zooals de hemel van sterren, 7t:6vto<; 

timoth. Pers. 105. 
xaxa-OTecpyji;, bekranst: bedekt soph. Tr. 178, 

EUR. Supp. 259, AP. RH., LUC. 

xaxa-cxe<pco, bekransen, bedekken eur. Ph. 1633, 

aeschin., plut. Thes. 18. 
xaxot-oxiQXixeiico, aan de kaak stellen: beschimpen 

luc D. Mer. 4, 2. 
xaxa-axyjX6o>, met mijlpalen voorzien pol. 
xaxd-cxiqjAa, xo, — 1 toestand plut. — 2 houding 

n. t. Tit. 2, 3. — 3 staatkundige mrichting pol. 
xaxa'axrj(Jiax-ix6?, kalm, rustig epicur. plut. 
xaxa-cx»jpi^op:ai, — 1 op iets steunen eur. — 2 

op iemd, iets vallen, v. e. ziekte hdppocr. 
xaxa-axi^to, bestippelen aristot., luc. 
xaxd-cxixxo5, bont, gevlekt soph., eur. Ba. 697. 
xaxa-oxiXpto, van boven af laten glanzen hymn. 

7, 10. 

xaxa-axoixi£to, in de eerste grondbeginselen 
onderwijzen plut. 

xaxa-cxoXT], y), — 1 onderdrukken diod. — 2 
houding, spec: praegn. rustige, fatsoenlijke houding 
of kleeding epich., plut., n. t. 1 Tim. 2, 9. 

xaxa-cxoXi^co, aankleeden plut. 

xaxd-axopyo?, yo^oc; der liefde emped. 87 D. 

xaxa-oxopevvu^i, naast xa(x)-cyT6pvv3fjit met apo- 
cope p 32, — 1 uitspreiden u 2, p 32. — 2 bedekken 
CI 798. — 3 (uit 1) neerleggen: vellen, dooden 
hdt. 8, 53, xen. — 4 overdr. gladspreiden: uit- 
wisschen plut. Luc. 5. 

xaxa-CTxoxd^ofjiai, raden, doorgronden pol. 

xax-aaxpdTixto, — 1 van een hoogte af bliksemen 
soph. Tr. 437; impers. plut. Galb. 23.-2 tr. 
neerbliksemen, vellen, -uva plut. Timol. 82. 

xaxa-axpaxY)Yea>, door krijgslist overwinnen pol., 
plut. 

xaxa-GxpaxoTteSe\3a>, — 1 inkwartieren, xiva 
xen. Hell. 6, 27, pol. — 2 pass. refl. kwartier 
kiezen xen. An. 3, 4, 18. 

xaxa-oxpepX6io, folteren plut. Artax. 19. 

xctxa-axpetpco, — 1 omkeeren: omgooien hymn. 
Ap. 73, xen. Oec. 17, 10, plut., n. t. Mt. 21, 
12. — 2 omlaag, naar den ondergang toe wenden: 
>eindigen tr.: aesch. Pers. 787, plut.; ooh intr. 
eindigen epicur. 145 U., plut.; te gronde gaan 
plut. Galba 15. — 3 overdr. X&Us xaxscrTpafi^vYj 
(teg. stpojxevY) los aaneengeregen) geserreerde, ge- 
periodiseerde stijl aristot. Rhet. Ill, 9, 25. — 
Med.: 4 voor zich doen bukken: aan zich onder- 
werpen hdt. 1, 6, thuc. 3, 13, 4, xen. —5 dwingen 
aesch. Ag. 956. 

xaxa-cxpTjvidto, in zinnelijke stemming, d. i. 
oproerig zijn tegen, tivo? n. t. 1 Tim. 5, 11. 

xaxa-axpocprj, ir), — 1 onderste boven keeren: 
vernielen aesch. Eum. 490 tot n. t. 2 Petr. 2, 
6. — 2 (: 'med.) onderwerping hdt. 1, 6. — 3 
(: refl.) het zich omlaag wenden: afloop, einde 
(„catastrophe"): aesch. Supp. 442, thuc. 2, 42, 
28, soph. O. C. 103; dood epicur. 151 Us. 

xaxd-oxpco(jia, x6, (ver)dek hdt. 8, 118, thuc. 
1, 14, 26, pl. Lach. 184 a, xen. Hell. 1, 4, 7. 

xaxa-axpctfvvufu, = -cxopevvu{Jii, hdt. 9, 76, 
xen. Cyr. 3, 3, 64, eur. Here. 1000, n. t. 1 Cor. 
10, 5. 
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xaxa-axuyeto, aor. xaTscmjyov, -uva, voor iemd 
terugdeinzen P 694 (x 113 tmesis). 

xaxa-axtfcpeXos, zeer hard hes. Th. 806, hymn. 
Merc. 124. 

xaxa-ax6cpw, samentrekken; to xaT£crTU(Ji(JLsvov, 

eenzelvigheid plut. Cat. Mi. 46. 
xaxa-axcojAiiXXofjiai, babbelachtig zijn ar. Ran. 

1160. 

xaxoc-aoptoxeco, als een zwijn vetmesten plut. 
xaxa-aopci), uiteensleuren: plunderen, verwoesten 

hdt. 5, 81, POL. 
xaxa-acpd£ to, -acpdxxto, slachten: dooden, ver- 

moorden hdt. 1, 45, aesch. Eum. 102, soph. 0. 

R. 730, xen. An. 4, 1, 23, n. t. Luc. 19, 27. 
xaxa-atppayttjto, verzegelen emped. 115, 2 D., 

AESCH. Supp. 947, PL., LUC. 

xaxa-axe&etv, -9-aor. ii? xoct-Ixg 1 , s - d., A 702, 

hymn. Cer. 126, soph. Ant. 1200, eur. 
xaxa-oxecri?, f), — 1 in-bezitneming n. t. Act. 

7, 45. — 2 bezit »&. 7, 5. 
xaxd-oxexo?, 2, — 1 tegengehouden: onderdrukt 

soph. Ant. 1253. — 2 in geestvervoering ge- 

bracht d. h. 

xaxot-axfJtJtaxt^to, vormen isocr. 11, 24, plut. 

xaxa-axi?a>, opensplijten: openbreken, verscheu- 
ren ar. Vesp. 239, xen. An. 7, 1, 16, dem.; med. 
ar. Ran; 403. 

xaxa-axoXdt^tJ, den tijd verbeuzelen of werkeloos 
doorbrengen soph. Ph. 127, plut. 

xax-aaxoAew, med. = versterkt a*cx-» plut. 

xaxa-a&xw* stuk wrijven hot. 4, 75. 

xaxd-xaai$, fj, — 1 inspanning: pijn d. h. — 2 
neerdrukken pl. Tim. 58 e. 

xocxoc-xdoato, — 1 opstellen, v. e. geheel of v. iemd 
in een geheel lys. 13, 82, xen Oec. 9, 13, pl. — 2 
een beschouwing openen: uiteenzetten pol. 

xaxa-xax^to, in snelheid het winnen van, -riva pol. 

xaxa-xeivto, Tr.: — 1 (omlaag) spannen hdt. 4, 
72 ; 7, 36, pl. Tim. 84 e; spec, uitzetten van graaf- 
werk langs een rechte lijn hdt. 1, 189. — 2 
overdr. spannen >vol inspanning volbrengen 
pl. Prot. 329 a; -zeggen Rep. 358 d, xen. An. 2. 
5, 30 zich inspannen, eur. Hec. 130, "pol. — 3 
omlaag spannen = uitrekken, folteren dem. — 
4 neerdrukken pl. Tim. 58 e. — Intr.: 5 zich 
(uitspannen,) -uitstrekken hdt. 7, 113, xen. Hell. 
4, 4, 7. — Pass. refl. 6 zich inspannen plut. 

xaxoc-xeXeuxdto, uitloopen, dq xi aristot. 

xaxa-xejxvto, — 1 versnijden. stuk snijden, ver- 
minken ar. Pax 1059, xen. An. 4, 7, 26. — 2 
neerhouwen, neerslaan pl. Rep. 488 c. — 3 door- 
snijden, verdeelen: t&c, 68obq IQ-sLaq, is in rechte 
straten verdeeld (als xaxa t. 6. E.) hdt. 1, 180. — 
4 insnijden: ingraven xen. An. 2, 4, 13, Vect. 
4, 27. — 5 overdr. smalen hyper. 5, 12, pl. Rep. 
488 c. 

xocxoc-xecppoto, met asch bedekken aristot. 

xaxd-xexvo?, 2, (te) kunstig plut. 79 b. 

xaxa-x^xto, dor. -xaxoi. — 1 doen smelten t 206, 
hdt. 2, 87; pass.: smelten intr. t 205, pl. Tim. 
65 d, theocr. 11, 14. — 2 overdr.: pass, smelten, 
wegkwijnen, verteerd warden t 136, ar. Pl. 1034, 
soph. El. 187, XEN. 

xaxa-xl9-T]fAi, Act.: — 1 neerzetten, neerleggen, 
sinds T 293, pind. P. 5, 90 (m. praedic. ace. > 
maken), alg. tot n. t. Mc. 15. 46: spec, ic, jxeaov 
nipaflai xaxa^sivat t<x 7rp^y^(,aTa hdt. 3, 80 
(invloed op) den gang van zaken voor alle Perzen 
openstellen; spec: v. wedstrijdprijzen > uitloven 



T 267. — 2 wegzetten, wegleggen 9 260; . . om 
te bewaren 1 247. — 3 spec, neerleggen, v. geld: 
besteden, betalen hdt. 9, 120, lys. 31, 9, ar. Ran. 
176, pl. Prot. 314 b. 328 c. — 4 vand. vervullen, 
nakomen, belofte e. dgl. pind. N. 7, 76, soph. O. C. 
227. — Med.: — 5 van zich afleggen, zijn.eigen . . . 
afleggen T 114, pind. 0. 6, 39, ar. Ran. 166, 
een ambt plut. — 6 spec, in verzekerde bewaring 
geven, in veiligheid brengen; > bewaren, opbergen 
a 45, t 17, thuc. 3, 72, 17, lys. 22, 9, xen. Hell. 

1, 3, 2. — 7 overdr. geld, dank ,,deponeeren," 
zoodat men er over beschikken kan, > zich verwerven 
hdt. 6, 41, thuc. 1, 128, 25, pl. Symp. 208 c 
tot n. t. Act. 24, 37; 00k v. nadeelen: ^x^P av Lys - 

2, 22. — 8 praegn. niet letten op, laten varen pl. 
Prot. 348 a, vgl. xen. Mem. 1, 4, 15. —9 op papier 
zetten: opteekenen pl. Leg. 858 d. — 10 (0. 3) voor 
zich neerleggen = besteden xen. An. 1, 3, 3. 

xocxa-xiXdco, bevuilen, -uvo<; ar. Av. 1054. 
xaxa-xLXXco, uiteenplukken hdppocr. 
xaxa-xixpdio, doorstooten pl. Tim. 70 c. 
xaxa-xixpa>ax(o, met won den overdekken xen. 

An. 3, 4, 26, pol. 
xaxa-xoxt£o>, door woeker verarmen aristot. 
xaxa-xoXpidu), zich overmoedig, brutaal gedragen, 

Ttvo?, ten opzichte van pol. 
xaxa-xopi^, tq, — 1 stuksnijden theophr. — 2 een 

uitgehouwen stuk rots hyper. — 3 spec, besnijdenis 

n. t. Phil. 3, 2. 
xaxa-xo^etito, — 1 neerschieten, xiva hdt. 3, 36, 

thuc. 3, 34, 26, xen. Hell. 4, 7, 6; overdr. ar. Nub. 

944. — 2 intr. schieten, tivi, met n. t. Hebr. 12, 20{? ) . 
xaxa-xpaufxaxi^to, — 1 met wonden overdekken 

hdt. 7, 212 (Tpto-), thuc. 8, 42, 28, pol. — 2 lek 

maken thuc. 7, 41, 34. 
xaxa-xp^x^j — * naar beneden loopen, -hollen 

hdt. 7, 192, ar. Eccl. 961, n. t. Act. 21, 32. — 

2 spec. . . naar de kust of aan land gaan xen. An. 7, 

1, 20, Hell. 5, 1, 12, pol. — 3betreden, doorloopen 

pind. N. 4, 23. — bpraegn. af loopen, brandschatten 

thuc. 8, 92, 26, xen., pol., plut. — 4 > overdr. 

uitvaren tegen, -uva pl. Leg. 806 c, dio. 
xaxd-xpiqais, fj, gat epicur. 
xaxa-xpiaxovxouxi^w, dertig jaren (door)-leven, 

z. ar. Eq. 1391. 
xaxa-xpi^w, — 1 stuk wrijven: slijten, verbruiken 

theogn. 55, pl. Phaed. 87 b, c, theocr. 24, 74. — 

2 geld verteren, opmaken xen. Cyr. 8, 4, 36. — 

3 een mensch, kracnten verteren > uitputten, dooden 
thuc. 8, 46, 1, xen. Hell. 5, 4, 60, ar. Pax 355.-4 
overdr.: v. tijd: verbruiken > doorbrengen pol. — 5 
overdr. steeds gebruiken: steeds vervuld zijn van of 
bezig zijn op, met xen. Mem. 4, 5, 7, pol. 

xaxoc-xpl£to (-ti^co?), hard piepen batr. 88. 
xaxd-xpupi?, *),. fijn, stuk wrijven hd?pocr. 
xaxa-xpuxto, stuk wrijven, verslijten: — 1 arm 

maken P 225, o 309. — 2 afmatten eur. Med. 

1100, theocr. 1, 78. 
xaxa-xptl)yt»>, aor. xaTsrpayov, stuk knabbelen ar. 

Ach, 809, theocr. 5, 115, plut. Artax. 3, luc. 
xaxa-xpo>ti.axi£co, ion. = -xpaopiaxl^co. 
xaxa-xuyxdvco, bereiken, tivo?, de hand op iets 

leggen; abs. slagen dem. 18, 178, diod. 
xax-ctoaivto verdorren tr. archil. 63 ALD, 

lycophr., luc. 
xax-auyaajjio?, 6, verlichting plut. Nic. 23. 
xax-auSdto, uitspreken soph. Ant. 86. 
xax-atiSYjais, r\, luid spreken hippocr. 
xax-auXeco, — 1 ,,befluiten", xivoq: door fluitspel 



xcxtccoX I ^ojxai — xaxa<p co pdto . 



409 



betooveren, eig. enoverdr. pl. Rep. 411 a, eur. Here. 
871; ook pass. pl. — 2 met fluitspel vervullen plut. 
xax-auXi^ofxai, aor. pass., kampeeren, bivakkeeren 
xen. An. 7, 5, 15, (eur.) Rhes. 518, pol., plut. 
[aor. med.). 

xax-auxeco, zeer trotsch zijn, snoeven op, tivi 

aesoh. Pers. 352. 
xaxa-cpalvo), — 1 duideliik maken pind. N. 10, 

11. — 2 pass. refl. (Mr.) zich vertoonen: zichtbaar 

worden, (b)lijken hymn. Ap. 431, hdt. 1, 58, pl. 

Charm. 172 c. 
xaxa-cpavVjs, zichtbaar, duidelijk antiph. 5, 19, 

ar. Eq. 942 adv., pl. Prot. 312 a, xen. 1, 8, 8; 

-eia, tq, — 1 duidelijkheid plut. — 2 doorzichtig- 

heid plut. 914 f. 
xaxd-cpapxxos, = -tppaxxo^, omsloten soph. 

Ant. 958. 

xaxa-<papp.axe6co, — 1 vergiftigen plut. — 2 met 
(toover)kruiden behandelen: betooveren, beheksen 
pl,. Phaedr. 242 e. — 3 overdr. schminken luc. 

xaxa-<papn,daaa>, — 1 vergiftigen > betooveren 
hdt. 2, 181. — 2 betooveren plut. Dion 14. 

xaxd-cpaai?, ir), bevestigen pl., aristot., luc. 

xaxortpaxUJto, verzekeren. beloven aristot. A. 
n. 7, 1, plut. 

xaxa-cpauXi^co, verachten plut. Alex. 28. 

xaxa-*EN-, aor. -ercetpvov, dooden Z 183, pind. 
fr. 171 tmes., bacch. 5, 115. 

xaxa-tpep^s (:xaT<x-<pspo^ai),snel omlaag gaan- 
de: — 1 dalend, v. d. zon hdt. 2, 63. — 2 hellend 
XEN.Cyn. 10, 9. — 3 overdr. geneigd, 7cp6<; otvov plut. 

xaxoc-cpepco, — 1 naar beneden dragen of brengen 
X 425 fut. med., aesch. Eum. 370; spec, stem- 
steentje neerleggen: stemmen n. t. Act. 26, 10. • — 

2 naar beneden doen (gaan), 5£<po<; plut., luc. — 

3 sloopen, verwoesten pol. — 4 ,,af dragen": be- 
talen pol. — 5 overdr. inbrengen, een hhcht tegen 
iemd dem. — Pass. refl. {intrj: 6 omlaag vallen, 
-zinken, -zakken, -gaan democr. 228 D., aristot., 
plut. — 7 spec, (in een haven) binnenloopen uit 
nood, uit de koers gestagen worden thuo. 1, 137, 
8. — 8 vand. overdr. in iets (slechts) geraken n. t. 
Act. 20, 9. — 9 neutr. toevallig op iets komen, 
enl yvci>[J!,7)v pol. 

xaxartpetiyta, — 1 naar iets toe vluchten hdt. 6, 

75, xen. Hell. 5, 1, 9, eur. Iph. A 911, n. t. 

Act. 14, 6. — 2 zijn toevlucht nemen pl. Phaedr. 

244 e, n. t. Hebr. 6, 18. 
xaxd-tpeu£is, f), toevlucht (soord) thuc. 7, 38, 14. 
xaxd-cpY]{i.i., — 1 bevestigen aristot. — 2 het met 

iemd eens zijn soph. O. R. 506. 
xaxa-<prjfjd£co, — 1 een gerucht verspreiden, aan- 

kondigen pind. O. 6, 56 (-cpajx.), pol., plut. — 

2 beloven, wijden pol. — 3 voor iemd bestemmen, 

wijden aan pol., plut. 
xaxa'cpS-aT^ofJiai (ybckvob), als in wedstrijd door- 

snellen, yvjv aesch. Eum. 398. 
xaxa-cp&elpco, — 1 vernietigen, dooden aesch. 

Pers. 716, soph. O. R. 331; pl. Leg. 697 d, 

hyper., pol. — 2 bederven, ongeschikt maken 

n. t. 2 Tim, 3, 8. 
xaxa-cp&ivti&to, te gronde richten, vernietigen 

hymn. Cer. 353, emped.111, 4D., theocr. 25, 122(?). 
xaxa-<p8av<j>, aor. en perf. -7)cra- -yjxa bij plut.; 

intr. (vgl. Suvw), — 1 te gronde gaan pind. I. 7, 

46, soph. Ph. 266, eur., plut. — 2 verzwakken: 

verminderen soph. El. 260. 
xaxa-cp(Kco (s. -<p&£ (v)<o theocr. 25, 122), — 1 te 

gronde richten; vernietigen s 341, aesch. Eum. 



727, soph. O. R. 1198. — pass. 2 te gronde gaan, 

omkomen (3 183. emped. Ill, 9 D., aesch. Pers. 

319, soph. O. R. 970, eur. — 3 v. dingen: verteerd 

worden: opraken S 363. 
xocxa-cp&opd, r), — 1 vernietiging, dooden eur. Ion 

1237, pol. — 2 verbijstering. 9pevtov aesch. Ch. 211. 
xaT-acp'iTjfJLi, naar beneden laten gaan of glijden 

pl. Lach. 183 e. 
xaTa-cpiXeto, hartelijk kussen xen. Mem. 2, 6, 

33, men. Epitr. 66, pol., plut., n. t. Mt. 26, 49. 
xaxa-cpXeyco, tr. verbranden X 512, hes., plut. 
xaTa-<po(3eo>, zeer angstig maken luc; zeer bang 

zijn ar. Ran. 1109. 
xaxd-cpopo?, vol angst: vreezend, xiva pol., plut. 
xaxa-cpoixdto, afdalen hdt. 7, 125. 
xaxoc-cpovoico, vermoorden hdt. 1, 106, eur. 

Ba. 1178. 

xctxa-<popcL i], — 1 neer doen dalen: slag pol., 

plut. — (: pass.) 2 neeidalen, neervallen pl. Ax. 

370 c, pol. — 3 (zons)ondergang theophr., d. h. 
xaxa-q>opeto, — 1 mee naar beneden voeren hdt. 3, 

106. — 2 overdr. uitstorten, aanvoeren pl. Rep. 587 e. 
xaxa-cppd^o>, — 1 berichten pind. O. 10, 55. — 

2 med. met aor. pass, enmed. bemerken, overwegen 

hes. O. 248, sol., hdt. 4, 76. 
xaxd-cppaxxos, — 1 ingesloten soph. Ant. 958. — 

2 7rXoia, met tusschendekken voorzien thuc. 1, 

10, 3. — 3 l'7m:o<;, gepantserd pol. 
xaxa-cppdcrcrco, pantseren plut. Alex. 16. 
xaxa-<ppoveo>, — 1 op iemd neer „denken", xtvo?: 

gering over iemd denken, zich zelf hooger 

achten thuc. 2, 11, 24, pl. Gorg. 512 c, Ap. 26 d, 

eur. Ba. 199, xen. Hell. 7, 4, 29; tivoc thuc. 6, 

34, 17, eur. Ba. 503. — 2praegn. verachten, 
met persoonl. pass. pl. Phaedr. 239 b, isocr. 6. 95, 
dem., n. t. Mt. 6, 24. — 3 Ltr. verkeerde vooi? — 
stellingen over iets hebben n. t. Rom. 2, 4. — 4 
(xonra op iets neerkomend) in den zin hebben, aor. 
-krijgen hdt. 1, 59. — 5 meenen hdt. 1, 66. — 6 
spec, bij kennis zijn of komen hippocr. 

xaxa-cpp6v7)fi,a, x6, verachting thuc. 2, 62, 32. 
xaxa-cpp6v7]<jis, rj, het verachten thuc. 1, 122, 5. 
xaxa-cppovyjxj]5, 6, verachter n. t. Act. 13, 41. 
xaxa-<ppovTjxix6?, verachtend xen. Hell. 4, 1, 

17, aristot., plut. 
xaxa-cppovxi£fa>, — 1 versterht eppovxt^co, pol. 

— 2 stuk studeeren ar. Nub. 857. 
xaxa-cpptiY* 0 * verschroeien ar. Nub. 396. 
xaxa-cpuyYdvco, = -cpeOyw, hdt. 6, 16, 

aeschin. 3, 208. 
xaxa-cpuy^, ^, — 1 toevluchts(oord) antiph. 1, 4, 

pl., xen. Hell. 2, 4, 8, eur. Or. 724, men. fab. 

inc. II 37. — 2 uitvlucht dem. 54, 21. 
xaxa'tpfryxov* toevlucht democr. B 180 D, 
xaxa-cpOX586v, adv., naar stammen [6 668. 
xaxa-cpuXdxxco, beloeren ar. Eccl. 482. 
xaxa-tpuXXcpo^w, de bladeren laten vallen, ver- 

welken pind. O. 12, 15. 
xaxa-cpO^ifi.05, 2, waarheen men zijn toevlucht 

nemen kan plut. 
xaxa-<puadco, bespuiten aristot. 
xaxa-<poxe\ito. beplanten plut. Cim. 13, luc. 

V. H. 2, 42. ' 
xaxa-tpuo[xai, geplant-: verwekt worden in plut.; 

-<piixos, geplant pol., plut., luc. 
xaxa-epcopdeo, — 1 op heeterdaad betrappen, 

-overtuigen thuc. 1, 82, 20, luc. — 2 plotseling 

begrijpen xen. Cvr. 8. 7, 17. — 3 verraden thuc. 

8, 87, 25. 
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xotxd<p oipoq — xaxeiXua7rdofAai . 



xaxd-cptopo?, — 1 betrapt, overtuigd plut 
Cat. Mi. 54. — 2 bewezen : duidelijk plut. 

JtaToe-xalpco, leedvermaak gevoelen hdt. 1, 129; 
7, 239. 

xaxoc-xccXa£d<o, xivo<;, iemand als met hagel 

steenigen luo. Somn. 22. 
xocxa-xaXxetio), (metaal)bewerken plut. Lys. 17. 
xaxd-xaXxo?, 2, — 1 gepantserd eur. Iph. T. 

1246, Heracl. 376. — 2 overdr. iceSiov, vol ge- 

pantserde mannen eur. Ph. 110. 
xaxa-xaXx6co, met brons overtrekken hdt. 6, 50. 
xocTa-xapi£ojxat, — 1 iemd iets, xtvi xi, als gunst, 

als bewijs van vriendschap geven: iemd een plezier 

doen met lys. 6 s 3, pl. Gorg. 513 d, dem., d. h. — 

2 vand. xa Sixoua, partijdig rechtspreken pl. Ap. 

35 c. — 3 tlvc£ xivi, iemd ter wille van een ander 

vergiffenis schenken plut. Poplic. 7. 
xaxd-xotpfjia, x6, leedvermaak: spot, v. pers. 

gezegd theogn. 1107. 
xaxa-xaafjia, x6, diepe afgrond plut. 
xocxcc-xaajjiaofxai., zich openen theophr. 
xaxa-xe^to, bevuilen, tivo? ar. Nub. 173. 
Kaxa-xeipcxov^to, stemmen tegen, xivo<;: ver- 

oordeelen pl. Ax. 368 e, dem. 21, 2. 
JtocTa-xeipo'xoyia, yj, veroordeeling dem. 21, 6, 

ARISTOT. A. IL 59, 2. 

xaxa-xe\ifa>, = -xs<o, vgl. x 206, {am.) hes. 0. 583. 

Jtaxa-xeto, — 1 op iets neergieten, laten loopen II 
549, alg. tot n. t. Mc. 14, 3. — 2 neer laten vallen, 
VKpd&a? M 158. P 619. — 3 uitspreiden, uitstorten, 
tI rivoq of xivi, sinds hom. ofjuYX/jv T 10, pind. 
P. 1, 8. v. gaven B 670, ar. Eq. 1091, v. ziekte 
Nub. 74. — Vaak med.: zijn eigen ... — Pass, 
(refl.): 4 uitstroomen op, over neervallen 
n 123, [x 411. — 5 smelten hdt. 1, 50. 

>taxa-xV)VT) (x<£axo>), f), hoon ar. Vesp. 575. 

>taxa-x»jp6\Sc«>, t6v (3£ov, het leven als weduwe 
doorbrengen dem. 29, 26. 

Jtocx-axVjSj sterk klinkend theocr. 1, 7. 

JtocTa-xO-oviog, onderaardsch I 457. 

xaxce-xXiSdto, pronken, patsen hippocr., posidon. 

xctxd-xoXog, 2, zeer galachtig hippocr. 

xaxa-xop8e\5to, opensnijden hdt. 6, 75. 

Kaxa-xop'rjyeco, voor schouwspelen e. dgl. litur- 
gien uitgeven, praegn. verkwisten lys. 19, 12, plut. 

Kocxa-xpaivto, strijken langs, aanraken bacch. 5, 44. 

Kaxa-xpdo^ai, — 1 xivi: iets (op)gebruiken att.: 
pl. Symp. 187 c, isocr. 4, 9, men. Pbasm. 29, 
n. t. 1 Cor. 9, 18. — 2 een slecht gebruik, misbruik 
maken van diod., luc; ook xi lys. 19, 22. met 
willekeur behandelen aeschin. 1, 122. — 3 xiva: 
afmaken, do o den hdt. 1, 82; 117 eld., pol. — 
4 leenen van dem. 49, 4. — 5 overdr. beweren dem. 

xaxa-xpdco, slechts 3. sing. ion. -xp«> is voldoende 
hdt. 1, 164; 4, 118 eld. 

xaxa-xpefJi7rxo(i.ai, bespuwen ar. Pax 815. 

xaxd-xpetos, mon. pl. xaxaxpsoi, in schulden 

POL., DIOD. 

Kaxd-xpyjois, Tq, onjuist gebruik van een woord 

ARTSTOT., CIC. 

xaxa-xptco, zalven, insmeren luc, aristot. 
Jtaxd-xpuaoq, verguld plut., luc. Alex. 13. 
Kaxa-xpSa6to, — 1 vergulden hdt. 1, 98, plut. — 

2 overdr. ar. Eccl. 826. 
Kaxa-xpt^vvupii, besmeuren, opsmeren eur. Hec. 

912. 

xaxd-xucffxa, xo, — 1 saus ar. Av. 535, 1637. — 
2 strooisel, bruidsuikers at. Pl. 768, dem. 
xocxoc-xtoveOto, versmelten din. 1, 69, dem. 22, 76. 



xaxa-x<&vvO{Ai, — 1 bedelven, bedekken hdt. 4, 
173; 7, 225, ar. Ach. 295. — 2 overdr. pl. Gorg. 
512 b. — 3 verduisteren pl. Crat. 414 c. 

jtaxoe-xtop^co, — 1 (op zijn plaats), opstellen 
leggen xen. An. 6, 3, 30. pap. — 2 geld „uit- 
zetten": besteden diod. — 3 in boeken opteekenen 
diod.; -lojxo?, 6, inleveren v. stukken pap. 

xaxct-ij>dXXio, — 1 door snarenspel verkwikken 
plut. — 2 van snarenspel laten weerklinken plut. 

xaxa-4»dto, strijken, streelen hdt. 6, 61, ar. Pax 
75, pl. Phaed. 89 b, herond. 6, 76. 

xaxa-4»e*td£co, (of -ibax.), bedruppelen, bevoch- 
tigen aesch. Ag. 561, plut. Alex. 35. 

xaxa-ibeiSSofiai, — 1 verzinnen, een onjuiste voor- 
stelling geven eur. Ba. 334. — 2 hep. van iemd, 
tivos, iets onjuists vertellen, over hem liegen lys. 
16, 8, ar. Pax 532, pl. Phaed. 85 a. — 3 een 
valschen schijn wekken dem., d. h. 

xaxa-tbeuSo'jtapxupeto, valsche getuigenis af- 
leggen, tlvo?, tegen iemd xen. Ap. 24; med. dem., 
pass, onder valschs getuigenis lijden isae. 5, 9, 
dem. 21, 136. 

Haxa-t]>*j<pi£fc», — 1 tegen iemd besluiten d. h. — 
2 saoxaiv, aan zich zelf vertwijfelen. — Med.: 3 
zijn stem tegen iemd of iets rivoq, vdjzou dem. 20, 
163, pl. Ap. 35 e uitbrengen: hem veroordeelen 
tot, ■Mvocxov of iemd (door stemming) schuldig ver- 
klaren aan iets, van hem vaststellen, SeiXtav, 
aStxiav tlvo? antiph. 1, 12, lys. 13, 94, pl. Ap. 
41 d, Gorg. 515 e, xen. Hell. 1, 5, 13. — 4 (tot) 
iets besluiten aristot. 

>taxa-t|>TQtpici5, rj, veroordeeling antiph. 1, 3,dio. 

j<axa-4»^X to > — 1 strijken, streelen eur. Hipp. 1C0, 
overdr. ap. rh. — 2 fijn, stuk wrijven soph. Tr. 698. 

»caxa-<Jn$h>pt£to, xiv&s 7rp6? xiva, iemd bij een 
ander besmuuspelen, belasteren plut. 

xaxd-<bo£i<;, fj, afkoeling, verkoudheid hippocr., 
aristot. 

xccxa-ij>6xt*>, — 1 afkoelen pl. Tim. 84 e, aristot., 

plut., n. t. Luc. 16, 24, — 2uitdrogenDioD., plut. 
xax-edaaw (uit xax-sa£a ontstaan), nieuw praes. = 

xax-dyvopu, aristot., aesop. 
xax-epAaxeu[iev(*>s,a<fo., slap, nalatig ar. Pl. 325. 
xax-eyyodco, — 1 borgtocht eischen van, xiva pl. 

Leg. 871 e, dem., pol.; pass, borgtocht moeten 

stellen pl. Leg. 872 b, beslag leggen op pap. — 

2 med. voor zich beslag de hand op iets leggen pol. 

— 3 act. zijn kinderen „in handen" van een ander 

geven: verloven eur. Or. 1675. 
xax'eyyiiy), ir), borgtocht dem. 25, 60. 
xax-eyxeifjiai, zwaar drukken hd?pocr. 
xax-e5(o, ep., — 1 opeten, verteren T 31. — 2 ver- 

teren, opmaken, olxov (3 237, Z 202. 
xocx-ejK£a>, tot gewoonte maken, inrichten pol. 
xax-eipto, — 1 vergieten 9 86. — 2 pass, neer- 

stroomenn 794, O 37, ar. Lys. 127. — 3 overdr.: 

v. tijd verstrijken s 152, ap. rh. 
xax-ei8a>Xo<;, 2, vol afgodsbeelden n. t. Act. 17, 16. 
xax-eixtx^to, — 1 gelijk maken soph. O. C. 338. — 

2 gissen (meest in iemds nadeel) hdt. 6, 112; 9, 1 49. 

I. xax-ciAeco en -elXXco, samendringen hdt. 1, 
80; 3, 13, plut. 

II. xax-eiXeto, inwikkelen xen. Eq. 10, 7 luc. 
Symp. 47. 

xax-elXY)ai<;, f\, het snel ronddraaien (of het 

ineenpersen?) epicur. 115 Us. 
xax-eiXlaoo, ion. = xaQ-eX., hdt. 7, 76. 
xax-eiXuondojxai, omlaag wentelen^ dr^aiend naar 

beneden gaan ar, Lys. 722. 
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xotx-eiXuto, inwikkelen: bedekken hdt. 2, 8. 

xaT-eifii (sl(xi), — 1 naar beneden gaan, 
-komen A 475, soph. Ant. 896, eur., (n. t.); 
verzw. komen, bezoeken pl. Prot. 316 c. — 2 noer- 
komen, neervallen, ?;. e. storm e. dgl. thuc. 2, 25, 
8, ar. Eq. 529, plut. — 3terugkomen,-gaan, 
alg.; spec.: van oallingen v 267, hdt. 3, 45, aesch. 
Ag. 1283, xen. Hell. 2, 2, 14, pl. Eep. 607 d, 
isocr. 4, 116. — spec. 4 v. rivieren; naar zee 
stroomen A 492, hdt. 1, 19. — 5 ». sehepen. 
binnenloopen tt 472. — overdr. 6 op iemds hoofd 
neerkomen, iemd treffen hdt. 7, 160. 

KaT-ei7tov, — 1 iets kwaads vertellen van, tivo? 
ar. Pax 376, pl. Theaet. 140 a, xen. — 2 (vgl. 
xaxoc-X^yto), nauwkeurig of ronduit zeggen, 
verklaren, vertellen (anacr.) 13, 2, ar. Vesp. 54, 
pl., eur. Med. 589, isocr. 

Jtax-etpYVuni, indrijven hdt. 4, 69. 

xaf-etpyto, -ion. -epyco, eypr. (aor.) xoct-s(o/ tj?) 
fopyov insluiten: belegeren; indrijven: — 1 samen- 
drijven, opsluiten hdt. 5, 63, thuc. 6, 6, 19. — 
2 dwingen (vgl. lat. cogo < co-ago) d. h. — 3 be- 
perken plut. — 3 verhinderen eur. Supp. 308. — 
Aor.(?) -eipya&ea&oci aesch. Eum. 566. 

xaT-eipi5a>, ion. = xaxepuco, hdt. 8, 96. 

Kax-eipcoveuofxai, — 1 iemd, tivoq, voor den gek 
houden plut. — 2 belachelijk maken plut. 

xaT-ex*Xti(o, verzwakken pol. 

xonr-eXativto, — 1 in het gevecht onderkrijgen 
theocr. 5,116 (wrschl. obsc.) — 2 > = comprimere 
ar. Pax 711, Eccl. 1082. — 3 vau? naar binnen 
roeien, varen plut. Nic. 14. 

xax-cX^yxto, — 1 weerleggen, logenstraffen hes. 
O. 714. — 2 schenden, te schande maken pind. P. 
8, 36, I. 3, 14, tyrt. 6, 9 ALD. 

xonr-eXe^co (vaaJc misplaatst) medelijden hebben met 
iemd, -uva lys. 16, 3, pl. Rep. 415 c, pol. 

xotT-eXCaato, ion. = att. xa&sXfaato verbinden hdt. 
7, 181; inwikkelen {mummies)^, 86; plusqp. pass. 
xoct-siaixocto 7, 76. 

xar-eXxto, ion. = att. xa9--eXxa). 

xax-eX7tt^o), stellig hopen hdt. 8, 136, pol. 

xaT-eX7Tio{x6<;, 6, vaste hoop pol. 

xaT-ep,^co, bespuwen, tivo? ar., luc. Saturn. 38. 

xonr-evalpco, dooden soph. Ant. 871, med. X 519. 

xaT-evavri (codd. -a Uj pl.), adv., — 1 tegenover, 
Tivoq pl. Charm. 155 d, n. t. Mc. 12, 41 (-i). — 
2 overdr. met betrekking tot n. t. 2 Cor. 2, 17. 

xotT-evavxiov, adv., tegenover = tegemoet, tivI 
IX&siv <E> 567, hes. Sc. 73, ap. rh. 

xar-evapt^to, ombrengen aesch. Ch. 347, soph. 
Ai. 26. & 

xaT-evTQVoO-e (vgl. stov/jvO'9's en Iv^sTv), langs 
iets opgebloeid. zijn, over iets uitgespreid liggen 
hes. Sc. 269, hymn. Cer. 279. 

xax-evtOTca, adv., juist in het aangezicht, tegen- 
over zich O 320; = -cJmiov, n. t. Eph. 1, 4. 

xax-e^-avlaTa^ai, strijden, zich verzetten tegen 
plut. Alex. 6; ontstaan 7c6Xefzo<;PLUT.Demetr. 22. 

xaT-e^-avA'oxaot?, fj, opstand, weerspannig- 
heid nspl "T^ou? 7, 3. 

xaT'e^-ava/oTaTi-xds, geschikt voor tegenstand 

MARC. AUR. 8, 39. 

xar-e^/ouoia^to, io?, zijn macht tegen iemand, 

tivoq, misbruiken n. t. Mt. 20, 25. 
xaT-6TC*ayyeXXo(xai, — 1 beloven aeschin. 1, 

117, dem., diod. — 2 wijden, opdragen plut. 
xaT-e7r&Y<j), — 1 ergens op laten volgen ar. Eq. 

-25. — 2 opleggen, TWt T^wpfcav plut. 



xax-€7fd8o>, Tiva, betooveren, > beteugelen pl. 

Gorg. 483 e. 
xaT-e7fdX[xevo5 (vgl. 8cXxo . aXXofxai), toesnellen 

op A 94. 

xaT-€7t€iyo>, — 1 voortdrijven, -dringen (T 623), 
hdt. 8, 126, pl. Theaet. 172 d, xen. Hell. 4, 2, 
18, plut.; ooh v. dingem dringend (noodig) zijn 
xen. Mem. 2, 1, 2, isocr. 5, 25, plut.. luc. — 2 
in het nauw drijven, benauwen thuc. 1, 61, 29. 

— 3 sterk verlangen, nvoq pol. 
xax-c7riopxeo[xai, zi, door een meineed doorzetten, 

bereiken dem. 54, 40. 

xaT-epya^ojxai, — 1 afwerken, voltooien, klaar 
krijgen hdt. 8, 100, ar. Eccl. 247, soph. El. 1022, 
xen. Mem. 3, 5. 11, pl., n. t. Rom. 7, 15. Met 
dubb. ace. (voor) iemd iets doen, bereiken andoc, 
aeschtn. 3, 229. — 2 bewerken, veroorzaken n. t. 
Rom. 4, 15. — 3 zich verwerven, verdienen: geld 
hdt. 5. 78, roem n. t. 2 Cor. 4, 17. — 4 v. pers. > 
voor zich winnen hdt. 7, 6. — 5 er onder krijgen, 
klein krijgen: onderwerpen hdt. 7, 211, aesch. 
Ag. 526, thuc. 6, 11, 28, democr. 250 D. — 6 
praegn. dooden hdt. 1, 24, soph. Tr. 1094, eur. 

xax-epyaoia, fj, — 1 het bewerken, v. metalen; 
exploiteeren pol. — 2 spec, spijsvertering aristot. 

— 3 het bebouwen v. h. land theophr. 
xaT-epyaaTix6?, geschikt om te bewerken, te 

verteren (eten) theophr. 
xaT-epyov, t6, — 1 arbeidsloon pap. — 2 opgave 

v. geleverde arbeid pap. — 3 voorschot op het 

te velde staande gewas pap. 
x&x-epyos, 2, bewerkt, bebouwd theophr. 
xaT-epet5o>, neerslaan op, v. d. wind dio prus. 
xocT-epelxto, — 1 stuk breken, malen, overdr. ar. 

Vesp. 649. — 2 med. stuk scheuren, als teeken van 

rouw hdt. 3, 66, aesch. Pers. 538. — Z. xoct- 

sp(s) ixx6q. 

xaT-€pei7ro>, aor. xar^pi7rov, pf. 2 xaTep^pi7ca, 

pass. xaTepyjpifXfxai, — 1 neerwerpen, verwoesten 

hdt. 7, 140 orak., eur. Hec. 477, plut. — 2 intr. 

ineenstorten: vernield worden S 55, E 92, 

theocr. 13, 49. 
xonr-epeiSyto, bespuwen, in het gezicht boeren, 

tivo<; ar. Vesp. 1151. 
xar-epecpio, — 1 met een dak voorzien, bedekken 

plut. Caes. 9. — 2 med. zich bedekken ar. Vesp. 

1294, ap. rh. 
xaT-epYjT\3o) (u), — 1 tegenhouden I 465. — 2 

verhinderen soph. Ph. 1416. — 3 geruststellen 

t 545. 

xaT-ep(e)ixx6s,opengebroken,gedoptAR.Ran.505. 

xaT-epl&etiojAai, zich met kuiperij of chicanes 
inlaten pol. 

xax-epuxavo), = volg., Q 218. 

xaT-€p6x<o, — 1 tegenhouden, ophouden Z 192, 
518. — 2 afhouden van ar. Vesp. 601. — 3 
heletten T 734; pass, blijven toeven S 377. 

xax-cpOco, naar beneden = in zee trekken s 261, 
hdt. 8, 96 (-sip-). 

xaT-€pxo[xai, — 1 naar beneden komen of 
gaan Z 109, alg. tot n. t. Luc. 9, 37. — 2 naar 
beneden vallen t, 484. — 3 (naar huis) terug- 
keeren, toXivSs X 288; v. lallingen hdt. 5, 30, 
aesch. Ch. 43, thuc. 1, 126, 28, soph. Ant. 200, 
xen. — 4 de haven binnenloopen a 182. 

xaT-epa>, /., s. xax-emetv, — 1 uitspreken ar. 
Nub. 518, eur. Med. 1106; vaak praegn.: wat 
eigenlijk niet gezegd mag worden. — 2 spreken 
tegen, tivo?: beschuldigen hdt. 3, 71, xen. 
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xax-ea(Ko>, — 1 opeten, verzwelgen B 314, (x 256, 
hdt. 3, 25, ar. Pax 388 (?), xen. An. 4, 8, 14, 
n. t. Mt. 13, 4. — 2 verteren, opeten o 12 tmes., 

AR., AESCHIN. 1, 94, N. T. LUC. 15, 30. 

xdx-eoYM-a, x6, — 1 wensch g^s gelofte aesch. 

Ch. 218. — 2 verwensching, vloek aesch. Sept. 

709, eur. — 3 bede soph. 0. R. 920. 
xax-ei38to, ^scythiscW = xa#-s., ar. Th. 1193. 
>taT-eo*Y]{Ji€peci>, bijval vinden, in aanzien staan 

AESCHIN. 2, 89. 
xax-eu9-6, adv., rechtuit xen. Symp. 5, 5. 
xax-eo&uvto, — 1 recht maken pl. Leg. 807 a, 

Tim. 44 b, plut.; richten, leiden, 7t6Sa n. t. Luc. 

1, 79. — 2 spec, rekenschap* vorderen pl. Leg. 

945 a. — ink. 3 recht op iemd afgaan plut. 
xax-eo*xaipe<i>, een goede gelegenheid krijgen pol. 
KaT-euAoyeto, zegenen n. t. Mc. 10, 16. 
xax-eovd£co, — 1 in slaap brengen (eur.) Rhes. 

614; pass. refl. zich te ruste leggen T 448; de zon 

soph. Tr. 95. — 2 euphem: v. d. doodslaap soph. 

Ant. 832. — 3 overdr. stilJen, kalmeeren soph. 

Ph. 699. 

xaT-eovaaf/,6s, 6, tot rust brengen plut. 
xax-eovaoxVjs, ou, 6, — 1 kamerdienaar plut. 

Otho 17. ■ — 2 die in den dood geleidt plut. 
xax-eovd(*>, = -euvd^to, act. 3 245; pass. refl. 

8 414. 

xax-eo-opxeto, plechtig zweren gorg. 
xax-eoxpeirl^w, weer in orde brengen ar. Eccl. 
510, XEN. 

xax-euxoxeco, gelukkig zijn of verloopen (pass.) 

artstot., plut. Dem. 6, Sert. 18. 
KaT-eu'cprjfxeto, gelukwenschen toeroepen, Tiva 

PLUT. 

xax-euxV], y), gebed aesch. Ch. 477, plut. 

xaT-eiSxofxai, — ^ wenschen, verwenschingen 
tegen iemd, two?, uitspreken aesch. Sept. 633, 
soph. 0. R. 246, pl., eur. — 2 wenschen, smeeken 
hot. 1, 132, tr.: aesch. Ag. 1250; tivi aesch. 
Ch. 88. — 3 zich beroemen theocr. 1, 97. 

K<xx-e\nax€0[iai, smullen hdt. 1, 216. 

xaT-ecp-dAXofxai, toesnellen, snel neerdalen z. A 94, 
T 351 en vgl. (Ix-Jxoctoc'toxXacd. 

xax-e<p*iaxafjiai, refl., aor. -eaxyjv, tegen iemand 
opstaan n. t. Act. 18, 12. 

xax-exto, — I. Trans.: — 1 naar beneden houden, 
xs<paX7)v a> 242. — 2 neerhoudend = tegenhou- 
den, inhouden g\s vasthouden A 702, pind. 
N. 10, 6, hdt. 1, 29, att.: pl. Phaedr. 254 a, 
n. t. Luc. 4, 42; spec, de hand leggen op, in beslag 
nemen pap. — 3 praegn. bedwingen, beteugclen 
hdt. 6, 129, alg. — 4> bezet houden: bezetten 
(veroveren, rooven ) (aor. ),bezitten> bedekken, 
(ver)vullen, beheerschen; v6£ xoctsx' oopavov v 269, 
t 361 med, emped 100, 16 D. hdt. 8, 76; 5, 72, 
att. : soph. Ant. 409; > vasthouden (aan) 
n. t. 1 Cor. 11, 2 ; xaracyxo^svY) savcp zichdekkend 
met haar sluier V 419. — overdr. 5 van leed enz., dot 
de mensehen in zijn macht houdt: iyfopa. qxxnq 
pind. P. 1, 96, hdt. 6, 40, soph. Ai. 142 (g\s 
andersom Ant. 503} ; praegn. xaTexsc^ai in ver- 
voering zijn pl. Phaedr. 244 e (z. xaT-oxcox - /) en 
xoct-ox^). — 6 boeien hdt. 6, 129. — 7 begrijpen, 
vatten pl. Men. 72 d. — 8 med. verduisteren hdt. 

7, 164. — 9 pass. refl. ,,ophouden", vertoeven hdt. 

8, 117. — II. Intr.: — 10 spec. (sc. t}jv vauv e. dgl.) 
het schip in een lep. koers „houden", stuien = 
binnenloopen, landen, aanhouden op hdt 6, 101; 
8, 41, soph. Ph. 220, 270. — 11 vand. afloopen 
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soph. El. 501. — 12 verzw. > bestaan, aanwezig 
zijn hdt. 6, 40, thuc. 1, 10, 11, vgl. praegn. 
theogn. 262, ar. Pax 944 aanhouden(d zijn). 

xaT'yjPoXeto, bezwijmen nic. Ai, 194. 

xaT-T]PoXir), aanval v. e. ziekte pl. Hipp. min. 372e. 

xax-Y)Y^o(jLai, ion. = xaS-yjYeofjiai. 

xcrry)Yopeo>, impf. xaTy]y6poov, — 1 spreken, rt, 
tegen iemd (xaxa) Ttvo? = in iemds nadeel: 
beschuldigen pl.; spec, jurid. hdt. 7, 205, 
att.: ar. Vesp. 840, tr.: soph. O. R. 514, 529, 
xen. Hell. 1, 7, 9, n. t. Mt. 12, 10. — 2 verzw. 
verraden, aanduiden hdt. 3, 115, soph. Ai. 908, 
xen. — 3 > beweren, „zeggen" (vgl. „categorie") 
pl. Theaet. 167 a, aristot. — 4 iets goeds van 
iemd zeggen aesch. Ag. 271. 

xaT*iQY6pr)fxa, to, — 1 beschuldiging, verwijt 
din. 1, 1, pl., dem. 18, 263. — 2 praedicaat, 
gezegde aristot. 

xax'yjYopta, r\, — 1 aanklacht, beschuldiging 
thuc. 3, 52, 19, pl. Ap. 19 a, xen. An. 5, 8, 1, 
n. t. Joh. 18, 29. — 2 praedicaat, algemeene 
bepaling van een object aristot. 

xaT'TjYopmd*;, — 1 bij den aanklager, het aan- 
klagen, behoorend; aanklagend plut. — 2 bij het 
praedicaat behoorend; > bevestigend aristot. 

xax-V)Yopo<;, 6, ir), — 1 aanklager hdt. 8, 88, pl. 
Ap. 18 b, Gorg. 486 b, soph. — 2 die geheimen 
uitspreekt, verraadt aesch. Sept. 439, xen. 
Oec. 20, 15. 

xaT-TQYt«>p (door heir, invloed), opo$, 6, aanklager: 
Duivel n. t. Apoc. 12, 10. 

xax-^xoog, — 1 luisteraar, verspieder hdt. 1, 100, 
soph. Ichn. 77 D., dio. — 2 gehoorzaam, hoorig: 
onderworpen hdt. 1, 72, soph. Ant. 642, pl. Men. 
71 e. 

xoct-^xw, ion. = xa^^xto. 

xccT-ijXiiJ>, icpog, f), trap om omlaag te klimmen 

(> verdieping of leter vliering) ar. Ran. 566, luc. 

Lexiph. 8. 

(: lit. lipti klimmen, W. a lip- z. alyiXixpl\ 
maar <p). 

xax-YjXoYew, ion., minachten, gering achten: geen 

acht slaan op, -u hdt. 1, 84; 3, 121. 
xdx-7]fjiai, ion. = xdO-yjfJiai. 
xax-v^vejAO?, tegen den wind gelegen theophr. 
xdx-Tj^i?, r), ion. = xdxa^ig, het verbreken 

HD7POCR. 

xax-^opo<;, 2, dor. xaxdopo?, (af)hangend eur. 

Tr. 1090, ap. rh. 
xax-yjmdofxai, verzachten E 417. 
xax-irjpaxos, = xax-dpaxo?, herond. 5, 44. 
xax-yjpefjit^co, tot bedaren brengen xen. An. 7, 

1, 24 (?), PLUT. 
xax-rjpecp^?, — 1 gedekt, van een dak voorzien 

£ 589, hes. Th. 594. — 2 gewelfd, on&oq v 349, 

hes., soph. Ant. 885, eur., pl. Critias 116 b. — 

3 verzw. bedekt met iets aesch. Eum. 294. 
xax-Vjpiqs, — 1 goed ingericht, -uitgerust hdt. 

8, 21, eur. Iph. T. 1346. — 2 orerdr. eur. El. 

498, nic. 

(W. ar- v. dgaQiaxco X igitrco, t. hdt. 8, 21). 
xax^tpeia, ep. ion. xaxr]<petTj, tq, beschaming, 

beschaamdheid EE 498, P 556, ap. rh., plut.; 

neerslachtigheid n. t. Jac. 4, 9. 
xaxyjcpeco, — 1 beschaamd zijn X 293. — 2 neer- 

slaan (= lat. defigere), 6[X{ia eur. Med. 1012, 

GALL. 

xaxrjtpiQS, — 1 ,,de oogen op den grond, omlaag 
bevestigd": begc^amd, neers}g,chtig co 432, eur. 
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Heracl. 633 q\l\lol vgl. 635, aristot., plut. Luc. — 

2 duister, donker ltr. 
(vgl. xafrjqjsoi 2 = de figere! Compos, xax- 

+ a<pog to: ajttco, W. op*- ; - type xax-rfQsqpi^g). 
xoiTYjepida), = xaxrjcpeco. plut. 119 c. 
xaxiqcptov, 6vo£, verachtelijk CI 253. 

(substantiveering bij xaxwcprfs). 
xax-Y)x£w, (doen klinken): mondeling leeren, xiva 

luc. Asin. 48, n. t. 1 Cor. 14, 19.' 
xax-Y]x*j?> luid klinkend theocr. 1, 7. 
Jtax-TQX 7 ! 01 ?* ^ > mondeling onderricht hippocr. , d. h. 
KAT-0-. = xaxa-9\ 0/ xax-e9\, ep., met apocope. 
xax-tf^to, ion. = xafri^to. 
xax-iShi, tegenover hdt. 9, 51. 
xax-i9-6v(j>, in het rechte spoor brengen, -houden 

democr. 119 D. 
Kax-lr){Jii, ion. = xaSKYjfu. 
xax-ixexeua>, ion. = xa&ixexeoco. 
xax-iXXt*mxa>, lonken aesch. (?) 
xax-iXiSto (iXiiq?), ,,bemodderon": met een laag 

modder bedokken xen. Oec. 17, 13. 
xax-i6o{i.ai, verroesten (infr.) n. t. Jac. 5, 3. 
Jtax-iTCTtd^ofjiai, ion. = xaS-wrrcd^oixai. 
xax-Ip6a), t'cm. = xafhepoco. 
xax-iaxvaivto, — 1 zeer mager maken aesch. Eum. 

139, pl. Rep. 561 c. — 2 verminderen theophr. 
Kax-iox6w, — 1 „*neer-kraehten": onderkrijgen; 

overwinnen, bedwingen, xi\<oq n. t. Mt. 16, 18. — 

2 de kracht hebben om iets te bereiken: in staat 

zijn n. t. Luc. 21, 36. — 3 de overhand hebben 

THEOPHR. , POL. 

Kax-tcx w > — 1 vasthouden, beteugelen, tmzouq 
T 321. — 2 innemen, bezetten t 122, med. voor 
zich zelf . . . , B 233. — 3 spec, sturen (schip) X 
456, hdt. 8, 40. — 4 intr. neerdalen hdt. 3, 28. 

Kdx-0805, if), ion. = xd&oSoc;. 

xocx-o8upo(i.ai 5 heftig beklagen pl. Ax. 367 d. 

xdx-oi8a, zeker weten, goed kennen aesch. Ag. 

4, soph. 0. .R. 225, pl. Soph. 229 c. 
xax-olr)ai$. r\, inbeelding plut. 119 b. 
xax-oixea>, — Tr.: 1 bewonen, ti soph. Ph. 40, 

n. t. Luc. 13, 4. — 2 gaan (be)wonen hdt. 7, 164, 
ar. Av. 153, eur. Med. 10, tl. — pass, {refl.) 3 
zich vestigen; per}, wonen hdt. 4, 116, thuc. 

5, 83, 6. — 4 bestuurd worden soph., pl. Leg. 
683 a. — intr. 5 wonen n. t. Act. 1, 20, overdr. 
Eph. 3, 17. 

xax-oixiqais, fi, — 1 het bewonen thuc. 2, 15, 
30. — 2 woning, verblijf pl. Tim. 71 b, n. t. 
Mc. 5, 8. 

xax-oixyjx^piov, x6, woning, tempel n. t. Eph. 
2, 22. 

xax'oixta, i\, volksplanting; het vestigen daarvan 
POL., plut., n. t. Act. 17, 26. 

xax'oixLSios, (altijd) in huis levend hippocr., 
luc. Hist. Oonscr. 37. 

xax-oixi^co, — 1 tr. doen wonen, vestigen, koloni- 
seeren, xiva, v. menschen en steden pind. N. 10, 
5, hdt. 6, 119, aesch. Pr. 725, thuc. 6, 76, 29, 
soph. Ant. 1069; pass. refl. thuc. 2, 102, 3. — 
2 overdr. aesch. Pr. 250, n. t. Jac. 4, 5. — 3 
terug brengen in het vaderland aesch. Eum. 756. 

xax'oix-ix6s, van den xaT-oixo? (2), pap. 

xax-oLxtais, rj, koloniseeren, stichting thuc. 6, 
77, 11," pl. Hipp. mai. 285 d; = -iay.6q, 6, pl. 
Leg. 704 a. 

xax-oixo'Sofxeco, — 1 bebouwen, op iets bouwen 
xen. Ath. 3, 4. — 2 inbouwen, opslaiten isae. 8, 41. 
xax-oixo'vojxeto, spaarzaam besturen plut. 



x&x-oixo^, 6,-1 bewoner aristot., pol. — 2 
spec, militaire kleruch, die een landleen kreeg pap., 
sinds Ptolemaeus Philopator. 

xax'oixo'cpfropeto, ruineeren plut. Alcib. 23. 

xax-oixxeipto, beklagen, > medelijden hebben 
met, ti hdt. 4. 167, soph. O. R. 13, eur., xen. 
Cyr, 7, 3, 13. 

xax-oixxi£a>, — 1 beklagen, bejammeren aesch. 
Eum. 121, soph. O. R. 1178, eur., vadk med.: 
aesch. Pr. 36. — 2 sparen aesch. Supp. 903. — 
3 pass. refl. zich beklagen hdt. 3, 156. 

xocx-otxxtais, tq, beklagen xen. Cyr. 6, 1, 47. 

xax-oijxtb^o), bejammeren eur. Andr. 1159. 

xdx-oivog, ,,onder den wijn": dronken eur. Ion 
553, diod. 

xax'oivoto, dronken maken pl. Leg. 815 c. 
xax-otxojxcu, ,,omlaagdalen": sterven dem. 43, 

67, aristot.; = xax-oixveto, weggaan, klinken 

soph. Ichn. 321 D. 
xax-oxveto, uit vrees nalaten, verznimen, ti thuc. 

2, 94, 17, aesch. Pr. 67, soph., dem. 
xax-oxt»>x^ (: xaT-sx")> TQ, geestelijk door iets 

bezet, bozeten zijn: aandoening pl. Phaedr. 245 a. 
xax-ox(ox i M- 0 S> ontvankelijk, vatbaar aristot. 
xax-oXiycopeto, verzuimen, xtvo? lys. 9, 16. 
xax-6XXufjiai ) geheel te gronde gaan aesch. Pers. 

670 tmes. 

xccx-oXoXu£co, jammeren bij of om, -nvoq aesch. 
Ag. 1118. 

xax-oXotptipofxai., bejammeren, beklagen eur. 

Iph. T. 643, xen. Cyr. 7, 3, 16, pol. 
xdx-ofAfJpoq, beregend, doorweekt theophr. 
xcct-6ixvO(u, — 1 bezweren, xi iets, Tivocbij iemd ar. 

Av. 444, eur. Or. 1517. — 2 med. tivo? = onder 

cede een aanklacht tegen iemd beginnen hdt. 6, 65. 
xax-ojxcpdXios, van den navel af nic. Th. 290. \ 
xax-oviva(Jiai, xivoc, profiteeren van ar. Eccl. 917. 
xax-ovo{jid£u>, — 1 noemen theophr. — 2 ver- 

loven pol. 

xax-6vofi,ai, aor. pass., verachten, -uva hdt. 2, 136. 

xax-o^u?, zeer hevig hippocr., ar. Vesp. 471. 

xax-OTtd^u), vervolgen, verdrijven hes. O. 324. 

xax-imv, adv r , = volg., theogn. 280, hippocr., 
ar. Eq. 625, pl. Prot. 316a, xen., plut., d. h. tivg?. 

xax-iitua&e^v), adv., — 1 v. plaats: van achteren, 
achter, -nvoq Y 505, \x 148. — 2 v. tijd: later 
{vgl. '6<]>s), in de toekomst x 40. — 3 v. rang: later 
komend, minder eur. Iph. A. 1093. 

xax-orcxdw, hard bakken, 00k: in de zon- com., 
aristot. 

xax-OTtxe\i<o, — 1 nauwkeurig waarnemen, af- 
zoeken aristot., d. h. — 2 verspieden soph. Ph. 
124, xen. Cyr. 8, 2, 10, pol. 

xax-OTtxifjp, rjpo£ ; 6, — 1 spion aesch. Sept. 36. — 
2 spec, (chirurg.) instrument om vernauwde kanalen 
te verwijden en aldus het inwendige te onderzoeken 
hippocr. 

xax-o7txyj?, ou, 6, — 1 spion hymn. Merc. 372, 

hdt. 3, 17, aesch. Sept. 369, eur. — 2 beschouwer 

ooggetuige aesch. Sept. 41 ; Zs6<;, die van boven 

af alles ziet ar. Ach. 435. 
xdx-<mxos, — 1 uitziende over aesch. Ag. 307. • — 

2 zichtbaar thuc. 8, 104, 22, lys. 7, 28. 
xax'<mxp-t£ to, — 1 afspiegelen plut. — 2med. aan- 

schouwen of (als) in een spiegel zien n. t. 2 Cor. 3, 18. 
xax'OTcxp-ixi^, — 1 als in een spiegel gezien, v. h. 

spiegelbeeld plut. — 2 tj x-rj, leer van de straal- 

breking plut. 
xax*07Txpo-ei8^5, als in een spiegel plut. 
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xdx-07txpov, x6, spiegel aesch. Ag. 839, overdr. 
eur. Hipp. 429. 

xax-opdco, ion. = xa&opdto. 

xax-opyid£to, in de orgien of mysterien inwijden, 
daartoe voorbereiden plut. Soli. 12, luc, 

xax-op8-6to, — 1 recht maken: = oprichten eur. 
Hipp. 1445; richten, opsturen, overdr. pl. Euthyd. 
281 a. — 2 overdr. in orde brengen, gereed maken 
aesch. Ch. 512, (n. t.) — 3 oprichten, moed geven 
soph. El. 416. — 4 gelukkig, goed voltooien 
thuc. 6, 12, 34 lys. 18, 13, pl. Men. 99 c, isocr., 
dem., men. Epitr. 339, pol.; pass, (goed) gelukken, 
z. thuc. 2, 65, 11, EUR. 

xax-dp&tojxoc, to, — 1 wat goed slaagt: succes pol., 
d. h., plut. — 2 wat als uiting van plichtsgevoel 
aan de hoogste eischen beantwoordt cic. Off. 1, 3. 
— 3 geordende toestand n. t. Act. 24, 2(?). 

xax-op&coo-is, i), — 1 „recht maken": goed, met 
succes volbrengen aristot., pol. — 2 = xaxop- 
2, cic. 

xax-opo6a>, omlaag stormen hymn. Cer. 342. 
xax-opptoSeto, vreezen, schuwen pol.; = ion. 

xaxapp., hdt. 1, 34. 
xax-opuaaai, att. -xxco, begraven hdt. 3, 35, 

thuc. 1, 134, 28, ar. Pl. 338, xen. Mem. 1, 2, 55. 
xax-opxeofjiai, — 1 op iemd (iemds ongeluk) 

dansen, insultare: hoonen, verguizen hdt. 3, 151, 

plut. — 2 iemd „omlaagdansen": door dansen 

betooveren bedwingen luc. Salt. 22. 
xax-6 xi, ion. = xa9-' o xi: in verband waarmee 

> omdat, daar hdt. 7, 2. 
xax-ou8aIos, onderaardsch hymn. Merc. 121, call. 
xax-ooXd<; (: oSXo?), &boq, dicht, dik: duister, 

vii£ soph., ap. rh. 4, 1695. 
xax-oupeto, bewateren, tivo<; ar. Eccl. 832 als 

uiting v. minachting, aristot., luc. 
xax-oupt^w (oSpoi; gunstige wind), tot een goed 

einde brengen soph. Tr. 827. 
xax-oupoto, goeden wind hebben pol.; pass, met 

goeden wind varen luc. Lexiph. 15. 
xax-ocppu6ofjiai, de wenkbrauwen optrekken, zich 

trotsch gedragen luc. Amor. 53. 
xax-oxeu?, 6, grendel, sluitbalk call. 
xax-ox>i, ^> — 1 ne t vasthouden: gedwongen ver- 

blijf hdt. 5, 35. — 2 verzekerde bewaring, hech- 

tenis pap. — 3 bezeten zijn door een godheid: be- 

zieling, razernij plut. Alex. 2, pap. 
xax-6xifi05,. — 1 in bezit genomen isae. 2, 28. — 

2 bezeten, bezield door een god luc. — 3 in 

hechtenis, in bewaring pap. 
xdx-oxo<;, pass.: — 1 vastgehouden aesch. Pers. 

223, soph. Tr. 978. — 2 spec, door een god ge- 

grepen: bezield, enthousiast eur. Hec. 1090, 

plut., pap. — 3 act. vasthoudend: trouw plut. 
xax-6t|nos, voor oogen, tegenoverliggend, xtvo<; 

eur. Hipp. 30. 
xax-oibo'cpayea), verzwelgen aeschin. 1, 95. 
xaxxtxepo^, 6, nieuw-att. = xaoolxepo?. 
xdxxufxa en xaxxoto, nieuw-att. = xdaoup.a en 

xaoooco. 

xax-oicep&e en xax-U7iepxepos, ion. = xa&OTt. 

xax-UTTVoci), ion. = xa8 , UTrv6a). 

xdxoj, xaTtoTspw pl. Phaed. 112 d, superl. xa-rco- 

toctoc hdt. 7, 23, v. plaats, — lnaar beneden 

P 136, d) 91, aesch. Pers. 839, Pr. 74, soph. Ant. 

197, ar.', xen. An. 4, 8, 20, pl. Rep. 500 b, n. t. 

Mt. 4, 6; 6§6<; <5cvco xdxco heracl. 70 D. — 2 v. 

rust: beneden onder pind. P. 2, 48, hdt. 1, 183; 

8, 53, soph. Ant. 75, thuc. 1, 120, 1, pl., n. t. Mc. 



14, 66, spec, van de dooden ,, beneden" gezegd. — 

v. tijd 3 later luc; van . . . af n. t. Mt. 2, 16. 
xdxca-O'e(v), adv., — Ivan beneden af, van onderen 

op aesch. Pers. 997, soph. Ph. 28. thuc. 2, 76, 7, 

pl. Phaedr. 299 c. — 2 v. rust: beneden soph. Ant. 

521, 1070, eur. — 3 v. tijd: later, volgend pl. 

Tim. 18 d, dem. 2, 10. 
xax-coS-eio, naar beneden stooten II 410 tmes. 
xaxoj-xdpa, adv., hals over kop pind, fr. 161, ar. 

Ach. 946, Pax 153. 
xccx-u>fjid8 toq , van schouderhoogte gesl inger d T 431. 
(hypostase uit xaz &pov van den schouder af, 

op den schouder, vgl. xazaXocpddia). 
xax-cofjia86v (z. voorg.), adv., met wijd uithalenden 

arm, eig. ,,van den schouder af" O 352, T 500. 
xax-w{xooiY), rj, eed tegen iemand: (eed bij de) aan- 

klacht, verklaring onder eede hdt. 6, 65. 
xaxco-vaxyj, slavenkleed, van onderen met een 

boordsel van schapevel voorzien ar. Eccl. 724. 
xax'coTiido) [vgl. xaT-Tjcp-fe), de oogen nederslaan; 

overdr. neerslachtjg zijn aristot. 
xdxcop, opo^, 6, gebieder(?) hymn. 6, (7), 55. 

(wrsch. lw.: of: xsvtsco, xa- < knT) 
xax-topu^, ^>X°?> dut- PL -vx&eavi om metrischen 

dwang met analog, -esact i.p.v. -scai Z, 267, i 185: 

— 1 in (den grond) gegraven en bevestigd hom. — 
2 in den grond (in holen) aesch. Pr. 452; subst. hoi 
soph. Ant. 774, eur. — 3 stek, aflegger theophr. 

xaxto-xaxos, onderste xen. Cyr. 6, 1, 52. 
xaxc*)~xepo£, meer beneden hippocr., Ltr. 
xaxco-cpaya?, a, 6, ,,vraat", naam v. e. vogel bij 

ar. Av. 288. 
xax-wcpeXiqs, zeer nuttig theophr. 
xaxto-tpepV]?, omlaag gedragen, omlaag (hangend) 

xen. Cyn. 5, 30. 
xax-o>xpidt*>, geheel bleek worden luc. 
xaud^ai?, z. xaxdyvufju. 
xauT]?, fi, soort meeuw lycophr. 425. 

{behoorende tot een sterke onomatop. groep, vgl: 

eveneens xr\l-. Vgl. lot. caurire miauwen, ndl. kauw 

[niet onder de germ, klankverschuiving vallend], 

lit. kaukti huilen, z. ook kl.-russ. gava kraai). 
xau-8',a6<;, 6, vuur, ziekte der boomen theophr. 
xaoxaAig, tSo^, r\,schermvormige plant nig. Th. 843. 
xaoAia^, ou, 6, van Stengels gemaakt theophr. 
xaoA-eio, een stengel krijgen theophr.; -i?co, een 

steel, schacht geven ar. 
xauX-ivo?, van een stengel of stok gemaakt luc. 

V. H. 1, 16. 
xauTttov, xo, een zeeplant aristot. 
xauXo-(xOxr)X€5,oi,stengelpaddestoelenLUC. V. H. 

1, 16. 

xauX6$, 6, — 1 gevest v. h. zwaard IL 338. — 2 
boveneinde v. d. lansschacht N 162. — 3 schacht 
v. e. slagpen of vhugcl pl. Phaedr. 251 b, aristot. 

— 4 stengel, steel ar. Eq. 894, theophr. 

(W. keu-ax, hoi, z. xoiXog. Vgl. lot. caulis 

stengel, m. ier. cuaille paal, lit. kdulas bot, lett. 

kauls stengel; kortere phase in o.ind. kulya- n.bot). 
xau7.t»>8yj?, koolachtig theophr. 
xau-jxa, xo, — 1 brand, gloed, spec, zomerhitte 

E 865, hes., soph. Ant. 417, pl. Phaed. 94 b, n. t. 

Apoc. 7, 16. — 2 koortshitte xen. Hell. 5, 3, 19 

7U>pi<pXeY£<;. 
xaofxax-ias, ou, 6, brandend theophr. 
xaufjiax-ttjto, — 1 pass, door groote hitte lijden 

n. t. Mt. 13, 6. — 2 aan koortshitte lijden plut. 
xaufjiax-cbSiqs, — 1 brandend, heet aristot. — 

2 met koortshitte verbonden hippocr. 



xauvdxiq$— (xeSdvvufju). 
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xaovdxiqi; (pers.? lw.), ou, 6, een pels, vgl. ar. 

Vesp. 1137, arr. 
xaOvos, 6, lot com. 

(indien < xavo-vo-: o.b. kiist lot), 
xaupo?, = xaxog, soph. 

(u</Z. ook hesych. xavvog'xaxog, got. hauns 

nederig, vernederd, lit. kuveli-s zich schamen). 
xauaLa (: xoc/\/cd}, rj, Macedonische hoed met 

breeden rand tegen de zonnestralen pol., pliit. 
Kauoi-fjios, 2, brandbaar pl. Leg. 849 d, xen. An. 

6, 3, 9, THEOPHR. 
aau-aiq, f\, — 1 (ver)branden hdt. 2, 40. — 2 

zonnehitte pl. Theaet. 156 b. — 3 branden als 

chirurg. methode pl. Prot. 354 a, isocr. 8, 40. 
xaoaoo|xai , in het vuux oplossen intr. n .t. 2 Petr .3, 10. 
xauao<;, 6, heete koorts hippocr., aristot. 
xaooTeipd (xaito), heet, fxayj] A 342, M 316. 
xaocraqp-id^co, brandmerken n. t. 1 Tim. 4, 2. 
xauaxi-x6s, — 1 brandbaar aristot. — 2 bran- 

dend, heet hippocr. 
xaoa-<t>8Y]s, — 1 brandend, heet theophr. — 2 

door koortshitte aangegrepen hippocr. 
xauoxov, tovo?, 6, — 1 brandende hitte, gloed n. t. 

Mt. 20, 12. — 2 heete koorts aristot. 
xau-TVjp, fjpos, 6,-1 brander pind. P. 1, 95. — 

2 brandijzer hippocr. 
xauxrjpi-d^co, (medisch), branden hippocr.; brand- 
merken N. T. 
xaoTVjp-iov, x6, brandijzer d. h., luc. Pise. 52. 
xocuxdofjiai, — 1 zich beroemen, pochen pind. 0. 

9, 38, sappho. 26, 10 ALD., hdt. 7, 39. — 2 trans. 

roemen n. t. 2 Cor. 11, 30, n. t. Rom. 2, 1 7 gv tivi; 

-eofxai, theocr. 5, 77. 
xaoxa, ?i, pocherij pind. N. 9, 7. 

(hiervan denomin. uirsch. xavxa.ofj.ai-. Onomatop. 

W. kau- z. feavdt; met gh- versterkt, vgl. xqVxco 

e. dgl. Met palataal ig. lit. szaukiu ik schreeuw. 

Daarnaast ig. ghau- schreeuwen, lit. gauju ik 

huil, waaruit x. als *%avx- ontstaan kan zijn). 
xaOxTQ-M-otj to> — 1 grootsprekerij pind. I. 4, 51, 

n. t. 1 Cor. 5, 6, plut. — 2 voorwerp van pocherij 

n. t. Rom. 4, 2. 
xoo3x*l-ai<;> ^, pocherij n. t. Rom. 3, 27; ook de 

grond daartoe, 2 Cor. 1, 12. 
xaoxog, = x a ^K°Sj inscr. Cortyn. 
KA*- in xexacpvjOTa &uu6v E 698, s 468: den 

(laatsten) adem uitblazend: zieltogend. 
(xa<p- \perf. : xan-vog, xanvw z. d.; vgl. hesych. 

syxanxei ' SxjiveT, xsxr]<ps ' Tsd-vrjxsv). 
xaxd^w, luid lachen (anacr.) 31, 29, ar. Eccl. 

849, soph. Ai. 199, Ichn. 348 D., theocr. 5, 142 

(/. -o£ffi). 
(z. xayxa£a>, lat. cachinnus) 
xax'exxeco, een slechte constitute hebben, v. 

lichaam en staat pol. 

(v. xax-ixzqg, -extog; vgl. jiXsovexzew). 
xax-exxy]?, ou, 6, — 1 in slechten gezondheids- 

toestand pol. — 2 in slechte stemming pol. 
(vgl. nXeov-sxzng,: e'xgo, s%-). 
nar^-ekydiq, met booze zweren hippocr. 
xax'e^ia, yj, — 1 slechte gezondheidstoestand pl. 

Gorg. 450 a, plut. Dem. 6. — 2 slechte stemming 

COM., POL. 

xax'eTaipeLyj, r), slechte omgang theogn. 1169. 
xocxXdc^co, perf. dor. xdcxAaSa, — 1 intr. plassen, 

neerkletteren, bruisen pind. O. 7, 2, aesch. Sept. 

115, theocr. 6, 11. — 2 tr. opspetten, dmpov eur. 

Hipp. 1211. 
(formatie als nacpXa^m bruisen. Vgl. %dXa£a, 

hagel c\9 kletteren). 



xdxto)?, tqxos, 6, kiezel thuc. 4, 26, 26. 

(xaxl- < idg. kaghl-: o.n. hagl. = ndl. hagel). 
xaxpuS-ias, ou, 6, soort graan theophr. 
xaxpu8-iov, t6, dem. v. volg., kaf van gerst 

aristot.. theophr. 
xdxpu<; (: xsyxpo?), uo?, tq, — 1 soort gerst ar. Nub. 

1358, Vesp. 1305, plut. — 2 katjes aan de boomen 

theophr. 

xax-07roTCTO<;, achterdochtig ar., pl. Rep. 409 c, 
aristot. 

j«xx-utoS*to7tos, verdacht pl. Phaedr. 240 e. 

K&t\tiq (xdc7Txco), ■}], inslikken, inslokken aristot. 

xd<o, /. xaooco, aor. ep. £x7)a (7) = e; < sx7]F-a) , 
daaruit att. exea aesch. Ag. 849, ar. Pax 1132; 
daarnaast att. exauaoc em. aor. pass. ep. sxcb)v, att. 
Ixaofl^v, — 1 in brand steken, aanstekenl 77, 0 
338, alg. tot n. t. Mt. 5, 15. — 2 verbranden S 
397, 1 553, hdt. 1, 86; 4, 5, att.: ar. Vesp. 1372 
(at), tot n. t. Joh. 15, 6.-3 overdr. (ver)branden, 
v. hartstocht, pijn e. dgl pind P. 4, 219, ar. 
Lys. 9, tot n. t. Luc. 24, 32, — 4 schroeien, v. d. 
koude gezcgd xen. Cyn. 8, 2, aristot. — 5 spec. v. 
d. chirurgen: xe^veiv xoct xasiv aesch., pl. Gorg. 
480 c, xen. An. 5, 8, 18. 

ion. xaico — xXam : xXaioo ; < xa f-ico = kdu- 
kortste phase bij keu-, waarnaast ku(: idg. kau) in 
lit. kuleli de brand krijgen v. h. koren, kule brand 
in het koren). 

xe, ep., thess., pind., lesl., car. cypr., xev hom., xa 

dor. boeot., vgl. s.v. xa. Enclitisch. In functie komt 

het overeen met ion. att. enz. dv, z. d. 
(verw. met xal z. d., vgl. o.md. kdm ± dan 

wel, 0 b. kit partikel bij den dat.). 
xed£to, aor. ix£aa (a) a enz., — 1 klooven £ 418 enz. 

— 2 verbrijzelen e 132. — 3 klein wrijven nic. 
(xsa- < idg. kesa- in o.ind. sasi-sydti hij zal snij- 

den, lat. castrate snijden : o.ind. sas-tra- n. mes). 
xedvtoO-os, 6, soort distel theophr. 
x&xp, apo?, t6, hart pind. Pae VIII 21 D., P. 10, 

22, bacch. 14, 23, aesch. Pr. 245, soph., eur. 

Med. 911. 

(z. X7]Q. Wrsch. analogisch naar sag : fj(>-). 
xeaxoi; (z. xea^co), gekloofd e 60. 
xepx^-yovog, met het zaad in de bol, v. d. papaver 

nic. Al. 433. 
xepxyj-nupn;, fj, soort vogel: vuurkop (: xs<paXy))r 

ar. Av. 305. 
^YXP-af^S {vgl TO5p-a(jLi?), lSo$, j), de kleine 

korrels in de vijgen, olijfpit hippocr., aristot. 
K€ YXP? t » >v (*£yxP°?)> wvo?, 6, werkplaats, waar 

de metaalkorrels gereinigd worden dem. 37, 27. 
lte YXP^?> i8o?, ^, ook xeyxpiQkj — 1 so °rt sl an g 

hippocr. — 2 soort valk aristot. Vgl. xepyytilc. 
Ke YXP 0-ei 5^?, als gierst hippocr. 
xeyxpoc* o» — 1 gierst hes. Sc. 398, hdt. 4, 17 cva 

3, 100, xen. An. 1, 2, 22. — 2 plur., om de ge- 

lijkheid: vischkuit hdt. 2, 93. 
(W. gher+afl- .wrijven, malen,z. lat. granum; k. 

dan met reduplicatie en dissimilatie < gher [> n]- 

ghros of met nasaalreduplicatie. Vgl. lat. hor- 

rfeum, ndl. gerst en s.v. xgid-rj en x^Qadog). 
k^YXP* 0- !* 01 * T ^> „korrels": versiering met knopjes 

02? den rand v. h. schild eur. Ph. 1386. 
xeyxpwv, ovog, 6, een wind, die bij den Phasis 

waait hippocr. 
xeSaico = xs&avv0(ju, ap. rh. 2, 626, arat. Phaen. 

158, nic, 

(xeSdvvO[Ai), slechts aor. sxsSaaca en aor. pass. 
ixeSaa^v = cxe8avvu(ju en xi8vy](jm, z. d., ver- 
strooien, uiteenjagen O 328. 
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xeSfxaxoe — xeXaSoav. 



xe8-[J.aTa (xe8dvv0>i o/: x^8a>, 0. f6> — 

1 vloeiing hippocr. — 2 breuk v. e. bloedvat med. 
xeSvoc (x-y;<ko), — 1 act. ,,zorgzaam": trouw a 335, 

428, pind. P. 9, 122. — 2 > goed, braaf pind. 0. 

8, 80, aesch. Pers. 172, Sept. 62, soph. Ai. 663, 

EUR> — 2 pass, wel verzorgd: zorg waard > 

dierbaar, toxt^e? P 28, I 586. 
xeSp-ty], r), cederhars hdt. 2, 87. 
xe8p-ivov, to, cederolie hippocr., aristot. 
xe8p-ivo<;, van cederbout Q. 192, eur. Ale. 160, 

DIOD., POL. 

xeSpi<;, LSoq, r\, — 1 vrucht van den ceder theophr 
2 jeneverbes hipocr., ar. Th. 486. — 3 een 

struik, die veel op den ceder gelijkt theophr. 
xe8pos, rj, — 1 ceder, jeneverbessenboom, waarvan 

het hout als reukioerk verhrand werd s 60, hdt. 2, 87; 

4, 75, theophr., n. t. Joh. 18, 1. — 2 (dood)kist 

van cederhout eur. Ale. 365, theocr. 7, 81. — 

3 cederolie luo. 
(W. ke\ed- : lit. kadagys jeneverbessenboom, 0.6. 

kaditi [a < 6] rooken, cadu [ca < idg. ke] rook). 
xeSpoixo?, 3, van cederhout gemaakt eur. Or. 1371. 
Xel, = exei, archil, herond. 1, 26 (= aeol. xt)). 
xet-frev, ep. ion. = ex., — 1 daarvandaan a 285, 

hdt. 1, 122, soph. 0. R. 758. — 2 daarna O 234. 
xet-fri, ep. ion. = ex., pind. N. 9, 11, hdt. 2, 122: 

daar, ginds. 

xetfxai, /. xstaofxai. K. een athemat. praes. later als 
peri, gevoeld hij xUh][xi, — 1 liggen, rusten, pass, evt 
Xsxxptp t 516, alg. tot n. t. ev epairvfl Luc. 2, 16. — 

2 verew. zich bevinden X 577 alg. — 3 praegn. 
werkeloos, lusteloos, ziek, onverzorgd, dood liggen 
2 435. — 4 v. dingen: landen, steden, voorwerpen: 
„liggen" = (gelegen) zijn t] 244, A 487, alg. tot 
N. t. Mt. 5, 14, 2 Cor. 3, 15; „zitten" v. schoenen 
herond. 7, 120. — Als perf. pass. v. tU)t)[u: 5 
ingesteld, vastgesteld zijn, vgl. X 163 tot n. t. 
Luc. 2, 34, 1 Tim. 1, 9 ingesteld zijn = gelden; 
z. verdre xL9-r][ii. 

(W. "kei- liggen, zich gewoonlijk bevinden: o.ind. 
sets — xsTrai naast sdyate hij ligt, vgl. xsico. Vaak 
met to- en mo- suffixen, z. xotxog, xoi/xaw; vgl. 
lat. cunae [< koi-na] wieg, got haims dorp: 
ndl. heim[wee]). 
xeifxyjXiov, to, liggende have, spec.: pZkostbaar- 
heden Z 47, a 312, xenophan. 2, 9, D., hdt. 3, 
41, soph. El. 438, pl. Leg. 913 a, (EUR.)Rhes.654, 
theocr. 21, 55, luc. 

(verw. m- xsi- in xstfxai ; msch tegenst. leg. 
vee [z. p 75] (JtfjXa [eig. bezitting] als liggende 
have; d. „Liegenschaft", xsi-fxnX- of msch. 
xsifio-fjinl-ia v. xsi-/a,o-: germ. [< ig. koimo-]: 
haima- = ndl. heim). 

xeifx^Xux;, adj. hij en uit het voorg., pl. Leg. 931 a. 
xeivyj, adv., ep., ion. en dicht. = exelvrj. 
xetvos, y], o, ep., ion. en dicht. = exetvo^. 
xeiv6c, 3, ep., ion. en dicht. — xev6g. 
xeiv6co = xsvooj hdt. 4, 123. 
xeivco^, adv.. ion. = exelvGjg, op die wijze hdt. 

I, 120. 

xeipia (: xstpto: gesneden reep??), f\, — 1 zeelt v. e. 
hed ar. Av. 816, plut. — 2 lijkdoek n. t. Joh. 

II, 44. 

xeipuXos, 6, hij ar. Av. 300 komische verdraaiing 

van xv)poXo<;, ijsvogel, met toespeling op xs£pco, z. 

xrjpiSXos, alcm. 94, 2 ALD. 
xeipio, /. xspa>, aor. sxsipa, ep. exepaa (ooh TR; 

lyr.: aesch. Supp. 665), pf. pass. xexap(xai, aor. 

sxaprjv , hij pind. P. 4 , 82 exepS^v) , — 1 



afsnijden, doorsnijden; praegn. vellen; tsvovts 
K 456, Soupa CI 450, soph. Tr. 1196, alg. 

— 2 spec, haarsnijden (knippen), (baard) seheren 
hdt. 2, 36, alg. tot n. t.; vaak med. T 46 tot n. t., 
een schaap Act. 8, 32, het hoofd 18, 18. — 3 be- 
gaanbaar maken (als heeldspraak?) to o5po? hdt. 7, 
131. — 4 afbijten, vreten; afweiden, Xrjtov A 560. 

— 5 afmaken, dooden soph. Ai. 55. — 6 verwoes- 
ten, plunderen hdt. 4, 191. — 7 verteren, opmaken 
ftfoTov p 143. — 8 overdr. omhakken: veriidelen, 
\i6.X*]Z sid [zrjSea xeipsi O 476, II 120. 

(W. ker-, snijden, openrijten: o.ind. krnUti hij 
wondt, krntdti snijdt, arm. k'erem ik krab open, 
schrijf, lat. caro vleesch, umbr. karu [afgesneden] 
deel, lit. kertii ik snijd, houw, skiriu ik scheid). 
xel£, = xal eiq. 

xetoe, ep. en dicht. = exetae, M 356, soph. O. C. 
589, ar. Av. 425; spec, op den heenrit T 461. 

I. xelco, xstov 7] 342, — 1 verlangen te liggen 0- 315. 

— 2 gaan liggen, gaan rusten t 340. 
(blijkbaar een vorm evenals otpsicov S 37 < otpei 

[dat.] icov, zoo *xecosi tcov met haplologie > xsicav 
gesteund door daarnaast loopend fut. *xsi(oi)co, 
-ofiai). 

II. xeUo, splijten £ 425. 
(v. *xsaa>1, vgl. xsdCco). 

xexa5r)aofji.ai, ep. fut. hij xVjSco. 
xexa5(xai. dor. = xexaajxai (xabu[xai). 
XeX0HpY)tb£, z. KA*-. 
xexXYjya, xexXY)Yti>?> 2. xXd^to. 
xexXofJievo?, z. xeXo[xai. 
xexpay-[xa, to, geschreeuw ar. Pax 637. 
xexpay-p;6<;, 6, geschreeuw eur. Iph. A. 1357, 
plut. 654 f. 

xexp&x-TiQS, ou, 6, schreeuwer ar. Eq. 137, luc. 

(zooals voorg. v. zelfsi. perf. xixodya gevormd). 
xexpafxevcog, adv., gemengd: harmonisch(P) plut. 
xexpaJ-i-Sdnag, avTO?, 6, hij, die door schreeuwen 

overwint ar. Vesp. 596. 
xexpt[xeva>s, adv., met oordeel des onderscheids, 

met overleg pol., plut. 1142 c. 
xexpticpaXos, 6, — 1 hoofddoek, muts X 469, ar. 

Th. 138, 257. — 2 kopriem aan het tuig xen. Eq. 

6, 7. — 3 zak, fuik, v. d. jachtnetten xen. Cyn. 6, 

7, plut. — 4 tweede maag der herkauwende 
dieren aristot. 

(wrsch. Iw. uit KL-Azie. Een *xQv(a)-xs<paAos 
na%r analogie van xgyde/avov het hoofd verborgen 
houdend, xe(n)xQvxpalog is avontuurlijk. Of xsxqv- 
©o tQv\(paXeid „met vier cpaXoi"11) 

xeXaSetvd? (< eo-vo?, z. cpasivoq) , met gedruisch, 
-getier T 208, v. Artemis met haar jachtstoet II 
183, AP. RH. 

xeXa8evv6?, aeol. — voorg., pind. P. 3, 113. 

xeXa5-eto, /. med. hij pind. O. 10, 79. — 1 intr. 
gedruisch maken; schreeuwen Y 869, aesch. Ch. 
610, (eur.) Rhes. 385, luc. — 2 tr. doen weer- 
galmen, -klinken pind. N. 4, 16, eur. Hel. 371. — 
3 vand. bezingen, huldigen pind. N. 9, 54. 

xeXd8rj-(Jia, to, gedruisch ar. Nub. 283, eur. 
Ph. 213. 

xeXaSrjTi? {fern, hij *x-y]T7j<;) , t8o?, r\, bezingend, 

yXcoaaa pind. N. 4, 86. 
xeXaSoi;, 6, — 1 gedruisch, geschreeuw I 547, 

aesch. Pers. 388, soph. El. 737. — 2 heldere stem 

pind. P. 4, 60. 

(kela+d-, z. xaXsco. Naast keldd- klad- in 

ohd. hluotida latratus). 
xeXdScov (vgl. d-ipiuo, e. dgl), ruischend, brui- 

send 2 576, ,B 421, bacch. 8, 65. 



xcXaivcyxife— -xevecov. 
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xeXaiv-eyx^S, met zwarte lans pind. N. 10, 84 
xeXoti-vecpirjs (< *xeXoavo-vs<p7)<:) , — 1 met zwarte 

wolken B 412, subst. O 46. — 2 donker A 140, 

pind. P. 4, 52. 
xeXccivo-PptoTog, met donkere opengevreten plek- 

ken aesch. Pr. 1025. 
xeXaiv6<;, gevlekt of als een vlek: donker, Sspfjia 

Z 117, x^v II 384, o^poq emped. Ill, 6 D., 

tr.: aesch. Pr. 433, soph. Ant. 590, eur. 
(W. kela- naast kal- z. xrjXig vlek. Vgl. o.ind. 

kalanka- n. vlek, zwits. helm witte vlek op het 

voorhoofd v. h. vee, lit. kalybas hond met een 

witte kring om den hals. Bet. vlek: gevlekt; x. 

wrsch. onder invloed v. [tiXag, (isXaiva; een for- 

matie als sraiQog). 

xeXaivo-cpaiqs, duister ar. Ean. 1331. 
xeXouvo-cppcav, met duistere gedachten, boos- 

aardig aesch. Eum. 459. 
xeXctivoonai, zwart worden aesch. Ch. 414. 
xeXaiv-timas, me * somberen blik: toornig soph. Ai. 

954; fern, -toniq, iboq, pind. P. 1, 7; met -<&tjj, 

pind. P. 4, 212. 
xeXapu^to, gutsen, ruischen A 813, O 261, plut. 
(W. kel- voortdrijven, aansporen: roepen, z. 

xeXXco, xaXsco, vgl. hesych. xsXcoq ' (pcavrj, xsXcdqvsiv ' 

xsxgaysvat; afl. op -v£co, -v£a v. xsXag-). 
xeXe(3eiov, to, ion. xsXe|3fyov, dem. v. xsXe(3iq, 

ANTIM. 

xeXeP*), r), drinkbeker, drinkschaal anacr. 42; 

63, 2, theocr. 2, 2. 
(oorspr. holte, vgl. o ind. kulija- n. maat voor 

vloeistoffen, lat. calva schedel; uit idg. *qe(e)l3g~a). 
xeXeovTes, oi, de boomen, waaraan het weefsel 

vastgemaakt was theocr. 18, 34. 
(hesych. s.v.: xsXoi'l-vXa, o.b. kolti paa!, vgl. d. 

Holz. W. (s)kel- splijten?) 
xeXe6g (:xo\oi6<;) 6, soort vogel: specht aristot. 
ne\eu&'0-Tioi6q, 2, = 6Sotcoi6<;, aesch. Eum. 13. 
xeXeofro^, fj, pl. xa. xsXeu#a, — 1 reis, route T 

501, (vgl. dx6Xou9-o<;), aesch. Pers. 758. — 2 

route, verkeersweg, uypa xsXeu&a v. d. zee A 312; 

x 86; baan g\s loop v. sterren soph. Tr. 131, eir. — 

3 vand. verkeer. omgang T 406. — 4 weg, straat- 

weg (< doorgangM 399, 411). — 5 wijze, middel 

pind. N. 8, 35. — 6 levensweg aesch. Ch. 350. — 

7 spec, veldtocht aesch. Ag. 126. 
(xeXsv+d 1 -, z. xsXsvco eig. in beweging brengen, 

vgl. semas. axoXog : orsXXoo. Vgl. lit. keliduju ik 

reis). 

xeXeo-jxcc, t6, = xeXeuop;a, sophr. 51, pl. 

Phaedr. 253 d, soph. Ichn. 225 D. 
xeXeo-ois, f), bevelen, opwekken plut. 32 c. 
xeXeua-jxa, to, — 1 geroep aesch. Ch. 751, eur. 

— 2 bevel, opwekking hdt. 4, 141, aesch. Eum. 

235, soph., n. t. 1 Thess. 4, 16. — 3 spec, maat- 

signaal v. d. xsXeucnr-yjs bij het roeien aesch. 

Pers. 397. 

xekexia-iidq, 6, bevel eur. Iph. A. 1130. 
xeXeoafx/ootiv*), fj, = voorg., hdt. 1, 157. 
xeXeua-Trjs, °u> °» die de maat voor het roeien 

aangeeft: bootsman thuc. 2, 84, 4, ar. Ach. 554, 

xen. Hell. 5, 1, 8, plut. 
xeXeoo-Ti-xos, het bevelen betreffend pl. Polit. 

260 d, plut. 
xeXeim-aco, aanvuren M 265. 
xeXeuto, /. ctco, pf. pass. xexsXsucrjjioa, aor. IxeXeiia- 

■9-y)v, — 1 in beweging brengen, aanzetten, fxacmyi 

*P 642, A 359. — 2 > bevelen, dringend verzoeken 

Tivt A 428, nva © 318, hdt., att. dig. tot n. t. Mt. 

14, 19. — 3 opdragen, tivC ti Z 324. — 4 verzw. 
muller, Orieksch WoorderiboeJc. 



verzoeken, voorstellen £2 599, lys. — 5 bevelen > 
goed vinden att.: thuc. 3, 60, 21. 
( : xeXo/tai, xsXXco, als v. *xsXevg). 

xeXyjs (xeXXco), v\to$, 6, — 1 renpaard e 371, pind. 
in opschriften hdt. 7, 86, ar. Pax 900, pl. Lys. 
205 c. — 2 snel jacht (vgl. lat. celox, celer) hdt. 8, 
94, thuc. 4, 9, 34, xen. Hell. 1, 6, 26, ar. Lys. 
60. — 3 dbsc. z. ar. Lys. 60. 

xcXtjt-i^co, — 1 op renpaarden rijden O 679. — 
2 obsc. ar. Vesp. 501, Thesm. 153. 

xeXifyr-iov, to, dem. v. xsXtj<; 2, thuc. 1, 53, 31. 

(xeXXco) /. xeXorcj, aor. sxsXaa, — 1 naar land 
drijven, op het strand zetten i 546, aesch. Ag. 696. 
— 2 ink. v. schip en schepelingen: landen i 149, 
aesch. Supp. 16, soph. Tr. 804, eur. 
(z. xsXofiai; x. •< *xeX-iai). 

xeXofjuxi alcm. 141 xsvto = xsXsto (vgl. Iv&siv dor. 
= eX-9-eiv), /. xsX^cyo[i.atx 296, aor. sxexXojnrjv, ooik 
btz\r\aa.\a\v pind. O. 13, 80, epich. 71: — 1 aan- 
sporen, aanraden: bevelen, Tiva A 74, emped., 
aesch. Ag. 1119. — 2 toeroepen, aanmoedigen, 
rtvt Z 66. — 3 aanroepen pind. I. 5, 37, soph. 
O. R. 159. 

(W. kel-: o.ind. kaldyati hij drijft voort, arm. 

k'eti stuur (:sturen!), lat. celer, celeber [eig. 

opeengedreven: druk bezocht], d. halten). 
xcXtiotI, adv., op Celtische wijze luc. Alex. 51. 
JteX6q>avov, t6, = xeXOcpo?, lycophr. 89, luc. 
KeXOcpav-d)8y)5, als schalen, doppen, peulen 

theophr. 

>ceXuq>Y), iq, = jteXucpo*;, theophr. 
KeX6cp-iov, t6, dem. v. volg., aristot. 
x£XG<po$, t6, — 1 peul, schaal aristot., theophr., 
luc. — 2 overdr. + sandwich ar. Vesp. 545. 
(z. s.v. xoXs(f)6s, xaXvnrco). 
xeXcop, oipoq, 6, zoon soph. Tr. 854, eur. Andr. 

1034, LYCOPHR. 

(dissimilatie uit *ksqooq, vgl. tcsX-wq; W. Her- 
groeien : o.ind. sdrlra- n. lijf, gr. xogjra meisje, 
lat. Ceres). 
xefjias, aSoq, i\, hinde, ree K 361. 

(xsfi-ad- : idg. kem-ti- > germ. *hinM = ndl. 
hinde). 
xev, z. jte. 

Kev-avY^?> ,,met leege vaten": honger verwekkend 
aesch. Ag. 188; -la, rj, honger(snood) ar., pl. 

COM. 

j<evav8p-ta, i\, gebrek aan mannen, aan menschen 

aesch. Pers. 730. 
xev-av8pos, van menschen leeg: verlaten aesch. 

Pers. 118. soph. 0. C. 917. 
xcv-auxTT)?, 2, = xeveauxrjs, plut. 103 e. 
xevcayYeci), hongeren hippocr. 
xevcayy^j ^> uitputting, honger hippocr. 
xeveayopia, yj, ijdel gepraat dicht. bij pl. Rep. 

607 b. 

xeve-auXiQ?, ijdel pralend 0 230. 

xevePpeio^, tcc xevs[3psia (xpea), vleesch van 

gestorven dieren: aas ar. Av. 538. 
xev-e{vpaT€to, een misstap doen, op zijwegen 

geraken plut., luc", n. t. Col. 2, 18 (-s\iw). 
xeveo<;, xeve6Tiq<;, ep., ion. en dicht. = xevo?, 

X€v6t»)5. 

xeveo-tpptov, ledig, ijdel van gedachten theogn. 

.233, pind. N. 11, 29. 
xeveoco, van iets, -uvoc, berooven emped. 16, 2 D. 
xevewv, 6>vo<g, 6, leege ruimte, spec, het weeke 

van het onderlijf A 381, hd?pocr., xen. Eq. 

12, 8. 

27 
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xevoSo^ia — xepctfAu;. 



Kevo'So^-ta, fj, ijdele roem, praalzucht pol., plut., 
n. t. Phil. 2, 3. 

ytevd-bo^oq, 2, roemzuchtig, ijdel pol., n. t. 
Gal. 5, 26. 

jtevo'Ttoyia, if), ijdel gezwets plut. 1069 c. 

xevos, hom. xeve(f) 6q, cypr. xeveuFoi;, ion. pind. 
xeivoq (< xevfo?) , aW. xevo? hom. 7 249, M/Z. xoprj 
voor f), — 1 leeg: niet gevuld x 42, alg. spec. 
met leege handen B 298 tot n. t. Mc. 12, 3. Spec. 
Kj de philosophen: to k-6v het leege, de leege ruimte 
(lat. inane) v. -soce., democe. 156 D. — 2 leeg 
van menschen: verlaten; tivoc;, verstoken van, 
missend soph. Ant. 754. — 3 leeg: ijdel, onbetee- 
kenend; vruchteloos. x 249, aesch. Pers. 804, 
pind. N, 8, 45, soph. Ant. 709, pl. Lach. 196 b, 
n. t. Epb. 5, 6; Si& xevrfe vergeefs ae. Vesp. 
929, men. Sam. 260. 
(W. lien-: arm. sin leeg; vgl. s.v. xaxog). 

xev6-OTcouSos, die nietige dingen met ernst ver- 
richt plut. 560 b; nietig 01c; -so, maec. aue. 4, 32. 

xevo'xoctpeco, iemand, die buitenslands gestorven 
is, een eerebegrafenis geven, xiva eue. Hel. 1546; 
tov Piov, zich als het ware levend begraven plut. 

x€VO'xacpiov, to, leeg graf, eereteeken voor een 
doode xen. An. 6, 4, 9, plut. 349 b. 

xev6-TY]s, y], — 1 leegheid pl. Rep. 585 b. — 2 
ijdelheid, nietigheid isac, plut. 

xevo-cppcov, = xeveocpp., aesch. Pr. 762; 
•cppocovrj, f), plut. Ages. 36. 

xevo-epcovict, rj, ijdele rede n. t. 1 Tim. 6, 20. 

xev6a>, — 1 leegen: l«Seg maken; tivo?, van iets 
ontdoen, bevrijden: ontvolken soph. O. R. 29, 
eue. Med. 959, pl. — 2 verlaten maken, verlaten 
eue. Ba. 730. — 3 ijdel maken: oplossen, ver- 
nietigen n. t. 1 Cor. 9, 15. 

xevcrai, s. aevxioi. 

xevTaupiov, to, soort plant hippoce., theophe. 
xevxaupo-KTOvo?, Centauren doodend lycophe. 
670. 

xevxaupo'fjiaxia, iq, Centaurenslag plut. Rom. 29. 
xevxaupo-TtXrjS'^?, vol van Centauren eue. Here. 
1273. 

Kevxaopog, 6, Centaur, sinds A 832. 

(xsvtsco prikkelen, zweepen + avQ- water: o.n. 
aurr water, als personiftcatie van de woeste 
bergstroomen, z. nXrjg-avgog, -rj). 

Jtevxeco, aor. xsvaou (< *xevxaai) , — 1 prik- 
kelen, aandrijvenT 337 pind. P. 1, 28, theoce. 
19, 11, pl. Phaedr. 251 d. — 2 martelen, dooden 
soph. Ant. 1030, thuc. 4, 47, 1, eue. Ba. 631, 
pl. Gorg. 456 d, xen. An. 3, 1, 29. 

(z. xsvtqov, xsotog; W. Hen+t-, vgl. lat. contus 
paal, boom, percontari peilen, lett. sits jachtspriet). 

xeVTiq-jxa, to, prikkeling, prikkel aesch., pol. 

xeVTp-yjvexrjs, den prikkel (ver)dragend: geprik- 
keld, aangezweept E 752. 

jtevTp-l^co, prikkelen, aansporen xen. Eq. 11, 6,plut. 

KevTpCvrjs, ou, 6, — 1 soort haai aeistot. — 2 
soort wesp theophe. 

KevTpo-8aXrjTi<;, door den prikkel schadend, 
-stekend aesch. Supp. 563. 

xevxpov, t6, — 1 p r i k k e 1 of als prikkel eindigen- 
de zweep Y 387, 7rpo<; xsvrpoc XaxT^sfjisv ;>^e 
verzenen tegen de prikkelen slaan" pind. P. 2, 
94, aesch., pl. Phaedr. 254 a, eue. — 2 als wapen 
(?): knots met prikkels, goedendag hdt. 3, 130, 
soph. O. R. 809. — 3 angel v. wespen pl. Phaed. 
91 c. — 4 punt v. d. lans pol. — 5 overdr. prikkel, 
stimulans aesch. Eum. 157, soph. Ph. 1039, pl. 



Phaedr. 251 e. — 6 harde plaats, knoest in het 

hout {vgl. centrum) theophe. 
(xeoxog < *xevr-z6g, dock xsvx-xqov > xsvtqov). 
xevTp6to, — 1 met prikkels voorzien pl. Rep. 

555 d. — 2 prikkelen, met prikkels slaan hdt. 3,16. 
xevxpcov, covog, 6, scheldnaam van een spitsboef 

soph., ae. Nub. 450. 
xevxtop, opo<;, 6, aandrijver, opzweepend E 102. 
xevca-^a, to, — 1 leege ruimte, tusschenruimte 

pol. — 2 zuivering, purgatie plut. 381 c. 
xevco-ai<;, y), — 1 lediging pl. Lys. 215 e, Symp. 

186 e. — 2 het afleiden der vochtigheid uit de 

lichamen hippoce. 
xeofAai, xeovxai X 510, A 341, tz 232; coni. xrjTai 

(< xstjtou?) p 102 eld. 
xe7tcp6o[jLaL, zich, als de vogel xeropo!:, gemakkelijk 

laten vangen cic. ad Att. 13, 40. 
xencpos, 6, een zeevogel, dien men met zeeschuim 

gemakkelijk kan vangen; vand. stumper, uil ae. 

Pax 1067, Pl. 912. 
xepala (xspa?), t), — 1 geweiv.Ji. heri mo.; Th. 36 

voelhoren v. d. kreeft aeistot. — 2rav. h. schip {vgl. 

lat. cornu) aesch. Eum. 556, pol., plut. — 3 paal, 

schanspaal pol. — 4 spec, kraan, hefboom thuc. 

2, 76, 23, pol., plut. — 5 streepje, accentteeken 
plut., n. t. Mt. 5, 18. 

xepa'i^co, — 1 verwoesten II 830, hdt. 1, 88:plun- 
deren 2,121, 2. — 2 vernielen , in den grond boren hdt. 
8, 86. — 3 dooden B 861, pind. P. 9, 21, hdt. 7, 
125, eue. Ale. 886. — 4 verdrijven hdt. 1, 159. 

(vgl. s.v. axtfoaxog en xrjo ; W. ~kera-\-y,o- ; 
dus < xsQaf-ifeiv, vgl. datCco : da- fog. Z. 00k 
xsQav-vog). 

xepato/T^g, ou, 6,plunderaar, dief hymn. Merc.336. 

xepaUo (< xepaa-zco), ep. = >ctpvy]&n, I 203, 
emped. 35, 8 D. 

xepafA-ela, r\, pottenbakkerskunst pl. Prot. 324 e; 
spreekw. ev tu&co tj xep. yiyveToa, de pottenbakkers- 
kunst begint met een grooten aarden pot {TziQ-oq), 
d. i. met hetmoeilijkste pl. Gorg. 514 e, Lach. 187 b. 

x€pa{xe/ixo<;, 6, — 1 van den xepa[xso<; xen. 
Symp. 7,2. — 2 E. N.. van een straat en een wijk 
in Athene att.: thuc. 2, 34. — 3 tj x-xtj, potte- 
bakkerskunst pl. Polit. 288 a. 

xepajxeiov, to, pottebakkerswerkplaats aeschin. 

3, 119. 

xepdn/eios, van aarde, van klei plut. Galb. 12. 
xepdcfjieoi;, = voorg., pl. Lys. 219 e, theophe. 
xepajjieoug, ouv, van aarde, van steen pl. Lys. 
219 e, luc. 

(contamin. v. -e(i)og en -ovg naar\de stofadjectiva). 
xepajji-eu?, 6, pottenbakker, sinds S 601, pl. Lys. 

215 c, ae. Av. 490, n. t. Rom. 9, 21. 
xepcc[x-euiD, aardewerk maken ae. Eccl. 253, pl. 

Euthyd. 301 c, d. 
xepa[xi8-6co, met tegels bedekken aeistot. 
xepajx-ixo?, — 1 van aarde ae. Eccl. 4. — 2 potte- 

bakkers (kunst, r; x-xtj) pl. Polit. 288 a (s. -eix6c), 

plut., n. t. Apoc. 2, 27. 
xepa[A-iv6s, van aarde, van klei gemaakt hdt. 

3, 96, com. 

xepdfx-iov, to, dem. v. xepafxoc, aarden vat hdt. 
3, 6, pl., xen. An. 6, 1, 15, dem., pap., n. t. Mt. 
14, 13. 

xepdifji-io^, van aarde gebakken xen. An. 3, 4, 7. 
xepafJi-i<;, iSos, f), — 1 klei, pottenbakkersaarde 

pl. Critias 111 d, theophe. — 2 dakpan thuc. 

3, 22, 17, ae. Vesp. 206, xen. Hell. 6, 5, 9, pol. 

— 3 vand. nok v. Ji. dak aeistot. 
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xepajxms, r), Y7], pottebakkersaarde hippogr., 
pl. Leg. 844 b, plut. 827 d. 

xep&fxos, 6, — 1 leem, pottebakkersaarde pl. Tim. 
60 d. — Wat daarvan gemaakt wordt: 2 
vat I 469, E'387. — 3 kruik, pot xenophan. 
1, 6 D, hdt. 3, 6. — 4 dakpan thuc. 2, 4, 14, 
ar. Nub. 1127, n. t. Luc. 5, 19. — 5 schild v. d. 
schildpad ar. Vesp. 1295. 

(< idg. kerd-mo-, W. ker+afl- vgl. lat. carbo, 
cariibulum haard, d. Herd — ndl. haard, lett. 
zeri vuursteenen, russ. ceren komfoor, x. dan als 
bakbare aarde, pottebakkers aarde of: xsQavvvfii ?) 

xepocjxoco, met tegels bedekken aristot. 

JcepaixtOTo?, arsy/), dak van pannen pol. 

xepdvvupu, aor. sxepaaoc, pf. pass, xexpajxat, aor. 
sxpol9-y]v, ook xexepacr^at en £X£pa<T9"y)v, ion. 
xsxp7]\LM, exp^&Tjv, hom. xtpvvjfju of xspata : — 
1 (ver)mengen v. vloeisto f fen, moral wijn 
en water y 390, badwater x 362, alg. tot n. t. 
Apoc. 14, 10 beeldspr. — 2 met elkaar vereenigen, 
iets bij iets anders voegen, il tivi, tot een har- 
monisch geheel pind. P. 5, 2, pl. Phaed. 86 c. 

(W. Her+a(i)-, mengen, ingredienten bij 
elkaar voegen: koken, o.ind. srin&li hij mengt, 
kookt, srayati hij kookt. Verw. W. ker- z. xsQa/xog). 

xepceo-£6os, hoorn polijstend, bewerkend A 110. 

xepao?, 3, gehorend 8 85, hes. 0. 529, theocr. 
1, 4, theocr. 1, 4. 

(< xega-jrog : xiqag, z. cervus en T 24, cymr. 
carw hert, lit. kdrve koe). 

xepas (z. s. v. xapa). to, atoq, ep. xepao^, ion. 
xspsoc;, att. xspwc;, indeuitdrukkingkTzlxep(i>c,anders 
ook xspaToq; bij hom. is cc altijd Icort; att. xspax- 
< xepao^JTa = bvo\in-x<x, — 1 hoorn, horen, v. 
runderen K 294 alg. tot n. t. Apoc. 5, 6. — 2 

. hoorn als stof t 563. — wat daarvan gemaakt 

. wordt: 3 boog <p 395. — 4 een soort haarspeld 
A 385. — 5 deel v. d. hengel: dobber(?) CI 81, 
jx 253. — Later: 6 hoorn als muziekinsirument 
xen. An. 2, 2, 4, luo. — 7 kam op de Her soph. — 
8 zijarm v. e. rivier hes. Th. 789, pind., thuc. 1, 
110, 31. — 9 vleugel, flank v. e. slagorde hdt. 
5, 111, aesch. Pers. 399, thuc, xen. An. 1, 10, 
9, spec. Im xipcaq, xspa?, in colonne: in een lange 
rij. — 10 bergspits xen. An. 5, 6, 7. — 11 spec. 
ra luc. — overdr. 12 sterkte, bracht n. t. Luc. 1, 
69. — 13 een sophistische dialectische true = 
xspariv7)<; luc. D. Mort. 1. 2. 

xepaa-{36Ao<;, 2, peulvruchten, die hij het koken 
niet zacht worden, omdat zij volgens het volksgeloof 
bij het zaaien op de horens der ploegossen gevallen 
waren theophr., plut. Symp. 7, 2;vand. een hard, 
onbuigzaam mensch pl. Leg. 853 d. 

xepao-fjia, t6, mengsel drank hippocr. 

xepaaoq, 6, kerseboom xenophan. 39D., theophr. 
(/t«., msch. uit Thraco-phryg., vgl. xsgaaovg 
xen. An. 5, 3, 2). 

xepaa-Tr\q, ou, 6, — 1 gehorend soph. El. 568, 
Ichn. 300 D., eur. Cycl. 52. — 2 een kever, die 
de vruchtboomen veel nadeel doet theophr. 

nep&a-xiq, iSog, rj, fern, bij voorg., aesch. Pr. 674. 

aepaa-epdpoq, 2, horens dragend, gehorend pl. 
Polit. 265 c, soph., eur. Ba. 2, luc. 

xepaT-tv7]5, ou, 6, drogrede van den horen (wat 
gij niet verloren hebt, bezit gij; gij hebt geen horen 
verloren, derhalve, enz.), luc, quint, 1, 10. 6. 

»tepaT-ivo<;, 3, van hoorn pl. Leg. 795 a, xen. An. 
5, 6, 4; pcopioi;, = xspocxcov, aristot., plut. 

xepdr-iov, to, dem. v. xspas, aristot.; pl. schillen 



v. d. Johannesbroodboom n. t. Luc. 15, 16; als 

munt (vgl. lat. siliqua) pap. 
xepocTo-cpopos, horens dragend aristot. 
xepax- t*)8y]5, — 1 hoornachtig theophr. — 2 

gehorend, £<jia aristot. 
Kepa-rtov, oivoq, 6, fionLoq, een van horens ge- 

bouwd altaar op het eiland Delos plut. Thes. 21. 
xep-aoAr]?, ou, 6, hoortiblazer luc. Trag. 33. 
xepccuv-eyxiQSj lans bliksemend bacch. 7, 48. 
Jtepauv-iov, to, teelcen van de "Alexandrijnsche 

critici tot aanduiding van bedorven plaatsen. 
>tepauv-io<;, — 1 van den bliksem aesch. Pr. 

1017, eur. Tr. 80. — 2 door den bliksem getroffen 

soph. Ant. 1139, eur. Ba. 6. — 3 den bliksem 

slingerend aristot. 
xepauvo-(3Airi<;, ?)to<;, door den bliksem getroffen 

theophr. 

xepauvo-poXo<;, 2, door den bliksem getroffen eur. 

Ba. ; 598; -ftoXoc;, den bliksem slingerend luc; 

-id, y), het b. slingeren plut. 
xepauvo-|3p6vTy]<;, ou, 6, de god van donder en 

bliksem ar. Pax 376. 
xepauvos, 6, bliksem, met donder gepaard T 320, 

pind., hdt. 8, 37, att.: aesch. Pr. 359. 
(xeQav(: /)- [z. xsQaitco]). 
xepauvo-cpa^?, als de bliksem lichtend eur. 

Tr. 1104. 

xepauvoco, met den bliksem treffen hes. Th. 859, 
pind. N. 10, 8, hdt. 7, 10, 5, pl. Symp. 190 c. 

I. xepdeo, = xepdvvufjii, to 364 eld. 

II. xepdto, zich op de flank plaatsen, op de flank 
staan pol. 

xepS/atveo, /. avto (y]ao\iai hdt. 3, 72; n. t. steeds 
--t)c<x>, -7)<ja (behalve 1 Cor. 9, 21) bijv. Mc. 8, 36), 
— 1 winst, voordeel trekken pind. I. 4, 26, hdt., 
thuc. 5, 93,. 24, ar. Nub. 260, tr.: soph. Ant. 
312, xen., n. t. Mt. 25, 16. — 2 profiteeren, 
overdr. bijv. pl. Phaed. 116 e. — 3 iemd voor iets 
winnen n. t. Mt. 18, 15. — 4sparen n. t. Act. 27, 
21. — 5 oogsten, v. slechte dingen eur. Hec. 518. 

xepS-aXeog, — 1 wat winst brengt: voordeelig, 
verkieslijk K 44, pind. P. 2, 78, hdt. 9, 7, 
democr. 202 D., att.: aesch. Eum. 1008. — 
2 vand. schrander, verstandig: listig £ 148, v 291. 

xep8otAe6-cppcov, — 1 op winst bedacht A 149. — 

2 listig A 339. 

xepSttov, superl. XEpSicrToq, — 1 voordeeliger, be- 
ter, verstandiger Z 410, N 458. — 2 listiger Z 153. 

xep8o<;, to, — 1 winst, voordeel, nut, sinds K 225, 
hdt. 6, 13, att., n. t. Tit. 1, 11. — 2 eoncr. voor- 
deelige plannen, listige daden ^ 140, *F 615. — 

3 m. xaxoq, bedrog 217. 

( : o.ier. cerd [< ker da] handwerk, cerd [< 

kerdos] pottebakker, handwerksman, bard). 
xepSoauviQ, ^, listigheid X 247. 
xepStb, ooq, contr. ovq, yj, ,,listigaard": vos pind. 

P. 2, 78, ar. Eq. 1068, luc. 
xepStpog, 3, winst aanbrengendpLUT., luc. Tim. 41. 
xepe-aAxTr)?, sterk als' hoorn ap. rh., call. 
xepS-iog, 6, soort kleine vogel: boomkruiper aristot. 
xepx-i^co, den weversspoel door het weefsel be- 

wegen: weven pl. Crat. 388 a, aristot. 
xepxi?, iboq, r\, — 1 weversnaald, later scheepje, 

waarmee men den inslag door de schering been 

brengt X 448, s 62, soph. Ant. 976, ar. Ban. 

1312, eur., pl. Lys. 208 d. — 2 scheenbeen ap. rh. 

plut. — 3 haarkam ap. rh. — 4 soort populier 

aristot., theophr. 
( : xsQxog staart, wegens den vorm ?) 
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xepxioiq, yj, weven met de xepxic, aristot. 
xepxicTi-xVj, f), weefkunst pl. Polit. 282 b. 
xepxo?, yj, — 1 de staart van een dier ar. Ach. 785, 

pl. Phaedr. 254 b, plut., herond. 3, 68. — 2 

hengsel, handvat luc. Lexiph. 7. — 3= penis ar. 

Th. 299, herond. 5, 48. 
(wrsch. bij xqsxgo slaan:wi£ *JtQS}tQOG>}C£Qx(Q)os). 
xepx-oupos ou, 6, soort licht jacht hdt. 7, 97. 

(xsQxog + ovga staart). 
xepx-amY), yj, krekel com. 
xepx-u>t|>, tOTto?, 6, aap met een langen staart, 

vand. een sluw mensch met slechte streken 

aeschin. 2, 40. 
xepfxa (xeipco), to, klein stuk -&rjpetcov fxeAstov 

emped. 101, 1 D., klein stuk geld, klein geld 

ar. PL 349, COM., DEM., pap., n. t. Joh. 2, 15. 
xep(AaT-i£ct>, klein maken, verdeelen pl. Men. 79 a, 

ARISTOT. 

xepfxax-iov, x6, dem. v. xepjjia, men. Her. 7, 33, 

PLUT. 

xepfxaxio/Tiq?, ou, 6, geldwisselaar n. t. Job. 2, 14. 
xepo-paxas, ou, 6, Ildv, die op hoorn, d. i. op 

bokspooten loopt ar. Kan. 230. 
xepo-SeTo?, in hoorn gevat (eur.) Rhes. 33. 
xepd-ei<;, gehorend soph., eur. El. 724. 
xep-oiaEj, axo£, 6, touw, waarmee de ra aan den 

mast vastgemaakt en bestuurd wordt luc. Navig. 4. 
xepo-TU7T€Cj, met de horens stooten, in H alg. 

stooten aesch. Ag. 655. 
xepouXxos, — 1 de horens, d. i. den boog spannend 

soph. — 2 pass, met de horens v. d. boog gespannen 

eur. Or. 268. 
xepouxl<5, ISoq, y), „petulcus", dartel, van geiien 

theoor. 5, 145. 
(«sga + ovzdco ?) 
xepouT-idaJ; eig. van-stieren en herten, die de horens 

dreigend omhoogsteken: het hoofd in de hoogte 

werpen ar. Eq. 1344. 
xepo-<popo?, gehorend eur. Ba. 691. 
xep'TOjJL-eto, — 1 bespotten, krenken, hoonen -uvoc 

p 323, n 261, archil. 65 ALZX, eur. Hell. 619. 

— 2 plagen aesch. Pr. 986, soph. Ph. 1235. 
xep'To^Tj-oi?, y), = volg., soph. Ph. 1235. 
xep'TOfx-lrj, Y), spot, schimp, pl. T 202. 
x£p*t6jx-{.05, — 1 krenkend, spottend A 6, soph. 

Ant. 956, 962; x-a hoonende woorden A 539, 

i, 474. — 2 misleidend <o 240. 
xepTOfxo?, spottend, schimpend hes. 0. 788, 

hdt. 5, 83, eur. Ale. 1125. 
(xrjQd-TOfios hartsnijdend is een ongewone ziens- 

wijze. Msch.: W. ker-t- [z. xstgco], in o.ind.kdr- 

tati hij snijdt, lit. kertii ik snij, houw). 
xepx-aXeo?, 3 droog. rauw, hippocr. 
xepx-6o>, rauw, heesch zijn hippocr. 
xepxvrjl?, 1805, yj, contr. x.spxvj)S, tjSoc, torenvalk, 
-• om zijn krassende stem zoo genoemd ar. Av. 589, 

ARISTOT. 

xepx-vo?, 6, droogheid, ruwheid soph. Ichn. 128 D. 

xepxvto, = xepx<*>j hippocr. 

xepxv-<I)8Yj?, — 1 droog, rauw, schor hippocr. — 

2 heesch makend hd?pocr. 
X€px<*>> droog, rauw of schor maken, in het pass. 

HIPPOCR. 

(onomatop., vgl. alb k'if ik maak heesch). 
xepcovia, y), Johannesbroodboom theophr. 
xeoxeTO, = exeiro, 9 41. 
xeot6s, gestikt, geborduurd H 214; subst., 6, 
gordel plut., luc. D. Deor. 20 ; 10. 

(< *x£VT-xog, z. hsvxsg), hier stikken, borduren). 



xeoxpa (xevrcco), r], — 1 hamer soph. — 2 soort 

visch, msch. zeepaling ar. Nub. 339, com. 
xeaxp-eu*;, 6, een zeeviseh, zoo genoemd naar zijn 

spitsen vorm com., aristot. 
xeu9-dvto, = xeu&fa), T 453. 
xeu9--[x6(;, 6, = xeu8-[A<I>v, N 28. 
xeuft-fUibv, Cbvoq, 6, — 1 eig. schuilplaats, berg- 

plaats v 367, hes. Th. 158, pind. P. 9, 34, aesch. 

Pr. 220, hdt. 7, 141 orak., eur. Hel. 24. — 

2 heiligdom aesch. Eum. 805. 

xeufro<;, t6, schuilhoek, diepte X 482, pind. N. 10, 
56, aesch., soph. Ant. 818, eur. 

xeu&tt), /. aw, ep. aor. &xu<9-ov, waarbij de coni. 
xsxiS&co behoort £ 303, pf. xsxeu-9-a, — tr.: 1 ver- 
bergen, opbergen X 118, emped. 100, 5 D., 
aesch. Pr. 571, eur. — 2 verzwijgen, stil houden 
A 363, aesch. Ch. 102, soph. Ant. 85.-3 intr. 
verborgen zijn (vaak in perf. xexeu&a), aesch., 
soph. O. R. 968. 

(W. keu-dh-, vgl. xoiXos, z. o.ind, kuhara- n. hoi, 
cymr. cuddio [< koud-], ik verherg, ags. hydan 
= eng. hide). 

xecpdXa/ios, — 1 groot als een hoofd, „kapitaal" 
ar. Ran. 854. — Subst. t6 x-ov : — 1 knollet je, 
radijsje ar. Nub. 981. — 2 de hoofdzaak, het 
voornaamste, de korte inhoud pind. P. 4, 116, lys. 
19, 49, isocr. 4, 149, pl. Gorg. 453 a, plut., luc, 
pap., N. t. Hebr. 8, 1. — 3 hoofdsom, kapitaal d. h. 
pap., n. t. Act. 22, 28. 

xecpccXcu-6c*>, in hoofdzaken samenvatten, resu- 
meeren thuc. 8, 53, 26, pl. Rep. 576 b, med. 

xecpaXai-(t)SY)€, tot de hoofdzaak behoorend aris- 
tot., luc. 

xecpaXodto-jxa, t6, de opgetelde hoofdsom hdt. 
3, 159. 

x€<paX-aXYV)S, hoofdpijn veroorzakend xen. An. 
2, 3, 15, plut; -let, Y], hoofdpijn antiphon 34 D. 

xeipaXV), maced. xepaXrj, bij ar. en alexandr. 
xe^Xyj, yj, — 1 hoofd, kop, v. menschen en dieren 
B 219, Y 381, pind. 0. 1, 60, hdt., att., n. t. 
Mt. 5, 36. — Vaak bij het aanspreken, lief hoofd = 
dierbaar wezen 0 281. — 2 hoofd = leven [3 237, 
hdt. 1, 55. ar. Ach. 833, dem. — 3 koppen = 
manschappen hdt. 9, 99. — 4 hoofd = beginpunt, 
bron, caput amnis hdt, 4, 91. — 5 kop, einde, 
rand, bol; Ta9pou xen. Cvr. 3, 3, 66, oxopoSou 
ar. Pl. 718. — 6 hoofd = leider n. t. 1 Cor. 11, 3. 
— 7 overdr. hoofdzaak, hoofdresultaat, samen- 
vatting pl. Gorg. 505 d. 

(< idg. ghebh-ala — got. gibla, ohd. gebal 
hoofd, ndl. gevel. Verw. m. ystpvQal) 

xecpaX-YjYepeTYjs, ou, 6, ,,hoofdenverzamelaar", 
naar VEQeATjyspsTTjq gevormd om Pericles aan te 
duiden, bij plut. Pericl. 3. 

xecpdX-iov, to, dem. v. xe9<xA7), kop, v. e. visch plut. 

XEcpaTuoco, op het hoofd slaan, mishandelen n. t. 
Mc. 12, 4. 

xecpaXi£, l&oq, yj, — 1 kopje, axopdSou knoflook- 
bol luc. — 2 P'.pXiou, boekrol n. t. Hebr. 10, 7. — 

3 een hoofdbedekking aristot. 
xecpaXio/{Ji6(;, 6, vermenigvuldiging aristot. 
xecpaXo-papVjs, met topzwaar hoofd aristot., 

THEOPHR. 

xecpaXo-9'AaaTos, t6 x-ov, wond aan het hoofd 

THEOPHR. 

xecpaA6-pi£os, 2, met knolachtige wortels theophr. 
xecpaXo?, 6, een in den modder levende zeeviseh, 

zeeaal aristot. 
xe<paX-d>SY]c;, knolvormig theophr. 



xexap ia{A€Vto<; — xyjAov . 
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xexapi^M-evox;, a<Zv., welgevallig, aangenaam ar. 

Ach. 248, pl. Phaedr. 273 e, xen. Hipp. 1, 1. 
xexXaStos, pf. bij X^"* PmD. 0. 9, 2; m <few 

plur. x.£yla.8ovTzq, pmn. P. 4, 179, gezwollen, vol: 

krachtig zijn. 
xeto, = xeia>, 7) 342, opco xswv. 
xfj = exei, sappho fr. 135 ALD. 
xfj, iow. = roj. 
XV], ewcZ., tow. = to/]. 

xyjpos, 6, soor£ aap mei Zemgren sfaarZ aristot. 
(ook xfjnog, lw. uit het 0., vgl. o.ind. [ved.] 
kapi- m. aap). 

KyjSeia, ir]> — 1 verwantschap, zwagerschap eur. 
Supp. 134, xen. Mem. 2, 63, 6, aristot. — 2 lijk- 
bezorging, begrafenis ap. rh., d. h. 

HTf]be/ioq (x^So?), voIxSjSo*;, -zorg: — 1 pass. 
dierbaar T 294. — : 2 ad. zorgzaam eur. Ion 487. 
— 3 spec, bij de ,,laatste zorg", de begrafenis 
behoorend aesch. Ch. 87 eld., eur. Ipb. A. 147. 

xrjSefjiov-ia, y), zorg, verpleging hyper., pl. 
Rep. 463 d. 

xyjSefAov-ixos, zorgdragend, zorgvuldig pol., plut., 
luc. Conv. 46. 

xrjSe-jAcav, 6vo£, — 1 verzorger aesch. Supp. 76, 

. soph. Ant. 549, eur. Pl. 808 b, pap. — 2 spec. 
lijkverzorger (in den oudsten tijd zeker meestal de 
{Moedjverwanten) T 163. — 3 g\9 aanverwant, spec. 
schoonzoon ar. Vesp. 731, eur. Med. 991. 

xrjSeos, 2, = xY|8eio$, Y 160. 

Kf]dea-xriq (zooals xspac-T7]<; gehorend), ou, 6, eig. 
een xrjSoc, zorg > verwantschap hebbend met iemd, 
spec, door acmhuwelijking: schoonvader, schoonzoon, 
zwager, stiefvader, vgl. pl. Leg. 773 b: antiph. 6, 
12, lys. 13, 1, eur. Hec. 834, isocr. 10, 42, dem. 

xr)8eaT-ta, f), verwantschap door huwelijk xen. 
Hell. 2, 4, 21. 

xrjSea-Tpifi, f), verzorgster, curatrix pap. 

xyjSeu-ixa, t6, — 1 verwantschap door huwelijk pl. 
Leg. 773 b, eur. Med. 76. — 2 concr. hij, die door 
huwelijk verwant is soph. 0. R. 85, eur. Or. 477. 

xyjS-euco, v e r z o r g e n: — 1 eig. soph. 0. R, 1323, 
eur. — 2 v. e. doode: begraven soph. El. 1141, 
(eur.), pol., plut. — 3 uithuwelijken eur. Med. 
367. — 4 refl. huwen, door huwelijk verwant 
worden met, tivi soph. Tr. 1227, ra. acc. ~kijpc, 
erbij, aesch. Pr. 890, eur. Hipp. 634 ; dem., plut. 

xVj8icn;os, superl. z. xrjSoq, dierbaarst, zeer dierbaar 

1 642, & 583. 

xfjSos (z. xtjScd), dor. a, to, zorg: — ■ 1 zorg, be- 
zorgdheid om iemd: abs. verdriet, smart x 254. — 

2 spec, voor of over gestorvenen E 156, hdt. 2, 36, 
pind. N. 1, 54, aesch. Ch. 469. — 3 vand. be- 
grafenis, rouw eur. Ale. 828, isocr. — 4 abs. 
nood A 445. — 5 zorg: belangstellmg, liefde pind. 
0. 1, 107. — 6 concr. verwanten, verwantschap 
(spec, door huwelijk) a 542(?), pind. 0. 7. 5. 
hdt. 7, 189. 

xyjSoouvyj, y|, leed ap. rh. 

xyjSoouvoi;, bezorgd eur. Or. 1017. 

x^Sto, hom. fid. xrjSrjcKO, xexocStjckd 9 153, 170 
med. x£xa87)cyo(j!,ai, aor. xsxaSciv, xexocSo^v; perf. 
xsxTjSa inir. rouwenTYRT. 9, 28 ALD. — ikwellen, 
pijn doen: verdriet, leed zenden I 615, E 404 (besto- 
ken). — 2 berooveri, tivo?, van A 334. — Pass, 
(refl.): 3 bezorgd, bedroefd zijn, Ttvo? omLI 516, 
A 56. -^-iverzw. zorgen voor, zich bekommeren om, 
tivoq A 196, t 4, pind. 0. 6, 47, hdt. 1, 209, thuc. 
6, 76, 30, aesch. Sept. 136, soph. 0. R. 1061, pl. 

= Gorg. 462 a, xen. 



(W. Ttad-, korte phase kdd- = gr.xab- kren- 
ken, schaden, als objectieve handeling, vand.: 
uiting v. e. gezindheid. Vgl. hesych. xsxadfjoai' 
pXdipai . . , axsQrjoai. Verw. zijn : av. sadra- n. on- 
geluk, leed, osc. cadets gen. inimicitiae, wrsch., 
lat. cadamitas [later cai.], spec. v. schade aan 
het koren, got. hatis toorn = ndl. haat). 
xyjOwxpiov, to, dem. v. xr)8-u;, de bus, waarin bij 
het kiezen van reenters de Men geworpen werden ar. 
Vesp. 674. 

(msch. evenals xadog een ander lw. uit sem.: 
hebr. kad, kadd- kruik). 
xrj&o (= xeiO-oi?), daarheen sappho 98, 18 ALD. 
xyjx, dor. = xai ex. 
xijxa, dor. = xat aixa. 

xy)xi<;, 1805, r), wat opspringt of opwelt: — 

1 bloedstroom aesch. Ag. 960 sap (van purper), 
Ch. 1012. —2 opspattend vet soph. Ant. 1008. — 
3 opstijgende walm aesch. Ch. 268. — 4 galappel 
aan eikebladeren dem. 27, 10, theophr. 

(rnorphol. vgl. xnXig. W. ka(i)k- opspringen, 
opveeren, z. lit. szokti springen, dansen). 

xrjxito (% bij hom. en ap. rh.), opborrelen, opstiigen 
e455 , soph. Ph. 784, eur. Med. 696,ap.rh..Z. voorg. 

ya\kaq (z. xyjXfc), aboq, y\, naam van wolken, die 
voorteekens van wind zijn theophr. 

XY)Ado-Tpoc, Y), altijd groene boom: calastrus theo- 
phr.; ook -xpov-, Tpo<;, ib. 

xiQXeio^, = xrjXeos, O 744. 

jongere vorm, wrsch. voor xnfaliog : xaico, 
s-xrjf-a). 

wrikeoq, brandend •£)■ 435. 

(: xaico. Uit xn( jr)alioe samengetrokken,z. voorg ). 
xyjXeco, — 1 met zins b e dr 0 g betooveren, streelen 

pl. Prot. 315 a, eur. Ale. 359. — 2 v. wilde 

dieren; temmen pl. Phaedr. 267 d. — 3 door 

tooverformules genezen plut. 
(W. fce/oi-, korte phase kvl-: o.n. hoi roernen, 

ags. hoi laster, vand. got. holon bedriegen, af- 

holon door bedrog ontnemen, korte phase lat. 

calvor bedriegen, calumnia laster). 
x^Xyj, irj, breuk Ltr. 

(att. xalrj wijst op contractie < *xajreX-n; W. 

kau- (e)l- naast haul- in o.n. haullhreuk,vgl. xolXog). 
xtjXtj-S-jxoi;, 6, betoovering v 2. 
XTfjXrjxxd? (and. -vxz&c), a, 6, lac. = xt]Xy]ttq$, 

betooverend plut. 220 f. - 
xiqXyj-fJia, to, bedrog, betoovering ibyc. 7, 3 ALD., 

eur. Tr. 893. 
xV)XY)-ai<;, T), bedriegerij, betoovering pl. Euthyd. 

290 a, plut. 710 c. 
XY)ArjTr)p-iov, to, toovermiddel soph. Tr. 575. 
xy]?^nqp-io5, 2, betooverend eur. Hec. 535. 
XYjAlS-6a>, — 1 bevlekken: vuil maken aristot. — 

2 overdr. onteeren, schenden eur. Here. 1318. 
xrjXt?, 180?, Y), — 1 vlek aesch. Eum. 787, soph. 

El. 446. — 2 overdr. vlek, schande antiph. 8y, 3, 
soph. O. R. 833, eur., xen. Hell. 3, 1, 9. 

(dor. xdlig, < kall+d- : o.ind. kail donkere wolk, 
-kleur, lat. call-go, calidus = umbr. kaleruf acc. 
pl. met een witte vlek op het voorhoofd). 
xyjXov, to, dor. ook xrjXov: — 1 pijl A 53 (wrsch. 
v. d. uitwerking der pest ^verwekkende" zonnesfralen) , 
hes. Th. 768 (van bliksem en donder). — Overdr.: 
2 v. sneeuwvlokken M 280. — 3 v. cilherklunken 
pind. P. 1, 12. — 4 v. zonnestralen Ltr. 

(msch. als brandpijl [z. A 53] : xtfXs(i)og, vgl. 
hesych. xtjXdv ^vqov. Anders met wisselende gut- 
turaal: o.ind. §alyd- [ig. %] m. speerpunt, 0. pr. 
kelian [ig. k] lans). 
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xrptcav — x^pu?. 



h^Xuv, 6,-1 dekbengst, -ezel archil. 102 ALD., 

com. — 2 pompzwengel, z. x-eiov. 
(yerpersoonlijking v. xfjhog = membrum virile). 
xYjAtbv-eiov, to, pompzwengel hdt. 1, 193; 6, 119 

(-rjiov), AR. 
xr)[xauT6v, x^e, dor. = xai ejx. 
j<yj{jt,6<;, 6, — 1 muilkorf, i;. bijtende paarden 

aesch., xen. Eq. 5, 3. — 2 deksel met gleuf v. d. 

stembus ar. Vesp. 99, 754, Eq. 1150. — 3 visch- 

fuik soph. 

(W. kam- ombuigen, omhullen, z. xdfia§, xciftdga, 

z. ook germ, hamjan = d. hemmen, ndl. haam, 

lit kdmanos pl. toom). 
xiqixoto, het paard den muilkorf aandoen xen. Eq. 

5, 3, n. t. 1 Cor. 9, 9. 
xy}v en xtqv, dor. = xai av en xai ev. 
xfjvos, = xeivos, aeol. sappho 2 en 136 ALD., 

dor. alcm. 13 B. 
ytrpaoc,, 6, — lat. census n. t. Mt. 22, 17. 
xyj£, kt]k6<;, f), zeemeeuw o 479. 

{duidelijk onomatop.; vgl. xavnt;). 
xY}7t-eia, y), tuinbouw PL. Leg. 845 d. 
K^neu-jia, to, tuingewas ar. Av. 1100. 
XY)7t-euu>, — 1 in een tuin verb'ouwen aristot., 

theophr. — 2 overdr. verzorgen eur. Hipp. 78, 

Tr. 1175. 
xyjtu, dor. = xai enl. 

xyjtc-LSiov, to, dem. v. urpzoq, plut. 1098 b. 
xy]7t-Lov, t6, — 1 = voorg., thuc. 2, 62, 22, pol. — 

2 bep. manier v. haarknippen luc. Lexiph. 5: 

I. xfj7io5, 6, — 1 omheind stuk land: boomgaard, 
tuin 0 306, 8 737, pind., hdt. 4, 109, pl. Phaedr. 
276 b, Svmp. 203 b, eur. El. 777, w. t. Luc. 13, 
19. — 2 Veldvlakte pind. P. 9, 53; 5, 24, soph. — 

3 overdr. „tuin", domein, gebied, Mouorcov pind. 
O. 9, 27. 

{dor. xdnog : *kapa in germ. : o.s. hoba = ndl. 
hoeve; Iw. uit Gr. wrschl. alb. kop-ste tuin; W. 
kap- (in bezit) nemen, z. xdmn, lat. capio, ndl. 
have. Oorspr. was bij het gemeenschappelijk dorps- 
bezit xfjnog wrsch. evenals ndl. hoeve een in bezit 
genomen stuk land van een bepaalde grootte). 

II. xyjtco?, 6, — XY)f3o<;, soort aap diod. 
xyjn'oup-ixo?. op den tuinbouw betrekking heb- 

bend (pl.) Min. 216 e. 
j«]TC-oop6s, 6, tuinman (pl.) Min. 316 e, n. t. 

Joh. 20, 15. 
xrip, xrjpo?, rj, — 1 doodsdaemon B 302, 

n 687, emped. 121, 2 D., soph. Phil. 42, 1166. 

De opvatting tijdens homerus kende {vgl. den lat. 

genius levensdaemon, -geest, ook persoonlijk) iederen 

mensch een eigen y.r,p toe *F 78, X 210 vlg. — 

2 verzw. wijze van sterven, doodslot T 454. — 

3 (door de voorstelling van een doodstraf voor sonde) 
wraakgodin hes. Th. 217, aesch. Sept. 777, 1055, 
soph. O. R. 472, eur. 

{vgl. a-xtfgaTog, xsQat£a> ; xnga-: xsga- — ynga- 
: ysga-; W. Jter+a x -: vgl. o.ind. sr-nhti hij vernie- 
tigt, fut. sari- sy ate hij zal verbrijzelen, arm. crem 
ik verbrijzel, lat. caries ontbinding, vermolming). 

xrjp xr)poq, to, — 1 hart II 481. — 2 ais uit- 
gangspunt van aandoeningen, begeerten 
enhartstochtenZ 523. — 3 als uitgangspunt 
van verstandelijke overwegingen 7) 82. 
(< xrjgd-, z xagdla). 

xrjp-aivto (: xyjp), — 1 tr. te gronde richten, be- 
schadigen aesch. Supp. 999, aristot. — 2 intr. in 
zorgen zijn, zich vanangstverterenEUR. Hipp. 223. 

xrjpeoai-<p6pYiT05, door de Kt)pe<; weggedragen 
0 527. 



xrjpi-d^co (xrjpiov), honig(raat) maken; vand. 
kuitschieten, v. zeeslakken aristot. 
xyjp-ivO-ov, t6, — 1 een zomerbhem theophr. — 2 

bijenbrood aristot. 
xrjp-tvo<;, — 1 van was pl. Theaet. 197 d, 191 c. 

— 2 als was zoo zacht pl. Leg. 633 d. 
xTjpLo-xXeTCTYjs, ou, 6, honingdief, titel van 

theocr. (?) XIX. 
xrjp-iov, to, — 1 waskoek der bijen, honingraat 
hymn. Merc. 559, hes. Th. 597, hdt. 2, 92, ar. 
Eccl. 742, pl., xen. An. 4, 8, 20. — 2 honing 
luc. — 3 was n. t. Luc. 24, 42. — 4 soort uitslag 

HIPPOCR. 

xy)pio-Ttoio?, honingraten bereidend aristot. 
xYjpi-TpGcpyjc;, voor den dood opgegroeid: sterfelijk 

hes. O. 418. 
XY)p-Ltov, ojvos, 6, waslicht, wasfakkel plut. 
xiQpo-SeTa?, dm: = volg., eur. Iph. T. 1125. 
xyipo-5eTo<;, met was vastgemaakt theocr. 

Epigr. 5, 4. 
xyjpo-ei8yjs, week als was pl. Tim. 61 c. 
XY)p/6(H, adv., in het hart, steeds met pt,6c>Aov I 300, 
hes. Sc. 85. 

XY)p6-maaos, Y), zalf van was en pile hippocr. 
XY)po-7TAdo-Ty]<;, ou, 6, (was)boetseerder pl. Tim. 

47 c, plut. ; -eco, diod. 
xy)po-7rXacTO?, — 1 uit was gevormd soph. — 2 

met was aesch. Pr. 574. 
xiqp6<;, dor. xyjpci;, 6, was [j. 48, pind. fr. 123, 
pl. Rep. 588 d. 

(W. kere- groeien, vgl. gr. xoqv, lat. Ceres, 
naast kre- in lat. -cre-tus. Msch. < kre-ro- een 
oude participium-formatie met dissimilatie v. d. 
eerste r, vgl. lat. procerus opgeschoten < -kre- 
ro-. Semas. vgl. msch. d. Wachs: wachsen. Verw. 
lat. clra, lit. korys [o < ig. o] honing in de raat). 
xyjpo-TexvY]?, ou, 6, waskunstenaar, boetseerder 

(anacr.) 10, 9. 
x7jpo-Tpocpoi;, ,,den dood voedend", -veroorzakend 

Nic. Th. 192. 
xr]pou7.x6?, in den dood trekkend lycophr. 407. 
xyjpo-xuTeo), was smelten: boetseeren ar. Th. 56. 
xYjpuy/tJia, to, — 1 afkondiging, openlijke be- 
kendmaking hdt. 8, 41, thuc. 4, 105, 8, soph. 
Ant. 8, eur., pap. — 2 concr. afgekondigde beloo- 
ning xen. Hell. 5, 4, 10. — 3 verkondiging n. t. 
Mt. 1, 2, 41. 
X7)pux-aiva, f], /em. v. xrjpu^, ar. Eccl. 713. 
XTjpux-eia, -ion. r\'vr\, yj, het ambt van uitroeper 

o/ heraut hdt. 7, 134, pl. Leg. 742 b. 
XY]pux-eiov, ion. ^iov, t6, herautenstaf hdt. 9, 

100, thuc. 1, 53, 22, pol. 
xyjpux-eio?, van den heraut soph. 
xYjpuxeu-pa, to, bekendmaking aesch. Sept. 651. 
XT)pux-euw, heraut zijn, afkondigen aesch. Supp. 

221, eur. Tr. 787, pl. 
XYjpux-ixd?, van den heraut; y] zijn ambt pl. 

Polit. 260 d. ( 
xyjpux-to8T)5, 'van de gedaante van de zeeslak, 

XTjpui; aristot. 
xrjpuAo? (?; bij x-^p?), 6, het mannetje of metgezel 
van de alcyon, een zeevogel alcm. 94, 2 ALD., 
vgl. ar. Av. 299 alg., aristot. 
xyjpui;, uxo$, 6, — 1 heraut als verkondiger 
van den wil der overheid A 192, pind. P. 4, 170, 
hdt. 1, 21, thuc. 2, 2, 19, tr.: soph. O. R. 753, 
pl., (n. t.). Yaak als gezanten uitgezonden, 
sinds A 321.. — 2 als regelende macht bij offers, bij 
tweegevechlen: scheidsrechter, vgl. F 245: H 274. 
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— 3 bode ab. Th. 780 (vgl Eccl. 30), soph. 0. C. 
1511. — 4 verzw. dienaar a 153. — 5 spec: Christ. 
verkondiger, prediker n. t. 1 Tim. 2, 7. — 6 soort 
zeeslak, murea, met stekelige huid emped. 76, 2D. 
aristot., (n. t.) (< kinkhoren?). 

(dor. xagv§, vgl. xagxaigm; W. M/rar-, vgl. 
voor a o.ind. kdru- dichter, lofzanger, msch. lat. 
carmen (dat echter < *kan(o)men kan zijn zooals 
germen < *gen(o)men). 

JojpuCTCTca, ait. -TTto, /. *-£co, — 1 heraut zijn 
P 325. — 2 als heraut uitroepen, afkondigen, 
oproepen > bevelen B 51, 438, pind. 0. 5, 8, 
P. 4, 200 bevelen, thuc, 1, 27, 18, soph. Ant. 32, 
xen. An. 3, 4, 36; ■persoonl. pass. lys. 19, 63 yj 
v:6\iq !>a]p\Sx'9"y], de stad (v. d. overwinnaar) werd 
bekend gemaakt. — 3 tr. xiva, oproepen ar. Ach. 
748; aanroepen, goden eur. Hec. 146. — 4 door 
den omroeper, afslager, laten verkoopen hdt. 
6, 121, plut. — 5 door een heraut, gezantschap 
voorstellen, aanbieden thuc. 4, 37, 23. — 6 
Christ.: verkondigen, prediken n. t. Mt. 10, 27. 

XTQpto-fxa, t6, — 1 met was bestreken schrijf- 
tafeltje hdt. 7, 239. — 2 zalf uit was en olie plut. 

xiQpto-ais, f)> bet met was overtrekken aristot. 

xrjpto-xyj, ir), smeersel uit was en olie hippocr., 
ar. Ach. 1176; als blanketsel ar. 

xf)<;, dor. = xal elq. 

xrjToci, con], bij xeT^ai, z. d. 

xyjxog, to, groot zeedier: dolfijn enz. N. 27, 
hdt. 4, 53 (?), eur., ar. Nub. 556. 

(msch. W. ket- holte, waarbij xt]x- gerekte 
phase is, vgl. (isya-xr\xr\g, v. e. schip A 5, v. d. 
zee y 158, fia&vxtfxng v. d. zee theogn. 175; 
daarvan de o-phase in xox-vXrj, oorspr, holte. 
Semas: holte > groote bek of > groot monster). 

xy)t-<o8y)s, — 1 zoo groot als een zeemonster 
aristot. — 2 ontzaglijk groot diod. 

XY)T<A>ei5, me * vee l ravijnen B 581, 8 1. 

(Zenodotus las nog xaisxdsoaav wat in verb, 
m. HESYCH. xaiaxa ' OQvyuaxa, r\ xd vnb osio/acov 
xaxagoayivxa %<aqia als xaiaxosooav gelezen moet 
worden. Vgl. de xaidddg als rupes Tarpeia in 
Sparta thuc. 1 , 134, 27, xai fax- = o.ind. kevata- 
m. [t < t secundair] kuil). 

xr]5, = xat eQ. 

xVjuH;, r\, = xrj^, Ltr. 

xrjcpyjv, fjvo<;, 6, — 1 (hommel), darre (manne- 
tjesbij) ar. Vesp. 1114, pl. Kep. 573 a, aristot. 

— 2 leeglooper, parasiet hes. 0. 304, pl. Rep. 
552 c, xen. — 3 zwak, ongeschikt eur. Ba. 1365; 

-IOV, TO, ARISTOT. 

(W. ghebh- krachteloos, afgestompt, vgl. hesych. 
xsxncps' xs&vnxe, x<o<pog o-phase] met korte vocaal 
lat. hebes). 

xiqcpyjv-cioYjs, hommelachtig, lui pl. Rep. 554 b. 

xrjd)8iQ5, welriekend Z 483. 

(W. key,-, z. xd(t)co, vgl. hesych. xrfia ' xa&aQfiaxa. 
Een oude manier om geuren te verspreiden was 
het verbranden v. welriekend hout. In -oodyg, 
nog duidelijk de W. van o^w, lat. odor). 

xrjcoeis, welriekend (?) T 382, Z 288, Q. 191, o 99. 

(z. voorg., ander suffix xvfo-sig, naast jonger 
xsat-sig, vgl. hesych. xscosv o£si * sva>8sT). 

xi|38Y)A-eia, r}, vervalsching pl. Leg. 920 c. 

xipSyjXeu-jjia, to, het vervalschen, v. Jcoopwaren 
pl. Leg. 917 e. 

xip8iqA-€ti<o, — 1 vervalschen ar. Ram. 721, pl. 
Leg. 917 b. — 2 bedriegelijk spreken eur. Ba. 475. 

xiP&yja-Lcc, -r\, valschheid bedrog ar. Av. 158. 

Ki|38y]A-idco, als valsche munt er uitzien .(?), een 



onnatuurlijke gele kleur: de geelzucht hebben 

ARISTOT. 

xi|38y]Ags, — 1 valsch, onecht. v. goud theogn. 
119, xen. Men. 3, 1, 9, eur'. Med. 516. — 2 
valsch, vol bedrog, v. menschen theogn. 117, 965, 
democr. 93 D., pl. Leg. 728 d, eur. Hipp. — 3 
dubbelzinnig theogn. 123, hdt. 1, 66; 75. — 4 
onecht, onwettig plut. — 5 gemeen, erbarmelijk 
filoq anacr. 54, 6 ALD. 

(msch. W. ghebh-, afgestompt, do(o)f zijn, z. lat. 
hebes, gr. xncprjv. Vgl. hesych. xifiov ivsov, tlacpioi 
(Pl),xi^8og,xt^drjXigmeta,a.\s\ak,xi^8covsg'/xsxaXXsTg, 
dat met de Maced. bergwerken maced. zou zijn 
(/? : <p = maced. xefiaXri • xscpaXrf). Voor suffix -do- 
en -nXog[e], vgl. lat. vivus : vividus en gr. xdn-nXog 
enz. Semas.: doof, dof, onecht, valsch). 

xifiiaiq, y), ransel hes. Sc. 224. 
(vgl. aetol. xiflfla; wrsch. sem.). 

japcbp-iov (: xifimoq?), to, — 1 klokhuis v. d. 
colocasia diod. — 2 beker of kastje n. t. Act. 
19, 24 [of x-tiov?). 

xl(3a>T-iov, t6, dem. v. m^oixoq, ar. Pl. 711, 
xen. An. 7, 5, 14, aristot. A. II. 63, 2, plut., luc. 

xtptOTos, ou, r), houten kist of kast ar. Eq. 1000, 
Vesp. 1056, pap., n. t. Mt. 24, 38, v. d. arkv. Noach. 
(sem. hebr. tebot < aeg. tebW kistje). 

xiyxXi^to, als de xiyxloc; loopen of zijn, telkens 
veranderen theogn. 303. 

xiyxkiq, l8o?,fj, — 1 omheining, afrastering, tour- 
niquet plut. Caes. 68, Galb. 14, luc. — 2 spec, om 
het (BouXeuT^piov te Athene ar. Vesp. 124, Eq. 641. 
— 3 vand. balie, rechtbank plut. 975 c, Luc. 20. 

(W. kenk- gorden: o.ind. kancl gordel hesych. 
xaxaXa ' xsl%r} [vgl. lat. cingulum: ndl. singel], 
cingo, lit. kinkyti inspannen). 

xiY>tXia/(i.6c, 6, snelle en veelvuldige beweging 
hippocr. 

xtyxXos, 6, strandvogel, ook xiXX-oupo?: kwik- 
staart aristot.; = -o-P&tyjs, ar. 
(vgl. msch. o.ind. cancala- heen en weer bewegend). 
xryx&vw, z. xixavw. 

xiSapi?, yj, soort Perzische tulband plut. (xit.) 
Artax. 28. 

xiSvYjfAi (z. axeSdcvvOfjii), — 1 uiteenjagen, uiteen- 

slaan P 285, E 88. — 2 pass. refl. zich verstrooien, 

verbreiden B 398, 0 1, pind. fr. 129, eur. Hec. 

916 {?), il., pind., eur. 
xieivYjois, : xivrjoiq, pl. Crat. 426 d. 
xiO-dtpa, t?j, citer, een muziekinstrument oorspron- 

kelijk met vier, later met seven snaren pl. Rep. 

399 d, eur. Ion 882, n. t. 1 Cor. 14, 7. 
(: xfflaoog, borstkast; W. ghedh-, z. lavbavml 

Of Iw. uit O.I) 
xi8-ap-aoi86<;, 6, = xid-apco86^, superl. ar. Vesp. 

1278, com. 

xi9-ap-i£co, de citer, alg. een snareninstrument, 

bespelen S 570, hes. Sc. 202, pind. N. 4, 14, ar. 

Vesp. 959, pl. Prot. 326 a, n. t. Apoc 14, 2; 

med. zich iets laten voorspelen plut. 1144 d. 
xid-api^ (z. xi&apa), toq, •}], — 1 citer T 54, pind. 

P. 5, 65, ar. Th. 124. — 2 citerspel N 731, ' 
xid-apioi^, if), citerspel pl. Prot. 312 e. 
xi9-dpia/(jt.a, to, een op de citer gespeeld stuk pl. 

Prot. 326 b. 
xi&apia/TTjs, ou, 6, citerspeler hymn. 24, 3, hes. 

Th. 95, pl. Prot. 312 b, d. 
xi9-apiaTi-x6<;, knap, ervaren in het citerspel 

pl. Gorg. 501; r ( x-tj, sc. te^vt) de kunst . . . Lach. 

194 e, plut. 
xiQ-apio/Tu?, O05, r\ } citerspel B 600. 
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x i9-apos— x ivvjfrixos . 



xld-apo£ (z. xi&dcpa), — 1 borstkas hippocr. — 2 

SChol COM., ARISTOT. 

xi&ap'coS-eco, met begeleiding van de citer zingen 
pl. Gorg. 502 a; -ia, rj, pl. Leg. 700 d; -ixo?, 
daarin bedreven of daartoe behoorend {eig. van den 
-cpSo?) pl. Gorg. 502 a, ar. Ran. 1282, aristot. 

xi&ap-a>86<5, 6, hij, die met citerbegeleiding zingt 
pl. Syinp. 179, d n. t. Apoc. 1, 8, 22. 

xi&t*>v, aivog, 6, ion.= x iTt *> v > — 1 hemd, borstrok 

. hdt. 1, 8. — 2 malienkolder hdt. 5, 106. — 3 
overdr. borstwering hdt. 7, 139. 

xtxi (egijpt.), wq, to, de wonderboom (ricinus, 
plin.), ivaarvan de vrucht een zuiverende olie op- 
levert hdt. 2, 94, pl. Tim. 60 a. 

xlxivvo?, 6, gekruld haar ar. Vesp. 1069. 

COM., THEOCR. 14, 4. 
(vgl. hesych. xtxlvva ' xoiycmX dotng: lat. cinnus 

gemengde drank, concinnus tot een geheel, har- 

monisch samengevoegd? Lat. cincinnus lw.). 
xixxa(3au, een geluid, dat de stem der nachtuilen 

moet nabootsen ar. Av. 261. 
xlxxa(3o<;, 6, verdichte munt der benedenwereld 

- COM. 

xixxa(3-U£a>, als de nacbtuil schreeuwen ar. 
Lys. 761. 

xixXVjaxco (yj later), pind. y) [ofschoon: lat.cldmoj, 
— 1 roeperi B 404; med. K 300. — 2 aanroepen 
I 569, aesch. Ag. 1477, soph. 0. R. 209. — 3 
aanspreken T 221, pind. P. 4, 119. — Zvand. 
noemen, met dull. ace. B 813, £ 291, aesch. 
Pers. 655, eur. Z. xaXsw. 

xTxo$ , fj, kracbt, veerkracht X 393, hymn. Ven. 

237, ALCAE. 137, AESCH. 

(eig. veerkracht, springkracht ; W. kaik-, z. 
xnxtg). 

xiXM-f3as, avTO?, 6, driepootige schraag, waarop 
het schild neergelegd wer<3 ar. Acb. 112. 

( : xiXXog grauwtje, ezel + flaivco ; vgl. ndl. 
schildersezel enz.). 

mXK6q, 3, grauw com.; als subst. xiXXog, 6, ezel. 
(< kelio- : o.ind. karkd- wit, zwits. helm [witte] 
vlek op het voorhoofd [bij het vee], vgl. KiXixsgl 
Z. s.v. xsXaivog). 

xifi.peia, f>, vuile gierigheid aristot. 
xi^pepixov, to, doorzichtig onderkleed voor 
• vrouwen ar. Lys. .45, 52. 

x[[a(3i§, ixo?, 6, peuteraar xenophan. .21 D., 

ARISTOT., PLUT. 632 d. 

(van een W. kib(h)- met of zonder nasaleering, 
± zeuren komen de volg. woorden, bij hesych.: 
xifiov • sveov. Ildcpioi, naast xififiixsia ' navovgyia 
, svsaofiog = xi/x^sia ; oxiapia' fiixgoXdyia, xiqxpog ' 
fiavixog ; axvmov ' ftixooXoyov naast xvmog, oxi/i- 
/ffctfco. hinken, mank zijn). 

xiv&Ppa, f\, de stank van den bok, van de oksels. 
', en van den vuilen baard luc. D. Mort, 9, 10, 
xivappdco, stinken als een bok ar. Pl. 294. 
(vgl. voorg. Evenals xtv-aidog, zoo xiv-dftoa, z. 
afigog : fjfin 1 Z. xtvai8og). 

xtva8o<5, to, — 1 vos democr. 259 D., theocr. 
5, 25. — 2 overdr. slnw, doortrapt mensch, „vos" 
ar. Nub. 448, Av. 430, soph. Ai. 103, andoc. 

1, 99, dem. 18, 242, men. Epitr. 29(beest, diertje). 
(msch.: hesych. xva8dXXstai' xvrjd'szai en 

xvd>8aXov schadelijk gedierte). 
xiva&ia/fjia, to, (beweging), gedruisch aesch. 

Pr. 124. 
(voor i z. s.v. xivsco). 
xivaiS-ia, fj, onzedelijk leven aeschin. 1, 131; 

2, 99, luc. I 



;Xtvai8os, 6, —1 wellustelingPL. Gorg. 494a, 
plut., luc. — 2 gemeene kerel herond. 2, 74. 

(msch. een oud bahuvrihi-compositum xXvo + 
ai8og:al8oTa; xX-vo- — lat. citus, z. xivsco; ± 
= cpaXXocpooog, tenzij dit slechts de volksetymolo- 
gische voorstelling is, die *xvai-8og : xvaico ,.jeuken, 
kittelen, prurio" vervormde). ' 
xiv-ax^pa (xTvsco), fj, „trieur"; wan aan den 
molen om de zemehn van het meel af te zonderen ar. 
Ecel. 730. 
xivSos, 6, een welriekende plant com. 
xiv8uveo-{m, t6, waagstuk pl. Rep. 451 a, soph. 

Ant. 42, eur. Iph. T. 1001. 
xivSOveo-Tirjs, ou, 6, waagbals thuc. 1, 70, 7. 
xivSOv-euio, — 1 als. gevaarloopen, gevaren 
doorstaan; spec, strijden; hdt. 7, 209 Tyj 4^X7) 
instrumentalis: met zijn leven > zijn leven op het 
spel zetten, vgl. 8, 60, thuc. 1, 20, 13, ar. PL 542, 
pl. Lach. 193 c, xen. Mem. 3, 3, 14, n. t. Luc. 
8, 23; spec. v. processen att. — 2 verzw.: met inf. 
verlonden, gevaar loopen te, kans hebben te hdt. 
8, 65, thuc. 3, 74, 4, pl. Ap. 28 b, xen., n. t. 
i Act. 19, 40. — 3 pass, gewaagd worden: op het 
spel gezet worden of in het gevaar beproef d worden 
pind. N. 5, 14 overdr., lys. 2, 54, thuc. 2, 35,. 
: 24. — 4 kans loopen, verzw. > misschien wel . . . 
o/schijnen, c. inf.: hdt. 4, 105, pl. Phaedr. 262 c, 
Lys. 218 c, xen. Mem. 4, 2, 34. 
xivSuvos, xlvSOv-sappho 161, alcae., — 1 gevaar- 
lijke onderneming, waagstuk; gevaar pind. 
P. 4, 71 v. d. tocht der Argonauten, hdt. 3, 69, 
aesch. Sept. 1028, thuc. 1, 32, 32, pl. Prot. 
314 a, and., pol., n. t. Rom. 8, 35; vaalc x. Icu 
e. dgl. met inf.: er is gevaar, kans (om) te . . . — 

2 spec. v. processen gezegd (vgl. dcyckv), lys. 
2, 34. 

(-.xiveay, xevvftat [act. *xTvv[ii] met hetzelfde 
8- infix van hesych. xiv8ag~ ' svxlvrjrog, ook s.v. 
xivdaxag, volgens phot. = xlv8vvog, xiv8avsr 
xiveirac, 6voxiv8dg en 6voxiv8iog ezeldrijver [voor 
bet. vgl. het verw. oev'co]. Semas. vgl. noXsfiog: 
neXoftai; x. wrsch. eig. strijd, vgl. xiv8vvsvco 
strijden ; strijd > gevaar). 

KINE£2(I, e), Fut. r.oa, enz., — 1 tr. bewegen, in 

beweging brengen ^ 298, alg. tot n. t. Mt. 23, 4; 
pass, refl.: intr. (zich) bewegen, in beweging 
komen B 144, alg. — 2 praegn. voortjagen II 264, 
298; pass. LT 280; = voortsnellen A 47, alg. — 

3 schudden [vgl. het verw. Tivaaaco), xdcpT) P 200, 
tot N. T. xscpaX7)v Mt. 27, 39. — 4 spec, omhoog 
bewegen: optillen, arco x&ovoc, T 730. — 5 be- 
wegen wat in rust was: storen, verontrusten; 
opruien soph. Ant. 1061, pl. Rep. 329 d, xen. 
Mem. 4, 2, 2, pol., n. t. Act. 24, 5. — 6 > ver- 
anderen, vofxaia hdt. 3, 80. — 7 ontroeren, 
treffen, bewegen tot soph. Ant. 413. — 8 spec. 
sexueel = pivsco, ar. Nub. 1371. — 9 intr. (sc. 
axpaxov, eocdtov) oprnkken pol., plut. 

(Verw. m. xivv/xai en xico. In de I wrsch. een 
ontwikkelivg uit -Xvu- -ivf- zooals in dylvsco (g\s 
dytvco), qr&tvco <ro <pv x ivvv x co, rivoo &s rivvfiai, z. d. ; 
xevsco kan echter ook aft. v. *xT-vo-g beweging 
zijn, zooals 8lvsco 8ivo-g draai(ing). Morphol. vgl. 
ay-Vix-ve-opai. [<.-ve£-T\ Kl- korte phase bij W. 
kei- zich bewegen vgl. o.ind. kaya- m. lichaam, 
lett. kdja voet; kl- in lat. ac-cltus, kortste phase 
ki- in la. (ex) citus, vgl. cieo; verlengde W. 
kei-eu- in o ind. cyavate beweegt zich en gr. 
asv-ofiai, osvo), en ooico (Bacch. 16, 90), z.d.). 
| xivrj-S-fJio?, 6, beweging pind. P. 4, 208. 
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^ivyj-fJia, to, — 1 beweging, > schok aristot., 
plut. — 2 oproer pol., plut. Fab. 3. 

xivrj-crii;, y), — 1 beweging pl. Phaedr. 245 c. xen., 
n. t. Joh. 5, 3. — • 2 onrust, oproer thuc. 3, 75, 20, 
pol. — 3 verandering aristot. 

mvyj-T^p, rjpos, 6, = KiVYjTrjs, hymn. 21, 2, 
pind. I. 3, 37. 

xivrjTiqp-ios, bewegend aesch. Supp. 307. 

jtivY)-Tir)s, ou, 6, hij, die aanzet of verwekt ar. 
Nub. 1397, pol. 

xivy]ti-x6s, — 1 act. bewegend, oorzaak v. be- 
weging aristot. — 2 > opruiend pol., diod. — 
3 pass, bewegelijk plut. 945 f. 

xivv&papi, to, vermiljoen com., theophr. 

xivvd{ACi>(Jiov, to, kaneel hdt. 3, 111, n. t. Apoc. 
18, 13. 

(sem. < hebr. qinnamon met volksetym. 
aficofiog). 

KivvafJLto^-tvo?, van of met kaneel lug. 
KivuY-^ot, to, zwevende gestalte, schaduw aesch. 
Pr. 157. 

xivufxai (z. xlveco), = xiveo(xai., slechts pr. en 
impf., — lzich bewegen; ingressief: zich in be- 
weging zetten >heengaanA 281. — 2 geschud 
worden, v. olie H 173. — Over aor. sxiov z. vxm. 

xivupofxai, slechts pr. en ompf., klagen, een 
onheilspellenden klank uiten aesch. Sept. 123 
{cpovov, voorspellen), ar. Eq. 11. 

(rijmwoord met ftivvgofiai kreunen. Vgl. xivd- 
■&ia/A,a en HESYCH. xiva-Q-t^siv ' . . svioi (iivvQi^eiv. 
Verm, onomatop). 

xivupd? (z. voorg.}, jammerend: angstig loeiend P 5. 

xivuaao[xai, = xiveofxai, heen en weer bewogen 
worden: overdr. weifelen aesch. Ch. 196. 

KiE,6Xkr]q, -siiw (lw. wrsch. carisch), roover 
democr. 260 D., inscr. (ion. dor.) 

xi6-xpavov, t6, zuilhoofd: ,,capiteel" xen. Hell. 
4, 4, 5, com. 

xipx-VjAaTOs, 2, door den havik eejaagd aesch. 
Suppl. 62. 

I. xtpxo?, 6, soort havik v 87, X 139, aesch. Pr. 
857, aristot. 

(Vgl. hesych. xegx-dt; • U.Q-d%, vaneen onomatop.- 
wortelker- : kri- die het vogelgeschreeuw weergeeft, 
vgl. o.ind. krakara- patrijs, lat. querquedula taling, 
= < gr. xsqxv&akig, o.ier. cere haan, o.pr. kerko 
duiker, lett. kerkt kakelen, o.b. kreceiu krekel; 
vaak met half-reduplicaiie. Vgl. xqCxs II 470). 

II. Hipxoq, 6, — 1 kring soph., (pol.). — 2 
circus pol. 

(wrsch. zeer" oud lw. uit semit. [babyl.l], even- 
als lat. circus, circa, circum, z. hebr. kikkdr < 
krk- z. sabaeisch krkr. Ig. vgl. lat. curvus e. dgl. 
Vgl. KiQxrj, dochter v. d. zonnegod: kringloop en 
z. s.v. xgixog. Ook -qi- :-iq- wijst op een lw.). 

xipxoco, in een ring sluiten, boeien aesch. Pr. 74. 

xipvTQfxi, g\9 jonger xipvdto, = xepdvvufju, 
mengen, v. vloeistoffen \ 78 <?\9 7) 182, pind. N. 3, 
78, hdt. 4, 52; 4, 66, ar. pol. 

xlppo£, bleekgeel hippocr. 

(msch. < xiQfo- — lit. dial, szirvas blauwgrijs). 

xt? (: xlvsco?), xios, 6, koornworm pind. fr. 222, 
theophr. 

xi(c)aY)pi<; s i5o£, f), puimsteen ar. , theophr. , com. 

(laatste deel vgl. ijuflngig aal;?) 
xiorjpo-eiS^i;, puimsteenachtig theophr. 
xioyjpo-to, met puimsteen polijsten theophr. 
xioyjp-t&Srj?, = xiorjpoeiS^?, plut. 888 d. 
xlaQ'oq, of xia8-6?, 6, een heester met bloesem 
( Theophr., com., Theocr. 5, 131. 



xioaa, alt. en arisTot. xittoc, r), blauwe gaai ar. 

Av. 302, com., plut., Theocr. 5, 136. 
(< kikia : o.ind. kiki-, kikira- blauwe gaai, 

ohd. hehara, = d. Hdher). 
niaaapoq, 6, = maadq, hippocr. 
xiaadco, att. -ttoco), sterken trek hebben naar 

bijzondere spijzen, zooals zwangere vrouwen, vand. 

belust zijn op, elprjvYj? ar. Pax 497, Vesp. 349, 

aristot., (n. t.). 
(< xir-id: hesych. xoTzai ' yvvaixcov smdvfjiiai 

= o.ind. keta- m. verlangen, o.pr. quaits subst. wil). 
xiaa-yjprjs, met klimop bedekt soph. Ant. 1132. 
xiaa-tvos, van klimop gemaakt timoth. Pers. fr. 7 

eur. Ba. 702, Ale. 756. 
xiaao-xopnqs, met klimop in het haar hymn. 25, 1. 
xioo-o-tcoLy]to£, = voorg., luc. Bacch. 1. 
maaoq, 6, att. en aristot. xitto?, klimop hymn. 

6, 40, ar. Th. 999, pl. Symp. 212 e, eur. Ba. 81, 

men. Gorg. 36, PLUT. 
(W. ghed(h)- v. xavSdvm, lat. pre-hendo. Daaruit 

lat. hedera [> fr. l{?)ierre\ ; gr. *xe'Q , -i6 > xiaaos, 

vgl. ^nXad'-im > jtXaaacd). 

xiaco-cpopo?, klimop of een met klimop omwonden 

staf dragen pind. O. 2, 30, ar. Th. 988, eur. Tr. 

1066, dem. •tpop-eto, Bacchus dienen: aan den 

wijn verslaafd zijn plut. 5 b. 
Kiaa6o}, met klimop bekransen eur. Ba. 205. 
xiaciSpiov, to, houten uap, om te drinken en te 

mengen i 346, £ 78. 
(gew. verklaard van klimophout gemaakt, vgl. 

eur. Ale. 756. Onwrsch.). 
xicT/j, i], kist, korf £ 76, ar. Eq. 1211. 

(Msch. [z. xiaaog] < idg. kedh-to-, W. ghed(h)- 

omvatten, of oorspr. sem. lw.: < babyl. kisu 

buidel, hebr. kisl) 

xigtI?, 1805, f), dem. v. xJotyj, ar. Ach. 1137. 

xiaTo-<p6po£, — 1 de heilige kist dragend dem. 18, 
260. — 2 munt, met den stempel van eene mystische 
hist, ongeveeer 3 drachmen waard cic ad Att. 2, 6, 2. 

XITTO?, XITTO- Z. XiaCFO(s). 

xtxdvto. Vormen: hom. /. xtx^cro^ai, waarnaar 
aor. ex^7](7oc([/.7]v) ; wortelaor. hy&xw, naast exi^ov 
(deze nu ook door bacch. bevestigd); vand. een nieuwe 
aor. -exi^a, z. ar. Ach. 869; part. aor. ook v.ixh~ 
fxevoq E 187, A 451. Att. met nasaleering ook in 
reduplicatie (analogie naar S-iyy^vco enz.?} xiy^avto 
sol., aesch. Ch. 620, soph. Ai. 657, eur. Hipp. 
1444 eld. — Bet.: 1 bereiken, inhalen; treffen 
K 376, <D 128; A 441 v. dingen als subj., pind. P. 
2, 50, bacch. 1, 177; 14, 53: 5, 148, tr.: soph. Ai. 
657, eur. Ba. 903 Xiuivoc. — 2 ontmoeten, aan- 
treffen: vinden B 188, A 26, pind^ P. 9, 26. 

(hom. a, att a, dus = Ixavco, cpftavco, < avfeo. 
xi- redupl., dus xi-%r)oo[jLai, aor. s-xi-%-ov; W. 
ghe- gaan, komen: o.ind. d-hat hij ging weg: 
jd-hd ii hij verlaat, gr. XVQ°£ verlaten : lat. heres, 
Xfjrog gebrek, ags. gdn = ndl. gaan. Semas. vgl. 
lat. in-venire). 

xiXTQXa, fj, dor. — xtx^V], epich. 157, ar. Nub. 
339. 

xix^J, fj, — 1 lijster x 468, ar. Av. 591, com., 

aristot. — 2 soort zeevisch com., aristot. 
(W. ghel+l- schreeuwen zingen, z. gr. %sXlba)V 

nachtegaal, d. gellen, ndl. galm; x. — xi-xk-a). 
xix^-i?<*>, — 1 gichelen, d. kichern, („lijsters 

eten") ar. Nub. 983, fr. 333, theocr. 11, 78; 

-io(jlo?, 6, gegichel ar. Nub. 1073. 
xix6poc, z. xixwpy]. 

xtxP^QM'i [z. xpaoy-aO , /• XP^cw enz., — 1 ten ge- 
bruike, te leen geven hdt. 3, 58, lys., ar. Th. 219, 



426 



XIX<*>PY) — XAe[A[ia. 



pl., n. t. Luc. 11, 5. — 2 leenen van pap. 

(Paris. 44, 3). 
xTxti>piQ> ew xix<*>piov, t6, theophr., xfxopa 

nio. Al. 429, xixopeia ar., cichorei theophr. 
(zoozeer versch. vormen wijzen op lw., msch. 

sem., z. babyl. kukru cichorei (?)). 
Kixwpi-tl)8yj5, cichoreiachtig theophr. 
xUo, zich bewegen: gaan, z. xivufAai e» bacch, 

10, 48, aesch. Ch. 680 yxzic,, pl. Crat. 426 c dbra 

too xisiv . ., tooto 8' scttIv levou. 
(z. xlvsco; geen oorspr. vorm, doch uit aor. 

sxiov, conj. xico, part xicov afgeleid). 
xttov, ovos, 6, lij hom. en dicht. gew. y}, — 1 

zuil, stut a 127, pind. P. 4, 267, owrdr. 0. 8, 27, 

hdt. 1, 92, aesch. Pr. 349, soph. Ai. 108, pl. 

Euthyd. 303 b. — 2 medisch v. d. gezwollen hiu'g 

aristot. (: = arm. siun zuil). 
xAayY-dva), huilen, janken aesch. Eum. 131. 
xAayvr} (xXa^co), yj, dat. xXayyi lbyc. 55, „klank", 

gebruikt van ieder geluid door menschen, dieren of 

dingen gemaakt: gezang aesch. Ag. 1152, soph. Tr. 

207, eur.; geschreeuw T 2; gekrijsch T 3; geknor 

£ 412; geblaf xen. Cyn. 6, 17; snorren A 49. 
KXayyiQ-Sov, adv., schreeuwend, snaterend B 463, 

LUC 

xAaYY-ti>5Y]s, krijschend hippocr. 

xAaSapo<;, breekbaar pol. 

(naast xXda-, z. xXdco, staat van den W. kel- 
+a- zoowel kla+d- als kla+d- [d < idg. a], 
vgl. lat. clades, russ. kladu ik eastreer, o.b. kla- 
divo haraer [vgl. lat. cla-va] naast hesych. 
xXaddoai ' osToat, xXddos, cymr. kleddyf zwaard 
[ : lat. gladius, kelt lw.]). 

xXaS&aaco (z. voorg.), voortjagen emped. 100, 22D. 

xAaS-loxog, 6, dem. v. xXdcSo?, (anacr.) 17, 13. 

xAaSo$, van xXaS- xXaS£, xXaSeat ar, Lys. 632, 
Av. 239, 6, tak, twijg, emped. 29, 1D.,bacch. 
8, 33, hdt. 7, 19, aesch. Ag. 494, soph. O. R. 3, 
EUR., n. t. Mt. 3, 32. 

(z. xXadaQos,dus afgebroken tak: idg. kid- in d. 
Holz, ndl. hout, en kald- in o.ier. caill bosch, 
russ. koldda brandhout). 

xAd^to, /. xXay^ai, aor. exXay?;a (sxXayov hymn. 
18, 14, theocr. 17, 71, dvsxXayov eur. Iph. 1062) 
pf. xexXayya, xen. Cyn. 3, 2 en xsxXrjya, hom. 
B 222, hes.; fut. xexXay^ofmi ar. Vesp. 930. — 
Bet.: 1 ,,klinken", v. menschen, dieren, dingen: 
sehreeuwen E 591; krassen, krijschen, v. vogels 
K 276, M 207, soph. O. R. 966; blaffen I 30, ar. 
Vesp. 929; suizen [i 408; ruischen, v. d. zee bacch. 
16, 128; rammelen A 46. — 2 tr. doen (weer)- 
klinken; > verkondigen; pind. P. 4, 23, m. km, 
aesch. Pers. 947, Ag. 48; door geschreeuw ver- 
oorzaken, 9of3ov aesch. Sept. 386. 

(< xXdyy-ico, vgl. xXayyrj, vgl. lat. clango, lit. 
klageti, kakelen; vgl. klak- in got. hlahjan = 
ndl. lachen. Met ndl. klank, klinken, d. klingen 
niet rechtstreeks verwant). 

xAais, ISoq, yj, dor. = xAVj*;, pind. P. 9, 39. 

xAdia/Tpov, to, dor. = xAVj&pov, pind. P. 1, 8 
overdr. 

xAaico, ep., ion. dor. en Koine = xAda>. 
xAct?;, cfnoq, fj, dor.= xAife, sleutel theocr. 15, 33. 
xAap-Lov, to, dor. = xAYjpiov, schriftelijke schuld- 

bekentenis plut., Agis 13. 
xAap-io^ (z. xX5jpo<;), (vgl. Moipa en si. Bogu God) 

eig. de Toedeeler aesch. Supp. 360. 
xAapo?, enz. % dor. = xAfjpos, enz. 
xAacrauxev-etiofxai, met gebogen hoofd, „ge- 

broken nek" rondloopen, v. dandy's com. 



xX&aiq (xXaco), y), het breken, breuk pl. Tim. 43 d, 

n. t. Luc. 24, 35, theophr. 
xAda-jxa, t6, brokstuk plut., n. t. Mt. 14, 20. 
xAaaT-d£co, eig. takken, bladeren afbreken: 

snoeien; overdr. kortwieken ar. Eq. 166. 

(: xXd[a]co of xXad-aoog, vgl. dyvQxd^siv e. dgl.). 
xAau'8-{ji-ov^, yj, weeklagen pl. Leg. 792 a. 
xAao-8-(ji6s, 6, weenen, weeklacht D, 717, aesch. 

Ag. 1554, ARISTOT., plut., n. t. Mt. 2, 18. 
xAaoO'fji/up- L£to, tot weenen brengen plut.; pass. 

builen pl. Ax. 366 d, men. Epitr. 432 (xXaofji-), 

diod., plut. 9 a. 
xAau8-fJi-to8y]<;, huilerig hippocr. 
xAau-fxa, to, — 1 weenen, weeklagen aesch. Ag. 

887, ar. Pax 249, andoc. 4, 38, soph. Ant. 932. 

— 2 vand. beproeving of straf soph. Pb. 1260, xen. 

Cyr. 2, 2, 14. 
xAau(xupi^o(xai, (xXa(t)co+[Jwpofjt.oa) schreien men. 

Epitr. 432. 

xAaoaidco, desiderat. v. xXaco: overdr. v. e. deur: 
piepen ar. Pl. 1099. 

xAauai-YeXtoi;, coto?, 6, gelacb vermengd met 
geween xen. Hell. 7, 2, 9, plut. 1097 f. 

xAauot-fjiaxo?, 2, om den slag weenden, com. gvs 
Xapiaxo?, z. ar. Pax 1293, vgl. Plut. 58. 

xAdto, ion. ep. en Koine xXa[<o, /. xXaicotxai 
en dicht. (dor.) xXauaoOfiai, xXa(i)Tjcrco dem. 19, 
310, aor. exXauoa, pf. p. xexXaujxai, Uj Ltr. 
x^xXaucjfiai, — 1 weenen, weeklagen, jammerenA 
362, alg. tot herond. 3, 10, n. t. Mc. 14, 72. — 2 
praegn. reden hebben om te weenen: ongelukkig 
zijn; gestraft worden: aot xXateiv X£yto, ik wensch 
u alles kwaads toe hdt. 4. 127, aesch. Supp. 925, 
soph. 0. R. 1152, ar. Vesp. 1327. — 3 tr. be- 
weenen, ti(voc) T 300, tr.: soph. Ant. 980, n. t. 
Mt. 2, 18. — 4med. = act., aesch. Ag. 1096, soph. 
Tr. 153; xsxXaufz£vo<;, in tranen aesch. Cb. 731. 

{<xXa£-ico ; > att. xXa(t)a>. Wrsch. onomotop. 
u-verlenging v. xXa- in xaXseo, lat. clamare; 
xXtXv- > xXav-, vgl. msch. alb. k'an [< klaunip ?J). 

xAao>, /. xXaato, aor. pass. IxXaa'&Tjv, breken, af- 
breken tr. A 584, X, 128, plut., n. t. Mt. 14, 19 
v. h. breken v. h. brood. 

(st. xXaa- = xXa-\-a-, z. xXadagos). 

xAe-rj8cbv, ovog, y], ep. en ion. = xArjStijv. 

xAeiSo-tpuAa^, axog, 6, sleutelbewaarder luc. 
Amor. 14. 

xAet^w, /. xXet^co, pind., z. xAVj^to. 

xAeiQ-p-ia, rj, sleutelgat luc. Necyom. 22. 

xAeTO-pov, to, z. xAfjO-pov. 

xAeivog, 3 (soms 2), dor. xXssvvoi;, beroemd, ge- 
prezenpiND. P. 1, 31, bacch. 5, 182 (ss): 18, 9 (si), 
hdt. 2, 135, aesch. Pr. 834, soph. O. R. 8. ar. 
Av. 810. 

xAei<;, Koine en n. t. Mt. 16, 19 = xAtq?; Apoc. 3, 
7 ace. xXsiv. 

xAeio-tov, ou, to, schuur, dienstgebouw, z. xXiaiov. 

(wrsch. afleiding van xXnico, xXslco afsluiten). 
xAeio-Tpov, t6, slot luc. Tox. 57. 
xAeiToc /II xXsiw), „waar men van gehoord heeft": 

beroemd, bekend T 451, pind. N. 6, 69. 
xAeiTo?, 6, dor. xXtjtcn;, roep, roem alcm. 90 ALD. 

I. xXeico, z. xAyjco. 

II. xAeito, pind., bacch., att. xXeto, beroemd-, 
bekend maken: verheerlijken, Ttva a 338, hes. O. 
1, pind. I. 4, 27, bacch. 15, 13, ar. Pax 778, Lys. 
1299, 1277 (xXscod = xXsouca), eur. Ale. 447. 

(: xXsog roep, roem: x. < xXsjrsa-t,a>). 
xAejx/fjia, to, — 1 diefstal: het gestolene thuc. 5, 9, 
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17, pl., aeschin. 3, 100, eur. Hec. 618, N. T. 

Apoc. 9, 21. — 2 bedrog dem. 18, 31. 
xXejjt.{xa8-io<; (naar xpumrdSiot;) , verstolen, in het 

geheim pl. Leg. 955 b. 
xXeoq, to, eig. het hooren, het gehoorde: 

— 1 gerucht, tijding B 486, tt 461: ^erd oov 
xXeoc, om iets van u te hooren v 415, aesch. Ag. 
487, soph. — 2 praegn. de g 0 e de roep: roem E 3: 
A 197, pind. 0. 1, 24, bacch. 12, 65, hdt. 7, 220, 
att.: thuc. 1, 10, 15, tr., pl., n. t. 1 Petr. 2, 20. 

— 3 slecht gerucht, slechte roep pind.N. 8, 36, 
soph. Ph. 251, eur. — 4 plur. roemrijke daden 1 189. 

(W. lileu-, waarvan subst. Uleu-os n. = o.ind. 
srdvas- n. roem, o.ier. clu roem, o.b. slovo woord, 
waarnaast een praes. met n-inftx kl(n)eu-ti = 
oind. srnoti hij hoort, vgl. sxXvov, xXvzos). 

xXeni-Tiqs, ou, 6, — 1 dief T .11, aesch. Pr. 946, 
pl. — 2 de listige: bedrieger soph. Ai. 1135. 

xXctcti-xos, van het stelcn of daarin bedreven pl. 
Rep. 334 b, luo. D. Deor. 72. 

xXettt- icftocto^ , superl. bij xXetctyjc;, de diefachtigste 

AR. PL 27. ARISTOT. 

itXenxoq, diefachtig ar. Vesp. 900. 

xX€7tTo-o0v»j, r), bedrog t 396. 

xXeiTTCO, /. 4>ofzai, pf. xsxXo<pa, pf. pass. xexXsjAfxai, 
aor. sxXsfp&rjv en sxXoottjv, — 1 stelen. heiinelijk 
ontvoeren of wegnemeh E 268, pind. P. 4, 250, 
hdt. 2, 174, aesch. Pr. 8, ar. Eq. 1149, n. t. 
Mt. 27, 64. — 2 in stilte, heirnelijk zich meester 
maken van, -u xen. An. 4, 6, 11, theocr. 22, 51. 

— 3 verstolen-, heirnelijk-, ongemerkt iets doen, 
verrichten soph. Ai. 189, pl.; pass, ongemerkt 
gaan hdt. 7, 49, 2. — 4geheimhouden pind. 
O. 6, 36, xen. Hipp. 5, 2, aeschin. 3, 142. — 
5 alg. bedriegen A 132, S 217, hes. Th. 613, soph. 
Ant. 1218, eur., aeschin. 3, 99. 

(:1at. clepo stelen, got hlifan stelen, opr. au 
klipts verborgen). 

xXetbl-cppwv, den geest verleidend: bedriegelijk 
hymn. Merc. 413. 

xX€t]>[-xtoXos, het hinken verbergend, onmerkbaar 
hinkend luc. Ocyp. 33. 

xXetb-^Spa, fj, ,,waterdief": wateruurwerk: luikige 
kan met lange hals, de bodem als een zeef doorboord. 
DruMe men haar in het water en Meld mne vervolgens 
den duim op de smalle tuit, dan nam men dat quantum 
water ongemerkt mee: dcvaXa{3siv to (58cop: door den 
duim op de tuit te drukken het water verhinderen van 
onderen weg te loopen emped. fr. 100, 9, vgl. ar. Ach. 
694, Av. 695, aristot. A. II. 33, 29,herond.2, 43. 

XXea>, 0. xXeico; (att. xXlto kan uit xXe£o> z. d. 
ontstaan zijn. pind. en hom. xXlofxai eischen 
xX£F-a>), hom. pass. xXeo[xai, beroemd-, bekend 
worden M 202, v 299; med. eur. fr. 370. 

xXyj-Syjv (xaXsco), adv., bij name I 11. 

xXr)8-iov, to, dem. v. xXrjs, slenteltje AR- Th. 421. 

xXy)86vio{J,a, to, voorteeken luc. Pseudol. 17. 

xXy)Soux-€<*>, de sleutels hebben, als v. e. priester eur. 
Iph. T. 1463; overdr. bewaken, -u eur. Here. 1288. 

jtXflSouxo?, 2, de sleutels hebbend, v. e. priester{es) 
of beschermgod aesch. Supp. 291, eur. Hipp.. 541, 
ar. Th. 1142. 

xXrj&c!!>v, ovog, y), wn. en ep. xXe-yjSfov, ep. 00k 
xXr)7]8dov, verm, epische „uitrekking' n v. xXtjSwv 8 
317, — 1 het hooren: gerucht, tijding 8 317, 
hdt. 9, 101, aesch. Ch. 853, soph., eur. Here. 
1166. — 2 spec, voorteeken: geluk of ongeluk voor- 
spellende woorden a 117, hdt. 5, 72, aesch. Pr. 
486, soph., pl. — 3 roem, faam aesch. Ag. 927. 



— als v. xaXeco: 4 geroep aesch. Ag. 228. Eum. 
397. — 5 bij een naam roepen: noemen aesch. 
Eum. 418. 

(< xXsf-r]8o3v, het laatste een oorspr. sarnen- 

gesteld suffix doov bij n-wortels, bijv. uit dXyn-dcov). 

xXt^co, xX/)t£co: xXsi^o, — 1 roemen, uitroepen, 
vermelden pind. O. 1, 113, aesch. Ag. 631, ar. 
Av. 950, eur. Hel. 132. — 2 noemen soph. O. R. 
733, 1451, pl. Ax. 371 b. 

(hier herhaalt zich het proces v. xXndobv, z. 4 
vlg. aid.: de WW. kleu- en kele- [z. xaXeco], roepen 
loopen door elkaar: xXsjr-i^co v. xXs/os, to, z. d. en 
xXnf-it,co v. o-st. xXn-fo-, vgl. da-jro- daf-tCw). 

xXy)Y)8cE>v, ovoq, 6, — xXyj8tov, 8 317. 

xXrjQpa, ion. jtX^Q-py), y), els e 64, 239, theophr. 
(< kladhro- : d. dial, ludere soort els). 

xXfj-8-pov, ep. xXyj'i&pov, att. 00k xXs?&., to, slui- 
ting, grendel hymn. Merc. 146, soph. O. R. 1262, 
ar. Lys. 264, eur. Hipp. 808, xen. An. 7, 1, 
17, PL. 

xXyjt^co, 2. xXet^to. 

xXyji?, 1805, Y), ion. = JtX^?. 

xXyjUtxco, = xXeta>, sluiten hippocr. 

xXyjiotoc, ion., sluitbaar p 344. 

xXtqico, ion. en ep. — xXt/joj. 

xX5){i.a, to, — 1 wijnrank, tak v. d. wijnstok 
democr. 148 D., pl. Rep. 353 a, aeschin. 3, 166, 
plut., n. t. Joh. 15, 2.-2 enttak ar. Eccl. 1031 
(£uyxXdcraaa), xen. Oec. 19, 8. — 3 spec, kom- 
mandostok v. d. centurio in het Rom. leger plut. 
Galba 26. 

(Vgl. lat. clavicula -wijnrank; x. < idg. klau-mri, 
z. tcXnf-is, clau-do. Als enttak v. pcXdco, xXs- 
i.p.v. xXao- [z. xXadaQo? z.d.]naar xXfjpa 1 vervormd). 

xXrj[j.aT-ivo(;, van wijngaardranken gemaakt the- 
ogn. 1360. 

xXr){i.<&T-iov, to, dem. v. xXrj[xa, theophr. 

xXr)fJiaT-l<;, 180?, yj, dem. v. xXyj^a, dunne tak 
thuc. 7, 53, 24, ar. Th. 728, aristot.; -iti?, rj, 
een bloem die als ranken tegen een boom opklimt: 
clematis theophr. 

xXr){JiaT-6o[xai, in loten uitloopen soph., theophr. 

xXrjpo'vofx-eto, eig. „erfdeeler zijn": — 1 mee 
erfgenaam zijn; mee erven, ti isocr. 1, 2, isae. 1, 
40, n. t. Mt. 5, 5; overdr. otoxvjpiav, Hebr. 1, 14. — 

2 beerven, xwa, iemd (n. t.), abs. Gal. 4, 30. — 

3 verzw. (aan)deel hebben, Tivoq, aan iets dem. 19, 
320, pol. 

xXyjpo'v6{xr)-fi,a, to, erfdeel luc. Tyrann. 6. 
xXyjpo'vofx-ia, rj, — 1 erfenis dem. 43, 3, aristot., 
n. t. Mt. 21, 38. — 2 alg. bezit n. t. Hebr. 11, 8. 

— 3 Christ, het Christelijk heil n. t. Gal. 3, 18. 
xXrjpo-vdfjio?, „een xXvjpoi; (z. d.) mee ver dee- 
lend": — 1 een erfdeel ontvangend, erfgenaam 
isae. 1, 36, pl. Menex. 249 b, pap., n. t. Mt. 21, 
38. — 2 vand. opvolger, plaatsvervanger pl. Rep. 
331 d. — 3 Christ.: het heil ervend n.t. Rom. 8, 17. 

j<XYjpo-7raXTrj<;, waarover de loten geschud zijn 

hymn. Merc. 129. 
xXvjpoc, 6, — 1 stuk steen of hout, scherf, v. e. 

naamteeken voorzien als lot gebruikt H 171, £ 209, 

att.: soph. Ant. 396, pi. Rep 461 e, aristot. 

A. II. 43, 4, herond. 2, 43, pap., n. t. Mt. 27, 35. 

— 2 runen bij de voorspelling pind. P. 4, 190 — 
3 vand. lot bij een verdeeling door loten: d e e 1; spec. 
erfdeel, erfgoed O 498, % 64, pind. N. 6, 71, 
spec. 0. 13, 62, hdt. 3, 83, alg. tot sa. t. Act. 1, 17. 

— 4 concr. erfgoed; of verdeelde landerijen hdt. 1, 
76; 9, 94, z. vooral thuc. 3, 50, 12; 16, aesch. 
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Pers. 898, eur. Heracl. 876, pap. — 5 het „gees- 
telijk deel": de clerus, de geestelijken n. t. 1 Pefcr. 
5, 3. 

{dor. xX&oog; W. kla- [z. xXadagog, xArj/tci] 
afbreken, losscheuren, z. lot <?5 loot, v. boomen, 
vgl. HESYCH. xXagia ' xXrjQia xXrj/j,aTa a/jmsXoqivXXa. 
Msch. was de W. oorspr. kla+u-, vgl. got. 
hlauts lot, erfenis, ndl. lot? De oudste loten zijn 
verm, stukjes „f 'r ag-menterC glas of steen [vgl. 
het ostracisme] of, zooals de runen, stukjes hout 
van takken geweest vgl. tac. Germ. 10: virgam 
frugiferae arbori decisam in surculos amputant). 

xXrjpoux-eo), — 1 xXrjpouxoc; zijn: een deel land 
toegewezen krijgen of bezitten hdt. 6, 100, pl. 
Critias 109 e. — 2 land verdeelen, ti d. h., diod. 

xXY)poox-ia, rj, xX7jpouxo<; zijn: een stuk grond door 
landverdeeling bezitten; concr. kolonie isocr. 4, 

107, ARISTOT., PAP., POL. 

kXyjpoux-ixo?, van, voor, over den xX7jpouxo<;, ar. 
Nub. 203, dem. 14, 16, plut. 

JtAiQpouxo?, — 1 eig, een xXvjpos, deel v. h. ver- 
deelde land bezittend: kolonist hdt. 6, 77, thuc. 3, 
50, 14, plut.; bezitter v. een grondleen pap. — 
2 alg. deelachtig, Ttvo? soph. Ai. 508. 

xX?}p6co (xXvjpo?): — 1 door het lot bepalen, aan- 
wijzen, (< benoemen of verdeelen) hdt. 1, 
94, eur. Ion 416: o&q exXrjpcoaev tc<xXo<;, PL. Leg. 
759 c, aristot. A. LT. 63, 1 spec, van de loting 
voor ambten, ook pass .met pers. subject: overdr. 
pind. 0. 8, 15. — 2 med. zelf mee \oten:praegn. 
door het lot verkrijgen of deel gaan uitmaken van. 
tivo? aesch. Sept. 55, lys. 24. 13, Aeschin. 1, 
188. — 3 spec, verkiezen, v. d. uitverkorenen n. t. 
Eph. 1, 11. 

}tkr\pu>-aiq, fj, kiezen door het lot pl. Phaedr. 249 

b, eur. Andr. 384, isocr. 
xXYjpfaj-T^piov, to, — 1 bureau van loting ar. 

Eccl. 681, aristot. A. LI. 63, 2 en pag. 31, 16. — 

2 plaats waar de verkiezing, door het lot plaats 

heeft plut. 

xXVjs, ytkr\S6q, y\ f later vXzlq, xXsiSo?, ep. en ion. 
yd.t]iq, iSoq, theoor. 15, 33, inscr. Messen. xXa£, 
xXeiv lys. 1, 13; dor. xXati;, eig. slutting, slot: — 
1 grendel CI 318, a 442, 9 241. — 2 „sleutel": 
metalen haak, waarmee men de grendel verschuift 
9 6, 47; sleutel, ook overdr parm. 1, 14 D. 
dqxoi[3ot, pind. P. 9, 39, hdt. 5, 108, aesch. Eum. 
827, soph., eur. Med. 1314 (0/ grendel?) pl., n. t. 
Mt. 16, 19 overdr. — 3 pen, nagel M 456. — 4 
sluiting, oogje aan een speld [vgl. onze Zeeuwsche 
speld) a 294. — 4 spec, dol, waaraan de roeiriem met 
een gevlochten leeren land los werd verbonden U 170, 
(3 419. — 5 zeeengte, als „sleutel", toegang eur. 
Med. 213. — 6 sleutelbeen E 146, X 324. 

(: xXijco z. d. St. klau+Td, vgl. xvtjp-td-, later 
-id, vgl. lat. clavis, clau(i)do. Zooals au(i)deo, clausus 
cv> ausus). 

xXfj-cis (xaXscj), f), op-, aanroepen: — 1 aan- 
roepen, binnenroepen: uitnoodigen pl. Symp. 172 
a, xen. — 2 te hulp roepen pol. — 3 spec, dagen, 
dagvaarden anteph. 6, 38, ar. Nub. 1189, xen. 
Hell. 1, 7, 13, pap. — 4 naam geven, naam pl. 
Polit. 262 d. — 5 Christ, roepen, roeping, n. t. 
Kom. 11, 29. 

xXfj-tri?, if), het sluiten thuc. 7, 70, 4. 

HX-Qa-Tdq, sluitbaar thuc. 7, 38, 11. 

kAy]t-€\5co, — 1 voor het gerecht dagvaarden dem. 
18, 180, aristot. — 2 voor het gerecht getuige 
zijn ar. Vesp. 1413, isocr. 



KAyj-TiQp, fjpos, 6, ,,(op)roeper": — 1 heraut die 
tot de stemming oproept aesch. Supp. 622, ar. 
Av. 147, 1422. — 2 getuige van de xX5]ctc, dag- 
vaarding ar. Vesp. 1408, pl. — 3 (s. lot. clitelhe: 
x.G^sgr. *xXi(v)ty)p?) pakezel ar. Vesp. 189, 1316. 

xayj-tos, — 1 [vgl. lat. evocatus) speciaal opgeroepen: 
uitgelezen 1 165. — 2 genoodigd p 386, aeschin. 
— 3 spec: Christ. „geroepen": uitverkoren n. t. 
Mt. 22, 14, Kom. 1, 6. 

*tAlQ-TCOp, OpO£, 6, = KATJTiqp, DEM. 34, 15, PAP., 
PLUT. 

KAVjco, ion. ep. xXtqico, fut. a<o, pf. pass. xsxXflfmi, 
aor. pass. exXfjcQ'Tjv; xXsioi bij Ltr , Koivtj, N. T., 
theocr. /. xX5c£to 6, 32, — 1 sluiten; dicht 
doen, oxvjai; de sluitbalken w 166, t 30, aesch. 
Supp. 956, ar. Ach. 479, soph., eur. tot n. t. 
Mt. 6, 6. — 2 boeien eur. Andr. 502. — 3 af- 
sluiten, versperren aesch. Pers. 723, thuc. 
4, 8, 10. 

(vgl. xXrjg, dor. xld'tg, en lat. clavis, claudo, 

0. 1er. clo sleutel, 0.6. kljuci haak, sleutel). 
jtXT(3av-iTT)<;, x. apro?, sophr. 66, z. xpl(3. 
xXtpavo?, att. xpi(3avo£, 6, aarden of metalen 

pan of oven, waarin men met daaromheen gelegde 
kolen brood bakte hdt. 2, 92; bak- of broodoven 
aesch., ar. Ach. 86, n. t. Mt. 6, 30. 

(msch. loopen hier 2 woorden door elkaar, nl. 
xq.: a-xQlfSrjs, z. d., oorspr. zeef of wan en xX.: 
lat. llbum, got. hlaifs brood [ig. kleib- kloibh]). 

xAf.-p.a (xXtvto), to, — 1 eig. neiging, d. i. hoek 
v. e. bep. streek ten opzichte van de aardas. — 2 vand. 
hemelstreek d. h., plut. Mar. 11. — 3 landstreek, 
geographische ligging pol., n. t. Rom. 15, 23. — 
4 overdr. neiging ar. 

KAin.cfot-i.ov, t6, laddertje ar. Pax 69, plut. 

xAT[j,ax-ts, LSoq y f\ y scheepstrap, valreep pol.; 
overdr. v. menschen, die een brug of trap vormen 
plut. 

xXifxaxo-cp6po<;, (storm)ladder dragend pol. 

HAifxajt-TTiip, fjpo<;, tj, sport van een ladder eur. 
Hel. 1570. 

xAijxax-coTos, trapvormig pol. 

xXifAa^, axo^, rj, — 1 schuine (storm)ladder of 
trap a 330, x 558, aesch. Sept. 466, thuc. 4, 
135, 5, eur. Ph. 489, zxen. Hell. 7, 2, 7; scheeps- 
ladder, valreep eur. Iph. T. 1351. — 2 een 
folterwerktuig ar. Ran. 618. — 3 een bep. greep 
bij het worstelen soph. Tr. 521. 
(:xXivo>, vgl. Xei-fta!; en xXm/j,ax6sig). 

xXiv-apiov, t6, dem. v. xXfovj, ar., n. t. Act. 5, 15. 

jtXiv-eio?, £\iXa, waar bedden van gemaakt worden 
dem. 27, 10. 

xXivy}, rj, — 1 aanligbed bij den maaltijd hdt. 

1, 50, ar. Ach. 1090, pl. Prot. 317 e,' Svmp. 
217 d, xen. Cyr. 8, 2, 6, men. Sam. 10, n. t" Mc. 
4, 21; Eepa x. lectisternium pap. — 2 (rust(bed 
ar. Pl. 690, eur. Hec. 1150, n. t. Apoc. 2, 22, 
Mc. 7, 30. — 3 baar, ook lijkbaar pl. Leg. 947 b, 
n. t. Mt. 9, 2. 

(: xXtvco, eig. leun-, ligplaats; eig. sil) 
xXiv-r)pY}5, bedlegerig plut. Pyrrh. 11. 
xXIv-iSiov, to, dem. v. xXivtj, ar. Lys. 916, plut. 
xXiv-i?, ISoq, rj, = xXivi8iov, ar. Th. 261, cratin. 
xXIvo'xoo-fjLeco, (altijd over) tafelschikken (praten) 

POL. 

xXivo-ireTyjc; (n'nz™), bedlegerig hippocr., xen. 

Hell. 5, 4, 58. 
xXIvo-TOf)Yi a > *1j vervaardiging van bedden 

THEOPHR. 
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xXivo-tcoios, 6, beddenmaker pl. Rep. 596 e, 

dem. 27, 9. 
xXivoopyo^, == voorg., pl. Rep. 597 a. 
xXivo-xapVjs, vriend van zijn bed luc. Trag. 131. 
kXiv-tiqp, fjpos, 6, leunstoel, rustbed cj' 190, 

THEOCR. 2, 86, LUC. 

xXiVTrjp-iov, to, dem. v. xXivxrjp, AR. 

xXivo), /. xXTvco, aor. pass. ep. en ion. sxXCv&rjv, 
att. sxXtvrjv, 00& sxXi&rjv n. t. Act.: — 1 doen 
leunen, v. dingen: schuin tegen iets, xivi, aan- 
zetten A 593, 0 435. — 2 neigen, laten zinken, 
xecpocXrjv n. t. Joh. 19, 30. — 3 spec, doen 
rust en, neerleggen, op fiet led eur. Or. 227. — 
de verticale lijn doen verlaten > om- 
gooien: 4 doen doorslaan, weegschml T 223, vgl. 
0 72 gvs overdr. omlaag doen dalen soph. Ai. 131. 

— 5 doen wijken (> verschuiven, xXfj&pa 
soph. 0. R. 1262); spec. v. slagorde > terug- 
dringen, Tpwag 2 37, [xaxvjv S 510, eue. Supp. 
704 tot n. t. Hebr. 11, 34. — vand. 6 van rechts 
naar links en omgekeerd bewegen: keeren, ocsas 
T 427, soph. O. C. 193, pl. Tim. 17 e, tot n. t. 
Mt. 8, 20. — intr. 7 leunen, gaan liggen hdt. 
9, 16 (?) — 8 neigen xen. Mem. 3, 5, 13; v. d. 
ondergaande son ap. rh., n. t. Luc. 9, 12. — Med.: 
9 leunen intr. p 340. — Pass, (refl.): — 10 
(vaak perf.) omlaag zinken, neigen N 543. — 11 
zich neerleggen a 366; vallen t 470, soph. Ant. 
1188. — 12 leunen tegen, tivi A 371. — 13 uit- 
wijken I 360; ter zijde gaan K 350. — 14 perf. 
liggen; v. plaatsm en menschen: liggen, aangeleund 
liggen tegen, tivi; gvxsoc x® 0 ^ xsxXiro K 472; 
&ki xexXtaxoa 8 608. — pass. 15 te ruste gelegd 
worden = begraven worden ptnd. O. 1, 95. 

(< xXiv-ico ; W. ftlei- : o.ind. srdyati doet leunen, 
steunt, lat. -cllnare doen leunen, clivus helling, 
heuvel, o.ier. cloin scheef, got. hlaiw graf(heuvel), 
ndl. leunen, lit. szleju ik neig, hel, leun). 
xXtaia, ion. xXiairj, y), — 1 leunstoel 8 123, t 55. 

— 2 hut 5 45. — 3 spec, barak, hut, voor soldaten 
en officieren A 306, I 663, tr.: soph. Ai. 192, 
eur. — 4 huwelijksbed (:1) eur. Ale. 994. — 5 
een groep xXivou of gasten N. t. Luc. 9, 1. 

( : xXt-aig v. xXivco). 
aXiai-aSeq, tov, ai, deurvleugels: poort hdt. 

9, 9, plut. Poplic. 20. 
xXtairj-frev, adv., uit de hut A 391. 
xXiatojv-8e, adv., naar de hut A 185. 
xXiaiov (xXtCTia), to, schuur, loods voor het dienst- 

personeel to 208; hut, mansarde lys. 12, 18, dem. 

18, 129 (bordeel). 
xXt-ois, yj, — 1 het buigen plut. — 2 mil. zwen- 

king pol. — 3 (: pass.) te bed liggen eur. Tr. 113. 
xXi/ojaos, 6, leunstoel, lager dan &p6voq, y 389, 

a 132, theogn. 1191, eur. Or. 1440. 
xXit^s, Oo?, yj, helling: heuvel II 393, soph. Ant. 

1145, EUR., NIC. 

(voor l vgl. lat. clivus; eig. set) 
xXovic, y), stuitbeen antim. 

(moet verw. zijn met o.ind. hroni- bil, lat. 
clUnis hetz., maar men verwacht gr. *xXovvig ; ov 
(= o") > o (= o) door volksetym. met xXovog 
z. hesych. xXoviorrjg f) 
xXoios, 6, z. xXcoo^. 

xXoveto (z. xX6vo<;), — 1 in verwarring brengen, 
, voor, zich uitjagen E 96, hes. O. 553, pind. I. 
7, 65, soph. Tr. 145. — 2 pass, in verwarring 
voortgejaagd worden E 93, S 7; door elkaar heen 
stormen E 8, pind. P. 9, 48, ar. Eq. 361, soph. 



O. C. 1241. — 3 pass. refl. door elkaar spartelen 

hes. Sc. 317. 
JtX6vYi-ai<;, Y], hevige beweging hippocr. 
xkovoq, 6, verwarde beweging, gedrang II 331, 

hes. Sc. 148, pind. fr. 208, tr.: aesch. Pers. 107, 

ar. Nub. 387. 
(W. v. xsXofiai xsXXco, vgl. figo-vog, ^gd-^off). 
xXoncuos, — 1 gestolen aesch. Pr. 110, eur. — 2 

heimelijk pl. Leg. 934 c. 
yi\on-ebq, 6, — 1 dief soph. Ph. 77. — 2 die 

in het geheim iets volbrengt soph. Ant. 491. 
xXotoq, y), — 1 diefstal, verduistering aesch. Ag. 

534, pl. Prot. 322 a, n. t. Mt. 15, 19. — 2 roof; 

concr. het geroofde aesch. As. 401, eur. Hel. 

1175. — 3 heimelijkheid soph. Ai. 248. — 4 

bedrog soph. Ph. 1025. 
xXotc-ixo<;, diefachtig pl. Crat. 407 e. 
xXon/mcuoq, gestolen luc. Icarom. 20. 
xX6n-ioq, bedriegelijk v 295. 
xXo7r6<;, 6, dief hymn. Merc. 276. 
xXoTOTtetito, den tijd verpraten: treuzelen T 149. 
(onz. Msch. <xXo7iotsvsiv : *xXon6rr), -og [xXonog] 

= (tioTeveiv (thuc. 1, 430, 31): (ttozog [fiiog~\. Vgl. 

lat. tempus f alter e). 
xXuSa^ofxou, golven hippocr. 
xX68t»>v (: xX6t&>), tovo*;, 6,-1 golfslag y. 421, 

aesch. Pr. 431, soph., eur. Med. 29, pol., plut., 

n. t. Luc. 8, 24, Jac. 1, 6. — 2 v. troeperibewe- 

gingen, v. e. slag soph. El. 733, eur. Supp. 474. 

— 3 overdr. v. ongeluk aesch. Pers. 599, soph. 
O. R, 1527, eur. 

xXuScov-l^o^ai, golven (lat. fluctuari); overdr. 

bewogen worden n. t. Eph. 4, 14. 
kXu8<«)v-iov, t6, lichte golfslag of branding thuc. 

2, 84, 4, overdr. aesch. Ch. 183, Sept. 795, eur. 

Hec. 48. 

xX££co, /. ceo, — intr. 1 golven, klotsen T 61. 

— 2 overdr. aesch. Ag. 1182. — tr. 3 bespoelen, 
doorspoelen, afspoelen; met golven bewegen; vaak 
pass. S 392, hes. Sc. 209, xen. Cyr. 1, 3, 9, eur. 
Iph. T. 1193, pol., theocr. 1. 27. 

(vgl. fiXv£a> opwellen = q>Xvt,v>. W. kleu- z. lat. 
cloaca riool afvoer (reiniging), got. hlutrs rein = 
ndl. louter). 

xXfyxevog (xX6co), beroemd theocr. 14, 26. 
xXuai-Spofiag, in het aanstormen bedelvend (?) 

timoth. Pers. 90. 
xXtfoig, rj, doorspoelen, purgeeren Hippocr. 
xXOa/fxa, t6, — 1 klisteer, lavement hdt. 2, 87, 

hippocr. — 2 branding plut. Caes. 52, luc. 

D. Mar. 5, 3, = -{jkxtiov, to hd?pocr. 
xXua/Trjp, fipoq, 6, klisteer, spuit hdt. 2, 87. 
xXuTo-epy6?, 6, met beroemde werken -9- 345. 
xXoTd-xapTEOs, met gevierde vruchten: roem- 

brengend pind. N. 4, 76, Pae. 6, 2 D. 
xXuTo-jxavTig, 6, beroemd ziener pind. fr. 90. 
xXuTo-{i,rjTi?, 105, met vermaard verstand hymn. 

19, 1. 

xXoTO-TCtoXog, met beroemde paarden E 654. 

xXut6s (xX'5w), — 1 waarvan men hoort spreken: 
vermaard > prachtig, voortreffeliik a 300, TeiSx^a 
E 435, pind. P. 9, 59, soph. O. R. 172, eur. — 
2 verhoord aesch. Ch. 651. 

xXoro-Texvrjs, ou, met vermaarde kunst & 286. 

xXwrd-To^o?, met beroemden boog A 101. 

xXiSto, pr. eerst hes. O. 726, aor, sxXuov, imp. 
xXuJh en xsxXO'&i, xXuts en xsxXuts, — 1 hoo- 
ren, ti iets, xivoq iets, iemd of van iemd A 
455, 8 505, T 451, emped. 112, 11 D., pind. 
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P. 4, 58, aesch. Ch. 5 gso ar. Ean. 1174, soph. 
Ph. 24, eur. — 2 spec, met adv. xaxwq x., slecht 
van zich hooren spreken, genoemd worden 
aesch. Pr. 868, soph. El. 524, eur. — 3 luisteren 
naar, verhooren, tivoc;, iets of iemd K 284, 
y 385, pind. 0. 14, 5, aesch. Supp. 718, soph.; 
•uvi Q. 335, hes. Th. 474, theogn. 13. — - 4 ge- 
hoorzamen, meest tivoz H 379, aesch. Ag. 1064. 
(W. %leu-, z. xXsog). 

xAtoy-p;6s, 6, net klokken xen. Eq. 9, 10 Hj 
het aanzetten v. e. paard. plut., luc. 

xAtbStove<g, ai,maced., Bacchanten plut. Alex. 1. 

xAco^to, /. £co. — 1 klokken, v. d.hen. — 2 met de 
tong een minachtend geluid maken dem. 21, 226. 
(v. W. kleg- o-phase-; klsg- z. xXdyyiq, xXdt,co). 

xAtofres (z. xXciWko), ai, ,, spinsters", naam der 
schikgodinnen r\ 197. 

xAti&co, /. ctco, spinnen hdt. 5, 12, pl. Leg. 960 c, 
eur. Tr. 538, nic. Al. 93 ink. luc. 

(: xdXa&og gevlochten mandje; naast xaXad-, 
*xXdd'-, o-phase xXcoft-. Maced. KXcodcovsg en 
Mi-fiaXX6vsg [ : /zaXX6g~\ in Bacchus' gevolg ?) 

xAcofJiax/oeu;, steenachtig, rotsig B 729. 
(xXojftat; steenhoop: xXaco z. xXl[ia^). 

xAtbv (xXato), xAtov6<;, 6, takje, lot, ooh om te 
enien pl. Prot. 334 b, xen. Cyn. 10, 7, eur. El. 
324. 

xa<dv-iov, t6, dem. v. voorg., theophr. 
xa<o6<; lij xen. oi, 6, — 1 halsband, v. honden ar. 

Vesp. 897, xen. Hell. 2, 4, 41. — 2 halsijzer, 

halsband, v. menschen xen. Hell. 3, 3, 11, eur. 

Cycl. 184. 
(< xXcojr-io-: xXdjr- in xXfjco). 
xAam-eta, ff, stelen pl. Leg. 823 e, isocr. 
xAwrc-etia), stelen xen. An. 6, 1, 1, Lac. 2, 8. 
yXion-iaoq, geheim (eur.) Rhes. 205. 
xAcoTCo-TtdiTcop, van onbekenden vader theocr. 

Syrinx 15. 

xXtoa/yLoq, 6, klappen met de tong xen. Eq. 9, 10 

(and. xXcoy^o?) , plut. 129 a. 
KAtoo/x^p, ijpo<;, 6, — 1 de gesponnen draad, 

weefsel aesch. Ch. 567 (net), soph. fr. 1 D., ar. 

Ran. 1349, Lys. 567, eur. fr. 989. — 2 spinnewiel 

ap. rh. 

xXcoib, yiXomoq, 6, dief, roover hdt. 1, 41, eur. 

Rhes. 645, xen. An. 4, 6, 17, luc. 
(gerekte phase: xXsnxco, vgl. cpcoQ : (psgco). 
xvoctto, aor. p. Ixvouct-9t]v, meest in comp., — 

xvato, Ltr. 

(z. xvdco, nvrjd'CQ. W. ken- fijn raspen, krabben, 

z. xovig, xvi£co, lett. kndsit met de bek tusschen 

de veeren krabben). 
xv&tctco (z. xvdccpos), oud-att., naast yvaTtroa, — 

1 wol kaarden. —2 overdr. uiteenscheuren (aesch. 

Pers. 576 yv.), soph. Ai. 1031, pl. Rep. 616 a. 
xvatp-etov, ion. Tfjiov, t6, volderswerkplaats 

heracl. 59D. (yv.), hdt. 4, 14, lys. 3,15 (yv.), luc. 
xva<p-e\i?, 6, voider, wolkammer hdt. 4, 14, ar. 
/ Vesp. 1128, lys. 3, 16 (yv.), xen. Ag. 1, 26. 
xvacp-etito, wol kaarden ar. Pl. 166 (yv.). 
xv&tpo^, 6, — 1 kam om wol te kaarden. — 2 vand. 

een hep. martelwerktuig hdt. 1, 92. 

(< kndbh- : W. kne- in xvdco, xvfjv, vgl. xvcbnco<. 

ig. knap-id z. o.ier. cnae vel, o.n. hnafa afhouwen,. 

noorw. napp vlok). 
xvdco, inf. xvvjv enz., schaven, krabben, raspen, 

afkrabben A 639, hdt. 7, 239, pl. Symp. 185 e, 

herond. 4, 51; pass. refl. pl. Gorg. 494 c. 
(W. kn-e-, z. xvalco, xvrjd'co [e]). 
xvecp-d£co, verduisteren aesch. Ag. 131. 



jtvetp-ato?, 3 (2 ar. Ran. 1349) in het duister 

gehuld, donker aesch. Pr. 1029, ar. Vesp. 124, 

eur. Ale. 592. 
xvecpotA(A)ov (z. xvacpoc;), t6, yvocp- alcae. 90, 6, 

AID. — 1 vlok, wol, p'luis ar. — 2kussen com. 
xvecpa?, t6, aoq, att. xvecpoix;, duisternis; > 

avondschemering A 475, aesch. Pers. 357, xen. 

Hell. 7, 1, 15, ar. Eccl. 291, eur. Hipp. 836. 
(vormt een groep waarvan klg-\-plph- de om- 

lijning zijn, vgl. o.ind. ksdp- nacht, yvocpog, xvscpag ; 

daarnaa&t bvocpog, £6cpog, yj£<pag. Invloed v. vscpog ? 

Verw. is wsch. lat. crepero- donker, crepusculum 

met dezelfde r als in carmen, gerrnen). 
xvecopot;, 6, soort brandnetel theophr. 

(z. xvdco ; W. +s-kne-, dus < xvt]oooo-,vgl. o.ind. 

ki-knas-a- m. grof gemalen koren, lit. knisu ik 

krab, woel op) 

xvt)Q'-[x6?, 6, jeuk(gevoel) nic. Al. 251. 
xvrj&to, — 1 krabben aristot. — 2 tr. iemd 

kietelen, jeuken n. t. 2 Tim. 4, 3. — 3 vand. op- 

wekken, prikkelen aristot. 
(ftco verlenging v. kne-, z. xvdco). 
xviQx-ra<;, 6, de gele, de vale = wolf babr. 122, 12. 
xvyjxis, fj, geelbleeke wolk, die storm voor- 

spelt plut. 511 f. 
xvy)xoi; (2. volg.), r], wilde saffraan, waarvan de 

lloem ais stremsel werd gebruikt aristot. 
xvrjx6i;, dor. ^5x6?, geelachtig soph. Ichn. 

358 D., theocr. 7, 16, babr. 113, 2. 
(<.knako-: kanako-, Kavaxrj bijn. v. Eos, vgl. 

xftdro-: x&fiato-; vgl. o.ind. kanaka-, kdncand- n. 

goud, germ. *hunanga — ndl. honi[n]g). 
xv^x-cov, tovo?, 6, dor. xvdxtov, ,,de vale" = 

bok theocr. 3, 5. 
xvfj-jxoc, t6, het afgeraspte hippocr. 
xv^ji-apyog, met witte pooten theocr. 25, 127, 
xv^jpir), yj, — 1 scheenbeen, kuit T 330, hdt. 4, 68. 

pl. Phaed. 118, xen. Hell. 5, 4, 58, eur. — 2 het 

stuk v. d. stengel tusschen 2 knoopen theophr. 
(= knama < ig. kn-ma naast kn,-mi in o.ier. 

cnaim been, ags. hamma knieholte [< ig. kan- 

m.] = ndl. ham. W. kam- buigen, z. xd^Tixco 1 ?) 
xvyjfJiiSo-cpopog, scheenplaten dragend hdt. 7, 92. 
xvyjfji-ia, tj, spaak van bet wiel lys. 
xvrj[x-i<;, I805, if), — 1 scheenplaat Y 330, hes. Sc. 

122, alcae. 15, 4, ALD., aesch. Sept. 676. — 

2 leeren slobkous to 229. 
xvr)[Ao-TcaxVis, Yan d e dikte van een Deen aristot. 
Kvr\iLoq, 6, begroeide helling g^s kloof B 821, 

8 337. 

(: xvrj/A.f], vgl. semas. Xocpog, lat. radix,ndl. kopje). 
xvyja-idto (z. xvato), zich willen krabben, jeuk 

hebben ar.' Eccl. 919, pl. Gorg. 494 e, com. 
xvijoi?, yj, — 1 krabben, schaven pl. Phil. 46 d, 

tlut. — 2 jeuk pl. Phaedr. 251 c, plut. 
xvyjo/|xa, to, — 1 schraapsel, afval hippocb. — 

2 jeuk, kittelmg xen. Symp. 4, 28. 
xvyja/txog., 6, — 1 krabbelen aristot. — 2 (jeuken) ; 

overdr. hevige begeerte naar iets hdppocr., aristot., 

PLUT. 

xvyjo{Ji-tt)5y]?, jeuk veroorzakend of hebbend 

hippocr., aristot., theophr. 
xvyja/Tis (xvrj'&co), ioc„ r\, — 1 rasp A 640. — 

2 (xvTjcui;, L8oz, vj) frLseernaald of -tang plut. — 

3 z. axvyjaTt?: spec, ruggegraat x 161. 
xvfjaTpov, t6, = xv^copo?, hippocr. 

xviSrj (xvi£co), Y], — 1 brandnetel theocr. 7, 110. 

— 2 kwal aristot., theophr. 
xvi8co-ai?, y\, het jeuken hippocr. 
.xvi£a (xvi^to), rj, brandnetel anacr. 87. 



xvi£to — xoiXu*>Sy)£. 
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xvi£<o, f tea, dor. t£co, — 1 afkrabben: doen 
slijten, verminderen pind. I. (5) 4, 58, ab. Kan. 1198 
bevitten, hinderen. — 2 jeuken, prikkelen, op- 
wekken; steken: boos maken of verdriet doen pind. 
N. 5, 32, hdt. 6, 62; 7, 105, ab. Vesp. 1286, soph. 
0. R, 786, eur. Med. 568, theocr. 4, 59. 

(W. < kntd-+io: xvaco ; W. knei-, vgl. o.n. hnlta 
stooten tegen, lit. knisii ik woel, lett. knidet 
jeuken. Z. xviSt], xvioa). 

uvlno-Xoyoq, 6, wrsch. specht, die ,,insecten zoekt" 

ARISTOT. 

xviaa, ep. xviayj, r), — 1 vetgeur van gebraden 

(offer) vleesch A 66, pind. N. 11, 7, ar. Av. 193. 

— 2 vand. vet A 460, aesch. Pr. 496. 
(eig. vetgeur < prikkeling v. d. neus; W. knid-, 

z. xvidrj; x. dus < *xvld-oa: lat. (c)nldor hetz., 

vgl. o n. hnissa sterke geur. Z. xvitco). 
xviaV)-ei<;, dor. xviaaeis, vol van offerdamp x 10, 

pind. I. 3, 84. 
xviadco (xviaa), vgl. lat. adolere: met offerdamp 

vullen ar. Eq. 1320, eur. Ale. 1156, luc. 
xvia/fxa, to, — 1 spaander, splinter: fragment pl. 

Hipp. mai. 304 a. — 2 prikkeling, opwindende 

trues Ltr. 

>tvio/(j,6?, 6, — 1 jeuk: zinnelijke begeerte soph., 

ar. PI. 974, herond. 9, 4. — 2 concr. verliefd 

gestoei plut., Ltr. 
xviaoco, — 1 met vetdamp doortrekken aristot. — 

2 laten verdampen luc. 
xvior-t»>8r)<;, — 1 vetachtig aristot. — 2 geurig plut. 
xvic-coto<;, met vetdamp gevuld aesch. Ch. 485. 
xvttj>, i7c6$, 6, — 1 kleine mier, die de vijgen aan- 

vreet ar. Av. 590, aristot, — 2 insect, onder de 

schors der ooomen levend- theophr. 

(vgl. iy>, o-xvtip; W. s-ken- v. xvaoo, xvl£co). 
xv6o£, 6, contr. xvoO^, kr ake n, v. e. wiel; sloffend 

geluid, v. voeten aesch. 
(W. ken-, z. xovig, xvdeo. Bet. eig. wrijven: 

sleepen, sloffen; knarsen). 

xvt5£a, r\, z. x6vu£a, sterk aromatische plant 

theocr. 4, 25; 7, 68. 
xvu^aofxai, knorren, brommen; builen soph. O. C. 

1571, ar. Vesp. 977 (eoptai), theocr. 2, 108. 
(onomatop., z. bijv. lit. kniaukti miauwen). 
xvu§q, f\ (z. xvu£6<o), (schurft), gerimpeld vel 

anacr. 77 ALjD. 
xvo^q-frfxoi;, 6, knorren, janken n 173. 
>tvO?rj-(xa, to, geschrei hdt. 2, 2. 
xvu^ofxai, = xvl£o{Jt,ai, xvaojxai, sophr. 9. 
xvo£6a>, eig. schurftig maken: rimpelig, dof maken 

v 401, 433. 
(vgl. xvv£a schurft, vgl. xvoog, xvvcai). 
xvo-jaoc, t6, krabben, zacht kloppen aan de deur 

ar. Ecel. 36. 
xvuo<; (z. xvtao), t6, schurft hes. 
xvoca (vgl. xvica), f\, jeuk, schurft herond. 7, 95. 
xvoto, zacht krabben of kloppen, -9-upocv ar. Th. 481. 

(W. ken-, z. xovig : schaven, raspen, splinteren). 
xvt*>8aXov (z. volg.), to, — 1 eig. verscheurend 

dier: monster p 317, hes. Th. 582, alcm. 60, 5, 

pind. N. 1, 50 (ooh v. d. ezel P. 10, 36), aesch. Pr. 

462, soph. Tr. 713, eur., nic. — 2 vretende 

wormen (pl.) Ax. 365 c. — 3 overdr.: v. menschen 

hymn. Men. 188. 
xvt&Scov, ovtos, 6, — 1 naam van de 2 ijzeren 

punten aan den hartsvanger xen. Cyn. 10, 3. — 

2 punt van het zwaard soph. Ai. 1025. — 3 ge- 

vest van het zwaard (met omgebogen rand) soph. 

Ant. 1233. " 1 



(: gr. hesych. xvaddUszaf xv^sxai. = xXco&sg: 
x&Aa&og; vgl. lit. kdndu ik bijt, waarvan de 
intonatie op W. kana- wijst). 
xvebooto, vast slapen S 809, pind. P. 1, 8. 
herond. 8, 5, Theocr. 21, 65. 

(msch. < knog-io: o.ier. cnoc [< knog-no] 
heuvel, o.n. hnakkr =ndl. nek. Bet. eig. buigen, 
vgl. vvord£co : vsvco). 

xoaXc{j.o£ (xof. z. xo(3aXo<;) , een van de daemonen 

der comedie, vgl. ar. Eq. 198, 221; ah spotnaam 

plut. Cim. 4. 
ao&%, kwak! nabootsing van het geluid der kik- 

vorschen ar. Ean. 210. 
xopaXixeu-fxa, to, potsenmakerij ar. Eq. 332. 
JtofiaXoq (wrsch. lw. < Thracisch), 6, — 1 ka- 

bouter ar. Eq. 635. — 2 grappenmaker, clown > 

landlooper ar. Eq. 450, Ran. 104 (als adj.), 1015. 

— 3 vand.: soort vogel aristot. 
x^YX*)* *)> — 1 schelp emped. 76, 1 D., ar., xen. 

An. 5, 3, 8, aristot. — 2 mosselschelp, om te 

seheppen en te meten; als maat hippocr. — 3 schelp 

als hoes om het zegel ar. Vesp. 585. 
(vgl. o.ind.sankhd- m. schelpdier, lett.senze hetz.). 
xoyxo-Oripai;, 6, schelp ( dier) visscher epich. 23, 8. 
x6yx°?5 o» — 1 = k6yx*)> aesch., com. — 2 

overdr. f , gewelfd schild pol. 
KO YX u ^ l « -T1 QS> 6, XiQ-oq, marmer, waarin ver- 

steende mossels zichfbaar zijn xen. An. 3, 4, 10. 
xoyx^X-iov, t6, — .1 schelpdier; mosselschelp 

hdt.^ 2, 12, sophr. — 2 purperslak aristot. 
KoSpdvTy]?, ou, 6, het Lat. quadrans = 1 / 4 as n. t. 

Mt. 12, 42. 

xoSti-fwiXov, to, kweepeer alcm. 114, ALD., vgl. 
xoSgjvioc. 

xoeco, bemerken, begrijpen epich. 35, 14. 
(< xojrsco = lat. caveo, < *koyi- vgl. o.ind. 

kavi- wijs, o.b. cujg ik bemerk, vgl. s.v. axotico). 
x6&opvo<; (lw.?), 6, — 1 hooge jachtlaars hdt. 1, 

155; 6, 125, ar. Lys. 657. — 2 tooneellaars, die in 

de tragedie gelijlc lleef lij verschillende rollen. — 

3 vand overdr. allemansvriend. weerhaan xen. 

Hell. 2, 3, 31. 
xoQ-oopos, zonder staart of angel, oijn. v. d. hom- 

mels hes. O. 304, pl. Leg. 901 a. 
(msch. met dissimilatie < xoqV-ovqos: o.ind. 

krdhu- verminkt). 
xot, een geluid, dat Mggen maken ar. Ach. 780. • 
xoioc, f), steenen kogel antim. 
xoitj , ion.=no'ux, op welke wijze: waarom? hdt.1,30. 
xot^to (onomatop.), knorren, zooals de hiqqen ar. 

Ach. 746. 

xoixuXXto, suf rondkijken ar. Th. 852. 

(: xvlov, onderste ooglid; als van *xoi-xvXos, 
met dikke (slaperige) oogleden; x. — daidaXX<o: 
Saidalog). 

xoiX-alvto, /. avto, aor. IxotXava thuc. 4, 100, 4, 
ion. -Tjva, — 1 uithollen hdt. 2, 73, thuc, 
theocr. 23, 43. — 2 leeg maken lycophr. — 

3 spec, gedurende werktijden niet werken, spijbelen, 
knoeien pap. 

xoiX-d^, &Soq, ^, dal, diepte pol. 

xoiX-la, 1], — 1 holte aristot. — 2 spec, buik- 

holte, buik hdt. 2, 40, thuc. 2, 49, 12, ar. Eq. 

280, n. t. Mt. 15, 17; ooh als moederschoot Luc. 

1, 41. — 3 ingewanden > ontlasting aristot. — 

4 overdr. het inwendige, binnenste n. t. Joh. 7, 38. 
xoiXio-Xucla, fiy buikloop cic. ad Att. 10, 13, 
xoiXio-7rc&XY}s, ou, 6, worstverkooper ar. Eq. 200. 
xoiXiouxiov, to, geldkist theophr. 
xoiXi-<I)8tj5, bolrond, bol, hoi aristot. 
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KoiXo-yaoTtop, opoq, — 1 met holle buik aesch. 
Sept. 1035. — 2v.h. schild: hoi aesch. Sept. 496. 

xoiA6-ne8o<;, in een dal liggend pind. P. 5, 38. 

xoiAog, 3, z. ten,. — 1 hoi, ge we If d, aizioc, [l 93, 
pind. 0. 9,34,fr.l37.— 2hol: (omlaag) uitge- 
hold, v. schepen A 26, xkttsto^ Q. 797; 68qq, nolle 
weg *F 419; in de diepte gelegen 8 1, hdt. 2, 93; 
4, 2, att. — 3 uitgehold, in het horizontals vlak: 
uitgehold, b o cht ig thuc. 7, 52, 2, vgl. x 92 [ook: 
door bergen ingesloten) Xiu.yjv. — 4 hoi: niet 
massief 9 417, aristot., luc. — 5 overdr. (z. 
xoiaouvcd), v. e. dag, waarop gestaakt is: vrijge- 
nomen pap. 

(< *«o filos, vgl. alcae. 54, 5 ALB. xov'dai, z. 
archil. 5a 4 ALZ)., mimn. 10, 6 ALZ)., anacr. 41, 
2 ALZ)., vgl. lat. cavus, m. ier. cua hoi. Z. s.v. 
xvsco. Semas. hoi: bol). 

koia6-tt]<;, y]to<;, fj, — 1 hoi zijn aristot., 

theophr. — 2 diepte, afgrond pol. 
xoiA-6cp8-aAfi.o<;, met diepliggende oogen xen. Eq. 

1, 9, aristot.; -u&w, com. 
xoiA<o-{J!.a, to, — 1 uitgehold liehaam aristot. — 

2 bedding, bekken v. e. zee pol. 
xoiA-tovuf , met holle hoeven stesich. 21 ALZ). 
>coiA-t07t6?, hoi eur. Iph. T. 263. 
Koifxcxco, — 1 te ruste leggen, doen neerliggen y 397. 

— 2 > doen inslapen [x 372. — 3 tot stilte, rust 
brengen, dv£[j.ou;; M 281, oSuva? II 524, aesch. Ag. 
1247 , soph. Ph. 650. — Pass, (ref 1.) : 4 zich te ruste, 
te slapen leggen; praegn. slapen (aor. med. A 241) 

- A 476, pind. I. 7, 22, hdt. 2, 95, att.: n.t. Mt. 
28, 13. — 5 euphem. inslapen, ontslapen n. t. 

1 Cor. 7, 39. — 6 den nacht doorbrengen, zich 
legeren aesch. Ag. 2, xen. Cyr. 1, 2, 4. 

(als v. *xoi-(id : xsi-fiai). 
Kot(i.Y)-n,a, t6, bijslaap soph. Ant. 864. 
ytolpr)-ciq, r\, — 1 het slapen pl. Symp. 183 a. — 

2 het inslapen n. t. Joh. 11, 13. 
xoi|x-L£to, — 1 doen inslapen (eur.) Ehes. 826. — 

2 praegn. v. d. doodslaap soph. Ai. 832, eur.; med. 
eur. Tr. 594. — 3 overdr. tot rust-, tot bedaren 
brengen soph. Ai. 674, pl. Leg. 873 a, eur. Ph. 184. 

xoivofcv, avoq, 6, dor. = xoivtbv, pind. P. 3, 28. 

xoivav-eco, dor. — xoivajvew, thuc. 5, 79, 18. 

xoivato, meedeelen, toevertrouwen aan, vuxti 

PIND. P. 4, 115. 

xoivfj (ouder -5j), adv., — 1 gemeenschappelijk; 
samen (met, tivi) ar. Eccl. 573, pl. Phaed. 98 b. 

— 2 van staatswege hdt. 7, 169, Rep. 333 d, xen. 
Hell. 1, 2, 10. 

jtoivo'(3ouX€to, gemeenschappelijk beraadslagen 

xen. Lac. 13, 1. 
xoivo'Ptofjda, y), gemeenschappelijk altaar of 

heiligdom aesch. Supp. 222. 
jtoivo'YevTris, uit de vereenigirig van twee ver- 

schillende soorten ontstaan pl. Polit. 265 e. 
xoivo-yovia, fj, gemeenschappelijk voortbrengen 

door twee verschillende soorten pl. Polit. 265 d. 
xoivo-Sbtouov, t6, rechtsgemeenschap: £6n juris- 

dictie voor verschillende steden pol. 
Koivo-SmaoT^piov, to, internationale rechtbank 

PAP. 

Koivd-^axa?, met gemeenschappelijke woonplaats 

soph. Eiuryp. 7, 6 D. 
jtoivo'8-uXaKew, er een gemeenschappelijke kas op 

nahouden ar. 
jcoivo-A€KTpo?, een gemeenschappelijk bed heb- 

bend: echtgenoot arsch. Pr. 560. 
xoivo-Aex^?, = voorg., soph. El. 97. 
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xoivo'XoYeojxaii met iemd, tivi, samen: over- 
leggen, besprekeu, besluiten hdt. 6, 23, thuc. 8, 
98, 18, xen. Hell. 3, 1, 4. pol., luc. 

KOLVo'Aovia, yj, gemeenschappelijk overleg hip- 

POCR., POL. 

kolv6-7t:Aou<;, samen (varend) soph. Ai. 872. 

xoiv6-ttous, samen komend soph. El. 1104. 

xoivo , 7rpaY^ tl, > m gemeen overleg met iemd, tivi, 
handelen pol. 

xoivo?, 2 slechts soph. Tr. 206, — 1 oorspr. samen 
gaande v. personen. — 2 samen, bij elkaar (be)- 
hoorende: deelgenoot, spec, familielid; als adj. 
verwant.soPH. Ant. 1, Ai. 267; -uvdc Iv §ewv eu- 
Xatot, x-ov ■KoisicQ-ai soph. O. R. 240. — 3 v. 
dingen: gemeenschappelijk hes. 0. 723, pind. 
P. 4, 222, hdt. 8, 58, tr.: aesch. Pr. 613, thuc. 
7, 61, 12, pl. Phaedr. 232 b, n. t. Act. 2, 44. — 
4 vand. praegn. alien gemeenschappelijk = 
algemeen {teg. ''l'Sio?): wat den staat, het algemeen 
belang enz. betreft. Subst. t6 xoiv6v: a. staat of 
staatsbestuur hdt. 6, 14, thuc. 2, 12, 19, aesch. 
Supp. 366; pl. regeering hdt. 3, 156, pl.; b. staats- 
kas hdt. 7, 144, thuc. 1, 80, 2, ar. Pl. 569, pol., 
plut.; c. statenbond, tcov 'Axoucov; d. college, be- 
stuurslichaam pap.; e. organisch geheel, totaal, v. e. 
leger xen. An. 5, 7, 17. — 5 algemeen: door alien ge- 
bruikt > gemeen, gewoon, ordinair, spec, xoivv) 
SidcXexTo?, gewone spreektaal d. h.; Christ, onrein, 
profaan Mc. 7, 2, Apoc. 21, 27. — 6 spec, voor 
beiden, voor alien gelijkelijk toegankelijk: onpar- 
tijdig thuc. 3, 53, 34, lys. 15, 1. — 7 > als. 
vriendelijk, humaan isocr. 1, 10, plut. 

(< *kom-io-: lat. com-, cum + W. ei-: i-gaan, 
vgl. lat. com+i-t-, ped+i-t- em. Baarnaast 
v. gr. \vv I-vv6s < %vv-i6-, vgl afivv-vco > dfiVvm). 

xoivo-T»is, iqto<5, fi, — 1 gemeenschap pl. Theaet. 
208 d, andoc. 4, 13, aristot. — 2 algemeen (in 
gebruik zijn) d. h. 

xoivo-toxo?, op gemeenschappelijke geboorte be- 
rustend soph. El. 857. 

xoivo'Tpocpixog, de gemeenschappelijke opvoeding 
betreffend pl. Polit. 261 e. 

xoivo--cpiAyjs, gemeenschappelijk-, samen lief- 
hebbend aesch. Eum. 985. 

xoivo-cppcov, eensgezind eur. Iph. T. 1008. 

xoiv6co, gemeenschappelijk maken, tivi 
ti: — 1 iemd deel aan iets geven, in iets laten 
deelen thuc. 1, 39, 8, pl., eur. Iph. A. 44; med. 
thuc. 8, 48, 22; vereenigen, vermengen pl. Leg. 
673 a. — 2 Med., aor. med. {00k pass.) deel hebben 
of krijgen aan, tivoc eur. Ph. 1709, pl. — 3 mee- 
deelen aesch. Ch. 717, thuc. 2, 73, 13, eur. Med. 
685, ar. Nub. 197, ook med. — 4 spec, iemd iets 
meedeelen als kwestie > raadplegen, ook med., tivi 
aesch. Ag. 1347, soph. Ant. 539, pl. Lach. 196 c, 
xen. An." 6, 2, 15. — 5 zaken doen pl. Symp. 
218 e. — 6 Christ, profaan, onrein maken: ontwij- 
den n. t. Mt. 15, 11; voor onrein houden Act. 10, 15. 

xoiv&v (vgl. xoivgivscd), tovo<;, 6, deelgenoot, lid 
v. e. vereeniging xen. Cyr. 7, 5, 35, pap. 

xoivcov-eto, twos, eig. deelgenoot (xoivcbv) zijn 
met iemd, tivi, van iets, tivo?: — lsamenmet 
iemd (deel aan) iets hebben: -doen of -lijden 
aesch. Sept. 1033, soph., ar. Vesp. 692, pl. 
Phaed. 80 e, xen. An. 7, 6, 28, pol., n. t. Hebr. 
2, 14, 1 Tim. 5, 22 (deelnemen}, — 2 deelnemen 
aan > bijdragen tot, tivi n. t. Rom. 12, 13. — 3 
met iemd (iets) iets gemeen hebben > in be- 
trekking staan tot of overeenstemmen met pl. Crit. 
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49 d. — 4 spec, sexueel gemeenschap hebben met 
pl. } eur. Heracl. 300, lug. 

Koiva)VY]-{xa, to, (geestelijke) gemeenschap, om- 
gang pl. Rep. 333 a. 

xoivd>VYj-oi<;, *)> het samen bezitten, rauBwv pl. 
Polit. 310 b. 

xoivtov-ta, y), — 1 deelhebben aan iets eur. Here. 
1377, n. t. Phii. 3, 10. — 2 verwantschap, ver- 
binding: omgang pind. P. 1, 97, ar, Th. 140, pl. 
Gorg. 507 e, n. t. 2 Cor. 6, 14. — 3 = de xoivmvoi, 
broederschap n. t. Act. 2, 42. — 4 deelname = 
bijdrage, aalmoes n. t. Rom. 15, 26. 

xoivcov-ix6<;, bij den xoivcovoq behoorend: — 1 
tot de gemeenschap behoorende of daarvoor ge- 
schikt pl., dem. n. pl., pol. — 2 gaarne meegevend 
van iets luc, n. t. 1 Tim. 6, 18. 

xoivtovo?, TQj — 1 deelgenoot, deelnemer, rwoq 
aesch. Ag. 1037, soph. Tr. 730, pl. Phaedr. 239 c, 
n. t. 2 Cor. 1, 7.-2 dbs. makker N. T. Luc. 5, 10. 

(z. xoivwv, dor. xoiv'hv wijst op xoivd- fov- ; vgl. 
xoXcovog). 

>{6i?, 1x05, 6, soort Aegyptische palmboom com., 

THEOPHR. 

xoloq, ion. = 710105. 

xoipav-eo>, xotpavo? zijn: — 1 aanvoerder zijn, 

de leiding hebben E 824. — 2 heerschen a 247; 

over, xivoc aesch. Pers. 214: m. dat. {he.) ap. 

rh. — 3 > den baas spelen v 377. — 4 leiden, ti 

pind. O. 14, 9. 
xoipfiv- LBr\q, ou, 6, = xolpavo^, soph. Ant. 940. 
xolpavoq. 6, (yj luc), — 1 bevelhebber; heerscher 

B 204, 487. -- 2 heer en meester a 106, pind. 

N. 3, 62, tr.: aesch. Ag. 549, soph. O. C. 1287, 

EUR., LUC. 

(< *xoQiavog: op. kara- troepen, m.ier. cuire 
troep. got. harjis = ndl. heer leger, lit. karias 
leger.Voor suffix -no- z. got. piudans koning: piuda 
volk, lat. dominus: domus. Koiqo- nog in EN). 

noix-6Z,o\iai, f. aaofxai, dor. aor. -a^apjv, zich te 
ruste leggen pind. O. 13, 76, pol. 

xoit-cuo<;, — 1 te bed liggend, slapend dem. 18, 
37, pol. — 2 to x-ov, nest, hoi v. dieren plut. 

xoI-tiq (xei^ai), r\, — 1 legerstede, bed, rustplaats 
t 341, pind. P. 3, 32, hdt. 7, 15, tr.: soph. Ph. 
160, pl. Symp. 197 c, xen., n. t., luc. 11, 7. — 
2 euphem. doodslaap soph. O. C. 1706. — 3 gaan 
slapen hdt. 1, 10. — 4 beslapen, bijslaap n. t. 
Rom. 13, 13. — 5 overdr. rust, v. d. zee aesch. 
Ag. 566. — 6 kistje luc. — 7 akkerperceel pap. 

noi-Tiq, y), doosje men. Epitr. 164. 

xol-Toq (xsiuai), 6, — 1 het (gaan) liggen: naar 
bed gaan, siapen (3 358, t 515, hes. O. 574, 
(eur.) — 2 bed, slaapplaats x 470, hdt. 1, 9, 
pind. P. 2, 36. 

xoit-<*>v, dvoq, 6, — 1 slaapkamer com., n. t. 
Act. 12, 20. — 2 schatkist dio. 

xoiT<ov-iTy]5, ou > ^> kamerheer (v. vorsten of 
aanzienlijke personen) epict. 1, 30, 7. . 

xox&Xia (: xoxXiac?), xoxxdXia, tov, xa, soort 
huisjesslak aristot. 

xoxx-aXo^, 6, sparappel hippocr. 

koxx-i^w, pellen, ti, de pit uithalen ar. 

xoxx-ivo<;, scharlakenrood plut., n. t. Mt. 27, 28. 

xoxxo<;, 6, — 1 de pit van vruchten, spec. v. granaat- 
appels hymn. Cer. 372, hdt. 4, 143, hippocr.; 
zaadjes n. t. Mt. 13, 31. — 2 bes, spec, scharlaken- 
bes, waarmee scharlakenrood geverfd werd theophr. 

(msch. lw., of anders klank-symbool uit de 
kindertaal?) | 

muller, Grieksch Woordenboek. 



xoxxu, geluid van den koekoek ar. Av. 550, vql. 
Ran. 1384. 

(onomatop., vgl. o.ind. kokild- m. koekoek, lat. 

cuculus, ndl. koekoek, lit. kukuti koekoek roepen). 
xoxxuyea, y), boom, waarvan de vruchten een 

roode verfstof opleverden theophr. 
xoxxo^to, — 1 koekoek roepen hes. O. 486. — 2 

kraaien als de haan ar. Ran. 1380, soph. fr. 900, 

theocr. 7, 48, luc, aristot. 
xoxxu-[jir)Xea, yj, pruimeboom theophr. 
xoxxu-fxrjXov (z. x6xxo<;?), x6, pruim com., 

, THEOPHR. 

xoxxu? (2. xoxxu), uyoq, 6, — 1 koekoek hes. 

0. 486. — 2 een. zeevisch: knorhaan hippocr., 
aristot. — 3 scheldnaam: uil, stommeling ar. 
Ach. 598 [vgl. a(3eXTspo-x6xxoE). 

xoxxcov, tovo?, 6, de pit van den granaatappel 
hippocr. 

xoXa(3pt£o> bespotten 1 clem. 39, 9. 

xoXd£o> (xokoc,), f. xoXdoo^oa, xoAcopwa ar. Vesp. 
244, Eq. 456, zelden xoXdao (xen.) Ath. 1, 9, — 
1 eig. verminken, knotten, kortwieken, snoeien 
theophr. — 2 kort houden: bedwingen door straf 
e. dgl., straffen, ookmed. thuc. 8, 40, ar. Nub. 
7, med. Vesp. 406, soph. O. R. 1147, pl. Gorg. 
478 a, n. t. Act. 4, 21 med. 

xoXax-eia, yj, vleierij pl. Gorg. 466 a, aeschin. 
3, 162. 

xoXaxeu-fJia, t6, vleierij, vleiend woord xen. Oec. 

13, 12, PLUT. 
xoXaxeu-xix6<;, 3, adv. -&q, vleiend, van het 

vleien pl. Gorg. 464 c, luc. 
xoXax-euto, xiva, vleien, verleiden ar., xen., pl. 

Rep. 538 b, d, xen. Hell. 5, 1, 17, aeschin. 3, 

234, men. Perik. 124. 
xoXax-la, f), = xoXaxela, luc, n. t. Thess. 2, 5. 
xoXax-ixog, = xoXaxeuxixd?, pl. Gorg. 522 d. 
x6Xa£, axo?, 6, vleier > parasiet ar. Pax 

756, Vesp. 45, lys. 28, 4, pl. Gorg. 466 a, dem., 

aristot., men. Kol 54. (Semas. vgl. theophr. 

Char. 2 over den x.: xod axck^avxi •J' U XP"? 

STTiyeXdcjai t6 te E[xaTiov &uu.i eiq to otojjioc, 

ci)<; 8' 06 Suvd[zsvo<; yuxtaayelv t6v ysXcoTa). 

(onz.; msch. kolak- : klok- [z. xXq>£a>, got. hlahjan 
.= ndl. lachen] = xaXaftog : xXwft-w, z. d.; xdla'&og 

msch. < ^xola&og vgl. xaloftagog rein). 
xoXaTt-Ti^p, fjpog, 6, steenhouwersbeitel luc. 

Somn. 13. 

xoXaTtxto (z. xoXaqjoq), slaan, tikken, pikken. 
x6Xaoi<;, i\, — 1 snoeien theophr. — 2 bestraffing, 

straf pl. Prot. 323 e, Ap. 26 a, n. t. 1 Joh. 4, 18; 

ook v. d. eeuwige verdoemenis Mt. 25, 46. 
x6Xaa/p;a, to, straf xen. Cyr. 31, 19, plut. 
yc6XoL(j/ii6q, 6, — xoXaoi?, plut. 
xoX.aa/TiQpiov, t6, — i tuchtmiddel xen. Mem. 

1, 4, 1, plut. — 2 folterwerktuig plut. 342 e.— 
3 gevangenis, folterkamer luc Necyom. 14. 

xoXao/x^?, ou, 6, bestraffer aesch. Pers. 827, 
soph. O. R. 1148, lys. 27, 3, eur., pl. 

xoXaaTi-xo?, straf fend pl. Soph. 229 a, plut. 

xoXacp-i^to, — 1 oorvijgen geven, mishandelen, 
Tiva n. t. Mt. 26, 27. — 2 overdr. geeselen met 
ziekten en kwalen n. t. 2, Cor. 12, 7. 

x6XoUpo£, 6, oorvijg epich. 1. 

(: TtoXdntco i.p.v. *%oXd7tTco. bij W. xoXaq>- vgl. 
bijv. xoQvft- helm : Hoqvcp- top gns koqvtcxg) met de 
horens stooten. W. kola- stuk slaan z. xXdco, vgl. 
lit. kdlti slaan, smeden). 

xoXeov, to (naast xouXeov) = xoXeo?, T 272, 9- 404. 

28 
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xoXeoTtrcpoe — yt6Xnoq. 



KoXed-nxepoq, t6 x-ov, schildvleugelig insect 

ARISTOT. 

xo\e6q, 6, — lscheede pind. N. 1, 52, soph. Ai. 
730, eur., xen. Ag. 2, 14. — 2 vleugelbedekking 

ARISTOT. 

(< xoXs jr-og [ov metrisch in horn. xovXs6g~] : xeXv- 
qjog; vgl. xaXvnxco, lat. oc-culo, ndl. helen. Uit 
x. lat. culleus leereri zak). 
xoXepoc, met geschoren, korte wol aristot. 

(z. hesych. s.v. voor het accent; wrsch. xoXog 
+ sigog wol, vgl. aeol. k'jt-sQog ram). 
xoXexp&co, vertreden, schoppen ar. Nub. 552. 

(afl. v. *xoXs-rga v. W. kol-ax zooals <psQsxQOv, 
tpaQEXQa v. W. bher-. Z. s.v. xoXacpog; vgl. lat. 
calx hiel en het parallele calcitrare schoppen, 
slaan, calcitrosus). 

xoX-iaq, ou, 6, soort tonijnvisch ar., aristot. 
noKioq, 6, groene specht aristot. 

(= dgvo-xoXduixng, bij W. t>. xoXacpog). 
xoXAa, f\, lijm emped. 96, 4 D., hdt. 2, 86 (Xtj), 
aristot. 

(< *xoX-ia: m.- ndl. helen lijmen, plakken, o.b. 
klej Him). 

x6XXaPos, 6, — 1 sleutel of schroef aan de lier 
luc. D. Deor. 7, 4, — 2 soort koek ar. Pax. 
1196, Ran. 607 {cf. x6XX<4, xoXXtfpoc?). 

(een woord als xoxxafiog : xoxvXn. Vgl. s.v. 
xoXXoyj). 

xoXAaco, lijmen, vast samenvoegen, vast 
maken, overdr. pind. N. 7, 78, emped. 34 D., 
aesoh. Ag. 1566, pl. Phaedr. 278 d. n. t. pass. 
blijven hangen Luc. 10, 11, overdr. aanhangen 
Mt. 19, 5, v. d. Ujslaap 1 Cor. 6, 16. 

KoXX^-ei?, stevig samengevoegd 0 389, hes. 
Sc. 309. 

x6XXv)-jj,a, x6, vastgelijmd of ingeplakt papyrus- 
blad pap. 

xoXXyj-ois, f), — 1 vast verbinden hippoor. — 2 
soldeeren hdt. 1, 25. — 3 koppen : bloed aftappen 
aristot. 

xoXXyjxi-x6<;, vast verbindend plut. 925 b. 
xoXXy]-x6?, — 1 stevig samengevoegd 0 678, 

T 395, pl. Polit. 279 e, eur. Hipp. 1225. — 2 

gesoldeerd hdt. 1, 25. 
xoXXIxo-cpayos, die grof brood eet ar. Ach. 872. 
x6XXi^ (? z. xoXXijpa), Zytoq, 6, rond grof tarwe- 

brood, stoet hippoor., com. 
xoXXo*n.eXeco, verzen samenlijmen ar. Th. 54. 
xoXXotc-euco, een ,,doordraaier" zijn plat. com. 
xoAXoupiov, to, lij med. = xoXXupiov {wrsch. 

ou door Lat.), n. t. Apoc. 3, 18. 
x6XAod>, otco<;, 6, — 1 dikke vel van dieren aan 

den hals aesch. — 2 schroef aan lier of alg. muziek- 

instrument ar. Vesp. 574, soph. Ichn. 312 D. — 

3 een „doordraaier" com. 
(wrsch. : lat. callum eelt, het dikke vel). 
xoXXupioVxVjc;, ou, 6, geldwisselaar n. t. Mt. 21, 

12. xix^ xpoOTS^a, rj, wisselbank pap. 

x6XXuf3o£, 6, — 1 eeh klein stuk geld ar. Pax 

1200, com. — 2 agio, winst lij het wisselen 

THEOPHR., pap. 
(sem.: < hebr. halap wisselen). 
xoAAupa, f), soort langwerpie: rond grof brood ar. 

Pax 123, plaut. Poen. 137. 
(z. xoXXig", bij xoXXdco?) 
xoXXup-iov, x6, — 1 zegelwas luc. Alex. 21. — 

2 oogzalf; z. -oupiov. 
xoXXOpttov, tovos, 6, een roofvogel aristot. 
xoXX-<(>8y)<;, kleverig pl. Crat. 427 b, aristot., 

THEOPHR. 



xoXopo-avlhfe, vlinderbloemachtig, zooals boonen, 

enoten theophr. 
xoXo(36<;, verminkt, geschonden: klein, ook overdr. 

xen. Cyr. 1, 4, 11, aristot. 
(: xoXog, met -fio-suffix, dat voor gebreken 

typisch is). 

xoXo(E6-xy)$, tqto?, tq. — 1 verminktheid plut. 

800 e. — 2 TcvsVafos, kortademigheid > hor- 

tend spreken plut. 
xoAo(36co, — 1 verminken, te kort maken aristot., 

pol. — 2 verkorten, v. tijd n. t. Mt. 24, 22. 
xoX6pco-jxa, x6, verminkt deel aristot. 
xoXofSai-an;, f), verminking aristot. 
xoAoi-apxos, 6, ,,aanvoerder der kraaien" ar. 

Av. 1212. 

xoAouSs, 6, kraai II 583, pind. N. 3, 82, ar. 

Av. 50, luc. 
(msch. onomatop., vgl. xoXcpog gekraai, hetzelfde 

element ook in o.ind. kalaha- m. gekijf, twist en 

kalavinka- m. musch). 
xoAoixta, een plant met peulvruchten theophr. 
xoAoi-coSyjs, zooals (van) kraaien plut. 93 c. 
xoX6-xu>a, x6, een machtelooze, leege golf, z. ar. 

Eq. 692. 
( : xoXog + xv/ia, vgl. xoXoavgxog). 

XOXOXUV&T], 2. XoXoXUVXY). 

xoXoxuvS-o-TteipaxiQS, ou, 6, zeeroovers, op 
schepen van pompoenen gemaakt luc. V. H. 2, 37. 
xoXoxuvxrj (?), Ltr. uvShq, f), pompoen ar. Nub. 

328, ARISTOT., LUC. 

xoXov (: fixoXo? mondvol? of: x6Xo??) t6, groote 

darm ar. Eq. 455, kic. Al. 23. 
x6Ao£, 2,-1 afgeknot, verminkt II 117; K6Xo<; 

\x6.yy\. — 2 zonder horens hdt. 4, 29, theocr. 8, 49. 
(eig. afgehouwen; W. kol-a%, z. xXdoo). 
xoAooad<;, 6, standbeeld van Jcolossale af meting 

hdt. 2, 130, aesch. Ag. 126, luc; > beeld 

theocr. 22, 47, plut. 
(vgl. hesych. xoXsx-dvoi ' xovxo ijtt (ir\xovg avv 

Xsnxoxnxi sxdoasxo; x. < *xoXox-io-). 
xoXo-oupTo?, 6, — 1 geraas N 472 her. Th. 

880. — 2 rumoerige schaar M 147 ar. Pl. 536. 
(xoXog + ovqco ? doch accent /? Vgl. xoXoxvpa). 
x6X-oupo?, fern, vric, lij plut., met uitgevallen 

staart plut. 
x6Xou-oi<;, f), verminken, korten aristot. 
xoXouw, soms pass. -c\ica, -o^tjv, — 1 kortwieken, 

snoeien theophr. — 2 overdr. knotten > niet 

laten uitgroeien: onvoltooid laten Y 370. — 

3 besnoeien, verkleinen X 340. — 4 bedwingen, 

onderdrukken hdt. 7, 10, 5, aesch. Pers. 1035. 

thuc. 7, 66, 11 , pl. Ap. 39 d, Prot. 343 c. — 5 

praegn. bederven, vernielen & 211. 
f : xoXog, v. een verlengden stam xoXo-fo- : 

xoXo-fio-, vgl. o.ind. vi-klava- verward, ontsteld). 
xoXocpo>\e, tovo<;, 6, top, hoogste punt; overdr. 

afsluitirjg, slot pl. Theaet. 153 c, plut.; x-a 

e7riTi-9-svai de kroon op het werk zetten PL. Euthyd. 

301 e. 

(z.s.v. xoXcov-6g; < *koln-bho- (met assimilatie?) 

Vgl. lat. collis [< *koln-is], excelsus). 
xoXn-iag, ou, 6, op de borst aesch. Pers. 1060. 
X6X7TO5, 6, welving, hetzij in het verticals, hetzij 

in het horizontale vlak: — 1 boezem, borst v. h. 

menschelijk lichaam Z 400, X 80, theogn. 602, 

aesch. Pers. 539, herond. 6, 101. — 2 vand. 

kleed, dat de lorst ledekt o 469. — 3 plooi v. h. 

kleed, die ontstaat wanneer men het kleed orrihoog 
| haalt loven den gordel uit en het dan over den gordel 
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naarvoren laat vallen (vgl. lat. sinus) S 219, hdt. 
6, 125, aesch. Sept. 1039; overdr. StSovat ti sic, 
~ov x-ov tsvo? > vergelden n. t. Luc. 6, 38. — 4 
{moeder)schoot pind. 0. 6, 31, eur., call. — 5 
overdr. schoot, ,,in Abraham's schoot" n. t. Luc. 
16, 23. — 6 , s zeeboezem" {vand. ndl. „golf" v. 
Corinflie e. dgl.) B 560, pind. P. 4, 49, hdt. 7, 
58, thuc. 1, 29, 29, aesch. Pr. 837, n. t. Act. 
27, 39. — 7 „inzinking": dal, diepte pind. 0. 9, 
87, ar. Ran. 373, eur. Tr. 130. — 8 welving, 
gewelf, a^epoi; pind. 0. 13, 88. 

(W. kuelp-: o.n hualf=ndl. ge-welf, vgl. got. 
hvilfljom dat. pl. doodkist). 
koXtcqgj, — 1 „boezemen": doen opzwellen mosch. 
2, 125, mosch. 2, 125, plut. V. H. 1, 9. — 

2 een zeeboezem vormen pol. 

JtoXTc-c&Srj?, — 1 vol bochten eur. Tph. A. 120, 
pol. — 2 overdr. opgeblazen, omslachtig v. stijl 
d. h. 

*coX7tc<>t6<;, in plooien vallend plut. 173 c. 
xoXu<38cciva, rj, soort kreeft epich. 27. 
KoXuwpdw (x6aujx(3o<;), duiken, zwemmen pl. 

Prot. 350 a, n. t. Act. 27, 43. 
JtoXujxp^-9-pS, r\ } badplaats pl. Rep. 453 d, com., 

n. t. Joh. 5, 2. 
xoXojxf&Q-Trjp, fjpoe, 6, duiker aesch. Supp. 408. 
xoXufi.j3r)-Ty)5, °u, o> = voorg., thuc. 4, 26, 12, 

pl. Prot. 350 a, aristot. 
xoXupi(3yiTi-it65, tot het zwemmen of duiken be- 

hoorend; tj xoa., de zwemkunst pl. Soph. 220 a. 
itoXon.pis, LSoq, T), soort eend: duikelaar ar. Av. 

304, aristot., and. 
x6Xu{xpo^, 6, duikelaar ar. Ach. 876. 

( : lat. columba duif, voor suffix vgl. palumbes 

houtduifj verw.xsXaivog. Genoemd naar zijn kleur). 
xoXuxea, $\, berberissestruik theophr., aesch. 

Pers. 87. 

KoXwtxco (z. wShoiic), kraaien: kijvcn B 212. 

xoX<i)vy], ir), — 1 heuvel B 811. — 2 grafheuvel 
soph. El. 894. 

xoXcoviot, r), volkplanting < lat. colonia pap., n. t. 
Act. 16, 12. 

JtoXtovo?, 6, heuvel hymn. Cer. 272, hdt. 4, 92. 
soph. 0. C. 670, ap. rh., vgl, thuc. 8, 67, 23, 
(W. kel- : lat. celsus, collis [< *kol-nis of*koln-is, 
z. xoXoycbv?], got. hallus rots, lit. kdlnas berg, kelti 
opheffen. De lit. intonatiewij st op eenV-lettergr. basis 
kel+e- ; vand. xoXm-vog. Of xoXcov-6g, z. xoXoqxovl) 

KoXtoos (z. xoXoi6?) , 6, gekraai, gekijf . A 575, ap. rh. 

xofx-aiO-os, met vurig, rossig haar ltcophr. 934. 

Jtofxapov, to, vrucht v. d. x6{j.apo<;, 6, fj, haag- 
appelboom com., theophr. 

Kop;apo-cpdYo?, xofxapov etend ar. Av. 240. 

xofxaw, — 1 haar dragon, praegn. lang haar 
dragen B 323 t 542, 0 42, hdt. 1, 82, pl. Phaed. 
89 c, xen., n. t. 1 Cor. 11, 14. — 2 praegn. > 
voornaam doen, zich een air geven hdt. 5, 71, 
ar. Pl. 170, plut., Caes. 45, luc. Nigr. 1. — 

3 loof, groen dragen hymn. Cer. 454, (anacr.) 39, 2. 

I. xojxeoj, verzorgen, verplegen >. 250, © 109. 
(: o.ind. sdma- werkend, sdmati hij maakt 

klaar, bewerkt, z. xd/uvco). 

II. xopvsco, ion. ~ xofjuxco. 

y.6\u\, f], — 1 haar A 197, pind. P. 4, 82, hdt. 7, 
208, att.: pl. Phaed. 89 b, n. t. 1 Cor. 11, 15. — 
2 loof, bladeren 195, pind. N. 1, 68. 

{■.xdfjivco = xofzr) : zafivca. Semas. vgl. efteioa 
manen, haar: s&stoco verzorgen. Oorspr. v. hoofd- 
haar en v. planten). 



xo{XY]T-a{AOvias, ou, 6, Amynias ,,met lange haren", 

d. to. z, op zijn Spartao,nsch f z. ar. Vesp. 466. 
xofxVj-Tr)i;, oo, 6, — 1 lang haar dragend hdt. 6, 

19, ar. Nub. 348, pl. Gorg. 524 c. — 2 met veeren 
voorzien soph. Tr. 567. — 3 met loof of bloemen 
bedekt eur. Hipp. 210. — suhst. 4 staartster, 
komeet aristot., plut. 

KopuSy), fj , — 1 verzorging, zorg 0 186, T 411, 
to 245. — 2 redding pind. P. 6. 39. — 3 terug- 
krijgen hdt. 9, 73. — 4 > terugtocht, terugkeer hdt. 
4, 134; 7, 170. — 5 verzorging > aanvoer, binnen- 
brengen thuc. 6, 21, 5, xen., isocr. 11, 14, pol. 
(wrsch. pnstverbxal uit pcoftiCco). 

Jiopuofl, z. xopuSiri (1), — 1 eig. met zorg: zorg- 
vuldig > nauwkeurig, heelemaal ar., pl. Symp. 
215 d, dem. — 2 logisch: absoluut zeker, ja zeker 
ar. Pl. 834, pl. Theaet. 155 a. 

xofju^to, — Act.: 1 verzorgen, verplegen; v. dingen: 
behartigen a 322 cvs Z 490, pind. N. 6, 35, aesch. 
Ch. 262. — 2 spec, ontvangen, onthalen; voedcn 
x 73 ess u 68. — 3 vand. wegdragen, een doode, 
gewonden: > meenemen, v. pers.: redden N 196, 
B 875. — 4 (uit meenemen) > brengen ook v. 
pers.: v 68, soph. 0. R. 444, 679, hdt. 1, 153; 4, 
71. — 5 aanvoeren, transporteeren pl. Rep. 370 e 
(med.), n. t. Luc. 7, 37. — Med.: 6 verzorgen: bij 
zich opnemen A 594. — 7 met zich meenemen 
£ 278, X 286; in zich opnemen, ter harte nemen 
parm. 4, ID. — -8 voor zich meenemen: zich 
verwerven, -verschaffen thuc. 3; 58, 28, ar. Vesp. 
690, eur. Hipp. 432, n. t. — 9 bij zich (in huis) 
nemen isae. 8, 8. — 10 vand. innen, invorderen, 
opeischen lys. 12, 70; 32, 8. — 11 terugkrijgen 
(UjJeen, gevangensn, geldenz.) thuc. 1, 113, 18, ar. 
Av. 549, pol., n. t. Mt. 25, 27; praegn. boeten 
Col. 3, 25. — Pass, refl.: 12 zich in veiligheid 
brengen: terugkeeren thuc. 2, 33, 25, pl., xen. — 
13 zich verplaatsen: reizen, trekken hdt. 1, 31; 8, 62. 
( : xofieco = vo[il£a> : *vo/teco = tzoqI^co : enoQOv). * 

KO[iia/Tr\p, ijpo?, 6, = volg., eue. Hec. 222, plut. 

KOfxio/TTQi;, oO, 6, — 1 die zorgt voor, spec, dooden: 
hen begraaft eur. Supp. 25. — 2 brenerer eur. 
Andr. 1268. 

xopua/xpov, t6, loon voor redding, voor behouden 

brengen aesch. Ag. 965, vgl. eur. Here. 1387. 
xo,a/pia (xo7TTCd) , to, — 1 stempel op munten 

e. dgl. z. ar. Ran. 726. — 2 overdr. „slag", soort 
„stempel" ar. Ran. 890, Pl. 862. — 3 afval v. 
groan bij het dorschen din. — 4 een gedeelte van een 
,,periode", korter dan xcoXov (vgl. ndl. comma =,) 
rhet.; -ocTmdg, in korte zinnen Luc.Bis. Acc 28. 

xo[XfAdtT-iov, t6, het eerste der 7 deelen v. d. para- 
basis in de att. comedie: korte inleiding com., plut. 

x6(X[xi, t6, indecl., gom hippocr., hdt. 2, 86, 96, 
aristot. 

(< egypt. kemai: > lat. gummi). 

xo{i,pH-tJj87}<;, gomachtig theophr. 

xo[x/p;6? (xotttco) , 6, — 1 = lat. planctus op de 
borst slaan als teeJcen van rouw, gew. met daarbij 
behoorend klaaglied aesch. Ch. 423, bion 1, 97. — 
2 spec. vand. klaaglied, hep. gedeelte in de tragedie 
aristot. 

xofxfjioca, opsmukken. ooh overdr. com., aristot. 

(v. *xofj,fios < xofiTt-fjio-, vgl. s v. xofiipos). 
x6{ji(j.(0[jta, t6, opschik, vooral van schoone taal 

luc. Hist. Conscr. 8. 
xofJifjifaj-TYis, 6, — 1 die opsiert, schooner maakt 

plut 348 e, luc. Merc. Cond. 32. — 2 spec, kapper 

epict. 2, 23, 14. 
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■xomujytvxoq — xovu^a. 



ycomioixi-n6q, — 1 van het opsmukken, -versieren 
pl. Gorg. 463 b. — 2 flatteerend, v. woordkunst rhet. 

xofAfxcb-Tpifi, f), kamenier ar. Eccl. 737, pl. Eep. 
373 c. 

xoput-a^to, — 1 zich beroemen, -laten voorstaan, 
hzi tivi aesch. Sept. 480, lys. 6, 18, eur. Hipp. 
978, plut. — 2 ti, met ophef beweren, roemen, 
toonen e. dgl. aesch. Eum. 596, soph. Ai. 1122, 
eur. Here, 64, xen. Symp. 4, 19. 

jt6(JUTaa/jxa, to, grootsprekerij, hoovaardigheid 
aesch. Pr. 361, ar. Ran. 940. 

KO[X7tao/T^?, ou, 6, grootspreker plut. Crass. 16. 

xofjwt-eto, — 1 knarsen M 151. — 2 (geraas maken 
>) overdr. lawaai maken, luidruchtig, trotsch 
verkondigen pind. P. 10, 2, hdt. 5, 41, tr,: 
aesch. Pr. 947, thuc. 6, 17, 7. /?-./. r ' 

xofJuro-Xfixeco, hoogdravend spreken ar. Ran. 961. 

xopwco-Xaxo&r]?, ou, 6, comische scheld(vogel)- 
naam; lawaaipapegaai ar. Ach. 589. 
(z. voorg. en vgl. Xrjxv&og ; dus: klinkend, hoi vat). 

x6putos, 6, — 1 geknars, gedruisch M 149, & 380; 
6S6vtov A 417. — 2 (groot geluid): lawaai, 
pochen, zich beroemen pind. Parth. 2, 13, D.; 
praegn. ijdele woorden: grootspraak hdt. 7, 103, 
aesch. Ag. 613, thuc. 2, 40, 9, soph. Ant. 127, 
aeschin. 3, 237, plut., (n. t.). — 3 gunstig: lof 
pind. I. 1, 43. 

( : HOTt-xoa ; W. kop- met onomatop. nasaal- 
infixf Oorspr. tegen-, op elkaar slaan). 

xojatcos, 6, = xoy.na.aT-f\q, eur. Ph. 600. 

>cofJWTO'<paxeXo-ppy)fJitov, bundeltjes bombast ver- 
koopend, van Aeschylus, z.- ar. Ran. 839. 

xo[XTc-cb8iq<;, grootsprekend, pochend thuc. 5, 68, 
28, PLUT. 

Ko^b-eia, fj, — 1 geestigheid luc. Prom. 8. — 2 
ongunstig: gezochte geestigheden, -kunsten, pl. pl. 
Phaed. 101 c. 

>«6(i.4»eu-{ji.a,T6,aardigheidARisTOT.,LUC.Amsr.54. 

KOfidVeupi" 1 * 6 ^ adv -> °P de fij ne > geestige manier 

van Euripides ar. Eq. 18. 
xop;<Jj-euco, geestig, fijn zijn of -iets uitdenken, 

inkleeden; ook med.: soph. Ant. 324, pl. Phaedr. 

227 c, Lach. 197 d. 
aoiityo-npernqq, met geestig, fijn uiterlijk ar. 

Nub. 1031. 

xojjkJjos, — 1 comme il faut : netjes, keurig ar. 
Vesp. 1317, aeschin. 1, 131. — 2 praegn. fijn, 
geestig; relat. op de hoogte; vaak ongunstig: aan- 
stellerig, fatterig ar. Ran. 967, Nub. 649, Lys. 87, 
eur. Supp. 426, pl. Gorg. 493 a, Phaedr. 266 d, 
relat. Crat. 405 d, xen. — 3 geslepen, listig ar. Av. 
195, (eur.) — 4 spec, in goede gezondheid N. t. 
Joh. 4, 52. 

{onz.; msch. < %[u]or3q"s6s = lit. szvdnkus fat- 
soenlijk, behoorlijk). 

jtofxipd-TYj?, f), geestigheid, spitsvondigheid plut. 
xova(S-€Ci>, — 1 klinkeri, kletteren O 648. — 2 

weerklinken B 334. 
xovaf3-t£a>, klinken, dreunen N 498, B 466. 
ndvafioq, 6, gedruisch, gekletter x 122, aesch. 
Sept. 160, luc. Hist. Conscr. 22. 
(: xavayri, lat. cano, ciconia; W. kon+OP-). 
x6v8u, t6, beker, bokaal com., men. Kol. fr. 2. 

(z. volg. Semas. vgl. xoTvXn). 
xovSuXoi;, 6, — 1 knokkel, gewricht aristot. — 
2 vuist; > vuistslag ar. Vesp. 254, Eq. 411, dem. 
21, 72, plut. Cat. Mi. l,Luc. — 3gezwel hdppocr. 

(: o.ind. kanduka- n. speelbal, kdnda- knol; 
x. alg. gezwollen rond voorwerp?) 



xov8oXo)-[j(.a, to, gezwel hippocjr. 
xov8oXo>-oic, rj, gezwel hippocr. 
xovia (xovk;)', fj, ion. en ep. -lr\, {in 6e arsis T), — 

1 stof A 482, hes., aesch. Ag. 64, eur. Andr. 

112; praegn. stofwolk A 151. — 2 (rivier)zand © 271. 

— 3 asch 7) 153. — 4 loog, bij het wasschen gebruikt 
ar. Ach. 18, Ran. 712, Lys. 470, pl. Rep. 430 b, 
theophr. — 5 pleister, voor het witten v. muren Ltr. 

xovia-p.a, to, witten, pleisteren hippocr., aristot., 

DEM. 13, 30. 

xovidto, witten, pleisteren xen. An. 4, 2, 22, dem. 
3, 29, aristot., plut., n. t. Mt. 23, 27, Act. 23, 3. 

xoviXyj, Y), een bep. plant nic. Th. 626. 

xovi(6)-7tou?, 7T0805, — 1 soort schoen ar. Eccl. 
848. — 2 met bestoven voeten. v. boeren uit de 
provincie in stad komend plut. 291 e. 

xovi-opTo? (xovt? + 6pvu[xai,), — 1 stofwolk hdt. 
8, 65, thuc. 4, 34, 5; 8, pl. Rep. 496 d. — 2 stof, 
heracl. 37 D., z. thuc. 4, 44, 14, n. t. Mt. 10, 14. 

— 3 als scheldnaam dem. 21, 103. 
xovio?, stoffig pind. N. 9, 43. 

I. xovts, ep. 105, ail. eca?, fj, — 1 stof N 335, hes., 
pind. 0. 8, 79, bacch. 5, 44, tr.: aesch. Pr. 1084 
(t), thuc. 6, 59, 4, soph. Ant.. 247, eur. — 2 asch 
S 23(?), X 191, pl. Rep. 614 d, theocr. 24, 21, 
luc. — 3 loog luc. Anach. 29. — 4 spreekw. luc. 
D. Mort. 1, 3. 

(oude s-stam; W. ken- fijn wrijven, z. xvdco, 
vgl. ken-es- in lat. cinis asch, waarnaast knes- 
in o.ind. ki-knas-a- m. bep.deel v. h. gemalen koren, 
lit. knisii ik wroet. Morphol. vgl. xooig). 

II. xovi?, fj, pl. xov£$s<;, neten, eieren van luizen enz. 
aristot. 

(verw. met xvaco, xvi£a> jeuken. Z. ags. hnitu 

— ndl. neet, vgl. alb. $sni neet). 
xovia/ciXeoe;, bestoven antim. 

{oorspr. *Kovio-aksog, maar onder invloed v. 
xovia-aakog, z. volg.). 

xovtaaAos, 6, stofwolk T 13. 

{eig. xovio-oalog, z. voorg. en odXos). 

x6viaxe,= X a <-P e [°f= xuv-taxe?) hippon. 56 ALD. 

xoviaTi-x6g, zich gaarne in het stof rollend aristot. 

xovic-Tpa, fj, — 1 nest in het zand, van vogels 
aristot. — 2 oefenplaats voor worstelaars lycophr. 
867, plut. 638 c. 

xovtco, f. ZGo>, — 1 met stof bestrooien, in 
stof hullen © 407, S 145, aesch. Pr. 163; xexovi- 
\l£voz, bestoven > in groote haast ar. Eccl. 291, 
luc. — 2 intr.: stof opjagen: > ijlen, vluchten 
N 820, aesch. Sept. 60, ar. Eccl. 1176 (med.?). — 
Sbestuiven: met een kleur doortrekken theocr. 1, 29. 
(< *xovio-ioo ; eerst daarnaar f. Toco, i.p.v. taaco). 

xovi-d>8rji;, loogachtig hippocr. 

xovvew, kennen aesch. Supp. 119, 164. 

(z. xojr-sco; formatieop -vsco [vgl. atp-ixvsofiai\ 
uit ouder -vsf-a>: -vvfii; xof-vsco > x. Aor. v. 
korte stam i-x f-ov, vgl. hesych. exo/zsv • fjad'o/xE'd-a; 
xov ' ecdog). 

xovvoi; ( : xovvapo? altijd groene doornachtige plant ?) , 
6, — 1 soort oorsieraad pol. — 2 baard luc. 
Lexiph. 5. 

xovtoc, 6, — 1 boom om een schip voort te ,,boomen" 

1 487, hdt. 2, 136; 4, 195, eur. Iph. T. 1350. — 

2 staak, lat plut. — 3 speer luc. Tox. 55. 
{•.xevxsco; vgl. lat. per-contari). 

xovTO-tpopog, een speer dragend luc. Hist. 
Conscr. 16. 

xovu^a, f], xvu^a theocr. 4, 25, welriekende 
plant: vlooienkruid hippocr., aristot., theophr. 
I {verw. m. xvvco, xviC<o). 



xoopxis — xopevvuju. 
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Koopxi?, 105, yj, cohort POL. 

xotc-&£co, — 1 moe worden: gaan liggen, van zee en 

wind hdt. 7, 191, aristot., n. t. Mt. 14, 32. — 

2 van ziehen: rusten hippocr. 
xon-avov (xotctco), to, lijl aesch. Ch. 860. 
non-aq, aboq, r), besnoeid theophr. 
Kon-exo?, 6, slaan op de borst (lat. planctus), 

rouwmisbaar com., n. t. Act. 8, 2. 
Kon-e\>q, 6, beitel, guts luc. Somn. 13. 
xotoq, tfj, — 1 slag, stoot aristot. — 2 neerslaan, 

vernietigen n. t. Hebr. 7, 1. 
xoju-apos, afmattend aristot. 
xo7i-idto, — 1 moe worden van iets; > iets moe 

worden ar. Th. 796, Av. 735, aristot., epicur. 

122 Us., men. Ph. 36, n. t. Joh. 4, 6. — 2 zich 

inspannen Mt. 6, 28. 
xoniq (xotctco), 1805, y), — 1 mes ar., eur. Cycl. 

241, plut. — 2 kromme (uitheemsche) sabel xek. 

Cyr. 2, 1, 9, dem., plut. — 3 stekel van schorpi- 

oenen mo. — 4 een maaltijd Mj de Lacedaemoniers 

com. — 5 overdr. „opsnijderij", bluffen, (vgl. Hermes 

62, 371; 63, 107) p-qTopixyj x-tScov dcp^yo^HERACL. 

81 D. 

uonic, (xotctco, vgl. xoutco<;), 6, zwetser eur. Hec. 
132. 

xonoq (xotctco), 6, — 1 slag aesch. Mj ar. Ran. 
1265. — 2 spec op de borst slaan: rouwmisbaar 
aesch\ Supp. 209. — 3 ,,geslagen zijn": af- 
matting, zwakte (anacr.) 3, 15, democr. 
246 D., soph. Ph. 880, ar. Lys. 542, xen. Eq. 4, 
2, eur. Ph. 852, pl. Prot. 310 d. — 4 moeite N. t. 
Mc. 14, 6. — 5 harde arbeid, werk n. t. Joh. 4, 38. 

xoraSto, afmatten batr. 189, plut. 

xoTCTca, t6, de Semitische qof (in het Sem. alfabet 
tusschen pi en r&i [— p en r] , een zgn. em- 
phatische klarik aanduidend. Reeds vroeg door x 
vervangen, voortlevend in lat. q, werd vroeger slechts 
voor 0 en v gebruikt, af en toe voor consonanten. 
Als cijfer = 90. Letter teehen p, gebruikt vooral 
in dor. inscr. ' 

xoTtTOXT-ta<;, ou j o> itctcos, een paard, dat een 
ingebrand merk qoppa droeg (naar p6pi\>Q-oc ) ??) 
ar. Nub. 23, 438, vgl. luc. Indoct. 5, xoTCTca<popo<;. 

nonna-tpopoq, = voorg., luc. Indoct. 5. 

xcmp'aYtOYeto, mest rijden ar. Lys. 1174; -05, 

PL., COM. 

x6Ttp-avov, to, stoelgang hippocr. 

adnp-eioq, z. ar. Eq. 899. 

xo7tp-eto, of -i£to, mesten p 299. 

KOTtp-la, f), mesthoop com.; afval, mest n. t. 

Luc. U, 35. 
xoTtp-ias, °> vuile aardigheden verkoopend dio. 

cass., suet. Tib. 61. 
xo7rp-i^t»>, bemesten theophr. 
KOTcpi-^fjieTo?, xoTcpo? brakend hippocr. 
xonp-iov, to, = xorcpoq, mest heracl. 96 D., 

PLUT., N. T. LUC. 13, 8. 

xoTcpi-tbSyjs, van of als mest theophr. 
xo7tp-iti>v, COV05, 6, mestkever hippocr. 
jtonpo-XoYo?, vuilnisman ar. Pax 9, Vesp. 1184 

aristot. A. LT. 50, 2. 
xo7rpo<;, r), — 1 mest t 329, hdt. 2, 36, ar. Eccl. 

360, pl. Prot. 334 a, xen., (n. t.). — 2 vuil X 

414. — 3 stal(ling) S 575. —4 mesthoop K411. 
(< idg. koqXros, vgl. de oude rjn stam o.ind. 

sakpt, gen. sakn-ds, lit. szikti zich ontlasten). 
Korcpo'cpopeco, bevuilen, tivoc ar. Eq. 295. 
xoTcpo-cp6po<;, mest dragend, -bevattend xen. 

Mem. 3, 8, 6. " 1 



xonp-t&Srjs, — 1 als mest hippocr., aristot. — 
2 onrein, vuil pl. Theaet. 194 e. 

Jtojcp-t&v, tovos, 6, secreet, retirade ar. Th. 485, 
dem. 25, 49. 

xonrV], fj, honingkoek carm. popul. 14, 2 ALU. 

x6«tg>, perf. ep. xexoTca, aor. sxotcyjv, — 1 slaan, 
stooten T 690, 1 290, herond. 6, 84; rned. X 33; 
stuk stooten hdt. 4, 71. — 2 treffen, wonden o- 335; 
hdt. 2, 61; bijten M 204; overdr. 9pevcov xexo[i,[xs- 
voq, „geraakt" aesch. Ag. 479. — 3 praegn. 
doodslaan P 521, aesch. Eum. 635, xen. An. 
2, 1, 5, eur. — 4 af slaan, afhouwen N 203, 
hdt. 4, 71, alg. tot n. t. Mt. 21, 8. — 5 neer- 
slaan: omhakken; > alg.. vernielen xen. Hell. 5, 
2, 43. — spec. 6 slaan > smeden 2 379. — 7 {vgl. 
t6tco<;) munten xenophan. 4 D., hdt. 3, 56, med. 
4, 166, ar. Ran. 723, aristot. —8 med.: pass.refl. 
zich (op de borst) slaan als teeken v. rouw vgl. X 
33, hdt. 6, 58, aesch. Pers. 683, pl. Phaed. 60 a; 
> tr. betreuren, tivoc ar. Lys. 396, n. t. Mt. 24, 
30. — verzw. 9 act. afmatten, kwollen dem. 2, 16, 
plut.; v. e. paard met stootenden nana, tivoc xen. 
Eq. 1, 4. 3 y 

(bet. slaan g\3 hakken, uithollen; vgl. lat. capo, 
capus kapoen, lit. kapoti klein hakken, o.b. kopati 
graven, vgl. gr. xdnstoe gracht kuil). 

xojt-ti)8y]<;, vermoeiend; bezwarend, vervelend com., 

ARISTOT., D. H., PLUT. 47 f. 

xopdx-eos, 6, soort vijgen com. 

xopccx-ia<;, ou, als een raaf aristot. 

xopccx-ivo<;, 6, — 1 jonge raaf ar. Eq. 1053, com. 
— 2 soort visch: sardine(?), ar. Lys. 660, com. 

xopax-iov, t6, soort plant aristot. 

xopocxog, 6, — 1 een visch xenocr. — 2 = 91X101 
8<x£[xove<;, luc. Tox. 7. 

xopdXXiov, ion. xoupdcXiov, t6, koraal, spec, bloed- 
koraal theophr., luc. pro Merc. Cond. 1. 
(Iw. sem? hebr. goral steentje). 

xopa?, axo?, 6, — 1 raaf theogn. 833, pind. O. 
2, 96, hdt. 4, 15, aesch. Ag. 1473, ar. Av. 1611, 
luc. In verwenschingen; ic, x-xocg, naar den duivel! 
ar. Vesp. 57, men. Sam. 138, n. t. Luc. 12, 24. — 
Vand. 2 een belegeringswerktuig (vgl. lat. aries) 
diod. — 3 enterhaak pol. — 4 halsband als 
martelwerktuig luc' Necysm. 11. 

(Van een onomatop. W. feor+fl-, vgl. xq<q£co 
krassen: lat. corvus raaf, comix kraai; van korO- 
gr. xoqcovv, vgl. o.n. hrokr = ndl. roek. Lit. szdrka 
ekster zou op idg. k- wijzen; het meeste wijst op k-). 

xopal|6<;, raafzwart plut. 

xopaaiov (xopi^), to ? meisje luc, n. t. Mc. 5, 41; 

-cMmqs, meisjesachtig, popperig plut. 
xopauva, zegt de Triballer, ar. Av. 1678, voor x6py;. 
xop(3dv [hebr.) en xop(3ava<;, a, 6, God gewijde 

gave n. t. Mt. 15, 5. 
xop8fix-ti£to, den cordax dansen hyper. 4, 7. 
xop8axio/jt6?, 6, het dansen van den cordax 

dem. 2, 18. 

x6p8a^, axo£, 6, cordax, wellustige, sleepende dans 
in de oude comedie ar. Nub. 540, 555, theophr., 
luc. 

(vgl. xQaSaivco balanceeren > zwaaien; W. 
kor-a-, vgl. o.ind. kurdati [ur < idg. f] hij springt, 
danst, lat cardo spil, draaier v. e. hengsel). 

xopSu-paXX-coSe?, tceSov, met den straatstamper 
(xopSuXvi) vastgestampte vloer luc. Trag. 223. 

xopStiXo^, 6, soort waterhagedis aristot. 

x6peia, Td, offerfeest voor xopr) plut. Dion. 56. 

xopevvufxi, /. xopsaco, att. xopco, ion. eco, aor. 
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ixopeaa, aor. pass. £xop£crih]v, pf. pass, xsxdpec- 
(aoci, ion. ep. xexdpirjfzai, en in dezelfde bet. xsxo- 
p7]OTe a 372. — 1 verzadigen II 747, soph. Ph. 
llbQ;overdr. AESCH.Pr. I65;med. genocglaten 
krijgen van A 87; — Pass, refl.: 2 zich verzadigen 
I 28, 46, att.: eur. Hipp. 112, tot's. T. Act. 27, 38; 

ook overdr. (pdpfAiYYOS * 98 > ^PP l HDT - 3 ' 80, — 3 
praegn. het moe zijn, er genoeg van krijgen S 287. 

(< xogeo-v.; W. &er- doen groeien v. pJant 
en die/-, ugi. tot. Ceres = osc. Kerri „Cereri", 
lat. „Cerus mfflnus", osc. caria brood, karanter 
„vescuntur" lit. szerti voeden, voer geven). 

x6peu-[xa, x6, maagdelijkheid eur. Ale. 178. 

xop€UO|xai, haar maagdelijkheid verliezen: uit- 
gehuwd worden eur. Ale. 313. 

xopdeo, vegen, schoonmaken o 149, ar. Pax 59 (?), 

COM., DEM. 18, 258. 

(msch. < %uor-\ lit. szvarinti reinigen). 

I. x6pY], uit xopfa regelm. ep. ion. (vand. ook 
find., tr.): xoupv], -a; att. x6pvj; dor. theocr. 6, 
36) xcopa, fj, — 1 meisje A 111, pind. 0. 13, 65, 
parm. 17 D., hdt. 4, 33, thuc. 6, 56, 20, 
aesch. Pr. 689, soph. Ant. 395, PL. Phaedr. 229 b. 
— 2 dochter A 392, pind. 0. 9, 56, soph. El. 
572. — 3 spec. Dochter v. Demeter: Persephone ar. 
Vesp. 1438, xen. Hell. 6, 36, eur. Ale. 855. — 
4 pop(je), ook van insecten pl. Phaedr. 230 b. — 
vand. 5 z. pl. Ale. I. 133 a: pupil (= lat. pupilla, 
eig. popje, meisje) emped. 84, 8 D.; alg. oog eur. 
Ba. 747, Or. 389, theocr. 6, 36. 

(< xoQfd vgl. inscr. Kog/ai ' dat. sing.; W. 
ker- doen gedijen, doen groeien: arm. serem ik 
verwek, lat. Ceres, creo, cresco em) 

II. xiSpv), f), lange, over de hand heen reikende 
mouw, bij de Perzen xen. Hell. 2, 1, 8. 

(:xogea>, vgl. ndl. sleep: steepen of perzisch?) 
x^prj-Shpov, x6, bezem luc. Philops. 35. 
x6pr)-[xa, t6, — 1 vuil ar. — 2 bezem ar. Pax 59. 
x6pd-\>5, x>oq, fj, hoop graan theocr. 10, 46. 
(msch. ■&- infix v. xog~v-, z. xogn. Vgl. o.ind. 

§ardha- m. troep, ohd. herta = d. Herde). 
xopO-uco en -t5vw, ophoopen: verhoogen hes. Th. 

852; pass. refl. zich verheffen I 7, 'vgl. A 424. 
xopLavvov, t6, koriander ar. Eq. 676, com., 

theophr. 

xop-l£o[xai, als een meisje doen, vleien AR.Nub. 68. 
x6p-iov, x6, dem. v. x6pv), — 1 meisje theocr. 11, 

60. — 2 = xoplavvov, nic. Al. 157. 
x6pi£, io$, att. eto?, 6, wandluis ar. Ran. 115, 

aristot. 

(bij xsigco, vgl. HESYCH. xag'y&elg. Vgl. xovig). 
xop-ioxY], fj, meisje com. 
xop-loxo*(?), n xopevvupu, hippocr. 
x6pxopo£, 6, in het wild groeiende ordinaire 
groente ar. Vesp. 239. 
(W. "her-, z. xognf) 
xopxopuy^, *)f — 1 rommelen in het lijf vgl ar. 
Nub. 387. — 2 krijgsgedruisch aesch. Sept. 346, 
ar. Lys. 491. 
(onomatop., vgl. fiogflogvyri). 
xopxopuy-fx6$, 6, = voorg., luc. 
xop-y.6q (xdpoi), 6, afgehouwen stuk: stam, tronk, 
blok tl> 196. hdt. 7, 36, soph. fr. 28, 33 D., eur. 
Here." 242. 

xopo-nXdO-os, 6, poppen van was makend pl. 

Theaet. 147 a(?), isocr. 15, 2, luc. Lexiph. 22. 
I. x6po$ (xop*vvG(i.i), 6, — lverzadiging; 

praegn. oververzadiging: walging N 636, pind. P. 

1, 82, N. 7, 52, aesch. Ag. 383, soph., pl. Phaedr. 



240 c. — 2 > overmoed, moedwil, trots heracl. 
65, 67 D. pind. O. 1, 57. 

II. x6po£ (z. xopT)), bij tr. [lyr.), 6, ion. en ep. 
xoupo?, dor. xwpoc, — 1 jongen, knaap Z 69; vaak 
xoupoi 'Axouojv A 248; pind. O. 6, 41, eur. Andr. 
24. — 2 zoon t 523, pind. 0. 9, 56, soph. Ph. 662. 

III. x6po£ (z. xop*o>), 6, bezem PL. Crat. 396 b. 

IV. x6poc (= hebr. kor), 6, een moat = 10 metre- 
ten: 394*L., n. t. Luc. 16, 7. 

x6ppy), f), ion. en att. x6pc7], dor. x6ppa, — 1 hoofd 

emped. 57, 1 D. Th. 905nic. — 2 slaapv. h. hoofd A 

502pl. Gorg. 486c, dem., herond. 7, 71, luc— 3 

hoofdhaar (vgl. lat. capillus: caput) aesch. Ch. 282. 
(< xoga-a: ker[e]s- in lat. cerebrum: ndl. 

hersenen, vgl. o.n. hiarse [< kers-] schedel en 

vgl. verder s.v. xdga). 
x6poT], fj, ion. en ep. = x6pprj. 
x6po-iov (: x6pa7j kop), x6, de knollige wortel 

van de lotusplant theophr. 
xopu(3avT-iaco, de Corybanten navolgen, in 

geestvervoering zijn ar. Vesp. 8, pl. Symp. 216 e; 

-ia.oy.6q, D. H. 
xopupavx-l^co, door Corybantische plechtigheden 

genezen ar. Vesp. 119. 
xopuPavT-ibSris, Corybantisch luc. Iup. Tr. 30. 
Kopufiaq, avxoq, 6, — 1 corybant, priesters van 

Rhea of Cybek in Phrygie eur. Ba. 125. — 2 geest- 
vervoering luc. Hist. Conscr. 45. 
(xoqv-: xogvg en xogf-a, [z. xogn]; maced. b 

g>s gr. <p in xogvcprjf Of vgl. Xvxa-fidg?) 
xopu$aXX6<;, z. volg., theocr. 10, 50; = -t§, 

simon. 30 ALD. (of -Vj), theocr. 7, 23. 
x6pu8o<;, 6, en xopuS6$, fj, leeuwer ik ar. Av. 

302, pl. Euthyd. 291 b, aristot., theocr. 7, 141. 
(vgl. d. Haubenlerche: xogvg. Naast korudo- 

kerudo- in germ. %eruta- : o.n. higrtr ~ ndl. hert. 

Tenslotte W. Iter- (doen) uitgroeien, z. xdga, 

xogivvvfu). 

x6pu^a, fj, — 1 (hoofd)verkoudheid hippocr. — 2 

neusafscheiding: snot luc. D. Mort. 6, 2. — 3 vand. 

dof heid v. hoofd, stompzinnigheid luc. D. Mort. 20,4. 
(z. xogv-8os *hoofd; x, < *xogv&-ia hoofdver- 

koudheid, daarnaast krud- in germ. %rut-\ o.h d. 

(h)roz = d. Rotz). 
xopoC&to, — 1 verkouden zijn aristot., luc. — 2 

stompzinnig zijn pl. Rep. 343 a, pol. 
xopuO-ai? (debow), Ixo?, den helm heftig be- 

wegend X 132. 
xopu8--atoXo<;, met bewegelijken helm B 816, 

vgl. ar. Ran. 818. 
xopup;p-lo<;, ou, 6, trossen dragend, v. wingerd 

theophr. 

x6pujxpo?, 6, ook x-7) ep., kop, top: — 1 de hoogste 
uitloopers voor en achter aan het schip I 241; 
later: spiegel v. h. schisp aesch. Pers. 411. — 2 
bergtop, hoogste punt hdt. 7, 218, aesch. Pers. 
659. — 3 hoog haarkapsel (vgl. xpoo[36Xoc). — 4 
vand. tros, t;. d. wingerd mosch. 3, 4, plut. 648 f. 
( : xogvg, xogvtpfj). 

xopovdw, kolfvormige bloemknoppen krijgen 
theophr. 

xoptivY], fj, — 1 knots H 141, hdt. 2, 63, eur. 

Supp. 715 (v), aristot. — 2 herdersstaf theocr. 

7, 19. — 3 bep. bloeiwijze v. planten theophr. 
(z. xogv- in xogvfijlog ; knots met dikken kop). 
xopuvr)-ais, fj, het krijgen van kolfvormige 

bloemknoppen theophr. 
xopov»)-TfjS, o0, 6, knotsdrager H 9. 
xopuvi)-cp6pos, 6, knotsdrager, naam v. d. lijf- 
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wacht v. Pisistratus hdt. 1, 59, plut. Sol. 30. 
xopuTtx-lAoc; {xopujcTOj vgl. tpoylXoq), 6, stootend 
theocr. 5, 138. 

xopu7TTu> (xopucp-/)) , met het hoofd, met de horens 
stooten theocr. 3, 6, luc. 
x6pu$, u§oq, if), acc. x6pi>&a en xopuv N 131, — 

I ,,hoofddekking": helm, stormkap, v. leer en 
brons T 362, soph. Ant. 116, eur., luc. D.Deor. 
20, 10. — 2 hoofd eur. Ba. 1186. 

(xogv + z. xogvpfiog en xogv<pn ; ook xogt)?) 
Kopuaato, meestal pr. en impf., aor. IxopucicTdcpyiqv 
T 397, perf. part. xexopu-&[x^vo<;. — 1 een kop of 
spits opzetten, Soup a xexopu-9-piva xaXxcji A 43, 

II 802. — 2 een helm opzetten: wapenen, uit- 
rusten K 37, H 206, eur. Iph. A. 1073. — 3 ver- 
heffen, xujxa <B 306, pass. A 424, 442 (vgl. 1 7 voor 
verwantschap xopuS- met xop-9-u-), theocr. 25, 94. 

— 4 uitrusten > regelen, voorbereiden, 7s6Xs{aov 
B 273; ptov find. P. 8, 75, (eur.) Rhes. 933. 

(< *xoqv&-vco zooals Tzkdooco < *nXa&ia>). 
xopuo/Tife, ou, 6, gehelmd of gewapend strijder 
A 457. 

(xoqv&- rag, zooals damS-rdg, dus niet v. xogvaam I) 
xoputpa-yev^q, uit het hoofd ontstaan plut. 381 e. 
xopucpala, f), kopriem, v. h. hoofdstel xen. 
Eq. 3, 2. 

xopucpatov, t6, de bovenste rand van het jachtnet 

xen. Cyn. 10, 2. 
xopucpalo^, op de xopucpv), top, zich bevindend: 

— 1 eig. v. d. apex der flamines plut. Marc. 5. — 2 
overdr. hoofd, aanvoerder; aanzienlijkste hdt. 3, 82, 
pl. Theaet. 173 c, plut., luc. — 3 spec, aanvoer- 
der, voorganger v. h. Jcoor ar. PI. 953, dem., 
aristot. — 4 vand. partijleider pol. — 5 een 
priester pap. 

xopucpVj, fj, — 1 kruin, (voor)hoofd 0 83, find. 
0. 7, 36, hdt. 2, 28, xen. Eq. 1, 11. — 2 kruin, 
bergtop A 499, find. P. 1. 27, bacch. 6, 24, 
thuc. 2, 99, 29, aesch. Pr. 366, pl. Phaed. 60 b, 
ar. Nub. 270. — 3 hoekpunt, toppunt, i. d. meet- 
kunde pol. — 4 het hoogste, voortreffelijkste pind. 
0. 7, 4, N. 1, 34, aesch. Supp. 91, pl. Crat. 415 a. 
{xogv-tpn, z. xoQVftfioe en xoqvs; : xdgd, xegag). 

xopocpdio, — 1 eig. top-, nokafsluiting op iets 
zetten: voltooien. — 2 pass, den kop opsteken: 
zich verheffen, xufioc A 426 (vgl. 424 en I 7), 
overdr. pind. O. 1, 116. 

xopucp-cbSY)£, zich puntig verheffend hippocr. 

xop<£)V€Q>£, u>, Vj, (juxt5, kraaikleurige, grijze vijg 
ar. Pax 628. 

I. xopa>VT), V), kraai s 66, u. 418, hes. O. 747 
xpcotifl X. 

(W. kor+0-, z. xe<b£<o, xdgai; en vgl. ndl. roek). 

II. xopcbvT), ij, — 1 ring aan de huisdeur, waaraan 
men de uitgaande riem van den sluitbalk vasfbindl 
a 441, 9 46. — 2 hoek of oog, waaraan men de 
boogpees bevestigt, na de boog gebogen te hebben A 411 , 
bacoh. 5, 73. — 3 het rond oploopende einde v. d. 
ploegdissel ap. rh.; de rond oploopende achter- 
steven arat. 345 (z. xopW.<r). — 4 krans T.tr. — 
5 vand. overdr. kroon, afsluiting luc. Peregr. 33. 

(W. ker+o- krommen, vgl. lat. curvus, o.ier. 

cor [< /euro-], rondgang; morphol. vgl. xolcovdg). 
xoptov-idto, — 1 gebogen, gekruld zijn hes. Sc. 

289. — 2 v. h. paard: met trotsch gebogen nek 

loopen: trotsch zijn pol. 
xoptov-iSeu?, 6, een jonge kraai com. 
xopcov(r]5, ou, 6, trotsch loopend semon. 18. 
xoptovt? (z. xopciv/}), l5o$, (f),) — 1 gekromd: [ 



met gebogen steven(s) A 170, pl. Ap. 28 d. — 2 
met gebogen horens theocr. 25, 151. — 3 krans 
stesich. 10 ALD. — 4 krul aan het einde v. e. roll 
vand. einde plut. 789 a, luc. 
xopwvio/ttq?, ou, 6, „lange haren dragend", 
volg. plut. 

xopuv6-7tou£, TToSoc, 6, hondsgras, theophr. 

xopo>v6$, krora gebogen, v. horens hippocr. 

xooxiv€u-tixov,t6, zeef geld, eensoortbelasiingvk-p. 

xoctxlv-cuco, ziften democr. 164 P., plut. 902 d. 

xooxiv/tj56v, adv., als bij het ziften luc. Tim. 3. 

xooxiv6-{xavTi?, i\, waarzegster, die uit een zeef 
waarzegt theocr. 3, 31. 

x6oxivov, t6, z e e f ar. Nub. 373, democr. 164 D. 
pl. Gorg. 493 b. 

(onz. ; msch. < xofaj-oxtvo- haarzeef, vgl. 8e(/i)o- 
jioztjs : xofin + a%i£w, waarnaast oxivSdXfiog : a^ivb. 
ar. Nub. 130, Ran. 819). 

xoaxivo-7T<i&Ar)s, ou, 6, zevenkoopman com. 

xooxuXp.txTiov, to, afval v. leer; overdr. voord- 
gruis (?) ar. Eq. 49. 

(< axo-axvX-(xa\axvXX<a). 

xoop>£co (x6ap.oc), — 1 in orde opstellen of 
brengen, maken: regelen; spec, in slagorde 
opstellen B 554, med. B 896, hdt. 9, 31, pl. 
Phaed. 97 e, Phaedr. 247 a, n. t. Mt. 25, 7 v. 
lampen. Vand. ordenen, indeeien: rekenen tot hdt. 
6, 41. — 2 gereed maken (z. 1), Sst7rvov 75 13 [teg. 
dbro-xcxiixfa) afruimen yj 232), pind. N. 1, 22, 
soph. El. 1401. — 3 xerzw. verrichten hes. O. 
306. •— 4 verordenen: bevelen soph. Ant. 677. — 
5 in orde brengen, verzorgen soph. Ant. 396 > uit- 
rusten soph. Ph. 1064. — en 6 praegn. versieren 
hymn. Ven. 65, hes. O. 72, pind. P. 9, 118, hdt. 

1, 209, tr.: aesch. Sept. 479, thuc. 1, 21, 25, pl. 
Lys. 196b, n. t. Mt. 12, 44. — 7>eerenTHUc. 

2, 42, 26, pl. Lach 197 c, N. t. 1 Petr. 3, 6. 
x6op,rj-not, t6, opschik pl. Leg. 956 a, xen., luc 
x6op;rj-oi^, fj, versieren pl. Gorg. 504 d. 
xoop.r]-T^p, ?)po£, d, leider, bij aeschin. 3, 186, 

PLUT. 

xoop,yj-TV)s, ou, 6, — 1 hij, die ordent: leider pl. bij 
aeschin. 3, 185, aristot. A. II. 42, 2, pap. — 2 
hij, die versiert xen. Cyr. 8, 8, 20. 

xoop;TjTi-x6?, -/) x-7], sc. tI/vt], organiseertalent of 
-kunst pl. Soph. 227 a. 

xoop.Tj-x6(;, in orde gebracht, aangelegd t] 127. 

xoop,^-Ttop, opog, 6, opsteller: aanvoerder A 16. 

xoap>t.x6<;, — 1 de wereld betreffend aristot. — 
2 aardsch n. t. Hebr. 9, 1. — 3 wereldsch, on- 
gtinstig n. t. Tit. 2, 12. 

xoapuov, t6, (sieraad): insigne plut. Demetr. 45. 
x6qj.-to<;, — 1 ordelijk, ordelievend ar. Pl. 89. — 

2 aan zelftucht onderworpen: eerbaar, fat- 

soenlijk: bescheiden, ingetogen lys. 1, 26, pl. 

Phaed. 108 a, Gorg. 504 d, soph. El. 872, xen. 

An. 6, 6, 32, n. t. 1 Tim. 3, 2. — 3 cosmopoliet 

plut. 600 f. 
xocp.i6-Tt]<;, tfj, eerbaarheid, fatsoen; bescheiden- 

heid, ingetogenheid ar. Pl. 564, pl. Gorg. 508 a, 

dem., aristot. 
xoap.o*Yov(a, f), schepping plut. 756 e. 
xoap;o-xp<£Top, opo<;, 6, beheerscher der wereld, 

v. d. duivel n. t. Eph. 6, 12. 
Koap.o*noi£a), — 1 de wereld scheppen v.-soor., 

plut. 719 c. — 2 de wereld volgens een theorie 

laten ontstaan aristot. 

xoopo'itoiicc, f\ t ( wereldlschepping araxag. A 47 D., 
aristot. 
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koojjlo-ttoXk;, 6, stadsbestuurder, titel lij de Locri 

e. eld. aristot., inscr. 
Xoa[AO-ra>Xixy]<;, 6, wereldburger, cosmopoliet; 

15, Y) PHILO. 

KOSM02(x6.), 6, let. order > ordenend woord 
> orde: — 1:1 Orde; xoapicd, ordelijk in rij en 
gelid > zooals het behoort M 225, v 77, pind. P. 
3, 82, hdt. 8, 86, aov x tp, thtjc. 3, 77, 16, aesch. 
Pers. 400, ar. Av. 1331, pl. Symp. 223 b, niet 
n. t. — 2 ovcrdr. wat behoorlijk is, betaamt B 214, 
i> 181, aesch. Ag. 521, soph. — 3staatsorde, 
regeeringsvorm hdt. 1, 65, thuc. 4, 76, 5. — 
4 wereldorde: schepping, wereld (pythagor.) 
15 D., emped. 131 D., pl. Phaedr. 246 c, vgl. 
Gorg. 597 e, isocr., n. t. Mt. 13, 35. — 5 wereld 
op aarde: aarde n. t. Mt. 13, 38. — 6 vand. de 
zondige wereld, teg. God n. t. Rom. 5, 12. — 7 de 
menschheid, de menschen n. t. 2 Petr. 2, 5. — 
Goner. 8 die ordent, bestuurt, titel v. e. magistraat 
aristot. — 9 de juiste orde: sierlijkheid; coner. 
sieraad (of uit 11?) A 145, S 187, alg. men. 
Perik. 386, sr. t. 1 Petr. 3, 3. — II : 10 lofzang, 
huldigend verhaal (z. Inl.) I'totou xoct^ov asioov 
Soupa-reou & 492, x-ov xsXaSrjaco pind. 0. 11, 13; 
beschrijving, gebruiksaanwijzing hdt. 3, 22. — 
11 lof, eer, roem pind. I. 5, 69, bacch. 3, 95, hdt. 
8, 60, thuc. 1, 5, 19, soph. Ai. 293, ar. Nub. 

814, DEM. 

(wrsch. < kons-mo- :-W. kens- (ver)ordenen, vgl. 
0 ind. sarnsdyati hij kondigt aan, sdmsati hij 
draagt voor, alb. -from [< kensmi] ik zeg, lot. 
censeo, o.b. se,tu hij zegt). 
xoafAO-advSaXov, to, soort bloem, wrsch. hyacint 
com. 

x6ao£, ion. noaoq. 

xoaoucpo<g, att. x6xxo<po<;, — 6, 1 merel, lijster 
aristot. — 2 zwartgevlekte zeevisch aristot. 

(msch. < *x6y>vcpog : xoip-ixog [vgl. oQTal-i%og] : 
o b. kosu merel. W. hop- : o.ind. sapati hij ver- 
vloekt, sdbda- m. geluid, o.b. sopo ik speel fluit). 

K00T05, 6, specerijachtige wortel theophr. 

xox-aiva>, = xoxeto, aesch. Sept. 485. 

xoxe en xoxe, ion. = none en Ttoxe. 

aoTepoq, ion. —-jzoxepoq. 

xox-eto, vaker med., aor. (ejxoTsacra^v, perf. part. 

x£xoty]<&<;, toornig zijn op, xivi, om, iwoc, T 345, 

$ 456, hes. Sc. 4027 
xoxyj-eig, toornig E 191. 

xoxiv-de;, aSoq, yj, sXafa, vrucht van den wilden 

olijfboom hdppocr. 
xoxiVY)-cp6po<;, wilde olijven voortbrengend mosch. 

7, 2. 

xoxivosf?), 6, en y), wilde olijfboom, die voor de 
kransen in de Olympische wedstrijden werd gelruilct 
ar. Av. '621, Pl. 586, 943,theophr., theoor. 5, 100. 

xoxlvo-xpdyos, de vrucht van den wilden olijf- 
boom etend ar. Av. 240. 

koxo<5, 6, toorn N 517, pind. P. 8, 9, aesch. Ag. 
456, 635, (eur.) Rhes. 827. 

(onz. : o.ind. satru- m. vijand, o.ier. cath strijd, 
ohd. hadu- strijd, d. hadernf) 

xoxxa(3-eiov, -lov, xo, — 1 metalen bekke'n voor 
het xoTTapo^-spel com. — 2 prijs bij dat spel 

COM. 

xoxxap-i^to, /. ico, xoxraBoc; spelen ar. Pax 343. 
x6xxap©5, 6, — 1 gezelschapspel uit Sicilie, 

waarlij men met een overschot wijn moest mikken in 
een metalen- school, waarin de klank door allerlei 
nuances verschillende leteeJcenissen had, sinds anacr. 



41 ALD., ar., kritias 1, 10 D., com. — Van dit 
spel: 2 de wijn. — 3 het bekken. — 4 de prijs. — 
Alle lij com. 

(: XOTV-Xr) ; x. < *xoxf-afiog ?) 
xoxxt?, 1805, r\, dor., het hoofd; de kleine hersens 

HIPPOCR. 

(< xoxf- o-: xoxvXn. Z. xoxxafiog). 

xoxxo? (z. voorg.), 6, soort visch aristot. 

xoxxucpo^, 6, att. — xoaaocpos. 

xoxtiXY), yj, — 1 nap, kroes X 494, p 12. — 2 een 
lep. maat = 6 xooe&oi = 0, 274 L, thuc. 4, 16, 
12, ar. Pl. 436, men. Perik. 222, pap. — 3 heup- 
pan, beenholte waarin het heupbeen draait E 306.- 

— 4 holte v. hand of voet luc. D. Mar. 9, 4, 3. 

— 5 bekken aesch. 

(schol. op W 34: xa&oXov x-ag sxdXovv Tidvxa 
xdxoTXa: o.ind. catvala- holte in den grond, av. 
kata- kelder, lat. catinus holte, nap, schotel, 
dem. catillus [> ndl. ketel], ags. heden kookgerij). 

xoxuXy)-8tov (s. xotiSXt)), 6vq<;, rj, — 1 zuignap 
v. d. polyp s 433. — 2 heuppan, == xotuAyj. — 
3 ar. Vesp. 1495, .aristot. — 3 holte v. e. kroes of 
leker nic. Al, 547 — 4 een lep. plant nic. Th. 681. 

xoxoX-Y)puxo$ (y.p\)(o), met bekers geschept: 
rijkeliik T 34. 

xoxuX-L^to, in het klein, ,,per glas" verkoopen of 
geven com., ar., aristot.; pap. 

xoxuXiaK-iov, xo, dem. v. xoxtiXTj,. ar. Ach. 459. 

>toxuXo-€i8^5, kromvormig hd?pocr. 

xoxuXo?, 6, = koxuXyj, beker com. 

xoxtfXtov, tovo5, 6, scheldnaam voor een dronkaard 
piut. Anton. 18. 

>tou en jtoO, ion. — tcqu en 7io\3. 
koO, crasis = >tal 06. 

xouxta-cp6po5(?), kokosnooten dragend theophr. 

xouXedv, x6, ep. ion. = xoX^ov. 

xoupd, ion. -pT), fj, — 1 het scheren of knippen 
hdt. 3, 8, soph., eur. Ale. 512. — 2 alg. het af- 
snijden pl. Polit. 288 d. — 3 het afgrazen aristot. 

— 4 concr. afgesneden lok aesch. Ch. 226. 

(< xoQO-d ; W. "ker+s-, z. xsiqco < *xeo-too. 

De verlengde wortel nog in ol-xsqos ' xo/trjg en 

HESYCH. xoqoovv' xsiqsiv). 
xoupdXiov, xo, = xopdXXiov, theophr. 
xoupe-axdg, .3, barbier-, babbelachtig pol. 
xoup-elov, x6, barbierswinkel, kapperswinkel, waar 

men de geleurtenissen van den dag lespralc ar. Pl. 

338, lys. 24, 20. 
xoupeiov, xo, offerdier, dat men op den dug xou- 

pecoxK; (z. d.) aan de cppdcxep£<; gaf (vgl. s.v. [iziov) 

soph., isae. 6, 22. 
xoup-e6<; (z. xoupdc), 6, barbier, kapper com., pl. 

Rep. 373 c, Plot. 177 a, luc. 
xoopeti-xpia, 6, fern, lij voorg., plut. Anton. 60. 
xoupe-tov, 6, barbiersbelasting pap, 
xoupcojxi^, 1805, yj, sc. rj^spa of lopxyj, de derde 

dag van het feest der Apaturien, waarop men de 

zonen lij de <ppdTsps<; in het xoivov Ypa[i.[jiaT£Lov 

(het register van de phratria) Met inschrijven, waar- 

door zij als echt Atheensche kinderen werden erkend, 

pl. Tim. 21 b, isae. 8, 18 vlg. 
(wegens het gebruik, dat de oudere jongens dan 

als teeken, dat zij hun jongensjaren achter zieh 

Helen, een lok lang haar offerden: xeipco, z. 

POLLUX 8, 107). 
xoupr], tf), ep. ion. = xopvj, dor. xo6pa, ■ — 1 meisje, 

maagd B 872, pind. O. 13, 65 en bacch. 5, 104, 

v. e. godinwDi. 4, 33. — 2 vand. dochter A 392, pind. 

0.9, 56.— 3jonge vromv Z 247. — 4 braido 279. 
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xoupYjios, 3, ion. = x6peio£, jeugdig, hymn. 
Cer. 108. 

xoupYjxes, oi, = xoupoi, jonge mannen T 193,248. 
( : xovQog, — "OnXnxsg : onXov). 

xoup-ias,ou,6,metafgeschorenhaarLUC. Fugit. 27. 

xoup-idoo, het knippen noodig hebben: lang en 
slordig haar hebben luo. Gall. 10. 

xoupiSi.05, — 1 wettig, toSon; E 414 t 266; 
subst. 0 22. — 2 v. d. vrouw wettig gehuwd A 114, 
o 356, hdt. 1, 135 (teg. TcaXXocxifj). — 3 vand. van 
de(n) echtgenoot(en) , Ae/cx; O 40, StojjiaT 580, ap. rh. 

{•.xovqti — vvftqpidiog : vifitpn; k. xooig is eig. 
de machthebber of man der xovqv, die de vrouw 
als maagd krijgt. Eerst vandaar is het 00k op de 
vrouw overgebracht. Vgl. ztaQ&ivsios EUR. Tr. 674). 

I. xoup-L£w, — 1 jong zijn x 185, ap. rh. — 2 tr. 
jongens opvoeden, dcv&pocq, tot mannen maken 
hes. Th. 347. 

II. xoup-iCto, snoeien theophr. 
xoup-ixo<;, [jiaxaipa, scheermes plut. Dion 9. 
xoupi-fAos, — 1 om mee te knippen, mSvipo:; eur. 

Or. 966.-2 afgeknipt aesch. Ch. 180, 'eur. El. 
521. — 3 geschoren eur. Tr. 279, plut. 

(< XOQOl-flO, Z. XOVQO.). 

xoupi^ (s. xoupx), adv., bij het haar x 188. 

xouplq, ihoq, i), — 1 y.yr/a.ipa.1 x-lSsq, schaar com. 
— 2 friseerster com. - 

xoupo-popos, kindermoordend aesch. Ag. 1512. 

xoupo-yovia, yj, geboorte van jongens hippocr. 

xoupos, 6, idn en dioht. = xopo$. 

Koupootivyj, T), jongensachtige vroolijkheid theocr. 
24, 57 (xtop-). 

xoup6xepos, comp. v. xoupoc, jonger <? 310, subst. 

. A 316, hes. 0. 447, ap. rh. 

xoupo'xoxeco, jongens baren hippocr. 

xoupo-x6xo£, barend eur. Supp. 957. 

xoupo-xp6<po£, (flinke) jongens voedend, voort- 
brengend 1 27, hes. Th. 450, pind. fr. 109, eur. 
Tr. 566, ar. Th. 299, pl., com., plut., luc. 

xou<p-L£c«>, /. wo, — I. tr. 1 licht maken (vgl. lat. 
levare): oplichten, optillen soph. Ant. 43, = aXfjia 
x. een lichten sprong doen Ai. 1287, 43, eur. Ph. 
120, pl. Phaedr. 248 c, 249 a. — 2 verlichten = 
ontlasten van, tivo? thuc. 6, 34, 25, eur. Hel. 40, 
xen. Mem. 2, 7, 1, pol., theophr., n. t. Act. 27, 
38. — 3 overdr. van een druk bevrijden bemoedigen 
thuc. 2, 44, 28 pass. — 4 verlichten = lichter te 
dragen, dragelijker maken eur., dem., theocr. 23, 
9, aristot. , pol., plut. — 5 spec, een schuldenlast 
verlichten: (af)betalen pap. — II. intr. 6 licht zijn 
hes. 0. 463, eur. Hel. 1555. — 7 overdr. verlicht, 
gelenigd v.orden hippocr., soph. Ph. 735. 

xoutpiau;, yj, verlichting thuc. 7, 75, 23. 

xoucpia/p:a, to, — 1 verlichting, ondersteuning 
eur. Ph. 848. — 2 overdr. troost plut. 114 c. 

xoucpo-Aoyia, f\, onbedaeht, lichtzinnig gepraat 
thuc. 4, 28, 32. 

xouq>6-vooq, eontr. -vous, — 1 luchthartig, licht- 
vaardig aesch. Pr. 383, soph. Ant. 617. —2 licht, 
vlug, 6pvt&£<; soph. Ant. 343. 

xoucpo^, — 1 licht = niet zwaardrukkend; v. be- 
weging: vlug, behendig, 7cpo[3i[3aq N 158, pind. P. 
9, 11, tr.: soph. Ant. 224 ttoo?, ar. Ran. 1353; 
licht verteerbaar, v. eten aristot. — 2 licht, v. 
gswicht soph., pl. Phil. 14 d. teg. (3<xp6<;, xen. 
Mem. 3, 5, 27. — 3 overdr. licht: ijdel, onbeteeke- 
nend, lichtzinnig pind. I. 1, 45, x-tq oxioc soph. Ai. 
126, loyoc, naast tcty]v6? pl. Leg. 717 c, men. 
Perinth. 14. — 4 overdr. luchthartig, het niet 



„zwaar" opnemend & 201, eur. Med. 449. — 
5 objectief (vgl. d. leicht) gemakkeliik pind. O. 
13, 114, hdt. 1, 35, aesch. Pr. 701, xen. Ag. 11, 
12, isocr. 

^ ( : %eoz ; W. gheu + bh- vgl. semas. lat. futilis ? ?) 
jtou<po-xy)5, yj, — 1 lichtheid pl. Leg. 625 d, 
aristot. — 2 verteerbaarheid theophr. — 3 ver- 
lichting, (JLOX^CDV EUR. 

xocpivo<g, 6, (draag)mand ar. Av. 1310, xen. 
Mem. 3, 8, 6, n. t. Mt. 14, 20. 

(W. ghebh- omvatten, verzamelen, inzamelen: 
lat. habeo, o.ier. gabim ik neem, lit. gabenti in- 
zamelen, gobeleti inzamelen; xoq>- < ig. ghobh-). 

xoxXax-coSyjs, kiezelachtig theophr. 

xoxX-ia?, ou, 6, slak met spiraalvormige schelp 

HERACL. 59 D., COM., ARISTOT., THEOCR. 15, 17 

als oesters bij champagne, batr. 165. 
x6x^e>s, 6, — 1 schelpdier met spiraalvormige 

schelp epimen. 24 D., aristot. — 2 kinkhoren als 

trompet gebruikt eur. Iph. T. 303, theocr. 22, 

75, mosch. 2, 120, AP. RH. 
(: xoyxr), z.d. W. kagh- omvatten, vgl. lat. in- 

coh'are, osc. kahad capiat, cymr. cael. inf. [< 

kag(h)la] nemen, ndl. haag, heg). 
xox«5eo> (: yivs, X^^ 7 1 V )) me * groote kracht of 

massa uitstroomen theocr. 2, 107 xoxoSecrxs. 
xoxti)vyj, y], het gedeelte tusschen de beide beenen: 

kruis hippocr., ar. Eq. 424, 484^ ' 

(: o.ind. jaghdna- atdoTov, dus < *xa%-a>vr\ < 

ghngh-: o.ind. jdnglia been, got. gaggan gaan, 

lit. zengiu ik loop of bij xo%Xos, z.d.?)- 
x6ipix°? [ z - x6acjucpo?), 6, lijster ar. Av. 305, com. 
xpdflaTOs, 6, baar, rustbed n. t. Mc. 2, 4. 
{pnz.; msch. macedon., vgl. maced. yoafiiov = to 

Sqvivov ^vXov bij athen. 15, 699 e. Daaruit lat. 

grabatus). 

xpaYY&vo^ai* = xpauyd^to. 
ytp&YYt), yj, = volg., aristot. 
xpayycov, 6voq, tj, soort larab aristot. 

(W. herng- [z. xegag]: oind. srhga- n. horen, 

vgl. lat. comu, ndl. hoorn, horen). 
xpaY-eTY)?, ou, 6, schreeuwer pind. N. 3, 82. 
xpayo? (xpa£w), 6, geschreeuw (door ar. gevomd?) 

ar. Eq. 487. 
xpa8-aivw, — 1 zwaaien, schudden N 504, P 524, 

aesch. Pr. 1047, eur. Here. 1003, ar. Ach. 965. 

— 2 doen beven, doen schrikken xenophan. 25 D., 
plut. Ale. 15 pass, beven, sidderen plut. Alex. 74. 

xpotSotafjuS^, 6, het schudden, beven epicur. 105 Us. 
xpa8-aw, — 1 = xpaSaivoi, N 584. — 2 van 

fioomen: het vuur hebben theophr. 
xpaSrj, rj, — 1 het heen en weer zwaaiende eind v. e. 

tak hes. O. 689, ar. Av. 40. — 2 spec, vijgetak; > 

vijgeboom hippocr., eur., ar. Pax 627. — 3 = 

xpdSo^, theophr. •' 

(z. xoQddg. W. kerad- zwaaien, draaien, lat. 

cardo,' [ar < idg. f of era?] o.ier. fo-cherdaim 

ik werp). 

xpaSrj'cpopia, yj, het dragen van vijgetakken, op 

een Joodsch feest plut. 671 e. 
xpocSla, yj, dor. = xapSta, pind., bacch. 10, 85. 
xpaS-ta^, ou, 6, v6[xo<;, oude iluitmelodie bij de 

Thargelien, waarbij men het offer met vijgetaJcken 

sheg plut. 1133 f. 
xpdSo^, 6, vuur, als sieMe der boomen theophr. 
xpd^co, /. xexpa^ofxai, aor. expayov, pf. xexpaya, 

— 1 eig. v. raven: krassen theophr. — 2 rauwe 
geluiden maken: kwaken ar. Ran. 258. — 3 alg. 
schreeuwen aesch. Pr. 748, soph. Ai. 1236, ar. 
Pl. 722, dem., men. Sam. 149, n. t. vaak: Mc. 5, 5. 
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xpaialvto— apaxepdq. 



— 4 verzw. luid uitspreken of roepen n. t. Me. 3,11. 

(pnomatop. vgl. xqcoCco, lat. crocio, ndl. kraai, 
krassen). 

xpaiaivco (and. xpaafoa)), z. volg. 

xpaiVG>,o0&xpa(i)a£vco,/, xpavo«o, eo[iai, aor. sxprjva 
ixprjrjva, per/, xexpaavrai, — 1 voltooien, vervullen, 
IsXSwp A 41, s<psTfx<£<; E 508, pind. 0. 3, 11, 
EMPED. Ill, 2 D., BACCH. 12, 45, tr.: aesch. Pr. 
512. — 2 spec, het verhaal voltooien hymn. Merc. 
427. — 3 bereiken, teXeuty)v I 626. — 4 (af)- 
maken: vervaardigen 8 132. — 5 heerschen & 391, 
soph. Ai. 1050, iivoc, over; tr. beheerschen, tzolvxol 
Tr. 126; axrjTCTpa als into. 6b j. 0. C. 449. — intr. 
6 ophouden aesch. Ch. 1075. 

(eig. het toppunt, de kop op iets zetten: vol- 
tooien, vgl. doorzichtiger xaQdvoco : ep. xdgnva 
aesch. Ch. 705. Idg. ftrs-an- in o.ind. sirsan- n. 
hoofd, kop = gr. *xQaoav- daarvan xgdatvco, ge- 
schrevenookxQaialvconaar xqclivcq <idg. kr-\-n-io, 
waarvan geen verwante vorm bekend is Z. xdga.). 

xpautaX-dco, — 1 een roes hebben, dronken zijn 
ar. PI. 298, com., POL. — 2 een kater hebben pl. 
Symp. 176 d. 

xpanraArj, r), roes, en zijn gevolgen: katterrigheid 
hippocr., ar. Ach. 277, Vesp. 1255, men. Kol. 
47, n. t. Luc. 21, 34. 

(xgam-dlrj : lit. kraipyti ronddraaien intr., o.b. 
kresu [< si. *krep-su] wenteling v. tijd. Dock z. 
axgaiq>viqg). 

xpaiTcaA6-x6J[xo<;, in dronkenschap 's nachts rond- 

loopend ar. Ran. 217. 
xpaircvo^, snel, voortijlend; vand.: v. stormen : hevig 

1 33, adv. K 162, £ 171, pind. P. 4, 90, aesch. Pers. 95. 
(bij W. kraip- draaien, z. xgautdXrj. Dock z. 

axgaicpv^g). 

xpamv6-auTO$, zich snel bewegend, snel aesch. 
Pr. 279. 

xpai7ivo-<p6po<;, snel wegdragend: snel aesch. 
Pr. 132. 

xpaxTi-x6$, groote schreeuwer luc. Symp. 12. 

xpa-[xa (xepavvOfju), to, — 1 vermenging plut. — 
2 gemengde drank plut. 

xpdfjtprj, rj, kool, iedere soort koolachtige groente 
com., theophr. 

(z. xgdfifiog omgekruld, gerimpeld ; W. kremb- : 
ags. hrympel, ndl. rimpel, lit. kremblys champig- 
non \eig. de verschrompelde]). 

xpa[x|3-t<;, l&oq, yj, koolrups aristot. 

I. xpafxf3o<; (z. xpa(x(3rj), verschrompeld, gerimpeld 
(?) ar. Eq. 539. 

II. xpdfxpo? (= voorg.), 6, vuur, ziekte der druiven 
theophr. 

xpapt-Po-cpayos, koolvreter batr. 221 (?). 
xpava^-neSo?, met harden bodem hymn. Ap. 72. 
xpava6?, — 1 hard, steenachtig a 247, V 201, 

pind. I. 1, 3, hdt. 8, 44, ar. Ach. 75; spec. v. 

Attica. — 2 hard, stekelig, v. distels ar. 

(wrsch. evenals ravajrog: W. ten- v. xsivco: W. 

%er- en- v. xgalvco, lat. cornu,vgl. xgdvsiakomoe]je, 

xdgvov noot). 
xpaveia, Ltr. ooJc xpavia, yj, kornoeljeboom II 

767; de vrucht als varkensvoer x 242, eur., theophr. 
(: lat. cornus kornoeljeboom; vgl. xgavaog. De 

boom had een hoornachtig hard hout, dot voor 

speren werd gebruiki). 
xpave-ivo^, van kornoeljehout gemaakt, axovriov 

hymn. Merc. 460, hdt. 7, 92, xen. Hell. 3, 4, 14, 

Eq. 12, 12 (in Hss. oolc xpavaivo?) . 
xpavia, rj, z. xpaveia. 

xpaviov, to, dem., schedel © 84, pind. I. 3, 72, | 



eur. Oycl. 679, pl. Symp. 195 e, n. t. Mt. 27, 33. 
(a is opvallend bij hom., voor aeol. overblijfsel 

bestaat geen reden. Wrsch. < xgda-vo- > xgaavo- 

> xQuvo-, vgl. xgaonsdov en z. s.v. xdga). 
xpdvov (z. xpaveia), to, kornoeljeboom theophr. 
xpavo'TCOi-eca, helmen maken ar. Ran. 1018. 
xpavo-noios, helmenmaker ar. Pax 1255. 
xpdvo<;, to, helm hdt. 7, 63, tr.: aesch. Sept. 

385, ar. Act. 584, xen., men. Kol. 29. 
( : xQaivco, xgavaog, xgdvsia). 
xpav-TY^p, rjpos, 6, eig. voleindiger, vand. ver- 

standskies aristot. 
xpdv-Tcop, opoq, 6, beheerscher eur. Andr. 508. 
xpa7idTaXo5, 6, verdichte munt in de onderwereld 

com. 

xpa-cn;, y), — 1 vermenging, spec, chemische ver- 

binding zoodat een nieuwe eenheid ontstaat, v. 

vochten aesch. Pr. 482, v. geneesmiddel pl. Tim. 

74 d. — 2 ,,temperatuur" v. d. lucht; klimaat 

eur., pl. Phaed. Ill b, aristot. — 3 overdr. 

verbinding, unie v. twee onstoffelijke elementen pl. 

Phaed. 86, b, vgl. 59 a: onto Tr)<; rjSovYjq auyxexpa- 

fxsvT) xal oltzo t% 7d)izy}Q. 
xpao-TceSiTY)?, ou, 6, de laatste of achterste in 

een koor plut. 678 d. 
xpdCT-TteSov, to, eig. vooruit- of uitstekend deel van 

een vlak voorwerp: — 1 rand, zoom soph., eur. 

Med. 524, ar. Vesp. 475, xen. Hell. 4, 6, 8, n. t. 

•Mt. 9, 20. — 2 franje, kwast n. t. Mt. 23, 5.-3 

vleugel v. e. leger eur. Supp. 661, xen. Hell. 3, 2, 16. 
(xgao- kop o-o vooruitstekende rand, z. s.v. xdga). 
xpaa*7teS6u>, omzoomen, pass. eur. Ion 1423. 
xpda-Ti?, 1805, y), — 1 pass, gras, hooi ar., 

din., aristot. — 2 hooilevering pap. 
(= ygdarte, : ygdco ; x. niet verklaard, vgl. 

xvacpev? yva<psvg e. dgl.). 
xpaT-, to, z. xaprj. 

xparal-poAos, met geweld geworpen eur. Ba. 1096. 
xpaTaiy6<;, of xpaTaiyo*;, 6, onbekende boom, 

ook xparatyciov genoemd theophr. 
(xgar-aiy. z. alyi-Xwip en aiyaven). 
xpaTai-ytiaTioi;, met sterke (gewelfde) platen, 

v. e. harnas T 360. 
xpaTaiycibv, 6vo<;, 6, z. xpaTaiy6? 
xpaTau$ (oud fern. v. xpaTai6q), r\, als EN. de 

geweldige, moeder van Scylla (i 124; als appellat. 

zwaarte, overwicht X 597. 
xpaTai-Xews, to, „met sterke steenen": rotsachtig 

aesch. Ag. 666, eur. El. 534. 
{-Xeoog < -In fog cso ep. Xdf-ag). 
xpaTai6?, ,,krachtig": sterk, machtig, Motpa E 83, 

leeuw A 119, pind. N. 4, 25, bacch. 17, 18, tr.: 

aesch. Pr. 429, plut., luc, n. t. 1 Petr. 6, 6. 
(z. xgdxog; oude adverbiale formatie xgaxai- 

nog in vele compos. Vgl. JtdXai : utaXaiog). 
xpaTai6co, pass, sterk worden n. t. 1 Cor. 16, 13. 
xpaTal-TceSog, met harden bodem <\> 45. 
xpaTal-TtiXo?, sterk van haar aesch. 
xpaTai-Ttous, 7to8o?, met sterke pooten carm. 

popul. 1, 9 ALZ>. 
xpaTal-pivo?, met harde huid, v. d. schildpad, 

hdt. 1, 47 orak. 
xpaTep-aLX^a?, met machtige lans pind. I 5, 38. 
xpaT€p-aux*)V, met sterken nek pl. Phaedr. 253 e. 
xpaT-ep6$ (xparot;), met xpaxoi; verbonden: — 1 

sterk, v. levende wezens V 179, pind. 0. 13, 84. 

— 2v. machten: sterk, machtig, geweldig, dvayxrj 

Z 458, a&ivoq bacch. 17, 40. — 3 v. dingen: 

sterk t6£ov © 279, pind., aesqh, Pr. 167. ^ 4 
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met kracht verricht, gepaard gaande, cpoXoTO? tz 
268, v. woorden A 326 > barsch, ayopEtteiv B 29. 

xpaxepo-cpptov, met moedig hart K 184 v. e. keuw, 
hes. 0. 147 &ojjl6s. 

xpaxep-covu?, uxo?, — 1 met sterke klauwen 
x 218. — 2 met sterke hoeven £ 253. 

xpaxeuxat (: *xpaTso<o), tov, ol, stufcten, vorken, 
waarin het Iraadspit rust I 214. 

xpaxew (xpaTos), — 1 kracht hebben: sterk 
zijn <D 214. — 2 maeht hebben: heerschen, 
over -uvo?, te midden van -uvi A 79, X 486, als. 
IT 172, pind. N. 4, 50, tr.: aesch. Pr. 35. — 3 
overdr. 'iets beheerschen, s7u<&o{jucov pl. Symp. 
196 c. — 4 overdr. boven iets staan, boven iets 
verheven zijn, tou (ji/J) 7uek9-e(*9-ai xoXq v6[ioiq xen. 
Lac. 4, 6. — Irtgressief: A macht krijgen 
over <ro B de over macht krijgen. — A: 5 zich 
meester maken van, veroveren, rtvo?, vaak juist 
a or A hdt. 1, 92, thuc. 3, 6, 14, aesch. Supp. 
387, eld. — 6 grijpen, aanraken, yeipoc, n. t. Mt. 
9, 25. — B: 7 de overhand krijgen, overwinnen; 
overdr. het winnen van, tivo? hdt. 5, 77; 9, 42, 
yvdofXT) aesch. Ag. 324, ar. Ach. 648, xen. An. 
3, 2, 26. — 8 overdr. de meerderheid hebben 
aesch. Pers. 338; zijn wil doojzetten thuc. 4, 104, 
13. — 9 gelijk hebben, het verstandigste of beste 
zijn, ooTc onpers. eur. Hipp. 248. — Trans.: 10 
overwinnen, overdr. overtreffen, xwa pind., 
aesch. Pr. 213, ar. Nub. 1346, pl., xen. An. 
7, 6, 32. — 11 winnen, veroveren, ti, oclav aesch. 
Supp. 255. — Duratief: 12 handhaven 
xen. An. 5, 6, 7, n. t. Mc. 7, 3. — 13 besturen, 
leiden aesch. Ag. 10. — 14 grijpen, vasthouden, 
TO$8aq n. t. Mt. 12, 11; 28, 9. — 15 overdr. (vast- 
houden dvlfxou; N. T. Apoc. 7,1, vgl. x-si 8 fyeiq 
3, 11; K[iapT£oc(;, niet vergeven n. t. Joh. 20, 23. 
— 16 bezitten pap; als pand, als gijzelaax vast- 
houden PAP. 

xpa-x^p, fipoq, 6, ion. en ep. xprjxrjp, — 1 

mengvat, waarin men den wijn met water vermengt 
I 175, pind. N. 9, 49, hdt. 7, 54, att. — 2 
overdr. mengvat, dcoiSwv pind. O. 6, 91, xaxwv 
aesch., ar. Ach. 936. — 3 rotsbekken soph. O. C. 
1593. — 4 vulcaankrater aristot., pol. 

xpaxyip-l£o>, door besproeiing met water, in de 
mysterien inwijden dem. 18, 259. 

xpax^p-iov, xo, dem. v. xpax^p, hippocr. 

KpaTy]oi-naxo?, in den slag overwinnend pind. 
P. 8, 86. 

xpotTYjai-Ttous, 7ToSo?, in het loopen overwinnend 

pind. P. 10, 16. 
yipa.Tr\q-vmzoq, in den wedren overwinnend pind. 

N. 9, 4. 

xpaxY)-«n<;, rj, — 1 bezit pap. — 2 recht v. be- 
noeming pap. — 3 gijzeling, verpanding pap. 

xpaxr)xi-x6(;, — 1 geschikt om te overweldigen 
(pl.). — 2 bereikend (pl.). 

xpaxiax-euw, — 1 de sterkste, machtigste zijn: 
overheerschen pind. fr. 180, soph. Tr. 101. — 2 
de overhand krijgen xen. Mem. 1, 4, 14. — 3 het 
winnen van, Tivoq andoc, isocr. 

xpaxioxo?, naast ep. xapxiaxos, — 1 sterkst: 
machtigst, geweldigst A 266, [lolxv Z 185, thuc. 
7, 67, 18. — 2 verzw. (vgl. lat. potissimum) > 
best : voordeeligst, veiligst reeds 120, pind. I. 
1, 17, att.: ar. Eq. 80; verder in alle let. v.: 
best, vooral att. — 3 later verrw. > titel van 
booge beambten: n. t. Luc. 1, 3, Act. 24, 3. 



xpaxo^, x6, ■ — 1 sterkte, kracht I 254, 
hippocr., att.: aesch. Pr. 12, thuc. 1, 64, 32. — 
2 macht M 214, II 54, pind., aesch. Pr. 529, 
dig. tot n. t. Eph. 1, 19. — 3 machtsuitoefening: 
gezag, bewind, opperbevel hdt. 8, 2, soph. Ant. 
173. — 4 praegn. over- macht, overwinning 
A 753, pind., aesch. Supp. 951, pl. Leg. 962 a. 

(regelm. is aeol. xqstoq alcae. 31,4 ALD , daar- 
naast xdgros o^o xqaxog naar xQaxvg. W. ker- [z. 
xagd, xdgvov, xaqxivog] : got. hardus, ndl. hard). 

xpaxov-xyjpios, nader bevestigend of verdedigend, 
v. e. boek democr. 8 b en 9 D. 

xpaxovco, ep. xapxuvto, — 1 sterk (xpaxOi;) 
maken: versterken hdt. 1, 13, thuc. 1, 69, 31; 
med. cpaAayya 1 ; M 415, thuc. 4, 52, 3.-2 spec. 
harden xen. Lac. 2, 3. — 3 beheerschen, (be)sturen 
Tivoq; corin. 5, 55 ALD. xi (xpdcxoovi 3 sing.) 
emped. 100, 19 bezet houden, aesch. Pers. 930, 
soph. O. R. 14 xtvoc; bezitten Phil. 366. — 4 
ingressief: in zijn macht krijgen, vermeesteren soph. 
Ph. 366 xivo?, eur. Hipp. 1282 ti. — 5 spec. 
met kracht gooien, PeXca pind. O. 13, 95. 

xpomi?, 6, = xpaxep6g, II 181, s 49. 

jtpauy-a^co, — 1 schreeuwen, krijschen, dem. — 
2 v. honden: blaffen pl. Rep. 607 b. — 3 luid 
roepen n. t. Mt. 12, 19. 

xpaoYacr-iSiqs, ou, 6, schreeuwerszoon, naam 

v. e. kikvorsch batr. 246. 
xpaoYr), — 1 geschreeuw eur. Or. 1510, xen., 

aeschin., plut., n. t. Eph. 4, 31. — 2 roepen, 

dringend gebed n. t. Hebr. 5, 7. 
(onomatop. kraukjg- \naast krok- lat crocio, 

vgl. ndl. roefc], lit. krauklys kraai, naast got. acc. 

hruk gekraai). 
xpaopo$(?), 3 en 2, droog, hard pl. Tim. 60 c, 

com., aristot., theophr. 
xpaupog (= voorg.), 6, van vee: longziekte aristot. 
xpc-aYpa, f), — 1 vleeschvork, waarmee men het 

vleesch uit den pot neemt ar. Eq. 772, Vcsp.1155. 

— 2 haak, dreg ar. Eccl. 1002. 
xped/5iov, xo, stukje vleesch ar. Pl. 227, xen. 

Cyr. 1, 4, 13. 
xp€a"vo(i-efa>, vleesch (v.h. offer onder de aan- 

wezigen verdeelen isac, 9, 33, theocr. 26, 24, 

LUC. 

xpeS'Vojji-la, rj, uitdeelen van vleesch onder 

de aanwezigen luc. 
xpea-v6(xos, 6, de verdeeler van het offervleesch 

eur. Cycl. 245. 
(d < xQsao v.? of rhytmisch ter vermijding 

van ^ ^ >^). 

xpeaq, xo, dor. contr. xpvfe ar. Ach. 795; hom. 
pl. xpea (met hyphaeresis < xpsa/a/, xpsa' A 345, 
X 347), xpeacov, xpeaaiv, contr. xpscov o 98. 
Later gen. sing, xpso?, pl. xpecov; hdt. 1, 47 orak.: 

• dot pl. xpsecoi, x6, — 1 vleesch, rauw, ge- 
slacht v.; pl. stukken vleesch ^-477 sing., 0 231, 
a 112, alg. tot n. t. Rom. 14, 21. — 2 lichaam, 
lijf > leven ar. Ran. 191. — 3 persoon, in voc. 
soph., ar. Eq. 421. 

(W. kreu + a*- bloedig zijn: o.ind. kravis- n. 
[< idg. kreua+s = xQsa$] vleesch, lat. cruor, 
crudus, o.ier. era bloed, n. ags. hreaw = ndl. 
rauw, lit. kruvinas bloedig). 

xperj'tpaYeto, -la, r\; -oq, ion. = xpeo-cpaYeco, 
-ta; -05, hippocr. 

xpetov, x6, groote vleeschplank, waarop het 
vleesch in stukken wordt gesneden I 206. 
(< xQsf-iov, vgl. o.ind. kravya- rauw n. vleesch). 
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xpctaxo^ — xpiqvato<;. 



xpe-taxos, 6, stukje vleesch com. 
xpeiaao-xexvos, dierbaarder dan kinderen aesoh. 
Sept. 784. 

xpeicrotov, dor. en ion. xp^aocov, att. xpeixxtov, 
dor. odk xdcppcov naar *xocpx6<;, < *xapx-$<ov, adv. 
xpsiaaovccx; antiph. en xpeiaaov, comp. naast 
xpaTspo?, — 1 sterker A 80, alg., doch later ver- 
minderd, tot n. t. Hebr. 1, 4. — 2 staande boven, 
Tivoq, onvatbaar, onbereikbaar voor, te groot voor 
aesch. Ag. 1376, x. ayxovrjs, te erg voor de strop 
siph. 0. R. 1374, thuc. 2, 64, 23~ xp^a^ov 2, 
60, 10, Xoyou, onuitsprekelijk xen. Mem. 3, 11, 1. 

— 3 vand. raeester van, beheerschend, xivo<; pl. 
Phaedr. 232 a, xen., isocr. — 4 zich boven iets 
stellend, Stxatou thuc. 3, 84, 2.-5 verzw. (vgl. 
lat. -potior) aantrekkelijker, voordeeliger, beter, 
sinds £ 182 naast apeiov, alg. tot n./t. 1 Cor. 7, 9. 

— 6 v. qualiteit: beter (ook ethisch) heracl. 54 D., 
ae. Nub. 113, n. t. 1 Cor. 11, 17. 

( : KQBtog, z. xgdro? ; xqst-uav > ion. dor. 
xqsoocov; si in ep. xqsioocov en att. xQsittcov door 
(A.ei£(ov ?) 

xpeixx6o[xai, v. d. wijnstok: te veel ranken krijgen 

en daardoor geen goede vruchten dragen theophr. 
xpeitov, ovto^, 6, na hom. xpscov, fern, xpsiouoa 

X 48 en bacch. 3, 1: hoog, heerschend; subst. 

heerscher A 102, a 45, pind. 8, 99, N. 3, 10, 

aesch. Supp. 574. 
(eig. comp. xqsi-icov = o.ind. Sre-yan beter, 

schooner naast srl-rd- schoon. Naast ftedcov enz. 

als part, opgevat, vand. -ovt- en semas. onder 

invloed v. xgeiaocov). 

xpex&S-icc, xci, dicht gewerkt weefsel van tapijten 

ar. Vesp. 1215. 
xpex-x6§, 3, getokkeld, v. snareninstrumenten 

aesch. Ch. 822. 
xpexco, — 1 den inslag met de xspxfe ,,vastslaan": 

weven sappho 114 ALD., eur. El. 542. — 2 snaren 

tokkelen: een muziekinstrument bespelen ar. Av. 

682. — 3 alg. hard gehxid maken ar. Av. 772. 
(vgl. xsoxig. W. here- met gebroken redupl. 

kre-k- naast kre+p- in lat. crepo, kre+t- in 

xgoTseo. Het element ker- is onomatop., vgl. ndl. 

kraken e. dgl. Verw. ohd. hregil kleeding, o.b. 

krosno [*krok + s no] weverij). 
xpepLa-frpa, irj, hangmat, hangmand, op het tooneel 

werktuig om een tooneel zwevend voor te stellen ar. 

Nub. 218. 

xpejxajxai (2. volg.}, intr. als perf. pass, gebruikt bij 
xpefjiavvufju (vgl. lat. pendeo: pendo), — 1 hangen, 
zweven O 18, 2, pind. P. 5, 34, ar. Ach. 279 
xpsfr/jaofjioa, 946 xpefAaijnQV. — 2 overdr. zweven: 
onzeker zijn, Siavota aristot. 

xpejxdtvvOfu, /. att. xpsjAoo, ep. xps[a6g> (aco), 
aor. (s)xps[xaoa, (perf. p. z. xpsfxafxai), aor. p. 
ixp£[xdca-9-7)v, — 1 ophangen tr. Pass.: opge- 
hangen worden, perf. hangen intr. H 83, ^ 67, alg. 
tot n. t. Act. 5, 30, pass. Mt. 18, 6, aor. Gal. 3, 13. 
Med.: sinds hes. O. 629. — 2 als straf: hangen: 
kruisigen eur. Hipp. 1252, aristot., plut., n. t. 
Luc. 23, 39. 

(W. krem+a#-, korte phase kremo- = xgsfia- 
naast krem- als gerekte phase, z. xgrmvafiai, 
xgn/uvog; verw. got. hramjan kruisigen. W. ker- : 
lit. kariii ik hang op als straf). 

KpejJias (z. voorg.), a8oq, i], ,,(over)hangend": steil 
aesch. Supp. 795. 

jtpe{Jia-ais, y), het ophangen hippocr. 

xpefxac-[x6(5, 6, = voorg., hippocr. 

xpenaa-x6s, — 1 opgenangen, v. menschen: ge- 



wurgd soph. O. R. 1266, Ant. 1221. — 2 opge- 
nangen: hangend, v. dingen soph. O. R. 1226, eur., 
xen. Oec. 8, 12, PLUT. 

xpejjiaa-xpa, rj, steel v. e. bloem theophr. 

Kpe(i,paX-id^ca, met de castagnetten klapperen 
com. 

xpefipaXiaa/xus, 005, r\, bij het dansen het aan- 

geven v. d. moat door castagnetten, (xpe[i,(3aAa) ; vand. 

dansen hymn. Ap. 162. 
(vgl. lat. crepo en s.v. xqexco). 
xpepux;, uo?, 6, een viseh aristot., z. xpefiAx;. 
xpe|, a6q, r), — 1 vogel van de grootte van de Ibis, 

met spitsen, getanden snavel hdt. 2, 76, ar. Av. 

1138, aristot. — 2 schreeuwerd com. 
(onomatop., z. xqsxco, vgl. o.ind. krakara- m. 

patrijs, lit. kirkti schreeuwen, piepen, o.pr. kerko 

duikeend). 

xpeo-p6pe>£, rauw vleesch etend: wild aesch. 
Supp. 287. 

xpeo*xo7t6(o, stuk houwen, (xeXyj aesch. Pers. 463, 

eur. Oycl. 359. 
xpeoupy-eco, vleesch in stukken snijden, om te 

JcoJcen luc. Dea Syr. 55. 
xpeoupyr)-86v, adv., in stukken gehakt: stuks- 

gewijze hdt. 3, 13. 
xpeoopy6$, vleesch bewerkend: slachtend, vol 

slachting, ^zap aesch. Ag. 1592. 
xpeo-cpdyos, vleesch etend, van vleesch levend 

hdt. 4, 186. 
xpeo-ctov, ion. en dor. = xpeicracov. 
xpexeco, aeol. = xpaxeco sappho 31 ALD. 
xpewSaia/la, tf), vleeschverdeeling plut. 643 a. 
xpeco-Soctxr)<;, ou, 6, hij, die bij de offers het 

vleesch verdeelt, te Sparta een overheidspersoon plut. 
xpe-ti)8y]<;, vleeschachtig, vleezig aristot. 
xpecov, ovxo?, 6, = xpeitov, z. d. 
xpeto-TttoXTji;, ou, 6, vleeschhandelaar, slager 

THEOPHR. 

xpew7tcoXetov, xo, slagerswinkel, vleeschmarkt 

PLUT. 

xprjyuos, gezond: verstandig A 14)6, pl. Ale. I, 111 
e, theocr. 20, 19, herond. 4, 46; 6, 39 yuvoaxcx; 
laxi x-tjc; tpspeiv toxvxoc (xpay. bij kerkidas). 

(onz.; < xorj-yvog < xon [z. xgrf-dsfivov] en 
s.v. vyirig en eyyvg: gezond van hoofd ? Vgl. hesych. 
xgr/yvov . . . vyiss, theocr. met n dan onjuist?) 

xpyj-5e}j(,vov, dor. xpa-Sejjivov, x6, — 1 „hoofd- 
band": hoofddoek a 334, s 346. — 2 overdr.: 
muurband v. e. stad: tinnen v. d. muur II 100, v 
388, hes. Sc. 105, eur. Tr. 508; bacch. fr. 20, 6 
en eur. Phoen. 1490 a. — 3deksel«. e.7r^oi;y390. 
(xgn- : xagn z. d.; de-/uvo-: dsco). 

xpfj-9-ev, adv., van het hoofd af hymn. Cer. 182 
(of xocx-axpvj&ev cf. II 548), hes. Th. 574, Sc. 7. 

xprjfxvyjiJii, laten hangen, = xpejxdvvujxi, pind. P. 
4, 25, eur.; pass, hangen aesch. Sept. 229, eur. 
El. 1217. 

xpr)(Jiv4£c»>, van een steilte afwerpen plut. 5 a. 
xp7jp;vo-7tdi6<;, woordlawines of steilten dichtend 

ar. Nub. 1367, vgl. Ran. 929. 
xpY]{Jiv65 (z. xpsptavvufji!.), 6, — 1 hooge rand v. rots, 

hooge oeverrand M 54, <I> 26, pind. P. 3, 34, hdt. 

4, 103, thuc. 5, 66, 1, ar. PI. 69, pl. Leg. 944 a, 

n. t. Mt. 8, 32. — 2 overdr.: comisch woordlawine 

of woordblok ar. Eq. 628. — 3 lip, rand i. h. 

lichaam hippocr. 
xpy]piv-<i>8TQ?, steil thuc. 7, 78, 8, plut. Timol. 31. 
xpyjva/toi;, van een bron, vofxcpyj p 240, tf&cop hdt. 

4, 181, aesch. Pers. 483, soph. Tr. 14, eur. 
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Jtp^vrj, f), dor. xp&va, aeol. xpdvva, — 1 bron, 
meest als fontein (of pomp) B 305, £ 292; xprjvrjv- 
8s, naar de bron u 154, pind. P. 1, 39, hdt. 4, 50, 
att.: thuc. 2, 52, 5, eur., ar. Lys. 328, pl. — 
2 alg. water soph. Ant. 844. 

(dor. xQ&va, lesb. xQavvd, thess. Krannon naast 
xgovvrj,}{Qovv6g: <idg. krs-na naast idg. kros-na: 
o.n. hrgnn [< idg. krosna], W. hers- naast hres- 
snel loopen, in o.n. hross paard, ndl. ros. Vgl. 
het ros Pegasus : stnyr) ?) 

xpYjv-ias, aboq, yj, = xpr)valo<;, theocr. 1, 22. 

xprjv-iSiov, t6, = volg., artstot. 

xpyjv-i?, Iboq, yj, dem. v. xprjvrj, eur. Hipp. 208. 

xpyjv-iTi?, 1805, yj, bij een bron groeiend, pordvrj 
hippocr. 

xpY)Tct8-6(*>,grondvesten; pass, steunen (intr.) plut. 

Kpyjrci?, tSo£, y), — 1 soortf ho oge laars XEN.Eq. 
12, 19, theophr. , theocr. 15, 6, soldatenlaars. — 
2 fundament, voetstuk hdt. 1, 93, soph. Tr. 993, 
eur., xen. An. 3, 4. 7. — 3 gemetselde of ge- 
pleisterde oeverrand, talud hdt. 1, 185; 2, 170, 
pol. — 4 overdr. basis, aoiSav pind. P. 7, 3, aesch. 
Pers. 815, eur., xen. Mem. 1, 5, 4. 

(ook dor. xQrjTt., W. here + p- [wrsch. : xsiqco 
snijden z. d.]: lat. carpisculum (laat-lat.) soort 
schoen, o.ier. cai-rem [< kelt. *kar[p]imon] 
schoenmaker, vv o.n. hriflingr schoen, lit. kurpe 
schoen, serv. krplje sneeuwschoen). 

xpfjs, to, z. xpea<;. 

Kpyjcepa, fj, meelzeef ar. Eccl. 991. 

(W. s-ker+ei- schiften. z. lat. perf. crevi, crl- 
brum zeef; -asQd z. xvtpskrj). 

xpYja-cpuyeTov, t6, schuilplaats hdt. 5, 124; 8, 
51; 9, 15 d. h., luc. Eun. 10. 
(< krads-', got. hrot, dak + tpevyco. Oorspr. afdak?) 

xpTq-TVjp, 6, ep. ion. = xpax^p. 

xpYjT-l^to, als de Cretensers handelen, = liegen en 
bedriegen plut. Aemil. 23. 

xpt (vgl. 80S : Soifjwc?), t6, ep. = xplO-Vj, gerst E 
196, (x 358. 

JcpiPav-ixrjs, ou, 6, in een xpt^avo? gebakken, ge- 

braden sophr. 56 A, ar. Ach. 1123. 
xptfiavoq (z. xXf,6avo<;), 6, att. = xAtpavo<;, 

braadpan of oven met deksel alom. (z. ben.) (-avoc), 

ar. Ach. 86, antdph. 
xpipavtOTos, = KpipaviTYj?, alom., 63 ALD., 

ar. PI. 765. 
xpiyY^ (xptCto), Y), het gillen hippon. 50 ALD. 
xpiy-fji6<;, 6, = yekioq, epich. 75 A. 
xpl^to, perf. xsxplya, ar. Av. 1521, aor. exptxov, 

II 470, kraken, krijschen. 
(pnomatop. kri+g- naast kri-k- in xgixe. Vgl. 

lit. kryksti door elkaar schreeuwen, o.b. kriku kreet). 
xpi-yj86v, adv., op de manier v. e. bok ar. Lys. 309. 
xpl&aios, van gerst carm. popul. 1, 7 ALD. 
xpi8--avia<;, ou, 6, vropoq, soort op gerst gelijkende 

tarwe theophr. 
xpl&ato, z. xpiS-idco. 

xplO-ir), y), — 1 gerst i 110, hdt. 2, 77, thuc. 6, 
22, 15 aesch. Supp. 953, pl. Menex. 238 a, n. t. 
Apoc.~ 6, 6. — 2 een korrel: grein theophr. — 3 
een puistje op het ooglid hippocr. — 4 spec.: = 
7t6a*b), ar. Pax 965. 

(hesych. xibqa — xgi&alis wrsch. dial. vorm. Onz.; 
msch.: %qico fijn wrijven, < ^XQlftrj ; hoogerop 
msch. eng. groads, ndl. grut, gort. Vgl. v. W. 
gher- xsyxQog, xa%Qvg, die in bet. sterk verw. zijn). 

xplO-ia-cig, yj, ziekte, die bij paarden ontstaat door 
het na verhitting te veel gerst eten xen. Eq. 4, 2, 
aristot. 



xpiO^iaco, /. aao, oud-att. xpl&doi, — 1 v. paarden: 
te veel gerst eten na groote verhitting en daardoor 
ziek worden aristot. — 2 door het eten van gerst 
wild en dartel zijn aesch. Ag. 1641. 

xpi(M8iov, to, dem. v. xpt&r), — 1 afkooksel v. 
gerst hippocr. — 2 greintje luc. Asin. 3. 17. 

xpt9*-ivo?, met gerst bereid hippocr., theophr.; 
olvos, bier pol. 

xpifro-Aoyos, gerst verzamelend; bij de Opuntiieen 
funclionaris, die bij het offeren werkzaam was plut. 

xpiOo-Tpayoi;, gerst etend ar. Av. 231. 

xpixe, z. xpi^co. 

xpixo-ei8Y^5, ring-, kringvormig plut. 877 e. 

xpixo$, 6, — 1 jukring, die over denhoutenpin, 
ecxtop, wordt'gelegd Q. 272. — 2 ring aan het zeil 
hdt. 2, 36. — 3 vingerring aristot., theophr. 

— 4 armband plut. 

(z. xiQxog, vgl. lat. circus, circum, umbr. kur- 
Qlasiu circularis; W. ker+ei- draaien, vgl. 
lit. kreTvas gedraaid, gebogen, kreipti draaien). 

xpt-pux (eig. beter xpeiijia), to, — 1 beslissing, vonnis 
pol., n. t. Rom. 11, 33. — 2 spec, veroordeeling 
N. t. 2 Petr. 2, 3. — 3 zaak ter beoordeeling aesch. 
Supp. 397. — 4 gerecht n. t. Joh. 9, 39. — 5 
verzw oordeel, beoordeeling n. t. Mt. 7, 2. 

xptfxvov (: xpf^Yj), t6, grof gemalen gerst hippocr., 
herond. 6, 6. 

xpi|xv-ti)8Yj?, — 1 met dikke korrels hlppocr. — 

2 met dichte vlokken ar. Nub. 965. 

xpivov (lw.; afkomst onbekend), t6, dat. pl. altijd 
xpivscriv, als v. xptvo?, t6, 1 e 1 i e hdt. 2, 92, (pl. 
xpivsoc), ar. Nub. 911, theophr., n. t. Mt. 6, 28. 

KPIN£2(t), /. xpTvoi, aor. sxplva, pf. xlxpixa, perf. 
p. xexpi[ioa, aor. Ixpt^v naast sxpiv&rjv, — 1. 1 
scheiden, schiften, xap7c6v te xocl ot^olc, E 501, 
B 362, parm. 8, 55 D., pl. Theaet. 150 b, xen. 
Mem. 3, 1, 9. — 2 vand. onderscheiden > uit- 
kiezen N 129, £ 217, hdt. 6, 129, aesch. Eum. 
487, soph.; pass, to 507, eur. Supp. 969. — 

3 vand.: pass, zich gunstig onderscheiden, uit- 
munten, uitgekozen worden: dpsTcjc pind. N, 7. 7. 

— 4 verzw.: bepalen, o5po<; xexpi^svoc; bepaald 
S 19. — II. (onder) scheiden v. twee strijdende 
machten: 5 beslissen, beslechten, vstxeoc \x 440, cr 
264, dytov aesch. Eum. 677. — 6 als beslissing 
geven: vellen, vonnissen, Q-iyuGTCcq II 387, Stxrjv 
hdt. 2, 129, att.: thuc. 6, 39, 33, pl. Rep. 360 e. 
— 7 richten, oordeelen, als rechter een aangeklaagde, 
tot n. t. Joh. 7, 51. — Resultatief: 8 door be- 
slissing iemd iets toekennen, xpdcxoq de overwinning 
soph. Ai. 443; pass. pind. P. 8, 84. — 9 een oordeel 
uitspreken, een vonnis vellen ar. — 10 spec, ver- 
oordeelen soph. Tr. 724, n. t. Joh. 5, 22. — 11 
verzw. zijn oordeel opmaken, tot een bep. beoor- 
deeling komen; > meenen hdt. 1, 30; 120, att.; 
beoordeelen als, achten, houden voor soph. O. R. 
34. — 12 spec, tot een bep. voorkeur komen: 
verkiezen (z. 2) tc 269, aesch. Ag. 471, eur. Tr. 
928. — 13 in daden : besluiten te doen n. t. Tit. 3, 
12. — Duratiefslk onderzoeken soph. Ant. 399. 

— 15 vand. aanklagen thuc. 3, 57, 5, orat. — 
(16 onder Hebreeuwschen invloed:) als richter be- 
sturen n. t. Mt. 19, 28. — Med.: 17 voor zich uit- 
kiezen I 521, 8 408. — 18 zijn eigen zaak (laten) 
beslissen: zich meten B 385, hdt. 3, 120. — 19 de 
tegenpartij, rtvi, iets betwisten eur. Med. 609, ar. 
Nub. 66. — 20 verzw. (zelf) onderscheiden >uit- 
leggen, verklaren, dveipou? E 150. 

(xQi+v-ioo, vgl. s.v. (paivco voor v; W. s-ker+ 
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ei- schiften > onderscheiden > d. entscheiden. 
Verw. o.ind. apa-skara- m. afscheiding, excrement, 
lot. cerno [< *krmo], crevi, excrementum, crimen, 
o.ier. crlathar zeef, got. hrains — ndl. rein, lit. 
skiriii ik scheid). 

xpivcov-ia, tq, bed van lelien theophr. 

yiplo'nojzeoi, met den stormram stooten, Toi? 
7t6pyou<; pol. Sacr. 14. 

xpio-npoo-famos, met het gezicht van een ram 

hdt. 2, 42; 4, 181, luc. 
xploq, 6,-1 ram i 447, 461, find. P. 4, 161; 

hdt. 4, 192, (n. t.); steenbok, als sterrenbeeld 

DEMOCR. 14, 3 D. , ARAT., PLUT. 908 C. — 2 

stormram xen. Cyr. 7, 4, 1. — 3 soort erwt 

THEOPHR. 

(eig. de gehoornde ; W. ker+ei-, korte phase 
xqI-, z. xsgas). 

xptaiq (xptvca), — 1 onderscheid melissus 7 L\; 
onderscheidingsvermogen aristot. — 2 beslissing, 
uitspraak pind. 0. 7, 80, hdt 3, 34; 8, 69, soph. 
0. R. 501 middel om te beslissen. — 3 keuze, voor- 
keur aristot. — spec. : jurid. 4 rechtelijk onder- 
zoek, „gericht"; ook verhoor thuc. 1, 34, xen. 
An. 1, 6, 5, pl. Phaedr. 249 a, pap., n. t. Mt. 10, 
15, „het jongste gericht". — 5 veroordeeling xen. 
An. 1, 6, 5. — 6 kwestie, geschil hdt. 6, 5, pl. — 
Ltr. 7 rechtercollege n. t. Mt. 5. 21, — 8 het reeht- 
(sgevoel) n. t. Mt. 23,. 23. — alg. 9 feitelijke be- 
slissing, afloop thuc. 1, 23, 21, pol. — 10 spec. 
crisis v. e. ziekte hippocr. 

xpiaaoq, 6, spat, bij paarden, [z. oxippo?), xen. 
Eq. 1, 5. 

Kpi'T^p-iov, t6, — 1 hulpmiddel om te oordeelen: 
richtsnoer, kenteeken, waarnaar iets beoordeeld 
of aangenomen wordt pl. Theaet. 178 b, epicur. 
116, 147, Us. plut. —2 gerechtshof pl. Leg. 767 b, 
pol., pap., n. t. Jac. 2, 6. 

Jtpi-Trjs, 60, 6, — 1 uitlegger, Ivutcvicov aesch. 
Pers. 226. — 2 rechter; beoordeeler, criticus hdt. 3, 
160, thuc. 3, 37, 23, aesch. Supp. 397, ar. Ach. 
1224 jury bij de tooneelwedstrijd pl., pap., n. t. 
Mt. 5, 25. — 3 spec. Richter bij de J oden N. t. 
Act. 13, 20. 

xpm-x6s, — 1 van het onderscheiden, in staat te 
onderscheiden aristot. — 2 spec, o x., de (taal)- 
criticus (pl.) Ax. 366 e. — 3 6 x., beoordeeler, 
rechter n. t. Hebr. 4, 12; rj x-7] sc. ■x&yy y \ 
emcrraTod), taak en kunst van den rechter; dpx*j 
x-^q, het ambt v. rechter aristot. 

*cpl-T6q, — 1 uitgekozen H 434. — 2 uitgelezen = 
voortreffelijk pind. P. 4, 50, soph. Tr. 27. 

xpoatvco = xpouco, stampen Z 507. 
(< XQOf-aiva> : xqovco) 

Kpojt-aXrj, r), strand eur. Iph. A. 211, alexandr. 
(•.XQoxrj, HQsxto. Eig. wat aangeweven en vast- 
geslagen wordt aan het weefsel cvo schuimrand 
aan zeel Of: andere W. Tier-: o.ind. Sarkara f. 
keisteentje ?) 

xp6x-eos, saffraangeel pind. P. 4, 232, eur. 
Hec. 468. 

xpoxT) (xplxco), f\ y — 1 (draad van den) inslag hes. 
O. 538 (acc. xp6xa), hdt. 2, 35, pl. Crat. 388 b, 
aristot. — 2 alg. draad hippocr., luc. — 3 ge- 
weven (wollen) stof: Meed pind. N. 10, 44, ar. 
Vesp. .1144. — 4 wollen lapje, vlok soph. O. C) 
474. — 5 steentje a. h. strand [z. xpoxaX7j) 

LYCOPHR. 107, ARISTOT. 

xpox-tas, ou » o> saffraankleurig plut. 375 e. 
xpoK-ivo?, 3, saffraankleurig theophr. 



xpoK6-f3aTnros, met saffraan geverfd aesch. 
Pers. 660. 

xpoxo-patpVjs, donkerkleurig, axaywv aesch. 
Ag. 1121. 

ytpox6b(e)XXoq, 6, — 1 volgens hdt. 2, 69 hagedis, 
krokodil hdt. 4, 192, aristot.; 6 x. 6 xspcoclot;, 
landhagedis hdt. 2, 68, aristot. — 2 sophistische 

sluitrede luc. D. Mort. 1, 2; Xo-$6cmoq, 6, ver- 

zorger der krokodillen, een lagere priester pap.; — 
-Ao'Toccpetov, to, krokodillenbegraafplaats pap. 

(•< xgoxo-dglXos met dissimilatie, vgl. xqoxtj 
5 + 8otXog worm of slang; alg. naam v. d. 
hagedis die zich op de [oeverjsteenen komt koes- 
teren, vgl. o.ind. krkal asd- op de oeversteenen 
zittend = hagedis). 

xpox6-ei$, saffraangeel sappho 4, 7, D., eur. Ph. 
1491, theocr.; 6 x., pronkkleed v. saffraankleur 
ar. Th. 1044. 

xpoxo'vrjTiJt^, y), sc. ispr), de kunst om de draden 
van den inslag te spinnen pl. Polit. 282 e. 

y.poy.6-tieTzkoc„ met een saffraankleurig kleed 0 1, 

HES. Th. 273, ALCM. 

upoaoq [ha. sem., hebr. karkom), 6, saffraan [gele 

crocus) H 348, soph. 0. C. 685, aesch. Ag. 239, 

ar. Nub. 51. 
xpoxuSo'Aoyeto, pluizen plukken, zooals zieken in 

koorts doen hippocr. 
xpoxu£ (xpoxv]), £So£, Y), pluis, vlok HDT. 3, 8, AR., 

theophr., plut., luc. Fug. 28. 
xpojt-cbSiqs, als de inslag bij het weven pl. Polit. 

309 b. 

xpoxtOT-tStov, t6, dem. v. volg., ar. Lys. 47. 
xpoxto-T6<;, 6, — 1 saffraangeel geverfd pind. 
N. 1, 

38. — 2 subst. warm geel kleed als feestkleedij ar. 
Th. 138; = to x-6v ar. Lys. 44. 
xpoxcoTO'cpopeco, een geel kleed diagen ar. Lys. 
219. 

Xp6(Jl{JLUOV, TO, Z. Xp6(AUOV. 

xpo[A(ji,u'o^u'peY(ji.La (: Ipuyyavw?). iemd een 
scherpe lucht van uien in het gezicht boeren ar. 
Pax 529. 

xpop;uov, t6, ep. later xp6{X[xuov, ui, A 630, t 233, 
hdt. 2, 115, ar. Ach. 1100 eld. 

(naast hesych. xqs/a,vov < *kremuso- en lit. 
kermiisze wilde knoflook). 

Kpovia, tov, tA, feest ter eere van Kronos; Satur- 
nalia bij de Rom. plut., luc. 

xpov-[ag, dboq, i], 7][ispa!. x-s?, de Saturnalien 
plut. Cic. 18. 

xpov-ixog en xp6v-io^, als van Kronos: ouder- 
wetsch, stumperig ar. PL 581, pl. Lys. 205 c. 

xp6v-iTC7ros, 6, oude knol ar. Nub. 1070. 

xpovo-A7]po<;, r\, oude domkop plut. 13 b. 

Kp6vo<g, 6, Kronos; vand. oud, kindsch man ar. 
Nub. 929. 

xpoaoai, at, — 1 borstwering of draagsteenen, 
twaarop de borstwering rust M 258, 444. — 2 trappen 
£der pyramiden hdt. 2, 125. 

(< krok-ia: ags. -hrajian, d. uber-ragen, pool, 
krokwa daksparren). 

xpoaato-Tos, met franje of kwasten, xpoaa6i, 
bezet Lycophr. 1102. plut. Luc. 28. 

xpoTaX-L^to, — 1 doen voortratelen. 6/ea A 160. 
— 2 ratelen, klepperen met het xp6xaXov hdt. 
2, 60. 

xp6T-aXov ^xpoTsw), t6, — 1 ratel, klep pind. fr. 
79, hymn. 14, 3, hdt. 2, 60, eur. Hel. 1308. — 
2 zwetser, babbelaar eur. Cycl. 104, ar. Nub. 260. 
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xpoTfi<p-iT7]s, ou, 6, yxtq, de spier aan de slapen 

ABISTOT. 

ycp6x-a<poq, 6, — 1 slaap a. h. hoofd, gew. pl. 

A 502, HES., HDT. 4, 187, HIPPOCR., aristot. — 

2 bergtop bacch. 16, 30, aesch. Pr. 721. ... 
( : xqox-os vgl. <pXrjv-a<pog). 
apoxeoi (s. xpoxoq), — 1 doen ratelen, oysa 0 453, 
hymn. Ap. 234. — 2 op iets hard slaan, lifaxaq 
hdt. 6, 58, yvjv eur. Ba. 188, dem. — 3 spec, (in de 
handen) klappen, x £ ip«S HDT - 2, 60; als. applau- 
disseeren, xen. Symp. 9, 4, dem. tivoc voor iemd; 
pass, persoonlijk toege juicht worden plut, Caes. 30. 
— 4 door handgeklap zijn ontstemming toonen plut. 

— 5 slaan: door smeden of drijven vervaardigen, 
oorspr. v. metaal pind. fr. 194, (pl.) Ax. 369 b, 
theogr. 15, 49; overdr. plut. — 6 (op) iets slaan 
om lawaai temaken: ratelen ar. Ran. 1306, aristot., 
luo. Alex. 9. 

xpoxYj-fxa, to, eig. kunstig drijfwerk: overdr. sluw 

mensch soph., eur. Rhes. 499. 
Kp6xr]-ci5, yj, met, in, de handen slaan als teeken 

v. rouw (pl.) Ax. 365 a. 
xpoxyj/o-fjios, 6, = voorg., aesch. Sept. 561. 
JtpoTY]-Tos, — 1 door harde slagen getroffen, xapa 

aesch. Ch. 428. — 2 ratelend, &p[ia.xa. soph. El. 

714. — 3 met het plectrum getokkeld soph. — 

4 vastgestampt, vaak betreden theophr. — 5 

x-dc, soort koekjes eur. 

xpoTO-&6px>$oq } 6, het gedruisch van handgeklap 

PLUT. 45 f . 

xp6xoq } 6, — 1 (het geluid van) slaan, ratelen, 

klapperen, stampen, ook v. dansende voeten eur. 

Tr. 546, plut., luc. — 2 spec, applaudissement ar. 

Ran. 157, xen. An. 6, 1, 13, dem. — 3 afkeuring 

door handgeklap pl. Lach. 184 a. 
(W. kre+t-, met nasaal o.n. hrinda, stooten, slaan . 

Vgl. kre-¥k- in xqskco, kre+p~ in lat. crepo). 
Kp6T-wv, covo£, 6, — 1 hondenluis, teek aristot. 

— 2 als scheldwoord(?) men. Kon. 6. — 3 de wonder- 
boom xixi, om de vrucht, die op een teek Kjkt hippocr., 
theophr. 

xpoT'tlwj (z. voorg.), f], knoest, spec. v. d. olijfboom 

THEOPHR. 

Jtpox<ovo-ei8^5, °P den boom xpo-coov gelijkend 

HIPPOCR. 

xpou-fxot, to, — i slag, stoot ar. Eccl. 257 (obsc). 

— 2 tokkelen, bespelen van de citer hippocr., ar. 
Th. 120, pl. Rep. 333 b. — 3 vand. melodie, 
muziekstuk (pl.) Min. 317 d, plut. 

xpoo{j(,aT-ix6s, — 1 k-^ SiaXsxToq, uitdrukking bij 

de muzikale voordracht plut. — 2 x-rj, een 

muzikale klank zonder beteekenis pol. 
JtpoufJiaTo-Tcoio?, 6, muzikant Ltr. 
Jtpouva/to?, uit een bron aristot. 
Jtpouvo? (z. xp-^vT)), 6, — 1 bron, fontein X 147, 

pind. O. 13, 63, soph. Tr. 14, men. Ph. 55. — 

2 overdr.: v. lava pind. P. 1, 25, a't^a-nx; (eur.) 

Rhes. 790, v. woorden ar. Ran. 1005. 
>tpoovo-xuTpo-7.Y)paios, 6, waterkruikbeuzelaar, 

volgens de spreuk „in vino Veritas" ar. Eq. 89. 
(xqovvos, %vtqo., XfjQog). 
»epo\Svco[xa, to, bron emped. 6, 3, D. 
xpouai'Srjfxeoo {vgl. volg.), het volk bedriegen ar. 

Eq. 859, comisch woord. 
xpoucji-fJieTp^ti), valsch meten: te weinig gewicht 

geven door van boven teveelaftestrijkenAR.,TWEO'PUR. 
xpou-cis, f\, — 1 het slaan, stampen plut. 

Alex. 6. — 2 spec, het slaan op bekkens em., vand. 

instrumental muziek pol., plut. Periel. 15. 



— 3 het met argumenten doodslaan ar. Nub. 318, 
vlg. pl. Theaet. 154 e. 

>tpouaTi-'x6s, — 1 inslaand, indrukwekkend, v. 

geluid aristot. — 2 overdr. indrukwekkend, v. 

loelsprekendheid ar. Eq. 1379,Luc.Demost.Enc.32. 
xpoOco, /. co), perf. xexpoua^ai (xen. Hell. 7, 

4, 26, eld.) aor. p. sxpotia&Yiv, — 1 slaan, 
stampen op soph., eur., pl, Ap. 51 a, dio. 

— 2 tegen, in, elkaar slaan, wapens, handen 
thuc. 3, 22, 3, eur. Supp. 720, xen. An. 4, 

5, 18; overdr.: beschouwingen tegen elkaar stuk 
slaan pl. Theaet. 154 e. — 3 den voet stampend 
neerslaan: dansen eur. El. 180. — 4 de snaren 
slaan, tokkelen pl. Lys. 209 b. — 5 bekloppen, v. 
vaatwerk, of het ook gebarsten is: > onderzoeken lys. 
pl. Hipp. mai. 301 b, plut. — 6 spec. ftiSpav, op de 
deur kloppen ar. Eccl. 311, pl. Prot. 310 b, xen., 
n.t. Mt. 7,7.— M.eA.7 spec, (milit.) 7rpfyjt,vavx-ea&ai, 
achteruitroeien thuc 1, 51, 2 (50, 5) pol., luc. 

(xqovo-(o, z. perf. xexgovofxai enz. Vgl. lit. 
kruszit ik verbrijzel, o.b. su-krusiti afbreken. Z. 
xqvotclXXos ??, zooals lett. kruwesis bevroren modder- 
sporen : xQo(jr)aivco). 

xp\Sp8a (xpi!>7TTG>), adv., in het geheim, buiten 
weten van, tivo? S 168, pind. P. 4, 114, aesch. 
Ch. 177. 

xp6p8iqv, adv. = xp\ip8a, X 455, pind. P. 3, 13 

x. Tivoq, lys., ar. Vesp. 1018, pl. Leg. 766 b. 
xpti(3o{j,ai = xpo7rr6{j!.at babr. 108, 27. 
xpuepos (xpiSo'q), — 1 koud, huiveringwekkend; 

overdr. schrikkelijk, vreeselijk N 48, S 103, hes., 

eur., ar. Ach. .1191. — 2 huiverend simon., ar. 

Av. 951, 959. 
xpG(J.-aX€05, kil, koud alexandr. 
xpO-{x6s (2. xp\io<;), 6, ijskoude: vorst, winter hdt. 

4, 28; soph., eur., nic. Th. 681. 
xpo6-ei$, huiveringwekkend: vreeselijk I 2, hes., 

pind. P. 4, 73, AP. RH. 
xpdos, to, — 1 ijs: vorst, koude hes. O. 494, (pl.) 

Ax. 368 c, aristot. — 2 overdr. kille angst aesch. 

Sept. 834. 

(W. krus-: lat. crusta,h&rde korst, ohd. (h)rosa 
korst: ijs, o.n. hriosa huiveren, rillen, z. xQvoxoXkos). 

xpoTCT-a5io<;, ook 2, heimelijk, verborgen A 542, 
Z 161, aesch. Ch. 946. 

xpuixT-eLa, yj, bij de Lacedaemoniers' tochten tot 
oefening van de jonge mannen in dienst, waarbij 
de daden v. d. Heloten bespied en de schuldigen on- 
middellijk gedood werden pl. Leg. 633 b, plut. 
Lyc. 28, Cleom. 28. 

xpu7tT-e\3co, — 1 verbergen eur. Ba. 888. — 2 
zich in hinderlaag leggen xen. Cyr. 4, 5, 5; pass. 
men legt mij hinderlagen eur. Hel. 541. 

xpxm-Tog, — 1 adi. verb, bij volg., verborgen, 
geheim S 168, thuc. 5, 68, 27, aesch. Ch. 773, 

SOPH. Ph. 1112, EUR., ARISTOT., N. T. Mt. 10, 

26.-2 subst. spion ar. Th. 600. — 3 ^ x-tj, 
verborgen plaats n. t. Luc. 11, 33. 
xpiJTCTto, /. xpii^o) enz.: aor. p. Ixpricp'/jv z. b., naast 
sxptScpSbp, laat Expi5(!h)v, — 1 bedekken, ver- 
bergen: schuil houden S 397, Ttva aaxsi 
xpi57tTacx€ © 272, N 405, pind. O. 6, 54, bacch. 
12, 177 xpucp&etaa, alg. tot n, t. Hebr. 11, 23. • — 
2 spec, begraven hes. O. 138, hdt. 1, 216; 5, 4, 
pind. P. 9, 81, tr.: soph. Ant. 196. — 3 ver- 
bergen: verzwijgen, geheim houden 8 350, pind. 
O. 6, 31, thuc. 6, 72, 7, soph. Tr. 474,N.T.Mt. 
11, 25; tiv'l xi, iets voor iemd aesch. Pr. 625, 
lys. — 4 intr. zich verbergen, zich verborgen 
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houden voor, xiva hymn. 33, 7, soph. El. 826, eur. 
(st. xQvop-, z. XQvepa en xgvcpeig soph. Ai. 1145. 

Onz.; ig. km- in o.b. kryi bedekken, daarbij 

W. kru+bh-1) 
xpuaxaXA-^a>, doorschijnend zijn als kristal 

n. t. Apoc. 21, 11. 
xpocTaXXo-eiSyjs, krystalvormig, krystallijn, v.- 

SOCR. 

xpuaxaXAo-irrixxos, bevroren (eur.) Rhes. 441. 
xpuaxaAAo-TtV)?;, y°€> Tc6po?, bevroren aesch. 
Pers. 501. 

xpuaxaAAos (z. xp6os), 6,-1 ijs X 152, £ 477, 

hdt. 4, 28, thuc. 3, 23, 26, soph., pl. Symp. 

220 b. — 2 kristal theocr. 22, 39, n. t. Apoc. 4, 6. 
xpuxo-TrtpXVis, 6, uitdrager pap. 
xpucpa, adv., — 1 in het geheim pind. N. 9, 33, 

thuc. 4, 88, 4. — 2 buiten weten van, xtvo? thuc. 

1, 101, 21, plut. 1125 e. 
xpucpa, adv., dor., heimelijk pind. 0. 1, 48. 
xpu<p-cuos, verborgen, heimelijk pind. I. 1, 67, 

aesch. Pers. 360, adv. 370, soph., pl. Soph. 219 e. 
xpocpyj(fj), adv., heimelijk soph. Ant. 85, xen. 

Symp. 5, 8. 
Kpu<p-Y]86v, adv. = voorg., £ 330. 
xpOcp-io?, soms 2, — 1 verborgen pind. P. 1, 84, 

soph. Ph. 1328. — 2 geheim hes. 0. 789, pind. 

N. 8, 26, soph. Tr. 360, eur. 
xpucpos, 6, het verbergen, het verzwijgen emped. 

27, 3 D. pind. 0. 2, 107. 
xpuvJu-fjix'tOTOx;, 2, het voorhoofd verbergend luc. 
xpu*j>t-voos, contr. -vou<;, zijn gedachten verbergend: 

sluw xen. Ag. 11, 5. 
xpiiijns, fj, — 1 het verbergen, geheim houden eur. 

Ba. 953, (pl.) Locr. 97 b. — 2 (: intr.) het ver- 
. dwijnen plut. — 3 spec, in het debat zijn eigen 

bedoeling of doel maskeeren aristot. 
xpu-c&Srjc;, vorstachtig, ijzig plut. 
xpca(3uXo<; (?), 6, — 1 bep. coiffure v. mannen in 

den ouderen tijd thuc. 1, 6, 4. — 2 haarbos op den 

helm xen. An. 5, 4, 13. 
xpco£u> {onomatop., z. xpdc£o>), — 1 krassen, schreeu- 

wen, v. dieren hes. 0. 747, ar. Av. 2, 710, luc. — 

2 v. menschen: krijschen ar. Lys. 506. 
xpumiov (: lat. carpo?), x6, sikkel pherecyd. 
xptoCTao?, 6, — 1 wateremmer, kruik tr.: soph. 

0. C. 478, eur. Ion 1173, theocr. 13, 46, plut. — 

2 grafurn erinna 5, 1, mosch. 4, 34. 
(< krok-io-: ier. crocan kruik). 

xxa- (< htn-), z. xxeivco. 

xx&ofxai, pf. y.iy.Ty\\iai ion. en oud- att. &xt7](ji<xi, 
aor. p. sxt7)St)v thuc. 1, 123, 13, — 1 zich ver- 
werven, verkrijgen; perf. bezitten I 400, 402, alg. 
tot n. t. Luc. 21, 29. — 2 ongunstig: zich op den 
hals halen soph. Ai. 968, thuc. 1, 42, 27, eur.; 
Suoospstav, den naam van . . . soph. Ant. 924. — 

3 met praedicat. bepaling: iemd. krijgen, maken tot, 
TOAspuov xen. An. 5, 5, 17. — 4 aanschaffen, 
koopen Z 4. — 5 voor een ander (ver)krijgen u 265, 
aesch. Pers. 755, xen. — 6 N.B, 6 xex-rrjf/ivos als 
subst. de heer van, tivo? tr.: soph. Ph. 778, ar. PL 4. 

(W. ksei: oind. ksdyati hij beheerscht, bezet, 
op. xsafira- n. regeering, rijk). 
xxeavov, x6, bezit, vermogen, bezit, sing. pind. 
P. 1, 2, eld. pl.; hes. O. 315, pind., sol. 3, 12, 
ALD., xenophan 2, 8. tr.: aesch. Sept. 730, 
theocr. 25, 109 v. vee. 
(oude n-stam. xrn-njn-, z xxsaxa, xxrjvog. Z. volg.). 
xxeap, to, Ta xfsaxa, dat. xxeaxsaaiv, vermogen, 
eigendom E 154, a 218, pind. 0. 5, 24. 



(oude rj n-stam, z. xxsavov). 

xxeax-eipa, rj, zij, die doet verwerven of verleent 
aesch. Ag. 356. 

xxeax-ttjco, verwerven, verschaffen EE 57, x 147, 
hymn. Merc. 522, Theocr. 17, 105, 119. 

xxeivco, /. xxevco, ep. en ion. xievia, aor. Mxxetvoc 
aor. II £xxavov, perf. Ixxova; in proza gew. 
alto- xTstv<o; als pass, wordt a7ro&v7)C7xco ge- 
bruikt (hdt. 7, 10, 8 ooh xxetv^a&cov) . Episch: 
vormen met xtoc- <.ktn-: &xxa, sxxajjisv, sxxav; 
inf. xxdqxevoa; aor. p. sxxa&Tqv, — 1 dooden: 
ev. vermoorden A 672, a 39, selden v. dieren: 
O 587, T 375, pind. N. 1, 62, bacch. 5, 
89, hdt. 7, 228, tr.: aesch. Pers. 452; spec. 
6 xxavcbv, de moordenaar aesch. Eum. 422. 
— 2 volgens de wet ter dood brengen thuc. 1, 132, 
27, pl Euth. 4 b. — 3 dooden, doodelijk zijn, v. e. 
ziekte thuc. 2, 51, 27. 

(W. ksen-: o.ind. ksansti hij wondt, breekt; 
metathese v. gr. ks- > sk in cret. xaaa-axsvsi. 
Z. xaivoo. Att. is ook xxsivvfii (gew. geschreven 
xxivvvfii) naar aor. sxxsiva i.p.v. *xxavff(Ai — 
o.ind. ksanoti). 

ytTeiq, xxev6?, 6, kam: — 1 de uitgestrektc, 
grijpende vingers aesch. Ag. 1594, aristot. — 
2 spec. cdSola v. man of vrouw htppocr., call. 
(< nxxEV-: lat. pecten, z. nkxco, lot. pecto).^ 

xxev-t£to, kammen eur. Hipp. 1174; med. zich 
kammen hdt. 7, 208. 

xxev-iov, t6, dem. bij yjizic, luc. adv. Indoct. 19. 

XTevLo/(i.6?, 6, het kammen eur. El. 529. 

xxepas, x6, — 1 bezitting K 216, Q 235, 
simon. — 2 pl. giften aan de dooden, aan wie men 
juist de hun dierbaarste bezittingen meegaf in het 
graf a 291, Cl 38, mosch. 4, 33. — 3 alg. gift 
ap. rh. — 4 lijkkleed ap. rh. 

(z did-xroQos. W. kter- is elders onbekend. 
Wellicht evenals lat. iecinorls een contaminatie 
v. d. r\n stam kter In- naast kter In- > xxs-agla(xog) 
> kter-n (t)os = xrsQa(o)og. Daarnaar eerst nom. 
xxsgag, een woord als xegagf) 

xxepe-t£co, — 1 xxepea meegeven a 291. — 2 met 
gebruikelijke eer begraven T 646. 

xxepi^to, = voorg.: — 1 CI 38. — 2 A 455, 
simon., soph. Ant. 204, eur. Hel. 1244. 

XTepla/fxaxa, xd, lijkoffers, plechtige begrafenis 
soph. El. 434, eur. Supp. 309. 

xxiqSiov, ovo$, r\, — 1 vezel v. h. Jiout theophr. — 
2 vezel v. h. lichaam hippocr. 

(W. k(e)se-, z. xea£a>, vgl. theophr. sv-xxsavog v. 
boomen, hesych. svfiv-xxsavov " Id-v nscpvxvTav). 

yvzf\-^.a (xxaofjiai), xo, het verworvene: bezit; pl. 
bezittingen, vermogen; spec, kostbaarheden O 19 
sing., a 375, spec. Y 12,alg. fo£pAP.,N.T. Mt. 19, 22pl. 

xxr)[jiax-ix6s, gegoed, rijk pol., plut. Sol. 14. 

xx7]v-Y]86v, adv., als vee hdt. 4, 180. 

xxyjvoq, x6, — 1 = xxsavov, x-r^fxa, bezit aesch. 
Ag. 129. — 2 spec, boerenbezit = vee [vgl. lat. 
pecunia: pecus) hymn. 30, 10, heracl. 29 D., 
hdt. 2, 39, hd?pocr., xen. An. 5, 2, 3; sing stuk 
vee. — 3 Ltr. huisdier, spec, rund n. t. Apoc. 18, 
13, rijdier Luc. 10, 34. 
(: xxdopai, z. xxsavov; kse+n- oude n-stam). 

xx^ai-o?, — 1 tot het eigendom, het bezit be- 
hoorend aesch. Ag. 1009, doph. Tr. 690. — 2 
Zz6c, die het eigendom beschermt aesch. Supp. 445. 
Ag. i038 (van Z. Kt.), antiph., dem., hyper., luc. 

xx^a-m7to?, paarden bezittend luc. Fug. 26. 

xxfj-ois, yj, — 1 het verwerven, verwerving thuc. 
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1, 8, 5, pl. Rep. 331 b. — 2 succes soph. Tr. 230. 

— 3 bezit, ook concr.'. de bezittingen (xT^axa), 
sinds B 158, hdt. 4, 114, thuc. 4, 105. soph. El. 
960, pl. Ap. 20 b, Phaed. 64 d, pap. — 4 landgoed 

PAP. 

xxr\xi-x6q, — 1 van het zich verwerven, r) x--/) 
Ts/vT) pl. Soph. 219 c, aristot. — 2 handig in het 
verkrijgen isocr. 

KTyj-Toc, adi. verb. v. xraofxat, — 1 te verwerven 
I 407," eur. Hipp. 1295, pl. Prot. 324 a. — 2 
vand.: praegn. de moeite van het verwerven waard 
pl. Symp. 197 d. — 3 verworven, gewonnen hes. 
O. 406, pl. Leg. 841 e. 

xxVj-Ttop, opoq, 6, bezitter pap., n. t. Act. 4, 34. 

Kxlbeoq,= lxTi8eo$,vanwezel- of martervelK 335. 

xrl^to, — 1 bewoonbaar g\s bewoond maken: 
stichten, bouwen, bevolken T 216 en X 263, aor. 
act. pind. N. 10, 5, med. bacch. 10, 72, hdt. 1, 
16; 168, att.: thuc. 6, 4, 32, tr.: aesch. Pr. 815, 
pl. Prot. 322 b. — 2 aanplanten, ontginnen, 
&kao<z pind. P. 5, 89. — 3 instellen, stichten, 
eeredienst, wedstrijd pind. O. 10, 25, hdt. 1, 167, 
tr.: soph. Ant. 1101. — 4 een daad verrichten 
soph. Tr. 898. — 5 iets nieuws, een nieuw wezen 
scheppen, verwekken, maken aesch. Supp. 171, 
soph., v. God n. t. 1 Tim. 4, 3. — 6 v. schilders 
scheppen, afbeelden emped. 23, 6 D.; vormen, 
ontwikkelen n. t. Eph. 2, 10. — 7 m. praed.: 
maken tot aesch. Ch. 1060. 

(W. kei-, korte phase ksi-, wrsch. verw met 
ksBi-: o.ind. kseti, ksiydti hij woont, ksi-ti- 
woning, lot. si- tus gelegen, [gebouwd eerst 
later, by tac], arm. se~n bewoond; dorp. Vgl. 
rhod. xxoi-vd, een formatie als fioi-vd. Voor xxi- 
: xxid-vco > xxt^co, vgl. nsqi-xxi-xng A 288 omwoner 
Gv9 o.ind. pari ksl t-, waaruit blijkt, dat xxi- eig. 
alleen wonen beteekent; de act. aor. sxxc-a-a als 
causat. by ixxlfznv gevormd, en daarbij eerst in 
Ve eeuw xxi^co). 

xtiX-cow, temmen pind. fr. 238. 

xtiTuSojaoci, temmen, bevriend maken hdt. 4, 113. 

xxihoq, — 1 gewend aan iemd: tarn, gewillig hes., 
pind. P. 2, 17, emped. 130, 1 D. — 2 (bewoond), 
bebroed v. eierenmc. Th. 452. — Zsubst. hett a m m e 
manlijke schaap: ram T 196. 

(xxi-Xo- : ten- wonen, z. semas, ndl. wonen: 
gewoonte, wennen, gr. qftog, rj&sZog, rjd'ag). 

KTt{ievos, alleenstaand part. v. sx-ufXTjv, gesticht, 
gebouwd, z. eu-Jtxtjxevo?. 

xtiois, r), — 1 stichting isocr., pol. — 2 onder- 
neming, daad pind. O. 13, 83. — 3 schepping 
n. t. Rom. 1, 20. — 4 concr. schepping; > schepsel 
n. t. Col. 1, 15, Hebr. 9, 11. — 5 regeling, orde 
n. t. 1 Petr. 2, 13. 

XTto/ti.a,T6, het geschapene, schepselN. t. 1 Tim. 4,4. 

axia/x-fiq, ou, 6, — 1 stichter luc. — 2 restitutor 
plut. Cic. 32. — 3 schepper n. t. 1 Petr. 4, 19. 

xtio/tiSs, uo<g, 6, ion., stichting hdt. 9, 97. 

ytxla/xcap, opo$, 6, = XTicrtife, pind. fr. 105, 
eur. Ion 74. 

ytxl~xr\q, ou, 6, inwoner eur. Or. 1637. 

xtotcgco, ep. sxTOrojoa, later aor. II Sxtu7tov, 

— 1 (neerslaan, inslaan): donderen O 377, 
P 595, soph. O. C. 1456. — 2 dreunen, 
kraken, v. boomen T 119, soph. Tr. 787, eur. 
Med. 1180, ar. Eccl. 545. — 3 tr.slaanjStampen: 
doen dreunen, x&ova hes. Sc. 61, eur. Or. 1467; 
pass. ar. Pl. 758. — 4 inslaan, verwekken, 96{3ov 
(eur.) Rhes. 308. 

muller, Grieksch Woordenboek. 



(verbinding met xvjtxco is wrsch.; naar ydovnog : 
> dovuiog, zoo xxvotog : ximogl; of oud compos. 
+ (i)x-, vgl. s.v. vjisq, lat. super!) 
KTOTOQ-fia, x6, dreunend neerslaan, intr. eur. 
Andr. 1211. 

ytx&noq [z. xtuto£co), 6, — 1 slag: donderslag 
O 379. — 2 gestamp, gedreun, geraas, I'tctojv K 
532, Tr 6, aesch. Pr. 923, thuc. 7, 70, 31, soph. 
Ph. 202, ar. Eq. 552. — 3 kloppen, op de dew 
aesch. Ch. 653. — 4 verwarde klank, v. stemmen 
soph. O. C. 1500. — 5 spec, het zich op de borst 
slaan, in rouw aesch. Ch. 23, eur. Supp. 87. 

xootfM^co, — 1 wijn scheppen of mengen com. — 
2 scheppen pol. 

xoaO-o? (eig. zwelling, z. xooqjwx;), 6, — 1 maatje 
om wijn te scheppen anacr. 43,3 ALD. , xen. Cyr.1,3, 
9. — 2 kop, gebruikt bij het aderlaten ar. Pax 542, 
Lys. 444. 

xuajx-euo), door stemming met boonen verkiezen 
aristot. A. II. 8, 1; 22, 5, pass. dem. 24, 150; 
vand. adi. verb. xuafxsuTOq, op die wijze gekozen, 
gehouden xen. Mem. 1, 2, 9, plut. 

xoa{x-iau><;, van de grootte van een boon luc. 

xuajx-iTi?, 180?, r), ayopa, boonenmarkt te Athene 
plut. 837 c. 

xoa{jt.o-(36Xo>€, adv., door stemming [met boonen) 
soph. 

xoajjios, 6, — 1 boon, zoowel de plant als de vrucht 

N 589, pythag. 9 D., hdt. 2, 37, pl. Rep. 372 c, 

theophr. — 2 bij stemmingen gebruikt, vand. 

cxtto xua[xot>, met boonenstemming, bij het lot hdt. 

6, 109, thuc. 8, 66, 27, ar. Av. 1022, xen. Mem. 

1, 2, 9, aristot. A. II. 24, 3; 32, 1. 
(W. %eua%-, z. xvsco ; xva- < idg lieu?-, waaruit 

xH- [z. xx>fia\ en xva- voortkwam, vgl. figt-'d'CQ 

naast /Hgia-gog. Z. xiaftog en xvavog. Semas. vgl. 

ndl. boon: W. bheu- zwellen). 
xua^o-Tpd)^, &yo$, 6, boonenvreter, bijn. v. e. 

rechter, met zinspeling op de keuze door boonen ar. 

Eq. 41. 

xuajAO'tpayla, t), het eten van boonen, luc. 
xua(x-t«)v, &vo£, 6, boonenveld theophr. 
xuav-aiyls, t8oc, met donkere, d. i. verschrikke- 

lijke aegis, Pallas pind. P. 13, 70. 
xuav-dp,7tu^, uxo?, met donkeren hoofdband 

pind. fr. 29, 3, theocr. 17, 67. 
xoav-av&Yfe, met donkerblauwen bloei, ttovto? 

bacch. 12, 124. 
xuav-doTtt?, 1805, met donker schild anacr. 15, 2. 
xoav-auyyjs, — 1 met donkeren glans eur. Ale. 

262. — 2 comiseh: met duisteren glans, v. dithy- 

ramben ar. Av. 1389. 
xuav^ejji'PoXog, met donkerkleurige sneb eur. El. 

436, ar. Ran. 1318. 
xuexv-cos, contr. ou?, % ouv, (waar 0 voorkomt 

is het metrisch) — 1 donkerblauw: van blauw 

glas S 564 en A 26, hes. Sc. 167, simon., 

v. d. zee eur. Iph. T. 7, aristot. — 2 blauwig, 

donker, vgl. Q 94(?), 09p6e<; A 528, A 282, hes., 

pind. O. 6, 40, bacch. 12, 64, aesch. Pers. 81: 

901V10U Sepy[jta $p<&xovxo<;. 
xoav-tTig, 1805, fern., donker hippocr. 
xuava-pcv^?, met donkere diepten, v. e. beker ar. 
xOavo-ei&rjs, diep donkerblauw, 8S<op eur. Hel. 

179. aristot. 
xuav6-7te£a (0 metrisch), met donkere pooten, 

Tpara£a A 629. 
xuav6-7t£7tXo? (i3 metrisch), met donkere kleederen 

hymn. Cer. 320, hes. Th. 406. 

29 
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xoavo7tX6xa[xo<; — xo&idto. 



xuavo-7rX6xa{Jio<;, met donkere vlechten bacch. 5, 

33: 8, 53; 10, 83. 
xuavo-7iX6xo<;, met donkere vlechten pind. Pae. 

6, 83 D. 

xuavo-Ttptppos, Tcp<i>p-eio5, met doukeren voor- 

steven O 693, i 539, bacch. 16, 1; oudere vorm 

y 299, simon. oud TcpoSsipa (z. ben.). 

(daarnaast oudere vorm [z. ngcpga] -7iQco(f)- 

aigog, of-JtQcofsiQog [vgl. msiga] z. b., ditvervormd 

> 7iQ(pQog en metcontaminatie(z. bov.) >jtQ<pQsiog). 
xuav6-7trepos, met donkerblauwe veeren hes. Sc. 

393, eur. Andr. 862. 
xuavo^, 6, — 1 donkerblauw glas: nagemaakte 

lazunrsteen A 24, r, 87, hes. Sc, 143, pl. Phaed. 

113 b, theophr. — 2 een (blauwe) vogel aristot. 

— 3 xudveog, nic. Th. 438, luc. 
(:xv/j,a en z. s.v. xva/xog. Eig. van de kleur 

der golven [z. ook s.v. xvavo-xaixng, xvav-comg], 

vgl. lat. caeruleus: caelum en hom. novxog fjego- 

fsid^g. Vgl. hesych. xvavov ' Eidog %Q<ouaxog 

ovQavoeidig; x-6g' ■fra'kdxx iov vSooq). 
xuav-6cppu£, uo^, met donkere wenkbrauwen 

theocr. 3, 18; 17, 53. 
Kuavo-xaifY]? (\i metrisch) , ou, 6, ooZc -xalra, met 

donkere haren of manen, v. Poseidon N 563, als 

subst. T 144; Xnnoc, T 224. 
xuav6-xpoos, donker van kleur eur. Hel. 1502. 
xuav<5-xpto<;, oixoqt — voorg., eur. Ph. 308, 

aristot. 

xuav-ami$, 1S05, y), — 1 met donkere oogen, v. 
'Amphitrite \i 60, hes. Sc. 356. — ■ 2 met donkere 
(oogen op den) voorsteven aesch. Pers. 559. 

xo4v<o-ai<;, fj, donkerblauwe kleur plut. 879 d. 

xuocp, 6, — 1 gat, oog v. d. naald hippocr. — - 

2 oorholte Ltr. 
(: xvsco ; voor den r-stam vgl. arm. sor [< idg, 

"kouero~] hoi, lat. caverna [< idg fcouer-nd]). 
xu(38a (yjj7tTco), adv., met voorovergebogen hoofd 

Archil. 28 ALD., ar. Eq. 365, soph Ichn. 122 D. 
xu(3-€ia, yj, dobbelspel pl. Phaedr. 274 d, xen. 

Menu 1, 3, 2, n. t. Eph. 4, 14 (-(3ta). 
xup-etov, to, speelhuis aeschin. 1, 53. 
xopepVaco, (de roerpen grijpen): 1 sturen, vyjoc 

y 283, pind. 0. 12, 3, ar. Eq. 544, pl. Polit. 

.298 e. — 2 sturen, v. e. wagenPL. Theag. 123 c. — 

3 overdr. besturen, het schip van stoat, gedachten 
.heracl. 41 D., pind. P. 5, 122, bacch. 16, 22, 
ANTiPH. i, 13, soph. Ai. 35, pl. Eythud. 291 d. 
r— 4 beslissen, vonnissen herond. 2, 100. 

(daarnaast cypr. xv(isQr\vai inf., wat samen 
dp *kumbr- wijst [vgl. d/naQxdvco naast d§Qoxd^(o\: 
lit kumbras rondgebogen greep aan het roer, 
kumbrys kromhoufc v. d. ploeg, z. xvfi^rf). 

xbpepv^a/ia, t&, door Theseus te Athene ingesteld 
feest ter eere van zijn stuurlieden Nausithous en 
Phaeax plut. Thes. 17. 

xupepvvj-CTi?, Y), — 1 het sturen PL. Rep. 488 b. — 
2 het besturen, het regeeren pind. P. 10, 72, plut. 

xupepvyj-T^p, Sjpo^, 6,= xupepvYjTYjs, -9- 557, 
overdr. pind. I. 3, 89 (-vSxrjp). 

XupepVY)-TYj<;, ou, 6, — 1 stuurman T 43, u 412, 
archil. 44 ALD., pind. P. 1, 91 (-voctoc), bacch. 
5, 47 en 11, 1 (-vfjxa-), aesch. Supp. 770, thuc. 
-2( 87, 1, ar. Th. 837, pap. — 2 overdr. bestuurder, 
-leidsman eur. Supp. 880, pl. Phaedr. 247 c. 

xu(3epVY]Ti-x6s, — 1 van het (be)sturen, yj, x-yj, sc. 
tsxvyj, pl. Gorg. 511 d; overdr. Clitoph. 408 b, to 
x-6v Polit. 299 c, dpsTYj y.-i\ Ale. I. 135 a. — 2 in 
staat (good) te besturen PL. Rep. 488 d, xen. 
Mem. 3, 3, 9; ookcomp. en superl. pl. Rep. 551 c. 1 



xo(3eu-TY]piov, to, = xupclov, plut. 621 b. 
xupeu-TY]?, ou, 6, dobbelaar, speler soph., xen. 

Hell. 6, 3, 16. 
xupeuTi-xog, — 1 van, voor het dobbelspel 
aesch in. 1, 59. — 2 ervaren in het dobbelen. pl. 
Rep. 374 c. 

xufi-euco, — 1 dobbelen ar. Eccl. 672, pl. Prot. 
314 a, isocr., men. Epitr. 287. — 2 overdr. op het 
spel zetten, wagen pl. z. xen. Hell. 6, 3, 16, 
pol. — 3 m. acc. kans loopen op, als een waagstuk 
ondernemen (eur.) Rhes. 446. — 4 bedriegen, 

TIV0C AR. 

xup-i£co, tot dobbelsteen : kubiekmakenPLUT. 979 f . 
xup-ix6<;, — 1 als een dobbelsteen, kubiek pl. Tim. 

55 c. — 2 a.pi&y.6<;, kubiek aristot., plut. 
xupio-odxTYjs, ou, 6, die zoutevisch verpakt en, 
/verkoopt suet. Vesp. 19 (s. xosfiioq). 
XupicT(xo>, — 1 (kopje) buitelen, duik(el)en II 
745, 749. — 2 v. beroepskunstemakers pl. Symp. 190, 
Euthyd. 294 e tusschen zwaarden, xen. Mem. 1, 3, 9. 

(etym. magn. 543, 22 xvjiri = KscpaXr\, vgl. lat. 
praeceps: caput. Wrsch.: xvnxco, W. kubh- [dan 
is < bh een aanwijzing van maced. afkomst. 
Anders W. z. xvfiog]: o.ind. kubhanyu- 

snel ronddansend, o.n. hoppa: ndl. huppelen,russ. 
kubaremu [instrum.] met het hoofd (voorover)). 
xupioTY)-[Jia, to, buiteling luc. Anach. 18. 
xuPictyj-tyjp, Yjpog, 6, — 1 duikelaar S 695, S 18. 

— 2 duiker II 750. — 3 overdr. die een „salto 
mortale" maakt op het slagveld eur. Ph. 1151. 

xupiTov, to, elleboog hippocr. 

(Iw. < lat. cubitum). 
xupo?, 6, — 1 holte boven het heupgewricht 
hippocr. — 2 wervel arr.(?). — 3 > (semas. vgl. 
dcorpdcYaXoi;) koot, bikkel: dobbelsteen (met 
cijfermerken op alle 6 zijden, de dcarp. slechts op 4), 
ten getale van 3 gebruikt hdt. 1, 94, lys. 16, 11 
dobbelspel, tr.: eur. Supp. 330, pl. Rep. 604 c, 
: men. Epitr. 431, plut. Caes. 32 dveppt^w xi., 
; luc. — 4 het nummerteeken, oog, op den dobbel- 
steen aesch. Ag. 33, ar. Ran. 1400, pl. Leg. 968 e. 

— 5 praegn. hazard, beslissing door het toeval 
aesch. Sept. 414, plut., luc. — 6 kubiek of 
derdemachtsgetal pl. Rep. 528 b, aristot. 

(W. kub-, inbuigen, zich bukken [z. gr. xvfi/Hn], 
lat. cubare, curnbere, sab. cumba draagstpel, 
cubitum, -us (elle)boog, got. hups: ndl. heup). 
xuYXP 0t t JI ' o ?(?)> °> trekvogel, die tegelijk met de 

kwartels vertrekt aristot. 
xuS-a^to, beschimpen, uitschelden epich., med. 
aesch.; pass. soph. Ai. 722. 

(vgl. nvboifiog en xvdocdoTcaco. W. kued-, kprte 
phase kud- : o.s. forhuatan vervloeken, got. juoia 
dreigement, noor. (dial.) huta schreeuwen : razen 
tegen. met rainachting behandelen). 
xu5-atvo), aor. (e)xuSYjva, — 1 schoonheid ver- 
leenen E 448. — 2 roem verleenen: onderscheiden 
K 69, pind. N. 9, 12, simon., plut. — 3 verheugen 
£ 438. — 4 ongunstig: vleien hes. O. 38. 
xu5-dAi[ji.o<;, — beroemd, roemzuchtig A 100, 
Z 184. — 2 moedig, x%> K 16, leeuw M 45. ; 
xu8dvo>, — 1— xuSatvto, S 73. —2 ink. beroemd 

zijn. roem 1 hebben T 42. 
xuSi-dveipa, yj, fern., eig. beroemde maimen 
hebbend >, den man roem schenkcrid, \i&yy\ A 
225, dcYopY) A 490. - 

(: xvSgog of to xvdog, vgl. voor eersle deel op 
i- dgyi-xsQavvog). 
xu5-id<o, pralenj trotsch, fier zijn B 579, Z-509, 
V hes. Sc. 27. 
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KvS-nLoq, = xuSdXi^os, hymn. Merc. 46, hes. 

Th. 938, pind.JP. 14, 24. 
xoSiaxo^ en xuSicov, cowp. en superl. bijy.uSp6q, — 

1 nobelst, verheven, Zeus B 412, Agamemnon B 434, 
hymn. Vep. 42, aesch. — 2 verzw. grootst, dxecov 
aesch. Supp. 14; nrt xiiStov, wat baat het? eur. 
Ale. 960. 

xu8oi8<mdo> (s. xuSotjxeco), — 1 in verwarring bren- 
gen. Nub. 616. — 2 gedruisch maken AR.Pax 1152. 

xoSoi(Jt,-e<o, — 1 razen A 324, — 2 ir. razen tegen 
iemd, -uva 0 136. 

. (vgl. xvdoidonaco naast sx'&odojisco [sat ion. < 

dcofj. St. xvdoi-, vgl. ftevoivdco en hesych. 

6.Q(A,oi(xaxa aQTVfiara. Z. xvda£co). 
KuboiiLoq (z. voorg.), 6, — 1 krijgsrumoer A 52,pol., 

luc. — 2 gevecht theocr. 22, 72. — 3 verwarring, 

paniek 2 218, gepersonif. 535. 
xu8o$, — 1 verheven schoonheid, majesteit, x-e'i 

yatcov A 405. — 2 roem, eer, spec, der overwinning 

N 676, n 84, pind. P. 2, 12, bacch. 1, 160, hdt. 4, 

88, aesch. Pers. 455, vgl. ar. Eq. 200. — 3 v. 

menschen x. 'Axaicov I 673. — 4 succes, voorspoed 

y 57, Sbarjs x. democr. 215 D. 

(W. keu- [z. axovco, xosco] : o.b. cudo [<. keud- 

os > keudos] n. wonder, cuti vernemen, bemerken). 
xuS-p6<;, roemvol, heerlijk, eerwaardig S 184, o 26, 

hes., alcm. 2, 3, ALD., xenophan. 2, 6 D., 

aesch., xen. Eq. 10, 16, Ap. 29. 
Jtu8(i)v-io?, Cydonisch ; (jtrjXa xuSoma, — 1 kwee ste- 

sich. 10, 1 ALD. —Zvand. volTiT^taAR. Ach. 1199. 
xueto, /. xu^ctco, aor. odk sxuaa([X7)v), — 1 zwanger 

worden, zijn van, dragen, ti, het kind o/ jong T 117, 

Y 266, pl. Symp. 206 c, ook overdr. theophr. — 

2 abs. zwanger zijn, moeder zijn hdt. 5, 41, lys. 
13, 42, andoc, ar. Th. 641, men. Sam. 303. — 
Causat. 3 aor. h&ca., bevruchten aesch.; aor. med. 
zwanger worden hes. Th. 125, 405, hymn. 34, 

4, ALEXANDR. 

(W. "keuax- zwellen: o.i. svdyati hij zwelt, lat. 
inciens [<. %u-ient-] zwanger, z. xv/xa). 

no£i>t-7]v6s, 6, sc. cjTocTTjp, Cyziceensche munt, 
even veel waard als de DareiJcos, 20 Att. drachmen, 
ongeveer f 9, — , lys. 12, 11, xen. An. 6, 2, 4. 

Jtoyj-jxa, t6, ongeboren vrucht, fetus tl. Rep. 461 c. 

ARISTOT. 

xtirj-ais, zwangerschap pl. Menex. 238 a, 
.ARisTOT., plut. 3 a overdr. 
xuO-pyj, r\, = x^ T P a j herond. 7, 76. 
xuO-pii;, 1805, fj, ion. = yvxaic, — vijTpa, hdt. 

5, ^ 88 (?) 

xuiojtofjiai, — 1 zwanger worden hdt. 2, 93, pl. 
Theaet. 149 b, aristot. — 2 van planten: vrucht 
zetten theophr. 

xoxavdto, verlengde vorm = xuxdto, ar. Th. 852. 

xoxdto, — 1 omroeren, mengen A 638, x 235, 
hippocr., ar. Vesp. 1515; med. Pax 1169; pass. 
door elkaar bruisen, koken <D 235, [i 238. — 2 
overdr. brouwen, verzinnen, xocxov sappho 149, 
4 ALD. — 3 praegn. in t,beroering", verwarring 
brengen, ontstellen S 229, pass. A 129, archil. 
67 a, 1 ALD., aesch. Pr. 994, ar. Ach. 707, Pax 
270, 320, pl. Phaed. 101. e. 

(:W. keuft- in lit. kuszii ik beweeg m ij, naast 
lieuk- in lit. szduksztas [roerjlepel). 

xuxecov, covog, 6, acc. xuxscovoc en xuxeco, il. 
steeds xuxeiw (heter xuxrjai), — 1 ,,mengsel" van 
kaas, gerst en wiin A 624, met honig er bij x 234, 
heracl. 125 D. — 2 ieder mengsel, , , melange" ltjc. 
Icarom. 17. 



(: nvxaw; insgr. epidaur. ook xvkclv, oudste 
vorm *xvxa-(j:)ov-). 

x6xyj-9<pov, t6, roerspaan; overdr. oproermaker ar. 
Pax 654. 

xOxrj-ai<;, tq, f[, ,,beroering": verwarring, pl. Tim. 
68 a. f 

xuxYjai-Tetppog, met asch vermengd ar. Ran. 710. 
xuxYjc/fxo?, 6, verwarring soph. Ichn. 117 D. 
xuxXdfxlvov, t6, = volg., theophr. 
xuxXA{ji,Tvo<;, 6, „varkensbrood", cyclaam, plant 
met ronde knollen, voor kransen gebruikt theocr. 5, 

xuxX-d?, &Soq, Y], — 1 in een kring liggend spec, 
v. d. Cycladen random Delos eur. Ion 1583, isocr. 

— 2 een kringloop volbrengend, &pa eur. Ale. 449. 
xuxX-e\ito, omringen, (xiva) n. t. Apoc. 20, 9. 
xuxX-ea), — 1 eig. rollen, op wagens wegrijden, 

vervoeren H 332. — 2 in een kring bewegen: rond- 
draaien, omkeeren soph. Ant. 226 vgl. Ai. 19, eur., 
ar. Th. 958. — 3 overdr. herhalen, Xoyov aristot. 

— Pass. refl. zich in een kring bewegen: rond- 
om iets: — 4 omringen soph. Ai. 353, te koop 
loopen xen. An. 6, 4, 20. — 5 ronddraaien, wen- 
telen (intr.), m. acc. als een kringloop afleggen, 
doorbrengen, v. tijd soph., pl. Rep. 617 a, diod. — 
6 in omloop zijn, v. geruchten plut. 118 c. — 
Act. intr. 7 rondwentelen: hun kringloop volbren- 
gen. soph. El. 1365. 

xuxXy)-oi5, in, kringvormige beweging pl. Polit. 
271 d. 

xoxX-ixo<;,cirke]vormigPLUT.;LYs.21, 2 =xi$xXio<;? 

xuxAio-SiSdaxaXo?, 6, dithjTambendichter, die 
cyclische koren instudeert ar. Av. 1403.- 

xiSxX-io$, 2 eur. Hel. 1312, — 1 cirkelrond eur. 
Iph. T. 1104. — 2 x°p6?> hi een kring rondom een 
altaar gedanst en gezongen, spec: ter eere v. 
Bacchus ar. Nub. 333, Ran. 366, aeschin. 3, 232, 
call. — 3 vand. p£Xi], dithyi-ambische liederen 
in den dienst v. Bacchus ar. Av. 918. 

xuxXofSopeto, als de KuxXo(36poc, sen 's winters 
heftig gezwollen rivier in Attica, bruisen ar. Ach. 
381, Eq. 137. 

xuxX6-ei«;, kringvormig soph. O. R. 161. 

xuxX6-0-ev, adv., van alle kanten, in een kring 
lys. 7, 28, n. t. Apoc. 4, 3. 

x\3xXo<;, 6, pl. ook xiSxXa; „draaier": — 1 wiel 
T 340; x^xXk E 722. — 2 cirkel, kring; (iv) 
xuxXto, in de rondte, in een kring, rondom (tivoi; 
eur. Here. 926), 278, alg. tot. n. t. Luc. 9, 12; 
ook in gen.: rondom iets n. t. Apoc. 4, 6; overdr. 
geheel en al pl. Phaed. 251 d. — 3 kring, v. 
menschen: lep6<; v. rechters S 540; SoXloc; v. jagers, 
omsingeling 8 792; thuc. 3, 74, 1, eur. Or. 919, 
dio; toeschouwers in een kring soph. Ai. 749, 
xen. An. 5, 7, 2. — Coner.: 4 rand v. dingen 
M 297. — 5 ring, concentrisch, op een schild van 
boven gezien A 33. — 6 enceinte: muur, wal hdt. 
1, 98, thuc. 2, 13, 12, dem. — 7 laag, boven op 
elkaar, bij het schild T 280. . — 8 ronde schijf , v. 
zonofmaansDT. 6, 106, aesch. Pr. 91, soph. Ant. 
416. — 9 (bal v. h.) oog soph. O. R. 1270. — 10 
cyclus, aaneengesloten geheel v. gedichten, spec, 
v. Epische zangen aristot. — Van beweging: 

11 kringloop, rondwenteling, v. sterren, jaar- 
getijden eur. Or. 1645, pl. Tim. 38 d, aristot. — 

12 dans in de rondte, rondedans ar. Ran. 440. — 

13 hemelsfeer, globe pl. Leg. 898 a. — 14 een 
afgeronde „periode" in de stijl d. h. 

(W. q%el- draaien [z. asAofiai, nsXa>\ met redu- 
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plic: q-eq^l- o- : o.ind. cakrd- m. cirkel, wiel,phryg. 

xixXnv Groote Beer [die om de pool wielt of als 

wagen], ags. hweol [< germ, x^wald-] = ndl. 

wiel; vgl. o.n. huel wiel, opr. kelan wiel, o b. 

kolo n. wiel). 
xoxXooe, adv.. naar alle kanten, tot (in) een kring 

A 212, P 392. 
xoxXo.oo(3€0>, in een kring jagen of bewegen ar. 

Vesp. 1523. 

xoxXo-Tepr)?, rondgedraaid: rond p 209, rondge- 
bogen A 124, hes. Sc. 208, aocupoc, emped. 27, 
4D., hdt. 1, 194, HIPPOCK., pl. Symp. 189e, xen. 
Hell. 4, 5, 6, aristot., plut. (adv. -pw?). 

(: W. ter-, z. rogvog, lat. terebra; x. <bg auo 
xoqvov hdt. 4, 36). 

xuxXo-tpopeojjuxi, zich in een kring bewegen 

ARISTOT., PLUT. 

xoxXow, — 1 in een cirkel, van alle kanten om- 
ringen; spec, omsingelen eur. Or. 1379, aristot., 
n. t. Luc. 21, 20, Joh. 10, 24; med. hdt. 3, 167, 
aesch. Sept. 121, thuc. 5, 72, 32. — 2 in een 
kring, in de rondte bewegen: zwaaien pind. 0. 10, 
72, eur. Cycl. 462, men.; pass, aesch. Ag. 997 
overdr., xen. An. 6, 4, 20, call. — 3 tot een cirkel 
maken: in een kring leggen of aanbrcngen, krom- 
men eur. Ba. 1066, pl. Critias 118 d. 
(xvxXog, z. xvxXico). 

xuxX-<«>8y]5, 2, kringvormig hippocr. 

xtixXto-pia, to, het omgedraaide, vand. rad, b. v. 
'Ii;£ovo<; eur. Ph. 1185; (BupaoTovov, pauk eur. 

xoxX'tbrc-eios, 'dm-ioq en -cotc-ixo?, (als) van 
de Cyclopen reusachtig groot soph., eur. Here. 
15, Or. 965, aristot. 

xuxX«((m-iov^ to, — 1 het wit in het oog aristot. 

— 2 dem. v. Ktixloty, eur. Cycl. 266. 
xuxX-cotu<;, i8o<;, fj, fern, lij xuxXc&too?, eur. 

Iph. T. 845. 

x\ixXcj-oi?, f), — 1 omsingeling xen. Hell. 4, 2, 
20. — 2 het omsingelende leger thuc. 4, 128, 5. 

xoxXgj-t6<;, rond aesch. Sept. 540. 

xtixX-coip, utnoq, 6, — 1 eig. ,,rondoog", (volksety- 
mologie!) msch. personificatie van de krater „oogen n 
(vgl. x-tzoq aeX7)V7j<; parm. 10, 4.-D.) met al hun 
verschrikkingen, Cycloop sinds od.: a 69, i 275, 
X 103; de ,,meestvermaarde" Polyphemus, hes. Th. 
144, wegens Mm xoxXoTeprjc; ocpftaX^oc; vand. 6en- 
oogig i 397, volgens thuc. 6, 2, 29 in Sicilie; als 
bouwers v. ^ychpische" muren eur. Here. 944. 

— 2 rond, v. h. oog emped. 84, 8 D. 
xtixv-eio^, — 1 van een zwaan soph. — 2 to x. 

s^Xetv, zijn laatste verzoek doen, eig. zijn 

,,zwanenzang" zingen pol. 
xoxv-itk;, 180?, rj, porj, zwanenzang soph. 
xuxvo-fjiopcpo^, met een zwanengestalte aesch. 

Pr. 795. 

xuxvd-Turepos, met zwanevleugels eur. Or. 1385. 
xiixvog, 6, zwaan B 460, O 692, hes. Sc. 316, 

aesch. Ag. 1444, bacch. 15, 6 (?), ar. Av. 870, 

pl. Phaed. 85 b, call. 
(de paralleliteit tusschen xvxXog en x. brengt 

op W. q"en- of ken-: lat. cano [z t/i-xavog haan, 

xavayr\\; redupl. in lat. (ci)conia ooievaar: d. 

Huhn, ndl. hoen [< ig. kon a]; x. < *q-e-q~n- 

o- of ke-kn-o . Semas. vgl. ndl. zwaan: o.ind. 

svdnati hij klinkt, lat. sono). 
xuXix-etov, t6, — 1 schenktafel com. — 2 drink- 

gelag com. 
xoXix-iov, to, kleine beker theophr. 
xuXiv8eo>, = xuXtvSco, z. d. 



xuXivSyj-ais, yj, — 1 het wentelen plut. Anton. 9. 

— 2 overdr. oefening, routine (vgl. lat. versatus, 
versutus, verto) pl. Soph. 286 a. 

xuXi.v8p-ix6<;, cylindervormig democr. 162 D. ; 

adv. plut. 682 d. 
xuXivSpo-ei8iq<;, cylindervormig plut. 
xtSXivS-po?, 6, rol, cylinder democr. 155 D., plut. 
xoXivSpoio, met een rol glad maken theophr. 
xi)Xiv&(*>, /. xuXtato, aor. IxuXtcra (< -tvS-aa, 

vgl. eaTOicjaprjv met et = e) — 1 wentelen, voort- 

rollen; dig. voortbewegen £ 315, a 162, overdr. Tvfuiy. 

Ttvt P 688, tr.: soph. Ant. 590, xen. An. 4, 2, 3. 

— 2 (vgl. lat. volutare) in zijn geest heen en weer 
wentelen: overdenkenPiND. N. 4, 40. — Pass.(refL)- 
3 (voort)rollen, intr. gewenteld worden g\s zich 
wentelen N 142, v. golven i 147, v. menschen, in 
droefheid X 414, ex Sl<ppcov soph. El. 50, vs<psXoa 
ar. Nub. 375. — 5 verzw. heen en weer loopen, 
draaien, zich bevinden in theogn. 619, Iv ayLcc&icf. 
pl. Phaed. 82 e, xen. An. 5, 2, 31. — 6 op en 
neer deinen, geslingerd worden (als schepen op 
voortrollende golven) pind. 0. 12, 6, pl. Rep. 
479 d. — 7 rondwentelen, v. e. wiel pind. P. 2, 
23. — 8 v. tijd: voort rollen, verstrijken pind. I. 3, 
18. — 9 overdr. voortrollen: van mond tot mond 
gaan ar. Vesp. 492, pl. Phaedr. 275 e. — 10 vcoiv 
7nj^a xuXivSeTai A 347, 0- 81. — 11 oprollen, 
pass. v. slangen, enz. aristot. 

(W kel- buigen gvs> q"el- draaien [z. neXoo], 
xvX- < kol-, z. xvXXog naast xaX- < kl- in 
xaXivSeco : o.ind. kundd- n. ronde holte, rond vat, 
kundald n. ring [ncl < lnd]). 

x\3Xi?, txos, tfj, beker, bokaal sappho 6, 2 ALZ>., 
xenophan. 5, ID., pind. fr. 124, bacch. fr. 20, 2, 
hdt. 4, 66, soph. Ai. 1200, ar. Lys. 203, pl. 
Symp. 214 a, xen., men., plut. 
( : xdXvg", z. d. — xvXivbco : xaXivSeco). 

xOXiois, f), — 1 het zich rondwentelen aristot. 

— 2 het beschrijven van een kringvormigen baan, 
v. sterren aristot. 

xuXio/(xo<;, fj, het zich rondwentelen n. t. 2 
Petr. 2, 22. 

xuXio/to? (crre9<xvo<;), 6, — 1 rondgevlochten 

com. — 2 rond opgerold postpakket, spec, rol 

papurus (boek) pap. 
xuXicr/Tpa, y), plaats waar de paarden na de oefe- 

nine: zich in fijn zand kunnen rollen xen. Eq. 5, 

3, vgl. Oec. 11, 8. 
xOXixvr), f), — 1 bekertje alcae. 96, 2 ALD — 2 

schoteltje ar. 

(< xvXix+a va, z. Xv%vog). 
xuXixv-iov, t6, bekertje ar. Eq. 906. 
xuXico, — 1 voortwentelen, -rollen theocr. 24, 18, 

luc. Anach. 6. ; pass, voortrollen; intr. in een kring 

vliegen, heen en weer slenteren aristot.; zich 

rondwen telen n. t. Mc. 9, 20. — 2 oprollen, v. 

e. slang e. dgl. aristot. 

(uit sxvXioa als nieuw praes. gedistilleerd). 
xoXX-aivco, — 1 laten neerhangen, &toc soph. — 

2 intr. lam zijn hippocr. 
xOXXapo?, 6, ook axiiXXapo<;, soort krab aristot. 

(v. xvXXog, vgl xioo agog, xo/x-aoog). 
xtiXXaoTi?, ion. xOXXyjoti?, io<;, y), Aegj^ptisch 

brood van oXupa hdt. 2, 77, hecataeus 10 D., 

AR. 

xuXXo-TcoSttov (i metr.), ovoq, 6, kromvoetig; 

kreupel, mank S 371, $ 331. 
xuXXo?, — 1 gebogen: hoi, x&.p ar. Eq. 1083. — 

2 krom gebogen (i. p. v. recht) v. ledematen: mank, 
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lam, gebrekkig hippocr., ar. Av. 1379, n. t. Mt. 

15, 30; v. hinkiamben herond. Prooem. 4. 
(< kol no-, z. xvMvdco). 
xuAXo-w, krom, lam maken hippocr. 
xuA'oiS-idto (xtiXa, otSavw), gezwollen, dikke 

oogen hebben: een blauw oog hebben, v. slagen of 

slapeloosheid ar. Lys. 472, theocr. 1, 38, nic. 
xuAov, to, holte onder de oogen bij de traanklier 

HIPPOCR. 

(:xodog; W. keua®- bol g\s hoi zijn, z. xvsm. 
hesych. = to. vjzoxdteo tcov fiXsq/aQtov xoikco/taza). 

xOfxa, t6, — 1 (zwelling) , golving, concr. deining 
golf A 481, a 162 alg. tot n. t. Mt. 8, 24. — 2 
spec. (z. xusco en lyxofxcov), het nog ongeboren kind 
of jong; v. plan-ten: kiem aesch. Eum. 659, Ch. 128. 
theophr. — 3 [uit 1) golf, vloed v. menschen 
aesch. Sept. 64. — 4 overdr. golfslag, opwelling, 
v. hartstocht, emoties, ongeluk aesch. Eum. 832, 
Pr. 886, pl. Leg. 740 e, eur. Or. 279. — 5 spec. 
cyma, cymation, als omvallende bladerrand aan het 
zuilenkapiteel aesch. 
(: W. keua%- gezwollen zijn, z. xvsco). 

xufxaiv/co fxufjia), —1 golven S 229, 8 425, pl. 
Phaed. 112 b, plut.; overdr. x^xatat timoth. Pers. 
190. — 2 overdr. zwellen, gezwollen zijn, 7j|3a<;, 
av-9-oi; pind. P. 4, 158, hzt\ aesch. Sept. 443, 
herond. 1, 56. — tr. 3 doen golven, in emotie 
brengen luc, pass. pind. fr. 123, 3, plut. 

JtujxaT-las, ou, 6, — 1 golvend hdt. 2, 111, 
aesch. Supp. 545. — 2 golven veroorzakend. hdt. 
8, 118. 

xunaT-UJofJiai, door deu golfslag bewogen worden 
aristot. 

jtOfxaxo-aY^? [&V>uv-'<) > ^ s brekende golven, drat 

soph. 0. C. 1243. 
xufAaTo-TtAV)!;, f]Y 0 €> d°or de golven gebeukt 

hippocr., dtxrr) soph. 0. C. 1241. 
xu{xaTO-<p$h)pos, op de golven, op zee vernietigend, 

dXtaieTO? eur. 
xOfxaxoto, — 1 doen golven plut. — 2 pass, gaan 

golven thuc. 3, 89, 12, plut., luc. V. H. 2, 30. 
xu|xaT-coY>l (ayvupu), f), het breken der golven: 

branding democr. 164 D., hdt. 4, 196; 9, 100. 
xu{xpdXov (z. x\>\l$t)), to, cimbaal, metalen bekken 

als muzielcinstrument pind. fr. 79, xen. Eq. 1, 3, 

plut., n. t. 1 Cor. 13, 1. 
xu{x|3axo<;, — 1 ,,kop": top van den helm O 536. 

— 2 praeceps, voorover E 586: 8 ys . . . x. wrsch, 

hij . . ., nl. zijn hoofd het eerst. 
(vorm met nasaalinfix v. xvfi- hoofd, vgl. xvfiio- 

xaco, vgl. ook xvfiftr). Voor suff. z. ftdro-axog 

[i.pv. (Soot-: d. Krote], vrjTic-axog, ovgi a%og). 
joijxpyj, y), soort vogel, duiker emped. 20, 7 D. 
xu{aP-U>v, t6, kleine beker com., dem., luc. 
xufxpos, 6, beker nic. Th. 526. 
xu{xiv8is(?), 1805, 6, ook Y), ion. naam van de 

XoOmLq, een roofvoael, soort havik H 291, hippon. 

58 ALD., ar. Av. 1180, pl. Crat. 392 a, aristot. 
xufuvov, t6, komijn sophr., hippocr., men.,n. t. 

Mt. 23, 23. 
(Iw. sem.: hebr. kammon < babyl. kamunu). 
KU[xivo-TcpiaTyj<;, ou, 6, die zelfs de waardelooze 

komijn nog in tweeen snijdt: vrek com., aristot., 

theocr. 10, 55. 
KO[uvo*xap8a{Jio'YAucpo(;, komijnsplitsend en 

kersdoorsnijdend ar. Vesp. 1397. 
xufi.o-8eYpi.oJV, golven opvangend eur. Hipp. 1173. 
xufxo-XTUTtos, met golven dreunend, Atyaio? eur. 

Hyps. p. 50 v. 14 v. A. 



xuv-aYeTag, enz., dor. = xuvrjYerrj?, enz. 
xuv-dYX*], f], — 1 keelontsteking bij honden 

aristot. — 2 hevige keelontsteking hippocr. 
xuvccyx-ixoSj aan xuvdyxT) lijdend hippocr. 
xuv-aYX°€> 6> = xuvaYX*!* hippocr. 
xuv-aY<*>Y°€> °j oppasser en africhter van jacht- 

honden xen. Cyn. 9, 2. 
xuv-dxav&a, f], onbekende plant aristot. 
xuv-aAtoroql;, exo$, 6, r), ,,hondsvos": gemeene 

kerel ar. Eq. 1069, Lys. 957. 
xuvd-fxuia, r), honds-vlieg, scheldnaam voor een 

oribeschaamd wezen <D 394, 421; qew. xuvouuia luc. 

Gall. 31. 

(volksetym. m. d/tvooco, vgl. xwo-Qoaiorrfg?) 

xuv-dpiov, t6, hondje, jonge hond pl. Euthyd. 
298 d, xen. Cyr. 8, 4, 20, com., n. t. Mt. 15, 26. 

xuv-apo$, axav-9-a of xuvapa = xuvoaparoc;, honds- 
braam hecatae., soph. 

xuv-d<;, d8o?, y), — 1 hondehaar theocr. 15, 19. 
— 2 ou x-Se? rj^iipai, hondsdagen plut. 380 d. 

xuv-dto, — 1 v. honden: loopsch zijn aristot. — 
2 den Cynicus spelen luc. Demon. 21. 

xuv-erj, att. contr. xuvyj, yj, — 1 hondevel. — 
2 vand.: van hondevel gemaakte stormkap (zuid- 
wester o> 231); alg. helm H 182, E 845"A*8o<; {vgl. 
de Tarnkappe bij de Germanen en hes. Sc. 227, 
bacch. 17, 50, ar. Ach. 390, pl. Rep. 612 b), 
hdt. 2, 151; 4, 180, soph. O. C. 314 reishoed. — 
2 muts ar. Nub. 268. 

xuv-eio<;, = volg., ar. Vesp. 132: x-ce, honden- 
vleesch El. 1399. 

xuv-eos (0. voorg.), van een hond, als een hond: 
hondsch (onbeschaamd) I 373, hes. 0. 67. 

xuv€0>, /. xi3c7&>, aor. Ixuoa, — lkussenZ 474, 
7c 15 Tiva xs9aX7jv, ar. Nub. 82, eur. Med. 1141, 
luc. — 2 aanbidden eur. Cycl. 172. — 3 v. vogels: 
trekkebekken aristot. 

(aor. EHvo-aa, daarom xvvsco < xv vs-o-co? 
Verwantschap met ndl. kus is klankwettig on- 
mogelijk en de klanken schijnen ook niet voldoende 
onomatop. om germ, x- — ig. k- te verklaren). 

XUVYJ, T), Z. XUV6Y). 

xuvrjYeo/ia, rj, het jagen, de jacht plut. Alex. 40. 
xuvrjYec/iov, to, de gezamenlijke xuvtjyetoci: — 

1 jachtgezelschap hdt. 1, 36, xen. Cyn. 10, 4; v. 

samenjagende wolken aristot. — 2 jacht, drijf jacht 

eur. Hipp. 224, xen. Cyn. 6, 11, isocr.; overdr. 

pl. Prot. beg., Lach. 194 b. — 3 voor de jacht 

bestemd terrein met het zich daarin bevindende 

wild xen. Cyn. 6, 12. 
xuvrjYeT-eto, dor. xuvay., — 1 jagen ar. Eq. 

1382, xen., pl. Leg. 824. — 2 achtervolgen aesch. 

Pr. 573, eur. Here. 896. — 3 opsporen soph. Ai. 5, 

Ichn. 44 D. (aor. con], xuvtjysctw), 119. 
xuv-yjYeTT)5, ou, 6, dor. xuv-ay., jager 1 120, pind. 

N. 6, 16; overdr. iets najagend eur. Here. 860, pl. 

Lach. 194 b, men. Her. fr. 9. 
xuvrjY€T-ixo<;, — 1 de jacht, de jager betreffend 

plut. — 2 subst. 6 x., jachtliefhebber, jager pl. 

Euth. 13 a, vgl. xen.'s Cynegeticus. — 3 rj x-rj, sc. 

tsxvyj, het jagen, jachtkunst pl. Euth. 13 b. 
xuvyjY-eo>, = xuvrjYeT'eco, (pl.) Ep. 349 b, 

aristot., bion 1, 60, pol., plut. 
xuv-Y)Y-ia, dor. (tr.) xuvay., r), — 1 jacht, jacht- 

stoet eur. Hipp. 109, aristot. — 2 overdr. het 

naspeuren, het najagen soph. Ai. 37. 
xuviqy-iov, x6, jacht, jachtstoet pol., plut. 
xuv-yjyo?, eerst aristot., daarvoor steeds dor. xuv- 

SY-, 6, fj, jager, jageres aesch. Ag. 694, soph. El. 
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663, ar. Lys. 1272, aristot., pap. olifantenjager. I 
KOV-T)86v, adv. als honden soph., ar. Nub. 491. 
xovrj-TcoSes,ol,de kogels van de paardepootenxBN. 

Eq. 1, 4. 

xuv-iSe6s, 6, jonge hond theocr. 5, 25. 
xuv-Uuov, to, hondje ar. Ach. 542, pl. Euthyd. 

298 e, xen. Oec. 13, 8. 
xov-i£to, tot de secte der Cynische wijsgeeren be- 

hooren luc. 

xuvixXo$ (< lat. cuniculus), 6, konijnpoL. 12, 3, 10. 
xov-ixog, — 1 als een hond, hondsch xen. Cyr. 

2, 5, 17, plut. — 2 Cynisch plut. Brut. 34. 
xuv-laxiq, r), jonge teef ar. Ran. 1360. 
xuv-ioxos, 6, kleine Cynicus luc. Pise. 45. 

6, Cynische denk- of handelwijze, 

Cynische wijsbegeerte luc. Bis Acc. 33. 
nxivd-yXtoaaoq, met hondetong epich. 28 A. 
xuv6-8y]xto<;, door een hond gebeten aristot. 
nuv-68ou?, ovxoq, 6, oogtand hippocr., epich. 9 

A., xen. Eq. 6, 8, nic, aristot. 
xuvo-5po{j,eco, — 1 met honden jagen xen. Cyn. 

6, 17. — 2 overdr. opsporen als met honden xen. 

Symp. -4, 63. — Vgl. Phil. Woch. 1924, 1298. 
xuvo*5pofjua, rj, het jagen met honden hippocr., 

call. hymn. Dian. 106. 
xuvo-9-apaiqs, = volg., theocr. 15, 53. 
xovo-frpaaus, onbeschaamd als een hond aesch. 

Supp. 759. 

xuvo-xe<pa7.os, — 1 met een hondekop luc. — 
2 soort aap ar. Eq. 416, pl. Theaet. 161 c, aristot. 

xovo-x , 6, hondendief ar. Ran. 605. 

xuvo-xorteoo, iemd als een hond slaan ar. Eq. 289. 

xuv6-[xuict, yj, z. xuvd(i.uia. 

xuvo-TcpocrcoTcos, met een hondegezicht luc. D. 
Mar. 7, 2. 

KUvo-(p)paioTiq<;, ou, 6, hondeluis p 300, aristot. 
xov6-ppoSov, t6, hondsroos theophr. 
xuv-opTix6$, de honden aansporend, oipiy(xa soph. 

Ichn. 167 D. - 
xuv6o-(3aTO?, fj, en xuv6?-(3axov, to, eglantier- 

struik theophr., theocr. 6, 92, plut. 294 e. 
xuv6a-oupa, Tot, <pa, windeieren aristot. 
xov6a-oupa, t}, Hondestaart, naam v. h. gesternte 

Ursa Minor arat. 36. 
xuvoo-ouptg, 1805, f|, lep. hondenras uit Cynu- 

soura call. 

xovo-airapaxTOs, door honden verscheurd soph. 

Ant. 1198. 
xuvoiix -lov > dentin, v. volg., theophr. 
xuvouxo?, 6, ransel van hondenvel xen. Cyn. 2, 9. 
xovo-epptov, 2, hondsch, onbeschaamd aesch. 

Cb. 622. 

xuvtoitos en xuvxepo^, superl. en comp. gevormd v. 
x6cov, zeer onbeschaamd, onbeschaamder K 503: 
© 483, 7) 216; daaroij weer -Tspcbxspof;, Tepcbxaxoc, 

AESCH., COM. 

xuv-uAaytioc;, o> hondegeblaf stesich. 
xuv-cbSr)<;, hondachtig, hondsch aristot. 
xuv-dmrjs, ou, 6, met hondeoogen: onbeschaamd 

A 159; fern- cotck;, 180?, T 180, 8 145, eur. Or. 

260, com. 

xuv-cotb, (oko?, 6, naam v. e. plant: vlooienkruid? 
theophr. 

xuo-qjop-eto , zwanger zijn , een kind „dragen" (n. t.) . 
xuraxipos, 6, dor. = xuTteipo?, alcm. 24, 3; en 

36, 2 ALD. -Icrxo?. 
xoTcaptao-ivo<;, att. -ittivos, van cypressenhout 

gemaakt p 340, pind. P. 6, 39, thuc. 2, 34, 31, 

pl. Leg. 741 c, xen. 



xondpicoo?, att. -ixxoq, f), cypres e 64, pind. fr. 

154, HDT. 4, 75, THEOCR. Ep. 11, 45, THEOPHR. 

(verband met babyl. giparu bep. boom? wrsch. 

in de eerste plaats uit het Hethiiisch. Suff. ,-iaoog 

is Klein-aziatisch). 
xu7taaa-taxos, 6, hep. soort hemdHrppoN. 24 ALD. 
xuTOxaai<;(?), if), lep. soort hemd alcae. 54, 6 ALD. 
xuneipov, to, = volg., <D 351, S 603, als paarden- 

voer THEOPHR. 

xu7T£ipo£, 6, ion. xOTOpo?, moerasplant, met wel- 

riekenden wortel, cypergras hymn. Merc. 107, ar. 

Ran. 243, theocr. 1, 106. 
(verw. met xvitaQ-iooogt) 
xuneXXov, to, beker, bokaal A 596, a 142. 
(W. keu+p- welven, buigen, korte phase kup-, 

kortste kup-, vgl. o.ind. kupa- kuil, hoi, hesych. 

xvTirjfv?). rgmyXv. lat. cupa kuip, naast ig. kdup- 

in o.p. kaufa- berg, ndl. hoop, vgl. d. Haufen, 

lit. kaupas hoop, o.b. kupu hetz. Voor suff. z. 

xvcpsXXov en dixsXXa, uaneXXaT) 
xuirepos, 6, hdt. 4, 71, z. xu7T€ipo<;. 
xunptvo?, 6, soort karper aristot. 

(verband met oind. saphara- m. karper, lit. sza- 

palas [< idg. haparo-] cm> ndl. karper, cymr. karp, 

lit. karpa, russ. karp, koropf) 
xorcpis, i8o<;, fj, — 1 Cypris, bijn. van Aphrodite 

E 330, hymn. Ven. 2, pind. fr. 217, bacch. 6, 175. 

— 2 vand. liefde, lief desgenot soph. eur. Ba. 773, 
ar. Eccl. 722. 

xuTcpo-yeveia, fj, op Cyprus geboren, lijn. van 

Aphrodite pind. P. 4, 216, ar. Lys. 551, plut.; 

(-yevea, hes. Th. 199).' 
xuTrpo-Yevyj?, 005, fj, = voorg., pind. 0. 10, 105. 
xvTrpos, 6, — 1 boom, naar het heet op Cyprus, 

waarvan een parfum bereid werd theophr. — 2 

korenmaat: 2 modii alcae. 
(Iw. sem., z. xvn&Qiooos?) 
ximT-<££o> (vgl. xpuTrxd^o, famzdZoi) , terat. v. 

xOtctco, — 1 zich telkens bukken = spionneeren, 

loeren sophr. 43 Ahr., ar. Lvs. 17, Pax 731, 

PL. Rep. 469 d. 

xotcto) {z. /. ^o, pf. xsxucpa, — 1 zich 

bukken A 468, alg. tot s. t. Mc. 1, 7. — 2 het 
hoofd laten hangen v. schaamte of verdriet ar. Eq. 
1 354. _ 3 gebukt gaan onder een last dem. 18, 
323. — 4 voorovergebogen zijn, v. d. gang der 
dieren en deelen v. h. lichaam hippocr., aristot. 

— 5 praegn. het hoofd buigen (door den strop): 
zich worgen archil. 37 ALD. 

xup(3aiTf), Y), ? epith. v. [id£a hom. Epigr. 15, 6 
z. 00k carm. popul. 1, 6 ALD. 

xupPacla {pers.), Y), — 1 spitse Perzische muts 
hecataeus 14 D., hdt. 5, 49; 7, 64, ar. Av. 487, 
dem. — 2 de apex bij de Rom. d. h. 

xup(3ei$, ecov, ai, oolc ol, — 1 te Athene de drie- 
hoekige pilaren, die om een as konden draaien, 
waarop in oude tijden Solons wetten geschreven 
waren lys. 30, 20, ar. Av. 1354, aristot. A. II. 
7, 1, plut. Sol. 25. — 2 iedere met een wet be- 
schreven zuil pl. Polit. 298 d, ap. rh. — 3 comisch: 
wandelend wetboek, v. e. politieke tinnegieter ar. 
Nub. 448. 

(kuer+b- naast "huer+p- in xaqnog hand- 
wortel ? ?) 

xupeia, r), eigendomsrecht pap. 

xupeto [z. xupco), /. yjcjco, = xupco, z. d., hes. O. 

755, hdt. 1, 31; 112, aesch. Pr. 330, soph. O. R. 

985, eur., (pl.), x\lc. II 141 b. 
xuprjpa^to (z. xupixxo) en xop07iT8>), als een bok 

met de horens stooten ar. Eq. 272. 



xupV)Piov(?)— xxipoiaiq. 
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Kup^(3iov(?), to, slechts pl., — 1 zemelen hippocr. ; 

— 2 deel v. d. markt, waar zemelen verkocht 
worden ar. Eq. 254.' 

xupta, i\, — 1 gebiedster, meesteres plut.; in voc. 

n.-.t. 2 Joh. 1, 5, — 2 macht, gezag aristot. ^ pol. 
kupi-axAg, — 1 des Heeren, Ssitcvov n. t. 1 Cor. 11, 

20; rjfxspa, dag des Heeren == Zohdag Apoc. 1, 10. 

— 2 van den koning pap. 

xupi-etico, — 1 heer en meester, bezitter zijn van 
xen; Mem. 2, 6, 22, men., pap.; aor. vermeesteren 
pol. — 2 heerschen oyer, : twos, beheerschen 
aristot., persoonl. pass. n. t. Rom. 14, 9; v. d. wet 
als subj. 7, 1". 3 de wettelijke bevoegdheid 
hebben, m. inf. aeschin. 1, 35. — 4 6xupi£\Wv, 
bep. sophistische true plut. 133 b, luc. Vit, A. 22. 

x&p-ioq (vgl. yJopoq), 2 eur. Heracl. 143, aristot., 
— 1 ook als sulst. macht hebbende over, meester of 
bezitter zijnde van, xivoq pind. I. 4, 53, aesch. 
Ag. 878, thuc. 5, 53, 6, antiph., pl. Leg. 929 d, 
. xen. Hell. 2, 2, 1 8, pap. — 2 de wettelijke macht, 
d. i. de bevoegdheid hebbend TR.: aesch. Ag. 104, 
THuc, xen. An.- 3, 7, 27, aristot., isae., pl. Rep. 
429 b; voogd Pap. ■= — Van dingen\ abstracties: 3 de 
beslissing, hoogste: autoriteit hebbend: het meeste 
gewicht in de schaal leggend lys., eur. Iph. A. 
318, pl. Crit. 50 b. — 4 vand.: erkend, rechts- 
krachtig, geldend en gel dig lys. 18, 15, soph. O.R. 
1453, pl. Leg. 926 d, men. Mis. 42. — 5 v. tijd: 
vastgestcld, bepaald pind. 0. 6, 32 v. d. 9e 
maand der zwangerschap hdt. 1, 48; 5, 50, tr.: 
aesch. Supp. 732. — 6 op bepaalde tijden 
komend: gewoon, regelmatig aesch. Eum. 127, 

: spec, IxxXtqcJoc (teg. a6y-yly]xo<;luitengewoon) ar. 

. Ach. 19, aristot. A. II. 43, 4. — 7 spec.: van 
nomina,_ x-ov ovpjza, eigennaam aristot. — 
Subst. 8 heer en meester, bezitter, eigenaar van 
iets pind. P. 2, 58, aesch. Ch. 658, antiph., 
soph., ar. PL 6, n. t. Mt. 20, 8. — 9 spec: Christ. 
de Heer, God N. t. Mc. 5, 19, Jezus Act. 15, 26. 

xupi6-TY]?, rj, — 1 heerschappij, spec: van God 
n. t. 2 Petr. 2, 10, — 2 concr.: pl. de machten, 
v. d. engelen gezegd n. t. Col. 1, 16 (Vulgaat: domi- 
nationes). . 

Koplaao, att. -ittcj, /. U;o>, — 1 met de horens 
stooten, zooals oolcken en stieren pl. Gorg. 516 a. — 
2 v. Kjken: tegen het land stooten aesch. Pers. 310. 

r (hvq- kan < kor- zijn, vgl. synon. t xoQvmw). 

xupxavaw, — 1 mengen hippocr. — 2 overdr. 
oXe&pov, bereiden ar. Th. 429. 

(vgl. xvxavdoi naast xvxdw. Ofkor-k: xeQavvvftc; 
-avaco, z. Seix-avaofxailD 

xOp-jxa (xupco), t6, — 1 vondst, buit P 272, s 
473. — 2 schelm, gauwdief ar. Av. 430. 

xupos, to, — 1 kracht of macht.— 2 kracht of 
macht, die zich als zoodahig laat gelden: die den 

- doorslag geeffc: beslissing hdt. 6; 109, aesch. 
Supp. 391, thuc. 5, 38, 32, pl. Gorg. 450 e. — 3 
concr.: bep. gezag, bevoegdheid pl. Leg. 700 c. ; 

— 4 v. dingen: erkend zijn, geldigheid soph. 
O. C. 1779, 

(eiq. kracht, macht, W. Heua- zwellen, sterk 
zijn [zi xvsoo]: o.ind. sura- sterk, machtig, o.ier. 
caur held). 

Kup6-o>, — 1 geldig maken: bekrachtigen of 
besluiten, vaststellen hdt. 6, 86, 2, aesch. Pers. 
227, thuc. 8, 69, 10, ar. Th. 369, pl. Rep. 620 e, 
n. t. Gal. 3, 15 8ia-5M)>o)v, = overdr. plechtig 
beloven 2 Cor. 2, 8; med. pl. Gorg. 461. -— 2 
beslissen, v. vonnis aesch. Eum. 581, tdewijzen, 



bij verkodp pap. — 3 verordenen, met A. c. I. ar. — 
4 verzw. verwerkelijken; vbltooien eur. El. 
1069. 

xopodvio^, 6, lacon. woord, j o n g e 1 i n g. jonge 
man ar. Lys. 983, 1248. 

(vgl. Sm-xovQog, W. kor+s-, z. d.9 Maar 
vnsch. hesych. oxvQftahog 'vsavlaxos ; W. s-ker+ 
d(h)- eig. knotten [z. hsiq<o] : o.ind. krdhu- ver- 
kort, geknot, lat. cordus geknot, niet uitgegroeid, 
lit. au-skurde,s in zijn groei achtergebleven; a 

, lacon < ■&). 

»cupT-e\3s, °» visscher herond. 3, 52. 

KtipTiQ (z. volg.), ri, vischfuik hdt. 1, 91. 

KupTig, tq, vogelkooi ARCHIL. 177. 

KtipTos, 6, vischfuik sappho 120, pl. Tim. 
78 d, aristot., THEOCR. 21, 11; x. syprjYopcJx;, 
bij dag, x. suScav, bij nacht uitgezet pl. Leg. 
823 e, luc Hermot. 69. 

(vgl. xaQtaXXog mand met puntigen bodem 
LXX: W. ker-ht~ vlechte,n naast ker-a+t: o.ind. 
krndtti hij spint, alb. k'erftut garenklos, lat. crates 
vlechtwerk, horde, o.ier. certle kluyven garen, got, 
haurds = ndl. hor(de), o.b. kre,(t)-ngti draaien). 

Kupx65, — 1 gebogen, krom: gewelfd, <£[xg> B 218, 
xujjta A 426, Tpoy/k eur. Ba. 1066, mosch. 5. 5, 
babr. — 2 convex, bol (teg. xoiXo?, concave, hoi) 

. ARISTOT. - ■ ■ . . ' 

(W. ker-\-o-, z. xoqoovos, xoqcovt)). 

xupTO-TiQi;, yj, — 1 het gebogen zijn plut. 26 b. 
— 2 bol staan aristot.; ttj^ ^oika.aay]<; strab. 

itupToto, krommen; welven, bol zetten, xujxa X 244, 
pass. eur. Hel. 1558 voStoc v. e. stier v66r den aan- 
val, xen. Cyr. 7, 5, 11. ." 

KOpTco-fxa, to, -^- j kromming, kromme lijn 
hippocr., luc. — 2 (bolle) opzwelling hippocr, i r- 
3 milit., een halve maan pol. 

KYP(E)£2 pr. x6pto en xi3p^o>. Bet. macht krijgen 
over, nvoq of in aanraking komen met, tiv& (eig, in- 
strum.-sociativus), — 1 op iets stooten, toe vail ig 
raken of ontmoeten, tivi, xpyuxxi T 428; Itc' aux^vi 
m. inpf, trachten te raken, mikken T 821; 
Iv Tzdpaoi op de grenzen doelen, mikken 
parm. 8, 49 D.; als. raken, overdr. gelijk hebben 
aesch., soph. O. R. 398; med. xax<q> £1 530, 
■nt}\Laxi hes. O. 691, Sc. 426, call., ap. rh. — 2 
met ding als subj.: treffen, overkomen, tivi soph. 
O. C. 1290, eur. — 3 (aah)raken, treffen, tivo^, 
jxeXdS-pou xupe xdep^ hymn. Cer. 189, £xupaa<; 
waxe To^oTYjt; oxotou aesch. Ag. 628. -- 4 verzw. 
aantreffen, vinden, vaak met praedic. bepaling: 
iemdals . . . . hom. Epigr. 6, 6, %ixpou (jivvjaT^poi; 
aesch. Pr. 739, soph. 0." C. 1083, eur. — 5 
bereiken, in het bezit komen van: verwerven; 
ongunstig: krijgen (te verduren) hdt. 1, 31, 35, 

! aesch. Pers. 797, SuaicoTfjitov ya^cov soph. Ant. 
870, herond. 2, 45. — Vand. ook ti(voe): — 6 
bereiken, verkrijgen; vinden, 7up6a<popa aesch. 
Ch. 714, Sept. 699, eur., Hipp. 746. — Absol.: 

: 7 treffen: toevallig gebeuren <x> gebeuren (= 
Tuyxavto bij and. schrijvers) aesch. Sept. 23, 

« soph. O. C." 225, eur. Iph. T. 865. — 8 verzw. 

: toevallig zijn: zijn tr. en pol.: soph. Ph. 805 
£<ov xupeT gsd ^yj, Ai. 984 too yri<; xupsT; 

(mogelijk xvqcq : kvqeco : naiQog [< kur-ip-] vgl. 
boven. 7 = a&vgco z. d.: ■&vga: Saigog z.di [vgl. 

. xvqog en z. bov. 5]; W. %uer- teg. dhuer- in ver- 

, band met oudere woriels; Iteua- [z. xv/ta] en 

: dheua- [z. fivfiog]. Doch z. xaigog). 

Jt6po>-oiq, y)> — 1 het sluiten van een verdrag 
thuc. 6, 103, 31. — c 2 ===; xupoi;, het logisch 
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concludeeren, vaststellen pl. Gorg. 450 b. — 3 

toewijzing bij verkoop pap. 
yttia&oq, 6, ouSoiov yuvatxstov com., ar. Ach. 782. 
(W. s-keu+dh-, z. xev&oo: o.ind. kustha- 

lendenholte, lat. cunnus [< kudh+s-no-], cymr. 

m. cwthr anus; x. < *xvft / &o-). 
xoa6<g, 6 blaas herond. 2, 44 als scheldwoord: 

„blaaskaak"(?). 
xuaaapos (z. xii-crapo?), 6, achterste hippocr. 
kOoti?, eoiq en 1805, f), — 1 ,, blaas", als lichaams- 

deel E 67, N 652, soph., ar. Nub. 405 m. cpuaav. 

— 2 galblaas hippocr. 

(W. hues-, Ttus- blazen [onomatop.], z. ar. ben.; 
o.ind. svasiti hij blaast, zucht, ademt, lat. queror, 
o.n. hvsesa hijgen). 
wStivos (: xfaoc,), 6, vleezige kelk of bast waarin 

de granaatappel zit theophr. 
Ktinoo?, tq, klaver hippocr., theophr. 

(wrsch. Iw. en niet: o.ind. kutumbuka- m. bep 
groente, lat. cicuta, lit. kuta kwast, 0.6. kyttika 
bloemtros). 

KUTfii? (: xiko??), l8o$, f], soori zalf Luc.Alex. 22. 

x6xo<;, t6, al wat dekt, omhult: — 1 holte, berg- 
ruimte, xe9aX% pl. Tim. 45 a, tb^X^^ = lichaam 
44 a. — 2 alg. lichaam, spec, torso soph. Tr. 12, 
pl. Tim. 74 a, aristot. — 3 welving, holte, v. e. 
schild, harnas, beker em. aesch. Sept. 495, etjr., 
ar. Pax 1224, pol. hoi, ruim v. e. schip. — 4 
vand. urn, vaatweik, pot aesch. Ag. 322, soph. 
El. 1142, eur. — 5 vel, huid (vgl. lat. otitis) 
lycophr. 1316. 

(W. s-keu+t- bedekken: omhullen, verbergen, 
z. xvo&og, xsv'&o). Verw. lat. otitis, ndl huid 
[< idg. kati-], lit. kutis stal). 

xtixxapog, 6, en -pov, x6, gewelfde ruimte: — 1 
eel, spec, broedcel der bijen ar. Vesp. 1111. aristot. 

— 2 plantencel theophr. — 3 bloesemtros aan eik 
of den theophr. — 4 hemelgewelf ar. Pax 199. 

(< *xvzi-aQog, z. xvtog). • 
xuop-aytoY^Sj Imzoq, met „gebogen gang": het 
hoofd te laag houdend xen. Eq. 7, 10. 
xueped (wrsch.: x09o<;), civ, at, soort kreeften 

ARISTOT. 

xucpeXXov, x6, — 1 oorholte lycophr. 1402 — 2 
wolk aesch. Supp. 793 {conj.), call.; over dr. ly- 
cophr. 1426 icov v. pijlen. 

(:xvcp6g = xvnsD.cn>: kup-, z. d.). 

xocpd?, krom, geboeen (3 16, epich. 37 A., ar. 
Ach. 703, Pl. 266, luc. 

(z. xVnxco, perf. xsxvcp-a. W. ke\ey; -¥ bh- [naast 
geu-, z. yvQog, e. dgl.] : o.ind. kubhanyu- dansend 
[vgl. xv^io-tdo>], kubjd- [< kubh-ka-\ gebocheld. 
W. Jteua- naast keu- hoi, bol zijn gvs zwellen). 

xocpo^, x6, kromming, bochel hippocr. 

xucpoco, pass, krom zijn hippocr. 

xtScpcov (xu<p6<;), 6, — 1 kromhout v. d. 

ploeg theogn. 1201. — 2 halsblok, waardoor het 
hoofd „naar voren" gestoken en vastgehouden werd, 
als strafwerktuig com., ar. PL 476, aristot. — 
3 vand. slaaf met zijn hoofd in het blok (lat. 
furcifer): boef archil., Luc. Pseud, 17, ■ 

xtitpco-ais, fj, bochel hippocr. 

xtSxpa^oi;, 6, z. xOyxpa^ 0 ?- 

xotpeXY], irj, — 1 mand hdt. 5, 92, 4, ar. Pax 
631, plut. — 2 kist, bijenkorf plut. 

xi>4>eX-iov, x6, kleine bijenkorf aristot. 

(W. keu+bh-, z. xvtpog; -osXrj <.*xv<p( s )o-ska, 
z. xotjo-ega voor het suffix). 

xo<beAi$, ISo^, yj, — 1 holte aristot. — 2 vuil in 
de ooren luc. Lexiph. 1, 



xutbeX6-puoTo?, die vuil in zijn ooren heeft luc. 

xu4> e ^°S> 6, landzwaluw aristot. 

x\3to, = xu£to, z. d., 00k: — 1 zwanger worden, 

zijn THEOGN. 39, HDT, 5, 92, 2, AR., XEN., LUC. — 

2 onder het hart dragen, -u xen. Cyr. 5, 4, 35 
overdr., aristot., luc. — 3 aor. exuca, bevruchten 
aesch., aristot. — 4 exOaafATjv, zwanger worden 
hymn. 33, 4, hes. Th. 125. 
xucov, xuvo^, 6, ir), dat pl. xuoiv, ep. ook xiSveoaiv, 

— 1 hond, sinds A A alg. Mn. t. Luc. 16, 21. — 
2 als scheldwoord (vgl. ndl. hondsch): hond! onbe- 
schaamde Z 344, o 338, A 225 x-6<; o^ocTa, 
aesch., soph. O. E. 391 (?).Iwn. t. als symbool 
v. onreinheid Mt. 7, 6; ook scheldnaam voor de 
heidenen Apoc 22, 15. — 3 spec, (scheld)naam 
v. d. „Cynici" aristot. — 4 hond > bewaker, 
dienaar pind. fr. 96, v. Zeus' 1 adelaar aesch. Pr. 
1022, soph. El. 1388, Abaaris ycoveq, v. d. 
Bacchanten eur. Ba. 977. — 5 spec, zeehond {/. 96. 
Ook als naam voor visschen: hondshaai, zwaardvisch 
aristot, — 6 spec, de hond v. Orion, Sirius ah 
ster X 29, soph., com. aristot. 

{Ig. %(u)uon, korte stam ku-n-: o.ind. s(u)va, 
gen. sun-as hond, av. spa, med. onaxa (hdt. 1, 
110), arm. sun, lydisch Kav-davXvg eig. honden- 
worger, lat. canis, o.ier. cU, ndl. hond, lit. szu 
hond, russ. suka teef. Verdere verbinding on- 
zeker: W. (s)pe%,- [z. oxenrofiai,] x. < *pk(e)- 
tton, zooals ni-fcov, of: W. keu- [z. dxovco en 
xosa>,caveo]: de hond als waakhond ? ?. Of bijxvsco ?) 
x<b, enclit. ion. = Ttth. 

X&0C5, t6, plur. xwea, dat. xtksci, (bedekking), 

— 1 vacht, vel, als kleed om op te liggen, meest 
schapenvacht I 661, v 3, mimn. 11, 1. — 2 spec. : 
v. d. gulden vacht, het Gulden Vlies der Argo- 
nauten mimn. 11, 1, ALD., pind. P. 4, 231, 
hdt. 7, 193, theocr. 13, 16. 

(W. s-keu- OP- bedekken [z. oxvxog, xvxog,xsvd'(o], 
daarbij gerekte o-phase: idg. kou-ds). 
xco(3i6£ 6, grondeling epich. 66 K., simon., 
hippocr., pl. Euthyd. 298 d, men. KoJ. fr. 8. 
(Iw.f doch de accentuatie wijst daar niet op). 
xcdP-ityjs (z. voorg.?), ou, 6, sc. ix&uq, soort sardine 
aristot. 

xw(3i-tb8Y)s, als een grondeling plut. 980 f. 
x<p8-dpiov, t6, dem. v. xtoSiov, com., ar. Ran. 1203. 
xtbSeia, tq, — 1 maankop, maanbol, papaver H 499, 

theophr., nic. Al. 432. — 2 bol of buik v. e. 

clepsydra aristot. 
{naast xoodv-a, z. d., dus -sia < ef ia. W. %eu- 

zwellen: hoi of bol zijn; x. < Jtou+d, dus 

gerekte o-phase). 

xtoSla (z. voorg.), r),= voorg., ar. 

xcoSixeXXo£, 6, eigenhandig schrijven epict. 
3, 7, 30, pap. 

xtoSio, t6, ,,Skythisch" = volg., ar. Th. 1180. 

xJ>/8iov, t6, dem. v. xwa?, schapenvacht, pels ar. 
Ran. 1478, pl. Prot. 315 d, men. Sam. 189. 

xco5ua, fj en x<b8uov, t6, = xcoSeia 1, theophr. 

xojSojv (z. xcoSeia), Oivoq, 6, att. ookr\, — 1 bel, 
klok, als versiering v. h. paardentuig en ook door 
patrouilles gebruikt aesch. Sept. 386, thuc. 4, 
135, 6, (eur.) Rhes. 308, ar. Lys. 486, — 2 
trompet met breede monding soph. Ai. 17, ar. 
Pax 1078, dem. 25, 90. 

xb)S<ov-^b>, alg. beproeven ar., eig. geld onder- 
zoeken op zijn echtheid, door het neer te gooien en 
te laten klinken ar. Ran. 723, com. 

xa>Scov6-xpoTO<;, — 1 als een bel rinkelend soph. 

— 2 vand. veel alarm makend (eur.) Rhes. 384. 
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Kco5tovo-cpaXap6-7xtoXo5,hoofdstel-bel-rinkelende 

paarden bezittend ar. Ran. 963. 

xcoStovo'cpop-eto, — 1 patrouille loopen (z. 
xcoSoav 1) om de posten te visiteeren ar. Av. 842, 
dio. — 2 pass, gevisiteerd worden ar. Av. 1160. 

xob&iov, <ovo£, 6, — 1 laconische aarden kruik, 
in gebruik Mj soldaten en matrozen archil., eur., 
ar. Pax 1094, Eq. 600. — 2 overdr. drinkgelag 
com., plut. Anton 4.-^-3 grondeling, een 
visch Nic. 

(W. ken-ax-^ vgl. xwdoov, xva&og, dock met 

andere suff.). 
xto&cov-L^onai, zich bedrinken aristot., pol. 
Kcbxu-fia, t6, het weenen, weeklagen aesch. Pers. 

332, soph. Amt. 1206. 
xwxu-t6s, 6, — 1 = voorg., X 409, pind. P. 4, 

113, aesch. Ch. 150, soph. Ai. 8-51, eur. — 2 

rivier in de onderwereld x 514, bacch. 5, 64, tr.: 

aesch. Ag. 1160. 
xtoxuio, /. ucrto, — 1 intr. v. vrouwen: huilen, 

jammeren, weeklagen S 37, ar. Eccl. 648, plut. 

— 2 tr. xiva, beweenen, klagen over to 295, aesch. 
Ag. 1313, soph. Ant. 28, ar. Lys. 1222, luc. 

(W. keu-, korte phase ku-: o.ind. kUuti hij 
schreeuwt, germ. *hulan, ndl. huilen, ohd. huwo 
nil, lit. kaukiii ik huil, o.b. kujati morren; daar- 
naast W. keu- in het lit. siaukiu ik schreeuw. 
Gr. x. met redupl.: kd^-ku-). 
xcoX-axpenqs, ou, 6, pl.: oud — oorspr. sacmal — 
college, later met finantieele werksaamheden belast, 
door Pericles aangewezen om aan de juryleden hun 
(jua&oq 8ixa<mx6<; uit te betalen ar. Vesp. 695, 
725, Av. 1541, aristot. A. II. 7, 3. 

(met assimilatie v. tweede x <y : ayeigm ; eig. 
die bij het offer de stukken verzamelde. Vgl. acr- 
aysQT&g in Heraclea). 

xcoXeot (xcoXov), contr. xtoXf), fj, — 1 heupbeen 
met het daaraan zittende vleesch: ham xenophan. 6, 
1 D., ar. PL 1128, com., xen. Cyn. 5, 30, luc. —2 
membrum virile ar. Nub. 1018. 

xtoXe6<;, 6, = xtoXea, epich. 70 A. 

xa>Xf), r\, z. xtoX&x. 

xcoXiqv, yjvo?, 6, = xtoXea, dijbeen hippocr., eur. 
aristot. 

xcJ>Xi)»]> , T]no?, i\, knieholte Y 726, nic. Th. 424. 
. (x&Xov ■+■ anrco). 

xtoXov, t6, — 1 lid, meest spec, been aesch. Pr. 
323, soph. O. C. 19, eur. — 2 v. dieren: voor- 
0/ achterbeen of -poot pl. Tim. 76 e, aristot. — 3 
alg. lichaam, lijk n. t. Hebr. 3, 17 (Hebraisme). 

— overdr. 4 zijde, kant v. e, gebouw hdt. 2, 126 
(1, 179 verdieping in [aovoxcoXo?), pl. Leg. 947 e. 

— 5 de eene zijde v. d. renbaan aesch. Ag. 344. — 
6 deel v. e. periode in de stijl aristot., cic. — 7 en: 
deel v. e. strophe d. h. 

(W. kel+e- buigen draaien [z. 00k oxiXog, 
xvXXog, xvXlvdco]: o.ind. kdta- [< kal-ta-] heup, 
ohd. hold gebogen, geneigd, o.pr. culczi heup, 
lit. kul(k)szis enkel, kelys knie, kulnis enkel, 
o.b. koleno knie, russ. clana lid [vgl. voor deze 
vormen met n.gr. xXovig heiligbeen, stuit, xwXov 
daarbij gerekte o-phase]). 

xwXo-neoTXa, t&, touwen waarmee de koeien bij 
het melken aan de pooten gebonden werden 
theocr. 25, 103 (vgl. hom. £23). 

xtoXo'TO^to, „leden afsnijden", vand. Ar^-repa 
x., de veldvruchten afmaaien dicht. bij plot. 

xo)Xu(xa, t6, — 1 verhindering thuc. 5, 30, 5, 
eur. Ion 862, pl. Crat. 418 e. — 2 voorzorgs- 
maatregel thuc. 7, 53, 28. 



x<oX6-fJiiQ, r), verhindering, beletsel thuc. 19, 92, 

20; _4, 63, 29. 
x<i)Xuai-8€i.7tvo£ den maaltijd hinderend plut. 726a, 
xcoXGoi-5po(Ji.o£, fern. 8p6(jia, v. d. podraga, in het 

loopen hinderend luc. Trag. 198. 
xtoXuoi-epyeco, den arbeid storen pol. 
xcoXu-ai?, yj, verhindering, storing pl. Soph. 220 c. 

PLUT. 

itcoXu-T^p, 6, = volg., archyt. 3 D. 

xcoXu-tyjs, ou, 6, hij, die (ver)hindert: belemme- 
ring thuc. 3, 23, 16, pl. Critias 109 a. 

x<oXOti-x6s, hinderlijk, tivo? xen. Men. 4, 5, 7, 
aristot., verhinderend epicur. 112 Us. 

xcoXuto, in pr. en impf. u en u, elders u, /. xoXucto 
enz., — 1 hinderen, verhinderen: tegenhouden 
v66r de daad, storen bij de daad, Tiva, sinds 
pind. P. 4, 33, alg. tot n. t. Mt. 19, 14; de zaak, 
waarin of waarbij men iemd (ver)hindert, stoat in 
den gen. xen. An. 1, 6, 2 of met inf., sinds hdt. 2, 
20. — 2 verzw. bezwaren maken, in den weg staan. 
Vaak ouSev xcoXtiet hdt. 7, 149, ar. Nub. 1449, 
pl. Phaedr. 268 e; > wel zeker! geen bezwaar; 
ga uw gang ar. Eq. 732, pl. Euthyd. 272 d. 

(W. kel+eu- eig. splijten, afsnijden > knotten, 
kortwieken, vgl. xoXog, xoXovco; xcoX- gerekte 
o-phase. Hierbij xiXevtiog, eig. opengehakte weg, 
gebaand pad? doch z. s.v.). 

xo>Xto-x^5, ou, 6, hagedis aristot. 

(: x&Xov, uit ledematen bestaande; formatie 
als orQaticotrjg). 

x&fxa, t6, — 1 vaste, diepe slaap S 359, a 201, 
hes. Th. 798, Sappho 5, 3 ALZ>., pind. P. 1, 12 
diepe rust als invloed v. d. muziek. — 2 slaapziekte 

HIPPOCR. 

(< koi-mn gerekte o-phase bij W. fsei- [xsifiai], 
vgl xoiftdco). 

xtojx-d^to (y.&\ioc), dor. xwjzcicaSfi), /. Sow en 
aaouai, dor. a£a>, — 1 oorspr. in feestelijke optocht 
rondtrekken Iter eere van Bacchus e. and.), vgl. pind. 
N. 9, 1. — 2 00k v. zuiver wereldsche uitgelatenheid: 
cortege houden, serenade brengen, in jolijtvolle 
stemming rondtrekken hes. Sc. 281, theogn.1065, 
alcae. 65 ALD., lys. 14, 25, soph., eur. Ale. 815, 
pl. Leg. 637 a, dem., isae. — 3 spec, een serenade 
brengen ter eere v. een Olympische overwinning 
pind. O. 9, 4; Tiva, iemd huldigen, bezingen pind. 
I. 3, 90. — 4 vand.: een god huldigen, tlvoc, ter 
eere van, tivi pind. N. 2, 24. 

x<o{x/alvu>, slaperig zijn hippocr. 

xto^-apx*)?, ou, 6, (= xt»>[Aapxos, pap.), schout, 
burgemeester xen. An. 4, 5, 10, d. h. 

xtO(Ji-<&pxios (xco[xo<;), vojxoi;, 6, bep. muzikale 
wijs plut. Mus. 4. 

x(o ( u.aola, fi, processie pap. 

xcofjiao/TTQ?, ou, 6, — 1 hij, die aan een xoifxcx; 
deelneemt, feestgenoot epich., pl. Symp. 212 c, 
xen. Hell. 5, 4, 7, pap. — 2 de Groote Feestgod, 
v. Bacchus ar. Nub. 606. — 3 x. /opo? (= xtopiao- 
Tixo^, Ltr.) luc ; -tiqpiov, to, clublokaal pap. 

xtofxaT-i^ofxou, aan slaapziekte lijden hippocr 

xcojiax-toSyj?, — 1 aan slaapziekte lijdend hippocr. 
— 2 als bij slaapziekte hippocr. 

xc*>(j.y), r\ t — 1 dorp kwartier v. e. stad, wijk hes. 

• Sc. 18, hdt. 1, 96; 8, 23; thuc. 1, 5, 16, xen. Hell. 
5, 2, 5, pl. Leg. 626 c, pap., n. t. Mt. 9, 35. — 
2 dorpsbewoners pap., n. t. Act. 8, 25. — 3 stads- 
wijk, kwartier (vgl. thuc. 1, 10, 19), pl. Leg. 
746 d, isocr. 
(wrsch. als nederzetting < *koi-ma; W. ftei-, 
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z. xsifiai, vgl. got. haims dorp [singr. i-s£.], 

szeimyna huisgenooten, personeel). 
x<o[aV)-ty]<;, ou, 6, — 1 dorpsbewoner pl. Leg. 

762 a, xen. An. 4, 5, 24. — 2 wijkgenoot, buurman 

ar. Nub. 965. — Z.verzw. bewoner eur. Ale. 476. 
xwjx^-Tug, l 8°S> f m - v- voorg., buurvrouw ar. 

Lys. 5. 

xtopwxos, — 1 iri o/ van de comoedia, comedie 

AESCHIN. 1, 157 X. feoxpiTTjq, ARISTOT., PLUT., LUC. 

— 2 sm&sI acteur in een comedie of dichter v. 
comedies pol., plut. . 

(xcopog; dock als later woord met de bet. van 
xcofi-[q>8]ix6g evenals zoay-ixog v. TQay-[md]ix6g). 

xtopv-fov, t6, dem. v. xt&jxT), plut. 

kcjjxo, „Scythisch" = y.S>y.oq, ar. Th. 1176. 

xo>fjio-YpatJL(JiaTeu<;, 6, dorpssecretaris pap. 

xcofxo-fjLicO-coTYi?, 6, beambte, die den gemeente- 
grond verpacht pap. 

xojfxo-TcoXi?, ir), stadje, dat slechts dorpsrechten 
bezit n. t. Mc. 1, 38. 

nGtyioq, 6, — 1 feestelijke optocht, ter eere v. 
Bacchus (eur. Ba. 1168) of v. d. overwinnaars in 
de nationale spelen; serenade met daarbij gezongen 
feestlied hymn. Merc. 481, theogn. 829, 940 pind. 
0. 8, 10, bacch. 10, 12. — 2 net feestlied zelf 
pind. N. 3, 5, eur., ar. Th. 104. — 3 alg. wild 
uitgelaten feest, cortege, serenade, ooh drinkgelag, 
maaltijd: hdt. 1, 21, pl. Rep.573d, naast sopr/), 
xen.,dem.,n.t. Rom. 13, 13:zwelgpartij. — Sooner. 
schare feestvierenden, cortege eur. Ba. 1168, dem. 

— 5 vand.; alg. schare, zwerm, 'EpivtSov aesch. Ag. ■ 
1189, v. duiven eur. Ion 1197. 

(onz. ; idg.*kd-m-o- : of = oind. M-ma- m. ver- 
langen, liefde naast idg. *ke- in o.ind. cd-ru- 
aangenaam, liefelijk, cd-yu begeerend, lat. cams; 
of idg. *kom-o- als gerekte o-phase: o.ind. kam- 
ana- begeerig. De oorspr. bet. dan eig. Standchen, 
of zooals sgavog: eQafzat. Doch z. xwfxvg). 
xa>[xu<;, 09-ex;, i\ } — 1 bundel, bos theocr. 4, 18. 

— 2 6 x., plaats, waar het riet dicht opeen gegroeid 

is THEOPHR. 
(msch. W. kem- bundel, kluwen: o.ind. camu- [< 

kemtt-] troepenafdeeling: x. idg. vgl. de bet. v. lat. 

manipulus en manus, lit. kemszu ik stop vol, 

russ. komii klomp, massa). 
x<opvtp8-eco, — 1 tooneelspeler of tooneeldichter 

zijn in een blijspel luo. Pise. 25. — 2 op het 

tooneel belachelijk voorstellen; bespotten, hoonen, 

riva ar. Ach. 631, Vesp. 1026 pass., pl. Rep. 

395 e. — 3 op komischen toon; op de planken 

preeken, t& Stxatoc ar. Ach. 655. 
xti){ji'<i)8Y]-{ji,a, to, bespotting pl. Leg. 81 d. 
xto[rcp84a, tq, eig. gezang bij den xmjjioi;; blijspel 

ar. Ach. 378, pl. Ap. 19 c, overdr. (3iou x. pl. 

Phil. 50 b, aristot. 
xoipvcoS-ixos, van, in de comedie, comisch ar. 

Vesp. 1047, pl. Rep. 606 c. 
xtop^toSto-Ypacpog, 6, blijspeldichter pol. 
xa)fj.tpSo-SLoaaxaXo£, 6, blijspeldichter, die met 

de tooneelspeler s zijn stuk instudeert lys., ar. Eq. 

507, aristot.; -ia, f), de taak v. d. dichter- 

regisseur ar. Eq. 516. 
xton,to8o*Xoixect> (Xsix«>) , met grappen klaploopen 

ar. Vesp. 1318. 
xcofJKpSo-TcoiYjxyjs, ou > o» — -TO>i6g, ar. Pax 734. 
xco(xto8o*7toL-ta, f), het schrijven van blijspelen 

plut. 348 a. 
mo[iix>So-noi6q, 6, blijspel- dichter pl. Ap. 18 d, 

Phaed. 70 c, aristot. 
xcopv-coSoc;, 6, — 1 hij die als zanger, (doiSd?) aan 



den x<o[xo^ deelneemt in dienst van Bacchus,. — 
' 2 Daar zich uit deze x&[xo<; <fe comoedie ontwikkelde, 

die op het tooneel of in de orchestra in den xtop,o<; 

meezingt: acteur in de comedie lys. 21, 4, xen. 

Oec. 3, 7. — 3 pl. een troep comedianten > op- 

voering v. comedies aeschin. 1, 157. — 4 comedie- 

dichter pl. Rep. 395 b, aristot. 
xcovdeo (als een spil Mj het spinnen: xcovo?), rond- 

draaien ar. 

xcbveiov, t6, — 1 scheerling, dolle kervel hippoor., 
theophr. — 2 de hiervan gemengde giftdranh gift- 
beker lys. 12, 17, ar. Ran. 124, andoc, pl. Lys. 
219 e, xen. Helh 2, 3, 56. 

{'.x&vog en lat. cicuta [< ki-kdi-ta], een for- 
matie als lat. ciconia. W. %ei cvs /cd"- (lat. cos) 
scherp, puntig zijn. De plant genoemd naar zijn 
lange puntige, getande bladen). 

xcov-ia?, ou, 6, olvoq, wijn bereid met pek hippocr. 

xtov-ixog, kegelvormig plut. 410 e. 

xtovo?, 6, — 1 pijnappel theophr., theocr. 5, 
49. — 2 7j, pijnboom plut. 640 c. — 3 kegel, ook 
als mathemai. lichaam democr. 155 D., aristot. 

(W- "kei- gnd ko*- scherp, puntig zij n, daarbij gesub- 
stantiveerd no-part.: o.ind. sana- slijpsteen, 
sisati hij slijpt, p.p.p. si-id- scherp, arm. sur 
[< ho-ro-l hetz., lat. cos, p.p.p. catus scherp, 
m.ier. cath scherpzinnig, wijs, o.n. hein slijpsteen). 

xcovo-cpopo^, kegelvormige vruchten dragend 
theophr. 

xcbvcoib, toiro?, 6, r\, mug hdt. 2, 95, aesch. Ag. 
892, ar. Eq. 1038, aristot. 

(verb, met x&vog als puntig, stekend voorwerp 
is wrsch.; -corp precies zoo in pv-co\p [t^tvtaj 
paardevlieg). 

x<t>0£, eig. Coisch. d. i. van Cos; spec. x. j36Xo<;, de 

hoogste worp met de bikkels, dcaTpdcyaXcx; (teg. de 

laagste: yioc) aristot. 
xton-cu?, 6, stuk hout geschikt om riemen van te 

maken hdt. 5, 23, ar. Ach. 552, andoc. 
xclmrj, t), — 1 greep, handvat v. d. roeiriem, vand. 

roeiriem i 489, pind. 4, 201; 10, 51, hdt. 8, 12, 

tr.: aesch. Ag. 1618, ar. Eq. 546. — 2 vand. 

schepen eur. Iph. T. 140. — 3 gevest v. e. zwaard 

A 219, soph. Ph. 1255, eur. — 4 handvat v. e. 

sleutel (pl. — 5 handvat v. e. fakkel eur. Cycl. 484. 

— 6 handvat v. d. handmolen luc. Asin. 42. 
(o-phase bij W. kep- in- lat. cepi, naast korte 

phase kdp- in cdpio; z. gr. xantm, xdnn, o.ier. 

cacht dienares, got. hafjan, ndl. heffen, heft,lett. 

kampt grijpen). 
xu>7rr)-eis, van een fraai gevest voorzien, HCcpoi; O 

713, n 332. 
xw7r7]AaT-£co, — 1 roeien pol., luc. — 2 TpiS- 

toxvov, als een roeiriem bewegen eur. Cycl. 461. 
xtoTi-TjAdxT)?, ou, 6, roeier pol., plut. 
xcoTt-^pyjg, — 1 met roeiriem voorzien aesch. Pers. 

416, thuc. 4, 118, 14, soph. Ach. Syll. 16 D., eur. 
xa>7t-tov, t6, kleine roeiriem ar. Ran. 269. 
xto7to-^uatrj<;, ou, 6, schaver, vervaardiger v. 

riemen inscr. 

xebpa, r), dor. — xotipyj, x6prj. 

xcbp-iov, to, dor. = xopiov (megar.), meisje, 

dochter ar. Ach. 731. 
ucxtpiq, i), = xaptq, kreeft semon. 13 AID. 

(W. kar- hard, z. xagxivog en xgdvog). 
nGipoq, dor. = xoupo?, xopoi;. 
xtopuxL?, 1805, i], blaasachtige uitwas op de 
bladeren van olmen, door den steeh v. e. insect ont- 
| staan theophr. 
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>to)puKO'[iaxta, f), een spel, oefening met den 

X(j>pi)XO<; HIPPOCR. 

x&puuo*;, 6, — 1 leeren broodzak s 267, i 213, ar. 
Lys. 1212, com. — 2 leeren, opgevulde zak in de 
sportscholen, waarop men bij het boksen de ver- 
schillende stooten oefende luc. Lexiph. 5. 

(wrsch. Iw; verbinding met oind. carman- n. 
huid, lat. corium bij W. ker- snijden verklaart 
-vxog niet). 

nGoq en enclit. xt&s, ion. = ndq en iz<bq. 

jtfajxtXXto, — 1 babbelen, keuvelen; meest vriende- 
lijke dingen zeggen hes. 0. 374, theogn. 852, 

PHOCYL. 1 4 ALD. , DEM., LYCOPHR. 1 466, THEOCR. 1 5, 

87. — 2 tr. met vriendelijke woorden inhetgevlei 
- komen, bedriegen theogn. 363, soph. Ant. 756. 

(z. xaixiXog, vgl. daiddXXa) : SaldaXog). 
xtoxlkoq, — 1 keuvelend, babbelachtig theogn. 
295, soph., theocr. 15, 89. — 2 v. vogels: snate- 
rend, kwinkeleerend anacr., timon., aristot. — 
3 overdr. in het gehoor liggend, v. muziek en stijl 

THEOCR. 20, 7, D. H. 
('lit. katiliti keuvelen?) 
xtocpdto, doof maken call. 



xcocp-eo, benadeelen, verminken soph. 

xa>cp-ta£, ou, u, soort slang aristot. 

xoxpoq, — krachteloos: 1 stomp, (3£Xo<; A 39 o. 
— ■ 2 stom, sprakeloos, yaioe.Q 54, xujxa nog zwij- 
gend S 16, hdt. 4, 200, Xi^tjv rustig, zonder ru- 
moer xen. Hell. 2, 4, 31, plut., n. t. Inc. 1, 22. — 
3.doofstom hdt. 1, 34; 47 (vgl 1, 38; 85). — 
4 doof hymn. Merc. 92, aesch. Sept. 202, soph., 
aristot., n. t. Mt. 11, 5. — 5 stompzinnig, dom 
pind. P. 9, 87, soph. Ai. 911, pl. Tim. 88 b. — 
6 v. dingen: zonder beteekenis, zinledig, dom 
soph. O. R. 290, pol., plut. — 7 slechtziende 
aristot. 

(W. ghejebh- in kracht verminderen, z. xnqprjv 

(g), hesych. xsxrjcpe " ri'&vfjxs, vgl. xsxaqprjojg E 

698, lat. hebes). 
KCj>tp6-Tr)<;, i], — 1 doofheid hdppocr., pl. Ale. 

1 126 b, dem. — 2 hardhoorigheid plut. — 3 af- 

gestomptheid aristot. 
xcocpoojjiai, doof worden hippocr. 
xa>q>co-{xa, t6, doofheid hippocr. 
K<i)cpo)-ai5, fj, — voorg., hippocr. 
j<ti>4>, xtoraSs, 6, soort uil, = cx&ty, aristot. 



A. 



A, A, Xa({x)(38a (uit sem.: Idmed), to, indecl., llde 
letter, als cijjer X' = 30. 

Xa-apx-ta, *], troepen, die uit inheemsch Egyp- 
tische elementen bestaan pap. 

Xa3$, 6 (fj nic), acc. ens. Xaav, Xao?, Xoa ens.), 
steen, kei T 12, 80, soph. O. C. 196, eur. Ph. 
1157, call., nic. Th. 45. 

(de zustertalen wijzen op W. leu- (naast 
W. ley,a- [z. o.ind. lunati hij snijdt], vgl. XaTov, 
Xavga), evenals Gr. in composita xgarai-Xsmg 
[< -Xn/og] en Xsvoo [< *Xtjv+o-, z. Xsvo-rog], 
o.ier. Via, gen. llac [l < ig. e\ -ac vgl. XaCy^ X, 
95], ndl. lei [< ig. ldu-io-1 vgl. XaZai (< Xa[< 
idg. d\f-m) steentjes,die de schering strak houden]. 
Oud paradigmd wrsch. evenals bij yfjgag nom. 
yfjgag : gen. ysgao-og [voor het behoud v. d. a 
ook in de cas. obi. vgl. xsgax- dat alleen uit 
xegao+ar- te verklaren is], zoo nom. *Xrjfag ntr.: 
gen. *Xafao-og > Xaog, dat. Xai; daarnaar dan 
ook nom. Xaag i.p.v. *Xfjag, masc. naar Xiftog, 
nexgog). 

Xd(38a, t6, — 1 indecl., de letter labda, com., pl. 
Crat. 427 b; oAia&dvsi h rep Xd(38a yj yXwrra, 
aristot. — 2 obsc: fellatrix ar. Eccl. 920. 

Xapyj (Xajxpdvco), /j, — 1 „greep": gevest, oor, 
hengsel alcae. 50, 2 ALD. soph. O. C. 473, ar. Pax 
1258, dem. — 2 spec. bep. greep bij het worstelen 
plut. — 3 het aannemen, dpyupou aesch. Supp. 
935. — 4 overdr. (uit I): gelegenheid-, aanleiding 
om iets, iemd aan te pakken: aanleiding, voor- 
wendsel om in te grijpen xenocr., aesch. Ch. 498, 
ar. Eq. 841, pl. Phaedr. 236 b. 

Xap-i?, t8o<;, f], haak pol. 

Xd(3p-a^, axo5, 6, lupus, zeesnoek ar. Eq. 361, 

COM., LUC. 

XaPp-ay6p?]$, ou, 6, heffcige taal sprekend T479. 
XaPp-euojxat, Xdppo<; zijn: heftig, opgewonden zijn 

T 474, 478. 
XaPpo*7too/ia, fj, het onmatig drinken hippocr. 
Xd(3po?, — 1 iij hom. slechts v. natuurkrachten; 

onstuimig, heftig, ^upo? B 148, xuua O 625, 



v. stortregen II 385, xaTuvo? pind. O. 8, 36, o^Ppo?, 
hdt. 8, 12, aesch. Pers. 110, Tcup eur. Or. 697. — 
2 geweldig (groot), H&oq find. N. 8, 46, hdt. 1, 
87 (of hard) — Van personen en dieren: 3 heftig, 
opgewonden theogn. 634, adv. 988, pind. 0, 2, 
95: X-ot TrayyXcoaota xdpaxec; &q iKxpavra yapoe- 
tov, schol. c9oSpot, stmon. 177, soph. Ai. 1147, 
eur., a&yiiv timoth. Pers. 84. — 4spec. gretig, gulzig 
pind. P. 4, 244, aesch. Pr. 1022 adv., [idxaipa 
eur. Cycl. 403 (of 3?), aristot., diod. 

(W. v. Xa/*P&vco, Xa&ftai; X. oorspr. wsch. 
bezeten > opgewonden, heftig. Of < *rab-ro-s: 
lat. rabies met dissimilalie: dit waarschijnlijker). 

XaPpo-axojjiea), heftig spreken aesch. Pr. 327. 

XaPpo-ouTos, in onstuimige vaart aesch. Pr. 601. 

Xd(5pu<; (z. Xapopiv^oq), r\, Carisch en Lydisch = 
7reXexuq, plut. Qu. Gr. 45. 

XaJ3pt»>v-io<; (Xappo?), 6, groote beker com. 

XapOp-ivS-oq, 6, — 1 eig. ,,Bijlenhof": hof met de 
bijlen, groot paleis als bijv. in Knossos is opgegraven. 
— 2omde voor de Grieken later verwarrende grootheid 
en veelheid van gangen = doolhof, ook bij de 
Bomeinen; dan ook in Egypte. Vgl. hdt. 2, 148 v. e. 
onderaardsch gebouw, pl. Euthyd. 291 b, call., 
diod. — 3 ingewikkelde kwestie of inhoud d. h., 
LUCi — 4 spec, lange vischfuik theocr. 21, 11. 

(-cv&og Klein-aziat. suffix, z. aodfMV&og, Kogtv&og 
e. dgl. Vgl. Xafiovg, de in Carle vereerde Zsvg 
Aa^gavdsvg, en de dubbele bijl, Xd^gvg, op tallooze 
plaatsen in de Cretensische Jtunst afgebeeld). 

Xa(3upiv8--ci)8Tfj?, — 1 als een labyrinth: met veel 
bochten aristot. — 2 ingewikkeld, kodnTq^c, luc. 
Fugit. 10. 

Xdyavov, to, feui!let£e, dun koekje com. 

(z. Xayagog; X. = ndl. taken). 
Xayfipi^ofxai, snoepen ar. Vesp. 674. 

(eig. Xayav-i^ofxai : Xdyavovl of o^> Xayagog). 
Aayap6<;, — 1 slap: week, zacht, ingevallen (mager) 
hippocr., xen. Cyn. 4, lv. d. ingevallen flankenv. e. 
hand, plut.; abs. subst. yi X-d, s.c. yaoT^jp, ar. Eccl. 
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XfiyeTiqs— Xa&paios. 



1167, — 2 slap, krachteloos (teg. stijf, recht), au/Tjv 

xen. Eq. 1, 8, diod. — 3 Ann vs. pinnen aristot.; 

overdr. zonder krachtig profiel, v. e. zuUvlxst. — 4 

(686<;?) diepliggend: met kuilen(?) xen. Cyn. 6, 5. 
(-.Xrjyco, a-XXnxrog; W. sleg-, Xay- < idg. teg- 

vgl. ook Xay- vog go hesych. Xcoydg ' jioqvt] ; voorts 

Xdy-cpog haas [eig. slap-oor]). 

Verw. lat. la(n)gueo, laxus, o.ier. lace [< lag-no ] 

slap, zacht, o.n. slakr zacht, ndl. slak(l); -agog 

wrsch. analog, suffix). 
XayeTiqs (\dioq, ayco), oo, 6, ,,volksleider": aan- 

voerder van het volk pind. P. 10, 31, soph. 

Euryp. 91 D. 
Xdy-tvos, van den haas, ysvva aesch. Ag. 119. 
Xdy-iov, to, haasje xen. Cyn. 5, 13. 
Xdyv-eia, r\, — 1 wellust, geilheid xen. Mem. 1, 6, 

8, artstot. — 2 bijslaap hippocr., aristot. 
Xdyveu-jm, to, = voorg., hippocr. 
Xayv-euco — 1 wellustig zijn plut., luc. — 2 zich 

vereenigen hippocr.; pass. v. d. vrouw hippocr. 
Xdy-vo? (z. Xayapo?), wellustig aristot.; superl. 

XayviaTaroq, aristot. 
Xayo-8aiTiqs, ou, 6, hazen vretend aesch. Ag. 123. 
Xayo'SHrjpeco, hazen jagen, vangen ar. Lys. 789. 
Xayo?, 6, ion. == Xaytl^. 
Xayuvis, [805, f), = Xdyuvos, fleschpLUT. 6141 
Xdyovo$, 6, soms yj, — 1 flesch com., plut. — 2 

bep. moat: 12 xotoXou. 

(: W. leg-- [z. Xofidg, Xefiiv&og, Mfiqg] omsluiten. 

bevatten, Xay- < idg . /ep^-; ofwXayoov lende M>e<jrc ns 

den vorm?) 

Xayxdvw, Vormen : hom. aor. sXaxov, per/. XsXoyxa 
(3 pi. XsX#xaen. emped. 115, 5 L\), aor. we< 
redupl.(causat.) (s)XsXaxov; hdt. Xa^opwa eXaxov, 
XsXoyxa; att. /. X^ojjwu, s"Xaxov, e'Cktix<x, 
stX-qyixai, sX^x^v (lys. 17, 8). — 1 door het lot 
verkrjjgen,toevallig) krijgen, ti A 49, £ 233, sappho 

9, 2 ALD., pind. N. 9, 45, bacch. 4, 20, hdt. 
7, 144, tr.: aesch. Pr. 48, pl. , n. t. Act. 1, 
17 tov xXvjpov xr\q Siocxoviocg, 2 Petr. 1, 1; later 
vaker: Tivoq (eig. gen. partit. z. soph. Ant. 918, 
of obiectivusz. xuyxocvco), hom. zelden: Q. 76, e 311, 
THEOGN. 934, PIND., BACCH. 1, 166, tr.: soph. Ant. 

699, thuc. 2, 44, 13. — 2 loten: een lot trekken, 
het lot trekken of krijgen H 171, i 334, alg. tot 
n. t. Joh. 19, 24. — Zvand.: (>pass.) door het lot 
aangewezen worden, toegewezen worden; ten deel 
vallen K 430, kq 8s exacrojv (sc. vvja) Ivvsa Xay- 
Xavov uXyzq i 160, pind. N. 1, 24, vgl. P. 2, 27, 
eur. Hel. 213, pl. Leg. 745 e. — Spec. 4 in 
Athene: door loting een bep. ambt of de toerbeurt in 
een ambstvervulling krijgen, ti of m. inf. hdt. 6, 
109, thuc, ar. Nub. 623, lys., pl. Gorg. 473 e, 
tou Q-uy.ia.aciL hij kreeg de beurt om het wierook 
offer te brengen, n. t.. Luc. 1,9. — 5 met of zander 
8ix?]v, rechts ingang verleend krijgen tegen iemd, 
7rp6<; Ttva of -uvt, lys. 17, 5, pl. Euth. 5 b, dem. — 
6 v. Goden, die een bep. land of volk als ter bescher- 
ming of om daardoor vereerd te worden hebben ge- 
kregen, n(v<xq), hymn. 18, 6, pind. N. 11, 1, hdt. 
7, 53, eur. Ph. 1575, pl. Tim. 23 d; overdr. pind. 
O. 1, 54. — Causat. 7 iemd, tlvoc, iets, xivoq, 
deelachtig doen worden (slechts aor. (s)XeXocxov), 
7TU P 6? H 80, T 76. 

(daar Xayxdvco en Xafifidvco als semas. verw. 
natuurlijk op elkaar invloed hebben gehad, zijn 
niet Xri^ofiai en siXr/xa maar is XsXoyxa van 
beteekenis; daardoor is het met naaxco, snaftov, 
nsjzov&a te vergelijken [ook XX in £Xla%ov nog 
niet bij hom.; eerst — door k'XXaflov — bij hymn. 



Cer. 87] : W. lengh-Jkh-, korte phase ka%- [a<n], 
o-phase Xoyx~ [Xayxdvco, X^o/tai naar Xa/tjSdva)], 
vgl. hesych. Xoyxai djidXavasig, Xoyxn ' Xfj^ig. Verw. 
lit. per-lenkis (aan)deel aan iets, o.pr. per-lankei 
het komt iemd. toe, o.b. polgciti verkrijgen. De 
bet. eeren g\o geeerd worden van o.lit. lenkti 
nu-lankimas eerbied, ook gr., z. boven 6). 

Aayco'PoX-fa, f\, hazen jacht, Call. Dian. 2. 

Xayco-poXov, to, eig. ,,hazedooder": staf, stok 
theocr. 4, 49; 7, 128. 

Xaytt>8iov, t6, haasje ar. Ach. 520. 

Xayci>v (z. Xayapo?), 6vo?, r\, — 1 ,,ingevallen" 
flank of zijde v. h. dierlijk lichaam, beneden de 
ribben hippocr., eur. Iph. T. 298, ar. Vesp. 1193, 
xen. Cyn. 4, 1, theocr. 25, 246, luc. — 2 alg. 
holte, holle ruimte com., call., d. h. 

Xaytpo? (z. Xaya>?), 6, = Xayax;, K 361, X 310, 
xen. Cyn. 10, 2, aristot., (n. t.) 

Xaytjios, Xayqia, met en zonder xpea, hazevleesch ar. 
Ach. 1110, Vesp. 709 alsdelicatesse, pl., com., plut. 

Xayci[)-7ii5po<;, 6, soort wilde klaver hd?pocr. 

Xaycoc, of -d>q, 6, gen. -co of cb, ace. -co(v), pl., 
n. aec. to?; ion. Xay6? (analog, als 
VEto?), — 1 haas (hom. coo?), epich. 36. hippon. 
39, 7 ALD., hdt. 1, 123, aesch. Eum. 26, xen. 
Cyn. 3, 3, dem. 18, 263 als beeld v. angst, luc. 
— 2 soort visch epich., plut. 983 f. — 3 sterre- 
beeld arat. 383. 

(teekenende dierennaam: slap-oor [z. Xayagog 
en oig] < (a)Xay + cof(a)- o-. Vgl. o.ind. lamba- 
karna- m. hangoor = haas). 

Xayto-cpovoi;, hazen doodend, v. d. zivarten arend 
aristot. 

Xd^ojxai, =: Xa^pdcvco, slechts pr. en impf., — 
1 nemen, vatten, grijpen, ti ® 389, hippocr., 
theocr. 8, 84 dor. XacSofxai. — 2 met TtdcXiv, 
terugnemen, intrekken, yJo&ov A 357; > verbergen, 
zich bedenken u 254. 

(W. lag"- z. X<x[A,f}dva>, X. < *Xayw{A,ai). 

Xd£u(Jiai, — 1 = voorg., hymn. Merc. 316, hip- 
pocr., eur. Med. 956. — 2 vastgrijpen, xoXiko? 
ar. Lys. 209. 

Xd&a, Tj, dor. = XVj&Y), pind. 

Xa9--dve[i.O(;, dor. = XtqO-., den wind vergetend; 
copa, windstilte simon. 20, 3 ALD. 

XaShrjTi-xos, makkelijk aan de aandacht ontsnap- 
pend aristot. 

Xa8a-xr]SV)<;, dor. -xaSv)!; alcae., (xa^oq, die de 
zorgen vergeet > doet vergeten, het verdriet stilt 
X 83, alcae. 96, 3 ALD. 

Xa9a-7TOVo<;, dor. = Xr)9\, — 1 zijn zorgen ver- 
getend soph. Ai. 711. — 2 ^ioxoq, dat de smarten 
vergeet > doet vergeten soph. Tr. 1021. 

Xa8-i-7TopcpupL?, i8o<;, fern, het purper (verge- 
tend?) versomberend ibyc. 9, 3 ALD. 

XdO-i-cpO-oyyoi;, die de stem vergeet, doet ver- 
geten: stom (makend), v. d. dood hes. Sc. 131. 

Xa&o<;, t6, dor. = X^S-o?, = X^S-tq, theocr. 23, 24. 

XaO-ooOvif], if), = Xyj8-oauvr], hot vergeten eur. 
Iph. T. 1279. 

Xd&pa (: Xav-9-avco), eig. instrum. sing, fern., vaak 
later Xa&pqc, als dat. geschreven), ion. Xd&pT) 
(Xa-9-pT)), heimelijk, verborgen, verzw. onge- 
merkt B 515, T 165, thuc. 4. 39, 24, soph. Ai. 
437, ar. Ran. 746, men. Epitr. 483, n. t. Mt. 1, 
19. — 2 X. xivoq, buiten weten van E 269, hdt. 8, 
112, soph. O. R. 787, ar. Vesp. 347. 

XafrpaTocj, 3, ook 2, heimelijk, in het verborgen tr.: 
aesch. Ag. 1230, antiph,. andoc., pl. Leg. 781 a. 



Ad&py] — XaxnccTeco. 
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AdO-piq (and. -tj), ep., ion, = Ad8-pa (-a). 

AaQ-pyjSd, «<fo. = AdO-pa, luc. 

AdS-upo^, 6, lathyrus, peuldragende plant en de 

vrucht daarvan com., theophr. 
(ladhur- : ladhuer- in lat. laburnum boonen- 

boom??) 

I. Aaia, f), dor. = AeLa, buit find. 0. 10, 44. 

II. Aorta (z. Xaac;) yj, oo& Aeia, steentjes, ivaardoor 
de draden van de schering bij het loodrechte weefgetouw 
neergetrokken ivorden (elders ayvuS-ec) aristot. 

Aaiy? (Xaac;), iYY°S> *)> steentje e 433, £ 95. 

AaiSpos, (schreeuwend): onbeschaamd nic. Th. 689. 
(lai+d-: W. lai- schreeuwen. huilen, gr. Xatsiv 
schreeuwen: arm. lam ik huil, lat. la-mentum, 
latro blaf lit. loju ik blaf, o.b. lajati blaffen. Of: 
lat. laedo). 

AaiO-apyo?, valsch, gluiperig soph., ar. Eq. 1068. 
(z. Xri&- agyog ; wrsch. Xavdavca, W. lat+dh-; 
-agyog snel, bij de hand — z. "Agyog ~p 292, 
hondenaam — ?? 0/ is uit Xai/t- agyog (eig. -fiagyog), 
z. d. een -agyog razend gedistilleerdl) 

Aaix-d£o>, scortari ar. Eq. 167, Th. 57. 

(W. lai+k-, z. hesych. Xnxcb • to [xoqiov en 
o.ind. rakn Godin v. d. voortplanting) 

Aaixaa/Trjs, 6, scortator ar. Ach. 79; -do/xpia, f\, 
slet ar. Ach. 529, men. Perik. 235. 

AouAa<b, anoq, fj, orkaan, geweldige storm A 
306, i 68, semon. 1, 15 ALB., anacr. 102, 2 ALD., 

AESCH. Supp. 34, ARISTOT., POL., N. T. Mc. 4,37. 
(formatie met Xai- als redupl. ; Xan- : Xsjtco, af 

schillen, ofXditxco lat. lapit—dolore afficit festus??) 
Aat{xa, to, onz.: keel of brutaliteit ar. Av. 1563. 
(: Xai/xog, doch een Xal/xa : Xfjv, — Xrjfia, is ook 

mogelijk, vgl. gr. ai/ua: lat. semen?) 
Aaifrapy-la, fj, gulzigheid pl. Rep. 619 d, aristot., 

plut. Otho 9. 
Xai(j.-apY<>€, gulzig aristot. 

(< Xaiftd-ftagyog, met razende keel, vgl. yaoxsgi 

ftagyn a 2; doch z. Xaiipngdg). 
Aaifxdooco (z. ~kai[i6c,), all. -ttw, gretig verslinden 

ar. Eccl. 1178; -aorpov, t6, als scheldwoord: 

schrokkeschreeuw of keeljuweel of mondjegauw, 

veelvraat herond. 4, 46. 
Aocifxdco, begeerig open staan hippon. 79 ALD. 
AaifAO-puToe, ocpayin, uit de keel stroomend eur. 

Hel. 355. 

Aaifjio?, 6, keel N 388, x 15> EUR - I° n 1065, 

ar. Av. 1560, luc; ook v. dieren. 
(W. lai-, korte phase hi- schreeuwen, z. Xatdgog). 
AaifjLo-TfJiYjTos, — 1 bij de keel afgesneden, xdcpoc 

eur. Ph. 455. — 2 de keel toesnoerend, axea ar. 

Th. 1054. 

Xaijxo'TOfA-eto, eaurov, zich de keel afsnijden ap. 

rh., plut. Otho 2. 
Aoujxo-t6{J!.os, de keel afsnijdend, x £, 'p eur. Iph. 

T. 444, TiMOTH. Pers. 142. 
Aai(i.6-TOfjL05, 2, met afgesneden keel eur. Ion 

1055, Hec. 208. 
AStv-eo£, = Adivos, X 154, eur. Ph. 115. 

theocr. 23, 58. 
Ad-l'vo?, 2,-1 van steen, steenen, ovSoq I 404 

en Parm. 1, 12 D., x^ckv we£ toespeling op de 

steeniging T 57, simon., bacch. fr. 22, 1, soph. 

O. C. 1596, eur., ar. Ach. 449 cit. — 2 met een 

hart van steen theocr. 23, 20. 
Adov, to, dor. = Aiqiov, zaadveld theocr. 10, 42. 
AocTov, to, sikkel ap. rh. 

(< Xajr-iov, vgl. o.ind. lavi-tra- n. sikkel, lunati 

hij snijdt. alb. les (afgesneden?) haarlok, on. le 

sikkel; W. ley,a- <*sleii-,korte phaseteu-. Z.Xavga). 



I. Aaiog, linksch carm. pop. 18, 3, ALD., Parm. 
17 D., aesch. Pr. 714, eur., pol. 

(< Xaifog [vgl. hesych. Xalfia ' domg, /? = j:] 
= lat. laevus, o.b. levu linksch). 

II. Aou6<;, 6, soort lijster aristot. 
Aaio'Tojxeto (Xqcov), het koren maaien theocr. 10,3. 
ASt?, 1805, yj, = Aiqu;, aesch. Sept. 331. 
AaioiQiov, to, oudste, meest primitieve vorm 

v. h. schild: ongelooide, harige huid om den nek 
hangend en naar voren of naar achteren gedraaid 
naar den eisch v. h. oogenblik E 453, M 426, hdt. 
7, 91 

(onz.; msch. < Xaoi-rfi'ov, vgl.nag-r(iov,vnsQ<b'Cov; 

eig. bijnaam v. h. schild, waarop vaak oogen 

enz. geschilderd war en: met het behaarde [Xdatog] 

gezicht wegens het haar v. d. bovenste huidll) 
Aat-TjJia, t6, dieple van de- zee 75 276, m. 

bctkocGcrfc e. dgl. T 267, Btes., theocr. 13, 24. 
(z. Xai-fiog keel; semas. veil. lat. fauces pas; 

X. gapende afgrond, vorago : vorare. Suff. -rfia in 

as-tfia vuurgloed : anfzt) 
Aaicpdcoto, = Aacpxicato, nic. Th. 477. 
Aatcpoi;, to, — 1 schamel kleed v 399, u 206. — 

2 lap zeildoek, zeil alcae. 30, 7 ALD., aesch. Supp. 

715, soph. Tr. 561, eur., overdr. Rhes. 323. 
(msch. W. s-lai-, kortste phase sli- en slei-: 

vgl. lat. laedo, o n. sllta verscheuren). 
Aai4»y]p6-&po{jio<;, S nel loopend eur. Iph. A. 207. 
Aai4»T)p6<;, snel K 358, O 264, 278, pind. N. 

10, 63, bacch. 7, 6, eur. Ale. 494. 
(msch.: alipngog, met praef. Xa- of Xai^; z. 

Xa-xara'nvyoiv, of XsmXng geheelte gronde gericht; 

vgl. Xrjv = Xtav, z.d. Ook Xal-fj,agyog? doch z.d.). 
Aax-d^ca (XocksTv), schreeuwen aesch. Sept. 186. 
Aaxapyj, i\, soort loom, msch. olm theophr. 
Aa-xaTa'TCUY(i>v, covog, 6, versterkt xoctoc7i;i5y<»>v, 

wellusteling (Xa, 2. XanLv)p6c) ar. Ach. 664. 
AdvcacpS-ov, t6, specerijachtige ooomschors, die tot 

bereiding van het Eegyptische xuepi en ook als genees- 

middel aangewend of als parfum gebruikt werd plut. 
Aavceiv, eAaxov, z. Adana). 
Aaxepu^a, fern., schreeuwend, krassend, xop^v?) 

hes. O. 747, ar. Av. 609, xiicov pl. Rep. QOlhcit. 
(terlenging v. Xaxsgog hesych.: Xaoxw. Uit het 

verbum Xaxsgv^w, vgl. nsXagv£eo <3> 261). 
Aa>t-i^o>, verscheuren; adi. verb. Xaxiaxo?, ver- 

scheurd com., lycophr. 1113. 

(: lat.lacer, lacerare lacinia tip, punt, v. e. kleed, 

russ. lachma [<C*laks-ma] lompen, versleten jas). 
Aaxis (z. voorg.), 1805, f\, — 1 lap, lomp, flarde 

alcae 30, 8, ALD., aesch. Ch. 28, ar. Ach. 423, 

diod. — 2 het verscheuren aesch. Pers. 125. 
Adxio/fAa, to, het afgescheurde eur. Tr. 497. 
Aaxx6-7rAouT05, 6, bijn. v. Callias den rijken 

Athener, omdat men zeide, dat hij zijn schatten in 

een onderaardsche bewaarplaats gevonden had. plut. 

Arist. 5, alciphr. 1, 9. 
AaKxo-TtptoxTog, met een ware cisterne als 

7rpcoxTo<;, met grooten 7cp., ar. Nub. 1330. 
Xdxxo^, 6, — 1 regenput, cisterne, waterreservoir 

ar. Eccl. 154, dem., aeschin. 1, 84. — 2 reservoir 

of kelder voor wijn, olie e. dgl. hdt. 4, 195, xen. 

An. 4, 2, 22. — 3 vijver voor watervogels hdt. 

7, 119. 

(< Xanf-o- : lat. lacus, lacuna, m ier. loch 
meer, o.s. lagu meer, o.b. loky regen [< regenbak]). 
Aootx-oaxeag, ou, 6, hij, die een grooten zakheeft 
luc. Lexiph. 12. 
(naar Xaxxo-jigwxrog gevormd). 
Ac&e-TOXTeto, = Ad^ TcaTeto, met voeten treden com. 
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Xajc-TtdTyjTo?, 2, met voeten getreden soph. 
Ant. 1275. 

7iaxx-i£co (Xdc£), met den voet of de hiel trappen; 
spec. v. paarden: itpbq ■■ xsvxpov X., ,,de verzenen 
tegen de prikkelen slaan"; mraL neertrappen; ver- 

- trappen a 99, x 88, pind. P. 2, 95, aesch. Pr. 881, 
ar. Nub. 136, pl. Rep. 586 b. 

Xdxxia/jxa, x6, — 1 eig. schop soph. Ichn. 213, 
vgl. 231 D., lycophr. 835. — 2 overdr. smaad 
aesch. Ag. 1601. 

Xaxxia/xyjs, ou, 6, achteruitschoppend, 'liznoq 
xen. Mem. 3, 3, 4. 

Xaxcov-ii^co, — 1 de Lacedaemoniers in l-eefwijze, 
kleeding, gewoonten en taal navolgen pl. Prot. 342 e, 
xen. Hell. 4, 8, 18, dem., plut. Alcib. 23. — 2 
Laconisch, Jcort en krachtig, spreken plut. — 3 het 
met de Lacedaemoniers houden, van hun partij zijn 
xen. Hell. 4, 4, 2. — 4 = roxiS'spaaxeo), ar. 

Xajccovic-fjioi;, 6, partijtrekken voor de Lacedae- 
moniers xen. Hell. 4, 4, 15; 7, 1, 46. 

Aaxcovia-Tiris, ou, 6, — 1 hij, die de Lacedaemo- 
niers, in leefwijze em., navolgt plut. Phoc. 10. — 
2 hij, die tot de Spartaanschgezinde partij behoort 
xen. Hell. 1, 1, 3 2. 

Xaxcovo-jxaveco, overdreven voor lief de voor de 
Lacedaemoniers hebben en hen in alles na'dpen 
ar. Av. 1281. 

XaXdyeoj (z. XaXo<;) , — 1 zwetsen, ijdele taal klappen 
pind. 0. 2, 107. 9, 40. — 2 v. vogels: snateren theocr. 
5, 48. — 3 tsjirpen, v. krekels theocr. 7, 139. 

XaXd^to (z. XdeXos), babbelen, v. golfjes£N\cx.. 80 ; 
2 ALD. 

XaX-eco, — 1 babbelen, praten {aanv. teg. Xlyeiv 
in ernst spreken) soph., ar. Eccl. 1058, pl. 
Euthyd. 287 d, dem., theophr. — 2 verzw. > 
spreken, zeggen soph. Ph. 110, later steeds meer: 
herond. 4, 33, aristot., men. Perik. 220, luo., 
vooral n. t. zeer vaak, zelfs v. woorden v. Christus 
en v. God Mt. 10, 20, v. gewone menschen Luc. 
2, 17. — 3 bepraten, bespreken, xi ar. Th. 578, 
theocr. 27, 57. — abs.: 4 spreken {teg. stom 
zijn) luc salt. 62 (gvo hdt. 1, 47 ©coveuvxo;;) . 
N. T. Mt. 9, 33. — 5 spreken met iemd, xivi n. t. 
Mt. 12, 46. — 6 v. dieren: gearticuleerde maar 
onbegrijpelijke geluiden maken theocr. 5, 34 v. 
sprinkhanen, plut. v. apen. — 7 v. muzikale ge- 
luiden aristot., aoXcji X. theocr. 20, 29, v. d. 
donder n. t. Apoc. 10, 3. 

XdXY], r), gebabbel luc. Lexiph. 14. 

XdXrj-jxa, xo, — 1 gepraat mosch. 1, 8. — 2 
louter gepraat; v. personen: zwetser, leeghoofd 
soph. Ant. 320, eur. Andr. 937. 

XdXiq-ais, "iQ , het babbelen aesch. 

X.aXY]xi-Ko$, babbelachtig ar. Eq. 1381. 

XaX-id, f), — 1 gebabbel, gepraat ar. Nub. 931. — 
2 babbelachtigheid aeschin. 2, 49, theophr. — 3 
discussie pol. — 4 iemds individueele taal (-dialect 
n. t. Mt. 26, 73), Joh. 8, 43. 

XdXXiq, yj, kiezelsteen, door het water bespoeld 
theocr. 22, 39. 
( : XdXog, z. XaXd£co). 

XdXos, comparatie [oxepo?, Ccxocxoc; ar. Ran. 91, 
eur. Cycl. 315, — 1 babbelachtig, praatziek 
epich. 139 A., eur. Supp. 462, ar. Pax 653, 
pl. Gorg. 515 e. — 2 68cop, mededeelzaam < 
spraakzaam makend (anacr.) 11, 7. 

(onomatop. z. lot. lallare een kind in slaap 
zingen, d. lallen, eng. lullaby, to lull, lit. lalu'ti 
stotteren, z. gr. &XaXd£co en aXa£mv). 



AAMBAN& (dv) — Vormen: hom.: slechts: 
pr. en aor. sX(X)a(3ov en (!)XsXap6(ji.7)v; hdt.: /. 
Xaijjo^oa (and. Xay-^o^h P^f- XeXa|3-y)xa, p. 
XeXa^oa, aor. p. sXa[jicp&r)v; dor. f. Xa^ojjiai (a 
of a? epich. 34 K., theocr. 1, 4), per}, cret. 

' XEXou.pa. Att.\ Xrj(io[i.at, aor. gXa(3ov (soms l-6y.rp 
ar.) perf. e'lXvjcpa, p. el'X7)ti.[i,ou, sXr)cp<9Tjv. — 
Gebruik: I: ACT. 1 vatten, grijpen, nemen, 
Xsp^aStov yeipi 0 321, alg. tot N. t. apxov 
Mt. 26, 26;" xouprjv youvcov, het meisje bij de 
knieen £ 142; ook gen. alleen (z. 15) TCexpy]?, 
grijpen naar, zich vast (trachten te) houden aan 
e 428. — 2 wegnemen: meenemen, veroveren 
K 545, t 41, hdt. 4, 130, soph. Ph. 68; spec. 
X. Slxyjv, sumere poenas: straffen lys. 1, 29. — 3 
in handen nemen, aannemen: krijgen; ontvangen, 
ocTroiva Z 427, xXsoc; a 298, alg. tot n. t. Mt. 17, 
24 v. lelastingen, Mt. 10, 41 v. loon en geluk 
v. leed, van straf hdt. 1, 115 tot n. t. — 4 
praegn.i in handen krijgen, in zijn macht krijgen: 
gevangen nemen E 159: A 106. — 5 opnemen, 
xiva 7) 255. — Overdr. 6 zich meester maken 
van, xt(va), bevangen, xp6[io<; sXXafte yoia@ 452, 
hdt. 6, 137, att.: thuc. 2, 29, 22 'A&vjvaiouc;, 
S-apao? sXaBs; vand. 2, 34, 14 xatpo? X. (xiva), 
de gelegenheid doet zich voor, alg. tot N. T. 
Luc. 5, 26. — 7 verzw. iemd vastgrijpen > bin- 
den verplichten, opxioiai hdt. 3, 74, soph. 
O. R. 276. — 8 iets grijpen met de zintuigen: in 
zich opnemen, Trpoc^EY^a soph. Ph. 234, pl. 
— 9 iets .(be) grijpen met het verstand, met den 
wil pind. O. 8, 6, hdt. 9, 10 cppevi, PL. Parm. 
143 a. — 10 iets opnemen, op vatten op een 
bep. manier co een bep. opvatting van iets hebben 
hdt. 7, 142, Xdcfkxe Tobq Xoyoix; [i,ou TcoXe^tto? 
thuc. 4, 17, 36, alg. — ontvangen: 11 v. be- 
vruchting: hippocr., aesch. Ch. 128 v. d. aarde. — 
12 toelaten, 6 [iiyoc<; 8e xivSuvo? ocvaXxtv 06 <pwxa 
Xa[xpdcvei pind. O. 1, 83; spec. X. TrpoacoTOV iivoq, 
met iemd rekening houden, partijdig zijn (He- 
Iraisme) N. t. Luc. 20, 21. — 13 in zich opnemen, 
bij zich toelaten: gevoelens, -9-u[jl6v, moed vatten 
x 461, ou8g> X. = odSsic&oLi soph. Ai. 345. — 14 
verzw. ter omschrijving v. h.passivum en 
gelijkstaande uitdrukking; (tyoc; X. = hoog worden 
thuo. 1, 91, 26 naast xsix^sxai, rot N. t. vaak: 
o'ixoSo[Z7)v X., gebouwd worden 1 Cor. 14, 5. 

II: MED. 15 grijpen naar, zich vasthouden aan, 
beetpakken, m.gen. (olieet. c^spartit.), cxsSfys s 
325, 8 388, xe9aX^ hdt. 4, 64, att. — 16 vand. 
zich meester maken van, v.pyy\c, soph. O. C. 373, 
akrftda.c, pl. Phileb. 65 b, pol. — 17 iemd aanpak- 
ken, behandelen, xaXsTccoi; hdt. 1, 121, 4. — 18 v. 
plaatsen: (uit 16) bereiken, xtvo? thuc. 3, 24, 7. — 
19 (uit 17) aanpakken: beoordeelen pl. Leg. 637 b v 
{Vit ep. sllafSov, alg. siXrjtpa [< oe-okacp-a], vgl. 
[phoc. etXacpsi\ en uit inscr. met EN. die met Ah- 
<. aX- beginnen, blijkt een oud-gr. (a)Xa(i- naast 
(o)Xdf}-, W. s-lag*-, kortste phase s-teg~- = gr. 
(o)XafS-; z. ook Xatvfiai. Daarnaast W. s-1abh-, 
z. siXr](pa en Xa<pv~QOv, vgl. o.ind. Idbhate, lambhate 
hij grijpt, krijgt, lit. lobis bezittingen, rijkdom, 
idbas adj. goed. — Voor s-lag%-, korte phase 
s-ldg*-, vgl. ags. laccan nemen, grijpen. — Praes. 
Xafipdvco eerst bij eXafiov als praes. gevormd naar 
[A,av$av(o : sfiad'ov e. dgl). 

Xdfxia, r), — 1 groote, gulzige zeevisch aristot. — 
2 als eigennaam: spook, waarmee men de kinderen 
bang maakte, vgl. [xopjicb ar. Vesp. 1177. 



Xa{Ji7ra8apxia— Xd?. 



463 



, (lam- groote- muil : etym. magn. Xdpia ' xdofzata, 

lot. Lemures spoken, lit. lemoti opslurpen, lett. 

lamata muizenval). 
XdmcaS>apxla, fj, een liturgie te Athene: het 

zorgen voor den wedloop met fakkels; een deel van 

de gyinnasidTchie aristot. 
Xa(X7ta8y)*8po(jiia, ii, fakkelloop, wedloop met 

fakkels, waarbij het er op aankwam hetsnelst te loopen 

entegelijk de fakkels wan te houden, z. pl. Rep. 328 a. 
Aafi,7ta8rj*<popla, f) ,= AafJWTaSyjSpojjda, hdt. 8, 98. 
XafATcaSrj-cpopoi;, fakkeldragend aesch. Ag. 312, 

AR., INSCR. 

Xa(xrt(x8-iov, to, — 1 kleine fakkel el. Rep. 328 a, 
plot. — 2 pluksel, verband ar. Ach. 1177, dio. 

XafxroxSooxos, een fakkel dragend, dfjtipoc, van den 
bruiloftsdag eur. Iph. A. 1506. 

Xa{A7c-d<g, dSo<;, iq, — 1 licht, fakkel hdt. 6, 105 
{z. 7), thuc. 3, 24, 3, tr.: aesch. Sept. 433 Ag. 8, 
ar. Th. 655; takkenbos pol. — 2 lamp plut., n. t. 
Mt. 25, 1. — 3 zonlicht parm. 10, 3 D., soph. 
Ant. 879: dag eur. Med. 352. — 4 bliksem eur. 
Supp. 1011. — 5 komeet aristot., n. t. Apoc. 8, 
10. — - Spec. 6 fakkelrace, z. Xapt,7roc§7)*Spofxia: 
hdt. 6, 105, ar. Vesp. 1203, xen. Vect. 4, 52, 
pl. Rep. 328 a, aristot. A. II. 57., 1. — 7 overdr.: 
als beeld v. h. leven, waarbij de eene' generatie de 
fakkel aan de volgende overgeeft pl. Leg. 776 d. 

Aa(X7Texdco = Aajxixto, slechtpart. lichten, schijnen 

• A 104, hes. Th. 110, AP. RH. 

(:Xa/j,jt(o, == vaUxdco : vma>, d.w.z. afl. v. een 

stam op -ztfg, vgl. xaXXi-Xa/unerqs anacr. 25). 
Xa{XTC-^Ti?, 1805, fern, lichtende, f)eJ>£ luc. Trag. 103. 
Xati,7r-yj8t»>v, 6vo$, -q, flikkeren epiour. 101 Us., 

glinsteren plut. Aemil, 18. 
Xa(X7T-oupt<;, (805, fj, = &Xt*)7iyj^, aesch. 2volg. 
Xdfxrc-oupos, met glimmenden staart, hondenntiam 

THEOCR. 8, 65. 
Xa(i.np-el(X(ov, ovo?, in glinsterend witte kleederen 

HIPPOCR. ■ 

Xaf*,7T-p6<; (Xdu7r<o), — 1 liehtend: stralend, schit- 
terend, y&oq tjeaJoio A 605, alg. tot N. t. Apoc. 
22, 16; adv. X-6v, E 6, pind. N. 7, 66. — 2 glin- 
sterend, glimmend, xtTcov t 234, hdt. 4, 64, pol., 
n. T. Luc. 23, 11, Apoc. 19, 8. — 3 v. lucht en 
water: stralend, doorschijnend hd?pocr., aesch. 
Eum. 695, eur., xen. Hell. 5, 3, 19. — 4 v. geluid: 
stralend, helder eur. Heracl. 864, pl. Phil. 51 d, 
aristot., plut, — ' Overdr. 5 sterk, krachtig, 
uvepoq hdt. 2, 96, aesch., eur. Heracl. 280, vi 
wind ar. Eq. 430, Pol. — 6 duidelijk; in het oog 
vallend, ^ap-nipia -aesch. Eum. 797, thuc. 7, 55, 

5, adv. onomwonden 8, 67, 1, fyv/j xen. Cyn. 5, 5. 
— 7 v. personen: stralend > beroemd, bekend hdt. 

6, 125, thuc 1, 138, 31, tr.: soph. O. C. 1144; 
superl. alstitel pap. — 8 prachtlievend: gr.ootsch, 
mild antd?h., isocr. 3, 56, dem. — 9 stralend: 
prachtig, schoon pind. N. 8, 34, X-d &pa 7]Xoda<; 
thuc. 6, 54, 3, ar. Pax . 859, X-ov xdcXXoc; pl. 
Phaedr. 250 b, v. e. paard xen. Eq. 2, 1. — 10 
stralend > blijde; heugelijk soph. O. R. 81, El. 
1130, xen. Hell. 4, 5, 10. 

XafMxpo-Tns, "h> — 1 glans xen. An. 1, 2, 18, 
n., t. Act. 26, .13. — 2 helderheid v. stem plut. 

iPhilop, 11. — Overdr.: 3 glans, roem, aanzien 
hdt. 2, 101, thuc. 2, .64, 10, diod. — 4 mild- 
heid dem. 21, 158. — 5, stralend karakter, ver- 
hevenheid v. stijl plut. — 6 grootheid, tyuxris P0L - 

XafA7tpo'<ptov-ir), f], helderestemtve. fteraMtfHDT. 6, 
60, PLUT. 



XajxTTpo-cpcavo?, met heldere stem hippocr., dem. 
18, 313; superl. plut. 

XafMip-tivto, — 1 glanzend maken, fmuov xen. 

: Eq. 10, 1; med. poetsen, a.ani8ci<z xen. Hell. 7, 5, 
20. — 2 verhelderen, helderziend maken aesch. 
Eum. 104. — 3 pass, reft: zich zelf beroemd 
maken, zich onderscheiden door, zich laten voor- 
staan op, tivl thuc 6, 16, 35, ar. Eq. 556, aristot. 
plut. — 4 pass, aan het daglicht komen eur. El. 
1039. — 5 overdr.: verheven, schoon spreken plut. 

Xafxn-T^p, fjpo<;, 6,-1 luchter, vuurbekken a 
307, t 63. — 2 wachtvuur soph. Ai. 286. — 3 
zonnelicht eur. — 4 = Xa^a?: fakkel aesch. 
Ag. 22, eur. Iph. A. 34, xen., aristot. — 5 lan- 
taren emped. 84, 3 D. 

Xa(XTCTy)poox-ia, if), het bedienen v. d. fakkels voor 
de vuurseinen aesch. Ag. 890. 

Xa{X7Tup-i£to, als een glimworm glinsteren theophr. 

Xati7T-upt5, ISog, ^, glimworm aristot. 

Xdp.7ta>, pf. l£Xa.[Lncc, impf. iter at. Xdfjwrsaxov 
emped. 84, 6 ALZ>, theocr. 24, 19. — lglanzen, 
stralen, schijnen, ob<; daTepo7U7) v. Irons A 66, hes., 
sol., v. vuur soph. Ant. 1007, tot n. t. Mt. 5. 1; med. 

: v. fakkels S 492, alx^ Z 319, hes., v. e. brandend 
huis xen. An. 3, 1, 11. — 2 helder zijn, v. stra- 
lend" geluid soph. O. R. 186. — 3 overdr. glanzen: 
beroemd zijn, uitstralen, in het oog vallen, dpsxd 
pind. I. 1, 22, oi>v dXa-8-stqc tocv M[ltcsi XP^°? 
bacch. 7, 43, eur., ar. Vesp. 62, xaXXoi; pl. 

: Phaedr. 250 d. — 4 overdr. stralen, blij zijn ar. Eq. 

. 550. — Causat. 5 aansteken, doen schijnen eur. 
Hel. 1131. 

(W. le(l)p-, korte phase hp- > Xa.71-, waaraan 
X. de genasaleerde vorun is. Vgl. o.ier. lassa 
[< laps-] vlam, o.n. leiptr bliksem, lett. Idpa 
fakkel, v. dennehout, lit. lepsnd [e < ig. ei] vlam, 
o.b. lepu glanzend). . • 

XotfJiup-ia, rj, onbeschaamdheid plut. Anton. 24. 
X5[xup6«; (: Xa[xia), — 2 eig. met wijd geopenden 

; mond theocr. 25, 234, nic. — 2 schreeuwend, 
onbeschaamd xen. Symp. 8, 24, plut. Mar. 38. 
Xav&dvto, /. Xtjgco, aor. sXa&ov, perf. XsXvjS-a; 

: med. s (Xe)Xa&6 jxtjv, perf. ep. XeXac[xai; caus a t. 
(ejXeXa&Tjv, dor. f. XaasC[xat theocr. 4, 39; aor, p. 
Xaa&5j[xev 2, 46, — Act.: 1 verborgen zijn, zich ver- 
borgen houden voor, Tiva N 721, alg. tot n. t. 2 
Pete. 3, 8, abs. Mc. 7, 2.4. — 2 Vaak met part, 
verbonden. X. riva Sp&v. ik doe iets zonder dat een 
ander het bemerkt; zonder Tiva of met s^auxov enz.: 
... zonder er mij van bewust te zijn^ zonder het te 

; merken & 93, alg. tot N. t. Hebr. 13, 2; daar ook zin 
met 6ft 2 Petr. 3, 5; abs. hdt. 1, 44, of met Ipwcoxov 

j' enz. ar. Pax 32. — 3 80ms. is de constructie om- 
gekeerd en gelijk aan de Nederlandsche: &Xto Xa&ckv, 

; hij sprong onbemerkt M 390, soph. Ant. 532. — 

• 4 Causat.: aor. II redupl.: doen vergeten, xtvd tivo? 
O 60. — Med.: 5 vergeten, t i v o c, K 99, pind. O.; 
8, 72, soph. El. 342, pl. Phaedr. 252 a; pass. soph. 

• El. 1249. — 6 met opzet vergeten I 537, aesch. 
Ag. 39. 

(W. la(ji)+dh-, z. dor. Xa-&a>, ion. Xrj&a>, vgl. 
o.ind. rd-tri nacht. dor. Aazco oorspr. godin v. d. 
: hacht, met haar 2 kinderen: Zon en Maan, lot. 

lateo [cno pdteo], o.n. lomr list, bedrog). 
Xd^, adv., met de hi el, met de voeten achteruit- 
slaand, trappendE 620, N 618, theogn. 815, 
, Aesch. Eum. 110, ap. rh., luc. 

(z.XaxtiCco,Xaxfids [< Xaxo-[i6-~\ het vertrappen, 
HESYCH. Xnxav ' nQog d>8rjv 0Q%sTa&ai, lit. lekiii ik 
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vlieg, lakskis voortstormend, lett. lekdt springen: 
W. lek- buigen, inbuigen, Xsn-dvn, bord, schotel. 
Of < *«Ad£ go lat. calx hielf) 
kaJ^aq [z. XaxT^co), fart. am. omschoppend ly- 
cophr. 

Xa-^ctico (Xaac. + £sa>?), X-Toq, in de rotsenuitge- 

houwen n. t.. Luc. 23, 53. 
ka%\q, rj, z. Xf)^ic;, hdt. 4, 21. 
ka-%ooq, van gepolijste steen soph. Eurj^p. fr. 7, 6D. 
Xacypacpioc, f), hoofdelijke omslag pap. 
XSo-ypdcpos, 6, beambte voor de volkstelling pap.; 

-eofjiai, hoofdelijke omslag betalen pap. 
Xao-Sdfxac., avxo<;, 6, volkbedwinger"Ap7]<; aesch. 

Sept. 343. 

7<ao-bo\iiaxin6q f met de volksmeening overeen- 

stemmend pol. 
Xao-xphrai, oi, rechtbank voor Egyptenaars pap. 
kao-nad-qq, door het geheele volk geleden aesch. 

Pers. 945. 

Xao-Tcopoc,, volk overzettend, \t.r\y a\>$i X., v. schepen 
aesch. Pers. 113. 

ka6q, 6, ep. dor. n.t.; att. ke&q, <b,ooknm., ion. Xt]6c. 
(hestch. hippon. 88, hdt. 5, 42; vgl. hdt. X^itov7, 
197; — 1 manschappen, mannen: volk, bij hom. 
zeldensing.: A 10, yl55,mses2pZ.:krijgsvolkB 675, 
scheepsvolk £ 248; knechten P 390. Ook in vredes- 
tijd Xocol dypoiwToa A 676 = avspsc. 549, y 214, 
pind. N. 10, 36, hdt. 1, 22, vauxiKo? aesch. Pers. 
383, ystopyixot; ati. Pax 920. — 2 volk als poli- 
tieke eenheid: in de vergadering meest pi., axoosire 
Xe<j> ar. Pax 551, n. t. Mc. 7, 6. — 3 menigte, 
sch'are pl. Kep. 458 d, n. t. Luc. 6, 17. — 4 volk- 
stam pind. 0. 8, 30, 'Axou&vX. soph. Ph. 1243. 
— 5 inboorling pap. 

(inscr. Corinth Xdfo-, z. Xidv en praef. Xd-, 
Xai-, vgl. XaitpfjQos). 

Xao-oep^§, door het volk geeerd pind. P. 5, 95. 

ka.o-aa6oq, zijn manschappen, mannen voortdrij- 
vend, aanvurend (oeoto) , v. goden: Ares P 398, o 244. 

Xao-Tp6<pos, de menschen voedend, -voorspoedig 
makend pind. O. 5, 4; 6, 60. 

Xao-<p8-6pos, het volk vernietigend amaiq the- 
ogn. 781. 

Xao-cpovo?, het volk doodend bacch. 12, 120, 

theocr. 17, 53. 
kao-cpopoq, het volk vervoerend: 686c, landweg 

O 682, xeXso&oc. theocr. 25, 155; z. keoi-<p6poq. 
Xowra8v6s, = aka.na.Sv6q, aesch. Eum. 562. 
Xana^o (z. aXa7ra£co), — 1 = dXana^to, aesch. 

Sept. 47. — 3 gew. kanaaaoj, /. co, maag en 

buik: leegen, reinigen, week maken hippocr. 
kana.Q'oq (Xa7ra^<o), yj, kuil democr. 122 D. 
ka.na£,iq, Y), leeging, afvoering aristot. 
Xarcaprj {z. aXa^-a^co), i\, ion. en ep., lende, onder- 

buik, zijde v. h. lichaam S 517, X 307, hippocr., 

hdt. 2, 86; 6, 75. 
"ka.na.p6q (z. voorg.), zacht, week; spec, met weeken, 

niet opgezetten onderbuik, niet geconstipeerd 

HIPPOCR. 

kan&aaoj, z. Xowtd^io. 

kanr), rj, later XafX7n) — 1 schuim, kaam opvloei- 
stoffen, die lang staan plut. 1073 a. — 2 vand. 
verzuurde, gemeene wijn plut. — 3 = (pXeyjza, 
afscheiding in den neus hippocr. — 4 borrelende 
modder of schimmel aesch. Eum. 387 in de onder- 
wereld (coniect.) 

(:Xd[Mia>? vgl. ontsteking en 3 cpUyiia; msch. 
is lot. vappa door umbr. tusschenphase uit Xdfinn 
te verklaren [in Umbr. wordt I- > v-J). 



Xam£to(?), — 1 fluiten soph. — 2 opsnijdei), 
pochen cic. Att. 9, 13, 4. 

(< fXam [z. elXamvn], vgl. hesych. ?>amorrjs' 
rgvynXos ; Xamotgia' MXovoa svcoxsTofiar. lit. lepus 
verwend, kieskeurig). 

kama/pa, t6, pocherij cic. Att. 9, 13, 5. 
Xowt-u&Syjs, 2, slijmachtig; to X-sc., slijm hipp. 
kamot (z. Xa(p6aco>) , oplikken, opslobberen, v. wolven 

enkatten LT 1 61, ar., aristot., plut. luc. V.H. 1, 23. 
X5piv6<;, — 1 gemest, vet xenophan. 6, 2 D., ar. 

Pax 925. — 2 overdr. enoq ar. Av. 465. Vand. 

-Tvetiofxott, vet worden sophr. 
(: lat. lar(t)dum spek, vet; < ig. laies-r., 

vgl. lat. laetus oorspr. vet, welig, welvarend). 
Xapx-aYcoydg, mand dragend eur. 
X.ap>t-i8iov, x6, kleine kolenmand ar. Ach. 340. 
Xdpxoc( ?) , 6, mand, voor houtskool ar. Ach. 333, 351. 
Xdpvotf , anoq, -q, — 1 kist S 413, bacch. 5, 141, 

hdt. 3, 123. — 2 lijkurn Q. 795, thuc. 2, 34, 31. — 

3 ark, kistje, v. vondelingen simon. 13, 2 ALD., 

ap. rh., diod., plut., luc. Dea Syr. 12. 

{dissimilatie uit *vdgv-a^, vgl. hesych. vdgvai; ' 

xif}cox6s,vgl.vaQ>tioV aox6s,vdQV-at- met gebroken 

(pantoffels), steek een draad in ? Wrsch. kl.-asiat). 

reduplicatie : lit. neriu duik onder, schuif in 
Xdpoc, 6, — 1 zeemeeuw s 51, ar. Av. 567, 

aristot. — 2 vand. inhalige politicus ar. Eq. 

956, Nub. 591, vgl. Av. 567 a? 
(msch. arm. lor kwartel, vgl. XaQvy£). 
kap6q i genotvol: smakelijk, Sei7rvov T 316, otvoc 

P 350 superl. 
(< Xajr-sQos : Xavco, genieten. Vand. |3 350 

XaQcotaros met co, niet o < Xafsgdyxaxog). 
XapuYY-^ w > ~~ 1 u ^ vo ^ e ^ ee ^ schreeuwen dem. 

18, 291, luc. — 2 overschreeuwen ar. Eq. 358. 
XdpuyJ;, uyyo?? o> °°k — 1 strottenhoofd, stem- 

banden aristot. — 2 keel eur. Cycl. 157, ar. Eq. 

1363, n. t. Rom. 3, 13. 
(invloed v. <pdqvy£, dot reeds bij hom. voorkomt. 

Vgl. o.n. slarc zwelgpartij. Msch. echter — wegens 

1 — beter: Xdgog schreeuwer, zeemeeuw: Xaisiv 

schreeuwen, z. Xaidgog). 
kaq, 6, att. contr. uit Xaa?, z. d. 
Xdaavov, t6, — 1 drievoet, om ketel of braadpan 

op te zetten, kookstel ar. Pax 893. — 2 geheim 

gemak (lat. lasanum hor. Sat. I, 6, 109), com. 
(lacon. < Xaft-? = Indh: o.ind. randh-anan. 

het koken, ier. lann kookkachel). 
Xaaavo-tp6po$, 6, slaaf belast met het vervoer 

van het Xaoocvov (2) plut. 182 c. 
XcxctSt), iq, bespotting hdt. 6, 67. 

(Xao-ftri : Xao- in XiXafofiai, z. d.?) 
Xao&fjiJiev aor. pass, bij Xdv&avo^ou vergeten 

theocr. 2, 46. 
Xaai-aiix^v* evo S> met harigen nek, v. dieren 

hymn. Merc. 224, soph. Ant. 350, ar. Pan. 822, 

theocr. 25, 272. 
kaoioq, soms 2 — 1 harig, ruig, '6i<; Ci. 125, yccaTTjp i 

433, soph. Ph. 184, pl. Phaedr. 253 e, xen. Eq. 2, 4, 

theocr. 7, 15, luc. — 2 als symlool v. mannelijke 

kracht (vgl. hoar op de tanden hebben): sterk, moedig, 

cT/j&scc A 189, x5)p 851, alr,q X-ov jxevo? emped. 

27, 2D. — 3 als teeken van ruwheid: grof , ongema- 

nierd ar. Nub. 349, pl. Theaet. 194 e. — 4 y. 

planten en plaatsen: dicht bebladerd, dicht begroeid 

pl. Crat. 420 d, xen. An. 6, 4, 26, theocr. 26, 134. 
(< fXar-iog [vgl. *aXovz-ioe] eig. ha(a)r ig, < ig. 

uit-: o.ier. folt haar, o.pr. wolti aar, serv. vldt 
< si. volti] hetz.; W. uel-, z. lat. vellus, villus, 

[v]lana). 
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Xdaxto, /. Xoodjcjojjiott, aor. II sXaxov, pf. dor. 
XsXaxa, par£. /m. XsXaxoia, aor. eXax7)cja ar. Pax 
382, — 1 schreettwen, krijschen X 141, v. Scylla \l 
85, hymn. Merc. 145, XsXocxovto v. honden hes., 
aristot. — 2 v. d. menschelijke stem: roepen, 
schreeuwen; verzw. verkondigen tr.: soph. Ant. 
1094, ar. Ran. 97, Ach. 480. — 3 overdr. kreunen 
> kraken X 277, oaxea N 616. — 4 openbarsten 
(z. 8ioc-XaxsG>) n. t. Act. 1, 18. 

(Xax-axm, lax-: lat. loquor, vgl. W. lai- in 
Xalsiv [z. XaiSgog] schreeuwen). 

XdaTaopog, 6, wellusteling theophr. 
(: Xdaxn = Ttogyrj. z. XtXaioftai). 

XaTay-eco, de Xdral* door neerwerpen een gedruisch 
veroorzakenLuc. Lexiph. 3 = -d£o> anacr. 41 ALZ). 

Xdxaj;, ayoq, fj, — 1 een in het water levend vier- 
voetig dier aristot. — 2 druppels wijn, die men 
met een lichten tik uit zijn beker in een school wierp 

ALOAE., 24 ALD., SOPH. (Z. X0TTa(30(;). 

(> lot. latex', m.ier. lathach [< latcLka] modder, 
laiih [< lati-] bier, o.n. ledia slijk, -ay- ip.v. 
-ax- naar het in bet. verw. naxaysm). 

Xa*TO(jt,-e(o, — 1 steenen hakken, diod. — 1 in de 
rots uitbouwen n. t. Mt. 27, 60; -Y)pia, to, diod. 

Xa*TO{ji-ia, tq, steengroeve plut. (lat. lautumiae). 

Xaxp-eia, ir), — 1 loondienst; de stand van dienaar, 
dienst aesch. Pr. 966, soph. Ai. 503, eur., luc. — 
2 overdr. slavernij, plicbten plut. 107 c. — 3 (-&sou) 
dienst, godsvereering pl. Ap. 23 b, Phaedr. 244 e, 
N. T. Rom. 9, 4. — 4 eoncr. dienaar pind. N. 4, 54. 

Xdrpeu-fxa, x6, — 1 dienst soph. Tr. 357. — 2 
vereering eur. Iph. T. 1275. — 3 concr. dienaar 
eur. Tr. 1106. 

Xarp-etico, — 1 abs. voor loon dienen sol. 18, 48; 
in (slaven) dienst zijn bij, -uvi soph. Tr. 35, eur.; 
Tiva eur. El. 131. — 2 overdr. overgeleverd, onder- 
worpen zijn aan, tivi, nhpcf. aesoh. Pr. 968, soph., 
v6(xot? xen. Ag. 7, 2. — 3 spec, de goden, God 
dienen eur. Ion 152, #s<p n. t. Mt. 4, 10. 

Xdrp-io^, iiiad-oq, loon voor een dienst pind. O. 
10, 28. 

Xaxp-ig, 105, 6, tt), — 1 daglooner theogn. 302, 
soph. Tr. 70, eur. — 2 alg. dienaar, dienares, 

; slaaf, slavin eur. Here. 823, Iph. A. 868. 

Xdxpov, t6, arbeidsloon aesch. Suppl. 1011. 
(Xd-rgo- < Id- korte phase bij W. lei-: got. 
un-leds arm, lit. Idima voorspoed, laimeti winnen. 
Uit X. lat. latro bij plaut. huursoldaat). 

Xa-T^Ttrj, r), — 1 ,,steenslag": afval van steen bij 
het steenhouwen — 2 gips plut. 954 a. 

T^a-xftnoq, 6, steenhouwer hippoor., soph. 

Xaoxaviiq, i], keel X 325, Q 642. 
(lit. pa-laukis halskwab). 

Xaupa, yj, — 1 smalle gang, langs het [xsyapov x 
128, 137. — 2 steeg, straatje pind. P. 8, 86, hdt. 
1, 180, herond. 1, 13. — 3 passage, bazaar, wijk 
pap., Ltr. — 4 laan theoor. Epig. 4, 1. — 5 pad 
plut. — 6 goot ar. Pax 89, 158. — 7 klooster 
met vele afzbnderlijke cellen, spec, in Egypte Ltr. 

(naast hesych. Xavgov' \xsxaXXov dgyvgov Ttaga 
'A&qvaioig, z. Laurlumgebergte ; X. eig. mijngang: 
W. leu- [z. s v. X.das, XaTov] insnijden, openhakken, 
korte phase teu- = gr. Xav+gd. + gov). 

Xacpuy-jxos, 6, gulzig eten ar. Nub. 52. 

Xdcpupa, Ta, buit, van den vijand ,,afgenomen" 
aesch. Sept. 278, soph. Ai. 93, xen. Hell. 5, 1, 
24; pol. 00k sing. 

(z. s.v. Xa^dvco; W. s lal&bh- verkrijgen, ver- 
werven ; wrsch. oud collect. *Xdcpvg-ta, vgl. ysq>vgd). 

Xacpup-aycoyeo), plunderen plut. Galb. 5. 
muller, Grieksch Woordenboek. 



Xacpupo-TttoXeco, als buit verkoopen xen. An. 6, 6, 
38, pol.; -TitoXelov, t6, plaats waar de buit ver- 
kocht wordt pol. 

Xacpupo-7rd)Xyj<;, ou, 6, — 1 opkooper en ver- 

kooper van den buit xen. An. 7, 7, 56. — 2 in 

Sparta: officieren v. administratie bij den grooten 

staf, die voor den buit zorgdroegen xen. Lac. 13, 11. 

XacpOaoco, att -xxo>, opschrokken, verslinden, 

v. dieren A 176, E 583, luc. 
^ (z. Xdnx<o. Ig. laph-: arm. lap' el likken, alb. 

I'apit lik, russ. lopat' verslinden, naast lab(h)- : lat. 

lambo, ags. lapian oplikken, ob. lobuzati kussen). 

Xacpuaxux; (XacpiSaaco), — 1 gulzig lycophr. 1234; 

vgl. hdt. 7, 197. — 2 verslonden lycophr. 791. 

Xaxaivco (Xc&xavov), omspitten ap. rh. 

Xaxav-euofjtai, planten, kruiden voor zich in- 

zamelen luc. Lexiph. 2. 
Xctxav lc/{a6s, °> het afsnijden en inzamelen van 

groenten thuc. 3, 311, 34. 
Xdxavov, t6, — 1 gekweekte groente com., ar. 

Th. 456, pl. Rep. 372 c, theophr.. n. t. Mt. 13, 32. 

— 2 pl. groen(te)markt ar. Lys. 557, com. 
(W. lagh- Xaxrj aesch. gegraven kuil, z. Xaxaivco, 

vgl. msch. n. slov. laz ontgonnen stuk bosch(?), 

ier. laige [< *lag-ia] schop). 
Xaxavo-nxepo?, 6, met groente vleugels, komisch 

gevormd woord bij luc. V. H. 1, 13. 
Xaxavo-TccbXy)?, 6, groentekoopman pap. 
Xaxavo'TCcoXiqTpLa, f]> groenvrouw ar. 
XaxavorTTcoXis, 1805, iq, = voorg., ar. Vesp. 497. 
Xaxavo'cpavta, yj, groente eten hd?pocr. 
Xaxav-ti)8y)<;, als groente theophr. 
Xax>l (Xayxavco), Y), het loten aesch. Sept. 914. 
Xax(x6(5, 6, het vertrappen ep. 

(: ?mxx{£g> ; X. < Xaxo-fio-). 
Xdxvy], f\, — 1 wollig, gekruld haar, donzig haar 

B 219, X 320, pind. 0. 1, 70, luc. — 2 haar, bont, 

v. wilde dieren hes. O. 513, nic, ap. rh. — 3 

schapenwol soph. Tr. 690. — 4 wol. wolligheid op 

kleedingstukken, otfX-yj K 134. — 5 stekel, v. e. stekel- 

varken plut. 98 d. — 6 loof v. boomen nic. AI. 410. 
(niet: lat. lana, dat < laks-na zou zijn = lat. 

luna < *loucs-na, praenest. Losna. — Doch 

evenals vellus : vello, zoo X.: sXxco [z. I EIA(Q), 

draaien], W. uel-i-h-; X. < idg. ullts-na > fXa^-va. 

Voor x < ks, z. Xvxvog. Vgl. idg. uolk-o- in 

av. varHa- haar, o.b. vlasu hetz. en idg. uol%- 

ti- in lit vdltis haverspelt). 
Xaxv^-eig, — 1 harig, ruig B 743, axrj&ea S 415, 

emped. 67, 3 D., pind. P. 1, 19. — 2 wollig of 

pluizig v. riet Q 451. 
Xaxvo-yuio?, met harige leden eur. Hel. 378. 
Adxvos (Xa^vvj), 6, schapenwol 1 445. 
Xaxv6opiaiy ruig, harig, wollig worden sol. 27, 6. 
Xaxv-ti>87]s,= XaxvVjeis, v. planten eur. Cycl. 541. 
Xdxvto-ais, "hf behaard zijn hd?pocr. 
Xdxo? (Xayxavw), t6, — 1 het voor iemd bepaalde 

lot: lotsbestemming, taak theogn. 592, aesch. 

Ch. 360, soph. Ant. 1303. — 2 concr. bij loting 

gekregen deel, portie pind. O. 7, 58, aesch. Eum. 

5, xen. An. 5, 3, 9. — 3 deel, gedeelte mosch. 2, 2, 
Xax^S, laag op het water, vtjcto? 1 116, axT^ x 509. 
(niet: iXaxvg ; W. legh- [z. Xsx- liggen?] in o.n. 

lagr = ndl. laag, lett. lefs vlak, lefa zandbank). 
Xdvbi? (X(X7t;t<o), ^, oplikken aristot. 

I. Xdco, zien, Xawv t 229, Xae ib. 230 

(< Xaa-co: o.ind. Idsati hij ziet, z. aXaog). 

II. (*Xdo>), willen, z. Xfjv. 

Xa-ti>8r]g, geschikt voor het volk plut. Crass. 3. 
Xeaiva, »j, — 1 leeuwin hdt. 3, 108. — 2 overdr. 

30 
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aesch. Ag. 1258, theocr. 3, 15. — 3 dbsc. ar. 
Lys. 231 met zinspeling op oude leewwenwapens 
(z. de leeuwenpoort te Mycene en gemmen uit Creta). 

( : Xswv ; wijst wrsch. op oudere declinatie Xecov, 
*Xeovog, z. lat. leonis ; <Xsfav-va met av < idg n, 
vgl. dgdxaiva, Aaxaiva). 

Xeatvto (Xsto<;), ep. Xeiaivco, /. avco, — 1 glad 
maken, polijsten A 111, pl. Tim. 66 c; rimpels 
Symp. 191 a. — 2 eifen maken, v. e. weg of dans- 
vloer O 261, ft 260. — 3 scheren theophr. — 4fijn 
malen of stampen hdt, 1, 200, xen. Mem. 1, 4, 
6, aristot. ; med. mc Th. 646.— 5rooien, uitroeien 
(uit 2) hdt. 4, 122. — overdr. 6 verzachten, Xoyov 
-zivoc, hdt. 8, 142. — 7 polijsten, v. d. stijl d. h. 

XeavTi->c6<;, geschikt om glad te maken aristot. 

Xepr)pl<;, ISoq, rj, — 1 schil, peul, v. peulvruchten 
hesyoh. — 2 oude huid, v. slangen en insecten 

HlPPOCR., AR. 

(z. Xofiog; W. leg--: lat. legUmen groente). 
TieSyjpis, r\, konijn strabo. 

(ligurisch woord; voor suff. vgl. fyfit]Qig aal: 
k'yx^Xvg). 

X^|3t)5, tqto?, 6, — lketelow water in te koken 
O 362, I 123, \i 237, hdt. 2, 41, thuc. 4, 100, 
6; 12. — 2 waschkom, -bekken a 137, t 386, find. 
O. 126 aesch. Ag. 1129; waschtuig soph. Tr. 556. 
— 3 bekken (vgl. ,,ketelmuziek") hdt. 6, 58. — 4 
lijkurn aesch. Ag. 444, Ch. 686, soph. El. 1401. 

(? -ng, -rjTos herinnert aan xcmn]g, dat. iransch 
Iw. is). 

Xef3-(a£, 6, een visch, = irpzaxos, ar., com., 

athen. 7, 301 c. 
X&yai = <£x6XaaT0i dartel, uitgelaten archil. (?) 

179 B«. 

Xeyec&v = wig., plut. Otho 12. 

Xeyitlbv, <ovo<;, 6, legio n. t. Mt. 26, 53. 

Xdyvov (?), x6, zoom, rand hdppocr. 

Xcyvcot6?, met een kleurigen rand call. Dian. 12. 

Xeyto, Vormen: regelm. Xe£<o enz. Bij „zeggen" 
/. kpS>, aor. eTttov, perf. stpyjxa, p. etprjfjiai, aor. p. 
ipprj&rjv, — 1 oplezen, verzamelen Y 239. N 
276. pind. P. 8, 53, mosch. 2, 70. Vaak med. 
voor zich . . . of zelf . . . S6Xa 0 507, Q, 793. — 
2-vand. uitlezen: uitkiezen I 188; > in een bep. 
groep meetelhn 8 452, i 335, N 276 (z. b.);med. voor 
zich uitkiezen <D 27, ap. rh., nic. — 3 opsommen 
B 222; tellen med. 8 451. — 4 vertellen N 275, 
X 374; bij Dem, Xsys uit wetten lezen, voorlezen 
(vgl. lat. iegere). — 5 abs. spreken, tr. bespreken, 
act. en med. Daarnaast (andere hoofdtijden, z. bov.) 
zeggen (eerst na hom.; sinds pind. O. 9, 49, 
met A. c. I.)Met pers. pass. Xsyo^at, metlnf.= dicor, 
men zegt vanmij, dat .... — SindsKOU. (alleenmed. 
T 244, N 275 z. b.) alg. tot N. t. Mt. 1, 20; praegn. 
bevel en, ookmet Inf. xen. An. 1, 3, 8. — 6 met 
woorden aanduiden: bedoelen, beteekenen hdt. 
1, 124, soph. Tr. 9, ar. Eq. 1041, pl. Prot, 312 c, 
Symp. 202 b tot n. t. Mc. 14, 71. — 7 vand. 
noemen, m. dubb. acc. = qualificeeren als hdt. 1, 
32, aesch. Eum. 48, soph., tot n. t. Mc. 10, 18; 6 
Xey6f/,svo<;, (de) zoogenaamd(e) pl. Phaedr. 275 b; 
xb Xsy6(jt,svov, zooals men (of (het spreekwoord) zegt 
pl. Gorg. 514 e. — 8 spec. s5 Xlysiv tivoc aesch. 
Ag. 445, eur. Med. 457, pl. Vand. ook xaxa 
Xsysiv -uva AR. Eccl. 435. 

(W. leg-: alb. mb-Yed 1 ik pluk, oogst, lat. lego 
lezen (by = verzamelen, [z. colligo] > lezen [vgl. 
een opstel enz. oplezen], legio het verzamelde 
leger = osc. leginum „legionem"). 



Xe'yjXao/ta, yj, buitmaken xen. Hier. 1, 36, ap. rh. 
Xe-rjXoiT-eco (XeJa, iXauvoo), als buit wegvoeren: 

plunderen, ti hdt. 2, 152, soph. Ai. 343, xen. 

Hell. 4, 8, 30._ 
XeLct, i], dor. Xocta, ion. Xtjitj, ep. Xrjta buit I 138, 

pind. O. 10, 44, thuc. 2, 94, 24, soph. Ai. 26, 

xen. An. 6, 1; 8, pol. 

(< *lau-ia: dazo-Xavw, kortephase lat. lu-crum). 
Xei/odvco, z. XeoLvto. 

Xeipco, — 1 uitgieten, vergieten, Saxpua N 88, tr.: 
aesch. Sept. 61, pl.; ook med. aesch. 398(?); 
pass. pind. P. 12, 10, eur. Ph. 1522. — 2 uit- 
storten, plengen Z 266, tr.: aesch. Supp. 981. — 
3 bevochtigcn ar. Eq. 327(?), eur. Andr. 532. 

(< s-leib-: lat. llbare uitgieten bij het offer, 
delibuere bevochtigen, XX- Q 285). 

Xei-eVTcpLa, yj, dunne stoelgang hippocr. 

Xet(Jia|, axoq, 6, = Xei^cov, eur. Ba. 867, Ph. 1571. 

Xet(Jt./(JLa, t6, overschot hdt. 1, 119, plut., n. t. 
Rom. 11, 5. 

Xei[x6-8a>pov, t6, een plant theophr. 

Xei[xcov, Givoq, 6, vochtig land: uiterwaard, 
weide B 461, "Atyj? X. emped. 121, 4D., hdt. 7, 

23, pind. fr. 129, aesch Pr. 653, tr., thuc. 6, 96, 

24, xen., pl. Phaedr. 248 b. 

(W. s-lei- vochtig, glad zijn: Xlfxrjv haven, 
Xlfivfj moeras, bekken, lat. llmus modder, vgl. 
ndl. (s)iijm). 

Xei{xtov-id$, d8oi;, yj, weidenimf soph. Ph. 1454. 

Xei{x(ov-LO<;, van of in de weide aesch. Ag. 559, 
soph. Ai. 601, aristot., theocr. 18, 39. 

Xei[xcovo-ei5r)<;, weideachtig ceb. Tab. 17. 

Xei^tov/od-ev, adv., van de weide af Q. 451; 
Xst.[icov6'9'e theocr. 7, 80. 

Xei6-(3aTOg, 6, gladde rog com., aristot. 

Xcio-v^veios, met gladde kin, zonder baard hdt. 
5, 20. rW&lfy 

Xei6-nauXo5, met gladden stengel theophr. 

Xeio-Kujxtov, met rustig oppervlak luc. V. H. 2, 4. 

Xelo?, — l^glad, glibberig ar., luc. — 2 glad: 
niet ruw A"484, xen. Mem. 3, 10, 1; X. neTpacov, 
vrij van . . . e 443; zonder baard ar. Ran. 48; niet 
geborduurd thuc. 2, 97, 25; Xstou pl., soort dames- 
schoenen herond. 7, 57. — 3 vlak, effen; > 
rustig T 359, sol. bij aristot. A. IT. 12, 3, hdt. 2, 
29, pl. Crat. 414 b zonder terreinhindernissen, 
gemakkelijk, xen. An. 4, 4, 1, pl., n. t. Luc. 3, 5. 
— 4 overdr. zacht, vriendelijk, v. aanraking en 
geluid aesch. Pr. 647, ar. Ran. 1004, pl. — 5 ge- 
laten, niet opstandig pl. Theaet. 144 b. — 6 glad, 
zoodat er niets aan ontbreekt: > gladweg, voor- 
treffelijk, heelemaal archil. 113 (adv.), herond. 
2, 70 z. d. 

(W- s-lei- glad, vochtig zijn, z. Xeipcov; X. < 
Xelfog = lat. levis glad). 

Xei-oaxpaKog, glad van schelp aristot. 

Xeio-Trjs, f), gladheid, effenheid aesch. Pr. 493, pl. 
Gorg. 465 b, aristot. 

Xeio'xpixidoj, sluik haar hebben aristot. 

XeiTC-, Xewro-, z. Xlti-, Xitto-. 

Xeinto, ~b£\.fyti>, IXtirov, XsXoLTra; spec. XsXi[A[isvo<; 
perf. aesch. Sept. 355 (z. echter Xta-wo) — Trans.: 1 
verlaten, alleen laten, achterlaten= weggaanvan, 
Tiva X 226, S 11, pind. N. 5, 15, hdt. 6, 115, 
att.; verzw. (toe) laten hdt. 6, 28. — 2 > in den 
steek laten II 368, t<x£iv (vgl. XtTOxa^-.a) pl. Ap. 
29 a; spec, gaan ontbreken, Loi avoocra x 119. — 
3 iemd iets achterlaten: nalaten B 106; ook med. 
eur. Here. 169. — Intr.: 4 vgl. reeds hom. ttovtoc 
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XsXoito 5 213 {eig. [is enz. heeft mij verlaten > is 
verdwenen, ontbreekt) soph. 0. R. 1232, El. 514; 
> ontbreken pol. tivi, n. t. Luc. 18, 22. — 

5 vand. (analogisch naar Ssco, SsT) m. gen. het 
scheelt . . ., is er . . . van af plut. — Pass, intr.: 

6 achtergelaten worden: achterblij ven B 700, 
E 154, hdt. 7, 140, att. — 7 overblijven 
K 253. — 8 relat. achterblijven bij, xivoq, in een 
wedstrijd Y 523, aesch. Pr. 857 alg. tot n. t. 
Jac. 1, 4. — 9 onderdoen voor, tivo? hdt. 7, 8, 1, 
aesch. Pers. 344, xen. Ah. 7, 7, 31. — 10 vand. 
nietvinden, begrijpen, verstaan, weten, tlvoc soph. 
Ai. 543. 

(W. leiq*-: o.ind. rindkti hij (ver)laat, arm. 
(aor.) e-lik' hij verliet, lat. linquo, llqul, o.ier. 
le(i)cim ik laat, got. leihan = d. leihen, lit. lekit 
ik laat). 

XeipuSeis, dun v. d. stem T 152; teer, xp&q N 830. 
(vgl. IIoda-XscQcog en hesych. Xsigog ' 6 layvog: 

XsiQog dissimilatie < *XetXog = lit. leilas dun. 

Vgl. XsiQiog sacch. 16, 94). 
Xeipiov, t6, lelie hymn. Cer. 427, theophr., nic. 
(z. Xsiqiostg, wegens de dunne Stengel? mis- 

schien lw., uit egypt. reri). 
Xeipux;, lelie- of teer: dcv&efjKov pind. N. 7, 79, 

ofX[i.a bacoh. 16, 94. 
2.e'Cax6q, of XT)iax6?, buit te maken I 406. 
AeiTO<; (Xscoq), 2, ion. X^ltqq, o.att. X^to?, van het 

volk; vand. t6 X-ov, gemeentehuis hdt. 7, 197. 
XeiTOupY-eto, o.att. XflToupysto, XeiToupyos zijn: — 

1 een werk verrichten in het algemeen belang, z. 
XsixoupyCa lys. 18, 8, xen. Mem. 2, 7, 6 dem. — 

2 tempeldienst vervullen n. t. Hebr. 10, 11. — 

3 spec, de godsdienstige plichten, (vooral het gebed) 
naleven (vgl: liturgie = dienst) n. t. Act. 13, 2. 

XeiTovipyrj-^a, t6, dienst aan den staat bewezen 

plut. Ages. 36. 
AciToupY-la, f), — 1 dienst aan den staa,t, waartoe 

de vermogende burgers op eigen kosten verplicht war en 

orat., pl. Leg. 949 c, pap. — 2 militaire dienst 

of diensttak pol. — 3 vriendendienst plut., luc. 

Salt. 6. — 4 kerkelijke dienst, liturgie n. t. Luc. 

1, 23, Phil. 2, 17. 
XeixoupY-ix6$, — 1 dienend n. t. Hebr. 1, 14. — 

2 de Xsiroupyta betreffend pap. 
XeiToopyos, — 1 werk verrichtend in het belang 

der gemeenschap: v. staatsdienar 'en plut. Rom. 26.; 

v. staatswerklieden pol.. plut. — 2 Christ, dienaar 

Gods n. t. Rom. 13, 6; vgl. Phil. 2, 25. 
XeixVjv (: Xe£y/«>), 9\voq, 6, — 1 mos, aan planten en 

boomen hippocr., theophr., nic, Th. 945. — 2 van 

menschen en dieren: uitslag aesch. Ch. 281, Eum. 785. 
XeixTjv-<i8r]$, vurig hippocr. 
Xcix-iQVCop, opo£, 6, likkebaard, naam v. e. muis 

batr. 205. 

Xeixo-fJiOXr), fj, molenlikker, naam v. e. muis 

BATR. 29. 

Xeixo-7itva2;, axo?, ^j, bordenlikker, naam v. e. 
muis batr. 100. 

Xeixto, likken, oplikken aesch. Ag. 828, ar. Eq. 

103, 1285, aristot. 
(: o.ind. lihati hij likt, arm. lizem ik lik, lat, 

lingo, o.ier. ligim hetz., ndl. likken, lit. leziu ik lik). 
Xeid/-avov CXsItzo, vgl. 7r67ravov : tcettcj, -f- cr-), 

to, overblijfsel soph. El. 1113, ar, Vesp. 1066, 

pl. Phaed. 86 c. 
Xeitb'oSpia, -fi, watergebrek pol. 
XeujrriSpiov, T 6 y street. zonder water, spec. bij den 

Tames in Attica hdt. 5, 62, ar. Lys. 605. 



Xeico-fm, t6, het fijngewrevene theophr. 
Xeuov z. Xecov. 

Xotovr], i\, dor. Xoxav-y], schotel, bekken, wan ar. 

Nub. 907, Av. 1143, pol. 

(W. oiek- buigen, welven, z. lat. lanx schotel 

en vql. Xixgcqplg). 
Xex fiv iq , iSoq , ,dem. v. Xexav7),PLUT. ,luc. Amor . 3 9. 
Xexdviov, to, (tafel)bord ar. Ach. 1110, xen. 

Cyr. 1, 3, 4. 
Xexi9-o-Xaxav6-7T(oXi<;, i8oq, tt), peulvruchten- en 

groentenverkoopster ar. Lys. 457. 
XeKi8-6-7itoXi5, 1805, r), erwten(puree)verkoopster 

ar % Pl. 427, luc. Lexiph. 3. 

I. XextS-os, i], eierdooier hippocr., aristot. 
(wrsch. identisch met vplg., evenals ndl. dooier 

met dodder, o.n. blomi bloem: n.ijsl. 00k dooier). 

II. Xexi&os, 6, (moes van) peulvruchten hippocr., 

ar. Lys. 562, com. tzr\q Stp^oq brood daarvan 

gemaakt carm. popul. 32, 11 ALD. 

(: Xexavrj ; W. o\ e k- buigen > omhullen, vgl. 

d. Hulsefrucht?) 
XexiQ'-ibSiqs, geel als een dooier hippocr. 
Xexiox-iov, to, schoteltje hlppocr. 
Xex-iaxos, 6, schoteltje hippocr. 
XexTi-xo<;, tot het spreken, zich juistuitdrukken, be- 

hoorendPL. Polit. 304 d, xen. Mem. 4, 3,1, aristot. 
Xex/To?, — 1 uitgelezen hes., aesch. Pers. 795, 

soph. O. R. 19, eur. — 2 te zeggen ar. Av. 423, 

soph. Ph. 633. 
Xex/Tpov, t6, bed a 437, pind. P. 3, 26, tr.: 

aesch. Pers. 132, soph. Ant. 862, eur.; vaak 

huwelijk(sbed). 
XcXhqi&ai, vol vuur, -strijdlust: begeerig zijn 

A 465, E 690, al84jp emped. 100, 18 D., ap. rh. 
(msch. oorspr. heet zijn, branden v. verlangeifi: 

Atn-: Xiagog warm, lauw. Wrsch. contaminatie 

met vormen v. ti-le- willen, z. Xfjv en vgl. hesych. 

XsXntad'ai (codd.) ' i&eXsiv; XsXrj'Cxai ' rs-&sQ'fiavTai y 

XeXrji'ftsvog 'ttgofivfiovfievog xai svftsQfJiog a>v). 
XeXoYio-fxevox;, adv., na rijp beraad hdt. 3, 104, 

eur. Iph. A. 1021. 
XeXufjievcog, adv., slap, langzaam hippocr. : 
XefJi.po<;(?) 6, sloep, boot dem. 32, 6, theocr. 21, 

12, pol. ; -tooyjs, in den vorm van een sloep aristot. 
(msch.: Xinco, n > /? na p\ oorspr. schil, dop, 

vgl. lat. carina). 
Xefx/fxa (Xettco), to, schors, schil, schaal hippocr., 

ar. Av. 674, pl. Tim. 76 a. 
Xejicpos, slijmerig (in de neus): niet bij de pinken 

men. Epitr. 344. 
(W. s-lembh-: d. Schlamm). 
XevTiov, to, lat. linteum n. t. Joh. 13, 4. 
Xe£i£ (Xeyto), tj, — 1 spreekwijze; stijl pl. Ap. 17 d, 

isocr. 5, 4. — 2 spreken (teg. Tcpa£t?) pl. Rep. 

396 c. — 3 woord pol., plut. 
XeovT-eyj, contr. Xeovt?), t), ril. Sopa, leeuwehuid 

hdt. 7, 69, ar. Ran. 46, pl. Crat. 411 a. 
Xe6vT-eiog, van leeuwen aesch., theocr. 24, 34. 
Xeovro-Pafxcov, op leeuwenpooten rustend aesch. 
XeovTo-8dfXas, oivtoc, 6, leeuwentemmer pind. 

fr. 74. 

XeovTo-xecpaXo?, met een leeuwekop luc. 

Hermot. 44. 
Xcovto-ttoui;, met leeuwepooten eur. 
XeovTO-<p6vo£, t6 X-ov, een dier waarvan het 

vleesch voor den leeuw doodelijk is aristot. 
XeovTo-tpdpog, een leeuw (als teeken) dragend luc. 
XeovTO-cpuyjs, me t leeuwenaard eur. Ba. 1196. 
X€ovT-ti>8iqs, leeuwachtig pl. Rep. 590 a, aristot., 

plut. 
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XejcaSvov — XeoyaXeos. 



XercaSvov, t6, — 1 jukriem, halster, waarmee het 
juk met de schoft der trehdieren verlondenwordfE 730. 
— 2 juk aesch. Ag. 217. ar. Eq. 768, eur. 
Phaeth. p. 7, 65 D. 
(Xena-dvo-'.-ndo- ; <ZegV: lat. laqueus strik?) 

AeTraSo-xejxaxo - aeXaxo - Y«Xeo - xpavio'Xei- 
tbavo - SpifJi - UJTOTpi(Ji|xaxo - aiXcpio-Ttapao - 
{jieXiTO - KctTavcexufxevo - xixXctei - jtoaaotpo - 
cpaTTO - Tcepiorep - aXexTpuovoTCT*eYJ<€q>aXo - 
myxXo - TteXe lO-Xay wo - aipaio - (3a<pr) - 
xpayotvo - TixepOytov, een schotel, die uit de 
volgende bestanddeelen bestaat: mosselen, zoutevisch, 
muraenen, lampreien, schedeloverblijfsels met scher- 
pe saus, silphium, met honing overgoten lijsters, 
vinken, eendvogels, duiven, gebraden hanekammen 
kwikstaarten, wilde duiven, hazen, bijgekookte 
most, lekkernijen, vleugels ar. Eccl. 1169. 

Xenatos, rotsachtig eur. Hipp. 1248. 

Xen-apYO?, met wit, grijs vel aesch., nic, 
theocr. 4, 45. 

Xercdcs, a6oq, fi, mossel, die zich aan de rotsen 
vastzuigt ar. Vesp. 105, PL 1096, aristot. 
('.Unas en Xenon schelp: schil, schaal?) 

X&roc?, t6, kale rots, berg aesch. Ag. 283, thuc. 7, 

78, 9, EUR., PLUT. 

(= lat lapis, beide < idg. Iep3(+d)-: Xsnco). 
Xenaaxiq (> lat. lepesta), yj, een mosselschelp- 

vormige drinkbeker ar. Pax 916. 
XeniS-coTo?, geschubd hdt. 2, 68. 72 (sulst.; een 

visch); 9, 22, aristot. 
Xert-ttJtD, schillen pol. 

tenlq (xItoj), Xboq, fj, — 1 schors, schaal, schub 
emped. 82 D. (lichaamsbekleeding) aristot., luc, 
n. t. Act. 9, 18. — 2 schub, plaatje hdt. 7, 61, 

POL., PLUT. 

XeTio? (X£too), to, schors, schaal, schil, com., nic, 

luc. Icarom. 19. 
Xenpa, y), ion. Xsbrprj, melaatschheid, uitslag, die de 

Mid ruw en schubachtig maakt hippocr., hdt. 1, 

138, plut., n. t. Mt. 8, 3. 
(fern. v. Xsngog : Xsaco). 
Xenp-aq (Xenpoq), aSoq, yj, oneffen theocr. 1, 40. 
Xeirp-dto, — 1 aan de Xerepa lijden hippocr., 

herond. 3, 50: vol vlekken zijn. — 2 schimmel- 

achtig worden ar. 
X€TC-p6? (Xsrao), — 1 schilferig, ruw, v. d. Mid 

hippocr., theophr., herond. 6, 26? — 2 spec, aan 

lepra lijdend n. t. Mt. 8, 2.-3 ruw, bergachtig 

LYCOPHR. 

XeTctr-aXeos, dun: fijn I! 571. 
Xetctiov, t6, kruikje, een maat pap. 
X€tct6-Y€io?, met dunne teeltlaag: onvruchtbaar 

POL., THEOPHR. 

XeTCTo-yetoi;, <ov, att. = voorg., thuc. 1, 27, luc 
XeTCTO-yvt&^cov, met fijn verstand luc Sup. Tr. 27. 
Xenxi-Ypa^tiio?, met fijne strepen luc Symp. 17. 
XeTcx6-Ypa<po<;, fijn geschreven luc 
X€7tT6-8€pfii.o?, met fijne huid hippocr., aristot. 
X€7tto-8o[ji.o.?, fijn van bouw: dun, miay-a. aesch., 
Pers. 112. 

XercTo-S-pi^, met fijn haar bacch. 5, 28. 
XeTix6-Xi9'0?, met kiezels bedekt, dyp^? carm. 

popul. Scol. 30, 2 ALD. 
XercTO-XoYeo), haarfijn, spitsvondig spreken of zijn 

ar. Nub. 320, dio cass., luc Prom. 6 med. 
X€tcto-X6yo?, spitsvondig sprekend, ongunstig ar. 

Ran. 876. 

XeTtTo-txeprte, uit fijne deeltjes bestaande v.-socr., 

ARISTOT., EPICUR. 90 Us. PLUT. 



XeTtxo-jJLiToq, met fijne draden eur. Andr. 831. 
Xercxov, t6, nl. v6[llg[iol, een stuk klein geld, 

penning m. t. Mt. 12, 42 [tot N.Gr.). 
XeTCT6-TcpufjLVo<;, met smallen achtersteven bacch. 

16, 119. 

XenTo-ppuxo?, dun stroomend hippocr. 

XeTt-To? (Xstco) , — 1 gepeld, van de schil ontdaan 
T 497. — 2 vand. fijn, dun, apa/via & 280, 
oS-ovai £ 595, pind. fr. 230, aesch. Ag. 892, ar. 
Nub. 177, eur., pl. Crat. 389 b. — 3 klein, 
smal, nauw "Q 264, hdt. 7, 36, ar. Pax 69. — 

4 mager, dun hes. 0. 497; v. d. grond xen. Oec. 

17, 8. — 5 gunslig: slank, sierlijk ar. — 6 ondiep 
pol. — overdr. 7 zwak, \irp:ic, K 226, ar. Av. 235. 
— 8 fijn, scherp, spitsvondig antiph., ar. Nub. 
230, eur. Med. 529, pl. 

Xe7TTO-a7td8-r)TOS, fijn geweven soph. 
XertTo-oxeXVji;, met dunne beenen, pooten aristot. 
Xfttt6-ty)S, f), — 1 dunheid, magerheid pl. Rep. 

523 e. — 2 fijnheid, v. kleeren diod. — 3 scherp- 

zirmigheid ar. Nub. 153, luc. Bis Acc. 2. 
XenToupYeto, — 1 dun, fijn werk vervaardigen 

plut. — 2 overdr. spitsvondig spreken eur. Hipp. 

923, pl. Polit. 269 pass. 
XeTcxoupYinS, fijn gewerkt hymn. 31, 14. 
XercxoupYoi;, met fijn bandwerk diod. 
XenTo-cpoXXos, met dunne bladeren aristot., 

theophr. 

Xe7rr6-cpXoios, met dunne bast theophr. 
XeTCTo-cpiovos, zwak van stem aristot. 
XeTTTo-xpto?, idtos, dun van vel eur. 
X67rTO-4»dM- a ® , °?> met zan< ^ AES0H - Supp. 3. 
X&ituv-cis, fj, mager worden hippocr. 
XertTtivto, — 1 mager maken aristot., xen. 

Symp. 2, 17. — 2 dun, ondiep maken pol. — 

3 fijn maken: verteren plut. 689 d. 
Xercopiov, t6, dem. v. Xsbcupov, — 1 schilletje 

theocr. 5, 95. — 2 schaal aristot. — 3 eierschaal 

hippocr. 

Xe7Topi-u>5r)<;, uit over elkander liggende schillen 

bestaand, v. uien aristot., theophr. 
XercOpov (Xsttco), t6, schil batr. 131. 
XercOpog [z. voorg.), van een schil voorzien nic. 
Xercuxavov, to, schil v. uien plut. 684 b. 
Xenw, — 1 pellen, schillen A 236, nic. — 2 vand. 

opeten com. — 3 (vgl. Sepw), afranselen com. 
(alb. Vaps buikvlies, lit. lapas blad, slov. lepen 

blad Daarnaast lujup- in gr. Xinn z. d., lit. liipti 

schillen) 

Xeopi-atto of Xec(3i£to (A.) zich aan de praktijken 
der Lesbisclie vrouwen schuldig maken ar. Ran. 
1308 of Vesp. 1346. 

Xeox-d£o>, babbelen theogn. 613. 

Xeoxrj, rj, — 1 rustplaats: doodenbank Uj het graf 
inscr. rhod. (G.D. 4127). — 2 herberg a 329, hes. 
O. 501, com. Vgl. de Lesehe in Delphi e. eld. — 
3 bijeenkomst vergadering aesch. Eum. 366, 
soph. Ant. 160. — 4 bespreking hdt. 9, 71. — 

5 het spreken: gepraat, gerucht hdt. 2, 32, eur. 
Hipp. 384. 

(: W. legh-, Xs%- liggen; *Xex-oxa of ^Xs%o->ta > 
X. = nad< oxco > ndoxco- Volksetymol. invloed 
v. Xeyco, z. afleid. ben.). 

Xeox*l-^a, to, het gepraat hippocr. 

Xeaxiqv-eia, yj, babbelen pl. Ax. 369 d. 

Xeax*lv-eiSo(Jiai, babbelen heracl. 5D., democr. 
85 D., hippocr. 

XeuY-aXeo? (z. Xuypo<;), jammerlijk, ellendig N 97, 

723, HES., THEOGN. 1174, NIC, AP. RH. 
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Aeoxa&eco, wit, helder zijn, v. tanden hes. Sc. 146 

(zie Glotta 14, 44). 
Aeox-atvto, — 1 wit maken: doen schuimen [z 172, 

EUR. Cycl. 17, THEOCR. 14, 70, ARISTOT.; N. T. 

Mc. 9, 3; overdr. rein maken Apoc. 7, 14. — 2 inir. 

wit worden aristot. nic. Al. 170. 
AeuK-av&yjs, met witte bloesem of bloei: xarwoq 

pind. N. 9, 23; xapa soph. 0. R. 742. 
XeuK'avO-L^to (wrsch. jefcrXsuxa^r^to) (z. XsuxaSeto) 

wit bloeien, wit zijn hdt. 8, 27, 12, LXX (zonder-v-). 
Aeoxav-ois, i], wit worden aristot. 
Aeox-aams, iSoq, met wit, glinsterend schild X 

294, aesch. Sept. 89, soph. Ant. 106, eur., xen. 

Hell. 3, 2, 15, plut. 
Aeux-€pu9-po<;, lichtrood aristot. 
AetSxr), i], — 1 witte populier ar. Nub. 1007, 

dem. 18, 260, theoor. 2, 121. — 2 een buurt in 

Athene: „De Linden" andoo. 1, 133. — 3 witte 

uitslag of vlek hdt. 1, 138, pl. Tim. 85 a, nic, 

aristot. 

Aeux-yjpexuos, met witte roeiriemen eur. Iph. 
A. 283. 

Aeox-yjpTjs, wit, <9-p££ aesch. Pers. 1056. 
Aeox-Ivo<;, van den witten populier aristot. 
Xeux-iTtno?, met witte paarden pind. P. 4, 117, 

ayoiou P. 9, 93, ibyc. 16, soph. El. 706, eur., 

theocr. 13, 11. 
Xeuxixr)?, ou, 6, = Aeox6<;, naam v. e. bok 

theocr. 5, 147. 
7.euxo*Ypa<petjj, schetsen, zonder kleuren teekenen 

aristot. 

Aeuxo-JHa, f), het witte zien plut. 
Xeox6-9'pi2;, xpixo?, witharig, met witte wol ar. 

Av. 971, eur. Ba. 112, call. 
Aeuxo-&<*>pa|, axo£, met een wit harnas xen. 

An. 1, 8, 0. 
A€Ux6-'£ov, t6, het witte viooltje hippocr., pol., 

theocr. 7, 64. 
Aeuxo-xujxtov, met witschuimende branding eur. 

Or. 992. 

Aeux6-Atvov, x6, wit vlas, voor de touwbereiding 

hdt. 7, 25; 34. 
Aeuxo-A6tpas, ou, eur. Ph. 119 =: 
Aeuxd-Aocpo<;, met witten vederbos ar. Ran. 1016. 
Aeuxo-voxos, j), de heldere droge zuidenwind 

ARISTOT. 

Aeuxo-raxp'ucpos, met witten zoom plut. 180 e, 
Xeux6-7ty]x^?> met blanke armen eur. Ph. 1351. 
Xeuxo-TCXr)9-y)<;, vol kamerkleur ar. Eccl. 387. 
Aeux6ra>us, noboq, met blanke — bloote voeten 

(anacr.) 8, 5, ar. Lys. 665, eur. Cycl. 72. 
Aeux6-iTTepo<;, met witte vleugcls aesch. Pr. 993, 

eur. Hipp. 752. 
X€ux6-7ruppo5, 2, witachtig rood aristot. 
Xeux6-7tcoXo5, met blanke rossen, -paarden pind. 

P. 1, 66, aesch. Pers. 386, soph. Ai. 673, plut. 
Aeuxos (z. Xsocroco), — 1 lichtend, stralend 3 185, 

hdt. 1, 50 v. goud, aesch. Pers. 301, soph., eur. 

Andr. 1228, n. t. Mt. 17, 2.-2 blinkend, 

glinsterend, Xs(3t)<; Y 268, X&o? y 408, hdt. 7, 44 
, (= marmer). ^— 3 helder (doorzichtig), CScop s 70, 

x 94, tr.: aesch. Supp. 24, call. — 4 wit, blank, 

X«£>v K 437, ydcXoc E 902, pind. N. 3, 77, hdt. 

9, 63, tr.: aesch. Pers. 611, ar. Ach. 988, pl. 

Prot. 331 d, n. T. Mt. 5, 36. — 5 vand.: als 

ieeken v. vreugde; blij plut., luc; gunstig: i^oo?, 

vrijsprekend luc. Harm. 3. — 6 ongunstig: bleek; 

overdr. zwak pind. P. 4, 109, ar. Th. 191, xen. 

Hell. 3, 4, 19. 



Afeuxo-OTecpir)<;, wit bekranst aesch. Supp. 191. 
Aeux6-o"riXTos, met witte stippen of vlekken eur. 

Iph. A. 222. 
Xeuxo-oxoXoi;, m blanke gewaden orpheus 22 D. 
Aeoxo-Tiqs, *1> witheid, witte kleur pl. Lys. 217 d. 
Aeuxo-Tpocpos, met een voile witheid ar. Av. 1100. 
Acuxo-cpfi^?, hel glinsterend eur. Iph. A. 1054. 
Aeoxo*cpAeYfJt.aT-€to, aan de bleekzucht lijden 

hippocr. 

Aeoxo'cpAeYlxaT-t&Syjs, aan de bleekzucht lijdend 
hippocr. 

Aeux-ocppu?, uoq, met witte wenkbrauwen, 

orakel bij hdt. 3, 57. 
Aeoxo-xiTtov, covo?, met witten chiton batr. 37. 
Aeuxo*xpoea>, een witte kleur hebben hippocr. 
Aeuxo'xpoia, fj, de witte kleur plut. 892 e. 
Aeuxo-xpoui;, 005, wit van kleur eur. 
Aeox6to, wit maken, witten, 00k med., pind. I. 3, 

87, pl. Leg. 785 a, xen. Hell. 2, 4, 25, dem. 46, 

11, aristot. 

Aeux-coAevo?, met blanke (ellebogen,) armen A 55, 

hes., emped. 4, 3 D. pind. P. 3, 98, bacch. 8, 7. 
Aeuxto-^a, t6, het witte aanplakbord voor bekend- 

makingen lys. 9, 6, dem. 24, 23, dio cass. 
Aeup6<;, glad: effen, open, x&poq vj 123 (vgl. Isioq 

e 443), orak. bij hdt. 1, 67, pind. N. 7 27, aesch. 

Pr. 369, eur., lycophr. 
(msch. bij XsT(j:)og, lat. levis, levi perf. < fettf-; 

dus le(i)u-ios, juist zooals ayXa(f)6g\ ayXavQog). 
Aetici-fjioi;, — 1 van het steenigen aesch. Ag. 1616, 

eur. Or. 50. — 2 het steenigen verdienend aesch. 

Ag. 1118. 

A€oa-(Jt,6<;, 6, steeniging aesch. Eum. 189. 
Xeuooto — 1 abs. zien, onderscheiden E 771, 

T 12, dq Tiva & 171, soph. 0. R. 1254. — 2 trans. 

zien, bespeuren T 127, pind. P. 4, 145, tr.: 

soph. Ph. 1221. 

(z. Xsvxog; dus < *Xevx-uo. Oorspr. stralen v. h. 

oog: stralen uitzenden. Vgl.o.ind. rdcale hij straalt, 

lat. luceo, on. lids [< ig leukso-] licht, o.pr. 

lauxnos sterren, em. naast o.ind. locate hij ziet, 

ohd. luogen bespieden, lit. Idukiu ik kijk uit naar, 

verwacht). 

Aeuo-Tirjp, fjpos, 6, steeniger, steenigend hdt. 

5, 67, aesch. Sept. 199, eur. Tr. 1039, lycophr. 
Acux'eijxoveo), in het wit gekleed zijn pl. Rep. 617c. 
Aeuco, aor. pass. eXe6a(h)v, steenigen, onder steenen 

bedelven thuc. 5, 60, 25, soph. O. C. 435, eur. 
(vgl s.v. Xaag steen; W. leu-9s naast ley>-s >Xevo-.). 
Aex/ouos [naar eiivoaoi;?), zich in het bed, in het 

nest bevindend aesch. Sept. 291. 
Aexe-7ToiT)s, in het gras, het weiland gelegen, v. ri- 

vieren A 383, hymn. Merc. 88, orak. bij hdt. 9, 43. 
(Xsx(og) + Ttolrj). 
Acx-TQPTHS, bedlegerig eur. Ph. 1541. 
Aexog, to, — 1 legerstede, bed a 440 I 621, pind. 

I. 3, 40. — 2 meest huwelijks(bed) T 411, O 39, 

pind. P. 3, 99, aesch. Ag. 1224, soph. Ant. 573, 

ar. Pax 844. — 3 nest v. vogels aesch., soph. Ant. 

425. — 4 doodsbed <£ 124. 
A£x°°"-8e, adv., naar bed I 447. 
Aexpio?, 3, eig. in de schuinte, schuins, van ter 

zijde soph. Ant. 1344 verdwaald, mislukt, eur., 

xen. Cyn. 4, 3. 
(< Xsxa-Qog : Xsxog = Xexavrj, z. d. en vgl. hesych. 

Xsxgoi ' o£oi tdiv iXa<pslcov). 

AEX(£2), aor. 'iks^oc, -a[X7)v (bij hom. pass.) 
naast iXsyjxTjv en een themat. s-aor* {zgn, „oor. 
mixtus"), *iXe^6[j!.Y]v, — act. 1 te bed leggen CI 635; 
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Xex<*>---Xr)yo: t£to . 



doen inslapen, v6ov 2 252. — pass, refl. 2 zich te 

slapen leggen I 617, ap. rh. — 3 zich neerleggen, 

legeren, opstellen (vgl. Xo^o?) I 67. 
(W. legh-: lat. lectus, o.ier. laigimik ga liggen, 

got. ligan = ndl. liggen, got. lagjan = ndl. leggen, 

o.b. le/jQ ik leg mij neer). 
Xex<*>, 605, of oxtq, yj, de bedlegerige, spec, kraam- 

vrouw ar. Eccl. 530, eur. El. 652. 
Xexwi?, iSo?, r), = Xsx<£>, ap. rh. 4, 136, call. 
Xeiov, ovxog, 6, fj, <Zai. p?. Xsfoucn, E 782 eld., — 

1 leeuw, leeuwin, sinds P 133 alg. tot n. t. Hebr. 

11, 33. — 2 als symbool v. moed I 23, ar. Pax 1189, 

pl. — 3 > verderf <I> 483 tot n. t. 2 Tim. 4, 17. 
(ep. Xig < sem., z. hebr. lajis. In formatie z. 

dgaxcov en beide feminina op -cuva. Wrsch. aan 

niet- idg. taal ontleend). 

Xea>pY<Js, hartstochtelijke-, overmoedige daden 
bedrijvend archil. 94, 3 ALD., aesch. Pr. 5, 
xen. Mem. 1, 3, 9. 

(msch. < Xrifo-fsgyo > Xnjrogyog > XscoQyog. 
Xrjfo-, z. Xi]fj,a: Xv\v willen, durven). 

Xeaxg, 6, alt. = 

Xeto-acpexepos, medeburger hdt. 9, 33. 
Xeo-cpopo^, 2, — 1 het volk vervoerend (eur.) 

Rhes. 881; overdr. de algemeen gangbare weg luc. 

— 2 praegn. druk bczooht hdt. 1, 187. 
XyjyWj — 1 ophouden, met xivo? of part. A 224, 

I 191, pind. P. 4, 292, emped. 17, 6 D., hdt. 

2, 8, tr.: aesch. Pers. 705, pl. Phaedr. 245 c, 
Symp. 183 e. — 2 causat. laten ophouden x 63. 

(pok dor. n : W. s-leg-, waarnaast Idg- inXayagog, 
z. d.). 

X^Savov (Iw. uit 0.), t£, soort Oostersche hars hdt. 

3, 107; vgl. XaSavov. 

XyjS-dpiov, t6, zomerkleedje ar. Av. 715, 915. 
Xy)So£ (?), t6, dor. XaSo?, licht zomerkleed alcm. 

14 ALD. z. d. men. 
XVj^ojxai, ep. ion. Xrj^ojxai, buit maken, plunderen; 

v. e. land:' uitplunderen 2 28, hes. 0. 322, hdt. 

3, 47, thuc. 5, 56, 26 {act. 4, 41, 13), xen. 

An. 5, 1, 9. 
Xr)9--dv(0, causat. doen vergeten, xiva xivoq, iemd 

iets 7) 221. 
XYj&apy-ta, »)> slaapziekte hippocr. 
XVj&apyos, — 1 slaapziekte hippocr. — 2 ver- 

getend men. 

(vgl. Xai&aQyog. Wrsch. < *Xw&-aXyog pijn ver- 

getend, ugrZ. xscpaXagyla hoofdpijn en agyaXsog beide : 

aXyog). 

Xr]8-e8av6<;, doende vergeten luc. Salt. 78. 

X^&Y), i\, dor. Xot&S, — 1 het vergeten B 33, pind. 
O. 2, 20, hdt. 8, 79, tr.: soph. O. R. 870, eur., 
thuc. 2, 44, 21, pl. Phaed. 75 a, dem., n. t. 2 
Petr. 1, 9. — 2 pass, vergeten worden (z. ooh 1) 
pind. N. 8, 24. 

XyjS-ooOva, rj, = XV)8-r], eur. Iph. T. 1278 (Xa.). 

XVj&to, dor. X^-8-co, — 1 intr. verborgen zijn, ont- 
gaan xiva T 420, hes., soph. 0. R. 1325, xen. 
Oec. 7, 31. — med.: eig. voor zich zelf onzichtbaar 
maken of laten worden: vergeten, xivo<; A 127, 
pind. O. 8, 72, aesch. Ag. 39. — 3 causat.: act. 
aor. sXeXa&ov xiva xivoc, O 60. 

(W. Aa+#-, korte phase Xa-\-d--; part. Id-to- 
in lat. lateo; vgl. o.ind. ratrl [< *la-tr-l] nacht, 
eig. verbergster). 

Xr)id<;, 01805, f), buitgemaakt T 193. 

XiQi-poTeipa, fj, het bouwland afweidend c 29. 
(Xrjiov -+- fiooxofiai). 

XY]i^o(i.ai, z. att. XVjSofJiai. 

XYjlyj, fj, ion. = Xeta, hdt. 2, 152, herond. 2, 45. 



X^lov, t6, het te velde staande gewas 1 134, hes. 

Sc. 288, hdt. 1, 19; 5, 92, 6, aristct., theocr. 10, 21. 
(dor. Xaiov, bij djto-Xavco, Xr/ig of z. XaTov?) 
Xrjl?, ISoq, fj, ion. en ep., = Xeloc, XaSog Alcm. 14 

2. X7jSo<;)buit I 138, A 677, hes., aesch. Sept. 

331, theocr. 25, 97. 

(vgl. pind. Xata, dus X. < lau-id- z. ano-Xavco). 
XyjiCT/T^p, yjpo<;, 6, plunderaar, zeeroover y 73. 
Xrjic/xy)?, 00, 6, = XflCTVjs, hymn. 6, 7, hdt. 6, 17. 
Xtjio/t6<; (XelGTos I 408), buit te maken I 406. 
Xyjio/xu?, 005, Y), tow. plundering hdt. 5, 6. 
Xiqixk;, 1S0?, rj, buit schenkend K 460. 

(aft. v. *lau-l fern., vervangen door Xdf-id-, 

z. Xr/ig,+ti-). 
XirjiTOV, t6, z. XeiTO?. 
Xyjxotco, = piveoj, ar. Th. 493. 

(eig. (be)springen, vgL lat. locusta sprinkhaan, 

lett. lekt springen, lit. lekli vliegen). 
Xvjxeto, (z. Xt&oxfo), aor. gXaxov, perf. p. XsXyjxcJx;, 

fern. XeXcbcuta, — 1 krijschen X 141. — 2 blaffen 

tx 85. — 3 kletteren, kraken T 277. 
XiQjdvSa, 7ia^stv, een soort Mnderspel lvc. Lexiph. 8. 

(: Xtjxico schreeuwen). 
Xyjxu^-iov, to, oliefleschje ar. Ran. 1200, dem. 
XYjxo(ha/tJi6<;, 6, met valsch pathos spreken plut. 

(Xnxv$-it,u> zich schminken). 
X^kuO-o?, ir), — 1 flesch, flacon voor olie, par f urn, 

blanketsel K 79, ar. Pl. 810, pl. Charm. 161 e, 

aristot. — 2 overdr.: v. stijl en woorden, valsch 

pathos, klatergoud cic. (vgl. lat. ampullae hor. 

A. P. 97). 

(voor laatste deel, vgl. xpifiv'&os blanketsel. W. 
olek- buigen, welven, z. Xsxavn). 

Xrjfxa (z. Xvjv), x6, — 1 heftige begeerte, hartstocht; 
verzw. wenschen als uitdnikking v. h. karakter 
pind. P. 3, 25, AEScn. Sept. 448, 616, eur. Med. 
348. — 2 gunstig: moed hdt. 5, 111; 9, 62, ar. 
Ran. 463, eur. Ale. 723. — 3 ongunstig; over- 
moed, > trotseering soph. 0. C. 960, hdt. 5, 72. 

Xyjfx-aXeoi;, druipend, tranend luc. Lexiph. 4. 

XTj[xax-ia?, ou, 6, die moed, die lef heeft ar. Ran. 
494 (vgl. cjTiy^aT-iaq, Tpau^ax-^a?) , 

XyjjxAu) (Xrj[i.7j), tranende, loopende oogen hebben 
hippocr., ar. Nub. 327, luc. Tim. 2. 

X^Y), Tr), — 1 oogvuil hippocr.; overdr. hinder, 
doom in bet oog aristot. (naar Pericles, die Aegina 
zoo noemde). — 2 overdr. verouderde dingen, 
,,spinnewebben", nachtmerries ar. Pl. 581. 

(W. lei- [ei?]- strijken, smeren, vgl. o.ind lata-(l) 
speeksel, o.b. Upu smeer, lijm. I.i.g. rijmwoord 
en invloed v. yXtfftr] oogvuil: lett. glemas slijm). 

Xyj[x/iov, t6, dem. v. voorg., hippocr. 

Xyjjxjxa (Xati-Pdcvto), to, — 1 inkomen lys. 32, 20, 
pl. — 2 winst soph. Ant. 313, din. 1, 60, dem., 
luc, (n. t.). — 3 veronderstelling, het gestelde 

ARISTOT. 

Xyj[xaT-i>t6q, geneigd aan te grijpen htppocr. 
Xtqjxvio? (A.), xaxa naar aanleiding v. d. verdor- 

venheid v. Lemnische vrouwen z. hdt. 6, 138, 

aesch. Gh. 631. sq. 
X7}fxv-taxo<;, 6, wollen band pol., plut. Sull. 27. 
Xfjv, (pr.Xstco inscr. cret.: Xyj?, Xcovxi epich. 

19, 2, theocr. 4, 14, (hesych. \v\ic, ' pooXrjotq, 

XstoipiL • bkXoiyx 6cv), willen epich. 44, en 2, 1 

D., ar. Ach. 749, Lys. 1162, theocr. 1, 12, 

herond. 3, 35; 7, 88. 
(msch. fXrfv: W. uel+e-, z. lat. velle, o.b. veUti 

bevelen). 

Xr)va/t£<o, uitgelaten feestvieren heracl. 16 D. 
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Xrjvoc/ix6s, tot de Lenaelsche feesten behoorende 

plut. 839 d. 
Xrjvalo? (Xtjvoi;), — 1 bij de wijnpers behoorend; 

Mjn. v. Dionysus diod. — 2 toc A-a, to A-ov, een 

feest ter eere v. Dionysus ar. Ach. 1155, 504, pl. 

Prot. 327 d, dem. 21, 10; ook de floats v. d. feest. 
XYjvaiTiqs, ou, van bet Lenaeenfeest ar. Eq. 547. 
Xvjvoutkv, Covaq, 6, oude naam van de maand 

yafXTjAicav, = Jan./Febr. hes. 0. 504. 
X^vyj, y), bacchante, maenade heraol. 14 D. 
Xtqvos, tt), — 1 wijrj(pers)kuip, wijnpers theocr. 

25, 28, diod., n. t. Mt. 21, 33, Apoc. 14, 20. — 

Vand. 2 drinkbak voor het vee hymn. Merc. 104. — 

3 baktrog men. 
(W. tiel+e- z. II sl'X(a>), aor. e-fdXn-v: persen, 

in het nauw brengen; X. < fXn-vog). 
"kfpos, t6, dor. Ionoq, wol aesch. Eum. 44, ap. 

RH., NIC. 

(< fXavo- met la < I: = o.ind. Urna wol, 
lat. lana, cymr. gwlan, got. wulla = ndl. wol, 
lit. vilna, o.b. vluna). 
XT]E|i*ocpx-i>t6v, t6, bevolkingsregister van iedere 
deme, waarin opgeteekend werden de mannelijke 
ingezetenen met ook passief kiesrecht (X7)£[-apxo<; 
was de oeanibte, die dese lijst Ujhield) isae. 7, 27, 

AESCH IN. 1, 18. 

I. Arj^K; (X-srjyco) , i\, ophouden aesch. Eum. 505. 

II. Xfjti? (Xayx^vco), f), hdt. 4, 21 Xa£ic, —1 loten 
pl. Leg. 747 e. — 2 door het lot krijgen, ook v. 
anibten pl. Leg. 765 d. — 3 aandeel pl. Critias 109 
c; spec. v. erfenis isae. 3, 60. — 4 het recht krijgen 
een rechtzaak aanhangig te maken isae. 11, 10, 
PL., dem. 23, 23. 

XrjTCTi-jtd?, geschikt om te verkrijgen aristot. 

^r\nfx6q, begrijpelijk pl. Rep. 529 d. 

Xrjp-dco, zwetsen, onzin uitkramen soph. Tr. 435, 

ar. Ran. 923, pl. Gorg. 497 a. 
X^prj-[Jia, to, gezwets pl. Gorg. 486 c. 
Xfjpos, 6, gezwets, onzin ar. Pl. 23, pl. Phaed. 72 b, 

xen. An. 7, 7, 41. 
(W. la- schreeuwen, huilen: arm. lam ik huil, 

lat. la-mentum, latrare, o.b. lajg ik blaf). 
Xyip-J)8yj5, zwetsend, praatziek pl. Theaet. 174 d, 

aristot.: adv. hippocr. 
Xy]ol-(i,ppoTO<;, 6, die de menschen heimelijk be- 

sluipt: dief hymn. Merc. 339. 
Xyja(x-oa\3vY],Tfi, vergetenHES. Th. 55, soph. Ant. 151. 
XflaT-&px^S>oo,6,rooverhoofdmanpLUT. Crass. 22. 
XvjoT-eia, f), rooven thuc. 1, 5, 28, pl. Leg. 823 e, 

xen. An. 7, 7, 9, aristot. 
XflaT-euco, roover zijn, kapen thuc. 4, 45, 35, 

dem. 4, 23, diod., plut.; ooh tr. berooven, plun- 

deren thuc. 5, 14, 11, plut. 
XyjaT^p/iov, t6, — 1 rooverbende xen. Hell. 5, 4, 

42, aeschin. 1, 191, plut. — 2 rooftocht LUC. 
Xvja/T^?, ou, 6, ion. Xyjiot^?, (zee)roover thuc 1, 

5, 22, soph. O. R. 122, 535, xen. Hell. 6, 4, 35; 

aristot. 

XTf)OTi-x6<;, behoorende bij, geneigd tot rooven, 
plunderen; als een roover thuc 1, 4, 7; 1, 13, 2, pl. 
Soph. 222 c, ARISTOT. 

Xy)o/ti<;, if), vergeten soph. O. C. 584, eur. Cycl. 
172, kritias 6, 12 D. 

Xflaxp-iKos, 3, = Xflaxiitos, thuc 4, 9, 33, 

ARISTOT., PLUT. 

XflffTpts, Iboq, f), roofster, roovend herond. 6, 10, 
dem., diod., plut. Pomp. 24. 
Xfjxos, contr. uit Xiqito<;, z. d. 
Xflxoupyew, enz., o. att. = Xeixoupy. 



Xfjibn; (Xoqzpdvco), fj, — 1 aannemen: krijgen, ont- 
vangen soph., pl. Rep. 332 a, aristot. — 2 in- 
neming thuc. 5, 110, 31. — 3 gevangennemen, 
vangen aristot., luc. — 4 veronderstelling plut. 

Xrjxfi.6?, 6, = I X?j£i<;, antim. 

Xi-, onscheidbaar praefix: Xi = X£av, epich. 223, vgl. 
hesych. XiTOVTipo? • X'.av Tzov7)p6q. 

Xia^to, — Pass, refl.: 1 omlaag neerzijgen, 
zinken, uitglijden T 418, 420, O 543. — 2 opzij: 
uitwijken, zich afwenden: zich verwijderen, ver- 
dwijnen O 520, X 12: e 462, 8 838, emped. 2, 8D., 
aesch. Ag. 1510 (zijn eigen weg gaan) eur. Hec. 
98, mosch. 4, 118, ap. rh. — 3 act. doen buigen 
lygophr. 21. 

(W. lei+a- smeren > (doen) kleven en > 
glad zijn, glijden [op zij en omlaag]: o.ind. 
li(n)nti, Idyate, llyate, hij drukt zich tegen, buigt 
tegen, bukt zich, hurkt, verstopt zich, verdwijnt, 
HESYCH. Xifvjapai ' <^sx^>rQSJtofj,ai ; sniHrjfii 
emxQsmj), z. XsTog, lat. leois, o.ier. len(a)im ik 
blijf hangen, got. af-linnan weggaan, wijken). 

XLav, ion. en ep. Xtyjv, i en I hom., dicht. — 1 
hevig, zeer, bijzonder, sinds N 284, hd?pon. 29, 
lALD.,alg. tot n. t. 2 Tim. 4, 15 heftig, Mt. 4, 8 
zeer. — 2 praegn. te zeer c 20, pind. P. 1, 90, hdt. 4, 
205, att.: aesch. Pr. 123, men. Kol. 19. — 3 log. 
xal X., en ter dege: zeer zeker, inderdaad a 46. 

(daamaast Xiqv ■ Xiav [hesych., theogn. 353], Xai- 
OTtodiag ar. A v. 1569, Xa-xaxanvycov [a metr. < a?] 
ar. Ach. 664 = Ttay-xaxauiiycov Lys. 137, Xsco- 
xogrjzoe geheel geveegd [< Xrj-fo-]. Bit Xai- gno 
Xia- (ion. Xin-) ook in Xi-Xai-o[j,ai, : Xs-Xtrjfxai — 
xafivco, rdfivco : xdxfiaxa, rhfiaxa, m.a.w. W. lei+di- 
naast lei-, z. s.v. Xid£ofj,ai voor bet. Hierbij ook 
gr. Xapoi < Xat-jroi (vgl. arjQ, afiBrjz, vlakvoor 
accent, maar alsros, aisl [< *alfsot] blijftf)] 
*Xat/oc eig. adhaerentes, volgelingen v. d. koning, 
vgl. cymr. cam-lyn volgen. — Alav oorspr. zich 
ergens tegen aandrukkend : nadrukkelijk, met 
kracht). 

Xia-p6<;, — 1 zacht, verkwikkend, (Juvoc; S 164, 

oSpo? e 268. — 2 warm, zoel alfxa A 477, oi 45, 

ap. rh., theocr. 25, 105. 
(W. lei+a-, z. Xcdtopai, Xiav. Bet. zacht > 

mild, (aangenaam) warm. In bet. invloedv. %XiaQos 

een rijmwoord, z. d.) 
Xipd8-iov, to, bron plut. 
Xtpfivog, 6 en i], — 1 wierookboom sappho 65 c 

AID., emped. 128, 6D. hdt. 2, 40; 4, 75,theophr. 

— 2 wierook eur. Ba. 144, n. t. Mt. 2, 11. 
(sem., z. hebr. lebona). 
XiPavtoT-is, 180?, rj, rosmarijn, naar denwierook- 

achtigen geur theophr., nic. 
XipavtOTo? [z. Xtpavoq), 6, — 1 wierook hdt. 2, 86, 

xenophan. 1, 7 D., pl., antiph. 1, 18, ar. Ran. 

871, theophr. — 2 wierookvat n. t. Apoc. 8,. 3. 
Xi(3avtOTO-tp6pos, 2, wierook voortbrengend hdt. 

3, 107. 

XipavcoTpi?, i8o<;, fj, wierookvat plut. 477 b. 
Xipdg (Xsipco), Aboq, r\, stroom aesch. Pers. 613, 

soph. Ph. 1215, eur. Iph. T. 1106. 
Xipd-voTo?, 6, Z.Z.W. wind; = Xipocpolvi^ 

ARISTOT. 

"hifioq, to, — 1 druppel hippocr. — 2 traan aesch. 
Ch. 448. 

Xi(3u6<;, 6, een onbekende vogel aristot. 
Xij3upv-i>t6v, to, nl. irXoTov, licht gebouwd, snel- 

zeilend schip plut. 
Xi(3opvu;, l8o?, i\, = voorg., plut. Cat. Mi. 54. 
Xtya (:Xiy6?), helder klinkend, luid T 284. 
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XiYalvco— Xixvocp 6poq . 



XiyaLvui, helder, luid roepen of Magen A 685, 

aesch. Sept. 873. 
(XtyYto), [onomatop., z. xXdcyyco), slechtsXiy^,e,v.d. 

afgeschoten en de terugspringende en als een snaar 

ririkelende en zingende boogpees: klinken, jengelen 

A 125. 

XlySyjv [z. XiySoi;), even aanrakend. schrammend 
X 278. 

Xly8o<;, 6, — 1 slijpsteen nic. Th. 589. — 2 vorm 

of mal van klei, om wasmodellen gelegd envangaten 

voorzien om de was gesmolten daarna te laten weg- 

loopen; vand. v. een schild gezegd: als een zeef, met 

gaten voorzien soph. 
(W. s-leig- :o.ier. sligim ik bestrijk, on. sllkr 

glad, ndl. slik : slijk). 
Xiyviis, 605, f), (,,kronkelende") dikke, vette walm 

of rook aesgh. Sept. 494, soph. Tr. 794, Ant. 

1127, ar. Lys. 319, pol. 
{msch. < f Xiy-vv- : fsXiy-im : fsXlaaco, vgl. A 317 

avian d'ovQavov Txsfv) (jrjsXiaao/bcevrj tisql nanvm). 
XiYO-xXaYY>l€> me * heldercn Hank bacch. 5, 73. 
Xiyu-iiaxpo-cptovos, met heldere luide stem 

timoth. Pers. 232. 
XiY^-fAoXno^, luid zingend hymn. 18, 19. 
Xiyo-Ttvelaiv, ovxos, 6, helder blazend, -suizend 

8 567. 

Xiyti-nvoux;, = voorg., hymn. Ap. 28. 
Xtyup-t?co, luid zingen luc. Lexiph. 2. 
Xiyupo-xtiTiXos, boeot. Xiyoupo-, helder snappend 

corin. 2, 4 ALD. 
XIyu-p6s, — 1 helder (klinkend zingend, ruischend 

en dgl) E 526, A 532, hes., (anacr.) 32, 14, 

pind. 0. 682, soph. Ai. 242, xen. Cyn. 4, 1, pl. 

Phaedr. 230 c, aristot., theoor. 8, 71, luc. 
XiyiSs (: Xtyyco, gXiy£e), — 1 helder klinkend, 

<p6p[juy£ 1 186, alcm. 10ALD.,pind. 0. 9, 47 aesoh. 

Pers. 332. — 2 helder zingend, sprekend B 246, 

aesch. Ag. 1146, soph. 0. C. 671, eur., pl. 

Phaedr. 237 a, theocr. — Adv. -eto<;, en Xlyoc. 
Xiyu-orcpapayos, luid bruisend pind. Parth. 2, 34 D. 
XiY\i-<p9-oyyo5, met helder geluid B 50, theogn. 

241, bacch. 9, 10, ar. Av. 1380. 
Xiyti-cptovos, met heldere stem T 350, hes. Th. 

275, theocr. 12, 7. 
Ai9"-d£a>, met steenen werpen aristot., pol., n. t. 

Joh. 8, 5. 
Xlfr-aJ;, cmoq, steenachtig s 415. 
XiQ-apy\ipivo?, 3, gemaakt uit Xi&apyopo<; 

(zilverglid bij het zilversmelten ontstaande nic. 

Al. 607) aristot. 
Xi9"-<£piov, t6, steentje theophr. 
Xifra?, aboq, r), — 1 groote steen 193. — 2 

steenregen f 36, aesch. Sept. 158. 
Xi&eia, ir), steenen bouwstoffen pol., diod. 
Xt9-€o?, steenen Y 202. 
Xi(Ka-ais, fj, steen in de blaas hippocr. 
Xi8"-i<&a>, steen in de blaas hebben hippocr., pl. 

Leg. 916 a. 

Xi9"-i8iov, t6, — 1 steentje pl. Phaed. 110 d, luc. 

— 2 blaassteen hippocr. 
X19hlvos, (als) van steen pind. I. 1, 25, P. 10, 

48, hdt. 2, 69, thuc. 3, 68, 27, ar. Av. 214, 

xen., pl. Tim. 60 b, heeond. 7, 110, n. t. Joh. 2 

Cor. 3, 3. 

XiQ-o'PoX-eto, steenigen plut., n. t. Mt. 23, 37. 
Xi8-o-p6Xos, steenen werpend pl. Critias 119 b; to 

X-ov, geschut, balista pol. 
Xi&o-poXos, gesteenigd eur. Ph. 1063. 
Xi8-o-YXi5<po$, 6, steenhouwer luc. Somn. 18. 



Xi8>o-86{xos, 6, metselaar xen. Cyr. 3, 2, 11. 
XiS-o-eiS^?, steenachtig pl. Tim. 74 a. 
Xi8 > o-x6XXyjxoi;, — 1 waaraan (edel)steenen be- 

vestigd zijn plut. Alex. 32. — 2alsuitsteensamen- 

gevoegd: hard soph. Tr. 1261. 
XiB-o-xbnoq, 6, steenhouwer dem. 47, 65. 
Xi8-6-XeuoTo?, door steeniging veroorzaakt soph. 

Ai. 255. 

Xi9-o-X6yyj[JLa, to, steenen (onder)bouw xen. Cyr. 
6, 3, 254. 

XiO-o-Xoyos, steenen verzamelend > metselaar, 
omdat de metselaar eerst de geschikte stukken moest 
uitzoeken thuc. 6, 44, 35, xen. Hell. 4, 4, 18, pl. 
Leg. 902 e. 

Xi8-o-£6o<;, steenhouwer plut., luc. Somn. 9. 

XiQ-o-ttoios, versteenend luc. 

XiO-6-pivos, 2, met steenharde (huid) schaal 
hymn. Merc. 48, emped. 76, 2D. 

Xt9-os, 6, ook Y), — 1 steen, als (stuk) natuur- 
steen II 212; H 264 om te werpen als projectiel, 
•9- 190 als discus, S 504 als zitplaats, vgl. ar. Ach. 
683, plut.; alg. tot n. t. Mt. 3, 9.-2 rots y 296. 
— overdr. 3 als beeld van hardheid en gevoelloosheid 
t\> 103, theogn. 568, ar. Nub. 1202, pl. Gorg. 
494 a. — 4 als beeld v. kracht n. t. 1 Petr. 2, 4 
v. Christus. — 5 edeler steen: marmer; > 
edelsteen hdt. 2, 44, ar. Nub. 766, tot N. T. 
Apoc. 17, 4. — Spec. 6 gesmolten glas hdt. 2, 
69, pl. — 7 7) 'HpaxXeta X., magneetPL. Ion 533 d, 
e. — 8 toetssteen pl. Gorg. 486 d. — 9 steen in de 
blaas aristot. 

(? als „gladde" steen fey W. lei- smeren, glad 
maken z. Xslosl Doch een vergelijking Xiftos : a-Xtvco 
= nid>os : niv<o gaat mank, z. nt-fros. Msch verw. m. 
lot. libra (< *leidh-ra) eig. steenen gewicht?) 

XiS-o-oTcaS^s, ontstaan door een steen weg te 
trekken soph. Ant. 1216. 

Xi&o-aTptOTo?, — 1 met steenen geplaveid soph. 
Ant. 1204. — 2 to X-ov, = aram. Gabbafha. 
mozaiek, marmerplaveisel, waar de procurator 
sitting hield n. t. Joh. 19, 13. 

Xi&o'TOjjiia, ion. hq, f), steengroeve hdt. 2, 8, 

XEN. Hell. 1, 2, 14, THEOPHR. THEOCR. 7, 86. 

Xi&o'Tpipixos, tot het steenslijpen behoorend lys. 
XiS-oupy-elov, to, steenhouwerswerkplaats isae. 
5, 44. 

XiO-oupy-ixd?, van den steenhouwer lys. 
Xi8-oupy6?, — 1 steenhouwend, -er thuc. 5, 82, 

27, plut. — 2 beeldhouwer aristot. 
XiO-o'cpop-ew, steenen dragen thuc. 6, 98, 4. 
Xi&o-cp6pos, steenen verplaatsend; subst. geschut 

POL., PLUT. 

Xi9-6c*>, versteenen aristot. 

Xi9-d)8Y)§, steenhard hdt. 4, 23, pl. Theaet. 194 e, 

xen. Eq. 4, 4, ARISTOT. 
Xw(Jidci>, wannen, van kaf zuiveren E 500, xen. 

Oec. 18, 6, plut. 
(z. ook ix/ndco. Evenals Xixvov, < vih-v. of 

met dissimilatie v. d. eerste der beide nasalen; 

vgl. hesych. veixXov en vixXov to Xixvov; evvixsg" 

svxqivss. Verw. is lit. nekoti koren wannen = 

lett. nekdt). 
Xivtfxrj-T^p, rjpo<;, wanner N 590. 
Xfocvov, to, — 1 wan, zeef aristot. — 2 mand voor 

offergereedschap soph., plut. — 3 wieg hymn. Merc. 

21; vand. adj. XikvTtic soph. Ichn. 269 D. 
(pok si en T. Z. s.v. Xixfia<6). 
Xixvo-cp6po5, de heilige mand, Xixvov, dragend 

DEM. 18, 260, CALL. 



Xixp i<p iq — X inapdq. 
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XixpicpL^, schuins, op zij 2 463. 

(< *foxQi(pis, z. XixQiog). 
XiXodoji,ai (z. Xiav), perf. XeXi7)[xoa, hevig begeeren, 

wenschen, tivo? o/ f'w/. T 133, 399, hes., ap. eh., 

theocr. 22, 118. 
XifA'ayxoveco, door honger (kuur) verzwakken 

HIPPOCR. 

Xifx/alvto, honger lijden hdt. 6, 28. 

Xi(A^v (z. XifxvTj, Xst[xtlE)v), ivo$, 6, — 1 baai, 

haven A 432, alg. tot n. t. Act. 27, 12. — 2 overdr. 

toevluchtsoord, verzamelplaats aesch. Pers. 260, 

Supp. 471, soph. 0. R. 420. 
Xt{j,-r)p6<;, hongerig, honger lijdend theocr. 10, 

57, PLUT. 

XifJiv-A^to, — 1 een moeras vormen aristot. — 

2 van bloed: stollen aristot. 
Xi{i.v-ato5, aan plassen, op het water levend hdt. 2, 

68, ar. Ran. 211, nic., plut. 
Xifi,V(i$, ASoq, Tfj, in of bij het water levend theocr. 

6, 17. 

XifJivao/la, r)> het aanslibben aristot. 
Xi[i,vao/T^5, 6, beambte voor de regeling der irri- 
gate pap. 

XifJivr) (:XC[jly]v, Xeifx&v), — 1 baai, zeearm N 21, 
y 1, soph. Tr. 636, eur. — 2 meer, poel; odk 
kunstmatig reservoir, bekken, vijver B 711, pind. 

■ , P. 4, 21, hdt. 1, 185; 191, pl. Phaed. 113 a, xen. 
Hell. 3, 2, 18, n. T. Luc. 5, 1. 

Xinvfj-Ti?, 1805, r), in of uit het meer theocr. 
2, 56. 

Xijxv-tov, to, vijvertje aristot. 
Xi{JLVo-8"(iXaaoa, fj, zeewater, dat na een over- 
strooming blijft staan, ondergeloopen land, lagune 

ARISTOT. 

Xi(Jt,v6-o{xai, moeras worden theophr. 
Xifi,v-6oxpeov, t6, eetbare oester aristot.; plur. 

oesterbank aristot. 
Xifjivoupyo^, op het meer zijn werk verrichtend: 

visscher plut. Mar. 37. 
Xi(i,v-<I)8y]5, moerassig thuc. 5, 7, 10, pol. 
XlfJio-Q-v^?, fjxo?, van honger stervend aesch. 

Ag. 1274. 

Xifi.o'j<Tov-^o>, uithongeren hippocr., pl. Rep. 
588 e. 

XlfJio'JtTov-ta, rj, — 1 hongerkuur pl. Prot. 354 a. 
— 2 vasten hippocr. 

Xl(x6$, 6, (rj hymn. Cer. 311, ar. Ach. 743, n. t. 
Luc. 15, 14), — 1 honger; hongersnood, sinds 8 
369, pind. I. 1, 49, heracl. 67 D., hdt. 7, 49, 
att.: pl Symp. 191 a, tot n. t. Luc. 4, 25 (hongers- 
nood). — 2 overdr. gebrek eur. El. 371. 

(W. lei- : z. Xoipog, Xsigog mager (hesych.), lat. 
letum). 

XIfi.6-i{>ci>po$, 6, soort uitslag, tengevolge van gebrek 

aan goede voeding pol. 
XI(J.-<£>Sy)<;, — 1 uitgehongerd hippocr. — 2 overdr. 

{Stcvoc, vol zorgen: niet vast plut. 
XtfA&GCG), hongeren luc. Luct. 9. 
Xlveo?, contr. ouq, 5), ouv, uit vlas gemaakt: van 

linnen hdt. 1, 195, pl. Crat. 389 b, xen. 
Xiv6-8eo[xo?, met touw gebonden aesch. Pers. 68. 
Xivo-Sero?, = voorg., eur. Iph. T. 1043. timoth. 

Pers. 85, ar. Nub. 763. 
Xiv6-£too"us, rj, een plant: glaskruid hippocr., 

aristot. 

Xiv6-£waTO<;, 2 met linnen (kleed) gegord, TuXsup^ 

timoth. Pers. 16. 
Xivo-O&pYjl;, *)J«>$, met linnen pantser B 529, 830. 
Xtyp-xaXa{JiTj, r\, vlasstengel 1 clem. 12, 3. 



Xiv6-xpoxos, van vlas geweven = (van) linnen 
eur. Hec. 1081. 

Xtvov, to, — 1 vlas I 661, hdt. 2, 105, thuc. 4, 
26, 13, pl. Polit. 280 c, n. t. Mt. 12, 20. — 
Baarvan gemaakt: 2 draad: snoer II 408; levens- 
draad T 128, theocr. 1, 139, luc. — Vand. weer: 
3 van draden gevlochten net E 487, aesch. Ch. 
507, theocr. 27, 16. — en 4 van draden geweven 
linnen: ah laken v 73; als linnen kleed aesch. 
Supp. 121, n. t. Apoc. 15, 6; als zeil ap. rh., luc. 

(vgl. lat. tinum [> o.ier- tin, got. lein = d. 
Leinen, vgl. ndl. linnen], lit. linai, o.b. Unix. Msch. 
bij W. lei- zacht, soepel, glad, z. XsTog). 

Xivo-tcXtqhto?, schuw voor het net plut. 

Xivo-7t6pos, door de zeilen strijkend eur. Iph. T. 
410. 

Xivo7tTao[Ji.ai, op het net letten ar. Pax 1178. 
Xiv6-7iTepos, met linnen vleugels. met zeilen 

aesch. Pr. 468. 
XLVo-ppficpiQs, van linnen samengenaaid, 86[loc; v. 

e. Egypt, schip aesch. Supp. 134, soph. 
Xtvoi;, 6, Linuslied: treurzang S 570, hdt. 2, 79. 

{vgl. al'Xivog, wrsch. Iw ; sem.?) 
Xiv6-o7tapTov, to, een plant (esparto?), als vlas 

gebruikt theophr. 
Xivo*cToXia, f), het dragen van linnen kleeren, <?oor 

de Isispriesters plut. 352 c. 
Xiv6-o-toXo<;, in linnen gekleed ba.cch. 18, 43. 
Xivo-cp&opos, linnen (kleeding) vernielend aesch. 

Ch. 27. 

Xtna, glanzend £ 227 (met aXeicpo), y 466 (met 
Xpta>), hippocr., thuc. 1, 6, 11; 4, 68, 11, 
theophr., dto., luc. 

(een adverbiale uitdrukking, vgl. morpholog. 
xdoza, Xiya, coxa: ± insmerend, zich zalvend of 
glanzend, vet. W. lei+p\bh-: z. a-Xe£<pco: o.ind. 
limpdti hij smeert in, lat. lippus, got. bileiban 
[b < ig. bh] eig. beklijven = ndl. blijven, lit. 
limpii ik blijf vastzitten). 

Xut-alvto, vetmesten, welig maken, eur. Ba. 575, 
lycophr., com. 

Xi7tap-d(ji.7Tu^, \)Koq, met glinsterenden voorhoof ds- 
band pind. N. 7, 15, comisch v. e. saus ar. Ach. 671. 

XiTrap-eto (eig. kleverig zijn): — 1 volharden, blijven 
bij, tivi of m. part. hdt. 5, 19; 3, 51. — 2 vand. 
aanhouden, (blijven) smeeken (bij) iemd. = tivoc: 
hdt. 1, 86, aesch. Pr. 1004, soph. O. R. 1435, 
ar. Ach. 452, pl., xen. 

Xi7raprj<;, eig. kleefsch, niet loslatend: ■■ — 1 vol- 
houdend, volhardend; verzw. onophoudelijk hippo- 
cr., ar. Lys. 673, pl. Crat. 413 a, Prot. 335 b; 
X-co<; &x £tv °P staan pl. Prot. 315 e. — 2 aan- 
houdend, smeekend soph. El. 1378, O. C. 1119. 

(f teg. XincnQog; wrsch. aft. v. *XtoaQ, to 
aXeiqjao', vgl. XiTta). 

XiTCap-irj, ^, volharding hdt. 9, 21. 

Xi7tap6-£wvos, met glinsterenden gordel bacch. 8, 
49, eur. Ph. 175 v. d. zonnegod. 

XiTcapo-^povo?, met glanzenden zetel aesch. 
Eum. 806. 

XiTcapo-xpV)Se[AVO€, met glanzenden hoofddoek 
2 382. 

Xi7capo-TcX6j<apL05, met glanzende vlechten T 126, 

pind. fr. 87. 
Xinap6£, — 1 vet, glimmend: glanzend o 332, ge- 

zalfd ar. Pl. 616, pl. Tim. 84 a, xen. Mem. 2, 1, 

. 31, THEOCR. 2, 51, CALL., HEROND. 3, 19, LUC. — 

2 glanzend v. linnen voorwerpen (die licht olie- 
haudend bleven S 596), xaXorcxpTj X 406, N. t. 
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Apoc. 18, 14. — 3 glanzend (teg. dor, rimpelig, 
oud), noBsq B 44. — 4 > rijkelijk, ^stxtcTS? 1 156. 
— 5 overdr. behagelijk, welvarend, yTjpa? X 136; 8 
210, pind. N. 7, 99. 

(als een go-afl. v. Xina, vgl. de tegenstelling 
Qvnagog). 

Xi7tap6-Tr]<;, if), — 1 vettigheid, vet hippocr., 
aristot. — 2 6[x^aT<ov, glans plut. 670 e. 

Xi7iap6-xpous, met glanzige huid theocr. 2, 165. 

AiTOxa/(xa, x6, vet hippocr. 

Xurato, vet zijn plut., com. 

XiTcepvVjs, ?jxo<;, over zee trekkend, handel dri] - vend: 
arm archil. 52 ALD., cratin. 

(een compos, als %sQvr\xig f. : *%£Qvrjs m. Uit 
archil. 52 AL D. a> XiTiegvijxeg noXtxai verkeerd afge- 
leid — aXinsQvrjs : nsQvijfii, vgl. aXt-jiogog luc. 
Trag. 24, aXlnXoog visscher call. Vgl. archil. 53 
ALD.: la Hdgov nal avxa xsiva teal d-aXdooiov 
ftiov met (CALL?) ov ydg fioi nsvin naxgdo'iog 
ovd' ano 7ta.7i7ta>v bi/jl (a)XiJiegvrjxrjg). 

Xuteo-dvcop, haar man verlatendsTESiCH.(?) 35, 14. 

Xi7rd-yafJi,o<;, het huwelijk verlatend eur. Or. 1305. 

Xi7to-yvcbjACi>v, eig. van paarden, die den tand hebben 
verloren, waaraan men ~hun ouderdom erhent; overdr. 
van een mensch, wiens ouderdom men niet kan vast- 
stellen luc Lexiph. 6. 

Xi7to'd-0(Ji-€O), in onmacht vallen hippocr., plut. 

Xmo'S-ufJL-la, r), onmacht plut. 

Xino'fJLapxuptou, Slxtq, aanklacht tegen een getuige, 
die ondanks zijn belofte getuigenis te zullen af leg- 
gen, niet verschijnt dem. 49, 19. 

XiTO$-vau$, het schip verlatend aesch. Ag. 212. 

Xuro-vatixrjs, ov, 6, die de schepen verlaat 

THEOCR. 13, 73. 

XiTc6-veo>5, cjv, = XiTO5vau$, dem. 50, 65, luc. 
Xi7t6-^OXo5, gebrekkig, emped. 21, 2; 71, 1 D. 
Xi7to-7T&T(op, zijn vader verlatend eur. Or. 1305. 
XiTto-ixvoTj, tq, de ademuitblazenTiMOTH. Pers. 106. 
Xtno? (z. Atrox), x6, — 1 vet v. h. lichaam aesch. 

Ag. 1428, soph. Ant. 1022, theophr. — 2 plant- 

aardig yet, olie soph., lycophr. 
XiTto'oapxeto, mager worden theophr. 
XiTco*oxpaxla, ion. it], rj, desertie uit het leger 

hdt. 6, 27, thuc. 6, 76, 36. 
Xi7to-axpdxiov, x6, het niet leveren van een con- 
tingent troepen thuc. 1, 99, 24. 
Xirarxaxx-dto, deserteeren plut. 141 a. 
Xincxa^/ia, i\, desertie dem. 21, 166. 
Xwrcxa^/iou, Sixt), aanklacht wegens desertie of 

ontduiking van den krijgsdienst lys. 14, spec. § 5, 

dem. 21, 103. 
XiTco-xejtvo?, zijn kinderen verlatend pind. Parth. 

1, 16 D. 

Xi7to*4>uX eto, — 1 in onmacht vallen xen. Hell. 

5, 4, 58. — 2 moedeloos worden hdt. 7, 229, soph. 
XiTco'tbux-ia, t), onmacht aristot. 
Xi7ro'4>ux-t»>Sr]5, bezwijmd hippocr. 
Xtnxto, naar iets verlangen ap. rh., nic. Th. 126, 

lycophr. 131 ; med. aesch. Sept. 355, 380 

\€)j.\L\xhoc, {dock z. s.v. Xetaco). 
(vgl. o.pr.pal-laipsa m. bevel, lit. lepiu ik beveel). 
XLTTopLcc = (Xi7ro*7tupia), yj, koorts zonder uit- 

wendig merkbare temperatuursverhooging hd?pocr. 
XI? (sem., hebr. lajis), 6, leeuw A 239, hes. Sc. 172, 

eur. Ba. 1174, theocr. 13, 61. 
Xfc;, — 1 glad (x 64, 79. — subst. 2 glad, niet 

geborduurd linnen (vgl. thuc. 2, 97, 27, s. v. 

"Keioc, 2): als hoes voor stoelen a 130, als dekkleed 

voor wagens 0 441, als lijkkleed 2 352, vgl. T 254. 



(Xi-x- : Xl-xog — -xXn-x- : xXrj-xog, -xftn-x- : -Kfir\- 
xog, z. Xlxog ; stam Xlx-). 

Xiano?, — 1 glad v. tong ar. Ran. 826. — 2 spec. 
tj Hgtzti, de twee helften van een glad doorge- 
sneden of gezaagde dobbelsteen, als herJcennings- 
teeken gebruikt pl. Symp. 193 a. 

(daarnaast XLacpog volgens tzetzes. vgl. hesych. 
Xiotpcboao&ai ' sXaxxcoaaad-ai. Msch. Xl- [zeer of 
glad] -I- W. seq"-, vgl. ftsomg fern. v. *&ion:og, 
z. AR. Ran. 826: sncov fiaoavloxgia Xlacprj yXcoxxa: 
Daarnaast W. s-leik- glad, effen, eenvoudig, d. 
schlicht = ndl. slechtweg ; *slik-io- > Xiaaog; 
Xiaq>6g < Xiaaog X *Xs[i<p6g glad, slijmerig, z. 
XefMpog, W. s-le(m)bh- of Xicp- [z. aXe((pco]+oxo-). 

Xicadvio<; (vgl. xupcavto<; ar. Lys. 983, cyuXXavtoi; 
z.d.), lac., == &Ya&6q, z. ar. Lys. 1171. 

Xioa&q, aSoq, (yj), fern, bij Xianoq, glad, steil 
aesch. Supp. 794, eur. Andr. 533, ap. rh., 
theocr ; subst. gladde rots plut. Mar. 23. 

XloCTOfxai, /. XttJcjo^ai, aor. sXkia(a)<k[iy]v; z. 
Xlxofiai, smeeken, bidden, gew. v. mensch tot 
mensch of v. god tot god, xtva iemd, (uizep) tivo? 
bij iemd A 394, X 338, pind. N. 3, 1, hdt. 1, 24, 
aesch. Supp. 748, soph. Ant. 1230, eur., pl. Rep. 
366 a, herond. 3, 77. 

(msch. bij W s-lei- glad > effen, gelijkmoedig > 
genadig, (a)Xlx-: (a)Xlr-) [z. Xtg] = Xinagog: 
Xljtagqg ; 6X- z. iXXtaaafirjv enz. en (o)XmaQoz o 332. 
A. < *Xix-iopai, z. Xixrj. Sernas. vgl. placare eig. 
glad, effen maken naast placere eig. effen zijn = 
geen „aanstoot" geven). 

Xicod? (z. Xic7to<;), glad y 293. ap. rh., diod. 

Xiaaco-(xa, x6, (kale) kruin aristot. 

Xlca<o-ai?, i\, gladheid v. h. haar aristot. 

Xioxp-etico, de grond rondom, xt, uitspitten co 227. 

Xtoxpov, x6, schoffel % 455. 

(< *XiS-xqov [: W. lei- smeren, glad maken]: 
lett. lidu ik rooi, ontgin). 

Xlacpo?, z. XtoTtog. 

Xtxa, z. "Klq. 

Xtx-atvto, bidden, smeeken eur. El. 1215. 
Xtxav-eOco, = Xlaaojxai, smeeken, bidden, xiva 

X 414, pind. N. 5, 32, pl., xen. Hell. 2, 4, 17, 

theocr., (n. t.). 
Xlx-avo?, xd X-a, smeekbeden aesch Sept. 102. 
Xixapyl^co, /. ico, hollen, vliegen ar. Pax 562. 
(volksetym. Xixq+agyog snel : snel als een wensch, 

vgl. in drie vloeken en een zucht ? Z. ar. Nub. 1253). 
Xixapy6i; (z. voorg.), snel simon. (?). 
Xtxirj (z. A£aao[xoa), f), gebed, smeekbeden, geper- 

sonifieerd als dochiers v. Zeus I 502, pind. 0. 2, 88, 

hdt. 1, 105, aesch. Pr. 1009, SOPH. 
Xixonai, = Xtaa., hymn. 15, 5; 18, 48, ar. Th. 313. 
Xtxo<; (Xiaaofzai), smeekend pind. 0. 6, 78. 
Xtxo?, eig. glad, zonder borduursel, -versiersel > 

eenvoudig, sober; oolc onbeduidend, arm men. 

Sam. 164, call., pol., plut. 668 f. 
(W. lei+a-. kortste phase lid- = Xl- [vgl. 

Xidgog], vgl. Xtg). 

Xix6-xrjq, f), — 1 eenvoud democr.274D.,plut. — 

2 rhetorische figuur, waarbij men minder zegi dan 

men meent, bijv. niet kwaad = uitstekend gramm. 
Xixpa, -fi, — 1 een dor. munt epich., aristot. — 2 

een gewicht: pond pol., pap., n. t. Joh. 12, 3; 

-iaio<;, een pond zwaar d. h. 

(lw. via Sicilie uit het Italisch: x geeft de ft, 

of p weer, waarlangs *leidhra > lat. libra 

geworden is. Z. echter Xf&og). 
Xlxpov (z. vJxpov), xo, ion. en o.att. = vlxpov, 

loogzout hdt. 2, 87, ar., pl. Tim. 60 d. 
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XiTp-d)8T]5, = viTptt>8rj$, pl. Tim. 65 e. 
XiToeporjs, ou, 6, een naar den zoon van honing 
Midas genoemd maaierslied men., theocr. 10, 41. 
Xhroov, t6, de Bom. lituus plot. Rom. 22. 
' Xicpm^eto,bloedelooszijrj ARiSTOT;-fjios,bloedeloos 

EMPED. 100, ID. 

"hixavdq (lsl%oi), 6, — 1 likvinger: wijsvinger luc. 

Tim. 54. — 2 ^ X., de met die vinger gegrepen 

snaar (en > toon) v. d. citer aristot., plut. 
Xixn-tx^co, = XixfA&to, likken, belikken hes. 

Sc. .235, nic, mosch. 294. 
XiXfA^co (Xetx«), part- V er 1- XeXixSAOTes hes. Th. 

826, voortdurend likken, likkebaarden, vaak med. 

ar. Vesp. 1033, theocr. 24, 20. 
AiXV-eta, gulzigheid, snoeplust pl. Rep. 519 b. 
Xixv-coto, — 1 aflikken, snoepen luc. Pise. 48. 

— 2 overdr. jacht op iets maken plut. 
AiXV-toe, v), snoeplust luc. Tim. 55. 

Mx-vq<; (Xstxoj), — 1 likkend, snoepend; overdr. 
begeerigPL. Rep. 354b, eur. Hipp. 913, xen. Mem. 
1, 2, 2, pol. — 2 alg. begeerig call., men. 

I. Xty (Xelpco), Xi(36$, 6, de Z.W. wind hut. 2, 25, 

DEMOCR. 14, 8 D., ARISTOT., THEOCR. 9. 11, POL., 

n. t. Act. 27, 12. 

II. (Xsi^to), Xi(36s, rj, — 1 druppelAESCH. Eum. 
54 (Xsfpoom). — 2 plengoffer aesch. Ch. 292. 

Xitp'oupia (Xitctco), ir), behoefte om te wateren 
aesch. Ch. 756. 

6, — 1 oorlelletje 3 182, aristot. — 2 
lellet je aan de lever, dat bij de ingewandenvoorspelling 
een groote rol speelt eur. El. 827 luc. — 3 vand. 
lever aesch. Pr. 495, pl. Tim. 71 c. — 4 peul 
theophr. 

(W. leg*-: z. Xs^-ivd-og erwt, ke/3-rjQis peul, lat. 
legUmen peulvrucht). 

Xoy-dcSYjv, adv., bijeengezocht, uitgezocht thuo. 4, 

4, 17, plut. Otho 6. 
Xoy-aoi86s, -ixo$, bestaande uit den voet der poezie 

(daktylus) + den voet van het diverbium (trochaeus). 
Xoy-apiov, t6, dem. v. Xoyo?, men.; ongunstig dem. 

19, 255. 

Xoyd^, aboq, uitgelezen, 61ite hdt. 1, 36, thuc. 1, 
62, 27, eur. Andr. 324. 

Xoyato (Xsyco) , graag willen sprekenLUC. Lexiph. 15. 

Xoyyd^to, talmen aesch,, ar. 

(z. Xdyycov dralend; vgl. lat. langueo, vgl. hesych. 
Xaysivd ' dsivd ?) 

Xoy-ela, y), collecte pap., n. t. 1 Cor. 16, 1. 

Xoy-etov, t6, spreekgestoelte, spreekplaats plut. 
Thes. 16, luc. 

Xoy-e6<;, 6, = p^Ttop, plut. 813 a. 

Xoyeo-riqs, 6, hoofd der collectanten pap.; -coco, ib. 

Xoy-lSiov, to, sprookje, verhaaltje ar. Vesp. 64, 
isocr. 13, 20, (pl.) Eryx. 401 e. 

Xoy-t^ofjuxi, — 1 rekenen, berekenen hdt. 2, 145, 
ar. Nub. 20, lys. 19, 9, dem. 19, 57, n. t. Rom. 
4, 4. — 2 iemd iets berekenen: in rekening brengen 
ar. Pl. 311. — 3 iemd iets aanrekenen lys. 32, 21, 
n. t. Rom. 4, 3; 2 Cor. 5, 19. — 4 iemd meetelien 
bij, rekenen tot een bep. groep hdt. 2, 46 tot n. t. 
Luc, 22, 37. — 5 > met iets rekening houden: 
overwegen, bedenken, ti hdt. 7, 176, thuc. 7, 
77, 28, soph. 0. R. 461, pl. Gorg. 524 b, Ap. 21 d, 
luc, n. t. Hebr. 11, 19. — 6 oordeelen, denken 
n. t. 2 Cor. 10, 2. 

Xoy-ix6<;, — 1 de taal betreffend plut. Coriol. 38. 

— 2 het proza betreffend d. h. — 3 het redeneeren, 
disputeeren betreffend cic. — 4 de menschelijkerede, 
het verstand betreffend; redelijk chrysipp., pol., 



plut., n. t. ydcXa 1 Petr. 2, 2, Xatpeia, Rom. 12, 1 

(z. aid.); fj X-7) logica aristot. 
Xoy-i{jio5, besproken: bekend, beroemd, voornaam 

hdt. 1, 143 eld. 
Xoy-iov, to, spreuk, uitspraak, woord; spec, orakel 

hdt. 1, 64, thuc. 2, 8, 22, ar. Eq. 120, pol., 

n. t. v. d. woorden v. God en v. Christus Act. 7, 38, 

Rom. 3, 2. 

X6y-ios, — 1 van het gesproken woord: van de wel- 
sprekendheid plut., luc. (v. Hermes)', > wel- 
sprekend n. t. Act. 18, 24. — 2 geleerd democr. 
30 D.; spec, in de geschiedverhalen, de traditie, 
vand. geschiedkundige hdt. 1, 1; 2, 3, aristot., 
pol., plut. — 3 prozaist, prozaschrijver pind. P. 1, 
94. — 4 met practisch, gezond verstand eur. Ion 602. 

Xoyio-Tiqs, -t)to<;, fj, welsprekendheid plut. Tib. 
Gr. 2. 

Xoyio/pios, 6, — 1 rekenen, berekening thuc. 4, 
122, 35, pl. Phaedr. 274 c, aeschin. 3, 59; > 
getal pl. Leg. 697 e. — 2 rekenkunst pl. Prot. 
318 e, xen. Mem. 4, 7, 8. — 3 overweging, ge- 
dachte thuc 20, 40, 21, lys. 2, 23, pl. Phaed. 
66 a, n. t. Rom. 2, 15. — 4 menschelijke rede, 
verstand thuc 2, 11, 3, dem., pol., (n. t.). 

Xoyior-eoto, als Aoy"^?, curator urbis, besturen 
Ltr. 

XoyiOTiQp-iov, t6, plaats in Athene, waar de 
Xoyt,c»Tod vergaderden andocJ. 1, 78, lys. 20, 10, pap. 

Xoyic/TiQ?, ou, 6, — 1 de rekenaar pl. Rep. 340 d; 
te Athene rekenkamer, een commissie van Jcasna- 
zieners en van verantwoording voor de magistraten 
ar. Av. 318, dem. 18, 117; 229, pap, — 2 beoor- 
deeler dem. 1, 10. 

XoyicTi-xds, — 1 het (be)rekenen betreffend: -i] 
X-^, rekenkunst pl. Gorg. 450 d; 6 X., rekenkun- 
dige, wiskundige pl. Rep. 597 d, xen. Mem. 1, 1, 
7. — 2 het verstandelijk denken betreffend: to X-6v, 
verstand pl. Rep. 440 e, aristot.; praegn. scherp 
denkend xen. Hell. 5, 2, 28. 

Xoyo'Ypacp-la, f), Xoyo-ypacpo<; zijn: proza-, spec. 
oraties schrijven voor anderen pl. Phaedr. 257 e, 
demad. 8. 

Xoyo'Ypoitp-ixos, het schrijven van redevoeringen 
betreffend pl. Phaedr. 264 b. 

Xoyo-ypacpog, 6, — 1 proza schrijvend aristot. — 
spec. 2 een geschiodverhaal in proza schrijvend 
thuc. 1, 21, 25, pol. — 3 schrijver van rede- 
voeringen voor anderen pl. Phaedr. 257 c, din., 
aeschin. 1, 94, dem. vaak ongunstig. 

Xoyo-8ai8aXo?, 6, stijlkunstenaar pl. Phaedr. 266c. 

Xoyo-eiSyj?, in proza. alledaagsch d. h., plut. 

Xoyo-S-eT^?, 6, kasnaziener pap. 

Xoyo'p;ax-eci), met woorden strijden, twisten n. t. 
2 Tim. 2, 14. 

Xoyo*(xax-ia, f), woordentwist n. t. 1 Tim. 6, 4. 

Xoyov-ex6vTt*>5, adv., vgl. vouv-sx6vTcoq,verstandig 
isocr. 7, 60. 

Xoyo-TTOi-eo), verdichten, opblazen thuc. 6, 38, 2, 
lys. 16, 11, andoc. 1, 54, POL. 

Xoyo'Ttoi-ix^, f), sc. Teyyv), voor anderen redevoe- 
ringen schrijven pl. Euthyd. 289 c. 

XoY©-7toi6s, 6, X6yoi><; vervaardigend: — 1 ge- 
schiedverhalen schrijvend: geschiedschrijver hdt. 2, 
143, isocr. 4, 37. — 2 fabels schrijvend, dichtend 
hdt. 2, 134. — 3 redevoeringen (voor anderen) 
schrijvend pl. Euthyd, 289 passim. 

AOrOS (X6y.) (Xsyo. Voor versch. bet. z. d.) 

I. (Xsyco op-lezen: meetelien), — 1 getal, tel: 

I a. getal, tel; rekening, verrekening, conto pap: 
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X6yov 8i86vai, rekenschap afleggen att.: pl. 
Prot. 336 c, n. t.; rekenschap aan zich zelf: 
motiveering, motief pl. Ap. 34 b, Prot. 324 b; 
vager overweging X-ov socuTcp SiSovai zich 
,, rekenschap geven"; overwegen. 

b. meetellen: X-ov tzoisigQ-ccl, er/ew tivo<; 
rekening houden met hdt. 1, 4; 115; overdr. 
verhouding; > wijze pl. Phaed. 110 d > 
Prot. 324 a. 

c. achting, waardeering; lv X-<p elvai, in tel 
zijn; oE Xoyou 7rXstcTou, de aanzienlijksten hdt. 
3, 146. 

d. eoncr. privaatvermogen; post, geldsorn pap. 

II. (Xsyto opsommen: vertellen, verhalen) 

a. het opsommen, het vermelden: vermelding, 
X-ou ocelot; > merk-waardig. Vd. concr.: 

b. verhaal, sinds hom. (O 393, a 56, slechts in 
jonge deelen) alg. 

e. spec, fabe] hdt. 1, 141; spreuk, spreekwoord 
pl. Phaedr. 240 c. 

d. stof tot vertellen (spreken, schrijven), txavcx; 
X. pl. Gorg. 512 e. 

III. (Xsy<o dbsol. en tr.: spreken gvs zeggen) 

a. gesproken woord hes. Th. 229, alg. tot n. t. 
Mt. 8, 8. 

b. praegn. bevel hdt. 9, 4, aesch. Pr. 17, 40: 
bepaling, voorwaarde hdt. 7, 158, att. 

e. tweeledig: gesprek, onderhoud hdt. 1, 82, pl. 
Prot. 348 a; spec, (plur.) onderhandelingen 
X-ou? Tcoi.eTo--&ai 7cept tivo<;. 

d. woord als gedachte-uiting. Sinds 0 393, 
a 56 alg. tot n. t. Mt. 15, 12. 

e. collect: voordracht, betoog; spec, kunst- 
volle redevoering; Christ, prediking, 
preek; leerstnk, leerstelling n. t. 2 Cor. 5, 19 
X. Tr^q xaT<y.XXay% v. d. verzoening. 

f. vand. welsprekendheid pl. Phaedr. 270 e. 

g. verzw. wat men zegt: gepraat, gerucht hdt. 
1, 30; 5, 66 X. -ov £x elv > den naam hebben; 
X6y<j), van hooren zeggen hdt. 4, 134. 

In tegenstellingen : 

h. X. (teg. £pyov, 7rpay(jwc, daad, feit) slechts 
woord (en); t<o Xoytp > in schijn, sinds 
hdt. 3, 17. 

i. X. (teg. werkelijk motief) voorwendselPL. 
Crit. 46 d. 

j. X. (teg. inot;, \m&oq) proza of prozaisch ver- 
haal pl. Phaed. 61 b. 

IV. (uit 111 ontstaan) (op)geschreven woord, 
-gedaehte : 

a. geschiedverhaal hdt. 6, 19. 

b. vand. afzonderlijk verhaal, afdeeling v. e. werh: 
boek, n:pG>TO<; X. eerste boek hdt. 2, 38, xen. 

V. (uit III d: woord als gedachte-u i t i n g, ontstaan) 

a. gedachteinhoud: 6p&6<; X. pl. Phaed. 73 a; ver- 
wachting, TOcpoc X6yov, tegen verwachting. 

b. vand. gedaehte, nadenken hdt. 2,162 over- 
weging van voor en tegen (vgl. I) 

c. philosophische begripsbepaling pl. 
Phaed. 78 d, Phaedr. 245 e. 

. d. denken, als functie: rede, xgctoi: Xoyov, in, 
volgens de rede pl. Prot. 344 a; 6 X6yo<; aipsi 
met A. c. I. het ligt in de rede, het is logisch 
hdt. 2, 33, pl. 
e. verstand. 

VI. het Denken als scheppende kracht: de 
Geest ; spec, (in de Joodsche Alexandrijnsche philoso- 
phic v. Phih: de scheppende gedaehte van God) 
„de Rede" vgl. n. t. Joh. 1, 1; *Ev dpyjj 6 X. 



xal 6 X. 7tp6<; t6v -9-sov, xal S-eoq 9jv 6 Xdyoi;. 
^°YX"^P lov > T ^> kleine speer luc. Hist. Conscr. 25. 
X6yx>l, yj, — 1 lanspunt hdt. 1, 52, pind. N. 

10, 60, soph. Tr. 856. — 2 vand. lans pind. N. 8, 

30, soph. Ant. 119, 146, pl. Lach. 183 e, men. 

Perik. 277, n. t. Joh. 19, 34. — 3 lansknecht eur., 

xen. Hell. 7, 5, 20. 
(msch. <C *)M%n of*X6%rj '■ gr. Xaxaivoo graven, bo- 

ren, m.ier laigen [< idg. laghTna], lanswrsch. onder 

invloed v. h. synonyme £y%og, syzstft, > X.; <?«0 lot. 

lanced). 

Aoyx - ^P*JS (oorspr.: apapiaxco), lansdragend eur. 

Iph. A. 1067. 
X6yx-iM-°S> van lansen aesch. Ag. 405. 
Xoyxo-7toi6<;, lansen makend eur. Ba. 1208. 
Xoyxo-tp6po?, lansdragend eur. Hec. 1089, xen. 

Cyr. 2, 1, 2, pol. 
Xoyx^to, van een ijzeren punt voorzien aristot.; 

adi. verb. XoyxcoTos, spits bacch. fr. 4, 10, eur. 

Ba. 761. 
X6e, X6', x 361, z. Xouto. 
Xoexp6v, XoeTpo-x<ioc, Xoeco, z. Xou. 
Xoipdtciov, t6, beker om uit te plengenEPicH. 48, 2. 
Xoifieiov, to, — Xoipdtoiov. 
Xoi@y) (Xeifko), if), plengen; plengoffer I 500, i 349, 

pind. N. H, 6, pl. Leg. 906 d. 
Xoty-ios, 2, verderfelijk A 518, subst. n. 3> 533. 
Xoiyo?, 6, vernieling, vernietiging A 67, 

II 80, pind. N. 9, 37, aesch. Ch. 402, nic. 
(W. lei-, z. Aoifios, XTfios, met -g suff. z. gr. 

6-Xiyog klein, weinig, lit. ligd ziekte). 
XoiSop-eto, scheldon, smaden, beschimpen, tivoc, 

soms tivi, vaak med.: pind. O. 9, 37, aesch. Eum. 

206, lys. 9, 6, ar. Nub. 1140, eur., pl. Phaed. 

90 d, xen. An. 7, 5, 11, men. Epitr. 478, n. t. 
Act. 23, 4; spec. (lat. = convicium flagitatio) 

iemd. voor het publiek aan de kaak stellen en 

ter verantwoording rpepen antiph. Tetral. I a, 4; 

med. pl. Symp. 213 d. 
Xoi56prj-fAa, t6, scheldwoord, beschimping aris- 
tot., plut. 607 a. 
Xoi86pyj-ai5, r), beschimping pl. Leg. 967 c. 
Xoi8opy]/o[j(,6<;, 6, = voorg., ar. Ran. 758. 
Xoi5op-icc, ir), schelden, beschimpen thuc. 2, 84, 2, 

pl. Phaedr. 257 c, antiph., z. Xoi8ope<o ib . n. t. 

1 Petr. 3, 9. 
Xoi8opo£, 2, spelend: — 1 spottend, (be)- 

schimpend eur. Cycl. 534, plut. — 2 lastcrend 

n. t. 1 Cor. 5, 11. 
(W. leid-: o-phase in olat. loidos > ludus, 

vgl. hesych. UCovoi' szai£ovoi; Xoid-sQos [vc/l. q>av- 

SQog, y&ovsQos] , > X. vgl. SfisXog > ofioXog). 
Xoi[x6<; (z. Xoiyoq), 6, — 1 pest, doodelijke ziekte 

A 61, hdt. 7, 141, tr.: soph. O. R. 28, pl. Symp. 

201 d, n. t. luc. 21, 11. — 2 v. e. mensch: pest 

dem. 25, 80, n. t. Act. 24, 5. 
Xoi{A-ii!>8r)s, pestachtig thuc. 1, 23, 2, plut. 
Xoi(At&TTc»>, aan de pest lijden luc. Scyth. 2. 
Xomo-ypatpeco, saldo overschrijvenPAP.; -la, fi,ib. 
Xom6? (Xsiiza), — 1 overgelaten, overig, pl. de 

overige > de aridere pind. O. 1, 100, hdt. 8, 5, 

att.: pl. Prot. 324 d, N. t. Act. 2, 37; 8, 10, luc. 

— 2 v. tijd: later, in het vervolg komend pind. O. 

2, 17, att. — Adv. (to) Xowuov, too Xoitcou, in, 

voor het vervolg, sinds hdt. 2, 109 alg. lot n. t. 

1 Cor. 7, 29. — 3 verzw. to Xoi7i6v, verder, > maar 

nu verder (vgl. lat. ceterum), tenslotte pol., n. t. 

Phil. 3, 1. 

XQiG^-yjio^, (vgl, dpiaT-so?; -fyo<;), — 1 laatste 
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*P 785. — 2 n. pl. X-yjioc, laatste, laagste prijs; 
eig. prijs voor den laatste T 751. 
Xota&-i.o<;, adv. Xoia-JHov, laatste pind. P. 4, 266, 
aesch. Ag. 120, soph. Ai. 468, Ant. 1220, eur., 

THEOCR. 

XotcS-o^, laatste *F 536, die achter blijft (Xsittsc- 
Sm, vgl. T 407, 523), hes. Th. 921, soph., 
Xoict9ov 86po stuurriem eur. Hel. 1597(?). 

(invloed v. TtQoo&e, ojico&s, jiqoo&cos. Bij W. lei- 
weggaan, verdwijnen, z. Xoiyog, lot/tog, en Xsijtml 
z. lat. letum). 

X6xaXos, 6, een vcgel aristot. 

Xo^-La? (Xo£6<;), ou, 6, met omwegen: duister, 
dubbelzinnig, bijnaam v. Apollo hdt. 1, 91 ordk., 
aesch. Pr. 669, soph. 0. R. 853, ar. PI. 8. 

Xo^o-paTY]?, ou, 6, hij, die in de schuinte loopt 
batr. 295. 

Xo^o?, — 1 met buiging op zij: scbuin, seheef tyrt. 
8, 2 ALD., anacr. , theocr. 20, 13, plut. — 2 ge- 
kromd theogn. 536. — 3 overdr. gekromd: met 
omwegen, dubbelzinnig lycophr., 14, luc. Alex. 10. 

(vgl. XsxQiog < Xsxa-go-, daarbij o-phase; W. 
olek- buigen, krommen, z. d., en vgl. lit. lenkiii 
ik vouw). 

Xo^6a>, seheef, hellend maken aristot.; -oiaiq, i\, 

helling v. d. ecliptica v.-socr., epicur. 93 Us. 
Xo7tdio-iov, to, schoteltje, napje ar. PI. 812. 
Xorc<5t<; (: Xerox?), aboq, r\, — 1 schotel, nap ar. Eq. 

1035, Vesp. 511, men. Sam. 150, luc. — 2 een 

boomsiekte: de schors loslaten theophr. 
Ao7tdoj {\oiz6c,), van boomen: de schors loslaten, bij 

olijf- en vijgeboomen theophr. 
Xoti7]-t6s, 6, de tijd van het voorjaar, waarin de 

boomen de schors loslaten theophr. 
Xortt? (z. Xs7rco, Xsndc?), Ihoq, -J), schub ar. Vesp. 790. 
Xok6? (Xsirco), 6, schil t 233. 
XopS-oclvco, = Xop86o>, hippocr. 
Xop86£, krom, voorovergebogen = met krommen 

rug hippocr., ar., aristot. 
(vgl. arm. lorc-k' convulsio partium in poste- 

riora, gael. loirc [< lordsko-] horrelvoet, mhd. 

lerz linksch, oorspr. gebogen). 
XopSoco, het bovenlijf vooroverbuigen hippocr.: 

med. zich vooroverbuigen v. wellustige bewegingen 

ar. Eccl. 10. 
X6p8co-CTi?, yj, vergroeide ruggegraat, hippocr. 
Xoueto, = Xouto, hymn. Cer. 289. 
XoGfJiai, att., z. Xouto. 

Xouctoov, to, witte kern v. h. dennehout theophr. 
(vgl. lat. robur rootle kern v. h. eikenhout; X. 

< Xovx-io- : Xsvxos). 
Xoua-Trjs, ou, 6, hij, die zich gaarne baadtARisTOT. 
Xout-icxco (Xooco), desid., lust hebben zich te baden 

luc. Lexiph. 2. 
Xo\iTp-iov, to, het gebruikte bad- of waschwater 

ar. Eq. 1401, luc. 
Xou-Tpu;, ISog, Y], gordel, door vrouwen bij het 

baden gebruikt com. 
XouTpo-Sd'ixTos, in hetbadgedood aesch. Ch. 1071, 
Xou-Tpov, t6, ep. Xoerpov, — 1 bad, badwater, 

meest pi. S 6, overdr. X. 'Dxeavoio S 489, hymn. 

Cer. 50 (ou), hes. O. 753, pind. O. 12, 19, aesch. 

Pr. 556, soph. Ant, 1201, Ai. 654, ar. Lys. 377, 

pl. Phaed. 115 b, xen., n. t. Eph. 5, 26 (doop). — 

2 voor dooden: plengoffer soph. El. 84, eur. Ph. 

1667. 

XouTpo-cpopoi;, in Athene, de jongen, die den 
bruidegom op den bruiloftsdag het water uit de 
bron Callirrhoe bracht. Vand. — IX. x Al ^ : huwe- 



lijksfestijn eur. Ph. 348. — 2 irj, vaas (met water 
gevuld) of afbeelding van zulk een vaas op een 
graf, als symbool dat de gestorvene nog niet gehuwd 
was dem. 44, 18 en 30 z. pollux 3, 43; 8, 66. 
XouTpo~x6o<;, ep. XosTpoy.., — 1 subst. ■*), slavin, 
die het badwater warmde en uitgoot u 297. — 
2 tpi-noi;, (ketel met) drievoet, om badwater (te 
warmen en) uit te gieten 2 346, call. (dor. 

XcDTpO-Y..). 

XouTp-tov, G>voq, 6, badkamer, badhuis aesch. 
Eum. 461, (xen.) Ath. 2, 10, plut. 

Xooco, slam XoF- naast XoF-ea- (z. lat. lustrum): 
daarvan XoF-co ( = lat. lavo) in Xo(f)' x 361, X6ov 
hymn. Ap. 120, Xoua&oa < Xo(f)ea-9-ai £ 216 en 
XsXoou.evo<; E 6, hes. O 749, naast Xofe(o)co, fut. 
Xoeaaofxai, aor. sXoeoaafXTjv, contr. Xoo(a)ao^at, 
sXoo(a) GU[Lviv.Eerstdaarnaarnieuwpraes. Xooco hom. 
Z 508, O 265, hdt. 3, 23, att. waarin ook verdere 
contr. plaats vindt Xou[xai em. impf. eXoufjirjv, act. 
MXou, — 1 tr. baden, wasschen, -nva, meest met 
vrouwen als subject E 905, S 350 (uHgezonderd 
T 282), hdt. 3, 124, aesch. Sept. 739, soph. Ant. 
1201, ar. PI. 657 pl. Phaed. 115 a, n. t. Act, 9, 37. 

— 2 med. zijn eigen lichaam wasschen (> zich 
wasschen), aor. EXouo-a^v, a 310, \F 41, hdt. 3, 23, 
ar. Nub. 1044, pl. Phaed. 116 a, n. t. Hebr. 10, 22. 

— 3 overdr. zich baden, zwemmen in, tivi luc. 
(W. loy,-: vgl. arm. logqinam ik baad (mij), 

lat lavo [av < oyk voor het accent], -luo, lustrum 
[< loues-tro-] reinigingsoffer, o.ier. loathar wasch- 
bekken, o.n. laug warm bad g\s ndl. loog). 

Xocp-dto, com. de veeren, de kam laten hangen: ziek 
zijn ar. Pax 1211. 

Xocp-etov, t6, — 1 foedraal voor den vederbos ar. 
Ach. 1109. — 2 ook voor den spiegel ar. Nub. 751.. 

Xocp-id, ion. -vf\, f), — 1 nek, hals v. dieren ar. 
Ran. 822, aristot. — 2 spec (nek met) manen of 
borstels x 446, hes. Sc. 391, hdt. 7, 70. — 3 
rugvin diod. 

Xocpvls ISoq, Y), fakkel lycophr. 48. 

(verw. m. eng. levin vlam, lett. Idpa fakkel). 

Xocpo-Ttoio?, vederbossen makend ar. Pax 545. 

X6tpo<;, 6, — 1 (begroeide) nek, bals K 573, *F 
508, soph. Ant. 292. — 2 (manen als) helm- 
bos (gebruikt) , een gebruik wsch. uit Carie T 
337, alcae. 22, hdt. 1, 171, aesch. Sept. 384, 
ar. Ach. 1009, xen., theocr. 22, 186; overdr. 
(= fr. panache) helmbos > imposant uiterlijk, 
overmatig zelfvertrouwen ar. Ran. 925. — 3 
vederbos, kuif v. vogels, kam v. d. haan, (vgl. lat. 
crista) ar. Av. 1366, aristot., plut. — 4 vinPLUT.; 
bij mcnschen: kuif, niet afgeschoren haar hdt. 4, 
175. — 4 (nek >) heuvel(rug) tz 471, pind. 
O. 5, 17, hdt. 2, 124. 

. (z. xara-XXo<pa8ta en K 285; W. s-lebh-, verw. m. 

s-le(m)bh- in germ, slemba- scheef, schuin: eng. 

(dial.) slam de zijde v. e. heuvel, noor. slam 

slap op zij hangend). 
Xocp-oupo<;, nekhaar (manen) en staart hebbende 

v. dieren aristot. 
Xocp-<o5yjs, heuvelachtig aristot. 
X6cpco-oi5, r^, vogelkuif ar. Av. 291. - 
Xox-ay&WQSj ou, 6, dor. en > att. voor Xox*)Y^ Ty lS 

= Xoxayo?? aesch. Sept. 42, eur. 
Xox'Sy-eto, dor. en > att., lochaag zijn, een com- 

pagnie (110 man) aanvoeren hdt. 9, 21 (-7]y-), 

xen. An. 3, 1, 30, plut. 
^ox'ay-ia, yj, rang van lochaag xen. An. 3, 1, 30, 

ARISTOT. 
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Xoxayos — Xbxoq. 



Xox-ay6s, 6, dor., > att., compagniescom- 
mandant soph. Ant. 141, xen. An. 3, 1, 37, Lac. 
11, 4. eur. — 2 = centurio plut. — 3 = curio 

D. H. 

XoxdSiqv, adv., in hinderlaag loerend nic. Th„ 125. 

Xoxa?o{xai, insluiten emped. 84, 8 D. 

"koxoiloq, snel opschietend, weelderig theophr. 

Xoxdto (Xoypq), — 1 een hinderlaag leggen; tr. 
beloeren, opwachten, -uvoc; I! 520; v 425, hdt. 
4, 22 (ook v. e. plaats 5, 121), thuc. 3, 94, 11; 
med. 8 670, ap. rh. — 2 cpiXfav Tivoq, als hinder- 
laag, list gebruiken pol. 

Xox-elcc, r\, — 1 het baren: geboorte eur., pl. 
Theaet. 149 b, Polit. 268 a. — 2 ook van vogels 

ARISTOT. 

Xox-eto?, meest 3, — 1 bij de geboorte, het baren 
behoorend; bijn. v. Artemis: Xo/sta eur. Iph. T. 
1097, plut. — Ta X-a: 2 plaats van de bevalling 
eur. Iph. T. 1241. en 3 het wasschen van de 
kraamvrouw na de geboorte hippocr. 

Aoxe6$, 6, hinderlaag hes. Th. 178. 

X6xeu-{xa, to, — 1 het geborene eur. Ph. 803. — 

— 2 geboorte aesoh. Ag. 1392. 

Xox-etito, — 1 baren, ter wereld brengen, ook med. 
hymn. Merc. 230, aesch. — 2 tr. een kraamvrouw, 
Ttva, bij de geboorte bijstaan, verlossen; ook pass. ; 
soph. O. C. 1322, eur. El. 1129, plut. Pelop. 16. 

Xox**]y-et»), 2. Xoxayeo). 

7.ox-i?o), — 1 beloeren, opwachten, -uva thuc. 5, 
115, 22, dio. — 2 in hinderlaag leggen, Tiva thuc. 
3, 107, 8,*plut. — 3 in Xoxoi, compagnien indee- 
len hdt. 1, 103. 

\6x-ioq, = Xoxeto$, eur. Supp. 958, Iph. T. 206, 

ARISTOT. 

Xox-tvriq, ou, 6,-1 soldaat van denzelfden 
X6xo?: kameraad aesch. Ch. 768, Ag. 1650, soph. 
0. E. 751, xen. — 2 X-Tig exxX-qaSa = comitia 
centuriata d. h. 

Xoxn-alo?, in het bosch levend ar. Av. 737. 

A6xi") (Xsx<°)» ^> leger van wild, bosch: struiken 
t 439, pind. 0. 10, 30, ar. Eccl. 61, luc. 

Xox{J.-io8y]s, boschachtig thuc. 3, 107, 8. 

X6xo? (AEX[i2]), 6, eig. het (anderen of zich zelf) 
neerleggen: — I. 1 een hinderlaag leggen 2 513. — 
2 hinderlaag, vooral als plaats A 379, 8 277; ook 
als handeling A 227, pind. N. 4, 60. — 3 de in 
hinderlaag liggende manschappen A 392, © 522. 

— 4 alg. middel om te verrassen S 395. — 5 alg. 
schaar, troep gewapend voetvolk v 49, tr.: aesch. 
Sept. 56. — 6 spec, een compagnie voetvolk (100 
man) hdt. 9, 53, thuc. 5, 68, 32, xen. An. 3, 4, 
21. — 7 = centuria plut.; = curia d. h. — 8 ook 
ongewapende schaar aesch. Sept. 112. — II. 
9 in bed gaan liggen: het baren, bevalling aesch. 
Ag. 137, Supp. 677. 

Xoco, z. Xooco. 

Xtia (Xoco), f\, ontbinding, tweespalt: oproer pind. 
N. 9, 14. 

Xoouo^, bevrijdend van, xtvoq timoth. Pers. 132. 
Xuyouos, donker, duister soph., eur. Iph. T. 110, 

AP. RH., LYCOPHR. 973. 

(als v. Xvyrj, vgl. ^Xvyrj. W. lug-: got. ga-lukan 

sluiten, ndl. luik). 
Xuyy-c&Syjs, dikwijls den hik hebbend hippocr. 
Xtiy-Svjv, adv., snikkend soph. O. C. 1621. 
Xi3y8-ivog (z. Xsux6<;, Xouctctov), blinkend wit 

(anacr.) 15, 27, babr. 30, 1. 
Xuy-L£to (Xoyoi;), — 1 draaien, buigen, vaak van 

wendingen bij het worstelen, „luctari" soph. Tr. 



779, Ichn. 362 D., ar. Vesp. 1487, pl. Rep. 405 c, 
theocr. 23, 54, luc. — 2 ,, leggen" -uva, bij het 
worstelen, theocr. 1, 97, pass. 1, 98 (ekoyiy&riQ) • 

Xoyio7(ji6<;, 6, plotselinge buiging, draaiing, bij het 
worstelen; overdr.: in het debat ar. Ran. 775, luc. 

Xuy-fxos, 6, de hik plut., nic. Th. 434, aristot. 

I. Xuy^, Xuyy6<;, rj, hik pl. Symp. 184 c, d. ; 
looze brakingen thuc. 2, 49, 29. 

(W. s-lug- : cymr. llyncu opslokken, ndl. slokken). 

II. Xuy?, Xoyxos, 6, los hymn. 18, 24, eur. 
Ale. 579, ARISTOT. 

(arm. lusanun-k c pl., m.ier. lug, ohd. luhs = 
ndl. los, lit. luszis). 

Xuyo?, ir), zelden 6, buigzame tak, twijg A 105, 
t 427 eOCTTpscprji;, aristot. 

(W. Vilg-'- lug- buigen, vgl. lot. luctari, luxus, 
ig. *lug-no = ndl. lok, lit. lugnas buigzaam). 

Xuypog, — 1 (gebroken), gescheurd: schamel 
eoExoctoc 7T 457. — 2 (gebroken v. menschen), zwak, 
laf N 119; schandelijk E 763. — 3 uiterlijk: 
sprekende van ellende: droevig, beklagenswaardig, 
Yvjpa? E 153, aXyea Q. 742, emped. 22, 8 D. pind. 
N. 8, 25, archil. 74, 4, hdt. 9, 37, tr.: soph. 
O. R. 185. 

(eig. gebroken: o.ind. rujdti hij breekt, kwelt, 

lat. lugeo, lit. luzis breuk). 
XoSia, y), ilQ-oz, Lydische steen, toetssteen, in Lydie 

ontdekt bacch. fr. 14, 1, theophr., theocr. 12, 36. 
Xo8-t£to, de Lydiers in taal of gewoonten navolgen 

ar. Eq. 523. 
XuSicxi, adv., in Lydischen toon, d. i. week pl. 

Lach. 188 d. 
XOSo-TraO-rjs, zwelgend als een Lydier, naar 

■^Su7T:a-8-/jq, anacr. 
X6£<o, (< Xo(y)y-?co), — 1 den hik hebben 

aristot., luc. — 2 snikken ar. Ach. 690. 
XtiO-po? [z. Xopux), 6 of -ov, t6, — 1 vuil, bezoede- 

ling v. bloed enz. A 169, luc. — 2 bedorven bloed 

hippocr. 

Xuxa-pa<;, avxoi;, 6, wrsch, winter (z. etymol.) 
vgl. u 232) I 161, t 306, luc. 

(wrsch. „wolf-loop(tijd)", tijd, waarin de Avxoi 
op pad zijn = winter, vgl. hesych. afta ' tQoxog rj 
qor\ (i.p.v. $or\). Vgl. sviavxog). 
Xtfx-cuva, fj, wolvin plut. Rom. 2. 

(-aiva van Xsatva overgenomen). 
Xuxata, xd, nl. lepd, — 1 feest van den Lycaeischen 
Zeus xen. An. 1, 2, 10. — 2 de Rom. Lupercalia 

D. H. 

Xux-aoyyjg, ,,lichtstralend"; subsi. de eerste stralen 
v. h. morgenlicht: schemering luc. V. H. 2, 12. 

Xvw-erj, f) } wolfsvel K 459. 

Xux-eia, r], helm van wolfsvel pol. 

Xtix-eiog, wolfs- (eur.) Rhes. 208. 

XuxTqyevyte, -eoq, wrsch. uit Lycie geboortig, v. 
Apollo A 101, 119. 

Xox-Y)86v, adv., als wolven aesch. 

Xux-i8eti£, 6, jonge wolf theocr. 5, 38, plut. 

Xuxio-epy^g, van Lycisch fabrikaat hdt. 7, 76, 
dem. 49, 31. 

Xdxo-xtovos, wolven doodend soph. El. 6. 

Xtixos, 6, — 1 wolf K 334, alg. tot n. t. Mt. 10, 
16. — 2 soort spin nic. Th. 734. — 3 soort vogel 
aristot. — 4 = frena lupata, paardengebit met 
(wolfs)tanden plut. 641 f. — 5 overdr.: v. gevaar- 
lijke menschen n. t. Mt. 7, 15. 

(idg. ulq~o-: o.ind. vfka- m. wolf, lat. [evenals in 
Gr. krijgt I tusschen u en g" u-resonantie] lupus 
[dial, i.p v. *luqups], got. wolfs = ndl. wolf, lit. 
viikas, o.b. vlukii. Verw. is lat. volpes). 



Xoxoorcdcs — Xuxp6<o. 
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Xuxo-aTcd<;, d8os, door een wolf weggesleuxd en 

verscheurd nic. Th. 742. — 2 dep. soort paarden 

in Italie, z. plut. Symp. 2, 8. 
Xuxo*<piXta, yj, gehuichelde vriendschap pl. 

Ep, 318 e, marc. aur. 
Xvwo-tptov, 0V05, 6, een plant plut. 
Xo>c6cpu)£, 00x05, xo,schemering (eig. „wolfslicht"? 

omdat de wolf niet Uj klaarlichten dag er op uit- 

gaat) Ltr. 

Xox-oibia (z. XujtaBad, f), schemering lycophr. 
1432. 

Xuk6oj, „wolven": verscheuren xen. Cyr. 8, 3, 16. 

XOfxa xo, — 1 vuil, onreinheid A 314, soph. Ai. 
655, call. — 2 (vgl. Xu(Aatvo^ verderf aesch. 
Pr. 691, eur. Tr. 591. 
(lat. lutum modder, polluo bezoedelen). 

XOfJiaivco (Xu[ia), ooJc med. iemd als Xujjia behande- 
Ien of beschouwen: — 1 minachtend behandelen, 
beschimpen > mishandelen hdt. 6, 12, thuo. 
5, 103, 11, lys. 13, .64, tr.: soph. 0. C. 855, 
ar. Av. 100. — 2 schaden; praegn. vernielen hdt. 

8, 15, att.: xen. An. 1, 3, 16; soms tvji hdt. 9, 
79, ar. Nub. 928, xen., n. t. Act. 8, 3. 

Xo{Jiav-xr)p, fjpo<;, die benadeelt of vernielt xen. 
Hier. 3, 3. 

Xufj,avxr}p-u>s, onteerend, vernielend aesch. Ag. 

1438, Ch. 764. 
Xu>av-xrfe, ou, vernieler, -end soph. Tr. 793. 
Xu{j,ed>v (een woord als xoxscov), &voq, 6, belee 7 

diger; vernieler soph. Ai. 573, timoth. Pers. 81, 

eur. Hipp. 1068, xen., isocr. 4, 80, plut. 
X\3{Jiea>v-euo[xai, = Aufi-ouvofxai, POL. 
XttfXY) (z. XGfjia), fj, — 1 beschimping, beleediging in 

woord of daad hdt. 2, 121, 4. — 2 verminking, 

beschadiging; vernieling hdt. 2, 162, aesch. Sept. 

879, soph. El. 1195, ar. Av. 1068, xen. Oec. 

5, 6, pl. 
XOjji.-<x>8y]s, verderfelijk hippocr. 
Xurc-£to, — 1 kwetsen, pijn doen hes. O. 401, 

soph. O. R. 1231. — 2 verontrusten, hinderen hdt. 

9, 40, soph. Ant. 573, thuc. 4, 53, 21, pl. Ap. 
41 e, n. t. Eph. 4, 30. — 3 pijn doen: bedroeven, 
pass, bedroefd worden theogn. 593, hdt. 7, 190, 
tr.: eur. Med. 474, pl. Phaed. 85 a, n. t. Mt. 
19, 22. 

Xutcyj, y), — 1 pijn, krenking, vgl. aesch. Ag. 791. 

— 2 pijn: verdriet, smart; object, treurige toe- 
stand hdt. 7, 152, thuc. 2, 44, 14; 17, tr.: soph. 

O. R. 1074, pl. Phaed. 85 a, xen. Hell. 7, 122, 

n. t. Joh. 16, 6. 
(W. leu+p-, vgl. leu+g- in hvy-aksog, beide 

breken: o.ind. lumpdti hij breekt, beschadigt, vgl. 

met r- lat. rumpo). 
XoTcrj-fjia, x6, smart, pijn soph. Tr. 554. 
XuTCY)-p6s, pijnlijk, bedroevend; verzw. hinderlijk 

thuc. 2, 38, 15, soph. O. C. 1176, ar. Ach. 456, 

pl. Prot. 356 a, xen. An. 2, 5, 12, (n. t.). 
XuK-p6?, — 1 arm, armzalig; onvruchtbaar v 243, 

hdt. 9, 122, pol. — 2 ellendig, droevig aesch. Pers. 

1034, eur. Supp. 38. 
(z. Xvn-n. Voor bet. vgl. Xvygos). 
Xtfpa, 7), — 1 lier hymn. Merc. 423, heracl. 51 D., 

pind. N. 10, 21, aesch. Ag. 990, ar., pl. Phaed. 

85 e. — 2 op de lier spelen pl. Leg. 809 c. — 

3 soort visch aristot. 
(msch. W. leu- v. got. liupon zingen, ndl. lied ; 

ndl. luit is tenslotte een arab. woord). 
Xup-l£to, de lier bespelen (anacr.) 40, 4, plut. 
Xup-ixds, 6, lyrische dichter plut. Num. 4. 



Xup-iov, to, liertje ar. Ran. 1304. 
Xopo'TCOiiKog, yj X-rj, de kunst om lieren te ver- 

vaardigen pl. Euthyd. 289 c. 
Aupo-7toi6s, 6, liermaker pl. Euthyd. 289 d. 
Aop-o)86i;, 6, lierzanger plut. 
Aua-avtas (vgl. 7raua-avfa(;), ou, 6, smartenstiller 

ar. Nub. 1163. 
XOci-yuia, i], af matting hippocr. 
AuctL-£g>vo<;, den gordel losmakend, van EEXei&uioc 

theocr. 17, 60. 
Xual-jtaKo?, ongeluk opheffend theogn. 476. 
Xuai-fxeXy)5, — 1 ledematen ontspannend: ver- 

kwikkend, (57ivo<; tjj 343. — 2 het lichaam ver- 

slappend. afmattend hes. Th. 120, sappho 137 

ALD., archil. 118 ALD. 
Xtiai-jjios, — 1 verlossing aanbrengend aesch. Supp. 

811. — 2 los te maken pl. Leg. 820 e. — 3 ovcrdr. 

op te lossen v. e. vraagstuk aristot. 
X60--105, 3, vrij*makend, reinigend pl. Rep. 366 a, 

plut. 

Xuci-TcaiYtAcov, scherts ontketenend (anacr.) 
48, 9. 

Xuai-Tcovos, van moeite bevrijdend pind. P. 4, 41. 

Xuai? (XiSa>), r), — 1 losmaken v. landen of van een 
gelondene: vrijmaking, vrijlating (loskooping: 
redding) Q, 655, i 421, theogn., pind. N. 10, 76, 
soph. Ant. 597, pl. Phaed. 67 d, Phaedr. 244 e. 
— 2 scheiding, uiteen (doen) gaan pl. Phaed. 67 b 
(z. I.), N. t. 1 Cor. 7, 27. — 3 ontbinden: doen op- 
nouden, staken pind. 0. 10, 47, pol. — 4 op- 
lossing v. e. proUeem aristot. 

Xucfccofxaxeto, moe van lichaam zijn hippocr. 

XOci'xeXeia, f), voordeel, opbrengst theophr., pol. 

XOai'xeX^co, nuttig, voordeelig zijn thuc. 6, 85, 
29, andoc. 2, 10, pl. Prot. 327 b, xen., luc, n. t. 
Luc. 17, 2. 

XOai-xcXyj?, „de kosten opheffend"j voordeelig pl. 

Phaedr. 239 c, pol., diod. 
Xuoi-xeXo6vTt05, adv., voordeelig pl. Ale. II 146 c, 

xen. Oec. 20, 21. 
Xuol-cpptov, de gedachten vrijmakend (anacr.) 47,2. 
Xuai-10865, 6 mf), acteurs in een soort pantomimen, 

„naar Lysis genoemd", plut. . 
Xtiaoa, Y), att. Xuxxa, — 1 razernij, woede I 239, 

305, bacch. 10, 102, tr.: aesch. Pr. 883, ar. Th. 

681, pl. Leg. 839 a. — 2 dolheid xen. An. 5, 7, 

26, PLUT. 

{vgl. akv(i)co; W. lu-s- vgl. o.ind. rusyati hij 

is driftig, uit zijn humeur, naast lu-k- in A. 

< *Xvx-ia ; vgl. hesych. dlvaasiv ' xqs(j.siv). 
Xuoa-alvo), razend zijn, xivt soph. Ant. 633. 
Xuaa-d?, £805, razend eur. Here. 1024. 
Xuaa-aw, att. -xxdw, dol, razend zijn soph. 0. R. 

1258, Ant. 492, pl. Phaedr. 251 e, theocr. 4, 11; 

= pass. nic. 

Xuaorj-fJia, xo, uitbarsting van razernij eur. Or. 270. 

Xuoarj-xiQp, fjpog, 6, dol © 299. 

Xuaa-co8rj$ (als) razend N 53, soph. Ai. 452, 

eur. Ba. 981. 
Xu-xtjp, Yjpo£, 6, eig. ontknooper, bevrijder: — 

1 bevrijder, tovmv eur. El. 136. — 2 scheids- 

rechter aesch. Sept. 941. 

Xoxrjp-ios, bevrijdend pind. P. 5, 106, aesch. 

Eum. 298, soph. El. 635, eur. 
Xoxi-jtog, laxeerend aristot. 
X6-xpov (X\ito), x6, losgeld, zoengeld aesch. Ch. 

47, thuc. 6, 5, 4, pl. Rep. 393 d, xen. Hell. 7, 2, 

16, n. t. Mt. 20, 28. 
Xuxp6o> (XiVtrpov), — 1 loskoopen, 00k med. zijn 
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eigen . . . pl. Theaet. 165 e, dem. 19, 170, aris- 
tot., pol., n. t. 1 Petr. 1, 18. — 2 overdr. ver- 
lossen v. zonde n. t. Luc. 24, 21 med. 

XuTpto-ais, Tfj, — 1 loskoopen plut. Arat. 11. 
— 2 verlossing n. t. Luc. 1, 68. 

XuTpco-Tife, 6, verlosser n. t. Act. 7, 35. 

Xuttoc, Xuttoko, z. Xuaaa, Xuaodw. 

Xuxv-etov, t6, kandelaar com. 

Xuxv-e&v, &vo£, 6, = voorg., luc. 

Xuxv-la, kandelaar plut., luc, n. t. Mt. 5, 15. 

Xuxv-t8iov, to, klein lampje (Xifyviov) o/ kan- 
delaar AR. 

Xuxv-i?, 1805, r), — 1 plant met vuurroode Uoemen 
theophr. — 2 steen, die in doriker licht geeft luc. 

Auxv-iTrjs, ou, 6, XC<9-o<;, lichtgevende of door- 
zichtige steen pl. Eryx. 400 e. 

Xuxvo-xatrj, r\, het feest der brandende lampen of 
fakkels hdt. 2, 62. 

(Xuxvov, to) sfecfas pZ. = Xuxvo§, alcae. 96, 1, 
ALD., hdt. 2, 62, eur. Cycl. 514, ball. 

Xuxvo-7tot6?, lampen makend ar. 

Xuxvo-7«x)Xr]?, ou, 6, lampenkoopman ar. Eq. 739. 

X\3x vo ?> (2. 00A; Xo/vov), — 1 luchter, lamp 
(oorspr. vuurbekken, waarop spaanders enz. werden 
gebrand; later: fakkel en olielamp) t 34, anacr. 
hdt. 2, 130, thuc. 4, 133, 18, ar. Nub. 56, pl. 
Symp. 218 b, xen., n. t. Luc. 11,36. — 2overdr. 
v. h. oog n. t. Mt. 6, 22. 

(< Xvxa-vo-, reeds in, vddr-gr. tijd uit een 
s-stam lukes- bij de W. v. Xsvxog, z. d.; = av. 
raOocSna- stralend, schijnend, lot. lunaos) praenest. 
Losna, m.ier. luan (maan)licht). 

Xuxvouxo?, 6, luchter, lantaarn com. 

Xuxvo'cpoptco, lacon. = -£<a, de lantaarn dragen 
ar. Lys. 1003. 

AYi2(u), /. Xijoco, aor. sAocra, aor. (m. pass, bet.) 
ep. !X$[i.7)v, ep. att. IXS&yjv, perf. X£Xu^ai; (voor we. 
u behalve 7] 74, T 513, Q. 1), — 1 losmaken, £<ovtqv X 
245, alg. tot n. t. Apoc. 5, 2: zegel v. e. boek;pass. 
refl. 1. — 2 spec, uitspannen, oxeov N 35 alg. 
tot n. t. Mt. 21, 2. — 3 losmaken = bevrijden, vrij- 
laten O 22: A 29; v. dingen: teruggeven P 163, alg. 
tot n. t. Act. 22, 30. — 4 losmaken, wat aaneengeslo- 
ten was: openen, &ax6v x47;afbreken, brug xen. 
An. 2, 4, 17. — 5 losmaken, wat bijeen was, wie 
bijeen waren: ter vergadering: ayop^v ontbinden 
A 305, alg. tot n. t. Act. 13, 43; of in een gevecht: 
vstxeabeslechten, bijleggen, doen ophouden 
S 205; > stillen, doen bedaren Y 62. — 6 los- 
maken, wat een geheel vormde: doen uiteenvallen, 
vernietigen, verwoesten, opheffen, tcoXicov 
xdpTjva B 117; verteren, anap-zcc B 135, alg. tot 
N. t. Joh. 2, 19; Mt. 5, 19: opheffen. — 7 los- 
maken, wat gespannen, sterk, gezond was: zwak, 
krachteloos maken, "pnot XsXovto N 85; 
praegn. (euphem.) yota X. = do 0 den E 176. — 
8 den druk (v. e. verplichting, v. e. zonde) losser 
maken; opheffen: betalen, nakomen, boe- 
ten soph. Ph. 1224, ar. Ean. 691. — 9 spec. X. 
tsXvj, de kosten v. iets opheffen: helpen, baten, 
voordeeligzijn; Xiist = XuctitsXsi soph. O. R. 
317, eur. Med. 566. — Med.: 10 iets voor zich of 
van zich losmaken, zijn eigen . . . uitspannen enz. 
P 318, Y 7. — 11 voor zich of zijn eigen . . . los- 
koopen, bevrijden A 13, hdt. 9, 99, pind. I. 7, 52. 

(W. leu- snijden, losmaken: o.ind. lundti hij 
snijdt, lat. luo een finantieele band, verbintenis, 
losmaken: betalen, solvo [< se-luo] losmaken, 
got. lausjan = ndl. verlossen). 



Xcof3-d£<o, = Xcopdojxai, pass., hdppocr. 

Xcopdofxai, hoonen, beleedigen > mishandelen, 
verminken; verzw. schaden, benadeelen A 232, 
N 623, hdt. 3, 154-157, soph. Ant. 54, ar. Eq. 
1405, pl. Prot. 318 d, herond. 3, 69; 73 pol. 

XG>0-euco, hoonen ^ 15, 26. 

XojPt], i\, — 1 smadelijke behandeling A 142, 
soph. Ai. 182, pl. Gorg. 473 c. — 2 voorwerp van 
smaad, spot T 42, soph. Tr. 997. — 3 schande 2 
180. — 4 schade pl. Men. 91 c, Leg. 751 c. — 
5 spec, uitslag herond. 7, 95. 

(W. leg*-: vgl. lit. slagd plaag, teistering, lett. 
slag a, schade). 

Xa>pr)-Tr)p, 9\poq, 6, — 1 hij, die hoont, krenkt 
B 275, A 385, timoth. Pers. 231. — 2 hij die 
schaadt: verderver soph. Ant. 1074. 

XcdPiq-TYis, ou, 6, = voorg., r£yyy]t; ar. Ran. 93. 

XtofJ»)-T6s, — 1 gesmaad, gehoond Q. 631, hes., 
soph. Ai. 1388. — 2 als hoon uitgesproken, etc?) 
soph. Ph. 607. 

Xtoydv-iov (Xsyto verzamelen), t6, kossem, kwab 
onder denhals bij rundvee luc. Lexiph. 3. 

XtxUOTO£, Z. att. X<pOTO£ (Xcj>tov). 

X(otTepo£, z. Xipcov. 
Xcottov, Xcbiov, z. att. Xcotov. 
X&(xa, -OCT05, t6, zoom, strook v. e. kleedingstuk 
LXX. 

Xcpog, 6, Macedonische maand = Augustus, z. dem. 

18, 157, plut. 
Xcotoq (Xe7T6>), y), (dekking): mantel v 224, ar. rh., 

theocr. 25, 254. 
Xion-t^w (met i£), ontblooten soph. Tr. 925. 
Xom-iov, t6, dem. v. Xtt>7n), aristot. 
X<07K>'8oT-€Ct>, — 1 XtoTto-SoTy)?, d. i. kleeren- 

aantrekker, kleerendief zijn ar. Pl. 165, luc. — 

2 alg. berooven dem. 9, 22. 
Xw7to-86Tyjg, ou, 6, — 1 kleerendief lys. 16, 68, 

ar. Av. 497. — 2 alg. dief, roover dem. 4, 47. 

XtdTCOS, TO, = X(i>TCT], HD7PON. 2 ALD., ANACR. 

95 b ALD., theocr. 14, 66, herond. 8, 74, luc. 

XtpOTOg, Z. X CO GOV. 

XtOT-L^ofxcti, eig. voor zich (den lotus) afplukken: 

voor zich kiezen aesch. Supp. 963, soph. 
XtbT-ivog, van lotus' sappho 97, 12 ALD., 

THEOPHR. 

X&Tio/fjia, to, de bloem, het schoonste van iets 
eur. Hel. 1593. 

Xu>T6-eis, met lotus begroeid M 283. 

Xo>t6? (sem., vgl. hebr. lot), 6, — 1 soort klaver, als 
paardenvoer gebruikt B 776, S 603. — 2 een struik 
op de Noordkust van Afrika, met vruchten die op 
kersen lijken i 93, vgl. hdt. 2, 96; 4, 177. — 3 de 
Egyptische lotus met witte en met roode bloemen 
hdt. 2, 92. — 4 een boomsoort in Noord-Africa, 
voor beelden en fluiten gebruikt om zijn droge, harde 
hout, vand. fluit eur. Tr. 544. 

Xo>TO-Tp6cpo5, lotus, klaver voortbrengend eur. 
Ph. 1571. 

XioTo-tpdtY 0 ? fe. X<ot6<; 2), lotus etend t 84, hdt. 4, 
177. 178. 

XwTpov, t6 en XcoTpo-xoog, dor. — XouTp. 
Xcocpdco, — 1 intr. verlicht worden, uitrusten, van 

Ttvoq t, 460, thuc. 6, 12, 29, soph. Ai. 61, pl. 

Phaedr. 251 c. — 2 ophouden intr. 3> 292, pl. 

Leg. 854 c; nvoc, aesch. Pr. 376, 654, pl. Rep. 

620 d. • — 3 trans, verlichten > bevrijden emped. 

145, 2 D., aesch. Pr. 27. 
(W. eleg"h- : z. iXacp-gos, lat. levis. Daarvan 

hier de gerekte o-phase). 



AcocpV)'i.'o<; — [xdO-rjfia. 
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Xcocprjioi;, vefzoenend ap. rh. 
Xt&cpyj-oi?, r\ t ophouden thuc. 4, 81, 23. 
Acotov, Xwov, ep. Xcatav, ook XcoiTepos a 376, (3 

141, theocr. 26, 32 (nog de oude vorm?) Xtoia; 

superl. X<poxo5, — 1 verkieslijk(er): beter; superl. 

best A 229, ^ 109, hes., hdt. 1, 85, aesch. Pers. 

626, soph. 0. R. 1513, eur., pl. Phaed. 116 d, 

xen. An. 5, 10, 15, pol., herond. 4, 83. Vaak 



verzw. in vocatief, meest spottend of ironisch de 
superl.: mijn beste, mijn waarde, bijv. pl. Gorg. 
467 b. — 2 spec, rijkelijker, Sofxsvat p 417. 

(evenals dusivcov een zgn. onechte comparatief, 
*2a)-ib? : Xfjv = Cooi'og : £fjv, eig. dus gerundivum 
bij Xijv, z. d. Bet.: (liever) te willen: verkies- 
lijker > beter). 



M. 



M, (Jiu (uit sem. hebr. mim), t6, indecl., twaalfde 
letter van het Gr. alphabet; als cijfer [/.' 40; M = 
pipioi, 10.000, en [M| = tovtocxk; mipioi 50.000. 

(*', gew. = (xe; ep. en navolging daarvan — [xoi I 673, 
x 19, soms tr. 

fxd, {gewoonlijh volgi de naam v. e. god of anders van 
een heilig voorwerp, waarbij men zweert,. in den 
acc.) — 1 met vat, vrj: bevestigend, A 234, pind. N. 
11, 24, ar. Ach. 88, pl. Rep. 564 c, herond. 1, 11. 

— 2 met 06, ooSev e. dgl. vooraf gaand of 
volgend: ontkennend, A 86, aesch. Ag. 1432, 
soph. El. 626, ar. Eq. 235: 336, pl. Prot. 
312 e, xen. Mem. 3, 13, 3, men. Perik. 113. — 
3 maar,= 8s, inscr. thess. (vgl. y.«\ bij een antwoord 
theoor. 15, 89?) 

(id. : (isv [vgl. fitfv z. vj /xsv HOM. = rf [ir}v later] 

— xd: niv. Vgl. o.ind. sma een partikel, die na- 
druk geeft). 

aeol. en dor. = |^T/)p, — 1 moeder, met ya 
verbonden aesoh. Supp. 899. — 2 als uitroep 
theoor. 15, 89. 

(oud woord of klank uit de kindertaal, z. ook 
ndl. mama. Idg. *md~-t(ir moeder is daarvan een 
voortzetting, de ontwikkeling tot een „woord" of 
„noam", met -tvq als eig. comparatief suffix, vgl. 
Jtaxrio). 

jxaydSr]?, ou, 6, of {JiaydSi?, anacr. 70 ALD. 
{xayaS-t^co, — 1 op de [ia.ya.diq spelen com. — 2 de 

octaaf op de y.ayd.8i<; aangeven aristot. 
[xayaSis, 180?, tq, of \id.yix8i<;, driehoekig snaren- 

instrument, dat op een harp geleek, en twintig in 

octaven gestemde snaren had alcm. 99 ALD., soph., 

xen. An. 7, 3, 32. 
(volgens alcm. Lydisch, wrsch. Iw. uit Kl.-Azie). 
{iaYY«v-€ia, rj, tooverkunst pl. Leg. 908 d. 
fxaYYaveu-jxa, to, tooverkunst pl. Gorg. 484 a. 
(JiaYYaveuTi-j<6s, "») V--^, tooverkunst pl. Polit. 

280 d. 

(xaYYav-etito, — 1 betooverenAR. Pl. 310pol.,plut. 

— 2 vervalschen, flatteeren dem. 25, 80 trucjes 
gebruiken plut. luc. D. Deor. 2, 1. 

(vgl. (tdyyavov: o.ind. manju- betooverend 

• (schoon),manjika meretrix, lot. mango koopman die, 

• zijn waar kunstmatig mooier maakt dan zij is: 
bedrieger, m.ier. meng bedriegerij, o.pr. manga 
meretrix). 

ILaybGiKov (sem.), t6, wachttoren pap. 
{icty-ela., f), — 1 de geleerdheid der Perzische Magi 

pl. Ale. 1, 122 a. — 2 tooverij, bedrog der Magi plut. 
fxotYeip-elov, to, — 1 keuken, gaarkeuken theo- 

phr., babr. 97, 12. — 2 plaats, waar de koks zich 

verhuren com. 
fiaYeip-eOto, — 1 kok zijn theophr. — 2 koken 

plut. — 3 in stukken snijden babr. 122, 16. 
[LOLyeip-iyioq, — 1 den kok-, bet koken betreffend 
muller, Grieksch WoordenboeJc. 



ar. Eq. 216, pl. Gorg. 500 b, plut. — 2 in het 

koken bedreven pl. Theag. 125 c. 
{AdYeipos, 6, — 1 (kneder): bakker, kok ar. Eq. 

416, pl. Phaedr. 265 e. — 2 slager pl. Euthyd. 

301 d, men. Sam. 87. 
(zooals TieneiQa, vzteiga : jisjicov [W. asjt- koken] , 

siicov, zoo oorspr. fern. *(tdyetQa: *fidycov; dit 

zelf: W. mag-: arm. macanim ik hecht mij, 

druk mij, o.ier. maistre [< mags-tria] karn, bret. 

meza kneden, o.s. gi-makon bouwen = ndl. maken 

[d. Gemach], o.b. mazati smeren. Bet. oorspr. 

kneden v.meel en mortel, z. fidoaco en vgl. ret^o?). 
(idYeu-(xa, t6, toovermiddel eur. Suppl. 1110, 

PLUT. 

fxaY-eOo), — 1 van de wijsbeid der Magi op de 

hoogte zijn plut. Num. 15. — 2 (be)tooveren eur. 

Iph. T. 1338, n. t. Act. 8, 9. 
fxaY-ta, j\, tooverkunst N. t. Act. 8, 11. 
(JiaY-ls (2. [laycipoq), f), tafel om op te kneden 

epich. 81 (of kneedtrog?) 
MaYvfjTis, fi, sc. Xt&oi;, Magnetische steen: magneet 

pl. Ion 533 d. 

fidYo?, 6, — 1 magi vormden in Perie de priester- 
kaste, die ook de geheele wetenschap vertegenwoor- 
digde hdt. 1, 101; 132, xen., plut., n. t. Mt. 
2, 1. — 2 toovenaar, > bedrieger soph. O. R. 387, 
eur. Or. 1497, pl. Rep. 572 e. luc, n. t. Act. 13, 8. 

(Iw. uit Iraansch, vgl. o.p. magus, dat zelf 
mseh- sem. is, z. babyl. mahhu priester). 

jxoYo-tpovia, xd, de moord der Magi, een feest bij de 
Perzen hdt. 3, 79. 

fxayu5api<;, r), sap van het cuXcpiov, theophr. 

\iaba-p6q, vochtig; glibberig, htppocr., aristot. 

ji.a8apo-TYi<;, f), (gladheid): kaalheid hippocr. 

fxa8dco, — 1 vochtig zijn theophr. — 2 (glad, d. i.) 
kaalhoofdig zijn ar. Ph. 266. 

(:oind. mddati hij is dronken, lat. mddeo 
vochtig, dronken zijn). 

(xd55d, f), dor. = [xa£a, ar. Ach. 732. 

{Jt,aSiq-Yevei.os, met gladden kin: zonder baard 
aristot. 

HdSyj-ai?, yj, het uitvallen van het haar hippocr. 
{Jia?a, {xaSSa ar. Ach. 732, fj, deego/pap v. gerste- 

meel: gerstebrood archil. 2 (p. [ie[La.y\isvr\) 

ALD., hdt. 1, 200, democr. 246 D., aesch. Ag. 

1041, ar. Eq. 55, pl. Rep. 372 b. 
(< *fiay-ia z. fiayeiQos). 
(jta^-iojtiQ, rf f dem. v. [xa^a, ar. Eq. 1166. 
y.a%6q, 6,-1 (moeder)borst X 80, Q 58, hdt. 2, 

85, aesch. — 2 borst, v. mannen A 480, P 606. 
(< *mad-io-, zgn. Gerundivum bij /y,adda>,naast 

ftad-ro^ > fiaoxos, fiad-fto- > ftaoftog). 
(jux^otioios, als een borst gevormd lycophr. 534. 
{i,c£o-tpdYos, gerstebrood etend hippocr. 
(xd^yj-fxa, to, — 1 wat men leert of te wetenkomt: 

31 
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wetenschap thuo. 2, 39, 22, soph. Ph. 918, eur., 
pl. Symp. 211 c, Prot. 313 d, xen. Mem. 1, 1, 7, 
(n. t.). — 2 spec, mathesis, mathematica aristot. 

{JLa^yjfJiaT-ixd?, — 1 leergierig, met lust voor de 
studie pl. Tim. 88 b, aristot. — 2 tj [jt-^, de wis- 
knnde; o y.-6t;, wiskundige aristot. 

(xa&rjfJiaTO'TCtoAixos, met de wetenschappen handel 
drijvend pl. Soph. 224 e; yj {A-rj, onderwijs voor 
geld ib. 

{xdO-rj-ai?, r), — 1 leeren, leering heracl. 55 D., 

thuc. 1, 68, 14, soph. El. 1032, eur., pl. Phaed. 

72 e, xen. Mem. 3, 9, 2. — 2 onderwijs pl. Laeh. 

190 d. — 3 weten soph. Tr. 450, 711, xen. 
lLa,&r\-T£oq te leeren, in te zien hdt. 7, 16, 3, ar. 

Vesp. 1262, pl. Leg. 818 d, xen. Mem. 2, 1, 28. 
(xaO'TjT-eOoj, — 1 tr. tot leerling maken, -aan- 

nemen: leeren n. t. Mt. 28, 19. — 2 intr. leerling 

zijn plut., n. t. Mt. 27, 57. 
iiad'fi-xriq, ou, 6, leerling hdt. 4, 77, pl. Gorg. 

455 c, n. t. Mt. 10, 24. 
fj,a8-y)T-ido>, desider., graag leerling willen zijn ar. 

Nub. 183. 

[ia9 , rjTi-K6?, — 1 het leeren betreffend pl. Soph. 

219 c. — 2 leergierig pl. Rep. 475 e, aristot. 
[i.a£hr]-T6s, leerbaar pl. Prot. 319 c. 
jxa^-Tpia, Y), leerlinge, volgeling diod., n. t. Act. 

9, 36. 

liAQ-oq, t6, — 1 leering, ervaring alcae. 130 
ALD., aesch. Ag. 177. — 2 gewoonte hippocr. 

(xatoc, f), — 1 moeder eur. Ale. 393. — 2 = Ma, 
Moeder Aarde aesch. Ch. 45. — 3 moedertje, als 
voc. tegen oude vrouwtjes, (3 349, hymn. Cer. 147. — 
4 vroedvrouw pl. Theaet. 149 a, 150 b. — 5 soort 
groote zeekreeft aristot. 

(vgl. woorden als ndl. moei. AI dgl. woorden 
[z. pa] zijn taalelementen, en vervormingen daar- 
van, uit de kindertaaV). 

fxai-eta, f\, het beroep van vroedvrouw pl. Theaet. 
150 d. 

{jiateu-pia, to, het door de vroedvrouw verloste 
kind, het geborene pl. Theaet. 160 e. 

(j.at6U-ai£, yj, verlossen pl. Theaet. 150 b. 

fxaieuTi-xos, het verlossen betreffend; tj verlos- 
kunde pl. Theaet. 210 b. 

[xaieu-Tpia, y], = (xata 4, soph. 

{j,ai-euto (s. \l<xXo. 4), — 1 meestmed., verlossen, v. e. 
vroedvrouw gezegd, -uva luc. — 2 overdr. geestelijke 
bewustwording in het levenroepen, voorstellingen- 
en inzicht wekken pl. Theaet. 150 e, med. 157 c. 

{xaifxaKTTQpiebv, Gtvoc,, 6, 5de maand van het Att. 
jaar = Nov./Dec, waarin de pi.at[xax-T^pia, vielen 
het feest van Zeuc, fxai^axTrji;, den wintergod der 
stormen att. 

(v. (Aai/xaaaoy, z. hesych. fiaT/tag" ■ raQa%(bdrig. 
Msch., met redupl. zooals fiai-fxam, fi. : (j&oow 
kneden, door elkaar gooien). 

[xai(i.dto, vol vuur, vol begeerte zijn O 742, 
Xstps? N 75, O 542, hdt. 8, 77 orak., aesch. 
Supp. 849, soph. Ai. 50, theocr. 25, 253. 

(-^*a-, want waar fid- gelezen wordt, is ditmetri 
causa: — 2dL — ; fid- kan korlste phase zijn bij 
(isv-, vgl. fis/uova : fisfiamg of toel, beter, bij W. 
me- in got. mops toorn, eng. mood stemming, 
ndl. moed, o.b. su-mejq ik waag. W. me/o-: ma- 
[z. ook fifjvis]). 

{xaiv-ds, aSoq, i\, razend, v. vrouwen; spec. 
Maenade, Bacchante X 460, pind. P. 4, 216 v. de 
&>y£ 9 eze <3&i aesch. Eum. 500, soph. O. R. 212, 
eur. Ba. 915 (3axxr). 



[xaivi?, LSoq, y), visch, die ingezouten werd: icrschl. 
haring ar. Ran. 895. 

(ook fialvT] < idg. mdina, msch = o.ind. rnind- 
m [l <C si] visch). 

[jLatv-oTiyjg, ou, 6, razend, bezeten sappho 1, 18 
ALD., [-die), plut.; -15, fern, aesch. Supp. 107, 
eur. Or. 823. 

(Jiaivti), aor. s^avrjv, perf. [iiurjva theocr. 10, 31 
(jLSfzavT^ai) , — 1 act. razend maken ar. Th. 561, eur. 
Ion 520, xen. Hell. 3, 4, 8. — pass. intr. razen: 2 
woe den Z 101, pind. P. 2, 26, heracl. 5 D., 
hdt. 1, 109, tr.: aesch. Sept. 484, ar. Nub. 660, 
Ran. 103, pl. Phaedr. 244 a, luc, n. t. Joh. 10, 
20. — 3 bruisen, v. wijn: vurig zijn pl. Leg. 773 d. 

(<. /uav-tco — idg. mnn-io of men-id: d.w.z. korte 
phase v. W. men- z. fisvog; vgl. o.ind. mdnyate 
hij denkt, o.ier. do-muiniur [< mon id-] ik denk, 
o.b. minjg ik denk). 

(xai6{xai, /. [xao-crofi.ai, aor. i[ia.a<x.xo; aeol. [xaojiai. 
(a in Sapphischvers) sappho 20 ALD., — 1 (door)- 
zoeken, ti v 367: I 394, alcae. 31, 1 ALD., 
pind. O. 1, 47, z. pl. Oat. 421 a. — 2 zoeken 
> trachten te, of streven naar, ti en tivo? 
X 591 (grijpen naar), 5 356, pind. P. 11, 51, 
aesch. Ch. 786, soph. Ai. 287, ap. rh. 

(W. ma+s-, vgl. fut. fidaasrai I 394 en voor 
bet. : E 748 fidatiyi ins/iaier ag mjiovg. Z. s.v. 
fiatfiaoi. Semas. aanraken. tasten: zoeken ti go 
streven naar nvog, vgl. ajtro/iat : avft-dmofiai). 

(xaioofxai, = fxaieoofxai, verlossen plut., luc. 
D. D 8 or. 16, 2. 

[xatpec (0. ^ap[iaipto), y), hondster, Sirius lycophr. 
334. 

\1aLLOi-a1q, fi, = fxaleuoi?, plut. Alex. 3. 
H.aito-Tp6v, t6, loon van de vroedvrouw luc. D. 
Deor. 8, 2. . 

fxaxaipa (< [xaxap-wc), r), fern, bij het volg., hymn., 

alcm. 102, 2 ALD., sappho. 97, 9 ALD., corin. 

4, 15 ALD., ((xaxvjpa), pind. P. 10, 2, tr.: 

aesch. Sept. 163, ar. Av. 1759. 
fxaKap, daarbij een nieuw fern, fx&xoupa z. d. en 

nom. [^axapq alcm. 11 ALD., oolc fern. eur. Ba. 

565, ar. superl. [i-rarot; £ 158, aesch. Supp. 

524, apog, 6, — 1 rijk, gezegend, A 68, a 217. 

— 2 spec. v. d. goden: gelukzalig A 339, a 82, hes., 
pind. P. 5, 118. hdt. 3, 26. aesch. Pr. 96, soph. 

— 3 v. dooden hes. O. 141. — 4 v. menschen: ge- 
lukkig, voorspoedig pind. P. 10, 46; 4, 59; to/ - *) 
ar. Av. 1722. 

(msch. fj-axaQ subst., z. fiaxag-iog: fiaxgog — 
nlaq vet subst. > vet adj. : msQog, magog. Van 
*(iaxs-Qog is geen spoor over, wel iiaxz Svog 
[= fA,rj>cE-8av6g hesych.] rj 106, vgl. msch. &-/tai' 
fidxsrog en Maxe- debv : Matcs-xrjg ; fidxaq eig dus 
lengte (go lang) groot(te) > rijk(dom). Vgl. lat. 
uber uier, > overvloedig, riik). 

(xaxap-ta, fj, — 1 gelukzaligheid luc. Hermot. 
71. — 2 zlq (x-av euph. = naar den duivel. 
(= ziq xopaxa<;) ar. Eq. 1151, PL. Hipp. mai. 
293 a, men. Epitr. 389. 

[xaxap-i^co, gelukkig noemen, -prijzen, -achten 

O 538, PIND. N. 11, 11, HDT. 1, 31, THUC, 5, 105, 

34, soph. O. R. 1196, ar. Vesp. 429, pl. Ap. 20 b, 
N. t. Luc. 1, 48. 
[xaxdp-io<; (2 slechts pl. Leg. 803 c), — 1 gelukkig, 
voorspoedig pind. 5, 46, eur., ar. Vesp. 1292, 
pl. Gorg. 507 c, xen. — 2 gelukzalig, zalig, v. 
dooden pl.; v. God n. t. 1 Tim. 1, 11; v. menschen 
n. t. Mt. 5, 3. — 3 verzw. vooral in voc: mijn beste, 
brave pl. Phaedr. 236 d. 
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fxaxapi6/TT)5, y), gelukzaligheid pl. Leg. 661 b. 
{jiaxapia/jAdi;, 6, gelukkig prijzen pl. Rep. 591 d, 

n. t. Rom. 4, 6, ARISTOT. 
(jLaxapio/T6^, gelukkig geprezen ar. Vesp. 550, 

pl. Symp. 204 c, xen. Mem. 2, 1, 33, hyper. 
jjiaxap-iTiqs, ou, 6, — 1 de zalige, v. gestorvenen 

aesch. Pers. 633, plut., luc. D. Mer. 6, 1. — 2 

adj. ar. Pl. 555; -l-ciq, fern., theocr. 2, 70, 

HEROND. 6, 55, LUC. 

liaxeSvoq {z. ^dxap), slank rj 106. 
}i,axe8ov-l£co, — 1 Macedonischgezind zijn pol. — 

2 Macedonisch worden plut. — 3. M. spreken plut. 

Ant. 27. 

fxaxeXiQ, f], = w^., hes. 0. 470, theocr. 16, 32, 

AP. RH. 

[xdxeAXd, f), spade <E> 259, Ato? \l. aesch. Ag. 

526 (531) soph. fr. 659 (767) ar. Av. 1240. 
(vgl. SlxsXXa; onder invloed daarvan uit *[iax- 

sXrj ontstaan, z. hesych. ftdoxa' /zaxsXXa en f^daxrj' 

dtxeXXa, Vgl. fidoxn: fidxsXXa = dtoxog SlxsXXa, 

d.w.z. *[ytdx-oxn. W. mak- z. //.doom : dooreen- 

kneden: gvo dooreenspitten) 
fxaxeAX-etov (z. [AaxeXXov), to, slachthuis plut. 
fidxeXXov, t6, vleeschmarkt n. t. 1 Cor. 10, 25. 
(> lat. macellum markt. Sem. Iw. : hebr. mikla 

omheinde plaats, vgl. de hebr. plur. miikWot 

in hesych. fiaxsXXeord). 

{XaKio/xiqp, — 1 pijn doend, kwellend, Xoyo<; 

aesch. Supp. 466. — 2 eig. oplossend: uitweidend, 

breedvoerig aesch. Pers. 698. 

(y. *iiax-i£a> week, zwak maken, vgl. lat. 

macerare weeken, oplossen, lett. rnakt drukken, 

kwellen. Vgl. (tdooco). 
fxaxxodo), onnoozel zijn of doen ar. Eq. 62. 
(fiaxxds : [mixq6s — fiixxos : /biixgoc, > lat. mac- 

cus onnoozele hals. Oorspr. lange pier? vgl, ook 

lac. fidxxoq houweel). 

fiaxo?, t6, = [Lrptoq, epich. 99, 1, pind. 0. 10,72. 

fxaxp-aUov, covo<;, lang]evend,-durend emped. 115, 
5D., aesch., soph. O.R. 518,pl.,timoth. Pers. 209. 

(xaxpdv, ion. fJLaxpVjv (sc. 686v, vgl. „verre-weg"), 
verre weg, verre: — 1 v. plaats aesch. Pr. 312, 
857, soph. O. R. 16, pl., xen. An. 3, 4, 17, 
superl. 7, 8, 20, n. t. Luc. 15, 20. — 2 v. tijd: lang 
soph., eur. Med. 1158, ar. — 3 v. tijd: ver weg, 
na langen tijd hdt. 2, 121, 1: oux hq [i. > terstond 
ar. Vesp. 454. — 4 overdr. ver afdwalend, breed- 
voerig tr.: aesch. Ag. 916, Sept. 713. 

(jiaxp'auxev-oTcXo?, met langen nek (gewapend) 
timoth. Pers. 100. 

p.axp-aux GVO S> = wig., aristot., hippocr. 

fxaxp-atix^j evo ?> langhalzig, lang eur. Ph. 1173. 

(j.axp*r)Yop-eci>, breedvoerig spreken aesch. Sept. 
1052, thuc. 1, 68, 22, herond. 2, 61. 

{jiaxp-y)Yop-ta, rj, dor. (JLaxpay., breedvoerige 
rede pind. P. 8, 30. 

fj.axp'Yjfji.eplr], Y), de tijd van de lange dagen, 
waarin de dagen langer zijn dan de nachten hdt. 4, 86. 

fjiotxpo-pios, lang levend, vgl. hdt. 3, 17, luc, 
(n. t.); -o-ttjs, yj, lang leven aristot. 

(jiaxpo-pioTo?, lang levend aesch. Pers. 263. 

|xaxpo-Y6YY u ^°?> langwerpig epich. 23, 7. 

{xaxpo-8pop;os, lang, ver loopend xen. Cyn. 5, 21. 

[xaxp6-9 , ev, adv., van verre, in de verte N. t. Luc. 
22, 54. _ 

{xaxpo'S-Ofi-eto, — 1 lankmoedig zijn, wachten 
n. t. Jac. 5, 6; 7. — 2 geduld hebben: volharden 
plut. 593 f. 

.aaxpd-O-OtJLo?, lankmoedig n. t. Act. 26, 3; 
-la, r), geduld, lijdzaamheid n. t. Col. 1, 11. 



{j.axpo-xa[jL7TuX-ai3xiQV, met langen krommen 

hals epich. 49, 1. 
(j.ocxpo-xecpaXo£, meteen langwerpighoofd hippocr. 
(xaxpo-xcoXo^, met lange leden=zinsdeelen aristot. 
p.axpo-XoY-€to, breedsprakig zijn pl. Gorg. 465 b, 

isocr., aeschin. 1, 155. 
fxaxpo-AoY-ioc, Y), breedsprakigheid, breedvoerige 

redeneering pl. Prot. 335 b. 
ftaxpo-XoYo?, wijdloopig, breedsprakig pl. Soph. 

paoipo-nvooq, lang ademend, -durend eur. Ph. 

1535 {of -novo?), 
fxaxpo-noieo), lang maken aristot. 
fiaxpo-Ttxepo?, met lange vleugels aristot. 
|xaxpo-7tToXe[xo<;, lang oorlogvoerend theocr. 

Syrinx 1. 

[xctxpo-ppi^oi;, met lange wortels; -la, yj, theophr. 

MAKPOS (a , 6) , adv. -&<;. Naast regelm. 
comparatie iidcccov & 203, jj.7)xt,axa adv., tenslotte 
e 299, lang: — v. plaats: 1 lang, groot, 
sinds H 140, pind., soph. Ai. 130. — 2 in verticals 
lijn: hoog en diep, "OXuf/jux; A 402, SevSpa 
s 238 cvs cpprjara <D 127, alg. — 3 in horizontale 
lijn: wijd, ver, lang, groot, [xaxpA p[j3a<; 
H 213, gooien ■& 203, pind. P. 1, 45; vyfoq, lang 
hdt. 7, 21 (= lat. navis longa oorlogschip) ; veraf- 
gelegen aesch. Pr. 814, soph. Ph. 490, xen. An. 
3, 4, 42, alg. tot n. t. Luc. 15, 13. — 4t). geluid: 
ver doordringend: luid T 81, S 580, pind., ar. 
Av. 1207, pl. — van tijd: 5 lang durend {of ge- 
duurd hebbend slXSwp ^ 54) vi£ X 373, pind. P. 
8, 73, hdt. 1, 32, att.: pl. Critias 119 b, tot n. t. 
Mc. 12, 40. — 6 praegn. te langdurend: langdradig , 
pl. Prot. 344 b. — N.B. fxaxpt»>= lat. longelij 
comparative verre, veel hdt. l) 34, att.: pl. 
Theaet. 176 a — Sid [xocxpou, {eig. door een groote 
afstand heen) van verre, ook v. tijd pl. Theaet. 
1.93 c, eur. — Sid [iKxpwv, breedvoerig pl. Gorg. 
449 c. 

(Vgl. av. masah- [ah- < idg. os-] lengte, lat. 

rnacerlzng mager, ohd. magar = ndl. mager; 

W. majdk-. Voor -go vgl. axgog). 
fidxpo*;, to, = [ifflioq, ar. Av. 1131. 
fxaxpo-oxeXVjs, met lange beenen aesch., aristot. 
fxaxpd-Trj?, fj, lengte plut. 947 f. 
fAaxpo-cporjg, lang, uitgegroeid aristot. 
|xaxp6-xeip,eipo?,metlangehandenPLUT. Artax. 1. 
[xaxpo-xpoviog, lang levend n. t. Eph. 6, 3. 
(jiaxpo^uxia, rj, ongenaakbare trots cic. 
(i.axTyjp-io<;, tot het kneden behoorend plut. 
jxdx-Tpa ((jidaoco), rj, — 1 baktrog, waarin het deeg 

gekneed wordt ar. Pl. 545, xen. Oec. 9, 7. — 

2 badkuip pol. 
fxax-uvto, dor. = {xrjxuvco, pind. P. 4, 286. 
(xdxcov, dor. = jxrjxwv, alcm. 56, theocr. 7, 157. 
(j.ax(ovt£, rj, soort groente alcm. 55, 2 ALD. 

epich. 110. 

MAAA ((idXa), I. (JidXa, — 1 zeer, \i. 7toXXai I 44, 
alg. — 2 Mj comparativus: v e e 1 K 124. — 3 spant 
in het algemeen de beteekenis van een bep. woord hoo- 
ger: #xpi xve^aoc, tot laat in den avond a 370; 
y.. alei, voortdurend 7] 118; [i. Xtcrascr^ai, dringend . . 
A 379. — 4 logisch vooral in rj fxaXa S-/j: waarlijk 
wel zeer, zeer zeker, inderdaad a 384, Z 518; alleen 
staande: B 241 bevestigend; vgl. ei xai (xdXa e. dgl. 
eig. indien ook nog zoozeer A 178; oO [xdX.a geens- 
zins hdt. 6, 3. 

II. (xaXXov, — 1 meer, in hooger mate: met 
meer kracht, met hooger spanning ens., sinds N 
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638 alg. tot n. t. Mt. 6, 30. — 2 spec, meer, Mj 
comparativus 8 606, alg. tot n. t. Act. 20, 35. — 
3 liever, eerder, veeleer (= la,t. magis, potius) B 
81, dig. tot n. t. Rom. 8, 34; na negatie: doch 
veeleer (vgl. lat. magis > fr. mais) n. t. Mt. 10, 6. 
— 4 verzw. xyjpo&i [mXXov, bijzonderlijk, innig, 
hartstochtelijk o 370, <3> 136. — 5 pleonastisch: bij 
een comp. n. t. Mc. 7,36. — N.B. eizl (adv.) jxaXXov, 
meer en meer hdt. 1, 94. 
III. {xaXiaxa, — 1 net meest B 21, X 410, alg. — 

2 bijzonder, voornamelijk; > zeer (ook bij superl. 
Q. 334) B 220, alg. tot n. t. Act. 20, 38. — 3 ter 
omschrijving van den superl. Z 433, alg. — 4 pleo- 
nastisch bij den superl. B 57. — 5 logisch: ti (xaXicy- 
toc; wat nu eigenlijk? Hoe zoo? pl. Gorg. 448 d. 
In antwoorden: ja. zeer zeker! Ja (vgl. lat. maxime); 
8t(. fjiaXiaToc, werkelijk pl. Euthyphr. 4 d. — 6 bij 
getal-, tijds- en plaatsbepalingen: er zoo dicht 
mogelijk bijkomend: ongeveer hdt. 1, 119 (vaak 
met yq\ versterkt), thuc. 1, 118, 34; op zijn best: 
hoogstens pl. Symp. 175 c. 

(W. mel- sterk, groot > goed, vgl. aya&og; 
vgl. lat. melior, multus, lett. milus zeer talrijk, 

0. b. iz-moWi uitsteken boven. Comp. fialkov 
[a naar ftaaowv e. dgl.] < fiaX-iov naar fiaXa 

1. p.v. *fis(i)XXajv, vgl. xqsIoocdv : xgat-). 
(JidXaY/(xa, t6, tros touw, stootkussen, tusschen 

twee schepen plut. 618 f. 

fxaXax-eovea), op een zacht bed slapen hippocr. 

jxaXax-ta, r), — 1 weekheid, verwijfdheid hdt. 6, 
11, pl. Gorg. 491 b, xen. — 2 slapheid thuc. 1, 
122, 4, xen. — 3 zwakheid n. t. Mt. 4, 23. 

jxaXax-[£o[iai, week (gemaakt) worden: — 1 ■=■ 
zachtmoedig worden, zich laten winnen thuc. 6, 
29, 11. — 2 zwak worden, verslappen thuc. 2, 42, 
33, (aor. med.), pl. Soph. 267 a, dem., (n. t.). 

jiaXdx-iov, t6, weekdier aristot. 

fxaXax- 1 <ov , <o vo£ , 6 , ver wij f d mens ch ar . Ec cl . 1058. 

jxaXaxo-YvtbfJi.tJV, met plooibare gedachten: onder- 
danig aesch. Pr. 188. 

fJiocXaxo-xpaveO^, 6, soort vogel met weeken schede] 

ARISTOT. 

[laXandq, adv. -5>q, — 1 zacht, week, suvt] I 618, 
pind. N. 10, 54, aesch. Ag. 95, pl. Prot. 331 d, 
N. t. Luc. 7, 25. — 2 malsch, mollig, Xeifxckv e 
72, v. omgeploegd land 2 541, pl. Critias 111b. — 

3 praegn.: v. pederasten n. t. 1 Cor. 5, 9. — Zoverdr. 
zacht: 1 i e f e 1 ij k, vriendelrjk, kalmeerend, enreoc 
Z 337, 6nvoq K 2, pind. P. 3, 51, eur., herond. 
6, 71. — 5 ongunstig: (zich) toegevend, verslappend; 
slap, \i-bv IvSiSovai, toegeven, verslappen hdt. 3, 
105 en ar. Pl. 488; thuc. 8, 29, 23. — 6 > te 
slap: verweekt, verwijfd hdt. 7, 153, pl. Rep. 556 
b, xen. Hell. 4, 5, 16. 

(jfiaXax- : (fi)@Xdx-g z.d. = xafia- : x/xd-, vermoei-, 
vgl. fiaXfiaxog, fiaXsQog, z. fivXXca, lat. molo, ndl. 
maleri). 

{xaAax-oaxpaxos, met weeke schaal aristot. 
fxaXaxo-Tr]?, f), — 1 weekheid pl. Rep. 523 e. — 

2 weekelijkheid plut. 
fxaXax6-cpXoTo<;, met weeke schil of bast theophr. 
fi,aXax6-xeip, eipo?, met zachte hand pind. N. 

3, 55. 

fxaXax-x^p, 9\poq, 6, goudsmid plut. Pericl. 12. 
(xaXax-uv<o, — 1 week, zacht maken hippocr. — 

2 pass, slap, laf zijn xen. Cyr. 3, 2, 5. 
{L&Ka.%iq, f), zacht maken plut. 700 b. 
(xaXdooco (z. fxaXax6(;), att.-xxto, — 1 week maken 

AR. Eq. 388, pl.; zwak maken pind. N. 3, 16. — 



2 week stemmen, vermurwen soph. Ai. 594, eur. 
Ale. 771, pl. Leg. 633 d, pol., plut. 
[xaX&x*J 5 z. lat. malva, r\, dor. \xokoja epich. 153, 
malve hes. O. 41, ar. Pl. 544. 

(z. afiXrjxQog; W. melegh-,vgl. fioX6%a : fmjblegh- 
in (aJflXtjxQos. Be malve was gezocht om haar 
zacht purgeerende uitwerking. Vgl. fiaXaxog, 
fiaXdcoa>). 

|xdX(3aJ;, axo?, 6, = p:aX&x*3j (wrsch. verdraaid 

woord) luc. Alex. 25. 
{AaX-ep6s, — 1 fijn malend: verbrijzelend, yvd&os 

aesch. Ch. 325. — 2 vernielend, rcup I 242, <£ 375, 

hes. Sc. 18, hdt. 7, 140 orak., Xscov aesch. Ag. 

141, soph. O. R. 190. — 3 („onjuist") > vurig, 

aotM pind. O. 9, 22. — 4 verterend, tcoQ-oc 

aesch. Pers. 62. 
(: fivXXoo, z. d., fijn wrijvend: verbrijzelend). 
[xdXeopov, t6, meel alcae. 127 ALD., theocr. 

15, 116. 

(W. mal- malen, z. fivXXco g\d SlXsvqov z. d.). 
(xdXYj, i], (schouder): oksel; slechts uizb ^ocXt]? ar. 

Lys. 984, pl. Gorg. 469 d, xen. Hell. 2, 3, 23, 

dem., luc. Somn. 14. 
(komt slechts in de verbinding vitb fidXrjg voor, 

msch. te splitsen in viz *dftaXr]s: lat. humerus < 

omeso-. z. gr. co^o? schouder, vgl. theocr. mofj.fA.d- 

8io$. Vgl. axvrjozis voor iets dgl.). 
{xdtXO-a, p:dX&Yj (s. [xaX9-ax6<;), f), zachte was, voor 

schrijftafeltjes soph. Ichn. 140 D., ar., com., 

dem. 46, 11. 
jxaXO-ax-ta, ^, = (xaXaxta, pl. Rep. 690 b. 
(taX8 , ax-(^(o, — 1 zacht maken, -stemmen aesch. 

Pr. 79, eur. Med. 291. — 2 pass, slap worden, den 

moed verliezen ar. Nub. 727, pl. Symp. 179 d. 
(j.otX9-ax6g, — 1 zacht, week, liefelijk hymn. 30, 15, 

yoioc pind. N. 4, 4, dcotSdc N. 9, 49, tr.: aesch. Ag. 

742, yTfcu? ar. Av. 233, pl. Phaedr. 239 c. — 

2 zacht, slap; yuia, zwak P 588, aesch. Ag. 

1642, soph. Ph. 629, ar. Vesp. 714,PL.Phaed.85c. 
(W. mel+dh-, z. fiaXaxog: o.ind. mdrdhati 

hij laat in den steek, vergeet, got. mildipa = 

ndl. mildheid, vgl. o.ier. meld-ach aangenaam. 

Met d- vgl. dfiaXdvvco). 
[xaX&ccx-cSTrjc;, tq, = fxaXaxoTTj?, hippocr. 
p.aX9-ax6-tptovos, met zachte stem pind. I. 2, 8. 
(xaXO-ax-T^piog, verzachtend hippocr. 
[xaX&ax-Tixos, = voorg., hippocr. 
(AaXO-ax-cbSyjq, in weeken toestand hippocr. 
[AaXO-a^i?, f\, week maken, met pappen hippocr. 
fxaXO-Aaoco (z. fJiaX^axo?), — 1 zacht, week 

stemmen aesch. Pr. 379. — 2 slap, krachteloos 

maken aesch. Eum. 134. — 3 zacht behandelen 

soph. Ant. 1194, eur. 
[xdXO-y], r), z. jAaXO-a. 
{xaXicxa, z. jxdXa III. 

(xdXxrj, rj, bevriezen, verkleumen nic. Al. 553. 

[xaXxidto, = [xaXxtco, hes. O. 530(?), arat. 

{xdXxioq, bevroren, verstijfd hecataeus 2 D. 

[xaXxico, stijf worden, verkleumen: gaan kwij- 
nen aesch., xen. Cyn. 5, 2, nic. Th. 382. 

(msch. bij de groep v. fiaXaxog. Semas. vgl. 
de stuk wrijvende verpoederende uitwerking van 
hevige vorst, z. verg. Ge. I. 93. 101). 

fmXXov, z. fxdXa II. 

[xaXXos, 6,-1 vacht (vgl. i 425), hes. O. 234, 
aesch. Eum. 45, soph., herond. 8, 13. — 2 lok, 
vlok haar eur. Ba. 113. 

(pnz. ; Vgl. lit. mllas stof, grof linnen, serb. 
malje dons? ft. < ml-no-). 

{xaXo-Spoitetis, 6, appelplukker sappho 116,2 ALD, 
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{xaXov, t6, dor. — fxijXov, pind. fr. 288; = 

vrouwenborst ar. Lys. 155. 
{j.aAo-Tcdpauo$, met wangenals appels theocr. 2 6, 1. 
fJiaA6<;(?), wit theocr. Epigr. 1, 5. 
(Jid(i.(JLa, jxd[X(xr), rj, moeder, grootmoeder men. 

Sam. 28, plut. Agis. 4, n. t. 2 Tim. 1, 5. 
(klankwoord uit de kindertaal, vgl. lat. mamma 

mama [vgl. mamilla], m.ier. mam, d. Muhme, 

lit. mama mama, moeder). 
fjia^pd-KuS-os, 6, „bij moeder wegschuilend"(?): 

„moeders-pappot" ar. Ran. 990. 
fj.afi.fxav, ,,drinken", ,,eten", v. Ueine kinderen 

ar. Nub. 1383. 
{vgl. iidfiyia en lat. mam(m)illa borst). 
fxafAfx-dpiov (vgl. TraiSapiov), t6, moedertje luc. 
fxafxfx-ia, rj, moeder ar. Lys. 879, plut. 
fj.afXfx-tSi.ov, to, moedertje plut. 
fxafxjxcova<; (= aram. mamon), a, 6, rijkdom, 

Mammon n. t. Luc. 16, 9. 
fxdv, aeoi. dor. — fxr]v, — 1 voorwaar, waarachtig 

II 14, vaak 3j [i. B 370, sappho 5, 3 D., od. 

sZecftfe C 470, epich. 56, 1, pind. 0. 2, 58. — 2 

in tegenstellingen: echter, toch pind. N. 1, 69, 

THEOCR. 11, 60. 

fxav8aAtOTo<; (vgl. jxavSpa), „gegrendeld": vast 
aangesloten, weJlustig ar. Ach. 1201, Th. 132. 
fxdvSpa, fj, omheinde plaats voor vee, stal call., 

THEOCR. 4, 61, PLUT., (n. T.). 

{-.o.ind. manduria stal). 
fxavSpavopai;, 6, verdoovende, slaapverwekkende 
plant, belladonna pl. Rep. 488 c, xen. Symp. 
2, 24; theophr., dem. 10, 6, luc. Tim. 2. 

(wrsch. oorspr. EN van den man, die het eerst 
de plant gebruikte). 
fxavour], fj, soort kleedingstuk aesch. 
fxav&dvo, — /. (xa&^GOjxoa (fxaaeujxai, theocr. 11, 
60), aor. s"[x6i9-ov, pf. y.sy.<x,$y]y.<x, — 1 ,,in zijn 
geest neerleggen, opnemen": leeren, aannemen 
Z 444, p 226, alg. tot n. t. Phil. 4, 9. — 21eeren 
kennen n. t. Rom. 16, 17. — 3 hooren, ver- 
nemen aesch. Ag. 859, soph. Ph. 13, n. t. Gal. 3, 
2. — ipraegn. begrijpen, inzien; aor. perf. > 
weten, kennen pl. Gorg. 447 d; verzw. (jtav&avto, 
goed, begrepen! ja, wel; ga verder pl. Phaed. 
117 b. — 5 duratief: trachten te weten te komen, 
informeeren, vragen (vgl. 7cuv&avo{zai) hdt. 7, 208. 
— 6 N.B. tI fxa^cov vaak [vgl. tox&wv]: >om welk 
(onbegrijpelijk motief) hebt ge . . .: hoe kwam je er 
toe om ar. Vesp. 251(?)), vgl. pl. Ap. 36 b, 
Euthyd. 299 a. 

(/ta#- < idg. mn-dh-; W. men+dh- [W. dhe-]: 
men- [z. [tevog] = pen-dh- [Ttsv&og] : pen- 
[jtivofiai, nsvrjg]; -dh- ook in got. mundon sis 
naar iets zien, op iets letten, ohd. muntar = 
ndl. monter, o.b. mqndru wijs). 
fiav-(a, ion. -It), tq, — 1 razernij, iedere harts- 
tochtelijke uiting v. e. bep. gevoel pind. O. 9, 39, 
hdt. 6, 112, aesch. Pr. 878, soph. Ai. 216, pl. 
Phaedr. 244 a, n. t. Act. 26, 24. — 2 spec, waanzin 
hdt. 6, 75, soph. O. R. 1300, ar. Pax 65. — 3 
(door een god), buiten zich zelf geplaatst worden: 
geestdrift, bezieling; enthousiasme: airo Mouacov 
xoctoxcdxtq te xocl {JLocvia pl. Phaedr. 245 a, 
Symp. 218 b. 
[Laviaatri*;, ou, 6, halsband bij Perzen en Eelten 
pol., plut.; vgl. {xavvo9opo<;. 

(Iw. ; vgl. o.ind. mdnya nek, lat. momle hals- 
band, en [= fi ] o.ier. muince [< *monikia] 
halsband, o.n. men [< ig. monio-] halssieraad, 
o.b. monisto halsketen). 



pavi-d^, dSo£, meest fern., razend, woedend soph. 
Ai. 59, eur. Or. 270, 327. 

fj.av-u«Sg, — 1 razend, buiten zich zelf; verzw. 
driftig: opgewonden, zinneloos ar. Pl. 424, pl. 
Soph. 242 a, Prot. 343 c. — 2 > overdreven 
(groot), onzinnig xen. Hipp. 1, 12. — 3 spec, door 
een god bezield met hooger ingeving pl. Symp. 
173 d. — 4 driftig makend plut. Arat. 54. 

[Laviq, r\, dor. = n»jvi£, pind. P. 4, 159. 

{xavi-cJ>8y)(;, — 1 waanzinnig eur. Ba. 299, xen. 
Mem. 4, 1, 3. — 2 verzw. onzinnig thuc. 4, 39, 29. 

(idvva (= heir, man), to, manna der Israelieten n. t. 
Hebr. 9, 4; overdr. Apoc. 2, 17. 

{iavvo-cpopo<;, halsband (jxavvo?, z. jjiavtaxv]!;), 
dragend theocr. 11, 41(?). 

H.otv6?, — 1 dun gezaaid: ver uiteen, weinig 
talrijk o/niet vaak xen. Cyn. 5, 4, pl.,aristot. ;als 
adv. xen. Cyr. 7, 5, 6. — 2 vand. dun, los, zwak 
(teg. iwxvoq) emped. 75, 1 D., pl. Phaedr. 249 d, 
ocrraxei; timoth. 75 c. xen. Cyn. 6, 15, aristot. 

(z. hesych. fidvv ' fiixgov en. [xavv^a' [xovoxscpa- 
Xov gh6qo8ov, [vgl. xogvCd], dus < *fiavjros, andere 
phase dan ion. fiovvos, dor. (zoovog, att. povog 
< *(tovjrog. Vgl. o.ind. manak een beetje, arm. 
manr. [u. st.] klein, fijn, o.ier. menb. [> menuo-] 
hetz., lit. menkas middelmatig; d z. volg !) 

(Jidvo-cTyjjxo?, (a!) dun geweven aesch. 

(jkxvo-tiqs, tq, dunheid, ijlheid pl. Leg. 812 d, 

THEOPHR. 

fxavTeia (z. [AavT£<So;j,at,), ion. -rjlrj fj, — 1 waar- 
zeggen, voorspellen hymn. Merc. 533. — 2 wijze 
waarop het orakel wordt meegedeeld hdt. 2, 67. — 
3 orakelspreuk, voorspelling, duister antwoord 
soph. O. R. 149, ar. Av. 719, eur., pl., Ap. 29 a, 
Crat. 384 a. — 4 verzw. gissen, raden (vgl. lat. 
divinare > fr. deviner) soph. O. R. 394, pl. Symp. 
206 b. 

[/.oiVTeiov, ion. [xocvtiqiov, x6, — 1 voorspelling, 
uitspraak; orakelspreuk [x 272, hdt. 2, 111, aesch. 
Eum. 716, thuc. 1, 25, 9, soph. O. R. 407, pl. 
Ap. 2.1 c. — 2 orakel (plaats) heracl. 93 D. 
(Delphi.), hdt. 1, 46, aesch. Eum. 4, soph. El. 
33, pl. Tim. 71 e. 

fJiavT-eiog, ion. piavTiQioi;, (2 eur. Ion 130), van 
het orakel of van den wichelaar, van den voor- 
speller pind. O. 6, 5, aesch. Ag. 1265, soph. O. R. 
21, ar. Av. 722, EUR. 

fxdvTcu-fjia, t6, orakel, voorspelling hes. pind. P. 
4, 73, tr.: soph. O. R. 946, 992, vgl. Ant. 1013. 

(jwxvTeO/ofAai, — 1 als wil der goden meedeelen: 
voorspellen a 200, pind. fr. 150, hdt. 1, 65, 
tr.: soph. Ai. 746, n. t. Act. 16, 16. — 2 verzw.: 
v. menschen als meening uitspreken, vermoeden 
aesch. Ag. 1367, vaak pl.: Phaedr. 278 e. — 3 het 
orakel ondervragen pind. O. 7, 31, hdt. 1, 46, pl. 
Ap. 21 a, xen. Mem. 1, 1, 3, aeschin. 3, 107. 

{jkxvt€uti-k6s, ''I [^-^> profetische kracht plut. 432 e. 

fjiavT€o-T65, voorspeld, door het orakel bepaald 
eur. Ion 1209, xen. An. 6, 1, 22. 

fi.avTi.-x65, — 1 v ^ n den fjiavTit;: profetisch aesch. 
Ag. 1098, pl. Ale. I 114 e. — 2 r) ^ voor- 
spellingskunst, gave der profectie hdt. 2, 57, 
aesch. Pr. 484, soph. O. R. 311, eur., ar. Pax 
1026, pl. Phaedr. 244 b. 

(JiavTi'7coA-e<o, voorspellen aesch. Ag. 979. 

[lavTi-noXoq, waarzeggend eur. Hec. 121. 

jjidvTi?, 6, — 1 profeet A 62, pind. P. 4, 190, 
fern. pind. P. 11, 33, hdt. 4, 68, aesch. Ag. 1202, 
thuc. 8, 1, 9, soph. Ant. 631, eur., pl. Phaedr. 
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[xavroouvir] — jxapTupiov. 



242 c, xen. An. 17, 18 (uit de ingewandm voor- 
spellend), (n. t.). — 2 > voorspeller, ziener, ook v. 
gewone menschen soph. 0. R. 1086. — 3 soort 
sprinkhaan theocr. 10, 18. 

(oorspr. f\ fidv-rig : fiaivopcu, W. man- z. d.; 
vgl. HDT. 4, 79 f}a>i%svsi xal vjio rov fisov 
paivszai: oorspr. het razen, enthonsiast zijn, z. 
PL. Tim. 72 b, verg. Aen. VI 78, 89: bacchatur 
os rabidum. Voor -tis bij nom. ag. z. fidgmig 
en lat. vectis). 

{jlocvt/octuvv), yj, waarzeggerskunst A 72, pind. 0. 

6, 66 emped. 112, 10 D. 
(lavx/oouvo^, van een orakel uitgaand eur. Iph. 

A. 761. 

(JLOiVUCt), Z. HYJVlSlO. 

[LCLVOi-aiq, Vj, verdunning aristot. 
fjuxofxai, = (xaio|xai sappho 20 ALD. 
ixomeeiv, aor., snel grijpen hes. Sc. 231, 304, 

^qxaTOaev hes. Sc. 252. 
(vgl. EfJifiojisoog, fidyj; msch. W maq~-: lat. mox). 
fxdpayva, fj, geesel, zweep aesch. Ch. 375, (eur.) 

Rhes. 817, com. 
(< o.p. *mara-gna- slangendooder ?) 
fjidpaS-pov, t6, venkel dem. 18, 260. 

(daaruit pdgaov epich. 159, 161; [iaga-\~&gov 

z. [iagaiva> [vgl ag &qov] als fijn gestampt kruid? 

Z. Marathon vgl. namen als Sikyon). 
{jtapaO-oivo-pidxos, Marathonstrijder, „Waterloo- 

strijder" ar. Ach. 181, Nub. 986. 
p.apouvto, /. avco, — luitputten, verteren, pass. 

kwijnen, uitgaan, epX6£ I 212, hymn. Merc. 140, 

aesch. Pr. 597, eur. — 2uitdrogen, hdt. 2, 24, 

thuc. 2, 49, 8, pl.; overdr. n. t. Jac. 1, 11. — 

3uitdooven, oogew soph. 0. R. 1328. — 4ver- 

nietigen soph. Ai. 714, pl. Rep. 609 d. 
(W. mer- verbrijzelen, fijn maken: o.ind. mrnati 

hij verbrijzelt, lat. mortanum, moretum, m. ier. 

meirb zacht, ndl murw). 
[idpav-oi?, f|, verwelken, verflenzen aristot. 
jxapauyeco (vgl. ^ap-[xapuy7)), door glans verblind 

worden plut. 376 e. 

ixapy-alvco, razend woeden E 882, democr. 
147 D. 

{xapyapiTTj?, ou, 6, en {jLapyapiTu;, 180?, fj, 

— 1 parel theophr., n. t. Mt. 13, 45. — 2 soort 
palmboom vanwege de op paarlen gelijkende vrucht 

ARISTOT. 

(wrsch. uit babyl. mar galliti dochter van 
de zee). 

fju&pyapov, to, = fxapyapiTT]? 1, (anacr.) 22, 14. 
(xapy-aco, razend zijn, zinneloos woeden aesch. 

Sept. 380, eur. Here. 1005. 
{ju&pyos, — lrazend, woedend 7t 421, alcm. 38, 

pind. O. 2, 106, emped. 100, 7.D., aesch. Pr. 

884, pl. Leg. 792 e. — 2 spec, hongerig, gulzig a 2, 

eur. Cycl. 310. — 3 spec, wellustig, verweekt 

aesch. Supp. 741. 
(msch. o.ind. mrgd- m. wild dier vgl. lat. ferus: 

fera, vgl. hesych. f^sgyi^s • d&gowg eWts en 

fiogyias ' yaargiua g y la ?). 

p;apy6-TYj?, 6, — 1 woedende hartstocht eur. 

Andr. 949; gulzigheid pl. Tim. 72 e. 
{juxpyo-co, razend maken, pass. pind. N. 9, 19, 

aesch. Supp. 757. 
(AdpYj, Y), hand pind. fr. 310. 

(vgl. sv-/A,agrjg. Msch. oude rjn stam marln-, 

vgl. lat. manus, en alb. mar [< mam] ik neem, 

z. fxdQTtxco. W. a me- grijpen, vgl. alalia). 
{j.ap-i5etis, (z. jxapfXif), (xapfjia^pw) , 6, steen, die 

brandt, als men er water op giet aristot. 



yiapiXy), rj, gloeiende kool hippon. 55 ALD., 

hippocr., ar. Ach. 350. 
(pagfialgo), vgl. o.ind. marala- m. soort zwaan ? ?). 
fxaplXo-xauTiqs, ou, 6, kolenbrander soph. 
[jLocptvoc, 6, een zeevisch aristot. 
[i&piq (z. txdtpvj) , 6, moat voor vloeistoffen = 6 

xotuXou aristot.; -iov, t6, dem., pap. 
p.ap(ioup(o, stralen, schitteren M 195, hes. alcae. 

54 ALD., aesch. Sept. 401, eur., luc. 
(< mar-mar -id: o.ind. md,lci- m. lichtstraal, 

lat. merus [helder]: zuiver, ags. a-merian [zui- 

veren] : onderzoeken. Vgl. dftagvooco). 
[jiapfxdp-eoi;, flikkerend, glinsterend P 594, S 480, 

hes., ar. Nub. 287. 
jmpfxapo-eis, 3, = voorg., soph. Ant. 610 (apo). 
fjLap[xap6-Ttxepo?, met marmeren vleugels, v. e. 

baai timoth. Pers. 38. 

[xapfjiapoi;, 6, soms t), ook {x-ov, to call. — 1 los 
rotsblok, (stuk) steen M 380, i 499, ar. Ach. 1172, 
eur. Ph. 1401. — 2 spec, fijne steen, marmer; 
marmeren steen; tuxt^ [l. — ct^Xt), graf steen 
theocr. 22, 211, N. t. Apoc. 18, 12. 

(: W. mer- verbrijzelen: stuk-, afslaan, z. 
fiagaivw). 

(xapjxapo-tpeyyrjs, als marmer stralend, v. tanden 
timoth. Pers. 103. 

fxapuccpuyrj, — 1 glans pl. Critias 116 c. — 
2 glans snelle beweging, z. lat. coruscare) flik- 
kerend snelle beweging •& 265. 
(z. afiagvooco en ftagavyico, avyrj). 

(xaptxapuy-cbSY)?, fonkelend hippocr. 

(xapp:ap-cj>7t6(;, met fonkelende oogen eur. Here. 
884. 

(xdpvafxai, — 1 strijden tegen xtvi N 720, hes. 
O. 163, (anacr.) 12, 11, pind. P. 8, 43, eur. 
Med. 249. — 2 wedstrijden: boksen o 31, pind. N. 
5 f 47. _ 3 twisten A 257. 

(ixaQ-vafxai, W. mer- stuk slaan, z. ^agaivco 
en vgl. lat. mors, morior; z. lat. Mars?) 

[lapn-xiq, 6, roover aesch. Suppl. 826. ^ 

[xdp7tTco, — 1 beetpakken, aangrrjpen i 289, S 346, 
archil. 61 ALD., emped. 90, 1 D., pind. N. 1, 45, 
aesch. Eum. 597, soph. Tr. 776, ar. Pax 110, 
eur. — 2bereiken: inhalen <D 564; aanraken 0 
228. — 3 raken: sXxsa > slaan © 405. — 4 
(ver)krijgen pind. N. 6, 13. 

( Vgl. met ag < r hesych. figayjat 1 ovXXafisiv 
en figdi;ai • ovXkafisiv'd.w.z. mer+k- gss mer+g"-, 
verlengingen v. W. mar-, z. /zdgtj. Vgl. alb. mar 
ik neem, lat. merces koopwaren, merc-ed- loon, 
prijs; met ig. k. o.ind- mrsdti hij raakt aan, grijpt). 

fxdpaiTTO?, 6, leeren zak of buidel xen. An. 4, 3, 11. 
(wrsch. kl.-Aziat. woord, vgl. Magavag). 

HapTix6p5<;, ou, 6, een fabelachtig viervoetig dier 
in Indie aristot. 

{juxpTUp-eco, — 1 getuige zijn, voor, tivi, getuigen, 
bewijzen, verzekeren alcae. 64 ALD., pind. O. 
6, 21, <pa-«; auxoiatv \l-zX heracl. 34 D , hdt. 4, 
29, tr.: aesch. Ag. 494, pl. Prot. 344 a, N. T. Mt. 
23, 31. — 2 praegn. voor, van iemd, tivi, een goed 
getuigenis geven n. t. Luc. 4, 22. — 3 iets, ti, door 
zijn getuigenis of daad staven n. t. Joh. 3, 11, spec: 
v. d. marteldood als getuigenis voor het geloof 
(n. t.). 

{xapTupyj-fJia, to, getuigenis eur. Supp. 1204. 
[jiapTup-la, ion. trj, i\, — 1 getuigenis X 325, hes. 

O. 282, pl. Phaedr. 266 e, pap., n. t. Luc. 22, 71. 

— 2 getuigenis afleggen n. t. Apoc. 11, 7. 
p.ocpTUp-iov, to, — 1 getuigenis pind. I. 3, 28, 

hdt. 7, 221, thuc. 1, 8, 30, aesch. Ag. 1095, EUR. 



Hapxupojjiai— \iaxaioq. 
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pl. Symp. 196 e, n. t. 3 Cor. 1, 12. — 2 spec. 
gx7]vt) tou [x-ou, hut v. h. verbond n. r. Apoc. 15, 5. 
txapxupofxofi (< ixap-rup-jo-), iemd tot getuige aan- 
roepen, bezweren, twoc hdt. 1, 44, aesch. Eum. 
643, thuo. 8, 53, 33, lys. 3, 15, soph., eur., ar. 
PI. 932, pl. Gorg. 473 d, men. Epitr. 420, tivl 
n. t. Act. 26, 22. 

[AocpTupo'Tcoieco, door getuigen laten bevestigen pap. 
fjiapTupo^ (z. volg.), 6, getuige A 338, a 273. 
(xapTug, upog, 6, f), dat. plur. [AczpTuaiv, getuige 

hes. 0. 371, hippon. 47 ALD., pind. P. 4, 167, tr.: 

aesch. Eum. 664, ar. Eccl. 448, pl. Ap. 32 e, 

n. t. Rom. 1, 9. 
(Vgl. lat. sa-tu-ro-; (i. <sm e r-tu-, oorspr. het 

herdenken, getuigen [vgl. s.v. fidvtig], W. s-mer- : 

0. 1nd. smdrati hij herinnert zich, lat. memor, got. 
maurnan zorgen, vgl. gr. fieopsoog. Kruising 
met *(tao-zr]Q nomen agentis?) 

fxaadofjiai., kauwen, verteren ar. Eq. 717 eld., 

n. t. Apoc. 16, 10. 
(vgl. fidara^, hesych. ftd&viai • yvd&oi ; p.(X)<. 

*(A,a&-id kaak: W. men- th-, z. lat. mando, got. 

munps = ndl. mond). 
liaari-iia, to, het gekauwde theophr. 
(xaaQ-Xv], ?), dunne leeren jiem soph. 

(< i[i,do-d-lrj X fidorit;). 
li.aad-7.riq, -yjtoc;, 6, — 1 leeren schoen sappho 17 

ALD. , ([L&alric,) . - 2 plooibaar ,sluw mensch (z. voorg. ) 

ar. Eq. 269, Nub. 449; -ryz-lvoq, leerkleurig com. 
fj.da-fji,a (;xato(jiai), t6, navorschen pl. Crat. 421 a. 
(xdaaco, att. -ttco, pf. fjtifjiaxa, pass, [xsuayfjiai, aor. 

p. l(jKxy7]v, knedenARCHiL. 2 ALD., hdt. 1, 200med., 

thuc. 4, 16, 11, ar. Nub. 788 wed., pl. Rep. 372 b. 
(< pax-tco = mnk-io: ndl. mengen, lit. min- 

kyti kneden, o.b. mgka meel, mejingti kneden. 

De aor. fiayfjvai v. e. verw. vorm met media, z. 

fidysiQog). 

fxaaocuv, jxaaaov, eig. comp. hij pt,axp6q, z. d., 

•8- 303, aesch. Pers. 708 eld., hdt. 1, 202, xen. 

Lac. 12, 5. 
{xaaT-d^to [z. volg.), kauwen nic. Th. 916. 
{xdoxa^ (z. (i,aadco[j,ai), anoq, y), — 1 mond 8 287. 

— 2 mondvol I 324 {of = 1; dan {i.aaTooa) . 
{iaoxap\i^co (volg. xeAapii^co), mummelen, de 

kaken bewegen ar. Ach. 689. 
[xcxoTeipa ((Jiato^ai,), opspoorster aesch. Supp. 

163, 174. 

fxaoxeu-TiQ?, ou, 6, yj, navorscher xen. Oec. 8, 13. 
H,cto-T-euto, z o e k e n; zoeken, trachten: streven hes., 
pind. P. 3, 59, eur. Hel. 597, xen. An. 3, 1, 43, 

AP. RH. 

(z fiato/tai; fiaa-: fia- — 8ao- [ookin daio/j,ai]: 
8a- [in datsofiai, hesych. adazog' adiaiQerog\. 
Vand. (xaxevvo, z.d.) 

p,ac-Tr^p ([LctioyLai) , rjpo£, 6, onderzoeker, na- 
vorscher soph. Tr. 733, eur. Ba. 986. 

fjiaoTyip-io?, bekwaam in het navorschen, verspie- 
den aesch. Supp. 920. 

jxaoxidco, = [AacxL^to, hes. Sc. 431. 

piaoTiY-ia?, ou, 6, vriend van de zweep: boos- 
wicht soph., ar. Eq. 1224, pl. Gorg. 524 c, dem. 
20, 131, PLUT. 

fxcxaTly-fJia, to, geeselslag plut. 

[xacTiyo-veSfxo^, 6, opzichter met een zweep ge- 
wapend plut. 553 a. 

fAaaTiyo-cpopos, een zweep dragend, epiiheton v. e. 
lager eoeambteTiLvc. 2, 98, 25; 4, 47, 3, (soph.), luc. 

{xaaTiY-6to, ook sto- hdt. geeselen hdt. 1, 114, 
lys. 1, 18, ar. Ran. 646, pl. Rep. 613 d, aeschin. 

1, 59, men. Sam. 91, n. t. Mt. 10, 17.' 



lLaaxly<bai-iLoq, een pak zweepslagen ver- 

dienend luc. Herod. 8. 
(xaoTi^co, /. £<o, zweepen, geeselen hdt. E 366, 

768,^plut., luc, n. t. Act. 22, 25; abs. luc. 
{wxaTix-Tcop, opo?, d, hij, die geeselt aesch. 

Eum. 160. 

jxdoTi^, lyoq, y), ion. [lAgth;, — 1 zweep, sinds 

A 523, hdt. 7, 56, tr.: soph. Ai. 110, pl. Lys. 

208 b; pl. zweepslagen pl. Gorg. 524 c, xen. 

An. 3, 4, 25, alg. tot n. t. Act. 22, 24, — 2 geesel, 

prikkel, overdr. bezoeking, plaag M 37, aesch. Pr. 

682, pind. P. 4, 219. 
(paiofiai, st. fiao- aanraken, vgl. E 748. Eig. 

gutturaal-verlenging v. i-st. pdczig, y [vgl. s.v. 

fidvzig] het aanraken = zweep W 500, o 182. 

Invloed v. nXr\oooa, TtXnyri voor de yl) 
{Aaaxis, 105, yj, ion. = en z. voorg. 
[xaaxtaSco, dor. = -L£io, theocr. 7, 108. 
(xaaTixdco (vgl. uacrra^), tanden knersen hes. 

Sc. 389. 

(JtaoTixr), Y), mastix, liars van de ay woe, theophr., 
luc. 

(2. voorg., vgl. kauw-gom, chew-gum). 
jjiomitig) (vgl. (jlocotk;), = (xaaxi^oj, P 622, med. 
Y 171, hes. Sc. 466. 

H.aaTo-ei5r)s, als een borst, 00k v. e. heuvel aristot., 
pol. 

[laa-xoq, 6, — 1 borst, gew. v. vrouwen hdt. 

3, 133, aesch. Ch. 545 (hss. 00k -g&oc), soph. 

El. 776, xen. An. 4, 3, 5 (v. mannen). — 2 overdr. 

heuvel pind. P. 4, 8, xen. An. 4, 2, 6, pol. — 3 

deel v. h. jachtnet xen. Cyn. 2, 6. 
(< fiad rog, z. (xaCog). 
(xocoTpon-eta, rj, koppelarij xen. Symp. 4, 61, 

PLUT. 

(^aaxpo7t-€uto, koppelen, eig. en overdr. xen. 

Symp. 4, 57; 8, 42, luc. 
fjtaoTpoTco^, 6, f], koppelaar, koppelaarster com., 

ar. Th. 558, xen. Symp. 4, 5, 6, luc. 

(: [lahfiai. Doch -nog? Ook -wnog LEXICOGR. 

Accent wijst op niet-composilum). 
\iaa-Tp6q ([/.ouofjiai), 6, = {JiaoT^p, onderzoeker, 

lep. magistraat aristot. 
{iaaTpuXXiov, t6, z. [AaTpuXetov. 
(JiaaTO?, rj, onderzoek call. 
(jiaoxdXy), rj, — 1 schouder: oksel hymn. Merc. 

242, aesch. — 2 okselholte onder een Had of zijtak 

theophr. — 3 bocht Uj een voorgebergte strabo. 
(onz.; wrsch. verw. met a%aMg houten vork, idg. 

skel-dhra in ndl. schouder; W. sk(h)el- uitsnijden, 

uithollen, krom(men), vgl. analog, pa- < fiav(a)- : lat. 

manus, oorspr. st. man-, vgl. dsoaorng. Oorspr.: 

insnijding [vork] tusschen arm [en lichaam]?) 
{xaoxaX-t^to, de extremiteiten afsnijden, ver- 

minken aesch. Ch. 439, soph. El. 445. 
(jiaaxdlv ; W. sk(h)el- af-, uitsnijden). 
jxaaxaXia/TTQp, fjpo?, 6, singel, buikriem v. h. 

paard hdt. 1, 215, aesch. Pr. 71. 
(?. voorg., -Ttjo naar Coooztfo, z. hdt. 4, 215, 

eig. paoxaXlg). 

(/.ocTd^to ([xaTrjv), dwaas handelen of zijn aesch. 

Ag. 995, soph. 0. R. 892, luc. 
(xaTctio-Aoyos, ijdele zwetser n. t. Tit. 1, 10; 

-ia, rj, 1 Tim. 1, 6. 

fiaTaio'Tcov-eco, zich met ijdele, nuttelooze dingen 
bemoeien democr. 52 D, pol. 9, 2, 2. 

H&xaioq (piaTYjv), v. menschen en dingen: — 1 ij del, 
vergeefsch; > dwaas, lichtzinnig theogn. 105, 
pind. P. 3, 21, hdt. 2, 2, tr.: aesch. Pr. 329, 
soph. Tr. 565, eur., pl. Rep. 452 d, dem. 1, 17, 
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sr. T. 1 Cor. IB, 17. — 2 verdwaasd, verblind hdt. 

3, 6B, soph. Ant. 1339. 
jjiaTaio-TiQs, fj, vergankelijkheid n. t. Kom. 8, 20. 
(jLaxai6o>, vruchteloos, ijdel maken n. t. Rom. 

1, 21. 

uar&co ([xaTTjv), — 1 vergeefsche arbeid verrichten 

aesch. Sept. 37. — 2 talmen II 474, T 510, 

aesoh. Pr. 57. 
[xerceuco, z o e k e n (te) 3110, pind. I. 5, 14, aesch. 

Ch. 219, soph. 0. R. 1052, eur., theocr. 21, 65. 
{als v. *f*azr]g, -svg z. HESYCH. fzatrjQ' . . sjti^rjtmv, 

eQsvvrjtrjs, vgl. lit. matau ik zie, o.b. motriti zien, 

W. me-, z. fiaioixai en [imad'ai). 
[idTrj (z. (jLdcTYjv), rj, vruchtelooze of verkeerde 

handeling of woord stesich. 47, aesoh. Supp. 820,, 

Ch. 918, soph., luc. 

I. (i.dxr](Jii, vertrappen sappho 54, 3. 

{fia- < m«-, z. lit. minii, o.b. minQ ik vertrap). 
II. (juxtyhm, = (xaxe\iw, theocr. 93, 3 ALD. 
{jLaxrjv, adv., dor. {xdhrav ace. v. [xdcTT], — 1 tevergeefs; 

doelloos ew zonder succes, redeloos en zonder grond 

hymn. Cer. 308, pind. O. 1, 85, hdt. 7, 103, 

tr.: aesch. Pr. 36, pl. Phaedr. 272 c, men. Epitr. 

284, n. t. Mt. 15, 9. — 2 praegn. klakkeloos, 

ondoordacht: > onwaar soph. Ph. 345, El. 63. 
(W. mo- betooveren gno bedriegen; vgl. hesych. 

H<ovi6v ' ftdraiov en [istaficoviog, lit. monai pl. 

tooverij, o.b. maniti bedriegen. Hierbij kortste 

phase ma-, gr. fia-). 
fAttTir], t), dwaasheid x 79. 
jtocTioAoixo? (h&tiov [<m9-to = o.ind. mita- 

gemeten], een moat: 1 f w artabe pap.), 6, borden- 

likker? ar. Nub. 451. 
[xaxp., dor., z. {xiQTp. 

piaTpuXeiov(?), to, bordeel men. Epitr. 429, plut. 
fxaTTurj, [lw., wrsch. Macedonisch) , rj, koude 

schotel, uit verschillend gevogelte bestaande com. 
{xaGXi$, 1805 of loq, r\, koppelaarster call. 
(Aaup6ct), donker maken; overdr. ontluisteren, 

vernederen hes. O. 325, theogn. 192, pind. P. 12, 

13, aesch. Ag. 296. 
(jiavQog, z. dfiavgog en o.n. myrr meenw, russ. 

(s)muryj donkergrijs). 

[xdxotipa, -q, — 1 dolk, mes I" 271 voor slachten, 
A 844 om een pijl uit te snijden, pind. 0. 1, 50, 
hdt. 2, 61, pl. Euthyd. 294 e, xen. Mem. 1, 3, 
9, men. Sam. 69. — 2 (krom) zwaard, sabel hdt. 
7, 225, pind. N. 4, 59, eur. Supp. 1206, n. t. 
Mt. 26, 47. — 3 scheermes ar. Ach. 849, plut. 

jJiaxatp-t8iov, to, klein offermes luc. Pise. 45, 
(i.axaip-iov, to, kleine dolk xen. An. 4, 7, 16. 

ARISTOT. 

(laxaip-t?, tSo?, tq, scheermes ar. Eq. 412, luc. 
fj,axoupo'fjt,axetD, schermen pol. 
{xaxocipo'Ttoi-eiov, t6, sabelfabriek, wapen- 

smederij dem. 27, 31. 
iLayaipo-Tzoidq, o> sabelmaker, zwaardveger ar. 

Av. 441, dem. 27, 9, PLUT. 
(i.axotipo-<p6po?, dolken of sabels dragend hdt. 9, 

32, thuc. 2, 98, 25, aesch. Pers. 56, pol. — 2 

politiedienaar pap. 

(jtaxavd, rj, dor. = [xrjx-, pind. P. 1, 41. 
[xaxofras, a, 6, dor. = [xaxTTC^?, pind. N. 2,13 
fxaxeofxai, vgl. [icn.xoii.ai. 

fxdx*l, krachtmeting: — 1 strijd, slag, sinds 

0 414, 1 54, alg. tot n. t. 2 Cor. 7, 5 N.B. 

(jiax^v vtxav, een slag winnen xen. An. 2, 1, 4; 
tweegevecht H 263. — 2 slagveld E 355, xen. An. 



2, 2, 6. — 3 vechtwijze, tactiek hdt. 1, 79; be- . 

wapening 5, 49. 
(W. magh- sterk, machtig zijn, kunnen, z. firjxog). 
^.ccxrj-ncov, strijdlustig M 247, timoth. Pers. 154. 
H.ax*)-Trjs, ou, 6, strijder, krrjgsman E 801, M247, 

als appos. a 261, pind. (ac,). 
{xaxiQTi->i6s, voor den strijd geschikt pl. Rep. 

467 e, aristot., plut.; rj ja-tj, krijgskunde pl. 

Soph. 225 e. 
fiaxiQ-To?, te bestrijden \l 119. 
[xax-i^o?, strijdvaardig, weerbaar, krijgslustig hdt. 

2, 141; 164; to [a-ov, legermacht 7, 186; thuc. 1, 

10, 34, pl. Tim. 25 d, plut., pap. 
{xdxXo?, 2, wellustig, geil ; verwijfdi;. mensch, dieren 

plant hes. 0. 586, aesch. Supp. 635, luc. Alex. 11. 

(: o.ind. makhd- uitgelaten, dartel). 
HaxXo-otiVY), wellustigheid, weelderigheid Q. 30, 

hdt. 4, 154. 
(idxojxai (z. \Lu.xn)i klass. fut. [J,axo5[xai, efxaxsaa- 

[XTjv, pie[JLaxY){Aai. Daarnaast bij hom.: pr. \uxx&(i)- 

ojiai P 471, p 471, A 272, 344 eld., fut. (zaxrjoo^ai.: 

(ess -iac6[iai), aor. E^axrica^v (-eoaafr/jv), — 

1 strijden, vechten, met tm (oude instrumentalis- 
sociativus) in een slag of tweegevecht, sinds O 508; 
P> 121, T 91, alg. tot n. t. Jac. 4, 2. — 2 wed- 
strijden *P 621. — 3 vechten, kibbelen, twisten 
A 8, Z 239, Tuepl Satxi p 245. — 4 spec, met woor- 
den, s-jziecai A 304, alg. tot . N. T. Job. 6, 52. — 
5 overdr. tegenstrijdig zijn, tegen elkaar ingaan pl. 
Theaet. 155 b. — 6 strijden, werken, opkomen 
voor, 7rp6, izepl, of wrsp tivo? pl. Ap. 32 a. 

(xdib — 1 overhaast, vruchteloos Y 348, y 138. — 

2 > zonder reden Y 298. 

(W. mog s - vgl. i^anscog snel, [lanisw en: 
o.ind. maksU weldra, lat. mox, o.ier. mos weldra. 
Semas. snel > praegn. te snel, onvoorbereid). 

[xdtb-aopou, ai, — 1 de 4 tusschenwinden (N.W., 
Z.W. enz.), die als „veranderlijk" warden aangeduid: 
„met niet-doelbewusten, met twijfelenden lucht- 
stroom" hes. Th. 872. — 2 overdr. snoevend 
lycophr. 395. 

(HESYCH. = fidracac . . rj xovq>ai nvoai). 

[jiatp-tSio^, (2 eur. Hel. 251), adv. to? hom.: — 1 
z66 maar, zonder zich aan iets te storen: brutaal E 
374. — 21ichtzinnig eur., theocr. 25, 188. — 3 
zonder motief , -reden tj 310. — 4 zonder doel y 72. 

(-idiog vgl. vooyi-diog naast xovQid-iog ; dan 
00k alcpv-idiog enz.). 

Hocdu-Aoyos, in het wilde weg zich uitend: v.vogel- 
voorteeJcens, die onduidelijk zijn hymn. Merc. 546. 

|xa^-uXd>tfi?,, ou, 6, ijdele ,,blaffer" van een ver- 
geefsch geluid sappho 126 ALD., pind. N. 7, 105. 

MA£l, [xoofxai, z. [icoaQ-ai. 

\xeya-d-apa-f\q, zeer stoutmoedig hes. Sc. 835. 

{ieya8-o?, to, ion. = iLeyeS'oq, hdt. 2, 44. 

(jieyd-Q'OjJLog, met grooten moed, nobel, v. mannen 
en vollceren A 123, A 467, hes., sol.; v. Athene & 
520, v. e. stier IL 488; bacch. 12, 195. 

(xey-aivrjTO?, zeer geprezen bacch. 1, 154. 

[xeyatpa), eig. (te) groot vinden [vgl. aya(jiai]: 
— lmisgunnen; praegn. weigeren, Ttvt xi T 865, 
met A.c.I. p 235; aesch. Pr. 626. — 2 > ont- 
zeggen, verbieden H 408, twoq, iets N 563. — 

3 afgunstig maken of doen schijnen ap. rh. 

( : [Asyag ; p. < *fisyaQ-ico, vgl. ysgaiQCo naast ysgag 
en ysgagog). 

lAeya-JtyVrYis {vgl. xt)toc), met groote ,,keel", 
-gaping, -holte, SsXoh*; ^> 22, vups @ 222, 7t6vtoi; 
y 158. 
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jieYaX-d'Sixos, in groote zaken onrechtvaardig 

handelend abistot. 
[xeYaA-aXjafe, met groote kracht ep. Mj plut. 
}ji€YaX'aux-eti>, trotsch, hoovaardig zijn: pochen, 

ook med. aesch. Ag. 1528, pl. Kep. 395 d, pol., 

plut., LUC. 

[xeYaX-aux-ia, trotschheid, hoovaardij, pl. Lys. 

206 a, plut. 
H-eYaX-aoxos, trotsch, hoovaardig pind. P. 8, 15, 

bacch. 16, 23, aesoh. Pers. 533, pl. Lys. 206 a, 

xen. Ag. 8, 1. 
(jieYaX/eio?, grootsch, prachtig pl. Theaet. 168 c 

adv., xen. Hell. 4, 19, pol., n. t. Act. 2, 11. 
(i.eYaXei6-TT)5, y), grootschheid, heerlijkheid n. t. 

Luc. 9, 43. 

fxeYaA-eTct'PoXos, groote dingen ondernemend pol. 
(X€YaX'T)Yop-6to, van iets opgeven, opsnijden > 
zich op iets beroemen, xi xen. Cyr. 4, 4, 2; 7, 1, 16, 

LUC. 

lieyaX'riYOp-ia, y), — 1 opvijzelen, opsnijden eur. 

Heracl. 356, xen. Ap. 1. — 2 lof luc, plut. 
[leYaX-riyopoq, pochend aesch. Sept. 565, xen. 

Cyr. 7, 1, 17.- 
[jLeyaJ^'fivop-ia,, rj, overmoed, ook in voornemens en 

woorden pind. N. 11, 44, eur. Ph. 184. 
(JieYaX-y^vojp, opoq, dor. <£vo>p, — 1 hoovaardig 

pind. P. 1, 62. — 2 (met) mannen groot en voor- 

spoedig (makend) pind. fr. 109. 
HeYaX-y^Tcop, opoq, dapper; nobel, v. menschen en 

volkeren E 247, t 176, vj 85, pind. I. 4, 35. — 

2 praegn. overmoedig, trotsch I 109, x 200. 
ti€Y<xX-l[£o[Aai, zich groot wanen, zich verheffen 

K 69. 

fX6YaX*oYK-[a, rj, te groote overvloed democr. 3 D. 
jxeYaXo'Yvcofxootivyj, yj, edole gezindheid xen. 
Ag. 8, 3. 

(jLeY<xXo-Yva>[i.ojv, met edele denkwrjze of gezind- 
heid xen. Oec. 21, 8, Ag. 9, 6. 
(X€YaX6-8o^05, met grooten roem pind. 0. 9, 16, 

PLUT. 

{AeYaX6-8ct>pos, met groote geschenken: mild ar. 

Pax 398, democr. 176 D., pol., luc; -la, yj, 

mildheid luc, -ed, rj, groot geschenk luc. 
fxeYaXi-S'UfJio?, — 1 = fAeYdS-ofjios, pl. Rep. 

375 c, plut. — 2 hooghartig epict. fr. 12. 
(jieYaX-oiTo^, zeer ongelukkig theocr. 2, 72. 
{/.eYaX6-xap7Tos, met groote vruchten theophr. 
HEYaXo-xauXos, met groote steel theophr. 
{AeYocXo-xeufrrte, met groote ,,bergruimte": ruim 

pind. P. 2, 33. 
fxeYaXo-KecpaXos, met groot hoofd aristot. 
(xeYaXo-KoXTto^, met grooten boezem bacch. 31, 2. 
[AeYaXo-fjtepVjs, — 1 uit groote deelen bestaande pl. 

Tim. 62 a. — 2 grootsch pol. 
(jL€YaX6-p.rjTi?, met groote, overmoedige plannen 

aesch. Ag. 1426. 
{xeYaX6*voia, fj, verhevenheid pl. Leg. 935 b, luc. 
fxeYaXo-voug, met grootsche gedachten luc 
H.€YaX6-7reTpo<;, met groote rotsen ar. Lys. 482. 
fji6YaX6-7roXi<;, i, een groote stad vormend pind. P. 

2, 1, eur. Tr. 1291; eeretitel v. Alexandria pap. 
fAeYaXo'rcpaYt* 001 ^* ~h» neiging tot groote daden 

PLUT. 

fxeYaXo-TcpaYM-wv, grootsche dingen ondernemend 
xen. Hell. 5, 2, 36, plut. Ages. 32. 

HeYaXo-npeTteia, ion. eir\, Y), onbekrompenheid, 
granddezza, groote staat, grootschheid hdt. 1, 139, 
pl. Men. 74 a, 88 a, isocr. 2, 19, aristot. 

fxeYaXo-Ttpercrjs, — 1 groot, voornaam; spec, met 



zin voor weelde en kunst pl. Rep. 487 a. — 2 v. 

dingen: grootsch, prachtig, onbekrompen hdt. 6, 

122, pl. Symp. 210 d, isocr. 1, 27, aristot.; 

n. t. 2 Petr. 1, 17 (verheven). i 
{JL€YotXo , ppYi(i,ooTivr), yj, pocherij pol. 
{AeyaXo-aS-evVis, met groote kracht pind. P. 6. 21. 
fX€YaXo*a{i.dpaY05, met veel gedruisch luc Iup. 

Tr. 1. 

{xeYaX6-c7TXaYX vo S> — 1 e *0- me t een opgezet lijf 
hippocr. — 2 overdr. grootmoedig eur. Med. 109. 
(i.€YaX6-aTOVo?, zeer te bejammeren aesch. Pr. 413. 
jjieYaXo-cx^(Jici>v, indrukwekkend aesch. Pr. 407. 
peYaL\6-TV\q, tq, = iLeye&oq, chrysdppus. 
j/,eYotX6-ToXjjio?, brutaal luc Alex. 8. 
|i,6YaXoupY-la, — 1 groote dingen verrichten luc. 

— 2 pracht pol. 

{xeyaXoopYos, energiek, met ondernemingsgeest 

PLUT. 

fxeYaXo-cppov-oufJiai, trotsch zijn pl. Rep. 528 b. 

fj.eYaXo*cppoc6vY), y), — 1 hooge, edele geest pl. 
Symp. 194 b, dem. 21, 123. — 2 ongunstig: hoog- 
moed hdt. 7, 24, antiph. 3, y 2, luc. 

(ji£YaX6-cpptov, — 1 grootmoedig, edel anacr., pl. 
Rep. 567 b, xen. Oec. 10, 1, isocr. 2, 25, plut., 
luc. — 2 ongunstig: hoogmoedig pl. Euthyd. 293a, 
xen. Hell. 4, 6, 6. 

IxeYOtXo-tpoVjs, van grooten natuurlijken aanleg pol. 

jxcYotXo-cpcovog, — 1 met luide stem diod., plut., 
luc. — 2 schreeuwerig dem. 19, 238. — 3 met ver- 
heven stem of stijl plut. 

}A€YaXo-xd<J[xiov, wijd gapend epich. 42. 

{xeYaXo-<j>ux-ta, y), — 1 edele gezindheid, adel pl. 
Ale. II 150 c, democr. 46 D., aristot. — 2 mild- 
heid pol., luc. 

fj,€Y<xX6-tJ>Oxos, — 1 grootmoedig, edel isocr. 1, 
32, aristot., pol. — 2 mild pol. — 3 euphem. 
hoogvliegend, overspannen pl. Ale. II 140 c. 

(jt,€YaX-uvco, — 1 groot maken, vergrooten thuc 8, 
81, 13, diod., plut., n. t. Mt. 2, 35. — 2 ver- 
heffen vaak pass. refl. zich verheffen op, tivi 
aesch. Pr. 892, xen. Mem. 3, 6, 3. — 3 verheer- 
lijken eur. Ba. 320, n. t. Luc. 1, 46. 

fji€YaX-tI>vu{xo<;, groot van naam of van roem soph. 
Ant. 148, ar. Nub. 569. 

(xeYdXwg, adv. v. jx^Y a ?> z - & 

(jicYaXwa-xt, adv., — 1 languit H 776, 2 26. — 

2 grootelijks, prachtig hdt. 2, 161; 5, 67, luc. — 

3 ijverig pol. 

fjteY-dvcop, opo$, den mensch,- groot makend 

7cXouto<; pind. 0. 1, 2. 
(xeYaXwoOvY), yj, majesteit n. t. Jud. 25. 
l*eYap-i£to, het met de Megarensers houden ar. 

Ach. 822. 

I. (xeYapov, to, — 1 mannenzaal, de „groote 
zaal" in het Myceensch paleis, op 4 zuilen rustend, 
msch. ook als slaapvertrek dienst doende S 37. 768. 

— 2 vrouwenzaal of -vertrek ct 316, cp 236. — 3 
dig. vertrek T 125. — 4 huis E 193, £ 299, pind. 
P. 4, 134, emped. 137, 4 D., bacch. 16, 100. — 
5 spec, het allerheiligste v. d. tempel (= 6cSotov) in 
Delphi en eld. hdt. 1, 47; 2, 141. 

(msch. ntr. subst. v. adj. *fisyagog : [tsyag = 
ysQagog : yiqag ; de groote zaal of z. volg.?) 

II. (xeYapov, to, ook ^dcyapov, onderaardsch hoi of 
gat, waarin men bij de Thesmophorien jonge var- 
kens slachtte, vgl. ar. Ach. 774. 

(sem. : <. hebr rne'ara hoi). 
(j,6Y0tp6v-8e, adv., — 1 naar de mannenzaal re 413. 
| — 2 naar het vrouwenvertrek <jj 20. 
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MErAS (fJLeyac;), {JieydXv], {xeya. Camp, {xe^cov 
dor., ion., arc, msch. ook hom.; (xei^cov aff. Superl. 
fxeyiaxos sinds hom. Laaf [xst£oTspo<; n. t. Jon. 3, 
4, — 1 groot, v. menschen, dieren en dingen, sinds 
O 108, M 381, alg. tot n. t. Mt. 27, 60. — 2 
machtig E 392. — 3 spec, hoog, tctsXey] <I> 243. 

— 4 spec, lang H 441. — 5 ruim t] 112, dig. tot 
n. t. Mc. 14, 15. — 6 groot= talrijk, ayeX-/) n. t. 
Mc. 5, 11. — 7groot = uitgegroeid, vol wassen; 
> oud (vgl. lat. grandis natu) (3 314, alg. tot n. t. 
Act. 8, 10, Rom. 9, 2. — S v. geluid: sterk, luid 
O 9, alg. tot n. t. Mt. 27, AQ.— Overdr.: 9 groot: 
machtig, sterk, zwaar, opxoq A 239, 7cev<9-o<; 
A 254 aZgr.; > grootsch, verheven soph. Ant. 837. 

— 10 zwaar, moeielijk, spyov x 149. — 11 > 
,,gewichtig": belangrijk it 291. — 12 gewel- 
dig, XarAad; 408, tot n. t. Mc. 4, 37. — 
13 praegn. verschrikkelijk = te groot: Epyov y 261. 

— 14 stout, vermetel, trotsch 8 505, 0 553. — 15 
v. graadverschili \l. yaArjv-/], diepe stilte, rust, 
vrede n. t. Mt. 8, 26e. dgl. — In a/deze bet. ook 
comp. en super/. — Alsadv. n.eyaewn,eydXa, 
sinds hom. A 78, 454 eld., hdt., att., z. ar. Nub. 
291; ook comparatie bijv. he ra (xsyia-ra, ten zeerste 
hdt. 8, 144 (^Jiiyicnrov eup*. Med. 1323). Daarnaast 
fxeydXw?, grootelijks, zeer, sinds P 723, it 432, 
alg. tot n. t. Phil. 4, 10. 

(W. meg(h)afl-; meg{K)d-: o.ind. mdhas, jonger 
rnahan m., mdhi n., arm. mec, alb. ma&, lat. 
magnus gvo mactus, m.ier maige, got. rnikils, 
eng. much; /xsyaXo- met hetzelfde suff. -lo- als 
got. mikils, z. nog Mecklen-burg [vgl. noXX6-1] 
wrsch. afkomstig van de tegenstelling met demin. 
lo- : got. leitils = ned. luttel). 
fX€Ya-o&GV>te, zeer sterk, roemvol pind. 0. 1, 25, 
aesoh. Sept. 70. 

fiey-aux^?, roemvol pind. N. 11, 21, aesch. 
Pers. 641. 

jxeye&og, x6, ion. {jiiya&cx;, — 1 grootte, omvang: 

lichaamsgrootte H 288, hdt. 2, 44, aesch. Pers. 

184, thuc. 1, 110, 25, pi., xen. — 2 overdr. 

grootte: omvang, zwaartemacht, invloed att.: 

eur. Hel. 593, n. t. Eph. 1, 19. 
(wrsch. /ueyafiso- > fisysfisg tusschen de beide 

s. Z. aya&og). 
fieyeS-oupy-ta, fj, grootsche ondernemingen vol- 

tooien pl. Ax. 370 b. 
{Jtey-^pixog, zeer bestreden, zeer gezocht hes. 

Th. 240. 

{xeyiox-ave?, oi, de voornaamsten, het hof n. t. 
Mc. 6, 21. 

fxeyioTo-dvaacFoL r\ , grootste heerscheres bacoh. 
18, 21. 

fxeyiaTo-Ttdxtop, Alvader bacch. 5, 199 v. Zeus. 
(xeyioT6-7ToXi<;, y), die de grootste staten vormt, 

'Hauxia pind. P. 8, 2. 
[leyiaxoq, superl. van [Jtiya?, z. d. 
(JieyicTd-Tijxo^, zeer geeerd aesch. Supp. 709. 
fxeSea (z. [xs^sa, [lsgtoc), toc, schaamdeelen archil. 

138. 

{xeSccov (z. [LeSoyLai), ovxog, 6, = jxeStov, 

heerscher, heerschend, two?, over F 276, 
IE 234, hes. Th. 54, pind. O. 7, 88, ar. Eq. 560. 

fJieSijjivo?, 6, (ook f) hdt. 1, 192), bep. maat voor 
droge waren: schepel (= 52,5 L.) — 48 xoivfoces 
hes., hdt. 7, 178, xen. Hell. 3, 2, 27. 

( : ftsdoftai, lat. medeor, modius, z. d. Voor 
-i/jivog vgl. alovfivaco, /tigi/tva). 

p;e8o(xai, /. {AsS^ao(xai I 650, — 1 denken aan, 



tivoq B 384. — 2 bedenken, verzinnen, ti A 21. 
(W. me-d- : me- (af)meten : zorgen voor, besturen. 

Z. lat. modus, modius, meditari, umbr. mers 

n. iustum, osc. med-diss iudex, oier. mess [< 

med-tu-] oordeel, got. mitan = ndl. meten). 
{jt,eSu>, heerschen te of over, twoc, alcae. 2, 1 en 

14, ALD. emped. 17, 28 D., soph. Ant. 1119, ar. 

Ran. 665, herond. 4, 1. 
(xeScov, ovxo?, 6, heerscher a 72, II 164. 
{xe£ea, xd, schaamdeelen hes, 0. 512. 

(W. mezd- nat, vet zijn: o.ind. me das- n. vet, 

ohd. mast, ndl. mesten. £ = zd.). 
[xe£6vco£, adv. ion. = fxei^ovox;, hdt. 3, 128, te 

veel 6, 84. 
fxe^tov, ov, = (xei^cov, z. [leyaq. 
[xefr-oupeco, naar iets grijpen, vangen ■S- 376. 
(i.e8-dXXo[xai, — 1 toespringen, toesnellen op E 

336, M 305. — 2 achternarennen T 345. 
lieQ"5.[iep-ioq, dor., bij dag geschiedend eur. Ion 

1050. 

fxe9'-apfJi,6£o>, — 1 in een andere stemming brengen 

soph. El. 31. — 2 veranderen; med. van zich . . . 

zijn eigen . . . veranderen aesch. Pr. 309, eur. 

Ale. 1157, plut., luc. Nigr. 12. 
jxeS'-apfJidxxto, = voorg., luc. 
[xeS--e>txi>t65, deel nemend aristot. 
{xeO^exxo?, met anderen gedeeld aristot. 
(xeS^-e^i?, f), deelgenootschap. deel hebben aan pl. 

Parm. 132 d. 
HeS^eopxo^, ^epa, tj, de dag na het feest anti- 

phon., plut. 

p-.e8^67top:ai, — 1 nasnellen N 567. — 2 gehoor- 

zamen soph. El. 1052. 
[AeCK-eTtto, ep. aor. uszicitov, \j.eTv.oiteXv, — 1 na- 

gaan, opzoeken @ 126, K 516; abs. ergens heen 

komen a 175. — 2 nasnellen P 190, pind. 0. 3, 31. 

— 3 tr., dus met 2 accus; tititovc, Tu$et8r)v, mennen 

naar E 239. 

{i.eO'-epurjveOw, vertolken, als tolk vertalen pol., 

PLUT. , N. T. Act. 13, 8. 

jxeQ-rj (z. [i.e&6co), f[, — 1 dronkenschap, roes hdt. 5, 

20, soph. 0. R. 779, pl. Symp. 176 d, n. t. Luc. 

21, 34. — 2 wijn eur. El. 326. 
[i.eO--^Kto, — 1 komen halen eur. Tr. 1270. — 

2 iemd nazetten eur. Ph. 441, ar. Eccl. 534. — 

3 achterhalen, bereiken dio. 
tAeO--ifj{xai, zitten tusschen, ticuv a 118. 
(jieO-yjfjiepivdq, bij dag geschiedend pl. Soph. 220 d, 

dem. 18, 129, plut., dagelijksch. 
(xe^-Tjjxoauvr], fj, nalatigheid N 108, 121. 
{jLe8--^(X(ov, — 1 nalatig ^25. — 2 lankmoedig B 

241. — 3 latende varen (anacr.) 56, 17. 
(i.eO--t5puai?, r\, het orazetten plut. 927 a. 
fAeO^-i8p\ico, — 1 omzetten: veranderen pl. Leg. 

904 e. — 2 med. zich van de eene plaats naar de 

andere begeven plut. Ages. 11. 
(xe^Lyjfxi, versch. jongere vormen met bindvocaal reeds 

bij hom. [is-O-isu; Z 523, [xeS-ist K 121; p.p.p. 

fxs(*sTi[jiivo(; hdt. 6, 1 (i soms bij hom. metri causa; 

1 bij att. evenals in I'yjfxt) , — Trans. : A: 1 Ioslaten 
IT 762; vrij laten K 449, emped. 100, 20 D., hdt. 
6, 37, tr.: soph. O. C. 838, xen. An. 7, 4, 10. — 

2 . . ., zoodat het valt: laten vallen, zakken 
e 460, hdt. 3, 128, neerlaten hdt. 2, 70, aesch. 
Ch. 661. — 3 . . . , zoodat het wegvliegt: afschieten, 
stooten soph. Ph. 1300, eur.; overdr. yXcoaaav, 
spreken hdt. 6, 29; v. tranen 9, 16; Xoyov soph. 
0. R. 784. — 4 vand. laten varen, laten verdwijnen, 
XoXov a 77. — 5 opgeven, afstaan; af stand van iets 
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doen, ti, vixTjv S 364, hdt. 3, 143. — 6 laten 
varen: niet letten op, verwaarloozen hdt. 1, 33. — 
7 opgeven, een plan hdt. 1, 1 23. — 8 Tivi ti, voor 
iemd van iets afzien: kwijtschelden, (p6pov hdt. 6, 
59, vergeven hdt. 8, 140, 1. — 9 of: toestaan, t o e- 
laten hdt. 1, 37, soph. Ant. 653. — B: 10 los- 
laten uit zorg en bescherming: aan zijn lot overlaten 
r 414. — C: 11 wegzenden hdt. 9, 111. — 
12 laten uitloopen, -uitschieten (3XaoTov hdt. 6, 
37. — Intr. 13 den moed laten schieten, 
laten zakken: nalatig zijn Z 523. — 14 afzien, 
aflaten van, tivoq; vergeten A 234, 240, q> 377, 
TYRT. 12, 44. — Pass. refl. 15 aflaten van iets, 
afstand doen van of zich onttrekken aan, twos 
aesch. Supp. 849, soph. 0. C. 1437, ar. Ran. 
830, EUR. 

\xe&-iatavtti, = volg., N. t. 1 Cor. 13, 2. 

(jL€*MaT7j[xi, Act.: — 1 van plaats doen veranderen: 
verplaatsen, ttoSoc eur. Ba. 49, n. t. 1 Cor. 13, 2; 
Col. 1, 13; med. laten weggaan hdt. 1, 89, thuc. 1, 
79, 9, xen.; spec, vorbannen aeschin. 3, 129, plut. 
— 2 > met gen.: iemd verwijderen, bevrijden van, 
nvoc, soph. Ph. 463, eur. Hel. 1442; wekken uit, 
tfrcvou eur. Or. 133. — 3 veranderen hdt. 1, 
65, thuc. 8, 48, 29, eur. Iph. A. 346, ar. Vesp. 
747, pl., xen. Hell. 2, 3, 17. — 4 verruilen 8 612. 
— Intr. refl. (aor. scrojv em.) : 5 zichbegevennaar het 
midden van, tlcnv E 514. — 6 zich verplaatsen 
naar g\d zich verwijderen van, weggaan hdt. 9, 58, 
aesoh. Supp. 538, soph., ar. Vesp. 1451, pl. Leg. 
762 b, Rep. 518 a, m. aor. pass. eur. Ba. 1270, 
(3fou euphem.: sterven eur. Ale. 21. — 7 aflaten 
van, Tivoq: laten varen, xotou aesch. Eum. 900. 

jxeO'-oSeuco, — 1 methodisch behandelen of bestu- 
deerenD. h., diod. — 2nagaan: belagenpoL., (n.t.). 

(xe8"o8(a, fj, arglistigheid n. t. Eph. 4, 14. 

[xed"oSix6$, methodisch pol. 

{Ji^oSo?, f), — 1 iets nagaan, naspeuren: na- 
vorschen; praegn. wetenschappelijke methode pl. 
Phaedr. 269 d. — 2 wetenschappelijke hypothese 
pl. Theaet. 183 c. — 3 wetenschappelijke proeve 
of verhandeling aristot. — 4 ongunstig: true, list 

PLUT. 

^efr-oXxV), yj, naar een andere zijde trekken plut. 

(ie9»-o(JilXeco, omgaan met, tivi A 269. 

(jieQ^opio^, — 1 op de grens liggend thuc. 2, 27 
35. — 2 to fx-ov, grens, grensstaat thuc. 4, 99, 26, 
pl. Euthyd. 305 c, prodicus 6 D., xen. Cyr. 1, 4, 
16, PLUT., LUC, n. t. Mc. 7, 24(?). 

jxefr-opfxaopiai, aor. pass., nazetten, nasnelien T 
192, s 325. 

jxe9'-op[j(,l^ti>, tr. — 1 van reede of ankerplaats laten 
veranderen xen. Hell. 2, 1, 25, plut. — 2 overdr. 
verplaatsen eur. Ale. 798. — med. 3 naar elders 
varen, elders voor anker gaan hdt. 2, 115, thuc. 
6, 88, 12; overdr. eur. Med. 442. 

jxefru, uos, to, mede, honingdrank; > wijn, 
yXuxspov H 471, I 194. 

(= o.ind. mddhu n. honing, honingdrank, m.ier. 
mid mede, ohd. metu = ndl. mede honingdrank, 
lit. medus honing; vgl ook semit.: assyr. matku 
honing). 

tieB^UTTO'Seo^ai, van schoeisel veranderen ar. 
Eccl. 544. 

[xe^-UTCo'cxpcaoii;, fj, verbedden htppocr. 

[xeO-tSoy]?, ou, 6, = (xeS-uooi;, Uj luc. 

HeS-u-OKto, verder als van [Ae&iito: dronken maken 
pl. Leg. 649 d; pass, dronken worden alcae. 39 ALD., 
heracl, 117 D., hdt, 1, 133, pl. Symp. 176 c, 



xen. "Hell. 3, 2, 20, pol., luc, n. t. Luc. 12, 45. 
jJte9 , uoo-x6xTapo5, 6, zich bij den x6ttocPo<; be- 

drinkend ar. Ach. 525. 
{j.ed-uco£, dronken; drankzuchtig ar. Nub. 555, 

MEN., LUC, PLUT., N. T. 1 Cor. 5, 11. 
(-oog peioratief-suffix: flXaioog e. dgl.). 
{Aefr-tioTepos, — 1 later komend of levend aesch. 

Sept. 581. — 2 n. als adv., later aesch Ag. 425, 

soph. — 3 te laat soph. Tr. 710. 
jxe&uaxi-vcos, tot dronkenschap geneigd pl. Rep. 

673 c, aristot. 
(jic&tfto (jjis&u) , — ldronken zijn c 240, theogn. 

478, pind. fr. 128, eur. Cycl. 535, ar. Eq. 104, 

pl. Symp. 212 d, 215 d, n. t. Mt. 24, 49. — 2 ge- 

drenkt zijn P 390. — 3 overdr. suizebollend, 

izkriY(xZ<; theocr. 22, 98. 
fAeraytoy-eto (z. fmov), (vgl. fjt,eiay<oy6<;, Uj eupolis 

116), (eig. te min gewicht [z. <5cy<o V b] geven), 

over het juiste gewicht kibbelen: op een goud- 

schaaltje afwegen ar. Ran. 798. 
(xei-aytoyo?, 6, hij, die den 9paTeps<; een offerdier 

brengt eupol. 116. 
{xeiyvufJii, z. fxlyvujxi. 

fj-eiodoo, slechis aor. e[is'i8r\a<x, glimlachen E 

426, hymn. Cer. 204, babr. 94, 6. 
(W. smei-: o.ind. smdyate hij glimlacht, lat. 

comis, ouder co-smis eig. mee-, vriendelijk lachend, 

mlrus, eng. to smile, o b. smejQ s£ ik lach). 
jxeiSyj-fia, to, het glimlachen hes. Th. 205. 
{xeio-Ldco, glimlachen H 212, ar. Th. 513, pl. 

Phaed. 86 d. 
p.ei^6vuiq f adv. v. (xe^cov, eur. Hec. 1121, xen. 

Cyn. 13, 3. 
(Jiet^cov, compar. v. [Jtiya?, z. d. 
[X€tv)<;, door plat. Crat. 406 c, gevormd voor de 

afleiding van [isLq. 
*jxeiXa<;, [xetXavi D 79, v. [leXaq. 
(xetXia (z. [izikixoc,], r&, verzoenings- of huwelijks- 

geschenken I 147,' 289. 

fxeiXiy-fxa, to, — 1 middel om te verzoeten, te 
verzoenen of te stillen: [z. S-ufjiou, lekkernij x 217, 
aesch. Ch. 15, theocr. 22, 221, plut. — 2 v. 
person&n: lieveling, meestgeliefde aesch. Ag. 1439. 

{xeiXiKTi^p-iog, geschikt om te bedaren, te ver- 
zoenen aesch. Pers. 610. 

uelXtvo?, = fjieXivos, van esschenhout gemaakt 

* E 655. 

[xeiXivoi;, 2, = jieiXixo?, eur. I. A. 234. { . 

[jteiXiocjco (z. fxetXixo?)) — 1 zacht, rustig stemmen 
> verzoenen, vsxuaq irupo? (gen. pariit.) door den 
brandstapel H 410. — 2 verzachten med y 96, 8 326. 
— 3 gunstig, genadig stemmen: vriendelijk behan- 
delen hymn. Cer. 290, aesch. Supp. 1030, eur. 
Hel. 1339, theocr. 16, 28. 

jxeiXix-iTj, r), — 1 zachtheid: slapheid O 741. — 
2 vriendelijkheid hes. Th. 206. 

{j.eiXix-105 [z. \xzibiypc,, [xeiXtCTCTco), dor. (jwjX. inscr., 
{jieAXixto; sappho 128, 4 ALD., — 1 zacht, 
vriendelijk, stok I 113, hes., pind. P. 4, 128. 
• — 2 v. Zeus: zacht gestemd xen. An. 7, 8, 4, vgl. 
thuc. 1, 126, 2, plut. — 3 zoet, smakelijk soph. 
O. C. 159. 

(jLeiXixo-yyjpu?, met zoete stem tyrt. 9, 8 ALD. 
fxeiXixo?, 2, zacht, vriendelijk P 671, hes., olvoi; 

xenophan. 1, 6 w., pind. P. 8, 97, 0. 1, 31, plut. 
{pnz. ; [msch. vgl. ixsiliaaco H 410, oorspr. in 

honing balsemen? : /tsfo]; dan verwant met /xeXi. 

• Of W. mei- [z. echter iisiki%iog t&Q [isXX., [xnX. wal 
op fiskv- of fisXa. wijst] zacht: o.ind. may as- «. 
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genoegen, vreugde, lat. mitis, lit. meile liefde, 
genegenheid). 

jjietov (jxsUov), ovo?, t6, eig. het „kleinere" (sc. 
offerdier), door den voder op den 3den dag der 
Apaturien geofferd (teg. xoupeiov, het „grootere" 
voor de ,,volwassen" Jcinderen), wanneer hij een 
zoon in de registers der cpparpioci liet inschrijven. 

{xeiovexr-eto (vgl. 7i:XeovexTso>), achterstaan bij, 
-uvo<;, te kort komen xen. Mem. 3, 14, 6, luc. 

{xeiovelj/ia, fj, tekortkomen xen. Cyr. 2, 1, 25. 

jxeiovax;, adv. v. [tsiav, te gering, te zwak soph. 
0. C. 104. 

jxei-oupo?, 2, ,,met korten staart": aan het einde 

verminkt; over dr. met te korten nazin aristot. 
[xgiooj, — 1 kleiner maken, verkleinen xen. Cyr. 6, 

3, 17, pol., d. h.; pass, kleiner worden, afnemen pl. 

Crat. 409 c, xen. Mem. 2, 7, 9, Oec. 2, 15. — 2xivo<;, 

achterstaan bij iemand xen. Cyr. 7, 5, 65, ltjc. 
{xeipaxi-euofiai, zich als een (brutale) jongen ge- 

dragen plut., luc. D. Mort. 27, 9. 
jxeipdx-iov, to, jongetje, jongen pl. Prot. 315 d, 

isae. 5, 40, aesohin. 1, 7, men. Her. 25. 
(jieipaxio-ofjuxi, jongen worden, (op)groeien xen. 

Lac. 3, 1. 
(xeipaK-(oxr), y), meisje ar. Ran. 409. 
fxeipcxK- iaKoq, 6, jongetje pl. Phaedr. 237 b, com., 

men. Georg. 4. 
(j.£ipo»u-(dSr]£, jongensachtig: moedwillig, onbe- 

holpen pl. Gorg. 485 e, aristot., pol., luc. 
[xeipout-tiXXiov, to, jongetje ar. Ran. 89, dem., 

luc, men. Epitr. I 33. 

(xelpa^, axoq, 6, fj, jongen, meisje ar., men. 
Perik. 14, 73 

(< *fj,sQiat;: o.ind. maryakd- mannetje, mdrya- 
hengst, cymr. merch dochter, lit. rnerga meisje; 
msch. ook m.ier. marc, ohd. meriha = ndl. 
merrie, en maar-schalk). 

[xeipo[xai, peri, ad- sf-uops e 335, pass. eijxapTai s 
312 em., — 1 deelhebben aan, -uvo<; I 616; 
perf. deelhebben A 278. — 2 pass, het was toe- 
bedeeld: voorbeschikt <E> 281, hes., theogn. 1033, 
bacch. 13, 1 inf. ei^apd-ai, aesch. Ag. 913, soph. 
Tr. 169, pl. Phaed. 115 a yj sE-tj fatum, Phaedr. 

255 b, HYPER., DEM. 

(< a/jtsQ-to-, z. (isQog). 
peiq, 6, aeol. en ion. = ja^v, maand T 117, hes. 

0. 557, pind. N. 5, 44, pl. Crat. 409 c, Tim. 39 c. 
ixelto-fia, t6, vermindering xen. An. 5, 8, 1. 
{xelcov, comp. Mj fuxpoq, z.d., kleiner, minder, 
fxeio-ais, 4\, verkleinen, verminderen pol. 
fieXdy-yaios, 2, met zwarten of goeden grond hdt. 

2, 12; 4, 198. 
fxeXdy-xepGJs, met zwarte horens aesch. Ag. 1127. 
fxeXay-xopucpos, met zwarten kop of kuif, soort 

vogel ar. Av. 887, aristot. 
fxeXdy-xpoxoi;, eig. met zwart(en inslag in het) 

weefsel: met zwarte zeilen aesch. Sept. 857. 
{/.eXdy-xoupos, met donkere oogen, 'Aa<x<peia 

emped. 122, 4 D. 
{xeAay-xaiTYjs, ou, 6, zwartharig hes. Sc. 186, 

soph. Tr. 837, eur. Ale. 439. 
lieka.Y-xiy.oq, „met zwarte sneeuw", d. i. waar de 

sneeuiv gesmolten is: zwart aesch. Ch. 11, eur. Ph. 

372, xen. Cyn. 8, 1. 
{xeXay-xfrtov, tovo$, met zwart Meed: in rouw, 

droevig aesch. Pers. 114. 
fieXayxoX-dto, — 1 zwartgallig, melancholiek zijn 

ar. Av. 14, plut. — 2 razen pl. Phaedr. 268 e, 

dem. 48, 56, men. Sam. 218, luc. 



jxeXocyxoX-la, f), zwartgalligheid, melancholic 

hippocr., (pl.) Tim. Locr. 103 a, luc. 
fjieXayxoX-ixis, zwartgallig, melancholiek hippo- 
cr., pl. Rep. 573 c. 
[xeXdy-xoXos, in zwarte gal gedoopt soph. Tr. 573. 
fieXccY-XP^Sj com. = {xeXdyXP^S- 
{xeXay-xpoufe, met donkere, bruine kleur iz 175. 
fxeXdy-xpoog, met bruine, verbrande kleur plut. 

Arat. 20, luc. 
fxeXdy-xpt*>S, tOToq, = voorg., eur. Or. 321, pl. 

Phaedr. 253 e, aristot. 
[JieXaOpov, to, — 1 eig. kop balk t 544. — 2 > 

zoldering & 279. — 3 (z. tectum) dak >huis I 640, 

pind. 5, 40, tempeltje bacch. 10, 44, aesch. Ag. 

1434, soph. Ph. 147. 
(wrsch. volksetymol. : /xsXag z. ald-aXoev B 414. 

Werkelijk fis?M&-: mlelo+dh-.in f}Xa>&Q6s, rijzig, 

hoog; v. W. rnele- kortste phase ml- in o.ind. 

mur-dhdn- kop, top, ags. molda kop). 
(xeXaivi^, ir), soort mengvat herond. 1, 79. 
(i.eAatvo|i.ai, zwart, donker, ook donkerrood worden 

S 548, E 354, hes., soph. Ai. 919. 
p.eXan.-pa&yis, met zwarte, duistere diepte aesch. 

Pr. 219, soph., eur. Ph. 1010. 
jxeXd[x-(3poTo<;, zwart mensch, met donkere huid 

eur. Phaeth. p. 67, v. 4 v. A. 
(i.eXa(i,-7iayQ5 {mjy^) zwart stroomend aesch. Sept. 

737; alg. zwart Ag. 392. 
fj.eXd(Ji-7re7rXo5, met zwart kleed eur. Ale. 843, 

Ion 1150 v. d. nacht. 
[xeXetfJi'TteTaXo-xfrtov, een kleed met zwarte 

bladmotieven geborduurd, dragend timoth. Pers. 

134. 

{xcXd^-Truyo?, vgl. „met haar op de tanden", met 

zwart behaard achterste ar. Lys. 802, com. 
jxeXafJi-cpaifte, donker eur. Hel. 518. 
fzeXa{ji-q>ap%, met zwarten mantel bacch. 3, 13. 
{jieXdfx-cpuXXos, met zwarte, donkere, dichte blade- 

ren pind. P. 1, 27, bacch. 8, 33, soph. 0. C. 481, 

ar. Th. 997. 
fi,eXa(x-4»i<pt?, met zwarte, donkere steentjes call. 

Dian. 101, Del. 76. 
[x£Xav, to, inkt herond. 5, 66, pap. 2, 38, 8 

Grenf., plut., n. t. 2 Cor. 3, 3. 
fxeXav-aeTos, 6, zwarte adelaar aristot. 
(xeXdv-aiyi?, iSoq, f), — 1 met zwarte aegis, in het 

duister gehuld aesch. Sept. 699. — 2 naam van een 

donkerrooden wijn plut. 692 e. 
{jLeXav-ocuyiQS, donker, vaa[x6q bloed eur. 

Hec. 153. 

jxeXdv-SeTO?, in zwart (hout of brons) gevat, 
met zwarten rand O 713, aesch. Sept. 43, eur. 
Or. 821. 

(xeXdv-Spuo*;, met donker (rood) hout aesch. 
(vgl. I 12). 

fx.eXav-elfJi.tov, met zwart kleed aesch. Euro. 375. 
{xeXav-frea, tq, het zien van het zwarte, tegenover 

Xeuxo&ea plut. 440 f. 
{xeXavQ-^5 (< fisXav-avJM}?), zwart aesch. Supp. 

154. 

fjieXdv-O-pi?, -Tpixoi;, zwartharig aristot. 
[xeXav-ta, f}, — 1 de zwartheid anaximandr. 23 D., 

aristot. — 2 zwarte vlek, zwarte wolk xen. An. 1, 

8, 8, pol. 

fxeXdv-i7T7to?, met zwarte paarden aesch., eur. 
fxeXavo-^u^, vyoq, met zwarte roeibanken voor- 
zien aesch. Supp. 530. 
(xeXccvo-d-pilf, -Tpixos, zwartharig aristot. 
fjieXavo-xdpoio?, met zwart, boos hart ar. Ran. 470. 
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{j.eXav-6n,fJiaxo$, met zwarte oogen pl. Phaedr. 

253 d, ARISTOT. 
[xeXavo-V€Jtu*€itJi.(ov, met zwarte doodskleeren ar. 

Ran. 1337. 

{xeXavo-nxepo?, met zwarte vleugels eur. Hec. 

698, ar. Av. 705. 
{jieXocvo-7cxepoE, uyo$, = voorg., eur. Hec. 71, ar. 
fjieXavd-axoXos, 2, in het zwart gekleed plut. 
{i.eXavo-aopjJt,aio<;, met donkeren sleep of purgeer- 

middel, z. ar. Th. 857. 
[X€Xav-oopo<;, met zwarten staart, soort visch 

ARISTOT., PLUT. 

(jieXavo'cpopeco, zwarte kleeren dragen plut. 
jx€Xav6-xpoo5, met donkere kleur x 246, plut. 
(JieXavo-xpcos, 005 hom., taxoq, met donkere kleur 
N 589, (anacr.) 57, 1(?), eur. Hec. 1106, 

THEOCR. 3, 35. 

ji,eXav-T€i.xV)S, met zwarte muren pind. 0. 14, 20. 

{xeXavxrjp-ta, y), schoensmeer luc. Catapl. 15. 

(xeXAv-uSpo?, met diep donker water I 14. 

[xeXdvco, zwart, somber worden H 64. 

{xeXag, aiva, av, gen. pieXavo$, {iskaic, sappho 
106 ALD.. — 1 zwart, donker, sinds K 215 alg. tot 
N. T. Mt. 5, 36. — 2 spec. [xsXav 8pu6<;, kernhout, 
robur £ 12 {a^w.icnacsa.c, zoodat dit overblijft) . — 3 
overdr. zwart: somber, verschrikkelijk, Q-o.vcx.xoq B 
834 alg., eur. Hipp. 1388. — 4 ethisch boos sol. 
tot n. t. Apoc. 6, 5. 

(vgl. o.ind. malind- zwart, donker, bret. melen 
geel, lett. melns zwart, wrsch. 00k got. mela n.pl. 
letterteekens, ndl. maal. — MeXag i.p.v. */j,sXavog 
wrsch. op grond v. h. fern, [zsXatva < [isXav-ia = 
o.ind. malinl, naar fidxag-: ixdxaioa e. dgl.). 

fxeXSco, med\ doen smelten O 363. 

(agfs. meitaw, engr. melt, ndl. smelten). 

fxeXe, & (xeXe, wc, mijn beste, lieve ar. Nub. 33, 
pl. Theaet. 178 e. 
(*/*eXog: lat. melior, z. /idXa). 

jxeXeaypl?, tSo<;, f\, soort parelhoen aristot. 

{jieX-eyypacpYjg, me t zwarte strepen eur. 

(AcXeSoclvo) ([xeXeSckv), zorgen, verzorgen, xwoq 
theogn. 185, 1129, hippocr., hot. 8, 115; trans. 
Tiva = [xeXei xivi iemd. behoeft, moet theocr. 
11, 53. 

y,eXe8yj-[xa, t6, bezorgdheid, voorzorg Y 62, o 8, 
ibyc, eur. Hipp. 1102; -jjuov, ovoq zich bekom- 
merend om emped. 112, 2 D. 

|xeXe8cbv (: jxsXto, -Scov suff.), Ctvoq, fj, = jxeXe- 
8<*>vy], zorgT 517(?), hymn. Ap. 532, theogn. 883. 

|xeXe8cov-eu<;, 6, = {AeXe8a>v6?, theocr. 24, 104. 

IxeXeS&VY), f), — 1 zorg, bezorgdheid x 517(?), 
sappho 14, 3 ALD., theogn. 883, hes. O. 66, 
theocr. 21, 5. — 2 verzorging, verpleging 

HIPPOCR. 

p.eXeS<ov6<;, 6 en f\, bewaker, opzichter hdt. 2, 65; 

3, 63. f f $U 
(xcXei, s. f (xeXco. 

fjieXeicxt [als v. (xeXet^to) acZv., in ledematen, in 

stukken Q. 409, t 291. 
fjLeXeo-Tra&yis, ongeluk lijdend aesch. Sept. 963. 
txeXeo-7r6vo?, ongelukkige dingen volbrengend 

aesch. Sept. 963. 
liiXenq, 3 (bij eur. ook 2), — 1 vergeefsch, ijdel, 

6pu^ s 416, sSyoc; 473; adv. [x-ov, tevergeefs K 

480, hes. Th. 563(?). — 2 ongelukkig, rampzalig 

hdt. 7, 140 oraJc., aesch. Sept. 779, soph. Ant. 

977, eur. Iph. A. 1277, men. Epitr. 470. 
(< [tsXsjr-og, vgl. ezeog : sxrjtvfiog. W. mel+u-, 

horte phase a m(b)lu- in gr. apftXvg afgestompt, 



zwak; gerekte o-phase fxcoXvg, z. d. Vgl. hesych. 

[iCoXvtEQOV ' dflPXvTSQOV). 

fieXeo-cppcov, verdwaasd eur. Iph. T. 854. 

[AeXexdio (\isXix-f)), f. •/jaco, ook Tjaojxat, — 1 zorg 
dragen voor, tlvo? hes. O. 316. — 2 zich bezig 
houden met, xt(va) hynn. Merc. 557, hdt. 3, 115, 
soph. O. C. 171 tax \x. tivi, gehoor geven aan, eur. 
Ba. 892 in toepassing brengen, ar. Pl. 511. — 

3 zich oefenen, trainen in, xi pl. Gorg.448 d, xen. 
Hell. 3, 4, 16, n. t. 1 Tim. 4, 15. — 4 zich voor- 
bereiden, &7ro-&vr)axet,v pl. Phaed. 67 e. — 5 iemd 
trainen, oefenen xen. Hell. 6, 4, 10, Cyr. 8, 1, 32. 

— 6 iets instudeeren, beoefenen thuc. 1, 142, 3; 8; 
11, men. Perik. 300. — 7 overpeinzen n. t. Act. 4, 
25. — 8 spec, verplegen hippocr. 

(jLeXexr), r\, — 1 zorg, verzorging hes. O 380, 412, 
pind. I. 4, 28; stof, themaN. 6, 62, soph. Ph. 196, 
eur. — 2 oefening, studie; routine thuc. 1, 18, 26, 
protag. 10 D., pl. Symp. 208 a; voorbereiding pl. 
Phaed. 81 a, xen., isocr. 1, 18, luc; spec, bij de 
rhetoren: dem. 18, 308. 

(: fieXco, vgl. agexri, nay-sxog, vsxog). 

[AeXeTyj-tJia, x6, oefening eur., pl. Phaed. 67 d, 
xen. Eq. 11, 13. 

fxeX€xy)-p6s, zich gaarne oefenend xen. An. 1, 9, 5. 

fieXexiQ-xTQpiov, x6, oefenplaats plut. Demost. 8. 

jxcXe-xcop, opo$, 6, wreker soph. El. 846. 

(xeX^Sov = \xskztaxi posidonius. 

{j.eXr)-8ci>v, 6vo£, tfj, = (xeXeS&v, zorg simon. 

fJieXyj-fia, xo, — 1 voorwerp van zorg en ver- 
pleging sappho 147 ALD., pind. P. 10, 59, 
fr. 217, aesch. Ch. 235, soph. Ph. 150, ar. 
Eccl. 973. — 2 zorg aesch. Eum. 444, theocr. 
14, 2, luc. 

[xeXyjal-[x(3poTO(;, die de zorg, liefde der sterve- 

lingen heeft pind. P. 4, 15. 
jxeXi, 1x05, x6, — 1 honing, als voedsel N 631 , of 

met wijn vermengd als drank x 234, A 249, pind. N. 

8, 53, hdt. 4, 194, att.: eur. Ba. 710, herond. 3, 

92, n. t. Mt. 3,4. — 2 honingdauw, meeldauw op 

planten (vgl. ags. mil-d6aw) aristot. 
(zeer oud lw., msch. verw. met pedv. Vgl. arm. 

meir [u-st ], alb. mjaV, lat. vnel, o.ier. mil., got. 

milip [vgl. gr. fiefor-]). 
(i.eXia [z. s.v. tkivpljooc;), ion. -7), fj, — 1 oorspr. 

lansschacht > lans (v. esschenhout) X 133, T 277. 

— 2 esch N 178, II 767, hes. O. 145, soph. 
(JieXi-p6as, 00, zoetklinkend eur. Phaeth. p. 70, 

v. 34 v. A. 

(JteXt-ySouKo^, zoet, liefelijk klinkend pind. N. 
11, 18. 

(JteXi-yTjpui;, uo?, zoetklinkend (x 187, pind. 0. 11, 

4 (yap.), pl. Phaedr. 269 a. 
(JLeXl-yXwacro?, met honigzoete taal bacch. 3, 97, 

aesch. Pr. 172, ar. Av. 908. 

I. {j.eX-i£to, ontleden luc. 

II. (xeX-l^oj, — 1 zingen, spelen theocr. 20, 28, 
com., ook med.\ — 2 tr. bezingen pind. N. 11, 18, 
aesch. Ag. 1176. 

lieXi-%<x)poq, van louter honing ep. 
fieXi-iqSYfe, dor. aeol. -6cS. — 1 honingzoet A 436, 
Z, 90, alcae. 98 en 100 ALD., anacr. 21, 2 ALD. 

— 2 overdr. zoet, aangenaam K 495, pind. P. 9, 37. 
(jLeXt-xrjpa, fj, broedsel der purperslakken, gelijkend 

op honingraten aristot. 

[i.eXl-KY)pov, xo, — 1 bijenhoning theocr. 20, 27. 

— 2 een plant plut. 

(xeXL-xofJL7To?, zoet klinkend pind. I. 2, 32. 
peX-ixo£, 6 [x., de melische, lyrische dichter plut. 
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[xeXi-Jtpaxo?, 2, ion. -xprjTo?, met honing gemengd; 
to (x-ov, drank uit honing en melk klaar gemaakt, 
spec, als gave aan de dooden x 519, X 27, eur. Or. 
115, AP. RH. 

{xeXixxas (v. [xeXi^oi, dor.), a, 6, zanger, speler 

THEOCR. 4, 30, MOSCH. 3, 7. 

[xeXi-XcoTov, to, honingklaver aristot.; = o?, 6, 

sappho 98, 14 ALD. 
jjieXtvyj [lat. milium gierst), fj, gierst hdt. 3, 117, 

xen. An. 1, 5, 10 vgl. 2, 4, 13, soph., dem. 
{/.eXXvoq (y.ekiy)), van esschenhout gemaakt p 339; 

elders steeds [le'ikivoc, N 597, 715 (si metrisch). 
{xeAL-7iy]XTOv, t6, honingkoek com. 
y.e\L-Tivooq, zoet blazend theocr. 1, 128. 
(jieXt-ppuTos, van honing overvloeiend pl. Ion 

534 a. 

{jt,eXia/{Jt,a, to, gezang, lied theocr. 14, 31. 
{xeXi-arcovSa, Tti, nam. [spa, plengoffer van 

honing plut. 464 c. 
[lekiaaa (< [zeXtT-ta, 2. [xeXt), a£f. -ttoi, f), — Ibij, 

sinds v 106, M 167, pind. P. 10, 54, bacch. 9, 10. 

hdt. 5, 10, att.: aesch. Pers. 128, democr. 227 D, 

(n. t.). — 2 honing soph. 0. G. 482. — 3 overdr.: 

v. d. Delphische priesteres pind. P. 4, 60. 
(jLcXtaaeiov, to, honingraat n. t. Lyc. 24, 42. 
[xeXiao-eus, 6, bijenhouder aristot. 
fjieXiooo-vofxoi;, als bijen weidend, als priesteressen 

wonend(?) ar. Ran. 1273. 
(jLcXiaao-TeuxTo?, door bijen gemaakt pind. 

fr. 152. 

{X€Xiaoo-Tp6cpo5, biien houdend eur. Tr. 799. 
[xeXioaoupy-etov, to, bijenkorf aesop. 35. 
(jieXiaooupY-ia, rj, het bedrijf van den ijmker 
aristot. 

{xeXioooupY<5?> att. (xsXitt-, bijenhouder plut. 
fxeXi-orfiY^S* van honig druipend babr. Prol. 18. 
HeXio/Tite, ou, 6, zanger (anacr.) 59, 8. 
H-eXfrr-eia, fj, melisse, apiastrum theocr. 4, 25. 
jxeXiT-eiov, to, — 1 drank, uit gegisten honing en 

water plut. Coriol. 3. — 2 aftreksel van eikels plut. 
fjieXiT/^pio?, voor of van honing ar. theophr. 
{xcXiTO-eiSi^s, geel als honing hippocr. 
{JieXiT-oeis, — 1 met honing klaargemaakt ar. Av. 

567. — 2 subst. fern fJieXiTOUTTa, r), honingkoek 

hdt. 8, 41 (-T6saaa), ar. Nub. 507, luc. — 

3 overdr. honingzoet pind. 0. 1, 101. 
tJLeXiTo-TH&Xyj^, ou, 6, handelaar in honing ar. 

Eq. 853. 
[AeXiTous, outtoc, z. [Ji€XiT6ei5. 
fieXiT-oco, — 1 met honing vermengen: zoet 

maken thuc. 4, 26, 13. — 2 met honing vullen 

plut. 628 c. 
HeXiTT., in compos., z. [xeXioo. 
{JieXiTTa, y), att. — fxeXiooa. 
fjieXlrT-iov, t6, bijtje ar. Vesp. 366. 
{xeXiTT-t»>Sy)<;, bijaehtig aristot. 
jj.eXi.T-t*>Srjs, honingzoet theocr. 1 5, 94, plut., luc. 
IxeXiTOJ-fjia, to, honingkoek batr. 39. 
jxeXi-cp8-0YY°?> met zoet geluid pind. O. 6. 
{jieXL-<ppci>v, met honingzoeten geest: verkwikkend, 

oTvoi; Z 264, ftizvoq B 34 (z. yXuxo&ufxo? 6. ar. 

Nub. 704), hes., pind. N.. 7, 11, bacch. 1, 50. 
{JieXi-xXajpos, honinggeel pl. Rep. 474 e, theocr. 

10, 27. 

fxeXixpo? [z. [LeOdxioc, &s-xP 00 <z)> — * met honing 
vermengd alcae. 90, 5, hippocr., (anacr.) 45, 11. 
— 2 honingzoet theocr. 5, 95, luc. 

(jieXX-eipYjv, cvoq, 6, jongen, die weldra jonge man 
(siprjv) zal worden plut. 



jxeXXe-TtTapfJio?, die op 't punt is te niezen 
aristot. 

[AeXXy]-[i,a, to, vertraging, uitstel soph. Ach. Syll. 

24 D., aeschin. 3, 72, plut. 
(i.eXXy]-ai(g, r), — 1 oponthoud, talmen; tijdsverloop 

thuc. 1, 69, 11; 5, 66, 29, pl. Leg. 323 d. — 

2 verwachting thuc. 4, 126, 1. 
[xeXXrj-TiQ?, ou, 6, talmer thuc. 1, 70, 11, aristot. 
(xeXX-ieprj, yj, zij, die priesteres wil worden plut. 
[j.eXXix6-{Jiei8o?, zoet glimlachend alcae. 63 ALD. 
(jieXXixo? = [litkv/pq sappho 128, 4 ALD. 
jjieXXixo-cpcovo^, metzoete stem sappho 70, 6 ALD. 
(jieXXo-Yafxog, op het punt te huwen soph. Ant. 

628, theocr. 22, 120, ap. rh. 

fjteXXo-SeiTivmov, y.ekoq, to, een lied om te zingen 
of te spelen, als men aan tafel gaat ar. Eccl. 1153. 

(xeXXo'vixidico, tegen Ntxloci;: dralen a la Nicias 
ar. Av. 639. 

{xeXXo-vupicpoi;, eig. toekomstige bruid gvs jonge 
vrouw soph. Ant. 633, vgl. Tr. 206. 

fxeXXto, /. [zeXXrjocD, aor. IfiiXXrjo-a en vjpieXXrjaa, bij 
hom., hes., .pind. en de trag. slechts het pr. en 
impf., I zullen: subjectiefvan plan zijn; objectief 
op het punt staan, bestemd zijn om: — 
1 de aanstaande (be)handelingkanmetdeninf. fut. 
of met den inf. pr. worden aangeduid, bij hom.: 
A 22, t 94. Sinds hom. alg.; hdt. het is te ver- 
wachten, moet 7, 8; 8, 2, att. tot n. t. Act. 11, 
28. Vgl. woordspelingen als bij eur. Ion 1300, 
dem. 6, 15. — verzw.: 2 m. inf. aor.i waar- 
s c h ij n 1 ij k zullen, wel eens (zullen) N 177, £ 133; 
hdt., att.: aesch. Pr. 625. — 3 of; bij niet 
punctueele gebeurtenissen: m. inf.pr. T 451, 
a 323, hdt. 7, 26; 8, 70, att., n. t. Mt. 2, 13. 
— 4 > moeten (uit: als toekomstig, zeker of waar- 
schijnlijk beschouwen) soph. 0. R. 1385: wat 
dacht ge, zou ik dan, moest ik dan maar . . .? alg. 
tot n. t. Mt. 17, 12. — 5 abs. aanstaande zijn, 
al<t>v n. t. Mt. 12, 32. — II 6 dralen (voor over- 
gang: steeds zullen, steeds van plan zijn > 
dralen, vgl. soph. Ant. 939), tr.: aesch. Pr. 36, 
thuc. 5, 111, 9, ar. Pl. 255, xen. An. 3, 1, 46, 
pl. Critias 108 e. 

(W. met- trekken, sleepen; sleepende houden: 
lat. fest. promellere = ,,promovere" ; rem ellgo 
„remoratrix", m.ier. ta-mall aarzeling). 

fjieXXtb, ou?, y], talmen, aarzeling aesch. Ag. 1356. 

{/.eXo'Tvoi-etOjliederendichten of componeeren plut. 

{/.eXo'Tcoi-iot, T), liederen componeeren pl. Symp. 
187 d, luc. 

[xeXo-Tcoio?, 6, lyrische dichter en componist pl. 
Prot. 326 b, luc 

I. fJieXog (vgl. cymr. cym-mal gewricht), t6, lid, 
ledemaat H 131, pind. P. 3, 48, emped. 63 D., 
hdt. 1, 119, tr.: aesch. Pers. 463, pl. Symp. 
190 a, n. t. Rom. 12, 4. 

II. (xeXog, to, — 1 lyrisch lied (— woord + zang) 
theogn. 761, hymn. 18, 16, pind. P. 2, 4, hdt. 2, 
135, tr.: soph. Ai. 976, ar. Ran. 874, pl. Rep. 
398 d, Symp. 190 a. — 2 melodie pl. Gorg. 502 c. 

(wrsch. identisch met I fielos, doch z. hsXtiw; 

een oud lied beslond uit vaste deelen, -leden). 
(xeXo'TUTcew, een lied slaan, tokkelen of als nieuwe 

munt slaan aesch. Ag. 1153. 
IxeXTcrj-S-pov, to, vermaak, spel N 233. 
{jLeX7t(o, — 1 door gezang en dans vieren A. 474, 

pind. fr. 75, eur. Ba. 155, ar. Th. 961. — 2 

zingen aesch. Ag. 1445, eur. Ion 906. — Med.: 

3 zingen S 604, pind. N. 1, 20. — 4 bezingen 
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pind. P. 3, 78, eur. Tr. 554. — 5 dansen II 182; 
"ApTji v. d. krijgsdans en strijd H 241. 

(W. mel+p-, naast mol+p- in o.ier. rnolaim 
ik prijs; p versterking v. ftsXco, vgl. 'Agyoo oiaoi 
pislovaa i 20, [x 70). 

fxeX/OSpiov, to, liedje ar. Eccl. 883, theocr. 7, 51. 

fxeXco, /. (jtsXyjaco, perf. [xefxvjAa B 25; aor. med. 
(e)(ji£-[i.(P)>.£To T 343, — 1 bij iemd gewicht in de 
schaal leggen: hem na aan net hart liggen [x 70. — 
2 ter harte gaan, sinds T 21 alg.; bij hom. nog 
persoonlijk, later onpersoonlijk: (xsXei [loi ti of xwoc,, 
pind. 0. 10, 14, hdt. 1, 36; 6, 101, thuc. 1, 141, 
18, tr., pl. Phaed. 82 d, Ap. 32 d, xen., dem., 
n. t. 1 Cor. 9, 9 (tivo? of nspi xivoq). — 3 in part, 
perf. [Ls[irik(ii<;, bezorgd of zorgend voor, tlvoc, 
E 708: N 297. — Med.: 4 = act. ter harte gaan 
A 523, T 343, aesoh. Eum. 61. — 5 zorg dragen 
voor aesch. Sept. 177, ooh act. Ag. 569, soph. 
Ai. 1184 aor. pass., eur. Heracl. 354. 

(W. rnel- z. fxala, lot. melior, eig sterk > 
goed, gewichtig zijn). 

lxeX-tp8-eto, zingen ar. Av. 227, pl. Leg. 655 d, 
plut. 1019 a. 
{xeX-cpS-toc, yj, — 1 zingen (eur.) Rhes. 923. — 

2 lied, rnelodie pl. Leg. 935 e, luc. 
{jLeX-u>86<;, 2, — 1 een lied zingend (eur.) Rhes. 

351, luo. — 2 melodieus eur. Iph. A. 1045. — 

3 lyrisch dichter pl. Leg. 723 d. 
[leiia.- ([xsfxajxcv, [Lsp.cx.dic, enz.), z. [xefxova. 
fxefxaxuta, s. [xr)xdo[xai. 

jxepiaTroiev, z. {JLOCTteeiv. 
fxqx(3XeTai, z. fxeXco. 

[j.e[A{3pa8o-7c<*>XY]£, ou,6,sardienenverkooper com. 
[X€[i,ppdva, f), het lat. membrana, huid, perkament 

n. t. 2 Tim. 4, 13. 

(? < ps-pp-ac?) , A8o$, ifj, ordinair soort 

sardine ar. Vesp. 494, com., aristot. 
fxeneX€TiQx6TCi>?, adv., geoefend, getraind(?) xen. 

Hipp. 7, 14. 
[xeneX7][xevtos, adv., zorgvuldig pl. Prot. 344 b. 
fxe{XY]xavy][xevco?, adv. , op listige wijze eur. Ion 809. 
fiejAova, — 1 streven, begeeren: > van plan zijn, 

willen O 315, K 208, hdt. 6, 84, aesoh. Sept. 

686, eur. Iph. A. 1495. — 2 vooruitstre ven, 

losstormen: zich haasten @ 413, X 326, K 339. — 

3 gulzig zijn, yaox^p p 286. 
(W. men- z. fisvos, regelmaiigperf. met o-phase; 

part, (tefiaobs < idg . memn- uot-; p I fispafisv, [/.spars 

met fxa < mn-; daardoor ook tisiiddai. In 

ps[id6zs(g), is de d metri causa B 818, N 197, 

vand. ook ftsfidcbg II 754). 

{A6|ji7t/t6<;, — 1 pass, te laken, te versmaden hdt. 7, 
48, pl. Theaet. 187 c, soph. O. C. 1036, plut. — 
2 act. vol verwijten soph. Tr. 446. 

fxe|j«po{xai, aor. med. en pass.: — 1 afkeuren, ver- 
wijten, uitschelden, ti(vk) of tiv'i ti hes. O. 186, 
theogn. 797, pind. N. 7, 64, hdt. 1, 107; 3, 4, 
thuc. 3, 61, 26, aesch. Eum. 596, soph. O. R. 
337, eur. Hipp. 1402 xivoq, pl. Prot. 339 d, n. t. 
Hebr. 8, 8. — 2 boos zijn op, tivi hdt. 3, 1. 

(W. memb(h)-: o.ier. mebul schande, got. bi- 
mampjan ix//,vxzt)Q££siv, bespotten). 

fxefxtbi'fxoip-eco, — 1 zich over zijn lot beklagen 
luc. Hup. Tr. 40 — 2 iemd iets verwijten, -uvi ti, 
bij dem. 18, 74, pol. 

{xefx4»i-{xoip-ia, y), ontevredenheid aristot. A. II. 
12, 5, luc. 

\Leiu\tl-\ioipoq, over zijn lot klagend: ontevreden 
isocr. 12, 8, luc, n. t. Jud. 16. 



H-qxiJus, yj, berisping, verwijt ar. Pl. 10, pl. Leg. 

684 d, plut. 
MEN (ptiv). Bij hom. heeft [xev nog duidelijlc ten 

deele dezelfde functies als fXTjv. 
Inhoud: [xsv is steeds tweede woord van 

zinsdeel of woordverbinding. 

I. Zelfstandig: niet correlatief met 8s, dAAa. — 
1 = fxrjv: inderdaad; werkelijk H 89. — 2 verzw.: 
heusch; vaak geeft het slechts een kleinen nadruk aan 
fiet woord, waar het achter staat en is dan te verge- 
lijken met tol: welnu, ge moet weten £ 13. — 3 in 
verbinding met andere partikels: aAXa jxev maar 
werkelijk Z 125; — si txsv 8t) als dan werkelijk A 
138; — ■?) jxev (8rj) [= ^ [x^v B 291, 9j {xdv B 370] 
A 77; — xal ^tjv (en) waarlijk, waarachtig ook 
T 45; — fxrj psv K 330; — ou [jiiv waarachtig 
niet T 453; — [xsv o5v dus nu pl. Gorg. 466 a; 
ook bij verbetering na een vraag: neen, maar, wan- 
neer men iets anders betoogt of hetzelfde sterker, ib. 

II. Correlatief: beantwoord door een volgend 8s of 
dXXdc of zelfstandig tegenover wat volgt of vooraf- 
gaat: — 4 jxev . . . 8e: tegenover de naderende tegen- 
werping of tegenstelling met 8s handhaaft [xsv den 
inhoud van het cerste zinsdeel: weliswaar . . . maar 
(toch) A 183, alg. — 5 verzw. De logische kracht 
gaat over in een demonstratieve: niet feitenof 
beweringen warden tegenover elkaar gesteld, maar 
personen, dingen, abstracties. Type (o gso) 6 [lev . . . 
(o g\s 6) 8e: deels . . . deels o/zoowelAalsB 
(nit: A niet alleen, d o ch ook B). Sinds 2 595 alg. 
— 6 fjiev . . . dXXdt, e. dgl.: verschilt in beteekenis, 
niet van 4. Sinds A 22, 163 alg. — 7 Vaak ontr 
breekt een afzonderlijke tegenstelling. Deze is dan 
niet „weggebleven n of „uitgevallen , \ Het relief aan 
het bewuste zinsdeel geschonken door \xiv is dan op 
zichzelf reeds een tegenstelling tegenover de omgeving: 
E 893, soph. Ant. 634, n. t. Col. 2, 23. Soms bijv. 
ys jxev in tegenstelling tegen wat voorafgaat: maar 
hdt. 7, 152. — 8 Vand. tenminste: toutou f/lv 
toC av&pcoTTOU syu> aocpcoxepcx; si[Li dien man 
althans overtref ik in wijsheid pl. Ap. 21 d. — 
9 /og*/scA: ptiv of [iiv o5v (zonder volg. Ss!) 
geeft in de opeenvolgende phasen van het verhaal aan 
een bepaald gedeelte een relief, waardoor het vaster in 
dat verband wordt ingelascht: dus, dus nu, alg. tot 

N. t. Luc. 11, 28. N.B. [xsv kan evenals 8s in 

het eene deel der tegenstelling herhaald warden, z. 
hdt. 2, 42. 

( : (j,d — ksv : xd, z. (id. Daarnaast [vgl. o.ind. sma : 
sma) een vorm met langen klinker : dor. pav, ion. 
/xrjv). 

{xeveaivto, — 1 vol drift zijn tegen, tivi O 104, a 
20. — 2 vol wil, -begeerte zijn: begeeren E 606, 
Ttvo? hes. Sc. 361. — 3 (na) streven: zich haasten, 
vervolgen X 10. 

(: ^-(isvswv [v. jusvog; < psvsa-cov] — psksdaivco : 
/tsXsdd>v). 

{X€V€-8rjio<;, den vijand afwachtend: dapper M 247. 
[x e v 6-xtutco 5 , in het krijgsrumoer stand houdend 

bacch. 16, 1. 
fjieve-TTTiXefxoi;, den strijd afwachtend, uithoudend: 

onversaagd Z 29, bacch. 16, 73. 
{Jieve-Tos, — 1 wachtend, blijvend thuc. 1, 142, 

23. — 2 die wel kan wachten, den tijd heeft ar. 

Av. 1620. 

fjLeve-xdpfxyji;, I 529, A 122 en -oq E 376, den 
strijd afwachtend, uithoudend: dapper. 

(xevo-eix^?, welgevallig, rijkelijk, 8otiq I 90, eld., 
plut. Phoc. 2, 
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(xcvoivdto — peaanoq. 



(^syo + fslxco: voluntati indulgens, wijkende 
voor = beantwoordend aan de begeerte, vgl. 
a 139; of jrsiK-: (p)s(f)oixa, vgl. im-(j:)sixqg'l) 

[xevoivato, ion. [jlevoivsov M 59, — 1 denken 
aan, overdenken O 82, 3 264. — 2 praegn. be- 
geeren, van plan zijn, ti £ 285, K 101, a&s. 
O 293, TlVi theogn. 461, pind. N. 11, 45, EUR. 
Cycl. 448, ab. Vesp. 1080. 

"(W. men- v. (tevog; msch. *iAevoi-va, vgl. lot. 
dmoes-nus indien : amdre, zooals (tsQifi-va : subst. 
*(zsvcb, st. iisvoi-. Als E. N. Msvcb G. D. 1705, 2050). 

(j.evo£, to, — 1 geestkraeht, energie a 89, pind. 
0. 8, 70. — 2 wilskracht X 96. — 3 begeerte, 
aandrift Q 198. — 4 drift, woede X 312, 346, 
soph. Ai. 1066. — 5 geestkraeht: moed P 156. — 
6 (geestjkracht: E 506, jdt. 7, 220, aesch. Pr. 
720, ar. Ach. 665. — 6 concr. levenskracht: bloed 
soph. Ai. 1413. 

(W. men- in den geest hebben of opwekken: 
o.ind. mdnyate hij denkt, lat. meminl, moneo, 
o.ier. menm(a)e zin, geestkraeht, ohd. manen = 
ndl. (ver)manen, lit. menu ik maak melding, o.b. 
mmeti meenen, gelooven; fi.: o.ind. mdnas- n. 
Vgl. (j.i(iova). 

^ev-xoi, — 1 verzekerend of toestemmend: werkelijk, 
heusch, zeker £ 160, pl. Phaed. 65 d, Phaedr. 
238 d. — 2 in tegenstellingen: echter, intusschen 
att.: pl. Phaedr. 244 a, N. t. Joh. 4, 27. — 3 xal 
(x. (xal) en (dat) wel ar. Ran. 166, pl. vaak. — 
4 = {jnljv of -x&q yap ott ja natuurlijkl Vgl. 
pl. Soph. 247a. 

(fiiv-toi, eig. dat kan ik je waarachtig wel 
verzekeren). 

[xevto, /. (xsvo, pf. {xstxevr]>ca , — 1 blijven, 
sinds T 291, alg. tot n. t. Luc. 8, 27; van dingen: 
van kracht blijven hdt. 4, 201. — 2 werkeloos 
blijven I 318. — 3 praegn. stand houden A 317, 
pind. 0. 9, 90, aesoh. Sept. 436. — 4 wachten, 
sinds p 570, alg. — 5 trans, iemd wachten, af- 
wachten, op wachten N 37, alg. Ook v. dingen, 
die iemd wachten soph. Tr. 1240. 

(o p. man- wachten, arm. mnam ik blijf, wacht 
lat. maneo, o.ier. ainmne [< an-menid] geduld). 

{xepiS-dpno?, ctyoq, 6, kruimeldief batr. 260. 

fxepi8-apx»]S, 6, een beambte in Fayum pap. 

fxep-i^to ((xspo?), — 1 deelen, verdeelen, toedeelen 
pl. Polit. 292 c, dem., luc, pap. — med. 2 voor 
zich als deel nemen, aanspraak maken op, ti twos 
PL., isae. 9, 24, DEM. 

[xepipiva, lit — 1 (bezorgde) gedachte 
80X1/6- <ppcov emped. 11, 1 D.; zorg, verdriet 
hes. O. 178, pind. I. 7, 13, anaor. 42, 2; 4; 
10, aesch. Sept. 289, soph. 0. R. 728, eur., 
n. t. 1 Petr. 5, 7. — 2 zorg voor, liefde > eerzucht 
pind. 0. 1, 111, bacch. 3, 57. 

(W. s-mer- denken aan, zorgen, z. (ispfisQog, 
oind. smdrati hij herinnert zich, lat. memor, 
got. maurnan, bezorgd zijn = eng. to mourn. 
Vgl. fiedifivos en aloifiv-: al'oi-ftog). 

[xepifxvdco [z. voorg.), — 1 peinzen: somber of te 
diepzinnig nadenken; zich bezighouden met soph. 

: 0. R. 1124, pl. Rep. 607 c, xen. Mem. 11, 4, 
dem. — 2 zich bezorgd maken n. t. Mt. 6, 25 
Tivt, voor, over. — 3 zorgen voor, ti n. t. 1 Cor. 
7, 32. 

p;epLfj.vyj-p:a, to, zorg, bezorgdheid pind. fr. 277 

(ocfjia), soph. Ph. 187. 
{xepifjiviQ-T^?, ou, 6, die iets moeielijks of kunstig 

bedenkt eur. Med. 1226. 
H-epijAVo-cppovTiaTris, ou, 6, spotnaam op de 



pJiilosophen: met een ,,muizenissenbelangstelling" 
ar. Nub. 101. 

(z. [Lepoq), i&oq, r\, — 1 deel, aandeel pl. 
Soph. 266 a, dem. 12, 3, n. t. Act. 16, 12; aandeel 
luc. 10, 42. — 2 portie eten plut. — 3 deel in de 
burgerij: partij eur. Supp. 238, dem. 18, 64, plut.; 
district pap. — 4 overdr. bijdrage, hulp dem. 21, 
184, pol. 

(xepia/fji6?, 6, — 1 verdeeling pl. Leg. 903 b; spec. 
hoofdelijke omslag pap. — 2 scheiding n. t. Hebr. 
4, 12. — 3 uitdeeling v. genadegaven n. t. Hebr. 
2, 4. 

(lepia/TiQS, ou, 6, erfenisdeeler n. t. Luc. 12, 14. 

Hepfrriqs, ou, 6, deelhebber dem. 32, 25, pol. 

|xepfxepo<;, — 1 waar men aan blijft denken: 
euphem. verschrikkelijk 0 453, hes. Th. 603, 
(eur.) Rhes. 509. — 2 v. personen: tobberig, 
zwaar op de hand pl. Hipp. Mai. 290 e. 

(W. s-mer-, z. [isQiftva. Reduplicatie, z. arm. 
mormok c zorg, verdriet). 

[iepfiYjpa (s. (xspfjLTjpt^o), f), zorg, bezorgdheid 
hes. Th. 55, theogn. 1325. 

jAepn,Yip-L£a>, /. £co, — 1 overleggen, nadenken, 
vooral in alternatief hij twijfel E 672, S 159, 
(luc). — 2 tr. bedenken, ti a 427. 
(W. s-mer-, z. /xsgifiva, gerekte phase met redup I.) 

{xepp.L^, l&oq, yj, koord, draad x 23. 

(W. mer- met halve reduplicatie, z. (o)[iqo-iv&og 
draad; -t#- z. ayklg). 

(lepixvog, 6, soort havik call. 

jiepo?, to, — 1 deel v. een gedeeld geheel; > 
aandeelpiND. O. 8, 77, tr.: soph. Ph. 83, thuc. 
1, 23, 31, pl. Prot. 322 b, n. t. Luc. 15, 12; Joh. 
13,8. — 2 individueel deel als p 1 i c h t o/ r e c h t: 
rol, taak, beurt, recht hdt. 1, 120; 2, 173, tr.: 
soph. 0. R. 1509, pl. Symp. 185 d; werkkring 
pap. — N.B. ev (Jiepei, xocto: [xepo? e. dgl., op 
zijn beurt, beurtelings; op de beurt van . . ., in 
de plaats van .. . hdt. 1,26, pl. Prot. 347 d, dem. 

— en 3 verzw. {vgl. lat. [in] loco ales >) als, bij 
wijze van, zi Iv . . . aorota? t^tji; fjiipei t/jv 
aSixtav pl. Rep. 348 e; e'v ouSevot; [xspet, niets 
waard dem. 2, 18. 

(W. s-mer-, z. fisiQOfjiai: lat. mereo(r) zijn deel 
verdienen, gall. Ro-smerta godin van het geluk, 
Fortuna. Tenslotte identisch met s-mer- denken 
v. h. analy seer end verstand en de zorg, die 
een „suum cuique" beoogt). 

[xep-otb? ottos, 6, — 1 epitheton v. menschen: 
menschelijk, ±, let. onzeker, A 250, musaeus 13 D 

— 2 bijeneter, een vogel aristot. 

(? msch W. s-mer- denken + oxp : met een 
verstandig gelaat, teg. de dieren). 
jxeaapov, t6, jukriem, die het juk van twee trek- 
ossen met de dissel verbindt hes. 0. 469, call. 
(-aa-); -oco, inspannen lycophr. 817. 

(fAEOog+Povg, vgl. ixaTou-flrj en [xsaaxxog. Maar 
a?, msch.: fiscal- loc, z. [isoai-nohog, fieoai-rsQog ; 
vgl. fisavyvf) 

[xeo-AyxuXov, to, nl. dxovrtov, speer met den 
werpriem (dyxiiXv)) in het midden eur. Ph. 1141, 

POL., PLUT. 

{/.ea-a£o>, in het midden zijn hippocr. 
jxeaai-Tt6Xio?, half grijs N 361. 
(AeoatraTOS en jxeaatTepo?, z. \iiaoq. 
(j,ea-axTO<;, — 1 midden tusschen twee oevers 

aesch. Pers. 889. — 2 overdr. \l-ol TcXsupd aesch. 
jjLCCT-afxppiYj, r\, ion. = p.eoy)(jiPpla, — 1 middag 

hdt. 3, 104. — 2 Zuiden hdt. 1, 6. 
{Aeo-aTOS, middel-ste ar. Vesp. 1502. 
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(xea-aoXos, ep. fxscaauXos, — 1 eigr. den hof in 
het midden hebbend: tusschen poortgebouw en 
hoofdgebonw in; als subst. boerderij; spec, voor 
veeteelt A 548, P 112. — > 2 tot het binnenhof, de 
binnenplaats behoorend, o. a. v. e. deur, die op 
den hof uitkomt eur. Ale. 549, ap. rh., pl. — 3 

. vand. ook v. h. hoi v. Polyphemus x 435. 

IxeereyYuaofJiai, pand of borgtocht bij een derde 
(sequester) laten deponeeren antiph. 6, 50, lys. 
29, 6, isoor. 13, 5, pl., dem. 39, 3. 

fxecreYYtiriJAa, t6, bij een derde gedeponeerd pand, 
borgtocht aeschin. 3, 125, isocr. 12, 13, pap. 

(xec-eYYuo?, 6, tusschenpersoon bij borgtocht, 
sequester pap. 

{xea-evirepiov, t6, het vlies, dat zich tusschen de 
dunne darmen bevindt aristot. 

(xeaeuco, het midden houden pl. Leg. 756 e, xen. 
Hell. 7, 1, 48,. aristot. 

[xeoTQyO, ep. ook (xecaYjyii, — 1 daartusschen 
in A 573, hes. Sc. 417; xb \x., de daartusschen 
gelegen afstand hymn. Ap. 108. — 2 als praep.: 
tusschen, xivoq E 41. — 3 v. tijd: intusschen rj 195. 

— 4 to {x., de helft theocr. 25, 216. 

(invloed van syyvg is duidelijk; -yv- : W. gou- 
liggen: o.ind. vanar-gu-^ in het woud liggend, 
verblijf houdend, lit. gulis leger, rustplaats, z. 
ycoXeos; (tear)- z. iisarj-eig, vgl. adv. als mfj-noxa 
lac. gss jtcb-utoxs als instrum. m. v. e. o-stam). 

yi.eG'f]-eiq, middelmatig M 269. 

(iec-r][xPpia, (< (ze<rY][/.(s)pLa), r), ion. jjLsaa(A(3ptri, 

— 1 mid-dag thuc. 6, 100, 7, ar. Vesp. 500, pl. 
Phaedr. 242 a, n. t. Act. 22, 6. — 2 zuiden hdt., 
n. t. Act. 8, 26. 

(Jt,ea'Y](jif3pi.-&£co, zijn siesta, middagdutje nemen 

PLUT. 

{X€0'yjn,(3p-iv6$, — 1 's middags ar. Vesp. 774, 

middag- luo,; adv. xb \jl-6v, 's middags theoor. 1, 

15, Nio., luo. — 2 zuidelijk, op het Z. gelegen 

aesoh. Pr. 722, thuc. 6, 2, 24. 
pLecnqfiep-iog, dor. adv. (/.eaauipiov, 's middags 

theocr. 7, 21. 
\iealr\pr\q, eur. [xsoa., in het midden gelegen 

Iph. A. 8. 
fJieor]<;, ou, 6, N.N.O. wind aristot. 
[lea-LSioq, bemiddelend aristot. 
jxeciT-eta, y), bemiddeling babr. 93, 8. 
[xeaiT-eoto, bemiddelen, middelaar zijn pol., 

d. h., diod., pap., n. t. Hebr. 6, 15. 
{xeaiTYji;, ou, 6, middelaar, vredestichter pol., luc, 

n. t. 1 Tim. 2, 5; — Xxiq, r), luc; itioc, rj, — 

1 in pand nemen pap. — 2 verpanding, spec. v. 
land pap. 

{jieao-PaaiXeo?, 6, interrex der Rom., plut. Num. 7. 
H.eo-6-Yaia, f), ion. = volg., — 1 binnenland hdt. 1, 

175. — 2 het midden v. h. land hdt. 9, 89. 
fi.ea6-Y€ia, f], binnenland thuc- 1, 100, 15, pl. 

Phaed. Ill a, xen. Hell. 7, 1, 8. 
yieao-yetoq, cov, att. (= [xsaoyato? pol.), in het 

binnenland gelegen of wonend pl. Leg. 909 a. 
lieq6-ypa<poq, in het midden geschreven; ypa[X[X7), 

een door middel van het [xscroAap(i)ov gezochte 

midden-evemedige lijn plut. Marc. 14. 
lieao-S[ir\, yj, — 1 dwarsbalk, midden door het 

schip, waartegen ook de mast steun vond (3 424. — 

2 dwarsbalk, over de breedte v. h. y.iyccpov, waarop 
de Soxoi rusten t 37. 

( : Ssfico, vgl. sm-fidai : ped-). 
fxeoo-O-ev, adv., van uit het midden parm. 8, 
44 D. hij pl. ,Soph. 244 e. 
muller, Grieksch Woordenloek. 



jjiead-O-i, adv., in het midden hes. 0. 369. 
(jt.eo6-x01.X05, — 1 m het midden hoi pol. — 2 tcc 

fxeadxoiXa, = [xea68[XiQ, luc 
fjieao-xpivYjs, in het midden van elkaar gescheiden 

houdend: xlwv, steun, stut in de mijnen plut. 
fieao-XafJeco, het midden tusschen twee innemen: 

scheiden; in de rede vallen pol. 20, 10, 6. 
\Leao-'Xa$r\q, het midden tref fend aesch. Eum. 157. 
{xeao-Xdpiov, to, een door Eratosthenes uitge- 

vonden meetkundig werktuig vitruv. 
f/.ea6-Xeoxo£, wit in het midden, met wit ver- 

mengd xen. Cyr. 8, 3, 13, luc Alex. 11. 
[iea-6[i.<pakoq, het middelpunt vormend, aesch. 

Sept. 747 Ag. 1056, van Delphi, dat als het middel 

puntv. d.aarde werd beschouwd soph. 0. R. 480, eur. 
[xeoo- veoi, oi, roeiers op de middelste rij roeibanken 

ARISTOT. 

(xeao-voxxios, middernachtelijk pind. I. 6, 5, 

(aracr.) 31, 1, eur. Hec. 914; xb (x-ov, midder- 

nacht aristot., n. t. Mc. 13, 35. 
[Leao-nayriq, ep. [izaaov:., zich in het midden vast- 

hechtend, tot in het midden doordringend <D 172. 
fj.eo*6-7toXi5, ■jfj, middenstad plut. 
p;eo6-7iopo5, waar men midden doorheen.gaat: be- 

treden eur. Ion 1152. ■ > 

fA6ao-n6pcpupo<;, met purper in het midden pLut. 
(i,eco-7TOT(i(j.i05, — 1 tusschen rivieren gelegenpoL. 

— 2 midden in de rivier plut. 
(xcco-JtopYiov, t6, ruimte tuschen twee muur- 

torens pol. 

\ieaoq, ep. ion. [liaaoz, comp. [ieaat-Tepo?, superl. 
ILeaal-xaxoz hdt. 4, 17, pl. Parm. 165 b, aristot. 

— 1 zich in het midden bevindend: 
in het midden, middelste, sinds E 657, e326, 
dig. tot (n. t.). — 2 v. tijd: midden, rzlcov rjjjiap, 
sinds <f> 111 alg. tot n. t. Act. 26, 13." — Overdr.: 
3 bemiddelend thuc 4, 83, 6. — 4 onpar- 
tijdig, vgl T 574, thuc 6, 54, 3, pl. Leg. 929 e, 
aristot., plut. — 5 qualitatief: middelmatig; 
spec, van matig aanzien of gezag e. dgl. hdt. 1, 107, 
pl. Leg. 907 a. 

N.B. ev (xeoto of eiq fxeaov Ti&evai, elvai e. dgl.: 
wat in het midden ligt of gelegd wordt en daardoor 
voor alien zichtbaar, hoorbaar, bereikbaar: „iu het 
midden brengen", bekend maken, uitloven e. dgl. 
T 704, hdt."4, 97; 6, 129, xen. An. 3, 1, 21; — 
8«x [xeaou, intusschen hdt. 9, 112, thuc. 4, 20, 
19; ex tou (Jieaou xaTrja^ai, zich onzijdig houden 
hdt. 8, 22. — Subst. xb {jtia(cy)ov, het midden, 
sinds A 79, M 167 alg. tot n. t. Mc. 3, 3; vooral dva 
fxeaov Ttvo?, midden in of onder, tusschen n. t. 

1 Cor. 6, 5. — Adv. txscyox;, middelmatig, matig 
thuc 2, 60, 15, pl. Prot. 346 e, aristot.; met 
adj. eur. Here. 58. 

(ig. medhio- > fiea{d)og, vgl. o.ind. madhya-, 
arm. mej het midden, lot. rnedius, osc. mefiai 
loc. fern. „in media", gall. Medio-lanum [:lat. 
planus: midden in de vlakte], o.ier. im-medon 
in het midden, got. midjis, ndl. midden. Oorspr. 
Xfis-fii, vgl. bijv. oixo-d'i: [is-xd g\s xa-rd). 
fxeo6-TTj?, Y), — 1 het midden pl. Tim. 32 b. — 

2 middelmaat, middenweg aristot., plut. 
jxead-Toixov, x6, tusschenmuur n. t. Eph. 2, 14. 
(xeoo'TOfjiew, midden doorsnijden pl. Polit. 265 a, 

xen. Oec. 18, 2. 
{jieo'oupavea), midden aan den hemel, in het zenith 
staan aristot., plut. 

[xeo--6cppuov, t6, de ruimte tusschen de wenk- 
brauwen (anacr.) 15, 13. 

32 
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{xeooto, in het midden, halfweg: half zijn hdt. 3, 
104, thuc. 5, 37, 36, aesch. Pers. 435, ar. Ran. 
924, eur., pl. Symp. 175 c, Phaedr. 241 d, xen., 
n. T. Joh. 7, 14. 

fxearciXr], T), = volg., spec, de loom theophr. 

H.e<miXov(?) x6, mispel, boom en vrucht archil., 

COM., THEOPHR. 

fiiaaotxos, middelste 0 223, A 6. . 
[ieaa . . . , z. jxea . . . 

\ieaxa, (jlett' (z. fjtic^a), tot(aan), totdat inscr. 
arg., cret. 

ILeaxdq, verzadigd, gevuld; ongunstig: zat, over- 
voerd, vol walging voor, twos, ar. Eq. 8, pl. 
Phaed. 83 a, xen. An. 1, 5, 19, dem. 18, 308, 

PLUT. 

(W. tried- naast mezd- nat, vet zijn, z. fiaddoo, 
ftsdsa, [As£ea; ft. oorspr. bijv. van zuigelingen, 
vgl. m.ier. mess pleegzoon: msch. beter < *med- 
tds, verw. lat. modus, modius; pu. eig. (vol) ge- 
meten, z. ftezgov). 

lieaxdoi, vol maken, vervullen, eig. en overdr. soph. 
Ant. 420, pl., N. t. Act. 2, 13. 

[xeocpoc, — 1 tot aan, tivoq of met adv., 0 508, call., 
theocr. 2, 144. — 2 adv., intusschen call. 

(daarnaast cret. fisa-ta tot aan, en the&s. fisa- 
71081 [: lat. quod] of g\a jiovg? Vgl. fisxQi. Msch. 
van psora < fxsz za: fisrd uitgegaan). 

META, I. ADV. : 1 met de anderen samen: d a a r b ij, 
daaronder I 131. — 2 bij beweging: met . . . 
mee > achter . . . aan, daar achter T 133. — 3 
overdr.: v. tijd daarna <p 231. — 4 bij richting, 
zoodat samen met . . . als doel wordt gevoeld: naar 
het midden van, naar, (xera 8' Eov stqxsv A 
48, 199. — 5 uit beweging met komt ten opzichte 
van de omringende omgeving de voorstelling van v e r- 
andering voort; (xst<& S'&rrpa Pep-rjxet £ 483, 
vgl. 0 94. — N.B. Vaak is moeilijk uit te maken, of 
het taalgevoel der Grieken nog een adverbium op een 
bep. plaats erkende of reeds een nauwere verbinding 
met het werkwoord d. w. z. een praepositie in 
tmesis of anastrophe. 

II. PRAEP. : komt voor aanvankelijk als ver- 
sterking en nadere bepaling van de 3 casus : locativus 
(> dativus), accusativus, ablativus (> genetivus), 
later die casus „regeerende , \ waarbij dan de dativus 
al spoedig verdwijnt. 

A. m. ace. 1 v. beweging: naar het midden van, 

onder, naar A 423. — 2 naar, bij individuen: 
^st' dc[i,(pi7ToXov £ 115. — 3 v. rust: te midden 
van, bij B 143, I 54; in het midden van, 
tusschen . . . door A 553. — 4 v. beweging: met 
... samen: > achteraan, achterna, {xexoc 
x-rfXov Sgtcto [XTjXa N 482, eig. met hem mee 
(en telkens veer) naar hem toe p 406; v. dingen 
als doel: om . . . te halen, te verkrijgen, JX&9-' 
QXyjv H418,8701. — 5 achter . . . aankomend, 
op . . . volgend M 104. Later slechts zelden: n. t. 
Hebr. 9, 3, v. plaats: achter. — Gvand-.: in tijd 
na Q. bib, alg. tot n. t. Mt. 25, 19; spec. {jie&' 
?)(j!ipav, na [het aanbreken van] den dag: over 
dag hdt. 2, 150, att. 

B. m. dot. {= oude heat.): 1 v. rust: te midden van, 

tusschen, onder a 19, X 28; spec, uetoc xsp<*£v, 
tusschen = in de handen, onderhanden $■ 372 
(hdt. heeft hier reeds den ace.: [xexa ysipccq 8x eiv ' 
onder handen hebben, bezig zijn met 7, 16, 2), 
hes., pind. O. 2, 32). — 2 oneig. ookv. beweging: 
mede, tusschen, onder K 204, A 83. — Later 
uitgestorven. 



C. tn.gen. (moest eig. beteekenen: uit het midden 
van . . . weg): 1 v. rust: tusschen, onder > 
met, jjist' aXXwv Xe£o sTatpwv K 320, N 700. 
— 2 met; wrsch. heeft dit gebruik het van piera + 
dot. gewonnen, — toen de zelfstandige beteekenis 
der casus verbleekt was, — doordat de tegen- 
stelling: zonder steeds een gen. regeerde (avso, 
axsp). Sinds hom. (vgl. iz 140) alg. tot n. t. 
Mt. 12, 4. Zoowel van het samen zijn, 
samengaan met personen, als van het 
bij zich hebben (gebruik maken van; [x. met 
behulp van hdt. 9, 2) van dingen. — 3 
verzw.; modaal ter aanduiding van bijkomende 
omstandigheden, voorwaarden, > wijze waarop; 
sterk in Koine en n. t.: [xera 7rapp7]<7ia<;, vrij- 
moedig Act. 2, 29. — In de samengestelde 
ww. heeft ^stoc de beteekenissen van I. 
(jisrd in of naar het midden van wijst op ver- 
band met medhi- o- middelste, dus *me- ta go *me- 
dhi: no-fti; -xa, zooals in xaxd. Vgl. got. mip — 
ndl. met, msch. av. mat. Oorspr. slechts ion.; 
dor. en aeol. nsdd: ped- in stovg, lat. pes). 
[xeTa-patvco, — 1 naar elders-, overdr. naar een 
ander onderwerp (& 492) gaan hdt. 1, 57, aesch. 
Ch. 308, pap., n. t. Mt. 11, 1. — 2 > verlaten, ti 
eur. Hipp. 1292. — 2 m. causat. aor. 'eftrioa: over- 
brengen pind. O. 1, 43, eur. El. 727. 
(xeTa-paXXto, — Trans.: 1 omgooien (vgl. 0 94) 
xen. An. 6, 5, 16; omdraaien, spec, girobetaling 
geven pap. — 2 > veranderen [v. plaats of gesteld- 
heid; overdr. v. meening), hdt. 1, 57; 3, 109. att.: 
thuc. 2, 61, 22, soph. El. 1262, pl. Prot. 318 b. 
— 3 med. zijn eigen . . . veranderen xen. Mem. 1 
6, 6; overdr. van meening veranderen n. t. Act. 28 
6. — Intr.: 4 in act. vorm: fzich) veranderen hdt. 1, 
65, pl. vaak: Rep. 564 a, xen. Hell. 4, 3, 13. — 
5 praegn.: afvallen hdt. 7, 51; 8, 22; 9, 6. 
[Aexa-poOTTto, een andere kleur geven plut., luc. 
(xexd-paeng, ■f\, — 1 het overgaan antiph. 5, 22. — 
2 verandering pl. Rep. 547 c. — 3 overgaan tot een 
ander onderwerp luc. Hist. Conxr. 55. 
H.eTa-pi,Bd£c*>, — 1 naar elders voeren ab. Pax 
917, pl. Phaedr. 262 b, xen. Hell. 1, 6, 19, pol. — 
2 veranderen pl. Gorg. 517 b. 
[xexa-pXyjxixo?, op den ruilhandel, het ruilverkeer 
betrekking hebbende pl. Soph. 219 d, aristot.; 
r\ pl. Soph. 223 d. 
(i.eTa-|3XT]To?, veranderlijk plut. 718 d. 
H,exa-poXe\is, 6, kleinhandelaar dem. 25, 45. 
fX€Ta-poXV), Y), — 1 (het zeil) omgooien pind. P. 4, 
292. — 2 mil. zwenking pol. — 3 verandering hdt. 
1, 57, pl. Phaedr. 251 a, isae. 1, 1, eur. Or. 
234 u. tuxvtcov yXuxii, dem. 2, 13. — 4 spec, afval 
pol. — 5 afwisseling hdt. 1, 74. — 6 veranderlijk- 
heid xen. Hell. 2, 3, 33. — 7 handelsoogpunt, 
-oogmerk thuc. 6, 31. — 8 girobetaling pap. 
jjL6Ta'PoX-ix6?, veranderlijk plut. 373 d. 
(xexa-pouXeTito, — 1 later besluiten s 286. — 2 
med. van plan, van meening veranderen hdt. 7, 12, 
eur. Or. 1526, pl. 
}i6Ta-(3ouXo5, zijn besluit licht veranderend ar. 
Ach. 632. 

liex-ayyeKoq, bode, bemiddelaarster O 144. 

[/.exa-yeixvit&v, tovog, 6, 2de maand v. h. Att. 
jam = Aug./Sept. 

{xexa-yev^?, later (geboren)MEN., luc. Salt. 80,plut. 

[texa-yiyvdiyama, — 1 later inzien aesch. Supp. 
110. — 2 praegn. van gevoelen veranderen, > 
spijt, berouw hebben, > herroepen, xi hdt. 1, 40, 
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thuo. 3, 40, 5, aesCh. Ag. 221, soph., eur. 
Med. 64. 

{xeTa-yvoia, f\, berouw soph. El. 581. 

{jLeTa-yvtoon;, r\, veranderen van gevoelen of 
besluit, berouw hdt. 1, 87, plut. 

{xexa-ypcxcpto, — 1 een tweede keer anders schrijven: 
veranderen tiiuc. 1, 132, 25, eur. Iph. A. 108, 
din. 1, 42. — 2 praegn. vervalschen dem. 21, 85, 
isae. 4, 13. — 3 vertalen thuc. 4, 50, 8, luc. 

ILex-ayo), — 1 nl. cjtpoctov, met het leger volgen 
xen. Cyr. 7, 4, 8. — 2 vervoeren, transporteeren 
pol., dio. — 3 elders heen leiden, sturen n. t. 
Jac. 3, 3. 

jxeTa-8aivo(jiat, mee dineeren, -deelnemen aan 

X 488, T 207. 
{Aexa-Senrveto, later eten hippocr. 
fiexa-Seco, anders binden xen. Eq. 4, 4. 
{xeTa-8r)[Ai.o<;, in het land (zijnde) v 46, & 293. 
fxexa-SiaiTdtto, zich zijn levenswijze veranderen luc. 
{xexoc-SiScofju, — 1 meegeven aan iemd van iets, 

TIVI TIVOC Of Tt THEOGN. 104, HDT. 1, 143, AR. Acll. 

961, eue. Iph. T. 1030, pl. Lys. 211 c, xen. An. 
4, 5, 5, N. T. Rom. 1, 11. — 2 meedeelen, v. stuJc- 
ken, oerichten en gedachten pol., pap. — 3 later 
geven theogn. 925. 

(i.6Ta-8io[Jiai, vervolgen aesch. Supp. 819 in tmesi. 

{JLexa-SitoxTos, achterhaald hdt. 3, 63. 

fX€Ta-8icJ)K<j), — 1 vervolgen hdt. 3, 4; 62. — 2 
intr. achternarijden xen. Hell. 4, 5, 12. — 3 na- 
sporen, navorschen pl. Soph. 225 e. 

jxexa-Soxeei, -et, tm, — 1 van gevoelen ver- 
anderen hdt. 4, 98, dem. 20, 34, plut. — 2 pans. 
[AefaSeSoypsivov (xoi (r/) oxpaTSiko^at, ik ben van 
plan veranderd en wil de expeditie niet onder- 
nemen hdt. 7, 13. 

{Aexa-8oJ;d£(o, zijn gevoelen veranderen pl. Soph. 
265 d. 

jxexa-86pTcio?, 2, — 1 onder den avondmaaltijd $ 
194. — 2 tS {jl-ov, het nagerecht pind. fr. 124. 

(xexa'86oip;ov, xo, aangeteekende brief pap. 

|xex<x-8oci5, -fj, — 1 meegeven van iets xen. Cyr. 
8, 2, 2; overhandiging pap. — 2 overdr. een gesteld 
probleem, strijdvraag plut. 

fjiexa-Soxixog, geneigd anderen ,,mee te geven" 

MARC. AUR. 1, 3. 

{A6xa-8ou7TO?, tusscheninvallend hes. O. 823. 
(xexa-SpofjKxSyjv, adv., vervolgend E 80. 
jxexa-8po{XTQ, if), vervolging eur. Iph. T. 941, xen. 
fj,exa-8po[Aos, vervolgend soph. El. 1387. 
fiexa^e, adv., later, to: usT<x£e hes. O. 394. 

(naar fivQaCs. %afxa£e e. dgl.) 
{jt,exa-£etiYvu[xi, anders inspannen xen. Cyr. 6, 3, 21. 
{xexdt-8-eoi?, rj, — 1 omzetting dem. 24, 84, pap.; 

verplaatsing: hemelvaart n. t. Hebr. 11, 5. — 

2 verandering thuc. 5, 29, 29, aristot., pol., n. t. 

Hebr. 7, 12. —3 spec, overgaan, overloopen pol. — 

4 spec, omzet, afzet, in den handel pol. — 5 rhet.: 

soort eupJiemisme plut. 
{xexa-O^to, naloopen: vervolgen pl. Lach. 194 b, 

xen. Cyr. 2, 4, 24. 
(xexa-i^o), — [xeiK^w, zich neerzetten te midden 

van . . . 7t 362. 
(jicx-aipco, — 1 opnemen en verplaatsen eur. Iph. 

T. 1157, dem. 19, 174. — 2 intr. opbreken uit 

n. t. Mt. 19, 1, PLUT. 
{xex-ataoco, — 1 nasnellen II 398, o 11, ap. rh. — 

2 navolgen pind. N. 5, 43. 
fxex-aixeto, deel, aandeel in iets, tivoc, vragen 

hdt. 4, 146, ar. Vesp. 972, Eq. 775 tivoc van iemd. 



piex-atxy)s (< -cavrprriq) ou, 6, bedelaar luc. 
Necyom. 15. 

p:ex*aixu>s, (bij tr. ook 3), met iemd, tivi, de 

schuld, oorzaak, aanleiding van, tivoc, mede- 

plichtig hdt. 2, 100, aesch. Ch. 100, soph. Tr. 

260, eur., pl. Leg. 615 b. 
luet-aixyLioq, to [a-ov, — 1 eig. ruimte tusschen 2 

rijen speren, tusschen 2 legers in hdt. 6, 77; zoo v. 

Attica als stootkussen 8, 140, 2, vg I. solon lij aristot. 

A. II. 12 i. f. eur. Ph. 1240. — 2 tusschenruimte : 

overdr. afstand, verschil aesch. Sept. 197 (of als 

adi. het midden houdend). 
(i.exa->ta9- t^ofxai , elders gaan zitten LUC.Scaro m. 2 6. 
piexa-xaXeo), — 1 naar elders iemd roepen pl. Ax. 

i. /.; med. naar zich toeroepen n. t. Act. 24, 25. — 

2 terugroepen thuc. 8, 11, 19; overdr. afbrengen 

van pol., diod. 
fxexa-xeijxai, verplaatst zijnPL. Crat. 394b, aristot. 
jxexa-jtepdwOpii, anders mengen plut. 
fxexd-Kepa?, gemengd; spec. lauw. 
H,€xa-xepa<5{xa, xo, vermenging van tweeerlei 

bestanddeelen plut. 
fjiexa-KTjTTeiSto, verplanten aristot. 
fiexa-KiaO-etv, aor., z. nexa-xtvujiai. 
H,exa-xiveu>, — 1 verplaatsen, naar elders brengen 

hdt. 1, 51; overdr. n. t. Col. 1, 23. — 2 pass. refl. 

zich verplaatsen, opbreken hdt. 9, 51, pl. Leg. 

894 a, luc. — 3 veranderen thuc. 5, 21, 13. 
[xexa-Kivirjua, x6, verandering hippocr. 
fxexa-xtvofiai, aor. -extaS-ov, — 1 achternagaan, 

volgen 2 581. — 2 vervolgen II 685. — 3 gaan 
naar a 22. — 4 d66rgaan, ttsSiov A 714. 
pcxot-xXorito, — 1 later weenen A 764. — 2 be- 

weenen eur. Hec. 214. med. 
{i,€xa-xXivop,ai, een anderen koers nemen, ver- 

keeren A 509. 
p;exa-xXt3£a>, later door een lavement afvoeren, 

-reinigen hippocr. 

fxexa-xoifxl^co, tot rust brengen, overdr. aesch. 
Ch. 1076. 

{jtexd-xoivoi;, 2, gemeenschappelijk aesch. Eum. 
351, 964. 

fjt,exa-xofxl£to, naar elders brengen pl. Leg. 904 d, 

POL., LUC. 

{j,€xa-xoa[ji£u>, anders schikken, verschikken, 

MELISSUS 7 D., ARISTOT., luc. 

{X€xa-x6<j(Jt,yjoi5, f), verschikken, verplaatsen PL. 
Leg. 892 a, plut. 

piexa-x6a(juog, to (ji-ov, ruimte tusschen de werel- 
den in ,, inter- mundium" epicur., plut. 

fxexa-xpoOco, het roer omgooien; overdr. van 
meening veranderen plut. 

(xexa-xuxXeofxai, van de sterren: van loopbaan 
veranderen (plat.) Epin. 982 d. 

{xexa-xOXivSw, naar elders wentelen ar. Ran. 537. 

fxexa-xupuog, «Taq tusschen de golven van het 
noodlot tredend: het noodlot werend eur. Ale. 91. 

{jLexa-Xayx^vw, — 1 door het lot een deel van 
iets krijgen, meest tivo? eur. Supp. 10, pl. Gorg. 
leg., Rep. 429 a, pl., luc. — 2 trans, tivi tivo?, 
laten deelnemen plut. 

(i,6xa-Xa(Ji(3av<»j, — 1 mee van iets, Tivoq, (selden 
ti) nemen of krijgen pind. N. 10, 79, hdt. 4, 64, 
ar. Pl. 370, eur. Ba. 302, pl. vaak; Prot. 337 4 c, 
dem., pap., n. t. 2 Tim. 2, 6; med. zich toeeigenen 
hdt. 4, 45. — 2 na een ander nemen of krijgen, 
overnemen xen. Eq. 10, 6, pol.; spec, na iemd 
het woord nemen, antwoorden pol. — 3 veranderen ; 
verruilen, omwisselen thuc. 1, 120, 8, pl. Prot. 
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fxcTocXYeto — fj(,exd7tefj.dns. 



. 355 e, xen., pol., Luc. — 4 later krijgen, xatp6v 

tijd w. t. Act. 24, 25. 
{xex-aXyeto, later smart ondervinden, berouw 

hebben aesch. Supp. 406. 
Hexa-XVjyto, later ophouden, aflaten, xivo? il. 
fji€xa-Xy]7txi.x6<;, deelnemend plut. 
p;€xd-Xiqtbis, 7), — 1 deelneming pl. Parm. 131 a; 

ontvangst v. e. stuk pap. — 2 verandering, ver- 

wisseling pl. Theaet. 173 b, pol. — 3 -Xrjp;*pis, 

meegenieten, genot n, t. 1 Tim. 4, 3. 
{xex-aXXayyj, f), — 1 verandering, verwisseling 

soph. Ph. 1134, Eur. Here. 765, vgl. pl. Theaet. 

199 c, xen. — 2 7}[Lipaq, zonsverduistering hdt. 

1, 74. — 3 Piou = 4 dood plut. 
[X€T-a7iXa^i?. f], verandering xen. Cyn. 4, 4. 
fxeraXX-dcpx*]?, 6, mijndirecteur pap. 
fxex-aXXdaato, att. -xxa>, — 1 veranderen emped. 

115, 8 D., hdt. 1, 59, pind. fr. 220, aesch. Sept. 

706, ar. Av. 117, pl. Polit. 292 a; spec. v. plaats: 

lyourg. 86, aeschin. 3, 78. — 2 met of sonder 

|3lov: sterven pl. Ax. 367 c, isoor., pol. — 3 

verruilen n. t. Eom. 1, 25. — 4 verplaatsen pl. 

Tim. 19 a. — 5 inir. wisselen. 
[xexaXXdco (: ^.IxaXXov), — lnavorschen, onderzoek 

doen £ 378, pind. O. 6, 62. —2 cmderzoeken,uitvor- 

schenA550,PiND.P.4,164. — 3uitvragen,Ti.vari77. 
fiexaXX-eta, irj, — 1 het delven, mijnwezen pl. 

Gritias 114 e. — 2 concr. schacht, kanaal onder 

den grond pl. Leg. 761 c. — 3 mijnoperaties bij 

het beleg diod. 
fiexaXX-etov, t6, metaal pl. Leg. 678 d. 
{A€xaXX-eii$, 6, mijnwerker pl. Leg. 678 d. 
fxexaXX€Oxi-j«S$, — dL -rj u.--/j, mijnwezen aristot. 

— 2 van metaal pl. Leg. 847 d. 
jxexaXX-etico, naar metalen, xi, graven pl. Polit. 

288 d, ARISTOT., LUC, aristot. 
|AexaXX-ix6^, 2, — 1 de mijnvverken betreffend 

aristot. A. II. 59, 5, dem. 37, 35. —2 metalen plot. 
fxexaXXov, xo, — 1 mijn; spec. v. metalen hdt. 

4, 185; 6, 17, thuc. 1, 100, 8; 101, 31. — 2 mijn 

bij belegeringen pol. 
{onz.; lA&xaklov: fis-xa — lat. medulla merg, 

binnenste: me-dhi in medius? Maar z. 

medulla? Wrsch. Ivo. uit niet-idg. taal!) 
{j.€xa-p:a^io5, tusschen de borsten E 19. 
fxexa-fxaiofxai, zoeken te ver krijgen pind. N. 3, 81. 
fxexa-{i.av8-av(0, — 1 verleeren hdt. 1, 57, 

aesch. Ag. 709, ar. Pl. 924. — 2 iets beters leeren 

pl. Rep. 413 a. 

{xex-ap;6i|3to, — 1 veranderen mosch. 2, 52. — 2 
verruilen, t'l tivo?, tegen iets pind. O. 12, 12 
(7TeS-). — Med.: 3 van plaats veranderen pind. 
P. 3, 96. — 4 afwisselen intr.; verruilen pind. 
N. 10, 55: Eur. Ph. 831. 

Ixexa'fxeXeta, fj, — 1 verandering van plan thuc. 
3, 37, 35. — 2 berouw, spijt democr. 43 D., thuc. 
1, 34, 7, pl. Rep. 577 e, aristot., pol. 

fxexdc-p;eXo?, 6, berouw thuc. 7, 55, 9. 

fi.€xa-fj(,£X7w>p;cci, met anderen zingen en dansen, 
Tiaiv hymn. Ap. 197. 

{Jt,excc-{ji£Xto, — 1 act.: impers. [xsTa-^eXst, xivt xi 
of xtvoc, iemd heeffc berouw over iets hdt. 7, 54, 
aesch. Eum. 771, ar. Pl. 358, pl. Phaedr. 231 a, 
Ap. 38 e, xen. — 2 med.: pers. berouw hebben 
thuc. 7, 50, 28, xen. Mem. 2, 6, 23, n. t. Mt. 21, 
30: meest met part, of km xm. 

pLexa-fxlayw /• -[x^o>, onder iets, xivt, mengen 
a 310, x 221. 

fi,6xa-p;io8 , 6to, opnieuw of onder verhuren pap. 



(xexa-fjLoptpow, tr. van gedaante veranderen luc, 
pass. n. t. Mt. 17, 2. 

[Aexa-[xopcpcooi?j rj, gedaanteverwisseling luc. 
Salt. 57. 

fjiex-apiTfioxojxai, in plaats van iets anders aan- 
trekken of aannemen pl. Rep. 569 c. 

[LeT-aiL<pi'e.vv\i}j.i,med. zichverkleedenPLUT.Nic. 3. 

[xexajxcbvio?, — 1 ij de 1, nietig A 363 (vgl. & 408), 
a 332, pind. O. 12, 6, z. ar. Pax 117. — 2 onge- 
bruikt x 143. 

(wrsch. g^> avsfuofaa ($a£siv naast (teraficbvia 
fidCeiv < fierafvsjftcovia: ventosa. Vgl. de varia 
lectio fj,£T-ave/Mjb?aos. Of: lit. monai tooverkunsten, 
lett. mdnH bedriegelijke voorspiegelingen ?) 

fiex-ava'YiY vt <> OJ<0J > pass, tot bezinning komen 
soph. Ai. 716. 

p;ex-avdytD, met zich meenemen pind. P. 1, 52 
(? wellicht (jisTa-vdcaaovTa<;: va'.co te lezen). 

txex-avtSraxcKJis, fj, gedwongen verhuizing thuc. 

1, 2, 16, xen. Mem. 3, 5, 12, pol., polyb. 
fxexavaax/)?, ou, 6, landverhuizer, vreemdeling 

n 59, hdt. 7, 161. 

(fist + ava cza- : Xaxnfii. Niet: vaico). 
(jLexa-viTtxptg, fj, plengbeker com. 
(xexa-vlcaofxai, — 1 over gaan, gaan dalen LT 779. 

— 2 iets zoeken te bereiken pind. P. 5, 8, eur. Tr. 
131, Hyps. 20 v. A. 

[xex-aviaxriixi, — 1 uit zijn woonplaats doen 

opstaan en naar elders voeren pol. — 2 intr. am. 

ect/iv em., naar elders gaan thuc. 3, 114, 14, 

soph. 0. C. 175, pl. Symp. 223 a. 
[xexoc-voeto, — 1 tot andere gedachten, tot inkeer 

komen pl. Euthyd. 279 c, xen., luc. — 2 berouw 

hebben, an6, be tivoc n. t. luc. 17, 4.-3 later, 

te laat bedenken democr. 66 D. 
fi,exA*voia, f), — 1 verandering van gedachte, 

berouw com., pol., plut., luc, n. t. vaak: Hebr. 

6, 1. — 2 het verkrijgen van beter inzicht pol. — 

3 praegn. boetedoening, inkeer, wedergeboorte N. T. 

Mt. 3, 8. 

{Aexa^O, — Adv. 1 e r t u s s c h e n i n A 156, aesch. 
Sept. 762; v. tijd: intusschen soph. O. C. 291. 

— Praep.: 2 tusschen, v.voc, v. plaats hdt. 

2, 8, eur. Hec. 437, pl. Gorg. 467 e, n. t. Mt. 23, 
35. — 3 tusschen, v. tijd pl. Phaed. 58 c. — 4 
overdr.. v. verschil tusschen n. t. Act. 15, 9. — 
spec. 5 als adv. bij participia gevoegd: in- 
tusschen, onder het.... fx. dpoaowv hdt. 2, 
158, pl. Ap. 40 b, xen. An. 3, 1, 27, dem., luc. 

(fA-sxa + £v : £vv : midden tusschen in). 
[xexa-TiaiSeticD, door opvoeding veranderen luc 
[i,exa-Ttapa , xi8'y][ji.i, omboeken pap. 
p.exa-7ia\3op;ai, om beurten uitrusten P 373. 
[xexa-TtauacoXY], r), af en toe uitrusten, verpoozing 
T 201. 

fxexa-7tet9-oi, tot andere gedachten brengen ar. 

Ach. 626, pl. Rep. 399 b, xen. Hell. 7, 1, 4, 

dem. 18, 228. 
^€xa-7teipaofi,ai, op een andere manier beprooven 

ar. Eccl. 217. 
[xexA-Ttcicxoi;, hij, die zich tot andere gedachten 

laat brengen pl. Tim. 51 e. 
{j.ex<i-7re[iTcxo?, gehaald, ontboden hdt. 8, 67, 

thuc. 6, 29, 17, xen. An. 1, 4, 3. 
fxexcc-Ttqxrcto, meest med., „om iemd sturen": 

ontbieden, laten komen, halen hdt. 1, 41, 

thuc. 6, 52, 8 act,, 4, 100, 32 med., ar. Pl. 341, 

pl. Symp. 175 c, Ap. 32 c, xen., n. t. Act. 10, 5. 
[A€xd-nep;<inSj ontbieden pl., Epist. 338 b. plut. 
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H,exa-7rexx€\Sco, in het damspel de schijven ver- 
plaatsen, overdr. veranderen pl. Leg. 316 b. 

fxexa-TceTOfxai, naar elders vliegen iuc. Hist. 
Conscr, 50. 

(Aexa-roqadto, heen en weer springen luc. Gall. 1. 

(i.6xa-7T:ivo), nadrinken hippocr. 

fj.exa-7rforx<o, — 1 omvallen: overdr. omslaan, 

veranderen ar. Av. 626, eur. Ale. 913, pl. Gorg. 

493 a, aeschin. 3, 252. — 2 anders uitvallen 

pl. Ap. 36 a. — 3 plotseling veranderen heracl. 

88 D; [a-cdv X6yo? paradox epict. 2, 13, 21. — 4 

ten deel vallen pap. 

{X€Ta-7tXdTT<o, — 1 vervormen, opnieuw of een 
nieuwen vorm geven pl. Tim. 50 a, luc. — 2 
vormen pl. Tim. 92 b. 

{Jiexa-Tcoieio, — 1 veranderen dem. 18, 121, luc. — 

2 med. aanspraak maken op iets thuc. 1, 140, 30, 
pl. Polit. 289 e, plut. 

HeTa-rajfjiTO 1 ), f), ontbieden pl. Ep. 348 d. 

H.€Ta~7«>pe6ofjt,ai, aor. pass., — 1 zich verplaatsen 
pl. Leg. 904 c. — 2 overdr. iets, xi, naloopen, 
ambieeren pol. — 3 vervolgen, wreken lys. 31, 
2, POL. 

H.eToc-Tcpen:>fe, uitblinkend, uitstekend onder, xict 
£ 370. 

(A6Ta-7rpe7Tto, uitblinken, uitmunten onder, xiat 

{loc), B 579, hes. Th. 377, ap. rh. 
fxexa-Tcxo ieco , naar el ders vluchten AEScn.Snpp.331. 
fieTd-TTTOjci?, y)j — 1 verandering pl. Leg. 895 b. 

— 2 afval pol. 
{Jt,exd-Tcxtoxo§, veranderlijk plut. 
fiexa-Tctipyiov, x6, ruimte tusschen twee torens 

thuo. 3, 22, 6. 
(xexa-ppeco, — 1 wegvloeien aristot. — 2 trans.$) 

laten overvloeien, overbrengen pl. Theaet. 193 c. 
(j,6Ta-ppl7tTCO, omwerpen: veranderen, dem. 25, 

90, pol. 

fiexd-ppoia, i], terugloopenw. h. water = eb aristot. 

[xexa-ppultyii^ci), eig. in een ander rhythme over- 
brengen: hervormen, veranderen hdt. 5, 58, pl. 
Tim. 91 d, xen. Oec. 11, 2. 

fJLex'apaio-XeoxirjS, om, 6, over sterrekundige ver- 
schijnselen disputeerend pl. Sis. 389 a. 

fji€T-dp<Jios, meest 2, — 1 hoog mee opgebeven: 
hoog in de lucht emped. 35, 9 D., soph. Tr. 786, 
Ant. 1009, ar. Av. 1383, eur.; toc [i-<k, hemel- 
verschijnselen plut. — 2 vand. op de h o o g e zee 
koersend, voor anker liggend hdt. 7, 188. 
( : olsiqco, aiQco, v. ag-oi-, vgl. [iszrjoQog : (Astscogos). 

{xex-apcioco, in de hoogte heffen hdt. 8, 66. 

jxex-apci?, r), verplanting theophr. 

{xexa-aeuofjiai, ep. [xexa-aaeiiofxai, (achter)na 
Snellen, wa Z 296, <£ 423. 

{Jt.exa-axeod£co, — 1 anders inricbten: verkleeden 
ar. Eccl. 499. — 2 veranderen din. 1, 42. — 

3 v. plaats: > wegbrengen xen. Cyr. 6, 2, 8. — 

4 med. zijn eigen inboedel wegbrengen, meenemen: 
verhuizen luc. Tox. 57. 

(Jiexa-oceucopeofjiai, veranderen pl. Polit. 276 c. 
jjt,eTa-a7r&o), elders been trekken: veranderen soph. 
0. C. 774. 

[lixaaaai, al, na-, later-geboren, jongere, v. 

lammeren i 221. 
(< [Asxa-vio-, vgl. smaaog, nsQiooog: vgl. suffix 

in o.ind. apa-tya-, ni-tya; dus: jusra). 
[lexa-axaaiq, rj, — 1 v. plaats: verandering van 

(woon)plaats: verhuizing, wegtrekken thuc. 3, 82, 

pl. Tim. 82 a. — 2 spec, verbanning pl. Ep. 356 e. 

— 3 spec, sterven pol, — 4 verwijdering, uit den 



weg ruimen andoc. 2, 8, pol. — 5 verandering 
soph. Ant. 718, eur. Hec. 1266. — 6 spec, ver- 
andering van staatsregeling thuc. 8, 74, 18, lys. 
30, 10, dem. 2, 13; intr. verdwiinen eur. Iph. 
T. 816. 

[jicTa-aTe ixto, acbternaloopen om in te halen eur. 

Slipp. 90, CALL. 

(A€Ta-cTeXXo{xai,=[x,€Ta7te[Jt,Tto(jLai,Luc. Alex. 55. 
(Aexa-OTevto, achterna betremen 8 261, aesch. 

Eum. 59; med. eur. Med. 996. 
{JLexa-cxoixt, adv., op een rij naast elkander T 

358, 757. 

{X€Ta-CTovaxi?to, med. later zuchten, klagen hes. 
Sc. 92. 

[XGTa-cTpaTOTCe8ei3a>, een leger in een ander kamp 
brengen pol.; abs. elders een kamp opslaan pol.; 
med. xen. Cyr. 3. 3, 23. 

[AeToc-oTpeTCTwos, gemakkelijk te wenden, te 
concentreeren op pl. Rep. 625 a. 

jxera-oTpecpto, — 1 eig. naar elders wenden, om- 
keeren: veranderen, oolc v. stemming p 67: K 107, 
pl. Phaedr. 272 b. — 2 veranderen n. t. Gal. 1, 7, 
Act. 2, 20. — 3 intr. zich voegen, bijdraaien 0 
203. — 4 pass, refl.; zich omkeeren, omdraaien, 
(naar iemd toe, van iemd af) © 258, hdt. 7, 211, 
pl. Phaed. 116 d, Symp. 213 b. — 5 veranderen 
intr. ar. Aeh. 537, eur. Ba. 1329. 

{xeTa-axpocprj, y), zich omkeeren pl. Rep. 532 b. 

[X€T<x-axeoi<;, r\, deelhebben pl. Phaed. 101 c. 

fxeTa-cxTQtxaxi^to, — 1 een anderen vorm geven, 
vervormen pl. Leg. 903 e; overdr. vormen plut., 
luc. — 2 p7)[m ^sxeax^piaTLatAsvov, metaphora PL. 
Leg. 906 e. 

fxexa-Tdaato, — 1 anders opstellen xen. Cyr. 6, 1, 
43. — 2 med. cvs pass. refl. zich bij de andere partij 
opstellen: overgaan thuc. 1, 95, 11. 

[Aera-TlO-iQfn, — 1 plaatsen, venvekken te midden 
van ct 402. — 2 elders plaatsen pap.; omzetten: 
veranderen hdt. 6, 68, eur. Iph. A. 388, pl. 
Symp. 191 b, c, xen. Mem. 3, 14, 6, pol., n. t. 
Hebr. 7, 12, Act. 7, 16 elders heen brengen. — 3 
med. zijn eigen . . ., voor zich veranderen hdt. 7, 

. 18, soph. Ph. 515, eur., pl.; spec, van meening 
veranderen (en vaststellen) thuc. 8, 53. 15, xen., 
pl. Gorg. 493 c; praegn. > zich afkeeren van n. t. 
Gal. 1, 6. — 4 vand. overgaan tot pol. 

fxera-TiKTW, later voortbrengen aesch. Ag. 759 
in tmesi. 

jji€Ta-Tpe7Tco, act.(?) pind. fr. 177, pass, refl., — 

1 zich omkeeren naar A 199 in tmesi. — 2 overdr. > 
zich bekommeren om A 160, M 238, ap. rh. 

(Aexa-rpecpw, opvoeden onder ap. rh. 
(xeTa-xpexw, gauw gaan halen ar. Pax 261. 
(ji€xa-xpo7TaXi^o(jiai, zich telkens omkeeren X 190. 
jAcxa-xpoTrir), i], verandering eur. Andr. 492 (-7ta). 
fi,€xcrxpo7ua, r\, = voorg., pind. P. 10, 21. 
{Aexd-xpoTTos, — 1 terugkeerend: zichkeerendtegen 
aesch. Pers. 942, eur. El- 1147, ar. Pax 945. — 

2 praegn. vergeldend, wrekend hes. Th. 89. 
fj.€x-aoY<&£o>, dor. tcS-, naar een bepaald punt 

kijken pind. N. 10, 61. 
{jicx-auSdco, spreken te midden van, tici (be.) B 

109, tr. 0 496. 
fxex-auS-is, adv. in de toekomst, later (nog eens) 

aesch. Eum. 478. 

fi.ex-auZ.os, naar den hof leidend, ■ftopa lys. 1, 17: 
sc. uit de slaapvertrekken. 
fxcx-auxiJta, adv., dadelijk daarop hdt. 5, 112. 
(Aex-auxi?, ion. = (Jkexauda^, hdt. 1, 62, 
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[xera-cpepto, — 1 naar een andere plaats [lijv. v. e. 
passage pap. of toestand) brengen soph. Ph. 962; > 
veranderen pl. Prot. 339 a, Critias 113 a; vertalen 
dem. 18, 108. — 2 verzw. aanbrengen, xivrpa eur. 
Ph. 178. — 3 veranderen aesohin. 3, 193. — 
4 verwisselen dem. 18, 225. — 5 spec, overdrach- 
telijk gebruiken aristot. 

jiexa-cpixoco, anders laten groeien hippocr. 

(i,6TA-<pTj(i,i, spreken te midden van A 58. 

jxexa-cpopd, yj, het naar elders overbrengen; over dr. 
het overdrachtelijk gebruik van woorden isocr. 9, 
9, aristot. 

{jtexoc-cpopeto, naar elders wegbrengen hdt. 1, 64; 
2, 125. 

(xeTa*cpopix65, overdrachtelijk aristot. 

jxera-cppd^faj, — 1 in een andere stijl of genre over- 
brengen plut. — 2 med. later overleggen A 140. 

fxecdt-cppaais, fj, in een andere stijl omzetten plut. 
Demosth. 8. 

jxeTd-cppevov, x6, wat ,,na", achter het middelrif 

(<ppsvs<;) ligt: rug B 265, & 528, pl. Prot. 352 a. 
(Aexa-cppicaco, later sidderen hippocr. 
(xexa-tpuonai, aor. 2<puv enz., — 1 later (op)groeien, 

-ontstaan, -komen hippocr., pl. Tim. 90 e. — 

2 veranderen emped. 108, ID. 
jxexa-cpcaveoi, spreken te midden van.Tiat (he.) 

H 384. 

fxexa-xeipi^ci), — 1 onder handen nemen: onder- 
nemen, aandurven: behandelen, administreeren 
hdt. 3, 142, thuc. 1, 13, 18. — 2 med. in zijn 
eigen hand nemen, aanpakken, ti,vo<; pl. Phaedr. 
240 d; spec, de hand geven, tivoc, aan antd?h. 1, 
20. — 3 in handen nemen: besturen, behandelen, 
bestudeeren ar. Eq. 345, pl. Prot. 316 d, xen. 
Mem. 1, 4, 17. — 4 iemd onder handen nemen, 
behandelen pl. Gorg. 519 b. 

Hexa-xeipioug, rj, behandeling d. h. 

{i.exa-xQ'ovio^, op, naar het land ap. rh. 

^exd-xoipov, xo, laatgeboren big aristot. 

{jiexa-xpoviog, — 1 in later tijd gebeurd luc. — 
2 (z. xp^voe; W. gher- houden, haast synoniem 
met asipco), hoog opgetild, zich hoog verheffend 
hes. Th. 269, ap. rh. 

(xexa-xtopeto, — 1 naar elders gaan aesch. Pr. 
1060, thuc. 5, 112, 31, ar. Av. 610. — 2 naar een 
andere partij overloopen plut. 

[xexa-ipaipw, wegschuiven eur. Ph. 1390. 

ILex-eyYpatpu}, iemd overschrijven ar. Eq. 1370. 

pex-eipu (ei[ii), — 1 zijn te midden van, tick (Loc.) 
r 109. — 2 er tusschen in zijn B 386. — 3 impers. 
fxexeoxifioixivo^rikhebdeel aan, >ik heb 
recht op, ikmag, ikkanHERACL. 116 D., hdt. 1, 
171, aesch. Eum. 575, soph. 0. R. 630, thuc. 1, 
28, 3, ar. Av. 1666, pl. Ap. 19 c met nom., vgl. 
eur. Iph. T. 1299. 

(xex-eijxi (sT[xi), — 1 naar iets toegaan, optrekken, 
tcoXs[x6vSe N 298. — 2 op den voet volgen Z 341; 
nagaan, I'/vo? pl. Phaedr. 276 d. — 3 vervolgen: 
wreken, straffen aesch. Ag. 1666, soph. El. 477. — 
4 naloopen, bij iemd komen thuc. 8, 73, 5, hdt. 7, 
178. — 5 overdr. volgen: zich wijden aan, behan- 
delen, naspeuren pl. Symp. 210 a, xen. Mem. 4, 
2, 9, luc. — 6 gaan halen hdt. 3, 15, ar. Eq. 
605, xen. Hell. 2, 4, 6; overdr. dingen naar plut. 
— 7 terugkeeren ar. Nub. 1408. 

jjiex-etrcov, spreken te midden van,tot,Ttoi. (loc.) A73. 

[lex-eia&iievoq, afstormen op N 90, P 285. 
(: ftefiai, ijrsiad^v, z. O 415, 544. Msch. te 
lezen- qfji fjisxa-fsiaafisvog). 



{xex-ex-patvoj, overgaan hdt. 7, 41, antd?h. 5, 21, 
pl. Leg. 935 a. 
p.ex-en-8i8to{i.i, later opnieuw uithuwen plut. 
{xex-ex'Suofxai, verwisselen, eig. van Jcleeren; overdr. 

T7JV CpOCTLV PLUT. 

(xex-epi'Paivco, op een ander schip overgaan plut. 
p,ex-e{x*pi(id^to, ic, aXXvjv vaov, op eeu ander schip 
overbrengen thuc. 8, 74, 24. 

p:ex-ep; , ipux wai ?v^s z i e ^ svernu i zm S PYTHAG0R -^-^- 
(xex-ev86io act. (med. zich) verkleeden luc. 

Necyom. 16. 

(Jiex-Gvve7tt«>, spreken te midden van, tot, tioi 

mosch. 2, 101, AP. RH. 
p;ex-evxLO-y][xi, in een ander schip overladen dem. 

56, 25. 

(j.ex-e^-aipeo[j.ai, uitnemen en in iets anders 
brengen dem. 56, 24. 

p.ex-e£(av)i<"atJ!.ai, med., weggaan naar elders 
luc. Symp. 13. 

[xex-e^'exepoi, ou, a, weer een paar anderen daarna: 
deze en gene, sommige hdt. 1, 63, hippocr., nic 

p,ex-e7teixa, adv., later, daarna H 310, parm. 19, 
2 D., hdt. 1, 25. 

[xex-eTU'YpdqjoOj een ander opschrift maken plut.; 
-Ypacpr), i], kadastrale omboeking pap. 

fxex-epxotxai, — 1 komen te midden van, onder, 
bij, tigi E 334. — 2 praegn. zich op iets werpen 
II 487. — 3 verz. ergens heen komen of gaan Z 86; 
bezoeken pind. I, 6, 7; spya velden n 314; dreigend 
of smeekend tot iemd komen hdt. 6, 86, 3; 6, 68. 
— 4 iemd of iets gaan halen Z 280; xXsoe, op 
tijding uitgaan y 83, eur. Med. 6, ar. Eccl. 363. — 
5 vand. zich met iets bezig houden, zorgen voor, 
gpya ydc(xoio E 429, thuc. 2, 39, 26, ar. Lys. 268, 
pl. Phaed. 88 d. — 6 spec: vijandelijk vervolgen® 
422; praegn. inhalen hdt. 3, 126, aesch. Ch. 988, 
A nt iph. 1, 10, pl. Prot. 322 a, aeschin. 3, 107. 

jAex-e\ix°{Aoci, zijn wensch veranderen eur. Med. 600. 

[Aex-exw, — 1 deel hebben met iemd, xivi, aan iets, 
Tivog pind. P. 2, 83, hdt. 1, 143, tr.: aesch. 
Eum. 869, ar. Pl. 226, pl. Gorg. 448 c, n. t. 
Hebr. 7, 13. — 2 deel uitmaken van, behooren 

tot ARISTOT. 

(xex'etop-t^oj, — 1 omhoog doen zweven, zwevend 
houden pl. Phaedr. 246 d, ar. Nub. 404; optrekken 
ar. Eq. 762 med. — 2 omhoog, hoog optillen xen. 
Eq. 10, 4.-3 pass, stijgen xen. Eq. 11, 7. — 
4 ophoogen thuc. 4, 90, 2. — 5 pa$s. voile zee 
kiezen thuc. 8, 16, 22. — 6 overdr. opgewekt, 
uitgelaten, overmoedig maken ar. Av. 1447, 
dem. 13, 12, pol. — 7 pass.-intr. nuttelooze be- 
spiegelingen houden n. t. Luc. 12, 29. 

[Aexecopia/pi^s, 6, verheffing, spec, overdr. op- 
wekking hippocr. 

(j.€X'eo>p6-8-»)po?, 2, v. roofvogels: hoog in de lucht 
jagend aristot. 

(xex/etopo-xon-eto, moeielijke tochten door de 
lucht ondernemen ar. Pax 92. 

{jLex-etopo-Xeox?]?, ou, 6, hij, die bovenaardsche 
zaken bespreekt pl. Rep. 489 c, luc. 

{xex/ewpo'XoY-eco, over (meteorologische) onaard- 
sche, verheven verschijnselen spreken plat., luc. 

fAex/ecopo-Xoy-ia, yj, spreken over ,, dingen in de 
lucht": over verheven, abstracte dingen pl. Phaedr. 
27 a, plut. 

[xex/etopo'XoY-ixos bij voorkeur onzichtbare, ab- 
stracte zaken bestudeerend pl. Tim. 91 d. 

fji6X'€topo-7.6Yo<;, eig. over de verschijnselen aan den 
hemel en de hemellichamen sprekend, vand. over 
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„verheven", abstracte zaken sprekend en denkend 
gorgias 11 D., pl. Crat. 396 e. 

(JieTecopo'Ttoi-eto, hoog maken, verheffen hippocr. 

jxexetopo-TTop-eto, in hooge regionen vertoeven pl. 
Phaedr. 246 c. 

{xex-etopo?, 2,-1 omhoog getild xen. An. 1, 5, 8; 
spee. steigerend xen. Eq. 11, 1; overdr. nog niet 
behandeld.PAP..— 2 eig. ,,mee opgetild": hoog in 
de lucht hdt. 2, 148, pl. Tim. 80 a, Ap. 23 d. — 
3 spee. van de verschijnselen aan den hemel en in de 
atmosfeer pl. Ap. 18 b, Prot. 315 c. — 4 hoog 
(gelegen) thuc 4, 128, 10, aristot. A. II. 50, 2, 
pol; spee. „op hooge zee", in voile zee thuc. 7, 71 
alg. tot pol. 18, 1, 5. — 5 licht; bewegelijk, 
veranderlijk (pl.) Tim. Locr. 104 e: thuc. 6, 10, 
20, pol. —6 overdr. in hooge spanning: opgewonden, 
.,in de wolken" thuc. 2, 8, 21, pol., luc. 

(fj,sT-tfoQog ; W. a uer, z. aigco, vgl. hymn. Merc. 
135 5 a van -a(f)oQOs [z. naQ-tfogog, ovv-tfoQos] is 
de in de naad der composita verlengde vocaal). 

Herecapo-oKoiTOs, bovenaardsche dingen, hemel- 
verschijnselen bestudeerend pl. Rep. 488 e. 

(xeT'etopo-aocpiaTY]?, ou, 6, die wijsheid „in de 
wolken" zoekt ar. Nub. 360. 

jxex'ewpo-tpeva^, axo^, 6, wolkenblaaskaak: die 
met „verheven" dingen de goede gemeente bedot 
ar. Nub. 333. 

jxeT-Vjopos (z. (XET-eoapo?) , — 1 zwevend 0 26; 
hoog in de lucht T 369, hymn. Merc. 135. — 
2 lichtzinnig hymn. Merc. 488. 

(j.eT-ty){M, ion. = {xeaKyjjjii, hdt. 

fj.£T-t<ro)jxi, ion. = y.e&iaxr)yLi, hdt. 

(Jl€T-t0XCi), = {i.€T€XCi), TIVO? HDT. 5, 92, 3. 

fAex-oiaxi^co, naar elders sturen of leiden plut. 

(AeT*6ixea/ta, f), in ballingschap, in den vreemde 
leven n. t. Mt. 1, 11. 

{xex-oixdco, — 1 naar elders vertrekken, verhuizen 
pind. P. 9, 83. — 2 spec, (als) {/iToixoq (gaan) 
wonen, -zijn aesch. Supp. 609, lys. 5, 2, eur., pl. 
Menex. 237 b, dem. 

fjieT-olxyjai?, f\, verhuizing emped. 127 D., pl. 
Phaed. 117 c, Ap. 40 c. • 

{xeroix-ta, -f\, — 1 (land-)verhuizing thuc. lj 2, 
9. — 2 in vreemde bescherming, zonder voile 
burgerrechten ergens wonen aesch. Eum. 1019, 
xen. Vect. 2, 7, soph. Ant. 890, pl. Leg. 850 c. 

jxeT-oixi^co, naar een andere woonplaats brengen, 
een kolonie, landverhuizers elders heen brengen 
aristot.; praegn. verbannen n. t. Act. 7, 4. — 
2 med. (land) verhuizen, zich naar elders begeven 
ar. Eccl. 754. — 3 pass. luc. 

H,eT , oi>t-ttt6s, den [lIxoikoc, betreffend hyper., 
plut. Alcib. 5 luc. 

jxeT'obc-iov, to, — 1 het geld, dat een als [xeTotxot; 
in een stad levend vreemdeling moest betalen, te 
Athene jaarlijks 12 dr., lys. 31, 9, pl. Leg. 850 b, 
plut., luc. — 2 toc [i,£Toixia, feest, te Athene 
jaarlijks op den 17den Boedromion gevierd, ter 
herinnering aan de vereeniging tot 6en gemeente door 
Theseus plut. Thes. 24. 

p,€T-oixio{xo?, 6, verhuizen plut. Agis 11. 

H€T-ooaaTr)S, ou, 6, die naar een andere woon- 
plaats brengt: leider van een kolonisatie plut. 

fxex-oixo'Sofxeti), op een andere plaats bouwen 
plut. Cacs. 51. 

{AET-oixos, 2. — 1 naar elders trekkend, van elders 
gekomen: vreemdeling hdt. 4, 151, — 2 nit 
zijn woonplaats verdreven aesch. Supp. 994. — 

: Z spec, in een andere stad opgenomen, zonder 



het voile burgerrecht te krijgen, meest subst., z. 
aesch. Sept. 548, soph. 0. R. 452; spec. thuc. 1, 
143, 15, lys. 22, 5, pl. Rep. 563 a, (xen.) Ath. 

1, 12, ARISTOT. A. EE. 57, 3, PLUT. 

{jicT'oixo-cpoXa^, axoq, 6, opziener over de 

(zstoixoi, xen. Vect. 2, 7. 
{A€T-olxo{jiai, — 1 naar iemd toegaan K 111. — 

2 gaan halen, dotS6v -9- 47, eur. Iph. T. 1332. — 

3 losgaan op, xiva E 148. — 4 verzw. rond-, door- 
loopen v) 7. 

(j.€T-OL(t>VL^o(j.ai, door gelukkiger voorteekens ver- 

beteren din. 1, 29. 
{jLCT-oxXd^co, nu hier, dan daar neerhurken N 281. 
fi€T-ovofj.d£ to, anders noemen, pass. hdt. 1, 94, 

thuc. 1, 122, 7, pl. Theaet. 180 a. 
jx6T-67Tr), ir), in de architectuur: metope, open of met 

em plaat gesloten ruimte tusschen twee oizal fd. i. 

eig. gaten, waardoor de daksparren gelegd werden] 

vitruv. 

(jLET-oTtiv, adv., — iieTdnia&e, soph. Ph. 1189. 
y.ex-6nia&e(v) , adv., — 1 v. plaats: achter, van 

achteren N 71 : O 672. — 2 als praep.: achter, 

xivo<; u 539. — 3 v. tijd: later, naderhand A 82. — 

en 4 voor de toekomst Q, 111. 
jX€T-07TtopLv6(;, tot het najaar behoorend hes. O. 

415, thuc. 7, 87, 12. 
fxex-OTCtopo^, = voorg.; to \lzt., nazomer, najaar 

THUC. 7, 79, 25, ARISTOT., PLUT. 

fteT-opxiov, to, de ruimte tusschen twee rijen 

boomen of wijnstokken ar. Pax 568. 
H-erouaia, Y), deelneming, deelgenootschap ar. 

Ran. 443, xen., dem. 21, 124. 
(i.€T-ox^, % — 1 gemeenschap, aandeel hebben hdt. 

1, 144, pap., n. t. 2 Cor. 6, 14. — 2 deelwoord 

gramm. 

fxeT-oxM^co, met hefboomen van zijn plaats ver- 

wijderen ^188. 
{i,eT-oxo5, — 1 deelhebbend, deelnemend, tivo? 

hdt. 3, 52, pl. Phaedr. 262 d, sr. t. Hebr. 3, 1. — 

2 subst. makker thuc, 8, 92, 13; collega pap. 
{jieTp-eio, — 1 meten, (tellen alcae. 142), af- 

meten hdt. 2, 6, aesch. Ch. 209, soph. O. R. 561; 
med. Ai. 5, pl. Polit. 284 e, n. t. Act. 21, 17; in 
natura betalen pap. — 2 vand. een weg afleggen 
(d. durchmessen) doortrekken y 179. — 3 tellen 
theocr. 16, 60. — 5 overdr. af meten, beoordeelen 
naar, tivi dem. 18, 296, pol., luc; n. t. 2 Cor. 10, 
12, vgl. Mc. 4, 24. — 4 toemeten, uitdeelen ar. 
Ach. 1021, (eur.); med. zich zelf (laten) toedeelen 

HES. O. 349, DEM., PLUT. 

{A€TpTj-(xa, t6, — 1 het toegemetene eur. Ion 1138. 

— 2 spec, korenrantsoen voor de soldaten; > — 

3 betaling in natura pap. 

jjieTpiQ-aig, fj, — 1 het meten pl. Polit. 285 a, 
xen. 4, 7, 2, plut. — 2 betaling in natura pap. 
fj.€Tp^-T7]?, ou, 6, — 1 meter (pl.). De iusto 373 a. 

— 2 spec: in Athene, eld. maat voor vloeistoffen, ± 
39 L, dem. 42, 20, pap., n. T. Joh. 2, 6. 

{xeTpyjTi-xog, tot het meten behoorend (rL.). De 
iusto 373 d; rj (z-7), meetkunst, meetkunde pl. 
Prot. 356 d. 

{xeTpTQ-TOs, meetbaar eur. Ba. 1244, pl. Polit. 
284 b. 

lA6Tpi-d£co, — 1 matig zijn, zich matigen thuc. 1, 
76, 30, dem., luc, pl. Leg. 784 e. — 2 tr, ma- 
tigen pl. Leg. 692 b. 

{j,eTp-ix6s, metrisch aristot. 

{xeTpio'na&eco, zacht in zijn critiek zijn voor. .tivt 

. n. t. Hebr. 5, 2. 
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{Xexpio-Tta&^s, zacht in zijn critiek zijn, humaan 

D.. H. 

fxeTpio-noTyj?, ou, 6, matig drinkend xen. Ap. 19. 

pexp-ioq, 3, soms 2, — 1 vol mate: van de 
juiste maat; spec, niet te groot hes. 0. 306, 
hdt. 1, 178, soph. Ph. 179; arfr.-<o<;>voldoende 
pl. Phaedr. 236a; geschikt Ap. 39 b. —2 matig: 
betrekkelijk k]ein, (vaak met neg. mateloos, ge- 
weldig), beknopt hdt. 2, 161, tr.: soph. El. 140, 
pl. Phaedr. 229 b, and., tot n. t. Act. 20, 12; adv. 
-coq, een beetje pl. Gorg. 484 e. — 3 ethisch: het 
juiste midden kiezend, eenvoudig, zonder over- 
drijving; billijk thuo. 1, 6, 6; 4, 22, 23. — 4 > 
dbs. ingetogen, bescheiden aesch. Supp. 1060, 
ar. Pl. 245, |3£o<; pl. Rep. 466 b; spec, in juiste 
verhouding tot zijn medeburgers din. 2, 8, dem. 

fi,eTpi6-TT]5, j\, — 1 kleine bescheiden omvang, 

\-hoeveelheid xen. Cyr. 5, 2, 17, democr. 191 D. 

— 2 bescheidenheid, matigheid thuc. 1, 38, 24, 
pl. Phil. 65 b, isocr. 4, 11. 

jxexpov, t6, maat: — 1 maatstaf, meetstok M 
422, tot n. t. Apoc. 21, 15. — 2 maat voor vloei- 
bare of droge waren H 471, hdt. 7, 23, vgl. 6, 127, 
alg. tot pap., n. t. Mt. 7,2. — 3 afmeting: lengte, 
fx." xsXso&ou 8 389, tot n. t. Apoc. 21, 17. — 
4 praegn. voile maat, volheid, rifi-qc, A 225; 
juiste maat of punt theogn. 498, pind. 0. 13, 
48, tr., pl. tot n. t. Rom. 12, 3. — 5 mate, 
matigheid pl. Leg. 744 e, 957 a, n. t. Joh. 3, 34. 

— &~muzik. maat pl. Phil. 56 a. — 7 vers(voet), 
spec, wet van 4 of meet morae ar. Nub. 638, pl. 
Gorg. 502 c. 

(ps^xgov, vgl. a.QO-XQov, waarin s, o evenals 
&s-xog, So-tog de kortste phase van W. me- meten 
voorstelt, d.tv.z. een bijzonder genuanceerde 
ig 9. Vgl. idg. din agoxgov <?o o.ind. ari-tra- roei- 
riem: gr. igs-xng [doch lat. (onoorspr.!) arli-trum] 
en teg. fis-xgov: rnetiri. Verw. o.ind. ma-tra- n. 
maat, gr. /wrjzig: lat. metiri, got. mel tijd(maat), 
[: eng. meal, ndl. maal- tijd],ndl. maat [idg. <med-], 

.. o.ier. do ru-madir fuerat emensus, lit. mattVju 
ik meet. Of welfi. <.*f*idzgov (d verdwenenvodrxg?) 
verw. m. lat. modius, meditor. Z. ook fxsaxog). 

liexpo-v6[i.oi, oi, ijkmeesters in Athene aristot. 
A. n. 51, 2. 

[xeT'tovufiicc, fj, verwisseling van naam; bijv. Ceres 

= brood GRAMM. 
{X€T-tD7tir)86v, adv., (teg. ciri xepco?), in front, ,.in 

bataille", zoowel te land als ter zee hdt. 7, 100, 

thuc. 2, 90, 24, pol., plut. 
jxexam-lSios, op het voorhoofd hippocr. 
fxex'tim-io^, op, aan het voorhoofd II 739. 
{xex-co7tov (: x6, — 1 plaats tusschen beide 

oogen (vgl. (xsri&ppsvov), wrsch. eerst bij paard en 
. rund: voorhoofd, v. e. paard *F 454, v. menschen 

A 460, emped. 57, 3 D., soph. El. 727, eur., 

xen. Cyr. 1, 4, 8, n. t. Apoc. 7, 3. — 2 v. d. helm: 

voorzijde II 70. — 3 v.d. aarde = berg pind. P. 1, 
; 30. — 4 front v. e. gebouw hdt. 2, 124, thuc. 3, 

21, 23. — 5 front v. e. leger aesch. Pers. 720. xen. 

Cyr. 2, 4, 2, pol. — 6 overdr. (gefronst) voorhoofd, 
. als uitdrukking van wrevel (vgl. O 102), met ava- 

<T7rav en yaCkaM ar. Vesp. 655, Eq. 631, xen. 

Symp. 3, 10. 

l*£XPl> ^XP l ? A 128 » ATT., AP. RH., N. T. VOOT 

vocaal ; soph. Ai. 571, voor consonant. — I. praep. 
tot (aan), m. gen. 1 v. plaats: \i. -9-aXaaa7)(; 
,N 143, hdt. 7, 108, pl. Theaet. 171 d, xen. 
An. 2, 2, 6, N. T. Rom. .15, 19; overdr.: v. 



graad y.. 8ea[xcov, tot gevangenschap toe n. t. 
2 Tim. 2, 9. — 2 v. tijd Q, 128, hdt. 1, 4, pl. 
Phaed. 61 e, n. t. Mt. 11, 23. — 3 tot aan > zoo 
ver als,-v. tijd: zoo lang als: [x. t5)<; sxsivoo 
Xfir\c, hdt. 3, 160, thuc. 3, 82, 4.-4 verzw. en met 
andere praeposities verbonden (vgl. ndl. tot g^s tot 
aan, tot bij, tot in) iip6<z, sic,, im: [l. Tcpo? AL-jamwv 
pl. Tim. 25 b, Critias 118 a, xen. Hell, 4, 3, 9. — 
II. coniunctie totdat 5 (oneigenlijk) y-^xpl o3 (= 
gen. (vgl. ion. zlc, o + xsv) hdt. 8, 23; 9, 40, pl. 
Mene'x. 245 a, Rep. 423 b, N. t. Mc. 13, 30; [a. 
k&z pl. Symp. 220 d. — 6 (eigenlijk) \i. [met (6cv+) 
conj. gener. of met opt. gener. na histor. tijd of v. 
feiten m. indie, xen. An. 7, 1, 1], hdt. 4, 119, 
xen. An. 2, 3, 24, thuc. 1, 137, 14, soph. Ai. 
571. — 7 zoolang als, \i. Saou hdt. 8, 3; 84, jx. 
oSmp pl. Prot. 325 c. — 8 (uit 5) hdt. gebruikt 
[x. o5 [alsof Mjv. in onze tool, doordat tot ook als 
totdat [conjunctie] gebruikt wordt, daardoor nu 
omgekeerd totdat [= jxexpt? o$] als tot [praep. J 
gebruikt zou worden] als praep. met nieuwen 
gen. (xs/pii; o5 6xtc!> TCOpyeov 1, 181, — 9 
[xsxpircep, zoolang als [constructie als 6] pl. Soph. 
259 a: Critias 120 d. 

(vgl. &xqi; fte- vgl. [isacpa, [tsxd; -%qi na s cvs 
(o)q>Qa na o. Verw. msch. arm. merj [< mejr 
< idg. meghrax]). 
MH ((xVj), Alg., ook in dial., el. [tot (a<e). 

Opmerking. Evenmin als bij ocv is er hier 
sprake voor den oudsten tijd van een modus of con- 
structie door (xy) „geregeerd". Het gebruik bijv. van 
fXTrj tegenover ou(x) en van een coni.foptat. teg. een 
indie, wordt beide uit eenzelfde oorzaak ver- 
klaard: de behoefte om aan wil of wensch uitimg 
te geven, (terwijl de indie, een feit beschrij ft). 
Men vgl. lat. (oud): ne veniatl timeo— als hij maar 
niet komt! of moge hij niet komenl Ik ben er bang 
voor. Later heeft zich een taalgevoel ontwikkeld, 
waarvoor in bep. gevallen [bijv. opdat niet . . . [x$i 
yev7)Tai naast ha [iy] ysv/jTou/ {xtj als inleidende 
„oorzadk' n van de volg. coni. of optat. leefde. Men 
vgl. lat.: timeo, ne veniat (tot ook dit ne weer uitge- 
werkt had, zoodat het in het Fransch: je crains, quHl ne 
vienne, een volkomen fossiel is geworden). Eengrens 
tusschen die oudere en latere taalphase is natuur- 
Ujk moeilijk nauwkeurig te trekken, omdat hier 
geen grens is, maar veeleer een eeuwen durende, 
langzame verschuiving als van een gletscher aan het 
werk was. De klassieke periode behoort zeker tot de 
tweede, jongere phase. Voor bet. der modi z. av. 

Overzicht. (A (xt) in zelfstandig gebruik, in 
„hoofdzinnen" ; B (x^ in zgn. afhankelijke 
zinnen). 

MY) behoort bij de uitdrukking van wil of wensch: 
I. A. MVj samen met een Coni. De Conj. geeft 
door zijn bindvocaal tegenover de afwezigheid daar- 
van in den Indie., resp. door zijn langen bind- 
vocaal tegenover den korten van den Indie, weer, dat 
de inhoud van het werkwoord voor den sprekenden 
persoon met grooter spanning leeft: m.a.w. hij legt 
er zijn wil in. Met [xr| samen geeft dit: raad 
(om niet te . . .), opwekking (om niet te . . .), 
waarschuwing, dreigement,formeel ver- 
bod (waar de Imper.+\x-i] aansluit); vgl. M 216, 
c? 334, A 26, bijv. (xy) as, yepov, xotXflaiv iy<5> 
mxpa vrjuci xt,x^«. Dit gebruik is ook later 
algemeen. Als een scherper omschreven functie 
leeft het voort in den zgn. prohibitivus y waarin 
hoofdzakelijk van den aor. de coni. in 2 sing, en 
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2 plur. gebruikt wordt voor uitdrukking van een 
verbod. Yand. Att. de verbinding oft (,) jxV] 
[e. Coni.] ysvtjtou touto oorspr. geen kwestie van: 
laat me dat nu niet gebeuren = er is geen sprake 
van, dat dat gebeurt gvs dat gebeurt zeker niet. 
(Uitgewerkt is de gedachte in ouxl 8so<;, ar. 
1 Eccl. 650). 

I. B. Op A 26 [z.b.] volgt A 28 (xyj vu toi ou 
Xpoucjjir] ox^TTxpov xal ote^oc -9-soio. Menvertaalt 
gewoonlijk: laat ik U niet aantreffen . . ., op dat 
niet blijke, dat Uw scepter zijn beschermende 
kracht verloren heeft. Doch voor een ouderen,wrsch. 
ook voor den Homerischen tijd, was de irihoud deze: 
zorg, dat ik U hier niet weer aantref en zie toe, 
dat niet Uw staf in Uw hand dan een nutteloos 
voorwerp blijke. Zoo ontstond de „afhankelijke" 
opdat-0m en oleef vooral in de spreektaal, bij korte 
zinnen tot het.laatst bestaan. — Hierbij ook: oxi 
of otcco? . . . aXXcfc = er mag of kan geen sprake 
Van zijn, dat A . . maar wel B = niet alleen (wel 
of niet) A, maar ook B (wel of niet) = B (niet) . . ., 
dus zeker (of laat staan dan) A, vgl. pl. Ap. 40 d: 

xen. Cyr. 1, 3, 10. Het klassieke Gr. gebruikt 

gew. nog een woord, dat oorspr. waar of hoe beteekende 
(tva of ontoq'.&q) , evenals het hat. naast ne de 
langere inleiding kentmet ut (ook oorspr. hoe): ut ne. 

II. A. Maar het is moeilijk steeds nauwkeurig uit 
te maken, op welke mogelijkheden in het leven onze 
wil vat zal hebben, op welke niet. Ook aan de elemen- 
ten en de ,,goden" pogen we onzenwilopteteggeno^ 
duidelijk te maken: m. a. w. een vaste grens 
tusschen wil, wensch, bede, gebed is er 
niet. Odusseus zegt s 415 yd\ too? ja' IxPaivovTa 
(3<&Afl tuotI rcsTpfl xu(jt,a. In zijn doodsangst 

■ spreekt Od. hier geen wensch uit (pdcXot,), neen, de 
spanning geeft een Coni., die meer persoonlijk 
wilscontact openbaart tusschen den sterveling 
en de golven die hem bedreigen; niet: 0 moge nu die 
golf niet . . ., maar: laat mij nu deze golf niet . . ., 
vgl. S 8, waar Achilles in zijn wrevel (bydi\Goi.c,) als 
het ware vecht tegen de goden, die hem een anderen 
weg opdringen, dan hij zelf wil: [A7j Srj (aoi tsXsctcooi 
•9-sol xaxot xrjSsa &v[L$>. Bit wordt de uitdrukking 
van angst (vgl. lat.: timeo, ne . . .). 

II. B. Bekent de spreker of schrijver met een 
bep. woord als cpo(3oGfxai, die angst: <po(3ou(Aou' yA) 
YsvTjTou touto = ik leef in angst; (want) dat mag 
niet gebeuren (= lat. timeo: ne venial) , dan ontstaat 
de reeds Homerische eenheid ik vrees, dat = 
<po(3ou[xoa, [AT] = timeo ne, vgl. A 470 8ei8<o (v. L. 
SeSFia) [i.rj ti Tro&rjaiv ivl Tp&saai tAovco&si<;. 
Yand. ook bij verba van nagaan, te weten 
trachten te komen, een proef nemen: 
K 101 ouSs ti I'Sjaev, [at) Tttoq . . . [AsvoiWjo-oao-i. 
[xaxscf'S-at. In het Att. komt hiernaast ook de Indie, 
fut. voor zonder twijfel tengevolge van het feit, dathet 
fut. zelf uit den aor. is onistaan — coni. met korte 
bindvocaal pl. Phil. 13 a: cpo{3ou[Aoa jri) ..... 
euprjoojxsv. 

III. A. Mr) samen met een Opt. Een wensch, 
bede, gebed, dat „iets niet moge gebeuren" 
wordt hier door vertolkt, in rustiger situatie dan de 
wilskrachtige Conj. (II A). Een strak ge- 
trokken grens bestaat niet. Vgl. v 229 vlg., 
waar Odysseus tegenover Athene bevestigend 2 Imper. 
gebruikt en daartusschen een wensch uiispreekt met 
{Z7j: %ocipe te xal {atj [aoi ti xaxcji vocp avTt- 
PoX^CTat?, dcXXdc a a. to (asv Taura ens.; duidelijker 
nog is % 462, waar. een Coni. minstens even legrtf- 



pelijk zou zijn geweest: (irj jaev 8tj xa-&aptp airo 
%v[l6v iXoi(A7)v, en O 476. 
M B. Maar door deze minder groote spanning, 
minder groote angst (dan in den Coni. ligt) is de 
Opt. met (xrj nog geschikt iets anders aan te duiden: 
nl. I B en II B in het verleden getrans- 
poneerd, of grammaticaal uitgedrukt: in zinnen, 
waarin in den hoofdzin een hist, tijd geen hoofdtijd 
stoat: in dat geval hebben dus ten deele reeds bij hom., 
finale (opdat)-zinnen en zinnen, die een angst 
uitdrukken den Opt., niet den Conj. Men vgl. 
E 202 itctccov 9eiS6[j,svo<;, fXT) [lol Seuoiocto (popffiq 
en E 298 Seto-a<;, firj iz&q (rjoi epoaalaTo vexpov 
'AxouoL 

IV. My^ samen met den Imp. Het gebruikspreekthier 
van zelf: Imp. als zuivere rechtstreeksche wils- 
uiting en (atj behooren bij elkaar. Het Homerische 
Grieksch gebruikt hier, met het eigenaardig verschil 
tusschen deze beide tijden, zoo wel Imp. Praes. 
(A 32) als Imp. Aor. (A 410). Het klassieke 
Grieksch geeft voor het laatste de voorkeur aan den 
Coni. prohibitivus (Coni. aor. vgl, lat. Coni. perf.: 
ne dixeris), wrsch. omdat het punctueele v. d. Aor. 
en de hardheid v. d. rechtstreekschen Imp. samen als te 
bevelend, te rauw werden gevoeld. 

V* A. Mrj samen met den Inf. Voor een zeer kort 
en krachtig verbod gebruikt het Homerische Grieksch 
ook pi) met den Inf. (P 501), event. Acc. c. Inf. 
(B 413). De Inf. wekt hierbij alleen de voorstelling 
van de verboden handeling en dat wel met te meer 
kracht, juist naarmate hij zelf tegenover een bepaalde, 
verbogen werkwoordsvorm vager, onbepaalder is. 

V. B. Een bijzonder geval is de zgn. verbogen Inf.: 
t6 siSsvat, tou elSsvai, die bij Hom. tengevolge van 
het ontbreken van een lidwoord natuurlijk nog geen 
vast bestanddeel van de taal uitmaakt. Hierbij staan 
06 en [i-T] naarmate een bep. feit of een algemeene, 
voorwaardelijke, causale, finale inhoud wordt weer- 
gegeven. 

" Afhankelijk is een Inf. reeds bij hom. 1 530: 
86z, [XT) 'OSucrayja TCToXiTuopS-iov ol'xaS' Lxsa&oa; 
xen. An. 1, 8, 19: e[36tov 8s &XXyjXoi<; \lt) ^eiv 
8p6[X6>. Eveneens bij verba v. verhinderen, tegen- 
houden, verbieden, ontkennen en dgl. thuc. 6, 25: 
direaxovTO y.7) eizl t?)v exaTepcov yrjv aTpaTsuom. 

VI. Mrj samen met den Indie. De beteekenis van 
[irj als uitdrukking van menschelijke wil of wensch 
schijnt bij den Indie., die feiten meedeelt of be- 
schrijft, niet goed te passen. Mrj wil hier dan ook 
niet: verhinderen dat een mogelijkheid feit wordt, 
maar het wil een gedachte over een bep. feitelijken 
samenhang voorkomen of met nadruk van 
de hand wijzen. Zoo komt dus \xi\ m. d. Indie, 
voor: — 1 bij plechtige verzekeringen, eeden enz. : 
T 261 I'gtco vuv Zeo? . . . .: {Jtrj (Jtlv eyco xoupj) 
BpioTjtSt X S ^P' sTtsvsixa. Oorspr. is dit niet: ,,ik 
heb dat . . . niet gedaan" maar: „denk niet: ik heb 
dat . . . gedaan" of „ik wil niet, dat ge denkt: ik 
heb dat . . . gedaan". — 2 in vraagzinnen heeft 
(at) (■?} y.-}), later ook 3cpa y.i] of [xtj oSv, contr. < 
fxcov) dus de kracht het nu volgende als antwoord uit 
te schakelen: immers niet, toch niet: £ 200 ^ (at) 
ito6 Ttva SuapiEvscov 9acr9-' sfjifxsvai dvSpcov. — 3 bij 
(„irreeele") wenschen, die op het nu onver* 
anderlijke heden of verleden slaan. De zin 
zonder [AT] geeft dan het thans helaas onveranderlijke 
feit aan; de toevoeging van y.i] geeft er pngeveer de 
kracht aan: 0, behoefde ik maar niet te denken . . . ! 

■ eur. Ale. 1102: usW- s^;dY«VQ^ /r^v8e jrJ) 'Xa{3s<; 
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tots. Bij hom. kan hier nog even goed de Opt. staan 
als de Indie: E, 468 S>q rjfJckcxpu (3t7j xs jjloi 
2pi7tsSo<; s'trj, ob? 6&' utco Tpoirjv X6^ov tjyojjlsv. 
(,,Irreeele" wenschen). — 4 (2. 3) 00& bij vrees, die 
het nu onveranderlijke verleden of heden betreft; e 
300 SstSco 7rdcvT0c vr^eprla elrcev. 

VII. Z7ii den wilsinhoud van verhlaart zich nu 
ooik het geregelde gebruik van [xtj in alle voorwaarden 
(z. het art. si) ; want deze zijn 00k in het Grieksch ont- 
staan nit gedachten als: zoo moge dat (niet) zijn, of 
laat dat nu eens (niet) zoo zijn, dan . . . (el {jiy)). 
Vand. in alle relaitieve zinnen, die niet een 
bepaald feit geven, maar een algemeene omschrijving 
(oaxiq c\s d xiq = quicumque <x> siquis). — 
Pa rticipia of Infinitivi, die dergelijke voor- 
waardelijke of relatieve zinnen verkort weergeven, 
staan dan natuurlijk 00k met (jltj. — Maar 
de voorwaarde, eens vervuld, wordt oorzaak, reden 
o/motief: (be)doel(ing). Zoo komthet, dat 00k bij 
bepaa/de feiten en bepaalde per sonen [xtj 
niet ou staat, wanneer de vervulde voorwaarde als 
reden wordt gevoeld soph. 0. R. 1335 t£ yap sSsi pt' 
6pav, OTCp y' opcovxi [i 7) 8 k v?jv yXuxu iBsiv =...., 
als voor mij g\3 daar nu eenmaal voor mij. 

VIII. My] ou: soph. 0. R. 1065 oux av 7a&oi[i.7)v 
ou TaS' Sx[i.a£-siv accyoic, (teg. bevestigend 

■Kiboi\xvf4 « v ) wh • • • sxpLa-fretv) vgl. pl. Rep. 427 e. 
D.w.z. de negatie [xrj — op zich zelf duidelijk genoeg 
teg. een bevestigenden hoofdzin — Monk den Grieken 
bij den Inf. na een hoofdzin met ou als voortzetting, 
als echo van deze negatie en zoo voegde het taalgevoel 
soms [ook (j,rj alleen komt natuurlijk voor: pl. Ap. 
29 cj een tweede „onlogisch" ou in. 

IX. In de andere gevallen staat ou, dus: steeds 
waar sprake is van bepaalde feiten of van alge- 
meenheden zonder voorwaardelijke of causale klenr 
(doch fir) breidt ook hier zijn macht ait). 

(= ig. me: o.ind. met (opdat) niet, arm. mi 
[< m&] ; lat. ne msch. kruising van ne [= o.ind. 
na] X me, doch gr. vn- is secundair). 

(xyjS-ofxdc, adv., — 1 nooit hdt. 1, 68. — 2 geens- 
zins aesch. Pr. 526, soph. O. C. 516, ar. Th. 1162. 

jj.Y)S-afjLfi en dor. fxyjS-afxa (de oude schrijfwijze 
(i,7)8oqj(,a is wrsch. beter: Instrum. fern.), adv., 
geenszins aesch. Pr. 58, soph. Ph. 789, pl. 
Theaet. 187 c, xen. An. 7, 6, 29. 

(j.YjS-afJioO'ev, adv., nergens vandaan pl. Phaed. 
70 e, xen. Cyr. 8, 7, 14, pol. 

li.Y)S-ocfj!,6(H, adv., nergens plut., luc. Hermot. 31. 

[AY)8-an.ot, adv., = [xyjSajxoae, xen. Lac. 3, 4. 

H.rj8-a[x6s = ptrjSet?. Plur. nulli, geen, niemand 
hdt. 1, 143. 

(< firjd' a/tog, z. fiyd' sig > /j,T}d-sig eerst 
later fj,rj&sig). 

(jir]8-a[Ji6o€, adv., nergens heen pl. Rep. 499 a. 

fXY]8-a(Jiou, adv., nergens aesch. Eum. 423, soph. 
Ai. 1007, pl. Soph. 249 b. 

{JL/jS-apito?, adv., op geen manier, geenszins, vol- 
strekt niet hdt. 4, 83, aesch. Pr. 337, soph. O. R. 
49, ar. Ran. 581, pl. Prot. 334 d. 

{AY)-8e (z. ou-8s, ook voor bet. v. -Si) = (ayj + 8e, 
— 1 aanvankelijk = aXXa in tegenstelling (-Si) 
tot het voorafgaande; a 369, vuv [xhv 8aivu(/,evoi 
TepnrcijjiES-a [xvjSe (3ot]tu<; £ctt<o, vgl. T 433: 
Tcausa&oa . . ., [iy\8h . . . TCoXefAiCsfjisv. Sinds hom. 
alg. — 2 verzw. en niet, ook niet, zoodat de tegen- 
stelling niet meer in den inhoud van hetgeen 
voorafging en hetgeen nu volgt ligt, maar eenvoudig 
reeds in het volgen van een tweede, dat nu aandaeht 



vraagt en het eerste verdringt (vgl. Sh > -ts, xaC) 
[xrjSe < [xtjts, xa I \lt\ sinds S 754 alg. tot N. T. 
Mt. 10, 14. — 3 praegn. (vaak na voorafgaande \xi\) 
zelfs niet, sinds Z 58, <J> 375 tot n. t. Mc. 2, 2. 

[xrjS-eL? (z. ouSst?), p.Tf)Se-(XLOt, jxyjS-ev, gen. 
[X7]8ev6<;, (XY]Se{xla^, = nequis, (xfj xic, (op) dat 
niemand, -geen: hom. slechts E 500, slechtsntr. bij 
pind. fr. 216, hdt. 1, 32; att.: soph. Ph. 444, doch 
ook hier het ntr. verreweg het meest n. t. Mt. 16, 20. 

fjiyjSe-TtoTe, adv., (op) dat nooit (vgl. ~b.es. O. 
717), att.: thuc. 1, 70, 9, pl. Prot. 315 b, n. t. 

2 Tim. 3, 7. 

[xriSe-Trto, adv., en (op) dat nog niet (eens) > nog 

niet aesch. Pr. 741, xen. Cyr. 1, 3, 8, n. t. 

Hebr. 11, 7. 
[iriSe-ndi-noxe, adv., nog nooit dem. 18, 271, luc. 
fi.if)8-eT6po?, 3, geen van beiden (vgl. thuc. 2, 67, 

i.f. nog in 2 woorden) hdt. 8, 22, thuc. 1, 35, 9, 

pl. Soph. 250 e, aristot. 
[AYjS-eTepcoae, adv., naar geen van beide zijden 

thuc. 4, 118, 10. 
(i.y)8-(£to, zich als een „Medier" = Pers gedragen, 

partij kiezen voor de PerzenHDT. 4, 144, dem. 59, 95. 
{XYjSioViJios, 6, het partij kiezen voor de Perzen hdt. 

8, 92, isocr. 
(AT^SotJiai, aor. med., f. yi.i]ao[icx.i, — 1 overwegen, 

overleggen B 360. — 2 zorgen voor, zich be- 

kommeren om pind. 0. 1, 109 tlvi, plut. (?) xivoq. 

— 3 verzinnen, uitdenken, tl B 38, O 19, hes. O. 

95, pind. N. 10. 64, bacch. 17, 42, aesch. Pr. 

477, soph. Ph. 1114, eur., ar. Av. 689. 
(vgl. ftedo(A.ai, gerekte phase. Oorspr. afwegen 

<m> overwegen. Ig. med- — ndl. maat). 

I. iL?\Soq (z.voorg.), t6, overweging, overleg: plan, 
besluit B 340, [3 38. pind. P. 10, 11, aesch. Pr. 
602, soph. 

II. [ayj8o$,t6, pl. [LTiBea. cpwxdi;, schaamdeel ^ 129, 
emped. 29, 2; 134, 3 D. 

(vgl. /xsdsa, [As^sa;^ W. mad- [= iig. med : med?] 
naast maid; z. nog lett. maja schaamdeel). 

{jun^-eis, jJtr)9-ev, latere vorm v. [xrjSef?, aristot., 
theophr., Koine, n. t. Act. 27, 33. 

jxrjxd^u) = {JtY]xdo[Jiai, nic Al, 214. 

[AyjxdofJiai, part. aor. [iaxcf>v, perf. y.e[Lyp(.&>q, fern. 
[j.e[xaxuia, — 1 blaten, A 435. — 2 angstig 
schreeuwen, v. e. haas, die vervolgd wordt K 362. — 

3 kermen v. gewonden (mensch en dier) II 469, 
x 163. 

(onomatop.: o.ind. meka- [< ma^ik-] bok, 
arm. malii schaap, lat. miccio blaten, d. meckern, 
ndl. mek, mek, mek, lit. mekenti stamelen, serv. 
mekati blaten). 

fjLYjxd?, dSo^, fj, — 1 blatend A 383, eur. Gycl. 

189. — 2 loeiend soph. 
{Ar)xaa/{j(.6s, 6, het geblaat plut. Sull. 27. 
{xyjx-eTi (naar oux-sti gevormd), — 1 niet verder 

nog: niet meer met de kracht v. [xrj H 279, pind. 

O. 1, 5, hdt. 3, 40, tr.: aesch. Ag. 510, thuc. 3, 

65, 14, pl. Phaedr. 257 b, n. t. Mc, 1, 45. — 2 

niet weer xen. An. 5, 7, 15. 
jxyjxioTo?, superl. bij [xaxpo<;, langste H 155, xen. 

Cyr. 4, 5, 28; adv. [i-qmaxa, ten beste, ten slotte 

s 299. 

|xy)xo<; (z. [jwcxpo?), x6, dor. [Loixoq, — 1 lengte 1 
324, pind. P. 4, 245, hdt. 4, 42, att.: thuc. 6, 34, 
23, n. t. Eph. 3, 18. — 2 v. tijd soph. Tr. 69, eur., 
pl. — 3 alg. omvang, grootte pl. Prot. 338 b. 

{xyj-xoxe, ion. = (jL^rtoxe, hdt. 1, 77. 

[xyjxuvco, dor. [xax., — 1 eig. lang maken; pass. 
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n. t. Mc. 4, 27. — 2 „lang maken", rekken (: uit- 
stellen find. P. 4, 286), Xoyov hdt. 2, 35, soph. 
El. 1484, ar. Lys. 1132; als. breedvoerig zijn pl. 
Menex: 244 d. — 3 spec, rekken, rcoXspiov thuo. 1, 
102, 33. 

[AiQxcov, covo?, dor. p.dbt., yj, — 1 papaver, slaap- 

bol 9 306, archil. 99 ALD., hdt. 2, 92, thuc. 

4, 26, 13, ar. Av. 160, theophr. — 2 blaas bij 

sommige visschen aristot. 

(< mafc-, wrsch.: lat. macerare zacht, slap 

maken, left, makt drukken, knijpen, afmatten. 

Wrsch. uit het Gr. ftnx- > germ, mej-: ohd. 

mago = d. Mohn, ndl. maan; eveneens si. mikv) 
jxrj»to>v-iov, t6, papaversap hippoor. 
lir]k-er\, f], appelboom rj 115, X 589, 6i 340 

(synizesis), aristot. 

I. p,V)X-eio<;, van schapen hdt. 1, 119 (-sot;), 
eur. El. 92. 

II. \x.r{k-eioq, v. d. appelboom ap. rh., nic. Ai. 238. 
fXT^Xyj, r), sonde, der chirurgen hippocr. 

(? < * [xaa-Xd : iiaiofiai [pao-]?) 
[iriKLq, i8o<;, yj, — 1 appelboom ibyc. 6, 2 ALD. — 2 

een zielde der ezels aristot. 
P,yjX-ity)s, 00, 6, olvoc, appelwijn plot. 648 e. 
pnqXo-poaxos, schapen weidend eur. Hyps. 23 D. 
(jltjXo-Potiqp, yjpo<;, 6, schaapherder S 529. 
\i.f]ko-^6xriq, 00, 6, = voorg., pind. L 1, 48 (-as), 

eur. Cycl. 53. 
P;yjX6-(3oto?, 1 door schapen afgeweid pind. P. 

12, 2, baoch. 5, 166, aesch. Supp. 548, lycurg. 

145, isoor. 14, 31. 
p,Y)Xo-8atxTa$, vee verscheurend bacch. 8, 6. 
p,Y)Xo-8oxos, schapen als offer ontvangend pind. 

P. 3, 37. 

P^Xo-S^oty)?, ou, 6, schapen slachtend of offerend 
baoch. 7, 39, eur. Ale. 121: 00k v. e. (3co[x6<;, waar 
schapen geslacM worden Iph. T. 1116 (of [i-oq). 

p;r)XoX6v8-Tj (?), yj, meikever ar. Nub. 763, aris- 
tot.; = piT]Xdv8y], herond. fr. 14, 2 buch. = 
62 crus. ■' 

p.YjXov, t6, (stuk) klein vee : schaap, geit £ 105, 
meestpl. II 353, pind. P. 4, 148, aesch. Ag. 1057, 
soph. Ai. 1061. 

(W. mel-, kortste phase nidi-: klein, zwak [> 
slecht] : o.ier. mil dier, cymr. mil hetz., Lex 
Salica mala = ndl. maal jonge koe. vql. o.germ. 
MnMfioxov (ogog) = Harz, o.b. malu klein; msl- 
in lat. mains, got. smals klein = ndl. smal) 

pifjXov, t6, — lappel> vrucht I 542, emped. 
80 D., hdt. 2, 92; 7, 41, soph. Tr. 1100, ar. Nub. 
978; spec. fx. KuSwvlov, vkweepeer; IIspo-ix6v, 
perzik; 'Apfxsviaxov, abrikoos. — 2 overdr. de stijf- 
gespannen vrouwenborst ar. Eccl. 903. 

(lat. malum < dor. jxalov, vulg. lat. melum 
< ion. (ifjlov. Oorspr. onbekend). 

p,YjXo-vop,as, dor., schaapherder eur. Ale. 572. 

p.Y)Xo-v6p,o<;, schapen weidend eur. Cycl. 660. 

p:YjXo-Ttdp€io?, dor., 6, ^aXo-7rdcpauo<;, appelwangig 
theocr. 26, 1. 

p;yjX6-oK07to?, xopixprj, heuveltop, vanwaar men 
de kudde in het oog kan houden hymn. 18, 11. 

H,r\X6-anopoq, met appelboomen beplant eur. 
Hipp. 742. 

pwjXo'o-cpaY^to, — 1 schapen slachten of offeren 
soph. El. 280, ar. Av. 1232. — 2 vand. oTajJivtov, 
offeren ar. Lys. 189. 

p.YjXo-Tp6<po<;, schapen voedend bacch. 10, 95, 

' aesch. Pers, 763. 

pyjXo-cpovos, schapen doodend aesch. Ag. 730. 



p.Y)Xo-cpopo<;, appels dragend eur. Here. 396, 
pi., naam v. d. Perzische lijfwacht (vanwege een 
insigne op hun speren) diod., app. 

p.Y]Xou>, met de (xyjXt], de sonde, onderzoeken 
aristot., hippocr. 

P.Y]Xcoty), yj, schapevacht com., n. t. Hebr. 11, 37. 

p,Y)X-o4>, als een appel: blond rj 104. 

piYjv, 6, p.Y)v6g, daarnaast Jieracl. en pind. [xrjt;, 
boeot. (pind.) en ion. [ieLq, [vgl. pl. Grat. 409 c, en 
anacr. 6, 1 ALD.), gen. lesb. [x-^vvoq; — 1 maand 
E 387, hdt. 1, 32, pind. N. 5, 44, bacch. 10, 93, 
thuc. 2, 4, 18, soph. 0. R. 1083, pl. Phaedr. 
276 b, n. t. Luc. 1, 36. — 2 nieuwe maan n. t. 
Gal. 4, 10. 

(: W. me- maan [urjvrj] als tijdmeter, vgl. lat. 
mensis: mensus sum: ndl. maand. Vgl. o.ind. 
m&s- maan, maand, arm. amis maand, lat. men- 
sis [cons. st. z. gen. pl mensum}, osc. menzne, 
sab. mesene mense, o.ier. gen. mis, got. mena 
maan, menops maand = ndl. maand, lit. menu 
en menesis maan, maand, o.b. mSse,ct. Blijkbaar 
oorspr. naast elkaar *me n(e)s- en ^me-not-. Gr. 
(irj-vn door askrfvn, lat luna [< louk(e)s-na~] ?) 
p,Yjv, aeol. dor. p,av, (z. piv en [ux), werkelijk, waar- 
achtig, heusch, sinds B 291; rj [ayjv, A 302, &ys\xi]v, 
kom-aan, alg. tot n. t. Hebr. 6, 14 (el tirjv bij een 
eed) . 

p,rjvd<;, cx8o<5, yj, = volg., (eur.) Rhes. 534. 
p,iQvrj [z. (i.r)v), y), maan W 455, emped. 42, 3 D. 

aesch. Pr. 797; Maan pind. O. 3, 20. 
pnqv/iatoi;, — 1 p,-a, menstruatie plut. — 2 

maandbericht, maandelijksche afrekening pap. 
p^yjvidto, wrokken ap. rh. 
p.fjviY?, iYY°?> ^> vlies, spec, hersenvlies emped. 

84, 7 D., aristot., luc. 
(vgl. s.v. finQog en lat. mensa portie vleeschso 

tafeltje, z. de mensae bij verg. Aen. 7, 116, 125, 

-tj>£ r. gafiduiyt;, orQoq>iy^ e. dgl.): 
p,y]vi-0-p,65, 6, wrok II 62. 
p,Vjv-lp.a, to, (oorzaak van) toorn X 358, eur. Ph. 

934, pl. Phaedr. 244 d. 
p,fjvi5, loq, f), dor. [xaviq, wrok, veeteAl, pind. 

P. 4, 159, bacch. 12, 111, hdt. 7, 134, tr.: soph. 

0. R. 699, pl. Hipp. mai. 282 a, (n. t.). 
(dor. uavig, wrsch. lange phase bij uaivouai; 

W. man- vgl. msch. lat. immanis [indien niet: 

manus goed] een woord als psvrjs, en = cret. 

hfiaavig vertoornd). 

\iv\v-ioxoq, 6, maantje: — 1 maanvormig 

lichaam aristot. — 2 slagorde in den vorm v. e. 

halve maan. pol. — 3 afdak boven standbeelden en 

tempelrelief tegen weer en vogels ar. Av. 1114, 1115. 
p.rjvto> (T B 769 en aesch.), /. faa>, wrokken, ver- 
toornd zijn, tivi A 422; Tivoq, om iets E 178, hdt. 

5, 84, tr.: soph. Ant. 1177; med. aesch. Eum. 101. 
p,rjvo-ei8Y)S, halve maanvormig hdt. 1,75, thuc. 2, 

28, 7, xen. Hell. 4, 3, 10. 
p;Vjvu-p.a, t6, aangifte thuc. 6, 29, 20. 
p^TQvO-ai?, fj, het aangeven andoc. 1, 14, pl. Leg. 

932 d, plot. 
p:Y)vu-Tr|p, fjpo<;, 6, = volg., aesch., Eum. 245. 
p:rjvu-TTq?, ou, 6, aanbrenger, aangever thuc. 1, 

132, 22, lys. 12, 32, antiph. 5, 24, eur. Hipp. 

1051, pl. Polit. 272 d; -xiq, yj, com. 
pLrjvu-Tpov, to, belooning voor het aanwijzen; op 

de ontdekking van een misdaad gestelde prijs hymn. 

Merc. 264, thuc. 6, 27, 17, lys. 6, 43, luc. 
p.yjvuto, dor. ^avow, melding maken, (spec, van een 

geheim): aangeven, verklappen, verraden hymn. 

Merc. 264, pind. 0. 6, 52, bacch. 9, 14, hdt. 2, 
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121, 3, thtjc. 6, 27 19, pl. Phaed. 95 c, n. t. 

Luc. 20, 37. -uco ait., ouder meestal -6a. 
(onz.; dissimilatie < /j,(v)a-vv(o : fii-fxvS-iaxm, 

dus type SsixvvfM? Als morphologisch type dan 

met iXlvvco: W. lei- te vergelijken). 
{xiQ-TCOTe, jjitjtovtoc sappho opdat niet eens, dat 

nooit . . .! vgl. I 133, alg. tot n. t. Lue. 21, 34. 

In n. t. self lij Jcrachtige mededeeling van feiten in 

den Indie: Hebr. 9, 17. 
(Jt,iq-7U>u, of fry) tcou, (op)dat niet ergens; > dat niet 

misschien, vgl. [i 300, alg. tot n. t. Act. 27, 29. 
{juq-irto, — 1 (op) dat nog niet vgl. 2 134, aZgr. fo£ 

n. t. Hebr. 9, 8. — verzw. 2 > (dat) volstrekt niet, 

vgl. A 234, eur. Med. 365, Hec. 1278. — 3 dat 

niet misschien (-too: -too?) i 102 (and. too?). 
li-f\-Tctoq, (op) dat niet op de een of andere manier;> 

dat niet misschien of soms, vgl. o> 95, <o 436, alg. 

tot n. t. 1 Cor. 9, 27, lij angst 2 Cor. 11, 3. 
[i.r\piaXo<;, v) [xrjpiaia, schenkel xen. Hipp. 11, 4. 
fxripiv8'o<;, tq, draad, (hengel)snoer T 854, ar. Th. 

928, luc. 

(z. (j,eq[ms en GfirjQiv&og; -iv&og vgl. aaa/j,iv8og). 
Hrjp-iov, to, schenkelstuk, ham, sleckts pl. A 

460, hdt. 4, 35, tr.: soph. Ant. 1008; in deze let. 

ooh (Afjpa, xdt (eig. oorspr. fern, collectivum = ntr. 

plur. u. {Avjpo? merf arafer accentl) 
fJLY)p6? 6, — 1 dij, schenkel; bovenbeen A 190, a 67, 

hdt. 3, 103, soph. Ant. 1011, pl. Tim. 74 e, n. t. 

Apoc. 19, 16. — 2 (r/]po6<; sxTafjiveiv, de stukken 

vleesch lossnijden van de (xvjpoL 
(< mes-ro-, vollere vorm ig. me(n)s-ro- d.w.z. 

ontwikkeling v. d. W. me- afmeten cso toedeelen, 

z. ook [irjv en pffviy^. Vgl. o.ind. mamsa- m. vleesch, 

arm. mis, alb. mis, lat. mensa [vleeschportie], 

tafeltje, o.ier. mlr [< mesro-] stuk vleesch, got. 

mimz, lit. mesa (zonder nasaal), opr. mensa, o.b. 

me^so vleesch en lat. membrum [< mens-ro-] <?«o 

o.b. me,zdra nieuw vel over een wond). 
(Ayjpuxa^co, herkauwen aristot. 
^rjptmdofxai, = voorg., plut. Rom. 4, luo. Gall. 8. 
jx^pu-fjta, t6, — 1 draad, snoerPLUT. — 2kron~ 

kel (v. e. slang) nic. Th. 163. 
H,r)po£, 6, een viseh aristot. 
(jiY]pup(ji.ai (z. o[iiipivQ-oq), — 1 ineenwikkelen: 

rollen, strijken, v. zeilen \x 170. — 2 den inslag 

ergens in weven hes. O. 538. — 3 opwinden v. 

anker of Muwen soph., ap. rh. — 4 zich winden, 

slingeren theocr. 1, 29. 

{x^a/xtop (^Soptai), (opoq, 6, — 1 bedenker: be- 
stuurder, leidsman 0 22, H366, tim. Pers. 143 
(bekwaam?). — 2 verwekker N 93. 

{xi^-Te, en niet, noch; geio. (xtqts . . . \iy\-ve, noch . . . 
noch; jxttjts ... ts, niet ... en; [xy}ts . . . (xvjSe, 
niet ... en zeker niet, en nog veel minder: steeds 
met de lijzondere f unci ie van [ir,, z. d. Sinds 
A 275, alg. tot n. t. Luc. 9, 3. 

p;yjTY)p, y), grew. {/.7]Tpo<;, ep. ooh prjxspoc, — 1 moeder, 
sinds A 280, alg. tot n. t. Mt. 1, 18; ook v. moeder- 
lijke leschermster Mt. 12, 49. — 2 moederdier P 4. 
— 3 moederland, moederstad, moederaarde soph. 
Ph. 394, n. t. Gal. 4, 26. — 4 overdr. bron, oor- 
zaak aesoh. Sept. 225, soph. Si. 174. 

(verlenging met het -trjQ der verwantschaps- 
namen van /xa z.d. Vgl. o.ind. matdr-, arm. 
mair, alb. motre zuster, lat. mater, umbr. matrer 
matris, o.ier. mathir, ndl. moeder, lit. mote 
Moeder door den man gezegd = vrouw, echt- 
genoot, o.b. mati moeder. Ook in het o.ind. nog 
3 stammen = gr. -rrjQ, -teg-, -tq-). 

{juqTi-dco (fi7)Tic), — 1 plannen maken, beramea 



O 27. — 2 beraadslagen H 45. — 3 med. besluiten 
M 17. 

jJuqxleTCC, oude aeol. nom (A 175) en voc. A 508 

vol schrandere gedachten en plannen. 
(: [ifjug + = Innota : iTtnog). 
{xrjTi-oeis, — 1 vol goeden raad hymn. Ap. 344, 

hes. O. 51. — 2 overdr. cpapiLay.ee, heilzaam S 227. 
(A7)Tio[xai, = (xy]Tidco, /. [x,7)Tiao|jt.ai enz., — 1 

beramen, veroorzaken K 48, T 416; xaxoc tivoc 

a 27, pind. P. 2, 92, parm. 13 D. — 2 als. 

besluiten i 262. 
(jLyjxi?, 105, ait. 1805, tq, dat. ep. [xtjti, acc. ^Yjxiv, 

— 1 wijze berekening: wijsheid B 169, ppoxsfo] 

emped. 2, 9 D., pind. O. 1, 9. — 2 plan P 634, 

pind. O. 1, 9. 38, aesch. Pr. 906. 
(= me-ti- — o.ind. ma-ti- f. maat: meting lat. 

metiri meten, vgl. o.ind. mi-ma-ti hij meet, alb. 

mat ik _meet, o.ier. do-ru-madir fuerat emensus, 

ags. mcep maat, o.b. mera maat). 
jjirj-Tis, p.^-Ti, gen. [irrtvoi;, — 1 (op)dat nie- 

mand, — niets, — geen: sinds hom., ioiN.T. 1 Cor. 

16, 11. — 2 in vraagzinnen: num quis: . . .? att. 

tot n. t. Joh. 4, 33. — ntr. 3 dat niet in eenig op- 

zicht, om de een of andere reden A 550, aesch. 

Pers. 698. — 4 als vraagwoord num of neutraal 

-ne . . . ? n. t. Mt. 7, 16; 12, 23. — 5 spec. = 

nedum: spreek daar niet van! = laat staan dem. 

2, 23, plut. 
(JLiQTpa (z. yL-hxrip), rj, — 1 moederschoot hdt. 3, 

108 (-pv)), pl. Tim. 91 d, n. t. Rom. 4, 19, luc. — 

2 pens com. — 3 de koningin van wilde bijen en 

wespen aristot. — 4 (vgl. lat. materies), het merg 

der boomen aristot., theophr. 
{iiQTp-aYtipTYjs, ou, 6, priester van de godenmoeder 

Cybele, die voor de godin ,,inzamelmd" rondtrok 

aristot. 

[XYjTp-aSeAtpeog, 6, moedersbroeder pind. P. 8, 
35 (fxarp.). 

fxrjTp-aXoia?, a (00), 6, die de hand aan zijn 

moeder slaat aesch. Eum. 153, pl. Phaed. 114 a, 

luc, n. t. 1 Tim. 19. 
{JiT]TpL8-io5, zaad dragend ar. Lys. 549. 
[Lfixplq, C8o$, fj, nl. vr), vgl. izcczpiq, moederstad, 

-land pl. Rep. 675 d, plut. 
[XT)Tp6-8oxo5, door zijn moeder ontvangen pind. 

N. 7, 84 (fxaxp.). 
fxrjTpo/S-ev, adv., van moeders kant hdt. 1, 173, 

pind. O. 7, 24, tr.: aesch. Ch. 610, ar. Ach. 478. 
{XTjrpo-Jtaai'YV^Ty], ^, moederszuster aesch. Eum. 

962 ({xaTp.). 

fxrjTpo^KTov-eio, zijn moeder dooden aesch. Eum. 

202, eur. Or. 887, aristot., luc. 
p;T)Tpo-xx6vos, ziin moeder doodend aesch. Eum. 

102, eur., pl. Leg. 869 b. 
(AY]Tpo-[jt,yjTa>p, opo£, y), grootmoeder van moeders 

hunt pind. O. 6, 84 (aa). 

HrjTpo-Ttdxajp, opo?, 6, grootvader van moeders 
leant A 224, hdt. 3, 51, luc. 

fi,y)Tp6-7coXi5 (dor. [locrp.), r^, ■ — 1 de moederstad, 
v. Jcolonies; vaderstad, -land pind. P. 4, 20: N. 5, 
8, aesch. Pers. 895, soph. Ant. 1122, thuc. 3, 92, 
6, pl. — 2 hoofdstad v. e. gouw of provincie pap. 

[U]xpo-n6Xoq (vgl. d^cpt-TcoXo?), de jonge moeder 
verzorgend pind. P. 3. 9. 

fJHQTpo-cpovos, zijn moeder vermoordend, ook als 
subst. aesch. Eum. 268. 

fjuQTpo-epovTYis, ou, 6, moedermoorder eur. Or. 
1587. 

(jtf|Tpuid, y}, ign, en ep. pjxpui:/], stiefmoeder E 389, 
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pind. P. 4, 162, hdt. 4, 154, aesch. Pr. 727, pl. 
Menex. 237 b. 

(XTQxpui65, 6, stiefvader hyper., com. 

lir\xpGioq, ep. -<i>'ioc;, — 1 aan de moeder toebe- 
hoorend, op haar betrekking hebbend t 410 
aesch. Eum. 84, eur. Med. 1305, pl. Crit. 114 a, 
xen. Hell. 2, 4, 13. — 2 spec, to MrjTpcpov, tempel 
der Magna Mater, Oybele dem. 19, 129. 

H^Tpto?, too? en to, 6, dor. [xdhp., acc. (i^rptov, — 
1 moedersbroeder, 00m II 717, pind. N. 4, 80, 
bacch. 5, 129, hdt. 4, 80. — 2 iedere verwant v. 
moederskant: neef pind. I. 6, 24; grootvader O. 9, 
63; voorouders N. 10, 37. 

(jirjxavdtto, Act.: — 1 kunstig vervaardigen a 143. 

— 2 veroorzaken, op touw zetten soph. Ai. 1037. 

— Med.: 3 tot stand brengen tei/soc 0 177, tt 
196, A 695; voorbereiden, handig klaar maken 
hdt. 1, 123, att.: aesch. Sept. 1038, thuc. 4, 46, 
18. — 4 handig of listig verzinnen tz 134, hdt. 

7, 172, tr.: aesch. Ag. 965, thuc, xen. An. 
4, 7, 10, pl. Prot. 320 e, (n. t.). 

HYjxavVj, r), (machts)middel: — 1 kunst(vaar- 
digheid), bedrevenheid pind. P. 3, 62. — 2 
middel hdt. 8, 57, aesch. Sept. 209, pl. Phaed. 
72 d. — 3 praegn. listig middel: list hes. Th. 
146, tr.: aesch. Ag. 1609, ar. Ach. 391 , pl. Symp. 
203 d. — 4 werktuig, spec, krijgswerktuig 
aesch. Sept. 132. soph. Ant. 349, ar. Nub. 479; 
spec. thuc. 4, 100, 3 : (n. t.); tooneelwerktuig 
■9-eo<; £x tryjxavTfc, deus ex machina luc. Hermot. 86. 

— 5 versvj. wijze; manier, fxvjSstJLtqt \i-fi hdt. 7, 51, 
vgl. 1, 209. Spec.: ooSsptix (x. Stc&jc oo (hdt. 2, 
160) of (jt,yj oo (hdt. 2, 181) het kan niet anders, of 
of het moet wel. 

(z. fiffxog ; dor. ^0.%. > lat. machina. Suff. 
vgl. dgsnavrf). 

{XY)xAvy]-{Jia, t6, — 1 wat kunstig bedacht is xen. 
Hier. 1, 22; kunstgreep aesch. Pr. 989, soph., 
eur. Here. 855, ar. Eccl. 172, xen. — 2 be- 
legeringswerktuig xen. Cyr. 7, 4, 7, dem., pol. 

HyjX&vyj-ais, *]> machine pol. 

piY]XavY)Ti-j<6?, vindingriik: slim xen. Hell. 3, 1, 

8, Hipp. 5, 2. 

(XTQxav-wto?, — 1 vindingrijk, ervaren in het ver- 
zinnen, v. veldheeren xen. Mem. 3, 1, 6. — 2 tot 
werktuigen behoorend; tj \l-t}, de kunst om werk- 
tuigen samen te stellen artstot., diod. 

(jiyjXav/i<OTy]5, ou, 6, hij, die listen gebruikt hymn. 
Merc. 436. 

fjir)xavo-8itpYj<;, ou, 6, kunstgrepen opduikend 

ar. Pax 790. 
(XYjXav6-ei5, vindingrijk soph. Ant. 365. 
fjtf)Xavo-7i:oi6<;, 2, werktuigen vervaardigend, werk- 

tuigkundige ar. Pax 174, pl. Gorg. 512 b, luc. 
fjiyjxavoppacp-eto, listen smeden, eig. samennaaien 

aesch. Ch. 221. 
(XYjXavo-ppatpos, 2, listen smedend soph. O. R. 

387, eur. Andr. 447. 
fjwjxap, T< ^> = t^X 0 ?* aesch. Pr. 606. 
jxrjxo?, to, middel; spec. . . . tegen I 249, E 238, 

hdt. 2, 181, anacr. hulp(middel), aesch. Ag. 2, 

eur. Andr. 536, theocr. 2, 95. 
(W. magh., kortste phase magh- : got. magan, 

kunnen, ndl. ik mag, macht, o b. mogg ik kan, 

mosti macht). 
[iLa, z. el?. 

(Aioclvto, /. avco, aor. ion. I[xh)va, att. sfxiava. — 1 
besmeuren: verven A 141. — 2bevlekkenA 
146, n 795, emped. 115, 3 D, aesch. Ag 209, 



eur., pl. — 3 overdr. bezoedelen pind. N. 3, 
16, aesch. Ag. 637, thuc. 2, 102. 4. soph. Ant. 
1044, pl. Phaed. 81 b, n. t. Hebr. 12, 15. 

( : (MaQos = diaivco : disgog ; W. meua-, korte 
phase meud = mu- en gr. [Ufa- vuil, die tot 
elkaar staan als ftdva-zog : ■d'vdtog. Bet. vuil 
uitwasschen: o.ind. mutra- n. urine, m.ier. mun 
urine, germ. *mupra- = ndl. modder, o.b. myti 
wasschen; ook ndl. mooi eig. schoon [gewasschen]). 

fjiiai'tpov-eio, — 1 door moord bezoedelen eur. 
Iph. A. 1364. — 2 moorden pl. Rep. 565 e, dem. 
19, 260, luc. 

fjLiai*<pov-La, yj, bezoedeling door moord of bloed, 
moord dem. 25, 84, plut., luc. 

{JLiai-tpovo? (fita-i- : jxia-p6-<; = xo§-i- : xu8-po-<;), 
met moord bezoedeld. moordend E 31, archil. 
31 ALD., hdt. 5, 92, 1, aesch. Pr. 868, eur. Med. 
266, xen. Cyr. 8, 7, 17. 

puap-la, yj, bezoedeld zijn, zonde antiph., xen. 
Hell. 5, 3, 6, isae. 5, 11, dem. 

y.ia.p6q (z. puatvco), fxispoc call., adv. -coc, — 1 
bevlekt Q 420, tiScop teg. xa&ap6v heracl. 61 D. — 
2 overdr. zondig: afschuwelijk soph. Ant. 746, 
ar. Eq. 831. pl. Ap. 23 b; verzw. in vocai. pl. 
Phaedr. 236 e. 

[xiaa/pia, t6, — 1 bezoedeling aesch. Ag. 1420, 
soph. O. R. 313, eur., pl. Rep. 470 a, n. t. 2 
Petr. 2, 20. — 2 concr. > zondig mensch tr.: soph. 
O. R. 97, 241. 

[xtao/noi;, 6, bevlekking n. t. 2 Petr. 2, 10. 

fxtdo/Ttop, opoq, 6, — 1 die zich en anderen be- 
zoedelt aesch. Ch. 944, soph. — 2 wraakgeest tr.: 
aesch. Eum. 177, soph., eur. Med. 1371. 

(jLiy-A^ofxai, zich vereenigen & 271. 

jxiy-ds, 6805, 6, yj, gemengd, onder elkander eur. 
Ba. 18, 1356, isocr., pol. 

liiy-8a, adv., vermengd, vereenigd © 437. 

Hiy-Srjv, = voorg., hymn. Merc. 494. 

(jt,(e)iy-{J!.a, to, mengse], v. v erf en medicijnen emped. 
92 D, aristot., plut., n. t. Joh. 19, 39. 

(jt(e)tYvujxi,re(7e?m. aor. pass, (ook IfjityYjv reeds hom. 
bacch. 16, 31 fxtyetaa g\j> 12, 99 iievx&eiaa., die ook 
i[tiyy.r]v heeft), — 1 mengen, vermengen, tl tivi, v. 
vloeibare dingen T 270, alg. tot n. t. Mt. 27, 34. — 
2 ook v. droge dingen X 123 en alg. vereenigen, Mjv. 
pl. Prot. 320 d. — 3 overdr. gereed maken, tcotjjiov 
pind. I. 6, 25. — 4 bijeenbrengen v. strijdenden: 
ysipocc = slaags raken O 510. — 5 met iets in 
aanraking brengen, avSpa; xaxoTrjTt, u 203, pass. 
K 457. — Pass, refl.: 6 samenkomen, samenleven, 
verkeeren met, xivi T 48, E 134. — 7 handgemeen 
Borden, tivi E 143. — 8 v. lichamelijken orngang: 
zich vereenigen, tivi Z 165, © 143. 

(de schrijf wijze met si is beter, vgl. deixvv[j,i, 
z. fiioyw. O.ind. meksayti hij beweegt, roert, 
door elkaar, lat. misceo, m.ier. mescaim ik meng, 
d. misclien, lit. maiszyti mengen, o.b. m^siti 
kneden). 

(Aiyvoto, = [xiyvufjti, pind. N. 4, 21. 

p.vmt6q [vgl. [X7.xx6;), dor. = {ilxpos, ar. Ach. 

909, THEOCR. 5, 66, CALL., HEROND. 6, 59. 

jjuxp-aSotrjTrii;, ou, 6, die in het klein onrecht 
doet ARISTOT. 

{iiKp-aixio?, om kleinigheden aanklagend, beris- 
pend luc. Fugit. 19. 
fjLiKpo-yXcxtpupo?, klein en bol aristot. 
fjuxpo*8oala, t), kleine geschenken geven pol. 
(j,ixpo'8'U(ji.[a, y), (klein) zieligheid plut.; -oq, d. h. 
(Aixpo'ttapiua, yj, kleine vruchten dragen theophr. 
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(MKpoK6<paXo<; — [xtv. 



[j.ixpo-x€cpaXo£, met klein hoofd aristot. 

juxpo-jtivSuvos, zich om kleinigheden in gevaar 
begevend aristot. 

fjuxpo-xo 1X105, met kleinen buik aristot. 

yLiitpo-ytoy.tyoq, overdreven in de puntjes d. h. 

puxpo-Xoy-eca, vitten, peuteren, meest med. xen. 
He]]. 3, 1, 26, lys. 33, 3, plut. 

inxpo'XoY-ia, rj, — 1 vitzucht isocr. 15, 2. — 
2 kleinzielige, peuterige bezigheid pl. Rep. 486 a 
(: apt,.), plut., luc. — 3 krenterigheid luc. 

(xiKpo-Xdyo?, het kleine tellend: peuterig, tobberig, 
krenterig dem. 59, 36, isocr. 12, 8, plut., luc. 

fxIxpo-Xvmos, zich aan kleinigheden ergerend plut. 

{xixpo-jxeX^i;, met kleine ledematen aristot. 

{jiixpo-fxeprjs, uit kleine deelen bestaande pl. Tim. 
60 e, aristot., plut.; -eifi, tq het uit kleine deelen 
bestaan anaxagor. 10 D. 

\U}ip-6y.y.axoq, met kleine oogen aristot. 

Luxpo-fAupTos, met kleine bessen theophr. 

{xmpo-TTVoo?, kortademig hippocr. 

jiiKpo-TcoXiTY]?, om, 6, bewoner van een kleine 
stad ar. Eq. 814, aeschin. 2, 120. 

[juxpo-TrovYjpos, slecht in het kleine aristot. 

[xixpo-Ttpeneia, y), kleingeestigheid, gemeenheid, 
alledaagschheid aristot., plut. 

LiiKpo-Tcpen^^, laag bij den grond, ordinair, klein- 
geestig, peuterig plut., luc. 

puKpo-7rpoa<oTCOs, met klein gezicht aristot. 

LUxpo-ntipYjvos, met kleine pit theophr. 

(jLi>cp-oppo'7xuY lo ?> me ^ kleinen staart aristot. 

{xtxp6?, — 1 klein E 811, y 296, thuc. 10. 8, tr.: 
soph. 0. R. 1083, ar. Pax 787, pl. Euthyd. 
276 d (valter ay.-), xen., n. t. Luc. 19, 3; adv. 
[xixp6v xen. An. 1, 3, 2, n. t. Mt. 26, 39. — 
2 v. tijd pind. 0. 12, 12 tot n. t. Joh. 7, 33; adv. 
[iixp6v n. t. Joh. 16, 16; > jong n. t. Mt. 10, 42. 
— 3 [vgl. lat. parvus) weinig ar. Pl. 240 (ay..), 
xen. An. 7, 7, 53. — 4 onaanzienlijk; kleingeestig 
xen. An. 3, 2, 10, plut., n. t. Luc. 9, 48. — 
CompsLV.: (Jieicov pind. 0. 1, 36, xenophan. 3, 
4 D., aesch. Ch. 519, (pl.) Tim. Locr. 102 b, 
heron d. 3, 59; [xelaxoq (naar TzXsZaxoQ? ) bion 5, 
10; puxpoTspoc luc, lux?6t<xto<; xen. Oec. 8, 
11. Z. verder sXaxrcov, EXay_iaTO<;. 

(twee W. zijn hier in elkaar gegroeid: W. mei- 
[z.. fisccov, [Aivvd'co] en W. smeik-, korte phase 
swidik = afxlH-. Bovendien heeft /tangos, dot soms 
tegenstelling was, zijn invloed doen gelden. Voor 
G(il>c- vgl. lat. mica kruimel, mlcidus klein. 
onbeteekenend, ohd. smahi [< ig smek-io-~\ klein, 
d. Schmach. hom. heeft reeds (i naast op-). 

pujtpo-axeXVis, met kleine beenen, pooten aristot. 

[lixpo-aToiioq, 2, met kleinen mond = opening 

HIPPOCR., ARISTOT., PLUT., LUC. 

{juxpo-xyjs, rj, kleinheid, geringheid isocr. 4, 27, 

plut.; anaxagor. 1 D. ay.. 
lAixpo-Tpixos, kortharig aristot. 
[AiKpo-tpiXo'TljJio^, kleingeestig theophr.; -ia, rj, 

THEOPHR. 

fjuxpo'cppoativrj, rj, peuterigheid, kleinzieligheid 

plut.; -cpptov, DIO CASS, 
(juxpo'ijjux-fa, rj, — 1 kleinzieligheid isocr. 5, 79. 

men. Georg. ft*. 3, aristot., plut. — 2 wankel- 

moedigheid dem. 18, 79. 
{jLiKpo-4»ux°?> klein (geestig): niet nobel of hoog 

isocr. 4, 172, dem. 18, 269, luc 
[mx/tos, gemengd, samengesteld pl. Parm. 145 b. 
[JuXal;, aotoq (z. ay..), rj, taxisboom ar. Nub. 1007 

eur. Ba. 702. 



jxiXiov, to, Romeinsche mijl, 1000 Rom. passeh, 

1475 M. = 1 kwartier gaans pol., n. t. b, 41. 
pHXT-r)Xi<pir)S, met menie geverfd hdt. 3, -58. 
[nXxo-TrdpYjo?, metmeniekleurige,roode ,,wangen", 

-boeg B 637, i 125, luc. {Vgl. cpoivTxo-7-:.). 
tiiXT6-7Tp€7tTO(;, rood van uiterlijk aesch. 
■juXtos, rj, — 1 roodkrijt, roodaarde hdt. 4, 191. — 

2 menie nic. Th. 864. — 3 rood geverfd touw, 

waarmee de ourgers naar de volksvergadering werden 

gedreven ar. Eccl. 378, vgl. Ach. 22. 

(msch. < idg. rnelto-: fisXag, donker, waarbij ook 

donkerblauw voorkomt in lit. melynas). 
■juXtoco, met roodkrijt of menie verven hdt. 4. 194 

[refl. zich met rouge schminken), ar. Ach. 22. 
|xiXT-a>8yjs, roodachtig com., luc. 
(xi[xaixuXov (z. alxXov? sem.?), to, een eefbare 

loomwurht theophr., com. 
jjtijxapxos, rj, hazepeper ar. Ach. 1112, com. 
(redupl. + marku- ; dit ook in ags. mearh soort 

worst, oorspr. bloedworst). 
y.ly.eoy.<xi (yA[xoq), aor. med., nabootsen, na- 

volgenpiND. P. 12, 12, hdt. 2, 78, aesch. Ch. 564, 

thuc. 2, 37, 27, eur., ar. Pl. 291, pl. Prot. 348 a, 

xen., n. t. Hebr. 13, 7. 
y.iy.r\\aq, 6, teekenaar, schilder agesilaus lij 

PLUT.(?). 

yXy.r\-'K6<;, — 1 nabootsend luc Iup. Tr. 33. — 

2 pass, nagevolgd plut. Ages. 2. 
(ju[Aiq-n.a, to, nabootsing, afbeelding aesch., eur. 

Here. 294, pl. Rep. 382 b, (n. t.). 
[jit[i.T)-oi$, rj, navolgen, nabootsen thuc 1, 95, 8, 

ar. Th. 156, als opvoedkundig systeem democr. 

154 D., pl. Gorg. 511 a, plut. 
LiifjLYj-Tr)?, ou, 6, nabootser, navolger pl. Gorg. 

513 b, isocr. 1, 11, pol. 
(jii(jiy)ti-k6^, geschikt, in staat na te bootsen pl. 

Rep. 602 a, plut.; rj pi-rj, pl. Rep. 598 b. 
(xifxrj-To?, navolgenswaardig xen. Mem. 3, 10, 3. 
jxifjLv-d^w, — 1 blijven K 549. — 2 afwachten 

hymn. 8, 6. 

•ju(Avrj(rj)axto, /. y.vT)G(t>, aor. S-j.v/jaa; pass. refl. 
aor. hom., aesch. sfAvqaa^rjV, ion. ati. iyxrja&riv, 
perf. y.iyv7jy.y.i [imp. y.zy.vzo hdt. 5, 105, herond. 

4, 89]. — Act. 1 herinneren, iemd iets, nvd 

TIVO? A 407, PIND. P. 11, 13, THEOGN. 1123, EUR. 

Ale. 878, pl. — Pass.: refl. 2 zich iets her- 
inneren: (gaan) denken aan I 647, sappho, xivoq 

5, 8D., pind. N. 11, 15, BACcn. 17, 58, hdt. 6, 94, 
7, 47, att.: pl. Ap. 33 d, aesch. Pr. 522, n. t. 
Mt. 26, 75. — 3 melding van iets, (-Kepi) 
tivoc, maken S 118, pind. N. 9, 10, att.: soph. 
Ph. 310, pl. Rep. 449 d, vgl. (pass.) n. t. Act. 
10, 31. 

(dor. -[tva.; W. mew+5-, z. [aevoq, lat. mens, 
memini). 

{ju[avo> ([isvto). — 1 blijven B 331; wachten aesch. 

Sept. 34, soph.; thuis achterblijven aesch. Ag. 

154. — 2 standhouden O 727. — 3 tr. afwachten 

A 340, Yjco re 368, bacch. 3, 31, soph. Ai. 601. 
y.ty.oq, 6, rj, — 1 nabootser, tooneelspeler dem. 2, 

19, plut. — 2 nabootsing aesch., (eur.) Rhes. 

256. — 3 spec, de mime, een literair genre: klucht 

met tafereelen uit het dagelijksch leven, vgl. 

hero(n)das Mimiamben, plut. 712 e. 
(? Vgl. s.v. fiiv. Uit fern, (i)m-tm-, naast masc. 

im- . in lat. imago ? Ook lat. imitari kan verw. 

zijn). 

y.Zy.-ti)S6q, 2, mimen voordragend plut. Sull, 2. 
{a(v : — lhem, haarA 100, pind. N. 13, 17, hdt. 
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1, 9, att. — 2hemzelf >zichzelf 8 244, hdt. 1, 
11, soph. Tr. 338. 

(msch. geredupl. accus, v. st. i- hij, zij, vgl. 
lat. is, id; got. ita net, dat, eng. it; daamaast 
viv en cypr; Xv. Hit t/i-ifi > fuv, uit i{i ifi > 
v-iv, ifi > iv. Vgl. o.lat. em em = eundem paul. 
76, e. dgl). 

jxiv&a (evenals lat. menta lw.), rj, ooh \jXv&t„ een 

specerij: munt com., plut. 732 b. 
(juvS-6co, met [ilvd-oc (: got. -smeitan insmeren) = 

drek bestrijken ab. Ran. 1075, PI. 313. 
lUvu-ocvS-rfe, kort bloeiend nic. Th. 522. 
[xivuJMJJiD, vermin deren hippocr. 
jxivtf&to, — 1 ir. verm in deren, verzwakken 

O 492, hes. 0. 6. — 2 intr. kleiner worden; 

praegn. vernield worden II 392, (ji 46, bacch. 3, 90, 

aesch. Sept. 920, soph., ap. eh. 
(W. mei-, z. fieicov: o.ind. mtwfffihij beschadigt, 

maakt kleiner, lat. minuo = osc. menvum 

miauere, lat. minus, got. mins minder, o. b. minjiji 

kleiner, jonger). 

{juvu8--<o8y)s, klein, gering, zwak hippocr. 
(Jtivovfrce, adv., een poosje, een oogenblik A 466, 

bacch. 5, 151. 

(eig. acc. v. fiivv- + fta; vgl. 8 fq&d naast 8 frjv). 
fi,ivuv8'<x-8io<g, kort levend A 478, emped. 85 D. 
jjuvup-t^to, jammeren, kreunen E 889; slecht 

zingen, neurien ar. Vesp. 219, pl. Rep. 411 a, 

PLUT. 

[xivtipo|xai, .= voorg., aesch. Ag. 16. soph. 0. C. 

671, ar. Eccl. 880. 
{j.tvup6?, jammerend aesch. Ag. 1165, neuriend 

theocr. 13, 12. 
{pnomatop., vgl. lat. minur(r)io kweelen). 
iu£*aid<pla, i], buiig weer hippocr. 
jjLi^-apx'aYeTa^, bu, 6, naam v. Castor in Argos 

plut. 296 f. 
iu%-£7ikr\v, rjvo?, 6, half-Griek pol., plut. 
(x(e)I^i^, yj, — 1 vermenging pl. Phil. 49 c. — 

2 spec, sexueele omgang: paring, coitus hdt. 4, 

172, pl. Soph. 260 b, plut. 990 d. 
in^o-pappapos, 2, half-barbaarsch, half Grieksch 

eur. Ph. 138, pl. Menex. 245 d, xen. Hell. 

2, 1, 15. 

lil^o-^daq, ou, 6, met gemengde geluiden of ge- 
schreeuw aesch., plut. 

jjli^6-8-t]p, Y]pog, 6, half mensch, half dier eur. 
Ion 1161. 

lU^d-S-pooq, met geschreeuw verinengd aesch. 
Sept, 331. 

HI^o-XOSiotI, adv., half in Lydischen toon pl. 
Rep. 398 e, aristot. 

{xi^6-(jlPpoto5, half mensch aesch. Supp. 569. 
[t.Vzo-n&pQ'evoq, half meisie hdt. 4, 9, eur. Ph. 
1022. 

yXSfO-nxioq, met etter vermengd hippocr. 
{xi^6-x^copo<;, m et geel vermengd hippocr. 
(xio-aSeAcpo?, zijn broeder hatend, en -la, r), plut. 
Iiio-a^vaio?, de Atheners hatend lycurg. 39, 

dem. 23, 202. 
[xicavS-pcoTC-ia, y], menschenhaat, menschen- 

schuwheid pl. Phaed. 89 d, dem. 18, 112. 
[i.Io-dvQ'ptOTCo?, menschenschuw pl. Phaed. 89 d, 

LUC. 

{jLioyayKeiyj, tq, dal, waar vele zijdalen samen- 

komen A 453. 
(jlIoy<o (< (xiy-oxw : (jL(s)tyvO[J!.t), vermengen 

(s. [Lsiyv\i[ii) 2 216, u 203, hdt. 1, 5; vooral v. 

geslacht. omgang soph., pl. Tim. 41 d. 



{jtia-eXXYjv, V]vo$, 6, de Grieken hatend xen. 
Ag. 2, 31. 

(jiiaeco (2. [iiGor] , haten, eenafschuwhebben van,xiva; 

m. inf. haten, schuwen: niet willen P 272, pind. 

P. 4, 284, thuc. 2, 61, 2, tr.: aesch. Pr. 1068, pl. 

Phaed. 89 e, men. Epitr. 216, n. t. Mt. 5, 43. 
(j.toy]-fia, to, voorwerp van haat aesch. Eum. 75, 

soph. El. 289, eur. 

(j.lOTjT-ia, y), geilheid, teugellooze wellust: over- 

moed ar. Av. 1620, Pl. 989. 
(jLionrj-Toi;, 3, — 1 gehaat, verdienend gehaat te 

worden aesch. Ag. 1228, pl. Phil. 49 e, hyper. — 

2 act. hatend xen. Mem. 2, 6, 21. — 3 spec, geil, 

ontuchtig com. 
fjdayj-Tpov, t6, een middel om haat tegen iemd op 

te wekken luc. 

[LiaQ'-aiio'boaia, verschuldigde loon of straf n. t. 

Hebr. 11, 26; 2, 2. 
tAiafr-aTTO'Soxy)!;, ou, 6, vergelder n. t. 11, 6. 
[Lia&-an'oxf\, yj, — 1 kwitantie pap. — 2 pacht- 

contract pap. 
[xiarS'-apiov, to, klein loon ar. Vesp. 300, com. 
fjua9-apvec»>, voor loon dienen soph. Ant. 302, 

din. 1, 15, pl. Rep. 346 b, aeschin. 3, 220. 
(xioQ-apviQTiKoi;, loon trekkend pl. Rep. 346 d. 
[xio-9-apvia, y), loontrekken, in dienst zijn dem. 18, 

50, aristot., luc, 
jxia9--apxi8r)<;, ou, 6, die over soldij te zeggen 

heeft ar. Ach. 597. 
(j.ta&-u><;, bezoldigd plut. lyc. 16; gehuurd Caes. 31; 

mbst. daglooner n. t. Luc. 15, 17. 
fua&o-Soa/ta, r\, bezoldiging, in dienst nemen 

thuc. 8, 83, 20, xen. An. 2, 5, 22, pol. 
(Jt-iad-o'SoT-^a), bezoldigen, in dienst nemen xen. 

An. 7, 1, 13, dem., pol. 
jxia8-o-86Ty)?, ou, 6, die loon, soldij geeft: die in 

dienst neemt pl. Rep. 463 b, xen. An. 1, 3, 9, pol. 
(ua&o'xaprMa, tj, vruchtgebruik i.p.v. pacht pap. 
{jua&o'Ttpao/ia, f), erfpacht, langdurige pacht pap. 
\iiad-6q, 6,-1 belooning; loon, soldij, salaris K 

304, pind. 0. 10, 29, v. d. dohtev heracl. 58 D., 

HDT. 8, 137, att.: THUC. 1, 31, 31, tr.: AESCH. Ag. 

1261, pl. Prot. 311 b, N. t. Luc. 10, 7, overdr. 

Mt. 5, 46. — 2 neutraal: belooning naar verdienste, 

ev. straf pl. Rep. 614 a, plut., n. t. 2 Petr. 2, 13. 

— 3 huishuur herond. 2, 64. 
(= o.ind. mldha- n. [< mizdhd-] loon, got. 

mizdo, vgl. d. Miete, o.b. mizda). 
(juo-8-o-cpopa, r), loontrekken soldij verdienen thuc. 

8, 45, 27, ar. Eq. 807, xen. An. 6, 2, 8, aristot. 
{xiaO-o'cpop-eto, loon, soldij ontvangen thuc. 8, 67, 

3, ar. Ach. 602, xen. 
fwoS-o'tpop-ia, rj, — 1 loontrekken diod. — 2 

loon, soldij pl. Gorg. 515 e, (xen.) Ath. 1, 3. 
{uafro-cp6po<;, — 1 loon, soldij trekkend: in dienst 

genomen thuc. 1, 35, 24, ar. Eq. 555, xen., pl. 

Theaet. 156 d. — 2 spec, huursoldaten z. b.: in 

Egypte kleruchen, die loon en geen beleend land 

ontvangen pap. 
pua&oto, — 1 verhuren, verpachten ar. Lys. 958, 

pap. — 2 aanbesteden hdt. 2, 180, aristot. A. II. 

47, 2. — med. 3 huren, pachten, aannemen, in 

dienst nemen hdt. 1, 24; 5, 62, thuc. 4, 52, 30, 

ar. Av. 1152, pl. Prot. 347 a, n. t. Mt. 20, 1. 
(AioQ-co-fxa, t6, loon, pacht, huur, aanbestedingssom 

hdt. 2, 180, isocr. 7, 30, dem. 19, 125, aristot. 

A. II. 47, 2, n. t. Act. 28. 30, dem. 
{AioO-t&ai-fjio?, te verpachten, voor loon te ver- 

krijgen dem. 24, 40, com. 
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{iio9-Giai§— jxvy]|Jtovc\i(>). 



{xiaO-to-ais, yj, — 1 verhuren, verpachten lys. 19, 
43, isae. 5, 36, pap. — 2 huren pl. Soph. 219 d, 
pap. — 3 huurcontract pap. — 4 huur(bedrag) pap. 

H.ia&to-TiQS, oO, 6, pachter isae. 6, 36, dem. 36, 
35, pap. 

\iiad'Oixi-yi6q, — 1 van huur en verhuur pl. Rep. 
346 a. — 2 to \i-6v, pachtersgeschenk pap. 

fxioO-co-xd?, huurling, gehuurde knecht pl. Lys. 
208 a, n. t. Mc. 1, 20. 

yXao-$&p$upoq } de barbaren, de vreemdelingen 
hatend pl. Menex. 245 c, luc. Dem. Enc. 6. 

(i,ico-(3aoiXeu?, 6, den koning hatend plut. 

y.lao-y6r\q, ou, 6, hij, die goochelkunsten haat luo. 

puad-yuvos, vrouwen hatend cic. 

(Xico-8Y]jx-ia, iq, haat jegens het volk of de demo- 
cratic andoo. 4, 8, lys. 26, 21. 

[jiioo-Srjfjioc, het volk of de volksdemocratie hatend 
at. Vesp. 474, pl. Rep. 566 c, xen. Hell. 2, 3, 47, 

ANDOC. 4, 16. 

jxlcHS-S-eos, de goden hatend aesch. Ag. 1090, luc. 
[i.lo6-d"f\poq, de jacht hatend xen. Cyn. 3, 9. 
HiCT-oivo^, den wijn hatend hippocr. 
(jiiao-XAxcov, oivoq, 6, de Laconiers hatend ar. 
Vesp. 1165. 

{xioo-Xdfxaxo?, Lamachus hatend ar. Pax 304. 
fjuao*XoY-ia } fi, haat tegen een wetenschappelijk 

onderhoud pl. Phaed. 89 d, plut. 864 d. 
(xTao-Xoyoi;, — 1 gesprekken of redevoeringen 

hatend pl. Phaed. 89 c, Lach. 188 c. — 2 teg. 

91X6X070?, vijand van de wetenschappen pl. 

Rep. 411 d. 

fuad-vufAcpos, afkeerig v. huwelijk lyoophr. 356. 
(jLio6-7tai?, kinderen hatend luo. Abdio. 18. 
[iioo-Tzap&evoq, meisjes hatend plut. 
fxioo-Trdxtop, zijn vader hatend d. h. 
fjt,ioo-Tc£por)5, ou, 6, de Perzen hatend xen. Ag. 
7, 7.. 

(xio6-7toXi5, 10?, 6, fj, de stad of den staat hatend 
ar. Vesp. 411 (?) 

(xlao'Tcov-eo), den arbeid haten of schuwen pl. 
Rep. 535 d. 

[xlao'7tovr]p-e<o, het slechte of de slechten haten 

lys. 30, 35, POL. 
liiao-n6vi\poq, de slechten hatend dem. 21, 218, 

plut.; -ia, Y), plut. 
fjito-o-TcopTta?, axoq, 6, f), de greep van het schild: 

den oorlog hatend ar. Pax 662. 
[xToo?, to, — 1 haat hdt. 2, 128, tr.: aesch. Ag. 

1413, thuc. 1, 96, 26, pl., (n. t.}. — ■ 2 de gehate 

persoon of zaak aesch. Ag. 1411, soph. 

Ant. 760. 

(een van de zeldzame ses-stammen [uit con- 
taminatie van es X s onistaan] vgl. hesych. 
agosa ' Xsificbvsg, atpog [ajttoo], [ivoog [fivddco], 
moos [mddt;]; fi. < mlt-sos: germ. *m%pan = 
ndl. mijden), 

fjuoo-ootpos, de wrjsheid hatend pl. Rep. 456 a. 
{jila6-T€j<vo?, kinderen hatend aeschin. 3, 78. 
jxiao-Tupavvo?, tyrannen hatend hdt. 6, 121, 

AESCHIN. 3, 92, PLUT. 

fjuao-Tucpos, vijand van opgeblazenheid luc. 
ILiao-tpLXinnoq, Philippus hatend aeschin. 2, 14. 
fua6-xp*lo"TOs, de braven hatend xen. Hell. 2, 3, 47. 
puaToAXto, in stukken snij den A 465, 1 210. 
(•< fiiorvk-tco : [xio-tv-Xo- naast fiL-xv-Xo, vgl. 

ozoofivilco e. dgl. W. mei+d- snijden, z. got. 

maitan snijden, d. Meissel). 
yiixoq, 6, — 1 even en oneven draden v. d. schering. 

die door de xavcf>v uit elkaar worden gehouden en 



beurtelings naar voren worden gehaald \F 762, pol., 

cic. — 2 spinneweb plut. Nic. 9. 
(W. mei- wisselen, z. dfisi^co: mi-to- of mit-o 

van een verlenging : W. mei-ht-, vgl. o.ind. mithd- 

afwisselend, m'ethati hij wisselt af). 
jAixpa {wrsch. lw.), ep. en ion. [Lixpy], r\. — 1 leeren 

met metaal beslagen breede buikgordel, onder den 

chiton A 137, E 857. — 2 maagdengordel ap. rh., 
£call., theocr. 27, 54. — 3 hoofdband pind. I. 4, 
1,62, bacch. 12, 196, hdt. .1, 195, eur. Ba. 1115, 
,vMEN. Perik. 393, luc, (n. t.). — 4 overdr. kroon, 
,krans pind. 0. 9, 84. 
fjuTprjLcxg, yuvy) \i-y], hoer herond. 1, 74. 
fjurpiq-cpopoc;, een mitra dragend hdt. 7, 62. 
{xixpo'cpopect}, een oftderwetsche Ionische mitra 

dragen ar. Th. 163, vgl Eq. 968. 

(XlTpO-tpopO^, = {JllTpT]Cp6pO?, PLUT. 

pixoXos (z. piicTuXXo)), verminkt: zonder horens 
theocr. 8, 86. 

fitTU?(?), uoq, f], soort was, waarmee de bijen de 
voegen van hun korven opvullen aristot. 

puT-tb8iq<; {[li-zoq), uit stevige draden gevlochten 
soph. Ant. 1222. 

fjiva, f\> (Jiva?, ion. [xvea, mina, gewicht: 0.43 
K.G., en geldwaarde: f 45. — ±, hdt. 2, 180, pl. 
Ap. 38 b, men. Kol. 87, herond. 2, 51 ion. (jlvtj, 
pol., pap., n. t. Luc. 9, 13; (= 100 drachmen en = 
Yso talent). 

(sem. lw. < babyl. manit > hebr. mane; lat. 
mina < fi.). 

[jivaaio^, een mina zwaar xen. Eq. 4, 4. 
fxvfi'iaux;, = voorg., aristot., pol. ; = {xvdi'og, 
aristot. 

I. (jivdo{xai (z. (xi[i.v^axco), zich herinneren, te 
binnen brengen B 686, A 71. 

II. pvaofxai, — 1 een vrouw, -uva, begeeren, dingen 
naar de hand van a 39, tz 431, hdt. 1, 205. — 

2 begeeren, xi hdt. 1, 96. 

(< *(j,va = boeot. fiava = yvvi] vrouw, vgl. o.ind. 

gna- godin, o.ier. mna [< *fcnas] gen.v. ben vrouw). 
jxvaarStopeco, dor. = n-viqa., uit dankbaarheid 

geschenken brengen dem. 21, 52; 43, 66 in orakels. 
fxvea, rj, z. (iva. 

[xveia, f), — 1 herinnering, gedachtenis soph. El. 
392, eur. Ba. 46, pl. Leg/798 a, isocr. 5, 37, 
n. t. 1 Thess. 3, 6. — 2 melding van iets pl. Prot. 
317 e, n. t. Rom. 1, 9. 
(< *(4,vr)-£a, z. nifj,vr\OKGi). 

[xvyj-(xa, to, dor. (xvafxa, — 1 aandenken T 619, 
o 40, pind. I. 7, 63, soph. Ant. 1258. — 2 
gedenkteeken pind. 0. 3, 15, hdt. 7, 228, eur. 
Tr. 39. pl. Menex. 242 c; c spec, graf(teeken) n. t. 
Luc. 23, 52. — 3 herinnering theogn. 112. 

jjiv»](x/€Iov, to, ion. -Vjiov, dor. (xva^yiiov, — 1 ge- 
denkteeken, monument pind. P. 5, 49, hdt. 2, 126, 
thuc. 2, 41, 15, tr.: aesch. Sept. 49, pl. Svmp. 
191 a, xen. Hell. 2, 4, 17. — 2 graf n. t. Mt. 
27, 52. 

jj,W)-{Jt,Y], f), — 1 herinnering, theogn. 1114, 
hdt. 1, 14, aesch. Pr. 461, soph. 0. R. 1318, 
thuc. 2, 43, 33, pl. Phaedr. 251 d, n. t. 2 Petr. 
1, 15. — 2 geheugen pl. Phaedr. 274 e, 275 a. — 

3 melding hdt. 1 3 15, thuc. 2, 54, 13, pl. — 

4 gedenkteeken pl. Leg. 741 c. 
{iv»){Ji^iov, t6, ion. = jjivYifjieiov. 
(xvy]nov-etov, to, notariskantoor pap. 
fjivY]{ji,6veo-iJi,a, t6, herinnering aan iets aristot., 

men. Perik. 366, luc. Saltat. 44, plut. 786 e. 
{xvr]{xov-euto, — 1 zich herinneren, denken aan, 
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ti hdt. 1, 36, tr.: soph. Ph. 121, ar. Eccl. 264, 
pl. Gorg. 499 e. — 2 melding maken van, mee- 
deelen, ti pl. Rep. 600 a, xen. Hell. 4, 8, 4; 
tivoq plot. Agis 9, 1. 

[JivT]{jiov-iJt6?, — 1 die zich alles goed herinnert, 
goed aan alles denkt ar. Nub. 475, pl. Phaedr. 
274 e, xen. An. 7, 6, 38, dem. — 2 to (x-6v, 
mnemo(tech)niek: geheugen pl. Hipp. mai. 285 e, 
xen. Symp. 4, aristot. 

{i.vr){xo/ai5vy], Y], — 1 herinnering, geheugen 0 181. 

— 2 aan iets denken, voor iets zorgen pind. 0. 8, 
74 ([xvafji.), a(x' apsT7)<; xenophan. 1, 20 D., 
eur. Here. 679 (E.N.?) 

jxvrjfxo/auvo?, — 1 het aandenken bewarend ar. 
Vesp. 538 = in zijn geheugen. — 2 to jjl-ov, 
aandenken, gedenkteeken hdt. 2, 101. thuc. 
5, 11, 2, luc. — 2 herinnering n. t. Mt. 26, 13. 

— 3 geheugen (of: gedenkoffer?) n. t. Act. 10, 4. 
{xvtq{x-o)v, — 1 gedachtig, zich (spec, goed) herin- 

nerend 9 95, vgl. & 163, aesch. Pr. 789, soph. Ai. 
1390, pl. Men. 71 c, luc. — 2 subst. notaris pap. 
{j.VYjaL-8a>pe<o, z. fxvaa. 

(i.vy)ol-9 , €o$, de godheid gedenkend, vgl. pl. Crat. 
394 e. 

fjivyjai'JtaK-eto, — 1 zich het geleden onrecht 
herinneren, haatdragend zijn, tivi Ttvo? hdt. 8, 
29, thuc. 4, 74, 4, lys. 18, 19, ar. Pl. 1146, 
xen. Hell. 2, 4, 30, pl.. ; dem. 18, 96. - 2u 
verwijten, voor de voeten werpen ar. Nub. 999. 

(jLvrjci-Kaxo?, haatdragend aristot., plut.; -la, 
rj, plut. 860. a. 

(xvrieri-Tt^fJiojv, zich het leed herinnerend aesch. 
Ag. 180. 

{/.v^cxofxai, = {jufxv^oKOfxai, anacr. 

^v^oT/ela, tfj, vrijen, dingen naar plut. Cat. 
Min. 30. luc. D. Deor. 20, 14; overdr. msch. 00k 
pl. Menex. 239 c. 

fiv^o/Teipfi, f\, dor. (jLva., die de herinnering 
verlevendigt pind. I. 2, 5. 

fi,v^aT€U-(jia, to, — 1 een vrouw zoeken eur. 
Hel. 1514. — 2 concr. bruid, vrouw eur. Ph. 580. 

(xvyjOT-eOto, — 1 een vrouw zoeken, abs. 8 684, 
Ttva a 277, hes., eur. 1c. 720, xen. Hell. 6, 4, 
37, plut.; 00k . . . . voor een ander luc. — 2 
huwen theogn. 1112, theocr. 18, 6; pass. N. t. 
Mt. 1, 18, Luc. 1, 27 verloven. — 3 y^ 0 ^ 
sluiten eur. Iph. A. 847, pl. Leg. 773 b, luc. — 4 
overdr. naar iets dingen isocr. 8, 15, plut. 

I. {Jivyja-T^p, dor. [lvoc., die de gedachte wekt aan 
pind. P. 12, 24, N. 1, 16. 

II. fJLVYja-TYjp (z. II. [Av6o[iai), 6, die naar de hand 
dingt van, „vrijer" a 91 eld., tz 251, pind. P. 9, 
106, tr.: aesch. Pr. 740, thuc. 1, 9, 14, pl. Ale. 
I 112 b. 

{jt,V7)aTY]po*<povla, f\, vrijermoord, titel van 

Odyssee XXII. 
{Avrja-Ti?, T), het (weer) denken aan, twos, her- 
innering v 280, hdt. 7, 158 vermelding, soph. 

Ai. 523, theocr. 28, -23. 
{i.vyjo-T6?, naar wier hand de man volgens de 

gehruiken gedongen heeft, „in eer en deugd gevrijd' ' 

Z 246, a 36. 
[xvyja-irbg, -So?, dingen naar de hand v. e.. vrouw, 

„vrijage", (3 199, t 13. 
fxv^a-TWp, opo<;, 6, indachtig, tivo? aesch. 

Sept. 180. 
{xvtoa, f), Slavenbevolking inscr. Creta. 

(:d[A,d>g, vgl. [isaodfiri : fisaoixvrj). 
fi.viov, to, zeegras nic. AI. 396 X, lycophr. 398, 
muller, Grieksch WoorderiboeTc. 



(W. men- samenpersen, lit. minti, vertrappen, 
miniava gras). 

[LOY-ep6q, vol moeite, -ontbering aesch. Pr. 565, 

soph. El. 93, eur., ar. Ach. 1207 in nood! 
(JLoy-eco, — 1 zich vermoeien, -afbeulen M 29. — 2 

lijden abs. aesch. Pr. 275, Ag. 1624, eur. — 3 

tr. doorstaan, verdragen A 162, (3 343. 
{JLoylco, Jacon. = jjioyew, ar. Lys. 1002. 
{xoYi-XdXos, met moeite sprekend n. t. Mc. 7, 32. 
tioyi?, adv., met inspanning, moeite: te nauwernood 

I 355, y 119, hdt. 1, 116, aesch. Pr. 131, eur., 

ar. Lys. 328(?). 
(JioYia-atl>*eSd<pa (<5ottg>), fern, nauwlijks den 

grond aanrakend luc. Trag. 199. 
y.6yoq, 6, (vgl. [i.6yi<; en n.6x&oc,), inspanning A 27, 

emped. 112, 12 D. (?) soph. O. C. 1744. 
(vgl. [toxftog en z. lit. smagus zwaar om te 

dragen). 

jjioYoa-TOKos, 2, smarten verwekkend, van de 
Ilithycien, godinnen der geboorte A 270, LT 187, 
theocr. 27, 29. 

(pud compos., vgl. dixao-jiokog, ril. oude acc. 
pl. 8ixa(v)s [j,6yo(v)g). 

li.6Sioc, 6, koornmaat, modius; Ye rnedimnus, ± 9 
liter, din. 1, 43, plut. Demetr. 33. 
(Iw. uit Italisch, z. lot. modius). 

[idboq, 6, een plant, hippocr. 

(/,68-fil;, axoq, 6 = [x6&cov plut. Cleom. 8. 

{ao&os, 6, gewoel (d. Getilmmel) S 537, H 240. 

(W. moth- onstuimig bewegen; o.b. matati se, 
agitari, msch. o.ind. math-ndti hij schudt). 

oivoq, 6, — 1 (vgl. SoXov: S6X0?) die aan 
den [x6&oc, msch. aan het militaire africhten der 
jonge mannen, deelneemt, spec. v. niet. voile Spar- 
taansche burgers, die toch in de militie werden opge- 
nomen, plut. — 2 > een plompe Laconische dans: 
Schotsche drie ar. Eq. 697, eur. Ba. 1060 (?) —3 
(uit 1) 00k: v. e. inhuis geborenslaaf, verna; praegn. 
brutale, vrijpostige persoon ar. Eq. 634, Pl. 279. 

{Ao&tov-utds, uitgelaten, overmoedig, van Pericles 
ion (bij plut.) 

fxoijxudw, de lippen sluiten, z. [xudio. 

[aoi(x£Aaio, meesmuilen hd?pon. 74 ALD. 

\101pa, f\, — 1 deel, gedeelte 8 97, bacch. 4, 20, 
aesch. Pr. 631. — 2 aan deel, v. d. buit I 318, 
v. d. erfenis tr.: soph. Ai. 163. — 3 bepaald deel: 
portie t 448, ar. Pax 1105. — 4 praegn. het door 
het lot bepaalde deel > lot(sbeschikking) t 592 
> y 269, pind. P. 1, 99, hdt. 1, 91, tr., pl. 
Prot. 322 a. — 5 spec, dood(slot) Z 488, tr.: 
aesch. Ag. 1365. — 6 gepersonifieerd: Moira,schik- 
godin T 87, soms boven Zeus staande S 117 vlg., 
parm. 8, 37 D., hdt. 1, 91 (z.b.), pind. 0. 2, 39, 
ATT.: aesch. Pr. 511. — 7 het goede, juiste 
deel g\s billijke verdeeling, vgl. xaxd [xotpav, naar 
behooren, ordelijk e. dgl. T 256. — 8 deel = 
stuk, afdeeling pind. O. 7, 76, x^P 7 )? EE 68, 
vgl. thuc. 1, 10, 16. — 9 partij v. h. volk hdt. 
5, 69. — 10 abs. gebied hdt. 8, 23. — 11 verzw. 
(vgl. a6yo?, lat. locus) Iv ooSs[xt^ {Aoipv), fzeyaAT) y.. 
#Ysiv \?- &Y eiv n 8] Tiva, iemd volstrekt niet 
hoog (s)tellen hdt. 2, 172; spec, sv (tivo?) ^oipq:, 
bij wijze van, als pl. Menex. 249 b, dem. 

(< /ioQ-%a, z. ftsQog. Voor bet.-ontwikkeling 
vgl. het parallele aToa). 

(jioipdo^ai, onderling verdeelen aesch. Sept. 907; 
-dco luc. Prom. 6. 

(Mupiq-Yevirjs, praegn. met een goed lot geboren 

r 182. 

33 
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[jioip/iQYeTTj^j 6, die het Lot. leidt, bestuurt ap. eh. 
liolp-ioq, toekomend, billijk pind. fr. 52. 
[Xoip-t5ioi;, — 1 door het noodlot beschikt pind. P. 

1, 55, soph. Ant. 951, bur., plut. — 2 door het lot 
gezegend pind. I. 5, 46 

p,oip6-Kp6ivros, door het noodlot vervuld, bepaald 

aesch. Ch. 612. 
poiaa, poiao- z. pooaa, p.ooao~. 
(Xoix^aYP lov (ayp^^ T< ^> wegens /betrapte) 

echtbreuk -9- 332. 
(xoix-aAts, l8o$, y), — 1 echtbreekster n. t. 2 Petr. 

2, 14. — 2 overdr. afvallige Jac. 4, 4. — 3 als 
adj.: overspelig n. t. Mt. 12, 39. 

p.oix-dco, — 1 echtbreuk plegen, med. n. t. Mt. 5, 

32 v. d. man, Mc. 10, 12 v. d. vrouw. — 2 overdr.: 

tr. onveilig maken, -9-aXocTTav xen. Hell. 1, 6. 15. 
(Jioix-eia, i\, echtbreuk, overspel andoc. 4, 10: pl. 

pl. Rep. 443 a, luc, n. t. Mt. 16, 19. 
(JioixeO-Tpia, fj, echtbreekster, overspelige vrouw 

pl. Symp. 191 e, plut. 
p,oix-eu<*>, echtbreuk plegen, abs. of xiva, met iemd 

xenophan. 11, 3 D., lys. 1, 4, ar. Av. 558, pl. 

Rep. 360 b, xen. Mem. 2, 1, 5, n. t. Mt. 5, 32. 
fjwux-lSios, uit echtbreuk ontstaan hdt. 1, 137, luc. 
[loix^q, 6, echtbreker soph., ar. Th. 343, pl. 

Symp. 191 d, xen. Mem. 2, 1, 5, men. Perik. 

167, luc. 

( : ofiX-ism. Beide functies geidentifieerd, z. 
Pivsco). 

[Loix6-xponoq, met het karakter van een echt- 
breker ar. Th. 392. 

fAoXyds 6, kale leeren zak ar. Eq. 963. 
( : ohd. malaha leeren zak). 

{xoXctv, /. poXoopai, aor. II. gpoXov, pf. plpj&toxa, 
gaan, komen Z 286, v 44; overdr. Q 781, pind. 
P. 3, 47, baooh. 5, 110,AESCH.Pr. 236, soph. O.R. 
946, ar. Lys. 984, xen. An. 7, 1, 33, pol. 
(W. meld- z. fiXqloxco). 

p.6Ai(3o$, 6, dicht. — jxiAupSo? (s. d.), lood 
A 237, (n. t.). 

y.6Xiq (z. pcoXo? en &\iotov), adv. met moeite: 
te nauwernood, nauwelijks demoor. 108 D., thuc. 
1,-12, 5, aesoh. Ag. 1082, soph. O. R. 782, eur., 
ar. Th. 447, xen., men. Sam. 271, luc. 

(aoAoPp-Ityjs, j° n g biggetje (2. volg.) hd?pon. 
68 ALD. 

fxoAoppd^, 6, slappe, arme drommel (?) p 219, a 26. 
(onz.; msch. o-phase W. mele+b- z. fidXaxog, 
waarvan korte phase mlb > (tXafi-sxai slap-, 
moe zijn T 166). 

[ioXn-&%o>, bezingen ar. Ran. 379. 

p;oAmrj (piXTOo), ir), — 1 muziek: zang A 472, 
sappho 98. 5 ALD., pind. O. 10, 84, aesch. 
Ag. 106, ar. Ran. 383. — 2 muziek: spel 
K 101, soph. Ph. 212, eur. — 3 dans S 572. 

p.oA7tr]-S6v, adv., met gezang aesch. Pers. 389. 

p.oAti[38aiva, y), — 1 looden kogel aan het visch- 
snoer O. 80. — 2 looden kogel om mee te werpen 
luc. Lexiph. 5. — 3 lep. erts aristot. 

p.oAiip8-ou$, looden theophr., luc. 

p.oA\Sp8-ivo<;, looden pol.; xav<5iv p.., paslood 

ARISTOT. 

p.oA6pS-iov, t6, looden pijp hd?pocr. 
p,oAup8t?, LSoq, r), looden kogel, stuk lood pl. Rep. 

519 a, xen. An. 3, 3, 17, pol., plut., luc. 
p.oAupSo-eiS^s, loodkleurig hd?pocr. 
p.6Ao(3So£, 6, 1 0 0 d hdt. 3, 56, ar. Nub. 913, eur. 

Andr. 267, xen. An. 3, 4, 17, dem., theogn. 

417, 1105. 



(vgl. [A,6Xi(}og, lat. plumbum; < m'lub- : alle 
drie Iw. verm, uit Spanje: Iberischl). 
p.oAu(38o'xoeto, lood gieten of smelten ar. 
Eccl. 1110. 

p.oAOvo'Ttpayp.oVeop.ai, in smerige zaken raken 
ar. Ach. 382. 

poAuvco (poXu-: peXag 2. d.), — 1 bezoedelen, be- 
vlekken ar. Eq. 1286, n. T.„Apoc. 3, 4, aristot. 

— 2 overdr. pl. Rep. 535 e, isocr. 5, 81, n. t. 

1 Cor. 8, 7. 

p,oAuo/p,o5, 6, bezoedeling plut., n. t. 2 Cor. 7, 1. 
popcpiq (pepcpopat.), T), aanmerking, berisping over, 

tivo? pind. N. 8, 39, aesch. Sept. 1010, soph. Ai. 

180, eur., ar. Pax 664, pl., n. t. Col. 3, 13. 
p6pcpo<; (z. voorg.), 6, berisping eur. 
povcc8-m6<;, — 1 tot de. pov6?, eenheid behoorende: 

enkelvoudig aristot. plut. — 2 afzonderlijk 

(levend) aristot. 
p,ovap.7iuj<-ta, i], de wedstrijd met 6en renpaard 

pind. O. 5, 7. 
p,ov-ap,7TUKos, (in het tuigV van 66n dier eur. 

Hel. 1567. 

p.ov-dp.TtoJ;, v. e. renpaard, dat alleen in het 

tuig loopt (teg. tweespan enz.) eur. Ale. 428, 
Supp. 680. 

p,ovd£, z. ion. p.ouvd?. 

p,6va7T05, 6, lij de Paeoniers = povaao?, wilde 
os aristot. 

p,ovapx-et*>> alleenheerscher zijn pind. P. 4, 165, 
hdt. 5, 46 (p,oov.), pl. Polit. 301 b, aristot. met 
pers. pass. 

p.ov-<xpx*)S, 00, 6, = p>0£, POL., LUC. 

p,ovapx-ta, tf), — 1 alleenheerschappij hdt. 3, 80 
(poov.), aesch. Sept. 882, soph. Ant. 1163, eur., 
ar. Vesp. 477, pl. Polit. 302 e, isocr. 2, 5. — 

2 oppercommando xen. An. 5, 9, 31. 
p.ovapx-ix6$, monarchaal pl. Leg. 756 e, pol., 

plut. Num. 2. 

p,6v-apx<>s, alleenheerschend; subst. alleenheer- 
scher pind. P. 4, 152, hdt. 3, 80 (potiv.), aesch. 
Pr. 324, thuc. 1, 122, 2, pl. Polit. 301 c. 

pov-ds, aboq, Tr), — 1 66n (en ondeelbaar) zijn pl. 
Phaed. 101 c, plut. — 2 de eenheid = het getal 
£en aristot. 

p-ovdi;, d8oq, adi., eenzaam, op zich zelf aange- 
wezen aesch. Pers. 734, eur. Ba. 609, plut. 

p,ovauA-ia, f\, ongehuwd leven pl. Leg. 721 d. 

p,6v-auAdg, 6, oolc to p-ov, Lied ohne Worte(?): 
fluitstuk zonder zang soph., clm. 

p,ovocxfj, adv., op 6en manier, alleen, pl. Leg. 720 e, 
xen. An. 4, 4, 18. 

p.ov-ax6?, — 1 alleen, op zich zelf aristot., diod. 

— 2 spec. v. e. niet in duplo opgemaakte acte pap. 
p.ovaxou, adv., alleen, slechts pl. Symp. 184 e. 
p.ovaxto<;, adv., op 6en manier slechts aristot. 
p.ov^ (pevto), Y), — 1 blijven, vertoeven hdt. 1, 94, 

thuc. 7, 47, 28, eur. Here. 957, pl. Crat. 395 a, 
xen. An. 5, 1, 5, pap. — 2 wachthuis pap. — 3 
verblijfplaats, woning n. t. Joh. 14, 2. 

p.ov-y)pr)s, alleen levend aristot. 

pvovhrj, f), eenzaamheid, isolement, emped. 27, 4 D. 

p.6v-ip.o? (pevto), — 1 blijvend > getrouw thuc. 8, 
89, 11, soph. O. R. 1322, eur., pl. Symp. 183 e, 
184 b, plut. — 2 stand houdend xen. Cyr. 8, 5, 11. 

pov-ios", eenzaam levend call., luc. 

\L6v-iTznoq, 6, paard, dat alleen loopt: renpaard pl. 
Leg. 834 b, xen. Cyr. 6, 4. 

p.ovo-pdpcov, eenzaam loopend(?) eur. Hyps. 50, 

■ 24 v. A. ' ■ 
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(jLovo-yeviQ?, eeniggeboren: eenige zoon hes. 0. 3, 
76 en hdt. 7, 221 (jjiouvo.), aesch. Ag. 898, eue., 
pl. Critias 113 d: Tim. 31 b, n. t. Hebr. 11, 17, 
spec. v. Ghristus Joh. 3, 16. 

Hov6-Ypa(XfJLog, alleen uit lijnen bestaand epiour. 

(i,ovo-Ypa«po5, 6, priesterschrijver pap. 

{xovo-SaxTuXoc;, met ten vinger luc. V. H 1, 23. 

jjLovo-8epjiTr]5, ou } eenoogig eur. Cycl. 79 (of 
-to?, 6?). 

{xov-68ou?, ovto<;, met ten tand aesch. Pr. 796. 
(xov6-8po7ro5, van ten boom geplukt: uit ten stuk 

gesneden pind. P. 6, 42. 
H.ovo-ei5y)s, eenvormig, 6envoudig pl. Phaed. 83 e, 

Symp. 211 a. 
(xov6-^u?, uyo?, alleen onder het juk gespannen: 

door den echtgenoot verlaten aesch. Pers. 139. 
fAovo-TQ[j!,epo<;, slechts een dag durend batr. 303. 
[iovo-frupos, met ten schelp aristot. 
fj,ov-obtr]Tos, eenzaam (bewoond) eur. Hyps. p. 

53, 16 v. A. 
(Jiov6-KajxiTTo?, met ten buiging, -gewricht aristot. 
(xovo-Kepaxo?, met ten horen aristot.; = -ojq, 

oixoq, aristot., plut. Pericl. 6. 
piovo-xXauToc, door ten geweend aesch. Sept. 

1064. 

{jLovo-xoiAios, met ten maag aristot. 
(jiovo'jtoiTeto, alleen slapen ar. Lys. 592. 
(jlovo-k6v8uXo5, met ten gewricht aristot. 
{xovo-xotoXo?, met ten rij tepels aristot. 
(Aovo-jtpTQTti?, 1805, 6, met ten schoen pind. P. 
4, 75. 

H.ov6-xpoTos, met ten slag riemen = rij roeiers 
xen. Hell. 2, 1, 28. 

[Lovd-xio'hoq, — 1 met ten lid = loot, v. planten 
theophr. — 2 met ten vertrek hdt. 1, 179 
(\10Mv6.). — 3 6enledig, v. zinsbouw plut. — 
4 overdr. eenzijdig aristot. 

\iov6-xt>moq, alleen roeiend eur. Hel. 1128. 

{xovo-Aex^S, alleen slapend plut. 57 d. 

liovd-TXd'oq, uit ten steen hdt. 2, 175 (n,ouv6.). 

\iov6-7>.onoq, met ten schil theophr. 

{xovo-Auxo?, 6, alleen ronddwalende groote wolf, 
naam door Demosthenes nan Alex. (23) gegeven plut. 

{Aovo-fji&Twp, opoq, 6, dor., van zijn moeder be- 
roofd eur. Ph. 1517. 

{xovo'^ax-eco, — 1 duelleeren, met iemd, tm, in 
tweegevecht vechten hdt. 7, 104 ((xouvo.), eur. 
Ph. 1220, pl. Crat. 319 e, men. Sam. 225. — 
2 alleen vechten tegen . , . hdt. 9, 27, vgl. 26. 

(Aovo'fxax-ta, r), tweegevecht hdt. 5, 1 (pouvo.), 

POL., PLUT. 

(xovo'fjiaxiov, t6, = voorg., luc. D. Mer. 13, 5. 
H,ovo-ix&x°S> — in een duel, tweegevecht strijdend 

aesch. Sept. 798, eur. Ph. 1325. — 2 gladiator 

luc. Demon. 57. 
{j.o(o)vo-[j!,eXife, geisoleerd empe:$. 58 D. 
fjLovo-fxepi^?, uit ten stuk (bestaand), eenvoudig 

luc. Calumn. 6, plut. Otho 10. 
{jiovov, adv., z. \16voq. 

jxovov-ouxi, d. i. [l6vov ouyj of fx6vov oti, bijnapoL. 
(xov6-^uXo?, — 1 alleen uit hout gemaakt pl. Leg. 

956 a. — 2 uit ten stuk hout gemaakt xen. An. 5, 

4, 11, POL. 

[xovo-raxis, -raxiSo?, 6, eenige zoon eur. Ale. 906. 
[iovo-Tceipa?, 00, 6, alleen op zoek, op roof uit- 

gaand aristot. 
jjiov6-7C€tcXos, met ten Meed. eur. Hec. 933. 
(xovo'TrpaYfJi-axeto, zich slechts met ten ding 

bezighouden aristot. 



jxovo'TCcoAeto, den alleenverkoop hebben pol. 

{aovo-tmoXo?, met ten paard eur. Or. 1004. 

{jiovo-ppi^o?, met ten wortel theophr. 

{xovo-ppo&tios, eenzaam aesch. Supp. 961. 

{xovo<g, 3, ion., ep. en somtijds Mj dicht. [xouvos, dor. 
[t&voq, — 1 eenzaam, alleen K 317, tc 239. — 
2 alleen, slechts de eenigste S 496, <P 443, pind. 
{{jl6v. P. 9, 85; (jiouv. P. 4, 227), bacch. 3, 80, 
HDT. 1, 18, ATT.: thuc. 6, 103, 30, n. t. Luc. 5, 
21. — 3 alleenstaande: buitengewoon pind. P. 2, 
43. — Spec: superl. jxovwvoctos ar. Eq. 352, 

LYCURG., THEOCR. 15, 137. — Adv. [iOVtO? THUC. 8, 

81, 25, xen. Mem. 1, 5, 5, pl. — Anders (x6vov 
(zonder negatie gaat [xovoc natuurlijk met zijn 
subst. mee, negatief wordt Jwi psycholog. door de 
negatie juist daarvan gescheiden: vand.) alg.: oit 
(xovov . . a.XXct vtctl, niet alleen . . . maar ook, 
zelden positief soph. Ph. 528. — jxovov ofi> (vgl. 
lat. tantum non), eig. slechts dat (allerhoogste, 
allergrootste) niet > bijna zelfs dat wel, b ij n a pl. 
Menex. 235 c. 

(naast ion. povvos, wat wijst op monu-o-, verw. 
met fiavoq, att. (tavog [< manu-o, z. d.]). 

(i,ovo*oiT-eto, eenmaal daags eten xen. Cyr. 8, 8, 9. 

{Aov<S-aiTos, eenmaal daags etend hippocr. 

liov6-axr\TZTpoq y alleen den schepter voerend: 
alleenheerschend aesch. Supp. 374. 

y.ov-6aTeoq, uit ten been bestaand aristot. 

[Aovo-oxTpVis, alleen loopend: eenzaam aesch. 
Ch. 768. 

fjiovo-trnxos, uit ten regel of vers bestaand luc. 
(10V6-CT0X05, alleen eezonden, alleen komend: 

alleen eur. Ph. 742, Ale. 407. 
{jtovo-xexvos, met slechts ten kind eur. Here. 

1021. 

[xovo-xoxla, fj, ter wereld brengen van ten jong 
aristot. 

{xovo-TpdtTre^os, alleen-, aan een afzonderlijke 

tafel, Eevia eur. Iph. T. 949. 
jjiovo-xpoKo?, in zich zelf gekeerd: eenzaam eur. 

Andr. 281, plut. 
jjtovo-Tpocpla, T), alleen, afzonderlijk opvoeden pl. 

Polit. 261 d. 
jxov6-<payo?, die alles alleen opeet ar. Vesp. 923. 
(xov-otp&aAfxos, eenoogig hdt. 3, 116 (fxouv.), 

n. t. Mt. 18, 9. 
(j,ov6-cppoopo£, alleen bewakend aesch. Ag. 257. 
(jiovo-cppoov, een eigen meening koesterend Aesch. 

Ag. 757. 

(xovo-cpu^?, — 1 slechts ten stam hebbend aristot., 
theophr. — 2 uit ten stuk hdt. 9, 83 ([jiouv.). 

fAov6-cpo>vo$, eenstemmig, eentonig hippocr. 

(tovd-xaXo?, dor., met ongespleten hoeven eur. 
Iph. A. 225. 

(Aovo-xtxeov, <ovo?, 6, alleen in het onderkleed 
aristot. A. LT. 25, 4, pol., plut. 

fxov6-xpouq, van ten kleur aristot. 

li.ov6-xpc*>[£o?, = voorg., aristot. 

(i,6vo-xpco?, wto?, = voorg., aristot. 

{Jiov6-x<*>pov, t6, wijnmaat v. 1 x^P 0V PAP - 

jx,ov6-<j>vj<pos, met ten stem: zelfstandig beslissend 
pind. N. 10, 6 (-i{>a<p.), aesch. Supp. 373. 

(xovoco, ep. en ion. jxouvoto, — 1 eig. telkens tot een 
persoon of ding beperken, ysv?t)v tc 117. — 2 alleen 
laten A 470, o 386, hdt. 8, 123. — 3 > berooven 
van, twos hdt. 1, 102, aesch. Supp. 748, thuc. 4, 
126, 19, eur., pl. Menex, 245 d, pol., n. t. 
1 Tim. 5, 5. 

(xovtoSeco, alleen zingen ar. Pax 1012, luc. 
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(xov to S ia — [lOueetov . 



(xovtoSioc, r), solo(zang) ar. Ran. 849, pl. Leg. 
764*d. 

fjiov-6jvu^,.uxo?, met ongespleten hoeven aristot. 
(jLpvto-oi?, yj, — 1 alleen zijn pl. Tim. 31 b. — 

2 pass, verlaten (geworden) zijn plut. 
(jLovo>-Tr]?, ou, 6, eenzelvig aristot.; -15, /em., ib. 
jjiov-<oi}>, GtTcoq, eenoogig aesoh. Pr. 804; (pouv.), 

eur. Cycl. 21. 
[xopa, r), laeon.: onderdeel v. h. leger; spec, in 

Sparta, een bataillon infanterie, varieerend v. 

400—900 man xen. Lac. 11, 4, Hell. 4, 3, 8, 

DEM., POL. 

( : W. (j,sq- = to{iy\ : W. rs/x-). 
jxopla(?), yj, de gewijde heilige olijfboom op de 
Acropolis te Athene, en andere daarvan afJcomstig 
lys. 7, 7, ar. Nub. 1005, aristot. A. II. 60, 2. 

(wrsch.: fiogoe, adj. [aoqios; olijfboomen als 
deel v. d. moederolijf, vgl. adj. nog bij aristot. 
l.l. eXdav fioglav). 

fxop-ifxo<;, = fx6p<ri[i.o<;, beschoren T 302, pind. 

O. 2, 42, aesch. Ch. 361. 
{xop-iov, to, dem. v. [lopoc;, — 1 klein deel, -stuk 

melissus 9 D., hdt. 2, 16, thuc. 1, 85, 14. eur. 

Andr. 541, pl. Gorg. 462 e. — 2 lid, ledemaat 

PLUT., LUC. 

{x6pio<;, Zeo?, 6, de beschermer van den heiligen 

olijfboom soph. O. C. 705. 
{AopfAoXifoeiov ((jiopfxoAOTTOj), t6, schrikbeeld ar. 

Th. 417, pl. Phaed. 77 e, luc.; eia, r), epict. 
[xopp;oXuxTO{xai (2. (xop(xti>), — 1 angst aanjagen, 

tivoc ar. Av. 1245, pl. Gorg. 473 d, xen., plut. — 

2 pass, vreezen, xiva (door <po(3ou(xa(,) pl. Ax. 364 b. 
[iop\iop-u3n6q, schrikkelijk van uiterlijk ar. Ran. 

925. 

fjiopfjiupog, 6, soort zeevisch aristot. 
lxop[r&pto, bruisen, grommen, v. e. schuimende 

rivier of see E 599, 2 403. 
(o.ind. marmara- ruischend, arm. mfmfam 

ik brom, brul, lat. murmur gemompel, ndl. mur- 

melen, slov. mrmrati mompelen). 
(xop^uaoofAou (2. {xop^oXOxTOfxai) verschrikken 

call. Dian. 70. 
(jiop[JLt>>, ouq, f), (00k (xopjxtov, 6vo<; Ar. Ach. 582, 

Pax 474), een spook, gebruikt om kinderen angst aan 

te jagen: haast als uitroep ar. Eq. 693, theocr. 

15, 40. 

(pnomatop. element, vgl. (aoq^vqco. Vgl. 00k 
lat. formldo. met f-m < m-m zooals formica: 
HVQ/xng). 

[Aop6-ei£, met „moerbeien", d. w. z. met een ver- 
siering in edel metaal, die als een tros besjes onder aan 
de oorbel hing E 183, or 298. 

(i6pov, to, moerbei aesch. (fr. 116, 264 N. a ). 
(daarnaast ftrngov > lat. mdrum > ndl. 
moerbei. Vgl. m.ier. merenn moerbei). 

y.6poq (yiipot;), 6, — 1 het menschelijk „deel" = 
lot to 357, a 166 aesch. Sept. 199, soph. Ant. 465, 
eur.; \)Tzkp y.6pov, boven, d. i. tegen den wil van 
het lot a 34. — 2 spec, doodslot, gewelddadige dood 
X 280, heracl. 25 D., pind. 0. 13, 91, hdt. 1, 43, 
aesch. Ag. 1634, soph. Ant. 56. — 3 gepersonifir 
eerd hes. Th. 211. — 4 gestorven(e) heracl. 20 D. 

\i6pai~iioq, door de *[L6^.ai<;, lotsbedeeling, het 
noodlot bepaald of aangewezen 392, X 13, O 
613, pind. 0. 2, 11, hdt. 3, 154, aesch. Pr. 933, 
soph. Ant. 236, eur. 

tAopuaaoj, verontreinigen v 435, nic. Al. 144. 
(vgl. hesych. (ioqvxos ' oxozeivog < mor°g*h- 
msch. : fiOQ(p-vog donker). 



[xoptp-d^to, gesticuleeren xen. Symp. 6, 4. 
jxoptpy), tj, — 1 uiterlijke vorm: uiterlijk pind. I. 

3, 71, hdt. 2, 76, aesch. Pr. 21, soph.'O. R. 743, 

pl. Phaed. 104 d, n. t. Phil. 2, 7. — 2 praegn. 

schoone vorm: schoonheidX 367, & 170, pind. 

0. 11, 13, tr.:. aesch. Pr. 673, pl. Phaed. 271 a, 

xen. Mem. 4, 3, 13. 
(wrsch. W. merg"h- z. (aoqcovos, vgl. hesych. 

dfisQqpss • alaxQov [semas. vgl. lat. informis]; (i. 

dan oorspr. de zwarte silhouet. Lat. forma kan 

< *morg*h-ma met hetzelfde suffix als fa-ma 

teruggaan; voor f- z. s.v. /xoq/xco). 
[xoptpiQ-eis, schoongevormd pind. I. 6, 22 (a). 
[Aoptpvot;, msch. bont of somber gekleurd v. e. arend 

a 316. 

(in bet. invloed v. 6gq?v6g donker. W. merg*h- 
z. (toQcprj : lit. mirgeti flikkeren, bonte kleuren 
vertoonen). 

fxoptpo-eiSVjs, plastisch plut. 335 d. 

[xopcpoto, vorm geven, vormen n. t. Gal. 4, 1, 19. 

[xopcpto-fxa, t6, gestalte: voorstelling aesch. Ag. 

1218, eur., pl. Gorg. 485 e. 
jjuSptpto-oK;, y), — 1 zelfstandige schepping of 

productie n. t. Rom. 2, 20. — 2 de slechts uiter- 
lijke vorm n. T. 2 Tim. 3, 5. 
[xoptpto-Tpia, fj, vormster eur. Tr. 437. 
(jioaaov (vreemd woord), uvo?, 6, houten toren 

xen. An. 5, 4, 25; 26, call. ap. rh., d. h. 
fx6ox-eio?, — 1 kalfs- xen. An. 4, 5, 31. — 2 

van kalfsleer xen. Cyn. 2, 10. 
[xoox-etio>, — 1 enten theophr. — 2 overdr. aan- 

kweeken dem. 25, 48, d. h. 
(jt,oax-i5iov, t6, dem., jonge stek ar. Ach. 996. 
{jwax-lov, to, dem., jong kalf theocr. 4, 4. 
{x6ax-io?, = (j,6ax €l °€> EUR - El. 811. 
fiooxo*noi^w, een (gouden) kalf maken n. t. Act. 

7, 41. 

jxdaxog, 6, — 1 jonge tak of loot A 105, nic. — 2 
v. dieren: jong dier: lecuw, kalf enz. hdt. 2, 41, 
eur. Ba. 678, pl. Ap. 20 a, n. t. Luc. 15, 23. 

(naast het synon. oa%og — lit. mazgas jonge 
knop of knoop aan een boom. Verw. met o.b. 
mozgu hersens? Indien met ndl. merg verw., 
ft. < idg. mozgho-). 

{jLooxo-atppaYioT^g, 6, verzegelaar der offer- 
dieren pap. 

(x6tov, t6, pluksel hd?pocr. 

{a6to)-oi?, fj, pluksel opleggen hlppocr. 

MOYN(O)-, z. fxov(o)-. 

[jioov&J;, adv., alleen 8- 371, X 417. 

{xouvo-7tdiXa5, 6, alleen strijdend bacch. 11, 8. 

fj,oovixit«>v, WV05, 6, lOe Attische maand = 
AprillMei ar. Av. 1046. 

(xouoa, f), aeol. [noica, ach. \xovaa., dor. [ztooa, 
laeon. [zcoa ar. Lys. 1249, — 1 Muze, later eerst 
ten getale van 9 (to 60, hes. Th. 77), goddelijke 
macht van het geheugen en als zoodanig van de epische 
poezie en zang A 603, 604; wonen op den Olympus 
B 484. Sinds hom. alg. — 2 zang, lied to 62. 

(msch. < *[iovd'-ca; W. men+dh-, z. fiav&dvco, 
vgl. o.s. mendian [< idg. mondh-], opgewonden, 
blijde zijn. In men + dh- is dan het „doen denken, 
herinneren" uitgedrukt, dat 00k in Mvrjfioavvn, 
moeder der Muzen, is bedoeld. — Beter: [i. <. 
*fiovt-moolat. m6ns,montis,dusals„bergnymph"). 

fAouo-ayeTy]?, ou, 6, Muzenaanvoerder pind. 
(-5?), pl. Leg. 653 c. 

(xoua/elov, t6, gewijde plaats der Muzen, vaak 
in parodie ar. Ran. 93, eur. Hel. 1108, pl. 

( Phaedr. 278 b, overdr. A6ytov 267 c. 



— {auS-oXoyioc. 
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fAO&oe/Log, van de Muzen eur. Ba. 410. 

{xouo-i^co, dor. {xouctictSo theocr. 8, 38, zingen, 
musiceeren eur. Cycl. 489. 

lioxia-moq, — 1 de Muzen betreffend; r, \L--r„ 
muziek pind. 0. 1, 15, hdt. 6, 129, att.: pl. 
Gorg. 449 d, n. t. Apoc. 18, 22. — 2 in 
een hoogere geestesontwikkeling opgevoed: wel- 
sprekend, ontwikkeld, kunstzinnig; zoo ook r\ 
ar. Ran. 873, eur. Hipp. 989, pl. Phaed.' 61 a 
cptXoaoqnxs • • • oSotji; ^syiottk uoucixtk, Lach. 
188 d. ' 

(xouao-epyo?, = (xouctoupyo?, hippocr. 

{j,ooa<$-XY)7tTos »door de Muzen bezield plut. Marc. 1 7 . 

(i.ouoo'(i,avea>, de Muzenkunsten, muziek harts- 
tochtelijk beminnen luc; -nfe, soph.; -ia, y), plut. 

{xouoo-piavTi?, i, door zijn gezang voorspellend 
aesoh., ar. Av. 276. 

H.ouGo-{juqTCj)p, opoq, kunstverwekkend aesch. 
Pr. 461. 

fxouoo-TcaXaio'XSfJiag, 6, pl. de oude dichter- 
school die de muze te schande maakt timoth. 
Pers. 229 (cvs 231 X6i(37)T7)p£<; doiSav). 

ILouao-n&Taytxoq, door de Muzen getroffen, 
bezield cio. 

(j.ooao'7toiec0, dichten soph., ar. Nub. 334. 
[xoocro-noios, dichtend hdt. 2, 135, eur. Hipp. 
1428. 

yLO\)oo-n6koq, de Muzen dienend: dichtend eur. 

Ale. 445; fxoiao-Tc. sappho 109 ALD. 
[xouoroupy-ia, rj, dichten, zingen luc. Vit. Auct. 3. 
{xouaoupY^s, toonkunstenaar of dichter xen. 

Cyr. 4, 6, 11, plut., luc. 
(xouctoco, in de kunsten der Muzen onderwijzen 

ar. Lys. 1127, plut. 
(xox8^dto, — 1 zich inspannen; praegn. zich 

aftobben K 106, aloae. 30, 5ALD.,heracl. 84D. 

(tivi voor of bij iemd), soph. 0. C. 350, eur. 

Med. 1030. — 2 tr. lijden, doorstaan thuo. 2, 

39, 5, ar. Pl. 282, eur. Hipp. 301, xen. Mem. 2, 

1, 17. — 3 tr. met moeite volbrengen soph. Tr. 

1046, ar. Pl. 518. 
fj-^X^TJ-^aj to, inspanning, moeite aesoh. Pr. 

464, soph. 0. C. 1616, eur. 
HoxSMQp-ia, y), — 1 slechtheid, onbruikbaarheid 

antiph. 3 (3 4, pl. Polit. 302 a, Gorg. 505 a. — 2 

zedelijke slechtheid of minderwaardigheid democr. 

187 D., ar. Pl. 109, pl. Ap. 39 b, Phaed. 82 c. 
fxoxSHQpos (vgl. 7rov7)p6<; : -k6vo<;) , — 1 vol moeite, 

-leedHDT. 7, 46, aesch. Sept. 257, soph. Ph. 254, 

ar. Pl. 391. — 2 (zedelijk), slecht, minderwaardig 

ar. Eq. 316, pl. Gorg. 511 a, adv. 504 e, andoc. 

1, 100, DEM., PLUT. 
fJu>x9-l£(D, lijden B 723, pind. fr. 123, theogn. 

164. 

{xixB'O?, 6, — 1 inspanning, moeite hes. Sc. 306, 

pind. P. 9, 31, aesch. Pr. 99, soph., eur. Hipp. 

52, n. t. 2 Cor. 11, 27. — 2 praegn. ellende, leed 

tr.: aesch. Pr. 541, soph. Ph. 1103. 
(z [toyos, + suff. -do-; vlg. o'x&og). 
fAox^eu-Tife, ou, 6, die, als met een „hefboom" 

zware uitvindingen doet ar. Nub. 568, 1397. 
jxoxX-eiSto — 1 me t een hefboom bewegen, op- 

tillen of openen hdt. 2, 175, eur. Here. 999, Cycl. 

240. — 2 medisch: een lid zetten hippocr. — 3 

verrekken plut. 

H,oxX-ea>, met hefboomen omhalen M 259. 
lioyTi-iyioq, het zetten van ledematen betreffend 

HrPPOCR. 

jjm>xX-Cov, to ? kleine hefboom luc. Somn. 13. 



fioxXo?, 6, anacr. 78 ALD. y.oxk6<;, — 1 hefboom 
e 261. — 2 lange balk i 332, eur. Cycl. 633. —3 
spec, sluitbalk v. poorten e. dgl. thuc. 4, 111, 22, 
aesch. Ch. 879, soph., ar. Th. 415. 

(< fioy(s)a-vo- met dissimilatie der beide 
nasalen, vgl. Ivyyos; of met oorspr. suff. -lo-). 

fji>i of (jlu, een Jclank, die pijn uitdrukt ar. Eq. 10. 

{Jiu-aYpos, 6, muizevanger, soort vogel nic. Th. 490. 

liuaco (z. (jiaS), de lippen beslist sluiten als uitdruk- 
Jcing v. ontstemming ar. Lys. 126 [z. jjioifjtudcto). 

fxu-YaXrj, rj, spitsmuis hdt. 2, 67, aristot. 

(JiUY-fio? [z. pKco), 6, door den neus snuiven 

ARISTOT., PLUT. 

fxo8 dXeos, (o metri causa), vochtig, drijfnat A 54, 

hes. Sc. 270, 0. 556, aesch. Pers. 539 (?), soph. 

El. 166, AP. RH. 
fxuSaco, doornat zijn, door te veel vocht beder- 

ven (intr.) soph. 0. R. 1278, Ant. 410, pol., luc. 
(o.ind. mudird- wolk, oder. muad wolk, zw. 

dial, mutta = ndl. motregenen, eng. mud — ndl. 

modder, lett. mudas rottend zeewier). 
[xo8po*KTti7T-ec0, gloeiend ijzer smeden, hameren 

aesch. Pr. 366. 
tiu8po-KTU7to<;, 2, gloeiend ijzer smedend eur. 

Here. 992. 

{juSSpo? (piu&atd = vloeibaar zijn), 6, — 1 gloeiende 
massa v. socr. — 2 massa gloeiend ijzer soph. Ant. 
264. — 3 klomp ijzer hdt. 1, 165. 

fi,oeX6-ei?, vol merg i 293. 

{xueXo?, 6, att. u, — lmergT 482, aesch. Ag, 76 
soph. Tr. 781, pl. Tim. 736, n. t. Hebr. 4, 12. — 
2 krachtvoedsel (3 290. — 3 het beste, de parel 

• theocr. 28, 18. 

(vgl. 3v6sXog : nXvvm of W. pay,- reinigen, z. lat. 
purus. flV-, z. /livqovI). 

fAucXo-rpacpTQi;, met merg gevoed timoth. Pers. 
fr. 24. 

[xueto (z. [iiio>), in de mysterien, ti, hrwijden heracl. 

14 D., hdt. 2, 51, ar. Pax 272, Ran. 318, pl. 

Phaedr. 250 c, Gorg. 497 c, Phaed. 81 e, isocr. 4, 

28, n. t. Phil. 4, 12. 
(AO^eto (onomatop., z. [lb), zuigen xen. An. 4, 

5, 27. 

[xu^to (onomatop., z. aor. S[i.u£a, snuiven, v. 

opwinding of drift; ook onderdrukte klachten uiten, 

steunen hdppocr., aesch. Eum. 118, 189, ar. 

Th. 231 {vgl. A 20). 
(jt.OO'-dpiov, t6, kleine fabel plut. 14 e. 
(i.OS'-eofji.ai, — 1 intr. spreken H 76. — 2 (eig. 

verzinnen, bedenken:) vertellen, meedeelen I 645; 

noemen X 517; beschrijven t 245, pind. P. 4, 298, 

aesch. Supp. 277, soph. Ant. 227. — 3 praegn. 

verklaren A 74. — 4 (met zichzelf) bespreken 

democr. 30 D. 
[xuS-eo-jjia, t6, verhaal plut., (n. t.). 
[xuO-euto, = {xu9-eo[xai, eur. Here. 77, luc. 
(xu8^i8iov, to, verhaaltje luc. Philops. 2. 
(xu(Mx6s, tot de sage-, den mythus behoorend, 

6(ivo? pl. Phaedr. 265 c. 
(jLuO-o-Ypdcpo?, fabelen schrijvend: fabelachtig 

schrijvend pol., plut. Thes. 1. 
{x.u9-o-Xoy€\jco, vertellen ^ 450, 453. 
fAu&crXoY-eo), breed uitgesponnen of fabelachtige 

dingen vertellen pl. Phaed. 61 e, Gorg. 493 d, 

isocr. 2, 19, DEM. 
fJLOS-o'XoYTQ-^a, to, fabelachtige vertelling pl. 

Phaedr. 229 c, plut., luc. 
(AoO-o'XoY-ia, if), mythen vertellen; concr. mytho- 

logie pl, Critias 110 a, pl. Phaedr, 243 a, 
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jAufro-XoY-ixds, ervaren in het verhalen van 

mythen pl. Phaed. 61 b. 
fxu&o-XoYos, godengeschiedenissen, mythen ver- 

halend pl. Rep. 398 b, plot. 
p.O&o'irXaaT-ew, verhalen fantaseeren democr. 

297 D. 

(jiu^o'Ttotyj^a,. to, verdichting plot. 
yLU&o-noioq, mythen, godensagen verdichtend pl. 
Rep. 377 b. 

[xufros, 6, — 1 gesproken woord B 282, 
pind. N. 8, 33. — 2 meedeeling, bericht K 337, 
aesch, Pr. 505.— 3 verhaal 8 597, pind. N.7, 
23, aesch. Pers. 713; spec, mythe pl. Prot. 324 a 
tot n. t. 1 Tim. 4, 7. — 4 voorstel, raad M 80. — 5 
praegn. verzoek > bevel B 16. — 6 meening A 545; 
plan, zaak warn het over gaat x 289. — 7 in tegen- 
stelling: teg. epyov I 443. 

(dh-suffix bij (iv, [av, vgl. lat. muttire ennius 
Sc. 331). 

fAo8^t&Sr)s, fabelachtig thuc. 1, 21, pl. Rep. 522 a, 

isocr. 4, 28, PLOT., LUC. 
fxuia, ttj, vlieg A 131, T 25, onbeschaamd B 469, 

heracl. 67a D., ar. Vesp. 597, herond. 1, 15,luc. 
(< ^fiva-td van een onomatop. mu- voor het 

gonzen: vgl. arm.mun mug, lat. musca vlieg, 

ndl. mug, lit. musk vlieg). 

pu-ivSa (fxuto) rcai^civ, blindemannetje spelen 

POLLUX. 

fxuHdofxou, aor. I^uxov, pf. (Jilfxuxa, — 1 loeien, 
v. runderen 2 580, <D 237, aesch. Supp. 351, eur. 
Ba 738. — 2 brullen, schreeuwen ar. Ran. 562, 
eur. Here. 870, theocr. 22, 75. — 3 dreunen, 
v. e. poort E 749; v. e. schildY 260; v. d. aarde hes. 
0. 508, v. d. donder ar. Nub. 292. 

(onomatop. mu- naast firjxdouai, vgl. ook mhd. 
muhen loeien, serv. mukati loeien). 

jjt,uxY]-d , n,6$, 6, — 1 loeien, v. runderen S 575. — 2 
gedreun luc. Peregr. 39. 

fi,ti>«]-[Aa, t6, — 1 loeien eur. Ba. 690. — 2 

dreunen v. d. donder aesch. Pr. 1062. 
[x6kt]5 (: pi£a), tjto?, tj, en jauxyis, ou, ion. so, 

6, — 1 paddestoel archil. 34 ALD., epich. 155 K., 

aristot. — 2 de snuit aan de lampepit ar. Vesp. 

262, theoph. — 3 ook het beslag aan de punt v. d. 

degenschede hdt. 3, 64. 
(jlOxtj-ttq?, ou 6, brullend theocr. 8, 6. 
{JiOxyjT-lag, ou, Geiapdq, 6, een van onderaardsch 

gedreun vergezelde aardbeving aristot. 
{AUxrjT-tvos, van paddestoelen gemaakt luc. 

V. H. 1, 16. 
H.ux-Trjp ({xuHa), y\poq, 6, neus, neusgat meest pl. 

emped. 101, ID. soph., eur. Ale. 493, AR.Ran893. 
[jiuxTrjp-lCto, den neus optrekken, hoonen n. t. 

Gal. 6, 7. 

(jtiUJtTY]p6->to(i.Tco?, zwaar uit den neus klinkend 

aesch. Sept. 464. 
H<iX-a% (vgl. Xt9-a£), axo$, 6, molensteen: groote 

steen M 161. 

(xuXy), f), — 1 handmolen tj 104, u 106, soph. — 
2 molensteen ar. Vesp. 648. — 3 knieschijf 

ARISTOT, 

( : arm. molem ik stamp, alb. mjet lat. molo, 
umbr. c'omolto „commolito", o.ier. melim ik maal, 
got malan = ndl. malen, lit. malu ik maal, o.b. 
meljo hetz.). 

{xuXVj-cpaTos, door den molen verbrijzeld (3 355. 

(W. g v hen-, z. fielvco, <povos). 
jjiuA-las, ou, 6, tot den molen beboorend pl. Hipp, 
mai. 292 d, aristot, 



fAuX-idto) (z. [i\iXXto), met de tanden knarsen hes. 
0. 530. 

p:uX-ix6s, tot den molen behoorend n. t. Luc. 17, 2. 

I. fiuXXto (< (xuX-joj, z. y£kr\), verbrijzelen: malen; 
sex. beslapen, fiva theocr. 4, 58. 

II. fxuAAco, meesmuilen, mompelen Ltr. 

(z. uv en ndl. muil : smoel, lett. vgl. lit. smaule 
muil; gr. uvXXov lip). 

[xuAo-eiSyjs, als een molensteen H 270, batr. 
\x\j\oq, 6, — 1 molen diod., n. t. Mt. 24, 41. — 

2 molensteen: groote steen v.-socr., n. t. Mt. 18, 6. 
(xuXoco, een miskraam procoveeren hippocr. 

{vgl. > lat. mola, molucrum; z. aujttuoxco). 
jxuXojS-p-eto, mulder zijn men. Perik. 87. 
jxuXo>8>p-i»c6<;, het malen betreffend plot. 159 d. 
{jiuXto-Q-pd^, 6, molenaar; molenmeester dem. 53, 

14, din. 1, 23, aristot. A. II. 51, 4, com. 
fxuXtov, &voq, 6, molenhuis thuc. 6, 22, 16, 

lys. 1, 18, din. 1, 23, luc; -iov, x6, molen men. 

Perik. 87, luc. 
[auvy) (z. dfjtijvto), Y), voorwendsel 9 111. 
(xuvofjiai, part. aor. \L\)v&\Lsvoq = d^uvofjtai 

alcae. 188 ALD. 

H,u£a, irj, — 1 slijm uit den neus hes. Sc. 267, 
hippon. 23 ALD., hippocr. — 2 = fiuxxVip, soph. 

(< muh(e)s-a, z. auto-uvaaco : 0 ind. mu{n)cdti 
hij laat los, lat. mucus, mucor e\o mungo). 

lLV%o-Tioi6q, slijm veroorzakend hippocr. 

H.u£-cl>8r)s, slijmerig hippocr. 

[ao^cov, tovo?, 6, slijmvisch aristot. 

^u^w-x^p, rjpo?, 6, neusgat hdt. 2, 86. 

H,uo-86xos, muizen verbergend nic. Th. 795. 

(jtuo-^pa?, ou, 6, muizenvanger aristot. 

jxuo-xtovos, muizendoodend batr. 159. 

jtuo-jxaxta, f)> muizenoorlog plot. Ages. 15. 

[AooTOxptov, tovo<;, 6, licht kaperschip plot., cic. 

(x\i-oupo?, met een muizestaart, spits toeloopend 

ARISTOT. 

jau6-xo5ov (xe^co), t6, muizendrek hd?pocr., 

THEOPHR. 

[xupaiva, rj, zeeaal, muraena aesch. Ch. 994, ar. 

Ran. 475, aristot., nic. 

(z. oftvQos, mannetje v. d. muraena). 
{xup'aXoitpia, rj, het bestrijken met welriekende 

zalf plot. 662 a. 

Hup-eibta, bereiden van welriekende zalven 

ARISTOT. 

{Jiup'eij>-ix6s, van den zalfbereider lys. 
[xup-et|>6s, 6, zalfbereider kritias 68 D., plot. 
[xup/rjpo?, welriekend aesch., ar. 
jxupi/dxis, adv., tienduizendmaal, ontelbare malen 

ar. Ran. 63, pl. Theaet. 196 e. 
fjujpi-djjicpopos, 10.000 amphoren metend ar. 

Pax 521. 

[jiupt-avSpog, van of voor 10.000 man, menschen 

(pl.), aristot., luc. Nigr. 18. 
[xupi-dpx»]S, ou, 6, bevelhebber over 10.000 man 

hdt. 7, 81. 

(i.upt-apxo?, 10.000 man aanvoerend xen. Cyr. 3, 
3, 11. 

(Jiupid?, d8o?, iq, — 1 een tienduizendtal, myriade 
hdt. 3, 91, n. t. Act. 19, 19. — 2 ontelbare 
menigte of getal aesch. Pers. 927, eur. Ba. 744, 
pl. Theaet. 175 a, n. t. Luc. 12, 1. 

fxupi-€TTQ£, van ontelbare jaren aesch. Pr. 94. 

(xup-t^ca, zalven hdt. 1, 195, ar. Lys. 938, n. t. 
Mc. 14, 8. 

(Aupt-KY) (: fjuipTo*;? z. d. vgl. hymn. Merc. 81), i\, 
tamarisk, soort fykine, twie heester J£ 466 ? 4» 18 



fjiupixivo?— (j.u<moXeo>. 
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350 (I in arsi), hymn. Merc. 81, hdt. 2, 96, 

THEOCR. 

fJiOpix-ivos (I metri causa), van de tamarisk Z 39. 
(Aupivo? (3. pipouva?), 6, een zeevisch aristot. 
{xopio-xapTcog, 2, met ontelbare vruchten soph. 

0. C. 676. 

fjiupio-jtpavo?, met ontelbare koppen eur. Here. 
419. 

{xupi6-Xe>tTO(;, ontelbare malen gezegd xen. 

Hell. 5, 2, 17. 
(xupi6-VEKpo<;, met ontelbare doodenpLUT. Alex. 1. 
[xupiovx-apxo?, 6, = (j.upiapx<>g, aesch. Pers. 

314. 

(Jtupio-7rXaaio^, tienduizendvoudig, ontelbare ma- 
len (meer) xen. Oec. 8, 22, aristot. 

fJt,upio-rcAiq&ir)<;, ontelbaar eur. Iph. A. 571, pol. 

[JuSpioc;, — 1 sing, oneindig groot of talrijk Y 282, 

. 2 88, <E> 320; gew. pl. oneindig vele P 220, 
pind. N. 10, 45, sing. N. 10, 3, bacch. 5, 31 sing., 
hdt. 6, 67 sing., 2, 136 eindeloos gevarieerd, tr.: 
aesch. Pr. 512, ar. Th. 927, pl. Ap. 23 c sing., 
theocr. 16, 22 sing., n. t. 1 Cor. 4, 15. — 2 > 
gramm. hep. groot getal: 10.000 (accent dan 
volgens and. [xOptoi) hes. 0. 252, hdt. 7, 55, att.: 
thuc. 1, 107, 11, pl. Phaedr. 248 e, n. t. Mt. 18, 
24; ook sing.-, tj itztzoc,, ruiterij e. dgl. hdt. 7, 41, 

. xen. An. 1, 7, 10. 

(msch.: nXvuiiivoa z. d., tenslotte: lat. mare 00 
oorspr. eindeloos groot). 

(Jt,upio(iTY]-[j.6piov, t6, het tienduizendste gedeelte 
aristot. 

fjLOpio-oTo^, de tienduizendste ar. Lys. 355. 
[xupio-aTO^, f\, een getal van tienduizend xen. 

Cyr. 6, 3, 20. 
(i,upio-Teux^S, met ontelbaar vele gewapenden 

eur. Iph. T. 141. . 
fxupio-cp6po<;, 2, 10.000 talenten (250 ton) 

vervoerend, vocui; thuc. 7, 25, 11. 
fJu3pi-tovofxo<;, met ontelbaar vele namen, lijn. van 

Isis, plut. 372 e. 
jxupi-toTTog, met ontelbaar vele oogen aesch. Pr. 

569. 

jjn3pfjia?, ciKoq, 6, dor. = jxtipfxinl;, theocr. 9, 31; 
15, 45. 

{Aupjxy) (vgl. lat. murmillo), fj, soort visch epich. 
32 A. 

(xup[xy)K-ia, y), — 1 mierennest aristot., plut., 
luc. — 2 overdr. van dooreenkrioelende onrustige 
modulaties timoth. (Mj plut.). 

{j.up{jiY)>c-<I>8r]s, vol mieren plut. 458 c. 

{xupfxyj^, tqko?, 6, — 1 mier aesch. Pr. 453, ar. 
Th. 100. — 2 een viervoetig roofdier van het 
leeuwen- of hondengeslacht hdt, 3, 102. 

(voor suff. vgl. eg*]!-; (i. < m 0 rmei- + k- = lat. 
formica, vgl. voor f. lat. formido: fioQfimenmsch. 
fremo:W.m(e)rem. — Vgl.KESYCH.(f)oQ(A.ixas en met 
een wisseling m-uco: u-m : o.ier moirb [ < mory.i-], 
ndl. mier, o.b. mravijiG^o o.ind. valmtka- m.). 

(j.upo-(3&Xavo£, 6, soort noot, waaruit een weV 
riekende zalfolie geperst werd aristot. 

[xupo'^x-iov, to, dem., zalfdoosje, overdr. ver- 
zameling rhetorische phrases cic. 

fxopov, to, — 1 van self uitdruppelend wehiekend 

. plantensap , spec, van de myrt; alg. w e 1 r i e k e n d e 
zalf of olie archil. 27 ALD., 31, xenophan. 

1, 3 D., aesch., soph., eur. Or. 1112, ar. Lys. 
946, Mt. 26 12. — 2 de plaats, waar die verkocht 
wordt ar. Eq. 1375. 

^W, s-mer-j z. ook a^ivqis smergel, v <, % in 



sm e r-, korte phase van e na m. Vgl. lat. merda = fr. 

merde, o.ier. smir merg, got. smaxrpr = ndl. 

smeer, lit. smirsti gaan etteren). 
(Aupo-irvooc;, naar zalfolie riekend archytas. 
(j.upo-7toio£, parfum bereidend anacr. 71 ALD. 
(jLupo*7T(oXeiov, to, parfumeriewinkel lys. 24, 20, 

DEM. 25, 52, PLUT. 

{iupo-7tci>Xy)5, ou > °» zalfverkooper xen. Symp. 2, 

4, PAP. 

fAupd-rctoXis, 180?, in, zalfverkoopster ar. Eccl. 
841. 

fxupot;, 6, soort zeeaal aristot. 

(of Oftvgog, z. fiVQaiva). 
^up6-xP"JTo?, met olie gezalfd eur. Cycl. 501. 
|xup6to, zalven ar. Eccl. 11. 
(J-iSppoc, iq, myrrhebalsem sappho.(?). 

(uit west-sem.: aram. murra; daaruit ook 
babyl. murru). 

[lupp-lvr), ir), ook (xupalvy], — 1 myrtetak, myrte- 
krans archil. 25 ALD., ar. Vesp. 861, com., pl. Rep. 
372 b, men. Georg. 36. — 2 od [iuppivou, de plaats, 
waar myrtekransen verkocht werden ar. Th. 448. 

fx\3pp-ivos, ook (xupaivo<;, van mirten; t6 [jl-ov, 
myrtekrans; overdr. vrouwelijk schaamdeel ar. 
Eq. 964. 

[xuppiv-tbv, cbvo?, 6, myrtenaanplanting ar. 
Ran. 156. 

jtupa-lvy), = fxupplvr), archil. 25 ALD., pind. I. 

7, 67, eur. El. 778. 
fxopaivo-ei8iqs, van myrten hymn. Merc. 81. 
fjuipTov (z. volg.), t6, myrtenvrucht ar. Av. 160, 

pl. Rep. 372 c. — 2 inwendig deel v. h. vrouwelijk 

schaamdeel ar. Lys. 1004. 
tMSpTds, 6, myrt pind. I. 3, 88, ar. Lys. 632 uit 

ouder lied. 

(z. (iVQixt), beide Iw. uit het O., vgl. [xigqal). 
(uSpTtov ([xiSprov 2), oivoq, 6, scheldnaam van een 

verwijfd mensch luc. Lexiph. 12. 
(xtipco, — 1 bevochtigen, act. slechts hes. Sc. 

132. — 2 pass. intr. in tranen baden, jammeren 

T 6, X 427, hes. 0. 206, ap. rh., bion 1, 68, 

mosch. 3, 74. 
( <.*fivQia>, waarin mur-<.idg. m e r-, z. jzhrjftfivQa, 

lat. muria pekel cvs lat. mare enz. Vormt een groep 

met ddvQOfiai, dXocpVQOfAai en dgl). 
{x\5pto-[jia, t6, opgesmeerde zalf ar. Eccl. 1117. 
(M)pa>ai5, fj, het inzalven hippocr. 

I. (iGi;, [J.u6?, 6, — 1 muis hdt. 4, 192, ar. Vesp. 
205.. — 2 soort mossel aesch. — 3 soort walvisch 
aristot. — 4 (vgl. ndl. muis v. d. hand, lat. 
musculus), spier theocr. 22, 48. 

(< fivo-, z. o.ind. mus- muis, arm. mukn, lat. 
mus, muis, o.b. my si). 

II. {xu?, z. herond. 3, 85 7cp6i; aoi (3aXsco t6v [xOv 
tocx% izkdto Ypbisu; (v. [xiica oogen, mond 
sluiten?), 6, muilband. 

jjn5oaY-fia, t6, bevlekking aesch. Supp. 995. 
fj.oa-apo<; (z. [xOao?), vuil, afschuwelijk hdt. 2, 37, 

eur. Med. 1393, ar. Lys. 340. 
fxuaaxxo[xai (z. \zbaoc;), aor. pass., iets als vuil, xi, 

schuwen, een afkeer, genoeg hebben van eur. 

Med. 1149, xen. Cyr. 1, 3, 5, luc. 
puaiSSto, lacon.— {xu^t^to, ar. Lys. 94, 981, 1076. 
fj.£oo£, to, vuilheid, bevlekking; overdr. slechtheid, 

zonde, >; misdaad emped. 128, 9 D., aesch. Ch. 

651, Eum. 195, soph. 0. R. 138, eur., diod. 
(.< *(A.vd-oos, een ses-stam [vgl. s.v. fuoog\ : 

fivdam. Vgl. ier. mosach vuil, cymr. mfjbs hetz.). 
jjiOo'TcoXew, als eep muis rondloopen ar. Vesp. 140. 
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{XUCTT'aYWY^Wj in de mysterien inwijden, tivoc 

democr(?) 300, 17 D., plut., luo. 
{xuax-aYtoY^?, in de mysterien inwijdend plut., 

Alcib 34, vgl. cic. Verr. 4, 59. 
[vbaTaJS,, a.ytoq, 6, snor theoce. 14, 4, plut. 550b; 

snor en baard epict. 4, 11, 28. 
(contaminatie of rijmwoord < fivoza!; snor com. 

X ftdozag'). 

{XDCFTY]p-i>t6s, 3, tot de mysterien behoorend ar. 
Ach. 747. 

(xuCTT^p-iov, t6, — 1 geheim soph., pl. Theaet. 
156 a. — 2 pi. de mysterien, geheimzinnige plech- 
tigheden te Eleusis en elders, die meestal een voor- 
stelling gavenv.h. levenhiernamaals heracl. 14 D., 
hdt. 2, 51, thuo. 6, 28, 26, eur. Supp. 173, pl. 
Men. 76 e; spec. Christ, v. d. Openbaring n. t. Mt. 

13, 11, vgl. Eph. 5, 32. 
lioaTiqpi-tbSrjs, als van mysterien plut. 996 b. 
fiUCTTyjpi-wTi?, 1805, fj, v. e. wapenstilstand: ge- 

durende of voor de viering der mysterien aeschin. 
2, 133. 

[itia-xr\q ([xtfco), 00, 6, hi], die in de mysterien 

ingewijd is eur. Here. 613, ar. Ran. 370, xen. 

Hell. 2, 4, 20. 
yA)aT-m6q, geheim, mystisch hdt. 8, 65, thuc. 6, 

61, 12, ar. Ran. 314. 
fjLuoxIXdo[xai, brood in de soep doopen en opeten; 

overdr. ar. Eq. 827, 1168. 
{jluctiXy], f), stnk brood dat men in de soep at ar. 

Eq. 1168. 

(? fivs + zlXdm muize-keutel, oorspr. v. kleine 

ballet jes brood in de soeplt). 
[V&a-Tiq, 1805, f), fern, bij ytiatriQ, de inwijdende 

(anacr.) 4, 12. 
(AOOTO-Soxog, gewijden opnemend ar. Nub. 303. 
H,uaTpio-7T<x>Xr]$, ou, 6, lepeltjeskoopman com. 
jxiio-Tpov (:jxt3co of fxu??), t6, lepel com. 
fj,ua-<«>87)s, afzichtelijk plut. Timol. 5. 
fMS-us, 180$, r), vochtblaas van de weekdieren 

aristot., plut. 978 a. 
fAUTTWT-etic), tot pap slaan ar. Vesp. 63. 
fxuTTWT6$, 6, soort pap met Tcnoflooh hd?pon., 39, 

2 ALD., ar. Ach. 174, Eq. 771. 
(: ftvazoov? < *fi,vozcoz6s?). 
jxuxai-TaTos (z. pvybq), nieest ,,in denhoek", 

-naar binnen aristot. 
nOxaTO?, = voorg., ap., rh., call. 
fju>X*M£to (vgl. [jioew(ji6CTao[jiaisnuiveii),metgeslo- 

ten lippen hoonend snuiven: hoonen theocr. 29, 13. 
p;ux9'i<y/[ji,65, 6, gereutel (eur.) Rhes. 789. 
[AUx^-tbSr]?, bijna steunend hippocr. 
fitSx -10 ?* in het binnenste van of in het binnenland 

doordringend hes. O. 523, aesch. Pers. 875. 
fxux[x6s, 6, gemor co 416. 

(z. (j,v, imftv£co en (ivx'&i^co). 
(xoxo-frev, adv., uit het binnenste aesch. Ag. 96. 
yAjyplxcttoq, het meest naar binnen toe 9 146. 

(evenals {iv%aixazos v. loc. (iv%oi gevormd). 
fjiuxov-Se, adv., naar binnen x 270, emped. 100, 23D. 
fxuxos, 6, binnenste of achterste gedeelte 

v. e. vertrek of plaats of plek (bijv. haven <D 23) 

X 440,- of land (Z 152), pind. P. 6, 12, bacch. 4, 

14, hdt. 3, 16; 2, 11; zeeboezem aesch. 433 Pr. 
839 inham, thuc. 7, 52, 2, soph. Ant. 1293 
schuilplaats, eur., xen. in. 4, 1, 7 kloof, luc. 

(z. fiv+gh-: eig. mond, opening, ingang>naar 
binnen, z. o.ind. mukha- n. mond, keel, arm. 
mxem ik dompel, doop in). 
jtox-tfcSrjs, met verbor^en hoeken eur. Ion 494. 



jxtico, — 1 zich sluiten Q. 637 v. d. oogen; Q. 420 
v. wonden. — 2 de oogen sluiten soph. Ant. 421, 
pl. Phaedr. 251 d, Soph. 239 e. — 3 overdr. tot 
rust komen soph. Tr. 1008. 

(: fiv, (iv, oorspr. het geluid („moe") van het 
resoluut sluiten v. d. lippen; vand. fiveo mond 
sluiten > oogen sluiten [en dit of alg. 
sluiten = verbergen > inwijden in de mysterien, 
z. [tvozrjoiovl]). 

fjiu-<jb8r)5, — 1 muisachtig plut. 458 c, — 2 vol 
spieren plut. 733 c. 

pui-cbv, &voq, 6, spierbundel II 315, 324, theocr. 

25, 149, ap. rh. 
fiiram-atto, kortzichtig zijn n. t. 2 Petr. 1, 9. 
puram-la, f), muizengat aristot. 
(xo<orc-t£co, met den prikkel aandrijven xen. Eq. 

10, 1; med. Hipp. 1, 16. 
fxu-ci>7id? (pica) , = fxutotp , kortzichtig xen. Cyn. 3, 3. 

I. (Jiutovp (: [AuTa), (*>7io$, 6, — 1 paardenvlieg 
aesch. Pr. 675, aristot., nio. (u). — 2 prikkel, 
spoor pl. Ap. 30 e, xen. Eq. 8, 5, luc; overdr. 
aansporing luc. Amor. 2. 

II. jxO-coip ([aooj), tanoq, 6, f|, de oogen sluitend: 
kortzichtig, bijziend aristot. 

p.toa, tq, lacon. = [xouaa, ar. Lys. 1249. 
fxauov, to, kubieke maat voor diroge waren pap. 
fJt,<*>xdo(xai, bespotten, met iets spotten epicur. 

127 Us., theocr. 10, 19. - 
[io>K6q (: [xto-fjtoi;?), 6, spotter aristot. 
[xojXtjv (z. (jlcoXo?), pleiten (semas. vgl. dyfov^ojxat), 

inscr. Gortyn. 
p.coXos, 6, moeite, inspanning, strijd, spec, in 

den oorlog: P 397, o 233. 
(: lat. moles, vgl. auozov; W. m5- in got. af- 

mauips vermoeid, ndl. moede, moe, russ. mdjati 

[ma- < idg. m5-] vermoeien). 
p.u>Xo, uog, to, hep. wortel, met witte bloesems, 

van onderen swart, (als symbool v. leven en dood), 

als tooverkruid x 305; later soort knoflook theophr. 
(< moul-, kortste phase mul- in o.ind. mula- 

n. wortel). 

{AtoAu-ais (z. volg.), ^, braden van het vleesch 

aan de oppervldkte, aristot. 
p-coXuco, krachteloos maken: murw, gaar stoven, 

van buiten braden hippocr., aristot. 
(W. mel+u-, vgl. aftfiMg en fisfoos). 
p;<oX(07t-i^o>, striemen maken plut. 126 c. 
[xcoXcotb, oinoq, 6, striem hyper., aristot., 

plut., n. t. 1 Petr. 2, 24. 
((icbA-coip als donkere blauwe plek: /isXagl). 
jxtofjuxofjuxi, ion. (jitotxlo^at, bespotten, hoonen 

T 412, theogn. 369, aesch. Ag. 277, ar. Av. 

171, democr. 48 D. pl. Prot. 346 c (uit simon.), 

plut., n. t. 2 Cor. 8, 20. 
(j,o>p.euto, = voorg., ^ 274, hes. O. 756. 
p:o>fjnqT6s, berispenswaardig aesch. Sept. 508. 
[ac&[aos, 6, schandvlek; in woorden: ho on, 

berisping |3 86, pind. O. 6, 74, bacch. 12, 202, 

plut., n. t. 2 Petr. 2, 13; als persoon hes. Th. 214. 
(naast d-fivfioiv wijst op W. mourn-, met ge- 

broken reduplicatie of op mou-mo-, msch. gerekte 

o-phase bij meu-, z. (iiaivm. Semas. eig. bevuilen). 
(xu>{i.o'aK07T-e(o iemands fouten, zonden onder- 

zoeken (n. t.). 
(xcjv, als vraagwoord: verwacht een ontkennend ant- 

woord (evenals fxyj VI 2): toch niet? aesch. Ag. 1204, 

soph. Ai. 791, eur., ar. Pl. 845, pl. Prot. 310 d; 

ji,. 00 = lat. nonne aesch. Supp. 417, soph., pl. 

Soph. 234 a; p. \xi\ = lat, num pl. Phaed, 84 c, 
<x>v = -oyy^. 
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puivoq, dor. = fxouvo?, z. [iovo?. 

jxtovu|, v»xo?, 6, tj, 6enhoevig E 236, eur. Ph. 

793, pl. Polit. 265 d; = -x°?> e uk. Iph. A. 250. 
(< sm- : sfg -+- owl; ; co in de naad der samen- 

stelling). 

(jKop-ocivco, — 1 als een dwaas handelen, spreken, 
iets doen absch. Pers. 719, eur. Med. 614, plut., 
luc. — 2 aan den kaak stellen, te schande maken 
n. t. 1 Cor. 1, 20. — 3 vand. krachteloos maken, 
zout n. t. Mt. 5, 13. 

[imp-la, ion. -lyj, f), dwaasheid, onnoozel- 
heid hdt. 1, 131, thuo. 5, 41, 33, aesch. Ag. 
1670, soph. 0. R. 536, pl. Prot. 317 a, dem., 
n. t. 1 Cor. 3, 19. 

[Atopo-xXeTtTiqs, ou, 6, domme dief aesop. 

(xcopo'XoYla, r\, dom, onnoozel gepraat aristot., 
plut., n. T. Eph. 5, 4. 



(jt,copo?, att. [xcopos, afgestompt, verdwaasd: dwaas 

aesch., soph. Ant. 220, eur. Hipp. 966, xen. 

An. 3, 2, 13, plut., n. t. Mt. 7, 26. 
(eig. afgestompt; W. mou-, + ro-, kortste phase 

mar- in o.ind. murd- verdwaasd, idioot). 
(ixopo-oocpoi;, 6, de gekke wijze of de wijze gek luc. 

Alex. 40. 

(xu>p6to, stomp maken, verdooven hippocr., 

ARISTOT. 

y.Gjo&cti, ergens naar streven, iets begeeren theogn. 
771, epich. 117, 288 K = 37 D., vgl. pl. Crat. 
406 a. 

(W. meld- z. [taifidco. Evenals bij XQrjo&ai 
handhaaft de lange vocaal zich, wrsch. doordat 
de wortels mejo+i-, resp. ghre+i- waren. Vgl. 
got. mops, ndl. moed en (?) o.b. su-m&ti wagen). 



N. 



N, v, vu (uit sem. : wUn), t6, dertiende letter: als 

cijfer v' = 50. 
vapaiaocTpeu, „Tr%ballisch'''' lij ar. Av. 1616: 

< (ajvafiaXaai (aor. causat. v. (3ad-v6>!) xosic,. 
vd(37.a (sem.: heir, nebel harp), r), phoenicische lier 

met 10 snaren soph., philem. 
vcceuev, inf., in een tempel als asyl zijn toevlucht 

zoeken inscr. Leg. Gort. I 40. 
vat, ja; waarachtig! A 234, 286, pind. N. 11, 

24, aesch. Pers. 738, soph. Ph. 372, pl. Prot. 

330 a, men. Perik. 142, sr. t. Mt. 2, 28. Vaak in 

plechiige verzekeringen, eeden. 

(:vfj — bai : dq, lat. nae, ne waarlijk [nae gr. 

lw.], bulg, na zie daar nu, vgl. o.ind. nd-nd, eig. 

nu eens zus, dan zoo. Instr.(l) m. van den demon- 

stratiefstam nejo-). 
vatSiov, to, dem. v. va6<;, ,,tempeltie": kastje 

voor de imagines maiorum pol. 
vaiexdw (v. vaisTTjq), — 1 wonen, leven A 673, 

T 387, hes. Th. 592; m. plaatsbep. hes. Th. 621, 

pind. 0. 6, 78. — 2 v. plaatsen: liggen, bestaan, 

gew. met nadere iepaling a. 404, A 45. — 3 tr. 

bewonen B 539, hes. Th. 816. 
vai-eTrjs, ou, 6, bewoner simon. 
vafoi, ^ScytTiisch" = vaixi> ar. Th. 1183. 

I. vau>£, dor. = v^io^, scheeps-, ter zee aesch. 
Supp. 2, soph. Ai. 356, timoth. Pers. 33, eur. 

II. vdio?, in den tempel gelegen pind. P. 6, 4. 
vat?, i8oq, Y), pind. P. 9, 16, eur. Hel. 187 = 

VTf]t?, HOM. 

valxij = vai, soph. 0. R. 684, pl., men. Epitr. 
452, plut. 

vaUo, fut. vai^oojxai emped. Ill, 8 D., aor. 
shaaaa., — 1 intr. wonen E 543, hes. 0.18, pind. 
P. 1, 64, Pae. 5, 36 D. hvaaauv, bacch. 10, 116, 
aesch. Pr. 452, soph. O. R. 414, eur. Med ; 435. 

— 2 v. landen: gelegen zijn B 626, scph. Ai. 597. 

— 3 tr. bewonen T 257, hes., pind. O. 10, 68, 
emped. 76, 3 D., tr. r aesch. Pr. 710. — 4 pass, 
refl. aor. Ivocct&tjv, zich neerzetten S 119; eva.aaa.xo 
hes. 0. 639. — 5 causat. iemd iets tot woon- 
plaats geven S 174. 

(< vaoico, vaa- < idg. n & s- msch.: veofiai, voatog 
naar huis terugkeeren). 
1%. valto ? = ydto, stroornen <t 222 > 



vdxiq r), (geite)vel £ 530. 

(W. s-nak-, z. vdaaco en vgl. got. snaga mantel : 

gr. *ovaxn. Vgl. hierbij spec. ags. nsesc [< naks- 

ko-] leer, o.pr. nognan [< ndk-no-] leer. Z. vdaaco). 
vajto-8etJ>r)s, ou, 6, looier hippocr. 
vdxo<;, to, = vdxrj, pind. P. 4, 68. hdt. 2, 42, 

theocr. 5, 2. 
vooco-tiXtos, waarvan de wol afgepmkt is com. 
vaxxdq (vdtaaco), vastgestampt plut. Gr. 7. 
vSfxa, to, — 1 stroom, vocht (anacr.) 44, 12, 

aesch. Pr. 806, soph. Ant. 1130, eur., ar. Eccl. 

14, pl. Phaedr. 278 b, plut., luc. — 2 overdr. pl. 

Tim. 75 e: v. X6ycov. 
(vdco < vctfe-pa, z. vdoog). 
vgfjiaT-ialo?, vloeiend, stroomend aeschin. 2, 

115, theophr. 
vavo?(?), 6, ooh vdvvo?, dwerg, dwergachtig dier 

ARISTOT. 

vavvo-cpuVjs, van dwergengrootte ar. Pax 790. 
vav-o>8yj5, dwergachtig, onvoldoende ontwikkeld 

ARISTOT., LUC. 

va|6? (vaoaco), 6, geslagen, gehamerd (beeld) 
epigram (vgl. pl. Phaedr. 236 b, z. photius s. v. 
Ku^eXiSwv a.va&r\\>.a.). 

vao-7toi6?, 2, tempelbouwend aristot. 

vao-Tc6?io<;, ion. vt)07t., tempelwachter hes. Th. 991. 

vao£, 6, hsb. vauo?, lacon. vafoc;, dor. vaoq, ion. 
vr\6q, att. vzcoq, — 1 woonplaats v. e. god: 
templum, lucus, heilig, domein, bij hom. nog niet: 
tempel A 39; kapel, t![xsvo? Z 88, 7) 81; pind. P. 
3, 27, bacch. 15, 12, hdt. 2, 155, aesch. Pers. 810, 
soph. O. R. 899 (a), pl. Prot. 343 b. — 2 schip 
v. d. tempel hdt. 6, 19. 

(< vaa- fog : vaico eig. woning). 

I. vao-cp\iXa^, axo?, 6, tempelwachter eur. Iph. 
T. 1284, PAP., ARISTOT. 

II. vao-cpuXa^, axo?, 6, scheepskapitein soph. 
va7r-ato<;, met boschrijke dalen soph. O. R. 1026, 

eur. Here. 958. 
vdxnr], r), wouddal, boschrijk dal © 558, pind. I. 3, 

12, bacch. 17, 23, hdt. 4, 157, tr.: soph. 0. R. 

1398, ar. Av. 740, pl. Leg. 761 b. 
( : TtQo-vcoTtrjg, z. d. ; eig. helling), 
vdrcos, to, = voorg., dal, diepte pind, I. 7, 63, 

soph. Ai, 892, eur, 
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varcu (Iw. uit Egypt.), voq, t6, att. vorm voor 

crfvam, mosterd ar. Eq. 631, luc. Asia. 47. 
vdp8-Ivo$, van nardus; spec. gXaiov, nardusolie 

POL., THEOPHR. 

vdp8o<g, T), een pfontf waaruit de nardusolie, een 

parfum, werd lereid nic., n. t. Mc. 14, 3. 
(iu>. m£ sem.: aram. narda, dit < indisch, 

msch. nalada- ugi. nadd, m. soort riet). 
vap&i^x-ivos, van den vdp*h)E gemaakt aristot. 
vap&yjKo-TcXTQpcoTog, den vdp&rj^-stengel vullend 

aesch. Pr. 109. 
vap&rjxo-cpopos, evenals de Bacchanten een vdp&Tji;- 

staf dragend pl. Phaed. 69 c, xen. Cyr. 2, 3, 8, 

plut. 1107 e. 

vdp&iqj- (lw., verw. met vdpSot;), v\noq, 6, — 1 een 

schermvormige plant, met krachtigen stengel vol merg; 
daarin stal Prometheus het vuur uit den kernel hes. 
0. 52, Th. 567. — 2 als Bacchusstaf eur. Ba. 
147. — 3 als gewone stok, rotting xen. Cyr. 2, 3, 
20, PLUT. 

vapxdco, stijf, verlamd worden 0 328, democr. 

290 D., pl. Men. 80 a, b, theocr. 27, 50, plut. 
vapxirj, y), — 1 een visch, sidderrog, die lij aanraking 

een electrische ontlading als een verlammende schoJc 

doet voelen pl. Men. 80 c, aristot. — 2 plotselinge 

verstijving ar. Vesp. 713, arstot. 

(W. s-nerk- : ohd. in-snirahit : innectit, snar(a)ha 

snoer, veter, vgl. W. sner- in ndl. snoer). 
vdpxiaao?, o, narcis hymn. Cer. 8, soph. O. C. 

683, plut. 

(vgl. xvTtdQtaaos, wrsch. uit een oudere taal 

om de Middellandsche zee ontleend. Invloed v. 

vaQteij — de plant was pijnstillend — ?). 
vapx-<x>8Y]$, verdoovend plut. 
vap6$, stroomend aesch. fr. 347, soph. fr. 654. 
(< vaf-SQog :va(f)-ia>, vdco — Xagog < Xaf- 

sgSgiXavco, z. HESYCH. vae-xcoQ ' qscov). 
vaojx6^ (vdco), 6, stroomend water: bron eur. 

Hipp. 225, Antiope 87 v. A. 
vdaaco, att. -xxto, /. £co, pass, vevaa^ai en vsvay- 

jxai, — 1 vast stampen, vast drukken 9 122. — 

2 vol stoppen met, tivoc; ar. Eccl. 840; to vocctt6v, 

substantie democr. IIpD. 
(vgl. vaxrj en z. Ndg~os; later in de rij der 

dentaalstammen overgegaan, wrsch. door het in 

bet. verw. JiXaoow). 
vctaxdq (: vdaaco), 6, offerkoek ar. Pl. 1142. 
votxcop (< vafe-xcop : vdco), 6, stroom soph. 
vao*ay-eco, ion. vaorjyeco, — 1 schipbreuk lijden, 

stranden hdt. 7, 236, aesch. verbrijzeld worden, 

xen. Cyr. 3, 1, 24, dem. 35, 31; n. t. 2 Cor. 11, 25 

v. e. wagen, dem. — 2 overdr. mislukken plut., 

n. t. l'Tim. 1, 19. 
vau'Sy-la, ion. -to], f), schipbreuk pind, I. 1, 36 

overdr., hdt. 7, 190, eur. Hel. 1070, dem. 18, 

194, luc. V. H. 2, 35. 
vau*ay-iov, ion. vaorjyiov, x6, wrak hdt. 7, 191, 

aesch. Pers. 420, thuc. 1, 51, 14, eur., xen. Hell. 
,1, 7, 10, pol.; ooh v. gebroken wagens soph. El. 

1444. 

vau-ay6s (a.yw[Li), ion. vaorjydq, scbipbreukeling 

hdt. 4, 103, eur. Hel. 408, xen. Hell. 1, 7, 4. 
vao'ccpx-eco, scheepskapitein, admiraal zijn hdt. 7, 

161, xen. An. 5, 14, dem. 18, 77, pol. 
vau*apx-ta, bevel over een of meer schepen thuc. 8, 

20, 26, xen. Hell. 1, 5, 1, aristot. 
vau-apxls, tSo?, rj, nl. vxuq, admiraalschip pol., 

plut. 

V^apx©^, 6 ? admiraal; kapitein hdt. 7, 59; 8, 



42, thuc, 2, 66, 18, aesch. Ch. 723, soph., xen. 

Hell. 4, 8, 10, pol., pap. 
vau-@ctT»]$, ou, 6, schepeling; zeevaarder, ma- 

rinier, 00k als adi. varend hdt. 1, 143, aesch. 

Eum. 456, soph. Ph. 301, thuc. 8, 44, 29. 
vaupiov, x6, vlaktemaat in Egypte pap. 
vocti-8exov, x6, scheepstouw eur. Tr. 811. 
vau-rjyo?, ens., z. vauay6?, em. 
vau-xXy)peco, — 1 vaoxXTjpoq, reeder zijn, een 

schip bezitten en verhuren ar. Av. 598, dem., 

plut. — 2 overdr. besturen aesch. Sept. 652, soph. 

Ant. 994. — 3 {vgl. lat. insula?) een huis bezitten 

en in gedeelten verhuren isae. 6, 19, com. 
vau-xXr)p-ta, f], — 1 reederij lys. 6, 19, pl. Leg. 

643 e. — 2 scheepvaart, vaart eur. Hel. 1519. — 

3 schip eur. Ale. 112. 
vao*xXir)p-ix6s, den vaoxX7)po<; betreffend, toe- 

behoorend pl. Leg. 842 d, luc. 
vau*xXir)p-iov, t6, — 1 vrachtschip dem. 23, 211, 

plut. — 2 ankerplaats, ligplaats (eur.) Rhes. 233. 
vauxXy)po-(jidxip.oi, oi, Egyptische mariniers pap. 
vati-xXrjpos, 6, — 1 reeder, meestal tevens kapitein 

hdt. 1, 5, soph. Ph. 128, pl. Prot. 319 d, xen. 

An. 7, 2, 12, pap., n. t. Act. 27, 11. — 2 overdr. 

leidsman, bestuurder aesch. Supp. 177, eur. — 

3 huurder en verhuurder van huizencomplexen att. 

{eig.: va6? als woning??). 
(volksetym. met xXfjQog verbonden: een schip 

als erfdeel hebbend. Werkelijk: dissimilatie van 

q-q uit va.v-xQ0.Qog, [ion. -xQrjQog], z. d.). 
vai3*xpap-ta (2. vaoxpapo?), f), vereeniging van 

Atheensche burgers aristot. A. II. 8, 3. 
vao*xpap-ix6g, der vaoxpapoi, dpyopiov aristot. 

A. n. 8, 3. 

vau-xpapocj, 6: V66r Clisthenes hoofd van een der 

48 vaoxpaptoa, die ieder jaarlijks een schip moesten 

leveren en uitrusten. Na Clisthenes ging deze took op 

de demen over. Vgl. de latere cutmoptai, aristot. 

A. n. 8, 3; 21 % 5. " 
(vavg + xgao-Qo-; xgaa- uiteinde, achtersteven • 

kop, z. xdgrj, xegag ; eig. scheeps + c a p i t e i n). 
vau'xpaTew, ter zee de hegemonie hebben, -over- 

winnen thuc. 7, 60, 20, xen. Hell. 6. 2, 8. 
vau-xpaTYjs, meester van de zee hdt. 5, 36. 
vau-xpaxtop, opoq, 6, — 1 vlootvoogd soph. Ph. 

1072. — 2 oppermachtig ter zee hdt. 6, 9, thuc. 

5, 9, 75; 109, 28. 
vau-Xov, t6, — 1 vracht, vaargeld ar. Ran. 270 (6 

v-o?), xen. An. 5, 1, 12, din. 1, 56, dem., herond. 

2, 59, pol., pap. —2 vracht, lading dem. 35, 32. 
vau'Xox-eco, — 1 voor anker liggen (of opgelegd 

zijn) hdt. 7, 189; 192, eur. Iph. A. 249; med. 

d. h. — 2 met schepen in hinderlaag beloeren, af- 

wachten thuc. 7, 4, 4, z. hdt. ib. 
vari-Xoxo?, waar schepen (veilig) kumien liggen, als 

scheepsligplaats 8 846, x 141, soph. Ai. 460, Tr. 

633 eur. Hec. 1015, plut. 
vauX6co, — 1 een schip verhuren plut. 707 c. — 

2 med. een schip huren pol. 
vau'fxax-eto, — 1 ter zee strijden, een zeeslag 

leveren hdt. 7, 143, thuc. 1, 45, 1, lys. 2, 47, pl. 

Menex. 241 e, xen. Hell. 1, 1, 14, pol. — 2 

overdr. strijden tegen, xaxou; ar. Vesp. 479. 
vau-jxaxTjo-etto, desider., gaarne een zeeslag willen 

leveren thuc. 8, 79, 32. 
vau'n.ocx-ta, ion. to], fj, zeeslag hdt. 7, 142, thuc. 

1, 13, 23, pl. Ap. 32 b, xen. Hell. 1. 6, 2. 
vaO-fJifixo?, voor een zeeslag bestemd 0 389, 

hdt. 8, 79, pltjt. 
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vau'TtyjY-^o), schepen bouwen hdt. 1, 27 med., 

thuc. 1, 31, 29 med., pl. Menex. 245 a med., 

xen. Hell. 1, 3, 11, pol. 
vau'TrrjY^tJi-fAO?, voor den scheepsbouw bruikbaar 

hdt. 5, 23, thuc. 4, 108, 11, pl. Leg. 705 c, dem. 
vau'TOQY-k** i° n - tY)» fl> scheepsbouw hdt. 1, 27, 

thuc. 8, 3, 6, pl. Prot. 319 b, eur. Cycl. 460, pol. 
vawnriy-iitdq, = va.x>TzriYf\ai\Loq, luc. D. Mort. 

10, 9. 

vau*7t^Y -lov > T °> scheepstimmerwerf ar. Av. 1157. 
vau-TOQY^S, schepen bouwend: 6 v., scheepstimmer- 

man thuc. 1, 13, 20, pl. Gorg. 455 b, pol. 
vociS-Ttopos, door schepen bezocht aesch. Eum. 10; 

met het schip het water klievend, 7cXdTiq eur. Tr.877. 
vau-Trptixavis, 6, scheepskapitein pind. Pae. 6. 

130 D. 

vaus, ion. ep. vrpq; hom. heeft beide rijen min of 
meer volledig: v9;(F)a gvs v£(F)a, hdt. alleen de 
laatste, herond. 2, 3 acc. vvjuv; Attisch laat vau 
voor cons. > vau, voor voc. > vrj(F) warden met 
metafhese in gen. vrj6<; > ve&s; dor. gen. va6<;, acc. 
ook vav [vgl. {3&v], daarnaar dan dat vqc alcm. 
1, 95 ALD.; wja-Se v 19, — 1 schip: vracht- 
schip t 322; oorlogschip B 303. Alg. tot n. t. Act. 
27, 41. — 2 scheepskamp B 688. 

(ig. *nau-s: oind. nauh, acc. nav-am [= vijf-a, 
lot. nav-em], lat. na<>is, o.ier. nau, o.n nau-st = 
vavarad'fios. Msch. vaca, lat. nare = .nloiov : aXico). 

vaua8-X-6to, — 1 per schip vervoeren, wegvoeren, 
eur. Tr. 164 med. Iph. T. 1487. — 2 med. scheep- 
gaan, overzee gaan ar. Pax 126; pass, door schepen 
bezocht worden lycophr. 1415. 

vaocla, fj, att. vaoxia, zeeziekte hippocr., plut. 
(afl. v. vatirng; v. > lat. nausea). 

vauaidto, att. voto-ndo, zeeziek zijn, neiging tot 
braken hebben pl. Theaet. 191 a. 

vduci-xXeiTd?, door zeetochten beroemd £ 22. 

vaoai->cXuT6s, = voorg., tj 39, pind. 

vauai-7t£8r), fj, scheepstouw luc. Lexiph. 15. 

vauai-Tc^paTO?, vrjucn-7T;lprjTo<;, met schepen te 
bevaren hdt. 1, 189. 

\>auat-7to{jtfTo<;, schepen geleidend: gunstig eur. 
Ph. 1712. 

vaual-7i:opo?,metschepentebevarenxEN.An. 2, 2, 3. 
vaoai-7i6pos, op of met het schip varend (eur.) 

Rhes. 48, TrXdrrj Iph. A. 172. 
vauat-ofovos, droevig voor de schepen pind. P. 

1, 72. 

vauai-cp&6pos, schepen vernielend timoth. Pers. 
144. 

vauai-cpdpiQTo?, door schepen gedragen: scheep- 

varend pind, P. 1, 33. 
vaooi-tkSiqs, att. vocot., aan zeeziekte lijdend plut. 
vavaloi-aiq, yj, braken htppocr. 
vau-oTa&fxov, x6, ankerplaats, reede, haven thuc. 

3, 6, 16, (eur.) Rhes. 136, pol., plut.; = -oq, 6, 

PLUT. 

vavra-coX-eto, — 1 va6aToXo<; zijn: varen soph. Ph. 

245, eur. Tr. 77; overdr. pind. N. 6, 37. — 2 tr. 

vervoeren, sturen eur. Or. 741, Iph. T. 599; 

aanvoeren ar. Av. 1229, luc; pass. eur. Tr. 1048. 
vau-oT6Xy]-jia, to, scheepvaart eur. Supp. 209. 
vau'oxoX-Ca, y), scheepvaart eur. Andr. 795. 
vati-axoXo?, ter zee varend aesch. Sept. 858. 
voco-tyjs (vgl. lat. ndvita), ou, 6, schipper, zeeman, 

matroos a 171, pind. P. 4, 12, tr.: aesch. Pr. 727, 

thuc. 2, 87, 1, pl. Phaedr. 243 c, xen., n. t. 

Act. 27, 27. 
vwsiotj em., z- yausig, 



vauT-ix6$, — 1 van het scheepsvolk of de schepen 
hdt. 6, 43, aesch. Pers. 728, soph. Ai. 3, lys. 32, 
7, pl. Leg. 706 b. — 2 subst. t6 vaimxov, zee- 
macht, vloot hdt. 6, 45, = yj v-y}, 7, 161, = t& 
v-a, thuc. 4, 75, 22. — 3 fj v-iq, zeevaartkunde 
hdt. 8, 1, pl. Leg. 638 a. — 4 to v-6v, in schepen 
belegd df geleend kapitaal dem. 27, 11. 

vauTiXla, ion. -Iy), y], zeevaart -9- 253, hes. O. 
618, pind. P. 4, 70, hdt. 1, 1, pl. Rep. 527 d, 
xen. Mem. 4, 2, 32. 

vauxtXXo[xai (z. vaui;[Xo<;), op zee varen § 672, 
hdt. 2, 5, soph. Ant. 717, pl., luc. 

vauxiXo?, 6, — 1 de zee bevarend, subst. zeevaarder 
hdt. 2, 43, aesch. Pr. 468, soph. Ph. 220, eur. — 
2 soort poliep: nautilus aristot. 

(naastvavtne als vanvav-n-:vd(o. Vgl zgoxiXog). 

vauxi-t»)8yj5, zeeziekte hebbend of veroorzakend 
plut. Pyrrh. 13. 

vai>To-8btai, tov, ol, te Athene rechters in handels- 
pro'cessen, die ook de ypoc9al £sv£a<; behandelden 
lys. 17, 5. 

vau-cpdYO?, schepen vernietigend lycophr. 

vao-tp&opos, schipbreuk lijdend eur. Hel. 1382. 

vaiS-<ppaxTO<;, — 1 door schepen omringd, be-, 
schermd aesch. Pers. 950, eur. Iph. A. 1259, ar. 
Eq. 567. — 2 v-ov (3X£tcsi<;; ge ziet er oorlogs- 
zuchtig uit? (vgl. Eq. 567 va^apxTo? arpa.i6<;) 
ar. Ach. 95. 

vdco, stroomen, vloeien © 197, Z, 292, 
epigram bij pl. Phaedr. 264 d. Z. dsivdwv v 109 
en ar. Ran. 146. 

(daamaast vajr-tco > vaim t 222 in hesych. 

• vavsi'Qssi. W . s-nau- naast s neu- invsco zwemmen, 
vgl. s-na-i n vrixco, lat. nare. Vgl. o.ind. snduti hij 
stroomt, druipt, vgl. ndl. snuiten, snot. Z. vavg). 

V€A, y), z. vei6q, braakland theophr. 

ve-Syyektoq, pas verkondigd aesch. Ch. 736. 

ved^co, jong, jeugdig zijn (anacr.) 37, 5, aesch. 
Supp. 104, soph. Tr. 144, eur. 

ve-alpexoq, pas gevangen of veroverd aesch. Ag. 
1063, fr. 

ve-ax6vY)T05, pas gescherpt; <xT[xa v-ov, door het 
vlijmend zwaard juist vergoten? (of onjuist compos, 
door Si/axovlco?), soph. El. 1394. 

veaXVjs, in jongen bloei: frisch, krachtig ar., pl. 
Polit. 265 b, dem. 25, 61, pol., luc. Necyom. 15. 
(wo- + al- z. aXdalvco, lat. alo). 

veavifi<;, ou, 6, ion. en ep. ver\vlv\q, — 1 jeugdig x 
278, I 524, pind. N. 3, 5, eur. Here. 1095. — 
2 subst. jonge man, jongeling; jongen soph. El. 
750, pl. Gorg. 481 e, n. t. Act. 7, 58 jonge man 
tusschen 20 en 40. — 3 praegn. jong g\s overmoedig, 
brutaal lys. 10, 29, eur., ar. Vesp. 1333. 

(msch. vsjrfo)- + avo- gezicht, vgl. vjztfvr] snor, 
later baard, indien <. vjt + dvo- wat onder het 
gelaatcva de oogen zich bevindt, vgl. o.ind. an-ana- 
n. mond, gezicht: aniti hij ademt; v. dan sub- 
stantiveering v. e. *vsf-av-io- met een jong ge- 
laat: jonge man). 

VGavt€u-[jLa, t6, jeugdige overmoed, overhaast 

handelen pl. Rep. 390 a, luc. 
veavi-eoofjiai, als een jongen overmoedig, brutaal: 

overhaast handelen pl. Gorg. 482 c, dem. 21, 69, 

plut., ook pass. dem. 
veav-UJ co, = voorg., plut. Flamin. 20. 
veav-ixo?, — 1 gunstig : jeugdig; ook friscb, ferm, 

sterk, moedig^hevig eur. Hipp. 1204, <p6[3o<; pl. 

Theaet. 168 c, Lys. 204 e, pol. — 2 ongunstig: groen, 

onbezpnnen; qverwoedig, brutaal pl. Gorg. 508 d. 
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ve6tvi$, 1805, f), ion. verjvis, fern, naast vsaviai;, 
meisje, jonge vrouw 2 418, 20, pind. P. 9, 31, 
aesch. Pr. 704, soph. Ant. 784, eur. 

veaviax-e\io(xai, = ev T015 ecpVjpou; elvai, xen. 
Cyr. 1, 2, 15, com. 

veav/taxos, ion. veiqv., 6, — 1 jonge man, jonge- 
ling hdt. 3, 53, thuo. 8, 69, 24, pl. Prot. 317 e, 
pap., n. t. Mt. 19, 20; 00k rekraut pap. — 2 (= 
lat. puer) dienaar luc, Alex. 53, n. t. Act. 5, 10. 

veapo-Ttoicco, vernieuwen plut. 702 c. 

veap6?, 3, adv. -£>q, — 1 jong: frisch, teer B 289, 
pind. P. 10, 25, aesch. Ag. 76, eur., xen. Cyn. 
9, 10, aristot., plut. — 2 subst. jongen AESCH. 
Ag. 359. — 3 nieuw pind. N. 8, 20. 
(< vsf+S.Q-0-: arm. nor nieuw, lat. nover-ca). 

veaaiq (vgl. hi. novare), i\, omploegen van braak- 
land theophe. 

veocTog, — 1 laatste, uiterste A 712; spec, rj vedxyj 
(sc. xop&rj). hoogste snaar pl. Rep. 443 d, plut. — 
2 v. tijd: laatste soph. Ant. 807. Ai. 1185. 
(superl. : viog, vgl. /zsaaarog). 

veaxdq, 6, (tijd voor) bebouwing van braakland 
xen. Oec. 7, 20. 

vedto (vgl. lat. novare), vernieuwen: braakland om- 
ploegen hes. O. 462, ar. Nub. 1117; abs. com., 
theophr. 

vef-Jp-euxg, van een jong hert call. Dian. 244, plut. 
vepp-ias, ou, bont gevlekt als een jong hert 
aristot. 

vepp-i^co, als Bacchant een hertevel dragen dem. 
18, 259. 

vepp-tv6$, van een hert soph. Ichn. 2.19 D. 
vepptg, too$, fj, vel van een jong hert, als Bacchan- 

tenkleeding eur. Ba. 24, plut., luc. 
vePpd-yovos, van een jong hert afkomstig dicht. 

bij plut. 

vepp6$, 6, jong hert, hinde [z. xejjiac/ X 189, 

iXdccpoio 0 248, veTjysv^ S 336, bacch. 12, 87, 

aesch. Eum. Ill, eur., pl. Charm. 155 d, xen. 

Cyn. 9, 3; iq, eur. Ba. 866. 
(msch. : v. : dfiQog, afigog, = peyag : ayav. W. 

neg~- : ng™, vgl. msch. o.ind. ndga- boom, semas. 

vgl. (fi)oa%og1 Bel. dig. : jong v. e. dier, vgl. hesych. 

vsfiQaxsg • oi aggsveg vsoxxol tcov aXsxxQvovmv). 
ve(3po-cp6vo5, hinden doodend aristot. 
verj-yevirjs, pas geboren p 127, eur. Iph. A. 1623. 
veY)-€>-aAV)<;, opnieuw uitloopend eur. Ion. 112. 
ve-^Jtyj?, pas gescherpt II 484. 
ve-rjKovVjs, = voorg., soph. Ai. 820. 
ve-r)Xaxo$, pas gesmeed; v. koeken: pas gebakken, 

versch dem. 18, 260. 
ve-yjXi<pTQ?, pas geverfd aristot. 
ve-rjXus, uSo£, pas aangekomen K 434, hdt. 1, 

118, pl. Leg. 979 d r luc. 
vey]vfaqs, z. veavia?. 
verjvis, z. veavi?. 

veVj-tpaTOi;, nieuw gesproken: nieuw klinkend 

hymn. Merc. 443. 
vel, boeot. = vr\, ar. Ach. 905. 
vciaipa, rj, onderlijf, buik (of adj.) E 539, hippocr. 
(< vsifaQ-td : vstaxog en vsiog, *VEijraQog, vgl. 

vs faQog : vsog). 
velctxoq (z. vsioq), onderste Z 295, o 108; B 824. 
veixelco = veixeco, o 9, eld. 
veixea-Trjp, fjpos, 6, die "(uit)scheldt, twist 

zoekt hes. O. 716. 
veixeco, /. £crco, — 1 vechten, twisten, kijven Y 252. 

— 2 uitschelden, xiva, ujtvaren tegen T 38. hdt. 

8, 125; 9 t 55, 



vebtr], r), = velKO?, aesch. Ag. 1378. 
veuto?, to, — 1 woordenstrijd: twist, scheld- 

partij I 448, pind. N. 8, 25, hdt. 3, 62, aesch. 

Sept. 905, soph. 0. R. 490, eur., pl. Soph. 243 a. 

— 2 spec, geding, geschil S 497. — 3 strij d T 87, 

A 444, pind. N. 6, 57, als metaphysisch principe 
. emped. (109, 3 ens. D.) hdt. 7, 158, tr., xen. 

Cyn. 1, 17. — 4 schade, nadeel hdt. 6, 42. 
(W. neik- : ags. nsegan aanvallen,ruw toespreken, 

lit. ap-nikti uit" zijn humeur zijn). 
veiX6-(3poxos, door den Nijl overstroomd pap. 
veiXo-O-epV]?, aan den Nijl gezengd, mxpsid aesch. 

Supp. 70. 

V6iXo(i.eTpyjT-i>t6?, nrf/ps, een bep. el pap. 
veid-9-ev, ion., uit de diepte K 10, luc. Peregr. 7. 
vei6-9a, ion., in het diepst, onder in <D 317, hes. 

Th. 567, ap. rh. 
veio'Tioiew, braak laten liggen xen. Oec. 11, 16. 
vei6<;, f), veld, akker; later: braakland, (3a&e£a 

K 353, hes. Th. 971, theophr.; als adj.; braak 

liggend hes. O. 463. 
(< neiuo-: o.b. niva akker, eig. laag gelegen 

land, vgl. d. nieder = ndl. neder). 
velpa, ^, = velaipa, (eur.) Rhes. 794. 
veipo?, (< vepjo- z. vspxepoi;), laatste, laagste 

lycophr. 896." 
vejt-d?, aboq, f\, hoop lijken E 886, luc. 

(vgl. hesych. vsxsg vexQoi — lat. neces). 
votp-dtYY€Xo5,dendoodaankondigendLuc.Peregr.7. 
vejtp'aYtoYeco, dooden geleiden luc. Contempl. 2. 
veKp-a>ca8iQ(jL€ia,^,doodenacademieLuc.V. H.2,23. 
vexp-ixo^, adv. -6>q, de dooden betreffend luc. 
vexpo~SeY(Jt.cov,ovos,6, de dooden opnemend aesch. 
V€Kpo-8oxelov, t6, plaats, die lijken opneemt luc. 
vexpo'&fyof), ^, doodkist, urn eur. 
vexpo'xoofAog, lijken behandelend plut. 994 e. 
vexpo'7U>H7r6g, dooden geleidend eur. Ale. 441, 

luc. D. Deor. 24, 1. 
vex-p6? (vgl. vlyx>q), 6, — 1 lijk, dood lichaam 

A 493, pind. P. 3, 43, emped. 125 D (pl. vsxpd), 

hdt. 2, 90, ATT.: thuc. 2, 52, 6, tr.: soph. O. R. 

1245, pl. Gorg. 624 c, n. t. Mt. 28, 4, Luc. 7, 

15, vaak nog adj. — 2 al de dooden X 475. 
vexpo'OToXeco, dooden begraven luc. 
vexpo-auXia, i], lijkenplundering pl. Rep. 469 e. 
vexpo-Tacpog, 6, begrafenisdienaar pap. 
vexpo-<p6pog, een lijk begravend pol., plut. 
vexp6co, dood maken, dooden plut.; overdr. dooden, 

doen afstompen n. t. Col. 3, 5. 
vexp-t»>Sy]5, als een doode plut., luc. 
vexpa>-cn<;, yj, afgestorven zijn n. t. Rom. 4, 19. 
vexTocp, apoq, t6, de drank der goden, nectar 

A 598, hes., pind. 0. 1, 64, eur. Ba. 144, pl. 

Symp. 203 b, Phaedr. 247 e.; ook godenspijs 

Alcm. 3 ALD. 
(sem. : hebr. lain niqtar kruidenwijn). 
vexTdp-eo?, als nectar geurend T 385, luc. Her- 

mot. 60. 

V€x08aX(X)o(;, 6, cocon v. d. zijdeworm aristot. 
(vgl. xoQv8aX(X)og. Het eerste deel vtxv- wegens 
het achterlaten van zijn stoffelijk omhulsel; de 
vlinder als symbool van de zich aan het aardsche 
onttrekkende ziel). 

vexuia, — 1 doodenoffer, offer om dooden op te 
roepen, titel van Od. XI, plut. — 2 zoenoffer 
voor een doode luc. 

vexoo-fJLavxVjiov, to, orakel, waar de schimmen 
der dooden worden opgeroepen hdt. 5, 92, 7. 

vexu$, uo$, 6, — J dood lichaam, lijk A 492, 



V£(JL€8-0[Xai — ve6xp6TO£. 
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HERACL. 96 D., HDT. 1, 140, SOPH. El. 443, Ant. 

26, (pl. Gorg. 526 d). — 2 pi de doodenX 29, 491. 
(W. nek-: o.ind. ndsyati hij gaat te gronde, lat. 

neco, nex, noceo,- pernicies, cymr. angeu dood, 

o.n."nagl-far doodenschip). 
vefxeO-oixai, afweiden: oppikken A 635-. 
vefxecraco (vgl. vs\xsaiq), ep. oo& ve^saadco, ookmed. 

m. aor. med. of pass., — 1 iemd iets, -uvi ti, (eig. 

toedeelen, aanrekenen) kwalijk nemen, afkeuren 

t 146 g\o £ 284. — 2 praegn. boos, verontwaar- 

digd zijn op, tivi N 16gsoB 223, pind. 1. 1, 3, pl. 

Leg. 927 c, dem. 20, 161, luc. Amor. 25 twoq. 
vefxeo-eia, xdt, feest van Nemesis, ter eere van 

de afgestorvenen dem. 41, 11. 
vefJt.eaT]Ti->c6s, verontwaardigd over onverdiend 

geluk ARISTOT. 
ve{xeory)T6$, ep. ve[jlsct<t)qt6(;, — 1 kwalijk te nemen 

I 523, soph. Ph. 1193, pl. Euthyd. 282 b. — 2 

eerbiedwaardig A 649 (z. a 263). 
vefxea-i^ofxaL, slechts pr. m impf., — 1 iemd iets, 

rtvt ti, aanrekenen: kwalijk nemen, boos zijn om 

E 757. — ' 2 ongepast vinden B 296. — 3 eer- 

biedigen, vreezen a 263. 
v^{X6-oi?, yj , ep. dat. ooh v£(xeaaei, aannemen als: 

toedeelen, toerekenen. — 1 afkeuring; 

verontwaardiging Z 351, vgl. 335 naast x^Xo<; 

(3 136. Spec. o\> v&yLsaiq m. [acc. c.) inf.: men kan 

het iemd niet aanrekenen, kwalijk nemen gvs het 

is geen wonder dat Y 156, a 350, soph. 0. C. 

1753, call. — 2 spec, ethische verontwaardiging 

over onverdiend geluk aristot. — 3 praegn. > 

wraak (der goden) vaak gepersonifieerd pind. 0. 8, 

86, soph. Ph. 518, El. 792 gepersonifieerd. 
( : vifim ; vgl. alb. nsmssdn ik verwensch, o.ier. 

ndmae vijand). 

vejxeaardco, em. ep. = vejxeodco, em. 

vejxi-Tcop, opo$, 6, de verdeeler: rechtsbedeeler, 
ev. wreker aesoh. Sept. 485. 

vejxyj-ai?, Y), verdeeling isae. 9, 17, plut. 

vfyoq, to, weide A 480, soph. Ai. 413. 

NEMS2 (s), /. vejioi, aor. gvsijxa, perf. veve(jt,7)xa; 
later ve\iiiao[i<x.i em., A (in)nemen: 1 in bezit 
nemen; med. . . . voor zich zelf: vand. (gaan) 
bewonen, gebruiken, beheeren: bezitten; 
SXosa, bewonen Y 8; TOXTpcfoa u 336. — 2 intr. 
won en B 499, pind. P. 370, hdt. 4, 19. — 3 
med. v. h. vee: in gebruik nemen: afweiden, 
grazen, abs. v 407, &v&sa Tzolt\q i 449, 6pr) xen. 
Cyr. 3, 2, 20, pind. P. 4, 150. — 4 overdr. om 
zich heen verteren, grijpen, v. h. vuur T 177, 
isocr. 8, 53. — 5 aan-, innemen als: overdr. 
boeken, rekenen, beschouwen als soph. O. R. 1080, 
El. 598. — 6 aan-, innemen gss beheeren (z.b.) > 
dig. besturen, lei den, ti: toSXiv pind. 0. 10, 13, 
hdt. 1, 59, thuo. 5, 42, 11. — 7 het vee: leiden, 
laten weiden, als. i 233, heracl. 11 D., eur. 
Cycl. 28. — Bgeven, (uit)deelen [vgl. o. ier. gabim 
ik neem: got. giban = ndl. geven). — 8 eig. xp£oc 
I 217, ^ 449, hdt. 1, 32, ooh 7copl tc6Xiv hdt. 6, 
33; soph. O. R. 240; med. onderling . . . lys. 16, 
10. — 9 overdr. 6Xpov X, 188, pind. P. 5, 64, t& 
'iatx, onpartijdig zijn hdt. 6, 11. 

(W. nem- inbuigen [z. vs/xog] en deze W. nem- 
innemen [en > verdeelen] zijn identisch. Vgl. 
got. niman = ndl. nemen, lett. ne , mt nemen, 
naast idg. nmo > mmo als kortephase in lat. emo 
nemen > koopen. adimo naar zich toe nemen > 
ontnemen, lit. imii, o.b. imp ik neem). 

vco-dXorcos, pas gevangen hdt. 9, 120. 



veo-ap8Vj<;, pas besproeid <D 346. 

veo-(3pti><;, WT05, pas gegeten hebbend hippocr. 

ve^-yayioq, pas gehuwd hdt. 1, 36, aesch. Ag. 

1179, eur.; pas gesloten eur. Med. 1348. 
veo-yev^?, pas geboren, zoo even ontstaan aesoh. 

Gh. 530, pl. Theaet. 160 e. 
veo-yiXkdq, zuigend: pas geboren jx, 86. 

(< yid-Xo, lit. zid- in zindu ik zuig). 
veo-YVos, pas geboren hdt. 2, 2, aesch. Ag. 1163, 

eur., xen. Cyn. 10, 23, hymn. Cer. 141. 
(W. gen-, z. yiyvofiaC). 
ve6-yovoq, pas geboren, pas ontstaan eur. Ion 

1339, Cycl. 206. 
ve6-Ypa7tTO?, pas geschilderd theocr. 18, 3. 
veo-yoio?, met jonge leden pind. N. 9, 24. 
vco*8atx-(£>S7)£ (&5)[xo<;), bij de Lacedaemoniers; pas 

onder de burgers opgenomen hdt. 9, 11(?), thuc. 

7, 58, 21, xen. Hell. 3, 1, 4, plut. 
ve<S-8apTos, pas afgetrokken, Sip^a 8 437, xen. 

An. 4, 5, 14. 
veo-SiSaxxoi;, pas ingestudeerd luc. Tim. 46. 
veo-8{x^5, fjTO£, 6, y), — 1 pas getemd hymn. Ap. 

231. — 2 pas gesloten eur. Med. 1366. 

I. veo-8(jiY)Tos (Slpiw), pas gebouwd pind. I. 3, 80 
(-SfxaToq). 

II. V€6-8{jlt)to5 (Sdcpivvjat), — 1 pas overweldigd 
eur. Rhes. 887. — 2 pas gehuwd eur. Med. 623. 

veo-Spenxoi;, pas geplukt aesch. Supp. 333, 
theocr. 26, 8, Nic Th. 863. 
veo-Spojjio?, pas geloopen, meegemaakt, -9-^pig 

BABR. 106, 15. 

ve6-8pono$, = -Spenxo?, aesch. Supp. 364. 
veo-?i>Y>lS» pas onder het juk gespannen aesch. 
Pr. 1009. 

V€O-£0y°€> P a s gehuwd eur. Med. 804; = -£ol|, 

AP. RH. 

veo-8>aX^?, pas ontbloeiend, pas ontstaaiid eur. 

Iph. A. 188. 
vco-9-ev, adv., eerst onlangs, pas; = v^ov, soph. 

O. C. 1447. 
V€o-9-7)Y^?, pas gescherpt ap. rh. 
vei-S-rjKTOg, pas gescherpt plut. 
V€o-&T]Xyjs, pas ontloken: frisch S 347, hymn. 

Merc. 82, hes. Th. 576, pind. N. 9, 48, anacr.) 

40, 15. 

ved^-O-yjXoi; (^Xtj), pas gezoogd, iong aesch. Eum. 
450. 

f)Y°S> pas gescherpt sappho. 
fjTog, 6, ^, pas gestorven pl. Leg. 865 d. 
vcoto], r), jeugdige aard T 604. 

(contaminatie v. avoia X vsornsl). 
ve-oixo£, pas gebouwd pind. O. 5, 8. 
veo-KaTd'cxaxo?, pas gevestigd thuc. 3, 93, 33. 
ved-xaocnros, pas verbrand aristot. 
veo-xauTog, = voorg., theophr. 
veo-xyjS^q, met nieuwe zorgen hes. Th. 98. 
veo-xXtoaxog, pas gesponnen theocr. 24, 44. 
ve6-x{JiYjTo?, pas gemaakt nic. Th. 498; vgl. eur. 
Rhes. b87. 

veo-xoTOx;, = volg., com. 

v^o-xo7tTo?, pas uitgehouwen ar. Vesp. 648. 

veo-xoxos, van nieuwen aard of soort: nieuw 

aesch. Sept. 788 (803). 
veo-xpaq, arcoc,, — 1 pas gemengd: c7rovSa£ aesch., 

pl., com., plut. — 2 pas verzoend gewonnen, 

cptXo<; aesch. Ch. 340. 
ve6-xpiToq, pas gekeurd bacch. 7» 5. 
ved-xpoTO^, pas gesmeed, overdr. pas gewonnen, vixoc 

bacch. 5, 48. 
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veo-XTrjxo^, pas verworven luc. dio gass. 
veo-KTiaTo?, pas gesticht pind. N. 9, 2, hdt. 5, 

24, thuo. 3, 100, 23; = -xxixoq, bacch. 16, 126. 
veo-jtxovo?, pas gedood pind. N. 8, 30. 
veo'Aoua (Xa6?), Y), de jonge manschap aesch. 

Pers. 670; v. vrouiven v. x s ^P yovoaxcov, eur. Ale. 

103, ^au? v. theock. 18, 24. 
veo-XexTos, pas gelicht: rekruut pap. 
veo-AXouTo?, pas gewasschen hymn. Merc. 241. 
veofAOu, contr. vsuficu S 136, 2 sing, veiai 141. 

— 1 teruggaan, terugkeeren B 236, 

H 335, pind. N. 4, 77. — 2 (heen)gaan go 

komen S 8, pind. N. 2, 12, parm, 1, 26 D., soph. 

Ant. 33. — 3 tr. doorloopen: bezingen pind. P. 

8, 69. 

(< *i>eoo[i,ai, z. voozos, vgl. Nsozcoq. O.ind. 

ndsate hij komt-, gaat samen met, got. ga-nisan 

= ndl. genezen, got. causat. nasjan redden). 
veo'n,rjvia, r), att. contr. vou^rjvia, — 1 nieuwe 

maan, begin van de maand thuc. 2, 28, 4, ar. Eq. 

43, xen. An. 5, 6, 23, n. t. Col. 2, 16. — 2 = lat. 

calendae plut. 
veo-vojjtcpos, pas gehuwd plut. 310 e. 
veo-^avxo5, pas gekamd hippocr. 
veo-TtayYjs, pas geronnen plut. 
veo-Tcot&Yjs, met versche smart aesch. Eum. 

513. 

veo-nevS-yjs, met nieuw leed X 39. 
vco-tcyjxtos, pas hard geworden: versch, Tt>p6<; 

batr. 38. ; . 0 
vco-tcXootos, nouveau-riche, pas rijk geworden: 

pronkend, patserig ar. Vesp. 1309, dem. 17, 23, 

ARISTOT., PLUT. Lucull. 40. 

ve6-TtXOTo$, pas gewasschen £ 64, hdt. 2, 37; = 
-reXuvife, soph. 

ve6-TEO»co$, pas geschoren soph. O. C. 475. 
ve6-TcoXis, Y), nieuwe stad pind. Pae. 2, 28 D. 
veo-noxoq, die pas gedronken heeft hippocr. 
veo-7rpenVjs, goed passend bij wie jong is: jeugdig, 

onbevangen pl. Leg. 892 d, plut. 
ve6-7tpi<ra>s, pas gezaagd %■ 404. 
veo-TCxoAis, rj, pas gesticht aesch. Eum. 690, 
veo-nupiyjTOi;, pas uit het dampbad komend 

HIPPOCR. 

ve6-ppavfos, pas bevochtigd soph. Ai. 30. 
veo-ppocprjTOS, die pas gedronken heeft. hlppocr. 
veo-ppuTo<;, 2, pas vergoten timoth. Pers. fr. 7, 

soph._EI. 894. 
veo-ppuxos, 2, pas getrokken, £i<po<; aesch. Ag. 

1351 -(vgl Eum. 42). 
ve-opxos, pas ontstaan; nieuw, jong, soph. O. C. 

1507, fr. 

NEOS(e), comp. regelm. z. ooh vivroq, — 1 
jong 3 108, a 395, pind. P. 10, 59, hdt. 6, 
43, att.: soph. O. R. 1, 1145, pl. Symp. 
182 b, n. t. Luc. 15, 2; praegn. : jeugdig, over- 
moedig, hartstochtelijk eur. Iph. A. 489, pl. 
Rep. 378 a. — 2 vand.: eerst v. dingen nieuw, 
vyjss p 293, a 352, pind. I. 4, 63, hdt., att.: soph. 
O. R, 155, n. T. Hebr. 12, 24. — 3 praegn.: vooral 
in comparativus nieuw: ongehoord, vreeselijk of 
vijandig, ongunstig pind. P. 4, 155, hdt. 8, 21, 
att.: soph. Ph. 784. — Spec lat. adv. veov: 
a. zoo even, onlangs, pas A 391, hdt. 6, 35; 9, 26, 
att.: aesch. Pr. 35. — b. voor de eerste maal a 
175. — c. opnieuw B 88. — Vgl. sx vlv)?, lat. 
denuo opnieuw hdt. 1, 60; Ix v£oo, van kindsbeen 
af pl. Gorg. 510 d. 
(< neuo- : nouio-, o.ind. ndva-, lat. noiras, gall. 



Novio-dunum, got. niujis = ndl. nieuw, lit. 

navas: naujas, o.b. novu. Vgl. nu in vvv). 
veoq, y), nl. yrj, ooh 6 vso?, nl. aypos, braakland 

xen. Oec. 16, 10, theophr.; ' vgl. vsio?. 
veo-aiyaXo$, als nieuw glanzend pind. O. 3, 4. 
veo-opirjxTO? (ay.-qx<£>) , pas gepoetst N 342. 
veo-orcaSVig, pas getrokken, £i<po<; aesch. Eum. 42. 
veo-an&q, aboq, pas geplukt soph. Ant. 1201. 
veo-arcopo?, pas gezaaid: pas opzwellend, (vgl. s.v. 

xufia etymol.), v!o\xa aesch. Eum. 659. 
veoaaela, y), att. -XTela, = volg., luc. 
ve6aaeo-ais, y), att. -xxeuoi?, nestelen, broeden 

ARISTOT. 

veoaa-euco, att. -xtetito, nestelen, broeden ar. Av. 

699, ARISTOT., LUC. 

veoaa-id, yj, att. ttic£, nest met de jongen hdt. 3, 

111, ar. Av. 641, xen. Hell. 7, 5, 10, pl. Rep. 

548 a, men. Perik. 278. 
veoaa-iov, to, att. -ttiov, jonge vogel; spec. 

kuiken ar. Av. 547, aristot. 
veoaalq, ISoq, r), att. -tti?, = voorg., aristot. 
VEoacog, 6, att. -TT05, — 1 jong, v. dieren, spec. v. 

vogels B 311, I 323, hdt. 2, 68, tr.: aesch. Ag. 

825, Sept. 503, pl. Leg. 776 a, v. Ujen xen. Oec. 

7, 34. — 2 jong kind hdt. 3, 109, aesch. Ch. 256, 

eur. Bijvorm: voaao? n. t. Luc. 2, 24. 
( : vsos, msch. vgl. smaoai, fiszaaaai, oisqiooos). 
veocao-rpocpeto, att. veoxx., als jonge vogels 

opvoeden ar. Nub. 999. 
veo-orfi&Yis, pas gevestigd plut. 321 d. 
ve6-oxpocpo£, pas gedraaid, veoprj O 469. 
veo-aOX-Xejtxoc;, pas verworven d. h., plut. 
veo-otiX'Xoyos, = voorg., hyper. 5, 4, pol. 
veo-o<pcxY>te, — 1 pas geslacht, pas gedood soph. 

Tr. 1130, eur. Hec. 894. — 2 <p6vo?, pas begaan 

soph. Ai. 546. 
veo-otpaxTog, = -acpayiife, aristot. 
veo-xeXYjs, pas ingewijd pl. Phaedr. 250 e, luc. 
V66-T6UXT05, pas bewerkt: nieuw <D> 592. 
veo-xeuxife, pas vervaardigd E 194, timoth. Pers. 

216 theocr. 1, 28. 
ve6-TY)?, Y), — ljeugdT 445, pind. N. 9, 44, 

att.: thuc. 6, 18, 22, n. t. 1 Tim. 4, 12. — 2 

praegn. onbezonnenheid pl. Ap. 26 e, plut. — 

3 jonge manschappen pind. I. 7, 68, hdt. 4, 3; 

9, 12, thuc. 2, 20, 33. 
veo-TfjiYjTO?, pas afgesneden pl. Tim. 80 d. theocr. 

7, 134, luc. 
veo-x6xo<;, die pas gebaard heeft eur. Ba. 701, plut. 
veo-xojjiog, pas afgesneden aesch. Ch. 25, soph. 

Ant. 1283, eur. 
veo-TpecpiQS, pas gevoed : pas geboren eur. Heracl. 

92. 

ved-xpocpo?, = voorg., aesch. Ag. 724. 
veoxx., em., z. veoaa. 

veoopy6s, nieuw gemaakt, nieuw pl. rep. 495 e, 

PLUT. 

ve-otixaTO?, pas gewond N 539, hes. Sc. 157. 
veo-cpovog, pas gedood z. eur. El. 1172. 
veo-cpuTos, — 1 pas beplant aristot. — 2 overdr. 

pas bekeerd n. t. 1 Tim. 3, 6. 
veo-x&paxtos, pas ingedrukt soph. Ai. 6. 
veox{A6?, nieuw, nieuwerwetsch, ongewoon alcm. 

7, 2 ALD., hdt. 9, 99; 104, euphem. v-6v -a = 

omwenteling aesch. Pr. 149, soph. Ant. 157, 

EUR., luc. 

(vso%-[i6 -.vsoooos < vso%-io-1 : wo + gh- suf- 
fix, vgl. dt%a, diooos. Of: ^a^at enz.1). 
veox{Ji.6t«), een omwenteling tot stand brengen 
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hdt. 5, 19, thuc. 1, 12, 30, aristot.; euphem. iets 

kwaads ondernemen tegen, xaird tivo? hdt. 4, 201. 
ve6xfAO)-oi?, y}, vernieuwing aristot. 
veoto, vernieuwen aesoh. Supp. 534. 
VCTCo8es, ol, zwemmend (of kinderen) 8 404, ap. rh., 

theocr. 17, 25: afstammelingen. 
(verwantschap met de W. s-nep- baden, zwem- 

men is wrsch.; z. o.ind. snap-ana- m. bad water, 

snap-dyati hij zwemt, av. napta- bevochtigd, umbr. 

nepitu inundato(?); ook Neptunus, gevormd zooals 

Portunus? Of door volksetym. [m. novs] i.p.v. 

*vs7totsg: lat. nepot-, ndl. neef, i. avsxpiogl). 
vep&e(v), = evep&e, adv., beneden; alspraep. tivo?, 

onder A 535, 3 204, aesch. Pr. 152, soph. 0. E. 

416, EUR. 

vepTepo-Spofxog, 6, bode in de onderwereld luc. 
vepxepos, 3 (2 eur. Ph. 1020) = evepxepo?, 

lager, meer naar onderen, spec. v. d. bewoners v. d. 

ondenvereld aesch. Ag. 1617, Pers. 619, soph. Ant. 

749, eur., ar. Lys. 772. 
(z. EvsQ-fye : evsQoi=zv7tsQ-d , e : vjisqol = lat. superi; 

v. en e'v-sQot zijn comparat. v. sv [zooals vjisqos: 

vno, sup-], eig. meer naar binnen > dieper. Vgl. 

umbr. nertru „sinistro" [semas. links: ongunstig: 

beneden], o.n. norpr = ndl. noord, aan de zon 

gemeten: beneden [de kim]??). 
vepxos, 6, em roofvogel ar. Av. 303. 
veu-fjia, to, hoofdknik, wenk, als teeken v. level of 

toestemming aesch. Supp. 373, thuc. 1, 134, 15, 

xen. An. 6, 8, 20, pol. 
veufJiai, 3. veojxai. 

veopd (s. veopov), ion. veoprj, fj, de pees aan den 

boog A 125, pind. I. 5, 34, tr.: soph. Ph. 1004, 

xen. An. 4, 2, 28; overdr. luc. 
veopeiVj, fj, boogpees theocr. 25, 213. 
vetip-ivog, — 1 uit pezen gemaakt aristot., luc. — 

2 uit plantenvezels pl. Polit. 279 e. 
V6op6-xaoXo$, met vezelachtigen stengel theophr. 
veupo-KOKeco, de pezen doorsnijden en daardoor 

verlammen pol. 
veupov, to, — 1 spier, pees II 316, hippocr., pl. 

Phaed. 98 d. — 2 een uit pezen gedraaide snoer, 

waarmee de punt v. d. pijl a. d. schacht is vastge- 

maakt A 151. — 3 boogpees A 122. — 4 slinger 

xen. An. 3, 4, 17. — 5 pekdraad voor leenverk hes. 

O. 544. — 6 plantenvezel pl. Polit. 280 c. — 

7 overdr. (span)kracht, beweegkracht ar. Ran. 862, 

pl. Rep. 411 b, aeschin. 3, 166. 

(vgl. ailos : lat. alvus; W. seneu-: o.ind. 

sndvan- n band, pees, a-snavi'rd- zonder banden, 

lat. nervus,, o.h.d. senawa pees = ndl. zenuw, o.b. 

snovati weven). 
veupo-naxTQ?, met dikke pezen hippocr. 
V6upo*ppa(p6co, met pezen samennaaien, spec. 

schoenen maken pl. Euthyd. 394 b. 
veopo'ppdcpog, met pezen naaiend, spec, schoenen 

makend ar. Eq, 739, pl. Rep. 421 a. 
V6upo-cTca8^«;, me * den boogpees teruggetrokken 

om afgeschoten te worden soph. Ph. 290. 
veupo-CTnaoTiQ?, ou, 6, marionettenspeler aristot. 
veupo-araxoTos, door pezen = koorden in beweging 

gebracht hdt. 2, 48; t& v-a, marionetten xen. 

Symp. 4, 55; -eco, met marionetten spelen diod., 

luc. 

veopow, met pezen aantrekken ar. Lys. 1078. 
veup-c&Syjs, gespierd, krachtig pl. Tim. 75 b, 

ARISTOT., LUC. 

I. .veu-aig (vsoco), r), neiging tot iets (pl.) Tim. 
Locr. 100 d, aristot. 

II. veu-ais (v£co), rj, het zwemmen aristot. 



veucT-d?to, knikken X 162, a 240, theocr. 25, 
260. 

veuari-Jt6s, kunnende zwemmen pl. Soph. 220 a, 
aristot. 

veuo-r6s, zwemmend, drijvend luc. Lexiph. 13. 

veuco, — 1 het hoofd buigen, knikken, neigen 
hdt. 2, 48 z. I., thuc. 4, 100, 7, soph. Ant. 270, 
441, ar. Vesp. 1110, pl. — 2 (toe)knikken, 
wenken, als teeken v. level of toestemming I 223, 
A 528, pind. P. 1, 71, hdt. 2, 48, att.: n. t. 
Joh. 13, 24. — 3 vand. inwilligen, toestaan; 
beloven, „toezeggen" hymn. Cer. 445, tr.: soph. 
O. C. 248. 

(< vev(o)-ta>. W. neu-: o.ind. ndvate hij be- 
weegt, draait intr., lat. -nuo, numen [= vevfia], 
cymr. neu of [vgl. lat. vel: velle] en versterkt 
lit. pa-nustu [nud-] ik heb sterke neiging tot). 

vecpeXr), Y), — 1 wo lk, nevel B 146, xpuaely} 3 
350, P 591, pind. P. 6, 11, xen. An. 1, 8, 8, n. t. 
Luc. 12, 54. — 2 overdr. sluier, wade, floers, v. 
vr&ugde en droefheid, slaap e. dgl, ajeoq P 591, 
pind. 1, 7, soph. Ant. 528. — 3 spec, een dun 
vogelnet ar. Av. 194. 

(z. vscpog, vgl. lat. nebula, o.ier. net wolk, ohd. 
nebul — ndl. nevel). 

vecpeX-yjyepeTa (dysipto), wolkenverzamelend, 
-samenpakkend E 631, a 63, emped. 149 D., luc. 

vecpeX-iov, to, wolkje plut. 

ve<peAo-ei8yte, wolkachtig plut. 

vecpeXo-xevTaopoi;, 6, wolkencentaur, woord v.- 
luc. V. H. 1, 16. 

ve<peXo-»to»t>tuYta, r), wolkenkoekoeksland, naam 
van de stad, die de vogels louwen ar. Av. 917; vand, 
een iniooner, vecpoXoKOJOtoyieiSs, ar. Av. 1035, 

LUC. 

V€<peX-c»)8y]?, wolkachtig aristot. 

ve<p€XtOTO?, uit wolken gemaakt luc. 

ve<po$, t6, — 1 wolk, nevel A 275, tcoX£[xoso P 

243, pind. P. 4, 197, aesch. Supp. 793, ar. Nub. 

288. — 2 overdr. wolk, dichte menigte T 133, 

P 755, pind. 0. 7, 45, hdt. 8, 109, soph. O. R. 

1313 olfxtoyrj?, eur. Med. 107 uapropcov, n. t. 

Hebr. 12, 1. 
(z. vetpeXn; W. nebh-: o.ind. nabhas- n. wolk, 

lit. debesis (door dissimilatie), o.b. nebo hemel). 
vetpp-mg, iSoq, yj, nierziekte thuc. 7, 15, 11, 
vecppo-eioVis, nierachtig aristot. 
V€<pp6£, 6, gew. pl. nieren ar. Ran. 475, pl. 

Tim. 91 a, n. t. Apoc. 2, 23. 
(< neg-h-ro-: ng-- in adrjv. Vgl. lat. dial.- 

nef rones, nebrun-dines nieren, ballen, o.ier. aru 

[< ng~h-r-] nier, ohd. nioro = ndl. nier). 
vecpp-coSrjg, nierachtig aristot. 

I. vlco, /. veOaojjiai, aor. sveuaa, zwemmen s 344, 
<I> 11 ewEov, pind. fr. 218, hdt. 6, 44, thuc. 
7, 30, 22, ar. Eq. 321 Iv xaiq e^pdatv, PL. 
Gorg. 511 c. 

(W. sneu-: snd-u- in vdco, lat. nare). 

II. veco, spinnen hes. 0. 777, z. vvjv. 

HI. veco, /. v/jaco, perf. vsvTjafJiai ( : vrj-Oto spinnen 
cvs) ophoopen hdt. 1, 50 ar. Nub. 1203, Eccl, 
838, Lys. 269, vrja^evxcov pind. 0. 6, 15, op- 
hoopen ar., xen. An. 5, 4, 27, luc. 

(onz.; msch. idenlisch met yfjv spinnen: afspin- 
nen, ophoopen. De vorm met a (d of a) varjaaxo 
bacch. 3, 33 kan een hyperdorisme zijn. Daar- 
naast vnsco als contaminatie van vvco X vim of 
dissimila'ie uit de oude gereduplic. stam -vqvsm, 
a 447, H 428, 431, tz '51. Z. vnsco en vffv). 

vect>-xop-e<i), — 1 vscox6po<; zijn, den tempel 
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vecoKOpioc — vrjvis. 



vegen, het opzicht over een tempel hebben; com. 

schoon vegen = berooven pl. Eep. 574 d (vgl. ar. 

Pax 59). — 2 overdr. rein houdenLUC. Amor. 48. 
veorxop-ia, y), het ambt van vsooxopcx;, plut. 
veto->t6po5, den tempel vegend, reinigend; alssulst. 

tempelwachter pl. Leg. 953 a, xen. An. 5, 3, 6, 

PAP., HEROND., 4, 41, N. T. Act. 19, 35. 

vetoAx-eco, een scbip ophetdrogetrekkenpOL.; -la, 

7), THEOPHR. 

ve-c*>vr)xos, pas gekocht ar. Eq. 2, luc. 
ve-topiqs (vloq+&poi), pas ontstaan: nieuw soph. 

El. 901, eur. Antiope 6 D. v. A. 
ve'&p-iov, to, scheepswerf, ook opslagplaats voor 

de vloot thuc. 1, 108, 32, eur. Hel. 1530, ar. 

Ach. 921, lys. 12, 99, pl. Gorg. 455 d, xen. 

Hell. 6, 5, 32. 
(v. vs-cogog < vrj(f)-fOQog, vgl. d'VQCOQog). 
ve<*>€, 6, att. = vaioq, tempel. 
vetiia-oiKoq, 6, schuitenhuis, dok hdt. 3, 45, thuc. 

7, 25, 8, lys. 30, 22, pl. 
V€0)ct-ti, adv., pas, zoo even, onlangs hdt. 2, 49, 

eur. Med. 366, pl. Gorg. 523 b. 
vetoxa, voor het [= dit jaar], gew. sic; v., in het 

volgend jaar theophr. theocr. 15, 143, luc. 
(< vso-fax-1: fixog; a < e ; kortste phase in 

TtsQvai, -tt. Vgl'. locr. sm(f)arsg). 
vetoxep-ttjto, — 1 nieuwe toestanden, praegn. 

revolutie willen verwekken; thuc. 4, 76, 23, 

kritias 37 D.; trans. 1, 115, 12, pl. Rep. 424 b, 

xen. Hell. 2, 1, 7. — 2 zich aan iemd, sic, tivoc, 

vergrijpen thuc. 2, 3, 27. 
vecoxep-ixo^, passend bij of typisch voor een 

jongen man pol., n. t. 2 Tim. 2, 22. 
vetoxepic/(x,6<;, 6, zucht tot verandering, revolu- 

tionaire stemming pl. Rep. 555 d, plut., luc. 
vetoxepia/xife, oO, 6, oproerstoker plut. Cim. 17. 
vewxepo-TToi-ta, t), zucht tot verandering thuc. 1, 

102, 9. 

vewxepo-Tcoiis, revolntionair, oproerig thuc. 1, 
70, 3. 

vtj-, in composita: on-, -loos. 

(ontstaan ten gevolge van een verkeerde ana- 
tomic van samengetrokken vormen als: vrjvefiog 
[vs + avsfxog], vrjxovazsco [vs + axovot.], waardoor 
nu ook viqnoivog enz. Bewijs is dor. vd-; dusniet: 
lat. ne [immers dit is zelf kruising van *me X 
ne], maar: o.ind. na, lat. ne[-scius], o.ier. ne-ch, 
got. ni, lit. ne, o.b. ne). 

vtj, ja! waarachtig!, vaak v?) ACa e. dgl. ar. Ran. 
164, pl. Prot. 312 a, xen. Mem. 1, 2, 9, dem. 18, 
101, men. Epitr. 183 e. eld., N. t. 1 Cor. 15, 31. 
(:vai — dtf :da£, z. vai en lat. ne waarlijk). 

VYjyaxeo?, onberispelrjk B 43, S 485. 

(? ? vs + ayaxso- : ayafiai. Vgl. semas. ajiv(i(ov). 

vfwpexoq (wj- + systpco), die, o/ waaruit men niet 
gewekt kan worden: vast rustig v 80, 74 hymn. 
Ven. 178. 

vy]/8c^5 (Sso?) zonder angst, 9)Top alcm. 94, 4 ALD. 
vVjSoia (vy]86<;), xd, ingewanden P 524. 
vyj8up;o<;, zoet, zacht, v. d. slaap 8 793. 

(op plaatsen ontstaan als B 2 s%sv fjSv/iog 

vnvog, vooral op jonge plaatsen die geen f meer 

kenden, i.p.v. frjdvfiog, vgl. E.N. 'ASvfiog). 
VTjSoq, o<; eur. Cycl. 574, boq, f), — 1 buikholte 

N 290, hdt. 2, 47, inhoud v. d. buikholte 87, eur. 

Ph. 1414. — 2 maag t 296, hes. Th. 487, aesch. 

Ch. 757, soph. O. C. 1263, eur. — 3 moeder- 

schoot D 496, hes. Th. 460, aesch. Eum. 665 

eur. Ba. 91. 
(onz.; msch. W. s-ne+d-, z. vfjv vlechten, 



knoopen; spinnen. Be maag dan genoemd als 
holte, vgl. idg. nad- < na-d- in o.n. netja netvlies, 
got. nati = ndl. net, lat. nassa vischfuik ; idg. nod- 
in o.n. not groot net). 

vrjeto (z. veto), — 1 ophoopen, opstapelen, {Sayjv T 
139, bacch. 3, 33 vocrjaaTO, hdt. 1, 50. — 2 be- 
vrachten, vyjas I 358; med. zijn eigen .... be- 
vrachten I 137. 

vyj&to (vsco), spinnen pl. Polit. 289 c, n. t. Mt. 6, 
28. 

v?)id? [z. vy]iq,) Najade, bronnimf v 346, ap. rh. 

viqio? (< ndu-io-), dor. va£o<;, van een schip, 
scheeps- O 410; als subst. scheepstimmerhout N 
391, hes. O. 808, aesch. Pers. 279, nic. 

vtqLs (< vaFtc, z. vaa>), l8o?, f\, Najade, bron- 
nimf Z 22, 3 444. 

vfj-i? (v/]-fiS-:(f)oTSa), ISoq, onervaren, nvoq H 
198, & 179, bacch. 5, 174. 

viqixrjs, ou, a-zpax6q, scheepsmacht thuc. 2, 24, 

18, AP. RH. 

vr)/xepSrj<;, zonder winst: nutteloos P 469. 
vVj/xepos, zonder horens hes. O. 529. 
v^/K6oxo<; (dxecTo?), ongeneeslijk hes. O. 283. 
vyjKoucx-eto, niet luisteren naar, tivoi; T 14. 
viqxoocxos, zonder te luisteren naar, two?, emped. 

137, 3 D. 
vr)K/xos, zwemmend plut. 

vyjXe^g (^Xso?), — 1 zonder medelijden: mee- 
doogenloos, hard I 632, A 484 ^[iap v. d. dood, 
ook emped. 139, 1 D., pind. fr. 177, aesch.- 
Ch. 242. — 2 pass, zonder erbarming te vinden 
soph. Ant. 1197. 

vrjXei^g (si metri causa) = voorg., hymn. Ven. 245, 

HES. 

VYjAeix^s (dcAelxy)?), onschuldig n 317, t 498, x 418. 
vyjXco-Tcoivos, onbarmhartig straff end hes. Th. 
217. 

VTfjXyjs, — 1 = vTjXer)?, onbarmhartig A 348, pind. 

P. 11, 22. — 2 pass, zonder erbarming te vinden 

soph. 0. R. 180. 
vy)Xi7roos, -7:0805, ook -7105 lycophr. 635, theocr. 

4, 56, ap. rh., ongeschoeid soph. 0. C 349. 
(< vtjXmo-Ttovg, z. fjhxp theocr. 4, 56 dorische 

schoen, bergschoen? Msch. : lit. lipti klauteren, 

z. aiyi-hip. Is rfltxp eerst uit vr^XiTiog door analyse 

gevormdi). 

vyjjxa (v^v), x6, spinsel: draad x 143, hes., eur. Or. 

1433, pl. Polit. 282 e, luc. 
vrjjxax-tbSTji;, als een spinsel plut. 
vY]p;£pxeia, y), dor. vap;., waarachtigheid soph. 

Tr. 173. 

vr)p;epxY)s (d[xapTavo>), zonder fout: waarachtig, 

waar Z 376 [z. 382), a 86, n. adv. A 514, adv. eu? 

s 98, aesch. Pers. 246 voqji. 
vfjv, /. VTjaco, inf. vrjv. spinnen, ar. Lys. 519, 

pl. Polit. 282 e. 

(z. II vsco, vr\$w. W. s-ne-, pr. avrj-vco; vgl. 

o.ind. snayati hij draait-, wikkelt in, lat. nere 

spinnen, m.ier. smm het spinnen, got nepla naald, 

ohd. nafjjan = ndl. naaien, o.b. nitt draad. Vgl. 

sv-vvr/rog S 596, dus ov-). 
vrjvepv-eto, tot rust komen hd?pocr. 
vrjvepv-ia, ion. it), rj, windstilte E 523, als appo- 

sitie s 392, hdt. 7, 188, pl. Phaed. 77 e. 
v^vep;o? (eh)s[LO<;), zonder wind, windstil; overdr. 

stil, rustig; 0 556, aesch. Ag. 566, eur., ar. Av. 

778, plut. 
vrjvLa (< lat. nenia), f], klaaglied cic. 
vrjvig, = veavis, meisje anacr. 5, 3 ALD. 
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vij^iSj *)> zwemmen bate. 68, plut. 

vrjo-7t6Xo?, tempeldienaar, priester hes. Th. 991. 

vrjog, 6, ion. en ep. = vao?, tempel. 

vrj-TtevShfe, — 1 zonder pijn te gevoelen protag. 
9 D. — 2 pijnstillend 8 221, lug. 

vrj-Treufryji;, ondoorgrondelijk, orakel lij macrob. 

vyjTii-A^to, als een kind zijn n. t. 1 Cor. 14, 20. 

vj]7tiax-€ii<o, spelen als een kind X 502. 

vriniaxoq, = v/jtcios, onmondig, kinderlijk, iong 
Z 408, n 262. 

v*)7u-ey], tq, — 1 kinderlijkheid, onschuld I 491, 
O 363. — 2 kinderachtigheid a 297 of onbezonnen- 
heid T 411. 

(vnmaag a 279, wrsch.juistervnntdg < vniti-Xag). 

Wjmos, — 1 jong, kinderlijk I 440, 5 264, tot 
n. t. Mt. 21, 16, 1 Cor. 13, 11; ook jurid. on- 
mondig n. t. Gal. 4, 1, ooh v. dieren B 311. — 
2 zwak, ^17] A 561. — 3 ongunstig: kinderachtig, 
onnoozel H 401, 8 32, heracl. 79 D., aesch. Pr. 
443, soph. O. R. 652, eur., ar. Nub. 106, pol. 

(msch. vrj neg. en Jt jr -\-i-og : vn en jcv+nog 
vgl. jiivvrog < jtf+i-vv-to ; W. peua- [ : pa- in 
lat. purus; pu- in o.ind. pundti hrj reinigt, lat. 
putus rein, louter, door en door. Eig. niet ver- 
helderd, niet gereinigd]). 

vy)7ri6-TY](;, yj, onnoozelheid plut., luc. Hale. 3. 

vyj-Tcoivei, adv., ongestraft andog. 1, 95, pl. Leg. 
874 c, DEM. 

vrj-Ttoivos, zonder scliadevergoeding of straf: 

straffeloos a 380; n. adv. a 160, xen. Hier. 3, 3. — 

2 v. two?, iets missend pind. P. 9, 58. 
vtqtt/ttj^ (vrjcpco), ou, 6, de nuchtere pol. 
vr)mi-x6q, matig in net drinken plut. 
v^ttStio? (z. VTjmos), — 1 als een kind N 292, ar. 

Nub. 868. — 2 dwaas $ 474, Y 211. 
vrjpfcnjs, 6, soort zeeslak aristot. 

( : vrjQ6g vochtig = n.gr. vsqo(v) water ?). 
v^pi&fids {3l^i%-\l6z) , ontelbaar theocr. 25, 57. 
vfjpi?, yj, oleander nig. Th. 631. 
v^pitos 2, ontelbaar hes. O. 511. 

( : &Qi-$/Lidg, vgl. slxooiv-rjQizog X 349, usy-ngivog 

hes. Th. 240). 
vyja-ato?, op een eiland gelegen, van een eiland 

eur. Iph. A. 203. 
vyjoi-apxv]?, ou, 6, eilandbeheerscher plut. 
vrjo-lSiov, t6, eilandje thuc. 6, 2, 31, plut. 
vyja-ii^oj, een eiland vormen pol. 
vr\aiq, ISoq, rj, eilandje hdt. 8, 76, pol., plut. 
vyjou; (vt)v), rj, spinnen pl. Rep. 620 e. 
vr\a/id>Ti\q, ou, 6, dor. vocct., soms als appositie 

(adj.), eilandbewoner pind. P. 9, 55, hdt. 4, 

35, thuc. 1, 12, 7, xen. Hell. 3, 5, 14, eur. 

Heracl. 84, isoor. 4, 132. 
viQaitox-i>t6?, van den eilandbewoner of het eiland 

eur. Hel. 149, ar. Av. 1422. 
vy]aitoT-i<;, 1805, f), van of op een eiland aesch. 

Pers. 390, soph. Tr. 568, plut. 
vyjoo-jxaxia, eilandslag luc. V. H. 1, 42. 
vfjoos, y), dor. vSct., eiland B 108, a 50, pind. 

P. 8, 24, hdt. 6, 95, att.: pl. Gorg. 523 b, tot 

pap., n. t. Act. 27. 26. 

(dor. vaaog; W. s-na- z. vsco zwemmen, drijven: 

o.ind. sndti hij zwemt, lat. nare, o.ier. snam 

[het] zwemmen). 
vyjaoa, f), att. -ttci, ioeot. vaaaa ar. Ach. 875, 

eend ar. Av. 566, lug. 
(dor. va-; na <m> ana < idg. n, vgl. o.ind. ati- 

eend, lat. anas, ohd. anut = ndl. eend, lit. dntis 

eend, o.b. gty hetz.). 
vrjocaio?, eend-achtig theophr. 

muller, OrieJcsch Woorderiboek. 



vrjaa-Apiov, t6, att. -ttocoiov, eendje, duifie ar. 
Pl. 1011. 

vyjaao-tpovoc;, 6, soort arend; eendendooder, 

ARISTOT. 

vrjar-eia, y), vasten com., aristot., plut., n. t. 
2 Cor. 6, 5, ritueel Act. 27, 9; te Athene de derde 
dag van het feest der Thesmophorien. 

vrjo-T-euco, — 1 vasten ar. Th. 949, n. t. Mt. 9, 
15. — 2 overdr. zich van iets, xtvoq, onthouden 
emped. 144 D. 

vr)OTi-x6<; (vrj&co), 71 v-yj, spinkunst pl. Polit. 282 a. 

vfjaTi<;, 10? en i8oq, 6, *), — 1 nuchter T 156, 
a 370, aesch. Pr. 573, eur. Iph. T. 973 Tivoq 
niet gegetend hebbend van, n. t. Mt. 15, 32. — 2 
overdr. Xiy.6c, em. aesch. Ch. 250, vocto? Ag. 1017, 
met honger gepaard gaande, daardoor veroorzaakt. 

— 3 soort visch com. — 4 lij emped. aanduiding 
v. d. elementen water en lucht, 6, 3 en 96, 2 D. 

(aft. v. ned- < ne+ed- eet niet, msch. v. e. 
oude 3 sing. *nesti hij eet niet, uitgegaan; of vgl. 
for(cytis f en dgl. Eerst laat naast vfjaxig als fern, 
eenm. vrjotng, bij semon. en matron. Vgl. wprjorfg, 
ayQcooxng). 

vrjo-uSpiov, t6, eilandje xen. Hell. 6, 1, 4, 

isocr. 12, 70. 
vyjti-xos, z -~ vrjo-Ti>t6<;. 

vyjTo? (< vsoctos : vsoi;), de uiterste laatste, d. i. 

hoogste snaar (x°p&tq) of toon v. d. Her aristot. 
vtjto? (2. Ill veto), opgestapeld [3 338. 
vfjTxa, vrjTT&piov, em., z. vfjcaa, enz. 
vrjui;, tq, ion. en ep., = vau;, z. d. 
vyjuci-n^pyjT05, = vaucin., hdt. 1, 189. 
vrjuxfjux; (aux^), ademloos hes. Th. 795. 
VY)<p-dtAio$, soms 2, nuchter; zonder wijn, v. h. 

offer aesch. Eum. 107, plut, n. t. 1 Tim. 3, 2, 11. 
vrj<pavTi-x6«;, nuchter makend pl. Phileb. 61 c. 
vrjtpco, dor. v^w, — lnuchterzijn; sober leven 

theogn. 481, archil. 5a 9 ALD., soph. 0. C. 100, 

pl. Symp. 213 e. — 2 overdr. matig, ingetogen zijn; 

het hoofd koel houden epich. 119 = 10 D., pol., 

plut., n. t. 1 Petr. 1, 13. 
(< nag-h-: arm. naut'i nuchter, msch. o.ier. nar 

[< nag%h-ro-] bescheiden, ohd. nuohturn, ndl. 

nuchter). 

vy lX -a ^°S> zwemmend xenocr. 

vyj-xuTos (vt)-: vsi6q omlaag), rijkelijk (uitgestort) 

AP. RH., NIG. 

vVjxw, dor. & theocr. 21, 18, zwemmen e 375, 
hes. Sc. 317; wee?. 7) 276, hes.,democr. 172 D., luc. 

(< sna-gh-, vgl. tqU-xco e. dgl.; W. s-na-, z. 
vsco, lat. nare). 

vfjdni; (v^9to), r), nuchterheid pol. 

viyXapo?, 6, fluitje, dat de moat voor de roeiers 

aangaf ar. Ach. 554, com. 
vi£to, /. vCtpco, eerst later pr. viTrao n. t. Joh. 13, 5, 

— lwasschen, afwasschen, Tiva izodaq t 376, 
81-Kcx.q II 229; med. zijn eigen ... 0/ zich de 
(handen) em. wasschen jji 336, hdt. 2, 111, soph. 
O. R. 1228, eur., n. t. Mt. 6, 17. — 2 wegwas- 
schen, l8pS> K 575, alua A 830, cpovov eur. Iph. 
T. 1338. 

(< nig%-zd, f. nig^-so > vixpw. Vgl. o.ind. 
nenekti hij reinigt, o.ier. necht rein, ags. nicor 
riviergeest). 

vixdeo (vfxrj), /. Tjcfo. — Intr.: 1 overwinnen, 

het winnen: zegevieren T 71, 255; iurid. in een 
proces X 548, dem., pap.; in een wedstrijd pind. 
O. 9, 112, pl. Ap. 36 d. — 2 vand.; alg. de meer- 
dere, superieur zijn, -uvi, in of door iets, $6X0101 y 

34 
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121; oohv. dingen gezegd eur. — 3 het overwicht 
krijgen A 576; v. e. voorstel e. dgl.; de meeste 
stemmen krijgen, doorgaan hdt. 6, 101, ar. 
Av. 445. aesch. Ag. 574, pl. Gorg. 487 c, xen. 
An. 5, 9, 18; abs svixtjo-e, het won het bij mij 
soph. Ant. 233. — Trans. 4 overwinnen, 
nva, sinds H 79 alg. tot n. t. Luc. 11, 22. — 5 in 
den wedstrijd het winnen van, rivet pind. 0. 1. 
100. — 6 overtreffen B 370, hdt. 9, 18, att. 
— 7 overtuigen hdt. 1, 40, vgl. ar. Nub. 1087, 
pass, toegeven. — 8 doordrijven, m. .ace. v. 
„inwend." obj. hdt. 6, 109, pl. Gorg. 456 a. Als 
pass, dient Att. meestal TjTTaotxai; vixGfxai bijv. 
aesch. Sept. 514, later vaak n. t. Kom. 12, 21. 

vixy), y), — 1 overwinning, sinds V 457, 
alg. tot n. T.: sleehts 1 Joh. 5, 4. — 2 spec.: iurid. 
overwinning voor het gerecht X 544. 

(pnz.; msch. n [ : evi, z.ajtskXa] + W. seik- [fjxco, 
inavm,] ixco, vgl. lit. sekiu ik leg de hand op. 
Z. ook svsixa. Oorspr. viarj iemd bereiken, de hand 
op hem leggen? later vixos to, door invloed v. 
vsixos in itacistischen tijd en door xgaxog [vgl, 
reeds aesch. Supp. 951], o&ivos?) Of <ni- „neer- 
c\o in" [z. vstdff]+W. Ik- „slaan" [z. lat. tcio]?). 

vfxrj-{j,a, t6, overwinning pol., plut. 

vfx/){u, aeol.? = vixaw, theocr. 7, 40. 

vixrjTYjp-u>s, — 1 van, voor den overwinnaar 
of de overwinning xen. Symp. 6, 1, — 2 to v-ov, 
prijs voor de overwinning ar. Eq. 1250, eur. Tr 
963, pl. Phaedr. 245 b, xen. — 3 t£ v-a, over- 
winningsfeest xen. Cyr. 8, 4, 1, plut. Phoc. 20, 

vu«]Ti-x6s, geschikt om te overwinnen xen. Mem 

3, 4, 11, pol. 

vixr)*cpop-eto, overwinning behalen eur. Ba. 1147, 
vixr]<pop-ta, fj, de overwinning behalen pind. 

N. 9, 49 (a), 
vlxrj-cpdpog, dor. vocacp., — 1 de overwinning 

behalend, winnend pind. N. 1, 7, tr.: aesch. Eum 

777. — 2 subst. de (over)winnaar pl. Rep. 621 d, 

xen. Mem. 3, 4, 5, plut. 
vIx6-(3ouXo$, in denraad overwinnend ar. Eq. 615. 
vtx6pxas, = SouXexSouXog, hd?pon. 45 ALD, 
vlxog, x6, — vixrj, Koine en n. t. 1 Cor. 15, 55. 
vlv (z. \xiv), enclit., dor. en att. = p,tv, hem, haar, 

het, oorspr. sing., later ook pl. pind. O. 1, 26; 

2, 29 (pl; sleehts fr. 7), pl. bacch. 1, 77; 8, 16, 

tr.: aesch. Ag. 524, pl. Supp. 729. 
vm-Trjp, Y)po$, 6, waschbekken n. t. Joh. 13, 5, 
vlTC-Tpov, t6, waschwater aesch., eur. Ion 1174. 
vitctco, = vL^co, z. d., Koine, n. t. 
viaofxai, — 1 terugkeeren M 119. — 2 komen, 

gaan N 186, pind. O. 3, 34, eur. Cycl. 43, ap. rh. 
(inscr. hebben a, niet 00. W. nes- z. vsopai 

Zooals yl-yv-ofiai: W. ysv-; v. < vi-va-ofiai: 

W. vso-. Vgl. ytvo/tai). 
viTp-ix6$, van, voor het natron als waschmiddel pap. 
vtrpov, t6, Abpov hdt. 2, 87, att., loogzout, soda 

HIPPOCR., THEOPHR., THEOCR. 15, 16. 

(Iw. sem.: aram. nitra, dit weer < eg. ntrj) 
viTp-d>8iqs, vol soda aristot. 
vtcpa, acc. als v. *v£(jj (gno lat. nivem) sneeuw hes. 
O. 535. 

vl<p-d<;, aSoq, irj, — 1 sneeuw O 170, pind. O. 10, 
51, hdt. 7, 111, aesch. Pr. 993. — 2 sneeuwvlok 
M 278. — 3 adj. besneeuwd soph. 0. C. 1060. 
4 overdr.: v. wat overvloedig neerkomt pind. 0. 7, 34 
eur. Andr. 1129. 

vup-exds, 6, sneeuwjacht K 7, pind. jr. 107, hdt 

4, 50. ■ 



vi<pef-(i>8r)s, sneeuwerig aristot., pol., plut. 
vicpd-poXo?, met sneeuw bedekt ar. Av. 1385, 

eur. Iph. A. 1283. 

vup6-ei<;, vol sneeuw 2 616, pind. P. 1, 20, soph. 
0. R. 473, ar. Nub. 273. 

vtcpo-aTtpV)?, met besneeuwde paden, xst[x<ovs<; 

soph. Ai. 671. 

vtcpto, /. vi^to, juisl is alleen vzicp<£>, ook blijkens 
inscr., — 1 intr. sneeuwen M 280, pind. I. 
6, 5 overdr., ar. Ach. 1141, Vesp. 773, xen. Cyn. 
8, 1, plut. — 2 tr. besneeuwen hdt. 4, 31, xen. 
Hell. 2, 4, 5. 

(W. s-neig*h-: o.ind. snihyati hi) wordt nat, 
kleverig, lat. nix, ninguit, o.ier. snigid het 

sneeuwt, got. snaiws, ndl. sneeuw, lit. sninga het 
sneeuwt, o.b. snegu sneeuw). 

vUbi£, Y), het wasschen plut. 

voep6£, denkend, verstandig heracl. 12 D., (pl.) 
Ale. I 133 c. 

voeco (v6o<;), /. ^aa, in het ion. en bij theogn. en 
call, trekt or) tot co samen, — 1 waarnemen met de 
zintuigen, spec, de oogen: zien, bemerken T 
396, Q 294. — 2 vand.: met, in den geest be- 
merken, bespeuren, SoXo9poa6vyjv T 212, u 367. — 
3 praegn. begrijpen £ 67; inzien, alg. tot n. t. 
Mt. 15, 17. — Vand. 4 duratief: denken, be- 
denken, zich iets voorstellen O 81, op&d hdt. 8, 3, 
alg. tot n. t. Mt. 24, 15. — 5 vand. overleggen, 
nadenken T 310. — 6 > resultatief: bedenken, > 
een plan maken vooral aor.; met inf. van plan zijn; 
A 549, s 170, aor. (i 382. — 7 abs.: praegn. denken, 
verstandig handelen, zijn verstand gebruiken, 
nadenken A 243, 577, K 224, 225, tot n. t. Mt. 16, 
11. — 8 meenen, gel o oven hdt. 1, 48, att. 
(vemo. uit 4). — 9 v. dingen: beteekenen, willen 
zeggen ar. Nub. 1186, pl. Crat. 407 e. — Med. 
10 op de gedachte komen, het plan opvatten K 501, 
theogn. 1298, hdt. 1, 77, soph. O. R. 1487. 

v67]-{Jia, t6, ook vcojxa, emped. 110, 10 D., — 1 
denken: gedaehte, denkbeeld (3 363, tj 36 
snel als de gedachte, vgl. ook xen. Nem. 4, 3, 13, 
n. t. 2 Cor. 10, 5. — 2 > bedoeling, plan P 409, 
9- 548, pl. Polit. 260 d. — 3 denkwijze: aard, 
ec-9-Xov 7) 292, hes. O. 129. — 4 verstand H 218, 
ar. Nub. 229, pl. Parm. 132 b. 

vo»j-{jitov, ovo?, verstandig, bedachtzaam v 209, 
hdt. 3, 34, theocr. 25, 80, luc. 

vorj-oig, r), — 1 het denken pl. Rep. 529 b. — 
2 denkvermogen, verstand pl. — 3 gedachte pl. 

voyjTi-x6g, tot denken in staat: to v-6v, denk- 
vermogen aristot., plut. 

voy)-t6£, sleehts voor het denken bestaande en 
bereikbaar parm. 8, 8 D., pl. Phaed. 80 b. 

voQ-a-vevrfe, dor., onecht geboren eur. Ion. 692. 

vo8--ela, /), de (toe) stand van onechte kinderen 
plut. Them, 1. 

voO^etos, van een onecht kind ar. Av. 1656(?). 
v6(h>s, att. soms 2, — 1 v. kinderen: onecht, 

bastaard A 499, pind. O. 7, 27, hdt. 8, 103, soph. 

Ai. 1013, pl. Ap. 27 d, men. Epitr. 475, pap., n. t. 

Hebr. 12, 8. — 2 ondergeschoven, vervalscht pl. 

Leg. 841 d. 
(: W. nedh- : o ind. ndhyati hij knoopt, ndhusa- 

m. buurman(?), lat. nodus enz. Semas. vgl. lat. 

nexus: necto). 

vo-t8iov, t6, gedachtetje, plannetje ar. Eq. 100. 
vojxaS-ix6s, het herdersleven betreffend, noma- 
disch aristot., pol. 
I vo(A-A£co, weiden tr.; pass.: intr. nic. AI. 346. 
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v6jxaio?, xb v-ov, gewoonte, zede; gewoonterecht 

hdt. 1, 135; 196. 
vofx-ApxiQ?, ou, 6, gouverneur v. e. provincie 

hdt. 2, 177, PAP. 
vofx-d$, &8oq, — 1 kudden weidend en daarmee 

rondzwervend: oE vopidcSs?, herdersvolken pind. P. 

9, 123, hdt. 4, 2, aesch. Pr. 709. — 2 adj. 

rondzwervend soph. 0. R. 1350, Tr. 271; overdr. 

xpTjvoci 0. C. 687. 
v6{xeu-{jia, t<J, kudde aesch. Ag. 1416. 
vo[x-eu<;, 6,-1 herder S 525, soph. 0. R. 1118, 

pl. Polit. 268 b. — 2 alg. bestuurder pl. Polit. 

267 e. — 3 verdeeler, gever pl. Leg. 931 d, Men. 

Men. 317 d. — 4 'spec: pl. ribben v. h. schip hdt. 

1, 194. 

vo\ie\jxi-K6q, den herder betreffend pl. Polit. 267 b. 

vop>euto, — 1 weiden, laten grazen, tivgc i 217, 
hymn. Merc. 492, pl. Polit. 265 d, theoce. 20, 
35, luc. — 2 laten afgrazen, vofioos hymn. Merc. 
492. — 3 herder zijn theocr. 20, 35. 

vofi,^ (z. v£[xw), fj, — 1 we id e hdt. 1, 78. soph. 
O. R. 761, xen. An. 5, 3, 9, pap., n. t. Joh. 10, 9; 
bezit pap. — 2 > voeder, voedsel, overdr. pl. 
Phaedr. 248 b. — 3 de weidende kudde xen. An. 
3, 5, 2. — 4 het weiden, grazen; overdr. voort- 
woekeren, m>p6<; pol., plut., n. t. 2 Tim. 2, 17. — 
5 verdeeling hdt. 2, 52, pl. Prot. 321 c, 
dem. 36, 12. 

vop>t£to (:v6(xo<;), /. £a<o, att. up, — 1 iemand 
maken tot of iets erkennen als: gewoonte, (ge- 
woonte)recht, wet. — 2 een gewoonte van iets 
maken, iets g e w o o n 1 ij k d o e n, ti pind. I. 2, 38; 
m. inf. gewoon zijn, plegen hdt. 1, 13. — 3 iets, 
iemd als gewoonte, gewoonlijk hebben, 
•u(vcc) xenophan. 2, 13 D., hdt. 1, 173; 5, 97, 
&X&°S aesch. Oh. 101, #eoo<; aan goden ge- 
looven aesch. Pers. 498, pl. Prot. 322 a. Ook 
pass, vomeral, het is gewoonte hdt. 6, 138, 
aesch. Eum. 423. — 4 spec; van vaste ge- 
bruik en, riten: -rob vo\iit6y.svcc, de laatste eer, 
het vaste toekomende deel, vaste zeden en ge- 
bruiken: hdt. 1, 35; 49, ar. Pl. 1185, xen. An. 4, 

2, 23, aeschin. 1, 14, dem. — 5 ( = 2)metdat. 
naar analogie van xpTja-9-ai: gebruiken, hebben: ge- 
looven aan hdt. 2, 50; 4, 62, thuc. 2, 38, 13, pl. 
Eryx. 400 b. — 6 (z. v6yLoq, vs(xop.ai) besturen 
hdt. 1, 170. — 7 overdr. (gewoonlijk) houden voor, 
beschouwen als, achten m. dubb. ace: vgl. reeds 
pind. I. 4, 2, hdt. 2, 51, att.: pl. Symp. 202 d; 
niet meer Koine en n. t. — 8 als. meenen, 
gelooven hdt. 4, 59; 8, 79, att.: pl. Ap. 26 c 
v. slvai beobq, alg. tot pap., n. t. Luc. 2, 44 > 
Mt. 5, 17. — Constr. m. A.c.I. go 6ti. 

vop>ix6s, — 1 de gewoonten, zeden, wetten be- 
treffend: wettelijk pl. Leg. 625 a; t& v<£-, rechts- 
zaken plut. — 2 in de wetten, ev. Gods „Wet", 
ervaren; subst. schriftgeleerde, jurist pap., n. t. 
Mt. 22, 35. — 3 die goed, eerlijk verdeelt pl. 
Min. 317 e. 

v6[i-iiLoq, 2, — 1 gebruikelijk als gewoonterecht 
pind. (z. 2); subst. hdt. 2, 79, pl. Theaet. 172 a. — 
2 wettig pind. fr. 215, pl. Phaed. 116 a, eur. 
Ph. 815; meest subst. to v-ov, gewoonte (n) be- 
paling(en) wet(ten) emped. 135, 1 D., aesch. 
Sept. 334, soph. Ant. 455, eur., pl. Crit. 53 c, 
pap., — 3 praegn. volgens de wet levend: recht- 
vaardig, redelijk pl. Gorg. 504 d, xen. Mem. 
1, 2, 49, pol. — 4 verzw. volgens de regels; 
normaal n. t. 2 Tim. 2, 5; adv. 1 Tim. 1, 8. 



v6p>io<g, soms 2, van de weide, van of voor de 
herders hymn. 18, 6, ar. Th. 977, call., ap. rh. 

v6(uci£, /j, meening thuc. 5, 105, 23. 

v6fuo/{j.a, x6, — 1 vaste zede, -gewoonte, gebruik 
aesch. Sept, 269, ar. Th. 348 voile maat. — 2 
wet, wettelijke instelling aesch. Pers. 859, soph. 
Ant. 296. — 3 spec munt xenophan. 4 D. ar. 
Ran. 720, pl. Phaed. 69 a, pol., pap., n. t. Mt. 
22, 19. 

vo{AiofjiaTo-7ttoXi>t6$, ■/) v-7), bankiersbedriif pl. 

Soph. 223 d. 
vo{n(o)T-euto, pass, in gebruik, in omloop zijn, 

v. d. munt pol., pap. 
vofxo-Ypacpo?, wetgeverPL. Phaedr. 278e,PAP.,poL. 
vojjio-SebcTiqs, °»> °> wetgeleerde plut. T. Gr. 9. 
vofAo-SiSdiKTiqi;, ou, 6, leeraar der wet plut. 

Cat. Ma.^ 20. 
vofxo-SiSdcxaXos, °> wetgeleerde, jurist n. t. 

1 Tim. 1, 7. 
vojxo-Q-ec/la, ir), — 1 wetgeving pl. Theaet. 179 a, 

aristot. , pol., n. t. Rom. 9, 4. — 2 concr. wetten 

lys. 30, 35, n. t. Jac. 4,. 12. 
vop.o'&er-eci), — 1 vofjio<9-eT7]<; zijn: wetten geven 

pl. Polit. 294 c. — 2 tr. door wetten regelen, pass. 

tcoXi? pl. Leg. 701 d, Symp. 182 b. — 3 med.: v. e. 

staat zich zelf wetten geven lys. 16, 9, pl. Theaet. 

178 a, aeschin. 1, 6, isocr. 3, 7. 
vo^xo^eTifj-fxa, t6, de gegeven wet, verordening 

voorschrift pl. Leg. 427 b. 
vo{jto-9 , €TT]5, ou, 6, — 1 wetgever; te Athene een 

commissie van 501, 1001 en 1501 burgers, die de 

bestaande wetten moesten herzien, vgl. thuc. 8, 97, 

32, pl. Prot. 326 d. — 2 In den Cratylus geeft pl. 

dezen naam in Eermogenes' theorie aan den ovoaorro- 

ae-rfc: 384 d. 
vofju>*8 > £CT)-ais, f), het wetgeven pl. Leg. 876 d. 
vopiO'O-eT-ixis, 0 v -> een ervaren wetgever pl. Leg. 

657 a; •$) v-rj, de kunst der wetgeving pl. Gorg. 

520 a. 

voji,ov-8e, naar de weide S 575. 

vopuSi; (v£[xco), 6, — lwoonplaats, streek pind. 
O. 7, 33, hdt. 5, 92, soph. O. C. 1061. — 2 spec 
district, Satrapie hdt. 2, 166; 3, 90, vooral in het 
Perzische rijk pap. — 3 weide B 475, eur. Cycl. 61. 
— 4 > voeder hymn. Merc. 198, hes. O. 526, ar. 
Av. 239. — 5 overdr. speelruimte, stof T 249. 

v6fjw>s (ve(xco), 6. Ontwikkeling: (in bezit „nemen": 
gaan bewonen) > {vgl. rftoq) gewoonte > 
gewoonterecht > wet, — 1 wijze, gewoonte, vast 
gebruik emped. 9, 5 D., pind. I. 2, 38,hdt. 1, 61; 
ev xeipwv v6{xtp, bij een beslechting door de wapenen 
hdt. 8, 89, aesch. Supp. 241, Ag. 594, vgl. soph. 
Ant. 452, pl. Phaedr. 250 e. — 2 object, con- 
ventie, subject, principe (teg. 9001? als= wat 
natuurlijk, zonder menschelijke inmenging tot stand 
Tcomt (vgl. pl. Prot. 337 d: 6 . . . v6[ao<;, TOpocvvoi; 
&v tcov av9-pc!>ra>v 7roXX<3c TtapA t}jv <p6aiv (3ia££Toa, 
vgl. ib. c. en Gorg. 482 e, 483 e; norm n. t. Hebr. 
7, 16. — 3 wet, aanv. natuurwet: hes. O. 276, 
pind. fr. 169, P. 1, 62, hdt., aesch. Pr. 149, 
thuc. 2, 52, 9, Prot. 337 d, Crit. 161 c, pap., n. t. 
Luc. 2, 22 v. d. Mozaxsche wet enz. — 4 spec (muz.) 
wijs, melodie; vand. naam voor bep. liederen, lof- 
zangen hymn. Ap. 20, aesch. Pr. 575, thuc. 5, 69, 
19, ar. Eq. 9, pl. Crat. 417 e, xen. An. 5, 4, 17. 

.vofJio'cpuXcBt-la, f\, het ambt van vo^otpoXa?;: 
toezicht op de wetten pl. Leg. 961 a. 

vofjio-cpuXa?, axoq, 6, „bewaker van de wet", 
specials commissie te Athene, die over de wetten en 
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hoar handhaving moest waken pl. Leg. 755 a, 

ARISTOT. , PAP. 

V005, 6, contr. vou<;, in Koine en n. t. grm. vooq, dat. 
vot Kom. 7, 22, — 1 het denken als 

functie, d. w. z. het partij kiezen tusschen ver- 
schillende mogelijkheden; vand. opmerkzaam- 
heid, aandacht, vouv (7rpoa-)lx stv ™ l AR -> rL - 
Symp. 192 b. — 2 denkvermogen: verstand A 
813 alg. tot n. t. Luc. 24, 25; als Goddelijk ver- 
stand, Rede, het kosmisch principe, z. anaxagoras 
12 D. em. — 3 gedachte(inhoud) O 80 alg. tot 
n. T. Rom. 14, 5. — 4 gedachte als voorkeur v. d. 
wil: > gezindheid, wil, besluit, plan O 242, 
vooral sv v6cp sxeiv in den zin hebben, van plan zijn 
hdt. 1, 86;'xoct<$: v6ov, naar wensch, naar den zin 
hdt. 4, 88, alg. att. tot N. t. Rom. 11, 34. — 
5 praegn.: typische gedachte: denkwijze. — 6 
geest {teg. lichaam) democr. 105 D., n. t. Rom. 
7, 23. — 7 v. dingen: zin, beteekenis, inhoud v. e. 
woord hdt. 7, 162, ar. Ran. 1439. 

(: vsvoo ; v. < vo- fog. Semasiol. vg I. verbindingen 
als voov, ftvfibv xqstxsiv E 676, t 479; oorspr. 
neiging, gedachteneiging of voorkeur > bep. ge- 
dachte; denkwijze > geest). 

voa-a^to, pass, ziek worden aristot. 

voaaxepo?, 3, ziekelijk aristot. 

voa-epo?, adv. ziekelijk, ongezond eur. Hipp. 

131, ARISTOT. 

v6aeu-n,a, to, ziekte hippocr. 

voa-ew, — 1 eig. ziek zijn hdt. 1, 19, aesch. Pr. 
378, soph. 0. R. 60, thuo. 2, 48, 15, ar. Av. 31, 
pl. Gorg. 495 e. — 2 overdr. > ongelukkig, ramp- 
zalig zijn, lijden, soph. 0. R. 636; 7rpaY(xaT<x 
xen. An. 7, 2, 32, n. t. Tim. 6, 4, rapi \oyo\xcx.- 
Xta?. — 3 geestelijk lijden: waanzinnig zijn soph. 
Ai. 207. — 4 in opwinding verkeeren, in oproer zijn 
hdt. 5, 28, pl. Rep. 470 c; v. menschelijke harts- 
toeht pl. Symp. 207 b. 

voarjX-ela, f\, — 1 ziekte (verschijnselen) soph. Ph. 
39 (v. d. etter). — 2 ziekenverpleging plut. 

voaY)A-€tito, — 1 een zieke verplegen, -uva isocr. 
19, 26. — 2 pass, ziek zijn dio. 

voo?j-X6?, ziek htppocr. 

v6orj-(xa, to, — 1 ziekte thuc. 2, 51, 1, soph. Ph. 
755, n. t. Joh. 5, 4; vgl. thuo. 2, 53, 18 in 
ruimen zin, aesch. Pr. 225, soph. O. R. 307. — 
2 ziekte v. d. geest: waanzin soph. Ai. 338, pl. Gorg. 
480 b. dStxLac. — 3 verzw.: alg. leed soph. 0. R. 
1293. 

voor][J!.aT-iJ{6(;, ziekelijk aristot., plut. 
vooyj(jidT-iov, t6, lichte ongesteldheid aristot. 
voarj fi.aT-cij8Yjs, ziekelijk aristot. 
voo»]-p6?, ongezond, v. plaatsen xen. Cyr. 1, 6, 16, 

PLUT. 

voa-i^to, ziek maken aristot. 
voao-YVu>fxi>c6<;, 7) v--/j, diagnostiek pl. fr. 
v6ao^, Y), {ep.?) ion., 00k pind. vouctoc met voua-: 
vooa- = cpaetvd?: aeol. 9aevv6<;, — 1 ziekte A 10, 

l 411, HDT. 1, 19, PIND. P. 10, 41, ATT.: THUC. 2, 

49, 8, alg. tot n. t. Mt. 4, 24. — 2 ziekte v. d. 
geest aesch. Pr. 977, soph. Ai. 59. — 3 hartstocht 
soph. Tr. 445, pl. — 4 verzw. alg, lijden, kwelling 
hes. Th. 527, soph. Ant. 421. — 5 spec: v. h. 
land, dat misgewas geeft xen. Ath. 2, 6. 

(onz. ; oudste vorm, wrsch. nog bij hom. : voooog. 
Msch.: voxog, oorspr. vocht; v. < vora-o- — van 
een ntr. *votog afgeleide o-stam. Was vox- een 
medisch woord uit de oude theorie der vochten 
of was vox- de ziekelijke afscheiding, z. soph. Ph. 39 ?). 



vooo-Tpocpia, yj, ziekenverpleging pl. Rep. 407 b. 
voctct&s, aBoq, rj, 6pviQ, jonge hen ep. 
voaa-eiito, = veoacetito, uitbroeden hdt. 1, 159. 
voaa-id, rj, = veooaid, nest met jongen herond. 

7, 71, n. t. Luc. 13, 34. 

voaa-iov, to, kuikentje n. t. Mt. 23, 37. 
voctoo?, = veoaaoq, jong v. e. vogel aesch., n. t. 
Luc. 2, 24. 

vooT-eto, — 1 terugkeeren A 103, pind. N. 11, 26, 
hdt. 1, 73, soph. O. C. 1386, eur., ar, Av. 1270. 
— 2 praegn. er gelukkig, goed afkomen P 239, 
K 247. — 3 gaan naar ar. Ach. 29. 

v6ot-i[jio5, 2, — 1 van den terugkeer a 9, meest met 
^jiap, aesch. Ag. 343. — 2 v. personen; terug- 
keerend S 806, aesch. Ag. 618, eur. Hec. 939.-3 
spec. v. planten: goed (terug=) opkomend, -gedijend 
theophr., call. Cer. 136, plut. luc. Luct. 19. 

vooto? (v£oy.ai), 6, — 1 terugkeer a 87, pind. P. 

8, 83, eur. Iph. T. 1066. — 2 reis, vaart, tocht 
pind. N. 3, 25, soph. Ph. 43, Ai. 900. 

voccpL(v), — adv. 1 ver weg, afgezonderd 
3 440, y 193, hes.; . . . van de anderen, in het 
geheim P 408. — praep:: 2 ver weg van, tivo? © 
490. — 3 buiten . , . om. met uitzondering van 
M 466. — 4 zonder B 347, I 9, bacch. 1, 170, 
aesch. Supp. 239; v. % behalve dat theocr. 25, 197. 

{(pi instrumentalissuffix ; voa- msch.: voa-xog: 
eig. met een heele reis? Of: idg. no- „ginds" (s. sv. 
s'vrj): suff. vgl [idocpa?). 

voo-cpi-8105 {vgl. [i.ivuv-9-aSioi;) , afgezonderd, in het 
geheim hes. 

voccp-i^co, — 1 verwijderen; praegn. rooven pind. 
N. 6, 70, eur. Hel. 647. — 2 berooven, Tivdc twoc, 
aesch. Ch. 619, soph. Ph. 1427, eur. Suppl. 153 
{med.) — 3 euphem. dooden aesch. Ch. 491. — 
Med.: 4 verlaten; in den steek laten 9 77, 8 263, 
soph. O. R. 692; to. aor. pass, archil. 96. — 
5 voor zich verduisteren, v. geld xen. Cyr. 4, 2, 
19, pol., n. t. Act. 5, 2, Tit. 2, 10. — Pass, 
refl.: 6 zich verwijderen 98. — 7 zich afwenden, 
zich er niet mee inlaten B 81, Q 222. 

voacpia/fAo?, 6, ontvreemding • pol. 

voo-co8r)<;, 2,-1 ziekelijk pl. Crit. 47 d, Symp. 
186 b, plut. — 2 ongezond, ziek makend pl. Rep. 
444 c, isocr. 19, 22, plut. — 3 overdr. gebrekkig 
pl. Rep. 408 b. 

voT-epog, nat, vochtig; 00k nat-, vochtig makend 
thuc. 3, 21, 26, eur. Supp. 978, pl. Tim. 60 c, 

PLUT. 

voT-idto, vochtig zijn, druipen aristot. 
voT-i£o>, — 1 tr. bevochtigen heracl. 126 D., 
aesch., pl. Tim. 74 c, aristot. — 2 intr. vochtig 

zijn ARISTOT., PLUT. 

voT-hq, yj, vocht, regen ® 307. 

voT-105, 3, 00k 2, — 1 vochtig, regenachtig A 811, 

pind. fr. 107, aesch. Pr. 401, eur. — 2 to vottov, 

het vochtig element: zee S 785. — 3 zuidelijk hdt. 

2, 158 aeschin. 2, 174. 
voT-i?, 180?, f|, vochtigheid, nat eur. Ph. 646, pl. 

Tim. 76 a. 

voxoq, 6, — 1 vocht, regen aesch. Ag. 1391. — ■ 
2 vochtige, regenbrengende Zuiden-, Z.W. wind T 
10, pind. P. 4, 203, hdt. 2, 25; 4, 173, thuc. 3, 
6, 10, pl. Critias 118 b. 

(W. s-net-, vgl. vaco, o-phase vgl. arm. nay 
nat, z. lat. natare. Daarnaast W. ned- in EN. 
Ne8-: Nsaaog, (of W. net-?) Nedcov, ndl. nat). 

vou-pooTixog, 6, volgepropt met verstand: ver- 
standig ar. Vesp. 1294. 
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vou-ftea/ia, f), = vouO^Trjaii;, ar. Ran. 1009, 

plut., n. t. Eph. 6, 4. 
voo-O-ec-eoi), — 1 op het hart drukken, waar- 

schuwen, vermanen, tivoc aesoh. Pr. 264, soph. 

Ph. 1283, eur., ar. Vesp. 732, pl. Gorg. 497 a, 

men. Epitr. 523, n. t. Act. 20, 31, — 2 bedaren 

soph % 0. C. 1193. 
voxr&eTrj-jxa, to, vermaning aesch. Pers. 830, 

soph., eur. Ph. 595, pl. Gorg. 525 c. 
voo-O-eTYj-ais, yj, vermaning, waarschuwing eur. 

Here. 1256, pl. Prot. 323 e. 
voo'B-exiqTi-xos, waarsehuwend pl. Leg. 740 e. 
vou*0-€T-i>t65, = voorg., pl. Soph. 230 a, xen. 

Mem. 1, 2, 21. 
vouO-os, 6, = il>6tpoq, ep. fr. 
vou'jxTjvLa, rj, later veo^rjvLa, nieuwe maan 

orpheus 22 D., thuc. 2, 28, 4, xen. An. 5, 

6, 23. 

voG{ji[aos (< lat. nummus), 6, munt bij de Taren- 
tijnen van l 1 / 2 dbool — sestertius aristot., plut. 

vouvexeia, y), schranderheid pol. 

voov-exrk, verstandig pol., plut., adv. n. t. Mc. 
12, 34. 

vouv-exovTto?, adv., verstandig isocr. 5, 7. 

vou<5, 6, z. vooq. 

vouoyj-fia e. dgl., z. voor. 

vouepap, to, geneeskrachtige plant aristot. 

vo, z. vov. 

vuy-{jLTQ, y), het steken, de steek plut. Anton. 86. 
vuy-fJi.6?, 6, het steken plut. Philop. 9, luc. 
vuKTaXu>4»> omoq, 6, — 1 's nachts niet ziende 

hippocr., med. : — 2 deze ziekte aristot. 
(< vvxr-av'coyj, 's nachts niet ziende, vgl. 

GALENUS : oi tfjg vvtetos aXaol. Of GO akaog ?) 
vujtT'eyepT-eto, 's nachts waken plut. Caes. 40. 
vukt^Xio?, t& v-a, nachtelijke feesten plut. 
vuxTep-ela, y), nachtelijke jacht pl. Leg. 824 a. 
vOKT-epeloxos, 2, = vuxTeprjoio?, met komische 

toespeling op spsiSco, 's nachts aan het werk: „in 

den nacht gedrukt" ar. Th. 204, {vgl. ib. 488). 
vuxTepeu-fJta, t6, nachtkwartier pol, 
vuKTepeo-TYjs, ou, 6, die 's nachts op jacht gaat 

pl. Leg. 824 b. 
vuxTepeuTi-Ko?, geschikt voor het jagen bij nacht 

xen. Mem. 3, 11, 8. 
vuxTep-euto, waken xen. An. 4, 4, 11, aesohin. 

1, 75, pol. 

VMHTep-qaioq (naar yj^eprjeno?), 2, nachtelijk luo. 
vuxTep-ivo?, nachtelijk, bij nacht pol., xen. 

Hell. 7, 1, 5, pl. Soph. 220 d, luc. 
vuKTcp-i?, Lboq, y), vleermuis fx 433, hdt. 2, 76. 
vuxTepo-pio?, bij nacht levend aristot. 
v\3xTepo<; 2, nachtelijk, bij nacht aesoh. Pr. 797, 

soph. El. 410, eur. - 
(vgl. vvxtoQ, lat. noctumus). 
vuxxep-coTcos, met de oogen van den nacht: 

's nachts verschijnend eur. Here. Ill, plut. 
vuKT*y)Yop-eto, — 1 's nachts melden aesch. 

Sept. 29. — 2 's nachts spreken (eur.) Rhes. 89. 
vuxT*Y)Yop-ta, yj, nachtelijke vergadering en 

toespraak (eur.) Rhes. 19. 
vvwT-yjpecpY)*;, in nachtelijk duister gehuld aesch. 
vuKTi-paTa?, door den nacht gaande, axoizoq 

scol. 30, 14 ALU. 
vuxTi-j36a?, door den nacht schreeuwend carm. 

pop. 42, 1 ALD. 
vujtTi-Ppofxoi;, gedurende den nacht gedruisch 

makend (eur.) Rhes. 552. 
vuxTi-xopal;, ctKoq, 6, nachtraaf Aristot. 



vujtTi-Xafi.7T^5, in den nacht lichtend, 8v6cpo<; 

simon. 13, 10 ALD. (? ) 
vuxTi-vofjux;, 's nachts om voedsel uitgaand 

aristot., plut. 286 b. 
vuKTi-rcaYife, in den nacht verstijvend (3op£ac 

timoth. Pers. 145. 
vo*m-7T^8[iqx]e<;, soort sloffen voor 's nachts 

herond. 7, 59. 
vuxti-tcAccyxtos, — 1 's nachts rusteloos aesch. 

Ag. 12. — 2 's nachts geen rust latend aesch. 

330, Ch. 524, 751. 
vuxxL-rcXavos, 's nachts rondzwer vend luc. Alex. 54. 
voxti-toSXos, bij nacht rondloopend heracl. 14D., 

eur. Ion 718, 1049, Kret. 12 v.A.;= -izdXevzoq, 

AP. RH., LUC. 
VUXTl-TTOpeCD, = VUXT07T., POL. 

vuKTi-aefxvoi;, bij nacht gevierd, &ei7n/oc aesch. 
Eum. 108. 

vuxTi-q>aiQ5, bij nacht lichtend parm. 14 D. 
vuxTi-cpavTos, bij nacht verschijnend nachtelijk 

eur. Hel. 570. 
vuxTi-tpoiTog, bij nacht komend aesch. Pr. 657. 
vuxTi-cppotipiqTOi;, bij nacht bewakend aesch. 

Pr. 861. 

vujtTO'PaTia, r), reis bij nacht hippocr. 
vuxTO'Ypacpla, Y), schrijven bij nacht plut. 634 a. 
vujtTo-Q-^pag, ou, 6, jager bij nacht xen. Mem. 
4, 7, 4. 

vojtTO'fxaxia, ion. Lyj, y), gevecht bij nacht hdt. 

1, 74, thuc. 7, 44, 29, plut. 
voxTo-Tiep i*7rXdcvY]TO£ , in den nacht rondzwervend 

ar. Ach. 264. 
vuxTO'Tiop-dto, bij nacht reizen of marcheeren 

xen. Cyr. 5, 1, 19, pol. 
vuxTO'Ttop-ia, rj, reis of marsch bij nacht pol., 

plut. 

voxTO-oTpdnrrjYog, 6, commandant van de nacht- 
wacht pap. 

vuxtoopyos, bij nacht werkend plut. 376 e. 
vuxTO'cpuXax-ew, 's nachts op post staan, 

bewaken, ti xen. Cyr. 4, 6, 3, dio cass. 
vuxTo-cpuXa^, axo£, 6, nachtwacht xen. An. 

7, 2, 18. 

vuxTipov [naar MyjTptJiov), t6, tempel der nacht- 

godin luc. V. H. 2, 33. 
voxt-<otc6<;, 2,= vuxTepcoTto?, eur. Iph. T. 1279. 
vuxTwp, adv., 's nachts hes. O. 177, soph. Ai. 

47, lys. 1, 14, eur., pl. Gorg. 471 b. 
(pude acc. sing. v. h. type vdcog). 
vujxcpa, f}, voc. v. viamri, lief meisje, lief kind 

T 130, S 743. 
vufxtp-fiYWY-^ 10 * — 1 de bruid uit het ouderlijk 

huis naar den bruidegom geleiden pol. — 2 

ydcfxoui;, een huwelijk tot stand brengen plut.; 

-tec, rj, pol., plut.; -6q, 6, of yj, plut., luc. 
vujxcpala, rj, een waterplant: nymphaea theophr. 
vufxepatov, t6, tempel der nimfen ap. rh., men., 

plut. Alex. 7. 
vu(j.<paio£, gewijd aan de nimfen eur. El. 447. 
vufxcpelos, ion. r^io?, ook 2, — 1 van of voor de 

bruid pind. N. 5, 30, eur. Iph. A. 131. — 2 t6 

v-ov,bruidsvertreksoPH. Ant. 891,vgl. Tr. 920. — 3 

Ta v-a, huwelijk (sfeest) soph. Tr. 7, Ant. 568 bruid. 
vujjitpeu-fjia, to, — 1 huwelijk, pl. soph. O. R. 980, 

eur. Ph. 1204. — 2 gehuwde vrouw eur. Tr. 420. 
vo{jupeuTr)p-i.os, 3, de bruid, het huwelijk betref- 

fend eur. Tr. 252. 
vujAcpeu-Tife, ou, 6, — 1 bruidegom eur. Ion 

913. — 2 == 7rapavii{i(pioig, vriend van den 
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vujxcpeuTpLa — vtoO'p6<;. 



bruidegom, die de bruid mee naar haar nieuwe 

woning voert pl. Polit. 268 a. 
vop;<peo-Tpia, f\, bruidsmeisje, = fj rcapdvufjwpos, 

ar. Ach. 1056, PLUT. 
vup;<p-eoci>, — 1 uithuwen pind. N. 3, 56, eur. 

Ale. 318, luc. — 2 v. d. vrouw huwen soph. 

Ant. 654, 816 eur. — 3 v. d. man huwen eur. 

Iph. A. 458, 461 med. El. 1340. 
vup;<pr), i\, — 1 bruid S 492. hdt. 4, 172, 

aesoh. Ag. 1179, soph. 0. R. 1407, ar., pl. 592, 

pl., n. t. Mt. 25, 1 spec, schoondochter. Vadk ook: 

jonge, pas gehuwde vrouw S 743, eur. Andr. 140. 

— 2 huwbare, jonge vrouw I 560, X 447, hes. Th. 

298. — 3 Als eigennaam: Nymph, sinds Horn. 

Q. 615, £ 122. — 4 spec, nimfen, het jonge bijen- 

gebroed aristot. 

(met nasaalinfix: W. sneu+bh-, lat. nubo, 

pro-wXba, o. b. snubiti lief hebben, tot vrouw vragen). 
vu{JLq>-iaco (vgl. lat. lymphdtus), bezeten zijn; van 

paarden: al te verhit worden aristot. 
vu[i,cpi8-io$, van of voor de bruid eur. Hipp. 

1140, ar. Av. 1729. 
vu{Jicp-ix6<;, = voorg. y aesch. Ch. 71, soph. O. R. 

1242, ar. Lys. 378, pl. 

I. v\j{JL<p-io?, = voorg., pind. P. 3, 16, eur. Iph. 
A. 741. 

II. v\>iL<p-Loq, 6, bruidegom, jonggehuwd man 
T 223, 7) 65, pind. P. 9, 118, aesch. Sept. 767, 
soph. O. R. 1358 (echtgenoot), Ant. 761, eur., 
ar. Av. 161, PL. 

vu(jL<po-Y€VVYjTO?, uit een nymf geboren soph. 
Ichn. 35 D. 

vo{j.tp6-»tXauTo$, door bruiden beweend aesch. 
Ag. 749. 

vofj,<po'KOfjt.-£<o, zich als bruid smukken eur. 
Med. 985. 

v\>iKpo-x6\ioq, de bruid tooiend eur. Iph. A. 1087. 

vu(xq>6-Xy]7tT05, door nimfen aangegrepen: waan- 
zinnig pl. Phaedr. 238 d, aristot., plot. 

vufxtpo-TifJio?, de bruid eerend, \i£ko<; aesch. Ag. 706. 

vu[X<p<x>v, €>voq, 6, huis of kamer, waar de bruiloft 
gevierd wordt n. t. Mt. 9, 15, Mc. 2, 19. luc. 
5, 34 vgl. Mt. 22, 10. 

vuv, adv., — 1 nu, thans; heden, tegenwoordig, 
sinds A 27 alg. tot n. t. Luc. 16, 25. — 2 met 
levendige visie ook van het verleden: nu of toen juist 
r 439. — 3 vadk adv. to vuv, t<x vuv, sinds hdt. 

vuv rdcSe, nu hier bijzonder hdt. 7, 104, alg. 
tot n. t, Act. 4, 29. — 4 verzw.: > modaal of causaal: 
. . . dan, zoo; in deze omstandigheden daarom, 
alg. tot n. t. Luc. 19, 42 (na een bijzin met el). 

(o.ind. nu nu, nundm, lat. nunc [< num-ce 
= tunc: turn], o.ier. nu- als praefix, got. nu = 
ndl. nu, lit. nUnaT, o.b. nyne). 

viiv (meestal u) ep. vu (slechts K 105 vuv); steeds 
enclitisch, — 1 v. tijd: zwak nu S 392. — 2 
meest verzwakt: v. tijd nu, dan vervolgens, sinds 
A 382: $jxs 8' Itc' 'Apyeioiat xaxov (3eXo<;'ol S£ vu 
Xaol S^^oxov, alg. — 3 modaal of causaal: . . . dan, 
of dus t 277, A 414, hdt., att. — 4 in zaehte 
tegenstelling: nu, toch zeker LT 622. 
(z. vvv; kortste phase in enclisis). 

vuvccfjiai = 8uva[xai, met retrogressieve assimilatie 
inscr. Leg. Gortyn. 8, 20, 32 eld. 

VUV-8V) {of vuv 8tj), ook voor wat zoo even, nu ge- 
passeerd is vgl. pl. Prot. 329 c, Phaedr. 230 a. 

vuv-t, nti, nu juist eur. Med. 157, pl. Phaed. 115 c, 
n. t. Act. 22, 1. 

vti£, vuxt6<;, ^, — 1 nacht, sinds I 78, K 



253, alg. tot n. t. Mt. 14, 25. Spec, (ttj?) 

vuxt6?, 's nachts, sinds v 278 (gvs vuxtC o 34); 

{/iaoci vuxtsi; att.: ar. Vesp. 218. — 2 duisternis 

E 23; overdr. A 47, als leeld van verschrikking. — 3 

ook v. bezwijming en dood S 439, E 659, 

aesch. Sept. 403. 
(< n 0 kt-: ig. nokt-, vgl. o.ind. naktam 's nachts, 

alb. nats nacht, lat. nox, o.ier. in-nocht dezen 

nacht, got. nahts = ndl. nacht, lit. naktis, o.b. nosti). 
vuJjis (vugo-oj),. f), een steek met de sporen plut. 
voo£, fj, — 1 schoondochter X 65. — 2 verwante 

T 49. — 3 geliefde theocr. 18, 15. 
(< a-vvaog: o.ind. snusd, lat. nurus, ohd. snur, 

o.b. snucha schoondochter). 
vOoaa, f\, — 1 „stootsteen": steen, later paal a. h. 

eind v. d. renbaan, waar men omheen moest buigen in 

de bocht, steen des „aanstoots'''' T 332, 344, ap. rh. 

3, 1272. — 2 hetzelfde aan het begin voor den 8L- 

auXo?; vand. start, beginpunt T 758, 9- 121. 
(< ^vvxtfx, by vvaaco stooten). 
vbaaui, att. -ttio, — 1 steken, slaan, treffen N 147, 

Joh. 19, 34. — 2 verzw. stooten tegen, aanstooten 

A 565, med. S 26, hes. Sc. 25, sr. t. Mt. 27, 49, 

n 704, 1 485, ar. Pl. 774, luc; overdr. Nub. 321. 
(onz.; msch.: ovvx- nagel < <>nugh- z. d. v. < 

vv%-%g>. Oorspr. openrijten > stooten? Vgl. msch. 

o.b. nuznqti steken, pro-noziti doorboren,«oH mes). 
voaT-a£co, — 1 slapen ar. Av. 638, pl. Ap. 31 a, 

Symp. 223 d, n. t. Mt. 25, 5. — 2 vand. nergens 

op letten, nergens om geven pl. Rep. 405 c 
(lit. snustii ik sluimer, sniidis slaper, droomer). 
vocTcot-Tirjs, ou, 6, dutje ar. Vesp. 12. 
vtixeu-^a, t6, nachtwaken eur. Supp. 1136(?). 
vOx 6 ^ 10 * wacht houden (eur.) Rhes. 520. 
vux^-^{Jt€pov, t6, nacht en dag, etmaal n. t. 

2 Cor. 11, 25. 
v^x-io?, bij nacht (geschiedend of handelend) hes. 

O. 519, aesch. Pers. 952 (overdr. rampzalig), 

soph. Ant. 1147, ap. rh. 
v&, corinna 9 ALZ>., vg>e met nieuwe dual, uitgang, 

gen. dat. v&kv, att. vwv acc. E 219, o 475 vto, wij 

ibeiden. 

(vgl. lat. nos met plur. uitgang; dual, o.ind. 

nau; o.b. na). 
vtoyaX-t^to, smullen com. 
vtoytxXov, t6, plur. lekkernij com. 

(? de nagen, ndl. knag en, wijzen op negh-, niet 

neg-. Invloed v. rgebyco?) 
vtoS6$, — 1 tandeloos ar. Ach. 715, theocr. 9, 21, 

plut. — 2 overdr. stomp plut. 
(voor a> vgl. ftcovv£ ; z. odcov). 
vto8uv-ia, f), ongevoeligheid voor smart pind. P. 

3, 6, theocr. 17, 63. 
vu>8uvos (68uvy)), — 1 zonder smart pind. N. 8, 

50. — 2 trans, smartstillend soph. Phil. 44. 
vt&O'eia, fj, traagheid pl. Phaedr. 235 d. 
va>9iris, — 1 rustig, langzaam, traag A 659, 

eur. Here. 819, pl. Ap. 30 e, luc. — 2 traag van 

begrip hdt. 3, 53, aesch. Pr. 62, pl. Polit. 310 e. 
(Vgl. vcod-Qog; msch.: o.ind. nadhitd- hulp- 

behoevend, got. nipan ondersteunen, ohd. gi-nada 

rust [> genade], W. neth- cso nedh-. Of = Uc- 

alegon (bij hom.,) mt ve+o$-:o / d'0/j,ai)? 
vto8-p-e7ti*8 , eT7]s, ou, 6, hij, die langzaam iets 

aangrijpt, begint aristot. 
vco9-p-euop;ai, langzaam zijn hyper. 
vw&p-lY], rj, ion., gefingeerde („ Oost-indische") 

doofheid herond. 4, 53. 
vco&p6€ (z. vG>8"fi<;), traag archytas 1 D., pl. 

Theaet. 144 b, pol., luc. 
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VC08-P6-TYJ5, ^, traagheid aristot. 
vtoi, 0. vto. 

v<ol-T€po?, ons beiden toebehoorend O 39, pt 185. 

vcoxap-t»>87)s, = vapx&SY)^, drbomerig com. 
(vcoxciq slaap, z. W. we&- v. vsxgog). 

vcoXe[xiQ<;, „ongebroken", sfecftfs afe adv.: «. fi/d 
ononderbroken, onophoudelijk S 58, I 317; adv. 
ioiZ, hetz., standvastig A 428, E 492. 

(msck. vs- neg. 4- oXs/A,rjg; W. Zem- breken; 
osc. lamatir „caedatur", ndl. loom,o.pr. limtwey 
breken, o.b. lomiti breken). 

vwjxa, t6, iow. = vdiqjxa. 

vco[j.(xct> (gerekte o-phase lij vsfxco), — 1 bewegen 
K 358, pind. P. 7, 47, parm. 1, 35 D., bacch. 
5, 26 refl., aesch. Sept. 3. — 2 snel bewegen, 
besturen > zwaaien V 218, &YX 0 ? E S94, schiU 
H 238, eur. Ph. 1385. — 3 overdr.: v. d. geest {vgl. 
lat. volutare, 6pfjs,odvco) overwegen v 255 > a 
216, pl. Crat. 411 d, soph. 0. R. 300, hdt. 4, 
128; abs. nadenken hymn. Cer. 379. — 4 (z. vsjxoi), 
ronddeelen A 471, v 54, pind. N. 9, 51. 

vt*>f*iQ-ais, "hi beschouwing, waarneming pl. Crat. 
411 b. 

vt»)VU(Jivo<g (vgl. 6vo[xa <-mn), = volg., M 70, hes., 

pind. 0. 10, 51. 
vt&vCfio?, zonder naam, faam, roem v 239, aesch. 

Pers. 1003, soph. El. 1084. 
vcopoib, eig. met wilskrachtigen blik: onver- 

vaard, x«axo<; B 578, to 467. 



(hesych. vcoqsT ' ivsgysT: lit. noriu ik wil). 
Vfa)odc[xevo<;, e. dgl. ion. en dor. — voyja. 
va>T-aK{jLtov, ovoq, met gepantserden rug, v. d. 

kreeft batr. 294. 
vcot/iouo<;, op of in den rug eur. El. 841, pl. Tim. 

74 a, aristot. 
v<or-t£<o, — 1 tr. te-rug (v&tov) keeren, doen gaan. 

Spd[XY)(i.a soph. O. R. 193, eur. Andr. 1141. — 

2 overdr. iets, ti, den rug, d. i. van boven bedekken 
aesch. Ag. 286, eur. Ph. 654. 

v<jbr-io5, = vcotiouo£, (pl.) Locr. 100 a. 
vtoxov, t6, hes., xen. Eq. 3, 3, N.T.Rom. 11, 10, ook 

v-o? 6, — 1 rug, v. menschendierB 765, hes., pind. 

P. 4, 83, hdt. 2, 70, att.: thug. 1, 62, 16, n. t. 

Rom. 11, 10. — 2 rugstuk, haas I 207, 8 65. — 

3 overdr. rug: breede oppervlakte B 159 &akd.aat]q, 
Y 142, pind. P. 4, 228 ya;, eur. Iph. T. 1445, ar. 
Th. 1067, pl. Phaedr. 247 c. 

(W. no+t-: kortste phase na+t-: o.ind. nit- 

amba- achterste, lat. nates pl. achterste). 
v<oTo-<p6po$, op den rug dragend; t6 v-ov, lastdier 

xen. Cyr. 6, 2, 34, dio.; -e<o en -la f\ t diod. 
vt*>xeXiqs, eig. niet goed loslatend: traag en moeilijk 

komend, traag soph. Ach. Syll. 19 D, eur. Or. 800. 
(daarnaast vwxaXrjg; < v(e)-+o%aAi]s f waarbij 

o prothetische vocaal is [vgl. ovvt;]. Z. %aXaw. 

Vgl. vcoXeprfg). 
vo>xeX-iY), tq, traagheid T 411. 



3,%,%i,T6,indecl.,veertiende letter; alscvjfer%'— 60. 
(oorspr. = en < phoenic. : samek [scherpe s] ; 
J althans in oost-gr. alfabeten voor ks gebruikt; 
het att. alfabet gebruikte %o). 

^alvto, — 1 kammen, kaarden x 423, soph., ar. 
Lys. 536, pl. Polit. 308 d, luc. — 2 vand. spinnen, 
> weven ar. Eccl. 89, aristot. — 3 alg. slaan 
aesch., dem. 19, 197, plut., d. h.; vgl. pl. Leg. 
780 c; elq t6 nop = nutteloos werk verrichten. 

(W. kes- met versch. verlengingen: ks+es-, z. 
^sco, ks+eu-, z. k~va>, ks+en-, z. %alvco < t-av-ico 
[av < nn-] zooals cpaivco, z. d. Vgl. lat. sentis 
doornstruik, sentus ruw, stekelig. Voor kes-, z. lit. 
kasyti krabben, o.b. cesati kammen). 

£av$M£w, bruin maken = braden ar. Ach. 1047, 
con.; med. bruin verven Lys. 43. 

^av8-6-Y €Cl) ?» w > me * goudgele aarde luc. D. Syr. 8. 

^av&o-Sepx^s, met bruine oogen bacch. 8, 12. 

E-avO-d-Q-piJ-, -rpixo?, met goudgeel. blond haar 
bacch. 5, 37, theocr. 18, 1. 

J;av8-o-x6fJt.r]$, ou, 6, = voorg., pind. N. 9, 17, 
theocr. 17, 103. 

Jjav&ds, — 1 vaalgrijsbruin v. paarden I 407. — 
2 bruin, blond, v. menschen T 284, Menelaus A 197, 
Achilles pind. N. 3, 43, xenophan. 1, 9 D. (v. h. 
brood), bacch. 3, 56, aesch. Pers. 617, soph., 
eur., pl. Lys. 217 d. 

(W. "has- bruin, grijs, verlengd %(a)san- en 
k(a)s-ou, [z. i-ov&os geelachtig]. Vgl. o.ind. sasd- 
m. haas, lat. canus en casnar [< kas-n-], ags. hasu 
grijs-bruin, ndl. haas, o.pr. sasins haas). 

^dv-Trj?, ou, 6, wolkammer pl. Polit. 281 a. 

\ avxi-xo?, i) de kunst der wolkammers pl. 
Polit. 282 a. 



^do/fxa, t6, gekamde wol soph. 

feiv-aTc«TY]s, ou, 6, ion. = ^cvaTtdTT)?, eur. 

Med. 1392. 
SEINH- en EEINO-, EEIN-, s. ?ev. 
^€iv-^iov, t6, ion. en ep., — 1 gastgeschenk, aan 

de gasten gegeven, (vaak in den vorm van eten S 408), 

K 269, Z 218. — 2 > dank, vergelding x 290. 
^€iv-fyo$(?), Swpoc, gastgeschenken co 273. 
jfev-SYeTas, ou, 6, bij, die de vreemdelingen of 

gasten rondleidt: gastheer ptnd. N. 7, 43. 
^evSty-eto, — 1 vreemdelingen rondleiden pl. 

Phaedr. 230 c, luc. — 2 huurtroepen aanvoeren 

xen. Hell. 4, 2, 17. 
Ijev-ayos, — 1 vreemdelingen rondleidend, gids 

plut. — 2 aanvoerder van huurtroepen thuc. 2, 

75, 21, xen. Hell. 4, 2, 19. 
^ev-aTOxxas, ou, 6, z. ook £eiv-, zijn gasten, vreem- 

den bedriegend pind. O. 10, 34. 
J|evaTOXT-ia, tq, zijn gastvrienden bedriegen pl. 
jjev-apxVjs, zijn gast beschermend pind. N. 4, 12. 
3£ev7], tq, — 1 vreemdeling(e); „gastvriendin" 

hymn. Cer. 249, pind. P. 4, 233, aesch. Ag. 1062. 

— 2 het vreemde land, buitenland soph. Ph. 135, 

eur. Andr. 136. 
?6VTjXao/la, fj, vreemdelingen verdrijven of 

weren thuc. 1, 144, 19, pl. Prot. 342 c, plut.; 

ook tsxvSv, van vreemde kunst of beroepen 

plut. 

IjeyiFjXaT-eco, vreemdelingen verdrijven, als een 
vreemdeling verdrijven ar. Av. 1012, pol., plut. 

^cv-la, f\, ion. en dicht. ^eivfy, — 1 gastvriend- 
schap w 314, pind. P. 10, 64, bacch. 12, 224, 
hdt. 1, 27; 7, 228, att.: thuc. 8, 6, 13, soph. 
O. C. 515, xen.; gastvrij onthaal a 286. — 
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2 concr. logeerkamer; woning v. e. vreemde n. t. 
Philem. 22, Act. 28, 23. — 3 Zivoq zijn, rechts- 
toestand v. d. vreemdeling ar. Vesp. 718, YP a( P^) 
Zr'ixq, (tegen een vreemdeling, die zich als burger 
uitgaf) lys. 13, 60, dem., luc. 
l;ev-l£tD, ion. en dicht. ^eiv^co, — 1 als gast 
behandelen, -ontvangen T 207, hdt. 1, 30, 
tr.: soph. El. 96 euphem., ar. Ach. 86, pl. Gorg. 
471 b, xen., n. t. Hebr. 13, 2.-2 ink. zich als 
een vreemde gedragen pol., luc. r— 3 tr. bevreem- 
den, verbazen pol., n. t. Act. 17, 20; pass. refl. 

1 Petr. 4, 12. 

^ev-iJto?, — lvano/voorden vreemde, -den 
gast aesoh. Supp. 618, eur. Ion 722;>vreemd, 
buitenlandsch hdt. 1, 135, pl. Crat. 417 c, 
pol., pap. — 2 subst. t<& £-a, belasting, door 
vreemdelingen betaald dem. — 3 to £-6v, huur- 
troepen thuc. 7, 42, 9, xen. An. 1, 2, 1. 

Jjev-ios, bij att. soms 2, — 1 de gasten, vreemden 
beschermend, Zs6? N 625, pind. 0. 8, 21, pl. 
Leg. 729 e. — 2 gastvrij pind. N. 4, 23, hdt. 5, 
63. — 3 aan den gast of vreemde gegeven; spec. 
£-iov (S<Spov) gastgeschenk A 779, £ 404, pind. P. 
4, 35, hdt. 4,~154; 6, 35, pl. Tim. 27 a: vaak pl. 
maaltijd, onthaal, ontvangst. 

%evlaiq, yj, het onthalen van een vreemdeling of 
gast thuc. 6, 46, 12; gratis leveranties aan door- 
trekkende troepen pap. 

6, — 1 het onthalen als gast pl. Lys. 
205 c, plut., (n. t.) . — 2 nieuwheid, ongewoon- 
heid van iets pol. 

^evix-elot, "f\, dienst als huursoldaat democr. 246 
D., luc. Patr. Enc. 8. 

JjeviT-ctito, — 1 in den vreemde leven pol., luc. — 

2 med. als huursoldaat dienen isocr. 5, 122. 
^evo-Saftcrotg, oO, 6, gastvrienden vermoordend 

eur. Here. 391. 
§evo-8atT7]s, ou, 6, hij, die gasten opeet, van 

Polyphemus eur. Cycl. 658. 
!-€VO'8oK-£to, ion. £stv., als gast opnemen, gastvrij 

ontvangen pind., hdt. 6, 128, eur. Ale. 552, pl. 

Rep. 419; = 'Soxew, als. n. t. 1 Tim. 5, 10. 
?evo'8oj<-ia, f], als gasten opnemen, -ontvangen, 

ontvangst xen. Oec. 9, 10, \ooh -yia.), theophr. 
%evo-86xoq, vreemdelingen, gasten opnemend, 

ontvangend, als subst. gastheer T 354, o 55, hes.. 
£evo-eis, vol vreemdelingen of gastvrienden eur. 

Iph. T. 1282. 
jjevo'XTOv-eco, ion. £eiv., vreemdelingen of gast- 
vrienden dooden hdt. 2, 115, eur. Hec. 1247, luc. 
5jevo*xTov-ta, tq, het dooden van vreemdelingen of 

gastvrienden diod., plut. 
%e.vo-yvz6voq, vreemdelingen of gastvrienden doo- 

dend eur. Iph. T. 53, aeschin. 3, 224, luc. 
^evo-Xoy-eco, huurtroepen werven isocr. 5, 96, 

POL., PLUT. 

2* evo'Xo y-ta, fj, het werven van huurtroepen 

ARISTOT. 

^evo'Xdyiov, t<S, een leger van huursoldaten pol. 
fevo-X6Yo<;, huurtroepen wervend pol., plut., 
pap. subst. 

^evo'jxav^to, een manie voor vreemdelingen 
hebben plut. 

Ijevo •TcaO'eo), — 1 een vreemde sensatie hebben 
plut. — 2 vreemd doen, schuw zijn plut. 

£evos, — 1 vreemd, uit den vreemde gekomen Q 202, 
alg. tot n. t. Act. 17, 18. — 2 subst. vreemde, 
vr e e m de 1 ing £ 208, alg. tot pap., n. t. Mt. 25, 
35; spec, huursoldaat thuc. 1, 121, 32, xen. 



An. 1, 1, 10, pap. — 3 vand. gast, gastvriend 
Z 215, pind. N. 7, 61, bacch. 10, 85, hdt. 1, 30, 
att., eur. Hec. 19, pl. Men. 78 d. — 4 {tengevolge 
van de wederzijdsche verplichting tusschen gast- 
vrienden, ooh:) gastheer O 532, alg. tot n. t. Rom. 
16, 23. — overdr. 5 vreemd, onbekend, met tivoq 
soph. O. R. 219, pl. Ap. 17 d. — 6 vreemd, be- 
vreemdend; > ongehoord aesch. Pr. 688, luc. 

(ion. gsTvog, aeol. k~svvos, corinth. EevfOKXrjs e. 
dgl.; £. < ksenuo-. Onz.: msch. (§)I--sv- fo- met het 
suff. jro- van Teovgogl Eig. die van buiten (hier) 
binnen gekomen is? Voor de twee praep. vgl. vno). 

Jjevo-CTaGis, ir), herberging, onderkomen voor 
vreemden soph. O. 0. 90. 

Ijevo-atfviq, f], ep. £siv., gastvriendschap © 35. 

?evo-Ti|xo?, gastvrienden eerend aesch. Eum. 546. 

levo'rpocp-eto, huursoldaten in dienst hebben 

THUC 7, 48, 4, DEM. 11, 18, PLUT. 

£evo*cpov-eto, vreemdelingen of gastvrienden doo- 
den eur. Iph. Th. 1021. 
ijevo'cpovia, fj, = 'xxovia, isocr. 11, 36. 
£evo-<p6vo<;, vreemdelingen o/ gastvrienden doodend 

(PL.). 

^evoco, — 1 als gast(vriend) behandelen, -beschou- 
wen: ontvangen, tlvoc pind. P. 4, 299, aesch. Supp. 
929 med., Ch. 702 pass., eur., xen. An. 7, 8, 6, 
pass. — 2 pass. refl. gastvriendschap sluiten hdt. 
6, 21. — 3 med. in den vreemde zijn soph. Tr. 65, 
Ph. 303. 

£ev-\SXXiov, to, dem. v. £evo<;, plut. 229 e. 
|evcbv, tovos, 6, — 1 verblijf voor gasten eur. Ale. 

643. —2 herberg pl. Tim. 20 c, Leg. 953 d(?), luc. 
%evoi-oiq, /), vreemd worden: verandering of in 

den vreemde zijn eur. Here. 965. 
|ep6? (z. E,-qp6q), droog s 402. 
^eai^, fj, schaven, v. hout theophr. 
%icTf\q (<lat. sextarius), 6, maat, kruik, pint n. t. 

Mc. 7, 4. 

£ea-Tos, geschaafd, gepolijst; glad v. hout en steen 
y 406, tz 408, pind. P. 2, 10, hdt. 2, 124, eur. 
Ale. 836, ar. Th. 778. 

£eco, /. £eaco, aor. s£eo-(o-)a, schaven; glad maken: 
polijsten s 245, E 81 (glad, scherp afslaan). 
(st. g~eo-, z. s.v. £aiVeo). 

IjTQp-alva), /. avc5, aor. I^pava, pf. pass, s^paoyoa 
hdt. 1, 86, e^pa(x[j!.ai theophr., n. t. — 1 (uit)- 
drogen of droog leggen <3> 345, thuc. 1, 109, 17, 
eur. Cycl. 572, pl. Phil. 31 e, xen. Mem. 4, 3, 
8, n. t. Jac. 1, 11, Mt. 21, 19. — 2 doen ver- 
schrompelen, -verdorren Mc. 11, 20. — 3 pass. 
rijpen epict. 2, 6, 11. 

^Yjp*aXoicpea>, droog zalven, d. w. z. het lichaam 
masseeren zonder voorafgaand bad soph., aeschin. 1, 
138 in een wet, plut., Sol. 1, luc. 

SjVjpav-ais, f), het drogen plut. 627 d. 

^YjpavTi-xo?, drogend aristot., plut. 

ftjpaata, irj, droogneid, dorheid aristot., theophr. 

jfyipo'PaT-otds, op het droge loopend, teg. svuSpo? 
pl. Polit. 264 d, ARISTOT. 

l;Y)po*pit*m»t6<;, op het droge, op het landlevend 

ARISTOT. 

^Tjp6?, — 1 droog: droog, dor geworden: droog 
gelegd hdt. 5, 45, v.-socr., thuc. 1, 109, 19, tr.: 
aesch. Sept. 696, ar. Nub. 404, pl. Phaed. 86 b, 
n. t. Luc. 23, 31. — 2 overdr, droog, ruw, ruig 
Tp67roi ar. Vesp. 1452(?), com. 

(z. £sg6g, Vgl. o.ind. ksard- brandend, verterend, 
lat. serenus [< kseres-no-] droog: helder, ohd. 
serawen drogen). 
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%r\po-Tf\q, y), droogheid, dorheid thuc. 7, 12, 20, pl. 
Rep. 335 d. 

^rjpo'Tpipia, f), droogwrijven aristot. 

^r]po*Tpo<pix6?, op het droge levend, -zijn kost 
zoekend pl. Polit. 264 d. 

JjYjpo-cpopTov, to, gewicht van iets in drogen toe- 
stand INSCR. 

^TQpCO-Cl?, Yj, = J-yjpaVOlS, HIPPOCR. 

$*i7to-fx<btaipa, ,,Skythisch" voor ^icpopiaxoupa ar. 
Th. 1127. 

^icp-^prj?, r), met een zwaard uitgerust eur. 
Ion 1258. 

£icpY)-cp6po<;, — 1 een zwaard dragend eur. Ion 
980. — 2 aycoveq, met het zwaard aesch. Ch. 584, 
eur. Here. 812. 

^icp-ia?, oo, 6, zwaardvisch pol. 

f i<p-t8iov, to, klein zwaard thuc. 8, 69, 23, ar. 
Lys. 53, xen. Hell. 2, 3, 16. 

%i<p/iaxr\p, i)poq, 6, draagband van een degen 
plut. Pomp. 42. 

!icpo-8rj7tf)TO<;, -9-ocvaToc — 1 dood door het 
zwaard (vernietigd) aesch. Ag. 1528. — 2 tkytivsq, 
met het zwaard (vernietigend) aesch. Ch. 729. ^ 

1- i<PO-j<t6vos, met het zwaard doodend soph. Ai. 
10, eur. Hel. 354. 

^itpo-fiaxaipaj *)» „Skythisch" Euco^ax., sabel- 
zwaard ar. Th. 1127. 

%'i<poq, to, — 1 recht zwaard T 367, pind. N. 10, 
6, hdt. 3, 64, aesch. Ag. 1351, soph. Ant. 1232, 
xen. Symp. 2, 11 (dolk), plut. — 2 zwaardvormig 
been in den rug van den inktvisch aristot. — 

3 zwaardlelie theophr. 

(msch. Ivo. vgl. sem.: aram. sajefa). 

2- icpooXx-la, i\, het zwaard trekken plut. Pomp. 69. 
litpooXuds, den degen trekkend aesch. Eum. 592. 
fi<poupy<i?) zwaarden makend ar. Pax 547. 
£6avov (?of-avov:?iS£<>), T6, — 1 uit hout gesneden 

voorwerp: ook muziekinstrument soph. — 2 spec. 

(oorspr. van hout gesneden) godenbeeld eur. Iph. 

T. 1359, xen. An. 5, 3, 12, (n. t.). 
£ou8-6-7tTepos, met bruingele vleugels, v. d. Ujen 

eur. Here. 487. 
fyud-oq (0. ?av-9-6<;), — 1 grijsgeel bacch. 5, 17 v. d. 

adelaar, emped. 128, D. (v. honig), aesch. Ag. 1142, 

eur., ar. Av. 214, Ran, 932,theocr. Epigr. 4, 11. 

— 2 grijs; v. d. stem: zacht Ltr. 

£oy}Xyj ($Sg>), yj, lacon., — 1 mes, beitel xen. Cyr. 

6, 2, 32. — 2 kromzwaard xen. An. 4, 7, 16. 
JjuX-ela, r), — 1 houthakken, houthalen pol. — 

2 timmerhout, spec, voor schepen pol., plut. 
^uX'/jyeca, hout aanvoeren dem. 19, 114. 
fuXVjcp-iov, t6, stukje hout com., pol. 
?fuX-l£o|xai, hout sprokkelen xen. An. 2, 4, 11. 
% tSX-ivos, van hout, houten pind. P. 3, 38, hdt. 6, 

57, pl. Theaet. 146 e, xen., n. t. 2 Tim. 2, 20. 
^uXo-eiSyjs, houtachtig theophr. 
fuXo'jcoTT-ilto, met een stok slaan pol. 
jfoXo-x67tos, — 1 om hout te hakken, rosXsxix; xen. 

Cyr. 6, 2, 36. — 2 6 pimpelmees aristot. 
?6Xov, to, — 1 boomstomp Y 327; boom n. t. 

Luc. 23, 31. — 2 brandhout 0 507, soph. Ph. 294. 

— 3 timmerhout hes. O. 808, pind. fr. 241, hdt. 
1, 186 balk, soph. Tr. 700, n. t. Apoc. 18, 12. — 

4 knuppel hdt. 2, 63, n. t. Mt. 26, 47. — 5 houten 
voetblok als strafwerktuig hdt. 6, 75, andoc. 1, 45, 
ar. Eq. 367. — 6 houten schip hdt. 8, 100. — 
7 katoenboom hdt. 3, 47; 7, 65. — 8 spec, houten 
bank in het theater ar. Vesp. 90. — 9 houten 
kruis(balk) n, t. Gal. 3, 13. 



(oorspr. houten paal, stam; W. h seul-: got. 
sauls, ndl. zuil, lit. sziilas zuil, w russ. sula blok 
hout, k- door kruising met gvcol Z. lat. sV.va?) 
^uXoupy-ew, hout verwerken, timmeren hdt. 3, 
113. 

£oXoopY-ia, tq, verwerking van hout, timmeren 

aesch. Pr. 451. 
JjuXoopY-iKO?, voor het timmeren eur.; tj £-t), 

timmerkunst pl. Phil. 56 b, plut. 
£uXo-<p9-6po<;, hout aanmetend aristot. 
£uXo*<pop-ect>, een knuppel dragen luc. Pise. 24. 
^oXox-t£ofA<xi, dor. -icSofJiai = ^uXi^cofxai, 

hakken theocr. 5, 65. 
^OXoxo? (< £uX6-Xoxo<; „Holz-lager"), 6, oorspr. 

nest, hoi van wilde dieren met dor hout bedekt 

A 415, $ 573. 
^uX6o>, pass, hout worden theophr. 
|iSXa>-ais, Y), balkwerk van een huis thuc. 2, 14, 

29. 

SYN en in composita ST/N-, T-, A-, M-, P-, 
z. otSv. 

|uvdv, avo<;, 6, dor. = £ovy)o>v, pind. N. 5, 27. 
luv&tov, ovo?, 6, dor. = ^uvy^tov, pind. P. 3, 48. 
^ov-eebcoai, met twintig tegelijk £ 98. 
J-Ovij, = jtoivfj, aesch. Supp. 367. 
^Ovrjio?, ep. en ion. — £uv6?, gemeenschappelijk 

T 809; subst. ^uvrjia, gemeenschappelijk goed 

A 124. 

|uvrjo>v, ovoq, 6, = Jtoivtovo^, z. -av, -avco, 
deelhebber, deelgenoot hes. Th. 595. 

?uvo<;, gemeenschappelijk II 622, S 309; tyrt. 9, 
15 ALD., onpartijdig, archil., pind. 1. 3, 46, bacch. 

9, 12, hdt. 4, 12, aesch. Sept. 76, soph. Ai. 180. 
(< ^vv-tp- : — xoivog: kom-io-, z. d.). 

Ijovtov, wvo?, 6, deelhebber soph." 
Sjuvcov-ia, tf), = Jtoivcovla, archil. 89 ALD. 
|up-£a>, Ltr. n. t. diw, scheren, afsnijden hdt. 2, 36, 

soph. Ai. 786, ar. Th. 191, pl. Rep. 341 c, n. t. 

1 Cor. 11, 6; ook pass. refl. of med. zich (iets) (af )- 

scheren hdt. 2, 66, luc. 
?up-rjKyj5, — 1 scherp als een scheermes xen. Cyn. 

10, 3. — 2 kaal 0/ glad geschoren eur. Ph. 372, 
Ale. 427. 

^tipYj-015, if), scheren, afscheren plut, 359 c. 
^upo-86xrj, yj, scheermessendoos ar. Th. 220. 
^upov (: £iSco, o.ind. ksurd- m. scheermes), t6, 

scheermes K 173, theogn. 557, hdt. 6, 11, aesch. 

Ch. 883, soph. Ant. 996, eur. El. 241, ar. Eccl. 

65; vaak stzI £upo0 axfXYj?, op het kritieke punt 

theogn. 557, hdt. 6, 11. 
?upo'<popea>, een scheermes dragen ar. 
|upto (6)?, med. zich laten scheren plur. 
fiio-jxa, t6, het afgeschrapte, een klein deeltje 

(pythaGor.) 40 D., spec, een zonnestofje aristot. 
^uaixdT-iov, t6, dem. v. voorg., hippocr. 
^ua(JiaT-<o6Y)5, ^-e? Siax^pTJti.a, ontlasting waarin 

zich kleine deeltjes van de oppervlakte der darmen 

bevinden hippocr. 
5oa-{x6<;, 6, krabben, jeuken hd?pocr. 
fyitrviq (eig. fern. v. Z,uar6q), ISoq, yj, eig. glad- 

geschoren kleed? lang, sleepend kleed, spec. v. 

vrouwen ar. Nub. 70, Lys. 1189, pl. Rep. 420 e, 

theocr. 2, 74. 

^uo-tov (£iSco), to, glad geschaafde (schacht van 
de) werpspeer N 497, O 338, hdt. 1, 52, xen. Cyr. 
7, 1, 33, eur. Hec. 920. 

I. %\ia-x6q, geschaafd, glad gemaakt, gepolijst hdt. 
2, 71, ar., ap. rh., com. 

II. %\>a-T6q, 6, — 1 overdekte, gesloten galerij, 
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^uaro<p6pog — oySoaloq. 



's winters voor lichaamsoefeningen gebruikt in de 
gymnasia xen. Oec. 11, 15. — 2 bij de Rom. een 
open terras voor de galerijen der landhuizen oio. 
(< l-vv + W. oxd-, vgl naarog?) 
%oaxo-<popoq, lansdragend xen. Cyr. 7, 5, 41, pol. 



^ua-xpcc, fj, krabber = cjtXsyyi?, bij het bad luc. 

|uto {vgl. s.v. §sco), /. 6aa, — 1 schaven, schuren; 
(af)krabben, schoffelen x 456, hymn. Ven. 225, 
democr. 127 D., xen. Cyr. 6, 2, 32. — 2 glad 
maken > glad strijken S 179. 



0. 



0, o, 8 fjuxpov, t6, vijftiende letter; o [teg. & fJtiya); 
als cijfer o' = 70. 

(»ue£ «ii Sem.; het teeken was in het Phoeni- 
cisch c ajin. e door de Grieken voor o gebruikt). 
8, fj, x6. Als demonstrativum met accent, als liA- 
woord 6, proclitisch. Een nieuwe nam. v. h. 
demonstrativum is Bq. Plur. ol en od (als lidw. 
ol, od) naar de sing, gevormd, tol = o. ind. te. 

1. demonstrativum, — 1 deze; en (evenals 
lat. is) > hij A 9, T 324. — Spec, ra: a in 
dat geval, dan B 372, a 239. b daar- 
om B 269. — 2 vaak, reeds verzwakt, de aan- 
kondiging van een substantivum, een naam, die later 
volgt a 125. — 3 ook later nog voortlevend in vaste 
uitdrukkingen, vooral tegenstellingen sinds 
hom.: 6 (xev . . . ., 6 8e, deze . . . gene, de een . . ., 
de ander 2 595, hdt., alg. tot n. t. Act. 14, 4, 
citaat Act. 17, 28. Vgl. dem. 18, 71: to$Xsi<;, Stq 
jxiv dcvaipcov, zlq Stq Se xobq (pwY&Soiq xardcytov, 
(waar als vorm eigenlijk alleen -votq mogelijk was). 
Zoo ook: t6 8e = to Se dcXvj&eia „maar in werkelijk- 
heid" pl. Ap. 23 a,! Eep. 340 c, Men. 97 k d, Theaet. 
157 a. 

II. tot lidwoord 6, f), x6 verzwakt. begint reeds bij 
hom. A 33, alg. tot n. t. Mt. 27, 27. Daar het 
demonstrativum tot lidwoord is verzwakt juist door 
het geregeld samengaan met adj. en subst., houdt het 
daarvddr zijn vaste floats. Daardoor zijn slechts 
mogelijk: 6 xocXo? avrjp of 6 xaX6<;, 6 i[ioq 91X6? 
(zgn. attributieve plaatsing) . Andere demon- 
strativa kunnen deze vaste groepeering niet meer ver- 
breken: vand. exsivoc 6-a.vqp of d-av/jp ixetvoc; 
hetzelfde geldt van andere bepalingen, genetivi enz., 
dus 6-91X6? \lom (zgn. praedicatieve plaat- 
sing van (jiou). Ret lidwoord heeft later een zeer 
uitgebreide werkkring gevonden; het kan iedere voor- 
stelling als substantief laten optreden: t6 <pe6ysiv, 
6 vuv, t6 vuv enz.; reeds bij hom. begint dit: t6 

■x&poq N 228. Spec. Crasis heeft in vaste 

verbindingen natuwrlijk vaak plaats met de volgende 
vocaal. In het algemeen heeft dit de gewone resultaten 
die ook bij de verba contracta bekend zijn. Een 
o-klank -}- a trekt Att. > a, Ion. > co samen; sWjp, 

xav8p6q G^S <*>VTT)p, &vr\p. 

(< ig. so, f. sa, ntr. tod = o.ind. sd, sa, tad 
lat. sum „eam", sam „eam" sos „eos", gall, so-sin 
deze, dit, got. sa, so m. en f. lidw. To-: o.ind. 
tdm = toV enz., arm. -d deze . . . hier, alb. td 
. . . hier, lat. is-tum, got. pan-am., pat-an.00 
ndl. dat, lit. tas, o.b. tu deze). 

8d, uitroep van smart, wee, ach aesch. Pers. 116, 122. 

8a, 8t), oir] of 01a, yj, kwalsterbezieboom, bij 

THEOPHR. 

(< oiua, lat. uva, lit. (j)evd wegdoorn, o.b. iva wilg). 
8ocp, apo$, f), echtgenoot E 486, I 327. 

(Praep. 6 z. o#gt£ ■+- W. ar- z. dgaQiaxoa, vgl. 
dd/u.-ag). 



6ap-t£a>, vertrouwelijk omgaan of spreken, koozen 
met, Tivt Z 516, X 127, luc. 

6apio/(x6?, 6, vertrouwelijk gesprek hes. 0. 789. 

6apic/T^?, ou, 6, makker t 179, (pl.) Min. 319 b. 

oapic/xu?, uo$, f], vertrouwelijk om-, gang, ver- 
trouwelijk gesprek H 216, iron. P 228. 

oapoq (z. oap}, 6, vertrouwelijke omgang; gesprek, 
geminnekoos hymn. Ven. 249, hes. Th. 205, 
pind. P. 4, 137, emped. 21, 1 D., pl. Min. 319 e. 

6peX-L5<;, ou, 6, een aan het spit geroost brood com. 

6peX-i^co, met een opsXoi;, onechtheidsteeken voor- 
zien cic. Fam. 9, 10. 

dpeXitiKO-Xuxviov, t6, lantaarn op een stok vast- 
gemaakt aristot., com. 

6peX-Lcxo?, 6, — 1 klein braadspit ar. Ach. 1007, 
xen. An. 8, 7, 14, plut. — 2 degenkling, lanspunt 
pol., d. h. — 3 soort munt, vgl. plut. Lys. 17, 
wrsch. als staafjes (vgl. de taleae, waarover caes. 
B.G. 5, 12, 4). 

6(36X6$, 6, — 1 braadspit, pl. A 465, hdt. 2, 41, 
eur. Cycl. 302. — 2 obelisk, spitse zuil hdt. 2, 
111; 170. — 3 teeken om als onecht beschouwde 
plaatsen bij schrijvers aan te gevenLuc. pro Imag. 24. 

(megar. ddsXos ar. Ach. 796, NIC, thess. dfisXXog. 
< 0 praep. + W. g^el- z. f}&XX<o, lit. -gelti 
steken. Voor e is d, niet /? klankwettig). 

6(3oXiaio$, een obool waard aristot. 

6poX6<;, 6, obool, een munt = 8 xaXxoi, het zesde 
deel v. e. Spax^vj, ± 7Vz ct.; 6(3. 7)Xiacmx6<;, het 
loon der reenters thuc. 5, 47, 18, ar. Nub. 118. 
( = dfieXog, latere vorm met vocaal-assimilatie). 

oPoXo'axaT-eto, ,,obolen", d. i. kleine sommen op 
(woeker)rente uitzetten: leenen lys., LUC.Necyom. 2. 

6(3oXo-0TaTV]s (z. voorg.), ou, 6, woekeraar ar. 
Nub. 1155, pl. Ax. 367 b, hyper. 

6poXo*oxaTixTQ, i], het bedrijf van woekeraar 
aristot. 

8(3picc (:6ppi-[xoq), t«, = volg., aesch., eur. 
6(3ptx5Xa, Td, jongen van dieren aesch. Ag. 143. 
oppifxo-SepxYfc, met geweldigen blik bacch. 15, 20. 
6ppino-epY6s, geweldadenplegend E 403, hes. 
Th. 996. 

6pptjx6-8-u(jio$, met geweldigen moed hymn. 7, 2, 

hes. Th. 140, luc. 
6Pptno-TcdTpY], f), die een geweldigen vader heeft, 

v. Athene E 707, a 101, hes. Th. 587, sol. 3, 3, 

ALD., ab. Eq. 1178. 

BfiplyLoq, meest 2 (3 eur. Or. 1464), — 1 z waar, 
^YX 0( s r 357, tfcx&oq 1 233. — 2 geweldigO 473, 
hes. Th. 148, aesch. Ag. 1411, eur. 

(ofiQi-fto- z. PqT- cva Pgia- z. figm-gos. Eig. 
zwaar, vol uitgegroeid > geweldig. A Is gerundivum 
hierbij o^Qia en dftgixaXa, vgl. semas. lat. alumnus: 
altus, alo). 

6ppi(x6-onopo$, met geweldige zonen bacch. 18,32, 
dytoaloq, op den 8Bten dag pol., plut. 



6y86aTo$ — SSotwhccd. 
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6y86aTo? (vgl. xphaxoq, i(386(xaTo<;) = oy8oo$, 

achtste T 246, hes. 0. 772, emped. 68 D, 
6y8oTrjxovTa, ol, ai, xdt, adi. num. card., indecl., 

tachtig thuo. 1, 29, 34, tot n. t. 
dYSoTqxovTa-eTTQS, 80-jarig luc. Hermot. 77, 

6y8<ox. sol. 22, 4 ALD. 
oyoorixovTcc-TdXavTos, tachtig talenten waard 

lys. 26, 22. 
oyho-qiioax-aXoq, 2, op dentachtigsten dag hippocr. 
6y8oYixoaT6$, tachtigste thuc. 1, 12, 4. 
HySooq, achtste, sinds H 223, 261 alg. tot n. t. 

Luc. 1, 59. 

(< dydof-og, z. oxtcb; -yd.- i.p.v. -xt- naar 
efidofxos). 

6y8t*>xovToc, = oySoiqxovTa, B 568, hdt. 1, 163. 
(a> < on door contr-, gesteund door 6xtd>). 

o-ye, i]-ye, x6-ye, — 1 = 8+ye, d. w. z. juist 
deze, deze immers, deze zeker a 4, A 320, vaak in 
tegenstellingen. — 2 verzw.: in tweede deel van een 
alternatief of tegenstelling het subject nog weer eens 
afzonderlijk ophalend T 409, pind. 0. 10, 45. — 
Spec: Tfj-ye, daar Z 435; xo-ye, wat dat betreft: 
(en) daarom E 827, p 401. 

dyxdofjuxi, balken, brullen aristot., com., luc. 
(onomatop., vgl. alb. angdj ik steun, lat. uncare 
knorren, ier. ong gezucht, o.b. jefiati zuchten). 

6yxYj-8*n,6<;, 6, het gebalk van den ezel luc. Asm. 16, 

oyxrj-pos, — 1 omvangrijk aristot. — 2 ongun- 
stig: opgeblazen, overdadig xen. Hell. 3, 4, 8. 

8yx-iov, to, zware wapenkist 9 61. 

I. oyjto?, 6, — 1 last: massa, omvang, gewicht 
emped. 100, 13 D. (dc£po<;), hdt. 4, 62, soph. El. 
1142, 0. C. 1162, eur. Ion 15 {met Si^veyx'), pl. 
Theaet. 155 b. — overdr. 2 praal(zucht), opge- 
blazenheid, zelfverheerlijking soph. Ai. 129. — 
3 gewicht, aanzien, roem soph. Tr. 817, eur. Ph. 
717, isocr. 1, 80. 

(W. ene%-, z. rjvsyxov, o-phase). 

II. oynoq, 6, — 1 pijlpunt met weerhaak A 151. — 

2 haak aristot. 

(vgl. lat. uncus gebogen. Z. ayxiaxqov). 
6yx6co, — 1 zwaar beladen, met xivi eur. Ion 
388. — 2 overladen: opblazen, trotsch maken soph, 
eur. Heracl. 195, ar. Vesp. 1024, xen. Mem. 1, 2, 
25 med.; overdr.: v. e. redeneering epicur. 95 Us — 

3 med.: trans, hoogmoedig afwijzen ar. Ran. 703. 
6yx6XXojxoci, het heertje uithangen ar. Pax 465. 
6yxco8yj<;, — 1 opgezwollen, dik xen. Eq. 1, 12, 

aristot. , plut. — 2 overdr. opgeblazenPL. Men. 90a. 
6y[x-ei3o> (z. 6y\xoi;), — 1 overdr. met moeite recht 

vooruit loopen soph. Ph. 163. — 2 (voren trekken): 

bij een drijf jacht ieder in een bepaalde richting 

vooruitgaan xen. Cyr. 2, 4, 20. 
by-^Loq [o-phase bij #y<o), 6,-1 vore door den 

ploeg getrokken 2 546, hymn. Cer. 456; overdr. 

archil. 114 ALD. — ZvancL afgemaaide rij: zwad 

A 68, theocr. 10, 2. — 3 baan der hemellichamen 

hymn. 32, 11. 
Syxvrj (: &xp&z, d.), /), — 1 pereboom 7] 115. — 

2 peer t\ 120, to 340. 
68-aTo?, t<& 6-a, waren, lading & 163, o 445. 
bha.%, adv., — 1 eig. zich vastgrijpend B 418, A 749, 

eur. Ph. 1423. — 2 volksetym. bijtend, met de 

tanden a 381, a 410, ar. Vesp. 164, PI. 690. 
(z. aday/ios; later volksetymol. met 68cov en 

daxcov verbonden). 

68d?a> [z. 68a£), ook eto, — 1 steken, doen jeuken 
hippocr.; pass, zich jeuken, krabben. — 2 act. zich 
krabben, jeuken xen. Symp. 4, 28, diod. 



68a?rj-a(ji,6?, 6, jeuken, jeuk plut. 769 e. 
(-epos naar xviofiog). 

68dco (z. bSaZoq), uitvoeren en verkoopen eur. Cycl. 
12, 133, herond. 5, 41. 

o-Se, ij-8e, x6-8e, gen. touSs, ttjcjSs, tooSs, 
— 1 v. p/aats: deze hier, vaak te vertalen 
met hier alleen (vgl. a 185) Z 460, alg. tot n. t. 
Jac. 4, 13. — 2 verzw.: wat de spreker, de „ik" 
nog hier, nog bij zich heeffc, nog zeggen gaat: 
het volgende (teg. o3to<;: wat ik u gegeven, mee- 
gedeeld heb: het voorafgaande) sinds i 318 alg. 
tot n. t. Act. 21, 11. — Zelden wijzend op wat 
voorafgaatN. t. Luc. 10, 39. — 3 v. tyd: thans, 
nu, ^)[x£pr) $8e 0 541; toS' txdveu;, gij komt deze 
komst = gij komt nu H 298, a 409, vgl. p 444 
door Seupo versterkt. — 4 spec. xfj8e: a. hier 
M 345. b. z66 Q 139, pl. Phaed.' 79 e. 

(= o z. d. -f- 8s. Z. 8s en vgl. 86(xov-8s, Ssvqo 
en ook Si [teg. ftsv], vgl. o (jlev ... 8 de, eig. met aan- 
wijzing van de hand deze eene hier ... en (nu) 
deze eene hier. Lange vorm dy. Daarnaast een ver- 
sterking met een n-element : thess. xo-ys = rods, 
arc. rco-vl = rovSc, cypr. o-vv = fids). 

686X65, 6, z. 6(3eX6<;. 

68euto, gaan A 569, xen. An. 7, 88; reizen n. t. 

Luc. 10, 33. 
6S , Y)Y-eta, den weg wijzen, geleiden aesch. Pr. 728, 

eur. Here, 1402, n. t. Mt. 15, 14; overdr. Job. 16, 13. 
68-Yjy6s, 6, wegwijzer, leidsman pol., plut., n. t. 

Act. 1, 16; overdr. Mt. 15, 14. 
68t, f)81, toSi, att. versterkt 6Ss, f)8e, t6Se; deze hier, 

meest com.; TYjvSeSC, maar deze ar. Av. 18 Ivoor 

-81 vgl. vuvSJ ar. Eq. 1357, Av. 644, 1364," Pl. 

227 eld.). 

8S-105, de reis, den tocht betreffend aesch. Ag. 

104, 157. 
8Si0(j.oc, t6, weg aesch. Pers. 71. 
88tn)$ (6S6<;+[svai), ou, 6, reizend, reiziger II 

263, v 123, soph. Ph. 147. 
6&n-aXeos, stinkend hippocr. 
6Sfxdo(j,ai, = 6a(x., met de neus ruiken democr. 

11 D., NIC. 

68-fA^, i], ion. = 6a[Arj, gear S 415, S 442, pind. 
fr. 129, hdt. 1, 47, aesch. Pr. 115, democr. 11 

D., PLUT., LUC. 

(W. od- ruiken, rieken; arm. hot geur, alb. 
amsze, lat. odor, lit. u'dz{i)u ik ruik). 
6801-86x0?, 6, hij, die op de wegen loert: struik- 
roover pol. 

68oi # 7tXaveto, rondzwerven ar. Ach. 69, 
68oi'7Top-ew, gaan, loopen, reizen; tr. doorloopen, 

betreden hdt. 4, 110, soph. O. R. 801, tr. 1027, 

overdr. Ai. 1230, n. t. Act. 10, 9. 
6Soi*7copta, ion. lr\, r\, reis hdt. 2, 29, xen. Oec. 

20, 18, n. t. 2 Cor. 11, 26. 
68oi-7c6piov, t6, vaargeld, kosten van de reis o 506. 
6Soi-7r6po?, 6, reizend: reiziger CI 375, aesch. Ag. 

901, soph. O. R. 292, ar. Ach. 205, plut., luc. 
(S801 loc. + TtoQog, z. TioQsvofiai). 
68ovT-dypa, tq, tang om tanden uit (te) trekken 

aristot., plut. 
68ovTO , <pueco, tanden krijgen hippocr., pl. 

Phaedr. 251 c, aristot. 
68ovTO-cpuVjs, uit tanden ontstaan eur. Ph. 821. 
68ovt-<ot6?, 2, getand, ^oarpa luc. Lexiph. 6. 
68oitoi-e(o, — 1 een weg maken, -banen, ook med. 

pl. Phaed. 112 c, xen. An. 3, 2, 24; 4, 8, 8, dem., 

plut. ■ — 2 voortloopen n. t. Mc. 2, 23. — 3 overdr. 

regelen aristot. 
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oSonotqai? — o&ovy). 



bbo'Kolri-aiq, r), overdr. voorbereiding, inleiding 
aristot.; -tyzvxoq, voorbereiding aristot. 
oSotcoi-ioc, rj, = dbonoLr\aiq, xen. Cyr. 6, 2, 36, 

PLUT. 

6So-noi6q, 2, den weg banend xen. Cyr. 6, 2, 36; 

naam v. een college te Athene aeschin. 3, 25, 

aristot. A. II. 54, 1. 
686?, 6, z. I. 06S6?. 

686?, r), p 196 onder invloed van 0686s, — 1 weg, 
pad, straat H 340, T 393, pind. 0. 10, 30, 
bacch. 16, 89, hdt. 3, 126, att.: pl. Symp. 173 b, 
herond. 2, 46, n. t. Mt. 8, 28. — 2 spec, toegang 
X 128. — 3 tocht, reis, expeditie; vertrek 
I 626, A 151; p 285, pind. P. 4, 115, tr.: soph. 
Ant. 226, 807 laatste reis: dood pl. Prot. 314 c, 
n. t. 1 Thess. 3, 11. — 4 overdr. weg: middel, 
methode pind. O. 6, 25, hdt. 2, 20; 22, att.: 
pl. Prot. 317 b, aristot., n. t. Mt. 21, 32, Act. 
24, 14. 

(< *sodos; W. sed- gaan, vgl. o.ind. a-sad- 
ergens heen gaan, wrsch. lat. cedo [< cezdo; 
voor ce- vgl. cedo, pl. cette], sod-alis „(tocht)genoot", 
o.b. chodu tocht, choditi reizen, gaan). 

68-oup6?, — 1 den weg bewakend eur. Ion 1617: 
geleidend, leidsvrouw. — 2 subst. struikroover 
soph. 

68065, 2 - 68d)V. 

680-cpuXa^, ctMoq, 6, wegbewaker hdt. 1, 39. 
6S6o), den weg wijzen, ooh overdr. hdt. 4, 139 

(leiden, ondernemen) pass., aesch. Pr. 498, As:. 

177, eur. Ion 1050. 
68uvdio (z. volg.), smart veroorzaken, bedroeven, 

Tiva eur. Hipp. 247, ar. Lys. 164; vaak pass. 

(re/7.) soph. El. 804, ar. Vesp. 284, pl. Phaedr. 

251 d, n. t. Lnc. 16, 24; 00k v. zielepijn ib. 

2, 48. 

68t5vt), ir), aeol. e8uva — 1 pijn A 398, 1 415, soph. 

Ph. 185. — 2 smart, droefheid O 25, a 242, pind. 

4, 221, tr.: soph. Ai. 262, ar. Ach. 526, pl. Gorg. 

525 b, n. t. Rom. 9, 2. 
(odv-va: ddvQO[A,ai of odvooofxcu, z. d. Of met 

sdeiv verw., vgl. Horn. Q 429, 1 75 en voor den 

u-stam lat. edulia. Juist zoo lit. edzidtis eig. 

zich opeten, verdriet hebben). 
686viQ-{i.a, t6, veroorzaakte smart hlppocr. 
68ovrj-p6<;, adv. -&<;, smartelijk pind. P. 2, 91 

(apo? Pae. 1, 1 D.), eur. Hipp. 189, ar. Pl. 526, pl. 

Gorg. 525 c. 
68uvTQ-cpaxo?, smart doodend of stillend E 401, 

A 847. 

68uvo-c7ta$, dSo?, door pijn vertrokken, ineen- 
gekrompen aesch. 
68uv/d)8rj?, smartelijk hdppocr. 
88up-fAa, to j geklaag aesch. Ch. 508, soph. Tr. 

936, EUR., LYCOPHR. 

68up-[x6?, 6, het weeklagen aesch. Pr. 33, eur. 

Ph. 1071, pl. Rep. 398 d, n. t. Mt. 2, 18, pl. 
68upofxou, — 1 intr. klagen, jammeren 1 13, 

over X 424, bacch. fr. 121, soph. Ai. 383, pl. Ap. 

38 d, men. Perik. 41, (n. t.). — 2 tr. beklagen, 

bejammeren O 740, s 153 jammeren over (het 

verlies van), aesch. Pr. 642, soph. Ant. 693, 

pl. Rep. 328 b. epicur. 154 Us. 

(vormt met 8vQO[A,ai, fiVQo//.ai, 62.o<pvgofMu een 

groep rymwoorden, vgl. nog >eivi}QO[j,ai, uivijQOfiai. 

Uitgangspunt msch. ddvvn, odvlo/uai [z. odvooofiai] 

en daarnaast *ddvQog). 
686p-TY)s, ou, 6, klagend aristot. 
68upTi-»t6?, geneigd tot klagen aristot., plut. [ 



68op-x6s, 6-d, vol jammer ar. Ach. 1226 (of fern., 
2. d.). 

*686ooo(xai, juister *6Suio[jiaL, slechts aor. 6/a>Sua- 
(c)dc[j!.7)v en perf. 6ScoSua[xai e 423 vertoornd 
zijn op, xivi, hat en O 37, Z 138, soph. 

(van ddv-o- z. S8v-vrj. Vgl. arm. aleal haten 
[at- < idg. od-], lat. odi, ags. atol hatelijk, terug- 
stootend. Msch. identisch met W. od- ruiken- > 
stinken. Vgl. semas. olqq': oqq'coSsco en in het 
O. T. stinkende zijn, worden = gehaat z. w., z. 
Exod. 5, 21, Job 15, 16, 1 Sam. 27, 12, 2 Sam. 
16, 21 eld.). 

68cov, 6vxo§, 6, — 1 tand v. mensch endier, sinds 
E 291 alg. tot n. t. Mt. 5, 38. — 2 overdr. tand, 
spits, punt v. zagen e. dgl. nic. Th. 85, LXX. 
(oorspr. part. v. oud athemat. praes. met 

0- phase: *od-mi ik eet: edo. Z. sdco, softim, vgl. 
o.ind. ddnt- tand, arm. atamn, lat. dens, o.ier. 
det, got. tunpus, ndl. tand, lit. danlis. JDe nom. 
SSovg is niet att. en komt voor het eerst voor 
LXX 1 Kon. 14, 4). 

oSco-xo?, s[xol o6x oSoiTtx, ik kan niet gaan soph. 
O. C. 495. 

o-exY)? (z. 6-9-pL^), gelijk van leeftijd B 765 (lees 

1- FiizoLc,, 0 metri causa). 

o£~oXis, 180?, y), de stinkende, soort zeepoliep 
aristot., vgl. de naam der Locri Ozolae. 

I. b%oq, 6, aeol. CaSo? sappho 116, 1 ALD., — 1 
tak. buigzame twijsr A 234, pind. P. 4, 263, eur. 
Ba. 1070. — 2 knoop pl. Tim. 59 b, (n. t.). 

(£ = zd, dus o. — arm. ost tak, got. asts, d. Ast, 
wrsch. 00k tochar. B atstse tak. Compos.: praep. 
0- met, bij + W. sed- zitten, bevestigd zijn, 
vgl. flodog, Z. 00k II 8£og). 

II. 8£o?, 6, eig. reisgezel, makker, "Apv]o<; M 188. 
(praep. 6 [z. o^gif] -f- W. sed- gaan, z. fidog). 

6£6<o, med. takken krijgen theophr. 

b%ui, ooh oa&ofjwu xenophan. 1, 6 D., /. o^ato, 

perf. pr. oSwSa, r i e k e n, geuren e 60, t 210, aesch. 

Ag. 1310, lys. 6, 1, ar. Vesp. 1059, pl. Hipp. 

mai. 299 a, n. t. Joh. 11, 39. 
(< 68-tco, z. 68-/j,rj). 
o-O'ev, correl. big toS^sv, relat., — 1 vanwaar, 

waaruit, sinds B 307 alg. tot n. t. Mt. 12, 44. — 

2 waarom eur. Ph. 28 (?), pl. Prot. 319 b. — 

3 (en) daarom n. t. Mt. 14, 7. Vand. 

o&ev-SVj, in alle opzichten pl. Phaedr. 267 d; 
69-ev-ouv Leg. 738 c, o&ev-nep Rep. 366 d. 

o-&i,correl. hij rc6&i, relat., (al)waar a bO, met gen.: 
avkriq a 425, pind. fr. 77, bacch. 8, 6, soph. O. C. 
1044, pl. Phaed. 108 b (6&i7rsp). 

6&[xa (< o7c-9-(Jia), x6, oog nic. Th. 178. 

oO'veto?, soms 2 buitenlandsch, vreemd eur. 
Ale. 532, democr. 90 D., pl. Prot. 316 c, 

ARISTOT., POL. 

( : sdvog, waar het zich vroeg van los maakte, 
waardoor het aan oude o-phase vasthield. Oud- 
tijds moet het paradigma geweest zijn bijv. genos: 
gones-elos, vgl. lat. modes-tus: moder-dri [r<s] 
Goumbr. mers [< *medos]; 6. dan<C d-thso-vo- . 
Semas. vgl. lat. gentiles heidenen, vreemdelingen). 
od-ofjiai, zich storen aan, zich bekommeren 
om xivoq A 181, of met part. E 403,. of inf. 
O 166. 

(vgl. vcoftrjg. Wrsch.: mftsco z.d. Semas. zich 
ergens aan stooten, storen). 
69-6vr), f), — 1 f ijn linnen yj 107, emped. 84, 8 
(omkleeding), n. t. Act. 10, 11. — 2 daarvan 
gemaakt kleed I 141, S 595, luc. — 3 zeil luc. 

(wrsch, < fsd'-ovn, vgl. nsg-ovn e.dgl. W. 



o&ovtvos — oixeto^. 
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uedh- onderling verbinden, weven, vgl. hes. 
s&fioi' . . . . nXoxafjioi : av. fra-vaddmna kleeding, 
o.n< vad, ndl. gewaad [< idg. uedho-], lit. dudmi 
ik weef). 

o&ov-lvoq, van linnen luc. 

68-ov-iov, t6, — 1 verbandlinnen of pluksel ar. 

Ach. 1176, luc, n. t. Joh. 205. — 2 zeil pol. 
o&otivexa, — 1 omdat aesch. Pr. 330, soph. 

0. R. 1016. — 2 dat soph. Ph. 634, El. 47, 0. R. 

572, eur. 

Sxpixo?, gelijk van haar B 765. 
(msch. o-phase van e in gr. augm. en eMXm 

enz.; semas. daar > toen en > ook daar: bij, 

met hem, z. Sag, o£og, oxpov en glossen als hesych. 

o£vyeg'6/j,6£vysg. Dock z. oaiog en vgl. o.b. praep. 

o met locat. bij, tegen). 

oi, natuurklanh als uiting v. smart (vgl. oi'fxoi, 

oiyi^oi, olC^q?), aesch. Pers. 1003, soph. Ai. 

803, vgl. ar. Pax 930. 
ot, correlat. bijrcoi, relat.. waarheen soph. El. 8, 

eur., ar. PI. 550, pl. Phaed. 67 b; m. partit. gen. 

soph. pl. Symp. 181 e, luc. 
ot (Fot), z. o§, pron.) refl. (-.person.). 
olax-l^co, ion. oErjx., besturen, leiden heracl. 64 

D., HDT. 1, 171, ARISTOT., POL. 

oiaxo-vofJLog, 6, stuurman, overdr. bestuurder 

aesch. Pr. 148. 
olaxo'CTpotp-eoi, het roer wenden: besturen 

aesch. Pers. 767. 
olavco-aTp6cpos, 2, het roer wendend: besturend 

pind. I. 3, 89, aesch. Sept. 62, eur. 
olaJE,, ayioq, 6, ion. otyfe, vpcoc,, — lroerboom, 

roer aesch. Ag. 663, eur. Hel. 1610, pl. Polit. 

272 e. — 2 overdr. het besturen, stuur aesch. Ag. 

802. — 3 grepen of krom oploopende, stevig be- 

vestigde uiteinden v. h. juk (van hoorn als "bij den 

boog?) Q 269. 
(< ois-ak-; W. ei+s- snel of met kracht gaati, 

z. otozQog : o.ind. isyati gaat snel naar voren, av. 

aes- hetz., o.n. eisa vooruit stormen, vgl. o.ind. 

isd dissel, serv. oje [st. oies-] dissel. Voor suff. 

-ak- vgl. noQuta^: noQnrj). 

olfioq, 6, stuk vleesch van het achterste gedeelte van 
den hals van runderen luc. Lexiph. 3. 
(:oiSico? oi-g~- naast ol 81). 

oiyvofn, ep. wfyvuvxo B 809, openen a 436, 
y 392, hes., pind. N. 1, 41, aesch. Pr. 611 (ol'yco), 
eur. Here. 332, herond. 4, 55. 

(eig. 6-fsLy-vv(JLi met de voile phase van Sslxvvfii, 
vgl. lesb. inf. osiynv G. D. 214, 43. W. oueig-: 
o.ind. vega- m. ruk, plotselinge beweging, vijdte hij 
wijkt terug, as. wlkan — ndl. wijken). 

otSa, conj. siSco ( :co) opt. siSe-irjv. inf. eL8£vai. 
ep. tSfxsvou, part. ei8d><z, fern. ep. tSuTa, later elSma; 
Koine en n. t. o'iSgc^sv, oiSocts enz., plqpf. ep. 
rjFsESsa, $8ea, later $8t), fut. s'ictojjiou en sinds 
7) 327 tot n. t. sES^crco; spec. ota-9-a<; herond. 
2, 55. — 1 weten, kennen, sinds X 280 alg. tot 
n. t. Mt. 26, 72; spec. &<&s[xi<ma, rjma, xeSvoc 
weten ess willen bij hom.: i 189, iz 73, a 428. 
— 2 do*or en door kennen, op de hoogte, ervaren 
zijn, ti A 361, two?, meest bij part. M 229, B 718, 
ook m. inf. A 343, H 238. — 3 verzw. plegen, 
gewoon zijn n. t. Mt. 1, 11; 27, 65. 

(jroi8a, perf.-praes. zonder reduplicatie bij W. 
ueid- zien, inzien: o.ind. veda ik weet, arm. 
gitem ik weet, o ier. ar * fiadat zij doen weten, 
vertellen, got. wait = ndl. weet, o.b. vSdS ik weet). 

olS-atvco, = oiSdvco, opzwellen ap. rh., plut. 

oiS-aXeoq, gezwollen, opgeblazen archil. 7, 4. ALD. 



otS-dvto, — 1 doen zwellen, overdr. : van toorn 1554, 
pass. 646, ap. rh. — 2 intr. opzwellen ar. Paxll66. 

oiSeo, Ltr. -&co, — lopzwellene 455, sappho 
23, 6 ALD., hdt. 3, 76; 127, ar. Ran. 1192. —2 
overdr.: in gezwollen: ziekelijke toestand zijn, 
gisten, ook v. toorn pl. Gorg. 518 e, herond. 4, 49, 
plut. Sol. 19. 

(W. oid- : arm. aitnum ik zwel op, ohd. eitar 
vergif, d. Eiter [: ndl. etter], left, idra weggerot 
merg v. e. boom). 

oi8y]-(i.a, to, zwelling, gezwel hippocr., plut. 

olSrjfxaT-iov, to, dem. v. voorg., hippocr. 

di8y)-o-i<;, t), opzwellen pl. Tim. 70 c. 

ol8-{i.a (z. otSsw), to, het opzwellen, hoi gaan 
staan, kuiven van golven v. zeeen en rivieren T 230, 
<D 234, hymn. Ap. 417, hes., emped. 100, 7 D., 
pind. fr. 221, soph. Ant. 337, eur., ar. Av. 250. 

otSo<;, to, gezwel hippocr. 

oico£, 3, van een sehaap hdt. 5, 58. 

Ol-€TY]S, Z. OeTYJS. 

oi^u-po? (z. 6'.£o<;), o metri causa? vol jammer en 
ellende A 417, nokz[ioq T 112, hes. O. 639, hdt. 
9, 82, ar. Nub. 655, Vesp. 1504 (compar, P 446, 
superl. s 105). 

oi^u?, 60?, Yj, att. oiCfiq, ongeluk, leed Z 285, 

0 342 (naast ocXiq), hes., aesch. Ag. 756, eur. 
949, herond. 7, 39. 

(onz.; msch. < oui+g-i-u- v. W. g-ei+ax- over- 
weldigen, [z. /?ta], met 6i£vQog een compos, als 
lo%vQog: lo%v~g bij W. segh- v. s%co. Semas. over- 
weldiging > leed, jammer vgl. ndl. ellende uit 
ballingschap > ongeluk Of ess 01, z. olxxog). 

61^60) 5 ait. ot^uto, — 1 ellende verdragen, lijden 
dbs. T 408, S 152. — 2 tr. verdragen, lijden, ti S 89. 

ol^tov (z. olaE), t6, (handvat of boom van het) 
roer. T 43, 1 483. 

oIy)x-L£<*>, z. olaxl^to. 

oiT)-{xa (o'to^at), to, eigenwaan plut. 39 d. 

oiTj-ai?, fi, — 1 meening pl. Phaedr. 244 c, 
aristot. — 2 eigenwaan, inbeelding heracl. 46 D., 
bion. 4, 50, plut. 39 d. 

oir]al-aoq>o<;, waanwijs Ltr. 

olrvrrjs, 6, = xo>(ji,T)Tiq<;, soph. 

(hesych. olai yaQ ai xwpai; < of-ia: hesych. 
aifiai'xoTtoi fisyaioftsgeig, a>yn' xdb/tn [ft en y teeken 
voor f 'J, en ovairpvXai. Bij sfog < seu-o; daar- 
naast sou ia en sou-al Vgl. ook semasiol. sueso- 
in o.s. swas verwant, eigen). 

oti$, 1805, f\, dem. v. olq, lam theocr. 1, 9. 

olxa, ion. = goixa. 

oixa-8e, adv., naar huis A 19, 170, pind. N. 4, 76 
tr.: aesch. Ag. 1337, pl. Phaedr. 247 e, xen. An. 
7, 7, 57. 

(msch. oude acc. pl. = collectivum *olxa of 
latere vorming v. plur. naast oexovde. Vgl. volg). 
oixaSi£, = olxaSe, epich. 19, 13 A., ar. Ach. 
742, 779. 

olxei-axdg, 3, het huis betreffend plut. Cic. 20. 
oixeio-xcpayia, y), eigen belangen behartigen pl. 
Rep. 434 c. 

oixeTo^ (: olxoc), ion. oixrjtoi;, soms 2, — 1 tot 
(het)zelfde huis(gezin) behoorend;afe 
subst. huisgenoot aesch. Ag. 1220, alg. tot N. t. 

1 Tim. 5, 8. — 2tot het eigen huis(gezin) 
behoorend pind. N. 1, 53, soph. Ant. 1249. — 
3 verwant, bevriend, ook als subst. thuc. 6, 
57, 3, xen. Mem. 2, 7, 9 tot n. t. Eph. 2, 19. — 
4eigen, t& 6-a. eigen bezittingen pind. 0. 12,19, 
bacch. 1, 167, hdt. 1, 45, soph. 0. R. 1162, PL. 
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Prot. 321 a; 7] oixvjh) vaderland hdt. 1, 64, luo. 

— 5 („geeignet"): eigenaardig geschikt voor hdt. 
3, 81, pl. Menex. 243 e, dem. 18, 59, pol. 

oixcio-ttjs, ion. oljtrjio-xy]?, i\, — 1 verwantschap 
of vriendschappelijke verhouding hdt. 6, 54, 
thuc. 3, 86, 8, pl. Symp. 197 c. — 2 huwelijks- 
gemeenschap lys. 1, 6, isocr. 10, 42. — 3 eigen- 
aardigheid, v. stijl e. dgl. pol. 

oixeio-cptovox;, adv., met eigen stem, mondeling 
ctesias, Pers. 9. 

obc€i6u>, — 1 tot olxsto<; maken: zich toeeigenen, 
aan zich verbinden, vaakmed. hdt. 4, 148, thuc. 3, 
65, 16, pl. Prot. 326 b overdr. — 2 als eigen ver- 
want beschouwen hdt. 1, 4. 

olxetco, = otxeco, hes. Th. 330. 

oinelm-aiq, fj, zich. iets toeeigenen thuc. 4, 128, 19. 

olxeuoTi-xo^, — 1 zich eigen makend pl. Soph. 
223 b. — 2 7rp6? ti, passend plut. Sull. 9. 

olxex-ela, f), bedienden luc, n. t. Mt. 24, 45. 

oixex-euto, bewonen eur. Ale. 438. 

olxe-Tiqs, ou, 6, — 1 huisgenoot hdt. 8, 62; 106, 
aesch. Ag. 733, soph., xen. — 2 (huis)slaaf 
hdt. 8, 4, thuc. 2, 4, 12, soph. 0. R. 1114, AR. 
Nub. 5, pl. Symp. 210 d, n. t. Luc. 16, 13. 

(v. olnoq zooals <pyXs-Ti]s, dape-ras oudere vorm 
van Sti/to-rag). 

oixex-ixdq, van den slaaf of bediende, slaven- pl. 
Soph. 226 b, aristot., plut. 

oixe-xis, iSo$, f), fern, bij oIxstt]<;, — 1 huisgenoot 
soph. — 2 huisvrouw theocr. 18, 38. — 3 slavin 
eur. El. 104, LUC. 

olx-eu?, (vgl. E7C7u-£0<; e. dgl.), 6, — 1 huisgenoot 
Z 366. — 2 dienaar, slaaf $ 245, sol. bij lys 
10, 19, soph. O. R. 756. 

olx-doo, — Intr.: 1 wonen £ 204, alg. tot n. t. 
1 Cor. 7, 12; ook overdr. hdt. 1, 56, tot n. t. 1 Cor. 
7, 12. — 2 v. steden e. dgl. s5 olx., goed f uncti- 
oneeren, -bestuurd worden; > liggen: pl. 
Rep. 423 a, Leg. 872 d, > xen. Hell. 4, 8, 26; 7, 
5, 5 — Trans.: 3 bewonen, sinds T 218 alg. 
tot n. t. 1 Tim. 6, 16; vaak o-oo^svo? bewoond 
(niet = e3 o.) tegenover ipr][i6q Ujv. xen. An. 
3, 4, 7. — 4 pass. refl. zich neerzetten, gaan wonen, 
aor. pass. B 668; vaak in perf. = wonen hdt. 1, 
27 eld., eur. Iph. A. 706(?j. — 5 pass., v. plaatsen 
bewoond worden A 18, soph. Ph. 2; > liggen 
xen. An. 1, 4, 1. — 6 besturen, administreeren 
thuc. 3, 37, 16, pl. Men. 71 e, aeschin. 1, 22. 

oi>t-f)ioq, em., ion. = o'vueloq. 

oixyj-fxa, t6, — 1 woonplaats, woning pind. 
O. 2, 9, hdt. 1, 17, aesch. Ag. 334, thuc. 1, 134, 
18; spec: v. d. god = tempel, kapel hdt. 8, 144. 

— 2 werkplaats pl. Prot. 321 e. — 3 vertrek 
hdt. 1, 9; 2, 148, pl. Phaed. 116 a, Prot. 315 d, 
men. Sam. 19, tot n. t. Act. 12, 7. — spec. 4 
bordeel hdt. 2, 121, 5; 125, pl. Charm. 163 b, 
aeschin. 1, 74. — 5 gevangenis dem. 32, 29. — 
6 hok v. dieren hdt. 7, 119. 

otjtyjfxdiT-iov, t6, kamertje plut., luc. 

olxyjai-fjios, bewoonbaar pol. 

otxrj-tjn;, f), — 1 wonen, woning hdt. 3, 102, 
thuc. 1, 6, 30; 2, 17, 20, aesch. Supp. 1009, 
soph. Ant. 892, pl. Prot. 320 e. — 2 bestuur pl. 
Min. 321 b. 

olxiq-Tvjp,- fjpos, 6, bewoner soph. 0. C. 627. 
olxiQT^p-iov, t6, woning democr. 171 D., eur. 

Or. 1114, plut., n. t. Jud. 6. 
oiky)-t^5, ou, 6, bewoner soph. 0. R. 1450, pl. 

Phaed. Ill b. 



;— Oixo&t. 



olxyj-tcop, opoq, 6, bewoner hdt. 4. 34, aesch. 
Pr. 351, thuc. 1, 26, 29, soph., EUR.'Andr. 1089. 

olx-ta, ion. obdr], i\, vgl. fotxta Gortyn, Fuxia 
boeot., — 1 woning, huis hdt. 1, 17, thuc. 2, 
52, 1, pl. Lach. 180 d, n. t. Mt. 2, 11. — 2 huis 
= huisgezin, familie hdt. 1, 107, thuc. 8, 6, 12, 
pl. Prot. 316 b, n. t. Mt. 12, 25; ook hof (houding) 
Phil. 4, 22. — 3 huishouding pl. Gorg. 520 e. 

obu-axo^, — 1 huiselijk plut. — 2 huisgenoot 
n.^t. Mt. 10, 25. 

obuSiov, t6, dem. v. olxta, — 1 huisje ar. Nub. 
92, pl., plut. — 2 toren, die de olifanten dragen 

POL. 

oix-i%o), — 1 (een huis) bouwen pind. I. 7, 20, 

soph. 0. C. 785, eur., ar. Av. 172. — 2 een land 

doen bewonen, koloniseeren, exploiteeren hdt. 

7, 143. — 3 menschen doen wonen, een woonplaats 

geven, -uvoc eur. Iph. A. 670; pass. refl. zich 

neerzetten, gaan wonen pl. Phaed. 114 c. 
obaVj-Tiqs (daarnaar tcoAitjt/)??), vgl. fotxtaxai; 

thess., arc, ou, 6, ion. = ohtixr\q f pherecyd. 
obc-tov, to, — 1 woonplaats, woning, huis B 750, 

T 64, hes., hdt. 1, 35. — 2 hoi, nest v. dieren M 

168, 221. — 3 spec, bordeel hdt. 1, 199. 
(oudtijds steeds pl., eig. als collectivism iden- 

tiek metfi olxia; later quasi dentin, sing, daar by). 
oi'jciais, y), kolonisatie, kolonie thuc. 5, 11, 3. 
obc-ioxos, 6, kamertje dem. 18, 97, luc. 
otjtio/p.6?, 6, = 01x1015, * L - Leg- 708 d. 
oIxio/tiqp, TQpo?, 6, — 1 leidsman, hoofd v. e. 

kolonie pind. P. 31, orak. hdt. 4, 155. — 2 

bewoner aesch. Sept. 19. 
oixio/T^g, ou, 6, — 1 kolonisator, leidsman v. e. 

kolonie, ontginner thuc. 6, 3, 7, pl. Rep. 619 c, 

isocr. 4, 61 luc. — 2 organisator thuc 1, 4, 5. 
oixo-yev^g, in huis geboren, spec verna ar. Pax 

789, pl. Men. 82 b, pol. 
olxo-8£o7TOiva, r\, huisvrouw Babr. 10, 5, plut. 
oixo'SeoTtoT-^to, — 1 de huishouding doen n. t. 

1 Tim. 5, 14. — 2 spec, (astrobg.) : v. d. planeet 

in zijn „huis" (= bep. plaats aan den hemel) 

macht uitoefenen plut., luc Astrol. 20. 
olxo-8eo7r6Tyj5, ou, 6, huisheer n. t. Mt. 24, 43. 
oiao'beoTzoT-wbq, den huisheer betreffend cic 
olxo'Soji-ew, (een huis) bouwen hdt. 1, 22, 

thuc. 7, 11, 27, pl. Lys. 204 a, n. t. Mt. 21, 33; 

overdr. Mt. 16, 18, 1 Th. 5, 11 „stichten'?. 
olxo-SofJurj, irj, — 1 gebouw n. t. Mt. 24, 1. — 2 

overdr. bouw, schepping 2 Cor. 5, 1. 
oixo*86{Jt.r]-{Jux, t6, gebouw hdt. 2, 121, 1, thuc 

1, 90, 14, pl. Gorg. 514 a, pol. 
oixo*86fi.»)-oi?, rj, het bouwen thuc 3, 21, 15, 

pl. Gorg. 455 b. 
olxo*8o{i.yjTi-x6?, 7) oi--}], bouwkunst luc. 
oixo'8o(Ji-ia, f), = -b6ni)aiq, thuc. 1, 93, 28, xen. 

Mem. 3, 1, 7, pl. Gorg. 520 d, luc, n. t. 1 Tim. 1, 4. 
olxo - 8o{A-ix6s, v) oW), bouwkunst pl. Charm. 

165 d, aristot.; = xb ol-6v, pl. Gorg. 514 a. 
olxo-S6(Jio<;, bouwmeester pl. Prot. 319 b, xen. 

Hell. 7, 2, 20, plut., n. t. Act. 4, 11. 
oixo-8-ev, adv., — 1 uit (zijn) huis, uit zijn vader- 

land-A 632, pind. 0. 7, 4, soph. Ai. 1052, thuc. 

4, 90, 5. — 2 te huis, thuis in het vaderland aesch. 

Supp. 390; overdr. pl. Soph. 252 c. — 3 uit eigen 

middelen, op eigen kracht steunend H 364, pind. 

N. 3, 31, isae. 10, 17 uit eigen beweging. 
oix6-9-€To?, 2, in eigen huis of land geschapen, 

Sovocjxk; pind. Pae. 1, 4. D. 
oi'xo-9-i (foCx.), adv., thuis 0 513. 
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otxoi (beat. v. oXxoq), thuis, in eigen kring; tol ol. 
de eigen aangelegenheden a 12, thuo. 5, 50, 24, 
soph. 0. R. 1123, pl. Phaedr. 260 b; niet n. t. 

olx6v-8e, — 1 naar (zijn) huis, naar het vaderland 

<-A 606, C 159. — 2 naar (haar) vertrek a 360. 

oiKo-vofji-eto, — 1 het huis besturen soph. El. 190, 
pl. Lys. 209 d, sr. t. Luc. 16, 2.-2 „uitgeven": 
verdeelen pl. Phaedr. 256 e. — 3 alg. besturen 

POL., PAP. 

obco'vofi-loc, tq, — 1 huishoudkunde pl. Ap. 36 b, 
Lys 209 d, n. t. Luc. 16, 2. — 2 vand. staathuis- 
houdkunde xen. Cyr. 5, 3, 25, din. 1, 97. — 3 
dispositie, compositie i. e. geschrift rhet. — 4 
spec, bestuursmaatregel, leiding n. t. 1 Cor. 9, 17. 

olxo*vojx-ix6s, van den obtovofzo?: op de huishou- 
ding en het bestuur v. h. huis slaande. — Subst.vi ol-i], 

1 (staat) huishoudkunde pl. Polit. 259 c, Phaedr. 
248 d, xen. Mem. 4, 2, 11. — 2 alg. leiding pol. 

olxo-v6{j,os, huis-, vand. den staat besturend, 

ook subst. aesch. Ag. 150, lys. 1, 7 fern., pl. Polit. 

259 b, pap., n. t. Luc. 12, 42; overdr.: v. d. 

apostels 1 Cor. 4, 1. 
olx6-7te8ov, t6, stuk (bouw)grond, erf thuc. 4, 

90, 1, pl., xen. Vect. 2, 6, pol., pap. 
oiao-noioq, tot een huis, huiselijk makend soph. 

Ph. 32. 

oucop-io:, fj, zorg voor huisgezin, huishouding 
pind. P. 9, 19. 

otxog, nog foixo<; in dial. ,6, huis: — 1 wo- 
ning: ook tent, hoi, verblijfplaats P 738, a 
258, alg. tot pap., n. t. Mt. 9, 7. — 

2 vertrek, kamer 8 717. — 3 plur. paleis 
aesch. Ag. 156, 344. — 4 huis > huisgezin, 
familie hdt. 5, 31, pind. O. 13, 2, thuo. 1, 137, 
24 tot n. t. 1 Cor. 1, 16. — 5 vaderstad, -land 
pind. P. 4, 294. — 6 v. d. tempel ol. %o5v hdt. 8, 
143, pl. Phaedr. 246 e. — 7 familiegoed 
(oorspr. v.huisenhof),> vermogen a 248, 8 318, 
pind., hdt. 3, 53, lys. 26, 22, pl. Lach. 185 a, 
lug., pap. — 8 spec. n. t. Luc. 1, 27: geslacht. 

(< jroTxos, ig. W. y,eik-: o.ind. vesman- n. 
woning, naast vis-, vesd- m. buurman, alb. vise 
pl. plaatsen, lat. vicus, got. weihs dorp, lit. vSszpats 
meester des huizes, o.b. vtsi grondbezit). 
01x65, ion. = eiytdq. 

olx6-aixo<g, thuis etend of blijvend; zonder gasten 
etend men. Kithar. fr. 6, plut. Crass. 19, luc. 

oixo-TptpVis, eoq het vermogen verterend kritias. 
6, 14 D. 

oix6-Tpnj> (Tpfpco), pos, 6, — 1 in huis groot ge- 
worden slaaf (teg. later gekocht) dem. 13, 24, luc. 
— 2 als scheldnaam vgl. ar. Th. 426 v. Euripides: 
keukenpiet. 

obtoofAevyj, tq, bewoonde aarde, wereld (hdt. 4, 
110 teg. het land der oarbaren) xen. Vect. 1, 7, 
dem. 18, 48, aeschin. 3, 165, n. t. Luc. 2, 1, 
i\ [isXXouaa v. h. koningrijk v. Christus Hebr. 2, 5. 

olxoupYOs, huiselijk n. t. Tit. 2, 5. 

olx'oup-eto, — 1 het huis bewaken, voor de huis- 
houding zorgen; alg. trouw zorgen voor aesch. Ag. 
809, soph. Ph. 1328, ar. Ach. 1060, pl., plut. 
Cam. 11. — 2 ongunstig: thuis blijven zitten, 
niets uitvoeren plut. Pericl. 11, 12, irj. 

oforoiSpyj-n,a, t6, — 1 bewaking van het huis 
soph. Ph. 868. — 2 concr. de vrouwelijke zorg, de 
vrouw in huis eur. Or. 928. 

oixoop-tcc, ^, — 1 zorg voor de huishouding 
eur. Here. 1373. — 2 thuis blijven plut. Coriol. 35. 

oix*oop-ix6s, t6 ol-bv, = voorg., luc. Fugit. 16. 



oix-oup-ioi;, ot-a, loon voor de bewaking v. h. 
huis soph. Tr. 539. 

olx-oup6^, — 1 het huis bewakend eur. Here. 45. 

— 2 thuis blijvend: traag, onmannelijk aesch. Ag. 

1225, 1626, ar. Vesp. 970, din., plut. Pericl. 34. 
olxo-cpfrop-eco, zijn vermogen verliezen, schade 

lijden, ook med., hdt. 1, 196; 5, 29, pl. Leg. 929 d. 
olxo'cp&op-toc, tf), verlies van eigen vermogen pl. 

Phaed. 82 c. 
oLxo-cp&opog, zich zelf, zijn vermogen rulneerend 

pl. Leg. 689 d. 

oixo-<pOXa^, axo?, 6, ht huis bewakend, behoe- 

dend aesch. Supp. 27. 
oixrelp., z. oixxtp. 

oixT-l£to, (be)klagen, xiva aesch. Pr. 68, thuc. 2, 
51, 25, soph. O. R. 1508, eur. Tr. 155, Iph. T. 
486 med., din. 1, 110, xen. 

oixTip-(x6^, 6, medelijden pind. P. 1, 85, n. t. 
Col. 3, 12. 

oixxtp-{xo>v, 2, medelijdend, barmhartig Ioh. T. 

486 med. theocr. 15, 75, n. t. Luc. 6, 36. 
oiKTipoij -elpco bij hom. volgens sommigen en n. t., 

beklagen, xiva, medelijden hebben of uiten met 

A 814, Q 516, hdt. 7, 38, tr.: aesch. Pr. 351, pl. 

Euthyd. 288 d, xen., n. t. Rom. 9, 15. 
(naast elkaar van W. oig-, z. olxrog, een nom. 

ag. *oixtqos [vgl. SaitQos] en *olx-xriQ: de joo 

praesentia daarvan resp. oixziqico > oixxiqai en 

oixzsQta> >• oIxxsIqoj. Z. oixxog). 
otxTic/fjia, t6, weeklacht eur. Heracl. 158. 
oiXTia/{Jt,6<;, 6, het weeklagen aesch. Eum. 189, 

xen. Symp. 1, 16. 
oiKTiaxoq, superl. v. olxrp6q, \i 342, x 472. 
oIxto?, 6, (klacht als teeken van) medelijden 

(J 81, aesch. Sept. 51 (8i& oTd^a), soph., eur., 

pl. Ap. 37 a. 
(van uitroep oi via *ot£a> z. di£v$, of v. ofy-vvfii : 

dan semas. openen, openzetten v. mond bij het 

klagen of overdr. v. h. hart?). 
olxpTO-yoo?, jammerlijkklagendPL. Phaedr. 267 c. 
otXTp6$ (oIjcto?), klagend: beklagenswaardig, jam- 

merlijk, v. menschen en dingen A 242, ^ 79, pind. 

O. 7, 77, corin. 5, 31 ALZ>. loeot. OxTpwq, hdt. 

7, 46, tr.: aesch. Pr. 238, pl. Phaedr. 268 c. 
olxxpo'xoew, 9cov^v, zijn stem klagend laten 

klinken ar. Vesp. 555. 
olxo)?, ula, 6q, ion. = ctx&c;. 
olx-totpeX^5, (6q>eXXto : co9eX£g>), huishoudelijk 

theocr. 28, 2. 
oix'cocpeXirj, f), vermeerdering van het vermogen 

I 223, theocr. 28, 2. 
otfxa, t6, vaart, aanval II 752, O 252. 

(W. ei+s- : av. aesma- m. drift, lat. Ira, plaut. 

eira < *eis-a. Vgl. oia^). 

ot(xd<o, (:*oI[ioq z. oI[xa), aanstormen vooruit- 
schieten X 140, 308, orak. hdt. 1, 62. 

o'ifM], f\, lied & 74, 481, (anacr.) 32, 14. 

(: TtQo-oifuov, att. qpQoifiiov, waardoor een vorm 
*soimo- aan het licht komt: W. soi- voordragen, 
zingen, vgl. o.ind. sdman- n. lied, cymr. hud 
betoovering, o.n. sektr betoovering, lit. saitas 
profetie). 

olfxoi, ook ol'[xoi yLOi of ol' [ioL jxoi, wee mij! [hom. 
6(jloi: H 96], vaak met gen. causae theogn. 891, 
aesch., soph. Ant. 554, eur., ar. Ach. 590, luc, 
men. Perik. 406. 

ol(i.o£, 6, — 1 weg, baan hes. O. 290, pind. O. 8, 
69, overdr. aesCh. Pr. 394, soph. Ichn. 168 (yj 
oTja.) D., eur., pl. Phaed. 108 a (-fj). — 2 streep 
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A 24. — 3 streek aesch. Pr. 2. — 4 overdr. gang 
van zaken, wijze pind. P. 2, 96. 

(W. uei- z. (f)hfiai, wrsch. verw. met lat. via 
< uei-a). 

olfuoyyj, yj, weeklacht u 353, X 409, aesch. Pers. 

426, thuo. 7, 71, 13, soph., eur., ar. Pax 1278, 

xen. Hell. 2, 2, 2. 
oijxoiy-fjia, to, jammerklacht aesch. Sept. 8, eur. 

Ba. 1112. 

oi[i.d>^(o, /. £ofjuxt,, — 1 wee mij roepen, weeklagen 
M 162, hbt. 7, 159, tr.: soph. Ant. 1210. — 2 tr. 
beklagen, ti, klagen over theogn. 1204, soph. El. 
789, ar. PI. 111. — 3 euphem in imp. of fut. slecht 
afloopen met, nq ar. Vesp. 1033, xen. Hell. 2, 3, 
24. 

(:ol'ftoi zooals aidCco: ai'ai). 

oi[i(OHx6q, beklagenswaard ar. Ach. 1195(?}. 

olv-av&Yj, yj, — 1 eerste loot v. d. jonge druif eur. 
Ph. 132, ar. Av. 588, theophr. — 2 eerste baard- 
haar pind. N. 5, 6. — 3 hep. vogel aristot. 

olv-av^Ms, iaoq, yj, = voorg. 1 ibyc. 6 ALD. 

olvap-eov, t6, wingerdloof theocr. 7, 134. 

oivap-eog, van wijnranken hippocr. 

olvap-UJto, wingerdloof plukken, dunnen ar. Pax 
1147. 

oiv-dpiov, x6, een slecht, poover wijntje dem. 35, 
32. 

olv-opl?, CSo$, yj, wijnrank hippocr. 
oiv-apov, to, wijngaardloof xen. Oec. 19, 18, 
theophr. 

oht&q, 6.Soq, fj, soort wilde duif, met de hleur v. 
rijpende druiven. 

oKvyj, yj, Wijnstok hes. 0. 570, nic. Th. 622. 
otv-Yjpos, vol wijn pind. N. 10, 43, hdt. 3, 6, 

aesch., aristot. 
olv-yjpuois («pu<o), ^> wijnschepper ar. Ach. 1067. 
olv-t£ofj.ai, wijn halen of koopen 0 506, H 472. 
olvo-fJap-ew, van wijn bezwaard zijn i 374, x 555 

[part ei<ov < ea-icov z. volg.), theogn. 503 

(synizesis) . 

olvo-|3apr)s, van wijn bezwaard A 225, luc. 
oLvo-Soxos, wijn bevattend pind. I. 5, 40. 
olvo-SoTas, ou, 6, hij, die wijn geeft eur. Here. 
682. 

oivo-ei?, fern. ait. oIvouttcx, — 1 via nit meel, 

water, wijn en olie (= ,,boter"), als prijs ar. PI. 

1121. — 2 plant met ledwslmende JcracM aristot. 
oiv6-Ar)7iTos, door wijn bevangen plut. 4 b. 
olvo-Aoyos, 6, beambte voor de wijnbelasting pap. 
ohf6-[ieki, noq, to, wijnhoning, soort mede pol., 

(n. t.) overdr. 
otvo-rceSov, to, wijngaard I 579. 
oivd-neboq, als wijngrond: geschikt voor wijn- 

cultuur a 193. 
olvo-7rXAvy)T05, door den wijn verward (eur.) 

Rhes. 363. 

oIvo-tcAyj&yjs, met overvloed van wijn o 406. 
oivo*Tcoie<o, wijn bereiden plut. 653 a. 
otvo-7roa/(a, yj, wijndrinken hippocr. 
oivo*iTOTa£a), veel wijn drinken T 84, Z, 309. 
oIvo-tcoty}p, 9)poq, wijndrinker & 456. 
olvo-tcotyjs, ou, 6, wijndrinker pol., n. t. Mt. 11, 

19; -xiq, fern., ar. Th. 393. 
oIv-6tctyj<;, ou, 6, opzichter over den wijn bij maal- 

tijden com. 
olvo-7TcoX-eto, wijn verkoopen aristot. 
olvo-rctoAYjs, ou, 6, wijnhandelaar com. 
otvos, 6, — 1 wijn, sinds T 269 alg. tot n. t. Mt. 

27, 34. — 2 vand.: van andere gegiste drunken 



hdt. 2, 77, xen. An. 4, 5, 26. — 3 wijndrinken 

n. t. 1 Tim. 3, 8. — 4 wijnberg n. t. Apoc. 6, 6. 
(< folvog aeol. alcae, 94, 4 en 104 (?) ALD. 

en cret. Leg. Gort. Evenals arm. gini, alb. vens 

[< uoina], lat. vinum, umbr. vinu aan een 

taal by de Middellandsche zee ontleend. Uit Lat. : 

o.ier. fin, got wein = ndl. wijn; uit germ. o.b. 

vina, lit. vynas). 
oIvouttoc, yj, s. oivdeiq. 
oLVO'qxryia, fj, „wijneten" luc. V. H. 1, 7. 
oivo*cpAuyta, dronkenschap xen. Oec. 1, 22, 

aristot., pol., n. t. 1 Petr. 4, 3. 
otvo-cpXu?, uyog, dronken xen. Ap. 19, pl. Eryx. 

405 e, ARISTOT. 
(:q>Xv£a>, cpXvm, vgl. lat. fluo, con-flug-es[u?]). 
oivo-xoeuco, = volg., B 127, a 143. 
oivo'xo-eto, wijnschenken, inschenken A 598, 

A 4, sappho 6, 4 ALD., xen. Cyr. 1, 3, 8, pol. 
oLvo-xor], yj, schenkkan hes. 0. 744, thuc. 6, 46, 

10, eur. Tr. 821. 
olvo*x6Y)[Jia, to, ,,wijnschenkfeest'' plut. Phoc. 6. 
oivo-xoo?, (wijn)schenker B 128, i 10, eur. Cycl. 

560, pl. Phil. 61 c. 
olv6~xpto?, oyvoq, wijnkleurig theophr. 
oivo-x^Tog, met wijn er ingeschonken soph. Ph. 

705. 

otv-oij>, onoq, wijnkleurig, violet, donker: 7e6vtcx; s 

132, pou? N 703. 
otvoct), gew. pass, (refl.): dronken worden II 292, 

hdt. 5, 18, aesch. Supp. 409, soph. eur. Ba. 686, 

KRITIAS 6, 28 D., PLUT. 

olv-t»>5Yj$, wijnachtig aristot, plut. 

olv-ibv, WV05, 6, wijnkelder xen. Hell. 6, 2, 4. 

oIv-cotcos, = otvo4>, eur. Iph. T. 1245, theocr. 

22, 34, nic. 
oivto-ai?, yj, lichte roes plut. 
otv-tI)d>, ojtco?, 6, yj, — 1 v. wingerd: met wijn- 

roode kleur soph. 0. 0. 674. — 2 v. Bacchus: met 

wijnranken bekranst soph. 0. R. 211. 
olo-pou-xoAos, slechts 6en rund weidend aesch. 

Supp. 304. 

oio-pd)Ta?, alleen weidend: eenzaam soph. Ai. 615. 

oio-Z,o)Voq, alleen, zonder gevolg soph. 0. R. 846. 

oto-O'ev, adv., oloq, alleen en op zich zelf aan- 
gewezen: geheel alleen H 39, 236 (vgl. ouvoitev). 

oiofxai, Vormen: Horn.: act. oico (0X0 E 
252), med. objjiai (o?o(xai K 193), aor. 6i(jcja[XYjv 
en aHCT&rjv. Later', ol^cro^ai, <«)^'9-rjv. Bij dit 
veelgebruikte ww., vooral als tusschenzin, 00k pr. 
oTfxai, impf. ojjjltjv; dor. pr. ol& ar. Lys. 998, 
— 1 een (bang) voorgevoel hebben t 
312. — 2 tr. en voorgevoel hebben van iets, ti, 
iets voelen aankomen, yoov x 248. — 3 (uit 1) 
vreezen, ti N 283, of t 390. — 4 verzw. 
argWaan koesteren A 561; verdenken x 165. — 
5 vermoeden p 586. — 6 met een angstige vraag 
denken aan p 351; gissen, Tt y 255. — 7 neutr. 
vermoeden, denken, meenen; 00k: ver- 
wachten, hopen (m. inf. van plan zijn 
A 170) A 59, E 894, niet pind. en bacch., hdt. 9. 
89, tr.: aesch. Pr. 208, thuc. 1, 69, 8, pl. Gorg, 
451 d, men. Perik. 113, n. t. zelden: Phil. 1, 17. — 
Spec, sinds hom.: N 153 alg. in tusschenzinnen: 
oluou = credo, opinor, denk ik; niet N. T. 

(< ouis iomai > d(f)toftat, z. aor. oiooaxo: 
lat. omen ouder osmen < *ouis-men. Invloed op 
olcovogf) 

oiov-et, evenals, als het ware pol. 
oLo-vo-ictikv 1 ), yj, iij pl. Phaedr. 244 c geconstru- 
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eerd ter verhlaring van oicovioTiid) (< oIyjcjk; + 
vous -f- Ecxopia). 

oi6-vo»q, 6, bij pl. Crat. 406 c geconstrueerd ter 
verhlaring van olvoq, z. d. 
olo'TtoX-eco (die), schapen hoeden euk. Cycl. 74. 

I. oIo-tcoXo? (vgl. 7te>.6> + oloq), 2, eenzaam P 54, 
T 377, pind. P. 4, 28. 

II. oio-7t6Aos (olq), schapen weidend hymn. 
Merc. 314. 

ol6p, Scythisch = av^p, hdt. 4, 110. 

oWpixaxa, Scyth. = dvSpoxxovoi, hdt. 4, 110. 

oloq, oiYj, otov, — 1 alleen B 247, K 99. pind. 
0. 1, 73, hdt. 7, 140, tr.: soph. Ai. 750. — 2 
eenig in zijn soort CI 499. 

(< ofjrog = av. aeva-, o.p. aiva- een; oi-uo: 
oi-no- in gr. olvog de een op den dobbelsteen, 
lat. oinos, unus, lit. venas, got. ains = ndl. een). 

oloq (z. rzoloq), 3. fern, oia, correlat. bijudioq; relat.: 
— 1 (z66danig . . .) als A 263, alg. tot n. t. 1 Cor. 
16, 48. — 2 met inf., ook in de verbinding ol6q ze 
etju, eig. (ik ben) zoodanig als . . . om te . . .: 
(ik ben er de man naar om te: ben) geschikt, 
in staat, geneigd om te, sinds (p 272), t 160, 
<p 117, 173 alg., hdt. 1, 91, att.: pl. Prot. 352 c: 
314 d, Phaed. 80 a, ar. Vesp. 970. Vand.: ntr. 
otov, ola ts (semv) het is mogelijk hdt. 6, 109, 
att.: pl. Theaet. 160: si otov ts t&v ocutov to ocuto 
ue^v^o-Q'ai dtfjia xal ^-J) siSsvai. Vaak dq oI6v re, 
zoo (goed e. dgl.) mogelijk pl. Prot. 349 e. Zelfs een 
A.c.I.kanvolgensopn. O.R. 1296. N.B.oto<;= Mjos, 
soms met korte eerste lettergreep: S 105, N 275, ook bij 
tr.) . — Spec. : N.B. a. de vormen van slvat of andere 
werkw. worden bij de uitdrukkingen met oXoq vaak niet 
meer afzonderlijk gesproken of geschreven: bijv. otov ts 
[A(£Xio-Ta, zoo goed mogelijk = &q fxdXiaTa. — la. de 
attractie nam het antecedent is hier bijzonder sterk: 
yvdvTeq xoiq otoiq yjjnv ts xod tipuv x 06 ^ S7C ^) v 
stvai SrjjxoxTOCTiav = toT<; TOioiiToiq otoi 7]\J.siq ts 
xai ufjisT? lo-^sv xen. Hell. 2, 3, 25. — c. het relat. 
wordt evehals alle relat. in het Gr. ook in afh. vragen 
gebruikt t 219. — d. in uitroepen s 303: wat voor 
. . ., wat een geweldige . . .! — e. Vand. oloq = 
oxi xoloq, toioutos, sinds Z 166: 200 ntr. otov > 
daar . . . zoo (3 239. — f. ah adv. tredenop: otov 
sinds a 410, ota hdt. 3, 63; 6, 12 en otaq soph. Ai. 
923, ar. Vesp. 1363. — g. ola = <2ts, geeft een 
objectieven grond of overweging aan hdt. 3, 4; 
6, 107, thuc, pl. Critias 112 c, ook otov pl. 
Symp. 203 b. — h. otov, ola (zooals) bijvoor- 
beeld pl. Rep. 575 b, ontstaan uit otov to 
toiovSs Xsyca pl. Phaed. 65 b; bij getallen: onge- 
veer. — i. oux otov 8ti bij Ltr. == o6x ottox;, ik wil 
niet (alleen) zeggen dat . . . = niet alleen niet . . ., 
maar zelfs niet ... . pol., n. t. Rom. 9, 6. 

8105, 3, van een schaap hippocr. 

oio-cppwv, eenzaam aesch. Supp. 795. 

oio-xixtov, <ovo$, alleen in, met zijn hemd of 
borstrok £ 489. 

oioco, pass, alleen gelaten worden Z 1, A 401. 

01?, 6, y), att. att. oXq, gen. 8ioq, att. ol6q, dat. pl. 
ofectv o 386, fteaai Z 25, att. oiatv enz., schaap, 
ook ram (1 425), sinds A 678, K 216 (&SjXu<;), 
soph. Tr. 675. 

(< ofig, acc. pl. ojrivg inscr. Argos: o.ind. 
dvi- schaap, [arm. hoviv herder], lot. ovis,umbr. 
oui „oves", o.ier. oi, got. awistr schaapskooi, lit. 
avis, si. ovtca; een aft. in ndl. ooi[lam]). 

ol-ai? (ol< cpspto), tq, aandrang, door pl. Crat. 420 b 
geconstrueerd (voor o?y)<ji<;). I 
muller, Grieksch Woordenboek. 



olaog, 6, soort wilg theophr. 

. (< fouy,-og: (jr)Trvg, z. d.; W. uei+e-). 
olao-cpdyo?, 6, slokdarm hippocr. 

(z. olaog tak, vertakking, ~> kanaal+9?aysti'). 
oToiwj (oiaiSmq), i\, de vuile, nog niet gewasschen 

schapenwol hdt. 4, 187. 

oiCTTctoTT) (z. voorg.), r\, het vettige vuil van onge- 
wasschen schapenwol com., ar. Lys. 575. 

otc-xeov, adi. verb. v. «pspto, men moet dragen soph. 
Ant. 310. 

oiorcu-fjia, t6, de afgeschoten pijl plut. 225 b. 
6ioxeu-x^5, ou, 6, hij, die met pijlen schiet call. 
6icT-e6t«>, pijlen schieten x H9, A 100, tivo?, 

naar: mikken op [x 84. 
oioxo- SeyfJicov, pijlen bevattend aesch Pers. 1020. 
010x65, 3, adi. verb. v. <pkpa>, te dragen thuc. 4, 

40, 3. 

oiaxos, later oiax6q, 6, p ij 1 A 139, pind. O. 9, 12, 

bacch. 5, 82, (anacr.) 12, 13, eur. Med. 634, 

xen. An. 2, 1, 6. 
{'ofiaxogl: W. uis- Snellen, doch z.s. v. log, dat 

op isu- wijst). 
oloTp-aco, ion. en dor. -£a> t — 1 tr. (als een 

otCTTpoc) voortjagen soph. Tr. 653, eur. Ba. 32. 

— 2 intr. dol, razemi zijn aesch. Pr. 836, eur., pl. 

Phaedr. 251 d, aristot., theocr. 6, 28. 
oioTp'yjXaT-eco, = voorg., tr. overdr. plut. 
oiaxp-^X&Tos, door een paardevlieg voorfcgejaagd; 

overdr. in hevige woede gebracht aesch. Pr. 580. 
oio-Tprj-fAoc, x6, prikkel: smart soph. O. R. 1318. 
olo-Tpo-SivrjTOs, door een horzel op dwaaltochten 

gejaagd aesch. Pr. 589. 
oio-Tpo-86vr]To<;, = voorg., aesch. Supp. 572, vgl. 

ar. Th. 324; = -80V05, aesch. Supp. 17. 
oiaxpo-{xav^5, razend timoth. Pers. 90. 
oLaTpo-[i.av(a, yj, razende hartstocht hippocr. 
olaTpo-7tX^|, r\yoq, door een paardevlieg ge- 

stoken, woedend aesch. Pr. 681, soph. El. 6. 
oto-Tpo? (W. ois-, z. olfxa), 6, — 1 horzel, paarde- 
vlieg x 300, aesch. Pr. 567, plut. — 2 vand. 

steek, prikkel; overdr. hevige pijn soph. Tr. 1254. — 

3 razernij (anacr.) 31, 28 nog als beeld, soph. Ant. 

1002, eur. Hipp. 1300. — 4 spec, liefdesver- 

langen, hevige begeerte hdt. 2, 93, pl. Phaedi. 

240 d. 

oioTp-c&Srjg, waanzinnig pl. Tim. 91 b, plut. 

oloO-ivog, wilgen- s 256, thuc. 4, 9, 32. 

oiouiog, sv xoiq oiauloiq, msch. de mandenmarkt te 
Athene lycdrg. 112. . 

ola$7tyj , f) , de v u i 1 e, nog ongewasschen schapen- 
wol hippocr. 

(o. met olaTtrnxt] en olantxr\, het vettige zweet- 
residu van ongewasschen wol, naast <maxihr\ 
drek, herinneren in vocalen aan oxcoq gen. 
oxaxog, 01- < djri- schape- + W. s-po{i)-, korte 
phase s-pd-, z. nimv, otivco, ritvog, vochtig, glib- 
berig: vet zijn; olovjirj msch. < ofi-\-avna: o.ind. 
supa- m. aftreksel, soep. In de samenstelling v 
naast vorm zonder vocaal oioun (hdt.), waardoor 
ook de intervocale s behouden bleefl). 

oiouTt-Tjp6v, spiov, vettige, vuile wol ar. Ach. 1177. 

oiau7r6-€i?, = voorg., hippocr. 

oiaorc-<I>8ris, = voorg., hippocr. 

otxos, 6, lot, meest ongeluk © 34, F 417, soph. 
El. 167, EUR., CALL. 

{vgl- av. aeta- m. ten deel vallend deel,z. hesych. 
loaaaftai ' xXrjQova'&ai. Behoort bij aioa. i.d.). 

otcpco, beslapen, tivoc plut., inscr. (Thera G. D. 
4787,. Creta, Laconic). 

35 
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(W. oiebh- : o.ind. ydbhati hij beslaapt, ru. jebdtt 
hetz.). 

oixveOw, = olxveco, pind. fr. 206. 

oixveto (formatie als dcp-ixvsofjioa), = otyofxai, 
gaan, komen E 790, 'y 322, pind. P. 5, 85, 
bacch. 9, 1, soph. El. 313, Ai. 564. 

oi'xofAai, eom. slecMs praes. en impf., later olx^^o- 
(iai, perf. fyyjHLai, en ofycoxa hdt. 8, 108; 9, 98 
eld., aesch. Pers. 13, soph. Ai. 896, pol., — 

1 weg(ge)gaan zijn O 223, a 242, hdt. 7, 218, 
att.: pl. Phaed. 79 d, men. Perik. 194. — 2 weg- 
gaan, gaanE 495, pind. N, 7, 40, hdt. 1, 34, 
att. — 3 v. dingen: (weg)vliegen A 53, N 505. 
— 4 spec: vaak verbonden met part, praes. <5Sx £T ' 
a-TzomoL^evoQ, vloog weg B 71 of part. fut. t 260, 
pind. 0. 6, 38, hdt. 4, 145, att.: pl. Ap. 32 d. — 
5 praegn. „weggaan", verdwijnen, te gronde gaan, 
sterven E 472, pind. P. 4, 82, att.: soph. El. 146, 
1151, xen. An. 3, 1, 32. 

(W. ei+gh- gaan met o-phase: vgl. arm- 
ijanem ik daal af, ier. oegi gast. lit. eiga gang) 
vgl. msch. X%vog. Zoo naast W. stofi- staan 
arm. stoig vast, onwankelbaar, lot. stag-num). 

oito, 6Uo een oi&, z. oiofxai. 

oicov-t^o{xai, — 1 de vlucht der vogels raadplegen 
xen. Cyr. 1, 6, 1. — 2 een voorgevoel hebben dat 
. . . xen. Hell. 1, 4, 12, aristot. — 3 praegn. als 
een slecht voorteeken beschouwen: vermijden dem. 
25, 80. 

oitbvia/fxa, x6, voorspelling uit de vlucht der 
vogels eur. Ph. 839. 

oiwvia/x^piov, x6, voorteeken door vogelwiche- 
larij xen. Ap. 12. 

oiwvier/xife, ou, 6, vogelwichelaar B 858, hes. 
Sc. 185, dio oass'. 

olcoviem-x6$, de vogelwichelarij betreffend aris- 
tot.; tj oi-i], de vogelwichelaarskunst pl. Phaedr. 
244 d, plut., 975 a. 

oicovo-frexYjs, ou, 6, vogelwichelaar soph. 0. R. 
484. 

oltov6-8-poo5, yooq, door vogels aangeheven klacht 

aesch. Ag. 56. 
oIcovo-xt6vos, vogels doodend aesch. Ag. 563. 
oitovd-fxavTi?, 6, vogelwichelaar eur. Pg. 786. 
olt»>vo-7t6Xo5, 6, vogelwichelaar A -69, Z 76, 

AESCH. Supp. 57, PLUT. 
(pisXofiai, vgl. dfi<p£-aoXog). 
otcovo£, 6, — 1 groote vogel: roofvogel A 5, 
A 453; spec, adelaar hes. Th. 268, pind. 0. 13, 
21, aesch. Pr. 281, soph. Ant. 219, eur. — 

2 voorspellende vogel (vgl. ofojxca: omen) B 237, 
a 202, emped. 9, 3 D., soph. O. R. 310, xen. — 

3 voorteeken, stem der goden M 243, hdt. 9, 
91, thuc. 6, 27, 21, pl. Menex. 249 b, plut. 

(-corog zooals in vi-covog; ol. < djrc-mvog, 
waarbij -covog de versterking v. h. begrip bewerkt, 
vgl. lot. patr-dnus matr-ona. oui-: o.ind. vi- 
vogel, lat. avis [< oui- — lavare < *louare z. 
Xoscof], Verw. is ook diofiai, z.d.). 

ot(Dvo*axo7t-eto, uit de vlucht der vogels voor- 
spellen eur. Ba. 347. 

olc0vo-ax6TK>s, 6, vogelwichelaar eur. Supp. 500, 
plut. (n. t.); -la, rj, plut.; -ixoq, D. H. 

oltoxa, f), schapevacht inscr. Leg. Gort. 9, 26. 

8xa, dor. = oxe; ook oxxa [< or' xa/ vgl. alcm. 
37, 1 AID., epich. 29 K., ibyc. 10 ALD., ar. 
Ach. 754, Lys. 1251, theocr. 4, 17, inscr.: 
lacon., argiv., delph. 

6xeXAco, aor. <£xsiXa, samendrijven: — 1 tr. op het 



strand, land zetten hdt. 8, 84, thuc. 4, 12, 1, eur. 
Iph % T. 1379, Nic. — 2 intr. op het land loopen 
xen! An. 7, 5, 12; overdr. ar. Ach. 1158. 
(praep. 6- z. o#j>i£ •+■ xsXXco). 

OXfl, ion. = 07t»J, hdt. 8, 130. 

oxjta, z. Sua. 

6xXa8-ta<;, 6, nl. 8(990?, klapstoel, dien men dicht 
kan slaan ar. Eq. 1384, luc. Lexiph. 6. 

oxXdSiaxt, op zijn hurken babr. 25, 7. 

6xXd£a>, — 1 plotseling ineenduiken: hurken, 
bukken (vgl. N 281), xen. An. 6, 1, 10, mosch. 2, 
99, luc. — 2 de knie buigen: gaan zitten soph. 
0. C. 196. — 3 tr.(?) buigen, samenvouwen xen. 
Hipp. 11, 3. 

(onz. ; msch. praep. o [z. o'&qi^'] + xXad- z. 
xXaco, vgl. hesych. xXaddsi ' oslsiy xivsl; xXadaQO- 
qvy%og • tqo%IXov sidog. Oorspr. in elkaar bewegen, 
schudden; z. SxXad-idg klapstoel?). 

oxXd^, adv., met gebogen knieen, op de hurken 
pherec, hippocr., arat. 517, luc. Lexiph. 11. 

SxXaoi?, r), neerhurken hippocr., luc. Salt. 41. 

oxveico, = volg., E 255. 

dxv-eto, — 1 dralen, talmen hdt. 7, 50, 1, 
thuc. 1, 120, 7, soph. Ph. Ill, xen. An. 1, 3, 17, 
luc. — 2 aarzelen, bang zijn T 155, aesch. 
Pr. 628, soph. O. R. 746, pl., n. t. Act. 9, 38. — 
3 tr. schuwen, vreezen, -u soph. O. R. 976. 

6xvr)-p6<;, — 1 talmend, aarzelend: bang pind. N. 
11, 22, thuc. 4, 55, 23, soph. 0. R. 834 (bang- 
makend), xen., men. Epitr. 431, luc, n. t. Mt. 25, 
26. — 2 intr. pijnlijk, onaangenaam n. t. Phil. 3, 1. 

oxvyj-xeov, adi. verb. v. 6xvsco, men moet talmen 
pl. Leg. 891 d, pol. 

I. 8xvo$, 6,-1 talmen, aarzelen: traag- 
heid E 817, K 122, thuc. 2, 40, 21, tr.: soph. 
Ph. 887, pl. Soph. 242 a. — 2 > vrees soph. 
0. R. 1175, Ai. 82. 

{onz.; msch. zooals nkXXw oorspr. denken, van 
plan zijn: got. ahjan meenen. Vand. > dralen, 
aarzelen). 

II. 8xvo? (z. oyxaaQ-cci), 6, roerdomp aristot. 
dxoO-ev, 6x0X05, 6x6aog ion. = 6n6&ev, enz. 
6xopv6<;, 6, sprinkhaan aesch. 

dxpi-a<o, pass, scherp (in woorden) worden: tegen 
elkaar opspelen a 33. 

oxpt-pa? (z. oxpt?), avTO?, 6, toestel op het 
tooneel, waarop de tooneelspelers stonden om te 
spreken pl. Symp. 194 b, luc. 

dxpio-eiSyjq, als een spits vooruitspringend hip- 
pocr. 

6xpi/6ei?, puntig M 380, LT 735, aesch. Pr. 282, 

AP. RH., THEOCR. 25, 231. 

oxplg, LSoq, i\, als fem. adj.: puntig aesch. Pr. 1016. 
impiS, 105, f\, al wat uitsteekt: spits htppocr. 
(z. axQog. 6. : lat. ocris bergtop, Ocriculum, 

mediocris, marruc. ocres en umbr. ocrer „montis". 

Vgl. ategig). 
6-xpu6ei?, huiveringwekkend. 

(ngvog; z.l 64, Z 344 uit gen. sing. -o(o)lxQv6svtog 

enz. door verkeerde ontleding ontstaan; z. xQvoeig). 
6xTd-pXco(i.o?, van acht beten, sneden, apTo? hes. 

O. 442. 

oxTd-ytovo?, achthoekig antiph. 13 D. 
6xTd-8pax[J.o5, 8 dr. belasting betalend pap. 
onxa-eSpoq, achtzijdig; rb 6-oy, lichaam met acht 
zijvlakken (pl.) Tim. Locr. 98 d, euclid., plut. 
oxxa'CTYjpl?, 1805, r), tijd van acht jaren plut. 
6xxa-eTi?, 1805, ^, achtjarig pl. Ep. 361 d. 
dxxa-TTjjxepo^, op den achtsten dag n. t. Phil. 3, 5. 
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oxxaxi^, adv., achtmaal plut., luc. 
dxxaxta/fxopioi, tachtigduizend luc. 
oxxaxio/xlXioi, 3, achtduizend hdt. 9, 28, pl. 

Tim. 23 e, att.; ook sing. lij collect, hdt. 5, 30. 
dxT&-xvrnioq, met acht ,,beenen" = spaken E 723. 
6xxax6oioi, achthonderd hdt. 2, 9, thuc. 3, 73, 30. 
oKTa'fXYjviato^, = volg., plut. 
djtTcx-fjMQvo?, slechts acht maanden gedragen, van 

pasgeloren kinderen aristot. 
oKTd-nyjxug, acht el lang pol. 
6xxa-rcXdaio<;, achtvoudig ar. Eq. 70, pl. Tim. 

, 35 , c * 

oxxd-iTXefrpos, acht plethra groot plut. 
6xxa-7i:68rj<;, ou, 6, acht voet lang hes. 0. 425. 
dma-nouq, o8oq, 6, f), lij de Scythen: bezitter van 

2 ossen luc. Scyth. 1. 
dxxd-ppufMx;, met acht dissels: een wagen, waar- 

voor acht paar ossen gespannen konden worden 
^xen. Cyr. 6, 1, 52. 

6xx-;qpiqs, met acht rijen roeibanken pol. 
6xt(*>, oi, ai, xd, adi. num. card., indecl., acht, 

sinds B 313 alg. tot n. t. Luc. 2, 21. 
ioude dual.; idg. olttdu: o.ind. astau, tochar. B. 

okt, arm. uf, lat. odd, o.ier. ocht n-, got. ahtau 

= ndl. acht, lit. asztiml, vgl. o.b. osmi). 
oxxto-SdxxuXos, acht duim dik ar. Lys. 109. 
oxxwxai'Sexa, ol, ai, xd, adi. num. card., indecl., 

achttien hdt. 2, 118, pl. Leg. 666 a, men. Her. 71. 
dxxwxai'Sexd-SpaxfAos, achttien drachmenzwaar 

of waard dem. 42, 20. 
oxxarxai'Sexa-TCXaottov, achttienvoudig plut. 
6xxwxai*8exax-au>s, °P den achttienden dag 

HEPPOCR. 

6xxco-xai-8£xaxos, achttiende, sinds e 279 alg. 
dxxwxai'Sex-^xyis, achttienjarig dem., luo. D. 
Mort. 27, 7. 

dxxo> , xai , 8ex-£xis, iSos, fj, fern, hij voorg., luo. 
6xTt&-(j.T]V05, 8 maanden oud xen. Cyn. 7, 6. 
6xx<it-Tio\>q, oSoq, 6, r), — 1 acht voet groot pl. 
Men. 82 e. ->- 2 subst. de achtpoot: schorpioen 

CRATIN. 

6xx<(>-<popos, een door acht man gedragen draag- 
stoel cio. 

oxxeco, dor. = 6xeco, stutten, dragen pind. 
0. 2, 74. 

8xX°€> °> dor. = 8x05, wagen pind. 0. 6, 24. 
i>K(x>q, ion. = Siuoq. 
6Xal, al, = ouXat, ar. Eq. 1167, com. 
6X(3-l£w, gelukkig noemen aesch. Ag. 928, soph. 

O. R. 1529, Ichn. 210 D., eur., ar. Th. 118. 
oXpio-Satjxeav, met een gelukkigen genius, -ge- 

sternte T 182. 
6Xf3i6-S<opo£, geluk gevend eur. Hipp. 750 (?). 
8X(3-ios, soms 2: gezegend; oolc materieel: welgesteld 

p 354, v 42, 7] 148, pind. P. 6, 5, bacch. 5, 50 

hdt. 1, 30, tr.: soph. 0. R. 929, ar. Av. 1708, 

pl. Prot. 337 d. 
6X{3i6-cppcov, op den rijkdom verzot luc. 
6Xpo-86xeipa, y), fern, lij volg., eur. Ba. 419. 
6A(3o-S6tt]s, ou, 6, gever van geluk eur. Ba. 572. 
SApos, 6, voorspoed, zegen: > rijkdom, geluk 

LT 596, y 208, pind. 0. 6, 72, hdt. 1, 32, tr.: 

soph. 0. R. 1197, xen. Cyr. 1, 5, 9. 
(one.; msch. W. al- [ol- z. lat. ad-olesco] + 

g%- [vgl. s.v. axQlflys]. Semasiol. eig. gedijen). 
6X(3o-cp6pog, geluk aanbrengend eur. Iph. A. 596. 
dX^p-io?, van of vol van verderf of dood: ramp- 

zalig T 294, heracl. 61 D., hdt. 6, 112, soph. Ai. 

797, pl. Rep. 389 d, N. t. 2 Thess. 1, 9. 



oAe-9-pos (oXecr&ai), 6, — 1 verderf, ondergang 
II 800, a 46, pind. P. 2, 41, att. (vaak in ver- 
wenschingen: soph. 0. R. 430), aesch. Ch. 862, 
soph. 0. R. 659, thuc. 3, 98, 33, eur. Pl. Phaed. 
91 d, n. t. 1 Thess. 5, 3. — 2 concr. wat verderf 
brengt; oolc schurk, booswicht hes. Th. 32 b, hdt. 
3, 142, soph. 0. R. 1343 misdadiger, ongeluk 
voor zijn huis, ar. Lys. 325. 

dXe-xpavov, to, = d>Xexp., elleboog ar. Pax 443. 

6Xe-xto, = oXXufu, slechts praes. en impf., ver- 
nietigen, dooden; med. (pass.) omkomen E 712: 

^A 10, emped. 17, 4 D., aesch. Pr. 563. 

6Xec-TQVtop, opo<;, 6, mannen te gronde richtend 
theogn. 399. 

6Xeci-Q>yjpo5, het ondier doodend (?) eur. Ph. 664. 

oAeoL-xocpTTOi;, x 510, z. &\sai — . 

6X£-xeipa, yj, fern, lij volg., batr. 117. 

oXe-xiqp, fjpo?, 6, moordenaar S 114. 

oXiyaifx-ta, yj, bloedarmoede aristot. 

dXiy-ai^os, bloedarm hd?pocr., aristot. 

6Xiy/dxi£, adv., weinige malen, zelden thuc. 6, 38, 
10, eur. Or. 393, pl. Symp. 174 a. 

6Xiydv8p-ea>, gebrek aan menschen hebben plut: 

6Xiyav8p-ta, Yj, gebrek aan mannen, aan men- 
schen plut. 413 f. 

dXiyav&pcon-ta, r), = voorg., thuc. 1, 11, 7, pl. 

^ Leg. 780 b, .XEN. Mem. 2, 7, 2. 

oXiY-av&pcoTTO*;, met weinig mannen of menschen 
xen. Oec. 4, 8, Lac. 1, 1. 

dXiyapicxia, r), het nemen van een klein ontbijt 
plut. Alex. 22. 

oXiy-apxrjs, me * weinig tevreden luo. Tim. 57. 

dXiyapx-^ojxai, onder een oligarchische heerschap- 
pij staan thuc. 8, 63 en 76, pl. Rep. 552 e, aristot. 

6XiY*apx-ta, tf), — 1 oligarchie, regeering van 
weinig personen of families hdt. 3, 82, thuc. 5, 81, 
32, lys. 10, 4, pl. Rep. 544 c. — 2 de oligarchen 
zelf aristot. 

6Xiyapx-ix6g,= oligarchisch gezind thuc. 6, 60, 
18, andoc. 4, 16, pl. Rep. 553 e. 

dXiyocxo-frev, adv., van weinig plaatsen m. gen. 
hdt. 3, 96. 

dXiY/axou, adv., op weinig plaatsen pl. Charm. 

160 c, aristot. 
oXiy-^fxepog, 2, in weinig dagen hippocr. 
dXiyrjTteXeco, zwak-, in onmacht zijnO 245. 
(:zo *aneXog: o.n. afl , ags. afol kracht. vql. 

hesych. avcmskdoas ' avaQQWofisig ; dvfjTtsXitj'da'd's- 

vsia). 

dXiyrjTreXtr), f), onmacht, zwakte e 468. 
oXiyioxaxog en dXiyiaxos, 3, superl. van oXiyo?, 
z. d. 

6Xiyo-(36po5, weinig etend hippocr. 
6Xiyo*yov-la, tq, het werpen, ter wereld brengen 

van weinig jongen pl. Prot. 321 b. 
oXiyo-yovo?, weinig voortbrengend, onvruchtbaar 

hdt. 3, 108, aristot. 
dXiyo-Seife, onversaagd marc. aur. 
oXiyo-Spav-eto, zwak, flauw zijn O 246, X 337. 
6XiYo-8pavr)s, ( : 8pa£vco K 96, z. d.) machteloos, 

flauw ar. Av. 687, aristot., luc. Trag. 663. 
6Xlyo*8pav-ia, f), zwakheid aesch. Pr. 547. 
oXiyo-epyiQ?, weinig uitwerkend, krachteloos 

hippocr. 

6Xiyo*ex/ia, f\, ouderdom van weinig iaren xen. 

Cyr. 1, 4, 3. 
6Xiy6-8-ep[ji.o5, van weinig warmte aristot. 
oXiyo-xaipog, weinig geschikten tijd hebbend 

hippocr. 
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6XiY6-[xia&05, een klein loon ontvangend pl. 
6Xiyo , {jiu(Ma, y), met woorden karig zijn democr. 
274 D. 

6Xiy6-Tcai5, 0C1S05, weinig kinderen hebbend pl. 
Leg. 930 a. 

oAiyo-tciotos, met weinig geloof, kleingeloovig 
n. t. Mt. 6, 30; -ia, f), Mt. 17, 20. 

oXiyo'Tioo/ia, f), het weinig drinken hippocr. 

Skiyd-noToq, weinig drinkend aristot. 

6Xiyo , TcpaytJi.oo , ivYj, «1> z * cn bezighouden met 
weinig dingen aristot. 

dhiyo-mepoq, met weinig veeren aristot. 

oJdyoq, ( : Xoiy6?, z. d.), camp. 6X(e)^6>v £ 
519 (onder invloed v. jxe^v, met si in inscr.), 
gew. sX&rrcav, sXdcxiGToi;, superl. oXiytcrax; T 
223, — 1 eig. onderbleven, zwak, weggeteerd: 
klein, armelijk B 529, £ 376, pind. P. 10, 20 
tot n. t. Act. 27, 20. — 1 weinig; pl. weinige, 
enkele, sinds A 593 alg. tot n. t. Mt. 15, 34; 7, 14. 
— 3 v. tijd: kort, sinds T 157 alg. tot N. t. Apoc. 
12, 12. — 4 spec, oi oXtyot, de optimaten, de 
„oligarchen"partij thuo. 8, 9, 7. — 5 praegn. te 
weinig (vgl. lat. parwm: parvus) hdt. 7, 207, 
thuo. 1, 50, 1. — 6 spec. oXtyoo (Ssov o/Sstv), 
bijna, sinds £ 37, pl. Prot. 361 c. 

6Xiyo-a8 , ev-d(o, zwak zijn bacch. 5, 139. 

6Xiy6-aiT05, weinig etend: vastend com., plot. 

dXiY^-onepfJLO?, 2, met weinig zaad aristot., 

THEOPHR. * 

6Xiyoax65, — 1 (vgl. 7coctt6(;), verreweg de 
kleinste, XP^ V0 ? soph. Ant. 625. — 2 6&n uit 
weinigen, met weinigen plot. Caes. 59. 

6Xiy6-Tiq5, tfj, gering aantal, geringe hoeveelheid 
pl. Theaet. 158 d, theophr. 

6Xiyo-T6xo5, weinig, zelden barend aristot. 

6Xiy6-Tplxo5, met weinig haar aristot. 

6Xty6-Tpocpo5, — 1 weinig etend. — 2 weinig 
voedend hippocr., aristot. 

dXiYo-tp&Y°S> weinig etend hippocr. 

dXiyo-xoos, — 1 weinig vocht latende loopen 
aristot. — 2 weinig opbrengend, v. planten 
theophr. 

6Xiyo'xp6vio5, 2, soms 3, van korten tijd of duur 

THEOGN. 1014, HDT. 1, 38, DEMOCR. 285 D., PL. 

Phaed. 87 c, plut. 

6Xiy6-«4>uxo5, kleinmoedig n. t. 1 Thess. 5, 14. 

oXiytop-eto, gering achten, verwaarloozen; abs. 
zorgeloos zijn of tivo? thuc. 5, 9, 12, xen. Mem. 2, 
4, 3, pl. Ap. 28 c, n. t. Hebr. 12, 5. 

6Xiya>p-ia, f), verwaarloozing hdt. 6, 137, thuo. 

2, 52, 8. 

6Xly-copo5, nalatig, zorgeloos hdt. 3, 89, lys. 1, 3, 
pl. Phaed. 68 c, aeschin. 1, 67. 

6Xi^6T€po«;, — 6Xl£cov, z. bUyoq, nic. Th. 123. 

8Xia(3o£, 6, penis coriaceus ar. Lys. 109, com. 

6Xia8 , (&vto, /. oXiaSTjcrto, aor. <5SXk*9-ov, perf. 
wXta&Tjxa, uitglijden, vallen, sinds T 774, 
X 470, soph. El. 746, ar. Ran. 690, xen. An. 

3, 5, 11, pl. Crat. 427 b. 

« oXift+x-avco ; W. s-lidh-: ohd'. slito — 

ndl. slede, engl. sliding, lit. slidus glad, glijdend, 

o.b. sl&du spoor). 
dXtoQ-yj-fxa, t6, — 1 gladheid, glibberigheid pl. 

Tim. 43 c. — 2 ontwrichting hippocr. — 3 overdr. 

veil plut. 49 c. 
dXio$ri-p6<;, — 1 uitglijdend, glad pind. P. 2, 96 

overdr., pl. Soph. 231 a, xen. An. 4, 3, 6. — 2 v. 

menschen: glad, niet te vangen luc. — 3 weg- 

glijdend: geneigd tot plut. Cat. Mi. 1. 



dXLcO-iq-an;, yj, uitglijden, misstappen plut. 
6Aia8iqTi-x6<;, glibberig makend hdppocr. 
o\ia&o'yva)iLOv€(i3, in zijn meening uitglijden: 

dwalen luc. Lexiph. 19. 
0X108-05, 6, gladheid, glibberigheid luc. Trag. 228. 
oXioO-p-a^to, = oXiafr&vto, epich. 19, 1 A. 
6Xxa5 (sXxco), £805, y), vrachtschip pind. N. 5, 2, 

bacch. 15, 2(?), philolaus 12 D., hdt. 7, 25, 

thuc. 6, 1, 24, pl. Lach. 184 a. 
6Xky) (gXxto), 7), — 1 sleuren aesch. Supp. 884. — 

2 trekken, aantrekking pl. Crat. 435 c. — 3 op- 

leiding pl. Leg. 659 d. — 4 het (omlaag trekkende) 

gewicht men., pol., Babr. 51, 6, luc. 
oXxetov, to, groot bekken van metaal com., pol., 

plot. Alex. 20. 

I. oXa6q (gXx<o), 6, — 1 het trekken, sleepen; refl. 
zich voortsleepen, kruipen ap. rh. — 2 concr. (= 
lat. sulcus) vore, snede, spoor soph. El. 683, eur. 
Ant. 35 D, ar. Th. 779, ap. rh. — 3 windas of 
slee, waarmee (waarop) de schepen op het drooge 
,,getrokken" werden hdt. 2, 154; 159, thuc. 3, 
15, 29, (eur.) Rhes. 146. — 4 sleeper: veger, be- 
zem eur. Ion 145. 

II. 6Xx6<;, tot zich trekkend pl. Rep. 521 d (z.voorg.). 
oXXujju, /. 6Xc5, aor. <£Xs-oa, perf. 6X-tt>Xe-xa; med. 

(pass.) f. oXoo^ai, aor. coX-6jx7)v, perf. 6X-coXa, — 
1 verderven, vernietigen: doen verdwijnen, 
Tptoa? $ 216, v/jas 0 498, pind. O. 1, 81„ 
bacch. 14, 63, aesch. Pers. 471, soph. Ant. 673, 
eur., niet prosa, (n. t.). — 2 verliezen B 115 
N 7 63, aesch. Ag. 54. — Med. (pass. ) :3tegronde 
gaan, omkomen, stervenT21, T 417, aesch. 
Ag. 487, soph. Ant. 59, eur.* spec, vaak perf. 
oXcoXa, ik ben verloren, perii, Uj tr.: soph. Tr. 
1144; vaak in verwenschingen in den opt. aor. soph. 
O. R. 645. — 4 verloren gaan o 91, a 377. 

(< oX-vv~(u, st. oXs- naast oX-, wrsch. W. °le-, 
korte phase *Xe-, vgl. lat. letum. Lat. aboleo is 
in hoofdzaak met Uno verw., niet hiermede). 

6X[xo-7roi6?, 6, vijzelmaker aristot. 

oXjjm>5, 6,-1 ronde steen A 147. — 2 vijzel hes. 
O. 423, hdt. 1, 200. — 3 tobbe com.: ar. Vesp. 
201. 

(W. s-uel- wentelen z. II EIA(Q), slXvco). 
oXo-ypacpeio, geheel uitschrijven, niet afkorten 

plot. 288 c. 
dX6ei£, = 6X065, soph. Tr. 521. 
oXo-OoOpiov, t6, een zeedier aristot. 
dXo&peo-TVjs, ou, 6, de verderver n. t. 1 Cor. 10, 

10. 

6Ao&p-e6u>, verderven, verwoesten n. t. Hebr. 
11, 28. 

6X0165= 6X065, A 342, X 5; hes. Th. 591 dXcfrfoc. 

(ot schrijfwijze voor 6, metri causa). 
6Xol-Tpox<>5, ion. oXotxpoxo?, ep. oXootapoxo?, 

ronde steen, rolsteen (vgl. A 147) N 137, hdt. 

5, 92, 2 orak., 8, 52, democr. 162 D., xen. An. 

4, 2, 3. 

(compos, uit locat. 0X001- + x(>i%<o; 6. < 
foXof-o; lat. volvo, vgl. slXsog kronkel in de 
darm < s fsXsjro; eig. in de rondte loopend > 
rond als een wiel). 

oXo^xaux^to, een offerdier geheel verbranden xen. 
An. 7, 8, 4, plot.; -tojxa, t6, brandoffer n. t. 
Hebr. 10, 6. 

dXo'jtXiQp-la, ^, in alle deelen gaaf, gezond zijn 
plot., n. T. Act. 3, 17. 

6X6-xXyjpo5, in alle deelen ongeschonden, gaaf pl. 
Tim. 44 c, democr. 296 D (7t%coais) terwijl het 
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lichaam intact blijft, pol., lug., n. t. Jac. 1, 4. 
6Xo-Jt6xxivo$, 6, bep. munt: solidus pap. 
6Ao-x<ovitis, ^, plant met knolachtige 

wortels HippocR. 
8Xo-Xa[Mty)<;, geheel stralend aristot. 
8X6-Xeuxog, geheel wit com., plut(?). 
6X0X0YY), TQ> luid geschreeuw, gekerm, gebed, spec. 

v. vrouwen Z 301, hdt. 4, 189, eur. Med. 1176, 

ar. Lys. 240. 
6A6XoY-n.oc, x6, == voorg., eur. Heracl. 782. 
6XoXoY-fJt.6s, 6, luid schreeuwen, spec. v. vrouwen 

uitvreugde en angst, aesch. Ag. 28, eur. Or. 1137. 
oXoXuy-t&v, 6vo<;, f), — 1 luid geschreeuw; 00k 

gekwaak aristot., plut. — 2 een disr naar dat 

geschreeuw genoemd theocr. 7, 139. 
8XoXo£o>, /. -uHofxou, — 1 luid kermen, bidden v. 

vrouwen y 450, 8 767, hymn. Ap. 119, n. t. Jac. 

5, 1. — 2 jubelen x 408, aesch. Eum. 1043, eur. 

Ba. 689, ar. Pax 97, dem. 

(vgl.dXaXdCco,sXsXiCco,klanknabootsendeofklank- 
verwerkende ww. met redupl. Vgl. vXdco blaffen 
en o.ind. ululi- gehuil, lat. ulula uil, ululare 
huilen, lit. ulula zij huilen, [v. d. golven], e.a.). 

8X0X05 ( 2 - voorg.), die als een vrouw kermt of bidt: 
hals, stumper com. 

dXo-fJieXiqs, ongedeerd, volledig com. 

6Xo-n,epTQS, in „heele", groote stukken diod. 

dXool-Tpoxog, ep. = oXohrpoxo?. 

6X06?, — 1 verderfelijk, schadelijk: vreeselijk M 
665: T 365, II 701, aesch. Pr. 554, eur. — 2 
pass, te gronde gericht aesch. Pers. 962, soph. 
El. 844. 

(< oXs-fog, vgl. lat. conspic-uos e. dgl.; s > 
0 zooals in ofioXog z.d., vgl. oXs-v^gog). 

6Xod-cppcov, met verderfeliike gedachten vervuld 
B 723, a 52. 

6Xo-7i6p<popo€, geheel purperen xen. Cyr. 8, 3, 13. 

6X6-7rr€pos, m et ongespleten vleugels teg. axiC6- 
7TTspoi; aristot. 

6X6tcxcd, uitrukken call. Dian. 77, NIC. Th. 595. 
( : W. °lep- : z. Xstuo). 

8X05, ep. oSXo?, — 1 geheel <o 118, pind. 0. 10, 
43; 3, 19, hdt. 7, 167, att.: thuc. 1, 70, 24, soph. 
O. R. 1136, pl. Symp. 191 b: teg. noiq Theaet. 
204 b, n. t. (meest in praedicatieve plaatsing) Mt. 
14, 35, Luc. 11, 36. — 2 seheel en al, louter, rein 
pl. Rep. 344 c. — Adv. oXto? en (x8) 8Xov. — 
3 heelemaal, geheel en al men. Perik. 23. — 4 in 
het geheel, in het algemeen pl. Phaedr. 64 e, 
26 b, n. t. Mt. 5, 24. — 5 > om kort te gaan pl. 
Rep. 437 b. — N.B. Daarnaast adverbiale uit~ 
drukkingen als 81' oXou, sit; xb 8Xov, xa&' SXov, xa&' 
8X00 xen., pl. bijv. Rep. 392 d, plut. C. Gr. 7. 

(< aoX-fog, vgl. I ovXog; = o.ind. sdrva- 
geheel, lat. salvus = osc. aaXafg, vgl. sollus [< 
soi-no-lgeheel,iedermo.ier. s?aw geheel,ongedeerd. 
hom. ovXs z.d. = salve [eig. voc. salve, maar als 
imp. naast: solvere te iubeo gevoeld]; sol- z.lat. 
sol-idus). 

8Xo-axep>fe {vgl. axep6?), — 1 volledig, zonder 
tekortkoming soph., isocr. 5, 135 adv., theocr. 
25, 110. — 2 hoofdzakelijk, voornaamste pol. 
epicur. (o-tiTaxo?). 

5X6-axiaTos, geheel gespleten pl. Polit. 279 d. 

6X6-ox oivo ?> 8, soort dikke bies, die bij het vlechten 
werd geweekt theophr.; spreekw. d7copp^.TCT£iv x6 
cxdfjia fiXocjxoivtp &(3p6xcp, den mond met 
ongeweekte biezen, d. i. zonder zich veel moeite te 
geven „toenaaien" aeschin, 2, 21, 



oXo-xeX^g, geheel voltooid plut. 909 b. 

6Xo<puY-6<I)v, ovoq, yj, blaar theocr. 9, 30. 

6Xo<pu8v6? (vgl. oXomupoaai), klagend, iammerend 
E 683 % T 102. 

8Xo-<puyjs, uit 6en stuk gegroeid o/gemaakt emped. 
63, 4 D., aristot. 

oXocpup-jxo?, 6, weeklagen, jammeren thuc. 7, 71, 
3, ar. Vesp. 390, pl. 

6Xocpupo[xat , — 1 ach-en-wee-klagen, jammeren 
E 871, W 75. — 2 er tegen op zien x 232. — 3 
medelijden hebben met, nvoq 0 33, 202, -uva © 
245, aor. pass. thuc. 6, 78, 7. — 4 beklagen, be- 
jammeren, -uva t 522, thuc. 2, 44, 10, soph. El. 
148, eur., pl. Menex. 248 b. 

{behoort tot een grootere groep, z. SditQOfiai. 
Vgl. 6XoXv£co, waarmee het een uitroep 0X0- ge- 
meen heeft. Hier met suff. bh-, vgl. arm. oib klacht). 

6X6cpup-ai(;, yj, jammerklacht thuc. 7, 71, 3, 
plut. 

dXocpopxi-Kos, klagend aristot. 

dXocpus, /), gejammer, sappho 32, 3 ALZ)(?). 

6Xotp(oio?, bedriegelijk, listig 8 410, x 289. 

(: SXsqpaiQOfiat. Vitgegaan v. *6Xoq>a>, een subst. 
als siei&cb ?) 

6X©-xpoo<5, geheel van 6en kleur. niet bont 
aristot. 

6X6-xpuao<;, massief gouden plut., 852 b, luc. 
8Xroq, tq, (leeren) oliefleschje theocr. 2, 156, nic. 
(yerw. m. hesych. eXjtoq ■ sXatov. Idg. selp- in 

o.ind. sarpis- n. boter, alb. gaips boter, got. sal- 

bon zalven, ndl. zalf). 
oXtcu;, 1805, Y), = voorg., sappho, theocr. 18, 45. 
6Xo(jwu-ax6s, Olympisch; 6 ok. dcvtiv = xa 

6Xup.7Tia, thuc. 1, 6, 12. 
6Xv>n.7c-las, ou, 6, &vz\loc,, de N.W. wind aristot. 
6XofA7r-idq, d8o£, f], — 1 Olympisch, bij feminina 

pind. P. 11, 1. — 2 de Olympische feesten pind. 

O. 2, 3. 

oXufiTT-ixoi;, bij den Olympus hdt. 7, 172. 
dXu[XTcio-8po{j(,o<;, te Olympia aan den ren deel- 

nemend bacch. 3, 3. 
6Xofjwuo-vt>cr), r\, overwinning in de Olympische 

spelen bacch. 4, 17. 
6Xu{inio-vixyj(;, 00k OuX- bij pind., ou, 8, over- 

winnaar in de Olympische spelen O. 6, 4, pl. Rep. 

465 d. — 2 als adj. de Olympische overwinning 

betreffend pind. O. 3, 3. 
6XufXTci6-vixo?, in de Olympische spelen over- 

winnend pind. O. 14, 19. 
oXo{JWEio<;, Olympisch, op den Olympus wonend, v. 

Zeus en andere goden A 399, a 60; ScVaxa A 18. 
8Xuv&o<;, 6, onrijpe vijg, hdt. 1, 193, theophr., 

n. t. Apoc. 6, 13. 

(voor-gr. woord, vgl. het klein-Aziat. suff. 

-v&og : aoafiivftog, Kogiv&og). 
8Xupa, y), spelt E 196, hdt. 2, 36; 77. 

(pXv-: ovXai < oXf-ai, z. s'Avftog gierst, wrsch. 

"EXsv-oig en Tqitit-6 Xepog (rgt^o}) vg I. SXsvqov, W. 

el-eu, z. aXsco; oX. < oXvg-ia, fern. v. ^SXv-Qog, 

een formatie zooals yicpvQd, z. d). 
oKiinoq (to metr. rekking), = 0X016?, hes. Th. 591. 
6{i.-aYupVj<;, -15, yj, dor. = SjxrjYupYji;, -1?, pind. 

P. 11, 8 en I. 6, 46. 
6(xa8-eto, leven maken, door elkaar praten a 365. 
ofAaSo?, 8,-1 samentreffen: (strijd)gewoel B 96, 

hes. Sc. 155, pind. I. 7, 25. — 2 gezang pind. N. 

6, 43, eur. Hel. 184. — 3 verwarde (menschen)- 

menigte, gewoel H 307, pl. Rep. 364 e. 
(: o.ind. samdd- f. strijd: opog). 
8jji-atyuo<;, bloedverwant pind, N. 6, 18, 
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ofi,ocip.o€ — ofJuxXr). 



ofJL-aip.o^, bloedverwant, spec, broeder of zuster hdt. 
1, 151, aesch. Sept. 681. soph. Ant. 512, eur., 

LUC. 

6{x-aititov, = voorg., hdt. 2, 49, corin. 2, 68 D. 

6(jt7j[xtov, aesch. Sept. 415, soph. Ai. 1312, 

eompar. Ant. 486. 
6ivaixM a > offensief verbond, bondgenootschap 

hdt. 7, 145; 8, 140, 1, thuc. 1, 18, 19. 
ojA-aixnos, bondgenoot in den oorlog thuc. 3, 

58, 7. 

d\L&X-f](; (s. 6;jia>.6?), gelijk, effen, vlak pl. Critias 
118 a, xen. An. 4, 6, 12. 

o^aX-l^w, — 1 spec, gelijk maken, gelijkmatig 
uitdorschen xen. Oec. 18, 5. — 2 overdr. gelijk 
maken, in evenwicht brengen aristot. — 3 intr. 
gelijk zijn theophr. I 

biLoiXio/iioq, 6, effen maken plut. 

b\xakoq, — 1 66n, niet onderbroken: vlak, effen, 
g 1 a d i 327, thuc. 5, 65, 30, xen. An. 4, 6, 12, pl. 
Tim. 67 b v. d. stem: niet ruw of stootend. — 2 
overdr. zonder verheffing: gelijkmatig > middel- 
matig aesch. Pr.. 901, isocr. 4, 151, theocr. 
15, 50. 

(: Sfios met o-phase — lot. similis < semax-lo-, 
-li-s met e-phase, vgl. o.ier. samail gelijkenis, 
got. simle [eenmaal] : eens, vroeger). 
6yLa\6-Tf]q, yj, — 1 effenheid, gladheid pl. Leg. 
779 b, Tim. 57 e. — 2 overdr. pl. Leg. 773 d, 

ARISTOT. 

ojAaX-uvto, effen maken pl. Tim. 45 e. 

6{A*apT -£to, — 1 samentreffen, tegelijk doen M 400. 
— 2 samengaan: vergezellen of bijhouden Q, 438, 
v 87, hes., theogn. 1165, soph. 0. C. 1647, 
eur. Ph. 1616. — 3 vervolgen aesch. Pr. 678. 

6fAcipTfj (z. ^aprf)), tegelijk, vgl. eur. Hec. 839, 
Hipp. 1195. 

6(xapT^8r]v(?), adv., tegelijk N 584 ; _ 

6jx*auX-ia, y), samenwonen, vereeniging aesch. 
Ch. 599. 

I. o^- auXo? (aoX/;), naburig igph. 

II. ofJL-auAos (aOA<5<^, samenklinkend soph. O. R. 
186. 

d^Pp-eco, regenen hes. 0. 415, ap. rh. 
6[xpp?j-p6s, regenachtig hes. 0. 451. 
6[x(3pi[JLo-, z. dppin-o-. 

8(xppi[i.o?, = Sppijjwx;, pind. 0. 4, 6, P. 9, 27. 
(de [i is door regressieve assimilatie ontstaan, 
gesteund door volksetym. met ofifSgog). 
8fj.pp-io<;, van den regen, regenachtig pind. 0. 11, 

3, XENOPHAN. 30, 4 D., HDT. 2, 25, SOPH. 0. C. 

1502, ar. Nub. 288. 
dixPpo-KTtiTtos, met regen slaand aesch. Ag. 656. 
SfxPpo?, 6,-1 regen(vlaag), stortregen E 91, 

i 111; M 286 sneeuwbui, pind. P. 4, 81, hdt. 2, 

25, tr.: soph. 0. R. 1428, pl. Rep. 359 d, n. t. 

Luc. 12, 54. — 2 vocht emted. 100 : 12 D. — 3 

overdr. soph. 0. R. 1279 v. bloed.^ 

(W. eneb(K)-: z. dqogog, vecpog, dpcp-alog. Vgl. 

lat. imber). 

d(j.(3po-cpopo5, regen brengend aesch. Supp. 36, 

ar. Nub. 299, Av. 1751. 
6{X€ipon,ai [vgl. ly.dp.}, verlangen naar, xtvoc n. t. 

1 Thess. 2, 8. 
oii-eaxioq, aan dezelfde haard: (als) huisgenoot 

emped. 147, 1 D., soph., pol., plut. 
opv-euveTTjs, ou, 6, bedgenoot, echtgenoot eur. 

Med. 953; -Tiq, r\, soph. Ai. 501. 
6fJi-Y)Y e P^S (dcyeipco) , verzameld, bij elkaar A 57, 0 84. 
op.'rjYupi^op.ai, verzamelen is 376, 



6fx-V]YUpiS, io?> *1> verzameling, vergadering T 

142, aesch. Ch. 10, eur. Hipp. 1180. 
6[x-r)7.iJ<-(a, y), — 1 gelijke leeftijd T 465. — 2 

menschen van gelijken leeftijd T lib, zelfs v. een 

persoon y 49. 
6|x-r)Xi5, inoq, — 1 van gelijken leeftijd, oolc sulst. 

a 197: n 419, hes., eur. Hipp. 1098. — 2 even 

groot luc. 

ojx-rjpeta, y), borgtocht thuc. 8, 45, 1, pl. Polit. 

310 e, pol. 
ofA'^peufxa, to, onderpand plut. Rom. 16. 
ofA'Yjp-eoco, — 1 gijzelaar zijn, tot onderpand dienen 

eyr. Ba. 297, isae. 7, 8, aeschin., pol., luc. — 

2 tr. tot onderpand nemen (eur.) Rhes. 434. 
ojx'yjpeto, — 1 ontmoeten tz 468. — 2 het eens zijn 

hes. Th. 39 [ion. contr.). 
ojjL-Yjpov, to, z. II onripoq. 

I. ofx-rjpo?, samengevoegd, vereenigd, spec, echt- 
genoot eur. Ale. 870. 

( ag.: W. ar- v. aqaqiaxm, vgl. Sfi-vysQijg). 

II. 6{x-r)poi; (ident. m. voorg.), 6, gijzelaar, onder- 
pand, plur. ook 6{i.7)pa hdt. 6, 99, thuc. 1, 82, 2; 
5, 61, 7, lys. 12, 68, xen., pl. Theaet. 202 e, pol. 

ofxiXaSov, adv., bij hoopen M 3, P 730. 

otxIX-eto, — 1 samenleven, omgaan met, tivi A 
261, thuc. 1, 77, 5, pl. Phaedr. 252 d; overdr. 
Rep. 500 c. — 2 zich onderhouden met, rivi pl. 
Phaedr. 252 d [z. 1.), tot n. t. Luc. 24, 14. — 3 
vijandig: handgemeen worden, strijden met, tivi 
A 523, LT 641. — 4 overdr. in aanraking zijn, 
contact hebben, te maken hebben, zich bezig 
houden met, tivi hdt. 7, 26 x&PTl betreden, be- 
reiken, soph. Ai. 640, eur., ar. Nub. 1399, pl. 
Rep. 408 d. 

6[aIXy)-86v, adv., = dpuXaSov, hes. Sc. 170. 

6{xtXy)-[xa, t6, omgang pl. Leg. 730 b, luc. 

6uXKr\-aiq, yj, vertrouwelijke omgang thuc. 6, 17 
in. {conject., Phil. Woch. 1921, 163). 

ofAiXrj-TVjs, ou, 6, toehoorder, leerling xen. Mem. 
1, 2, 12, luc. 

ofAiXrjTi-xo?, voor den omgang, conversatie ge- 
schikt isocr. 1, 30; tj o-rj, kunst van de conver- 
satie plut. 629 f. 

6{xIXtj-t6?, waarmee men kan omgaan aesch. 
Sept. 189. 

6[uX-la, T), — 1 samenzijn, omgang; > college, 
gesprok hdt. 7, 16, 1, aesch. Sept. 599, soph. Ph. 
70. — 2 geslachtelijke omgang hdt. 1, 182. — 

3 vergadering hdt. 3, 81 (> preek n. t., Christ.). 
— 4 samenkomst soph. 0. R. 1489. — 5 deel- 
genootschap soph. Ai. 872. 

ofxiXoi;, aeol. SjaiXao?, 6,-1 menigte, schaar, 

samengekomen menschen a 225, hdt. 1, 88, pind. 

N. 7, 24, het plebs heracl. 104 D., tr.: aesch. 

Sept. 35, thuc. 2, 31, 31, ar. Pax 920(?), (pl.), 

n. t. Apoc. 18, 17. — 2 striidgewoelE 353, LT 641, 

pind. P. 9, 123. 

(haplologie < opo-fuXog : o.ind. mildtihij komt 

samen, mela- m. ontmoeting, lat. miles oorspr. 

troupier, ook mzlia, en daaruit mllle. Vgl.afj.dXa). 
ofAix-eoJ [z. wig.), aor. c$fjil£a hdppon. 51 ALD., 

wateren hes. 0. 727. 

6[xix-Xt], f\,—l nevel, fijne regen A 359, ar. Eq. 
800, pl. Phaed. 109 b, xen. An. 4, 2, 7, luc, n. t. 
2 Petr. 2, 17. — 2 stofwolk N 336. — 3 overdr. v. 
tranen aesch. Pr. 144. 

(z. ofiixsco, beter 6[isi%(j3. Verw. met poixog. W. 
meigh-: bevochtigen, bewateren, bevruchten, o.ind. 
mehati hij watert f arm. met urine, lat. mingere^ 
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meiere wateren, o.n. miga wateren, got. maihstus 
mest, ndl. mist, miggelen motregenen, lit. mTszti 
wateren. W. meigh-,verw.met den W. v. psiyvvfM). 

d(j.ix7io-Ei5ife, nevelvormig epicue. 115 Us. 

6fuxA-d>87)s, nevelachtig, bewolkt orpheus 13 D., 
(pl.) Tim. Locr. 99 c, pol. 

^M-( e )iX"t Jla » T °> urine (loozing) aesch. 

ojxtxa, to, — 1 oog © 349, pind. N. 10, 63, 
aesch. Pr. 69, soph. 0. R. 1483, pl. Symp. 219 a, 
n. t. Mt. 20, 34; vaak ter omschrijving v. d. persoon 
soph. Ai. 977. — 2 gezichts(vermogen) (vgl. pl. 
Rep. 507 d), Rep. 517 a. — 3 gezicht = aan- 
schouwde soph. Ai. 1004, pl. Phaedr. 253 e. — 
4 uitdrukking v. h. oog > gelaatsuitdrukking > 
gelaat hdt. 1, 37, aesch. Ch. 238, soph. 0. R. 
1371. — 4 overdr. toezicht aesch. Pers. 169. — 6 
licht, redding, heil pind. P. 5, 56, soph. Tr. 203. 
(< oq~-mn, vgl. onama). 

6{x(jidT-iov, to, oogje aristot. 

dfAHaTo-aTepife, — 1 beroofd van oogen soph. 
0. C. 1260, eur. — 2 van de oogen beroovend, 
verblindend aesch. Eum. 940. 

6^(xaT-6<o, — 1 met open oogen zien diod. 4, 76. 

^ — 2 verlichten, verklaren aesch. Supp. 467. 

dfivociaai, aeol. — dva-jxvJjoai, inf. aor. act. 

^Sappho 96, 11 ALZ). 

opivojxi, /. 6(jiou[ji,ai, lacon. otxtto^s^a ar. Lys. 183, 
aor. &ILOGO., pf. 6(x<o[xoxa, pass. 6fx<J>{j(.oc7(xoa, 3de 
pers. b[id>[LGzcci, aor. tofjioibjv, zweren A 233, 
tivi A 76 onder eede beloven; -uva, bij iemd S 
271, O 40, alg. tot n. t. Mc. 14, 7 {elders steeds 
6[xvOco) . 

(:o.ind. *aml-sva [imp. rned.] zweer). 
Sfjivuto (d. w. z. fhematische vormen ter vervanging 

v. h. athematische 8\lvv[u) = voorg., O 437, T 175 

eld., att. af en toe, men. Perik. 95, steeds n. t. 
6(xo-(3d)fuo€, een gemeenschappelijk altaar hebbend 

thuc. 3, 59, 27. 
6jxo-ydAa^, «kto?, met dezelfde melk gezoogd, 

zoog-broeder of zuster; alg. aanverwant aristot. 
diio-yayLoq, — 1 echtgenoot eur. Ph. 137. — 2 

echtgenoot van dezelfde vrouw eur. Here. 339. 
biJLO-y&axpioq, uit dezelfde moeder geboren: voile 

broeder of zuster Q 47, <D 95. 
ofio-yevertop, opo$, 6, = voorg., eur. Ph. 165. 
6{xo-YevV]5, — 1 van hetzelfde geslacht, bloed- 

verwant eur. Or. 244, pl. Tim. 18 d, aristot., 

luc. — 2 van hetzelfde geslacht, dezelfde ,,e;ene- 

ratie" soph. 0. R. 1362. 

SfAo-yeptov, 6, lotgenoot in het oud worden luc. 
6{ju5-yX(oaaos, att. -ykoxToq, dezelfde taal spre- 

kend, tivi, als iemand, ooh abs. hdt. 1, 171, xen. 

Cyr. 1, 1, 5, luc; -e<o, dio. 
d\i6"Yv-ioq, v. goden: de bloedverwantschap be- 

schermend soph. 0. C. 1333, eur. Andr. 921, ar. 

Ran. 750, pl., aristot. 

(W. gen- z. ylyvofiai. Voor yv vgl. vsoyvog). 
dfJLO'yvtofxov-eo), het met iemd, tivi, eens zijn 

thuc. 2, 97, 5, xen. Mem. 4, 3, 10, aristot. 
6fju>-yvt*>{j,tov, van dezelfde meening, overeenstem- 

mend thuc. 8, 92, 13, dem., luc. 
oiid-yovoq, (bloed)verwant pind. P. 4, 146, pl. 

Theaet. 156 b. 
6{x6-Ypa^(jLO(;, met dezelfde letters luc. Hermot. 40. 
6[io'8e[ivioq, bedgenoot, toScn; aesch. Ag. 1108. 
6{xo'8y)[ji,-^co, Tot? TzoXkoic, evenals het volk leven 

plut. 823 b. 
6{j,6-8tj(J!,o5, dor. -Say.oq, van hetzelfde volk, land- 

genoqt pind, 0 ? 9, 44, 



opo-Siotiro*;, met anderen, tick, aan dezelfde tafel 
etend luc. 

6(j.o*So^-€<*>, van dezelfde meening zijn pl. Phaed. 

83 d, pol., plut. 
6{J.o*8o£-ioc, r\, overeenstemming pl. Rep. 433 c, 

aristot. 

6(16-800X05, 6, ir), mede-slaaf of slavin eur. Hec. 

60, pl. Phaedr. 273 e, hyper. 
6(xo-Spo[i,-eto, ■ — 1 samen hard loopen (pl.) Tim. 

Locr. 97 a. — 2 dezelfde baan beschrijven, v. 

sterren plut. 1143. 
o{JM>'8pon-ia, fj, samentreffen luc. Astrol. 22. 
6p.6-8po{jio5, dezelfde baan hebbend, toio pl. 

Epin. 987 b. 
6[io-e9-VTQ5, van hetzelfde volk hdt. 1, 91, aristot." 

pol., LUC. 

o^o'eS-v-La, ir), gelijksoortigheid hd?pocr. 

6f/.o-eiSirjs, — 1 van gelijk uiterlijk pol. — 2 gelijk- 
soortig aristot. — 3 uit onderling gelijke bestand- 
deelen bestaand aristot.; -eiS, ^, het gelijk 
uiterlijk hebben (epicur.) 139 Us. 

ofxo-eaTioi;, z. b\iiaxioq. 

6fx6-£o£, uyo<;, — 1 hetzelfde juk dragend pl. 

Phaedr. 256 a. — 2 makker aristot. 
6fxo-iq&Y]s, van hetzelfde karakter pl. Gorg. 510 c, 

ARISTOT. 

6[xo-8-dXafi.o5, in dezelfde kamer wonend, huis- 

genoot pind. P. 11, 2. 
ofjuS-frev, adv., — 1 uit dezelfde plaats s 477. — 2 

van dezelfde afkomst hymn. Ven. 135, hes. 0. 

108, soph. El. 156, eur., xen. — 3 van dicht 

bij, man tegen man xen. Cyr. 2, 3, 20. 
6(i.6-8 , povo$, denzelfden troon deelend met pind. 

N. 11, 2. 

•ofJwr&OfAceSov, adv., eensgezind ar. Pax 484, pl. 

Leg. 805 a, xen. Hell. 7, 1, 22, n. t. Act. 1, 14. 
ofjio-O-ufx-eto, eensgezind zijn xen. Cyr. 4, 2, 47 {?) 
6fJioi-d£w, gelijken n. t. Mt. 23, 27. 
dpoiXoq, kwellend, rampzalig, Y^P a ? A 315, 

■Mvoctcn; y 236. 
(< opoi+f-ws- of opwi+f-iog-. Vgl. oloiog, 

oXtoi'og en oXotpcoiog; 6. van een subst. *o / ttco, st. 

6/ioc, zooals in neiftw, + f. ua, z. ben. W. omo + i-, 

kortste phase omdi = oml- in o.ind. amiti hij 

kwelt, dmiva f. het lijden). 
6(j.oio-(3apV)€, een zwaar aristot. 
6(j.oio-eiSV)5, gelijksoortig, van gelijk uiterlijk, 

tivi isocr. 15, 178, d. h. 
6{xoio'Xoyia, tq, eentonigheid van stijl quint. 
d(j.oio'(jiepeia, r\, de toestand van een lichaam, 

dat uit gelijke of gelijksoortige deelen is samen- 
gesteld v.-socr., aristot., epicur. 
6{xoio-[i€p^5, uit gelijke deelen bestaand aristot. 
6{i,oio'Ttd9-eia, fj, vatbaarheid voor gelijke in- 

drukken aristot., plut. 
dfJioio-TcaJhfe, gelijke gewaarwordingen, ervaringen 

hebbend: zich in denzelfden toestand bevindend 

pl. Rep. 409 b, n. t. Act. 14, 15. 
6{i.oio-TcpeTOrjs, van hetzelfde uiterlijk gelijk 

aesch. Ag. 793. 
6fj.oi6-7iTepo5, met gelijke veeren aristot. 
ofJioio-TtTCOTo?, in denzelfden naamval plut. 
6[t.oi6-pp-oc[ioq, ion., van gelijken rhj'tmus, 

beweging htppocr. 
6[ioioq, nieuw- alt. Sjjloio?, — 1 gelijkend op, 

tivi, gelijksoortig, xp&S k 182, alg. totnt. t. — 

2 gelijk in kracht Y 632, hdt. 9, 62. —3 

volkomen gelijk>identisch dezelfde S 329, 

zjch zelf gelijk blijvend hes. 0. 114, asl 6. 
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pl. Symp. 173 d, sv xal 6[xotov Phaedr. 271 a. — 
4 subjectief: ribs, gelijk > onverschillig, 
ca m'est egal, es ist mir einerlei hdt. 8, 80. — 5 
N.B. Sjzoio? vergelijkt niet steeds gelijkwaardige 
en onmiddellijk vergelijkbare woorden, maar soms 
ook springt de vergelijking over een schakel heen en 
warden bezit en bezitter onmiddellijk samengekoppeld 
(comparatio compendiaria): x6(jiai Xaptasao-iv 
6(jtoTai P 51; vand. oroide tivi, eig. dingen gelijkend 
op (de nor male daden van) iemd, > passend, 
overeenkomend soph. Ai. 1366, ar. Th. 167. 
Sinds pind. P. 9, 78 tot herond. 3 % 76, N. t. Mc. 
4, 16. — 6 alls adv. vindt men: ofxotco?. — 7 
spec. ribs. (vgl. de „ pairs" in Engeland < pares) 
in aristocratische staten: ol 8ji.ot.oi, de burgers met 
vol, ook passief, kiesrecht xen. Hell. 3, 3, 5, 
Lac. 10, 7, aristot. en omschrijvingen als: ojxota 

HDT. 7, 141, OfXOlOV THEOCR. 8, 37, €V Ttp 

6[xoUo, ex too 6(xotou (vgl. s. v. Xao<;) bijv. hdt. 
7, 138, xen. An. 4, 6, 18: gelijkeltjk, even- 
zeer, eveneens (> toch hdt. 7, 120, dem. 18, 
39, vgl. 8[x<0(;). — N.B. Het vergeleken object volgt 
a. in dativ.; b. in genet, (zelden: xen. An. 4, 1, 17, 
vgl. lat. similis); c. met xcd hdt. 7, 50; 100 (adv.); 
d. met relativa: &q, &cmsp, otoq em. 

(ppo-io- : 6(i6g, door invloed v. jtoTog en zijn 
correlativa). 

6tJLoio-ox^M.wv, ovo?, van gelijken vorm aristot. 
6{j,oi6-t7]<;, r\, gelijkheid, overeenkomst pl. Phaedr. 

253 b, pol., luc, n. t. Hebr. 4, 15. 
diLoio-Tponoq, van gelijk karakter, van gelijken 

aard: gelijksportig thuo. 3, 10, 25, pl. Ale. II 

142 c, luc. 

6[xoi6-xpoiS, f), gelijkheid van kleur aristot. 
6{xoi6oj, — 1 gelijk maken, ook pass, refl., thuc. 

4, 92, 25, eur. Hel. 33, pl. Rep. 393 tot n. t. Mt. 

6, 8. — 2 gelijkstellen, -achten; verge- 

1 ij k e n, pass. refl. zich gelijk stellen A 187, y 120, 

emped. 22, 5 D., hdt. 1, 123 (med.), isocr. 2, 31 

tot n. t. Mt. 11, 16. 
6(xolco-(xa, x6, — 1 het gelijk gemaakte: afbeelding, 

nabootsing pl. Phaedr. 250 a, — 2 visioen, ge- 

zicht, „gelijkenis" n. t. Apoc. 9, 7, Horn. 1, 23. — 

3 overeenkomst n. t. Kom. 5, 14. 
6[xoito-ai(5, fi, — 1 het gelijk stellen, vergelijken 

pl. Rep. 454 c. — 2 het zich zelf gelijk (trachten 

te) maken aan pl Theaet. 176 b. 
dfxo-xotrcvos (xarcvo?), bij hetzelfde vuur samen 

etend, epimen. 3 D. 
Sfxo-xeXeo&os, reLsgenoot pl. Crat. 405 d. 

(later woord = axolov&og z.d.). 
ofxo'xXdto, vaak ion. xXe voor o-vacalen, tegelijk, 

tegen elkaar inschreeuwen, vaak > dreigen, 

snoeven O 658, B 199, met A. c. I. II 714, 2 156. 
&{ju>->tXVj, f), geschreeuw tegelijk of tegen elkaar in: 

krijgsgeschreeuw, bevel, dreigement Z 137, II 147, 

hes. Sc. 341, PIND. I. 4, 27, EMPED. 137, 3 D., AESCH. 

(xte, vgl. *cla-ma, waarvan clamare = fa-ma. 
Vgl. xaXsco). 

6fx6->tXTjpo5, dor. -xXap., hetzelfde lot, aandeel 
in hetzelfde hebbend: deelgenoot pind. N. 9, 5. 

b\LO'Kkr\-xi\$, rjpo?, 6, de dreigend bevelende 
M 273, T 452. 

6}i.6-xXivo<;, aan tafel op dezelfde rustbank liggend 
hdt. 9, 16. 

6fi.6-jtoiTi?, i8o<;, /), = &aoixiq, volgens pl. Crat. 
405 d. 

d(j.6-7.exTpo£, hetzelfde bed deelend: echtgenoot 
eur. Or, 508, 



6(jt,o'XoY-e(o, — 1 in gedachten, opvatting: 
overeenstemmen, het eens zijn met, .tivi, erkennen, 
toegeven, ook med. en persoonl. pass. (thuc. 4, 
62, 5), sinds Heracl. 50 D., hdt. 1, 23, att.: 
pl. Phaed. 95 a, 115 b, Gorg. 476 d, n. t. Mt. 
7, 23. — 2 in wil, plan, bedoeling: over- 
eenstemmen > toegeven, het eens worden, 
accoord gaan, overeenkomen, zijnerzijds beloven, 
bedingen pl. Grit. 53 a, alg. tot n. t. Act. 7, 14. — 
3 heulen met hdt. 6, 54. — 4 praegn. capitu- 
leeren hdt. 1, 60, thuo. 1, 101, 28. — 5 verziv. 
overeenstemmen, overeenkomen == gelijk zijn 
hdt. 1, 142. — 6 med.: met elkaar het over een 
voorstelling van zaken wenschelijkheid eens 
worden: afspreken, een contract-, verdrag 
sluiten xen. Men. 1, 2, 57. — 7 spec, geloof 
bekennen n. t. 1 Joh. 4, 15. 

6{j,o'XoYT)-fJ' a > t6, conclusie, resultaat: waarover 
men het disputeerende eens is geworden pl. 
Phaed. 93 d, Gorg. 480 b. 

6[xo*XoY-ta, rj — 1 verkregen overeenstemming 
na een dispuut pl. Gorg. 487 e, Symp. 187 b. — 2 
belofte, afspraak, beding, overeenkomst pl. Crat. 
384 d, Phaedr. 254 d, pap. — - 3 > spec, overgave 
onder bep. voorwaarde: capitulatie, verdrag 
hdt. 1, 61; 7, 156, thuo. 3, 4, 13, luc — 4 spec: 
Christ, het bekennen n. t. 2 Cor. 9, 13. — 5 
geloofsbekentenis n. t. 1 Tim. 6, 12. 

6[x6-Xoyos, — 1 het eens zijnde met, nvi, zich met 
zijn opvatting of voorstelling vereenigend xen. 
Symp. 8, 36, aristot., pol., diod. 

6{i,oXoYoon.evcds, adv. v. SfjioXoy^to, — 1 volgens 
algemeene opvatting, algemeen erkend pl. Symp. 
186 b, pol., n. t. 1 Tim. 3, 16. — 2 overeen- 
komstig, tivi xen. Ap. 27, stoici (6. qpiW £5)v). 

6\io'[iaanlyLaq, o.u, 6, die met een ander zweep- 
slagen krijgt: medeslaaf ar. Ran. 756. 

6{xo*[x^Tpio?, van dezelfde moeder: voile broeder of 
zuster hdt. 6, 38, pl. Prot. 314 e, ar. Ach. 790, 
xen. An. 3, 1, 17, isae., men. Phasm. 5. 

ono-jJi^Tcop, opo<;, = z. voorg., orpheus 2 D., pl. 
Crat. 402 c. 

6[ji6-vexpo5, 2, medegestorven luc. D. Mort. 2, 1. 
6[x6'VO-eco, — 1 overeenstemmen, het eens zijn met, 

tivi thuc. 8, 75, 13, lys. 2, 63, xen. Mem. 4, 4, 

16, isocr., pl. Phaedr. 237 e. — 2 overdr. passen 

bij lys. 2, 43. 
ojJio'voirjTi-xd?, eendrachtig pl. Phaedr. 256 b, 

263 a. 

6(x6'voia, it), eendracht, eensgezindheid thuc. 8, 93, 
1, lys. 2, 18, pl. Prot. 311 b, (n. t.). 

ofxo-vofxoq, met gelijke wetten pl. Leg. 708 c. 

6fjt,6-voo? eendrachtig adv. democr. 255 D., xen. 
Ag. 1, 37. 

6(xo-7Ta8-^?, in gelijke mate vatbaar of toegankelijk 

voor, tivo? pl. Rep. 464 d, plut. 
ono-TrdtTpio?, van denzelfden vader aesoh. Pr. 

559, antiph. 1, 1, lys. 19, 22, xen. An. 3, 1, 17, 

pl. Euthyd. 297 e, men. Georg. 10. 
6fjio-7taTU)p, opo$, 6, voorg., pl. Leg. 924 e, isae.. 
6{iO'TcXoeco, v. sehepen: samen- varen pol. 
6{Ji6'7tXoia, f), gezamenlijke vaart cic. 
6fjio'7toXeto, tegelijk bewegen pl. Crat. 405 d. 
6{x6-tcoXi?, van dezelfde stad plut. 
6{j.6-7tTepo5, — 1 eig. met gelijke veeren: verwant 

aesch. Supp. 224, pl. Phaedr. 256 e, z. ar. Av. 

229. — 2 vand. met gelijke zeilen aesch. Pers. 562. 

— 3 vand. dc7rf)vr] eur. Ph. 328. — 4 alg. gelijk(end) 

aesch, Ch. 174, eur. El. 73 3, 
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6{x6-7rToXi$, = -noXiq, soph. Ant. 733. 
d(Jt,opy-d^(0, = 6(i6pYU(Xi, hymn. Merc. 361. 
dfjt,6pY-yuiu [z. dcjAspyco) , /. 6(i6p^to, afvegen, af- 

drogen, vaak med. zich de .... of zijn eigen .... 

afvegen E 416, med. S 124, ar. rh. 
hp'op-eta, ion. -oupeco, aangrenzen, nabuur zijn, 

tivi hdt. 2, 33, plut. 292 d; overdr. gelijkge- 

stemd, verwant zijn epicur. 154 Us. 
6\i-6p-ioq, beschermer der grenzen, v. goden pol. 
&lL-opoq, aangrenzend, naburig thuo. 1, 15, 2, 

xen. Hell. 4, 7, 2, isoor. 3, 34, dem. 1; 5, to 8-v, 

nabuurschap thuc. 
6(xo'ppo9-€co, — 1 (eigr. samenruischen): gelijk- 

(matig) roeien plut. — 2 overeenstemmen soph. 

Ant. 536, eur., ar. Av. 851. 
6|xo'ppoo[j.-la, f), ion. = -pu&fiia, gelijkheid 

HIPPOCR. 

o[x6-ppua(Jio^, ion. = -po&fjios, gelijk hippocr. 
bp.6q, — 1 eender, dezelfdeN 354, hes. Th. 503. 

— 2 voor alien dezelfde: gemeenschappelijk N 333. 
(< somo-s,:W. sem- een, z. sis: o.ind. samd- 

gelijk, dezelfde, o.ier. -som -zelf, als verslerkings- 
partikel v. 3e pers., got. sama zelf ; en < idg. 
somo-, o.b. samu, [zelf >] alleen). 
6(x6-oe, adv., — 1 naar dezelfde plaats M 24; spec, 
m. levat, als vijanden: slaags raken N 337, thuc. 4, 
29, 19, ar. Lys. 451, eur., of als vijand: een 
schikking treffen dem. 56, 14, of als verhindering: 
er tegen in gaan pl. Rep. 610 c. — 2 als praep. 
samen met, tm pol. 

blLo-alnvoq, van denzelfden voorraad terend: 

huisgenoot oharond. bij aristot. 
6yLO'alx-iui t sameneten, tivi hdt. 1, 146, plut. 
d(j.6~oiT0g, samenetend met, tivi: tafelbuur hdt. 7, 

119. 

6(a6-<jxeoo<;, met gelijke uitrusting, gelijk gekleed 
thuo. 2, 96, 27, luo. 

6(j,o*axY]v-ta, fj, samen in een tent wonen xen. 

Cyr. 2, 1, 26. 
6(j,o'oky]v6co, tentgenoot zijn xen. Cyr. 2, 1, 25. 
6fJi6-oTcXaYX vo ?> = ojxoYAaxpio?, verwant aesoh. 

Sept. 890, soph. Ant. 5.11. 
6[i6-anovSoq, — 1 aan hetzelfde plengoffer deel- 

nemend: medegast hdt. 9, 16. — 2 aan een vrede 

of verbond deelnemend din. 1, 24, dem. 18, 287. 
6{i6-o7topo?, 2, eig. dezelfde aTc6po<; hebbend: — 

1 dezelfde (als) vrouw bezittend soph. 0. R. 460. 

— 2 dezelfde vrouw als oorsprong hebbend: 
broeder, zuster; verwant pind. N. 5, 43, soph. Tr. 
212. — 3 v. d. vrouw: net huwelijk deelend met 
twee mannen soph. O. R. 260. 

ofAO'CTix&w, voortgaan tegelijk met, tivi O 635. 
6{ji6-otoixo?, in gelijken rang plut. 
6{i.6-<JToXo?, 2, — 1 meereizend, metgezel soph. 

0. R. 212. — 2 verzw. gelijk aesch. Suppl. 496. 
6(x6-Tacpo5, dezelfde begrafenis hebbend aeschin. 

1, 149, PLUT. 
6{Ao-xax^?» even snel arIstot. 
6[i,o-Tep(JLiov, met dezelfde grenzen: naburig plut. 
dyi.6-Texvoq, dezelfde kunst, hetzelfde bedrijf uit- 

oefenend hdt. 2, 89, pl. Prot. 328 a, n. t. Act. 

18, 3, com., luo. 
&{x6-TifJt,os, — 1 gelijke eer of waardigheid be- 
zittend O 186, theoor. 17, 16, plut. — 2 spec: pl. 

Pairs, leden v. d. hoogsten adel, „ebenbUrtig" , 

xen. Cyr. 1, 2, 15; 1, 5, 5. 
6jx6-toix<>S> met dezelfde muren, aangrenzende, 

naburig aesch. Ag. 1004, pl, Leg. 844 c, com., 

ISAE. 6 ? 39 ? 



d(x6-Tovo€, — 1 met gelijke spanning: gelijkmatig, 
zonder op en neer te gaan marc. aur. 1, 14, v. hoorts 
med. — 2muz.: (toon) van gemiddelde hoogtePL. 
Phil. 17 c. 

6[xo-TpaTC€£o$, — 1 aan dezelfde tafel etend hdt, 3, 
132, pl. Euth. 4 b, xen. An. 3, 2, 4, din. — 
2 spec: pl. hof v. d. koning, hoogste adel xen. 
An. 1, 8, 25. 

6{j.6-Tpo7to£, van gelijk(e) karakter of aard pind. 

0. 13, 7(?), hdt. 2, 49; 8, 144; pl. Phaed. 83 d, 
aeschin. 1, 158, men. Perik. fr. 1. 

6{juS-Tpocpo<;, — 1 samen met, tivi, (op)gevoed 
hymn. Ap. 199, hdt. 2, 66 v. Misdieren, anacr. 
36, 5, ar. Av. 329. — 2 overdr. pl. Phaed. 83 d. 

6fx6-Torcos, woordelijk pap. 

6(iou, adv., — 1 op dezelfde plaats, bijeen, samen 
A 127, alg. tot n. t. Joh. 21, 2; ook v. leweging: 
gaan, stormen soph. 0. R. 1007, xen. An. 4, 6, 
24; verzw. > dichtbij soph. Ant. 1180, ar. Eq. 
245, pl. Theag. 129JL/ — 2 verzw. tegelijkertijd, 
evenzeer, beide, A en B: T 499, aesch. Ch. 502, 
Pers. 401, soph. O. R. 4, Ph. 185, [evenzeer als 6. 
>tal xen. Cyr. 3, 3, 64), n. t. Joh. 20, 4. — 3 
„praep." met dativ. voor of achter het sulst., 
op dezelfde plaats als, samen met > bij, in: 6. 
vecpleaotv E 867, 6. xo>x6[xaariv aesch. Pers. 426, 
T?j8s 2. d. 6. 7t6Xei soph. O. C. 949.-4 N.B. Ltr. 
ook 6(j(,oo ti, bijna, ongeveer, ook lij getallen plut. 

6{j.*oop-£co, ion., = 6|i.opeto, dezelfde grenzen 
hebben, nabuur zijn hdt. 2, 33. 

o[x-oopos, 2, ion. = #[xopo£, met dezelfde grenzen: 
naburig hdt. 1, 57. 

6po-<poiTO£, samengaand: begeleidend pind. N. 
8, 33. 

6(jt,o-<pp<&StA(0v, eenstemmig, bij pl. Ep. 310 a. 
6(j.o*<ppov-€co, — 1 eensgezind zijn £ 183, hdt. 7, 

229; 8, 3 v. e. eensgezind ondernomen oorlog. — 

2 meevoelen, meedenken met iemd t 456. 
6n.o-cppoo6vTj, f), eendracht, goede verstand- 

houding £ 181, democr. 186 D., plut. 
dfxo-tpptov, gelijkgezind, eendrachtig X 263, hes. 

Th. 60, pind. O. 7, 6, n. t. 1 Petr. 3, 8. 
6{i,o-cpuVjs, gelijke gestalte, aard pl. Phaed. 86 a, 

diod. 

6{j,6-<pOAos, (stam)verwant, verwant, soortgelijk 
philolaus 6 D., thuc. 1, 141, 12, eur. Here. 
1200, pl. Menex. 244 a, (n. t.). 

6{jw>'tpcov-£(o, dezelfde taal spreken als, tivi hdt. 

1, 142. 

6[xo'cptovta, f), — 1 overeenkomst van taal d. h. — 

2 gelijkluidendheid aristot. — 3 overeenkomst luc. 
6{ji6-cp(j)vog, — 1 dezelfde taal sprekend als, tivi 

hdt. 3, 98, thuc. 4, 3, 10, pl. Leg. 708 c. — 

2 gelijk klinkend, harmonieerend aesch. Ag. 158. 
d(Ji.&x 0 P 0 S> uit hetzelfde koor plut. 
6fi,6*xpoia, fj, — 1 gelijke kleur xen. Cyn. 5, 18, 

luc. — 2 oppervlakte v. d. huid hdt. 1, 74, vgl. 

4, 71, hdppocr., pl. Ax. 369 d. 
6{M>*xpov-£a>, in tijd gelijk op gaan luc. 
6|jl6-xp OV) ?5 9 m ' ~ ou > — 1 van dezelfde kleur 

aristot. — 2 effen, vlak hdppocr.; = -ou§, gen. 

-ooq (1), luc. 

d(j.6-t]>Y)<po£, — 1 met hetzelfde stemrecht, tivi 
hdt. 6, 109. — 2 eenstemmig andoc. 2 i.f., lys. 
13, 94, luc. 

dp.6co, pass. refl. zich vereenigen S 209. 

8(A7CV7), fj, meest pl. veldvruchten vooral koeken met 
honig call., nic. Al. 450, lycophr. 621. 
('.o.ind. apnas- n. rijkdom, Qvervjoed, Iqt. ops, 
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o(xtcvio^ — oveipcocrcrco. 



o.ier. ane [wegens a onzeker] rijkdom, vgl. lit. 
apstas overvloed). 

8(X7tv-io5, overvloedig, lijn. v. Demeter, vecpoq soph. 
6[xcpaK-tag, ou, 6, — 1 wijn van zure druiven. — 

2 ails adj.: overdr. zuur ar. Ach. 352. — 3 spottend: 

te vroeg geplukt, te vroeg gestorven luc. Cataph. 5. 
6[*cpoud£o{xai, onrijpe druiven stelen epioh. 163 A. 
6(i.«pd>t-tvo?, van zure, onrijpe bessen, druiven 

gemaakt, ohoq hd?pocr. 
dii<pa,K-(i>8riq, als een onrijpe druif: zuur hippocr. 
diL<paikr\-T6yLoq, den navelstreng doorsnijdend 

hippon. 12 ALD. 
6{AcpaA6-ei<;, met een (eig. navel) verhooging of 

knop (in het midden), &aniq A 448, £uy6v CI 269, 

ar. Pax 1274, vgl. 1278. 
6(i.cpaX6^, 6, — 1 navel (snoer) (vand. ook planten- 

stengel aristot.) A 525, hdt. 7, 60, eur., ar. 

Nub. 9, 67, xen. An. 4, 5, 2, pl. Symp. 190 e. — 

2 (navel)knop midden op het schild om de projec- 

tieien af te levden N 192. — 3 knop midden op het 

juk CI 273. — 4 vand. middelpunt a 50; spec. 

middelpunt v. d. aarde te Delphi: pind. P. 4, 74, 

aesch. Eum. 40, soph. 0. R. 898, eur., pl. Rep. 

427 c. — 4 spec, knop v. d. boekrol luc. Merc . Cond .41. 
(Sfj,(p-ak6s, vgl. aozgdy-aXos z.d.; ofjicp-: W. 

enebh- bevochtigen, z. d<pQog, o/x^qos, vsqoog. De 

navelstreng oorspr. als vochtgeleider tusschen 

moeder en kind. Vgl. o.ind. ndbhi- navel, lat. 

umbo en umbil-lcus [zelfde -lo- suff.], o.ier. 

imbliu, ndl. navel, o.pr. nabis navel en naaf, lett. 

naba navel. Het woord naaf, z. o.ind. ndbhya- 

is hiermee nauw verwant). 
8yi.<pa%, 6bco<;, fj, (rijpende, nog) onrijpe druif yj 

125, HES. Sc. 399, aesch. Ag. 970, soph. 
(< idg. song^h-: ohd. sang a rijpende, [nog 

onrijpe] aren). 
6(JupVj, fj, — 1 gedragen, plechtige stem, meest v. 

god of orakel B 41, y 215, soph. O. C. 102. — 

2 menschenstem (geluid) (anacr.) 41, 10, pind. 

N. 10, 34, bacch. 13, 13, aesch. Supp. 808, soph. 

O. C. 550, eur. Med. 175. 
(< idg. sonqVh-a; W. senglfh- : got. saggws = ndl. 

zang, vgl. zingen). 
8(xg)(ai {vgl. &\LG)yLov) , to, Perzischeplant, plut. 369e. 
6(£ a covo(x-ia, fj, gelijknamigheid democr. 25 D., 

aristot., plut. 
6[x-u>vu[xo<;, — 1 gelijknamig P 720, pind. I. 6, 

124, aesch. Sept. 984, pl. Prot. 311 b. — 2 

homonym v. woorden. 
ofitopo?, 6, &p-vo<; soort brood op Sicilie sophr. 51 A. 
6{A-u)p6cpio?, onder hetzelfde dak levend: huis- 

genoot antiph. 5, 11. 
6[iG>q, adv., op gelijke wijze als, tivi, evenzeer, 

gelijkelijk E 535, I 312, als. A 196, hes. Th. 74, 

emped. 94, 2 D., pind. O. 8, 56, tr. : aesch. Pr. 

736. men. Georg. 39. 
oyuaq, adv., desniettegenstaande, toch M 

393, pind. N. 1, 50, hdt. 8, 74, att.: thuc. 1, 9, 

19, aesch. Sept. 620, pl. Prot. 338 e, alg., men. 

Perik. 329, n. t. Joh. 12, 42, vgl. 1 Cor. 14, 7. 
(identisch m. voorg. doch met veranderd accent 

[enclit?]. Semasiol.: praegn. even-zeer, evengoed 

ofschoon de omstandigheden ongunstig waren > 

toch, vgl. lat. nihilominus, ndl. even goed). 
6n.<ox€Tri<;, aeol. ooeot., ou, 6, samenwonend in 6en 

tempel vereerd thuc. 4, 97, 28. 
(6[A,ov + s^sad-aC). 
6v-, aeol. — dva-, Mjv. alcae. 49, 4 ALP. 
8vap, t6, — 1 dr o o m, slechts nom. en ace. K 496, 

aesch, Cb, 526, §opH. EL 4?5, ar. Eq. 1090, pl. 

\ 



Men. 85 c, herond. 1, 11, n. t. Mt. 1, 20. — 
2 droomgezicht > begoocheling pl. Symp. 175 e. 

— 3 overdr. slechts schijn; nietigheid pind. P. 8, 95, 
pl. Soph. 266 c. — 4 als droom > (adv.) in den 
droom democr. 174 D., aesch. Eum. 116, pl. 
Phaedr. 277 e. 

(vgl. vTiag en z. s. v. ovsigog). 
6v-dpiov, to, ezeltje n. t. Joh. 12, 14. 
oveiocp, citos, t6, — 1 hulp, bescherming X 433. 

— 2 vertroosting, lafenis, 8 444. — 3 v. spijzen: 
versterking I 91. — 3 kostbaarheden CI 367. 

(beter 6vrj-(f)aQ : ovtvnfti). 
6vet8e/io?,schimpend,scheldend A 519, X idlsubst. 
6vei8-[?oj, — 1 smalen, schelden, heffcig berispen, 

TlVt (xt) I 34, HDT. 1, 41, AESCH. Ch. 917, THUC. 1, 

5, 23, soph. O. R. 372, lys. 16, 15, eur., pl. 

Gorg. 526 e; xtva Ap. 30 e, n. t. Mt. 27, 44. — 

2 tivoc Ti(va), iemd uitschelden voor soph. O. R. 

412, O. C. 1002. 
6ve(8io/(jia, t6, verwijt hdt. 2, 133. 
6vei8io/[j!,6?, 6, beschimping d. h., n. t. Rom. 15, 3. 
6veL8ia/TiQp, yjpo?, 6, hij, die beschimpt eur. 
^Herc. 218. 

6vci8icti-k6?, tot schimpen geneigd luc Con- 
tempi. 7. 

oveiboq, t6, — 1 beschimping, smaad, scheld- 
woord A 291, pind. O. 6, 6, 89 xenophan. 11, 
2 D., hdt. 7, 161, tr.: aesch. Sept. 382, pl. 
Phaedr. 231 e, n. t. Luc. 1, 25. — 2 concr. schande 
beschamend iets II 498, hdt. 2, 36, soph. O. R. 
1494, ar. Ach. 855. 
(naast W. nei-Yt- in ndl. nijd idg. nei+d-: 

0. 1nd. nidd beleediging, got. ga- naitjan belasteren, 
lett. naids haat. W. nei- omlaag z. vsidg, ndl. 
neder; bet. omlaag halen, herabsetzen). 

oVeios, — 1 van een ezel ar. Eq. 1399, hippocr. — 

2 <kax.6<;, van ezelsvel pol. 
ovelpaT-, t6, verbogen casus lij oveipo?, o 87, hdt. 

1, 120, aesch. Pers. 176, pl. Theaet. 201 d. 
dvetp-eiog, van de droomen 8 809. 
6veipo-KptTT)5, ou, 6, droomuitlegger theocr.21, 33. 
6veip6-!xavTi<;, ceo?, 6, door den droom voor- 

spellend aesch. Ch. 33. 
oveipov, t6, = oveipoq, cr 181, aesch. Ch. 541, 

eur. Here. 518. 
6veipo'7roX-e(»>, — 1 met droomen verkeeren, 

droomen, ti ar. Nub. 16, pl. Tim. 52 b, als. dem. 

4, 49, luc. — 2 door droomen bedriegen ar. Eq. 

809, DIOD. 

6v€ipo*7roX-[a, iq, droomen pl. Epin. 985 c. 

dveipo'TtoA-miSs, T ° o-6v, het waarzeggen uit 
droomen plut. 904 d. 

dveipo-TOiAog, zich met droomen ophoudend: 
droomuitlegger A 63, hdt. 5, 56. 

oveipo?, 6, vgl. 6vap, ovslpax-, — 1 droom, droom- 
gezicht (door goden gezonden) A 63, pind. P. 4, 163, 
hdt. 1, 34, att.: aesch. Ag. 13, ar. Ran. 1332, 
pl. IX. Leg. 910. — 2 als leeld v. wot ijl en ijdel is, 
X 207, 222. — 3 gepersonifieerd B 6, 56. 

(W. an-, on- [identisch met an- v. avspos?], 
vgl. arm. anurj [< idg. onor+gh-io-f], alb. qdsrs 
droom. Idg. onor : 8vag = tixficog : xex[j,aQ). 

6veip6-cpavTo?, in den droom verschenen aesch. 
Ag. 420. 

dveipo-epptov, droomen begrijpend, verklarend 

eur. Hec. 708. 
oveipco^i^, f), droomen pl. Tim. 52 b. 
oveiptkacro), att. -oVctgj, droomen pl. Rep. 533 c ? 

Theaet, 158 b, pol, q<$ ft., Lye, 
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6v-€\Sto, met een windas trekken thuc. 7, 25, 13. 
dvifliaxos (ovivyj^i), flinkst heracl. 121, anaxag. 
4 D. 

dv-YjXdxiqs, ou, 6, ezeldrijver dem. 42, 7, luo., 
pap. 

Svrjai-St&pa, f), voordeel aanbrengend (wrsch. 

beter dcvyjcriSckpoc) plut. 317 a. 
6vtqoi-{jlo<;, nuttig, voordeelig aesch. Eum. 924, 

soph. Ai. 665, Ant. 995, pl. Leg. 747 c. 
6vyjai-7ToXii;, eco?, 6, f), den staat voordeel bren- 

gend, Sixt) simon. 4, 25 ALD. bij pl. Prot. 346 c. 
8vy)-(tis, fj, baten, voordeel 9 402, aesch. Ag. 350, 

soph. Ant. 616, eur., pl. Crat. 411 d, men. Her. 49. 
8v&os, 6, mest, vuil T 775, aesch. 

(W. an- geuren trs stinken, z. avsfioe : o. dus cso 

av&os. Vgl. ags. adel(a) vuil, stank. W. a\o(n)dh-). 
6v(h>Xe6c»>, in vet braden of stooven com. 

( : voorg. wegens de braadgeur ?). 
ovia = dvia, sappho 1, 3 ALD,, alcae. 137 ALD. 
6vtap6<;, = dvtap6$, alcae. 139 ALD. 
6v-i8iov, x6, ezeltje ar. Vesp. 1305. 
6v-iKo?, \xbloc,, de bovenste der beide molen- 
. steenen n. t. Mt. 18, 6. 

6viVY][xi, /. ovrjcfo, aor. <ftv7)aa; als impf. wcpsXouv; 
med. pass.: f. 6v7]C70(Jiai, aor. ^vrj^v, 1 X wv^rjv 
xen. An. 5, 5, 2, op£. ovoujxtjv, inf. ovaa&ai men. 
Perik. 30, — 1 helpen, -uva, voordeel geven; ver- 
heugen E 205, A 503, hdt. 7, 141 orak., eur. Tr. 
933, xen. An. 5, 9, 32. — 2 med.-pass. voordeel 
hebben, genieten, blij zijn met, twoc, Z 260, P 25, 
6v7)fjt,evo<; gezegend p 33, soph. Tr. 57o, O. E. 644, 
in wensch en verwensching vaak bijv. oStck; 6vat(X7]v 
tcdv 7taJS<ov, zoo waarachtig mag ik pleizier van 
mijn kinderen beleven als ar. Th. 469, eur., 
pl. Symp. 193 d. 

(W. o+na-, waarvan 0 praep. is, z. o-&Qit;. 
Vandaar de redupl. 6+vc-vd-fii, vgl. o.ind. 
na-tha- n. hulp. Vgl. een EN. als Vvaoiog). 

6vlq, ISoq, f), ezelmest ar. Pax 4, aristot. 

ovo'Paxeto, een merrie door een ezel laten be- 
springen xen. Hipp. 5, 8. 

dvo-pdxis, i8oq, f\, een ezel berijdend plut. 

6vo->ctv8io? (z. xivsto), 6, dor., ezeldrijver com. 

SvofJiot, x6, hom. o$vo\ia(z. b.); dial. 6vup.a (oorspr. 
naast ovopta), — 1 naam, b e n a m i n g, sinds P 2 60, 
alg. tot n. t. Luc. 1, 5. — 2 door het bekende ge- 
wicM, dat aan den naam gehecht werd in oudere 
tijden (taboe!) wordt vaak 6. xwoq voor tic, gebruikt 
soph. O. C. 1003. — 3 praegn. naam, faam, 
roem, sinds v 248 alg.'. thuc. 5, 16, 10, soph. O. 
C. 306, pl. Prot. 335 a. — 4 naam teg. het ding 
self: slechts naam, schijn eur. Or. 454, dem. 9, 
15; > voorwendsel thuc. 6, 33, 27. pl. Eep. 
495 c. — 5 spec, w 0 0 r d, uitdrukking pl. Ap. 17 c; 
bij gramm., teg. p7)[xa, {vgl. lat. nomeri) substan- 
tivum, reeds pl. Crat 425 a, 431 b. 

(ovo-: no- = xaixa-.xfid- [z. xdfivco']. Voorno- 
vgl. lat. nota. Daarnaast *svv[ia z. EN. 'Evvfiav- 
xiaSag. Ovvofxa heeft ov als rnetrische verlenging. 
Vgl. o.ind. naman- naam, arm. anun, alb. emsn 
[< enmsn], lat. nomen. umbr. nome, o.ier. ainm 
»-, o. cymr. anu, got. namo = ndl. naam, naast 
idg. 6 in ndl. noemen, o.pr. emmens, o.b. (j)ime^, 

6vojx-d£<o, ton. ouvo[x.(?), = pind. 00k 6vu[x. — 
1 n 0 e m e n, sTCt (ex) xwoq, iemd, sinds K 68 alg. 
tot n. T. Luc. 6, 13 (I), 1 Cor. 5, 11 (II), zoowel (I) 
iemds naam uitspreken A 361 als (II) hem be- 
noemen, een naam voor het eerst geven; dit 
laatste pjnp. P. 2, 44, ae.scb. Ag. 681; fass. ge- 



noemd worden, he e ten [in beide bet.) — 2 op- 
noemen, opsommen I 515. — 3 praegn. beroemd 
maken isocr. 20, 19, diod. — 4 iemd voorstellen 
pap. sinds hdt. 1, 35. 

ovo(i.ai, Svocaiews., /. 6v6<7(70[jt,oa, aor. &voa(a)&[Lf\v 
naast &va.ro (slechts P 25) en -^vooS-vjv hdt. 2, 
136, adj. verb. 6voctt6i;, — 1 afkeuren. berispen 
gno gering schatten, two?, wegens I 55, cp 427, hdt. 
2, 167. — 2 iron, (nog) niet tevreden zijn, het 
nog niet genoeg vinden Q 241. 

(msch.: ovofia. W. ono-: no-, vgl. lat. nota, 
brandmerk, keur : ovofiai af-keuren, brandmerken, 
vgl. ndl. merken, bemerking). 

ovofxatvto, dor. aeol., ion. oivojxaCvco, — 1 bij zijn 
naam noemen of roepen K 522, X 251, hymn. Ven. 
290 (praes., elders slechts aor.). — 2 opsommen 
S 240, I 121. — 3 > beloven o> 341. 

(fiudere formatie teg. dvoftaCco: < dvofin-uo: 
ovofia < onomn). 

ovoixa-JiX^Syjv, adv., met noeming van den naam, 

bij name X 415, [i 250. 
6vo[j,a-xXir)xcop, opoq, 6, nomenclator luc. Merc. 

Cond. 12. 

6vofJia->cXux6?, met beroemden naam, beroemd X 

51, pind. fr. 312, semon. 7, 87 ALD. 
6vo[xaotoc, f), benaming pl. Polit. 275 d, aristot., 

POL. 

dvofxeco/xiQS, 6, verkiezingsagent pap. 
6vop.acr/xt, adv., bij name hdt. 6, 79, thuc. 1, 132, 

6, anteph. 6, 23, xen. An. 6, 3, 24. 
6votxacxi->c6?, — 1 die goede namen weet te geven 

pl. Crat. 424 a. — 2 tex^) o-i], de kunst v. h. 

namengeven pl. Crat. 423 d, — 3 &-■}) tctwoi?, 

„nominativus" ramm. 
6vo(xaa-x6?, — 1 waarvan de naam kan of mag 

worden uitgesproken; otix 6. = infandus, ver- 

foeielijk t 260, ^ 19, hes. Th. 148. — 2 met name 

genoemd: beroemd theogn. 23, pind. P. 1, 38 {of 

ovofx.), hdt. 6, 114. thuc. 1, 11, 24, superl eur. 

Here. 509, pl. Rep. 330 a. 
dvo(Jiaxo-9'€XY}s, ou,6,naamgeverPL. Charm. 175b. 
dvofxaxo-Xdyos, 2, = aKXVjxwp, plut. Cat. Mi. 8. 
Svofjiaxo-Ttoi-eto, namen of woorden vormen, spec. 

door klanknabootsing aristot. 
6vofjt,axo*7roi-ta, j), woorden vormen naar den 

natuurklank, onomatopoea pl. Crat. 388 e. 
ovofAocxoopY^s, een woord vormend pl. 
6von.ax-cbSr)s, als een zelfstandig naamwoord 

aristot. 

ovos, 6 en ■}], — 1 ezel, ezelin, sinds A 558 alg. 
tot n. t. Mt. 21, 5. Leeft in de gr. literatuur als 
beeld van domheid en ongevoeligheid voor kunst, vgl. 
ar. Nub. 1273, Vesp. 616 (8v. 00k: soort beker in 
den vorm van een ezelskop), pl. Leg. 701 d. — 2 
windas hdt. 7, 36. — 3 de bovenste molensteen 
xen. An. 1, 5, 5. aristot. — 4 soort beker ar. 
Vesp. 616 z.b. — 5 bij het spinnen (= sTctvTjTpov) 
soort scheenplaat van gebakken klei, waarop de 
vrouw de draden vervaardigde. — 6 overdr.: naam v. 
e. sterrenbeeld theophr., theocr. 21, 22. — 7 bep. 
last, gewicht — 3 dpxaPai {v. 55, 8 L.) pap. 

(wrsch. evenals lat. asinus een Xlein-Aziatisch 
woord, + *osonos > gr. *dovos > odvog, lat. asinus. 
Msch. in odvog 6 als artikel gevoeld en zoo ver- 
dwenen ? Arm. es. gen. isoy staat hier ver van af). 

ovo-axeXyjs, met ezelspooten luc. 

6voa-x6q, af te keuren, te versmaden I 164. 

6vox-d^<o, = Svofxai, hes. 0. 258, hymn. Merc. 
30, med: aesce, Supp. U, 
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6vo-x6$, = ovoaxdq, pind. I. 3, 68. 

6vo-cpopp6<;, ezeldrijver hdt. 6, 68. 

oVrax;, adv. part. pr. van eEjxi, werkelijk, in waar- 

heid eur. Iph. A. 1622, ar. PI. 286, pl .Phaedr. 

260 a, n. t. Luc. 23, 47. 
ovofxa, to, boeot. = ovofxa, pind. 
ovufxcx^w, boeot. = ovojxd^w, pind. 
ovufxaLvco, Z>oeo£.? = 6vo|xouva>, (pl.) Tim. Locr. 

100 c, d. 

SvoJ;, uxo<;, 6, — 1 nagel, klauw B 278, hes. 
O 204, pind. N. 4, 63, hdt. 2, 68 : xen. Hipp. 1, 
3. — 2 nagel v. menschen hes. Sc. 266, hdt. 4, 
64, aesoh. Ch. 25, soph. Ai. 3, 10, eur., ar. Av. 
8, pl. Op of met den nagel werden — vgl. onze 
scheermessen — verschillende technische procMe's voor 
hun graad van voltooiing geprobeerd, plut., vgl. hor. 
Sat. 1, 5, 321 — 3 haakvormig werktuig hdt. 7, 
36. — 4 anker plut. 247 e. 

(W. °nokh-: onogh-, vgl. o.ind. nakhd- m., 
nakhdra- m. [r > I] nagel, arm. etungn nagel, lat. 
unguis [u bij het suff ], o ier. ingen [< egn-ulna], 
ohd. nagal = ndl. nagel, lit. nagd hoef: nagiitis 
nagel, o.b. noga voet: noguti nagel). 

6vtix-ivos, van onyx plut. Anton. 58. 

ovox-itov, t6, kleine onyx theophr. 

6vux-i?o{xai, haarkloven, spitsvondig spreken ar. 

6v-<i8»]5, ezelachtig aristot., plut. 

ovtovis, if), welriekend kruid com. theophr. 

6T£,aX-eioq, zuurachtig, spec: soort vijgen com. 

df-dApnq, saus van azijn en zout com.: ar. Vesp. 
331. 

ou, 6, — 1 zure wijn plut. — 2 overdr. 
zuur, verzuurd, &uu6<; ar. Vesp. 1082;zuurpruim 
Eq. 1304. 

&Z,Lq, ISoq, f), — 1 azijnkommetje ar. Ran. 1440, 

Pl. 812. — 2 soort krab ar. Vesp. 1509. 
&%oq, t6, wijnazijn aesch. Ag. 322, ar. Ach. 35, 

xen. An. 2, 3, 14, n. t. Mt. 27, 48. 
( : d£vs — (}a-&og : (iadvs). 
oQba., r\, theophr., eld. o^'jtj, — lb e uk theophr. 

— 2 lansschacht v. beuken-(esschen?) hout archil., 

eur. Heracl. 727. 
(< oskh(e)s-u-, vgl. arm. hagi [< askhio-] 

esch, alb. ah [aska-~\ beuk, ags. asc = ndl. esch, 

vgl. lat. ornus < osfijnos, en and.). 
65\i-j3a<pov, to, (azijn) kommetje ar. Av. 361, com. 
olu-peXyjs, met spitse punt A 126. emped. 40 D. 
6£u-p6d<;, en -p6rj?, ou, 6, luid schreeuwend 

aesch. Ag. 57, luc. Iup. Tr. 31. 
d^u-yaXa, axxo$, t6, zure melk plut. Artax. 3. 
6^o-yXuku?, — 1 bitterzoet aesch. — 2 t6 6£., 

mengsel van honing en azijn hippocr. 
HEfi-yooq, luid jammerend aesch. Sept. 320. 
6^u-yt»)vio5, scherphoekig aristot., epicur. 109 Us. 
d^u'Sepxeio, een scherp gezicht hebben aristot., 

luc. 

d§u-8ep>ciqs, scherpziend hdt. 2, 68, luc; -eto), f|, 

democr. 119 D. 
oJju'Sopx-^co, = -Sepxeoj, dicht. bij plut., luc 
6£o*8opx-lcc, rj, scherpziendheid luc. 
o^u'yjKoia, fj, fijn gehoor plut. 
d^u-Vjxoo?, scherp-, fijn hoorend pl. Tim. 75 b, luc. 
61|u-$)7)ktos, — 1 scherp geslepen eur. Andr. 

1150. — 2 hevig geprikkeld, in dollen waanzin 

soph. Ant. 1301. 
dlju'S'OfJt.-eco, zeer opvliegend zijn eur. Andr. 689, 

med. ar. Vesp. 501 aor. pass. 
dgu'O-tffua, Td, plaats op de tweesprongen, bij de 

beelden van Becate, wwrheen men de overbliffsels 



I 

van reinigingsoffers bracht om ze met takjes van wilde 

thijm te verbranden com., hyper. 
d^u'&O^-ia, fj, lichtgeraaktheid eur. Andr. 728. 
d^u-frufAos, opvliegend aesch. Eum. 684, eur. 

Med. 319, ar. Vesp. 406, men. Georg. fr. 3, 

ARISTOT., LUC 

6§o-ivo$, van beukenhout theophr. 
d|u-xdpSio£, = -9-0(xo?, aesch. Sept. 907, ar. 

Vesp. 430. 
o^u-xivyjTos, zich snel bewegend luc 
dH;o-xctmuTO€, luid beklaagd soph. Ant. 1316. 
d^u*Xccf3eu>, snel aanvatten, een leans xen. Hell. 

7, 4, 27, men. Epitr. 528. 
d^o-XfiXos, scherp in het debat, -van taal ar. 

Ran. 815. 

S^o-fxa&rjs, spoedig begrijpend aristot. 

6§u-{xeXi, t6, = volg., lys. 

6|o*fxeXl-xpaTov, t6, ion. -xpiQTov, een mengsel 

van azijn en honing hd?pocr. 
6?o-fAepifivo<g, fijn verzonnen ar. Ran. 877. 
o^u-fJL^vLTo^, in heftigen toorn begaan, cp6vo? 

aesch. Eum. 472. 
6£o-fJt.oX7ros, met snerpende kreten aesch. Sept. 
s 1023. 

62£u-fxtopo£, to 6-ov, een scherpe, schijnbaar 
ongerijmde tegenstelling, bijv. Saxpoosv yeXdaaca 

Z 484, GRAMM. 

d£uvo>, — 1 scherp maken; overdr. verbitteren 

hdt. 8, 138, soph. Tr. 1176. — 2 pass, zuur 

worden aristot., luc 
6^u/6ei5 (vgl. Saxpu(6)eii; ?), van een punt voor- 

zien E 50, 3 443. 
dJjo-dcTpaxos, met scherpe schaal luc 
6?\>-7iap*ao8if)T05, scherp, luid toesprekend, <pcovd 

timoth. Pers. 76. 
6?u-7T6ivog, — 1 zeer hongerig com., aristot. — 

2 izpbc; toui; X6you<; plut. 
6^u-7teux^5, scherpbitter aesch. Ch. 640. 
o£u-to>us, tioSoc, = cbxunouc, snelvoetig eur. 

Or. 1550. 

656-7rpcppo$, van voren spits, aiyual aesch. 
Pr. 424. 

o^u'peYfxta, ^, — 1 het zuur opgeven, door een 
bedorven maag hippocr., luc. — 2 com. o^up. = 
dljufrojiia, ar. 

o^u'peytxi-ciSyjg, zuur opgeven veroorzakend 
hippocr. 

d^u-peTOrjs, = 6J-uppo7w><;, snel neerslaand, 

doortastend pind. 0. 9, 91. 
6£u-(p)pts, met fijnen neus hdppocr. 
65o-ppo7to5, , .scherp neigend": eig.v.d.weegschaal: 

scherp, fijn reageerend; overdr.: prikkelbaar, 

nerveus pl. Theaet. 144 a, Rep. 411 b, aristot., 

plut. 

&%bq, adv. -ice?, — 1 puntig, scherp, v. 

wapenen e. dgl: cpa.<sya.wv x 145, cr>t6Xo^ M 56, 
pind. P. 4, 213, eur. Supp. 590, n. t. Apoc. 
1, 16. — Van het tastgevoel overdr. op het 
gevoel, het gezicht, het gehoor, de smaak. — 
2 gevoel: stekend, pijnlijk, heftig, oSovrj A 268, 
7je/lO£HES. O. 414, archil. 63 ALD., x^vpind. P. 
1, 20. — Zgezicht: (pass.) fel, hel, v. licht P 372, 
ar. Pax 1173; (act.) scherp ziend, als adv. 6£o s 
393, hes., pind. O. 2, 45, N. 10, 62, ar. Lys. 
1202, pl. Symp. 219 a. — 4 gehoor: (pass.) 
schel, doordringend, du-dj O 313, als adv. 6£i'> 
B 222, hes., aesch. Pers. 1059, soph. Ant. 424; 
(act.) scherp hoorend P 256, aesch. Supp. 910, 
. eur. — 5 smaak: scherp, bitter pl. Tim, 74 e. 
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xen.; ook overdr.: pl. Tim. 82 e. — 6 overdr. 
(scherp > doordringend >) snel thuo. 8, 96, 19, 
soph. Ant. 108, pl. Rep. 460 e, N. t. Rom. 3, 15. 

— 7 snelhandelend, snel begrijpend: 
actief, fel, hartstochtelijk, "ApTjq B 440, pl. Gorg. 
463 e, thuo. 1, 70, 3, pl. Rep. 375 a. — 8 on- 
gunstig: opvliegend t e snel reageerend soph. 0. C. 
1195, eur. Heracl. 290. 

(vgl. a%- scherp, z. olxqos, o-phase ok- ; 6. is 

daarbij de oude s-stam met u- suff.: ok(e)s-u. 

Vgl. dgtvT] eg en voor o-phase z. oxoig. Semasiol. 

puntig Q*9 scherp, ook overdr.). 
o^O-aTopio?, — 1 met scherpen snavel aesch. 

Pr. 674, ar. Av. 244. — 2 met scherpe snede 

eur. Supp. 1206. 
6£i5-T7is, yj, het scherp zijn pl. Tim. 61 e. — 2 

hoogte pl. Phil. 17 c. — 3 snelheid heracl. 91D., 

pl. Charm. 160 a, b. — 4 bewegelijkheid. > 

veranderlijkheid pol. 
6£u-T6{jt,o<;, scherpsnijdend pind. P. 4, 263. 
61|\i-Tovos, v. tonen: hoog soph. Ph. 1093. 
d^vtpAeyfJiaola, fj, ontsteking hippocr. 
6|0-<pp<ov, scherpzinnig eur. Med. 642. 
6^\3-<ptovo$, met krijschende stem soph. Tr. 963, 

ARISTOT. 

6£i3-xeip, eipo?, — 1 snel: doortastend, vaardig 
aesch. Ch. 23, lys. 4, 8. — 2 inhalig, gulzig com. 

6|\3-xoXo?, opvliegend solon 13, 22, luc, soph. 
Ant. 955 adv. 

6§u-co7tV]5, scherpziend aristot.; -la, f), aristot. 

oS,loii6q, met aziin toebereid ar. 

Sov, x6, de vrucht van den kwalsterbezieboom, 
± morel, ingemaakt gegeten pl. Symp. 190 d. 

'Oil-, o^otxai, O7c<07ra, z. 6pdceo. 

8rca, dor. = orcfl, pind. N. 3, 25. 

dnaS-iui, ep. drojSeto, — 1 meegaan met, tm, 
vergezellen B 184, hes. 0. 230, pind. P. 4, 287 
parm. 4, 4 D. — 2 vand.: v. dingen met iemd mee- 
gaan, iemd voor altijd toebehooren E 216, 
P 251. 

6na86q (z. 6toj£cd), ep. oTzrfioq, — 1 volgeling, 
begeleider, dienaar hymn. Merc. 450, pind. N. 3, 8, 
aesch. Ag. 426, soph. Tr. 1264, eur. Hipp. 1151. 

— 2 vervolgster, jageres soph. O. C. 1092. 
67cd£<o, — 1 eig. tot *07ro<; begeleider maken: 

iemd aan een ander, tivoc tivi, als geleide mee- 
geven N 416. — 2 overdr. iemd iets meegeven; 
verzw. verleenen, geven, xuSo? tivi 0 141, m. inf. T 
151, hes. O. 474, pind. N. 3, 9, aesch. Pr. 252, 
eur. Med. 517, ar. Eq. 200, episch ap. rh. — 
3 eig. *o7ro<;, begeleider zijn: > tr. begeleiden, 
tivx 0 103, E 334; pass, begeleid worden door, ver- 
gezeld gaan van A 493. — Med. 4 aan zich zelf 
iemd meegeven = iemd meenemen K 238. 

(verw. met ejioftai, ion. woord en vand in de 
literaire taal. Vgl. tqstzco : TQOJtd£a>, dsQxofiai: 
doox&Cco. In 6. een stam ditad-. Naast snofiai 
een subst. ion. *6tzv-, waarvan afl. aeol. ond-fcov 
een formatie als xoiva-fmv, dor. pind. xoiv&v, 
ion. xoivcov; ojtdSog is contaminatie uit *07iad6s 

[z. b.] X OTtS-ffJcOv). 

ona/loq, 3, met een gat voorzien; to o-ov, rook- of 
luchtgat plut. Pericl. 13; vgl. avo7raTa. 

H-naxpoq (vgl. 6-%-piZ,), van denzelfden vader M371. 

dTtdtov (z. 6toz£<o), ovos, 6, aeol. woord, — 1 „vol- 
geling", krijgsmakker, schildknaap, dienaar H 165, 
bacch. 17, 35, hdt. 5, 111 en ion. drcecov 9, 50; 
51, aesch. Ch. 769, soph. Ant. 1108, eur. — 
2 schaapherder pind. P. 9, 64. 



onea$ (wrsch.: oui}), ccto^, to, schoenmakersels 

HDT. 4, 70. 

dnecDv, covog, 6, ion. = ditdcov, hdt. 

oTcirj, fj, — 1 gat, opening ar. Vesp. 317, aristot., 
luc; v. d. clepsydra herond. 2, 42; spleet n. t. 
Hebr. 11, 38. — 2 spec, een opening in het dak, 
waardoor de rook wegtrok of het licht inviel com. 

(W. oq*-, z. ojzama, ocas, als oog vgl. fr. oeil 
de boeuf of als kijkgat). 

OTCfl, correlat. bij tt^, ep. on(v:)ri, dor. fay, ion. 6xfl; 
onbep. relat., > afh. vraagwoord, eig.: — v. plaats'. 
1 door middel van welken weg: waarlangs; 
> waarheen, sinds M 48, o 452, hdt. 8, 130 alg. 
— 2 waarX 321, i 457, pl. Phaed. 113 b, xen. 
An. 6, 2, 3. — overdr. v. wijze (modaal): 3 zooals 
a 347; thuc. 1, 129, 27, xen. An. 2, 1, 19, pl. 
Symp. 199 b; hoe aesch. Pr. 906, Sept. 659. 

{de adv. op y zijn eig. oude instrumentales, 
die voor het fern, op a uitginqen; deze uitgang 
nog in versteende vormen M&ga, xgvcpa, a-%i en 
ion. v\-%i; doch elders is de datief-vorm voor 
den instrum. in de plaats gekomen: zoo nfj, 
tavtrj [sc. 68<p, vgl. thuc. 2, 98, xen. An. 3, 4. 
30]. Vandaar soms in de hss. nog -n naast -rj). 

omqSeco, enz., ep. = onaSeco. 

bnr\-eiq, met een opening hippocr. 

oTOqXbtos, correlat. bij iz-^klxot;, hoe groot pl. Leg. 
737 c, aristot.; verzw. welk ook maar (relat.) 
epicur. 150 Us. 

oTOrjvtxa, correlat. bij mrjvixa, onbep. relat. en in- 
direct vragend: toen, wanneer; wanneer? thuc. 4, 
125, 34, soph. O. C. 434 (toen) Ph. 464, ar. Av. 
1499 (vraagw.), xen. An. 3, 5, 18, pl., theocr. 
23, 33 (6rca). 

6to^t-iov, t6, dem. v. 6nea$, com. 

6rc-las, oo, 6, kaas van melk, door vijgensap (6tz6<;) 
aanhet stremmen gebracht eur. Cycl. 136, ar. Vesp. 
353. 

o7t{£op:ai (o7rti;), — 1 eerbiedigen, ti(voc) X 332, 
5 283, hes. Sc. 21, pind. P. 2, 17; 4, 86. — 2 
verzw. zich bekommeren om, tivo? theogn. 734, 
1148. 

6n-t£ct>, — 1 door insnijding een plant van zijn sap, 

67TOS, berooven theophr. — 2 de melk door 

vijgensap doen stremmen aristot. 
omO-e(v), ep. = onia9-e(v). 
oiTiO-o-fjippoTog, de stervelingen (op)volgend, over- 

levend pind. P. 1, 92. 
ott-iov, t6, dem. v. 6n6z, plantensap, vooral 

opium Ltr. 

o7tm-€\3ti>, eig.(?) „uit zijn oogen kijken": — 1 
scherp kijken, turen naar, ti A 371, t 67, hes. O. 
29. — 2 loeren op H 243, hes. 

(onz.; msch. < oq*i [locat.~\ + W. oq%- eig. sv 
ocpftdlftoioiv oQCQ/tevog, vgl. A 587. Vgl. oads en 
ojtoijta). 

oniq, ioo£, ^, dat. '6m, acc. Stciv en SutSa, — 1 
oppertoezicht der goden; praegn. tuchtiging, be- 
straffing, met en zonder -9-ecov II 388, ^ 82, hes. 0. 
187, theocr. 25, 4. — 2 straf, v. d. gestrafte hes. 
Th. 222. — 3 angst voor straf, ontzag hdt. 8, 143; 
9, 76. — 4 verzw. (uit 1} zorg, toewijding pind. I. 
5, 58, P. 8, 71. 

(W. oq*-, z. onmna. Eig. het kijken naar, letten 
op). 

8nio9 , e(v), daarnaast 87ti-9'e(v) bij ep., pind., — 
1 v. plaats : aehter, van achteren, aan den achter- 
kant B 197, p 201, volgend hdt. 5. 22, aesch. 
Pers. 1001 (Sra^ev), soph. Ai. 1249, pl. Symp. 
172 a, n. t. van achteren Mt. 9, 20; aan den 
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achterkant Apoc. 4, 6. — 2 als praep.: m.gen. 

achtervolgend P 468, pind. 0. 3, 31, hdt. 1, 9, 
tr.: soph. Ant. 40, pl. Symp. 174 e, Prot. 315 a, 
xen. An. 1, 7, 9, n. t. Mt. 15, 23. —Zv.tijd: 
(achter <na>) later, in de toekomst T 411, 
a 222, pind. N. 7, 101; overdr. A 343, T 109. 

(pjti-od-sv, daarnaar moo-ad-sv, vgl. hymn. Merc. 
,77, ouder onia-&B, vgl. djtio-aco [z. si'ato, nQo-oeo], 
ojii[-h a- z. a/jMpi+g e. dgl.] o-phase: im, vgl. lot. 
op, ob [vgl. operio], lit. apt (rond)om, om en bij: 
ongeveer). 

6rcia(M8io$,achter-soPHR. 5, CALL.Dian. 151,plut. 
6tcio9 , -io$, zich aan den achterkant bevindend epioh. 
68, 2 A., semon. 28, hdt. 2, 103, xen. Eq. II, 2, 

ARISTOT. 

ditia&o-PpiJhte, van achteren zwaar aesch. 

onioO-o-Ypatpo?, op de achterzijde beschreven luc. 

dmoO-o-Sexos, van achteren vastgebonden simon. 

oTTiaO-o-Sofjio?, 6, — 1 achterhuis, spec, achterste 
deel v. d. tempel, in het Parthenon als schatkamer in 
gebruik ar. PI. 1193, dem. 24, 136, luc. — 2 adj. 
aan de achterzijde pol. 

oTTioQ-o-Jcevrpd?, met een angel van achteren 

ARISTOT. 

6nio8-o-v6(io?, achteruitgaande grazend hdt. 4, 

183, ARISTOT. 

6nia&6-no\iq, noboq, of -noq, ou aesch. Ch. 712, 

achter iemd aanloopend: dienaar eur. Hipp. 54. 
6niaB'6-xovoq, 6, het achteruittrekken (en ver- 

stijven)derledem&ten als ziekteverschijnselmppocR., 

pl. Tim. 84 e; -gj8y)s, heppocr. 
dniGQ-'o\ipr\Tix6q, naar achteren waterend aristot. 
6mad , o-cpuXaK £<a, de achterhoede uitmakenxEN. 

An. 2, 3, 10; 3, 3, 8. 
drcioO-o'epuXax- tot, f|, achterhoede x en. n. 4, 6, 19. 
67tic8-o-<pu7.a^, axo<g, f), tot de achterhoede be- 

hoorend; plur. de achterhoede xen. An. 4, 7, 3. 
dma8 , o-x€i.fubv, &voq, 6, nawinter hippocr., 

THEOPHR. 

bmafiidq, 6, aftappen der melkachtige sappen uit 
de planten theophr. 
dnlaao), ep. = onlaoi. 

6maao-n6pex>xoq, achteruitgaande timoth. Pers. 
196. 

dnlaxaxoq (8mcr&e), achterst, laatst 0 342, A 178. 

dniao), ep. 6tc£<jcko, aeol. otcCctctco sappho 30 ALD. 
— 1 v. p/aats: achterwaarts, terug E 443, alg. 
tot n. t. Mt. 24, 18. — 2 k. tijd'. achter >na, 
voorbij, (het heden) d. w. z. later, abs. in de toe- 
komst a 222, Z 352, soph. O. R. 488. — 3 doch 
ook: wat achter ons ligt: verleden A 343, T 109. — 
4 later weer eens, weer hdt. 1, 61; 8, 108. — 5 als 
praep. slechts n. t. achter, xivoq Apoc. 1, 10; 
v. tijd: na Mt. 3, 11. 

(vgl. omoftev enz. noooco, sl'aco, s'I-co). 

67tX-<xpiov, to, klein schild plut. Flamin. 17. 

dnX-eco, gereed maken, inspannen X, 73. 

bTzfcf\, fj, hoef, klauw A 536, T 501, hymn. Merc. 
77, hes. O. 489, pind. P. 4, 226, ar. Ach. 740, 
pl. Prot. 321 b, luc. 

(wrsch. : onXov = <pvXrj : cpvXov met gelijke ver- 
deeling v. accent. Semas. ojtXo-jd eig. al wat 
gehanteerd wgrdt, bij dieren klauw of poot. Of 
met sm- > o- [z. oaiog], nl. xv^-Vi hetz.als [icbvv£, 
eenhoevig, z. anXovg; eerst bij hes. voor twee- 
hoevigen gebruikt, doch dit tijdsverschil is gering). 

67rX-t£co (vgl. SttXov), gereed maken: — 1 in- 
spannen, den wagen <D 190; med. voor zich .of 

zijn eigen . . . . T 301. — 2 uitrusten, schepen p 



288. — 3 klaar maken, eten, maaltijd e. dgl. A 641; 
med. voor zich .... A 86; een fakkel emped. 84, 
1 D., aesch. Sept. 433. — 4 pass. refl. zich gereed 
maken, zich uitrusten: voor de wacht £ 526, voor den 
dans (aor. pass.) <\> 143. — 5 spec, wapenen 0 55, 
co 495 pass, refl., tr.: soph. Ai. 1123, thuc. 8, 
25, 10, xen., pl. Euthvd. 299 c; overdr. n. t. 
1 Petr. 4, 1. — 6 oefenen,"drillen hdt. 6, 12; 7, 79. 

otcXick;, y), bewapening, uitrusting thuc. 5, 8, 25, 
ar. Ran. 1036, pl. Tim. 24 b. 

o7iAio-/fJia, x6, — 1 (wapen) uitrusting eur. Supp. 
714, pl. Polit. 279 d. — 2 vand. het gewapende 
leger eur. Iph. A. 253. 

67iXia/p.6<;, 6, uitrusting aesch. Ag. 405, plut. 

oTcXiT-aytoYo^j zwaargewapenden vervoerend, 
nXoia. thuc. 8, 25, 11. 

orcXlT-eicc, y), militaire dienst van zwaargewapenden 
pl. Leg. 706 c. 

67rXiT-euto, als zwaargewapende dienen thuc. 6, 
91, 8, xen. An. 5, 8, 5 f 

67tXiTYj5, ou, 6, — 1 zwaargewapend pind. 1. 1, 23, 
aesch. Sept. 717. — 2 subst. zwaargewapend 
soldaat hdt. 7, 188; 9, 30, thuc. 1, 49, 11, pl., 
xen. (teg. tyikol of yuyLvr^eq). 

(•.onXov; T is een oud element voor cbmpositie 
en afleiding of -Urjg ging hier voor den Griek 
uit van woorden als jzoXhwg : aoXig). 

onTdx-utdq, den zwaargewapende betreffend pl. 
Lach. 182 d, xen. An. 7, 6, 26. 

67tXixo-7iaXrj?, ou, 6, zwaargewapende worstelaar, 
strijder aesch. 

6nXo-&riKr), fj, arsenaal plut. Sull. 14. 

67tX6-XTU7tos, hoefstampend aesch. Sept. 83. 

87tXo[acu, voor zich klaar maken T 172, Y 159. 

SitXo'jxax-ew, als zwaargewapende strijden isocr. 
15, 252, Dio, plut. 

67tXo-(ji(ix i Q?> ou > ^> hij, die als zwaargewapende 
strijdt pl. Euthyd. 299 c. 

6irXo*(JtaX"^ a » *)> ^et strijden in zware rusting, als 
hopliet pl. Leg. 813 e, xen. An. 2, 1, 7. 

6TzKo-[iaxoq, — 1 met zware wapenen strijdend 
xen. Lac. 11, 8. — 2 schermmeester, die met 
wezenlijke wapenen vecht pol. 

otcXov, to, werktuig: — 1 gereedschap, v. e. 
smid S 409\ y 433. — 2 tuigage, v. e. schip (3 423, 
hdt. 7, 25; 9, 115. Sing, touw £ 346. — 3 gew. 
„wapentuig", pl. wapenen, wapenrusting 
K 254, pind. P. 10, 14, tr.: soph. Ph. 62, thuc. 1, 
53, 3, alg. tot N. t. Joh. 18, 3. — 4 spec: sing. 
schild hdt. 4, 23, att., pol. — Ta otcXoc: 5 de in 
rust . gestelde, neergelegde, ,,aan rotten gezette" 
wapenen; vand. rustplaats, kamp, vgl. xen. An. 2, 
2, 20; 2, 4, 15. — 6 = onXtTai, xen. An. 2, 2, 4. 
— 7 overdr. n. t. 2 Cor. 10, 4. 
(: snco; -Xo- suff. Al wat men hanteert: werktuig). 

otiXo'ttouho?, rj 6-tj, de kunst om wapens te 
smeden pl. Polit. 290 d. 

67rX6Tepo<; en 6tcX6t<xto£ , jong; door super I. 
ontstond. jonger, jongst; > later, laatst 
T 108, B 707, 1 58, pind. P. 6, 41, I. 5, 6, hes., 
ar. Pax 1270 episch, theocr. 16, 46. 

(als compar. v. tegenstelling, bet. die zich in 
tegenstelling met een ander juist wel of bij voor- 
keur bezig houdt met ojtXa, vgl. dygotsgog, 
KovQotsQog, oQsoxsQog. M.a.w. = typisch geschikt 
de wapenen te dragen). 

67rXo # <pop-£to, — 1 hopliet zijn xen. Cyr. 4, 3, 
18. luc. — 2 pass. pers. door een lijf wacht 
gee'scorteerd worden plut. Aemil. 27. 
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orcXo-cpopoi;, wapendragend, gewapend eub. Iph. 
A. 190, xen. Cyr. 8, 5, ,7. 

bnobanoq, correlat. Mj tco8octc6<;, in afh. vragen, wat 
voor landsman hdt. 9, 16, pl. Phaedr. 275 c. 

07ro-ei8r)s, a ^ s sa P ( v - d- vijgeboom) hippocr. 

OTT^-O'ev, ep. otctco&sv, adv. correlat. Mj 7x6J>£v, 
{oribep.) relatief en indirect vragend, waarvandaan 
(ook maar); waarvandaan a 406, pind. P. 9, 43, 
ATT. : thuc. 4, 26 n 3, alg. 

ono-d'i, ep. OTC7r6'9't, adv., correlat. Mj Tc6*h,= otcou, 
(onbep.) relatief en indirect vragend, waar (ook 
maar); waar s 577, aesch. Supp. 124. 

67101, adv. correlat. Mj noi, (onbep.) relatief en 
indirect vragend, waarheen (ook maar) ; waarheen 
thuc. 2, 72, 7, tr.: aesch. Pr. 564, pl. Gorg. 

^487 c. 

bnoloq, ep. bmzoXoq, ion. oxoio?, correlat. Mjizoioq, 
(onbep.) relatief en indirect vragend, hoe dan ig 
(ook maar), zoodanig, als; hoedanig, sinds p 421 en 
T 250: a 171, alg. tot n. t. 1 Cor. 3, 13, Act. 26, 
29. — Met Tiq: 6. nq, nog onbepaalder: wat voor 
een .... ongeveer pl. Prot. 327 a, Symp. 194 e. 

6txoioo-oov, wie ook maar pl. Parm. 143 d. 

6noi6a-nep, wie ook aesch. Ch. 669. 

otxoioo-tio-ouv, hoedanig ook xen. Cyr. 2, 4, 10. 

87xoi-7xep, adv., waarheen (iuist) soph. 0. R. 
1468(F). 

dno$, 6, — 1 plantensap, spec, sap van den wilden 
vijgeboom, dat men gebruikte om de melk te doen 
stremmen E 902, emped. 33 D., soph. — 2 sap 
van het silphium hippocr., ar. Pl. 719; ottov 
pXsraiv, zuur of strak zien ar. Pax 1184. 

(wrsch. ion. woord oorspr. < idg. suoq-o- : alb. 
gctk boter, lit. sakaT pl. hars, lett. swek'is hetz., 
o.b. sokti, sap v. boomen of vruchten). 

67x00-6x15, adv., zoo dikwijls als pl. Theaet. 197 d, 
xen., theophr. 

67tooA-{JLy]vo?, hoeveel maanden oud hippocr. 

67xooa , 7xXaoioo-ouv, hoeveel malen ook aristot. 

6tioo(&-7xou$, 7x080$, hoeveel voeten lang luc. 

oTioa-axf\,adv., op hoeveel plaatsen xen. Cyn. 6, 20. 

imoae, ep. 67nxooe, dicht. = onoi, waarheen (ook) 
5 139 (kan ook 0TC7c6o(a) zijn), hymn. Ap. 209. 

67x6005, ep. bmtbaoc; en bizoaaoz, ion. oxbaoQ, 
correlat. Mj noaoq, (onbep.) relatief en indirect 
vragend, — 1 hoe groot, hoevele (pl.) ook; zoo 
groot, zoovele (pl.) als: >alwat, al wie, sinds 
X 220, T 238, alg. tot (n. t.). — 2 hoeveel (vraag) 
£ 47; hoe groot (naast t:olo<;\) pl. Rep. 578 e. 

otioooo-ouv, hoe groot, hoe veel dan ook pl. 
Soph. 245 d. 

6n6aoa-nep, hoeveel ook pl. Leg. 753 b. 

oTCoooo'Tis-ouv, hoeveel ook lys. 22, 15. 

67160005, ep. — bnoaoq. 

onoaxoq, correlat. Mj 7160x0?, de hoeveelste pl. 
Rep. 617 e. 

6tcootoo-ouv, de hoeveelste ook dem. 

otiot-ocv, ep. bmt6x i &v, wanneer, sinds a. 41, alg. 

6716x6, ep. brnzozs, ion. 6x6ts, correlat. Mj tz6ts, 
(onbep.) relatief en indirect vragend, — 1 onbep. 
gevah wanneer (met indicat, of coni. [met of zonder 
xsv, ay/), g\s opt.: wanneer in het algemeen, telkens 
wanneer, sinds hom.: A 163, O 359, alg. tot n. t. 
Luc. 6, 3. — 2 bep. gevah toen, nu, met indicat. 
r 173, *F 630, ar. Ach. 19, (waar toch het lepaald. 
geval = de gewone gang van zaken is). — 3 term 
poreel > causaal: nu, daar nu pl. Leg. 895 b, xen- 
An. 3, 2, 15. — 4 in afh. vraag: wanneer met indicat. 
of optat. obliquus 8 633, I 191. J 



bn&cepoq, ep. OTXTcoxepoi;, ion. oxot., — 1 correlat. 
Mj TcoTspo?, (onbep.) relatief en indirect vragend, 
welke, wie van beiden, (pl.: welke van beide 
partijen, groepen), = die van beiden, die V 311, a 
46, pl. T 299, aesch. Supp. 435, pl. Lys. 212 c, 
xen. Hell. 3, 5, 19. — 2 ntr. in afh. vragen g\s 
TtoTspov . . . . 7): oTroxepov . . . . 7) hdt. 5, 119, ar. 
Nub. 157, xen. Mem. 3, 14, 4. — 3 onbep. een van 
beide, wie dan ook pl. Rep. 589 a. 

oTtoTcpoo-oov, welke van beiden ook thuc. 5, 41, 
28, pl. Soph. 255 a, xen. 

oTioxepoi-S-ev, ep. o7C7cot., adv. correlat. Mj tcots- 

^pw&sv, van welken van beide kanten S 59. 

oTEOTeptoOev-ouv, adv., van welken van beide 
kanten ook aristot. 

oTtoxepto-S-i, adv., aan welken van beide kanten 
hippocr., xen. Hipp. 4, 15. 

oTuoTeptos, adv., op welke van beide manieren pl. 

( Prot. 320 c. 

orcoxepoj-oe, adv., naar welken van beide kanten 

^thuc. 1, 63, 33, pl. Symp. 190 a. 

orcoxeptoo-ouv, adv., op welke van beide manieren 
ook aristot. 

ottou, ion. 8x00, adv. correlat. Mj too, — 1 (onbep.) 
relat. (met indie, of coni. [met of zonder xsv/av/csa 
opt.): waar, (ook maar) hdt. 1, 163, att.: pl. 
Phaedr. 251 e, n. t. Mt. 6, 19. — 2 waarheen n. t. 
Mt. 8, 19. — 3 verzw. onder welke omstandigheden, 
in welke tijdsomstandigheden, spec, in de algemeene 
uitdrukkingen: oox Mit9-' ottou, er is (geen) kans, 
gelegenheid, mogelijkheid, tijd om, vgl. soph. O. R. 
448. — 4 causaal (vgl. ndl. waar dit nu zoo is, 
daar . . .) hdt. 1, 68, antiph. 1, 7, totx. t. 1 Cor. 
3, 3. — 5 in afh. vraag: waar, vgl. soph. O. R. 
924, pl. Gorg. 507 b. 

oTiou-ouv, adv., waar ook pl. Crat. 403 c 

Stioo-txcp, adv., waar juist maar pl. Leg. 927 b, 
xen. Cyr. 3, 3, 5. 

onna. of orcuS, dor. en dicht. = oTxqe, Stxtj. 

Btxtxoc, to, aeol. = 6{jt[xa, sappho 2, 11 ALD. 

otxtxt), enz., ep. = o7xyj, ens. 

67X7x6xa, dor. = 6716x6, theocr. 5, 98, eld. 

07X7107X01, interjectie om aan te sporen soph. Ichn. 
191 D. 

oTix-aXeog, gebraden A 345, \l 396. 
6nx-&viov, t6, oven, keuken ar. Eq. 1033, com., 

men. Sam. -76, plut. Crass, 8, luc. 
oTiT-avo?, gebraden, geroosterd aristot. 
otit-Avo), pass. refl. zich vertoonen n. t. Act. 1, 3. 
O7iraoia, tq, — 1 verschijning n. t. 2, Cor. 12, 1. — 

2 visioen n. t. Luc. 1, 22. 
otitAw (bmbc,), theocr. ook -&a>, — 1 braden <m> 

bakken A 466, hdt. 2, 47, ar. Ran. 508, xen. An. 

5, 4, 29, pl. Euthyd. 301 c, (n. t.). — 2 bakken, 

aardewerk pl. Hipp. mai. 288 d. — 3 verschroeien, 

ook overdr. sappho 19 ALD, ar. Lys. 839, xen. 

Oec. 16, 14, theocr. 7, 55. 
67rc-e6to, bespieden ar. Av. 1061. 
o7iTeo>, z. bmaco. 

671-TiQp, fjpos, 6, verspieder, spion £ 261, aesch. 
Supp. 185, soph. Ai. 29, xen. Cyr. 5, 4, 17. 

o7rc^p-ia, t&, nam. Scopa, geschenken van den 
bruidegom aan de bruid, als hij haar zonder den 
maagdelijken sluier zag eur. Ion 1127. 

071TIQ-015, f), het braden of bakken aristot., luc. 

67xti-k6?, 6-^ of tA 6-dc, de leer van het zien 

ARISTOT. 

orcTiX-ms, 'AS-vjva, ^, de ziende, volgens plut. 
Lycurg. 11 van: 
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onxlkoq (vgl. 6q>&al\L6c) , 6, lacon. = dcp&aXfxo?, 
oog plut. Lycurg. 11, inscr. 

dxcTicov, ovo?, 6, Zaf. optio, plut. 

6nx6q, — 1 ge bra den S 66, x 21, aesoh. Ag. 
1097, eur. Cycl. 357, pi-. Rep. 404 c. — 2 ge- 
bakken, ap-nx; hdt. 2, 77; 168; steen xen. An. 2, 
4, 12, vgl. Oec. 16, 12. — 3 gloeiend gemaakt 
soph. Ant. 475. — 4 verbrand herond. 2, 65. 

(onz.; bij W. peq--, z. nkaam, verwacht men 
nemog of *3i07ir6g. Een compositum ano-jtsnxog 
afgebraden > tbiojixog [vgl. anoiva, avxixog], dat 
als om-oTtxog gevoeld werd, bestaat niet in de 
litteratuur. Invloed v. stpco en uit 6 [praep. z. 
o-'&qi^] + vt(s)nxogl). 

bn/xdq (z. Stccdtox), gezien luo. 

otto la, fj, vleeschelijke gemeenschap Ltr. 

onui-iQTTQ?, 6, echtgenoot (hippon.?), herond. 4, 84. 

ottvhco, — 1 tot vrouw nemen, tivoc N 379, orpheus 
2 D.; abs. X, 63, pind. I. 3, 77, theocr. 22, 161. — 
2 een vrouw huwen, d.w.z. coitus uitoefenen ar. 
Ach. 255, aristot. — 3 pass, (med.) huwen, v. d. 
vrouw © 304, plut., luc. (of 2?). 

(pnvo-ico : oind. pdsyati hij onderhoudt ; of 
uit het Etruscisch: vgl. etr. puia echtgenoote ?). 

67r-a)8y]?, sappig aristot., theophr. 

hntan-f], yj, — 1 gezichtsvermogen t 512. — 2 
gezicht, aanblik y 97. 
(W. oq*-, z. on-). 

ontOTOq-Tiqp, ijpoq, 6, = onu-qp, hymn. Merc. 

16, INSCR. 

oTccopa, alcm. 56 ALD. heeftmsch. bizaLpctblijkens 
X&rc&pav), i\, ion. oTcojpr], — 1 tijd na het d-lpoq 
(X 192), van de opkomst van Sirius tot het ondergaan 
der Pleiaden: nazomer, herfst X 27: heet <D 
346, met plotselinge zware regens II 385 vgl., 
hes. 0. 674. — 2 vand. tijd v. d. vruchtenoogst, > 
vruchten-, wijnoogst soph. Tr. 703, PL. Leg. 873 c, 
isae. 11, 43, n. T. Apoc. 18, 14. — 3 overdr. 
tijd van rijpheid en rijkdom pind. N. 5, 6, I. 2, 5. 

(on- [z. oma'&s, dtps] + &Qd, eig. na-seizoen; 
voor ' vgl. EN. als Kqaxmnog e. dgl. Of: oude 
r\n stam *osar, osan- in got. asans oogsttijd, 
d. Ernte, o.b. jesent herfst?). 

oTttop-iatog, toc 6-a, boomvruchten theophr. 

6ix(op-[^ci>, vruchten oogsten hdt. 4, 172, pl. 
Leg. 845 c. 

6Tccop-!v6s, nazomer-, herfst II 385, E 5, hes. 0. 674. 
{-Ivog zonderling; -w(o)aQ-Zvog, [<x> in de samen- 

stelling cso o], z. s.v. dncogal). 
o7rtop-<ivT]5, 00, 6, oogstpachter, ooffchandelaar 

dem. 18, 262. 
'OIK22 (ontxtq), ep. 6nv:o>q, ion. 5x<o<;, adv. 

correlat. bij 7uco<;, (onbep.) relatief en indirect vragend. 

Voor de modi bij 8rao<; vgl. "va, &v ;§ 6 — 11 en 
■jdj I— III. 

Gebruik: 

I. indirect vraagwoord: 1 hoe, 9po£<J>^s#', 
Sttco? iaxai tocSe Fspya A 14; alg. Vand. 
versw.: dat, bijv. inzien, hoe > inzien, dat 
(z66) . . . Spec: oux onu>q . . ., dXXd . . . 
(eig. ik zeg niet, dat . . . >) wel verre van dat . . ., 
veeleer of niet alleen niet . . ., maar zelfs . . . (vgl. 
(x-^ oti) xen. Hell. 5, 4, 34. — 2 De coni. 
dubitativus [en na histor. tijd in den hoofdzin: 
de optat.J geeft aan, dat de vraag geen verstande- 
lijke berekening is, maar een angstig of begeerig 
overwegen, „wat thans geschieden moet, wat ik 
moet doen", 9pa£co[xe&', 6tzchz ox' apiara 
yevTjTai: eig . . . hoe het nu het beste door ons 
gedaan moet worden v 365, optat. 3 160. — 



/xsv of av kunnen bij de coni. als nog sterker uit- 
drukking van onzekerheid worden toegevoegd, vgl. 
s.v. <3£v $ 2.7 — 3 Hieruit ontwikkelt zich vanzelf 
de gevoelswaarde: opdat of om te (volkomen zoo- 
als lat. ut eig. hoe in: ut vales? > opdat werd). 
Beraadslagen hoe wij iets het best volbrengen, hoe 
wij iets moeten volbrengen <x> beraadslagen om iets 
te volbrengen, opdat iets volbracht „worde". [De 
verdeeling coni. na hoofdtijd, optat. na histor. tijd 
gaat 00k hier natuurlijk door, vgl. <5cv § 11./ Vgl. m. 
coni. £ 181, m. optat. O 548; aesch. Supp. 449, pl. 
Symp. 174 e, 193 a, xen. An. 1, 3, 14. — N.B. 
De indie, fut. (eig. identisch met conj. aor., z. &v 
§ 7 einde) wordt, 00k nog in het Attisch, als gelijk- 
waardig gebruiki met den coni. aor. (negatie 
vgl. a 57. — N.B. x£v, &v kon hier (z. 2) bij den 
coni. nog worden toegevoegd; 00k in hetoudere 
Attisch komt dit nog voor (vgl. S 545): aesch. Pr. 
824. Dock hoe meer de voorstelling van een finaal 
opdat zich consolideerde en zelfstandig werd, des 
te minder zin had xlv, &v en daarom verdween het. — 
4 verzw. (zooals lat. ut) in Koine en n. t. steeds 
meer als vaste coniunctie bij ww. v. vragen, 
verzoeken, aansporen, dat, bijv. n. t. Mt. 9, 38. 

H. (onbep.) retsdivums — 5 eig. zooals; bijv. 
sp£ov 8tcoj<; s&eXets, doe zooals ge wilt A 37, 
aesch. Pers. 198, tot n. t. Luc. 24, 20; beperkend 
voor zoo ver a 1 s pl. Leg. 934 c; met superlativus: 
zoo .... mogelijk aesch. Ag. 600. — 6 (vgl. lat. 
ut zoo-dra-als gns zooals) > gelijkheid van tijd: 
zoodra als, toen M 208. — 7 het tijdelijk 
verband wordt verdiept tot causaal verband: toen > 
daar, z. 8 109. — 8 v. plants herond. 3, 75. 

67ta>a-8^,a^.,hoe danookHDT. 1, 22 (mettmesis) pl. 
dncoa-ouv, adv., op welke wijze 00k pl. Theaet. 

188 d, isocr. 2, 5. 
oTtcoa-Ttep, adv., juist zooals soph. O. R. 1336. 
oTCfaxj'Ti-ouv, adv. = orcwaouv, pl. Phaedr. 238 c; 

008' 07i;., niet in het minst thuc. 8, 71, 26, pl. 

Phaed. 61 c, xen. Mem. 1, 6, 11. 
opa, ir), geconstrueerd door pl. Crat. 410, ter ver- 

klaring van &pa. 
opa-(j.a, t6,. — 1 schouwspel xen. Cyr. 3, 3, 66, 

aristot., n. t. Mt. 17, 9. — 2 visioen n. t. Act. 

10, 17. 

opa-ai?, fj, — 1 gezichtsvermogen heracl. 101 aD., 
demad., aristot., plut. — 2 gezicht, uiterlijk 
n. t. Apoc. 4, 3. — 3 (= 6paosia, pap.) visioen 
n. t. Act. 2, 17. 

6pa-Tir)5, ou, 6, de toeschouwer pl. 

6pa-T6s, zichtbaar, voor het oog bereikbaar pl. 
Phaed. 80 c, n. t. Col. 1, 16. 

dpdeo Bij hom. nog sporen van aeol. (of ion.) 
coniugatie 8p7j(xi : opTqoci £ 343 en Zenodotus las 
A 56, 198 (en 3> 390?) SpvjTo. hom. zelden 
contractie: opto V 234 anders opdcoa (:6p6co), 
opdcsn; (:6pdcqc?) enz.; ion. oplco met s<a voor 
o-vocalen. Tempora: impf. Ickpeav, /. 6^o\xai, aor. 
e(F)i8ov, >sT8ov, perf. ep. otojtox, later i6paxa gso 
stip., lopa[xai Gvo td>p., ook &yLy.ca, aor. &<p&riv. 
Laat: op&pyjxa herond. 6, 19; 40. 

I. Trans.: — 1 zien, Ti(v)a, sinds A 112 alg. tot 
n. t. Mt. 28, 7. Yaak med.: bijv. v 215, hdt. 
4, 9. — 2 aor. te zien krijgen, in het oog 
krijgen, ontwaren T 236, alg. Mn. t. 1 Cor. 
9, 1. — 3 duratief: bekijken A 217 alg. — 
4belevenX61, alg. tot n. t. orcTaalav, visioen 
Luc. 1, 22: 17, 22. — 5 komen zien: bezoeken 
Z 365 (z. lat. visere.) — 6 zien: nagaan, over- 
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wegcn = of, hoe, wat . . . A 249, O 32, X 450; 
o. ei nagaan of, z. PL. Phaed. 118 (z. ben. 8) — 
7 overdr. inzien, b e s p e ur e n, b e gr ij p e n, bijv. 
pl. Prot. 336 b, alg. tot n. t. Jac. 2, 24. 

H. Intr.: 7 kijken, uitzien, zien T 23; U7t68pa B 245 
v. e. bep. gelaatsuitdrukking; x<xt' oace, aankijken P 
167, alg. tot N. t. Joh. 19, 37; v. plaatsen: uit- 
zien op. — 8 overdr. kijken naar, £<; >letten 
op K 239, 7u 144, overdr. pl. Phaed. 118. — 9 toe- 
zien: opletten, op zijn hoede zijn, spec. imp. opa yri), 
zie toe dat niet (> of niet, vgl. vide, ne . .) soph. 
Ph. 30, alg. tot n. t. Mt. 8, 4', Apoc. 10, 10. 

(Voor onmuta z. oaos; voor eldov z.d.; < fOQam, 
vgl. sm-foQovrdi £ 104. Verw. zijn lat. vereor 
eig. ontzien, got. war at Thess. 5, 6 behoedzaam, 
ndl. ontwaren, waamemen, gewaar worden. Z. 
■&VQ-eoQog en a>Qn). 

6py-d£tD, week maken, kneden hdt. 4, 64(?), 
soph. fab. cert. fr. 1 en 11 D., ar. Av. 839, pl. 
Theaet. 194 c. 

6py-ouv<*>, — 1 toornig, driftig maken soph. 0. R. 
335. — 2 intr. driftig worden soph. Tr. 552. 

opyav-ix6<;, (als) met instrumenten, spec, met 
oorlogstuig aristot., plut. Cat. Mi. 4. 

Spyfivov, to, — 1 werktuig; dat, waarvan men 
zich bij een wilMceurige handeling bedient, in allerlei 
beteekenissen na-ar den werkkring gevarieerd z. pl. 
Hipp. mai. 295 d xa te $7iq Tfl (Aournxf) xal to: (mh 
tous oiKkaiq Ts/vaii;, democr. 159 D. Vgl. soph. 
Ai. 380 (v. e. persoon > bewerker), Tr. 905, eur. 
Ph. 115, pl. Symp. 191 a, xen. Hell. 3, 3, 7, 
aeschin. 1, 59, (n. t.); meest van muziekinstru- 
menten en oorlogstuig. — 2 lichaamsorgaan pl. Rep. 
508 b, aristot. — 3 het voltooide werk soph. 
(< (fJSgy-avov: (fjegy-ov, (j:)sq8co). 

Spyavo'TToila, fj, vervaardiging van werktuigen 

.(pl.) Tim. Locr. 101 e. 

8py-avo?, bewerkend eur. Andr. 1015. 

6pY<fc? (z. 6py/)), 6i,Soq, tj, nl. y?j, sappig, vrucht- 
baar land eur. Ba. 340, xen. Cyn. 10, 19; vaak 
als tempeldomein aangewezen dem. 13, 33, plut. 

6pYaa-|i6s, 6, weeken, kneden hippocr. 

6pY<5:to (6py7)), — 1 van sappen, -krachten zwellen 
hdt. 4, 199, xen. Oec. 19, 19, theophr., plut. 
(spec. v. d. liefdesdrift). — 2 > hevig begeeren, 
vol hartstochtelijke verlangens zijn (naar, tivo<;) 
aesch. Ch. 454, thuo. 8, 2, 16 m. inf., 4, 108, 4, 
ar. Lys. 1113, Av. 462, plut. z. b.)\ med. thuc. 

.2, 21, 34. 

6pY€c»>v (: opyia, Spyov), tovo^, 6, — 1 hij, die 
heilige handelingen verricht: priester aesch. — 
2 de stamverwanten, die samen hun opyia voor 
een bep. heros kwamen vieren isae. 2, 15. 

oPY^» ^» — 1 temperament als algemeene 
wijze van reageeren gvs bep a aide reactie; vand. 
00k karakter aanleg, gvo stemming, neiging hymn. 
Cer. 205, HEs. O. 304, theogn, 214, pind. P. 1, 
89; 9, 43, hdt. 6, 128, aesch. Pr. 80, thuc. 8, 83, 
30 toegenegenheid, soph. Ant. 875, Ai. 1153, eur., 
herond. 4, 46. — 2 spec, (aan)drift, opwelling: 
toornpiND. P. 4, 141, hdt. 1, 61; 73, aesch. Pr. 
390, thuc. 2, 11, 22, soph. O. R. 1241 opwelling 
337, drift eur., ar. Vesp. 727, pl. Phaed. 113 e, 
n. t. Eph. 4, 31. 

(W. uer(+a%)§-, kortste phase ufg- in o ind. 
Urjct nmast Urj- voile, overvloeiende kracht; o.ier. 
ferg. [< uerga] toorn. Tenslotte identisch met 
uerg- z. egyov, vgl. „het werkt in planten, er zit 
werking in"?). 

muller, Grieksch Woordenboek. 



<$PYia (: opyavov, Spyov), <ov, t<x, „heilige hande- 
ling": offerplechtigheden, godsdienstplechtigheden, 
alg. en voor speciale godheden hymn. Cer. 273, hdt. 
2, 51; 5, 61, aesch. Sept. 180, soph. Ant. 1013, 

^eur. Ba. 34, ar. Th. 948, Lys. 832, luc. 

dpYi-(*£a>, /. aorco, — 1 godsdienstige plechtig- 
heden, wijdingen volbrengen, vieren eur. Ba. 
416, pl. Leg. 910, Phaedr. 250 c, 252 d (vereeren), 
ap. rh., plut. — 2 (in)wijden pl. Leg. 717 b, 
luc. — 3 inwijden, xiva luc. 

; 6pYiaaxi->t6(;, in geestvervoering brengend, harts- 
tochtelijk aristot. 

dpY-l£<o, — 1 toornig, boos maken ar. Vesp. 404^ 
pl. Phaedr. 267 c, aristot. — 2 pass, (refl.) 
toornig, boos worden tr.: soph. O. R. 339, PL. 
Symp. 219 d, xen. Mem. 1, 1, 18, men. Perik. 178, 
isocr., n. t. Mt. 18, 34. 

6py-iXe>s (vgl. TpoxiAoe e. dgl.), driftig aristot., 

^pl. Rep. 411 c, n. t. Tit. 1, 7. 

6pYiX6-TT)(;, ^j, opvliegendheid aristot. 

dpyttov, covo<;, 6, = opyetov, hymn. Ap. 389. 

opyuid, r\, ion. ep. opyoia vadem, afstand tusschen 
de vingertoppen der horizontaal uitgestrekte armen, 
als maat 4 mfjysK; = 6 v:68eq — 1, 85 M ( 1 / 100 
stadium) T 327, 1 325, hdt. 2, 5, xen. Mem. 2, 3, 
19, pap., n. t. Act. 27, 28. 

(: oQsyco, eig. fern. v. *0Q(e)yevs, vgl. ayvia, 
aX&via). 

6pe(i)dve<; „mannen", in de geheime taal der 
Pythia, plut. 406 e. 

Spey-fxa, t6, — 1 het uitstrekken, toereiken aesch. 
-Ch. 426, eur. Ph. 308. — 2 uitgestrektheid, 
omvang aesch. Ch. 799. — 3 schrede aristot. 

6p£y-vi3tu, = 6pdyo), slechts A 351, X 37. 

op^yca, /. |o>, — luitstrekkenA 351, O 371, 
pind. P. 4, 240, hdt. 2, 2, soph. O. C. 1130. — 
2 toereiken: verschaffen, geven Q, 743: 102, 0 312, 
overdr. E 331, pind. P. 3, 110, tr.: soph. Ph. 1203, 
pl. Phaed. 117 b, xen. An. 7, 3, 29. — Med.: 3 eig. 
zijn (eigen) armen > zich zelf uitstrekken naar, 
xivoq: reiken naar, smachten, begeeren, streven 
naar Z 466, A 26, emped. 129, 4 D., eur. Ton 
842, thuc. 4, 17, 6, pl. Phaed. 65 c, Prot. 326 a, 
xen., luc, n. t. Hebr. 11, 16. — 4 vand. mikken 
op, praegn. > raken, xi II 314, T 805. — Pass, 
refl. 5 zich strekken, bij het speerwerpen A 307, vgl. 
A 26 (z. b.), bij het galoppeeren II 834. \ 
(W. oreg-: o.ind. rjyati hij strekt zich uit, lat. 
rego, rectus, mier. e-rigim ik sta op, got. uf- 
rahjan = ndl. rekken, got. raihts = ndl. recht, 
lit. razau ik (st)rek uit). 

dpci-(3aT7]5 (ops(a)i oude local, sing.), ou, 6, over 
de bergen loopend soph. Ph. 955, eur. Tr. 436. 

6pei-5p6(i.o^, = voorg., eur. Iph. A. 1593. 

opei-Xex^?, in hetgebergtehuizend emped. 127, 1 D. 

6p€i-v6(j.o£, op de bergen weidend of wonend eur. 
Here. 364. 

6pew6q (< opea-tvo?), — 1 bergachtig hdt. 1, 111, 
pl. Crat. 394 e, xen., aristot., n. t. Luc. 1, 39. — 
2 op het gebergte wonend of groeiend thuc. 2, 96, 
28, xen. An. 7, 4, 11, theophr. 

opeios (< 6psc-£o<;), — 1 in het gebergte levend 
hymn. Merc. 244, o(5p. aesch. Ag. 497, pind. N. 3, 
11, soph. O. R. 1028, eur., ar. Av. 746, pl. 
Critias 109 d, xen. Cyn. 5, 17. — 2 bergachtig 
soph. Tr. 788. 

dpei-neXapyd?, 6, bergopievaary soort gier aristot. 

opei-rcXayxTos, oupet-, over de bergen zwervend 
ar. Th. 326. 

36 
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6p(e) i-xpecpV]?, op de bergen opgegroeid ap. rh. , luc. 
opei-cpolxiQ?, ou, 6, het gebergte doortrekkend, bij 

plut., babr. 91, 2. 
bpei'x&Kvi-Xvoq, van messing gemaakt pl. Critias 

119 c. 

opet-xaXKOs, 6, = lat. orichalcum of aurichalcum, 

soort geel koper hymn. 5, 9, hes. Sc. 122, pl. 

Critias 114 e. 
bpey.xx.-y.bq, — 1 de begeerte betreffend, opwekkend 

plut. — 2 to 6-6v coll., de begeerte als vermogen 

v. d. siel ARISTOT. 
ppejt-Tos (opsyco), gestrekt B 543. 
dp-efvitoToci, ol, „bergopdrinkers", naam door de 

Pythia aan de rivieren gegeven plut. 406 f. 
opeS,iq (6p£y<o), y), — 1 streven, begeerte naar iets 

dbmocr. 284 D., pl., aristot. , n. t. Rom. 1, 27. 

— 2 spec, eetlust plut. 48 c. 
bpeo-yb[ioq, z. dpeooxofjux;, muilezeldrijver pl. 

Lys. 208 b. 

opeofxai, = 8pvu{i,ai, zich in beweging zetten, 
vooruitsnellen B 398, T 212. 

{Herat, zooals ZQOfisoo: hesych. sqszo' wQftrj&rj, 
z. OQWftai). 

6peo-7ToXeco, zich op de bergen ophouden luc. 
opeo-cpoAaJ; (z. opo?), 6, woestijnwacht pap. 
dp€at-xpocpo£ (itii Zocatf. pZ. opsaai + ^p-)» °P ^ e 

bergen opgevoed, opgegroeid M 299, K, 130. 
bpea-xooq, = woZgf., aesch. Sept. 532, eur. Oycl. 

247. 

bpea-x&oq, op het gebergte slapend, wonend A 
268, 1*155, eur. Hipp. 1277. 

(xeT/tai; wrsch. beter -tcoiog = o.ind. -§ayd- 
liggend in composita). 

bpeaai-$&Ti\q, ou, 6, = opeipdxrjs, soph. 0. R. 
1100. 

6peact-Yovo?, op de bergen geboren ar. Ran. 1344. 
6peaai-v6[ioq, = bpeivb\Loq, hes. Sc. 407. 
dpeo-Tepo?, = Speio?, X 93, soph. Ph. 391, eur. 
Ba. 1141. 
(voor -zsgog vgl. dygozsgog). 
bpeax-iaq, a8oq, fj, berg- Z 420. 

( : ogog, g^o ogso-zig, fern. v. 'Ogsazrjg). 
6peo?, 6, ep. oupsos, muilezel A 50, T 111, ar. 
Ran. 290, aristot. 

(:ogog grens, vore: de muilezel als trekdier 
voor den ploeg, vgl. K 352, z. d. ? 6-, niet d, ion. ?) 

I. dpex^eco (z. pox&sco), brullen (rochelen) T 30, 
aesch., theocr. 11, 43; kreunen ar. Nub. 1368. 

II. dpex&eto (: opsyco), heftig verlangen ap. rh., 
ap. rh. 1, 275, NIC. 

dpect)-K6(xo^, = opeo-x., muildieren verzorgend; 

subst. muildierdrijver pl. Lys. 208 b, xen. Hell. 

5, 4, 42, ar. Th. 491, hyper. 2, 5. 
opyjfju, aeol. = opaco, z. d. 
bprytbq, = ion. bpaxbq. 
6p9-euto, = 6p8-6to, eur. Or. 405. 
dp&iQV, z. 6p&6q. 

6p$h<i8e, dp&id^e, bergop xen. Lac. 2, 3. 
6p8a-d£co, de stem verheffen: jammeren aesch. 
Pers. 688. 

opSKaa/fxa, to, geschreeuw ar. Ach. 1042. 

8p8>-io?, soms 2, — vert/caa/: 1 recht omhoog > 
rechtop, steil, spec, bergopwaarts hes. O. 290, 
pind. P. 10, 36, overdr. opgericht, hoog gespannen 
hdt. 9, 102, tr.: aesch. Sept. 564, thuc. 5, 58, 
32, xen. An. 4, 6, 12. — 2 v. h. geluid: omhoog 
gaande: hoog, ooh schril, luid A 11, hymn. Cer. 
20, pind. 0. 9, 109, hdt. 1, 24 voor tenoor, tr.: 
soph. Ant. 1206, ar. Ach. 16, subst. luc; vand. 



naar het binnenland hdt. 4, 101. — hor/zontaah 

3 recht voorurt xen. Cyn. 5, 29; 6, 14. — 4 spec, 
[milit.) b-oiq "koypiq, met „rechtopstaande" com- 
pagnien, d. w. z. in flankcolonne (teg. de <paXay£ 
„'in bataille") xen. An. 4, 2, 11; 4, 3, 17, 4, 8, 

10, POL. 

6p&6-pooXos, een goeden raadbevattendpiND. P. 

4, 262, aesch. Pr. 18. 
dpfro-yoiq, luidklagend, v. d. zwaluw hes. 0. 568. 
6p8-o-vt«)vio5, 2, rechthoekig (pl.) Tim. Locr. 98 a. 
6p9-o-8a^?, erVaren aesch. Ag. 1022. 
dp&o-Sbcaios, streng rechtvaardig aesch. Eum. 

994. 

op&o-Sbtas, 6, dor., rechtvaardig richtend pind. 
P. 11, 9. 

bp&b-8vy,oq, juist rechtend bacch. 10, 9. 
dp&o-So^eco, de rechte meening hebben aristot. 
6p8-o'8po|xeto, rechtuitloopen xen. Eq. 7, 14. 
op&o'erceifi, y), — 1 juiste woordenkeus pl. Phaedr. 

267 c. — 2 de juiste uitspraak rhet. 
opQ-o-Q-pil;, -xpixo?, met recht opstaande haren 

aesch. Ch. 32. 
dp&o-xepoiq, de horens omhoog spitsend soph. 
dp&o-xpaipoq, — 1 met rechte, rechtopstaande 

horens 0 231, (i. 348. — 2 de voor- en achter- 

steven („kop") hoog opstekend S 2, T 344. 
(hesych. xgaiga ' xetpakiq, ook horen : < xgaa-go, 

fern. xga(o)g-m.; voor x(a)gao- z. xegag en xdgrjva). 
6p8 , 6-Kpavo?, met hoogen kruin, hoog soph. Ant. 

1203. 

dpS-o-Xoyla, juiste uiteenzetting pl. Soph. 
239 e. 

dp^o^avceCa, rj, juiste voorspelling aesch. Ag. 
1215. 

6p8>6-{JiavTis, b y juiste voorspeller, waarzegger 
pind. N. 1, 61. 

6p8-o-v6(xo5, billijk verdeelend aesch. Eum. 963. 
opO-o-Tray^S* recht omhoog vastgestoken plut. 
opO-o-Kcxi'vTj, rj, het worstelen in staande houding 

LUC 

bp&o-Tzh-rfe, steigerend ar. 

6p8-o'7tvota, rj, slechts zittend onbelemmerd adem 

kunnen halen; en -nvooq, hd?pocr. 
6p8-o'7to8ec»), recht afgaan op n. t. Gal. 2, 14. 
6p8-6-7ToXi?, steden handhavend, besturend pind. 

O. 2, 8. 

op&o-Ttoug, -noSoq, — 1 rechtop staand nic. 
Al. 419. — 2 steil soph. Ant, 985. 
dpO-o'jrpayeto, goed handelen democr. 181 D., 

ARISTOT. 

bp&6-mepoq, met rijzige zuilen soph. 

6p8-6<;, — vert/caa/: 1 recht omhoog, recht op 
T 271, i 442, alg. tot n. t. Act. 14, 10. — 2 {door 
tegenst. met wat ziek ligt, gevallen is) recht over- 
eind staand: vast, hecht, gezond; overdr. 
onbezweken e.dgl. pind. P. 3, 53, tr.: soph. 
0. R. 50, thuc. 5, 42, 18; ooh gespannen, 
opgewonden isocr. 5, 70, pap., diod. — 
horizontaal: 3 v. beweging: recht vooruit; v. rust: 
recht tegenover en als Jwedanigheid: recht, niet 
krom hes. 0. 727, pind. P. 4, 227, soph. Ai. 
1251, eur, ar. Av. 1, pl. Symp. 190 a, n. t. Hebr. 
12, 13 niet op en neer. — 4 vand. overdr.: recht- 
vaardig, juist, waar- > goed pind. 0. 7, 
46, hdt. i, 96, 6-G Xoyco in waarheid 6, 68, tr.: 
soph. Ai. 350, 0. R. 419, pl. Gorg. 485 a, Phaed. 
73 a, theocr. 11, 11. Adv. op&tos in al deze bet.: 
sinds bacch. 4, 6 tot n. t. Mc. 7, 25. 
(6q-: odnd.ur-,vgl.oQyrj(z.d.);dor.(io(>'d'o- [/?=/]. 
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in hesych. Idg. ufdh-uo- : o.ind. (v)urdh-vd- 
recht overeind, av.sr^dva- hoog, lot. arduus steil, 
hoog, gall. Arduenna Ardennen, o.ier. ard hoog, 
on. qrdugr [< ardhu-] steil, o.b. rastQ [< igr. 
ordh-td, een praes. als lot. pecto e. dgl] Vgl. o ind. 
vdrdhate hij doet rijzen, -groeien. W. u-eredh- z. 
oQod'-vvco). 

op&o-aTdSYjv, adv., rechtopstaand aesch. Pr. 32, 

luc.; -86v, eur. Melan. D. 6 v. A. 
opfro-aTaSiov, to, los onderkleed, dat niet opgegord 

werd, maar recht naar leneden king ar. Lys. 45. 
op^o-axaT-eto, rechtopstaan hippocr. 
6p8-o-oTaT>]<;, ou, 6, — 1 de ,,rechtopstaande" 

steenen platen rustende op de eu&uvTTjpfa eur. 

Here. 980, Ton 1134. — 2 rechtopstaande ladder 

eur. Supp. 497. 
op&oatfvv}, r), flinkheid demoor. 40 D. 
op&o-xriq, r\, — 1 rechte houding, v. d.menschxEN. 

Mem. 1, 4, 11. — 2 overdr. juistheid, goede in- 

richting; waarheid gorg. 6 D., pl. Crat. 422 d, 

Euthyd. 282 a, plut. 
6p8-o*TO|xeco, in rechte richting snijden (beeld v. h. 

ploegen?): overdr. tov X6yov ttk akriQ-sia.c, n. t. 

2 Tim.2, 15. 
6p8-o-tb(xXa>tTO?(?), hud getokkeld= 6u<p-/) soph. 

Ichn. 321. 

6p9-6io, — 1 omhoog trekken, oprichten, 
optillen H 272, T 695, refl. B 42, pind. 0 
3, 3, doen opklinken hdt. 7, 176, tr.: aesch. 
Eum. 751; overdr. eur. Hipp. 198 xapa, pl. Lach. 
181 a. — 2 overdr. oprichten; hoog houden, 
handhaven; opbeuren, opwekken pind. N. 
1, 15, hdt. 3, 122, tr.: aesch. 0. R. 39, Ant. 
163, Ai. 161. — 3 inrichten, vaststellen, bouwen 
aesch. Ch. 584, thuc. 6, 66, 5, eur. Ph. 1250. — 
4 recht maken wat krom of nog niet recht was: 
richten, goed maken (zeggen, denken, doen). 
Med. pass, goed afloopen, slagen, raken, v. woorden: 
juist, waar gesproken worden; ti, in iets succes 
hebben. Vgl. hdt. 1, 208; 7, 103, thuc. 3, 30, 31, 
tr.: aesch. Ag. 1475, Supp. 915, soph. Ph. 1299. 

dp&petito, — • 1 vroeg op zijn theocr. 10, 58, luc. 
— 2 slapeloos zijn eur. Tr. 182 (of med.?), Supp. 
978 (med.), Phaeth. p. 70, v. 25 D med. v. A. 

6p9-p-i£co, smorgens vroeg komen bij n. t. Luc. 
21, 38. 

6p8-p-iv65, in den vroegen morgen plaats hebbend 

luc, n. t. Luc. 24, 22. 
8p&p-ios, soms 2, vroeg in den morgen (plaats 

hebbend) hymn. Merc. 143, theogn. 863, ar. 

Eccl. 283, pl. Prot. 313 b; als adv. o-ov, hdt. 2, 
^ 173, ar, Eccl. 377. 

opO-pog, 6, morgen, morgenstond hymn. Merc. 98, 
hes. O. 577, hdt. 7, 188, thuc. 3, 112, 24, eur. 
El. 909, ar. Vesp. 772, pl. Prot. 310 a, pol., n. t. 
Luc. 24, 1. 

(-.oQvvfiai, vgl. lat. oriens, ortus. Voor suff. 

vgl. oAs-$qos). 
dpQ-po-cpoiTO-tJUKO^avxo-SiKO-TaXai-Tccopoija^'. 

tPotoi, het karakter van hen, die vroeg opstaan om 

zich als sycophanten met processen af te tobben 

ar. Vesp. 505. 
6p8^(J>vu[xo5, me * een waren naam aesch. Ag. 700. 
dp&<i}aifoq, 6, Zetis, Iupiter Stator d. h. 
8p&<o-ais, i^, — 1 ,,rechten": leiden, (be)stureri 

plut. — 2 garantie, waarborg ruoXtc; s5 dcyojxsvT] 

{xsytcTTTj SpS'oicni; democr. 252 D. 
6p8-o)-TiQp, 9)poq, 6, hij, die uit een ziekte weer 

opricht pind. P. I, 56. 



6pi-pdTY)<;, ou, 6, = opeipdxr]?, ar. Av. 276; 

ion. o&pi-B. E UR. Phaeth. p. 70, v. 27 v. A. 
optydvov (Iw. uit Africa), x6, of opiyavo?, 6 en r\, 

een scherp smahende plant ar. Eccl. 1030, com., 
theophr, ; optyavov j3Xs7rsiv, er zuur uitzien ar. 
Ran. 602. 

opiyvdojxai, = opeyofjiai, — 1 zich uitstrekken 
hes. Sc. 190. — 2 jagen naar, begeeren, Tiycx; 
antiph. 21 D., eur. Ba. 1253, pl. Ax. 366 a, 
theocr. 24, 44. 

opl-yovoj;, op de bergen geboren timoth. Pers. 88. 

6p-l£<o, ion. oupl^co, — 1 begrenzen, door grenzen; 
(af)scheiden hdt. 2, 16; 4, 51, thuc. 3, 82, 6; 
tr.: aesch. Supp. 547,xen. An. 4, 3, 1. — 2 
overdr. ,,be-palen": vaststellen, aanwijzen aesch., 
soph. Ant. 452, pl. Phaedr. 238 d, dem., pol., 
n. t. Hebr. 4, 7. — Med.: 3 voor zich bepalen, 
met grenssteenen omgeven: als zijn eigendom be- 
schouwen aesch. Supp. 256. — Vand. 4 oprichten, 
v. grenssteenen, altaren enz. soph. Tr. 754, eur,, 
xen. An. 7, 5, 13. — 5 zelf als grens(lijn) bepalen, 
aangeven, ook overdr. definieeren, nagaan, uit- 
werken (ook met A.c.I.), bepalen, beoordeelen 
democr. 262 D., lys. 2, 19, pl. Gorg. 475, xen. 
Hell. 7, 3, 12, dem. 

6pi£<ov, ovtoi;, 6, de begrenzende: de horizon (pl.) 
Tim. Locr. 97 a. 

dp-vxdq, van muilezels isae. 5, 43, pl. Lys. 208 b, 
aeschin. 2, 111. 

6p-ix6s, begrenzend, bepalend aristot. 

6pfvco (z. 6pvu[xt.), — 1 in beweging brengen 14. — 
2 praegn. in verwarring brengen, opjagen to 448; 
pass. LT 377; vand.: verzuo. stormen x 360. — 3 
terminatief: verwekken Q, 760. — 4 overdr. iemd 
bewegen, bewogen maken, schikken, ontvoeren 
B 142, T 395, pass. E 29. 

6pio-8eixTri<g, 6, ± veldwachter pap. 

op-iov, to, grens thuc. 2, 12, 26, eur. Here. 82, 
pl. Menex. 240 b. 

op-io? (Zeix; o.), beschermer der grenzen pl. Leg. 
842 e, dem. 7, 40, plut. 

opio/jjia, to, — 1 grens eur. Hec. 16. — 2 het 
omgrensde gebied eur. Andr. 968. — 3 bepaling 

PLUT. 

opiafudq, 6, — 1 begrenzing, afpaling pap. — 2 be- 
paling, voorschrift, overeenkomst hyper., aristot. 
plut. T. Gr. 14. 

opia-Tvte, ^> hij, die iets bepaalt dem. 15, 29 
hyper. 

6pioTi-x6<;, het begrenzen-, het bepalen der grenzen 
betreffend aristot. 

opxdv*), fj, omheining aesch. Sept. 346, eur. 

Ba. 611. 
( : sQxog, vgl. ogyavrj gns sQyavrj). 
opxfjoi, ..jS'c^isc/i" = SpxvjoKg, ar. Th. 1179. 
dpxia'TOfx-eto, = opxia Te[xv<o, timocreon 3, 2, 

iij PLUT. 

dpx-i^co, — 1 laten. zweren, bee'edigen, Ttva xen. 
Symp. 4, 10, dem. 18, 30. — 2 bezweren, Tivd ti, 
iemd bij iets n. t. Mc. 5, 7. 

opx-iov (eig. opxiov het bij een eedsaflegging be- 
hoorende), to, — 1 onderpand van den eed, 
d. i. het daarbij geslachte offerdier 6-oc toc^jlvsiv B 
124, pind. O. 11, 6, hdt. 4, 70 z. d. [> 2] met 
Td(i.veiv. — 2 vand. verdrag, verbond x 266, 
hdt. 4, 70 (z. 1), 1, 74, thuc. 6, 52, 7, soph. Tr. 
1223, ar. Nub. 533. — 3 eed, sing. A 158, meest 
pl. B 339, theogn. 824, hdt. 1, 29, aesch. Ag. 
1431, eur. Med. 735. 
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opK-io?, meesi 2, den eed betreffend, — 1 o-oi 
hsoi, de goden, die den eed hooren en over zijn ver- 
vulling waken thuc. 1, 71, 17, soph. Ph. 1324, 
eur. Hipp. 1025. — 2 onder eede soph. Ant. 305. 

6pKial[L6q, 6, bee'ediging plut Cato. Ma. 17. 

bpxoq (: spy.oq), 6, eig. beperking, band door lelofte 
en woord, — 1 eed A 239, alg. tot pap., n. t. Luc. 

I, 73 ... . N.B. 6-ov xlvqz eXsa&oa, iemd den eed 
afnemen 8 746, = Szx sa ^ aL , XEN - Hell. 1, 3, 10; 
7rpoc7ay£iv tivi, een eed opleggen hdt. 6, 74; 
SiSovai tm, zoowel opleggen als zweren eur. Iph. 
T. 735, dem.; £ov of scp' opxtp, onder eede £ 151, 
hdt. 9, 11. — 3 concr. getuige, onderpand 
v. d. eed B 755, O 38, (vgl. A 239). 

opxoto, laten zweren, bee'edigen, tivi, ev. met opxov 

THUC. 4, 74, 3, ANTIPH. 6, 14, LYS. 20, 26, AR. Th. 

276, xen. Hell. 6, 5, 3. 
8pKu?, uvo<5, 6, groote soort tonijnvisch aristot. 
opxto-jxa, to, eed pl. aesgh. Eum. 486. 
opjt'tojxoa/ia, rj, het zweren van een eed N. t. 

Hebr. 7, 20. 
6pK*co(i.6a/Log, to 6-ov, het offer bij een eedsaf- 

legging pl. Phaedr. 241 a. 
6p>fca(iLOT-eco, een eed zweren, Tiva, bij een god 

aesch. Sept. 46, Eum. 764, soph. Ant. 265, evr., 

plut. Pyrrh. 6, luc. 
opxaj/TiQpiov, t6, plaats v. beeediging pap. 
6pK<o-TiQS, ou, 6, hij, die iemand den eed afneemt 

xen. Hell. 6, 5, 3, pap. 

bpnad'oq (z. tp\xoq, vgl. x6a0o<;, i\i'iaQoq), 6, rij aan 
elkaar hangende dingen of dieren <o 8, anacr. 13, 11, 
ar. Lys. 647, pl. Ion 533 e, xen. Cyr. 6, 3, 2. 

opumvoo (z. 6p[xdcto), — Trans.: 1 in beweging bren- 
gen: aanzetten, aandrijven pind. 0. 3, 25; overdr. 
Ttokiliov K 28, 8 793. — 2 overdr. gedachten in bewe- 
ging brengen (lat. volutare): overwegen, bepeinzen, 
met afh. zin A 193, pind. O. 8, 41, of als. 3 20. — 
Intr.: 3 in beweging komen, losbreken pind. 0. 13, 
84, aesch. Sept. 394. — 4 begeeren theocr. 24, 26. 

opfxdoj (6p^), — I. Intr.: 1 zich in beweging 
zetten: beginnen, trachten, ondernemen O 265, 
N 64, tivo? pind. O. 1, 5, hdt. 1, 76, beginnen, 7, 
209 opbreken, att. alg. — 2 praegn. zich snel 
bewegen: stormen, zich storten: tivo? op A 325, 
hdt. 9, 60, alg. tot n. t. Mt. 8, 32. — II. Trans.: 3 i n 
beweging brengen, iemd: drijven, iq izo- 
Xeptov Z 338, -9- 499, pind. O. 10, 21, hdt. 8, 106, 
soph. Ai. 175, pl. Symp. 181 d. — 4 in bewe- 
ging brengen, iets (ver)wekken, tzoKs\xov o 
376. — Pass, refl.: 5 hom. ook aor. med., later 
slechts pass., zich in beweging zettenv 82: 
zich gereed maken © 511, hdt. 1, 158 beginnen; 
opbreken, zich op weg begeven hdt. 1, 41; 8, 
25, thuc. 3, 31, 35, tr.: soph. Ai. 47, pl. Gorg. 
502 c, xen. — 6 vand. gewekt-, onrustig worden 
S 282. — Ipraegn. vo or uitsnellen, stormen; 
als vijand: aanvallen I 178: S 488, aesch. Sept. 
31, Eum. 1029. — 8 streven naar, ver- 
langen hdt. 7, 1. 

6p[xeia, f), = 6p(Jiid, theocr. 21, 11. 

bpy.-£o3 (8p[xo<;), — 1 voor anker liggen hdt. 7, 22, 
thuc. 8, 92, 29, eur. Or. 55, pol. — 2 overdr. 
rustig, veilig liggen aesch. Ch. 522(?), soph. O. C. 
148, dem. 18, 281. 

6p[xyj, j\, — laandrang, aanvall 355, hdt. 1, 

II, pind. N. 5, 20, hdt. 7, 18, soph. Ant. 135, 
thug. 4, 4, 15, eur., pl. Phaedr. 279 a. — 2 
overdr. aanloop: poging A 466, n. t. Act. 14, 6. — 
3 ingressief: in beweging komen: vertrek, op- 



breken (3 403, xen. An. 2, 1, 3; tocht xen. An. 3, 
1. 10. — 4 het beginnen: initiatief K 123. 

(niet: oqvv~[u daar ' niet verklaard is; < *ooq- 
lia, W. ser- in o.ind. sisarti, sdrati hij snelt, stormt, 
ier. serbh rooftocht, lett. sirt in vallen, strooptochten 
doen). 

op[xrj-{xa (6p^dc<o), to, — 1 plotselinge beweging, 
stoot n. t. Apoc. 18, 21. — 2 (vgl. opfjwdvoj), aan- 
doening, spec, angstaandoening, Ttvo? om, veroor- 
zaakt door B 356, 509. — 3 doel als „motief" 

PLUT. 

opinq/Tiqpiov, to, — 1 middel om op te wekken en 
aan te sporen xen. Eq. 10, 15, isocr. 4, 162. — 

2 operatiebasiSi = acp-opEJii), dem. 19, 219, pol. — 

3 uitgangspunt: aanleiding plut. 
6pfXT)Ti-x6?, van de actieve begeerte, stuwkracht 

(pl.) Tim. Locr. 102 e, aristot. 

opiud (: 6p\Loc;), fj, hengelsnoer, alg. snoer eur. 
Hel. 1615(?), theocr. 21, 11; luc, aristot. 

6p[x-t£t0 (Spyioq), — 1 in de haven brengen, voor 
anker leggen y 11, S 77, emped. 98, 3 D., hdt. 6, 
107, thuc 7, 59, 11; ver anker en, vastleggen 
xen. An. 3, 5, 10. — 2 med. voor anker gaan, 
ev. de haven binnenloopen hdt. 9, 96, thuc. 3, 
76, 6, soph. Ph. 546 pass, aor., eur., ar. Th. 
1106, xen. An. 6, 2, 1. — 3 overdr.: ht tivo?, 
op iemd verankerd zijn, van hem afhangen eur. 
Here. 203. 

opjjuvov, t6, soort salie theophr. 

(onz.; om zijn geneeskundige kracht: lat. ser- 
vare?? Heet elders salvia). 

I. opno<; (e'tpto), 6,-1 snoer, halsband S 401, 
o 460, hes. 0. 74, pind. N. 4, 17, tr.: aesch. 
Ch. 617, ar. Vesp. 677, pl. Eep. 390 a. — 2 een 
dans, waarbij jongens en meisjes in een kring 
dansen luc. Salt. 11. 

II. opfxos, 6, ankerplaats, reede A 435, hdt, 7, 
188, aesch. Supp. 765, thuc. 4, 26, 28, soph. 
0. R. 196 overdr., eur.; opfzov 7roisTc&oa, voor 
anker gaan hdt. 7, 193, pol. 

(:sI'qco, plaats waar de schepen waren vast- 

gesnoerd, vgl. dsco A 435: deopog 436 en aesch. I.I.). 
6p{AO*cpu?ia>t-ia, f), haven-politie pap. 
6pva"TceTiov, to, loeot. = opveov, ar. Ach. 913. 
Spv-eov, to, vogel N 64, pl. Phaed. 85 a, Phaedr. 

274 c, n. t. Apoc. 19, 17; toc Spvsa, de vogelmarkt 

ar. Av. 13. 
6pve-tJ)8yie, „vluchtig", oppervlakkig plut. 
opvlO'-dpiov, to, vogeltje aristot. 
6pvi9 , -apxos, 6, vogelbeheerscher ar. Av. 1215. 
opviQ'-eia, f), het najaar van de vlucht en het 

geschreeuw v. d. vogels om daaruit te voorspellen 

POL., PLUT. 

opvtfr-eios, van vogels, xpea ar. Ran. 510, xen. 

An. 4, 5, 31, aristot. 
opvlS-eu-Trjs, ou, 6, vogelaar ar. Av. 526, pl. 

Leg. 824. 

6pvi9-euTi-Jt6<;, y) 6--/j, vogeljacht of -vangst pl. 

Soph. 220 b. 
opvTO'-euio, vogels vangen xen. Hell. 4, 1, 16. 
opviJMas, ou, 6, ^vs^o?, N. wind in het voorjaar, 

die de trekvogels aanbrengt democr. 14, 3 D. 

aristot.; vgl. ar. Ach. 877. 
6pvt9--iov, t6, vogeltje, spec, kuiken hdt. 2, 77, 

COM., PLUT. 

dpvlS'O-8'yjpas, ou en a, 6, vogelaar ar. Av. 62, 

ARISTOT. 

dpvi&o-Xoxo?, dor. 6pvtxoX6xo?, vogels beloerend 
pind. I. 1, 48. 



6pvid'0^av60> — dpocpoco. 



565 



dpvl&o'fj.aveto, een rage voor vogels hebben ar. 

Av. 1284, 1344. 
6pvi8*o'OKOK-€(o, zich met vogelwichelarij bezig- 

houden LXX. 
dpvT&o-axoTTos, ■S-axo?, die, d.i. vanwaar uit 

men de vogels kan gadeslaan soph. Ant. 999. 
6pvi8"-t»>v, G>voq, 6, hoenderhok varro. 
Spvu; Bij hom. -iq [M 218, Q, 219 door att. ge- 

influenceerd] en ap. rh. 1, 304, 2, 1034, 6 en rj, 

dpvtd-o£ dor. Spvixo?, acc. opvl&a ew opvlv, ace. pl. 

ook 6pvlq, cret. ovvt&a acc. Gortyn, — 1 vogel 

1 323, 0 690, hes. 0. 828, pind. P. 5, 112, 
bacoh. 5, 22, aesch. Sept. 394, soph. 0. R. 176, 
pl. Phaedr. 249 d. — 2 vogel, als voorspellende 
vogel 0 251; > voorteeken Q, 219, hes. z.b., aesch. 
Sept. 26, soph. O. R. 966, ar. Av. 719. — 3 spec. 
ha an, kip (vgl. met attribuut aesch. Eum. 866, 
ar. Vesp. 815, Av. 276 vlg., alg. sinds IVe eeuw: 
herond. 6, 104 tot n. t. Mt. 23, 37, Luc. 13, 34. 
Vand. yaka. 6-oq of 6-cov als aanduiding van iets 
heerlijks omdat de kip als luxe-eten gold; vgl. ar. 
Vesp. 508, Av. 734, 1673 (gvs lac gallinaceum 

PETRON. 38). 

(naast elkaar vormen met er-: o.ier. irar 
adelaar, cymr. eryr [< *eriros], lit. eras, erelis; 
met or- gr. 6., got. ara, ohd. am = ndl. arend, 
adel-aar, lit. aras, arelis. Wrsch. oorspr. fern. 
*ornT-, in Gr. met versch. suff. verlengd: # en x; 
ogv-eov < -v-siov, ntr. v. oQv-s(i)og, vgl. pullus 
gallinaceus, oorspr. vogeljong, of wegens afwe- 
zigheid v. contractie <6qvo-vsj:ov „vogel-jong"?). 

6pvIxo-X6xo?, dor. = 6pvi&oX6xos. 

8pv0[xi. Bij hom. reeds thematische vormen (= 
met ,fiwdvocaaV) <Spvos, -ov 9 100, M 142, pind. 
Pae. 4, 11 6pviisi. Vormen: /. 6po<o, aor. <Spopov 
en (Spoa, pass, refl.: f. 6pou{zou, aor. ^po^v naast 

■ ^Spfjtyjv, enkele vormen v. d. a-aor.,met „bindvocaaV 
imp. 8paeo A 264, perf. opoapa naast opcipsToa t 
377, con]. 6p<kp7jTou N 271. — Act: In beweging 
brengen, v. menschen, dieren: aandrijven, op- 
wekken E 8, 105, O 475, pind. N. 7, 71 z. ben. — 

2 doen opstaan tj 169; praegn. opjagen 1 154, X 
190, v. stof A 152. — 3 v. dingen: (ver)wekken, 
veroorzaken, vouaov A 10, 7t6Xs[xov A 16, yAcoaaav 
pind. N. 7, 71, P 3, 102, aesch. Pers. 496. — 
Pass, refl.: 4 in beweging komen: zich opmaken, 
praegn. zich haasten I 610, A 421, A 572. — 
5 zich verheffen: opstaan (3 2, T 13, pind. 
P. 4, 134, aesch. Sept. 90, soph. — 6 vijandig: 
tegeniemd = op iemd losgaan <D 248, E 590 
Ito Tiva, tlvi. — 7 (vgl. lat. aggredior): zich op- 
maken > beginnen N 62, S 397. — 8 v. dingen: 
zich verheffen, ontstaan, yekoq -9- 343, 
Tziv&oq A 658, iz6l.e[Loq pind. O. 8, 34. 

(W. er-: or-; korte phase f- in gr. oovvfu 
[met og r naar fut. enz. i.p.v. *a.Qvv[ii\ = o.ind. 
rnoti hij verheft zich, be weegt zich, arm. y-arnem 
ik verhef mij, sta op, lat. orior; -er in sgvog, z.d., 
vgl. dvsdgausv 2 56, X, 163 en hesych. sgsto' 
d>Q^'&t]. Daamaast er+ei- in ogt-vco, vgl. lat. 
orlrl, orlgo; (?)rei- in lat. rlvus, oier. rian meer, 
Gall. Renus Rijn, ags. rip rivier, o.b. rijati 
stroomen). 

ppvoco, z. opvOfxi. 

6p6(3-iov, t6, kleine erwt. hippocr. 

opo(3os,6,erwtHERACL. 4L\, dem. 22,15, theophr. 
(orog*-, 0 phase bij ereg-- in igsftiv&og, met 
niet gr., klein-Aziat. suff. -iv&og). 

6p6YUifi, tq, = dpYUid, pind. P. 4, 228. 

dpo8a(j.vl<;, 1805, ^, takje theocr. 7, 138. 



6p68a(xvo5, 6, tak theophr. 
v (W. ere-d- naast eredh-,z. ogo&Vva). Vgl.ogvvfti, 
sgvog). 

opo-S-eo/ia, f), vaste grens n. t. Act. 17, 26. 
opo&uvto, — 1 in beweging brengen: opwekken N 

351. —2 praegn. opwinden o 407. — 3 v. dingen: 
. aeXkuq e 292, tot leven wekken: doen zwellen, 

evaoXoo? <B 312. — 4 pass, zich verheffen: ont- 
staan aesch. Pr. 200. 
(W. ere-dh-, verlenging van W. er-, or-, z. 

oQvvfii. Vgl. d-aXs&co, rsU&co). 
6po[j.ai, met etu-, toezicht houden bij, op £ 104, 

plqp. optkpsi T 112. 
(ion. [aeol.?] thematische vorm naast doda>, dot 

afl. is van foqog = o.n. varr voorzichtig. Vgl. 

hesych ogsr (pvXaoosi). 

6po-{mXi8es, a i> dor. -\Lt]liBsq, soort wilde appelen, 

bergapppelen theocr. 6, 94. 
8pov(?), to, bovenste plank v. d. druivenpers 

aesch. 

opo£, to, ook ep.\ ep ion. pind. oSpoc, berg, 

gebergte T 34, t 21, pind. P. 9, 34, hdt. 1, 72, 

att.: thuc. 2, 23, 34, n. t. Luc. 3, 5, 
« *6q-j:os: OQvvfii, vgl. doch van den s-stam 

gevormd: o.ind. rsvd- hoog). 
6p6q, 6, — 1 wei, het waterachtige deel van ge- 

stremde melk 1 222, p 225, aristot., theophr. 

and. — 2 het waterachtige v. h. bloed pl. Tim. 83c. 

— 3 alg. vocht theophr. plut. 909 e. 
(:lat. serum; W. ser-: o.ind. sisarti hij vloeit, 

stroomt, gall. EN. Sarnus; vgl. oQ^rf). 
8po$, 6,-1 grensvore, -greppel: grens M 421, 

PIND. 0. 6, 77, THEOGN. 826, HDT. 1, 72; Tf[Z 

K6riz 1, 32, tr.: aesch. Pr. 666, thuc. 1, 103, 33, 
pl. Tim. 25 c. — 2 ovefdr. grens tusschen twee 
voorstellingen of begrippen: definitie pl, Gorg. 
488 c. — 3 ethisch imperatieve grens, maat v. h. 
geoorloofde pl. Rep. 373 d, pol. — 4 spec: in 
Athene bordjes op perceelen, die verkocht werden, met 
opgaaf van de bezivarende schuldenlast solon bij 
aristot. A. LT. 12, 4, hdt. 1, 93 (steenen) paal, 
isae. 6, 37, dem. 31, 1. — 5 verordening pap. — 
6 spec, woestijngrond > woestijn pap. 

(eig. grensvore < foofog, z. inscr. ogfiav, 
corcyr. hog fog; ep. ion. ovgog, cret. woog. Verw.: 
lat. urvus = circuitus civitatis, Amb-urvalia, osc. 
uruvu worn. sing, kromme grensvore. Wrsch. 
hierbij 6(v)gsvg muilezel, als de voren trek- 
ken d e. Z. jrsQvco, vgl. SXxog, sulcus : slxco). 

dpoadyYTjs (pers:), ou, 6, — 1 de „weldoener" van 
den Perzischen koning hdt. 8, 85. — 2 de lijfwacht 
van den Perzischen koning soph. 

6po-a7Ti^rj5, ou, 6, bergvink aristot. 

6po-TU7ro5, de bergen beukend aesch. Sept. 85. 

dpo6<o, — 1 opspringen A 92, T 325, aesch. Eum. 
113. — 2 voortsnellen, -stormen: aanvallen S 
401, A 359, x 47, hes. Sc. 412, emped. 90, 1 D., 
soph. O. R. 877, eur. — 3 zich ophouden om, 
c. inf. pind. 0. 9, 102. — 4 begeeren, tivoc pind. 
P. 10, 61. 

(van W. er+eu- naast er+ei- in oqivco. Z. 

OQVVfii). 

opocp-f] (sps9co), r), rieten dak: zoldering^ 298, 
thuc. 4, 48, 14, ar. Nub. 173, pl. Gritias 116 d. 

6pocp-ia<;, ou, 6, zich onder dak, in huis bevindend 
ar. Vesp. 206. 

Spocpos (!ps9<o), 6, — 1 dek-riet Q, 451. — 2 dak 

. aesch. Supp. 650, thuc. 1, 134, 21, ar. Lys. 229, 
pl. Rep. 417 a. 

dpocp6c*>, met een dak voorzien plut. 210 d. 
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oprca?, axoi;, 6, dor., aeol. = &pm\%. 
opjceTov, to, aeoZ. ^prcexov, sappho 137, 2 ALD., 

THEOCR. 29, 13. 

opnr\%, rpioq, att. opnrfe, dor. aeol. -7ta£, 6, — 
1 tak <J> 38, sappho 80, 5 ALD., pind. Parth. 2, 
7, nic, theocr. 7, 146. — 2 lans eur. Hipp. 
221. — 3 zweep hes. 0. 468. — 4 overdr.: v. 
menschen spruit, loot emped. 62, 2 D. 

(:W. serp- afsnijden, z. s.v. agnn en vgl. lat. 
sarpio snoeien, afsnijden, sarmentum afgesneden 
tak). 

oppo'TTOTeco, wei drinken; en -La. yj, hippocr. 

6ppo*7ruYiov, to, — 1 de uitstekende staartvederen, 
staart v. e. vogel aristot. — 2 (achterste met) angel, 
v. muggen ar. Nub. 158; v. wespen Vesp. 1075. 

dppoS, 6, = 6p6§, ARISTOT., THEOPHR. 

8ppo?, 6, stuit(been): staart lij vogels, aars, 

achterste v. menschen ar. Pax 1239, Lys. 964, 

Ran. 222, luc. 
(< oqoos, ohd. ars — ndl. aars ; o-phase v. ers 

in o.ier. err staart; vgl. ovga). 
oppoSew, „aarzelen", bang zijn > tr. vreezen, 

Tt lys. 28, 7, eur. El. 831, ar. Ran. 1112, pl. 

Symp. 213 d. 
(vgl. ned. aarzelen: aars. Compos. < oqq + 

cod-: 6£co, eig. „(uit zijn) aars stinken" — een 

wind laten v. angst. Z. aQQoiSico). 
6pp-<I>5Y)£, weiachtig theophr. 
6ppcoS-ta, Y), vreesachtigheid, vrees thuc. 2, 89, 

24, eur. Med. 317. 
dpci-yivaiK-, de vrouwen opwindend, v. Bacchus 

plut. 607 c. 

dpal-XTOrcos, slagen verwekkend: donderend pind. 
pind. 0. 10, 81. 
opat-iiaLXoq, den strijd ontketenend of beginnend 

BACOH. 14, 3. 

6pai-vecpTQ<;, wolken opjagend pind. N. 5, 34. 
dpoo-S&xvr), rj, soorl aardvloo, die de kiemen der 

planten afbijt, aristot. 
(Sqoo-: oQWfiai?). 
dpoo-O-oprj, tj, „hooge deur", deur met trapje boven 

het niveau v. d. zaal x 126, 333, semon. 15 ALD. 
(< * foQOo-, verw. met o.ind. vdrs-lyan hooger en 

lat. verruca [< *uersouka] (verhooging), wrat. 

Vgl. HESYCH. elgsfivgn • dQGoftvQa). 
6pooXo7t-ew en -Ao7T/eoto, telkens aanvallen, ver- 

ontrusten hymn. Merc. 308, aesch. Pers. 10. 
dpaoXorcos, verontrustend anacr. 74 ALD. 

(woord uit de volkstaal evenals SqqcoSsco; o. 

'.XsTtm, den vijand van achteren villend, veront- 
rustend??). 

bpo6q, lacon. = dp&6q, ar. Lys. 995. 
dpao-Tpiociva, den drietand zwaaiend pind. P. 2, 12. 
6pT&£co, ion. — €opra£to, hdt. 2, 60. 
opxAXt-xo?, 6, — 1 jong van een dier aesch. Ag. 

54. _ 2 kuiken ar. Ach. 871, theocr. 13, 12. — 

3 haan com. 
6pxr\, f), ion. = eopTVj, hdt. 1, 31. 
opTuyo-S'^pa?, ou, 6, kwartelvanger pl. Euthyd. 

290 d. 

6pTUYO'K07r-eo>, kwartels slaan, spel plut. 34 d. 

dpxuY 0 " >t0,lc0 ?> °j n fl> die kwartels slaat, als een 
soort spel pl. Ale. I 120 b, com. 

opTuyo-jx^Tpa, fj, kwartelmoeder, een met de 
kwartels voorttrekkende vogel, misschien kwartel- 
koning ar. Av. 870, aristot. 

6pTUYO-Tp6cpo?, 6, kwartelkweeker pl. Euthyd. 
290 d. -ew. . . . zijn [als liefhebberij) marc. aur. 1, 6. 

3pTu£, uyoq (en vxoq lij philem.), 6, — 1 k w ar- 
te 1 hdt. 2, 77, ar. Pax 789, pl. Lys. 211 e, Hipp. 



mai. 295 d. — 2 een plant = oTeXetpoCpo?, 

THEOPHR. 

(hesych. yogrvt- [y — f]: o.ind. vartaka-, m., 
vdrtika kwartel. Vgl. 'Ogrvyirj). 
op u YY°? ( : spuyyavco), 6, de baard van dengeitebok 

ARISTOT. 

opuY/M-a (optaato), to, -r- 1 gracht, kanaal hdt. 2, 
125; 3, 60, pl. Leg. 779 c. — 2 kuil eur. Hel. 
546(?). — 3 onderaardsche gang, mijn hdt. 4, 200, 
thuc. 4, 67, 37, xen., pol. — 4 spec, in Athene: 
kuil, pdcpoc&pov, voor misdadigers din. 1, 63, 

LYCURG. 

opo£a, Y), en 6po£ov, to, r ij s t, zoowel de plant als 
de vrucht theophr. 

(Iw. uit O.; ± < urigKh-ia, vgl. phrynich. 
oQivda * fjv oi noXXol OQv£av xalovoi : o.ind. vrihi- 
rijst). 

opux/T^?, oo, 6, graver aesop. 16. 
opuk/to? (6p6cyaco), gegraven, gedolven 0 179, 
O 344, eur. tr. 1153, xen. An. 1, 7, 14, xpuso? 

POL. 

dpofJiaYSoi;, 6, geloei; bruisen, geraas, rumoer K 
185, $ 256; B 810, LT 633, hes. Sc. 410. 

(hesych. oQvyuddsg' doQvfioL ; bovendienis -adog 
in dit soort bet. vaak : xeladog, ouadog enz. Msch. : 
rjgvysv Y 403, en eQvyu rjXog brullend 2 580). 

op\»% (: opo???), uyo?, 6, gazelle, antiloop aristot. 

opu|i<;, rj, het graven plut. Pomp. 66. 

opus, oo<;, 6, soort gazel in Libye hdt. 4, 192. 

opiSccto, att. -ttco, /. ^to, pf. opcopuxa, pf. p. 
opcopuytxat, — 1 graven, uitgraven H 341, hdt. 7, 
22, doorgraven 1, 174, thuc. 2, 76, 4, Tacppov 
soph. Ai. 659, pl. Euthyd. 228 e tot N. t. Mt. 21, 
33; med. hdt. 1, 186. — 2 uitdelven x 305, xen. 
Vect. 1, 5; 4, 2. — 3 in graven verstoppen xen. 
Oec. 19, 2. — 4 (vgl. lat. (con)fodere) stooten ar. 
Pax 898. — 5 oosc. Ar. Av. 442, vgl. Pax 898, v. 
stompen gezegd. 

(W. orujug(h)- naast rujuk- in o.ind. luncati 
hij rukt los, lat. runcare schoffelen, lett. ruk'et 
omspitten, vgl. d. rauh. W. rujug(h) in lat. ruga 
rimpel, vore, arrugia mijngang. Vgl. ovgog). 

6pux>l, fit het graven, de gracht plut. , luc. Ner. 1. 

dptpdveu-fjia, t6, de toestand van wees eur. 
Here. 546. 

opcpav-euio, — 1 weeezen verplegen eur. Ale. 

297. — 2 pass, wees zijn eur. Hipp. 847. 
6pcpav-ta, r), verlatenheid, hulpeloosheid pind. I, 

7, 6, pl. Menex. 249 a. 
dp<pav-i£to, — 1 tot wees maken, van zijn ouders 

berooven soph. Tr. 942. — 2 van zijn ouders 

verwijderen pind. P. 6, 22. — 3 alg. berooven 

pind. 4, 283, eur. Ale. 397. 
6pcpav-i>t6s, — 1 ouderloos, verweesd Z 432. — 

2 van wees te zijn, van den wees, rjfjiap X 490, pl. 

Leg. 928 a, dem. 14, 16. 
dpcpavia/Trjs, ou, 6, verpleger van weezen, voogd 

soph. Ai. 512. 
dpcpavo-Sixao-T&s (6p7t.), wrsch. voogd inscr. 

Leg. Gort, 12, 23. 
opepavo?, soms 2, — 1 ouderloos, spec, vader- 

loos; als subst. wees u 68, hes, 0. 330, soph. 

Ai. 653, alg. tot sr. t. Joh. 14, 18. — 2 alg. be- 

roofd, verstoken van, tivo? pind. 0. 9, 61, soph. 

Ant. 425, eur. Hec. 149, pl. Phaedr. 239 e; leeg, 

onbeschreven herond. 3, 15. 
(pQcp-avog: ig. orbho-, vgl. arm. orb wees, lat. 

orbus, o.ier. orbe erfenis, got. arbi erfenis = d. 

Erbe). 

6p<pavo-<puXa£, axo?, 6, verzorger van weezen-; 
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in Athene waren dit lurgers, door den stoat aan- 
gewezen, om de weezen der in den oorlog gevallen 
burgers op te voeden xen. Vect. 2, 7. 
6p<peo-xeXeoT^5, oo, 6, hij, die in de mysterien 
van Orpheus inwijdt theophr. Char. 16, 4, plut. 
224 e. 

dp<pva/loq, — 1 donker K 83, eur. Or. 1225, ap. 

RH. — 2 in het donker, in den nacht aesch. Ag. 21. 
opcpvY), ir), duisternis, nacht theogn. 1075, 

pind. 0. 1, 73, eur. Here. 46, ar. Ran. 1331 

onderwereld, xen. Lac. 5, 7, pol. 
(vgl. 0Q(pv6s. Zooals h)%v6g: W. l(e)uk- zoo 

oQcpvos : sqs^os; W. eregV- met o-phase; z. sgsfios 

en vgl. alb. er, ers duisternis). 
8p<pv-tvo<;, donkerpurperkleurig (uit zwart, rood, 

wit gemengd) pl. Tim. 68 c, xen. Cyr. 8, 3, 3. 
opcpv-105, donker plut. 565 c.;-vo?, nio. Th. 656. 
6p<pv-d)8yj5, zwartachtig hippocr. 
opepog (uit 6p<pv6<; geabstraheerd?), 6, att. opcpdn;, 

een zeevisch ar. Vesp. 493, com., aristot. 
opxfifJi.05, 6, — 1 steun, bolwerk (< ,,omheining") 

B 837, verzw. v. Eumaeus enz. £ 22. — 2 aanvoerder 

(: apxw gevoeld) aesch. Pers. 128. 
(wrsch. : igxardco gvs sqxos, eigyco, vgl. ogxazog. 

Semas. dus = sqxoq 'Axai&v T 229). 
Spxaros (z. voorg.), 6, ,,omheind" stuk moestuin of 

boomgaard 2 123, to 222. 
opxeofiat, — 1 dansen, springen (vgl. lat. 

satire: saltare: fr. sauter) S 594, hdt. 6, 129, 

aesch. Ch. 167 opspringen v. h. hart, pl. Euthyd. 

277 e, ar. Pax 326, n. t. Mt. 14, 6.-2 tr. 

dansen, dansend voorstellen com., luc. Salt. 80, 83. 
(W. er-gh- o-phase: o.ind. fghaydti hij raast, 

springt, vgl. dgvvfii en sQxofiai). 
6pX*j56v (z. 8pxo?), adv., volgens de rij, man voor 

man hdt. 7, 144. 
dpx*)-8 , {i.6s, o, ion. dans N. 637, 9- 263, hes. 

Sc. 282. 

opxr\-iLa, x6, dans, mimische voorstelling, soph. 

Ai. 699, xen. Symp. 2, 23, luc. 
OPX*)- 01 ?* *)> — 1 het dansen, dans pl. Crat. 406 d, 

plut., luc. — 2spec. mimische danskunstpoL., luc. 
^PX^/^q, 6, = 6px*]9|J!.<5s, het dansen aesch. 

Eum. 376. 
&PX r l a /' z 'r\P> *5P°€> °j danser E 494, luc. 
oPX^/^Sj oG j o> — 1 danser 2 617, ar. Pax 

789, pl. Euthyd. 276 d. — 2 mimisch danser luc. 
dpx*]CTTi->c6s, — 1 7} 6-7}, danskunst pl. Leg. 816 a. 

— 2 plastische kunst: mimiek, standen luc; adj. 

daarop berustende luc. Salt. 31. 
opxr\aTo-8iSaoxukoq, 6, dansmeester xen. Symp. 

2, 15, luc. 

dpx^OTO'p.aveto, een manie voor (mimische) 

dansen hebben luc. Salt. 85. 
oPX*W T P a > *)> — 1 dansplaats; in de theaters de 

(meer dan) halfronde plaats voor het proscenium, 

waar het koor zich bewoog pl. Ap. 26 e, pol. — 2 

overdr. tooneel, ttoXs^ou plut. 193 e. 
6px*l<5/Tp-i(i$, aSoq, f), danseres aristot. 
^PX^^P^S* i8°?> *)> danseres ar. Ach. 1093, pl. 

Prot. 347 d, luc. 
6pxi<r/TU5, iSog, t), ion. = opxrimq, N 731, eur. 

Cycl. 171, luc. 
dpxtXo?, 6, winterkoninkje ar. Vesp. 1513. 
( : *0Q%is [sax 0 /*** 1 ] looper = xQox&og : tqoxis 

looper). 

6pxi-"e8ov, To,balzak, ar. Pl. 956, Av. 442; -do> 
of it,to, den balzak beetpakken ar. Av. 142. 
8pxi?j 10? en eo>q, 6, — 1 teelbal hdt. 4, 109, 



soph., ar. Nub. 713. — 2 plant met bolvormige 
wortels THEOPHR. 

(W. ergh-: vgl. av. dr 9 zi dual, en arm. orjik' 
[k c is pluralissuffix] ballen, alb. herSe hetz., lit. 
erzilas hengst). 

°PX°S> o, rij boomen of wijnstokken 7) 127, to 341, 
hes. Sc. 296, bacch. 5, 108, ar. Ach. 995, xen. 
Oec. 20, 3, THEOPHR. 

(z. oQxafiog of: eQxopai?). 
'OS, (o), pronomen relativum (hij, zij), die; (dat), 
wat. Sinds Horn, alg. tot N. T. — N.B. Het 
pronomen is (evenals in het Oud-Indisch) een zelf- 
standig woord (niet enclitisch of proclitiseh), en 
heeft dus steeds een eigen accent (in tegen- 
stelling met het lidwoord 6). — Het relativum 
heeft zich in het Indogermaansch overal en telkens uit 
het demonstrativum ontwikkeld. Zoo bestaatbij hom. 
naast 8? een tweede uitdrukking voor het relatimm, 
dot nog duidelijk aan de oude verhaaltrant door 
codrdinatie herinnert: door het pronomen to- (z. 6, tj, 
to) dat ook demonstratief was. In het Duitsch, waar 
,,der" dn lidwoord en demonstrativum in relativum 
is, kan met zich iets dergelijks voorstellen, bijv.: din 
(ndl. dien) Mann hat er todlich verwundet und din 
hat er nachher seiner Riistung beraubt, > (a) „de"n 
Mann den er verwundet hat, hat er nachher s. R. 6." 
of (b) „den Mannhat er todlich verwundet, (und) den 
er nachher seiner Riistung beraubt hat", in den 
relat. zin, dus met andere volgorde der woorden. 
Geval a geeft als relatief gevoeld promonen tov, geval 
b geeft tov xe, vgl. >tat /f/ot i.p.v. # A 79. 
Vandaar, dat in een dubbelen relatieven zin het 
tweede gedeelte bij hom. gew. weer terugvalt in de 
verbinding met pron. demonstr. of personale, z. A 79, 
•9- 576, ook att.: pl. Phaed. 65 a. Ook wij ge- 
bruiken sprekende zelden relativa, meestal pron. 
demonstrativa of personalia in hun plaats. 

Zoo is bij het relatief-gebruikt demon- 
strativum 6, 7j, to vaak xe (niet „toegevoegd" , 
maar) uit vroeger tijd behouden, vgl. N 625; 
dientengevolge is het ook af en toe bij het eigenlijke 
relativum 6q, tj, 6 gebruikt, waar het strikt genomen 
geen historische rechten had (het ontstaan van dit 
pronomen uit ir, z. inleiding, valt geheel v66r de 
historische taalontwikkelingX). Bij Hom. kan 
men dus vier uitdrukkingen als relativum aan- 
treffen: 6v, tov, tov xe, en als kruising ov Te em. 

— Bij Hdt.en verder in het lonisch is het 
gebruik van te verdwenen met uitzondering van 
enkele zcer vaste, onaantasfbare verbindingen, zooals 
{pelfs att.) etp' & xe, op voor waarde dat. Verder zijn 
in de verbogen naamvallen de vormen met t- regel, 
behalve waar het oude relativum (dus zonder t-) zich 
heeft kunnen handhaven, d. i. a in vaste verbindingen, 
zooals ev $ terwijl, acp', 1^ o5 sinds (dat), \ily$i o3 
tot dat (> tot met nog een nieuwen gen. , z. [xexP l f; & na 
praep., die, door apocope al gewond, sinds ouden tijd 
met het volgende relativum een veel vaster vergroenng 
waren gaan vormen, dusiza.^ niet roxpocTqj. — Att. 
en daarna Koine en n. t. heerschi uitsluitend het 
eigenlijke relativum zonder t-. — Syntactisch'. 
Het relativum kan ook in hetGrieksch sinds hom. zijn: 

— 1 bepalend, omschrijvend I 110. — 2causaal of 
(zijn tegenstelling) adversatief: daar hij gvs ofschoon 
hij B 275, M 228. — 3 consecutief: (z66)dat hij 
H 231, soph. Ant. 220. — 4 jinaal: opdat hij # 

. 127. — 5 hypothetisch; indien, als hij of men (vgl. 
lat. siquis g\s qui, quicumque) E 81. — 6 zooals 
algemeen in het Grieksch wordt het pim^rWitiMik 
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evengaed als het oribep. pron. relat (6aziq) ook in de 
afh. vraag gebruikt, sinds B 365, p 363 alg. tot n. t. 
Joh. 13, 7.-7 antecedent en relativum zijn zeer 
nauw verbonden. Vand. dat niet alleen in genus en 
numerus, maar soms ook in casus („onlogisch"\) 
assimilatie-gelijkheid wordt aangetroffen: a van 

- relativum naar antecedent T ' 649; b van antecedent 
nam relativum K 416. — Spec. Het ntr. 8 (in 
vorm te vergelijken met lat. quod) komt bij hom. wot 
als a: omdat (vgl. lat. quod) I 536. — b: dat (vgl. 
lat. quod) 0 32, II 120. — c: naar aanleiding van, 
wat betreft het feit, dat [vgl. lat. quod) S 206. 

(off < zog: o.ind. yd-, o.b. i-ze, gen. jego-ze, 
fern, ja-ze enz. Ook Ait eenige indogerm. relatief- 
pronomen is tenslotte demonstratief : to- is een 
afleidiag van demonstr. i- in lat. i-s, ntr. i-d.). 

bq, fj, 8v, pron. poss. van den derden pers., ep. en dor. 
eoq, z. d. zijn, naar, nun a 330, hes., pind. 0. 5, 
8, aesoh. Sept. 641, soph. 0. R. 1248. ap. rh., 
mosch. 4, 77. 

(ov, off < (a) fog, daarnaast ifog < os/off = 
oud. lat. souos [< seuos], later suos, suus. Vgl. sog). 

bo-axiq, ep. baaaxi^ adv., zoo dikwijls als <J> 264, 
X 194, pl. Theaet. 143 a. f 

bafaioq, ep. oaaazioq, = 6ao$, hoeveel E 738 
(als een superlatief-formatie gevoeld). 

6aaxfj-nep> adv., hoe dikwijls ook pl. Tim. 43 e. 

oaSoo, dor. = 8£<o, theocr. 1, 149. 

8a-€TT], als adv., att. = baa &tyj, (sc. s<mv. vgl. lat. 
quotannis en z. volg.), jaarlijks xen. Ath. 3, 4 (of 
8oa &ryi). 

6a-yj(i,epai, als adv., att. (= oaai yjtxepai, vgl. 
aristot. A. H, 43, 3), dagelijks ar. Pl. 1006. 
, pl. Leg. 849 d, luo. 

6ata (sc. Sbaj), ion. 6o£t], — 1 geoorloofd gebruik, 
door de goden of in ethischen zin als goed erkend, 
met scrav er bij (gedacht) en meest neg.: o\>x o-> ne * ^ 
niet geoorloofd, is zonde n 423, x 412, hymn. 

/ Merc. 470, emped. 4, 7 D., pind. P. 9, 36, hdt. 2, 
45; 171, ar. Pl. 682, dem. 21, 126. — 2 concr. 

Sheilig gebruik of ritus hymn. Merc. 130, 173, 
Cer. 211. — 3 verzw. b-aq sxa-a, s 1. e c h t s voor den 

.ritus: voor de leus eur. Iph. T. 1461, vgl. 1161. 

Qaioq, — 1 eig. wat er „is en geweest is": > door de 
traditie geheiligd, wat bestaansrecht heeffc, volgens 
gebruik of wet geoorloofd, teg. 8ixaio<;, v6[ii[ioq, 
spec. v. h. goddelijk recht, d. w. z. den rechtsnorm 
zooals men zich dien niet door menschen alleen 
vastgesteld dacht: geheiligd, gesanctio- 
neerd; vroom, goed( objectief, van buiten 
gezien). hdt. 2, 170; 9, 79; ofy 8. 3, 120, pl. 
Phaed. 108 a v. e. plaats: waar men mag binnen- 
treden. — 2 subjectief: met heilige plannen, ge- 
dachten vervuld ar. Lys. 743; trouw aan, xivoq 
aesoh. Sept. 1010 tot n. t. Hebr. 7, 26. — 3 
verzw. > waarheidslievend, hun eed tegenover 
de goden gestand doende thuo. 5, 104, 15, xen. 
An. 2, 6, 25. — 4 alg. v. handelingen en gedachten: 

< heilig, kuisch, rein aesch. Pr. 529, alg. tot n. t. 
1 Tim. 2, 8. — 5 v. dingen: wat den goden van natu- 
re toebehoort of toekomt (teg. hpbq, wat hun door 
menschen gewijd is). Vd.: — 6 (teg. lepbq wat, als 
den goden gewijd en verbijzonderd aan den gewonen 
gang v. zaken onttrokken is) wat in het gewone ver- 
keer opgenomen blijft, wat den staat behoort, lat. 
prof anus (z. etymol.) hdt. 6, 86, 1, thuc. 2, 
52, pl. Leg. 857 b, lys. 30, 25. aristot. A. II. 
43, 6, soph. Ph. 662, eur. El, 1203, ar. Lys. 
743, dem. 24, 9 tcov Eeptov (iiv XP1^ T<,)V T0 ^ 



&zobq, twv balav Sst/jv 7t6Xtv dmoGTspei isocr.7,66. 

(<idg.sy,t-to- meteeneigenaardigeontwikkeling 
van idg. # >~o, niet > a, vgl. sl'xooi en o-f'&gi^J, 
welk 6- (o) < sm- slechts in psilottsche diatekten 
voorkomt, en vgl'msch. onliq z.d.; o. = o.ind. satyd- 
waar, juist, > goed, got.sunjis waar, beide evenals 

0. idg. < snt-io- aft. v. h. part.pr. v. W.es-,«s- zijn). 
6016-TT)?, ^, oaioq zijn: — 1 objectief: v. dingen, 

godsdienstige voorschriften plut. — 2 subjectief : 

v. menschen, reinheid, vroomheid pl. Euth. 14 e, 

Prot. 329 c, xen., plut. 
6oi6to, — 1 ocrto? maken: rein, heilig maken eur. 

Or. 514, dem. 23, 73, plut. 2 med. zijn eigen . . . 

rein houden (overdr.) eur. Ba. 70; wijden, wijding 

geven 114. — 3 voor heilig, gewijd verklaren xen. 

Hell. 3, 3, 1. 
ocito-Trjp, fjpog, 6, TaOpo?, eig. reiniger: offerdier, 

dat te Delphi na de keuze van een priester geslacht 

geslacht werd plut. 292 d. 

6o{xdo[JLai (bcy.ii), — ^ ru iken, snuffelen Eeracl. 

98 D., aristot., -plut. — 2 naar iets, zivoq, 

rieken aristot. — 3 overdr. naar iets rieken, aan 

iets denken (vgl. lat. sapere) soph. 
dofji^ (vgl. 6S[j(.7)), irj, — 1 geur, stank aesch. Eum. 

254, soph. Ph. 821, thuc. 7, 87, 87, eur., plut. 

— 2 reuk(zintuig) emped. 202 D. 
6CT(i,-\iXyj, f), sterkriekende zeepoliep aristot. 
6a[j(.-t»>Sy)s, riekend aristot. 
oaov-wv. ion. = oaovoxiv, hoe weinig dan ook 

hdt. 2, '22. >; 
Saoq (z. -Koaoc,), 3, ep. oacoq, correlat. bij nocoq, 

relat., zelden direct vragend bizocoq. 

1. Relat.'. — 1 zoo groot (ver, lang, sterk; 
overdr. gewichtig e. dgl.) als, sinds II 589 alg. 
tot n. t. Apoc. 21, 16; v. tijd zoolang als. — 2 
plur. zoovele als, sinds T .190 alg. tot n. t. 
Luc. 4, 40. Spec. m. super 1. : zoo . . . moge- 
lijk: 6<joi tt;XsTcjtoi, zoovele mogelijk; L hdt. ook 
tzKzIczoli 5aai 6, 44. — 3 m. inf. (vgl. oloq 2) zoo 
groot . . . als, om: groot (sterk, gewichtig) g e n o e g, 
om . ... thuc. 3, 49, 3, xen. An, 4, 1, 5; 8oov 
[ibvov juist genoeg om pl. Prot. 334 c. — 4 causaal: 
gao? = 5ti toooOtoi;, (om)dat zoo groot, zooveel, 
sinds 8 75 alg., pl. Rep. 329 b. — Ntr. 8aov: 
5 zooveel als > voor-, in zoover als N 222, 
ar. Nub. 1252; 8aa pl. Rep. 467 c. — 6 correlatief: 
8aov . . . toctov (hom.), 8acp ... ToaoiSxtp (later) = 
quo eo, naar mate of hoe veel (te) . . ., des te, sinds 

II 722 alg. — 7 zooveel als ... > slechts 1 354, 

ar. Vesp. 213, theocr. 22, 195. — 8 zooveel als . . . 
> ongeveer, sinds t 325, pl. Phaedr. 229 c. — 9 
8oov oti, voor zoover (nog net) niet>bljna eur. Hec. 
141, xen. An. 7, 2, 5. — 10 xaS-' of scp' ooov [xyj, eig. 
voor zoover maar niet > behalve, tenzij soph. 0. R. 
347, pl. Phaed. 64 d. — N.B. I9' 8aov, xa^-' 
8oov e. dgl., voor zoover als (uit: over zoo grooten 
afstand als ontstaan, vgl. B 616, © 251) att.: pl. 
Prot. 351 c, Gorg. 476 b tot n. t. Hebr. 7, 20. — 
Verkorte zinnen als ^-aufjtaax^v ooov > geweldig 
veel, bij pl. Phaed. 80 d. 

II. Als vraagwoord (uit relativum ontstaan): 
hoe groot, pl. hoevelen, ntr. sing, hoezeer, sinds 
hom. alg., vgl. ocppa so fetSca, 8aaov ky&i . » . 
aTi(JiOTaTr) Q-ebq el\Li A 516. 

oaoa-SVj, 6oyj-8i], 6oov-8tq, — 1 hoe groot dan 
ook hdt. 1, 160; 4, 151. — 2 hoegroot juist (in 
die omstandigheden) hdt. 3, 52. 

8coo-7rep, ooyj-7r€p, otrov-Trep, juist zoo groot, 
zooveel als hdt. 2, 170, thuc. 4, 118, 11, tr.: 
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, aesch. Ag. 860j PL. , xen. Cyr. 1, 5, 12 als adv. 

Sa-Kep, T)-7T€p, 8-Tcep, versterkt 6<z, ^,8, — 1 die 
juist, juist hij, die B 318, alg.: hdt. 7, 5, att.: 
soph. Ph. 559, n. x. 1 Mc. 15, 6 (?) — 2 (nauwere 
samensluiting als tegenstelling), die toch B 286, 
u 46. 

ocTtpiov, x6, peulvrucht, boon hdt. 2, 37, xen. 

An. 4, 4, 9, pl. Critias 115 a. 
(msch. < 6 [z. o$qi%; < sm- samen met] -f- 

ojtjio- : oksTqov < otisqio-. Vgl. sm-fidat: zeed-. 
.'Eig. met de huls, -peul). 

Sacra, tq, — 1 geluid, stem; gerucht, vooraZ boven- 
natuurlijk geluid, godenstem a 282, B 93, hes. 
Th. 10 stem, 832 geloei. — 2 k lank hymn. Merc. 
443, hes. — 3 voorspellende stem, -geluid: voor- 
spelling PiND. 0. 6, 62, pl. Leg. 800 c. 
(> idg. uoq*-ia: jrsjtoe, lat. vox, z. orp). 

oocra, baa&mq, enz. ep. = oaa, enz. 

owe, xt&, neutr. dual., later gen. en dat. 8aa<ov, 
oaaoti; (oocoicti soph. Ichn. -47 D,), oogen N 3, 
435, hes. Th. 826, aesch. Pr. 400, soph. Ant. 
1231, EUR. 

(W. oqK* zien, vgl. av. -axs- oog, arm. akn, 
pl. ac-k', oog, lat. oculus, got. augo [au i.p.v. a 
door invloed v. h. woord voor oor: auso], = ndl. 
oog, lit. akis, o.b. oko). 

6oaeuo[xai (ocjctoc), ar. Lys. 597 en plut., 
oTTeiio[Aai, uit een goddelijk teeken afleiden, 
profetccren, waarzeggen ar. pol., d. h., plut. 

oaa-iy^ac,, dem. v. 800?, quantulus, hoe klein 
theoor, 4, 65. 

ooaojxai (s. 8aae), — 1 zien, kijken;xi, iets een bep. 
blik in zijn oogen leggen A 115, (3 152, S 17, 
hes. Th. 571. — 2 overdr. vooruit zien, zien aan- 
komen: een voorgevoel hebben S 224, x 374. 
— 3 zich voorstellen, voor zich zien « 115. 

6aaoq, 3, ep. — baoc,. 

SoT-dypa, i\, pijn in de beenderen theophr. 
8axax6s, 6, epich., Ltr. aaxaxo?, soort kreeft com. 

(< *ostn-ko-: o.ind. asthfajn- been, z. oaxovv). 
daxauplq, 180?, f), = &ax<x<piq, com. 
8a-xe (z. 6q), ^-T€, 8-xe, = 05, pron. relat., z. 8$: 

hom., aesch. Pers. 16, soph. El. 151; ntr. 8xe: 

a: dat, het motief aangevend A 32; b: omdat, daar 

A 244. — c : dat bij verba sentiendi et declarandi 

A 412, E 331. • 
dore/ivos, van been, beenen hdt. 4, 2, pl. Tim. 

74 a, aristot. 
doTeo-yevVis, uit de beenderen voortgekomen; 

to orriq, het ruggemerg pl. 
6aTe6~a6noq, door merg en been „beukende" 

gaande theophr. 
derxeov, x6, att. contr. 8axouv, — • 1 been, botM, 
. 185, T 239 in een levend of dood lichaam pind. 

I. 8j 52, hdt. 4, 61, att.: thuc. 2, 34, 29, tr.: 

eur. Med. 1200, pl. Phaed. 80 d, n. t. Mt. 23, 

27. — 2 pit v. vrucliten theophr. 
( : o.ind. dsthi, gen. astfin-ds been, arm. oskr, 

alb. ast, lat. oss- [os]). 

8dx-ivo?, x<& 8-a, beenen fluiten ar. Ach. 863. 

So-Tic,, Vormen: ep. o-tic., 8-xi (6 xi of 

8x1), ep. Sxxi, gen. ofruvoq, ^axivo?, oSxtvo? 0/ 
8xbu, ep. Sxso, 8xxeo, 8xxsu, ion. 8xeo, <Zaf. 8x<<>, 
ep. en' ion. Sxe^, dec. ep. Sxiva (0 395), gen. plur. 
ep. en ion. 8xeov, dat. ep. en ion. 8x£oiaiv. fern, 
bxbftav) hdt., acc. ep. ook fcivoLC, O 492, newfo". 
ifoiva (Sxiva X 450), ep. &aaa, att. axxa, («aar 

. axxa gevormd, * van 80x15. Foor -axxa 2. xts), 



heraclit. 41 D /em. 6xl7]; aeoZ. 8xxi? sappho 
2, 2; 27 a 3 ALD., alcae. 98 ALZ); cret. dat. 

8xi(Xl. 

Gebruik: (Scj-xk; is eew contaminatie van twee 
aanduidingen van het relativum; 6a-xsfvgl. s.v.xe] 
en 6-Tiq; 8-xi, waarin 8 ntr. is v. 6q, eig. lat. 
*quod quis; het anbepaalde wordt in het laatste geval 
juist door het onlepaalde subject aangegeven xi?. 
Dadruiteenerzijds6Gxiqem., anderzijdsS-Tiqtotinhet 
att. doorgaande m gen. en dat: 8xeo, oxou, Sxtva? 
(een vingerwijzing msch. in 8xt,va X 450). Het is 
krachtens zijn ontstaan aangewezen op de functie van 
a: onbep. relativum, en juist door zijn onbe- 
paaldheid [meer dan het gewone relativum 6q) (aan- 
gewezen voor b: inleiding van afhankelijke 
vragen. 

I: onbep. relat., — i wie 00k, wat 00k maar: 

ieder die, alles wat, sinds B 188, a 47, alg. 
tot n. t. Mt. 5, 39. — 2 de zwaardere hracht, 00k 
als klank, die 8cm<; had tegenover 6'q maakte het 00k 
geschikt om de nu volgende relatieve zin te onder- 
streepen en er een bijzonder gewicht aan toe te kennen. 
(Bovendien is in ons taalgevoel het meer algemeene 
een lichter aansprekend symbool voor causaah-verband, 
dan het individueele en speciale, waarbij 8? meestal 
dienst deed. Men bespeurt immers het causaal-verband 
juist in grovere, grootere verbanden, terwijl ons de fijne 
vertakkingen van het speciale geval verborgenblijven) . 
Vandaar dat 8cm<;, zelfs zonder verandering van 
modus v. h. verbum de taak vervult, die men in het 
Latijn kent bij qui e. dgl., d.w.z. bij allerlei relat. 
zinnen met den coniunctivus.Dit begint reeds 
bij hom., vgl. p 124. Het is dus: I consecutief : 
van dien aard, dat hij .... aesch. Pr. 38, 
xen. An. 7, 1, 29 zari ofaaq <&ppcov, 8cmc; 
ofexoa; . . . z66 . . ., dat hij meent .... — II > 
causa&k daar hij aesch. Ag. 1065, 80x1? y s 
quippe qui ar. Th. 706. — en III>///iaa/:omte 
soph. O. R. 117. — 3 verzw. > gewoon relativum 
(wrsch. omdat oq = ^, 8 te weinig geluid en kracht 
meer hadden), dus ter omschrijving van bepaalde 
voorwerpen Ltr., n. t. zlq toXiv AaueiS, •SJxi? 
xaAeixai Be&Xeeu. Luc. 2, 4. — 4 Spec.'. £crav, .... 
8axi?, est qui (c. coni.), er is iemd, die, pl. er zijn 
er, die > sommigen. — 5 Ntr. 8, ti, z. oti. 

II: In afhank. vraag: wie, wat; voag: > wat 
voor een, sinds 1 167: 1 174, pind. O. 7, 26, 
hdt. 5, 105; 6, 48, att. (niet meer n. t.). — 
Versterkt: ooxioouv, wie (nu) 00k maar pl. 
Symp. 198 b. 

doxo-etSyjs, beenachtig hippocr. 

daxo-?W)XY], tq, lijkurn lycophr. 

oaxo'Ttoy-ea), beenderen (van een doode) verza- 
melen isae. 4, 19. 

6oxo-tpu^5, van beenachtigen aard batr. 296. 

6oxpaK-Tjp6$, schaal aristot. 

oaxpajt-i^to, met scherven stemmen of veroor- 
deelen; spec: in Athene door het ostracisms thuc. 8, 
73, 25, andoc. 4, 5, aristot. A. II. 22, 5. 

darpax-tvSa, adv., 7ta^siv, spel met scherven, 
waarvan de eene kant zwart en de ander wit was; 
deze werden op een lijn geworpen en naar gelang de 
eene of de andere kant bovenlag, moest een der beide 
partijen vluchten en de andere die vervolgen; 6. 
pXeTOiv ar. Eq. 855, naar de scherven zien, waarin 
tegelijk een toespeling lag op den ostracismus. 

dorp&x-tvos, aarden, ctxs^t] luc, n. t. 2 Tim. 2, 20. 

6oxpaxia/{x6<;, 8, het schervengerecht en de ver- 
oordeeling of verbanning daardoor aristot. 
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daxpax6-Sep(xo£, met harde schaal; t& 6., schaal- 
en schelpdieren bate. 295, aristot. 

oaxpaxov, x6, — 1 schaal, v. schaaldieren of v. h. 
ei hymn. Merc. 33, aesoh., theocr. 9, 25. — 2aar- 
den„s c h aa 1", p o t; oo&gebroken pot: potscherf 
lys. 4, 7, ar. Ran. 1188. — 3 scherf Mj het spel 
ooTpaxfo&a pl. Phaedr. 241b. — 4ostracismePLUT. 
Alcib. 13. — 5 soort castagnetten (?) AR.Ran. 1305. 

( : oarsov z. d. : de stain op r- [in o.ind. *dsthr, 
asthn-ds?], gr. dargdy-aXog, vgl. oaxateog. Bit allies 
wijst op ouden rjn stam met zelfstandige nieuwe 
uitbreidihgen). 

doxpaxo'cpopla, r), het stemmen met scherven 
aristot A. EE. 43, 5, plut. Alcib. 13. 

oaxpax6to, — 1 tot scherven breken aesch. — 
2 aardewerk maken, vand. hard maken aristot. 

6oxpe/ivo?, schelp-, in eene schelp levend pl. 
Phil. 21 c. 

6axpeio-Ypa<p^S, 2, met purperverf beschilderd 

dicht. Mj plut. Tim. 31. 
oaxpe-iov, x6, — 1 oester, mossel aesch., com., 

luc. — 2 purperverf pl. Rep. 420 c. 
oaxpeov, x6, 1 = voorg. 1 pl. Phaedr. 250 c, —2. 

purper pl. Crat. 424 d, aristot. 
(z. oozgaxov, oude rjn stam: *ost(h)r\n-). 
oaxpifxov, x6, stal antim. 
dcxptia, -r\ en: 

ooxpiiq, tioq, f\, een boom met hard hout theophr. 
(< doTgo-dQvs been of steenboom, wegens het 

harde hout?? Vgl. oozoaxov). 
6ox-ti>8r]s, beenachtig xen. Eq. 1, 8, aristot. 
da<ppatvo{xai, /. dacpp^aofjiai, aor. <J><79p6[XY)v, 

ruiken, snuffelen, speuren, abs. of xtvo?, hdt. 1, 

80 (Sajji^v) ar. Vesp. 792, pl. Phaed. 96 b, xen. 

Mem. 2, 1, 24, eur. Cycl. 754. 
(W. g~hra-: o.ind. ji-ghr-ati zij rieken, part. 

ghrcL-td-, msch. lot. frdgrare). 
6<x<ppavx^p-ios, snuffelend ar. Ran. 893. 
doxppavxi-xos, tot het ruiken behoorend aristot. 
oocppr\-aiq, fj, ruiken, reuk pl. Phaed. Ill b. 
dctpu-aAy^c, pijn in de heupen hebbend hippocr., 

aesch. 

dacptiq, f), heup, lende, bekken (v. vrouwen) aesch. 
Pr. 497, hdt. 2, 40, ar. Vesp. 225. 

(msch. beenzwelling, uitzwelling van de botten 
op zij < oar + acpv: W. spheu-: o.ind. sphavayati 
hij maakt vet, forsch, ags. spowan gedijen en 
vgl. met 8 verlengd hesych. ocpvdoov ' laxvQog, 
svQcoazog, 8ia-0(pv8cboai ' avg~rjaai). 

doxeoc, fj, en bayeoq, 6, balzak aristot. 

oax*j, i\, — 1 jonge tak nic. — 2 balzak hippocr. 

oox°?> 8, ook &axo<;, jonge tak, twijg, rjfxspJScx; 
ar. Ach. 997. 

(< sm-+W. segh- vasthouden. Oversm > 6 [en 
voor % > oj vgl. s.v. ofigi!- en oacog en z. o£og. Het 
eerste deel kan ook de praep. ig. ejo bij, met zijn). 

oaxo-cpopo?, 6, z. volg., hyper. 

daxo'tpopla, xd, een feest, waarop zonen van 
burgers in vrouwenkleeding in plechtigen optocht naar 
den tempel van ' A&yjvoc oxipa<; gingen en wijnrarifcen 
met druiven in de hand droegen (6axc>96poi) plut. 
Thes. 22. 

8xa, aeol. = 8xe, sappho 115 en 125 AID., 
theocr. 29, 7. 

ox-av, = 6t' #v, d. w. z. 8ts -f- de coniunctivus 
generalis of iterativus met 6£v (z. 6cv § 11), wan- 
neer eventueel of telkens wanneer. Sinds hom. 
A 164, alg. tot n. t. Qaandeweg is het gevoelvoor het 
Mj elkaarhooren van den coniunct. en av verdwenen 
soodat later 8tocv ook optreedt met den Indie., vgl. 



n. t. Mc. 11, 25; oxavrcep, juist zoo vaak als, 
telkens als pl. Phaed. 103 e; oxccv uptoxov 
of T&xioxa, zoodra als (eventueel) pl. 
Lys. 211 b, xen. 
oxe {z. tots), correlatief Mj tote; r el at % eve 
coniunctie v. tijd; op een bepaald tijdstip 
wijzend: toen, terwijl of nu, op een onbepaald: 
wanneer, terwijl, als. De verdeeling van de modi is 
Mj av beschreven (§§ 6, 11). M. a. w. voor 
feiten indicatives der verschillende tijden; 
voor eventualiteiten („wanneer") of alge- 
meene tijdsbepalingen („telkens als") kan de coni. 
generalis of iterativus gebruikt worden^ aanvankelijk 
met of zonder (Mjv. T 337, S 522) xev of #v in het 
tegenwoordig verband, d.uo.z. na een hoofdtijd 
in den hoofdzin, en kan de optat. generalis of ite- 
rativus gebruikt warden (steeds zonder xsv, av!) in het 
verleden verband, d.w.z. na een historischen 
tijd in den hoofdzin. Sinds hom. alg. tot n. t. — 
N.B. Het hangt van het verband der meegedeelde 
feiten af of 8ts zuiver temporaal blijft of zich in 
de rich ting van een ca.usa.le coniunctie be- 
weegt: toen nu > daar toen, nu> daar nu 
vgl. p 314, pl. Phaed. 84 e, alg. Bestaat er tusschen 
de beide feiten strijd of iwijving, dan wordt, de be- 
teekenis concessief: toen of nu of alg. wan- 
nee r > t e r w ij 1 (toen, thans of in het algemeen) , 
> ofschoon (toen, thans of in het algemeen), 
vgl. K 83. 

oxe, soms, in een tegenstelling ots fjtiv .... ots Ss of 
dXX'ore Ss nu eens .... dan weer 2 599, A 
64 [ook P 178 is correlatief gevoeld), epicur. 126 Us., 
ap. rh., pol. (deze wisselt met onbep. tots af). 

(deze en dgl. coniuncties met demonstr. kracht 
zijn alle voortbrengsels van het verkeerd gevoelde 
8 (niet 6) fisv — , 6' 8s. Alle demonstr. pronomina 
en adverbia beginnen met t-; slechts § masc. 
niet, maar dit valt geheel uit de lijn en is ook 
niet correlatief. Voor een Griek was echter fj 8' 
off een vorm, die naar og, fj, o relativum moest 
leiden. Vand. ore soms). 

o-xe (8 ts of 8, ts), neutr. van Sots; ook ep. en ion. 
masc. = otrxe. 

dxfjuos, ion. = o7roxe, herond. 3, 55. 

8xi, ep. oxxi, (ntr. v. 8cri?) . I. (Onbep.) relati- 
vum : "Oti vervult feitelijk dezelfde rol als hom. 8 en 
lat. quod (z. oq aan het eind),m. a. w. het verbindt de 
volgende gedachte met de voorafgaande en constateert 
dat de inhoud van beide bf feitelijk identisch is df 
ten nauwste onderling samenhangt. Met Latijn lean 
dit duidelijker maken. Even goed nl. als een Romein 
kan zeggen: hoc (accus.) laetor hierover ben ik blij 
(eig. deze vreugde ondervind ik), zegt hij: quod 
laetor, waarover ik blij ben (eig. welke vreugde ik 
ondervind). Vand. id (of ideo) est, quod laetor eig. 
dit is het, wat ik als vreugde ondervind en dit is nu 
tenslotte verschoven tot: hierom is het, dat ik blij 
ben. Men vergelijke daarmee: s 340 tikts toi S8s 
IloastSaojv wSiWt' sx7tayXco<;, oxi toi xaxa 
toXXix cpuTsiet; daar heeft men volkomen dezelfde 
verhouding als in het lat. voorbeeld. Zoo wordt on 
dan gebruikt als dat in zinnen als de zoo even be- 
doelde, wanneer men over aard en inhoud van een 
bepaald verschijnsel spreekt. — 2 Doch beschrijving 
van een gebeurtenis verglijdt a.l dadelijk tot een be- 
schrijving van de phasen v. e. gebeurtenis] de be- 
teekenis wordt causaal; dat, > omdat of doordat, vgl. 
I 76 [JiaXa 8s XP S <^ 7iavTai; 'Axaioi!)? hc&krjc, xal 
toxiv^g (sc. (3ouX7j<;), 8ti Stjioi IyY^ 1 V7 )& v xououcnv 



otiV) — ouyxla. 
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mipa TtoXXa. — 3 Dock bij sterk transitieve werh- 
woorden Icomt het aan de ontwikkeling dat > omdat 
niet toe. Deze eischen een object en onderwerpen nu de 
heele bijzin als object aan zich. 'Een Nederlandsch 
voorbeeld: „Hij vertelde mij zijn denkbeeld, dat hij 
gevonden had, dat nl . . . ." cvo „hij vertelde mij zijn 
denkbeeld: dat hij nl. gevonden hod, dat . . . ." Hier 
sou men zonder den steun van de dating en de rijzing 
in de stem en het woordje in den eersten zin 
niet weten, wat men van het woord dat moest 
denken: het verglijdt van relatief ntr. vanzelf tot 
voegwoord dat. Vgl. het Gr. P 411: Stj tote y' oti 
ol ssucs xaxov xoaov, Scrcov st6x-97), (Jt^Tir]p, 8tti 
pa ol tcoXu yiTscazoc, &XeQ-' eraipoc; als het ware: otti 
(9)v:) tuoXu <p. &. k. "Oxi dus = dat Uj verba 
sentiendi et deelarandi, sinds H 448. Vandaar ook, 
dat vaak op on de onveranderde of weinig veranderde 
oratio recta blijft volgen in het Attisch (waarbij 8ti 
het best met onse: is gelijk le stellen), vgl. pl. Prot. 
317 e. — Spec. Vaak komen korte, versteende 
tusschenzinnen voor als SvjXov 5xi, oT8' 8ti, onge- 
twijfeld, zeker. — oux °xi °f V-"h ° Tl ( v 9^- 0U X 
6u(x><;.) Eig. ik zeg niet dat of (imp.) zeg niet dat 
. . ., gevolgd, door aXXa (xai), wanneer het eerste als 
het meer van zelf spreJcende door het tweede overlodig 
wordt gemaakt: laat staan dat . . . .; maar (zelfs) of 
niet alien (niet) . . ., maar zelfs. — II. Indirect 
vraagwoord (ook 8 xi of 8, te, geschreven): wat 
> "waarom, sinds A 64. 
oxi^ = 8xi, omdat ar. Eq. 29, com.; oti^xI', omdat 
wat (het geval is)? ar. Nub. 755, 784, PI. 136. 

(wrsch. > on f\, omdat waarachtig, -heusch 
of < Sxi (8)rj ?). 

8xXo5, 6, leed, ellende aesch. Sept. 18; SxXio?, 

ellendig aloae. 102 ALD. (conject.) 
(praep. e> z. b'&Qit- + tld- kortste phase bij s'xXvv). 
6xoP-£co, gedruisch maken aesch. Pr. 674. 
bxofioq (evenals 6toto? onomatop.), 6, geraas, leven 

hes. Th. 709, aesch. Sept. 151, soph. Ai. 1202. 
6totoX (onomatop.) en otototoi, ook ototoT totoT 

aesch. Ag. 1072, soph. El. 1245, eur. Or. 1389. 
dxoxu^to, /. 6^o(i,ai, ototoT jammeren, weeklagen 

ar. Th. 1081, Lys. 520; pass, bejammerd worden 

aesch. Ch. 327. 
dxp-aXecos (z. oxptfvto), adv., snel T 260, hes. 

Sc. 410. 

oxpyj-po?, 3, adv. snel, flink A 321, ar. Av.909. 
(vgl hesych. xqwqov ' sXacpgov z. oxqUvco). 

dxpuyTn-cpttyos, archil. 102 ALZX = rp. 

dxpuv-xus, uo£, iq, opwekking T 234. 

Sxpuvco, /. uvw, — 1 aandrijven, opwekken, aan- 
sporen, -uva A 254, II 167, pind. N. 10, 13, 
aesch. Ag. 304, soph. Ai. 60; pass. refl. zich 
spoeden S 369. — 2 v. dingen: bespoedigen, aan- 
wakkeren M 277, pind. N. 1, 34, aesch. Sept. 726. 

(0 praep. [z. o&qiI;] -+■ W. tuer-, korte phase 
tur > x(f)oa in oxgalsog. Naast tur- ook trii- 
in oxqVvco [vgl. nXvvco: W. pl(e)u-] en in xoqVvv, 
wrsch. van verlengde W. t(u)er+eu-; t(u)er-e in 
oxorjQog of o'XQ-rjgog ?). 

oxxa, fj, att. = 8aca. 

dxx€tSon.ai, att. = oaceuofxai. 

O Y(ou ) Vormen : voor'' owe, voor ' o&x, in pausa (aan 
het einde v. vers of zin) hom. oux£ (eig. *o8-xt: idg. 
q*i- = ntr. ti(8), aeol. vorm) — o8-rt geenszins, 
att. oO. Versterkt o6~xt (bij hom.: O 746, II 762 
wrsch. atticisme) vgl. v<xi-yl, z. d. 

Gebruik (vgl. {AY)): bet. niet: — 1 Het wordt 
gebruikt als de i e it e n n e g a t ; i e (teg. ^ Uj vjih of 



wenschaanduiding) . Vaak gaat het zelfs met 66n hep. 
woord een nauwer eenheid vormen: 06 9dtvai (niet: 
niet z6ggen . . ., maar) niet-zeggen, nee- zeggen > 
ontkennen; ou 7i:avo (niet: niet heelemaal, maar) 
heelemaal niet. In een derg. verbinding zoekt oh het 
voornaamste woord op, niet in plaats, want het stoat 
meestal ver naar voren indenzin,maarinfun9tiever- 
band bijv. oux e9acav iSiXeiv is niet: otix (ecpacav 
s-9-eXeiv), maar = oux, s^aaav, ^S-eXov, niet, 
zeiden ze, waren zij bereid. — 2 Zoodra andere modi 
dan de Indie, dus in de eerste plaats de Inf. (A. c. I.) , 
dan de Coniunct. (bijv. H 197) of de Optai. (Poten- 
tialis) op min of meer stellige manier feiten be- 
schrijven, gebruikt men dus ook daar ou, niet (x-yj. — 
3 In vraagzinnen heeft ou of 06 y«P (= ou 
ye apoc) dus de kracht, dat het namens den spreker 
vraagt, „of iets niet z66 is", nl. als de spreker zich- 
self het voorstelt. Het gebruiken van de vraag drukt 
hier al twijfel uit, met 06 dus: twijfel aan het ont- 
kennen van wat nu in woorden wordt uitgedrukt, vgl. 
ndl. „niet waar?" (eig. ,,is dit niet waar?")== im- 
mers wel, natuurlijkl = lat. nonne (anders (x^ dat 
bepaald afweert, z. VI, 2). — 4 N.B.: ouSelg o6x 
= nemo . . . non = iedereen, doch oox ooSsi? (anders 
dan lat. nonnemo) werd niet: niet niemand maar 
bleef: oox, oo8e£<;, neen, niemand en daardoor later: 
absoluut niemand. — 5 voor 00 [xttj z. [jirj I A. Als 
zwarenegatie wordt het dan op nieuw met verschillende 
modi verbonden: m. opt. (soph. Ph. 611), zelfs m. 
inf. eur. Ph. 1590. — 6 voor 06^ Snaq . . . of 
o6x 8ti . . . ., vgl. s. w. ono>$, oxi. — 7 00 yap 
dXXa, bijv. oxcokts (x' 00 yap dXX' l^co xaxw?, 
bet. want waarachtig . . . . ar. Ran. 68, eur. 
Iph. T. 1005. Dit vindt zijn verklaring in de ont- 
wikkeling van diXXd (z. d. de inleiding); oorspr.: 00 
ye dpd oXXa: e^co xaxto? eig. het is nl., zooals ge 
ziet, niet anders: ik ben er slecht aan too. 
N.B. In bet. ,,neen!" naiuurlijk niet enklitisch, 
vgl. n. t. Mt. 5, 37, 2 Cor. 1, 17 (teg. vaC). 

(wrsch. oudtijds ov-8- vgl ovd-afi6s later als 
ov8' = ovds voortlevend, zooals lat nullus = neullus. 
Dan vermoedelijk: lat. haud, waar de h zooals 
in vele woorden etymologisch geen rechi van 
bestaan heeft en au- op onbeklemd ou- teruggaat, 
vgl. lavdre: Xo f-sco, avilluslam: ovis. Dit *owd- dan 
verw. m. o.ind. ud uit, weg, ier. ud-, naast *ud 
in got. ut = ndl uit; vgl. s.v. ovv). 
o5, adv. relat., correl. bij het vragende 71:00, waar, 
alwaar, verzw. onder welke omstandigheden soph. 
PI. 1049, Alg. att.: thuc. 2, 86, pl. Phaedr. 
248 b, tot n. t. Mt. 2, 9; o5 [iev . . ., o5 8k op de 
eene . . . op de andere plaats epicur. 113 Us. 
ou, (gen. Ho (feu) (eo A 400, x 19?)(aeoZ.) Fe&ev 
(ook aesch. Supp. 66), dat ifoi g\s fot (ook hsb.), 
encl. Foi, daarnaast Fiv (Cret. Gortyn),HEs.l'v; att. i, 
o5 ol),—l eig. en oorspr.: pron.refl.: zich, hem, haar 
zelf sing. X 261 en zoo steeds is het att., waar het, 
minder sterk dan eauTou, zeiden voorkomt, meestal in 
afh. zinnen, vgl. cqjaq. — 2 steeds enclitisch: als p. 
pron. person, v. d. 3e persoon: hem, haar A 114, 236. 

(ig. seiio-, suo-: daarvan hom. acc. sfs T 171 
eo jrs [vgl. pamphyl. fhi < *©/"sJ). 
oua, wee! — 1 uitroep van afschuw n. t. Mc. 15, 

29. — 2 bravo! epict. 3, 23, 24. 
oual (vgl. lat. vae), wee! uitroep van smart en afkeer 
n. t. Mt. 11, 21. 
oua?, axos, xo, ep. = o5g, z. d. 
ouy»tla, Yj, uncia, in Sicilie uit het Lat. overgenomen 
aristot.; vgl. vou^tio?. 
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,o£5*&XX.os, geen vanbeide denander theocr. 6, 46. 
:ou5-a(xd, nooit emped. 17, 6 D.. hdt. 1, 5, tr.: 

soph. Ant. 763. ' . . 

ouSajxfj, — 1 nergens hes. Sc. 218, hdt. 2, 43. — 

2 iiergens langs > nergens heeri hdt. 1, 24, xen. 

An. 7, 6, 29. — 3 op geen manier hdt. 1, 34, tr.: 

soph. Ant. 874, pl. Gorg. 481 b, Phaed. 78 d. 
ouS'ot{ji6-9 , ev, adv., nergens vandaan pl. Phaed. 

70 d, xen. An. 2, 4, 23. 
o6S*atJi,6-8 , i, adv., ion. — 0680141,00, nergens 

hdt. 3, 113. 
ou8-a[juS$ (z. uyJfi), = ouSeU;, ook niet een, nie- 
mand, als plur. bij ouSsii;, nulli hdt. 7, 60. 
ouS-ajjuS-oe, adv., nergens heen thuc. 6, 49, 13, 

pl. Phaed. 108 a, dem. 
oOS-afJiou, adv., nergens heen, geenszins, ook m. d. 

gen., Ujv. 008. yTfc hdt. 2, 150, att.: thuc. 1, 

3, 28, alg. 

ouS-ajuoc;, adv., op geen manier: geenszins hdt. 3, 
31, tr.: soph. Ant. 678, pl. Theaet. 176 c. 

o58a<;, t6, gen. o(58eo<;, dat. oSSs'i en otiSei, — 1 
b o de m, grond v. e. vertrek ^46. — 2 aardbodem 
H 145, emped. 52 D., aesch. Pers. 163, soph. 
El. 752. 

(msch. met sdaq>0£: W. sed- zitten, zetten; ion. 
vorm <*sod+n-as of + uasl Ook lat. solum < 
*sodum met de bekende overgang van d > I?). 

o£-8e, eig. maar niet B 753; < en niet (z. 8s) A 
330, praegn. ook niet > zelfs niet (= lat. ne . . . 
quidem). Sinds hom. alg. tot n. t. Mt. 6, 20; 29 
(slechts: en niet, zelfs niet; niet meer: doch niet. — 
Verdubbeld: I 374 ooSs . . . ooSs, noch . . . noch, 
vgl. 379 — 86 (later daarvoor o*58s , . . oCts); o$8k 
. . . ooSs bet. in het Attisch (en) A niet ... en 
ook B niet, niet: nadrukkelijk noch A . . . noch 
B, z. soph. Ph. 691—96. 

ou8-et<;, ou8e-[/ia, otiS-ev, gen. ooSevo?, ooSejjuaq, 
ooSevo?, plur. ouSsvs?, ion. ooSauoi, — 1 (zelfs 
niet een): geen enkele; subst. niemand, niets, 
sinds X 459, A 412, alg. tot n. t. (waar de latere 
nieuwe vorm ovd-dq evenals in Koine en pap. naast 
de oudere voorlcomt: Luc. 23, 14, 2 Cor. 11, 8 eld.). 
— 2 praegn. niemand of niets van belang: ooSsv 
Xsystv, onzin praten (vgl. lat. nihil teg. aliquid). 

(ovds eig, wat later ook steeds in levend taalgebruik 
mogelijk bleef; vgl. ovdsjuia. d is in overeenstem- 
ming met de Sandhiwet der composita, vgl. 
Kqax-mnog e. dgl., niet *KQa$-m7iog. Z. ov&sig). 

oOSe-KOTe, ion. = ouSerroxe, hdt. 8, 111. 

ou8evia, f\, nietigheidje pl. Phaedr. 234 e. 

oOSevdo-copos (hypostdse uit ou8svo<;<&paniemands 
zorg of belangstelling), 2, geen opmerkzaamheid 
waar dig: verachtelijk © 178. 

oOSe-TtY), adv., beter o68s tttj, en volstrekt niet Z 267; 
m. Sgtiv, en ook is het volstrekt niet mogelijk 
hymn. 6, 58. 

otiSe-Tco&i, beter o68£ tzo&l, en nergens u 114. 

o68^-7tot€, adv., bij hom. beter ooSe tote (en) nooit, 
v. verleden en toekomst E 789, S 283, hes., soph. 
Ph ; 1084, pl. Gorg. 473 b, xen. An. 2, 6, 13, 
n. t. 1 Cor. 13, &• 

o68e-7tco, adv., vaak nog oo8e(. . .) 7«d, — 1 (maar-) 
(en) nog niet A 497, aesch. Pr. 320 soph. Ph. 446, 
pl. Phaed. 92 b, Symp. 172 e, xen. An. 7, 3, 24. — 
2 toch nog niet y 23. — 3 zelfs nog niet <P 410, xen. 
Mem. 3, 6, 8. — 4 nog nooit n. t. Joh. 7, 39. 

ooSe-Ttto -710X6, adv., nog nooit soph. Ph. 250, pl. 
Symp. 175 c, Ap. 25 c. 

oOS-exepos, — 1 geen van beiden hes. Th. 638, 



hdt. 9, 40, pl. Lys. 212; pl. n. als adv. pl. Theaet. 
184 a, Polit. 258 a. 068s(. . .) srepoq is sterker.— 

2 neutrum gramm. 

ouS-exepco?, adv., op geen van beide manieren pl. 
Leg. 902 b. 

ooS-eiepcooe, adv., beter 008' eTspcocs, naar geen 

van beide zijden S 18. 
oOS-oTtwo'ouv en ouS-otkooti'oov, adv., in het 

geheel niet, niet in het minst, beter gesplitst, vgl. pl. 

Theaet. 183 b, Symp. 194 b. 
o&So?, 6, — 1 weg, slechts p 196. — 2 drempel 

Z 375, a 104 (toegang), Xa'tvos parm. 1, 12 D. — 

3 over dr. eirl y^paoc; o^8cp, op den (toegang tot) 
drempel van den ouderdom X 60, o 246, hes. 0. 
331, hdt. 1, 90, pl. Rep. 328 e, hyper., lycurg. 
(alien in navolging v. hom.). 

(< 68 fog, wrsch. uitgegaan van ion., dus psilo- 
tische dialekten<Csod-uo- (vgl. ovdag), W. sed- gaan, 
z. odog. Semas. overgang of gang? Vgl. (inXog : fiaivco, 
ndl. gang als nauwe toegang en p 196). 

ouS-oaxitroov, neutr. ouS-o-u-ouv, niemand, wie 
het ook is, niets, wat ook; ntr. als adv., niet in het 
minst; beter in twee woorden, vgl. pl. Euthyd. 287 d. 

otifrano-frev, nergens vandaan epicur. 142 Us. 

o58"ap, axos, to, — 1 uier i 440, hdt. 4, 2, 
plut. — 2 moederborst aesch. Ch. 532. — 3 > 
volheid, weelde, o59-. apoupv)? I 141 (vgl. verg. 
Aen. 1, 531 uber glebae). 

(W. oudh-, oude r/n-stam, vgl. o.ind. udhar, 
gen. udhn-as uier, lat. uber als subst. en > adj., 
ohd. utar. ndl. uier, lit. udru'ti melk geven, vgl. 

0. b. vyme). 

odd'-etg, neutr. o6^£v, latere vorm = ovhelq, 
com. : men. Epitr. 60, aristot., theophr., pap., 
n. t. Luc. 23, 14. 

o0k, z. oi). 

o6x-Iti, adv., niet meer, niet langer, niet weer, niet 
verder, sinds a 189 alg. tot n. t. Mt. 19, 6. 

oox i, z. 06, niet, neen a 268, K 445, hdt. 1, 132. 

otfx-ouv, ion. oOx-cov (de nadruk ligt blijlcens het 
accent op de negatie, die dus zijn oude kracht be- 
houdt), — 1 dus niet: nu niet (hdt. 1, 24), 
althans niet, zeker niet hdt. 7, 206, thuc. 

1, 10, 23, tr.: aesch. Pr. 322, pl., Phaedr. 258 c. 
— 2 in vraagzinnen (de teksten schrijven oox 8>v 
hdt., en bij att. otfxouv tr., oux-ouv pl., n. t. 
Beide kan juist geweest zijn: vgl. ndl. het ontstelde of 
verontwaardigde: (is dat) ni£t waar? gss tegenover het 
afgesleten tot e'en woord vergroeide nie(t)waar?). Bet. 
= lat. nonne: niet . . .? > toeh immers wel + (in 
verband met het voorgaande), nu (= o5v), vgl. daar- 
voor o\) 3: hdt. 7, 147, tr.: aesch. Pr. 52, pl. 
Phaedr. 258 a, n. t. Joh. 18, 37. 

oujt-ouv, dus, derhalve thuc. (1 x !) 3, 63, 31, 
tr.: soph. Ph. 639, pl. Rep. 559 a. 

(= ovxovv 2 en eerst daaruit ontstaan; vgl. 
± ndl. nie(t)waar? dat is afgesproken! g\s soph. 
Ph. 639 z.d., > dat is dus afgesproken. Het 
accent ligt hier steeds op het niet-neg atieve deel: 
ovh-ovv). 

ofl-xto, ion. otfraa = OUTUtO hdt. 1, 32. 
oiix-wv en oiix-cov, ion. = oiixouv, hdt z.d. 
ou-xtos, ion. = ounioq, hdt. 9, 55. 
ouXai, civ, ai, att. 6Xa(, arc. oXooa (< 6XeF-oa, 

dus vollere vocaalphase) , (gebroken) gerstekor- 

t els op het offerdier gestrooid y 441, hdt. 1, 132; 

160, ar. Pax 960, Eq. 1167. 
(< 6%j:-a, vgl. met /? = f sicil. 61{i\a%v-iov COM., 

W. eleu-, z. oXvQa en eXvfiog z.d. Vgl. 'EXevolgf). 
o5Xa(i.6^, 6, — 1 eig. gedrang, opeengedrongen 



o&Xir)— oxSrca. 
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menigte A 251, v. bijen nic. Th. 611. — 2 spec. 
escadron cavalerie plut. Lyc. 23. 

(II EIA(Q). Vgl. hesych. yoXduog' dicoyuog \y bet 
/■]; ovX. wrsch. < *ojr 0 X-a/u,og, beter dan *foX- 
v-afxog. Vgl. oo%auog, utorauog, nXoKafiog). 
ouX^, rj, geheelde wond, litteeken t 391, eur. 
El. 573, pl. Gorg. 524 c, xen. Mem. 3, 4, 1, pol. 

(< upl-na-: W. uel- [z. lat. vello] openrukken, 
scheuren: n. pers. valana wond, lat. volnus, 
cymr. gweli wond). 

I. oiiX-iog (III o5Xo?), verderfelijk A 62, hes. Sc. 
192, pind. 0. 9, 76, soph. Ai. 933. 

II. ouXux; (II o5Xo<;), wollig, dik bacch. 17, 53. 
otjXo-9-pif, -Tpixo?, kroesharig hdt. 2, 104, 

ARISTOT. 

ouXo-Jtapyjvos, — 1 met dicht, kroes haar op het 

hoofd t 246. — 2 met den heelen kop, met kop 

en al hymn. Merc. 137. 
ouXo-x6piy]5, ou > °> kroesharig plut. Arat. 19. 
o6Xo'{i,eXia, f), ion. oXofiiXeia, ongedeerdheid: 

volledigheid hippocr., aristot. 
ouXofjievo?, metmetr. verleng. 6 > ou, — ltegronde 

gericht: e lien dig a 273, soph. Ant. 840(?) — 

2 vloekwaardig, verwenscht A 2, p 484, hes. 

Th. 225, emped. 17, 19 D., pind. P. 4, 293. 
( : oXXvuai, hetzij met mediate, niet pass, bet , 

hetzij p'ass. = lat. perditus: verloren cva schurk- 

achtig, doortrapt > vloekwaardig). 
oSXov, to, tandvleesch, gew. pl. aesch. Ch. 

898, pl. Phaedr. 251 c. 
(: I EIA(Q) omhullen, vgl. siXvai < jrsXfvJv-, 

lit. volvo < *uelu-d, zoo 6. < foXf-o- of o/rA-o-). 
o6X6-tco8o?, met geheelen voet: met stam en al 

hymn. Merc. 137. 

I. o3Xo£, — 1 geheel: ongedeerd; in den groet o5Xe 

salve 1 , wees gegroet! heil U! to 402. — 2 
geheel: vol, #pxoi; p 343. 

(< soluo- z. oXog; daarnaast hesych. SXosTxai' 
vyiaivsi; 6. < 6X0 jro- dat 00k in bet. vlak naast 
saluus stoat. Juist zooals salve eig. voc. later als 
imp. werd opgevat en een ww. solvere deed 
ontstaan, zoo ovXs [w 402] ; een ww. ovXsiv = 
vyiaivstv bij STRABO p. 635). 

II. o5Xo<;, — 1 gekruld, wollig, xo^at, £ 231, 
tootyjtsi; II 224, v. hoar hdt. 7, 70, bacch. 16, 
113. — 2 dik, [3ay.T7]pta herond. 8, 43. — 3 
overdr. v. geluid: dicht, verward, door elkaar, 6-ov 
x.exkrp(S>Tsc, P 756 [of: III o5Xo<; verderf schreeu- 
wend). 

(W. y,el- draaien, krullen, z. I EIA(Q), lat. 
volvo: daarvan s-stam met o-suffix uol(e)s 0- : 
< ovXog, o.b. vlasu en russ. volosu haar. Ook 
6. <. 0 jr(o)X-og is mogelijk van denzelfden W. 
uel [vgl. van den homonymen W. uel- ovXapog], 
waarnaast de e-phase in E f(s)X-a = svXrf made, 
worm. Verw. is o.ind. urn a, lat. (v)lana < ulna 
van een verlengden W. uel+a%-). 

III. o5Xoi;, dor. toXo<;(?) alcm. 103 ALD., verderfelijk, 
verderf brengend, "Apyjs E 461, 717, <D 536, wrsch. 
ook ovsipo<; E 16, 8 (<?o odvoc; tz 568; of in dit geval < 
foX-fo-: W. uel- bedriegen, waarvan lXe9odpo^ou 
bedriegen afgeleid is, dat van de droomen gezegd 
wordt t 565, vgl. lit. apvilti bedriegen, vylius list). 

( : oXXvfii, wrsch. < oX- fog). 
o6X6-ty]s, fj, kroesachtigheid aristot., plut. 
o6Xo-x6Tai (: ooXou), ai, de op het offerdier ,,ge- 

strooide" gerstekorrels A 449. 
o6X6ca, pass., tot een litteeken worden aristot. 
otfXco, z. I o5Xo£. 

OYN (o5v), ion. dor. aeo/.&v. — Stoat nooitop 



de eerste plants, soms tusschenpraep. en ww. in,Mjv. 
hdt. 1, 194, ar. Ran. 1047. 

Gebruik: 05v heeft (2. 0.) eeuwen vroeger 
dezelfde ontwikJceling doorgemaakt als o&x-ouv. Met 
geeft dus een nauwe causale verbinding met het zoo 
juist meegedeelde aan, dat aZsoorzaako/mot i e f 
voor de door o5v ieheerschte woorden optreedt. Bet.: — 
1 (daardoor, daarom; zwakker:) dus, nuo/: (in 
tijd minder bepaald) dan, eens (r 4). Binds hom. 
T 7 alg. tot n. t. Mt. 1, 17. — 2 Vaak vat oSvhet 
voorafgaande weer somen, vooral na tusschenzinnen: 
dus zooals ik zeide, welnu dan pl. Lys. 
223 b. — Zinhypothetischegedachtenontwikkelt zich 
uit de oorspr. let.: niet waar? hier: immers, 
w e r k e 1 ij k, i n d e r d a a d: el S'ecttiv, &cnrep o5v 
Scttiv, &e6c„ als hij (Eros) echter, zooals hij inder- 
daad is, een god is, dan . . . pl. Phaed. 242 e, Ap. 
21 d. — 4 Daar o5v oorspr. een ieroep doet op de als 
van zelf sprekende instemming van den persoon, met 
wien men spreekt, leent het zich bijzonder goed voor het 
uitdrukken van algemeen erkende of alge- 
meen gehouden gedachten. Vand. dat het Uj 
relativa (ook onbep. relativa) de gedachte 
nog vager, algemeener maakt: 6ari<- o5v, al 
wie nu maar, bijv. pl. Prot. 323 a. — 5 vand.: i n 
ieder geval soph. Ant. 769, pl. Rep. 330 e. — 
6 > tenminste, althans (nog versterkt in 
Y'ouv, yowv, z. d.). Vaak in verbinding met Si, 8^, 
pl. Rep. 337 c, xen. An. 1, 2, 12. 

(de versch. vormen der gr. dialekten wijzen 
op oergr. oun, dat zelf weer < b~u + ne, de idg. 
negatie, die ook als vraagwoord dienst deed, vgl. 
nog lat. ne- &o -riel teruggaat. Gr. *du-nel — 
lat. non-net m.a.w. ou = gr. ov (z. d.) en gr. 
ou ■+■ net heeft eeuwen eerder dezelfde ontwikke- 
ling doorgemaakt als later met een herhaling 
v. h. zelfde proces ovk-ovv dus niet? niet waar? 
> ovxovv dus wel ... \ De oorspr. bet. was dan: 
niet waar? niet? du is de zgn gerekte phase 
< idg. praep. oue [niet auel Deze vorm met a 
berust uitsluitend op e'en glosse bij hesych. want 
lat. aufero, -fugio kan, indien het met oue samen- 
hangt, uit oue ontstaan zijn in onbeklemde positie, 
vgl. lat lavdre < *lovtire: gr. Xofsco. Dezelfde 
verhouding bij het woord voor oor, ig. ous- met 
verleng ing en, ook hier weer slechts in het Lat. 
auris met a, in een taal dus die ook 0 behouden 
heeft]. Gr. ou ontwikkelde zich overal lot ov doch 
dun kan, evenals de acc. g"oun > $8>v en fiovv 
werd, in de dialecten zich verschillend ontwikke- 
len, > &v [< o(u)n] of ovv [< oun]. Kortste 
phase bij deze lange diphthong ou is ig. [eu >,] 
u; dit + d in germ &f, ndl. nit naast lat. (h)aud 
[< idg. oud (onbeklemd ofenditisch} of< idg; eu-d, 
z. 6.], z. ov. — Ig. oue : ou beteekende weg van, 
spec, omlaag, weg van bij beweging). 
oiivexoc (eig. 00 gen. + gvexa), voor voc. ook otivsxev, 

— 1 waarom relat. I 505, y 61, pind. P. 9, 93. 

— 2 gew. (als attractie uit Toiixou sfvexoc 0, daarom 
dat vgl. A 111), omdat A 11, pind. O. 14, 19, 
aesch. Supp. 639, soph. Ph. 586. — 3 vand. > 
dat vgl. 214, ook na verba sentiendi et declarandi, 
= oti A 21 (elders niet in de Ilias), s 216, o 42, 
soph. Ph. 232. — 4 later = e'vsza, ter wille van, 
om; verzw. wat betreft sol. bij. aristot. A. II. 12, 
4, v. 1, thuc/6, 56, 30, soph. Ph. 1038, verzw. Ph. 
774, ar. Nub. 420; oXiyou ofivexa als het om een 
oogenblik te doen is: event jes ar. Lys. 74. 

ottvofia, enz., ion. = ovofxa, enz. 

ovi-Tca (of -na), dor. = oStctj, ar. Lys. 1157. 
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ourcfl — oupibtfTohrv}?. 



oS-to) {peter oti adv., — 1 nergens N 191 — 
2 modaal: nullo modo, in geen geval e 140. 
oo-rcoS-i (beter 06 to&i), adv., nergens N 309. 
oo-7roxa, dor. = ourcoTe. 

ou-7TOTe, daarnaast alg. o\) tots, adv., nooit A 163, 
sinds A 234 alg. att.: pl. Phaedr. 245 e. 

ou-ttcd, daarnaast alg. oi>7tco, adv. — 1 nog niet, 
sinds A 224 alg. tot n. t. Mt. 24, 6.-2 > 
niet, geenszins (vgl. o{j-tod<;) T 306, soph. 0. E 
594, xen. An. 1, 9, 25. 

ou-7t(*)-nox€, adv.. nog nooit A 106, aesch. Eum. 
616, men. Periki fr. 2. 

o5-7«o<;, leter otf toj?, adv., op geen manier, vol- 
strekt niet N 729; spec. oJStc. het is (volstrekt) 
onmogelijk, c. inf. M 65. 

o6pa, f), — 1 staart T 170, hdt. 2, 97, soph., 
(eur.) Rhes. 784, xen., n. t. Apoc. 9, 10. — 
2 o&sc. = odSotov soph. — 2 milit.: staart = 
achterhoede xen. An. 3, 4, 42, Hell. 6, 5, 18. 

(z. oQQog. Een groep als Sqo- ontwikkelde zich 
versehillend in verband met de verschillende 
plaatsing v. h. accent: oqo- > oqq- doch oga- 
> ovq-). Vgl. lot. urruncum uiterste d. w. z. 
onderste deel v. d. aar). 

oup'ay-ea), bij de achterhoede zijn pol. 

oop-ay-ia* TQ» — 1 het aanvoeren van de achter- 
hoede en — 2 achterhoede pol., plut. 

o0p-aY6?,eigf de achterhoede aanvoerend, -sluitend; 
in den Sp&io? X6xo<;, de flankformatie, de laatste 
man, opvolger v. d. Xoxayo^, xen. An. 4, 3, 26. 

oOpatog, — 1 van den staart T 520, luc.; t6 6-ov, 
staart aristot. — 2 overdr. aan het achtereinde: 
toSss, achterpooten theoor. 25, 269; bij subst. 
praedicat., achteraan eur. Ion 1154. 

oup-avtf (z. oopso), fj, kamerpot aesch., soph. 

oupav-L^ofxai, tot aan den hemel reiken aesch. 

ovpav IS-qs, ou, 6, hemelling, god eur. Tr. 842, 
Ph. 823. 

oupav-105, bij luc. 2, — 1 in of van den hemel; 

subst. god(in): hemelsch (hom. vgl. otipavitov), 

hymn. Cer. 55, pind. P. 3, 75, alcm. 40, 2 ALD., 

hdt. 4, 59, aesch. Pr. 164, soph. O. R. 301, 

eur., praedicat. ar. Vesp. 1530, pl. Symp. 185 b, 

n. t. Mt. 5, 48. — 2 verzw. geweldig groot aesch. 

Pers. 573, soph. Ai. 196, ar. Ran. 781. 
oupav-iaKos, 6, hemel, = dak van learner of tent 

plut. Alex. 37. 
oupavUov, substantiveering v. oopavioq, in den 

hemel wonend, &zoi A 570, subst. E 373. 
oupavo-Yva>jxtov, kundig in de dingen, die den 

hemel betreffen luc. Icarom. 5, 
oupavo-frev, adv., van den hemel af (oolc met dac6 en 
A 195, hi 0 19, hes. Sc. 384, n. t. Act. 14, 17. 
otipavo-fri, oude locatief-formatie, adv., in of aan 

den hemel: oupav6-9x to6, aan den hemel aan den 

voorkant T 3. 
oupavo-{A>ixris, „hemellang" = hemelhoog, tot 

in den hemel reikend s 239, hdt. 2, 138, aesch. Ag. 

92, ar. Nub. 357, isocr. 15, 134, plut. 
oupavo-vbtos, den hemel overwinnend aesch. 

Supp. 165. 

o&pavo-7teTV)s, van den hemel gevallen emped. 

oupaivoq, 6, — 1 de hemel, het hemelgewelf 
als het bevochtigende, bevruchtende uitspansel, sinds 
A 443 alg. tot n. t. 1 Cor. 8, 5. Spec, nog 
6S<op oti-ou) regenwater thuc. 2, 77, 18, vgl. 
8, 42, 20, xen. An. 4. 2, 1, n. t. Mt. 5, 34. — 2 
hemel als woonplaats der goden Z 108; gepersonir 
fieerd O 36; als woonplaats v. God. — 3 luchtruim, 



vgl. I 302, xen. Oec. 19, 9, n. t. Mt. 6, 26 <ra 
TOTsiva too 00-ou, de vogelen des hemels. — 4 
[door Joodseh gebruik) = God: ajxapTaveiv si? tov 
oupavov n. t. Luc. 15, 18. — 5 wereld, heelal 
pl. Tim. 28 b, aristot. — 6 verhemelte aristot. 

(lesb. OQQavog Sappho 1,41 ALD., alcae, 55 ALD. 
00k als oqolvoq gescandeerd Sappho 47, 56 ALD., 
alcae, 90, 1 ALD. {niet d>Q.!); boeot. en dor. d>Q- 
alcm. 40, 2 ALD., corin. 5, 79 ALD. W. y,er- 
naast uer+s- water: wateren en bevochtigen. 
Ov. is dus morphol. masc. bij ovgavq ! Be oud-gr. 
vorm was *uors-anos, waarmee alle dial, vormen 
verklaard zijn. O.ind. Vdruna- god v. d. hemel 
bij nacht en v. d. (stortbuien) hemelsche wateren 
is van het verwante subst. varu- water: W. uer- 
afgeleid. z. o.ind. vdr, vtiri water. Vgl. ovqov). 

oupavo-oTeyiQ?, den hemel bedekkend aesch. 

oupavouxo?, 2, den hemel bewonend aesch, 
Ch. 760. 

oiSpa£ (oupa?), ctyoq, r\, naam van den vogel die 

elders Tsxpi^ heet aristot. 
oupaxoq, 6, de urinegeleider in den navel van 

pasgeboren Jcinderen hippocr. 
oupeL&peTrros, [of oupi-), op het gebergte gevoed, 

opgegroeid eur, Hec. 205. 
oupetov, to, z. II o3po?. 

ovpeioq, ep., in of van het gebergte hymn. Merc. 

244, timoth. Pers. 135, eur. Ph. 806. 
oupeai-p&Tiqi;, ou, 6, ep., in de bergen het vee 

weidend, x"P°? soph, Ph, 1148. 
oupeoi-8p6{i.o<;, ep., door het gebergte voortsnel- 

lend eur. Ba. 986. 
oup-eu?, 6, ion. = opcu?, muddier A 50, K 84, 

hes. 0. 32, hdt. z. 6pe6<;. 
oup-£co [z. oSpov), impf. loupouv, /. o6p^oo[xai, 

wateren hes. 0. 729, 758, hdt. 1, 133, ar. Vesp. 

394, xen. 
oupyj-frpoc, f), urinebuis aristot. 
oupyj-jxa, to, mine hdppocr. 
oupyj-T>ip, rjpo$, 6, = oupVj&pa, hippocr., 

aristot. 

ooprjT-iaw, desiderat. bij oupsco, aandrang tot 

wateren hebben ar. Vesp. 807, aristot. 
oupi-, oupei-. 

oupia, Tdc, ion. = opia z. d. grenzen hdt. 
oup(a, i\, z. oupiog. 

oupiaxoc, 6, speerschacht N 443, II 612, 
P 528." 

(vgl. ovQa%og bovenste deel v. d. halm, waar 
de aar begint = lat. urruncum onderste deel 
v. d. aar; ov. < orsio- z. OQQog, ovga. Voor suff. 
vgl. xvn§axog : xvpfit] met verw. bet.). 
oupi-PaTT)?, door het gebergte loopend eur. 
Phaeth. p. 70, v. 27 v. A. 

I. o6p-i£a>, ion. = op^to, — 1 begrenzen hdt. 
2, 16. — 2 grenzen aan hdt. 4, 42. 

II. o6p-l£to, overdr. met gunstigen wind tot 
voorspoed leiden aesch. Pers. 602, soph. 
O. R. 696. 

oup-105, soms 2, — 1 met gunstigen wind (zeilend, 
varend) bacch. 12, 130, thuc. 7, 53, 25, soph. 
Ph. 355, 780, xen. Hell. 1, 6, 37, pol. — 2 
gunstigen wind gevend aesch. Supp. 594. — 3 
overdr. gelukkig verloopend, voorspoedig aesch. 
Ch. 814, soph. Ai. 1083, eur. Here. 95. — 4 
6-ov &>6v, windei aristot. — 5 yj otipLoc, gunstige 
wind 'pl. Prot. 338 a. 

oupio-o-TaTr]$, ou, 6, v6[jlo<;, een gunstigen wind 
instellend: een voorspoedig bewind beginnend, 
v6[ioq aesch. Ch. 821. 



oup lOfxa — outo£. 
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oupia/fi,a, to, ion. = opiqxa, grensscheiding 
hdt. 2, 17. 

I. o5pov, urine to, hdt. 2, 111, aristot. 

(< «orso-, W. tter + s-, z. ougavo?, o.ind. varsd- 
n. regen, vrsa- stier [als : bevruchter], lat. verves 
mannetjesvarken, lit. vefszis kalf. W. uer- vgl. 
o.ind. var- water, o.ier. feraim ik giet. De oorspr. 
bet. v. ovqov was „ water", vgl. ndl wateren). 

II. oupov, to, — 1 een bepaalde afstand: regel- 
matige lengte van een vore K 351, & 124. — 
2 vand. ook: worpafstand, schootsafstand *F 431. 

(eig. later sing, bij ovQa, oud collectivum v. 
ovqos = oQog grensvore. Oorspr. vore door een 
muilezel of ander trekdier getrokken K 351, later 
ook van een bep. lengte voor ander beweegmateriaal. 
Vgl. reeds schol. Ven. A op K 351 = xa ogia 
xal Jisgaza xfjg avXaxog, tjv to oqixov Csvyog xsuvsi). 
oypo-TCuyiov, t6, = oppon., aristot. 

I. oupo$, 6, w i n d, met en zonder l'x(j.evo<; vaaJe spec.: 
gunstige wind , overdr. voorspoed , goede kans 
A 479, 8 520, pind. P. 4, 292, o>v<ov P. 4, 3. 
hdt. 4, 163 orak., aesch. Sept. 854 en soph. Ph. 
856, overdr. eur., xen. Hell. 2, 3, 31. 

(pvgog : avga = ovqov water : avg(og ?) water, 
vgl. xsvx-avQog, av-avQog droogstaand, o n. aurr 
water, lit. (j)aurits drassig; vgl. = ovxog: avxd. 
In de eerste 2 woorden W. uer- water [z. ovQavog] 
en [msch. daarmee identisch] W. a uer- bewogen 
lucht, vgl. cLfr/Q, ajrrjui). 

II. oupos, 6, die ,,ziet" en waakt: wachter o 89, 
meest v. Nestor. 6. 'Axai&v © 80, y 411. 

(< fOQ-fo- z. ogouai, ogdco. Daarnaast op 
Creta coqsiov [G.D. 5075], 79] wachthuis, wachtpost 
en [ib. 4952] ovqsiov, volgens hesych. (pvXaxxrjQiov), 

III. oupoq, t6, ion. = 8po<;, berg A 157, hdt. 1, 72. 

IV. o5po?, 6, ion. = 8pos, grens M 421, <3> 405. 
oupo?, 6, geul, waardoor de sehepen op hun Mel 

naar see geduwd werden B 153. 

(< oQjr-6-. W. oru- : eru-, vgl. oqvooco. Ouder 
e r(e)u-: or(o)y,-. Z. ook sQvai-^cov de aarde op- 
woelend, lit. urva gat, hoi, kuil, o.b. rovu kanaal, 
sloot). 

oupoTaX, bij de Arabieren de naam van Bacchus 

en van den zonnegod hdt. 3, 8. 
ou$, hom. ouaroi; (slechts {x 200: toariv), to, later 

&>t6q. dor. ion. fniet hdtJ &q, — 1 oor N 177, 

HDT. 1, 8, ATT.: TR., (SOPH. 0. R. 371), PL. 

Phaedr. 253 e, n. t. Mt. 13, 15. — 2 oor, hengsel 
A 633, 2 378. — 3 overdr. het oor als (toegang 
tot het) verstand n. t. Mt. 13, 15. 16. 

(Idg. ous- met verschillende verlengingen; gr. 
een s-stam als yevog: ou(s)-os > ojrog > ovg; 
daarnaast ous [uit ouder ou(e)s] > 6(«)s, cog dor. 
ion. oafaxa alcm. 80 ALD. aucp-wsg theocr. 1, 28, 
and. Vgl. av. us-i beide ooren, arm unkn [ous-n-] 
gr. ovaxog [ous-n-tos; > o(jr)axog > wxog ion. att.], 
alb. ves [ous-i], lat. aus-cultare gno auris [aus- 
resp. aus-i-, < ouder ous-], gall. Su-ausia met 
schoone ooren, o.ier au [<ous-],got. auso [ous-on-], 
ndl. oor [ous-o], lit. ausis [ous-i-], o.b. ucho [< 
ous-os = gr., z.b.J). 
ouola {latere -£a afl. u. o5o-a : sl[il), f), — 1 wat 
men, het is: aard, wezen, natuur pl. Phaedr. 247 c 
7) <kxp&y.wroQ . . . ouCTia ovr<oi; o5aa <]j u )C% Phaed. 
65 d; Prot. 349 b, de tzsiltzt/] o6crla quinta 
essentia, grondstof v.-Socr. — 2 wat men, het 
werkelijk is, werkelijkheid pl. Soph. 246 b, 148a. 
— Goner.: 3 huisgezin soph. Tr. 911. — 4 reeele 
have en bezit: vermogen hdt. 1, 92, lys. 18, 
17, thuc. 1, 121, 29, eur. Here. 337, pl. Phaedr. 
252 c; landgoed, domein pap. 



o&ai-axog, van de keizerlijke domeinen pap. 

oOt<x£co (z. wtsiXtq), aor. o6xa.as, o5xa [msch. 
door sxtoc e.dgl. ieinvloedj; daarnaast als v. otiTdcco 
impf. o{5xae x 356, ouTTjae A 469, treffen, — 1 
wonden, v. dingen: raken E 376, N 552; tivoc 
skxoq E 361-. — 2 med. elkaar wonden H 273. 

ouTdco, /. i]au>, = voorg., z.d., aesch. Ch. 640. 

oirre, ou + ts, en niet, noch, na voorafgaande 
negatie of verduboeld, oSts ... oOre noch . . . 
noch, sinds X 265: A 115 alg. tot n. t. Mt. 6, 20; 
soms oQts . . . ts (niet alleen) niet ... en (maar) 
ook O 156, ofixe ... 8s H 433 alg. Alleen zonder 
corerspondeerend lid uitdrukkelijk 'vermeld aesch. 
Ag. 532. 

otfrepoi;, ion. = 6 irepot; (de) een van beiden hdt. 

1, 34; ' 134; ntr. To&repov, hdt. 1, 32. 
otf-Ti, ntr. v. ofciq, als adv., in het geheel niet, 

geenszins © 81, ou [xev yap ti E 402, hdt. 7, 110, 

aesch. Pr. 172, pl. Prot. 317 a, 
ouTi8av6s, — 1 nietswaardig A 231, & 209. — 

2 onvruchtbaar, nutteloos aesch. Sept. 361. 
(uit ov-xid- ntr. v. ovxig ontstaanvgl. nod-anog, 

■jfiedaTiog. Hetzelfde suffix in sm'ff\Qavog uit 

sm + fffQa). 

outi-tcou, adv., beter ouri of oim tou, vragend: toch 

niet misschien soph. Ph. 1233, pl. Lys. 208 d. 
oCm-Tito, adv., beter ofru 7ro>, nog volstrekt niet 

soph. Ai. 106. 
oti-Tis, ntr. oS-ti, ou-Tivog, geen, niemand, niets 

A 88, pind. 0. 7, 58, bacch. 7, 44, aesch. Pr. 60, 

adj. 445, z. oSti. 

ovi -toi, adv., eig^ niet, dat kan ik je verzekeren: 
werkelijk-, waarachtig-, heusch niet Z 335, a 203, 
aesch. Ag. 940, soph. 0. R. 518, pl. Prot. 3.60 e. 

06x05, aiSxY], touto, gen. toOtou, tocuttji^, to6too, 
dial. 6xav acc. sing. f. corinn. 5, 80 ALD. Demon- 
stratiefpronomenmetzgn. praedicatieveplaats: 
o5to? 6 avTrjp of 6 avyjp oStoc. Heeft sich in den 
loop van het Grieksch steeds meer ontwikkeld tot 
demonstrativum van de 2e persoon; die daar bij U, 
vgl. lat. iste: — 1 die daar, sinds a 406, 417 alg. 
— 2 d i e daar b ij U, in tegenstellingmet 68s, hier 
deze, hier bij mij, sinds s 343, alg. Vand. tocutoc, de 
aardsche dingen pl. Phaed. 75 e. — 3 Door het 
afsterven van oSe, dat in het n. t. zelden meer voor- 
komt, neemt oSxog diens functie ten deele over: > 
deze hier, deze = thans n. t. Mt. 3, 17. — 4 {uit 2) 
In klassiek proza wordt 6. bij voorkeur gebruikt van) 
wat de spreker reeds heeft meegedeeld en dus nu mede 
het eigendom zijner toehoorders is geworden: Taura, 
het voorgaande, het zooeven gesproken^ {teg. oSe 
wat „ik", wat de spreker zeggen ga(at)^ att., ook 
n. t.: Luc. 1, 32; — 5 doch ook van wat volgt: aesch. 
Pr. 377 tot n. t. Joh. 3, 19. — 6 Praegn.: ooto? 
onderstreept i.h.a. de aanwijzing, is dus zoowel: die 
bekende, beroemde, schoone {bijv. xen. An. 1, 5, 8) 
ah: die beruchte, slechte e. dgl. verachtelijk: die 
gemeene, lage, minderwaardige pl. Crit. 45 a; n. t. 
Mt. 13, 55. — 7 oSto?! = gij daar! jij daar! holal 
aesch. Supp. 907, soph. Ai. 71, pl. Prot. 310 b. — 
— 8 xod o5to<;, en dat er (nog) wel hdt. 1, 147, 
xen. An. 5, 2, 21 tot n. t. 1 Cor. 22. — 9 vand. 
»cal TctuTa, en dat nog wel att.(: xen. An. 1, 
4, 12, pl. Gorg. 527 c xocl Taura 7repL xtov \xsyia- 
t<ov. — Ntr.: 10 touto {jiev, . . ., touto 8e, d'eels 

. . . deels, aan den eenen . . . aan den anderen kant 
hdt. 1, 161, soph. Ant. 165, n. t. Hebr. 10, 33. — 
11 touto, pl. Taura als adverb, acc. {eig. v. inhoud), 
met het oog hierop, met betrekking hiertoe: hierom, 
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. daarom, vgl. I 244, A 694, att.: soph. O..R. 1005, 
pl. Prot. 310 e, Symp. 174 a. — Tocoty) stnds hdt.: 
12 langs dezen weg; overdr. op deze ma- 
il ier soph. Ant. 722, ar. Eq. 843, pl. —13 
v. rust hier thuo. 2, 80, 22, soph. Ph. 1331; 

. overdr. in dit opzicht ar. Pl. 572, xen. Mem,. 3 
5, 2. — 14 in zooverre; > daarom luc. 

(duidelijk samenstelling met idg. so > 6, sa> 
A, to(d) > ro+een element u-ta, u-te, vgl. gr. 
jtrjvixa: xrjvixa-vxa, Sv&a-vxa, ^iv&a-vxs > sv&s- 

: vxs, att > svxav&a, svxsv&sv [als met-fisv : jio&ev], 
ds-vxs [met 8s van oTxovde]: 8s-fQO (z.d.), nvxs 
< q f (e) + vts, lat. ali-uta = aliter, vgl. *uta: 
ita in utei [later utiji ut] uit uta + i, vgl. o.s. 
her- od [< ig.- uta] hierheen, vgl. o.ind. uta ook 

' [uit aan den anderen kant < aan dezen o/"genen 
kant], m.ier. ut daarginds. Idg uta zelf is weer 
een vereeniging van u = daar [vgl. o.p. hauv < 
sa+u die daar] teg. tji in ovxoa-t enz., + ta van 
slra, STisita enz. Oorspr. bet. v. ovxoe dus : hij 
daar, die daar. Evenals lat. iste en ipse oud- 
tijds bijv nog eam-pse hadden, is eerst later ovxoq 
in zijn 2e deel verbogen en in zijnie deelverstijfd. 
De vocaalharmonie o-o en a-a is nog een gevolg 
van de oorspr. verbuiging). 

ooToai, auTYji, Touxi, deze hier, met grooten 
nadruk (het accent is steeds op de sterk aanwijzende I 
gebruikt zonder lidwoord) att.: ar. Vesp. 781, pl. 
Gorg. 489 b. 

oor<o£, voor medeklinkers o(Stoj (deze vorm verliesi 
gaandeweg terrein: in n. t. wordt, ook voor .conso- 
nanten, oijna overal otirois gebruikt: otixoi lip. 
Hebr. 11, 21; hdt. slechts o(jt<o), adv. Mj ofcos, — 

1 op deze, die wijze: z66, meest wijzende op wal 
voorafgaat, sinds Z 55 alg. tot n. t. Bom. 12, 5. — 

2 in die mate of graad: zoo(zeer), sinds y 315 alg.: 
= niet meer n. t. — 3 voorwaardelijk eerst zoo > d an, 

daarna A 382, hdt. 1, 196, att.: pl. Gorg. 
461 a, xen. An. 7, 1, 4. — 4 bij verzekering en 
wensch: out<o<; . . ., co? zoo waarachtig . . ., als 
N 825. — verzw.: 5 abs. zoo maar, zonder 
meer, gewoonweg, vgl. pl. Symp. 176 e, Euth. 3 b. 

— 6 aan het begin van een verhaal: zoo was er 
dan eens ar. Vesp. 1182, Lvs. 785, pl. Phaedr. 
237 b. 

outgjoi, att. versterkt oUxoiq, att.: pl. Rep. 432 b. 
oux, z. ou. 

o6xi> oorspr. voile vorm van oo, — 1 niet, neen 
II 762, att.: aesch. Pr. 932, n. t. Luc. 1, 60. — 
2 in vraagzinnen: nonne? n. t. Mt. 5, 46. 

ocpeiSiov, t6, demin. v. 691?, aristot. 

ocpeiXe-xrj?, ou, 6, schuldenaar, die verschuldigd 
is .iets te geven of te doen soph. Ai. 590, pl. Leg. 
736 d, plut., sr. t. Mt. 18, 24; praegn. die in ge- 
breke is gebleven Mt. 6, 12. 

dcpeiAe-Tu;, 180?, r), fern. bij voorg., (eur.) 
Rhes. 965. 

dcpeiXirj, i], schuld, verplichting n. t., eig. Mt. 18, 

32, overdr. 1 Cor. 7, 3. 
6cpetXr]-[xa, t6, wat iemand schuldig is: schuld 

thuc. 2, 40, 28, pl. Leg. 77 b, n. tTRohi. 4, 4 

verplichting, overdr. Mt. 6, 12, schuld. 
ocpelXco, Vormen. Grondvorm 695X101 > aeol. 

6cpeXXto,<?mZ. Greta 6971X01, ion. enatt. 6cpeDuo[w/Z. 

regelm. att. axeXXoj] , hom. 6y£Xkos & 332, 462, y 367, 

9 17 en steeds inverbinding met den inf.; 6<pel7.(&lijv. 

A 686, 688, 698; aor. {impf.?) &<pekov hom. att.: 

— 1 schuldig zijn, moeten betalen, -geven, 
XPWS, z l> > ^codtypia & 462, pind. O. 10, 3, aesch. 
Ch. 310, soph. Ant. 331, thuc. 1, 137, 28, 



o*>9sDusto [iiG&6q xen. An. 1, 2, 11, pl. Phaed. 
118 a, n. t. Mt. 18, 28. — 2 verschuldigd, 
verplicht zijn: moeten, m. inf. K 117, 8 472, 
pind. N. 2, 6 impers. + A. c. I. att.: pl. Rep. 
332 a, n. t. Luc. 17, 10. — 3 Spec, in aor. 
cocpeXov met of zonder oti&t (eftte) en gevolgd door 
inf. pr. voor niet-punctueele (vaak > tegenwoordige-), 
door inf. aor. voor punctueeh (vaak > verleden-) 
handelingen of toestanden: 0, mocht ik, steeds bij 
onvervulbare wenschen, sinds A 415, T 428, 
hdt. 1, 111, att.: ar. Nub. 41, soph. O. R. 1157, 
pl. Crit. 44 d, n. t. waar het (misschien 89SX0V te 
schrijven) met alle personen verbonden wordt en een 
soort adv. is, bijv. 2 Cor. 11, 1, Gal. 5, 12, Apoc. 
3, 15. 

(msch. W. g*hel- missen c\o noodig hebben, willeh, 
vgl. semas. XQV°£ 00 XQV XQM m en wfeys, devouai 
cs9 Seouai, dei. Van deze W. : (iJ^sXco, hesych. 
<pali£si ' MXsi, 6cpli\axav<x> N.B. d-sXn- oy> 6-<pkn : 
m.a.w. de volledige wortel was g^hel+ei-, met 
de beide producten g*hel-i in o-yXi-Gx-avm [type 
lat. reminl-scor] gns gVhel-e- in 6-cpXn [type gr. 
usuvrj-uai]; g"helei- vgl. uiuvrji-axco [hier gr. a, 
dus verlenging met ai, als formule W. g*hel-aPi-. 
Vgl. met e uaivo/xai <.*uaviouai: uavij-vai] Een 
consonanten-verienging g-hel+dh- in hesych. 
reXftos ' xQsos [vgl- voor de verbinding van %Qfjos 
juist met 6<pe!Xa> A 686, 688, <p 17j, msch. umbr. 
felsva (Tab. Iguv. V a, 44) indien = debita, 
necessaria, got. gild belasting = ned. geld, got, 
fra gildan = ndl. vergelden, tp i.p.v. # of dial, 
[aeol.] of ontstaan in vormen waar g*h en I in 
onmiddellijk contact waren). 

I. 6cp£XXto, s. dcpelXto, hom. 

II. 6cp£XXo>, (69SX-JC0, z. 895X01;), slechts pr. en 
impf. act. en pass. "aor. met aeol. dubbelconsonant 
09eXXeisv II 651, £ 334, — 1 doen zwellen, xOfzaxa 
O 383. — 2 verrijken 0 21, pass. 5 233. 3 doen 
gedijen: ver meerderen, vergrootemzegenen, 
eig. en overdr. Seua? n 174 (z. 1), ^pe-r/jv T 242, 
(jio&ov, nog meer ev. spreken tc 631, hes. O. 213, 
pind. P. 4, 260, aesch. Sept. 193. 

III. ocpeXXco, vegen hippon.; -fia, to, bezem 
hippon. 47, 3 ALD. 

( : W. bhel- : arm. avelum ik veeg). 
ocpeX-jxa, to, vermeerdering soph. 
ocpeXo?, t6, nut, voordeel N 236, X 513, 

hdt. 8, 68, tr.: aesch. Supp. 737, AR. Pl. 1152, 

pl. Ap. 28 b, Gorg. 513 e, n. t. 1 Cor. 15, 32. 
(vgl. II ocpsXXm, dxpeXeeo, ocpsX-, W '. phel- : o.ind. 

phalati hij zwelt, wordt dik, phdla- n. vrucht; 

overdr. voordeel, vgl. gr. qpaXXog z.d., lat. follis, 

ohd. bal. ballo = ndl. bal [althans het germ. 

woord wijst op bhel- naast phel-]). 
6cpe-d>5rjs, slangachtig pl. Rep. 590 b. 
6q>9-aX[x-ta, fj, — 1 oogziekte, oogontsteking pl. 

Gorg. 496 a, Xen. Me. 3, 8, 3. — 2 blindheid ar. 

Pl. 115. 

otpS-aXjx'idw, — 1 een oogziekte-, leepoogen 
I hebben hdt. 7, 229, ar. Ran. 192, pl., xen. Hell. 
1 2, 15. — 2 overdr. met leede pogen of vol begeerte 
?naar iets kijken pol. 
dcpO-aXfJi-tSiov, to, oogje ar. Eq. 909. 
dcpO-aX^-t^opiai, aan een oogziekte lijden plut. 
6tp8-aX{jio'8ouXio, r\, oogendienst n. t. Eph. 6, 6, 
Col. 3, 22. 

dcpd-aX(JL6^, 6, — 1 oog, sinds E 291 alg. Mn.t. 
Mt. 5, 38; in Perzie was SaaiXsox; 6. titel v. d. 
staatsraad aesch. Pers. 941, xen. Cyr. 8, 2, 12, 
plut. — 2 pl. > gelaat, ^tax' 6-065 Xsystv Ttvt Tt, 
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iemd iets in het gezicht zeggen ae. Ran. 626. — 
3 overdr. licht, od&spo<; pind. 0. 3, 20, aesch. 
Sept. 390. — 4 geestelijk oog, verstand n. t. Eph. 
1, 18; sv 6-ot<; tivo?, in iemds oog(en), naar ziin 
meening n. t. Mt. 21, 42. — 5 overdr. heil,redding; 
het beste, kostbaarste van iets pind. 0. 2, 11; 
6, 16, soph. 0. R. 987, eur. 

' (het woord voor oog is wrsch. in oude tijden 
tiboe geweest [vgl. de ellips v. h. woord herond. 
5, 59 ; 6, 23 ?] ; vand. dat het in zeer verschillende 
gedaanten voorkomt, alle afleiding v. W. og"- zien, 
z. oaos Vgl. boeot.: SxxdXXog, epidaur. SjixiX(X)og, 
lesb. ojtjcata sappho 2, 11 khD. en oxxov [vgl. ixxog 
naast tmtog), ook lat. oculus. 0. < on- [of ojio]- 
•&alfi,og: tioXog, fiaXafiog, zoodat 6. oorspr. was de 
oogholte, oogkamer [omdat men het oog, vgl. ital. 
mal'occhio, niet zelf dorst noemen, z. 6.]). 

b<p&cthii6-aotpoq, 6, oogarts luc. Lexiph. 4. 

dcp&aXjxo-TeYXTOs, met bevochtigde oogen, 7uX/]fi- 
[Lupiq eur. Ale. 184. 

6cp8>aX(x-(x>puxo5, oogen uitgravend aesch. Eum. 

^186. 

6cpio-(36po5, slangen opetend; sco noemde Pythia 

de Spartanen plut. 406 f. 
6<pi6-Seipo£, met een- slangenhals aristot. 
6<pi6-nou5, -710805, met slangen in plaats van 

voeten luc. 

otpiq, ioq, eto?, 6, — 1 slang M 208. pind. P. 4, 
249, hdt. 2, 74, aesch. Sept. 495, soph. Ph. 1328, 
pl. Phaed. 112 d, n. t. Mt. 7, 10. — 2 overdr. ge- 
Vaarlijk mensch n. t. Mt. 23, 33. 

(< og^hi- naast de e-phase in s'xis,z.d.;o ind.ahi- 
slang kan uit ieder dezer beide grondvormen ont- 
staan zijn; arm. iz slang [< Sg^hi- of eghi-], en 
msch.: ohd. egidehsa, mnl. eghedisse, hagedis; e'%ig 
wijst op ig. gh, s%Tvog op gh [z d.]. Mag menver- 
moeden hier met een ouden W. voor steken, bijten 
te doen te hebben, nl. egh- die in verband met 
de omringende vocalen bijzonderen klonk aannam : 
e§hi-, egheji- of engh- [z. eyxog, syxsXvg, *sy%id- 
> s%idv-a of type sQevva? Daarnaar ook s%is?], 
og*h-?). 

dqn-t&Srjs, — 1 vol slangen pind. O. 13, 63. — 
2 gelijk een slang aristot. 

StpXyj-fxa, to, het verschuldigde, schuld, spec. 
geldstraf of boete isae. 11, 43, dem. 25, 18, luc. 

dcpXicxavto, /. ^Xifjcjco, pf. c5cpX7)xa, aor. &9X0V, 
ocpAsiv, — 1 een geldschuld op zich laden xen. 
An. 5, 8, 1; meest met 8iy.r\aanv. als boete [vgl. Sixtjv 
8i86vcti] : een boete, > strafvonnis schuldig worden 
= veroordeeld worden in een proces wegens, 
Sixtjv xXo7U7)<; e. dgl. antiph. 5, 13, aesch. Ag. 
534, lys. 13, 65, pl. Ap. 39 b, ar. Nub. 34, men. 
Perik. 252. — 2 overdr. zich schuldig maken aan 
een bep. fout: den naam krijgen van, SeiXfyv hdt. 8, 
26, {xcoptav soph. Ant. 470, pl. Ap. 39 b. — 3 
vand. zich iets, ti, op den hals halen thuc. 5, 
101, 31, vaak yeXoxoc ar. Nub. 1035, pl. Phaed. 
117 a; SixTjv wordt ook weggelaten, movou pl. Leg. 
874 b. ^ 

(vgl. 6(psiX<o; indien focpXr\xoai [part, perf., 
1 X op een steen uit Mantinea], juist is, hebben 
wij hier niet met de prothet. 0 of de praep. 0 
[z. o-'&qi^] te doen, maar met de praep. fo-: 
lat. veje-, oind dva weg, omlaag). 
oeppa, — 1 zoolang als, verzw. terwijl, m. ind. a 
233, m. coni. + <xv Z 113, aesch. Ch. 361, soph. 
El. 225. — 2 totdat, w?.. md.:E557, m. coni. A 82, 
m. opt. K 571, aesch. Eum. 339. — 3 m. finale 
kracht: totdat > opdat intusschen, steeds m. coni. 
muller, Grieksch Woorderiboelc. 



(+ <5cv) of opt. A 118, pind. P. 11, 9, bacch. 
17, 42, stesich. 8, enped. 177, 6.D. — 4 verzw.: 
finaal dat bij ww. v. zorgen, rauxa neX/jaexou, 6. 
TsXEoato (uit: zoolang ter harte gaan, totdat) A 523, 
steeds met coni. 

(< gr. io(d)-cpQax- , waarbij (p(s)qax- < cpsqnx- 
korte phase bij het part. cpsQovxr- is, vgl. dor. 
saaad < *es-nt-ia zijnde. Eig. hetwelk dragende, 
hetwelk doende, vgl. de rol, die de W. bher- v. 
q>eQw speelt in adiectiva: (pegioxog, cpsQxaxog enz. 
bijv. ndl. onder de bedrijven). 
oeppua, ^, z. ocppuY). 

ocppuiq (z. 69PU?), r), ion. = oepp^^, heuvel hdt. 4, 
^181, eur. Heracl. 394. 

6cppu6/ei?, rijk aan heuvels, hooggelegen X 411, 

hdt. 5, 92, 2 orak. 
6cppo6o(i.ai, de wenkbrauwen optrekken: trotsch 

zijn plut. 

ocppuo-oKio?, door wenkbrauwen overschaduwd pl. 

6<ppu<;, Oo?, i], — 1 alg. hoogte, hooge rand (> 
terras) Y 151, vgl. X 411, pind. 0. 13, 106, ap. rh. 
pol., n. t. Luc. 4, 29. — 2 wenkbrauw, gew. 
plur. A 528, hes.. pind. P. 9, 38, bacch. 16, 17, 

. hdt. 4, 65, aesch. Ch. 285. — 3 (overdr.) wenk- 
brauw, gefronst als uitdrukking van misnoegen of 
toorn of trots eur. Hipp. 172, ar. Nub. 582. 

(oq>Qv-: o.ind. bhru- wenkbrauw, maced. apgov- 
feg hesych., m.ier. bruad, ags. bru, ndl. (wenk-- 
brauw [voile phase idg. bhreu-], lit. bruvis, o.b. 
(o)bruvi, W. bhr-eu-, verlenging v. W. bher-, eig. 
verhooging: o.ier. bru buik, d. Brust. Of is het 
eerste deel SjtfaJ- oog, z. dqr&aXfiog ?]). 

ox a {'^[.oi, vgl. g£-oxos), bij uitstek, verreweg, 
steeds bij superl. A 69, y 129. 

dx-av^, fj, = volg., plut. Cleom. 11. 

8x-avov (^X w )» handvat, de onderste leeren 
armriem in het schild hdt. 1, 171; 2, 141, luc. 

dx'ela (oxeiSw), f), het (laten) bespringen aristot., 

PLUT. 

oxetov, t6, — 1 = 8xv)[J.a. fyot;, voertuig aesch., 
din. — 2 (oxeiico), bespringer: dekhengst, dekstier; 
v. vogels: mannetje aristot., plut. — 3 stoeterij 
lyourg. 

6xeto<; (oxeOa), geschikt tot bespringen plut. 
dxeTaycoyia, tj, in kanalen leiden pl. Leg. 844 a. 
oxer-ela, r), (af) leiden door een kanaaf: water- 

leiding aristot., theophr. 
dxeT-etiw, — 1 „kanaliseeren": door kanalen af- 

leiden hdt. 2, 99; 3, 60. — 2 overdr. verplaatsen, 

leiden emped. 4, 2 D., aesch. Ag. 867, pl. Leg. 666 a. 
6x€T-yjy6?, een sloot, afwateringskanaaltie gravend 

# 257. 

6x€-t6s (z. oxeco), 6, — 1 kanaal, sloot, bedding 
hdt. 3, 9, eur. Or. 807, pl. Phaed. 112 c. — 2 
spec, darmkanaal xen. Mem. 1, 4, 6. — 3 overdr. 
kolk, diepte, chaq pind. 0. 10, 37; v. h. leven 
eur. Supp. 1111. 

6x-€ii? (Sxco), 6, — 1 stormband v. d. helm T 372. 

— 2 gesp v. d. gordel A 132. — 3 meest dewsluiting: 
sluitbalk, grendel M 121, 9 47, parm. 1, 16 D., 

— 4 handvat v. h. schild pol. 
dxeuxi-xos, geneigd tot paren v. vogels aristot. 
6xeti-co, bespringen, bevruchten, dekken hdt. 3, 

85. pl. Euthyd. 298 e, aristot., plut., luc. — 
2 pass. refl. zich paren hdt. 2, 64. 
(afl. v. *d%svg, eig. berijder, z. o^ecu). 
I. 6x€0) (Herat, bij Ip), voortdurend hebben; 
V7)7cua<; a 297, [x6pov X 619, di§Sv i\ 211, pind. P. - 
2, 79 (?), theogn. 534, aesch. Pr. 143, eur. Hel. 

37 
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277, vgl. pl. Crat. 400 a, b, Tim. 87 d (versmelting 
: met II oxscj). 

II. oxeco, — 1 ad.: vervoer e n, laten of doen 
rijden eur. Or. 802, ar. Ean. 23, xen. Hipp. 4, 1 
iwfr. of tr. (causat.). — 2 pass., [refl.) vervoerd 
worden, r ij d e n; ook: varen K 403: Cl 731, ooJc 
xojjkxctiv e 64, hdt. 1, 31, ar. Ran. 25, overdr. 
Eq. 1244, pl. Lys. 208 a, xen., luc. 

{Herat, bij W. uegh- : o.ind. vdhati hij vervoert, 
gr. pamphyl. fexstco hij moet aanvoeren G. D. 
1267, 24, cypr. ifel-s, lat. veho, vectis, umbr. 
ar-veitu advehito, got. ga-wigan: ndl. bewegen, 
lit. vezii ik vervoer, o.b. vezg hetz. Vgl. s.v. alyi- 
oxog en yairi-o%og). 

oxT]-ji.a, t6, — 1 het bewegen [of toen reeds: het 
dragen, vasthouden), Zeus y?j<; 6. genoemd door eur. 
Tr. 884 (: 'iya sSpav), reminiscentie aan yat^oxos. 
— 2 voertuig, vaartuig pind. fr . 1 06, 1 24, tr. : aesch. 
Pr. 468, soph. El. 740, eur. Hipp. 1355,timoth. 
Pers. 250, ar. Pax 865, pl. Phaed. 85 d overdr. 

— 3 span eur. Ale. 67. 

8x*]-° l S> "h, — 1 bet berijden pl. Rep. 452 e. — 

2 vervoer pl. Tim. 89 a, aristot. 
dxfreco f wrsch.o-phase bij &x&oc,, 2.d.) , verdrietig, ont- 

stemd worden A 570, meest part. aor. A 517, e 298. 
8x®"*b *1> — 1 festal hooge of verhoogde) oever- 

rand, zoom <D 10, 1 132. pind. P. 4, 46, xenophan. 

2, 21 D., aesch. Pr. 810, soph. Pb. 726, eur., 

xen. An. 4, 3, 3. — 2 bergzoom, heuvelrug pind. 

P. 1, 18, 64; soph. Ant. 1132. 
( : l'#eo, als zich staande houden > uitsteken, 

vgl, cfya • s?o^a). 

&y&oi$o$ (: 6x^0???) 6, roode zoom op bet kleed 
aristot. 

8x&oq (z. ox^))> 6,-1 hooge oever aesch. Ag. 
1161. — 2 heuvel hymn. Ap. 17, pind. N. 11, 25, 
aesch. Pers. 467, soph. Tr. 524, eur.; spec, graf- 
heuvel aesch. Ch. 4, ar. Ran. 1172. 

oxVaycoyla, f), het plebs opruienpLUT. Pyrrh. 29. 

I. dx^-eto, voortbewegen, voortrollen, <P 261. 
(a/21, v. *o#-Ao? ; o%ko), vgl semas. lot. vectis). 

II. ox^-eto (oxAo<;), lastig vallen, verontrusten, 
tivoc hdt. 5, 41, aesch. Pr. 1001, soph. G. R. 446, 
n. t. Act. 5, 16. 

6x^r\-p6q, — 1 lastig hdt. 1, 186, eur. Ale. 540, 
pl. Hipp. mai. 295 b, isocr. 4, 185. — 2 moles- 
teerend, lawaaierig pl. Rep. 569 a. 

8xkr)-aiq, f), het lastig vallen plut. 

6x^£<*> (z. \xox^zen dy^ito), met moeite bewegen, 

• -heffen M 448, i 242. 

6xVik6?, den grooten hoop betreffend plut. 
dx^o-xoTioq (vgl. S7)[xox6ito<;), die bij het plebs 

intrigeert pol. 
dx^o'Jtpaxia, r), beerschappij van het gepeupel 

pol. 6, 4. 6, plut. 826 f. 
6xXo*fxaveto, door het dolle heen het janhagel 

aanhangen plut. 603 d. 
6x^o*7Toi£to, een volksoploop veroorzaken n. t. 

Act. 17, 5. 

SxXos, o, — 1 (verdriet?), omust, last hdt. 1, 86, 
thuc. 1, 73, 19, eur. Or. 282, ar. Eccl. 888, pl. 
Phaed. 84 d, xen. An. 3, 2, 27. — 2 spec, (molest, 
lawaai, drukte van) een groote volksmenigte, 
alg. groote menigte pind. P. 4, 85, aesch. Sept. 
234, soph. eur. Ba. 117, pl. Phaedr. 229 d, n. t. 
Luc. 11, 27. — 3 spec, de groote hoop, het gepeupel 
thuc. 4, 28, 20, ar. Ran. 219, pl. Gorg. 502 c, 

• n. T.-Mt. 9, 23 eld., Job. 7, 49. 

(msch. 6'x-Aog : a%os — ox'd-sco : ax'&og). 



by\-&h-f\<l, onrustig, lastig thuc. 6, 24, 10, pl. 
Rep. 590 b, plut. 

oxM--^ 40 fixv- 0 ^ '• ^X")* stevig beet grijpen, -vast 
maken aesch. Pr. 5, 618, eur. Or. 265, ap. rh.; 
med. temmen soph. Act. 351 (?). 

t>x-|X05 (sx w )> °> vesting lycophr. 442. 

°X V? 1> ^ — °YX VT b theocr. 1, 134, call 

I. 8x°S (oxsci)), t6, wagen, steeds pl. T 29, E 794, 
pind. O. 4, 10, P. 9, 11. 

II. Bxos (^X 01 )* °> wat vasthoudt of in zich 
be vat, vt]cov oxot, v. havens e 404. 

III. oyoq (: 6xsco), 6, voertuig (wagen), vaartuig 
hdt. 8, 124, aesch. Pr. 135, soph. 0. R. 808, 
eur. Hipp. 1166. 

dxtfp6s (: exw), = eyxipoq, vast, stevig, duurzaam, 
spec. v. versterkte pkiatsen hes. 0. 429, aesch. Ag. 
44, eur., xen. Cyr. 6, 3, 25, pol., plut. 

oxopoto, vast maken, bevestigen pl. Ax. 371 b, 
gew. med. xen. Cyr. 5, 4, 39, plut. 

dx6pu>-(Ji.a, to, versterkte plaats, overdr. n. t. 

2 Cor. 10, 4. 

I. Sib, 6n6q, rj, — 1 stem(geluid) A 604, B 182, 
pind. N. 7, 84, bacch. 1, 78, aesch. Supp. 58, 
soph. El. 1067, eur. — 2 spec, gekerm X 421; 
geblaat A 435; geknierps v. krekels T 152. — 

3 woord A 137, H 53. 

(< idg. uoq*-, z. sno; [klankwettig ware nom. 

v 9 l - lat - v5x )- 

II. oiJ>, f\, blik, emped. 88 D. 
6tb-5fi.aTfis, a, die tot laat in den avond blijft 

maaien theocr. 10, 7. 
Stb-Svov, to, = 8dn<;, het gezicht aesch. Ch. 527. 
6<4>&o[xai, als „toespijs" eten plut. 668 b. 
o4»-Apiov, t6, dem. v. 6^ov, een klein beetje toe- 

spijs, beetje visch com.; visch n. t. Job. 6, 9 

vgl. 21, 6 gn9 21, 10. 

6i£-ap6Ty]<;, ou, 6, hij, die laat ploegt hes. O. 490. 
6<i>-apTUTV)S, ou, 6, hij, die spijs toebereidt: kok 

HYPER. 

6ib-apTuw, toespijs, spec, visch smakelijk toebe- 
reiden en kruiden pol. 

8ibe, aeol. 8^i; comp. btympoc, pind. Pae. 6, 82 D., 
adv., — 1 laat, na langen tijd A 161, I 247, 
pind. N. 3, 80. thuc. 1, 14, 23, aesch. Ag. 1425, 
soph. Ant. 1270. — 2 tot laat op den dag O 232, 
thuc. 3, 108, 3, pl. Prot. 310 c, n. t. Mc. 13, 35; 
spec. 6. triz -^[lipaq, laat op den dag. -r- 3 als 
praep.: m. gen. na N. T. Mt. 28, 1. 

{vgl. oTti-ftsv later, o-phase bij hit. Vgl. lat. 
ops- in o(p)s-tendo e. dgl., umbr. os- ook juist in 
ostendu osten-dito; d.w z. dips met het gewone s 
der adverbia, vgl. aixyis, pexQfe enz). 

dibelcov, zgn. desideratimm, gaarne willende zien, 
-bijwonen, ocutyj? fafh. v. ctyei!/ E 37. 
(< oxpsi finale dot. + ld>v). 

oipTj-fJia, to, = Svbov, plut. Symp. 4(?). 

64»ia (sc. &pv. of laTcspa), r\, de late avond n. t. 
Mt. 8, 16. 

o^iaiTaToq, ne o^iaiTspo?, superl. en compar. bij 

otyioq, pl. Crat. 433 a, Prot. 326 c, xen. Hell. 4,5, 18. 
dtbi-yafjioo, Slxyj, tj, aanklacht wegens het te laat 

aangaan van een huwelijk, bij de Lacedaemoniers 

plut. Lys. i, f. 
otbi-yovo?, — 1 laat geboren, subst. nakomeling 

H 87, a 302; v. vruchten emped. 80 D. — 2 jonge- 

ling teg. den grijsaardm>T:. 7, 3, aesch. Supp. 361. 

— 3 jong theocr. 24, 31. 
oib-i^oj, te laat komen xen. Hell. 6, 5, 21; med. 

Cyn. 6, 4. 
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6<J>t-xapno£, laat vrucht dragend theophb., plut. 

64>t-J<oiTo?, laat ter ruste gaande aesch. Ag. 889. 

64»i'fJia8 , -eto, laat leeren luo. Merc. Cond. 23. 

dtjii-jxaO-ini;, — 1 eerst laat iets, tivo?, inziend pl. 
Rep. 409 b, xen., isocr. 12, 96, plut.; praegn. te 
laat en daardoor nooit geheel. leerende begrijpcn 
pol. — 2 pedant op wat men nog laat geleerd heeft 

•theophr., cio. 

dibrjxaiKa, rj, pedanterie, kinderlijke trots, op wat 
men nog laat geleerd heeft theophr., plut. 

Stbi-jxos, laat B 325, xen. Oec. 17, 4. 

64>t-voo5, te laat verstandig wordend pind. P. 
5, 28. 

&<\>ioq (6t{;e), (te) laat pind. I. 3, 53, thuc. 3, 74, 
35, n. t. Mc. 11, 11; compar. btyialxepoc, superl. 
o^iatTaTO? xen. Hell. 5, 4, 3. 

b^iq, — 1 het zien, het (zelf) aanschouwen: 
aanblik T 205, hdt. 4, 81, soph. 0. C. 1375, 
pl. Phaed. Ill b; ooh geestelijk aanschouwen, 
zien pl. Phaed. 74 c, N. t. Joh. 7, 24; het 
gezichtsvermogen, gezichtszintuig heracl. 55 D. 

— 2 het aanschouwde: gezicht, spec, droom e. dgl. 
hdt. 1, 38, tr.: aesch. Pr. 645, pl. Phaed. 60 e. — 
3 (aan) gezicht, gelaat, oogen Z 468, A 632, pind. 

• N. 10, 15, aesch. Pers. 183, soph. 0. R. 1328 en 
Ant. 52 oogen, n. t. Joh. 11,-44 — 4 alg. uiterlijk 
v.-socr. 

- (W. oq%- z. oaas). 
64>i-TeXeoT05, laat vervuld B 325. 

t>4»ov, wat bij het eigenlijke eten (vgl. voor Neder- 
landers de aardappel) komt, to, '—> 1 vooral: 
vleesch of visch I 489, y 480, aesch., pl. 
Lys. 209 e, xen. Mem. 3, 14, 2. — 2 toegift, ooh 
oij het drinhen A 630. — 3 overdr. toegift pind. 



" N. 8, 21, xen. Mem. 1, 3, 5. — 4 levensmiddelen- 
markt of hal aeschin. 1, 65. 

(< 6 praep. [z. d'-figi!-] -f xpo- : ipijv, xpcofxog, eig. 
wat bij de hoofdmaaltijd gegeten wordt. Vgl. 
o.ind. d-psu- zonder eten). 

oipo'noi-eto, vleesch of visch (smakelijk) klaar 

maken, ooh med., xen. Hell. 7, 2; 22, plut. 
6*J>o'7Toi-la, yj, smakelijke bereiding van eten pl. 

Gorg. 462 d, xen. Mem. 3, 14, 5. 
b^to'noi-inoq, koks-, kookkuust, j] b-rj, [sc. xl/vr]) 

pl. Gorg. 463 b, Symp. 187 e; opyavov xen. 

Oec. 9, 7. 

64>o-7w>i6<;, kok hdt. 9, 82, pl. Gorg. 521 e, xen. 

Mem. 2, 1, 30. 
o4>6-7«»>Xl<;, i8o<5, yj, nl. ayopd, vischmarkt plut. 
otyo'cpayeoi, alleen vleesch, geen brood eten: een 

lekkerbek zijn ar. Nub. 983. 
dtjio-epayice, yj, lekkerbekkerij aeschin. 1, 42 

PLUT. 

6tbo-cpayoi;, alleen vleesch etend ; > lekkerbek ar. 

Pax 819, xen. Mem. 3, 14, 2 (3, 13, 4 superl 

-<paytGTaTO<;), aristot., pol. 
6<J>cov-ecoj toespijs, visch inkoopen ar. Vesp. 495, 

xen. Mem. 3, 14, 1, plut. 
otb-tovrjs, ou, 6, hij, die toespijs, spec, visch koopt 

ARISTOT. 

otp'tov-ta, yj, het inkoopen van toespijs, spec: van 
visch PLUT. 

otb'tovi-A^G), Tlva> (eenleger) onderhoudend, daar- 
' door fourageeren pol., diod. 
dtb't&v-iov, to, kost, proviand; > soldij voor sol- 
?daten, ooh plur. pol., pap. (daar ooh ander trac- 
"tement, gage: bijv. v. h. politiecorps), n. t.Luc. 3, 
A 4; overdr. 2 Cor. 11, 8, Rom. 6, 23. 



n. 



II, tc, Ttt [uit sem.: pi), x6, vgl. pl. Crat. 403 a; 

indecl., zestiende letter van het Gr. alphabet; als 
cijfer tz' 80; maar II let. als eerste letter van tovte 
ooh vijf, spe c, in de verbindingen |A| = tcevtoxi? 
Sexoc of 50, | H | — TzevTomtq exar6v of 500, [X] 
= tovtocxk; xlXioi of 5000,, |M| = tovtcicxk; 
7riSpioi of 50,000. 

Tea en tox, dor. = tcyj en Tzi\. 

ttS [vgl. [La.), oorsprpnhelijhe hlanh of woord uit de 
hindertaal, = toxttjp, aesch. Supp. 892. 

7ta&, lacon, = Tcaoa, ar. Lys. 995. 

Tcay-yeXoios, zeer belachelijk pl. Phaedr. 260 c, 

LUC. 

Tcay-yXtixepos, zeer zoet, allerliefst ar. Lys. 970. 
TrayyXtoacta, f\, babbelachtigheid pind. O. 2, 96. 
nay-eroq (^yv5[xi), 6, vorst, ijs pind. Pae. 9, 17, 

xen. Cyn. 5, 1. 
7xaYeT-ci)OY)s, ijskoud soph. Ph. 1082, aristot., 

PLUT. 

Ttayrj (7r^yv0[j.i), yj, — 1 val, strik, meest voor dieren 
hdt. 2, 121, 2; 3, xen. Cyr. 1, 6, 39, pl. Leg. 
824 a. — 2 overdr. valstrik, list aesch. Ag. 822. 

nayUS-eiSco, overdr. in den veil lokken n. t. Mt. 
22, 15. 

TcSy-io? . (7T7|yvi3[j!.i), vast, duurzaam; beslist pl. 

Theaet. 157 a adv., aristot., Luc. 
TcayL? (z. na.yr{j, iSoq, r], — 1 val, strik batr. 117. 
* — 2 overdr. valstrik, verderf ab., luo., n. t. Luc. 



21, 35. — 3 > plotseling, dreigend gevaar n. t. 

Rom. 11, 9. 
Ttay-JtaivioToi;, telkens vernieuwd aesch. Ag. 960. 
Tcdy-xaxos, door en door slecht, -ongelukkig hes. 

O. 813, theogn. 149, aesch. Pers. 282, soph. Ant. 

742, eur., pl. Prot. 334 b. 
rcAy-xaXog, soms 3, zeer schoon of -goed ar. Pl. 

1018, pl. Symp. 204 b. 
fcayxapTcta, yj, offer van allerlei vruchten soph., 

THEOPHR. 

TOxy-xapTcoi;, met alle soorten vruchten pind. I. 
3, 59; rijk aan vruchten soph. O. R. 83, pl. Ax. 
371 c. 

Tcay-xaTa'Tctiytov, zeer wellustig ar. Lys. 137. 
Tcay-xaT'dpaxo?, zeer te vervloeken, zeer ver- 

wenscht ar. Lys. 588. . 
7raY-xeu8-Y^<;, alien (ver)bergend soph. O. C. 1563. 
Tcay-xXauxo?, ■ — 1 zeer beweend, -beklaagd aesch. 

Sept. 368, soph. El. 1085. — 2 steeds weenend, 
' (o/ geheel door tranen bevochtigd) soph. Ant. 831, 

Tr. 652. 

Tcayx7,Y)p-la, y), geheele erfenis, het geheele ver- 
mogen aesch. Ch. 486, soph., eur. Supp. 14 

LYCOPHR. 

to&Y-xXyjpos, de geheele erfenis bezittend, alles 

ervend eur. Ion 1542. 
n&Y-yiowoq, alien gemeen: algemeen pind. O. 6, 

63, aesch. Sept. 607, soph. Ant. 1120, eur. 
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TOxy-xoiTiqs, ou, 6, hij, die voor alien een rust- 

plaats heeft, "AiBr\q soph. Ant. 804, 810. 
nay-yiovlxoq, zeer bestoven: vol inspanning, dcs&Xa 

soph. Tr. 506. 
7tay-xpaTr)S. — 1 albeheerschend, almachtig pind. 

N. 4, 62, aesch. Pr. 389, soph. Ai. 675. — 2 

overmachtig, overweldigend <povsii<; aesch. Ag. 1648. 
Tcayxpaxi-d^ to, zich in het roxyxpa-uov oefer.en 

pl. Gorg. 456 d, aeschin. 1, 26. 
TrayxpaTiao/TY]?, ou, 6, hij, die in het 7tay)cpd- 

tiov kampt, pancratiast lp. Euthyd. 271 c, pol., 

plut. 

Tcayjtpaxiaox-iKo^, tot het rcayxpaTiov behoorend 

pl. Euthyd. 272 a, aristot. 
7iayj<paTiov, to, de gemengde wedstrijd, ver- 

binding van worstelen (tcocXtj) met vuistgevecht 

(m>Yfjt.7)) pind. N. 5, 52, xenophan. 2, 5 D., ar. 

Vesp. 1191, pl. Leg. 834 a, plut. 
n&y-ytpeaq, cnoq, to, de alvleeschklier, bij de lever 

ARISTOT. 

Ttay-KpoTto?, adv., met veel eeraas aesch. Supp. 
723. 

7tdy-^€Vo?, voor alien gastvrij bacch. 10, 28. 
TOxyos (7t^yvu{jL(,), 6, — 1 berg, rotspunt; ook lagere 

berg, steenachtige heuvel s 405, 411, pind. O. 10, 

49, vgl. Areopagus hdt. 8, 52, tr.: aesch. Pr. 20, 

soph! Ant. 411, eur. vgl. n. t. Act. 17, 19; 22. — 

2 ijskoude, vorst: ijs aesch. Ag. 335, soph. Ant. 

356, pl. Symp. 220 b, pol. 
raxy-oupos, 6., met harden, schaalachtigen staart, 

soort kreeft ar. Eq. 606, aristot. 
7tay-xd^e7TO?, zeer moeilijk; zeer gevaarlijk pl. 

Phaed. 85 c. 
7ray-xd^J<eo5, — 1 geheel van brons & 403. — 2 

overdr.: v. e. mensch T 102, ap. rh. „van ijzer". 
7tAy-x«Xxo$, = voorg., aesch. Sept. 591, soph. 

Ant. 143. 
raity-xopTos, met veel voedsel soph. 
7ray-xp*]OTO$, voor alles bruikbaar, -geschikt ar. 

Ach. 936, xen. Mem. 2, 4, 5. 
Tcdy-xpioTO?, geheel en al gezalfd soph. Tr. 661. 
Tcay-xpuoeos, geheel van goud B 448, hes. 

Th. 335. 

TOxy-xpOaog, = voorg., pind. O. 7, 4, soph. 

El. 510, eur., ar. Nub. 598. 
raxyxu, adv., geheel en al, in elk opzicht 

E 24, H 143 door [xaXoc versterkt, pind. P. 2, 82, 

epich., hdt. 1, 31, aesch. Sept. 641, ar. Ran. 

1531. 

(wrsch. maw X *7iay-%i, vgl. vai-%i. ov-%L 
Samenstelling met ^eco blijkt uit oudste gebruik 
niet). 

TcaS-aivojxai, driftig worden, zich hartstochtelijk 
uiten, ook in gebaren men. Epitr. 587, d. h., plut. 

tox&t], f], dor. ira&a = na&oq, lijden, ongeluk 
pind. P. 8, 48, hdt. 2, 111, tcov 6<p&aXfxtov = 
blindheid, ib. 1, 52, 122 alg., soph. Ant. 979, pl. 
Phil. 32 a, luc. 

TOx&rj-fJia, to, — 1 lijden, lee d: ongeluk, ramp 
hdt. 8, 136, thuc. 1, 23, 22, tr.: soph. O. R. 
554, pl. Symp. 222 b, n. t. Rom. 8, 18. — 2 
verzw. wat iemd overkomt: gewaarwording, aan- 
doening, sensatie; > stemming hdt. 1, 207, soph. 
Tr. 141, pl. vaaJc: Phaed. 79 d touto a^-r^c (nl. 
ty]? ^X^)?) T ° TC> <?povt]aiq xsxXYjrai. — 3 spec. 
(meest zondige, slechte) hartstqcht aristot., 
n. t. Rom. 7, 5. 

Ttd&rj-cis, fj, lijden (teg. Tzoi-t)aiQ) aristot. 

TtaSTrjTi-KOS, — 1 voor indrukken vatbaar, 



emotioneel (pl.) Locr. 102 e. — 2 hartstochtelijk, 

pathetisch aristot. — 3 spec. „passivum" gramm. 
7ta8>r)-T05, aan sterke indrukken, hartstochten 

blootgesteld plut.; aan lijden blootgesteld n. t. 

Act. 26, 23. 
ttcxS-o?, to, (vgl. Tiiv&oq, 7taoxco), lijden: — 

1 lichaamspijn, 'ziekte xen. An. 4, 5, 7. — 

2 alg. lijden, leed, smart, ooh geestelijk; aesch. 
Pr. 703, soph. Ai. 836, pl. — 3 objectief: 
ramp, ongeval, tegenslag; ev. nederlaag, dood 
hdt. 1, 137, soph. O.R. 732, thuc. 2, 86, 32. 
* — 4 aandoening, emotie pl. Phaedr. 251 e; 
hartstocht n. t. Rom. 1, 26. — 5 verzw. al wat 
iemd overkomt: gewaarwording, sensatie: > 
gebeurtenis; (7t.) toi.out6v ti [xot, Icpavrjaav oi 
7roLy)Tai totovS-otei; pl. Ap. 22 c, aristot. — 6 
spec, emotioneele voorstelling van zaken, „pathos" 
aristot., rhet. — 7 spec, schoonheidaandoening, 
kunstgenot d. h. 

Ttaidv, dor. vorm oolc in att. (tr.) opgenomen, naast 
ion. TOXiiQCiiv, att. 7raicJ>v, avog, 6, — 1 lied ter 
eere van Apollo A 473, aesch. Pers. 393, thuc. 
7, 75, 30, soph. O. R. 5, 187. — 2 overwinningslied 
X 391, aesch. — 3 (Ms EN. van een god die met 
Apollo werd gelijk gesteld, vgl. pind. P. 4, 270, 
soph. O. R. 154?). — 4 vand. helpend, als helper 
eur. Hipp. 1373. 

{naid- ftov, een naam als Ma%a- fcov; msch. 
subst. *jiaid : utaim z. d., van Apollo als god der 
geneeskunde, die met een looverslag zieken 
geneest. Vgl. als EN. E 401, 899, S 232. De 
bet. lied voor Apollo is ontstaan uit de eerste 
woorden v. h. lied: 'Ifj aaiqcov z. hymn. Ap. 500, 
517, vgl. Io vivat en dgl.). 

Tcaiav4£a> (eig. juisterin texten en Inscr. 7raicov- 
£co), — 1 oorspr. een hymne ter eere van 
Apollo zingen, ook als overwinningslied aesch. 
Sept. 268, pl. Ax. 364 b, pol. — 2 een lied na den 
maaltijd zingen xen. Symp. 2, 1. 

Tcaty-(Jia, t6, spel, scherts eur. Ba. 161. 

7taiy[Jt.o/o6vY], r), = volg., stesich. bij plut. 

rcaiyv-icx, fj, — 1 spel, scherts, spot hdt. 1, 94; 2, 
173. — 2 feest ar. Lys. 700, herond. 3, 55. 

7raiyvurj-[xa>v, schertsend hdt. 2, 173. 

Ttatyv-iov, to, — 1 speelgoed pl. Leg. 797 b. — 
2 grap, scherts luc. — 3 grappig of spottend liedje 
pol. — 4 vand.: concr. schat, lieveling ar. Eccl. 
922 plut. Ant. 59, schelm theocr. 15, 50. 

TOxiYvi-tbSyjs, schertsend, spottend xen. Hell. 2, 
3, 56, plut. 

TcaiS'aytoyelov, t6, verblijf van den uaiSaycoyoi;; 
school dem. 18, 258, plut. 

TOxiS-aytoy-eto, — 1 7TatSayajy6<;, zijn, jongens 
begeleiden: onderwijzen, opvoeden eur. Ba. 193, 
pl. Theaet. 167 c, plut. — 2 vand.: alg. meegaan 
met iemd pl. Rep. 610 e. — 3 dig. leiden, 
cutATOGiov pl. Leg. 641 b. — 4 ongunstig: mis- 
leiden, beetnemen hyper. 

Tcai8*ayo)y-[a, yj, — 1 7TatS-aytoy6(; zijn: jongens 
opvoeden, opleiden eur. Or. 883, pl. Leg. 491 e, 
plut. — 2 kweeken, v. planten plut. 2 e. 

Tcai5'aya>Y-ix6s, — 1 van den 7raiSay<oy6!;: de 
opvoeding betreffend plut. — 2 verplegend, ver- 
plegings-(kunst e. dgl.) pl. Rep. 406 a. 

naiS-aytoyo?, — 1 jongens begeleidend: -op- 
voedend, meest siibst. hdt. 8, 75, pl. Lj t s. 208 c, 
Symp. 183 c. — 2 leidsman, leeraar plut. 

TOXio-dpiov, to, — 1 iongetje ar. Nub. 878, men. 
Epitr. 28, pl. Symp." 207 d; ook meisje ar. Th. 
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1203. — 2 slaaf je, jonge slaaf ar. PI. 823, xen. 

7tai8otpi-d)8r]?, — 1 kinderlijk pl. Phil. 14 d. — 
2 kinderachtig, onverstahdig pol. 

TcctiSetce (tou8s6<o), r], — 1 opvoeding, opleiding 
aesch. Sept. 18, thuo. 2, 39, 25, ar. Nub. 961, 
pl. Prot. 338 e, sr. t. Eph. 6, 4, 2 Tim. 3, 16. — 
2 praegn. tuchtiging, bestraffing n. t. Hebr. 12, 5. 
— 3 algemeene ontvvikkeling (teg. riyyt) vakop- 
leiding) pl. Prot. 313 b. — 4 coner. leerling 
leeftijd, jeugd ess leerlingen theogn. 1305, 1348, 
lys. 20, 11, luc. — 5 spec, uitvinding, v. d. zeilen 
eur. Tr. 128. 

naiSeioq, van of voor kinderen pind. I. 2, 3, aesch. 
Ag. 1242, soph. Ant. 918, pl. 

7rai8'epaoT-eto, TcaiSspaoTTji; zijn pl. Symp. 192 a, 
Phaedr. 249 a, plut,, luc. 

KaiS-epaaTife, ou, 6, pederast pl. Symp. 192 b. 

rcai8'epaoT-£a, rj, pederastie, knapenliefde pl. 
Symp. 181 c. 

7iai8-epaoT-ix6s, de pederastie betreffend luc. 

7cai8-epw?, oitoq, 6, = n. €paaTir)$, com. 

rcaiScu-fJia, to, — 1 wat opgevoed wordt: kweeke- 
ling, kind eur. Hipp. 11, pl. Tim. 24 d. — 2 wat 
onderwezen wordt: leerstof pl. Leg. 834 d, xen. 
Oec. 7, 6. 

iraiSeu-oi?, i\, — 1 het opvoeden, opvoeding ar. 
Nub. 986, pl. Rep. 424 a, xen. Mem. 2, 1, 34. — 
2 ontwikkeling, beschaving ar. Th. 175, pl. Prot. 
349 a. — 3 leerschool, ontwikkelend element thuc. 
2, 41, 32. 

7iaiSeu-Tir)s, ou > °» opvoeder, leeraar pl. Rep. 

492 d, plut., n. t. Rom. 2, 20. — 2 bestraffer 

n. t. Hebr. 12, 9. 
naiSeuxi- k6;, van het opvoeden; fj -k-ti, opvoed- 

kunde pl. Soph. 231 b, plut. 
7ioci5€ot6$, door opvoeding bij te brengen pl. 

Prot. 324 b. 
TcociSeuto (vgl. toxic), — 1 een kind opvoeden, op- 

leiden, trainen, 00k met praedic. acc., 00k med. voor 

zich . . .; soph. Ai. 595, pl. Crit. 54 a, eur. Supp. 

917, xen., n. t. Act. 7, 22. — 2 praegn. corri- 

geeren, straff en n. t. Hebr. 12, 7. — 3 v. dieren: 

dresseeren xen. Eq. 10, 6. — Constr. xtva, ti en 

xiva XL. 

TOXi8-ia [vgl. 00k TzaiXa), yj, — 1 spel ar. Ph. 1056, 
eur. Tr. 975, pl. Phaedr. 265 c, xen. — 2 praegn. 
een spel voor kinderen (teg. ernst) aesch. Pr. 314, 
pl. Prot. 347 d, luc. 

naiS-moq, van, voor, eigen aan den toxic,: — 1 van 
jongens bacch. fr. 4, 17; kinderlijk, jongens- of 
meisjesachtig ar. Lys. 415, pl. Rep. 451 a. — 
2 schertsend, grappig pl. Oat. 406 c. — 3 spec, 
(z. 4)van de roxiSixa, of van de pederastie pl. Rep. 
608 a. — 4 t<x to-cx, geliefde knaap, lieveling thuc. 
1, 132, 21, ar. Vesp. 1026, eur., xen. Mem. 2, 1, 
24, pl. Prot. 315 e, overdr. Gorg. 482 a. 

raxiSio-O'ev, adv., van kindsbeen af n. t. Mc. 9, 21. 

7rai8-iov, t6, — 1 jongetje, meisje, kind, meestal 
baby hdt. 6, 61, ar. Pax 50, pl. Gorg. 485 b, 
men. Epitr. 51, n. t. Luc. 1, 59, Mt. 18, 2. — 
2 slaaf je ar. Ran. 37, men. Perik. 70. 

7iaiSioK-apiov, x6, dem. v. TOxiSiay.T], meisje, 
slavinnetje men. Mis. fr. 2, luc. D. Mort. 27, 7. 

TcaiS-CoxY), f), — 1 jong meisje, ,, jonge dochter" 
xen. An. 4, 3, 11, pol., plut. — 2 slavinnetje 
hdt. 1, 93, lys. 1, 12, dem., men. Her. 38, N. T. 
Mt. 26, 60. 

TcaiS-Coxo?, 6, dem. v, naXq, zoontje xen. Hell. 5, 
4, 32, pol. 



7iai8i-<I)8yj5, speelsch aristot. 

toxi8-v6<5, sows 2,-1 kinderlijk (> onnoozel) 

aesch. Ag. 479. — 2 als subst. ionsren, knaap 

o 21, o> 338. 
TcaiSo-popos, kinderen opetend aesch. Ch. 1068. 
7cai8o-(36axo<;, kinderen grootbrengend luc. 
TOxi86-@ptOTo<;, waarbij kinderen worden opge- 

geten lycophr. 
!7totl8o'Yovla, yj, kinderen verwekken pl. Svmp. 

208 e. ' . ' * 

koi8o-yovo?, kinderen verwekkend eur. Supp. 

629. 

raxiS/o&ev, adv., van kindsbeen af luc. 
Tcai8o*KTOv-eto, kinderen dooden eur. Here. 1280. 
TtaiSo-KTovo?, kinderen of zijn eigen kind doodend 

soph. Ant. 1305, eur. Here. 835. 
raxiS-oXexeipa, ^, kindermoordenares eur. Med. 

849. 

7tai8-oXeTtop, opoq, 6, kindermoordenaar aesch. 

Sept. 726, eur. Med. 1393. 
naiSo-AtifJiai;, fj, kinderen verdervend aesch. 

Ch. 605. 

rouSo-naS-nfe, reeds als kind geleerd hebbend 

HIPPOCR., POL. 

7Tai8o*(Jiavia, i], manie voor jongens plut. 
TOxi8o-von,-ia, Jj, het ambt van 7raiSov6fjio<; aristot. 
7rai8o-v6n.os, 6, jongensleider: magistraat, die het 

opzicht over de opvoeding en de zeden der jongens 

had xen. Lac. 2, 2, aristot. 
TcaiSo-noiico, kinderen voortbrengen, zoowel van 

den man ah van de vrouw, vaak med. andoc 4, 23, 

soph. El. 589, ar. Eccl. 615, pl. Leg. 868 d, xen. 
7taiSo~7to(Y]ai£, fj, kinderen voortbrengen pl. 

Leg. 947 d. 

7tcu8o-7toi6$, kinderen verwekkend, van het 
kinderen verwekken hdt. 6, 68, eur. Andr. 4, 
Ph. 338. 

raxiSo'Tpip-eo), naiSoxpi^c zijn: trainen dem. 

25, 7, plut., 06k ti voorbereiden. 
7tai8o-Tpt(3y]g, ou, 6, trainer antiph. 3 y 6, ar. 

Eq. 1238, pl. Gorg. 456 e, aeschin. 110. 

aristot. A. II. 42, 3. 
toxi8o-tpiP-ik6<;, van een of als een rau8oTfp(37)<; 

ar. Eq. 492, aristot. 
rcaiSo'xpotpeco, kinderen opvoeden ar. Lys. 956, 

LUC. 

7rai5o'Tpotpia, yj, opvoeding van kinderen pl. 

Rep. 465 c, antiphon 66 D., xen. Lec. 7, 21. 
7rai8o-Tp6tpo(;, kinderen opvoedend stmon., eur. 

Here. 902; 00k v. d. olijftak, die bij de geboorte van 

een jongen voor de deur werd opqehangen soph. O. C. 

701. 

Tcai86~Tpo>Tos, door kinderen als wond toege- 
bracht, -veroorzaakt aesch. Eum. 496. 

TcaiSoupY-eto, jongen voortbrengen v. e. vogel eur. 
Ion 175. 

TOXiSoupy-ta, tq, kinderen voortbrengen soph. G. R. 

1248, pl. Leg. 775 c. 
rcai8o'<piXect>, = 7tat8epaaTeo), theogn. 1318, 

pass. PLAT. COM. 
Ttai8o-<pt7.ris, ou, 6, = 7tai8-epaaTinc theogn. 

1357. 

rcaiSo-cpovo^, — 1 eigen of andermans kind ver- 
moordend D 506, hdt. 7, 190, eur. Med. 1407. — 
2 atfJLa, van kindermoord eur. Here. 1201. 

Tiou^to, aeol. 7ratcSto, /. Tcat^o^ai, dor. 7rat?oij{jiai 
xen. Symp. 9, 2, aor. s7raioa, pf. pass. Tcs7raLO(xai, 
— 1 als een kind handelen: = spec, spelen, 
lachen, schertsen ^ 106, vj 291, hes. Sc. 277, od&v 
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Teat? Tca^ov heraol. 52 D., met lets emped. 
100, 9 D., ook v. (niet-kinderlijke) wapenspelen 
pind. 0. 13, 86, ar. Ran. 415, n. t. Cor. 10, 7. — 
2 v. menschen: zich vermaken, zich bezighouden 
pind. 0. 1, 16, soph. El. 567. — 3 tr. als scherts 
ten beste geven, in scherts, als grap vervaardigen 
pl. vaak: Prot. 336 d. — 4 spotten ar. Ran. 376, 
392, pl. Phaed. 89 b; tr. bespotten luc. 

(< naib-uo : naig. Als schertsen echter later ge- 
voeld als een w.w. v. geluid en zoo-naar de 
gutturaalstammen overgeloopen, z. naiyviove. dgl.). 

tcoci^wv, 6, ion. = Ttaiav, z. d. 

TOXivofJiai, „SJcythisch" ar. Th. 1114, = cpalvofxai. 

TtawraXr) (redupl. bij tcocat], z. ook 7ca>.6vco), tq, — 
1 het allerfijnste meel, bloem, overdr. ar. Nub. 262. 

— 2 vand. geslepen menschen ar. Nub. 260. 
7rccMT<x2uq[Aa, t6, = voorg. 2, fijn geslepen mensch 
'of true Ar. Av. 431, aeschin. 2, 40, luc. 
TcamaA6ei<;, vol dalen, vol kloven, 6poq 

N 17, SSoq M 168, v. eilanden N 33, hes. Th. 860, 

HYMN. Ap. 39. 

(wrsch. < q-el-, z. naXiv, nsXo(j.ai, noXog met 
redupl. van het type dalSaXog. Eig. met veel 
draaiingen, Windungen ess met veel dalen, vgl. 
overdr. noXv-TtainaXog = noXv- „Tg<wroff" o 419 v. d. 
@olnxeg. Van bergen en landstreken synoniem 
met vtoXv-mv%og). 

TzalnaXoq, = voorg., call. Dian. 194. 

7tou$ j ep.en aeol. nog izaXq, voc. ep. real' [I in arsi] co 192, 
later mxt, dot tzuXM anacr. 69, 3 ALD., 17, dat.pl. 
Ttaiai en tcou8s<jcj£ (ep.), 6, yj, — 1 kind; spec, j on- 
gen, m e is j e ten opzichte van den leeftijd; sinds A 

< 389, meisje sappho 41 AID., alg. tot n. t. Mt. 8, 
13; iv 7cai.SC in de kinderjaren, als kind marc. aur. 
1, 6. — 2 z o o n, d o c h t e r ten opzichte van hun 
ouders; sinds A 20 alg. tot n. t. Mt. 8, 6. — 3 
jongen > slaaf, dienaar, bediende (vgl. lat. 

. puer, fr. garcori) aesch. Ch. 652, ar. Ran. 37, pl. 
n. t. Mt. 14, 2, — 4 volgeling, dienaar v. e. god, 
leerling pl. Rep. 407 c, 408 b. 

(< naf-ig, vgl. att. inscr. navg nom. sing., 
-Tta f-ogCypr.gen. sing.;na idg. pen- = kortste 
phase: pou- in gr. 7ta>(v)Xog z. d.; daarnaast 
pou- en pu- in o.ind. pd-ta- jong v. e. dier, pu- 
tra- zoon, lat. puer, osc. puklum puerum, 
.filium, germ. *fulan = ndl. veulen, left, putns 
vogel, o.b. puta vogel). 

nalaSco, dor. = Tcaic^to, alcm. 29, theocr. 15, 42. 

TtaicrrpY), r\, speelplaats herond. 3, 11. 64 (vgl. 
TcaXataTpY)). 

naicpdaaca, flikkeren B 450. 

(onz.; vgl. hesych. aagaMpdoosi ' nvdaasi, jttjda, 
naqaxivsi; diarpdooeiv diacpaivsiv, <pwy <pdog, lat. 

.face). 

Ttaito, fut. ook rcat^aw ar. Nub. 1125, Lys. 459, 
aor. pass. £tox[o9t]v, — Tr.: 1 slaan hdt. 9, 107, 
thuc. 7, 36, 23, aesch. Pers. 426, soph. Ai. 308. 
pl., N. t. Mt. 26, 68. — 2 tref fen, wondenm>T. 

3, 12, aesch. Sept. 961, soph. O. R. 1270, xen, 
An,' 6, 9, 5, n, t. Joh. 18, 10. — 3 spec, beslapen 
ar. Pax 874. — 4 naar binnen slaan ar. Ach. 835. 

— Intr. 5 slaan, botsen aesch. Pr. 885, xen. An. 

4, 2, 2. 

, (< utafuo: lat. pavio: lit. piduti [iau < idg. 

eu] afsnijden: W. peu- kortste phase peu-). 
Ttaitbv (z. rcatav), covo$, 6, geneesheer, helper, 

redder aesch. Ag. 99, soph. Ph. 168. 
iraitov-Us<j> (hetere vorm) . = Ttaiav-ic^co, een over- 

^winningslied zingen hut, 5, 1. 
Tcaiu>v-io$, genezend, geneeskrachtigi reddend, 



capaaxov aesch. Ag. 848, Pers. 605, soph. Tr. 

1208, ar. Ach. 1223 s. 1213. 
7iS>ct6ci> (: idifjuy.i), — 1 vast-, dicht maken 

archil., soph. Ai. 579, ar. Lys. 265. — 2 vol-, 

dichtstoppen hdt. 2, 96, ar. Vesp. 128. 
TcctXaO-iQ, i\, samengeperste, gedroogde vruchten 

hdt. 4, 23, luc. Pise. 41. 
(fiaXa-tiri -.MaXa-^rj z. d.; oorspr. bet. plat, breed 

uitdrukken; verw. m. TtsXsfiog). 
TtaXai, adv., — 1 lang geleden, vroeger, oudtijds, 

sinds I 105, "527 alg. tot n. t. Hebr. 1, 1, 2 Petr. 1, 

9. — 2 sinds langen tijd, al lang, sinds T 871, alg. 

tot n. t. Mt. 11, 21. — 3 reeds n. t. Mc. i5, 44. — 

Adv. t6 tc.^ oudtijds hdt. 7, 142. 
(loc. v. q\la-, vgl. s.v. -cfjXs). 
TTOcXai-YevYjs, — 1 lang geleden geboren, oud T 

386, aesch. Pr. 873, eur. — 2 lang geleden. 

gebeurd aesch. Sept. 741. 
rtaXai- yovo?, = Tt-yevYi? 1, pind. 0. 14, 4. 
7iaXai{xov-ec*», worstelen, overdr. pind. P. 2, 61. 
TcaXaio-yev^, = 7t-yev^5 1, ar. Nub. 350. 
TtaAaio-jxaTcop, rj, de oude moeder (zijnde) eur. 

Supp. 628. 

7taXaio-nior)H.a, to, oude haat tim. Pers. 90 

(geschr. Xso-[i.). 
7taXaio-vupLcpct[io]-Y<Svo5 (geschr. Xso-v.) van 

pudsher nymfen voortbrengend timoth. Pers. 120. 
TraXaid-TtXouTo?, met reeds lang geleden ver- 

worven rijkdom thuc. 8, 28, 2. ... 
TraAai6<; (TcaXai), comp. nraXai-TEpoi; (-oTspoi; 'F 

788), superl. -tutoq, — 1 uit ouden, lang geleden 

tijd, £„etvo; Z 215, oTvoc p 340 alg. tot n. t. Luc. 

5, 39. — 2 in ouden, lang geleden tijd (levend, 
: gebeurend) A 166, £ 188, aesch. Sept. 740 alg. — 

3 v. menschen e. a.: oud, hoogbejaard S 108, v 432, 

epicur. 122 Us. — 4 v. dingen: oud n. t. Mt. 

13, 52; praegn. veel gebruikt, versleten, fycmov 

n. t. Mt. 9, 16. — Adv. t6 tc-6v aesch. Pers. 

101; hx. tc-ou of Tc-x^pou hdt. 8, 62 cno 1, 60. 
TtaXai6-TiQ?, fi, het lang geleden, oud zijn eur. Hel. 

1056, pl. Crat. 421 d, aeschin. 2, 42, n. t. 

Rom. 7, 6, 

TtaXaio-cpptov, met de stemming van het verleden 

: oud aesch. Eum. 838, 871. 
TtaXaioto, — act. 1 (vgl. lat. antiquare) als oud 

bestempelen: afschaffen n. t. Hebr. 8, 13. <r- 

pass.: 2 oud > onbruikbaar, versleten worden 

aristot., n. t. Luc. 12, 33, Hebr. 1, 11. — 3 ver- 

ouderen pl. Symp. 208 b. 
TiaXaia-fjia, to, — 1 worstelkimst; spec. bep. 

greep bij het worstelen pind. N. 10, 22, hdt. 9, 

33, eur, Supp. 550, pl. Phaedr. 256 b; overdr. 

worsteling, strijd aesch. Ag. 63, sop h. O. R. 

879. — 2 kunstgreep, true ar. Ran. 689, xen. 

Mem. 2, 1, 114. 
TtaXaiofjio/otivy], iq, worstelkunst, worstelen T 

\ 701, & 103, XENOPHAN. 2, 16 D. 

7taXaiaTeci>, met de hand voortstooten luc. 
TcaAotiaTV), r\, z. TcaAaoTiq, alcae. 50, 7 ALD., 
Koine, pap. 

7taXaia-T^s, ou, 6, — 1 worstelaar -9- 246, ar. 

Lys. 1083, pl. Rep. 544 b. — 2 strijder aesch. Pr. 

920, eur. — 3 spec, met alle kunstgrepen bekend: 

geroutineerd, listig soph. Ph. 431. 
TiaXaioTiato?, een TcucXa(i)aT/] = 4 vingers lang 

of breed hdt. 1, 50. 
TtaXaioTi-Jt6«;, subst. bekwaam worstelaar aristot. 
TtaAaio-Tpa, ^, — 1 worstelperk, worstelschool 

bacch. 17, 26, eur. El. 528, ar. Nub. 79,_pl. 
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Lys. 204 a, theocr. 2, 50. — 2 geestelijke oefen- 
school PLUT. 

TraXaioTp-ixd?, de oefenschool betreffend aristot. 
ixaXaiOTp-iTiQ?, pu, 6, = TCaXaicmx6s, call., 

PLUT. 

7raXaiaxpo-cpt3Xa^, avco<;, 6, opzichter, , bewaker 

over do worstelschool hippocr. 
nciKa.lxa.xoq en raxAah;epo<;, z. 7taXai6?. 
7raXdi-cpaT05 {<?y\\J.l), 2, —1 oudtijds gesproken of 

verkondigd i 507, t 163, pind. 0. 2, 44, aesch. 

Ag. 750, soph. Tr. 823. — Zverzw. oud pind. N. 2, 

16, aesch., soph. O. C. 1381. 
7«xXal x&wv, van ouds het land bewonend aesch. 

Sept. 104. 

7taXaLa> (vgl. 7raA7)), f. aco, am. p. sTuaAaic&Tqv, — 
1 worstelen met, tivi T 621, 8 343, pind. P. 9, 27, 
.hdt. 8, 21, att., pl. Prot. 350 e. — 2 overdr. wor- 
stelen, te vechten hebben met, tivi pind. N. 8, 27, 
pl., xen. Oec. 17, 2. — 3 tr. overwinnen eur. 
Cycl. 678 eld. 

7TaXafj.(xo[£ai (TOxXafjiT)}, — : 1 met eigen band ver- 
xichten xen. Cyr. 4, 3, 17. — 2 praegn. aandurven, 
aanpakken ar. Pax 94. — 3 een middel verzinnen 
ar. Ach. 659. 

TcSXajxyj, fj, — 1 handpalm, hand A 238, pind. 
P. 1, 44, emped. 75, 2, hdt. — 2 daad tr.: 
aesch. Pr. 165 r soPH. Ph. 1206. — 3>middel, 
kunstgreep theogn. 624, pind. P. 2, 40, hdt. 
8, 19, tr.: soph. Ph. 76, ar. Vesp. 645. 

(By de basis pela$- is de kortste phase idg. pete- 
[— gr. utaXa-, lat. pdl(a-)] = idg. pl [— gr. nXa-, 
lat. pla-nus], Vgl. het eerste in lat. palma, ohd. 
folma hand, het tweede in o.ier. l&m hand. Z. 
jtaXafitf). 

7taXa(j.va/iog, — 1 die met eigen hand een misdaad 
bedreven heeft: moor denaar aesch. Eum. 448, 
soph. Tr. 1207, eur. Iph. T. 1218. — 2 [vgl. 
d&cfccTtop), vand.: wraakgeest, wreker xen. Cyr. 8, 
7, 18, aristot. Ook als adj. 

iptaXa-fivn naast naXd-fiv = axd-fivog [tozn/u] : 
(pr/fin ; vgl. woorden als ftfiXv^pvov e. dgl. Semas. 
vgl. avt6-%siQ). 

7taXdcriov, t6, = rcaXdO-iov, dem. v. 7caXd97], ar. 

Pax 574 

na Xdocr o ^.eti , perf. 7csv:&7.a.y[ica ,lotenH171,i331. 
( : ndXXco = yjaXdaaco [ar. Lys. 84]: yjdXXco. 

Voor het element- ax in derg. vow. z. s.v. dXXdttco. 

Anderen lezen: TcendXeod'e, jcsndXeo&ai). 
iraXdaato, bespatten, bevlekken xl tivi, met 

iets E 100, v 395, hes. 0. 733, call. 
(W. pel-hu- enz. vloeien, nat ©so vuil zijn: 

hesych. rtaXxos'TtnXog , lat. palus, lit. palszas grijs, 

vuil, naast pelke modderpoel met andere gutt.). 
7taXotaT^ (z. roxXd-fXT)), fj, ait., vlakke hand, spec. 

handbreedte als maat = 4 vingers, 7V 2 cM. 

aristot. . 
rcaXeti-rpia, f), lokvogel aristot. 
7taXetia> (: TtaAo?), door lokvogels of zelf andere 

vogels lokken en vangen ar. Av. 1083, 1087; 

overdr. plut. 

TOxXeto (toxXocicd??), overwonnen worden hdt. 8, 21. 

I. TidAY), tq, — 1 het worstelen, de worsteling W 635, 
& 206, pind. O. 8, 20, bacch. 8, 36, eur. Ale. 
1031, pl. Soph. 232 d, plut. — 2 alg. strijd aesch. 
Ch. 866, eur., n. t. Eph. 6, 12. 

(wrsch.: adXXa> schudden, trachten te verwrik- 
ken; naXatco < jtaXao-ico?). 

II. 7tdXrj, fj, fijn me el hippocr., com. 
(:naXvv(o, namdXn, vgl. o.ind* pdlala- n. brij, 



lat, pollen fijn meel, stuifmeel, puis brij, lit. 
pelenai asch). 

7tdAr)(ia, t6, fijn meel nic.; = -fxdxiov, t6, ar. 
toxXi, = 7idXiv, (anacr.) 47, 10, herond. 2, 52. 
7iaXiY'Y eve<y i a > ^> — 1 nieuwe wereld n. t. Mt. 19, 

28, marc. aur. 11, 1. — 2 wedergeboorte lug. — 

3 opstanding wedergeboorte n. t. Tit. 3, 5. 
natXlY-yKfaacoq, — 1 tegensprekend, onwaar 

pind. N. 1, 58, Parth. 2, 64. — 2 van een vreemde 

taal pind. I. (6) 5, 24. 
7taXiY'»tom:rjXetito, in het klein weer verkoopen 

dem. 56, 7. 

TcaXiy KdnyjAo?, wederverkooper; overdr. 7tovy)pta<; 

dem. 25, 46. 
naXiyitoTaivto, ion. = volg., hippocr. 
TraAiyxoTeco, weer kwaadaardig worden, v. e. 

zieMe hippocr. , . 
TcaAlY-KOTo?, — 1 (telkens) weer opnieuw in toorn 

of drift vervallend: vijandig pind. O. 2. 22, aesch. 

Ag. 863, ar. Pax, 390, theocr. 22, 68. — 2 v. 

ziehte: opnieuw kwaadaardig wordend hippocr. — 

3 vijandig, ongunstig hdt. 4, 156, aesch. Supp. 

376. 

7T0tXiX*XoY-eto, nog eens zeggen, herhalen hdt. 1, 
90, aristot. 

7taXiX*XoY-la, — 1 recapitulatie aristot. — 2 het 
herroepen van iets, dat gezegd is theophr. 

7taX(X-X<>Yog, weer verzameld A 126. 

TcbtXljx-pfifxo?, (tot het uitgangspunt) terugkeerend 
pind. P. 9, 18. . ; 

7taXin-(3XaoxTQ5, — 1 weer uitspruitend theophr. 

— 2 van de Hydra eur. Here. 1274. 
7taXt(j,T(3oXo£, het roer omgooiend: veranderlijk, 

wispelturig > onbetrouwbaar pl. Leg. 705 a, 
plut. 4 a. 

7taXifi.-{i,^Ky]5, nog eens zoo lang aesch. Ag. 196. 
TrotXttx-nai?, aiSoi;, 6, voor de tweede maal kind 

LUC. 

naKi[irizexriq, terugvallendo/ -vliegend;nfo*.praedic. 

terug IE 395, e 27. 
7T<xX(fJi-Tcr)lfiS, tt|, verzolen, lappen theophr. 
7taXl(i.-7TXaY>cT05, terug dwalend aesch. Pr. 838. 
TtaXlfi-Koivog, weer vergolden, als wedervergelding 

aesch. Ch. 794. 
7raXip>7i:6peuTos, teruggaand tim. Pers. 186, 

lycophr. 

7raXt(x-Tcopo<;, = voorg., tim. Pers. 174. 
7raXi{ji.-7ipo8oata, ^, aan beide partijen gepleegd 

verraad pol., d. h., plut. 
7TaXifJi-7tu77]86v, adv., ruggelings aristot. 
'TOxXt(A-tp7]{jios, ergens tegen in klinkend, niet har- 

monieerend eur. Ion 1096 (<papi.). 
7raXi{x-cpuTQ?, weer groeiend Luc. 
TraXCji.-ij'TioTO?, weer afgewreven, spec, van perka- 

ment, waarvan men het schrift afkrabt om het opnieuw 

te beschrijven plut. 779 c. 
TcdXiv, adv., — 1 terug, d. w. z. naar den rug toe:: 

naar het punt, van uitgang o/ de vroegere stand- 

plaats toe A 116, 380, N 3, alg. tot n. t. Joh. 11, 
! 7. ^- 2 verzw.: Jierhaling v. e. ieweging ook in de- 

zelfde richting: weer opnieuw, vaak versterkt 

met aft&iq, Seikspov B 276, alg. tot-N. T. Mt. 4, 8. 

— 3 in tegengesielde richting: > tegen, Xlyeiv e. dgl. 
■■ 1 56; tegengesteld pind. 0. 11, 87, eur. Here. 778. 

— 4 logisch: (en) nu weer verder, verder (of: in 
tegenstelling) daarentegen pl. Lach. 193 d, tot 
n. t. Mt. 13, 45. 

(•.xSXofiai keeren^ eig. acc. als obj. v.h.verbum 
bijv. n. [een wending] xqsjisiv $ 415). 
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7taXiv-dcYp6T0?, terug te nemen, te herroepen A 
526. 

7taAiv-aCpeT05, bouwvallig, wat hersteld moet 

worden pind. fr. 84, ll. Tim. 82 e. 
7taXiv-auT6-(i.oXo5, 6, overlooper, die weer terug- 

keert xen. Hell. 7, 3, 10. 
naXivSucla, fj, het opnieuw beginnen van een 

proces plut. Dem. 6. 
raxXivSpofxeco, — 1 achteruitloopen plut. — 

2 zijn toevlucht zoeken pol. — 3 v. gezwellen: 

slinken hippocr. 
7caXlv~Spo(j,o£, terugloopend luc. 
7taXiv-i8puai?, f), het weer vastzetten hippocr. 
7taXlv- onxoq, achteruitziend, van de zon afgewend 

HD7POCR. 

7taXiv-oppo(;, (z. volg.), terugkeerend ar. Ach. 1179. 
TcaXlv-opao?, terugdeinzend (eig. „aarzelend": met 
de 8ppo<; [z. d.] naar achteren gekeerd) T 33, 

EMPED. 35, 1. 

itaXtv-opTo?, weer opstaande, oprijzend aesch. 
Ag. 154. 

rcaXlv-tmioq, dicht beschaduwd archil. 34, soph. 
TOxXivoxtmid, f), in tegengestelde richtiner (zien) 

eur. Or. 1264. 
7TaXivorojji.ec»), tegenspreken aesch. Sept. 258. 
rtoXiv-oTpacp^5, achteruitgedraaidsoPH. Ichn. 112. 
7taXtv-TiT05, terugbetaald, vergolden, ipycc a Bid 

emped. Ill 5 D. 
riaXivftmla, jj, het terugvorderen van betaalde 

renten plut. 295 0, D. 

TtaXlv-Tovo?, — 1 epitheton v. d. boog: eig. een 
spanning hebbend terug, d. i. naar den anderen kant, 
dan in natuurlijken, ongespannen toestand: „weer- 
spannig", sterk ge- of over-spannen @ 266, <p 11, 
hdt. 7, 69, aesch. Ch. 160, soph. Tr. 511, ap. tr. 

— 2 aangetrokken, gespannen 7jv£ai, ar. Av. 1739. 

— 3 met inwendige spanning plut. uit heracl. 
TcoXiv-TpaneXog, terugkeerend pind. 0. 2, 41, 
TOxXiv-xpipVis, — 1 glad, geslepen: listig soph. Ph. 

448. — 2 vaak geranseld, afgebeuld semon. 7, 43. 

7KtXlV-TpOTttfe, = VOlg., NIC. 

7taXiv-Tpo7to?, — 1 teruggekeerd, terugkeerend 
eur. Here. 1069, soph. Ph. 1222. — 2 afgewend, 
zich afwendend aesch. Ag. 777. — 3 verkeerd-, 
anders uitvallend pol., plut. — 4 met uiteen- 
en ineen-gaande krachten apjzovfa], oxcoarrep to^ov 
xal Xtipvjq heracl. 51 D., xsXsu#o<; parm. 6, 9D. 

KaXiv-Tux^S, ongelukkig aesch. Ag. 464. 

naXivcpSeco, herroepen pl. Ale. II 142 d, luc. 

naXivtpSia, yj, het herroepen van een vroeger 
gezang door een nieuw lied; dit lied zelf, palinode 
pl. Phaedr. 257 a, isocr. 10, 64, plut., luc. 

naXtoopo^, fj, soort doornstruik eur. Cycl. 394, 
theophr., theocr. 24, 87. 

TcaXip-p6*ho<;, terugruischend, terugstroomend e 
430, i 485. 

rcaXlp'poia, f|, het been en weer stroomen, wisse- 
ling van getij hdt. 2, 28 {'poto)), soph., call., 
pol., PLUT. 

naXlp-poo?, contr. -pou?, — 1 terugstroomend 
eur. Tph. T. 1397. — 2 overdr. onbestendig eur. 
Here. 739. 

TcaXlp-porcdc, gekromd, vovu eur. El. 492. 
TOxXlp-poxfroi;, door eb en vloed bespoeld aesch. 
Ag. 191. 

7taXip-p6fJW], ommekeer, t% t^mc, pol. 
rcaXi-axiog, dicht beschaduwd aristot., plut. 
nakla/ayjxoqj terugijlend soph. O. R, 193, eur. 
Supp. 388, AP. RH., POL. 



7raXiw^i<;, f), afslaan v. e. aanval en vervolging 

(eig. wending en opdringen) M 71, O 69. 
(< naXi-fico^ig, z. Itoxrj). 
7TaXXaxeuo(i,ai, tot bijzit hebben, tivoc hdt. 4, 1 55. 
TOxXXaxVj, ri, bijzit hdt, 1, 135, ar. Vesp. 1353, 

pl. Leg. 841 d. 
(bet. oorspr. jonge vrouw, vgl. srdXXt]^ jonge man, 

naXXag ook als EN. = TtaQ&svog. In suff. vgl. 

fistga^. Msch. vgl. av. pairika heks, concubine. 

Beide echter als een hethitisch of assyrisch woord 

ontleend. Lat. paelex is lw.). 
iraXXaxt? [z. voorg.), LSoq, f), bijzit I 449, 452, 

I 203, PLUT. 
7taX-Xeoxo<;, geheel wit aesch. Eum. 352, eur. 

Kret. 17 D. 

TcdXXco am. smrjXa en s7re7taXov, — 1 zwaaien, 
wegslingeren, v. projectielen E 495, pind. N. 
3, 45, soph. Ph. 1125, ar. Av. 1714. —2 
schudden, in heftige beweging brengen: ulov 
Xspolv Z 474: laten dansen, krachtig wiegen; ver- 
schrikken soph. O. R. 153. — 3 schudden > te 
voorschijn laten springen, xXyjpooi; T 316, als. 
H 181, hdt. 3, 128, soph. El. 710. — 4 med. 
loten O 191. — 5 pass. refl. zich plotseling heftig, 
onstuimig bewegen: kloppen, bonzen, springen, 
^Top X 452, 461, Snellen pind. N. 5, 21, sidderen 
hdt. 7, 140, aesch. Supp. 567, spartelen hdt. 
1, 141, pl. Crat. 407 a. 

(< idg. pl-to bij W. pel- schudden, slingeren, 
drijven: arm. holm wind, gr. nsXefjbi^ca, lat. pello, 
got. u8-filma ontsteld, russ. plachu schrik). 

TraX-XcofJrjTos, zeer misvormd luc. 

7raX{i.aT ia.q, ou, 6, sc. ceia[/,6<;, een aardbeving 
met hevige schokken aristot. 

tcccX-{ji6$, 6, het bonzen; spec, polsslag aristot. 

n&XyA>q (klein-Aziat. lw.), voq, 6, koning EN. 
N792, hd?pon. 3, 4; 4, 1; 41,3 ALD.,lycophb. 691. 

TtaXfx-tbSr]?, met trekkingen verbonden hippocr. 

TtdXo? (TcaXXto) , 6, (het, werpen van het) lot, het loten 
alcm. 45 ALZ>, pind. O. 7, 61, hdt. 3, 80, aesch. 
Sept. 55, 457, Ag. 333, soph. Ant. 275. 

ttocX-tov, to, het geslingerde: werpspies aesch., 
xen. Eq. 12, 14, Hell. 3, 4, 14. 

toxX-tos, geslingerd soph. Ant. 131. 

TOxXtivco (toxXt]), — 1 strooien A 640, £ 77, 
soph. Ant. 247, ap. rh. — 2 bestrooien K 7, 
I 429, theocr. 4, 28. 

Ttafji-PaoiXeia, r), albeheerschend ar. Nub. 1150. 

7ra{A-paaiXe0<;, albeheerscher alcae. 2, 4 ALD. 

Tta[ji-p5eXup6i;, zeer walgelijk ar. Lys. 969. 

Trajx-pia?, 6, xeoauvo?, albedwingend pind. 
N. 9, 24. 

TrafX'PoicIma, xd, een feest van alle Boeotiers pol. 
Tz&ii-^oxoq, alvoedend: vruchtbaar aesch. Supp. 
558. 

TtafJi-ptoTK;, iSaq, yj, alvoedend soph. Ph. 392. 
naii-iiaxaioq, geheel nutteloos aesch. Ag. 387. 
7td{Ji-fjt,axos, — 1 met alien den strijd aandurvend 

aesch. Ag. 170. — 2 v. d. mededingers in het 

pankration pl. Euthyd. 271 c, theocr. 24, 112; 

-ia, yj, bacch. 12, 76. 
7rafX-{JieYa?j -{JteydXT], -fieya, heel groot. pl. 

Phaedr. 273 a, luc. 
TcafJL-fJLeYeO-rj?, = voorg.. pl. Parm. 164 d, xen. 

Mem. 3, 6, 13, pol. 
•Ttafx-tAeXa?, -fxeXaiva, -p.eXav, geheel zwart 

x 525, luc. 

Tcafjt.-[x^xYj?, zeer lang soph. O. C. 1609, pl. 
Phaedr. 268 c, aristot. 
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wd[Jt.-{Ar]Vo$, — 1 gedurende alle maanden, onaf- 
gebroken soph. El. 851. — 2 ceXrjv/], voile maan 

PLUT. 

7rajx-(x^Tcop, opo$, f), — 1 aller moeder, v. d. 

aarde aesch. Pr. 90. — 2 ten voile moeder soph. 

Ant. 1282. 
7ta(X'(xtapo^, heel goddeloos ar. Ran. 466. 
TtaiL-^Liyfiq, uit alien vermengd timoth. Pers. 188, 

aesch. Pers. 269, plut., luc. 
Tcafx-fxlxpoi;, zeer klein aristot. 
ndfJi-jxiJtTO?, = 7ra{ji,(ji,iY^?, aesch. Pers. 53. 
Tcdpt.-fJi.0p05, zeer ongelukkig soph. 0. C. 161. 
Tca{A-{j(.uaapos, heel afschuwelijk ar. Lys. 969. 
Tcajx-TcdXaios, heel oud pl. Theaet. 181 b, aristot. 
7td{x-Tcav, adv., geheel en a) A 422, pind. 0. 2, 76, 

hdt. 4, 50, eur. Med. 1091, ap. rh., prosa zelden 

Mjv. pl. Polit. 308 a. 
TOXfJi-TceUhfe, alien overredend pind. P. 4, 184. 
Tca[x-TC^8yjv, adv., heelemaal, volkomcn theogn. 

615, aesch. Pers. 729, soph. Ai. 916, nic. 
(W. kua- zwellen: keuaP- z. nvfia, vgl. Jiag en 

lot. totus: turneo z. s/XTtag en ninaiiai—xittxrHiai z.d.). 
Tcafi'Tcyjoia, f), het geheele bezit aesch. Sept. 817, 

eur. Ion 1305, ar. Eccl. 868. 
(jisatifiiai enz., z. jta/A,3t^8r]v). 
Tcatx-TcXrjO-ei, adv., alien samen n. t. Luc_ 23, 18. 
TcafJL-TcXy]^?, — 1 met alle beschikbare man- 

schappen xen. Hell. 6, 5, 26, plut. — 2 verzw.: pl. 

zeer vele lys. 32, 22, pl. Theaet. 156 b, isocr., 

(n. t.); -ia, T), SOPH. 
TcdfJL-TcAyjxxo?, &s&ku, waarbij alle mogelijke 

slagen voorkomen soph. Tr. 504. 
TcatA-TcXoOoio^, zeer rijk pl. Leg, 743 c. 
Tcdfi.-KXouxo$, zeer rijk soph. 
Tca[i.-TcoiKi7.o^, — 1 zeer bont, bont versierd Z 289, 

pind. N. 1036, eur. Hell. 1359. — 2 zeer ge- 

varieerd pl. Tim. 82 b. 
Tcd{j.-TcoXis, e<nq, in alle staten heerschend soph. 

Ant. 614. 

Tcd^-TwAus, TcafA-TcoXXY], Tcdjx-TcoXu, zeer veel, 

zeer groot ar. Eq. 320, pl. Phaed. 105 a, men. 

Perik. 72, n. t. Mc. 8, 1(?). 
Tcafi,-Tc6vy]po55 zeer slecht ar. Eq. 415, pl. Rep. 352 c. 
Tcajx-Tcopcpupo?, geheel purperen pind. 0. 6, 55. 
TcdfA-TcpeTcxot;, zeer in het oog vallend aesch. Ag. 117. 
Tca(x-Ttp6aO-e, geheel vooraan, meer dan anderen 

aesch. Ag. 714(?). 
Tcd[i-Tcp<OTO?, allereerst H 324; adv. TtdcjATCptoTov. 

het allereerst A 97, pind. I. 5, 48. 
TcdfjL-Tcuo?, 2, geheel vol etter hippocr. 
itafx-cpdyo^, alles verterend eur. Med. 1187, 

ARISTOT. 

Tcafx-cpfiTQS, zeer lichtend, -stralend aesch. Pers. 

612, soph. Ph. 728, eur., ar. Av. 1709, aristot. 
7ca[xcpatvct>, lichten, glinsteren E 6, Z 513. 

{q>aiv(o met reduplicatie, vgl. j3a[A.fialvoo). 
rcocfxcpaXdb), onrustig rondzien hdppon., lycophr., 

herond. 4, 77. 
(lit. zvelgiii ik kijk). 
Tcaficpavdoj, sleehts part, stralen, schitteren E 295, 

S 42, emped. 98, 2 D. 

(z. TtafMpaiva), vgl. morphol. dsixavaopai). 
Tcajx-cpdpjxaxo?, alle toover- of geneesmiddelen 

kennend pind. P. 4, 233. 
TcafrtpeyYife, = TcotfupaV)?, soph. El. 105. 
Tcd^-cpO-apToq, alien 0/ alles te gronde gericht 

hebbend aesch. Ch. 296. 
Tcdfx-tp&epcui;, f), alien of alles vernietigen bacch. 

ft. 24, 3, 



Tcd{i.-q>XejtTO?, geheel ontvlamd soph. Ant. 1006, 
El. 1139. 

Tca(j.-<p6po£, '■ — 1 alles voortbrengend: vruchtbaar 

hdt. 7, 8, aesch. Pers. 618, pl. Critias 110 e, xen. 

Hell. 3, 2, 10. — 2 xspa?, kiezelzand, dat alles 

meesleept pind. P. 4, 13. 
Tcd(j.-<poXo£, uit alle stammen of geslachten ver- 
mengd ar. Av. 1063, pl. Polit. 291 a. 
Tcd{j.-<pupTOS, vermengd, verward soph. Ichn. 232. 
Tcdfi-cptovos, met alle stammen of tonen: helder- 

klinkend pind. P. 3, 17. 
TcdfJL-tpuxo?, met alle kracht, waarover een ^ux^j 

beschikt, met onverminderde kracht: onsterfelijk 

soph. El. 841. 
rcapcoxeto, dor. = -ouxeco, vermogen hebben, 

rijk zijn tab. heracl. 
7tdv-a(3po<;, zeer verwijfd luc. 
Tcav-dya&os, door en door goed com. 
rcav-ayV)?, zeer heilig d. h., plut. Cam. 20. 
Tcav-dyios, hoogheilig (n. t.). 
rcdv-aypo?, alles vangend E 487. 
rcav-aO , y)vaia, xd, Panathenaeen. vollcsfeest der 

Atheners, de [AeyaXa om de vier jaren in het derde 

jaar van iedere Olympiads, de [juxpa jaarlijks gevierd 

att.: thuc. 5, 47, 9 eld. 
TcavaS-iQvaiKoq, bij de Panathenaeen gebruikelijk 

thuc. 1, 20, 14. 
jcav-d&Xios, zeer ongelukkig aesch. Sept. 969, 

soph. Ph. 1026, ar. Th. 1107. 
Tcdv-aiO-o?, geheel gloeiend, -stralend S 372. 
tcocv-ouoXos, — 1 bont of levendig schitterend, 

^gxjttjp A 186, hes. Sc. 139. — 2 gevarieerd, veel- 

vuldig aesch. Pers. 635. 
Tcav-aicx^?> zeer schandelijk of leelijk aristot^ 
rcav-alTio^, de schuld van alles dragend aesch. 

Ag. 1485. . 
TcavdKeia, f|, geneesmiddel voor alles; bij ar. pl. 

702 gepersonificeerd als dochter van Asclepius; 

-atcf\q, alles genezend call. 
Tcav-aXrj&yjs, geheel of zeer waar aesch. Sept. 721; 

adv., Supp. 85, pl. Rep. 583 b. 
Tcav-aXxVjs, almachtig aesch. Sept. 166. 
Tcav-dXoupyiris, geheel van purper xenophan 3, 

3 D. 

Ttav-dXtoTog, alles, alien gevangen hebbend 

aesch. Ag. 361. 
Tcav-d*[jici>(i.o?, geheel onberispelijk simon. 5, 17 

Mj pl. Prot. 345 c. 
Tcav-dTcaXos (a metrisch), zeer teer, in jeugdigen 

bloei v 223. ' 
Tcav-d'Tcaaros, zeer nuchter, zonder iets gegeten te 

hebben nic. 

Tcav-a'Tceu9-V)<;. niet na te vorschen, -op te sporen 

axapnoQ parm. 4, 6 D. 
Tcav-aTc^fxwv, geheel onschadelijk hes. O. 811. 
Tcav-a'TcrjpY]?, geheel ongedeerd call. 
Tcav-d'TcoxfAO?, zeer ongelukkig CI 255. 
Tcav-dpyupos, geheel van zilver 1 203, soph. 
Tcav-dpexo?, zeer deugdzaam luc. Philops. 6. 
Tcav-dpioxo?, de allerbeste hes. O. 293. 
Tcav-dpK€fos, vocoi;, almachtig(?) aesch. Ch. 70. 
Tcav-ap(i,6vio?, — 1 op of bij alles passend pl, 

Pjaedr. 277 c. — 2 met alle (muzikale) harmonien 

voorzien pl. Rep. 399 c, 404 d, dio. 
Ttdv-apxo?, albeheerschend soph. O. C. 1293. 
Tcav-acp-rjXi^, woq, geheel zonder makkers X 490. 
TTav-d'cpuXXos, geheel bladerloos hymn. Cer. 452. 
Tcav-or<I)pios, geheel ontijdig; -rzaXq, tot een te 

vroegen dood bestemd Q, 540, 
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ixavSaiata, ion. -irj, :rj, volledig diner hdt. 5, 20, 

ar. Pax 565, com., plut. 
Tcav'SaKexrj?, ou, 6, zeer bits plut. 
^cav-8dxpuTos, 2, — 1 door alien beweend o/ te 

beweenen absch. Sept. 654, eur. Or. 976. — 2 

altijd weenend soph. Ph. 690. 
7tav-8a[xaTWp, opo$, 6, albedwinger CI 5, bacgh. 

12, 205, soph. Ph. 1467. 
ijdv-8eiAo<;, diep rampzalig emped. 141 D. 
7rdv-Seivo<;, — 1 zeer geweldig pl. Rep. 610 d, 

luc, men. Epitr. 589. — 2 zeer knap, -ervaren pl. 

Polit. 290 b, dem. 
TOscv-SeKxeipa, fj, xoiXfoc, alles in zich opnemend 

HD7POCR. 

7tav-8epxexrj$, ou, 6, hi], die alles ziet eur. El. 
1177. 

TOXv-8epjtiq<g, voor alien zichtbaar bacch. 16, 70. 
7rav8ex^$, alles omvattend, alles in zich opnemend 

pl. Tim. 51 a, aristot. 
7rav8yjjji6i, adv., met het geheele volk, met alle 

macht, alien samen hdt. 6, 108, thuc. 1, 73, 28, 

aesch. Sept. 296, pl., plut. 
TravSyjfxto, yj, het geheele volk aesoh. Supp. 607, 

PL. Leg. 829 b. 
irav8^[jn.o$, in het geheele land of volk bekend a 1. 
7tdtv-8yj(jio?, van-, bij het geheele volk (bekend), 

algemeen: > ongunstig: vuigair, gemeen soph. 

Ant. 7, 1141, eur. Ba. 227, pl. Symp. 181 a, 

POL., LUO. 

tc<£v-8Tkos, zeer rechtvaardig, zeer terecht aesoh. 

Supp. 776, soph. Tr. 294, eur. 
rcavSoxeta, f), het bedrijf van navSoxetS? pl. 

Leg. 918 d. 

TcavSoxetov, x6' t herberg ar. Ran. 550, aeschin. 
2, 97. 

Tcav-5cweo<;, 6, eig. hij, die alien opneemt: her- 

bergier pl. Rep. 580 a, plut. 
7cav86xeuais, rj, = -8oxe(a, pl. Leg. 842 d. 
TtavSoxeuxpia, yj, herbergierster, waardin ar, 

Pl. 426. 

7rccv8oxeuu>, gastvrij opnemen hdt. 4, 95, pl. 
Leg. 918 e. 

raxvSoxeto, geheel op zich nemen aesch. Sept. 18. 
toxv-S6>cos, 2, alles in zich opnemend, alomvattend; 

spec, alle vreemdelingen gastvrij opnemend pind. 

P. 8, 61, aesch. Sept. 860. 
7tav8o|ia, f), algemeene roem pind. N. 1, 11. 
7tav-8ox€6?, — TiavSoxeus, n. t. Luc. 10. 35; 

-8oxetov, n. T. Luc. 10, 34. 
ndv-Supxos, van geklaag vervuld aesch. Pers. 

940, soph. EL 1077. 
7rav-8d)pa, r), algeefster, de aarde soph., ar. Av. 

971. 

7rav-6pYexT)5, ou, 6, alles bewerkend aesch. Ag. 
1485. 

7rav-eprj(jio5, geheel verlaten luc. D. Mort. 27, 1. 

7tav-eoxio5, met het geheele gezin plut. 

Trav-eoxaxo?^ de allerlaatste ap. rh. 

7tav-exyj$, het geheele jaar durend pind. P. 1, 20. 

7tt£v- e<p&oq, geheel gelouterd hes. Sc. 208. 

7tavr)Yupi£<«>, — 1 een volksfeest gaan vieren hdt. 
2, 59. — 2 op eene feestelijke vergadering een 
lofrede houden isocr. 5, 13, plut. 

7uavrjYupi-x6<;, — 1 op of bij een 7rav^yopi,<;, alge- 
meene feestelijke vergadering behoorend isocr. 5, 
9; 12, 263, plut., pol. — 2 ongunstig: op het 
publiek spelend, pronkend, poseerend plut. Luc. 6. 

Ttav-^yOjpi? {*&V>P l S> aysfcpca), rj, — 1 feestver- 
gadering, volksfeest pind. O. 9, 96, hdt. 2, 58; 



8, 6, 111. thuc. 1, 25, 16, aesch. Ag. 845, eur., 
ar. Pax 342, pl. Rep. 421 b, isocr. 4, 1. — 2 het 
verzamelde volk hdt. 1, 31. — 3 leger tim. Pers. 
183. 

TcavyjYupio/^?, 6, het vieren van een naviiyvpiq, 

D. H., PLUT. 

7iavy)Yupia/xyjs, ou, 6, hij, die een 7ravrjYopi<; 

meeviert luc. 
7tav-fj[xap, adv., den heelen dag v 31. 
Tcav7}[xepeucx) (ajx.), den geheelen dag door- 

brengen, ti, met iets (eur.) Rhes. 361. 
TOXv-rjfiepios, gedurende den geheelen dag A 472, 

Y 486, hes. Sc. 396, eur. Hipp. 369. 
irav-^txepo?, — 1 gedurende den geheelen dag 

hdt. 7, 183, luc. — 2 dagelijksch aesch. Pr. 

1024. — 3 nog dezen zelfden dag soph. Tr.. 660. 
7t&vyjho<;, 6, te Corinthe de. maand die bij de Mace- 

doniers l&oc, (z. d.) heette, dem. 18, 157. 
Tcav-fraArjs, geheel in bloei bacch. 12, 229. 
Tcdv-S-eios, to TOxv&etov, nl. Ispov, een aan alle 

goden gewijde tempel aristot. 
Tcdv&yjp, Yjpo?, 6, panter hdt. 4, 192, xen. Cyn. 

11, 1, ARISTOT. 

(de verbinding jzav+^Q is volksetym. Wrsch. lw.). 
Trav-O-OfJiaSov, adv., in hevige toorn a 33. 
nav-BvToq, met alle offers gevierd soph. Ai. 712. 
nav-ix6q, — 1 van Pan, ttyjyt) luc. Bacch. 6. 

2 v. angst; door Pan verwekt, panisch pol., plut. 

Caes. 43. 

naviaSofxai, dor. = Ttrjvi^ofjiat, theocr. 18, 32. 
ndv-vmo?, alles overwinnend bacch. 10, 21. 
navvux^to, gedurende den geheelen nacht iets 

doen sappho 39, 3 (-taSco) ALD., pind. T. 3, 83, 

ar. Ran. 446, men. Epitr. 257, een 7wcvvuxfc vieren; 
toxwuxio? , den heelen nacht durende of iets 

doende B 2, hes. Sc. 46, soph. Ant. 153, eur. 
7ravvuxt?, t8o?, ir), — 1 een nachtelijk feest, oak 

plur. hdt. 4, 76, eur. Hel. 1365, ar. Ran. 371, 

kritias 1 D., pl. Rep. 328 a. — 2 het nachtwaken 

van een treurende soph. El. 92. 
Tidv-vuxo?, gedurende den heelen nacht A 551, 

hdt. 2, 130, aesch. Pers. 382, soph. Ant., 1152. 
toxv-oi£6$, zeer ongelukkig aesch. Ch. 49. 
TOxvoiJtyjoia, adv., met het geheele geslacht thuc. 

2, 16, 1; = -oixealq, d. h. 
Ttavobcei, adv., met het heele gezin (pl.) Eryx. 

392 c, n. t. Act. 16, 34. 
toxvowit), met het geheele geslacht hdt. 7, 39. 
Kav-oifjioi, versterkt oX\ioi, aesch. Ch. 875. 
jcav-oXpiog, zeer voorspoedig hymn. 6, 54; 

theogn. 441. 
Ttdv-oXpo?, = voorg., aesch. Supp. 583. 
nav-ofxTXei, adv., met geheele scharen aesch. 

Sept. 296. 

7rav-op;tpatos (ofjuprj), 6, bijn. v. Zeus, alvoorspeller, 

alverkondiger 0 250. 
TtavoTrXia, ion. irj, r}, voile uitrusting van zwaar 

gewapenden: schild, helm, lorstharnas, scheenplaten, 

zwaarden lans, hdt. 1, 60, thuc. 3, 114, 6, ar. Pl. 

951, isocr., pol., n. t. Luc. 11, 22. 
toxv-07tAo<;, met voile uitrusting, zwaar gewapend 

aesch. Sept. 59, eur. Ph. 149. 
n<xv-6mr\q, ou, 6, hij, die alles ziet aesch. Pr. 91, 

eur. Ph. 1115, ar. Eccl. 80. 
Ttdv-opjxo?, met goede ligplaats voor alien v 195. 
ttov6s, 6, fakkel aesch. Ag. 284, eur. Ion 195, com. 
(pnz.; msch. < navf^og: o.pr. panu-staclqn 

„vueryseri"). 

7tavoupY-ew, een uavoupYoi;, boef-, schurk zijn, 
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als een schurk handelen of volbrengen aktiph; 5, 
65, soph. Ant. 74, eur., ar. Ach. 658, plut. 

7tavot3pYYj-(i.a, x6, misdaad soph. El. 1387. 

xcavoupy-la, f\, bedrog. schurkenstreek aesch. 
Sept. 602, soph. Ant. 300, ar. Eq. 684, pl., 

ARISTOT., N. T. LUC. 20, 23. 

Tcavoupyo?, camp. -oopyscTepoi; plut.: tot iederen 
daad in staat, — 1 gunslig: slim, handig aristot. 
— 2 ongunstig: sluw, schelmachtig, doortrapt; 
subst. schurk aesch. Ch. 384, soph. El. 1507, 
ar. Eq. 45, pl. Gorg. 499 b, n. t. 2 Cor. 12, 16. 
(onregelm. compositum [analog, naarxaxovgyos]: 
utav(r)oj:sQy-). 

Ttav-otjnos, voor alien zichtbaar <D 397. 

rcavaayia, t)> voile wapenrusting soph; Ant. 107. 

rtav- aeXiqvo<;, van de voile maan; r, tz., nl. <2>pa, de 
tijd van voile maan: voile maan zelf hdt. 2, 47, 
aesch. Sept. 389, soph. 0. R. 1090, andoc. 1, 38, 

EUR. , PL. 

Ttav-ofxixpo?, zeer klein pl. Leg. 903 c. 
Tidv-aocpo?, ook raxaa., zeer wijs, alwijs eur. 

Here. 188, pl. Lys. 216 a. 
navcmepfxia, f), dat, wat de kiemen van alles 

bevat pl. Tim. 73 c, aristot., luc. Hermot. 61. 
Teavaxpaxia, f), gew. TravaTpaxiqc, ion. 7ravcxTpa- 

Tifj, met het geheele leger hdt. 1, 62, thuc. 2, 5, 

11, gen. thuc. 4, 94, 29. 
Tcav-auSi, ook 7taaauSL, = volg., thuc. 8, 1, 6, 

xen. Cyr. 1, 4, 18. 
7tavou8ia (: ce6<o), ion. izccacsuSifi, met alle macht 

en aandrang B 12, eur. Tr. 797, xen. Hell. 4, 4, 

9, call. 

7tdtv-oupT05, van alle kanten bijeengesleept soph. 

El, 851, 
ncavTqc, of -a z. Ttdvxiq. 

rcav-TdXas, aiva, av, zeer ongelukkig aesch. 

Pers. 636, eur. Andr. 140. 
7tavxa-7ta<Ji(v) (vgl. d. alles in allem), adv., — 1 in 

alien deele, geheel en al, (in het) algemeen pl. 

Phaedr. 278 _ b, thuc. 5, 104, 19, xen., men. 

Perik. 168. — 2 als antwoord: zeer zeker, in ieder 

geval pl. Soph. 227 a, xen. Mem. 4, 5, 3. 
jtavT-apxife, tegen alles opgewassen aesch. 

Pers. 855. 

TcavT-apxa?, ou, 6, = -apx*3S> albeheerscher ar. 

Av. 1059. c 
7C(xvx-apxo?, albeheerschend soph. O. C. 1085. 
7tavxax?), adv., — 1 ,overal langs, overal heen; 

overal hdt. 2, 124, thuc. 1, 49, 21, soph. O. C. 

122, ar. Av. 115, n. t. Act. 21, 28. — 2 modaal: 

op welke manier ook maar, in alle opzichten; > in 

het algemeen, steeds, onvoorwaardelijk hdt. 6, 78, 

thuc. 1, 49, 21, aesch. Eum. 469, soph. Ant. 

634, ar. Eq. 695, pl. Prot. 322 b. 
7TavxaX6-9'6v, adv., van alle zijden hdt. 7, 25, 

thuc. 1, 17, 23, ar. Lys. 1007, pl. Phaed. 67 c, 

n. T. Mc. 1, 45. 
7tavTax<S-9 , i, adv., overal luc. D. Deor. 9, 1. 
rcavxaxol, adv., overal heen ar. Vesp. 1004, 

dem. 4, 24. 

7ravxax<ioFej adv., = voorg., thuc. 7, 42, 18, pl. 

Kep. 539 e, plut. 
7tavTccx°S> a dv., overal, vaak met partit. gen. pl. 

Phaedr. 273 d, soph. Ai. 1241, eur., n. t. 

Mc. 1, 28. 

Tcaviocxtos, adv., op iedere manier, in elk geval 

(log.) pi. Parm. 143 c. 
navTeXeia, yj, de hoogst mogelijke graad pol., 

plut. 



Ttav-TcXiQ?, — 1 volkomen, volmaakt: met voile 
rechten of voile ontwikkeling aesch. Ch. 560, 
thuc. 4, 133, 26, soph. 0. R. 930, Ant. 1163, pl. 
Menex. 244 b, ,n. t. Luc. 13, 14, — r- 2 verzw.'. pl. 
alle soph. Ant. 1016. — 3 adv. (log.) in ieder geval 
soph. O. B. 669. — 4 act. alles voltooiend philo- 
laus 11 D., aesch. Ch. 959. 

7tavT-eToi{x<os, adv., zoo dadelijk maar herond. 
4, 51. 

7ravx€v>x^ a > h> — "avonXla, voile wapenrusting 

aesch., Sept. 31, eur. Heracl. 720. 
itdv-xexvo?, bij alle kunsten gebruikt, 7u3p aesch. 

Pr. .7. 

7tavxyj vaak gedrukt xcavxY], dor. 7ravnra of Ttavrqc, 
adv., — 1 overal langs, overal heen: overal A384, 
p 383, pind. P. 4, 171 overal, O. 1, 24, overal 
heen bacch. 5, 31, emped. 17, 19 D., hdt. 7, 32, 
ATT.: ar. Vesp. 246, pl., Phaedr. 246 a. —2 in het 
algemeen, heelemaal n., t. Act. 24, 3. , 

(eig. analogieformatie naar, tavrrj, otrj e. dgl., 
die instrument, fern. zijn. Bij hom. wordt nl. n 
van Jiavxr) in de thesis steeds verkort, wat met 
ndvtn onmogelijk zou zijn. Later vervangen door 
het dativus-adv. Jtdvzr]). 

TTcxv-Tlfxo?, zeer eervol soph. El. 687, luc. 

nav-TX^{xtov, zeer ongelukkig soph. O. R. 1379, 
eur. Hec. 197 (dor. tXoL[l). 

nctVTO-yfipo>q (and. -avpeiii; of -8-r)pa<;), alien ver- 
zwakkend of bereikend soph. Ant. 606. 

7ravTo8a7t6? (analogie naar toSoctoSs, z. d.), eig. 
overal vandaan gekomen: van allerlei herkomst en 
soort, veelvuldig hymn. Cer. 402, hdt. 7, 22, 
pind. 0. 8, 26, aesch. Sept. 357, soph., ar. Nub. 
310, pl. Symp. 198 b, isocr. 4, 45. 

navTo-epyoq, alles bewerkend veroorzakend philo- 
laus 11 D. 

itavT<M*€v, TOcvT6&e theqcr. 17, 97, adv., van alle 

kanten N 28, pind. P. 3, 52, hdt. 7, 225, aesch. 

Ag. 1370, pl. n. t. Luc. 19, 43. 
navTO-9-f\pas, ou, 6, z. -y^pco?. 
xcavToIo?, — 1 van allerlei soort en herkomst, 

veelsoortig, pl. allerlei X 268, i 260, hes. pind.. 

N. 5, 25, tr.: soph. O. R. 915, pl. Symp. 209 e. — 

2 spec. tz. yiyvsTat, hij beproeft alles hdt. 3, 124. 
TravTO-xpdxcop, opo?, almachtig, v. God n. t. 

2 Cor. 6, 18. 
7tdv-ToX(xo?, alles wagend, in alles moedig pind. 

fr. 29, 4, aesch. Ch. 430, eur. 
TtavTO-fxifJiog, 6, acteur in een pantomime luc. 
TOxvTo-ixiGiris, bij alien gehaat aesch. Eum. 644. 
toxvto-7toi6<;, alles doend theophr. 
TxavTo-Tropo?, die overal een uitweg, middel weet 

te vinden. 

Ttavx-oTtxai;, dor. = -oTixiqs, 6, hij, die alles ziet 
aesch. Supp. 139, soph. O. C. 1086. 

7tavTo-ird>Xiov, t6, plaats, waar men allerlei ver- 
koopt pl. Rep. 557 d. 

7cavTo*7«oXeto, van alles verkoopen men. Perik. 93. 

7tavT-opexTr]S, die alles begeert (anacr.) 10, 11. 

TOxvxoo-e, adv., overal heen E 300, xen. An. 7, 2, 23. 

7tavx6-o€(jivo5, zeer eerwaardig aesch. Eum. 637. 

raxvTOTe, adv., altijd philem., n. t. Mt. 26, 11. 

7ravx6-T0T.fj1.05, alles wagend aesch. Ag. 1237. 

7iavTO-xp6cpos, alien voedend aesch. 

Travxoupyog, == jcavoupyo^, soph. Ai. 445. 

7tavxo-cp6pos, alles voortbrengend aristot. 

7cavx6-cpupxo?, uit alles vermengd, zonder onder- 
scheid aesch. Eum. 554. 

Tcdv-xpyjxos, geheel doorboord plut. 853 e. 
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7idvrpo(AO£ — IIAPA. 



7rdv-Tpo{xo?, voor alles sidderend aesch. Sept. 294. 

n&v-xponoq, geheel omgewend aesch. Sept. 955. 

rc<ivT<*>s, adv. bij -aq, — 1 heelemaal volstrekt; 
meest met negatie: ® 450, alg. tot n. t. 1 Cor. 9, 22. 
— 2 logisch: zeker, ongetwijfeld pl. Gorg. 497 b, 
herond. 7, 89 tot n. t. Luc. 4, 23. 

rcavo, adv., — 1 h e e 1 e m a a 1; > z e e r, bij graad- 
verschillen v. adj. en adv. en verba; tc. xaXo? thuc. 
8, 50, 16, tr,, ar. PL 745, pl. Phaed. 57 a, n. t. — 
Vaak met negatie : tc. ou of ou tc. = heelemaal 
n i e t. — 2 logisch : zeer zeker, werkelijk, ooh in 
antwoorden ar. PI. 393. — Zbijsubst. of eigennaam: 
de zeer bekende thuc. 8, 89, 24, xen. Mem. 3, 5, 1, 

PLUT., LUC, DIO CASS. 
( : nag, n&fiTtav. Voor -v. z. n.ay%v en msch. 

raxv e. dgl,). 
Tcav-UTcepxonros, de allerhoogste t, 25, aristot. 
7tav-0oxaTO«;, de allerlaatste T 532, soph. Tr. 874, 

eur. Or. 1021, ar. Ach. 1184, aristot.; Tcavua- 

Taxov, TcavocTaTa, voor de allerlaatste maal soph. 

Ai. 858, eur. 
TOxvtoAe&plct, tq, geheele ondergang hdt. 2, 120, 

thuc. 7, 87, 32. 
raxv-cbAefrpos, 2 , — 1 geheel ten ondergebracht, te 

gronde gericht hdt. 6, 37, aesch. Sept. 71, soph. 

El. 1009, pol., ooh in zedelijken zin. — 2 act. zeer 

verderfelijk hdt. 6, 85, aesch. Supp. 414. 
toxv-(I>Ay)<;, 2, — 1 te gronde gericht aesch. Snpp. 

96, soph. El. 544. — 2 zeer verderfelijk soph. 

O. C. 1015. 

T5&v-wpo$, in elk jaargetijde rijp wordend aesch. 
Supp. 690. 

Ttal;, interjectie, z. men. Epitr. 517 „basta!", 
herond. 7, 114: fijn! 

(Ttdofxai), /. Tcaaofxai, aor. sTcaaafXYjv, perf. iz&7za\Lai 
[vgl. boeot. (T^Tcafxaxa G. D. 488, 164, watwijstop 
kya-;W. keua- zwellen, gedijen: machtig-, ver- 
mogend zijn, z. xGfjwc) ,zichverwerven theogn. 
146, sol. 1, 7 ALD., pind. P. 8, 73, aesch. Ch. 191, 
ar. Av. 943, theocr. 15, 90, inscr. Leg. Gort. 
6, 6, eld. 

nuoq, 6, dor. = nr\6q. 

nana! (natuurklank, vgl. (3a(3ai), uitroep van smart 
of van pijnlijke verbazing, vaak met gen. causae, 
hdt. 8, 26, aesch. Ag. 114, soph. Ph. 745, 

EUR., PL. 

TzancmdnnaE,, = Tzamna.%, ar. Nub. 390. 
rcdrora (kinderwoord) , ou, 6, papa, het eerste praten 

der kinderen nabootsend Z, 57, ar. Pax 120. 
tox7ttox£io, iemd vleiend en liefkoozend papa 

noemen E 408. 
KCLTtrttfE, ivxmtdQ, ndbootsing van het rommelen in den 

buik, ar. Nub. 390. 
7ca7iTca7raTtna7raT, versterkt toxtoxi, uitroep van pijn, 

soph. Ph. 746, 754. 
racTOiia {z. voorg.), papaatje ar. Pax 128. 
tcoctcti1£g>, ,,lieve papa" zeggen ar. Vesp. 609. 
toxtctcLSiov, to, papaatje ar. Vesp. 655. 
n&nnoq {kinderwoord), 6, — 1 grootvader thuc. 

5, 43, 35, ar. Nub. 63, pl. Leg. 856 d. — 2 voor- 

vader pl. Theaet. 175 a. — 3 zaadpluim, v. 

planten als de paardebloem soph., nic, theophr. 
7ia7t7T-(o5yj5, me t een zaadpluim voorzien theophr. 
TzannGtoq (vgl. y.t)TpG>oc,), grootvaderlijk ar. Lys. 

653, pl. Lach. 179 a, babr. 81. 
TcdbrpaJ;, axoq, 6, Thracische moerasvisch hdt. 

5, 16. 

TtOOTTaivto, aor. sTcaTCir/jva, dor. ava voortdurend of 
onrustig rondgluren N 551, M 333, -riva naar 



A 200, pind. 0. 1, 117, twos P. 4, 95, parm. 15D., 
aesch. Pr. 334, soph. Ant. 1230, plut. 

(intensivum met reduplic. : W. nara- in ^nardCco, 
vgl. hesych. IfjiJtdraov s/x^Xsxpov. Uacpioi. Vgl. lat. 
patereff). 

7ia7t6p-ivo5, van papyrus gemaakt plut. 358 a. 

7rd7iupo$ (lw., egypt.?), 6, en tq, de papyrusplant 
en wat daaruit vervaardigd wordt: papier of fijn 
liimen, touw enz. (anacr.) 30, 5, theophr. 

IIAPA (TOxpa) De (oorspr. of door apocope ont- 
stane) vorm nap bij hom.: B 787, pind. N. 5, 
10, aesch. Eum. 229, ar. Lys. 1286. Langere 
vorm meest als adv. Tcapai, als praep. bacch. 
12, 150. 

I. ADV.: daarbij, daarnaast, daarlangs 
T 147, A 611; meest echter is het ook mogelijk 
tmesis ten opzichte v. h. werktv. aan te nemen; a 138. 

II. PRAEP.: 

A. m. dat. (< locat.): — 1 v. rust: bij, naast 
vjptivY) TOxpa Tcaxpt A 358, a 154, alg. tot N. T. 
Joh. 19, 25. — 2 bij uitbreiding dan ook bij 
de ww. wwzetten, plaatsen,leggen: Tcapa 
8s o<pi Tt-8-si xuraXXa a 142, tot n. T. Luc. 9, 47. 

— 3>v. tijd: bij, gedurendePiND. P. 2, 87. 

— 4 in bezit van, in de macht van, 
log. ter beoordeeling van, reap' xsivotrriv 
Ifxov vepa? >. 175, hdt. 1, 32; 7, 16, soph. Tr. 
589, xen. An. 1, 5, 16. — 5 7rap' sauT<p 
YLYvecr-8-at, weer bijkomen, tot bezinning komen 

PLUT. 

B. m. ace: naar vlak bij iemd of iets: — 
1 naar van personen en dingen, bij verba v. 
beweging: gaan, komen plaatsen enz., eXJHs 
rcapa MevsXaov a 285, alg. tot N. T. Act. 4, 
35. In het Att. slechts van personen. Vand. ook 
v. rust: vlak bii, bij, xXrjTSa Tcap' &y.ov tcXt^s 
E 146, alg. tot n. t. Mc. 5, 21. — 2 vlak bij, 
geeombineerd met beweging > Iangs, pSj natpa. 
■9-ivoc $a.l6.ccn)<; A 34, hdt! 9, 15, att.: xen. 
An. 5, 10, 18. Spec, napd [xixpov, eig. Iangs 
een kleine weg, met klein verschil >bijna 
e.dgl, vgl. thuc. 7, 71, 12. — 3 overdr. in 
vergelijking met hdt. 7, 20, alg. tot n. t. Luc. 
13, 2. Spec, ayetv. 7i;oisTc'&ai reap' otiSsv e. dgl., 
niets waard achten soph. Ant. 35. — 4 > 
aan iets voorbij, Iangs .... voorbij, Trap' 
spiveov eacsiiovTo A 167. — 5 voorbij een bep. 
grens of graad: boven, Trap Suva^iv, boven 
zijn kracht N 787 alg. — 6 > meer dan, bij 
comparative n. t. Luc. 3, 13; ook bij 
SXkoc, 1 Cor. 3, 11. — 7 behalve (z. 6) o6>c ecm 
Tcapa TaOV aXXa hdt. 9, 33, ar. Nub. 698, 
thuc. 8, 29, 24, k. t. 2 Cor. 11, 24. — 8 
praegn. voorbij > overtredend, instrijdmet, 
sinds hom.: Trapa (Jtoipav, in strijd met wat past 
5 509; Tcapa So^av, tegen verwachting, onver- 
wacht hdt. 8, 4, att. — 9 overdr. Iangs (z. 2) 
> in verband met, tengevolge van epicur. 99Us. 
>naar aanleiding van, wegens thuc. 1, 43 , 9, din. 
1, 72; TOxpa toOto, daarom n. t. 1 Cor. 12, 75. — 
10 volgens, naar, ovoptdcssiv Tcapa ti theogw. 543 
pl., Crat. 339 a. — 11 in tijd: volgende > gedu- 
rende, TOxpa ttjv tzogiv hdt. 2, 121, 4. — 12 
uit komende bij ontstaat het begrip v. herhaling; 
7tX7)y?)v 7capa tcXtjytjv, slag op slag ar. Ran. 643. 

C. m. gen. (< ablat.): van bij ... . weg: 

— 1 van den kant van, van af, van; Trap 
Aioq IX9-6vts? © 444, alg. tot n. t. Mc. 14, 43. 
HOM, heefl tc. ook bij namen v, dingen: spuaaa- 
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jj.evo<; rcapa jr/jpoo A 190, reap' ocamBoc, 
ix(pawea&a.i, van onder het schild A 468; 
Jelassiek en in Koine uitsliiitend bij personen. — 
2 oorsprong en afkomst aangevende: Siyea&an 
rcapa xivoq T 10, alg. tot N. t. Act. 22, 5; 
> namens xen. Mem. 1, 6, 14. — 3 verzw.: 
wnrust pind. P. 10, 62, soph. Ant. 966. — 4 
bij verba: van den kant van > door, bij subst.: 
door . . . gegeven, in Koine vgl. r) reap' efxou 
Sia&rjxyj n. t. Rom. 11, 27, mijn verbond; 
6 rcapa too Seiva, hulpbeambte pap.; ot reap' 
aikou, die in reehten het naast staan: erfgenaam 

PAP. 

D. In verba/e compositabeteekent roxpa: — 
1 (v66r-:) bij-, aanwezigrcap-eivai. — 2 Iangs,roxp- 

tivai voorbijgaan. — 3 langs of voorbij het doel, 
van den goeden weg af : mis-, ver-, rcap-aysiv er 
langs-, misleiden, rcapa-@aivsiv overtreden. 
(msch. moet men uitgaan van jmxq < ig. pr — 
lat. por- [in porricio enz.], got. faur = ndl. voor, 
vgl o.ier. ar, air voor, bij. Vgl. naqai <ig. prrai: 
lat. prae, osc. prai. Wrsch. nagd naast nag 
naar de verhouding dvd : dv, xard : xaz. Voor de 
bet. voor vgl. adgog). 

rtdpa, bij dichters ook reap, — 1 = rcapa, in ana- 
strophe, Z 177. — 2 = TOxpsaTiv en rcapeiaiv, ter 
zijde staan; ter beschikking staan > mogeliik zijn, 
tivi E 603; y 324 > e 364, hdt. 1, 42. 

Ttapa-paivco, — 1 slechts perf.: naast iemd [op den 
wagen] gaan staan A 512, 522, hdt. 7, 40. — 
2 langs een bep. lijn (v. e. verhaal) gaan: verder 
voortgaan hdt. 1, 5 (v. I. rcpo(-la!.v6>). — 3 spec. 
van rechts naar links en omgekeerd optrekken: op- 
treden v. h. koor ar. Eq. 608 (vgl. napifiaaic,) . •— 
4 aan een vastgestelde grens, e. dgl. voorbijgaan: 
overtreden hdt. 6, ,12, tr.: aesch. Ag. 789, 
abs. zondigen Ag. 59, thuo. 3, 67, 28, pap., ar. 
Th. 358, PL. Crit. 53 e, xen., n. t. Mt. 15, 3. — 

4 stilzwijgend iets voorbijgaan soph. Tr. 499, dem. 
18, 211. — 5 aan iemds aandacht ontsnappen eur, 
Hec. 704. — 6 terijzde-, weggaan van, tivo<;, in 
den steek laten n. t. Act. 1, 25. 

7tapa-(3axTpo?, bij, d. i. volgend uw staf eur. 
Ph. 1548. 

7rapa-paj<xos, bijna in Bacchische woede plut. 

Tcapa-(3dXX<»>, ■ — 1 voor of bij iemd werpen, 
voedsel e. dgl. E 369, pl. Phaedr. 247 e, Prot. 334b, 
v. lokaas plut. med.; spec, bij iemd, tivi, iets 
neerleggen, deponeeren hdt. 2, 154; thuo. 5, 
113, 11, plut. — 2 naast iets, d. w. z. op zij 
gooien thuc. 2, 77, 4; op zij werpen ; naar links of 
rechts wenden of in een bep. richting brengen ar. 
Nub. 362, pl. Symp. 221 c, Phaed. 103 a; vand. 
dichtgooien, een deur plut. — 3 > weggooien, 
verspelen gvs wagen, op het spel zetten, med. 1 322, 
hdt. 7, 10, 8, thuc. 2, 44, 25, pol., plut. — 4 
vergooien verslingeren, xofioiat, ar. Pl. 243. — 

5 opzij, uit het juiste spoor brengen: misleiden, 
bedriegen hdt. 1, 108, thuc. 1, 133, 5. — 6 naast 
elkaar werpen, zetten: vergelijken, t'l tivi, iets 
met iets hdt. 4, 198, att.: pl. Gorg. 475 e, n. t. 
Mc. 4, 30. — Intr.: 7 aanleggen: naderen hdt. 7, 
179, pl. Lys. 203 b, dem. 12, 16; med. ar. Ran. 
130. — 8 oversteken n. t. Act. 20, 15. 

napa-pSai?, y), — 1 het voorbij elkaar gaan plut. 
Philop. 6 ; overschrijden, v. grenzen plut. — 2 
overdr. overtreden plut. Comp. Ages. c. Pomp. 1. 
— 3 woekering v. hout plut. — 4 parabase, bep. 
gedeelte der oude comedie: het eerste optreden v.h. 



Jcoor na het betreden van de orchestra of na het 
eerste koorlied met een politieke revue Ltr. 

(Tcotpa-^dcxco), TOxpsfBaaxs, stond naast hem op 
den strijdwagen A 104. 

Ttapa-pdTy)?, ou, 6, ep. en eur. uapaip., — 1 die 
naast sc. den wagenmenner, staat: wagen- 
strijder T 132, eur. Supp. 677, xen. Cyr. 7, 1, 
29. — 2 bep. soort infanterie, die met de cavalerie 
samenstreed plut. Aemil. 12. — 3 overtreder 
aesch. Eum. 553. 

Tcapa-pdxi?, 1805, rj, fern, bij het voorg., theocr. 3, 

32, AP. RH. 

7iapa-pax6s, bij dicht. izapfi., adi. verb, van raxpa- 
(3aiv6>, te overtreden aesch. Supp. 1048, soph. 
Ant. 874. 

7rapa-pi<x£op;ai, — 1 dringen, dwingen n. t. Luc. 
24, 29. — 2 forcceren, doorbreken pol., plut. 

napa-pAaaxdvco, naast iets opgroeien, hippocr., 
aristot.; overdr., pl. Rep. 573 d. 

7tapa-(3Xe7tto, — 1 van terzijde zien ar. Ran. 409. — 
2 slecht zien luc. Necyom. 1. — 3 voorbijzien pol. 

Tcapa-pXVjSiqv (7rapa-|3aAX&>), adv., van terzijde 
aanziend: plagend A 6. 

7xapd-pXy)(jia, to. het voorgeworpene: schutdek, 
aan de zijde der schepen gehangen tot bescherming 
tegen vijandelijke projectielen xen. Hell. 2, 1, 22. 

(7rapa-pAa>axcj>), slechts perf. Trapfx^^pXwxs, ter- 
zijde staan: helpen A 11, Q. 73. 

Tcapa-(3Xc«>ib, &>noq, op zij kijkend: scheelziend 

1 503. 

7tapa-(3odto, bij iets schreeuwen dem. 59, 43. 

Ttapa-^oiQ&eia, fj, hulp bij iets pl. Leg. 778 a, pol. 

Tiapa-poyjO-eoj, — 1 te hulp komen bij iets, ten 
dienste staan, abs. ar. Eq. 257, pl. Rep. 572 e, of 
tivi. : — 2 als reserve uitrukken thuc. 3, 22, 27, pol. 

irapa'PoX-exiofxai, zich in gevaar begeven n. t. 
Phil. 2, 30, 

napa-(3oAV), fj, — 1 het naast elkander stellen > 
vergelijking pl. Phil. 33 b, isocr. 12, 227, pol. — 

2 gelijkenis, parabel aristot., n. t. Mt. 15, 15; 
zinnebeeld Hebr. 9, 9. — 3 het samentreffen pl. 
Tim. 40 c; ontmoeting, als vijanden pol. — 4 
wagen, op het spel zetten plut. 

Ttapd-poAog, — 1 act. wagend, waaghalzig ar. 
Vesp. 192, plut., luc. — 2 v. dingen: gewaagd, 
vermetel hdt. 9, 45, isocr. 6, 49, men. Sam. 113. 
pol. — 3 to 7r-ov, geld, dat bij appel voorloopig 
gedeponeerd is aristot. — 4 gewaagd > niet te 
voorzien, onverwacht, adv. pol. 

7rapa-{3papeua>, als scheidsrechter onrechtvaardig 
beslissen pol., plut. 535 c. 

napd-(3uoTo?, — 1 ingestopt, volgestopt hyper. — 

2 overdr. Iv tz-u>, in het geheim dem. 24, 47, luc. — 

3 ingestopt: ,,ingevraagd", v. parasieten com. 
7rapa-p6a>, bij iets instoppen, inschuiven, in- 

stooten, ook med. luc. D. Mer. 12, 2. 

TOxporpd)p.io<;, bij het altaar luc. D. Syr. 42. 

Tcap-ayYeAia, tj, — 1 afkondiging, bevel (langs de 
gelederen) xen. Hell. 2, 1, 4, pol., n. t. Act. 16, 
24. — 2 onderwijs, leer aristot., n. t. 1 Thess. 4, 
2. — 3 politiek program bij verkiezingen dem. 19, 
283, plut. — 4 spec, oproeping voor publieke 
diensten pap. — 5 door een deurwaarder beteekende 
dagvaarding pap. 

raxp-ciYYeAAto, — 1 langs de rij, langs de gelederen, 
afkondigen, bekend maken, verzw. af-, aankondigen 
aesch. Ag. 294, 316, pl. Phaed. 116 c, xen. 
An. 3, 4, 14. — 2 bevelen, opwekken theogn. 
998, hdt. 3, 25; 8, 70, thuc. 2, 11, 11, lys. 1, 42, 
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soph. Ph. 1178, epioue. 126 Us. (m. ace. e. inf.), 
n.t. Act. 4, 18; spec, etc ottXoc, ond.Br de wapenen 
roepenxBN. An. 1, 5, 13. — 3 leeren, stichten n.t. 1 
Thess. 4, 11. — 4 verzw. afspreken pl. Phaed. 59 e. 
— 5 met een politiek program aankomen: candi- 
daat zijn voor iets, apx^v d. h. — 6 voor publieke 
diensten oproepen pap. — 7 door een deurwaarder 
dagvaarden pap. 
nap-AyyekiLct, to, — 1 verkondiging aesch. Ag. 
480. — 2 bevel, spec, militair commando thug. 8, 
99, 7, pol. — 3 leer, theorien pol. — 4 voorschrift- 
democr. 208 D., xen. Cyn. 13, 19. — 5 spec. 
edict pap. 

na.p-&yye\aiq, *)> het commando geven, comman- 
deeren langs de gelederen pl. Leg. 942 b, xen. 
An. 4, 1, 5. 

napti-Yeioi;, nabij het land aristot. 

7rapa-Yeuto, bij iets laten proeven plut. Lyc. 14. 

TOxpa-YiQpaa>ca), afgeleefd worden aeschin. 3, 251. 

napa-ytyvoiioLi, — 1 bij iets, iemd, (ev) tivi, 

, komen, of zijn: deelnemen aan, ScazL p 173, hdt. 1, 
185; 2, 4, aesch. Eum. 319, ar. Eq. 410, pl. 
Phaed. 60 b, xen. An. 1, 7; 12, isocr., n. t. Luc. 

, 12, 51. Omgekeerd: tivi iemd ten deel vallen 
democr. 108 D. — 2 spec, voor het gerecht bij- 

, staan, tivipl. Rep. 368 b. — 3 optreden, v. Jo- 
hannes den Dooper n. t. Luc. 19, 16. 

Trapa-yiYvticxo), onrechtvaardig beslissen xen. 
Mem. 1, 1, 17, isocr. 12, 17. 

nap-ctYaoLkiaiia, t6, omarming: geliefde soph. 
Ant.. 650. 

nap-ctyyaaTpdoj, met een weerhaak voorzien plut. 
«ccp-aY>ccovl£o[ji,a!, met de ellebogen op zij stooten 
luo. Tim. 54, 

TcapA-ypafxjxa, to, — 1 toevoegsel dem. 39, 9. — 
2 een woordspel, waarbij de verandering van 64n 
letter den sin geheel verandert aristot. = parono- 
masia cie. Fam. 7, 32, 2. 

Tcapa-Ypacpiq, ij, — 1 een grammatisch of critisch 
teeken bij iets schiijven aristot., luo. — 2 spec. 
een tegenwerping tegen de geldigheid van een bep. 
wetsinterpretatie of daarop gebaseerde aanklacht 
isocr. 18, 1. — 3 bezwaarschrift pap. 

rcapa-YP<i<pt0, — 1 naast- of bij iets schrijven: toe- 

- voegen ar. Vesp, 99, pl. Leg. 785 a, dem. 52, 4, 
aeschin. 3, 200. — 2 med. laten afschrijven, 
-copieeren dem. 23, 51. — 3 ophelfen, ongeldig 
verklaren pol. — 4 med. (sc. ypacpyjv), tegen een 
aanklacht een exceptie pleiten dem. 32, 1. — 5 spec. 
bij een bep. naam, een bepaalde som boeken pap. 

7tapa-YUfxv6to, overdr. bekend maken, verklaren 
hdt. 1, 126, POL. 

nap-dyco, — 1 er langs voeren: voorbij laten mar- 
cheeren xen. An. 3, 4, 14; een triumftocht houden 
Ltr; overdr. tijd doorbrengen plut. — 2 overdr. 
misleiden, verleiden: lokken pind. P. 11, 23, 
archil., aesch. Pers. 98(?), thuc. 2, 64, 19, soph. 
Ant. 294, pl. Phaedr. 262 d, dem. — 3 langs- of 
door een ingang naar binnen brengen hdt. 3, 129, 
thuc. 5, 45, 13, lys. 13, 32, soph. El. 1391, pl. 
Phaedr. 261 a. — 4 voorbij- > wegvoeren soph. 
El. 855. — 5 veranderen of afwenden hdt. 1, 91. 
— Gspec. afleiden v. woorden plut. — Intr.: 7 voorbij 
varen hdt. 4, 158. — 8 voorbij gaan, -marcheeren 
pol., n. t. Mt. 20, 30. — 9 verder gaan n. t. Mt. 
9, 9. — 10 overdr. ondergaan N. T. 1 Cor. 7, 31. 

nap-cLYcoyfi, fj, — trans.: 1 het langs {het doel) 

■ voeren: misleiding, bedrog hdt. 6, 62, dek. 30, 26, 
plut. — 2 overdr. (door smeeken), ompraten, ver- 



murwen pl. Rep. 364 d. — 3 (er langs d. i.:) 
ongemerkt hanteeren, tcov x<07ttov xen. Hell. 5, 1, 8 

— (intr.); 4 het langs iets varen xen. An. 5, 1, 16. 

— 5 flankbeweging xen. Lac. 11, 9, pol. • — 6 
landing pol. — 7 overdr. onderlinge afwijking (in 
de taal) -= dialect hdt. 1, 142. — 8 overdr. 
zijstap: fout, zonde pl. Leg. 741 d. 

jtap-aYtoY 1 "? 10 ? t°l voor in- en doorvoer vorderen, 
xtva, van iemd pol. - 

Trap'aYc^Yiov, to, tol voor in- en uitvoer pol. 

7tapa-Sctxp6to, bij iets weenen, -ivi luo. 

Ttapa-SapS-dvco, bij iemd slapen, tivi S 163, u 88. 

7tapdt-8eiYtJt.a, to, — 1 voorbeeld, staaltje hdt. 5, 
62, thuc. 3, 67, 31, tr.: soph. O. R. 1193, Ar. 
Pax 65, lys. 22, 20, pol. eni Tc-aroc, als, tot 
voorbeeld aeschin. 1, 177. — 2 vergelijking door 
contrasten aristot. 

napa^SeiYM-c^^w, — 1 iemd tot voorbeeld stellen 
pol., plut. — 2 ongunstig: iemd aan de kaak 
stellen n. t. Mt, 1, 19, Hebr. 6, 6. 

7rapa*8eiYpLaT- m6q, als voorbeeld dienend aristot. 

7Tapa*8eiYHaTiCT/[x6s, 6, een voorbeeld stellen 
(door straffen) pol. 

Tcapa'SeiYfxaT-c&Srj?, als voorbeeld gebruikt of 
bruikbaar aristot. 

napa-8et>tvO{xi, — 1 naast iets anders laten zien of 
stellen isocr. 12, 39. — 2 (door vergelijking) 
duidelijk maken, aantoonen tol. — 3 als voor- 
beeld, als ideaal zich voorstellen of opstellen pl. 
Leg. 829 e, med. dem. 14, 1. — 4 geld overmaken 
xen. Hell. 2, 1, 14; 2, 3, 8. 

napa-Sei^t?, ■/), register pap. 

Ttapa'Semveto, meeeten; = napaaiT^co, com. 

TcapdSeioo?, 6, — 1 groot dierenpark, jachtdomein 
in Persie xen. Hell. 4, 1, 15, xen. Oec. 4, 20. — 
2 spec, paradijs xxx, n». t. 2 Cor. 12. 4, — 3 
boomgaard pap. 

(Iw. uit het Oud-Perzisch, vgl. av. pairi-daeza- 
pl. omheind domein; dit zou zuiver gr. zijn geweest 
*jzeQt-Toixog). 

Ttapa-Septo, de huid aftrekken hlppocr. 

7tapa-8exotxcci, — 1 in handen krijgen, aan- 
ne men, iets van iemd, xt tivoc Z 178, pind. O. 7, 
72, hdt. 1, 102 (-Ssx.), overnemen, v. d.regeering. 

— 2opnemen, toelaten, sit; t}jv nokiv pl. Rep. 
399 d, aeschin. 1, 178, dem. — 3 praegn. welkom 
heeten, liefhebben n. t. Hebr. 12, 6. — 4 in zich 
opnemen, aannemen, dxo^v pl. Tim. 23 d, xbv 
Xoyov. het woord n. t. Mc. 4, 20. — 5 over- 
nemen, een taak van een ander: aflossen hdt. 9, 30. 

— 6 spec, restitutie v. betaalde gelden krijgen pap. 
7tapa-8y]X6co, zinspelen op, in het geheim aan- 

duiden dem. 19, 22, plut. 

Tcapa-Sidxoveto, bij iemd zijn en hem bedienen, 
tivi ar. Av. 838. 

napa-8ia-TpipVj, ir), nuttelooze bezigheid n. t. 
1 Tim. 6, 5. 

Tcapa-SLStojxi, — 1 overgeven pind. N. 4, 56, 

|hdt. 2, 159, tr.: soph. Ph. 399, pl. Leg. 776 b, 
Polit. 266 e, tot n. t. Mt. 25, 14. — 2 spec, aan de 

Tvijanden overleveren, uitleveren > prijsgeven hdt. 

19,-41; 87, antiph. 6, 42, pl. Leg. 871 e, n., t. 

-Mt. 26, 2.-3 overlaten, toevertrouwen pind. 
N. 10, 83, hdt. 6, 103. — 4 verschaffen, in 
handen geven pl. Gorg. 456 e. — 5 van geestelijJce 
„traditie'''': overleveren, doorgeven, doen voort- 
leven din. 1, 94, pl. PhiL 16 c, tot n. t. Mc, 7, 13. 

7rapa-8i*6p8'c»)oi?, ^, verbetering door ergens iets 
naast te ptaatsen plut. 33 b. 
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Txapa/So^o^oy-la, irj, een rede over of opsomming 
van wonderlijke. dingen aeschin. 3, 132, pol.; 

. -eo>, DIOD., PLUT. 

7tapa"8o^o-vi>tTQ5, ou, 6, tegen verwachting over- 
winnend, nl. die op 4in dag in de iza},y] en in het 
Tcayxpaxiov overwon plut. 

Txapa-86%oq (hypostase uit Tcocpa 86£av), tegen de 
verwachting ingaande: ongeloofelijk, zonderling 
pl. Polit. 221 a, xen., dem. 25, 32, pol., n. t. 
Luc. 5, 26. 

7Tapor86oi[Ao$, — 1 wat als traditie, overgegeven 
kan worden pol. — 2 cx^Xr), overleverend: gedenk- 
zuil POL. 

TOxp&-8oais, f\ f — 1 het overgeven aan een ander 
thuc, 3, 53, 27, pl. Leg. 915 d, pol. — 2 over- 
levering, traditie, v. geestelijken inhoud pl. Leg. 
803 a, pol., n. t. Mt. 15, 2, 1 Cor. 11, 2. 

7rapa-8oT05, als (geestelijke inhoud) aan een ander 
over te geven pl. Men. 93 b. 

7rapa-8ox^, i\, — 1 aannemen pol. — 2 traditie 
eue. Ba. 201, r>. h. 

nocpa-Spdco, diensten verrichten bij, xivt, o 324. 

raxpa-SpojATq, rj, — 1 doorloopen plut. — 2 voor- 
bijloopen, voorbijgaan aristot., pol., plut. 

Tcapd-SpopiQ^, xa tc-oc, tussehenruimte om voorbij 
te gaan xen. Cyn. 6, 10. . . 

Trapoc-SuvaaTeuto, met iemand samen heerschen 
thuc. 2, 97,, 26, dio. 

7tapa-Suo(jiai, aor. 7cap£8uv, — 1 voorbij sluipen 
T 41 6.— -2 langs iets binnensluipen arohytas ID., 
ar. Eccl. 56, pl. Rep. 421 e, dem. 

7rapcx-8uCTig, fj, het zich heimelijk indringen (Ps.?) 
dem. 17, 27, plut. 

7tapa-8cooe(co, desiderat. lij, Tcapa8£So>(ju, geneigd 
zijn om over te geven thuo. 4, 28, 16. 

Tiap-aeLSco,. voorzingen, xm x 348. 

Ttap-aetpco, — % verdwazen archil. 88, 2 AID. 

— 2 pass, naast iets hangen II 341. 
Ttapa-^do), —1 bij iets, xm, leven plut. — 2 zijn 

levensdoel niet bereiken plut. 
7capa-£euYUU[xi, naast een ander „inspannen": 
; verbinden met, ooh v. h. huwelijk eur. Ion 22, 

D. H., PLUT. 

roxpa-£Y)A6(o, — ; 1 jaloersch maken n. t. Rom. 10, 

19. — 2 toornig maken n. t. 1 Cor. 10, 22. 
7tapd-£ul;, uyog, bijlooper: een overtollige aristot. 
7tapa-?u)vvuji,i, aangorden pl. Rep. 553 c; med. 

d. h., luc; zieh aangorden plut., and. 
Tcapa^aXaoai8io5, = volg., thuc. 6, 62, 25. 
TOxpa-S-aAdcaaios, jong-att. -XTioq, soms 2, aan 

zee-, aan de kust gelegen, wonend hdt. 5, 25, 

thuc. 2, 26, ,21, xen. Hell. 4, 8, 7, sc. ySj, pol., 

n. t. Mt. 4, 13. 
raxpa-frdATCco, overdr. troosten eur. Med. 143. 
TOjcpa-S-apativto, jong-att. -frappuvto, bemoedigen, 

opwekken thuo. 5, 8, 2, pl. Rep. 450 d, xen. An. 

3, 1, 39, plut. 
7rapa-&e<£o^aL, vergelijken pl. Ep. 313 c. 
Ttapa-O-eXyw, bedaren aesch. Ag. 71. 
TOxpoc-O-epfjialvto, pass, (door wijn) verhit worden 
^aeschin. 2, 157. 

Tcotpa-Q-epfjioi;, te Verhit: roekeloos plut. 
napd-freci?, fj, — 1 het bijzetten, bijschrijven pol. 

— 2 het naast elkaar zetten, vergelijken pol. — 
3 nabijheid pol. r— 4 gerecht, rechtbank pol. — 
5 provisie, voorraad pol. — 6 spec. bep. worstel- 
methode plut. 7 in depot geven v. geld of 
oorkonden pap. 

raxpa-^eco, — 1 naast iets loopen pl. Lach. 183 e, 



xen. Hell. 7, 1, 21. — 3 voorbij loopen xen. Hell. 
4, 2, 22; passeeren in den wedstrijd An. 4, 7, 12. — 
3 overdr. overschrijden pl. Theaet. 171 c. 

TTocpa-frewpeoj, — 1 vergelijken, xi Tcp6<- xi xen. 
Mem. 4, 8, 7, mo., luc. — 2 ter loops beschou- 
wen, overwegen plut., luc. pro Imag. 7. — 
3 voorbijzien, verwaarloozen d. h., n. t. Act. 6, 1. 

TCapa-fryiYco, aan iets scherpen hermipp. Mj plut., 
luc. .' 

Trapa-S-^Kifj , yj , — 1 deposito hdt. 9, 45, pap.; overdr. 
n. t. 1 Tim. 6, 2 a. — 2 pand, gijzelaar hdt. 6, 73. 

napa S-n/reuto, bij iemd, xivi, dienen dicht. bij 
plut. 761 e. 

mxpa-Q-pauto, afbreken, overdr. verzwakken pl. 

Leg. 757 c. 
raxpd-iHSpos, y) Tcapa&., bijdeur plut. 617 a. 
napou, dicht. = rcapd, z.d. 

TOXparpaaia, rj, dicht. — Ttapapaata, = rcapd- 

fiamq, overtreding hes. Th. 220; — Tcapai-(3a- 

Giq, ap. rh. 
Tcapai'PaT-eco, naast den wagenmenner staan 

aristot. A. II. 14, 4. 
7tapai-pdxri5, ou, 6, = Tcapa(5., wagenstrijder 

T 132, eur. Supp. 679; fern, -pdxi?, ap. rh. 
Tcctpou-poAo<;, = rcapdp.; tc-oc xepxofxstv, spot- 

tende, schampere blikken op zij werpen hymn. 

Merc. 56. 

Ttap-ai&ocaco, — 1 aanwakkeren pind. 0. 10, 
73. — 2 intr. ontsnappen pind. P, 1, 87. 

7Tap-atveeyi<;, yj, aansporing, waarschuwing hdt. 9, 
39, aesch. Eum. 707, thuc. 2, 88, 12, eur. 
Hel. 316, xen. 

7rap-aiv£to, /. £ooiMi (eato soph. 0. C. 1181, ar. 
Ran. 1420), (dringend) aanraden: vermanen, 
xivi pind. P. 6, 23, hdt. 8, 19, aesch. Pr. 264, 
soph. Ant. 1326, eur., ar. Nub. 89, thuc. 1* 93, 
22, pl. Gorg. 523. e, xen., xivoe N. T. Act. 27, 22. 

nap-aCpeaig, i\, iets wegnemen van: vermindering 
thuc. 1, 122. 14, pl. Rep. 673 e, aristot. 

Ttap-aipeto, iets van iets anders, xi(va) xtvo?, a!-, 
wegnemen thuc. 3, 89, 18, eur. Hipp. 1316, 
Iph. T. 25, en xen. Mem. 1, 61;>vervreemden van 

XEN., DEM., XI XlVl POL. 

TOxp-alpy)(Jt,a, t6, strik thuo. 4, 48, 19. 
7tap-aia0-dvo(ji,ai, verkeerd opmerken pl. Theaet. 

157 e, xen. Cyr. 4, 2, 30, theocr. 5, 120. 
7tap-aiaio$ (hypostase uit Trap' alaav), onheil- 

spellend A 381. 
Tcap-ataoto, voorbij Snellen E 690, plut. 
7tap-aiTeo(Jiai, aor. med., — 1 iets van iemd, xC 

xiva, afsmeeken, door smeeken gedaan krijgen 

pind. N. 10, 30, hdt. 1, 24; 90 aesch. Supp. 521, 

ar. Eq. 37, pl. Prot. 320 d, tot N. t Mc. 15, 6. — 

Coristr.: m. inf. en c. inf. — 2 ooh (vgl. lat. 

depreeari) iets afbidden, bidden, dat iets niet 

gebeurt eur. Med. 1154, ar. Vesp. 1257, xen. 
: An, 6, 4, 29, pl. Prot. 358 a, andoc. 1, 31, pol., 

plut. ;>vermij den democR. 190 D. — 3 weigeren 

n. t. Act. 25, 11. — 4 zich verontschuldigen n. t. 

Luc. 14, 18. — '■ 5 van de hand wijzen, afwijzen n. t. 

Hebr. 12, 25. — 6 praegn. (z. 1) door smeeken vrij 

krijgen, vgl. hdt. 1, 24, pol. 
Tcap-aixyioiq, irj, — 1 om genade smeeken, veront- 

schuldiging thuc. 1, 73, 23, PL. Leg. 615 c, pol. — 

2 verzoek pl. Critias 107 a. 
itap-aiTif)Tyi5, ou, 6, hij, die voor iemd een verzoek 

doet plut. Sull. 26. 
7tap-aiTT]T65, — 1 te verbidden, -9-s6!; pl. Leg. 

905 d. — 2 door bidden af te wenden plut. 
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Ttotpatxios — 7tapaxXe7txt»). 



nap-amo^, soms 3, mede oorzaak van, tivo? 

AESCH. Ch. 910, POL., DIOD. 

napai-cpotfjievo?, part. v. rcxpacpTjfjit, toesprekend, 
raadgevend Q. 771, hymn. Cer. 336, hes. Th. 90. 

napai/cpocoiY], yj, = volg., ep., musaeus 22 D., 

7rapai-tpaci?, r), = 7tapacpaai?, toespraak toe- 
spreken A 793, O 404. 

TOxp-aicopeto, aan de zijde ophangen, geio. pass., 

HDT. 7, 61, PLUT. 

napa-xaP'PaXelv, = TOxpaxaTaflaXeiv, Y 127, 
683(?). 

jrapa-KaO-e^eaS'ai, zich naast of bij iemd, tivi, 

neerzetten ar. PI. 727, pl. Symp. 213 b, xen. 

Mem. 4, 2, 8, n. t. Luc. 10, 39. 
7tapa-K(i9"r](jiai, — 1 naast of bij iemd. Ttvt, 

zitten thuc. 6, 13, 12, pl. Prot. 320 c, ae. Ran. 

1492. — 2 zich bij iets legeren pol. 
7rapa-xa9"££G), — 1 bij of naast iets neerzetten pl. 

Rep. 553 d. — 2 med. pass, naast iemd gaan 

zitten pl. Lys. 207 b, xen. — 3 med. iemd naast 

zich doen neerzetten dem. 33, 14; tivoc luc. Pise. 

12. — 4 intr. gaan zitten naast n. t. Luc. 10, 39. 
TOxpa-xa(Mr)jxi, — 1 naast iets naar beneden laten 

Eur. Hel. 1551; -laten vallen aristot. — 2 intr. 

zich ontspannen pol. 
TOxpa-JtaQ-lerojn,!., naast instellen isocr. 4, 104, 

PLUT. 

7capa*xalpio£, op het verkeerde oogenblik: niet 

passend hes. O. 329. 
napd-xocipo£ (hypostase uit raxpa xatpov), ontijdig, 

op een verkeerd oogenblik isocr. 1, 9. 
napa-xccUo, z. -xaa>. 

Tiapa-xaAeco, — 1 ergens bij-, te hulp roepen 
aesch. Pers. 380, thuc. 5, 31, 32, eur., ar. Vesp. 
215, pl. Prot. 314 a, xen. An. 1, 6, 5, n. t. Act. 
28, 10. — 2 uitnoodigen hdt. 7, 158, thuc. 1, 
118, 17. — .3 opwekken tot, aansporen; ongunstig: 
verleiden pl. Lys. 223 a, Gorg. 514 a, xen., n. t. 
Hebr. 3, 13. — 4 opwekken, opbeuren; troosten 
p"lut., n. t. 2 Cor. 1,6. — 5 verzw.: verzoeken n. t. 
Mt. 8, 5. — 6 med. bij zich roepen, dagvaarden 

LYCURG., POL. 

Ttccpa-xaAna^o, naast iemand, rtva, draven plut. 

Tcapa-xaAU[X[xa, t6, — 1 voorhangsol plut. 
Alex. 51. — 2 overdr. verontschuldiging, voor- 
wendsel plut. Pericl. 4. 

7rapa-xaAuTCTO, med. of pass, refl.: zich bedekken 
of omhullen pl. Rep. 439 e, plut.; overdr. pl. Rep. 
503 a, n. t. Luc. 9, 45. 

7rapa-xaTa'PdAAci>, — 1 bij iemd neergooien Y 
127. — 2 bij iemd aanleggen; omdoen, Cco{/.a Y 
683. — 3 bij den rechter of arbiter een geldsom 
deponeeren, die de verliezende partij in een erf- 
kwestie verloor isae. 4, 4, dem. 4, 35. 

Ttapa-xarA'Paoiq, r), dupliek, bij hot pleiten pl. 
Leg. 956 e. 

Tcapa-xaTct'PoATq (z. :rapa-xaTa*(3aAA6> 3), rj, bij 

4en rechter gedeponeerd geld dem. 
Ttapa-xaTcr&^xr), yj, deposito, gedeponeerd geld; 

ev. pand, borgtocht hdt. 2, 156, thug. 2, 72, 10, 

ORAT.: LYS. 8, 17, AESCHIN. 1, 187, PL., POL., PAP. 

7rapa-xaT<4'xei(Jioi, bij iemand aanliggen nl. 

aan tafel xen. Cyr. 2, 2, 28, (pl.). 
Trapa-xaxa'xXivw, bij iemd doen liggen, tivi 

aeschin. 2, 149, luc. D. Deor. 6, 4. 
7tapa-xaTa'Aeltco), bij iets achterlaten thuc. 

6, 7, 11. 

Traparxaxd'Xex-, skchts wortelaor. TOxpxare- 
Xexxo, zich naast iemd, tivi, neerleggen 1 565, 664. 



7tapa-xaTa*AoY^, rj, afwijking van de natuurlijke 
melodie bij een recitatief aristot., plut. 

Tcapa-xaTa-mQY v w{xi, bij iets vastmaken, thuc. 
4, 90, 35, THEOPHR. 

Tiapa-xaTa'Ti&Tifjii, — med. 1 eigen goed aan 
iemd. ter bewaring geven, hem toevertrouwen 
nDT. 3, 59, pl., xen. Hell. 6, 1, 2, aeschin. 
1, 9, plut. — 2 ongunstig: wagen aeschin. 3, 180. 

7rapa-xax*ext«>> bij zich terug, achter of vast- 
houden thuc. 8, 93, 26, pol, 

Trocpa-xocT'Qixl^to, iemd naast een ander doen 
wonen isocr. 6, 28, plut.; med. isocr. 6, 87. 

7Tapa-xaTT6o(Jt,ai, med., daarnaast in orde brengen 
ar. PL 663. 

Ttccpa-xaco, att. = -xouco, naast of bij iets aan- 
steken huippocr., hdt. 2, 130, plut. 

7tapa-xei[xai, — 1 gezet zijn-, gelegd zijn-: staan 
liggen, zich bevinden naast of bij iets Q. 476, 
5 521, pind. 0. 13, 73, soph. Ph. 861, pl., pol. — 
2 bewaard zijn pl. Phil. 19 d. — 3 voorgezet zijn, 
v. eten pol. — 4 v. tijd: tegenwoordig, aanwezig 
zijn pind. N. 3, 75. — Impers.; 5 tivi, het ligt 
bij iemd = hij heeft de keus x 65. — 6 het is 
mogelijk, staat in de macht van n. t. Rom. 7, 18. 

7Tapa-xei(jicvco^, adv. v. J), part, van voorg., hierop 

PLUT. 

Tcapa-xexiv8oveu[xevco<;, adv. part. pf. pass. v. 
7rapaxivSuveii6J, gewaagd pl. Leg. 752 b. 

7tapa-X€XO(JL[Aevco€, adv. part. pf. pass. v. raxpa- 
xotttco, ineengedrongen luc. 

7tapa-xeXeTiofJi.ai, — 1 dringend aamaden, tivi 
1, 120, pl. Menex. 248 d, Symp. 212 b. — 2 
opwekken, aansporen elkaar of iemd hdt. 9, 102, 
thuc. 2, 88, 8, xen. Hell. 1, 1, 4, pl. Ap. 29 d, 
31 b. 

TOxpa-xeXeoais, f), aansporen thuc. 7, 40, 15, 
pl. Symp. 182 d, isocr. 4, 97, plur. xen. Cvr. 
3, 3, 50, plut. 

raxpoc-xeAeuafJia (hss. vaak -suua), t6, toeroep, 
opwekking eur. Supp. 1155, pl. Rep. 407 t>, 

DIOD. 

Tcapa-xeAeuajxd?, 6, = -xeAeucig, thuc. 4, 11, 
23, XEN., POL. 

Tcapa-xeAeuaxixdg, 3, opwekkend pl. Euthvd. 
283 b. 

7tapa'xeA€uox6?, door aanbeveling-, praegn. door 
een vcrkiezingscampagne gekozen thuc. 6, 13, 
10, DIO. 

Ttapoc-xeAYjTi^w, voorbijrijden ar. Pax 900. 
7tapa-xiv8\iveuai5, iq, gewaagde onderneming 

thuc. 5, 100, 26. 
TOtporxivSuveoTixos, gewaagd pl. Rep. 497 e, 

dem. 25, 43. 
7rapa-xiv8uve0to, — 1 iets met gevaar onder- 

nemen, wagen thuc. 4, 26, 2, andoc. 2, 11, ar. 

Vesp. 6, pl. Euth. 15 d, xen. — 2 praegn. met 

gevaar komen naar thuc. 3, 36, 15. 
Ttapa-xlveto, — 1 verkeerd in beweging brengen: 

ver warren pl. Rep. 591 e, dem., d. h. — 2 (ygl. 

lat. citare) terloops vermelden plut. — 3 intr. 

in verwarring komen: buiten zich zelf zijn of raken 

pl. Rep. 540 a, xen. Mem. 4, 2, 35, plut. Galba 13. 
Ttapa'xiVTQTixios, adv. sx £LV > blijken van waanzin 

gevend plut. 
TOxpoc-xAauai'&upov, to, nl. \ii\oc,, klaaglied 

door minnaars gezongen voor de gesloten deur 

van hun geliefde pltjt. 753 b. 
7tapa-xXeTtTto, heimelijk wegnemen, stelen ar. 

Pax 414, isae. 11, 44. 
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TOxpcc^xXiqia), ion.= -kXVjo), uitsluiteii hdt. 6, 60. 

7rapa-xAY)ais, r\, — 1 er bij roepen thuc. 4, 61, 
24. — 2 spec, te hulp roepen dem. 18, 143. — 3 
opwekken, prikkelen; aansporen thuc. 8, 92, 6, 
isocr. 1, 5, aeschin. 1, 117. — 4 vermaning 
n. t. Hebr. 12, 5.-5 verzoek n. t. 2 Cor. 8, 4. — 
6 troost n. t. 2 Cor. 1, 4. — 7 wensch, dat een be- 
staande schuld gedelgd wordt pap. 

Tcapa-KXyjxmog, 3, — 1 opwekkend, opmonte- 
iend pl. Rep. 523 d, pol., d. h. — 2 xot iz. tou 
teoXeuou, t?j<; (xdcx^?, signaal voor den slag pol. 

7tocpd-xXrjTos, °> — 1 te hulp geroepen, suhst. 
pleitbezorger dem. 19, 1, n. t. 1 Joh. 2, 1. — 2 
hij, die voor iemand bidt: trooster n. t. Joh. 14, 16. 
26; 15, 26; 16, 7. 

nctpa-xXtSov, adv., — 1 zijwaarts (buigend) hymn. 
Ven. 128. — 2ontwijkend,bezijdende waarheidS348. 

Ttapot-xXivto, — 1 op zij buigen u 301, ar. Pax 
157, ap. rh., theocr. 25, 161. — 2 spec, open- 
schuiven, opendraaien: openen ht>t. 3, 156, ar. 
Pax 981 op een kier .... — 3 praegn. verdraaien, 
slechter maken hes. 0. 264. — 4 intr. op zij sturen, 
uitwijken T 424; van den rechten weg afwijken, 
gaandeweg veranderen aesch. Ag. 744. — 5 pass, ref 1. 
zich bij iemd neerleggen aristot., theocr. 2, 44. 

Tcapa-xXtry)?, ou, 6, tentgenoot, ..slaapje" xen. 
Cyr. 2, 2, 28. 

7rap-axfi.d?jto, den bloeitijd voorbij zijn: verouderen 
xen. Mem. 4, 4, 23, aristot., pol., plut. 

TOxp-axjx^, yj, afnemen, voctou plut. 

reap-ocxo^, i\, ongehoorzaamheid n. t. Rom. 5, 19. 

TOxpa-jtoivdo[xai, meedeelen pind. P. 4, 133. 

rcap-a'xolTiqs, echtgenoot Z 430; -xi$, dat. -ti, 
fern., echtgenoote T 53, y 381, hes. Sc. 14. 

(verjonging v. a-xoht]s, door opnieuw toegevoegd 
nag-). 

TOxpa-xoXXdto, aan iets vasthechten hippocr. 

Ttap-axoXouJHto, eig. naast iemd den weg af- 
leggen, xtvi: — 1 begeleiden, volgen ar. Eccl. 725, 
pl. Theaet. 158 c, dem., men. Kol. 48, n. t. Mt. 
16, 17. — 2 navolgen, opvolgen, voorbecld n. t. 1 
Tim. 4, 6. — 3 geestelijk; nagaan, doorloopen 
N. t. Luc. 1, 3. — 4 kunnen volgen, begrijpen 
aeschin., dem., pol. 

nap-aoioXo&&r\aiq, rj, het geestelijk volgen, juist 
begrip van epict. 1, 6, 13; 2, 8, 6. 

rcapa-xofxiSiq, f), — 1 aanvoer, toevoer pol. — 2 
(: intr.) overvaren thuc. 5, 5, 25, pol. 

TTapa-xofjd^io, — 1 naar iemd brengen, aanvoeren 
xen. Hell. 5, 4, 61. — 2 overvoeren, overzetten 
pol. —3 voorbij-, wegvoeren eur. Here. 125, xen. 
Hell. 1, 4, 3. — 4 med. 07tXa, wapens dragen 
plut. — 5 pass. refl. voorbij-, overvaren, ti, 
langs of over iets thuc. 6, 44, 7, pol., dio. 

TOxp-axovato, — 1 aan iets wetten theophr. — 2 
overdr. opwekken, aanvuren ar. Ran. 1116, xen. 
Cyr. 6, 2, 33. 

7rap-axovTi£to, in het speerwerpen overtreffen 
luc. Paras. 61. 

Kapa-xoTOQ, r), overdr. waanzin aesch. Ag. 223, 
pol., plut. 1123 b. 

7rapd-xoTto<;, overdr. waanzinnig aesch. Pr. 582, 
eur. Ba. 33, timoth. Pers. 77, ar. Th. 680. 

irapa-xoTCTCo, eig. er naast-: mis slaan: — 1 vermin- 
ken pol. — 2 v. munten: vervalschen ar. Ach. 517, 
diod., luc. — 3 bedriegen, xtva ar. Nub. 640. —4 
intr. waanzinnig zijn aristot., plut. — 5 med. m. 
am. pass.: zich vergissen, het mis hebben aesch. 
Ag. 1252. 

muller, Griehseh Woordenboek. 



7tap-dxouafjt,a, to, — 1 voordracht, inhoud v. e. 
college (pl.). — 2 het verkeerd gehoorde d. h. 

7rap-axo6co, — 1 er nog bij-: ter loops-, opper- 
vlakkig hooren hdt. 3, 129. — 2 afluisteren ar. 
Ran. 749, pl. Euthyd. 300 d, luc. — 3 verkeerd 
hooren pl. Prot. 330 e, aristot. ■ — 4 praegn. niet 
hooren, niet letten op, -u(va) pol., n. t. Mc. 5, 
36. — 5 niet luisteren naar, tivoc, n. t. Mt. 18, 17. 

7tapa-xpocT£a>, tm ti iemd iets bijhouden, reiken 
epict. 1, 2, 8. 

raxpa-xpefxavvufju, — 1 naast zich laten neer- 
hangen N 597. — 2 als aanhangsel toevoegen pol. 

Tcopdc-xprjfjivoi;, op zij steil plut. Philop. 18. 

napa-xpivo[iai, zich in slagorde opstellen hdt. 

8, 70; 9, 9S, plut. 

itapa-xpoxeco, op zij een klap geven luc. Gymn. 1. 
napd-xpouaLi;, i], — 1 verkeerde aanslag op een 

muziekinstrument plut. — 2 „misslag", fout 

aristot. — 3 bedrog dem. 24, 194. 
7rapa'xpouci-xoivixo(;, met valsche maten be- 

driegend com. 
napa-xpou(mx6s, waanzinnig hippocr. 
7rapa-xporio), — 1 op zij slaan, -stooten. — 2 med. 

van zich afstooten: afslaan, weigeren plut. — 

3 spec, bijzetten v. e. nieuw zeil luc. — 4 [eig. uit 
het evenwicht slaan, v. d. weegschaah) bedriegen, 
misleiden, door een true buiten gevecht stellen pl. 
Crit. 47 a, med. Crat. 393 c, dem. 24, 79, din. 1, 
66, men. Epitr. 329; vadk med. luc. — 5 spec, 
intr. waanzinnig zijn hippocr. 

TOxpa-xTaofxai, zich bij iets verwerven hdt. 4, 80. 

7tap-dxTios, aan den oever liggend aesch. Pr. 836, 
soph. Ai. 654, eur. 

7tapa-x67trb>, — 1 langs iets (voorover) bukken, 
om te kijken ar. Pax 892, Th. 797, luc, n. t. 
Joh. 20, 11. — 2 plotseling opduiken ar. Ach. 16 
{vgl. Ran. 1068), dem. 4, 24. — 3 overdr. met 
aandacht kijken naar n. t. Jac. 1, 25. 

TCapoc-Xan.pdva>, — 1 krijgen van iemd hdt. 1, 
126. — 2 er bij nemen hdt. 4, 155; bij zich (op)- 
nemen als gastvriend hdt. 4, 154, als londgenoot 7, 
106, als leerling pl. Ap. 18 b, in dienst nemen hdt. 

9, 5, luc. tot n. t. Mt. 17, 1. — 3 overnemen, v. e. 
erfenis eur. Ion 814. — 4 overnemen v. tradities 
hdt. 2, 51, isocr. 8, 102. — 5 leeren pl. Lach. 
197 d. — 6 vernemen, hooren hdt. 2, 19, thuc. 2, 

j 102, 12, pol. — 7 op zich nemen v. e. took e. dgl. 
hdt. 1, 38, ar. Eq. 345, pl. — 8 krijgen, ont- 
vangen hdt. 1, 126, dig. tot n. t. Hebr. 12, 28. — 
9 verzw. in de hand nemen pl. Phaedr. 228 b. — 
praegn. 10 opvangen, opwachten hdt. 4, 203. — 
11 vermeesteren hdt. 7, 8, 1. — 12 wegens schul- 
den in hechtenis nemen pap. 

7T:apa-Xdu.7tto, daarnaast of even glinsteren plut. 
889 d. 

Ttapa-XavS-dvw, — 1 daarbij verborgen zijn voor, 
Tiva pl. Hipp. Mai. 298 b, isocr. 10, 14. — 2 ont- 
gaan dem. 46, 17. 

TOxpa-Aeyco, — 1 bij iets spreken plut. 653 e. — 
2 er naast-: wartaal spreken hippocr. — Zmed. zich 
de haren (lezen d.i.i) uittrekken ar. Eccl. 904. — 

4 [vgl. lot. oram legere) voorbijvaren, ti diod., 
n. t. Act. 27, 8. 

Tcapa-Aeittco, — 1 verwaarloozen, geen notitie van 
iets nemen eur. Tr. 43, ar. Av. 456, pl. Symp. 
188 e, antd?hon. 53 a D. — 2 met opzet weglaten, 
stilzwijgend voorbijgaan thUc. 2, 51, 1, xen., 
dem. 2, 4. — 3 > vergeten, over het hoofd zien 
ar. Eccl. 1145, PLUT. 

38 
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7rap-aXet<pa>, opzij insmeren of zalven ar. Eccl. 406. 
Ttapd-Xeitjns, f\> ne * nalaten plut. 33 a. 
Ttapd-Xeimos, witachtig arlstot. 
7tapa-AEX-, aor. -sXs£<xto m. eoni. med. zichneer- 

leggen bij 'of naast B 515, S 237, hymn. Ven. 168. 
7tapa-XY)7tT<S?, adj. verb. v. 7rapa-Xa(ji.pav6>, over te 

nemen pl. Men. 93 b. 
irapa-XyjiATtTTjs, 6, ontvanger van belastingen pap. 
Trapa-Xyjpeco, dwaas redeneeren ar. Ran. 595, pl. 

Theaet. 169 a, dem. 
rcapa-X^pr)ori<;, f), het dwaas redeneeren hlppocr. 
reapd-XY]t|u$, r], — 1 het over- of aannemen pol. — 

2 innemen van een stad pol. — 3 &eta 7t., het 

inroepen van een god aristot. 
Ttap-dXio§, soms 3, aan zee gelegen hdt. 7, 185, 

aesch. Pr. 573, thuo. 2, 56, 8, soph. Ai. 1065, 

aristot. A. II. 13, 4 pol., plut., n. t. Luc. 

6, 17. 

Tiap-aXXaYn, — 1 afwijking in de baan v. sterren 
epiour. 113 Us. ; dig. afwisseling aesch. Ag. 490, 
hippocr., pl. Theaet. 196 c. — 2 onderscheid 
epiour. 63 Us., verschillendefgeaardheid ib. 95; 
pol., theophr. — 3 verandering n. t. Jac. 1, 17. 

nap-aXKayiia, t6, afwisseling hippocr., plut. 

Ttap-aXXd^, adv., — 1 bij afwisseling, beurtelings 
soph. Ai. 1087, (pl.) Locr. 95 c. — 2 schuin over 
elkander thuo. 2, 102, 29. 

7rap-dXXa£i<;, fj, — 1 afwisseling, wisselende be- 
weging plut. — 2 afwijking pl. Polit. 269 e, 
Tim. 22 d, plut.: declinatie. — 3 spec. cppsvSv, 

. verdwazing, „afwijking" hippocr. 

nap-aXXdoactJ, nieuw-att. -ttw, — 1 verande- 
ren hdt. 2, 49; bederven soph. Ant. 298. — 

2 laten afwisselen, bijv. beurtelings naar rechts en 
links laten uitsteken {tanden v. e. zaag) theophr. — 

3 v. phats: afwisselen, > voorbijgaan, ri xen. Hell. 
5, 1, 12, pol. — 4 > weggaan van plut. — 5 
overdr. overtreden aeschin. 3, 192. — 6 over- 
treffen aristot. — Intr. anders worden 
naast of in vergelijking met iets: 7 af- 
wijken, gaan verschillen hdt. 7,73, pl. Rep. 
530 d, Leg. 957 b. — 8 v. plaats: zich verwijderen, 
voorbijgaan aesch. Ag. 424, plut. — 9 vand. 
achter zich laten, zich onderscheiden boven pol. — 
10 ongunstig: abnormaal worden, geschokt worden 
pl. Tim. 71 e. 

7tap'aXXiQX-€ixl-7te8ov , to , parallelepipedum , 
lichaam met zes paarsgewijze evenwijdige vlakken 
EUCLID., plut. 1080 b. 

7rap-aXAr}A6-YpaH'J J1 ' ov > t6> parallelogram, een 
vlak, dat door vier paarsgewijze evenwijdige zijden 
ingesloten wordt (pythagor.) 20 D., euclid. 

7rap-dXXY)Xo§, evenwijdig aristot., pol. 
(hypostase uit nag akXrjXovs). 

rcapa-Xoyi^ofjiai, — 1 zich verrekenen dem. 27, 
29. — 2 zich met opzet verrekenen: bedriegen 
isocr. 12, 243; tr. aeschin. 1, 117, aristot., n. t. 
Col. 2, 4. — 3 tr. verkeerd berekenen, -beoordeelen 
aristot., pol. 

7rapa-XoYio?x^S> ^» — 1 verkeerde gevolgtrekking 
lycurg., aristot. — 2 bedrog pol. 

I. 7tapd*XoYoq, — 1 in strijd met de berekening: 
onverwacht, ongehoopt thuc. 1, 65, 1; 78, 27(?), 
pol., plut. — 2 > buitengewoon xen. Lac. 5, 3. 

(hypostase uit Jtaga ■+■ Xoyov). 

II. 7rapd-XoYO?, 6, afloop, waarop men niet ge- 
rekend had thuc. 2, 85, 27; 7, 55, 8. 

Ttapa-Xo^atvw, scheef maken hd?pocr. 
7rdp-aXo5,— 1 aan zee gelegen thuc. 2, 55, 27, soph. 



Ai. 413, eur. Ion 1584, ar. Ach. 1158. — 2 

arpcx,T6q it., zeemacht hdt. 7, 161. 
Tiap-aXoopYO?, aan beide zijden met een purperen 

zoom plut. 583 e. 
rcapa-Xotito, med. samen baden ar. 
Tcap-dXTtio?, bij de Alpen wonend plut. Aemil. 6. 
jTapa-XOneto, — 1 krenken, pijn doen pl. Phaed. 

65 c; abs. xen. An. 2, 5, 29. — 2 benadeelen thuc. 

2, 51, 4, plut. 
7tapd-XuaLS, fj, verlamming; ineenstorting pol., 

diod. 

7rapa-XuTix6<;, aan 6en zijde verlamd n. t. 
Mt. 4, 24. 

TCOtpa-XOco, — 1 (°P zij) los maken hdt. 3, 136, 
pol., plut. in het geheim openmaken diod. — 
2 scheiden hdt. 1, 149. — 3 > verwijderen eur. 
Andr. 304. — 4 > bevrijden } ontslaan van, tivo? 
pind. O. 2, 57, hdt. 6, 94, thuc. 2, 65, 20, pl. — 
5 verlammen n. t. Luc. 5, 24. — 6 krachteloos 
maken, uitputten hdt. 3, 105, pol., plut. 

Trapa-fiaa^Tifi?, ou en -{ifioiSvxyj?, ou, 6, mede- 
kauwer; = 7rcepdaiTOS, com. 

napa-fxeS-tyjtJLi, daarnaast voorbijlaten gaan hip- 
pocr. 

Trap-afxeljBto, — 1 voorbijgaan ap. rh.; > over- 
treffen soph. O. R. 504. — Med.: 2 voorbijgaan, 
-varen, -stroomen £ 310, hymn. Ap. 409, hdt. 1, 
75; 6, 41, eld. Tr.: soph. O. C. 129, xen. An. 1, 
10, 10 abs., plut. — 3 tr. passeeren, in snelheid 
overtreffen pind. N. 2, 50, pl. Lach. 183 e. — 
4 v. tijd: voorbijgaan: verstrijken hes. 0. 409. 

Ttap-afxeXew, — 1 nalatig, onverschillig zijn hdt. 1, 
85. — 2 verwaarloozen, tivo? = met persoonl. 
pass.; thuc. 1, 25, 15, aesch. Eum. 300, pl., xen. 
Mem. 2, 2, 14, plut. 

rcapa-fjilvto, — 1 bij iemd, tm, blijven, stand- 
houden A 402, abs. N 151, pind. P. 1, 48, eur. El. 
942, pl. Ap. 39 e, Phaed. 115 d. — 2 in leven 
blijven hdt. 1, 30. — 3 abs. duurzaam zijn, goed 
blijven plut. — ■ 4 voor een bep. werkzaamheid ter 
delging v. e. schuld ergens gebonden zijn pap. 

7iapa-[jieoy], if), nl. x°P&Q, de derde snaar naast de 
middelste aristot. 

(hypostase uit staga. /Jtsorjv). 

7rapd-{i.coo5 (z. voorg.), naast de middelste, spec. 
van den vinger naast den pink hippocr. 

Tcapa-{xexpeto, — 1 naar iets anders, tivi, afmeten 
luc; vergelijken id. Pron. 15. — 2 even groot 
maken plut. — 3 med. (toe-)meten pl. Theaet. 
154 a, luc. Navig. 25. — 4 voorbijvaren ap. rh. 

TOxp-afxeuojJiai, dor. = Tiapafjt,etpo}i.ai, -vivos, 
voorbijstreven pind. N. 11, 31. 

Ttapa-fji^KT)?, langwerpig pol. 

Tcapa'fjnfjplSioq, zich aan de zijde bevindend, 6tcX« 
xen. Cyr. 6, 4, 1; t6 ft-ov wapen dat aan de zijde 
hangt xen. An. 1, 8, 6,. 

TOxpa-[x(e)tYvufn, bijmengen hippocr., parm. 21 
D., ar. Vesp. 878, aristot., plut. 

7rap-ajAiXXdo{xai, in den wedstrijd overwinnen pol. 

7rapa-(jLi(xeofxai, navolgen d. h. 

7rapa-[J!.i(xv^<T>cotxai, vermelden, tivo? hdt. 7, 96, 
soph. Tr. '1114. 

Tcapa-jxtfxvto, = -fJievco, (3 297. 

7rapa-fji,i^o*X08id^<o, den half-Lydischen toon in 
het bespelen van de meer dan zevensnarige Her 
inmengen plut. 1144 f. 

7Tapa-jxl<JY<o, = -fx(e)lYvu{xi, hlppocr., hdt. 
1, 203. 

7tapa-(i,ov^, fj, z. TOxpa-fievco 4, inscr., pap. 
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,TOXpa-(Jt,6viH,05, THEOGN. GW PIND. TOXp-[i., SOMS 3, 

blijvend, duurzaam theogn. 198, pind. P. 7, 20, 

pl. Theag. 130 a, xen. Mem. 2, 4, 5. 
Trapdt-fjiovog, = voorg., pind. N. 8, 17, xen. Mem. 

2, 10, 3 (n. t.). 
Ttapd-jxouoxx;,. — 1 als een wanklank, schrijnend 

aesoh. Ch. 467. — 2 niet passend bij, Ttvt eur. 

Ph. 785. 

TOxp-anjrext*), omhullen, bedekken eur. Med. 282. 
TOxp-ajJiTC'icxw, = voorg., aristot.;. med. als voor- 

wendsel gebruiken hippocr. 
7tap-atX7ruKi^<o, dor. tSSto, het haar met een band 

opbinden ar. Lys. 1295. 
.7rapa-piu9 , €OfJiai, aor. med., toespreken: praegn. be- 

moedigen, aanmoedigen, soms c. inf., tivi hom., 

tivoc later, I 417, O 45, hdt. 2, 121, 4, aesch. Pr. 

1063, thuc. 3, 75, 25, soph. Ant. 935, ar. Vesp. 

115, pl. Phaed. 83 a, n. t. Joh. 11, 31. 
7tapa-fJiu8'yjTiK65, opwekkend ap. rh., plut. 
TOxporfJiuxKa, r\, toespreken: — 1 aanmoediginsr, 

aansporing pl. Phaed. 70 b. — 2 troost pl.~Ax. 

365 a. — 3 ontspanning. vermaak pl. Soph. 224 a. 
raxpa'ixtiOaov, t6, — 1 bemoediging, troost thuc. 

6, 103, 1, soph. El. 130, pl. Phaedr. 240 d, 

THEOCR. 23, 7, PLUT. 

7rapa-fjiuH<iofjiai, van den donder: bij iets razen 

aesch, Pr. 1082. 
7rap-ava*YiYVci)CKO>, ter vergelijking (voor)lezen 

pl. Theaet. 172 e, dem. 18, 267, isocr. 4, 120. 
Tcap-avaXiojtco, verkeerd besteden dem. 13, 4, 

13, 4. 

Tcap-avdXtoaa, to, nuttelooze uitgave plut. 
Pyrrh. 30. 

raxpa-vaieTdto, naast iets. ti, wonen soph. Tr. 635. 
7iap-ttvSp6o(i.ai, bijna huwbaar zijn hippocr. 
TOxpa-veo^ou, voorbij gaan ap. eh. 
,7capa-VEupt^o(j.o(i, harig zijn, bijtonen hebben, van 

snaren aristot. 
7tapoc-V€Gi, zwemmen naast luc. Lexiph. 5. 
Ttapa-vrjveco (and. -vt]£co, z. simpl.), bij iemd op- 

hoopen a 147, -k 51, ap. rh. 
TOXpa-v^xy], yj, att. -vedTrj, nl. xopSr), de snaar 

naast de onderste, de voorlaatste cratin., aristot. 
Ttapa-vrjxofAai, — 1 voorbijzwemmen s 417, plut., 

2 zwemmen naast plut. Them. 10, luc. 
rcapa-vlxdico, overwinnen, ti aesch. Ch. 600. 
7rapa-vloaofjiai, voorbijgaan hymn. Ap. 430, ap. rh. 
rtap-avioxco, — 1 daarbij in de hoogte heffen 

thuc. 3, 22, 29. — 2 intr. vooruitsteken plut. 
7iapa-voeca, — 1 verkeerd begrijpen eur. Iph. A. 

838. — 2 (TcaptrvoEco?) waanzinnig zijn ar. Nub. 

1480, luc. 

Tcaptrvoia, f), dwaasheid; praegn. krankzinnigheid 
aesch. Sept. 756, pl. Phaedr. 266 a, luc. 

Ttap-avotyvOfJii, even of aarzelend openen dem. 
25, 28, D. H., PLUT. LUC. 

Ttapocvofx-ew, impf. TCapevopiouv. Vaak als van 
rcap-avofxlco (een versterkt compositum) aor. 7rap-7jv. 
ens. thuc. 3, 67, 22, lys. 3, 17. d. h. eld., — 1 in 
strijd met de wet handelen; praegn. goddeloos 
handelen hdt. 7, 238, antd?h. 5, 15, thuc. 3. 65, 
9, pl. Hipp. mai. 285 a, tot n. t. Act. 23, 3, med. 
dem. — 2 tr. in strijd met de wet-, goddeloos, slecht 
behandelen, ti(voc) thuc. 2, 37, 8, xen. Mem. 1, 2, 
34, PLUT. 

7raporv6^YifJ!.a, to, onwettige handeling thuc. 7, 

18, 30, POL., PLUT. 
Ttapa'vojx-la, i], handelwijze van den 7rapdcvo[xo<;: 

handelen in strijd met gewoonten, zeden, wetten 



thuc. 1, 132, 30, pl. Rep. 537 c, luc, n. t. 

2 Petr. 2, 16. 
Ttapa-vofxo?, — 1 in strijd met de (goede) zeden: 

gruwelijk, afschuwelijk eur. Ba. 997, ar. Th. 

685. — 2 in strijd met de wet, wederrechtelijk 

thuc. 2, 17, 18, niet tr.; pl. Ap. 31 e, Phaed. 

113 e, orat.: lys. 12, 48, n. t. 
7capd-voo<;, contr. -vouq, waanzinnig aesch. Ag. 1455. 
TOxp-otVToc, adv., zijwaarts T 116. 
TOxpa-vuKTepe\io>, bij iets de wacht houden plut. 
Tcapa-vticCTco, att. -ttco, geniepig pijn doen luc. 
Ttapa-^evos, bijna vreemd ar. Ach. 518. 
TOxpa-^itpis, Iboq, f), dolk, naast het zwaard ge- 

dragen diod. 
7cap*a£6vio<;, aan den wagenas: ox^SaXa[xtov 7r-a? 

ar. Ran. 819 (te lezen Tcapa-^dcvia, v. 7Tapa-?aiv«: 

afschaafsels, fijne krullen v. spaanders?). 
Tiapa-TtaiS/avcoY^co, langzamerhand verbeteren 

plut., luc. 

napa-naloj, — 1 er naast (aan)slaan vgl. „de plank 
misslaan"): een muziekinstrument aesch., soph. 
Ichn. 234 D. — Intr.: 2 afdwalen van, missen, xivoc, 
pol. — 3 spec. (9psvtov) zijn verstand verliezen, 
gek worden aesch. Pr. 1056, ar Pax 90, pl. 
Symp. 173 e, pol.. plut. 

napa-TraXXofjiai, refl, zich onstuimig naast iets 
bewegen eur. Iph. A. 227. 

ra*pd-Tcav (< TOxptx wav of Trap' airav?), adv., over 
het algemeen, meest to tc., vaak met negatie, — 

1 heelemaal, in alle opzichteri hdt. 1, 32, thuc. 6, 
18, 29, pl. Gorg. 450 d. — 2 bij getallen; zeker, op 
zijn minst hdt. 1, 193, thuc. 6, 80, 6. 

Ttapa-Tcdaato, ernaast strooien theophr., plut. 
7capa-7raaxdv, t6, strooipoeder hd?pocr. 
7rap-a7raTda>, misleiden aesch. Eum. 728. 
TTap-anacptcxto, door list verleiden S 360. 
napa-net8>(o, — 1 handig bepraten, overhalen T 

606, c. inf. x 213, eur. Supp. 60, pl. Leg. 892 d. 
7rapa-7Teip(SiofJiai, een kleine proef nemen, tivo? 

pind. O. 8, 3. 
TOxpa-TtefJwrto, — 1 voorbij laten gaan (zonder doel 

te treffen) y. 72 luc. — 2 (voorbij) geleiden ar. Eq. 

546. xen. Hell. 7, 2, 18, plut. — 3 zenden, ver- 

voeren, doen gaan thuc. 8, 61, 27, xen. An. 6, 3, 

15, soph. Ph. 1459, dem. 18, 77. — 4 praegn. 

voorbij weg laten gaan: versmaden verachten dem. 

18, 166, pol., plut. — 5 med. zijn eigen . . . wegzen- 

den: wegnemen, xa[xaxov ar. Nub. 1360(?). 
7tapa-TceT<xvvu{Ju, naast iets uitspreiden pol. 
Tcapa-TceTaana, to, — 1 voorhangsel hdt. 9, 82, 

ar. Ran. 938 plut. — 2 voorwendsel pl. Prot. 316 e. 
7tapa-Tc^TO{xai, — 1 voorbijvliegen soph. O. C. 

717. — 2 toevliegen ar. Th. 1014. 
Tcapdc-TtyjYM-aj ^6, tijdtafel of tabel, te vergelijken 

met onze kalenders, democr. 14 D., diod., cic. 
Ttapa-TtrjYvOfJii, — 1 aan iets vasthechten pass. 

zitten isocr. 1, 46, plut. — 2 med. met teekens op 

eenkalender aanstippen, vastzetten (pl.) Ax. 370 c. 
7Tapa-7i7)8dto, — 1 te voorschijn springen xen. Cyn. 

6, 22. — 2 overdr. overtreden aeschin. 3, 192. 
TOxpa-mxpa ivto, verbitteren, pass. n. t. Hebr. 3, 16. 
Tcapa-7TiKpaafx6?, 6, verbittering n. t. Hebr. 3, 8. 
7rapa-7i:i{X7rpr)fJ!,i, opzij in iets, ti, een brandende 

pijn veroorzaken xen. Eq. 11, 4. 
7rapa-7tl7trto, — 1 naast iets neervallen plut. — 

2 een inval doen pol. — 3 toevallig op iets stooten, 
ontmoeten hdt. 8, 87. — 4 toevallig zich voordoen, 
-geschieden eur. Or. 1173, xen. Hipp. 7, 4, pl. 
Leg. 832 b, dem. 1,8. — 5 overdr. ergens in vallen, 
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tusschen beide komen pl. Phaed. 66 d. — 6 voorbij 
komen, passeeren pol. — 7 missen, niet. treffen, 
rivoq, tegenslag hebben xen. Hell. 1, 6, 4, pol. — 
8 weg-, zoek raken pap. 
TOxpa-xcXd^to, — 1 voorbij iets slaan: doen afdrij- 
ven i 81. — 2 pass, afwijken, afdwalen, 16c, O 464. 

— 3 in verwarring brengen u 346, pind. 0. 7, 31, 
eur. Hipp. 240, nig. Th. 757. 

nccpd-TtXeio^, bijna vol pl. Rep. 390 a. 
Tcapa-nXexto, — 1 tusschen vlechten hippoce. — 

2 lokken van vreemd haar invlechten plot. 
7tapa-7tXeupi8ia, toc, bedekking der flanken bij 

oorlogspaarden xen. Cyr. 6, 4, 1. 
7iapa-7iXeto, — 1 voorbijvaren hdt. 6, 43, thuc. 4, 

25, 17, xen. An. 6, 2, 1, pl. Phaedr. 259 a, pol., 

n. t. Act. 20, 16. — 2 aan komen varen thuc. 1, 

111, 16, xen. An. 5, 6, 10, pol. 
7tapa-TcXy)KTi>c6?, licht door een beroerte getroffen 

hippocr. 

7rapa-rcXY]>CTQ<g, — 1 = voorg., hippocr.; — 2 
waanzinnig, x^P soph. Ai. 230. 

7iapa-7iXVj£, rftoq, — 1 op zij getroffen; ?]tiSvs<;, 
waar de golven langs gaan, niet tegenaan slaan 
s 418, 440. — 2 waanzinnig worden bacch. 10, 
45, hdt. 5, 92, 6, ar. Pl. 242, xen. Oec. 1, 13, 

DEM., PLOT. 

7tapa-7tXV)p(opia, to, aanvulling: bijzaak d. h. 

7capcrnX7]aid£to, naburig, nabuur zijn aristot. 

Tcapa-nXyjaios, 3 (2 Uj thuc. 1, 84, 5 en pol.), 
bijna gelijk, ongeveer even groot; adv. nagenoeg 
hdt. 1, 202, adv. 7, 119, thuc, pl. Prot. 359 a, 
xen. Hel. 4, 3, 15, isocr. 1, 27, n. t. Phil. 2, 27. 

7tapa-TtX^ccw, ait. -ttw, pass, waanzinnig 
worden eur. Here. 935, ar. Lys. 831, plot. 

7tapa-7tXoo€, 6, contr. -tcXou?, het voorbijvaren, 
spec, langs den oever thuc. 1, 36, 10, xen. Hell. 
6, 2, 9, pol. 

Ttapa-rcXtJjco, aor. stcX<ov, perf. us7T;Ao>y.a, voorbij- 
varen \l 69, hdt. 4, 99. 

nccpa-Tcveto, er langs waaien x 24. 

napa-noSi^fa), — 1 doen struikelen, hinderen (pl.). 

— 2 overdr. misleiden, voor den gek houden pl. 
Leg. 652 b. 

7tapa-Tt68io?, pind. Trap-re., voor de voeten liggend: 

tegenwoordig pind. N. 9, 38. 
nap-ano'Siion.ai, tegenover een tegenstander de 

kleeren uittrekken om te vechten; zich tot den 

strijd gereed maken pl. Theaet. 162 b. 
7capa-7Eoieto, — 1 veranderen aristot. — 2 ver- 

valschen, namaken thuc. 1, 132, 24, diod., (n. t.). 
rtap-aTto'Xatiw, terloops profiteeren luc. Alex. 45. 
Tcap-aTc-oXXufjLi, — 1 daarbij dooden dio. — 2 

daarbij verliezen plot. — 3 med. pass, daarbij 

omkomen, -verloren gaan ar. Vesp. 1228, dem., 

luc. 

tcapa-Ttojiitin, y), — 1 geleide, escorte aristot. — 2 
het aanbrengen, toevoer xen. Hell. 7, 2, 23, dem. 
18, 73, ARISTOT. 

rajcpa-TiopuTos, escorteerend pol. 

7tapa-7rope6o{Jiai, — 1 naast iemd gaan aristot. 

— 2 begeleiden d. h. plut. — 3 voorbijgaan pol., 
n. t. Mt. 27, 39. 

7rapa-TtoT«tJLio$, aan de rivier gelegen aristot., 

I'LUT. 

t pa-Ttpdooci), ati. -ttco, — 1 tegen een opdracht 
in handelen hdt. 5, 45, diod. — 2 deelnemen, 
helpen soph. Ai. 261. — 3 wederrechtelijk 
invorderen plut. 

nupct'npeapela., fj, een gezantschap waarbij men 



zich niet behoorlijk van zijn opdracht kwijt dem. 
Or. 19, aeschin. Or. 2. 

Ttapa*7tpeopetio>, zich bij een gezantschap niet be- 
hoorlijk van zijn opdracht kwijten pl. Leg. 941 a 
med., dem. 19, 191, aeschin., luc. 

Ttapa-npiojxa, t6, zaagsel, overdr. spitsvondigheden 
ar. Ran. 881. 

napa-TiTatto, misstooten: dwalen plot. 909 a. 

Ttap-dTtTto, — 1 aan of in iets bevestigen, vast- 
grijpen soph. 0. C. 717. — 2 med. in het voorbij- 
gaan even aanraken plut. 

Tcapd-TtTcojAcc, t6, — 1 misstap, fout pol., n. t. 
Rom. 11, 11. — 2 spec, zonde n. t. Rom. 5, 15. 

7rapd-TtTO>ai?, fj, — 1 het afdwalen: misslag pol. 
— 2 vervolging pol. — 3 op zij van den weg 
liggen pol. 

7rapa-nur)n.a, to, daarnaast aanwezige ettering 

hippocr.; -7tutcKO>, etteren id. 
napa-TtcoXeto, wederrechtelijk waren van een mono- 

polie verkoopen pap. 
7iocpa-7rtoii.d£co, met een deksel bedekken aristot. 
7tap-ap&pea>, verrekken hippocr.: overdr. (pl.) 

Ax. 367 b. 

rafcp-apos, = Ttap^opo?, waanzinnig theocr. 
15, 8. 

Ttapa-ppdTiTG), daaraan naaien hdt. 4, 109. 

7tapa-ppeo>, — 1 voorbijstroomen xen. An. 5, 3, 8; 
naar binnen stroomen aristot.; overdr. dem. — 
2 langs-, afglijden xen. An. 4, 4, 11. — 3 overdr. 
ontvallen, ontnomen worden soph. Ph. 653. — 
4 misloopen, verliezen n. t. Hebr. 2, 1. 

itapa-ppyjY^fU* — 1 verscheuren soph. Ph. 824, 
ar. Ran. 412, plot. — 2 verbreken, uiteenjagen 
thuc. 6, 70, 22. — 3 pass, barsten, overdr. plut. 

rcapd-ppyjai?, f), verkeerde uitdrukking plut. 994 d. 

7tapa-pprjT6(;, — 1 te overreden, te vermurwen 

1 526. — 2 toegesprokon: m. pl. overreding N 726. 
7tapa-ppi7tTto, — 1 bij iets werpen: aan iets bloot- 

stellen soph., diod. — 2 op zijde werpen, schuiven, 
niet tellen, zich niet storen aan soph. O. R. 1493. 

Ttapd-ppuS-jxog, tegen de mat ar. Th. 121. 

Ttapd-ppu^a (p\io[xai), — 1 zijdekkingen, spec, van 
leer op zij v. h. schip tegen vijandelijke projectielen 
xen. Hell. 1, 619, LXX. —2 tc. no86q, wsch. deel 
v. b. kleed, dat over den voet hing soph. 

Ttapd-ppuai?, Trj, = voorg., 1, aesch. Supp. 715. 

Ttap-apTdco, — 1 aan de zijde ophangen plut. — 

2 pf. med. aan de zijde hebben hangen luc. 
7tap-apTeto, ion. = voorg., — 1 med. voorbereiden 

t 1; maatregelen nemen voor hdt. 7, 20; 142. — 
2 pass. refl. zich uitrusten hdt. 9, 29. 

Ttap-dpTYjfxa, t6, het aan de zijde hangende luc. 

Ttap-apTiiopiai, med. gereed maken, uitrusten plut. 

7rapaadYY*]S [pers. tvoord, in O.p. of Av. niet meer 
beivaard). ou, 6, = 30 stadien, 1 uur gaans hdt. 2, 
6, xen.' An. 3, 4, 13 passim. 

Ttapa-adooco, op zij instoppen hdt. 6, 125. 

Tcapd-aeiov, x6, het topzeil luc. Navig. 5. 

Ttapd-oeipo?, — 1 het Teapot ceipdcv, in het tuig 
looponde paard, teg. de leide jukpaarden. — 2 
overdr. metgezel, helper eur. Or. 1017. — 3 met 
strengen, d. i. witte streepen aan beide kanten xen. 
Cyn. 5, 23. 

Txapd-peiofjia, to, de armen langs het lichaam laten 

schommelen hd?pOcr. 
Ttapa-oeico, xetpaq, op zij latenschommelen aristot. 
Ttapa-orjfxatvco, — 1 op zij met een teeken merken 

aristot. — 2 med. een zegel er naast afdrukken pl. 

Leg. 954 b, dem. 28, 5. 



Trapaorjfxetov— napaauveaig. 
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Tcapa-cr)[xetov, t6, vervalscht zegel pl. com. 

napd-or](i.ov, t6, teeken : mcrk, wapen v. schepen 
en steden com., plut.; v. e. amit plut.; wacht- 
woord plut. . 

napa.-arni.oq, — 1 valsch, met verkeerden stempel, 
v. munten dem. 24, 213. — 2 overdr. met slechten 
stempel, slechten aard ar. Ach. 518, dem. 18, 
242. — 3 slecht bekend, onbekend aesch. Ag. 780, 
eur. Hipp. 1115. — 4 neutraal: als kenteeken 
dragend n. t. Act. 28, 11. 

TtaporciTeiD, met of bij iemd eten pl. Lach. 179 c, 

COM., LUC. 

TOxpa'aiT-wtos, van den parasiet luc. 

7rapa-oiTO?, — 1 bij het brood gebruikt luc. 
Lexiph. 6. — 2 bep. soort v. lagere priesters, die 
bij den offermaaltijd meemochten aanzitten aristot. 

— 3 parasiet, klaplooper, als bep. type in de 
Nieuwe Comedie com. 

napa-oicorcdo), verzwijgen, overslaan pol. 

7rapa-oxeua£to, — 1 gereed maken, voorbereiden 
hut. 9, 82, thuc. 2, 87, 4; 4, 74, 33; ar. Ach. 
1176, pl. — 2 veroorzaken, scheppon, maken, 
ook to. praedicat acc. antiph. 1, 28, pl. Symp. 
188 d, to. praed. acc. pl. Phaedr. 238 e, xen. 
Mem. 4, 3, 17. — med. 3 voor zich klaar maken, 
opruien, sinds aesch. Pr. 920, pl. Euthvd. 282 a, 
isae. 1, 7 tot n. t. Act. 10, 10. — Pass. refl. 4 zich 
klaar maken, -voorbereiden: aanstalten maken; 
in den geest: zich voornemen, perf. bereid zijn hdt. 
7, 25, aesch. Ag. 353, thuc. 3, 110, 32; 7, 40, 

2, ar. Nub. 607, xen. Pl. Gorg. 448 d, n. t. 2 
Cor. 9, 2. 

napa-oxeoao(£a, t6, het van te voren voorbe- 
reiden xen. Oec. 11, 9. 

7Tapa-cK€uaox^5, oO» hij, die bereidt pl. Gorg. 
518 c. 

7Tapa-oxeuacxiK<S<;, voorbereidend xen. Mem. 

3, 1, 6. 

7tapa-oKeu>i, rj, — 1 voorbereiding, maatregelen 
thuc. 2, 100, 26, ar. Ach. 190, pl. Gorg. 510 a. 

— 2 voorbereiding, oefening voor geestelijke 
bezigheid isocr. 4, 13. — Goner.: 3 bagage van 
den veldheer hdt. 9, 82; monteering plut. nic. 19. 

— 4 voorraad lys. 12, 75, hdt. 7, 18. — spec. 5 
dag van voorbereiding voor een feest n. t. Mt. 27, 
62; spec, ex 7c-^q e. dgl., na gezette voorbereiding, 
met opzet thuc. 5, 56, 28, lys. 13, 22. 

Tcapa-orxiqveto, = -oktjv6<o, xen. An. 3, 1, 28. 
7rapa-oK^viov, to, plaats aan beide zijden van 

het tooneel, waar de kleedkamers waren dem. 21, 17. 
TOxpa-oKrjvoco, — 1 bij iemd in de tent zijn, 

tentgenoot zijn xen. Cyr. 4, 5, 8. — 2 vand. dicht 

bij zijn plut. — 3 (als een tentdoek) uitbreiden 

aesch. Eum. 634. 
7totpa-aK^7rcio, bij iets inslaan, v. d. blilcsem luc. 

Tim. 10. 

7tapa-OKipxdci), bij iets springen, huppelen v. 

vreugde plut. Mar. 38. 
TOxpa-axoneto, aankijken pl. Symp. 221 c. 
7tapa-<Txto7rTto, met toespelingen bespotten hymn. 

Cer. 203, plut. 
7tapa-ao(3eco, — 1 opzij opjagen aristot. — 2 

trotsch voorbijgaan plut. Cat. Ma. 24. 
7iapa-aocpt£o[xai, in geleerdheid willen over- 

troeven aristot. 
napa-an&q, aSoq, f), wortelscheut theophr. 

H. P. 2, 1, 1. 
7ropa-o7rA<o, — 1 op zij trekken soph. EL 732. — 

2 overdr. van zijn standpunt of vroeger bondge- 



nootschap aftrekken, losmaken soph. O. C. 1185, 

xen. Hell. 4, 8, 33, dem. 1, 3 med. — 3 med. 

voor zich zelf ergens van afhalen pl. Soph. 241 c. 
TOxpa-oTteipci), — 1 bezaaien theophr. — 2 

overdr. bezaaien, overdekken (pl.) Ax. 366 a. 
7Tocp'ao7tL£ct>, — 1 schildknaap zijn: in het gevecht, 

bijstaan eur. Ion 1528, d. h., plut. — 2 overdr.' 

begeleiden eur. Here. 1099. 
7tap*aamaTy)s, ou, 6, schildknaap, helper aesch.: 

eur. Ph. 1165. 
7tapa*aTtovSECt>, een verdrag, verbond schenden 

dem. 18, 71, pol. Tiva tegen; d. h. en pLut. ti > 

begaan in strijd met ; -t][ia, to, pol., plut. 

7tapdt-c7tov8o5, het verbond brekend: trouweloos, 

ook v. dingen thuc. 4, 23, 3, lys. 12, 74, xen. 
7iapa-cxa86v, adv., op iemd toetredend O 22, 

aesch. Ch. 983, theocr. 25, 103. 
napa-cxa^co, op iets druppelen hippocr. 
Ttapa-CTdt?, aSoq t yj, „naaststaande": — 1 zuil 

als deurpost com. — 2 pl. zuilengalerij eur. Ph. 

415, xen. Hier. 13, 2. 
7iap(i-aTaai(;, r\ (tact)., — 1 het etaleeren, 

uitstallen v. koopwaar aristot. — 2 verwijdering, 

verbanning pl. Leg. 855 d. — 3 spec, een drachme, 

die beide partijen in een zaak v. privaatrecht 

voor het begin moesten deponeeren andoc. 1, 

120, isae. 3, 47, aristot. A. II. 59, 3 [vgl. lat. 

sacramentum varro LL. 5, 180). — (: intr. 

•refl.) 4tegenwoordigheid v. geest, zelfvertrouwen 

pol. — 5 geestvervoering, geestdrift pol. — 6 

ongunstig: waanzin pol. — 7 spec, opkomen onder 

de wapenen pap. 
7tapa*arfiT£co, — 1 naast iemd staan aesch. Ag. 

877, soph. O. R. 400, eur. — 2 bijstaan, helpen 

soph. El. 917, ar. Th. 370. 
napa-OTaxr)?, ou, 6, nevenman, metgezel, helper 

pind. N. 3, 37, hdt. 6, 117, tr.: soph. Ant. 671, 

xen. Cyr. 3, 3, 21, aristot. 
napa'axaT-iKoi; [z. TOxpa-CTTaaic 4 vlg.), — 1 in 

staat een voorstelling of begeerte bij iemd te 

wekken pol., plut. — 2 vol tegenwoordigheid 

v. geest. pol. 
TOxpoc-o-T&TK;, iBoq, rj, fern. v. 7uapacTaT7iq, soph. 

Tr. 889, xen. Mem. 2, 1, 32. 
napa-aTelxw, — 1 voorbijgaan aesch. Ch. 568. — 

2 binnengaan, betreden soph. Ant. 1255, tivoc 

O. R. 808. 
Tcapa-oxeXXto, doen ophouden hippocr. 
TOxpa-GTi£a>, te veel slagen geven herond. 5, 50. 
TTapa-aTopevvupu, in de lengte uitrekken, uit- 

spannen ar. Eq. 48. 
TOxpa-aTpaT'rjYeci), — 1 aan den veldheer toe- 

gevoegd zijn d. h. — 2 zich in het oppercommando 

raengen plut. Alex. 39.-3 tr. iemd dupeeren, 

het slachtoffer 'laten worden van listige, baat- 

zuchtige plannen aristot. A. II. 6, 2. 
7rapa-aTpon;o7te8euco, bij iets, xivi, zijn kamp 

opslaan pol., plut. 
7rapA-OTpen(i,a, to, verrekt lid hippocr. 
Kapa-oTpetpw, — 1 verdraaien nic. — 2 overdr. 

van woorden pl. Crat. 418 a. — 3_ slechter maken 

aristot. 

7rapa-auyYP at peto, tegen een auyypa9^ handelen 

en daardoor bedriegen dem. 56, 28. 
7tapa-ouX*XeYO|xai, zich met anderen verzamelen 

andoc 1, 133. 
Ttapa-oufji'Pancc, to, een bijkomstige toevallige 

omstandigheid stoici, luc. V. Auct. 21. 
Ttotpa-ooveois, A> misverstand hippocr. 
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7cocpaai3v9 i »)H,a— napauTdt. 



Trapa-otivB-yjfxa, to, tegenparool pol. 

napa-aiJpco, — 1 £7ro<;, een riiet tot de zaak be- 
hoorend woord ergens „bijsleepen" aesch. Pr. 
1065. — 2 v. riviercn: meevoeren pol.; overdr. 
ar. Eq. 527. 

jrapa-a<paXXto, voorbij laten schieten, doen 
missen @ 311, pind. N. 11, 31 Tivd twos, kritias 
6, 13 D en pl. Epin. 976 b pass, (af)dwalen. 

7tapct-axi8e?, ai, splinters van beenderen hippocr. 

Ttapa-ox^Wj Tcap-ax- epich. 82, 7 A, aan de 
zijde openen hdt. 2, 86. 

7tapa-oxC<yc?i?, ou, 6, — 1 inbreker pol. — 2 
lijkschouwer pap.; die de sectie verricht diod. 1, 91. 

TOxpa-xavtito, == -xeivto, hd?pocr. 

Ttapd-xa^i?, r)> — 1 naast elkaar in slagorde 
stellen pol., plut. — 2 vand. regelmatige, wezen- 
lijke slag thuo. 5, 11, 10, isocr. 10, 53, aeschin. 
3, 88, pol. — 3 voorbereiding v. e. proces aeschin. 
3, 1, dem. — 4 wedijver, mededinging plut. 

TOxpa-xdoao, att. -xxto, — 1 naast elkaar in slag- 
orde stellen; pass. refl. zich . . . opstellen [naast 
med. zijn eigen troepen opstellen; vand. aor. med.) 
hdt. 8, 95, thuc. 7, 78, 25, xen. Hell. 1, 1, 33, 
pl., isocr. 4, 96. — 2 vand.: med. > slaags raken 
pol. — 3 overdr. zich te weer stellen pl. Prot. 333 e. 

raxpa-xeivto, — 1 toereiken, aangeven xenophan. 
1, 3 D., uitstrekken diod., plut.; uitrekken: > 
martelen, afmatten pl. Symp. 207 b, Lys. 204 c, 
xen. Mem. 3, 13, 6, plut. — 2 spec, een meet- 
kundige figuur langs een bep. lijn ,,spannen" = 
beschrijven pl. Men. 87 a, Rep. 527 a. — v. tijd: 
3 iets rekken aristot., n. t. Act. 20,7 ; iemd aan 
de praat houden > vermoeien xen. Cyr. 1, 3, 11. 
— 4 het uithouden, med. thuc. 3, 46, 12. — intr. 

5 zich uitstrekken hdt. 1, 203, pass. refl. 2, 
8, . . . langs thuc. 4, 8, 4, ar. Nub. 212 pass. — 

6 evenwijdig langs den oever traceeren, uitzetten 
(v. graafwerk) hdt. 1, 185. — 7 v. tijd: zich 
uitstrekken luc, Ltr. 

TOxpa-xeixion-a, t6, bolwerk thuc. 7, 11, 7, luc. 
TCapa-xexxaivto, — 1 naast iets bouwen plut. — 

med. 2 (anders) maken S 54. — 3 er naast-, in 

strijd met de waarheid verzinnen £ 131. 
7tapa-xe|xvco, in de lengte afsnijden ar. Lys. 116, 

132, theophr. 
7rapa-xexaYfxevcos, adv. part. pf. med. v. racpa- 

Taac7<o, in verzet komend pl. Rep. 399 b. 
7rapa-xr)pefaJ, — 1 opwachten, beloeren xen. Mem. 

3, 14, 4, aristot., epicur. 115 Us., n. t. Mc. 

3, 2. — 2 bewaken dem. 18, 161, pol. — 3 voor 

iets oppassen, op zijn hoede zijn pol. 
TOxpa-x^pY]<Jis, Y|, — 1 (sterren, voorteekens) obser- 

veeren diod., n. t. Luc. 17, 20. — 2 beloeren 

POL., PLUT. 

Ttapa-xlS-yjfxi, — 1 neerzetten voor, bij, 
naast <p 29, SocTtoc Y 810, xenophan. 1, 9 D., 
ar. Eq. 1223, n. t. Mt. 6, 41; med. bij, voor zich 
plaatsen t 150, thuc. 1, 130, 1; eur. Cycl. 390. — 

2 voorzetten, gelegenheid geven pl. Prot. 325 e. — 

3 med. verschaffen 68oi7u6ptov o 506; inleveren, v. 
papieren pap. — 4 med. naast zich opstellen: aan- 
voeren, v. getuigen pl. Polit. 279 a, plut. — 5 op- 
zetten hes. Th. 577(F). — 6 > opzetten, op het 
spel zetten p 237, y 74, tyrt. 12, 18. — 7 spec, bij 
iemd neerleggen, deponeeren, in bewaring geven, 
meest med. hdt. 6, 86, 2, pol., pap., n. t. Luc. 
12, 48. — 8 toevertrouwen, aanbevelen n. t. 
Act. 17, 3. 

Ttapa-xlXXco, — 1 de haren uittrekken ar. Lys. 89, 



Ran, 616, pl. 168, luc. — 2 zich het hoofd 
krabben als teeken v. verveling ar. Ach. 31. 
napa-xfXxpia, fj, slavin, die de haartjes uittrekt 

CRATIN. 

7tapa-xoX(jLO<;, roekeloos plut. Pomp. 32. 
7tapa-xovp5, naast iets uitgestrekt eur. Ale. 399. 
Ttapa-xo^euci?, rj, overdr. het werpen van een 
blik plut. 

napa-xp&Y'tpSos, een beetjetragisch of overdreven 
plut. 7 a. 

rcocpa-xpento, — 1 opzij, ergens langs wenden of 
sturen T 398, 423; afwenden pind. I. 7, 10. — 
2 afleiden, TroToc^ov hdt. 7, 128, thuc. 1, 109, 18, 
pl. Leg. 736 b; med. zijn plichten op zij schuiven 
verwaarloozen democr. 256 D. — 3 overdr. een 
andere stemming, bedoeling, gedachte geven aan, 
xiva hes. Th. 103, pl. Leg. 885 a, Theocr. 22, 151. 

— 4 veranderen hdt, 7, 16, dio. — 5 verdraaien 
hdt. 3, 2. — 6 pass. refl. zich afwenden, afdwalen 
xen. Hell. 5, 1, 6; overdr. Oec. 12, 17. 

rcapa-xpetpto, — 1 bij {med. zich) grootbrengen, 
(onderhouden) plut. — 2 ongunstig: ten onrechte, 
als onbruikbare wezens onderhouden dem. 19, 
200. 

7Tccpa-xpext*>> — 1 ergens snel voorbijloopen K 
350. — 2 voorbijsnellen, in het loopen het van 
iemd winnen *F 636. — 3 overdr. oppervlakkig over 
iets heenloopen; > iets weglaten isocr. 4, 73, 
pol. — 4 overdr. iemd(s) aandacht ontsnappen pol. 

— 5 overdr. overtreffen (z. 2) eur. Here. 1029, ar. 
Eq. 1353, pol., plut. 

Trapa-xpeco, schuw op zij springen E 295. 
TOxpa-xpXpyj, fj, overdr. wrijving, verb ittering pol. 
Ttapa-xptpco, — 1 tegen iets anders wrijven 

theogn. 417, hdt. 7, 10, 1. — 2 poetsen aristot., 

diod. — 3 overdr. wrijving met iemd hebben, met 

hem in vijandschap geraken pol. 
7rccpd-xpujns, f), wrijving langs of tegen elkaar 

epicur. 100 Us. 
napec-xpemew, intr.: overdr. ontwijken S 465. 
TOxpoc-xpoTcV), fj, — 1 vermijden, ontsnappen eur. 

Ion 1230. — 2 dwaling, verkeerdheid plut. — 

— 3 af dwaling, in een rede luc. Dem. Encom. 6. 
4 wijziging plut. 

napa-xponoq, — 1 afgewend, nl. van het goede: 
slecht, zondig, s&vai pind. P. 2, 35. — 2 ongewoon 
plut. — 3 act. afwendend eur. Andr. 528. 

raxpd-xpocpos, er bij-, in huis opgevoed pol. 

7rapct-xpoxcx£(j>, snel naast iets loopen app. 

Trapa-xpcbyw, afknagen, beknagen hippocr., ar. 
Ran. 988, Pax 415, Eq. 1026. 

Ttapa-xpwndio, tot andere gedachten brengen, 
verzoenen I 600. 

7rapa-xuYxdvto, — 1 toevallig of juist aanwezig 
zijn bij, tlvi A 74, hdt. 6, 108, pl. Prot. 340 e, 
xen., pol., n. T. Act. 17, 17; 6 TOxpaxux&w, de 
eerste de beste thuc. 1, 22, 6, men. Epitr. 17. — 
2 toevallig zich voordoen thuc. 8, 11, 8. — 3 v. 
omstandigheden: de toevallige stand v. zaken, 
toevallige omstandigheden thuc. 1, 122, 18. 

napaOa, rj, = racpeia, theocr. 30, 4, (z. 26, 1). 

TOxp-au8da>, — 1 toespreken it 279. — 2 raden a 
178. — 3 Tt Ttvi, iets voor iemd aannemelijk 
maken, mooi voorstellen X 488. 

ixap-auM£o>, dicht bij iets gelegen zijn eur. Ion 493. 

I. ndp-auXos (auX-/j), nabij iemd wonend soph.' 
O. C. 785. 

II. ndp-auAos (arjXoi;), onwelluidend soph. Ai. 892; 
| Tiap-auxd, adv., = 7tap' a6xd, op heeterdaad: 



TcapaOTbta— raxpaxwpeco. 
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dadelijk, oogenblikkelijk aesch. Ag. 737, dem. 23, 

157, POL., LUC. 

7wxp-aoTbta, adv., '= voorg., hdt. 1, 19, aesch. 
Supp. 767, thuc. 1, 27, 20, pl. Phaedr. 240 b, 
xen., isocr., n. t. 2 Cor. 4, 17. 

rcapa-cpaivco, — 1 voorlichten ar. Kan. 1362, 
plut. — 2 daarnaast, daarbij toonen, laten zien 
hes. 0. 374, ar. Eccl. 94. — pass, intr.: 3 bij iets 
verschijnen, te voorschijn komen pl. Theag. 122 a. 

— 4 v. dingen: bij iets zich voordoen, voorkomen 
pl. Theaet. 199 c, plut., dio. 

rcapd-tpaois, f), slechts 7capa£-<p. en racp-cp., — 

1 toespraak, troost A 793. — 2 verdraaiing, be- 
lastering pind. N. 8, 32. 

TOxp-acpac?i<; (acpaacco), rj, heimelijke aanraking 

HIPPOCR. 

Tcap-acpdoato, ongemerkt aanraken hippocr. 
TOxpd-tpepvov, to, huwelijksgoed, dat het eigendom 

der vrouw blijft pap. 
TOxpa-tpepto, — 1 b ij i e m d b r e n g e n, naar hem 

toe dragen: spec, opdragen v. eten hdt. 1, 133, ar. 

Eq. 1216(F), eur. Ph. 1140, pl. Rep. 354 b. — 

2 overdr. aanvoeren, voordragen, ten gehoore 
brengen hdt. 9, 26, soph. 0. C. 1675, eur., pl. — 

3 langs iemd voorbij dragen: (aan) iemd 
voorbij laten gaan pl. Rep. 516 a, plut., n. t. Luc. 

22, 42 v. d. lijdensleher; vand. verzuimen dem., 
plut. — 4 vand. afwenden: wegdragen, meesleuren 
xen. Cyn. 5, 27, aristot., plut.; > veronacht- 
zamen, niet rekenen, niet meetellen thuc. 5, 20. — 
5verkeerd aanbrengen dem. 18,232. — 6 vand. 
misleiden, laten dwalen pl. Phaedr. 265 b, .n. t. 
Hebr. 13, 9. — Intr. 7 zich onderscheiden, ver- 
schillen d. h. — 8 overtreffen luc. 

raxpa-cpeuyto, ontkomen langs (x 99. 
7rapd-cpy][xi, — 1 toespreken, raden A 577, parm. 

1, 15 D. (roxp-<p.) — 2 med. bepraten, tivoc M 249, 
t 6, hymn. Cer. 336. — 3 bedriegen, misleiden, > 
verkrachten, schenden v. eeden pind. P. 9. 43, 
0. 7, 66, AP. RH. 

7tapa-tp9-dvco, voorkomen: overtreffen, -uva X 
197, med. \F 515. 

7tapa-cp8'^YY 0 f JI ' ai > — 1 m de rede vallen, bij iets 
opmerkingen maken pl. Euthyd. 296 a, plut. — 
2 zich laten ontvallen hyper. 3, 32, isae. 8, 

23, pol. 

7Tapd-cp8-eYHa> t6, bijopmerking pl. Euthyd 
296 b. 

7tapa-«p8-opd, fj, lichte vervalsching plut. 1131 e. 
nocpa-cpopd, -f], waanzin aesch. Eum. 330, plut. 
TOXpa-cpopeco, = -cpepco, — 1 voorzetten hdt. 1, 

133, ar. Eq. 1215 (s. TOxpa<psp<o). — 2 med. ver- 

zamelen pl. Leg. 858 b. 
Tcapd-cpopos, — 1 verdwaald, misleid pl. Soph. 

228 c. — 2 wankel, onzeker eur. Hec. 1050, pl. 

Leg. 775 d. — 3 waanzinnig plut. Artax. 1, luc. 

— 4 onzinnig plut. 

7taporcpop6-nqc;, fj, slechte lichamelijke toestand 

pl. Tim. 87 e. 
Tcapd-cppayfxa, to, — 1 bolwerk thuc. 4, 115, 15. 

— 2 staketsel, afscheiding pl. Rep. 514 b. 
Ttapa-cppdaoto, -tto>, versperren pol. 
Tcapa-cppov-^w, theocr. 25, 262 7tapat-cp.,krank- 

zinnig zijn hdt. 3, 34, aesch. Sept. 806, antiph., 
soph. Ph. 814, ar. Vesp. 8, pl. n. t. 2 Cor. 11, 23. 

7tapa*cpp6vy)}Jia, to, waanzin, domheid eur. 
Hyps. 65 D, fr. 63. 

TOxpoccppovta, f), = Tcapa«ppoo\ivrj, n. t. 2 Petr. 

2, 16. 



7Tapcr«pp6vin,os, 2, = rcapdcppcov, soph. 0. R» 
691. 

ixapa'cppbo\ivTQ, fj, waanzin hippocr., pl. Soph. 
228 d, plut. 

icapa-cppuxT*tope\jo(Jt,ai, een vuursignaal aan de 
vijanden geven lys. 13, 67. 

Ttapd-cpptov, krankzinnig soph. El. 472, eur. 
Hipp. 232, pl. Leg. 649 d, plut.; ^dp-rap, 
bacch. 10, 103. 

TOxpa-tpods, d8o?, f), — 1 zijtak, wortelstok 
aristot., theophr. — 2 v. d. aderen: bijtak hip- 
pocr. 

7rapa-epGiQs, to tz-s<;, aanhangsel aristot. 
7iapa-tpu>cT6c. slechts 7rap-cp., te ontvluchten pind. 

P. 12, 30. " 
napa-q>uXa>«], tq, bezetting pol. 
napa-cpuXdaatD, — 1 voor iets waken, -opkomen 

pl. Polit. 297 a. — 2 > nakomen, naleven pl. 

Leg. 632 a. — 3 op zijn hoede zijn pl. Polit. 284 a. 

— 4 iemd in het oog houden xen. Lac. 4, 4, 
democr. 87 D., men. Kol. 78. — 5 beschermen pol. 

7Tapd-tpuai£, r), het aangroeien, bijgroeien aristot., 
theophr. 

rcapct-tpoTetito, bij iets planten plut. 92 b. 

7Tapa-cp\Sco, — 1 bij iets laten groeien theophr. — 
2 pass, met aor. scpOv, bij of aan iets groeien aris- 
tot., THEOPHR., PLUT. 

7rapa-cpa>veto, zachtjes bij iets zeggen plut. 
7rapd-cpcovo? (nl. <j>&6yyo(;) harmonieerende klank 

II. tyouc, 28, 1. 
napa-xdXdto, — 1 d66rlaten, v. e. schip, dat water 

maakt ar. Eq. 434. — 2 nalaten hippocr. 
7rapa-xapdaoio, ait. -ttio, — 1 valsch munten 

plut. — 2 overdr. luc. 
7tapa-x£i^d^to, overwinteren dem., hyper., pol,. 

dem. 34, 8, n. t. Act. 27, 12; v. schepen 28, 11; 

-ata, f|, n. T. Act. 27, 12. 
irapa-x^co, — 1 bijgieten pl., com. — 2 bij iets 

ophoopen hdt. 1, 185. — 3 achteloos laten vallen 

PLUT. 

7tapa-xop8t£<o, verkeerd aanslaan; overdr. mis- 
tasten, een misslag begaan ar. Eccl. 294. 

7rapa-xpdofxai, — 1 verkeerd gebruiken pol. — . 
2 slecht behandelen d. h., plut. — 3 abs. verkeerd 
handelen hdt. 6, 92, 1. — 4 als bijzaak behandelen, 
gering tellen hdt. 1, 108; ti, 2, 141 tivoq, vgl. 4, 
159; part, vol doodsverachting. 

raxpa-xpfjM-aj adv., = 7capd t6 x?W a > dadelijk, 
op hetzelfde oogenblik; spec, op dit oogenblik, 
tegenwoordig hdt. 7, 150, antdph. 1, 20, thuc. 7, 
75, 20, pl. Phaedr. 243 b; alg. tot n. t. Mt. 21, 19, 

— Spec. Ik tou tc. e. dgl.: 1 zoo dadelijk maar: 
zonder voorbereiding xen. Hell. 6, 4, 11. — 
2 slechts voor een oogenblik, momenteel xen. 
Mem. 2, 1, 20; dv Ttp 7t., pl. Prot. 353 d. 

rcapd-xpoos, contr. -ouq, van een verschoten kleur 

luc. Hist. Conscr. 51. 
napa-xp<»)vvu{jii, door verven bederven aristot, 
7topd-xpt«>ci«;, fj, door het bijmengen van kleuren 
of (muzik.) van disharmonische toonsoorten be- 
derven ARISTOT., PLUT. 

napa-x^Tyj?, ou, 6, hij, die water voor het bad 

brengt plut. 538 a. 
7rapa-x<i>vvufu, bij iets ophoopen hdt. 1, 185 (z. 

7uapa-x£<>>). 

Tcapa-xwpeco, — 1 terzijdegaan, plaats maken ar: 
Lys. 1216, pl. Symp. 213 a, Prot. 336 b, pap., 
pol.; > volgen, gehoorzamen pl. Leg. 959 e. — 
2 in ballingschap gaan pol. — 3 spec, van het 
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spreekgestoelte weggaan: zich terugtrekken, vgl. pl. 

Ap. 34 a. isocr. 7, 77, aesohin. 1, 121. — 4 voor 

iemd, tivi, van iets, tivo<;, afstand doen xen. 

Hier. 7, 2, 9, dem. 18, 68, pol., plut. Caes. 17. 
7iccpa-xt«>p*)<JiS, f\, aftreden plut. Cat. Mi. 58, pap. 
ixapa-tjidcXXto, de pees van den boog slechts even 

aanraken plut. Demetr. 19. 
7capa-4»aOt»), — 1 zacht aanraken, tivo? plut. — 

2 overdr. aanroeren, in 't voorbijgaan bespreken 

HIPPOCR. 

napa-ibiqx 40 * — 1 zacht opzij afwrijven plut. — 
2 overdr. vleien, liefkoozen call., theocr. 13, 54. 

TOxpdc-iboyoi;, 6, berisping terloops, ,,Seitenhieb" 
pl. Phaedr. 267 a. 

Ttapoc-vbuKTrjpiov, to, verkwikking soph. Ichn. 
317 D. 

7rapa-i|>uxTn, ^, verkoeling: verkwikking, troost 

eur. Hec. 280, isae. 2, 13 dem. 
Ttapa-ibtixto — 1 van terzijde afkoelen plut. 

909 f. — 2 troosten theocr. 13, 54. 
TOxp-Paivoi, bij Dicht., = 7iapapalv<o. 
raxp-paTiqs, 6, bij Dicht., = 7tapapdTY)$. 
7tap-pe(3ac»>?, bij Dicht, = 7tapa(3e(3r)J«*>$. 
na.p5S.Koq [msch.: hit. purduVi snot), vochtig 

ARCHIL., SEMON. (iTOpS.), AR. Pax 1148. 

roxp5aX-eY], r\, nl. Sopa, pantervel Y 17, pind. P. 

4, 81 (£5), hdt. 7, 69. 
7rap8aX-eio5, van een panter aristot. 
nap8aXi-aYX e ?j T< *, naam v. e. plant, die den 

panter doet stikken aristot. 
TOxpSaAis, ooft 7t6p8., eto<;, ion. wq, f], panter 

N 103, 8 457, xen. Cyn. 11, 1, aristot., n. t. 

Apoc. 13, 2. 
(naast Ttaqdos, lw. uit iraansch *pf da-, z. o.ind. 

pfdaku- slang en panter, oorspr. wrsch. gestreept). 
Kap8aAo<; (z. voorg.), 6, vogel met aschgrauwe kleur 

aristot. 

napSaXw/xos, als een panter gevlekt:getijgerd luc 
TtapSiov, to, ook t7CTi;apSi.ov, een nog onbekende 

diersoort aristot. 
7iap-eY'YP«" TO ?j — 1 °P onwettige wijze inge- 

schreven, in de lijsten der burgers aeschin. 2, 177. 

— 2 overdr. plut. 3 c. 
ixap-eyYp6L<p<a, — 1 ergens naast inschrijven pl. 

Leg. 753 c. — 2 in strijd met de wet inschrijven, 

als burger ens. aeschin. 2, 76; 3, 74 luc. 
nap-eyYuaco, eig. langs de riien van hand tot hand 

geven: — 1 doorgeven, algemeen bekend maken, 

bevelen of het parool eur. Supp. 702, antiphon 

50 D.,- xen. An. 6, 3, 13. — 2 > b e ve 1 e n xen. 

Hell. 4, 2, 19, med. Lac. 11, 8, plut. — 3 aan- 

sporen xen. An. 7, 1, 22, plut. — 4 (toxp<x- v. 

twee personen), aanbevelen, toevertrouwen hdt. 

3, 8, plut. — 5 beloven soph. 0. C. 94. 
7tap-eYYti*)> ^> van man tot man doorgeven der 

bevelen xen. An. 6, 3, 13. 
Tcap-eYY^ 01 ?} ^» ne ^ over-, doorgeven, v. e. bevel 

xen. Lac. 11, 8. 
7tdp-eYY u ?j adv-i nabij, nabij komend, tivo?, v. 

plaats, tijd en gelijkenis aristot., pol. 
Tiap-eyelpto, bij iets opwekken plut. Eum. 11. 
nap-eY'JteXetiotJiai, aansporen plut. 
Ttap-eY'JtecpaXl?, lSo$, r) , de kleine hersens aristot. 
roxp-eY'H^ivco, 1 tr. op zij buigen hippocr. — 

2 intr. op zij buigen aristot., plut. 
7uap-eY'»tXici5, tq, het op zij (zich) buigen plut. 
jrap-eY'xoTtTco, insnijden plut. 
jzctp-eyxeipeta, verkeerd aanpakken, ook v. verhaal 

of bewijs plut. 



Ttap-eY'X^P*] 01 ?* ^? een tweede behandeling cic. 

Ttap-e8peuto, — 1 altijd bij iemd zitten of zijn soph. 
Ach. Syll. 3 D., eur. Ale. 746, pol., diod. — 
2 bijzitter, ,, assessor" zijn dem. 59, 84; ook bij den 
cultus n. t. 1 Cor. 9, 13. 

Ttap-cSp-ia, Y], — 1 de waardigheid van raxps8po<;, 
dem. 59, 84. — 2 bij iets komen aristot. 

7Tcip-e8pos, — i subst. bijzitter, in het gerecht en bij 
andere staatsambten pind. 2, 84, bacch. 10, 51, 
hdt. 8, 138, aristot, A. IT. 56, 1. — 2 alg. deel- 
nemer, deelgenoot, tivo? pind. P. 4, 4, soph. Ant. 
797, eur. — 3 dischgenoot hdt. 5, 18. 

nap-e^ecO'aL, bij iemand, Ttvt, gaan zitten A 557, 
S 738. 

raxpeidt, Y)> — 1 wang hom. pl. A 393, a 334, v. e. 
vogel p 153, hymn. Ven. 175, aesch. Pr. 400, 
soph. Ant. 530, eur., pl. Polit. 270 e. — 2 wang- 
stuk v. d. helm hymn. 30, 11. 

(vgl. TtaQ-ri'iov, lesb. Jiag-ava ; < gr. jia.Q'avo-ia- 
[a in den naad der compositie] waarbij avo- < 
idg. 9us- korlste phase is van ig. dus- eig. opening, 
vand. mond [z. o.ind. asya- n. mond, lat. os, lit. 
usta monding v. e. rivier], en oor [z. s.v. ovg]) 
Eig. het zich naast de [mond]opening bevindende. 
Att. nag-sta < nagy'ia oud plur.-collectivum). 

napela?, ou, 6 de ,,(rood)wangige" heilige onscha- 
delijke slang v. Asclepius ar. PL 690, dem. 18, 
260, hyper. 

7Tap-eixd£a>, met elkaar vergelijken pol. Rep. 
473 c, aristot. 

7rap-eiKcc9 , eiv, als aor. II bij napelxa opgevat, 
soph. O. C. 1334, Ant. 1102. 

nap-ebcb>, — 1 wijken voor, tivi: toegeven, toe- 
staan aan pl. Theaet. 150 d, plut.; v. plaatsen: iets 
mogelijk maken thuc. 4, 36, 4. — 2 impers. het is 
mogelijk, staat vrij thuc. 3, 1, 25, soph. Ph. 1048, 
pl. Symp. 187 e. 

7rdp-ei[ju (et[xi), — 1 zijn bij iets of iemd, tivi, sinds 
B 485, s 105, alg. tot n. t. Luc. 13, 1. — 2 aan- 
wezig zijn bij, (iv tivi 8 497, pl. Prot. 335 b, 
maar ook met siq en em c. ace: ergens (voor) geko- 
m e n zijn in of bij hdt. 1, 9, 2 en 118, att.: xen. An. 
6, 2, 15 sni tivoc, voor iemd als reenter verschijnen 
N. T. Act. 24, 19 e. dgl. — S praegn. (vgl. lat. adessc 
alci) iemd bijstaan, ter zijde staan, help en, tivi 
S 472, v 393. — 4 v. tijd: aanwezig, tegenwoordig 
zijn, zoowel toen als nu, sinds hdt. 8, 20, tot n. t. 
Joh. 7, 6. Vaak in uitdrukkingen met het part. t6 
Ttap(e)6v, de nu of toen aanwezige omstandigheden 
de omstandigheden v. h. oogenblik, bijv. izpbc; rb 
7raps6v pooXsoea&ai, naar den stand van zaken 
overleggen hdt. 1, 20, sv tcd rcapsovTi in den 
tegenwoordigen toestand hdt. 8, 14 e. dgl. — 5 
impers. TOxpecm tivi, het is mogelijk voor, het 
staat vrij, iemd is in de gelegenheid hdt. 9, 70, 
att.: soph. Ai. 432. Vaak als aee. abs. 7rap(s)6v, 
daar of terwijl het mogelijk was hdt. 6, 137, att.: 
xen. An. 5, 8, 3; v. dingen: voorradig zijn, ten 
dienste staan tj 176, £ 80, pind. O. 6, 18. 

TOxp-eifxi (sl[xi), — 1 voorbijgaan, ti(voc) $ 527, 
p 233, hdt. 1, 85, pl. Rep. 546 b, xen. An. 3, 2, 
35; overdr. overslaan pl. Leg. 776 d. — 21angs gaan 
hdt. 7, 109; van man tot man gaan xen. An. 6, 5, 
25. — 3 langs een ingang, d. i. naar binnen 
gaan hdt. 3, 77; 8, 89, att.: pl. Phaed. 59 e. — 
4 naar voren komen, optreden pl. Ale. I 106 c, 
isocr. 8, 13. 

7rap-ei7rov, aor. 2 s. 7i:apd<p7][u, — 1 overreden, 
bepraten, tivoc A 555, aesch. Pr. 131. — 2 



Tcapeip\i<o— icapevefpco. 
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toespreken, xiva O 404. — 3 aanraden, ti Z 62. 
■nap-eipuo, ion. = Tcapepuco, hdt. 7, 36, langs 

iets optrekken. 
nap-elpco, aanrijgen: inlasschen, tusschenvoegen 

aesch., xen. Symp. 6, 2, pol. 
Tcap-eicdtyw, — 1 bij iets heimelijk invoeren 

isocR. 8, 82, pol. — 2 inrichten pol. — 3 hatide- 

lend of sprekend invoeren pol. 
Trap-eia'Ypacp^, yj, wederrechtelijke inschrijving 

PLUT. 

7tap-€i<rSexofxai, heimelijk opnemen soph. Tr. 

537, ARISTOT. 

Tcap-eurSOofjiai, aor. £8uv, heimelijk binnen- 

sluipen hippocr. ; plut. Agis. 5. 
TOxp-€i<r8uais, f|,. heimelijk binnensluipen theo- 

phr., PLUT. 

Tcap-ei<rel8ov, in het geheim aanschouwen ar. 

Lys. 156(?). 
Jtap-eiaei[xi (st{xt), com., pol., fut bij: 
Tcap-ei.crepxofi.ai, heimelijk binnenkomen pol., 

plut. ; n. t. Rom. 5, 20, Gal. 2, 4. 
Tcap-eio'Tce7t(x<o, heimelijk binnenlaten plut. 
Tcap-eio'TciTtTto, heimelijk of door list invallei), 

binnensluipen pol., plut. 
Tcap-eurpew, — 1 heimelijk binnenstroomen 

aristot., plut. Lyc. 17. — 2 heimelijk binnen- 
sluipen plut. — 3 smokkelen pap. 
Tcap-ei<rcpepco, vojaov, — 1 een wet, in plaats van 

de bestaande, voorstellen dem. 20, 88. — 2 aan- 

wenden, gtcouStjv n. t. 1 Petr. 1, 5. 
Tcap-ex, voor klinkers en soms voor cons. (A 486) 

7caps£, adv., — 1 naast of langs . ... nit o/ voorbij: 

v?5x s tc-» zwom er langs er buiten blijvend s 439; 

overdr.: op een dwaalspoor K 391. — 2 overdr. 

bezijden (bijv. de waarheid), buiten iets om 16. — 

3 behalve pol., plut., tc. % hdt. 1, 130. 4 > 

van dit onderwerp afstappend £ 168. — Praep.: 

5 m. gen. naast en buiten K 349, i 116, hymn. 

Merc. 188, parm. 8, 37 D. ap. rh. — 6 overdr. 

behalve, uitgezonderd hut. 1, 14, 93, pl. Epin. 

976 e. — 7 m. acc. langs .... (uit), voorbij; 

TOxps£ oftoc qjuxos s/euev I 7, y. 276, hymn. Ap. 

419. — 8 naast [i 443. — 9 overdr. buiten, behalve 

Q, 434. — 10 in strijd met (= 7tapdc) T 133. 
Tcap'ex-paivto, — 1 overschrijden, xivoq hes. 0. 

224, pol.; ti aesch. Ch. 645, aristot., plut. — 

2 afdwalen in het spreken aristot. 
Tcap'ex-paoi?, yj, — 1 afwijking van den rechten 

weg of de juiste maat aristot. — 2 afd waling, 

uitwijding isae., pol. 6, 59. 
Tcap*e>t-8\io{J!,at, aor. -eSGv, heimelijk weggaan luc. 
Tcap'ex-^eto, voorbij loopen, Tiva ap. rh. 
Teap'ex-O-Xipto, van terzijde wegdringen aristot. 
Ttap-CK-xXivto, — 1 verbuigen, veranderen v. 

woorden d. h. — intr. 2 uitwijken aristot. — 3 > 

Tiva, iemd mijden aristot.; abs. uitweiden 

aeschin. 1, 176. 
Tcap*eK-XeYt«>> heimelijk verzamelen; xa xoiva, 

staatsinkomsten voor zich zelf dem. 19, 294, dio. 
Ttap^ex-veofjiai, voorbij varen, xi ap. rh. 
Tcap'eK-TciTCTto, — 1 elders neervallen plut. — 2 

uit-, wegvallen v. woorden d. h. 
7tap'ex-Tcpo*cpe\iY<«>> iemd heimelijk, ongemerkt 

ontgaan T 314. 

Tcap'ex-Taai?, r\, stroom(ing) v. d. lucht epicur. 
113 Us. 

Tcap'ex-Teivca, — 1 op de flanken het front uit- 
breiden (overvleugelend dat van den vijand) pol., 
diod. — 2 intr. zlch uitstrekken, v. plaatsen diod., 



plut.; pass. refl. zich of zijn handen uitstrekken 

naar, tivi, democr. 238 D. 
Tcap-e>tT6s, — 1 adv., buiten, behalve N. t. 2 Cor. 

11, 28. — 2 praep. two? n. t. Mt. 5, 32. 
Tcap-ejt-TpeTta), — 1 afleiden, ojreTov eur. Supp. 

1111. — 2 pass, ontwijken plut. — 3 uiteen- 

groeien aristot. 
Tcap'ex-<pepa>, pass, overschrijden plut. 
7rap-eXauvco, theocr. 5, 89 en 8, 73 TrapsXavxa 

part, pr., — 1 voorbijdrijven, voorbij doen rijden 

xen. Cyr. 7, 3, 54. — intr. 2 voorbijrijden, 

voorbijrennen T 382, Ttva l'7r7Toiai.v T 638, ar. Av. 

1129, xen. An. 1, 2, 16; overdr. parm. 8, 61 D. — 

3 voorbijvaren fx 186. — 4 attaqueeren xen. Hipp. 
8, 21. 

Tcap-eXxto, — 1 op zij-, mede op zijn zijde trekken, 
naar zich toe halen a 282, pol. — 2 aan beide 
zijden voorttrekken hdt. 3, 102; v. roeiriemen 
(xa>Trai;), langs zij laten sleepen ar. Av. 1306. — 

4 van den rechten weg aftrekken pind. 0. 7, 46, 
plut. — Intr.: 5 (langs iets sleepende houden > 
abs. talmen cp 111, xpovov rekken pol., d. h. — 6 
pass, als overtollig er bij sleepen pol., d. h. 

Tcap-ejA'Paivco, — 1 daarnaast aan land gaan 
plut. — 2 den wagen bestijgen d. h. 

Tcap-efJt/pdXXo), — 1 naast iets inlasschen, in het 
gevechisfront pol.; aan tafel inschuiven plut., 
n. T. Luc. 19, 43. — 2 een inval doen pol. — 3 
zich ergens nestelen, kampeeren pol. — 4 operdr. 
invlechten, inlasschen, uitweidingen en onjuiste 
voorstellingen ar. Vesp. 481, dem. 1, 167. 

Tcap-efrpXeTcco, van terzijde een blik werpen eur. 
Hel. 1558. 

Tcap-efX'PoX^, tq, — 1 het inlasschen aeschin. 
1, 166. — 2 spec, in de slagorde opnemen pol. — 3 
slag or de pol. — 4 een kamp opslaan pol. — 5 
kamp pap., pol., plut., n. t. Hebr. 13, 11. — 
6 vand. kazerne der Romemsche troepen n. t. Act. 
21, 34, plut. Galba 14. — 7 overdr. v. Jerusalem 
n. t. Hebr. 13, 13, Apoc. 20, 9. — 8 spec. 
beentje lichten bij het worstelen plut.; , — Vand.: 
-u«Ss, in het kamp gehouden 8ei7rvov plut. 

Tcap-ejA'Puveo), tusschen iets invoegen luc. Hist. 
Conscr. 22. 

Tcap-epvTrifAXyjfu, in het geheim vullen plut. 
Ttap-eji'TciTCTto, heimelijk binnensluipen pl. Charm. 

173 d, aeschin. 2, 173; alg. zich voordoen 

v. verschijnselen epicur. 82 Us. 
Tcap-efiTcoSi^to, in den weg staan luc. Amor. 25. 
Tcap-etXTCoieu)j in het geheim inboezemen plut. 
Tcap-€(A7ToXdio, in het geheim (in)koopen, ver- 

werven, ya^ouc eur. Med. 910. 
Tcap-€[ATt6peo(xa, to, eig. bijverdienste; bijzaak luc. 
Tcap-efXTCopeOofxai, daarbij nog verschaffen luc. 

Hist. Conscr. 9. 
Tcap-efX'Traoais, fj, tusschenkomst aristot., plut. 
Tcap-efA'cpalvw, — 1 daarbij tegelijk laten zien 

pl. Tim. 50 e; med. in zich laten zien aristot. — 

2 pass refl. zich naast iets vertoonen aristot. — 3 

ter loops te verstaan geven aristot. — 4 van zich 

doen blijken pol. 
rcap-efX'cpep^?, bijna gelijk aristot. 
Tcap-e{X'cp\iop;ai, aan zijn zijde opgroeien luc. 
Tcap-€v8$o{i,ai, aor. -eSuv, heimelijk binnen- 

treden plut. 479 a. 
Ttap-evetSov, op zij, tersluiks kijken naar, -be- 

speuren, ti ar. Lys. 156. 
Tcap-eveipco, Eauxov eiq 7cavTa, zich in alles 

mengen plut. 793 d. 
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7cap-ev*9>^xT), fj, • — 1 invoegsel, excurs in een 
verhaal hdt. 7, 5; 171. — 2 nevenoperatie v. e. 
oorlog plut. 

7tap-€v •frofjieo^ai , verwaarloozen maec. auk. , (n .t. ) . 
7tap'eviaoTo-<p6pos, om he* andere jaar dragend 

THEOPHR. 

itap-evveTTto, tot iemd spreken ap. rh. 3, 367. 
7tap-evox^€ca, iemd bij iets lastig vallen, tivi 

en Tiva dem. 18, 50, pol., plut., n. t. Act. 15, 19. 
TOxp-evaaXetito, heupwiegen naar rechts en links 

ar. PI. 291. 
7rccp-€VTa£i<;, f), inlasschen d. h., plut. 1022 d. 
7rap-evTeivo), bij iets inspannen, <po)viqv, uit- 

zetten plut. 
7tap-e£, z. napex. 

rcap-e^'auXeco, overdr. TOXp-e£"/)OA7][j!ivo<;, (uitge- 
floten): uitgespeeld, afgeleefd ar. Ach. 681. 

raxp'el-eifu [eX[ii), — 1 voorbijgaan hdt. 6, 117; 
7, 109 ti, eur. Ph.. 1248, plut. — 2 > weglaten, 
stilzwijgend voorbijgaan pl. Rep. 503 a. — 3 
overtreden hymn. Cer. 478 (roxpe^txsv, indien juist), 
aesch. Pr. 551, soph. Ant. 60. 

7Totp*e2;-eipea/ia, r), het einde van het schip aan 
den voor- of achtersteven, waar geen roeibanken 
zijn thuc. 7, 40, 19, plut. 347 b. 

nap-e^-eXaiivto, naast ep. -e/.ao, — 1 ergens langs 
heen drijven = roeien [l 109. — 2 intr. voorbij- 
rijden T 344, voorbij varen u 47, voorbijtrekken 
hdt. 8, 126, plut. Artax. 12. — 3 uitrukken 
tegen plut. Philop. 10. 

Tioip'eJ;- eXeYX°?j °» verkeerde conclusie aristot. 

nap'et-eXeyxoi, met drogredenen weerleggen aris. 

7rap*€?-^pxo{xai, — 1 voorbij gaan, voorbij komen 
x 573; 7te$£oio, in de vlakte K 344, hdt.1, 197, 
plut. ■ — 2 voorbijgaan, overdr. ti t5)c aX7)&e(a? 
pl. Phil. 66 b. — 3 overdr. overtreden o/ontkomen 
aan e 104, 138. 

7rap-e^'€Td?o), vergelijken, Tiva toxooc tivi dem. 
24, 132. 

TOxp-e|'€uplaxw, daarnaast uitvinden, bedenken 
hdt. 3, 31. 

Tcap-e^'iTjfxi, daarbij voorbij laten gaan hymn. Cer. 
478 (indien TOxpe£s(jiev, z. TOxpe^eiui), hdt. 7, 
210, dio. 

nap-e^i?, ^, het verschaffen hippocr. 
Tcap-e^HCTxyjfjii, — 1 uit zijn positie verwijderen 

plut. 713 a. — Pass, intr., aor.-e<yrriv;2 krankzinnig 

worden pol. — 3 bederven, v. wijn lycophr. 
TOxp-ercouvos, 6, zijdelingsche lof pl. Phaedr. 267 a. 
Tcap-eTti'Ypoctpr), f), inhoudsopgave pap. 
7rap-e7tt'8ebtvufji.i, — 1 tegelijk er op wijzen LXX. 

— 2 med. ongeschikt met iets, ti, te koop Ioopen 

pap., plut., Luc. Hist. Conscr. 57. 
7tap-em'Sr]{i,ea>, tegelijk met anderen of korten tijd 

ergens vertoeven pol.; -}iia, f) en -y.oq, pol., 

n. t. 1 Petr. 1, 1: voor eenigen tijd vertoevend. 
7tap-e7ri*voeo[ji,ai, daarbij verzinnen diod. 
7rap-6Tci*cf>to7reto, daarnaast bekijken, vergelijken 

plut. 129 e. 
Tcap-erti'OTpecpto, pass. refl. zich in het voorbijgaan 

omkeeren om iets te zien plut. 521 b. 
TOxp-eTTi/oTpocpY], Yj, zich omkeeren plut. Sulla 35. 
7rap-e7ti'4>a\ito, even op zij aanraken plut. 888 c. 
TOstp-^TTOfxai, — 1 vlak bij volgen tivi pl. Phaedo 

89 a «6s., xen. Apol. 27 tot plut. Galba 15. — ; 

2 met iets verbonden zijn, tivi pl. Theaet. 186 a. 

ARISTOT. , POL. 

7rap-epYaTy]S, 6, invaller, reservekracht; n. X<5y<ov, 
ijdele babbelaar eur. Supp. 426. 



raxp-epyov, ntr. v. volg., to, bijzaak, toegift, aan- 
hangsel thuc. 1, 142, 10; 11, soph. Ph. 473, eur. 
Here. 1340, pl. Symp. 222 d, luc. 

rccxp-epYOi;, in het voorbijgaan (gebeurend, gedaan), 
ter loops pl. Tim. 38 d, Leg. 793 e adv., din. 3, 
14, men. Sam. 293, pol. 

(hypostase uit naQ k'gyq) of -ov: bij, gedurehde 
het werk gebeurende). 

Tcdp-epfxa, to, zwachtel hippocr. 

Tcap-ep7to), /. -spmiaco, op zij binnensluipen ar. 
Eccl. 398, theophr. 15, 47. 

Trap-epOco, tow.-eiptico, — 1 optrekken langs iets hdt. 
7, 36. — 2t6gt6{zoc, vertrekken, mismaken hippocr. 

Trap-epxo(iai, — 1 voorbijgaan, -vliegen, sinds p 
61, ti 0 239, tot n. t. Mc. — 2 spec, voorbij- 
vloeien s 429; voorbijvaren tz 357 tot n. t. Act. 16, 
8. — 3 v. tijd: voorbijgaan pl. Prot. 310 a, n. t. 
1 Petr. 43. — 4 tr. voorkomen, in snelheid over- 
treffen T 345, izoabt & 230. — 5 verzw. te vlug, 
te listig zijn A 132; tr. bedriegen hes. Th. 613. — 
6 alg. overtreffen eur. Ba. 906, ar. Eq. 277, dem. 

— 7 overdr. achteloos aan iets voorbijgaan, ver- 
waarloozen ar. Vesp. 637, pl. Phaedr. 287 e, 
n. t. Luc. 11, 42. — 8 omgekeerd; v. dingen ont- 
gaan, Tiva theogn. 419, soph. Tr. 226. — 9 over- 
treden lys. 6, 52, eur., dem. — 10 aankomen, 
naderen hes. O. 216, hdt. 3, 77, att.: eur. 
Hipp. 108, n. T. Luc. 12, 37. — 11 spec, op- 
treden v. sprekers thuc. 2, 59, 26, ar. Eccl. 
409, pl., plut. — 12 spec, aan de regeering komen 
dem. 9, 24, Ltr. 

TOxp-ec?Kco, — 1 tegelijk eten hippocr. — 2 

proeven, tivo? ar. Eq. 1026. 
7tdp-ecri(;, fj, — 1 voorbij-, doorlaten hippocr., 

plut. — 2 laten gaan plut. — 3 > vergeven n. t. 

Rom. 3, 25. — 4 (: intr.) verslapping plut. 
rcap-eoTios, bij den haard soph. Ant. 373, eur. 

Med. 1334. 

7rap-eo8i.d£o{xai, gedurende iets rustig leven pol. 
7cap-euSoxi(Jieb>, in roem of eer overtreffen, Tiva 

plut. Pomp. 37. 
Ttap-eu&tivto, iemd richten, sturen anders dan hij 

wil soph. Ai. 1069. 
7tap-eoKir]7ia>, bedaren, tot rust brengen eur. 

Here. 99. 

TOxp-euvd^ofxoci, bij iemd, tivi, slapen x 37. 
Ttdp-euvo?, in het bed liggend of slapend bij, tivi, 

overdr. aesch. Sept. 1004. 
Tcocp-etipeais, f), een uitvlucht verzinnen, hij dem. 

18, 37. 

nap-eOpiaxco, bij iets uitvinden hdt. 1, 26. 
Tcap-euxpe7il?to, goed inrichten, in orde brengen 

eur. Cycl. 594; med. pol. 
TOxp-^x 40 (^ap-^XT) T H3 < TOxp-o.), — Act.: 1 bij 

iets vasthouden, bijhouden <paoc a 317 bijlichten. 

— 2aanreiken, SpayjjtaTa E 556; reiken, bloot- 
stellen n. t. Luc. 6, 29, hdt. 9, 17. — 3 ver- 
schaffen, ge ven, 8&pa T 140, gastvrijheid T 354, 
pind. O. 1, 40, hdt. att. alg.: pl. Prot. 1353 d, 
n. t. Act. 22, 2; spec: voor ontueht focot/iv ar. 
Lys. 162. — 4 veroorzaken, vaak TCpdcYjxocTa 
of uovov tivi, last veroorzaken hdt. 1, 155, ar. 
Vesp. 314. — 5 met praedic. ace: als iets, tot iets 
geven, opleveren, beschikbaar stellen lys. 1, 14, 
eur. Med. 388, pl., n. t. Tit. 2, 7; spec. n&pzX 
ixnoS&v, pak je weg ar. Vesp. 949. — 6 overdr. 
toestaan, iets iemd mogelijk maken n. t. Col. 4, 1; 
vooral impers. 7rap-ex€i tivi, het is mogelijk, ge- 
oorloofd pind. I. 7, 69, hdt. 1, 9; 3, 73, att.; vaak 
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alsacc. absol. Ttapsxov, odkaor. hdt. 5, 49, thuc. 6, 
14, 6. — Med.: 7, zelf van zich zelf, uit eigen 
middelen geven, verschaffen, toestaan 
(z. act.) hdt. 4, 49, lys. 10, 5, pl. Ap. 19 d. — 
8 vand. aan den dag leggen, toonen, Ttpo&uuiTjv 
en dgl. hdt. 7, 6, att.: pl. Leg. 859 b. — 9 zelf of 
voor zich zelf iets verschaffen als metpraedic. ace. 
= maken totpi. Leg. 809 d. — 10>benoemen 
hdt. 6, 61. 

Tcap-yjpdto, over zijn beste, krachtigste jaren heen 
zijn: ouder beginnen te worden hdt. 3, 53, 
aesch. Ag. 985, thuc. 2, 44, 26; v. wijn luc. 

Tcap'yjyopew, — 1 toespreken hdt. 9, 54, med. 5, 
104, aesch. Pr. 1001, pind. 0.-9, 77 med. -ay. — 

2 kalmeeren hippoce., eur. Ph. 1449, ap. rh.; 
overreden, met iets tevreden of schadeloos stellen 
plut. Caes. 28. — 3 troosten aesch. Pers. 630, 
ap. rh. — 4 genezen hippocr. 

Ttap'iQYopiQjxa, x6, — 1 opwekking aesch. — 2 ge- 
neesmiddel plut. 

7rap*r]Yop-ta, troost, verzachting aesch. Ag. 95, 
plut., n. t. Col. 4, 11. 

7tap-V]Yopo5, troostend soph. El. 229. 

Tcap-yjO-eto, langzamerhand doen doorsijpelen hip- 
pocr. 

Ttap-TQioVj to, Ion. = Ttapeid, — 1 wang T 690, 
v. dieren LT 159. — 2 mxp, fmceav, wangstuk aan 
het hoofdstel A 142. 

7rapy)t5 > (So?, r), = napcia, bacch. 16, 13, 
aesch. Ch. 24, eur. Med. 923. 

Trap-iQKto, — 1 komen, zich uitstrekken tot thuc. 
2, 96, 5, xen. Cyn. 4, 1. — 2 zich uitstrekken langs 
hdt. 9, 15, pol. — 3 naar buiten treden soph. 
Ai. 742. — 4 v. tijd: tot tegenwoordig zich uit- 
strekken pl. Ale. II 148 c. 

Twep-yjXiJ;, ixoq, — 1 afnemend in krachten plut. 
Alex. 32. — 2 te oud voor ambten pap. 

TOXp-i^Xios, 6 tc., bijzon aristot., plut.; ov, t6, 
Arat. 881. 

Tcap-YjXXaY{Jtevo>5, adv. part. pf. pass, v. roxpaX- 

XdacyGo, op ongewone wijze pol. 
jrdtp-rKxai, — 1 zitten bij of naast, tivi A 421, 

a 26. — 2 vertoeven bij, vaak als vijand v 407, 

eur. Supp. 290. 
ii<xp-rnt.eX-rnjLevu3q, adv. part. perf. pass. v. rcapa- 

ue>ico, verwaarloosd d. h., luc. 
Tcocp-Vjfxepos, iederen dag plaats hebbend pind. O. 

1, 102. 

nAp-rfeiq, r), het aankomen aesch. Ag. 656. 

7tocp*Y]opia, fj, pl. strengen van het bijpaard (z. 
volg.) 0 87, n 152. 

nap-r)opoq, — 1 naast vastgebonden; 6. tz., bij- 
paard, dat niet onder het juk liep LT 471. — 2 vand. 
geen dienst doende: log aesch. Pr. 363 (dtap.). — 

3 dwars, schuin uitgestrekt H 156. — 4 overdr. 
lichtzinnig T 603, archil, (vgl. ooh 88, 2 ALD.) 

( : dsiQco, verbinden, z. ai'Qa> en aog ; r} in de 

naad der samenstelling). 
7tapVjs, fjSo^, contr. uit Tzxprjiq, eur. Iph. A. 187. 
Ttapitev-eta, r), maagdelijke staat eur. Tr. 980. 
TcapO-eveia, xa, sc.' (Jtlvv], lep. liederen en dansen 

door meisjes uitgevoerd ar. Av. 919. 
TrapS-ev-eio?, maagdelijk aesch. Ag. 229, eur. 

Hipp. 1302. 

7tap9-eveu-{j(,a, t6, — 1 maagdelijke staat eur. 
Ion 1472. — 2 maagdelijke bezigheden eur. 
Ph. 1265. 

Ttoep&ev-etito, — 1 act. als maagd behandelen eur. 
Supp. 452, luc.D. Mar. 12, 1. — 2 pass, maagdelijk 



zijn, blijven hdt. 3, 124, aesch. Pr. 648, eur. 
TcapO^ev-T^to?, = Tc-eu>s, pind. N. 8, 2. 
napd-ev-La, r], = 7tap9-€veia, sappho 53 ALD., 

pind. I. 7, 45, aesch. Pr. 897, eur., plut, 
TOnp&ev-tfii;, ou, 6, zoon v. e. ongehuwde vrouw 

aristot. 

nap&ev-ix^, r), als adj. nog r t 20, maagd, meisje 
S 567, hes. O. 519, sappho 53 ALD. (wrsch. leter 

Tt-ltX.) BACCH. 16, 11, EUR. El. 174, AP. RH. 

TOxp&ev-iov, t6, maagdenkruid nic. Th. 863 plut. 

TOJtp&ev-ios, soms 2,-1 van een meisje, maagde- 
lijk, maagden- X 245, hes. Th. 205, pind. O. 6, 31, 
aesch. Ag. 215. — 2 subst. zoon v. e. ongehuwde 
vrouw LI 180. — 3 v. e. man: die een vrouw als 
maagd gehuwd heeffc plut. Pomp. 74. — 4 rein, 
onbesmet hymn. Cer. 99, pl. Leg. 844 b, nic. 

TCap9-ev-07U7TYis (bmmbt>>), ou, 6, hij, die naar 
jonge meisjes kijkt A 385. 

TOxpfrevo?, ir), — 1 maagd, (maagdelijk) meisje, 
sinds B 514, £ 109, alg. tot n. t. Mt. 25, 1.^-2 als 
adj. of appos. naast een subst.: hes. Th. 514, att.: 
ar. Eq. 1302, n. t. Apoc. 14, 4. — 3 overdr. rein, 
kuisch aesch. Pers. 613, eur. 

(< g*her-g*h- met gebroken reduplic. naast 
g%r-g%h- in lot. virgo; xctQftsv- : lot. virgen-. Msch. 
heeft in het lat. reeds vroeg vir [„virgo — 
meisje dat manbaar is"] invloed uitgeoefend 
[i.p v. *firgo < g^h-J). 

TTOtp&evo-aepaYos, van een geofferde maagd 
aesch. Ag. 209. 

7iap9-€V-c*>v, dvoq, 6, — 1 vertrek der jonk- 
vrouwen, meisjeskamer aesch. Pr. 646, eur., 
plut. — 2 spec: in Athene: Parthenon, de tempel 
van Pallas op de Acropolis, z. dem. 13, 28, plut. 

7tap8 , ev-<07r65, — 1 met meisjesachtig, maagde- 
lijk uitzicht eur. El. 949. — 2 overdr.: v. stijl 
zacht d. h. 

TOxp-ioc6to, bij iemand, tivi, slapen I 336. 

7iap-i£piq, r), gewezen priesteres plut. 795 d. 

7tap-l£w, — 1 act. neerzetten. doen zitten bij, tivi 
hdt. 5, 20. — 2 intr. gaan zitten bij, tivi A 557, 
hdt. 5, 18. 

7tap-tT)fxi, I bij att.: z. bijv. soph. O. R. 688, — 
1 voorbij een ingang of hindernis laten gaan: 
voorbij laten gaan, doorlaten, toelaten hdt. 
8, 15, att.: thuc. 4, 27, 4; med. bij zich toe-, 
binnenlaten dem. 15, 15. — 2 overdr. overlaten, 
vhcqv tivi hdt. 6, 103, eur. Tr, 688; toelaten, 
toestaan hdt. 7, 161, soph. ar. Eq. 341, pl. 
Symp. 199 c. — 3 overlaten, toevertrouwen 
aristot. — 4 praegn. (ongebruikt) voorbij 
laten gaan: verwaarloozen, geen acht Slaan op, 
sinds pind. P. 186 alg. tot n. t. Luc. 11, 42; spec. 
ongestraft laten of kwijtschelden ar. Ran. 699, 
lycurg., eur. Ph. 852. — 5 laten schieten: los- 
laten, ontspannen, doen ophouden; overdr. doen 
verslappen soph. O. R. 688, eur., pl. Euthyd. 
303 b; pass. — Med. 6 voor zich zelf iets voorbij 
(trachten te) laten gaan: voor zich om genade 
smeeken tr.: eur. Med. 892, vgl. soph. O. C. 

1666; verzoeken pl. Rep. 341 b. Vaak part. 

perf. pass. raxp-si[xsvo<;, ontspannen, slap: willoos 
eur. Ba. 682 tot n. t. Hebr. 12, 12. 

7tap-iKto, voorbijgaan, v. tijd pind. P. 6, 43. 

7tap-i7i7teo(o, — 1 voorbijrijden thuc. 7, 78, 12, 
pol. — 2 naar iets toerijden pol. — 3 te paard 
doorrennen eur. Hel. 1665. 

to&p-itotos, naast het paard loopend pol. 

TOxp-la&fxia, t6, amandelen in de heel aristot. 
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Tcdp-Tao?, — 1 bijna gelijk pol. — 2 xd tc-oc, zinsdee- 
len, die op gelijke klankeneindigen aristot., diod. 

Ttapuooo), pass. re/Z. zich met iemand, xivi, gelijk 
stellen hdt. 4, 166, pl. Rep. 498 e, theocr. 18, 25. 

TOcp-iaxdvco, latere vorm = Tcapiaxr)ui, pol., 
n. t. Rom. 60, 13, 16. 

7rap~taTr)pu, — Trans.: 1 naast o/ bij iets doen staan, 
opstellen pol., luc; toonen n. t. Col. 1, 22; voor 
het gerecht brengen pap., n. t. 1 Cor. 8, 8. — 2 
opstellen, beschikbaar stellen voor, geven dem. 18, 
175, XT^vT) n. t. Act. 23, 24, Rom. 6, 13. — 

3 naast elkaar opstellen: vergelijken isocr. 12, 40. 

— Med.: 4 naast zich opstellen, laten optreden 
xen. An. 6, 4, 22, dem. 21, 99, luc. — 5 aan zijn 
eigen kant of partij opstellen andoc. 3, 27: 
euphem. = onderwerpen hdt. 3, 45, thuc. 1, 124, 
6, dem. 1. 18. — 6 dwingen hdt. 8, 80. — 7 over- 
reden hdt. 4, 36. — 8 voor oogen stellen: bewijzen, 
aantoonen lys. 12, 51, pl. Rep. 600 c, dem., n. t. 
Act. 24, 13, ook act. — 9 voorstellingen wekken 
pol.; opwekken, gedachte en wil xen. Mem. 3, 7, 5, 
dem., pltjt. — Intr. pass.: aor. -£axrjv enz., 10 naast 
of bij iemd gaan staan, xivi, sinds E 570 alg. tot 
n. t. Act. 1, 10; vaak perf.: bij iemd staan. — 11 > 
bijstaan, beschermen, sinds K 290 alg. tot n. t. 
Rom. 16, 2. — 12 zich aan iemds zijde voegen: het 
met hem eens worden, he, yv<!a\Lrrp xivo<; hdt. 
6. 99. — 13 praegn. zich overgeven, -onderwerpen 
hdt. 3, 13. dem. — 14 overdr. zich bij iemd aan- 
melden, v. gedachte en wil: iemd invallen. opkomen 
bij pl. Phaed. 58 e ; ten deel vallen emped. 108, 
2D. — 15 overdr. in een bep. toestand komen, zlq 
xoiaiixrjv . . » Ttpoftufxiav pol. — 16 v. tijd: 
naderen, aanstaande zijn n. t. Mc. 4, 29, vgh 
.reeds II 853 &dvaxo<;. 

Ttap-ioxopeco, ter loops navragen en vertellen plut. 
7rap-iaxo>, — 1 gereed houden A 229. — 2 aan- 

bieden I 638. 
izap-iouioiq, rj, het maken van TOxpicra (s. jtdpioo^ 

2) TSOCR. 12, 2, ARISTOT., LUC. 

Tcap-ixrjxeos, 7c-ov of -a. saxi, men moet gaan thuc. 

1. 72, 28, luc. Merc. Cond. 42. 
7tap-[j.e(xpXa)Ka, perf. v. TtapapXcoaxco, ter zijde 

staan, helpen A 11, CI 73. 
raxp-p;ev<o, ep. = Tiapafxevco, O 400, eld. 
7cdp(i.y], rj, een licht schild;=< lat. parma pol. 
Trap-fjLovijjio^, = 7Tapa(J!.6vi(xo<;, theogn. 198, 

pind. P. 7, 20. 
7tdp-piovo5, = rcapdfxovog, pind. N. 8, 17. 
TOxpvo«|>, ora><;, 6, ooeot. 7r6pvo<J;, soort sprink- 

haan ar. Ach. 150, Av. 588. 
(-otp zou er op kunnen wijzen, dat in nagv- 

een kleurnaam verborgen is of verband met 

IlaQvaooog, ndgvrjs, dus vodr-Gr. ?). 
raxp-6 (7tap' 8), — 1 in verband waarmee, waarom 

aristot. — 2Mjcomparativus: (sterker) dan aristot. 
nocp-oSctito, voorbijgaan, ti theocr! 23, 47, plut., 

luc. Mgr. 36; pass. plut. 
7tocp-65io£, op straat uitkijkend hyper., plut. 
TTOtp-oStirrjs, ou, 6, voorbijganger hippocr. 
n&p-oSoq, i\, — 1 weg voorbij iets thuc. 3, 21, 24. 

— 2 het voorbijgaan thuc. 1, 126, 22, pol., n. t. 
1 Cor. 16, 7. — 3 toegangsweg xen. An. 4, 7, 4. — 

4 = lat. fori, gang langs de boorden v. h. schip 
plut. — 5 het op het tooneel treden v. h. koor 
aristot.; vand. de eerste zang v. h. koor, parodus; 
inleiding plut. 

7tap-otYvu{n, een beetje, op een kiertje openen eur. 
Iph. A. 857, ar. Pax 30. 



napoi&eiy), adv., — 1 van voren, aan den 
voorkant 0 494, B 195. — 2 v. tijd: te voren, 
vroeger O 227, pind. O. 13, 102, aesch. Pers. 
608, soph. O. R. 856, eur. — 3 kort te voren, 
zoo even, nu 7t 181, vgl. aesch. Pers. 180. — 
praep. 4 voor, in tegenwoordigheid van, xivoq A 
360, r 162, aesch. Pr. 503: eerder dan. 

(mxgoi-'&Ev bij een, wrsch. analogische, locat. 
*jiagoc teg. ojii-ftev, vgl. naQoixsgoe en nagos). 

7Tocp-OLxeco, wonen bij of naast, tivi thuc. 1, 71, 4, 
xiva isocr. 4, 162, n. t. Luc. 24, 18 v. vreemde- 
lingen. 

Trap-otxYjais, r), nabuurschap thuc. 4, 92, 16. 
7rap-ood£to, pass. refl. zich vestigen bij, tivi hdt. 

4 : 180, luc; med. call. 
7iap-oixoSo(jL€CO, — 1 bouwen bij, tivi thuc. 7, 11, 

5. — 2 versperren, dichtmetselen dem. 55, 17, 

aristot. 

rcdp-outos, — 1 naburig aesch. Pers. 869, thuc. 3, 
113, 1, soph. — 2 vreemd n. t. Act. 7,6. — 3 als 
burger zonder burgerrecht, overdr. n. t. Eph. 2, 19; 
-ta, Y), als vreemdeling zonder rechten ergens ver- 
toeven n. t. Act. 7, 6. 

7tap'oifJL-La [vgl. o't^Tj), r\, — 1 spreekwoord aesch. 
Ag. 264, soph., ar. Th. 528, pl. Symp. 174 b, 
n. t. 2 Petr. 2, 22. — 2 parabel, gelijkenis n. t. 
Joh. 10, 6. — 3 uitweiding herond. 2, 61 (~[i.'iy\). 

7Tocp'OLfud£oiJ.ai, zich in spreekwoorden uitdrukken 
pl. Theaet. 162 c, aristot., luc. Hermot. 69; 
pass. pl. Phil. 45 d. 

raxp*oi{u-cc>t6s, in het spreekwoord plut. 636 e. 

7iap*oi[u-<i>S7)5, op de manier van een spreekwoord 

PLUT. 

TRxp'oiv-eto, impf. e7rapt^vouv, — 1 zich aan wijn 
te buiten gaan ar. Eccl. 143, antiph. 4 a, 6, 
xen. An. 5, 8, 4, pl. Euth. 4 c. — 2 alg. zich 
liederlijk gedragen. plut. Alcib. 38. — 3 tr. iemd 
slecht, liederlijk behandelen dem. 19, 198, plut. 

TOxp*oiv-ia, f], dronkenschap, beleediging in 
dronkenschap aangedaan xen. Symp. 6, 2, 

AESCHIN. 1, 61, DEM. 

raxp'Oiv-ix6<;, dronken ar. Vesp. 1300, cic 
7rap-oivio5, — 1 bij den wijn behoorend luc. — 2 

dronken ar. Ach. 981, men. Perik. 444, plut. 

Demosth. 4. 

7tdp-oivog, — 1 bij den wijn, [layji anacr. 40, 
13. 2 — dronken lys. 4, 8. com., luc, n. t. 1 
Tim. 3, 3. 

7rapoiT€po<;, compar. hij TOxpoi&ev, de voorste, 
voor Y 459, 480, ap. rh. 

nap-olxofxai, — 1 voorbijgaan A 272, aesch. Ag. 
567. — 2 afloopen hdt. 9, 58. — 3 v. tijd: voorbij- 
gaan, voorbijgegaan zijn K 252, pind. I. 7, 12, 
hdt. 7, 120, xen. An. 2, 4, 1. — 4 praegn. te 
gronde gaan aesch. Supp. 738. — 5 voorbijgaan: 
zich buiten iets, xivo?, houden aesch. Supp. 452. 

7Tap-oxa>XTQ> *)> levering (v. schepen) thuc. 6, 85. 

7tap-oXiYt»>pefa), nalatig zijn xen. Hell. 7, 4, 13, 
pl. Epin. 991 d pass., pol. 

nap-oXi.aO'dvto, ongemerkt binnensluipen plut., 
luc. Laps. 15. 

7tap-ofxapT€b), begeleiden plut. Anton. 26, luc. 

Tcap-ofxoid^to, gelijk zijn n. t. Mt. 23, 27. 

nap-6iioioq, 2, sow?s 3, bijna gelijk, bij elkander 
vergeleken gelijk hdt. 4, 183, xen. Hell. 3, 4, 13, 
dem. 1, 11, n. t. Mc. 7, 8. 

Tcap-o^olcoCTi?, Y), het gelijk maken v. d. einden 
v. zinsdeelen aristot. 

TCap-ofio/Xoyeto, bij iets toestaan pol. 
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7iap-ovo(j.aaia, f), woordspel door een klein ver- 
schil cic. 

7rap-o^uvTi«6?, — 1 opwekkend xen. Cyr. 2, 4, 

29. — 2 prikkelend isocr. 1, 31, plut. 
nap-o^uvo>, — 1 scherp maken, overdr. prikkelen, 

verbitteren thuc. 1, 84, 29, eur. Ale. 674, lys. 

4, 8, xen. Hell. 6, 4, 18, men. Sam. 276, pol., 

plut.; pass. n. t. 1 Cor. 13, 5, Act. 17, 16. — 

2 v; ziekten: erger maken hippocr. 
ndp-o^ug, driftig, heethoofdig com. ; 
nap-ofyjoiLoq, 6, — 1 ophitsing, verbittering dem. 

45, 14, n. t. Act. 15, 39. — 2 aandrift n. t. Hebr. 

10, 24. 

TOxp-orcTd^co, ontwapenen pol., plut. Cat. Mi. 68. 

rcap-tmxdco, op zij even braden pol. 

nap-onxioq, adi. verb. v. raxpopaoi, over het hoofd 
te zien: niet te achten luc. Tim. 9. 

TOxp-opajxa, to, dwaling plut. 515 d. 

7tap-opaTiJc6s, geneigd om over het hoofd te zien 
plut. 716 b. 

Tcap-opdto, TOxpa-fiSwv ar. Lys. 156, — 1 voorbij- 
zien, over het hoofd zien aristot., pol.; vand. 
veronachtzamen antiph., xen. Hell. 7, 4, 21, dem. 
— 2 vand. zich niet bekommeren o.m, ti com., dem. 
14, 5, pol. — 3 verkeer d zien pl. Theaet. 157 e, 
plut. — 4 eig. op zij zien xen. Cyr. 7, 14, aristot.; 
iets even of ongemerkt bij iemd bespeuren; SsiXfop 
hdt. 1, 37; 38, ar. Av. 454, xen. 

nap-opY^Wj vertoornen, -uva aristot., A. II. 34, 
1, n. t. Rom. 10, 19; pass. dem. 26, 17, theophr. 

Kccp-opYio(Ji6s, 6, = voorg., n. t. Eph. 4, 26. 

TOxp'op-eo, naburig zijn inscr. eret.; -lot, i\, inscr. 

nap-6p[£<o, over de grenzen werpen, uitsluiten 
plut., 353 e, (n. t.). 

raxp-opfxdeo, aandrijven, opwekken xen. Cyr. 2, 3, 
12, aristot., pol. 

7rap-opfxetD, bij iets, voor anker liggen plut., diod. 

TOxp-6pfXY]ai$, f|, het aandrijven, opwekken xen. 
Hipp. 1, 25, pol. 

Tcap-opfjLTjxixo?, opwekkend plut. Lyc. 15. 

7tap-op[xtt£co, bij iets voor anker doen liggen 
lys. 13, 25. 

7rap-6pvi?, iSoq, onder ongunstige voorteekens 
aesch. Eum. 770. 

nap-op\Socco, att. -xx<o , — 1 daarbij graven, xdeeppov 
thuc. 6, 101, 32. — 2 refl. zich in stof wentelen 
(van vuistvechters, na het olien) epict. 3, 15, 4. 

7Tocp-opxeo(j(.ai, verkeerd dansen: zijn rol niet 
goed vervullen luc. 

napoq, — Adv.: 1 v. tijd: voorheen, vroeger 
A 453, pind. fr. 707, bacch. 11, 4, hdt. 9, 2, 
aesch. Pr. 405, soph. Ai. 276. Spec, met praes. van 
de handeling, die tot op dit oogenblik al of niet voort- 
duurt: 7u. 08 xi &a.[Lit > si<;, vroeger kwaamt ge niet 
zoo vaak = tot nu toe komt ge 2 386. — Conj.: 
2 voordat, voor, meest met (ace. c.) inf. Z 348, 
zelden met indie. S 245. — Praep.: 3 v6 6r, v. 
ploats 0 254, soph. Ai. 73, eur. vaak: ook v. rang- 
schikking: soph. Tr. 724, 

(<.idg. prr-os, abl. = o.ind. purds-, vgl. s v jiaQa). 

7iap-oxpuvco, aandrijven pind. O. 3, 38, luc. 

7tap-oudTixo5, xitov, met hangende ooren call. 

nap-ouaia, yj, — 1 tegenwoordigheid aesch. Pers. 
169, soph. Ai. 540, ar. Th. 1049, pl. Phaed. 
100 d, N. t. 1 Cor. 16, 17. — 2 aankomst thuc. 1, 
128, 26, d. h. — 3 kort verblijf v. d. koning pap. — 
4 spec. v. Jezus 1 terugkomst op aarde n. t. Mt. 24, 3. 

7Ktp-ox€Teti<»>, — 1 door een zijkanaal het water 
heimelijk afleiden plut. — 2 afleiden: onschadelijk 



maken > voorbijgaan eur. Ba. 479, pl. Leg. 
844 a. 

7tap-oxeuo[xou, pass. v. dieren: door een vreemd 

mannetje besprongen worden aristot. 
Tccxp-oxeofxai, aor. med., naast iemd, Tivt, op den 

wagen rijdon xen. Cyr. 8, 3, 14, luc. 
Ttap-oxiQ, f), — 1 levering, vscov thuc. 6, 85, 24. 

(z. 7rap-oxcL>x^) — 2 openbare uitdeeling pol. — 

3 ontvangst en onderhoud van staatsbeambten pap. 
7tap-oxXeo>, hinderen aristot. A. II. 116, 7. 
itdp-oXo?, 6, hij, die ook op den wagen zit bij den 

bruidegom ar. Av. 1740. 
Kap-o4»do[xai, als toespijs eten luc. Merc. Cond. 26. 
7tap-o<j>t£, f[ y — 1 bijschotel met fijne gerechten 

com., xen. Cyr. 1, 3, 4. — 2 schotel n. t. Mt. 

23, 25. 

TTocp-otbcoveto, heimelijk een lievelingskostje koopen 
ar. Eccl. 226. 

7rap'oib(ovY](Jia, x6, zoete winst (eXg. lievelings- 
gerecht) aesch. Ag. 1447. 

nap-TteTuS-etv, aor. II, z. 7Tapa7tet&<o. 

itap-n68io^, = nctpamdSioq, voor de voeten lig- 
gend: tegenwoordig pind. N. 9, 38. 

7cap*pY)aia, -f\, — 1 alles durven zeggen: vrijmoedig- 
heid democr, 226 D., eur. Hipp. 394, pl. 
Phaedr. 240 e, pol., diod., n. t. Act. 4, 13. — 2 
ook in het handelen n. t. 2 Cor. 3, 12, — 3 > blij 
vertrouwen N. T. Eph. 3, 12. 

7cap'py]oi.d£o(j.ai., — 1 vrijmoedig spreken of han- 
delen xen. Cyr. 5, 3, 8, dem. 18, 177, aeschin. 1, 
177, pol., luc. Tim. 11, n. t. Act. 18, 26; pass.: 
vrijmoedig uitgesproken worden isocr. 15, 10. — 
2 blij vertrouwen hebben n.-t. Act. 13, 46. 

Ttotp'pYiaiacmfc, ou, 6, hij die vrijmoedig spreekt 
aristot., luc. 

Jiapaevo*;, f), lacon. = nap&evoq, ar. Lys. 1263* 

ndp-uSpo?, 2, bij het water levend aristot. 

Ttap-U7rdxr], tq, nl. xopS^> de snaar naast de boven- 

ste ARISTOT. 

Tcap-uno'jJunv^CTxco, terloops vermelden pol.; 

-ftvrjaig, r), hetz. marc. aur. 1, 10. 
TOxp-utpaivio, — 1 aanweven, een zoom diod. — 

2 overdr. op zij toevoegen, een gewapend cordon 

xen. Cyr. 5, 4, 48. 
Trap-ucpTrj, T), aangeweven zoom van purper: clavus 

PLUT. 

7xap-utp^?, met een rand; subst. to n-e<;, soort 

vrouwekleed ar 
Tcdp-cpaoi?, f), ep. — Tiapdcpaai^, — 1 het be- 

praten S 217. — 2 het belasteren pind. N. 8, 32. 
Tcdp-<ppcov, = 7rapd-cpptov, bacch. 10, 103. 
7tdp-cpu>txo5, = napdepuxxo^, te ontvlieden 

pind. P. 12, 30. 
7tap'0)8eo), een lied parodieeren luc. Clarid. 14. 
7tap*<pSt<x, f|, parodie aristot. 
Tcap-u>86<;, naast-, d. w. z. niet behoorend bij het 

gezang eur. Iph. A. 1147. 
nap-cod-eci), — 1 eig. op zij stooten: verstooten, 

versmaden eur. Tr. 656. xen. Hell. 2, 3, 14, pol.; 

med. eur. Heracl. 238, dem. 2, 18. — 2 weg- 

duwen: ontveinzen soph. Tr. 358. — 3 med. uit- 

stellen pl. Rep. 471 c. 
7rap-<i»cedvios, aan den oceaan wonend plut. 

Caes. 20. 

Tcap'tovufjiia, f], afgeleid . woord, afgeleide naam 

PLUT. 

Ttap-tovufxio?, soms 3, — 1 adj.: van een woord of 
naam afgeleid pl. Leg. 757 d. — 2 ntr. ah subst.: 
bijnaamPL. Soph. 268 c, aristot. A. II. 17, 3, plut. 
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7cap-<*>vu{jios, genaamd naar, met een naam af- 
geleid van aristot. 

ixap'covuxia, r), nijdnagel hippocr., plut. 

TOxp-copeia, f), ]andstreek bij een gebergte pol. 

7rdp-copo<;, — 1 ontijdig theophr.; Trdcptopaiifcewfo., 
cic. — 2 die den tijd voorbij is of voorbij heeft 
laten gaan epicur. 122 Us. 

nap-copocpis, tSoej, r\, kroonlijst hdt. 2, 155. 

HAS (naq), naaS, cret. en fhess. f. TOxvaa, lesb. 
7caTaa (< jcavr-ja); ntr. 7rav (i.p.v. *irav, z. 
aroxv < 7TocvT- naar het m. en fern, juist in dit Unhtter- 
grepige woord), gen. navTdq, f. 7caayj?, gen. pi. 
Ttdvxcov, dot. 7taaiv {accent!), — Gebruik: 1 
geheel, in perioden die het lidwoord kennen, na- 
tuurlijk met het lidwoord inzgn. praedieat. 
p laatsing: naiq 6 6cv9pco7uo<;. Sinds A 65, £ 227, 
dig. Li n. t. Mt. 8, 32. Later dringt ook hkr de 
attributieve plaatsing door, bijv. n. t. Act. 10, 28 
xov ra&vxa xpovov (vgl. fr. toute la journee gss ndl. 
den heelen dag), ouder reeds (thuc), als de nadrulc 
valt op het ongedeeld zijn. Spec, to tcov, xd 
TO&vxa (philos.) het geheel, het heelal xenophan. 
25 D. — 2 ieder, elk, natuurlijk zander het 
„bepahnde > '' lidwoord, sinds II 265 alg. tot n. t. 
Luc. 16, 1 6. — Zplur. alle(n), sinds A 120,aZgr. tot 
n. t. Hebr. 3, 16; met of zonder lidwoord, wat naar 
tijd en plaats varieert: m e t lidwoord is de bet. meet 
alg em een. — 4 qualitaiief: sing, en pi.: alle 
mogelijke, allerlei, sinds E 60, t 19, alg.; 7rav 
Ttoieiv, al het mogelijke doen; kc, ttSv xaxou, in het 
grootste ongeluk hdt. 7, 118. — 5 bij getallen 
toegevoegd: ivvia 7tdvxe<;, negen in het geheel H 161, 
alg. — 6 Spec- 8id na.vz&$, meest v. tijd: altijd, 
regelmatig, algemeen soph. Ai. 705, pl. Phaedr. 
240 e; n&vxct, in alle opzichten, geheel en al, als 
adv. sinds 600, & 214, alg. bijv. pl. Theaet. 
194 e, xen. An. 2, 1, 1; lv toxvtI etvat, yd), in 
groote angst leven, dat pl. Symp. 194 a. xen. 
Hell. 5, 4, 29; tuocvtoc van buitengewone beteekenis 
(zijn) hdt. 3, 157; 7, 156, thuc. 8, 95 § 2. 

(W. Tteua- zwellen; sr. < Ttua-nt-; semas. vgl. 
lat. totus naast tumeo. Voor deze wortel vgl. 
xvfia, nafiTtrfdrjv. De oorspr. bet. nog duidelijlter 
in cymr. pant [< kunt-] helling van een heuvel 
vgl. lat. cumulus <m> tumulus). 

TCaai-jjieAouaa, aan alien dierbaar, door alien be- 
zongen [z. ook \ls\oc,, lied.) (x 70. 

7iaai-cpav^5, voor alien zichtbaar bacch. 12, 176. 

7caff7r&Xr) (= TcaiTtdXyj, z. d.), rj, fijn meel, bloem; 
overdr. {Snrvou tz., sikkepitje ar. Vesp. 91. 

TtaaaaX-etito, att. TcaxxaXeOw, aannagelen, vast- 
hechten aesch. Pr. 56, (eur.) Ehes. 180. 

naaaaXoq, 6, att. to&ttocXos, — 1 pin of nagel v. 
hout of ijzer, om iets aan te ,,bevestigen" E 209, 
a 440, pind. O. 1, 18, hdt. 4, 72, eur. Andr. 
1122, ar. Vesp. 129. — 2 het mannelijk lid ar. 
Eccl. 1020. — 3 spreekw. = speld, een klein beetje 
ar. Eccl. 284. 

(< naxi-aXag, W. paH- naast pag- [of peg-, 
z. lat. pegif] vastmaken, vg I. o.ind. pdsa- m. strik, 
lat. paciscor, naast gr. izrjyvvfii). 

n&aaaE,, aaoq, 6, — voorg., ar. Ach. 763. 
(voor het suff. -a£, z. sv. aXXdxxco). 

naaaoq otvoq, 6, vinum passum, rozijnenwijn pol. 

nda-CTotpo?, = toxvoocooc, pl. Rep. 598 d, 
Prot. 315 e. 

toxo-ouSI en rcaaauSia, = rcava,, bacch. 12, 141. 
7xdoao), -xxa>, /. -K&GOi, pf. pass. TzinaoiLca, — 
1 strooien, spreiden, epapfxaxa A 219, ap. rh. — 



2 vand. op iets strooien : los borduren of weven 
X 441, ar. Nub. 912, luc. 

(<. idg. q-at-io: lat. quatio, ndl. schudden, lit. 
kuteti schudden. Uitschudden gns strooien). 
7rdo<jov, dikker, steviger£ 230, gevulder a 195. 

(< jcax-icov : nayvg; a i.p.v. a onoorspr., vgl. 
s.v. skaxxwv, ftaxxcov). 
7taaxd?, d8o£, fj, — 1 voorhal, voorportaal hdt. 2, 
148. — 2 zuilengang hdt. 2, 169, xen. Mem. 3, 
39, plut. — 3 slaapkamer, spec, bruidsvertrek 
soph. Ant. 1207 (wrsch. beter: gang, Spdpto? naar 
het graf (em Myceensch koepelgraf) eur. Or. 1371, 
theocr. 24, 46. 

(wrsch. < reeds oude vorm stagcrae, naast 
7iaQa-OTag,vgl. o.ind. pr-stha- n. nok, lat. postis(9), 
ndl. vorst kroonlijst. Eig. naar voren staand of 
uitstekend). 

naoT^pia, xd, spijs, voedsel eur. El. 835. 

naaToq (roxoaG)), ingezouten hippocr. 

reaax6s, 6, (tcocccjoj eig. geborduurd gordijn: >), 

— 1 vrouwenvertrek, bruidsvertrek com., luc. 

— 2 kapelletje Herond. 4, 66. 
7tacxo-<p6pos, 6, drager v. d. bark der goden in 

processies pap.; -cpopeiov, xo, diens woning pap. 
Ttdcxa (hebr., aram.), to, indecl., — 1 het Paasch- 

feest der Israelieten n. t. Mc. 14, 1. — 2 paaschlam 

n. t. Mc. 14, 12. — 3 het Paaschmaal n. t. Mt. 26, 19. 
TOxaxr)xiaa/ix6s, 6,neigingtotontuchtLuc Gall.32. 
7raox»lx-ido>, neiging tot ontucht hebben luc. 

Amor. 26. 

Ttdaxto, /. izsiaoyLtu, aor. 'enaQ-ov, perf. TziTzovQ-a.; 
hom. 7re7raoS-e T 99 (< rce-nnS-re [actiefl] regel- 
matig en klankwettig, vgl. Ttiaxa <*Tcd^-oxto); 
part. fern. perf. irsTra^uia p 555, — 1 lijden, 
doorstaan, xi, sinds E 894, alg. tot n. t. 2 Cor. 
1, 6. Ook met adv.: xax&q, ens. — 2 neutraal: 
goede of slechte behandeling ondervinden: be- 
handeld worden -k 21h, in goedenzin n. t. Gal. 3, 4. 

— 3 verzw.: meest met s3, xaxcoi;, er goed, slecht aan 
toe zijn theogn. 977, pind. P. 3, 104, att.: thuc. 
3, 40, 13. — 4 praegn. getuchtigd worden, lijfstraf- 
fen ondergaan xen. Mem. 2, 9, 5, orat.: dem. 24, 
105. — 5 spec, een to*9-o<; hebben: ziek zijn med.; 
euphem. sterven hdt. 8, 102, att. — 6 verzw. een 
bep. indruk opdoen, voorstellingen krijgen pl. 
Gorg. 485 a, stoici. — 7 vand. naaysi tict xi, iets 
overkomt, passeert iemd pl. Symp. 215 e. — 
8 spec, in: xl TOx&ckv, (vgl. xl jxa^cov), .... c. 
indie.? hoe komt hij er toe om . . . .? reeds A 313, 
co 106, ar. Nub. 340, eld. 

(vgl. niv&og, naftog; n. < *jta&-axa>, z. nsvd-og). 

7raxd, ,,scythiscV = xxciveiv, hdt. 4, 110. 

7raxaY-eio, — 1 tegen elkaar slaan ar. Nub. 378, 
theocr. 22, 15. — 2 met de vlerken klepperen 
soph. Ai. 168. — 3 tr. op elkaar slaan luc. 

TOxxdyos (onomatop., vgl. ndl. patsen) 6, ieder 
geraas van tegen elkaar slaande dingen: gekraak 
II 769; geklapper N 283; gedruisch <B 9, hdt. 4, 
211, pind. P. 1, 24, tr.: aesch. Sept. 104 8op6<;, 
ar. Ach. 539 dcTtJScov. 

7taxdvr], i], schotel sophr. 13, K.; = -iov, x6, com. 
(< jteza-va : Jtsxa-vvv^i. Uit ai. lat. patina). 

(Ttaxdooco), slechts f. -d^co, aor. -a^a, — 1 intr. 
slaan, bonzen H 216. — 2 tr. slaan, kwetsen > 
dooden hdt. 5, 120, thuc. 8, 92, 16, lys. 4, 15, 
tr.: soph. Ant. 1097, ar. Eq. 1130, pl. Gorg. 
527 d, n. t. Act. 12, 7, met een zwaard Luc. 22, 
49, pass, anacr. 33, 4. 

naxeofxai, aor. s7taadc(jW)v, ep. TOxaaaer-&ai, plqpf. 
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TOSTCaajxvjv Q 642, eten, proeven, xi <E> 76, tivo? 
a 124, hes. Th. 642, hdt. 2, 37, aesch. Ag. 1409, 
soph. Ant. 202, ar. Pax 1092 {navolging). 

(vgl. darsoftai, kdaaad^rjv, afl. van part, ita-ro- 
<so da-ro-, na- < pd-: pa- in lat. pa-scor, ndl. 
voeder, o.b. pasg [< pa-sh-] ik laat weiden). 

Ttaxep-i^w, vader noemen ar. Vesp. 652. 

naxep-iov, to, vadertje luc. Necyom. 21. 

nuxita (z. 7i;aTo<;), /. ^aco, — 1 met voeten (be)- 
treden, overdr. A 157, aesch. Ag. 957, soph. Ph. 
1060, overdr. Ant. 745, ar. Vesp. 377, pl. Phaedr. 
248 a, n. t. Luc. 21, 24. — 2 vand. mishandelen, 
berooven plut. — 3 intr. gaan, wandelen, treden 
pind. P. 2, 85 overdr., aesch. Ch. 732. — 4 v. Hjd: 
tr. doorbrengen pind. O. 1, 118. 

Tcaxiqp, in het Indog. met 3 stammen; gvs gr. tcocty]p, 
TOxrsp-, 7rarp-; de laatste 2 zijn niet oinnen de oor- 
spronkelijke perken gebleven: hom. 7raxlpo<;, naast 
izaxpoq e. dgl., att. waTspa, toxtpo?, mxTpt; pl. 
rca-repss, 7taTlpa<;, TOxrsptov, TCaxpactv, 6, — 

1 vader, sinds Z 471, aZgr. to* n. t. Mt. 2, 22. — 

2 (voorvader); IpZ. voorouders A 405, thuc. 2, 
11, 6. — 3 overdr. oorsprong. verwekker, epywv pl. 
Tim. 41 a, X6you Symp. 177 d: geestfilijke vader. 

(< ig. pd-ter: o.ind. pitdr-, arm. hayr, lat. 
pater, osc. patir, o.ier. athir, got. fadar = ndl. 
vader). 

nwzi\a^.6q, 6, vertreden; sl^a-cov aesch. Ag. 963. 

ndxviq, TQ> dor. = cpdxvrj, z. d. 

nanoq [z. ti6vto<;), 6,-1 weg, pad Z 202, Y 137, 

parm. 1, 27 D., dig. — 2 tred, voetstap i 119, 

ap. rh., luo. — 3 mest v. dieren nic 
rcdxpfi, fj, ion. ep. toxtptj, — 1 vaderstad, vaderland 

A 30, pind. 0. 12, 16, hdt. 6, 126, aesch. Pr. 

666, soph., ar. Th. 136. — 2 afstamming, ge- 

slacht N 354, pind. N. 11, 20. 
7tarp , aYa8'ta, f), edele gezindheid der voorouders 

PLUT. 

naxp-aSeXcpda, fj, de betrekking van TtocxpaSeX-pos 

aesch. Supp. 39. 
7taxp-a8€Xcpe6$, 6, = -d8eXcpo<;, pind. I, 7, 65. 
7raxp-d8eX<pos, 6, vadersbroeder: oom isae. 4, 23, 

DEM. 

7idxpa-&e, uit het geslacht pind. N. 7, 70. 
TOxxp-aXoias, <*> °> hij die de hand aan zijn vader 

slaat lys. 10, 8, ar. Ran 274 (vgl. 149 sqq.), pl. 

Phaed. 114 a, Leg. 880 e, dem. 24, 103 (vgl. Verg. 

AEN. 6, 609), ARISTOT. 

rcdxpr), f), z. rcdxpa. 

7raxp-id, ^, — 1 afstamming, geslacht hdt. 2, 143. 

— 2 volksstam, stam hdt. 1, 200, n. t. Luc. 2, 4. 

— 3 volk n. t. Act. 3, 25. 
Tcaxpi-dpxvjS, ou, 6, aartsvader, patriarch n. t. 

Hebr. 7, 4. 
TOxxp-(8iov, t6, vadertje ar. Vesp. 986. 
TOXTpbtio<;, 6, = patricius, d. h. 
7i<xxp-ix6s, vaderlijk, nog van den vader dateerend 

thuc. 1, 13, 15, eur., ar. Av. 142, pl. Lach. 180 

e, pol., n. t. Gal. 1, 14. 
7tdxp-io<;, soms 2, vaderlijk, voorvaderlijk: wat van 

den vader geweest is pind. O. 6, 62, hdt. 1, 172, 

tr.: soph. Ant. 806, ar. Ach. 1000, pl. Hipp. 

mai. 284 b, plut.; vaah v. gewoonten: thuc. 1, 

123, 10. 

TraxpCi;, i8o?, fj, — 1 adj.: fern, vaderlandsch B 
140, a 107. — 2 vaderland B 213, alg. tot n. t. 
Hebr. 11, 14 overdr. — 3 vaderstad n. t. Mt. 
13, 54. 

ucixpu&xyjs (vgl. cjtpoctic&viqg) , ou, 6, uit hetzelfde 



land afkomstig, landsman soph. O. R. 1091, xen. 
Cyr. 2, 2, 26, plut.; -xig, fern., yvj eur. Heracl. 
755, luc, dio. 
raxxpuox-ixos, van den (mede)staatsburger . aris- 
tot. 

Tcaxpo-yeveio?, lijn. v. Poseidon, voorvaderlijk 

plut. 730 e. 
Ttaxpo-S-ev, van vaderskant, naar den vader K 68, 

pind. O. 7, 23, hdt. 2, 14, aesch. Sept. 841, 

thuc. 7, 69, 4, soph., pl. Lys. 204 e. 
TOxxpo'xaal'Yviqxos, 6, vadersbroeder: oom O 

469, hes. Th. 601. 
Tcexxpo-xxoveto, vadermoord begaan aesch. Ch. 909. 
rcaxpo-xxovos, — 1 vadermoordend, -moordenaar 

aesch. Ch. 974, soph. O. R. 1288. — 2 yslp, de 

moordende hand van den vader eur. Iph. O, 1083; 

-la, iq, vadermoord plut. 
7taxpo-^xtop, opo£, 6, grootvader van moeders- 

kant luc 

TOxxpo-vofji-etD, pass, door een als het ware vader- 
lijke macht bestuurd worden pl. Leg. 680 e, plut., 
marc aur. 1, 9. 

7raxpo'vofx-La, f), heerschappij van een familie- 
hoofd luc. Encom. Demosth. 12. 

Traxpo'vojx-i^?, y) tz-t\ = voorg., pl. Leg. 927 e. 

7taxpo-v6{jio$, 6, een magisrraat die het opzicht had 
over de opvoeding der jongens plut. 

7taxpo-7raxo)p, opog, 6, grootvader van vaderskant 
pind. P. 9, 83. 

naxpo-cxep^?, beroofd van vader aesch. Ch. 253. 

raxxpouxos, mxpSivos, erfdochter hdt. 6, 57. 

rcaxpo-cpoveos, 6, vadermoordenaar a 299. 

7taxpo-cp6vo5, vadermoordend; gew. vadermoorde- 
naar aesch. Sept. 783, eur., pl. Leg. 869 b. 

7Taxpo-<p6vxy)s, ou > 6, vadermoordenaar soph. 
O. R. 1441, fem., Tr. 1125. 

TrocxpoHos, ion. ep. = naxptpoq, z. d. 

iraxptov, wvog, 6, = lat. patronus plut. Fab. 13 

Ttaxp'fajvujxiog, zijns vaders naam dragend aesch. 
Pers. 146. 

Ttaxpwo?, ion. ep. -<b'ioq, — 1 aan den vader be- 
hoorend, Mpyoc akkers (3 22. — 2 van den vader af- 
komstig, geerfd Z 215, a 387, hes., pind. P. 9, 23, 
hdt. 1, 41, thuc 2, 71, 11, tr., ar. Vesp. 388, 
pl. Euthyd. 302 b, n. t. Act. 22, 3.-3 vader- 
landsch, yaioc v 188. 

Traxpwo^, 6, stiefvader plut. Cleom. 11. 

7tdxpa>5, gen. tooq en co, dat. Tzurcpq, acc. toa en tov, 
pl. slechts 3e declin., vaders-broeder: oom hdt. 
2, 133. 

TttxxxaXeuto, z. naaaaXEUO). 

TcaxxaX-t5?, ou, 6, tweejarig hert, dat horens hrijgt 

van den vorm van een 7raTraXo<;, aristot. 
7t<4xxaXo5, 6, z. TrdoaaXo^. 

7tdXT(j>, Z. TTaCCTtO. 

7rauX5 (Traiico), ttj , — 1 rust soph. Ph. 1329, ar. 

Lys. 772, pl. Phaedr. 245 c. — 2 het eindigen xen. 

An. 5, 7, 32. 
nocupobu, zelden theogn. 859. 
7Taupd<;, d8o$, fem. lij rcaupo?, NIC. Th. 21 a. 
TOxup-18105, weinig, kort hes. O. 133. 
TOxupo-Xoyos, van weinig woorden erinna 1, 1 ALD. 
7iaupo?, comp. 7raup6Tepo? A 407, bacch. 1, 174, 

— 1 k 1 e i n, Xa6? B 675, hes. O. 538, pind. 0. 13, 

98, 7u-ov {/ipo<; emped. 2, 3 D. eur. Med. 

1087. — 2 pl. weinige I 333, hes., pind. N. 9, 

37, tr.: soph. El. 688, ar. Pax 764. 
(pt.: parvus — vsvgog: nervus; nav-qog : pau-cus, 

got. fawai weinige, engl. few). 
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7xaua-dve{jLo?, den wind stillend aesch. Ag. 214. 

Ttauoi-Xuno?, smartstillend eur. Ba. 772. 

nauai-jzovoq, arbeid, moeite verzachtend eur. 
Iph. T. 451, ar. Ran. 1321. 

7taua-T^p, ijpo?, 6, hij, die doet ophouden, die 
geneest soph. Ph. 1438. 

nauox^p-io?, geschikt om te doen bedaren soph. 
0. R. 150. 

TOxuo-toTurj, :fj, rust B 386. 

7raua>, /. oco, pass. perf. TCSTOxofxai, aor. stcocO'&yjv, — 
Act.: 1 doen ophouden. iemd rust geven van 
iets, riva tivoq, iemd met iets sinds O 15, <B 314, 
m. part. A 506, m. inf. yukx^csQ-ai A 442, alg. tot 
n. t. (<xTt6 tivo?) 1 Petr. 3, 10. — 2 v. dingen: doen 
ophouden, doen bedaren, tot rust brengen, x<&ov 
A 192. — Pass, refl.: 3 intr. ophouden met 
iets tivos, part, of inf. (vgl. <5cpx<o): uitrusten van 
v. personenen dingen, sinds 0 295, X 502, A 467, 
<pAo£ T 228, alg. tot n. t. Luc. 5, 4. — Constr.: i. p. 

V. TtVO? OOk ZX TtVO? ATT., COZO TIVO? N. T. — 4 

schijribaar intr. act. in de verhorte imp., vgl. lat. 

apage [te) dgl.: mxus, houd op met ar. Av. 1243. 
(msch. W. pau- z. lat pduio = idg. pau-ip > 

jiatoo ik sla z. d., aor. sjtavaa, vgl. aXaico: sxXavoa. 

Hieruit zijn 2 ww. ontstaan: staica (z d.) en 

navm met -a- vormen: z.navaxrjQ e. dgl. Semasiol. 

neerslaan > doen ophouden). 
7rfiq>XaY<J>v, De Paphlagonier ar. Eq. 2, van Cleon, 

met woordspeling op TOx<pAa£o> z. d. 
TOtcpAaCco, — 1 zwellen, opbruisen N 798, emped. 

100, 7 D., com., ar. — 2 koken v. drift ar. Pax 

314. — 3 T?j 9&>vf), stotteren hippocr. 
(met redupl. bij den W. bhel- opzwellen, opgebla- 

zen worden met d-verlenging, vgl. <pX£8mv zwetser). 
7tdcpAeca/[xa, to, schuim, ijdel gebabbel ar. Ac. 

1243. 

n&xe™<;, 6—1 dikte 191. — 2 dik(?) # 187. 
7tdixvTQ, h> — 1 r 'JP s 476, aesch. Pr. 25, pl. 

Tim. 59 e. — 2 overdr. v. geronnen bloed aesch. 

Ag. 1512. 

(nriyvvfii, nl. it < nay(s)o-va, vgl. Xv%vog). 
7iaxv6to (z. voorg.), pass.: overdr., — 1 bevriezen 

P 112, hes., aesch. Ch. 83, eur. ook overda. —r 

2 dik worderi, stollen plut. 
n&xoq, x6, dikte i 324, pind. P. 4, 245, hdt. 4, 

81, thuc. 1, 93, 8, eur. Cycl. 380. 
nax^-aifJi-o?, dik van bloed hippocr. 
7raxt3-8epn,os, dikhuidig aristot.; overdr. dom, 

stompzinnig men. Epitr. 574, luc. Tim. 23. 
rcaxii-frpi^j dikharig aristot. 
7taxO-KVT](i.o?, met dikke kuiten ar. PI. 560. 
toxxua&s, adv., in ruwe omtrekken aristot. 
Tcaxu-fiep^?, uit grove deelen bestaand (pl.) Locr. 

100 e, in grooter condensatie epicur. 110 Us, plut. 
7rdxuv-ci5, /), vetmesten aristot. 
Ttaxtivco, — 1 dik maken: vet mesten aesch. Supp. 

618, pl. Gorg. 518 c, xen. Oec. 12, 20; pass, hard 

worden hdt. 3, 12. — 2 overdr. vermeerderen aesch. 

Sept. 770. — 3 verharden, overdr.: het hart n. t. 

Mt. 13, 15. 

7rax^S, comp. 7rdaacov £ 230, rcax'-cov arat., sivperl. 
toxx'-otos II 314. — 1 dik: stevig, gespierd II 473, 
E 309, hes. O. 497, ar. — 2 dik, Aaac M 446, 
ar. Vesp. 435, pl. — 3 dik v. vloeistoffen: atfxa 
W 697. — 4 weldoorvoed > vermogend, rijk hdt. 
5, 30: 6, 91, luc. Alex. 6. — 5 heuvelachtig hdt. 7, 
33. — 6 overdr. dikhuidig: dom ar. Nub. 842, luc. 

(< ig. bhn§hu-: o ind. bahu-, dik, overvloedig, lat. 
pinguis [zooals lat. levis : sXa%vg~\ ohd. bungo knol). 



naxo-oneXriq, met dikke beenen, bij plut. 
7tocxu<j/[a6s, 6, dikte hippocr. 
toxxi3-tt)<;, f), — 1 dikte hdt. 4, 23. — 2 vetheid 
aristot. 

ne8a, aeol., arc, cret. = [jtsra, — 1 c. gen. te midden 

van pind. P. 8, 74. — 2 c. acc. na, v. iijd pind. P. 

5, 47, inscr. 
(acc. v. ped- voet, z. novg. Eig. (op) den voet 

[volgend]). 
7re8-aYc«>, = {xeT-dyto, inscr. argiv. 
neS-alpco, = fier-capco, eur. Ph; 1027. 
neS-alxv-ioq, midden tusschenin bevindend aesch i 

Ch. 589. 

7teSctAeu6(xevo£ (rceSa-A.?) alcae. 102, 4 ALD. 

(volg. hesych. = (jieTa(xeX6(Jievo(; ; -ysu-??) 
ned-aopoq, — jxerecopo?, boog verheven aesch. 

Ch. 590. 

rceS-apcuos, = jxeT-dpaios, hoog verheven aesch. 
Pr. 269. 

neS-apTato, dor. = (ACT-apxdti), let. vou&stco, 
(pythagor.) 6 D. 

7re8-aoYd£u>, = (lex-auYd^to, in het oog vatten, 
kijken pind. N. 10, 61. 

jre8do> (ttsSt)), — 1 boeien, binden <\> 11. Parm. 
10, 6 D. — 2 verstrikken T 94. — 3 tegenhouden, 
beletten v 168, pind. P. 6, 32, Pae. 6, 86 D. — 
4 ook: > noodzaken X 5. — 5 bedwingen A 517. 

— 6 praegn. dooden pind. N. 5, 26. 
7re8-e7Ta>, = n.e8--e7«o ) tivoc, > aanhangen 

sappho 96, 9 ALD. 

Tt68-epxojxai,dor.= fi.€T-epxofJiai, pind. N. 7, 74. 

7ie8-£x<*>> = P^-^X 10 * sappho 58, 2 ALD., alcae. 
67 ALD., pind. fr. 27, Pae. 4, 37 D. 

7t£8-eupov, later inscr. Leg. Gortyn., eld. 

7t£8v), Vj, — 1 voetboei, kluister, voor weide- 
paarden N 36. — 2 voor menschen theogn. 539, 
hdt. 3, 22, tr.: aesch. Pr. 6, ar. Vesp. 435, 
pl., N. t. Mc. 5, 4; overdr. parm. 8, 14 D. — 3 een 
oep. paardendressuur xen. Eq. 7, 13. 

(:idg. ped- voet, z. lat. pes, compes, pedica, 
vgl. Ttovg) 

TreS^^ryj?, ou, 6, — 1 de geboeide, de gevangene 
ar., herond. 3, 69, plut. 165 d, luc. — 2 een 
leerling ,,im Career" herond. 3, 69. 

7te8i/aIos, in de vlakte wonend; spec, naam v. e. 
oep. partij en groep bewoners in Attica (vgl. thuc. 
2, 55, leg.), plut. Sol. 13 TcsSieT? pl. 

TTeSi-anos, pl. de partij der tzsSizis, aristot. 
A. n. 13, 4. 

7teSid<;, d8o$, — 1 vlak, effen, op het vlakke land 
pind. P. 5, 92, hdt. 2, 108, soph. Ant. 420, Tr. 
1058; in de vlakte geworpen eur., pol. — 2 sulst., 
sc. y?j, vlakte hdt. 9, 122, pl. Leg. 624 d. 

7te8i-/jpY)s, met ononderbroken vlakten aesch. 
Pers. 566. 

neSlTtov, x6, — 1 sandaal, als schoeisel gebruikt, 
van her B 44, I 23, pind. P. 4, 95, eur. El. 460, 
ar. Av. 973. — 2 alg. schoeisel, laars hdt. 7, 67. 

— 3 voetboei, kluister xen. An. 3, 4, 35, theocr. 
25, 103. — 4 rhytme pind. O. 3, 5. 

(nedl-Xo-, z. nsdrj Be aeol.; vorm nsddkov bij 
gramm. is hyper-aeol. nsd-T: -va., oud fern. suff. 
[collectivum], dus cvo ns^a). 
7re8-tv6<;, — 1 vlak, effen pl. Leg. 704 d, N. t. 
Luc. 6, 17. — 2 in de vlakte levend xen. Cyn. 
5, 17. 

xceSiov (msSov), to, — 1 vlakte, veld, sinds B 473: 
alg., pind. N. 8, 37, hdt. 1, 18, att. alg., pol. 
(niet n. t.). — 2 overdr. iz. toSvtou eur. Ph. 210, 
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vgl. timoth. Pers. 89, ar. Kan. 186, pl. Phaedr. 

248 b. — 3 obsc. ar. Lys. 88. 
7re8tov-8e, naar de vlakte Z 393, ar. Av. 507. 
7t€8io-v6(jt.o5, velden bewonend, v. de goden aesch. 

Sept. 272. 

TceSi-oTcXd'jmmoc, (Sotq, geraas van paarden, die 

met de hoevenop dengrondstampen aesch. Sept. 83. 
TteSio-tpoXaH;, anoq, 6, „veld~wachter" pap. 
Tce8o-(3dfxtov, op den grondloopend aesch. Ch. 591. 
Tte86-0 , ev, adv., — 1 van den grond of van de 

aarde af hes. Th. 680, pind. 0. 7, 62, eur. Tr. 

98. — 2 overdr. uit den grond van mijn hart v 295, 

pind. I. 4, 38. 
ttcSoi, adv., op den grond, op de aarde aesch. Pr. 

272, luc. 

7ie8-oiJto?, = (jtixoiKOSj auvoixos, pind. fr. 

25, AESCH. 

7te8-oixveo>, ,,nagaan", opzoeken bacch. 15, 9. 
7re8ov, t6, — 1 bodem, land hymn. Cer. 455, 

pind. P. 1, 28, bacch. 8, 5, tr.: aesch. Pr. 734, 

soph., ar. PI. 772. — 2 vlakte aesch. Ch. 1036, 

soph. El. 730. 
(z. nedrj, vgl. o.ind. padd- n. voetspoor, stap; 

plaats, arm. het voetspoor, umbr. perum grond. 

lat. [paul.] peda voetstap, lit. pedd [met de & 

van andaco, nnddfaov] voetstap). 
rceSov-Se, adv., ter aarde N 796, soph. Tr. 786. 
7teSo-ppavnr)piov, to, grond met bloed bespat 

aesch. Ag. 1092. 
TteS-opxos, xtottos, geraas opstijgend van voet- 

stappen soph. Ichn. 212 D. 
neSo-ae, = 7c£Sov8e, eur. Ba. 137. 
neSo-oTtp^s, °P den grond voortstappend aesch. 

Pers. 126, eur. Med. 1123. 
7ieS6-Tpub, t(3o?, voetboeien verslijtend, komische 

naam van slaven luc. Saturn. 8. 
7r££a, fj, — 1 voetstuk. — 2 vand. einde v. d. 

disselboom CI 272. 
(< nsdia, z. s.v. jtsdiXov, vgl. dgyvgo-jts^d). 
Tce£-axovTiaTif)S, ou, 6, speerwerper te voet pol. 
ni'Cra.pxoq, 6, bevelhebber van het voetvolk of 

de landmacht xen. Cyr. 5, 3, 41. 
7T€^-eTaipoi, o!, naam v. d. Macedonische garde te 

voet (teg. kxcdpoi te paard), dem. 2, 17, plut. 
ne%e\>xi-aoq, zich op pooten voortbewegend 

ARISTOT. 

ne^-eOto, — 1 te voet gaan, over land reizen eur. 
Ale. 869, xen. An. 5, 5, 4, isocr. 4, 89, n. t. 
Act. 20, 13, luc. — 2 ol 7Ts^e6ovTsq, de landmacht 

ARISTOT. 

neZfi, z. ne%6q. 

7t€^-iKd?, van de infanterie of uit infanterie be- 
staande thuc. 6, 33, 3, xen. Mem. 3, 6, 9, pl. 

*:e£o-(36as, dor. a, 6, strijder te voet pind. N. 9, 34. 

rcetlo'&rjpla, fj, jjacht op het land pl. Soph. 223 b. 

ne^o^YjpiKO?, de jacht op het land betreffend pl. 
Soph. 220 a. 

rte^o'jjiax-eto, te voet o/te land strijden hdt. 3, 45, 
thuc. 1,112, 31, lts. 2, 47, ar. Vesp. 685, pol. . luc. 

7re£o'n.ax-laj fj, ion. lr\, veldslag hdt. 8, 15, 
thuc. 1, 49, 15, POL. 

ne^o-[i&xoq, te voet of te land strijdend infanterist 
plut. Alex. 38, luc. Macrob. 17. 

7re^o*vojx-u<6?, het houden van landdieren be- 
treffend pl. Polit. 267 b; r) tt-tj, Polit. 264 e. 

ne£o-v6{j.os, op het land levend, v. d. landmacht 
aesch. Pers. 76. 

7te^o-7topeco, over land reizen xen. Hipp. 4, 1, 

POL., LUC. 

muller, Grieksch Woordenboek. 



rce£6s, aeol. TrlaSo? sappho 27 a. 1 ALZ). — 1 te 
voet gaand (teg. op den wagen rijdend of varend) 
of op het land levend E 13, a 173, pind. P. 10, 29, 
aesch. Pers. 19, pl. Symp. 207 a, n. t. Mt. 14. 13. 

— 2 subst.: voetknecht, infanterist © 59, pind. fr. 
206, hdt. 4, 128, tr.: aesch. Pers. 728, thuc. 4,12, 
16, ar.; ook x6 ne^ov, voetvolk hdt. 7, 81. — 3 
overdr. laag bij den grond blijvend luc. — 4 spec. 
zonder muzikale begeleiding soph. — Tteijfj: 5 ah 
adv. te voet of te land epich. 26, 2 A., hdt. 7, 100; 
115, thuc. 4, 132, 32, pl., n. t. Mt. 14, 13(?). — 
6 overdr. in proza, „oratione pedestri" pl. Soph. 
237 a, ar. 

(< *jr£<5-to : o.ind. pddya- den voet betreffend, 
van den voet, lot. acu-pedius en in derq. com- 
posita in het Germ, en Lit. Vgl. lat. pedt-t-.). 

ire£o-<p6pos, tot op de voeten dragend, neer- 
hangend aesch. 

toI, dor. = tgoo, sophr. 31. 
(loo. op -si, zooals oi'xsi). 

7rei8«-avdYKyi, f), klemmend betoog pol., cic. 

TceiQ-avwp, opog, 6, gehoorzaam aesch. Ag. 1639. 

7t€i9"otpx-£co, (aan de overheid) gehoorzamen 
soph. Tr. 1178, eur, Iph. A. 1120, ar. Eccl. 762, 
pol.; med. hdt. 5, 91. 

Tcei8-apx-la, f), gehoorzaamheid aesch. Sept. 
224, soph., pl., Rep. 538 e, n. t. Act. 5, 29. 

TteO-Hxpxoi;, gehoorzaam aesch. Pers. 374. - 

neiS'-^vio?, — 1 naar den teugel luisterend v., 
paarden plut. 592 b. — 2 beteugelend plut. 

Ttei&oq, overtuigend n. t. 1 Cor. 2, 4 (?) 

7iei8-co, VORMEN: later: /. ratao, aor. hzzusv. 
(Im&ov aesch. Pr. 204) perf. (nineix-a.); med. 
f. 7cet<yo{i.ai, aor. l7u&6[A7)v, perf. iziTtoi&tx,, perf. p. 
tcItzzioilxi, aor. p. enslc^v ; Horn. /, tcstci^oco 
X 223, aor. hizim&ov, plqpf. (intr.) 1 pl. i:7r£m&fjiev, 
aor. med. iv:em&6y.ir}v. Daarnaast intr. /. tci^ooj, 
aor. Tzi&i)<ytxc, [mfrr)- = lat. fides] vertrouwen op, 
tivi A 398, X 107; gehoorzamen q> 369, — 1 
overtuigen, ti(voc) Z 162, alg. tot n. t. Act. 18, 
4. — 2 praegn. vermurwen A 100. — 3ongunstig: 
bepraten > misleiden of> verleiden A 132, (J106. 

— Refl. intr. met perf. nenoi&a: 4 zich laten 
overreden: gehoorzamen, tivi, luisteren naar, toe- 
geven, sinds A 79 alg. tot n. t. Act. 5, 36; ook 
tivo<; thuc. 7, 73 en eld. — 5 zich laten over- 
tuigen: gelooven, tivi, sinds a 414 (met A.c.1. tc 192) 
alg. tot n. t. Hebr. 6, 9 pass, bet., 13, 18, perf. 
Rom. 2, 19 met A.c.1. — Constr. iets van iemd 
(uit iemds mond) t'i tivi, hebben ar. Nub. 1000. — 
6 zich hebben laten overtuigen door: vertrouwen, 
tivi, sinds hom, meest als perf. nenoid'a: B 341, 
vaak in part. E 299, praes. A 408, hdt. 9, 88, 
att.: pl. Menex. 248 a, n. t. slechts rci-noiS-a: tivi 

2 Cor. 10, 7, Sv tivi Phil. 3, 3, krzi tivoc Mt. 27, 
43, e7t( tivi Luc. 11, 22. 

(< *q>si&-, W. bheidh-: alb. be eed, lat. fldo, 
fldus, fides, foedus [ : jisjioi&a], umbr. com- 
bifia-tu „mandato" imp). 
tciO-cx), ooq, contr. ou?, fj, — 1 overreding(skracht), 
overredingskunst pind. P. 4. 219, emped. 133, 

3 D., aesch. Pr. 172, Ag. 385 thuc. 3, 53, 7, 
soph. El. 662, ar. Nub. 1397, pl. Gorg. 453 a, 
herond. 6, 72, n. t. 1 Cor. 2, 4. — 2 vertrouwen(?) 
aesch. Ag. 106. 

Ttebtto, ep. = nexto, — 1 kammen cr 316. — 2 
: scheren hes. O. 775. 

Tcclva, r), ep. ion. en oud-att. (ook nog bij pl.) tzsLvti, 

— 1 honger(snood) o 407, pl. Phaed. 94 b. — 

39 
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2 overdr. honger, heftige begeerte, fza-Eb)[j!.aT<ov pl. 
Phil. 52 a. 

(suff. va, [jonger analogisch -va naar woorden 
op v-ia vgl. sQevva], zooals bivr\, down e. dgl.; pei- 
korte phase bij W. pe+i- in lat. penuria, vgLpaene 
[ai < idg. si]). 

7reiv-aX£os, hongerig plut. 129 b. 

Tteivato (z. 7usiva), contr. tzsivco, tjs, infin. tjv, dor. 
toivcovti xen. Hell. 1, 125;ZomeewN.T./.7ceivdb<o, 
aor. Ircsivacra, n. t. — 1 hongeren, xiwq T 25, ol37, 
hdt. 2, 13, att.: ar. Vesp. 1270, men. Sam. 180, 
n. t. Mt. 4, 2. — 2 „hongeren naar": begeeren pl. 
Rep. 606 a, plot., n. t. Mt. 5, 6 ti, Joh. 6, 35. 

7ceivrj, fj, z. Tceiva. 

neivryzucdq, honger hebbend, honger lijdend plut. 
netpa, lesb. Tclppa, fj, ion. 7cetp7), — 1 proef, 

iemd beproeven pind. N. 3, 76, thuc. 2, 20, 4, 

xen. An. 3, 2, 16. pl. Gorg. 448 a, n. t. Hebr. 

11, 29. — 2 (proefondervindelijke) ervaring hdt. 

7, 9; kennis (making) met, tivo<; xen. An. 1, 9, 1. 

— 3 praegn. onderneming, waagstuk (vgl. lat. 
pertculum) aesoh. Pers. 719, soph. Ai. 2, 290. 

— 4 poging aesch. Sept. 499. 

(< *nsQ-ia., W. per- v. jtsigco; oorspr. bet. dus: 
,,Stich-probe",peiling,sondeering? Vgl deverlengde 
W. per-ei-, kortste phase pert- in lat. perl-tus, 
beproefd, ervaren, peri-c(u)lum proef, experior 
beproeven). 

Tceipa (: 7rsCp<o), f), punt aesch. Ch. 860. 

Tteipd^to, — 1 een proef nemen, tivo<; t 281 
7t 319. — 2 beproeven te verleiden plut.; 6 
7teipdi&ov= 6 Stdc[3oXo? n. t. Mt. 26, 1. — Zethiseh: 
op de proef stellen, beproeven n. t. Mt. 22, 35. 

I. neipatvco, vastbinden, ti he xwoc, x 175, 192. 
(z. de rln-stam I JisTgaQ). 

II. 7C€ipatvo>, volbrengen [i 37, pind. I. 7, 24, 
soph. Tr. 581. 

(z. II vzscQag, vgl. Ttsgaivco). 

I. netpap, axoq, to, knoop [i 51, 162, 179, 
hymn. Ap. 129. 

(oude rjn-stam < per-urjn+tos, : o.ind. par- 
van knoop, gedeelte, pdru-s- knoop). 

II. netpap, Sxoq, t6, — 1 einde, grens, y<x.ir\q 

3 200, X 13, pind. O. 2, 34. — 2 einde, afloop, 
6X£9-poo H 101, 402, sol. 16, 2 ALD, theogn. 140 
eld., archil. 57 ALD.,pind. P. 4, 220;spec. gunstige 
afloop, succes P. 1, 81. — 3 beslissing S 501, 
7ctoXs{jioio N 359. — 4 -k-ol tsx^z, voltooiing, vol- 
tooiers v. d. kunst v. instrummten y 433. 

(i JtstQcu, z. d.; oude rln-stam). 
netpa-ai£, fj, het beproeven thuc. 6, 56, 18. 
Tteipaa/{x6?, 6, — 1 verzoeking, beproeving n. t. 

Luc. 8, 13. — 2 het als beproeving opgelegde lijden 

n. t. Luc. 22, 28. — 3 concr. de Verzoeker: de 

duivel n. t. Gal. 4, 14. 
TceipaoTi-x6$, f) Tz-i], de kunst van onderzoek ar. 
7reipaTiQp-iov, t6, — 1 onderzoek; 90VKX tc-gc, 

bloedgericht eur. Iph. T. 967. — 2 verblijfplaats 

van zeeroovers plut. Pomp. 21. 
7T€ipa-T^^, ou, 6, zeeroover, piraat pol. 
rceipdco (Tcsipa); med.: aor., med. ep. ion. att.; aor. 

pass., vaak hom. dijv. X 381, zelden att., — Act.: 

1 op de proef stellen, tivo?, iemd I 345, pind. 
N. 5, 30, alg. tot n. t. Hebr. 4, 15 perf. pass. — 

2 vijandelijk: een aanval wagen op, tivo<; 
M 301, £ 134. — 3 beproeven, trachten, m. inf. 
0 8, met &<; A 66, alg. tot n. t. Act. 26, 21. — 

4 praegn.: trachten te verleiden pind. N. 5, 30, ar. 
Pax 763, lys. 1, 12. — Med.: 5 op de proef stellen, 



tivo? K 444, ook v. dingen: a&eveoq O 359; een 
aanval wagen op, tivo? hdt. 8, 100. — 6 vijan- 
delijk: > zich meten met, tivo? T70, hdt. 2, 163. 

— 7 beproeven, een proef , nemen van, tivo<;, 
dc&9Xoo T 707; een proef nemen met, tivi, zizzai 
B 73. — 8 trachten te verleiden pind. P. 2, 34. — 
9 beproeven, keuren, Tpoxov S 601. — 10 peilen: 
uitvorschen, ti 8 119. — 11 kennis maken met 
hdt. 4, 159, tivo<; pl. Phaed. einde. — 12 
beproeven, trachten, m. inf. A 5, dbs. A 302 alg., 
att.: pl. Phaed. 63 b. — 13 pass, op de proef 
gesteld worden pl. Phaedr. 227 c. 

7t£tpr), fj, ion. = 7tetpa, z. d. hdt. 
7ieipr)T-t.£(o, ep., slechts pr. en impf., — 1 op de 
proef stellen, -ivog tc 313, cp 124, xiva M 47, O 615. 

— 2 zich met iemd meten H 235. — 3 beproeven, 
trachten, m. inf. M 257. 

Tcelpiv^, tvQ-os, fj, mand of kist voor reisbenoodigd- 
heden op den wagen D 190, o 131. 

(het suff. -iv&- doet aan Kl.-Aziat. oorsprong 
denken, z. ao&ftiv&og. Of *jisqi- fevft-g : W. y,endh- 
in o.ind. vandhura- n. wagenbak, umbr. -vendu 
,,-vertito", got. wandjan — ndl. wenden?). 

nelpo), aor. sraipa, p. S7cap7)v. — 1 doorboren, 
doorsteken H 317, T 479, archil. 104, 3, ALD., 
ap. rh. — 2 doorklieven: oversteken 0 8,* 183. 

(< *3isQ-to>, W. per- doorboren [z. 2]: o.ind. 
piparti hij zet over, voert naar buiten, av. pdrdtu- 
brug, arm. heriun priem, lat. portus, porta, por- 
tare, portitor, gall, -ritum in EN. doorwaadbare 
plaats, o ier. rith vadum, ohd. furt hetz., got. faran 
gaan, ndl. varen, o.b. na-perjgik doorboor. Vgl. neoi). 

netaa, fj, gehoorzaamheid o 23, 

(subst. op -aa : neiftco, msch. beter netot), ct afl. 
v. s-stam nti$(s)o-. Vgl. xviorj: lat. nidor). 

neiai-((x)[3poTO£, de menschen tot gehoorzaamheid 
dwingend bacch. 8, 2 (tfjs.(3o.), aesch. Ch. 362 
(-tpp-). 

Tteioi;, fj. = Tza&oq, hippocr. 
7reiai-xdXlvo5, den teugel gehoorzamend pind. P. 
2, 11. 

Trctojxa, to, kabeltouw ^ 269, vgl. v. 167 (van 
teenen gevlochten), democr. 148 D., eur. Hipp. 
762, pl. Tim. 85 e. 

(< *7iEv$-a(ia. W. bhendh- : o.ind. badhnati hii 
bindt, gr. nsv&sQog, lat. offendimentum band 
om de muts, got. bindan = ndl. bind en, lit. 
bendras metgezel). 

TteiajA-ovfj, fj, gehoorzaamheid n. t. Gal. 5, 8(?). 

7tciaTTQp-io?, overredend eur. Iph. T. 1053. 

TteiaTi-xos, = voorg., pl. Polit. 304 d. 

7tejtT£a>, = Tcexb), kammen ar. Av. 714, Lys. 685. 

nexto, — 1 kammen, kaarden a 316; med. X 176. 

— 2 scheeren ar. Nub. 1356, theocr. 5, 98. 
(z. Jtetxco. Vgl. o.ind. pdksman- n. oogwimper, 

xxslg < mctsv-g: lat. pecten, umbr. petenata 
„pectinatam", lit. peszii ik trek aan de haren, 
-veeren. ik pluk). 

TreXay-ttojj — 1 als een zee zijn: buiten zijn oevers 
treden hdt. 1, 184 of overstroomd zijn 2, 92. — 
2 in voile zee zijn xen. Oec. 21, 3, hyper. 

neMy-ioq, soms 2: — 1 in- op-; van-; bij de zee 
aesch. Pers. 427, soph. Tr. 649, eur., ar. Ran. 
1438. — 2 bij een handeling, praedic. in voile zee 
thuc. 8, 44, 10, xen. Hell. 2, 1, 17, plut. 

TteXaYoq, to, — 1 zee(vlak). open zee S 16, 
v 91, men. Perik. 379, alg. tot n. t., Mt. 18, 6. — 
2 een bep. zee (klass. tovto?) hdt. 4, 85, aesch. 
Ag. 659, soph., n. t. Act. 27, 5. — 3 overdr. zee 
<2tiq<; e. dgl. aesch. Pr. 746. 
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(W. pela+g~, kortste phase p( e )te+g- in n., 
lat. plaga luchtstreek, uitgespreid net en ndl. 
(zee)vlak. Semas. vgl. lat. aequor: aequus, z. 
neXavog en lat planus, wrsch. ook IleXaoyoi (Vlakte- 
bewoners) < nsXay-oxo-, suff. vgl. lat. Volscl (en 
EtrusciT); z. [ilayco < *fily axco). 

TteXdCto (z. nzXaq), aeol. t:XoI£<o, /. tcsX&oco, aor. 
sTCsXaoa, ep. iizskaaaa, aor. med. [refl.) ekX^ijitjv, 
aor. (pass.) STrsXaa^v, E7rXa$h]v bacch. 16, 35. — 
1 doen naderen, Tt(va) rtvi tot, bij, dichterbij 
brengen; praegn. drijven, jagen: B 744, B 766 
6Suvjf)CTiv, praegn. 0 277, find. P. 4, 277, bacch. 
10, 33, emped. 133, 1 D. {med.), att., tr.: aesch. 
Pr. 155, med. P 341, ar. Av. 1399. — 2 intr. 
naderen, twi M 112, \i 41, hdt. 2, 19, aesch. 
Pr. 712, soph. Ai. 889, pl. Symp. 195 b. — 3 pass, 
refl. [aor. med. en pass., z. b.): intr. naderen w 282, 
bacch. 16, 35, tr.: aesch. Sept. 144. 

TCeXa-O-to, intr. naderen aesch., eur. El. 1293 
(ar. Ran. 1263). 

7teX5vo?, 6, — 1 ,,platte" offerkoek, dieophetaltaar 
verbrand werd aesch. Pers. 204, eur., ar. PI. 661, 
pl. Leg. 782 c. — 2 ook: pleng offer aesch. Ch. 
92. — 3 koek = geronnen massa aesch. Eum. 265, 
eur. Or. 220. 
(jisXa-vog, no-partic, z. nsXayog). 

TreXapv-iSeos, 6, jonge ooievaar ar. Av. 1356, 
plut. 992 b. 

7teXapY°S> 6, ooievaar ar. Av. 1355, pl. Ale. 
I 135 e, aristot. 

(grijs-wit: < neXafo- grijs: ohd. falo = ndl. 
vaal, lit. paToas bleek + dgyog helder wit). 

rc^Xots, adv., dichtbij, tivoc, o 257, abs. x 516, 
pind. I. 1, 29, (tm 0. 7, 18), hdt. 8, 39; oi tc. 3, 
142, thuo. 1, 37, 3, pl., N. T. Phil. 2, 4; o tt., 
buurman; de naaste, de ander biiv. democr. 
293 D. 

(W. pela- neerslaan op > doen naderen, iden- 
tisch met pela- uitbreiden [< uitslaan], vgl. ook 
jiXr\xt(o; kortste phase pels- — gr. jtsXa-. Voor a 
vgl. fisxQifg) en dgl.). 

neXao-TdtTto, adv., superl. v. raXac, hippocr. 

TrcXa-xiQS (TrsXaq), ou, 6, — 1 die dichtbij is: 
buurman, bewoner (bij of) van aesch. Pers. 49, 
soph. Ph. 677, 1164. — 2 vand. de hoorige, dag- 
looner pl. Euth. 4 c. aristot. A. II. 2, 2, — 3 > 
client, in Rome d. h. plut. Rom. 13. 

TteXA-Ti?, 1805, tq, fern, bij voorg., dienares plut. 
Cat, Ma. 24. 

(TtcXdco), z. TzeXuLa. Vormen als tceXco als fut., 
aesch. Pr. 282, als pr. soph. El. 497, 0. C. 1059. 

neKeB-oq (z. aizilsd-oc,), 6, menschendrek ar. Ach. 
1170. 

rceXe&pov, t6, = nXeS-pov, z. d., morgen land 

O 407, X 577. 
rceXeia, fj, de wilde „grijsblauwe" duif, schuw 

€> 493, u 243, aesch. Pr. 857, soph. Ai. 140, ar. 

Av. 575. 

(z. neXixvog, nsXiog, vgl. lat. palumbes duif). 
TTeXeid? (z. voorg.), dSo$, fj, = voorg., E 778, 

hdt. 2, 55, tr.: aesch. Supp. 223. 
7T€Xeio-9-p£[A(i.cov, ovo$, duiven voedend aesch. 

Pers. 309. 

rreXexdv (tceXsxui;), avoq, 6, att. nrsXexai;, avxoq, 6, 

dor. 7ceXsxac, a, 6, — 1 ,,bijlhakker": boomspecht. 

— 2 later: pelikaan ar: Av. 882, 1155, aristot. 
neXexdco, ep. toXsxxocco (xxdeto < xfdcoi), met een 

bijl behakken, „afschaven", ronden s 244, ar. 

Av. 1157. 



neXex/i^to, met een bijl afhakken: onthoofden pol. 

diod., n. t. Apoc. 20, 4. 
TteXexivog, 6, watervogel van dezelfde soort als de 

TCsXexdcv, ar. Av. 884. 
TieXexxdio, z. TieXexdw. 

ireXexxov (<-xf-ov), to, steel van de bijl N 612. 

TceXexu^, eutq, 6, acc. p. -ea<; met synizesis, dat. p. 
-soot II 484, bijl, om hout te Jiahken T 60, als wapen 
gebruikt O 711, pind. P. 4, 263, hdt. 6, 114, 
tr.: aesch. Ch. 889, plut; als amulet om den 
hals men. Epitr. 169. 

(: o.ind. parasu- m. bijl, beide wrsch. < babyl. 
pilaqqu). 

TceKe[i-iCo3, (vgl. Tz6leyioq, roxXXto), /. -Eto, — 1 
heen en weer schudden IE 766. — 2 van zijn 
plaats bewegen EE 108. — 3 buigen 9 125. — 
Pass.: 4 geschud worden: daveren 0 443, yw. 
&eoio emped. 31 D. — en 5 wankelen E 626. 

raXi-ortvco, pass, lijkkleurig zijn hippocr. 

7teXi8v6s, z ' nehitvdq. 

TieXiSvoto, = 7reXiatvco, aristot. 

jceXtxT) (z. 7rsXXa), r), bekken com.; -dviov, x6, 
demin. theophr. 

7reXi6<; (z. mliTv6<;) , blauwzwart, loodkleurig, v. 
blauwe plekken dem. 47, 59. 

neXi6co, = neXiatvto, pass, hippocr. 

neXtTv6?, ion. en Koine Sv6q, vaal, loodkleurig 
thuc. 2, 49, 34, soph., luc. 
(vgl. ook noXiog, nsXiog; peli- als kleurnaam in: 

0. 1nd. palild-, fern. pdli-knl[<.tnl] = gr. *neXiTvia, 
daarnaar 31., arm. alikh grijze haren, lat. palleo, 
palumbes, lit. palvas bleekgeel, o.b. pelesU grijs). 

KcXCto-fxa, t6, blauwe plek hippocr., aristot. 
ireXtto-ci?, ^, bloeduitstorting, blauwe plek 
hippocr. 

»t£XX3, f), ion. 7tsXX7), -—lmelkemmerll 642, 
theocr. 1, 26. — 2 soort beker hippon.; = -Iq, id. 

(< neX(f)-ia, ouder pelu-l: o.ind. pOXavi f. soort 
vaas, lat. pelvis waterbekken, ags. full beker, o.b. 
polU schepvat). 

7teXX6g, — 1 loodkleurig theocr. 5, 99. — 2 soort 
reiger (vgl. TTreXapyo?) aristot. 

(wrsch. < nsX-vo-, z. neXiog, nsXnvog). 
TceXXuxpov, t6, soort schoen aesch. 

(< nsd+jrXv-xQo- „voet-bekleeding" : siXvco). 
7teXfJt,a, t6, schoenzool hippocr., herond. 8, 105, 

POL. 

(= ags. filmen schilfer, vgl. lat. pellis, ndl. vel). 
7reXo(xai, z. TreXco. 

7T€XTdCco, TOXTaoT^? of lichtgewapend soldaat zijn 

xen. An. 6, 8, 5. 
7t€XT-dpiov, t6, dem. v. 7usXtt), klein schild men. 

Perik. 202, luc. 
TzeXxaavfiq, ou, 6, lichtgewapend soldaat, die 

1. p. v. een groot schild, feXov, een klein, 7rsXnq, 
draagt thuc. 2, 79, 22, xen., (eur.) Rhes. 311. 

(bij stsXxfj, naar aamaxrjg gevormd). 

7t€Xxaax-ix6(;, — 1 den TcsXxaoTrj*; toebehoorend, 
hem betreffend; i] TCeXTaoxtx^, sc. ts/vy), de kunst 
daarvan pl. Leg. 813 d, t6 toXt«otixov, de pel- 
tasten xen. Hell. 6, 1, 19; adv. tceXtocotixci>toctoc, 
op de beste wijze als een 7rsXTaor/)<;, xen. Oec. 21, 
7. — 2 avyjp tz. = peltast pl. Prot. 350 a. 

7t^XxiQ, fj, — 1 klein, licht schild, bij deGrieken 
door Iphicrates ingevoerd, inscr. Tab. Heracl. 1, 5; 
-5, xen. Hell. 4, 4, 16, eur. Ba. 783 met toxXXco 
verbonden, ar. Lys. 563 cslsiv, pl. Prot. 350 a, 
plut. — 2speer, staak (of ook: schild?) xen. An. 1, 
10, 12. — 3 soort paardenversiersel (eur.) Rhes. 305. 
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(:uzeXua, vgl. lot. scutum: gr. axvxog). 

7teXTo-cp6po5, een tcsXtt] dragend: peltast xen. 
Cyr. 7, 1, 24, pol. 

7i£X02;, -uko£, 6, = 7teXexu<;, babr. 64, 9. 

7t£X<o, aor. me<Z. e7cX6uy)v, grcAs slechts M 11, — 
Act.: 1 zich bewegen|r 3. — 2 komen: > worden 
bind. P. 4, 145. — 3 zijn A 450, pind. 0. 1, 47, 
v.-sock.: parm. 6, 8 D., soph. 0. R. 245, bur. — 
Med.: 4 zich bewegen A 392. — 5 komen N 632. — 
6 worden: histor. tijden: zijn A 418, met adj. X 76. 
alcae. 53 en 101, 2 ALD., bacoh. 9, 38, soph. 
Ai. 159. 

(W. q*el- draaien, zich vrij bewegen, zich op- 

houden: o.ind. cdrati hij beweegt zich, lot. colo, 

vgl. incola <ro inquillnus, o.n. huel, ndl. wiel, 

o.pr. kelan weg, o.b. kolo [s-stam] wiel. Vgl. 

xvxXog en, noXog. Van q-el- verwacht men eig. 

*xsXa>, STtXoprjv , noXog, vgl. tisqixeXXouevcov: 

TtsQiTiXofiivmv sviavxcov). 
7teXa>p, x6, slechts nom. en acc. sing., monster, 

gedrocht S 410, i 428. 

(< q^er-or, met dissimilatie r-r; n. < q- is 

msch. aeol. ontwikkeling. Verw. is xsgag z. d. 

Voor x vgl. hestch. xeXcogtog ' fieyag). 
neX&p-iog, wonder (baar)lijk (groot of sterk), 

At<xq T 229, xfyaxa y 290, pind. O. 7, 15; 10, 21, 

aesch. Pr. 151. 

KeXtopov, to, wonder: monster B 321, £ 219, 

mosch. 4, 26, AP. RH. 
nehoipoq, wonderlijk groot, eerst hymn. Merc. 225, 

hes. Th. 159, theogn. 9. 
7t£(ji/(jLa (nlaao)), t6, gebak, koeksTEsicH. 2 ALD., 

hdt. 1, 160, pl. Rep. 373 a, plut., lug. 
neii.n&S-apxoq, 6, aanvoerder van vijf man xen. 

Cyr. 2, 1, 22. 
rcejATT-dtco (of 7TS[XTua^/oj g\s TOjXKdc??), op de vijf 

vingers optellen, alg. (af)tellen 8 412 med., aesch. 

Eum. 748, ap. rh., plut. 
(jzeua- met uit aeol. invloed te verklaren 

of -n- voor al Z. Ttsfindg). 
7te[XTC-d{Jiepos, van vijf dagen, dor. (hss. TzzyLTzx-), 
| pind. O. 5, 13. 

716(JotA? (met -n- aeol.), a$oq, f), het getal vijf; 

vijftal pl. Prot. 546 c, xen. Cyr. 2, 1, 22, aristot. 
7t6[XTcac/T^?, ou, 6, hij, die telt aesch. Pers. 981. 
Tcqwre, aeol. = TtevTe, z. d. 
7rejJwre-p6Tqos, aeol., uit vijf ossehuiden bestaand 

sappho 24, 2 ALD. 
7t€[XTCT-ato$, — 1 op den vijf den dag £ 257, pind. 

O. 6, 53, ar. Av. 474, xen. An. 6, 2, 9. 
7ten,7roq[jt.6piov, to, het vijfde deel pl. Leg. 936 c. 
7T€jX7r-T7)p,y)pos,6, begeleider soph. Ach.syll. 10D. 
7t€{X7tT05, 3, de vijfde, sinds H 197, alg. tot n. t. 

Apoc. 6, 9. 

TcejxTTTd^, 3, adi. verb. v*tz£[itzg), gezonden thuc. 8, 
86, 23. 

7t6fi.7t<o, Tcsfx^co, sffisfX'^a, irsTro^a, aor. p. ItcIjx- 
cp$7)v, — 1 zenden I 575, alg. tot n. t. Joh. 1, 22, 
v. dingen Phil. 4, 16. — 2 praegn. wegzenden 
7] 264; ter ugsturen of laten gaan 8 29; > gooien 
herond. 3, 63 — o/3 weg laten gaan Q. 780. — 

-4 (be)geleiden, tivoc, geleide geven ix 228. — 

5 mee zenden: als geleide geven v 66, II 576. — 

6 meegeven: overgeven to 419. — v. dingen: 

7 laten schieten: opschieten, wegslingeren hes. Th. 
716. — 8uitzenden: laten uitspruiten; v. geluid: 
uiten soph. Ph. 1161; aesch. Pers. 938. — 9 spec. 
TOfjtjr^v 7T., een optocht houden hdt. 5, 56, thuc. 

' 6, 56, pl. — 10 in een optocht meedragen hdt. 2, 49. 



(onz.; msch. oud causat. met p of verbum 
gebroken reduplic. van idg. pern- in m.ier. eim 
[< pemi] snel, o.n. ftmr vlug, behendig, Eig. snel 
ma ken, snel doen gaan?). 

nepOT-t&poXov, to, vijftandige vork, waarmee 
vleesch en ingewanden boven het vuur uoerden ge- 
roosterd A 463. 

(z. Tzevxe met aeol. -ti- en ofieXog, co in den naad 
v. h. compositum). 

Ttejxcpi?, iY°?> *)> — * zwelling: gezwollen, bolle 

wind aesch., soph. — 2 zonnestraal aesch. — 

3 regenbel nic. Th. 272. — 4 laaiende vlam soph. — 

5 levensadem lycophr. 686. — 6 brandblaar med. 
(.< bhem-bh-, met gebroken reduplic, vgl. 

fiififtlt; tol. Vgl. si. bQb- > modern bub-, bijv. 

kl.-russ. buba klein abces. Z. echter dvo-nsucpeXog). 
7ie(xcppT)8ct)V, -0V05, fj, soort wesp nic. 

(-rjdcov gebruikelijk suff. bij diernamen. W. 

bher- met nasaal- reduplic, o.ind bambhara- m. 

bij, arm. bor hommel, vgl. W. bher+e- van lot. 

ferveo, fretum). 
ne^iq, irj, zendmg hdt. 8, 54, thuc. 8, 17, 9. 
TceveoT-eicc, f), de toestand van den 7tsvIctt7)i;; coll., 

de klasse der nsvia-zoci aristot. 
jtevea-Tiqs, ou, 6, daglooner; spec, bij de Thessaliers 

een onderworpen volksstam ar. Vesp. 1273, eur. 

Heracl. 639, xen. Hell. 2, 3, 36. 
(vgl. Ttevoftai; aft. v. *7tevog, een woor 'daisy 'ivog, 

vgl. oQog: 'OQsa-xrjg). 

TcevecT-iKo?, tot den stand der Ttsv^orai behoorend 

pl. Leg. 776 d. 
rcevrjs, IQT05, 6, comp. -saxepoi; (xen.) Ath. 1, 13, 

— 1 wie voor zijn brood moet werken (wivofjiai). — 

2 vand. behoeftig > arm hdt. 9, 51, soph. Ph. 

584, ar. Pg. 553, pl. Ap. 36 d, xen., n. t. 2 Cor. 

9, 9; rivoq, aan iets. 
(z. Tievouai; -t]g wrsch. evenals yssvdtfg oorspr. 

s-stam, z. otsvso-xsQog, Vgl. nsvia. Gen. -rjxog dan 

analogisch). 
7tevT)T-eoto, missen nvoq emped. 57, 3 D. 
TrevS'eia, tq, = TtevO-o?, aesch. Ag. 430. 
7rev0-epd, ^j, /. v. TOv^spdc, schoonmoeder dem. 45, 

70, CALL., LUC, n. t. Mt. 8. 14. 
Tcev9 , -ep6(;, 6,-1 schoonvader Z 170, & 582, 

soph. O. C. 1302, n. t. Joh. 18, 13. — 2 schoon- 

zoon soph. — 3 zwager, schoonbroeder eur. El. 1286. 
(W. bhendn- binden, vyl. neiaua. Suff. vgl. 

f}Xa(}-EQ6g, Xotd-oQog). 

Ttev&ew, inf. TCsv&vjfjtevoa c 173; tovS-sistov T 
283, — 1 intr. klagen, rouwenc 174, aesch. 
Pers. 545, tot n. t. Mt. 5, 4. — 2 tx. be klagen, 
bejammerenT 283, T 225, hdt. 4, 95, aesch. 
Ag. 567, pl. Phaedr. 258 b, luc, tot n. t. 2 Cor. 
12, 21. 

7t^v8-Tj-{xa, t6, rouw aesch. Ch. 432, theocr. 26, 26. 
TtevS^-^fxepo?, xaxa ttevS-^jiepov, om de vijf dagen 

xen. Hell. 7, 1, 14; verplichte 5 dagen durende 

werkzaamheid aan kanalen en schoeiing pap. 
Ttev^yijArTroSiaot?, uit vijf halve voeten bestaand 

xen. Oec. 19, 3. # 
ixevS-TQ-fJitov, vol jammer en rouw aesch. Ag. 420. 
7t€v87^piri$, weeklagend eur. Tr. 141. 
nevO-yj-T^p, »jpo?, ^, hij, die weeklaagt aesch. 

Pers. 946. 

7TevO , Y)TVjp-ios, bij het weeklagen behoorend aesch. 

Ch. 8, plut. 
Trev&rj-Tpia, fern, bij tov&yjt/jp, eur. Hipp. 805. 
Ttevd'-lxdq, rouwend. jammerend xen. Cyr. 5, 2, 

7, plut., luc. Calumn. 5. 
tc£v&-i{aos, meest 2, — 1 voorg., aesch; Supp. 679, 
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Eur. Ph. 1071. T<3t 7r-a, rotiw(kleeren) plut. 114 e. 
— 2 ongelukkig ynpas eur. Ale. 622. 
7r£v8-o<;, x6, — 1 leed, siw& A 254, alg. — 2 
rouw, droefheid, sinds A 249, alg. tot n. t. Jac. 
4, 9. 

(vgl. nd-frog, nao%(o; niet: nevofiai, maar W. 

q2en+dh-: o.ier. cessaim ik lijd, lit. kencziii 

[< q*en+t-io] ik lijd). 
nev-ia, rj, ep. ion. nevtyj, behoeftigheid, bekrompen 

omstandigheden ar. PI. 552. 
7tevi-xp6?, armoedig, behoeftig aloae. 101 ALD. 

pind. N. 7, 19, ar. PI. 976, pl. Rep. 578 a, 

pol., luc. Gall. 9. n. t. Luc. 21, 2. 
(z. nsvrjg; verbleekt comp. met ^gcog?). 
7t€VOfjt,ai, slechts pr. en impf., eig. zich inspannen: — 

1 hard werken, bezig zijn: praegn. moe worden 

( vgl. 7t6vo?) § 624, x 348. — 2 > tr. iets verrichten; 

klaar maken S 558, hes., eur. EJ. 785(?i. — 

3 hard moeten werken thuc. 2, 40, 9. — 4 arm zijn 

theogn. 315, aesch. Ag. 962, isae. 5, 35. — 5 

missen, two? aesch. Eum. 431. 
(onz.; msch. W. pen- spannen, strekken: arm. 

henum ik weef, got. spinnan — ndl. spinnen, ndl. 

spannen, lit. pinii ik vlecht, o.b. pmg ik span). 
rcevTot-YajJippos, vijf schoonzoons hebbend lyco- 

phr. 146. 

7revxd-8paxn.oc, vijf drachmen zwaar of waard 
hdt. 6, 89. 

7ievT-de8-Xov, x6, en itevx- AeQOioq, 6, pind. 0.13, 

30 gss N. 7, 8 en hdt. 6, 92 gss 6, 92; 9, 33 = 

7T^vx-a&Xov en TtevxaS-Xo?. 
7tevxd-exe$, vijf jaren lang y H5. 
7revxa-€xrjpls, 18°S> rj, metf a«., — 1 /. bij volg., 

pind. 0. 10, 57. — 2 stt&si. kring van vijf jaren: 

lustrum pol., plut. 
7T€VTa-£nr]pos, n wt a #-> vijfjarig H 315, | 419. 
Tcevxa-exr)$, vijfjarig hdt. 1, 136, thuc. 1, 112, 

23, pl. Leg. 493 e. 
Tcevxa'exla, f], vijfjaarsperiode, lustrum d. h., 

plut. Pericl. 13, luc. 
Tcevx'a&T.-etioa , in den vijfkamp meevechten 

xenophan. 2, 2 D. 
7Tevx-a&Xov, xo, de wedstrijd in de vijf lichaams- 

oefeningen: &tyoc, SLaxoc,, 8p6[Loq, nilri, tcuyixtj, 

quinqu-ertium soph. El. 691. 
Ttevx-a&Aos, 6, — 1 hij, die zich in het TCsvxa&Xov 

oefent of wint pl. Riv. 136 a, — 2 overdr. xen. 

Hell. 4, 7, 6. 
jcevxdxi?, adv., vijfmaal pind. N. 6, 19, aesch. 

Pers. 323, alg. tot n. t. 2 Cor. 11, 24. 
7revxaKio-(Jt,upioi, vijftigduizend hdt. 7, 103. 
7t6Vxa»tic-xiXioi, vijfduizend pl. Leg. 737 e, n. t. 

Mt. 14, 21. 

TcevxccKoai-apxo?, 6, aanvoerder van vijfhonderd 
man plut. Alex. 76. 

rcevxa-xoaun, 3, vijfhonderd, sinds hdt. 6, 13, tot 
n. t. Luc. 7, 41. 

7tevxaKooio-fJL68i{Jivo5, hij, die jaarlijks 500 
medimnen groan of andere vruchten van zijn land 
oogst; volgens Solon's verdeeling van de Atheensche 
burgers de eerste klasse thuc. 3, 16, 4, aristot. 
A. LT. 4, 3, eld. 

nevTuxoaiooToq, — 1 de vijfhonderdste plut., 
(n. t.). — 2 •/) 7rsvTaxoa&ocrnr), belasting bestaande 
uit het vijfhonderdste gedeelte van iemands ver- 
mogen = Vs % AR - Eccl - 1007. 

7tevxd-jxv]vo$, van vijf maanden men. Epitr. 576. 

7revxa2;6s (vgl. 8iZ,6<;), vijfvoudig aristot. 

7Tevxd-7nQx^?> eo<5> van vijf el hdt. 9, 83. 



7i€Vxa-7rXdaiqs, ion. -izkiiaioi;, vijfvoudig hdt. 6, 

13, ARISTOT. 

7i:evxd-TO>Xis, rj, verbond van vijf stedenHDT. 1, 144. 
nevx'apxiai, ai, overheid bestaande uit vijf 

mannen, quinqueviratus, te Carthago na de suffeten 

de hoogste overheid aristot. 
Tcevxds, dSo£, tq, hetgetal vijf ;vijftal aristot., plut. 
Ttevxa-oxaSi-aios, van vijf stadien luc. V. H. 1, 40. 
irevxd-cxofjios, met vijf monden, mondingen 

hdt. 2, 40. 

rcevxa'tpoA-ia, rj, priestercollege uit vijf phylen 

gekozen pap. 
nevxd-tpoTiAos, me * vijf bladeren theophr. 
Trevxaxa, adv., in vijf afdeelingen M 87. 
nevxaxfi, adv., = voorg., aristot. 
rcevxaxou, adv., -= voorg., op vijf plaatsen hdt. 

rcevxe, oi, ai, xd, adi. num. card., indecl., aeol. 

7E£{atc, alcae. 50, 8 ALD., TO[zraov gen., pamph. 

toSe, vijf, sinds K 317, alg. tot n. t. Mt. 14, 17. 
(idg. penq*e : oind. panca, tochar. B pis, arm. 

hing, lot. quinqueo^osc. pumperias „*quincuriae'\ 

o.ier. coic csa n.bret. pemp, got. flmf = d. funf, 

lit. penki; vgl. o.b. peji eig. vijftal). 
nevxe-Ypapifxoi;, met of van vijf lijnen luc. 
7tevxe-8dxxoAos, me * vijf vingers hippocr., 

aristot. 

Tcevxe'SpaxfJtia, rj, vijf drachmen xen. Hell. 1, 
6, 12. 

nevxe-Spaxpioi;, vijf drachmen zwaar of waard 
aristot. 

Ttevxe-xat-Sexa, ot, ai, xd, adi. num. card., 

indecl., vijftien, sinds hdt. 1, 203, alg. 
rcevxc-xai'Sexa-vata, rj, een getal van vijftien 

schepen dem. 14, 18. 
rcevxe'xai'Sexa-xdAavxos, van vijftien talenten 

waarde of gewicht dem. 28, 11. 
Ttevxe-Kai'8eHaxrj-(j(,6piov, x6, het vijftiende 

gedeelte hippocr. 
Tievxe-xai-Sexaxos, de vijftiende plut., n. t. 

Luc. 3, 1. 

7tevxe->tai-emoax6?, 3, de vijfentwintigste pl. 

Theaet. 175 a. 
Tcevxe'xai"nevxr)xovx-exrjs, vijfenvijftigjarig pl. 

Rep. 460 e. 

7i€Vxe , xai'xeaaapaHov9'-y](Jiepo5, van vijfen- 

veertig dagen hippocr. 
Ttevxe'xai'xpiaxovx-exiQ? (and. tout/)?), vijf- 

endertigjarig pl. Leg. 774 a. 
Tcevx€-xO{xta, t), de vijfde golf, grooter dan de vier 

voorafgaande luc. (?) 
7tevxe- Aoxo<;, naam v. e. gedeelte v. h. Argivische 

leger thuc. 5, 72, 4. 
7tevxc-fxr)vo<;, van vijf maanden aristot., plut, 
7T€Vxe-{jLopcpo<;, met vijf gedaanten soph. 
it€VX€'vaia, tj, afdeeling van vijf schepen hellen. 

oxyrh. 2, 4. 
7T€vx€-iraXaiaxo<;, vijf palm breed xen. Cyn. 10, 3. 
7revx€-Tcou?, nodoq, vijfvoetig pl. Theaet 147 d. 
7tevx€-7tuXa, xd, poort met 5 doorgangen in 

Syracuse plut. 
jzevxe-aTzlQ-onioq, van vijf span xen. Cyn. 2, 5. 
Tcevxe-afipiYYO?, v. e. folterwerktuig met vijf 

gaten, voor hoofd, armen en voeten ar. Eq, 1049. 
rcevxe-xdXavxog, vijf talenten waard, waarbij vijf 

talenten op 't spel staan ar. Nub. 748, isae. 7, 

19, DEM. 

TOVx-exyjpi?, LSoq, y), tijdvak, dat met het vijfde 
jaar gesloten is en dus vier jaren omvat; de om de 
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5 jaar gevierde Panathenaeen hdt. 3, 97, thuo. 

3, 104, 28, aristot. A. n. 54, 7. 
7zevx-exr\q, vijf jaar durend ar. Ach. 188. 
7revT*eTLa, 'f\, = 7tevTexy)pt(5, plut., luc. 
7tevT^>tovTa, oi, ai, x&, adi. num. card., indecl., 

vijf tig B 509, alg. tot n. t. Luc. 7, 41. 
7r6VTYjxovTA-Yuo5, met vijftig morgen bouwland 

1 579. 

7revx»)xovTd-8pax(J!.o?, vijftig drachmen waard 

of kostend pl. Crat. 384 b. 
7tevTy)xovra-ex^5, vijftig jaar oud pl. Ale. I 

127 e; -exiq, -Iboq, fern., thuc. 5, 32, 4. 
TrevTTjxovTa-epexjxo?, met vijftig riemen pind. 

fr. 176. 

7T€VTT]itovTd-7tai?, toxi8o$, — 1' vijftig kinderen 
hebbend aesch. Sup. 320. — 2 uit vijftig 
kinderen bestaand aesch. Pr. 853. 

nevTifiKovTa-Kdpyjvo?, met vijftig koppen hes. 
Th. 312 (?). 

7tevxyj>covT'apx-e<«>, TOvnqxovTapxoi; zijn dem. 
50, 25. 

7TevT*]KOVT'apx-ia } ^> bet ambt van den tovtiq- 

xovTapxbs pl. Leg. 707 a. 
7revTrjx6vT-apxos, 6, bevelhebber v. e. tcsvty]- 

xovxopo? (xen.) Ath. 1, 2, dem. 
7t€VTY]>t6vTepo(;, r), = 7tevTr)x6vxopos, hdt. 

7, 184. 

7t6VTT]>tovT>ip, Yjpo?, 6, aanvoerder van vijftig 
man thuc. 5, 66, 34, xen. An. 3, 4, 21, Lac. 
11, 14. 

7TevTYj>tovT7]p-ix6s, met vijftig roeiers pol. 
7tevTT]xovT-6pYUios, van vijftig vademen hdt. 
2, 149. 

7ieVTy)x6vT-opo$ (: sperm), met en zonder vau<;, 
een schip van vijftig riemen pind. P. 4, 245, thuc. 
6, 103, 24, eur. Iph. T. 1124, pol. 

TiEVTiQxo vtootiq5 , r), vijftigjarig thuc. 5, 27, 10. 

7reVT»]K6oioi, ep. = 7t€VTax6oioi, y 7. 

7tevTY]j«oaT-e0cjj, (als) belasting het vijffcigste deel, 

2 %> invorderen dem. 35, 29, hyper. 
TreVTTjxooTirj , fj<;, f], 50e dag na Paschen = 

Pinksteren n, t. 1 Cor. 16, 8. 
TtevTT]xoaTo-X6Yo?, 6 tc., de pachter van de 
ttsvttjxoctt^, 2 %, als heffing dem. 21, 133, 

HYPER., COM. 

Tievxrpioaxoq, de vijftigste pl. Theaet. 175 b; 
7) tovttjxoot^, nZ. fjioipa, het vijftigste gedeelte 
of 2 °/oj de gewone tol voor uitr en invoer andoc 
1, 133, pap. 

nevxrptoaxtiq, \So?, rj, het getal vijftig; spec. 
afdeeling soldaten (= bij ons: sectie), het vierde 
gedeelte van een Xoxo? bij de Spartanen thuc. 5, 
68, 33, de helft bij xen. An. 3, 4, 22. 

TtevT-yjpiQS, met vijf afdeelingen of rijen van roeiers 
voorzien pol. 

tc€VT-6yxios, van 5 unciae, dpyopiov epich. 
5, 6 A. 

nevx-o^oq, met vijf takken, v. d. hand hes. O. 742. 
7revT-c«>poXo5, to 7u-ov, een stuk van vijf obolen; 

7T£vtojP6Xou 7)Xtacac-&ai, voor vijf obolen rechter 

zijn ar. Eq. 798. 
7tevx-c&puYo?, van vijf vademen xen. Cyn. 2, 5. 
Tteos, to, membrum virile ar. Ach. 158. 

(jt. < *neoos naast o.ind. pdsas- n., lat. penis 

< *pes-ni-s. Vgl nooftrj). 
nenaivto (tottcov), — 1 rijp-, zacht maken, meest 

pass. hdt. 4, 199, pol., plut., luc. — 2 ver- 

zachten, doen bedaren eur. Heracl. 159, ar. Vesp. 

646, xen, — 3 ink. rijp worden ar. Pax 1163. 



nenal-xepoq en izenai-xaxoq, onregelm. comp. en 
superl. bij tostoov, aesch. Ag. 1365, com. 
neTcafxai, z. ndofxai. 

nenav-oiq, f), het rijp maken aristot., theophr. 
7tena.vxi-x.6q, rijp makend, verzachtend hlppocr. 
nEnocpElv, doen zien, toonen pind. P. 2, 57. 

(vgl. HESYCH. TtsnaQsvaifiov ' svq?gaarov, aa<psg, 
:lat. pared). 

Tteneipoq, gew. 2, — 1 r ij p, v. vruchten en menschen 
ar. Eccl. 896; v. meisjes plut. Comp. Lyc. c. Num. 
4. — 2 zacht gestemd soph. Tr. 728. 

(ntoov : Jtlsiga, z. d. = jisjicqv : jtsTtsiQa. Daarbij 
later nieuw masc. jr., vgl. haigog. Z. jisjzcov). 

nenepi. eo>q, ion. wq, x6, peper, peperplant 

HIPPOCR., NIC. 

(Iw. uit het Oosten, evenals o.ind. pippalt bes, 

peperkorrel. Lat. piper < Gr.). 
7iemvct>jji.evc«>s, adv. part. pf. pass. v. mvoco, met 

eenvoudige, onopgesmukte schoonheid cic. 
7te7rXavy)[xevi«>5, adv. part. pf. pass. v. TCXavdcto, 

rondzwervend isocr. 9, 43. 
7re7T;XactJievco?, adv. part. pf. pass. v. 7uXaaoco, — 

1 fictief , voorgewend, teg. uXrft&c, pl. Rep. 485 d. 
— 2 onecht aristot. 

TreTtXo'Ypacpia, Tr), wordt door cic. varro's werk 
Hebdomades genoemd: beschrijving v. d. rciizkoc, cic. 

ne7tXo5, 6, — 1 het gewone (wollen) vrouwen- 
gewaad, horizontaal in tweeen gevouwen, zoodat 
naar buiten een minder laag neerhangend gedeelte tot 
bij de heupen neerviel met ,,veel plooien en vouweri", 
over het bloote lichaam gedragen E 734, pind. P. 9, 
120, att.: pl. Euth. 6 c; spec, de beroemde tc., die 
bij dePanathenaeeen aan Athena werd aangeboden. — 

2 vand. dekkleed, hoes voor stoelen enz. E 194, iq 96, 
voor een lijkurn CI 796. 

(= xvxXog: W. q*el-, zoo n.: W. pel- vouwen, 
plooien, ns-nl-og, dus met reduplic. Vgl. 8i-nXa§ 
T 126 en voor W. pel- di-aX6og, d. falten; met 
-k- nXsx<o: -pUcare. Vgl. lat. palla, o.n. feldrtf) 
mantel met bont afgezet). 

7teTcXo)-{i,a, to, omhulling, kleed aesch. Sept. 
1039, soph. Tr. 613, eur., ar. Ach. 426. 

7renvO(xai, nic. Al. 13 aor. etcvu&tjv, — 1 bezieldzijn, 
gedeeltelijk actief zijn (vgl. lat. animatus: anima) 
v. 495. — 2 verzw. vol tegenwoordigheid v. geest: 
verstandig zijn O 440, part. T 203, hes. — 

3 part. (: tttvsco) als ademend, levend pol. 

(: Tiomvvco. Oorspr. bewegen, actief zijn. Wrsch. 
verw. met jiveco). 

TzenolS-r\-aiq, fj, vertrouwen n. t. 2 Cor. 1, 15, 

vgl. 2 Cor. 3, 4. 
TteTtptOTOU, z. nOP(fii)-. 

nenxi-noq, de spijsvertering bevorderend aristot. 

Ttencov, ovo?, — 1 gestoofd, r ij p, v. vruchten hdt.4, 
23, att.: ar. Eq. 260, xen. Qec.,19, 19, theophr.; 
overdr. zacht, vriendelijk. — Spec, episch in voca- 
tivi: 2 mijn lieve, mijn beste E 109 Z 55 subst., 
tegen een dier 1 447. — en 3 week: laf, verwijfd 
B 235, N 120. 
(•.Ttiaam, later nsjtrco. Invloed v. nicovf). 

7tep. Semasiol. z£er > [door het logisch contrast) hoe 
zeer 00k, vgl. xal . . . nip, att. xourcsp of > ver- 
sterking, onderstreepihg v. h. woord, waarachter 
het steeds enclitisch staat: — 1 zeer, ptivuv&a 
7tep A 416. — 2 logisch: inderdaad, werkelijk 
A 211, S 416. — 3 (in logische) contrasten, waarin 
juist door de tegenstelling de nadruk, wadrmee men 
iets staande houdt, versterkt wordt: zelfs P 104. — 
of 4 wanneer de tegenstelling wel ten deele zijn invloed 
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doet gelden: ten minste, althans: in ieder geval, toch 

(z66veel; dit go ofschoon, terwijl A 353. — 5 
verzuo.: versterkt en onderstreept het eenvoudig het 
woord, waarachter nsp stmt: julst; vaak niet te 
vertalen en alleen door een lichte nadruk v. d. stem 
weer te geven N 447. — Vaak in verbinding 
met coniuncties: s'frrep, sdvrap enz.,z.d.conj. 
In dit gebruik tot n. t. — Alg., lehalve 1 en 2 die 
slechts episch zijn. 

(dubbelvorm v. jzsqi , evenals gr. vheq: o.ind. 
updri. Juist wegens -nsg bleef de i in Jtsgi zoo vast. 
Oorspr. bet. (door iets heen >) over een bepaalde 
grens heen d. w. z. het zoo begrensde stuk ten 
minste zeker + nog iets anders > (dit) in ieder 
geval, vgl. semasiol. lat. utique en undique in 
ieder geval). 

nepa {vgl. Trspav), — 1 adv., een bep. grens over- 
schrijdend: verder; > boven (iets) uit thuc. 2, 
64, 22, soph. .0. R. 343, Ph. 666, pl. Phaed. 112 
e;>v. tijd xen. An. 6, 1, 28. — 2 als praep.: Tivoq: 
verder dan, oyqx, praegn. >\n strijd met, 
tegen aesch. Pr. 30, soph. Ant. 334. eur., pl. 
Gorg. 487 d. 

Tcepa-^ev, adv., van de overzijde van dien-, gind- 
schen kant eur. Heracl. 81, xen. Hell. 3, 2, 2, 

LUC. (7rsp7)-). 

7tepai (s. 7rspat-Tepo<;) , naar den overkant: in den 

vreemde inscr. Leg. Gort. 9, 43. 
nepaldq, ou, 6, soort visch: mugil aristot. 
Tcepour), i\, z. izepdioq. 

7repalvto. /. avw, aor. srcspava, — 1 tr. „eindigen": 
voltooien, praegn. met goed succes . . . tot 
stand brengen, pass, tot stand komen, vervuld 
worden aesch. Pers. 699, thuc. 6, 86, 26, soph. 
Ai. 22, eur., ar. Vesp. 799, pl. Gorg.- 454 c, 
men. — 2 begrenzen; spec: perf. pass, eindig zijn 
pl. Parm. 145 a, aristot. — 3 met woorden be- 
reiken: behandelen, afhandelen pl. Theaet. 207 c, 
Rep. 392 d. — intr. 4 „ten einde loopen": zich 
uitstrekken v. plaats, pind. P. 10, 28; een grens 
vormen melissus 5 D. — 5 doordringen, 81 wtojv 
aesch. Ch. 56. 
(z. TtsiQaivco, jislqaQ en nigag). 

Tcepato^ (vgl. Tzspoiv), aan de overzijde gelegen; i) 
Trspoda, ion. -ai7], sc. yr\, bet land aan de overzijde 
hdt. 8, 44, POL. 

Tcepouoco, — 1 intr. oversteken, overvaren, ti inscr. 
Leg. Gort. 7, 12, thuc. 2, 67, 6; 4, 121, 23. — 
2 overzetten, Tivd ti pol.; pass, (refl.), m. aor. 
pass.: hetz. <o 437, hdt. 5, 14, thuc. 4, 120, 3, 
ar. Ran. 138, xen., pol. 

7iepai-Tepos, — 1 als comp. bij 7rspa, verder zich 
uitstrekkend pind. O. 9, 105. — Adv. 7t-xepco:2 
verder, ookm. gen.: dan . . ., aesch. Pr. 247, soph. 
Tr. 948 te ver; te verregaand, overdr., pl. Gorg. 
484c, pol., n. t. Act. 19, 39. — 3verzw.: meer, bij 
adj. soph. Tr. 947. 
(eig. v. *nsgai, locat. v. *jtsqo, gevormd). 

rcepav, ep. ion. TOsp-qv, adv., eig. als-, met eenover- 
tocht > naar, aan de overzijde: — 1 aan gindsche 
zijde van, xivoq, of dbs. over, aXo? B 626, hes., 
pind. N. 5, 21, hdt. 6, 44, att.: thuc. 1, 111, 19, 
tr.: aesch. Ag. 1200, pl. Critias 108 e, n. t. Joh. 6, 
22 en 17 bij beweging. Vaak als subst.: to 7rspav, 
de overzijde att.: xen. An. 4, 3, 29, n. t. 
Mt. 8, 18. — 2 over (een bep. grens); verder, meer 
dan, Tivog, ook overdr. pind. I. 5, 23, N. 7, 75, 
eur. Hipp. 1053. 
{adverb, aco. v. *neQa } vgl. locat. 7isQa(-[rsQogJ, 



instrum.(1) nsqa. W. per- doorboren, door iets-, 
over iets heen gaan, vgl. xv/iara keIqcqv Q 8, 
P 434. Verw. is lat. per-peram eig. over de grens 
ginds heen: over de streep). 

7t€pavu->c6§, geneigd een besluit te nemen: door- 
tastend ar. Eq. 1378. 

Tcep-dTtxto = 7iepi-d7ra»), pind. P. 3, 52. 

7cepa^, &Toq, to, TOipa? pind. P. 4, 222, rappaTtov 
gen. pl. alcae. 135 ALD. 1 einde, uiteinde pind., 
parm. 8, 26 D., aesch. Pers. 632, thuc. 1, 69, 15, 
eur., pl. Phaedr. 254 b, men. Georg. 49, n. t. 
Mt. 12, 42; begrenzing epicur. 88 Us. Adv. (to) tv., 
ten slotte aeschin. 1, 61, dem., men. Epitr. 70, pol. 
— 2 praegn.: volmaking; spec, hoogste macbt din. 
3, 16. 

(= II jtsiQag, z.d., eig. oude rjn stam ; W. 
per+y,2°jn-tos. Voor stiff, jrag < uf vgl. aAsiag : 
olXevqov e. dgl.). 

7r€paci-{X05, waarover men oversteken kan plut. 
Trepa-CTi^, if), overdr. het overgaan van het leven in 

den dood soph. O. C. 103. 
itepaTo-ei8^5, van nature-, van aard begrensd pl. 

Phil. 25 d. 

rcepariq (7repa<;), Y), — 1 gezichtseinder, Westelijke 
horizon 243, call. — 2 de ondcrste hemelhelft 
arat. 499. 

itepaxd?, ion. TcepTjTo?, soms 2, = 7tepaoifx6? 
pind. N. 4, 69, hdt. 1, 189 met vtjocti, plut. 
Trepaxoco, begrenzen aristot. 

I. 7iepdto (z. 7r£pav), /. acto, ep. ion. ^crto, — Tr.: 
1 doorboren (vgl. netpto), doordringen door, ti of 
als. E 291, dbs. <D 594. — 2 oversteken, overgaan, 
overschrijden, doorklieven, doorvaren t, 272, M 53, 
ti pind. P. 3, 76, dbs. I. 2, 41, theogn. 427, 
aesch. Pr. 718, soph. Ai. 461. — 3 overdr. door- 
gaan: doorstaan, xlvSovov aesch. Ch. 270. — 
4 overdr. overschrijden aesch. Eum. 489. — 5 v. 
tijd: door leven xen. Lac. 4, 7. — Intr.: 6 d66r- 
dringen, 8i& xpoTacpoio A 502. — 7 oversteken, 
naar den anderen kant varen, gaan door x 508, 
theogn. 906, tr.: soph. Ant. 337, xen. Mem. 2, 1, 
31; ook v. tijd. — 8 den ingang doorgaan: naar 
buiten treden soph. O. R. 531. 

II. 7repda>, /. ocacD, att. 7tepco, ep. 7repa<j<T&>, pf. pass. 
7rs7Tep7j[zai <D 58, (,,over zee") verkoopen, spec. v. 
slaven O 40, 58, I 297. 

(vgl. nBQvrjfii, = per(n)a-mi, W. pera- met 
nasaalinflx, z. nsiQca, nsQav. Juist in de Grieksche 
archipel is de oorspr. bet. naar den overkant 
brengen, van eiland tot eiland handel drijven dui- 
delijk. In ep. vormen invloed v. nigag, dat echter 
zelf niet bij hom. voorkomt. Vgl. oxi8vr}fii : axs- 
da(o~>)vvviAi). 

7T€pYa[xa (z. volg.), xd, burcht, spec. v. Troia 
aesch. Pr. 956 v. d. Godenburcht, soph. Ph. 353 eld. 

TtepyafJio?, burcht v. Troia en eld., z. A 508, 
Z 512, eur. Ph. 1098. 

(suff. -apog, vgl. norafxog. Idg. perg(h): in sr., 
got. fairguni berg go bherg- in ndl. berg, korte 
phase bhrgh- : got. baurgs stad, ndl. burg, burcht. 
Oorspr. axQo-noXig. Vgl. nvgyog). 

7rep8l?, txo?, 6, rj, patrijs soph., ar. Av. 297, 

ARISTOT. 

(msch. bij de W. v. negxrog, vgl. voor 8 sv. 
nagdaXig. Volksetym. met Jtsgdofxai verbonden 
wegens het tjoekend geluid bij het opvliegen?) 
TtepSto, gew. Tc^pSojjiai, pf. iziizopScc, aor. (alleen in 
samenstelling) -eTOxpSov, een wind laten ar. 
115, Nub. 392. 

(naast W. pezd- [z. f!d£a>] staat eenW.pertyd-, 
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die beide klanknabootsend zijn: o.ind. pardate 
hij laat een wind, alb. pjer& hetz., ohd. ferzan, 
d. furzen, lit. perazu ik laat een wind). 

nipri-bev, adv., ion. = rcepa&ev, luo. 

Tcepyjv, adv., ion. en ep. = Ttepav. 

7rep»]-T^piov, t6, boor hippocr. 

nepr\xoq, 3, = Tiepa^dq. 

(rcep-TiSHrjjxi.), aor. Tzzp-&ea&cuenz.= nepi-Ttd7](&i } 

sappho 80, 1 (?) ALD., alcae. 92, 2 ALD. 

rcepfrto, /. TCspaw, aor. srcpa&ov ew s^epsa, /. med. 
Tcspco(j!,ai, pass. CI 729, wortel-aor. 7tep8-ai (< 
rapS-aftou) in pass. let. II 708, — 1 verwoesten, 
vernielen B 660, a 2, pind. P. 1, 54, hdt. 7, 220; 
8, 77 orak., tr.: aesch. Sept. 325. — 2 vernietigen, 
dooden tr.: soph. Ai. 1198, eur. Here. 700. 

(W. bher+dh- z. epagdeo, lat. ferio. Vgl. o.ind- 
bardh- snijden, hakken, lat. forfex schaar, o.ier- 
brissim ik breek, o.n. bardabijl, ndl, (helle)baard)- 

IIEPI(l), Gebruik: 

I. ADV.: — 1 rondom, in de rondte A 236, T 
384. — 2 (aanv.: vergelijkend anderen overtref- 
f end s.o.) > abs. in hooge mate, zeer, rcspl [xev 
•9-eteiv *ta.yjy4 y)Ss \iayri^y^ 8 202. — N.B. Vaak 
is moeilijk uit te maken en ook oribelangrijk, of it. 
adv. is of reeds met een w.w., in tmesi staande, een 
nieuwe eenheid is gaan vormen, vgl. B 43. 

II. PRAEP. Oorspronkelijik slechts m. gen. z.b. 
Bij het adv. nspl icon nader verklarende ace. of dat. 
(ook local.) komen; later groeiden ook deze beide weer 
samen, waardoor ic. als praep. m. acc. en dat. in 
het leven trad. Bijv. | 146 oudere toestand: rcepl yap 
\ie <p[Xei xocl XTjSexo -fru^, > e 36 (juv 7tepi x?jpi 
&ebv &<; Ti[i.7]oouci; d. w. z. van alle kanten bf zeer 
in-hun-hart > (rond) in hun hart. 

A. m. gen.'. — 1 om, rondom, bij rust en be- 
weging, handeling rondom iets: nepi Tpo7uo<; fiefict&c, 
s 130, alg. tot sr. t. Act. 25, 18. — 2 o m, bij rust 
en beweging, om het (betwiste, enz.) middelpunt weer 
te geven: ixepl vexpou Srjpidcsa&oa P 734. — 3 
o v e r > wegens, om aan te duiden wat in het middel- 
punt van een gedachte (angst bezorgdheid), vraag of 
mededeeling staat: rapl vocttou dxoueiv t 270; alg. 
tot n. t. vaak: Mt. 22, 42; verzw. aangaande n. t. 
Luc. 42, 19. — en 4 o m, om het doel aan te duiden 
pl. Prot. 318 a. — 5 (z.b., ml.) voor of boven 
iemd, iets: hem overtreffend, meer dan, izzpi 
toxvtcov SfA[A£vai A 287, ook 8 231. — N.B. rcepl 
tcoXXou (TOisicj&ai) , zelden iz. ou8svo<; 7r. lys. 12, 7, 
hoog enz. schatten hdt. 7, 181, att. 

B. /77. acc: — 6 om, om . . . heen, meest v. 
beweging om iets heen of van handeling rondom iets, 
vgl. Tcspl 8s acpeaq ^Xu^' aanv. kwam tot hen 
(van) rondom p 261. — 7 ook bij rust B 757 alg. 
tot n. t. Mt. 3, 4, Mc. 9, 42. — Spec: oi nepi 
Tivct, iemds omgeving > iemd en zijn omgeving 
att.: pl. Crat. 440 c, xen. An. 1, 6, 7; > iemd 
zelf pol. — 8 bij grootere ruimten: .... rond, 
langs .... op verschillende punten, ~keZ,aad-ai izepi 
<&JTU 0 519; > . . . rond in, eXiaa6[zsvoi 7repl 
Blvaq O 11, hdt. 3, 61, att.: thuc. 6, 2, 2. — 
9 > om (bij), v. e. doel, waarom de handelingen zich 
groepeeren 7repi 8ei7tvov n L vea&ai 8 624, alg. tot 
n. t. Luc. 10, 40. — Over dr.'. 10 v. tijd en getal: 
om en bij, omstreeks hdt. 8, 6 alg. tot n. t. Mt. 20, 
3. — 11 (uit 9) met betrekking tot, ten 
opzichte van, met het oog op, over (> 
jegens, tegen) hdt. 7, 145, alg. tot n. t. Mc. 4, 19 
en bij Paulus: 1 Tim. 6, 21 eld. 

C. m. dat.: — 12 om, v, rust (liggen ? zjtten, 



gehecht zijn e. dgl.) M 464, pind. I. 3, 54, bacch. 7, 
50, hdt. 1, 171, att.: (dicht.) aesch. Ag. 1265, 
soph. Ant. 1240. t— 13 v. handeling: rondom iets, 
[xdcpvao^ai £ 453. — 14 > o ver, [xdxea&ai rapl 
XTsocTeoai p 471, pind. O. 13, 45. — 15 vand. bij 
tow. van vreezen, bezorgd zijn: o m, over K 240, 
hdt. 7, 212, att.: pl. Prot. 322 c, Theaet. 148 c. 

— 16 omgekeerde van 15: niet het middelpunt van 
emoties voor de omstanders, maar de oorzaak in het 
midden inwerkend op de omgeving: om, door, 
tengevolge van, meest v. verhinderende oorzaak pind. 
P. 5, 58, aesch. Pers. 696 gvq Ch. 548). — N.B. 
Anastrophe (nipi) komt vaak voor: hom.: H 301, 
pind., att. — 

III. IN COMPOSITA: 1 rondom, om-. — 2 
bovenmate, zeer, over-. — 3 > over(-blijven, 
-leven). 

{eig. locat. v. *jtsg-, zooals avxi local, v. *&vr- 
voorkant : gezicht. W. per- z. nslgw, nsgav enz. door 
iets heengaan; eig. dus n,. „in de opening". 
Deze bet. ontwikkelde zich nu in 2 richtingen: 
(a) bij het doorgaan tusschen twee groepen,twee 
~ concur reer en de michten, runners e. dgl > hen 
\66r-komend, overtreffend; (b) in het door-boren, 

> in het gat van {gen. subiect. = gemaakt door) 
bijv. de speer. Zoo was het bijv., maar eeuwen 
vroeger. geweest met uitdrukkingen als-' Jtsol 
Sovqi nsjragfzsvfj {zelfde W. 1) <!> 577, jisqi dovgi 
rjojiaiQs N 570, X 424, SOPH. Ai. 828; > rondom 
Casus: Oorspr. was dus slechts de gen. bij nsgi 
{afh. v. h. subst. per-) op zijn plaats, en deze 
casus is en bij hom. en in Mass. Gr. de over- 
heerschende gebleven. Later zijn, toen n. een 
,,praep." was geworden, ook acc. en dat. in ge- 
bruik gekomen; de dat. leeft in klass. Gr. al 
bijna niet meer en komt in koine en N. t. niet 
voor en Paulus bijo. gebruikt n. c. acc. bij voor- 
keurin de over dr. verzw. bet. : betreffende > van. 

— Wegens het verw. tisq (z. dj heeft msgi zijn i 
hardnekkig vastgehouden voor voc; aeol. nsgi- 

> 7ZEDQ- en later > neq-, vgl. reeds LTsQaiftoi 
B 749, teg. LTsgQai^ol en sappho Tteggs^xao 96, 
15(?) ALD naast nsggsxocoa ib. 98, 9 ALD., hieris 
dus geen sprake van elisie van i. — Verw. zijn: 
o.ind. pari rondom, op. pariy rondom, over > 
te boven gaand, alb. per om > wegens, lat. per, 
ook per-magnus cvo jisgt-SvA-os, cymr. er, yr om 

> wegens, germ. *fer- als praefix, lit per door 
iets heen, per-daug zeer veel, o.b. pre- door-, 
over .... heen). 

Trepi-ayyeXXw, — 1 rondom verkondigen, afkon- 
digen, hdt. 7, 1, thuc. 4, 122, 29, dem. 21, 4. — 
2 overal de levering gelasten van thuc. 7, 18, 13. 

7Tepi-aYeCpco,rondgaanen inzamelenPL. Rep. 621 d. 

7rep(i)ayei5, boeot. = (7uspp- z. irept inl.), 
zeer eerwaardig corin. 5, 86 ALD. 

7repi-ayrj<; (ayvujju), omgebogen plut. 494 b. 

Tiepi-ayxtovt^co, de handen achterom op den rug 
binden hippocr. 

wepi-ayvt^co, rondom reinigen plut., luc. 
Necyom. 7. 

7Tepi-dyvu[jii, pass.: — 1 in de rondte breken, weg- 
galmen v. d. stem II 78, vgl. hes. Sc. 279. — 2 
rondom breken, wegrimpelen, CScop ap. rh. 

Ttepi-ayw, — 1 rondleiden hdt. 3, 85, pl. Phaed. 
230 d. — 2 omdraaien ar. Pax 682, pl.; pass, zich 
omdraaien eur. Cycl. 686. — 3 v. koopwaar: overal 
langs vervoeren, venten pl. Prot. 313 d. — 4 
overal langs meevoeren pl. Phaedr. 247 c. — 5 naar 
achteren buigen en vastbinden, x s ^P e l ys, J» 25. — 
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6 med. met zich meenemen, bij zich hebben xen. 
Mem. 1, 7, 2; = act. n. t. 1 Cor. 9, 5. — 7 intr. 
rondgaan n. t. Mt. 4, 23; > rondstrompelen Act. 
13, 11. 

Ttepi-aytoyeti?, 6, werktuig om rond te draaien luc. 
7iepi-aYO)YV), f], — 1 wenteling, wending pl. Polit. 

269 e, Rep. 518 d. — 2 draai, list plot. — 3 concr. 

slinger pol. 

Ttepi-cfSoj, van alle kanten bezingen plot., luc. 
Ttepi-a^peco, van alle kanten beschouwen (pl.) 
Ax. 370 d. 

ixepi-alpeoi?, — 1 rondom wegnemen theophr. 

— 2 uiterlijke kenmerken der phaenomenen 

epiour. 55 Us. 
7T€pi-aipex6s, rondom afneembaar thuc. 2, 13, 

3, PLOT., LUC. 

7iepi-aip€(d, — 1 rondom, van alle kanten weg- 
nemen > sloopen, tsix^ hot. 3, 159, thuc. 4, 
133, 13, lys., pl., n. t. 2 Cor. 3, 16; geheel weg- 
nemen n. t. Hebr. 10, 11. — 2 med. zich iets 
(rondom) afnemen, segelring, kransen enz. hot. 
3, 41, pl. Symp. 213 a, dem. 26, 5. — 3 > 
ontzegelen hot. 3, 128. — 4 losmaken, gereed 
maken, ayxiipai; n. t. Act. 27, 40. 

7cep(-axTos, — 1 in de rondte draaiend plot. 
974 e. — 2 v. stemming in zijn tegendeel om- 
slaand plot. Comp. Lys. c. Sull. 3. 

7tepi-aXY^to, overal pijn hebben thuc. 4, 14, 9, 
(pl.) antiphon 54 D. 

Ttepi-oXY^?, zeer droevigPL. Rep. 462 b, com., plot. 

Ttepi-aXeicpco, rondom bestrijken, -overtrekken pl. 
Critias 116 d, theophr., plot. 

7cept-aXXo£ (hypostase uit Kspl aXXtov boven ande- 
ren uit), als adv., n-a, bijzonder, uitnemend 
hymn. 18, 46, pind. P. 11, 5, soph. 0. R. 1218, 
(ar. Th. 1070). 

rcepi-aXoopY<Js, rondom met purper geverfd: 
rondom besmet ar, Ach. 856. 

7iepi-ap;7r , ^x t,, > rondom bekleeden pl. Phaed. 98 d; 
med. zich omhullen pl. Symp. 221 e. 

7r€pi-a[X7i'lox<«), = voorg., eur. Med. 282(?), 
ar. Eq. 893. 

nepi-afxtixTco, overal verscheuren, overdr. (pl.) 
Ax. 365 d. 

jtepi.-a{j(,<pi'evvun.i, van alle kanten omkleeden pl. 
Tim. 76 a. 

7repi-avaY>td£<o, met geweld omdraaien hippocr. 
7repi-avTXeto, rondom op iets uitschudden plut. 
nepl-anxoq, — 1 slechts even omgehangen: 

uiterlijk aristot. — 2 praegn. spec, to tc.-ov, 

amulet pl. Rep. 426 b, plot. 
7T€pi-dTrcc<), — 1 ombinden, omknoopen pind. P. 

3, 52, 7T;sp(p)-# (aeol.) — 2 overdr. aandoen 

smaad, kwaad lys. 21, 24, ar. Pl. 590, pl. Ap. 

35 a, xen., dem. — 3 van alle kanten aansteken 

n. t. Luc. 22, 65. 
nepi-ap(x6^to, rondom goed aanvoegen ar. Eccl. 

274, (pl.) Ax. 366 a, plot. 
7cept-q&ais, jj, modulatie v. d. stem plot. 41 d. 
7tepi-ocoTp(&7TTto, rondom bliksemen n. t. tr. Act. 

9, 3, intr. 22, 6. 
7rept-auY°?j omstraald aristot. 
Ttepi/auxo'XoY-ta, fj, het spreken over o/ het prijzen 

van zich zelf plut. 
nepi-aux^vio?, rondom den hals gaand hdt. 3, 20. 
Ttepi-P&oiqv, adv., met de beenen van elkander af, 

schrijlings te paard plut. Artax. 14. 
Ttcpi-patvto, — 1 = dc[xcpi-(3odvco, over een ge- 

vallene, gewonde zijn beenen aan beide kanten 



plaatsen: verdedigen, tlvo<;, ook tm, E 21, 
P 80. — 2 v. geluid: omklinken, omgonzen, 
tivi soph. Ant. 1209. — 3 obsc. zich om iets 
sluiten ar. Lys. 979. — en 4 schrijlings om- 
klemmen plot. 
rcepi-(3dXX(o, — 1 omwerpen, ti twos, iets om 
iets x 466; ti(voc) tivi, met iets hdt. 4, 60. — 2 
spec, de armen . . . . = omarmen, omhelzen, 
ook zonder yvL$u.c, e. dgl. ar. Th. 914, pl. Symp. 
191 a: Phaedr. 256 a, men. Perik. 36; houden van 
xen. Cyn. 1, 5, 29. — 3 spec: kleedingstuk- 
ken, -u tivi <?o omkleeden, bekleeden, tivoc tivi 
aesch. Ch. 576, med. Sept. 871, eur. tot n. t. Apoc. 

3, 18 (jvs Mt. 25, 36, ook -uvc£ xi Joh. 19, 2 — 4 
overdr. bijv. -uva xaxcp go oIxtov tivi vgl. antd?h., 
eur. Or. 906 ess Iph. A. 934, plot. — 5 spec. 
vangen hdt. 1, 141 in eennet. — 6 verzw.: overdr. 
toekennen, toeschrijven hdt. 1, 129. — 7 vaardig-, 
snel maken . . . om iets S 479 tot n. t. Luc. 
19, 43, g\5 Ti(va) tivi, iets met iets ommuren, 
omheinen hdt. 2, 91, med. voor zich zelf muren 
optrekken hdt. 1, 141. — 8 intr. zeilen, varen 
om iets, ti, heen hdt. 6, 44. — 9 over (een 
lijn) heenwerpen (z. mpl): overtreffen, tivoc tivi, 
iemd door, in iets T 276, o 17. — Med.: 10 
zich zelf iets omwerpen, omdoen: aantrekken, 
Tt x 148 alg. tot n. t. Mt. 6, 31. — 11 overdr. zich 
toeeigenen, ti hdt. 3, 71; 9, 39, xen. An. 6, 3, 3, 
isocr. 4, 36; innemen hdt. 6, 24. 

TcepL-paptSe?, at, soort vrouwenschoenen ar. Lys. 

45, 47, com. 
7repi-papo(;, (al te) zeer zwaar aesch. Eum. 161. 
nepi-pXeTCTos, van alle kanten aangezien: alge- 

meen geacht en bewonderd eur. Here. 508,. xen. 

Mem. 3, 4, 1, hyper., eptcur. 141 Us., luc. 
7X€pi-pXe7xco, — 1 rondkijken (naar iets, ti) acht 

slaan op xen., soph. O. C. 996. — 2 rondom 

bekijken, bewonderen: eeren eur. Ph. 551, pol., 

ook med. — 3 aankijken n. t. Mc. 3, 5 med. — 4 om- 

kijken n. t. Mc. 9, 8 med. 
7tept-pAe<Jn<;, yj, — 1 rondzien aristot. — 2 om- 

zichtigheid plut. 
7cept-pXrjp;a, t6, omhulsel: bedekking pl. Polit. 

280 b. 

Ttepi-(36yjT05, 2, — 1 ongunstig: rondom, overal 
nageroepen, uitgekreten lys. 3, 30, men. Perik. 
281, diod. — 2 gunstig: beroemd thuc. 6, 31, 

4. -3 door geschreeuw omgeven soph. 0. R. 
191. — 4 act. rondom of in het wilde weg schreeu- 
wend pl. Phil. 45 e. 

7t€pi'P6Xaiov, x6, mantel, kleed eur. Here. 549, 
plot., n. t. Hebr. 1, 12. 

7Tepi-(3oXVj, f), — 1 het omwerpen, omslaan, 
Xeip&v omhelzing eur. Iph. T. 903, plot. — 2 
(omdoen, aantrekken v. kleedingstukken >) 
kleedingstuk; overdr. muurbekleeding, omheining 
eur. Ion 1133; omhulsel pl. Polit. 280 b. — 3 
omtrek, omvang hdt. 4, 79, thuc) 8, 104, 21, pol. 

— 4 poging zich toe te eigenen xen. Hell. 7, 140. 

— 5 vand. doel, bedoeling isocr. 5, 16. — 6 spec. 
afgeronde periode vgl. quint. 4, 2, 117 circumiecta 
oratio. 

rap£-{3oXov, to, hoes voor een pijl tim. Pers. 27. 

7tepi-f3oXo5, 6, — 1 het omhullende: doodkist 
eur. Tr. 1141; vel Ion 993. — 2 adj. eur. Iph. 
A. 1477. — 3 ommuring, muurgordel thuc. 1, 
89, 20, pl., pol., pap. — 4 grens, greppel pap. 

Tcepi-pooKtOj rondom laten grazen, -afweiden nic, 

CALL. 
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nept-pouvo?, van alle kanten door heuvels om- 
geven plut. Philop. 14. 

7T€pi-ppaxi<iviov, t6, armband xen. Cyr. 6, 1, 61. 

7Ecpi-(3paxi6vio£, om den arm plut. Demosth. 30. 

rccpi-pptixios, rondom in het water: o%.axa, 
rondom rijzend soph. Ant. 336. 

7tepi-(3uo>, rondom stoppen in xt xtvi luc. Gall. 11. 

nEpl-yeio^, rondom de aarde gaand plut. 746 b. 

7i€pi-Yevr)Tix6$, overwinnend, two? plut. 

nepi-Ytyvof 1 - 011 (fept- = boven vijandige machten 
uit, z. Trepi int.), — 1 de moeielijkheden te boven 
komen, eraf komen: overblijven, in leven blijven 
uit of ondanks iets, tivo? of abs. hdt. 1, 122, thuc. 
6, 8, 9, pl. Tim. 23 c. — 2 als resultaat of over- 
schot ergens uit. xivo?, te voorschijn komen thuo. 
2, 39, 3 v. e. voordeel, xen. An. 6, 8, 26, pol., 
plut. — 3 het van iemd, xtvoq, winnen, hem over- 
treffen Y 318, B- 102, heracl. 114D., hdt. 2, 121, 
6, att.: pl. Symp, 219 c. — 4 overwinnen hdt. 
1, 214, thuc. 6, 16, 20, pl. Menex. 242 e. — 5 te 
slim zijn, aan iemds aandacht ontsnappen pl. Leg. 
905 a. 

Tccpi-YXavife, vol melk II 642. 
7t€pi-YXT)v6o|Aai, rondkijken theocr. 25, 241. 
«€pt-YXiaxpos, zeer kleverig hd?pocr. 
7t€p(-yXo)ooo^, zeer vaardig met de tone pind. 
P. 1, 42. 

Kcpi-YvAfjurrto, ergens, xt, omheen buigen, 
-zeilen i 80. 

Txept-ypafAfxa, t<5, een aan alle kanten begrensde, 
omheinde plaats luc. 

7i€pi-YpanT6^, begrensd, beperkt thuc. 7, 49, 29. 

Tcepi-Ypa<p^, -— 1 omtrek, omlijningPL. Leg. 768 
c. — 2 bogrenzing, omschrijving pol. — 3 omtrek: 
vootspoor aesch. Ch. 207. 

7T€pi-Yp6cp<o, — 1 omschrijven: omlijnen, afba- 
kenen hdt. 8, 137, ar. Pax. 879, pl. Rep. 365 c, 
pol. — 2 bepalen xen. Mem. 1, 4, 12, aristot., 
plut. — 3 tusschen haakjes zetten: uitschrappen 
plut. — 4 vand. uit (de burgerlijsten) schrappen 
aeschin. 3, 209. 

rc€p(p)-i8cuos, rondom de Ida pind. fr. 164, Pae. 
4, 51 D. 

nepi-Sdxpuroq, luid weenend eur. Ph. 330(?) 
ncpi-ScV)*;, zeer angstig hdt. 7, 15, thuc. 6, 59, 

28, orat.: isocr. 4, 151; ooTcmet^ thuc. 3, 80, 10. 
rapi-AFEI-, aor. -88(<8f)ei(jav em., perf. -M8ia 

[<8l8Fi<x], zeer bezorgd, bevreesd zijn, xivi 0 123, 

■rtvoq = vreezen K 93, met ^ N 52. 
7r€pi-8enrvov, x6, begrafenismaaltijd com., dem. 

18, 288, plut., luc. 
nepi-bi%io$, vgl. d[z<pi8£Eto<;, — 1 aan beide zijden 

fechtsch: > buitengemeen „handig", niet linksch 

O 163. — 2 slim ar. Nub. 950. 
nepi-8epouov, t6, halsband ar., plut. Sertor. 14, 

LUC. 

jtepi-6ep(p)aio<;, om den hals (zich bevindend) 

plut. Galba 17. 
Trepi-S&o, ombinden ar. Eccl. 127, N. t. Joh. 14, 

44; med. zich iets om- of aanbinden hdt. 4, 176, 

ar. Ran. 1038, plut. 
Tcepi-SlSopcti, aor. coni. 1 dual. -Stojjie&ov Y 485(?), 

wed den om iets, (mpi) xivoc; (eig. van de alge- 

meene inzet, de pot, de te verdeelen buit, waarvoor 

men opbood?), xptooSos Y 485, <b 78, ar. Eq. 790, 

Nub. 644. 

7i€pi-Slv£u>, pass, intr.: ronddraaien: rennen 
rondom, xt X 165, (pl.) Locr. 97 c, plut., luc 
rcepl-5Tvo$, 6, zwerver, zeeroover pl. Leg. 777 c. 



7t€pi-Sp£ooo(jL<u, met de handen iets, xivoc;, 

omvatten plut. Cam. 26. 
7tcpi-5po(j.^, Vj, kringloop, £xcov eur. Hel. 776, 

xen. Cyn. 10, 11, plut. Aemil. 20 rondloopen. 

I. 7TepL-5po(io£, — 1 rondloopend, zwervend aesch. 
Supp. 349, ar. Ran. 473. — 2 praegn. vagebond. 
loszinnig theogn. 581. — 3 om iets heen loopend 
v. d. wielnaaf E 726, aOXyj E 7, <5cvxu£ E 728; 
subst.: spec, touw om het net samen te trekken 
xen. Cyr. 2, 6. — 4 omgevend, bedekkend aesch. 
Sept. 495, eur. — 5 (pass.) waar men aan alle 
kanten omheen kan loopen. xoXtivvj B 812, ap. rh. 

II. 7Tcpi-8po(jiog, 6, omtrek, rand eur. Tr. 1197, 
pl. Critias 116 b, xen., plut. 

7ccpi-Sptiirro) of -8pticpu>, rondom schaven of 
(het vel) openhalen Y 395. 

nepi-80co, iemd iets rondom = als lichaamsbedek- 
king uittrekken x^wvai; A 100, antiph. 2 (3, 5, 
hyper., appian. — Constr.: xt xivoc of xiva (xi). 

nepi-eiXdu;, d8o<;, fern, in de rondte loopend, 
kringvormig alexandr. 

nepi-€iX£co, iets, Tt, binden om iets, xi xen. An. 
4, 5, 36 (of 7tepi-l XXco) . 

nepi-eiXlaaco, ion. = nepieXlaaco, hdt. 8, 128, 
pl. Prot. 342 b. 

7iepl-Ei[xi (dpi), — 1 zijn rondom iets, xivt thuc. 
7, 81, 28. — 2 zijn voor iemd anders, xtvo<;: 
overtreffen a 248, hdt. 3, 146, att.: pl. Prot. 
342 b, dem., pol. — 3 spec.: in getal . . .: talrijker 
zijn dan xen. An. 1, 8, 13. — 4 abs. over zijn, 
overblijven, de moeilijkheden te boven komen, 
in leven blijven hdt. 1, 11; 1, 121, ar. Eccl. 
1035, thuc. 1, 89, 22. — 5 vand.: spec, als rest, 
als winst, als resultaat voor iemd over- 
blijven: het gevolg zijn att.: dem. 12, 7, plut. 

7t€pt-€i(u (el(ii), — 1 rondgaan, rondloopen hdt. 
2, 138, ar. Pl. 709, pl. Symp. 193 a; afleggen een 
stenebaan(?) epiour. 114 Us. — 2 de rij langs 
gaan: overgaan op, dpx^ hdt. 1, 120. — 3 xi, 
langs-, doortrekken, inspecteeren hdt. 6, 33, xen. 
An. 7, 1, 33. — 4v. tijd: verloopen hdt. 2, 121, 1, 
thuc 1, 30, 19, xen. Hell, 3, 2, 25. 

7tepi-eLpYto, rondom insluiten thuc. 1, 106, 16, D. H. 

7iepi-clp<o, rondom in een rij inslaan of insteken 
hdt. 2, 96. 

7repi-exTix6s, omvattend, bevattend plut., luc. 

TTcpi-cXaaig, rijweg in een kring hdt. 1, 179. 

nepi-cXauvto, — 1 snel rond voeren, de rij langs 
laten gaan, xiiXixoc*; xen. Symp. 2, 27. — 2 van 
alle kanten opdriiven, in het nauw brengen hdt. 
1, 60, ar. Eq. 290, 887, dem. 42, 32. — 3 med. 
voor zich overal samendrijven, verzamelen pol. 
— 4 intr. rond rijden hdt. 1, 106, thuc. 7, 
44, 6, xen., aristot. A. II. 14, 4. 

nepi-eXeuaic;, f), het rondloopen plut. 916 d. 

7tepi-eXto<jw, att. -tto>, — 1 act. omwikkelen 
xen. Cyn. 6, 17; med. zich iets, xt, omwikkelen 
pl. Prot. 342 c, pass.: zich om iets wikkelen 
emped. 45 D. pl. Phaed. 112 d, aristot. — 2 
overdr. beramen, verzinnen plut. Crass. 29. 

nepi-£Xx(o, in de rondte, overal langs meetrekken 
pl. Prot. 352 c, xen. An. 7, 6, 10. 

Trepi-evvOpu, med. zich omdoen, xi hes. O. 539. 

7repi-€TC to, (van alle kanten) behandelen hdt. 
1, 73; 2, 115, xen. Hell. 3, 1, 16, luc. 

Kepi-cpY&Sofxai, — 1 eig. over {de streep, het 
nor male heen) werken: onnoodige, nuttelooze, ev. 
andermans dingen doen of maken; praegn. zich 
vruchteloos aftobben hdt. 2, 15; 3, 46, ar. Eccl. 
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220, pl. Ap. 19 b, dem. 32, 28, pol., luc, n. t. 2 
Thess. 3, 11. — 2 verzw. nog meerdoenANTiPH. 2,83. 

nepi-epY-tot, Vj, — 1 bemoeiing met de zakenvan 
anderen: nieuwsgierigheid (pl.) Sis. 387 d, plut., 
luc. D. Deor. 7, 4. — 2 groote dienstvaardigheid 
theophr. Char. 13, luc. V. H. 1, 5. 

ncpl-epyog, — 1 zich onnoodig (uitvoerig c. dgl) 
of zich met onnoodige dingen bezig houdend lys. 
12, 35, pl. Polit. 268 c, isocr. 1, 27, 4, N. t. 1 
Tim. 5, 13; praegn. n-x tooverij Act. 19, 19. — 2 
(pass.) met onnoodige, onnatuurlijke zorgvuldigheid 
vervaardigd: gekunsteld of bijgeloovig plut. Alex. 
2, LUC. 

Tcepi-epyoj, = nepielpyco, hdt. 2, 148. 
nepi-^ppco, ronddwalen ar. Eq. 533, rondloopen 
pl. Ap. 30. 

ncpi-lpxojxai, — 1 om (iemd) heengaan, -loopen, 
rond-, langs loopen hdt. 7, 225, n. t. Hebr. 11, 
37; spec, omvaren Act. 28, 13. — 2 de rij langs 
loopen: overgaan op, elq, v. d. regeering, ziekten 
hdt. 1, 7; 187; pl. Leg. 866 b, plut. — 3 praegn. 
omsingelen: bedriegen hdt. 3, 4, ar. Eq. 1142, 
plut. — 4v. tijd: rondloopen: verstrijken hdt. 
2, 93, xen. Cyr. 8, 6, 19. — 5 verzw. geraken in 
hdt. 1, 96. — 6 bereiken hdt. 8, 106. — 7 ergens 
op uitloopen hdt. 7, 88. 

Tcepi-eod'tco, rondom afknagenLUC Merc. Cond. 26. 

nepL-eox€[xt££vc*>5, adv. part. pf. van 7repiaxo7c£<o, 
omzichtig pl. Ax. 365 b. 

7E€pi-€OTix6$, voor genezing vatbaar hippocr. 

7t€pi-^ox aTO ?> T< & 7C-a 5 rano ^ HDT - 1» ^6; 6> 101. 

7i€pL-ecp8-o5, goed gekookt luc. V. H. 2, 21. 

nepi-£x<>>> — 1 rondom (vast)houden: omvatten, in 
zich bevatten, omringen, omsingelen hdt. 8, 10; 
79, lys. 7, 28, pl. Men. 87 d, xen., pol., plut. 
Caes. 16. — 2 overdr. zich van iemd meester maken, 
v. aandoeningen n. t. Luc. 5, 9. — 3 overtreffen, 
overvleugelen thuc. 5, 7, 7; 3, 107, 6. — 4 impers. 
n-ei, het staat geschreven n. t. 1 Petr. 2, 6. — 
pass, re f I. (med.): 5 zich rondom iemd, tivo<;, houden: 
beschermen A 393, ocik tivoc 1 199. — 6 zich aan iets 
vasthouden hdt. 1, 71. — 7 aan iets gehecht zijn 
hdt. 3, 63. — 8 ergens hardnekkig op staan hdt. 
9, 57. — 9 naar iets streven hdt. 7, 160. 

7t€pi-^a'|£€Vu>£ , adv., zeer krachtig hymn. Merc. 495. 

Ttcpl-^Oy 0 ?* reserve-riemen of tuigen voor de 
paarden xen. Cyr. 6, 2, 32. 

itcpKcotia, x6, — 1 voorschoot, schort pol., plut. 
— 2 de onderkleeding v. h. uniform (teg. het 
pantser) pol. 

7Tepi-£&vv\>(M, — 1 act. omgorden n. t. Luc. 12, 
35, overdr. Eph. 6, 14. — Befl. (med.): 2 zich om- 
gorden pol., n. t. Apoc. 1, 13. — 3 zijn schootsvel, 
schort aantrekken plut. — 4 overdr.: als wapen, 
dekmantel „aandoen": <5cv8pa ar. Pax 687. 

«epi-£tl>axpa, f|, schort theocr. 2, 121. 

nepi-riyioiiai, aor. med., — 1 iemd, tivi, den weg 
ergens omheen wijzen hdt. 7, 214. — 2 rond- 
leiden, alles laten zien: beschrijven men. Her. fr. 9, 
luc. — 3 schetsen, kort uiteenzetten pl. Leg. 770 b. 

7t€pi-rjY^?, rondom aanwezig zijnde emped. 27, 4D. 

7T€pi-^Y 1 '] ai €> fl> — 1 ne t rondleiden en laten zien 
van merkwaardigheden luc. — 2 schets hdt. 2, 73. 

jrepi-rjY r l T ^?> °3> ni 3i die rondleidt: gids, be- 
schrijver, verteller plut., luc. Calumn. 5. 

7T€pi-tjytjtik65) bij het rondleiden, bij de explicatie 
behoorend plut. 

7i€pi-^x<o, — 1 (de rij rond, langs) komen tot iemd 
hdt. 7, 16, 1. — 2 iets, xt, bereiken hdt. 6, 86, 1 



ncpi-^Xuai^, f), omloop hdt. 2, 123, plut. 
7T£pi-T)pexx£<*>, ontstemd zijn, tivi hdt. 1, 44; 
3, 64, xivoc (of gen. dbsol.) 8, 109. 

(onz.; msch. afl. v. *a-fisxtog, onvoldaan: W. 
megh- in o.ind. rnahd- m. feest. Of zijn ayavax- 
reco, nXeovexxsm te vergelijkenf). 
7T€pi-T]X^w, rondom dreunen, klinken H 267. 
7tepi-d-a(J.pyj5, zeer verbaasd ap. rh., plut. Cat. 
Mi. 59. 

ncpL-d-etoMug, f), overal berooken met zwavel pl. 

Crat. 405 a. 
7t€pi-9>€6co, overal uitzwavelen men. Ph. 65. 
nepl-&e.aiq, fj, omdoen v. sieraden n. t. 1 Petr. 3, 3. 
7rcpl-8>€TO?, op het hoofd gezet ar. Th. 268. 
rcepi-S'eto, — 1 omheen loopen hdt. 1, 181, pl. 
Critias. 115 e, plut., luc. — 2 door de stad 
loopen pl. Rep. 475 d. 
7T€pi-&€a>pea), rondloopen en nauwkeurig bezien 

LUC. 

Ttcpi-d-paOco, aan alle kanten stuk breken aristot., 
plut. 

7iepi-^p?iveaj, zeer klagen plut. 
7i€pi-d'piYx6<«>, omtuinen plut. Mar. 21. 
Tccpl-d'upo^, zeer toornig hdt. 2, 162, aesch. 

Sept. 723, pl. Tim. 87 e. 
ncpi-idTtTW, diep grieven theocr. 2, 81. 
nepi-idtxw, naar alle kanten bruisen hes. Th. 678 
Ttepfaxe. 

ncpL-tCofiai, rondom zitten, zich legeren Tiva [vgl. 

lat. obsidere) hdt. 1, 202; m. acc. 6, 4. 
ncpi-(XX<o o/-elXXeo, aor. -eiXa, omwikkelen, tivi, 

met ar. Ran. 1066. 
nepi-iTwicOw^ondrijdenpoL., plut., luc. Gall. 12. 
Trepi-lnxajjiai, om iets heen vliegen aristot. 
nepi-[oT7)[ii, — 1 rondom iets opstellen, -neer 
zetten pl. Tim. 78 c, pol., plut. —2 ,,omzetten": 
veranderen isocr. 15, 120, dem. 40, 20, pol. — 
Intr., aor. -sctt/jv: 3 zich opstellen, gaan staan rond- 
om, xi: omringen, omsingelen, omgeven S 603, 
A 532, hdt. 1, 43, thuc. 5, 7, 7, aesch., eur. Ba. 
1104, pl. Euthyd. 206 e, pol., n. t. Joh. 11, 42. 

— 4 overdr. omslaan, veranderen thuc. 4, 12, 10. 

— 5 ontwijken luc. ti, n. t. 2 Tim. 2, 16. — 
6 verzw. gebeuren pl. Men. 70 c, Menex. 244 d. 

nepi-ioxvatvo), geheel doen verdorren hippocr. 
7tepi-Lox<o, = tt€pi£x w > overtreffen, uitsteken 

thuc. 6, 71, 33. 
rcepi-xayjs, — 1 rondom gezengd hippocr. — 2 
overdr. invlamstaand,v.t?erhe/dteidPLUT. Ages. 11. 
7tepi-xocd-aLp(o, van alle kanten reinigen pl. 

Critias 120 a, aristot. 
Tcepi-xdd-appoc, x6, = xd9-apn.cc, „uitvaagsel": 

zondebok n. t. 1 Cor. 4, 13. 
nepi-xad-'££ofj.ai, rondom iets gaan zitten, om- 
singelen dem. 59, 102, luc. V. H. 1, 23. 
Ttepi-xaO-'Tjfxai, ion. 7repixdix7]jxai, rondom iets 
zitten: belegeren hdt. 1, 103, dem., men. Perik. 
234, plut. 
TTcpi-xatto, — nepixdto, hdt. 4, 69. 
7t€pi'xax£a>, wanhopen pol. 
7Tcpi*xaxT)oi€, fj, wanhoop in zijn ongeluk pol. 
7repi-xaX(v8r)ois, fj, het omwentelen plut. 
Ttepi-xaXXify;, zeer schoon A 486, hes. Th. 10, 

hdt. 7, 5, ar. Th. 282, plut. 
Ttepi-xdXufJLpia, xd, bedekking, Weeding pl. Polit. 
279 d. 

itcpi-xaXtircxco, als dekkleed leggen om iets heen, 
tivi eur. Ion 1522, pl. Polit. 275 e, xen., n. t, 
Mc. 14, 65, 
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Trepi-xaAucpyj, fi, omhulling pl. Leg. 942 d. 

Tcepi-xdfjwrcco, — 1 ombuigen luc. — 2 intr. 
omkeeren pl. Euthyd. 291 b. 

7Tepi-xdp&io<g, zich rondom het hart bevindend 
emped. 105, 3 D. 

7tepi-xdpTciov, to, schil aristot. 

7tepi-jtap<piofji.6?, 6, het (zich) met stroo en takjes 
bedekken, v. vogels plut. 

irepi-xaTorpdAAco, overal in het rond neerwerpen. 

rcepi-xaT'dyvufjii, aan stukken breken ar. Lys. 357. 

Tcepi-jtaxa'AafJipdvoj, — 1 van alle kanten om- 
vatten: insluiten, dwingen archytas ID., aris- 
tot., pol. — 2 inhalen theophr. 

7repi-xaTorAal7T:to, overlaten pol. 

TCepi-xotTd'ArjTCTOs, bij iets betrapt plut. 

rcepi-xaTa-ppeto instorten, lys. 30, 22. 

rcepi-xaTcrppVjYVU[n, van alle kanten afscheuren, 
aftrekken d. h., med. xen. Cyr. 5, 1, 6. 

rcepi-xdco, att. = -xodco, in het rond in brand 
steken andoc. 2, 2, theophr. 

TTepi-xeifxai, — 1 vaak als perf. pass, bij Trspi- 
Tt-fhjExt: om iets liggen, of -gedaan, bevestigd zijn 
9 54, hes., pind. 0. 8, 76, thuo. 2, 13, 1, n. t. 
Mc. 9, 42. — 2 omklemd houden T 4. — 3 ah 
perf. v. h. med.: iets, ti, om-, aan hebben, v. 
kleeden hdt. 1, 171. theocr. 23, 14, plut., luc, 
n. t. Act. 28, 20. — 4 impers. rapt-xetTai \ioi, er 
blijft als winst voor mij over I 321. 

nepi-xetpo), in het rond scheren of afknippen 
hdt. 3, 154, plut., luc. Tim. 4. 

nepi-xepdco, met een leger overvleugelen pol. 

7repi-K€<pdXaio«;, o m het hoofd, — 1 ^ tz-ol of t& 
7t-ov, hoofdbedekking, helm pol., n. t. 1 Th. 5, 8. 

— 2 ziekte aan den kop v. varkens theophr. 
7cepi-x^So[£oci, zeer bezorgd zijn, tivo?, om of xwl 

twos, voor iemd, wegens iets y 219, £ 527. 
rcepl-XYjAoc;, zeer droog e 240. 
rcepi-xtcov, ovoq, subst. 6, en r\, zuilengang, 

galerij eur. 
Tcepi-xAouto, z. TrepixAdoo. 
7rep{.-xAaais, *1> — 1 het ombuigen plut. 45 d. — 

2 mil. het zwenken, v. e. leger pol. — 3 omslaan 

v. d. wind theophr. — 4 geaccidenteerdheid v. h. 

terrein pol., plut. 
rcepi-xAdco, — 1 ombuigen, breken plut. Sull. 14. — 

2 pass. refl. zich neigen theocr. 21, 48, plut. 

— 3 mil. het leger van marschrichting laten ver- 
anderen, -laten zwenken pol. — 4 perf. pass. 
heuvelachtig zijn of liggen pol. 

nepi-xAaco, ion. en Ltr. -xAoclco, rondom staan en 

weenen plut. Brut. 44. 
7repL->tXeicT05, omsingeld plut. 
nepi-xXeiTo?, in het rond geprezen, wijd beroemd 

BACCH. 10, 81, THEOCR. 17, 34. 

Tiepi-xXeito, z. nepixXyjco. 
Tcepi-jtXyjito, ion. = 7TepucXtffa>, hdt. 3, 117. 
rcepi-KXyjw, insluiten, omsingelen thuc. 2, 90, 
16, POL. 

Ttepi-xAivyjs, omgebogen plut. Pericl. 13. 
7tepi-xAti8iqv, adv., om iets gietend hippocr. 
7repi->{X\3^co, omspoelen plut. Alex. 16; pass. 

(door de zee) omspoeld worden thuc. 6, 3, 12, 

arat. 287, plut. Mar. 36. 
Trepl-xXuoTo?, omspoeld aesch. Pers. 596, eur. 

Here. 1080, plut. 
7repi-xXi5T6s, wijd en zijd beroemd; v. dingen > 

heerlijk, prachtig A 607, A 104; v. dingen H 299. 
Ttepi-itvTQjxio^, zich bij het scheenbeen bevindend 

hippocr. 



nepi-jcvyjtxi?, 1805, tq, scheenpjaat plut. Philop. 9. 
Tcepi-xvlljto, eig. rondom beknabbelen; overdr. 

een proef je van of . met iets nemen plut. 10 e. 
7repi-xo>ocd£a>, in het rond kraaien, hoonen ar. 

Eq. 697. 

nepL-xoXouco, — 1 rondom knotteh nic. Al. 267. 

— 2 overdr. deemoedig maken plut. 
rcepi-xojxl^o), — 1 rondbrengen thuc. 7, 9, 16. — 

2 pass. refl. omvaren thuc. 3, 81, 29. 
7T€pi-KO(X(xa, to, — 1 soort gehakt of huzarensla 

men. Sam. 78; overdr. ar. Eq. 372. — 2 o.mtrek 

plut. 766 c. 
Trepi-xo^diTiov, to, dem. v. voorg., ar. Eq. 770. 
7rept-xo(jubo<;, al te scherpzinnig, -geestig ar. 

Pax 994. 

7Tepi-xovSuXo/7ttopo'cpft.a, iq, van de jicht: de ge- 
zwellen aan de vingergewrichten zeer liefhebbend 
luc. Trag. 201. 

7tepi-xomrj, ^, — 1 verminking thuc. 6, 28, 25; 
33, andoc. 1, 15, plut. — 2 het verminderen 
plut. — 3 omtrek, lijn v. lichamen pol. — 4 
uiterlijk; > uiterlijke opschik pol. 

irepi-xoTCTtD, — 1 verminken, stuk slaan lys. 14, 
42, andoc. 1, 34, thuc. 6, 27, 15. — 2 omhakken, 
verwoesten dem. 8, 9. — 3 afsnijden of onder- 
scheppen van toevoer plut. Mar. 42. 

7TepL*xpdvio£, den schedel omgevend plut. Num. 7. 

nepi-xpaTeto, geheel overwinnen plut. 

7tepi-xpep;>i?, in het rond behangen, rtvi, met 
iets luc. Trag. 141. 

7tepi-xpr]{xvo$, rondom steil plut. 

Ttepi-xpotito, — 1 afslaan pl. Rep. 611 e. — 2 
rondom vastsmeden, 7c£Sa<; plut. — 3 rondom be- 
kloppen (of iets gebarsten is): onderzoeken pl. 
Phil. 55 c. 

rcepi-xpfoiTto, verbergen luc, n. t. Luc. 1, 24 

(impf. -ExpufBov). 
Tcepi-XTioveg, oi, de ,,rondomwonenden"; buren 

S 212, als adj. (appos.) P 220, hdt. 7, 148, thuc. 

3, 104, 31. 
7tepi-xTtTai, 6>v, oi, = voorg., X 288. 
Ttepi-xuxX6to, omringen, omsingelen, gew. med., 

hdt. 8, 78, ar. Av. 346 tmesis xen. An. 6, 3, 11, 

luc, n. t. Luc. 19, 43. 
irepi-xtixXtooig, f), het omsingelen thuc. 3, 78, 22. 
7r€pi-xuAiv8ect>, omwentelen ar. Pax 7, pl. Leg. 

893 e. 

Trepi-xfyicov, omstroomd eur. Tr. 800. 
Ttepi-xtofxd^ta, in een xwfxoi; rondtrekken ar. 
Vesp. 1025. 

7Tepi-xti>vea>, verzorgen, smeren en poetsen ar. 
Vesp. 600. 

Tcepi-XaXew, geweldig zwetsen of kletsen ar. Eccl. 

230; er omheen praten marc aur. 1, 7. 
7Tepi-Accfxpdvco, — 1 omarmen xen. An. 7, 4, 10. 

— 2 insluiten: vangen hdt. 8, 16, thuc. 8, 42, 19, 
ar. Pl. 934. — 3 in zijn macht krijgen hdt. 5, 23. 

— 4 innemen, in beslag nemen v. ruimte pol. — 
5 omvatten: samennemen, oppakken pl. Soph. 
235 b. — 6 overdr. samenvatten pl. Phaedr. 273 e, 
6v6[zcm ivl Soph. 226 e. — 7 verzw. dwingen pol. 

— 8 rondom vatten in: bekleeden met pol. 
Ttepi-ActfjiTeyjs, zeer schitterend plut. Crass. 24. 
7repi-Adp:7tci>, in het rond stralen plut., tr. in het 

rond beschijnen plut. Cam. 17. 
7rept-Aeifji.[xa, t6, overblijfsel pl. Menex. 236 b. 
7T€pi-AeLrc(»), overlaten; pass, overblijven hdt. 1, 

82, eur. Hel. 426, pl. Polit. 270 d, n. t. 1 

Tb. 4, 15. 
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7repi-Xeixo), rondom aflikken, ti, het voorwerp en 
het afgelikte ar. PL 736, luc. 
riepl-i.e%iq, r), babbelachtigheid ar. Nub. 318. 
7T6pi-X67tco, rondom afschillen hdt. 8, 115. 
Tcepi-Xeox^veuxo?, alom beroemd hdt. 2, 135. 
7i€pi-X.7]7mx6s, geschikt om samen te vatten 

ARISTOT., PLUT. 

Tcepl-XyjTCTo?, overdr. te omvatten, te begrijpen 
emped. 2, 8 D. pl. Tim. 28 a, plut. 

7tepi-Xi[xvd£to, in het rond omstroomen thuo. 2, 
102, 21. 

7tepi-Xi7T^$, overgebleven pl. Leg. 702 a, pol. 
Trepi-XixM-atOj = • 7tepiXetx<*>, pass, (pl.) Ax. 

372 a; med. plut., luc. 
Tcepi-XoiTto?, 2, overig thuc. 7, 72, 1, plut., luc. 
ycepi-Xotico, rondom, zorgvuldig afwasschen plut. 
7iepi-Xu7to?, zeer treurig isocr. 1, 42, plut., n. t. 

Mt. 26, 38. 

itepl-XucK;, r), verbreking v. verloving of schuld- 

verbintenis pap. 
7tepi-{i,d8apos, rondom kaal hippocr. 
7tepi-(xai[xdas, rondom, naar alle kanten zoeken 

[x 95. 

7cepi-p,aivo[xai, razen, SXcro?, door het woud 
hes. Sc. 99. 

7repi-fjuxxTpia, f), zij, die door toovermiddelen 

reinigt plut. 166 a. 
jcepi-fjiaviqs, zeer hartstochtelijk plut. Otho 17. 
7tepi-fxdipvafj,ai, om iets strijden hes. Th. 647, 

vgl. II 497. 

7tepi-fjLdaato, att. -tto>, — 1 aan alle kanten af- 
vegen plut. — 2 rondom reinigen, door toover- 
middelen DEM., MEN. Ph. 54, PLUT. 

7tepi-{Adx Y l TO S> — 1 ,,omvochten": waarom ge- 

vochten wordt thuc. 7, 84, 29, ar. Av. 1404, pl. 

Rep. 347 d. — 2 waarom gevochten moet worden 

pl. Leg. 678 e. — 3 verzw. gewenscht, gezocht xen. 

Symp. 3, 9, isocr. 8, 65. 
7tepi-fjidxo^ai, om iets vechten xen. Cyr. 7, 1, 41. 
7repi-(xeva>, — 1 afwachten, wachten, ti (nom.) 

xivaofxlqxi (acc.) thuc. 5, 6, 13, soph. Ant. 1296, 

ar. PL 643, pl. Phaed. 116 a, pol., n. t. Act. 1, 4. 

— 2 afwachten > verdragen, dulden pl. Leg. 

890 e, xen. 
rcepl-{A€GTOS, zeer vol xen. Symp. 2, 11, plut. 
nepl-|i.€Tpov, to, omtrek, omvang hdt. 1, 185. 
Trepl-fxeTpo?, zeer groot (3 95, luc. 
7repl-(jL€Tpo5, tq, nl. yp<x[L\x-i], omtrek pol., luc. 
Tcepi-n^iteTos, zeer lang, zeer hoog S 287, t 103. 
TCepi-jji^Krjs, — 1 zeer lang, zeer hoog N 63, 90, 

hdt. 2, 100, luc; superl. -ictto?, plut. — 2 ge- 

weldig hdt. 2, 108. 
Ttepi-nrjxavdofxai, aor. med., — 1 in het schild 

voeren yj 200. — 2 beramen i; 340. 
Ttepi-jxuKdofxai, rondom iemand, tivoc, loeien, 

dreunen plut. 
7T€pi-vaieTdo>, — 1 in de rondte wonen (3 66. — 

2 rondom liggen, gelegen zijn v. steden 8 177. 
Trepi-vaietrjs, ou, 6, pl. omwonenden CI 488. 
7tepi-vaiofxai, rondom wonen aesch. Supp. 1021. 
nepiv-aioq, to, kr u is, plaats tusschen schaamdeel 

en achterste aristot. Med. 
(v. *jisqZvos < nsQi+Tvo-: ivdm ledigen < 

isn-: o.ind. isnati hij ledigt, laat een vloeistof 

te voorschijn springen. Eigr. de streek rondom 

het schaamdeel of den anus). 
7tepi-vefxo(jiai, zich verspreiden^ voortwoekeren 

PLUT. 

7repi-vetiw — 1 bukkend rondgluren app. — 2 



naar verschillende kanten overhellen aristot. — 

3 (open) liggen naar strabo. 
7cepi-ve<peXo<;, bewolkt ar. Av. 1192. 
Tcept-vccppo?, 2, met vet om de nieren aristot. 

I. nepi-veto, omstroomen aristot. 

II. Tcepi-v£(*>, rondom ophoopen, t[ tivi, of rond- 
om omgeven met, xivd tivi hdt. 2, 107; 4, 164; 
6, 80. 

7tept-ve<o£, to, 6, passagier thuc. 1, 10, 36. 

TCepi-vi^to, rondom afwasschen hippocr. 

Tiepi-vtoCTOfxai, v. tijd: verloopen eur. Ale. 449. 

Tiepi-voeco, zorgvuldig overwegen, overleggen ar. 
Ran. 958, plut. 

nepi-v6r\aiq, tq, omzichtigheid plut. 

Ttept'voia, y), — 1 kennis (pl.) Ax. 370 a. — 2 
overmaat van scherpzinnigheid thuc. 3, 43, 12, 

irepi-vooTeto, rondloopen, slenteren ar. Pax 762, 
Th. 796, PL 121, pl. Rep. 558 a, luc. 

nepU?, adv.: r o n d o m, in het rond hdt. 4, 2, aesch. 
Pers. 418, soph. Ant. 1301, thuc. 2, 7, 14, pl., 
xen., n. t. Act. 5, 16. — praep.: m. ace. hdt. 3, 
158, aesch. Pers. 368, eur.; m. gen. hdt. 1, 179, 
xen. An. 7, 8, 12, pol.; anastrophe hdt. 4, 52 in 
relat. zin. 

(intsQi, vgl. xovqiI; enotsgiaaog indien < -ix-to- ?). 
rapi-^ecTos, rondom gepolijst [i 79. 
Ttept-ljyjpos, geheel droog aristot. 
rccpi-^opdto, ion. -eo-, -e&>- vormen, rondom glad 

scheren hdt. 3, 8, luc. Merc. Cond. 33. 
TCcpt-oyxo^, volumineus aristot. 
neproSeta, f) (z. volg.), algemeene, diepere studie 

epicur. 84 Us. 
Trepi-oSeoto, — 1 rondloopen pluT. Cam. 32. — 

2 overdr. doorloopen, doorlezen, bestudeeren epicur. 

86 Us., plut. — 3 ti(voc) iem. of iets verzorgen 

epiot. 3, 16, 7. 
7tepi*o8-ix65, op bepaalde tijden terugkeerend plut. 
7tepi-o8oL/7top£to, rondreizen hdppocr. 
7tep{-o8o5, r), — 1 kringloop, omloop v. tijd en tijd- 

eenheden pind. N. 11, 40 (7u£p-o&.), pl. Phaedr. 

274 a. — 2 het omtrekken; loopen of reizen, om 

iets heen hdt. 7, 219. — 3 rondgang; doktersvisite 

luc. — 4 [uit 1) > periode pl. Phaed. 107 e; 

oep. tijd : ziektevuur luc. — 5 > regelmaat : spec. 

dieet luc. — 6 {uit 2) omtrek hdt. 1, 163, xen. 

An. 3, 4, 7. — 7 praegn. landkaart hdt. 5, 49, ar. 

Nub. 206; reisbeschrijving hdt. 4, 36. — 8 rheto- 

rische (zins)periode aristot., plut. Dem. 6. 
7tepi-oi8a, — 1 beter weten, tl, dan iemd, nvoc, 

y 244; > uitmunten in, tivi K 247, p 317, vgl. 

N 728. 

nepi-oiKcto, rondom, Tiva, in de nabijheid wonen, 
hdt. 5, 78, xen. 6, 6, 16, n. t. Luc. 1, 65. 

Tcepi-oi>d<;, iSoq, fj, fern, oij 7cspioixo<;, rondom- 
wonend, > in de buurt liggend hdt. 1, 76, thuc. 3, 
16, 11, pol.; ■/) tx., nl. y% het land rondom thuc. 

2, 25, 7. ' " ;.«*| 
7cepi-oixo/8o[i.€0), — 1 in het rond bouwen dem. 

55, 11. — 2 omheinen, insluiten hdt. 7, 60, thuc. 

3, 81, 13, XEN., PLUT. 

7t£pt-oixo£, rondom wonend, naburig hdt, 1, 195, 
isocr. 4, 131, luc; subst. n. t. Luc. 1, 58; spec, 
oi tz., de vrije bewoners der Laconische steden 
behalve die van Sparta zelf hdt. 6, 58, thuc. 3, 92, 
16, xen. An. 5, 1, 15, vgl. pl. Rep. 547 c. 

7tepi-oi0Tco£, die rondgedragen moet worden men. 
Mis. fr. 8. 

nepi-oXio&orfvco, over iets uitglijden plut. Marc. 
15, ook overdr. binnensluipen 1089 d. 
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7t€pi-oXiod-7)oi£, f], het uitglijden en omvallen 

plut. Cam. 26. 
Tzepi-onxeoq, over het hoofd te zien, te verachten 

hdt. 7, 168, thuo. 8, 48, 31. 
nepL-owvoq, — 1 rondom zichtbaar d. h., plot. — 

2 van alle kanten bewonderd plut. 
7repi-opdto, — 1 over iets weg kijken, voorbijgaan; 

gew. ti (va) m. part, onverschillig, lijdelijk toezien 

dat . . . . hdt. 1, 28, soph. 0. R. 1505, thuc. 

1, 25, 11, ar. Pax 10, pl., pol. — Med.: 2 om 

zich heen kijken: voorzichtig zijn, dralen thuc. 

6, 93, 29. — 3 voor iets, Tivoq, zorg dragen thuc. 

4, 124, 27. 

Ttcpi-opy^?, zeer heftig aesch. Ag. 216, thuc. 4, 
130, 33. 

nepi-opO-pov, to, het eerste aanbreken van den 

dag thuc. 2, 3, 3. 
Tcepi-opt^ta, — 1 rondom begrenzen plut. Cals. 

58. — 2 nauwkeurig bepalen, verklaren luc. 
7repi-op(jie(o, in een kring voor anker liggen: 

blokkeeren thuc. 4, 23, 11, plut. 
7Tepi-op{xt£to, — 1 rondom voor anker doen liggen 

dem. 51, 4. — 2 pass. refl. = voorg., thuc. 3, 6, 9. 
Trepi-opuaaco, att. -ttcj, — 1 rondom graven pl. 

Critias 118 c. — 2 met een gracht omgeven 

hdt. 2, 99. 

nepi'ouoia, yj, — 1 overvloed, menigte ar. Nub. 

50. — 2 rijkdom, welgesteldheid thuc. 1, 7, 20, 

pl. Gorg. 487 e, dem. 18, 3, pol. 
7ceprotiaio£, het eigendom uitmakend: eigen n. t. 

Tit. 2, 14. 

7t€pi-ox^, f), — 1 omhulsel: schil v. vruchten 
theophr. — 2 re. 7toposi,$:r]<;, vurig hemellichaam 
plut. Lys. 12. — 3 inhoud n. t. Act. 8, 32. 

7tepi-7ta&£<o, in hevige gemoedsbeweging zijn plut. 

rapi-rcaO-ife, in hevige gemoedsbeweging, harts- 
tochtelijk pol., plut., luc. Tim. 46. 

7t€pi-raxA<xaa<o, in derondteslingereno/uitstrooien 
democr. 168 D. 

7C€pi-7ra7tTa(vto, rondgluren mosch. 4, 109, arat. 
297. 

Tcepi-irdaaco, rondom bestrooien theophr. 
nepi-naxcco, — 1 rondwandelen ar. Lys. 709, 

Tt xen. Mem. 3, 13, 5, pl. Gorg. 490 e, Prot. 

314 e, verzw. men. Perik. 156, Epitr. 2. — 2 

rondwandelend philosopheeren (vgl. Aristoteles 

■respiTOXTOi;) (pl.) Ep. 348 c, plut., luc. — 3 alg. 

(wandelen) > gaan; n. t. vaak: Mc. 11, 27; 00k 

omgaan Joh. 6, 66. — 4 vand.: overdr. m. adv.: 

een . . . levenswandel hebben, zich . . . gedragen n. t. 

Eph. 5, 15, spec, metkv, ,, wandelen in" Eph. 5, 2. 
rcepi*rcaTiQTix6$,alrondwandelendphilosopheerend, 

v. d. Peripatetici uit de school v. Aristoteles diog. l. 
Tzepl-naToq, 6, — 1 wandeling pl. Phaedr. 227 a, 

xen. An. 2, 4, 15, pol.; praegn. omweg men. 

Perik. 156. — 2 wandelpark, wandelplaats xen. 

Mem. 1, 1, 10, plut., luc. — 3 spec: v. h. Lyceum, 

waar Aristoteles rondwandelend philosophische onder- 

werpen met zijn leerlingen besprak plut. Alex. 7. 
Ttepi-rceipw, aanspietsen, doorboren plut., luc; 

overdr. n. t. 1 Tim. 6, 10. 
nepi-TceXofJiai, — 1 zich rondom, in een kring 

bewegen: v. tijd verloopen T 833, a 16, hes. 

O. 386, emped. 17, 29 D. — 2 zich bewegen 

rondom iets, ti: omsingelen S 220. 
7t€pi-7T6(jt,7tT05, naar alle kanten gezonden aesch. 

Ag. 87. 

7iepi-7iE[jt,nci>, rondom of naar alle kanten zenden 
hdt. 1, 48, thuc. 4, 27, 22, plut. 



7tepi-7teooto, att. -xxto, — 1 eig. rondom bakken 
= met een korst bedekken. — 2 overdr. bedekken, 
verbergen ar. Vesp. 668, pl. Leg. 886 e, plut. 
Mar. 37, luc. 

rcepi-neTdwOpu, rondom over iets spreiden: 
bedekken eur. Hel. 628, aeschin. 3, 76. 

rcepi-7teTa<jT6s, in het rond over iets uitgespreid; 
spec. (piXYjfJia, kus met open lippen ar. Ach. 1201. 

nepi'Ttexeia, fj, — 1 plotselinge ommekeer in de 
ontwikkeling der gebeurtenissen aristot., pol., 
plut. — 2 spec, plotselinge keer, wending in een 
tragedie aristot. 

Trepi-TteTife (ttitutco), — 1 om-, in-, over iets heen 
vallend; eig. soph. Ant. 1223 plut. Pomp. 62. — 
2 vand. in iets, Setvtp, gerakend dem., plut. C. Gr. 10. 
— 3 (omgeheerde van 1: als TC£pt-|3dXXo{xevo(;) om- 
worpen: omkleed, omgeven aesch. Ag. 233, if/ps 
nepiTzexeq, zwaard waarom-, waarop A. zich ge- 
worpen heeft soph. Ai. 907. — 4 overdr. plotseling 
omslaand: ten kwade hdt. 8, 20, eur. Andr. 982. 

7tepi-nexojJLai, — 1 rondvliegen xen. An. 5, 9, 
23. — 2 omheenvliegen luc. 

Trepi-TCeimirjs, zeer scherp A 845. 

7repi-7tiQY v ^M >l » Aor. Ttay., — 1 rondom bevestigen, 
omheinen pind. O. 10, 45. — 2 pass, rondom 
verstijven, -bevriezen xen. An. 4, 5, 14. 

7tepi-7UfJiTcXr)(u, geheel vullen pl. Theaet. 156 e. 

7repi-7Ti[j.Tcpy)(xi, rondom aansteken thuc. 3, 98, 32. 

7iepi-7tl7iTto, — 1 rondom iets vallen of gelegd-, 
geworpen worden ar. Vesp. 523, plut. — 2 
overdr. in iets vallen, -raken, bijv. ongeluk, 
-uvi hdt. 1, 96, eur. Hec. 498, ar. Ran. 969, 
pl. Leg. 682 e, isocr. 4, 101, n. t. Luc. 10, 30, 
overdr. Jac. 1,2. — 3 omgekeerd: tI tivi, overkomen, 
treffen ar. Th. 271. — 4 praegn. lauxqi, met zich 
zelf in botsing komen hdt. 1, 108; 8, 16; 89, xen. 
An. 7, 3, 38, thuc 2, 65, 9. — 5 verzw. ontmoeten 
hdt. 6, 105, pol. — 6 als. stranden hdt. 7, 188. 

7tepi-7tiTvco, overvallen, treffen aesch. Sept. 834. 

Trepi-TtXavdto, — 1 pass, overal rondzwerven hdt. 
4, 151. — 2 overdr. omgeven pind. I. 5, 47. 

7repi-7tXav>te, ronddwalend plut. 1001 d. 

7tepi-7tX(xoCTto, att. -Ttw, over iets plakken pl. 
Rep. 588 d. 

7repi-7rXey8Tjv, adv., omwonden luc. Amor. 12. 

7tepl-7rXexTos, zich om-, in elkaar slingerend 
theocr. 18, 8. 

7repi-7tXeKto, timoth. Pers. 157 part. aor. pass, 
-nlsxeiq — 1 pass. refl. zich om iets vlechten, 
wikkelen: omarmen,, omvatten, tivi ^ 33, 5 313, 
eur., luc. ooh ti. — 2 overdr. in iets, tivi, ge- 
wikkeld worden, v. dingen: „ingewikke]d" worden 
pl. Polit. 265 c. — 3 act.: vand. moeilijk, onbe- 
grijpelijk maken; u i t w e i d e n aeschin. 1,52, luc. 

Tcepi-TrXeuji.ovta, r\, longontsteking hippocr., pl. 
Lach. 192 e, luc -rcveufz.. 

7repi-7rXeupo?, de zijden omgevend eur. El. 472. 

7tepi-7rXeo>, omvaren, rondvaren hdt. 8, 14, thuc. 
2, 25, 27, ar. Ran. 536, xen., pol. ■ 

7tepL-7TXea>?, tov, geheel vol thuc. 4, 13, 26. 

Trepi-TrXrjO-iris, — 1 dicht bevolkt o 405; vol inhoud 
plut. Cat. Mi. 5. — 2 zeer wijd plut. Mar. 34, luc. 

Tcepi-7TXlaao|AocL, att. -TTopiai, schrijlings de 
beenen om iets heen zetten plut. 

nepi-nXoKV], rj, — 1 omarming pol., plut. — 
2 ingewikkeldheid eur. Ph. 497(?). — 3 moeilijk- 
heid plut. 

nepi-TzXooq, contr. -nXou?, omvaarbaar thuc 2, 
97, 11. 
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7tepL-7tXoo5, 6, contr. -71X005, rondvaart, vaart om 
iets heen: zeereis hdt. 6, 95; 7, 236, thuc.7, 
36, 24, xen. Hell. 1. 6, 31, luc. 

7Eepi-7tXuvto, geheel afwasschen dem. 54, 9, 

ARISTOT., PLUT. 

7tepi-TcXt5oi?, rj, uitwasschen hippocr. 

Tcepi-TtXtkto, ion. = TtepircXeco, hdt. 7, 236. 

rcepi-Ttveto, omwaaien, ti pind. 0. 2, 79. 

7Tepi-Tc68-rjTo?, zeer gewenscht luc. Tim. 12. 

7repi-Ttoiew, — 1 overblijvend maken: in leven 
laten of -behouden hdt. 3, 36, thuc 4, 105, 
6, lys. 6, 47; med. voor zich bewaren of redden 
xen. Cyr. 4, 4, 10, pol., n. t. Luc. 17, 33. — 2 
overhouden v. geld xen. Oec. 2, 10. — 3 ver- 
werven, verschaffen aeschin. 3, 3, dem., 

luc; med. voor zich zelf zoowel gocd als kwaad 

thug. 1, 9, 8, xen. An. 5, 6, 17, em wetensch. 
resultaat epicuk. 116 Us., pol., n. t. 1 Tim. 3, 13 

Tcepi-TtoiTjoi^, rj, — 1 net redden, bewaren, <Jjdx^S 
n. t. Hebr. 10, 39. — 2 wat men overhoudt: 
winst n. t. 1 Th. 5, 9. — 3 (verworven) eigendom 
n. t. 1 Petr. 2, 9. 

7tepi-7«>baXos, me ^ bonte kringen xen. Cyn. 5, 23. 

TteprTcdX-apxos, 6, opzichter over de dag- en 
nachtwachten thuo. 8, 92, 20. 

irepi'TCoXeto, ronddwalen, rondwaren soph. O. R. 
1254, eur. Iph. T. 84, rt langs pl. Phaedr. 246 b, 

LUC. 

Ttepi'TtdXiov, t6, wachthuis det TOpiTtoAoi thuc. 3, 
99, 14. 

Ttept-7toXo5 (7U£pi-TreXo[iat), — 1 samen rond- 
zwervend, metgezel soph. Ant. 1150. — 2 spec: 
oE 7t-ot, de jonge militie (18 — 20 jaar) die slechts in 
Attica wachtdienst vervulde thuc. 4, 67, 3; 8, 92, 
13, ar. Av. 1177. 

7tepi-7t6vr]po5, zeer slecht ar. Ach. 850. 

Ttepi-Txopeuo(xai, rondtrekken, bereizen pl. Leg. 
716 a, pol. 

7tepi-7top<pupo5, met purper omzoomd; rj tc. 

£a&r}<;, de tunica en toga praetexta der Romeinen 

pol., plut. Rom. 26, luc. 
7tepi-TtoT<iojji,ai, rondfladderen soph. O. R. 482. 
7t€pi-Ttp6, adv., naar alle kanten, v66r zich uit A 

180, n 699. 
Ttepi-7ipo*xeo>, pass, refl., zich uitstorten over iets 

3 316. 

Ttepi-Tcratto, zich aan alle kanten stooten aan, 

stuiten op, tivi plut. Pyrrh. 10. 
7tepi-Tcxtaoto, — 1 pellen, wannen theophr. — 

2 overdr. 7rsp1s7cTi.CTU.ev01 scruiv, wij zijn uitgepeld, 
van het kaf (de oondgenooten) ontdaan ar. Ach. 507. 

7cept-7TTUYHaj hoes, omslag eur. Ion. 1391. 
TC€pi-7iToaoco, — 1 omhullen, bedekken soph. Ant. 
886, eur. — 2 omsingelen xen. An. 1, 10, 9. — 

3 omarmen pol., luc; med. pl. Symp. 196 a, 

XEN. 

7repi-7TTUxrj, rj, — 1 omhulling eur. Ion 1516. — 
2 omheining eur. Ph. 1357, ar. Av. 1241. 

Tcepi-TtTCxri?, — 1 iemd omhullend soph. Ai. 915. 
— 2 op zijn zwaard gestort ib. 899. 

Tt€pi-7XTO)[i.a, to, ongeval, toeval pl. Prot. 345 b. 

7tepi-TCTO>Ti>{65, toevallig in iets, tivi, gerakend 
plut. 420 d. 

7repi-7Eor]fxa, to, etterende omgeving hippocr. 

7iepi-7Tcou,aTi£co en -fia^to, met een deksel be- 
dekken, rondom van de lucht afsluiten aristot., 

THEOPHR. 

Ttepi ppalvto, rondom besprenkelen ar. Lys. 1130, 
men. Ph. 56, n. t. Apoc. 19, 13. 



nepi-ppavois, fj, het rondom besprenkelen pl. 
Crat. 405 a. 

Trepi-ppavTrjpiov, t6, wijwatervat hdt. 1, 51, 
aeschin. 3, 176, luc. Pseudol. 23. 

7cepi-ppaTCL^(o, rondom slaan plut. 977 a. 

nepl-ppetpi^, rj, het omslaan naar 66n kant hippocr. 

nepi-pp&o, — 1 ergens om heen, ti, stroomen 1 388, 
hdt. 2, 29, thuc 4, 102, 22, pass. xen. 1, 5, 4, pl. 
Phaed. Ill a, plut. — 2 rondom wegglijden, 
afvallen thuc. 4, 12, 5, luc — 3 overdr. aan alle 
kanten stroomen: in overvloed aanwezig ziin soph. 
El. 362. 

Ttepi-ppyjYvu^i, — 1 afbieken, afscheuren aesch. 

Sept. 329, pl. Critias 113 d, dem. 19, 179, plut. 

oolc med., n. t. Act. 16, 22. — 2 pass, refl: zich 

splitsen rondom iets hdt. 2, 16; act. splitsen 

isocr. 11, 31. 
7tepi-ppyj8rj? (s. paSivo?), wankelend, tuimelend 

X 84,' med. 

Ttepi-pporj, rj, het om iets stroomen en zich later 

weer vereenigen pl. Phaed. Ill e. 
Ttepi-ppoifi, rj, = voorg., plut. 1128 c. 
nepi-ppofxpeto, als een tol ronddraaien plut. 
nepi-ppoo£, door water omringd hdt. 1, 174. 
nepl-ppoo^, 6, het zich concentreeren van vochten 

HIPPOCR. 

7repl-ppuTo<;, „omstroomd", midden in het water 
t 173, hdt. 1, 174; 4, 42, thuc. 4, 64. 16, aesch. 
Eum. 77, soph. Ph. 1, eur. 

Ttepi-pptbi, coyos, rondom steil pol. 

nepi-oaaivu), kwispelstaarten rondom iemd, xivoc 
x 215, tc 4. 

7X€pi-oaXTciCto. pass, rondom zich trompetgeschal 

hooren plut. 192 b. 
Tcepi-odTxco, — 1 rondom ophoopen aristct. — 

2 rondom dichtstoppen pol. 
nepi-ooreUo, pass. refl. rondom iets, in onrustige 

beweging zijn, fladderen T 382, X 315. 
rcepi-aepvvos, zeer eerwaardig ar. Vesp. 604. 
Ttepi-oeTCTOs, zeer vercerd aesch. Eum. 1037. 
TC€pl-arj(xo5, zeer beroemd eur. Here. 1017 (crau..), 

mosch. 1, 6. 
Tcepi-a&evew, zeer krachtig zijn x 368. 
Ttepi-aO-evrj*;, zeer sterk pind. N. 3, 16. 

I. 7iepi-axeXrj(;, — 1 zeer hard soph. Ant. 475, 
theophr. — 2 overdr. hardnekkig soph. Ai. 649. 

II. Tcepi-oKeXrjs, roc TcspiaxsXri, beenbedekkingen 
LXX, PLUT. 

Tcepi-oxeMq, iboq, rj, band om het been, zwachtel 

plut. 142 c. 
Ttept-axeTtToq, rondom zichtbaar: vrij en open 

liggend a 426, x 211 (of: rondom beschut, v. oxi-Kaq). 
7tepi-axe7T(j>, rondom beschermen pol. 
Tcepi-oxXrjpuvca, zeer hard maken hippocr. 
nepi-oxorceco, /. -cr>cetpou.at, — 1 om zich heen 

kijken soph. El. 897, pl. Theaet. 155 e; bekijken, 

opletten ar. Eccl. 487 med. — 2 van alle kanten 

een vraag bekijken: nauwgezet overwegen hdt. 1, 

120, pl. Prot. 313 a. 
nepi-oxuXaxio-fj.65, 6, zoenoffer, uit een geslachten 

hond bestaande, die werd rondgedragen plut. 
7tepi-ao(3ea>, — 1 snel rondjagen eur., luc — 

2 intr. snel rondgaan, tScq tzoXsk; ar. Av. 1425. 
7tepi-aocpl£o{x.ai, listig bedriegen, overtroeven ar. 

Av. 1646. 

Ttepi-OTraou-oi;, 6, — 1 afleiding, ver hindering om 
te werken, -zich te concentreeren pol. — 2 mil. 
afleidingsof fensief om -concentratie v. d. vijand te 
verhinderen pol. 
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irepi-tmduo, — 1 wat nauw sluit of ingesloten is, 
ergens aftrekken eur. Iph. T. 296, uit de schede 
xen. Cyr. 3, 1, 13. — 2 naar elders trekken, af- 
leiden, eig. en overdr. men. Epitr. 504 (568 Jensen) 
pol., plut.; pass, in beslag genomen worden n. t. 
Luc. 10, 40. — 3 mil, omhalen: rechtsomkeert 
laten maken pol. — 4 de kleeren van het lijf 
halen men. Epitr. 143. 

7tepi-tmeipdtct>, — 1 omwikkelen of wikkelen rond- 
om plut. Cam. 25, luc. — 2 med.: spec, met 
soldaten bezetten plut. Cic. 22. 

Tcepi'onepx^to, zeer verbitterd worden over, xivt 
hdt. 7, 207. 

Tcepi-aTrepx^S, overijld, hartstochtelijk soph. Ai. 
982. 

7tepi-o7t7.aYxvo5, grootmoedig theocr. 16, 56. 
Tcepi-o7xoYYi?w, rondom met een spons afwisschen 

HIPPOCR. 

3T€pi-CTno08aaxos, waarom men zich beijvert: ge- 
wenscht luc. Tim. 38. 

nepiaa-&mq, att. -tt-, adv. bij v:epiaa6(;, door 
oneven getallen pl. Parm. 143 e, plut. 

7Tepiacr-eta, fj, — 1 overvloed n. t. Rom. 5, 17. — 
2 rest, overblijfsel n. t. Jac. 1, 21. 

7Tepiaa€u-[i,a, to, — 1 overvloed n. t. 2 Cor. 8, 13. 
— 2 overblijfsel n. t. Mc. 8, 8. 

nepuja-etiti), ait. -xxeuto, — 1 overtollig zijn hes. 
soph. El. 1288. pl. Leg. 855 a. — 2 de meerder- 
heid hebben, het in getal winnen xen. An. 4, 8, 
11. — 3 overvloedig aanwezig zijn thuo. 2, 65, 10, 
pol., d. h., n. t. Mc. 12, 44. — 4 vand. over zijn, 
overblijven n. t. Joh. 6, 12. — 5 overvloed 
hebben, two? n. t. Luc. 15, 17 — 6 > zich 
onderscheiden in, sv . . . n. t. 1 Cor. 15. 58. — 
Tr.: 7 overvloedig maken n. t. 2 Cor. 4, 15. — 
8 rijk maken n. t. 2 Cor. 9, 8. 

Trepioao'Xoyta, ^j, wijdloopigheid isocr. 

7tepiaad?, — 1 ,,o ver-matig": bovenmatig groot 
hes. Th. 899, pind. P. 2, 91, hdt. 2, 37 adv., 
eur. Hipp. 948 soph. El. 155; bovenmatig vol 
emped. 13 D. prachtvoi hdt. 2, 129; belangrijk 
soph. 0. R. 841. — 2 Koine en n. t.: grooter, 
meer dan, xivoq Mt. 5, 37, Joh. 10, 10. — 3 
ongunstig: onnoodig groot of veel: te veel, over- 
tollig > ijdel, nutteloos; al te wijs of beschaafd 
hdt. 2, 32, aesch. Pr. 383, soph. Ai. 758, eur. 
Ba. 429, Hipp. 445 pl. Prot. 338 b, dem., n. t. 
2 Cor. 9, 1. — 4 > praegn. wat een andermans 
zaak is soph. Ant. 68. — 5 overdreven fijn, subtiel 
(pl.) Ax. 370 e. — 6 verzw. vooraladv.iz-v., Tz-S>q, 
zeer n. t. Act. 26, 11, luid Mc. 15, 14; comp. 
grooter; spec, harder, strenger n. t. Mc. 12, 40, 

2 Cor. 2, 7; 7u-6xepov, meer pl. Symp. 219 c, 
isocr. 3, 44. — 7 spec, oneven, teg. 6cpxio<; pl. 
Phaed. 103 e, Gorg. 451 c. 

(< *jisqix-io- z. uisqi^ of < TtsQi-Tio-, vgl. o.ind. 
dpa-ty a- n. nakomeling: apa =dno, vnziog:vjto 
en Ttgo : ji(q)oxi, nQog, ngoaaco). 
7tepiao6-xiQ5, r), att. -tx6ty)s, — 1 voortreffelijk- 
heid diod. — 2 overdrijving isocr. 10, 7. — 

3 praal pol. 

7repiCTo6-cppcov, zeer verstandig aesch. Pr. 328. 
7repiaaco(j,a, xo, att. -xxajfxa, bezinksel, alle af- 

scheiding: urine, zweet aristot., plut. 
7repiaocofJLax-i>c6?, att. -xxwjjl., — 1 tot de ont- 

lasting, urineloozing em. behoorend plut. — 2 met 

overmatige „sappen" aristot. 
7tep Laato-aiq , f) , = nep toqcofxa, hippocr., aristot. 
7repi-oxa86v, adv., rondomstaand, zich rondom 



plaatsend N 557, hdt. 7, 225, thuc. 7, 81, 29, eur. 
Andr. 1136. 

7tepl-cxaci<;, i], — 1 het zich verzamelen v. atomen 
epicur. 106 Us. — 2 omstanders pol. — 3 om- 
geving, milieu, inrichting theophr., epicur. 92, 
102 Us., pol. — 4 omstandigheid epicur. Ill Us., 
pol. — 5 praegn. nood, gevaar pol. — 6 toestand 
v. e. ding pol. 

nepl-ax&xoq, omgeven isocr. 6, 95. 

7tepi-oxaup6a>, rondom palissadeeren, bevestigen 
thuc. 2, 75, 10, med. zich verschansen xen. Hell. 
3, 2, 2. 

nepi-ox^YW, rondom bedekken hippocr. 

7tepi-cxeixw> rondom iets loopen S 277. 

rcepi-ax£XXco, — 1 omhullen pind. N. 11, 15, 
(n. t.); bekleeden emped. 126 D. — 2 verzorgen, 
het doodskleed aandoen to 293, hdt. 6, 30. — 
3 vand. verzorgen: de laatste eer bewijzen, begraven 
soph. Ant. 903, xacpov Ai. 1170, eur., pl. Hipp, 
291 d. — 4 handhaven hdt. 1, 98. — 5 verdedigen 
hdt. 2, 147, dem. — 6 alg. verzorgen pind. 1. 1, 
33, aesch. Eum. 697, soph., theocr. 15, 75. 

Tcepi-axevaxi£o{Acu, rondom kreunen, dreunen 
•| 146. 

Trepi-axevofjiai (cxev6i;), rondom nauw worden: 

zwellen II 163. 
7repi-axevto, — 1 rondom iets, xt, klagen hymn. 18, 

21. — 2 bejammeren luc. 
nepioxepA, fj, duif democr. 164 D., hdt. 1, 138, 

ar. Lys. 755, pl. Theaet. 198 d, n. t. Luc. 2, 24, 

vgl. Mt. 3, 16. 
(wrsch. sem. < peraty Istar „vogel v. I. dus I.") 
rcepiaxep-lov, dem. v. mpicrtpA, com. 
7tepiaxep65, 6, doffer com., luc. 
7tcpioxep-cbv, own;, 6, duivenslag aesop., pl. 

Theaet. 198 b, pap. 
Ttepi-oxecpav6to, omgeven hdt. 7, 130, ar. Pl. 

776, plut. 

7Eepi-axecpVjs, — 1 omkranst, omgeven soph. El. 

895, plut. — 2 act.: omgevend eur. Ph. 651. 
■rcepi-oxecpco, omkransen: omhullen s 303, emped. 

112, 6 D., pass. refl. zich hullen in & 175, plut. 
Ttepi-oxyjpl^w, rondom vast maken hippocr. 
7repioxl-apxo<;, 6, hij, die bij de volksvergadering 

het reinigingsoffer (rondom den haard uepl eax. o/ 

iax£av) verricht ar. Eccl. 128. 
■nepi-axl^io, — 1 rondom vaststeken hdt. 4, 202. 

— 2 rondom plaatsen hdt. 4, 2. 
Trepi-axlXpo), rondom stralen plut. 
7repi-oxix^o>, rondom iemd opstellen, aanbrengen 

aesch, Ag. 1383. 
7repi-axoix^co, omsingelen, in de netten lokken 

pol.; med. omstrikken, in zijn strikken lokken 

dem. 4, 9. 

7repL-oxoixos, in eenrij rondom staand dem. 53, 16. 
Tiepi-oxoXTQ, rj, bekleeding d. h., plut. 
ixepi-ox6jxio?, xo 7t-ov, monding, tt^ou pol., 

mondstuk, plut. 456 c. 
Ttepi-axovaxeoj, wijd en zijd steunen hes. Sc. 344. 
7tepi-axpaxo/7te8€>jco, om iets, xt, een leger op- 

slaan: belegeren pol., plut.; med. xen. Cyr. 3, 1, 

6, POL. 

Ttepi-oxpecpo), — 1 ronddraaien, rondzwaaien 9- 
189; overdr. T 131, hymn. Merc. 409, lys. 1, 27; 
pass, zich omdraaien, zich omkeeren pl. Lys. 207 a, 
Polit. 303 c. 

Ttepi-oxpocp^, f], — 1 omdraaien pl. Rep. 523 c. — 
2 omloop, wenteling, dcoxptov soph. — 3 zich om- 
draaien plut. 
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itepi-axptocpdto, pass. refl. rondgaan hdt. 8, 135. 
7iepi-axuXov, x6, zuilengang, galerij pol., plot. 
7repl-axuXos, met een zuilengang omgeven hdt. "2, 

148, eur. Andr. 1099. 
7repi-ox6cpto, uitdrogen plut. 659 c. 
7tepi-ouXdto, berooven, v. kleeren en dgl. pl. Gorg. 

486 b, luc. 
7iepi-acpa7.?i5, zeer glibber ig ■ Plut. Alex. 16. 
7repi-a<pdXX<o, pass, uilglij den hippocr. 
7tept-a<paXais, omvallen hippocr. 
Tcepi-atptyyw, van alle kanten samendrukken 

HIPPOCR., LUC. 

7tepi-o<p6piov, to, band of sieraad van de enkels 

hdt. 4, 176. 
Tcepi-oxt?o>, — 1 verscheuren plut. — 2 pass. refl. 

zich splitsen en om iets, -u, heenstroomen hdt. 9, 

51; v. menschelijke bewegingen om een middelpunt 

pl. Prot. 315 b. 
TC€pi-axoivt£o{xai, med. een touw om zich heen 

laten spannen als afbakening dem. 25, 23. 
Ttepi-oxoiviojxa, x6, de met een touw omsloten 

vergaderplaats plut. 
Ttepi-ato^to, in het leven behouden XeN. Hell. 2, 

3, 25, PLUT., LUC. 

rcepi-oxopetiw, rondom ophoopen, rondom omgeven 

plut. Caes. 68, Timol. 29. 
Ttepl-xdjxvto, ep. ion. = -Xepivto, z. d. '/-■ . 
7repi-xaai$, tq, het omspannen plut. 1003 d. 
TCepi-xacppetico, rondom. met een gracht omgeven 

xen. Cyr. 3, 3, 28, pol., plut. = a 

jrepi-*xelvco, om of over iets, resplTi, spannen- hdt. 

4, 73, pl. Tim. 77 a; tm plut. 
7repi-T€ixl?to, —1 ommuren ar. Av. 552, plut: 

• — 2 insluiten met een muur: belegeren thuo. 2> 

78, 23; 3, 18, 15, dem., plut. 
Trepi-xeixiois, fj, insluiten: belegeren thuc. 4, 

131, 18. : - - . , • 

Tcepi-xetxia(J.a, x6, verschansing thuc. 6, 116, 7, 

xen. Hell. 1, 3, 5, plut. 
nepi-xeixioiioq, 6, = xelx^ri?* thuc. 4, 131, 

21, PLUT. 

rcepi-xeXXofxai, rondwentelen; verloopen v. tijd 
B 551, X 295, soph. 0. R. 156, ar. Av. 696, plut. 

TCepi-x£[Avco, ep. ion. -xdc^vto, — 1 rondom snoeien 
hes. 0. 57, zich snijden in: med. hdt. 4, 71. — 

2 besnijden, med. zich .... hdt. 2, 36; act. pap., 
n. t. Luc. 1, 59; overdr.: v. d. doop Col. 2, 11. — 

3 besnoeien, kortwieken, dcpx^v pol. — 4 med. voor 
zich afsnijden; vand. als buit meevoeren, rooven, 
(3ooq X 402; pass, beroofd worden van, ti hdt. 4, 
159, XEN. 

7tepi-xev^5, strak hippocr. ' j 

Jtepi-xexvTjoi?, f), bijzondere kunstgreep, list 
thuc. 3, 82, 35. 

7t€pi-xrjY[Ji.a, xo, wat bij het smelten zich afscheidt: 
schuim, overdr. plut. 

7Tepi-xiQK(o, — 1 rondom afsmelten pl. Critias 
112 a. — 2 door smelting overtrokken, o.v. 
xaacnTspcp, vertinnen pl. Critias 116 b. 

nepl-rr\%iq, yj, Wegvloeien van zich bij het smelten 
afscheidende stoffen hippocr. 

irepi-xiO-y](xi, rondo miemd leggen: — 1 hem 
opzetten, aandoen hdt. 2, 1 62, med. eur. Med. 984, 
pl. Crit. 53 d, n. t. Mt. 27, 28. — 2 rondom iets 
aanbrengen, SIvtjv Tfl yfj PL - Phaed. 99 bV — 
3 verleenen, xwl ti y 205, hdt. 1, 129; 3, 142, 
thuc. 6, 89, 21, isocr. 4, 9, pol., n. t. 1 Cor. 
12, 23. 

Ttepi-TiXXto, rondom afplukken hdt. 3, 32, luc. 
muller, Grieksch WoorderiboeJc. 



rcepuf^YY 61 "' 625 



7tept-x[jLyjfjLa, x6, afval bij het snijden, overdr. 

snippers pl. Hipp, mai; 304 a. i 
7repi-xofjnrj, irj, — 1 besnijdenis n. t. Rom. 4, 11. — 

2 overdr. g\s heiliging, doop n. t. Col. 2, 11. 
nepi-xofjio?, rondom afgesneden: steil pol.. 
rcepi'x6viov, x6, het vel van den. buik hippocr. 
rcepi-xo^euco, door het schieten van pijlen over - 

weldigen ar. Ach. 712(?), plut. 
Ttepi-Topveuco, rondom iets iets „draaien", iets 

rond vervaardigen pl. Tim. 73 e. 
7tep(-xpavos, zeer duidelijk plut. 4 b. 
TCpi-xpaxTQXios, to 7r-ov, halsband. plot, - 
7iepi-xpeKto, — 1 omdraaienj een anderen kant 
vuitdraaien lys. 6, 13, pl. Crat. 418 b. — 2 > 
-brengen tot, storten in, [xavtav n. t.: 26, 24. — 

3 vernietigen, schaden pl. Phaed. 95 b, luc. 
rtcpi-xpeqxoj pass, rondom iets dik, vast worden; 

zich afzetten B 903, £ 477. 
nepi-xpexto, — 1 snel rondloopen theogn. 605, 

ar. Th. 657, x<ipav n. t. Mc. 6, 55. — 2 snel om, 

op iemd komen toeloopen hdt. 8, 128. — : 3 rond- 

slenteren lys. 30, 21, pl. Symp. 173 a. — 4 overdr. 

op hetzelfde punt weer terug komen pl^ . Theaet. 

200 c. — 5 praegn. omsingelen: bedriegen ar. Eq. 

56(?). — 6 in „omloop"-, gewoon zijn ]pl.), plut. 
itepi-xp^to, rondom . . . vluchten- A 676. 
7t€pi-xpi[X(i.a, xo, i,afschraapsel":.een.fijne, dobr- 

trapte kerel ar. Nub. 447, dem. 18, 127.) - ^ 
Tcepi-xpo^Eopiai, rondom iets; tivi, beven c 77. 
nepi-xponeo) , Herat. , intr. ', — 1 zich telkens om- 

keeren t 465. — 2 zich in een kring bewegen: ver-* 

loopen v. tijd B 295. — 3 zich overal langs wenden, 

overal langs trekken hymn. Merc 542. - 
rtcpi-xpoTTK^, fit — 1 tr. het omkeeren pl. Theaet. 

209 d. — 2 (intr.) het rondgaan: beurtHDT. 2, 168; 

3, 69. — 3 leggen bij het worstelen plut. 639 f. 
7t€pl-xpo7w>s, kririgvormig, xtvr)ci<;, plut. 
TC€pi-xpoxaXo?j kringvormig, rondloopendfHDT, 3, 

- 8, PLUT. • : .. 

Ttept-xpoxoc, 2, omloopend, vand. rond T 1 455. 
7tepi-xpc»)Yt«), — 1 rondom afknabbelen aristot., 

luc. — 2 iemd ongemerkt iets afnemen ■ (vgl. 

TptoxTrjq) ar. Ach-. 258, ar..' Vesp. 596. 
7ceptxx6g, enz., z. nepiao6q, em. 1' ;.l 
nepi-xuyxdvto, — 1 iemd toevallig ■ ontmoeten, 

tivi THUCi 1, 20, 13. Men. Epitr. 58.-2 iets toe- 
< vallig aantreffen, vinden pl. Prot; 320 a, xen. 

Hell. 4, 8, 24, andoc 1, 37. — 3 omgekeerd: iemd, 

tivi, treffen, overkomen thuc. 4, 55, 29. ; ^ 
7tepi-xufXnav l^to , door den klank van het TiijiTcavov 

verdooven plut. 144 d. 
7tepi-u(3pi?o>, mishandelen, hoonen ar. Vesp. 

1319, plut!; pass. hdt. 1, 114, luc. 
rcepi-cpaivofxai, — 1 van alle kanten. zichtbaar 

zijn N 179, e 476. — 2 zich duidelijk yertoonen 

PLUT. 

7tepi?cpdv6ia, f), — 1 van alle kanten duidelijk 

- zichtbaar worden. — 2 duidelijke kennis y. zaken 

HDT. 4,. 24, DEM., ISAE. 7, 28. .•■ 

nepi-cpdv^^, — 1 van alle kanten zichtbaar, dui- 
delijk thuc. 4, 102, 24, soPH. Ai. 66, ar. PL 948, 
pl. Phil. 31. e. — 2 in het oog vallend, uitstekend, 
adv. p-l. Men. 91 d. — 3 beroemd, openbaar soph., 
att., luc. 2-- 

Tcepl^cpavxo?, — 1 klaarblijkelijk soph. Ai. 229. 
2 beroemd soph. Ai. 599. 

nept-cpaai^ (9aivto) ,f) , uitzicht over, panorama pol. 

itepi'<p^YY ei «> "hi de glans, die een voorwerp om- 
geeft plut. 894 e. 

40 
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Ttepi-tpepeia, fj, omtrek heracl. 103 D.; spec.ronde 
omtrek of vorm epicur. 107 Us. 

nepi-tpeprjs, — 1 intr. zich in de rondte bewegend: 
rollend v. oogen luc. — 2 aan alle kanten omgeven 
door, rivt Eur. Hel. 430. — 3 rond pl. Phaed: 

, 108 e, epicur. 109 Us., pol., luc. — 4 LTepcpspssc, 
Begeleiders, z. hdt. 4, 33. 

7t€pi-cpep6-YpaM'fJi' 0 ?> me * een kringvormige lijn 
omgeven aristot. 

nepi-cpepco, — 1 r onddr a gen hdt. 4, 36, langs, 
ti, ib.; pl. Phaedr. 250 c, men. Epitr. 147, luc, 
n. t. Me. 6, 55; pass, rondzweven, keen en weer 
zweven pl. Ap. 19 c. — 2 pass. refl. een kringloop 
afleggen: terugkeeren pl. Gorg. 517 c. — 3 v. tijd: 
pass, refl.: wentelen, verloopen hdt. 4, 72. — 
4 overdr. ronddragen onder de menschen: rucht- 

; baar maken pl. Prot. 343 b. — 5 tenslotte 
brengen tot iemd (als bezitter) = onderwerpen 
plut. — 6 rond-dragen = verdragen tot net 
laatst toe thuo. 7, 28, 5. — 7 overdr.: pass, heen 
en weergeslingerd-, geteisterd worden n. t. 
Eph. 4, 14. — 8 impers. 7tspt<pspsi p.s, het 
p.v^p.7)?), brengt mij weer daarheen = het sehiet 
mij weer te binnen hdt. 6, 86, 2, vgl. pl. Lack. 180 
e met [AV7){A7] als subject. 

Tcepi-qjetSY^j — 1 ontvluchten, ontkomen pl. Leg. 
677, dem. 54, 1. — 2 zich onttrekken, api&ptov 
= ontelbaar zijn pind. O. 2. 108. 

Tcepi-cpd-etpop.ai, in ellende en gebrek rondzwerven 

TSOOR. Ep. 9, 10, LYCURG. 

jtepi-cpXeuco, van alle kanten verbranden, zengen 
hdt. 5, 77. 

7Tepi-cpXot£u>, van den last ontdoen theophr. 
rcept-cpXoioi;, met schors omgeven xen. Cyn. 9, 12. 
nepi-cpXoiop,6<;, 6, van den bast ontdoen theophr. 
7tepi-cpAuco, rondom zengen ar. Nub. 396. 
7tepi-<po(3os, zcer angstig aesoh. Supp. 736, thuc. 

6, 36, 1, pl. Phaedr. 239 b, plut, 
7tepi-cpotTT]oi5,^,rondwandelenPLUT.Lysandr. 20. 
7rept-<poiTO?, een kringloop volbrengend, parm. 

10, 4 D. 

Tcepi-tpopd, fj, — 1 het ronddragen. serveeren v. 

gerechten xen. Cyr. 2, 2, 4. — 2 kringloop, om- 

looptijd ar. Nub. 172, pl. Phaedr. 247 c. — 3 

wereld pl. Theaet. 153 d. 
Tcepi-cpopeco, ronddragen hdt. 2, 48. 
Ttepi-tpopYjTi^, rondgedragen anacr., hdt. 4, 

190 draagbaar, plut. 
Tcept-<popo£, »j, omloop luc. 
7repi-cppaYp.a, t6, omheining (pl.) Locr. 100 b. 
nepi-cppaSife, met veel overleg A 466, hymn. 

Merc. 464, soph. Ant. 348. 
rcepi-cppA^ojxai, zorgvuldig beraadslagen over, 

ti a 76. 

itept-cppaxTo?, ingesloten, omheind luc; to tc-ov, 

omheining plut. Thes. 12. 
rcept-cppaai£, r), omschrijving plut. 406 f. 
Tcepi-cppdaoto, att. -tto>, ?— 1 omheinen, om- 

muren pl. Rep. 365 b. aristot., pol., luc — 

2 afdammen aristot. 

ixepi-cppLoao}, att. -xxto, over iets huiveren, 
sidderen aristot. 

nepi-tppoveco, — 1 van alle kanten doordenken, 
ti ar. Nub. 741, vgl. 226, (pl.) Ax. 365 c abs. — 
2 zich boven iets uitdenken: verachten, ti thuc 
1, 25, 19, Ttvo? (pl.) Ax. 372, n. t. Tit. 2, 15. 

7tepi-cpp6vY]oi5, tj, verachting plut. Pericl. 5. 

Ttepi-cppoupeto, met wachtposten omgeven thuc. 
3, 21, 28. 



7repl-cppo>v, ovoq, — 1 zeer verstandig a 329, 
E 412, hes. Th. 894. — 2 overmoedig aesch. Ag. 
1426, Supp. 757. 

7tepi-cpuY^, f), uitvlucht plut. Demetr. 46. 

itepi-cpuayjTo?, van alle kanten aangeblazen 
ar. Lys. 323(?) 

7tepi-«poxeiSa>, rondom planten pl. Leg. 947 e. 

Trepi-cpoco, — 1 ergens aan laten groeien, -bevesti- 
gen pl. Tim. 78 d. — Pass, intr., aor. -scpuv: 
2 rondom groeien, -geplant zijn theophr. — 3 
overdr. > omstrengelen, omhelzen, tivi t 416; >. 
Tiva tz 21. — 4 overdr. samengroeien met, tivi, 
verbonden zijn pl. Leg. 898 d. — 5 rondom iets 
zich vastzetten, -vormen anaximandr. 10 D 
(-(purjvou). ar. Nub. 151; overdr. cpykxtj isocr. 5, 78. 

nept-tpojpo?, ontdekt, betrapt plut. 

rcepi-cpcoxl^io, geheel met licht omgeven plut. 

7repi-xapax6oj, met palissaden, met een wal 
versterken din. 1, 64, aeschin. 3, 236, pol. 

rcepi-xapaaato, -xxto, aan den rand insnijden 
theophr. 

Tteprxocpeia, yj, bovenmatige vreugde pl. Phil. 
65 d, plut. 

Ttepi-xap^S, zeer verheugd hdt. 1, 31, thuc 5, 
73, 21, soph. Ai. 693, ar. Vesp. 1477, pl., pol., 
plut. 

Trepi-xaoKto, met open mond verslinden hippocr., 
luc 

rcepl-xauvos (hss. *7repi-xapjnra?), zeer dwaas 

aesch. Supp. 877. 
7T€pi-xeiX6co, met een rand omgeven xen. Eq. 

4, 4. 

7t€pt-xeipo5, to Tt-ov, armband pol. 

nept-x^w, — 1 over iets uitgieten, uitstrooien, 
fjlpoc v) 140, xpuoov K 294 vergulden met dunne 
plaatjes goud, yjkpw <b 162, med. Z, 232; pass. 
B 19, pl. Tim/60 c. — 2 pass. refl. omgeven, 
tivi pl. Rep. 488 c, tivoc xen. Hell. 2, 2, 21; om- 
singelen pol. — 3 rondom opstapelen hdt. 3, 12. 

7repl-xoXo$, zeer galachtig hippocr. 

irepi-xope\3u), ronddansen om eur. Ph. 316, luc. 

7tepi-xpVjfJ.aTO$, zeer rijk plut. 

7tept-xpuao?, in goud gevat luc 

Trepi-xpuaoto, vergulden hdt. 4, 65. 

7T€pl-xu8a, adv., rondom begoten hippocr. 

rcepi-xtofia, x6, aarden wal om een land pap. 

7repi-xt»)op.ai, hevig vertoornd zijn, tivi tivoc;, 
op iemand om iets I 449, S 266. 

7repi-xtopeo>, — 1 volgens de beurt bij iemd komen 
hdt. 1, 210. — 2 rondgaan, de rij langs gaan 
ar. Av. 958, plut. — 3 ronddraaien anaxagor. 
12 D. — Vand. -rjoi?, i] anaxagor. 12 D. 

7Tepl-x<*>P<>€> — 1 naburig, nabij plut., n. t. Mt. 
14, 35. — 2 nabuur n. t. Mt. 3, 5. 
(hypostase uit nsql %<oQav). 

7tepi-4»<&co, aan alle kanten afvegen ar. Eq. 909, 
Pl. 730. 

7repl-<pY]p.a, x<5, ,,afveegsel": vuil; overdr. uit- 
vaagsel: ,,onderdanige dienaar" n. t. 1 Cor. 4, 13. 

7repi-tpiX6<o, rondom ontblooten: berooven hdt. 
9, 83. 

Tccpi-tpuYP-6?, 6, afkoeling (pl.) Ax. 366 d. 
TC€pi-4»uxw, aan de oppervlakte verkoelen plut. 
7tepi*<o8eofj.£v(05, adv. part. pf. pass. v. izepr 

oSsiico, wijdloopig plut. 537. 
7repi-tp8£(o, door liederen bezweren luc. 
7tepi*c«)8uv-eci>, zware pijn hebben hippocr. 
TreprcoSGv-la, ^, zware pijn hippocr., pl. Rep. 

583 d, plut. 
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irepi-tbSOvo?, — 1 zeer pijnlijk hdt. 1, 31, aesch. 

Ag. 1449, pl. Leg. 873 c. — 2 zware pijn lijdend 

dem. 54, 12. 
,Tcepi-<od-£co, — 1 van alle kanten terugdringen 

pl. Tim. 79 c, dem. — 2 verstooten, versmaden 

thuc. 3, 57, 19. 
Ttepi-co9a£c), = voorg., aristot. 
icepi-umir), -f], — 1 plaats, vahwaar men om zich 

heen kan zien: uitkijk S 8, v. 146, pl. Polit. 272 e, 

luc. — 2 het om zich kijken: voorzichtigheid thuc. 

4, 86. 10. 

Tiepi&aioq, adj. n-a stSax; emped. 129, 1 D. 
adv. -ov boven mate A 359, tu 203, sol. 24, 7; 
7T. tivo? meerj hooger dan pind. I. 5, 3, hymn. Cer. 
362. 

(onz.: msch. vgl. itaiaiog : itog dus : *tzsqi6- afl. 
v. jtsgi of gerundivum bij W. per- z. jtsiQoo; 
-ooaiog aft. v. adv. op -cog? Of hypostase uit 
jzeot-oolnv zooals vnsQ-alaav, vgl. Jteoi-alXog: eig. 
verder gaande dan recht is? m dan in dm naad 
v. d. samenstelling). ( 

7tepi.-ci)T6iX6b), rondom litteekens maken hippocr. 

Ttepx-a£to, donkerblauw worden v. vruchten 
theophr., plut. 

nepxr), fj, baars aristot. 

(tiaar zijn kleur, z nsoxvog; n. > lat. perca > 
fr. perche). 

Ttepjt-tSiov, t6, baarsje com. 

7tepxv6-7tTepo5, 2, met zwarte vleugels aristot. 

7tepxv6? — 1 gevlekt, bont Q. 316, aristot. — 
2 donkerblauw nic. 

(W. per(e)+k- bont, gevlekt [naast per-\-d- z. 
ndgdaXig] vol. hesvch. jiqsxvov ' noixdoxgoov 
slatpov, jzqoI; soort ree: o.ind. prsant- bont, ge- 
vlekt, prsatd- gevlekte antiloop en druppel, lat. 
pulcher < polk-ro- dissim. < pork-ro- [juist 
zooals culter < kor-tro-: xsigoo], o.ier. ere bont, 
o.n. fers waterval [om zijn bonte kleuren]). 

nipaoq, = voorg., aristot. 

nepvrjfu, (naar de overzijde-), buitenslands voeren: 
verkoopen, spec. v. levende waar X 45, Q 752, 
pind. L 2, 7, eur. Cycl. 271, ar. Eq. 176. 

(z. II nsgdeo, vgl. o.ier. remm [< prinami] 
ik verkoop). 

Tcep-o8o?, r), aeol. = nepioSoq, pind. N. 11, 40. 
7T€p6va-{Jia, t6, dor. = -Y]|xa, met gespen vast- 

gemaakt kleed theocr. 15, 79. 
7tepova-Tpl?, 1805, f), dor. = -r\Tpiq, = voorg., 

theocr. 15, 21. 
nepovato (z. volg.), — 1 eig. „priemen": door- 

steken H 145. — 2 med. zijn eigen kleed (vast)- 

spelden K 133, theocr. 14, 66. 
nepdvt], i\, — 1 lange naald, speld om de twee 

einden v. h. Meed (op den schouder) vast te steken E 

425, hdt. 5, 87, soph. 0. R. 1269, eur. Ba. 

98. — 2 naald (hdt. 5, 87.) — 3 het kleinere 

bot in onderbeen en onderarm: kuitbeen en ellepijp 

hippocr., xen. Eq. 1, 5. — 4 pin om een deur te 

sluiten parm.. 1, 20 D. 
(nsQ-ovrj : utsiQO) z. d., vgl. dyx-dvn, e. dgl.). 
7tepovi?, £805, Y], = ixepovyj, soph. Tr. 925. 
nepTcep-eiiofjiai, met ijdele dingen pronken n. t. 

1 Cor. 13, 4. 
TEeprcepos, grootspreker, opsnijderig pol. 

(wrsch. lw. < lat. perperam, perperus [1 maal 

slechts]). 

nipp-o^oq, aeol. = nepioxoq, = fmepoxo$, 

sappho 115 ALD, en aeol. Tcepp- z. mpi. 
itepaea, r\, Aegyptische loom, die zijn vruchten 
aan den stam krijgt, hippocr., theophr. — Vd. 



Ttepaeia vrucht v. d. tc,? carm. pop. 14, 3 ALD, 
Kepoe-noXi$, irj, steden verwoestend, Pallas ar. 
Nub. 967. 

nepae-nxoXiq, = voorg., aesch. Pers. 65. 

nepa-V^m, Perzischgezind zijn, of de Perzen in 
gewoonten. kleederdracht en leefwijze navolgen, 
spec. Perzisch spreken xen. An. 4, 5, 34. 

■Kepa-wdq, Perzisch; spec: — 1 6 it. of to tc-6v, 
perzik luc. — 2 fjiTjXov tt-6v, citroen theophr. — 

3 Y) n-j], soort Perzische muilen ar. Nub. 151. — 

4 to tc-6v, Perzische dans ar. Th. 1175, xen. 
An. 6, 1, 10, Cyr. 8, 4, 12. — 5 tz. opvi?, haan, 
kip ar. Av. 485. 

nepaiov, t6, of TCspo-eiov, de vrucht van de 

7cepo*sa, THEOPHR. 
nepoioxl, adv., op zijn Perzisch, in het Perzisch 

hdt. 9, 110, XEN. 
Tcepoo'vo(X60(Jt,ai, door Perzen beheerscht worden 

aesch. Pers. 585. 
Tcepoo-voiJt.05, de Perzen beheerschend aesch. 

Pers. 919. 

Ttepuci(v), dor. 7rspuTi(c), adv., een jaar geleden; 

versw. vroeger ar. Vesp. 1038, pl. Prot. 327 d, 

Gorg. 473 e, men. Epitr. 259, n. t. 2 Cor. 8, 10. 
(< JisQ-f(:v)t-i, local, sing. &o jrixog; nsg- 

vgl. jisqI voorbij een bep. grens. Verw. o.ind. 

parut verleden jaar, arm. heru, m.ier. inn uraid, 

o.n. fiQrd. hetz. Eig. over in dit jaar heen zooals lat. 

per-egre < *per-agrei locat. *over wat-in-het- 

land-is = in den vreemde, vgl. per-fidus = de 

fides te buiten gaande). 
7t€pGot-v6s, van het vorige jaar ar. Ran. 986, 

pl. Leg. 855 c, (n. t.). 
Tt€oS$, adv., dor. = Tte^fj, theocr. 
Tcearj-fJia, t6, val, neervallen plut., aesch. Supp. 

937, soph. Ai. 1033, eur. Ph. 640 iz. Sixstv =? 

vallen. • 
TteoKog, to, huid nic. Th. 543. 

(< nex-oxog i nixco). 
niaoq (tc^tcd), t6, wat zwaar neervalt eur. Ph. 

1299. 

Tt€aa-eia, r), alt. -xxela, het spel met -ksgcoL: 
damspel pl. Phaedr. 274 d. 

Tteaaeu-TTrjs, ou, rj, — 1 damspeler pl. Polit. 292 e, 
pol. — 2 de alles regeerende godheid pl. Leg. 903 d. 

Tteaaeuxi->t6?, 6 tt. damspeler pl. Rep. 333 b; 
r\ Tz-i], Gorg. 450 d, 0/ to 7t-6v, damspel. 

Tceo-o-euto, att. -xxeOco, damspelen heracl. 52 D. 
pl. Rep. 487 b, xen. Mem. 3, 9, 9, pol. 

Tteoa6v, to, TOVT^-Ypa(X[xov, dambord met 36 
vakken en dm 2x5 elkaar kruisende Kjnen soph. 

Tteaao*vo{Jt,e<o, de damschijven zetten; overdr. 
regelen, besturen aesch. Supp. 12. 

neaadq, 6, att. -Tx6q, steen bij het damspel, pl. 
damspel a 107, pind. fr. 129, 4, hdt. 1, 94, eur. 
Med. 68, pl. Rep. 333 b. 
(indienoorspr. bikke\,<nsr-io-: ninrco?? Oflw.f). 

neaao), att. -ttco, bij hom. slechts praes., f. Tzitya, 
pf. pass. TCETO£ji[ji,ai, eig. zacht, week maken: 
stoven > koken > bakken, braden: — 1 doen 
rijpen vj 119. — 2 koken hdt. 8, 137. — 3 
bakken hdt. 1, 160, ar. Eccl. 843, pl. Rep. 372 b. 
— 4 00k: in het lichaam zacht maken: verwerken, 
verduwen plut. — 5 overdr. (vgl. lat. concoquo) rijp 
maken: koesteren, voeden, x<&ov A 513, Q, 617. — 
6 zich verdiepen in, genieten van, xi, yspa B. 237, 
(3lXo? 0 513, pind. P. 4, 186, ap. rh. 

(<idg. peq v -io: o.ind. pdcati hij kookt, braadt, 
toch. B. pepaksu rijp, alb. kjep ik kook, lat. coquo, 
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bret. pibi koken, ags. a-figen gebraden, lit. kepu 
[met metathese] ik kook, o.b. pekQ hetz. Vgl. nsjtmv). 

neoupa, ,,&oeoi." = teaaapeq, balbilla v. 6. 

irexaXov (TOxavvop,!., vgl. 7tetiqXov), to, (boom)blad 
B '312, 'find, fr. 326 overdr., I.' 743 afe stemta- 
feltje, bacch. 5, 186, eur. Hel. 245, ah. Ran. 682. 

Ttexattai, = Trexofxai, pind. N. 6, 55, pind. N. 6, 
55, pind. P. 8, 90, (anacr.) 24, 6 en 14, 9: 2 S. 
7rsToccycjoct, eur. Ion 90(?), luo. 

rcexdvvopu, /, 7tstoc(jw, att. totcS, pass. pf. rzi- 
n;Ta[xat, zelden roTSTao-piai (orafc. hdt. 1, 62 ex-7t. 
ew luc. Somn. 29), aor. etcst aCT&iQv, — 1 uit-, 
openspreiden, 7ustcXov E 195, .icrrfov s 269, x^P 2 
s 374, tivi naar iemd A 523, bacch. 16, 72. — 
2 openen, tzuXolq <D 531. — 3 v. licht: opengaan, 
zich verbreiden P 371, £ 45. — 4 overdr, 8u\l6v 
twoq, verruimen > verheugen a 160. 

('< jwra+'flf-, ugri. aexdv-vv/M naast mxvr/fii <C; 
pet(ri)a-mi, W. peZa-, ftorte phase pets- == asxa- 

. uitspreiden. Fera. Zaf. pafeo, a < e = maneo : 
ixsvto, o.cymr. etem draad, grot, /aj3a omheining, 
ndi. vadem, vgl. ohd. fadam = d. Faden [oorspr. 
bep. lengte draad], lit. petys schouder, patalas bed). 

7reTqco-{i,a, x6, dek, ,,sprei", aesch. Ag. 909. , 

Txexaaoq, (TCTcfcvvop.t.), 6, hned. met breeden rand,; 
zooals de i®t\$oi droegen (z. Parfhenonfries); vand. 
het schermblad van planten, zooals de lotus e. a. : 

THEOPHR. 

7rexaupia/[x6?, 6, koorddansen plut. , 498 c. 

Tiexaupov of 7rexeupov, xo, — 1 stok, waarop de 
kippen slapen ar., theocr. 13, 13, lycophr. 
884.. — 2 stellage voor koorddansers en worste- 
laars pol. 8, 6, 8. 

(jr.: W. iters- of kera- vliegen =. SlXsvqov 
[aksiag] : a,Xe-, perf. p. aXtflsftai. Niet g*o fisx-rjOQos). 

nexcYivos, ep. = riexeivdq. 

(gevormd als aftsvwvog; < Jtsxso-avo-, [vgl. lat. 
veter(<s)- ano-]). ' 

7t€xeiv6? (tcstsc-Tvo?), ep. 7texer]v6?, — 1 ge- 
vleugeld B 459; subst. pi. n-<k, vogels 0 247, 
v 87, theogn. 1097, hdt. 3, 106. aesch. Sept. 
1020, eur., men. Perik. 342, — 2 in staat te 
vliegen tt 218. 

Ttexeupov, xo, z. Tc^xaupov, 

7i£xy)Xov, x6, ion. voor tctocXov, blad, graanhalm 
hes. Sc. 289. 

jiexojxai, /. 7rsT^cro(j(,ai. dieht., in proza TTTvjcyofxoci, 
aor. I7tt6[X7]v naast sTCTapvyjv {bij hom. behalve A 126 
steeds bijv. H 469, x 163, bij TB.bijv. soph. Ai. 
693) en stcttjv [z. b.), perf. tzz-k6tt\ p.oa B 90. Voor 
TOSTafxai z. d., — 1 vliegen, «. vo^efe e. cZgfL, sinds 
M 207 alg. tot n. t. Apoc. 4, 7. — 2 v. d. ziel T 
880. — 3 verzw,: snel zich bewegen, vliegen, v. 
levende wezens O 150. E 336, alg. bijv. eur. Cycl. 
71. — ■ 4 v. dingen: vliegen, geslingerd worden enz. 

{of mrrjv e of a heeft is onzeher; voor het 
laatste spreekt slechts het trag. [hyperdorische?] 
av-smav SOPH. Ant. 1307 ; izxs-qov, en nxs-gv^ z. d. 
wijzen op W. pet+e/o- = pet+e\o- vallen, z. 
jtmxco. Tenslotte identisch met W. pet+a- in 
nsxavvviM. Semas. met uitgespreide vlerken vliegen 
gns dalen > vallen, vgl. lat. labor. Verw. o.ind. 
pdtati hij vliegt en hij valt, lat. peto, prae-pes 
snel vooruit vliegend penna, o. cymr. etn vogel, 
d. Fittich, ndl veder) 

nexpfi (?: 7rsTavvi3(xt,: zich uitbreidend? of : to7ctci> 
als steilte? Vgl. lin-pa), r\, ep. ion. 7tsTpr), — 
1 rots, klip, sinds I 15 alg. tot n. t: Mt. 27, 
60. — 2 rotsblok, steen i 243, pind. P. 1, 23, 
att.: xen. An. 4, 2, 20, n. t. Rom. 9^ 33. —3 als 



symbool van hardheid II 35, van onbewegelijkheid 
p"463, of vastheid n-.-t. Mt. 16, 18. Spreekw.; ano 
Spu6? (xal) (xtco 7U£TpY]<; 6ap[£eiv e. dgl. X 126, PL. 
Phaedr. 275 b . . . dxoiisiv, vgl. Soph. 246 a, z. Spue;. 
Ttexpeuos, — 1 op een rots wonend p; 231. — 2 van 
een rots afkomstig hes. O. 589, bijn. v. Poseidon 
pind. P. 4, 138. — 3 van een rots aesch. Pr. 1019, 
soph., eur. Cycl. 401. — 4 in een rots soph. El. 
148. — 5 van rotssteen, rotsachtig soph. Ph. 459, 
Ant. 827. 

7iexpy)-86v, adv., steenachtig luc. Tim. 3. 
rcexpifj-eis, rotsig, steenachtig B 496, hes., pind. 
O. 6, 48. 

7rexp-Y]petpiq<;, met steenen bedekt, overwelfd 

aesch. Pr. 300, eur. Cycl. 82. 
7iexp-iQp7)s, uit steenen samengevoegd soph. Ph 

1262. 

nexptSiov, x6, dentin, v. 7terpa, kleine rots aristot. 
7texp-ivo<;, — 1 rotsachtig hdt. 2, 8. — 2 van 

steen aesch. Pr. 562, soph. Ph. 160, eur. 
rcexpo^poX-ia, yj, het werpen of slingeren met 

steenen xen. An. 6, 4, 15. 
jtexpo-poXos, — 1 steenen werpend, slingerend 

xen. Hell. 2, 4, 12. — 2 ballista, stuk geschut pol. 
itexpo-xuXiax^?, 6, die een rotsblok wentelt, 

Sisyphus aesch. 
Trexpo-ppicpife, van de rots afgestort eur. Ion 1222, 
nexpoq (z. Tcsrpa), 6, — 1 rotsblok, steen H 

270, pind. 0. 10, 72, tr.: aesch. Pers. 460, PL. 

Leg. 843 a, xen. An. 7, 7, 54; to&vtoc xiv^jcai 7i-ov 

omnem lapidem movere eur. Heracl. 1002. — 2 

^eoTO? 7T. = zuil pind. N. 10, 67. — 3 rots (= 

Tusxpa) soph. . Ph. 272. 
7texp6to, steenigen eur. Or. 946. 
nexp-cbSq^, van steen soph. Ant. 774, pl. Rep. 612 

a, plut., n. t. Mt. 13, 5: steenachtig, vol steenen, 

met slechts een dunne laag teelaarde. 
Tiexpco-fjia, x6, steeniging eur. Or. 50. 
Tcexx-, z. 7reoa-. 

TteuS-^v, fjvo?, 6,-1 spion luc. Alex. 23. — 2 

adi. onderzoekend epict. 2, 23, 10. 
7te\iO-op;ai, = TtuvS-dyopiai, y 187, hes., pind. P. 

438, tr.: aesch. Ag. 617, herond. 6, 38; act. 

bericht geven iNSCR. Leg. Gortyn7, 56:7reuS'Svm/. 
neu8-a>, y), bericht, tijding aesch. Sept. 370. 
Tteux-dXifJio?, scherpzinnig © 366. 

(vgl. volg. en E^e-nsvxrjg. W. peuk- [naast peug- 

in lat. pungo] : ohd. fiuhta = d. Fichte, o pr. 

peuse, lit. puszis == gr. utsinn, pijnboom, om zijn 

spitse ,,naalden"). 

TteuKeSavog, eig. prikkend, scherp; smartelijk, 

Tz67.ey.oq K 8. 
(z. voorg.: wcevxed&v — zv<psdav6s\ xvcpsdcbv). 
Tretixir). (z. TOUxaXip-oi;), rj, — 1 wilde pijnboom 

A 494, pind. fr. 79, pl. Leg. 705 c. — 2 pijnboom, 

fakkel aesch. Ag. 288, soph, 0. R. 214, eur. — 

3 wastafel van hout eur. Iph. A. 39. 
7t€uxr]-eis, — 1 van pijnboomhout soph. Ant. 123, 

eur. Andr. 863. — 2 doordringend aesch. Ch. 

384 (and. 7u>xaei<;). 
Treux-tvoq, — 1 van pijnboomenhout soph. Tr. 

1198, eur., pol. — 2 Saxpu = hars eur. Med. 1200. 
neuoi?, f], vraag plut. 614 d. 
neuoxyjp-io?, r) Tztuavr]pLcc, nl. S-vala, offer, waar- 

door men den wil der goden „vraagt" eur. El. 

835(?). 

7recpaa(JLevco^, adv. part. pf. pass. v. 9ab<o, open- 
baar, duidelijk, solon bij lys. 10, 19, die het = 
oavspcoi; stelt. 



rtccpvelv— m]X6q. 
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7te<pv€tv, z. W. *(E)N- en cpovog. 
itetpoprjfxevco?, adv. part, pf, pass. v. <po(3e<o, vrees- 

achtig xen. Hell. 7, 5, 25. 
7te<p\iYY tov en netpu^ci)^ 0. s. v. cpsoyco. 
7re<pux6x6)$, adv. part. pf. v. <p6co, van nature 

, ARISTOT. 

TcecpuXayM-evco?, adv. part. pf. v. cpoXacaopiat, 
voorzichtig xen. An. 2, 4, 24, (dem.). 
Tzetyiq (tcecjctco), y), — 1 het doen rijpen theophr. — 

2 spijsvertering hippocr., (pl.) Locr. 101 a. — 

3 gisting v. wijn plut. 

roj, ion. xfj, dor. ny., — 1 vraagwoord: langs welken 
weg? waarheen? © 229, aesch. Pr. 99, soph. O. K. 
1310 7:5, pl. Polit. 258 e. -r~ 2 op welke wijze? 
hoe? K 385, hdt. 1, 32, pl. Phaedr. 246 b. — 3 -rcfi 
[Lev . . . TCfl 8s, eensdeels ... aan den anderen kant 
xen. An. 3, 1, 12. 

7tyj, enclit. ion. dor. roy, indefinitum: — . 1 (ergens 
langs): ergens heen T 400. — 2 op de eenof andere 
manier ja 433; ooSe nrjr) sctti, het gaat niet aan, 
het is onmogelijk Z 267; hdt. 5, 22, pl. Symp. 
189 c. — versw. 3 modaal misschien, na scfcv, 
si e.dgl. pl. Prot. 354 e. — 4ongeveer, otixoi 
?rri D 373, hdt. 2, 75, pl. Phil. 32 d. 

nryycfioq, van of uit de bron aesch. Ag. 901, eur., 
pl. Critias 113 e, pol. 

Tryjydviov, to, dem. v. 7urjyavov; ook soort moeskruid 

.met vleezige lladeren theophr., nic. 

Trrjyavov, To, ruit, wijnruit, waarmee de randen 
der lloembedden werden leplant; vand. ouS' h> tc., 
nog niet eens in 't begin ar. Vesp. 480, theophr., 
n. T. Luc. 11, 42. 

(tntfyvvfiii; vgl. lat. pag in a samengelijmd papy- 
rusblad). 

7iYjyd$ (7i;^yvu[ji,i), Aboq, f), rijp hes. O. 505. 

niQYeol-^aXXo? (vgl. sXxsc£-tc7t;Xoc), met dikke 
wol T 197. . 

rniyV), dor. iray6, f), — 1 bron 3> 312, pind. 0. 3, 
14, hdt. "7, 26, att., n. t. Jac. 3, 11; — 2 vand. 
wateren, golven T 148. — 3 v. tranen: Tr.: aesch. 
Pr. 401, soph. Ant. 803, eur. — 4 v. h. gehoor: 
soph. O. R. 1387. — 5 overdr. bron: oorsprong, 

-oorzaak: tz. xivrjasox; pl. Phaedr. 245 c, pol., n. t. 
Apoc. 21, 6. . 

(? dor. nay a. De eenige W. die in danmerking 
komt is die v. Ttriyvvfu. Vgl. jirjyaaog het bron- 
paard naast m^daaog : mjddco II 152 Achilles' 
paard. Semas. is verband met nriyvUfii moeielijk, 
eig. ommuurde bron, z. mhd. vach [v. d. zelfde W.] 
omheind stuk visch water ?). 

Tcyjy-fjia, to, f- 1 band; overdr. verplichting aesch. 
Ag. 1198. — 1 wat dik geworden, geronnen is pol. 
— 3 [act.) stremsel aristot. 

7trjyvu{Ai, /. n;^co, pass. aor. S7rayr]v, zelden 
sk^x^v, pf. met intr.bet. TOh^ya, 3 pl. iz-aai lij 
emped. 107, 1 D. vastmaken: — 1 b e ves- 
tige n, vasthechten, sinds A 460, E 177, alg. tot 

-N. t. Hebr. 8, 2. — 2 onderling vastmaken: 
in elkaar timmeren, vervaardigen, bouwen, vrja<; 
B 664, hes., pind. O. 6, 3, hdt. 5, 83, pl. Phaedr. 
246 c. — -3 vast-, d. i. hard maken: doen be- 
vriezen, doen stollen; pass, bevriezen, stollen, ver- 
stijven: X 453, hdt. 4, 63: 7, 64: vast- = stijf 
omhoog staan, aesch. Pers. 496, ar. Ach. 139, pl. 
Phaed. 118, xen. An. 4, 5, 3, luc. — 4 overdr. 

, vaststellen; pass, vast-, onwrikbaar zijn dem. 4, 8, 

PLUT. : 

t'dor. My-, W. pag-, Vat. compHges, pagus, 
korte phase psg- in stay-, z. STidyfjv, lat. pango ; 



pajak- in paciscor, pax. Z. naooalog; verw. o.ind. 

pas' a- m. strik, igd. pang- > germ. fan%an: got. 

fahan, ndl. vangen; idg. pak- in ndl. voegen, 

idg. pag- in ndl. vak, russ. paz sponning, voeg). 
"*1Y°S ("rjyvufn), dor. Tzayoq, vast: stevig, ev. 

weldoorvoed. Xmto<; I 124, xCjjia s 388, Imzoq- 

alcm. 1, 48 ALD. 
7trjyu>.i5 (^yvCtxi)? iSog, ^, — 1 ijskoud, vo£ Z, 

476, ap. rh. — 2 vorst, rijp Ltr. 
7rr)8aAiov [z. 7T7]S6v), to, — 1 stuurriem o/-riemen 

als roer gebruikt y 281, hes, O. 45, pind. P. 1, 86, 

hdt. 2, 96, eur. Ale. 440, pl. Crat. 390 d, n. t. 

Act. 27, 40. — 2 overdr. stuurteugel aesch. Sept. 

206, eur. Hel. 1436. 
7tr)8aXito/T6?, van dein vorm van een 7H]&otXtov, 

ARISTOT. . ' 

7ty)Sc*g>, /. 7rv)S^co[jLai, — 1 springen© 269, aesch. 

Sept. 459, soph. Ai. 30 msSta over dev.; v. h.hart 

ar. Nub. 1392 en pl. Symp. 215 e, herond. 3, 

96, roqSsDvTa. — 2 vliegen v. e. speer S 455. 
(lange phase bij ped- voet gaan, vgl. ook 

atiqbov [lat. pesl], lit. peda voetstap, voetspoor, 

o.b. p&si te voet). ■■ 
tcy)Sy)-9-h,6(;, 6, springen: kloppen, <pAs[3<ov, de 

polsslag HIPPOCR. 
7i5ri8r]-p:a, to, — 1 sprong aesch. Pers. 95, soph. 

Ai. 833, eur. — 2 polsslag eur. El. 861, luc. 
toqSiq-ok;, yj, het kloppen v. h. hart pl. Leg. 791 a, 

PLUT. 

7iyj8»)Ti-x6?, springend, huppelend aristot., luc. 

toqSov (z. 7T7)Saco cn mjSaAiov) , to, blad v. d. roei-< 
riem yj 328, v 78 (eig. voetsooh de riemen worden als 
de heentjes van het schip gezien). 

Tzyxxlq (: 7r^yv\3[xi?), dor. tzoxt., i8o§, ^, een oud, 
in Lydie thuis behoorend muziekinstrument met 20 
snaren, sappho 138 ALD., pind. fr. 125, hdt. 1, 
17, pl. Rep. 399 c, pl. Ar. Th. 1217. 

itrfXrTdq (^yv0[ii), — 1 praegn. stevig in elkaar 
gezet, hecht getimmerd K 353, N 703, hes. O. 
433,^ eur. Ph. 489, ar. Ach, 479 uit eur. iT7]XT<fc 

. 8<o(idcTcov = deuren. — 2 r) tz-t), vogelnet ar. Av. 
528. — 3 vast in iets bevestigd soph. Ai. 908. — 
4 vastgeworden, geronnen eur. Cycl. 190; v. zout 
nic. AI. 518. dor. yj 7iaxTa, geperste kaas theocr. 
11, 20; 20, 26. " * 

7W]Xajxu?, \i8o?, t), soort tonijnvisch soph., aristot. 

TryjXrj^ s.v. tteXAoc), rjxo^, A, helm a 256, ar. 
Ran. 1017. 

TOr)Ab<o<;, — 1 hoe groot? pl. Men. 82 d, pol., 
n. t. Gal. 6, 11. — 2 hoe oud xenophan., aristot. 
— 3 hoe gewichtig n. t. Hebr. 7, 4. 

(< qKali-ko- : lat. qualis, o.b. koliku [o < ig. a] 
hoe groot ?). 

TcV)X-ivo<;, dor. rc&X., uit leem gemaakt epich. 83A., 

dem. 4, 26, LUC. 
TOfjXo-pdTy]?, ou, 6, modderganger, naam v. e. 

kikvorseh batr. 237(?). 
70]Xo-7taTi8eq, ai, „moddertrappers": modder- 

laarzen hippocr. 
TTTjXo-TTXdQ-o?, hij, die uit leem iets vormt luc. 

Prom. 1. 

7ry]X6-TtXaoT05, teem gevormd aesch. 

tojXos, 6, — 1 klei, leem voor den pottebaJcker 
sophr. z. b., hdt. 2, 136, thuc. 1, 93, 11, ar. Av. 
686, pl. Theaet. 147 a, n. t. Rom. 9, 21. — 2 
modder heracl. 5 D., hdt. 4, .28, aesch. Ag. 
495, thuc. 2, 4, soph., ar. Vesp. 248, xen., 
herond. 2, 28, n. t. Joh. 9, *6. —3 cement LXX, 
luc. 4 bezinksel v. d. wijn soph. 
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(dor. TtdL sophr. 44 A. = 32 K; W. s-q*a+lo-: 
lat. squalus, squalidus vuil, haveloos, o.b. kaM 
modder). 

TnjXoupyo?, in leem werkend luc Prom. 2. 
rcy]Xo'<popeto, leem of slijk dragen ar. Eccl. 310. 
7TY)X6o>, met modder smeren plut. 831 a, luc. 
7rr)X-<I)8y]$,slijkerigTHUC. 6, 101, 5, pl. Phaed. 113b. 
7tJ)[Jt,a, to, leed, ongeluk E 886, hes., pind. 0. 2, 

21, hdt. 1, 67; 68 orak., soph. 0. R. 166, eur., ar. 
(<pep-mn: o.ind. pap-mdn- n. ongeluk, papd- 

slecht; W. ph-met gebroken redupl; kortste phase 

pg[+f\- in lat. pdtior. Of bij W. pel- in o.ind. 

ptyati „kwetst" got. fijan „haten", ndl. vijand). 
7trj{xatvto (: mjfjia), /. rnqfiavfi, 7r/)[xavootiai, 

schade, leed berokkenen, tivoc; pass, schade, 

leed lijden 0 42; pass. \ 255, hdt. 9, 13, tr.: 

aesch. Pr. 334, soph. Tr. 715, pl. Rep. 364 c, 

herond. 2, 5; 4, 70. 
7tt)n,/ovyj (: TCTjtxa), r), leed, schade aesch. Pr. 276, 

Uj thuo. 5, 18, 32; 47, 19, soph. 0. R. 363, eur. 
TOQfjioativy], T), ■= voorg., aesch. Pr. 1058. 
7WjveXo<b {vgl. Penelope), onoq, 6, aeol. tcocv. 

soort lonte eendvogel alcae. 135 ALD., ibyc. 

9, 3 ALD., ar. Av. 298, aristot. 

itVjvyi, fj, inslag of weefsel (volgens hesych. = 

Q<paa(jia) eur. Hec. 471. 
(oni. ; msch. < pas-na: lat. pannus [< pas-no-] 

lap, russ. za-pdska vrouwenschort. Got. fana lap 

goed, d. f.ahne zou op pan- wijzen). 
m\v-l%<a en med., weven theocr. 18, 32. 
7W)vbca, adv., hoe la at? ar. Av. 1498, pl. Crit. 

begin. 

(vgl. qvixa, vgl. avtixa. De afkornst van -vi- is 
onbekend. Is -aa tenslotte identisch met xax xsv 
en xall). 

7r»jviKrj (: 7r*)W)), 1\, pruik luc D. Mer. 5, 3. 
m]V-lov, t6, — 1 het weversscheepje of spoel met 

den draad er om heen gewonden T 762. — 2 een 

insect aristot. 
•Tc^vio/jxa, to, weefsel; spinneweb ar. Ran. 1315. 
itrfeiq (7Tr]YvO[xt), ir], — 1 het stevig timmeren pl. 

Polit. 280 d. — 2 het bevriezen pl. Phil. 32 a, 

aristot. 

7tY)6<;, 6, dor. toxoi;, verwant, meest door huwelijk 
T 163 (z. Gnomon 1930, 454) hes. 0. 345, eur. 
Andr. 641. 

(<paso- vgl. hesych. nawxai ' avyysvstg. Adxcovsg). 
7i^7roKa, dor. = nthnoxe, theocr. 8, 34, inscr. dor. 
7t^pa, y), ion. 7t7)p7], reiszak, ransel p 357, ar. Pl. 
298, men. Epitr. 146, theocr. 15, 19, n. t. Mt. 

10, 10. 

(onz.; MV.pau-: lett. pauna ransel, paure hersen- 
kas, schedel en n. < %a(v)ga 7 ?). 
rojp-tSiov, t6, dem. v. voorg., ar. Nub. 923, men. 
Epitr. 114. 

nr\p6q semon. 7, 22 ook 2, gebrekkig B 599, 

(n. t.) vgl. de-it. hdt. 1, 32. 
(:W. pe- lijden, z. nfj/xa) 
n^po?, 6, aeol. reap gebrekkigheid alcae. 139 ALD. 
7CY)p6fa>, gebrekkig maken, verminken ar. Ran. 623, 

pl. Phaedr. 257 a, dem. 18, 67, overdr. aristot. 
ir^pto-fxa, t6, verminking aristot. 
nyjpto-ois, fj, beschadiging, verminking pl. Leg. 

874 e, democr. 296 D", aristot., spec. v. blind- 

heid luc. 

nr\x\)-aXo$, een el lang hdt. 8, 55, pl. Phaed. 96 e, 

POL. 

TOlX u-lo S> een e ^ ^iep AP - RH - 
•TCYix^vofJiai, omklemmen ap. rh. 



7tyjx u ?» °> 9 m - Trht Z(Si ^ — lelleboog® 166. — 
2 (onder)arm E 314, eur. Or. 1466, bacch. fr. 
17, 4, pl. Tim. 75 a. — 3 {middelste deel v. d.) 
b o o g (waar de bocht was) 9 419. — 4 vand. het 
middelstuk van de lier, vanwaar de beide gebogen 
uiteinden uitgaan hdt. 4, 191, luc. D. Deor. 7, 
4.-5 als moat: el (46 cM.) hdt. 1, 178, ar. Ran. 
799, pl. Ale. I 126 d, pap., n. t. Joh. 21, 8, 
Mt. 6, 27. 

(idg. bhaghu-: o.ind. bahu- m. arm, toph. Apokam 
arm, o.n. bogr schouder-gewricht, ndl. boeg). 

rcid^to, dor.= 7ue£io, alcm., alcae., theocr. 4, 35, 
n. t., — 1 bij de hand vatten Act. 3, 7. — 2 
vangen Joh. 21, 3. 

Tciouvto, — 1 vet maken, vetmesten, mesten 
xenophan. 2, 22 D., aesch. Sept. Sept. 587 overdr., 
eur. Cycl. 332, pl. Leg. 807 a. — 2 vermeerderen 
pind. P. 4. 150. — 3 verkwikken, verheugen 
pind. P. 2, 56 pass, refl, aesch. Ag. 276. 

niaXeog, = 7uov, nic. 

Tuav-Trjpios, geschikt om te mesten hippocr. 

7ttap [2. 7rttov), t6, — 1 vet A 550, v. d. grond, 
vette laag, teelaarde 1 135 (ouder hier: adj., z. irfcov) . 
— 2 overdr. de room, het beste van iets hymn. Ven. 

30, POL., AP. RH. 
7tiac/[xa, t6, mest, bevruchting aesch. Pers. 806. 
7uSc»c6-cLg, bronrijk eur. Andr. 116. 
7u8a>t-t»>6Y)s, — 1 rijk aan bronwater plut. 

Aemil. 14. — 2 sappig, mollig plut. 
TuSot^, axoq, r\, bron n 825, hdt. 4, 198, eur. 

Andr. 285. 

(W. pl-\-d- z. ntcov, moos, naast pei+d- in ig. 

poid-, o.n. feitr vet, d. feist). 
m8V)-ei<;, 3, bronrijk A 183. 
7tiS6<o (: iuSa£), doen opwellen, laten doorsijpelen 

aristot. 

7ue£eco, = 7tie^co, hdt. [msch. 6, 108) pol., plut. 

Ttie^w, dor., aeol, Koine en n. t. tooc^cd, Uj hd?pocr. 
als giitturaalstam opgevat, drukken; knijpen, 
knellen, in het nauw brengen ^paxtova n 
510, S 287, 419, xvjpov kneden, onderdrukken, 
pind. P. 1, 19, O. 6, 37, hdt. 4, 11, thuc. 2, 68, 

1, tr.: aesch. Ch. 260, ar. Eq. 259, pl. Phaed. 
117 e, n. t. z. moc&D, slechts Luc. 6, 38 mi^ca. 

(< E7ii+oed- eig. gaan zitten op; vgl. o.ind. 

plddyati [< pi-zd-] hij onderdrukt, o.pr. peisda 

achterste, russ. pizdd pudendum muliebre). 
7ueipa (2. Trtcov) , fj, fern. Uj 7ritov,vet. vruchtbaar 

S 541, pind. N. 1, 15, soph. Tr. 766, pl. Critias 

111 b, theocr. 18, 29. 
nle^iq, ^, ion. = nleoiq, hippocr. 
nleaiq, i\, het drukken aristot. 
7tieo/[xo5, 6, = voorg., hippocr. 
meo/xdq, samen te drukken aristot. 
7ufraxv7] (2. tzL&oc,), dor. madx-vx, att. cpiS- 

(metathese), soort wijnvat ar. Eq. 792, Pl. 546, 

dem. 20, 28. 
m&dxv-iov, to, dem. v. h. voorg., vaatje luc, 

inscr. megar. 
Tzi&axoq, 6, dor. = tcIS'Tqko*;, loeot. Uj ar. Ach. 

907. 

m&avo'XoYeto, aannemelijke gronden aanvoeren 

aristot., epicur. 87 Us. 
Tci&avo'XoYla, y), aannemelijke bewijsvoering 

pl. Theaet. 162 e, n. t. Col. 2, 4. 
m&avdq (ks^oj), — 1 (gemakkelijk) overtuigend, 

v. personen en dingen; praegn. geloofwaardig hdt. 

2. 123, thuc. 3, 36; 31, pl. Phaed. 88 d, Gorg. 
458 e, men. Sam. 128. — 2 pass, gemakkelijk 
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te overtuigen: lichtgeloovig aesch. Ag. 485. — 3 
vand. volgzaam xen. Cyr. 2, 2, 10. : 

TtiO-avo-xyj?, f), — 1 overtuigingskracht, ver- 
trouwenwekkendheid plut. — 2 objectief: aan- 
nemelijkheid, waarschijnlijkheidPL. Crat. 402 a, pol. 

TuO-avoupy-iK^S, $ 7c-rj, de kunst te overtuigen 
of het vertrouwen van iemd te winnen pl. Soph. 
222 c, d. 

TCifravdco, waarschijnlijk maken aristot. 
tciS-tjk-^o), zich als een aap aanstellen ar. Vesp. 
1290. 

TciS-rjKic-fxo?, 6, zich als een aap aanstellen, van 

vleiers ar. Eq. 887. 
TciS-rpto-eiSris, op een aap gelijkend aristot. 
TciQ'yjKd-fjLopcpo?, met een apenuiterlijk lycophr. 

1000. 

Tzid"f\y:oq, 6, — 1 aap archil. 83 ALD,, heracl. 
82 D., ar. Ach. 120, pl. Hipp. mai. 289 b. — 
2 als scheldwoord dem. 18, 242, luc. 

(wt#-, idg. bhidh-; korte phase bij bhoidh- angst- 
wekkend (leelijk): lat. foedus leelijk, lit. baisd 
angst, o.b. besu daiftcov, eig. „leelijkerd"; -no- 
als suff. echter kl.-aziat.; zoo ook jr. geheell) 

Tti&rjxo'cpaYeto, apenvleesch eten hdt. 4, 194. 

7ri8-Y)>to-cp6pos, apen drasend; vervoerend luc. 
Pise. 47. 

Tti&-iaKoq, 6, dem. v. tzIQ-oc,, plut. Cam. 20. 

TtiO-oiYia, y), het openen van de vaten, am den 
nieuwen wijn te proeven, evenals t<x m&oiyict, een 
feest op den elfden dag der maand Anthesterion, 
deel der Anthesterien = Vinalia der Romeinen, 
plut.; = mO'-dyl?) ^ call. 

TttO-o?, 6, groot vat van leem cm wijn e. dgl. in 
te bewaren, vasistaand in den grond (zooals in 
Knossos opgegraven) (3 340, CI 527 voor kostbaar- 
heden hes. O. 97, hdt. 1, 51, eur. Cycl. 217, pl. 
Gorg. 493 a, b, ar. Pax. 613, xen. Oec. 7, 40, 

THEOCR. 10, 13, LUC. 

(< bhidh-: lat. fidelia aarden pot, ijsl. bicta 
boterpot). 

ni&wv, tovoq, 6, = nid'Tflioq, vleier pind. P. 

2, 72, aesop. 364, 4. 
mxepiov, t6, „Phrygisch n — §o6xopov, boter 

HIPPOCR. 

nixp-alvco, bitter maken: — 1 eig.: water, 
honig n. t. Apoc. 8, 11; 10, 9. — 2 prikkelen, 
dbcorjv d. h. — 3 ruw, hard maken, v. uitdruMcin- 
gen d. h. — 4 overdr. verbitteren pl. Leg. 
371 d, dem., theocr. 5, 120, n. t., Col. 3, 19. 

rtixp-ia, f), — 1 bitterheid, eig. n. t. Hebr. 12, 
15. — 2 verbittering, verbitterdheid dem. 25, 83, 
POL., plut., n. t. Eph. 4, 31. 

TriJtpl?, l8o?, f), bitterkruid aristot. 

7tixp6-Yafjio?, voor wien de bruiloft, het huwelijk 
een bitteren smaak heeft gekregen a 266, 8 346. 

7tixp6-Y^.toooo?, met verbitterde tong aesch. 
Sept. 787. 

7ti>tp6-Kap7ro5, bittere vruchten dragend, overdr. 
aesch. Sept. 693. 

nlitpoq, — 1 eig. gesneden: scherp, puntig, 
6iax6q A 118, soph. Tr. 681. — 2 overdr. scherp, 
v. smaak, bitter: p££a A 846, hdt. 7, 35, aesch. 
Ag. 970, pl. Lys. 215 e, Phil. 46 c, n. t. Jac. 3, 
11. — 3 v. reuk: 68[r/) 8 406. — 4 v. gehoor: 
doordringend, > pijnlijk, schril soph. Ant. 423, 
ar. Pax 805. — 5 v. pijn, emotie: snijdend 
A 271; bitter, pijnlijk, hevig, verdrietig p 448, 
pind. I. 6, 48. tr.: soph. 0. R. 1487, antd?h. 
2 (3, 4> pl. Gorg. 522 b, Rep. 569 c. — 6 gehaat 



soph. Ph. 510. — 7 verbitterd, vijandig; fel ge- 
beten hdt. 1, 123, aesch. Eum. 151, eur., DeM., 

POL., (N. T.). 

(ma-go- is ro-part. bij W. peift- z. noixllog, o.ind. 
pimsdti hij snijdt in, versiert [met snijwerk]; 
daamaast peig- in lat. pingo, eig. tatoeeren). 
7tixp6-TYis, yj, — 1 bitterheid pl. Theaet. 159 e. — 
2 overdr. strengheid hdt. 1, 130, eur. El. 1014, 

PLUT. 

7tixxts, 1805, yj, onbekend tfa'er: bever? ar. Ach. 879. 

(? ? Naar kleur genoemd : W. peik- z. noixilog). 
niXeoq, 6, — 1 de pileus der Rom. vrijgelatenen pol. 

— 2 ronde leeren muts (der smeden en van Hephaestus 

epict. 4, 8, 16 en 21. 
7uXe(o (z. TzXkoz), samenpersen, condenseeren 

V.-SOCR., ARISTOT., COM., AP. RH., PLUT. 

rciXYj-fia, to, — 1 = 711X05, call. — 2 dicht- 

opeengepakte massa aristot., plut. 
7uXrjai, „scythisch" = cpiX^acig, ar. Th. 1190. 
7riXy)-ci5, y), — 1 bewerken van vilt pl. Leg. 849 c. 

— 2 alg. samenpersen pl. Tim. 58b, epicur. 99 Us. 
7tiXyjTi-jt6?, r) n--h„ de kunst om vilt te persen pl. 

Polit. 280 c, ARISTOT. 
tuXyj-tos, gestopt, v. e. kussen pl. Tim. 74 b. 
TtiX-t8iov, t6, kleine vilten reishoed ar. Ach. 439, 

pl. Rep. 406 d, dem. 19, 255, 
7uXXStos, 6 = lat. pileatus vrijgelatene epict. 4,7,37. 
mX-lov, t6, = rciXeoi;, v.-socr., pol. 
7tiXvapi.ai, naderen, dichter bij iets, tm, ko- 

men T 93, T 368, hes. Th. 703. 
(n.: nskag — axidvafiai: oxsdao-). 
mXvdco, neerwerpen op, Tivt hes. 0. 512. 
rctXos, 6, — 1 v i It als voering v. e. helm K 265 hes. 

O. 542, vilten hoed, 546, hdt. 3, 12, vilten be- 

dekking 4, 73, vilten wambuizen thuc. 4, 34, 10, 

xen., vilten schoenen pl. Symp. 220 a. — 2 atg. 

hoofdbedekking: helm, %. xaXxoQ? ar. Lys. 562. 

— 3 afdak op een boom, bijde Scythen, hdt. 4, 23. 
(bij lat. pilus een haar, ntr. idg. *pilos, s-stam, 

collect, haren; daarvan aft. pilso-: > gr. ntlog, 
en lat. *pillo- in pl(T)leus). 
7ttXo*cpopix6£, gewoon een tciXo? te dragen luc. 
Scyth. 1. 

TClXod), = TTlXeCO, THEOPHR, 

niXio-oiq, Y), = nfXrjai?, theophr., plut. 

7tt{X€Xy^ , rj , vet HDT. 2, 40, soph. Ant. 1011, 
ARISTOT., plut. 
(z. jila.Q, vgl. ■&v[j.eXrj : fivco). 

TcifJieXy^?, vet aristot., luc. Tim. 15. 

7ti[X7tXavcD, = 7tI(X7cXv)[i.i, I 679. 

TCipLTtXao) = 7Ti[XTrXyj(xi, hes. Th. 880. 
(onz.; hss. miinXstaai en -fjoat). 

Ttt[Ji7tXyj[Jii, /. uXtjctco, aor. e,Tzkr\oa. enz., aor. p. 
sTcXrjtxyjv hom. en s7tXrjO'9'V)v hom. en later, — 1 
vullen Tiva Tivoq, sinds LT 72, alg. tot n. t. Mt. 27, 

48; med. voor zich vullen, zijn eigen vullen I 

224. — 2 vol' maken; opvullen, iyfobeq myi.Tzka.ai 
(xuX 0 ^? ^23. — 3 med. verzadigen, xivoq p 603. — • 
4 pass, refl.: zich vullen, zich verzadigen met, tivo?, 
sinds O 16, alg. — 4 pass, vervuld worden n. t. 
Luc. 21, 22. — 5 pass.: v. tijd verloopen n. t. 
Luc. 1, 57. — 6 overdr. vervullen van, X»j&7}<; xal 
xaxia? pl. Phaedr. 248 c, tot n. t. Luc. 6, 11. : 
(W. pele-: o.ind. prndti hij vult, arm. li 
[< ple-io-] vol, alb. pl'cit vol, lat. -plere, plenus, 
o.ier. llnaim ik vul, got. fulls [< plno-} == ndl? 
vol, lit. pilnas [il < |], o.b. plunu vol). 

Tci(j.7tpr)(£i (z. Trp^'&to), thematisch: knly.izpas eur. 
Ion 1293, /. Tcp^ato, am sjrprjoa, perf. p. 
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7ttvaxTj86v— niaaoi&riq. 



..7t&rpr)c|xai-, dor, p: s7rp7]crJh]v, eig. aanblazen: 

aansteken, verbranden aesch. Pers. 810, eur. 

Tr. 1279, ar. Lys. 341, n. t. Act. 28, 6. 
«ivax-Y)86v, adv., als een plank ar. Ran. 824. 
mvax-lSiov, xd, tafeltje aristot.; schrijftafeltje 

plut., h. t. Luc. 1, 63. 
Tctvdx-iov, t6, — 1 schrijftafeltje pl. Leg. 753 c. 
. p!ap. -—■ 2 stemtafeltje ar. Vesp. 167, dem., luc. — 

3 schilderijtje isocr. 15, 2, luc. 
mvax-ig, iSoq, fj, — 1 pl. codicilli plut. T. Gr. 6. 

— 2 schrijftafeltje plut. 

mvocx- 10x05, 6, schotel ar. Pl. 813; 

mvaxo-7tt&XYj<-, ou, 6, hij, die op een plank aan 
elkaar geriste vogels verkdopt' ar. Av. 14t 

nivdcx-tooi?, /j, hout of balkwerk plut. 

niva%, axos, 6, -r 1 plank p. 67. -2 schriif- 
tafel(tje) Z 169, hdt. 5, 49, aesch, Supp. 946, wij- 
tablet ib. 463j pl. Critias 120 c. — 3 rekenbord plut. 

— 4 schotel a 141, ar. Th. 778, n. t. Luc. 11, 39. 
(: o.ind. pindka- n. stok, knuppel, o.b. pint 

boomstatn). . 
7iiv-apd<; {mvoq), vuil, smerig eur. El. 184, 

ARISTOT., LUC. 

7tivcxco, smerig zijn ar. PL 297. 

7liVY]p6?, —- mvapdq, hippocr. 

mvva en mvvr), tfj, soort mossel aristot. 

(ipr?ch. Iw. of veriu. m: lat. pinna W. s-pit-%). 
7tivvo-T^pY]?, pu, 6, soort kleine kreeft, die op de 
. „7t£vvai loert" soph., ar. Vesp. 1510, plut. 980 b. 
7rivvo-<pOXa§, axo<;, 6, = voorg., aristot. 
ntvos, 6,-1 vettigheid, (vet)vlek, vuil aesch. 

Ag. 776, eur. El. 306, ap. rh. — 2 roest d. h., 

patina plut. 395 b. 
(wrsoh. nl-vog,pi-: pi- z. atcov). 
nlvoq (tc£vg>) ,6, bier aristot. 
7Tiv6to, . — 1 vuil maken plut. — 2 7rs7ttVG>(j!ivat, 

ouderwetsch geschreven brief cic. 
Tcivuoxto, ' = volg., aesch. Pers. 830. 
Tciyt3aoto, yerstandig maken, vermanen S 249. 
Tctvu-x^, i\, verstand H 289; 
nivvrdq, vers tan dig, schrander a 229, sol., 

MUSAEUS 11 D., PIND. I 7, 25, BACCH. 14, 55. 

(verband met vvnvxiog, vr\3iiog is wrsch. Dit 
wijst op vn-nv-Ti- naast vr\-nf-io-; W. pu/u-v. 
lat. pttrus, putus, putare [: vrjTtvxiog], vgl. o.ind. 
punati hij reinigt; daarnaast gr. ^nvvvfii [<ro o ind. 
puna~ti],part.*3ivvvx6g, met dissimilatie: mvvxogl). 

7ttvo>, /. nrfoaat, later 7rfo[xoa, aor, smov (imp. 2 s. 
7T1-9-1 later ms. i 347, eur. Cycl. 563), perf. n;s7rcoxa, 
pass. TceTcoptat, Itu^^v, — 1 drinken, ti, sinds 
E 341, alg. tot n. t. Luc. 1, 15; tivo<; x H, van 
iets drinken (n. t. om6 tivo<; Luc. 22, 18). — 
2 overdr. drinken, opzuigen, opnemen, al(xa yalv. 
AEScn. Sept.736, tot sr. t. Hebr. 6, 7. 
(aeol. 3t(bva>, vgl. lat. potare; W. pox- voor 

" cons. > po-, [no- eerst secundair bij tzco-], kortste 
phase pdi- : = rii- [dit pi- is identisch met den 
W. van fttcav] vgl. o.ind. pati hij -drinkt, alb. pl 
drinken, o.ier. 61 [< potlo-], lit. pi\ta drihkgelag, 
o.b. piti drinken). "'• 

7rtv-t&8Yj?, smerig eur. Or. 225, hippocr. ; 

7i16-ty)s, fj, vettigheid, ; vet aristot., luc, n. t. 
Rom. 11, 17. • ; 

mTtioxo (m-m-Gxai, z. Tirfvfo), /. ntaoa, aor. £max, 
te drinken geven, drenkon, n en Tivdc ti, pind. I. 5, 
74, com., hippocr.; tivoz luc. Lexiph. 20. 

ntno^, f\, soort specht aristot. 

(pnomatop. z. mnco, vgl. odrid. pippaka vogel, 
lat. pip{i)are\ ndl. piepen, lit. pypti fluiten, en 

t voor de • formatie lat. bupo uil). , j 



7ti7t7ci^to (z. voorg.), ooJc mv:iC,<>} geschreven, piepen, 
schreeuwen,, als de jonge vogels ar. Av. 307. 

niTcpaoxco, ion. iznzp7)ox.oi, perf. 7te7tpaxa, ni- 
7upa[x,ai, aor. p. l7Tpa^7jv, /. ex. Tzsizpa.ao[Lca [vgl. 
verder aiToSi8o(xat en TutoXlco), verkoopen, praegn. 
voor geld verraden hdt. 1, 156, aesch. Ag. 
1041, soph., eur., ar. Vesp. 179, pl. Phaed. 69 b, 
xen. An. 7, 7, 26, n. t. Mt. 26, 9. 
(W. pera- z. nsoav, II nsgdcb). 

ntmu> (soms I), — 1 vallen, sinds T 120, alg. tot n. t. 
Mt. 15, 27. — 2 spec, vallen > sceuvelen © 67. — 
3 v. dingen: vallen: geworpen worden, praegn. 
dringen in X 276; v. personen: zich storten, 
stormerj x 51, B 175, cva I 235: van vluchtenden 
en vervolgenden. — 4 praegn. neergeworpen wor- 
den: overwonnen worden hdt. 7, 18, thuc. 2, 89, 
14. — 5 > instorten, te gronde gaan hdt. 8, 16, 
aesch., pl. Phil. 22 e, n. t. Rom. 11, 11 c^s 22. — 
6 spec. ten,val komen, ,, vallen" v. e. stulc ar. Eq. 
540; vallen > zakken: slap, moe worden: gaan 
liggen v. d. wind Z, 475, tr.: soph. Ant. 474. — 
verzw. 7 „u it vallen", uitkomen, afloopen: v. 
dobbelsteenen e. gebeurtenissen hdt. 6, 163, soph. 
Tr. 62, eur. Hel. 1082, pl. Rep. 604 c. — 8 
,, vallen", toe vallig komen, treffen: onder iets 
vallen, = behooren pol., ten deel vallen. — 
9 spec, vervallen v. geldtermijnen; Ltr. geteld 
worden pap. — 10 (z. 3) vooral m composita doet 
-tzItzxco dienst als pass. v. ^aXXco, z. ex-m^Tto e. dgl. 
[vand. de l in het pr. Alt. door hetdmrUjlehoorende 
act. piizxui = PaXXto) t 202. 

(m-m- {over i z. boven 10]: W. pet+elo, 
z. TtsTopai', f. ^nsxe-ofiai, een fut. als nt-ofiai, 
ion. Ttsoiofiai, att. neoovfAai, aor. : dor ensxov 
bijv. pind. P. 5, 50, ion., att., Koine snsaov met 
a naar het fut., waar o voor so evenals voor io 
klankwettig uit r ontstond; perf. utsnxtoxa, part, 
ep. nsnxscog [naast nsnxnwg, z. nxqoow]). 

mTtd), z. nlnoq. 

7tlpcojJu<;, Aegypt. woord bij hdt. 2, 143, = y.a\bq 
xdyaS-os. 

Tiioe\j$, 6 (moos) bewoner van weiden en lage 

landen Theocr. 25, 201. 
nio-ivo$, van erwten ar. Eq. 1171. 
niooq, erwt ar., theophr. 

{pnz.; : nriaom, lat. pinso fijn malen?). 
7«aoi;, t6, vochtige sappige weide T 9, £ 124, 
alcae. 9, 2. 

(< md(e)o-og : 7tTda%, z. d. Een s-stam als 
fiToog, (tvoog). 

Ttlaaa, ^, att. -xxa, pik en teer A 277, aesch., 

thuc. 4, 100, 13 pl. Tim. 60 a, dem. 50, 26, 

theocr. 11, 51. 
(< mxia: lat. pix, lit. plkis, o.b. piklu hetz.). 
niaa-r\priq, pikzwart aesch. Ch. 268. 
rdao-Xvoq, att.-Ttivot;, van pik ar., luc. 
niaa-iTYjs, ou, 6, olvoq, met pik vermengde wijn, 

(vgl. de hars in de wijn) plut. Symp. 5, 5, 1. 
7tioo6-xr]pog, 6, washars: waarvan de bijen de 

cellen maken aristot. 
macro •xotc&o, met een pikpleister de haren uit- 

trekken com. 
maoo-xd) vyjxo^ , met pik bestreken aesch. 
7uaao-Tp6<pos, pik gevend plut. 648 d. 
tcioooco, att. -tt6oj, — 1 met een pikpleister de 

haren uittrekken luc. Dem. 50. — 2 door middel 

v. pik een Abklatsch: een copie v. beelden maken 
. (vgl. <ms gips) luc. Iup. Tr. 33. 
Tciaor-<i>8iQ4, pikachtig aristot., theophr. 
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7tiCTCTto-x^$, ou, 6, hij, die met pik bestrijkt luc. 
ntaxeu-fjia, x<S, onderpand van trouw aesch. 
Ag. 878. 

moTGUTi-jtds, — 1 vertrouwend, goed van ver- 
trouwen pl. Hipp. min. 364 a. — 2 vertrouwen 
wekkend pl. Gorg. 455 a. 

7uax-e6to (: mciTo?), — 1 vertrouwen: zich op 
iets of iemd verlaten, xivi thuo. 1, 32, 17, tr.: 
soph. Ph. 1374, pl. drat. 425 b; nietmeer n. t. — 

2 iets aannemen, gelooven hdt. 1, 24, att.: pl. 
Gorg. 524 a met A.c.I. rrt N. t. 1 Cor. 13, 7. — 

3 spec: Christ, gelooven, tivi, stt; of enl Ti(va), 
aan of in, Act. 16, 34, Joh. 12, 44, Rom. 4, 5. — 

4 toevertrouwen xen. Cyr. 4, 2, 8, pl. Leg. 636 d. 
— ; Constr. tivi, aan, in iemd of iets; ti, iets ge- 
looven; ti tivi, iets van iemd (uit iemds mond) 
gelooven. 

Tuaxi-xeAeuaxjfe, 6, fideinssor pap. 

Tci<m»c6<;(?), onvervalscht (: maxi?) of vloeiend 
(gss tcIvoj? ?, z. mcjTpa) «. <Z. vapSos, N. T. Mc. 14, 3. 

niafxiq, irj, — 1 net vertrouwen stellen of krijgen: 
vertrouwen hes. 0. 372, emped. 4, 10 D., tr.: 
soph. 0. C. 612, ar. Ach. 289, pl. Phaedr. 272 a, 
— 2 spec: (geld)crediet dem. 36, 67, pap.; pand- 
oorkonde pap. — 3 trouw theogn. 1137, hdt. 8, 
105, aesch. Pers. 443; praegn. bewijs van trouw: 
onderpand; pleehtige belof te, eerewoord hdt. 3, 
8; 7, 145, thuc. 4. 51, 22, tr.: soph. 0. C. 1632 ar. 
Lys. 1185, gorg. 6 en 11 D., pl. Phaedr. 256 d, 
xen. Hell. 1, 3, 12, n. t. Rom. 3, 3. — 4 b e wij s- 
(middel) (als: rat-fro) democr. 125 D. thuo. 1, 35, 
28, pl. Phaed. 70 b. — 5 geloof, overtuiging 
parm. 1, 30 D. Spec: Christ, geloof, vertrouwen (op 
God en Christus) Mt. 8, 10, 1 Cor. 13, 13. — 6 
geloof waardigheid emped. 4, 13 D. 
(: jzsi&o/tai ; < nift-xi-). 

I. tuc/x6$, — 1 te vertrouwen: betrouwbaar>trouw, 
v. personen en dingen sinds O 437, II 147, v. dingen 
T 245, alg. tot n. t. Mt. 24, 45. — 2 geloofwaardig, 
eerlijk, v. menschen en dingen antiph. 3 y, 4, ijtoS- 
&eaic, pl. Phaed. 107 b, v. e. getuige n. t. 1 Cor. 7, 
25; v. woorden 1 Tim. 1, 15. — 3 spec. maxdv of 7t-a 
SoOvou of 7roisTo-9'ai, een verdrag sluiten, zijn woord 
van eer geven hdTv 3, 8, xen. An. 3, 2, 5. — 
(act.) 4 geloovend, zich verlatend op theogn. 
283, aesch. Pers. 55, soph. — 5 spec: Christ, ge- 
loovend in, iv tivi, Side xivoq; abs. geloovigN. t. 
Joh. 20j 27, 1 Cor. 4, 17. — 6 gehoorzaam, volg- 
zaam xen. Hell. 2, 4, 30. 

(: nsi&oiiai ; -< md>-xo-). 

II. maxdq (7ufv<o), drinkbaar aesch. Pr. 480. 
Tciax6-xr\q, fj, geloofwaardigheid, betrouwbaarheid 

theogn. bij pl. Leg. 630 ,c, hdt. 7, 52, andoc, 

xen. Hell. 4, 8, 4. 
7ticT6co, — 1 eig. maxot;, betrouwbaar maken; 

laten zweren of beloven thuc. 4, 88, 7. — Med.: 2 

een zaak voor zich zelf betrouwbaar maken: be- 

zweren, elkaar trouw zweren Z 233, <D 286. — 
, 3 iemd voor zich zelf betrouwbaar maken: laten 

zweren soph. 0. C. 650. — 4 pass. refl. zich zelf tot 

trouw verbinden o 436. — 5 pass. tzigt6<; [act. 

vertrouwend] worden: vertrouwen 9 218, soph. 

Ph. 1030,, n. T. 2 Tim. 3, 1.4. 
Trto/xpa (iztw>), y), drinkschaal eur. Cycl. 47. 
7tlo/xpov, x6, = voorg., eur. Cycl. 29. 
nloT<o-(ji.a, x6, — 1 pleehtige verzekering, belofte 

emped. 5, 2 D., aesch. Eum.. 219. — 2 coner. 

trouw mensch aesch. Pers. 171. -: ,.; 
ntorco-oi?, i), bevestiging pl. Leg. 943 c. 



itiaoYYO? °5 schoenmaker sappho 124, 3 ALZ). com. 
(naast hesych. nsaavfxmov en maovnxn. srsor-: 

jis8- voet? Moeris geeft als att. nsxxvxici op: 

Tied- : revxeo, xvyxdvco ?). 
nlavvoq, vertrouwend, zich verlatend op, tivi 

I 238, pind. P. 4, 232, bacch. 5, 21, emped. 115, 
14 D., hdt. 1, 66, thuc. 5, 14, 14, tr.: aesch. 
Pers. 112, ar. Nub. 949. 

(mti-ovvo-, vgl. de subst. op -avvrj < : o.ind. 

-tvana-. Bij Ttei&ojxai). 
rcloup€£, oi, ai, neutr. maupa, xa, aeol. en ep. 

= Tsaaaps?, vier hom. 

(aeol. vorm = xexxageg, z. d.). 
nixv(e)t>i } — 1 vail en, ineenstorten pind. P. 3, 

93; 8, 93, O. 2, 25, aesch. Sept. 759, eld.; soph. 

O. C. 1732 sterven. — 2 uitvallen soph. 0. C. 1740. 
(W. pet-; hier prt-, vgl. oxidvrj/zi e. dgl. Een 

latere thematische formatie v. h. oude nasaal- 

praes. zooals aq>-ixveoftai, vgl. h'et verw. JtixvrjiMi. 

Uit de vormen, waar in het ion. a voor d-klank 

> s werd, mxvEco ontstaanT). 
jrtxvyjfjLi, met sommige thematische vormen als v. 

7tiTvao>, — 1 uitbreiden O 7, pind. N. 5, 11, eur. 

El. 713. — 2 pass, fladderen, xa™« X 402. 
nlxvoj, = nexdvvopu, hes. Sc. 291. 
7tlxvo>, z. mxveto. 
mxxfi, Y), enz., 2. nLaaa, enz. 
mxo-i's, 1805, f\, de pijnappel en de kern daaruit 

theophr. 

nixuXeuto, zich roeren, druk bezig zijn. (eig. Iij het 

roeien) ar. Vesp. 678. 
tuxoA-L^co, = voorg., hippocr. 
mxuAos, 6, — 1 de snelle regelmatige cadans v. h. 

roeien: roeien eur. Tr. 1123, Melan. deut. p. 51, 

II v. A. — 2 vand. het regelmatig neervallen v. d. 
handen bij het rouwmisbaar en slaan op de borst 
(lot. planctus) aesch. Sept. 856, eur.; vand. 
fiavia? eur. Iph. T. 307, 96^00 Here. 816. — 
3 00k bij het boksen theocr. 22, 127. — 4 het regel- 
matig neervallen v. druppels, v. tranen eur. Hipp. 
1464, Ale. 798, Hipp. 1464. 

(W. pet- z. nexoftai, lat. peto; u-stam in im~ 
petu- [geen tu-stam!], petulans, petulcus, gr, 
% <C e 5 7iixv-?.o-). 

Tcixuo-jtajxTtxiQ?, ou, 6, pijnboombuiger, bijnaam 
van den roover Sinis, die de reizigers aan twee naar 
elkaar toegebogen pijnboomen vasfbond en ze vaneen 

' liet scheuren door de boomen weer van elkaar los te 
laten plut. Thes. 8, 

itlxupov, x6, z e m e 1 e n, gew. in den plur. hippocr. 
dem. 18, 259, theophr. 

(onz.; hesych. nrjxea nixvQa, zou aan W. q*ei- 
schudden doen denken, z. Jtdaaco. Aft. dan v. m-xv-, 
vgl. XayvQOv ?). 

7tixup6o(xat, uitslag krijgen hippocr. 

ntxug, uos, tq, pijnboom N 390, 1 186, hdt. 6, 
37, pl. Leg. 705 c, xen. An. 4, 7, 8. 

(genoemd naar het sap, het hars v. d. boom, 
W. poi-, z. utivm. Vgl. o.ind. pitu-daru-, eig. 
harsboom, lat. plnus, vgl. pltulla). 

7ucpaocxto, — 1 act. duidelijk, kenbaar maken, 
toonen laten schijnen aesch. Ag. 23 <pdo<; ace; mee- 
deelen S 500, emped. 17, 15 D., een teeken geven K 
502; bacch. 5, 42: 8, 81, aesch. Pers. 661; bevelen 
aesch. Eum. 620. — Med.: 2 zijn. eigen 

- ziehtbaar maken, toonen M 280, ■<& 3334;. e. vlam. 
— 3 meedeelen: aankondigen II 12, p 162. 
(z. (paog <. cpafog, W. bhau- z. cpdog). 

wicpiY? (onomatop.), lyyoq, b, pribekende vogel 
aristot. 
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(7tUppy)(u) — 7tXavti)8y)5. 



(7tC<ppY][xi), komt slechts in samenstelling met Sia, 
slq, en-eiq en sx voor; f. -9p^ao>, aor. -£<pp7)xa, 
coni. -<pp<5, imperat. ■ -cppsq, part, -cppefe, med. f. 
-cpp^aofxai, aor. -cppe[A7jv, ens. Z. de compositor 
(volksetym. later als samenstelling v. atag-irjui 
gevoeld, bijv. cpgrfoa) < a(a)g-fjoa>. Oorspr. by 
W. bher+e-, z. <psgoj, vgl. o.ind. bi-bhar-ti hij 
draagt naast bi-bhr- in korteren stam). 

7UCDV, Tctov fern. raeipa, superl. moTonoq I 577, 
hes. 0. 585, — 1 vet, v. dieren, B 403, hes. — 

2 v. d. grond S 541, 8 757, sol. hij aristot. A. II. 
12, 3.-3 welvarend, rijk S. 342, pind. P. 4, 56, 
hdt. 1, 65 orak., aesch. Ag. 820, soph., pl. Rep. 
422 c, theocr. 17, 106. 

{vgl. mag • pl- korte phase v. W. poi-, z. jdvco. 
Oorspr. masc. n-stam: idg. *pl-uon-: o.ind pi- 
van-, gr. jzi-(jr)ov-; fern, gevormd v. d. r-stam, 
[z. mag]: idg. ^pl-uer-ljid ; o.ind. pi-varl, gr. 
m-fEQ-ia > Tttsiga. Daarnaar dan masc. o.ind. 
pivard-, gr. msgog. Verw. zijn o.ind. payate hij 
wordt dik, vet, part, pl-nd- vet, lat. o-plmus, 
[z. mfieXtf], o.n. feima jong meisje). 

7tX(xyyo?> o> soort arend aristot. 

7tXaYi-dt^(o, eig. scheef maken: — 1 vauv, schuin 
inzetten: laveeren luc. Navig. 9. — 2 naar de 
omstandighedenregelen, plooienPLUT. Demosth. 13. 

— 3 oij het lohsen: plotseling op zij uithalen dio. 
nXdYi-auXos, 6, dwarsfluit, door Pan uitgevonden 

aristot., theocr. 20, 29, bion 3, 7. 

7tXaYi6-Jtap7ro£, met vruchten op zij theophr. 

nXaYi<S->tauXo§, met Stengels op zij theophr. 

Ttk&yioq, — 1 „op zij": scheef, dwars, schuin 
thug. 7, 59, 10, pl. Rep. 598 a, plut. — 2 to 
7r-ov, de zijde, de flank, ooh oij legers hdt. 4, 49, 
thuc. 4, 32, 5; 4, 33, 17, xen. An. 3, 4, 14. — 

3 overdr.: v. woorden niet rechtuit: valsch, dubbel- 
zinnig, onbetrouwbaar pind. I. 3, 5, N. 1, 65, 
eur. Iph. A, 332, pol. — 4 to rc-ov, een rot 
Epheben pap, 

(z. niXayog, vgl. lat. pldga uitgestrekte land- 
streek of net; nXdyiog, op zijde. Vgl. semas. lat. 
lotus breed: latus zijde). 

7TXaYi<5-<poXa5f, anoq, 6, pl. flankdekking diod. 

7rXaYi6<o, met de teugel ter zijde trekken; pass, 
refl. overhellen op zij xen. Eq. 7, 16. 

7tXaYK-T6s (TrXdc^co), — 1 los geslagen: dwalend, 
spec.Tc&Tptu,wrsch. identischmetde Eufx-TrATQydSe^ 
\i 61, 327, hdt. 4, 85; alg. aesch. Pers. 277, 
eur. Supp. 961. — 2 overdr. geslagen: waanzinnig 
<p 363, aesch. Ag. 593 (2 uitg.). 

TrXaYXTO-cOvT], fj, rondzwerven o 343. 

7tXa8ap6$, 3, vochtig, week, adcp£ hippocr., plur. 
(< pld-: z. lat. palud-, lett. peldetls baden; 
versterking pele-d- naast peleu- d- [z. lat. palud-] 
in lit. plaudziu ik wasch; vgl. msch. ook arm. 
ait [< pld-] modder, vuil). 

nXocSdco (z. voorg.), slap zijn aristot. 

tcXocS8igc<0, zich gek, dwaas gedragen ar. Lys. 
171, 990. 

(lacon. met SS = f , aft. v. *nXad8ia <3tXayy- 
ta : jtXa£co, vgl. nXayxtog ep 363. Vgl. naiyvcdCa) 
v. vzaiyvla). 

rcXdSrj, fj, sponsigheid, weekheid emped. 75, 2D. 

7tXa86-£i€, = 7tXa8ap65, hippocr. 

TtXa^oj, — 1 eig. slaan <D 269; terug-, wegslaan 
P 751. — 2 praegn. losslaan, uit de koers slaan: 
doen dwalen to 307. — 3 overdr. verhinderen 
het doel te bereiken: verwarren, verbijsteren 

5 B 132: p 396. — Pass.: 4 geslagen worden s 389. 

— 5 teruggeslagen worden, v 278; > afstuiten 



A 351. — 6 rondzwerven: ter zee y 106, te 
land o 312, pind. N. 7, 37, fr. 166, emped. 20, 
5 D., hdt. 2, 116, aesch. Sept. 784, soph., eur. 

(< nXayy-ico = lat. plamg-, genasaleerde vorm 
v. plag- in ssiXayrjv, z TtXrjoam). 

nXdS'a, r\, d } vormsel anthol. 

TtXdQ^avo? (: 7tXdcoao> vormen, z. d.), 6, vorm, 
waarin brood en koek toebereid werd theocr. 15, 

115, NIC. 

nX&d'Co, tr. = TTcX&^co, intr., naderen, tivi soph. 
Ph. 728, eur. Ale. 119. 

nXaioiov, to, — 1 rechthoek ar. Ran. 800. — 2 
milit. carre thuc. 6, 67, 19, xen. An. 3, 2, 36, plut. 

(naast plat-, breed uit [z. aXatvs] wrsch. idg. plait- 
in it. in lit. at- si- plaitau „ich mache mich breit", 
poch, en idg. plaut- in lat. plautus platvoet). 

7rXax-ep6? (: nldE), = 7rXaT\3?, breed theocr. 
7, 18. 

7tXa>t'eTa? &pTO£, platte koek sophr. 58 A- 

nhctKouq, 0GVT05, 6, koek (om den oreeden vorm) 
ar. Ran. 509. 
(< JiXaxo- fsvt- : jiXd^. Uit n. lat. placenta). 

7tXaK-ti>8T)?, bladvormig, plat als een blad aristot., 
theophr. 

nXdv, dor., = tcXtqv, z. d. 

TrXavdco [z. ttX^vt)), — 1 doen verdwalen: > 
misleiden hdt. 4, 128, aesch. Pr. 573, pl. Prot. 
356 d, n. t. Mt. 24, 4. — Pass, (refl.), aor. pass., 
2 ronddwalen, T 321, pind. N. 8, 4 afdwalen 
van, two?, hdt. 2, 115 dwalen, draaien (teg. 
„rechtuit" spreken); 7, 162 > toevallig komen, 
aesch. Pr. 275, soph., pl. Phaed. 81 d, N. T. Mt 4 
18, 12. — 3 > onzeker zijn, weifelen pl. Hipp, 
mai. 304 c (naast dcTropco). — 4 verdwalen: zijn doel 
missen xen. An. 7, 7, 24. — 5 spec, afdwalen: 
zondig worden n. t. Hebr. 5, 2. 

7rXdvT), r\, — 1 het ronddwalen, dwaaltocht 
democr. 148 D., hdt. 1, 30, aesch. Pr. 576, pl. 
Phaed. 81 a. — 2 dwaling, > verbijstering pl. Rep. 
444 b. — 3 spec.: Christ, zonde n. t. Eph. 4, 14. — 
4 op een dwaalspoor leiden, bedrog n. t. Mt. 27, 
64. — 5 afdwaling: uitweiding pl. Parm. 136 e. 

(W. pela-, kortste phase pld- = utXa-, waarvan 
pla-g- in 3tXr)Oom,nXd^a> versterking en zijn. Semas. 
vgl. nXd^m). 

nXdvyj-p;a, to, het dwalen aesch. Pr. 828, soph. 
0. R. 727. 

itXdvyjg, rjTog, 6, — 1 hij, die ronddwaalt: dwalend 
soph. O. R. 1029, eur. — 2 aaxepsq, dwaal- 
sterren v.-socr., xen. Mem. 4, 7, 5. 

7rXavY]crt-e8pos, met onvasten zetel aristot. 

7tXdvr)-ais, tj, (: act.) uiteen jagen, verslaan, vetov 
thuc. 8, 42, 20. 

7tXavrj-TT)<;, ou, 6, dor. nXavaTa? = nXdvyj?, soph. 
O. C. 3, eur., pl. Rep. 371 d, n. t. Jud. 1 3 planeet. 

7tXavyj-T6?, — 1 ronddwalend pl. Rep. 479 d. — 
2 overdr. aan dwaling onderworpen plut. 

7tXav-o8ta (ametr.), i\, dwaalweg hymn. Merc. 75. 

7iXdvo5, — 1 dwaaltocht soph. O. C. 1114, pl. 
Phaed. 79 d, ar. Vesp. 873, eur. — 2 onver- 
wachte aanval v. e. ziekte soph. Ph. 758. — 3 
dwaaltocht, v. gedachten: overweging soph. O. R. 
67. — 4 zwerver, bedrieger n. t. Mt. 27, 63. — 
adj. 5 theocr. 21, 43, mosch. 1, 28, misleidend 
n. t. 1 Tim. 4, 1. 

7TXavo-OTi(3^?, door ronddwalenden betreden 
aesch. Eum. 76. 

7rXav\iTT<o, = TcXavdopiai, ar. Av. 3. 

TcXav-t»)8T]?, ronddwalend hippocr. 
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teX&J;, avc6<;, f), — 1 vlak soph. Tr. 273. — 2 
vlakte pind. P. 1, 24, aesch. Pers. 718, soph. 
0. R. 1103, ar. Ran. 1438. — 3 steenen plaat 
luc; tafel v. d. wet n. t. Hebr. 9, 4, 2 Cor. 3, 3. 

(:lat. plancus platvoet, o.ier lecc [< plk-na] 
vloertegel, o.n. plaga vloertegel, lett. plakt plat 
word en). 

7tXd§-inTco?, dor. = TcXVjl;., pind. 

TtXaoi? (7cXdco-<o), r), vorm pol. 

7rXdo/(Jia, t6, — 1 boetseerwerk, pottebakkerswerk 

ar. Av. 686, pl. Theaet. 197 d, n. t. Rom. 9, 20. 

— 2 beeldspraak pl. Soph. 239 e. — 3 verdichting, 

fantasie xenophan. 1, 22 D. dem. 45, 29. — 4 

pose, geaffecteerdheid plut. 
TtXao^ax-ioi;, ou, 6, — 1 verdicht, leugenachtig 

aristot. — 2 vriend van leugen plut. Cam. 22. 
7tXaa(xaT-d>8y]?, verdicht, fabelachtig aristot., 

plut. 

TtXdacrco, ait. -xxto, /. 7cXa(76>, aor. 'iizkaaa, — 1 
uit leem kneden, vormen hes. 0. 70, alg. tot 
n. t. Rom. 9, 20, vgl. dem. 4, 26. — 2 spec. 
kneden: zacht maken, ato^a pl. Crat. 414 d. — 
3 vormen naar een model of ideaal, 4 ,U X«? en 
crcofxbcToc pl. Rep. 377 c. — 4 zich een voorstelling 
maken van: TCXdTTOfxsv oQxe iSovrzc, o(59-' ixavSi; 
vo-^cravTEt; S-sov pl. Phaedr. 246 c. — 5 ongunstig: 
slechts voorwenden: veinzen, huichelen; v. 
mededeelingen: verzinnen aesch. Pr. 1030, soph. 
Ai. 148, pl. Tim. 26 e; med. pl., xen. An._ 2, 6, 
26. — 6 med. zijn eigen gezicht en houding in een 
bep. plooi of stand brengen thuc. 6, 58, 19. — 7 
med. poseeren, geaffecteerd doen plut. 

(< nlaft-iw, vgl. xoQO-JiXd&oe. Msch. oorspr. 
mengen uit leem en water, W. bhlendh-, gr. 
stkaft- < bhlndh-. Verw. got. blandan zich ver- 
mengen, o.n. blanda- mengen). 

TzK&a/vfiq, ou, 6, boetseerder, kunstenaar in klei 
pl.. Rep. 588 c, plut. Dion. 9. 

I. 7cXAaTiy?, iYY°S> *° w - tcX5)ct., — lschaal: 
oesterschaal, weeg-schaal (schaal bij het kottabos- 
spel kritias 1 D., hesych.), bordje soph., ar. 
Ran. 1378, pl. Rep. 550 e, com. — 2 (knop aan 
het?) juk (eur.) Rhes. 303. 

(W. pela-,: pla-t- vlak, breed uit, z. nXaxvg; 
suff. -tit-, z. [idati^, Qa&aiuy%. Is het n-infix 
klanknabootsend ?). 

II. 7tXdaTiy^, iYY°S> *1> zweep aesch. Ch. 290. 
(kruising van f^daxi^ X Ttlrjoaco ; iyg~ door I. nX.). 

TcXaaxi-x6<;, — 1 i] plastiek, boetseerkunst 
pl. Leg. 679 a. — 2 vast, compact pl. Tim. 
55 e. 

TtXaa/x6q (7tXdacco), — 1 uit was of klei geboet- 

seerd hes. Th. 513. — 2 verzonnen: nagemaakt, 

onecht soph. O. R. 780, eur. Ba. 218, pl. 

Soph. 219 a, plut., n. t. 2 Petr. 2, 3. 
7tXao-/xpov, x6, oorsieraad ar. 
7rXaxaY-6to, — 1 klappen, in de handen theocr. 

8, 88. — 2 geluid geven theocr. 3, 29. — 3 tr. 

slaan bion 1, 4. 
7tXaxaYiQ (onomatop. z. dxaYoq), fj, het geklepper 

geratel: ratel aristot. 
TtXaxaYt&v-iov, xo, blad v. d. ,,klap"roos 

theocr. 11, 57. 
7tXaxan,-cJ>8Y)<;, vlak en breed aristot. 
7rXaxfi[jiti)V, 6>vo5, 6, breede, platte steen hymn. 

Merc. 128. 

( : nXaxvg, vgl. o.ind. prathi-mdn- m. breedte). 
TtXaxcxv-iaxos, fj, = rcXdxavo?, B 307, hdt. 
5, 119 (of .7^>\axavi-a[a]xo(; : lat, sa-tus, sero?). 



TiXaxaviox-ou?, ouvxo§, 6, platanenhof theogn. 
882. 

rcX&xfivos, yj, de plataanboom ar. Nub. 1008, 
pl. Phaedr. 230 b. 
(•.aXaxvg, om zijn breed uitstaande takken). 
nXaxeta, fj, z. ixXaxti?. 

TtXaxei-d^to, dor. -aaSo>, — 1 breed uitspreken, 

v, d. breede, platte Dorische uitspraak theocr. 

15, 88. — 2 met de vlakke hand slaan com. 
nXaxeiov, xo, blad, bord pol. 
7tXaxYj, dor. n-a, het breede einde-, blad v. d. 

roeiriem aesch. Supp. 134, soph. Ai. 357, eur., 

ar. Ran. 1207. 
nXaxiov, adv. dor. = 7tXiqo-tov, theocr. 5, 28. 
irXaxis (z. voorg. tcXyjctioi;), tj, gehuwde vrouw ar. 

Ach. 132. 

nXaxo? (vgl. raXa&o), te naderen, genaakbaar 

aesch. Euro. 53. 
TtK&Toq, (z. 7rXax6i;), x6, breedte emped. 17, 20 D. 

ar. Av. 1129, pl. Soph. 235 d, n. t. Eph. 3, 18. 
TtXaxoto, plat en breed maken: tot riem afschaven 

ar. Ach. 552. 

I. 7rXaxxo> = 7rXda(j6J, z. d. 

II. 7tXaxxto = 7rXato>, pass, zwerven parm. 
6, 5, D. 

7tXaxu-Y«»axo>p, opoq, breed van buik aristot. 
nXaxuYi^ to, — 1 met de vlerken in het water 

slaan, v. ganzen com. (eubul. fr. 115). — 2 plat-, 

patserig praten ar. Eq. 830. 
(: nXaxvg, gevormd naar uixsQvy-i^m ar. Pl. 575). 
7rXox6vo), — 1 verbreeden, wijder maken xen. 

Cyr. 5, 5, 34; het breed hebben n. t. Mt. 23, 5. — 

2 overdr. verruimen n. t. 2 Cor. 6, 11. 
7iXaxo-vcoxo?, breed van rug batr. 297. 
itXaxu-ppoo^, contr. -poo?, breedstroomend aesch. 

Pr. 852. 

I. 71X8x6?, fern. ion. -la, — 1 plat, breed uit, 
sinds E 796, N 588, ar. Ran. 1096, PL. Phaed. 
97 d; spec, met breed zegel' gesloten (?) 8pxo<; 
emped. 30, 3D. — 2 breed, ruim; wijd uiteen 
H 86, \ 101, pind. N. 651, hdt. 4, 39, att.: 
ar. Ach. 1126 v. e. ,, breede" lach, xen. Hell,. 6, 

1, 9, n. t. Mt. 7, 13. — 3 vand. groot, sterk 
soph. Ai. 1250. — 4 spec, tj 7rXaxeTa (> lat. 
pl&tea > ital. piazza en fr. place > ndl. plaats) 
straat herond. 6, 53, Ltr., n. t. Mt. 12, 19. 

(< pltu- : o.ind. prthu-, prdthati hij breidt uit, 
arm. lain [< pit an-], lat. planta [met n-infix] 
■voetzool, m.ier. 'lethan breed, o.n. fold vlakte, 
lit. plantii ik breid mij uit, o b. plesna [< plets- 
na] voetzool). 

II. TcXaxti?, zout hdt, 2, 108, aristot. 

(W. s-pel+t- splijten, snyden ; semas. vgl. 
niKQogl Vgl. onalal;). 

7tXaxu-cyj[xo?, i\ = toga „laticlavia" epict. 1,29,45. 

7cX<xxua/[xa, x6, dakpan herond. 3, 46. 

7iXax6-xr]s, ^, breedte xen. Cyr. 1, 4, 11. 

7cXox\>xatxas, ou, 6, „buurman": volg. plut. 
Qu. Gr. 8 bij de Boeotwrs (uXax-: 7rX^cnov, 
uxaixa? met oi > o en de omgekeerde sehrijfwijze ai 
voor s of tj, doordat at boeot. s geworden was) = 

-01XS/7)T7)<;??). 

nXaxu-tovuxo?, met breede hoeven (pl.). 

TcXey-jAa, xo, — 1 vlechtwerk: mand eur. Ion 
1393, pl. Leg. 734 e. — 2 net pl. Tim. 79 d, 
xen. Cyr. 1, 6, 28. — 3 haarvlecht n. t. 1 Tim. 

2, 9. 

7tX€Yt*.cxx-iov, xo, dem. v. h. voorg., aristot. 
nXee?, oi, ace. 7cX€<£s, z. 7rXeio>v. . 
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TtXe&p-iaios, 66n 7rXs-9-pov groot pl. Critias 116 a, 

xen. Cyr. 7, 5, 11. 
TcAe&p- i£(o, opsnijden theophr. 
TcXefrpov, t6, plethrum, — 1 aZs lengtemaat, 

66 2 /s ^X sl ?> 100 C?r. voeten = 1 / 6 stadium, 

ongeveer 31 meter hdt. 2, 124, pl. Theaet. 204 d. 

— 2 als vhktemaat, 10.000 vierk. voeten hdt. 7, 

199, dem. 20, 115. 
(vgl. jzsXe&qov 4> 407 ; -&qov aft. v. xsXo/iai). 
TcXelv, alt. = TcXeov, meer, z. nXeicov. 
xcXetos, ep. ion. = 7tXe(0£. 
xcXei?, 2. 7tXeicov. 

7rXeio"T<b<i(s), adv., superl. bij izoJd&yaq, zeer 
dikwijls, het meest pl. Phil. 40 d, xen. Oec. 
16, 14. 

7tXeioT-apxo$, over zeer velen heerschend bacch. 
3, 12. 

7rXeiaTax/68-ev, van de meeste plaatsen uit ar. 
TtXeioT-TQpy]?, het meest- of zeer langdurig aesch. 
Eum. 763. 

TcXeicTTjp-idt^to, den prijs opdrijven lys., pl., com. 

TcXeicTYjp-t^ofxai, als van de meeste waarde be- 
schouwen, xiva, iemd het hoogst gezag toekennen 
aesch. Ch. 1029. 

TcXeioTo-fjiPpoTos, zeer druk door menschen 
bezocht pind. 0. 6, 69. 

nXetoTo^ (z. TcXsttov), superl. bij tcoXos, het meeste; 
het grootst, het uitgestrektst } het meest waard: 
7c. Xa6<; II 377 alg. tot n. t., 6 it. 6xXo<;, het 
grootste deel der menigte Mt. 21, 8, <x> oxkoq n., 
een zeer groote menigte n. t. Mc. 4, 1. Plur. (oi) 
7rXeToT0i, de meeste (n) in getal. — Adv. 7tXsiotov: 
het meest A 138, hdt. 9, 48, ook t& 7cXetaT<x alg. 
tot n. t. 1 Cor. 14, 27, t6 tc-ov, meestal (pl. bijv. 
heeft tc-ov Rep. 587 a het meest, het verst, to tc-ov 
grootendeels pl. Polit. 288 b, naast tc-oc en x6l tc-oc 
Hipp. mai. 281 b gso Critias 118 c). 

ixXetto, = tcX£co, varen o 34 en in compos. 

TcXeltov — Over dor. aeol. tcXtjoov en Tzlisq, tcXsoc*; 
lij hom. A 395, B 129 z.ben. Reedsbij-ROM.-Kksloiv 
naast de ,,zuiverder" vormen tcXscov, bijv. A 165, 
to 464. Att. nXetv (z.T)en.) korte vorm = tcXsov vooral 
bij getalhn: ion. contr. > tcXsuv-. — Gebruik: 
1 meer, grooter in getal of volume, sinds E 531, 
ntr. A 165, tcXscov v6£ het grootste deel v. d. nacht 
K 252, alg. tot n. t. Mt. 21, 36; dan natuurlijk 
door % of gen. uitgedrukt. — 2 qualitatief: van 
meer gewicht, meer waard n. t. Mt. 6, 
25, Luc. 11, 31. — 3 praegn.: ntr. nut, het 
grootste stuk, het leeuwenaandeel: tc. tcoisiv of 
s'xetv tivo<; e. dgl. voordeel hebben boven, aan 
het langste eind trekken hdt. 9, 70; ti so-toIi 
tcXsov Ttj> y s aTroQ-avovTt; wat zal hij er aan hebben, 
daar hij immers dood is? antdph. 5, 96. — 4 Spec. 

. 61 TiXeovsi; (ion. so) het volk hdt. 7, 149. * 

(W. nXr/- [z. 7ilixjiXr]fA,i\+ia>v ; als comp. formeel 
dus eig. bij nXeoos ■< TtXrj-vog, dus *JtXr)-ia>v, superl. 
-latog; daar uit dor. aeol. jzXr/wv [wat natuur- 

, Ujk als ^Ttkrjuov werd uitgesproken] en nXsTozog 
volgens de klankwetten; ion. regelmatig [vgl. 
@aoiXn(j:)a>v > Xscov] nXscov, n. atXeov. De att. 
vormen vtXsiov-, staan in uitspraak en schrijfwijze 
onder invloed v. d. superl. Daarnaast [vgl. lot. 
mag-is] *7iXn-ig >■ *nXsig meer, dat onder den 
invloed v. nXsov als ntr. > azXeiv werd; van 
nXsio- bovendien korie comp. vormen nXsi(a)-sg, 
-as > (rzXseg, atXiag bij HOM., > cret. nXisg [s 
voor voc. > t] — Verw.: o.ind. pra-yah meestal 
- [<L^ple\os\ o.lat. pledres [> eu > ou > a] plus, 
plurimus, o.ier. lla [< pleis] meer; het Germ. 



wijkt af: a.n. fleire, flestr [< ai < idg. oi], door 
vormen die met ndl. meer, meest overeenkomen). 
TcXeicbv, covog, 6, jaar(getijde) hes. 0. 617, 

CALL. IOV. 89. 

(eig. vaartijd, < kXsjt-icov of: TiifiJiXruxi: jiXn- 
icov, z. nXslmvll). 

jiXotos, to, vijgemandje ar. Ach. 454. 
7tXek6o>, z. cttcXexoco. 

7rXexTav-aa>, omwikkelen aesch. Ch. 1049. 
nXeKT-avyj, fj, — 1 kronkeling aesch. Sept. 495. 

— ,2 v. insekten: voelhoren, knijpers aristot. 
TtXexTavoto, = 7tXeKTavao>, hd?pocr. 
KXexT^, rj, — 1 gevlochten touw: strik aesch. 

Ch. 248, eur. Tr. 958. — 2 gevlochten jachtnet 

pl. Leg. 824. - 
7tXeKTi-x6?, vlechtkunst pl. Polit 288 d. 
TcXex-To?, gevlochten, gedraaid, xdcXapot S 568, 

CTSipY) x 175, hes., xenophan. 1, 2, D. AESCH. 

Pr. 709, soph. Ant. 54. 
TcXexto, aor. p. s7cXax7]v, zelden stcXsx^vjv, — 1 

vlechten: 7rXoxdt[xou<; 3 176, med. x 168, pind. 

I. 7, 66, hdt. 7,. 85, pl., xen. An. 3, 3, 16, n. t. 

Mt. 27, 29. — 2 overdr. > samenstellen, smeden, 

listen, woorden, gezangen pind. 0. 6, 86, aesch. 

Ch. 220, eur., pl. Symp. 203 d. — 3 een knoop, 

verwikkeling in een tragedie aanbrengen aristot. 
(daarnaast een to-praes. zooals blijkt uit nXsxx- 

avrj; alb. plshurs grof linnen, lot. plecto, ohd. 

flehtan = ndl. vlechten, ob. pletg [< plek-to]; 

vgl. o ind. pra§-na- m. gevlochten mand, wat op 

plek- wijst en lat. -plicare). 
TtXeJjis, f), weven pl. Polit. 308 d. 
TcXeov, neutr. van TrXstov, z. nXelcov. 
TrXcov-d^to, — 1 meer (dan noodig of goed is) zijn 

of hebben, sterker .... zijh > b verdr.ij ven of 

overmatig-, overmoedig zijn thuc. 1, 120, 

16: pass. 2, 35, 29, dem. 9, 24, isocr. 2, 33, pol. 

— 2 verzw.: intr. grooter worden 2 Petr. 1, 8. — 

3 overvloed-hebben aristot., n. t.. 2 Cor. 8, 15. — 

4 doen toenemen n. t. 1 Thess. 3, 12. 
nXeov-d>ti?, adv., als comp. van tuoXXocxk;, meer- 

malen lys. 14, 30, pl. Phaed. 112 d, isocr. 3, 19. 
TtXe6yaa/[jia, to, overschot, saldo pap.; -{jiaTi^fa), 

een barig saldo of saldo te goed schrijven pap. 
TcXeovaa/[xo<;, 6,-1 overdrijving, vermeerdering 

aristot. — 2 meest: in een verhaal pol., plut. 
7tXeov-axf), adv., naar verschillende kanten pl. 

Rep. 477 a. 

TcXeovax/iO-cv, adv., van meerdere kanten af 
aristot. 

7rXeov-ax6?, verschillend, maar dan een epicur. 
86 Us. 

TcXeov-ax&S, adv., op verschillende, manieren 
aristot. 

7rXeovejtT-6t«>, = tcXsov+sx^? 2. 7uXetav 3 en vgl. 
dyavaxTeco, — 1 meer hebben dan, xtvo?, iets voor 
hebben op: o vertref f en pl. Gorg. 491 a, xen. 
An. 3, 1, 37, isocr. 1, 38, plut. tivoc. — 2 meer 
willen hebben dan (,,een typische tcXsov-sxtiqi; 
zijn") hdt. 7, 158; 8, 112, thuc. 4, 86, 8, pl. 
Lach. 192 e ; afzetten Symp. 218 e. — 3 meer gezag 
willen hebben pl. Leg. 691 a. — 4 tr. bedriegen, 
afzetten n. t. 1 Thess. 4, 6, pass. ,2 Cor. 2, 11. 

7tX€OV€JtT*]-(xa, to, — 1 voordeel; > winst; ookr 
wat men op een ander voor heeft pl. Leg. 709 c, 
xen. Hipp. 5, 11, dem. 18, 60. — 2 afzetterij >: 
bedriegen dem. 50, 38. . ' : : 

TtXeov^-exTiQ^ (rlx-T7]^ : &y<s>), ou, 6, superl. rz-ia- 
toctos xen. Mem. 1, 2, 12, — 1 hij, die meer 
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liebben wil, zijn eigen belang zoekend: heb- 

. zuchtig thuc. 1, 40, 11, xen. Mem. 1, 5, 3, 
pol., n. t. 1 Cor. 5, 10: v. d> woekeraar. — 2 aan- 
matigend hdt. 7, 158. 

rcXeovexT-ixos, van- of als een hebzuchtige pl. 
Phaed. 91 b, isoce. 12,^243, dem., pol. 

TcXeove£/la, ion. foq, fj, — 1 meer hebben pl. 
Tim. 82 a. — 2 voordeel; winst eur. Iph. A. 509 
(z. 3), xen.. Cyn. 13, 10. — 3 meerderheid, oyer- 
heersching plut. — 4 meer willen hebben: heb- 

. z.ucht democr. 86 D., thuc. 3, 45, 23, xen. 
Hell. 3, 5, 15, pl. Gorg. 508 a, pol., n. t. Luc. 
12, 15, Rom. 1, 29. — 5 aanmatiging hdt. 7, 
149, pl. Symp. 188 b. 

TtXeovcos, ion. s6v-, adv. v. tcXecov, te veel hdt. 3. 
34; 5, 18, (n. t.). 

TtXeoq, z. att. TcXetog. 

reXeofAov-ls, i8o?, fj, longziekte hd?pocr. 

TcXeofj(,ov-<*>Sy)s, longachtig aristot. 

TcXetijjicov, ovoq, 6, ook 7tv£\i{xo>v (door volksetym. 
met tcvsco), — 1 long A 528, aesch. Sept. 61, 
Gh. 639, soph. Tr. 567, eur., pl. Tim. 84 d. — 
2 vand. binnenste deelen soph. Tr. 778. — 3 zee- 
kwal pl. Phil. 21 c, aristot. 

(ofschoon een afl. nvBv-fiaiv v. otvsm morphol. 
juist zou zijyt, ook als bet., ademhaler, met dissi- 
mil. v. v-ft-v > X-/U-V zooals vaQvag > Xagval;, 
wijzen toch de verw. talen op X ah oorspr., z. 
o.ind. kid- man- reenter long [dissimil. der beide 
labialen], lot. pulmo [< p-lu-monof zooals sperno, 
spre-vi op W. sper+e-, zoo op W.pel eu- wijzend, 
en dan lat. ul- < el- vgl. bijv. lat. pulmentum: 
umbr. pelmner gen. s. „pulmenti"], o.pr. plauti 

" f.,o.b.pl(j)ustan.pl. „long" wat op *pleu-to- wijst. 
W. peleu- z; nXsm. Semas. omdat de long lichter 
is'dan water en als een spons op het water drijft?? 
doch z. b. 3 oorspr. 1). 

jcXetiv-, ion. = tiXcov-, z. d. - 

TiAeupd, fj, zijde van het lichaam: rib, gew. ion. 
-ri plur*, X 170, p 232, pind. N. 10, 70, hdt. 4, 
64, aesch. Pr. 71, soph. Ai. 834, pl. Theaet. 
148 a, n. t. Joh. 19, 34. — 2 zijde v. e. meetk. 
figuur pl. Tim. 53 d. 

(verw. met nXsv-fjicov: de zijden of ribben als 
omkleeding der longen. Doch accent wijst op 
part.: W. pel+eu- hoi zijn, [tenslotte identisch 

, met. drijven, z. nXswl] omhulsel, z o.ind. palavl 
bekken, lat. pelvis, vgl. nsXXd, nrjXr]^). 

jcXeup-lov, to, dem. rcXsupdc, hippocr. 

TcXeup-ms, 1805, fj, nl. y6ao<;, pijnlijke aandoening 

. in de zijde, pie ur is ar. Eccl. 417, pol., med. 

TcXeup6-&ev, adv., van de zijde af soph. Tr. 938. 

jcXeopcxoTceco, in de zijde treffen soph. Ai. 326. 

jrcXeup6v (7rX£upa), t6, gew. plur., = TtXeupa, 
A 468, hdt. 9, 72, aesch., soph. Tr. 1225, 
overdr. gedeelte Ai. 874. 

Tc7.eupco-[xa, to, — 1 holte = aesch. Sept. 890. — 
2 buik v. e. urn aesch. Ch. 686. 

TcXeuaTi-xo?, geschikt-, gunstig om te varen 

ARISTOT., THEOCR. 13, 52. 

jrXeco, ep. ook 7rXsta, ion. izkixa; f. 7rXs6cro(xai, aor. 

ETcXeuaa,. perf. p. /KSTz'ksMay.ca, aor. p. ItcXsO<T'9t]v; 

fut. dor. 7rXsu(r6o[jiai theocr. 14, 55 en soms 

ah.: thuc 8, 1; xen. An. 5, 1, 10; — 1 varen 
' P 444, a i 83, pind. I. 2, 42, hdt. 2, 96, att.: 
. Thuc. 1, 29, 22 alg. tot n. t. Luc. 8, 23. — 2 

drijven hdt. 2, 159. — 3 (vgl. lat. fluxus) niet 

vastliggen: wankel zijn pol. 

(W. p{e)leu- drijven gns vloeien: o.ind. pldvate 

hij vaart, hij zwemt, arm. hetum ik giet, lat. 



pluit het regent, o n. fliota = ndl. vlieten, lit. 
pldyju ik baad, o.b. plovQ ik stroom). 

nXecov, meer, grooter, z. TtXettov. 

nXeco^, TiXea, 7tXetov, vgl. tzKzioz en tcXso?, n. pl. 
7rXsa, — 1 vol van, tivo? © 162, hdt. 8, 14, 
aesch. Pr. 42, soph. Ant. 721, eur., pl. Rep. 391 
o. — 2 v. tijd: vol(ledig) hes. Th. 636. 

(eig. gerundivum van W. pie- [z. m^nXrjfii] 
nXn-ips, dor. aeol. nXrjog alcae. 96, 5 ALD.; ion., reeds 
u 355, > nXsog, att. met quantitatieve metathesis 
> irXiojg = o.ind. pra-ya-, arm. li [o-stam gen. 
lioy; < *ple-io-\. De Horn. vorm. JiXslog is een 
rnoderniseering v. h. oorspr. *7tXfjios = — 

TcXyjyif) (TrX^oato), i\, dor. 7rXaya, — 1 slag, houw, 
ly.6,G&kt)<; v 82, v.-socr.: heracl. 11 D. alg. tot 
n. t. Luc. 12, 48. — 2 tegenslag, nederlaag 
pol. 

TiXfiY-^a, t6, slag soph. Ant. 250, 1283, eur. 
TrXfj&os, t6, „volte", — 1 menigte: groote 

hoeveelheid, groot aantal, ook v. menschen- 

menigte P 330, pind. O. 13, 45, hdt. 8, 34, att. 

alg. tot n. t. Hebr. 11, 12 v. dingen, Luc. 23, 27 v. 

menschen. — 2 de meerderheid hdt. 8, 86, pl. Men. 

90 b.— 3 > overmacht hdt. 5, 119. — relatief: 

4 getal, aantal hdt. 7, 223, tc-el tuoXXoC att. — 

5 grootte, omvang hdt. 1, 203. — 6 tijdsruimte 
hdt. 4, 123, thuc. 1, 1, 12, pl. Theaet. 158 d. — 
7 spec. (vgl. plebs) de democratische partij , het 
volk: ongunstig: de groote hoop thuc. 5, 84, 35, 
lys. 13, 16, pl. Polit. 292 a; spec, cat; inl to tc., 
meestal, grootendeels pl. Phaedr. 275 b. 

(: W. pie- v. TtifjinXrifii ; nXfj-'&os: W. dh$- 
zetten, maken, vgl. 7tXrj-&a>, = lat.plebs met b < dh). 

TiXTjO-dvw, (z. nkr\^iq) — 1 tr. vol maken: ver- 
meerderen, doen gedijen, versterken N. t. 2 Cor. 9, 
10, Act. 12, 24; pass, aesch. Supp. 604, Mt. 24, 
12. — intr. 2 vol zijn, overdr. vervuld zijn van 
pol. — 3 in getal toenemen n. t. Act. 6, 1. 

7tXrj9^ii?, uog, fj, — 1 menigte, drom X 458, (pl.) 
Ax. 366 b, luc. — 2 grooter aantal: overmacht 
tc 105. — 3 het volk (tegenover de aanvoerders) 
O 295. v 

tcXy)8-\3c»>, — 1 vol zijn hdt. 4, 181, soph. O. C. 

" 377 (maar 930 6 tc-cov xp 0v o? mn ^ e ouderdom). — 
2 rijk zijn in, tivi soph. Tr. 54. — 3 v. rivieren: 
wassen hdt. 2, 19. 

nXfj^to, perf. Tte7cX7)9-a, — 1 vol zijn of worden 
van, tivo? 0 214, asX^vvj ic-ouaa voile maan S 
484, hes. Sc. 478, sappho 3, 3, simon. 142, 7, 
pind. P. 4, 85 samenstroomen, aesch. Ag. 1220, 
spec. v. h. volloopen, vol zijn v. d. markt (10 — 12 
uur), thuc. 8, 92, 14, pl. Gorg. 469 d, xen. An. 1, 
8, 1, herond. 7, 84. 

(z. nXijd-og. In deze -&a> formaties aanvankelijk 
de W. dhe- z ri{h][u). 

tcXiqO'-ojpt], fj, — 1 het vol zijn hdt. 2, 173. — 

2 verzadiging hdt. 7, 49. 

TuXVjx/Trj^, ou, 6, hij die gauw toeslaat: vechters- 

baas plut., n. t. 1 Tim. 3, 3. 
7cXif)XT-l^o{ji.ai, — 1 vechten, twisten met, tivi <l> 

499, plut. — 2 stoeien, plagen ar. Eccl. 964, xiva 
. herond. 5, 29. 

TcXrjxTi-x6s, — 1 met slaan uitgeoefend, ■Q-rjpa pl. 
Soph. 200 c, 221 b. — • 2 vechtlustig aristot. — 

3 verdoovend plut. 

rcXrjx/Tpov (tcX^ctctco) dor. r:Xax-, — 1 citerpen, 
waarmee men de snaren bij het spelen ,,slaat" hymn. 
Ap. 185, pind. N. 5, 24, (anacr.)-58, 5, eur. 
Here. 351, pl. Lys. 209 b, herond. 6, 51. — 
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2 werptuig, wapen soph., eur. Ale. 129 v. d. 
bliksem. — 3 roeiriem hdt. 1, 194. — 4 spoor v. d. 
haan ar. Av. 759, artstot. 
Tzkt\yixpo-(p6poq, sporen dragend, van vogels 

ARISTOT. 

TcX^fxyj, r), en nX^n^, = 7rX^afJiY], pol. 

7iXr)H'fj(.eXei.a, r\, — 1 eig. (muzik.) fout bij de voor- 
dracht pl. Leg. 691 a. — 2 fout, vergissing; ver- 
keerdheid democr. 46 D., pl. Ap. 22 d, isocr., 

PLUT. 

TTXrjjx'jxeXeto, een fout maken, zich vergissen; 

praegn. zich bezondigen antiph. 3 y, 6, lys. 5, 37, 

pl. Phaed. 117 d, aesohin. 1, 167, dem., plut.; 

pass, veronachtzaamd-, sleeht behandeld worden 

pl. Phaedr. 275 e. 
7tXTj(i,-(JLeXrj(JLa, to, = 7iXr)fJ,fj.eXeia, aeschin. 

3, 106, luc. 
TtXyjjJi-fxeXTQ?, — 1 eig. verkeerd-, valsch zingend. — 

2 overdr. een fout makend: slecht, verkeerd 

democr. 181 D., eur. Med. 306, pl. Phaed. 115 e, 

din. 1, 61, DEM. 

(izXrjv+fxsXog, vgl. ififzsXtfg). 
7rAr)fji[AGpa, f), vloed ap. rh., plut. 
nXrj({i.)fi.upi?, l8o$, irj, vloed t 486, bacch. fr. 35, 

HDT. 8, 129, AESCH. Ch. 186, EUR. Ale. 184 (5), 

AP. RH. 

(jr. naast JtXrjfAfivoa < -vq -%a(vgl. ysq>v~Qa) wijzen 
op oud fern, -ur+ljid en moeten met aXfivQig: 
aX/zvQog gecombineerd worden.Beide, d.w.z. aXftVQdg 
en *7tXt]fivo6s, blijkbaar zeer oude composita: met 
zout zeewater en met zich vullend, opstuwend 
zee water, vgl. lat. mtiria [zout zeewater >] pekel, 
,lit. rniirti doorweekt worden en z. [xvQOfiat. Naast 
jr. een verbum JcXtj(fi)/LivQco, zooals naast xivvqos 
xivVgofzai. Vgl. het synonieme nXtf((t)(tt], jiXtjoftr] : 
de -fifi- in n. door de latere veronderstelde ver- 
■ binding met dit subst. : < -a/x- x -ft-, z. 
jtifMtXtjfii : nXrj+a-). 

7rXy]([x)[xupa) (z. voorg.), wassen v. h. water, overdr. 
vol zijn, sterk zijn archil. 102, 3 ALD., bacch. 
5, 107, AP. RH. 

7tXirjn,VY], Y), (door de as v. d. wagen gevuld =) 
naaf E 726, T 339, hes. Sc. 309, ap. rh. 

(-ft(s)vo- vorm [= partic] bij nifinXrjfti of 
zooals noifivr) : noinrjv, lat. acta : acus). 

rcXr]n.o-x6r), i), aarden waterkan kritias 17 D., 
eur. Perith. fr. 1 v. A. 

7tXtqv, dor. 7uXav theocr. 5, 84, inscr. ooeot. — 
lpraep. behalve, uitgezonder d, tivo? 
207 alg., in Koivvj afnemend, N. t. slechts 5 >, 
bijv. Mc. 12, 32. — 2 zelfstandig zonder bijle- 
hoorende gen. behalve, a type: ouSsvi 7tXt)v ooi 
soph. Phil. 775; b met praep. tcXyjv sXq cts soph. Ph. 
1052; e met volg. afh. zin (relat. n:. oaoi, conjunctie 
■k. st, lav, oti e. dgl. hdt. 2, 32, ar. Nub. 734, xen. 
An. 4, 14, 1, tot n. t. Act. 20, 23. — 3 verzw.: 
7uXt]v ou, behalve gss maar niet xen. Lac. 15, 6; 
7uXt)v dXXa nadrukJcelijke tegenstelling: doch plut., 
luc. — 4 volkomen zelfstandig, zoodat een 
hoofdzin volgt: maar, doch, intusschen hdt. 7, 
32, Pr. Prot. 328 e, xen. An. 1, 8, 25, n. t. Mt. 
11, 22; > doch tenslotte 1 Cor. 11, 11. 

(acc. sing. v. stXd- nabijheid, z. neXag, nlXvafiai. 
W. pela-. Semas. slechts tot in de nabijheid = 
niet geheel er aan toekomende. Vgl. ndl. na-bij eso 
bijna). 

TzX-fiS,-innoq, de paarden zweepend B 104, z. 7uXs5 - - 
nhrfeiq, r\, dor. izka^iq, slag, stoot (pl.) Locr. 101 a. 
7rXVjpiqs r — 1 vol hdt. 8, 71, tr.: soph. Ant. 
1017, ar. Eccl. 95, pl. Lys. 215 e; spec, v.-socr. 



(gso xsvov). — 2 > verzadigd hdt. 7, 146. — 
3 spec, bemand, v. schepen thuc. 1,,29, 18, xen. 
Hell. 2, 1, 28. — 4 spec, tyricpoz, stemsteen voor 
het vrijspreken (teg. TeTpu7nf)-[xsvo(;) aeschin. 1, 
79. — 5 volledig: gaaf, voldoende pap., n. t. 
Mc. 4, 28, 2 Joh. 8. 

(naast lat. plero-, cymr. llwyr [< plero-] 
verwacht men *n;Xt]Qo-; vgl. nog nXrjQoco, nXrjoo- 
rrjg. Invloed y. d. vele adj. op -tjQTjgl Z. nlfinXnfu). 

7tXY)po*cpop^co, — 1 geheel vervullen n. t. Luc. 1, 
1, 2 Tim. 4, 5. — 2 overdr: geheel overtuigen n. t. 
Kom. 14, 5. 

nXyjpo-cpopia, ^, — 1 volledigheid n. t. Hebr. 10, 

22. — 2 volledig overtuigd zijn n. t. 1 Thess. 1, 5. 
7tXy)p6o> (7rX7)pr)<;) , — lvol maken, vullen met, 

TIVO? ANAXIMANDR. 11 D. (v. d. mam) ATT.: PL. 

Phaed. 112 a, tr.: aesch. Sept. 464, alg. tot n. t. 
Mt. 13, 48; spec, verzadigen eur. Ion 1170, km&u- 
[liac, pl. Gorg. 494 c; spec, bemannen v. schepen hdt. 
3, 123, 7, 168, thuc. 6, 30, 26, xen., pol. — 2 overdr. 
vervullen met of van pl. Symp. 197 d, n. t. Act. 5, 
3. — 3 voltallig maken hdt. 7, 29, eur., ar. 
Eccl. 89, n. t. Apoc. 6, 11. — 4 volledig maken, 
plicht, belofte: vervullen aesch. Sept. 477, thuc. 1, 
70, 21, n. t. Mt. 2, 15, v. d. tijd „is vervuld", Mc. 1, 
15; spec, vervullen > betalen aesch. Sept. 477. — 
intr. 5 volledig zijn g^> kloppen met, siz hdt. 2, 7. 

nXTQp<o-(Jia, to, — 1 het vol maken soph. Tr. 1213, 
eur. Tr. 824; (voile) inhoud eur. Ion. 1051, ver- 
zadiging eur. Med. 203, dez. Cycl. 209. — 2het voile 
getal, de maximaalgrens hdt. 3, 22, ar. Vesp. 
660, eur. Ion 664 n. t. Kom. 11, 25. — 3 spec. : 
v. e. schip bemanning, ev. lading hdt. 8, 43, thuc.. 

" 7, 14, 15, xen. Hell. 5, 1, 11, lys. 21, 10; troep 
soldaten of werklui pap. — 4 wat (op) vult, -be- 
volkt pl. Kep. 371 e, n. t. 1 Cor. 10, 26, inhoud 
Mc. 6, 43. — 5 volheid, vervuld zijn n. t. Eph. 1, 

23. — 6 vervulling, het in vervulling (doen) gaan 
vofxou n. t. Kom. 13, 10, Gal. 4, 4. — 7 het 
in en op zich zelf volkomen, volledig, alles om- 
vattend zijn n. t. Eph. 3, 19. 

7rXVjpco-CTis, if), — 1 het voltallig maken hdt. 3, 
67, pl. Leg. 956 e. — 2 verzadiging, bevrediging 
pl. Gorg. 492 a. 

TrXrjpco-TiQS, ou, 6, — 1 die een gezelschap vol- 
tallig maakt, bij een groep behoort dem. 21, 101. 
— 2 die bijdragen geeft voor dem. 25, 21. 

TcXrjai-d^to, — 1 naderen, naderbij komen eur. El. 
634 aor. pass., xen, Eq. 25 (z. ben.), pl. Symp. 
181 d. — 2 dicht bij zijn; > samenleven met soph. 
O. R. 91, 1136, pl. Phaedr. 255 a. — 3 spec, van 
de verhouding van leeraar en leerling pl., xen. 
Mem. 4, 4, 25. — 4 tr. nader brengen tot, xtvt xen. 
Eq. 2, 5 (naast Staysiv, dat duidelijlc tr. is). 

7rXr]ciaiTaT05, superl. en: 

7rXyjoiatTepo?, comp. van TtXrjoto?. 

7rX7]aiao7fJt,6s, 6, nadering aristot. 

n7.r\aloqyComp.-i<x.iTspoc,-ia.iTOLTO<zbijv. xen. An. 1, 
10, 5. — 1 nabij, naburig T 732; subst. buurman 
B 271; aesch. Eum. 195, soph. Ant. 761, eur. — 
2 medemensch, „naaste" hdt. 7, 152. — 3 als 
adv. TtXyjalov, comp. 7r-iaiTsp&> hdt. 4, 112, 
dichtbij xivi 7) 171, tivo? V 115, hdt. 9, 25, att.: 
pl. Ap. 25 e, n. t. tivo? Joh. 4, 5, spec. 6 ttXtjctiov 
eig. landgenoot n. t. Act. 7, 27; meest: mede- 
mensch Luc. 10, 25. 

{dor. TtXdxiog, z. d. Vgl. nXovaiog : jiXovxog afl. 
v. subst. jiXa-xi- of to- aft. v. nXa-xo-. Vgl. niXag, 
fciXvafiai). 
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7rXy]CTi6-x<«)po5, — 1 naburig thuc. 4, 92, 12, 

pol. — 2 buurman, nabuur hdt. 3, 89, ar. Vesp. 

393, .xen, pl. Leg. 737. c. 
7ikr\a-ioT\oq, het zeil vullend [i 149, eur. Iph. T. 

430, Luc. 
rcX^o-fjia, to, bevruchting aristot. 
7tA^a-{xr], fj, z. ooJc 7tXtq((ji)[X7], het wassen v. e. 

rivier hes. 

tcX^ 0-^,-105, to Tz-ov, oververzadiging > walging 

plut. Timol. 6. 
TcXrjofi-ov^ (vgl. x a Pt*ov7) naast x°W a )> ^> — 

1 verzadigd zijn; verzadiging eur. Tr. 1211, ar. 
PI. 189, pl. Phaedr. 233 e, n. t. Col. 2, 23. — 

2 zatheid, beu zijn van iets pl. Gorg. 518 d, 

POL., LUC. 

TtXrja^ov-cbSTjc;, voedzaam hippocr. 

Tzkqaavi, f. (/. -£,&), aor. -£a hom. naast (s)7i£7rXr r 
yov, -o^tjv, perf. tcstuXtjyk [ras7i;X7)xa men. Epitr. 
485], aor. p. stcX^ytjv hom. en att., n. t. sTrXayqv in 
composita att., — 1 slaan, treffen, houwen sinds 
B 264, alg, tot n. t. (1 x ) Apoc. 8, 12; med. zich op 
de . . . slaan M 162, hdt. 3, 14, att. — 2 stooten, 
schpppen, noBL x 20. — 3 spec, wonden M 192, 
hdt. 6, 117. — 4 neer doen slaan: werpen, 
xepaovov pind. N. 10, 71. — 5 pass. ,,geslagen" — 
== verslagen worden hdt. 5, 120, thuc. 8, 38, 4. — 
Overdr.: 6 pass, getroffen worden, aufx<poprj hdt. 1, 
41, utu6 tou Xoyou pl. Euthyd. 303 a. — 7 pass.: 
spec, pmgekocht worden hdt. 8, 5. 

(W. pla-\-kjg-, want ji. <nXaxtco naast inXaynv, 
nXnyrj, dor. ztXaya. Daarnaast W. ple+k-; van 
beide kortste phase ph+k- — nXax- enz. Deze 
wortel pla+kjg- slaan, tenslotte identisch met 
pla.+k]g plat, vlak [z. n&Xayos, nX&}-, nXdEcoi]. 
Verw. lat. plango ik sla naast pl&cto, m.ier. Ven 
[< plak-no-] klacht, agr. flocan in de hand en 
klappen, ohd. fluohhdn vervloeken, lit. pldkti 
slaan naast plSkti hetz.). 

nXtY/fxa, x6, het de beenen uiteenspreiden gorg. 
8 D. 

7tXiv8-eijco, — 1 (leem) tot baksteenen verwerken 
hdt. 1, lld,med. thuc. 2, 78, 25. — 2 van baksteenen 
bouwen thuc. 4, 67, 1, ar. Nub. 1126. — 3 de 
langwerpige vorm van een baksteen ar. Ran. 800. 

TcXivO^yjSov, adv., in den vorm van een baksteen 
hdt. -2, 96. 

7tXtv8--Tvos, van baksteenen gemaakt hdt. 5, 101, 
xen. An. 3, 4, 11. 

tcXiv*Mov, to, — 1 kleine baksteen thuc. 6, 88, 
21. — 2 een der vierkante velden waarin de augures 
den hemel verdeelden plut. — 3 blok huizen (-siov) 
pap. — 4 vierkant geteekend hokje pap., z. 2. 

nXivO-o-Ttoieto, tichelsteenen, baksteenen maken 
ar. Av. 1139. 

7tXlv8-os, if), baksteen, tichelsteen, de oudere, zoo- 
als in Mesopotamia, in de zon gedroogd, de jongere 
{vgl. hdt. 1, 179) gebakken (otutSv) hdt. 8, 71, 
thuc. 4, 90, 1, ar. Ran. 621, xen. An. 2, 4, 12, pl. 
— 2 goud- en zilverbaren of staven pol. 

(suff. -iv&og wijst [vgl. aodftiv&os e. dgl] op 
(Kl.-)Aziat. oorsprong. Wrsch. Iw. en evenals 
de techniek uit het O. gekomen. Oorspr. babyl. 
libittu baksteen > o.a. aram. Idbenta > gr. [met 
metathese van de ongewone groep lb- > aX-] sr.). 

TrXivO-oupy-eco, tichels bakken ar. Pl. 514. 

tcXiv&oupyos, tichelbakker pl. Theaet. 147 a. 

TrXiv&o'cpopew, tichels dragen ar. Av. 1149. 

TCXivfr-Ocp^s, van tichels gebouwd aesch. Pr. 450. 

rtAiaaofxai, de pooten ver uiteen spreiden, stappen 
X 318. 



(jiXifcifo, z. volg., msch. : lip, pleikiit ik snij 
open, kaak een visch). 

TtXixas (: 7iXtcCTO(j!.ai), 01805, r), het kruis, de plaats 

tusschen beide beenen hippocr. 
uXoi-dpiov, To, schuitje, bootje ar. Ran. 139, 

n. t. Mc. 3, 9. 
TiXot^to, meest med.. 7tXo1!£o[i,ai, varen pol. 
71X6-11105, z. TcXtbi'(JLo<g, thuc. 1, 52, 19, tim. 

Pers. 89 en 125, dem. 56, 23. 
nXotov, to, — 1 transportschip, vrachtschip hdt, 

2, 29, thuc. 2, 67, 6, aesch. Ag. 625, pl. 

Phaed. 58 a, xen., n, t. Act. 20, 13. — 2 boot(je) 

n. t. Mt. 4, 21. — 3 [iaxp&v tz., oorlogschip hdt. 5, 

36, thuc 1, 14, 15, pl. 
{:3tXea>, drijven; n;. < nXof-iov). 
nXoK-ajxtg, 1805, if], hoofdhaar in vlechten theocr. 

13, 7, bion 1, 20. 
nXon-ayLoq, 6, haarvlecht, haarlok S 176, pind. P. 

4, 82, hdt. 4, 34, aesch. Ch. 7, eur., ap. rh. 
(•.jiXexai, zooals nora/ios: W. jisx- v. mnrco). 
TtXojc-avov, to, — 1 vlechtwerk pl. Tim. 78 b. — 

2 zeef, wan pl. Tim. 52e, plut. — 3 gevloehten 

riem xen. Cyn. 9, 12. 
Ttkox&q, d8oi;, i], — 7TX6xa(JLO^, com. 
nXoxepog, z., nXaxepo^. 
7rXox-e\i5, 6, haarvlechter hippocr. 
7cXoj«i (7rXsxt«>), fj, — 1 (vlechtwerk), weefsel eur. 

Iph. T. 817, pl. Leg. 849 c. — 2 strikvraag, list 

eur. Ion 826. — 3 verwikkeling, knoop. v. e. 

drama aristot. 
7tXoK-t£to, vlechten, y.6[it]v htppocr. 
TtXox-ifxo?, wat gevloehten kan worden theophr. 
«X6x-iov, t6, halskettinkje plut. 141 d. 
kX6xo<; (reXlxto), 6, — 1 haarvlecht, lok aesch. 

Ch. 197, soph. Ai. 1179, eur. — 2 ranken v. 

planten pind. O. 13, 33; krans bacch. 16, 114. 
tcXoos, 6, contr. nXout;, — 1 vaart, zeereis, tocht 

Y 169, hes., pind. P. 1, 34, hdt. 2, 29, tr.: soph. 

Ph. 304, n. t. Act. 27, 9. — 2 praegn. gunstige 

gelegenheid of wind om te varen thuc. 3, 3, 1, 

antiph. .5, 83, soph. Ph. 641. . . 

(< TtXof-o: nXef-ai). 
7tXou'8ox€co, wachten op een goede gelegenheid 

om te varen cic 
7tXou8"UYieia, irj, rijkdom verbonden met ge^ 

zondheid ar. Eq. 1091, Vesp. 677. 
7rXous, 6, s. 71X605. 

TtXouai-axos, den rijke betamend com., marc, 
aur. PLUT. 

7cXoiSa/io<; (< tuXout-io-), — 1 rijk, bemiddeld; 

subst. rijkaard hes. O. 22, hdt. 1, 32, thuc 7, 

86, 2, tr.: soph. 0. R. 1070, pl. Prot. 319 d, 

n. t. Mt. 27, 57. — 2 rijk aan, tivo? eur. Or. 394. 
7tXo\iT-a^, 61x05, 6, gierigaard com. 
KXouT-eto, — 1 rijk-, welvarend zijn hes. O. 313, 

pind. P. 2, 56, thuc. 2, 42, 1, tr.: soph. Ant. 

1168, pl. Gorg. 451 e, men. Perik. 22, n. t. Luc. 

1, 53. — 2 overvloed hebben aesch., pl. Rep. 

521 a. — 3rijk-: onuitputtelijk zijn n. t. Rom. 

10, 12. 

TcXouT-yjpo?, rijkdom verschaffend, gpyov xen. 
Oec. 2, 10. 

7tXooT-l£io, rijk maken: zegenen aesch. Ag. 1268, 

soph. O. R. 30, xen. Mem. 4, 2, 9, n. t. 2 Cor. 

9, 11, overdr. 1 Cor. 1, 5. . , 

7tXouT-tv8y)v, adv., naar gelang van den rijkdom 

of het vermogen aristot., pol., plut. 
nXouro-Yad-Vjs, dor. zich in zijn rijkdom, welvaart 

verheugend 1 aesch. Ch. 801. 
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7iXouto-86tiq5, ou, 6, rijkdomschenker hes. 0. 

126, ar., luc; -SoTeipa, Y), luc. 
rcXouTO'xpaTia, r}, heerschappij der rijken xen. 

Mem. 4, 6, 12... 
tcXouto?, 6, — 1 rijkdom, zoowel: rijk zijn afe 

bezittingen, vermogen B 670, E, 206, pind. 0. 

2, 58, BACOH. 1, 160, HDT. 1, 29, ATT. , N. T. Mt. 

13, 22. — 2 overvloed, onuitputtelijkheid pl. 

Euth. 12 a, n. t. Rom. 9, 23. 
(W. peleu- [naast pele-], z. nokvg en JtXial). 
7iXo\>To-cp,6poq, rijkdom aanbrengend, Mj plut. 
tzXo\jt6-x&o>v, ovo^, uit.rijke aarde voortge- 

komen aesoh. Eum. 947. 
nXoxpoq, 6, gevlochten haar P 52. 

(< nXoxo-fios, vgl. Ivyyoq <.kvxa-vog, z.Jtloxafios). 
TzXo(bBr\q, overdr. wankelend hippocr. 
7tX6-{xa, t6, waschwater pl. com., nic. 
nXOvo? (7cX6vco), 6, — 1 waschbekken, kuil om 

in te wasschen met stroomend rivierwater X 153, 

£ 40, luc. Fugit. 12. — 2 overdr. tc-ov raieiv tivoc, 

-± iemd als voeteveeg gebruiken ar. Pl. 1061. 
TtXuvT^p-ios, een reinigingsfeest te Athene in de 

maandThargeliongevierdxw. Hell. 1, 4, 12, plut. 
7tAuvti-k6s, y) tc-y), waschkunst pl. Polit. 282 a. 
7tXuv-Tpi?, LSoq, t), yri, soort looghoudende aarde 

voor het wasschen en schoonmaken gebruikt 
, theophr. 

TcXuvto, pf. 7rii7T:XGxa, pass. pf. 7usTrXufjiai r aor. 
. s7i;X&97)v, — ■ 1 (uit)wasschen, schoonmaken 

X 155, 0 420, ar. Pl. 166, pl. Charm. 161 e, 

n. t. Luc. 5, 2.-2 spreekw.: iemd wasschen = 
, de huid vol schelden ar. Ach. 381, dem. — 3 

overdr. louteren, reinigen n. t. Apoc. 7, 14. 
( : jiXsco = dfifivco : W. a meu- ; vgl. 00k bij avico). 
7cX6-ai$, yj, -wasschen, reinigen pl. Eep. 429 e. 
TiXco-ids, &Soq, yj, ve<p£XY), . drijvende wolk: 

regenwolk theophr. plut. 292 c. 
TcAcot^o) en wed., op zee varen hes. O. 634, thuc. 

1, 13, 2, pl. Rep. 388 a, luc... .■ . 
TiXtoifxoi;, z. .00k Tz\6'i\ioq, — 1 goed voor de 

vaart, bruikbaar, v. schepen thuc 1, 29, 31, 

aeschin. 2, 175, dem. — 2 bevaarbaar, v. d. zee; 

gunstig, bruikbaar, v. weersomstandigheden thuc. 

1, 8, 2, vgl. 7, 20, d. h., plut. 
Tch&q, soort visch epich. 28, 2 A. 
Ttk<ha\.-^.oq y bevaarbaar soph. , O. 0. 662. 
7rX<ox-e0co, bevaren pol. 

7cXw-tiqp, fjpo<;, 6, schipper ar. Eccl. 1087, pl. 

Rep. 489 a. ... , 

TzXtaTL-adq, ot7T-oi, zeelieden (pl.) Ax. 386 b, plut. 
tcXid-tos, — 1 drijvend, vrjacx^x 3, hdt. 2, 156. — 

2 aan de oppervlakte zwemmend soph., arion 1, 4. 
, — : 3 bevaarbaar hdt. 2, 102, aristot., pol.., plut. 
tcXcoco, Vgl.. aor. -sttXcov Mj hom., ep. ion., drijven, 

dobberen; > varen O 302, hdt. 1, 24; 4, 156, eur. 
. Hel. 532 (?), ar. Th. 878, herond, 2, 69 luc. 

(z. silsco, gerekte phase, hetzij nXcu-, vgl. got. 
. flodus rivier, ndl. vloed of nXoof-). 
7tveia>, ep. = reveto, Mjv. B 536, hes., hdt. 

1, 67 orak. 

Tcveu-fjia (7rvsf-<o), to, — 1 het ademen, de 
wind: het waaien, de lucht v.-socr.: emped. 
100, 15. 21 D (lucht), 84, 4 (wind) hdt. 7, 16, 1, 
aesch. Pr. 1086, pl. Phaedr. 225 c, vgl. 229 b, 
n. t. Joh. 3, 8. — 2 adem, aesch. Sept. 464, 
Supp. 30, thuc. 2, 49, 23, pl. Theaet. 152 b. — 

3 vand. levensadem, > ziel geest emped. 136 D., 
aesch. Sept. 981 tot n. t. Mt. 27, 50; = bewust 
zijn Luc. 8,55. — 4 g e e s t, v. God enmensch, tepov 



re. democr. 18 D. n. t. Mt. 28, 19, Heilige Geest 

gvs 2 Cor. 7, 1; ook v. d. ziel der dooden 1 Petr. 3, 19. 
TcveufjiaT-las, ou, 6, kuchend hd?pocr. 
Tcveu(iaT-lxos, — 1 vol wind aristot. — 2 Christ.: 

van of in den geest n. t. 1 Cor. 10, 3, Rom. 15, 27. 
7tveu{idT-iov, to, armoedig leven pol. 
7Tvei>[jt,aT6-ppoos , contr. -poo?, met luchtstroo- 

mingen verbonden pl. Crat. 410 b. 
TCveu[i,aT-6a>, doen verdampen aristot., epicur. 

100 Us., PLUT. 
7iveonaT-Ci>87]s, aangeblazen, ypa^ptaTa, adspi- 

ratae pl. Crat. 427 a. 
TCveofiov-La, y}, att. TcXeufxovia, longontsteking 

plut. 918 d. 
7tveup.ov-cJ)8Y)5, longachtig: sponsachtig aristot. 
xcveofJicov, ovoq, 6, z. rcXeo(Jiiov. 
nveuaT-iao), kortademig zijn, naar lucht snakken 

hippocr., aristot., luc. 
nveco, /. Ttvsiioofxat, aor. CTvsuora, aor. p. sTuvsua^riv, 

— 1 blazen, waaien, v. wind of koelte 8 361, 
aesch. Eum. 906, pl., n. t. Mt. 7, 25. — 2 
g e u r e n S 446, (anacr.) 14, 5. -3 adem halen, 
ademen, sinds P 447, pind. P. 10, 44. — 4 
praegn. snuiven N 385. — 5 nitblazen B 536, 
pind. P. 4, 225, soph. Ant. 1146, xen. Hell. 7, 
5, 12. — 6 ademen = leven soph. Tr. 1160. 

{een onomatop. element pnu- h- ligt ten grond- 

slag ; vgl. germ, fneu- in ags. fneosung het niezen, 

ndl. niezen, o.n. fn$sa snuiven). 
Tcvty-eus, 6, — 1 doofpot ar. Nub. 96. — 2 muil- 

band voor paarden ar. 
7iviY-iQp6<;, — 1 verstikkend ar. Ran. 122. — 

2 snikheet thuc. 2, 52, 2. 
TcviY-H-a* to> worgen hippocr., aristot. 
tcvIy-jx6$, 6, = voorg., hippocr., xen. Oec. 7, 12, 

ARISTOT., POL. 

7tviYfx-u)8rj5, 2, stikkend heet hlppocr. 

TtviYoi;, t6, — 1 verstikkende warmte thuc. 7, 87, 
11, ar. Av. 726, pl. Phaedr. 279 b. — 2 = 
[xocxpov gedeelte v. d. parabase in de comedie („in 
6en adem" uitgesproken). 

TcviYW, /. Tivf^co enz., aor. p. hTvfrfrp, — 1 doen 
stlkken, worgen; pass, stikken antd?h. 4 a, 6, 
ar. Nub. 1376, pl. Gorg. 522 a, n. t. Mt. 18, 28; 
v. planten, 13, 7; vgl. rtiueel Act. 15, 20 v. vleesch. 

— 2 pass, verdrinken xen. An. 5, 7, 25, N. T. 
Mc. 5, 13. — 3 koken, stoven hdt. 2, 92, ar. 
Vesp. 511. — 4 overdr. verstikken (n. t.). — 
5 kwellen luc. 

(vgl. bij nvsm; msch. < *7ivioyco met t < «: ohd. 
fnaskatfien snikken, diep zuchten, of < q^ni+g- 
G*d o n. hnipenn benauwd). 

TcviY-toSyjs, stikkend heet plut. Alex. i. i. 

nvo^, ep. ion. tuvoitj, dor. izvo(i)&, fj, — 1 het 
blazen, waaien: wind P 55, t 20, pind. 0.3, 
31, xenophan. 30, 2 D., aesch. Ag. 192, Pr. 88, 
soph. Ph. 19, pl. Crat. 419 d, n. t. Act. 2, 2. — 
2 adem v. mensch en dier T 439: *P 380, pind. 
N. 10, 74, emped. 102 D., aesch. Ag. 820, Sept. 
63, thuc. 4, 100, 12, n. t. Act. 17, 25 levens- 
adem. — 3 snuiven soph. El. 719. — 4 ruischen v. 
hlanken en instrumenten pind. N. 3, 79, O. 6, 83. 
(< nvo : nveco). 

nvonQ, ep. ion. = 7tvo^. 

7tv61|, tf), gen. 7tuxv6c, Pnyx, markt te Athene, waar 
vergaderingen werden gehouden ar. Vesp. 31, orat., 
plut. — 2 volksvergadering ar. Eccl. 243. 

{msch. < nvxv-s : nvxvog met metathese; maar 
wrsch. als naam v. e. plaats voor-Gr.). 
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7t6a, r], ion. totj en tuoitj, dor. rcola., — 1 weide, 
gras S 347, i 449, empbd. 101, 2 D., pl. Phaedr. 
229 b, xen. Hell. 4, 1, 30, plut. — 2 sing, jong 
groen, loof sappho 2, 14 ALD., emped. 101, 2 D. 
pind. P. 8, 20;overdr.b]oesem, levensbloei, P. 9, 37. 
(< Tioi- fa — lit. peva weide; vgl. aoi-fitfv). 

7roaa/xpia, rj, zij, die kruiden zoekt com. 

noS-afipdq, teer van voeten hdt. 1, 55 orak. 

Tzob-ayoq, dor. en tr. = Tzobryyoq, z. d. 

Tto8-&Ypa>jn> — 1 voetangel, klem xen. Cyr. 1, 6, 
28. — 2 jichtige ver lamming der voeten: podagra 

PLUT., LUC. 

7co8*aYpd<o, aan de podagra lijden ar. PI. 559, 

(pl.). Ale. II 140 a. 
TtoS'ayp-ixoi;, 3, aan de podagra lijdend theophr., 

plut. Cat. Ma. 9. 
7xo8-aYp65, = voorg., luc. Saturn. 7. 
7«)8-ave(i,o<;, met windsnelle voeten bacch. 6, 43, 

z. tcoS-^v. 

noSa-viTtTiQp (z. volg.), fjpos, 6, kom om de voeten 

in te wasschen hdt. 2, 172, com., aristot. 
7toSd-vi7TTpov, to, water om de voeten te wasschen 

t 343, com. 

(ptoda- is acc. s.: als hypostase uit noda-vifeiv). 
71080:7165, waarvandaan? uit welk land komend, 

uit welk geslacht? als adj.: hdt. 7, 218, tr.: aesch. 

Ch. 575, ar. Pax 186, pl. Ap. 20 b, xen. An. 4, 4, 

17, LUC 

(z. rjftsd-ajzos ; pod- schijnbaar acc. ntr. v. g"o-, 
eig. analogische abl. s.,vgl. aXlod-aaos ; anogniet: 
and maar < -nq*o- vgl. lat. long-inguus e. dgl). 

rcoS-ApxYjs {z. dpxeto), eig. die in zijn voeten vol- 
doende kracht heeft: snelvoetig A 121, pind. P. 
5, 33, overdr. 0. 13, 38. 

7To8-etov, t6, sok aesch. 

7to8-dv8uT05, to 7t-ov, een zelfs de voeten om- 
hullend kleed aesch. Ch. 998. 

7to8-et»>v, &voq, 6, — 1 leeren wijnzak, waar de 4 
„pootvellen" en de staart later nog als uitsteeksels aan 
zichtoaar blijven hdt. 2, 121, 4, theocr. 22, 52, — 
2 smalle strook land hdt. 8, 31. — 3 = -ko^q, 
schoot v. h. zeil luc. V. H. 2, 45. 

7To8"ir]YeT-€w, (den voet) leiden, besturen democr. 
173 D. 

7t68"y)Yeto, leiden pl. Leg. 899 a. 

7to8-Y]Y<i?, ion. = nobaydq, geleidend soph. Ant. 

1196, eur. Ph. 1715. 
7to8-YjV€Jt^(;, tot op de voeten afhangend o/ reikend 

K 24, O 646, hdt. 1, 195. 
(W enek- v. svsyxsTv). 
7ro8-rjv6(Jio<;, met voeten zoo snel als de wind B 786. 
TioS-iriprjs, 1 bij de voeten aansluitend, tot op de 

voeten afhangend eur. Ba. 831, xen. Cyr. 6, 2, 

10, plut., n. t. Apoc. 1, 1, 3. — 2 stevig ge- 

fundeerd aesch. Ag. 898. — 3 toc tc-t), de voeten 

aesch. Ag. 1594. 
(W. ar- v. aoaoioxa)). 
7co8-iau>s, een voet groot, lang, breed of hoog pl. 

Theaet. 147 d, xen. Oec. 19, 4, luc. 
TcoS-i£<o, de pooten vast- of samenbinden xen. 

An. 3, 4, 35. 
TToS-lojto?, 6, voetje herond. 7, 94; 113. 
TtoSio/TVjp (z. rcoS[£<o), Yjpo'£, 6, lang tot over de 

voeten reikend kleed aesch. Ch. 1000. 
TO>8o-xdK(>t)rj, fj, voetblok lys. 10, 16, dem. 24, 

105, luc. 

(W. keidk-, z. xiyxUg hek; o.ind. kancuka- 
harnas, met g lat. cingo, lit. kinkyti aanspannen). 
tco8o-ktS7c?], fj, danseres luc. Lexiph. 8. 
muller, Griekseh Woordenboek. 



7ro8o-vi7tT>ip, fjpos, 6, = noSav., plut. 151 e. 

7To8o-ppc»>7], v. e. vrouw, met vluchtenden, Snellen 
voet (z. pekofxat) call. Dian. 215. 

7To8o-aTpdpiQ, T), voetklem xen. Cyn. 9, 11, 
hyper. 5, 18, luc. 

tioS/otiqs, ^, voeten hebben aristot. 

7io8ouxeo>, eig. de schoot v. h. zeil houden: be- 
sturen aesch. Pers. 658. 

7ro86-iJ>»)aTpov, to, voetmat aesch. Ag. 926. 

TioS-coxeid, fj, snelvoetigheid B 792, aesch. Eum. 
37, eur. Iph. T. 33, plut. 

TCoS-txmiqs, snelvoetig, alg. snel B 860, hes., 
aesch. Ch. 676, thuc. 3, 98, 30, soph. Ant. 1104, 

PL., PLUT. 

7to8-c*»da, tq, = Tro8d)K€ia, (anacr.) 24, 3, xen. 
Cyn. 5, 27 (and. eta). 

TC06C0, Z. 7IOl€CO. 

it6tj, tq, ion. 7t6a. 

7ror)*cpaYeto, gras eten aristot. 

no9-eiv6? (als van to *tco&o<; z. toaetv6?), soms 2, 

innig of smartelijk gewenscht: zeer geliefdPiND. 

O. 10, 86, tr.: soph. Ph. 1445, at. Ran. 84, pl. 

Lys. 215 b, xen. Mem. 3, 10, 3. 
7r68 , ev, adv., — 1 van waar, waarvandaan, ook v. 

afkomst, p 368, met gen. tc. dvSpcov a 170, alg. tot 

n. t. Mt. 15, 33, v. oorsprong Mt. 13, 27. — 2 

waarom, waardoor? > hoe? pl. Crat. 398 e, n. t. 

Mc. 12, 37. 
(stam q*o- vgl. p.ind. ka-, lat. quo-, o.ier. cote 

.,quid est", got. has wie?, lit. Ms en o.b. ku-to 

wie? -■&sv naast -&a zooals xev naast xd, vgl. 

o.ind. iha, — jonger [prakrit] idha hier — kiiha 

waar-? &e(v) oorspr. even goed om plaats waar als 

plaats waarvandaan aan te geven). 
no&iv, indefinitum: enclit., ergens vandaan a 414, 

aesch. Pr. 354, pl. Phaedr. 244 d. 
nob-epmo, dor. = 7rpoa£p7tto, theocr. 4, 48. 
no^eanepoq, dor. = npoatcm.; toc tc-oc, adv., 

tegen den avond, 's avonds theocr. 4, 48. 
TTo&eto (z. izo&oq) , no&i] co sappho 20 ALD. , hom. aor. 

TCo&ecya O 219, 8 748 (vgl. r:o&i<jo\jL<x.i pl. Phaed. 

98 a?); inf. Tzo&?}[iev<x.i 110, later „regelmatig" 

f. -TQacD, ook -7)oo[jt,ou lys. 8, 18, verlangen wat 

men (erg) mist, > met weemoed terugverlangen 

naar, ti A 492, B 703, pind. O. 6, 16, emped. 

110. 9 D., hdt. 3, 36, tr.: aesch. Ag. 645, ar. 

Pax 679, pl. Prot. 352 a, theocr. 12, 2, (n. t.). 
Tzod'-r] (z. iz6d-o<;), rj, — 1 wensch, verlangen naar, 

tivo? A 220, S 368. — 2 genu's o 514, p 126 [3i6toio. 
TTo9-t>tco, = 7rpoo-^jtc«>, dor. dem. 43, 66 orak., 

theocr. 2, 4, G. D. 429, 3 eld. 
7t69-i, interrogativum: waar? a 170, soph. Tr. 98. 
(z. Tioftsv; -&i msch. later naast deft), toen dit 

het punt v. uitgang was gaan aangeven; naar -i 

als locat. -suffix?). 

no&l (z. izo&i), indefinitum: — 1 ergens O 420, 

soph. Ai. 886. — 2 verzw. soms, bij toeval A 128. 

— 3 vermoedelijk, zeker wel a 348. 
n6&-obo$, fj, dor. = npdaoSoq, dem. 18, 91 in 

het psephisma der Byzantwcs. 
no8^(opdco),-6pr)(jLi, dor. = npoa-opdeo, thuc. 6, 

22, 25. 

toSS-os, 6, — 1 innig verlangen naar iemd, iets, vaak 
met het gevoel van gemis P 439, £ 144, pind. P. 4, 
184, hdt. 1, 165, tr.: soph. 0. R. 518, ar. Pax 
583, pl. Symp. 197 d. — 2 liefde, verliefdheid. 

{g-hedh-, z. fisooao&ai, vgl. av. ja^Byat hij bad, 
o.ier. -guidiu [< kelt. godio] ik smeek, o.n. geS, 
hartstochtelijk verlangen, lit. gedu ik rouw om). 

41 
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7coI, interrogativum: waarheen? odkm.gen. theogn., 
att.: aesch. Pr. 576, (n. t.). 

(z. nod-sv; of het suff. c met het locat.-suff. 
identisch is, is onzeker). 

noi (z. voorg.), indefinitum: enclit.: — 1 ergens heen 
soph. 0. C. 26, pl., xen. An. 6, 1, 10. — 2 = 
Ttoti, wel sappho 98, 17 ALD. 

noi, inscr. dial. 

{praep. = crcori, wrsch. niet uit no(x)i top e. dgl., 
maar verw. met left, pi dicht bij). 

Ttola, &, dor. = raSa, z. d., pind., eur. 

nOIES2(e), daarnaast vroeg reeds vormen met toh-, 
= — , d. w. z. 7roj-, vaak geschreven tcosgi enz.: 
tr. bijv. soph. Ph. 1010, ar., men. Epitr. 57, 
Perik. 261, inscr. (att., delph.; dor.); een verbum 
7coico in inscr. en Koine; f. -^aco enz., — 1 
bouwen, Sconce A 608; ook van den kunstenaar, 
die het bouwen afbeeldt. S 490 ; vyjoti? £ 10, 
alg. tot n. t. vaoiii; Act. 19, 24. — 2 maken, 
iets tot stand brengen > veroorzaken 
(. . . voor iemd > verschaffen) yaX^vrjv e 452, 
t 274, alg. tot n. t. Eph. 2, 15; ■KtxX8ccq 7c. 
verwekken att.; scheppen v. God n. t. Act. 7, 50. 
— 3 > bewerkstelligen, dat . . ., m. versch. const.: 
A.c.I. sinds<\> 258fotfN.T. Mt. 5, 32;m. otcgk;, ivochdt. 

5, 109, pl. Phaedr. 252 c. — 4 iemd, iets maken 
tot. . . . m. dubb. ace. tivoc PoccnXTja a 387, aZgr. 
tot n. t. Mt. 20, 12; spec: v. dichterlijke schepping 
en fictie: diehten, verzinnen, voorstellen als hdt. 
2, 53, pl. Symp. 223 d, Gorg. 525 d. — 5 in den 
geest concipieeren: een geval stellen, m. A.c.I. 
hdt. 7, 186, xen. An. 5, 7, 9, vgl. pl. Theaet 179: 
ti. — 6 verzw. (zoodat het ook bij passieve begrippen 
wordt gebruikt) ^ttocv tz., de nederlaag lijden pol. — 

' 7 it. met plaatsaanduiding: maken dat iets ergens 
staat: > brengen, voeren, kizl tou £?]pou t<&<; vocu<; 
thuc. 1, 109, 19 ; m. tijdsbepaling vertoeven N. t. 

? Act/ 15, 33; 18, 23. — 8 behandelen, Ttva su, 
xaxco?; vand. noielv Tiva xi (evenals spya^sa&au) 

* vgl. bijv. pl. Grit. 50 a g\s Gorg. 519 b. — Medium: 
9 voor zich bouwen, ofrdoc M 168, alg. — lOzich 
verschaffen |3 126. — 11 zelf maken, -doen ont- 
staan: dcyop-^v, beleggen 0 2, £ 393, hdt. 2, 135, 
xen. An. 5, 3, 5. — 12 vand. (later): alg. met 
subst: als omschrijving v. e. werkwoord : 
7rX6ov izoieia&ca go riXsew hdt. 6, 95, att. alg. tot 
n. t. Luc. 13, 22: Tcopstav 7t. = 7cops6so9m, 

Act. 27, 18. — 13 (voor zich) zelf maken tot 

m. dubb.acc: = maken tot zijn eigen.... 
(KXoxov r 409. — 14 in de gedachte maken tot .... 
= beschouwen als, houden voor m. dubb. acc. 

" of met Ttepl tcoXXoO" (gsstoxp' oXiyov) e. dgl.: aujJicpopTjv 
7T. xi, als een voorbeschikt ongeluk opvatten hdt. 

6, 61, Ssiv6v 7, 35. 

(in INSCR. uit VI noi f sos [argol.], afl. v. not fog 
maker, zooals <piXsoo, aft. v. epilog; vgl. woorden 

' als aoro-aoiog bakker. W. q-oi-: o.ind. cin&-ti, 
later cdyati hij ordent, rangschikt, o.b. ciniti rang- 
schikken, vormen. Wrsch. het eerst gebruikt van 
de regelmatige hout- of baksteenbouw, vgl. rsTxog). 

noiyj, yj, ep. ion. = tcocc, z. d. 

noi^-eis, grasrijk "C, 124, hes., soph. O. C. 157. 

7rob)-f*a, to, — 1 stuk werk, schepping concreet 

- hdt. 2, 135, luc, n. t. Rom. 1, 20. — 2 werktuig 
hdt. 4, 5. — 3 handeling, daad pl. Soph. 248 b. 
—r 4 gedicht pl. Phaed. 60 c. — geschrift plut. 

7toi7][jl&:t-iov, t6, dem. v. 7tob)(jt.a, plut., luc. 

Tconrj-p6?, = Tcoi^ei^, eur. Ba. 1048. 

Ttolr\-aiq, r), — 1 het maken, vervaardigen hdt. 3, 



22, thuc. 3, 2, 5, dem. — 2 het scheppen v. 
beelden en voorstellingen pl. Soph. 265 b. — 

3 > diehten, dichtkunst hdt. 2, 82, pl. Phaedr. 
245 a. — 4 gedicht thuc. 1, 10, 27, pl. Tim. 20 e. 

— 4 het vervullen v. e. daad n. t. Jac. 1, 25. 
7toiY)-TV)(;, ou, 6, — 1 maker, vervaardiger pl. 

Eep. 597 a; dader n. t. Rom. 2, 13. — 2 uitvinder 
xen. Cyr; 1, 6, 38. — 3 dichter, poeet hdt. 5, 95, 
pl. Prot. 327 d, n. t. Act. 17, 28. 

novf\xi-a6q, — 1 eig.: van de *7roi7]-Tt,-<; het 
scheppen: makend, vervaardigend: scheppend pl. 
Soph. 265 b, Phaedr. 248 c; t6 tc-6v factor 
epicur. 141 Us. — 2 van den dichter, voor 
de dichtkunst geschikt: dichterlijk pl. Phaedr. 
257 a; tj- -k-t], de dichtkunst pl. Rep. 607 b; 
6 7T-6(;, dichter Leg. 646 c. 

ttoiyj-to?, — 1 gebouwd, gemaakt, vervaardigd a 
333, xOxXo? 7T. (tot wiel) bewerkt velg of houten 
schijf T 340, Sd.[Loq tz. gebouwde woning (teg. 
rotswoning of hoi) E 198, aristot. — 2 izaXq, aan- 
genomen; TOXTTjp, adoptief pl. Leg. 923 e, lys. 13, 
91. — 3 verzonnen, gedicht pind. N. 5, 29. 

7roiV)-Tpia, rj, dichteres plut., luc. Muse. Enc. 11. 

TOurj'cpotYeco, gras eten hdt. 3, 25. 

TtoiJtiX-eitJwov, ovos, met bont kleed: v6^ met een 
sterremantel bekleed aesch. Pr. 24, vgl. eur. 
Hel. 1096. 

ttoixiX-^vio?, dor. -avLO?, met bonte of bont ver- 

sierde teugels pind. P. 2, 8. 
nowtiX-ta, ir), — 1 bont zijn; geborduurd-, versierd 

zijn: opsmuk, versiering pl. Phaed. 110 d, xen. 

Mem. 3, 8, 10, isocr. 5, 27; ongunstig dem. 29, 1. 

— 2 borduurkunst pl. Rep. 410 a. — 3 overdr. 
listigheid pol. 

7rotxiXl<5, ISoq, ^, naam v. e. bontenvogel: distelvink 

ARISTOT. 

TtoiJtlXXto, — 1 bont maken: -beschilderen of 
borduren pherecyd. 2 D., eur. Hec. 470. — 2 in 
verschilllende (metaal)kleuren afbeelden, xopov S 
590. — 3 v. muziek: varieeren pind. N. 8, 15. — 

4 met afwisseling, levendig beschrijven pind. P. 9, 
77. — 5 ongunstig: oneenvoudig spreken of uiteen- 
zetten pl. Symp. 218 c; listig spreken soph. Tr. 
1121. — 6 > bederven eur. Supp. 187. — 7 
onderscheiden pl. Tim. 87 a. 

(:noixiXog — daiddXlm : dalSaXog). 
7toiKiX-(xa, t6, — 1 borduurwerk Z 294, o 107, 

aesch. Ch. 1013. — 2 voorstelling in kleuren pl. 

Hipp. mai. 298 a; bonte versiering, uitwerking in 

kleuren kritias 25, 34 D. — 3 bontheid, ver- 

schillendheid pl. Tim. 67 a. 
tcoi>ciX-[x6s, 6, = TOuxiXtcc, plut. 382 c. 
7roi>tiX6-pouXo5, met sluwen raad hes. Th. 521. 
7ioiKiX6-Y7]pu5, dor. -yapvq, met afwisselende 

stem pind. O. 3, 8. 
rauxiXd-Scipos, met bonten hals hes. O. 203; 

-8eppog, alcae 135, 2 ALD. 
7toiKiXo-8ep[JLO>v, met bont vel eur. Iph. A. 226. 
7tootiX6-8 i pi£, -Tpix©?, met bont haar of vel 

eur. Ale. 584, PLUT. 
ixoiKiXd-O-povo?, met bonte, kleurige bloemen 

sappho 1, 1 ALD. 
nomi\6-&pooq, met afwisselende stem bij plut. 
tcowiXo-h^ttjs, ou > me * „bonte": snel wisselende, 

listige gedachten A 482, y 163, hymn. Merc. 115. 
7toikiX6-{jltiti?, 1805, fern, bij het voorg., soph. 
TOUxiXo-fxopcpo?, bontkleurig ar. Pl. 530. 
7ToixiX6-{ji,ouao5, met afwisselende kunst timoth. 

Pers. 234. 
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7coixiA6-vwto<;, met bonten rug pind. P. 4, 249, 

eur. Iph, T. 1245. 
noutiX6-nxepoq, met bonte vleugels euk. Hipp. 

1270. 

7ToixiAos, — 1 eig. ingesneden, ingegrift en met 
kleur opgevuld {z. het oudste vaatwerk); getatoueerd 
xen. An. 5, 4, 32. — 2 bont v. kleur, &p6va X 
441, racpSaXsT) K 30, pind. P. 8, 46, aesch. Ag. 
923, pl. Phaed. 110 b. — 3 v. gezang: gevarieerd, 
met kunstige harmonie pind. N. 5, 42. — 4 verzw. 
gevarieerd, verschillend pl. Prot. 334 b, tot 
n. t. Mt. 4, 24. — 5 vand. ingewikkeld, moeilijk 
hdt. 7, 111, pl. Symp. 182 b; fijn uitgesponnen, 
subtiel pl. Phaedr. 236 b. — 6 nooit gelijk: 1 i s t i g 
hes. Th. 511, pind. N. 5, 24, aesch. Pr. 308, pl. 
Rep. 365 c. 
(z. niKQoe, W. peik- [naast peig- in lat. pingo] : , 

0. 1nd. pim§ati hij snijdt in, tatoueert: versiert, 
pes' aid- versierd [= izoixttog], got. filu-fdihs veel- 
vuldig, gevarieerd, lit. pesziit ik grif, schrijf, 0.6. 
pisg ik schrijf). 

.noiyiiXo-a&yJ^aiXoq, = aeol. -advSocAos, met 

bonte sandalen anacr. 5, 3 ALD. 
7toiJti7t6-oxoXo5, 2, bont opgesierd, vau? soph. 

Ph. 343. 

TCOijaXo-tpopjUY?, <TY°S> me *< een gevarieerde, 

warme begeleiding op de citer pind. 0. 4, 2. 
7toiJttX6-tpptov, listig eur. Hec. 131. 
noixiX-aiq, ^, = iroixiXia, pl. Leg. 747 a. 
•nowiX-xife, ou, 6, borduurder aeschin. 1, 97, 

ARISTOT., PLUT. 

TtowtiX-coSo^, met een raadselachtig gezang, van de 
Sphinx soph. 0. R. 130. 

noi{Xalvto, — 1 we i de n, xtva of herder zijn, ^TjXa 
1 188, hes., eur. Cycl. 26, pl. Theaet. 174 d, 
men. Epitr. 26, n. t. 1 Cor. 9, 7; pass.: 
weiden, grazen v. h. vee A 245, eur. Ale. 
579. — 2 overdr. verzorgen pind. 0. 11, 9, 
Aesch. Eum. 91, pl. Lys. 209 a; spec. n. t. Mt.. 
2, 6. , — 3 langsdwalen, ti aesch. Eum. 249. 
— 4 spec, koesteren > onschadelijke maken 
theocr. 11, 80. 

(.< *7toipn-vtx>, z. noifiriv). . : 

Troijidv, 6, dor. = 7toi[xVjv, theocr. 1, 7. 

7roijxav6p-iov, xd, de menschenkudde: de onder- 

, danen aesch. Pers. 75. 

7toip;dvtop, opo$, 6, herder, aanvoerder aesch. 
Pers. 241. 

(invloed v. compos, op -avcoQ,i.p.v.*jtoifiavra>0). 
7coi(Jiev-iJt6?, t) 7U-7), de kunst v. vee te weiden pl. 
Rep. 345 d. 

7toip;iQV, evo?, 6, — lherderA 455, hdt. 2, 2, 
att.: men. Epitr. 82, n. t. Mt. 9, 36. — 2 overdr. 
Epitr. 82, n. t. Mt. 9, 36. — 2 overdr. leidsman, 
heerscher, Xa&v A 263, pind. O. 10, 88, vacov 
aesch. Supp. 767, v. d. storm Ag. 657, soph. Ai. 
360. — 3 Christ.: v. Christus en andere leidslieden 
n. t. Hebr. 13, 20, Eph. 4, 11. 

(W. poi- beschermen, z. Jtcov ; ji. — lit. pemfi, 
herder). 

7totfx^TQ, Tj, — 1 kudde t, 122, pind. fr. 238, hdt. 

1, 126, tr.: soph. Ai. 234, pl., n. t. Luc; 2, 8. — 
2 menigte, schare aesch. Supp. 642. 

(z. Jtoiftriv, een woord als nXrmvrj). 
rcoipiv^i.os, ep. ion., van de kudde B 470, hes. O. 
787. 

Tcoifxv-iov, x6, — 1 kudde hdt. 2, 2, soph. O. R. 
761, eur. , pl. Rep. 359 e. — 1 als beeld v. d 
Christ, gemeente n. t. Act. 20, ' 28. 



7toi{jiv-tTY)?, ou, 6, 6[j(ivoao<;, landelijk bruiloftslied 

eur. Ale. 577. 
7roivdo[xoti, zich wreken, Ttva, op iemand eur 

Iph^T. 1433. 
jcoivd-Tcop, opoq, 6, straffer, wreker, vervolger 

aesch. Ag. 1281, eur. El. 23. ; 
7ioiVTQ, iq, — 1 schadevergoeding to 290, E 266. — 

2 bloedgeld, weergeld voor een vermoorde N 659. ■ — 

3 boete hdt. 2, 134, att.: antiph. 2 a, 3, xen. 
Cyr. 6, 1, 11. — 4 vergelding als belooning pind. 
N. 1, 70. — 5 dig. straf, voldoening pind. 0. 2, 
64. — 6 voldoening > bevrijding pind. P. 4, 
63. 

(W. g"ei- z. rivoy; vgl. av. kaena straf, lit.kaine 
prijs, o.b. cena prijs, eer; n. > lat. poena). 

7«>iv7)XaTeop:ai, door de wraakgodinnen vervolgd 
worden plut. 

7iotv i(Jlos, — 1 wrekend, straffend soph. Tr. 808.3 
— 2 vergeldend, x«pt? pind. P. 2, 17. 

notvo'iroio?, od tc-oI, wraakgodinnen luc. 

Ttoio'Xoyeo), aren lezen theocr. 3, 32. 

noio-v6y.oq, gras etend aesch. Ag. 1170. 

7roi6-vop;o(;, met grasrijke weiden aesch. Sup. 50. 

7«>u><;, xcota, Ttotov, in ion. proza xoioq, xofy, 
xoTov, interrogativum, wat voor een? wat voor 
soort? hoedanig? A 350, a 64, dig. tot n. t. Mt. 19, 
18. Na hom. vaak verbonden met het lidw. of met een 
zeer kleurloos xiq: rcoto? xiq . . .? wat voor een . . .? ; 
m. inf. om te . . . 9 195. Vaak in verontwaar- 
digde vragen : toioic; &eoi<;; och kom, wat praat je 
mi van goden? ar. Ran. 529, Ach. 62, 109 enz. 

(wrsch. gewone -to- afleiding v. d. stam q*o-, 
z. jto&sv. Oorspr. noXog, wie-erig: op wien ge- 
lijkend > wat voor soort man? Zoo xoiog e. dgl.). 

Ttoidg (z. voorg.), indefinitum: enclit., — 1 van een 
zeker soort, van een bepaalde hoedanigheid pl.; de 
een of ander pl. Theaet. 182 a, aristot. — 2 xb 
7u-6v, de qualiteit aristot. 

tcoio-tyjs, f\, hoedanigheid, eigenschap pl. Theaet. 
182 a, aristot. 

tcoiocd, met eeh zekere hoedanigheid voorzien 
aristot., theophr. 

7toi7TVuw, — 1 hij gen, zichreppen A 600, 0 219, 
emped. 73, 2D. — 2 tr. met alle kracht streven 
naar, begeeren pind. P. 10, 64. 

(redupl. noi-nvv-voa, z. Ttsnvvfiai, ft slechts in 
snoiTivvov S 421 eld.). 

TTOttpoy-fAa, t6, het briesen : grootspraak aesch. 
Sept. 280. 

Tcoicpoaow, blazen, snuiven nic. Th. 180; tr. 

ltcophr. 198. 

{redupl., vgl. xoi-nvvoo, z. (pvaa). 
tcoi(i>Sy)5, rijk aan gras hdt. 4, 47. 
n6xa en Tioxd, dor. = ndxe en jzoxL 
7roxd? (7i:ex<«>), aSoq, fj, wol, haar ar. Thesm. 567. 
nox-d^o{xai, voor, bij zich afscheren theocr. 5, 26. 
noxT) = tcoxos, ar. Ran. 186: el<; 6vou 7t6xa<; 

naar „Niemandsland". 
nonoq (toxo)), f), afgeschoren wol M 451, soph. 

Tr. 675, eur. El. 513. 
7ioX.e(j.d-56xos, dor., den strijd opnemehd pind. 

P. 10, 3. 

KoXejji-aiYis, de Aegis schuddend bacch. 16, 7. 
TroXejJi'dpxeiov, x6, de woning van den TzoXipiapyoq 

xen. Hell, 5, 4, 5, aristot. A. II. 3, 5, pol. 
7toXefJL*apxeto, 7roXl[jLapxo(; zijn hdt. 6, 109, xen. 

Hell. 5, 2, 25, aristot. A. II. 3, 5, pol., plut. 
TcoXe{Jt-apxos, 6, — 1 aanvoerder in den porlog: 

veldheer aesch. Ch. 1072. — 2 in Spartd: 
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commandant v. e, y.6pa hdt. 7, 173. — 3 in Athene: 

de 3e archont: opperbevelhebber of minister van 

oorlog, later ook met sommige rechtszakenbelast hdt. 

6, 109, att.: aristot. A. II. 22, 2; -la- y), dii 

ambt aristot. A. II. 3, 2. 
TcoXefx-eco, — 1 oorlog voeren of in oorlog zijn met, 

tivi hdt. 6, 48, thuc. 1, 38, 14, pl. Phaed. 60 c, 

xen. An. 3, 1, 5, -uvoc pol., n. t. ^exa, met = 

tegen Apoc. 12, 7; pass. (fut. med. thuc. 1, 68, 

25), beoorloogd worden xen. Hell. 7, 4, 20, dem.. 

18, 43. — 2 ook v. twisten, disputen pl., xen. 

Cyr. 1, 3, 12, plut. 
7toXe|j,-TQio?, den oorlog betreffend, van den oorlog, 

Spya B 338, hes., bacch. 17, 4, hdt. 5, 111.; 
TcoXefXYj/aeico, desiderat. bij 7toXe[jii<o, naar oorlog 

verlangen thuc. 1, 33, 21. 
TtoXefJLYj-TY^piov, t6, operatiebasis pol. 
4 noXe[xta, Y), z. n6Xi[i.ioq. 
TtoX€fjt,-l£a), ep. ook tctoX., oorlog voeren tegen, 

strijden A 168, pind. I. 1, 50. 
noheiL-woq, — 1 van den oorlog pl. Leg. 947 c; tj 

7T-rj, krijgskunst pl. PrOt. 322 b, xen. An. 2, 6, 1; 

to: 7r-dc, thuc. 2, 39, 19; to tc-6v, strijdkreet xen. 

An. 7, 3, 33. — 2 oorlogszuchtig pl. Rep. 522 e. — 

3 vijandelijk xen. Mem. 2, 6, 21. 
TtoXefji-io?, — 1 vijandelijk pind. P. 1, 180, aesch. 

Sept. 216. — 2 vijandig pl. Lys. 215 c; subst. 

vijand hdt, 1, 78, att. — 3 yj tc-oc, vijandelijk land 

xen. An. 4, 7, 20, pol. — 3 op den oorlog be- 

trekking hebbend, xa^axcx; pind. P. 2, 19; t<x 7c-a, 

bet krijgswezen hdt. 3, 4. 
TCoXquaTY}p-io$, tot den oorlog, behoorend, 

strijd- hdt. 1, 192, ar. Nub. 28 (tc-oc sc. fip^axa: 

een wedstrijd), pl. Critias 119 b, plut. 
no\eyi.io/vfiq, ou, 6, dor. olc,, krijgsman, soldaat 

E 571, pind. N. 4, 27. 
tcoX€|x6-xXovo?, met strijdgedaver batr. 275. 
TtoXeii.6-npa.vxoq, door of in den oorlog beeindigd 

aesch. Sept. 162. 
TtoX€(xo*X5|A/ax/ai'>t<SSj ,,Lawaai-lamachachaai- 

ig", Tzoke[io<;, Ao,\j.olxo<; en 'AxoCix6q ar. Ach. 

1080. 

Tc6X€(i,6v-8e, ten strijde B 589. 

TcoXeixo'Tcoieio, oorlog verwekken, onrust stoken 
xen. Hell. 5, 2, 30, plut. Otho 3. 

TtoXe{AO-7toi6<;, oorlog verwekkend, rust verstorend 
aristot., plut. 

TtoXeiLOq, 6, — 1 slag, gevecht A 61. — 2 strijd, 
oorlogPiND. O. 2, 48 ev \Lu.ycac, tc-ou, TCocvxoiv toxtyjp 
heracl. 53 D., hdt. 6, 100, att., pl. Phaed. 66 c, 
n. t. Mt. 24, 6. — 3 > twist pl., n. t. Jac. 4, 1. — 

4 strijd > bestraffing door de goden, #e&v xen. 
An. 2, 3, 7/ ' 

(vgl. 3tsle[ti£co, noXsp-aiyig en naXXm; z. nxoXs- 
/wg; oorspr. bet. wschl.: harde inspanning). 

TcoXefio-cp&opos, door oorlog verdervend aesch. 
Pers. 653. : 

7coXc(x6co, Tiva, in oorlog wikkelen, tot yijanden 
maken, v. land en menschen thuc. 1, 36, 9, med. 
5, 98, 12, Dio. 

TtoXeuo) — 1 intr. zich bewegen (vgl. versari: verto), 
zich ophouden x 223. — 2 tr.: omkeeren Uj het 
ploegen, yrp soph. Ant. 341 (vgl. Tri-ptolemos) . 
(en JtoXsco : noXog, vgl. atgdrog : ozQazsvm). 

TtoXeto (z. voorg.), — 1 tr. omkeeren, omploegen, 
yrjv hes. 0. 462, Nic. — 2 (vgl. toXeuco) bewonen 
aesch. Pers. 307. Z. verder 7rcoXeofjtoa. 

Tc6Xr)-ai?, yj, wenteling pl. Crat. 405 c. 

TtoXid, yj, s. tcoXi6?. 



TcoXi-oivo), grijs of wit maken aesch. Pers. 109. 
TtoXifi'vofxeto, 7ioXiav6(xoc, stadsbestuurder zijn 

(PL.).. 

TcoXid-oxo?, <for., bescbermster v. d. stad pind. 

0. 5, 10. 

TEoXL-ocpxos, 6, bebeerscher van de stad pind. 

N. 7, 85, eur. Rhes. 382. 
iroXi-ds, aboq, r\, stadsbeschermster, van 

de godin Athene te Athene hdt. 5, 82, ar. Av. 828. 
rcoXidxa?, dor. — tcoXiV)ty)S, tcoXityj?, pind. 

1. 1, 51. 

TcoXi-eu?, 6, stadsbescbermer, bijn. van Zeus 

aristot., inscr. 
tm>Xi/£g>, — 1 een stad sticbten X 217, bouwen, 

ookrsixoc, H 453, hdt. 5, 52 eld. — 2 koloniseeren, 

bevestigen xen. An. 6, 4, 4, d. h., plut. 
TM>Xt-Y)TY)<;, 00, 6, ion. en Dicht. = tcoXityj?, 

burger, pl. medeburgers, landslieden, landgenooten 

B 806, hdt. 1, 37. 120, aesch. Pers. 556, eur. 

Z. ook 7uoAt,aT7]i;. 
(door zijn tegenstelling xcofirjrwg i.p.v. TtoXtrrjg ?). 
tcoXi-yjti?, 1805, f), fern. bij voorg., eur. Hipp. 

1126. 

7toXio-Kp6Tacpo<;, met grijs baar aan de slapen 
0 518, hes. 0. 181. 

tcoXiov, t6, sterk riekend kruid, genoemd naar zijn 
bladeren theophr. 

TtoXropxeto, /. med. m. pass. let. hdt. 5, 34, thuc, 
xen. Hell. 6, 4, 6; aor. p. thuc. 4, 39, 20, — 1 
een stad insluiten: belegeren hdt. 1, 17, thuc. 
1, 29, 4, ar. Vesp. 685, xen. Hell. 4, 7, 1, 
pol. — 2 in het nauw brengen pl., xen. Mem. 

(v. *noXi-6(>xos, : $Qxog< de stad insluitend). 

TcoXi'opKYj-TY^?, ou, 6, stedenbelegeraar, lekende 

lijnaam van Demetrius plut. 
,7toXi-op>tYjTi-H6?, het belegeren betreffend pol. 

TtoXi-opjt-ia, yj, — 1 belegering van een stad, 
beleg hdt. 5, 34, thuc. 2, 78, 3, xen., men. Perik. 
233, (n. t.). — 2 overdr. bestoken plut. 

tcoXios, soms 2, — 1 grijs, v. haren.X 77, grauw, 
cnSrjpcx; I 366, pind. 0, 1, 73, bacch. 3, 88, 
(anacr.) 49, 2, tr.: soph. 0. R. 183, ar. Eq. 
518, pl. — 2 oud, vo\ioq aesch. Supp. 673. — 
3 teg. zwart dreigend: grijs, ophelderend > wit, 
gap hes. 0. 477, at^p eur. Or. 1376, ap., rh. 

(z nsXi-xvog, nsXsla, dus noXi- fog ; voor stiff, z. 
lat. fur-vus < *fus-euos naast fus-cus). 

tcoXio-tyjs, tq, het grijs" of witachtig zijn aristot. 

TtoXiouxo?, z. TCoXnqoxos, dor. -noXvaofoq een 
stad hebbend, bewonend: beschermend hdt. 1, 
160, aesch. Sept. 312, ar. Eq. 581, eur., pl. 
Leg. 921 c. 

TtoXio'cpoXotJteco, de stadswacht vormen: niet 
mee uitrukken pol. 

TCoXio-xpt*>s, o)Toq, met witte kleur, xOxvo<; eur. 
Ba. 136. 

TcoXio-ta, grijs maken aristot. 

tcoXis z. tctoXi? bij dicht. en cypr.; ihess. ttoXi- 
(< tctoXi-), Y), — 1 oorspr. burcht, wat later 
dxpoTtoXi? heet, P 144, O 607. — 2 stad, sinds 
E 642, alg. tot. n. t. Mt. 9, 35. — 3 stad als 
b urger ij II 69 tot n. t. Mt. 8, 34. — 4 stadstaat, 
staat, de typisch Grieksche staatsvorm vgl. thuc. 
1, 5, 16. — 5 spec, democratie xen. Cyr. 8, 2, 
28. — 6 overdr.: Christ, het hemelsche Jeruzalem 
n. t. Hebr. 11, 10. — 7 spec.; voor Atheners de 
Acropolis ar. Lys. 245, xen. An. 7, 1, 27 of 
Athene; voor Egyptenaren Alexandrie pap. 



TtoXiajxa — noXuayxioTpov . 
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(owd woord voor burcht, citadel: o.ind. pur 
[< 1>H waasi puri- [< pW-] c\o jro7tff, &£. pj'iis 
burcht. JDe W. pel- afsluiten? z. nvln oorspr. 
afsluiting?). 

7r6Xia/(xd, to, — 1 versterkte stad hdt. 6, 6, 

■ ABSCHi Pr. 421, SOPH., THUC. 1, 10, 8, MEN. 

Sam. 110. — 2 burgerij soph. 0. C. 1496. 
rcoXiafJiaT-iov, to, dem. v. voorg., pol., plut. 
no"Kiaao-v6iioq, — 1 de stad regeerend aesch. 

Ch. 864. — 2 in de stad levend, verkeerend aesch. 

Pers. 852. 

TcoXt-00605, de stad re ddend, beschermend hymn. 
7, 2. 

rtoTuooouxos, de stad beschermend aesch. Sept. 69. 
(woekering over een ouder ^noXivao^og > 

-liooo%og heen, later naar het vaak voorkomend 

ov%og veranderdl). 
7toXiT-dpx*]<;, ou, 6, = 7toXiapxos, burgemeester 

n. t. Act. 17, 6. 
7ToXix-eia, y), ion. TuoXiT/jb), — 1 ,,burgerij" 

= staat aeschin. 3, 209, n. t. Eph. 2, 12, 

aristot. — 2 staatsregeling, regeeringsvorm pl. 

Rep. 562 a, aeschin. 1, 4, pap. — 3 staatsbe- 

stuur, politiek xen. Mem. 3, 9, 15, dem. 19, 

184. — 4 „burgerschap": burgerrecht hdt. 

9, 34, thuc. 6, 104, 18, xen. Hell. 4, 4, 6, orat.: 

dem. 12, 10, n. t. Act. 22, 28. 
7toXiTeo-fjia, to, — 1 staatsbestuur pl. Leg. 

945 d. — 2 politiek ideaal of principe aeschin. 

1, 86, isocr. 7, 78, dem. — 3 staatsregeling plut. 

■ — 4 het zich van zijn burgerplichten kwijten luc. 
— 5 bond v. burgers met gelijke rechten pap. 

7ioXiT-eua), eig. nolfcri<; zijn: — 1 den staat (mee) 
besturen thuc. 2, 37, 3, xen. An. 3, 2, 26; vand. 
-pass, als staat bestuurd worden, als staat een bep. 
karakter dragen pl. Rep. 427 a. — 3 act.: v. d. 
staat bestuurd worden thuc. 3, 62, 11. — Med. 
m. aor. pass.: 4 als burger leven, ev. zijn burger- 
plichten nakomen: > den staat (mee) besturen 
thuc. 2, 15, 2, lys. 26, 5, andoc. 2, 2, pl. 
Menex 238 c. — 5 als burger doen dem. 18, 4. — 6 
den staat besturen, oi -K-6[ievoi staatslieden pol. 

hoXityjIt], rj, ion. ~ noXixeia, hdt. 

ttoXittqs, ou, 6, — 1 burger O 558 alg. tot N. T. 
Act. 21, 39, — 2 medeburger pl. Prot. 339 e. 
(Voor I vgl. jiqso- fivrng : stgsa^vg). 

TCoXiT-utd?, — 1 den burger toebehoorend, passend, 
betreffend: van burgers pl. Gorg. 452 e, isocr. 

2, 21, pap. — 2 uit burgers bestaande xen. Hell. 
4, 4, 19, pol.; to 7T-6v, de burgerij, burger wacht 
hdt. 7, 103. — 3 als burger-, voor de samenleving 
geschikt aristot. — 4 van den staatsman, voor 
staatsman geschikt: tj tc-tj xiyyr\ e. dgl. pl. Gorg. 
-521 d, = t<x 7T-a Ap. 31 d. — 5 van den staat 
uitgaand: publiek pol. — 6 (groot)steedsch, 
urbaan, beschaafd pol. 

tcoXvcis, 1805, f), fern, bij 7roX£T7]<;, burgeres soph. 
EL 1227, eur. El. 1335, pl., din. 1, 64 (bescherm- 
vrouw v. d. stad) : *verkeerd voor Tzdh.&q, din. 1, 64. 

7roXiTO'Ypa<peto, als burger beschrijven, iemd het 
burgerrecht verleenen pol., pap. 

TtoXiTo-Koneio, — 1 = 8r\[t.oKoneo>, com. — 2 = 

XO>(X(pSeO), PL., COM. 

noXiTo-cpd'dpoq, verderfelijk voor den staat pl. 
Leg. 854 c. 

jtoXiTO-cpuXa?, aaoq, 6, ,,bewaker v. d. burgerij" 

te Larisa de hoogste overheid aristot. 
noXlxvr], y), dem. v. v:6Xiq, stadje thuc. 7, 4, 1, 

PLUT. 



( : nolig, -yyn zeldzaam suff. of is n. com- 
positum?: Xyrvog onwrsch.). : 
7w>XIxv-iov,t6, stadje pl. Rep. 370 d, isocr. 5, 145. 
TzoJa/th8r\q, grijs- of witachtig luc. Alex. 60. 
noXiitj-aiq, fj, grijs worden plut. 364 b. 
7ioXXdxis, comp. TcXeova-xn;, superl. izlEiaTaxiq, 

2. d. ep. en Dicht. 7roXXaxt, — 1 vele malen, 
dikwijls, sinds A 336, alg. tot. n. t. Mt. 17, 15. 
— 2 t6 tz., meestal pind. O. 1, 33. — 3 verzw.: 
na el e. dgl. > waarschijnlijk > wellicht, soms pl. 
Prot. 361 c, Phaed. 60 c. 

(jr. : nolla meestal, vaak = nag rig: nag; xi < 
q9i-d = lat. quid, vgl. o.ind. puru-cid; -xig naar 
de adv. op -t(gj). 

TO>XXa*7rXaai-a£tD, vermenigvuldigen pol., plut. 

TroXXa-TrXaaios, ion. -nX-^moq, soms 2, vele malen 
zoo veel of groot als of grooter dan yj of rivoq, hdt. 

3, 135, anaxagor. 9 D. thuc. 4, 34, 32, 
antiph. 3 10, PL., XEN. 

no\Xa'n%uai6tx>, vermenigvuldigen pl. Rep. 525 e. 
^oXXorTiXaaitov, = noXX.anXa.aioq, pol., plut., 
• n. t. Luc. 18, 13. 

TcoXXofTcXaaitoo-is, *}> vermenigvuldiging pl. 

Rep. 587 e. * 
7toXXa-7rX^oio<;, ion. = -nXaaioq, hdt. 3, 135. 
noXXa-rcXoos I 2 - SittXoo?), contr. -tcXou?, -7tXt), 

-■tuXouv, — 1 veelvuldig, niet 6envoudig pl. Tim. 
, 75 b. — 2 overdr. met veel aspecten (teg. eenvoudig, 

eerlijk) pl. Rep. 397 e. 
7t6XXaxa, vaak men. 

,TcoXXaxfj» adv., vele malen, op vele manieren hdt. 
j 1, 42, thuc. 7, 43, 17, aesch. Supp. 468, pl. 

Prot. 346 d. 
.noXXax/o-^ev, adv., van vele kantenmuc 4, 6, 6, 
: pl. Symp. 178 c. 

;7toXXax/6-9a, adv., = TcoXXaxou, plut., luo. 
7toXXax/o-ce, adv., naar vele kanten heenrauo. 2, 

47, 24, pl. Menex. 241 e. 
TtoXXotxou, adv., — 1 op vele plaatsen eur. Hel. 
; 694, pl. Ap. 31 c, aristot. — 2 dikwijls pl. Prot. 
: 329 c. 

KoXXaxw?, adv., op velerlei manieren pl. Symp. 

209 e, isocr. 4, 8, dem., pol. 
TroXXo-Sexdxii;, adv., dikwijls tienmaal, = zeer 
: dikwijls ar. Pax 243. 
7T0XX65, z. 7ToXug. 

noXXoaxr)-[x6pio5, uit een z66veelste deel be- 
, staande: to tt-ov, een zeer klein deel aristot., 

plut, luc. D. Daor. 1, 1. 
to>XXoo-t6s, e ig- een (z66-)veelste!: — 1 zeer klein, 

onbeteekend thuc. 6, 86, 26, lys. 14, 29. pl. 

Phil. 44 e, isocr. 5, 65, pol. — 2 eerst zeer laat 

aan de beurt komend (in een opsomming): laat, 

in verre toekomst ar. Pax 559, dem. 24, 196. 
{-atog aan de superlativi ontleend). 
KoXo-ypacpta, tj, — 1 beschrijving van de polen 

democr. 15 a D (-for;) — 2 van den hemel en 

de hemellichamen hippocr. 
noKoq (TOXojzai) , 6, — 1 „draai"punt: as spec: 

hemelas en de eindpunten daarvan: pool pl. Tim. 

40 b. — 2 vand. hemel. uitspansel aesch. Pr. 

430, eur. ar. Av. 179. — 3 vand. zonnewijzer, 

die 00k de jaargetijden aangeeft hdt. 2, 109, luc. 

Lexiph. 4.-4 (: tcIXco) omgewenteld, geploegd 

land xen. Oec. 18, 8. 
toSXto?, 6, brij alcm. 50 ALZ>.„ epich 11 A., plut. 

(z. II nalrj en vgl. lat. puis, gen. pultis, wrsch. lw.). 
7toXu*dY>tioTpov, to, vischhaak met twee weer- 

haken aristot. , plut. 
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ra>Xti6t8X.os — noXueXwcos. 



7toXi5-a8X.os, die veel overwinningen behaald heeft 

lug. E>. Deor. 10, 1. 
TtoAu-alfxaTo?, volbloedig emped. 150 D. 
TcoXy*ai[xeo>, volbloedig zijn aristot. 
noXO-aifjio?, volbloedig hippocr. 
TtoXu-aifuov, bloedig aesch. Supp. 840. 
xcoXu-aiveTog, == vq^t., eur. Heracl. 761. 
7toXti-aivos, veel bezongen > geprezen I 673, 
•tv 184. 

TtoXu-diJj (2. ataow), Ivioq, onstuimig (voortjagend) 
A 165, bij y.&[L<xTOQ-. van het voortjagen E 811. 

TroXwavSpeco, dicht bevolkt zijn thuo. 6, 17, 29. 

7ToXu - dv8piov, t6, — 1 plaats, waar velen samen- 
komen plut. — 2 begraafplaats voor velen pltjt. 

TioX\i-otv8po$, dicht bevolkt aesch. Pers. 73, 

r timoth. Pers. 194. 

noXv-dvO-ejAOig, bloemrijk pind. 0. 13, 17, 

sappho 89. 11 ALD. 
no7iM-avQ-f]q, met rijke bloesem \ 353. 
rcoXxrocvO'pcoTtia, rj, menigte menschen, dichte 

bevolking xen. Hell. 5, 2, 16, Vect. 4, 49, 

ARISTOT., POL. 

noXu-dv&pcimos, — 1 dichtbevolkt thuc. 1, 24, 

22, xen. Hell. 2, 3, 24, aristot., pol. .— 2 

drukbezocht luc. Peregr. 1. 
TtpXu-dvwp, opo?, — 1 = ro>Xtiav8po<;, eur. Iph. 

T. 1282, ar. Av. 1313. — 2Yuv^,dievelemannen 

heeft aesch. Ag. 62. 
7roXu-dp6iTos, zeer gewenscht pl. Theaet. 165 e. 
TcoXu-dpyOpo?, veel zilver bezittend hdt. 5, 49^ 
TtoXu-dpTjTo?, vaak gebeden (van de Goden): 
.vurig gewenscht £ 280. 

7roXu-apx^?, veel in voldoende mate verschaffend: 
zeer yruchtbaar makend, koxu\x6<; hdt. 4, 53. 
7coXu-dp|xaTos, met vele strijdwagens soph. 
, Ant. ,149. 

ra>Xu-apfx6vio<;, met veel melodien pl. Rep. 399 d 
(araZ. racv-). 

TCoXti-apvi dat. sing. (jroXu-fapvi), veel schapen 

bezittend B 106. - 
7toXu'apxia, r), heerschappij van velen thuc. 6, 72, 

29, xen. An. 5, 9, 18. 
Tzok6-aaxpoq, met veel sterren versierd eur. 

Ion 870. 

noXu-d'oxoXo?, zeer druk bezet luc. 
TO>Xu-dxT]Tos, lnid klinkend, dor. eur. Ale. 918. 
TToXti-fJaTos, veel betreden pind. fr. 75, aesch. 
.Sept. 774(?). 

7toXu-|3acpTQ5, dikwijls ondergedompeld aesch. Pers. 

275 (and. Tca^-,3.). 
npjjiu-(3evO'^?, zeer diep A 432. 
7ToXu-(3X5@Vis, aan veel schade blootgesteld plut. 
7toXu-{3<5pos, veel vretend pl. Critias 115 a. 
noXv)-(36a>to?, velen voedend pind. O. 7, 63. 
7toXu-p6x€ipa, steeds metri causa rcouXu-p., (z. 

TCpXii?), tq, velen voedend V 89, A 770, hymn. 

Merc. 517. 

n:o(o)Xt5-poTo<;, velen voedend aesch. Sept. 774, 
: tim. Pers. 153. 

7toX\i-(3oxpu?, uo$, rijk aan druiven hes., eur. 
Ba. 651. 

7toX\3-pouXo?, rijk aan raad: schrander E 260, 
7r 282. .. 

TtoXu-potiTiqs, ou, rijk aan runderen I 154, 
hes. 

7roX\i-(3poxo?, met vele strikken eur. Here. 1035. 
rtoXu-YTj^TQ?, die veel vreugde kennen of schenken 

<I> 450, hes. O. 614, pind. P. 2, 28. 
KoXu-Y^p<»><5, zeer oud (pl.) Ax, .367 b. 



7ToXu-YXaYiQ?, rijk aan melk arat. 1100. 
noXti-YXcoacros, ait. -ttoc, met veel tongen, -ge- 

luiden soph. Tr. 1168, El. 641, plut., luc. 
TtoXti-YVotfjunroi;, — 1 zeer gekromd pind. O. 3, 27. 

— 2 osXivov, gekruld theocr. 7, 68. 
tcoXu-yvc&h.c*>v, met veel inzicht pl. Phaedr. 275 a. 
TtoXii-YVcoTo?, zeer bekend pind. N. 10, 37. 
7roXii-YO[JLcpo5, met veel houten pinnen; stevig 

samengesteld hes. 0. 660, aesch. Pers. 71. 
7ioXu'Yov-Loc, f), vruchtbaarheid pl. Prot. 321 b. 
7toX>j-yovo<;, veel, vele jongen voortbrengend: 

vruchtbaar hdt. 3, 108, aesch. Snpp. 691, 

aristot., pol. 
TtoXo-YpdnfAdTos, — 1 met veel (ingebrande) 

letters: gebrandmerkte slaaf ar. — 2 zeer ge- 

letterd plut. 
7ToX\i-Ypaf*{ JI ' 0 S> met veel streepen aristot. 
7toXo-Ypdcpo<;, 2, veel schrijvend cic. 
7ToXu-Yiin.vaaTos, waarin men zich lang geoefend 

heeft: lang ondervonden, xocxov luc. Tox. 14. 
7ToX6-Yt«>vo5, veelhoekig antiphon 13 D., aris- 
tot., plut. 

7toXu'Ytovo-ei8irj<;, een veelhoek gelijk of vormend 
aristot. 

7toXu-Sat8aXo£, — 1 zeer kunstig bewerkt T 358, 

£ 15, hes. — 2 zeer kunstvaardig T 743. 
rcoXo-Sdxpuo?, veel tranen kostend of verwekkend, 
i (jlocxt] P 192, I 132, 165, tyrt. 11, 7, eur. Here. 
426. 

7ToXu-8a»tpus, \>oq, — 1 tranen kostend of ver- 
wekkend, "Apric, T 132, 165, bacch. 15, 24. — 
2 rijk aan tranen, iax& aesch. Pers. 939, Ch. 449, 

! EUR. El. 126. 

:7toXu-8d><pOTO?, — 1 veel-, lang beweend Q 620. 
' . — 2 rijk aan tranen, y^o; t 213, aesch. Ch. 333. 
7coXu-8dKxCXo«;, veelvingerig aristot., luc. 
TTOXu^Sdrcavog, — 1 veel kosten vereischend 

hdt. 2, 137, xen. Lac. 5, 3. — 2 veel kosten 

makend xen. Ap. 19. 
7ToXu-5eYjJi.tov, velen opnemend, v. Hades hymn. 

Cer. 17, 31. - 
TtoXu-Seipdi;, dSo?, met veel bergruggen A 499. 
TroXu-SexT/js, ou, 6, = -beyiitov, hymn. Cer. 9. 
7ioXu-8ev8peos, boomrijk 8 737. 
7toXu-8ev8pos, dat. pl. 7toXu8sv§pecatv, boomrijk 

eur. Ba. 560. 
TtoXu-Sepx^g, veel aanschouwend hes. Th. 451, 

NIC. 

7toXii-S€o-{jios, met veel banden of verbindingen: 

stevig e 33, tj 264. 
7roXo-8?jpi?, met veel strijd parm. 1, 36 D. 
TtoXo-Sixeio, veel processen en twisten hebben pl. 
- Leg. 938 b. , 

|7ToXu-8tibio5, zeer dorstig, arm aan water A 171. 
7ToX0-8ovog, voortdurend voortgejaagd aesch. Pr. 
: 788. 

7CoX0-8po(Jios, snel voorthollend aesch. Supp. 737. 
7W>X£-8<op-ioc, ^, milddadigheid xen. Cyr. 8, 
2, 7. 

7toX\3-8copo5, met veel giften: die als meisje veel 

huwelijksgeschenken voor haar ouders of van haar 

ouders krijgt Z 394, X 88. 
TtoX0-e8po?, met veel zitplaatsen plut. 
7toXu-ei8^?, veelsoortig: velerlei, alles dooreen 

thuc. 7, 71, 4, pl. Phaedr. 238 a. 
TroXu'eiSia, i], verscheidenheid pl. Rep. 580 d. 
7roXu-eXaios, veel olie opbrengend xen. Vect. 5, 3. 
7toXx>-eXiKTO(;, met veel wendingen, van den dans 

eur. Ph. 314. 



7ToXue7taivo£ — 7toXu{j,a9<e<0. 
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jtoXu-e7faivo5, veel geprezen xen. Ag. 6. 
7toXu-€7r^$, met veel woorden, t£yvou aesoh. 
Ag. 1134. 

TToAu-epaaTos, zeer bemind xen. Ag. 6, 8. 
itoXO-epyos, veel arbeidend theocr. 25, 27. 
tcoXu-€ti]?, veeljarig: bejaard eur. Or. 473, luc. 
iroXti-euxTOi;, zeer gewenscht hdt. 1, 85 aesch. 

Eum. 537, xen. Cyr. 1, 6, 45, luo. 
TtoAu-euxexo^, = voorg., hymn. Cer. 165. 
7roXti-£YjXos, — 1 zeer bewonderd bacch. 10, 63, 

soph. Tr. 185. — 2 vol streven, vol begeerte soph. 

0. R. 381. 

7CoXu-£V)Xcoto<;, zeer.benijd bacch. 1, 184, eur. 

Hipp. 168. 
noXti-Zpyoq, met veel roeibanken B 293. 
itoAu-rjYepirjs, in grooten getale verzameld A 564. 
7toX\3-V)xoos, die veel gehoord (gelezen) heeft: 

weet pl. Phaedr. 275 a. 
TroXu-iqXdxaTos, rijk aan riet aesch. 
7roXu-^{i,epos, van veel dagen plut. luc. 21. 
TCoAu-Vjpaxos, zeer geliefd, vurig verlangd: liefelijk 

o 126, 366, 4* 354, hes., bacch. 18, 25, hdt. 4, 

159 orak. 

7toXu-7)xV]i; (ttoXu-Ft]x^), luid klinkend A 422, 
t 52,1. 

ixoXu-8-apoiQ5, met veel moed: onstuimig P 156, 

v 387, plut. 
7toAu-8'e&n,iDV, hij, die veel gezien heeft pl. 

Phaedr. 251 a. 
noXti-S'eoq, van veel goden aesch. Supp. 424, luc. 
7toXu-9-ep[xo(;, zeer warm plut. Alex. 4. 
7ioX\i-'9 , 7)pos, veel wild hebbend eur. Hipp. 145. 
rcoXo-O'pefXfxtov, velen voedend aesch. Pers. 33. 
npXO-O-pTivo?, rijk aan weeklachten of tranen 

aesch. Ag. 711, LUC; 
710X6-8^005, contr. -&pou<;, — 1 met veel gedruisch 

aesch. Supp. 820. — 2 veel sprekend eur. Iph. 

T. 727 [and. TO>X{S-&opo<;) , 
7toXu-8-pOXrjTo?, veel besproken: zeer beroemd pl. 

Phaedr. 100 b, luc. 
7ioX\i-$K>po$, — 1 met veel deuren of vensters 

plut. — 2 Tpi(3t6viov, met veel gaten luc. 
tcoXO-O-utos, van of met veel offers pind. P. 5, 

77, soph. Tr. 756, eir. Iph. A. 185. 
7toXu'i8pei7), (-fiSp.), wrsch. -zty\ (s-ia < 8pi-£a 

door dissimilatie) , fj, schranderheid (3 346, 

THEOGN. 703 (hss. piT]). 

7ioX0-i8pi5 (FiS-p. : (f)oISa), 105, veel wetend: 
verstandig, listig 0 459, hes. Th. 616. 

7EoX&-mnog, veel paarden hebbend N 171. 

ttoXu-ix&oo?, vischrijk hymn. Ap. 417. 

7toXu-xaYXY)S, zeer droog: brandend, Sitya A 642. 

7toXu-»taiaaplY], r), keizerschap van velen tegelijk 
plut. Anton. 81. 

n6Xu-yta\i,nr\q, met veel bochten democr. A 
135 D. 

7toXu-xavir)s, velen doodend aesch. Ag. 1170. 
7ToA\i-xa7ivos, met veel rook eur. El. 1140. 
7toXu*j<apTc-ea>, veel vruchten hebben aristot. 
7toXu*xap7T-La, fj, rijkdom in vruchten xen. Mem. 

3, 14, 3, plut. 
7toX6-xap7to<;, met veel vruchten: vruchtbaar rj 

122, pind. P. 9, 7, hdt. 5, 49, eur. Ph. 230, pl. 

Tim. 86 c. 

7w>Xu-xeXa8o<;, sterk ruischend luc. Trag. 118. 
rcpXtS-xevos, met veel leege ruimte: poreus epicur., 

89 Us., PLUT. 
TCoXo'xepSeia, beter -sit), fj, groote slimheid ^ 77, 

co 167. 



ixoXu-jtep8^?, zeer listig v 255. 
jpoXii-xepcos, coxo*;, met veel horens, van veel 
runderen soph. Ai. 55. 

noXb-xeazoq, met veel (figuren) er ingeprikt T 371. 
7toXu-xecpaXos, met veel hoofden pl. Soph. 240 c, 

PLUT., luc. 
TcoXu-xrjSVjs, vol zorg en leed 1 37, 351. 
7ioXu-xV)Tiqs, met veel zeemonsters theocr. 17, 98. 
7toXi3-xXauTos, zeer beweend aesch. Pers. 674, 

eur. Here. 1427, beklagenswaardig emped. 62, 

TtoXO-xXeixos, zeer beroemd pind. O. 6, 71. 
tcoXo-kXiqis, 1805, met veel roeibanken B 74, 
& 161, hes. 

7toXti-xXr)po<;, met een groot erfdeel: zeer rijk £ 211, 

theocr. 16, 83. 
tcoXiS-xXtqtos, in grooten getale of uit vele landen 

opgeroepen, emxoupoi K 420, A 438. 
ttoXO-kXovos, veelbewogen aristot. 
7roXt3-xXuaTos, hevig klotsend, golvend 8 354, 

hes. Th. 189. 
7toX0-xfJLTjTO5, met veel moeite, kunstig bewerkt 

Z 48, § 718. 
iroX\i-Kvy)(JL05, — 1 met veel bergkloven B 497. — 

2 to 7r-ov, soort plant nic. 
ttoXu-xoLXios, met veel magen aristot. 
7toX6-Koivos, aan velen gemeen pind. P. 2, 41, 

soph. Ai. 1193, aristot. 
7roXu'Koipaviy), fi, heerschappij van velen tegelijk 

B 204. 

7toXo-xotpavos, over velen regeerend aesch. lij 

ar. Ran. 1270. 
TtoXo-xoXofjipos (and. -r)xoq), vaak kopjeduike- 

lend ar. Ran. 245. 
TtoXii-xpavos, met veel koppen eur. Ba. 1017. 
iroXu-xpaTyjs, zeer machtig bacch. 8, 15, aesch. 

Ch. 406. ' 
7roX6-xprj{AVos, met veel steilten bacch. 1, 121. 
noM>-Kpl&oq, met veel gerst bacch. 10, 70. 
TioXti-xpoTOs, met veel gedruisch hymn. 18, 37, 

timoth. Pers. 13 (?), anacr. 90 (/. -ttj). 
TcoXu-xxeavog, met veel bezittingen: rijk pind. 

O. 10, 36. 

KoXu-xT^fxtov, = voorg., E 613, soph. Ant. 843, 

eur. Ion 581. 
7toXi3-xty)tos, veel bezittend eur. Andr. 769, 

LUC. 

rcoXu-xTovog, velen doodend aesch. Ag. 461, 

eur. Or. 1142. 
TCoXo-xufAtov, met veel golven sol. 1, 19 ALU., 

emped. 38, 3 D. 
tcoXu-xc&xuto?, luid klagend theogn. 244. 
noXii-xtojxog, met veel opgewondenheid gevierd 

(anacr.) 40, 14. 
7toXii-xt07xo<;, met veel roeiriemen soph. Tr. 656, 

eur. Iph. T. 981. 
TO>Xu-Xa{jt,7iirjs, zeer schitterend luc. 
■noXu-Xyjiog, met veel buit: rijk E 613, hes., 

AP. RH. 

7roXii-XXiaTOs, — 1 waarom veel gebeden is: vurig 
gewenscht e 445. — 2 waar(in) veel gebeden 
wordt, vt)6<; hymn. Ap. 347, Cer. 28, (3co(x6c 
bacch. 10, 41. 

iroXu-Xoyla, f), veel (opgeschroefde) woorden ge- 
bruiken pl. Leg. 641 e, xen. Cyr. 1, 4, 3, aristot,, 
n. t. Mt. 6, 7. 

TcoXu-Xoyo?, veel woorden gebruikend: praatziek 
democr. 44 D., pl. Leg. 641 e, xen. Cyr. 1, 4, 3. 

KoXu-fi.aO'-eto, geleerd zijn pl. Riv. 137 b. 



648 
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noXu-(xa9'TQ?, met veel kennis en geleerdheid 

democr. 64 D., ar. Vesp. 1175, pl. Leg. 810 e. 
7toXu*jJ.<i8'eia, r^, of -fxalKa, ion. it] geleerdheid, 

veelweterij heracl. 40 D. tc-iyj voov &xsiv ou 

SiSaaxet, PL. Leg. 819 a, ltjc. 
noXv-ii&xritoq, vaak bestreden luc. Cyn. 8. 
7coXu-{jt,eXyjs, — 1 met veel geledingen pl. Phaedr. 

238 a, plut. — 2 met veel melodien (7roXufX{x.) 

yLskoq alcm. 7 ALD. 
7toXu-(X€pTQ?, uit veel deelen bestaand (pl.) Loot. 

98 d; adv. op verschillende tijden n. t. Hebr. 1, 1. 
noXO-nexpos, van groote maat: groot eur. bij ar. 

Ran. 1240. 

TroAu-jJuqx&s, a$oq, fj, veel blatend hdt. 8, 20, 1 
orak. 

7toXu-fxr)Xos, dor. -fxaXos, rijk aan scbapen, v. 

menschen en landen B 605, 705, hes. 0. 308, pind. 

O. 1, 12, eur. Ale. 588. 
TtoXu-jxrjTis, io$, met veel gedachten: schrander, 

vindingrijk A 311, $ 355, (ar.) Vesp. 351. 
7toXu*[JLyjx av -^ a > * on - -1*1* vindingrijkheid <\> 

321, luc. 

7toXu-{i.^x« vo Sj vindingrijk, slim B 173, a 205, 

soph. Ph. 1135. 
ttoXu-jjiiyiqS, uit veel deelen bijeengemengd aris- 

tot. 

7roXu-fji.iT05, nit veel (dus veelkleurige) draden 
samengeweven: bont, warm van toon aesch. 
Supp. 433. 

7ToXu-p;vTQaT€UT05, naar het bezit waarvan door 
velen gestreefd wordt plut. C. Gr. 4. 

7ioXu-{Jiv^aT7), door velen tot vrouw begeerd, 
yuWj I 64, 8 770, <|i 149. 

7roX\3-{xvyjaTO§, dor. fxvaax., — 1 zich goed her- 
innerend aesch. Ag. 821. — 2 vaak vermeld, -be- 
zongen emped. 4, 3 D. aesch. Ag. 1459. 

TCoXu-ixvVjaTcop, zich veel herinnerend aesch. 
Supp. 535. 

ndXti-iioptpoq, met veel gedaanten aristot., luc. 

7roXO-(Jiouao?, ervaren in de kunsten der Muzen 
plut., luc. Salt. 7. 

TCoXu-fxox&os, — 1 veel moeite en strijd veroor- 
zakend, "Apr]? eur. Ph. 784. — 2 veel strijd of 
lijden kennend soph. O. 0. 165, 1231, eur. Here. 
1197, PS. phocyl. 170. 

7toXu-{au€Xos, met veel merg hippocr. 

7roXxi-p.u8-o?, — 1 rijk aan woorden: zwetsend T 
214, p 200. — 2 vaak besproken of bezongen 
pind. P. 9, 76. — 3 veel mythen bevattend 

ARISTOT. 

TCoXu-vauxrjs, ou, 6, dor. -zoiq, met veel schepen 

aesch. Pers. 83. 
7TOXu-vewVjs, hevig twistend aesch. Sept. 830. 
rcoXu-vecpeXyjs, dor. -aq, zeer bewolkt pind. N. 

3, 10. 

TCoXu-vixrjs, ou, vaak overwinnend luc. Lexiph. 12. 
7toXu-vtcpTQ5, zeer besneeuwd eur. Hel. 1326. 
7toXu"Voia, r), rijkdom van gedachten democr. 65 

D., pl. Leg. 641 e, aristot. 
tcoXu-vootos, eig. wat in groote mate rendeert: 

voedzaam hd?pocr., theophr. 
TcoXu-^eivo^j ion. en Dicht., = 
TcoXu-^evo?, ion. -^eivoq, — 1 met veel gasten: 

gastvrij hes. O. 713, aesch. Supp. 157. — 2 met 

veel gasten: druk bezocht pind. N. 3, 2, eur. Ale. 

569 (£eiv.) 

7toXu-2j€o-TOS, zorgvuldig gepolijst sopph. O. C. 
1570. 

7ToXu-o£os, met veel takken aristot., theophr, 



noXu'oivta, irj, het gebruik van veel wijn pl. Leg. 
666 b. 

noXu-oivos, rijk aan wijn thuc. 1, 138, 26. 
710X6-0X^05, gezegend, rijk sappho 59. 
TToXu-opviO-oi;, rijk aan vogels eur. Iph. T 435. 
7toXu-oc{jios, met verschillende geuren theophr.; 

-la, rj, id. 
TcoXu-6oxeo5, met veel beenderen aristot. 
noXu-dtpS-aXfjios, met veel oogen plut. 
7toXu'OxX-eci), dicht bevolkt zijn d. h., diod.; -[a, 

rj, pol. 

noXu-oxXo?, volkrijk, dicht bevolkt pol., plut. 
noXu-oxo?, veel bezittend (eur.) Rhes. 166, 
aristot. 

TioXu'otplot, r), verscheidenheid van toespijs xen. 

Mem. 3. 14, 3, plut. 
7toXu'7ta8-eia, if), emotionaliteit, verschillende 

reactie op indrukken plut. 
TtoXu-nad-iQ?, — 1 veel doorstaand democr. 149 D. 

— 2 hartstochtelijk plut. 
7ioXu*7Tai8ta, rj, veel jongens, kinderen hebben 

isocr. 9, 72. 
7toXu-7TatnaXo5, zeer fijn, -listig o 419. 
7ToXu-7T&[Jt.t»>v, rijk aan bezittingen = (vgl. lat. 

pecunia: pecu) rijk aan vee A 433, hymn. Cer. 296. 
TtoXu-naTccJ;, waar veel rumoer (TraTayoq) heerscht, 

v. dansenden en toeschouwers, tr. 
7toXu-7taTr)TO<;, eig. veel betreden: afgezaagd, 

gemeen plut. 514 c. 
7ToXu'Tteipia, T), groote ondervinding thuc. 1, 71, 

10, pl. Leg. 819 a, plut. 
7coXu-7t6ipo£, rijk aan ondervinding: zeer ver- 

standig parm. 1, 34 D., ar. Lys. 1109. 
7toXu-7reipo>v, uit veel grenzen (vgl. lat. fines?) = 

uit veel streken der aarde hymn. Cer. 296, (z. 

-Tt&fiXOV). 

7toXu-7tev&r)s, met veel smarten, in diepe rouw 

I 563, 4" 15, aesch.; Pers. 547, plut. 
7ToXu-7reoS-rj<;, ^[/ipoc, dag, waarop het orakel vaak 

geraadpleegd wordt plut. 292 e. 
7ToXu-7t^[Aa)v, veel leed en schade veroorzakend 

hymn. Merc. 37, pind. P. 3, 46. 
tcoXu-totjvos, met vele, bonte draden eur. El. 191. 
TtoXu-TTiSano?, = volg., hymn. Ven. 54, (pl. 

Leg. 681 e.) 

7roXu-7ti8a^, axoq, met veel bronnen © 47, hymn. 
17, 30. 

TcoXu-mxpos, adv. 7r-a, zeer bitter, -smartelijk 
•re 255. 

7to(u)Xu-7uvr)<;, zeer vuil (eur.) Rhes. 716. 
7toXu-TcXaY>tT05, — 1 ver- of vaak uit den koers 

geslagen p 511, u 195, parm. 16, 1 D., bacch. 12, 

181, aesch. Supp. 571, soph. Ant. 615. — 2 act. 

die ver uit den koers slaat, ave^o? A 308. 
7roXu-7tXaviQ5, veel ronddwalend eur. Hel. 203, pl. 

Polit. 288 a, plut. 
TO>Xu-7tXavr)Tos, ver ronddwalend hdt. 1, 56, 

aesch. Ch. 425, eur; Hipp. 1110. 
7coXu-7tXavo5, = voorg., aesch. Pr. 585, eur. 

Ph. 661. 

TcoXu'TtXaoid^o), enz. = 7«>XXa7rX., hdt. 8, 2, plut. 
TcoXu-TtXeO-pos, vele plethra groot eur. Ale. 687, 

LUC. 

■rcoXu'TTXi^eia, y|, groote menigte hippocr., 

ARISTOT. 

7ToXu'7TXY](Ha, f), = voorg., soph., pol., n. t. 

Act. 14, 7. 
7toXu/7tXox-ia, yj, list theogn. 67, (n. t.). 
tcoXu-tcXoxos, — 1 herhaaldelijk ineengevlochten, 
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ineengestrengeld theogn. 215, eur. Med. 481, pl. 
Phaedr. 230 a. — 2 ingewikkeld, moeilijk xen. 
Lac. 11, 5. — 3 gecompliceerd, listig ar. Th. 434, 

PLUT., LUC. 

tcoXo'toSSiov, t6, — 1 dem. v. 7roXu7uoui;, aristot. 

— 2 varenkruid theophr. 
rcoXu-rcoixLXos, veelvuldig n. t. Eph. 3, 10. 
7toX\i-noivo?, zwaar straffend parm. 1, 14 D. 
7toXu*nov-ta, yj, groote inspanning pl. Riv. 133 e. 
noXti-novoq, met veel of harde arbeid verbonden 

(hebbend of veroorzakend) pind. N. 1, 33, aesch. 

Supp. 382, S6pu Pers. 320, soph. Ph. 777, eur., 

ar. Th. 1023, pl. Leg. 633 b. 
nok6-nopo$, — 1 veel openingen of porien hebbend 

plut. — 2 tochtig ar. Av. 951. 
71:0X67*05, 6, = 710X61x005, z. d. 
7toXu*7toaLa, y), veel drinken pol., luc. 
7toXu-7t6Ta(i.o?, met veel rivieren eur. Here. 409. 
noXu'KOT-eto, veel drinken hippocr. 
noT^t-noxoq, veel drinkend hippocr., aristot. 
7toXu-7tous, n. 7coXii7i;ouv, acc. -tcouv en --rcoSa, 

dicht. ook 7uouX6-7r., dor. -K&hmoc, epich. 61, 

124 K, semon. 29, hippocr., — 1 veelvoetig 

soph. El. 487, pl. Tim. 92 a, aristot. — 2 subst. 

polijp s 432 (7uouX\i-7TO(;), hymn. Ap .77 (izoukb- 

7toSsi;), theogn. 215 (gen. 7uouXii7uou) , aristot., 

(n. t.). 

{noXv-novg 2 is slechts volksetym. voor een 
niet-gr. naam). 

noXxfnpayiiov-eo}, ion. -Tcprjyjxov., 7toXu7i:p&YtJ!.<«w 
zijn: — 1 zich in te veel of in andermans zaken 
mengen democr. 80 (zich te veel bekommeren om 
iets, ti), ar. Ach. 833(?), Pl. 913, pl. Gorg. 526 c, 
Ap. 31 c, vgl. men, Epitr. 417. — 2 vand. wijs- 
neuzig of nieuwsgierig zijn pl. Theaet. 184 e, men. 
Perik. 184, 187. — 3 vand. nauwkeurig uit- 
vorschen, meestal met bijbet. heimelijk . . . of uit 
nieuwsgierigheid pol., plut., luc. — 4 spec, 
(euphem.?) met revolutionaire plannen rondloopen 
hdt. 3, 15 {vgl. 5, 33), xen. An. 5, 1, 15, pol. 

7toX\r7rpaY{i.o-auvYi, tj, — 1 zich met de zaken van 
een ander bemoeien: bemoeizucht, nieuwsgierig- 
heid thuc. 6, 87, 6, ar. Ach. 833 (vgl. Ran. 228), 
pl. Rep. 434 b s 444 b, plut., (n. t.). — 2 het 
altijd beter willen weten: hervormingen voorstaan 
pol. — 3 peuterigheid, belangstelling voor alles 
en voor het onbeteekenende luc. — 4 nauwkeurig 
onderzoek pol. 

7roXu-7rpdYt«.t>>v, — 1 zich met (te) veel zaken in- 
latend: bemoeiziek, nieuwsgierig lys. 24, 24, ar. 
Av. 471, N. T. (vgl. toXXA Tzp&aasiv) , eur. Hipp. 
785, ar. Ran. 228. — 2 peuterig, kleinzielig plut. 

— 3 nauwkeurig uitvorschend en onderzoekend 

POL., DIOD. 

7toXo , TCpriYH.ov£t«), ion. = -npayii.., hdt. 
7roXu-7Tp6paxo5, rijk aan schapen hdt. 5, 49. 
7M>Xu-7tp6crc»mos, — 1 met veel aspecten, v. d. 

hemel, bij aristot. — 2 met veel maskers luc. 
7coX>S-tctuxoS> — 1 rnet veel kloven 0 441, X 171, 

hes., eur. Iph. T. 677. — 2 met veel bladen, v. e. 

wastafeltje luc. Amor. 44. 
TCoXti-rcupYOS, met veel bolwerken hymn. Ap. 

242. 

7toXu-7iupo?, met veel tarwe O 372, aesch. Supp. 
555. 

7toXo-ppa7ra>s, vaak of stevig samengenaaid 

theocr. 25,. 565. 
TtoXo-ppacpo?, stevig vastgenaaid of bevestigd 

soph, Ai. 575. 



7W>Xo-ppYjv, Y)Vos, rijk aan schapen I 154, hes. 

TO>Xij-ppTqvos, = voorg., X 257. 

(< fOnvos> f<*QV v )- 
7toX6-ppoSo£, rijk aan rozen ar. Ran. 448. 
noXu-ppo&o^, luid ruischend, -klinkend aesch. 
Sept. 7. 

7toXu-(p)puTOS, sterk stroomend aesch. Supp. 843, 
soph. El. 1420. 

IIOAYS (u), 7roXX^j, tcoXo, gen. tcoXXou, rj<;, ou. 
Horn, en ion. nog vormen v. d. ■o-stam: gen. izokioc, 
(3 126, nom. pl. Tzokzic, A 708, gen. p. 7roXscov 8 267, 
TuoXeeaat, en TzoUc(a)i a 123 gvs P 236, N 452 
face. plur. toXSc; onzeker]; daarnaast vormen met 
nouX- & 109, © 472, t 387, metri causa ontstaan. 
N.B. fern. 7couX6v K 27. De vormen met 7ioXXo-/a 
hebben een grooter domein dan in het Attisch: tcoXXo? 
N 804, ttoXXov K 572 en ntr. als adv. T 219, als 
adj. a 253 eld. Att.: van deu-stam zijn slechts tcoXoc, 
7toX6v, n. 7roXiS bewaard gebleven: de overige vormen 
van 7EoXXo-/a. 

Gebruik: — 1 veel, v. hoeveelheid, pl. 
v. aantal, in ruimte, iijd en over dr. Sinds 
hom.: 6\i$po<; K 6, XP° V0 ? B 343, xdxov 8 697, pl. 
noUsc;, vele(n) Z 452, alg. tot n. t. Mt. 13, 5, 
Joh. 5, 6, Eph. 2, 4. — 2 vaak: groot, machtig, 
sterk: 7te&iov A 244, 6pu{xocYS6<; B 810, alg. tot 
n. T. y.iG&6c, Mt. 5, 12, dywv 1 Thess. 2, 2. — 
3 (vgl. lat. multus) spec, bij hdt. en and.: toX6<; rjv 
Iv xfj cpt.Xocyo9iq:, noKkb^ •Jjv Xicao[Aevoi;, hij ... 
met alle kracht of toewijding bijv. hdt. 8, 59; 9, 91, 
thuc. 4, 22, 24, pol.; vgl. ook ttoXXo? aivedjisvos, . 
zeer geprezenHDT. 1, 98. -^-kplur.: oi rcoXXot, de 
groote massa gss de meesten: de mees- 
te(n): de meerderheid, bij xen. An. 3, 1, 10 
<x> 1, 7, 20; vgl. hdt. 1, 136 t<& 7toXXdc, de hoop, 
het volk. — 5 Adv. nokb, of 7toXX6v : veel, zeer, 
hevig; ook bij comparativi; verreweg bij super- 
lativi; sinds hom. (I 398, comp. p 48, superl. A 91), 
alg. tot n. t. bij comp. Mc. 10, 48; vaak pl. 7toXXd: 

(a) in veel opzichten > zeer n. t. Mc. 6, ,20. — 

(b) vaak (z. izoXkoouQ) pl. Prot. 313 a. — (c) Tot 
noXXd, meestal pl. Prot. 311 a. Vaak met dq to 
ttoXu, &q Ta TCoXXd, meestal dem. 1, 11, luc. 

7ioXO-oaO-po5, zeer schamel luc. 

(W. pel+e- en+eu- als versterking : pele- z. 
ni/isiXrjfii, peleu- z. nXovxog. Be verw. vormen wijzen 
op idg. pllu- [= pelu-] = gr. noXvg [wrsch. dissi- 
milatie uit *avXv : o.ind. puru-, lit. pilus vol, rijk, 
en op pelu- [wrsch. door het femininum *pely,-%\ : 
o.ier. (h)il veel, got. filu, ags. fela, ndl. veel. Het 
Gr. had dus wrsch. : m. noXvg, fern *pety-ia > 
*jtsXXa, z. phonetisch s.v. tcsXXcL. De steun van 
(xsyag: ft£yaXo-> [z.d.], dat vast met n. geassocieerd 
was, veroorzaakte *7toXvXo- ; uit *3isXXa X noXvXo- 
naast noXvg ontstonden de vormen jzoXXoja, die 
bij hom. zich nog aan het ontwikkelen zijn). 

7roXu'oap>tta, tq, vleezigheid xen. Mem. 2, 1, 22, 

PLUT., LUC. 

7i:oX\i-aapxo<;, vleezig, goed in 't vleesch aristot., 
luc. 

TioX\i-oiQ{A(ivTO>p, opoq, 6, over velen heerschend 

hymn. Cer. 31. 
7w>XiS-arijj(.o<;, veel beteekenissen hebbend democr. 

26 D. 

ndkb-olvoq, veel schade veroorzakend aesch. Ch. 
446. 

j 7ioXu*alT-Ca, tq, — 1 veel graan opbrengen, groote 
I opbrengst xen. Hell. 5, 2, 12. — 2 veel eten lug. 
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7toXt3-ciT05, — 1 veel graan voqrtbrengend, 

vruchtbaar xen. Vect. 5, 3. — 2 veel etend 

theocr. 21, 40. 
TtoAtS-oKapfrfxos, veel springend : vlug B 814. 
710X6-0x07x05, veel aanschouwend pind. fr. 107. 
710X0-0x105, zeer schaduwrijk xen. Cyn. 5, 9. 
■tzoXti-anctaToq, aan veel (touwen) getrokken: to 

7r-ov, werktuig voor het vervoer van zwafe lasten, 

locomobiel plut. Marc. 14. 
7toXu-OTtepy]s, wijd en zijd verspreid B 804, hes. 

Th. 365, emped. 74 D. 
7toAii-<j7tepfxos, met veel zaad theophr. 
7toXiS-07tXaYX v °S> zeer medelijdend n. t. Jac. 5, 11 
7K>X\3-O7topo<;, zaadrijk, vruchtbaar eur. Tr. 748. 
iroXo-oTacpuXos, rijk aan druiven B 507, 537, 

hymn. 25, 11, soph. Ant. 1133. 
TToXti-aTaxus, u, rijk aan aren theocr. 10, 42. 
TcoAu-OT£va>tTO<;, rijk aan gejammer luc. 
7ToXu-aTecpavo<;, met veel kransen emped. 123, 

2 D. 

7TOXu-axecpY)s, rijkelijk bekranst aesch. Eum. 39, 

soph. 0. R. 83. 
710X6-0x01x05, in veel rijen aristot. 
TtoXu-CTOfjieto, veel spreken aesch. Supp. 502. 
tcoXO-otovos, — 1 met veel zuchten, eig. tim. Pers. 

183. — 2 ongelukkig, rampzalig t 118, soph. El. 

1275. — 3 veel gezucht veroorzakend A 445, O 

451, archil. 3, 3 ALD., bacch. 16, 40, tr.: 

aesch. Sept. 845, soph. Ph. 1346, eur. 
7toXt5-aTpo<po?, vaak draaiend: veranderlijk pind. 

fr. 214 (= pl. R,ep. 331 a). 
7toXtS-otoXo$, met veel zuilen plut. Pericl. 13. 
7toXu-oi3XXa|3o5, met veel lettergrepen luc. 
7roXo-a<p6v8uXos, met veel gewrichten luc. 
7toXu-oxiQH.<4Titrcos, in veel vormen d. h. 
7roXu-cxi5i^s, in veel deelen gespleten of gescheurd 

artstot., luc. 
7toXu*oxi8-la, *J> veelvuldige splitsing hd?pocr. 
7toXi3-oxi<JT05, naar verschillende kanten gesplitst 

soph. 0. C. 1592. 
TToXu-TdXavxos, — 1 veel talenten zwaar of waard 

luc. — 2 veel talenten bezittend luc. 
7toXi3-xexvo5, veel kinderen hebbend aesch. Pr. 

137, eur. Med. 557. 
noXu'TeXeia, ion. (yj, yj, — 1 groote onkosten: 

kostbaarheid hdt. 2, 87, thuc. 6, 124, xen. Mem. 

1, 6, 10. — 2 weelde hecataeus 10 D., (n. t.) 
7tpXu-xeX^5, me ^ groote uitgaven: — 1 veel 

bestedend pol. — 2 veel kostend, kostbaar hdt. 

4, 79, thuc. 7, 28, 22, pl., xen., n. t. Me. 

14, 3. — 3 van hooge waarde en beteekenis n. t. 

1 Petr. 3, 4. 
7toXu-Texvyj<;, ou, 6, hij, die vele kunsten verstaat, 

Hephaestus, sol. 1, 49 ALD, 
7roXu'Texv-(a, f), bekwaamheid in verschillende 

kunsten pl. Ale. II 147 a. 
TtoXti-Texvog, zeer kunstig bewerkt plut. Pericl. 12. 
TtoXu-TifxyjTO?, 3 ar. Pax 978, — 1 hoog geeerdo/ 

gewaardeerd epich. 48, 1, ar. Vesp. 1001 eld., pl. 

Euthyd. 396 d, men. Perik. 313. — 2 hoog ge- 

prijsd: duur ar. Ach. 759 (dor. -\loltoc). 
tcoX\3-tI{jio5, kostbaar pol., n. t. Mt. 13, 46. 
7toX'3-tito?, hoog eerwaardig hdt. 5, 92, 2 ordk. 
TcoXO-TXa?, 6, die veel kan doorstaan of doorstaan 

heeft 0 97, e 171, soph. Ai. 955. 
TTOXu-TXyjucov, ovo?, veel verdragend, stand- 

vastig H 152, o 319, ar. Pax 236. 
TtoXiS-TXyjxos, di e vee l doorstaan, geleden heeft 

>I38. ' 



710X0x6x05, — 1 veel jongen tegelijk werpend 
aristot. — 2 die veel gebaard heeft hd?pocr. 

TtoXii-ToXfJio?, veel wagend plut. 713 c. 

TtoXii-TpeTCTOi;, veranderlijk plut. 

7ToXu-Tpy)p<ov, 00V05, rijk aan duiven B 502, 582. 

7toX6-xpy]xo5, met veel gaten, poreus a 111, 
X 4 39. 

7ioXtWpoTr-ia, ion. ty), r\, listigheid hdt. 2, 121, 5. 

7toX6-xpoTto5, — 1 die veel gezworven heeft a 1, 
x 330, die zich naar alle kanten keert, v. d. poliep 
theogn. 215, dr^p diogen. 5 D. — 2 die zich vaak, 
gemakkelijk draait: slim, listig, hymn. Merc. 13, 
thuc. 3, 83. 22, pl. Polit. 291 b. — 3 veelvuldig 
thuc. 2, 44, 11; -as, n. t. Hebr. 1, 1. 

TcoXti-xpocpos, sterk gevoed, vetgemest theophr., 
plut. 

7ToX\i-o8pos, waterrijk pl. Leg. 761 b. 
ra>Xo-tin.vy)To<;, veel bezongen pind. N. 2, 5. 
TtoXtS-ufxvoi;, = voorg., hymn. 25, 7, eur. Ion 

1074, ar. Eq. 1328. 
TtoXu-cpavo?, veel etend hippocr. 
7toX6-<p5[i.os, dor. = . -cpy)fjio§, pind. I. 7, 58, 

theocr. 6, 6. 
TtoXu-tpc&VTaaTOS, veel verschijningen veroor- 
zakend plut. 167 a. 
7coXo~<pavxo5, vaak of overal verschijnend, So^a 

bacch. 12, 61. 
TToXu-cpdpfJiaKos, met veel geneeskruiden bekend 

n 28, x 276, sol. 13, 57. 
7toX«-cpaxo5, waarover veel gesproken wordt: 

beroemd pind. 0. 1, 8. 
7coXt3-cpyjp.o?, — 1 veel sagen kennend, dcoi86<; x 

,376. — 2 waar veel stemmen weerklinken: luid- 

ruchtig, openbaar (3 150, hdt. 5, 79 orak. — 3 = 

KoXucpafxog, z. d. zeer befaamd parm. 1, 2 D. 
7ioXt>-cp8'6pyj$, op vele wrjzen het leven verliezend 

emped, 113, 3 D. 
TcoXO-cpO-oyYog, met veel tonen plut. 827 a. 
TtoXO-cp&oos, een dag waarop in Delphi orakels 

werden gegeven (v. q>&oiq koek?) plut. . 
7toXu-cpO , 6po5, veel vernielend, schadelijk pind. I. 

4, 49, N. 8, 31, emped. 
TcoXO-tpQ-opo?, aan veel vernietiging blootgesteld: 

rampzalig aesch. Pr. 633, Sept. 926, soph. El. 

10, Tr. 478, eur. Ph. 1022. . 
7toX6-cpiXo5, veel vrienden hebbend pind. P. 5, 4, 

LYS., LUC. 

TtoXO-cpiXxpog, hij, die veel toovermiddelen om de 

liefde op te wekken ondervonden heeft: vol ver- 

liefdheid theocr. 23, 1. 
TtoXO-tpXoiapo?, luid bruisend, v. d. zee A 34, 

hes., archil. 9, 3. 
7toXu-cp6vos, velen doodend eur. Here. 420. 
TtoXO-tpopPo?, (3 slechts I 568) velen voedend, v. d. 

aarde E 200, hes. Th. 912. 
7toXu*cpop-ia, yj, vruchtbaarheid xen. Oec. 19, 19. 
TcoXu-cpdpog, — 1 veel voortbrengend: vruchtbaar 

pl. Leg. 705 b. — 2 Sodpuav die velerlei ongeluk 

aanbrengt ar. Pl. 853. 
7toXo-cpopxo5, rijk (beladen) (hdt.) Vit. Horn. 1. 
7coXu'«ppa8etov, = -cppaSVjs, hes. fr. 54. 
7toXu-cppa8y]5, zeer verstandig hes. Th. 494, 

semon. 7, 93. 
7toX6-cppocoxo5, veel beseffend parm. 1, 4 D. 
7toXo-cppovxi5, 1805, met veel zorgen (anacr.) 

48, 6. 

TcoXu-cppooOvyj, r\, verstand hdt. 2, 121, 6, 

democr. 40 D. 
7coX0-cppciJV, zeer verstandig £ 108, oc 83. 
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7W>Xu-<poVjs, veelsoortig, menigvuldig aristot., 

THEOPHR. 

TioXti-cpoAXos, veelbladerig com., theophr. 
TtoXO-tpwvo?, veel tonen uitend, v. vogels aristot., 

D. H. 

7ioX\i-xaX><o5, — 1 rijk aan brons, ooh -aan be- 
werkt brons E 289, K 316; met koper beslagen 
farm. 1, 18 D. — 2 oiipav6<;, bronzen, slaande op 
het oude volksgebof v. e. bronzen of steenen hemel- 
koepel E 504, y 2. 

noXu-xap(e)i5a?, lacon. voc. -a = xapiearaxe, 
ar. Lys. 1098. 

TtoXii-xeip, eipo<;, veelhandig aesoh. Pers. 83, 
soph. El. 488. 

7toXu'xeip-ia, y), menigte helpers thuc. 2, 77, 6, 
xen. Cyr. 3, 3, 26, pol., diod. 

tcoXu-xoo?, contr. -x°^S> vee l uitstrooiend: een 
groote opbrengst of gebroed gevend aristot., 
theophr., luc. 

7toX6*xop8-ia, f), menigte snaren pl. Rep. 399 c, 

PLUT. 

TCoXti-xop8os, veelsnarig: veeltonig, eur. Med. 196, 

pl. Rep. 399 d, van de fluit pl. ib. 
TO>Xo , xpiQ(Jt.aT-ta, Y), veel geld verteren xen. 

Symp. 4, 42. 
izoXM-xp-fnictxoq, een groot vermogen bezittend luc. 
7w>Xo-xpV)H.t*>v, = voorg., pol. 
noXO-xpoia, f), veelheid van kleuren aristot. 
7toAu-xp6vios, van langen tijd: lang levend, 

-durend hymn. Merc. 125, hdt. 1, 55, pl. Phaed. 

96 c, xen. Mem. 1, 4, 16, epicur. 148 Us., 

CALL., POL. 

7t6A\3-xpoos, contr. -xpou$, veelkleurig emped. 
23, 3 D., aristot. 

7coX6-xpuaog, rijk aan (bewerkt) goud, -aan 
gouden voorwerpen H 180, 2 289, K 315, hes., 
pind. P. 9, 69, bacch. 10, 4, archil. 22, 1 ALD., 
aesch. Pers. 3, soph. 0. R. 151, eur., xen. 
Cyr. 3, 2, 25, luc. 

7W>X\i-xuTos, veelvuldig (overgoten) plut. Cat. 
Mi. 26. 

7roX\3-x<»>po?, veel in zich opnemend luc. Luct. 2. 
noXO-xtooxo?, hoog opgeworpen aesch. Ch. 351. 
7To7u>-<b<&tJi.a8'Os, zeer zandig aesch. Supp. 870. 
7ToXo'4>Y)tp-la» *]> verscheidenheid van stemmen, 

-van meeningen thuc. 3, 10, 1. 
7roXo-4>T]<pts, 1805, met veel steentjes of kiezel 

hdt. 1, 55 ordk., pl. Rep. 566 c. 
7toXti-tJ>r)tpos, met veel stem: met grooten invloed 

luc. Harm. 3. 
7coXu*covu(j(.-La, ir), veel namen hebben democr. 

26 D., CALL. 
7roXu-(x>vufxo5, — 1 onder veel namen vereerd: 

beroemd hymn. Cer. 18, bacch. Epigr. 1, 1, soph. 

Ant. 1115, ar. Th. 320, call. — 2 veel namen 

dragend pl. Phaedr. 238 a. 
7roXu-<I)vuxo<;, met veel nagels aristot. 
to>Xu-<otc6<;, met veel „oogen" = mazen, v. e. 

net x 386. 

TtoXu-topeco, teg. oAiycopeto, — 1 zeer zorgvuldig 
zijn aeschin. 1, 50. — 2 pass, hoog geschat 
worden aristot. 

7CoXu'(opy]Tix6(;, veel aeht gevend, zorgvuldig plut. 

iroAvrtopla, 6, zorgvuldigheid, aandacht plut. 

TO>Xti-fara>s, veeloorig luc; = sappho 98. 
19 ALD. 

7toXu-<o<peX^?, zeer nuttig ar. Th. 305, xen. 

Hipp. 1, 1. 
7toXcp6s(?), 6, soort vermicelli ar. 



7c6(i,a, t6, = Ttcojxa, drank pind. N. 3, 79 overdr.; 
n. t. Hebr. 9, 10 eig., 1 Cor. 10, 4 overdr. 

■Koymaloq, sows 2: — 1 goed geleidend, o3po<; pind. 
P. 1, 34, eur. Iph. A. 1322, — 2 geleider aesch. 
Eum. 91, soph. Ai. 832 eur. Med. 759. 

7w>jx7t-eta, fj, — 1 plechtige optocht pol. — 2 de 
daarbij gebruikelijke schimpscheuten en spot- 
gedichten dem. 18, 11, men. Perinth. fr. 4. 

7to{XTc-etov, t6, — 1 het tot een feestelijken optocht 
behoorend gereedschap andoc. 4, 29, dem. 27, 8. 
— 2 het gebouw te Athene, waar dit bewaard werd 
dem. 24, 39. . 

7to(X7r-€t3?, 6, — 1 geleider, metgezel y 325, (eur.) 
Rhes. 229, ap. rh. — 2 v. winden 8 362. — 3 deel- 
nemer aan een optocht thuc. 6, 57, 1. 

7t6fJL7reu-oi?, ■}), plechtige optocht pl. Leg. 949 c. 

7to(i.7r€u-T^?, ou, 6, feestgenoot luc. Necyom. 16. 

7ro{X7t-eiico, — 1 vergezellen, -uva, den weg wijzen 
v 422, soph. Tr. 620, theocr. 2, 68. — 2 in een 
optocht meedoen Luc. — 3 een triumf vieren pol., 
plut. — 4 rondleiden en den volke vertoonen > 
bespotten, tentoonstellen dem. 18, 124. 

noiuvf] (ros^o), r), — A: 1 geleide, begeleiding 
t 518, pind. N. 7, 29, tr.: aesch. Ag. 747, Eum. 
1034, ar. Ach. 248. — 2 het (naar huis) laten 

gaan e 233, pind. P. 1, 64. 3 weg naar 

huis, terugtocht aesch. Sept. 613. — 4 spec. 
plechtige optocht, (aanv. om een lep. persoon te 
iegeleiden, vgl. lat. deductio) pind. O. 7, 80, hdt. 
2, 58, att.: thuc. 2, 13, 32, pl. Rep. 327 a, c. — 
5 triumf, lij de Rom. — B: 6 het zenden pl. Rep. 

. 383 a. — 7 spec, een zending-, beschikking der 
Goden hdt. 1, 62; 3, 77. 

izoy.n-iyt6$, — 1 geschikt voor een feestelijken op- 
tocht xen. Eq. 11, 1. Aemst. 33. t— 2 vand. 
pompeus, prachtig plut. Mar. 22. 

7tofJwt-lAo$ (vgl. TpoxiXo?), 6, = 7rop,Tt6?, zeevisch 
die de schepen vergezelt erinna 3 ALD. 

■ko^k-i^oc,, soms 2, — 1 (spec, naar huis) zendend 
of begeleidend pind. N. 3, 25, aesch. Sept. 371, 
soph. Tr. 560, eur. Med. 848. — 2 gezonden 
soph. Tr. 872. — 3 vervoerend, rij- plut. 

izo[in6q (Tcefjuro), 6, — 1 geleider: gids N 416, 
fern. 8 826, hdt. 1, 121, aesch. Ch. 86. — 2 bege- 
leider > bode die iemd komt halen soph. .0. R. 
289, Ant. 164. — 3 bode, bericht zendend aesch. 
Ag. 299. — 4 zender, gever aesch. Ch. 147. 

TtofjOTO'oxoXdo), in optocht begeleiden luc. 

7TO[xcpoXuyo-7TdcpXaatJ!,a, t6, het met gedruisch 
verbonden opborrelen van waterblazen ar. Ran. 249. 

7w>iA<poA6£u> (z. volg.), (met olazen) opwellen pind. 
P. 4, 121. 

7tofAcp67.u^, oyos, fj, — 1 waterblaas pl. Tim. 
83 d, aristot. — 2 vrouwenhoofdsieraad ar. 

(vgl. nafjupaivto e. dgl.; otafi- redupl. W. bhel- 
[versterkt in bhlu- : cphvco, z. d. en cpXsooi], vgl. 
lit. bumbulis waterbel. Voor -i>f vgl. azigvl;, 

JCfjQV~£). 

7TO[xcp6<; (z. TO^cpi?;) , 6, blaar hippocr. 

Tioveco, -TCoyato sappho 124, 3 ALD., theocr. 29, 
34. — Med.: 1 hard werken, zwoegen: bezig zijn 
K 116, u 159, ooh: in den slag E 84, archil. 28, 
2 ALD., hdt. 2, 63, att.: pl. Phil. 58 e, 
niet n. t. — 2 praegn. lij den thuc. 4, 59, 
17; ziek zijn 2, 51, 25. — 3 tr. met moeite 
vervaardigen, maken, t6(xPov /*¥ 245, in orde 
maken, o7rXa p. 151; verrichten, Spya 1 250. — 
Act.: 4 hard werken, zwoegen pind. N. 7, 36. — 
5 praegn. l ij de n, gekweld worden pind. P. 1, 
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7t6vY](j.a — ra>pe6a>. 



;40, 8i<\)zi Aesch. Pers. 1484, tcovouc: soph. Ph» 
1419, eur., ar. Nub. 1049, pl. Symp. 208 c; 
pijn h ebb en ar. Pax 820 (c\s aXysoi 825. — 
6 in de klem zitten, in gevaar verkeeren thuc. 5, 
73, 15, xen. — 7 schijnbaar tr. {wrsch. uit- 
breiding van 7u6vou<; rcovetv) -roc (r»}8&v &><psXouvTa 
{jfjj 7c6vei {jtaTTjv aesch. Pr. 44. 

(z. nrdvoff en nivofxai ; daar het rned. het oudste 
is, is het veeleer iterativum bij nsvofiai dan de- 
nominativum v. novog). 

7t6vY]-(xa, to, moeilijke werk eur. Iph. R. 165. 
7tovTQpeu-jxa, to, slechte handelingDEM. 25, 60, d. h. 
Ttovrjp-eOofAai, — 1 er slecht aan toe zijn hippocr. 

— 2 zich slecht gedragen heracl. 125 a D., men. 
Epitr. 133, plut. 

TOWjp-ia, r), — 1 slechte toestand pl. Prot. 326 c. 

— 2 laagheid, ethische slechtheid soph., pl. 
Soph. 228 d; vooral n. t. boosheid Mt. 22, 18. — 

3 meest: onbruikbaarheid, spec, lafheid eur. Cycl. 
,645, ar. Th. 868, pl. Theaet. 176 b. 
TcpvYjpo'Kpaxeofxai, daor slechten geregeerd worden 

ARISTOT. 

7tovy]p6-noXi?, fj, stad van booswichten plut. 520b. 
novr\-p6q, met harden arbeid of lijden verbonden: 

— 1 lijdend, ongelukkig, irovirjpdTaTO? xal aptoTo? 
v. Heracles hes. — 2 lijden veroorzakend: schade- 
lijk, verzw. lastig theogn. 274, tpopTiov ar. Pl. 
352, xp7]cnr6v ^ 7rovr]p6v,voor het lichaam pl. Prot. 
313 d. — 3 vand. slecht: onbruikbaar of weinig 
bruikbaar, bezwaarlijk, innoq pl. Phaedr. 254 
,e, atxia Gorg. 464 d, xccpnoc, n. t. Mt. 7, 17. — 

4 slecht. v. toestanden: gevaarlijk thuo. 8, 97, 4, 
lys. 14, 35. — 5meestal: ethisch slecht, boos 
ouSel? ix&v novripbq epich. 6 D., tr.: aesch. Ch. 
1045, ar. Eq. 336 alg., pl. Gorg. 469 e, vaak 
n. t.: Mt. 7,. 11. 

(v. Jtovso/uai of: novog naar dvlngog, XvjtrjQogl) 

novoq (rcEvofxai), 6, — 1 zwoegen: harde arbeid, 
inspanning, > moeite, sinds E 667, alg. tot n. t. 
Col. 4, 13. — 2 last, moeite; praegn. (pijn) lijden, 
sinds B 420, $ 524, alg. tot n. t. (1 x !) Apoc. 16, 
10. —r 3 spec, ziekte thuc. 2, 49,, 26. — 4 concr. 
het bewerken: het werkstuk of het werk, de arbeid 
piND. P. 6, 54, schepping aesch. Ag. 54, soph., 
eur., resultaat v. h. werk xen. An. 7, 6, 9. 

7covT-id<;, ahoq, r\, fern, bij 7t6vtio<;, pind. N. 4, 36, 
eur. Hec. 444. 

7tovt-[^o), verdrinken, doen zinken aesch. Ag. 
1013, pass, zinken, soph. El. 508. 

Tcoto-ui6v (SsvSpsov), soort pruimeboom hdt. 4, 23. 

novx-ioq, van of uit de zee hymn. 21, 3, pind. O. 
2, 70, bacch. 16, 84, tr.: aesch. Pr. 89, ar. 
Av. 250. 

irovTo-ftev, adv., uit zee S 395. 

TcovTo-fxeStov, ovxos, 6, zeebeheerscher pind. 0. 
6, 103, aesch. Sept. 130, ar. Vesp. 1530. 

TOJVTOV-Se, naar zee, in zee 1 495, aesch. Supp. SA. 

TtovTO'nopetSca, de zee bevaren e 277; med., orak. 
bij plut. Thes. 24. 

7covTo-7topea), = voorg., X 11, plut. Dion. 25. 

noVxo-Ttopoq, de zee doorklievend of bevarend 
A 439, soph. Ph. 721, eur. 

7tovTo-7tocei8tov, WV05, 6, Zeeposeidon, komisch 
gevormd door ar. Pl. 1050. 

toSvtos, 6, — 1 zee (teg. land) B 210, pind. P. 4, 
195, xenophan. 30, 5 D., tr.: aesch. Pr. 726, 
thuc. 2, 96, 23; 25, pl. (1 x) Rep. 611 e; niet 
n. t. — 2 een bep. see, met bij-namen *P 230; later 

n. = n. m&voc, z. hdt. 4, 177; 7, 55. 



(W. pont-, kortste phase pnt: weg over lets 
heen; ook te water: o.ind. panth-an- pad, weg, 
arm. hun doorwaadbare plek, overgang, lat. pons, 
ohd. fend(e)o [<Cgerm. fanpjari] voetganger, o.fe. 
pott weg; pent- slechts in got. finpan = ndl. 
vinden; pnt- in o.ind. [kortste stam] path- [ : 
panth-an-], gr. adzog, siaxico ndl. vonder, (ndl. 
pad [p- ?]), o.pr. pintis weg. Semas. is de over- 
brenging v. jtovrog > zee-, weg, juist begrijpelijk 
in de Grieksche archipel: een dgl. ontwikkeling 
bij nogog, vgl. JtoQ$[A,6g en Jtogog f/. 259). 

novxo-axecp-r\q, door de zee omzoomd aesch. 

7rovTO-xapup8LS, koTti. naam voor een veelvraat 

HIPPON. 

TCOo'cpayeio, noo-tpayoq, = nor\cp., aristot. 
TtoTcdveufxa, t6 offerkoek theocr. 26, 7. 
n67T-avov (TOcraa)), to, gebak, spec, offerkoek ar. 

Th. 285, pl. Rep. 455 c. 
isdna^, uitroep van groote ontevredenheid aesch. 

Eum. 143. 

7t6ttoi (vgl. s.v. toxtcou), uitroep van verbazing, toorn 
of smart: helaas! wee mijl wel, well onbegrijpelijk! 
ontzettend! 6 201, II 745, emped. 124, 1 D., 
aesch. Ag. 1100, (pl. Rep. 386 d). 

7ro7t7ru?co (onomatop.), dor. TvornvjcSa), — 1 tus- 
schen de tanden door fluiten om een paard aan te 
zetten: pscht roepen soph. — 2 vand. kalmeeren, 
toespreken, aanroepen, oorspr. v. dieren ar. Pl. 
732, com.; vgl. (pl.) Ax. 368 d. — 3 van schrik: 
pscht! papperlepap! = God beware me! roepen ar. 
Vesp. 626. — 4 overslaan, bijtonen hebben, gille.h 
'v. de fluit, voaar de wind in speelt theocr. 5, 7. 

7i07im>7u<x£u>, dor. do5co, = tcotttcO^co, theocr. 
5, 89. 

7ro7wcuo/{x6?, 6, met een smakkend geluid het paard 

aanzetten xen. Eq. 9, 10, plut. 
nopBandq, vochtig z. mx.p8. 
nopb-aXioq (izipBoynxi) , dikwijls winden latend luc. 

Lexiph. 10. 
Tr6p8aXi<;, r], = napSciXiq, hom. 
7Top8>i (TOpSojxai), yj, wind ar. Nub. 394, epictet. 
rcopcia (z. 7rops6cD), f], — 1 het gaan, de gang pl. 

Symp. 190 b, xen. Cyn. 6, 26, plut. — 2 reis, 

tocht democr. 126 D., aesch. Pr. 733, pl. Phaed. 

107 e, xen. — 3 marsch xen. Hell. 4, 3, 4. — 

4 weg, route n. t. Luc. 13, 22. — 5 overdr. levens- 

wandel n. t. Jac 1, 11. 
•rcopelov (TOpsuco), to, werktuig om iets voort te 

bewegen pl. Leg. 678 c, pol. 
7t6peu-jxa, to, — 1 weg, route aesch. Eum. 239. 

— 2 vaiov, vloot eur. Iph. A. 300. 
TtopeOai-jxo?, 1 begaanbaar, bevaarbaar eur. El. 

1046, pl. Tim. 24 e, xen. — 2 (act.) in staat zich 

te verplaatsen (pl.) Epin. 981 d. 
7TopeoTi-x6s, — 1 loopend aristot. — 2 tot den 

marsch behoorend pol. 
Ttopeu-Tog, 2 aesch., — 1 betreden, begaanbaar 

pol. — 2 gunstig voor zijn marsch pol. — 3 (act.) 

zich verplaatsend aesch. Ag. 287. 
7iope\3co (izopoq), — 1 act. in beweging brengen: 

doen gaan, -reizenPiND. 0. 1, 79, thuc. 4, 132, 32, 

soph. Ph. 516, Ichn. 324 D., eur., pl. Phaedr. 

107 e, men. Kith. 66. — 2 pass. reft, met aor. 

pass., zich zelf in beweging brengen: zich op weg, 

op marsch, op reis begeven, vertrekken pind. fr. 

75, hdt. 6, 43, tr.: aesch. Pr. 570, thuc. 1, 26, 

31, pl. Phaed. 82 d, xen. An. 2, 2, 11, tot n. t. Mt. 

25, 41. — 3 euphem, heengaan: sterven n. t. Luc. 

22, 22. 
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nopd'etui- (nipO-to) , . — 1 verwoesten, uitplunderen 
4 398, £ 264, pind..N. 4, 26, hdt. 1, 84, tr.: 
soph. Ant. 297, pl. Leg. 806 b, overdr. n. t. Gal. 1, 

, 13. ' — 2 te- gronde richten, iemd aesoh. Sept. 194, 
eur. Ph. 505 onteeren, n. t. Act. 9, 21. — 3 
duratief {— 1): belegeren, bestormen hdt. 1, 162. 

7r6p8-rj-ai(;, r], verwoesting dem. 18, 70. 

TtopO-rj-T^s, ou, 6, verwoester eur. Tr. 213. 

TtopO-^-xcop, opo?, 6, = voorg., aesgh. Ag. 907. 

7rop8-(x-ela, r\, het overzetten over een water plut. 

Tcop&fi.-eiov, t6, ion. nopd-[iriLov, — 1 plaats om 
over te zetten: veer hdt. 4, 12. — 2 schip om over 
te zetten: pont, transportschip hdt. 7, 25, xen. ; 
Hell. 5, 1, 23, plut., luc. — 3 veergeld luc. 

7r6p8-[jLeu-{J!,a, t6,- overvaart aesch. Ag. 1558. 

7rop9-p>e\is, 6, — 1 veerman u 187, eur. Ale. 253, 
ar. Eccl. 1086. — 2 zeevaarder hdt. 1, 24, 
theocr. 1, 57. 

Ttop&fx-eoto, — 1 overzetten over een water eur. 
Ion 1599; pass, overvaren, overgaan hdt. 2, 97, 
eur. Andr. 1229. — 2 overdr. overbrengen, 
ecpsTjAt&c; aesoh. Ch. 685. — 3 (te water) vervoeren 
soph. Tr. 802; overdr. eur. Or. 1032. — 4 intr. 
oversteken, voorbijgaan eur. Iph. A. 6, (pl.) 

< Ax. 371 b. 

rcopO-pv^iov, ion. = 7rop8-(xetov. 

7top9 , (ji.-t?, 1805, Y), schip eur. Iph. T. 355, com. 

Ttop-9'[i6q, 6, — 1 overvaartplaats: (veer), zeeengte 

8 671, 0 29, v. d. zee pind. I. 3," 75, v. e. rivier fr. 

143, emped. 100, 10 D., hdt. 8, 76, aesch. Pers. 

722, thuc. 4, 24, 31, soph. Ant. 1145. eur., pl. — 

2 overvaart soph. Tr. 571. 
(ijioqos, W. v. neiQCo; suff. -ft/tog, z. axa-d-fiog 

e. dgl ). 

nop-l^co (7t6po<;), — 1 iemd laten gaan, voeren hom. 
epigr. 14, 10, soph. El. 1267. — 2 iets op gang, in 
beweging brengen; te voorschijn roepen, vinden 
e. dgl. ((XTixav^v) eur. Ale. 222, -Kopoxtq ar. Eq. 
759. — 3 vand.: tiv£ tl, iemd iets aan de hand doen, 
verschaffen thuc. 8, 46, 17, pl. Phaedr. 
275 a. — -4 verwerven dem. 2, 16. — Med. 5 zich 
verschaffen, zich eigen maken: verwerven thuc. 4, 
9, 33, lys. 29, 7, pl. Gorg. 510 a, xen. Hell. 5, 1, 

' 17, POL. 

raSp-i^o?, — 1 verschaffende aesch. Pr. 904. — 
2 vindingrijk thuc. 8, 76, 1, ar. Ran. 1429, pl. 
Symp. 203 d. 

ndpiq (z. TcopTt?), r), = ndpxiq, x 410, eur. Ba. 737. 

nopiafudq, 6, — 1 het aanschaffen pol. — 2 
middel om voordeel te verkrijgen plut. 

nopia/x-f\q, 00, 6, — 1 hij, die iets verschaft thuc. 
8, 48, 14. — 2 te Athene een overheid, die de in- 
komsten van den stmt innen moest ar. Ran. 1505, 
dem. 4, 33, vgl. antiph. 5, 49. — 3 naam, die de 
zeevoovers zichzelf gaven aristot. 

nopiaxi-adq, in staat om te verschaffen, ver- 
schaffend pl. Gorg. 517 d, xen. Mem. 3, 1, 6, 

ARISTOT. 

7c6pxT)?, ou, 6, metalen ring of band om den auXo?, 
het pijpje v. d. lanspunt, stevig op de lansschacht te 
bevestigen Z 320, 0 495. 

{wrsch. W. perk- : o.ind. pdrsu- krom mes, 
sikkel, lot. compesco [< -perk-sko]). 

jzdpxoq (z. voorg.), o, soort vischnet pl. Soph. 220 c, 

PLUT. 

nopv-ela, i), — 1 ontucht n. t. Gal. 5, 19. — 
2 vand.: overdr. afgodendienst n. t. Apoc. 19, 2. 
nopvetov, t6, bordeel ar. Vesp. 1283, Ran. 113,; 

ANTIPH. 1, 14. 



Tcopv-eoto, gew. med., — 1 ontucht bedrijven hdt. 1, 
93, dem., aeschin. 1, 94, luc, n. t. 1 Cor. 10, 
8, act. — 2 overdr. v. d. afgodendienst en de keizer- 
vereering gebruikt n. t. Apoc. 17, 2. 

nopvT], -f], — 1 hoer archil. 116(?), ar. Ach. 1091, 
lys. 4, 9, men. Epitr. 408, n. t. Luc. 15, 30. — 
2 overdr.: v. Rome gezegd n. t. Apoc. 17, 5. 
{•.jtsQvrjiMi; de vrouw als koopwaar). 

7topv-i8iov, to, hoertje ar. Ran. 1301, men. 
Perik. 150. 

nopv-ixoq, 7r-6v TsXoq, belasting op de nopvai 

aeschin. 1, 119. 
Tropvo'Poox-eiD, een lupanar exploiteeren ar. 

Pax 849, hyper. 5, 3, herond. 2, 77, plut. -la, i\, 

aeschin. 3, 214; -oq, 6, hoerenwaard men. Kith. 

141, aeschin. 1, 188, dem. 59, 30, herond. II 

en 2, 93. 

Ttopvo£ (z. 7r6pvyj), 6, die zich aan ontucht schuldig 
maakt ar. Pl. 155, xen. Mem. 1, 6, 13, n. t. 
Hebr. 12, 17; 13, 4. 

nopo?, 6, — 1 weg door een water heen: wad, 
voorde, veer, doorwaadbare plaats B 592, 
thuc. 7, 78, 26. — 2 vand. weg over zee, pad jji 
259. — 3 weg over het water aesch. Pers. 722, 
brug hdt. 4, 136; 8, 111. — (bij uifbreiding: 
doorwaadbare plaats door iets > het door- of over- 
getrokken terreinobjeet self: 4 rivier pind, O. 1, 95, 
bacch. 8, 42, aesch. Pers. 493, 501. — en 5 zee- 
engte, zee(weg) pind. N. 4, 53, aesch. Pers. 875, 
soph. Ai. 412. — 6 vand.: alg. weg, at9^p . . . *n. 
oUov&v aesch. Pr. 281, (pl.) Epin. 982 b. — 7 
uitweg, opening, kanaal spec, porie pl. Men. 
76 c, plut. — 8 overdr. weg door een moeilijkheid 
heen naar het doel: middel, hulp; praegn. uit- 
weg, aesch. Pr. 59, redding; overdr. oplossing. — 9 
„middelen", vermogen pap. — lOstaatsinkomsten, 
vgl. xen. 7rspl Tt6pwv, hdt. 2, 2, ar. Eccl. 653, 
pl. Theaet. 191 a, xen. An. 2, 5, 20, pol. 

(W. nig-, z. nsiQco, TtsQaco, vgl. got. faran = 
ndl. varen). 

Ttop7rax-l^ofi,ai, {het schild) aan het handvat 

dragen ar. Lys. 106. 
7TOp7ia-{Jux, to, het met de Tzopnt} vastgemaakte 

kleed eur. Here. 959. 
Tr6p7t-a^, axog, 6, — 1 handvat binnen in de schild- 

welving bacch. fr. 4, 9, soph. Ai. 576, kritias 

37 D., eur. Hel. 1376, ar. Eq. 849. — 2 vand. 

schild ar. Eq. 1372. — 3 kopriem a. h. paarden- 

tuigf?) (eur.) Rhes. 385. 

(z. TtOQTiri ; militair dor. woord ?). 
7rop7tdto, met een nop-nri vastmaken aesch. Pr. 

61. 

nopnt], f), speld, gesp S 401, hymn. Ven. 164, 
eur. Ph. 62. 

(jtoQ-n-a, gebroken reduplic. met o-phase v. W. 
per- doorboren, z. jisIqg)). 

noppco; hom. *7rp6(o)aco, att. Tcpdato, slechts in suff. 
verw. (< 7rpoTi-to:TCpoTt), pind., soph. Tuopcrco*, — 
1 ver(der)weg, tivo?, van, in de verte pind. N. 
3, 20, comp. Tcopcjiov O. 1, 171, superl. -iotoc N. 9, 
29, soph. fr. en O. C. 179*, 226*, overdr. El. 213* 
= porro, (eur.) Rhes. 482, pl. Gorg. 458 b, Soph. 
234 c, xen. An. 1, 3, 12, n. t. Luc. 14, 32. — 2 1 e 
ver m. gen. partit. pl. Gorg. 486 a, 484 c. — 
3 v. tijd: voor de toekomst, voor het vervolg pind. 
P. 3, 111, pl. Symp. 217 d. — Comp. TO>ppcor 
repto m. gen. partit. en compar. pl. Rep. 562 d, 
xen. An. 3, 4, 35; -ov, n. t. Luc. 24, 48; super/. 
7c-t(xto) pl. Tim. 70 e. 
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(< jtoQ-oco, vgl. 6jti-G.a>, W. pe\or-, z. jisqi, jiqo. 
Eig. naar voren w. plaats en tijd. Vgl. lat. porro 
voor de toekomst ; van te voren ter. Ad. 547, 
meest log. (en nu) verder, praenestinisch porod. 
Hierbij ook n,ogaaiv(o, -ovvoo vooruit klaar maken). 
Ttoppw-frev, van verre soph. Tr. 1004, pl. Prot. 
356 c, dem., plut., n. t. Hebr. 11, 13; camp. 
TOppwTspoj'&sv isocr. 4, 23. 
7Topcjodvco, = nopadvoi, — 1 verzorgen pind. 0. 
6, 33. — 2 klaarmaken, bereiden, tt tivi pind. I 
5, 8; inlr, hymn. Cer. 166. 

(z. noQQOo, vgl. d. befordern). 

7I<5pa-lOV, Z. 7TOpptO. 

7r6pa-iCTxa, z. 7t6ppa>. 

7topo6va> (z. 7w6pp<o), — 1 klaar maken, in orde 
brengen, ook: (voorjbereiden v. kwaad, xi xivi T 
411, y 403, pind. P. 4, 151, emped. 23, 5 D., 
hdt. 9, 7, aesch. Ch. 911, med. Pers. 375, soph. 
0. C. 34, eur. — 2 brengen, berichten soph. El. 
670. 

roSpx-aJ;, axoq, rj, = ndpxiq, P 4. 

Tropxl- = 7rpoxi, inscr. cret. Leg. Gort. 5, 44. 

TropTi-aO-fra (< snt-ia) = npoa-ouoa, inscr. 

cret. G. D. 5015, 20. 
7r6pTi5, 105, 6, f), — 1 jong v. e. dier aesch. Supp. 

42, 313. — 2 kalf E 162, hymn. Cer. 174, soph. 

Tr. 530, mosch. 3, 83. 
(z. jtoQxa^ en iioqis. Vgl. met bet. jong v. e. 

dier, loot v. e. boom, tak: o.ind. prthuka- kind, 

jong, arm. ort' kalf, jong, lat. pario, ohd. far 

stier, ndl. vaars, lit. periu ik broed. W. per-, 

verlengd in por-5- z. W. IIOPQ.). 
7topTi-Tp6<po5, kalveren fokkend hymn. Ap. 21. 
nop<p$poc, fj, — 1 purperslak aristot. — 2 purper 

als kleur aesch. Ag. 959. — 3 purperen stof, tapijt 

aesch. Ag. 957, pl. Leg. 847 c, plut., n. t. Luc. 

16, 19. — 4 spec. 7c. TcXotTsia, = latns clavus v. d. 

Bomeinen pol. 10, 26, 1 plut. — 5 roode 

uniformjas der Kom. soldaten n. t. Mc. 15, 17. 
(met TtoQcpiqco < yvQ-uo te verbinden [vgl. 

jtoQ<pvQsoe]- brandend, gloeiend v. d. kleur. Wrsch. 

echter is dit slechts volksetym. en is n. een Iw. 

uit het O.). 

7top<ptfp-eo€, conk, povq, pa, pouv, — 1 kokend, 
bruisend > schuimend, xu(i,a e. dgl. A 482, O 326. 
— 2 kokend: woelend, somber, Xpiq P 547, vs^sXtq 
P 551, overdr. Q-a.va.-zoq E 83. — 3 brandend: 
(donker)rood, purper(en), alfxoc P 361, 9ocpoc © 
221, i:&Kr\q o 151, pind. P. 4, 114, simon. 13, 
14 ALD., hdt. 1, 50, aesch. Pers. 317, eur., 

XEN., PLUT., LUC, N. T. Joh. 19, 2. 

TTopcpupeuca, purper kleuren akusilaus 29 D. 
7top<pup-€ti5, 6, purperyisscher hdt. 4, 151, luc. 
7rop<pupeuT-ij<6?, van den purpervisscber eur. 

Iph. T. 263. 
Ttopcpup-iov, to, kleine purperslak aristot., 

THEOPHR. 

ra>ptpup-ls, i8o?» *)> — 1 purperen kleed of dek 
XEN. Cyr. 2, 4, 6, luc. — 2 een roode vogel ar. 
Av. 304. 

7top<pup-lcov, oivoq, 6, waterhoen ar. Av. 707,: 

ARISTOT. 

7toptpupo-€i8^s, purperkleurig aesch. Supp. 529, 

eur. Tr. 124. 
7rop<pop6-7Tb)Xi$, 1805, i), purperverkoopster n. t. 

Act. 16, 14. 
7topq>up6-cTptoT05, met purperen kleeden bedekt 

aesch. Ag. 910. 
7top<p6pto, — 1 koken, bruisen v. d. zee E 16. — ; 

2 overdr. in hevige beweging, ontroering zijn 8 427. 



— 3 vand. nadenken ap. rh (die 8 427 TroXXa als 
acc. v. h. object opvatte). — 4 purperkleurig zijn 
theocr. 5, 125, bion 1, 25. 

(met redupl. noQ\cpvQt(o, vgl. ook in o.ind. jdr- 
bhuriti hij siddert, trilt, z. verder (pvgco). 
HOP(£l), — 1 aor. htopov, verschaffen, verleenen, 
geven A 72, A 219, van iets kwaads Q. 30, pind. 0. 
13, 17; Tiva tivi, aan iets overleveren 0. 2,90, 
aesch. Pr. 108, soph. 0. R. 921; tivoc, gelegenbeid 
geven iemd te spreken O. C. 1458. — 2 perf. p. 
7T£Tcpo)Tai, het is bestemd, voorbeschikt; m. A. c. I. 
S 329, aesch. Pr. 512, part, ■K£npa>y.evoq T 309, 
O 209, pind. P. 4, 61, hdt. 1, 91, aesch. Ag. 68, 
soph. Ant. 1337, eur., xen. Hell. 6, 3, 6, dem. 

(W. por-i-o-, bij W. per- z. jisiqco, een weg 
door iets heen vinden > aan de hand doen, ver- 
schaffen, vgl. h:oq££g>: otoqog en: nogsTv). 
7io$, inscr. arc.-cypr. = np6q. 

(oude praep., vgl. lat. pos-t [< pos-ti], z. ante 
postidea: antidea in o.lat., lit. pas dicht bij; gr. 
jiqos is kruising hosXzzqozi, z. d., geholpen door 
de ontwikkeling jTQOTi+vocaal>7iQoo(o)-\-vocaal). 
noa-&mq, adv., hoe dikwijls (pl.) Ep. 353 d, 

LUC, N. T. Mt. 18, 21. 

7toca-7TAaaios, hoeveelmaal grooter pl. Men. 83 b. 
noaa-7io\>q, 710805, o> ^> van hoeveel voet? pl. 
Men. 85 b. 

7too--axco?, adv., op hoeveel manieren? aristot., 

epicur. 80 Us. 
noae, adv. = not, waarheen? II 422, ^ 199. 
7toceiS-6t»)v, Givoq, 6, 6e maand v. h. Attische jaar, 

Dec. /Jan. aristot. 
noaQ"eik-iayioq, (z. Troa^tov) 6, een kleine broeke- 

man ar. Th. 291. 
n6ad-Y) (s. nioq), tq, membrum virile ar. Nub. 1014. 
7i6o8>tov, dentin, v. 7c6c&7) ar. Thesm. 254, 515, 

1188. 

nood'Oiv, 6, met groote tuoct^tj, spotnaam voor een 
kleine jongen ar. Pax 1300, luc Lexiph. 12. 

noai-Seanoq, de voeten bindend pl. Crat. 402 e. 

Ttoo-iv8a, TOc^etv, hoeveeP spelen, waarbij men laat 
raden hoeveel men in de hand houdt xen. Hipp. 5, 10. 

I. noaiq, wq, 6, „heer": echtgenoot, man T 163, a 
15, pind. P. 9, 51, aesch. Ag. 600, soph. O. R. 
459, vgl. Tr. 550 wettige echtgenoot, ar. Th. 901. 

(< noxig, met a uit de verbogen casus, waar 
Tioriog > ttooiog werd, z. nXovaiog. Idg. poti- 
machtig, machthebber: o.ind. pdti-, fern, patnl- = 
ztozvia G&dso-noiva,alb. pata ik had, lat. potts, pote, 
potest, comp. potior, potiri, hospes [< *hosti-poti], 
got. (brup-)faps bruidegom, lit. pat(i)s echtgenoot). 

II. n6oiq (raveo, Tziv:o[ioi.i) , r\, —l drank: > drinken 
T 210, a 150, aesch. Ch. 578, pl. Theaet. 159 e, 
xen., N. t. Rom. 14, 17. — 2 drinkgelag hdt. 1, 
172. — 3 overdr. n. t. Joh. 6, 55. 

71000-7x016?, een zekere menigte voortbrengend 
aristot. 

noooq, interrogativum: hoe groot? pl. hoevele? 
vgl. Tcoacj-7)(jiap O 657, aesch. Pers. 334, pl. 
Symp. 216 d, n. t. 2 Cor. 7, 11; pl. pl. Men. 82 c, 
men. Sam. 72 vlg., n. t. Mt. 15, 34. 

(<.jtori-o-: idg. q^oti hoeveel?: o.ind. kdti hoe- 
veel, lat. quot, bret. pet [< idg. q~eti evenals av. 
catii] hoeveel?). 

noadq, indefinitum, z. voorg., van een bepaalde 
grootte of hoeveelheid gorg. 3 D., pl. Phil. 24 c, 

ARISTOT. 

Tzoa6-Tf]q, rj, hoeveelheid pol. 
Ttocotj, tellen theophr. 
7toao-^(Jiap, in hoeveel dagen £1 657. 



ttOCCfbtpOTOS — Ttoxpto^. 
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noaai-xpoxoq, met de voeten gestampt hdt. 1, 66 
ordk. 

noax-aloq, op den hoeveelsten dag xen. Cyr. 5, 
3, 28. 

7t6oxo£, de hoeveelste co 288, plut.; tcogtov \dgoc,\ 

een hoe klein deel? xen. Cyr. 4, 1, 16. 

(< izoo(o)o-ozos : jtoa(a)og naar sxaxooxog en dgl. 

door haplologie ontstaan). 
tc6x = tcoxI, pind. fr. 122, 5, bij thuc. 3, 59, 25, 

theocr. 4, 50; 5, 74, inscr. (dor., el., thess.). 
(jr. <.3iou, door haplologie ontstaari in de vaste 

verbinding met het lidwoord tiox(i) xov en vandaar 

analogiseh (zelden) uitgebreid). 
tc6t&, indefinitum, enelit., eens, soms = ttots 

sappho 1, 6. ALD. 
7cox-aYe/ dor. = np6aaYe, theocr. 1, 62. 
nox-aLYO>Ylbriq y ou, 6, dor. = npoaaytOY., naam 

van de verspieders van Dionysius, ,,aanbrengers" 

plut. Dion 28, vgl. het volg. 
TTOTaywyi?, 1805, yj, = voorg., aristot. 
7cox-aeL8co, dor. = TcpoaaeiSca, theocr. 2, 11. 
TO>T-alvios, 2 soms 3, nieuw > versch pind. 

0. 10, 60, bacch. 16, 51, aesch. Ch. 1055, Pr. 

102, soph. Ant. 848. 
(onz.; rnsch. oorspr. er bij genomen; er bij; 

gekomen > nieuw, uit norfij+atvios: gerundivum 
, bij ' aivvfiai nemen, z. 00k aioal). 
noT-afxeipopiai, antwoorden theocr. 1, 100. 
noT-aiieKytti, dor. = npoaa[i. } pass, nog daaren- 

boven melk geven theocr. 1, 26. 
TcoTa{x-rjS6v, adv., als een rivier luc. Sat. 7. 
7toT<xfJL-io5, — 1 aan een rivier wonend of liggend: 

pind. P. 6, 6, aesch. Sept. 392, eur. Hipp. 127. 

— 2 7T. tmtoq, hippopotamus, Nylpaard hdt. 2, 71.; 
7toxafx6v-8e, adv., naar de rivier <D 13. 
noxa\i6q y 6, — 1 rivier sinds A 492, alg. tot 

n. t. Mt. 3, 6. — 2 ooh v. Okeanos, die als rivier 

werd voorgesteld S 245. 
,(< potd-: W. pet+a- z. nsxofjiai, mjtxco. Semas. 

vgl. du-nsxtjg noxafjiog II 174, v. d. rivieren met 

sterk verval in een bergland. Voor noxa- vgl. 

o.ind. patisydti hij zal omlaag storten, gr. aor. 

sjtx&finv). 

7coxa{Jt,o-q>6pT]xo<g, door den stroom meegesleept: 

n. t. Apoc. 12, 15. 
Ttoxotfxo-cpuXa^, 6, rivierbewaker pap.; -iq, f), 

rivierbewakingschip, monitor pap. 
TTOTaofxai, ep. en tr.: com. iterativum v. TOTO[xoa 

fladderen, vliegen B 462, v. d. ziel X 222, sappho 

68, 4, alcm. 26, 3, tr.: aesch. Sept. 84, ar. Lys. 

1013, Av. 1445, Nub. 319, theocr. 29, 30. 
tcot<x7c6£ — 1 wat voor een, zoodanig als n. t. 

Mt. 8, 27, dus Luc. 1, 29. — 2 wat een groote Mc. 

13, 1, 1 Joh. 3, 1. 
(z. nobanog, invloed v. noxsT). 
nox-a&oq, dor. — 7cpoa-Y]<po$, theocr. 4, 33. 
rcoxe, interrogativum: wanneer? sinds T 227, 

alg. tot n. t. Mt. 25, 37. 

(st. q?o- z. Tto&ev; -rs z. avxs, snsixs naast -ta 

in lesb. oxa, vgl. s'jtsixa, lot. ita, xs van elders 

onbekend; niet — -xs: lot. que [z. -xs]?). 
7TOT6 (z. voorg.), indefinitum, enelit., — 1 eens, 

soms, praegn. eindelijk, eens, voor verleden en 

toekomst gebruikt B 547 gvd A 182, alg. tot N. t. 

Rom. 7, 9. — 2 in vragen enbevelen geeft het (vgl. 

lat. tandem) een zeker ongeduld of nieutosgierigheid 

te kennen. . . toch eigenlijk bijv. soph. O. R. 

279, pl. Prot. 324 a. — .3 verzw.: gebruikt om iets 

algemeener uit te drukken thuc. 1, 13, 27, n. t. 

1 Cor. 9, 7: xlq . . . tcote wie . . . 00k maar. — -4 



■k. y&v . . . k. Bh, nu eens . . . dan eens pl. Theaet 
170. 

Tcoxeofxat, ep. — 7tox(io(xai, <o 7, hes. Th. 691, 
alcae. 24 ALD., sappho 137, 4 ALD., theocr. 
29, 3. 

TioTepoq, ion. x6xspo?, — 1 interrogativum: wie van 
' beide(n)? sinds E 85, alg., niet n. t. — 2 spec. 

roSrepov, -a . . . ^ evenals lat. utrum . . . an, eig. 

wat van beide? A ... of B? > (of) A ... of B? 

in rechtstreeksche en afh. vragen sinds pind. P. 11, 

22, alg. tot n. t. Joh. 7, 17.' Soms is het 2e lid 

weggebleven soph. O. C. 333. — 3 indefinitum: 

een van beide(n) pl. Rep. 499 c 
(comp., d.ub.z. vergelijking v. slechts twee by 

ig. q*o- z. noftsv, z. osk. putiiruspid n. pl. „utrique"). 
TioT-epxofxai, dor = 7ipoaepxofJiai; totev^s == 

Tcpoasi&flt;, theocr. 15, 148. 
noxepa^S-i, adv., op welke van beide zijden pl. 

Phaedr. 263 b, xen. Mem. 4, 2, 17. 
7TOTepo>5, adv., op welk van beide manieren pl. 

Gorg. 502 b, xen. An. 7, 7, 30. 
7toTepco-oe, adv., aan welk van beide zijden xen. 

Mem. 4, 2, 17. 
7Tor-€xei = kEfe, onmiddellijk volgend inscr.: 

tab. Herael. 1, 121. 
{v. Jtox- = 3iQoa-s^r]s). 
7tox-exw, dor. = rcpoacxto, theocr. 
7cot^, tq, het vliegen e 337. 

I. n6it\-^.a. (7TrlTO[xat) . t6, vlucht aesch. Eum. 250. 

II. ndxriiLct, t6, dronk hippocr. 
{mvco; vgl. lat. polar e met Of). 

7roT7j-v6<;, dor. -avo<;, vliegend. gevleugeld epich. 

38 A., pind. P. 8, 34, aesch. Ag. 394. 
(vgl. W. peta- s.V. noxafi6g, z. I noxnxds). 
ito-Tj^p, rjpo$, 6, drinkbeker eur. Ale. . 756. 
nox^p-iov, t6, drinkbeker hdt. 2, 37, ar. Eq. 

120, plut., luc., n. t. vaak: Mt. 23, 25, overdr. 

v. d. lijdensbeker Mt. 20, 22; dem. tcottjpCSiov, men. 
no-xriq, fjxo?, f], drinken, drank T 306, 1 87. 
7*6-tt]s, ou, 6, drinker, fern. 716x15, com.; superl. 

TcoTtaxaTOi; ar. Th. 735; Xii/voq, die veel olie 

verteert ar. Nub. 57. 

I. 7toxY]-x6s, 7T-a xa, vogels (x 62. 

II. noxr\-x6q (door eSrj-Tot;), drinkbaar soph. 
Ichn. 268 D. 

Ttoxi, naar, (dicht) bij = npoq, O 507, pind. 
zelden elisie tot 0. 7, 90, bacch. 10, 96, aesch. 
Sept. 275 eld., soph. 

(wrsch. ion. praep. omdat tz. bij hom. nooit 
apocope, die in het Ion. bijna niet voorkomt, onder- 
gaat. Vgl. nox. Voor -xi vgl. jiqoxc. Verw. zijn av. 
paiti. op. patiy). 

nOTI- in samenstellingen, z. npoa-. 

7iox-i£co, — 1 drenken, laten drinken, xtvdc ti pl. 

Phaedr. 247 e, theocr. 1, 121, n. t. Mt. 25, 35. 

— 2 begieten aristot., n. t. 1 Cor. 3, 6. — 3 
* drinken, ti n. t. 1 Cor. 12, 13. 
7coxi-xiYK^.io8o(ji,ai, snel in zijn heupen wiegen, 

zich naar iets vlug toedraaien (?) theocr. 5, 117. 
Tcoxi-xos, tot drinken geneigd com., plut. 
7COX1-K0XX05, vastgelijmd, bevestigd pind. fr. 241. 
tcoxi-Kpavo?, tt-ov to, hoofdkussen, kussen theocr. 

15, 3. 

tc6xi-{jio?, — 1 drinkbaar hEracl. 61 D., hdt. 8, 22, 
xen. Hell. 3, 2, 14. — 2 overdr. A6yo<;, zacht, 
vriendelijk pl. Phaedr. 243 d. 

TTOXI?, z. 7c6xy)5. 

7toxt-<popo^, z. Ttp6a<popoq. 

Tzoxyioq, 0, (on)geval, lot, meest ongunstig, praegn. 
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7wSrva — irpaxxiqp. 



dood(slot) X 363, pind. 0. 9, 60, bacch. 5, 158, 
aesch. Ag. 762, soph. Ant. 860. eur. 

( : ninxto, W. pet- vgl. Ttoxa^vg. Semas. lot. 
casus : cado). 

n6xva, fj, = tcoxvioc, e 215, v 391, hymn. Gei. 
118, eur. Ba. 370. 

7i6xvia, ■/), — 1 heerscheres, gebiedster, &r)ptov v. 
Artemis <E> 470, pind. P. 4, 213. — 2 hoofsche 
aanduiding: v. godinnen machtig A 551; bacch. 
11, 5", v. d. vrouw uit de heerschende stand: 
statig, deftig, eerwaardig, [r/jTYjp E 35, pind. P. 9, 
55, hdt. 9, 97 als EN: de Erinyen, vixtj 8, 77 
orak., aesch. Sept. 152 "Hpa, Ch. 722 x&*ov vgl. 
soph. Ph. 394, eur., herond. 3, 97, v. d. Muzen. 
(z. I. nooig, noivia > Sso-noiva en > Tioxva). 

7coxvi-d8es, ai, — 1 de ,,II6TVLa" uit- of aan- 
roependen, van de Bacchanten, eur. Ba 664. — 2 
van de Eumeniden = 7c6xviai, eur. Or. 318. 

7TOTVi(iofjLai, de ,,II6Tvt.a" aanroepen: vand. aan- 
roepen, bidden plut. Caes. 63, luc. (z. 7roTvtaSe<;l). 

7tox-688o, lacon. = npoao^o), naar iets rieken ar. 
Lys. 206. 

ndT-op&poq, dor. = Tzpoaop&poq, als adv., tegen 

. den morgen theocr. 5, 126. 

710x65, drinkbaar aesch. Ag. 1408: Ntr. subst.: — 

1 drank, A 470, t 354, hdt. 5, 34, aesch. Pers. 

615, soph. Ph. 292, pl. Prot. 334 a, (n. t.). — 2 

vocht, water soph. Ph. 21, 1461. 
716x05, 6, dronk, drinkgelag, feestmaal lys. 16, 11, 

pl. Symp. 176 a, aeschin., n. t. 1 Petr. 4, 3. 

710XXW, 7IOXX<p, enz., z. 7TOX. 

rcoO, interrogativum, — 1 waar, sinds E 171, alg. 
tot n. t. Mt. 2, 2; vaalc met partit. gen. — 2 > 
waarheen N 219. — 3 hoe (= soph. Ai. 
1100, eur. Ion 528. 

(sit. q%o- z. no&sv; nov daarbij de gen. ntr., 
oorspr. oude adnominale gen.': van welke plek?). 

nob (z. voorg.), enclit., indefinitum: — 1 ergens, 
sinds Z 330, alg. tot n. t. Hebr. 2, 6. — 2 verzw.: 
modaal of logisch: wel, soms, misschien, dunkt me, 
praegn. ongetwij f eld; bij getallen: ongeveer 
A 178, a 7 alg. vgl. pl. Phaed. 62 e, n. t. Rom. 
4, 19. Vaak na el, eav e. dgl. 

IIOYAY- in samenst. z. tioKm-. 

7100X05, 0. 710X65. 

7to0?, 6, noddq, — 1 voet, poot v. mensch en 

dier, sinds A 591 alg. tot n. t. Mt. 18, 8. N.B. 
totctsiv (xstix tcocjctI yuvaixoig, geboren worden 
T 110. — 2 gang I 523. — 3 voetj uitlooper, 
einde, v. dingen: B 824 v.- e. berg, xen. Mem. 
2. 1, 30, v. e. tafel. — 4 schoot v. h. zeil e 260, 
x 32. — 5 7T. £oaivoc, houten been: stelt hdt. 9, 37. 
— 6 als maat: 31 cM hdt. 2, 149, alg. tot pap., 
(n. t.) — 7 Spec.: in versch. uitdrukkingen ex 
tco86<; sTCeq&oa, op den voet volgen pol.; ex rcoScov 
elvat, uit de voeten, uit den weg gaan hdt. 6, 35; 
(ev tco?) sv Tcooi voor de voeten hdt. 3, 79; > overdr. 
aanwezig, tegenwoordig soph. Ant. 1297; kid 7t6Sa 
&vax<»peiv, voet voor voet terugwijken xen. An. 5, 
2, 32; xoctA 7c6Sa(?), op den voet, zoo snel mogelijk 
hdt. 9, 89, xen. Mem. 2, 6, 9; rcpo tcoScov, voor de 
voeten, aanstaande, tegenwoordig pind. I. 8, 13 = 
npbq Tcocb soph.; otc6 7t6Sa -d&ea&a.i, den voet op 
iets zetten: verachten plut.; tcoScov e^ei 
(xdcxtcrxa), zoo snel hij maar kan hdt. 6, 116, pl. 
Gorg. 507 d. 

(dor. ncos < pod-s en gen. 310865 regelm.; 
att. Ttovs een analogievorm naar ovg en naar de 
in het gehoor liggende afwisseling ov voor -g eno 



elders, vgl. dovg : dovxog, hetzelfde bij odovg : SSovxog. 
Verw. o.ind. pdt, acc. pad-am, gen. pad-as, 
arm. otn, lot. pes, gen. pedis, got. fOtus = ndl. 
voet). 

7uo-c«)8rj5, gelijk aan gras aristot. 

7rpaY-fAoc (npfcxTOi), xo, ion. Tip^ytxa. Beteekenis: 

I. handeling: — 1 daad pind. O. 13, 75, tr.: 
soph. Ant. 239. — 2 praegn. Tcpay^a(Ta) 7ttxpsx £ w 
Tivt, iemd moeielijkhe den, last bezorgen 
e. dgl. Vgl. hdt. 7, 147, pl., xen. An. 4, 1, 17 en 
22. — 3 zaak, aangelegenheid, bezigheid, kwestie; 
spec, tc-tq: (handels)zaken enz. antiphon 76 D., 
praegn. zaak van gewichto/belang hdt. 6, 
63, alg. tot n. t. Mt. 18, 19; v. e. persoon: aanzien 
hdt. 8, 100, 3, 132. Spec. TtprjY^a eoxi [vgl. 
lat. opus est, ,,het is zaak"), het is zaak, -noodig, 
-nuttig, -geraden hdt. 1, 79; 7, 12, — 4 vervaagd: 
ding alg. N.B ouSev TcpSjy^dc Ictti tivi xat xtvt, _A 
heeft niets met B te maken hdt. 5, 84. Daarna in 
versch. richtingen gespecialiseerd: — 

5 Tc-a, macht, rijk, regeering hdt. 3, 137, aesch. 
Pers. 714, eur. Hel. 286 dem., pol., plut. — 

6 strijdmacht hdt. 7, 48. — 7 vermogen plut. 

II. onpersoonlijk: voorval: — 8 gebeurtenis: 
fxeXXov 7rp?5y[jia, noodlot hdt. 3, 43 alg. tot n. t. 
Luc. 1, 1. 

III. — 9 toestand (vgl. tcp6ttg>, Mr.: het . . . 
maken) pl. Ap. 20 c, xen. An. 2, 1, 16. 

7tpaY{Aax-eia, r), — 1 bezigheid pl. Phaed. 64 e, 
Gorg. 453 a, isocr. 5, 7, tot n. t. 2 Tim. 2, 4 v. 
dagelijksch werk, — 2 „zaak", kwestie bij een 
onderhoud, bespreking pl. Crat. 408 a. — 3 ver- 
handeling, werk, geschrift, wetenschappelijke be- 
handeling archyt. 4 D., spec, geschiedwerk pol., 
plut. — 4 staatsbestuur pap. 

npaY{Aaxei-d)8rj$, als ernstige bezigheid pl. Parm. 
137 b. 

Tzparfliax-eboiLai, ion. Tzpru^i., aor. med. (pass. 
hdt. 2, 87), — 1 zich met iets bezighouden, xt, 
moeite voor iets doen hdt. 2, 87 wetenschappelijk 
behandelen archyt 4 D., pl. Prot. 361 d. — 

2 maken, vervaardigen, samenstellen, vooral van 
literaire werken pl. Ap. 22 b pass., pol., plut. — 

3 zaken doen plut., n. t. Luc. 19, 13. — 4 in 
staatsdienst-, beambte zijn pap. 

TtpaYfxaxeu-xrjs, ou, 6, — 1 handelaar plut. 
525 a. — 2 beambte pap. 

7tpaY(Jt.ax-i»e6s, in zaken ervaren — 1 alg. 
ervaren, deskundig pol., cic. — 2 in rechtszaken: 
subst. rechtskundig adviseur pap., quint. — 

3 inregeeringszaken: politicus pol.; beambte pap. — 

4 de daden, feiten kennend (en in hun causaal ver- 
band beschrijvend) , „pragmatisch" pol. — 5 ener- 
giek; zich in daden uitend; subst. man van de daad 

POL. 

TcpaytiaT-iov, t6, ,,zaakje", kwestietje ar. Nub. 
197. 

TtpayfJiaxo-Supris, ou, 6, hij, die processen zoekt 

ar. Av. 1424. 
7rpaYlAaxo-eiS^s, kwestieus, moeilijk hippocr. 
TtpotyfJiaxo-KOTteto, onrust stoken, oproer veroor- 

zaken pol. 

7tpaY{J!.aT-c»)8T]5, = TTpayfAaToeiS^?, moeilijk 

isocr. 10, 2, dem. 19, 270. 
7tpaY°?> T 6, Dicht. = TcpaYt 101 * pind.. N. 3, 6, 

aesch. Sept. 2, soph. Ai. 21 daad, O. C. 1153 

zaak, ding (ar. Lys. 706). 
7tpaew?, adv. van npoiiq, z. d. 
npax-x^p, f)po£, 6, ep. Tcp7]xryjp, — 1 volbrenger, 
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2pyo>v, I 443. —2 handelaar, koopman -9- 162. 
rcpaxTiqp-ios, succesvol aesch. Supp. 523. 
7rpaxTi-x6e;, — 1 bedrijvig, bezig, in de practijk ar. 

Eq. 91, pl. Polit. 258 e, pol. — 2 succesvol, 

energiek pol. 
7rpa>tTop-etov, to, ambtsgebouw v. d. Trpcbcxcop 

pap.; -xopijtd, xd, inningskosten pap. 
7tpajt-Ttop, opoq, 6, — 1 volbrenger, dader soph. 

Tr. 251. — 2 die de straf „invordert": wreker 

aesch. Ag. Ill, antiph. 3 (3, 6, soph. El. 935. — 

3 beul n. t. Luc. 12, 68. — 4 spec: iu Athene 

ontvanger der belastingen, een magistraat dem. 25, 

28; deurwaarder pap. 
Trpdfxo?, 6, = repo^o?, ar. Th. 50. 

(pa < r, vgl. met r got. frurria eerste, lit. 

pirmas eerste). 

Tcpdv, adv., dor. = mptirjv, vroeger, onlangs 
theoor. 2, 115. 

Tzpavr\q, d° r - en <*>tt- = npiqvife. 

7rpa§i*kOTteto, list gebruiken of een plotselinge 
aanval ondernemen tegen, ti(voc) pol. 

npa%i-yLO$, in te vorderen pol., pap. 

ixpa^i? (TrpaxTw), f\, Tzprfeit;, — 1. 1 „handels"zaak, 
onderneming, aangelegenheid, xaxa tc-iv y 72, 
I8'i7] y 82, hymn. Ap. 397, n. t. Rom. 12, 4, men. 
Georg. 6. — 2praegn. goede zaak: voordeel, profijt 
x 202, pind. 0. 81, 7 <piXa, bacch. 5, 163, aesch. 
Ch. 814. — 3 afloop pind. P. 9, 68; vervullen 
aesch. Pers. 739. — 3 net zich bezig houden met, 
bezigheid; > h an deling, daadrauc. 6, 88, 5, 
soph. 0. R. 895, pl. Gorg. 450 d, n. t. Mt. 16, 27. 

— 5 daad, als reeol feit, pl. = „realiteit" pl. 
Phaedr. 271 e, xen. — 6 praegn. Let daadwerkelik 
ingrijpen, onderneming >list, verraad pol. — 
7 (: intr. s5 7rpdcTTstv e. dgl.). t o e s t a n d, lot hdt. 3, 
65; aesch. Pr. 695, soph. Ai. 790. —II. 8 hetin- 
vorderen pl. Prot. 328 b, pap. 

7rpdo-vtO(5, ad®- mn npc(.6vou<;, zachtmoedig ar. 

Ran. 856. 
npaoq, z. npaC^. 

npa6-T/)q, r), zachtheid, v. gemoed pl. Symp. 197 d, 

DEM. 24, 51, POL., PLUT. 

npamiSeq, ai, — 1 eig. — <ppeve<;, middelrif'A 
579. — Vand.: 2 hart X 43, Q. 514, hes. Th. 608, 
pind. P. 4, 281. — 3 geest, verstand A 608, pind. 
P. 2, 61, aesch. Ag. 802, eur. Ba. 999 sing.l 
(< q-rp-, W. q^ere+p-: o.ind. krp- vorm, 
schoonheid, av. kdhrpam vorm ace, lichaam, arm. 
orovain buik, lat. corpus, ags. hrif baarmoeder, 
mid-hrif = ndl. middelrif, z. ook o.pr. kermens 
lichaam, o.b. cr&vo buik, vgl. W. q"er- in o ind. 
krnoti hij maakt). 

Tcpocaid, if), ep. ir\, — 1 tuinbed r\ 127, to 247. — 
2 tuin, moestuin luc. — 3 overdr. afdeeling n. t. 
Mc. 6, 40. 

{•.jiqaaov als omlijsting v. tuinbedden). 

Tcpdai-jAOc, te koop, veil pl. Leg. 847 e, xen. Cvr. 
4, 5, 42: 

irpaoi-ixox&os, die ziju harde arbeid voor geld 
verkocht heeft eur.? pol. 

np&a-ivoq, lookgroen, geeigroen aristot., plut. 

np&a-ioq, = voorg., pl. Tim. 68 c. 

izpa-aiq, yj, ion. izprinic,, — 1 net verkoopen, ver- 
koop hdt. 1, 153, pl. Soph. 223 d, hyper., 
aeschin. 1, 115, plut., luc, pap. — 2 pacht PAP. 

— 3 kop-, pachtcontract. pap. — 4 girobank- 
contract pap. 

Trpaao-eiSrjs, lookachtig hippocr. 
7Tpaao-xoopi€, Lboq, i\, een rups, die look en 
muller, Grieksch Woordenboek. 



andere moeskruiden afvreet aristot., theophr. 
(xsiqco, vgl. xovgsvg). 
Ttpdaov, to, look, prei ar. Ran. 621, com., 
theophr. 

( < idg. prso ■ , > regelmatig^udqaov, *xolqdov in 
sta gg-dacov en ngdfojov: lat. porrum). 

IIPATTft (d), /. 7rpa£<o, em.: perf. tr. Tzi-Kpaya 
(z. ben II) en xen. Hell. 1, 4, 2 ook- TObrpayoc. — 
Gebruik : I. Trans. — 1 doorklieven, varen door 
(ScXa i 491. — 2 een stuk, een weg afleggen, 68010 
n 264, y 476. — 3 tr. afleggen > voltooien, 
x£Xeu&ov E 282, v 83. — vand.: 4 volbrengen, 
tot stand brengen, verriehten, doen, praegn. iets 
moeilijks b ere ike n, verkrijgen (> verschaffen 
Tivt soph. Ai. 446), E 357, gpyov t 324; gedaan 
krijgen pl. Ap. 33 a, Phaedr. 232 d, xen., alg. tot 
N. T. Act. 26, 26. Constr. tivoc ti, iemd iets (aan)- 
doen, soms tivi ti, vgl. toieco. — 5 veroorzaken, be- 
werken hdt. 5, 114,andoc. 3, 6, dem. 3, 7. — 
6 handel drijven, zaken regelen xen. Mem. 2, 9, 4. 
— 7inde politiek iets doen, v. staatszaken pl. 
Symp. 216 a, Ap. 31 d. — 8 spec, (verkoopen) 
verraden, in handen spelen, tlvi tJjv tt6Xiv pol.; 
praegn. afmaken, dooden aesch. Ch. 440. — II. 
Intr. (torsch. oorspr. handelsuitdrukkingen: zaken 
doen >), net (goed ens.) maken, zich in een ... . 
toestand bevinden (perf. dan Tteixpava), m. 
adv.: s5 enz. of xpvjcjtov ti ar. AI. 341, pind. P. 2, 
73, hdt. 1, 42; 6, 94, tr.: aesch. Sept. 4, thuC, 
antiph. 2, 6, pl., n. t. Act. 15, 29. — III. invor- 
deren, v. geld: n. -riva ti, iets van iemd, act. pind. 
O. 3, 7, P. 9, 104, hdt. 3, 58, xen. An. 7, 6, 17 
n. t. Lnc. 3, 13; msd. voor zich opeischen, vragen 
pind. O. 10, 30, hdt. 2, 126, thuc. 4, 65, 4, tr., 
pl. Prot. 328 b, ar. Th. 843. 

(W. per-ta- z. jisqolv [vgl. soph. El. 1506] en 
jiMQaoxm; + x, vgl. inscr. TtQaxog straf baar; 
jr. wijst ook op *nQa}t-%co. Semas. oorspr. door 
een ruimte heen komen; > een zeeengte over- 
steken voor handel; z. Tteodco > handelen). 

npa-xeoq, adi. verb. v. mnpS-csKOi, verkoopbaar, 
veil pl. Leg. 849 c. 

Kpa-Ti^p, fjpog, 6, ion. = 7rpiQT^p, verkooper pl. 
Leg. 915 d, isae. 10, 24; = -tr\q, 6, isae., hyper. 

TcpaTioros, z. 7TpaT05. 

TtpaTog, adi. verb. v. mTcp&ax.v>, verkocht soph. 
Tzpaxoq, dor. = TzpG>xoq,z. d., corin. 5, 71 ALD., ar. 

Ach. 743 (?), inscr. dor. en boeot. superl. TCp&noToq, 

theocr. 1, 77. 
TipaTTO), ait. = 7tpaaau>, z. d. 
7ipau-jJiYjTi5, loq, zachtzinnig, genadig pind. O. 

6, 42. 

npaw-aiq, r\, verzachting, bedaring aristot. 

7tp50vti-k6<;, geschikt om te verzachten aristot. 

npfiuvco, ep. ion. Ttpyfivw, zacht maken, zacht 
stemmen, kalmeeren hymn. Merc. 417, hes. Th. 
254, hdt. 2, 25, aesch. Pers. 190, soph. Ph. 650, 
pl. Menex. 247 d, xen., isocr., pol. 

npwbq, att. m. en ntr. op -oq--ov (qco/6c) enz., fern, op 
-sla, ion. nprfiq, adv. meest 7tpaco?, zelden 7rpai(o<;. 
Compar. ion. 7r->ST£po<; hdt. 2, 181; ait. -6xepoq pl. 
Crit. 49 b, -otoctov Phaed. 116 c. — 1 zacht, 
liefelijk, vriendelijk, ook overdr. van alles, w at een 
zachten vriendelijken indruk maakt, 
aekaq HYMN. 7, 10, 7t. aa-voic, PIND. P. 3, 71, HDT. 
2, 181, pl. Phaedr. 243 c, n. t. Mt. 5, 5.-2 tarn, 
v. dwren xen. An. 1, 4, 9. — 3 overdr. gematigd 
pl., xen. An. 1, 5, 14, n. t. 1 Petr. 3, 4. 
(W. prai-, kortste phase prl- en prai-, o.ind* 

42 
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pre-mdn- m. liefde, prl-nati hij maakt blij, stelt 

tevreden, o.ier. rlar wil, wensch, got. frijon lief- 
..hehben, frijonds = ndl. vriend, o.b. prijati zorgen 

voor, prijatelu vriend. — Gr. ngdif-05 > Jtgaog 
. naast ngaiv-s [f Cvo v] > ngdvs). 
7tpaO-Tvjs, i\xo<;, fj, zacht(moedig)heid n. t. 

2 Cor. 10, 1. 
np£\i.vov, t6, — 1 boomtronk lys. 7, 19, ar. Lys. 

267, ar. ph., pol. — 2 overdr. izp&y^axoq ar. 

Av. 321. 

(< q^rem-no- : = cymr. prenn boomtronk). 
jiiperaSvTcos, adv. part, praes. v. 7cpsTrco, betamelijk, 

passend, schoon pind. 0. 3, 9, aesch. Ag. 687, 

(eur.) Rhes. 202, pl. Symp. 198 a. 
npen-xSq, adi. verb. v. 7tpsTO>, uitstekend ; schitte- 

rend aesoh. Eum. 914, soph. Ich. 322, ar. 

Lys. 1276. 

HPEII£2(e), — 1 d66r-dringen, v. reuk aesch. Ag. 
1311. — 2 (visueel) [eig. zich naar voren dringen, 
doordringen): opvallen, uitsteken, zich onder- 
scheiden, citpzits Si a tcocvtcov M 104, a 2, aesoh. 

; Pers. 431, Ch. 12, vgl. soph. El. 664, verzw. > 

: zichtbaar zijn, zich vertoonen. — 3uitblinken, 

. schitteren pind. P. 10, 67, aesch. Sept. 390, Pers. 
389. — 4 met dativus (wrsch. analogisch naar: 
gelijk zijn aan /> er uitzien als met nomin.]) ge- 
lijken op, tivi pind. P. 2, 38, aesch. Supp. 301; 
vaak met inf. (wat ook op 2 Jean slaan) aesch. Supp. 
719. — 5 opvallen, spec, opvallend goed zijn, v. 
bleeding goed zitten (= ,,passen"), v. handelingen 
goed staan, sieren, verzw. > passen, betamen (vgl. 
lot. decorus: decet), aanv. als. of m. dot. (evenals 
Tcpoa-ifjxsi), later ooh m. acc. sinds bacch. 18, 12, 
(zeer selden m. gen. soph. Ai. 534, plut. Caes. 14); 
soms persoonlijk pind. I. 4, 16, soph., eur. Ale. 
512(?); meest impers.: het past theogn. 235(?), 

: pind. P. 5, 43 hdt. 4, 139, aesch. Ag. 483 tivi, 
Supp. 195, soph., eur., pl. Phaed. 61 c, n. t. Mt. 
3, 15. Bij het gesubstantiveerde part. ntr. ook m. 
gen.: thuc. 3, 59, 26, soph. Ai. 534. 

(W. prep-: vgl. arm. erevim ik vertoon mij, 
word zichtbaar, erevak vorm, gezicht, o.ier. richt 
vorm, ohd. furben blinkend-, schoon raaken. Msch. 
gebroken reduplic. of causat. met p bij W. pere- 
doordringen ?, z. xstgco, vgl. bov. I en 2). 

7tpe7t-t»>8y)$, betamelijk, passend ar. P1. 793, pl.. 
xen. Mem. 2, 7, 10, luc. 

npeopa, fj, fern., oud, eerwaardig E 721, slechts 
y 452 v. e. sterfelijke vrouw. 
(< jiQsofi f-fyja, fern, bij ngsofivg). 

7tp6a(3-eia (izpiafiuq), fj, — 1 eer en eerbied voor 
den ouderdom aesch. Pers. 4, pl. Rep. 509 b. — 
2 gezantschap, gezanten thuc. 1, 72, 26; 4, 118, 
7, pl. Rep. 422 d, n. t. Luc. 14, 32. 

Tcpeap-etov, to, ep. ion. ixpea|3fyov, — ■ 1 eer- 
gesehenk aan den oudere of oudste © 289, soph., 
pl. Gorg. 524 a, dem. — 2 recht van den oudste 
(„eerstgeboorterecht") bij de verdeeling v. e. erfenis 
dem. 39, 29. 

npeof3€i-o<0, eeren lycophr. 1265. 

npiafieipa, fj, = 7rpeo(3a, hymn. Ven. 42, aesch. 

• fr. 175, eur. Iph. T. 963, comisch ar. (Lys. 86) 
Ach. 883. 

(vgl. s.v. Povficbv en vgl. nisiga. en synon. 

ysgcov : yegaiga). 
7rpea(3eu-[jia, t6, gezantschap eur. Sup. 173 pl., 

plut. Timol. 9. 
7tpea(3eu(5, z. 7tpedpo<;. 
7tp£apeu-ai<;, f), gezantschap thuc. 1, 73, 6. 



7tpeapeu-Tyj$, ou, 6, gezant, pl gew. npeafieiq, 
z. npeofiuq, dock ook sural, thuc. 8, 77, 4; 86, 14; 
gezant thuc. 5, 4, 35, dem. 

7tpeCT(3euco, 1 intr.: — lde oudste zijn thuc. 8, 
65, 7, soph. 0. 1422, pl.; van twee: ouder zijn dan, 
tivo? hdt. 7, 2, dio. — 2 intr. den voorrang 
hebben, voorgaan (voor, tlvoc) soph. Ant. 720, pl. 
Leg. 752 e. — 3 vand. beheerschen, Ttvo? soph. Ai. 
1389. — Tr.: 4 (als oudste) eeren, voor laten gaan 
aesch. Eum. 1, soph. Tr. 1065, eur., Pl. Symp. 
188 c; ook pass, aesch. Ag. 1300 eld. — 5 alg. be- 
handelen, voor iets zorgen, xt men. Perik. 260, luc. 
II 6 gezant zijn, onderhandelen eur. Heracl. 
479, ar. Ach. 610, pl. Charm. 158 a, n. t. 2 Cor. 
5, 20; med. thuc. 1, 31, 5.-7 tr. als gezant be- 
handelen, tl andoc. 3, 23, isocr. 4, 177; pass. 
dem. 19, 19. — 8 med. gezanten zenden thuc. 1, 
67, 29, pl. Leg. 698 d. 
(t>. jcqso^sv- : ztgiofiv-). 

np£o(3r), fern. v. irpeo|3u<; aesch. Supp. 727. 

7rpea(3-Y)iov, t6, ion. = npeopetov. 

npea(3Y)L£, L&oq, f), ti[x^, de eer, die den oudste 
toekomt: hoogste eer hymn. 28, 3. 

upeap-15, f), ouderdom hymn. Merc. 431, pl. 
Leg. 855 d. 

7rpeop-ioTo?, superl. bij npsafiuq, de meest 
geeerde hymn. 29, 2, aesch. Sept. 390, (pl.) 
Locr. 104 b. 

npeopo?, to, voorwerp van vereering aesch. Pers. 
623. 

npecpu-Yeveifi, f), ion. -v), eerstgeboorte hdt. 6, 
51, PLUT. 

npeopu-Yev^?, — 1 eerstgeboren A 249, eur. Tr. 
593. — 2 alg. oud cratin. bij plut. 

nplopu?, z. irplcrPa, npiofiri, compar. -ifcepos, -6ra- 
to?; daarnaast rcpzafieu- in npea^rieq hes. Sc. 245, 
npecfidooi lycophr. 1056 1. — 1 de oudste, (de) 
oude man pind. P. 4, 282, aesch. Ag. 184, 
soph. Ph. 562, eur.; pl. eerwaarde mannen 
aesch. Pers. 840. — Compar. ouder, oudst, 
comp. A 787, superl. Z 24, pind. O. 9, 90; 7, 74, 
hdt. 6, 107, ar. Ran. 18, pl. Gorg. 461 c, men. 
Sam. 22, n. t. Luc. 15, 25, — 2 compar. eer- 
waardiger, heiliger A 787 z.b., A 59, hdt. 5, 63. 

— 3 eerder, ouder hdt. 2, 2, — 4 verzw. grooter, 
gewichtiger (vgl. lat. antiquius habere: ante) thuc. 
4, 61, 32, soph. O. R. 1364, pl. Symp. 218 d. — 

— II gezant; sing, zelden: aesch. Supp. 727, ar. 
Ach. 93 (gen. TCpeaPecog v. npeafiebQ), elders npza- 
PeuxTjs; pl. steeds Kpecfiziq, alg. thuc. 1, 24, 30 
enz., pl. 

(dial, vormen : boeot. Ttgioysies, cret. Ttgsaysvtde, 
argiv. ngsoyeav = nQEoflsiav wijzen op een oud: 
pres-+g*eis-,rtQsof}fjss hes. Sc. 245 op een langere 
phase pres-g*eu- ; het laatste deel is het nomen 
waarvan fiovs de o-phase vormt (z.d.), vgl. o.ind. 
puro-[=: gr. jtdgog]gava- [eig. vooraanstappend 
rund, spec, de stier, die een span ossen voorafging], 
stgsa- msch. in samenstelling < prres- e-phase, 
waarbij Jtdgog (z. d.) o-phase is. Semas- voor- 
ganger > oudste, ouder, abs. oud en > woord- 
voerder, gezant). 

7rp€opuT^p-iov, t6, vergadering of raad der 
oudsten n. t. Luc. 22, 66. 

TcpeoptiTepoi, oi, bestuur v. verscheiden bonden 
pap.; spec, de ,,ouderlingen" n. t. Mt. 16, 21enbij 
de Christenen Act. 11, 30. 

npea(3fr-T7)s, ou, 6, grijsaard aesch. Eum. 641, 
eur., ar. Nub. 358, pl. Symp. 207 d. 



npeafivxmoq — npioa). 
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npeo$\iT-iyi6$, voor of van den ouden man pl. 
Leg. 685 b. 

Trpea(3u-Ti<g, iSoq, i], fern, bij izpscfiuxriQ, oude 
, vrouw aesch. Eum. 1027, lys. 1, 15, eur., pl. 
, Hipp.^mai. 216 a, aeschin. 
7tpeapuTO-S6jtos, ouden opnemend aesch. Supp. 
666. 

7cp6U*fxeveia, rj, toegenegenheid eur. Or. 1323. 
npeu-iievfiq, zacht(moedig), genadig aesch. Pers. 

609, adv. 220, eur. Tr. 739 comp. 
(< uiQrjv-fisvrjg : jtQavg, ion. woord). 
nprwiux, enz. ion. = np5.yy.ct. 
npnyoptiiv, covo<;, 6, ook = 7tpyjYope<ov, fcrop 

v. wgreZs ar. Eq. 374, Av. 1113. 
(< JtQo-rjy. : ayeigco). 
npyjStiv, ovo?, rj, ontsteking nic. Th. 365. 
np^a-to, — 1 blazen, fr. II 350; blazen in, ti (3 427, 
, ap. rh. — 2 aanblazen: aansteken B 415, Tcup6<;, 

met vuur. 
(praes. op -■&(o,/z. n'i(i3tQr](ii). 
rcprjx-Tirjp, rjpo?, 6, = 7ipdxT7]p, I 443. ^ 162. 
TcpYjuaivoo, — 1 heftig blazen ar. Nub. 336. — 2 

van boosheid blazen herond. 7, 98; = 7rpY](i.ovdco 

6, 8. 

(als v. *3iQr\-(icav : jciujcq^/^i). 
TcpTQViQS, en att. 7Epav:fe, — lvoorover, teg. 

fomos Z 307, A 179, (eur.) Rhes. 797, n. t. 

Act. 1, 18. — 2 aan den voorkant bij mensehen, 

aan den achterkant bij dieren arisrot. — 3 steil 

omlaag xen. An. 4, 8, 28, Hipp. 8, 6, theophr. 
(at.: idg. pra- zooals lat. pro-nus: ig. projo, 

vgl. jtQo. Voor idg. prSL vgl. de locat. lat. prai- 

(oud), prae.Deno-stam in hesych. nQtivov ' jcqolvs?. 

Dezelfde tegenstelling pra: pro in ngncov: tcqoocov 

uitlooper, kaap). 
npjjgig, fj, ion. = 7rpo|i«;. 
Tzpr\mq, f), ion. = rcpaai?, verkoop hdt. 1, 153. 
npvjo-(jt,a, t6, een ontstoken deel htppocr. 
Tcpyjaaco, ep. ion. = rcpaaaa). 
Tzpr)a-TTfip, fjpb?, 6, — 1 ,, blazer"- stormwind, 

wervelwind heracl. 31 D., ar. Lys. 974, aristot.; 

hoos: stortvloed eur. — 2 blaasbalg anaximandr. 

21 D., ap. rh. — 3 ,,brander": bliksemstraal hes. 

Th. 846, hdt. 7, 42, xen. Hell. 1, 3, 1, plut. 
npf\axiq, z. npiaxiq. 

«P*)TVjp-iov (mTzpaaxto) , x6, ion., verkoopplaats: 

markt hdt. 7, 23. 
7tpy]ttvco, ep. ion. = 7tpai5vco. 
7rpY]G?, ion. = npau?. 

rcpy]<I)V, covo?, 6, vail, rcp (to) cov, uitlooper: kaap 

hes. Sc. 437, call." 

(< jzqG-j:cov, z. 7iQr\vr\s). 
nptaod-ai, slechts aor. sTcpVa^v, con/. 7rp£co[j!.ou ar. 

Ach. 812, optf. 7rptai[ji7)v enz. [z. verder. <I>veo[xou), 

koopen a 430, pind. P. 6, 39, epich. 93, 2 A., 

overdr. hdt: 1; 60, thuc. 6, 98, 28, soph. Ant. 

1170, lys. 19, 21, eur., pl. Ap. 26 e, men. Perik. 

26, nipt n. t. •'• *•• 

(ptQia- < idg. q"ria- &i>q"ri-, naast nog kortere 

phase q"ri- : o.ind. krlnati hij koopt, o ier. crenid 

hij koopt, o lit. krieno koopprijs voor de braid, 

o.russ. krinuti koopen). 
npi-Yxineq, bt, lat. principes pol. 6, 21, 7. 
7tpt£co, = npUo, zagen, splijten pl. Theag. 124 a, 

n. t. Hebr. 11, 37. 
(wrsch. op grond v. d. vormen met stgia- v. 

Jtgico gevormd). 
HPIN(t), vgl. cret. (tab. Gortyn. 7, 40: 1 x ) upetv; 

l en t bij hom. Mjv. I 403. Adv.: voor, eerder, 

nooif v. plaats, uitsluitend van tijd. Reeds hij hom. 



waA; met het (demonstrativum >) lidwoord to 
verbonden, — 1 eerder fen opzichte van het 
heden = vroeger, voorheen of ten opzichte van' het 
verleden: eerder, (nog) daarvddr; T 328, E i35, 
pind. I. 7, 68, P. 11, 39 met x6, Hdt. 1, 129 met 
to, aesch. Pr. 964, 443 met 16, soph. O. R. 259, 
eur. & pl. Rep. 547 c, niet n. t. — 2 ten opzichte van 
. de toekomst: vroeger, eer(der) A 29, I 250. — 3 
eerder m. gen. comparat.: eerder dan > v66r 
; als praep., izplv &paq pind. P. 4, 43. — Spec.Uit: 
ik deed B, (doch) ik deed A eerder (rcpiv) of ik deed 
A eerder (7fp[v), ik deed B lean een nieuwe eenheid 
groeien: ik deed A eerder {npiv) dan (ij) ik B 
deed en ik deed A v<56r (nplv) (den tijd), toen (= 
,,-dat") ik B deed; zoo ontstonden (a) npiv -Jj en (b) 
nptv oxe. Doch juist zooals het Nederlandsch zegt: 
i ik deed A voor (= voor-dat) ik B deed, kan het Gr. 

ook (c) aZteen 7rptv= voor-(dat) gebruiken. — Ook 
I kan de tijdsverhouding van twee infinitivi (beide 
afhankelijk van een ww. als ik besloot, wilde e. dgl.) 
; door Tipiv nader bepaald worden, hetzij de (latere) 
, hoofdzin bevestigend, hetzij hij ontkennend is, bijv. 
■ H 480, ou§£ tic, stXt) (7Tptv) nii:eiv f rcplv Xsi^at 
^TOpfxevei Kpovicovt (<?^ is geval c ?>oi;en); oofe 
I uplv m. in/. (= geval b Sown) ^omZ voor bij hom., 
; hdt. en hd?pocr. Daaruit ontwikkelde zich de 
\ „constructie van izpiv m. inf."'. bij hom. nog 
\ even goed bij ontkennende (A 98) als bij bevestigende 
: (B 348) hoofdzinnen, dit laatste bij hdt., att., 
(n. t.). Deze ,,constructie''\ als zoodanig opgevat, 
, moest bij ongelijk subject in hoofd- en bijzin vanzelf 
; leiden tot een A.c.1. na rcpiv (na bevestigende 
' hoofdzinnen), in het Att. tot zelfs in het n. t. in 
I volkomen levend gebruih; Mt. 26, 34, Joh. 8, 58. 
; Daar naast staan de verschi/Iende con- 
struct/es, die bij AN besproken zijn (hdt., 
: att., n. t. slechts na negatieve hoofdzinnenl): 
(a) indie, bij feiten, (b) con iu net. met of 
zonder 6cv(xev) bij eventualiteiten, voorwdarden 
e. dgl. na een hoof dtijd in den hoofdzin en vaak 
ook na een historischen tijd als in de oratio 
obliqua, (c) z el den opt at. na een histor. tijd, 
bijv. <I> 580. — IIplv y'oxe sinds hom., M 437, 
7rpiv v'ot' 6cv met con], na onikennenden hoofdzin 
I 488. 

(in versch. talen een element pri- voor(aah), 
vgl. lat. prior [<prii6s-~\\kor te stamv.dezen comp. 
[zooals mag-is: maior ■< mag-ids-] is pri-is- > 
pris in lat. prls-cus, primus ■< prts-mo-, 
paelign. prismu „prima", lat. prlstinus; andere 
comp. paelign. pritrom naar voren, vefder. Dit 
3zqi+v zooals vv: vvv. Idg. pri is loc. sing. t>. st. 
per-, die ook in het Gr. vele adv. heeft gevormd: 
z. jtsgl, ook loc. sing., en verder nagd, jiqo enz. 
Daarnaast soms jiqiv [in dezelfde verhouding als 
ep. riiuv, ook oude locat. : att. tffiiv]). 

TtpIv-iSiov, t6, dem. v. 7irptvoc, ar. Av. 615. 

7tpiv-ivos, van steeneikenhout gemaakt; overdr. 
hard, v. ijzer hes. O. 429, ar. Ach. 667, overdr. 
180, luc. 

7tptvo£, f), steeneik hes. O. 436, ar. Ran. 859, 
theophr., theocr. 5, 95, plut. 

(wrsch. evenals gr. ziqov/avos > lat. prunus 
[zelfde suff.] Iw. uit het Thracisch of uit het O ; 
volksetym. met jcqioo). 

Ttplv-ibbr\q, zoo hard als de steeneik: hard ar. Vesp. 

383, 877 
7tpiovto-T05, zaagvormig aristot. 
7tpi6ct>, trepaneeren hippocr. 
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Ttpt-au;, r), — 1 zagen aristot. — 2 oSovtwv, 
knersen met de tanden plut. 458 c. 

rtpiCT-pia, t6, — 1 zaagsel theophr. — 2 prisma, de 
driezijdige zuil,. term in de stereometric euclid. 

tcptc-TT]?, bijvorm 7cpYjcm<;, 6, — 1 zaagvisch 

.aristot., ooft walvisch (om het wateropblazen, 
7rpr)-9-o>? wjrZ. ^ei synon. <puc»7)T7]p) epich. 30, 1 A. — 

2 rarad.: soort oorlogschip (vgl. navis rostrata bij 

LIV.) POL. 

npla-Toq, adi. verb, lij Tcpito, gezaagd a 196, 

T 564, EUR. 

nptco, p/. pass. TzkizpiGyLCci, aor. e-npta&r\v, — 1 
zagen, doorsnijden thuc. 4, 100, 4, n. t. Hebr. 
11, 37 (z. TCpt^co). — 2 treparieeren hippocr. — 

3 7t. to6<; 686vtoc<;, tanden knarsen ar. Ran. 927, 
i?. wte soph. — 3 met de tanden vastbijten: 
vastbinden soph. Ai. 1030. 

(W. per+ei-. korle phase prl- z. nsigo). Vgl. 
alb. pris breken). 

Tcpiwv (TCpfw), ovo$, 6, — 1 zaag soph. Tr. 699, 
ar. Ach; 36. — 2 trepaneerboor hippocr. 

HPO(6). I. Adv.: — 1 v. plaats: voort, naar 
voren: voor, aan den voorkant, xii^ara, rzpb [iiv 

V <gXX', auxap stt' <ScXXa N 799, O 360; oupavolh 

„7rp6, aan den hemel vooraan I 3; met partit gen. 
7tp6 6800; voort op den weg>voorwaarts, vooruit 
A 382; overdr. opschietend, bevorderlijk (vgl. de 
hypdstase Meruit <ppo0So<;). — 2 vand.: overdr. v. 

■ tijd ,> voorheeh, vroeger, 7cp6 t' sovtoc A 70, 
a 37. — N.B. Vaak is het adv. reeds in nauwere 
betrekking tot een werkwoord getreden, zoodat men 00k 
vrijheid heeft tmesis aan te nemen, bijv. A 198. 

II. Praep.: De gen., waarmee het steeds geconsbru- 
.. eerd wordt, is eig. de, oudtijds zelfstandige, ablativ.- 

separat.: vooruit, weg van (een bet., die in samenst. 
.als 7rpo-tdiXXco nog duidelijk voorileeft: naar voren, 
: van zich weg slingeren) . Vand. is het gebruikt van 
het voor iemd uit(weg) loopen, die dan volgt: 7tp6 
8'#p' oOp%<; vlov ocOtwv, voort van hen > voor 
hen uit liepen de muilezels. Tenslotte is het 00k 
gebruikt van een pladtsverhouding in rust: v66r iets 
staan, leggen e.dgl. [De hechtere samengroeiing van 
. uitdrukkingen als 'Dao&i 7rpo, te Ilium doch voor de 
wallen (uit) > v66r Ilium, diehadkunnenleidentot 
een izpo m. dat., is in het Gr. niet verwezenlijktj, — 
A: 1 v. plaats :v66t, tivoq, upo ■nroXawv K 126 alg. 
tot n. t. Act. 12, 6 rcpo Tr]q -$h!>pa<;. — spec. 2 zich 
opstellende voor > ter verdediging van (vgl. lat. 
pro\) 0 57, vgl. pind. I. 6, 27, hdt. 9, 48, xen. 
An, 5. 9, 8. — 3 (zich) -stellende voor iemd iets: 
in de plaats voor of van iemd, de voorkeur gevend 
voor, bovenpiND. P. 4, 140, hdt. 7, 152, thuc. 6, 
10, 18, PL. Sump. 179 a, aesch. Sept. 997(?). — 

4 in plaats van: in ruil voor pind. O. 10, 23, 
hdt. 1, 87; opwegende tegen soph. O. R. 1525. — 
B'.v.tyd: voor 0 524, democr. 66 D., alg. tots. t. 
Joh. 11, 55. — N.B. npb tou(tou), voor dezen, 
vroeger hdt. 7, 13d vgl. 8, 108, pl. Prot. 315 d; izpb 
toXXoo, voor langen tijd:lang geleden hdt. 7, 138. 
— C: overdr. voort, weg van een causa movens > 
tengevolge van, uit, slechts itpb 96^010 P 667. 

III. In verbale composita: a. voort-, weg-; b. 
ter verdediging van; e. de voorkeur gevend voor 
of boven: TCpooupsojAat.; d. v. tijd: van te voren, 
vooruit; e. verzw.: dient ter versterking van het 
simplex: 7rpo9cov£c<> : 9cove<o. 

(Bet. verder, voort en weg, idg. pro\o; o.ind. 
prd- voor, ver, lat. pro-, umbr. pro, o.ier. ro- [in 
samenstelling met werkwoordsvormen gebruikt 



om het perfectum van het praeteritum te onder- 

scheiden], got. fra- = ndl. ver-, lit pra- [a < idg. 0] 

pro-, o.b. pro-, pra- [a < ig. 0]). 
npo-ayyeXXta, — 1 vooruit verkondigen xen. Cyr. 

3, 3, 34. — 2 aankondigen: verklaren, tcoXs^ov pol. 
7rpo-aYY e ^ 0( 3J vooruit bekend makendPLUT. 127 d. 
npo-aYY^ 01 ?* vooruit bekend maken thuc. 1, 

137, 29. . 

7rpo-aYop5/vop,eoj, daarvoor aedilis zijn dio cass. 

7tpo-aY6peuai?, tj, van te voren zeggen, voorspel- 
len; --rtxoi;, tj u-^, de kunst van voorspellen plut. 

7rpo-aYope>3a>,- /. -spw, ens.; aor. -riyopsucra xen. 
Cyr. 3, 1, 3, /. med. m. pass. bet. xen. Hipp. 2, 7. — 
1 eig. voor zich uit, d. w. z. luid of aan velen zeggen, 
bekend maken: afkondigen, verkondigen hdt. 

3, 62; 9, 98, thuc. 2, 13, 10, pl. Crit. 51 d, xen. 
An. 2, 2, 20. — 2 praegn. bevelen hdt. 1, 22, 
pl., xen. Mem. 1, 2, 35; negat. verbieden antip. 
6, 34. 

7tpo-&Yopos, 6, stadsadvocaat?;ie Catana de hoogste 
burgerlijke ambtenaar cic. 

Tcpo-aYto, — 1 voort-, verder voeren pl. Polit. 
262 c, een leger xen. An. 4, 6, 21; attxaoidv, verder 
doortrekken dem. 55, 27, men. Kith. 50, n. t. 
Act. 16, 30. — 2 voort-, te voorschijn brengen eur. 
Iph. A. 1550 Saxpoa pl. Rep. 415 d. — 3 tot iets 
brengen, aanzetten hdt. 2, 121, 4, xen. Mem. 1, 

4, 1. —4 ongunstig: verleiden tot theogn. 386(?), 
pl. Tim. 22 a, dem. 5, 14 fut. med. m. pass, bet., 
pol. — 5 overdr. opvoeren tot hoogere intensiteit, 
macht, geluk hdt. 7, 50, 2 med., thuc 1, 144, 2, 
isocr. 4, 37, dem., pol, — 6 spec.: Stoisch „voor- 
trekken", verkiezen: t<x Tzpoi)*{[i.hju., wat zonder 
goed te zijn toch de voorkeur verdient. — 7 spec. 
opvoeden dem. 54, 23. — 8 schijnbaar intr. (voor 
iemd uit hem meenemen >) voor iemd uit- 
gaan, verzw. verder gaan, voortgaan vgl. pl. 
Phaedr. 227 c, 228 b, dem. 18, 181, N. t. Mc. 11, 
9; 14, 28. — 9 intr. (vgl. lat. producere exercitum), 
uitrukken v. e. veldheer met zijn troepen pol. 

Tcpo*aY<»>Y e i a > verleiding tot ontucht: koppelarij 
pl. The'aet. 150 a, xen. Symp. 4, 61, aeschin. 
1, 14. 

7rpo'aYo)Y6\ia>, verleiden, koppeleri ar. Nub. 980, 

AESCHIN. 1, 14, PLUT. 

7Tpo-aYWY^> — 1 bevordering tot eereambten: 
positie pol., plut. — 2 k rz-rf, 91X0?, naar 
(begunstiging der) omstandigheden dem. 23, 174.. 

Ttpo-aYWYo?, begunstiger, tusschenpersoon: spec. 
koppelaar ar. Ran. 1079, xen. Symp. 4, 65, 

AESCHIN. 1, 184. 

Tcpo-dYt»>v, tovoq, 6, v66rwedstrijd, oefening van 

te voren pl. Leg. 796 d, dem. 22, 59, plut. 
7rpo-aYt»v L£o jjiai, aor. med., 1 vroeger strijden 

met, Tivi thuc. 4, 126, 31; voor plut. 

— 2 zich oefenen, voorbereiden pl. Leg. 796 d, 

diod. 3, 59, 2. 
7rpo-aY<x>viafj.a, to, voorloopig-, inleidend ge- 

vecht ARR. 

Tipo-aYtoviaTTQ*;, ou, 6, voorvechter, verdediger 
plut., luc. 

Ttpo-aSixeco, vooruit krenkeno/ beleedigen aeschin. 

3, 133, plut. 
7rpo-£8a>, voorzingen aeschin. 2, 163. 
rcpo-aiSeojJiai, aor. med., iemd, tivi, van vroeger 

nog verschuldigd zijn, ti hdt. 1, 61. 
7tpo-aipeoi5, Y), — 1 eig. wat men als beter of 

gewenscht v66r iets anders, dus bij voorkeur: neemt 

of aanpakt: besluit, goed of boos opzet pl. Parm. 



7rpoaip eT7)?~— 7tpoa7w>T LQ^fAi . 
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.143 c, isocr. 1, 9, lycurg, 148. — - 2 theoretische 
voorkeur aristot.' . — 3 verzw. en gespecialiseerd: 
bewuste voorkeur > principe: manier van doen, 
inrichting dem. 18, 59, eld. — 4 spec. lep. philo- 

. sophische denkwijze: secte plut., lug. Demon. 4. 

Tcpo-aipeTY)?, 6, archie fbeambte, die de noodige 
rollen moet uitleggen pap. 

Tcpo-aipexmo?, — 1 besluitend, een voorkeur 
vaststellend aristot. — 2 to 7r-6v, wilskracht 

PLUT. 

npo-aipec6s, vrijwillig aristot. 

Tcpo-aipetx>, — 1 uit den voorraad te voorschijn 

halen, gaan gebruiken thuc.: 8, 90, 15, ar. Th. 

419. — 2 med.: eig. voor zich zelf nemen, bij 
■; voorkeur, voor andere dingeh nemen: (ver)kiezen 

pl. Phaedr. 245 b, Grit. 52 e, xen. Mem. 2, 

1, 2, luc. Somn. 3. — 3 vand. tot iets, ti, besluiten 
. dem. 18, 280, isocr. 5, 18, aristot., pol.; pass. 
. 7rpo^py)Tai Tfl xapSia, zooals het hem het 

beste schijnt n, t. 2 Cor. 7, 9. 
Trpo-aLpco, van te voren opbreken plut. 211 d. 
Tcpo-cciaO-dvojjiai, van te voren (be)merken thuc. 
. 2, 93, 1, dem. 18, 63. 
izpo-a.ia&r\Giq, tfj, voorgevoel plut. 127 d. 
7rpo-aiTiAo[Jtai, van te voren, reeds eerder be- 

schuldigen n. t. Rom. 3, 9. 
npo-axiid^oiy nog niet yolwassen zijn hippocr. 
Tcpo-aKovxi^o), als een speer naar voren slingeren 

LUC. 

npo-ajtouto, vroeger hooren hdt. 8, 79, PL. Leg. 

797 a, dem., pol., n. t. Col. 1, 5. 
npo-aXY^w, vooruit pijn hebben hippocr., 

aristot. 

npo-aiX-t\q (#XXofjiai), vooruitspringend, hellend, 

X&po<; <& 262; snel vallend, (5S<op ap. rh. 
Ttpo-aXlaxofxai, — 1 vroeger gevangengenomen 

worden plut. 17 d. — 2 tevoren veroordeeld 

worden dem. 22, 7. 
Ttpo-afJiapTdvto, eerder zondigen n. t. 2 Cor. 

12, 21. 

npo-a[X€i(3o(jiai, bij een ruil of oversteken zijn deel 
eerder dan de tegenpartij grijpen pl. Leg. 921 c. 

7Tpo-ot[xuvo[jiai, van te voren afweermaatregelen 
nemen tegen, tivoc thuc. 3, 12, 12; 6, 38, 19. 

7tpo-avot-paivto, vooruitbeklimmen thuc. 3, 112, 
20. 

7tpo-ava*pdXXofxai, (als) een inleiding geven ar. 

Pax 1267, isocr. 12, 39. 
Trpo-ava-yiYVtiorKto, — 1 van te voren lezen 

plut., dio. — 2 voorlezen plut. 790 e. 
npo-avayto, van te voren, eerder in zee brengen 

thuc. 8, 11, 19 pass. . 
7ipo-avaipeco, — 1 van te voren wegnemen, 

opheffen dem. 19, 183, isocr. 12, 34,, aristot. — 

2 dooden pLut. 
Tcpo-avaioifx6to, v. tijd: van te voren laten ver- 

loopen hdt. 2, 11. 
Tcpo-avaiaxuVT^ to , zich tevoren niet schamen , 

uksp xivoc, hyper. 1, 9, 14. 
7ipo-avorxiv£co, — 1 van te voren opwekken 
.plut. .~r 2 de armen in gevechtspositie brengen, 

v. worstelaars; over dr. v. d. redenaar aristot. .". 
7rpo-ava*Kpivto, van te voren onderzoeken, uit- 
. hooren aristot. 

Ttpo-avorxpoxSojjuxi., preludeeren, de snaren voor 

een: inleiding tokkeleh plut. , 
Tcpo-avdXtaxco, — 1 vooruit besteden of verteren 
-thuc; 1, 141, 6, lys. 19, 57, aeschin. -1, 41. — 2 

voorschieten pem. 41, 11. : ' | 



7tpo-ava'7tveto, van te voren weer op adem komen 

plut. 949 c. 
7tpo-avap7Td^c»), vau te voren rooven of wegnemen 

dem. 21, 125, plut. 
jtpo-avcracio), van te voren opruien plut. C. Gr. 4. 
Ttpo-avoraTeXXto, van te voren tegenhouden of 

matigen plut. 
7tpo-avorT6>.Xa>, eerder opkomen, v. d. sterren 
. (pl.) Locr. 97 a, plut. 

7rpo-ava*cpepo(Jiai, van te voren te voorschijn 

komen aristot. 
7tpo-ava*xcoprjCTi5, r), van te voren weggaan thuc. 

4, 128, 15. 

npo-aveXjcto, van te voren optrekken plut. 

Ttpo-avO-eto, eerder bloeien plut. 

Ttpo-aviSxco, vroeger voleindigen xen. Cyr. 4, 

5, 22. 

7tpo-a7raYopeuc«>, van te voren reeds den moed 

opgeven isocr. 15, 59, luc. . 
7ipo-a7rdYX°t*ai, z i°h van te voren ophangen dio. 
7rpo-cwraipa>, eerder opbreken dio. 
7cpo-a7raXettpio, van te voren uitwisschen dio. 
7cpo-a7r-aXXdcoto, — 1 van te voren laten gaan 

Dio.; pass. refl. weggaan diod. — 2 spec. tou |iou, 

dooden dio.; pass, sterven dio. , . ,. 

7Tpo-a7i*avTdo), eerder dan de tegenpartij ingaan 

tegen, rtvi thuc. 1, 69, 17; 6, 42, 15, dio. 
7rpo-d7T*ei(xi, van te voren weggaan luc. 
7rpo-a7rei7tov, aor. van Tupoa7ravopeu&>, isocr. 

4, 171. 

7rpo-aTC*epxo[xai, vroeger weggaan thuc. 3, 17, 

30; 4, 125, 7, pl. Leg. 943 d, dem. 
rcpo-owrcx&dvofJiai, van te voren vijand worden 

dem.. 14, 4. 

npo-an'r)yeoy.ai, ion. = npo-acp, vooraf ver-, 

halen, verklaren hdt. 3, 138. 

Trpo-cmo'Sebcvofxi, van te voren bewijzen isocr. 

3, 13. 

Ttpo-aTio'&VTjaKto, van te voren, eerder sterven 
antiph. 4 a, 2 tlvo; eerder dan, pl. Symp. 208 d, 
POL., plut. 

Tcpo-ttTio'xdjjiviOj van te voren reeds uit moeheid 
van iets afzien pl. Euth. 11 e, plut. Mar. 36, Luc. 

npo-ajzo-xivbvvetiio, van te voren een kans, een 
treffcn wagen dio cass. 

Kpo-a7io'xXyjp6t«>, van te voren verloten luc. 

7tpo-a7ro'HTeLvto, van te voren dooden luc; = 

-KTlVVUfAl DIO CASS. 

Tipo-aTco-XaOto, van te voren genieten plut. , 
7cpo-a7ro*Xel7ra), van te voren verlaten antiph. 5, 

93, ARISTOT., PLUT. . 

Tcpo-a7to*X^Y w > van te voren ophouden marc. aur. 
7tpo-a7r6XXO{n, van te voren doen ondergaan, 
-vernietigen, vaak pass. thuc. 5, 61, 10, antiph. 

5, 67, lys. 2, 24, pl. Phaed. 91 d, dem. ,. 
7rpo-a7co-Tcefi7rc»>, van te voren wegzenden thuc, 3, 

25, 26 

7ipora7t6*TCT(j>T05, van te voren-, eerder afgevallen 

THEOPHR. 

npora-nopeoyLai, aor. pass., eerst in het ohzekere 
zijn pl. Tim. 49 b, aristot, :■[■:) 

Tcpo-rirarppiTtTco, te voren Wegwerpen dio cass. 

7cpo-a7To*a7cdu)j van te. vosen. wegtrekken dio 
cass. - - . 

TTpo-aTco'OT^XXto, van te voren wegzenden thUc. 

4, 77, 32, dem. 19, 163, pol. - 
Tcpo-a7io'a«pd^a), van te voren slachten luc. 
Tcpo-aito*Ti8-if](Jt,i, med. van te voren terzijde leggen 

plut. . .. , . 
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Trpo-ano'TiKTCi), van te voren (eieren) leggen 

ARISTOT. 

Ttpo-aito'Tp^TtojJiai, zich van te voren, eerder om- 

wenden xen. An. 6, 3, 31, mo. 
7rpo-a7ro-<palvofJt,ai, med., tevoren verklaren pl. 

Prot. 34Q b. 
7tpo-a7T;6'<piQ{ji,i, van te voren ontkennen aristot. 
npo-ano'cpoiTdco, eerder sterven plut. 
7tpo-a7i:o'x<»>pea>, vroeger weggaan thuc. 4. 90, 8. 
TCpo-ap7rdi£cj>, van te voren wegnemen pl. Gorg. 

454 c, luc. 

Ttpo-dpxw, (van) te voren bekleeden, apx^v dio. 
Ttpo-aaxeta, vooruit oefenen isocr. 4, 75. 
7tpo-aa7rt?to, met zijn schild dekken, beschermen 

d. h.; -iaxr\s, 6, voorvechter D. h. 
Tcpo-dcnreiov, to, ion. -Vjiov, voorstad hdt. 1, 78, 

thuc. 2, 34, 4, PL,, POL., LUC. 
7tpo-doTiov, t6, = voorg., pind. fr. 129, soph. El. 

1431, eur. Ale. 836. 
7tpo-au5dco, van te voren verklaren, tz61s\lov ar. 

Av. 556. 

npo-auXeto, een voorspel op de fluit spelen aristot. 

I. npo-atiAiov, to, voorspel op de fluit pl. Crat. 
417 e, ARISTOT. 

II. 7tpo-aOXiov, t6, voorportaal n. t. Mc. 14, 68. 
7tpo-au^dv<o, van te voren vermeerderenHipPOCR., 

theophr.; -r\aiq, i\, hippocr. 
7cpo-acp'aipeco, van te voren afnemen diod. 
7rpo-a<p*tY](JLi, van te voren wegzenderi hippocr., 

dio. 

Trpo-acp-ixveofxai, eerder aankomen thuc. 8, 
100, 4. 

Ttpo-atp'toTajJiai, mtr. aor. -£otyvv, eerder (dan, 
Tivoq) afvallen thuc. 3, 12, 6, pl. Phaed. 85 c. 

Trpo-pdSyjv, — 1 bij het voorwaarts gaan hes. 0. 
729. — 2 vooruitgaand ar. Kan. 351. 

7tpo-(3alvco, — 1 naar voren gaan, voortgaan; II 
609, v. sterren K 252, hdt. 5, 51, tr.: soph. Ant. 
853, xen. An. 3, 1, 13, N. t. Mc. 1, 19; it. uoSa, 

, een stap verder gaan theogn. 283, eur. El. 94, 
ar. Eccl. 161. — 2 > tr. overschrijden, overdr. 
pind. N. 7, 71. — 3 voor iemd, -uvo<;, uitgaan Z 

,125. — r 4 vand.: overdr. overtreffen, -uvo<; 
T ,890, hes. — 5 overdr. vorderen, op- 
schieten: afloopen hdt. 1, 134; 7, 23, eur. 
Med. 907 pl. Leg. 839 c; v. leeftijd: ■Kpofiefi?]- 
xsvoa sv Tat? r^spou?, op gevorderden leeftijd zijn 
n. t. Luc. 1, l.—Causat. 6vooruitbrengen, 
/. (dor.) -pdoco pind. 0. 8, 63. 

Ttpo-paxx^io^, 6, ion., die v66r de Bacchanten 
uittrekt(P), v. Bacchus eur. Ba. 413. 

7rpo-(3dAX<0, — I. 1 voor iemd neerwerpen, 
toewerpen s 331, hdt. 9, 112, ar. Pl. 799, pl. 
Phaedr. 241 e, overdr. vgl. den handschoen toe- 
werpen?; spCSa, beginnen A 529. — 2 weg werpen: 
prijsgeven, opofferen; in gevaar brengen soph. 
0. R. 745, eur; wegjagen plut. Nic. 7. — 3 
overdr. twijfelen, wanhopen aan, -u(va) hdt. 7, 
141, dem. 19, 27. — 4 verzw. voorleggen, een 
vraag(stuk) ar. Nub. 489, 757, pl. Charm. 162 b 
(vgl. n;p6j3X7][i.a). -^-11. 5 voortdrijven, -jagen n. t. 

.Act. 19, 33. — Intr.: 6 uitloopen v. planten 
N. T.. Luc. 21, 30.. — Med.: 7 v66r zich neerwerpen, 
strooien, oukoytouc, A 458. — 8 verzw. voor zich 
(in een kring) neer leggen, v. e. steenen fundeering 
T 255; overdr.: v. e. werk, taak zich voornemen te 
doen hes. O. 779. — 9 v66r zich plaatsen houden, 
uitstrekken, x z ^? s AR - ^ an - 201, het schild tyrt. 
15, 3, xen. An. 1, 2, 17, luc; vand.: dbs. dekken, 



verdedigen tivo? xen. An. 4, 2, 21, dem. 4, 40. — 
10 overdr. als voorwendsel v66r zich houden, ge- 
bruiken aeschin. 1, 74, marc. aur. 1, 12. — 11 
praegn. wegwerpen, verlaten neerwerpen soph. Phil. 
1017, plut. Galba 23. — 12 overdr. voor iemd neer- 
leggen ter keuze: voorstellen, voordragen pl. Leg. 
755 c, xen. An. 6, 1, 25, dem. — 13 spec: jurid. 
als aangeklaagde: aanklagen (z. v:po-^>okr\) XEN.Hell. 
1, 7. 35, dem. 21. 1. — 14 een voorbeeld voor 
eigen stellingen neerleggen: bijbrengen, aanhalen 
hdt. 4, 46. — 15 dbs. over iemds worp werpen: hem 
(in het werpen) overtreffen, -uvcx; T 218. 
npo-fiuaiq, (z. 7tp6-(3aTov) , tq, kudden, levende 
have p 75. 

7rpo-pac>tdviov, to, middel tegen betoovering: 

amulet plut. 681. 
7cpo # paT-eta, r\, vee houden plut. Poplic. 11. 
7ipopaT6UTi->c6?, Y) tc-t), veeteelt xen. Oec. 5, 3. 
npo*paT-ix6s, ■*) sc. toSXt), Schaappoort EN 

n. t. Joh. 5, 2. 
npo|3dT-iov, to, lam ar. Pl. 293, pl. Phaedr. 

259 a, xen., men. Her. 26, n. t. Joh. 21, 6. 
rcpopaTo-Yv&iA<ov, die zijn kudde, zijn volk (vgl. 

7roL[iY)v Xacov) kent aesch. Ag. 795. 
Ttpo-paTOV, — 1 (kudden) kleinvee, slechts pl. 

S 124, ¥ 550, hes. O. 558, pind. fr. 316, hdt. 2, 

41. — 2 huisdieren hdt. 7, 171. — 3 spec, schaap, 

ooh sing, att.: pl. Euthyd. 302, vooral Crat. 423 c, 

xen., n. t. Mt. 12, 11. — 4 vand.: als scheUwoord 

schaap(skop) ar. Nub. 1203, Vesp. 32; 7rpoPaTo- 

repov, sophr. 96 A. 
('.XQO-ftaivw, omdat bij gemengde kudden het 

kleinvee altijd voor het andere uitloopt). 
7Epo(3aTO-7rt*>XY)5, ou, 6, veehandelaar: schapen- 

koopman ar. Eq. 132. 
Tcpo-pdpouXa, perf. lij -|3oiiXofJt,at., iemd boven een 

ander, Ttva nvoq, verkiezen A 113. 
7Tp6-pT)fJia, to, het voortstappen, stap ar. Pl. 759. 
7ipo-pid^ojxai, aor. med., van te voren geweld aan- 

doen of dwingen aeschin. 3, 72. 
7rpo-|3if3d£co, — 1 verder voort doen gaan, verder 

brengen pind. Pae. 2, 106, soph. O. C. 180, ar. 

Av. 1570, overdr. xen. Mem. 1, 5, 1. — 2 overdr. 

vorderingen laten makeu: grooter maken pol. — 

3 aanstichten, opruien n. t. Mt. 14, 8. — 4 intr. 

vorderen, opschieten pol. 
Tcpo-pipds, thematisehe, jongere,vormimzpo^S>'sna. 

enz., voortgaande, vooruitgaandeN18,158, 371, 

p 27 gvs N 807, n 609 eld., z. H 213, O 686. 
(wrsch. v. e. aeol. verbum fia/zt, W. g"a- 

parallel met g%em- z. s. v. (iaivxo : s foa-v. Ook in 
\ lat. vado [< g v a-dho~\1 

Trpo-pi6w, to Trpopsptto^eva, het vroegere leven 

i POL.. PLUT. 10 b. 

!7tpo-px^7cco, voorzien, van te voren zien d. h.: med. 

n. t. Hebr. 11, 40. 
;7tp6-pXyj[Jia, to, — 1 wat naar voren geworpen, 
: geplaatst is (z. 7rpo-8X^(;): kaap soph. Ai. 1217. — 

2 wat men als dekking voor . zich houdt (z. 7tpoBdX- 
: Xc«) 9): schild, overdr. bescherming hdt. 4, 175, 
1 aesch. Sept. 540, soph. Ph. 1008, overdr. soph. 
, Ai. 1076 gen. explicat., eur., ar. Vesp. 515, pl. 

Polit. 280 e, xen. — 3 wat als vraagstuk wordt 

„voorgelegd" : probleem eur. El. 985, pl. 

Theaet. 180 c, pol. 
7tpo*pXY](ii.aT-i>t6?, een probleem vormend, twijfel- 

achtig ARISTOT. 
7tpo|3XYifi.aToupY-i>t6?, van het verdedigings- 
! middelen maken pl. Polit. 280 d. • i 
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Tcpo-px,V)s, yjTo<;, (voor)uitstekend B 396, s 405, 
soph. Ph. 936, 1455. 

7tp6-p?iT]T05, voorgeworpen, xoa£v soph. Ai. 830. 

npo-fiXdiama, te voorschijn komen, naar buiten 
gaan S 382, 9 239. 

7Tpo-(3od(o, — 1 voor zich uitschreeuwen M 277. — 
2 luid uitroepen soph. Ph. 218. 

7rpo-p6Aotios, — 1 vooruitgestoken, Sopu thbocr. 
24, 123. — 2 subst. speer hdt. 7, 148 orak. 

jcpo-poArj, yj, — 1 uitval bij het vuistgevecht 
THEOCR. 22, 120, plut. — 2 te voorschijn brengen, 
laten uitspruiten theophr. — 3 al wat vooruit- 
steekt; 00k voorgebergte, rand, oever pol., plut. — 
4 verdedigingsmiddel: schild soph. Ai. 1212, eur., 
pl. Polit. 288 b, xen. Cyn. 5, 26. — 5 voordracht 
voor een keuze pl. Leg. 765 a, — 6 spec. : in Athene 
bepaald soort aanklacht, waarbij het volk met een 
voorloopig vonnis de beschuldigden aan een hep 
reehfbank toewees xen. Hell. 1, 7, 35 aanleiding om 
te beschuldigen aeschin. 2, 145, dem., aristot. 
A. II. 43, 5. 

7tpo*p6X-iov, to, dem., harsvanger, jachtspriet voor 
de wilde zwijnenjacht xen. Cyn. 10, 3. 

Tcpo-poAos, — 1 vooruitstekende plaats [l 251. — 
2 klip; overdr. moeilijkheid dem. 8, 61. — 3 stuw- 
dam plut. — 4 speer hdt. 7, 76. — 5 wapen ter 
bescherming, spec, schild ar. Nub. 1161; overdr. 
xen. Cyr. 5, 3, 11, plut. 

npo-fioaxiq (: |36ax<o), ISoq, fj, — 1 snuit, slurf, 
v. d. olifant of v. vliegen aristot., pol. — 2 de 
lange vingers van den inktvisch aristot. 

7tpo-(3ooxog, 6, herdersknecht hdt. 1, 113. 

Tcpo-pooXeufxa, t6, indiening van een wetsontwerp 
door de |3ooay] aan de volksvergadering aesohin. 3, 
126, dem. 59, 4, aristot. A. II. 44 /. 

7tpo-f3ooXeoto, — 1 van te voren beraadslagen; 
spec, een rcpo-pooXsofxa doen thuo. 3, 82, 10, spec. 
ar. Eq. 1339, xen. Hell. 7, 1, 2, dem., pol. — 

2 voor iemd, in iemds belang overleggen xen. An. 
3, 1, 37. — 3 7cp6|3ouXo<; (2. d.) zijn aristot. — 
Med. 4 bij zich zelf van te voren overleggen hdt. 1, 
133, xen. Mem. 2, 10, 3. 

7ipopouAr), r), over leg, opzet antiph. 1, 3, dio. 

Tcpo'PooXo-Trais, 70x1805, r}, de dochter van voor- 
afgaand overleg, tzsi&& aesoh. Ag. 386. 

7rp6-pouXo?, eig. van te voren overleg plegend of 
een instnictie ontvangend: — 1 raad te Corinthe 
uit de gezanten der Gr. staten bestaande hdt. 7, 
172. — 2 gezantschap van 12 leden door de Ionische 
steden naar het Panionium gezonden hdt. 6, 7. — 

3 college in Megara ar. Ach. 755, aristot. — 

4 in Atliene: de tien mannen, die in 411 de wet- 
gevende maeht, hadden lys. 12, 65, ar. Lys. 421, 
aristot. A. II. 29, 2. — 5 alg. raadsheer, senator 
aesoh. Sept. 1006; raadgever Ag. 386. 

7rpo-p<o$Hto, ion. = -poT)9-eto, vooraf te hulp 
Snellen, een expeditie ondernemen hdt. 8, 144. 

7tpo-p<»)fj!,io5, voor het altaar zich bevindend soph. 
fr. inc. 18 D., eur. Heracl. 79. 

rcpo-YoxycpiSioq, to tc-ov, een kussen „voor den 
buik", onder het Meed mngebracht door tooneel- 
spelers, om een dikken buik te vertooneh luo. lap. 
Tr. 41. 

Tcpo-Y&aTtop, opo^, met een hangbuik luc. 

7Tpo-yevei05, met vooruitstekende kin theoor. 3, 9. 

TCpo-yeW]?, 0 u d soph. Ant. 938; comp. B 555, I 
161, Hymn. Cer. 110. / 
■■. (eig. bezit- adj. : de geboorte veraf h e b b e n d, 
vgl. sv-ysvrjs). r . 



upo-Yevv^TCop, opo?, 6, voorvader eur. Hipp. 
1380. 

7cpo-YetiaT7]s, oy, 6, voorproever plut. 

itpo-YTQpdaxco, vroeg oud worden hippocr., plut. 

npo-YLyvo[ia,i, — 1 te voorschijn komen 2 625. — 
2 vooruit-, voortgaan hes. Sc. 345. — 3 vroeger 
geboren worden hdt. 2, 146; of vroeger plaats 
hebben thuc. 1, 1, 4; 1, 20, 3, pl. Symp. 219 e, 
Leg. 699 e, n. t. Rom. 3, 25. — 4 iemd voorkomen: 
overtreffen, hooger staan pl. Phil. 39 d. 

7rpo-YiYVioax(»>, vooruit weten of inzien hymn. 
Cer. 257, thuc. 2, 64, 12; 65, 2, eur. Hipp. 1072, 
dem., n. t. Act. 26, 5, Rom. 8, 29. 

7tp6-Yvcoai5, Yj, van te voren weten of beschikken 
n. t. Act. 2, 23, 1 Petr. 1, 2. 

Tcpo-YVtoaxixo?, to 7r-6v, voorteeken plut. 433 a. 

Ttp6-Yovo5, — 1 vroeger geboren 1 221. — subst.: pl. 
voorouders pind. P. 4, 148, bacch. 10, 119,: 
hdt. 7, 150, aesch. Pers. 405, thuc. 2, 99, 35, 
soph. Ai. 387, pl., n. t. 1 Tim. 5, 4; sing, voor- 
vader pl. Symp. 168 e. — 3 grootvader pind. O. 
659; grootmoeder aesch. Supp. 43. 

Tcpo-Yovoi;, 6, y), eig. die v66r het tegenwoordige 
huwelijk geboren is, voorkind: stiefzoon,- stief- 
dochter eur. Ion 1329, hyper., plut. Pomp. 9, 

LUC. 

7rp6-Ypajxfjia, to, openbare, schriftelijke bekend- 
making, edict dem. 25, 9, aristot. A. II. 44, 2, 

LUC, PAP. 

rcpo-YpacpiQ, yj, = — 1 voorg., xen. Hipp. 4, 9, 
pol. — 2 spec, de Romeinsche proscriptio, vogelvrij- 
verklaring en verbeurdverklaring van goederen pap. 
plut. — 3 inhoudsopgave pol., pap. 

Ttpo-YpScpo), — 1 van te voren, reeds vroeger 
schrijven thuc 1, 23, 6, n.t. Eph. 3, 3.— 2 vante 
voren opteekenen n. t. Jud. 4. — 3. voor iemd uit- 
teekenen, duidelijk voorstellen n. t. Gal. 3, 1. — 
4 openlijk bekend maken ar. Av. 450, dem., pol., 
pap., plut. — 5 = proscribeeren pap., plut. 

Ttpo-YO{i,va£(D, vooruit oefenen soph., luc. 

Ttpo-Yu^vao-Trte, ou, 6, een bediende van den 

YU|i.V(XOT7)<; HYPER. 

Tcpo-86c- (: StSdcaxto), slechts part. rcpoSastq als van 
-eSocyjv, van te voren merkend S 396. 

Ttpo-5avel£co, te voren te leen geven aristot. A. 
II. 16, 2; med. te voren leenen van hyper. 1, 13; 
4, 14. 

Tcpo-SaTravdw, vooruit besteden luc. Abdic. 11. 
7tpo+8(Fei)-, slechts part. aor. rcpoSsio-ai;, zeer 

vreezen soph. O. R. 90. ' ' 

Ttpo-SeieXoi;, v66r den avond geschiedend theocr. 

25, 223. 

7tpo-5ebtvu{ji,i, — -1 axrj7rrp(j>, voor zich uit wijzen, 
v. e. blinde, die tast soph. O. R. 456. — 2 aanwijzen, 
voorhouden als voorbeeld hdt. 1, 60. — 3 vooraf 
bevelen, aankondigen hdt. 7, 37, aesch. Pr. 779, 
thuc. 3, 47, 6. — 4 van te voren, eerst aantoonen 
soph. O. R. 624. — 5 in de strategic: een afleidings-r 
demonstratie houden xen. Hipp. 8, 24, pol., 

: THEOCR. 22, 102. 

Tcpo-8€i(xaCvo>, vooruit vreezen hdt. 7, 50, 1, 

LYCOPHR. 

Ttpo-SeiTtveto, van te voren eten plut. 226 e. 
iTcpo-SexaTov, adv., op den tien den dag daarvoor 
: (vgl. Tcpo-TerapTOv) inscr. G. D. 5017. 
Tcpo-SexTtop, opo?, 6, ion. voor -SstxToip, voor-. 
: speller hdt. 7, 37. t . 

Tcpo-Sepxopiai, vooruit zien aesch. Pr. 248. 
Tcp6-8r)Xo^, heel duidelijk of begrijpelijk hdt. 9, 
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17, soph. Ai. 1311, eur., pl. Phaedr. 238 b, dbm., 

pol., plut., n. t. 1 Tim. 5, 24. 
7tpo-5r)X6co, vooraf duidelijk of bekend maken 

thuc. 1, 130, 3, POL., LUC. 
7rpo-8T]Xamx6s, vooruifc verkondigend (pl.). 
irpo-8ia'Paivco, vroeger overtrekken xen. Hipp. 

8, 3, MOD. 

7tpo-8ia*pdAXco, — 1 vooruit belasteren rhuc. 6, 
75, 19, hyper. — 2 aanklagen luc. 

7tpo-8ia"YiY v< *>ox<»>, vooruit overdenken thuc. 1, 
78, 28. 

Tcpo-Sid'Yvcoais, yj, nauwkeurig vooruit weten 
hippocr. 

7tpo-8i*aYopeuai5, rj, voorspelling hippocr. 
7rpo-8i*aYtoY^ } fj, voorafgaande leiding plut. 
npo-8ia*818(0(xi, van te voren verspreiden pol. 
TtpoSia^o), volgens girosysteem betalen pap. 
npo-Si*aip€0(Jiai, voorloopig van elkaar scheiden: 

kiezen isocr. 13, 16. 
Ttpo-Siatxyjoi?, f\, voorbereiding door dieet luc. 
7cpo-8ia'Xa{i.pava), vooruit of voorbarig oordeelen 

POL. 

7tpo-8ta'XeYO(Jiai, te voren een gesprek hebben 

isocr. 12, 6, PLUT. 
Tcpo-Sia'XoYiw^o?, 6, voorloopige afrekening pap. 
7tpo-8ia*Xuco, van te voren ontbinden pol. 
Tcpo-8ia-{xapxi3po(Jiai, van te voren als getuige 

aanroepen pol. 
npo-Sravuci), van te voren voltooien mod. 
7tpo-8ia-TtetxTcco, van te voren door iets heen- 

zenden, med. pol. 
Tcpo-Sia'TrX^w, van te voren oversteken dio cass. 
7cpo-Si*ap7cd^(o, van te voren plunderen dio. 
7Tpo-Sia*aa<p£b>, van te voren bekend maken pol. 
7tpo-Sia*<T7?etpb), vooruit uitstrooien aristot. 

A. n. 14, 4. 
ixpo-Sia'cpS-eipco, — 1 vooraf bederven of ver- 

nietigen thuc. 6, 78, 30, isocr. 4, 97, pol. — 

2 toOs xpiTas, omkoopen dem. 21, 18, pol. 
7tpo-SiSaax<o, van te voren of geheel duidelijk 

maken soph. Ai. 163, med. Tr. 681, ar. Pl. 687, 
pl. Gorg. 489 d, xen.; pers. pass. > iets van te 
voren leeren thuc. 2, 40, 17. 
7tpo-8i8co(xi, — 1 overgeven, in handen spelen > 
verraden (vgl. lat. prodo) hdt. 3, 45; 6, 23, 
aesch. Pr. 38, soph. Ai. 588, overdr. > verkoopen 
Ant. 322, pl. Crit. 45 c, (n. t.). — 2 in den steek 
laten xen. Hell. 5, 2, 5, dem.; vand. te kort 
schieten, gaan ontbreken xenophan. 1, 5 D. — 

3 vand.: v. e. rivier verdroogen.HDT. 7, 187; v. e. 
wal die niet langer den vijand tegenhoudt hdt. 8, 
52. — 4 van te voren geven of betalen xen. Hell. 
1, 5, 7, pol., n. t. Rom. 11, 35. 

7tpo-8i*e2i[*epxo{J.ai, — 1 vooraf door iets heenen 
er weer uitgaan xen. Cyn. 5, 4. — 2 iets vooraf 
beschouwen aeschin. 1, 8. 

Ttpo-Si-eopTa^to, van te voren een feest vieren dio. 

npo-8i*epeovao>, vooruit doorzoeken xen. Cvr. 
5, 4, 4. 

7tpo-8i*ep€Uvy]T^5, ou, 6, hij, die om informatie 
vooruitgezonden is xen. Cyn. 1, 47, plut. 

7tpo-Si*epxoM' ai > vooruit doorloopen xen. Cyn. 
1,47. 

7rpo-8i'yjYeo[Jiiai, van te voren vertellen hdt. 4, 

145, dem. 59, 1. 
Tzpo-Sv/iyr\aiq, f), voorloopig verhaal aeschin. 

1, 117. 

npo-Sixaatoc, /), in Athene: voorloopige behande- 
ling van een proces over moord antiph. 6, 42, 



7ip6-8iK05, — 1 Six?), een rechtszaak, die van te 
voren aan een scheidsrechter is voorgelegd aristot. 

— 2 subst. scheidsrechter, (= ppapso? >), heer- 
scher aesch. Ag. 451. — 3 voogd xen. Hell. 4, 2, 
9, plut. — 4 zaakwaarnemer lij een proces pap. 

Trpo-Si'omeo), odk med., van te voren klaar maken 

DEM., AESCHIN. 1, 146, LUC 

7tpo-8i'0(xoXoY€ojxai, vooraf overeenkomen of 

bepalen pl. Soph. 241 a, aristot. 
7Tpo-Sibma), verder vervolgen thuc 6, 70, 27, 

xen. An. 3, 3, 10. 
7Tpo-8oxeco, vooraf besluiten, slechts in het pass. 

perf., thuc. 3, 40, 5, pl. Phaed. 88 d. 
npo-SoKY] (:8sxo[xoa), yj, schuilplaats, hinderlaag 

A 107. 

np6-5o\ia, x6, voorschot pap. 

7tp6-8ojxo?, 6, eig. v66rhuis; spec, vestibule of 

v66rzaal voor het ^syapov I 473, S 302, bacch. 6, 

14; ooh in hutten of iaralcken Q. 673, £ 5, eur. Or. 

1495(?), luc 
7tpo-So5d?o>, vooraf oordeelen pl. Theaet. 178 e, 

aristot. odk pass. 
Tcpo-Soa/La, yj, verraad hdt. 6, 100, thuc. 1, 110, 

28, eur. Hel. 1649, pl. Prot. 443 a, dem. 
7Tp6-8oai<;, f), — 1 het vooruitbetaalde handgeld 

voor soldaten en matrozen dem. 50, 7. — 2 verraad 

pl. Leg. 856 e. 
7ipo-86Tif]5, ou, 6, verrader hdt. 8, 30, tr.: 

aesch. Pr. 1068, thuc. 3, 40, 32, pl., xen., n. t. 

2 Tim. 3, 4. 
npo-S&viq, iSoq, yj, fern. v. upoSdnr)!;,. (anacr.) 57, 

20, eur. Med. 1332, ar. Th. 393. 
7tp6-8oTos, verraden, verlaten soph. El. 207, eur. 
Tcpo-SooXo?, slaafsch, dienstig aesch. Ag. 945. 
7tpo*Spo[jt.-€U(o, TTpdSpo^oi; (z. d.) zijn aristot. 

a; n. 49, 1. 
7rpo-5pofjnrj, f), vooruitloopen xen. An. 4, 7, 10; 

overdr. pl. Ale. I 114 a. 
7Tp6-5pb[xog, — 1 snel vooruitloopend, subst. voor- 

looper hdt. 1, 60, aesch. Sept. 80, soph. Ant. 108, 

eur.; pl. Charm. 154 d, pol.; Christ.: v. Jezus TS.T. 

Hebr. 6, 20. — 2 spec: pl. verkenningsafdeelingen 

hdt. 4, 122, aristot. 49, 1, thuc 2,~22, 14, POL. 

— 3 spec.: v. vruchten vroegrijp theiphr. — 4 naam 
v. e. bep. wind aristot. 

Ttpo-SuoTUxew, daarvoor ongelukkig zijn isocr. 
4, 141. 

7tpo'5coo-6Tctipos, zijn makker verradend scol. 
24, 1 ALD. 

npo-eyYpct<pu), van te voren inschrijven dio. 
7rpo-eY , x ei P^ to 5 reeds vroeger beproeven aristot., 
pol. 

7tpo*e5pe[a, r), de waardigheid van izposSpoq pol., 

LUC. 

7rpo'e6peua>, voorzitter zijn aristot. 

7tpo*e8p-la, r\, — 1 de waardigheid van 7tp6eSpoi;, 
net voorzitterschap in den raad of in vergaderingen 
hdt. 1, 54, ar. Ach. 42. — 2 spec, het recht om in 
den schouwburg op de voorste banken te zitten 
xenophan. 2, 7 hdt. 6, 57, pl. Leg. 8,81 b, 
dem. 18, 92. — 3 troon hdt. 4, 88. 

npo-eSpinoq, van den npozSpoq, ypacp - /) aristot. 
A. n. 59, 2. 

7rp6-e8po?, 6, voorzitter; spec: in Athene van de 
Prytanen; vgl. thuc 3, 25, 24, pl. Leg. 949 a, 
xen. Mem. 1, 1, 18, aristot. A. LT. 44, 2, pap.. 

7rpo-e(F)epY<*>, van voren tegenhouden A 569. 

npo-e&ifc,o3, vooraf gewennen xen. Cyr. 6, 2, 29, 

PLUT. , , 



rcpoetSov — icpoem^evdofxai. 
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7cpo-ei8ov, aor. bij Tcpoopato, 3. 

7tp6-ei(xi (sT[xi.), — 1 voort-, vooruit-, verdergaan, 
meestv. tijd en overdr. hdt. 8, 130 eig., 7, 197 v. 
tijd, 1, 80 voor-gaan azpaxlriz, pl. Gorg. 497 a, 
eigr. Phaed. 98 b overdr., xen. An. 2, 2, 19, aris- 
tot., luc. — 2 spec, promotie willen maken, 
candidaat zijn pol. 

Ttpo-eiTtov, inscr. Leg. Gort. 2, 30 TzpoFznzaru), — 

1 openlijk bekend maken, aan-, afkondigen hdt. 7, 
9, soph. 0. R. 351, pl. — 2 bekend maken, uit- 
spreken pl. Euth. 3 c, Crat. 417 e. — 3 van te 
voren zeggen n. t. Gal. 1, 9. — 4 voorspellen n. t. 
Mc. 13, 23. — 5 spec, dagvaarden: aanklagen dem. 
59, 9. — 6 als inleiding meedeelen isocr. 4, 14. 

Ttpo-eia'dyto, — 1 van te voren introduceeren dem. 
39, 32, aristot. — 2 voor het voetlicht brengen: 
laten optreden aristot. — 3 med. voor zich van te 
voren importeeren hdt. 1, 190, 2, vgl. 8, 20 
(aor. -s<j-<x£avTo). 

Tcpo-eicrpdXXto (te voren) beginnen met II. "Y^oos 
22, 2. 

npo-eio'Seco, vroeger in een verbond opnemen pol. 
7tpo-eia*epxo[xai, vroeger binnenkomen dem. 28, 
14, PLUT. 

7rpo-ei<reu7topeG>, voorschieten isae. 
7tpo-eio*7re^Tcto, van te voren naar binnen zenden 

xen. Cyr. 5, 2, 6, luc. 
Ttpo-eio-tpepto, (belastingen) vooruit betalen, om ze 

voor anderen voor te schieten dem. 21, 153, plut. 
Ttpo-eio-cpopd, t], vooruitbetaalde oorlogsbelasting 

als voorschot voor anderen dem. 37, 37. 
Tzpo-e>c&eaiq, fj, inleiding v. e. ioeh pol. 
7rpo-EK*d , eo>, overijld uit het gelid loopen thuc. 7, 

30, 26, plut. 
7Tpo-eK*xo(xi^(o, van te voren uit-, naar buiten 

dragen hdt. 2, 63, plut. 
Tcpo-e»fKpfvto, van te voren afvoeren hippocr. 
Tcpo-eK'X^yto, van te voren innen dem. 18, 234, 

DEM. 

7rpo-e>c , 7Ten.Ttco, van te voren wegzenden plut., luc. 
irpo-ex'TctTETOj, van te voren uitvallen; overdr. -zich 

verspreiden 97^7] plut. 
Trpo-ex'TtXeo), van te voren, eerder uitvaren plut. 
Ttpo-ex'Trjxco, overdr., van te voren verteren, v. 

smart plut. 

Ttpo-ex'Ti^efJiai, van te voren meedeelen plut. 
T. Gr. 2. 

Tcpo-ex'TtxTO), vooruit leggen, eieren aristot. 
Ttpo-ejfxpexw, vooruit loopen plut. Pelop. 23. 
Ttpo-eK'q>o(3eto, van te voren verjagen plut. 
7rpo-e»f<p6pr]ai<;, y), voorafgaande schrik thuc. 5, 
11, 11. 

7tpo-e>f<poiTdto, van te voren bekend wordenDio. 
Ttpo-ej<*xeto, van te voren uitgieten luc. 
Ttpo-exxtopeio, van te voren weggaan uit dio. 
Ttpo-eXaoi?, uitrukken tegen den vijand xen. 
Hipp. 8, 3. 

7tpo-eXonjva>, — 1 intr. voortrijden, voorttrekken, 
uitrukken xen. An. 6, 3, 14. Mem. 3, 3, 1. — 

2 7cp6cyco 1% vuxto? TcposX^Xaxo, het was reeds 
diep in den nacht Hdt, 9, 44. 

Ttpo-eXeo&epdto, daarvoor bevrijden dio cass. 

7tpo-eX7ri?(o, tevoren hopen n. t. Eph. 1, 12. 

7tpo-€[i.*Patvco, voor iemd bestijgen plut. 

Ttpo-efJi'PdXXa), — 1 van te voren in iets brengen, 
iets toebrengen aristot. , pol. — Intr. : 2 vroeger een 
aanval doen thuc. 4, 25, 19, plut. — 3 van te 
voren tegen iets, s'fe ti, stooten hdt. 4, 183. 

Tcpo-qr(3ipd£co, vroeger in iets brengen pol. 



Tzpo-e[L'n'i[nzkrnii, van te voren vullen luc. 
Ttpo-cfX'TciTtprjfxi, van te voren in brand steken dio. 
npo-ey.'nLnTU> f te voren in iets geraken plut. 
7ipo-evdpxo[xai, vroeger beginnen n. t. 2 Cor. 
8, 10. 

7cpo-ev8eixvoiJU, med. zich vooraf bij iemand, tivi, 

in de gunst brengen aeschin. 2, 219. 
7tpo-evve7TOJ, — 1 vooruit zeggen, verkondigen 

aesch. Eum. .98, soph. Tr. 227. — 2 voorspellen 

aesch. Eum. 852. 
Tcpo-evoiKiQci?, i], het vroeger in iets wonen 

thuc. 1, 25, 23. 
Tipo-evcelo), het eerst op iets stooten, -rep -Kolsyiicct 

PLUT. 

Ttpo-evTiKTto, te voren (eieren) leggen in aristot. 
Ttpo-evTOYxdvw, te voren of eerder omgaan, in 

verbinding komen met plut. Pomp. 2, Nic. 10. 
Tcpo-€£-ocYYeXXt*>, vooraf verkondigen dem. 19, 248. 
Ttpo-e5'aY>tcovL^o[iai, zich in positie stellen, v. 

vuistvechters aristot. 

Tipo-e2-'dYto, — 1 van te voren er uit, over de 
grenzen brengen hdt. 9, 106, thuc. 7, 37, 17. — 
2 sx tou £t)v sauxov, zich van kant maken pol. 

Tupo-e^'aipeo) pass, van te voren beroofd worden 
luc. Alex. 15. 

7tpo-e^*aiocu>, att. c^ttoj, van te voren er uit, er 
op af stormen hdt. 9, 62, thuc. 8, 25, 20. 

Ttpo-eJ-'aXeicpco, van te voren uitwisschen, -ver- 
nietigen aristot. A. II. 47, 5. 

7cpo-e^"ap:apTdvto, vroeger misdoen isocr. 4, 165. 

7tpo-e^*av/dYOfxai, van te voren in zee steken d. h. 

Ttpo-eJj'av&eto, vroeger (doen) bloeien plut. 

Tcpo-cl'avioTapLai, — 1 lij den wedstrijd: be- 
ginnen voordat het teeken gegeven is hdt. 8, 59. 
— 2 van legers: het eerst tegen den vijand oprukken 

HDT. 9, 62, DEM. 18, 163, POL., PLUT. 

Tcpo-e^-ano/oTeXXto, van te voren wegsturen pol. 
npo-e^-ocpTdto, van te voren ophangen diod.. 
npo-e%'uo&eveu>, daarvoor doodmoe worden 

ARISTOT. 

Kpo-e^'dxTto, z. Ttpoe^atacto. 

npo-e^iSp-r], r), afzonderlijke, als balcon uitge- 

bouwde, zitplaats hdt. 7, 44. 
7tpo-e^'€ifJii (el\Li), vroeger uitgaan thuc. 3, 1, 26. 
Trpo-e^'eXauva>, eerder uitrukken plut., luc. 
TTpo-e^'ejuaxafJiai, contr. Tcpoui;eTc., vooruit nauw- 

keurig weten aesch. Pr. 101. 
Ttpo-ef -epeuvdeo, tevoren uitvorschen eur. Ph. 92. 
Tcpo-ef'epeovyyrrjs, ou, 6, verkenner (eur.) Rhes. 

296. 

7tpo-€5'epxo(Jiai, vroeger uitrukken thuc. 7, 74, 
12, POL. 

Ttpo-e^-euxpiveto, vooraf nauwkeurig onder- 

zoeken hippocr. 
Ttpo-e^-ecp'icfxai, vooruit bevelen soph. Tr. 759. 
Ttpo-ef -opfxdto, intr,: — 1 vroeger op reis gaan, 

opbreken xen. Mem. 3, 13, 5. — 2 voortgaan, 

volhouden aristot. 
7tpo-e7faYY^X(W, van te voren aankondigen dio.; 

beloven n. t. Rom. 1, 2; -eXaiq, tq, dio. 
Tcpo-€Tfaiveto, voor anderen prijzen thuc. 3, 38, 18., 
Tcpo-eTcava'celw, vooraf (de handen) dreigend 

opheffen thuc. 5, 17, 3. 
Tcpo-6TCi*pouXei3w, van te voren belagen thuc. 

1, 33, 29. 

Ttpo-eTci'xoivdw, van te voren meedeelen dio.. 
Ttpo-eni'voeo), van te voren bedenken plut. 
Ttpo-6Tri'?ev6o{Jiai, van te voren als gast aan- 
komen luc. 
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7upoeraTcXV)ffa<0— 7cpo9*oti€ofiai. 



npo-eni'TzX-fiaaoi, van te voren uitschelden aristot. 
Ttpo-eniaxatxai, vooraf weten pl. Gorg. 459 e, 

xen. Cyr. 4, 3, 12. 
Trpo-CTti'xeip^co, eerder iets aanpakken, beproeven 

thuc. 6, 34, 8, plut. Galba 13. 
7ipo-epYa£o{j.ai, aor. med., — 1 vooraf bewerken 

hdt. 2, 158, xen. Oec. 20, 3. — 2 van te voren 

in orde maken, vroeger verwerven thuc. 7, 66, 

32; 8, 65, 13, xen. An. 6, 1, 21. 
7tpo-epeaaa>, voort-, vooruit roeien A 435, i 73. 
Tcpo-epeuvdcofxai, vooraf uitvorschen xen. Lac. 

13, 6. 
Tcpo-epeto, z. npoepo). 

npo-(f )epuco, vooruittrekken, in zee A 308, 1 358. 

Tcpo-epxon-ai, — 1 vooruit komen, vaak overdr. 
tot een zekeren graad van . . . hdt. 7, 50, 2. pl. 
Prot. 339 e, xen. Hell. 6, 1, 4, dem.; 6S6v, 
afleggen pl. Eep. 328 e, [iixpov n. t. Act. 12, 10. 
— 2 spec, (milit.) oprukken thuc. 5, 65, 19, xen. 
An. 4, 2, 16. — 3 voor iemd, -uvoc, uitgaan, hem 
voorgaan, v66rkomen n. t. Luc. 22, 47, Mc. 6, 
33. — 4 v. tijd verstrijken pl. Polit. 273 a. 

7tpo-ep6>, ep. ion. -spsw, perf. stpiqxa enz., — 1 
verkondigen hdt. 3, 61. — 2 voorspellen n. t. 2 
Petr. 3, 2. 

7Epo-ea{Hco, van te voren eten aristot., luc. 
np6-eaiq, yj , — 1 te voorschijn doen treden v. sneeuw 

epicur. 107 Us. — 2 leggen v. eieren aristot. — 3 

verkwisting aristot. 
npo-exioq, op, prijs te geven din. plut. 
npo-ixeioq, van net vorige jaar aristot. 
7tpo-€Tix65, — 1 verkwistend (pl.), xen. Mem. 

3, 1, 6, aristot. — 2 zich ontlastend aristot. 
7rpo-eTOi(jt.&£o(Aai, vooraf, voor zich zelf klaar 

maken hdt. 7, 29, n. t. Rom. 9, 23 act. 
npo-cMayyeXi^oiiai, van te voren beloven n. t. 

Gal. 3, 8. 

7rpo-€u , Xapeo[xai, aor. pass., zich vooraf goed in 

acht nemen dem. 25, 95. 
Tepo-eu-Tcopeco, vooruit verschaffen dem. 24, 97. 
Tcpo-e<p*taTY]n,i, van te voren opmerkzaam maken 

POL. 

npo-^xw, contr. 7rpo6x«, — 1 v66r iemd, v66r 
zich houden, ter bescherming, a<T7u8a e.dgl. ar. 
Nub. .989, xen. Cyr. 2, 3, 10; overdr.: med. soph. 
Ant. 80; spec.: med. zijn eigen (kind) v66r zich 
(vast) houden (en helpen) ar. Nub. 1385 z. d. — 
2 med. v66r zich hebben, T<xopou<; y 8. — 3 iets, 
ti, op iemd, -uvo<;, „v66r hebben", in meerdere 
mate hebben of krijgen (aor.) dan soph. Ant. 208, 
xen., n. t. Rom. 3, 9. — 4 vand. uitsteken, 
uitmunten boven, -nvo<;, overtreffen soph. 29, 
hdt. 2, 136; 1, 32, thuc. 1, 18, 11, soph. O. R. 
1116, Tiva xen. An. 3, 2, 19, dem., pol., luc. — 
Intr.: 5 v66r zijn, een voorsprong hebben (vgl. 3) 
Mj een wedstrijd Y 325, 453. — 6 uitsteken, voor- 
uitspringen (vgl. 4), &xtt) [a 11, Z, 138, thuc. 2, 
76, 27, xen. — 7 overdr.: impers. izpo-ixei, „het 
heeft iets voor", baat -.■hdt. 9, 27. 

7rpo-^T)T^<o, van te voren zoeken aristot. ■ 

7upo-rjYefJW»)v, ovoq, "6, wegwijzer dem. 18, 260. 

7tpo-y]Yeo{jiai, aor. med., — 1 v66rgaan en den weg 
wijzen hdt. 7, 90, pol., ar. Pl. 1195 tivi, xen. 
An. 6, 3, 10, pol. rivoq. — 2 overtreffen, nva 
tivi n. t. Rom. 12, 10. 

7ipo-y]YiQTV)p, *)poq, 6, hij, die voorgaat en den 
weg wijst eur. Ba. 1159. 

Tipo-rrY*]Tr\q, ou, 6, ■'== voorg., soph. O. R. 1292, 
Ant. 990. 



Trpo'yjYopeco, voor anderen spreken, verdedigen, 

tivoi; xen. 5, 5, 7, xtvi, plut. 
Tcpo'yjYopia, i\ f verdediging, voorspraak luc. 
npo-riYopiliV (dysipco), tovog, 6, odk Trp^yop., 

de krop, waarin de vogels vooraf het voedsel 

verzamelen aristot. 
7rpo-Y)Y°u{J!'evGJS, adv. part. pr. v. Trpo7]y£o(xat, 

voorloopig plut., luc. 
npo--f]nr]q, eig. aan den voorkant een scherp, dun deel 

hebbend: dun uitloopend, lpeT[x6v fx 205. 
(W. ak- z. axQos.) 
7tpo-^>tto, voortgaan (-gegaan): ver gekomen zijn; 

overdr. het ver gebracht hebben thuc. 2, 34, 9, ar. 

Nub. 513, xen. Hell. 7, 1, 23, plut. 
7tpo-Y)[jiap, den geheelen dag door semon. 7, 47. 
Ttpo-yjpoCTio^, aan het ploegen (dcpoon;) voorafgaand; 

dan werd aan hep. goden geofferd lycurg., plut. 
Tcpo-TQoO'TQci?, Y], vreugde reeds van te voren 

(„voorpret") pl. Rep. 584 c; vgl. Tcpouia&riaK;. 
Tcpo-rjcado), van te voren verzwakken pol.; gew. 

pass., van te voren overwonnen worden poLyb. 
Trpo-Q-aXiQ?, vroegtijdig bloeiend hymn. Cer. 241. 
Ttpo-O-eXofxvos (■9-eXufi.vov fundament, laag), — 1 

eig. waarvan het fundament (vgl. 7rp6ppi£o<;) naar 

voren, te voorschijn is gekomen: onderste- 

boven, vooroverl 541, met wortel en al K 15, 

ar. Eq. 528, Pax 1210. — 2 onzeker N 130: 

cppd£avT£<; . . cdococ, crdxei v:po9-sl6[iv(i>, msch. 

oorspr. aeol. 7TTTpo-£h en dus = TSTpa&sXuExvo*; 

0 479, x 122 (vgl. rpo-cpaXeta cvs TSTp^aXo?) . 
rcpo-frefjia, t6, bekendmaking pap. 
Trpo-D-epaixeOco, voorbereiden pl. Rep. 429 e, 

plut. 

Ttp6-0*eai5, tq, — 1 het tentoonstellen, laten zien, 

v. dooden pl. Leg. 959 e, v. d. toonbrooden n. t. Mt. 

12, 4. — 2 besluit, voornemen; gezindheid pol., 

n.t. 2 Tim. 3, 10. — 3 opgeven v. e. onderwerp. — 

4 het bekend. maken pap. 
npo'&eoiiioq, vooraf bepaald; iz-a. sc. ^[xepa, van te 

voren bepaalde verjaringstermijn lys. 7, 17, pl. 

Leg. 954 d, dem., aeschin. 1, 39, pap., luc; 

termijn v. meerderjarigheid n. t. Gal. 4, 2. 
npo-^eani^to, voorspellen aesch. Pr. 211, luc. 
Ttpo-O-eco, — 1 vooruitloopen K 362, X 459, xen. 

An. 5, 8, 13. — 2 vooraanloopen pl. Crat. 412 a, 

plut., luc. 

TTpo-freto zij zetten voor hem neer, staan hem toe A 
291. (wrsch: aor. coni.met korte thematischevocaal). 

{tiqo + W. fte-, slechts tiqo-'&sovgi, eigenaardig 
vroege thema'ische vorm bij 7tQO-xtd"r]fj,i ; wschl. 
beter als uiQoft-scoai te interpreteeren, v. jigo-fr- = 
TlQOXl C\5 TtQo-irnxi). 

npo-d-ecopeto, van te voren beschouwen hd?pocr., 

ARISTOT. 

npo-Q-v^oxw, — 1 van te voren sterven thuc. 2, 
52, 13, luc. ■ — 2 ter verdediging van iemd 
sterven eur. Ale. 684. 

npo-d-pdxrxco, naar voren springen 3 363, P 522. 

TtpoVO-OfJia, t6, vooroffer eur. Iph. A. 1311, ar. 
PL 660. 

rcpo'S-ufxeonai, aor. pass., eig. ,,geneigd" zijn, — 

1 gaarne bereid zijn, gaarne willen: zijn best 
doen, abs. bereidwillig zijn hdt. 1, 36, thuc. 5, 
16, 6, antiph. 1, 6, aesch. Pr. 381, pl. Phaed. 
67 a; ook tr.: xi of met otzosz en dgl. zijn best 
doen, ijveren vobr, bevorderen dat, thuc. 8, 90 
pl. Phaed. 64 a, plut. Dem. 5. — 2 vol goeden 
moed zijn xen. Cyr. 6, 2, 13. — 3 iemd, twi, 
bereidwillig bijstaan hdt. 9, 38. 
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7tpo'0-0{Jt,-la, fj, — 1 geneigdheid, bereidwilligheid; 
praegn. wensch, verlangen hdt. 6, 65; 7, 53, aesch. 
Pr. 341, thuo. 7, 70, 8, soph. Ai. 583, eur., pl. 
Phaedr, 253 c, n. t. 2 Cor. 8, 19. — 2 genegenheid 
hdt. 7, 6. — 3 praegn. strijdlust, moed B 588 (I). 

Tcpd-Q-Ofio^, — 1 geneigd, bereid; praegn. gaarne 
willend, verlangend hdt. 6, 5, adv. 6, 58, thug. 2, 
53, 25, tr.: aesch. Ag. 1591, pl. Prot. 338 d, 
xen., n. t. Mt. 26, 41. — 2 genegen hdt. 9, 92, 
soph. Ai. 37. 

(bezit-adiect., eig. „qui pronum habet animum", 
vgl. ook ndl. geneigd). 

7tpo-(hSpaios, v66r de deur; t<x tz-o. = to 7ip6&upa 
hymn. Merc. 384. 

Ttpo-O-upov, to, — 1 poortgebouw, poort, portaal, 
waardoor men uit de <xuXr| naar buiten kwam CI 
323, pl. E 496, a 103. — 2 antichambre, voor- 
vertrek, ruimte voor de deur v. h. {jiiyocpov, in groote 
huizen tusschen v:p68o\j,oc, en jxeyapov in (oorspr. 

. wellicht: ruimte tusschen de breede pijlers in de 
Cretensische en Myceensche pahizen v66r de hoofd- 
ingang) a 10; in een hut E, 34, vgl. 0 124, pind. P. 
3, 78, hdt. 3, 35, tr.: aesch. Ch. 966, pl. 
Prot. 314 c. 

7rpo-0-0co, — 1 van te voren offeren ar. Th. 38, pl. 

Crat. 401 d, plut. — 2 voor iemand, xwoq of urop 

Tivoq, offeren eur. Supp. 29. 
7tpo-id7.Xto, (vooruit) zenden 0 365, £ 18, theocr. 

25, 235. 

Ttpo-ianxo), toewerpen aan, xivt, zenden naar A 3, 
E 190. 

Tcpo-i£o(Jiai, voorzitter zijn hdt. 8, 67. 

7ipo-iY]fii, — 1 naar voren zenden: uitzenden, wegr 
zenden A 326, v^a? H 468, pind. O. 1, 67. — 
2 weg laten gaan: vrij laten A 127, A 398; laten 
ontsnappen, olvoc, inoq 7tpo£/]xsv £ 466; spec.: med. 
uitbetalen pap. — 3 vand.: afschieten, werpen, 
biGTobc, 0 297; vieren, omlaag laten zakken [i 253; 
laten vallen, mjSdcAiov s 316. — 4 v. e. rivier: zijn 
water uitstorten in, uitmonden in B 752. — 5 
overdr. prijs geven, afstaan hdt. 1, 24; 3, 137; v. e. 
mensch: eauxov, wijden, geven, etq ti xen. Cyr. 7, 
5, 76; verzw. verleenen, xu8o<; tl 241. — 6 toestaan 
xen. An. 1, 2, 15. — Med.: 7 zelf of van zich zelf 
wegzenden, weg laten gaan, praegn. (repo-) weg- 
gooien: verkwisten of nutteloos uitgeven, uit- 
spreken: X6yoo(; eur. Med. 1020, (pl.) Locr. 100 c, 
plut. — 8 zonder belooning of dank in mil uit 
handen geven: (ten geschenke) geven thuc. 2, 43, 

26, pl. Phaedr. 232 b, bewijzen Gorg. 520 c, xen. 
An. 7, 7, 47, dem. 18, 114. — 9 iets van zich zelf 
overlaten, in een bep. toestand laten pl. Leg. 780a. 
— 10 toelaten thuc. 2, 73, 22. — 11 prijs geven; 
praegn. verraden xen. An. 1, 9, 10, pol., plut. 

7tpotxa, z. TcpoU;. 

7tpoi>t-l8iov, t6, (kleine) huwelijksgift plut. 
767 c. 

7cpo-iKTyj<;, bedelaar p 449. 

(z. ahico en jigo-ioooftai ; W. a ieq - z. o.ind. 

ydcati hij bedelt). 
Tcpot^ {z. 7Tpo-txT7)(;), Ttpowdq, i\, ep. 7rpot^, oorspr^ 

wat op verzoek gegeven wordt: — 1 gave, ge- 

schenk p 413; 7cpoix6<;, als geschenk = zonder ver- 

goeding v 15. — 2 huwelijksgift, bruidschat v. e. 

vrouw lys. 19, 17, andoc. 4, 14, pl. Leg. 774 c; 

rtpoixa, gratis, zonder vergoeding ar. Nub. 1426, 

pl., men. Epitr. 525, luc. 
7tpo-tooo[xai [z. 7rpo-txTY]?), bedelen archil. 130 (?) 
7ipo4oTY){Ai, -r 1 vooraan-, aan het hoofd plaatsen 



A 156, hdt., pl. Lach. 197 d, pol. — Med.: 2 v66r 
zich plaatsen hdt. 4, 172. — 3 aan hun eigen hoofd 
plaatsen pl. Leg. 629 a. — 4 overdr. voor-, boven 
iets stellen pl. Rep. 531 b. — Intr., aor. &rcTjv enz.: 

5 aan het hoofd (gaan) staan, vaak perf.: 
aan het hoofd staan: leiden, besturen, comman- 
deeren hdt. 5, 49; 9, 41, thuc. 6, 28, 30, ar. 
Vesp. 419, pl. Gorg. 520 a, vgl. eur. Andr. 221. — 

6 vand. zorgen voor, tivo? soph. El. 980, n. t. 
1 Tim. 3, 4. — 7 zich voor iemd opstellen, rwoc,: 
beschermen, verdedigen hdt. 9, 107, aeschin. 2, 
161, plut. — en 8 zich v66r iemd opstellen, tivoc, 
bij het offer soph. El. 1378. — 9 als vijand zich 
tegenover iemd plaatsen soph. Ai. 1133, vgl. ib. 
803 7rp6<roqT' avayxocLai; Tiix 7 !?) s^elt u te weer (om 
mij te verdedigen) tegen ... — 10 abs. naar voren 
komen hdt. 9, 107; ot 7rpo-sc?TcljTei;, de voor hem 
staanden plut. 

npo-'ioTopeco, vroeger uitvorschen pol. 

Trpo-ioxvaivco, vroeger vermageren aristot. 

npo-taxto, — 1 iemd iets voorhouden in de gesloten 
hand xen. Hipp. 5, 10. — Med.: 2f v66r zich hou- 
den, uitstrekken, x^P«? thuc. 3, 58, 35, plut. — 
3 voordragen, onder het oog brengen hdt. 1, 164, 
thuc. 4, 87, 14. — 4 voorwenden, Tzp6cpa.csiv 
hdt. 8, 3. 

irpo-icolju; (I) f), iemd voortjagen hes. Sc. 154. 

npottot, ,,voort", = dadelijk hdt. 1, 111; 6, 134 
{steeds 7rpoxa-Te), ap. rh. 
(vgl. avxi-xa, tfvixa en xsv, xa; 3tQo), 

7ipo-xa8"€\i8a>, vooraf slapen ar. Vesp. 104. 

7cpo-Ka8"yjYeo[xai, voorgaan, den weg wijzen, 
overdr. leiden pol. . . 

Ttpo-xd&'iqfxai, ion. TrpoxaT^at, — 1 v66r iets 
gelegen zijn of wonen hdt. 7, 172. — 2 vand.: 
overdr. verdedigen, beschermen hdt. 8, 36, antiph. 
6, 21, pl. Leg. 758 d; vgl. (eur.) Rhes. 6 v66r 
iets op wacht liggen. — 3 de leiding hebben van, 
tivo<; pol. — 4 zitting houden pol. 

npo-yiad"V^tx), ion. 7rpoxaTi^to, — 1 naar voren 
vliegend gaan zitten, neerstrijken B 463. — 2 
ook -ofxoci, in het openbaar zitting houden hdt. 
1, 14; 5, 12 med. — 3 de leiding, het bestuur 
hebben van, tivo? pol., luc. — 4 tr. aan het 
hoofd plaatsen van pol. 

Trpo-xa&'lTrjjJu, — 1 vooraf brengen eiq Tapax^v ttjv 
jt6Xi.v dem. 14, 5. — 2 van te voren afzenden 
dem. 19, 77. 

Tipo-jtaO-ioTyjfJii, van te voren opstellen, cpiiXaxoci; 
thuc. 2, 2, 13 pass., xen. Hier. 6, 9. 

Tcpo-Jta&'op&to, ion. wpoxaTop., vooraf verkennen 
hdt. 8, 23. 

7cp6-xaxo£, zeer ongelukkig aesch. Pers. 986. 

7rpo-xa7.eoj, meest med., — 1 te voorschijn roepen: 
uitdagen N 809, x^P^T) voor het gevecht H 218. 
(anacr.) 12, 7; hdt. 9, 48, luc. — 2 oproepen, 
uitnoodigen; praegn. opmonteren, aansporen hdt. 1, 
69, thuc. 5, 43, 8, ar. Ach. 652 en Eq. 796; tivdc 
ti, iemd tot iets uitnoodigen pl. Symp. 217 c, n. t. 
Gal. 5, 26; — 3 spec: (iurid.) de tegenpartij uit- 
noodigen, bijv. tot arbitrage antiph. 1, 6, Euth. 5 b, 

; Charm. 169 c, dem., luc — 4 (vgl. lat. provocare) 
zich beroepen op pl. pol. 

Tcpo-xaXL?o[xai, uitdagen, m. inf. A 389 of /epal 
o 20. 

'7Tpo-xaXiv5^to, voortrollen isocr. 4, 151, z. 
Tcpo-xuX. 

irpo-xdXu(jipi.a, t6, — 1 voorhang, gordijn aesch. 
Ag. 691. — 2 dekkleed (pl.) Locr. 100 b. — 
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7tpoKaXu7rctd— npoxXaco. 



3 overdr. dekmantel, voorwendsel thug. 3, 67, 34, 

D. H., LUC. 

npo-ytaX^nxo), — 1 aan de voorzijde, aan de opper- 
vlakte bedekken eur. Iph. T. 312, xen. An. 3, 4, 
,8. — Med.: 2 als bedekking, voor zijn eigen . . . 
houden pl. Gorg. 523 d. — 3 overdr. als dekmantel 
gebruiken, izoir\av pl. Prot. 316 d. 

7tpo-xd|xvco, — 1 zich van te voren inspannen 
theogn. 925. — 2 zich voor iemd, twoq, inspannen 
soph. Ai. 1270. — 3 van te voren zich vermoeien, 
afmatten aesch. Eum. 78, eur. Here. 119. — 

4 van te voren afgespannen, ziek zijn thuc. 2, 49, 
18, vgl 39, 4. 

npox&q, aSoq, r), = Ttpo?, hinde hymn. Vesp. 71. 
Trpo-xaxcrfJaivto, van te voren afdalen aristot., 
dio. 

irpo-xonra'PdXXw, van te voren neergooien dio. 
Ttpo-KaT*aYYeXXfa), van te voren aankondigen n. t. 
Act. 3, 18. 

npo-xa.'za.'YiYV&Gyuii, — 1 van te voren veroor- 
deelen ar. Vesp. 919. — 2 een vooroordeel hebben 
en uitspreken tegen, rivoq thuc. 3, 53, 10, antiph., 

LYS. 19, 10, DEM., POL. 

Tzpo-ytctT'OLYoiLcti, van te voren in den haven 

binnenloopen luc. 
Tcpo-xaTcr&eco, vooruitgaan en stroopen xen. 

An. 6, 3, 10. 
npo-xoiTorxdco, — 1 vooruitgaan en verbranden 

xen. 1, 6, 2. — 2 van te voren verbranden dio. 
TCpo-xaTorxeifjLai, aan tadel een hoogere plaats 

innemen luc. 
7Tpo-kaTa*xAtv<*), aan tafel op een hoogere plaats 

doen aanliggen; pass. = . . . gaan liggen luc. 
Trpo-xaxorxptvaj, van te voren iets ongunstigs 
: denken van plut. 

7tpo-xaTa*Xctfj,pdvto, — 1 van te voren innemen, 
bezetten thuc. 3, 2,. 13, pl., xen. An. 1, 3, 16, 
aeschin. 3, 71. — 2 overdr. van te voren 
leggen op, iemds stemming dem. 19, 178, pol 
3 van te voren zich toeeigenen, een hep. onderwerp: 
eerder dan een ander behandelen isocr. 4, 74. — 

.4 schijribaar intr. vroegtijdig invallen pol. 

Tcpo-xaTorAeyto, vooraf opsommen hdt. 4, 175. 

7rpo-xaTa'X^Yto, van te voren ophouden pol. 

7tpo-xaxd*Xr]<i»i5, yj, reeds vooruit begrijpen plut. 

7ipo-xaTa*Xijco, — 1 van te voren opheffen, vofzoui; 
thuc. 3, 84, 9, dem., plut. — 2 wed. van te voren 
bijleggen, ex&pvjv hdt. 7, 6, d. h. 

Tcpo-xdTa'fj,av9'dvo>, van te voren leeren kennen 

HIPPOCR. 

Ttpo-xaTcrviSaaco, van te voren neerstooten dio. 
Tcpo-xaTa'TrifJLTcpyjfjLi, van te voren verbranden 
dio. 

7tpo-xaTa'7ri7tTCi), van te voren (in stemming) 

omlaag gaan diod., plut. 
Tcpo-xaTa'TrXew, van te voren afvaren pol. 
rcpo-xaxa •n7cf\aati> > van te voren doen schrikkeh 

POL. 

7Epo-xaT-apxTix6<;, to: 7tpoxaT., de Onmiddellijke 
aanleiding hippocr., plut. 

Tcpo-xdx'ap^i?, tfj, litis contestatio pap. 

7cpo-xaxa*ppT)Yvu(Jii, van te voren afbreken dio. 

Ttpo-xar'apTi^to, voorbereiden hippocr., n. t. 
2 Cor. 9, 5. 

Ttpo-xorrapTuw, voorbereiden plut. 31 d. 

7ipo-xaT*dpxw, — 1 ook med., het eerst beginnen 
met, tivo? pol., dio., plut. — 2 spec, tivi bij 
het offeren iemd de gelegenheid en het recht 
geven mee te offeren thuc. 1, 25, 16. , 



Ttpo-xaxa'oxeud^co, voorbereiden xen. Cyr. 3, 1, 
19, pol., plut.; med. pol. 

7Tpo-xaTcraxeoY), f), voorbereiding pol. 

7ipo-xaTcraTp€<pco, intr. van te voren of overijld 
afwijken van epicur. 147 Us. en: 

Tcpo-xaxa'OTpocp^, f\, vroegtijdige dood ib. 154. 

Ttpo-xaTa'TiS-qjiai, laten voorafgaan, Aoyov hip- 
pocr., dio. 

Tcpo-xaT'aOXyjaig, rj, het vooraf gaande uitblazen 
v. d. fluit, om ze voor het spelen geschiM te maken 
hippocr. 

Trpo-xaxa'cpepojjiai, van te voren neer zinken 

ARISTOT. 

Ttpo-xaTa'cpeuY<»>, te voren zijn toevlucht nemen 

thuc. 1, 134, 17, DIO. 
7rpo-xaTa*xpdo(jiai, te voren reeds verbruiken 

19, 154. f 
7rp6xa-xe, z. npoxa. 
7tpo-xaT*eX7t[?co, te vroeg hopen pol. 
Tcpo-xafepYd^ofAai, te voren verrichten dio., plut. 
7rpo-xaT*€triMco, van te voren opeten luc. 
Ttpo-xax*ext»>j — 1 med. voor zich vasthouden 
hymn. Cer. 197. — 2 vooraf bezetten thuc. 4, 105, 
3, xen. Hell. 5, 4, 59, pol., plut. — 3 iets v66r-, 
den voorrang hebben pol. 
npo-xar'yjYopeco, reeds van te voren, bij voorbaat 

aanklagen dem. 8, 23, hyper. 
xcpo-xaT-iQYopta, y), voorafgaande aanklacht thuc. 

3, 53, 35. 
npo-n&Tr]iiai, z. Ttpoxd&r^ai.. 
7tpo-xaT"L?t«>, z. 7rpoxa9a£to. 
7tpo-xaT"opdo>, z. 7tpoxa8-opdco. 

Tcp6-X€i}xai, — 1 voor iets liggen, zich naar voren 
uitstrekken hdt. 2, 12, xen. An. 6, 3, 3, pol. — 
2 in tijd: te wachten staan hdt. 9, 60. — Als 
perf. pass, lij 7tpo-TUh)fxi: 3 v66r iemd neergezet 
zijn, van spijzen I 91, a 149, hdt. 5, 105. — 4 te 
berde, in het midden gebracht zijn HDT. 3, 83, ar. 
Eccl. 401, pl. Phaedr. 237 c, > aanwezig zijn 
n. t. Jud. 7 v. waarschuwende voorbeelden. — 5 voor- 
geschreven zijn, ar^rjia hdt. 2, 38, vgl. 2, 87, soph. 
Ant. 481. — 6 uitgeschreven zijn, te wachten staan, 
dy^v hes. Sc. 312, hdt. 9, 60, aesch. Pr. 257, 
soph. Ant. 36, eur. Or. 847, pl. Rep. 533 e; voor- 
beschikt zijn n. t. Hebr. 12, 1. — 7 praegn. 
achteloos, als waardeloos weggeworpen zijn, ver- 
smaad liggen of tentoongesteld liggen v. dooden 
soph. Ant. 1101, Ai. 1059, ar. Av. 474. 

TTpo-xevcaYYew* vooraf de maag ledigen: vooraf 
vasten hippocr. 

7Tpo-xev6a>, van te voren ledigen ar. 

7tpo-xri5ofj.ai, (van te voren) zorgen voor, tivoi; 
aesch. Pr. 629, soph. Ant. 741. 

Tcpo-xyjpaivw, bezorgd zijn, twoq soph. Tr. 29. 

Tcpo-x?jpuxe\3o(jiai,aor.TOe^.,onderhandelingenaan- 
knoopen andoc. 3, 3, aeschin. 2, 172, dio. 

Tcpo-x^pu^i?, f\, bekendmaking pap. 

7rpo-xrjpv>aat*>, att. -ttco, — 1 openlijk door den 

. heraut laten bekend maken soph. Ant. 34, isae. 6, 
37, pap., pol. — 2 verkondigen n. t. Act. 13, 24. 

7cpo-xiv8uve0to, — 1 fiig. vooraan gevaar loopen;. 
zich in den strijd wagen thuc. 7, 56, 5, isocr. 4, 
99. — 2 strijden ter verdediging van, rivoq. thuc. 
1, 73, 25, lys. 18, 27, isocr., luc 

7rpo-xIvecjj, — 1 voorwaarts bewegen xen. Cyr. 1, 
4, 21. — 2 pass, voorwaarts rukken xen. Cyr. 
1, 4, 23, plut. 

7tpo-xAai(o, z. volg. ,.■;)-.. 

Ttpo-xXdto, ait.. == -xXaiw, — 1 openlijk weenen. 
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soph. Tr. 963. — 2 tr. vooraf beweenen hdt. 5, 8, 

eur. Ale. 526. 
7Tp6-kXy]oi?, f), — 1 uitdaging hdt. 5, 1. — 2 op- 

roep, voorstel thuc. 3, 64, 26. — S.eisch in rechten 

tot net uitleveren van iets antiph. 6, 27, lys. 4, 15, 

dem.; ook: het aanbieden van eigen bezit spec. 

slaven in dat verband lys., dem. 37, 40. 
rcpo-xXtvco, vooroverbuigen soph. 0. C. 201. 
np6-j<XuT05, vroeger gehoord: zeer ond, 'iv:ea. T 

204. 

7ipo-j<X6co, vooraf hooren aesch. Ag. 251. 
Tcpo-xvY){i,i$, Xboq, fj, bedekking van het onderste 

gedeelte v. h. been pol. 
npo-xoixoq, voor iets de wacht houdend pol.; -ta, 

fj en -ito, dio. 
7rpo-x6Xotttetici), vooraf vleien, tivoc pl. Eep. 494 c. 
7tpo-x6XTciov, to, de plooien van het kleed voor de 

borst men. Epitr. 165, theophr., luc. 
7rpo->co(ji[^<o, — 1 te voorschijn halen luc. — 

2 pass, ver weg gebracht worden hdt. 4, 121. 
7rpo->t6(uov, t6, — 1 het naar voren hangende haar 

op het voorhoofd van de paarden xen. Hipp. 5, 6. 

— 2 valsch haar aristot. 
Ttpo-noTffi, fj, („ Vorstosz"): vooruitgang, vorde- 

ring, ook pl., pol., plut., luc, n. t. Phil. 1, 25. 
Tcpo-K07iTto, ■ — 1 naar voren stooten; trans, vorde- 

ringen doen maken, vooruitbrengen thuc. 4, 60, 

8. —r 2 intr. vooruitgaan, vorderingen maken, bij 

iets winnen eur. Ale. 1079, xen. Hell. 7, 1, 6, 

N. t. Gal. 1, 14. 
7up6-Kpt{x.a, to, vooroordeel n. t. 1 Tim. 5, 21. 
7tpo-xptvto, — 1 van te voren beslissen isocr. 4, 4, 

diod. — 2 verkiezen, de voorkeur geven xenophan. 

2, 14 D., hdt. 1, 56, pl. Ap. 35 b, med. Rep. 

537 d, eur. Ph. 746. — 3 verkiezen voor een ambt 

thuc. 4, 80, 7, xen. An. 6, 1, 26. 
7tp6?xptai5, f), keus pl. Polit. 298 e. 
Kp6-KpiT05, van te voren gekozen pl. Rep. 537 b, 

dem. 59, 75, aristot. A. II. 8 beg. 
Trpo-xpoov, lacon. impf. v. 7rpoxpou<o, ar. Lys. 1252. 
7ip6-xpocao5 (xpoCToat), adi., — 1 trapsgewijs, 

geechelonneerd, zoodat de schepen tellcens iets voor 

Wm voor ganger mtst-aken E 35. — 2 als de tinnen van 

een muur vooruitstekend hdt. 4, 152; 7, 188, 

democr. A 135 D. 
npo-xpotica, van te voren xpooeiv, ar. Eccl. 1018. 
7rp6->CTy)o-i?, fj, aete van vroegeren eigendom pap.; 

-Tvyidq, pap. 
Ttpo-xuxXls, en 7tpo-xuKXCr], fj, koppelaarster 

herond. I en 6, 90. 
7tpo-xuMv8(e)to, — 1 pass. intr. voortrollen, v. d. 

golven 2 18. — 2 pass. refl. op de kniee'n vallen, 

,voor, Ttvi ar. Av. 501 (xaXivSeco), dem. 19, 

338 (-£co). 

Tipo-xuXiot?, fj, voetval pl. Leg. 887 e. 

7rpo-xti7tTW, vooroverbukken, — 1 zich voorover- 
buigen: uitkijken, te voorschijn komen ar. Av. 

. 496, luc. — 2 = npoeerTavai, dock v. e. ge- 
lochelde plut. 633 d. 

7tpo-xGp6to, vooraf bekrachtigen n. t. Gal. 3, 17. 

7rpo-xd)[xio<;, den y.&]xoc, voorafgaand: to tc-ov, 
voorspel pind. N. 4, 11. 

7ip6-xo>va en Ttpo-xtovia, t<x dcXtptxa, gepelde 
korrels van niet geroosterde gerst hippocr., 

. lycurg. 

7tp6-xo)K05, — 1 met de hand voor aan het gevest 
aesch. Ag. 1652. — 2 ZiyoQ, met de hand aan het 
gevest: getrokken aesch. Ag. 1651, eur. Or. 1477, 

LUC. 



Tcpo-AaYX& vto > n et hoogste lot trekken, door loting 
net eerst aan de beurt komen ar. Eccl. 1159. 

7ipo-Xd£u[i,ai, slecMs pr. = 7tpoXa[xpdvco, eur. 
Ion 1027. 

7cpo-XaKXiov, to, reservecisterne, v66r een grootere 
gelegen aristot. 

7Tpo-Xa(JL(3(xvci>, — 1 te voorschijn halen, weg- 
nemen eur. Ion 1253; voor zich nemen, neerzetten 
n. t. 1 Cor. 11, 21. — 2 vooraf nemen: in handen 
nemen en tot stand brengen, tivo? hdt. 3, 105, 
thuc. 4, 33, 24, xen.; van te voren doen n. t. Mc. 
14, 8. — 3 een ander iets voor den neus wegkapen 
dem. 3, 2. — 4 verkiezen, tC two;, iets boven iets 
anders soph. O. C. 1141. — 5 een vooroordeel 
opvatten dem. 4, 14. — 6 eerder gegrepen worden 
(dan verwaeht wordt) n. t. Gal. 6, 1. 

Ttpo-Xeyto, — 1 v66r anderen uitlezen N 689. — 

2 vand. onderscheiden, eeren pind. N. 2, 18. — 

3 van te voren zeggen: voorspellen hdt. 1, 53, 
soph. O. R. 973, pl. Euth. 3 c, n. t. Gal. 5, 21. — 

4 openlijk bekend maken, gelasten aesch. Sept. 
336, Pt. 107, din. 1, 71, dem. — 5 van te voren 
zeggen men. Perik. 32. 

Tcpo-Xei7tcD, — 1 wegtrekken en achterlaten, in den 

steek laten P 275, y 314, pind. P. 9, 30, tr.: aesch. 

Pers. 18. — 2 in den steek laten: te kort schieten, 

fjt,$jr£<; as p 279, thuc. 7, 75, 5 intr. tivi. — 3 > 

afzien Van soph. El. 132. 
Tcpo-Xe7tTovco, te voren mager maken pl. Tim. 

66 a, aristot. 
npo-XecxiQveuotxai, vooraf met iemand, tivi (be)- 

spreken hdt. 6, 4. 
7tp6-X€oxo?,,overijld in het spreken aesch. Supp. 

497. 

irpo-Xetiooo), voorzien soph. Ph. 1360. 

7rp6-X»j(Ji[xa, t6, voordeel pol. 

7tp6-XT)<|>i?, f), — 1 vaag, niet scherp omlijnd voor- 

gevoel pol. — 2 zintuigelijke voorstelling, lij Epi- 
curus plut. 1041 e. vgl. epicur. 124, 152, 153 Us. 
Tcpo-XijxvA?, &&o<;, fj, door overstrooming gevormde 

plas aristot. 
7tp6-Xopoq, 6, = 7tpy)Yop(e)ti>v, aristot. 
Ttpo-Xoyos, 6, voorrede, inleiding in comedie en 

tragedie, vaak ter orienteering v. d. toeschouwers z. 

ar. Ran. 1119, aristot. Poet. 12, spec, het le deel 

v. d. comedie tot den eersten hoorzang. 
7tpo-Xoxi£co, — 1 vroeger met een hinderlaag be-- 

zetten thuc. 2, 81, 6, plut. — 2 een hinderlaag 

leggen thuc. 3, 112, 37. 
Tcpo-Xurceo), vooraf bedroeven, pass, vooraf be- 

droefd worden pl. Phaedr. 258 e, aristot. 
npo-X^Tcyjoi?, fj, voorafgaande smart pl. Rep. 584 c. 
Trpo-jxaO-eug, 6, dor. = Tcpo[xy]8-6\i?, pind. O. 7, 

44, aesch. Supp. 700. * 
Tcp6-(£axpo£, = npoii-f\K.r\q, hippocr. 
7rpo-{iaXdTTto med. van te voren gunstig stemmen 

(voor zichzelf) plut. Caes. 6. 
7rp6-[xaXo?, fj, soort heester met buigzame takken 

com., ap. rh. 
Ttpo-jjiav&dvto, vooraf leeren of ondervinden pind. 

O. 8, 60; thuc. 1, 138, 10, soph. Ph. 538, ar. 

Nub. 966, pl. 
npo-fJiavTeioc, fj, ion. -{AaVTiqto), voorrecht om het 

eerst het orakel te raadplegen hdt. 1, 54, dem. 9, 

32, PLUT. 

7rpo-fi,aVT€\ica, meest med., voorspellen hdt. 3, 125, 

eur., luc, act. lij PLUT. 
7rpo-{Ji,aVTirjtr), fj, z. npofxavTeta. 
I np6-[J.aVTi^, 6, fj, — 1 voorspellende, orakel- 
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gevende priester hdt. 8, 135, thuc. 5, 16, 17, 
aesoh. Ch. 758, etc. Ion 681; v. de Pythia te 
Delphi hdt. 6, 66. — 2 overdr. voorspellend, een 
voorgevoel gevend soph. El. 475, eur. 

Tcpo-(xapTupo[xai, vooraf getuigen n. t. 1 Petr. 1, 11. 

7tpo-(xartop, opoq, 6, dor. = TtpofxVjTtjjp, aesch. 
Sept. 140. 

Trpo'fxaxeco, = 7tpo{xaxi?w, xen. Cyr. 3, 3, 60. 
Tcpo-jjiaxet&v, a>vo£, 6, bolwerk hdt. 1, 98, xen. 

An. 7, 8, 13. 
Tcpo*{Jtax-l?to, voorvechter zijn, — 1 in de voorste 

rijen vechten: Tpcoai onder de Trojanen (heat.) 

r 16. — 2 den strijd als voorvechter, kampioen 

aanbinden met, xtvi Y 376. 
7tpo-{Adxo{xai, strijden voor iemd. tivo<; A 217, 

P 358, ar. Vesp. 957, luc. 
7tp6-(ji,ax Q ?> — 1 voorvechter, kampioen A 505, 

a 379, pind. I. 6, 35, soph. Tr. 856. — 2 voor 

iemd vechtend aesch. Sept. 482, xen. Mem. 4,3,8. 
7rpo-[J!.e?iaivo(xai, van te voren zwart worden nic. 
npo-fxeAerdto, vooraf instudeeren, voorbereiden 

ar. Eccl. 117, pl. Soph. 218 d, pol., n. t. Luc. 

21, 14. 

npo-[i.epi{xvaco, van te voren bezorgd zijn n. t. 
Mc. 13, 11. 

7rpo*[Jt,eTO>?T-l8i,ov, t6, — 1 l'7C7tfov, afgetrokken 

huid van een paardekop hdt. 7, 70. — 2 voor- 

hoofdbedekking xen. An. 1, 8, 7, Cyr. 6, 4, 1. 
Trpo'tnqfreia, y|, (ook ion.), en 7rpofjt.7]*Ka tr., — 1 

voorzichtigheid, voorzorg pind. N. 11, 46, hdt. 

3, 36. thuc. 6, 80, 6, aesch. Supp. 178, soph. 

El. 990, PL. Gorg. 501 b. — 2 omzichtigheid, 

eerbied ^s<ov xenophan. 1, 24 D., hdt. 1, 88. 
7Tpo , (j.y]8-eo[xai, aor. med., — 1 (van te voren) 

zorgen voor, two? hdt. 2, 172, aesch. Pr. 381, 

PL. Crit. 45 a, Prot. 361 d. — 2 ontzag hebben 

voor, Tiva hdt. 9, 108. 
JTpCH-iXYi&eiis, 6, die van te voren inziet: voor- 

zichtig aesch. Pr. 86, z. -|xa9\ 
7tpo-n,r]{hfe, die van te voren inziet: — 1 voor- 

zichtig, zorgvol thuc. 3, 82, 4, pl. Lach. 188 b. — 

2 bezorgd soph. El. 1078. 
(vgl. {tavd>dva>, sfta&ov en hesych. (j,svd-rjQrj • 

(pQovzig, men(+ dh)- : ma(+ dh)- = g~em- : g-a-, 

in (iaCvco, sfidv). 

7tpo , tJir]9 , la, en -trj, fj, z. Tcpofjurj&eia. 
Trpo-fjujOaxolis, adv., voorzichtig ar. Av. 1511. 
Trpo-fx^Jtyj?, langwerpig pl. Theaet. 148 a. 
7tpo-fXY)v6o), vooraf aankondigen soph. Ant. 84, luc. 
Trpo-fxi^Ttop, opo$, r\, stammoeder eur. Ph. 676. 
7rpoT{jiiYvO{u, TtaXXaxtSt TrpofxiyTjvoa, vooraf, eerder 

gemeenschap hebben met I 452. 
7tpo-fJLvdo(xai, — 1 voor iemd iets gedaan trachten 

te krijgen pl. Theaet. 151 b, xen. Mem. 2, 6, 36, 

vgl. An. 7, 3, 18. — 2 aanbevelen, raden pl. 

Menex. 239 c. — 3 iemd iets aannemelijk maken, 

laten vermoeden soph. O. C. 1075. 
7ipo-[xvy]OTe\io(j(,ai, = voorg., luc. 
jtpo-fj(,vr)aTttc6$, ■/) 7wj, de kunst of tact een ver- 

loving of huwelijk te bewerkstelligen pl. Theaet. 

150 a. 

7rpo-{j.vr)CFTtvoi (suff. vgl. ayx"" 1 ^ 0 ?) > fc- 
sprookjes] oorspr. v. vrouwen, die bij de bmidskeuze 
naast en in plaats van de 7rpo(jt.v^oT-ir] aan den toe- 
komstigen bruidegom, „de een na de ander" werden 
voorgesteld) ai, a, de een na den ander X 233 
(teg. 230). 

7tpo-(i,v^aTpia, y), koppelaarster ar. Nub. 41, pl. 
Theaet. 149 d, luc; overdr. eur. Hipp. 589. | 



npo-jivyjoTpi?, 1805, f), = voorg., xen. Mem. 
2, 6, 36. 

Tcpo-jxoixeOto, een vrouw (eerder) tot echtbreuk 
verleiden tivoc tm plut. Galb. 19, luc. 
npojxos, 6, de voorste: — 1 voorvechter T 44, H 136. 

— 2 aanvoerder aesch. Eum. 399, soph. O. R. 660; 
spec, bij de zielverhuizing xenophan. 1, 24 D. 

(wrsch. superl. v. pro-: got. fruma eerste, vgl. 

lat. sub: summus. Vgl. umbr. promom .,primum". 

Bij HOM. = 3tQoua%og). 
npo-iiox&eto, vooraf werken eur. Supp. 1234. 
npo-jxuXAaivco, de lippen vooruitsteken hippocr. 
7rpo-(i.uoaa>, (de lamp) snuiten ar. Vesp. 249. 
7cpo-v&u>£, ion. 7rpovyjio<;, zich voor den tempel 

bevindend; rcpovata, ion. 7rpovy)iv), lijn. van de 

godin Athene te Delphi hdt. 1, 92, aesch. Eum. 

21; to 7rpovfyov, voorhof van een tempel hdt. 1, 51. 
npo-vao£, = voorg., aesch. Supp. 494. 
7tpo-vao/fji,axet*>, voor iemd ter zee strijden, tivo? 

hdt. 6, 7. 

7tpo-ve[Jito, — 1 bij voorkeur of voor anderen 
toedeelen aan pind. I. 7, 16. — 2 naar voren 
bewegen: uitstrekken, x e ?P a S aesch. Eum. 313. 

7ipo-ve\3co, vooroverbuigen pl. Euthyd. 274 b, pol. 

7rpo-v^io5, ion. = 7tpOV&lO£. 

npo-vyjaTOjeo, vooraf vasten hdt. 2, 40, heppocr. 

Ttpo-vyjxojxou, vooruitzwemmen plut. 980 f. 

7tpo-vi>tdtio, vroeger overwinnen thuc. 2, 89, 
6; 25, isae. 11, 18. 

7rpp-voeto, — 1 van te voren bemerken, SoXov S 
526. — 2 van te voren bedenken s 364, pind. 
P. 10, 63, thuc. 3, 38, 19; meest med. eur. Hipp. 
685, pl. Crat. 395 c, 00k m. aor. pass. lys. 24, 23. 

— 3 praegn. zorgen voor, tivo<; ar. Eq. 421, xen. 
An. 7, 7, 33, dem. 14, 4, n. t. 1 Tim. 5, 8, med. 
Rom. 12, 17. 

7tpo-vorjTiqs, 6, bestuurder, beheerder pap. 
Ttpo-voyjTiKog, voorzichtig, zorgzaam xen. Mem. 
4, 3, 6. 

7tp6*voia, 7), — 1 vooruitzien, vooruit bemerken 
soph. 0. R. 978. — 2 voorzichtigheid, voorzorg 
hdt. 3, 108, tr.: aesch. Ch. 606, thuc. 4, 108, 
29, pl., n. t. Rom. 13, 14. — 3 spec, vooruit 
bedacht plan pl. Phaedr. 254 e; meest: Ix Tc-a?, 
met voorbedachten rade, met opzet hdt. 1, 159, 
lys. 3, 43, aristoT. A. II. 57, 3. — 4 <?x 7z-f]q, 
op aanstoken, aanraden van hdt. 6, 66. — 5 
Christ. Voorzienigheid n. t. Act. 24, 2. 

npo'vofjiaia, fj, snuit, v. d. olif ant plut. Alex. 60; 
v. vliegen luc. Muse. Enc. 6. 

Tcpo*vo{ji,eO(o, — 1 op foerageeren uitgaan pol. — 
2 vand.: x^P«^» uitplunderen d.-h. 

7ipo-vo(i,^, i], — 1 het foerageeren xen. An., 5, 1, 
1, pol. — 2 ■K-ai, foerageerings-detachementen 
pol. — 3 de snuit van den olifant pol. 

7rpo*vo(xia, f), voorrecht plut., luc. 

7tpo , v6(jiiov, t6, handgeld luc. 

7Tp6'vo(xo5, al weidende vooruitgaand; Pot<x 7u., 
kudden aesch. Supp. 691. 

np6-vooq, contr. -vou<;, bedachtzaam, verstandig 
hdt. 3, 36, aesch. Supp. 969, soph. Ai. 119. 

npo-voaeo), vooraf ziek zijn hdppocr. 

npo-v^TE,, adv., gedurende den geheelen nacht 

SEMON. 7, 46. 

7rpo-vto7r^5, — 1 voorover hellend, zakkend, 
slaand aesch. Ag. 234. — 2 overdr. overhellend, 
geneigd tot eur. Andr. 729. 

(vgl. hesych. VEV(hnr\xai ' tsTaneivcoTai. Verw. 
met v&Ttog, vdnrj, z. d.). 
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npov&n-ioq, eig. voor het gezicht, het front v. e. 
huis: buiten eub. Ba. 639, 644, Hipp. 372. 

(hypostase^ uit ngo-evoomov, vgl. inscr. agooxd- 
Qctiog < wcqo so%dQas). 

np6i%, npoKoq, rj en 6, soort hert of ree p 295, 
aristot., vgl. .TCpOXaq. : : 

(naar de bonte kleur genoemd, z. TtsQxvog). 

7Tp6-^eivo5, 6, ion. — np6%evo$, hdt. 6, 57. 

Ttpo^ev-ew, — 1 ^po^evo^ consul zijn xen. Hell. 
6, 4, 24, dem. 15, 15. — 2 (als zoodanig) iemd, 
rivoq of tivi, helpen eur. Med. 724, ar. Th. 576. 
— 3 vand.: alg. iemd aan iets helpen, iets ver- 
schaffen soph. 0. R. 1483, eur., pl. Lach. 180 c, 
xen. An. 6, 5, 14. — 4 aanbevelen dem. 37, 11. 

npo'^ev-ia, Y), — 1 gastvriendschap pind. 0. 9, 

83. — 2 het 7rp6S;evo(; zijn: consulaat thuc. 5, 
43, 35, eur. Med. 359, xen. Hell. 6, 3, 4, dem. — 
3 bondsverdrag pol. 

np6-%evoq, 6, ion. rcpo-^eivoq, — 1 consul, con- 
sulaire agent, bij wien de gezanten van een vreemden 
stoat hun intrek nemen en die aan de burgers van 
dezen vreemden stoat bescherming en ondersteaning 
verleenen moet eninH alg. de belangen van den stoat, 
dien hij dient, beliartigen pind. I. 3, 26, bacch. 
8, 20, hdt. 8, 136 Keiv.), att.: thuc. 2, 85, 
8. — 2 gastvriend = £evo<;; beschermer aesch. 
Supp. 420, pl. Leg. 642 b, xen. Hell. 1, 1, 25. 

(eig. die, 00k in het verkeer van staten, tiqo 
£evov is). 

Tepo-^Gpato, vooraf scheren luc. Alex. 15. 

rcpo-oSornopeo), v66r anderen heengaan= sterven 
(n. t.); TC-05 v66rlooper, voorbode (n. t.). 

7rpo-o8o/7iopeco, van te voren reizen, trekken luc. 

7Tpo-o8o/7roieco, — 1 den weg voor iemd bereiden: 
iemd voorgaan luc. — 2 alg. voorbereiden, ook 
med., aristot., plut. Lyc. 4. rox£8suaiv, luc. 

I. Ttpo-oSoq, vooroprijdend, de spits vormend xen. 
Hipp. 4, 5. 

II. 7zp6-oSoq, rj, — 1 voorttrekken, oprukkenxEN. 
Hell. 3, 4, 15. — 2 uitrukken v. e. leger emped. 

84, 1 D., pol. 

7tp6-oi8a, inf. 7rpo-ei.8svai, van te voren weten 

hdt. 9, 41, pl. Gorg. 459 e, xen. Cyn. 2, 3, 

isocr., men. Perik. 36. 
Tcpo-oiKO*vb[Ji,€fa>, vooraf inrichten aristot., cic. 
7rpo-oi(xia^o{xai, aor. med., een inleiding, een begin 

maken pl. Lach. 178 b, xen. Mem. 4, 3, 2, luc. 
npo-oifxiov (: o'([Ly]), to, — 1 inleiding, voorspel: 

begin pind. P. 1, 4, thuc. 3, 104, 35, pl. Rep. 

357 a. — 2 spec, soort korte liederen pl. Phaed. 

60 d. — 3 voorrede aesch. Pr. 741, eur., pl. 

Phaedr. 266 d, pol., luc. 
7rpo-oixo(Jiai, vooruitgaan xen. Cyr. 7, 4, 8. 
npo-opiaXuvca, vooruit gelijk maken pl. Tim. 50 e. 
7cpo-6(j.vutu, — 1 vooraf zweren aesch. Ag. 1196, 

dem. — 2 Tooq •9-eooq, vooraf bezweren pl. Leg. 

954 a. 

7tpo-ofjioXoYeto, ook med., vooraf toegeven pl. 
Leg. 954 a. 

npo-omeoq, waarvoor zorg gedragen moet worden 

HDT. 1, 120. 

7rpo-07tT^5, ou, 6, verspieder pol. 

7rp6-07txo5, vooruit gezien: duidelijk hdt. 9, 17. 

TTpo-opdio, — 1 voor zich uitkijken X 275. — 
2 v66r zich-, in de verte zien, bespeuren -a(va) 
P 756, hes. Sc. 386, xen. Hell. 4, 3, 15.— 3 van 
te voren zien > voorzien S 396, pind. N. 1, 27, 

: thuc. 5, 111, 16, pl. Theaet. 166 a, dem. 4, 41, 
n. t. Act. 21, 29 van te voren zien . — 4 med. v66r 



zich, met eigen oogen zien n. t. Act. 2, 25. — 
5 (vgl. lot. providere), (van te voren) zorgen voor, 
Tivoe hdt. 9, 17, thuc. 4, 64, 7 aor. med., xen. 
An. 6, 1. 4, pol.; vaak med. 
npo-opi^to, vooraf bepalen, „praedestineeren" n. t. 
Act. 4, 28. 

7ipo-opp.dco, — 1 naar voren bewegen xen. Cyr. 4, 
3, 1. — 2 mtr. oprukken xen. Hell. 5, 2, 28, 
dem. 61, 28. 

itpo-op(xi^ci>, in de haven brengen thuc. 7, 38, 10. 

npo-ocpelXco, vaak Tzpoix^eika, — 1 van te voren 
zich op den hals halen ar. Vesp. 3.-2 van vroeger 
schuldig, tE tivi, zijn hdt. 6, 59 med. — 3 te 
danken hebben voor ar. Lys. 648, andoc. 5, 61; 
pass. thuc. 1, 32, 11. — 4 te recht koesteren, 
sx&pyjv, pass. hdt. 5, 82. 

npo-oxeOco, van te voren bevruchten aristot. 

7tpo-oxV), iq, vooruitspringende plaats pol. 

7tp6-o4>i<;, f\, vooruitzien thuc. 2, 89, 20. 

npo'iz&Q-eia, yj, het vooruit gewaarworden van een 
ziekte plut. 127 d. 

7Tpo-7Tai8eia, voorbereidend onderwijs pl. Bgsp. 
536 d, luc. 

Trpo-TiatSe^co, voorbereidend onderwijzen pl. Rep. 
536 d. 

Kp6-raxXai, adv., voor zeer langen tijd ar. Eq. 1155. 
7tp6-7Ta7TTco5, 6, overgrootvader pl. Tim. 20 e, 

andoc. 1, 106. 
npo-nap, — 1 adv., eerder, liever aesch. Supp. 

790. — Praep. : 2 voor, tivoq hes. Th. 518, eur. 

Ph. 120. — 3 voor(aan) langs, rivoi; ap. rh. 
7rpo-7rocpcrp&XXto, v66r iets, naast elkaar leggen 

thuc. 7, 5, 8. 
Tcpo-Tcccpa*XanP<&vo>, van te voren aannemen dio. 
irpo-7tapa*ox€udi£t»>, vooraf tot iets gereed maken 

thuc. 2, 88, 14; zich thuc. 1, 57, 28, pl. 

Rep. 429 d, isae. 8, 38, luc. 
Ttpo-Trap -exto, vooraf verschaifen xen. Hell. 5, 1, 18. 
7Tpo-7rdpoi9'e(v), — Adv.:l vooraan, aan den voor- 

kant, vooruit O 260; voorwaarts II 319, hes. Th. 

769. — 2 v. tijd te voren, voorheen A 734, X 483, 

aesch. Ag. 1020. — 3 v. tijd: het eerst K.476. — 

Praep.: 4 v66r, tivoq, toSwv N 205, a 107, 

bacch. 5, 148, aesch. Sept. 334. — 5 vooraan 

langs, 7ji6vo<; B 92. 
7tpo-7tap'o^uvto, een woord met den klemtoon op 

de derde lettergreep van achteren uitspreken plut. 
npo-naq, 7tp6-7raaa, 7rp6-Tcav, versterking v. tzolc, 

geheel en al; pl, alle(n) zonder uitzondering A 601, 

pl. B 493, aesch. Pr. 406, soph. Ant. 860. 
rcpo-Ttdaxto, vooruit lijden, -ondervinden hdt. 7, 

11, thuc. 6, 38, 20, soph. O. C. 229, pl., n. t. 

Thess. 2, 2. 

TCpo-7rdcTO>p, opoq, 6, voorvader, stamvader pind. 

N. 4, 89, hdt. 2, 161; pl. voorouders 2, 169, soph. 

Ai. 387, pl. Leg. 931 d, n. t. Rom. 4, 1. 
nponeiB'fo, van te voren overtuigen luc. Alex. 17. 
Trpo-Tceipa, Y), voorloopige proefneming hdt. 9, 48, 

thuc. 3, 86, 10. 
Tcpo-TOipaojxoi, aor. pass., een voorloopige proef 

nemen luc. 

7tp6-7rejXTiTO?, ntr. pl. 7rp6TCS[X7rTa, vijf dagen 

vroeger dem. 43, 74 in een wet. 
Tcpo-Tce[A7TW, — 1 vooruitzenden p 54, hdt. 1, 60, 

xen. — 2 afzenden, wegzenden 0 367, ook v. 

projectielen soph. Ph. 105, eur. Hipp. 1099. — 

3 zenden soPH. O. C. 665, > melden Ant. 1287. — 

4 begeleiden, uitgeleide doen hdt. 1, 111, aesch. 
Sept. 1059, pl., n. t. 1 Cor. 16, 11. 
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7rpo-7TepuCTi(v), adv., voor twee jaar lys. 9, 4, pl. 

Euthyd. 272 b, dem.; -ivo^, theophr. 
Tcpo-7texdvvu(JLi, tot verdediging zich, Iaux6v, voor 

iemd plaatsen xen. Cyr. 4, 2, 23. 
7tpo'7xeTeia, rj, overhaasting, onbezonnenheid dem. 

22, 63, pol. 

npo-nexriq (mma>), — 1 voorover(vallend), 
-hellend, neigend naar den dood soph. Tr. 976, pl. 
Leg. 792 d. — 2 (= lot. praeceps), overijld, dol- 

. driffeig: onbezonnen pind. N, 6, 71, pl. Phil. 45 a, 
aeschin. 1, 191, men. Epitr. 306, 524, Perik. 439, 
441, 571, isocr., pol., n. t. 2 Tim. 34. — 3 
naderend tot, dicht bij eur. Hec. 150. 

7tpo-7tY)8dto, vooruitspringen v66r, tivo<; luc. 
D. Mort. 19, 2. 

Tcpo-TcrjXaitl^o), met slijk werpen, overdr. beschim- 
pen thuc. 6, 56, 19, lys. 9, 4, soph. 0. R. 427, 
ar. Th. 386, pl. Gorg. 483 b, xen., pol. 

7tpo-TCTf)Xdmoi?, yj, beschimping pl. Rep. 329 b. 

npo-7CY]Xaxia[ji.6^, 6, = voorg., hdt. 6, 73, pl. 
Leg. 855 b, dem. 

npp'TvriXaniaTindtq, adv., verachtelijk behan- 
delend, beschimpend dem. 30, 36. 

7tpo-7tivto, — 1 v66r-drinken; iemd, tivi, toe- 
drinken, iemds gezondheid drinken {vaak met ge- 

, schenken gepaard) pind. 0. 7, 4, eur., kritias 

. 6 en 33 D., xen. An. 7, 3, 26, overdr. dem. 18, 
296, plut. Galba 17. — 2 van te voren drinken 
luc. — 3 verzw. drinken (anacr.) 14, 29. 

npo-nlnxto, — 1 voorovervallen, -geworpen 
worden eur. Supp. 63. — 2 zich voorover werpen, 
-buigen i 490, (i. 194. — 3 ver doordringen pol. — 
4 uitsteken boven, two? pol. — 5 iets met graagte 
doen hyper, fr. 161. 

rcpo-7CiOT€\Sto, vooraf vertrouwen of gelooven xen. 

, Ag. 4, 4, dem. 23, .127. 

TCpo-KiTVw, voor iemd neervallen aesoh. Pers. 
.'588, soph. El. 1380. 
Tzp6-nXao[Lct, t6, voorbeeld cic. 
7Tpo-7rXe<o, vooruitvaren thuc. 4, 120, 31. 
7tp6-7tXoo5, contr. -7tXou$, vooruito/vooraanvarend 

thuc. 6, 46, 33, xen. Hell. 5, 1, 24, isocr. 4, 92. 
Tcpo-TrAcooj, ion. = 7tpoTcXeto, hdt. 5, 98. 
7tpo-7ro8 'f] yo^jVooraf gaand en den weg wijzend plut. 
7rpo-TcoSi£<o, de voeten vooruit zetten: voortgaan 

N 158, 806. 
Tcpo-Tcoieco, — 1 het eerst doen, xpiQaxa hdt. 1, 41. 
, — 2 van te voren maken of gereed maken hdt. 7, 
. 44, thuc. 3, 13, 24. 

itpo-7ToXe(J!,e(o, voor iemd als verdediging oorlog 

voeren, strijden pl., pol. Rep. 429 b, plut.; 

-Yvrirjpiov, x6, propugnaculum, bolwerk diod. 
Ttpo-TtoXefxio?, van v66r den oorlog pol. 
Trpo'TOSXeu-jJux, to, het voor den „godsdiensV ge- 

bruikte: de in den dienst van den god gebruikte 

laurierboom eur. Ion 113. 
7cpo-TcoXtTeuo{x<xi, in zijn vroegere politieke 

carriere doen pol. 
7up6-TtoXo5, — 1 voorafgaande dienaar hymn. Cer. 

440, xenophan. 1, 18 D., eur. Hipp. 200. — 

2 tempeldienaar, lagere priester hdt. 2, 64. — 

3 overdr. die vooraangaat: Muzenpriester pind. N. 
4, 79, aesch. Ch. 358. — 4 dienaar op een schip; 
pl. scheepsvolk pind. O. 13, 54. 

7rpo'7TOfji.neLa, tfj, de eerste plaats in een optocht luc. 
7Tpo*7xo[X7ieuoj, bij een feestelijken optocht voor 

iemd, xivoq, gaan luc. Merc, Cont. 25. 
npo-no\nir), r\, plechtig uitgeleide, begeleiding 

xen. Ag. 2, 27, pol. 



Tcpo-7to{A7r6?, begeleidend aesch. Ch. 23; subst. 

geleider aesch. Sept. 1069, xen. Cyr. 3, 1, 2. 
npo-noveui, ook med. -7tov£o[i.ai, — 1 v66raan-: 

zeer lijden soph. O. R. 685. — 2 zich zeer in- 

spannen voor, Tivoq xen. An. 3, 1, 37. — 3 = 

de spits afbijten plut. Otho 11. 
npo'nopeia, r\, voorhoede pol. 
7rpo-7Topeuo[xai, aor. pass., — 1 vooraanmarcheeren 

xen. Cyr. 4, 2, 23. — 2 tivo?, voor iemand uit 

gaan pol., n. t. Luc. 1, 76. 
7Tpo-7top^co, vooruit aanschaf fen luc. 
np6-noaiq, yj, toedrinken kritias 6D., com., pol., 

PLUT. 

rcpo-TCOTiqs, ou, 6, 8'ux.aoi, drinkgelagen, feesten 

(eur.) Rhes. 361. 
7tp6-7Tou5, 0805, 6, voorgebergte pol. 
npo-7tpdaato, att. -ttco, — 1 vfoeger dan een 

ander doen aesch. Ch. 834. — 2 vroeger doen luc. 
7rpo-7rpea>v, covo?, bereidwillig {vgl. lat. pronus) 

pind. N. 7, 86. 
7tpo-7tpY)vr)<;, — 1 voorovergebogen T 218, x 98. — 

2 voorovergevallen: op zijn gezicht Q 18. 
7Tpo*npo-xuXiv8otJiai, — 1 zich (smeekend) voor 

iemd heen en weer wentelen X 221. — 2 zich van 

de eene plaats naar de andere sleepen p 525. 
7rp6-7rpu[Ava,estfo. v. nponpuiivoq, met het onderste 

naar buiten gekeerd of geworpen (v. e. zinkend 

schip): reddeloos verloren aesch. Sept. 769. 
7rpo-7i\3Xaios, meest to 7t-ov, voorhof v. e. tempel, 

gew. pl. hdt. 2, 101, ar. Eq. 1326, spec, de Propy- 

laeen als entree v. d. Acropolis te Athene. 
7tp6-7TuXov, t6, — TTporcOXaiov, soph. El. 1375, 

eur. Here. 523, (pl.) aristot. A. II. 15, 4. 
rcpo-Tiov&dvofj.ai, vooraf onderzoeken of ver- 

nemen hdt. 1, 21, thuc. 4, 42, 2. 
7rp6-7cupyo5, v66r de bolwerken geschiedend 

aesch. Ag. 1168. 
7rpo-Tcupidw, door warme omslagen verwarmen 

hippocr. 

Tcpo-7rwXeto, een koop tot stand brengen, als com- 
missionair of makelaar pl. Leg. 954 a; -t)tV)S, 6, 
vroegere bezitter pap. 

7rp6-Tcto{jia, t6, morgendrank plut. 734 a. 

7tpo-peto, — 1 voortstroomen <t> 260, E 598, hes. 

0. 757. — 2 te voorschijn (stroomen) , -komen X 
151, emped. 21, 6 D.; eigenaardig: n. tfSoop acc. 
hymn. Ap. 380(?). 

Trpo-pocpew, vooruit opslurpen of drinken hdppocr. 
Ttpo-ppTjai?, fit — 1 openlijke afkondiging, bevel 

thuc. 1, 49, 25, pl. Leg. 888 a, dem. 9, 13. — 

2 voorlezing, afkondiging antiph. 5, 88, ook in 

ritueelen zin luc. 
7rpo-ppirjTeo?, adi. verb, bij Tcpo-epco, vooruit te 

zeggen pl. Leg. 854 e. 
7rp6-ppr]Tos, afgekondigd, bevolen soph. Tr. 684. 
7tp6-ppi£o5, met wortel en al: geheelenal E 

415, hdt. 1, 32; 3, 40, soph! El. 765, andoc. 

1, 146. 

(semas. vgl. nQO-fteXvfivos). 
IIPOS (6), Daarnaast: xcpoTi, tcotL 

Gebruik : Bet. bij, aehter en tegen. Bij hom. zijn 
alle 3 casus nog sterk ontwikkeld, de gen. verliest in 
Koine het meest terrein, ook de dat. komt dan zelden 
voor, de acc. daarentegen heeft zich geweldig uit- 
gebreid, ook in n. t. 

I. Adv.: daarbij, bovendien E 397, K 108, hdt. 
1, 156; 8, 51, thuc. 3, 58, 14, tr.: aesch. Pr. 73, 
ar. Ran. 415, pl. Ap. 20 a, xen. An. 3, 2, 2; 
niet: n. t. 



II. Praep.: slechts tens in anastrophe: aaxu noxi 
acpsTEpov P 419. 

A. m. dot. (< locat.): — 1 bij, tegen aan; 

a an, op, oorspr. v. rust izpbq 7rep6vfl x<xtoc- 
\i6Ecixo xsXpa, E 425, Sowrov . . totI amXd- 
Secjcji •fraXdaaTjq s 401 alg. tot n. t. 7tp6<; Tfj 
saTTjxevou Joh. 18, 16. — 2 oc& bij 
bewegingen over een Jcorte afstand, 
wanneer vooral de daarop volgende positie in rust 
de aandacht trekt (vgl. lat. ponere in alqa re) ttjv 
8z uotI ot eTXe raxTrjp <D 507; later zelden. — 3 
er bij komend (vgl. I): bij, behalve x 68 alg. tot 
(n. t.); vaak rcpds toOtok; e. dgl., daarbij, 
bovendien hdt. 7, 191, att. 

B. m. gen. (< ablat.): — 4 van bij iemd, van 
den kant van, van & 29; n:pb<z Aioq s'.ctiv 
ancwxeq ZeTvoi zijn van > komen namens Zeus 
z. Z, 207. — 5 duidtnietmeerzoozeer beweging 
van een punt uit aan, als wel rust vgl. Tzhnzoq 
6 izpbq izuxpoq eig. van vaders kant komend > 
van of aan vaders zijde pl. Leg. 856 d; ol npbq 
aZyLocToq bloedverwanten soph. Ai. 1305 of 
tov Tzpbq SdpSscav ^XexTpov soph. Ant. 1037 (?) 
en uitdrukkingen als lat.: a laevd parte, a dextra 
aan den linkerkant enz. Toch blijft het begrip 
van beweging levendig: duidelijk bij hdt. 7, 
55 waar de schipbrug npbq xou IIovtou ge- 
steld wordt tegenover de andere Tvpbq to Al 
yatov, in verband met de richting van Xerxes' 1 
tocht naar Griekenland (en van het getij?) — 6 
vand.: bij orientatie gebruikt, waar wij veeleer de 
omschrijving v. rust of een richtings-bepaling 
verwachten: vrjaoi rcpo? 'HXtSo?, aan den kant 
van Elis of naar Elis toe liggend (Orieken: in 
de lijn van Elis afgerekend . . . naar ons zelf toe) 
9 347, K 428, v 110, hdt. 3, 101, att.: aesch. 
Supp. 235, Ta uTCoOiyia 'iypvxzq -rcpbq tou 
7tOTa[i,ou xen. An. 2, 2, 4. — ■ 7 vand.: bij 
personen elvoa, yivzaQ-ai ens., aan iemds zijde 
staan, op iemds hand zijn, komen hdt. 1, 75; 
8, 22, aesch. Sept. 522, thuc, pl. Prot. 336 d; 
Tcpoq xwoq slvai tot iemds voordeel zijn hdt. 
8, 60; upoq xivoq Xeysiv ten gunste van ar. 
Vesp. 647. — Over dr.: in verbinding met 
verba: 8 van den kant van, van, dxoiisiv, 
(jia&eiv e. dgl.; ex siv » Xa(3stv <?. dgl. Z 525, 
dcxoiSeiv, X 302 'iyzw. — 9 Een vers als: 
9)toi cUpiaxa. 7TS7ToC7)Tat . . . 7tpoi; Tpoacov A 160 
geeft den overgang tot: izpoq als aanduiding van de 
oorzaak, wanneer deze in een levend 
wezen gelegen is (of als levend gedacht 
wordt), [ dan g\d otto ] van den kant van: tenge- 
volge van het ingrijpen van, door: 6 yap 
xaipcx; npbq av&pci>7ua>v Ppa^ [lixpov £ysi 
pind. P. 4, 286, hdt. 1, 61, aesch. Pr. 769, 
soph. O. R. 1236 7rp6<; tivos cdx'iaq, eur. Med. 
26 7Tp6i; dvSpo? rjStxrjfjievY]. — 10 namens 
A 239, in opdracht van 7rpoc; aKky)q icttov 
ucpa'ivY)? Z 456, aesch. Sept. 217. — 11 spec, 
(vgl. ook bij orientatie boven 6 en overgangen als 
thuc. 1, 71, 16: SpqSfzev ouSev SSixov ofks 
7rp6i; ■frscov o(5ts izpbq av&pG>7c<ov noch volgens 
het oordeel van . . ., xen. An. 1, 66): zweren 
bij de goden en in vaste verbindingen: bij de 
goden -Kpbq <&e<Sv e.dgl.: fjidp-rupoi 7cp6c; ■9-ewv 
A 339, v 324, X 67, pind. fr. 90, vooral bij tr.: 
soph. Ai. 76 en ar. Th. 936, pl. Phaed. 229 c, 
men. Epitr. 542; niet n. t. — 12 verzw. -Kp6q 
xivoq sctiv (met omgekeefd richtingsgevoel als \ 

muller, Grieksch Woordenboek. 



in het Ndl. z. 6), het is iets voor, typisch iets van 
iemd, past bij hdt. 7, 153, tr.: soph. Ai. 579, 
ar. Ran. 541, xen. An. 1, 2, 11; zoo: izpbq 
Siycriq = Sixalcoq soph. O. R. 1014. 
C. m. acc. (als richtingscasus): heeft eigenlijk 
een dubbelen inhoud: naar, bij iemd en 
tegen(over): 13 naar iets, tot iemd, op 
iemd toe, tegen ... op, . . . aan <E> 558, npbq 
7tXaTdvic7T0v opouaev B 310, 7tp6<; "kiyza. 
xXivcov T 171, archil. 33 ALZ>. alg. tot n. t. 

— 14 v. richting, v. geluid e. dgl.: zeggen 
tegen, kijken naar (vgl. als overgang xXouscfxs 
7rp6<; oiipocvov 0 364) T 155, y. 244, alg. tot 
n. t. Luc. 1, 73. — 15 tegenover, spec, aan- 
klagen bij (een bep. college) dem. 21, 47 > 
tegen (vijandig), [idxscj^ai P 471, upbq 
Sai[iova, tegen (den wil van) de godheid P 98, 
104, alg. tot n. t. Eph. 6, 12. — 16 v. tijd: 
tegen, ttotI ianepa. p 191, alg. tot N. T. Luc. 
24, 29. — 17 vand.: v. d. t&rmijn waarvoor: 
voor, gedurende, 7rp6<; xaipov, voor een 
bepaalde tijd Luc. 8, 13, Joh. 5, 35. — 
Overdr.: 18 bij getallen: tegen de (70 enz.), 
ongeveer pol. — 19 het doel, de beweging 
aanwijzend: voor, om, wegens, izpbq tl; 
waarvoor, waarom? soph. O. R. 1174, xen. 
An. 1, 10, 19, n. t. 1 Cor. 10, 11, Mt. 6, 1. — 
20 jegens, tegenover, ten aanzien van: rl repos 
Ti[Loiq; wat gaat ons dit aan? n. t. Mt. 27, 4, 
niGTiq Tvpoq 1 Thess. 1, 8, ^axpo&upteTv 5, 14. 

— 21 verzw. ten opzichte van, met betrekking 
tot > naar aanleiding van pind. P. 6, 42, 
hdt. 1, 38, d&u^eiv v:p6q xi xen. An. 7, 1, 9, 
pl. Symp. 177 b, dem. 18, 60; spec. -Kpbq 
TtxijTa, met het oog hierop, daarom hdt. 7, 173, 
att.: aesch. Pr. 915, pl. Ap. 30 b; izpbq <piX£ocv in 
vriendschap of vriendschappelijk xen. An. 1, 3, 
ld,v:pbq (3iav (wrsch. oorspr.: tot geweld overgaan- 
de,) met geweld aesch. Eum. 5, vgl. v:pbq x«piv 
soph. Ant. 30, ar. Ach. 73. — 22 spec, (tegen- 
over >) in vergelijking met hdt. 2, 35, thuc. 3, 
113, 34, pl. Phaed. 60 b, Gorg. 471 e. —23 
> volgens, naar mate van, in verband met, 
7rp6<; xaq xbyjxq ydp xv,q cppivaq v.zy.xi\\xs.^a. eur. 
Hipp. 701. — 24 spec: v. muzikale begeleiding, 
■npbq auXov opxeTa&ou xen. An. 5, 9, 5. — 25 
ook v. rust (reeds bij de orientatie de overgang, 
z. 6 en hdt. 1, 121 beg.: tov [xev izpbq popsto 
eaTewTa . . . tov Se izpbq votov), bij, naast: 
7rpoi; Tiva slvou n. t. Mt. 13, 56, 1 Cor. 16, 6, 

{Vgl. noxi. In het Idg. slechts deze twee praep. : 
*pos = alb. pas achter, na, lit. pas bij, lat. pos-t 
[< posti] o.ind. pas-cu achter [vgl. lat. post] 
en pro-ti [: pro] = o ind. prati tegen = o.b< 
*proti, vgl. protivii tegenover, met e-phase lat. 
pretium oorspr. tegenpraestatie, ruilobject, lett. 
pret tegen. Uit kruising v. deze beide ontstonden 
gr. Jtgog en noxi [z. ook av. paiti, op. patiy bij, 
tegenover]. Ook twee beteekenissen versmolten 
dus: bij, achter csa tegen(over), die met locat. 
[> dot.], ablat. [> gen.] en acc. verschillende 
beteekenissen gaven). 
npo-cappSTog, to tz-ov, voorsabbat: Vrijdag n. t. 
Mc. 15, 42. 

7tpoa-aYava>tTe to, nog bovendien ontstemd zijn 

hippocr., d. h. 
7tpoeraYYeXia, ir), — 1 een bericht (over)brengen, 
bericht pol. — 2 verzoek, request pap. — 3 
| aangifte pap. 

43 
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TrpooayyeXXco — 7rpocravappV)Yvufjii. 



rcpoa-ayyeXXu), — 1 aankondigen pol. ~ 2 
melden plut., luc. — 3 aangeven, aanklagen luc. 

7tpoa-dYY 6 ^M ,a J T °» ' — 1 aangifte pap. — 2 
inschrijving bij een aanbesteding pap. 

npoa-aYopeufxa, t6, aanspreken, wijze van . . . d.h. 

Ttpoa-ayopeuai?, rj, aanspreken, begroeten plut. 
Fab. 17, luc. 

7rpoa-aYope6co, — 1 aanspreken, begroeten, tivoc 
aesch. Pr. 832, hdt. 1, 134, men. Epitr. 573, 
thuc. 6, 16, 5, ar. PI. 323, pl., (n. t.). — 2 
noemen, xiva ovofza, iemd. met een naam, Tivd 
ti, iemd iets, xivi ti, iemd iets toeschrijven pl. 
Prot. 325 a, xen., -n. t. Hebr. 5, 10. — 3 toe- 
spreken, aansporen pl. Leg. 719 e, pl. Theaet. 
147 d, pol. 

Trpoo-dYWj aor. -rfeu. thuc. 2, 97, 20, — 1 bij iemd 
of iets voeren, brengen, aanbrengen, Tc^fxa p 446, 
hymn. Ap. 272, hdt. 1, 32; 3, 24, tr.: soph. Tr. 
762, thuc. 4, 100, 3, pap. — 2 spec: rtvi opxov, 
iemd een eed laten zweren hdt. 6, 74, pap. (vgl. lat. 
a dig ere iureiurando) . — 3 v. menschen: iemd 
voeren naar:in contact brengen met, binnenleiden, 
bijv. in een vergadering thuc. 5, 61, 31; toelaten 
als burger lys. 6, 29, n. t. Luc. 9, 41, Act. 16, 20. 

— 4 ergens naar toe brengen (vgl. lat. adigere) 
soph. Ph. 236; melden pap. — Med.: 5 bij zich 
zelf brengen hdt. 2, 172; aan zijn zijde, partij 
brengen, vgl. thuc. 3, 43, 10, pl. Leg. 695 d, 
Symp. 219 d, isocr. 4, 80. — 6 praegn. verkrijgen, 
winnen eur. Andr. 226, pl. Rep. 437 c. — 7 spec. 
omarmen (eig. naar zich toe trekken) ar. Av. 141. 

— Intr. 8 oprukken, aankomen, naderen xen. An. 
1, 10,9 , pol., theocr. 15, 78, n. t. Act. 27, 27. — 
9 praegn. 7Tp6o-ay£, schiet op, maak voort 
theocr. 1, 62. 

7tpoa-aYtoY e, i?> ^> — 1 die twee menschen tot 
elkaar brengt: bemiddelaar dem. 24, 161. — 

1 2 ,,aanbrenger", stille verklikker, spion plut. 

TTpoa-aYGJYTQ, r\, — 1 het offers gaan brengen: 
optocht hdt. 2, 58. — 2 het aanvoeren v. machines 
pol. — 3 het aan zich toevoegen: winnen, auy.- 
[xax^v thuc. 1, 82, 23. — 4 audientie xen. Cyr. 
7, 5, 45. — 5 toegang n. t. Eph. 3, 12; spec. 
landingsplaats pol. — 6 spec, Ix tz-7\<;, in regel- 
matige toevoer > langzamerhand aristot., luc. — 
7 overschrijving van een klasse in de andere pap. 

7rpoc-aYcoYiov, to, stuk timmermansgereedschap 
om Tcrom Jiout recht te mafcen: pers, houtschroef pl. 
Phil. 56 c. 

nooa-ayoiylSir]q, dor., = npoaaytoyetiq, plut. 
Dion 28. 

Tcpoa-aY<OYi? 5 fj, transportschip pap. 
•npoa-aYWYo?* aantrekkelijk, boeiend thuc. 1, 21, 

26 comp., (pl.), luc. D. Deor. 20, 11. 
Tcpotr-dSci), 7roT-dc. theocr. 2, 11, — 1 bij iets 

zingen ar. Eq. 401. — 2 toezingen theocr. 2, 11; 

het gezang begeleiden, vand. overeenstemmen, 

tivi soph. Ph. 405, pl. Phaed. 86 e. 
7rpoCT-aiovaoi, betten hlppocr. 
npoa-aipeofxai, voor zich kiezen of aannemen, als 

makJcer, collega, sauTcjS Ttva hdt. 9, 10, pl., xen. 

Lac. 15, 5, dem., aristot. A. LT. 35, 1. 
Tcpoor-aicro-o), intr. toeschieten op x 337, aesch. Pr. 

144 (<£aaco). 

7tpoCT-aiT€CO, — 1 bovendien vorderen, naar meer 
verlangen aesch. Ch. 401, xen. An. 1, 3, 21. — 
2 bidden, smeeken, ti eur. Supp. 63. — 3 bedelen 
hdt. 3, 14, ar. Ach. 429, pl. Phaedr. 223 e, xen. 
An. 7, 3, 31, n. t. Joh. 9, 8. 



rcpoa-cdTTis, 6, bedelaar plut., n. t. Mc. 10, 46; 

-ttjo-Is, t), bedelarij plut. 499 d. 
(haplol. uit -airrjT^g). 
7tpoa-aKOVTi£c*>, als met de speer treffen luc. 

D. Mort. 12, 1. 
jrpoCT-axotifa), daarenboven hooren xen. Hell. 2, 4, 

22, PLUT. 

7tpoCT-aKpo|3oXi^o}Jiai, schermutselen pol. * 
npoa-aXeUpto, op iets, rtvt, smeren x 392, plut. 
Ttpoa-aXioKOjxai, bovendien gevangen of ver- 

oordeeld worden ar. Ach. 701(?), plut. 
npoo-dXXojxai, toespringen xen. Cyr. 8, 4, 20, 

ARISTOT. 

npoa-aikjieioq, bij de Alpen wonend pol. 
7ipoc-d{X'Paai5, i\, = 7cpoaava(3aai£, trede 

aesch. Sept. 466, eur. Ba. 1213. 
(npoa- = dor.) TCOT-a{xeipojx,ai, antwoorden 

theocr. 1, 100. 

(7tpo<j- = dor.) itOT-a\iekyo), bovendien melken 

theocr. 1, 26. 
TcpoCT-afjiuvco, helpen, te hulp komen II 508, 

B 238, plut. 
7tpoc-a[xcpi'evvuni, nog bovendien aandoen, Ttva 

ti ar. Eq. 891. 
7rpoc-ava'{5alvto, — 1 nog bovendien opstijgen 

xen. Hipp. 1, 12, aristot. — 2 wassen v. e. 

rivier pol. — 3 overdr. tot iemd (in de geschiedenis) 

opklimmen plut. — 4 hooger op (aan tafel) gaan 

zitten n. t. Luc. 14, 10. 
7rpoo-avA-paais, yj, tegelijk omhoog gooien 

aristot. 

npoa-a.vci , Yiyv<i)Gytu> > bovendien voorlezen ae- 

schin. 2, 95. 
7cpoa-avaY>cdt^to, — 1 dwingen hymn. Cer. 413, 

thuc. 3, 61, 1, ar. Vesp. 611, pl. Gorg. 503 e. — 

2 tot een inzicht dwingen: overtuigen pl. Phil. 13 b. 
7rpoa-avaYope0w, bovendien verkondigen pl. 

Rep. 580 c. 

7tpoa-avaYpd<pa>, bovendien opschrijven lycurg. 
118. 

7cpoCT-avaYt«>> intr. nl. vauv, landen plut. 

Trpoa-ava'^rjxeto, bovendien opzoeken aristot. 
A. n. 29, 3. 

TrpoCT-avaipeco, — 1 nog bovendien opheffen 
aristot. — 2 van de Pythia; bovendien een ant- 
woord geven pl. Rep. 461 e, dem. 21, 54, plut. — 

3 med. nog bovendien op zich nemen thuc. 7, 28, 9. 
7tpoa-avaiai{i.6t»), daarenboven besteden hdt. 5, 34. 
Tcpoa-avd'jtXioi^ ,tq , leunen tegen iets luc. Amor. 31. 
7tpoa-ava-Jtoiv6o{jiai, met iemd gaan overleggen 

DIOD. 

npoa-ava-XafJipdivto, — 1 bovendien nemen of 

krijgen pol., plut. — 2 door rust weei op krachten 

komen, Siiva[i,tv pol., diod. 
7rpoa-av5Xio>to), daarenboven besteden of verteren 

ar., pl. Prot. 311 d, xen. An. 6, 2, 8. dem., n. t. 

Luc. 8, 43. 

Trpoa-avorjAevfa), nog bovendien afwachten diod.* 
7rpo<y-ava'(Ai[Jivyjo-xci), daarbij weer herinneren pol. 
npoa-u.va.Tza.titi>, daarbij laten rusten pol., plut. 
Trpoa-ccva'Ttel&co, nog overtuigen dio. 
TtpoCT-ava'TTifjLTcXTQjxi, nog vullen aristot., plut. 
7tpoa-ava'Tti7tTC«>, met anderen mee gaan aan- 
liggen pol. 

TTpoa-ava'TtXTjpoufxai, als aanvulling geven pl. 

Men. 84 d; act. n. t. 2 Cor. 9, 12. 
■npoG-ava-TZTbooto, om iets drapeeren aristot. 
Trpoa-avorppiriYVufn, — 1 bovendien afbreken plut. 

Crass. 25. — 2 doen openbarsten plut. Cleom. 30. 
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Ttpoa-avapxato, daarbij ophangen luc. Philops. 11. 
Tcpoa-avoroeico, bovendien prikkelen pol., plut. 
Tcpoa-ava'cxeXAto, bovendien tegenhouden plut. 
Alex. 6. 

7cpoa-ava*Teivto, med. iemd, tivi, bovendien 
dreigen pol. 

Ttpoa-av(a)-TeXXto, bij iets opstijgen eur. Supp. 
688. 

Trpoa-ava'TiQ-yj^i, — ■ 1 act. nog opleggen n. t. 

Gal. 2, 6; med. nog bovendien op zich nemen xen. 

Mem. 2, 1, 8. — 2 med. nvi, zijn eigen belangen 

aan iemd toevertrouwen n. t. Gal. 1, 16, diod., 

luc. Sup. Fr. 1. 
Trpoa-ava'xpecpto, door voeding weer op krachten 

brengen cic. 

Ttpoa-avorxpexto, — • 1 daarbij bestijgen diod. — 

2 overdr. opkomen, zich omhoog werken pol. — 

3 teruggaan, to?<; xpovoic;, indentijdopklimmenpoL. 
7tpoc-ava'xptp(o, pass. refl. overdr. tivi, zich in het 

wadstrijden of redetwisten aan iemd oefenen pl. 

Theaet. 169 c, theophr. Char. 27, plut. 
7Tpoc-ava*xpt»>vvu(ji,i, eig. kleur afgeven aan; 

overdr. med. omgaan met plut. 
7tpoa-avei(ji.L (el^t), naar iets optrekken thuc. 7, 

44, 5, dio. 

7tpoc-avei7tov, daarenboven bekend maken xen. 
An. 7, 1, 11. 

Kpoa-avepTcto, naar boven klimmen tot vlak bij, 

xivi, plut. Them. 26. 
rcpoa-aveptoxato, bovendien ondervragen pl. 

Men. 74 c. 

Tcpoa-av^xw, — 1 overdr. zijn geest op iets richten: 
hopen op iets, afwachten, zich aan iets vasthouden, 
ti of tivi pol. — 2 opstaan, tegenover iemd n. t. 

, Act. 27, 27. 

itpoa-av^5, dor. = rcpoorjvife, pind. P. 10, 64. 
Trpoar-avhqfAi, bovendien nalaten plut. 
7tpoc-avloxa{/.ai, — 1 om iets oproerig worden 

dio oass. — 2 overdr. op iets letten d. h. 
TcpOCT-avoiyto, bovendien openen plut.. dio. 
7tpo<y-avoijj.t&^co, bij iets jammeren pol. 
Ttpoa-avx'em/xaaoco, daartegenover weer bevelen 

dio. 

7tpo(T-avx'ext*>, nog langer tegenstreven pol. 

npoo-dvxYjs, — 1 steil oploopend pind. I. 2, 33, 
pl. Phaedr. 230 c, pol. Pausan. — 2 lastig, 
tegenstrevend: moeilijk, vijandig hdt. 7, 160, eur. 

Or. 790, PL., ARISTOT., PLUT. 

Tcpoa-avxi'PdXXto, vergelijken, collationeeren pap. 
npoa-an'a.YYeKXw, bovendien verkondigen, mee- 

deelen xen. Hell. 4, 3, 1, diod. 
7tpoa-a7r*aYope\io>, bovendien verbieden dio cass. 
Tcpocr-aTraixeto, bovendien opeischen luc. 
7rpo?-anei7.^a), nog bovendien dreigen dem. 22, 
. 93, n. t. Act. 4, 21. 

7rpo<T~a7reL7TOV, nog bovendien verbieden aeschin. 

3, 45. 

7tpoa-a7T'6p€i8o(xai, op iets steunen, zich op iets 

beroepen pol. 
7rpoo-aTt*epxo{xai, bovendien weggaan xen. Hell. 

4, 3, 1. 

Tcpoa-a7to*pdX7.<»j, bovendien wegwerpen of ver- 
liezen ar. Nub. 1256, xen. Mem. 3, 6, 7, plut. 

7tpoo-aTto*Ypd«po), nog bovendien opschrijven lys. 
13, 31. 

7Tpoa-a7to'8etxvu(jii, — 1 daarenboven bewijzen pl. 

Phaed. 77 c. — 2 bovendien maken dio. 
7tpoa-a7to'8i8pdo>tco, nog bovendien wegloopen 

dio. 



7cpoo-arco*8iSca[xi, bovendien terruggeven of (als 
schuld) betalen hyper. 3, 17, dem. 41, 27. 

npoa-a.no-d'wfiayiuy, eveneens sterven dio cass. 

Tcpoo-aTto'xpivofJiai, bovendien antwoorden pl. 
Euthyd. 296 a. 

Tipoa-aTWxxeivco, bovendien dooden xen. Cyr. 5, 

3, 6, PLUT. 

Tcpoa-ano'Xaua), bovendien nog iets genieten, 

winnen pl. Ale. II 150 c, plat. 
7Tpoa-a7T'6XXu(jii, nog daarbij tegelijk vernietigen, 

ongelukkig maken, dooden hdt. 6, 138; pass. 

(med.) 6, 100, thuc. 1, 143, 5, eur. Hipp. 1374, 

pl. Gorg. 519 a, pol. 
irpoo-a7to*7re{Ji7Tto, daarenboven toezenden ar. 

Pl. 999. 

7rpoa-a7to*cxeXXio, bovendien (weg)zenden thuc. 

4, 108, 8, dio. 

TtpoCT-ano-oxepeco, bovendien berooven dem. 21, 
67. 

Ttpoa-ano'xi&YHLi. bij iets bewaren pol. 
7Tpocf-a7TO'xIjAdio, nog bovendien als boete eischen 

DEM. 41, 27. 

7rpotT-a7TO'xtvto, bovendien betalen pl. Leg. 845 a, 

HYPER. '3, 17. 

Ttpod-omo'cpaivco, bovendien bewijzen pl. Polit. 
287 a, med. plut. 

Tcpoa-otTco'cpepto, bovendien voordragen; -voor- 
stellen dem. 50, 8. 

7tpo(j-a7TO*cppdxxco, bovendien versperren dio. 

irpoc-dTrxto, — 1 vasthechten, ii xivi, aan pind. 
N. 8, 37, emped. 24, 1 D., aesch. Ag. 1566, 
soph. El. 365 ti[lu.c, e. dgl, eur. med. Med. 1382, 
pl. Kep. 420 d. — 2 toevertrouwen xen. Ag. 1, 
36, pol. — 3 intr. tivi, zich bij iets voegen soph. 
O. R. 667. — 4 pass. refl. zich vasthechten aan, 
tivcx;, aanraken, bereiken pl. Polit. 290 d. 

rcpoo- + W. ap-; slechts -apy)p6xa, goed bevestigd 
(zijn) E 725, -ap^pexai perf. med. hes. O. 431. 

TtpoCT-apdaoco, alt. -xxco, — 1 tegen iets slaan of 
stooten plut. — 2 v:p. tivI toc? d-ipai;, iemand de 
deur voor den neus toesmijten luc. 

Ttpoa-apO-poo), aan iets als lid vasthechten hip- 
pocr. 

irpotj-apneto, — 1 voldoende hulp verleenen, tivi 
soph. O. R. 12, eur. Hec. 862. — 2 geven, ver- 

schaffen soph. O. C. 72. 
TcpoCT-dpKTio*;, noordelijk gelegen pol. 
7ip6a-ap{xa, x6, wat men tot zich neemt: eten 

hippocr. 

7tpo<j-apfji,6£ci>, ait. -xxco, — 1 aan iets vastmaken 
xen. Cyr. 6, 2, 17. — 2 toevoegen, xl tivi soph. 
Tr. 494, eur., pl. Theaet. 194 a, pol. — 3 pas- 
send maken pl. Phaedr. 271 b. — 4 intr. overeen- 
stemmen pl. Phaedr. 277 b, xen. 

npoa-apaiq, r\, = 7ip6aapfi.a, hippocr. 

7tpoa-apxdco, — 1 aan iets vastknoopen, vastmaken 
pol. — 2 pass. „gehecht" zijn aan, tivi xen. Oec. 
6, 15, pl. Phil. 58 a, luc. 

7tpoCT-dtpxyjoi?, f), aan iets hangen (tr.) hippocr. 

7tpoa-dpxo[i.ai, iemd iets wijden pl. Theaet. 168 c; 
vereeren thuc. 4, 121, 20(?). 

7tpoc-axi[i.6to, bovendien zijn burgerlijke rechten 
ontnemen dem. 27, 67. 

7rpoo-auaivo(Jiai, pass., aan iets vastgemaakt uit- 
droogen aesch. Pr. 146. 

7rpoa-auY^, f), aanblik eur. Ale. 206(?). 

7rgoo-au8dto, aanspreken, toespreken Tiva A 539, 
i 345, o 440, Ttva xi A 201, hes., pind. P. 4, 119, 
[ tr.: soph. Ai. 855, ar. Th. 1019. 
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7rpoa-a\iXeio5, in de nabijheid van het landgoed 

(eur.) Rhes. 273. 
Tcpoa-auXeto, op de fluit begeleiden ar. Eccl. 892, 

PLUT. 

Tcpoa-auto, bij het vuur branden soph.- Ant. 619. 
Tcpoa-acp'aipeo), bovendien afnemen, med. voor 

zich isae. 1, 2, dem. 20, 35, luc. 
7tp6(j-acp^5, aangrenzend hippoor. 
7tpoa-a<p-i»tveo(Jiai, bij iets aankomen thuc. 8, 

30, 30. 

7rpoa-acp*i<yTy][JLi, nog meer anderen afvallig 
maken thuc. 4, 117, 8. 

7rpoo-paivo), — 1 ergens been gaan S 292, soph. 
Ph. 42, xen. An. 4, 2, 28. — 2 ergens komen, be- 
treden, Tt, W 117, 9 43, axapTuov i; 1, xAt[xaxa 9 5. 

— 3 op iets gaan staan E 620. — 4 beklimmen 
hdt. 1, 84, aesoh. Pr. 129. — 5 naderen pl. 
Phaedrl 227 e. — 6 overdr. bevangen, (xocvta tivoc 
soph. 0. R. 1300. 

Trpoo-pAXXw, — 1 op iets, iemd werpen, toe- 
werpen, tiv'l xl; overdr. aandoen, bezorgen, ver- 
schaffen: dccnrjv hdt. 1, 136, (vbajv 6, 70, tr.: 
aesch. Pers. 781, pl. — 2 praegn. tegen iets aan- 
werpen aesch. Eum. 564, Sept. 460 v. troepen, — 
8opu eur. Ph. 728. — 3 tegen iets aanzetten, aan- 
leggen, xXtfiaxa? izilXaiq eur. Supp. 498, pol.; 
overdr. yip^ tegen een wond pind. P. 4, 271. — 
4 (omgelceerd): treffen, apo\ipa<; (v. d. zonnestralen) 
H 421; v. reulc: iemd, tivoc, treffen ar. Pax 180, 

— intr. 5 zich op, tegen iets werpen; aanvallen, 
stormen, 7tp6<; xtva of Ttvt hdt. 3, 155; 9, 25, aesoh. 
Sept. 615, thuc. 8, 101, 19, xen. An. 6, 1, 7, pl. 
Theaet. 153 e. — 6 pass. refl. (beter med.: iemd 
toewerpen aan eigen .... zich weren op iemd, 
tivoc; bestraffen E 879. — 7 overdr. iets raken, 
vatten: begrijpen, xi soph. Tr. 580. 

7tp6a-|3aoi<;, fj, toegang hdt. 3, 111, thuc. 7, 45, 
9, eur. Ph. 180, POL. 

7cpoCT-(3ax6?, toegankelijk xen. An. 4, 3, 12. 

7tpoCT-pia£o[xou, — 1 tot iets dwingen thuc. 1, 
106, 14 pass., ar. Pl. 16, pl. Crat. 410 a. — 
2 geweld tegen iets gebruiken, tivi diod. 

7Tpoa-(3ipd^to, — 1 tot iets brengen ar. Av. 426. 

— 2 overdr. iemd tot iets brengen, krijgen: over- 
reden ar. Eq. 35, pl. Phaedr. 229 e, plut., luc. 

7cpoa-f3i.6c0, langer leven plut. Num. 21. 

7rpoc-pX€7T<o (7roTi-yXs7u<o alcm. 1, 75 ALZ).) — 
1 naar lets of iemd kijken, ti(voc), 7tpo<; rt(va) 
{of Tivt) tr.: aesch. Pr. 215, soph. O. R. 1183, 
Ant. 1299, theocr. 5, 36, pl. Symp. 213 d, (n. t.). 

— 2 betreffen soph. Ai. 346, dem. -«Jn<;, f), plut. 
7rp6o-(3Xyjai?, r), toevoeging hippocr. 
7Tpoa-{3odto, bij zich roepen, aanroepen hdt. 6, 35. 
Tipoa-$or\&eu>, ion. TrpooPfo^eco, te hulp komen 

hdt. 8, 144(?), thuc. 1, 117, 19, xen. Cyr. 1, 4, 
19, POL. 

Ttpoa-fJoTuQ, if), — 1 het werpen (v. h. oog) op iets 
eur. Supp. 1138, pl. Theaet. 153 e. — 2 stooten, 
botsen tegen iets, aesch. Ag. 391; bezoek v. 
daemonen ar. Pax 39; invloed yjXiou antiphon 
27 D. — 3 aanval hdt. 3, 158, thuc. 2, 18, 32, 
aesch. Sept. 28, xen. An. 6, 3, 25, pol.; verzw. 
aanraking pl. Soph. 246 a. — 4 landingsplaats 
thuc. 4, 53, 21, luc. — 5 spec, iemd de armen 
toesteken: omarming eur. Med. 1074. — 6 be- 
schikking, (nood)lot antiph. 3 y, 8, eur. El. 
829. — 7 betaling, storting pap. 

7rpoa-p6peu><;, tegen het noorden aristot. 

7rp6a-poppo<;, = voorg., eur. Ion 11. 



npoo-ppd^o), bij iets uitwerpen, v. d. zee plut. 
675 e. 

7Tpoa-ppex<o, bovendien bevochtigen hippocr. 
np6a-yeioq, — 1 nabij de aarde (pl.) Locr. 96 d. — 

2 laag bij den grond, nederig luc. — 3 nabij het 
land aristot. 

■jipoa-yeX&oi, — 1 toelachen hdt. 5, 92. 3, eur. 

Med. 1041, ar. Pax 600. — 2 overdr. oct^t) (toe- 

geuren) aesch. Eum. 253. 
7ipoo-YevY][xa, to, vermeerdering van bouwland 

PAP. 

7rpoCT-YtYVO{i.ai, — 1 zich aansluiten bij, tlvl 

hdt. 4, 120, thuc. 7, 14, 24. — 2 helpen hdt. 6, 

136. — 3 v. dingen als subj.: bij iets of iemd 

komen > overkomen, ten deel vallen, tlvl soph. 

O. C. 1198, eur., pl. Gorg. 469 d. 
Ttpocr-YX.icxpaivci), nog kleveriger maken hippocr. 
npoo-YX.txeoO'ai, nog verder verlangen aristot. 
Ttpoty-Ypacpos, bijgeschreven d. h., plut.; to tz-ov, 

aanvullingskohier, -belastingbiljet pap. 
npoo-yp&cpui, bij iets schrijven, odk med., (pl.), 

dem. 23, 26. 
npoc-Yujxva^to, in iets oefenen pl. Leg. 647 c, 

plut.; -acx^5, fj, tegenpartij, partner bij het 

turnen hyper. 2, 5. 
TCpoa-8aveL£o[jiai, med., nog bovendien leenen van 

lys. 19, 26, xen. An. 7, 5, 5. 
7tpoa-8a7ravdtcD, nog meer besteden n. t. Luc. 

10, 35. 

7tp6<7-8eYt«.a, to, ontvangst soph. Tr. 628. 
7rpoc-8er)s, nog noodig hebbend, twos pl. Tim. 
33 d, luc. 

Tcpoo-Sct, impers., — 1 er is verder nog gemis van, 
twos, behoefte aan (voor iemd tivi), er ontbreekt 
nog thuc. 3, 13, 9, eur., pl. Symp. 205 a, xen. 
An. 3, 2, 34, dem. 1, 19 pol. — 2 pers. 7rpoc-8£co, 
ik heb noodig eur. Here. 90. 

7tpoa-8eo[i.ai, bovendien nog noodig hebben, Ttvo? 
iets of ri tivoc, iets van iemand > iets van iemd 
verzoeken hdt. 6, 41; 8, 40, thuc. 1, 77, 4, pl. 
Gorg. 450 d, xen. An. 7, 6, 27, pol., n. t. Act. 
17, 25. 

7tpoa-8epxo(xai, aankijken II 10, aesch. Pr. 53, 

SOPH. 

7rp6<j-8eTO<;, aangebonden (eur.) Rhes. 307. 
(Ttpoa- = dor.) 7TOTiSeuo{Jiai, z. TrpoaSeojxai, 

THEOCR. 5, 63. 

Tcpoo*-8exo(Jiai, hom. slecMs 7roTt-SeY(Jt.£Vo<;, ion. 
7TpoaSlxo{i,ai, — 1 aannemen, (gunstig) ontvangen 
hdt. 1, 48, thuc. 1, 45, 29, tr.: aesch. Eum. 656, 
pl. Euthyd. 295 d, isocr. 1, 23, pol., n. t. Luc. 
15, 2. — 2 op zich nemen, Sa7cdv7)v pol., pap. — 

3 afwachten, uithouden, een aanval pol. — 4 (af )- 
wachten, verwachten H 415, T 234, hdt. 1, 89, 
soph. Tr. 15, pl. Leg. 906 a, pol., n. t. Luc. 12, 
36, ti Me. 15, 43. 

rcpoo-~8eco, daaraan (vast)binden hdt. 6, 119, 
plut., luc. 

7tToa-8y]Xeo{j(.ai, nog daarenboven in het verderf 

storten hdt. 8, 68, 3. 
7ipoa-8ia*pcxXXci), bovendien belasteren antdph. 

3 8, 2, plut. 
rcpocr-8i*aip€0|xcu, nog eens verdeelen of onder- 

scheiden aristot. 
npoa-Sia'XeYonai, — 1 Tivt, op iemds vragen 

antwoorden hdt. 3, 50, pl. Prot. 342 e. — 2 aan- 

spreken pl. Leg. 887 e. 
7tpoCT-8ia*(ji.apTupeto, bovendien getuigen isae. 6, 

10, AESCH IN. 2, 135. 
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itpoa-Sia'fxapTupofJiai, nog bovendien als getuige 
aanroepen pol. 

TcpoCT-Si'avayKci^ci), nog bovendien dwingen hip- 
po cr. 

7tpoa-8ia*ve{xto, — 1 toedeelen plut. — 2 med. 

zich bij liet deelen toeeigenen dem. 19, 168. 
7tpoc-8ia'Voeojxai, aor. pass., bovendien bedenken 

pl. Leg. 857 e. 
7tpoc-8ia'7taoaaXe\i(o, vastspijkeren hdt. 7, 33. 
npoo-Sia'TroXefxeto, boven een bep. tijd oorlog 

blijven voeren dio. 
Tcpoc-8i'a7topeto, bovendien nog twijfelen plut. 
7rpoa-8ia*7rpacco[i,ai, med., bovendien gedaan 

krijgen xen. Cyr. 8, 3, 47. 
npoa-8rapTzaC,03, bovendien uitplunderen pol. 
7Tpoa-8ia/oacpea), nog nader expliceeren pol. 
Trpoo-Sia'CTxpecpco, bovendien bederven plut. 
7tpoCT-8ia-adpco, bovendien hoonen aristot. 
7tpo<7-8ia'Tapaaat»), bovendien verontrusten dio. 
Ttpoc-Sia'Tptpco, met iemand, tivi, omgaan pl. 

Theaet. 168 a, plut. 
Ttpoa-Sioccp&eipu), bovendien in het verderf stor- 

ten of vernietigen soph. Ph. 76. isocr. 19, 29, 

PLUT. 

7rpoa-8i8daxto, bovendien onderrichten pl. Charm. 
173 d. 

npoo-SiScofJii, — 1 bij iets geven soph. Ph. 309, 
eur., pl., xen. An. 1, 9, 19. — 2 op zijn verzoek 
geven xen. Mem. 1, 2, 29, herond. 4, 94. 

7rpo<7-8i*epxop.ai, bovendien verhalen, verklaren 
hippocr., plut. 

7tpo5-8i*Y)Y60(j,ai, bovendien vertellen theophr. 
Char. 7, 7, luo. Peregr. 43. 

npoa-SiKaC,o\iai, — 1 med. procedeeren om of 
over, tivo? dem. 37, 32. — 2 act. als rechter toe- 
wijzen d. h. 

7rpoa-8i*oixeo>, tegelijk besturen dio. 

7rpoc-8i'op8 i 6o(xai, zich zelf bij, in iets verbeteren 

AESCHIN. 2, 87. 

Kpoa-8i'opi£to, — 1 bovendien begrenzen of be- 

palen dem. Lept. 130. — 2 med., bovendien be- 

weren aristot., pol., plut. 
7tpoCT-8o>«xto , ion. -Soxeco, verwachten (ev. 

vreezen of hopen) hdt. 6, 156, aesch. Pr. 1026, 

soph. Ph. 784, eur., pl. Gorg. 521 d, men. Perik. 

107, POL., n. t. Mt. 11, 3. 
(afleiding v. *nQoo-d6xrj ev Ssxofiai, att. dexofiai, 

z. ook doxsco). 
7cpoa-8oKeto, bovendien schijnen dem. 22, 75. 
Tcpoo-SoJtrjfxa, to, verwachting pl. Phil. 33 b. 
7rpo(r86wQToej, verwacht aesch. Pr. 935. 
7rpoa'8oxia, fj, verwachting, vermoeden: hoop en 

vrees pl. Lach. 198 b, dem., n. t. Luc. 21, 26; 

bij pol. meest vrees. 
Tcpoa-SoKifjux;, verwacht, vermoed, tivi, door 

iemand hdt. 1, 78, thuc. 1, 14, 25, dem. 6, 15, pol. 
7tpoc-8os-a?co, in gedachte toevoegen pl. Theaet. 

209 d. 

7tpoa-8o|o/7coieto, med. van dwaalbegrippen af- 

hankelijk zijn pol. 
{npoa- = dor.) 7ioti-86ptcio<;, voor het avondeten 

dienend i 234, 249. 
7upoa-e(ko, er bij laten komen n. t. Act. 27, 7. 
7rpoo-eYYi?k>j — 1 doen naderen luo. — 2 ink. 

naderen, tivi pol. 
npoa-eyypatpoy, bij iets opschrijven hdt. 2, 102, 

aeschin. 3, 203, hyper. 5, 8. 
Ttpoa-eY/Yu^ofxai, zich nog bovendien borg stellen 

DEM. 31, 11, 



7rp6a-eYYW?, adv., dicht bij iets hippocr. 
Tcpoa-cSacpL£a>, stevig bevestigen aesch. Sept. 496. 
Tcpoa-eSpcta, i], — 1 belegering (vgl. lat. dbsidium) 
thuc. 1, 126, 9, dio. — 2 oppassing, verpleging 

EUR. 

7ipoc-e8peiici>, — 1 bij iets (tivi) zitten eur. Or. 
403. — 2 belegeren pol. — 3 nauwkeurig letten 
op. tivi dem. 1, 18, pol., n. t. 1 Cor. 9, 13. — 
4 najagen, tivi democr. 191 D. — 5 afwachten, 
antichambreeren pap. 

rcpoa-eSpia, tq, verpleging eur. Or. 304. 

npoo-eSpo?, zich daarbij, daarop bevindend soph. 
Tr. 794. 

7rpoc-eS>i^o>, gewennen, tivoc ti xen. Cyr. 8, 1, 36; 

pass, zich gewennen luc. 
Tcpoa-et8o[xai, gelijk zijn aesch. Ch. 178. 
7rpoa-eiKa£to, gelijk maken; gelijk stellen: verge- 

lijken aesch. Ag. 163, eur. El. 559, pl. Rep. 

(V) 473 C. xen. Mem. 3, 10, 8. 
7rpoCT-eiKeXoc;, tamelijk gelijk, tivi hdt. 2, 12; 3, 

110; = -eixiqcj, nic. 
(npoc-^=) 7tpoxi-(F)eiAeto, dringen, drijvennaar 

npoa-eihoq, aan de zon blootgesteld, warm aesch. 
Pr. 451. 

TtpoCT-eipu (slfzi), — 1 toegaan naar E 615, tc 5, 
pind. fr. 110 over dr., thuc. 1, 39, 4, tr.: aesch. 
Ag. 817 ; pl. Lys. 214 b, pol., n. t. — 2 oprukken 
hdt. 7, 223. — 3 v. tijd: aanbreken hdt. 4, 30. — 
4 spec. (vgl. Trpoc-oSo?) : v. geld binnenkomen, gelnd 
wordenrauc 2, 13, 23, ar. Vesp. 664, andoc. 3, 9. 

np6a-€i(jLi (si[iL), — 1 er bij zijn, nabij zijn hdt. 7, 
173 bij iemd gekomen zijn, aesch. Ag. 558, soph. 
Ant. 720, eur., pl. — 2 bij iemd zijn: hem toe- 
behooren, bij hem passen soph. Ai. 521, pl. Theaet. 
150 b. — 3 opwachten, een vijand hes. O. 353. 

Ttpocr-etnov , rcpoTi-F. X 329, npoasina. eur. 
Cycl. 101, — 1 aanspreken, toespreken, tivoc A 
206, tiv<£ tc X 329, bacch. 5, 78, pl. Crat. 429 e. 
— 2 begroeten hes. Th. 749, pind. 1. 1, 56, aesch. 
Ag. 353. — 3 (bij den naam) noemen aesch., 
soph. O. R. 1072, ar. Pax 557, pl. Gorg. 467 b. 

7rpoa-eipr)xa, perf. bij voorg. 

TCpoa-eia>to{j(,ai, perf. -fy^ca, gij gelijkt eur. Ale. 

Tcpoa-eicrTTp&aaw, bovendien invorderen plut 
7rpoa-Eio"cpepco, meebrengen plut. . 
Ttpo-aeico, — 1 naar voren schudden eur. Ba. 

930. — 2 voor iemd heen en weer zwaaien pl. 

Phaedr. 230 d. — 3 cpo(3ov, aanjagen thuc. 6, 86, 3. 
rtpoc-ex'Pouvto, bovendien uitstijgen dio. 
Kpoa-€K*(3aXXco, mee verbannen dem. 21, 122. 
Ttpoa-ex'SiSaoxto, bovendien grondig onderwijzen 

dio. 

Tcpoa-e>c>caia>, bovendien aanvuren plut. Cleom. 2. 
npoa-eK'AeYW, bovendien uitkiezen, med. voor 
zich pol. 

7rpoa-eK*7Te(J!,7ia>, bovendien wegzenden of laten 

gaan xen. Cyr. 5, 3, 27. 
7rpoa-€X*7uvco ? bovendien mtdrinken plut. 1111 c. 
Tcpoo-ejfTtpiaa^ai, bovendien koopen dio cass. 
7Tpoa-ejf7tup6to, ook nog in vlam zetten lycophr. 
npoa-exTeoq, ntr. men moet opletten pl. Men. 96 d. 
7tpoo-ejtTi>t6«j (7rpocrsx<o), — 1 oplettend, aan- 

dachtig xen. Mem. 3, 5, 5. — 1 de opmerkzaam- 

heid trekkend aristot. 
7cpoo-€K*TiXAto, bovendien uittrekken ar. Av. 286. 
rcpoc-€X'Tivco, bovendien betalen pl. Leg. 933 e, 

PLUT. 
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7tpoo-6>fTUcpX6to, nog blind maken plut. 176 f. 
Ttpoa-eK'cpepco, daarenboven als krijgsbelasting 

opbrengen polyb. 3, 27. 
npoo-ex-xXeud^to, bovendien bespotten dem. 24, 

15. 

Ttpoa-eXaoi?, yj^ aankomst, aanval plut., dio. 
Tcpoo-eXaOvoj, aan komen rijden, op iets losgaan 

hdt. 7, 208, xen. Cyr. 1, 4, 20, plut. 
npoc-^Xeuaic, fj, aankomst luc. 
Tcpo-aeXiQVo?, ouder dan de maan: zoo noemden zich 

de Arcadiers aristot., plut. 282 a, luc. 
7rpo<j-eXxto, naartoetrekken, med. tot zich trekken 

theogn. 372, eur. Hipp. 1432, pl. Rep. 439 b. 
7tpoo-epL'Palvto, bovendien met voeten treden, 

Tivt soph. Ai. 1348. 
7rpoo-€{X'PdXXoj, — 1 nog bovendien inwerpen of 

indoen pl. Crat. 439 c, — 2 intr. bovendien in- 

dringen plut. plut. 
7rpoa-e(jt,*mKpaivoti,ai, nog bovendien verbitterd 

worden, tivi, op iemd hdt. 3, 146. 
7tpoa-€fj.'<pepY)<;, overeenkomstig, gelijkend hdt. 

4, 2. 

7rpoc-€v8eiKvup:ai, bovendien aankondigen dio. 
rtpoa-evexupd£w, nog bovendien als pand in 

beslag nemen dem. 22, 56. 
7tpotj-evS-0(i.€O(JLai, tegelijk bedenken lys. 26, 13. 
npoa-evveTcto, — 1 aanspreken, toespreken bacch. 

14, 9 7cpoCT-^v£7tsv, aesch. Ch. 224. — 2 een bep. 

naam geven aesch. Ag. 162, soph. Ai. 857. 
7tpoo-€woeco, tegelijk bedenken xen. Symp. 2, 16, 

ARISTOT., PLUT. 

Tcpoa-evox^eto, nog meer verontrusten hippocr. 
Ttpoa-evxetvw, Tzkrf{<k<z tivi, nog meer slagen 
geven dem. 21, 12, luc. Tim. 47; zonder nkriy&z 

PLUT. 

7tpoa-evT^XXo{xai, bovendien gelasten xen. Cyr. 

4, 5, 34, polyb. 
7ipoa-evucpoclvto, bovendien ergens in weven 

PLUT. 

npoa-e^-aipeofxai, bovendien voor zich uitkiezen 

hdt. 3, 150. 
7tpoa-€?'a(Ji.apTdivo), nog meer misdoen dem. 

56, 43, plut. 
ixpoo-65*av8pano8C?o}ji.ai, bovendien onderwer- 

pen dem. 19, 112. 
Tcpoar-e^'av/lcTap;ai, daarbij opstaan en weggaan 

PLUT., *)IO. 

7tpoa-6?'a7taTda>, bovendien bedriegen aristot. 
7tpoa-et*ao>tec«), nog meer oefenen plut. 
Tcpoo-e^'eXlcoto, bovendien ontplooien pol. 
npoa-e^'efxeto, bovendien uitspuwen plut. 
TcpoCT-e|'epYd^o|xai, bovendien verrichten dem. 

21, 107; 109, pol. 
7tpoCT-e^*6Td?co, tegelijk onderzoeken dem. 24, 

69, luc. 

7ipoa-e^'€uptoKco, bovendien uitvinden, verzinnen 

pol., ar. Eq. 1283, isocr. 4, 167, plut., luc. 
np6a-eS,iq, f\, het richten, tou vou, opmerkzaam- 

heid pl. Rep. 407 b. 
Trpoo-e^'loTTjtxi, nog meer buiten zich zelf 

brengen plut. 
Ttpoa-eoixa, inf. 7rpoasix£vat, — 1 gelijken eur. 

Ba. 1276, ar.Ecc1. 1161, pl. Prot. 331 d, dem. — 

2 betamen soph. Ph. 903. 
irpoa-e7raivew, bovendien prijzen aeschin. 2, 

156, dio. 

7tpoc-e7faiTidto^ai, bovendien beschuldigen plut. 
Ttpoa-eiraoplaxonai, bovendien genieten van, 
•uvo<; hippocr. 



Tipoa-eTi'eiTzov, aan zijn woorden toevoegen pol., 

PLUT. 

npoo-en'eE,e\)playu»>, bovendien voor iets nit- 

vinden thuc. 2, 76, 9. 
7Tpoc-e7T'r]p6d^<»>, bovendien bedreigen aristot., 

dio CASS. 

npoc-enfpdXXto, bovendien nog opwerpen pol., 
plut. 

TTpoc-eni'PXento, naar iets om-, uitzien aristot. 
Trpoc-eni'vevvdco, bovendien voortbrengen theo- 
phr. 

npoa-enfYiyvoiiai, nog daarbij komen hippocr. 
Tcpo<j-eTti'8eti>, nog bovendien aanbinden hippocr. 
7tpoc-e7Ti*8i8a>[xi, bovendien geven pl. Soph. 222 e. 
7Tpoc-e7ti*8pdCT(TOfxai, bovendien op zich laden 

of zich aanmatigen pol. 
Ttpoc-eTcL'Keijxai, nog bovendien mee aankomen, 

met part. dem. 27, 66. 
Tzpoa-envnoaiieti), nog meer opsieren pol. 
npoCT-eTtrKTaopbai, nog bovendien verwerven 

HDT. 1, 29, aristot. 
npoa-eni-Xapipdvco, — 1 nog bovendien nemen 

pol. — 2 med. deel aan iets, tivo?, nemen, bij 

iets. iemd tivi, helpen hdt. 5, 44, pl. Tim. 65 

d, plut. 

Tcpoa-eTtrXeYto, nog bovendien zeggen pol. 
npoa-eTci-{ieXoo{Jiai, nog bovendien zorgen, two?, 

voor iets pl. Leg. 755 b. 
Ttpoa-eni'fJLeTpeco, nog bovendien toemeten, 

-geven pol., plut., luc. 

Ttpoo-ercrvo^io, nog bovendien verzinnen pol. 
7tpoa-€7ti/op>t€w, bovendien een valschen eed 

zweren ar. Lys. 1238 (?). 
7rpoa-€Tri"nveto, bovendien blazen plut. 
7ipoa-€m*7rov£to, nog bovendien den last hebben 

aeschin. 2, 44. 
7rpoCT-e7ri'oiTiCo{Jiai, nog meer koren aanschaffen 

POL. 

npoa-envoxomro), bovendien nog (be)spotten 

PLUT., DIO. 

7tpoo-e7tra7tdci), bovendien er bij halen pol., dio. 
7tpo(j-€TtioTa[jiai, bovendien weten pl. Phaedr. 
268 b. 

Tzpha-envaxeKXia, bovendien bevelen thuc. 2, 

85, 6, xen. Cyr. 5, 4, 2. 
7tpoa-€7ri'ocpdTTO), bovendien vermoorden plut. 
npoa-envatppayi^oiiai, nog nader bevestigen 

DEM. 

npoa-eni'Tdaato, ait. -ttco, bovendien nog 
opleggen of bevelen isocr. 6, 39, pol. 

Ttpoo-eTti'Teivto, nog meer inspannen pol., plut. 

7tpoo-e7ti-Tep7to(JicxL, zich nog meer verheugen ar. 
Ran. 232. 

7tpoo-€Tri-Tt8-yj[i.i, nog bovendien opleggen pol. 
7ipo<j-e7U'Tptpa>, nog meer onderdtukken plut. 
Tipocj €7i ixpoTccti to , nog langer over iemd, -uvoc 

voogdij waarnemen dem. 27, 63. 
7tpoo-e7rftpepto, nog bovendien opbrengen xen. 
Oec. 5, 2. 

Ttpoa-eTTfcptoveo), bovendien nog zeggen plut. 
Ttpoa-eTti'xapi^ojjiai, nog een bijzonder genoegen 

doen xen. Hipp. 3, 2. 
7Tpo<j-€7U'xtovv6[xi, bovendien op iets ophoopen 

PLUT. 

Tcpoc-epavt^to, xt, iets overdadig opsieren d. h. 
7rpoa-epYd^opiai, — 1 nog bovendien doen aan 
iets, tivi, toevoegen hdt. 6^ 61, eur. Here. 1012. 
— 2 zich bovendien verwerven plut. 
1 7xpoa-epei8to, — 1 tegen iets, xivi, doen leunen, 
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-aanzetten pol. — 2 praegn. tegen iets aan (doen) 

stooten pol. — 3 intr. op iets stooten pol., plut. 
7rpoa-epeoQ>ai, am. II, bovendien vragen pl. 

Prot. 311 e. 
Tipoa-epe6YO(xai, tegen iets aanklotsen 0 621. 
Trpoo-cpi^co, tegen iemd, tivi, vechten aristot., 

theocr. 5, 60. 

7rpoa-ep7ro), dor. Tco8-ep7rci), langzaam of moeilijk 
tot iets komen: naderen pind. P. 1, 57, aesch. 
Pr. 272, soph. 0. R, 539, ar. Vesp. 1509, (pl.) 
Locr. 97 c, theoor. 4, 148 (toSM. 

7rpoa-epuyYcxvt»), = Tcpoaepeuyofxai, oprispen 

THEOPHR. 

Ttpoo-epxojxai, (impf. -vjpx. thuc. 4, 121, 20?), 
TcoT-iv&nq theocr. 15, 149, — 1 komen tot of 
bij iemd of iets, tivl; naderen hdt. 9, 70, thuc, 
aesch. Eum. 285, pl. Symp. 195 b, men. Sam. 
26, n. t. yaalc: Mt. 5, 1; Ttva eur. Ale. 171. — 2 
overdr. dichterbij komen, v. aandoeningen soph. 
Ph. 788, eur. — 3 als vijand naderen, in aantocht 
zijn xen. Cyr. 6 ; 2, 16. — 4 omgaan met dem. 24, 
176; spec; coire cum femina xen. Symp. 4, 38. — 
5 zich wenden tot dem. 18, 13; zieh bezig gaan 
houden met, izpbc, xt\\> .tzoKixzIolv din. 2, 15. — 6 
v. geld: binnenkomen als inkomsten hdt. 7, 144, 
xen. Mem. 3, 6, 12. — 7 bijvallen, zich aansluiten 
bij, Xovois n. t. 1 Tim. 6, 3. 

7tpoa-epoiT&to, bovendien vragen pl. Theaet. 
165 d, xen. Mem. 3, 9, 4. 

Tzp6o-eaiq, tfj, gebruiken, ctitCojv aristot. 

7tpoc-€cnepiO(;, westelijk pol. 

(npoo- = dor.) Tco&-€<J7cepos, = voorg., theocr. 
4, 3. 

Ttpoa-exaipeofxai, = volg., luc. Catapl. 26. 

Ttpoa-6Taipi?o[j.at, — 1 med. iemd, Ttva, als 
makker, helper aannemen hdt. 3, 70, plut. — 2 
pass. refl. als vriend iemd, tivi, ter zijde staan (pl.) 
Ax 369 b. 

npoa-exaipioTdq, die als vriend vrijwillig mee 

optrekt, 67tXtT7]<; thuc. 8, 100, 28. 
7tpoo-eTi, adv., nog bovendien hdt. 1, 41, ar. 

Av. 855, pl. Phil. 30 b; soms izpb<; 8's-a en dgl. 

xen. An. 3, 2, 2. 
TTpoG-euepyeTeto, nog bovendien weldoen dio. 
npoa-euSHSvto, bovendien ter verantwoording 

roepen aristot 
7TpoCT-eu/Kaipeo), vrije tijd hebben voor, tivi, zich 

bezighouden met plut. 
7tpoa-eu/7topeto, bovendien verschaffen dem. 

36, 57. 

7tpoo-6uploKto, bovendien vinden soph. El. 1352, 

POL. 

Tcpoc-eux^, f), — 1 gebed plut., n. t. Rom. 1, 10. 

— 2 bedehuis, synagoge n. t. Act. 16, 13, pap. 

Tipoa-e{>xoiicti, aor. med., — 1 bidden tot, tivi 
hdt. 1, 48, aesch. Ag. 317, eur., ar. Pl. 958 -uva 
pl. Critias 106 a, n. t. Mt. 6, 5; vixtjv om iets . . . 
xen. Hell. 3, 2, 22, n. t. Mc. 11, 24. — 2 aan- 
bidden aesch. Pr. 937, soph. Ant. 1337, pl. 
Symp. 220 d. 

7rpoa-ecp-eAxon,ai, naar zich toelokken, bij zich 
toelaten aristot. Pol. 3, 5, 4. 

Tcpoc-exVjs, — 1 (eig. zich aan iets vasthoudend:) 
met iets verbonden, aan iets grenzend, tivi hdt. 3, 
13. — 2 overdr. zijn aandacht ergens op richtend: 
aandachtig plut. 

npoo-exto, — 1 ergens nog bij-. bovendien hebben 
soph. Ant. 208(?), pl. Rep. 521 d, dem. — 2|toe- 
houden, toesteken: reiken aesch. Ch. 531. — 3J„in 



een bep. richting houden" (v. h. roer): sturen naar, 
vauv: > binnen loopen, landen hdt. 9, 99, overdr. 
tic, as Tzpoaiaye . . . XP e ^ a soph. Ph. 236. — 
vand. 4 (zonder vaijv e. dgl.) binnenloopen, v:p6<; xi 
hdt. 1, 2, dem., pol. — 5 overdr. richten, zijn 
oogen op iets eur. Here. 931, meest vouv en dgl., 
Ttvt, ook zonder vouv o p iets letten, aan iets 
denken > zich om iets bekommeren thuc. 5, 26, 
2, ar. Eccl. 294, pl. Gorg. 508 a, Phaedr. 272 e, 
xen. An. 5, 6, 22. — 6 > praegn. zich toeleggen 
op, -wijden aan, yu^vaaiotat hdt. 9, 33. — 7 m. 
6m6 verb, zich hoeden voor n. t. Mt. 7, 15; 10, 17. 

— pass. refl. 8 zich vasthouden, blijven kleven 
aan, tivi diod. P. 6, 51, hdt. 2, 136. 

itpoa-£euY v Spu> onder het juk spannen van, doen 
bukken onder, m>[A<popqi eur. Hipp. 1389. 

7Tpoa-£r)n.i6to, nog bovendien straffen pl. Gorg. 
516 d, isocr. 1, 33. 

irp6o-Y)Pos, bijna volwassen xen. Cyr. 1, 4, 4. 

npoa-yjYopeto, aanspreken, groeten soph. El. 
1470, eur. Ph. 999. 

Tcpoa'yjYop^M-a, to, aanspraak, groet eur. Supp. 803. 

7tpoa'Y)Yopta, TQ» naam hdt. 6, 25. 

7rpoc-TQY°poS> dor. nox-ay, — 1 toesprekend, uit- 
sprekend tot iemd soph. Ant. 1185. — 2 sprekend, 
v. d. orakelgevende eiken te Dodona aesch. Pr. 832. 

— pass. 3 toegesproken, begroet soph. O. R. 1338, 
1437. — 4 bekende, vriend pl. Theaet. 146 a. — 
5 overeenstemmend philolaus 11 D., pl. Rep. 
546 b, plut. 

7tpoc-y)>t6vTc»>5, adv. part. pr. v. 7rpoa7)xo>, be- 
hoorlijk pl. Leg. 659 b, xen. Mem. 3, 11, 6. 

7rpoC'^K<«i, — 1 ergens-, tot een zeker punt komen, 
-gekomen zijn: zich uitstrekken tot aesch. Pers. 
143, soph. Ph. 229, eur. — overdr. 2 bij iemd, 
Ttvt, behooren als recht lys. 6, 38 Tcpoc^xet [loI 
tivo?, ik heb recht op (een deel van). — 3 bij iemd 
behooren als t a ak of p 1 i c h t : het gaat iemdj tivi, 
aan hdt. 8, 100, pl. Phaed. 88 b, xen. Zn. 3, 1, 
31, vgl. soph. O. R. 814. — o/4passenvoor, 
pass en (bij), tivi, zelden pers. aesch. Ag. 1079, 
pl. Rep. 443 a; meest impers. (ook acc. absol. 
thuc. 2, 89, 28). tr.: aesch. Ch. 173, pl. Phaed. 
68 c, xen. An. 3, 2, 11; ook tivoc inf., later als 
A.c.I. gevoeld aesch. Ag. 1551, pl., xen. An. 3, 
2, 15; vand. xb Tcpoayjxov e. dgl., wat bij iemd hoort 
of past > plicht thuc. 4, 92, 27, pl. Gorg. 507 a 
eld. — 5 spec, (pers.) iemd, xtvi, na staand hdt. 8, 
100 z. b. oi TzpooT]xovxe<;, nabestaanden, (bloed) ver- 
wanten hdt. 2, 86 (vgl. soph. 0. R. 814), ar. 
Ran. 698 (pers.) pl. 

7Tpoc-yjX6w, — 1 „vast nagelen", vastmaken aan 
pl. Phaed. 83 d, luc, eig. n. t. Col. 2, 14. — 2 
dichtspijkeren dem. 21, 17. 

TTpoej-TrjAuTos, 6, T), nieuw aangekomen: tot het 
Jodendom bekeerde, proselyt n. t. Act. 2, 10. 

7cp6CT-ir)fj(.ai, — 1 bij, praegn. in iets, tivi, zitten aesch. 
Ag. 1191, soph. 6. R. 15. — 2 bij iets gelegen zijn 
aesch. Pers. 880. — 3 belegeren (eur.) Rhes. 390. 

7tpo-ay][Jialvco, — 1 van te voren voorspellen hdt. 
6, 27, eur. Supp. 213, xen. Mem. 1, 4, 15, 
aeschin. — 2 bekend maken, gelasten hdt. 6, 77, 

EUR., MED. 

7tpoa-V)ve{xos, aan den wind blootgesteld xen. 
Oec. 18, 6. 

7tpoa-7jvV)s (z. &tc-7]V7]<-) , dor. -av^, — 1 vriendelijk, 
verkwikkend, behaaglijk pind. P. 10, 64; 3, 52, 
emped. 130, 1 D., thuc. 6, 77, 22, plut., lug. — 
2 geschikt voor hdt. 2, 94. 
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Ttpoa'yjvto}, f], iow., vriendelijkheid hippocr. 

npoo-r]p6{JiT)v, z. TipoaepeaS-ai. 

Tcpoa-Yjxeco, daarbij weerklinken plut. Alex. 31. 

7tpoa-7]tpo€, dor. TcoT-afjjoq, naar het Oosten ge- 
legen theocr. 4, 33, diod., plut. 

Ttpoa-d'ax^co, bij iets, ti, zitten soph. 0. C. 1164. 

np6a0 , ev, ion. en bij dicht, Tcp6o--&s. — Adv.: 1 
voor-aan, van voren, aan den voorkant Z 181, s 452; 
spec, Etctcooi; tc. fiaXcfw, voor die van een ander 
drijven \P 572, intr. voorkomen in een wedstrijd 
T 639; aesch. Supp. 716, thuo. 6, 67, 17, eiq to 
tc. hdt. 8, 89, pl. Prot. 339 d, xen. An. 3, 4, 38. 

— 2 > rangaanduiding: bij anderen voorgaand 
soph. Ai. 1249, eur. — 3 v. tijd: vroeger T 570; 
ot tc., de mannen van vroeger I 524; voor een 
ander = het eerst T 317, hes., pind. P. 3, 14, 
hdt. 1, 11, tr.: aesch. Pr. 499, PL., xen. An. 2, 
1, 10, pol. — Praep. ook in anaslrophe A 54 eld.: 
4 v. floats: voor V 473, aesch. Sept. 525, pl. 
Gorg. 467 b. — 5 vand. ter bescherming van II 834. 

— 6 v. tijd: voor B 359, aesch. Pers. 529, soph. 
(de vorm om&ev naast ojiio&ev w.ijst er op, dat 

oma&ev analog ieformatie naar 7iq6g$ev is. Bit 
< jzq6o-$e : jzolqoSi d. w. z. in het compositum 
kortere vorm stgog; langere vorm xolqos = idg. 
Pfros. Vgl. tiqo en jieqi). 

npda-d'eaiq, rj, — 1 bijvoegen pl. Phaed. 79 a, 
aristot. — 2 tegen iets aanzetten thuc. 4, 135, 

7, POL. 

7tpoa-8-€T€<o, een zetpil geven hippocr. 
npoa-xrexoq, — 1 aangezet: x6[xai, valsch haar 

xen. Cyr. 1, 3, 2. — 2 toegewezen, als slaaf: 

addictus plut. Luc. 20. 
Tipoa-^co, naar toe loopen, tm xen. Cyr. 5, 3, 20. 
7tpoo-8-^KY), f), — 1 toevoegsel aesch. Ag. 500, 

hdt. 4, 30, pl. Lach. 182 c. — 2 versterking > 

hulp soph. O. R. 38. — 3 toevoegsel > bijzaak 

dem. 2, 14, luc. — 4 kant, aspect: betiteling 

dem. 23, 75. 
np6o-d-r\\ia, x6, het bijgevoegde, toevoegsel eur. 

El. 192(?), xen. Mem. 3, 10, 13. 
npoa-Q"iyyaM03, aanraken, tm*;, TcoTt^iystv epich. 

fr. 64 A., aesch. Ch. 1059, soph. Ph. 9 v. h. 

offeren, 817, eur. Iph. A. 339. 
Tzpdad'-ioq (Tcpoo-9'sv) . de voorste, voor hdt. 2, 69, 

eur., pl. Tim. 91 e. 
npoad'o-Soiioq, 6, die vroeger het huis bewoond 

heeft aesch. Ch. 321. 
Tcpoa-frpoeG), aanspreken, tivoc aesch. Pr. 595. 
7tpoo-i^avco, bij of op iets, Ttvt, zitten: aan iets 

gehecht zijn semon. 7, 84, aesch. Pr. 276, luc. 
7tpoa-t£G>,= wor<7., ti aesch. Supp. 189, eur.,pl. 

Rep. 564 d. 

7tpoa-iY)fjii, — 1 toelaten xen. An. 4, 5, 5. — Med.: 

2 tot, bij zich zelf toelaten pl. Phaedr. 255 a, 
xen. An. 3, 1, 30, dem.: spec. 9<xp£jiaxov, willen 
innemen xen. Mem. 4, 2, 17. — 3 overdr. toe- 
laten: goedkeuren, accepteeren thuc. 4, 38, 27, 
eur. El. 622, pol.; > gelooven hdt. 1, 75. — 
4 toelaten, toestaan hdt. 1, 135; 6, 10, xen. 
Mem. 2, 6, 18, bij of van zich zelf. — 5 met 
zakelijk subject: bevallen hdt. 1, 48, ar. Eq. 359, 
Vesp. 742. 

7tpoa-wiveo(ji.ai, — 1 tot, bij iets komen: bereiken, 
Itci ti aesch. Ag. 792. — 2 spec, als smeekeling 
tot iemd komen aesch. Ch. 1035, ar. Eq. 761(?) 
nvoq. 

rcpoa-btxtop, opo<;, 6. smeekeling aesch. Eum. 
119, 



Ttpoa-lXXto, x £ iP a > met vuist dreigen eur. Hel. 
445 (coniect.). 

Ttpoc-iTiTtd^ofxai, = volg., diod. 

7Tpoa-i7trt€uco, aan komen rijden thuc. 2, 79, 30. 

7tpoa-iai;r)fji.i, — 1 bij of in iets brengen eur. Pr. 
103 (of med.) — Pass. intr. aor. saTTjv: 2 gaan 
staan bij-: naderen, praegn. doordringen tot, tm, 
ook v. gevoelens, droomen, enz. hdt. 1, 199; 6, 51, 
aesch. Pers. 203, overdr. Ch. 183, pl. Lys. 270 b, 
men. Perik. 61. — 3 overdr. tegen gaan staan, tm, 
onaangenaam worden dem. 60, 14, epicur. 126 Us. 
d. h. — 4 vand. overdr. invallen, in de gedachte 
komen hdt. 1, 86, pl. Symp. 175 d. 

Ttpoo-iaxopeco, nog verder vertellen plut. Them. 27. 

Ttpoa-ioxto, — 1 tegen iets aanhouden hdt. 4, 200. 

— 2 het schip, vauv, op iets aanhouden: > ergens 
binnenloopen, landen eur. Or. 362; intr. hdt. 3, 
136, thuc. 4, 30, 26. — 3 pass.-refl. zich aan iets, 
tm, vasthouden ar. Vesp. 105, Pl. 1096, 
theophr. 

Tcpo<y-xa8"i£o|xai, — 1 bij iets gaan zitten; be- 
legeren (vgl. lat. dbsidere) thuc. 1, 11, 21; 61, 26, 
xen. Hell. 1, 8, 21, pol. — 2 overdr. geduldig bij 
iets zitten waken: zich steeds bezig houden met 
dem. 1, 18. 

7rpo(j->idO ,, y)[xai, ion. TcpocrxaT7)[jiai., — 1 vlak bij 
iemd zitten: het iemd benauwd maken hdt. 6, 94. 

— 2 spec, belegeren hdt. 2, 157, thuc. 7, 48, 16, 
pl. Rep. 609 c, pol. 

npoa-ytaQ"iC,o>, bij iets neerzetten; intr. en pass.- 
refl. bij iets gaan zitten of zitten eur. Hell. 901, 
pl. Ap. 31 a, pol. 

npoa-K&Q'-iaiq, fj, bij iets (gaan) zitten plut. 

rcpoa-»ta*MaTr)fu, nog bovendien aanstellen plut. 

7tpoa-xa8"07TXi£to, nog bovendien wapenen plut. 

7ipoc->ia8-opdco>, telkens bij iets zien naar, letten 
op pl. Charm. 172 b. 

Tzpoa-xaipoq, — 1 op het juiste, gunstige oogenblik 
plut. — 2 slechts een tijd lang durend luc. — 
3 > vergankelijk n. t. Hebr. 11, 25, 2 Cor. 
4, 18. 

Ttpoa-JtaXew, — 1 naar iemd of iets toeroepen; 
verzw. aanroepen; praegn. te hulp roepen thuc. 1, 
87, 22, soph. Ai. 89, pl. Men. 82 a, n. t. Mt. 10, 1, 
med. tot zich roepen; praegn. te hulp roepen hdt. 1, 
69, luc. — 2 spec: med. voor het gerecht dagen: 
aanklagen, tm lys. 21, 19, met Slxyjv ar. Vesp. 
1417, xen. Hell. 7, 4, 11. — en 4 als getuige op- 
roepen pl. Leg. 936 e, dem. 29, 20, N. t. Act. 2, 
39. — 5 roepen, met een „roeping" Christ. 

(Tcpoo- = dor.) TioTi-xapSio?, in, aan het hart 
bion 1, 17. 

Tcpoa-xapxepeco, — 1 bij iets volharden, tm pap., 
pol. — 2 iemd, tm, blijven aanhangen dem. 59, 
120, pol. — 3 voortdurend (aanwezig) zijn n. t. 
Act. 2, 46. — 4 aan iets vasthouden, tm n. t. 
Act. 1, 14. 

Trpoa-xapTeprjOK;, y), het uithouden, geduld N. T. 
Eph. 6, 18. 

7cpoc-xaTtx-(3Xyj(xa, to, storting tot aanvulling 

dem. 24, 97. 
7Tpoa-KaTa*YtY vt * >aKO> j — 1 nog bovendien veroor- 

deelen antiph. 3, y, 4. — 2toewijzen dem. 55, 32. 
TtpoCT-Haxa'Ypdcpto, bovendien inschrijven, op- 

nemen als d. h., diod. 
Tcpoa-Jtax'aipto, uitloopen met een vloot diod. 
7rpoa-KaT-aiax^ vt,l> j n °g meer beschamen plut. 

Phoc. 22. 

Tcpoa--K<XTa'KXaio}xai, nog beweenen pol. 
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7tpoa-xaTcrXe[7i;c<>, nog bovendien achterlaten 

thuo. 2, 36, 12. 
Ttpoc-KaT'aXXaaCTojxat, zich nog bovendien ver- 

zoenen aristot. 
rcpoa-xaTa'txevw, nog bovendien, nog langer 

ergens blijven hyper. 2, 17. 
Ttpoo-xonra' vesica, toedeelen plut. 
Ttpoa-xaTorvoeto, bovendien (leeren) inzienEPiouR. 

72 Us.; *-Yici5, r), bet bovendien kennis- 

dragen van epicur. 79 Us. 
TcpoCT-Jtaxa-^aivo), bovendien stuk trekken ly- 

cophr. 173. 

Ttpoo-xaTa'Tcuxvoco, nog sterker maken plut. 

Ttpoa-xaT'apiO-fjieG), nog er bij tellenpLUT. Marc. 30. 

Tcpoa-xaTa'axeud^to, — 1 nog bovendien klaar 
maken, -veroorzaken dem. 19, 78. — 2 nog boven- 
dien aanstellen polyb. 

7tpoo-xaToroTC&c»>, tegelijk in zee trekken, -vlot 
brengen pol. 

upotr-Jtaxa'Taffoo), (zicb) aansluiten bij (tivi), 
(zich) onderwerpen aan epict. 4, 1, 89. 94. 98. 

7tpoa-KaTa , TtO , rj[Jii, nog daarenboven betalen ar. 
Nub. 1235, pl. Theag. 128 a. 

Tcpoa-KaTa*xpao{i,ai, bovendien laten dooden. mo. 

Ttpoc-KaT'iQYopew, nog bovendien beschuldigen 
thuo. 3, 42, 23, xen. Mem. 2, 6, 34. 

Tcpoa-xaT'YjfJiai, ion. == Ttpoaxd&rin.ai.. 

Tcpoa-jtauXea), een stengel er bij krijgen. 

7tpoa-xduj, att. = -xalto, nog bovendien ontsteken, 
verbranden ar. Vesp. 828; overdr. raciS! TcpoGy.au-9-^- 
vai, in hevige liefde ontgloeid zijn xen. Symp. 4, 23. 

Ttpoa-xeifxai, ion. -xeop.ai, — 1 bij iets liggen 
thuc. 4, 42, 33, soph. Ant. 1223, nUkaiq eur. Ph. 
739, ar. Vesp. 142; voor iemd klaar staan, klaar 
gezet zijn men. Perik. 295. — 2 spec. (vgl. #.xom<;) 
iemds ,,echtgenoot", vrouw zijn, tivi hdt. 1, 196. 
— overdr. 3 vast met iets verbonden zijn, x&P l $ 
soph. 0. R. 232, xax6v tivi Ant. 1243, eur. — 
of 4 zich op iets toeleggen, zich aan iemd wijden, 
overgeven, hem aanhangen, tivi hdt. 6, 61; . . . 
aan iets, ol'vtp hdt. 1, 133, thuc. 6, 89, 26, soph. 
Ai. 406, pl.' — 5 vand. zich aansluiten bij, t<d 
Xeyofiivcp hdt. 4, 11, luc. — 6 praegn. bij iemd 
behooren als plicht: iemd opgelegd, opgedragen 
zijn hdt. 1, 119, 7, 34. — 7 spec, als smeekeling 
bij iemd liggen: smeeken, aansporen, tivi hdt. 1, 
123. — 8 spec, als vijand op het lijf zitten: vervolgen 
of aanvallen hdt. 9, 40; 57, thuo. 4, 33, 22, pl. 
Phaedr. 240 e, pol. — VaaTc als pass. perf. 
bij 7rpoCT-Ti-9-7)tzi: 9 ergens aan gezet zijn, oflaToc 
S 379, v. e. letter xen. Mem. 2, 14, 7. — 10 ergens 
op gezet zijn pl. Ap. 30 e. 

7rpo-aK€TCTO{jiai, z. 7rpo-axo7Teco. 

7tpoa-jt€p8aivco, nog bovendien winnen dem. 56, 
30, pol. 

7rpoa-xe<pdXaiov, t6, — 1 hoofdkussen lys. 12, 

18, ar. Pl. 542, luc. — 2 kussen om op te zitten 

pl. Rep. 328 c, aeschin. 2, 111, theophr., plut. 

n. t. Mc. 4, 38. Vgl. rom-xpavov voor de let. 
Tcpoa-nrih-fiq, — 1 zorgvuldig, hartelijk <p 34. — 

2 verwant hdt. 8, 136, ap. rh. 
7tpo*OKiQViov, to, eig. de ruimte TrpocxvjVYji; d. i. 

voor den achterwand (nl. v. h. tooneel): speelruimte, 

tooneel pol., plut. 
itpoo-Ky)pux€\iofji,ai, een heraut naar iemd zenden 

thuc. 4, 118, 26. 
7rpoo-xy]pucoo>, att. -ttoj, door een heraut laten 

roepen luc. Pise. 39. 

(npoa- = dor.) TcoTi-xiyxXiaSto, dor., met de 



staart kwispelen, als leeldspraah theocr. 5, 117. 
TtpoCT-xiveco, pass. refl. naderbij komen ar. Pax 
902, Eccl. 256. 

I. 7tpocr-xAaco, tegen iets aanbreken xen. Eq. 7, 6. 

II. itpoa-xXato, att. — -xXatco, beweenen eur. 
Ph. 1520. 

7ipoa-xAr]p6(o, — 1 door loting tot iets kiezen 
plut. — 2 door het lot toedeelen n. t. Act. 17, 4. 

7tp6a-xXv)oi5, Y), dagvaarding voor het gerecht, 
aanklacht ar. Vesp. 1041, pl. Leg. 846 b, aristot. 
A. n. 29, 4, pap. 

(npoa- = dor.) TtoTi-xXaiyto (y suff. vgl. Mjv. 
Tfx^yto), dor. = Trpoc-xX^to, inscr. Tab. Heracl. 
2, 69. 

npoc-xXyjxixoi;, bij de naam roepend, noemend 
plut. 

7tpoa-xXiv(«>, tcoti-xX. ^ 308, pind. P. 1, 29, — 

1 tegen iets aan doen leunen, -aan plaatsen <p 138, 

165, pind. P. 1, 28. — 2 overdr. doen neigen, doen 

overhellen tot, ijjox^v tivi plut. — 3 ink. neigen, 

overhellen tot een bep. partij pol. 
7rp6a-x7iTais, tfj, — 1 het tegen iets doen leunen 

diod. — 2 (intr.) lep. tot een partij overhellen 

pol., n. t. 1 Tim. 5, 21. 
7tpoa-xA\i£to, tegen iets aanklotsen, aanslaan xen. 

Cyr. 6, 2, 22, pol., luc; -015, fj, diod. 
7tpoc-xvdto, pass. refl. zich tegen iets (iemd), tivi, 

aan schuren, krabben xen. Mem. 1, 2, 30, plut. 
Tcpoc-xvyj&co, = voorg., dicht. Mj plut. 
7rpoa-xoifxi^o[jLai, zich bij iets (tivi) ter ruste 

nederleggen xen. Hell. 5, 1, 19. . 
npoa-xoivtoveco, — 1 iemd meegeven van, tivi 

dbra tivo? dem. 34, 36. — 2 deel hebben aan, tivo? 

pl. Soph. 252 a. 
7tp6o-xoXXdco, — 1 vastlijmen: stevig verbinden 

pl. Phaed. 82 e. — 2 pass, kleven, oorspr. niet 

aflaten van pl. Leg. 728 b. — -3 pass, overdr. ver- 

kleefd, gehecht zijn aan n. t. Mc. 10, 7, Eph. 5, 31. 
(7tpoc- = dor.) 7toTi-xoAXo$, vastverbonden 

pind. fr. 241. 
7tpoa-xo{jd£(o, ergens heen brengen thuc. 1, 50, 

22, xen. Oec. 11, 16, med. voor zichzelf . . . 

thuc. 1, 54, 25, xen., plut. 
7rp6a-xofji,[ji.a, to, — 1 ,,aanstoot", ergernis n. t. 

Rom. 9, 32. — 2 verstoring plut. 1048 c. 
7tpo-axo7teo), en (7rpo-cxs7TrTOfj(.at.) , — 1 vooruit- 

zien, Tt, van te voren overleggen of zorgen voor 

hdt. 7, 10, 4, thuc. 3, 57, 3; 4, 61, 32, democr. 

93 D., eur., xen.; med. eur. Med. 460. — 2 gaan 

verkennen, -spioneeren ar. Eq. 154, theophr. 
7tpo-oxo7Te\io(xai, van te voren maatregelen nemen 

democr. 92 D. 
7tpo-axoTOr), f\, verkenning thuc. 1, 116, 30. 
Tcpoo--xoTCTi, i], aanstoot, verstoordheid pol., plut., 

n. t. 2 Cor. 6, 3. 
7rp6-cxoTco<;, — 1 vooruitziend aesch. Eum. 105. 

— 2 subst. verkenner xen. Cyr. 5, 2, 6. — 3 voor- 

post xen. Lac. 12, 6. 
7ipoa-xd7tTto, — 1 tegen iets slaan of stooten ar. 

Vesp. 275, xen. Eq. 7, 6, n. t. Mt. 4, 6. — 2 

overdr. aanstoot geven, ergeren pol., plut., diod. 
TzpoG-xop-fis, walging verwekkend luc. D. Mort. 

26, 2. 

7ipoa-xoafji.ee*>, — 1 pass, zich bij iemd voegen 
aristot. A. II. 13, 5. — 2 uog meer versieren plut. 

Tcpo-oxoToo), vroeger verduisteren pol. 

(rcpoa- = dor.) 7toTi-xpavov, to, hoofdkussen 
theocr. 15, 3. Vgl. 7cpocr-xs9aXatov. 

7tpoa-xpe(Advvu(xt, pass, aan jets hangen intr., pol. 
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Trpooxpivojxcti — Tipoaveco . 



7tpo<T-xpivofj(,oi, zich aan iets bij afscheiding vast- 
hechten anaxagor. 14 D. 

npda-xpiaiq, het zich er bij voegen van afzon- 
derlijke deelen epicur. 90. 109 Us. 

7ip6o-Kpou(a)[xa, x6, aanstoot, vijandschap dem. 
54, 3, plut. 

7Tp6a-xpoooi£, t), = voorg., plut. 

Ttpoar-xpotito, — 1 op iets, iemd, tivi, stooten, 
ontmoeten pl. Tim. 43 c. — 2 overdr. iemd, Tiva, 
tegen het hoofd stooten, beleedigen pl. Phaed. 89 e, 
dem. 24, 6, LUC. 

7tpoo->cTao(i.ai, — 1 nog bovendien verwerven, 
zich nog bovendien verschaffen, ti hdt. 1, 73, 
thuc. 4, 95, 6, xen. An. 5, 6, 15, dem. 19, 219; 
pass. thuc. 2, 62, 26. — 2 iemd voor zich winnen 
hdt. 5, 103; 6, 110. 

7rpoo-xuXid), toerollen ar. Vesp. 202, n. t. Mt. 
27, 60, Mc. 15, 46. 

7tpoa-»cuveio, — 1 vereeren, aanbidden, huldigen 
tivoc, met het spec. Oostersche gebaar, dat men zich 
voor iemd op de knieen uoerpt en knie of voeten of de 
zoom van zijn kleed „kusV\ z. hdt. 1, 134; 2, 80; 7, 
136, aesch. Pr. 936, soph. Ph. 657, eur., ar. 
Eq. 156, pl. Rep. 451 a, men. Perik. 114, isocr., 
pol., n. t. (tivi en tivoc) Mt. 2, 2. — 2 als zijn 
meester, als koning begroeten hdt. 3, 86. — 3 
v. d. vereering van God: n. t. Joh. 4, 21. 

7tpoo-K\ivr]ai5, *1> het vereeren pl. Leg. 887 e, 
plut. Alex. 54. 

7tpoa-xuvr]TTQ5, 6, aanbidder n. t. Joh. 4, 23. 

7rpoa-xiSrcTti), naar iets toe-, voorover bukken 
ar. Vesp. 608, pl. Euthyd. 275 e. 

Trpoo-Kupeco, — 1 stooten op, tivi: iets bereiken 
hes. Th. 198, emped. 2, 5 D. — 2 op zijn weg 
vinden: ondervinden, ti soph. O. R. 1299. — 3 
met zakelijk subject: iemd, tivi, overkomen aesch. 
Ch. 13. 

npda-xtanoq, aan den roeiriem thuc. 1, 10, 

35, luC. Cataph. 19. 
rcpoa-Xayxavto, bovendien nog door het lot ve'r- 

verkriigen plut.; Six7jv, bovendien nog aanklagen 

dem. 32, 9. 

7rpoo-Xa^up;ai, = -Aa|xf3avto, eur. Hec. 64. 

npoa-^aXiio, met iemd, tivi, spreken luc, n. t. 
Act. 13, 43. 

7tpoer-Xa(Jif3dvco, — 1 daarenboven nog (iets 
anders) nemen of krijgen thuc 4, 61, 13 aesch. 
Pr. 321, soph. O. C. 378, eur., pl. Theaet. 207 c, 
Phaedr. 272 a, xen. Hell. 4, 1, 1, pol. — 2 mee 
aanpakken: helpen ar. Pax 9, pl. Leg. 697 d, 
med. n. t. Rom. 14, 1. — 3 bij zich nemen, op- 
nemen, v. gasten n. t. 18, 27 med. — 4 ter zijde, 
apart nemen n. t. Mt. 16, 22. — 5 tot zich nemen, 
eten n. t. Act. 27, 36 med. 

npoa-Ji&iLTZoi, daarbij verlichten pl. Rep. 617 a, 

PLUT. 

7rp6a-Xafj,t(n€, <), het schijnen tegen iets aan 

epicur. 109 Us. 
Ttpoa-Xeyw, spreken tot, overleggen met, tivi 

hes. 0. 499, LUC. 
Ttpoa-XetTwo, aan iets ontbreken aristot. 
7tpoa-Xe7TT6vto, nog bovendien mager maken 

HIPPOCR. 

7rpoa-X€\3aaco, — 1 aanschouwen soph. O. R. 

1376. — 2 bemerken soph. Ai. 1044. 
xcpoa +W. Aex - , slechts upoa-eXexTo, ging liggen 

naast fx 34. 

np6a-'kr\i\>iq, Y], — 1 het ergens bijnemen pl. 
Theaet. 210 a. — 2 in een syllogisme: de tweede 



term, adsumptio plut. — 3 het aannemen door 

God n. t. Rom. 11, 15. — 4 promotie in dienst pap. 
7rpo<T-Xi7Ta[vco, nog vetter maken d. h. 
npoa-XiTcapeto, — 1 bij iets volharden, tivi plut. 

Aemil. 23. — 2 onophondelijk bidden, tivi plut. 

Pomp. 13, luc. 
Ttpoty-Xoyi^ofjiai, bij iets tellen of rekenen, tivi ti 

hdt. 5, 54, lys. 19, 44; -taxeoq, hdt. 7, 185, luc. 
npoa-XoiSopeca, bovendien schimpen dio. 
npoa-iL6L&r)ai$, y), bijleeren xen. Mem. 1, 4, 13. 
7ipoo-(xav9-dvto, bovendien leeren of te weten 

komen aesch. Pr. 697, ar. Th. 20, xen. Oec. 13, 1. 
irpoo-(jLapxupeci>, — 1 nog bovendien getuigen 

isae. 6, 45. — 2 door zijn getuigenis bevestigen 

pol., 7cpoxX^orsi dem. 45, 12. 
Tipoa-iLaaaoi, eig. met iets, tivi, samenkneden: 

vast verbinden soph. Tr. 1053, ar. Eq. 815, nic, 

lycophr. 1029, theocr. 3, 29. 
n^oa-^.6.xo[LaLi, bestrijden, bestormen pl. Leg. 

830 a, xen. Cyr. 7, 5, 7, pol., plut. 
npo(j-(jieva>, — 1 bij iets blijven, volharden hdt. 

8, 4, soph. O. R. 620, El. 1399, n. t. Mt. 15, 32; 

> trouw blijven Act. 11, 23. — 2 iemd, tivoc, 

te wachten staan aesch. Eum. 497; toekomstig, 

d.w.z. mogelijk, onzeker zijn (<?o t6 7rap6v) epicur. 

147 Us. — 3 verwachten, afwachten, tlvi theogn. 

1144, pind. N. 3, 60, soph. O. R. 837, eur., xen. 

Hell. 2, 4, 7. — 4 verzw. blijven, vertoeven n. t. 

1 Tim. 1, 3. 

7tpoa-[AepL£(j>, toedeelen, tivi ti pol. 
7rpoc-[ji,6Ta - 7tetJWto(ji.ai, nog bovendien laten komen 

thuc. 2, 100, 4, aeschin. 3, 87. 
npoc-{jir)xav(xo(ji,cu, — 1 nog bovendien ver- 

zinnen pl. Rep. 467 c. — 2 kunstig aanvoegen 

aesch. Sept. 541, 643. 
7tpoa-{jiiYvO{JU of -{Jtioyto, — 1 iets met iets iemd 

anders, tivi, verbinden: daaraan toevoegen, 

geven pind. 0. 1, 23, aeschin. 3, 146. — Intr.: 

2 zich vermengen met, tivi: spec, handgemeen 
worden met hdt. 5, 64, thuc. 4, 33, 18, pol. — 

3 in contact komen met een land: naderen,betreden, 
landen hdt. 6. 96, thuc. 3, 22, 33, soph. Ph. 106, 
pl. Polit. 290 c, xen. An. 4, 2, 16, pol. — 4 
overdr. iemd benaderen: op iemd toepasselijk zijn, 
tivi soph. Tr. 821. 

Trpoa-fju^i?, if) » handgemeen, aanval thuc. 5, 72, 22. 
TrpoCT-fJiiCTyco, = 7Tpo<jfjdyvufju, handgemeen 

worden, naderen hdt. 4, 46; thuc. 3, 22, 6; 6, 

104, 23. 

Tipoa-jjuoeco, insgelijks haten dem. 39, 23. 
7rpo<7-fxia06(o, — 1 op rente zetten dem. 36, 12. — 

2 med. voor loon, soldij in dienst nemen, huren 

thuc. 2, 33, 14, DEM. 
7rpoo-fi.oXeIv, aor. LT bij TcpoapXtpaxco, naar 

toeloopen soph. Ai. 72. 
Ttpoa-fxG^eo^ai, ep. 7rpoxi-(x., dor. tcoti-j/,., 

toespreken X 143, theocr. 25, 66. 
7Tpo<T-(ji08'eijco, daarbij verdichten pol. 
Ttpoa-fxuS-o/Xoyeti), met iemd, tivi, spreken luc. 
7tpoa-vau/7ry)yeopLai, nog daarenboven schepen 

voor zich laten bouwen hdt. 7, 144. 
7tpoc-vefi,ti>, — 1 aan iets toedeelen: wijden pl. 

Leg. 828 c, men. Kith. 72, pol. — 2 verschaffen, 

geven, med. soph. Tr. 1216, ar. Av. 562, dem. 

2, 29. — 3 kudden naar een andere weide drijven 

eur. Cycl. 36. 
xcpoc-veOto, toestemmen plut. 775 d. 
I. 7Tpoc-ve(o, ophoopen plut. Brut. 1 ; -veuoig, 

7], CIC. 
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II. Ttpoo-veto, ergens heen zwemmen thuc. 3, 

112, 3, luc. Bis. Acc. 21. 
Tcpoa-vr}x<*>, Q m - med. -vrjxo[j(,ai, — 1 = voorg., 

plut. — 2 aanspoelen theocr. 21, 18 (-vax-). 
7tpoo-viaao(Jiai, ep. rom-v., — 1 ergens heen gaan 

I 381, pind. 0. 6, 99. — 2 oprukken soph. 

Ant. 129. 

Ttpoo-vodto, nog bovendien bedenken xen. Symp. 
2, 16. 

7cpoo-v(0(xd(o, zich ergens heen (bewegen), be- 
geven soph. Ph. 717 (?). 

Tepoa-oyKaofJiai, bij iets balken luc. 

npoo-oyxeo}, in omvang toenemen aristot. 

7tpoo*o8i-ax6?, naam v. e. logaoedisch vers plut. 

Tcpoo'68-io?, — 1 bij een feestelijken optocht, 
TcpoaoSoq, behoorend, fiiXo<; plut. — 2 to tz-ov, 
lied bij feestelijke optochten, ter eere van de 
goden gezongen, vand. dankfeest ar. Av. 854. 

Ttpocro8<moi6<;, 6, gerechtsdienaar, die de per- 
sonen binnenleidt pap. 

np6a-oSoq, r\, — 1 toegang pind. N. 6, 52 overdr., 
hdt. 1, 205, xen. An. 5, 2, 3. — 2 recht v. 
toegang, audientie aeschin. 2, 58, dem. 24, 48. — 
3 het als vijand naderen: oprukken hdt. 9, 
101. — 4 aanval hdt. 7, 212. — 5 spec, optreden 
in een vergadering aeschin. 1, 81, isocr. 7, 1. — 
of 6 een godheid naderen: optocht, processie ar. 
Nub. 307*, xen. An. 5, 9, 11, dem. 18, 86, luc. 
— 7 concr. inkomsten hdt. 3, 89, thuc. 2, 13, 
21, pl., pap. vaah. — 7 vand. winst, saldo pl., xen. 
An. 7, 1, 27, dem., plut. 

npoa-6%03, dor. t:ot-6., rieken, xivoq, naar iets ar., 
theocr. 1, 28. 

7rp6a-oi8a, /. -eiaofjtai, nog bovendien weten, 
Xocptv pl. Ap. 20 a, luc. 

7tpoa-oinei6o>, toeschrijven, Tt, of rivi ti plut. 

Trpoa-omeco, — 1 bij iets, tivi, wonen of liggen 
thuc. 1, 24, 15, pl. Tim. 22 d, isocr. 4, 70. —2 
naast ergeus bewonen plut. 

7cpoa-oi>{0'8ofjilto, — 1 nog bij iets bouwen of 
tegen iets aan bouwen overdr. thuc. 2, 76, 13, pl. 
Tim. 69 c. — 2 naast iets verwekken, zetten plut. 

npoa-omoq, naburig; subst. buurman hdt. 1, 144, 

THUC. 2, 9, 19, PL., LUC. 

Tcp6a-OLCT[xa (7rpoacpsp<o), to, wat men tot zich 

neemt: eten hippocr. 
npoa-oiGTeoq, adi. verb. v. 7rpoa<pep<o, aan te 
, brengen, bij of toe te voegen eur. Hec. 394, 

ar. Th. 1132, pl. Leg. 809, e. 
Tipoa-olxopiai, naar iets toe gaan pind. P. 6, 4. 
npoo-ojteXXo), vocuv, een schip naar het land drijven: 

doen stranden luc; ooJc ink. stranden, aandrijven 

LUC. 

7tpoo-oXo<ptfpofjiai, zijnfhart bij iemand uitstorten, 
weeklagen tegen, tivi thuc. 8, 66, 8, plut. Cic. 47. 

7tpoa-o(i.apT€to, begeleiden, Ttvi theogn. 609. 

TrpoCT-ofAiXeca, — 1 omgaan, spreken met, tivi 
theogn. 31, eur. Med. 1086, pl. Gorg. 502 e, 
xen. Hell. 1, 1, 30. — 2 vertoeven op een bep. 
plaats, Ttvi theogn. 216. — 3 overdr. zich met 
iets bezig houden soph. Tr. 591, pl. Tim. 88 c, 

PLUT. 

7cpoa-opu7.YiTix6s, geschikt tot verkeer met 

anderen pl. Soph. 222 c. 
Tcpoa-ofjivufM, bij iets zweren xen. An. 2, 2, 8, 

PLUT. 

npoo-6\i.oioq, tamelijk gelijk, gelijk, tlvi eur. 

Phoen. 128, pl. Rep. 578 d, dem. 22, 2, plut. 
7rpoa-o(Jtoi6ct), gelijk zijn (?) dem. 60, 30. 



7tpoa-o[xoXoyetx), ooh med.: het eens zijn met, tivi: 

toegeven, erkennen, met A. c. I. pl. Gorg. 461 b, 

xen. An. 7, 4, 24, andoc. 1, 15, dem. 
7rpoa-o[xoXoYia, f), billijken dem. 39, 41. 
7ipoa-o}i,6pYVutJii, aanwrijven, tivi ti plut. 
npoa-op'ovpoq, ion. = Ttpoa6[iopoq f aangren- 

zend, naburig, tivi hdt. 4, 173. 
7rpoo-ovo(jt.d^o>, noemen, be-noemen hdt., 2, 52, 

aristot., plut. Thes. i. f. 
7tpoG-opa<o, — 1 aanschouwen, zien aesch. Pr. 

553, soph. Ant. 764, pl. Phaedr. 250 e, xen.; 

med. aesch. Pers. 48, soph. — 2 beschouwen soph. 

O. C. 142. 

7rpoa-opYi£co, bovendien tot toorn bewegen 

aristot. A. IT. 19, 5. 
7tpoc-opeYO(x,ai, bij iemand aandringen, tivi 

hdt. 7, 6. 
npocopeco, grenzen aan, tivi pol. 
npoa-opl^io, ion. en dicht. 7rpocjoopi^<o, — 1 aan 

het gebied toevoegen plut. — 2 bij iets bepalen 

eur. Iph. A. 1151, ar., dem., aristot. med., plut. 
7rpoa-op[A6a>, bij iets voor anker liggen pol. 
7ipoc-op[jii£co, med. zijn eigen (schip) voor anker 

leggen, voor anker gaan hdt. 6, 97, dem. 4, 44, 

plut., n. t. Mc. 6, 53. 
7rpoa-6p(jitai?, yj, landing thuc. 4, 10, 1. 
7tp6<r-opo5, ion. en dicht. izp6copo(z, ,,bij de 

grenzen (lat. af finis)": aangrenzend, nabmrig hdt. 

2, 12, soph. Ph. 691, xen. Cyr. 6, 1, 17. 
Ttpoo-ouSL^to, — 1 op den grond werpen hdt. 

5, 92, 3, eur. Iph. A. 1151 (?),plut. Galba26. 

— 2 neertrekken plut. 
npoa-oup^co, impf. -sotSpouv, tegen . . . aan 

wateren ar. Ran. 95, dem. 64, 4. 
7ipoa-oupt£co, met (ongunstige)wind drijven naar: 

overgeven aan eur. Iph. A. 1151 (onz. z. npoa- 

ouS.). 

7tp6a-oopos, = Ttpoaopog, z. d. 

7tpoa-ocpeiXco, — 1 nog daarenboven schuldig zijn, 
ti hdt. 6, 59, thuc. 8, 45, 2, ar. Ran. 1133, pol., 
n. t. Philem. 19. — 2 nog bovendien schulden 
maken xen. Oec. 20, 1. — 3 nog bovendien zich 
op den hals halen [vgl. ocpXtaxdtvto), ysXcoTa dem. 
37, 38. 

7rpoa-ocpAiCTxava>, — 1 nog daarenboven schuldig 
zijn of worden, zich op den hals halen, boete 
aeschin. 1, 63, dem., dio. — 2 overdr. atcjx^vTjv 
e. dgl. dem. 5, 5; 8, 12, plut. 

npoo-oxf\, Y], aandacht plut. 514 e, Luc. 

7tpoa-ox*M£k>, toornen op n. t. Hebr. 3, 17. 

Tcp6a-o4»i<;j yj, — 1 uiterlijk, gestalte pind. P. 4, 
29, soph. El. 1286, Ai. 70, eur., pol., luc. — 
2 aanblik luc. Anach. 29. 

npoa-6i\>io<;, van alle kanten duidelijk zichtbaar 
soph. O. C. 1600. 

Tcpoa-Ttai^to, — 1 met iemd spotten, spelen, tivi, 
schertsen pl. Phaedr. 262 d, xen. Mem. 3, 1, 4, 
pol. — 2 bespotten, tivoc pl. Menex. 253 c, pol.; 
men. Epitr. 182 tivi. — 3 huldigen, vieren pl. 
Phaedr. 265 c, plut., luc. 

Tcpoa-Ttaio?, toevallig tegen iets aanstootend: 
onverwacht, nieuw aesch. Ag. 347, soph. Ichn. 
119 D., aristot., NIC. 

7Tpoo-7Taic»>, zich aan iets stooten n. t. Mt. 7, 25(?). 

7rpo<T-TcaXaifa>, — 1 met iemd, tivi, worstelen, 
vechten pind. I. 3, 71, overdr. P. 4, 290 het op- 
nemen tegen, nastreven, pl. Symp. 217 c. — 
2 aqjodpa, zich in het balspel oefenen plut. 793 b. 

rcpoa-TCocp'a'P&AXw, nog bovendien leggen plut. 
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xcpoa-napa-YpAtpw, nog bij iets schrijven pl. 

Phaedr. 257 e, dem. 39, 9. 
7rpoc-7tapa'KaXeco, — 1 nog bovendien ergens 

bijroepen thuc. 1, 67, 32, dio, luo. — 2 aan- 

sporen, pol.. luc. 
7tpoa-7rapa-<nteu<x£co, nog daarenboven uitrusten 

dem. 8, 19, PLUT. 
7tpoa-Kapa , Ti8'r](i.i, — 1 nog bij iets voegen 

aristot. A. II. 63, 5. — 2 nog bovendien voor- 

dragen pol. 

Ttpog-Ttap'exto, nog daarenboven verschaffen thuc. 

I, 9, 35, med. pl. Rep. 437 e, plut. 
7rpoo-7rap*iaTTQ(JLi, — 1 nog bovendien in zijn 

macht brengen dio. — Intr. m. aor. ecrnqv 2 zich 
nog komen voegen bij dio. — 3 overdr. iemd, tivi, 
nog verder in de gedachte komen dio cass. 
Ttpoo-nap'o^uvto, nog meer verbitteren plut. 
Alex. 52. 

7tpoCT-7raooaXe\5<o, att. -tosctt., — 1 aan iets vast- 
nagelen, -bevestigen hdt. 9, 120, aesch. Pr. 20, 
ar. Pl. 943, luc. — 2 aan een spijker ophangen 
theophr. 

Tupoc-7rdiox<«J, — 1 n °g bovendien de ervaring 

opdoen, -ondervinden pl. Phaed. 74 a, luc. — 

2 hartstocht voor iets (tivi), hebben luc, cic, 

epict. 2, 5, 9, 3, 24 
npoa-neivoq, hongerig n. t. Act. 10, 10. 
npoa-TzeXa^oi, — 1 doen naderen tot, tivi, drijven 

op, axpT) i 285. — 2 intr. naderen pl. Symp. 

206 d, plut. — 3 pass. intr. naderen soph. O. R. 

1101 sexueel. 
7rpoa-7t€[X7tco, naar iemd toe-, ergens heen zenden, 

meest v. gezanten e. dgl. hdt. 9, 108, thuc. 3, 52, 

II, XEN., DEM. 

7tpoa-7r£pS<o, aor. -enctpbov, tegen iemd, tivi, een 

wind laten ar. Ran. 1074, com. 
rcpoa-TC€pi*pdtXA<o, — 1 nog bovendien om iets 

opwerpen, -maken thuc. 7, 2, 3; 8, 40, 23, med. 

pl. Critias 112 b. — 2 med. nog bovendien, verder 

zich iets omdoen, overdr. zich iets verwerven 

dem. 4, 9. PLUT. 
7tpoCT-7T€pi'YiYVOfxai, daarbij nog als zuivere winst 

overblijven dem. 20, 33, plut. 
Ttpoa-Tcepi-K^nxto, bovendien berooven hyper. 5, 2. 
npoa-Trepi'Aafxpdva), nog bovendien, tegelijk om- 

vatten dem. 24, 83, pol., plut. 
7Tpoa-7repi*7roieo>, nog bovendien besparen dem. 

27, 61. 

7tpoo-Tcepovd<o, met een speld of pin aan iets vast- 
steken xen. An. 7, 3, 21, pl. Phaed. 83 d. 

npoa-nevr\q, gemakkelijk in het oor liggend, v. 
intervallen d. h. 

npoa-nexo\iai (--mixay-ai aristot.), naar iemd toe- 
vliegen aesch. Pr. 115, 555 in de gedachte komen, 
soph. Ai. 282, eur., ar. Ach. 865, xen. Mem. 
3, 11, 5. 

Trpoc-neuQ-ofxai, nog bovendien uitvorschen soph. 
O. C. 121. 

7tpoff-TCT)YVu{j!,i, vastnagelen a. In,, kruis n. t. 
Act. 2, 23. 

7rpoo-7tyj8<ito, naar iets, 7rp6<; ti, toespringen 

andoc. 2, 15. 
7rpoa-7tie?o>, nog daarenboven drukken, aan- 

drukken aesch. Ch. 301, aristot. 
npoa-nikvaiiai, naderen, tivi v 95. 
rcpoa-nivto, bovendien drinken luc, dio cass. 
7cpoa-nl7TTto, — 1 neervallen bij of voor, tivi, spec. 

als smeekeling of in aanbidding soph. Tr. 904 

|3co[ioTai, eur. Andr. 537(?), Hec. 339 yovu, pl., 



xen. Cyr. 4, 6, 2, pol., n. t. Mc. 3, 11. — 2 toe- 
vallig bij of op iemd neervallen, neerkomen; 
overdr. overkomen, treffen hdt. 1, 32, thuc 1, 
84, 5 : soph. Ph. 46, ar. Eq. 31, pl. Rep. 561 c, 
Phaed. 66 c, pol., n. t. Mt. 7, 25 v. winden, die op 
het huis neerslaan. — 3 tegen iets aanvallen: tegen 
iets stooten, zich aan iets kwetsen, ook overdr. 
thuc. 1, 5, 15; 3, 30, 25, Ic, Aixa<; (3a-9pov soph. 
Ant. 855, eur. Tr. 291, xen. Ap. 30, pol. — 
4 verzw. iemd „bijvallen": zich bij hem aansluiten 
of naar hem toe gaan, -overloopen pl. Phaedr. 
270 a, xen. Hell. 7, 1, 42. — 5 vand.: overdr. ter 
oore komen, v. lerichten en v. geluid pol., plut., 
luc Alex. 26. 

7tpoc-niTvto, — 1 neervallen bij, aankomen vliegen 
aesch. Pers. 461. — 2 te voet vallen, -uvoc aesch. 
Pers. 152, soph. Ph. 485. 

Ttpoc-7rXd£ to, slaan tegen X 583, M 285, xenophan. 
28, 2 D. 

rcpoCT-rcAdaato, ergens aan (vormen) bouwen 

hdt. 3, 111. 
npoq-TiXaLToq, te naderen : genaakbaar aesch. 

Pr. 716. 

7tpoo-7TXej<o(jiai, aan iets vastknoopen of verbinden 

pol., plut. 796 a. 
Tcpoa-nXeto, (als vijand) komen aanzeilen, komen 

opzetten hdt. 7, 194, thuc. 2, 83, 10, xen., dem. 
irpoa-7TXiQp6co, nog meer (schepen) bemannen en 

uitrusten thuc 6, 104, 15, xen. Hell. 5, 1, 27 

med. 

Tcp6o-7TXou<;, 6, het aankomen zeilen dio cass. 

7tp6c-7rXcoTO$, bevaarbaar hdt. 4, 47. 

7tpoa-7iX(bu>, ion. = TcpoorcXeco, hdt. 8, 6. 

Ttpoa-Tcv£o>, toegeuren, 7rpoo7rvei (xoi xpscov, 
impers. (mar 8£ei) ar. Ran. 338. 

npoG-no&eu), bovendien begeeren (te weten) pl. 
Charm. 174 a. 

7rpoa-7roieci>, — 1 er iets bij maken, er bij voegen 
of winnen thuc. 1, 55, 9, xen. Hell. 4, 8, 28, 
dem. 60, 14. — Med.: 2 voor zich zelf nog er bij 
(laten) maken iets of iemand tot . . . : zich ver- 
schaffen, voor zich winnen, ti(voc) hdt. 9, 37; 
praegn. 1, 6, op zijn zijde brengen als, vgl. 6, 66 
ate., thuc. 1, 137, 30, eur. Hel. 1387, ar. Eq. 
215. — 3 duratief: aanspraak maken op, ti diod. 
— 4 overdr. iets zich eigen maken (wat niet eigen 
is): zich het air geven van, ook aanspraak maken op 
de reputatie van, ook voorwenden, veinzen hdt. 2, 
121, 4, thuc. 3, 47, 8, pl. Gorg. 519 c, veinzen 473 c, 
Ap. 26 e, xen., dem. 18, 125, n. t. Luc. 24, 28. 

Tcpoc-7roi>]{ji,a, to, — 1 wat iemd voorgeeffc te zijn 
aristot. — 2 masker plut. 

7Tpo<j-7tolY)<7is, f|, — 1 zich verwerven, veroveren 
thuc 3, 82, 22. — 2 aanspraak op iets maken 
thuc. 2, 62, aristot.; overdr. smcTTfj^rji; pl. Lach. 
184 b. — 3 aanleiding plut. — 4 geaffecteerd 
zijn, pose theophr. 

7rpoa-TtoirjTi>t65, voorwendend iets, Ttvo?, te 
hebben pl. Del 416 a, aristot. 

7tpoa-7Toty)T05, voorgewend, gehuicheld pl. Lys. 
222 a, Theaet. 174 d, dem., din., dio. 

7tpoa-7roXe[Jieo>, oorlog voeren tegen, tivi thuc 8, 
96, 22, pl. Menex. 243 a, xen. An. 1, 6, 6, isocr., 
dem. 2, 22, POL. 

rcpotj-TToXefxoofxai, zich bovendien tot vijand 
maken thuc. 3, 3, 17. 

Tcpoo'TioXeto, TEpocmoXo*; zijn: begeleiden, be- 

die6nen 0. C. 1098, eur. Tr. 264. 

Tcp6ar-7roXo<; (vgl. ajxcpiratAoi;), 6, y), — 1 dienst- 



TcpottnopeiSofxai — 7ipo<jTaTiqpio$. 



685 



knecht, dienstmaagd hdt. 2, 64, aesch. Eum. 

1024, soph. Ant. 1214, 0. R. 945 fern. — 2 

priester, priesteres bacoh. 14, 2, soph. 0. C. 1052, 

Eur. Supp. 2. 
7rpoc-7tope0o{xai, — • 1 naar iemd, tivi, toegaan 

pol., n. t. Mc. 10, 35. — 2 iets ondernemen pol.; 

spec, naar iets, izpoc, xi, dingen pol. 
TtpoCT-nopt^co, nog bovendien verschaffen xen. 

Mem. 3, 6, 5, dem. 4, 29. 
npoa-nopnoLToq, vastgenageld aesch. Pr. 142. 
npoa-npaaaoiiai, nog bovendien geld invorderen 

ANDOC. 4, 13, DIO. 

7rp6o-TtTaia{xa, to, bet stooten tegen: kneuzing, 
beschadiging, atistot., luc. 
7Tpoc-7TTaiw, — 1 aanstooten, stooten tegen, ti, 
■ upo? xi hdt. 6, 134; 7, 22, xen. Hell. 3, 3, 3. — 

2 overdr. (tegen iets aanstooten en er over strui- 
kelen:) een tegenslag krijgen, ongelukkig zijn; 
spec, [milit.) de nederlaag lijden hdt. 1, 16; 6, 45; 
9, 107, pl. Rep. 604 c, dem. 8, 61, plut. luc. 
Hermot. 49. — 3 iemd, tivi, ,,aanstoot" geven 
plut. Pericl. 30, Cat. Mi. 30. 

(npoo- = dor.) TtOTi-7tT^ccoj, beter met tmesis 
li[ievo<; noxi Tzenxrimca, van de baven afgerekend 
= naar den kant van de haven (duikend) af- 
dalend v 98. 

7rp6tr-7tTUYtJta, x6, het omarmde eur. Or. 1049. 

7tpoo-7tTtioao{xai, dor. 7coti-7i;t., (3 77 izpoxi-izx., — 

1 zich vouwen, plooien tegen iets, tivi, aan: nauw, 
omsluiten soph. Tr. 767. — 2 vand. omarmen, 
tivi X 451, soph. Ant. 1237, dcyx&voc luc. — 

3 praegn. bij iemd, Ttva, aandringen, (hem) om- 
helzen en) smeeken y 22, p 509. — 4 welkom 
heeten, een vriendelijkheid bewijzen, tivi & 478, 
hymn. Cer. 109. — 4 vereeren, aanbidden, ti eur. 
El. 1255 act. — 6 overdr. omarmen, met liefde 
volgen of deelnemen aan, Soiixocq pind. I. 2, 39. 

Ttpoa-7rTtio), — 8 op iets, tivi, spuwen luc, plut. 

— 2 overdr. verafschuwen plut. 
npda-nxoiaiq, r\, het stooten of vallen tegen iets 

PLUT., THEOPHR. 

Trpoo-paivfa), tegen iemd aanspatten of aanslaan 

ar. Eccl. 379. 
rcpoa-peo), — 1 naar iets toestroomen hdt. 1, 62. — 

2 v. e. persoon: aankomen plut. Brut. 16. 
Tcpoc-p^Yvufxai, breken (intr.) tegen iets, tivi 

n. t. Luc. 6, 48. 
7tp6a-py][xa, to, — 1 het aanspreken, begroeting pl. 

Charm. 164 e. — 2 naam pl. Polit. 276 b, dem. 

23, 30, plut. 
Tipoo-pyjoi?, *)> — 1 het aanspreken, begroeting 

eur. Iph. A. 341, pl. Charm. 164 d. — 2 benaming 

naam pl. Polit. 306 e, xen. 
Ttpoa-pYjTeos, adv. verb. z. rcpoa-epco, te begroeten, 

te noemen pl. Leg. 689 d. 
Tcpoa-piy6to, bij iets bevriezen hippocr. 
Ttpoa-ptTTTto, iets op iemd, xi xivoq, werpen, 

8vet.8o<; pol., plut., luc. 
npoa-aalvoi, eig. kwispelstaarten, vand. vleien, 

liefkoozen aesch. Pr. 835, Ag. 1665, soph., Ttva 

eur. Hipp. 863. 
npoo-aefioi, vereeren aesch. Sept. 1023. 
npoaafo&ev (vgl. ■Kp6a(a)(x>), v66r zich uit T 

533. 

npoo-anaipto (vgl. aaraupw), naar iets snakken, 

tivi, plut. Otho 2. 
(7rpoo- = dor.) tcoti-otoc^co, toedruppelen; overdr. 

wijden, doen toekomen, jxopcpdcv pind. O. 6, 76, 

oocpov P. 4, 137. 



Tcpoa-oTaup6w, met palissaden omgeven thuc. 4, 
9, 30, App. 

npoo-aTelxto, naar iets toegaan, xi u 73. 

7tpoCT-oTeXXco, — 1 eig. kleeding aan iets, d. w. z. 
nauw sluitend om iets leggen: zonder plooien, > 
eenvoudig laten neervallen. — 2 vand.: p. p. p. 
gladgestreken, eenvoudig aristot. — 3 overdr. een- 
voudig, bescheiden: stcictttjixt) TupbasoTaX^evr) PL. 
Gorg. 511 d. — 4 pass, leunen, steun zoeken tegen, 

TtVl PLUT. 

Tc p o o"- GTp cctotc 6 8 € u to , ook med., bij iets een kamp 
opslaan pol. 

npoa-ooKO'tpavTeto, nog bovendien belasteren 

dem. 55, 29. 
Trpoc-auX'XapipAvojjLai, ook deel aan iets, xnoq, 

nemen thuc. 3, 36, 13. 
Tcpoa-aovfrepfxalvto, nog bovendien verwarmen 

hippocr. 

7rpoCT-ouvLcTY)[u, nog bovendien aanbevelen dem. 
61, 31. 

7rpoc-ouvoixe(0, met anderen bewonen thuc. 6, 
2 9> 13. 

Tcpoa-o'tpaYtJt.a, to, Taq>co, aan het graf geslacht 
offer plut. 

izpoa-Gcpaxxoi, bij iets slachten plut. Brut. 28. 
7rp6caco, adv. = npooco, A 343, aesch. Ch. 370(?), 

eur. Ale. 910. 
7rp6c-TaYfJia, to, bevel pol., pl. Polit. 265 b, 

ISOCR. 4, 176, DEM., PAP., (n. t.). 

7rpoo-Ta>tTix6i;, gebiedend aristot., plut. 1037 f. 
npda-xcmxoq, bevolen: XetToiopyta, buitengewoon, 

bij dem. 18, 91. 
Tcpoa-TaXai/rcojpeco, ook med. m. aor. pass., bij 

of voor iets, xivi, geduld hebben, -bereid zijn te 

lijden thuc. 3, 53, 25, ar. Lys. 760, plut. 
7rp6a-T<x5i<;, f), — 1 het iemd iets opleggen thuc. 

8, 3, 5. -2 bevel pl. Leg. 673 c. — 3 spec. 

rechterlijk bevel tot ontneming v. e. deel der 

burgerrechten aan iemd andoc. 1, 75. 
Ttpoo-TapYavoco, vastnagelen, bevestigen lycophr. 

748. 

rcpo-aTao/ta, r\, — ■Kpoaxa.xr,;; zijn: — 1 het aan 
het hoofd staan van: leiding, bestuur thuc. 2, 65, 
32, pol., pap. — 2 partijgroepeering voor bep. 
doeleinden: kliek, cdterie vgl. dem. 10, 52; 30, 30. 
— 3 patronaat bij de Bom. plut., pap. ■ — 4 = 
TtpooTd?, voorhal aeschin. 2, 105, pol. 

npo-oTaai$, yj, uiterlijke schijn, uiterlijk, waar- 
achter men iets anders verbergt pl. Rep. 577 a. 

7rpoa-Td(joa), att. -ttio, — 1 bij iets opstellen, zijn 
plaats (xafyc.) aanwijzen hdt. 3, 89 aesch. Sept. 
528, soph. Ant. 670, eur. — 2 bij iets indeelen of 
rekenen hdt. 1, 94; 7, 65. — 3 voor iets aanstellen 
thuc. 8, 23, 14. — 4 gel as ten, bevel en, tivi 
ti of A. c. I. hdt. 2, 121, 4, tr.: aesch. Eum. 208, 
thuc. 8, 99, 30, pl. Phaed. 61 a, xen. Hell. 2, 5, 
35, pap., n. t. Mt. 8, 4. — 5 (= lat. imperare) 
bevelen te leveren, opleggen hdt. 7, 21. 

npo'axax-ela, fi, de waardigheid van TCpocrnxT7]<; 
xen. Mem. 3, 6, 10. 

7Tpo*GTaT-etito, — 1 = 7rpoaTcicTeo>, tivo<; xen. 
Mem. 3, 4, 6. — 2 met okch;, toezien dat xen. 
Cyr. 1, 2, 5. 

7Tpo'OTaT-eto, — 1 Tzpo-cx<kx7}<; zijn: besturen, xivoq 
ar. Eq. 325, pl. Lach. 197 e, xen. Mem. 1, 1, 8, 
pol. — 2 beschermen, verdedigen aesch. Sept. 
396, eur., xen., pol. — 3 v. tijd: aanstaande zijn 
soph. El. 781. 

7tpo*araT^p-io5, — 1 beschermend aesch. Sept. 
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449, soph. El. 637, dem. 21, 52. — 2 het bestuur 
hebbend over, tivo<;, beheerschend aesch. Ag.976. 
npo-ax&xriq, 6, — 1 eig. de vooraan staande; pl. 
voorhoede xen. Cyr. 3, 3, 41; tz. -9-eou, die v66r een 
god treedt, om hem te smeeken soph. 0. C. 1171. 

— 2 hij die vooraan, aan het hoofd staat: leider, 
aanvoerder hdt. 1, 127, thuo. 6, 35, 31, aesch. 
Sept. 1026, eur., pl. Phaedr. 241 a, xen., dem. 9, 

23, pap. — 3 praegn. beschermer, verzorger aesch. 
Sept. 408, soph. 0. R. 303, vgl. xen. Mem. 2, 7, 
9(?). — 4 spec, patroon, in Athene de wettig erhende 
beschermer van den niet-burger of den [iSTotxo? lys. 

31, 9, AR. PI. 920, HEROND. 2, 15. 40, PAP., LUC, 

vgl. soph. 0. R. 411. — 5 vand. patronus plut. 

Mar. 5, Rom. 13. 
Kpo'OTaT-iKo?, den 7rpo<jTaT7]<- en zijn ambt be- 

treffend pl. Rep. 565 d, pol., plut. 
Tcpo-oxdTi?, 1805, fj, fern. v. 7rpoaTaT7]<;, bescherm- 

vrouw soph. 0. C. 458, luc, n. t. Rom. 16, 2. 
7rpo-aTaup6o), van voren met palissaden voorzien 

thuc. 6, 75, 3. 
7rpo*OTeYiov, t6, voorhal, overdekte plaats v66r 

de deur plut. Caes. 17. 
Tcpoa-T€ixi?W} binnen de stadsmuren opnemen 

thuc. 6, 3, 14. 
7tpoa-xeLxi<riS, *)> het binnen de muren opnemen 

thuc. 3, 95, 11. 
7tpo-axeix<«>, voorwaarts schrijden, naderen soph. 

0. R. 79, 0. C. 30. 
7tpoa-Tej<(xalpo{xai, aan een nieuw symptoom her- 

kennen hippocr. 

Trpocr-TeXeo), bovendien betalen thuc. 6, 31, 32, 

xen. An. 7, 6, 30. 
npo-OT^XAco, — 1 aan den voorkant voorzien: 

-bedekken thuc. 5, 71, 34, mo cass. — 2med. voor- 

vechter, kampioen uitzenden aesch. Sept. 415. — 

3 pdss. voorwaarts gaan, 8Sov soph. 0. C. 20. 
Ttpo-OTevoj, te vroeg klagen aesch. Ag. 252. 
Trpo-axepvtSios, to tc-ov, bij paarden: borstbedek- 

king xen. An. 1, 8, 7, luc 
7Tp6-aTepvos, voor op de borst aesch. Ch. 29. 
(rcpoa- = dorA Tzoxi-xipnw, ergens bij opvroo- 

lijken O 401.' 
7rpo*aTY)$K8ios, = 7upoaTspvC8io<;; xa rc-a, medail- 

lons, die voor op de borst werden gedragen pol. 22, 

18 (20), 

Ttpoo-x^Kto, pass, aan iets (vastgesmolten) vast- 
gehecht worden soph. Tr. 833, 837, luc. 

np6c-TYj§i5, r), het vast aaneengehecht zijn plut. 

Trpoo-xiO'TQfJLi, — 1 zetten, plaatsen bij of tegen iets 
aan i 305, yli[iaxa,q 7T0pyoi<; thuc. 3, 23, 8, eur. 
Andr. 895, xen. — 2 spec, de deur tegen de deur- 
post: = sluiten hdt. 3, 78, lys. 1, 13. — overdr. 
3 opleggen een took: gelasten hdt. 1, 108; 5, 
30. — 4 aan do en, tiv£ -a hdt. 7, 11, fxeyav 
fjioppv aesch. Ch. 482, soph. O. R. 820. — 5 ver- 
borzaken, tcS: Seiva 7cpo<m'th](j' oxvov tcoXOv soph. 
Ant. 243. — 6 toevoegen aan, tivi: verbinden, in 
contact brengen met hymn. Merc. 129, pind. O. 5, 

24, hdt. 6, 126 yovocixa tivi, tr.: eur. Here. 327 
XapiTi x^P tv » PL - Crat. 432 a, Phaed. 95 e; med. 
Prot. 346 d eld.; v. geld afdragen pap. — 7 toe- 
schrijven eur. Hipp. 951. — Med. : 8 (zijn eigen 
stem of invloed) toevoegen aan, tivi, zich aansluiten 
bij, gunstig gestemd zijn voor hdt. 1, 109, pl., 
xen. An. 1, 6, 10. — 9 aan zich zelf iemd toe- 
voegen: iemd winnen hdt. 1, 53, thuc 6, 18, 27. 

— 10 iets van zich zelf aan een ander toevoegen: 
hem iets aandoen, tcoXs^jiov tivi hdt. 4, 65, (/.Yjviv 



7, 229. — 11 zich zelf iets toevoegen: iets aandoen, 

tcev&oi; rouw bedrijven hdt. 6, 21. 
7tpoa-TiX(io>, bevuilen ti ar. Nub. 411. 
7tpoa-Ti[jida>, — 1 een zwaardere straf uitspreken 

dan geeischt was lys. 10, 16, pl. Leg. 767 e, dem. 

— 2 bij de oude straf, na een nieuw misdrijf, nog 
een nieuwe voegen aristot. A. II. 63, 3. 

7tpotj-TifJLr)jJia, t6, verhoogdo straf dem. 24, 2. 
7ipoo-xi[xov, t6, de door de wet of door den rechter 

opgelegde straf pol., pap., luc, (n. t.). 
7tpoCT-Ti(xt»>pe<o, bovendien bijstaan hdppocr. 
npo -axdiL tov, to, monding aesch. Supp. 3. 
TCpoa-TpaxiQXi?<*>j bij het worstelen de tegenpartij 

de keel toeknijpen plut. 234 d. 
npoo-TpeTtco, — 1 pass. refl. zich wenden tot, Tiva 

aesch. Eum. 205. — Act. intr. : 2 = 1, soph. Ai. 

831. — 3 > smeeken, met A.c.I. eur. Supp. 1195. 

— 4 zich wenden tegen, aanvallen pind. N. 4, 55. 
Tcpoor-Tpecpco, bij iets opvoeden aesch. Ag. 736. 
npoc-Tpexw, — 1 toeloopen pl. Rep. 440 a, luc. 

— 2 vijandig; aanvallen xen. 5, 4, 47. — 3 overdr. 
naderen pol. — 4 overdr. iemd bijvallen pol. 

7rpoa-Tpi(3ti>, — 1 overdr. afslijten, afstompen: 
verzwakken aesch. Eum. 238. — 2 overdr. iemd 
iets aanwrijven: iets aandoen, £/][xiav aesch. Pr. 
329, ar. Eq. 5; med. plut.; ooh: een onjuiste 
reputatie ,,aansmeren" dem. 22, 75. 

7rp6c-TpIfJip;a, to, wat aangewreven wordt: smet 
aesch. Ag. 395. 

7rpo<rTp67raio£, die een 7i:poa-Tpo7i;7) heeft: — 1 als 
ontvanger: v. goden en daemonen en geesten die wre- 
kend of beschermend optreden antd?h. 4 a, 4, pol. 
2 als gever: smeekeling aesch. Ag. 1587, Supp. 362 
TOTt-Tp., soph. Ai. 1173. — 3 praegn. de smee- 
keling, die door een bloedschuld bevlekt is aesch. 
Eum. 41, Eum. 176 tuoti-tp., aeschin. 2, 158. — 
4 vand.: ooh v. dingen waar een bloedschuld aan 
kleeft, een vloek op rust lycophr. — 5 subst. to 
7r-ov, de schuld, de vloek antiph. 3 S, 9, dio. — 
6 6 ti. de vloek, wraakgeest antiph. 2 y, 10. 

7rpoa-Tpo7T>i, r), het zich tot iemd wenden: smeek- 
bede, gebed, spec, om bescherming aesch. Pers. 
216, Ch. 21, soph., eur. Iph. T. 618 als priesteres 
aeschin. 3, 110. 

7rp6a-Tpo7to<;, die zich als smeekeling tot iemd, 
twos, wendt soph. O. R. 41, Ph. 773. 

Tcpoa-TUYX« vto j — 1 me t pers. of ding als subject: 
toevallig iemd, tivi, ontmoeten: treffen, over- 
komen, ten deel vallen pind. fr. 42, eur. Ale. 757, 
pl. Soph. 246 b; vaak in part, (verzw.) de eerste de 
beste, de toevallig opkomende of in de gedachten 
komende, willekeurige thuc. 1, 97, 4, pl. Critias 
109 a, dem. 25, 96. — 2 met pers. als subject: (ver)- 
krijeen, bemachtigen, twos, iets soph. El. 1463, 
Ph.~552. 

Trpoa-TuxiQ?, toevallig treffend pl. Polit. 264 c. 
7rp6-aTcpov, to, voorhal pl. Prot. 314 e. 
7Tpoa-o|3pi£cD, nog meer beschimpen dem. 21, 32. 
npo-avyylvoiiai, van te voren met iemd, tivi, 

een onderhoud hebben thuc. 8, 14, 12, dio. 
Ttpo-cuyx^ 10 ? van t e voren in verwarring brengen 

POL. 

7rpoa-uXaxT€CO, aanblaffen, tivi d. h. 
npo-auX'Xoyio^oc, 6, syllogisme, waarvan de 

conclusie de praemisse van een ander wordt 

aristot.; 'AoY^o(ji.ai , aristot. 
7rpo-au(JL'fi.itJY<»>,vantevorenvereenigenHDT.7,129. 
7rpo-auvLaTY]pu, van te voren aanbevelen, -intro- 

duceeren d. h. 



TtpocovoiKeto— TtpocxeQ'Qixai. 
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Tcpo-aovoixeco, tevoren ( : voor het huwelijk) met 
iemd, -uvt, samenwonen, -gehuwd zijn, hdt. 3, 88. 
Ttpoo-UTcaKoiito, daarenboven nog vernemen pl. 

- Leg. 898 d. 

Ttpoa-U7x*apxco, nog bovendien voorhanden zijn 

dem. 21, 106. 
Ttpoa-07rext»>, bovendien instaan voor, tlvo? dem. 

prooem. 25. . 
npoa-UTC'ioxveofjiai., bovendien beloven plut. 

Demetr. 10. 

TTpoa-uixo'PdXXto, bovendien onder iets werpen 

plut. 814 f. 
7tpoa-UTto*(i.i{jiv^a}tco, nog bovendien herinneren, 

TLVl Tt POL. 

npo-aoplaato, van te voren sissen pol. 

TtpoCT-ucpaivto, samenweven pl. Tim. 41 d. 

npocr-cpdyiov, t6, de visch n. t. Jon. 21, 5. 

irp6-a<paYM.a, to, wat v66r (het altaar) geslacht 
wordt: offer aesch. Ag. 1278, eur. Hec. 41. 

7rpo-a<pd£to, slachten: doen stroomen, atjia eur. 
Hel. 1255, pl. de leg. 315 c, plut. 

np6a-(paxoq, — lpas gedood Q 757, hdt. 2, 
89 en 2, 121, 5. — 2 pas, onlangs (gebeurd of 
gedaan): versch, nieuw pind. P. 4, 299, aesch. 
Ch. 804, lys. 18, 19, dem. 25, 61, pol., plut., 
n. t. Hebr. 16, 20, adv. onlangs Act. 18, 2. 

(onz.; msch. inderdaad: W. g«hen-, z. delvco, 
cpovoq, oorspr. eerst bij [het altaar] gedood, niet 
reeds van huis meegebracht, v. offergaven). 

Tcpo-ccpaTTO), pl., z. Ttpo-acpd£to. 

npoa-cpep-qq (-. pass, intr.), nabij komend: ongeveer 
gelijk, gelijkend hdt. 2, 105, aesch. Ch. 176, 
thuo. 1, 49, 15, eur., pl. Phil. 51 d, luc. 

IIP02-OEPS2, dor. 7rcm-<p., — 1 tivI, ti, toe- 
dragen-, brengen naar of aan, xivi, toevoegen; 
verzw. op iemd toepassen, laten inw;erken, hem aan- 
doen pind. P. 9, 36 x^pa tm = omarmen, 0. 9, 
108, ds&Xov (rOr.) N. 10, 30 T6X[xav, hdt. 7, 172 
dvayxyjv toepassen, 8, 52, X6you<; voorstellen doen, 
3, 134, Xoyov -uvi iemd aansprekend, tr.: eur. 
Med. 78, Hipp. 282 dvayxyjv, ar. Th. 1130, 1132 
pjxavvjv, pl., alg. tot N. t. Mt. 4, 24, een zieke bij 
iemd brengen, e. dgl. vertalingen, die bij een ander 
object tellcens varieeren. — 2 opbrengen, v. geld hdt. 
3, 92, thuc. 1, 138, 24, dem. — 3 spec. n. t. 
(Hebraisme) offeren Hebr. 11, 17. — 4 intr. gelijk 
zijn, Tivt pind. N. 6, 4. — 5 med. tot zich nemen: 
gebruiken, chtov e. dgl. xen. Cyn. 6, 2, aeschin. 
1, 145. — Pass, refl.: 6 zich naar iets, 
iemd toe verplaatsen: komen aanvaren hdt. 
6, 96. — 7 zich tot iemd wenden hdt. 7, 6; met 
iemd in contact komen, met hem omgaan, tivi 
of v:p6c, rtva thuc. 4, 126, 37, eur., isocr. 3, 
32, pl. Phaedr. 252 d ojjuXei ts xal 7rpoc<p£psrai, 
luc. — 8 vijandig: aanvallen, Ttvt hdt. 5, 34, xen. 
An. 7, 1, 6. — 9 antwoorden xen. Cyr. 4, 5, 44. — 
10 ontmoeten: v. dingen, toevallig aanwezig zijn: 
Td 7cpo<jcpsp6(i.eva, voorkomende zaken hdt. 2, 
173. — ' 11 nabij komen, overdr.: gelijken op, 
overeenkomst hebben met, tivi of dq ti(voc) 
hdt. 1, 116. 

Tcpoa-cpebyui, — 1 zijn toevlucht nemen tot plut. 

— 2 bovendien vluchten voor een aanklacht, 
d. i. aangeklaagd worden van, Sixyjv dem. 37, 38. 

Tcpda-tpiqfM, toespreken a 63, A 84, hes., bacch. 

5, 93; med. T:poa(p&.a&ca 106. 
Tzpoa-tpd-eyyoiiai, — 1 toespreken, begroeten 

eur. Or. 481. — 2 noemen pind. O. 10, 60, pl. 

Polit. 287 e, dem. 



itpoa-cp&eYXTos, 3, toegesproken soph. Ph. 1067. 

7rpoa-cp8-eY{Jt.a, t6, — 1 het aanspreken aesch. 
Ag. 903, soph. Ai. 500, eur. — 2 groet, uitroep 
aesch. Ch. 876. 

7tpoa-cpd<ELpo[Jiai, pass, tot zijn ongeluk ergens 
komen ar. Eccl. 248. 

npoa-tpQ-oyyoq, begroetend aesch. Pers. 153. 

7tpoo'cpLXei.a, ^, vriendschap aesch. Sept. 515. 

irpoa-cpiAiife, lief, bevriend hdt. 1, 123, aesch. 
Sept. 580, soph. Ant. 898, eur., thuc. 7, 86, 31, 
pl. Gorg. 507 e, xen., pol., n. t. Phil. 4, 8. 

npoa-tpiXo/vfrteto, — 1 iets met ijver toegedaan 
zijn pol. — 2 met ijver verrichten plut. 

npoa-cpiX6/oocpeco, — 1 nog bovendien philo- 
sopheeren luc. — 2 met iemd samen philo- 
sopheeren luc. 

7cpoo-q>oiTdto, dikwijls naar iets, iemd geregeld 
toe gaan lys. 23, 3, dem. 25, 52, luc. 

7rpoo-cpopd, y), — 1 het aanbrengen, aanzetten, 
xALpidxtov, pol. — 2 het aangebrachte: gave soph. 
O. C. 581, pl. Leg. 792 a, pap. — 3 vermeerde- 
ring soph. O. C. 1270. — 4 gebruik, aanwenden 
pl. Leg. 638 c. — 5 concr. eten, spijs aristot., 
plut. — 6 offer n. t. Hebr. 10, 14. 

7tpoa-cpope(o, = Ttpoacpepto, naar iets toe bren- 
gen hdt. 1, 86, xen. Hell. 7, 2, 12, com. 

7rpoo-<p6py)tia, t6, = 7rpoctpopd, gave soph. 
El. 228, eur. El. 423. 

Tipda-cpopos, dor. 7tcmcpopoc;, — 1 dienstig, 
noodig hdt. 4, 14. — 2 overeenkomend, passend, 
geschikt, xivi pind. N. 7, 63; 8, 48, aesch. Ch. 
711, 714, thuc. 7, 62, 1, eur., ar. Av. 124, pl. 
Phaedr. 270 a, dem. — 3 gelijkend, tivi eur. Ph. 
129, PLUT. 

TCpoa-cpo^, f), = 7ip6crtpoais, aristot. 

TCpoa-<puife, adv. cos, — 1 aan iets gegroeid, 
vastgemaakt aan ex tivo? x 58. — 2 overdr. van 
nature met iets verbonden, passend bij, tlvi pl. 
Phil. 64 c, luc; adv. gepast hdt. 1, 27. 

Tcpotr-tpucdto, aanwakkeren pol. 

7tp6a-cpucTig, r), — 1 het punt, waar iets aan- 
of uitgroeit diogen. 6 D., theophr. — 2 vaste 
verbinding v. lichaamsdeelen xen. Eq. 1, 11. 

7tpoCT-cp\ito, aan iets laten vastgroeien: — 1 overdr. 
verbinden, bevestigen aesch. Supp. 276, ar. 
Nub. 372. — 2 pass. m. aor. -scpi5v, aan iets 
vastgroeien, zich aan iets vasthechten, -klemmen, 
Ttvt \i 433, Q. 213, eur. Ba. 921, pl, Tim. 45 a, 

PLUT., LUC. 

7rpoo-cptoveio, — 1 toeroepen, toespreken, tivoc 
A 332, rivd Tt B 22, bacch. 1, 77, aesch. Ch. 
1015, soph. 0. R. 238, eur., n. t. Mt. 11, 16. — 
2 aanspreken als, > noemen aesch. Supp. 236, 
eur., pol. — 3 opdragen een loeh plut. — 4 
rapporteeren pap. 

(7rpoCT- = dor.) noxi-cpcov^ei?, in staat om tot 

iemd te spreken i 456. 
TtpoCT-cptovyjfxa, t6, het bij het aanspreken ge- 

sprokene: naam soph. 0. C. 324, 891, eur. Ale. 

1144, eur.; -ens, *)> verklaring onder eede pap. 
iTpoa-xalvto, — 1 „aangapen", met (open mond) 

luide stem toeroepen, (36afxa aesch. Ag. 920. — - 2 

vol verbazing aangapen, rtvi pol. 
7tpoo--xatpto, zich over iets, tm, verheugen plut. 

Anton. 29, LXX, N. t. Mc. 9, 15. 
7rpoo-xapt^o{xai, aor. med., iemd, tivi, een plezier 

doen, terwille zijn xen. Oec 13, 9, luc. 
TCpo-axe&ofAai, PsXs[j.va, v66r zich uit-, d. i. van 

zich afhouden theocr. 25, 254. 
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Ttpoa-xeco, — 1 bij iets gieten aristot., luc. 

Sacr. 9. — 2 med. over iets uitgieten hippoor. 
Tzp6-axr\tLct, to, — 1 wat men v66r zich houdt: 

sieraad, opsmuk: praegn. luister hdt. 5, 28, soph. 

El. 682, pl. Rep. 495 c, pol. — 2 wat men als 

dekmantel voor zich. houdt: voorwendsel, leus: 

schuilnaam: schoone schijn hdt. 4, 167, als adv. 

9, 87 voor de leus (vgl. npo^aaiv), thuo. 5, 30, 

11, lys. 6, 37, pl. Prot. 316 d, pol. 
7rp6-ox<.o-jxa, to, deel van het schoeisel, met 

gespleten voorstuk aristot. 
npda-xop&oq, met de snaren in „stemmend"; 

overdr. overeenstemmend pl. Leg. 812 d. 
7tpoa-x6co, = 7Tpoax<^vvO[JLi, thuc. 2, 75, 24; 

102, 24. 

7cpoa-xpao(i,ai, nog bovendien gebruiken pl. 

Phil. 51 a, Phaed. 99 b, luc. 
Ttpoa-xpyj£<*>, * ow - 7upoaxp7]tC«, n °g bovendien 

noodig tiebben of verlangen, ti of tivo<; hdt. 5, 11; 
- 8, 140, 2 Tivoq, van iemd verlangen = hem ver- 

zoeken aesch. Pr. 641, soph. 0. R. 1155. 
7tpoa-xpi<*>, opleggen hippocr. 
7tp6a-xuai5, f), besprenkeling n. t. Hebr. 11, 28. 
7rp6a-x<«>(j,a, to, aangespoeld slib aesch. Pr. 847. 
7Tpoa-xcbvvO{jii, — 1 slib (doen) aanspoelen hdt. 

2, 10. — 2 aanslibben, verzanden hdt. 2, 99, pol. 
npoo-xcopeoj, — 1 naderen hdt. 4, 112, thuc. 

3, 32, 19, xen. Mem. 4, 3, 8. — overdr. 2 zich 
(in meening) aansluiten bij, xtvt hdt. 8, 60, 3, 
thuc. 1, 103, 31, soph. Ph. 964, pl., xen., pol. — 
3 praegn. zich overgeven aan hdt. 7, 235, xen., 
pl. Rep. 539 a, xen. Hell. 1, 2, 3. — 4 verzw. 
overeenkomen, gelijken, tivi hdt. 4, 104. 

7rpoc-xt*)pTQOi?, f)» naderen pl. Tim. 40 c. 

7tp6a-xb>po£, naburig, subst. buurman hdt. 9, 15, 
thuc. 8, 11, 4, aesch. Pers. 273, soph. O. R. 
1127, PL., xen., dem. 

rcp6a-xwai$, fj, — 1 aanslibbing thuc. 2, 102, 
aristot. — 2 wal thuc. 2, 77, 5. 

7rpoa-iba0to, aanraken soph. Ph. 1054, n. t. 
Luc. 11, 46. 

npoao), oudere vorm (ep. en dicht)., 7rp6acrco 
fsynon. zijn izopaat, iroppto z. d.J, — v.plaats'. 
1 naar voren, vooruit, verder A 572, <p 369, 
pind. N. 3, 20, hdt. 1, 5, tr.: aesch. Ag. 294, 
soph. Tr. 195. N.B. llvou tou upoaco (partit. gen.) , 
verder gaan xen. An. 1, 3, 1. — 2 ver, ver op 
of in m. partit. gen. hdt. 4, 196; 7, 237, dock tz. 
'EXX-y]a7TOVTou, ver van den H. af hdt. 5, 13, 
aesch. Ch. 370, 7T. tou totocjjiou ver in den rivier 
xen. An. 4, 3, 28. — v. tijd: 3 vooruit, in 
de toekomst A 343; vgl. tc. irf, vuxtoc;, laat in den 
nacht hdt. 2, 121, 4. — Compar.: ^.-co-repcc 
hdt. 2, 175, xen. Mem. 4, 3, 8; -coxaxco, het 
verst hdt. 2, 103; 4, 43, xen. An. 1, 3, 1. 

(ouder xqooog) : jigoofisfv) =■ ojzioooo : omodsv; 
71. < *jzQotico, adv. zooals Ttgorigco bij jtQorsQog, 
bij ^TtQO-xiog, vgl. vztxiog : vno z. jtqoxi). 

Ttpoa-tpSia, yj, eig. toonhoogte; > „accentus": 
accent pl. Rep. 399 a, aristot. 

7tpoer-u>S6s, — 1 waarbij men zingt, opyocvov plut. 
— 2 met iets harmonieerend eur. Ion 359. 

Ttpoaco-O-ev, adv., van uit de verte aesch. Ag. 947, 
soph. Ai. 723, eur. Hipp. 102. 

npoc-coO-eca, naar iets toe stooten theophr., diod. 

7tpo<j-(oveon.cu, bij iets koopen dem. 27, 32. 

ixpoo'covu^la, fi, bijnaam plut. Pericl. 8. 

7tpoo-t()7taTa, t<x, c, 192, dot. 7i:po(Ki>TOX(nv,H212, 

lij 7Tp6(J<07UOV. 



Trpoa'WTrelov, t6, masker luc. Tim. 28. 

7tpotj-fa)7to'Xr](i.7tTeco, de ,,persoon, het uiterlijk 
aanzien": daarop afgaan n. t. Jac. 2, 9. 

7tpoao>7to-X^7TTy]^, ou, 6, met het aanzien des per- 
soons rekening houdend: partijdig n. t. Act. 10, 34. 

7Tpoc-t07TO*Xy]iI>/ia, r\, partijdigheid n. t. Rom. 2, 
11, Col. 3, 25. 

7rp6c-a>7tov, to, eig. wat aan den voorkant 
gezien wor dt: — 1 gezicht, gelaat o> 414, hes., 
pind. N. 5, 17, P. 6, 14, tr.: aesch. Ag. 639, pl. 
Prot. 329 d, xen. An. 2, 6, 11, n. t. Mt. 6, 16. — 
2 bek v. e. vogel hdt. 2, 76. — 3 voorzijde: front 
v. e. leger thuc. 1, 106, 17, xen., pol. — 4 overdr. 
uiterlijk, buitenzijde N. t. 2 Cor. 6, 12 teg. ev 
xapSta; opperblakte, ttj? y^S N - T - ^uc. 21, 35. — 

5 uitdrukking, t6X[at)<; tz. soph. 0. R. 533. — 

6 masker pol. (= lat. imago), luc. — 7 persoon 
pol., (n. t.) — 8 In het n. t. vaak met praep.; verzw. 
als aanduiding v. d. persoon self &tco 7r-ou tivoq, uit 
iemds oogen n. t. Act. 3, 19. Zoo met sv, xaxa, upo. 

(< TiQozi-dqlf- z. ojtcojia). 
TrpoCTcoTTo-Koieco, personifieeren d. h. 
7ipO(JtOTdTtO, z. Ttpoaco. 
TrpoCTtoxepo), z. npoato. 

Ttpoc-cotpeXeto, helpen, bijstaan, tlvi en tivcc, hdt. 
9, 68, eur. Ale. 41, xen. Ag. 12. 

npoa-cocpEXv](Aa, to, hulp eur. Med. 611. 

7ipoc-c»>tpeXY]ci5, fj, voordeel soph. Ph. 1406. 

Trpd-TaYpta, to, voorhoede plut. Luc. 28. . 

npoTaivi, voor, Ta^ecov (eur.) Rhes. 523. 

(vgl. HES. TtQoxaiviov ' nalaiov; boeot. 7iQoxr\vL 
te voren. Met deiktiscK -t [vgl. ovxod-t] achter 
tiqo xaiv dual, oorspr. voor deze beide (handen?) 
> voor? Oorspr. levendige uitdrukking uit de 
spreektaal? Of < *JtQoxav-%lia en identisch met 
nqvxavig z. d.T). 

Tcpo-Ta(neiSto, ooh med., van te voren klaar maken 

luc. Salt. 61. 
npo-xap&aato, van te voren in vcrwarring brengen 

hippocr. 

rcpo-TapPeio, — 1 van te voren bang zijn aesch. 
Sept. 332, vgl. eur. Here. 968, m. inf., 546 ti. — 
2 bang zijn voor Tivoq = ten behoeve van soph. 
Ant, 83. 

Trpo-Tccpixetico, vooruit balsemen hdt. 2, 77. 

npo-Taais, fj, praemisse aristot. 

7rpo-Tdooo>, att. -ttco, — 1 voorplaatseri, tot be- 
scherming, andoc. 1, 107. — 2 pass. refl. zich ter 
bescherming plaatsen voor, tivo?, beschermen 
aesch. Supp. 833, isocr. 4, 99. — 3 med. .bij de 
keuze v66r iets anders plaatsen: verkiezen, bij voor- 
keur nemen pl. Soph. 218 e, xen. — 4 med. zich 
iets voorstellen, -voornemen, ti pl. Soph. 224 d. — 
5 act. van te voren vaststellen soph. Tr. 164. 

Ttpo'TaTi-Jto?, als een izpbxaaic,, z. d. 

rcpo-Tetvto, — 1 vooruithouden, uitstrekken hdt. 1, 
45; 2, 121, 5, xetpa soph. Ph. 1292, eur., ar. Th. 
1183, dem. 18, 323, luc; spec.: een misdadiger 
voor de geeseling uitstrekken, klaar maken n. t. 
Act. 22, 25. — 2 voorhouden, toereiken ar. Pl. 
1018, pl. Phaedr. 230 d, als probleem opgeven luc. 
— 3 voorhouden: voorspiegelen hdt. 8, 140, 2, 
aesch. Pr. 777, antd?h. 5, 50, dem. — Med.: 4 
voor zich zelf als voorwaarde stellen: voorstellen en 
eischen hdt. 5, 24; 7, 160. — 5 opstellen, voor- 
dragen pl. Phaedr. 266 a, Gorg. 518 b. — 6 voor 
zich als excuus opstellen (pl.) Eq. 317 c. — intr. 

7 zich uitstrekken pl. Critias 111 a. — 8 spec: act. 
een protasis, praemisse maken aristot. 
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7tpo-Teixiajxa, t6, buitenste muur of wal thuc. 4, 

90, 12, POL., PLUT. 
Tupo-xeXeio^, — 1 7c-a sc. Eepdc, een voorafgaand, 

voorbereidend offer aesch. Ag. 227. — 2 overdr. 

inleiding, begin aesch. Ag. 65, 720, eur. Iph. A. 

718, pl. Leg. 774 e. 
Trpo-xeXeto, — 1 vooruit betalen xen. Ag. 1, 18. — 

2 geld voorschieten democr. 255 D. — 3 vooruit 

inwijden luc. Rhet. praec. 14. 
7rpo'T6Xl^w, vooruit wijden eir. Iph. A. 433. 
7tpo-Te[Aeviofj,a, to, ruimte voor in den tempel 

thuc. 1, 134, 31. 
Tcpo-T€fjiva>j ep. ion. -Ta{JLVco, — 1 te voorschijn 

snijden, door snijden te voorschijn brengen ^196. 

— 2 vooraf in stukken snijden I 489. — 3 med. v66r 

zich uit insnijden, trekken, SDmol ct 375. 
Tcpo'TevO-etito, vooruit proeven; overdr. vooruit 

nemen ar. Nub. 1200. ;;. 
7rpo-xev8-yj5, oo, 6, voorproever, lekkerbek ar. 

Nubb. 1198, com. 
7tpoTepaio5, een dag vroeger; y] 7tpoTepa£a, sc. 

■^(xspa, de vorige dag hdt. 7, 212, pl. Phaed. 59 d. 
ixpoTepaixepoq, compar. = 7tp6x€po^, ar. Eq. 

1165. 

7tpox€p-eto, — 1 de eerste-, v66r zijn hdt. 9, 57; 
66. — 2 eerder komen, -gebeuren thuc. 1, 33, 27, 
pol. — 3 voorgaan, den voorrang hebben pol. 

7rpoTepiQ-fjia, to, voorrang, voordeel, overhand pol. 

7cp6Tepov, z. TtpoTepo?. 

7tp6Tepo5 (comp, v. 7up6), — 1 v. plaats: meer naar 
voren, Tz68sq x 228, vgl. npoxipa, S 387, 8 36; 
verder voort Y 490. — 2 v. tijd: eerder, vroeger; 

.ouder Y 588, 790, <B 5; n. k\ielo, eerder dan ik 
K 124, alg. tot n. t. Eph. 4, 22. — 3 v. rang: de 
voorkeur verdienend: beter pl. Lach. 183 b, isae. 
1, 17.^-i4</r.4 7tp6T€pov: eerder, vroeger hdt. 4, 
45, alg. totx. t. Hebr. 7, 27. N.B.7T. 7rpiv fyvoordat 
hdt. 6, 45; 7T. ^ als conj. voordat hdt. 7, 54. 

TcpoTepto, adv., — 1 verder, = meer naar voren, z. 
TtpoTepos 1. — 2 vroeger, eertijds call. 

npoTepcoae, adv., naar voren hymn. 3, 10, ap. rh. 

7tpo-T€TocpTov, op den derden dag daarvoor inscr. 
Leg. Gort. 12, 2. . 

rcpo-Teoxouai, vooraf gedaan worden, geschieden 
n 60, S 112. 

IIPOTI(-), z. npoq, npoa-. 

Tcpo-Tiftyjfjii, — I. 1 neerzetten, -neerleggen voor a 

, 112, a 409, hdt. 1, 207, soph. Ant. 755 <popPfc 
toctoutov. — 2 spec: ... als doel, als oelooning: 
iiitschrijven, SfxiAAav eur. Med. 546; uitloven, 
ax^avov thuc. 2, 46, 12. — 3 med. zich voor- 
nemen, als zaak voor zich opstellen pl. Phaedr. 
259 e eld., n. t. Rom. 1, 13. — 4 voorstellen 
hdt. 1, 206, voor een vrijwillige beslissing pl. Crit. 
51 e. — II. 5 voor (het huis e. dgl.) d. i. openlijk 
opstellen, ten toon stellen, in het openbaar toonen 
hdt. 3, 148, 6, 21, thuc. 2, 34, 29, lys. 12, 18, 
pl. Phaed. 115 e. — 6 vand. openlijk bekend maken 
hdt. 1, 206, soph. Ant. 1249, xen. Hell. 1, 7, 5, 
aesch in. 2, 65, spec. v. e. verkooping pap. — 7 
praegn. prijs geven hdt. 1, 112. — III. 8 iets v66r 
iets anders stellen: verkiezen hdt. 3, 53, eur. Med. 
963. — IV. 9 iets vooraf vaststellen n. t. Rom. 3, 
25; verzw. vaststellen, bepalen hdt. 1, 32; 74. — 
10 v66r iets anders stellen: laten voorafgaan pl. 
Leg. 723 c. 

npo-TTfjicxco, — 1 voor anderen eeren, meer dan ande- 
ren eeren, voortrekken hdt. 1, 86, tr.: aesch. Eum. 
640, thuc. 6, 9, 31, ar. Pl. 883, pl. Lys. 219 d, 
muller, Grieksch Woordenboek. 



xen.. An. 1, 4, 14, luc — 2 met ou: zich niet 
; bekommeren om ar. Ran. 638. 
npo-TifiTjan;, yj, het eeren of schatten boven anderen 
' thuc. 3, 82, 36.. 
7Tpo'Ti(i.iov, to, handgeld luc. 
7tp6-Tiftoc, voor anderen geeerd: voortreffelijk pl. 

Leg. 947 d; voortreffelijker, meer waarde hebbend 

xenophan. 2, 17 D. 
7rpo-Ti{x/copeo)i — 1 vooruit bijstaan, xivi thuc. 1, 

74, 16. — 2 med. zich vooruit wreken, xiva thuc. 

6, 57, 8. 

7tpOTi-6o<yo(xai, — 1 aanzien X 356, y\ 31. — 2 in 
den geest (voor)zien, een voorgevoel hebben van, 
xi s 389, I 219. 

TtpO-TlOJ, = 7tpOTlHa(0, AESCH. Ag. 789, SOPH. 

Ant. 22. 

TTpo-T^YjtJi?, yj, onderlijf, „taille" A 424. 
7tpo-ToX(j«xa), meer dan anderen waeen thuc. 3, 
84, 27. 

Ttp6-Tovo?, (telvw) 6, stag (touw), van den mast 
naar den boeg loopend, dienend om den mast op te 
Mien en vast te zetten of om het zeil op te halen A 434, 
p 426 aesch. Ag. 897, eur. Iph. T. 1134, lug. 

7ipo-Tp67iTi>t6?, opwekkend, vermanend/Xoyo? pl. 
Euthyd. 282 d, isocr. 1, 3, aeschin. 3, 154. 

7cpo-Tpe7tto, — 1 eig. naar voren wenden of drijven, 
ergens naar toe brengen, dwingen soph. Ant. 270, 
El. 1193, pl. Ap. 31 d, med. aesch. Pr. 990; pass. 
ergens toe komen pl. Prot. 348 c. — Pass, refl.: 
2 zich naar voren wenden: voor uitgaan E 700, 
X 18. — 3 vand. overdr.: zich overgeven aan, &xjsX 
Z ^336. — 4 overdr.: ooh med. iemd naar voren 
drijven: aansporen, prikkelen, (nieuwsgierig maken) 
hdt. 1, 31, 9, 90, pl. Crit. 408 e, dem. 2, 3, pol., 
luc, n. t. Act. 18, 27. 

irpo-Tpexto, vooruitloopen; 'aor. een voorsprong 
krijgen, two?, op xen. An. 4, 7, 9, aor. 5, 2, 4, 
isocr. 1, 41, n. t. Luc. 19, 4. 

7rp6-TpiToc, adv., drie dagen te voren, d. w. z. op 
den tweeden dag tevoren thuc. 2, 34, 29. 

Tipo-TpoTtdSrjv, adv., voorwaarts gewend: in over- 
haaste vlucht II 304, pind. P. 4, 94, pl. Symp. 
221 c, xen. Mem. 1, 3, 13. 

7ipo-Tporciq, tj, opwekking, vermaning democr. 
181 D., pl. Leg. 920 b, pol. 

TTpo-TpuyyjT^?, ou, 6, of -TTQp ster in den dieren- 
riem reehts van de Maagd, die Tcort voor den wijn- 
oogst opkomt arat. 137, plut. 308 a. 

7rpo-Tpd>Yto, vooruit eten hippoce. 

7rpo-TUYxa vt »>> e*gr. eerder dan iets anders, speciaal 
gebeuren of er komen: 7rpoxuxwv, de eerste de beste 
pind. P. 4, 35. 

Ttpo-TU7t6w,me<?. zich iets voorstellen luc. Paras. 40. 

Ttpo-T07TTto, 1 vooruit slaan, vooraf smeden 
aesch. Ag. 131. — 2 intr. vooruitdringen N 136, 
to 319. 

TTpouvixos (= Tcpo-svetxoi;), 6, kruier, pakjes- 
drager herond. 3, 12; 65. 

TCpOUVV€7tCO = TCp06VVe7ttO. 

7rpou^-€7t(oTafJiai, d. i. 7Tpos?£7T., vooruit weten 

aesch. Pr. 101. 
7ipo&;-ep€ov&to, d. i. 7rpoe£ep., vooruit opsporen 

eur. Ph. 92. 
7rpou^-epeuvr)T^5, ou, 6, d. i: 7rpos^sp., vooruit- 

gezonden yerspieder (eur.) Rhes. 296. :o 
npo-uTcavrdto, van te voren ontmoeten lycophr. 
7cpo-u7r-apx^, "fit voorafgaande weldaad of vef- 

dienste aristot. 
7tpo-u7fdtpxci>, — 1 beginnen met, xivoq, eerder 

44 
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doen: het voorbeeld geven thuc. 3, 40, 27, eur. 
Ph. 12, isocr. 5, 36, dem. 1, 11. — 2 vante voren 
ten dienste staan, -beschikbaar of aanwezig zijn 
thuo. 4, 126, 12, pl. Prot. 317 d, pol., n. t. 
Luc. 23, 12. 
Tcpo-U7t/6?"op(Jidto, van te voren heimelijk vooruit- 
gaan luc. 

Tcpo-imo'PdAAaj, van te voren als fundamentlegger 
plut., 966 d ; als materiaal nemen, luc. Hist. 
Consern. 51. 

7tpo-U7to'Ypd<pa>,mecZ. zich laten voorteekenenPLUT. 
Trpo-UTto^eifjiai, van te voren bestaan plut. 
7tpo-u7io'Xa(xpdvci), vooraf aannemen of gelooven 

ARISTOT. 

rcpo-UTTO'Ti&rjiu, van te voren aannemen plut. 
TCpo-vmo'cpaivco, van te voren aankondigen plut. 

TTpOUTTTO?, COntT. = 7tp607tT0?, thuc. 5, 99, 23. 

7tpo£pYiaiTepos, corn-par., bij volg. 

7tpoxipyou, contr. uit izpb spyou. eig. dus (vgl. 
9pou8oc; > 7i;p6 6Sou), vooruit, opschietend in het 
werk [gen. partit.): bevorderlijk; > dienstig, voor 
deelig; verzw. gunstig thuc. 4, 17, 35, eur. Iph. 
T. 309, ar. PI. 623, pl. Theaet. 197 a, isocr. 4, 

. 19, pol.; Gomp. 7upoupytatTepo<; thuc. 3, 109, 22, 
ar. Lys. 20, pl. Gorg. 458 c, dem., pol. plut. 6 a. 

npouoeXeo), overmoedig behandelen: krenken 
aesch. Pr. 438, ar. Ran. 730. 

(onz.; msch. < jiqo ofsXeeo : *jzqo-o fsXrjs = 
3ikt]/u.fisXsco : 3tXt]fj.fisX^s. W. suel- zwellen: over- 
moedig zijn, lot. insolens, insolesco, insultare, 
ndl. zwellen. Vgl. semas. lot. intumesco). 

npo-ucp-aipeco, vroeger van onder iets wegnemen 
aesch in. 2, 61. 

TcpoucpeiAco, z. 7ipoocpetXco. 

TtpOUXtO, 0. TCpO^XW- 

7tpo-cpaivco, — 1 v<56rlichten; ooh XiS/voi; als subj. 
plot. — 2 door zijn licht te voorschijn brengen, 
toonen; abs. > uitstralen, schijnen, ctsa^vtq t 145, 
2. 143. — 3 (van te voren) toonen, -cepaa (/. 394, 
soph. El. 753. — 4 stralend, beroemd maken 
pind. I. 7. 55. — 5 uiten, openbaren soph. Tr. 
324, 851. — 6 van te voren verkondigen, voor- 
spellen hdt. 7, 37. — 7 beloven hdt. 7, 161. — 
Pass, refl.: 8 licht worden, licht zijn i 143. — 9 
zichtbaar worden, te voorschijn komen S 332, att.: 
eur. Hipp. 1228, xen. An. 1, 8, 1, pl. Charm. 
172 e. — ■ 10 overdr.: v. geluid, hoorbaar worden 
soph. Ph. 202. — 11 overdr.: v. gedachten, voor 
den geest treden, -zweven pl. Hipp. mai. 300 c. 

7ipo-cpavVjs, zich in de verte vertoonend, v66r 
anderen zichtbaar: zeer duidelijk thuc. 2, 93, 33, 
xen., pl. Eep. 530 d, pol. 

jrp6-<pavTos, — 1 in het oog vallend, beroemd pind. 
O. 1, 116. — 2 voorspeld hdt. 5, 63, subst. 
orakel(spreuk) soph. Tr. 1159. 

7tpo*cpa<Tt/^ojjiai, aor. med., — 1 iets, ti, totvoor- 
wendsel nemen, zich met iets verontschuldigen 
theogn. 941, thuc. 1, 90, 18; 9, 33, 26 pass., 
ar. Lys. 756, pl. Phaedr. 231 b. dem. — 2 be- 
schuldigen pl. Menex. 240 a. 

1. 7rp6-cpaoi? (cpaivco), f), — 1 eig. de schijn, die men 
v66r zich houdt om de werkelijke bedoeling te be- 
dekken: het voorwenden, den schijn aannemen 
pind. P. 4, 32. — 2 voorwendsel, uitvlucht, vaak 
als adv. ace.: 7tp6q>aoiv [beneden met*] onder voor- 
wendsel T 262*, 302*, hdt. 4, 135, thuc. 1, 118, 
36; 2, 23, 8*, soph. Ph. 1034, eur. Lys. 13, 12, 
ar. Eq. 466, pl. Phaedr. 234 a, n. t. Mt. 23, 13. — 
3 verontschuldigen pl. Crat. 421 d, n. t. Joh. 15, 



32. — 4 aanleiding, grond hdt. 1, 29, pl. Phaedr. 
255 d. 

II. 7tp6-<paai5 (cpr)^), r\, — 1 voorspelling soph. 
Tr. 662. — 2 raad soph. Tr. 1141. 

irp6-<paTo«; (cpouvco), in het oog vallend: beroemd 
pind. O. 8, 16. 

7tpo-tpeprjs, slechts comp. en superl.: — 1 uit- 
stekend, voortreffelijk K 352, -9- 128. — 2 v. 
leeftijd: oud, er oud, opgeschoten uitziend hes. Th. 
79, pl. Euthyd. 271 b, aeschin. 1, 49; superl. 
-cpepTaTos soph. 0. C. 1531. 
(semas. vgl. <psqxsqos, ysgiozos). 

npo-cpepxepo^, comp. bij voorg., soph. fr. 

npo-cpepco, — 1 naar voren dragen: meedragen. 
meesleuren Z 346, u 64. — 2 aandragen, brengen 
I 323. — 3 overdr.: aandoen, ovsiSsa B 251. — 4 
verwijten, Swpa xtvt T 64, hdt. 1, 3. — 5 (uit 1) 
te voorschijn brengen: openbaren, verkondigen 
K 479, pind. P. 4, 43, hdt. 5, 63, alg. tot N. T. 
Luc. 6, 45; med. beginnen, IpiSa T 7. — 6 aan- 
voeren, aanhalen thuc. 3, 64, 19. — 7 vermelden, 
voorstellen pl. Leg. 936 a, med. Phil. 57 a. — 
Intr.: 8 eig. v66r iemd uit, d. i. verder dan hij 
kan, dragen: uitmunten pind. P. 2, 86, over- 
treffen hdt. 3, 106, thuc. 2, 89, 33, eur. Med. 
1092. — 9 verder brengen: bevorderen hes. O. 
579, pind. P. 2, 86, thuc. 1, 93, 5. 

npo-cpeuY 40 * — 1 w*^- voorwaarts vluchten A 340. 

— 2 tr. ontvluchten, ontsnappen Z 502, aesch. — 
3 vermijden hes. O. 647. 

7Tpo'cpy)Teta, f), — 1 profetie, voorspelling luc, 

n. t. Mt. 13, 14. — 2 profeet zijn n. t. Apoc. 11, 6. 
7tpo*<py)x-e>ito, voorspellen, profeteeren pind. fr. 

150, hdt. 7, 111, pl. Phaedr. 244 d, n. t. Mt. 15, 

7, 1 Cor. 13, 9 ooh v. d. heidenen Mt. 26, 68. 
7ipo-cpyjTiq<; (-cp7][x£), ou, 6, dor. 7rpo<pdh:a<;, voor- 

speller, priester, profeet pind. N. 1, 60, bacch. 9, 

28, hdt. 8, 36 verkondiger en uitlegger v. h. 

orakel, aesch. Eum. 19, Sept. 611, eur., ar. Av. 

972, pl. Phaedr. 262 d, pap., luc, n. t. Mt. 5, 

12 v. d. profeten, 21, 26 v. Johannes de Dooper. 
Ttpo'tpyjT-t^to, = 7tpotpY)Tetiu>, HIPPOCR. 
7ipo'cprjT-ix6s, profetisch n. t. Rom. 16, 26. 
7rpo-cp»)Ti.<;, 1805, fj, fern. v. npocp^TT]?, eur. Ion 

42, pl. Phaedr. 244 a, n. t. Luc. 2, 36. 
7tpo-cp8-«xvco, voorkomen, xiva aesch. Ag. 1028, 

thuc. 3, 69, 12, eur., ar. Eccl. 884, pl. 
7Tpo-cpo(3e<»), pass, vooruit vreezen aesch. Supp. 

1045, xen. Cyr. 1, 6, 24. 
npo-cpopa, irj, — 1 het voordragen, voordracht v. 

literair werk plut. — 2 verwijt pol. 
Tcpo-<pope<o, pass. refl. onrustig of driftig voort- 

hollen ar. Av. 4, xen. Cyn. 6, 15, n. t. Mt. 17, 25. 
7tpo'tpop-wt6?, met woorden voorgedragen, zich in 

woorden uitend plut. 777 c. 
7rp6-cppaY[xa, t6, beschutting pol., diod. 
7tpo-cppd£(o, vooruit zeggen, verkondigen, af- 

kondigen hes. O. 6, 55, hdt. 1, 120. 
7tp6-cppaooa Y), ep. fern, bij Tcpo9poiv, — 1 genegen 

K 290. — 2 welgezind x 386. — 3 naar hartelust, 

vrij uit <D 500. 

(bij kortere stam: 3tQo-q)Qn-%a [z. dat.pl. qpgaoi: 

<PQrjv] verwacht men *jiQo<pQaiva. Naar exaooa 

[vgl. hesych. ysxdaaa (-d&a) exovoa] < jrsxnr-ta). 
npo-cppcov, adv. ~9p6vco<;, ep. -£<£><;, — 1 geneigd, 

bereidwillig; > welgezind, vriendelijk A 77, 

P 387; adv. Z 173, P 224; pind. P 4, 191 adv., N. 

1, 33, tr.: aesch. Supp. 1, soph. El. 1380, ap. rh. 

— 2 in ernst 0 23. — 3 adv. ronduit, gaarne E 816. 
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(:<PQtfv, vgl 3zq6 ftvpog; eig. het hart geneigd 
hebbend). 

7tpo-cpuXax^, f), — 1 wacht, voorpost, indenplur. 
xen. Hell. 4, 1, 24, pol. — 2 Sta rcpoipuXaxrjs, 
onder bescherming van een voorpost thuc. 4, 
30, 27. 

7tpo-<puXaKi?, X8o<;, fj, vaus, wachtschip thuc. 1, 
117, 14. 

7tpo-<p\iXa?, axo<;, 6, man op voorpost thuc. 3, 
112, 29, xen. An. 2, 3, 1. 

npo-<puAaaa<j>, att. -ttoj, — 1 voor iets wacht 
houden, bewaken hymn. Ap. 538 (-cpiiXax&s 
athemat. imp.), hdt. 7, 179, ar. Ach. 1146 abs., 
thuc. 2, 93, 30, xen. Mem. 2, 7, 14. — 2 med. in 
eigen belang bewaken of in het oog houden, ti, zich 
wachten voor hdt. 7, 130, thuc. 6, 38, 8; 19, xen. 

qrpo-cpupdto, vooruit ergens inroeren hippocr.; 
overdr. van te voren klaarmaken ar. Av. 462,. Th. 75. 

npo-cpuxcuto, overdr. vooruit bereiden soph. El. 189. 

irpo-cpuopiai, vroeger geboren worden soph. 
Ai. 1291. 

Tcpo-cpcoveca , openlijk bekend maken of b^velen 
AESCH. Pers. 363, soph. El. 109, 0. R. 223. 

7rpo-xaipw, zich van te voren verheugen pl. Phil. 
39 d. 

7rpo-xocAxeuco, vooruit smeden aesch. Ch. 647. 

7rpo-xavY), y), voorwendsel call. Cer. 73. 

Ttpo-xeiXV]?, met vooruitstekende lippen luc. 

7tpo-xeiti.a?<o, vroeger stormachtig worden aristot. 

7rpo-x€ipl?o(jLai, — 1 ter hand nemen, in orde 
maken: behandelen ar. Eccl. 729, pl. Leg. 634 a, 
dem. 4, 19, luc. — 2 praegn. van te voren be- 
handelen aristot. — 3 spec, (van te voren) be- 
noemen of kiezen tot . . . dem. 25, 13, pol., pap., 
n. t. Act. 26, 16; -io{x6^, 6, keuze, benoeming pap. 

7cp6-x€ipo$, — 1 bij de hand, voor de hand liggend, 
voor het grijpen: klaar xenophan. 1, 14 D. aesch. 
Pr. 54, Thuc. 4, 34, 3, soph. Ph. 747, pl. Euth. 7 
c, Phaed. 61 b. — 2 vand. tegenwoordig soph. El. 
1116. — 3 v. personen: geschikt, gemakkelijk pol. 
— 4 praegn. lichtvaardig aeschin. 1, 22, pol. 

7rpo-xeipo/Toveco, — 1 eerst of als eerste verkiezen 
pl. Leg. 765 b, n. t. Act. 10, 41. — 2 van het volk: 
een voorloopig besluit nemen, zooals het upopci- 
Xei>[xa van de fiovM) dem. 24, 11. 

rcpo-xeipo/xovta, r}, voorafgaand volksbesluit 
aristot. A. LI. 43, 6. 

Ttpo-xeto, — 1 uitgieten, laten uitstroomen <D 219, 
hes., pind. P. 1, 22, hdt., 7, 192. — 2 pass, refl: 
overdr. uitstroomen, v. menschendrommen B 465, 
© 6. — 3 uitstorten, v. geluid: laten weerklinken 
pind. P. 10, 56, anacr. 41, 10. 

7rp6xvu, — 1 geheel vernietigd aTOXsa&ai <P 460, 
t 69. — 2 met de knieen naar voren stekend I 
570 (z. hen.). 

(porspr. jiqo-xvv : x^avco, opknagen, verteren, 
z. d.f later (2) met yovv in verband gehoord 
i.p.v. *jiQo-yvv: o.ind. pra-jnu- met de knieen 
naar voren). 

7tpo-xoiq, Yj, — 1 het uitstroomen van een rivier: 

de monding P 263, ookv. Okeanos u 65, hes., pind. 

P. 4, 20, bacch. 6, 3, aesch. Supp. 1026, ar. 

Nub. 272, theocr. 4, 31. — 2 het uitstorten aesch. 
7rpo-xoi5, tSoq, tfj, = AfJiL?, xen. Cyr. 8, 8, 10.. 
np6~xooq, rj, contr. ~xou?, schenkkan voor wijn en 

water a 136, a 397, soph. Ant. 430, eur., ar. 

Nub. 272, xen. 
rcpo-xopeiito, v66r het koor gaan, dit aanvoeren 

eur. Ph. 791. 



7tp6-xoo<;, rj, z. npdxooq. 

7tpo-x6co, = -xc»>vvufji,i, pl. Critias 111 b. 

Ttpo-xptw, vooruit insmeren of zalven soph. Tr. 

696, luc. Alex. 21. 
Tcpo-xpovog, uit vroegeren tijd afkomstig luc. 
7rp6-xuoi?, i], — 1 het uitgieten of uitschudden 

hdt. 1, 160. — 2 het aangeslibde land hdt. 2, 5, 12. 
Tcpo-xuTai, ai, sc. xpi&at, — 1 = ouXo-x^xai, 

eur. Iph. A. 1112, ap. rh. — 2 alg. alles, wat men 

uitschudt en om iemd te eeren voor hem neerwerpt 

plut. Dion. 29. 
irpo-x&nqi;, ou, 6, = npoyooq, schenkkan eur. 

E. 803. 

Tcp6-xwXo(;, zeer verlamd luc. Ocyp. 146. 
7tpo-xu>wi5(jLi, voor iets uitschudden, -opwerpen 

PLUT. 

npo-xwpeto, — 1 oprukken, voorwaarts trekken 
thuc. 3, 111, 36.-2 naderen soph. Ph. 148.— 
3 verder gaan, opschieten eur. Ph. 1266, pl. Phil. 
24 d, xen. An. 7, 3, 26. — 4 gedijen hdt. 7, 50, 
2; zich ontwikkelen thuc. 1, 16, 11. — 5 praegn. 
goeden voortgang hebben, gelukken hdt. 1, 205; 
5, 44, thuc. 3, 18, 14, [spa vallen gunstig uit 
xen. An. 6, 2, 21; vaak impers. thuc. 1, 109, 
9, pl. Symp. 220 c. — 6 ongunstig: slecht afge- 
loopen pol. 

Trpo-xtoprjoLi;, yj, — 1 vooruitgang hippocr. — 2 

het vooraangaan pl. Tim. 40 c. 
TCpo-xcoais, Y), een dam (opwerpen) plut. 
7tpo-<o8-dto, naar voren stooten of dringen pl. 

Phaed. 84 d, pol., luc. Asin. 9, 10. 
irpo-t&TiYjs, geheel in 't verder f gestort, ongelukkig 

dem. 18, 324. 
7tp6-ajpo?, voor zijn tijd plut., luc. Amor. 21. 
npuAeeig, oi, zwaargewapende strijders te voet 

E 744, A 49, hes. Sc. 193. 
(wrsch. niet idg., maar msch. Iw. uit het O., 

waar dan ook lat. proelium op zou kunnen be- 

rusten. Vgl. cret. TtQvhg wapendans). 1 
7rp\Wu$ [z. voorg.), r^, een wapendans call. 

Dian. 240, aristot. 
7ipu{i.va (Tzp\)[Av6c) , rj, ion. en ep. 7i;p\i[jivr),. achter- 

steven, achterschip A 409, o 285, pind. P. 4, 

194, bacch. 12, 105, hdt. 8, 11, tr.: aesch. 

Sept. 2, ar. Vesp. 399, pl. Phaed. 58 a, n. t. 

Mc. 4, 38. 

Tcpt3{AVY)-&ev, adv., bij, van den achtersteven af 
O 716, aesch. Sept. 209, eur. Iph. T. 1349, luc. 

Ttpupwrjoios, tcx tc-oc, kabels aan den achtersteven 
bevestigd, om het schip aan den wal te meren 
A 436, i 137, aesch. Ag. 984, eur., plut. 
(suff. tio- z. voixiog of z. n,QvyLvrixr\q). 

Tcpupwrj-Trjs, ou, 6, — 1 stuurman, overdr. v. d. 
stuurman v. d. stoat aesch. Eum. 16. — 2 7ip. 
xocXtoq, = voorg., eur. Med. 770. 
(msch. analogie naar xvfteQvn-rtfg). 

Tcpu(ji.v6£, — 1 oorspr. in vertic-ale lijn: onderste; 
verzw. uiterste M 149, 446, xipaq bij de wortels in 
den kop N 705. — 2 vand., in horizontaal vlak: 
uiterste > achterste, meest bij vrfic, H 383, 
achtersteven pind. P. 5, 93, eur. El. 445. — 3 
in wisseknd vlak, van bewegelijke dingen: uiterste, 
achterste, yXcocraa tongwortel E 292. N.B. (vgl. 
7cpetivov het deel bij de wortels = het verbindende 
deel): fjpaxtav, het einde v. d. arm bij de schouders 
N 532, axsXoc bovenbeen bij de heup, xepa<; 
N 705 s. 1; vand. 86pu, het bovenste einde, 
waar de verbinding met de lanspunt zich bevindt 
P 618. 
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(: Tzgsfivov, vgl. vooral M 149, 446, teg. vjisq&sv; 
v < e lusschen labialen, NB. accent!). 

TtpujAVouxo?, den achtersteven, het schip vast- 
houdend eur. El. 1022. 

npufjivcbpeia, f), voet van een berg S 307. 

7Tpvrav-ela (z. Tzpbraviq), r\, — 1 de prytanie, 
tijd van 35 of 36 dagen (= 1 / 10 v. h. jaar) ,gedurende 
welken ieder tiende deel van den rood, der vijfhonderd 
te Athene, afwisselend volgens het lot, eensin het jaar 
de werkzaamheden van den rand leidde; de eerste zes 
prytanien waren van 35, de laatste vier van 36. In 
officieele stukken werden de dagen naar deze pryta- 
nien berekend, zie b.v. dem. 24, 27. — 2 vand. 
het '(dagelijks) wisselend opperbevel hdt. 6, 
110. 

7tpuxav-etov, to, ion. 7upm;avr)!,ov, — 1 Prytaneiim, 
in verschillende Grieksche staten een openlaar 
gebouw, raadhuis, waarin ter eere van Hestia steeds 
het vuur onderhouden werd: hier gebruikten in 
Athene de prytanen de maaltijden, verder buiten- 
landsche gezanten en eershalve ook verdienstelijke 
burgers pind. N. 11, 1, hdt. 1, 146; 3, 57, thuc. 
2, 15, 8, ar. Ran. 764, pl. Ap. 36 d, pol.; vand. 
overdr. pl. Prot. 337 d. — 2 een spec, gerechtshof 
in Athene heet to stz\ 7rpuTocvst£p Stxaaxrjptov dem. 
23, 76, plut. — 3 xa rcpuTavsta, een hep. geldsom 
die aanklager en aangeklaagde voor den aanvang 
van een privaatproces moesten storten (het sacramen- 
tum der Rom.); wie het proees verloor, verloor zijn 
geld en moest daarenboven aan de winnende partij 
het zijne restitueeren, vgl. ar. Vesp. 859, dem. 
43, 7. — 4 vand. ti&Ivou TcpmraveToc rivt, = iemand 
aanklagen, vgl. ar. Nub. 1180, 1197, dem. 
47, 64. 

7ipuTav/€uto, — 1 prytaan zijn; in Athene heette het 
gedeelte van den raad, dat de Tupuxavefca, z.d., had, de 
<puA7) TcpuTaveiiouaa thuc. 4, 118, 30, pl. Ap. 
32 b, Gorg. 473 e, dem. — 2 alg. heerschen, 
besturen hymn. Ap. 68, med. dat. (< heat.) dem. 
5, 6; 9, 60. — 3 (als prytaan) voorstellen doen, 
7cspl eipi]vriq ar. Ach. 60, isocr. 4, 123, luc. — 
4 med. als een prytaan, „koninklijk" leven of 
ontvangen worden plut. 
(z. JtQvxavig, -svco naar fiaoilevco e.dgl.). 

rcpoTavrjtY], rj, ion. = TupuTaveta, hdt. 

7rpuxav^iov, to, ion. = TtpuTavetov, hdt. 

Ttpuravi?, o> — vorst, heersc her pind. P. 2, 58, 
bacch. 1, 128, aesch. Pr. 169, eur. Tr. 1288, pl. 
Prot. 338 a; overdr. alcm. 70 ALD. — 2 in verschil- 
lende Grieksche staten de hoogste overheid, spec, in 
Athene oi 7rpi>Tavei<;: in den raad der vijfhonderd het 
tiende gedeelte of vijftig raadsleden, die op hun 
beurt volgens het lot het praesidium en de hiding 
in den raad en in de volksvergadering hadden thuc. 
8, 70, 32, xen. Hell. 1, 7, 14, pl. Leg. 766 b, 
ar. Pax 906, pap. (in Alexandria). 

{als EN bij hom. E 678: naam v. e. Lycier; 
v < o z. s.v. aXXvdig, afivdig, dianQvoios e. dgl. 
Onzeker: ontstaan<idg. pro-tnn-o-, fern, tnn-lz. 
TtQotaivi met het suff. v. lot. prls-tmus = o.ind. 
-tana- in nu-tana- huidig, van nu; v < o aeol.f 
Oorspr. 7t. de voorgaande (magistraat), z. jzqo? 
Beter : uit etr. e-pr&ni). 

np<£>, ouder npcot, — 1 vroeg (in den morgen, -op 
den dag) 0 530, <o 28, hdt. 9, 101, pl. Prot. 
311 a, xen. Hell. 1,1, 30, n. t. Mt. 16, 3.-2 
vroeg (in het jaargetijde) hes. O. 461. — 3 
praegn. te vroeg aesch. Pr. 696, pl. Parm. 135 c. — 
Com p. TtpcpottTspov: -ouTaToc thuc. 7, 39, 17, 
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pl. Phaed. 59 d, 59 e, thuc. 7, 19, 20 % xen.; 
vaak gespecialiseerd als: eergisteren (z. ■rzp&i'C.oc,) . 

(< ziQWf-i, vgl. jtgcov, voor accent ook ngoxaivi. 
Bij utQo, idg. pro, z. lot. pro-. Langere phase 6": 
horte o vaak in Idg. vgl. s v. d£da>/u. Vgl. o.ind. 
pratdr 's morgens vroeg, ohd. fruo, d. fruK). 
7rptt>T)v <z. 7Tpa>), dor. rcpcoav, iets te voren: on- 
la'ngs E 832,'hdt. 2, 53,'thuc. 3, 113, 25, xen., 

DEM., POL., HEROND. 5, 66 en CALL. TCpCOV. 

7rp(o8--iQPyjg, ou, 6, pas manbaar, in den bloei der 
jaren 0 518, fern. 7r-7] a 431, luc. D. Mort. 5, 2. 
7ipc»)8'-riPo<;, = voorg., bacch. 17, 57. 
nptoi, z. Tcpco. 

Trptota, Y), fern, van -Kpinoq, sc. &pa, de vroege 

morgen n. t. Mt. 27, 1. 
npont^oq, slechts 7rpcoi^a, als adv., eergisteren 

B 303, nagevolgd door pl. Ale. II, 141 d; theocr. 

18, 9: gisteren. 
nptiiiyioq, z. 7rpq>{Jio<;. 

7rptb-i'vo(;, van den morgen n. t. Apoc. 2, 28. 

7TptOlO£, 3, 0. TCp&Og. 

7Tpo>Ld-TiQ5, fj, vroegtijdige rijpheid theophr. 
7rpo»tTO-7revT'eTy)pL?, iSo?, r\, komisch gevormd 

woord tot aanduiding van een feest ar. Pax 876. 
npoixxdq, 6, achterste ar. Vesp. 604, aristot., luc. 
(W. prok-, waarvan horte phase idg. prd%-to- 

in arm. pl. erastank' achterste?). 
Ttpcpfxoi;, vroeg, vroegtijdig ar., xen. Oec. 17, 4, 

n. t. Jac. 5, 7 7rpc!)tpLO(;. 
7rpt»>v, covo?, 6, ep. 7rpo)tov, uitlooper, kaap 

M 282. II 299. pind. N. 4, 52, bacch. 5, 67, aesch. 

Ag. 307, soph. Tr. 788, eur., ar. Ran. 665. 
(ouder, nog bij hom. TiQcbf-wv, z. s.v. ngnvtfs 

en ngcp en ngcpQa). 

7rp(ib£ (z. Tcepxv6c),u)x6?, f), (dauw-)druppel call., 
theocr. 4, 16. 

np&oq, att. = Tzp&ioq, — 1 vroeg op den dag, 
's morgens vroeg; Trpwiov als adv. = 7ip4> O 470; 
SetXv) Tzpair], namiddag hdt. 8, 6. — 2 alg. vroeg- 
tijdig hdt. 8, 130, ar. Pax 1001, Vesp. 264. 

7rpc5pa, f), — 1 voorste gedeelte, spec. v. e. schip: 
voorschip, voorsteven [i 230 (tc-y) met vj door tegen- 
stelling 7rpu(i.v^) hdt. 1, 194 (re-a), aesch. Supp. 
716, eur., ar. Ran. 1318, pol. — 2 alg. voorste 
deel theophr. 

(< *7tQcoj:-siQa : TiQ&f cov [z jiqcov] = nif- 
sigd : Tit jr-a)v). 

7tpc^p58 , e(v), adv., aan, van de voorzijde af pind. 

P.' 4, 22, 7cp. evaujxaxouv thuc. 7, 36, 14. 
TtpiopaT-etito, 7TptppaT7)? zijn ar. Eq. 543. 
7ipcpp&-Tiris (vgl. TzpuiLvrprjc,) , ou, 6, — 1 onder- 

stuurman, die zijn plaats op het voorschip had (xen.) 

Ath. 1, 2, plut. — 2 overdr. o-Tpaxoo soph. 
Ttptop-eo?, 6, = voorg., xen. An. 5, 8, 20, dem. 

32, 7. 

Trpcbcra<;, e. dgl., z. tcpo-oj^ecj. 

TtptoTa, als adv., z. npGyvoq. 

TcpcoT'aypiov, to, pl. eerstelingen der jacht call. 

TipcoT-aYtovioT-eto, TrptOTayfoviaTTji; zijn, overdr. 

de hoofdpersoon zijn plut. 
npo>T-ayo3viaxY\q, ou, 6, tooneelspeler, die de 

hoofdrol vervult aristot., plut. 916 f., luc. 
Tcpc&T-apxo?, die de eerste oorsprong is aesch. 

Ag. 1192. 

7rptoT*atxf*--eia> T «> eerstelingen v. d. buit lyco- 
phr. 

TtpoJT-ano'YpatpofJiai, voor de eerste maal iets 
voor de belasting opgeven pap. 
7tpa)T/etov, t6, prijs voor den eerste: den dapperste, 
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voortreffelijkste; > eerste prijs, prijs voor de over- 
winning pl. Phil. 22 e, dem. 10, 74, pol., luc. 

{verm, naar analogie v. aQioxetov prijs voor den 
dgioxevg). 

rcptox-eos, 6, aanvoerder timoth. Pers. 248. 
•rcptox/eoto, de eerste zijn, den hoogsten rang be- 
kleeden pl. Leg. 692 d, xen. Ages 1, 3, andoc. 

4, 41, AESCHIN. 2, 159, DEM., LUC. 

Tcpojx-Tjp6Tirj5 (°/ TTpcoi-Tjpoxyji;, „vroegploeger"), 

ou, 6, vroegste ploeger hes. 0. 490. 
Tcpioxiax-eow (z. 7i:pcoTsij<o), de allereerste zijn 

MARC. AUK. 

7tpt»>T-iCTT05, superl. v. Tcpco-roi;, allereerst B 702, 
% 220 (het meest of eerst „naar voren"), pind. P. 
2, 32; ntr. in adverbiale uitdrukkingen: sing, of pl: 
het eerst, in de eerste plaats A 105, X 168, pind. 

, N. 5, 25, archyt. 1 D., AESCH., soph. 0. R. 1439, 
pl. Symp. 178 b uit parm. 13 D. 

7Tpu)xo-p6Xo5, de eerste melktanden verliezend, 
v. paarden luc 

7rpwT$-poXos, 2, het eerst getroffen eur. Tr. 1068. 

7tpci)To-Yev>i5, oorspronkelijk pl. Polit. 289 a. 

Tcpiaxo-yovoq, — 1 eerst of pas geboren A 102, 
pind. 0. 10, 51. — 2 van hooge, nobele geboorte: 
edel soph. Ph. 180, eur. Iph. T. 209. 

Ttptoxd-O-povo?, den eersten zetel innemend call. 
Dian. 228. 

TrptoTO'xoupos, voor het eerst geschoren aristot. 
nptoxo-xxovos, eig. voor het eerst doodend; 

Tcpoaxporaxt, iemand smeeken, die voor het eerst 

gedood heeft aesch. Eum. 718. 
Jtpct)x6-Xeio$, x& tc-oc, eerstelingen van den buit 

eur. Or. 382, lycophr. 298. 
TCpcoTO'XoYta, f\, het eerste pleidooi, in een proces 

demad. 3. 

Trpcoxo-fiavxis, bron van alle voorspellingen aesch. 
Eum. 2. 

Ttpcoxo-^opo^, het eerst gestorven aesch. Pers. 568. 
npdxov, adv., z. np&Toq. 
TtpuiTO-Ttayriq, P as getimmerd: nieuw E 194, 
O 267. 

npcoxo-xceipos, voor het eerst beproevend, onder- 

vindend com., pol. 
7tpo)xo-TTYijx<ov, 2, het eerst, het meest schadend 

aesch. Ag.. 224. 
Ttpa)T6-7tXoos, contr. -reXou?, voor de eerste maal 

varend %■ 35, eur. Andr. 865, xen. Hell. 5, 1, 27. 
Tcptoxo-TroXis, de eerste in den staat plut., msch. 

uit PIND. 
Ttptoxo*7topeta, f|, voorhoede pol. 
7rpfa)xo*7tpa2;la, Y), preferentie in geval van ver- 

kooping wegens schulden pap. 
7rpcoT.6-ppi£o5, den eersten wortel of oorsprong in 

zich hebbend luc. 
npdxoq, daarnaast dor., boeot. 7cpato<;. — Ge- 

brttik'. 1 v. plaats: voorste, vooraan O 340; 

.jp-os = • Tzp6yLocypi E 536, o 379; tc. pu[i6<;, het 

voorste einde v. d. disselboom Z 40; buitenste T 

276. — 2 v. tijd: het eerst, het vroegst (teg. tfcrnxToc;) 

E 703. - 3 ». rang: tc-oi, de voornaamste, de 
,aanzienlijken; de voortreffelijksten X 60, & 180, 

(ra) 7cpcoTa eerste prijs T 275; Ta 7T;pc6Ta 

nummer 6en, haantje de voorste hdt. 6, 100; 9, 

.78, eur., Med. 917, luc. Tim. 55. — Zverzw.: v. 

volgorde: gaat over in een telwoord eerste, bij hom. 

nog slechts in adv. uitdrukkingen; later alg. tot n. t. 

— 5 v. graad: !<; Ta 7c-a dvyjxsiv, den. hoogsten 
graad bereiken hdt. 6, 100; 7, 134, ar. Ran. 421. 

— Adverb.: 6 (xd) Tcp&xov, of (x&) rrptoxa, 



het eerst: voor het eerst, in het begin, in 
de eerste plaats A 50, a 284, alg. totx. t. Mc. 
4, 28, Rom. 3, 2; vaak 7rpwTov [xsv . . ., stcitoc 8s. 
*-7 in de relat. sin opgenomen, (vgl. lat. cum of uli 
primum) na !to[(8t)), Stctote e. dgl, eig. wanneer 
zelfs maar een begin, > zoodra A 6, X 106. — 
8 tt)v 7rpa>Tvjv (sc. &pocv of 6S6v), terstond hdt. 3, 
134; voorloopig 1, 153, xen. Mem. 3, 6, 10. 

(ten grondslag ligt idg. pro*-, z. s.v. tiqc? en 
3iQ(bv: de kortste phase daarvan pf- in o.ind. 
pur-va- en lit. pir-mas. Het gr. woord voor eerste 
heeft begrijpelijkerwijze een tendens als superl. 
gevoeld te worden [vgl. jiQOJxtoxog en hetzelfde bij 
dsvxaxog naast Sevxsgog; ook invloed v. Sexaxog e. 
dgl.]. Zoo ontstond jiqcd f-nxog > jzqo jraxog [voor », 
dot als uit consonant ontstaan ou > ou- ver- 
kortte]. o was in de Dorische dialecten meer 
„open" dan in het Ionisch, waar het geheel ge- 
sloten (o) was, vgl. gr. acc. pl. xovg (cret.) > 
dor. xcog (p), ion. xovg (q). Vandaar dat in het 
Dorisch o+a meer open bleef (> a) dan in het 
Ionisch (> co): dor., boeot. ngaxog). 

7Tp<OT6-c7Topo5, voor het eerst gezaaid of ontstaan 
luc. Amor. 32. 

7tptoxo-axaxiq<;, ou, 6,-1 hij, die in het eerste 
gelid staat thuc. 5, 71, 3, xen. Hell. 2, 4, 16, pol. 
— 2 hoofdpersoon n. t. Act. 24, 5. 

npo>To-x6xo<;, voor het eerst barend of werpend 
P 5, pl. Theaet. 161 a. 

TtptOTo-TOHos, eerstgeboren n. t. Luc. 2, 7; 

. 'xoxla, iq, eerstgeboorterecht n. t. Hebr. 12, 16. 

7ip<OToupYo?, eig. die het eerst in werking treedt: 
primair pl. Leg. 987 a. 

7tpo>T6-xvou$, met het eerste zachte baardhaar luc 

rcpt&xtos, adv., eerst, voor den eersten keer aristot., 
n. t. Act. 11, 26. 

7Tpcou8da>, contr. uit TrpoauSdto, verklaren, oorlog 
ar. Av. 556. * " 

7xpcb(ov, ovos, 6, ep. = 7ipcov, z. d. 

nxd^w, = Tcxrjaaci), wegduiken alcae. 52 ALZ>. 

nxalc-[jia, x6, — 1 tegen iets aanstooten: mis- 
lukking theogn. 1222, luc. — 2 ongeval, neder- 
laag hdt. 7, 149, dem. 2, 9, aeschin. 3, 164. 

rcxctito, /. -ao>, perf. p. snxix.iay.a.1, — 1 vliegen, 
vallen: stooten, TZTalovrsq npbq xaq Tusrpa? 
SoeccpevSovwvxo v. steenblokken xen. An. 4, 2, 3 ; 
zich stooten aesch. Ag. 1624. — 2 praegn. tegen 
iets (zijn voet) stooten en struikelen, vallen; overdr. 
vallen, ongelukkig worden; spec, verslagen 
worden hdt. 9, 101, aesch. Pr. 926, thuc. 4, 
18, 26, men. Epitr. 494; 1, 122, 20, pl. Theaet. 
160 d, dem; 18, 286, pol., n. t. Rom. 11, 11. — 
3 tr. doen struikelen, overdr. pind. fr. 205. 
(verw. m. Jtexofxai, en nmxco, z. d. W. pet+a ; 

nxai- = jiexa- [< pet-d-, kortste phase] -H- zooals 
xvaieo : xvfjv. Dezelfde i bij de niet-verlengde 
wortel in nx+i-Xov veertje, dons). 

7ixd^ [vgl. tttosco), 7ixax65, schuw, vreesachtig; 
subst. het wijf je van den haas aesch. Ag. 137. 

Tcxctp-jjtos, 6, het niezen hippocr., ar. Av. 720, pl. 
Symp. 189 a. 

nxdpvupiai, /. Tcxapco, aor. sTCxapov, niezen, p 541, 
hdt. 6, 107, ar. Ran. 647, pl. Symp. 185 e, xen. 
An. 3, 2, 9, plut. 
(gebouwd op een onomatop. element psterrr. .. ! 

vgl. arm prnqem ik nies, lat. sternuo, cymr. 

ystrew niezen). 

7txeXa?(?), 6, wild zwijn lycophr. 833. 
TcxeXea, r), ion. 7ctsXs7), olm Z 419, 0. 242, hes. O. 
435,. ar. Nub. 1008, luc. - . 
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TETcXeiVOS — TCT lOCtO . 



(met nx- Gvo 71-: lat. populus populier, ohd. 

fel(a)wa wilg. Vgl. hesych. ansXXov ' aiyeiqog). 
nxeke-lvoq, van den olmboom theophr. 
TCTep-ivog, soms 2, — 1 van veeren gemaakt, n*t 

veeren eur. Or. 1429, pol. — 2 gevleugeld ar. 

Av. 904. 

7tTepi<; (pl. 7TTspst<;), 180?, fj, varen (wegens de ge- 
vederde bladeren, vgl. o. ind. parnd- n. veer g^> blad 
= ohd. far(a)n, ndl. varen) theocr. 3, 14, pol. 

TiTepva, ep. -*], fj, — 1 hiel X 397, aesch. Ch. 209, 
DEM. 7, 45, ARISTOT., N. t. Joh. 13, 18. — 2 
onderste, achterste deel lycophr., 442, pol. — 3 = 
ham batr. 37, eld. (in de late batr. quasi-episch 
i.p.v. 7rspv7) dat self Iw. = lat. perna is.) 

(< pters-na, d. w. z. afleiding door suff. -no- 
v. *pteres- vleugel [: hiel, vgl. Hermes' talaria]: 
o.ind. parsni- hiel, lat. perna been, dij [> ham], 
got. fairzna = ndl. verzenen). 

nxepvi?, 6, een roofvogel aristot. 

7tTepvo-pdxyi«;, ou, 6, hij, die op zijn hakken loopt 

HIPPOCR. 

7TTepvo-yXi5<pos, 6, hamuitholler, naam v. e. muis 
batr. 224. 

7tT€pvo-xp<i>tTTi?, ou, 6, hamkluiver, naam v. e. 

muis batr. 29. 
7tT€pvo-cpaY°S> 6, hamvreter, naam v. e. muis 

batr. 227. 

TCTepo-p&piciiv, ovoq, op vleugelenloopendEMPED. 
20, 7 D. 

7rx6po-86vY)T05, op vleugels deinend ar. Av. 1390. 

7tT€po-eis, — 1 van veeren voorzien, v. e. pijl 
A 117. — 3 licht als veeren(P), Xoaofyoc E 453, 
M 426 (beter: snel heen en weer bewogen). — 
3 gevleugeld, snel (vliegend), v. woorden A 201, 
a 122. 

7tTcp6v, to, — 1 vleugel A 454, veer o 527, 
pind. 0. 1, 90, hdt. 2, 73; 7, 92, tr.: soph. 
Ant. 1004, pl. Phaedr. 246 d; ILrjydccrou Tcxspov 
gevleugelde Pegasus ar. Pax 76 [vgl. eur. fr. 308 
7i. rbiyaaeiov, Ph. 806); v. haren en schubben 
gezegd emped. 82, 1. — 2 vogel als vogelteeken 
(vgl. olcovo? M 237, gns 243) aesch., soph. O. C. 
97. — 3 vand. tovou tz. „pluimage", bekleeding, 
uiterlijke verschijning aesch. Supp. 328. — 4 overdr.: 
v. d. riemen v. h. schip gezegd, vgl. A 125, ^ 272. 
— 5 zeil hes. O. 628, eur. Hel. 147, ar. 

(z. jisxouai, W. pete\o- met part, -ro- suff. 
Vgl. o b. pero veer; daarnaast idg. p4t-ro-: o.ind. 
pdtra- n. vleugel, o.cymr. eter inn een vogel, 
ndl. veder, veer). 

nxepo-noiniKoq, met bonte veeren ar. Av. 248, 
1411(?). 

TTTepo-ppueci), — 1 de veeren laten uitvallen, 
ruien ar. Av. 106, pl. Phaedr. 248 c, luc. — 
2 overdr. geplukt worden, d. i. veel moeten betalen 
ar. Av. 284. 

Trrepo-Tirjs, fj, vleugels hebben aristot. 

7TTep6-cpoiT05, op vleugels naderend, (= wankel, 
onvast?), gevleugeld pl. Phaedr. 252 c (cit.) (?). 

iXT€pQ-cp6po(;, — 1 vleugels dragend: gevleugeld 
aesch. Ag. 1147, eur. Or. 317, ar. Av. 1714, 
1757; men. Perik. 104 (of -q>6pa<;.) — 2 subst. 
renbode plut. Otho. 4. 

TCTepo'tpoew, vleugels krijgen pl. Phaedr. 251 c, 
luc. Icarom. 10. 

7tx€po-cpu^5, vleugels krijgend pl. Polit. 266 e. 

Ttxepo-cp^Ttop, opo?, 6, vleugel(ver)wekkend PL. 
Phaedr. 252 (coni., voor 7tTep6<poiTo<;) . 

Ttxepoca, — 1 eig. bevleugelen, Ti(va): vleugels 



geven hdt. 8, 128, pl. Phaedr. 248 e pass. — 

2 het schip van riemen en zeilen voorzien eur. Iph. 

T. 1346, pol., plut. — 3 vleugels geven: verheven, 

licht maken (anacr.) 25, 8; 51, 4, ar. Ran. 1388, 

plut. Artax. 24, luc. Dem. 4. 
7tTepuY-^t*>, met de vlerken slaan ar. Av. 795, 

1466, Pl. 575. 
TTTepuy-iov, t6, — 1 kleine vleugel pol. — 2 v. 

visschen: vin com., aristot. — 3 v. gebouwen: tinne 

n. t. Mt. 4, 5. 
7CTepoY-6ct>, met vleugels voorzien; overdr.: per], p. 

op vleugels Snellen sappho 51 ALD. 
7TTepoY-t«»t^5, vleugelsnel aesch. Pr. 286. 
TtTepo , be-, gevleugeld, XP'^W^ v - e - 

adelaar ar. Eq. 1086. 

Tirepu^, uyo?, Y), — 1 vleugel B 316, pind. P. 
1, 6, bacch. 5, 18, hdt. 2, 76, aesch. Pr. 126, 
soph. Ant. 114, eur., n. t. Mt. 23, 37. — 2 overdr. 
yoov pind. I. 1, 64, soph. El. 242. — Vand.: 3 een 
tip, pand v. e. kleed of harnas xen. An. 4, 7, 15, 
Eq. 12, 4, eur. Ion 1143, men. Epitr. 187, plut. 

— 4 haak aan een sdbel of zwaard, waar de Ming op 
het gevest sluit plut. Alex. 16. — 5 roer soph. — 
6 vleugel v. e. eiland: uitlooper eur. Iph. A. 120. 

(z. megov; suff. vh- z. xfjqv^, vx- z. xaXv% 
en nrsgvy- vgl. avxv%; wellicht van de verba op- 
-vaaco uitgegaan). 
7iTep6cao[xai, — 1 vleugels be wegen luc. V. H. 2, 41. 

— 2 overdr. = ayaXAo^at, zich verheugen com. 
TUTepco-fJia, t6, — 1 veeren aan den pijl aesch. — 

2 de vleugels pl. Phaedr. 246 e. 
Ttxepcov, 6, soort vogel ar. Av. 249. 
7txep-t»)vOp;o5, naar de vleugels genoemd pl. 

Phaedr. 252 c. 
TCT^pto-ai?, Tj, ,,beveering", veerenkleed ar. Av. 

94, aristot., luc. 
7iTepco/x6$, met veeren of met vleugels (:>snel) 

anacr. 33, 11, hdt. 2, 75, aesch. Pr. 135, soph. O.C. 

1460, eur., ar. Av. 1198, pl. Phaedr. 251 b. 
7tTTjvo<5, dor. -ktomoc,, gevleugeld pind. fr. 107, 

tr.: soph. Ant. 1082, 16c, Ph. 166, ar. Av. 1707, 

pl. Phaed. 109 e, luc, n. t. 1 Cor. 15, 39; 

subst. to 7T-6v vogel soph. Ai. 168. 

(< xza-vos dor. z. W. pet-a- bij nixo/xai). 
TiTTj^ig, y), het verschrikken aristot. 
TCTyj-ais, fj, het vliegen aesch. Pr. 488, aristot., 

luc. 

TtTYjoato, aor. S7rx7)^a, pf. ^tctt)X« ( e P- part, tottty]- 
cb<;), — 1 wegduiken: zich verschuilen 190, 
\ 354, x 362, theogn. 1015, pind. P. 4, 57, bacch. 
5, 22, tr.: aesch. Pers. 209. ar. Lys. 770, pl. 
Symp. 194 b, plut. — 2 overdr. ineenduiken: 
afdalen, v. een havenafsluiting v 98. — 3 tr. ver- 
schrikt ter neer slaan: verschrikt maken H 40. 

(vgl. ?tzco£ ; W. pta+k- z. ninxw, nsxofiai, eig. 
in elkaar zakken, -duiken spec. v. angst vgl. 
nxoicn z. ook mmaaco en -nxaxcov aesch. Eum. 252). 

nTT)Ti->e6s, tot het vliegen behoorend of geschikt 
aristot., plut. 405 b. 

tctLXov, to, — 1 veer, dons soph., ar. Ach. 587 
vlg., pol., plut. — 2 vleugel v. e. slang hdt. 2, 76, 
aristot. 

(z. s.v. sxxacco : nexofxai). 

TCTioavrj (:7rTicCTa>), fj, gerst; gerstewater hdppocr., 
plut. 

TtTioovo'ppotpla, f), het drinken van gerstewater 

HIPPOCR. 

tctIocg), att. (luc.) -ttoj, /. Ttxfoto, pf. pass. 
gTCTi<T(Jt,ai,, — 1 gerst en andere granen door stampen 
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pellen aristot., luo. — 2 vand. stuk stampen 
hdt. 2, 92. — 3 kneuzen &y.o\)q luc. Hermot. 79. 

(W. pis- als verbum vaak met nasaal-infix.: 
o.ind. pindsti hij stampt fijn, kneedt, lat. pinso 
ik stamp fijn,pistor bakker, umbr. pistu„pisftt»n", 
o.b. pisQ ik stamp stuk). 

TCToeco, ep. tttoiIco, aeol. aor. e7rraoa<7sv sappho 
2, 6 en 36, 6 ALD. — 1 terneerslaan; verbijsteren, 
bang maken x 298, aor. pass, hbracl. 87 D., 
aesch. Pr. 856, eur. Iph. A. 586 (stuto&9t]<;), n. t. 
Luc. 21, 9. — 2 pass, dooreen sterkeemotie worden 
verbijsterd, -meegesleept, onrustig zijn hes. 0. 447, 
theogn. 1018, pl. Phaed. 68 c, pol., luc. 

(vgl. EN IIzc5og, die als sacrale naam langer 
zijn oorspr. vorm fieeft vastgehouden. Vgl. nxoia: 
< nxcof-ia, = o-phase by W. peta- z. xxtfooeo 
en mjixn-cag). 

Tn6r\aiq (z. voorg.), r), soms titoI/jok; bij pl., — 

1 hevige emotie, hartstocht pl. Symp. 206 d, Prot. 
310 d. — 2 ritsigheid v. dieren aristot. 

TCxoia [z. tttosco), fj, verbijstering, onrust (pl.) 
Locr. 103 b, pol., plut. 

TCTO16C0, Z. TCTOetO. 

7tToXep>l£a>, enz., ep. en Mj dicht. = 7toA€p.t£<»), 
ens., in alle samenstellingen en afleidingen v. 
TToXefxoi;, waar de korte eindklinker van het voor- 
gaande woord door positie tang moet warden om in 
den hexameter te passen. 

7tToXL-apxos, 6, ep. = TO>Xlapxo$. 

nxoXleS-pov, t6, (versterkte) stad A 464, a 2, 
hes., pind. fr. 76. 

(msch. < stxoXi-S&Xov met dissimilatie van X-X 
> X-q; s'&Xov < sed-dhlo-: lta>. Klankwettig ware 
dan echter -so&qov. Voor suff. vgl. fiiXa&gov. Eig. 
burg-nederzetting ? Z. sSacpog). 

7iToXi'Ti6pd'i\$, 00, 6, steden verwoestend aesoh. 
Ag. 472. 

nToXi-ndp&ioq, = volg., 1 504, 530. 
nxoTil-nop&oq, steden verwoestend B 278, & 3, 

p.dcxa pind. 0. 8, 35. 
nT67.iq, r\, ep. en Mj dicht. = 1x6X1?, z. d., X 118, 

eld., hes., aesch. Eum. 1015, eur. 
mdpd'oq, 6, tak, rijsje, uitspruitsel £ 128, eur. 

Hec. 20, ar. Pl. 544, pl. Prot. 334 b, pol. — 

2 het uitspruiten hes. O. 412. 

(: arm. ort° wijnstok, wijnrank). 
7tx0aXov (tct6cd) en tttOcXov, to, speeksel 

HIPPOCR., ARISTOT. 

7tTuaX-i£a>, den mond vol speeksel hebben hippocr. 

7tT\3y/p,a, t6, het gevouwene: de plooien v. h. 
Meed B 315. 

TcxOy^, uyyo?* 6> een watervogel aristot. 

nxbeXoq, f), ion. = nOeXo?, luc. 

tctujc-tos, toegevouwen Z 169. 

7rn3£, Ox^S> ?\> H0M - " TU X^> — * (bulging)'- dal, 
kloof A 77, T 22, hymn. Ap. 269, pind. N. 2, 21, 
soph. O. R. 1026, eur. — 2 plooi, vouw: 
H 247, S 481 v. d. lagen v. h. schild, hes. Sc. 143; 
plooien of vouwen v. h. Meed sinds hymn. Cer. 
176, aesch. Supp. 947 ; eur. Supp. 979 (7rn!>xa 
ace.) — 3 buiging, sierlijke „lijn" v. e. lied pind. 
O. 1, 108. 

(ji t vx- kan op een W. bheugh- teruggaan: o.ind. 
bhujdti hij buigt, got. biugan, d. biegen, sz r - dan 
door aspiraten-dissimilatie<.q$'-. Bit msch. oude 
praep.+verb.: idg. «bhi-u(e)gh-\ vgl. ms£co?). 
7tT\3ov, to, wans chop, waarmee men het Tcoren 
door het omhoog te gooien van het kaf reinigt N 588, 

AESCH., SOPH., THEOCR. 7, 156. 

(W. peu- reinigen: o.ind. pdvate hij reinigt, 



pavana- n. zeef, arm. t'i roeiriem; msch. ook 

gr. JtveXog z. d.). 
TcxupTi-x6?, schichtig aristot. 
TCTtipco, — 1 schuw makes; pass, schuw, schichtig 

worden, v. paarden diod., plut. — t 2 over dr. 

vreezen (pl.) Ax. 370 a, n. t. Phil. 1, 28. 
(<.jixvq-vx>, W. pet+a-, z. tzxoso), — yswvpa: 

W. g*hebh-). 
7tTi5-o*i<;, ir), het spuwen hippocr. 
Trnia-pia, t6, speeksel n. t. Joh. 9, 6. 
TcmSaaco, £7mSY7]v hd?pocr. — 1 vouwen, samen- 

vouwen, a 439, £ 111, n. t. Luc. 4, 20. — 2 med. 

zich omvouwen, eem Meed: zich omleggen, ,,aan- 

trekken" ar. Nub. 367, plut. — 3 om iemd 

leggen, ysXpctc — omhelzen soph. O. C. 1611. — 

4 pass, lagen vormen: in riien achter elkaar staan 

N 134. 

(< 31TVX-W), Z. 7ZTV£). 

ircvxhi "hi = z. d. 

7ttux-co8tq5, met vee] lagen aristot. 

7tt6c»>, (Ltr. u) /. iScrco, perf. p. g7rxuc[jiai, — 1 spuwen, 

uitspuwen, T 697, hdt. 1, 99, xen. Cyr. 8, 1, 

24, men. Perik. 202, n. t. Mc. 7, 33. — 2 overdr. 

verachten, verafschuwen soph. Ant. 653. 

(is evenals de verwanten of de synonieme verba 

op een onomatop. element opgebouwd: spju-, gr. 

jit- is vaak juist uit ps- ontstaan. Vgl. o.ind. 

sthlvati hij spuwt, arm. tk'anem ik spuw, lot. 

spuo, got. speiwan, ndl. spuwen, lit. spiduju ik 

spuw). 

nTtiiauq {z. 7TTwcyc7£o), d8o£, yi, schuw. soph. Ph. 
1092. 

7TTto-p.a, t6, — 1 val, overdr. ongeluk, ongeval 
aesch. Pr. 919, soph. Ant. 1046, eur., pl. 
Phaedr. 264 c, Lach. 181 b, pol., plut. — 2 lijk 
k. t. Mt. 14,' 12. — 3 kwitantie pap. 

7TTtO? (7rT(OOCT&>, 7TT^(J(JC0), COKO^, 6, f], 1 SChUW, 

v. hazen X 310; subst. haas P 676. — 2 voort- 

vluchtig aesch. Eum. 325. 
7iTtoo-i-p,os, — 1 gevallen aesch. Ag. 1122. — 

2 gedood ib. 639. 
Tnd-uiq, if), val pl. Rep. 604 c, pol., luc, n. t. 

Mt. 7, 27. — 2 vorm van een woord door buiging 

veroorzaakt {vgl. lat. casus): naamvallen, trappen 

van vergelijking, tijden en wijzen aristot. — 3 soort 

van syllogismen aristot. 
7rTtoax-d^(o, telkens uit angst wegkruipen A 372. 

('.Ttxcaaaco ; jr. < mcox-an-aCoi). 
TCT&aaio, — 1 zich verschuilen: bang zijn H 129, 

$ 14, 26, tyrt. 8, 36ALD., archil. 98 ALD., hdt. 

9, 48. — 2 praegn. vluchten pind. P. 8, 87, eur. Ba 

223. — 3 tr. zich verschuilen voor, tivoc Y 427, 

X 304. — 4 praegn. schuw rondloopen: bedelen 

[vgl. tt:twx6(;) p 227, c 363. 

(o-phase bij man-tea, z. utx^aam). 
7iTO>x-eia, f), ion. TtTtoxvitrj, — 1 het bedelen ar. 

PL 549. — 2 armoede, gebrek hdt. 3, 14, pl. 

Rep. 618 a, n. t. 2 Cor. 8, 2. 
7tr<0x-etic<>, — 1 bedelen c 2, t 73, tivoc theogn. 

922, antiph. 2 (3, 6, ar. Nub. 921, (pl.) Eryx. 

394 b, n. t. 2 Cor. 8, 9. — 2 afbedelen, om iets 

bedelen, ti p 11, 19. a^->:n- 
7iTcox»lfo], r\, ion. = TtTcaxeta. 
7trtox-ix6?, bedelachtig, van een bedelaar (eur.) 

Rhes. 503, pl. Rep. 554 b, lycurg. 86, luc. 
7tTO>xo-p,ouco->c6Xa^, 6, arm in diehtgave en een 

vleier gorg. 15 D. 
7nrci>xo-TOH6c;, zoo arm als een bedelaar, straatarm 

makend ar. Ran. 842, plut. 
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7tTtox<is (Tz-v&aaa 4), bedelend; sulst. bedelaar 

T 74, sulst. £208, HES., HDT. 3, 14, AESCH. -Ag. 

1274, soph. 0. R. 455 (adj. 0. C. 751) eur., ab. 

PI. 552, comp. -irsTspor Ach. 425, pl. Lys. 215 c, 

n. t. Luc. 14, 31. — 2 arm n. t. Luc. 21, 3. — 3 

armzalig, ellendig n. t. Gal. 4, 9. 
TcoaX-iTiqs, ou, 6, een worp in het dobbelspel 

(TOiaXoi; = misXoc;) com. 
7tuavet]>ia, xd, sc. Ispd, in Athene een feest ter 

eere van. Apollo in de maand Pyanepsion, waarop 

men een gerecht van loonen of van peulvruchten 

oereidde, vgl. plut. Th. 22. 
rcuavetbu^v, tivoq, 6, de vierde maand van het 

Ait. jaar, waarin de . uoavs^ia gevierd warden: 

Oct. /Nov., PLUT. 
rcuavos, 6, boon athen.; -loq, van boonen gemaakt 

alcm. 63. 

(verw. m. xva^og door volkselymol. z. d.). 
7tuap, to, biest, eerste moedermelk nic. (z. 7tuo<;); 

-itt]? (u), 6, biestkoek, roomkaas ar. Vesp. 710. 
Ttuya/tos (7tuyyj), 6 nuyaiov axpov, de stuit van 

een vogel hdt. 2,. 76, aristot. 
Ttuy-apyos, 2, — 1 met witten stuit, naam v. e. soort 

antiloop hdt. 4, 192; v. arenden archil., aristot.; 

v. e. Meineren vogel aristot. —2 = SsiXo?, soph. 
nOy^, f), achterste ar. Eccl. 255, Lys. 82, vgl. 

Th. 1187, luc; aristot. (acc. Ttoya). 
(eig. dikke massa, vgl. o.ind. puga- m. massa, 

menigte, lett. pauga kussen; vgl. nv/xatog en lat. 

pup(p)is). 

7tuyr)-86v-, adv., met toegekeerden stuit aristot. 
7iOy-t8iov, t6, klein, mager achterste ar. Ach. 

638, Eq. 1368. 
7tuyt?co, paedico ar. Th. 1120, theocr. 5, 41. 
7tuyfiato$, naam v. e. dwergachtig klein volk T 6. 

(volgens de Gr. v. avyixrj, zoo groot als een vuist). 
jruynax-^w, vuistvechter zijn hdt. 5, 60. 
nuy^ax-ia, *], ep. -(»), vuistgevecht T 653, pind. 

0. 11, 12. 

7tuy-fji.ax o €> vuistvechter & 246, pind. I. 7, 63, 

THEOCR. 24, 110, LUC. 

TtuyfJi^ (z. tz6Z,), fj, vuist (gevecht) T 669, pind. 

O. 10, 67, eur. Ale. 1031, ar. Vesp. 1384, pl., 

luc, n. T. Mc. 7, 3. 
nuyo-XanJcds, 01805 en -Xotfjwus, l8o$, r\, glim- 

vorm aristot. 
Tcuyo-oTdAo?, opk van achteren bevalliggeplooide 

kleeding dragend hes. Op. 373. 
Ttuyouoios, een el lang x 517, X 25. 

(z. volg.; < ovx-tog). 
nuytbv (z. ir65), 6vo$, 6, ellebodg, gew. alsmaat — 
• 20 SaxTTuXoi, 31 cM., hdt. 2, 175. 
nueXog (u hom., o att.), fj,-trog, kuip t 553, ar. 

Vesp. 141, Eq. 55, 1060, Pax 843, Th. 562, 

POL., LUC. 

(z. nxvov. Voor suff. vgl. (ivsXog). 
7tueX-<»>Siqs, kuipvormig uitgehold aristot. 
7rueTia (z. rcuap en mSo?), , rj, leb, gestremde melk uit 

de maag van herkauwende zoogd'ieren, 00k als strem- 

sel gebruiM aristot. 
7iu{Ho-vixr)s, ou, 6, overwinnaar-in de Pythische 

spelen pind. P. 9, 1, hdt. 8, 47, plut.; -vixos, 

bacch. 13, 13. 
Tro&nVjv, £vo<;, 6, — 1 bodem (voetstuk S 375) 

hes. O. 369, sou 13, 20, theogn. 1035* pind. 

fr. 207, aesch. Pr. 1046, soph. O. R. 1261, 

pl. Phaed. 109 c, pol., luc. — 2 fundament: 

steunstuk (twee op sij van denronden beker) A 635, 

£ 375, hes. —3 voet v. J. loomstam v 122, $ 204 



aesch. Ch. 204, 260, aristot., nic. — 4 spec. 
wortel v. e. getal pl. Rep. 546 c. 

(naast nvvSag', W. bheudh- : 0 ind. budhhd- m. 
bodem, basis, lat. fundus, profundus, o.ier. bond 
voetzool, ndl. bodem). 

Tro&o-xpavTos, door den Pythischen god vervuld 

aesch. Ag. 1255. 
Ttu^-fxavTn;, 6, fj, Pythische waarzegger of 

waarzegster aesch. Ch. 1030, soph. O. R. 965. 
TCu&o-xprio-Tas, o\>, dor., door het Pythische 

orakel aangewezen aesch. Ch. 940. 
nu&o-xpficzoq, door het orakel te Delphi gegeven 

aesch. Ch. 901, eur. Ion 1218, xen. Lac. 8, 5. 
tcoO-co, /. 7riJCTG>, d 0 e n verrotten A 174, hes. 0. 

626; pass, verrotten A 395, a 161, hes. Sc. 153, 

AP. RH. 

( : o.ind. pityati hij verrot, stinkt, arm. hu 
bedorven bloed, lat. pus etter, putere verrot zijn, 

0. n. fuenn verrot d. faulen, lit. puti verrotten). 
Txuxa — 1 dicht, stevig M 454, a 333. —2 her- 

haaldelijk I 588. — 3 zorgvuldig, verzw. zeer 
(vgl. xoyaSfi) E 70, I 554. 

{:alb. puti [< puko\ ik snoer samen, r.puku 
[met idg. k] bundel). 

7TOXa6L£ Z. 7TCOX7)El<;. 

rcux-d£ct>, — 1 (insnoeren): stevig van alle kanten 
omringen o/bedekken K 271, P 551, X 320, 
hes. O 624. — 2 vand. verbergen T 225. 

— 3 versieren, xaaaL-rlpc;) Y 503, xenophan. 

1, 11 D. — 4 overdr. bedekken, vervullen: &xpq n. 
9pevaq 0 124, hdt. 7, 197. — 5 goed uitrusten: 
vdov 7TSTcux^.cy(i,svoc, met stevig, flink verstand hes. 
0. 793, aesch. Sept. 150 (?), eur. Heracl. 725. 

7roxi-fA^8iqs, verstandig a 438. 

(v. avxvos+ufjdos). 
nuxivo-xivYjTo?, zich veel bewegend hdppocr. 
7Tuxiv6--ppi^o5, met dichte wortels hdppocr. 

TtUXtVO^, = TCUXV65, z. d. 

Ttuxvd, adv. v. ttuxvo?, z. d. 
Txuxv/dxi?, adv., dikwijls aristot. 
TtuxviTT]?, ou, 6, zich op de Pnyx verzamelend 
ar. Eq. 42. 

7Tuxvo-7tveu(ji.aT05, vaak, snel ademhalend hippocr 
Tcuxvo-TtTepos, met dichte, dikke veeren soph. 
O. C. 17. 

ttuxvos, — 1 stevig, dicht opeen: sterk, 
&<(>p7)£ O 529, x^6? v 68 > HES -» S0PH - Ai - 12 08, 
pl. Prot. 321 a, xen. An. 4, 7, 15, eur. Andr. 
1129, hdt. 7, 218. — 2 dicht op elkaar volgend, 
aT^s? H 61, N 133, 1 36, aXo£iv emped. 100, 3D. 

— 3d. tijd: vlakna elkaar: herhaald(elijk) 
K 9, aesch. Pr. 658, pl. Ap. 40 a, thuc. 7, 44, 14, 
hdt. 3, 156; men. Her. 4, vaak n. t.: Luc. 5, 33 
adv., 1 Tim. 5, 23. — 4 dringend, 67ro^7joo(i,ai 
a 27 adv., stpex^ S 216. — 5 overdr. degelijk: 
verstandig, slim, pouXrj B 55, (ppeve? S 294, pind. 
P. 4, 58, archil. 89, hdt. 7, 141 orak., soph. 
Ph. 854, ar. Ach. 445, kritias 25, 12 D. — 
6 verzw.: alg. geweldig, hevig, tk/pq II 599, 
adv. T 312. — Adv. tiuxv6v, 7ruxvd, nuxtvov, 

-d, 7TUXIVW5. 

(z. nvxa, daarbij participiale no-fqrmatie. Is 
de bijvorm nvmvog uit de composita met tcvki- 
ontstaan, waar deze vormen op -i teg. -vo of -go 
[vgl. s.v. xvdt-dvscQa en nvm-uijSrjs] regelmatig 
war en 9). 

tcuxv6-otixtos, dicht gespikkeld : bont soph; 
O. C. 1092. 

tcuxv6-tyjs, yj, — 1 dikte, dkhtheid, veelvuldig- 
heid thuc. 5; 71, 1, ar. Nub, 406, spanning, pl. 
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Leg. 734 a. — 2 bedachtzaamheid ar. Eq. 1132. 

7tu>tv6to, — 1 condenseeren aristot. — 2 milit. 
de gelederen dicht opeen plaatsen hdt. 9, 18, pol., 
plut. — 3 verstoppen v. d. circulatie plut. — 
4 de adem inhouden bij het spreken plut. — 5 
stevig aanpakken, alle kracht ergens opzetten, z. 
ar. Nub. 702. 

nuKVco-fjia, to, — 1 het dicht omgevende: kleeding 
aesch. Supp. 235, omringing, omstuwing, oapia- 
ctcov plut. — 2 slagorde rij, haag plut. Aemil. 20. 

— 3 muzik. het dikwijls herhalen van denzelfden 
toon pl. Kep. 531 a. 

ntiytvu>-aiq, tq, — 1 condenseeren plut. 695 b. 

— 2 de gelederen dicht opeen stellen pol. — 

3 =. -rtUXVO-TY]?, ARISTOT. 

rcujcraXl^to (vgl. ap7raAt£eo en dgl.) boksen, 

vechten anacr, 27 ALD. 
7twtT-eua>, vuistvechter zijn, vuistslagen geven eur. 

Cycl. 228, pl. Gorg. 456 d, dem., n. t. 1 Cor. 9, 26. 
tcux-tyjs (z. ou, 6, vuistvechter pind. 0. 10, 

16, xenophan. 2, 15 D., soph. Tr. 442, plut. 

Prot. 339 e, aristot., pol. 
7iiwt-ix6<;, van het vuistvechten pl. Gorg. 456 d. 
TtuxxoatfvY), yj, bokskunst xenophan. 2, 4 D. 
TcuX-ayopas, ou, 6, een naar de vergadering der 

Amphictyonen gezonden gezant zonder stemrecht, die 

als redenaar aan. den Espo^vrKxeov toegevoegd werd; 

in H dig. gezant van een Gr. staat naar de Am- 

phictyonenvergadering dem. 18, 149, aeschin. 

3, 113. 

TTuX-ayopeto, pylagoras zijn dem. 18, 155, 

aeschin. 3, 126. 
TcuX-ayopos, 6, = 7toXaY6pa<5, hdt. 7, 213. 
nuXata, f), — 1 de vergadering der Amphictyonen 

te Pylae hdt. 7, 213, theophr., dem. 18, 154. — 

2 het recht om aan deze vergadering deel te nemen 
dem. 5, 23. — 3 de plaats zelf der vergadering 
plut. 409 a. 

tcuXcuxos, schertsend, grappig plut. Pyrrh. 29. 

noAaios, in Pylae samenstroomend tijdens de ver- 
gadering der Amphictyonen plut. 

TtuXd-oxo?, den ingang beschermend plut. 364 f. 

7tuX-dpxYj?, ou, 6, hij, die de poort stevig sluit, 
bijv. v. Hades 0 367, N 415. 

TtuXaxi?, iboq, yj, fem., te Pylae soph. Tr. 639. 

7tuXa-a>p6<;, 6, ep. = 7tuA<op6$, deur- of poort- 
wachter © 530, D 681. 

nuAe&v, -tovog, 6, krans alcm. 24, 2 ALD., 
call. fr. 358. 

(hesych. nvfoyysg • at iv xfj s'dgq tgixse, o. ind. 
pula- lichaamshaartje, pula- bosje). 

7r6Xyj, r\, — 1 poortdeur, meest in pl. Sinds H 1, 
M 340 alg. tot n. t. Luc. 7, 12; v. sluizen hdt. 3, 
117. — 2 verzw. toegang, ingang n. t. Mt. 7, 13. — 

3 spec, bergpas (vgl. Thermopylae) hdt. 7, 176; 5, 
52, xen. An. 1, 4, 4. — 4 overdr. deur= sluitingPL. 
Symp. 218 b. — 5 spec, deel v. d. lever pl. Tim. 71c. 

(o.ind. gd-pura- n. poort; wrsch. verw. m. noXig). 
7tuXY)-86>to?, 6, hij, die aan de deur opwacht, bijn. 

v.. Hermes hymn. Merc. 15. 
7iuXC$, ISoq, Y), deurtje, poortje hdt. 1, 180, pl. 

Lys. 203 a, isae. 6, 20, pol. 
716X05, 6, = tcuayj, poort v. d. onderwereld E 397. 
7iuX-oup6?, = 7tuXwp6?j hdt. 3, 72 eld. 
7tuX6ci>, met deuren of poorten voorzien ar. Av. 

1158, xen. Hell. 5, 4, 34. 
TtuXco-jJta, t6, afsluiting door deuren of poorten 
;.aesch. Sept. 408, eur. Ph. 1113. 
7tuXt&v, wvo?, 6, — 1 poortgebouw eur. Cycl. 



¥ 240(?), pol., pap., Luc, n. t. Mt. 26, 71. — 

2 poort n. t. Apoc. 21, 12. 
TtuX-topeco, — 1 deurwachter zijn luc. D. Mort. 

20, 1. — 2 overdr. hippocr., plut. 
Tz\xk-top6q, 6, — 1 poortwachter, deurwachter 

aesch. Sept. 621. — 2 alg. beschermer soph. Ai. 

562, eur. Here. 1277, ook fem., Iph. T. 1154, luc. 
(z. &Qd zorg, (f)oQd(o). 
itufJiaTo?, achterste, laatst, uiterst Z 118, 

S 608, parm. 8. 42 D. adv. tz-ov en n-a, (voor) 

het laatst X 203, u 13, soph. O. K. 663, Luc. 
(eig. superl: a nv, aeol. = ano; vgl. hesych. 

jivvvog ' 6 jtQcoxros en lat. puppis). 
roSvSaJ; (: 7ii)Q-^v), axo?, 6, — 1 bodem van een 

vat theophr., com. — 2 de greep van een zwaard 

SOPH. 

nuvB-dvojJiai, /. 7re6cyo[xai, aor. etto&o^tjv (ep. 
(e)7C£7tu.&6[j!.7)v Z 50), pf. Tzimi<3\xca, vernemen: — 
1 uitvorschen, onderzoek doen naar, 
vragen, nv-Tpbc, otyo^evoio a 281, voctov (3 360; 
sinds hom. alg. tot n.'t. Luc. 15, 26. — 2 uit- 
vragen, te weten willen komen van, Tsipsaiao x 
537; sinds hom. alg. tot n. t. Mt. 2, 4. — 3 resuV 
tatief: tewetenkomen, hooren, vernemen; 
xi, wat men geheel in zich opneemt: xsXaSov S 530, 
"ApYja E 702; de gen. (< ablat.) geeft ook hier het 
punt v. uitgang weer: dus den spreker: hooren 
van of door middel van, of het onderwerp v. 
gesprek: hooren over, vgl. P 408 (Iv. tivo? T 
129) c?o A 257; sinds hom. alg. tot n. t. (zelden) 
Act. 23, 20. 

(W. bheudh- vgl. Ttev&o/tai: o.ind. bfidhati hij 
komt weer bij, herkent, begrij pt, m.ier. buide 
erkenteli]kheid, got. faur-biudan ..= verbieden, 
lit. budeti waken = o.b. budSti, bljudo ik merk op). 

itu^, adv., — 1 met de vuist, in een vuistgevecht 
T 237, hes., pind. O. 7, 89, ar. Kan. 548, lys. 
4, 6, xen. An. 5, 8, 16, herond. 2, 51. — 2 als 
of tot een vuist, izb% toik; SaxxiSAoix; ^x slv » ^ e 
vuist ballen hippocr. 

(vgl. nvyfir], lat. pUgili pungo steken, porren, 
stooten, pugnus, pugnare en ddaruit weer pugna. 
W. peug- vgl, lat. pugio dolk, eig. steker). 

Ttu^-ivog, van palmhout D, 269, theocr. 24, 108. 

7iuf-lov, t6, palmhouten schrijftafeltje luc. 
Indoct. 15. 

7ru^-l?, t8o$, fj, palmhouten doosje luc. Asin. 14. 
nv%oq, fj, buxusboom, soort palmboom; het hout 

daarvan aristot., theophr. 
(indien geen lw., o-afl. v. to *jivko? dichtheid, 

sterkte). 

7ruo-ei8T)<;, f), etterachtig aristot. 
tcuov, to, etter aristot. 

(z. tiv&co, vgl. lat. ptts). 
tcuo?, 6, de eerste moedermelk, van -menschen en 

dieren, biest emped. 68 D. ar. Vesp. 710, Pax 

1150. 

(z. jtvag, W. peus- zwellen, stijf staan, o.ind. 

overdr. pusn&ii hij gedijt, russ. pysnyj weelderig, 

overvloedig). 
7tu6c«>, doen veretteren aristot. 
nu7ntd^ (natuurklank, vgl. TzccTzcd) en Ttuitd^, 

uitroep van groote verwond&ring, papperlepap, 

drommels pl. Euthyd. 303 a. 
nup, t6, gen. 7rup6e enz., pl. rajpdc, uuptov maar 

7uupoti;, — 1 vuur E 4, © 521 alg. tot n. t. Mt. 

3, 10. — 2 als element v.-socr.: emped. 19 D. 

enz.; spec, als zielsubstantie ib. 62, 2 D. pl. Prot. 

320 d. —.3 spec. v. d. bliksem pind. P. 1, 6, 
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soph. Ant. 131, 0. R. 460, mlcanisch y. 68, 
offervuur I 220 alg., brandstapel X 342, wacht- 
vuren ® 544 alg. — 4 koorts(hitte) hippocr., 
vgl. nopex6q. 

(zeer oud nomen van den W. peua x - [stralen >] 
reinigen, louteren, z. o.ind. pundti hij reinigt, 
lot. pUrus. Het oude schema was: nom. [vgl. gr. 
vdcog] *peudr, locat. sing. *p(u)ueni, gen. punes; 
in de versch. idg. talen zijn daaruit allerlei meng- 
vormen ontstaan. Verw. toch. A por, B puwar, 
arm. hur, umbr. purom-e „in igtiem", got fan, gen. 
funins, ohd. fuir, ndl. vuur). 

Tcupd (z. 7n3p), yj, ep. en ion. TCupyj, — 1 brandstapel 
A 52, H 434, pind. P. 3, 44, bacch. 3, 31, hdt. 1, 
86, thuo. 2, 52, 14, soph. Tr. 1213, ar. Lys. 269, 
pl. — 2 brandaltaar, vaak bij een graf hdt. 7, 167, 
eur ; Ion 1258 tot n. t. Act. 28, 2. 

Tcup-dypa, yj, ion. -yj, vuurtang 2 477, call., luc; 
= -aypov, t6, herond. 4, 62. 

rcup-axTeco, in het vuur harden i 328, plut. 
(v. *jivQ-axxog, W. ak- z. axgos: in het vuur 
gespitst, gehard). 

7tup*axx6<o, = voorg., plut., luc. Tox. 55. 

7iupaAXti5j yj, wilde duif aristot. 

nup-o(JirjT6(;, 6, de tarweoogst en de tijd daarvan 

ARISTOT. 

7i\3pa{4.i5-6to, als pyramide vormen aristot. 

7tupa(j.-tvo?, van tarwe(raeel) hes. 

nupcm'iq, i&oq, yj, — 1 een koek, v. tarwemeel 
com. — 2 pyramide hdt. 2, 8, 124 alg. — 3 als 
figuur: pyramide pl. Tim. 56 b. 

(eig eenbep.soort koek van „tarwe" [nvQogJmeel 
gebakken; om den eigenaardigen vorm later door 
de Gr. gebruikt ter aanduiding v. d. pyramiden. 
Een dgl. suff. in xsyxQafife). 

7tupafAOU£, ouvto$, 6, = 7Topa(Jt,6ei£, vgl. een 
koek van gerooste tarwe met honing, dim hij hreeg, 
die bij de roxvvuxk den heelen nacht door wadkte 
plut., ar. Th. 94, Eq. 277 toO yccp xeyvaCsiv 
rj[xsTspo(; 6 Trupa^oO?, in het gebruik v. listen is de 
koek d. to. z. de overwinning voor ons. 

TTtjpaoxpov, to (< *7Tupa6aTpov met dissimilatie, 
z. a&o) vuurtang herond. 4, 62. 

nup-aoyris, schitterend als vuur hymn. 7, 6, luc. 

7top-aiSoTYjs, ou, 6, lichtmot, die in 'f licht vliegt 
en verbrandt aesch., aristot. 

7topy-Yj86v, adv., als een muur met bolwerken: in 
gesloten colonne M 43, N 152. 

7tupY'rjp^co (apaplaxw), pass, belegerd worden 
aesch. Sept.' 22, 184, eur. Or. 762. 

rcopy-iSiov, x6, dem. v. TCOpyo? hutje ar. Eq. 793 

LUC. 

raSpy-ivo?, de torens-, de stad betreffend aesch. 
Pers. 859. 

nopy-iov, t6, dem. v. rcbpyoq, hutje, eel luc. 

7iupyt;, y), soort kast herond. 7, 15; 51. 

7tupYO-8diKT05, torens of steden verwoestend 
aesch. Pers. 105. 

Tcopyo-xepccs, -Sto?, met uitstekende torens{?) 
bacch. fr. 39. 

TcupYO'fJiax^w, -T- 1 een bolwerk, verdedigingswerk 
aanvallen xen. An. 7, 8, 13. — 2 van een toren af 
strijden, op een olifant pol. 

TtOpY©?, 6, — 1 bolwerk, toren in den muurgordel 
opgenomen T 153, muur met torens Z 386, alg. 
tot n. t. wachttoren ook voor herders Luc. 13, 4 
vgl. LXX Jesaia 5, 1. — 2 overdr.: v. personen 
schutsmuur, bolwerk X 556. — 3 een hoogere ver- 
dieping achter in het huis voor het vrouwelijk 



personeel dem. 47, 56. — 4 alg. gebouw, magazijn, 
schuur, buitenhuis pap., n. t. Mt. 21, 33, Mc. 12, 1, 
luc. 14, 28, inscr. — 5 gesloten troepenformatie: 
colonne (teg. de verspreide vechtwijze) A 334, 347. 

(z. Jisgyafios. Msch. verw. met ndl. burg., got. 
baurgs dorp). 

TtupYouxo^, 6, torendrager ; in een oorbgschip de 
balk of stelling, waarop een toren gebouwd is pol. 

7TupYO-cp\iXa^, ctxoq, 6, torenwachter aesch. 
Sept. 174. 

7topy6co, — 1 met torens en muren voorzien: ver- 
sterken X 264, hdt. 1, 174 orak., eur. Ba. 172; 
med. xen. Cyr. 6, 1, 20. — 2 overdr. torenhoog 
maken: hemelhoog verheffen, opblazen mimn., 
bacch. 3, 13, aesch. Pers. 192, eur. Med. 526, 
ar. Ran. 1004, Pax 749. 

7tupY-a)8yj$, gelijk een toren soph. Tr. 273. 

mipYto-fxa, to, toren aesch. Sept. 30, eur. Ph. 
287. 

nupYtoTi?, iSoq, yj, met torens aesch. Sept. 346. 
7rop-8aYjs, van vuur brandend aesch. Ch. 606. 
7tup-8fivov, t6, klein stuk brandhout men. 

Perinth. 2 (?). 
7iupetov, to, ion. 7ruprjtov, in den plur. stukjes 

hout, door wier wrijving vuur ontstaat, werktuigen 

om vuur te maken hymn. Merc. Ill, soph. Ph. 

36, pl. Rep. 435 a, theocr. 22, 33, luc. 
rcopeorato, atl. -TTto, z. d. 
nopeT-iov, t6, lichte koorts hd?pocr. 
7tup-eTOi; (voor suff. vgl. 7rdcYSTo<;), 6, koorts 

X 31, ar. Vesp. 1038, pl. Phaed. 105 c, n. t. 

Mt. 8, 15. 

TrupeTTto (7cupsT6<;), de koorts hebben eur. Cycl. 

228, ar. Vesp. 813, pl. Phil. 45 b, men. Epitr. 

fr. 5, n. t. Mt. 8, 14. 
Tcuper-tt)8Y|S, koortsachtig hippocr. 
TcupeuTi-KYj, f), sc. tsyvtj, visschen bij nacht met 

fakkellicht pl. Soph. 220 d. 
TTupeOco, verbranden pl. Leg. 843 e. 
7rupYj, yj, ion. = Ttupd. 
TtupYjiov, t6, ion. = Tcupetov. 
TTupY^v, rjvog, 6, pit van vruchten hdt. 2, 92; 

4, 23, aristot., polyb. 
(vgl. Xsiyriv e. dgl. Behoort bij avgog, vgl. de 

bet. v. lat. granum: graan en pit). 
TcupY)v-d>8Y)<;, met harde pit aristot. 
TcupYj-cpopo?, = Tcupocpopo?, tarwe dragend y 495. 
rcup-ta, yj, ion. -iyj, droog damp- of zweetbad hdt. 

4, 75, plut., 658 e, aristot. 
7Topia-{jt,a, t6, droog zweetbad aristot, 
Tcupia-Tirjpi.ov, to, de plaats, waar men een zweet- 
bad gebruikt, sudatorium, caldarium aristot.; deel 

van het gymnasium plut. Cim. 1. 
Ttupi-yeveTYj?, ou, 6, in vuur voortgebracht of 

vervaardigd aesch. Sept. 207. 
Ttupi-yevyj?, = voorg., eur. Hipp. 1223. 
Tcopt-8aTCTos, door vuur verteerd aesch. Eum 

1041. 

Tcup-tSiov, t6, dem. v. mSp, plut. 890 a. 
TcOp-tSiov, t6, dem. v. Tzupoq, ar. Lys. 1206. 
Tcupi-eO-eipa, met manen van vuur, v. d. oliksem 

bacch. 16. 56. 
7rupi-YjxYj5, in het vuur gespitst, met een punt, die 

door het vuur gehard is i 387. 

{als v. to *axos, W. aft,- spits, z. axQog. Vgl. 

TlVQaKXEGi). 

Tcupt-xauoTos of -xocoto<5, — 1 in het vuur ge- 
brand of gehard N 564, luc. — 2 waarbij men 
gloeit, vocy^axa pl. Tim. 85 e. 
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nupl-KTiTog, van of in het vuur gebouwd a-zsyr, 

timoth. Pers. fr. 23. 
7Tupf[xaveco, licht vuur vatten plut. Alex. 35. 
7rupt-fJiax 0 S> me * ne ^ vuur kampend, v. e. soort 

steen, die in het vuur niet verteert aristot. 
nupi[xo£, van tarwe = 7t6pivoi; eur. 
nup-ivo?, — 1 van vuur v.-soor., g&ilcc aristot., 

plut. — 2 als vuur stralend n. t. Apoc. 9, 17. 
7t6p-ivo5, van tarwe xen. An. 4, 5, 31. 
Ttupi-TCVoos, contr. -tttvou?, vuur snuivend pind. 

fr. 168. 

Trupi-oxaKTO?, vuur druppelend eur. Cycl. 298. 
Ttupt-TYjs, ou, 6, met vuur werkend, bijnaam van 

Hephaestus luc. Iup. Conf. 8. 
7rupL-cparo<;, door vuur verwoest aesoh. Supp. 633. 
7Topi-<p7.€YV)<;, — 1 brandend xen. Hell. 5, 3, 19. 

— 2 van de Jcoorts: gloeiend hippocr. 
TCupi-cpXeYtov, ovxoq, 6, vurig; Xscov eur. Ba. 

1018. 

nupi-cpXcitTO?, door vuur ontstoken: lichtend 

AESCH., EUR. Ion 195, LYCOPHR. 217. 

7tupt-xpt»><;, o>Toq } vuurkleurig aristot. 

7rup-xaia, ep. en ion. Tcupxa'tT), r), bij eur. ook 
7tupxaidc, — 1 brandstapel H 428, eur. Supp. 
1207, luc. — 2 aangestoken vuur, groote brand 
hdt. 2, 66. — 3 brandstichting dem. 23, 24. — 
4 afgebrande en in bet wild weer uitloopende olijf- 
boomen lys. 7, 24. 

7tup-it6o? (xosco), 6, hij, die het offervuur gadeslaat 
en daaruit waarzegt, in Delphi; vand. heeten de 
inwoners van Delphi self m)px6oi plut. 406 f. 

7tupvato£, vurig rood? theocr. 1, 46 om. 

nvpvoq, 6, stuk eten, brok (vgl. hesyoh. Tc6pvo<;- 
tbco^6<;), o 312, p 12. 

(naast hesych. roQvvf] ennoQvvav ' /xayida hetz.; 
wijzen op q*-: o.ind. cdrvati hij maalt fijn, curna- 
fljn meel. W. q*er+u-, naast q%er+afl- wegens 
o.ind. ur; n. < q*er-). 

7tupo-p6Xo<;, t<& 7t-oe, brandpijlen plut. Sull. 9. 

7Tupo-eiSV)<;, als van vuur pl. Leg. 895 c, aristot. 

irup6-ei<g, vurig, van vuur cic. 

7tUp0-[JLdX0?, = TXUpifJidX 0 ?? THEOPHR. 

7rupo'7tcoAe<o, in tarwe of graan handelen dem. 
19, 114. 

nupo-ppay^?, in het vuur gebarsten: overdr. als een 
in 't vuur gebarsten pot crat. fr. 253, ar. Ach. 933. 

nupoq, 6,t ar we ® 188, democr. 164D., hdt. 7, 31, 
ar. : pl. Menex, 238 a ; plur. voedsel herond. 2, 80. 

(vgl. o.ind. pura- koek, lit. purat winterkoren, 
o.b. pyro gierst). 

nupo-cp6po$, tarwe voortbrengend M 314, <D 602, 
pind. I. 3, 72, bacch. fr. 20, 9, eur., plut. 

7rup-6to, aan het vuur blootstellen: — 1 verhitten, 
doen gloeien; branden, verbranden pind. P. 11, 
33, hdt. 7, 8, 2, aesch. Pr. 497, soph. Ant. 286, 
eur., pl., n. t. 2 Petr. 3, 12. — 2 overdr. in vlam 
zetten, -uv<x (anacr.) 10, 15 aesch. Ag. 481, 
n. t. 2 Cor. 11, 29. 

7iup-ndXafJio?, vurig, fiiloq, v. d. Uiksem pind. 
O. 10, 80. 

7tl3p-7tV005, == 7tUpt7tV005, AESCH. Pr. 371, EUR. 

Med. 478. 

7rup'7ToA-e(o, zich met het vuur bezig houden: — 
1 het vuur aansteken en aanhouden x 30, ar. Av. 
1580, xen. Cyr. 3, 3, 25. — 2 tr. met vuur-, door 
brand vernielen, verwoesten hdt. 8, 50 med., ar. 
Vesp. 1079, ar. Nub. 1497, nic, pol., plut. 

7tup-7t6XY](Jia, t6, het door vuur verwoesten eur. 
Eel. 767, 



iu>p-7r6Xos, met vuur verwoestend eur. Supp. 640. 

(-noXog: W. q"el- z.utsXm, vgl d/J,q>i JtoXog e. dgl.). 
nupp-a^co, rossig, vuurrood zijn n. t. 16, 2. 
7n>ppdxY}£, 6, de rosse, roode LXX. 
rcuppaXtq, 1805, r\, roodachtige vogel, soort duif 

ARISTOT. 

Ttuppiaq, ou, 6, „Rood-kop", naam en aanduiding 

v. e. sluwen slaaf ar. Ran. 730. 
7tupptx?], ttj , sc. 6pyr,ci<;, — 1 een bep. wapendans 

eur. Andr. 1135, ar. Ran. 153, pl. Leg. 815 a, 

xen. An. 6, 9, 2. — 2 7u>pp£x?)v (3X£toiv, een 

krijgshaftigen blik werpen ar. Av. 1169. 
(-.avQQoSf oorspr. een vuurdans?). 
7roppix-i£t»>, een wapendans uitvoeren plut., luc. 
7roppix-ios, de 7ruppLxiQ» betreffend; vaah tzo^q, de 

versvoet pyrrhichius (-— —-), omdat dese in de 

TOpptxai. voorkwam luc. Salt. 9. 
7toppixK*/Tir)S, ou, 6, hij die een wapendans danst 

lys. 21, 1, plut. 

TCUpplXO?, = nuppos, ARISTOT., THEOCR. 4, 20. 

Tnuppd-^pi^, xpixo^, met rood haar eur. Iph. A. 
225. 

7Tupp-oni7TiQ(;, ou, 6, hij die zelfs roode (dus 
leelijke) jongens bespiedt (en verleidt) cratin., 
ar. Eq. 407. 

7Tupp6s, dor. en dicht. 7ropcr6<;, („vuurrood") 
rossig, roodachtig, hoogblond bacch. 12, 82, 
xenophan. 16, 2 D., hdt. 3, 139, aesch. Pers. 
316, eur., ar. Eq. 900, vgl. pl. Tim. 68 c over de 
nuance, mosch. 2, 70, n. t. Apoc. 6, 4. 

(: nvQ, 7i. < nvg+o-fog, vgl. EN. ILvQfog 
[corinth,] Vgl. voor het suff. lot. furvus gns 
fuse us). 

Tiuppo-xpixo?, niet alt. = 7iupp68 , piJ;, theocr. 
8, 3. 

nuppouXa^, ou, 6, roode vogel aristot. 
TCupa-crtvu), vuurrood maken eur. Tr. 227. 
TTupa-ela, f), een door vuur of fakkels gegeven 
teeken pol. 

7tupa-euco, — 1 door vuur of fakkels een teeken 
geven eur. El. 694, xen. An. 7, 1, 8, 15, luc. — 
2 als sein ontsteken eur. Hell. 1126. 

7ropa6-xopoos, met rossen kop aesch. 

7n>pa6-va>TOS, met rooden rug eur. Here. 398. 

7tupa6<;, 6, pl. ook m>pa<£, — 1 fakkel, vuursein 
S 211, tt. Vvcov PINr> - !• 3 > 61, hdt. 7, 182, eur. 
El. 587, pol., luc. — 2 pl. wachtvuren (eur.) 
Rhes. 97. 

(<.nvQO-o-, d.w.z. o-afl. alsvanro*jivQog: xvq). 
nupao^, z. 7rupp6?. 

7tupoo-xaiTa?, a, met rosse haren bacch. 17, 51. 

7tup<j-to8ris, gelijk een brand eur. Ba. 146. 

7tup*<pop-eto, vuur of fakkels dragen aesch. Sept. 
341, eur. Tr. 348. 

7cup-<p6po?, — 1 vuur dragend of brengend: schit- 
terend, lichtend, xspauvo? pind. N. 10, 71, vgl. 
aesch. Supp. 444 en 432, soph. Ant. 135, O. R. 
206, ar. Th. 1050. — 2 spec. 6 tz. -9-s6<; v. d. pest 
gezegd soph. O. R. 27. — 3 in het leger der Lacedae- 
moniers droeg dien naam de priester, die het altijd 
brandende vuur van Zeus ^y^Ttop onderhield xen. 
Lac. 13, 2; vand. spreekw. van een groote nederlaag: 
eSse 8e {jiyjSs Tcop9opov top tyevsCT'&ai hdt. 8, 6. — 
4 olaT6q, brandpijl thuc. 2, 75, 29; subst. vlammen- 
werper, een werktuig op de oorlogsschepen pol. 21, 
5, 1. 

7tup<i>Sr)£, = 7tupoei8r)S, ar. Av. 1746, pl. 

Critias 116 c, plut. 
mipcov, covo^, 6, tarwekoek carm. pop. 32, 10 A~LD 
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TCUpCOTCO^ — TtCbq. 



7tup-a>K6$, vuuroogig, vurig aesch. Pr. 667. 
7T\ip<o-ai<;, f), — 1 op het vuur bewerken: braden, 

bakken aristot., theophr. — 2 brand n. t. Apoc. 

18, 9. — 3 overdr. het louterend vuur n. t. 1. 

Petr. 4, 12. 
7i:ocm-dcofi,ai, = 7tuv9-dvojxai, plut. 292 e. 
7rua/Tis, yj, — 1 (onder)vragen, infdrmatie thuc. 1, 

136, 19, pl. Lach. 196 e. — 2 gerucht, roep aesch. 

Sept. 54, eur. El. 690. 
TtuTia (tcuo?), yj, de eerste moedermelk, biest, die in 

de laatste maag van een pas geboren herkauwend dm 

stremt en als stremsel gebruikt wordt aristot. 
7ruTivaio?, uit wilgentakkengevlochten ar. Av. 798. 
tojtivy}, f), een met wilgen-takken of schors om- 

vloehten wijnflesch, naam v. e. comedie van 

CRATINUS. 

(naast hesych. fivzivt) ■ Myvvog jj d/uig. Tagav- 
rivoi. Bit wijst ook door n <?so /? op een Iw , msch. 
uit Italie [door Sophron, Epicharmus?]. Dan 
msch. evenals lot. puteus tenslotte Iw. uit [voor]- 
etrusc. pute). 

rcto, ion. xco, enclit., (eig. met iemd of iets), steeds 
met negatie: oo e. dgl., otf 7uo> (eig. op gecn 
manier), nog niet (op eenige manier) sinds A 108 
alg. tot n. t. Mt. 24, 6. 

(evenals locat. v. o-stammen gr. -si naast -oi, 
zoo hier naast -co ook -n in lacon. nrj-Ttoaa Gsfi 
dor. aco-jcoxa. Is instrum. sing. v. W. q>o- z. nfj, 
vgl. ook met e- phase got. he met wie, waarmee). 

Tew, dor., interrog., hoe? sophr. 89 A., aesch. 
Ag. 1507. 
(t. voorg. ; nco : it&s = ovrco : ovxcog). 

Tc&ywv, eovo?, 6, — 1 baard (ook v. dieren) anacr. 
54, 9 ALD., hdt. 1, 175, 8, 104, ar. Ach. 120, 
aristot., luc. — 2 overdr. %. <pXoYo<;, vurige 
staart, hoog opstijgende vlam aesch. Ag. 306. 

(msch. oud compos, zooals jonger lat. super- 
cilium, gr. (xst-conov, eig. wat onder de kin is; 
vgl. lit. pd m. instrum. onder + gon: ysvvg, lat. 
gena z. d.). 

Tccdycov-ias, ou, 6, dcj-n^p, staartster aristot., 
plut. 893 c. 

rca>YCx>v-iov, to, dem. v. 7r<iy<ov, luc. Paras. 50. 

TctoX-etoc, f\, paardenfokkerij xen. Hipp. 2, 2. 

TctoXeo[xai (versterkt Herat. : 7teXof/,ou) , nieuwe 
iteratiefvorm ttcoaectxsto A 490, ergens geregeld 
„verkeeren": vaak ergens zijn of komen A 490, 
1 189, hymn. Ven. 80, hes. Th. 781, archil. 36 
ALD., emped. 112, 5 £>., aesch. Pr. 645, sol. lij 
lys. 10, 19, volgens (lys.) = (SaS^siv, plut. 

7rci)Aeu-oi5, ^> het africhten van een jong paard 
xen. Hipp. 2, 1. 

ncoA-etiw, een jong paard africhten xen. Hipp. 2, 1. 

T«oAeco, — 1 verkoopen epich. 36 D. Tdya-8-a 
tcov kovwv voor moeite, hdt. 1, 196, thuc. 5, 34, 
8, eur. Cycl. 260, ar. PI. 167, pl. Prot. 313 c, 
xen., pap., n. t. Mt. 13, 44. — 2 verpachten dem. 
19, 133, aeschin. 1, 119. — ■ 3 verraden, voor geld 
dem. 7, 17. . 

(W. pel-, wrsch. parallel met per- in nsgvrjui, 
z. d. Vgl. o.ind. pdnate [pan- < pin-] hij koopt, 

. ohd. fall [< pel-] te koop, lit. pelnyti winnen, 

: verdienen, o.b. plenu buit). 

iz(iykr\q, ou, ;6, venter (uit de daar volgende com- 
posita geJiaald) ar. Eq. 131, 133. 

7tti>Ar)-ais, yj, verkoop xen. Oec. 3, 9. 

tcwXyj-tyjpiov, t6, — 1 verkoopplaats: winkel 
xen. Vect. 3, 13, luc. — 2 plaats, waar de 
raoXrjTaJ bijeenkomen om de staatsinkomsten te 
verpachten en. te innen dem. 25, 57. 



7rtoATj-TYj5, ou, 6, de verpachtende; te Athene de 
tien mannen, die de staatsinkomsten aan den meest- 
biedende verpachtten antd?h. 6, 49 pap., dem. 
25, 58. 

7to>AYjTi-j<65, den verkoop betreffend, verkoopend 

pl. Soph. 224 d. 
TCcoA-L>t6s, — 1 van of met veulens, -paarden soph. 

0. R. 802, eur. Iph. A. 623. — 2 alg. van jonge 

dieren, bijv. runderen alcae. com. — 3 maagdelijk 

aesch. Sept. 454. 
TtcoA-tov, t6, dem. v. nSAoq, ar. Vesp. 189, 

andoc. 1, 61. 
7rtoAo*8ajxv-eo), een jong paard africhten, temmen 

eur. Rhes. 187, plut., luc; overdr.: v. e. kind 

soph. Ai. 549. 
7rci>Ao-8d{jiVY)(;, ou, 6, dressuur van jonge paarden 

xen. Eq. 2, 1, Oec. 13, 7. 
7t&Xo£, 6 en yj, — 1 veulen A 681, pind. P. 28, 

bacch. 5, 39, aesch. Pr. 1010, soph. El. 735 vlg., 

pl. Ap. 20 a, n. t. Mt. 21, 2. — 2 alg. een jong 

dier aristot. — 3 jonge man of jong meisje 

aesch. Ch. 795, eur. Hec. 142. 
(W. pou-, korte phase pu-, kortste pu-: arm. 

ul bokje, lat. pullus [< pulo-1] jong v. e. dier, 

got. fula = ndl. veulen). 

7td)Au-7io5, 6, dor. = ttoXutiouc, epich. 33, 
1 A. 

I. nto-[xa, to, deksel n 221, A 116, hes. 0. 94, 
archil. 5 a, 7 ALD., bacch. 5, 76, plut., luc. 

(W. pou- z. jicov, noifirjv en vgl. o.ind. pati 
hij beschermt, got. fodr = ndl. foedraal). 

II. Tcoj-jxa (ufvco), t6, vaak n6\ia, drank hdt. 3, 23, 
aesch. Supp. 1028, soph. Ph. 715, eur., pl. 
Phaed. 117 b. 

7Eb>[A-d£co, met een deksel bedekken aristot. 
7t<*>-(xaXa, adv., hoe toch wel? > natuurlijk 

niet, volstrekt niet ar. Pl. 66, dem. 19, 51. 
(z. Ttco of in snelle spreektaal uit (ov) oico-uaXa, 

vgl. dev uit ovdev AR. Th. 1197). 
TCC&Vfa) = TtlVO), ALCAE. 34, 39, 6W INSCR. 

ndh-noTB, adv. met negatie of negatief ledoeld: (nog) 

nooit; zonder negatie: wel ooit? thuc. 1, 20, 20, ar. 

Ran. 147, pl., xen. Hell. 3, 5, 14, plut., luc, 

n. t. Luc. 19, 30. 
TctopY)-TU£, y), = TaAaiTKoplcc, TcevB-o?, EP. 
Tt&p-Ivos, van porus, -tufsteen hdt. 5, 62, ar. 
Tc&po£, 6, — 1 tufsteen pausan. — 2 druipsteen 

in grotten en spelonken aristot. — 3 iedere ver- 

harding, spec, eelt, jichtknobbels aristot. 
(Iw. uit babyl. pulu, pllu kalksteen). 
7Ttop6w, — 1 verharden, vereelten hd?pocr. — 2 

pass, overdr. verstokt zijn n. t. Mc. 6, 52; act. 

Joh. 12, 40. 
rcibpw-ai?, ir), verharding, overdr. xapSta? n. t. 

Mc. 3, 5. 

Tttos, i° n - a ^°'t — 1 hoe? op welke manier? 
sinds A 123, alg. tot n. t. Luc. 10, 26. 
Vaak met verschillende partikels gecombineerd: dcpa. 
yotp, 8-f], 8rp:a., z. d., waar door in het algemeen het 
verband met het voorafgaande nauwer wordt aange- 
haald tz&<; zyz^ wo?; hoe staat gij met, denkt gij 
over . . . .? pl. Gorg. 451 c. — 2 verzw. is&c, met 
S» (xsv) + opt. als uitdrukking van een wensch 
of vriendelijk verzoek o 195 eur. Med. 97, Hipp. 345; 
■jr. Soxet?! > geweldig! eur. Hipp. 446. — ■ 3 
praegn. tcco? of xal tz&q e. dgl. hoe? d. w. z. zeker 
niet of waarschijnlijk niet; tzGk; ydcp, hoe toch (zou 
het anders kunnen zijn)? soph. Ai. 279; tz&i; yap, 
o$ hoe zou het niet? d.w.z. zeer zeker. wel! Ujv. 



7Z<b$ — pd£o. 
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pl. Gorg. 487 b, Polit. 309 e. — 4 > causaal 
(idiomatisch: hoe komt men er toe, dat >) 
waarom? (z. 3): iz&q 8' ouxi: soph. 0. R. 1015, 
■k&c, ^k&zz; ar. Pax 193. — 5 Kolvt): (vgl. 
6tz(x>q > dat) uit de afh. vraag met tod<; ontwikkelt 
zich: dat n. t. Mt. 12, 4, Mc. 12, 41. — 6 in uit- 
roepen, gewoonlijk ongeduldig of verontwaardigd 
n. t. Mt. 21, 20. 

(adv. op -cog bij W. q"o- z. sifj en nd>). 
ndyq (z. rt&c,), — 1 op de een of ander'e 
manier, sinds hom. alg. tot n. t. — 2 verzw. > 
eenigszins of misschien, wellicht, soms A 66, alg. — 
3 tenslotte bij adverbia, vaak niet te vertalen, geeft 
het aan de bewuste uitdrukking een minder scherpe 



inhoud: texvixco? Tza>q xen. An. 5, 9. 5. — 
Vaak met at, el, (xdcXa, jr/j, o&, e. dgl. verbonden. 
7ttOT&o(j.ai, ep. mDiCHT., = 7rsTouai, vliegen M 
287, hymn. Ap. 442, pind. fr. 132, theocr. 7, 142. 

(versterkt iterativum: nsxofiai, vgl. arQcocpdco, 
rgcojidoj, zgaxpaco, eig. aft. als v. *OTgca(pa enz. 
Wrsch. zijn de vormen notional alleen juist, dock 
z. vooftdco). 

7woo, eoq, t6, dat. pi. -K&em 8 413, kudde, spec, 
v. schapen T 198, X 402, hes. 0, 516. 

(z. I n&iia, otoipriv; vgl. o.ind payu- bescher- 
mer). 

Tctooy^ (voor suff. vgl. ?uy5), oyyos, °> onbekende 
watervogel aristot. 



P. 



P, p, §>G> (uit sem.: res), to, indecl, 17de letter v. h. 

Gr. alfabet; als cijfer p' = 100. 
£3, = peia, z. d., alcm., soph. 

enclit. particula, = Spa, z. d., hom., pind. P. 

4, 189, aesch., soph. Ai. 172, 954. 
£a(38-eoio, med., hengelen aristot. 
(jap8-t£a>, met den stok slaan ar. Lys. 587, 

theophr., n. t. 2 Cor. 11, 25. 
£a(38-u>v, to, dem. v. pa(3So?, — 1 kleine hengel 

aristot. — 2 stokje babr. 117, 9. — 3 metalen 

stiftje, dat de schilders bij de encaustische schilder- 

kunst gebruikten om, na het gloeiend gemaakt te 

hebben, de was in te branden plot. 
£a|3So-ti.ax-ia, f), het. (met een) stok vechten plot. 

Alex. 4. 

(ba(3So'vo[£-ea), scheidsrechter zijn, eig. bij een" 
wedstrijd soph. Tr. 515. 
$a(3So-v6(j,o<;, subst. 6 p\, de Romeinsche lictor plot. 
£dp8os, f), stok of staf, in verschillend gebruik: — 

1 tooverstaf, v. Circe x 238, v. Hermes s 37. — 

2 hengel [x 251 — 3 staf als teeken v. e. bep. 
waardigheid pind. O. 9, 44, n. t. Hebr. 1, 8. — 
4 stok, om mee te slaan pl., xen. Hipp. 8, 4; als 
wandelstok op reis n. t. Mt. 10, 10. — 5 vand. 
speerschacht xen. Cyn. 10, 3. — 6 draad of streep 
M 297. — 7 ader in qesteente theophr. — 8 wind- 



veer aristot., plot. 

(= WP'do-, vgl. ganig stok, roede, naast idg. 
b in lit. virbas [< %r&-] tak). 

£ccp8oox-eto, pocpSouxoufxou, de fasces worden voor 
mij uitgedragen plut. Num. 10. 

$a(3Soox-ioc, r\, — 1 het recht om zich door lictor 
en met fasces te laten voorafgaan plot. — 2 het 
ambt v. lictor en de fasces zelf plot. Cic. 16. 

$a(3Soox<>£, een staf houdend: — 1 iedere bevoegde 
persoon of magistraat die tot teeken van zijn waar- 
digheid een staf draagt thuc. 5, 50, 32, ar. Pax 
734, pl. Prot. 388 a. — 2 spec, in Rome de magis- 
trates die het recht hebben de fasces voor zich uit 
te doen dragen, ook de lictor zelf pol.,plut., n. t. 
Act. 16, 33. — 3 een opzichter pap. 

{bct@8o-epdpo<;, subst. 6, de lictor bij de Bomeinen 

POL., D. H. 

$df38co-aL£, ir), de cannelures van zuilen aristot. 
£a(38co-T6<;, 3, gestreept, spec, in de lengte xen. 

Cyr. 8, 3, 16, aristot. 
£ay8aio?, (z. volg.), — 1 meesleurend, hevig, v. 

regen plot., luc. Tim. 3. — 2 overdr. heffcig, harts- 

tochtelijk com., plot. Pelop. 1. 



pdySyjv (pdacco) , adv., onstuimig, overdr. plot. 418 e. 
payiQ (p^jyvuLu), i], barst, spleet hlppoor. 
£ay-i£a>, druiven oogsten theocr. 5, 113. 
pay-iKo^, van den wijnstok theophr. 
potS-aXcs, volgens zenodotus S 576, = paStvo? en 

poSavo?. : ■ -., s. ? 

^dSa^jivo^, 6, jonge tak of loot mc' 

(< urdd-, korte phase bij W. urad-, vgl. gr. QadT^. 

lat. radix, radius, staafje, spaak; straal, got. 

waurts [< idg. urd-] = ndl. wortel. Daarnaast 

Qi£a [< ured id]). 
paSavog, S 576, z. ^aStvog. 
^aSivdxT]. fj, Perzische naam van een stinkende 

soort olie hdt. 6, 119. 

pa8 lv6? (z. 7Trepippr)SY)<;), aeol. ppaS., taai, buigzaam: 
dun, teer E 576, *F 583, (anacr.) 66, hes. Th. 195, 
sappho 114, 2 ALZ). (ppaS). theogn. 6, aesch. 
Pr., 400, xen. Lac. 2, 6, nic, theocr. 10, 24. 

pd8l^ [z. pdcSa^vo?) , ixo?, ft, jonge tak NIC. 
Al. 57. 

fiq&ios, 3, bij att. ook 2, ep. en ion. prjiSto?; bij 
theogn. ook pfj&iot;, comp. ^dtov, paov, ion. pTjfaw 

. en in pl. p7]iTepog, dor. pq:Tepo<; pind.; bij hyper., 
aristot. en pol. pqcSiecrrepoq, superl. pqaToq, ion. 
enep. pTjiaroi;, ook pTjiTaxoi; od.; adv. febitaq, ion. 
en ep. p7)iSicoc;, comp. p^ov, superl. pqcara, — 1 
gemakkelijk, sinds M 54 alg. tot (n. t.). — 

2 lichtzinnig, eur. Hipp. 1116. — : V. personen 

3 gemakkelijk : vriendelijk, inschikkelijk dem. 1, 9, 
luc. — 4 behendig, vermetel luc. Alex. 4. 

(suff. -diog, is betrekkelijk jong, vgl. [zivvv&d- 
diog, voo(p[-8iog, di^d-diog. Qa- < *«ros-i' dw.z. 
wsch. local, v. ura+s-. Bit ura- msch identisch 
met tfera-: Vkra-, z. ano-vga. Z. aigco. Sennas, 
niet duidelijk. Of: uroLd- z. gadivog, dus buigzaam 
gso makkeiijk). 

^rtSioupy-eo), — 1 slap, lichtzinnig zijn, zorgeloos 
te werk gaan xen. Oec. 20, 17, Lac. 2, 2. — 
2 slecht behandelen, tivoc xen. Symp. 8, 26: -rjfxa, 
to, — 1 onbezonnen daad luc. — 2 sluwe intrige 
n. t. Act. 18, 14. 

jba&ioupy-ta, fj, — 1 gemakkelijk werk xen. Cyn. 

1, 6, 34. — 2 slapheid, verwijfdheid xen. Mem. 2, 

1, 20, pol., plot. — 3 snoodheid, list n. t. 

Act. 13, 10. 
fbaSioupy6?, lichtzinnig, lichtvaardig, QmgIol xen. 

Symp. 8, 9, aristot., plot. 
fbd^to, knorren, aanbassen cratin. 
^a^co (paStoi;), ion. prjt^co, — 1 beter worden, van 



702 



een ziekte herstellen hippocr., pl. Rep. 462 d, 
dem. 1, 13, Luc. — 2 uitrusten xen. Cyr. 7. 5, 68. 

^afrdfAiy?, iYY°?> *)j — 1 druppel A 536, T 501, 

. hes. Th. 183. — 2 korrel T 502. 

(vgl. hesych. Qad'tilCsod-ai Qaivsad-ai, en qw&cov 

— neusgat [druppelaarl ; gad"- = urndh- naast 
urnd- in iggddazai z. galvm. Bij Ltr. ga&afjii^co. 
Voor suff. vgl. nXdoxiyg'). 

^a&orTCOYi^to, het op iemds achterste [slagen] 
laten regenen ar. Eq. 796. 
(z gaftdfiiyg'+iivyri ?). 

^qrO'On.'eo), — • 1 liehtzinnig, nalatig. zorgeloos zijn 
xen. An. 2, 6, 6, isocr. 1, 9, dem. 1, 13, pol., 
luo., (n. t.). — 2 onbezorgd zijn pl. Leg. 903 b. 

pqc'S-ujA-ta, r), zorgeloosheid, nalatigheid, neiging 
tot vermaak en verstrooiing thuc. 2, 39, 1, eur., 
Med. 218, lys. 10, 11, pl. Phaed. 99 b, xen. 
Mem. 3, 5, 5. 

£a-(K>[Jt.os (ook gunstig: gelaten, blijmoedig pl. Leg. 
879 a, pol.), liehtzinnig, zorgeloos, onverschillig 
soph. El. 958, pl. Grit. 45 d, isocr. 4, 108, luc. 

paipo-eiSrj<5, krom hippocr. 

£ai(36<;, krom, bijz. van de binnenwaarts staandebeenen 
archil. 60, 4 ALD. (of pow.6c,) aristot., lycophr. 
(< uraig"- — got. wraiqs krom). 

pouvto, bij hom.: aor. Mppaaaa, perf. p. IppaSaxai 
[of dit bij #p8o>?]. -to 3 pl.; later f. pavco, aor. 
eppava, pf. pass. eppoqxfxou, — 1 besprenkelen 
M 431, u 354, pind. I. 7, 50, eur. Iph. A. 1589, 
ar. Ran. 1441. luc. — 2 bestrooien A 282. 

(gad-: agdeo en ga&dpiy!;, z. d., W. urn+d(h)-; 
W. tff»- in gaivco: o.b. roniti, op den grond 
laten vallen, -druppelen) 

^aia-Trjp, fjpo?, 6, groote smidshamer 2 477, 

aesch. Pr. 56, call. Dian. 59, plut. 
(boclco, aor. p. IppaJa&rjv, — 1 verbrijzelen, 

breken, vernielen v 151, £ 326, pass. IT 339. — 

2 spec: pass, schipbreuk lijden £ 326, aesch. 

Pr. 189, ap. rh. — 3 mishandelen soph. Tt. 268. 
( : o.ind. resati hij is gekwetst: verw. is gr\yvv(ii, 

waarbij behoort russ. rezat' afsnijden). 
paxa (ook paxa) uit het Arameesch: scheldwoord 

dwaas! n. t. Mt. 5, 22. 
£ax-iov, to, dem. v. p&xoq, ar. Vesp. 128, Ach. 

415, luc. 

^a>tio-cu'ppa7iTd8y]?, ou, 6, lompensamenlapper ; 
overdr. pruldichter die zijn verzen uit die van 
anderen samenlapt ar. Ran. 842. 

fraxiq, rj, = frx/it; rug herond. 2, 5. 

p*a.x6-S\rcoq, met lompen bekleed, orokt), van 
lompen (eur.) Rhes. 712. 

$ai>ioq, x6, aeol. Ppaxos, — 1 versleten kleed, lom- 
pen t, 178, hdt. 7, 76, men. Epitr. 273. — 2treurig 
overblijfsel, wrak aesch. Pr. 1023, soph. Ph. 39, ar. 
Ran. 406. — 3rimpel in het gezicht ar. Pl. 1065. 

— 4 kostbaar vrouwenkleed sappho 61, 2 ALD., 
theocr. 28, 11. — 5 lap, doek n. t. Mt. 9, 16. 

(< urk- : o.ind. urknd- verscheurd, slov. vres- 
knili in stukken springen). 
$ax-6to, verscheuren, rimpelig maken hippocr., 
plut. 642 e, 

fan-xdq, steil lycophr. 92. 

(: Qr/yvvfj-i, dus afgebroken ofW. srag"-: oind. 
srakti- punt, puntige hoek, vgl. hesych. gaxxot' 
cpdgayytg en gdnrai ' <pdgayysg). 
(bdxto-{xa, t6, = $&xoq, ar. Ach. 432. 
pa^/px, x6, het genaaide, ook de draad hippocr. 
p&ivjoq, Y), soort dooms truik eupolis bij plut., 
aristot., theophr. 
(< gdfi-vog, z. gdfidog, vgl. lot. verbenae [< - esna, 



vgl. catena] heilige kruiden, verbera oorspr. geesel, 
got. wairpan = ndl. werpen [setnas. vgl. bijv. lat. 
torquere: torquis], lit. virbas buigzaam takje, teen, 

0. b. vruba wilg). 

(baticprj, Y), een van voren krom gebogen mes, 

klewang pol. 
(met nasaalinfix bij W. uerbh-, z. gdnrco). 
paynpoq (z. voorg.), to, kromme snavel van (roof)- 

vogols ar. Av. 99, lycophr., plut. 980 e. 
pavi? (patveo), l&oq, rj, druppel akusilaus 28 D., 

eur. Iph. A. 1515, ar. Ach. 171, aristot. 
fiav-Tr}p (paLVto), xav-9-oq p., de binnenste ooghoek 

met de traanklier nic. Th. 673. 
^avT-i?<j> (patveo), ■ — 1 besprenkelen n. t. Hebr. 9, 

13. — 2 reinigen n. t. Hebr. 10, 22. 
£aVTio7[i.6s, 6, — 1 besprenkeling n. t. 1 Petr. 

1, 2. — 2 reiniging n. t. Hebr. 12, 24. 

^ayoq, Y), bes; gew. druif soph., pl. Leg. 

845 a, aristot. 
(rnsch. gay 6g gen. analogitch naar andere y-stam- 

men i.p.v. gax-: lat. racemus. Beter < *srag- 

= lat. fragum aarbei, z. gco^). 
pot7u£o> (pams), afranselen, in het gezicht slaan 

xenophan. 7, 4 D., hdt. 7, 35; 8, 59, com., dem. 

25, 57, pol., n. t. Mt. 26, 67. 
paniq, ISoq, rj, (stokje), naald, pijl epich. 138, 

vgl. 51 K. 

(< urp- bij W. uerep- samenvlechten, -stren- 
gelen, lat. verpa membrum virile, lit. vdrpa aar. 
Vgl. Qdftdog), 

^tx7TTio-/fAa, t6, oorveeg luc, n. t. Mc. 14, 65. 

fran-xoq, — 1 aan elkaar genaaid a 228 vlg. — 
2 alg. bijeengevoegd pind. N. 2, 2. — 3 gestikt 
xen. Hell. 4, 1, 30. 

pdTTTto, /. (Leo, aor. 2 p. Ipp&prjv, — 1 ineen- 
v 1 e c h t e n," samenvoegen hes. — 2 aan elkaar 
naaien M 296, hdt. 6, 1, eur. Ba. 243, AR.Nub. 
538, med. Eccl. 24. — 3 vastnaaien xen. Hipp. 
12, 9, dem. 54, 35. — 4 overdr. beramen, ver- 
zinnen, xaxdc tivi E 367, tz 422, hdt. 9, 17, 
eur. Iph. T. 681, vgl. pa^tpSd?. 

( W. uerp- plooien cvj vlechten en naaien c\s spinnen : 
o.ind. varpas- n. list, lit. virpiii ik spin). 

paaaoi, f. -£co, (neer)slaan dem. 54, 8. 

(identisch met Qr\oow z. c£., vgl. dgdaaco; dga-: 
ga- = ■&ava-: &va-. Verw. zijn gaxta (z. d ), en 
russ. razu slag, o.b. u-raziti percutere). 

^aoTUV-e\iw, = jba&ofxeoj, werkeloos zijn xen. 
Oec. 20, 18. 

^aoxtov-ew, van ziekten: afnemen hippocr. 

^qtoT-obvr), fj, ion. p7)(jTci»v7], — 1 gemak, ver- 
lichting, veraangenaming pl. Gorg. 459 c, Critias 
107 b, Symp. 176 b, isocr. 4, 36. — 2 gemakke- 
lijkheid v. pers.: inschikkelijkheid hdt. 3, 136, 
pol. — 3 praegn. succes, voorspoed lys. 13, 65, 
dem. 24, 69, pol. — 4 ontspanning, uitrusten; 
vermindering v. pijn bij een ziekte lys. 24, 10, 
xen. An. 5, 8, 16, Mem. 3, 13, 5, pl., plut. — 
5 ongunstig: gemakzucht thuc. 120, 14, dem. 18, 
45. 

pocepdvr], fj, radijs batr. 53. 

£acpavT8-6o>, in Athene een straf voor echtbrekers: 

een radijs insteken ar. Nub. 1083. 
pacpavt;, 1805, tq , radijs ar. Pl. 544, theophr., luc. 
(vgl. gaq>avt] en gdnvg, gdcpvg; verw. zijn lat. 

rapum, ohd. ruoba [< ig. rop-] : raba [< ig. 

rep-] juist zooals lit. rope: o.b. rSpa staat. Oud 

Iw. dat in versch. talen is doorgedrongen). 
pdepavos, tf), — 1 kool ar., theophr. — 2 radijs 

Ltr. 



pacpeus — £eto. 
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£a<p-e6s, 6, overdr. cpovoo, aanstichter van een 

moord aesoh. Ag. 1604. 
{jacprj (.^dc7cr<o), f\, — 1 naaisel, draad / 186. — 

2 naad hdt. 9, 83, eur. Ph. 1159, pl. Polit. 

280 c. 

pacpig, (pa7TT<o) 1805, y), — 1 naald com. — 2 soort 

Visch ARISTOT. 

jbaxia, r), *ow. pyjxtv), — 1 branding, waartegen de 
golven breken aesoh. Pr. 713, thuc. 4, 10, 10. — 
2 de vloed, net stijgen van het zeewater hdt. 2, 11; 
7, 37, pol., plut. — 3 gedruisch, geraas plut. — 
4 = $&xiQ, bergweg soph. 

(•.gaaaco, z. d.; semas. vgl. Qny-fttv). 

paxi-atos, de ruggegraat betreffend hippocr. 

f>axi?o> (paxt?), — 1 eig. de ruggegraat stuk slaan 
en zoo dooden, wat de oude manier was om offer- 
dieren te dooden. — 2 vand. vermoorden aesch. 
Pers. 426, Ag. 304, soph. Ai. 299. 

praxis, tq, paxi? herond. 2, 5. — 1 de rug van 
menschen en dieren, gew. de rugge,,gr a at" 

1 208, emped. 97 D., aesch. Eum. 190, ar. Lys. 
314, pl. Tim. 91 a, xen. Eq. 5, 5. — 2 neusbeen 
theophr. — 3 bergrug, bergtop hdt. 3, 54; 7, 
216, pol. 

(naast g&xog z. d., W. ur a §h- •' < idg. »] : o.ier. 
fracc naald, lit. razas of razis stoppel. Semas. 
vgl. axav&a doom en ruggegraat en lai. spina). 
^axiTiQS, 00, 6, tot de ruggegraat behoorend aris- 
tot. 

£«Xo<a (2. P«X^)» f\, wn. prjxo? of prtfOQ, — 1 doorn- 
struik xen. Cyn. 10, 7.-2 heg van doornstruiken 
hdt. 7, 142, soph. (== (xuptxLvr) pa(B8o<;). 

paifrcpS-eto, — 1 als rhapsode de gedichten van 
anderen voordragen pl. Kep. 600 d. — 2 alg. iets, 
dat men van buiten geleerd heeft, opzeggen; een 
lange rede houden pl. Phaedr. 277 e, dem. 36, 2, 

LUG, 

£a4»*c»>8-ia, *)> — 1 een door een rhapsode voor- 
gedragen gedicht, spec, de stukken van de Bias en 
de Odyssea. pl. Ion 533 b, Tim. 21 b, aristot. — 

2 ijdel gepraat plut. 

patfrwS-ixos, TsxvT), de kunst van den rhapsode pl. 
Ion 540 a. 

pa4>-io86<g, 6, — 1 rhapsode, troubadour die de 
epische zangen voordraagt hdt. 5, 67, pl. Ion. 
530 c, xen. Mem. 4, 2, 10. — 2 overdr. p. xuwv 
v. d. Sphinx soph. O. R. 391. 

(ipcuzTco-i-cadtf, vgl. PIND. N. 2, 2 ganzwv snecov 
aoidol; Qanrco in epische taal volgens de regels 
van de kunst, fijn (ev. slim) vervaardigen, ver- 
zinnen vgl. zoo {xpacvcu T 212? vgl. Glotta 14, 4). 

£ea, naast ouder peia, voor vocalen wrsch. psi' 
(ouder pyj, z. p$), adv., — 1 gemakkelijk, 
zonder moeite E 304, hes. O. 5 (eenlettergrepig, 
P7) g\o 6 peioc) emped. 129, 5 D., — 2 zonder 
zorg, &eol p. £a>ovxe<; Z 138. 

(z. Qq,8iog, W. Qq, <.urasi; adv. *Qqa, ion. *Qrja 
> gsTa en jonger > Qsa). 

^eyKO?, to, het snurken hippocr. 

p^Yxco, — 1 snurken aesch. Eum. 53, aR. 
Nub. 5, med. Eq. 115. — 2 v. paarden:- snuiven 
(eur.) Rhes. 785 luc. 

(vgl. Qsyxco, Qvy%oQ, onomatop., verw. is o.ier. 
srennim [< srenk-na-mi] ik snurk. Vgl. ndl. 
snorken). 

frey-lia (II pe£ca), t6, geverfde stof ibyc. 
freyoq (II ps£co), to, = £fjY°S> anacr. 138. 
^€YX°S» TOj = ^Y KO S> hippocr. 
£eYX w > = a ^>- ^eYKW, herond. 8, 2, plut. 



p'eYX-c&Srjs, snurkend hippocr. 
£ee-9-pov, t6, ion. en dicht. = ftet&pov. 

I. $e£co, /. pe£<o, aor. gp(p)e£a, aor. pass, ps'x- 
i^vai, — 1 verrichten, volbrengen; abs. han- 

delen E 403, K 51, Tivdc xi B 195, hes., pind. 
N. 4, 32, P. 9, 96, aesch. Sept. 105, soph. Ph. 
1206, eur., pl. Leg. 642 c. — 2 spec. (vgl. lat. 
facere dis) = of f eren A 444, 1 357, pind. P. 10, 
34, soph. Tr. 288. 

(W. uereg- z. fsQyov; uerg-ip > j:sq(z)8co; 
uregio > (jr)Qe£a>) 

II. pe£co, kleuren, verve n epich. 

(< *gey-ico : o.ind. rdjyati hij kleurt, W. s-reg-.). 

£e8-os, to, — 1 lid, pl. II 856, X 68. — 2 wang, 
gezicht sappho 33 AID. {vgl alcae. 150 fre&o- 
IL&klbaq, met appelwangen) soph. Ant. 529, eur. 
Here. 1205, theocr. 29, 16. 

(msch. : W. uere-dh- parallel met tiert- in lat. 
verto enz. verw. met av. uru&w- buik(< rutjdh- 
gvo *uerdh-) vgl. semas. lat. vertebra?). 

peia, adv. = £ea, hom., hes. 

petd-pov, to, ait. contr. uit p^se&pov, de gew. vorm in 
Ion. en bij dicht., — 1 stroom, golven B 461, 
£ 317, pind. O. 13, 36, bacch. 3, 20, hdt. 2, 99, 
tr.: aesch. Pr. 790, xen. Cyn. 5, 15. — 2 v. 
stroomend bloed aesch. Ag. 210. — 3 bedding 

$ 382, HDT. 7, 109, PLUT. 

pex-T^p, rjpo$, 6, de dader hes. O. 191. 
£eK-TY)5, ou, 6, = voorg., plut. Brut. 12. 
pefi.pofJt.ai., pass, zich ronddraaien, rondzwerven 

men., LXX, plut. Fab. 20, Dem. 6. 
(met nasaalinfix. W. uereb- [z. Qafidos] buigen: 

draaien. Verw. mhd. wrempen grijnzen). 
pefj.p-o>8r]g, op goed geluk af rondzwervend pol., 

plut. 

f>eo$, t6, stroom aesch. Pr. 676. 

(< Qsjros : Qsf(o). 
$eno>, /. ^o), vooroverhellen, neigen, v. d. weeg- 

schaal doorslaan, overdr. (gaan) slaan op, etc, 

tivoc 0 72, X 212, pind. O. 8, 23, bacch. 16, 25, 

hdt. 7, 139, tr.: aesch. Pers. 440, ar. Pl. 51, pl. 

Phaedr. 247 b, isocr. 15, 4, dem. 18, 298; med. 

aesch. Supp. 405. 
(W. i&rep- parallel met ureb- z. Q<x^8og, QSfipofiai 

en vgl. lat. repens. Semas. zich buigen : -draaien > 

vooroverhellen). 

peu-fxa (peto) t6, — 1 de stroom at^spo? emped. 100, 
24 D.; > rivier hdt. 2, 20; 8, 12, thuc. 2, 102, 27, 
tr.: aesch. Pr. 139. — 2 overdr. stroom: menigte, 
cptoTwv aesch. Pers. 88, soph. O. 0. 158, eur., 
plut. — 3 med.: een een ziekte verwekkende vloei- 
stof: rheuma(tisme) plut., luc. Philops. 6. 

^eufxaT-t^ofxai, pass., aan een in het lichaam zich 
verspreidende ziektestof lijden (pl.) Locr. 103 a, 

PLUT. 

jbeufJiaT-ixis, rheumatisch aristot. 

jSeufxdT-iov, to, beek plut. Th. 27. 

fieO-ais, (pew) 7}, afstroomen, emanatie v. deeltjes 
epicur. 48 Us. 

^euoTi-xos, vloeiend, stroomend plut. 

jieua-Tos, stroomend onbestendig (vgl. lat. fluxus) 
emped. 121, 3 D., PLUT. 

peo>, /. peOcjofxat, bij att. pu-^ao(i.ai van den aor. 
sppovjv, pf. Ippovjxa, (psoaa? aor. ar. Eq. 526??) 
— 1 vloeien, stroomen E 340, X 149; met 
dezelfde verschuiving als in Ned.: pee 8' al'fiaTt 
yaia A 451; v. e. rivier E 545, alg. tot N. T. 
(1 x) Joh. 7, 38. — 2 overdr. rijkelijk vloeien, 
(neer)vallen; wegvliegen: ao8r) A 249, ar. Eq. 
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(F)PH pifrOip. 



526 vlg., -zplyzc, uitvallen K 393, sx /sipfiv (JsXea 
psov M 159. — 3 (toe)stroomen v. menschen aesch. 
Sept. 80. — 4 uiteenvloeien, vervloeien: zich op- 
lossen PL. Phaed. 87 d. — -5 {teg. op een vast punt 
blijven) > zich veranderen, zich verplaatsen, 
ol piovzeq, zij, die de theorie, dat albs steeds ver- 
andert (Heraclitus), aarihangenvi,. Theaet. 181a. — 
Tr. 6 laten uitstroomen, ti, = overvloeien van 
(n. t.). 

(< OQBf-co: o.ind. srdvati hij vloeit, throe 
2(t)qv(ag>v, o.n. s(t)raumr == ndl. stroom, lett. 
straume rivier, lit. srava menstruatie e. a., o.b. 
o-strovu „om-stroomd" = eiland). 
(f )PH- vgl. eiprjxa (si- = e, < Fsfprjxa), spp-y^v 
< e-Fp7)(fr)v), z. spco ion. ■ slp&tojv (< sFsps&rjv) , 
hdt. 4, 77; 6, 15 eld. 

pYjy-fjia, to, breuk: scheur dem. 2, 21; 18, 198, 

ARISTOT. , POL. 

^Yjy-jjitv, tvoc, 6, — 1 eigr. plaats waar de golven 
breken: branding A 437, y. 214, pinb. N. 5, 13, 
eur. Iph. T. 253, aristot. — 2 strand i 150, 
169. — 3 overdr. zoom, rand, (3toi.o = de dood 
emped. 20, 5 D. 
( : QqyvvfM; voor suff. vgl. vofitv-). 

p^Y v ^{ Al > /• PTI^Wj aor - V- eppay^j P er f- me t into- 
bet. sppcaya, dor. tab. heracl. ippyiysiccmete-phase, 
— 1 breken: openbreken > een gat in iets slaan of 
(bij andere materie), openscheuren [r 375], 
XaXxov T 348, TiuXa? N 124, hdt. 6, 113, 1, 
7ue7tXou!; aesch. Pers. 199, aiS^pov soph. Ant. 
476, eur., :yy]S 8<&to;Sov ar. PI. 515, aoxoiS? N. T. 
Luc. 5, 37. — 2 doorbr^ken, (paXayya Z 6, hdt. 6, 
113, eur. Heracl. 835; med. > zich een weg 
baneh door A 90, M 90. — 3 openbreken (wonden) 
maken pind. N. 8, 29. — 4 laten uitbreken, med. 
eptSa.T 55. — 5 overdr. laten los-, openbreken: v. 
stemgeluid uiten hdt. 1, 85; 2, 2, eur. Supp. 710, 
ar. Nub. 357; ink. uitroepen n. t. Gal. 4, 27. — 
Pass, (refl.): 6 breken v. d. golven A 425; opbreken, 
opengaan, xu[i,a 2 67, enz., tr.: aesch. Ag. 505, 
ar., payvjvai ti ttjs y7j<; pl. Rep. 359 d. 

(W. ureg- als gerekte phase bij W. jfreg-, kortste 
phase urg- in sQQayrjv [< i- fQay-qv]. Wrsch. 
oudtijds athemat. praes. v. h. type lat. est hij eet, 
lit. edmi ik eet bij W. ed-. Verw. zijn arm. 
ergic-ucanem [< ureg-] ik breek, scheur, ndl. 

. wrak, lit. reziu ik splijt). 

£yjY°S> to > — 1 hoes, sloop £ 38. — 2 kussen, 
matras, op stoelen en bedden X 189, aiyakoeiq t 318. 

(gerekte phase bij W. reg-, z. II qs£o) en vgl. 
oiyaldsvza t 38). 

pV)Sio<;, en: 

pr\iSio$, z. frctSioq. 

p^qi^to, ion. = pa^to. 

^Tjiaxtibvyj, r), ion. = fjccoT&vr]. 

p-fpnr\q (p^acrco), ou, 6, aardbeving, die scheuringen 
veroorzaakt aristot. 

{br}XTi-x6s, geschikt om te verbreken hippocr. 

£ yjx-Tdq, breekbaar: x a ^ x ^> kwetsbaar N 323. 

pi)[ia, to, — 1 woord, uitspraak; spreuk pind. N. 
4, 6, hdt. 7, 162, wet 7, 228, pl. Prot. 341 e, 
N. t. Mt. 26, 75. — 2 zin (teg. ovofxa) pl. Symp. 
198 b, Ap. 17 b, {teg. y.£ko<;) Leg. 840 c; ook 
(combinatie van woorden, vaste uitdrukking 
(waaruit door samensmelting een compositum een 
ovojjia Jean ontstaan) pl. Crat. 399 a, 421 d. — 
3 woord, t<j> pr)(i.aTt otiTcos sfoceiv woordelijk pl. 
Gorg. 450 e; uitdrukking 489 b; gesproken woord 
N. T. Mt. 27, 14. — 4 onderwerp, aangelegenheid 



n. t. Luc. 2, 15. — 5 spec, werkwoord pl. Crat. 

425 a, 1431 b. 
(< fQVW z. (F)PH-). 
pyjfjidT-tov, t6, ar. Ach. 444, 447, luc. en: 
^yj(xaT/io>tiov, t6, dem. v. pv^a, pl. Theaet. 180 a. 
p^-picov, ovo<;, 6, = ^ttjp, volgens plut. Symp. 

5, 2, oude lezing T 886. 
^y)v-ix6?, van het schaap hippocr. 
pyj5*yjvop-ir], rj, pTjS-^vcop zijn £ 217. 
^yjl-^vtop, opo?, 6, (gelederen van) mannen door- 

brekend (? of: mannen beheerschend: lat. rex, rego 

enz.?), v. Achilles N 324, S 5, hes. Th. 1007. 
^rj^i-tuYo?, de roeibanken of balken brekend 

timoth. Pers. 10. 
frrfeiq, r), — 1 het doorbreken anaximandr. 23 D., 

epicur. 100 Us. plut. — 2 breuk, kloof eur. 

Ph. 1256, aristot. 
pyjai'jxeTpeco, zijne woorden afmeten luc* 
^fj-oi? (z. (F)PH-), f), — - 1 het spreken: rede, 

eesprek 9 291, pind. N. 1, 59, hdt. 8, 83, aesch. 

Ag. 1322, thuc. 5, 85, 2, ar. Vesp. 580. — 2 

woord, gezegde hdt. 4, 127, soph. Ach. Syll. 20 

D., ar. Nub. 1371 (passage), plut. — 3 besluit 

hdt. 1, 152. — 4 passage, TpayixiQ men. Epitr. 

585, herond. 3, 30. 

I. fjyjaaco Iz. p&acca, apaacrw), stampen S 571, 
hymn. Ap. 516. 

II. pyjaoto, latere vorm voor pv)yvi5(it N. t. Mc. 9, 18. 
^yjoTcbvrj, ion. — pacTcbvyj. 

py]-Ti^p (z. (F)PH), Jjpo?, 6, spreker I 443. 

^yjTivdto, harsachtig zijn hippocr. 

^yjtivt), iq, hars NIC, aristot., theophr., POL. 

(W. s-re- parallel met s-reu^, z. qsco. Lat. rSslna 
uit het Gr.). 

p^Tivdto, rnet hars overtrekken hippocr. 

^t]Tiv-<I)&TQ?, harsachtig hippocr. 

f>T]Top-eia, i], — 1 pronkrede isocr. 5, 26, 
aristot., luc. — 2 kunstvolle, bestudeerde wel- 
sprekendheid pl. Polit. 303 e. 

p^Top-etito, — 1 als redenaar optreden pl. Gorg. 
502 d, nausiphan. 2 D., isocr. 5, 25. — 2 als 
leeraar een pronkrede houden isocr., luc. 

pyjTop-ix6?, — 1 van den (kunst)redenaar of van 
de kunstvolle welsprekendheid pl. Gorg. 455 b, 
subst.: rhetor isocr. 3, 8, aeschin. 1, 71 adv., 
aristot. — 2 spec. -J) p-7), rhetoriek, kunst der wel- 
sprekendheid = to p-6v pl. Phaedr. 261 a gss 266 c. 

jbiQ-Tos (z. (F)PH-), — 1 gezegd, uitgesproken: 
besproken hes. O. 4. — 2 nadrukkelijk afge- 
sproken, vastgesteld, [ua&oc, O 445, hdt. 1, 77, 
&nl pyjToiai, onder bep. voorwaarden 5, 57, thuc. 
1, 122, 16, eur. Hipp. 459, pl. Symp. 213 a, 
pol.; p-/]Tco?, met nadruk n. t. 1 Tim. 4, 1. — 3 
wat uitgesproken mag worden, wat niet geheim is 
{teg. appTjTo?) aesch. Pr. 765, soph. O. R. 993, 
eur., pl. Leg. 837 d, men. Perik 360, dem. — 4 
wat uitgesproken, met woorden duidelijk gemaakt 
kan worden pl. Theaet. 205 e. — 5 rationaal v. 
getallen pl. Hipp. mai. 303 b. 

£rj-Tpa (bij (F)PH-), eig. Fp^-xpa, voor suff. vgl. 
(Scpoxpov), ion. prjTpT], f), el. fpaxpa met oi<gr. e. 
als typisch voor het Elisch, — 1 afspraak, 
overeenkomst, besluit £ 393, xen. An. 6, 6, 28, 
luc. — 2 uitspraak, (orakel) spreuk plut. — 3 
wetsbepaling, v. Solons wetten tyrt. 3 a 6 ALD., 
xen. Cyr. 1, 6, 33. — 4 woord; spec: als recht of 
beurt om te spreken dem. 18, 90, NIC, luc. 

p>l-T<op (FPH-), opo$, 6, — 1 redenaar, spreker 
eur. Hec. 124, pl. Ap. 17 b, 18 a, pap.; advocaat 
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men. Epitr. 19, n. t. Act. 24, 1. — 2 leeraar der 

welsprekendheid xen. Mem. 2, 6, 15, isocr.; 

ongunstig dem. 21, 189. 
pTQX^S o/ £Jjx°S> *)> «• = pax°S> HDT. 
friy-aXeoq, koud, emped. 21, 5 D., aristot. 
£ly-e8av6s, wat doet verstijven: overdr. ver- 

schrikkelijk, afschuwelijk T 325. 
(als v. Qiy sdcov^ vgl. rv<pe$av6g : xvtpsdoav v. 

xVqxo. -avog dus < idg. nnos). 
{Siyeco (: piyoq), perf. ippZyot inlr. (daarbij nieuw 

part. Ipptycov hes. Sc. 228), — 1 huiveren, rillen, 

ook overdr.: niet v. koude T 259. A 279, pind. 

N. 5, 50, soph. 0. C. 1607. — 2 stijf overeind 

staan (= horrere) theocr. 16, 77 sppfyav-n. — 3 

trans, huiveren, terugdeinzen voor, tivoc of inf. 

E 351; T 353 met ^ <\> 216. 
piyrj-A6s, huiveringwekkend hes. Sc. 131, nic. 
piyTov, neutr. v. e. compar. zonder posit, vgl. 

piyoi;, — 1 kouder p 191. — 2 alg. schrikkelijker, 
^erger A 325, u 220, hes. O. 703. 
piyicfxa, adv., superl. bij het voorg., het ergste 

E 873. 

piyo-ntipeTog, 6, koorts gepaard met rillingen 

HIPPOCR. 

ptyos, t6, — 1 koude s 472, pl. Euth. 4 d, xen. 

— 2 van koude verstijven pl. Tim. 62 b. 
(< srig- = lat. frlgus; lit. stregti bevriezen, 

wijst op -I- als korte phase bij -ei-.). 
piy6ct>, bij att. inf. piytov, opt. piy^YjV, em., 

bevriezen, koude lijden £ 481, ar. Vesp. 446 

eld., pl. Gorg. 517 d, xen. Mem. 2, 1, 17, plut. 
pt£a, if), — 1 wortel M 134, <D 243, genees- 

krachtig A 846, alg. tot n. t. Mt. 3, 10. — vand. 

2 wortel vanhetoogi 390, eur. Here. 933. — 

3 fundament, pijler; overdr. vgl. pind. P. 9, 8; 
voet van een berg aesoh. Pr. 365, pol. — 

4 overdr. wortel: oorsprong pind. 0. 2, 50, soph. 
Ai. 1178, eur., pl., n. t. 1 Tim. 6, 10. — 5 wortel: 
vastheid n. t. Mt. 13, 21. — 6 concr. jonge loot 
uit den wortel opschietend; overdr. n. t. Rom. 
15, 12. 

(< yrad-ia, z. Qadapvog, Qadli;). 
piC,-laq, ou, 6, van of uit den wortel gemaakt 

THEOPHR. 

pi£-U>v, to, worteltje ar. Av. 654, nic, diod. 
pitj/o&ev, met wortel en al nic. Al. 257, luc. 
pi£o->cecpaAo<;, van planten, waarvan de zaadbol 

onmiddellijk uit den wortel Jcomt theophr. 
^i^o*TO{j!,-ec<), wortels afsnijden en verzamelen, 

voor geneeskundig gebruik theophr. 
Pi£o-t6[ao$, vgl. voorg.; vand. kwakzalver luc. 
pi£-6co, laten wortelen: — 1 overdr. grondvesten, 

stichten; vast ergens neerzetten v 163, hdt. 1, 60, 

pl. Leg. 839 a. — pass. 2 wortel schieten xen. 

Oec. 19, 9, theophr. — 3 vast worden, inwortelen 

aristot. A. II. 14, 3. 

pi£to-[xoc, to, — 1 wat wortel geschoten heeft 
theophr. — 2 overdr. stam, geslacht aesch. Sept. . 
413. — 3 pi£<t>[xaToc tc«vt<ov Teaaapa, de vier 
elementen emped. 6, 1 D., n. t. Eph. 3, 18, 
Col. 2, 7. 

pi^'topuxeco, wortels uitgraven om te eten plut. 
pl£<oai£, ^> wortel schieten philolaus 13 D. 
pixv6o[xai, samentrekken, rimpelen; zich krommen 

soph. fr. Ichn. 295 N 2 (vgl. Ichn. 295 D met xaxoc), 

aristot. 

$ix.-v6q, kr o m, gebogen hymn. Ap. 317, hippoor., 
luc. 

(W. ureik- draaien, buigen : mhd. ric hals [vgl. 
muller, Grieksch Woordenboek. 



. semas. lat. collum; ndl. hals: W, qVel- draaien], 

eng. wry gebogen). 
pmv/o)8rj<;, krom, gebogen hippocr. 
pixvoo-ai<;, rj, het krommen hippocr. 
pifxepa, adv., snel, vlug; licht Z 511, y. 182, hes., 

pind. I. 2, 3. 
(W. (ti)reng^h-: ohd. gi-ringo vlug, licht, ndl. 

gering,. wringen, lit. rengtis zich buigeh, zich 

inspannen). 

£i{Atp-dp[i,aTO<;, met Snellen wagen pind. 0. 3, 37, 

ook apitXXat soph. 0. C. 1062. 
pivauAeto, door denneus snuiven Luc. Lexiph. 19. 
plvdto (pit;), bij den neus hebben: bespotten com. 
piv-ey/KaTa/7iri^i-Yeveioi, oi, die met den neus 

op den kin stooten, bij athen. 
Pivyj, r), — 1 vijl, rasp xen. Cyr. 6, 2, 33. — 2 

soort haai, waarvan men het vel gebruikte om hout 

en marmer te polijsten epich. 59 K., aristot. 
(< url-na of < urld-na: o.s. wrltan open- 

rijten, insnijden: schrijven [eng. to write], ndl. 

rijten. Wrsch. is bov. 2 oorspr. en is Qivrj dus 

identisch met Qlvog, z. d.). 
ptvrjAciTeto, eig. met den neus opsporen, overdr. 

uitvorschen aesch. Ag. 1185, soph. Ichn. 88 T). 
pivrj-noc, t6, vijlsel, afschrapsel eur., herond. 

7, 81. 

plv-iov (fc), t6, pl. neusgaten aristot. 
pivo-pfiTos, 6, soort visch, tusschen pivrj en Pocto? 
aristot. 

pivo-K6XXr)T05, uit huiden stevig vervaardigd 
soph. Ichn. 366 D. 

£iv6v, t6, = ptv6<; 3, huid K 155, schild s 281. 

(Kvo-tiiSayi, Y), achterpoort pol. 

piv6?, 6, en r\, — 1 huid van een levend lichaam 
E 308, s 426 pl, emped. 100, 4 D.; van een lijk 
hes. Sc. 152. — 2 de afgetrokken huid van dieren 
II 474, a 108, pind. I. 5, 37, (eur.) Pvhes. 784. — 
3. bewerkte (gelooide) huid; spec, het daarvan 
vervaardigde schild A 447, M 263 (vgl. N 405 
vlg.), ar. Pax 1274 navolging; als symbool voor 
de daaronder „verborgenen", de Dooden in het land 
der Phaeaken e 281. — Vgl. ^Iv6v. 

(vgl xalavQivog en hesych. yqlvog ' dsQfia [y = /]; 
q. eig. -no- part, bij W. ufl- openscheuren, af- 
scheuren, vgl. s.v. Qivt] en vgl, dsgfia : dsQcn). 

pivo-oi(ji,os, stompneuzig luc. Bacch. 2. 

pivo-Topog, het schild doorborend O 392, hes. 
Th. 934. 

£fov, to, — 1 (berg)-top © 25, i 191. — 2 voor- 
gebergte y 295. 

(W. uer-\-s- in o.ind. vdrs-man- n. hoogte, top, 
lat. verruca wrat, lit. virszus het bovenste, o.b. 
vriichvi top, vgl. olsiqco < a uer-io; ^ur-iio-ja in 
tochar. A en B rt stad(?), phryg. figta' no fog 
W = f], gr> 

pln^ (piTcxto), y), — 1 het werpen, worp II 589, 
pind. N. 1, 68, straal (v. d. zon) emped. 56 D., 
(v. d. Uiksem) aesch. Pr. 1089, — 2 vaart M 462, 
-8- 192. — 3 druk: geweld, aandringen © 355, hes., 
7tup6<; <I> 12, v. d. wind O 171, pind. P. 4, 195, 
soph. Ant. 137, ap. rh. — 4 snelle beweging: 
geklepper, Tcxspiiycov aesch. Pr. 126, uoStov eur. 
Iph. T. 885; Iv p-fj oo^-aXtxou, in een oogenblik 
n. t. 1 Cor. 15, 52. — 5 concr. straal v. d. zon 
soph. El. 106. 

£i7t-t£<*>, — 1 eig. het vuur aanwakkeren plut. 

2 overdr. aanwakkeren, opruien er. Ran. 360. — 

3 praegn. (uit 1) braden ar. Eccl. 842. — 4 waaien 
met een waaier, afkoelen com., plut. — 5 heen en 
weer (doen) schommelen n. t. Jac. 1, 6. 

45 
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frlrdq (pTrcr)), tSo$, fj, waaier, ook om het vuur mee 
aan te waaien ar. Ach. 669, 888, Eccl. 842, com. 

$inoq (z. pity), x6, biezenmat hdt. 2, 96. 

^17tt-A^o>, iferai. v. pfTCTW, iteratiefvorm piwvaays, 
-xov, — 1 heen en weer gooien, de een hier, de 
ander daarheen werpen S 257, ar. Lys. 27, plot. 
— 2 telkens gooien 0 23, & 374, soph. Euryp. fr. 

5, 68 D. — 3 intr. snel heen en weer bewegen, 
-gaan, 6<ppuai hymn. Merc. 279. 

^inxaa/fjio?, 6, het heen- en weer werpen: onrust, 
angst hippocr., plut. 455 b. 

£i7TTe<o, slechts in pr. en impf., = £lirr(*>, hdt. 4, 
94, soph. Ant. 131, eur., ar. Eccl. 507, xen. Cyr. 
3, 1, 25, pol., n. t> Act. 22, 23. 

{terc-T<Ss, adi. verb. v. pirczoi, \xopoc;, de dood van 
hem, die naar beneden geworpen is soph. Tr. 357. 

{biTnrco, in het pr. en impf. plmea, z. d., aor. p. 
spptcpyjv, naast spptqj&yjv, — 1 werpen: weg-, 
neergooien; slingeren A 591, T 378, alg. tot 
n. t. Luc. 17, 2. — 2 wegwerpen = uit handen 
geven, laten vallen: dramSa e. dgl. lys. 19, 9, PL. 
n. t. Act. 22, 23. — 3 verzw. neerleggen, een zieke 
n. t. Mt. 15, 30. — intr. 4 zich werpen > vallen 
theogn. 176, eur. Hel. 1325. 

(<Curip-,d.w.z.^N .uer-ei+p-,korte phaseurl+p- 
[> wegwerpen, bowlen] <x> vlechten [z. gtip]; 
daarnaast met media v. d. onverlengde W. uer+ fe- 
rn got. wairpan, ndl. werpen). 

piq, ^ivo?, yj, — 1 neus sinds N 616, pi. neus- 
gaten II 349, alg.: heracl. 7 D., hdt. 2, 162, 
soph. Ai. 918, pl. Prot. 329 d, herond. 6, 37, 
luc. — 2 tivoc t5)<; pivbc, fafsiv, „an der Nase 
herumftthren", bij den neus hebben luc. D. Deor. 

6, 3. 

(wrsch. W. ser+ei-, korte phase sn- andere 

verlenging naast sr-eu- [z. qsco] bij W. ser- 

vloeien: o.ind. sisarti hij vloeit, vql. 6q(i^. Semas. 

vgl Q<b$covsg : gati-d/xty!- = neusgat : druppel). 
plaxoq, 6, koffer com. 

(W. urei+k- [vgl. Qtip] in lit. riszii ik bind; 

g. < fQin-OKo- = dioxog : dixsiv). 
pub, $>ln6q, fj, jonge tak of teen voor vlechtwerk 

gebruikt s 256, hdt. 4, 71, ar. Pax 699, luc. 

Hermot. 28. 
(W. uerei+p., z. Qintco; draaien go ineen- 

draaien, vlechten). 
^i^t-aamq, 180?, 6, hij, die zijn schild wegwerpt 

en uit de slag vlucht: lafaard (vgl. archil. 6 ALP.) 

ar. Pax 1186, pl. Leg. 944 b, plut. 
f>Itb-a6x*l v > evo S> o> den hals hoog opwerpend, 

vand. v. menschen: trotsch pind. fr. 208. 
pitbi?, r), — 1 het werpen pl. Leg. 813 d, plut. — 

2 het neerwerpen pl. Rep. 378 d. 
pubo-x£v8uvos, hij, die zich in het gevaar stort: 

overmoedig xen. Mem. 1, 3, 9, n. t.; -eto, dio. 
piibo'Xoy-^co, onbezonnen spreken pol. 
£ti|>-07cXos, de wapens wegwerpend aesch. Sept. 

315. 

I. (bod, i], = (boid, granaatappel ar. Vesp. 1268, 
pl. Leg. 845 b. 

II. $o&, dor. = po-fi, pind. 

p"o&q (pia), &8oq, r), een ziekte der wijnstokken 

THEOPHR. 

^oSdvyj (z. volg.), fj, de inslag batr. 183. 
poSavo?, slank S 576 (? z. paSa [of i)v6q.) 
(W. uered-: ured- draaien, buigen, z. jisqi- 

QQrjdrjg en Qadivog. Semas. draaien gsd buigzaam > 

slank, vgl. lat. teres). 

frdS-eoq, — 1 rooskleurig eur. Med. 841. — 2 uit 
rozen bestaande nic. Al. 155. 



fc68-lvoq, — 1 van rozen gemaakt anacr. 42, 15. — 

2 rooskleurig (anacr.) 16, 19. 
fbo8o-Sa>cTuXos, aeol. (3po8o-8. sappho 98, 8 ALD. 

„rozenvinger": met gouden stralen (boven den 

horizon uit) A 477, p 1, hes., (anacr.) 53, 20, 

bacch. 18, 18. 

£o8o-8a<pvrj, f),,laurierroos, oleander luc. 

fbo86-eis, van rozen, vol rozengeur bacch. 15, 34, 
*F 186, eur. Iph. A. 1298. 

po86-[xaXov, x6, dor., eig. rozenappel, vand. voile, 
roode wang theocr. 23, 8. 

p68ov, t6, aeol. (3p6Sov sappho 98, 13 ALD., roos 
hymn. Cer. 6, sappho, theogn. 537, (anacr.) 53, 
2, pind. I. 3, 36, ar. Eq. 966, (n. t.). 

(j:q68ov Iw. uit het O., vgl. iran. *vrda- [< idg. 
*vpdha- hoog opgroeiende plant] in arm. (Iw.) 
vard roos, np. gul roos. Het Semit. [babyl] 
murdlnu < *wurdlnu, aram. warda roos komt 
hiermee overeen, zonder dot zeker is, of het 
Semit. aan een indog. taal ontleende). 

^o86-7ry)xu?, met rozenroode armen hes., hymn. 30, 
6, hes. Th. 247, sappho 57 p\ en 65, 18 ALD. 
Ppo$6-7rocYO<;. 

po86-xpoo?, rooskleurig (anacr.) 53, 23. 

poSo-xP 40 ?? oJTog, = voorg., theocr. 18, 31. 

po8oiv-icx, r)> rozestruik dem. 53, 16. 

poV) (pica), f), dor. froa, — 1 stroom, strooming: 
hevige beweging pl. Theaet. 152 e. — 2 concr. het 
stroomende water: golf B 869, pind. N. 11, 36, 
tr.: aesch. Ag. 1292, ar. Th. 855 navolging, pl. 
Crat. 402 a. — 3 dig. water II 229. — 4 overdr. 
p. Ik£o>v pind. I. 6, 19. — 5 > concr. d^wclXoo p. 
= wijn eur. Ba. 281. 

frob-ito (z. p6^o<;), — 1 eig. hoorbaar (voorbij)- 
vloeien: ruischen; overdr.: v. woorden: door elkaar 
klinken, aan komen ruischen, X6yot xaxoi soph. 
Ant. 259; tivi, morren tegen Ant. 290. — 2 tr. nwl 
ti, iemd iets in de ooren laten klinken soph. Euryp. 
fr. 5, 66 D. 

f>o9-i-<4£to, — 1 eig. de riemen laten ruischen, 
scheren cratin., ar. fr. 83. — 2 vand. de kaken 
laten werken: vreten, slobberen ar. Ach. 807. 

£o9a-ds, d8o?, f), f m - ^3 P^io<;, ruischend: 
scherend, Y.&K1) aesch. Pers. 396. 

£6fr-iov, t6, z. volg. 

p68--io<;, — 1 ruischend, xu[jt,a s 412. — To p-ov: 

2 het ruischen aesch. Pr. 1048, thuc. 4, 10, 8, 

soph. Ph. 688, eur. Cycl. 17. — 3 ruischend, 

klaterend applaus ar. Eq. 546. — 3 drift, heftig- 

heid men. Perik. 353, luc. 
£6&og, 6, — 1 het ruischen, als geluid van 

golven en van (door roeiriemen) bewogen water. 

aesch. Pers. 462 z. ten. — 2 vand. snelle beweging, 

vaart hes. O. 220, aesch. Pers. 462. — 3 alg. 

(eigenaardig) geluid, IIepcj£8o<; Yk&acriq aesch. 

Pers. 406. — 4 pad, gang nic. 
(W. sred(h)-, verlenging v. W. ser- z. ogfiri en 

Qa-d-dfuy!;, vgl. m.corn. streyth rivier : ohd.stredan 

Dorrelen, koken, o.b. strada vocht). 
£oid, fj, ion. £onf), alt. poa, — 1 granaatappelboom 

7) 115, X 589. — 2 granaatappel hymn. Cer. 

373, hdt. 4, 143; 7, 41, pl. Leg. 845 b. 
(cypr. QvSia: de?e beide vormen doen denken aan 

verband met qeco, gftdnv, doch semas. niet duidelijk). 
fjoids (z. £oid), d8o<;, f), wilde papaver theophr. 
poip8-eo), — 1 opslurpen [t 106. — 2 ruischend 

laten uitzwaaien, ti aesch. Eum. 404. 
(door latere overgang van oi > u schrijven de 

teksten in 1 (niet in 2) Qoifid, i.p.v. het juistere 

Qvpdeco, ook door het niet verw. qoT(}8os. Vgl [/. 104 
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Z&Qvfidig: avaQgoifidnos, vgl. Qv/Sdyv HIP- 
PON. 39, 1 ALD.: Qvyeco < srobh-: Qoysoo < 
srobh-, W. sere+bh-: lat. sorbeo, v. W. ser- doen 
vloeien, z. cfowj?). 

p'otpSyj-fJia, t6, gedruisch soph. Ichn. 107 D. 
^ot(38yj-oi5, f), het ruischend gefluit eur. Iph. A. 
1086. 

£ot(3So£, 6, — 1 suizen, ruischen, Tztep&v soph. 
Ant. 1004. — 2 v. d. donder ar. Nub. 407. 
(evenals qoi£os < roig"-io- onomatop). 

(boitj-ea), iferai. £o££saxs hbs. Th. 835, — 1 sissen, 
fluiten K 502, ap. rh., lyoophr. — 2 (voorbij) rui- 
schen, v. vogels luc.; Amor. 22; wed. lycophr. 1426. 

£oi£yj-86v, adv., met gedruisch, sissend n. t. 

2 Petr. 3, 10. 

$ ot£r)-(Jia, t6, voorbij ruischen, snelle beweging ar. 

Av. 1182, luo. 
$ol%oq (z. potpSoq), 6, ion. r), — 1 gesnor, Ugt&j 

II 361. — 2 gesis, gefluit i 315. — 3 snelle vaart 

plut. Marc. 15, luc. 

$oi%/(bbriq, ^ £- £ S> beweging gepaard met ge- 
druisch plut. 923 c. 
(bourj, Y), z. $oi&. 

£01x65, met naar binnen staande voeten 
archil. 60. 4 ALD., hippocr., theocr. 7, 18; 
krom v. e. staf ib. 4, 49. 

(W. urei+k (ver)draaien [vgl. bijv. Qiip\: av. 
itrvisyeiti hij draait zich, Urvaesa- m. [draai]kolk, 
m.eng. wrah verkeerd, ndl. wreef [f analogisch], 
lit. reszd hielgewricht v. e. paard, rdiszas verlamd). 

{>o{j.p-ata, fj, groot, breed zwaard LXX, plut. 
Aemil. 18 (z. $o(A<p.) 

$6ii$oq (p£p.(3o>), 6, att. £V|3o<;, — 1 tooverrad 
theocr. 2, 30, luo. — 2 tamboerijn pind. ft. 
79(?), archyt. 1 D., ap. rh. — 3 snelle beweging 
in de rondte pind. I. 3, 65. — 4 rondzwaaien en 
wegwerpen (bowlen) pind. 0. 13, 94, eur. 
Hel. 1362. 

^ojicpaia (lw.?), t\,z. po{x(3-ata, , groot breed zwaard, 

bij barbaarsche volken ingebruik n. t. Apoc. 2, 16. 
$6oq (psto), 6, contr. $ouq, — 1 stroomend water: 

stroom; >rivier A 726, O 16, hdt. 2, 96, aesch. 

Pers. 746, pl. Crat. 411 d, pol. — 2 het uit- 

stroomen: xdcTcvou pind. P. 1, 22. 
^orcoeJua/fjios, °> „knuppeling": erectie ar. 

Lys. 553. 

£6tt-5Xov (vgl. pomiq), t6, — 1 knots, knuppel 
A 559, 1 319, pind.,' hdt. 7, 63, soph. Tr. 513, 
ar. Ran. 47, xen. — 2 ring aan de deur, om deze 
dicht te trekken xen. Hell. 6, 4, 36. 

$OTrf\ ((Sstod), fj, — 1 het dalen van de weegschaal 
en de doo^slag plut. Cam. 28; overdr. p-aq 
8i86vai Ttvt, neigen tot > neiging, voorkeur 
hebben voor pol. 16, 14, 6. — 2 overdr. doorslag, 
beslissing; vand. > critiek oogenblik aesch. Ch. 
61, soph. O. R. 961, >Tr. 82, thuc. 5, 103, 6, eur., 
ar. Vesp. 1235, pl. Rep. 556 e, aristot., dem. — 

3 het ten ondergang neigen: einde soph. 0. C. 1508. 
pdn-xpov (vgl. poraxXov), t6, — 1 knots eur. Hipp. 

1172. — 2 (BupaoTOxyes, soort groote tamboerijn 
plut. — 3 ring aan de huisdeur, om deze dicht te 
trekken lys. 6, 1, eur. Ion 1612, plut. 
£ou<; s 6, z. £6o<g. 

pocp£o>, /. yjcopm, opslurpen, inslikken aesch. 
Eum. 264, ar. Vesp. 814, xen. An. 4, 5, 32, nio. 

(W. s(e)re-bh- [bij W ser- z. ogfitf]: vgl. arm. 
arbi ik dronk, lat. sorbeo, alb. gerp ik verslind, 
m.ier. srub snuit, lit. srebiii ik verslind, o.b. 
srubati verslinden). 



{boxfreto, ruischen, bruisen, v. d. golven der zee 
s 402, y. 60. 

(vgl. oQsxftio); onomatop.; verw. vormen elders 
niet bekend). 

$o-<<}Sy]€, me t hevige strooming, MXaaca thuc. 4, 

24f, aristot., theophr. vaak overstroomd, plut. 
pOa^ (psto), 6»to$, 6, iedere stroom, die opwelt, 

spec, de vuur- 0/ lavastroom van vuurspuwende 

bergen thuc. 4, 96, 19, pl. Phaed. Ill e, 113 b, 

lycurg. 95; overdr. aristot. 
£uds (££0), &8oq, eig. stroomend, — 1 vand. oE 

^uocSe?, visschen, die met den stroom schaars- 

gewijze meetrekken, zooals de haring aristot. — 

2 van het lichaam: week aristot. 
fruaxevoq (z. ptia£), 6, lacon., de warrelende volks- 

menigte ar. Lys. 170. 
{MpSTqv (z. ^oipSeto), adv., — 1 slurpend, vretend 

hd?pon. 39, 1 ALD. — 2 bij hoopen, bij zwermen 

tegelijk aristot. 

(boyx-lov, t6, dem. v. poyxo? ar. Ach. 744. 
^YX°€> eig- snuit: snavel stesich. 7 ALD., 

ar. Av. 348, theocr. 6, 30. 
(josyxo> [vgl. theocr. 6, 30] lat. ringor [i < e] 

grijmen). 

$3Sr)v (p£<o), adv., overvloedig, in menigte cratin., 
plut. Sulla 21. 

^OSov, adv., = voorg., o 426. 

^uO-pi-L^to, /. laa, att. ito, — 1 in een bep. maat 
brengen: afmeten soph. Ant. 318. — 2 in een bep. 
toestand brengen aesch. Pr. 241. — 3 ordenen, 
regelen: leiden pl. Phaedr. 253 b, xen., luc. 

p ! o9|jt,-i>t6s, rhythmisch pl. Polit. 307 a, plut. 

^00-^0-710165, in een bep. maat brengend plut. 

^O-jxd^, 6, ion. $>vo[i6<;, — 1 „ductus": vorm der 
letters hdt. 5, 58. — 2 „lijn" v. d. melodie: maat, 
rhythme (eig. dans-figuur) v.-socr., thuc. 5, 70, 
27, ar. Th. 955, Nub. 638, pl. Symp. 187 b, xen. 
An. 5, 4, 14. — praegn. 3schoone lijn: schoone 
evenredigheid of evenwichtigheid in de sculptuur 
vorm democr. 5 i D.,xEN.Mem. 3, 10, 10. — 4juiste 
maat aesch. Ch. 797. — 5 aard, karakter (vgl. 1 
g\s x«paxr^p: karakter) theogn. 964. — 6 alge- 
meene toestand archil. 67 a, 7 ALD. — 1 manier eur. 
El. 772. — 8 verhouding, proportie pl. Leg. 728 e. 

(qsco [naar de verglijdende rijzing of doling 
van stroomend bergwaler] of indien: fsgveo, een 
lijn „trekken," dan Qv-frfi. z. 1. Suff. vgl. oza-dftos). 

f>u9-(j.6o(Aai, zich richten naar tivi democr. 197 D. 

I. f>u-{x<x (FepiSco), t6, — 1 het affcrekken: schot, ix 
to^ou pu[xocTo<;, op pijlschots afstand xen. An. 3, 
3, 15. — 2 concr. boogspees (vgl. ned. „tre!cker") 
aesch. Pers. 147. — 3 trektouw pol. 

H. pujxa (£uo[xoa), t6, bescherming, redding aesch. 
Supp, 84, soph. Ai. 159, eur., lycophr. 

pu(A(3eco (vgl. ^p^Pto), in een kring ronddraaien, 
vand. slingeren, werpen pl. Crat. 426 e. 

ptippos, 6, = $6y.$os, kritias 19, 2 D., eur. 
Perinth. fr. 2, 2 D. 

jbufxPtov (p^Pto), ovo?, i], het omdraaien ap. rh. 

^6piv], ^, — 1 snelle beweging, vaart atyLorcoQ 
hippocr.; spec, aanval (vgl. lat. impetus) thuc. 2, 
76, 27, (eur.) Rhes. 64, ar. Pax 86, Eccl. 4, pl. 
Soph. 236 d, xen. — 2 het plotseling omslaan 
rbxyf, plut. Caes. 53. — 3 (semas. z. pvfoyAc, 1) 
straat pol., pap., n. t. Luc. 14, 21. 
( : jrsQvco, z. I Qvpa, maar v ; dus qsco ?). 

^pi/fxa (p07to<;), t6, — 1 wat afgewasschen wordt: 
onreinheid, vuil ar. Lys. 377. — 2 reinigings- 
middel: zeep, loog pl. Rep. 430 b, nic. 
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(bu(io$ (: FepiSfo), 6, — 1 trekboom: dissel B 729, 
hdt. 4, 69, plut. — 2 de getrokken vore arat. 927. 

{bujxo'TotJiia, r), het verdeelen van een stad in 
wijken pol. 

pufxouXK-eco, op sleeptouw nemen pol. 1, 27, 9. 
pojxcpavco en pvptpeoi, — po<peto [z. s.w. poipoeea/, 

HIPPOCR. 

$ovSax7], fj, Indische vogel ter grootte van een duif 
otesias, plut. Artax. 19. 

ptf(6)o{xcti, — Vormen: pr. ooh puofxai O 257, 

' aor. eipuaoa^TQV (< s-Fepua-cdixiqv) , ooh (s)p- 
(p)uodc[JW)v B 859, O 290 (pQod^v O 29), perf. 
eipu[xai (fs-fpufxai), iferai. jitiaxeo O 730. 
Daarnaast spS.scj-9-at, pr. I 248; zonder tliemat. 
vocaal inf. pr. gpoa&ai s 484; gpuxo hes. Th. 304j /. 
elp\>6\xsa^a. <I> 588 (eimetri causa), — Gebruik: 
1 behoeden, beschermen, Tiva T 194, a 6, hdt. 1, 
86, xivoq, voor iets pind. I. 7, 53, tr.:soph. O.R. 
72. men. Epitr. 125. — 2 redden, tivoc ij7csx xaxoo 
jx 107, hdt. 9, 76, n. i.vaah: Mt. 27, 43. — 3 

jpraegn. bevrijden hdt. 5, 49, ar. Lys. 342. — 
4 (uit 1) bedekken, Spycp dya-9-cp x&c, ama? thuc. 
5, 63, 33. — 5 bewaren Q. 430; = handhaven 
A 239. — 6 bij zich bewaren: hzoc, > opvolgen 
A 216. — 7 (uit 5) in het oog houden, tivoc: loeren 
op 7c 463; praegn. doorgronden <j> 82. — 8 (uit 5) 
bewaren > tegenhouden E 538, 0 143. — 9 af- 
weren, xi xivoq, iets v. iemd soph. 0. R. 312. 

(W. s-ueru-, waaruit eenerzijds s(u)eru- in lot. 
servare, anderzijds ueru- : uru- ; i&er- in got. 
warjan = ndl. weren. W. ueru- naast u.era x u-: 
o.ind. varu-tar- beschermer. Vand. pr. [pud 

,*(f)§vpai\, jonger Q$(j:)-ofiai [met v metrisch 
en analogisch sg'dsto Z 403, vgl. O 257]). 

pftnct, tA, pi. bij putco?, vuil £ 93. 

pujr-alvto, — 1 pass, vuil worden of zijn xen. Lac. 

.11, 3, plut. — 2 over dr. onteeren aristot. — 
3 overdr. bezoedelen n. t. Apoc. 22, 11. 

punanaL, z. pMnnctnaL 

^u7tap-euo[xai, onrein zijn n. t. Apoc. 22, 11. 
puroxp-ia, f\, — 1 vuil plut. — 2 overdr. vuile 

gierigheid plut. — 3 overdr. gemeenheid, slecht- 

heid KRiTiAs 56 D., n. t. Jac. 1, 21. 
p\ma-p6q, — 1 smerig, vuil; spec, gemengd v. brood 

of geld pap., plut. — 2 grof, #pxo<; pol. — 3 overdr. 

bezoedeld n. t. Apoc. 22, 11. 
pujrdto (z. ptirox;, 6), smerig zijn X, 87, t 72, ar. 

Av. 1282, luo. Necyom. 4. 
^utc6-€15, andere lezing £ 87 eld. : vuil. 
pvnoq (z. volg.), x6, = opoq, wei hippocr. 
punoq, 6, — 1 v u i 1, onreinheidpL. Parm. 130c, pol., 

(n. t.) als sap, plut., luo. — 21ak, zegel ar. Lys. 
,. 1199. — 3 overdr. bevlekking n. t. 1 Petr. 3, 21. 
(W. sru+p-, versterking van srey>- in qsco = 

oorspr. ergens uitvloeien van vuil en afschei- 

dingen). 

(&7T6o{xai, vuil worden £ 59, n. t. Apoc. 22, 11. 
$07C7ianat, — 1 uitroep v. d. Atheensche matrozen: 
. hoezee! ar. Ran. 1073, Eq. 602. — 2 vand. to p., 

het scheepsvolk, ,,Hoera-iantjes" ar. Vesp. 909. 
^uttti-k6?, het vuil wegnemend: reinigend pl. 

Tim. 65 d. 

pumoi (pottos), — 1 reinigen, schoon maken (pl.) 
Locr. 100 e. — 2 pass, refl., zich wasschen ar. Ach. 
17 vgl 19.) 

(buai-d£ to, — 1 wegtrekken aesch. Supp. 425, 
: eur. Ion. 523. — 2 als pand wegvoeren plut. 
$Oa(-(3to(j.o€, de altaren beschermend aesch. 
Eum. 920. 
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puol-Sicppog, den wagen reddend, /sip, goed 
sturend pind. I. 2, 21. 

ptiaiov (FepOfo), t6, — 1 roof, buit, meestal als 
schadeloosstelling, als repre'saille A 674, aesch. Ag. 
535. — 2 gijzelaar, onderpand aesch. Supp. 412, 
728, soph. 0. C. 858. — 3 losgeld soph. Ph. 959. 
— 4 weerwraak pol. 

ptiaioq (piSojxoa), reddend aesch. Supp. 150; xSc 
p-d, redding (of identisch m. poaiov, z. d. vgl. 
Supp. 728) aesch. Supp. 314. 

(iuol-7toXi?, fj, redster, bevrijdster der stad aesch. 
Sept. 128. 

pxiaL-nxoXiq, = voorg., Z 365. 

pftaiq (psco), r\, — 1 het uitstroomen v. water, ooh. v. 
vuur hd?pocr., pl. Leg. 944 b, aristot., v. lucht 
epicur. 104 Us., theophr. — 2 uitloopen v. olijven 
theophr. — 3 bloedvloeiing n. t. Mc. 5, 25. 

p\>a[i6q, 6, ion. = pu8-[xo<;, archil. 67 a, 7 ALZ)„ 
democr. 5» D. 

^0065, gegroefd, gerimpeld I 503, eur. Supp. 
50, ar. Pl. 266, pl. Rep. 452 b. 

(W. ueru-: y,er[-\- a®]u-,korte phase uru- : uru-, 
z. fsQvco, ergens [lijnen] intrekken; {>. < fqv- 
aog met het suff. -oog, dat abnormaliteiten aan- 
geeft: xauipog, XoJ-og, Qapipog, z. Qvxig. Vgl. lat. 
rugas (in)ducere). 

pua6Ti\q t tjto^, Tfj (ooh ^u(jc6ty]<;) gerimpeldheid 

plut. Galba 13. 
^uax-d^to, — 1 heen en weer trekken, -sleuren Q 

755. — 2 > mishandeJen tz 109, u 319. 
{buaxax-'nSs, iio§, tq, mishandeling o 224. 
£6a-xr)s, ou, 6, redder, bevrijder luc. 
pux-aycoYetSs, 6, halster om een paard mee te leiden 

xen. Eq. 7. 1. 

I. (iu-T^p (Fep\ico), ^po$, 6,-1 hij die trekt, piou 
xal ol'crrtov > (boog)schutter 9 173. — 2 „trek- 
ker": teugel II 475, soph. 0. 0. 900, plut. — 
3 riem plut. — 4 geesel soph. Ai. 241, dem. 19, 
197, aeschin. 2, 157, PLUT. 

II. ^O-TVjp (puofxai), »jpo<;, 6, beschermer p 187, 
aesch. Sept. 318 (and. ^6to>p). 

^UTi8-6to, pass, rimpelig worden aristot. 
pvv'u; (z. pvaoq), l5o$, ^, rimpel, vouw ar. Pl. 

1051, pl. Symp. 190 e, plut., n. t. Eph. 5, 27. 
(bu-Tos (FepiSco), — 1 getrokken, aangesleept Z, 267, 

5 10. — 2 Tdc puxd, dicht. = pOTTjp, teugel hes. 

Sc. 308. 

£u-t6$ (pso), — 1 stroomend, vloeiend aesch. Ag. 
1408, soph. Ai. 884, eur., (pl.) Locr. 99 c, 
aristot. — 2 t6 putov, een drinkbeker, die van 
boven breed is en van onderen spits toeloopt; uit het 
nauwe ondereinde liet men den wijn in den mond 
loopen dem. 21, 158, com., diod. 

£6-xcop (Fsptiw), opo?, 6, trekker: spanner, xpu- 
ctecov t6£g>v = Apollo, ar. Th. 108. 

pucpdvo), ion. (iocpdvco = potpeco, hippocr. 

^iicp»]-p;a, t6, ion. = ^6cp/]{xa, hlppocr. 

fiuijnc (pii7rrto), 1^, reiniging pl. Tim. 65 e. 

pucb8r)<g, overvloedig pl. Tim. 86 c. 

pG>i t6, indecl., de letter p, ar. Th. 781. 

£a>Y-aX£o$ (p^Yv c ^ l )> — 1 verscheurd ^ 343. — 
2 stuk gehouwen B 417. 

ptoydc (p^yvujju), d8o<;, fj, iz&xpu, afgebroken stuk 
rots (lat. rupes: rwmpo) theocr. 24, 93, nic. 
p(oy-ivf\ (^yvOjii), ^, spleet, kloof aristot., 

PLUT. 

{bioYP-o-eiSife, spleetachtig hippocr. 

ptoSuSg, 6, = epwSio?, hd?pon. 21, 2 ALZ). 

pda&uyv (z. pa&d[UY£)» tovo?, 6, neusgat nic, d. h. 



poo^ou'crcl — aatvio. 
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$03\ia'iGTi, adv., op Romeinsche wijze, in het Latijn 

PLUT., N. t. Joh. 19. 20. 

$<*>(j.-aXeo£, sterk van lichaam; alg. sterk, machtig 
hdt. 3, 22, (pl.) Ax. 365 a; overdr. Iv rep Xeyeiv plut. 

^<*)-(i.rj (pdwvupu), fj, — 1 kracht, sterkte xenophan. 
2, 11 D., hdt. 1, 31, aesch. Pers. 913, lys. 24, 
16, soph. 0. R. 123, eur., dem. — 2 geestkracht 
pl. Prot. 311 b. 3 macht, X6you pl. Phaedr. 
267 a. — 4 legermacht xen. An. 3, 3, 14, isocr. 
4, 125. 

£u>vvu(xi, /. f>&av>, perf. p. sppcopiai, aor. Ippcoa&Tjv 
(vgl. bijv. (pl.) Locr. 103 e: p. tocv opjxav), — 
1 versterken (pl.) Tim, Locr. 103 e (-tico) plut. 
Pericl. 19. — Pass.: 2 sterk, gezond worden, 
= vaak perf. sterk zijn; praegn. zich in- 
spannen hdt. 6, 111 sterk bezet zijn thuc. 2, 8, 
16; 30, lys. 13, 31, eur. Heracl. 636, pl. Phaedr. 
238 c, xen. Hell. 6, 3, 17. — 3 spec: perf. impf. 
Sppcooo, wees sterk > vaarwel, spptoa&a!. os 
etfxo^at; pl. Phaed. 61 b, dem. 19, 248, men. 
Georg. 84, n. t. vaak: Act. 15, 29. Vand. 
p.p.p. eppto[xevo<;, sterk z. d.: ah. tot men. 
Perik. 62. 



« gcoo-vvui, W. «ro-s-, z. I Sqcosco). 

(btl>| (pWjyvutju), f>(oy6s, 6 of r), spleet x 143. 

(bt&ojxai, — 1 zich snel bewegen II 166, xv^jxai 
S 411. — 2 zich onstuimig bewegen: fladderen, 
zwieren, xatfoa T'367; dansen Q 616, hymn. 
Ven. 261. 

(< srdu-, gerekte o-phase bij srey,- in qsco, z. d.). 
p'om-Vjiov, t6, kreupelhout N 199, \ 473. 
frtan-ixdq, sprokkelaar, overdr. beuzelaar pol., plut. 
p*6»ito*ypotq>la, fj, landschapschildering: ordinaire 

beschildering cio. 
^a>7co-7iep7Tep>i9-pa? , ou, 6, iemd, die alles door 

elkaar gooit, babbelkous plut. Demosth. 9. 
p&noq, 6, prullen dem. 34, 9. 

(z. Qcbip? vgl. semasiol. agdxiov prulletje pap.). 
^cooko(jl€Vo><;, adv. part. pr. v. h. ongebr. pckoxo[/,ou, 

sterk, krachtig hippocr. 

pwXfi.6?, 6, scheur", spleet T 420, bion 2, plut. 
Crass. 4. 

(< Qcoxa-fio- : Q^yvvfii. % < xa- vgl. Xvxvog). 
£ci><j>» frandq, r\, (losse) takken x 166, £ 49, 

THEOPHR. 

(< yrop-, gerekte o-phase bij gams, z. d.). 



2. 



S, a, 5, avflxa, t<5 } indecl., 18« letter; als cijfer 
<s ! = 200. 

(uit. sem.: Sin; de Doriers noemen haar adv 
hdt. 4, 139). 

o' I. = a{£) sinds a 301; II. = aol A 170; III. = ode 

ntr. pl. 2 490. 
a&y att. contr. uit a<£a, van a&oq = a&q, ar., pl. 

Critias 111 c. 
aa, (xdv, dor., welnu, wat zou dat? ar. Ach. 757, 784. 
(ad < xta, n. pl, bij rig, = lat. quia, vgl. 

*a-xm > att. aaaa alwat). 
aa.fia.K6q (z. aap<xxT7]<;?) 6, hij die een „gebrek", 

een kwaal heeft hippocr. 
aapdx-Trjg, 6, een daemon die den pottebakker kwelt 

en zijn waar ,^reekV naast ativ-Tpipo? genoemd, 

hom. Epigr. 14, 9. 
(onz.; msch. Thracische naam voor een v. d. 

daemonen in het gevolg v. Dionysus. Vgl dan 

Sabazius, hesych oafid£siv " evd£siv, flax%svsiv ess 

6afidg~ag ' 8ia-oxs8doag, dia-aaXsvaag. Het zou dan 

— 8ia- > £a-, in Phryg. wisselend met da- + W. 

bheg- in o.ind. bhandkti hij breekt, arm bekanem 

ik breek, o.ier. bongaim ik breek kunnen zijn; 

of aa- hetzelfde element als in ad-xvgog?). 
aapf3(ma/{j(.6s, 6, het vieren van den sabbat plut. 

166 a, n. t. Hebr. 4, 9. 
oappfixov (hebr.), t6, — 1 sabbat, rustdag n. t. 

Mc. 6, 2. — 2 de week, van 7 dagen n. t. Mc. 16, 9. 
aa(3oi, verbonden met sdoT, uitroep der Bacchanten 

dem. 18, 260. 
aa(36s, 6, een aan Sabazius of Bacchus gewijde 

plut. 671 e. 
aayapiq (Scythisch), r\, tweesnijdende strijdbifl 

hdt. 1, 215; 4, 5. 
oayrj (cdcxTOj), fj, — 1 bepakking: wapenrusting 

aesch. Ch. 560, eur. Here. 188. — 2 kleeding 

aesch. Ch. 675. 
caYiQV-eia, fj, vischvangst met de cray^vT), plut. 
oayY)V€t3s, 6, zeegvisscher plut. Pomp. 73. 
aayyjv-eOw, — 1 met de aay^vv) visschen vangen 



(ook -Ieeg visschen) hdt. 6, 31, (3, 149), pl. Leg. 

698 d. — 2 wild met netten vangen luc. Tim. 25. 
cjayrjv?), r\, groot vischnet, zeeg plut., luc, n. t. 

Mt. 13, 47. 
(msch., evenals yaMjvtj, osX^vrj, < Xoayao-va: 

adxxm, volstoppen, beladen). 
cdy-fia (adcTTea), t6, — 1 bepakking, pakzadel 

plut. Pomp. 41. — 2 bekleeding: mantel ar. Vesp. 

1142. — 3 omhulsel, foedraal ar. Ach. 574. 
odyo?, 6, grove mantel, uniformjas v. soldaten pol. 

(lat. lw. < sagum, dat zelf keltisch is). 
aa(Kpiov (?), t6, bever aristot. 
aaS-T], f), mannelijk lid archil. 102 ALD., ar. 

Lys. 1119. 
(wrsch.: odrvgog en aaivco, z. d.). 
oaQ'pds, — 1 lek, stukgeslagen, kapot pl. Gorg. 

493 e naast Texpy^sva, Theaet. 1 7 9 d e?te 6yieq, dye 

a-6v cp-9-eyyeTai, dem. 2, 21; 18, 227. — 2 overdr. 

breekbaar, vergankelijk, zwak, xuSoi; pind. 

N. 8, 34, pl. euth. 5 c, eur. Ba. 487. — 3 overdr. 

Tt <j-6v een breuk, scheming v. partijen: ayiauu, 

hdt. 6, 109. 
(wat doorlaat, lek is, wrsch.: or\$co door laten 

loopen, zeven. Vgl. a&Tt-Qog: a^Ttco, (taxgog : (tijxog. 

Semas. vgl. lat. futilis: fundo >• zwak, onbe- 

teekenend). 

odO-tov (: c&9t)), covo?, 6, jongen com. 

oatveo, — 1 kwispelen, kwispelstaarten x 217, 
p 302, hes. Th. 771, xivt aesch. Ag. 725, ar. 
Eq. 1031. — 2 vand. liefkoozen, vleien, tivoc 
pind. P. 1, 52; 2, 82, aesch. Ag. 798, pol., 
luc. r— 3 v. geluid, v. gezicht: streelen bacch. 1, 
78; 165, soph. Ant. 1214, O. C. 320, pass, aesch. 
Ch. 194. — 4 afsmeeken, afweren, fx6pov aesch. 
Sept. 383. — 5 pass, verbijsterd worden of toe- 
geven? n. t. 1 Thess. 3, 3. 
(wrsch. < ty,n-io of tuan-io: W. t(e)u+a- 

- — <pav-tfo: W. bhe-. Bet, zwellen: groot, machtig, 
uitgelaten zijn: lit. tvlnti zwellen, lett. twana 
rookpluim. Voor W. teu+a-, z, xvXn en vgl. lat. 
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aalpco — aavSapcbtY]. 



tumeo. Semas. vgl. ook aa&n. Indien echter 
voor n gr su- niet ' werd maar a-, is ook ver- 
band mogelijk met idg. stcen+g- (:q •)- z. oind. 
svdjate hij wikkelt in, omarmt, mier. seng slank, 
ndl. zwenken, zwengel, vgl. d. Schwartz schwingeri). 

I. caipco, aor. gavjpa, pf. aecrqpa, bijz. in het part. 
osoY]pti>?, fern, aecrapuia hes. Sc. 268, — 1 g a p e n, 
opengespalt zijn van wonden, v. d. mond hippocr. — 
2 de mond open doen: zijn tanden laten zien, gr ij n- 
zen v. haat of kedvermaak of leed hes. ar. Vesp. 
901, Pax 620, theocr. 7, 19. 

(< sur-io; W. suer-, gerekte phase suer- [z. ook 
ar}oay£ spleet, ravijn], vgl. av. acvara- wonde, ndl. 
zweer ; msch. identisch W. suer- den mond openen, 
spreken in: (lat. sermoT), osc. sverrunei dat. 
spreker, eng. an(d)-swer, ndl. zweren). 

II. oalpto, /. aapw enz., vegen soph. Ant. 409, 

EUR. Ion 115, PLUT., LUC. 

(< sur-io naast ovgrn < ovq-ig> < sur-io of 
su 0 r-ip als een iets sterkere vocaalphase. Vgl. met 
bh-verlenging avgcpog en avgcpstdg samenveegsel, 
got-, afsvairban uitvegen). 

odn-avSpo?, 6, pudenda muliebria ar. Lys. 824. 

aaxepSoi^, toro?, 6, lat. sacerdos luc. Alex. 43. 

oaxeo-naXo?, het schild zwaaiend E 126. 

aocxea-<p6po<;, het schild dragend bacch. 12, 104, 

SOPH., EUR. 

aax-iov, t6, z. adxxiov. 
aaniq, f), slavin epich. 83 A. 

(:onxog; semas. vgl. dovXog: huis msch.: zelf- 

weer: d. Zaun, ndl. tuin). 
oaxx-£<o, doorzijgen, zeven hdt. 4, 23. 
aaxx-tov, t6, kleiae zak xen. An. 4, 6, 36, diod. 
acbcxog, 6, — 1 zak ar. Ach. 745, Lys. 1211, 

a&no<; Ach. 822, Eccl. 502 v. e. hoard', alsmaat pap. 

— 2 grof, wijd kleed, vooral als rouwkleeding bij de 

Joden: ,,in zak en asch" w. t. Mt. 11, 21. 

(sem. Iw. < hebr. sag < babyl. saqqu; gr.> 

lat. saccus > ndl. zak). 

aaxKo-cp6po?, hij, die een kleed van grove stof 
draagt plut. 239 c. 

adxo?, t6, s c h i 1 d A 282, H 219, aesch. Sept. 43, 

soph. Ai. 576, eur. 
(< xfdxog vgl. (peoe-ooaxtfg hes. Sc. 13: = 

o.ind. tvdcas n. huid). 
a&noq, 6, z. a&KXoq. 

a&yt-Taq, ou, 6, — 1 ransel, buidel ar. PI. 681. — 
2 bij de Thebanen: arts com. 
(z. odxxog; staat volksetym. naast adxtm). 

I. aaK-tdq, volgestopt, gevuld. subst. soort gefar- 
ceerde koek com. 

II. oax-T6s (vgl. aaxxeto) , sc. olvoq, gezeef de wijn com. 
adx-Ttop, opo?, 6, hij die vult, bevolkt aesch. 

Pers. 924. 

aaKX-ucpdvxY)?, ou, 6, hij, die haren zakken of 
zeefdoeken weeft dem. 48, 12. 
odXcc, rj, onrust, zorg aesch. 
oaXdpr], y), z. aaXdp:pr). 

aaXayeco, eig. heen en weer schudden, spec. 
(3iv£to, luc. Alex. 50. 
(vgl. odXog en formaties als naxaysco). 
adXdxcov (adXo?), tovo?, 6, opsnijder, snob; 

plomp ARISTOT. 

oaXaxcov-ta, fj, pocheiij aristot. 
oaXa[xdv8pa, 4\, salamander, vergiftige hagedis 

zondei schubben aristot. 
oaXdp:{3Y], f), ook caXdprj, opening, r o o kg at soph. 
(msch. aaX-du^n, W. suel- rookerig branden: 

aeXag z. d.; oaX-: osXag — yaXfjvrj : ysXaa-. Voor 

-au^oja z. dltivoafiftog). 



crdXa£, xos, 6, zeef aristot. 

(: adXog als ,.schudder"). 
aaXdaaco = aaXeuto, ibyc. 6, 12 ALD., nic. 
Al. 457. 

aaX-eu<o, — 1 heen en weer schudden n. t. Luc. 

6, 48; pass. x&<*>v aesch. Pr. 1081, tots. t. Mt. 11, 

7. — Intr.: 2 bij onrustige zee voor anker liggen, 
liggen te stampen, op en neer deinen anaxagor. 
A 42 D. xen. Oec. 18, 7, theophr., plut. — 3 
overdr. geteisterd worden soph. O. R. 23, eur., 
pl. Leg. 923 b. — 4 spec. (vgl. oaAdcxcov) trotsch 
rondlaveeren xen. Cyr. 2, 4, 6(?). 

adXos, t6 = adXos, alcm. 

adXo<g, 6, — 1 onrustige, heftige deining v. d. zee 
soph. Ph. 271, democr. 148 D., eur. Hec. 28, 
ar. Th. 872; branding n. t. Luc. 21, 25. — 2 
overdr. storm, nood soph. 0. R. 24, Ant. 163. — 
3 de onrustige beweging v. e. schip, dat op de ankers 
ligt te stampen pol., diod. 

(daar idg. su- > gr? wordt, is de voor de 
hand liggende verbinding met W. s-uel- zwellen, 
niet mogelijk, tenzij men aanneemt, dat de phase 
sullo- de a- behield, hetgeen ook elders aan- 
nemelijk blijkt z. s.v. oalvco, osXag eld.). 

odXTOri(?), y) of -rjs, oo, 6, een zeevisch epich. 63 
K., aristot., com. 

aaX7tLYY 0 *^°YX' U7ir ) vt *& ai > & v > trompet- en 
lansknevelbaarden ar. Ran. 966. 

odX7tiY?, iYY°?> ^ » — 1 (rechte) krijgstrompet 
S 219, bacch. 17, 4, thuc. 6, 32, 9, tr.: soph. Ai. 
291, pl., xen. An. 4, 2, 7, n. t. 1 Cor. 14, 8. — 
2 het met de trompet gegeven teeken aristot. 

(msch. met p- verlengde W. sy>el- z. adXog 
zwellen, vgl. lit. szvilpiii ik fluit; -tyf, vgl. 
(poguiy^ e. dgl.). 

accXrcltw (z. atklmyl), f. £(y)?to, — 1 trompetten, 
met de trompet een signaal geven xen. An. 7, 3, 
32, schijnbaar impers. 1, 2, 17, N. T. 1 Cor. 15, 52. 

— 2 trompetten, weergalmen <D 388. — 3 
schetteren, kraaien v. d. haan luc. Ocyp. 114. 

oaX7ri(v)>t-'nQ?, ou, 6, trompetter thuc. 6, 69, 1, 

xen. An. 4, 3, 29, pol. 
aaX7Uo7T7)<;, ou, 6, = voorg., pol., n. t. Apoc. 

18, 22. 

oafJia, t6, aap:aLvto, dor. = arj^a, enz. 
od[xaivd, f), een Samisch schip met dikken buik 
plut. Pericl. 26. 

occp,paXtaxov, t6, kleine sandaal hd?pon. 24 ALD. 
acxfxPaXov, t6, aeol., = aavSaXov, sappho 124, 
2'ALD. 

aafxpuuy], tq, — 1 driehoekig muziekinstrument met 
viersnaren, datzeerhoogetonenhad: sambuca aristot. 

— 2 een belegeringswerktuig van dezen vorm pol. 
(Iw. uit Azie). 

aa^puxla/Tpifi, f), een vrouw, die op de ca|i.pux7) 
speelt plut. 

aap;-<p6pSs, ou, 6, een edel paard dat met een adv 
gebrandmerkt was ar. Nub. 123, 1298, Eq. 603. 

a&v, t6, indecl, dor., = aiy^a, hdt. 1, 139. 

oavodX-iov, t6, dem. v. cdvSaXov, hdt. 2, 91, luc, 
n. t. Mc. 6, 9. 

aav8aX-laxos, 6, dem. v. crcivSaXov, ar. Ran. 404. 

advSfiXov, t6, aeol. adctx[3aXov, sandaal, houten zool 
met riemen bevestigd hymn. Merc. 79. 
(Iw. uit Azie). 

oavSapdxT], of -x*]> — 1 arsenikaal metaal, 
sandrak, ook voor blanketsel gebruikt hd?pocr., 
aristot., theophr. — 2 soort bijenbrood, mis- 
schien = Ipi^oboj aristot. 



aavSccpdxtvog — adxrco. 
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(Iw. uit Azie, msch. vgl. o.ind. candra-raga- 

met den glans v. d. maan). 
oavSapdx-ivo<;, rood als sandrak hdt. 1, 98. 
cavl8-iov, t6, — 1 bordje ar. Pax 102. — 2 tab61, 

lijst lys. 16, 6, aeschin. 3, 201. 
oavt8co-[j(.a, t6, laag planken: dek pol. 
aav'iq, iSo$, f), — 1 balk, dikke plank: planken- 

verhooging <p 51. — 2 scheepsdek eur. Hel. 1556. 

— 3 deurvleugel, deur I 583, 2 275, eur. Or. 1221. 

— 4 pl. houten omheining, entree v. h. gerechishof 
ar. Vesp. 348. — 5 {vgl. lat. tabula), houten 
bordje of bord voor opteekeningen en bekend- 
makingen bestemd andoc. 1, 83, lys. 26, 10, ar. 
Vesp. 848, isocr. 15, 237. — 6 plank of balk, 
waaraan misdadigers werden vastgebonden hdt. 7, 
33; 9, 120, ar. Th. 931. — 7 voetenbankje 

HEROND. 7, 4. 
( : aav-ico [oaivco] — q>aX-ay}- [vgl. ofjQ-ayt;] 

balk, plank: W. bhel- zwellen, dik zijn). 
oavtcjtT), ir), schilderij herond. 4, 62. 
ado$, z. eomp. oacGTspo? A 32 en xen. Cyr. 

6, 3, 4. 

aao'cppoouvq, tt), ouder = aco<ppoauv<q, <Ii 13, 
30. 

aao-cpptov, = acbcppcov, <D 462, 8 158, bacch. 
12, 186. 

adow, regelm. bij hom. aacJxroi enz., contr. aaoi 
theogn. 868, tyrt. 8, 13ALD.\daarnaastenkele 
„aeoZ." vormen v.*a6uayn: imp. 2 sing, cdcto v 230, p 
595, impf.3sing. oato II 363, <D 238, impf. ado><;(?) 
alcae. 27. Met contr. [aoch z. s.v. a&q] aa6to > 
atbto, vgl. 1 430, 0 363; de vormen als van o6<o 
[I 393, 424, 681] zijn vermoedelijk het gevolg v. 
assimilatie aa6co > ao6<o en daarop volgende 
hyphaeresisis > a6o; — behouden, redden, be- 
schermen A 83, K 44, v. dmgen I 78, P 144, 
pind. P. 4, 161, tyrt. 8, 13. ALD. 
(z. ados, o&s en ocp£co). 

aa7i£p8r)s(?), ou, 6, naam v. e. gemeenen zoute- 
visch COM., luc, z. persius 5, 134. 

oanepSl^ (z. voorg.), i\, een zeevisch aristot. 

canp-t£opt,ai, gaan stinken hippocr. 

adLn-p6q f — I verrot: stinkend, vuil ar. PI. 813, 
dem. 20, 70, n. t. Mt. 13, 48. — 2 vermolmd, 
bouwvallig n. t. Mt. 7, 17. — 3 overdr. stuitend, 
l6yoq n. t. Eph. 4, 19. 
(prjjico vgl. aad'-Qog). 

ca7tp6-Tir]?, yj, rotheid pl. Rep. 609 e. 

odncpeipo^ (sem. Iw.), 6, saffier, edelsteen n. t. 
Apoc. 21, 29. 

aapd-Tco(u)$, met sleepvoeten, v. Pittacus alcae. 
38. 

aapY-avYj, f), — 1 band, strop aesch. Supp. 788, 
com. — 2 mandje luc, n. t. 2 Cor. 11, 33; -iov, 
t6, pap. 

(W. tyer+g-, z. lit. tveriii ik omhein). 
oapytvos, 6, = oapSlvo?, epich. 51, 1, aristot. 
adpyos, 6, een zeevisch: sargus com., aristot. 
oocpSdviog, yekvis, grijnzend, grijns u 302, soph., 
pl. Rep. 337 a, pol., luc. Asin. 24. 

(wrsch. aft. v *od(>deov: IaaiQco zooals rv<psdavos 
&o Tv<pe8cbv, fisXedaiva) gns (teksdcov). 
aapStvr], tq, ooh aapSivoq, 6, sardine aristot. 
odpSiov, to, of a-ioc; (X£&o<;), een edelsteen: cor- 
nalijn voor ze-gelringen gebruikt pl. Phaed. 110 d, 
theophr., n. t. Apoc. 4, 3. 
(Iw. uit Kl.-Azie; „Sardes" 9). 
aapo-6vu£, uxo?, 6, een edelsteen: sardonyx, n. t. 
Apoc, 21, 20, 



oapStov, 0V05, f), de bovenste rand van het 
staande jachtnet xen. Cyn. 6, 9. 
(z. I aaiQco en s.v. oaoddviog). 
odprjTov, t6, = odpa7ii5 = f3ap(3apixd£ 

X lTt *> v » SOPH. 

adpi, t6, pl. adcpia, Aegyptische waterplant 

THEOPHR. 

adpiaa, of -laaa, i], de Macedonische lans men. 

Perik. 206, pol., plut., luc. 
oapx-d^co, — 1 ontvleezen, het vleesch ergens af- 

scheuren, zooals honden doen ar. Pax 482. — 2 met 

toegeknepen lippen het gras aftrekken, zooals 

paarden doen hippocr. 

(wrsch. : oaol- vgl. lat. populari ontvolken, doch 

00k oaQ-(o)x-a£a) met dissimilatie is mogelijk, 

gevormd als %aaxd^m; dan: I aaigm). 
aapxaofAOTUTuo'itdfJwrnqs, ou, 6, hij, die tanden- 

knarsend pijnboomen buigt ar. Ran. 966. 
oapx-iSiov, t6, stukje vleesch aristot., plut. 
o-apK-l£a>, het vel aftrekken hdt. 4, 64. 
aapx-iKos, vleeschelijk, materiaal (teg. geesteUjk) 

n. t. vaak: Rom. 15, 27. 
adpx-tvos, — 1 van vleesch emped. 99 D., pl. 

Leg. 806 c. — 2 vleezig, dik, gezet aristot., pol. 
aotpjt-tov, to, stukje vleesch aristot., pol. 
aapKo-piopoq, vleesch etend plut. 956 c. 
aapKO-noi6?, vleezig-, vet makend plut. 771 b. 
capKo-cpdyo?, — 1 vleesch etend aristot., plut. 

— 2 xi&os <t., een poreuze kalksteen, die de ont- 

binding snel Met verloopen: vand. voor doodkisten, 

^sarcophageri''' gebruikt theophr. 
aapxo-cpoia, f), vleeschuitwas hippocr. 
a<xpx-6to, vleezig maken, mesten aristot., plut. 
oapx-tiSriq, vleeschachtig hdt. 3, 29, pl. Tim. 

75 b. 

odp£, oapx6£, ^, — 1 vleesch t 450, pl. © 380, 

pind. fr. 168, tr.: aesch. Ag. 72, pl. Phaed. 98 d, 

TS.r.vaak: 1 Cor. 15, 39; spec, vleesch, lichaam (teg. 

geest) Joh. 6, 53. — 2 vleesch v. planten theophr. 
(zooals lat. caro: W. ker- snijden, z. xelgco, 

zoo a. < iufk- — av. dwarfs- snijden). 
odpo? (z. II (jodpto), 6, bezem plut. 727 c. 
aapdo), vegen, keren n. t. Mt. 12, 44. 
oaTdv, indecl., of oaTava?, a, 6, eig. „tegen- 

stander": satan, duivel n. t. Mt. 4, 10. 
oaTtvyj, tt), — 1 strijdwagen hymn. Ven 13, eur. 

Hel. 1311. — 2 wagen, koets sappho 56 a 

13 ALD., anacr. 54, 10 ALD. 
(msch. Iw. < Thraco-phryg., vgl. het Arm., 

dat aan de andere zijde sail [< *satilia] wagen 

als Iw. van het Thraco-phryg. kreeg). 
adTov (Iw. hebr.), ou, t6, korenmaat, = l 1 / a rom. 

modius n. t. Mt. 13, 33. 

oaTpocTT-ela, tq, ion. aaTpaTcvjlv), satrapie, stad- 
houderschap, land van een satraap hdt. 1, 192, 
thuc. 1, 129, 10, xen. Hell. 3, 1, 10. 

aocTpa7T-€6(o, satraap of stadhouder zijn xen. Hell. 
3, 1, 12, plut.; x^P a ? en X"P av ? over een l an( i 
xen. An. 1, 7, 6; 3, 4, 31. 

aocTpaTOQ^, daarnaast theopomp. sl;aTpcfor/)<;, inscr. 
aeol. ciaSpa7ra<;, ou, 6, satraap, stadhouder van 
den honing van Perzie in een provincie xen. An. 1, 

1, 2, ISOCR. 4, 152, DEM., LUC 
(o.pers. xsa-d^a-pavan-, eig. heerschappij-be- 

schermer. Vgl. s.v. axdofiai en Jtoifitfv). 
craTpoHt-uc65, van den satraap plut. Agis. 3. 
odTTO), (plqpf. p. hdt. kaza&x'X'zo), persen: (be)- 

pakken: — l v. soldaten „bepakken", uitrusten 

hdt. 7, 62, 70, THEocR, 17, 94. ^- 2 (van water) 
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aaxopidco — ae$a.ax6q . 



voorzien Hdt. 3, 7; pass. refl. 5, 34(?). — 3 vast- 
stampen, aandrukken, yrfj xen. Oec. 19, 11, 
abistot., pol. — 4 volstoppen: forceeren com. — 
5 volstoppen: verzadigen com., aristot. — 6 vul- 
len met, vervullen van, xtvoq aesch. Ag. 644, 
xen. Oec. 8, 18, pol. 

(< tutyk-ip: W. t^en+k/gh- : o.ind. tvanakti 
hij drukt, ndl. dwingen, lit. tvinkstii ik zwel op), 
aaxop-idto, aan de Satyrziekte en -uitslag lijden 

ARISTOT. 

caTup-iKo?, — 1 als een Satyr : lichtzinnig, uitge- 
laten plut. Cat. Ma. 7. — 2 tot het Satyrspel behoo- 
rend pl. Symp. 222 d ; 6 a., de Satyrspeler plut. 

aaxup-iov, x<5, — 1 bolgewas, waarvan het gebruik 
prilckelendwerMvLVT. 126a. — 2viervoetigwaterdier 

ARISTOT. 

caxup-toKo?, 6, wellusteling theocr. 27, 48. 

oaxupo?, 6, — 1 Satyr, als boksdaemon een met- 
gezel v. Dionysus hes., eur. Ba. 130, xen. Symp. 
7, 5, mosch. 3, 27. — 2 een soort aap aristot. 

(a. oorspr. boksdaemon, naast xirvgog rams- 
daemon, vgl. servius op verg. Eel. inl. : Laconum 
lingua tityrus dicitur aries maior. Vgl. odd*]. 
Indien oorspr. thracisch, [vgl. aixva] W. "keu+a- 
zwellen, bol, ffss hoi zijn, of anders, zooals bij W. 
tey>-\-a- zwellen ri-tvgo- met redupl., zoo aa- 
[< tun-, z. aaivco, ocuva [zonaras] en advviov 
[hesych.]. to aiSoTov] -tvqo- : W. teu-j-a-). 

aaxup-cb5iQ«;, satyrachtig lug. Zeux. 6. 

aauXoofxai, zich "verwijfd bewegen, verwijfd zijn 
eur. Cycl. 40, luo. Lexiph. 10. 

aauAo*7tpcoxxid<o, onder het gaan aanstellerig met 
zijn achterste deelen draaien ar. Vesp. 1173. 

0010X05, (verw. met aaupos), eig. met zijn staart 
bewegend: verwijfd loopend hymn. Merc. 28, 
anaor. 57. 

cauvdxa, woord zonder beteekenis door den Triballer 

gebruikt ar. Av. 1628 (xativaxa). 
aauvtov, x6, — 1 mannelijk lid com. — 2 speer 

diod.; -id^to, met de speer vellen diod. 
( : aavXog, W. sau- staart en penis, z. oavgog). 
aaupa (z. aaupo?), fj. ion. aaoprj, hagedis hdt. 4, 

183, 192, aesch., theocr. 2, 58, nic. 
aaup-tSiov, xo, plant, soort kers hippocr. 
oraupo-eiSife, hagedisachtig aristot. 
aaupoq, 6, = aaupa, — 1 hagedis hdt. 4, 

183(?). — 2 soort zeevisch aristot. 
(z. aavXog, aavviov, vgl. aaivco, adftr], oqxvgog. 

W. teua- zwellen: sterk, stijf worden, iud > aa-, 

naast teu- > tav-, waarvan contaminatie oav- 

gafl). 

oaupoj-xi^p, 9)poq, 6, spits toeloopend einde v. a. 

lansschacht K 153, hdt. 7, 41, pol. 
(vgl. aavviov, aavgog). 
cauxou, aauxfjs, z. aeauxou. 
adepa, adv., duidelijk, nauwkeurig: zeker, be- 

trouwbaar, goed B 192, a 202, pind. 0. 8, 46, 

hdt. 7, 228 orak., tr.: aesch. Pr. 504, xen. Cyr. 

1, 6, 10. 

(: oacpr\g, dock rechtstreeks van den wortel, 
niet v. d. s-stam afgeleid, z. coxa : coxvg [of < 
cox(y)a1] e. dgl. N.B. accent!) 
aacpeax;, ion. — aacp&£, adv. bij aacprj<;, = 
voorg., hymn. Cer. 149, pind. O. 6, 20, hdt. 1, 21, 
eld. 

oa<p-T)Yopi?, duidelijk verkondigend, SC,SuAXa, 

EPIGR. bij PAUSAN. 

aacprjve/ia, 7), duidelijkheid, zekerheid alkmaeon 
ID., aesch. Sept. 67, antd?h. 1, 13, pl. Phaedr. 
277 d, pol., Luc. 



aatprjvrfe, dor. aacpavyfe, = aacpife, pind. 0. 10, 
55, theogn. 963, hdt. 1, 140 adv., aesch. Pers. 
634, soph. 

(-avrjg, eig. uiterlijk, gelaat, vgl. ngoa-rjvrjg). 

actcpi\v-l%ta, — 1 duidelijk maken, verklaren aesch. 
Pr. 227, xen. Mem. 4, 3, 4. — 2 v. d. stem: 
articuleeren aristot. 

aaqyfiq, adv. adepd z. d. en aacpeioq, aaqt&q, 
duidelijk, nauwkeurig, klaarblijkelijk; praegn. 
overtuigend, betrouwbaar, e. dgl. hymn. Merc. 208: 
7tat8a S'eSo^a, cpepiaTs, esuepke; S'oux oTSa, 
vo^oai, adv. hymn. Cer. 149 -ecoq, pind. 1. 1, 22: 
XafiTCt ok a. apexa, bacch. 16, 75, thuc. 2, 50, 
30, tr.: aesch. Pr. 641, ar. Th. 186, pl. Phaed. 
107 b, xen. An. 4, 5, 8, isocr., pol., (n. t.) 

(zeer onz.; msch. eenig mogelijk verband met 
aocpog, dot door sm-aaocpog G. D. 4706, 199, en 
d-avcprjXog naast de gereduplic. naam Si-avcpog 
op tufifo- c«o tu- en op een beteekenis scherp (toe)- 
zien wijst, hetgeen zich geheel dekt met lat. 
-tu(e)or zien, toezien > beschermen, vgl. gr. 
axkuxofiai : axsnagf ; a. < tua-bho-l-bhes-, aocpog 
uit dezelfde vorm doch met vocaal-assimilatie, 
vgl. adepa, dat vermoedelijk oude acc. adv. bij 
*oacpo- is. W. teu+m- zwellen, sterk zijn cvs zich 
geestelijk op iets concentreeren. Vgl. nog o.ier. 
cumtuth [< com-od-tutu-] beschermen. Voor het 
Se deel -bho- : W. bheuax- [z. cpvopai] vgl. lat. 
super- bus : vneo-cplaXog). 

adto, = c^Q-to, z. d. zeven, ziften hdt. 1, 200. 

apevvufju, /. o(3eo-£i>, aor. '£a$£ca,, pass. pf. scfieayLca 
aor. e<j(3eo-&t)v, — 1 uitblusschen, vuur W 237, 
bacch. 3, 56, dig. tot n. t. Mt. 12, 20, Hebr. 11, 
34 v. vuur; pass, uitgaan, gedoofd worden I 471, 
opdrogen: geen melk meer geven (aan haar jongen) 
hes. 0. 590. — , 2 overdr. beteugelen, doen op- 
houden, /6Xov I 678, [iivo<; II 621, pass.: v. d. 
wind y 182; soph. Ai. 1057, eur., pl. Leg. 888 a, 
n. t. 1 Thess. 5, 19. 

(W. s-g"es-: waaruit gr. z-8savv[Xi moest ont- 
staan, vgl. inderdaad [C = zd] hesych. Isivafisv' 
a^svvvfisv, £oc}g ' ofieoeig als v. £od£co [i.p.v. klank- 
wettig a^odCco] ; juist omgekeerd met g n > /? voor 
s i.p.v. > 8: a^ivvvfii <. ofiso-vvfM. Klankwettig 
is xara-a^cooai herond. 5, 39. Verw. o.ind- jdsate 
hij is uitgeput, got. fra-qistjan = ndl. verkwisten, 
lit. gestii en o.b. gasp ik word uitgedoofd). 

afieaiq, tq, het uitblusschen aristot., plut. 

opeo-x^p, rjpo£, 6, hij, die uitbluscht plut. 

aPeaxiQp-io?, tot het uitblusschen behoorend 
thuc. 7, 53, 27, plut. Cam. 34. 

aeouxou, em., ceauxtj?, contr. aauxou, aotozriq, ion. 
aeojuxou, astouxTji; en zoo ook in den dat. en acc. 
sing., reflex, pron. van den 2 pers., alcae. 
53, pind. fr. 97, hdt. 1, 45, thuc. 5, 9, 27, tr.: 
soph. Ant. 568, tot n. t % Mt. 18, 16. 
(voor het ontstaan vgl. iavzov). 

ce(3-d^ofxai, — 1 voor iets terugdeinzen, m. inf.. 
Z 167, 417. — 2 vereeren n. t. Rom. 1, 25. 

CE(3ag (cj£(3<o), — 1 {eig. uit den weg gaan, schu- 
wen), ontzag, eerbied, schaamte, a. Ss as ^u^v 
ixsa&to, m. A.c.I, 2 178, hymn. Cer. 190, tr.: 
soph. Ant. 304. ar. Nub. 302. — 2 concr. het 
vereerde voorwerp, de vereerde persoon tr.: aesch. 
Ch. 157, theocr. 24, 76. — 3 bewondering > 
verwondering y 123, soph. El. 685. 

oepdo{x-io?, ook 2, eerwaardig, heilig plut., luc. 

OEf3ao/(xa, x6, heiligdom n. t. Act. 17, 23. 

ae$ctofy.6q, 6, vereering d. h., plut. 

aepao/x6<5, = Augustus N. T. Act. 25, 21, z. 27, .1. 
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oefJ-l£ct>, — lvereerenv. goden enz. pind. P. 5, 
80, aesch. Supp. 922 med. — 2 eeren, huldigen 
aesoh. Ag. 258, soph. 0. C. 1007, e6(rs[3iav Ant. 
943, xaivoc "kiyy] eur. Md. 156. — 3 ontzien, 
iytizaq aesch. Supp. 815, soph. 0. C. 636 aor. 
pass. 

0£(3o(j.ai, — 1 ontzag hebben voor, vereeren, Tt(va), 
pind. P. 6, 25, hdt. 3, 8, TR.: aesch. Supp. 223, 
ar. Th. 123, pl. Phaedr. 251 a, xen., n. t. Mt. 
15, 9; pl. Phaedr. 254 b, aor. pass, cscp&siaoc act. 
bet. — 2 zich schamen, ook m. inf. : . . . om A 242, 
aesch Pers. 694, pl. Tim. 69 d; m. part. Phaedr. 
250e. 

(osfid < idg. tieg%5- terugwijken uit angst, eerbied : 
[z. oofisco!] o.ind. tydjati hij geeft prijs, laat af 
van). 

ae(3u> (z. voorg.): = voorg., — 1 vereeren, eeren 

pind. 0. 14, 12, tr. vaak: aesch. Pers. 166, 

soph. 0. R. 886, eur., pl. Leg. 777 d. — 2 m. inf. 

goedkeuren,respecteerenAESCH. Ag.1612, Eum749. 
<jeiXiqv-i»>8ris, Silenusachtig pl. Symp. 216 d. 
aeioq, lacon. = 8-eTos, ar. Lys. 1263. 
aeipa, f), ion. asip^, ■■ — 1 touw, strik, band 

T 115, hdt. 7, 85, pl. Theaefc. 163 c, luc, n. t. 

2 Petr. 2, 4. — 2 ketting 0 19. 
(z. hesych. asgidsg ' asiqai: dus < tuer-id: 

lit. tveriii ik vat, omvat). 
asipaloq [z. asipdc), aan net touw bevestigd: in de 

strengen loopend, v. h. bijpaard, dai niet onder het 

juk liep soph. El. 722, eur. Here. 445 (? otco-o.). 
aeipa-tp6poq, — 1 = voorg., hdt. 3, 102 v. e. 

kameel, eur. Iph. A. 223 (<rst.po-<p.) — 2 overdr. 

metgezel aesch. Ag. 842, ar. Nub. 1300. 
oeipVjv, fjvos, — 1 als eigennaam: Sirene, sinds 

\i 39, 52. — 2 overdr. aeschin., X6y<ov, de be- 

toovering v. woorden plut. Mar. 44. — 3 soort 

wilde bijen aristot. 
(: osIqios als personificatie v. d. bedwelmende 

zonnehitte? Beter: <ro asiQa). 
aelpioq, — 1 brandend heet, spec. v. Sirius de 

„hondster" hes. 0. 417, aesch. Ag. 967 xotov, 

aristot. — 2 vand. verderfelijk tim. Pers. 191. 
(< asia-Qo- z. osi(o). 
ceipl? (osipa), 1805, 6, band xen. Cyn. 9, 13. 
aeia'&x& ei &> ^> ,,afschudding van lasten", seis- 

achtheia; te Athene de delging van de particuliere 

schulden door Solon aristot. A. II. 6, 1 eld.: ox; 

aKoostcTafjisvot to fidtpoq, plut. Sol. 15. 
aeiai-xfrtov, ovoq, 6, aardschudder, v. Poseidon 

pind. I. 1, 52, bacch. 16, 58, luc. 
aeiayLCLT-latq, ou, 6, fa<po<;, graf door een aard- 

beving of door het instorten van een huis plut. 
oeio-[x6<;, 6, -1 met of zonder ySjc;, aardbeving 

THUC. 3, 87, 23, soph. 0. C. 95, eur., ar. Eccl. 

791, n. t. Mt. 27, 54; alg. beven, storm Mt. 8, 24. 

— 2 overdr. too ad>[ia.i;oq, pl. Tim. 88 d. 
aeic-x6q, uitgeschud ar. Ach. 346. 
oeta-Tpov, x6, lat. sistrum, ratel, waarmee men bij 

den dienst van Isis geraas maakte plut. de Iside 64. 

aetacov (csito), 6, boonentrommel om boonen te 
branden com. 

aelo>, /. o<D, aor. p. lasic^v, pf. alaeiojjiai, — ■ 
Tr.: 1 schudden, even trillen of beven: syxs£a<; 
T 345, oaviSa? v. e. deur I 583, pind. P. 4, 272, 
bacch. 12, 120, tr.: soph. Ant. 291, ar. Pl. 213, 
n. T. Hebr. 12, 26; pass, dreunen, schudden, beven 
N 135, T 59 rMsq "IStjs, alg. tot n. t. Mt. 21, 10. 

— 2 spec: v. e. aardbeving, vaak scMjnbaar impers. 
sc. 6 d-soq, THUC. 4, 52, 28, ar. Lys. 1142, xen. 4, 



7, 4, n. t. Mt. 27, 51. — 3 overdr. verontrusten ar, 
Eq. 837, pl. Tim. 88 e, n. t. Mt. 28, 4 pass. — 
intr. 4 kwispelen, oopqc xen. Cyr. 3, 4. 

(W. tyei+s-: o.ind. tvisdti coruscat: flikkert, 
trilt, tvesd- flikkerend, driftig, lit. tviske'ti flik- 
keren, dansen v. d. vlam; osico < tueis-io). 
aeXay-ita {a£Xac), — 1 pass, bestraald worden, in 
hellen glans staan eur. El. 714, ar. Nub. 285. — 

2 vand. in lichte laaie staan ar. Ach. 924. 
aeXdva en aeXavata, f), dor. = aeX^vrj. 
ceXaq, aoq, x6, lichtglans, lichtstraal: vuur- 

gloed 0 509, (v. d. blilcsem 76), P 739, pind. P. 

3, 39, bacch. 16, 104, hdt. 3, 28, aesch. Pr. 7, 

soph. O. C. 95, pl. Crat. 409 b. 
(W. s-uel-: av. xVar 9 nah- [< ar. *svarnas-] 

glans, ags. swelan langzaam verbranden, lit. svilti 

hetz., z. tfshos). 
oeXac-cp6po§, lichtbrengend aesch. Eum. 1022. 
ceXdx-iov, t6, dem. v. aekayoq, com., luc. 
<j£Xax<>s, t6, gew. pl., kraahbeenige vischsoort, die 

hvende jongen ter wereld brengt aristot. 
(: oiXag om zijn fosforhoudend vel). 
aeXax-tkSrjs, de kraakbeenige vischsoort eigen aris. 
ceXrjv-ata, r\ t ion. oeXrjvair], = acXiqVY), emped. 

43 D., ap. rh., luc, herond. 3, 61. 
aeXY)vai/os, — 1 door maneschijn verlicht, viS£ 

hdt. 1, 62 orak. — 2 tot de maan behoorend luc. 
aeX^vrj, if), — 1 maan 2 484, pind. O. 10, 75, 

bacch. 8, 29, V.-SOCR., thuc. 7, 44, 31, andoc. 

1, 38, tr.: aesch. Ag. 298, pl. Symp. 190 b, n. t. 

Luc. 21, 25. — 2 maand eur. Tr. 1075. — 3 als 

koelcje: halve maantje eur. 
(< ceXao-va : oikas, vgl. yakrjvr) : yeXas). 
aeXy]via?o{JLai, maanziek zijn n. t. Mt. 17, 15. 
ccX^v-iov, t6, klein maanvormig lichaam the- 

ophr. 

ocXrjvt^, ISos, i\, dem. v. oeX^vyj, lunula op de 

schoenen der Bom. senatoren plut. 282 a. 

creXIvov, t6, — 1 eppe, een pkmt als de peterselie: 
werd gegeten, en voor kransen, ook voor grafkransen 
gebruiki, B 776, s 72, pind. I. 8, 64, hdt. 4, 71, 
ar. Vesp. 480, theocr. 3, 22, luo. 

(onz.; msch. W. s-uel- oprollen, z. I EIA(Q); 
vgl. theocr. 7, 68: nolvyvafmxog). 

oeXivouaio?, op eppe gelijkend; Tt\ip6<z, soort tarwe 
theophr. 

aeXtg, ISoq, fj, — 1 reep papyrus pol. — 2 vand. 
(papyrus)blad pol., pap. 

(de oorspr. bet. is: smalle gang langs de roei- 
banken, de osX/tara, z. d.). 

aeXfxa, t6, — 1 balk: zitplaats, spec: voor de 
roeiers: roeibank hom. [z. etiaceXfjioq/, archil. 
5 a 3 ALD., aesch. Ag. 1442, soph. Ant. 717. 
— 2 dek, plaats v. d. stuurman hymn. 6, 47. — 

3 zitplaats: troon aesch. Ag. 183. — 4 verdieping 
of tinne v. e. toren aesch. Sept. 32. 

(W. suel- =. zwellen: alb. gots plaat, blad, 
lot. solium zitplaats, d. Schwelle, lit. silis wieg. 
Semasiol, vgl. s.v. <paXay£). 

oeXco, lacon. = O-eXto, ar. 

ae[i.t8aXig [oud. Iw. evenals lat. simila), irj, fijn 
tarwemeel com., n. t. Apoc. 18, 13. 

c€(i,v»]YopCa, tj, plechtige rede dicht. bij plut. 

ae(i.vo-86TEipa, f), 9^[xa, die eerbied verwekt 

BACCH. 2, 1. 

oejivo'Xoy-eco, ook med.: deffcig, plechtig spreken, 
met iets pronken, ti dem. 19, 225, aeschin. 2, 93, 
luc; -X6yy]|i,a, t6, dio cass. 

ae{JLVo-X6yo5, plechtig in zijn woordenkeus: zich op 
iet® latende voorstaan dem. 18, 133. 
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ae{jiv6-{JiavTi5, 6, eerwaardige waarzegger, dcvVjp 

soph. 0. R. 556. 
aefxvo-fjiu&Gco, = -"koyeto, eur. Hipp. 490. 
<?€[jivo*npoac*}TC€co, een deftig gezicht zetten ar. 

Nub. 363. 

aey.fv6q, — 1 vereerd: eerbiedwekkend, van godenen 
goddelijke macht hymn. 12, 1 dioq, pind. N. 6, 25, 
bacch. 16, 110, tr.: aesch. Sept. 800, thuc. 1, 
126, 22 i. /.; spec, in Athene at ar-a£, de Erinyen. — 
2 v. menschen en dingen: eerwaardig, statig, indruk- 
wekkend, oVrpov pind. 0. 5, 18, \6yoc, hdt. 7, 6, 
roxidcv aesch. Pers. 393, l^ajiov ar. Ran. 1061, 
xen, pl. Phaedr. 258 a >iysiv c-w? — 3 indruk- 
wekkend, statig, y&vTzoyu. soph. O. R. 953, pl. 
Gorg. 502 a •?) ct-tj xal &ccoy.%axr) x?fc TpaY<p$ia<; 
TOiYjat.*;; bij Bhet. de aanduidinq v. e. hep. stijl: 
de verheven dictie. — 4 ongunstig: deftig doend: 
trotsch > verwaand soph. Ai. 1107. — 5 verzw.: 
eerwaard, deftig; v. dingen eerbaar, fatsoenlijk n. t. 
1 Tim. 3, 8, v. diakenen, Phil. 4, 8, v. dingen. 
(< osft-vos,: aspo/tai). 

a€fjiv6-CTTO{jio5, op hoogen toon gesproken aesch. 
Pr. 953. 

aepiveS-xrjs, ir), — 1 heiligheid, eerwaardigheid v. h. 
nachtelijk duister eur. Ba. 486. — 2 uiterlijke 
waardigheid, deftigheid pl. Menex. 235 b, xen., 
pol., luc. — 3 ongunstig: trotschheid isocr. 6, 98. 
— 4 verzw. eerbaarheid N. t. Tit. 2, 7. 

aey.v6-Tly.oq, eerwaardig aesch. Ch. 357. 

aefjtvoco, indrukwekkend voorstellen, overdrijven 
hdt. 1, 95. 

ae{xv-6vto, — 1 een grootschen opzet geven, 
indrukwekkend maken hdt. 1, 99, pl. Phaedr. 
272 d, dem. 10, 238 roemen. — 2 pass. refl. zich 
op iets, tm, laten voorstaan, trotsch op zijn eur. 
Iph. A. 996, ar. Av. 727, pl. Gorg. 511 d naast 

07TSp^9aV0V, DEM., POL., LUC. 

oioq, = aeiaydq, alcae. 53 ALD. 
acTtxyjp-ios, tot de vereering behoorend; rd a-a, 

feest, dat om de negen jaren te Delphi gevierd werd 

plut. 293 b. 
cexc-To?, te vereeren aesch. Pr. 812. 
oeplSia, xd, soort andijvie epich. 113 A. 
aeptpog, 6, worm (of: mier?) com.: ar. Vesp. 

352, Av. 82, 569, plut. p. 982. 
(vgl. osQl<pog: soort sprinkhaan, W. dhuer-\-g%h-: 

o.ind. dhvarasj f. daemon, o.ier. dergnat vloo, 

ndl. dwerg). 

aeaeXi$, r}, een plant aristot. 

oeaiXoq, 6, schelp v. e. slak epich. 107, 2. 

aeaocpiayevoq, adv. part. perf. pass. v. ao<p££co, 

sluw, listig xen. Cyn. 13, 5. 
aeacocppovioyevioq, adv. part. perf. pass. v. 

acotppov^co, matig, bescheiden aesch. Supp. 724. 
aeuxX-ato?, 6, kikvorschennaam batr. 209, v. 

ctsutaov afgeleid. 
aeoxX-tov, x6, dem. v. ceurXov, luc. 
aeuxXov (?), x6, ion. att. teotXov, een moeskmid: 

biet HIPPOCR., THEOPHR. 

oeiico, athematisch: aeuxai soph. Tr. 645, hom. aor. 
laasua, -dpnrjv, med. scao'fjt.Tjv, perf. Maau{xai, aor. 
p. !aar6&7]v. Wrsch. is eig. asocial primair teg. 
cte6<o (vgl. s.v. <paivco). — Act.'. 1 in snelle be- 
weging brengen: voort-, opjagen, ophitsen Y 417, 
Y 325, A 293, bacch. 5, 104, ocT^a, te voorschijn 
laten schieten E 208, med. opjagen, ook v. wild, 
Xsovtoc T 26. — 2 wegjagen Y 189, 5 35, weg- 
drijven bacch'. 17, 10, med. Y 148. — Pass, 
intr.: 3 In snelle beweging komen, perf. 



zich snel bewegen: zich haasten, Snellen Z 505, 
518, pind. 0. 1, 21, bacch. 20, 2, aesch. Eum. 
1007, soph. O. R. 446 (aor. p.), eur., ap. rh. 

(W. kieu-, z. ook xico, xivvfiai: o.ind cydvate 
hij zet zich in beweging, verwijdert zich, arm. 
cu vertrek). 

aetouxou, z. aeauxou. 
ayj&to, zeven hippocr. 

(naast adco en dta-rrdeo, wijzend op tua-ip, hier 

trta-dho in arf&co. Vgl. o.ind. titau- [< *ti-tavu-~\ 

zeef, lit. tvoju ik ransel af). 
cnqit-d^io, in een stal of omheining drijven, op- 

sluiten © 131 pass., xen. Hell. 2, 2, 4. 
<ri)xlq, ISoq, fj, slavin in het huis van den meester 

geboren, verna ar. Vesp. 768, com. 
(onxos; oorspr. jong dier in de stal v. d. tegenw. 

bezitter geboren). 

orjx -txyjs, ou, 6, in den stal gevoed: jong, teer 

THEOCR. 1, 10. 

ay]xo-x6po£, 6, hij, die den stal reinigt: stalknecht 
p 224. 

ar\v.6q, 6, — 1 omheinde ruimte: kooi; stal S 589, 
i 219, hes. O. 787. — 2 verzw. woonplaats, ook 
v. dieren: hoi eur. Ph. 1010, pl. Theat. 174 e, Rep. 
460 c. — spec. 3 enceinte: heiligdom, kapel soph. 
Ph. 1328, eur. Ion 300, plut.; spec, een heilige 
olijfboom, yopla, met een hek omgeven, z. lys. 
VII passim. 

(W. teu+a- zwellen, vol zijn; daarvan tua+k 
vol stoppen ; vgl. acoxog de o-phase daarbij. Z. ook 
s.v. adzta), W. tuen+k-). 

ot)x6(o, afwegen, in evenwicht brengen plut. 
928 d. 

aYjxto-fxcc, x6, — 1 gewicht, tegenwicht eur. 
Heracl. 690, hyper., pol. — 2 heiligdom, kapel, 
tempel eur. El. 1274. 

(z. voorg., anxos en ocoxog; semas. gewicht, 
als zwaarte [W. teu+o,- zwellen] en weeginstru- 
ment). 

oyjfxct, x6, — 1 herinneringsteeken, (ken-)teeken, 
kenmerk K 466, t 250, vgl. het teeken, dat aan- 
geeft hoe ver iemd geworpen heeft T 843, & 192, 
parm. 8, 2 D. — 2 voorteeken B 353, <p 513, 
pind. P. 4, 199, bacch. 16, 57, tr.: soph. O. C. 
1512. — 3 graf(teeken) a 291, pind. O. 10, 24, 
philolaus 14 D., thuc. 2, 34, 3, ar. Eccl. 1108, 
pl. Gorg. 493 a, herond. 5, 57, — 4 afgesproken 
teeken cp 231. — Concr.: 5 (letter)teeken, 
vgl. de hieroglyphen Z 168. — 6 wapenteeken op 
het schild: embleem aesch. Sept. 387. — 7 vlek op 
den kop v. e. paard T 455. — 8 hemelteeken: 
ster soph. — 9 (z. 4) signaal eur. Ph. 1378. 

(eig. herkennings-teeken, vgl. lat. monumentum: 
monere; W. dhi+a-, vgl. o ind. dhyati hij denkt 
aan, denkt na over, dldhye ik merk op, over- 
denk ; afj/Aa < idg. dhia-mn). 

areata, fj, — 1 veldteeken, vaandel, lij de Bom. 
de adelaar pol. — 2 overdr. vendel, bende pol. 

oT][Aatvco, /. avw, — 1 door een teeken duidelijk 
maken, aangeven, TspfzocTa T 358, y. 26; med. 
door een teeken zijn eigen . . . merken, xA7)pov 
H 175. — 2 teekens, ev. signalen geven: comman- 
deeren (aanvoeren, oTpaToC S 85), toccjiv (eig. 
heat.) A 289, hdt. 8, 11, thuc. 2, 84, 7, tr.: 
aesch. Ag. 26, xen. An. 3, 4, 4. — 3 meedeelen, 
te kennen geven bacch. 14, 38, hdt. 7, 18, aesch. 
Pr. 295, tr.: soph. O. R. 79, pl. Gorg. 511 b, 
n. t. Act. 11, 28; med. uit iets opmaken soph. 
Ai. 32. — 4 spec, voorspellen, voorteekens geven, 
v. d. goden pl. Crat. 405 e, xen. Hell, 5, 4, 17. — 
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5 beteekenen pl. Phaedr. 275 d, n. t. Act. 25, 27. 

— 6 spec, verzegelen pl. Leg. 954 a, med. 954 c, 
dem. — 7 med. een controlemerk van papyrus 
geven hdt. 2, 38, pol. > uitkiezen. 

('.orjua- < -ran; a. < or)[jiav-w)). 
GY](i.aio-<p6po^, 6, vaandeldrager pol. 
crjfxav-xiQp, 6, — 1 herder ap. rh. 1, 375. — 2 

bezitter ap. rh, 
oyjpiav-T^piov, to, stempel, zegel aesch. Ag. 

609. 

cyifxavTi-Jto?, beteekenisvol, duidelijk aristot., 
plut. 

oyjfxav-Tpl?, iSoq, irj, zegelaarde hdt. 2, 38. 

o^[xav-Tpov, t6, zegel hdt. 2, 121, 2, eur. Iph. 
T. 1372 zegelring, Iph. A. 325, xen. Vect. 4, 
21, Lac. 6, 4. 

anqfJidv-Tcop, opo£, 6, eig. die a?)[i.a£vsi, d. i. een 
o^fjia geeft: 1 de herder (die zijn kudde met een 
brandmerk teekent) 0 325. — 2 de wagenmenner 
© 127. — 3 ,,zegelaar", zegelbeambte, betaal- 
meester bf beambte hdt. 7, 81. — 4 bestuurder, 
leidsman, gebieder hymn. ap. 542, hes. Sc. 56. 

— 5uitlegger, verklaarder soph. 0. R. 957. 
oyj^aTOupYo?, 6, teekens of wapens makend 

aesch. Sept. 491. 
orj^xeio-Ypatpo?, hi]", die met teekens schrijft: 

snelschrijver plut. Cat. Mi. 23. 
0Y)(jieIov (als v. *<77][jt.-e6<;), to, ion. cy^iov, — 1 

onderscheidingsteekens als vaandels, schilden hdt. 

1, 171; 8, 92; vand. vaandel, veldteeken thuc. 

1, 49, 10, xen. An. 1, 10, 12, andoo. 1, 36, 

dem. — 2 teeken, ooh door de goden gezonden 

(voor)teeken hdt. 2, 38, tr.: soph. Ant. 257, pl. 

Ap. 40 b tot n. t. Luc. 21, 7.-3 zegel, (stempel) 

ar. Eq. 952, xen. Hell. 5, 1, 30, pap. — 4 

bewijs (teeken) andoo. 2, 4, aesch. Pr. 842, pl. 

Gorg. 520 e, n. t. Rom. 4, 11, — 5 spec.: christ. 

wonder (teeken) n. t. Luc. 21, 11; wonderen Mt. 

12, 38. — 6 vaandel, vaantje v. troepen pap.; 

ook a-ela, fj, z. 1. — 7 teeken (i.p.v. handteekening 

wanneer men niet lean schrijven) pap. — 8 pi. 

stenographie pap. 

oY](j.eio-<p6po5, 6, = OTjfJtaiotp., plut. 
OY](xei6(o, — 1 teekenen, merken pap., pol., n. t. 

2 Thess. 3, 14 med. — 2 bemerken, opteekenen 

pol. — 3 als teeken voor iets toekomstigs aan- 

nemen pol. 
oy)[i.6i-<x)8y]<;, voorspellend aristot. 
oyjfjiepov, adv., dor. aajjiepov, att. T7)(ji.spov, heden 

H 30, pind. 0. 6, 28, (eur.) Rhes. 683, n. t. Mt. 

6, 11. 

(xi-rjii.; demonstr. ftio-: Ito- [z. sxsX, en lat. 
bijv.~ (hls)ce] = Ho- [in o.ind. tyd- deze] : to- 
vgl. to). 

arj^iov, t6, ion. = orj^etov, hdt. 

orjfxuSa, fi, berk theophr. 

oyjTt-eScbv, 6voq, i\, — 1 verrotting, v. dierlijke 

lichamen en v. hout hippocr., pl. Phaed. 110 c, 

plut. — 2 pl. etterende zweer pol. 
ar\nia (: ctyjtcco, wegens zijn stank), i\, inktvisch ar. 

Ach. 351, antiphon 78 D., aristot. 
oyjTrfov, to, ruggegraat v. d. inktvisch: meer- 

schuim ARISTOT. 
anqTtTyjp-ios, verrotting veroorzakend hippocr. 
arjTCTi-x6?, = voorg., aristot. 
a^rao, — 1 doen verrotten aesch., pl. Theaet. 

153 c. — Pass.: aor. loamQv, perf. al<77)7ca: 2 

verrotten intr., vergaan T 27, Q 414, emped. 

81 D., hdt. 3, 66, eur. El. 319, pl. Phaed. 80 d. 



— 3 gisten d. h. — 4 vermolmen, uiteenvallen, 
' overdr. n. t. Jac. 5, 2. 

(onz.; msch. kiaqP-: o.ind. kyaku- champignon). 
ay)paYY-tk&Y]£, v °l me t gaten, poreus plut. 
afjpayl (z. I calpto), ciyyoq, r), — 1 hoi, spleet, 

onder het water verborgen klip soph., pl. Phaed. 

110 a, aristot., theocr. 25, 233. — 2 van de 

porien van spons en zwam pl. Tim. 70 c, aristot. 
onrjp-ixos, Serisch (Chineesch), vand. zijden luc. 

Salt. 63. 

ciqpo-kt6vo?, lacon.= 8 , Yjpo>CT6voq, ar. Lys. 1262. 
aiqs, 6, ae6$, plur. alsq, a£cov, mot pind., ar. 

Lys. 730, luc, n. t. Mt. 6, 19. 
(< n-rjg, W. tak-, z. rtfxco, dor. x&koj; korte 

phase tl- in rilog ontlasting; kortste ti- in afjg, 

lat. tinea mot, o.b. tilja verrotting, bederf, russ. 

tlja bladluis, mot. Verw. lat. tabes, m.ier. tarn 

tabes, o.b. tajo ik smelt en and). 
ar\aa.\xf\ (lw. uit 0.), rj, sesamus: Oostersch peul- 

gewas: uit de vrucht werd olie geperst, het zaad werd 

als rijst gebruikt; yj a-oq, theophr. 
aif)oan.fj, fj, gerecht van sesamuskorrels met honing 

ar. Pax 869. 
oyjadfx-tvo?, van sesamus xen. An. 4, 4, 13. 
ay]oocfju<;, ISoq, y), = ar]aa(xyj, com. 
arjoafAov, t6, de peulvrucht van de sesamus hdt. 1, 

193, ar. Vesp. 676, xen. An. 1, 2, 22. 
oy)oa[jL6-Tupov, to, sesamuskaas batr. 36. 
ayjaafxou?, ouvto?, 6, contr. uit ar\ca.\x6zic, sesa- 

muskoek ar., luc; -6eaoa carm. pop. 1, 7 ALD. 
anqcTi-ckSrjs, als Sestius cic 
cyjTdvio^ (arp:eq), van dit jaar, d. i. van versch 

meel theophr., plut. 466 d. 
ayjTo-pptoTog, door motten opgegeten n. t. 

Jac. 5, 2. 

c^4> (cf^co), <yt\n6q, fj, — 1 vuile zweer htppoor. 

— 2 vergiftige slang, waarvan de beet het ge- 
kwetste lid doet verrotten aristot. 

arnJn-8a>cV)S, door een beet verrotting veroorzakend 

pl. bij aristot. Top. 6, 2. 
oyjijns, f), — 1 verrotting, gisting emped. 121, 3D., 

(pl.) Ax. 365 d, aristot. — 2 vertering hdppocr. 
o&ev-ap6q, — 1 sterk, krachtig I 505, eur. El. 

389. — 2 snel soph. O. R. 468. 
ofreveios, Tda-a, soort vuistgevecht bij de Argivers 

plut.; ■fja-eia, v. Athene lycophr. 1164. 
oS-ev-io?, 6, de machtige, Ujn, v. Zeus bij de 

Argivers plut. 

ofrevog, t6, — 1 sterkte, kracht, geweld E 139, 
pind. N. 1, 26, bacch. 7, 7, tr.: aesch. Pr. 55* 
105, pl. Phaedr. 257 c, thuc. 1, 86, 4.-2 macht 
II 542 (of= 1) ; ook = hoeveelheid pind. 0. 9, 77.— 
3 legermacht S 274(?), soph. Ai. 348. — 4invloed, 
beteekenis, ayysAcov aesch. Ch. 849. a. 'I8ofjt,ev5)o<; 
de sterke I. N 248, pind. P. 2, 22. 

(ad-- is het eenige gr. woord, dat met oft- be- 
gint; wrsch is dus a- prothetisch; fisv- < g^hen- 
z. sv&svecD, W. g*hen- weldoorvoed, stevig zijn cvs 
krachtig zijn). 

oO-evto (z. voorg.), — 1 krachtig zijn: macht, 
invloed, beteekenis hebben; dbs. heerschen aesch. 
Ag. 296, soph. Ant. 453, eur., ar. Pl. 912. — 
2 in staat zijn, kunnen, m. inf. soph. Ant. 1044, 
El. 1175. 

oiaytkv (: ^fco), 6vos, ^, kinnebak, kaak soph., 
com., pl. Tim. 75 d, aristot., luc, n. t. Mt. 5, 39. 

oiaXov, to, ion. oiskov, speeksel, het op den mond 
staande schuim hippocr,, xen. Mem. 1, 2, 54, 

POL., LUC, 
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(vgl. hesych. alai ' nxvaai. Ildcpioi. Onomatop. 

element: psi- of ksi-, vgl. o.ind. kstvati en 

sthtvati hij spuwt). 
aiaXoq, 6, — 1 gemest v ar k e n, met en zonder guq, 

I 208, (3 300. — 2 vet, smout hippocr. 
(het lief st houdt men aan verwantschap v. aiaXog 

met ovg vast = vjtegtpiaXog : s<pvv; oiaXog kan 

dan uit *seua- lo-ontstaan zijn, z. s v. I diegog en 

diaivco. Verg. [met il] hesych. atxa'vg Aaxmvsg). 
criaXo'xocb), kwijlen hippocr. 
oidXco-fxa, to, glimmende ijzeren rand om het 

schild pol. 6, 23, 4. 
ci(3Sy] (z. oiSr)), rj, granaat(appel) call. 
oi(3oXXa, fj, als eigennaam Sibylle; vand. waar- 

zegster ar. Pax 1095. 
d^uXX-eio?, Sibyllijnsch plut. Marc. 3. 
oipuXX-idito (vgl. xopuPavrtato ar. Vesp. 8), in 

geestvervoering zijn, waanzinnig zijn ar. Eq. 61. 
oipuXXio/x^s, ou, 6, die uit de Sibyllijnsche 

boeken waarzegt, profeet plut. Mar. 42. 
oi(30vr) (dem. aifioviov, to), r), soort werpspeer 

COM., POL. 

oiya, adv., stil(zwijgend) aesch. Ag. 449. soph. 

Ai. 75, eur., ar. Ach. 238; aiy' £x £tv > z i° n rustig 

houden soph. Ph. 258. 
(vgl. : aiyrj = a>xa : wxvg, aacpa : aacprig, ook 

voor het accent). 
cly-di^to, tot zwijgen brengen, Ttva pind. Parth. 2, 

16 D, xen. An. 6, 1, 32. 
alyaX^eiq, glim mend (door vet of polijsten), 

glinsterend wit (v. gekalkte muren) X 154, 

t 26, 38, $resp<Z>ia re 449. 
(afl v.oiy-aXo-; aly- < tuis+g- naast tuis(+k)- 
. in av. pwis-ra- glanzend, lit. tviska het bliksemt, 

flikkert). 

aly&oi (z. aty^), /. fyrofxat, — 1 zwijgen hom. 
slechts oiya imp. S 90, £ 493, pind. N. 5, 18, hdt., 
thuc. 8, 66, 3, tr.: soph. 0. R, 569, pl. Ap. 24 d, 
N. T. Luc. 9, 36. — 2 overdr. tot rust komen, op- 
houden aesch. Eum. 935, eur., theocr. 2, 28. — 
3 tr. verzwijgen, ti, ook pass. pind. O. 9, 103, eur. 
Supp. 298, aeschin. 3, 4, n. t. Rom. 16, 25. 

alyiq, fj, — 1 zwijgen, vaak dat. oiyfj, in stilte, 
heimelijk, stil T 8, pind. I. 4, 51, hdt. 7, 237; 
a-fl xwot;, buiten weten van 2, 140, thuc, tr.: 
soph. Ant. 1251, pl. Phaed. 84 b, n. t. Act. 21, 
40. — 2 stilzwijgendheid soph. Ai. 293. xen. 
Ag. 2, 10. 

(< sm+g- naast s»+ft- in ndl. zwijgen). 
alyr\\6q, dor. cnyaX6<;, stilzwijgend, rustig pind. P. 

9, 92, eur. Ba. 1049, eur. 
aiyfjv = ■S-iyetv, ar. Lys. 1004, epich. 115 A. 
oiYY]Tut6?, = voorg., hippocr. 
olyXos, ook alxXo?, 6, een Aziatischemunt, de He- 

breeuwsehe schekel,. 7 1 / 2 Attische o&ooZxen. An. 1, 5, 6. 
(uit hebr. seqel gewicht). 
otyfJia, t6, indecl., — 1 de letter S, pl. Theaet. 

203 b, d. — 2 het letterteeken C dat de Sicyoniers op 

hun schilden hadden xen. Hell. 4, 4, 10. 
aiy-ii6q (a££<o), 6, sissen, fluiten aristot. 
oTyiSvTqs (lw., vgl. <rip6v7)), ou, 6, hdt. (and. 

C7iy6vv7)<;), olyuvov, t6, aristot. werpspeer hdt. 

5, 9, die bij de Liguriers loven Massilia (dus: keV 

tisch?) ook de bet. koopman kent. 
ai8apo$, 6, dor. = olSv\poq; zoo ook in afleidingen 

en samenstellingen. 

<j?8y) (lw., cariseh? z. ai$8t)), f), — 1 granaatappel 
emped. 80 D., nic, — 2 een waterplant theophr., 

NIC 
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oiSiqp-eia, rj, de kunst om ijzer te bewerken xen. 
An. 5, 6, 1. 

ciSrjp-etov, t6, smidse aristot., theophr. 

aiSyjp-eio^, bij dicht. = volg. 

albr\p-eo$, ep. ook -eioz P 424 eld., att. contr. a-ou?, 
— 1 van ijzer, ijzeren, e.v. stalen E 723, H 141, 
pind. fr. 232, hdt. 1, 25, thuc 4, 25, 15, eur. 
Ph. 26, pl., n. t. Act. 12, 10. — 2 overdr. hard of 
sterk als ijzer, xpaSiT) 8 293, \l 280, lys. 10, 20, 
ar. Ach. 491, pl. Gorg. 509 a X6yoi. — 3 mSspsoi, 
ijzeren Byzantijnsche munten ar. Nub. 249. 

ai8r)p-eus, 6, smid xen. Vect. 4, 6. 

aiSVjp-iov, t<S, ijzeren gereedschap of wapen hdt. 
7, 18 vgl 3, 29, thuc 4, 4, 17, pl. Euthyd. 300 b. 

(Ji8iqp-iTY)i;, ou, 6, dor. aiSap., — 1 met ijzer, met 
het zwaard gevoerd pind. N. 5, 19. — 2 U&oq, 
mangneet steen plut.; fern, -m?, xiyya, smeed- 
kunst com. 

aiSyjpo-ppiOirjs, met ijzeren punt bezwaard eur. bij 

ar. Ran. 1402. 
aiSY)po-Pptt>$, Gyzoq, ijzer vretend: -scherpend 

soph. Ai. 820. 

ci8yjpd-8eTo$, met ijzer beslagen bacch. fr. 4, 8, 
hdt. 9, 37. 

Gi8r\po-x\j.ri<;, -K^yjTO?, door het zwaard vermoord 
soph. Ai. 325. 

aiSr)p6-KG>7i:o5, met ijzeren zwaard tim. Pers. 
155 (a). 

ci8y)po-(jt,TQTtop, opog, r\, ijzer voortbrengend 
aesch. Pr. 301. 

oiSyjpo-vofxog, dor. ciSapo-, het zwaard besturend 
aesch. Sept. 788. 

ai8yjp6-vt»)T05, met ijzeren rug eur. Ph. 1130. 

oi8rjp6-7rXaxTO$, dor., met het zwaard gewond 
aesch. Sept. 912. 

ai8y)p6-7TXacT05, uit ijzer gevormd luc 

atSyjpos, 6, dor. otSapog, — 1 ijzer; ev. staal (vgl. 
soph. Ant. 475); od&cov H 473, 7toXi6<; I 366; als 
zinnebeeld van hardheid A 510, v.krachtY 372, 
alg. tot n. t. Apoc 18, 12. — 2 bewerkt ijzer, ijzeren 
gereedschappen: ttoXox^yjtoi; Z 48; bijl A 485 enz.; 
pijlpunt A 123, wapenen re 294, tr.: soph. Ai. 
147. — 3 ijzermarkt xen. Hell. 3, 3, 7. 

(wrsch. genoemd naar zijn kleur, < suide-ro-. 
Dor. -agog onder invloed van de compos, met 
andere metaalnamen: xgvoo-dgrjg, xalxo-agrig > 
dor. UQrjg, vgl. ■&vf^agi]g I 336? Vgl. lit. svideti 
glanzen. Voor su- > a- z. aslag). 

0i8y)p6-(mapTos, door het ijzer veroorzaakt luc 

aiSYjpo-TejtTcov, ovoc,, 6, ijzerwerker aesch. Pr. 
714. 

oi5Tjpoupy6q, 6, smid theophr. 
oi8yjpo*cpopeto, wapens dragen thuc 1, 6, 29, 
luc; med. gewapend zijn thuc 1, 5, 27, 

PLUT. 

oiSvjpd-cppcov, met een stalen gemoed aesch. 

Sept. 52, eur. Ph. 672 (a). 
aiSrjpo-xaXxos, van ijzer en koper luc Ocyp. 96. 
0iSr)po-xap{J.as, 6, v. strijdpaarden: in het ijzer 

strijdend pind. P. 2, 2. 
aiSy]p6a>, met ijzer beslaan thuc. 4, 100, 7, luc; 

-cot6$, stesich. 1, 4, (ciSap-). 
alSiov (ai§7)), t6, de schil van den granaatappel 

ar. Nub. 881. 
<xieX-t£<o, ion. kwijlen hd?pocr. 
at^co (onomatop.), sissen, fluiten; spec, door fluiten 

aanzetten; t 394, epich., ar. Eq. 930. 
aix&pioq, uit lat. sicarius moordenaar n. t. Act. 

21, 38, 
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atxivyig, 1805, -r\, een Satyrdans eur. Cycl. 37. 
(ihdien I, mogelijk thrac: slk- als korte phase: 

W. Itaik- dansen, z. xnxlo)). 
CTiwSa, r), ion. aixOr], inscr. Hexudiv (vgl. hesych. 

orexoiia • aixoa) , — 1 augurk, komkommer PL. 

Tim. 79 e, Locr. 102 a, theophr. — 2 vand. kop 

om ader te laten hippocr. (vgl. ar. Lus. 444, 

x6oc&o<; v. d. zelfde W.l) 
(semas. ligt verband met W. &e«+a- zwellen 

[z. ^v^a] woor de hand, vgl. lat. cucumis cvo gr. 

xvxvov komkommer. In dot geval zou a. een Iw. 

uit het Thrac. moeten zijn en s < ft hebben). 
aixu-T^AaTov, t6, tuinbed, waarop komkommers 

groeien hippocr. 

olxoov (z. cixoa), to, de pit van meloenen 

THEOPHR., PLUT. 

01XU05 of avxv6q, 6, de gewone augurk, die onrijp 
en rauw gegeten werd ar. Pax 1001, com. 
CTixu&vr), r) en oixuwvia, y), = aixoa, hippocr., 

PLUT. 

aixu&v-ia, Ta, sc. \j7uoS^(xaTa, soor£ vrouwen- 
schoenen, die te Sicyori vervaardigd werden herond. 
7, 57, luc. 

aijtxdivto, Tt, een afkeer, walging hebben van 

call. Epigr. 29, 4. 
cikx6?, eigr. die 2iyw neus ophaalt (vgl. ai-y.6<;) 

alsof hij iets vies ruikt: lekkerbek aristot. , plut. 
(eig. *oi-xds : ol-kos, al-fios eig. zuur kijkend; 

>e% is dan een gevoelsversterking [vgl. lat. vorri. 

edaees ( : vorare), bucca, mamma] in dit min- 

achtende woord, juist zooals oiXXos : ados). 
oiXYj'TTopS-la, Y), een wind laten om iemd zijn min- 

achting te toonen luc; -eco, sophr. 164 K. 
(alXXog en 01X6$ 4- at.). 
oiAX-atv<o, bespotten, hoonen herond. 1, 19, luc. 

Prom. 8. 

aiXXi-xurcpiov, t6, de Aegyptische wonderboom 

x£xi HDT. 2, 94. 

oiKXoq, 6, spotdicht, titel der gedichten v. Timon 

van Phlius. 

(= oi-Xog, z. s.v. aixxos). 
<rlXXu(3o£, 6, franje; spec, reepje perkament, dat 

aan de boekrollen of acten hing met den titel v. h. ooek 

PAP., cic. 
oiX-oupo?, 6, een visch com. 
otXq>T), f), stinkend insekt, soort kever aristot., luc. 
(vgl. s.v. ays, W. tat- en spec. o.b. tilja z.d., 

-<j?o-/a vgl. sXatpog en dgl.). 
alXcpiov (Iw.) , TO,silphium, plant, waarvan het sap als 

geneesmiddel en als specerij gebruikt werd en die zeer 

kostlaar was hdt. 4, 169; 192, soph., ar. Eq. 895, 

vgl. PI. 925 to Bocttou (uit Cyrene) a. van groote 

rijkdom theophr. 
atfj,(3Xo<;, 6, — 1 bijenkorf hes. Th. 598, 

aristot. — 2 kist ar., Vesp. 241. 
(< *tifi-Xo-: W. stei- [z. lat. stlpare] dicht op- 

een ophoogen, z.o.ind. pra-stlma- dicht opeen- 

gedrongen, mhd. stlm gewoel, lit. stymas(?) 

gewoel, school visschen. Bet. dan oorspr.: bijen- 

zwerm). 

aijxixivOaov (< lat. semircinctiwm?) , x6, voorschoot 
n. t. Act. 19, 12. 

oip.o-np6a'timoq, met een stompneuzig gezicht pl. 
Phaedr. 253 e. 

al[i6q, — 1 meteenstompen, breeduitloopendenneus, 
met naar binnen gebogen neusbeen xenophan. 16, 

, 1 P., hdt. 4, 23; 5, 9, ar. Eccl. 705, pl. Theaet. 
209 c, theocr. 7, 80. — 2 vand. met een inzinking 
(niet in rechte lijn) omhoog loopend ar. Lys. 288, 
xen. Hell. 4, 3, 23, Cyn. 6, 5, — 3 vand. naar 



binnen gebogen, ingevallen, yaoT/jp xen. Cvr. 
8, 4, 21. 

(eig. ineengezakt > stomp [nl. van neus], W. 
* suai-, korte phase sui- : ohd. swlnan ineenzakken, 

ineenstorten). 
:alfx6-TiQ5, ij, — 1 stompneuzigheid pl. Theaet. 

133 e, xen. Cyr. 8, 4, 21, plut. — 2 kromme 

richting naar boven, t&v 6S6vt<ov, v. d. slachttan- 

den v. e. wild zwijn xen. Cyn. 10, 13. 
ai[x6u>, naar boven ombuigen aristot. 
ai^oo-fxa, t6, de krom naar boven loopende voor- 

steven plut. 
atva*p,<»>p-£t0, — 1 beschadigen, verwoesten hdt. 

1, 152; 8, 35. — 2 plagen ar. Nub. 1070. 
aiva*n,top-ia, r\, plagerij, lust om (katte)kwaad te 

doen aristot. 
aivd-(x<opog, schade toebrengend aan, tivo?: 

plagend, kwellend anacr. 53, hdt. 5, 92, 6, plut. 
(vgl. s.v. iyxEofaoQos en z. oivo[iai,vgl. oiva-oos). 
olvaTTi, et»>5 of otvanu, 005, t6, oivY)7tu nic, 

mosterd n. t. Mt. 13, 31. 
(z. vSjiv en vcuzsiov, nic; Iw. uit Aegypte). 
oiva-p6?, 3, beschadigd, aangestoken hippocr. 
aivSov-lcxr), tf), kleed van fijn linnen plut. 
aiv8ov-ixyj?, 6, linnen kleed men. Sam. 163. 
oiv8tx>v (Iw. uit O.), 6voq, fj, — 1 linnen hdt. 1, 

200; 2, 95, thuc. 2, 49, 1, soph. Ant. 1222, luc. 

— 2 (3oac[v7), van boomwol: katoen hdt. 2, 86; 
7, 181. — 3 linnen doodshemd n. t. Mt. 27, 59. — 
4 linnen hemd, door rijken gedragen n. t. Mc. 14, 51. 

aivjyju, 10?, i6,>ion. = atvam, aristot., nic 
oivi-d^to, doorzeven, met een zeef reinigen N. t. 
Luc. 22, 31. 
(v. oiviov laat -gr. woord; : tptco?). 
atvojxai, aor. Eotvc)t[iY)v, — 1 beschadigen, 
s^haden, kwaad doen, Tt(va) ^ 6, X 112, \i 139, 
Q 45, hes., sappho 37, 4 ALD., hdt. 5, 27, xen. 
Lac. 12, 5. — 2 verwonden hdt. 2, 68. — 3 iets 
voor iemd beschadigen, onbruikbaar maken; het 
hem ontnemen, vgl. pl. Leg. 936 e, xen. Eq. 12, 9. 

(vgl. oiv-zrjg ; oXv-[io/j,ai] < ty,in-, vgl. lat. 
tinea mot, o.ier. tinaid hij verdwijnt, kwijnt weg, 
ags. pwinan smelten; W. tuai- met korte phase 
tux-, kortste tut-, z. %r\xG>). 

otvo? (abojxai), t6, — 1 schade; > onheil hdt. 8, 
65 (aivoq), aesch. Ag. 389, 734, nic. (00k civoq). 

— 2 een zeedier aristot. 

olv-Tirjs, ou, 6, verscheurend, „vernieler", v. e. 

leeuw en wolf A 481, II 353. 
ol^ic (ai^to), Y), het sissen aristot. 
oLov'(?), t6, een moerasplant theocr. 5, 125. 
0165, 6, lacon. = &e6$, ar. Lys. 81, xen. An. 6, 

4, 34. 

alnapoq(?) (uit a. lat. supparum), 6, topzeil, 
vlieger ar. 

oiTc6yj(?) of -a- ir), broodzak,broodmandsoPH., ar. 

Pl. 806, Eq. 1296. 
o-iTcut^, t8o?, tj, = voorg., hippocr. 
oipaiov(?), to, ingekookte most ar. Vesp. 878, 

COM. 

aip-ix6s,= arjp-iwSs, van zijde n. t. Apoc. 18, 12. 

aipdq (: alyi.6q? z. d.), 6, kuil, spec, om graan te 
bewaren eur., dem. 8, 45, com., n. t. 2 Petr. 2, 4. 

otoapov(?) to, plant met eetbare wortel epich. 

aiau[x(3piov, t6, welriekende plant com. 

aiodpa (Iw., thrac?) fj, mantel van bont, pels 
hdt. 4, 109; 7, 67, ar. Vesp. 1138, Ean. 1459, 
(pl.) Eryx. 400 e, luc. Vgl. plaut. Pers. 97. 

aioupiYXi° v > 2 oei iolgewas theophr. 
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oioupva, fj, = aioupa, aloae. 158, als var. lect. 

bij hdt. en in een fr. v. aesch. 
oioup(v)o-ep6po$, pelsdragend hdt. 7, 67. 
oTT-ayepTag, 6, graanopzamelaar inscr. Tab. 

Heracl. 1, 102. 
oiT'aYcoyew, koren aanvoeren luc. Nav. 14. 
alT'aYcoYla, r), korentoevoer luo. 
alT-aYtOY^s, graan aanvoerend; 7rXoia a-a, graan- 

schepen hdt. 7, 147, thuo. 8, 4, 17, xen. An. 1, 

7, 15, andoc. 2, 21. 
orc-apiov, t6, een weinig graan pol., plut. 
ciT'apjtla, rj, toereikende proviand of rantsoen 

ARISTOT. , POL. 

«yiT*apx-ta, t), soldij v. soldaten in geld pap. 

aixeu-x-f\q, ou, 6, vetmester plut. 

alx-euco, voeren, vetmesten hdt. 7, 119, n. t. 

Luc. 15, 23; med. eten, spec, brood pol., plut. 
otx-eto, sfecftfe med. {of pass, refl.): eten, xi, zich 

voeden, iferaf. oitscxovto to 209, hdt. 1, 71; 94, 

overdr. aesch. Ag. 1668 en ar. Nub. 491, pl. Ap. 

36 d, xen. 
aiT'TQYea), graan aanvoeren dem. 34, 36. 
oix'yjYia, fj, korenaanvoer dem. 56, 11. 
oix-rjYO?, 7cXoiov a-6v, graanschip dem. 50, 20, 

plut. Galb. 13. 
aTTyjpeci-d^oj, met proviand voorzien aristot. 
aix'rjpea/iov (vgl. ti7c-7jp£T7]<;), x6, — 1 proviand; 

ook soldij xen. An. 6, 2, 4, dem. 4, 28, plut. — 

2 levensmiddelendistributie voor verlaagde prijzen 

PAP. 

olx/r]p6q, — 1 het graan betreffend, jjtirpa, koren- 
raaten aristot. — 2 x& cm)poc, de veldvruchten, 
die tot het graan gerekend worden theophr. 

atxr\-aiq f fj, — 1 het eten: voedsel hdt. 3, 23; 4, 
17. — 2 onderhoud van staatswege in het Pryta- 
neum andoc. 4, 31, ar. Ran. 764, pl. Ap. 37 a, 
dem., luc; ook PAP. 

oix-l£to, — 1 den kost geven, onderhouden ar. 
Eq. 716, xen. Symp. 4, 9, isocr. 1, 29; med. 
(pass, refl), eten, ti theocr. 4, 16. — 2 mesten 
N. t. Mt. 22, 4. 

alx-txdq, — 1 het graan betreffend; Ipmopiov, 
graanhaven aristot. A. EL 51, 4. — 2 s^aycDy-/), 
graanuitvoer pol. — 3 tA a-cfc, graanbelasting pap. 

oix-lov, x6, pl. t<& <tit£oc, — 1 graanvoedsel: 
brood hdt. 1, 94, alg. — 2 als voedsel ar. Ach. 
197, pl. Phaedr. 241 c, n. t. Act. 7, 12. — 3 
het op staatskosten eten in het Prytaneum ar. 
Eq. 709. 

aiTo'P6Atov, x6, plaats, waar men graan bewaart: 

korenschuur pol. 
oiTO'Seta, fj, ion. ctItoStjit], gebrek aan graan of 

brood, alg. hongersnood hdt. 1, 22; 94, thuc. 4, 

36, 15, dem. 20, 33, pol. 
aiTo-8iqtr), fj, z. voorg. 

oixo'Soxeto, van graan voorzien, pass. thuc. 4, 
29, 23. 

olxo-yioupoq (xltpco snijden), 6, een doodeter men. 

oixo'XoY-eco, fourageeren pol., ttjv x<kp av > ^ 
het land pol. 

ciTo-AoY-tot, fj, het fourageeren plut. Fab. 8. 

aixo-X6Y05, 6, directeur v. h. Rijksgraankantoor 
pap.; -i>c6v, x6, aan dezen te betalen geld pap. 

ciTo-fxexpeto, graan of levensmiddelen uitdeelen, 
tt)v SiSvocjjuv, aan het leger pol.; pass, levensmid- 
delen ontvangen pol. 

oixo-fjiexprjs (<-(jt,ETp^TY](;), ou, 6, een magistraat, 
die het opzicht had op de korenmaten hyper., 
aristot., PAP. 



aixo'fxexp-ta, fj, in naturalien uitbetaald trac- 

tement pap. 
ctito'(jl6TP-ik6v, x6, (graan) weeggeld pap. _ 
aixo-fxexpiov, x6, het toegemeten graan, proviand, 

fourage n. t. Luc. 12, 42. 
cixo-fjieTpov, x6, = voorg., plut. 313 b. 
alxo-voyioq, voedsel verstrekkend soph. Ph. 1091. 
aiTo*7toi-e<o, kost of voedsel gereed maken eur. 

Tr. 904, xen. Cyr. 4, 4, 7, xen., in H med.: voor 

zich . . . .: eten xen. Cyr. 1, 6, 36. 
aiTO'TTOi-tct, fj, voedselbereiding xen. Oec 7, 21. 
alxo'izoi-indq, van of voor de voedselbereiding 

xen. Cyr. 6, 2, 31, pol. 
aiTo-7toi6$, brood en ander voedsel bereidend 

hdt. 3, 150; 7, 187, thuc. 2, 78, 33, eur. Hec 

362, pl. Gorg. 517 d, xen. 
oiTO'TEOjmta, f), graantoevoer dem. 18, 87, diod. 
dxo-TttkXrjs, ou, 6, graanhandelaar lys. XXII, 

aristot. 

aixoq, 6, pl. g&w. toc aixoc, — 1 tarwe, tarwe- 
brood I 216, a 147, i 9, hdt. 1, 22, thuc. 2, 

19, 20, pl. Tim. 52 e, xen., n. t. Mt. 13, 25. — 
2 alg. voedsel, eten, meest plantaardig voedsel 
[teg. xpsa en 7roxa) I 706, x 235, hdt. 5, 34; 7, 
120, thuc. 4, 16, 10, pl. Prot. 353 c, xen. — 3 
tarwemeel hdt. 7, 23, n. t. Apoc. 18, 13. — 4 
spec: iurid. (noodzakelijk) levensonderhoud isae. 
3, 9, dem. 37, 15. 

(pnz.; mogelijk is een verklaring: rpico fljn 
wrijven, malen, als naam voor de tarwe, wat 
gesteund wordt door lat. trlticum ook tarwe: 
tero maal fijn. Wrsch. echter lw.). 

oiTOupYOs, 6, bakker pl. Polit. 267 e. 

ciTo-tpaYog, brood etend i 191, hdt. 4, 109. 

olxo-q>6pog, graan dragend, v. hstdieren hdt. 
1, 80; 3, 154. 

olxo-cpSXaJ;, axog, 6, pl., een college m Athene, 
dat het opzicht had over den invoer en den verkoop 
v. h. groan, graancommissie lys. 22, 16, dem. 

20, 32, aristot. A. II. 51, 3. 

aixxa, kscht! pst! geluid, waarmee herders het vee 
verder drijven of roepen theocr. 4, 46; 5, 3; 8, 69. 

aixxrj, fj, soort specht aristot. 

aixxupo?, 6, kom van aardewerk com. 

oiTtbv, €>voq, 6, korenveld plut. 

orr-(I>vr)5, ou, 6, ,,korenkooper", magistraat, die 
graan inkocht dem. 18, 248, plut. 

oiT'iov-la, fj, het ambt van den cjitcovt]? dem. 
34, 39. 

arrc&v-iov, x6, het omzetten v. soldij in naturalien 
in geld pap. 

oicpalog (? : ctTtoi;), apTo?, soort fijn brood luc. 
aicpapo? (msch.: 9apo<;, met versterkend ai-, z. 

at-aucpoq), 6, klein zeil, arr. 
tsxsphhq — 1 gebrekkig ap. rh. — 2 met holle 

maag, uitgehongerd pl., com. 
(< tui+bh-, z. aivofiai?, vgl. xvcplogT). 
oi<pXo5 (z. voorg.), 6, gebrekkigheid en bespotting 

lycophr. 

oicpXoco, gebrekkig, spec, blind (: Tu<pX6^) , maken 
S 142. 

oicpveu? (: afcpcov(, 6, mol lycophr. 
oicpvi-a^to, den Siphnier uithangen ar. Nub. 970 

(?, z. suidas s.v. xta&w). 
oicpwv, ojvoi; 6, — 1 hevel om wijn uit een vat te 

doen loopen htppon. — 2 wijnzak eur. Cycl. 349. 
{ol(p- ■< tul+bh- : lat. tibia). 
olcptov-i^to, otvov, met den aicpcov wijn uit een vat 

doen loopen ar. Th. 557. 



OUOTCQ — exacpiq. 
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aitojtdco (z. volg.), f. ^aofxai, — 1 zwijgen, 
stil zijn of blijven {teg. spreken) B 20, Y 668. p 
513, hdt. 7, 10, soph. 0. R. 231, ae. Ran. 1134, 
pl. Phaedr. 234 a, men. Georg. 54, n. t. Mt. 20, 
31. — 2 tr. verzwijgen eur. Ion. 432, isocr. 1, 22, 
dem. — 3 eausat.: med. tot zwijgen brengen. 
Vgl. acon&co. 

oicoroq, /j, stilzwijgen hom., sleehts a-fj: in 
stilte, zwijgend a 325, = heimelijk I 620, 
S 310, pind. P. 4. 57 (-tox), bacch. 3, 95, thuc. 
6, 32, 16, soph. O. R. 1075, eur., men. Sam. 316. 

(onz.; bij W. suep- [z. voivog] kan, evenals lat. 
soplre, gr. oconaca behooren, dot bij pind. voor- 
komt z. d. Is a, een contaminatie v. *oa>na X 
olyrj ? Beter geredupl. vorm < a fi-a fcojt-, vgl. 
derg. formaties in icoytf, icorj en loatr\ l?J). 

aito7tr)-X6s, zwijgend, stil eur. Med. 320, call. 
Ap. 12, PLUT. 

oicomqpo^, 3, = voorg., xen. Symp. 1, 9. 

oxd£a>, hinken A 811, T 47, plut., luc. 
(< *s-kng-ip, W. s-\-keng : o.ind. khdnjati 
hij hinkt, ndl. hinken, deen. skank lam). 

axaioq, — 1 linkseh; vand. (met orientatie naar 
het N.) westelijk, en daardoor: onheilspellend: 
oxen-}}, linkerhand A 501; westelijk y 295, X-od 
TuoXat, T 263, Z 307, hes. Th. 179, ongelukkig 
hdt. 3, 53, onheilspellend, aTopia soph. Ai. 1225, 
pl. Phaedr. 256 a. — 2 linkseh: dom, onhandig, 
grof pind. 0. 9, 104, hdt. 1, 129, lys. 10, 15, 
eur. El. 972, ar. Vesp. 1183, pl. Euthyd. 295 d, 
men. Epitr. 497, pol., luc. — 3 krom, kronkelend 
NIC. 

(< oxaifog; lat. scaevus, n.ier. ciotan linker- 
hand, vgl. ndl. scheef, lit. kairi linkerhand). 

oxaio-ouvr), fj, = volg., soph. 0. C. 1213, ar. 

oxauS-xiqs, f), linkschheid, onkunde hdt. 7, 9, 2, 
pl. Rep. 411 e, kritias 29 D., dem. 6, 19, pol., 
luc. 

oxaioupy-£co, zich lomp gedragen ar. Nub. 994, 

THEOPHR. 

axoupco, — 1 huppelen, springen x 412. — 2 

dansen 2 572. 
(W. s ker- [z. xogda^] : ags. -scere sprink(haan), 

lit. skerelis sprinkhaan). 
GK(xl(o-(jt,a, to, kromming pol.(?) 
oxaXaB'Opfi.&T-iov, t6, grapje, puzzle ar. Nub. 

630. 

oxaXa&tfpco, zich met iemd afgeven, ouv-sivai 

ar. Eccl. 611. 
(pxaXXco+ad'iQco obsc). 
axaX-eOg, 6, hij die in den tuin werkt: tuinknecht 

xen. Oec. 17, 12. 
axaXeoo>, #v-9-paxa<;, stuk stooten, oprakelen ar. 

Pax 440, plut. Num. 14, luc. 
axaXYjv-tce, fj, oneffenheid plut. 697 a. 
axaXrrvo-ei.8^5, me ^ een scheef uiterlijk hd?pocr. 
axaXY]v6s, — i n iet aan beide kanten gelijk epicur. 

109 Us. scheef loopend (teg. EcroaxsX-fc) pl. Euth. 

12 d. — 2 in schuine richting gaande democr. 

3D. — 3 krom loopend, kronkelend hd?pocr. 
(: axsXog, vgl. morphol. ydXf^vn, osXrjvn; voor 

a vgl. ydXf\vn en <pa.Q8XQa). 

oxaX7)v6co, scheef of krom maken plut. 1121 a, 
axaX-(as, ou > °> de kop of vrucht v. d. artisjok 

THEOPHR. 

oxdXXco, egg en, omwoelen hdt. 2, 14, theophr. 
(W. s-kel- splijten, open snijden, vgl. arm. 
celum ik splijt, alb. hal's schelp, m.ier. scailim 
ik verdeel, scheid, got. skilja slager, ndl. (aard)- 
schol, lit. skeliii ik splijt, o.b. skala steensplinter). 



oxdX-fxr), fj, zwaard soph. 

oxaX-fx6<;, 6, de dol, waartegen de roeiriem rust 

aesch. Pers. 376, eur. Iph. T. 1347, pol. 
(: axdXXco, vgl. o.n. skalm een stuk of kant 

v. e. gekloofd hout. Bet.: gekloofd hout > wig 

of pin). 

axdXoib, otcos, 6, de graver vand. de mol ar. 

Ach. 879. 
(pxaXXm vgl. lat. scalpo en z. axoXoxp). 
oxdX-GLs, fj, graven, omgraven theophr. 
axd^-fxa (gxoottco), t6, — 1 kuil pl. Leg. 845 e. — 

2 kuil > worstelperk, sportplaats, eng. ring; vand. 

strijd, gevaar pol. 

axajxeovia, rj, plant met afvoerende kracht 

ARISTOT. 

oxavSaX/yi&pov (z. cxdvSaXov), t6, het kromme 
stukje hout in een val, waaraan men het aas be- 
vestigt, vand. cxocvSaXiq&p' lax&q stc&v, strikvragen 
ar. Ach. 687. 

oxavSotX-L^to, eig. in den val, ten val brengen; 
overdr. doen struikelen, slechter maken, in moeie- 
lijkheid brengen, -uva n. t. Mt. 17, 27 alc. 9, 42. 

axdvSaXov, alctphron 2, 19 (= 3, 22), 1 ct-tj, 
eig. hindernis, waar men over struikelt : valstrik 
N. t. Rom. 9, 33 (> ndl. schandaal) moeielijkheid 
n. t. Mt. 13, 41, 

(W. skand-: o.ind. skdndate hij springt op, 
lat. scando, m.ier. ro-sescaind hij sprong). 

oxdv8il;(?), 1x05, 6, kervel ar. Ach. 478, 480, 

THEOPHR., LUC. 

oxoMxav-eus, 6, = axa<pe6$, luc Tim. 7. 
axan-avr), f), — 1 werktuig om te graven of te 

hakken: bijl, houweel, hak theocr. 4, 10. — 

2 het graven theophr. 

oxa7tap8euto, voorspellen in een dollelsteen- of 

bikkeforakel hippon. 4, 3 ALD. 
(vgl. hesych. xanaqbsvaai ' fi.avrsiaaa'&at). 
oxaTtxov (axiQTCTto), t6, dor. = oxfjTTTpov, — 

1 stok pind. O. 7, 28. — 2 staf pind. P. 

1, 6. 

axd7iTco, /. ^to, graven, spitten; hakken hymn. 

Merc. 90, eur. Here. 999, ar., thuc. 4, 90, 34, 

pl., xen. Oec. 16, 14, men. Georg. 48, N. T. 

Luc. 13, 8, 16, 3; toc eaxoqi.pieva, kuil, die bij het 

pentathlon het doel van den sprong aangaf pl. Crat. 

413 a, luc. 
(W. s-kap-: lat. scapulae schouderholte, = 

umbr. scapla [acc sing J, lit. kapoti klein hakken, 

o.b. kopati uithollen, graven). 
oxap8ajj.uxT^o>, = volg., luc. Lexiph. 4. 
axap8a(Ji\ioau)(?), att. -ttw, — 1 met de oogen 

knippen eur. Cycl. 622, xen. Cyr. 1. 4, 28, 

Symp. 4, 25. — 2 de oogen luiken, ooJc van vogels, 

die de oogen met een vlies ledeMcen aristot. 
oxapicpyjafjiog of -lopoq, 6, vluchtige schets, 

krabbel, Xifjpeov ar. Ran. 1497. 
(oxaglydo/tai, W. skerei-hbh-, korte phase 

skeri- = gr. ateagT-, sker- splijten, > snijden, 

ingraveeren, vgl. lat. scribo; z. isocr. 7, 42). 
axdpo$(?) 6, een zeevisch com., aristot., luc. 
axaTai-pdTT]?, g^o cx<op, aldus wrsch. te lezen Uj 

ar. Pax 42 i.p.v. xaTai-|3. 
oxaxo-cpayo?, drek etend ar. Pl. 706, com., men. 

Perik. 204, Sam. 205: hondsch, onverschillig. 
oxficpeiov (cxa7rTfo), t6, schop, spa hippocr., 

hyper., luc. 
axaq>-€iSs, 6, graver eur. El. 252. 
cxacp-eOto, iemd levend begraven of ingraven plut. 
oxacpy), -i], — 1 trog, kuip hdt. 4, 73, aesch., ar. 
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Eq. 1315. — 2 (uitgeholde boomstam>) boot(je) 
soph., ar. Lys. 139, plut., n. t. Act. 27, 16. — 
3 nap, schotel ar. Eccl. 742, luc. — 4 ct-yjv a-7]v 
ovo^a^siv de dingen bij hun naam noemen luc. 
Hist. Conscr. 41. 

(axdnxco; de vormen met <p i.p.v. Jt door in- 
vloed v. h. synonieme ■d'dnxco). 

axa<pr)-cp6pos, een offerschaal dragend, zooals te 
Athene bij het feest der Panathenaeen de jastoixoi 
moesten doen din., vgl. ar. Eccl. 742. 

oxa<pi8-iov, t6, dem. v. axacpl^, kleine boot, 
kleine kuip pol., luc. Contempl. 8. 

axdep-iov, t6, dem. v. axd<pr) en axdcpo<;, — 
1 kleine wan, kleine trog theophr. — 2 beker als 
kamerpot gebruikt ar. Th. 633. — 3 soort brand- 
spiegef, waarmee de Vestaalsche maagden het vuur 
mistaken plut. Num. 9. — 4 a. d7coxsxapfjisvo<;, 
ar. Th. 838: v. e. bep. manier v. knippen, zooals dat 
bij slaven gebeurt (wrsch. axdcpiov vulgaire uit- 
drukking voor hoofd: „kop, pot" vgl. lat. testa g^> fr. 
tite en ndl. [Iw.J iemd op zijn „test" slaan). 

axa<pi£ (vgl. axo^yj), Lboq, r\, — 1 een kleine trog 
com. — 2 melknap i 223. — 3 kom als keuken- 
gereedschap com. 

axoKpo-eiSrjs, in den vorm v. e. boot antdphon 
28 D., plut. 

axacpoi; (axdcTCTto), t6, — 1 (tijd van) het om- 
spitten v. d. grond voor het planten van wijnstokken 

. hes. 0. 572 (of daar macs. 6 a.?) — 2 het uitge- 
holde: (ruim of buik v.h.) schip, schuit hdt. 7, 
182, aesch. Pers. 419, thuc. 1, 50, 10, soph., 
eur. Med. 1, ar. Vesp. 29, overdr., pol. 

axeSdvvOfxi, /. cxsSScto, att. oxeSoi, pf. pass. 
saxISaajxai, aor. IcxsSda&Yjv, — 1 (eig. splijten:) 
uiteen doen springen, uiteen jagen; verzw. 
uiteen doen gaan, verspreiden, pass, (refl.) 
zich verspreiden, uiteengaan (spec, opspatten, op- 
warrelen A 308, n 375, e. agl), Xa6v T 171, 

. -fjlpa v 352, overdr. x^Sea •Q- 149, (anacr.) 30, 18, 
hdt. 5, 102, aesch. Pr. 925 uit elkaar doen 
springen, verzw. ih. 25 -Kkyyrp, oplossen, doen ver- 
dwijnen, soph. Tr. 989, thuc. 4, 56, 4, eur., pl. 
Prot. 322 b, xen. An. 3, 5, 2. 

(W. sk(h)e(i)+d-, z. ook o%s8ia en oxl^co; lat. 
scandula dakspaan, ndl. schateren [< idg.sked-], 
lit. kedeti opensplijten [intr.], skSsti uitbreiden 
[takken e. dgl.], lett. schk'edens splinter hout, 
russ. scedryj vrijgevig). 

oneSucsiq, rj, verstrooiing: oxeSaaiv 9-etvai = 

axeSdaai, a 116, u 225. 
oxe8a<j-x6?, te verstrooien, te vernietigen pl. Tim. 

37 a, plut. 

axe&poq, adv. -G>q, nauwkeurig, zorgvuldig 

hippocr., aesch. Pr. 488, eur., lycophr. 270. 
(< oxe-ftoog : s'x<o). 
axeXeai (: cxsXo?), at, „beenstukken": slob- 

kousen kritias 38 D., com. 
aaeX-eT6q (cxsaaco), — 1 uitgedroogd. vermagerd, 

vand. droog, dor, mager luc. — 2 subst. („skelet") 

geraamte, mummie plut. 736 a. 
<jxeXeT-c&8iqs, als een mummie luc. Salt. 75. 
oxeXt^ (cxeAo?), iSog, rj, att. ayzkic,, achterschoft, 
. achterhand v. dieren com. 
axek-ioxoq, 6, dem. v. axeXo?, beentje ar. Eccl. 
: 1167. 

anekitppoq, droog, schaal htppocr. 

(: axsXXco, z. axXr\(pQog). 
ox£XXco, /. G, aor. scx-qXa, uitdrogen, dor 
makeh, xp6a T 191; pass. m. f. axA-/jao^ai, aor. 



scxXyjv, perf. gaxXvjxa, droog, dor of mager worden 

AP. RH., NIC. 

(W. skel+a-: droog, dor: o.ier. sceile magerte, 
ellende, mnd. schelm kadaver, z. ndl. schelm, 
verschalen v. d. wijn, lett. kalstu ik verdor). 
oxeXog, to, — 1 been, schenkel; poot (niet: het 
bot), 7rpu(xv6v a. dij II 314, hdt. 2, 40; 3, 103, 
aesch. Eum. 37, Pr. 74, soph., eur., ar. Av. 
383, eizl <y. dvdyeiv pedem referre, terugtrekken pl. 
Phaed. 60 c, Symp. 190 d. n. t. Joh. 19, 31. — 
2 overdr. toc cj-tq, de lange beenen = de lange 
muren, v. Piraeus of v. Megara ar. Lys. 1172. 

(wrsch. niet: axsXsxov, oxeXXeo, maar: oxoXiog, 
W. skel- krom maken, buigen: arm. xet ver- 
draaid, bedorven, lat. scelus, ohd. scelah gedraaid, 
schuin, ndl. scheel). 

axeX-68piov, t6, pootje v. e. haan herond. 4, 89. 
oxe[x/{xa, x6, — 1 beschouwing, onderzoek pl. 

Crit. 48 c. — 2 kwestie pl. Kep. 445 a. 
oxen-d^co, — 1 dekken, bedekken xen. Mem. 3, 

10, 9; beschermen lycophr. 1311; spec, als 

patroon pap. — 2 afweren (anacr.) 17, 9, pol., 

(n. t.) 

axerc-apvov, t6, of -oq (soph. fr. 729), 6, — 

1 bijl met &n snede s 237, i 391, soph., luc. — 

2 een bep. verband hippocr. 

(voor suff. vgl. hesych. xi-aqva ' aid^qa xtxxo- 

vixa : xE<xt<a z. d. W. s-kep- snijden, hakken, 

russ. scepd splinter hout. Vgl. ook oxajixoa). 
cxena?, ao?, t6, — 1 beschutting, dv^oio 

s 443. — 2 beschutte plek £ 212, hes. O. 532 

(acc. pl. cxe7ra). 
(W. s-kep- eig. omvatten > dekken, z. ttdom], lat. 

c8pi,capio, lit. kepiire hoed. Of: otcinto/zai z. oatptfg?). 
axeTOxa/p:a, t6, = oxdrcyj, pl. Polit. 279 d, 

ARISTOT., N. T. 1 Tim. 6, 8. 
ax6naori-x6^, beschermend aristot. 
oxendo), afhouden, afweren v 99, theocr. 16, 81. 
<tx€tct) (z. cncina.c,), i], — 1 beschutte plaats, be- 

scherming, ook overdr. hdt. 1, 143, hd?pocr., pl. 

Tim. 76 d, xen. Mem. 3, 10, 9, pol. — 2 patro- 

naat pap. 

ox67iti-x6?, zich met de ax£^iq, met den (onvol- 
ledigen) aard v. d. menschelijke kennis bezig 
houdend; oE a-ol, de sceptici, d. i. wijsgeeren, die 
aan de waarheid van de menschelijke kennis twijfelen 

SEXT. EMPIR., LUC. 

oxeTTTOfxai, /. oxs^ojxai, enz., z. verder oxotcscd, pr. 

en impf. slechts, bij hom. en herond. 7, 92. — 

1 (uit)kijken y. 247. — 2 letten op, ti II 361. 
(W. s-pelt-: o.ind. pdsyati hij ziet, alb. pass 

ik zag, lat. specio, ohd. spehon loeren, z. ndl. 

ver-spieden. In Gr. metathese p-k > it-ot- vgl. 

aQtoxojcos : nsxxm z. d. ?). 
oxenT/ooiivyj, f), = oxeibi?, tim. phlias. 
oxeTTO), = oxercd^co, pol., luc. Tim. 21. 
oxep-(36XXu), beschimpen, uitschelden ar. 

Eq. 821. 

(z. xsQxopos. Of W. sker+b(h)- eig. inkrassen 

z. axegarpos smaad, beschimping ?). 
oxeu-aYtoy^to, het gereedschap, de bagage bijeen- 

pakken en wegbrengen aeschin. 2,139, dem. 18, 36. 
oxexj-aYtoyos, de bagage vervoerend; 6 a., trein- 

knecht xen. Cyr. 8, 5, 4; to a-6v, bagagewagen 

plut. Pomp. 6. 

cxeu-d^to, — 1 uitrusten, spec, kleeden klaar 
maken: voorbereiden (iemd) hdt. 1, 60, 80; 5, 12, 
ar. Ach. 739, xen. An. 5, 9, 12, men. Sam. 254. 
— 2 klaar maken, bereiden, iets: eten hdt. 1, 73, 
207, ar. Vesp. 1331, xdXivov pl. Parm. 127 a. — 
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3 inrichten thuc. 2, 15, 24. — 4 beetnemen, „in- 
maken" men. Sam. 254. — Med.: 5 voor zich 
gereed maken, #otv/]v eur. Here. 956, pl. — 6 
veroorzaken, beramen toXs^ov hdt. 5, 103; 6, 100. 
oxeu-dpiov, t6, dem. v. axeoo<; en axeu^, — 

1 Weeding ar. Pax 201, plot. — 2 meubels 
AESCHIN. 1, 59. 

oxeuao/ia, t), toebereiding, v. eten pl. Lys. 209 e, 
com. .. . ' 

oxeuaa/xds, toebereid, kunstmatig, teg. <putsut6<; 
pl. Rep. 510 a. 

axeu^, f], — 1 kleeding, opschik, ev. wapenrusting 
pind. P. 2, 80, hdt. 1, 24, thuc, 1, 6, 6; 8, 34, 
soph., eur. Ba. 34, ar. Ran. 108, pl. xen. An. 4, 
7, 27. — 2 inventaris v. e. schip n. t. Act. 27, 19. 

oxeuo-S-iQKTi, f), magazijn, v. wapenen en scheeps- 
tuig: tuighuis aesch., aeschin. 3, 25. 

oxeuo'Ttoieto, — 1 (listig of heimelijk) gereedmaken, 
voorbereiden hyper., isae. — 2 vervaardigen plot. 
Marc. 16; med. voor zich gereed maken plot. 

oKeuo'TTotyi-fxa, to, — 1 listige streek hyper. — 

2 gereedschap plut. 

oxeuo-7toi6g, s P e c- hij, die maskers en andere 
tooneelbenoodigdheden maakt ar. Eq. 232, plot. 

axeuoq, to, meest. pl. T<k cjxsiSt), — lalles wat 
tot inrichting en uitrusting v. mensch 
en ding behoort: kleeding; imichting: huis- 
raad, inventaris; werktuig, wapen; bagage att.: 
thuc. 6, 97, 23, lys. 19, 31, ar. Ran. 12, pl. 
Phaedr. 260 c, xen. An. 7, 4, 18, n. t. spec, vaat- 
werk Luc. 6, 16; alg. werktuig, wapen Mt. 12, 29. 
— 2 overdr.: v. h. Ujf als werktuig voor de ziel pl. 
Soph. 219 a, n. T. Rom. 9, 22. — 3 ongunstig: 
v. e. mensch als iemds werktuig of handlanger pol. 

(zeer dnz.; vgl. ook oxotSos; naast W. a keu- 
[z. axovco], ook W. s-keu- providere: zorgen voor, 
klaar maken??). 

oxeuoupy-tot, if), vervaardiger van tooneelmaskers 

pl. Polit. 299 d. 
axeoo-cpop£to, bij het leger treinknecht zijn xen. An. 

3, 2, 29;med. axsuo9opoiS^evoqxa{i^Xoiq, zijn bagage 

door kameelen latende dragen plot. Crass. 21. 
ax€uo*<pop-ix6£, to ct&v (3apo<;, de gewone last van 

een lastdier xen. Cyr. 6, 1, 54; to a-6v, de trein 

van het leger xen. Lac. 13, 4. 
oxeuo*<p6piov, t6, draagstok com. 
cxeuo-tpopo?, bagage dragend ar. Ran. 497 (of 

subst.); subst. lastdrager, treinknecht; to ct-ov, 

lastdier thuc. 2, 79, 27, xen. An. 1, 3, 7. 
axEUo*<puXax€(o, de bagage bewaken plut. 
oxeo-wpeofxoci, — 1 het gereedschap bewaken. — 

2 overdr. nauwkeurig nagaan aristot., plot. — i 

3 listig of heimelijk in orde maken dem. 17, 20. — 

4 verzw. = axsua£<o, inrichten, obda plot. 
axeu't*>py)-{j(,a, t6, sluwe, listige handelingen dem. 

36, 33. 

cxeu-top-la, (&pa) r), — 1 zorgvuldigheid, zorg 
aristot., com. — 2 list, bedrog dem. 55, 2, plot. 

axeipi^, i], beschouwing, onderzoek eur. Hipp. 
1323, pl. Phaed. 83 a, xen., aristot., pol. 

oxfjuoc, t6, „Skytisch" = ©x^fxa, ar. Th. 1188. 

oxYjvdto, gelegerd zijn, zijn tent opslaan, ook med. 
thuc. 1, 89, 22, ar. Ach. 69, pl. Leg, 866 d, xen. 
vaak: An. 4, 8, 25. — And. oxrjv&o, doch de 
analogie v. ti[A(xcd:ti[A7) maakt ax7)vdcti> wrsch.", geen 
enkele vorm eischt ax7]v£<o. 

oxy)viq, dor. oxavd, rj, — 1 tent, hut, eerst att.: 
thuc. 2, 34, 29, tr.: soph. Ai. 3, ar. Th. 658, pl., 
xen. An. 3, 5, 7. — 2 huif v. d. „tentwagen" xen. 
muller, Grieksch Woordenboek. 



Cyr. 6, 4, 11, diod. — 3 alg. winkel dem. 18, 
169; woning n. t. Mt. 17, 4, v. d. tempel Hebr. 13, 
10. — 4 spec.: oorspr. het eenvoudige houten huis, 
waar de tooneelspelers uit te voorschijn traden om 
op het upoax^viov te spelen; vand. tooneel pl. 
Leg. 817 c, aristot. 

(wrsch. sem., vgl. babyl. sakanu zijn tent op- 
slaan. De verbinding met W. skai-: o.ind. chayh 
schaduw, z. oxici, kan zich beroepen op plaatsen 
als xen. Hell. 5, 3, 19 : guisq&v axrjvr}[/,axa>v). 

axVjvrj-nct, t6, — 1 = oxrjvVj, xen. Hell. 5, 3, 
19. — 2 nest aesch. Ch. 251. 

oxrjv-tSiov, t6, dem. v. axyjWj, thuc. 6, 37. 

oxiqv-ix65, oi orxvjvtxoi, de tooneelspelers plut. 

CXTJVI^, ISO?, f), = .CXTJV^, PLOT. 

axriv-iTr\q, 00, 6,-1 hij, die zich op het tooneel 
bevindt isocr. 17, 33. — 2 in tenten, (Bto? diod. 
axrjvo'vpacpta, fj, — 1 het maken van decoraties. 

— 2 overdr. overdreven voorstelling plot. Arat. 15. 
oxyjvo'TOQYta, f), — 1 het bouwen van een nest 

aristot. — 2 het loofhuttenfeest LXX, n. t. 
Joh. 7, 3. 

oxY)vo*7tt>ita, irj, het maken van een tent of hut pol. 

oxtqvo-7toi6$, tentenmakers n. t. Act. 18, 3. 

oxijvo^ (z. <jx7)v^), to, dor. axavos, spec. : — 1 v. h. 
lichaam als behuizing van de ziel democr. 57, 223, 
(pl.) Locr. 100 a eld., Ax. 306 a, IIspf'T^ous 
32, 5, n. t. 2 Cor. 5, 4. — 2 vand.: lijk nic, 
Al. 447, pap. . 

oxy)vo-<pt5Xa?, axo$, 6, tentwachter xen. Hell. 3, 
2, 4, PLOT. 

ox*)voto, — 1 kampeeren xen. An. 2, 4, 14 [and. 
c-dco>). — 2 pass. refl. : perf. wonen pl. Rep. 610 e. 

— 3 wonen n. t. Joh. 1, 14. 
oxyjv-tSSpiov, t6, dem. v. oxyjv^, plot. Mar. 37. 
ax^v<o-{xa, to, — 1 tent eur. Hec. 616, xen. An. 

2, 2, 17, huis v. inkwartiering, kwartier 7, 4, 16. — 
2 woning, spec, tempel n. t. Act. 7, 46. — 3 
aardsch omhulsel, lichaam n. t. 2 Petr. 1, 13. 

ox»)7r-dviov, t6, = axfjTTTpov, staf , scepter N 59. 

oxyj7tTo-pd(xtov, op den scepter staand, odeT6q 
soph. 

oxy)7tto-oxo$, ep. = oxyjKTouxog, z. d. 

GKt\n-T6q (o-x^tutco), 6, — 1 plotseling met geweld 
neerkomende wind: hoos, orkaan; ook bliksemsoPH. 
Ant. 418, xen. An. 3, 1, 11, lycophr. — 2 overdr. 
ieder onheil, dat plotseling ontstaat aesch. Pers. 
715, timoth. Pers. 18, eur., dem. 18, 194. 

axy)7iToux-toc, i\, het scepterdragen: opperbevel in 
den oorlog aesch. Pers. 297. 

ox7]7ttoux°?> den scepter dragend: in oorlog en 
vrede het opperbevel, de hoogste macht hebbend 
B 86, ^ 47 subst., eur. Iph. T. 235; aan het Per- 
zische hof een slechts door eunuchen bekleede letrekking: 
hofmaarschalk xen. An. 1, 6, 11. 

oxfj7T-Tpov (codjTrao), dor. o-xSottov en axarcTpov, 
t6, — 1 eig. steun: staf, stok S 416, % 31, hdt. 1, 
195, aesch. Ag. 75, soph. O. R. 456. — 2 spec: 

■ als teeken v. d. waardigheid v. e. koning, priester of 
heraut: scepter B 101, A 15, H 277, aesch. Pr. 
171, soph. 0. C. 425. — 3 symbool v. d. heer- 
schappij Z 159, 1 99, bacch. 3, 70, hdt. 7, 52, tr.: 
eur. El. 11, ar. Av. 1600. 

oxtqtctco, — Pass. refl. : 1 zich stutten op; 1 e u n e n 
op S 457, p 203, o> 158. — 2 overdr. op iets als 
voorwendsel steunen, voorwenden hdt. 6, 
102, thuc. 6, 18, 24, ar. Pl. 904, pl. Symp. 217 d, 
aeschin. 3, 242, dem., pol. —-3 zijn best doen 
voor, verdedigen pl. Leg. 864 d. — Act.: 4 met 
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kracht plotseling op iets drukken: neerstooten, 

i n s 1 a a n, v. storm en bliksem en ongeluk aesch. Pr. 

749, soph. 0. R. 28. — 5 tr. doen drukken;. neer- 
* werpen aesch. Eum. 801, eue. Med. 1333. 
(axon-, W. skai+p-, kortste phase skip-, z. 

oxmwv hesych. = lat. sclpio, vgl. lat. scapus 

Stengel, schacht. Daarnaast met o [o-phasef] 

lat. scopae takjes > bezem). 
crkT)pl7tTO[xai, leunen, zich ondersteunen, tivi, 

met X 595* 

•:' (slechts pr. en impf., v.h. synon. arnqi^co juist 
pr. en impf. niet; wrsch. is dus oxngijitoftat een 
contaminatie atrjQiCo^ai X axrinxofiai). 
mifffyic, (oxrj7TTto), f), grond, waarop men steunt: 
voorwendsel, verontschuldiging hdt. 1, 147, tr.: 
soph. El. 584, ar. Ach. 392, dem. 19, 100, pol. 
cxid, fj, ion. cnaii, — * sehaduw X 207, hes. 0. 
"589, hdt. 7, 226, att., pl. Phaedr. 229 b, xen. 
Mem. 1, 6, 6, Xoyo? &pyou a. democr. 145 D,, 
n. t. Mc. 4, 32. — 2 schim x 495, aesch. Sept. 
976, Ag. 839, soph. Ai. 301. — 3 vooruitglijdende 
sehaduw, overdr.: v. toekomstig leed n. t. Col. 2, 17. 

— 4 als beeld voor wat onbeteekenend of zwak is: 
aesch., soph. Ai. 126, Ant. 1170. — 5 zoom, rand 
acm een kleedingstuk inscr. 

(W. sftei-, z. axoiog en o.ind. chayu licbt en 
sehaduw; korte phase ski- in axtia, got. skeinan 
== ndl. schijnen; andere korte phase idg. skdi- in 
alb. he sehaduw). 

OKia*Ypa<peo>, eig. als silhouet teekenen: schetsen 

1 pl. Parm. 165 c. 

OKia'YpA<pTn|Aa> to, ruwe oppervlakkige schets pl. 
; Theaet. 208 e. 

oxia'Ypacpla, f), schaduwbeeld; overdr. bediiegelijk 
beeld. begoocheling pl. Phaed. 69 b, aristot. 
cxidS/eiov, x6, zonnescherm, dat men kan op- 
. vquwen ar. Eq. 1428. 

crxiccS-taxY], rj, = voorg., anacr. 64, 11 ALD. 
axid^to, — 1 beschaduwen, in sehaduw hullen, be- 
' dekken O 232, hes. Th. 7] 6, pind. Pae. 21, 2, 
- hdt. 6, 117, eur. Hipp. 134, xen. Oec. 19, 18. 

— 2 schaduwen, v. schilders luc. Zeux. 5. 
oKid-Q-rjpov, (ook axio-&.)x6,schaduwvanger,t;an<Z. 

zonnewijzer plut. Marc. 19. 

oxlotiva, yj, een zeevisch aristot. 

oxia'fJiaxeio, — 1 tegen een schim, tegen wind- 
molens vechten, een denkbeeldigen vijand be- 
strijden, overdr. pl. AP- 18 d, Rep. 520 c. — 
2 oefenihg in het vechten in de worstelschool: een 
spiegetgevecht houden com. 

qma-noSec,, pl, een fabelachtig volk in Libye met 
bijzonder grooie voeten, die zij op hun rug liggend, e^n 
been in de hoogte lichtend, als zonnescherm gebruikten 

■ ar. Av. 1553, CTESAS. 

oxiapo-xofjios, met loof vol sehaduw eur. Ba. 

867.;- , ... 

oxiapog, dor. = axiep6s, beschaduwd, schadnwrijk 
pind. 0. 3, 14, pl. Leg. 625 d. . 

oKid? (oxia), ASpq, f), afdak, baldakijn plut.; 
ook v. e. overdekt theater theoor., 15,119^£tr. 

oxlao/jxa, t6, beschaduwing plut. . > J" 

axia*Tpo<p£ot>, ion. axojrp., • ; — 1 • mka-m de 
sehaduw leven (teg. het leven op het land in de 
brandende zon). — 2 verwijfd leven hdt. 3, 12, 
med. 6, 12, pl. Rep. 556 d, xen. Oec. 4, 2, 

THEOPHR. 

axia'xpocpla, f\,subst. bij voorg., plut. Aemil. 31. 
axi-auy^to, een floers voor de pogen hebben, niet 
goed kunnen zien nippocR. 



axidto, pass, in sehaduw gehuld worden (3 388. 
oxl8va[xai, z. verder axsSavvu^i, — 1 zich ver- 
s p r e i d e n, verstrooien , uiteengaan, uiteensproeien. 
en, -waaieren, v. geluid, licht, geur, schuim, zaad; 
p 252, \)^)6as ayvv] A 308, v. stof IL 375. — 2 &\pt 
iikLict cxi8va[x£vc|>, met zonsopgang hdt. 8, 23, 6S(xtj 
hymn. Cer. 278, v. zaad hdt. 7, 141 orak. i. f. 

(pKibvr\iii slechts in composita; ook xidvafiai 
z. d.; a. = axsddvvijfxai met i < e, vgl. mtvrifii 
e. dgl.). 

axi-epo?, = oxiapd?, beschaduwd, schaduwrijk A 
480, hes., ibyc. 6, 5 ALD., (anacr.) 57, 17,emped. 
61, 4 D., eur. Iph. T. 1246, ar. Vesp. 757, xen. 
axiVj, rj, ton. = oxid. 
axuq'Tpotpeco, enz., ion. — axiaxp. 
axlXXa, if), zeeajuin met langwerpigen bol 
theogn. 537, com., luc, Theocr. 7, 107. 

(< *skelia, W. s-kel- splijten, schillen, o.n. 
skel schelpfwdi. schel, schil, o.b. skoUka schelp). 
CTxi{x5Xt^t»)(?), iemd met den uitgestoken middel- 
sten vinger nawijzen, wat een obscene bet. heeft: 
iemd voor al wat leeliik is uitmaken ar. Ach. 444, 
Pax 549. 
oxi[xf£-di£<o, mank zijn ar. 

(naast synon. axa^og, msch. W. s-keng*-: 
lit. kenge hak ; t < e, waarnaast a < o, d.w.z. 
de verkorting v. d. o-phase weergeeft). 
axifA'mSS-iov, t6, dem. v. volg., luc. Asin. 3. 
axtn.-7too<;, 710805, 6, veldbed, ligstoel (z. Gell. 
19, 10) ar. Nub. 254 ; pl. Prot. 310 c. 

(oXlflJlTCO + JZOVS). 

oxtjxitTto, = ox^7rTo>, iets zwaars vast neerzetten 
pind. P. 4, 224 med.\ pass. aor. cxtn.cp&Sjvai, zich 
ergens op werpen hippocr. 
(z. oxiinxo), W. s-kai+p-, vgl. spec. lat. sclpio). 
oxtfxnwv (z. ox([XKTto), WV05, 6, = axtrewv, staf, 
steun eur. Hec. 65 (and. oxfrc-), plut. 
oxiv8aX(a){xo$, 6, z. att. oxivSdXajxo?. 
axiv8atb6<;, 6, snareninstrument met 4 snaren com. 
oxio-618^5, schaduwachtig: schimachtig ar. Av. 

686, pl. Phaed. 81 d. 
oxi/6ei5, — 1 schaduwrijk: donker > koel, Spea 
A 157, {x£Y a P a a 366 > RH - — 2 schaduwgevend, 
vs9ea E 525. 

oxittwv (z. ox^TCTto, CTxi[i.7UT<o), tovo^, 6, staf, 
stok hdt. 4, 172, herond. 8, 9. 
ax(pa, x&, feest van Athena in Athene gew. axipo- 

96pta, vgl. oxtpov ar. Th. 834, Eccl. 18. 
axipaSi^, t8o?, fj, een vrouw die het Skirafeest 
viert men. fr. inc. Z 14. 

oxtpa<p-etov(?), t6, dobbelplaats, speelhuis isocr. 
7, 48. 

oxlpov (z. cna&), t6, zonnescherm, door de prieste- 
ressen van Athene bij de Sciraphoria gedragen, z. cxEpa. 
oxipo'cpopi&v, tovo<s, 6, 23* maand v. h. Att. 

jaar, JunilJuli aristot. 
axlppov(?), t6, de harde korst vankaas ar. Vesp. 
925. 

oxippo£(?), 6, verharde verzwering xen. Eq. 1, 5 

(beter xplaaoi; (ader)spat). 
oxipp6co, hard maken, verharden com. 
oxipx&cj (oxalpto), huppelen, springen T 226, 
aesch. Pr. 1085 dcve[x<0V 7TV£ii[xaTa, eur., ar. 
Vesp. 1306, pl. Phaedr. 254 a, n. t. Luc. 1, 41; 
v. vreugde 6, 23. 
oxtpTTQ-pia, to, sprong, dans aesch. Pr. 675, eur. 

Here. 836, plut., luc. 
oxipTTjoK;, fj, — 1 het springen plut. Cleom. 34. 
— 2 &h>o>v, opstand plut. 
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axiptov (: axipov), 6, een westelijke wind aristot. 
axup-tas, ou, 6 ew: 

axicp-68piov, t6, dor. = £19100; en £t<po8piov, 
mossel epich. fr. 29 en 26 A. 

axi-co8iqs, — 1 schaduwachtig, beschaduwd eur. 
Supp. 759. — 2 nevelachtig hippocr. 

axXyjp'aycoyew, strengopvoedenLuc. D. Mar. 16, 1. 

axXiqp-aox^v, evoq, „hardnekkig"; v. paarden: 
wild, ontembaar plut. 2 f. 

oxXrjpo-Sepfjux;, met harde huid of schaal aristot. 

oxXrjp'euvLcc, fj, het slapen op een hard bed hippo- 
cr. 

oxXY]po'xap8-toc, f\, hardheid, verstoktheid n. t. 
Mt. 19, 8. 

<7xXr)po , xoiTea>, op een ahrd bed slapen hippocr. 
oxXY]p6-xoxxos, hard van pit com. 
CHXT)po-7tot6?, hardend plut. 953 c. 
oxXr)p6$ (: axsXXco, saxX-qv), dor. pind. tj, (pi.) 

Locr. 104c a., — 1 dor, sXouocpind. 0.7, 29, pol., 

pl. Symp, 203 c. — 2 mager, y?j aesch. Pers. 319. 

— 3 stijf (teg. soepel) xen. Eq. 1, 6. — 4 overdr. 

hard, streng, rauw, odk v. geluid e. dgl. hes. Th. 

839, hdt. 8, 12, soph. 0. R. 36, q>povf][ia.xa = 

onbuigzaam Ant. 473, Ai. 1119, eur., ar. Pax 

350, pl. Symp. 195 e, men. Georg. 66. n. t. Mt. 

25, 24. — 5 moeilijk sr. t. Act. 16,' 14. 
axXrjp-6cxpaxo5, me t harde schaal aristot. 
cxXiqp6-TY]s, hardheid, strengheid; ongenaak- 

baarheid antiph. 3 y 4, pl. Phaedr. 251 b, n. t. 

Rom. 2, 5; volgens pl. Crat. 434 c: <T-T/]p Eretrisch. 
orjtXrjpo-xpdx^ 0 ?} „hardnekkig": koppig n. t. 

Act. 7, 51. 

axXv]p-6cp8-aX[xo<;, met droge, strakke oogen 
aristot. 

axXyjp-ovco, hard, verstokt maken n. t. Rom. 
9, 18. 

axXVjpua/fJia, t6, hard maken hippocr. 
GKkr\cpp6q, mager, slank pl. Eythud. 271 b. 

(vgl. oxeXiipgog, : oxeXXco, oxXfj vat). 
axvi7r-ato$, 6S£tjq<;, in het duister voortgaande 
theocr. 16, 93. 

(vgl. HESYCH. oxvTcpog = to axotog; oxvmog bij 
Simon. Verw. m. xvsyag?). 
orxvitp, 9 m - oxvTtc6<; of axvT<po<;, houtworm 
plut. 636 d. 

(: W. s-knei-: xvfjv, xvaioa ; vgl. de synon. dgty}, 
tip, , xvtyi). 

0x0X805, 6, = Sioixtjt^, TccyiLaq, bijn. v. Dionysus 
men. Kith. fr. 9. 

(maced., msch. < axsjro- jrid — axsv-wgog volg. 
pollux; dan verw. m axsvog). 

0x0165, = axicp6<; mo. Th. 660. 
(skoi-o, W. s-kei-, z. axia). 

oxoXi-ottvto, ontwrichten hippocr. 

0x6Aiov (s. volg.), t6, drinklied {msch. naar zijn 
ryfhme zoo genoemd, vgl. ook 86x^oq pu<9u6<;; z. 
volg.), ar. fr. 222, Ltr., pind. fr. 122, pl'. Gorg. 
451 e, 452 a. 

0x0X165 (: cxsXoi;, z.d.), 1 krom, gebogen 
686q heracl. 59 D. , hdt. 2, 86, pind. fr. 203, 
eur. Hec. 65, n. t. Luc. 3, 5. -2 kronkelend 
hdt. 2, 29. — 3 scheef, dwars pl. Theaet. 194 b. — 
overdr. 4 verdraaid: niet recht (vaardig) ; vand. valsch, 
listig, slecht. ^ejjucjTe? II 387, hes. O. 194, pind. 
P. 2, 85, pl. Gorg. 525 a, dem. 

0x0X16(0, krom buigen theophr. 

0XOXUO-015, 1?), kro naming, verdraaiing hippocr. 

0XoX6tcoc£ (z. ax6Xc4), axo?, 6, soort groote snip 

ARISTOT. 



oxoX&tevSpa ( : ox6Xot}»), i\, — 1 duizendpoot 

aristot. — 2 een zeeworm aristot. 
axoXo7t-<&8y]5, als een paal spits toeloopend 

theophr. 

ox6Aot|>, 07TO?, 6, paal, als palissade gebruikt 

S 177, H 441, hdt. 9, 97, eur. Iph. T. 1430, xen. 

An. 5, 2, 5, n. t. 2 Cor. 12, 7 overdr. 
(W. skele+p- splijten, z. axdXXco, axdXotp en 

voor de p-verlenging lat. scalpo, ndl. schelf). 
oxoXtS&p-iov, t6, bankje pl. Euthyd. 278 b. 
ox6Xu$po€, °» een lage stoel; als adi. laag bij den 

grond: gemeen com. 
(axoXv- z. axoXv-fiog, W. skel- splijteil,bewerken). 
ox6Xu-p:o<; (z. voorg. en voor suff. vgl. £ko-y.o<;), 6, 

eetbare distelsoort hes. O. 582, alcae. 94. 4 ALD., 

soort artisjok theophr. 
ox6[xPpo<; (?), 6, soort tonijn, makreel ar. 
oxovu£o>, f], = x6vo£a, com. 
axo7t-dtpxiQS, ou, 6, aanvoerder der verkenners in 

de voorhoede, van de spits xen. Cyr. 6, 3, 6. 
oxoiteXoi;, 6, „uitkijkpunt (vgl. lat. specula lij 

verg. e. eld.) > hoogte: rots, voorgebergte, klip 

B 396, [x 73, pind. fr. 196, hdt. 2, 29, aesch. 

Pr. 143, eur., ar. Nub. 273, ap. rh. 
(-.axonsco, vgl. oxontt] hoog uitkijkpunt A 275; 

daaruit lat. scopulus). 

orxoTieoj (z. axs7TTO[i.ai), slechts pr. en impf.; act. en 
med. zonder veel verschil gebruiht, — 1 ergens naar 
kijken: tr. in het oog vatten, beschouwen, be- 
kijken, zien pind. 0. 1, 5, hdt. 1, 8, 32, thuc. 1, 

1, 13, tr.: aesch. Supp. 232, pl. Phaedr. 230 a, 
xen., n. t. Phil. 2, 4. — 2 overdr. uitkijken naar, 
bedacht zijn op, letten op, l9<£[jcepov dSovdcv 
bacch. 3, 74, a. (z-J) videre ne pl. Gorg. 458 c, 
med. t})v Ttov 7roXXci>v Sd^av pl. Prot. 353 a, N. t. 
Luc. 11, 35. — 3 vand.: uitkijken naar: iets zoeken 
isae. 2, 17, vgl. soph. 0. R. 68. 

oxo7t^, f], — 1 ct-t)v izoizTa&ou, rondzien luc. 
Hist, conscr. 29. — 2 = cxoma, plaats om te 
bespieden aesch. Ag. 289, pl. 309, xen. Cyr. 3, 

2, 11, pol. — 3 uitkijk aesch. Supp. 786. 
oxo7r-id {cximoiiou), f), ion. axomi), — 1 uitkijk, 

wachtpost: hoogte E 111, bij Troje X 145; pl. 

1 261, pind. fr. 101; overdr. N. 9, 47, hdt. 2, 15, 
soph., eur. Hec. 931, ar. Nub. 281, pl. — 2 het 
uitkijken, wachthouden %■ 302, hdt. 5, 13. 

oxoTti-d^co (van een hooge plaats), uitkijken: (be)- 
spieden K 40, S 68, x 260, med. theocr. 3, 26. 

axoTci-copeofxai, de wacht houden, opletten ar. 
Vesp. 361, xen. Cyn. 9, 2. 

oxoraS? (ox^TTTOfjiai), 6, — 1 hij die uitkijkt: uit- 
kijk, verspieder K 324, S 524, pind. P. 3, 27, tr.: 
aesch. Sept. 36, thuc. 8, 100, 19, xen., pol. — 

2 hij die toeziet: opzicht(st)er T 359, x 396, be- 
stuurder pind. 0. 1, 55, N. 5, 27, beheerscher 
soph. Ai. 945. — 3 (eig. het naar iets kijken, op iets 
mikken): do el, overdr. bedoeling % 6, (foro oxo7uou 
het doel niet rakend > tegen zijn bedoeling X 344, 
pind. O. 10, 71; tr.: soph. Ant. 1033 &ors 
toWtoci ctxotou (xo^etiouciv), PL. Gorg. 507 a., 
izpbt; 6v pxixovxa Set £$jv, xen., pol., n. t. Phil. 

3, 14. 

axopax-t^<o, iemd I? xopaxa?, naar de galg wen- 
schen, vand. verachtelijk behandelen dem. 11, 11, 
plut. Artax. 27, luc. 

oxopaxio/{x6€, 6, beschimping plut., LXX. 

oxop5Iv(xo(xai, zich uitrekken en gapen, slaap- 
dronken zijn hd?pocr., ar. Ach. 30, Vesp. 642. 
(vgl. xoQda^; eig. zich wringen). 
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aKopStvY)-(Jt,a, t6, uitrekken en gapen. v. slaap- 

dronken menschen hippocr. 
oxopSdXr), fj, jonge tonijn aristot. 

(ixogdat-; eig. springer). 
axopSOXos (z. voorg.), 6, soort hagedis aristot. 
axopoS-dXfjir), fj, saus van pekel en knoflook ar. 

Eq. 199, luc. 
(jxopo8-l£io, hanen met knoflook voeren, om ze tot 

vechten aan te Mtsen ar. Ach. 166, Eq. 494. 
oxop68iov, to, knoflookblad of steel ar. PI. 818. 
axopo8o-[xdxoi, ol, ,,knoflookvechters" luc. 

V. H. 1, 13. 
ox6poSov, t6, knoflook hdt. 2, 125, ar. Ach. 

16 4 eld., xen. An. 7, 1, 37. 
( : alb. Kurds knoflook). 
axopo8o'rcavSoxeuTpi-apTo*7r6jXis, 1805, t) ,knof- 

look-herbergierster-brood-verkoopster ar. Lys. 458. 
oxopixiSiov, t6, dem. v. axopmoq, een klein werp- 

tuig pol. 

oxop7r-i^a>, verstrooien, uit elkaar jagen heca- 

TAEUS, PLUT., N. T. Mt. 12, 30. 
(: ndl. scherf, vgl. axognios). 

axopTuo?, 6, — 1 schorpioen soph., pl. Euthyd. 
290 a, n. T. Luc. 10, 19. — 2 een stekelachtige plant 
theophr. — 3 een stuk geschut om pijlen af te 
schieten plut. Marc. 15. — 4 een visch aristot. 

(W. s-ker+p- [z. xsiqco en xagjios]: ohd. scar- 
bon in stukken snijden, ndl. scherf en kerven, 
lett. schk'erpele splinter hout). 

oxop7U-<*)8y)5, schorpioenachtig aristot. 

axoT-aXoq, duister, donker; axo-vcdoq 7)X9-s, hij 
kwam in het donker xen. An. 2, 2, 17, plut. 

aaoxew6q f — 1 duister, donker aesoh. Ch. 661, 
xen. Mem. 4, 3, 4, n. t. Mt. 6, 23. — 2 lichtloos 
v.h. oog: blind soph. 0. R. 1326, eur. — 2 ver- 
duisterend, versomberend, ^6yoq pind. N. 7, 61. — 
4 geheimzinnig eur. Supp. 324. — 5 overdr. duis- 
ter, onverstaanbaar, bijn. v. heraclitus, pl. 
Symp. 197 a. 
( : axoxog, to = <pasiv6g : q>dos). 

oxot6iv6-ty]?, rj, duisternis pl. Soph. 254 a. 

oxot-Io, y), — 1 duisternis Mt. 10, 27. — 2 duis- 
ternis v. d. geest n. t. Mt. 4, 16. 

oxot-UJw, — 1 donker maken plut.; pass. n. t. 
Luc. 23, 45. — 2 geestelijk verduisteren, pass. n. t. 
Rom. 1, 21. 

ox6x-io5, soms 2, — 1 duister, in duisternis gehuld 
eur. Hec. 68. — 2 wat in de duisternis-, heimelijk 
geschiedt of ontstaat Z 24, izouq onecht eur. Ale. 
989, niet authentiek yvcZ^n democr. 11 D, plut. 
— 3 duister, onbegrijpelijk democr. 165 D., 
ar. Av. 1389. 

oxoxo'Plvidcto, als parodie op axoToSTvido) gevormd 
woord: in het geheim verkrachten ar. Ach. 1221. 

oxoTO , 8aau , nuxv6-9'pi^, -xpixo?, donker, ruig 
en dik behaard ar. Ach. 390. 

otxoto'8Tv£ci), donker voor de oogen worden, vand. 
duizelig worden luc. 

oxoTO'8lv-la, r), duizeligheid pl. Soph. 264 c. 

oxoxo'8iviato, = 'Slveco, ar. Ach. 1219 pl. 
Theaet. 155 c. 

oxoTO-eis, = axdxioq, donker hes. O. 555; 
duister, onzeker emped. 132, 2 D. 

oxoxo-{j,^vio?, v6£, met donkere maan £ 457. 

ax6xos, 6; daarnaast 0x6x05 t6, pind. fr. 142, 
hdt. 2, 121, 5, eur. Here. 1159, pl. Crat. 418 c, 
xen., Koine, n. t. uitsluitend ntr., — 1 duisternis 
t 389, alg. tot n. t-. Mt. 27, 45. — 2 duisternis des 
doods A 461, E 47, pind. fr. 142, soph. Ai. 394. 



— 3 blindheid soph. O. R. 419, 1313, eur. — 

Overdr.: 4 het duistere, verborgene, geheim- 

zinnige pind. N. 7, 13, bacch. 3, 14, aesch. Eum. 

665 a. vYjSooq, soph., n. t. 1 Cor. 4, 5. — 5 geeste- 

lijke duisternis, verhardheid n. t. Act. 26, 18. 
(wrsch.: W. ska x i-, z. axid en axoiog; naast 

elkaar masc. axo-zo-, type lat. hortus en ntr. 

sko-tes-, type o.ind. srotas- rivier, lat. litus. Vgl. 

alb. kot duisternis, o.ier. scath schaduw, duister, 

got. skadus = ndl. schaduw). 
oxot6co, — 1 duister, donker maken: van het licht 

berooven soph. Ai. 85, pl. Rep. 518 a, n. t. Apoc. 

9, 2. — 2 pass, duizelig worden pl. Prot. 339 e. — 

3overdr. geestelijk verduisteren, pass. N.T.Eph. 4,18. 
anox/(bSr\q, — 1 duister, met duisternis gevuld pl. 

Phaed. 81 b. — 2 duizelig hippocr. 
ax6Tio-pi(x, to, duizeligheid, pl. pol. 
axuf3aX-l£co, als vuil wegwerpen d. h. 
cxupaX-ix6?, verachtelijk plut. 
axupaXio/fxos, 6, verachtelijke behandeling pol. 
ox6(3aXov (?: jBaXXto?), t6, uitwerpsel, drek; afval, 

vuil com., plut., n. t. Phil. 3, 8. 
axoSfxaivto (2. cx6£o{mi),= axi3£ofJiai.,Tivi£}592. 
oxu^dco, loopsch zijn, v. honden aristot. 

(< *sked-ia- : hesych. ond£ei • oxvZq; = andxa: 

xvcov, z. d.). 

axu^ofxai, toornig, verbitterd zijn, -uvi A 23, 
0 483. 

(W. skou+d- : lit. pra-skudimas zenuwafspan- 
ning, lit. skaudeti pijn doen, lett. ska'udethemjden). 
axuO'-i^o), de Scythen in kleeding e. dgl. navolgen, 
spec, het haar op Scythische wijze wegscheren of 
knippen eur. El. 241. 

oxuO^ix^, f), soort (Scythische) schoen alcae. 102. 
exuOao-Ti, adv., op Scythische wijze, in het 

Scythisch hdt. 4, 27, 59. 
axu8-p-d£u> , ontstemd, ontevreden zijn eur. 

El. 830. 
axuS-pog, knorrig men. 

« *oxv[d]-&QOS, z. oxvdpalvco, oxv£o[iat). 
axoO-p'om-d^to, knorrig, ontevreden van uitzicht 

zijn ar. Lys. 7, (pl.), xen., aeschin. 1, 83. 
oxuO-p'toTcaa/jxo?, 6, toornig, knorrig uiterlijk 

plut. 49. 

axu8 , p-a>7r65, 2, knorrig, ontstemd aesch. Ch. 38, 
eur. Med. 271, ar. Lys. 707, pl. Symp. 206 d, 
xen. Mem. 3, 10, 4, isocr., men. Epitr. 43, n. t. 
Luc. 24, 17, Mt. 6, 16 streng. 

axo8-pc<m6-Tri$, rj, somber, ontevreden uiterlijk 
hlppocr., luc. 

axuXax-ela, tfj, het houden van honden plut. 
Cat. Ma. 5. 

oxoXax-€\io>, honden zich laten paren, honden 
fokken xen. Cyn. 7, 1. 

axoXdx-iov, to, hondje pl. Rep. 539 b. 

axuXax-d)8yj5, typisch voor een hond: t6 a-sc, de 
gewoonte om te komen liefloozen xen. Cyr. 1, 4, 4. 

oxSXa£, axos, 6, fj, — 1 ieder j ong dier, spec. 
(jonge) hond t 289, [x 86, hes., xenophan. 7, 
2 D., hdt. 3, 32 or. xuvo?, soph. Tr. 1098, eur., 
pl. Rep. 451 d, xen. — 2 spec. ciSripout; ijzeren 
halsband pol. 

(msch.: o.n. skualdr geknor, noor. skvaldra 
voortdurend blaffen, lit. skalyju ik blaf voort- 
durend. Suff. z. q>vka%, dock z. axv^vos). 

axdXeu-{xa, t6, buitgemaakte wapenrusting v. e. 
gedooden vijand thuc. 4, 44, 28. 

axuX-eOto, een gedooden vijand van zijn wapen- 
rusting berooven; verzw. berooven, plunderen hes. 
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Sc. 468, hdt. 1, 82; 9, 80, thuo. 4, 44, 9, lys. 12, 
40, pl., xen. An. 5, 9, 6, pol. 
oxiSXiov ( : cxi5Xa£}, to, soort haai, „canicula" 

ARISTOT. 

oxOXXfipos (: oxoXXco), 6, naast xtiXXapot;, soort 

krab aristot. 
cxtiXXw, — 1 de huid afstroopen, alg. mis- 

handelen aesch. Pers. 577, plagen, kwellen 

n. t. Mt. 9, 36, Mc. 5, 35. — 2 mod. zich aftobben 

Luc. 7, 6. 

(< idg. shel-io: axdXXoa, W. skel- splijten,z. lit. 

skeliii ik splijt). 
oxoXo'Setbeto, leer looien ar. PI. 514. 
okuXo-8^4»*J?> ou > Oj leerlooier ar. Eccl. 420. 
axuX6-Se4>o£, 6, = voorg., dem. 25, 38. 
oxoXov, t6, de aan een gedooden vijand ontroofde 

wapenrusting. alg. buit, gew. pl. thuo. 2, 13, 33, 

soph. Ph. 1428, eur., call., n. t. Luc. 11, 22. 
(eig. -Xo- part. v. guv-, z. axvxoe). 
oxOXog en oxtiXov, t6, huid call., theocr. 25, 

142, nic, herond. 3, 65 (axoXos). 
oxofxv-iov, t6, jonge welp aristot. 
o-xi3{avo<;, 6, — 1 ieder jong dier, spec. Ieeuwen- 

we lp 2 319, hdt. 3, 32, tr.: soph. Ai. 987, aristot. 

— 2 v. menschen eur. Or. 1213, ar. Eq. 1039. 
(wrsch. oxv-fAvos, een formatie als lat. alumnus, 

dusd-Ofisvo- part., a-xv- : xvsm, xv/za [en xvoov?] 
dan ook wsch. oxvXa!-: *oxv-Xo- hierbij). 
oKi37tcpei6v of axticpeiov benaq z. d. t6, beker 
stesich. 5, 1 ALD. 

okutSXtj, f), — 1 stok, staf, knots, spec, een knup- 
pel. die van boven dik is pl. Theaet. 209 d. — 2 
een rol, wals om lasten op te verplaatsen aristot. 

— 3 spec.: bij de Lcwedaemoniers een geheime last- 
brief, geschreven op een reep, die om een staf ge~ 
wiMceld was, zoodat later de woorden alhen hesbaar 
Jconden worden, wanneer de reep weer om een staf van 
gelijke dihte gewonden werd thuc. 1, 131, 16, ar. 
Lys. 991, xen. Hell. 3, 3, 39. (Misschien echter 
slechts een gewone stok bedoeld, waarop volg. ouder- 
wetsch gebruik, dus op hout, het bevel geschreven of 
ingesneden stond.) Zoo ook archil, z. 4. — 4 
vand. bericht,openbaringARCHiL81,2,ALD.Moi<rav 
pind. O. 6, 91. — 5 soort slang nic. Th. 384. 

(vgl. axvxaXov enz., lit. skutule houten doos met 
deksel?). 

okutAX-iov, to, stokje ar. Av. 1283, (and. 

cxoTaXio'qjopsw) . 
oxoTaXl^ (z. oxutocXtj), t8o?, ^, kleine stok of 

knuppel hdt. 4, 60. 

axuxaXio/p^s, o, een met knuppelarij geeindigd 
oproer te Argos diod. 15, 67, plut. 814 b. 

oxiStSXov (z. axuxdtX/)), t6, stok, staf knots pind. 
0. 9, 30, hdt. 3, 137, ar. Eccl. 76, xen. An. 
7, 4, 15, Theocr. 17, 31. 

oxuT-eOs, 6, schoenmaker ar. Av. 494, pl. Rep. 

601 C, XEN., ARISTOT. 

cFXUT-aSto, schoenmaker zijn, als een schoenmaker 

lappen xen. Mem. 1, 2, 22. 
oxutix6<;, ^ ax-vj, sc. tb/yr\, het schoenmakers- 

handwerk pl. Kep. 374 b. 
oxtfx-ivos, van leer (gemaakt) anacr. 54, 8 ALZ)., 

hdt. 1, 194, ar. Lys. 110, Nub. 538 (?), xen. 

An. 5, 4, 13, pol. 
oxuTO-SetpiQS, ou, 6, theophr., en: 
oxuTo-8e4>6<;, 6, leerlooier pl. Gorg. 517 e, luc. 
cxuto?, to, de huid, spec, de gelooide huid: 

leer % 34, ar. Eq. 868; vgl. cxott] PXItcsiv, door 

zijn gelaatsuitdrukking aan leer doen denken com.: 



ar. Vesp. 643, vgl Pax 669 vou? Iv toT<; gxotsciv 
bij de leerlooierij. 

(W. skeu+ax- bedekken, korte phase sku-, 
kortste sku- [z. oxtiXog] : o.ind. skunati hij bedekt 
lat. ob-scurus, msch. ook scutum, o.ier. cuil schuil- 
plaats, ohd. scur = ndl. schuur, lit. sku-rd huid. 
Vgl. xvxog omhulsel, lat. cutis). 
oxuTO'Tonetov, t6, schoenmakerswinkel lys. 
24, 20. 

oxuxo'Tojx-ew, — 1 schoenmaker zijn ar. Pl. 162, 
pl. Ale. I 129 d. — 2 OTCo&qfjiaTa a., schoenen 
maken pl. Charm. 161 e, luc. 

axuxo'Tojxta, irj, het schoenmakershandwerk pl. 
Rep. 601 a. 

0jturo"«>fx-ix6<;, van den schoenmaker, van 

schoenmakers ar. Eccl. 432. 
oxuTo-x6ti.05, „leersnijder": schoenmaker, zadel- 

maker H 221, ar. Eq. 740, pl. Prot. 319 d, xen. 
oxut6co, met leer overtrekken pol. 
cxuT-t»>Syjs, leerachtig aristot. 
oxvJcpeiov, t6, drinkbeker stesich. 5, 1 ALD., inscr. 
cx\icpo<;, 6, ook t6, beker, bokaal £ 112, bacch. 

fr. 21, 5, alcm., eur. Cycl. 556, luc. 
(wrsch.: xvcpog z. d. met prothet. a-. Naast 

k~eu& x +bh- ook %eu[a x ]+p- in het synon. gr. 

xvnsXXov, lat. cupa). 

axa>X^x-iov, to, wormpje, made, larve aristot. 
ottoXyjxo-PpojTo^, door de wormen opgegeten 

n. t. Act. 12, 23. 
OKtoXrjxo-eiSiQ?, wormachtig aristot. 
oxc>>Xv]xo'Tox£<t>, v. insecten: wormen of maden 

voortbrengen aristot. 

ox<x>Xir)£, rpioq, 6, — 1 worm, regenworm; made, 
larve N 654, ar. Vesp. 1111, n. t. in beeld- 
spraak: Mc. 9, 48. — 2 de rollers, v. golven pl., 
com. — 3 de draad die bij het spinnen trillend 
omlaag draait com. 

(Voor suff. vgl. &d>gr]g~ ; evenals in gerekte 
o-phase bij W. s-kel-, z. oxeXos, zich krommen, 
kronkelen). 

axcoXo-pocT-t^co = daxcoXid^to, epicharm. 
oxGiXoq, 6, paal N 564, ar. Lys. 810. 

(bij W. s-kel- splijten, gerekte o-phase. Vgl. 

axoXoxp, oxdXXco, skel- in ndl. eier-schaal, skol- 

in russ. skald berkenbast, vgl. lit. ktilas paal). 
oxcoXuTtTOfxai (: cjxcbXv]^), kronkelen, rollen tr. nic. 
axc5fx/[j.a, x6, scherts, spot ar. Pax 750, pl. 

Euth. 11 c, Theaet. 174 a, xen., dem. 
ox<o{ijji.At-iov, t6, grapje ar. Vesp. 1289. 
axibireu-p;a, t6, soort dans aesch. 
oxco7iti-x6?, schertsend, bespottend plut., luc. 
axcoKT-6Xyjg, ou, 6, grappenmaker ar. Vesp. 

788, dio. 

ox&TCTCO, /. cxti^o^ai, — 1 spotten met, si'? 

Tifva) hdt. 2, 121, 4, eur. Cycl. 675, ar. Eq. 

525, aeschin. 2, 41. — 2 tr. bespotten, -uva, pl. 

Phaedr. 264 e, xen. Symp. 9, 5, men. Kol. 36. 
(Vgl. Gxcbw, W. s-kou+p-, korte phase skdup-; 

idg.-\-b in o.n. skaup- spot, hoon, kortste phase 

skup- in on. skop hetz.). 
ox&p, oxenrf^, to, drek ar. Ran. 146. 

(Vgl. vdoDQ, vdaxog. W. s-ker- scheiden, o.ind. 

apa-skara-m. afscheiding, uitwerpselen, lat. mu(s)- 

scerda muizendrek, m.ier. sceirdim ik spuw uit, 

o.n. skarn mesthoop, o.b. skarejiu stinkend). 
oxo)p-a(x(<;, 1805, 4\y nachtstoel aristot. 
oxwpta, -f\ t ijzerslakken aristot., (n. t.), herond. 

6, 83. 

exebtb, 0xcon6g, 6, soort kleine uil: steenuil, 

S 66. ■ : 
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( l oxobtttco, de spotter, vgl. een dgl-woord nxdi£. 

Niet: oxoszsco om zijn felle oogen). 
afxapdyS-tvos, van smaragd N; t. Apoc. 4, 3. 
a{xapaySo<;, 4\, een edelsteen, een heldergroene, 

. doorschijnende rivierspaath: beryl hdt. 2, 44; 

3, 41, pl. Phaed. 110 d. * 
(wrsch., evenals o.ind. marak(a)ta- n., sem. Iw. 
. < hebr. bareqet < babyl. barraqtu). 
ofxapaySo-xatxa?, met groene haren, ttovto? 
, timoth. Pers. 32. 

a^apayeco, dreunen v. d. donder <D 199, hes. Th. 

679, razen v. d. zee B 210, weergalmen v. geschreeuw 
< B 463, rommelen v. d. buik hippocr. 

(wrsch. rijmwoord met onomatop. steun: o<pa- 

eaysco). 

oixapay-l^co- = voorg., dreunen hes. Th. 693. 

o(j.apft.Y], z. [xapiX, aristot. 

a(xapl<;, ISoq, yJ, klein ordinair vischje: sprot 

EPIOH. 29, 60, ARISTOT. 

<j(xd(0 — 1 insmeren, zalven, med. hdt. 9, 111, 
call. — 2 afwisschen, med. hdt. 4, 73. 

(W. smei- vgl. tpfjv, got. bi-smeitan, insmeren, 
zalven, ags. smltan insmeren, ndl. smijten en 
smaad [idg. sme-], smet, lett. smaidit vleien, z. 

o{xepS-aX€o<;, (vernielend), versehrikkelijk, Xeojv 
, S 579, obda v. d. onderwereld, T 65, xcckaoc; 

v. wapens M 464, 9aivdc bacch. 10, 56, vgl. 

TzokiayLO. ar. Av. 553 episch: als adv. a-ov, o-a, 

versehrikkelijk, geweldig, s(3o7]as 0 92, xtotowv 

H 479, ; 8£Sopxs X 95. 
(z. Oftegd-vos, W. s-merd- stuk slaan, vernielen, 

o.ind.' mrdndti hij verbrijzelt, lat. mordeo, ohd. 

smerza = d. Schmerz, ndl. smart). 
o{xep8-v6<;, = voorg., E 742; adv. c-6v 0 687; 

aesoh. Pr. 355. 
a{M}XTi-x6s, tot het reinigen behoorend luo. 
a^TjK-Tpi? (a^x 05 )) ISos, fj, a. soori aarde, die 

de volders gebruikten: loogzand com. 
ofjiYj-fJia of ofJLTjy/fJia, to, zeep com., theocr. 15, 

30. (a.) 

o(xr)(i,aTO'<pop€lov, t6, zeepdoosje ar. 
ojjiTjvo^, to, — 1 bijenkorf hes. Th. 594, aristot. 

— 2 bijenzwerm aesoh. Pers. 127, pl. Polit. 

293 d, xen., aristot.; v. wespen ar. Vesp. 425, 

• theocr. 5, 46. — 2 zwerm, menigte ar. Nub. 297, 

• pi,. . Crat. 401 c aocpiat;. 

(dor. o/iavog: lat. manare? HESYCH. 00k OfA,rjvrj). 
o[j(.TQpivfros, rj, = (x^pivS-o?, snoer, draad pl. 
Leg. 644 e. 
(vddr-gr. suff., vgl. dodftiv&og, KoQir&og. W 
- s-mer- vlechten, spinnen, waarvan de gerekte 
phase in (irjQvco [z. d] en de afl. met gebroken 
redupl. in [tsQ-ft-Tg wordt gevonden). 
o^xw, ^ opidto, wrijven, strijken £ 226, ly- 
. cophr. 876, luc, (n. t.). 

(zofidco vgl. /tQV %(o, ipri-%ai). 
a[xtxp-aa7ti<5, 1605, met een klein schild pl. 

Critias 119 b. 
2MIKP0-, z. fuxpo-. 

ofxiKp6(; = {xlKp6<;, z. d.; P 757, pind. P. 3, 107, 
hdt. 1, 5, thuc. 4, 13, 37, tr.: soph. Ai. 158, Uj 
pl. steeds: Gorg. 472 c; niet: ar., Koine, n. t. 

(buder dan filxgog, dot door tegenst. paxgog 
opkwam.W. s-mei+k- [z. s.v. a^dco], korte phase 
srnik-, daarvan go- part. : eig in (kleine) stukken 
geslagen, 'verkruimeld, vgl. lat. mica kruimel, 
micidus verbrokkeld, klein, ohd. smahen [< idg. 
smeii)k-] verkleinen, o.n. smar klein). 

ajxtXal, axo£, f), of ayXhoq, 6 (mo.), — 1 taxis- 
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boom eur. Ba. 108, ar. Nub. 1007, pl. Rep. 

372 b, theophr. — 2 inArcadie: soort eik theophr. 
(formatie als oxvlag~. W. smei- z. a^ilnl). 
o[Ji.tXeu-[j.a, to, snijwerk ar. Ran. 819. 
c(xiXy), % mes, stift ar. Th. 779, pl. Rep. 353 a, 

HEROND. 7, 119. 

( W. smei- z. a^aa, ofilxoog. Eig. a. = schaaf , 
krabmesje: verw. wrsch got. maitan snij den naast 
got. -smipa en o.n. smi3,r bewerker v. hout of 
ijzer, ndl. smid; < idg. sm(3)i+d- of + t). 
afuX-tov, t6, scalpeermesje luc. 
ojxtvQ-o?, 6, muis aesch., lycophr. 1307. 
(:smi- z. GfilxQog, eig. kruimelaar? -iv&og kl.- 
aziat. !). 

ofxivuT) (2. c^lXyj), f), houweel, tweetandige vork 
ar. Nub. 1486, pl. Rep. 370 d, xen. 

o[xuy-ep6? (2. ct^ux"), moeitevol soph. Ph. 166. 

ofxtSpouva, = ni3paiva, pl., com. 

a[xup-t£co, = (Jiupt^co, archil. 26 ALZ).. 

ofiupva (2. niippa), ri, ion. a^pvyj, == fxOppot, 
mirre, de lalsemacMige hars v. d. Arabischen mini 
emped, 128, 6 D., hdt. 2, 40, soph., eur. Tr. 
1064, ar. Eq. 1332, theophr., n. t. Mt. 2, 11. 

CT(xupv-L^o>, met mirre toebereiden, oXvoc, ec\xMp- 
via[xevo(; N. T. Mc. 15, 23. 

otxupo?, 6, soort a^paiva of [xupaiva, aristot. 

o(iuxt«>, door een (smeulend) vuur doen 
verteren I 653, X 411. 

(W. smeu+g(h)- : arm. mux rook,- moig ■ [oi 
< idg. 9u] donker, murk [wrsch. < smug-ro- 
met metal hese] gezengd, verbrand, ndl. smook, 
lit. smdugiu ik [doe stikken >] wurg, russ. 
smugiyj zwart geworden). 

oncost, iyyo?, fj, kneuzing^ B 267, Y 716. 
(W. sme{i)+d-, z. s.v. Ofidco). 

ofxo>Xto, = oyL&u>, o^x 10 * kauwen ar. Pax 
1309, nic. Th. 530. 
( : aurjv, o(A,da> = ipd>%a> : ipfjv). 

oop-ap6g (: co^eco), — 1 snel; ongunstig; heftig, 
opvliegend ar. Pax 83, xen. Eq. 1017, dem. 69, 
37, men. Perik 52, pol. — 2 trotsch Ps. theocr. 20, 
15, plut. SulL 34., luc — 3 vand. statig, prachtig 
plut. Alex. 45. 

ao(3eto, — 1 voor zich uit jagen ar. Av. 34, 
luc. — 2 v. dingen: snel verwijderen, x6vtv xen. 
Eq. 5, 5. — 3 verzw. in snelle, heffcige beweging 
(overdr. ontroering) brengen ar. Vesp. 211, pass. 
plut. — 4 intr. {uit 1) statig voortschrijden dem. 
21, 158, PLUT., LUC 
(eig. causat. bijaefico : doen terugwij ken, -deinzen). 

aoprj-ai?, rj, iedere hevige beweging, haast plut. 

odyxo? en aoyxo?, 6, distelachtige plant com., 
theophr. 

socio, z. oou[xai. 

aoXoix-ta, ^, == ooXomiojxo?, luc Salt. 80. 
ooXoixi^co, — 1 een font tegen de? taahegels 

begaan hdt. 4, 117, aristot. — 2 met taalfoiiten 

spreken dem. 45, 30, luc 
aoXoixio/(i.6^, 6, fout tegen de taahegels; dig. 

vergrijp, onbehoorlijk gedrag luc. 
aoXoixio/T^s, ou, 6, iemd, die in het spreken 

altijd fouten maakt , tiki v. e. dialoog v. luc. 
a6Xoixo£, — 1 buitenlander hd?pon., anacr. 

93 ALD. — 2 (vgl. (3ap(3apo<;) slecht, onduidelijk 

sprekend: onbeschaafd, boersch xen. Cyr. 8, 3, 21, 

PLUT., LUC. 

(bet. wrsch. oorspr. buitenlander; verw. m. 
oixog mogelijk). 

06X0^, 6, gegoten ijzeren werpschijf of discus W 
•826, 839, 844. 
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(torscft. Zw. wegens a-; of < Jwo-Zo-: W. teua- 
rond zijn z. s.v. tvXrj, rvXog, rvXtooco wentelen). 
ao[L<p6$, — 1 sponzig, poreus aristot. — 2 
cp<ov^ oojjicp^, doffe, holle stem aristot. 

(< *suom-bho- : ohd. swamp, got swamm spons, 
ndl zwam, d. Sumpf, msch. ook ndl. zwemmen). 

I. 0605 6, snelle beweging (omhoog) democr. A 622). 
(< oof os : oevco). 

II. a6oq, = a&oq en oG>q, z. d.: gaaf: gezond, be- 
houden; > veilig. 

III. *a6oq, geschr. a&Q, vuv xoi a&q almi? o'Xe&pdf;, 
nu nadert (voor) u snel N 773, e 305, x 28. 

(< oojrog : osvco, vgl. fto(j:)6g : Mm). 
aopeXXv), fj, spotnaam voor een oud mensch, die 
reeds met den eenen vpet in het graf staat ar. 

(roogoV, vgl. lot. senex capularis; suff. als 
xvtcsXXov). 

oopo-Sa((xci>v, 0V05, 6, = aopeXX.7], plut. 13 b. 
aopo-rofjYo?, doodkisten makend ar.. Nub. 846. 
dopoq, tfj, kist of urn om de beenderen v. e. afgestor- 

vene in te hewaren T 91, hdt. 1, 68; 2, 78, ar. 

Vesp. 1365, Lys. 600, plut., luc., n. t. Luc. 7, 14. 
(< tupro- W. tuer- z. s.v. oeiQa). 
a6q (z. 06), ep. en dor. te6?/< xzF6c, = lai. *teuo- 

> tovos, klass. tuos, tuus), pron. possessivum: van 

u, van jou; uw, jouw, sinds A 42, 179 dig. tot n. t. 

Mt. 7, 3; ook sinds hom. gebruikt in de functie van 

gen. obiectivus ctj tzo^ verlangen naar u T 321. 

vgl. X 202. 

aouSdpiov, t6, = lat. sudarium, zweetdoek n. t. 

Luc. 19, 20. 
aoujxai (eig. cofo-o(i,ai, z. Ill 006?, hesych. 

coouTai'fpeoysi, Sic&xsrai. ' Contr. > ion. att. 

ooOjjiai, dor. aaSfxai), — 1 act. coeto, voortjagen 

baooh. 16, 90. — 2 pass, (refl.) snel loopen, ijlen, 

stormen aesoh. Sept. 31 (gso 6p[xdofjwci), soph. Ar. 

1414, ar. Vesp; 209, 458. 
aoOa-tvo?, van lelien, aouaov (sem. Iw. hebr.suSan), 

gemaakt hippocr, 

aocp-toc, rj, ion. 00917], — 1 vaardigheid, techniek, 
v. e. timmerman O 412, v. fluitspel hymn. Merc. 
483 naast Texvrj, v. d. dichtkunst pind. 0. 7, 53, 
P. 1, 12, xen. An. 1, 2, 8 ook v. h. fluitspel. — 
2 begrip der dingen, 1 e v e n s w ij s h e i d pind. P; 
2, 56, bacoh. fr. 14, 3 naast dpsTa hdt. 1, 30, 
soph. Ant. 620, vgl. 0. K. 503 (ess 1), PL. Prot. 
329 e &jti xal tocutoc f/.6pia xy\q dpsT?)? . . . a. te 
xal dvSpsia, N. T. Luc. 2, 40. — 3 (hoogste) 
wetenschap, philosophie pl. Phaed. 96a •S-aujjiaaTS? 
&z ETC&OjJWjoa tocOttj^ t5]<; 0-09^5, t}v 873 xaXouoi 
Tcepl 90crso><; EcTopiav. — 4 ongunstig: slimheid, 
•list hdt. 1, 68; 3, 4. — 5 spec. Christ, de wijsheid 
van God 0/ ChristusN. T. Rom. 11, 33, Apoc. 7, 12. 

oocp-tf£<o, — 1 act. iemd wijs maken, onderricht 
geven, Tiva n. t. 2 Tim. 3, 15. — 2 pass, op de 
hoogte komen van, two?: van iets verstand 
krijgen > wijs worden hes. 0. 647. — 3med. {eig. 
in eigen zaak iets handig, verstandig, listig makeri): 
verzinnen, uitdenken, xi hdt. 1, 80; 2, 66, eur. 
Ba. 200, ar. Av. 1401, pl. Gorg. 497 a, xen. 
Mem. 1, 2, 46, pol., plut. — 4 zich op de studie 
der wijsheid toeleggen pl. Hipp, mai: 283 a. — 
5 sophistisch redeneeren of ageeren, Tcp6<; Ti(va) 

POL., PLUT. 

o6<pia/[xa, x6, — 1 verstandige, ev. listige gedachte, 
vondst pind. 0. 13, 17, hdt. 3, 85, thuc. 6, 77, 
10 politieke true, aesch. Pr. 459, 1011 rede, 
gezond verstand, soph* Ph. 14, ar. Ran; 17, pl. 

: jjach. 183 d, xen. Hier. 1, 23 v. e. lepikook-kuhst. 



— 2 spec, sophistentruc, sophisme dem. 35, 2. 
aotpiox-eia, fj, de typische trues der sophisten in 

gesprek en debat plut. 

cocpiaT-e\3to, sophist, leeraar der welsprekendheid 
zijn plut. 

ooq>io/xY]?, ou, 6, — 1 (z. CT09^o^at), eig. des- 
kundige, technicus op ieder gebied: kuustenaar, 
spec, scheppend kunstenaar, uitvinder, v. d. 
dfchter pind; I 4, 28, v. Prometheus aesch. Pr. 62, 
944, eur. Heracl. 993; y]8uiza.Q-El<x.$ Lebenskiinst- 
ler luc. Vit. auct. 12. — 2 wijze, wijsgeer hdt. 1, 
29; 2, 49. — 3 spec, in Athene: sophist, eig. wijs- 
geer, die ook de le venspractijk in zijn be- 
schouwing opneemt en leert, vgl. plut. Them. 2„ 
die de ontwikkeling tot Solon ophaalt: tt)v xaXou- 
[Jisvrjv <j09tav, oScrav Ss Ssiv6T7)Ta tuoXitix-Jjv xdi 
Spaax^ptov ctOvectiv . . ., -Jjv 01 ^era xauxa Sixav^- 
xaT? iLl^aweq Ts^vaii; xai (jLeTayayovTsi; omb twv 
7rpa^ea>v tt)v aaxYjcriv eni too? Xoyoi?, CT091CTTOCI 

, 7rpoGry]Yope6'&7](jav. Een eenzijdige voorliefde voor het 
doceeren der welsprekendheid in diensi v. d. practijk 
heeft hun later in een misschien onverdiend contrast 
gebracht tegenover de mannen van de daad eenerzijds, 
de philosofen aan den anderen kant; vgl. thuc. 3, 
38, *. /.: txTrXoi? . . axo7)<- YjSovfj Tjaack^svov xal 
G0910T&V ^eaTati; Ioix6ts<; xa97)fjtivoi<; (xaXXov 
% Ttept tcoXsox; (BouXeuofjiivoK;, anderzijds pl. Prot. 
313 c 5p' o5v 6 ao9tCTT7)i; TUYX av st &v 'i\nz6po<; ti? 
^ xa7t7)Xoi; tuv aycoyi^tov, dttp &v ^oxtj Tps9eTat; 
vgl. Phaedr. 257 d. — 4 vand.: later— Xoy6ypa90<;, 
schrijver v. redevoeringen isocr. 4, 3. — 5 ongun- 

. stig: opsnijder dem. 18, 276. 

aocpiox-i Aw, den sophist willen spelen, d.w. z. in 
het spreken of schrijven kunstgrepen gebruiken 
com., plut. 

aocpiar-ixdg, — 1 van den sophist, pfo? pl. 
. Phaedr. 248 e. — 2 7^ c-^ tsxvtj, de sophistiek pli 
. Prot. 316 d, Gorg. 463 b. — 3 ongunstig: handig, 

liatig redeneerend xen. Cyn. 13, 7, lug. 
ao<ptCT/Tpia,yj,/ew.&t)'ao<piaTyj?,PL.Euth-yd,297c. 
aocp6-vou(;, wijs denkend luc. 
aocpdq, [oorspr. scherp toeziend, critisch?): — 

1 ervaren, deskundig: dp^aTTiXdcTa? pind. P. 5, 

115; verstandelijk: begrijpend, eaci yap &v 0096? 

I 2, 12; zelfs tot n. t.: dpxix^xTtov 1 Cor. 3, 10. 

— 2 v. dichters en zangers: kunstvaardig pind. 1. 1, 
45. — 3 (uit 2: dichters waren immers de geleerdeh, 
wijzen van hun volk) wijs, ervaren: geleerd 
pind. P. 4, 217, eVra ao9tJ>TaTa vo^ara- 0. 7, 
72, alg. tot n. t. v. Gods wijsheid Rom. 16, 27; v. 
philosophen 1 Cor. 1*19, vgl. Mt. 11, 25 ^xpo^ac; dbr6 
ao9cov xal ouvstwv, g^s Vulgaat: a sapientitus et 
prudentibus, vgl. Rom. 1, 14. — 4 ervaren, knap 
in, c. iw/;: Xsyeiv pl. Phaedr. 266 c, vgl. Ap. 19 c 
wspl tSv toiootojv ct. — 5 ongunstig: schrander, 
slim hdt. 3, 85; 7, 130. ' : 

(z. oatprje, vgl. eur. Or. 397 oocpov xoi to oaqpis ; 

- hesych. oeovtpoe ■ navovQyog. Z. Slovcpog). 
coco, 0. da6o>. 

<nta8-(^to (: gtoxco), affcrekken hdt. 5, 25, nic. 
(a metr.). 

andSl^, laoq, rj, afgetrokken tak nic. Al. 528, 

plut. 724 a. 
an&Soiv (vgl. ■ <T7raSt^o>), covo^, 6, gesnedene^ 

eunuch plut. 

onaScbv, 6vo<;, 7^, trekking, kramp hippocr. ' 

(z.^onam, vgl. ndl. aderspat). 
cmad-dca, — 1" bij het weven den irislag met de 

- oTcd^Tj {vast) slaan com. — 2 praegn. Xiav e. '0., 



728 



te veel wol gebruiken: te veel geld uitgeven, ver^ 
spillen ti ar. Nub. 53, 55, dem. 19, 43, plut. 
Pericl. 14, luc. — 3 med. op touw zetten dem. 19, 
43. — 4 opsnijden men. Misum. fr. 12. 

ctttccB-y), fj, — 1 breed, vlak hout, door de ivevers 
gebruikt om den inslag vast te slaan: spaan aesch. 
Ch. 232, pl. Lys. 208 d, men. Perik. 165, Sam. 
304. — 2 spaan om iets om te roeren com. — 
3 zwaard eur., com. — 4 (blad v. d.) roeiriem 
lycophr. 23. — 5 spec, lange breede strook palm- 
hout hdt. 7, 69, theophr. 

(oorspr. plat, breed vlak < idg. spa+dh- : ndl. 
spade; W. spe(i)- gedijen, zich uitbreiden, z. lat. 
spatium. Vgl. omSrjg, am-frapi]). 

on&9>r\-oiq, r\, vastslaan van het weefsel met de 

OTra&T) ARISTOT. 

iov, t6, maat voor vloeistoffen pap. 
orcaQ'6-cpoXXos, met zwaardvormige bladeren 

THEOPHR. 

oTtaipco, stuiptrekken v. stervenden pol. 
(W. sp(h)er+e- met den voet schoppen, stooten: 

o.ind. sphurdti hij schopt met zijn voet, danst, 

alb. spor, spur spoor, vore [vgl. ndl. spoor concr. 

en als voetspoor], lat. sperno, spreoi, ohd. spor- 

non naar achteren schoppen, ndl. spoor en verderop 

spartelen, lit. spiriii ik schop met mijn voet, o b. 

perq ik betreed, vertreed. Vgl aonalQQ)). 
07tcb«x, tt)v xOva xaXsooct. M^Sot, hdt. 1, 110. 

(is juist, z. av. spaka- van een hond, z. xvcov). 
anaXaS,, anoq, 6, mol aristot. 

(z. aoTt&Xa!;, W. spel- splijten, z. s.v. ojioAdc). 
OTcavi-cxxi^, adv., zelden luc. 
OTtav-l^to, — 1 zeldzaam, schaarsch zijn pind. N. 

6, 36, ar. Vesp. 252. — 2 gebrek hebben aan, 

Tivoq thuc. 4,. 6, 4, aesch. Ch. 717, eur., AR.Nub. 

1285, xen., din. 2, 8, pol.; med. aesch. Pers. 

1024, eur., xen. Hell. 7, 2, 16. 
0K&V-105, schaarsch, zelden voorkomend heracl. 

69 D., hdt. 2, 73, thuc. 3, 56, 28, eur. Iph. A. 

1162, t6 a-ov t^iov pl. Euthyd. 304 b, adv. a-<y, 

Phaedr. 256 c, xen. 
oTcavi6-T>]?, i), = volg., isocr. 4, 34. 
an&viq, rj, zeldzaamheid, schaarschheid; gebrek, 

xwoq, aan iets hdt. 5, 58, thuc. 1, 142, 21, soph. 

0. Pi. 1461, LYS. 19, 11, PL., DEM., POL. 

(W. s-pei- z. szslvn, lat. penuria; idg. pai- in 
lat. paene). 

onctvia/rdq, 3, karig, schaarsch soph. 0. C. 4. 
oTcavo'oiTla, -h, gebrek aan levensmiddelen xen. 
Hell. 4, 87. 

OTtdtpaY-jJia, t6, — 1 een afgescheurd of afge- 
broken stuk soph. Ant. 1081, eur., plut. — 2 = 
anapa.yii6q, eur. Ba. 739. 

07capaYfJiaT-<i)8yj5, krampachtig plut. 130 d. 

a7tapay-{ji6(;, 6, — 1 het stuiptrekken, spartelen 
aesch., soph. Tr. 778, eur., plut. — 2 het 
verscheuren eur. Ba. 1135. 

cnapaaaoi, att. -ttoj, — 1 van iets affcrekken, 
losscheuren aesch. Pr. 1018, EUR.,me<Z. Andr. 
1209, ar. Ach. 688. — 2 plukharen, overdr. be- 
schimpen pl. Rep. 539 b, lycophr., dem. 25, 50, 
vgl. ar. t.a.p. — 3 spec, heen en weer trekken, doen 
stuiptrekken sr. t. Mc. 1, 26, Luc. 9, 39. 
(vgl arm.p'erf losgescheurd stuk, o.n. spiprrlap). 

07capYav-da>,indewindselenwikkelenPL.Leg.782e. 

arcapYav-i^co, = voorg., hes. Th. 485. 

OTEapYav-ic&trjs, 00, 6j een gebakerd kind hymn. 
Merc. 301. 

OTtdpY-avov (z. cTtapyco), t6, — 1 windsel voor 
kleine kinderen hymn. Merc. 151, pind. N. 1, 38, 



aesch. Ag. 1606, soph; 0. R. 1305, men. Perik. 
16. — 2 lompen ar. Ach. 431. 
aTtapYav-6to, inwikkelen, bakeren eur. Ion 955, 

ARISTOT., N. T. Luc. 2, 7. 

aTcapY&to, — 1 zwellen, v. levenssappen eur. Ba. 

701, pl. Symp. 206 d. — 2 dartel, wellustig 

zijn pl. Phaedr. 256 a. — 3 alg. begeerig zijn pl. 

Leg. 692 a, plut. 
(W. sp(h)ere-hg- [z. oneigco] zwellen > open- 

barsten, sprenkelen, vgl. ajtaQaaaco. Verw. av. fra- 

spar#ya- jong uitspruitsel, gr. dondqayog, lat. 

spargo, o.n. sprek oude tak, ndl. sprokkelen, o.n. 

sprsekr bewegelijk, vlug, ndl. spreken, lit spurgas 

knop, lit. sparginti uitstrooien, sprageti open 

bersten, uitbotten. Vgl acpagayso/^ai). 
oxcdpyw, inwikkelen, een kind in windsels 

hymn. Ap. 121. 
(W. sper+g- z. ansiQa. Verw. met n-infix: lit. 

springstii ik worg, sa-spranga f. band). 
cmapv6s (: ctto^o)), eig. (wijd) uiteen gezaaid: 

schaarsch, zeldzaam aesch. Ag. 556. 
C7idpos, 6, een zeevisch: bras em com., aristot. 
(wrsch. = oorspr. lange lat, vgl. lat. sparus 

korte speer, ndl. speer). 
cTcApxr) (z. cTCdcpTov), tfj, touw, z. ar. Av. 815. 
anapx-tov, t6, dem. v. on&pxov, kleine lus of 

strik ar. Pax 1247. 
c7tapTio-xatTTf)5, ou, 6, met touwhaar, met dun 

haar pl. com. 
oTrdpxov, t6, — 1 touw, later uit espartogras ge- 

vl o c h t e n B 135, hdt. 5, 16, thuc. 4, 48, 18, pl. 

Polit. 280 c. — 2 = an&pxoq, aristot. 
(W. sper- vlechten, lit. spartas band, spira 

[gevlochten ?] bal. Vgl. anvgig). 
onapxd-noiXiq, 1805, fj, koopvrouw in touw en 

vlechtwerk men. 

onaptdq (aroipto), — 1 gezaaid < uit de aarde 
voortgekomen, v. d. ridders, die uit gezaaide drahen- 
tanden waren opgestaan, in Thebe {dock vgl. de naam 
Sparta) soph. 0. C. 1534, vgl. pl. Soph. 247 c. — 
2 vand. Thebaansch eur. Supp. 578. 

OTtApxo? (z. gto&ptov) 6, en i), naamv.verscheidene 
gewassen, spec. v. e. soort, waarvan men touw en 
slingers maakte xen. Cyn. 9, 13. 

an&aiq, ^, zuigen opslurpen: drinken aristot. 
(exam, vgl. lat. ducere opslurpen). 

on&a-na, t6, — 1 trekking, kramp pl. Tim. 87 e, 
dem., aristot. — 2 afgeschexud stuk plut. Lys. 12, 
Sull. 21. — 3 EEcpoui;, de snede, het scherpe plut. 
Otho 17. 

OTcao(jtdT-iov, t6, dem. v. andafjia, theophr. 
anaa~ii6q, 6, — 1 (stuip)trekking, kramp hdt. 4, 

187, thuc. 2, 49, 30, soph. Tr. 805, ar. Lys. 

845 {tentigo. — 2 onstuimige beweging v. d. zee 

plut. Cic. 32. 

a7tao(Ji-ti>87)s, krampachtig, kramp veroorzakend 

HD?POCR. 

aTtaxcxYY 7 )?* ou > °> S007 ^ zeeegel aristot.; overdr. 
(obsc.) AR. 

(ook ojiarayos, hesych. anarayyl^siv ' zaQaaasiv. 
Verw. m. Jtdtayos). 
OTcaTaXaa), weelderig leven pol. 

(: ajtaddcol „breed zijn" ess het ruim hebben 
of nemen). 

arcaTiXrj, r\, dunne stoelgang ar. Ran. 481, dio. 
(compos, ana- : olanmrn [z. d.] + xlXdco [z. d.J). 

an&to, — 1 (uit) trekken, ex S'ScTcaaev h[jpz M 
395, med. voor zich of bij zich . . . E 621, x 166; 
pass. A 458; verder pind. P. 4, 234, hdt. 3, 29, 
aesch. Ag. 333 een lot trekken soph. 0. R. 1243, 
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eur., xen., pol., n. t. Mc. 14, 47. — 2 tot zich 

trekken: spec, opdrinken aesch. Ch. 533, eur. 

Cycl. 571. — 3 heen en weer trekken; pass. 

onrustig zijn epiot. 1, 1, 16, spec: visch vangen, 

omhoog halen ar. Th. 928; vand. oox goTOxasv, 

het heeft niets gegeven Vesp. 175. 
(W. spei-, uit-rekken csa gedijen, z. ook <ma8a>v 

en omdrjs; verlengd spe+dh- [z. sps+dh- s.v. 

ojzd&t]] in got. spBd-ists = d. spatest; in astdoa 

spe+s-, uit(t)rekken > trekken). 
cmeloq, t6, ep. = aneoq, hymn. z. d. 
tmetpa, — 1 gevlochten net soph. Ant. 346. — 

2 gevlochten riemen als caestus door de loksers ge- 
Iruikt theocr. 22, 80. — 3 kronkelende gang, 
„spiraal", v. slangen eur. Med. 481, arat. 47 slang. 
— 4 vand. knoest in het hout theophr. — spec. 5 
(uit 1) touw of net, dat achter het schip aansleepte 
om den gang daarvan vaster te maken plut., luc. — 
6 milit. de cohors pap., n. t. Mt. 27, 27, Mc. 15, 
16. — 7 manipulus pol., plut., n. t. Joh. 18, 3. 

(W. sper- vlechten, weven z. anaQtov). 
orceipcda (aTcsipa), fj, spirea theophr. 
oTrelpa-jxa, to, dor., kronkeling aesch. Ch. 248. 
ajteipaio (z. mrsipa), wikkelen, winden, kronkelen 

Nic. Th. 457, luc. 
07teiprj-86v, adv., in a7csipai (manipuli) pol. 
O7teip-lov, t6, pi. lichte zomerkleeren xen. Hell. 

4, 5, 4. 

onetpov (z. aizzipa), t6, — 1 kleed £ 179. — 2 

lijkkleed 0 102. — 3 zeil s 318. 
anelpto, f. aizepa, aor. ianetga, per], p. garaxpfjiai, 

am. p. i<rra£p7)v, — 1 zaaien, zaad verspreiden 

hes. 0. 391, hdt. 3, 100; aesch. Sept. 754, v. 

menschelijke voortplanting soph. Tr. 33, O. R. 

1498, eur., pl., tot n. t. Mt. 13, 24. — 2 be- 

zaaieh, tr. hes. O. 463, hdt. 9, 122, eur. Hec. 9; 

overdr. theogn. 106 tc6vtov a., ar. Vesp. 1044. — 

3 overdr. uitstrooien, verspreiden, dcyXatav vdcatp 
pind. N. 1, 13, hdt. 7, 107, p<x£iv siq k6aiv soph. 
El. 642, thuc. 2, 27, 2; pass. xen. Hell. 3, 4, 
22, ar. Ran. 1206. 

(W. sper+e- vgl. oxaoydw; bet. zwellen Gvo 
openbersten: de zaadjes uitsproeien. Verw. arm. 
sp'rem ik verstrooi, o.ier. sreim ik werp, m.ndl. 
spraeien [< spre-] naast sproeien [< spro-], 
spreiden [< spr%-, korte phase bij sprei-]). 

onihed-os, 6, = n&.e&oq, ontlasting ar. Ach. 
1170, Eccl. 595. 

(W. spel- : germ, gerekte o-phase spdl- in ndl. 
spoelen; cor.- oorspr. purgatie). 

G7t£vSco, /. oTCstcrto, aor. &j7reicra, pf. soTOixa, pass, 
aor. eaneia&riv, pf. ScTceiojxai, — 1 uitgieten: 
plengen, -civ£ ti, of een plengoffer brengen, met 
iets, -uvt, Z 259, A 775, 6Saxt fx 363, BimxX met 
= uit een beker T 196, pind. I. 5, 8, hdt. 7, 54, 
thuc. 6, 32, 14, soph. El. 270, eur., pl. Leg. 
799 b; pass. n. t. 2 Tim. 4, 6, Phil. 2, 14. — 
Med. 2 (met een plengoffer) een verbond 
(vredes)verdrag bekrachtigen of sluiten, 
met iemd, tivi, iets ti, hdt. 3, 144, thuc. 1, 
144, 23, eur. Med. 1140, xen. An. 3, 5, 16, 

AESCHIN. 3, 23, POL. 

(a. : het iterativum lat. spondeo plechtig ver- 
zekeren = rgifico : zqo/zsco, rivdco : tondeo e. dgl. 
Verderop zijn verw. lat. pendo, animum de- 
spondeo eig. ik ontspan mijn moed en ndl. span- 
nen: lit. spendzu ik span [een strik], o.b. pej,i 
spannen en ophangen. W. s-pen+d- uitrekken c*o 
uitspreiden). 

anioq, ouder gen. aitelovq (i.p.v. *a7rrjou<;), acc. 



c7ueto<; {i.p.v. *g7T7)o<;) s 194, dat. aTOfjeam x 404; 

jonger ctoCcdv < otoI(o)<ov hymn. Ven. 263 

en met hyphaeresis aniaai (of arcieai), dat pl. 

OTieaTeaoi xenophan. 37 D., to, hoi, grot, A 279, 

8 403, hymn., hes. Th. 297. 
(W. spei- blazen, korte phase spi- vgl. lat. 

splrare, en semas. z. lat. splramentum, verg. 

Aen. 7, 568 splracula Ditis en gr. avzgov : W. 

an- blazen, ademen in avepog lat. animus, -a. 

Vgl. nog o.b. p&chyri bel, blaas en on^Xaiov. 2n£og 

< ojit)(i)-os waarvan nog sporen over zijn, z. b.). 
tmep-fxa (tJ7re[poj), t6, — 1 zaad v. plant en dier 

hymn. Cer. 308, hes. 0. 446, 471, v.-socr. hdt. 

3, 97, tr.: aesch. Ch. 204, pl. Gorg. 490 e, Tim. 

86 c sperma, n. t. Mt. 1 3, 23, Hebr. 11, 11 sperma. 

— 2 vand. zoon, afstammeling pind. N. 10, 81, 

tr.: aesch. Supp. 290. — 3 doch ook: afkomst > 

vader soph. 0. R. 1077. — Overdr.: 4 kiem, 

begin, 7rup6<; e 490, <pXoy6<; pind. 0. 7, 48, 

m>p6<; pl. Tim. 56 b. — 5 oorzaak, aanleidine 

dem. 18, 259. 
OTCpfrayopaio-XexiQ'O'Aaxavo'rc&XiScs, ai, 

dochters van de markt, verkoopsters van puree en 

groenten ar. Lys. 457. 

oTC£p(jLatvo>, — 1 verwekken, voortbrengen hes. 0. 

736. — 2 vruchtbaar maken, v. d. Nijl plut. 
(:ansQ-fxa < -fin, vgl. ovofialvm). 
CTrepnaT-tas, ou, 6, zaadaugurk com. 
c7t€ptAfiT-l$, t8o$, tq, cpX^t|'> zaadader aristot. 
o-7T€p[xaTia/fx6<;, 6, pl., van zaad getrokken plant- 

jes, die later verpoot worden theophr. 
an€p(AotT-6to, bezaaien theophr. 
<m€p(xo'Xoy-^to, zaad verzamelen, graant jes pikken 

v. vogels, heppocr. 

oitcpfxo'XoYtoc, tq, graant jespikkerij: gepraat, ge- 
babbel v. tafelschuimers plut. Alcib. 36. 

OKep^o'XoY-ixd?, als een tafelschuimer plut. 664 a. 

a7tep{/.o-AOYOs, — 1 zaad- of graan pikkend ar. Av. 
232, plut. — 2 klaplooper dem. 18, 127, d. h., 
n. t. Act. 17, 18. 

a7S€p{Ji.oux-e<*>, zaad dragen theophr. 

07tepx~v65, — 1 snel, $£ko<; hes. Sc. 454. — 3 
686v7), hevig hippocr. 

otc^pxw, — 1 voortjagen intr., icsXXa N 334. — 
2 pass, refl., aor. pass., zich haasten of reppen, 
voortstormen; part, haastig T 317, v 22; 
part. A 110, pind. N. 1, 40, overdr. parm, 1, 8D., 
hdt. 3, 72, eur. Med. 1133. — 3 toornig worden 
op, -uvi hdt. 1, 32, Call. 

(W. sper+gh- [z. onaiQco], vgl. o.ind. spfhayati 
hij verlangt, o.b. prazu bok). 

OTreuSo), /. C7re0cje«> enz., — Tr.: 1 voorspoedig 
maken, bespoedigen: met inspanning vol- 
brengen, Tocuxa N 236, ya[iov t 137, hdt. 1, 
206; pass. 7, 63, xen. Symp. 7, 4. — 2 nastreven; 
verlangen, wenschen, dcpsxav pind. I. 3, 31, hdt. 
1, 42, a7re6(javTo<; tivch; op aandringen van hdt. 8, 
46, eur. Supp. 173, pl. Prot. 361 b, n. t. 2 Petr. 
3, 12; med. ^uc£av aesch. Ag. 151. — Intr. 
(mediate vormen O 402). 3 zich haasten, druk in 
de weer zijn B 191, kq {xdcxvjv A 225, hes., 
pind. P. 4, 95, hdt. 1, 38, aesch. Pr. 192, soph., 
thuo. 1, 84, 21, eur. El. 473, pl. Euth. 15 e, 
men. Sam. 337, n. t. Luc. 2, 16. Vadk m. inf. 
en finale zinnen. 

(W. speu+d- op iets drukken, vgl. hesych. 
onovdag' • aksroiflavos, lit. spdudziu ik druk [waar 
ook de intonatie du op idg. Su, niet eu wijst], 
Semas. vgl. lat. studeo os> tundo. Zonder u, daar- 
naast W. spe-, [z. o.ind. sphay ate hij wordt vet, 
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lat. spes, lit. speju ik heb tijd genoeg voor, ben 
snel senoeg voor. o.b. spejg ik kom vooruit, slaag], 
waarvan o-phase in ndl. spoed, voorspoedig). 

orc^Xaiov (2. ansoc), x6, bol, grot pl. Rep. 614 a, 
515 a, luc, n. t. Mt. 21, 13. 

onyjX«i-<I)8T)?, grotachtig pl. Rep. 514 a. 

anfjXuY^ (z. aniftmov; uit a. lat. spelunka), -YY°S» 

■fj = OTOrjXotlOV, THEOOR. 16, 53, LYCOPHR., AP. 
RH., ARISTOT. 

am8%, uitgebreid, ruim A 754. 

(z. d-omdrjs, dams. W spei+d- ruimte hebben 
[z. s.v. ansvooi], vgl. lat. spatium. Wrsch. is by 
hom. A 754 domdeog [< sm-omdys met groote 
ruimte] Tiedioio juist i.p.v. omdtfs. Vgl. nog amdios, 
omdo&sv en om&afttf). 

ant8io£, a-ov \irpioc, 68ou, ruim aesch. fr. 378. 
(z. amdrjg. Vql. HESYCH. amb-vov ' nvxvov, ovvsxss, 

sisnrjyos ; omdosv' . . . jtXarv . . . jivxvov, (JLsya ; 

z. ook amdes ' [A,sya, itXatv, svgv). 
ani§6-&ev (z. voorg.), adv., van verre antim. fr. 77. 
anl%a, of aniC,i\, f\, — 1 kleine zangvogel soph. — 

2 vink aristot. 
(wrsch. onoma'op., < amfy)y-ta: zw. [dial.'] 

spink, ndl. vink, lit. spengia zij tuiten [de ooren]). 
o7Ti^-tas, ou, 6, sperwer aristot. 
aniQ-txr\q, ou, 6, ter grootte van een vink aristot. 
aniO-ajxVj, f)> „span" = de ruimte tussehen den 

uitgestrekten duim en pink; als lengtemaat 2 /„ v. e. 

Gr. voet hdt. 2, 106, pl. Ale. I 125 c, (n. t.). 
(am$-afiv), W. spei+dh-, z. s.v. omdfe). 
anikaq, &8oq, tf), — 1 klip, puntig rif y 298, 

e 401, soph., pol. — 2 Bij soph. Tr. 678 onztker: 

spil, hquden stellage, waarover het kleedingstuk werd 

nitgehangen om gefclopt of behandeld te warden? — 3 

aml&Ssz n. T. Jud. 12 wrsch. cfTciXaSs? te kzen: 

schandvlekken (= ant\o$). 

(W. spei- spits zijn. vgl. bijv. lat. spica, spina. 

Met hetzelfde lo-suffix. mhd. spil spits, punt, 

ndl. spil. lett. spilis wig, hout om te klemmen, 

cech. spile puntigre pin). 

am\5q, 5805 6 (owfAo<;), schandvlek n. t. Judas 

12 (lezing van D. C. Hesseling). 
onfaoq (3. voorg.), tf), rots klip lycophr., aristot. 
onthoq, b, vail, smet plut., luc. Amor. 15; 

smet, schandvlek, n. t. 2 Petr. 2, 13. 
(z. oi-ojtcbzn en stivos). 
ctuXoco, — 1 bevuilen n. t. Jud. 23. — 2 overdr. 

bezoedelen n. t. Jac. 3, 6. 
aniX-ibSriq, klipachtig aristot., pol. 
O7tiv0-apt?, l8o?,f),= o7tiv8-^p,HYMN. Ap. 422;= 

amv&dpu^, uyo?> f\> ap. rh. 
C7tiv8-TQp, yjpo^, ©, — 1 vonk A 77. — 2 overdr. 

ar. Pax 609, pol. 
(W. spin+dh- of spi(n)dh-: lit. spindeti glan- 

zeh, spisti beginnen te glanzen). 
amvQ-rip-t^co, vonken uitwerpen plut. 893 c. 
anlvoq (2. anifyt)', 6, — 1 een kleine vogel, wrsch. 

vink ar. Pax 1149, Av. 1079, com., theophr,; 

dem. o-t8iov, to, ar. — 2 steensoort, die, in de 
'son geplaatst, door water qntbrandt aristot.. 

THEOPHR. 

cmXaYxv-euto, de ingewanden v. h. offerdier 
na het- offer opeten ar. Av. 984, pass. r>. a. 
oitXaYXV-^o^ij a or- pass., zich ontfermen, 
' medelijden hebben w. t. Mt. 14, 14, Luc. 
10, 33. 

07rX<iYX V0V ( : c?7cX^v), t6, gew. pl., — 1 de inge- 
wanden, spec: hart, lever, long en milt (z. 
men. Sam. 187), de edele deelen A 464, y 9, 
aesch. Eum. 249; spec. v. d. long, Ag. 1221, ar. 



Pax 1011, men. Kol. fr. 1, 1. — 2 moederlijf 
pind. O. 6, 43, N. 1, 35, soph. Ant. 1066. — 3 
(uit 1) daar de a-a lij het offer door de aanwezigen 
werden gegeten: offermaal ar. Vesp. 654. — 4 
overdr. hart als Iron v. gedachten en aandoeningen 
emped. 5, 3 D. aesch. Ag. 995, soph. Ai. 995, 
eur. Med. 220 avSgbq a-ov £x[A»9-etv ar. Ran. 844, 
herond. 1, 56; 3, 42. 

cTtXaYXVo-V^Y 0 ?* de ingewanden opetend plut. 

cratXexoco, coire cum femina ar. Lys. 152. 
(a- prothet.+Jtksxcot Z. nXexoco). 

anXfjSo?, 6, asch nic, lycophr. 483. 

(W. s-pel+e-: o.ind. vi-sphul-inga- m. vonk, 
arm. p' ail schittering, lat. splendeo [n-infixf], 
lett. spu'lgui fonkelen). 

cnX^v, 6, o7tXr)v6?, milt hdt. 2, 47, ar. Th. 3, 
pl. Tim. 72 c, men. Sam. 187. 

(de vormen der versch. idg. talen loopen ver 
uiteen: oind. plihan- [ookt]. av spsr'zan- [wijzen 
samen op (s)p'dghen], arm p'aicatn [wijst op idg. 
p9ig(h)len] lat. lien [wrsch. < (p)legh en], o.ier. 
selg [< s(p)elgh-]-, ob. slezena [< spleghen-] 
msch. lit. bluznis [< (s)plangh- (e)n-, : gr. 
anXayxvov /]. W. s-pel+Si- gh- ; wrsch. een bena- 
ming naar de kleur, vgl. s.v onXrjdos). 

c7tXyjv-idco, de miltzucht hebben aristot., plut. 

onX^v-iov (: cnrX-/)v), t6, (warm) compres aristot. 

OTcXyjv-tojto?, 6, dem. v. cnkr\viov, klein compres of 
verband hippocr. 

oTcXyjv-txi?, 180?, 6, 9>i4>, miltader aristot. 

anoyy-eiq, 6, duiker, die sponzen zoekt aristot. 

cno YY" lot , spons ar. Ran. 482 (and. ayoyyitx.) p.lut. 

anoYYi-etiq, 6, = onoyYetiq, theophr. 

tmoYY-^w, met een spons afvegen, afwasschen 
ar. Th. 247 (and. ccp), dem. 18, 258. 

cmoYY-lov, t6, dem. v. a^yyoz, sponsje ar. (and. 
(y<p.) Ach. 463. 

anoyyiaxi-ytdq, ^ a-i„ iets met een spons afnemen 
of afwasschen pl. Soph. 227 a. 

otioyy 0-61 ^?* sponsachtig hd?pocr. 

anoyyo-9-fipatq, ou, 6, — ottoyycu?, plut. 

ott6yy°S» Oj <rtt. vaak a^iyyoc,, — 1 spons 
£ 414, a 111, aesch. Ag. 1329, ar. Vesp. 600, 
pl. Tim. 70 c. — 2 halsklieren hdppocr. 
(> lat. fungus. Verw. arm. sung of sunk spons). 

ara>YY-d>8Tjs, sponsachtig plut. ■ 

oTcoS£to, — 1 stuk stooten: vernietigeh, oTpaxoC 
xaxtoq orTOSoOfxevou aesch. Ag. 670, eur. Hipp. 
1238, ar. Nub. 1376, Ran. 662. — 2 olsc.: over- 
weldigen, Pivlto ar. Eccl. 908, 942, luc. — 3 ver- 
slinden ar. Pax 1306. 

(onz. ; de analogie v. xovig: W.. ken- krabben 
doet hier ook een bet. stuk schaven, -stooten of 
-trappen verwachten, [vgl. lat. puis, pulvis. pollen : 
W. pel- v. pello, stooten, stampen] in: idg. pejod- 
voet als ^stamper", lat. me pudet [< *me podetf], 
eig. het slaat mij, repudiare terug-stooten; ook 
tripudiare dansen, maar ook draven csj tri- „3" of 
< *irepepodiare : o.ind. trp-rd haastig, gr. rgoTtsm 
ik stamp [druiven] stuk, lat. trepidus, lit trepH met 
de voeten stampen, ire+p-: ire+mo, gr. tqs(+o)g> ?). 

ono8-i(4, fj, ion. ottoS^, aschhoop, asch s 488, 
eur. Cycl. 610, call., com. - \ : 

a7To8ri<i?, &boq, i\, een boom, die veel op den 
pruimeboom gelijkt theophr. 

O7to8-l^a>, — 1 in de asch roosteren pl>, Rep. 372 c. 

;.. — 2 tot asch branden ar. Vesp. 329, diod. 

an68io<g, aschkleurig: grijs semon. 7, 43, ALZ)., 

ARISTOT. 

ano86q, f\, — 1 stof hdt. 4, 172; ^ 2 sp&Si : asch? 
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t 375, hymn. Merc. 238, hdt. 2, 100, 140, aesch. 
. Ag. 443, soph. 0. R. 21, n. t. Mt. 11, 21 „in zak 
■ en asch". 

(z. gjioBeco ; eig. stukgestampt poeder). 
a7to8o-o>, in heete asch roosteren hippocr. 
OKoXa?, &boq, f\, — 1 vel soph. — 2 pels ar. 
• Av. 933. — 3 leeren kolder of uniformjas xen. An. 

3, 3, 20; 4, 1, 14. 

(W. s-pel- splijten, lostrekken: o.ind. phdlaka- 
stuk gekloofd hout, (s)phatati [< idg. spel+t-] 
hij splijt open, intr. springt op, lat. spolium, d. 
spalten [< idg. spel+t-], lit. spaliai vlasschaafsel, 
-afval; verlengd spl&i- in ndl. splijten [< korte 
phase idg. spll+d-], o.b. plevq ik schoffel. Z. ojiaXa£ 
en hesych. acmolov ' axvvos). 

GKovS'apxia, f), het recht om bij hetplengen, bij het 
drankoffer, voor te gaan, te beginnen hdt. 6, 57. 

OTCov8ei-d£to, den spondeiis gebruiken plut., cic. 

orcovSei-axds, spondeisch plut. 1137 b. 

OTCovSeto? (< GTzov8r\-wc;) , too? c, de spondeiis, 

•'= als versvoet, msch. als herinnering aan 

het gebed, bij een plenging dat met: cttcovS^, otcovS^ 

( , ) begon, z. ar. Pax 1104, 1110. men. 

Kol. fr. 1, 1. 

anovSVj (cravSeo), r), — 1 plenging, drankoffer om 
de goden aan te foepen als getuigen, bij den maaltijd, 
bij een feest of plechtige samenkomst (voor het 
sluiten van verdragen of vrede) B 341, A 159, 
pind. I. 5, 37, emped. 128, 7 D., hdt. 1 , 132, 
aesch. Supp. 982, soph., ar. Eq. 106, pl. Symp. 
176 a, xen. An. 4, 3, 13. Z. s. v. gkov^zioq. — 2 
vand. pl. verdrag: wapenstilstand, vrede (sverdrag) 

HDT, 7, 149, THUO. 1, 44, 17, ANDOC. 3, 11, AR. 

Ach. 186, vgl. 194, xen. An. 3, 3, 8 7roiet<39-ai, 
dem., polI — ' 3 geschenk v. e. pachter pap. 

anoybo-<p6poq, fj, — 1 hij, die het verzoek voor 
een wapenstilstand of vrede oyerbrengt: parlemen- 
tair ar. Ach. 216. — 2 spec: in Olympia een offi- 
cial gezant, die voor den tijd van de Olympische 
spekn in de Orieksche Staten den godsvrede ging 
afkondigen pind. I. 2, 23, vgl. thuc. 5, 49, 5 en 
xen. Hell. 4, 7, 2. 

aitovSuArj en anovh^'Koq, z. a<pov8. 

OKopa (andpa), r\, — 1 het zaaien; overdr. 
(xa^7)[xaTcov (pl.) Riv. 134 e; pl. Leg. 729 c het 
voortbrengen. — 2 concr. het zaad n. t. 1 Petr. 
1, 23; afstamming, geslacht aesch. Pr. 871, 
soph. Ai. 1298. — 3 concr. het gezaaide, verwekte: 
zoon, afstammeling soph. Ant. 1164, eur. 

aro>p-&8Y)V, adv., verstrooid, op zich zelf thuc. 2 

4, 29, pl. Prot. 322 a, isocr. 4, 39, pol. 
anop5.o-ix.6q, verstrooid: £cj>a, dieren, die niet in 

kudden (aveXoua) leven aristot. 
anopaq, aSoq, 6, f), — 1 verstrooid: uiteen- 
gejaagd thuc. 1, 49, 28, pol.; alleen levend (eur.) 
Rhes. 701, aristot., pol., plut. — 2 de Spora- 
dische eilanden pind. Pae. 5, 38 D., thuc. 3, 69, 

3, AP. RH. 

arcop-eus, 6, zaaier xen. Oec. 20, 3. 
«mopeu-T<5$, bezaaid, y^, bouwland theophr. 
anopr\T6q, 6, — 1 net zaaien, de zaaitijd xen. 

Hell. 4, 6, 13. — 2 het zaaiveld aesch. Ag. 1392. 
CT7i6p-i[i,Q(5, geschikt voor den anopoq, voor zaai- 

land: waarin gezaaid is xen. Hell. 3, 2, 10, pap., 

THEOCR. 25, 219, (Jl^V PLUT. 

andpoq (a7tstpco), 6, — 1 het zaaien, de zaaitijd 
hdt. 4, 53; 8, 109, pl. Tim. 42 d, xen. Oec. 7, 
20, pap., Theoor. 10, 14. — 2 het uitgemaaide, 
het zaad theoor. 25, 25, nig. — 3 de vruchten- 



opbrengst soph. Ph. 706. — kv. dier en mensch: 
zoon, afstammeling lycophr. 221. 

arcou, „Scythisch": oog hdt. 4, 27. 

07tooS-d£co, — Intr.: 1 haastig met iets bezig 
zijn., zich beijveren, zich druk maken soph. 
O. C. 1143, eur., ar. Th. 572, pl. Prot. 311 d, 
xen. Mem. 1, 3, 11, tnl fjuxpoic; isocr. 4, 171, 
n. t. Gal. 2, 10, zich haasten 2 Tim. 4, 9. — 2 tivi, 
ijveren voor, = 07rsp nvoq e. dgl.i begunstigen, 
ondersteunen dem. 21, 4, aeschin. 1, 17. — 
3 ernstig met iets bezig zijn lys. 24, 18, ar. Pl. 
557 teg. cxoimeiv, PL. Gorg. 481 b teg. tox^siv. — 
Tr.: 4 iets, iemd de moeite waard vinden: (onder)- 
steunen plut. — 5 (z. 1) met zorg of energie be- 
werken of uitvoeren, vgl. pl. Lys. 219 e yj Totatixv) 
ottouSyj . . . laxlv ecTrouSaofxsvr). 

oTcouSaio'Xoyeofxai, ernstig spreken, het ernstig 
meenen xen. An. 1, 9, 28; pass. Symp. 4, 49. 

aTCooSato-nu&os, verhalen vertellend, die de moeite 
waard zijn democr. 104 D. 

O7too8cuo£, Gomp. ook: -atiaxspoi;, ateaTaTO^HDT.; 
met cttouS^j: — 1 pass, waar men c7rouS^, 
ernstige toewijding voor heeft: belangrijk, voor- 
treffelijk, de moeite waard pind. P. 432, hdt. 1, 
8, 133, c. elq 6tyiv soph. 0. C. 677, PL. Euthyd. 
300 e, a. cvo xaX6?. — 2 v. menschen en dingen: 
ernstig, serieus pl. Crat. 406 b, xen. Cyr. 2, 3, 1, 
n. t. Luc. 7, 4. — 3 vand.: v. menschen goed, recht- 
schapen hdt. 8, 69, [ttkvnt; pl. Phaedr. 242 c, 
isocr. 1, 1. — 4 ijverig n. t. 2 Cor. 8* 22; adv. 
2 Tim. 1, 17. — 5 haastig n. t. Phil. 2, 28. 

anouSauS-TiQS, f)> rechtschapenheid (PL.) Def . 41 2 e. 

O7iou8-dpx»is, ou, 6, die zich candidaat stelt voor 
staatsambten xen. Symp. 1, 4. 

<jnooS»ccpxttt, ^> het dingen naar staatsambten 

PLUT., DIO. 

IcmooS'apxiAto, candidaat zijn voor staatsambten 

| ARISTOT., DIO. 

07rou8*apxi8T]?, ou, 6, comisch gevormd „patro- 
nymicum" bij cmouMpyyit; ar. Ach. 595. 

OTtouSaa/fxa, to, — 1 het streven, ambitie PL. 
Phaedr. 249 d. — 2 een kunstig stuk werk, kunst- 
werk arr. 

ajtouSaa/x^?, ou, 6, begunstiger plut. Caes. 54. 

o7tou8a<7Ti->to?, — 1 in ernst sprekend pl. Rep. 
452 e. — 2 ijverig plut. 613 a. 

ojTOU&rj (<j7rei!>8co), f), — 1 inspanning, ijver, be- 
moeiing; dbjectief: moeite 9 409, pind. 0. 10, 79, 
hdt. pl. 5, 5, thuc, tr.: soph. Ai. 13, ar., pl. 
Phaedr. 248 b, men. Epitr. 542. n. t. Rom. 12, 
11. — 2 ernst H 359, M 233, eur. Hec. 132, 
ar. Ran. 522 c-tjv toieiv er ernst van maken, 
(teg. TOd£siv), pl. Symp. 197 e. — 3 haast, spoed, 
zich haasten v 279, o 209, hdt. 6, 120; 9, 89, thuc. 
3, 49, 1, aesch. Sept. 371, eur. Ba. 212, (pl.) 
Eryx.298e, ar. Lys. 288, n.t. Mc. 6 s 25. — 4 Als 
adv. gebruikt: cnouSfj, xaxa cr-^jv, (xsra c-7)<;, 
guv a-^ e. dgl.i — (a) met spoed, haastig (z.l.). — 
(b) met inspanning > met moeite, >nauwelijks 
B 99, hdt. 1, 88. — (c) ernstig pl. Phaedr. 
260 b. — (d) vand. ernstig gemeend > bewust, 
met opzet pl. Ap. 24 c. — (e) ijverig, gespannen 
hdt. 1, 88, pl. Phaed. 98 b, Leg. 855 d. V 

oitopa&o^, att. ccpupac, 6 en f\, (geite)keu'tel 
hippocr., nic, luc; -ci)8y]?, adi. hd?pocr. 

(voor uitgang vgl. yvQya&og e. dgl. W. s-p(h)er- 
draaien > vlechten en > ronden, z. onvqlg, 
ojieTqcl, OTtaQTog. Vgl. oyxxiQa). 

OTCOp(S-iov, t6, mandje ar. Adh. 453..* 
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CTtupt?, ISoq, f\, gevlochten mand, vischmand hdt. 
5, 16, ab. Pax 1005, men. Sam. 82(?), n. t. Mt. 
IB, 37 voor brood. 
(z. onaQTos: anvq- < idg. sper-). 

oxdY-Srjv, adv., druppelend hippocr. 

oxdy-fwt, vocht aesch. Pers. 612. 

aray-diVf 6vog, y), — 1 druppel akusilaus 28 D., 
aesch. Ag. 888, soph. 0. R. 1278, eur., (n. t.). — 
2 soort metaal : kwik? (pl.) Locr. 99 c. 

oxaS/atog (crrd§7)v), — 1 rechtop staand (pl.) 
Locr. 98 c. — 2 wat tot een cxocSta [xdx?]) geregeld 
infanteriegevecht behoort: Zstiq a., Iuppiter Stata- 
rius, die den strijd leidt aesch. Sept. 513; Sy^i), 
v. swaarden, id. Pers. 240. 

oxdSrjv (?cjx7)[ju), adv., naar hetgewichtNic. Al. 327. 

oxaSi-eiig, 6, = axaSio5p6[Ao<;, opschrift v. 
pind. 0. 13, 14 eld. 

oTa8io*8pofji-^t»), in het stadium, in den wedstrijd 
loppen pl. Theag. 129 a, dem. 59, 121, plut. 

GTa8io-8p6(i.og, 6, in den stadium, in den wed- 
strijd loopend pl. Leg. 833 a. 

oxdSiov, x6, pl. ook ct&Bioi, — leenbep.ruimte; 
spec, renbaan, baan voor den wedloop pind. 0. 
13, 30. Later: renbaan in den circus, overdr. n. t. 
1 Cor. 9, 24. — 2 vand. wedloop pind. 0. 10, 64, 
bacch. 6, 7, hdt. 5, 22, pl., xen. An. 4, 8. 27: 
vaak a. dYOiv^sa&ai. — 3 „baan" als bep. af stand, 
spec, naar het oxdSiov te Olympia, dat 185 M. 
(eigenlijk 192, 27 M.) langwas; stadium hdt. 4, 
85, att.: thuc. 6, 97, 11, pl. Phaedr. 228 c, N. T. 
Luc. 24, 13. 

(de oorspr. vorm nog in argiv. onddiov, W. 
spe+d-, korte phase sp&+d- = gr. onS.8-, uit- 
spannen, uitbreiden, z. Gnaw en ojisvdco. Lot. 
spatium [z. pateo] van denzelfden W. ; gr. or&- 
door invloed v. taxnfii als vaststellen, z. axddios). 

0x68105, staand (gevecht), d. w. z. een geregeld zich 
ontwikkelend (infanterie)gevecht, teg. de zich snel 
verplaatsende strijd met wagens of het „vuurgevechV 
uit de verte; met en zonder [layy) °f tioutvyj: strijd 
v. hopliten van man tegen man N 314, als subst. 
cttocSJtj H 241, thuc. 4, 38, 18. 
- (arad- < idg. std+d-, vgl. imaxadov e. dgl.: 
taxafiai). 

oxd£co, /. cxd£co, — Intr.: 1 langzaam vloeien, 
druppelen aesch. Eum. 42, soph. Ai. 10, eur.. 
pl. Tim. 82 d, (n. t.). — 2 overdr. geleidelijk af- 
vallen aesch. Supp. 1001. — Tr.: 3 druppelen: in- 
druppelen T 39, 348, pind. N. 9, 63, tr.: soph. 
Ph. 784. — 4 doen afvallen, verwekken pind. N. 
10, 82, |36xpov eur. Ph. 237. 

(< axay-im, W. stag- langzaam vloeien: lat. 
stagnum, oorspr. [zich langzaam ergens ver- 
zamelende] plas, [00k stagnum, een metaal, later 
tin: oxaycov 2??], cymr. taen [< tag-na] be- 
sprenkeling, o.bret. staer [< stag-ra] beekje). 

oxa8--ep6s, — 1 een oogenblik stilstaand in het 
zenith, op zijn heetst, v. d. zon 's middags pl. 
Phaedr. 242 a cit. — 2 midden, -91pq<; antim., 
ap. rh. — 3 vast, yrj d. h. 
( : laxrjfxi of: ata&svco f). 

oxafreu-xds, 3, verschroeid, verbrand aesch. Pr. 22. 

oxafretito, braden, bakken ar. Ach. 1041, Lys. 376. 
(? : W. s-ten- uitspannen boven het vuur; a. < 
s-tn+dh-, vgl. 1 213 dfielovg i<pvizsQ$e xdvvaasvH). 

oxa8-Tjp6?, = oxa8-ep6s, Ltr. 

oxa&fxdci), met oxd&{r/) of axa.^\i6q behandelen: — 
1 (volgens het richtsnoer) afmeten eur. Ion. 1137; 
med. pind. 0. 10, 45, hdt. 8, 130. — 2 afwegen 
ar. Ran. 797 fut. med. m. pass. bet. pass. pl. Gorg. 



465 d. — overdr. 3 (uit 1) beoordeelen; vand. 
berekenen, uit iets opmaken hdt. 9, 37; 2, 2, 
soph. 0. R. 1111. — 4 (uit 2) apprecieeren pl. 
Lys. 205 a. 

oxa-S-jXY], f), — 1 richtsnoer, paslood O 410, 
s 245, pl, Phil. 56 b, xen. Ag. 10, 2, plut. — 
2 maatstaf, meettouw, vgl. pind. (overdr.) P. 2, 90. 
— 3 overdr. richtsnoer, maatstaf, juiste norm 
theogn. 534 7rap& (j-Tjv xod yvct)[zova, volgens 
maatstaf en richtsnoer, pind. P. 1, 62, aesch. Ag. 
1045, TOcpa ct-7]v tegen den juisten maatstaf, 
eur., theocr. 25, 94. — 4 Xsojc?] or. overdr.: v. e. 
maatstaf zonder cijfers, die dus niets zegt soph., pl. 
Charm. 154 b. 

{ora-d'firj, vgl. sio-idfti], : iaxrj[ii. Eig. werktuig 
om bouwmateriaal : muren, kozijnen recht over- 
eind te doen staan). 

axa9 , («)-x6s > waarnaar men zich richten kan pl. 
Charm. 154 b. 

oxa8"{ji,-t8iov, x6, hlppocr. en: 

axa&n-iov, x6, dem. v. axa.&y.6<;, weegschaal luc. 

axctQ , [xo-86xY]s, ou, 6, kwartiermeester plut.; 
-otoc, $iy inkwartiering pap. 

oxaS-fxov-Se, adv., naar stal i 451. 

cxa-O-fxd?, 6, att. pl. ook oxa-9-pidc, — 1 (,.staan- 
plaats", vgl. lat. stdbulum), stal i 451, II 642, 
aesch. Pr. 396, soph. 0. R. 1139, eur. —2 vand. 
boerenhoeve, boerderij B 470, £ 358, pind. P. 4, 
76. — 3 vand. (nacht)kwartier, station hdt. 2, 
152; 5, 52, pap. — 4 vand. dagmarsch xen. An. 1, 
2, 5. — 5 alg. verblijfplaats: landgoed, woning hes. 
Th. 294, pind. 0. 5, 10, aesch. — 6 deurpost S 
167, hdt. 1, 179, soph. El. 1331, ar. Ach. 449, 
theocr. 24, 15. — 7 vand. deur 8 838. — 8 stand- 
plaats v. schepen (eur.) Rhes. 43. — (: ?cxy)[«) 
9 weegschaal hdt. 2, 65, {vgl. lVr7)[ju 7), ar. Ran. 
1366, 1407. — 10 gewicht ivaarmee men weegt 
M 434, hdt. 1, 50, thuc. 2, 13, 2 i.f. o/gewicht 
= zwaarte tr.: eur. Ba. 810, pl. Charm. 166, 
Eryx. 400 b, xen. Mem. 3, 10, 10, pap., plut. 
('.loxrjftt, loxaftai, vgl. oxd&ftr]). 

oxa&pouxos, 6, — 1 = oinoBean6xi\z, aesch., 
pap. — 2 ingekwartierde soldaat pap. 

oxa&pidw, slechts aor. med., = oxa&fxdofxai 3, 
hdt. 3,15; 4, 58. 

oxa8-(x-cx>87js, vol bezinksel hdppocr. 

oxai? of oxat?, x6, oxaixi?, deeg van tarwemeel 

HDT. 2, 36, ARISTOT. 

(W. tai-, korte phase tdi- vloeibaar worden 
[z. xtfxco], in germ, paisman- — ndl. -deesem, 
o.ier. tais [< idg. tei+s-to-] deegmassa, o.b. testo 
[< idg. tei-\-s-to-] deeg, gebak; a- msch. v. h. 
synon. oxsaQ). 

oxaix-ivos, van tarwemeeldeeg hdt. 2, 47. 
oxax-xVj (cra^co), rj, mirre- of kaneelolie als 

perfum theophr., men. Perinth. 16. 
oxax-xos, druppelend. vand. r& a-dc, gom, balsem 

ar. Pl. 529, pl. Critias 115 a. 
oxdXa, f), dor. = oxiqXt]. 
oxiXay-M-a, x6, het gedruppelde: de druppel 

aesch. Eum. 802, soph. Ant. 1238. 
oxaXay-fAO?, fj, — 1 het gedruppel; de druppel 

aesch., Sept. 61, soph., eur. Ion 351, ar. Ach. 

1033. — 2 = 68ov-/), sappho 14 ALD. 
oxaXdcooco, -xxto, (doen) druppelen eur. Hel. 

633; intr. Ph. 1389. 
(W. s-tel- laten vloeien of druppelen: [eos-teg- 

of s-tag- z. oxd£co] : gr. xiX/ta plas, modder, cement, 

bret. staot [< stalto-] urine, eng. stale urine 

V. paarden, lit. telzu ik urineer). 
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axaAaco (z. voorg.), druppelen luo. Astrol. 19. 
cttocXIs, 1805, f), <Zor. axaXt^, ixo?, paal, waaraan 

de netten worden vastgemaakt xen. Cyn. 2, 8; 6, 7{?) 

theocr. Epigr. 3, 2. 
(: W. stel- [z. oxsXXco] of W. sta- vgl. o.b. stolu, 

stoel(tje); het laatste is meer wrsch. [dan a. < 

sta-l-] wegens ig. sta-lo- in got. stols — ndl. stoel). 
oxaAxi-x6s, samentrekkend, stoppend v. genees- 

middelen aristot. 

axfifiiv, „staander" (vgl. aid. '6cpia 8k ar^cac) 
verticale latten om de txpia (naar buiten schuin uit- 
staande ribben, in navolging v. e. gewoon schip) te 
stutten, e 252. 

( : taxa/xai. Formatie als vafxiv-, Qrjyptv- dock 
i, niet I opvallend). 

axap;v-iov, x6, kruikje ar. Lys. 196. 

OT&fxvos, 6, groote wijnkruik ar. PI. 545, dem. 
35, 32. 

( : lazr/fii, eig. kruik met een voet die „staan" 
kan? Vgl. bijv. lit. statyne groote houten kuip). 

ax<x£, yj, = axccY&v, ap. rh. 

axa%iq y f), het druppelen hippocr. 

axaai-a£to, /. ocao>, — 1 in axuaiq, in opstand zijn, 
strijden tegen; verzw. twisten met, het oneens zijn, 
xivt hdt. 1, 59; 8, 3, thuc. 3, 70, 14, pl. Phaedr. 
237 e, teg. 6[jlovosTv xen. An. 2, 5, 28, dem. 9, 12, 
pol., (n. t.) — 2 tr. in opstand brengen, opruien mo. 

oxocal-apxos, 6, leidsman v. e. schare aesch. 
Supp. 13. 

axaaiaa/[i6q, 6, in opstand komen, oproer thuc. 
8, 94, 11. 

cxactac/xife, 6, oproerling n. t. Mc. 15, 7. 
oxaaiaaxi-xo<;, oproerig pl. Prot. 303 c, dem. 18, 

61, DIO. 

axaai-[i.oq (axa-at<;), meestal 2, — 1 (: act.) tot stil- 
stand brengend: stelpend hippocr. — 2 (: intr. 
refl.): stilstand, vaststaand, onbewegelijk of onver- 
anderlijk pl. Theaet. 180 b, Soph. 256 b xCvtjok;, 
xen. Oec. 20, 11, uStop, pol. — 2 v. menschen: 
niet licht bewegelijk v. infanterie- of zware cavalerie 
pol. — 3 vand.: overdr. standvastig pol. — 4 > 
rustig, v. e. bep. toonsoort aristot. — 5 spec: vast 
belegd, op rente gezet, v. hapitaal sol. bij lys. 10, 
18. — 6 to ct-ov, de koorzangen in het drama 
(met uitzondering v. d. uapoSo?, waarbij het koor 
ophwam en nog niet „stond" en v. d. iC,o8o<;) 
aristot. vgl. ar. Ran. 128K?). 

ax&aiq (icTa^ai), f), — 1 het gaan staan (na ge- 
zeten, gelegen, geloopen te hebben): overeind (gaan) 
staan, stilstaan pl. Crat. 426 d, teg. tevai. — 2 het 
vaststaan, vastheid pl. Soph. 249 b. ■ — 3 vand. 
stand= wijze van staan, opstelling hdt. 2, 26 t<ov 
cbpsoiv der hemelstreeken, aesch. Eum. 36, n. t. 
Hebr. 9, 8. — 4 standplaats, post hdt. 9, 21, 
ar. Eq. 527, xen. Cyn. 9, 6. — 5 overdr. toestand 
pl. Phaedr. 253 d, pol. — 6 spec. a. [xsawv bep. 
(driedeelige) opstelling: drieledigheid ar. Ran. 
2181. — 7 overdr. het op gaan staan: opstand, 
twist, strijd pind. O. 12, 16, xenophan. 1, 23 D., 
bacch. fr. 24, 3 Tz6nL(pd-spai{adi)<;, hdt. 1, 60; 8, 3, 
thuc. 1, 2, 11, tr.: soph. O. R. 634, ar. Ran. 
359, pl. Phaed. 66 c, xen., pol., n. t. Mc. 15, 7. — 
8 concr. de partij(genooten), schare hdt. 1, 59, 
aesch. Eum. 311. — 9 het (af)wegen hippocr. 

oTaoi-c&Srjs, oproerig xen. Mem. 2, 6, 4, pol. 

axaoi-iopdq, 6, bewaker v. d. boerderij eur. 
Cycl. 53. 

oxaxitox-etot, r), zucht om staatspartijschappen te 
verwekken andoc. 4, 8, pl. Leg. 832 c. 



OTaci-<I)T7]s, ou, 6, — 1 partijgenoot, partij- 
ganger hdt. 1, 60, xen. Hell. 7, 1, 43. — 2 spec. 
de philosophische voorstanders v. d. ax&aiq, de 
onveranderlijkheid der dingen pl. Theaet. 181 a. 

axaoioix-moq, — 1 xaip6q, vopr partijgroepeering 
en oproer geschikt thuc. 7, 57, 2. — 2 opruierig, 
revolutionair thuc. 4, 130, 30. 

oxa-xVjp, fjpog, 6, eig.bep. „gewicht" („weger"): — 

1 spec, in goud en zilver, resp. in Attica 20 drachmen 
(± / 9, — ) en 4 drachmen inscr., hdt. 3, 130, 
thuc. 3, 70. 30, pl. Euthyd. 299 e, xen., n. t. 
Mt. 17, 27 zilverstater. — 2 schuldenaar epich. 
79 A. 

(: ioxnpi7 wegen; met lange stam o.ind. stha-tr- 

doch lat. stator). 
oxax-L^to, en pass. -refl., zich plaatsen, gaan staan 

eur. El. 316 : Ale, 90. 
axaxi-ytdq, — 1 tot stilstaan brengend aristot. — 

2 i\, de kunst van het wegen, van het evenwicht pl. 
Charm. 166 b. 

axa-xdq (tcTYjfju), — 1 op stal gezet Z 506, O 263. 

— 2 stilstaand, uStop soph. Ph. 717, eur. Hyps, 
p. 53, v. 30 D. — 3 recht omhoog staande, recht 
omlaag vallende, xixtiv plut. Alcib. 32. 

axaupdq, 6, — 1 rechtopstaande paal: palissade 
O 453, 5 11, hdt. 5, 16, xen. An. 5, 2, 21. — 
2 later ooh de (verplaatsbare) dwarspaal v. h. hruis 
voor de Jcruisiging n. t. Mt. 27, 40. — 3 vand. 
kruisiging n. t. Mt. 10, 38, 1 Cor. 1,18. 

(W. sta"- z. iovr){ii, vgl. oxvXog, vgl. o.ind. sthav- 
ard- recht overeind staan d, perf. tasthati, ags. 
stow plaats, lit. stovd plaats, stoviit ik sta; korte 
phase stdu- = gr. otav- + ro-suff. in o., vgl. 
lat. in-staurare, o.n. staurr paal). 

CTTaop6-o>, — 1 palissadeeren thuc. 7, 25, 23 i. f. 

— 2 kruisigen pol., n. t. Mt. 27, 22. — 3 vand.: 
overdr. dooden, de begeerten n. t. Gal. 5, 24. 

axa\ipco-[xa, x6, plaats die met palissaden om- 
geven is thuc. 5, 10, 35, xen. An. 5, 2, 16. 

axatipw-Gis, tq, versterken door palissaden thuc. 
7, 25, 18. 

oxatpOAV), i\, — 1 druif S 561 alg. tot n. t. Luc. 
6, 44. — 2 de gezwollen amandel of huig hdppocr., 
aristot. 

(a. < idg. stmbh-, orsftipvXa. W. ste(m)bh- 
vaststampen [vgl. ozeqpw zonder nasaalinfix, z. sm- 
orecpoftac]. Hetzelfde bij (pagsrga: cpsQstQOV, z.d.). 

axacpifruq, f\ y richtsnoer B 765. 

{ident. m. voorg., omdat de looden kogel aan 
het richtsnoer druif werd genoemd?). 

axa«puX-ivo5, 6, — 1 pastinakwortel hippocr. — 
2 een insect ter grootte v. e. kever aristot. 

oxacpoAts, Iboq, fj, druif theocr. 27, 9. 

axacpoAo-<p6po<;, [x6piov, gezwollen huig aristot. 

oxaxu/yjp6?, toc c-a, arendragende planten 
theophr. 

ax&xu?, uo S» o> [-us bij eur. Here. 5] — 1 (koren)- 
aar c^s vruchtstengel Y 598, aesch. Supp. 761, 
eur., ar. Eq. 393, n. t. Mc. 4, 28. — 2 overdr.: 
telg, spruit, afstammelingen eur. Here. 5, lycophr. 
214 uit eur. — 3 overdr.: vrucht, (hrf\q aesch. 
Pers. 821. 

(axax- < stngh-, W. ste(n)gh-: ndl. stang, 
steng, stengel, zonder nasaaUnfix. lit. stegerys 
lange gedroogde stengel). 

ox&xp, axoq, x6, contr. gtvjp, ctt^to?, gestold vet, 
talk 9 178, 183, xen. An. 6, 4, 28, aristot., 
(n. t.). 

(W. stai- vast„staan", vast zijn, korte phase stl- 
[waarnaast in het o.ind; met een io- praes. 
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[metathesis v. stai- > stia-1] sty&yate hij wordt 
stijf. hard], oind. stl-md- stijf, zwaar, av. stay- 
kiomp, lot. stiria ijspegel, got. stains = ndl. steen, 

0. b. st&na liiuur; oxsdg < oxniD-ag < *stai-ag). 
oxeax-iov, x6, dem. bij creap, com. 
axeax-t&Siqs, talk hebbend aristot. 
oxey-d^to, = cxeyto, bedekken antiph. 5, 22, 

soph. El. 781, xen. Oec. 19, 13. 
axeyav6-7ious, noboq, t<x a-a, dieren, waarvan 

teenen met een vlieshuid bedekt zijn, zooah de 

levers aristot. 
ox€Y-av6?, — 1 bedekt thuc. 3, 21, 27, soph. Ant. 

114. — 2 v. menschen: gesloten, in zichzelf terug 

getrokken pl. Gorg. 493 b. — 3 spec, verstopt, 

vyjSiS? nio. — 4 waterdicht xen. Cyn. 5, 10. — 

act. 5 bedekkend aesoh. Ag. 358. 
axey-apxos, 6, huisheer hdt. 1, 133. 
oxeyao/fAa, x6, — 1 bedekking pl. Polit. 279 d, 

xen. An. 1, 5, 10. — 2 dak pl. Critias 111 e. 
cxeyaa/xpis, l8o$, y), tot dekking dienend, 8v 
. cpDipou hdt. 1, 194. 

ax^yaa/xpov, xo, — 1 dek aesch. Ch. 984. — 
2 bedekte wagen plut. — 3 doos com. 
ax£yr) (crsyto), rj, — 1 dak aesch. Pr. 709. — 

2 huis, woning (vgl. lat. tectum) aesch. Eum. 56, 
soph. Ph. 286. — 3 kamer hdt. 2, 67, soph. 0. R. 
1262. — 4 overbrugging timoth. Pers. 125. 

axey-v6s, — 1 met een dak gedekt eur. Cycl. 323, 
xen. Oec. 7, 19; to ct-6v, huis xen. An. 7, 4, 12 of 
tent diod. — 2 met een vel bedekt nic. Th. 763. — 

3 act. bedekkend, beschuttend, spec, tegen water 
hdt. 4, 23. 

axiyoq (aTlvw), x6, — 1 dak, huis aesch. Ag. 310, 
soph. Ai. 307, theocr. 2, 116, call. — 2 graf 

• ltcophr. 1098. — 3 lijkurn soph. El. 1165, eur. 

axey-tSAXtov, x6, schoenlapperswinkel herond. 
7, 85. 

oxeyto, — 1 (be)dekken;>verbergen, verzwijgen 
c£Xa<; democr. 152 D., thuc. 6, 72, 7, pl. Rep. 
415 e, (nyf) a - S0PH - O- R - 341, pol. — 2 be- 
dekken: beschutten, beschermen aesch. Sept. 797, 
soph. 0. C. 15, xen. Cyr. 7, 1, 33(?) — 3 be- 
vatten, ayyo? aS>\ia a. soph. El. 1118. — 4 
overdr. in zich kunnen bevatten: doorstaan, uifc- 
houden n. t. 1 Cor. 9, 12. — 5 iets dekken, be- 
schermen <m> iets anders buitenhouden, vrjee; ou8£v 
ciTeyoucyai v. lekke schepen thuc. 2, 94, 28. — 
Gvand. tegenhouden (afweren) pind. P. 4, Slmed., 
aesch. Sept. 216, thuc. 4, 34, 10: ol nXkoi (o&t) 
gcrreyov t& To?sO[iaTa ar. Vesp. 1295, pl. Crat. 
412 d, pol. 

(W. s-teg-: o.ind. sthagayati hij bedekt, ver- 
bergt, gr. axsyos, lat. tego, o.ier. teg, tech dak, 
huis,. o.n. pak = ndl. dak, dekken, lit. ste'giu ik 
dek een dak af). 

ax€t(3ct>, am. &m(3ov, — 1 in elkaar stampen, et- 
fxaToc £92.-2 vertrappen A 534, T 499. — 3 be- 
treden, afloopen, een weg soph. Ai. 874, xen. An. 

1, 9, 13, nic; med. theocr. 17, 122. 

(W. stei+b-: arm. step kracht, stipem ik dwing, 
lit. staibus sterk, o b. stibli Stengel). 
oxeiXei^, f|, 7tpd!>T7) a., de steel v. d. bijl boven- 
aan bij het staal, waar tegenover de snede een oog 
was omgesmeed om de bijl aan op te hangen, 9 422. 

(si metr., = oxeXeitf — sy%sir\, dus *oxeXog xo 
— ndl. steel, z. axsXXco, axsXsog bij com. een 
keukengereedschap). 

crxeiXei6v (z. voorg.), x6, ep. = oxeXe6v, steel van 
de bijl s 236. 



oxeiv6-7ropo<;, ion. = oxev6-7t., hdt. 7, 211^ 

cxeiv6?, ion. = oxev6$, z. d. 

axeivo<; (z. ctsmoq), x6, — 1 engte, beperkte, nauwe 
ruimte M 66, T 419. — 2 gedrang O 426. 

oxeiv6-xr)5, yj, ion. = axevoxT]?^ z. d. 

axeivdco, ion. = cxevoto, z. d. 

axelvco, ion. = cxevto, vernauwen; pass, atd- 
vo[iai, CTTevofxai, — 1 opeengedrongen worden, 
Xao£ S 34. — 2 v. plaatsen: (te) nauw worden, 
verstopt raken <D 220, a 386. — 3 dicht gevuld met, 
apv&v 1 219. — 4 dik bedekt zijn met, Xdcxvto 
1 445. 

aTeiv-om6q, — 1 nauw, 6S6<; H 143, emped. 2, 

ID., — 2 subst. zeeengte [x 234. 
cxem/xo^ (axel^a), vastgestampt of -gedrukt, 

(pxiXk&q, = axipots, soph. Ph. 33. 

I. cxeipa, onvruchtbaar, v. mensch en dier v. 522, 
eur. Andr. 711 (2; of cTspp6<;?), theocr. 9, 3. 

(z. o.ind. start- onvruchtbare koe, arm. sterj 
onvruchtbaar, alb. stjers jonge koe, lat.: sterilis, 
got. stairo fern, onvruchtbaar. Z. azsgsog). 

II. oxelpa, f], voorsteven A 482, (3 428. 

(z. voorg. en vgl. axsgsoe. Z. ohd. storro boom- 
stam, blok hout). 

axeip-cl>8r)5, hard hippocr. 

axetx<*>, aor. ia-vixov, -ecTEi^a 8 277, — 1 stijgen, 
7rp6<; oupav6v v. d. zon X 17. : — 2 optrekken, ver- 
trekken, ooJc v. troepen en soldaten I 86, II 258 {vgl. 
oti5), pind. N. 9, 20, hdt. 1, 9; 3, 7 6,. aesch. Pr. 
81. — 3 verzw.: gaan en komen, •8-iSpa^s 1 418, 'iaca 
soph. O. R. 92, So^dcTov TO^po? Ai. 73. -r 4 
overdr. gaan 0/ komen, naderen pind. N. 1, 25, 65, 
bacch. 8, 47 <p&mq, soph. Ant. 10 7cp6<; tobq 
cplXoui; CTxelxovTa xa>tdc. 

(W. s-tei+gh-: o.ind. slighnSti hij stijgt, aib. 
stek weg, pad, scheiding in het haar, o.ier. tiagu 
ik loop, got. steigan — ndl. stijgen, lit. staigyti-s 
zich haasten, o.b. stigngti ergens komen). 

axexxi-xog, zich toeleggend op het buiten houden 
van, peufxdxcov, 7) a-^ sc. riyvT) pl. Polit. 280 c. 

oxeXyig, 1805, r\, = oxXeyyl?, pol. 

axeXeov, xo en -65, 6,-1 steel van de bijl babr. 
139. — 2 bep. keukengereedschap com. 

axeXecp-oupog, 6, een arendragende plant theophr. 

axeXex6-7Tap7rog, aan den stam vruchtdragend 
theophr, 

oxeXexo?, x6, — 1 stam, tronk ptnd. N. 10, 61, 
hdt. 8, 55, dem. 43, 69, men. Epitr. 42. — 2 
houtblok ar. Lys. 336. 
(z. axsiXein en s.v. axsXXco). 

oxeXex/i«>&r]s, als een tronk theophr. 

oxeXtg, t8o?, ^, een parasietplant theophr. 

( : got. stilan, ndl. stelen, wrsch. lat. stolo uit- 
looper aan de wortel v.planten[of stolo cv> axsXXco?]). 

LZTEAAS2 (e), /. otsXco, aor laxsO,a,perf.'iaToOMix, 
peff. p. so-TaX[xai, aor. p. sctt(xX7)v, later 00k scttocX'&tjv. 
— Gebruik: doen staan 1 (op)stellen,rangschik- 
ken A 294. — 2 wraZ. gereed maken, uitrusten, v?ja 
(3 287, hdt. 3, 141 oTpaTov, att.: thuc. 2, 69, 
22. — 3 > kleeden, tlv£ tivi, met of in iets hdt. 
3, 14, 52. — 4 uitrusten voor > zenden naar, 
(jk&x'iqv e'fe M 325, pind. 0, 13, 49, tr.: aesch. 
Pr. 387. — 5 (in beweging brengen:) laten komen 
soph. Ant. 165; med. soph. O. R. 434. — Intr. 6 
op weg gaan: reizen, varen hdt. 4, 147; 5, 125, 
aesch. Pers. 609 (eig. x£Xeu&ov olj. bij cr.). — 
Pass.-ref/. 7 zich klaar maken en uitrusten: 
zich op weg begeven, gaan reizen, meesi over zee 
T 285, hdt. 3, 53, tr.: eur. Hipp. 234, pl. 
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Phil. 50 e. — en 8 praegn.: tot wijken gebracht 
worden, verdwijnen epict. 2, 21, 22. 

( W. stel- [ : s£#-staan, .ac g"el- z. fidXXco, fisAos : 
g~a- in efiav] eig. op pooten zetten, aan den gang 
brengen: o.ind. sthdla- n. bodem, (verhoogd) ter- 
rein, basis, arm. steicanem ik verwek, alb. stjet 
ik rol op, ndl. stellen [wrsch. niet rechtstreeks], 
o.pr. stallit staan, o.b. steljg ik breid uit. Voor 
ors{i)Xsiri z.d., vgl. arm. stein tak, steel, lat. stolo 
[z. oxslig], ags. stela = ndl. steel, z. lett. stulms 
boomstam). 

II. axeXXto — 1 inhalen, reven. laxia y 11; med. 

A 433. — 2 pass. refl. zich terugtrekken, vermijden 

n. T. 2 Cor. 8, 20, 2 Thess. 3, 6. 
(< stel-io: got. stilan, ndl. stelen;a. wegnemen, 

inhalen? of bij I. axsXXco z. 5?). 
oxeXjxov-tou, ai, breede gordel of buikriem voor 

honden xen. Cyn. 6, 1. 
ax^pipco = xlvco auvexto?, doen dreunen aesch., 

EUSTATH. 

(naast W. stembh- [z. aoxspcpiqs] ook W. stemb- : 
ndl. stampen). 

OT€(x/[xa (ax^co), x6, — 1 hoofdband, door 
priesters gedragen (of reeds Mj hom. krans?) A 14, 
373. — 2 krans, Mj offerplechtigheden e. dgl. ge- 
dragen hdt. 1, 132, thuo. 4, 133, 19, eur. Supp. 
36, ar. Pax 948, pl. Rep. 617 c, n. t. Act. 14, 13. 
— - 3 doordat Mj de Bom. de imagines met aT:i[i\Laxa 
versierd waren, is a. geslachtslijst plut. Num. 1. 

axe(jt,jxax~6to, met een krans voorzien eur. Heracl. 
529. 

CT€{i,<puX-tTi5, 1805, f), van grondsop gemaakt, 

xpoyes, wort slechten wijn hippocr. 
axefXcpuXov (z. oxa(puX^), x6, gew. plur., — 1 de 

uitgeperste olijven ar. Nub. 45, com. — 2 de half 

uitgeperste druiven hippocr. 
cx£vay-fjia, x6, gezucht soph. 0. R. 5, eur. 

Or. 1326. 

ox€vay-fi,6$, 6, zuchten tr.: aesch. Pers. 896, pl. 

Rep. 578 a, plut. n. t. Rom. 8, 26. 
oxev-d^w (gtsvoj), aor. eaxlva^a, — 1 zuchten, 

steunen tr.: soph. Ph. 917, n. t. Hebr. 13, 17. — 

2 tr. bejammeren, beklagen soph. Ant. 882, eur., 
dem. 27, 29. 

cxevax/x6?, — 1 (eig. uitgezucht), jammerend 
eur. Ph. 1302. — 2 te bejammeren soph. 0. C. 
1663, eur. 

ox€vax-t£t*>, = ax€vdx<o, shchts pr. en imp f., 
— 1 zuchten, steunen, weeklagen a 243, med. 
H 95, hes. Th. 858. — 2 dreunen, youa B 94. — 

3 weergalmen % 454. 
axev-dxw shchts pr. en impf., — 1 steunen, zuchten 

jammeren A 364; med. T 1, soph. El. 141. — , 

2 steunen > hijgen, snuiven EC 393; bruisen v. h. 

water T 391, ar. Nub. 284. — 3 weergalmen ar. 

Ach. 548. — Tr.: 4 bejammeren, zuchten om,xi(va) 

T 132, , med. T 302, aesch. Pr. 99. 
( : axivco ; ihvloed v. fi fa%<o ?). 
ox€Vo-Kt()Kuxo5, xpfye*;, onder gesteun en ge- 

jammer uitgetrokken ar. Lys. 448. 
oxevo'XccX^w, peuterig redeneeren ar. Nub. 320. 

(vgl Xsjzxo Xoysco ib. en ar. Ran 828). 
oxev6-7rop8-(xo5, aan een zeeengte gelegen eur. 

Iph. A. 167. 
ffxcvo'Tcop-ia, r), nauwe doorgang, pas xen. Hell. 

3, 5, 20. 

axevd-nopoq, ion. ctsiv6tc., met een nauwen weg: 
smal, nauw hdt. 7, 211, 223, aesch. Pr. 729, 
thuc. 7, 73, 15, eur., xen. Hell. 4, 6, 12, 

LYCOPHR. 



oxev<5(5, ion. cxeiv6<;. aeol. ax£vvo?, — 1 nauw, 

smal hdt. 8, 31, ^ 0-$ bergpas 7, 223, thuc. 

2, 99, 8, aesch. Pers. 413< pl. Tim. 25 a, n. t. Mt. 

7, 13. — 2 overdr. enghartig, klein, onbeteekenend 

pl. Gorg. 497 c: o(xixp& xoci c-dc, dem. 1, 22. 
(< oxsvfo-, z. dial, vormen en vgl. de ont- 

wikkeling bij xsvos leeg: s-tenu- : tenu- in o.ind. 

tanu-ka- dun, lat. tenu-is, lit. dial, tenvas slank. 

Semas. dun cvo smal gno nauw). 
oxevog, x6, z. dxelvos, benauwdheid, nood aesch. 

Eum. 520. 

oxev6-oxo(Jio5, met nauwe monding, xeuxo? aesch. 
axev6-XT)$, yj, engte, nauwheid thuc. 7, 62, 26, 

lys. 2, 30, xen. Cyn. 9, 14. 
oxevo'cpoXXlct, r\, het hebben van smalle bladeren 

theophr. 

axevo'xtopeto, — 1 intr. benauwd zijn, in nood 
verkeeren hdppocr. — 2 Tr. in het nauw brengen 
luc. — 3 pass, in nood verkeeren n. t. 2 Cor. 6, .12. 

axevo'xoplcc, fj, nauwe plaats, engte thuc. 7, 36, 
24, pl. Leg. 708 b. 

axevv>YP<Ss (als v. *oteviSaato), = axev6c, semon. 
12, 3 ALD. 

axevuypo'xwpta, tq, — axevox<opia, hippocr. 
axevto, daarnaast ion. cxeivco (<sten-id, vgl. 
hesych. [aeol.] T^vvefoxlvsi), shchts pr. en impf., 

— 1 ste(u)nen, zuchten K 16, Q. 776, tr.: soph. 
El. 1172, ar. Ach. 30, dem. 18, 244. — 2 bruisen 
*F 230, soph. Ai. 675. — Tr. 3 bejammeren aesch. 
Ch. 931, med. Pers. 62. 

(W. s-ten-: o.ind. stdnati hij dondert, bromt, 
tdnyati hetz., lat. tono, cymr. seinio klinken, 
ndl. stenen, lit. stenu ik zucht, o.b. stenjg hetz.). 
oxev-toro&s, met smalle opening; subst. fj, — 

1 nauwe weg, pas; v. d. zee zeeengte aesch. Pr. 364, 
soph. O. R. 1399, pl. Tim. 70 b, ap. rh. — 

2 straatje > blok huizen, wijk luc. 
oxepyrj-S-pov, x6, — 1 opwekking tot liefde, prik- 

kel eur. Hipp. 256. — 2 liefde aesch. Ch. 241. 

axepY*]-t*a, xo, = voorg. 1, soph. Tr. 1138. 

axepyco, /, ^o>, pf. ^cxopya, — 1 liefhebben, 
hoogachten: (ver)eeren emped. 22, 5 D., hdt. 2, 
181, thuc. 1, 38, 19, pass, aesch. Sept. 712, 
soph. Ant. 292, eur., pl. Leg. 754 b, mosch. 6, 8, 
n. t. — 2 iets voor lief nemen: tevreden zijn met 
(vgl. &yoc7dcco), xi(va) hdt. 7, 104, aesch. Eum. 
673, vgl. soph. Ai. 1039, pl. Hipp. mai. 295 b 
m. dat. — 3 praegn. (vgl. lat. in de comedie: amabo 
of si me amas Mj een verzoek) > verzoeken soph. 
O. C. 1094. 

(:o.ier. sere liefde, bret. serc'h minnaar, min- 
nares). 

ax€pe{Jiv-i05, (vgl. oxepedq en x£p£[xvov), — 1 = 

oxepe6?, hard (pl.) Epin. 981 d. — 2 axsp^vtov, 

vast lichaam epicur. 46 Us. 
oxepeo-eiSyjs, (als) een vast lichaam pl. Tim. 32 b. 
oxepeo'fjiexpla, 7), het meten van vaste lichamen 

van 3 dimensies: stereometrie aristot. 
oxepeo-rcayTQ?, massief en stevig timoth. Pers. 26. 
oxepeo?, — 1 vast, stevig: hard, sterk, Xi&oc, x 494, 

Poet) P 493, adv. K 263, Trup pind. 0. 10, 36, dig. 

tot n. t. 2 Tim. 2, 19. — 2 karig, xpocp^ n. t. 

Hebr. 5, 12. — 3 vast: standvastig n. t. 1 Petr. 5, 9. 

— 4 overdr. hardvochtig hardnekkig, xpaSiT] 4* 103, 
a7ro-Ei7Tsiv I 510, tr.: aesch. Pr. 174, soph. Ant. 
1262 afjiapxTifJiaTa. — 5 spec: in de wiskundige 
wetenschappen: van 3-, meestal van 3 gelijke 
dimensies of factoren, kubiek pl. Theaet. 148 b, 
Phil. 51 c, pap. 
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(vgl. I atsTga en msch. orngc^oy, W. ster- even- 
als stel- [z. avskXco]: W. sta-, bet. overeind staan 
> stijf, stevig zijn [go hard zijn]. Verw. o.ier. 
seirt kracht, d starr, ndl. staren. Daarnaast als 
ro-afl. v. W. st(h)a-: uit idg. st(h)d-ro- o.ind. sthird- 
vast, strak). 

oxepe6-aapxoq, 2, met hard, stevig vleesch 

HIPPOCK. 

axeped ttj?, r\, hardheid pl. Tim. 74 e. 
oxepeo-cpptov, stijf-. onbuigzaam van zin soph. 
Ai. 928. 

oxepeo-co, — 1 hard, dik maken xen. Eq. 4, 3. — 

2 pass, refl, zich harden xen. Cyr. 8, 8, 8. — 

3 sterk, gezond maken n. t. Act. 3, 7. 
(oxcpeco), komt in het pr. en impf. niet voor, vgl. 

orspiotto en axepojjuxi, /. axepyjotD, aor. eaxepvjca, 

ep. sCTTspsaa v 262, pass. f. axep^GO(jiat., perf. p. 

ECTTsp7][iai, aor. p. saxep^vjv, berooven, xivd 

xtvo? v 262, pind. N. 8, 27, hdt. 6, 21 pass., thuc. 

4, 64, 24, tr.: aesch. Eum. 755, pl. Crit. 44 b, 

xen. An. 1, 4, 8, (n. t.). 
(: I atsiQa onvruchtbaar ? Vgl. m.ier. serbh- 

[< ster-ua\ roof, diefstal). 
oxepeco-[xa, x6, — 1 het hard gemaakte: spec. 

grond, grondslag aristot. — 2 sterkte, kracht, 

raaxecoi; n. T. Col. 2, 5. 
cxepe-tOKO?, vast, massief emped. 21, 6 D. 
oxepecoxi-xos, vas t o/ dik makend theophr. 
axepiq-jAce, xd, het geroofde soph. 
axepr\-aiq, f), — 1 berrooving thuc. 2, 63, 6, (pl.) 

Ax. 369 d. — 2 opheffing van een denkbeeld, 

negatie van iets, ontkenning aristot. 
oxepiQxi-xds, negatief aristot. 
ox^piTio, „Scytisch", = axipi<poq, bij ar. Th. 

1185. 

oxeptoxto (inchoativum bij axeplto): — 1 berooven 
thuo. 2, 43, 25. — 2 pass.: slechts pr. en impf. 
hdt. 4, 159, thuc. 1, 77, 8, pl. Kep. 413 a, xen. 

axepi<po5 (z. CTTepeo<;), = axepedq, axeppoq, — 

1 stijf, vast thuc. 7, 36, 22. — 2 onvruchtbaar, 
v. vrouwen ar. Th. 641, pl. Theaet. 149 b, aristot. 

oxepxx-ix6?, — 1 amoureus aristot., plut. — 

2 xo cj-ov, liefde plut. 

axepvo-xxtircos , zich op de borst slaand timoth. 
Pers. 112. 

axepv6-{j,avxis, uit eigen geest waarzeggend soph. 
axepvov, — 1 breede (mannen)b or st B 479, 

i 443, pind. N. 10, 68, bacch. 10, 88, tr.: aesch. 

Pr. 65, xen. Cyr. 2, 1, 9. — 2 inborst, hart soph. 

Tr. 482, Ant. 639. 
(W. ster- z. atoQevvvfii; -no- aft. daarvan: 

breede uitgestrektheid, vgl. cymr. sam plaveisel, 

d. Stirn, o.b. strana [< *storna] zijde]. 
axepvo'xwt^ofAai, zich in rouw op de borst slaan 

plut. 114 f. 

axepvo-xwrife, laXsiioq, gejammer, waarbij men 
zich op de borst slaat eur. Supp. 604. 

oxepvouxo? (z. axepvov), met breede vlakten, 
y&oiv soph. 0. C. 691. 

axepv-6cp&aXp;os, met oogen op de borst aesch. 

axepofxai (z. cxepsco), slechts pr. en impf. (vgl. 
oxeplco en axeptaxco), aor. laxepyjv (wrsch. van 
axsp^ao(xai, eig. fut. med. = pass, uit gevormd, dat 
als fut. pass, werd opgevat. Anders zoM*mew laxdpTjv 
verwachten), eur. Ale. 622, fut. p. axsp^aojiai 
Hipp. 1460; beroofd zijn van, xivo?, mis sen, 
ontberen hes. 0. 211, hdt. 8, 140, 1, pl. Phaedr. 
239 a, xen. An. 3, 2, 2, pol. 

axepon-etiq, 6, de bliksemende dicht. bij plut. 



crx£po7t^, f], = aaxeporor), aaxpcwrV), — 1 blik- 
semstraal K 154, hes., pind. P. 6, 24, z. 4, 198, 
ibyc. 6. 8 ALD., aesch. Supp. 34, soph. — 2alg. 
glans, flikkering, v. metaal T 363, soph. Tr. 99. 

axeponfriyepexa, 6, den bliksem (verzamelend) 
besturend n 298. 

(gevormd met reeds verbleekt begrip van 
-nyspsta [ : dysigco] naar vstpeXfaysQeza). 

axepoip, onoq, bliksemend, lichtend soph. Ant. 
1126. 

axeppo^Tioieco, sterk maken, med. pol. 
axepp6s, soms 2, — 1 vast, har d, X£xxpov eur. Tr. 

114, 86pu Supp. 711, y?) „vaste-land" (pl.) Locr. 

101 a. — 2 overdr. hard: onbuigzaam > wreed of > 

hardnekkig, avdcyjo) aesch. Pr. 1052, eur., ar. 

Nub. 420, xen. An. 3, 1, 22, adv. 
(< arsgsog door -Qsos, d.w.z. ook e als semi- 

vocaal, wat metrisch synizesis wordt genoemd). 
axepp6-xiqs, i), hardheid, vastheid aristot., plut. 
axepepoq, x6 t huid ap. rh., lycophr. 134 7. 
(z. orsQEog, W. ster-\-bh- [vgl. axsQi(pog\ hard, 

stijf worden: ier. ussarb [< ud-sterbha] dood 

subst., ndl. sterven, be-sterven, of ster+guh-: lot. 

tergus). 

oxeufxai, slechts axsoxoa en axeGro, — 1 (nog 
plechtig van zich zelf verzekeren? of) door 
zijn houding te verstaan geven m. inf. fut. T S3. — 
2 praegn. pralen, pochen B 597, £ 191. — en 3 
praegn. dreigen O 455, aesch. Pers. 51, ap. rh. — 
verzw. 4 beweren, verzekeren, m. inf. aor. p 525. — 
5 zich zelf verzekeren, -voorhouden, -voornemen, 
reeds met -msiv ook te verbinden X 584. 

(: ar. stu- in o.ind. stauti hij prijst, zingt een 
lofzang, av. med. stuye sing, met praep. zweren, 
plechtig, verzekeren, beloven, spec, van zich zelf 
verzekeren). 

oxecp-dvTj (crx!9co), fj, — 1 voorhoofdband £ 597, 
hymn. 6, 7, hes. Th. 578, hdt. 8, 118 diadeem, ar. 
Eccl. 1031; comisch: hoofdversiersel, oorijzer z. ar. 
Eq. 968, 1, 1331. — 2 metalen helmrand (van 
metaal, ook waar de bol van leer was gemaakt) H 12, 
A 96. — 3 vand. helm K 30. — 4 krans, rand v. e. 
hooge rots N 138, pol.; v. e. hooge muur. > tinnen, 
kanteelen eur. Hec. 910. pol. — 5 metalen ijzeren 
band aan de klem of vol voor dieren xen. Cyn. 9, 12. 

oxccpavrj'TtXoxeto, kransen vlechten ar. Th. 448, 

PLUT. 

oxecpavyj*tpop-e<o, een krans dragen dem. 21, 51. 

oxecpavrj'cpop-ta, tq, — 1 (het dragen van een) 
krans pind. 0. 8, 10 (va*(p.), eur. Here. 781. — 
2 het recht daartoe dem. 21, 33, plut. 

oxetpav:q-<p6po§, — 1 een krans dragend (anacr.) 
53, 1, eur. Ba. 621, aytov, waarin de overwinnaar 
een krans krijgt hdt. 5, 102, andoc. 4, 2. — 2 
dcpxvj a., de negen archonten aeschin. 1, 19, D. h.; 
v. e. priesteres pap. 

axetpav-t£to, aor. dor. -t^a, bekransen ar. Eq. 1225. 
oxecpav-loxo?, 6, demin. bij axiyavoq, kransje 

anacr. 55, 1. 
oxecpav-fxyj5, ou, 6, fern, m?, iSo?, rj, waarin de 

overwinnaar een krans kiijgt xen. Mem. 3, 7, 1, 

DEM. 20, 41, LYCURG. 

axecpavo'7TXoxeci), = oxecpayrjirX., plut. 

ax£cpavo£ (: axs9<o), 6, — 1 krans bij offers, 
feesten, maaltijden hymn. 7, 42; 31, 6, hes. Th. 
576, pind. fr. 75, bacch. 8, 23, hdt. 8, 26, att.: 
thuc. 2, 46, 11, tr.: soph. Ai. 1199, ar. Pl. 886, 
pl. Symp. 212 e. — spec. 2 krans als prijs voor den 
overwinnaar in wedstrijden en spelen (oorspr. wrsch. 
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teeken dat hij als door de goden boven anderen bege- 
nadigd, werd gehuldigd) pind. 0. 8, 76 eld., bacch. 
1, 158, soph, Ai. 465 a. suxXeias.PAP., n. t. 1 Cor. 

9, 25. — 3 krans aan verdienstelijke burgers uit- 
gereikt dem. 18 passim, d. h., plut. — 4 krans op 
net graf neergelegd xen. An. 6, 4, 9. — Overdr.'. 

5 krans v. al wat omringt, izepi a. TroXe^oio SeStjsv 
M 736, muur pind. 0. 8, 32, vgl hom. epigr. 13, 1; 
avSpbq fxsv or. rcu8e<;, xripyoi Ss raSX/jo*;. — 

6 geschenk, geld om om te koopen pap. 
oxeepavoto, — 1 (omkransen); overdr. als een krans 

om iets heen leggen, pass, (perf.) als een krans, 
d. i. van alle kanten omringen, omgeven A 36, E 

739, T7)V [SC. VTJCJOv] 7TSpi TZOVTOq SCTSCpaVtOTO y. 195, 

hymn., hes. Sc. 204, AP. rh. — 2 met een krans 
(der overwinning of voor verdienste) huldigen, be- 
kransen; med. zijn eigen hoofd bekransen: zich voor 
bep. handelingen een krans opzetten pind. 0. 4, 

10, bacch. 10, 29, hdt. 7, 55, thuc. 4, 80, 8, EUR. 
Ba. 177, ar. Nub. 959; overdr. T^teai, xen. An. 4, 
3, 17, dem., men. Georg. 8, plut., n. t. 2 Tim. 2, 5. 

oT€<pav-cx)8r]5, kransachtig eur. Iph. A. 1058. 

axe<p&vw-p;a, to, — 1 bekransing: krans; overdr. 
hulde, sieraad theogn. 994, pind. I. 3, 80, P. 12, 
5, soph. 0. C. 684, plut. — 2 overdr. krans, 
TOipyoav soph. Ant. 122, [x6y&<ov eur. Here. 355. 

axecpavto-xpu;, Iboq, if], geschikt tot bet maken 
van kransen, (W8Xo<; plut. Ages. 36. 

axetpiq-TTXoKOs, kransen vlechtend plut. 41 e. 

oxeq>»j-<p6po5, een krans dragend lycophr. 327. 

axecpo§ (oT&pco), xo, = axetpavo^, krans emped. 
112, 6 D. aesch. Sept. 101, soph. 0. R. 913, eur. 

axeepco, — 1 om, op iets leggen, v£<po? 2 205, 

. {xopep^v & 170, aesch. Sept. 50. — 2 om- 
geven, spec, omkransen met hes. O. 75, pind. fr. 
168, aesch. Eum. 44, xoaiat. tov v£x:uv soph. Ant. 
431, EL 53, eur., pl. Phaed. 58 a, luc. 

(W. s-te(m)bh- [z. aaxsfty/rjg, axs^tpvXov] in- 
stampen, indrukken; msch. is de W. steg-h-, dan 
is n pers. taj krans verw.). 

axirjfr-iov, xo, dem. v. com., aristot. 

axf^oq, xd, — 1 borst, sinds B 218, 416 alg. tot 
N. T. Luc. 18, 13, Apoc. 15, 6. — 2 inborst, borst 
als uitgangspunt v. gevoelens, gedachten en harts- 
tocbten A 83, 1 63, pl. Pbaedr. 236 c, Tim. 91e. — 
3 bal aan hand en voet aristot. — 4 zandbank pol. 

(dor. ook oxfjft.; hesych. axyviovaxrjd'og; borst 
als vrouwenborst; wrsch. op een onomatop. ele- 
ment: pste-, ess spe- gebouwd: o.ind. stdna 
borst, tepel, av. f. stana- hetz., arm. stin hetz. 

ier. sine tepel, ndl. speen, lit. spenys tepel. 
Sty-frog zelf kan ook gebroken redupl. v. W. dhe- 
[z. ■d'fjod'ail zijn: < o-ftrj-d'-og, z. xixftw tepel, 
Xi&rivn. Tendeele woorden uit de kindertaal). 

oxrj^-uviov, xo, dem. v. ctttJ^o?, com. 

axirjXy], r\, aor. oraXa, lesb. en thess. oxaXXa, — 
1 recbtop staande grafsteen A 371, &q re ot/jXtjv ^ 
SIvSpsov . . . aTpsfxa? soTaoTocN 437, 14, PL. 
Leg. 873 d. — 2 zuil met inscripties wetten, ver-, 
dragen pind. 0. 3, 44 de zuilen v. Heracles, hdt. 2, 
102, thuc. 5, 18, 3; 56, 24, vgl. ar. Ach. 727, pl. 
dem. 18, 154, als grenspaal pol. — 3 spec, zuil 
aan het einde v. d. renbaan: meta soph. EL 720, 
744. — 4 stut v. e. muur, beer M 259. 

(dor. Gxtla, aeol. oxaXla; dit laatste maakt de 
voor de hand liggende verbinding met oxfjvai 
als opstaande zuil of steen onmogelijk; daarom: 
oxeXXco en a. < idg. stl-na). 

axyjXix-etiw, op een zuil schrijven en zoo openlijk 
bekend maken plut. 354 b. 
muller, Grieksch Woordenboek. 



axrjX-ixrj?, ou > °» — 1 van een zuil, XiQ-oq luc. 

Philops. 11. — 2 op een zuil opgeteekend, spec. 

wegens een of ander misdrijf ,,op de zwarte lijst 

geplaatst" dem. 9, 45, plut. 
oxTjAo-xonecD, in een zuil inhouwen hyper., dio. 
oxfj-fjia, xo, pl. de zijnerven aan beide zijden van 

den hoofdnerf v. h. blad theophr. 
oxrifjiov-L^ofxai, aor. med., de draden voor de 

schering leggen aristot. 
OTirj[x6v-iov, x6, dem. v. ctt/j^cov, aristot. 
axyjfJiovo'vyjxiKo^, •/) a-r\, de kunst om de schering 

te leggen: weefkunst pl. Polit. 282 e. 
axiqfjiovo-cpuris, op de schering geliikend, pl. 

Polit. 309 b. 
o-Tr]{xov-(i8y)?, als de schering: met veel draden 

plut. 966 e. 
axy)[i.o*ppaYeto, een verscheurde schering hebben: 

gescheurd zijn aesch. Pers. 836. 
oxrj-p;o>v, ovoq, 6, de schering aan het oorspr. 

„staande" weefgetouw hes. 0. 538, ar. Lys. 519, 

pl. Crat. 388 b. 
(een woord als dalficov en = lot. stamen hetz., 

z. oxfj-jLia). 

axTfjvicc, xd, feest ter viering van de terugkomst van 

Demeter uit de onderwereld, 's nachts door vrouwen 

gevierd ar. Th. 834. 

(z. s.v. oxfjd'og, feest ter eere der vruchtbaar- 

heid der Moeder Aarde). 
axVjpiy-tJia, xo, stut, ondersteuning eur. Iph. 

A. 617, plut. 649 b ; = ox^piy5 2 plut Coriol. 24. 
oxr)piY-[x6?» 6> — 1 het vastzetten: stilstand der 

planeten plut. — 2 overdr. vaste stand n. t. 

2 Petr. 3, 17. 
axfjpiy?, iYY°?> — 1 stut xen. Eq. 1, 5. — 

2 spec, vork, waarmee men den wagenboom onder- 
steunde, voor dat het trekvee aangespannen was lys., 
plut. 280 e. 

axir)pi£to, /. £co, — 1 steunen een vaste plaats 
geven: zetten, steken A 443, A 28, hes. Th. 498, 
tot n. t. Luc. 16, 26 pass. — 2 vast richten, 7ip6aw- 
7cov n. t. Luc. 9, 51. — 3 overdr. sterken n. t. 
Luc. 22, 32. — intr. 4 zich schrap zetten, v. e. 
kwaal sq tt)v xapSiav thuc. 2, 49, 27; opsteken tot 
in, oupavtiS eur. Ba. 972, Hipp. 1207. — pass, 
(refl.) 5 zich vast, schrap zetten; perf. vast staan 
(D 242, hymn. Merc. 11, soph. Ai. 195, vast blijven 
zitten > toeven emped. 27, 3 D., plut. v. stilstand 
der planeten. 

(vgl. hesych. oxfjQa'xa. Xiftiva jtQO'&VQa, gerehte 
phase bij W. ster- z. axsgsog). 

oxrjoi-os, 6, als bijn. van Zeus, Iupiter Stator der 
Bomeinen plut. Cic. 16, 

oxtp-apo?, — 1 gedrongen: kracbtig, &y.oq E 400, 
ocuxV S 415, pind. fr. Ill, emped. 82, 2 D.. ar. 
Th. 639. — 2 overdr. gedrongen v. stijl d„ h. — 

3 verzw. stevig, sterk v. wapenen T 335, E 746. 
(: axei/loo; eig. [ineen] gedrongen ; invloed v. 

fiqia-Qog f). 

ctti(3(&s (aT£i(3a>), aSo£, fj, — 1 stroozak, slaap- 
plaats met bladeren of stroo ,,volgestopt" hdt. 4, 71, 
eur. Tr. 507, ar. Pax 347, xen. Hell. 7, 1, 16, pl. 
Rep. 372 b, democr. 246 D., pol. — 2 tak met 
bladeren [Vulgaat: frondes) n. t. Mc. 11, 8. 

oxip-eiico, = oxi(3eco, opspeuren, v. honden plut. 

oxip-ew, afloopen: afzoeken, ti soph. Ai. 874. 

axt(Sy), ^, bevroren dauw, rijp; koude s 467, p 25. 
(: cxetfia), vgl. semas. n&ivn: nrjyvvfiai). 

axifioc, (ctts^co), 6,-1 (betreden) voetpad hymn. 
Merc. 352, hdt. 4, 140, soph. Ant. 773, eur. — 

47 
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2 (voet)spoor hymn. Merc. 353, hdt. 4, 122,aesch. 

Pr. 679» soph. Ph. 29, bub., xen. Ah. 1, 6, 1. 
GTiy-ebq, 6, brandmerker hdt. 7, 35. 
aTiy-fAa (axi^co), to, — 1 steek, prik aristot. — 

2 brandmerk hdt. 7, 233. — 3 vlek op een slangen- 

vel hes. Sc. 166. 
aTiy[Ji.aTyi'cpopeto, gevlekt zijn luo. D. Syr, 59. 
cTiYfxax-ia?, ou, 6, spec, gebrandmerkte mis- 

dadiger, weggeloopen slaaf ar. Lys. 331, xen. Hell. 

5, 3, 24, luc. 
CTiy-fi.^ (<m£<o), y), — 1 punt in de wiskunde 

euolid., aristot. — 2 vand. een zeer gering deel 

dem. 21, 115. 
axiy\ii-aioq, zoo klein als een punt of tijdstip 

plut. 117 e. 

axiy-^oq, 6, het steken aesch. Supp. 839. 

axlt,u>, /. £<o, pf. pass. loTiyfAai, — 1 steken > 
slaan ar. Vesp. 1296, men. Sam. 108. — 2 
prikken: tatoueeren hdt. 5, 6, xen. An. 5. 4, 32. 
— 3 brandmerken hdt. 7, 35, 233, ar. Ran. 1511, 
Av. 760. — 4 letters ergens inprikken hdt. 5, 35. 

(a. < *axiy-tco. W. s-tei+g-: o.ind. tejate hij 
is seherp, lat. in-stlgo, innting(u)o, got. stiks 
steek, ndl. steken (el), lit. stingii ik blijf ergens 
steken, verstopt zitten, russ. stegdti prikken, 
zweepen). 

aTwt/x^5, 6, die brandmerken inbrandt herond. 
5, 65. 

oxix/xoq, adi. verb. v. <jti£o>, gestippeld, gevlekt 

soph. Ph. 184, El. 568, eur. 
gt(X(3y), tf), glans, v. e. gepolijst voorwerp plat. com. 
oxiXfico, glanzen, blinken, skw.q> 2 596, x<&Xet 

T 392, bacch. 17, 55, eur. Andr. 1146, ar. Av. 

697, pl. Phaedr. 250 d. 
(io.ier. sell [< stilp-no-] oog). 
ctlXpov, ovto$, 6, de schitterende : de planeet 

Mercurius aristot., nic, plut. 430 a. 
otIXy], T}, druppel; over dr. een beetje ar. Vesp. 

213. 

(sti-: W. stai-, z. oxidg; lat. stllla<. *stirola: 

stlria, zooals lat. Stella < *sterola: aovfjQ). 
qxikrt-voc,, blinkend S 341, luc. 
otiXtcvo-co, polijsten {een beeld) epict. 2, 8, 25. 
(otU;, yj) (: ctte(xw), axi^oq, en bij hom. pl. a-zq, a- 

o-a.q, — 1 r ij, gelid, oorspr. -in beweging voorwaarts 

gaande, v. soldaten O 279, v. dansenden S 602: 

hes., pind. N. 9, 38, aesch. Sept. 925, eur., ar. 

Eq. 163, ap. rh. — 2 afdeeling II 173. 
axin/xoq (cTstPto), vast ineengedrukt: ferm; pittig 

soph. Ph. 33, ar. Ach. 180, theophr. 
axl<poq, to, compacte massa, spec, colonne of 

carree hdt. 6, 57, 70, aesch. Pers. 20, thuc. 8, 92, 

7, ar. Eq. 852, pol. 
(W. stei+bh- naast oxsifico z. d.). 
oTitppo? {z. wzicpoc), dicht opeengedrongen: vast, 

stevig, hard com., xen. Cyn. 4, 1; 5, 30, plut. 
o-Tix&ofJiai, (otixo?, ot£lx<o) (in rij, gelid, bep.orde) 

voorwaarts gaan A 432, elq ayopTjv B 92, ajxa 

J36e<jcjL v. herders E 577, v. schepen B 516, mosch. 

2, 116, ap. rh. 
aTixo-rtoiia, v\, verzenmaken, verachtelijJc voor 

dichtkunst Plut. 45 b. 

axlxoq {z. ctti^), o, — 1 rij, gelid, spec: v. soldaten 
aesch. Pers. 366(?), xen. Oec. 4, 21, pl. Phaed. 
104 b. — 2 vers pl. Leg. 958 c. 

otXcyy^j i&oq, i], 00k cTsAyt? pol., later aTpeyylq, 
aTspyi^i afkrabber, = lat. strigilis, instrument 
waarmee men zich het, met het opgesmeerde vet ver- 
mengde stof enz. na den [ived)strijd en v66r het bad 



van het lichaam verwijderde ar. Th. 556, pl. Hipp, 
min. 368 c, xen. An. 1, 2, 10(?). 

(onz.; bij oteXXw gereed maken, verlengd stele-g- 
met nasaalinfixf). 

axoa (unscr. G. D. 273, 2 nog axalx < stou-id,W. 
stapu- z. oTaupo?), rj, ion. axoi-f], — 1 zuilen- 
gang hdt. 3, 52, andoc. 1, 85, ar. (0. volg.), pl. 
Theaet. 210 d, Euth. 2 a. Spec, de Stoa Poikile, 
waar Zeno de secte der „8toici''' stichtte. — 2 lang- 
werpige provisiekamer ar. Eccl. 14. — 3 schutdak 
bij belegeringen pol. 

aT6po5,"d, het pralen, pochen lycophr. 395. 
(W. steb- z. ozefipm). 

ctokx, tq, 5= oTodt, ar. Eccl. 676, 686. 

cTOip-dt£a>, ophoopen luc. Catapl. 5. 

CToipVj (axetpto), r\, — 1 plant, waarvan men de 
bladeren gebruikte voor het stoppen van gaten en het 
vullen van kussens theophr., plut., ook als bezem 
gebruikt hippon. — 2 (op)vulling aristot. — 

3 stopwoord ar. Ran. 1178. 

oroixelov, to, — 1 eig. (rijtje:) streep, d. w.z. de 
schaduwstreep v. e. verticale stift, spec. v. d. stift 
aan den zonnewijzer: naar zijn lengte berekende men 
het uur v. d. dag ar. Eccl. 652, men. fr. 364. — 
2 streep; samengestelde streep > letter pl. Crat. 
426 d. — 3 (daar het leesondenoijs het elementaire 
gedeelte vormde, z. xen. Mem. 2, 2, 1, vgl. nagevolgd 
in het lat. elementa hor. Sat. 1, 1, 26) element, het 
meest oorspronkelijke niet samengestelde be- 
standdeel v.-socr., pl. Tim. 56 b, Locr. 98 c, 
isocr. 2, 16, aristot., n. t. 2 Petr. 3, 10. — 

4 spec, elementaire machten in het heelal n. t. Gal. 

4, 3, teg. Christus Col. 2, 8. — 5 de eerste oorzaken, 
grondbeginselen pl. aristot., plut., n. t. Hebr. 

5, 12. m 
aToixei/6t*>, eerste beginselenleerentr.PLUT. 1036a. 
o-xoixei-tl>8r)s, de eerste beginselen betreffend, 

elementair aristot., plut. 

oToix-ew, — 1 in een rij naast of achter elkaar 
staan xen. Cyr. 6, 3, 34, lycurg. 77. — 2 (eig. 
iterativum; cxeixco) gaan wandelen in iemds voet- 
spoor, tivi > (na)volgen pol., n. t. Rom. 4, 12. 

axoix'TriY 0 ?^ 03 * volgens de rij verhalen aesch. 
Pers. 430. 

otoix->j86v, adv., in een rij, naast of achter elkaar 

ARISTOT. 

oToix-t^to, in de rij plaatsen, opstellen xen. Cyn. 

6, 8; overdr. aesch. Pr. 484. 

axotxo?, 6, — 1 rij, lijn; v. steenen laag hdt. 2, 
125, ar. Eccl. 756. —2 spec, gelid thuc. 2, 102, 
30, xen. — 3 spec, de in een rij opgestelde jacht- 
netten xen. Cyn. 6, 10. 
( : oteI%o>, vgl. oxi!-). 

o-ToAVj (cjteXXco), r), — 1 (het uitrusten van een) 
jacht aesch. Supp. 764. — 2 uitrusting > klee- 
ding > kleed bacch. 17, 32, aesch. Pers. 192, 
soph. Ph. 224, > 309, eur., ar. Th. 851, pl. 
Critias 120 b, xen. An. 1, 2, 27, n. t. Luc. 15, 
22. 

otoXi8-6o), aantrekken. med. eur. Iph. A. 255, 
Ph. 1754. 

cttoXi5-<I>5^?, gevouwen, rimpelig nrppocR. 
aroXi8a>-T6?, adi. verb, als v. <jtoXi86cd, doch vgl. 

X£tpiStor6<;, met veel vouwen, x^c&v xen. Cyr. 

6, 4, 1. 

oToX-i^co^ — 1 uitrusten: bewapenen of kleeden, 
versieren anacr. 15, 29, eur. Supp. 659, plut. — 
2 reven, inhalen, v. zeilen hes. O. 628 (z. aTeXXco 
II). 
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ordXiov, to, philosophenplunje marc aur. 1, 7, 

EPIOT. 

oxoX-ig, i8o?, Tr), — 1 kleed Eur. Ph. 1491. — 
2 vouw in een kleed [vgl. ctsXXo == reven) (of 
coupe?) eub. Ba. 936. — 3 rimpel plut. 64 a. 

oT6Xio/fxa, t6, bekleeding eur. Hec. 1156. 

axoXio/r^piov, to, kleedkamer plut. 359 a. 

OToAia/Tiqs, °> priester, die de beelden kleedt pap. 

otoX-(ji,6?, 6, kleeding aesch. Ch. 29, eur Andr. 148. 

<tt6Xos (cttIXXco), 6, — 1 (uitrusting van een) tocht 
of expeditie of gevecht pind. N. 3, 17, hdt. 3, 25, 
thuc. 1, 18, 8, soph. Ph. 270. — Concr.: 2 
troepen, leger(macht) pind. P. 8, 98, hdt. 1, 4, 
aesch. Pers. 795, thuc, pl. Leg. 698 b. — 3 vloot 
hdt. 5, 43, aesch. Pers. 400, thuc, soph. Ph. 
547, pl. — 4 verzw. troep, schare aesch. Supp. 29, 
soph. 0. R. 169. — 5 verzw. (uit 1) reis, gang, 
tocht hdt. 6, 39, ar. Av. 46; overdr. gang v. h. 
bewijs emped. 17, 26 D. — 6 vand. aanleiding tot 
de reis hdt. 5, 63, soph. Ph. 244. — 7 het kleeden, 
opsieren eur, Supp. 1055(?). — 8 spec, uitrusting 
v. e. schip > bewapening, sneb, rostrum met 
XaAx^pY]? aesch. Pers. 408. 

aroSfJia, to, aeol. cxOfxa theocr. 29, 25, — 1 mond, 
bek sinds II 345 alg. tot n. t. Mt. 15, 11. — 2 
mond(ing), opening, uitgang, v. e. rivier M 24, 
v. e. haven x 90, pind. P. 4, 203, hdt. 2, 17, 
aesch. Pr. 847, thuc. 4, 49, 34, xen. An. 5, 10, 1, 
pl. Phaedr. 251 d. — 3 voorste gedeelte O 389; v. 
menschen gezicht Z 43; v. e. leger front hdt. 8, 11, 
xen. An. 3, 4, 42, pl. — 4 overdr. taal, woorden 
soph. O. R. 671, pl. Crat. 414 d, n. t. Mt. 18, 16. 

— 5 v. h. zwaard snede, scherpte n. t. Luc. 21, 24. 
(oto-fia, idg. stejo-mn: av. sta-man- m. bek, 

cymn. safn kaak, o.bret. istomid verhemelte, got. 

stibna [< stem-n-], ndl. stem. Ten slotte: ts/n-vo)?). 
CT6(i.-apY05, . kwetsend door zijn mond, zijn 

woorden aesch. Sept. 447, soph. El. 607. 
(< orofi-aXy- ? dock de dissimilatieoorzaak is 

hier niet aanwezig, als in Xyd-agyog ; q analog. 

naar Xrjft-aQyog en dgl.9 Volksetym. met fidgyogf). 
OTOfxaToopyos (naar SypioupySi; e. dgl.), met zijn 

mond fabriceerend of (be)werkend ar. Ran. 826. 
oTO(ji<auXd<0, (met den mond) fluiten pl. Crat. 

417 e. 

OTOfjiax-ixos, maaglijder plut. 732 a. 
OT6fxaxos, 6,-1 strot, keel T 292, P 47, 

aristot. — 2 opening, v. d. blaas, baarmoeder enz. 

hd?pocr. — 3 spec, opening, uitgang v. d. maag 

aristot., nic, Al. 22, plut. — 4 maag plut., 

n. T. 1 Tim. 5, 23. 
(: axofia; voor suff. vgl. xvfifiaxog. En vgl. 

ovgiaxog ?). 

oTOfx-iov, t6, — 1 opening aesch. Ch. 807, soph. 

Ant. 1217, pl. Rep. 615 d, e. — 2 mondstuk v. e. 

instrument emped. 100, 3 D., aesch. — 3 gebit 

a. d. toom hdt. 4, 72, aesch. Pr. 287, soph., eur. 

Hipp. 1223, ar., xen. Eq. 6, 9. — 4 gebit v. 

dieren: bek nic. Al. 12. 
ot6(x-i5, o> nar( i m den bek, v. e. paard aesch. 
gto(j.6o>, — 1 openen, een opening maken hippocr. 

— 2 het gebit aandoen; vand. den mond beteu- 
gelen aesch. — 3 iemd, iets, ti(voc) , een mond geven: 
welbespraakt, „gebekt" maken ar. Nub. 1108. — 
4 wapenen harden eur. Iph. T. 287, v. h. zwaard: 
scherpen (z. cT6[xa 5) plut. — 5 alg. sterk maken 
plut. Lyc. 16. — 6 omringen plut. Anton. 42. 

aro(i<p-d£to (z. ax6[L(pot;) bij het spreken een grooten 
mond opendoen, pochen Ar. vesp. 721. 



or6(j.<p-a£, axog, 6, met groote woorden pralend 
ar. Nub. 1367. 

(W. stebh- [z. ars[i<pvXov], stampen, lawaai 
maken). 

aT6[L<poq (tk-GTsiLtprfc), 6, = ctoPoc lycophr. 395, 
verw. to. bombast, hoogdravende taal Ltr. 
oT6(x<o-{i.a, to, — 1 monding aesch. Pers. 876. — 

2 het geharde of gescherpte deel aristot., plut. — 

3 harding plut. — 4 overdr. sterkte, kracht plut. 
Otho 10: T?)<; Suvdtfjie&x; (= lat. rdbur, kerntroepen). 

OTOfxco-ais, *1> — 1 het harden, stalen plut. — 
2 overdr. scherpte v. woorden soph. O. C. 795. 

axovax-eco, — 1 = aTevto, jammeren S 124. — 
2 tr. betreuren soph. El. 133. 

crovfix^ (cxevax<<>), rj, — 1 gesteun, ge jammer B 
39 pl., n 612, pind. N. 10, 75, emped. 124, 2 D., 
eur. Andr. 1038. — 2 reden tot jammeren soph. 
Ai. 203. 

otov6-€1£, — 1 vol ge jammer, geklaag, doiS^ 
Q 721, Spvtq soph. El. 147, yyjpu? soph. O. R. 
187, Slyoi; timoth. Pers. 199. — 2 met gejammer 
verbonden, g\s gejammer veroorzakend: treurig, 
smartelijk, (3£ao? 6 159, oigtoq 9 12, x^Ssa 1 12 
en archil. 7,lALZ).,7i;XaYa aesch. Pers. 1053,soph. 
Tr. 886. — 3 van gejammer, klachten vervuld, 
X^poc aesch. Pers. 406, a-6sv X&axe Pr. 406, 
■Kop&n.6<; soph. Ant. 1145. 

ot6vo5 (axlvco), 6, — 1 het steunen, kermen, 00k 
v. stervenden A 445, x 308, aesch. Sept. 146, 
thuc 7, 71, 13, soph. Ph. 693. — 2 kreunen, 
klagen v. d. golven soph. Ant. 592. 

orovu?, Gx°€> ^» — 1 spitse punt v. bergen eur. 
Cycl. 401, ap. rh. 4, 1679. — 2 punt, snede 
lycophr. 486, 795. 

(otovvx-: msch. W. stengh- [z. oraxig], bijv. 
ags. stingan steken, gecontamineerd met 8vvx; 
nagel, spitse punt?). 

aTopyri (aitpyoi), r], liefde, spec. v. ouders en 
kinderen emped. 109, 3 D., antd?h. 

OTopevvOfxi (z. ardpvupu), = OT6pvu[xi, CTpcbv- 
vu{Ai, z. d., spreiden. 

aTdpO-uy?, «yyo?> f)> — 1 spits, v. h. geweisovs. — 

2 slagtand lycophr. 492. — 3 kaap lycophr. 761. 
(W. ster+dh-, z. arsQsoga^>^N.ster+d- in ndl. 

steert, staart). 

aT6pvO(xi, /. CTTop£crGi>, att. axopto, aor. iax6psaa. 
en gcrrpcocya, perf. p. &TTpco[ji.ai, aor. p. eaTp&&T\v, 
soms EOTopea'9'7)v; n. t. thematische vormen als van 
cxptovvoto. — Gebruikt 1 spreiden, uit- 
breiden K 155, alg. tot n. t. Mt. 21, 8 IjxaTia 
sv 6Sqj. — 2 uiteenhalen, dcv^paxtyjv I 213. — 

3 effenen y 158, hdt. 7, 193. — 4 bestrooien 
hdt. 7, 54 {xupatvflcri ttjv 6S6v. — 5 pleisteren hdt. 
2, 138, n. t. Mc. 14, 15. — 6 overdr. glad strijken, 
rustig stemmen, tot bedaren brengen aesch. Pr. 
190, thuc. 6, 18, 9, eur. Heracl. 702. — Intr. 
7 zich neerleggen (anacr.) 303. 

(0. reeds bij hom. in compos, p 32; MaxQcoxo 
K 455, eerst daarnaar en later otgcovvvfu; aor. 
iazogsoa [nooit -saaa, reeds om het metrum], 
en daarnaar weer \zeer laat!] ozoqsvvv/m. W. 
sfer+[o-], d.w.z. voile phase I ste\br-\-e- naast 
voile phase II stro-, korte phase st-rs- = stf- 
[> o.ind. stlr-nd- en lat. stra-tus, waarnaar 
dan msch. 00k perf. stravi i.p v. *strevi, juist 
andersom als bij sprevi, spretus i.p.v. *spratus]. 
Verw. o.ind. stfnati, strnuti hij spreidt, stdri- 
tnan- n. [< sterg-] verspreiding, alb. strin ik 
spreid uit, lat. sterno, stramen stroo, m.ier. 
fo-sernaim ik spreid uit. Daarnaast W. ster+o^-- 
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korte phase II strou- in got. straujan = ndl. 
strooien; vgl. ohd. strao draagbaar, o.b. streti uit- 
spreiden, v. W. ster(+e)~ z. axQaxoe). 

oxox-ci?o{xai, — 1 naar iets kijken: mikken op, 
tivo?, raken, axorcou pol.; overdr. verkennen, in 
het oog vatten soph. Ant. 241. — 2 praegn. 
mikken, aanleggen op; het op iets aanleggen, 
trachten te krijgen, too r\8io<; #vsu too (3sXti<7tou 
pl. Gorg. 465 a. — 3 op iets letten, acht slaan op 
antiph. 2a, 4, pl. Lach. 178 b, dem., tcXtj&oui; 
aristot. A. II. 22, 1. — 4 trachten te raken: 
gissen, vermoeden pl. Gorg. 464 c, xen. Mem. 
2, 2 : 5; pol. 

ox6xaai?, Y), gissing pl. Phil. 62 c. 

aT6xao/M- a > TO > dat, waarmee men mikt: werp- 
speer eur. Ba. 1205. 

OTOxao/{x6s, 6, gissing pl. Phil. 56 a. 

oxoxaaxi-xd?, gissend; intmtief pl. Gorg. 463 a, 

ARISTOT., LUC, MARC. AUR. 1, 9. 

ax6ypq, 6, — 1 wat bij het schieten is opgesteld: 
doel, schijf xen. Ag. 1, 25. — 2 gissing aesch. 
Supp. 243. 
(W. stegh- naast stengh- in ax&xvg, z. d.). 

axpdp-Y)Xo$, 6 of fj, — 1 slak soph. — 2 soort 
bes com. 

OTpaYY-£to)> *)> koord, strop plut. Agis. 20. 
axpaYYa^-ido), valstrikken leggen: strikvragen 

doen plut. 618 f. 
oTpaYY^-^t" 1 * worgen plut. 530 d, alciphr. 
aTpayy-aXLq, l&oq, Y), — 1 strikvraag, spits- 

vondigheid plut. 1033 e — 2 verharding in de 

borst na het zoogen aristot. 
oxpaYY -6 ^ 0 ^ 011 * ( z i°h wringen): heen en wcer 

draaien of loopen: schilderen, slenteren ar. Ach. 

126, ar. Nub. 131, pl. Rep. 472 a. 
axpayy-laq, ou, 6, ra>p6<;, soort tarwe theophr. 
axpayyoxipla, Yj, moeilijk urineeren (pl.) Ep. 

358 e. 

oTpaYY* ou P l &t»>, moeilijk urineeren ar. Th. 616, 

pl. Leg. 916 a. 
gtp&y%, YY°S> uitgeperste druppel aristot., 

MEN. 

(W. stre-n-g- < (aan)trekken : alb. strungs 
melkerij, lot. stringo [< strengd] snoeren, m.ier. 
strengim ik trek, sleep, ndl. streng = snoer en 
streng adi). 

oxpaTcxw, = daxpdrcxto, z. d., bliksemen soph. 

O. C. 1515. 
axpaT-aYexa?, 6, leger,. aanvoerder", bevel- 

hebber bacch. 17, 7. 

oxpax-dpx*]S, ou, 6, legeraanvoerder hdt. 3, 

157, AESCH. 
oxpdx-ocpxog, 6, = voorg., pind. P. 6, 31. 
axpax-eia, Yj, ion. axpaxYjtY], — 1 veldtocht, 

campagne hdt. 1, 71, thuc. 1, 15, 3, aesch. 

Ag. 603, pl. Symp. 219 e, xen. Hell. 7, 4, 19; 

etcI (j-at; (-T)?), te velde hdt. 6, 56 (?), pl. Phaedr. 

260 b. — 2 overdr. militia Christi n. t. 2 Cor. 10, 4. 
oxpaxeta (crrpdcTsia?), tj, de oorlogzuchtige, Ujn. 

der godin Athene luc. 
oxpdxeu-txa, x6, — 1 veldtocht hdt. 3, 48, 

aesch. Pers. 758; soph. — 2 leger hdt. 8, 106. 

tr.: aesch. Sept. 221, thuc. 1, 63, 32, xen., pl. 

Theaet. 142 b, n. t. Mt. 22, 7.-3 gevolg, stoet 

n. T. Luc. 23, 11. 
axpaxeu/aetco, een veldtocht willen ondernemen 

DIO. CASS. 

axpaxeoai-ixos, voor den krijgsdienst geschikt 
xen. Hell. 6, 5, 17, pol. 



axpdxeo-ai<;, ■q, veldtocht, krijgsdienst hdt. 1, 189. 

axpax-eoto, — 1 krijgsdienst doen, (mee) op- 
trekken hdt. 1, 71, thuc. 1, 26, 9, eur., pl. 
Leg. 943 c, pol. — 2 ook v. d. levelhebber: op- 
rukken pl. Gorg. 483 d. — Med.: 3 optrekken, 
soldaat zijn pind. P. 1, 51 aor. pass., hdt. 6, 108, 
tr.: soph. Ai. 1111. ar. Nub. 692, xen., pl. 
Crit. 52 b, pol., pap., n. t. 1 Cor. 9, 7. — 4 
overdr.: strijden in het leven n. t. 1 Tim. 1, 18. 

axpaxiQY-eTov, x6 (msch. als analogie formatie naar 
PocctlXsiov), vaak juist, z. oTpaTTjyiov. 

axpax*rjY-ec»>, — 1 veldheer, bevelhebber zijn, 
Tivoq, ook xtvt, hdt. 6, 104, thuc. 1, 29, 23, tr.: 
soph. El. 1, xen. An. 1, 3, 15, pl., dem. 3, 6; 
pass. pl. Ion 541 c, dem. 4, 41. — 2 een krijgslist 
gebruiken, door list overweldigen pol., plut. 

axpax*V)Y 1 Q-t Jia J to, krijgslist xen. Mem. 3, 5, 22, 

POL., LUC. 

axpax*»)Y r l Tl ~ ,<0 ?> — 1 voor ne ^ aanvoeren van 
een leger geschikt pl. Phil. 56 b. — 2 yj o-yj, 
strategie, krijgskunde pl. Euthyd. 290 d. 

cxpax*YjY-ia, f]> ion. -irj, — 1 bevelhebberschap, 
(opper) commando hdt. 6, 94, thuc. 1, 95, 9, 
eur. Andr. 679, pl. Lach. 198 e. — 2 strategie, 
leiding v. d. oorlog xen. An. 2, 2, 13. 

axpax'YjY-ido, desiderat., gaarne veldheer willen 
zijn xen. An. 7, 1, 33, dem. 19, 295. 

oxpax*Y)Y-ix6$, — 1 van den veldheer, epya xen. 
Oec. 20, 6. — 2 rj o-tj, krijgskunst, strategie pl. 
Soph. 227 b. — 3 voor veldheer geschikt pl. Gorg. 
455 b. — 4 praegn. met krijgslisten, adv. ar. 
Av. 362, pol. 

cxpocx'TVy-iov, t6, soms <j-siov, veldheerstent; 
te Athene: ambtslokaal der strategen, hoofd- 
kwartier soph. Ai. 721, aeschin. 3, 146, dem., 
pol. 

axpocx'rjYls, l8o$, fern., — 1 van een veldheer, 

tuoXou, de deor van de veldheerstent soph. Ai. 

49. — 2 met of zonder vod5<;, admiraalschip hdt. 

8, 92, thuc. 2, 84, 8, andoc. 1, 11. — 3 als fern. 

bij CTTpaTYjyoc;, ar. Eccl. 835. 
axpax-yjYO?, 6, aeol. axpoT. — 1 veldheer archil. 

60, 1 ALZ>., bacch. 5, 2, att.: thuc. 1, 63, 18, 
men. Kol. 61, pol., pap. — 2 vand.: titel v. e. 
bep. militaire magistraat in versch. Or. steden: 
gouverneur; te Athene ten getale van 10, hdt. 6, 109, 
att., pap. — 3 bij de Rom. praetor pol., plut., 
n. T. Act. 16, 20; a. $Tcaxoq = consul pol. — 4 
bij de Joden: bevelhebber v. d. tempelwacht 
n. t. Luc. 22, 52. 

(: aysiv, n < a, als verlenging in den naad 
v. h. compos.). 

axpaxrjLrj, fj, ion. — axpaxeia, hdt. 

oxpax-TjXaa/ia, Yj, ion. lr\, — 1 veldtocht 
hdt. 2, 1, plut. — 2 het leger hdt. 8, 140, 1. 

axpax'YiXax-ew, — 1 te velde trekken, abs. of 
em Tiva hdt. 1, 122, aesch. Pers. 717, eur. — 
2 two?, bevelen over hdt. 7, 108, eur. Here. 

61, tivi Bacch. 52. 

axpax-YjAdxYjs, ou, 6, aanvoerder tr.: aesch. 
Eum. 637, plut. 

(rj — e uit e in den naad v. h. compos.; 
eXavvco). 

axpax-id, Yj, ion. -ifj, — 1 leger pind. N. 11, 
35, bacch. 17, 34, hdt. 6, 12, att., pol. — 2 
a. vaimxrj, vloot hdt. 6, 45. — 3 Christ.: de 
hemelsche heerscharen n. t. Luc. 2, 13. — 4 veld- 
tocht (= CTTpaxsia) ar. Vesp. 354, Ach. 251 eld. 

axpaxt-apxos? 6, commandant xen. Lac. 13, 4. 
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axpdx-ios, — 1 van het leger, t>. Zews hdt. 5, 
119, aristot., plut. 757 d, luc. D, Mer. 9, 1.— 
2 militair(ement), a-ov xocirsTOxpSsv AR.Vesp. 618. 

axpaxi-ckxirjs, ou, 6, — 1 soldaat hdt., alg. 
tot N. t. Mt. 8, 9. — 2 Christ.: strijder voor 
Chrisius n. t. 2 Tim. 2, 3. — 3 huursoldaat, 
huurling aristot. 

(aft. v. atQarta; -Moxrjg, oorspr. v. lo-stammen, 
analog, bij ia-stammen. Z. ayysXimxng, Tjfoxicozng). 

oxpaxiiox-ix6s, — 1 van, voor den soldaat, voor 
hem geschikt pl. Rep. 415 e, xen., dem., pap. — 
2 t<x a-a, de militairen, de dienst pl., xen. Mem. 

3, 5, 21. — 3 t& cr-ov, het leger thuc. 8, 83, 

26. — 4 als landtroepen of voor een troepen- 
transport, adv. thuc. 2, 83, 2. — 5 praegn. als 
soldaten, ruw pol. 

axpaxi-wxis, 1805, r\, fern, bij axpaxi&i:r l c,; als 
adi. apcoydc aesch. Ag. 47, vauq, transportschip 
thuc. 1, 116, 2, xen. Hell. .1, 1, 36, ikyyan 
PLUT., luc. Muse. 12, 

oTpaTO'Xoyeto, soldaten werven plut., n. t. 

2 Tim. 2, 4; 'Xoyta, r), werving oproepen v. e. 

lichting pap. 
axpaxo-fxavxis, o> waarzegger van het leger 

aesch. Ag. 122. 
axpax6ofAai, gekampeerd zijn T 187, aesch. 

Ag. 133. 

oxpaTOTie8-{xpxiQ?, ou, 6, — 1 opperbevelhebber 
luc. — 2 tribunus legionis d. h., n. t. Act. 28, 16 

axpax<me8*apxia, rj, de waardigheid van tri- 
bunus legionis d. h. 

axpaxo7t€8-eia, fj, het kampeeren xen. Hell. 

4, 1, 24, D. H. 

oxpax<m£Seu-ai£, fj, — 1 het kampeeren in een 
bep. opstelling pl. Rep. 526 d, xen. Hell. 4, 1, 
25. — 2 opstelling v. e. vloot xen. 

axpaxorc€8euxi-xd$, van het kampeeren, ax^~ 

(JKXTOC POL. 

axpaxo'7te8-eO<o, — 1 een kamp opslaan, gaan 
kampeeren xen. An. 7, 6, 24, med. hdt. 1, 62, 
thuc. 1, 47, 25, xen. — 2 voor anker gaan 
liggen hdt. 6, 45; 7, 124. 

oxpax6-7re8ov, x6, — 1 eig. legergrond: kamp, 
legerplaats hdt. 7, 43, aesch. Sept. 79, thuc. 1, 
46, 22, xen., pl. — 2 het leger in een legerplaats 
hdt. 4, 114, thuc. 2, 1, 16, soph. Ph. 10, N. T. 
Luc. 21, 20. — 3 leger hdt. 1, 76. — 4 vloot 
thuc. 1, 117, 13, lys. 21, 6. — 5 = legioen pol. 

CTxpaxos, cjTpoT. dor. aTapTo? inscr. Leg. Gort. 5, 
6, — 1 schare, troep, volk pind. P. 2, 46, aesch. 
Eum. 638, soph. Tr. 1059. — 2 leger K 347, A 76, 
vaak nog leger kamp pind. 0. 10, 66, bacch. 3, 

27, hdt. 6, 43, thuc. 2, 18, 6, tr.: aesch. Pers. 
384 (niet meer: pl. en vlg.). 

(pud p.p.p. v. W. ster- z. oxogvvfii; a. < str-to-. 
Oorspr. gezegd v. d. kampeerende schare of v. e. 
kampeerend volk? Vgl. semasiol. legerstede, leger- 
plaats, leger!). 

oxpaxtov-lSrjs, ou, 6, comisch als palronyn. v. 
SrpdcTcov gevormd, zoon van den oorlog ar. 
Ach. 596. 

oxpe(3Xrj (2. volg.), yj, — 1 werhtuig om te draaien: 
windas, schroef aesch. Supp. 441, plut. — 
2 folterwerktuig pol. — 3 foltering, pijn com. 

cxpepXo?, — 1 gedraaid ar. Th. 516. — 2 overdr. 
listig ar. Ran. 878. 

(W. streb- naast strebh- in axQscpco. Vgl. orga/log: 
gedraaid, scheel). 

oxpef&oto, — 1 (op)draaien hdt, 7, 36, pl. Rep. | 



531 b snaren opdraaien; draaien, knoeien ar. 
Nub. 620. — 2 verdraaien: folteren lys. 13, 54, 
ar. Eq. 772, pl. Gorg. 473 c, herond. 2, 89, pol. — 

3 verdraaien n. t. 2 Petr. 3, 16. — 4 spec, weer in 
het lid brengen hdt. 3, 129. 

axpe(j./(Jia, x6, het ontwrichte lid dem. 2, 21. 
axpe7rx-aiYXas, dor., den kronkelenden bliksem 

borend ar. Nub. 335. 
axpercxi-xds, draaiend pl. Polit. 282 d. 
axpe7i-x6s, adi. verb. v. oxpecpco, — 1 gedraaid: 

gevlochten of geweven E 113, <D 31, eur. Cycl. 

224. — 2 vand.: subst. halsketen, halsband hdt. 3, 

20, xen. An. 1, 2, 27, pl. Rep. 553 c, men. Epitr. 
187. — 3 krakeling, soort gelak dem. 18, 260. — 

4 te draaien: draaibaar, te veranderen, vermurwen 
I 497, O 203. — 5 praegn. gemakkelijk te bewegen: 
vlug, YA&craoc Y 248. 

axpe7txo-cp6po5, een halsketen dragend hdt. 
8, 113. 

axpeuy-eStov, 6, = axpaYY'oupfoc, nic. Al. 313. 
axpeuYOfxai, eig. zich verteren, slijten: zich af- 

m at ten O 512, [x 351, tim. Pers. 93. 
(W. streu+g- : o.n. striuka strijken, o.b. strugati 

schaven, russ. strugu schaaf). 
oxpecpe'Siv-eofxai, intr. in een kring ronddraaien 

n 792. 

(tautolog. compos, uit 2 synon. bestanddeelen 
vgl IXvoTiaofiai). 
2TPE<E>£2(e), /. ^w, pf- eaxpocpa, perf. p. genrpoqi- 
\xoa, aor. p. ECTxpacp7)v att. n. t. naast eczpicp$h)v 
reeds hom., att. proza slechts pl. Polit. 273 e; 
contaminatie v. deze iaxpay&rp theocr. 7, 132. 
Gebruik: — Trans.: 1 draaien, wenden, (om)kee- 
ren, zoowelbij bewegende als bij stilstaande 
objectm, Imzvoz 0 168, alg. tot n. t. Mt. 5, 39 
axpstjjov aur^ xai ttjv &Xkt)v keer hem 00k de 
andere toe. Ook v. duurzame draaiing om een spil 
pl. Polit. 269 e, Rep. 617 a. — 2 iteratief: op en 
neer rijden P 699. — 3 verzw. sturen, een bep. 
richting geven, itikodq inl vrja S-otqv o 205, ar. 
Nub. 1455, pl. — 4 praegn.: onderste boven 
keeren, omver gooien aesch. Eum. 651, soph. 
Ant. 717, ar. Eccl. 733, pl. Gorg. 511 a, dem. 

21, 91. — 5 veranderen n. t. Apoc. 11, 6, overdr. 
Mt. 18, 3. — spec. 6 verdraaien, uit het lid rukken: 
folteren hdt. 3, 129, verzwikken ar. Pl. 1131, 
'^ux^v pl. Rep. 339 d. — 7 in elkaar draaien: 
vlechten xen. An. 4, 7, 15, plut., luc. med.: 
overdr. verzinnen eur., ar. Ach. 385, part. aor. 
pass, in-gewikkeld 1 435. — 8 worstelen, leggen 
pind. N. 4, 93. — 9 overdr. (vgl. lat. volutare) over- 
leggen eur. Hec. 750. — Intr. 10 omkeeren 2 544, 
546(?), xen. An. 4, 3, 26, n. t. Act. 7, 42. — 
Pass.refl.: 11 zich omdraaien: omkeeren, draaien, 
intr. E 40, E 488, alg. tot n. t. Mt. 7, 6. — 12 zich 
afkeeren, afwenden: weggaan Z 516. — 13 zich in 
allerlei bochten wringen: uitvluchten zoeken pl. 
Phaedr. 236 e, Lach. 196 b. — 14 zich ergens op- 
houden, vertoeven [lat. versari) pl. Theaet. 194 b. 

(z axQs^-X6g, W. s-t(h)reb(h)-. Verw. m. xgitpco: 
draaien g\9 rond, dik maken? Of vgl. tQsnco: dan 
W. s-treg*[h]-). 

axpetJj-aux'lVj evo S> met gedraaiden hals theo- 

POMP.. COM. 

oxpetbo-Sixeco, het recht verdraaien ar. Nub. 434. 

oxpe^o/SiJto'navoupYCa, rj, sluwheid in het ver- 
draaien van het recht ar. Av. 1468. 

axpy)v-id<o, weelderig, losbandig leven com., n. t. 
Apoc. 18, 7. 
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axpyjvos, x6, losbandigheid n. t. Apoc. 18, 3. 
(W. ster+ei- [z. arsgsog] hard, sterk: lot. stre- 

nuus, cymr. trtn strijd, o.n. strictr hard[nekkig], 

sterk, vgl. hoogerop ndl. strijd). 
axpipiTuxiy?, met ouS' dv, geen sikkepitje ar. 

Ach. 1035. 
arpi.YM.6s, 6, = xp\.y^.6q, aristot. 
oTpty?, YY°S» ^> U R carm. pop. 42, 1 ALD. 
axpicpv6s, — 1 hard, dor hippocr. — 2 stevig, 

pootig men. Epitr. 168. 
(W. strei+bh-, korte phase otQup-, z. ozeqsos. 

Verw. ndl. streven). 
oxpo(3£b>, — 1 heftig in de rondte draaien, laten 

rollen ar. Eq. 388, Ran. 817. — 2 intr. omdraaien 

ar. Vesp. 1529. — 3 overdr. in de rondte drijven: 

voortjagen aesch. Ag. 1216, Ch. 1052. — 4 teis- 

teren plut. Num. 13. 

(iteratief by streb- z. orgo/Hog). 
<srpo$i\-x6q, geweldig bewogen luc. Trag. 12. 
axpop-tXv), fj, tampon v. pluksel hippocr. 
oxpopiAo-eiSife, kcgelvormig hippocr. 
axpo$JZX6q (crpo^to), 6, — 1 draaitol ar. Pax 

864, pl. Rep. 436 d. — 2 wervelwind aristot., 

men. Sam. 210, epicur. 105 Us. luc. — 3 denne 

appel THEOPHR. 
oTpo(3iX-<«)8yis, kegelvormig plut. Sull. 17. 
axp6(3os (z. aTps(3-X6<;), 6,-1 rondwerveling 

aesch. Ag. 667. — 2 = axpocpos, een stuk van 

den gordel aesch. Supp. 547. 
oTpoYY^^ 0 ? ( 2 - o^P^Y?)) — 1 (gesnoerd) afgerond, 

rond, krom teg. langwerpig thuc. 2, 97, 13 v. 

koopvaardijschepen, teg. plat, vlak pl. Phaed. 97 d, 

AR. Nub. 751, dem., teg. recht pl. Men. 75 a. — 

2 afgerond, beknopt, v. taal en stijl ar. Ach. 686, fr. 
471, pl. Phaedr. 234 e. — 3 spec, gedrongen v. 
ledematen xen. Cyn. 4, 1. 

aTpoYY u ^^- T1 Q?, ^> ronde, kromme vorm pl. Men. 

74 b, aristot. 
axpoYYtiXoi-aiq, i\, ronding hippocr. 
orp6{A{3o(;, 6, = oTp6(3o?, — 1 tol S 413, luc. 

Asin. 42. — 2 slakkenhuis theocr. 9, 25. — 

3 wervelwind aesch. Pr. 1084. 
(nasaleering van de W. streb- z. axQefi-Xog). 

<rrpofj(,p-t&8y]s, in een spiraalvormige schelp, 
slakkenhuis levend aristot. 

axpouJMov, t6, — 1 musch(je) aristot., n. t. 
Mt. 10, 29. — 2s.c. pi£ov, zeepkruid, als reinigings- 
middel theophr., luc. — 3 ct-ov {xtjXov, kweepeer 

THEOPHR. 

axpoo&o-KdfMjXcx;, 6 en i\, struisvogel diod. 

axpoo9-o-Jt6<paXos, met een puntige vogelkop 
plut. 520 c. 

axpou9"6s,6, i\,aeol. att. axpov&oq, inscr. (Eretria 
en Sparta) Tpou9-o<;. — 1 musch B 311, 326, 
sappho 1, 10 ALD., hdt. 1, 159, ar. Vesp. 208, 
aesOh. Ag. 158. — 2 fj, met [isyoLXf] of xccvayaioz, 
struisvogel hdt. 4, 175, ar. Ach. 1105, xen. An. 
1, 5, 3. — 3 zeepkruid theophr. 

(onz.; [d. Trut-hahn heeft wrsch. het eerste 
gedeelte onomatop.]:ohd. drosca [< idg. trous-ka]!). 

cxpocpato^, 6, bijn. v. Hermes, wiens beeld tot af- 
wering van dieven Mj de deurpost stoat ar. PL 1153, 
met tosspeling op cxpocpou, listen 1154. 

axpoqrdX-iYf, -YY°?» — 4 draaiing, warreling, 
xovt7)<; II 775, <D 503, anacr. 100, 4 ALD., emped. 
35, 4 D., ap. rh. — 2 ronde vorm nic. Th. 697. 

cxpocp'aX-i^w, ijverig draaien : spinnen a 315. 

oxpocpdc, rondwentelend, v. stenebeelden 

soph. Tr. 131, 



cxpotpetov, x6, — 1 houten windas waarmee de 
ankers warden opgetrokken: lier luc. Navig. 5. — 

2 gedraaid touw, strik xen. Cyn. 2, 7. 
axpo<p-e\$s, 6, hengsel, waarop de deur draait ar. 

Th. 487, pol., luc. 
axpocp£co (iteratief: CTp£<p&>), ronddraaien: buikpijn 
hebben ar. Pax 175(?). 

axpocpV) (cjxp&pto), fj, — 1 het draaien, wending 
aesch. Supp. 623, soph., eur. Here. 932, pl. 
Eythyd. 302 b. — 2 in de dramatische kunst: 
strophe v. d. koorzang ar. Th. 67. — 3 draaierij. 
list ar. Pl. 1154, 

axp6cp-iY?, iYY°?> ^> — 1 hengsel, scharnier, 
wervel eur. Ph. 1126, pl. Tim. 74 a, c. — 2 
overdr. yldnTiqc;, wervelwind, stortvloed ar. 
Ran. 892. 

axp6tp-iov, x6, dem. v. oxp6<poq, — 1 band, die 
vrouwen en meisjes om hoofd en borst wikkelden 
ar. Lys. 931, Th. 638. — 2 hoofdsieraad van 
priesters en koningen plut. Arat. 53. 

axp6cpi£, iSoq, 6, draaier: listig mensch AR.Nub.450. 

axpocpt^, l8oq, y), = cxp6cpiov, eur. Andr. 718. 

axpocpo*8tv£to, pass, rondfladderen aesch. Ag. 51. 

axpdtpoq [aTpicpca) , 6, — 1 gevlochten of gedraaid 
touw, v 438, hdt. 4, 60. — 2 gordel aesch. Sept. 
871. — 3 windsel hymn. Ap. 122. — 4 draaiing 
in het lijf: buikpijn ar. Th. 484, aristot. 

axpucpv6<;, — 1 hard, v. smaak: zuur, rinsch pl. 
67 d, Locr. 101 c t6 o-6v cuvdyev tcxv ysuaiv, xen. 
Hier. 1, 22. — 2 overdr. zuur, ontevreden ar. Vesp. 
877, xen. Cyr. 2, 2, 11. — 3 mager men. Epitr. 168. 

(W. streu+bh- vgl. atQiqpvoe, ohd. strUbSn stijf 
overeind staan; vgl. 00k ozvcp-Qog?). 

oxpO<pv6-xyjs, f), — 1 samentrekkende, rinsche 
smaak theophr., plut. — 2 ontevredenheid plut. 
Mar. 2. 

axp^xvo?, 6, fj, nachtschade, een plant theophr. 

(< *struk+s-no- vgl. Xv%vog, d. Strauch). 
axpto-fwc, x6, wat gespreid wordt om op te zitten of 

te liggen: leger, stroo(zak), kleed, deken e. dgl. 

theogn. 1193, ar. Ach. 1090, pl. Prot. 315 d, 

xen., dem, 24, 197, luc. 
axpto{Jiax6-8eo{jLov, x6, = wig., aeschin. 2, 99. 
axpcofJKxxd-Seaixos, 6, leeren of linnen beddenzak, 

waarin bedden, kussens en dekens bewaard werden pl. 

Theaet. 175 e, xen. An. 5, 4, 13, plut. 
axpto(xaxo-cp\iXa^, axo?, 6, hij, die te zorgen 

heeft voor xXivat en dekkleeden plut. Alex. 57. 
axpto-jjivyj, fj, — 1 gespreide leger sappho 96, 22 

ALD.,pind. N. 1, 50, aesch. Ch. 671, thuc. 8, 81, 

23, eur. Ph. 421, pl. Prot. 321 a, xen. Mem. 2, 1, 

30. — 2 (gezegd van) het gulden vlies pind. 

P. 4, 230. — 3 v. d. grondpmD. P. 1, 28.— 4tapijt 

van bloemen luc. V. H. 2, 14. 
oxpebvvufu, /. cnrpct>crcD, z. axopvu^i, dig. totis. T. 

Mt. 21, 8. 

axpco-xTrjp, fjpos, 6, de dwarsbalk, onder het 

scheepsdek ar., pol., theophr. 
oxpci-xY]?, ou, 6 ? hij, die de bedden en aanlig- 

bedden in orde brengt plut. Pelop. 30. 
axpco-x6s, gespreid hes. Th. 798, soph. Tr. 916, 

EUR. 

oxpcocpdoj, — 1 ijverig draaien, rjXaxaxa lij het spin- 
nen£53 (axpoq).)— 2 intr.— 3, ap.rh. — Pass.refl.: 

3 zich heen en weer bewegen N 557, zwerven bacch. 
12, 180. — 4 verzw. verkeeren, vertoeven (vgl. lat. 
versari) 1 463, hes. 0. 528, archil. 32 ALD., hdt. 2, 
85, tr.: aesch. Ag. 1224. 

(: axQSfco, = vcofidw : vifico). 



CTCyavcdp — cuyyeveia. 
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axuY-avcop, opoq, mahnenhatend aesch. Pr. 724. 
GT&Y-ep6q, — 1 gehaat: ontzettend, afschuwelijk, 
•Aifojq B 368, Sai(ji<ov e 396, pind. 0. 10, 90, 

BACCH. 5, 111, XENOPHAN. 3, 2 D., tr.: SOPH. Ph. 

1119, ar. Ach. 1192. — 2 ongelukkig soph. Ant. 
144; adv. aw?-, tot zijn verdriet II 723. 
oruYep-corafc, met een afschuwelijk gezicht hes. 
0. 196. 

OTOy^to, ^ctcu, oar. Scxuyov, ook gaxu^oc, — 1 veraf- 
schuwen : haten, vreezen H 112, pind. fr. 203, 
emped. 116 D., hdt. 7, 236, tr.: aesch.. Ch. 613, 
ar. Th. 1144; pass* oxuyfaofxai soph. 0. R. 672. 

— 2 voor iets terugdeinzen, -vreezen, m. inf. A 186. 

— 3 causat.: aor. ia-uu^a. X 502. 

(W. stu+g- van koude of angst stijf worden, 

overeind blijven staan: lit. stugstii ik ga overeind 

staan, russ. stugnutt bevriezen; met andere gut- 

turaal ndl. stug, z. axv- in orvXog). 
CTUYrj-fJia, t6, net gehate, het verafschuwde eur. 

Or. 480, babr. 95, 62. 
ax\>yrp:6q, 2, gehaat aesch. Pr. 592, n. t. Tit. 3, 3. 
artiy-ioq, van deStyx: afschuwelijk pl. Phaed. 113c, 

eur. Med. 195, plut. 828 a. 
OTUYV-A^to, — 1 treurig zijn n. t. Mc. 10, 22. — 

2 somber zijn, v. d. hemel n. t. Mt. 16, 3. 
otuy-v6$, — 1 gehaat, vijandig aesch. Pr. 886. — 

2 treurig, norsch, ontevreden aesch. Ag. 639, soph. 

Ant. 1226, eur., xen. An. 2, 6, 9, plut. — 3 

hatelijk soph. Ai. 561. 
aTUYv6-TY)$, f), — 1 norschheid, norsch gelaat 

plut. — 2 onaangenaam karakter, guurheid v. h. 

klimaat pol. 

ot^y 0 ? (stuyIoj), — 1 haat, afschuw aesch. 
Oh. 392. — 2 treurigheid aesch. Ag. 547; 568 
afschuwelijke ellende. — 3 hetvoorwerp van haat: 
snoode daad, -gehate -persoon-* aesch. Ch. 1028. 

aruXig, l&oq, ^j, dem. v. <jtuao<;, kleine mast op het 
achterste gedeelte van het schip pol. 

axuXo-p&TYjs, ou, 6, zuilen voet, stylobaat plat, 
com. 

arvXo-eiS1iq,*adv. to?, als een zuil epicur. 104Us. 
cruXo? (cxfoaj, 6, — 1 zuil, pilaar aesch. Ag. 898, 

eur. Iph. T. 50, pol., n. t. Apoc. 10, 1. — 2 overdr. 

stut, steun, v. Jeinderen eur. Iph. T. 57, n. t. 1 Tim. 

3, 15. 

axunoc, t6, dor. = or6jxa, theocr. 29, 25. 

aruJ;, My6q, fj, — 1 haat aesch. Ch. 532(?). — 2 
doordringende koude theophr. (vgl. cxoysoj etymcl. 

OTUir(Tc)etov, x6, (touw)werk, grof vlas om te stop- 
pen hdt. 8, 52, xen. Cyr. 7, 5, 23, pol., plut., luc. 
(z. axvnog. Uit oxvnnrj lot. stuppa). 

oTiJn:(7t)eio-Tcti>Xr)s, bu, 6, hij, die werk of touw 
verkoopt ar. Eq. 129. 

otutcos, t6 stok, steel pol. 

(W. stujii [z. axvoo]+p- recht overeind staan: 
o.ind. stupd- en stupa- kuif, o.n. stufr stok, lett. 
stupa takje). 

cTU7tTC€tov en otutwuov, t6, z. otutc€Tov. 
OTunTrjpta, f), ion. -It], sc. yri, samentrekkend zout: 
aluin of vitriool hdt. 2, 180, (pl.) Locr. 99 d, 

ARISTOT. 

(W- stu+p- stijf (doen) staan evo samentrekken 
z. axvTtog). 

oxuTTT^p-io^ en axMnTi-a6q, samentrekkend v. d. 

smaak? verstoppend hippocr., aristot. 
ccupcbc-iov, t6, dem. v. axopai; 1 thuc. 2, 4, 22. 
I. ax6pa% [z. axaopos), axo^, 6, de onderste punt 

van de lansschacht; > de lans pl. Lach. 183 e, 

xen. Hell. 6, 2, 10, plut, 



EE. oxiSpa^, 5ko?, •}], struik of boom, die een wel- 
riekende hars geeft. hdt. 3, 107 6, plut. Lys. 28. 
(Iw.sem ,vgl hebr son: of kl -aziat wegens-ax-). 

oriJpov, t6, hars van de axopai; call. 

cnitpeXiY-fJios, 6, mishandeling ar. Eq. 537. 

arutpeX-l£to, /. ^6>, — 1 stooten tegen E 437. — 
2 voortjagen A 305, soph. Ant. 139. — 3 weg- 
jagen A 581. — 4 kwellen, mishandelen <D 380, 
pind. fr. 225, XENOPHAN. 7, 2, D. 

(W. s-tu+bh- naast s-tu+p- in o.ind, prastum- 
pati hij stoot, gr. xvjtxm, lat. sttipeo, stuprum). 

axucp-eX6? (z. aro^eXiCca), contr. 0x09x61; (eig. 
vastgestooten, vastgestampt), — 1 hard, vast 
aesch. Pers. 964, Pr. 748, soph. Ant. 250. — 
2 overdr. ruw, barsch aesch. Pers. 79. 

oTu<po-x67to?, 6, met een stok kwartels doodslaand 
(wrsch. leter 6pxoyo-x6to<;) ar. Av. 1299. 

oxOcpos (cx69<«>), samentrekkend, bijtend aristot. 

oxu<p6-T»]?, •}), het dicht of vast zijn plut. 96 f. 

axuepp6s (axu9G>), samentrekkend, bijtend aristot. 

oriScpto, samentrekken, verharden aristot. 
(W. stujU- [z. oxi)(o\+p- doen staan, vast, stijf, 
maken). 

ax6co, oprichten, stijf maken ar. Lys. 599, com.; 
pass. m. perf. Scrxoxa, stijf staan ar. Ach. 1220, luc. 
Alex. 11. ^ 

(W. ste%- [z. axavgos], korte phase stu, vgl. 
oolt axvXos). 

crto-ixos, eig. uit de cxoa, stoisch; 6 cxtoix6i;, de 
stoicijn luc. ; n. t. Act. 17, 18 ctoXh6<;. 

cxto[Ji,uX-eo{jLai (cxtofjioXXopiai), babbelen ar. Eq. 
1376. 

cT<op;CX-ta, babbelen ar. Ran. 1069, pol. 

oTcopuXio-ouX'XexT&Syjs, ou, 6, hij, die praatjes 
opraapt ar. Ran. 841. 

<rxco{xoXX<o, meest med., babbelen, gunstig en 
ongunstig ar. Nub. 1003, Pax 995. 
( : oxcDfivXog — daidaXXco : daiddXog), 

oxt»>p;uX-fJia, t6, = oxtojxuXia, ar. Ran. 92. 

axtoji-oXo? (gerekte phase Uj ax6[La), babbel- 
achtig: gunstig aangenaam converseerend ar. Ach. 
429, (pl.) Eryx. 397 d„ theocr. 5, 79, pol., luc. 

SY. Vormen mom. au [met a naar andere casus met 
ct < tuj; dor. x6, ep. xuvvj (analogisch naar Ey<f>v(7)), 
acc. *xfe>c£ dor. xe; gen. *xfs(t)o>oeTo, aio, 
contr. aev, aoi3; dor. xeo, contr. xsu theocr.; dot. 
*tFoi[= o.ind. tve]: aoi, dor. xol naast enclitisch 
ig. Hoi — ep. att. xoi; ook xe(F)fv, dor. x(v (pind., 
theocr.). Onregelmatig is gen. xeoio 0 37 = 468, 
analogisch naar de gewone gen. der o-stammen op -010 
zooals lij tIq de vormen x£o>, xsoicrt); grj, si«<is hom. 
alg. tot n. t. 

(Idg. titju: o.ind. t(u)vdm, av. tu enclit., arm. 
du, alb. ti, lat. tu, o.ier. tii(-ssu), got. pu, ohd. 
du, lit. tii, o.b. ty). 

oo-ccYpo?, 6, — 1 wilde zwijnen jagend, v. honden 

soph. — 2 wild zwijn aesch. 
oo(3V)VY), f) en cuptvyj = oi(3ovt), = aiyOvy]?, 

pijlkoker ar. Th. 1197, 1215. 
oO-(36alov (1 metr.), x6, kudde zwijnen A 679, 

I 101, POL. 

ao-fl<I>Trjs, ou, 6, zwijnenhoeder E, 459, hdt. 2, 47, 

pl. Theaet. 174 d. 
au'PwT-ixos, geschikt om zwijnen te hoeden 

plat, com., plut. 776 d. 
cuY-Y^f* 0 ?? door den echt verbonden eur. El. 212. 
ouY-Y e ^ Ttov > ovo S> naburig, aangrenzend eur. 

Supp. 386. 

ouyy^veia, f), — 1 gelijkheid van geslacht, lij 
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individuen: verwantschap thuc. 3, 65, 17, eur. 
Or. 733. — 2 concr. familie, geslacht pl. Gorg. 
472 b, n. t. Luc. 1, 61. 

auy-Yeve-veipa., rj, gemeenschappelijke moeder 
eur. El. 746. 

auy-yeviQ?, — 1 tegelijk met iemd geboren: aan- 
geboren pind. 0. 13, 13, aesch. Ag. 832, soph. 
0. R. 1082. — 2 van hetzelfde geslacht: verwant 
pind. P. 4, 133, tr.: aesch. Pr. 14, ar. Eq. 1280, 
pl. Phaedr. 239 e, pap., n. t. Mc. 6, 4; van het 
zelfde volk, landgenoot n. t. Rom. 9, 3. — 3 
overdr. gelijkend overeenkomend ar. Ach. 789, pl. 
Prot. 337 d. 

ou Y - Y^ vy l ai €> ^> samenzijn pl. Leg. 948 e. 

ouY*Y ev " lJt °?> — 1 — ouYYsvfa * w a ^ zijne be- 
teekenissen aristot. — 2 de verwanten betreffend 
pol. — 3 als verwanten onder elkaar, adv. dem. 
25, 89. — 4 meegeboren: aangeboren epicur. 
129 Us. 

ouY-Y ev ^?> H>°€> *1> /em. bij ouyyevYn; plut. 265 c, 
N. T. Luc. 1, 36. 

au Y - Y 6VV< * t0 > samen verwekken of voortbrengenPL. 

Theaet. 156 e. 
ouY-Y evv >l' r<J1> P> °P°S> Oj medeverwekker pl. Leg. 

874 c. 

(juy-Y^PY^j bij den landbouw helpen isae. 9, 18. 
ouY-Y €to PY^?» ^> helper bij den landbouw ar. 
Pl. 223. 

ouY-Y^eco, zich mede verheugen eur. Hel. 727. 
auY-yripaayUii, mee oud worden hdt. 3, 134, 

ISOOR. 1, 7. 

<s\}Y-YLyvo\i.cti, (samen)komen, zich vereenigen, 
een samenkomst hebben, tm hdt. 1, 72, thuc. 2, 
12, 25, ar. Eq. 467. — 2 overdr. verbonden zijn 
met, te maken hebben met ar. IvSsiqc pl. Phil. 45 b. 

— 3 samenwonen, samenleven pl. Rep. 329 c. — 
4 sexueel: - zich vereenigen met emped. 22, 8 D., 
hdt. 2, 121, 5, xen. An. 1, 2, 12. — 5 geregeld 
samenkomen met: leerling zijn van, tivi pl. Phaed. 
61 d, xen. An. 2, 6, 17. — 6 spec, te hulp 
komen, tivi. helpen aesch. Ch. 245. soph. 
El. 411, EUR. 

a\jy-yiyv<bano3, — * me k iemd, w«, in gedachte, 
opvatting overeenstemmen hdt. 4, 43, med. 3, 99; 
praegn. samen o/eensgezindbesluitenTHUc. 2, 60, 7 
inscr. Leg. Gort. 5, 45. — 2 >inzien thuc. 7, 73, 
16, soph." Ant. 926, ar. Eq. 427. — 3 erkennen, 
toegeven hdt. 1, 89, pl. Leg. 717 d; med. van zich 
zelf erkennen of toegeven hdt. 5, 94. — • 4 vand. 
met sauxqi e. dgl., zich bewust zijn hdt. 3, 53; 5, 
91 m. inf. of part. — 5 eig. met of voor iemd iets 
begrijpelijk gaan vinden (vgl. lat. igndsco), ver- 
geven > kwijt schelden tr.: soph. Tr. 279, ar. 
Vesp. 1001, pl. Phaedr. 269 b, xen., (n. t.). — 
6 med. causat. tivoc iemd tot inzicht in, tot vergeving 
van onze eigen fouten brengen democr. 353 D. 

g\Sy*Y voi «> *1> = OM\yv<biir], soph. Ant. 66. 

a\iy-yv(bii.y], yj, — 1 iets begrijpelijk vinden hdt. 1, 
38, n. t. 1 Cor. 7, 6. — 2 vergiffenis hdt. 1, 116, 
lys. 12, 29, tr.: soph. Ai. 1322, pl. Phaed. 88 c, 
pol. — 3 reden tot verontschuldiging soph. 
Tr. 328. 

avyYVioiiov-iKoq, — 1 vergevensgezind aristot. 

— 2 pass, te vergeven aristot. 
auyYVbiiLo/ativri, fj, = auyYVtinu), soph. Tr. 

1265. 

ouy*y v <*>M-wv, — 1 verge vend, vergevensgezind 
eur. Med. 870, pl., xen. Mem. 2, 2, 14. — 2 be- 
grijpelijk vindend: toestaand thuc. 2, 74, 6. — 



3 pass, te vergeven, geoorloofd thuc. 4, 98, 12. — 

4 overeenstemmend, van dezelfde meening plut. 
a\jy-yvtoax6q, vergeven, te vergeven soph. Hec. 

1107, ar. Th. 418. 

ou Y"Y°YY^^ t0 > samendraaien ar. Th. 61. 

a\iY-yo[L<paoj, op elkaar vastnagelen diod. 

°^Y"Y ovo ?> — 1 verwant, spec. v. broeders en 
zusters pind. P. 9, 108, tr.: aesch. Sept. 1034. — 
2 aangeboren pind. N. 11, 12, aesch. Ag. 884. 

a ^Y"YP a t JL t JLa > T< *, — 1 geschrift; spec, geschied- 
werk, boek hdt. 1, 48, pl. Phaedr. 277 d, xen. 
Mem. 2, 1, 21, isocr. 2, 7. — 2 verhandeling, 
brochure, opstel pl. Lvs. 214 b. — 3 wet, voor- 
schrift pl. Polit. 297" d. 

au Y*YP^t l f JLaT " lov > T °> dem. v. voorg., boekje luc. 

ou Y"YP«<pe^?> o, — 1 prozaschrijver, spec, ge- 
schiedschrijver pl. Phaedr. 235 c, xen. Hell. 7, 
2, 1; alg. schrijver ar. Ach. 1150. — 2 in Athene: 

01 a-T)<;, vaste commissie, die alle voorstellen tot wets- 
verandering moest beoordeelen thuc. 8, 67, 25. 
lvs. 30, 17. 

au Y~YP« t P^> *)> — 1 bet opschrijven hdt. 1, 93. — 

2 het opgeschrevene: geschiedwerk, geschiedenis 
thuc. 1, 9, 79. — 3 oorkonde pl. Leg. 953 e. — 
4 schuldbekentenis dem. 34, 6. — 5 contract 
in alle vormen: arbeidscontract enz. andoc. 4, 17, 
dem. 18, 122, pap. — 6 verdrag thuc. 5, 35, 21, 

PAP. 

ou Y'YP a< P _l>t <>S> — 1 prozaschrijvend luc. — 2 tot 
het schrijven v. prozawerken behoorend luc. — 

3 praegn. nauwkeurig als een notaris, adv. pl. 
Phaed. 102 d. 

G\>y-yputpu>, — 1 teekenen ar. Av. 805. — 2 op- 
schrijven, ook med. hdt. 1, 47, ar. Th. 432, xen. 
Hell. 2, 3, 2. — 3 schrijven v. prosawerken, com- 
poneeren thuc. 1, 1, 1, pl. Gorg. 518 b. — Spec: 

4 een contract opstellen isocr. 4, 147, dem., plut., 
pap. ; ook v. hutuelijken. — 5 med. een voorstel voor 
de volksvergadering doen pl. Gorg. 451 b. 

ou YYP a< P°"8ia8'y]Ky), f), contract in verband met 

een laatste wilsbeschikking pap. 
ouYYPa«po-tp\iXa^, 6, notaris, contractbewaarder 

pap.; -iov, to, woning v. d. notaris pap. 
ouY-Y^M-vd^co, — 1 tegelijk oefenen tr. pol. — 

2 med. mee oefenen (intr.) pl. Symp. 217 b. 
ouY"Y u t lvaoT ^€> °S> 6, hij die mee oefent intr., 

traint pl. Soph. 218 b, xen. Lac. 9, 4. 
avye, = c6 met ys versterkt. 
<jUY-xa#"aipea>, ion. auYXonroupeto, — 1 tegelijk 

verwoesten thuc. 1, 90, 30. — 2 mee verrichten, 

aycovai; hdt. 9, 35. 
ai>Y->ta9"apM.6£aj, samen met een ander zorg- 

vuldig neerlesrgen, v. e. doode in het graf soph. 

Ai. 922. 

aoY-Ha9"e£o(xai, (gaan) zitten bij en naast isocr. 
12, 18, dem., plut. Marc. 23, luc. 

auY-xaO-elpYto, att. = auyxaxeipYto, mee in- 
of opsluiten xen. Cyr. 6, 1, 36, aeschin. 1, 182, 
luc. CaJumn. 18. 

auY-Kafr'eXxto, met anderen mee omlaag, in zijn 
verderf sleepen aesch. Sept. 614. 

ooY->ta9"€u8a>, samenslapen aesch. Ch. 906, pl. 
Leg. 838 b, xen., luc. 

ax>Y-ytad"rnJ.ai, ion. avy-x&T., — 1 bij elkaar 
zitten eur. Ba. 811. — 2 bij iemd zitten hdt. 3, 
68, n. t. Mc. 14, 54. — 3 spec, vergaderen, con- 
fereeren thuc. 5, 55, 33, xen. An. 5, 7, 21. — 
4 in elkaar zakken luc. Pseudol. 20. 

ouY-KaO-iepoto, tegelijk wijden plut. Cam. 8. 
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auY-J<a9"t^o>, — 1 bij iemd gaan zitten luc., n. t. 
Luc. 22, 25. — 2 v. dieren neerknielen, gaan liggen 
aristot. — 3 med. gaan confereeren xen. HpII. 5, 
2, 35, dem. — 4 tr. mee verplaatsen in n. t. 
Eph. 2, 6. 

auY-Ka8-iY](xi, — 1 tegelijk laten zakken, neer- 
leggen eur. Hel. 1068, pl. Theaet. 174 a, plut., 
med. eur. Ion 406 (of bij ooYxpaTsto?). — 2 pass. 
refl. binnentrekken pol. — 3 intr. afdalen tot, zich 
aanpassen aan pl. Prot. 336 a. Rep. 563 a. 

auY-J*a8-loTyj{xi, — 1 tegelijk instellen, aanstellen 
aesch. Pr. 305, thuc. 8, 68, 23, andoc. 1, 97, eur., 
pl. Rep. 567 b, isocr. 4, 125. — 2 met anderen 
samen weer naar zijn basis terugbrengen, sckepen 
dem. 21, 168. — 3 pass. refl. tegenstand bieden, 
tivi, tegen iemd in het strijdperk treden pol. 

ouy->caio), z. att. -xdco. 

ouY-Haxo/TraQ-eto, mee lijden voor n. t. 2 Tim. 2, 3. 
aoY->taxoopYeo>, mee kwaad doen, -benadeelen 

D. H. 

ouY-Jtaxouxew, pass, ook lijden n. t. Hebr. 11, 25. 
auY xaXeto, — 1 bijeemoepen ter vergadering B 

55, thuc. 2, 89, 23, aesch. Supp. 517, ar. Lys. 

22, pl., xen. An. 3, 1, 46, n. t. Mc. 15, 16. — 

2 voor een maaltijd uitnoodigen xen. Cyr. 8, 4, 1. 
awY-itcik\>nx€oq, te bedekken, te verhelen arsch. 

Pr. 523. 

auy ytahvnxdq, van alle kanten bedekt aesch. 
Pr. 496. 

axiy-aakonxoi, mee-, tegelijk bedekken (e 293 
tmes.), (anacr.) 14, 32(?), eur. Ph. 872, pl., 
n. t. Luc. 12, 2; pass. refl. xen. Cyr. 8, 7, 28. 

ouY-x&jxvto, — 1 met iemd, tivi, samenwerken: 
helpen soph. Ai. 988, eur. — 2 met iemd, tivi, 
mede lijden aesch. Pr. 1059, eur. Ale. 614. — 

3 medelijden hebben aesch. Pr. 414. 
cuY-xanTC^, f), kromming, bocht xen. Eq. 1, 8. 
auY-K&fJWtTto, krommen pl. Phaed. 60 b, xen. 

Eq. 7, 2, aristot., plut., n. t. Rom. 11, 10. 

ouY-Kaai'YV^TT], fj, zuster eur. Iph. T. 800. 

o6y->"«*i$5 i°?> broeder of zuster eur. Ale. 410. 

auY-xaTa'paivto, — 1 samen of tegelijk afdalen 
aesch. Oh. 727, eur., n. t. Act. 2, 55. — 2 mee 
uitgeleide doen thuc. 6, 30, 27. — 3 overdr. tot 
een schikking komen, zich bereid verklaren pol. — 

4 verzw. gebeuren aristot. 
ouY~>taTa'Y^paai5, fj, met iemd tot op hoogen 

leeftijd samenleven pl. Leg. 930 b. 
auY-Kaxa'Yyipaoxw, met iemd samen oud worden 

hdt. 1, 203, isae. 2. 7, men. Kith. fr. 1. 
auY-*taf(XYt«>> — 1 mee naar beneden voeren 

aristot. — 2 helpen terug brengen v. verbannenen 

ar. Th. 339. 
ooY-KaxorSap&dvca, met iemdslapenAR. Eccl. 613. 
aoY-xonra-8i(Imc<>, samen vervolgen thuc. 8,, 

28, 24. 

auY-Kaxa-SouXooj, med. tegelijk aan zich onder- 
werpen thuc, 3, 64, 21, hyper., act. thuc. 8, 
46, 5. 

ouY->caTa , ?euY v ^t Jll > samenbidden soph. Ai 123, 

PLUT., LUC. 

ooY-xaTorS-dTTTCo, mee begraven hdt. 2, 81, 

lys. 2, 60, ISOCR. 
GVY-Kaxa'&eais, fj, — 1 instemming pol., plut. 

— 2 overeenstemming n. t. 2 Cor. 6, 16. — 3 ge- 

meenschappelijk besluit pap. 
<n>Y-xaxa-&exix6s, xoizoq een geval waar bij 

sprake is van beaming of instemming. epict. 1, 

14, 7. 



aoY-xaxa'freco, het land mee afloopen plunderen 

xen. Cyr. 5, 3, 2. 
auY-Kax'at&to, mee verbranden soph. Ant. 1202. 
auY-xocT'ouveco, billijken, ti tivi xen. Cyr. 3, 3, 

20, POL., LUC. 

ouY-xdT*aivo<;, billijkend, goedkeurend, tivi dem. 
18, 167. 

auY-xax'aipeco, z. GUYxad-aipeco. 
ouY-Kaxa-Kato, mee verbranden xen. An. 3, 2, 
27, DIOD. 

ouY-Jtaxci'jteifJiai, bij iemd, tivi, (aan)liegen ar. 

Eccl. 614, pl. Symp. 191 e. 
auY-KctTfrxXfjco, ion. -x?ur]ia>, mee opsluiten 

hdt. .1, 182, luc. 
cuY-xaTa'JtXivti), pass. refl. naast iemd (gaan) 

liggen ar. Nub. 49, plut. 
ai>Y-xaTa'XTdo(jt.ai, samen veroveren dem. 18, 

63, d. h. 

ooY-xaTorxTeiva), tegelijk vermoorden soph. Ai. 

230, eur. Or. 1089. 
auY-^axa'TtanPavto, — 1 samen wegnemen, -in 

beslag nemen xen. 4, 2, 27. — 2 mee (met muren) 

omvatten, in de ruimte opnemen thuc. 7, 26, 17. 
ouY-xaxa-XeYco, mee uitkiezen, -op de lijst 

plaatsen plut., luc. 
av>Y->taxa-Aei7ic«>, tegelijk achterlaten thuc. 5, 

75, 32. 

auY-xaxa-Xuto, — 1 tegelijk opheffen thuc. 8, 68, 
10, lys. 16, 5. — 2 intr. ook zijn intrek nemen plut. 

cuY-xaxa*(ji(e)LYVi5txi, — 1 samen verbinden met 
eur. Here. 674, pl. Polit.288 e. -- 2 overdr. in 
contact brengen met, onder den invloed brengen 

v an, t^uy^v ^ociq xen. Hier. 6, 2. 

aoY-xax<rvao{jt,ax£io, tegelijk een zeeslag winnen 

DIOD. 

CTUY-xaxa # vl(jt,to, med. gemeenschappelijk bezitten 

en bebouwen met thuc. 6, 4, 13. 
auY-xaxa-VGUco, instemmen, toestemmen n. t. 

Act. 18, 27. 
ouY-xaxa'TtlfjiTrXYjfxi, tegelijk verontreinigen an- 

td?h. 2 a, 10. 
ouY-xaxa'7ti7rxo), overdr. tegelijk den moed laten 

zakken d. h. 
oMy-yiaxa'TtXeyao, mee invlechten d. h., plut. Sol. 3. 
auY-Haxa-7Tpdaaa>, samen bewerken en doorzetten 

dem. 5, 23. 

aoY-xaxorpptTixco, samen neergooien luc. Con- 
tempi. 5. 

auY-xaxa'apevvu^i, tegelijk vernietigen plut. 
auY-xaxoroxaTcxo), tegelijk onder mijnen en ver- 
nietigen eur. Or. 735, andoc. 1, 101. 
auY-xaxa'axeSdvvufxi, tegelijk uitgieten xen. 

An. 7, 3, 32 (z. ook xaxa-ax.). 
ouY-xaxa'(Jxeud?to, helpen inrichten of voor- 

bereiden: bevorderen thuc. 1, 93, 7, pl. Polit. 

274 d, xen. Lac. 8, 3, isocr., dem. 3, 17, pol. 
auY-xaxa'oHTrjvdto, met anderen onderbrengen, 

inkwartieren xen. Cyr. 5, 4, 17. 
auY-xaxoraxyjixxto, tegelijk zich storten op plut. 
aruY-xaxa'OTtdco, tegelijk naar beneden trekken 

xen. Cyr. 5, 5, 24, luc. 
ouY-xaxd'oxaois, fj, in strijd geraken Ttov 

Stjplcov, met de wilde dieren pol. 
ooY-xaxa-oxpecpw, — 1 tegelijk eindigen, (3tov 

plut. — 2 med. tegelijk aan zich onderwerpen 

thuc. 6, 69, 12, xen. Cyr. 8, 1, 8. 
auY-*caxa'xdaa<o, att. -xxa>, tegelijk ordenen, -in 

orde brengen xen. Cyr. 6, 3, 32. 
auY-Kaxa , xi9 , r)fJt.i, med. iemd bijvallen, instemmen 
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met, tivi pl. Gorg. 501 c, dem. 18, 166, pot., 

PLDT., MARC. ATJR. 1, 7. LUC. N. T.. Luc. 23, 61. 

ouY-*taxa*cpepo>, — 1 mee (omlaag)sleuren 
aristot. — 2 pass, zich door iets laten mee- 
sleepen pol. 

ouy-KaTa'cp8-elpo>, tegelijk bederven axpaxukxas 

POL. 

ouY-Jtaxa^Xeyw, tegelijk verbranden plut, luc. 
Nigr. 30. 

ouy-xaTa'd/eiiSojxai, tegelijk over of tegen iemd 

liegen aeschin. 2, 158. 
aoY-xaxa'dyrjcpttJi*), iemd onder een bep. groep 

rekenen n. t. Act. 1, 26. 

auY-xaxel--av-iaxafJt,ai mede tegen iemand op- 
staan, zich verzetten plut. Caes. 8. 

aoY-xaT-epya^ojAai, — 1 samen met iemd iets 
bewerkstelligen of verwerkelijken: iemd helpen, 
Ttvt, bij hdt. 1, 162; 8, 142, thuc. 1, 132, 14, 
eur. Or. 33, xen. An. 7, 7, 25. — 2 tegelijk 
dooden eur. Here. 1024. 

ouY-xax'epxofxai, tegelijk terugkoraen lys. 31, 9, 
plut. Dion. 29. 

ouY-xaT'eaSMaj, mee opeten plut. Th. 22. 

auY-xax'eoD-tivto, tegelijk richten plut. 778 f. 

ouY~>tax*€\ixo[Jt.ai, — 1 tegelijk bidden om, xt 
soph. Ant. 1336. — 2 in het gebed met anderen 
aanroepen plut. 

auY-Kax-exfcJ, tegelijk vasthouden pl. Crat. 404 a. 

auY-xA'C'YjYopeto, tegelijk aanklagen dem. 19, 
291; -tqyopo$, 6, hyper. 3, 13. 

aMy-ytctTrmai, ion. — auYxd&Yjfjiai, hdt. 

auY-xax'out^w, mee bewonen soph. 0. C. 1259. 

ouY-xax'oiKt^oj, — 1 met iemd, rm, laten samen- 
wonen eur. Hipp. 646. — 2 een land mee kolo- 
niseeren, -doen bewonen hdt. 3, 149. — 3 helpen 
stichten thuc. 6, 4, 33, overdr. 2, 41, 16. 

auY-xax'oixxttJco, met een ander be jammeren med. 
soph. Tr. 535. 

ouY-xax-oXioO-dvco, tegelijk uitglijden diod. 

ouY-xax*op9-6<o, tegelijk tot stand brengen isocr. 
5, 152. plut. 

atiy-Kauaiq, r\, het verbranden pl. Tim. 83 a. 

ai>Y->caco, tegelijk in brand steken hdppocr., 
prodicus 4 D., pl. Tim. 22 c, pass, tegelijk in 
brand geraken of branden pl. Tim. 49 c. 

atiY-xeifJiai, — 1 bij iemd liggen soph. Ai. 1309. — 
Pass.: 2 samengesteld zijn pl. Phaed. 98 c, xen. 
Oec. 8, 3. — 3 bedacht, verzonnen zijn lys. 3, 26,< 
pl. Lys. 221 d, isocr. 4, 168. — 4 afgesproken 
(pass. perf. o. cuv-xi-fre^ai) bepaald zijn hdt. 3, 
58; 5, 62, thuc. 3, 70, lys., ar. Eccl. 6, pl. 
Leg. 822 c, xen. An. 6, 2, 7, pol., luc. 

auY-xexpoxY}(jievco<;, adv. part. perf. p. v. aoyxpo- 
reto, dicht, degelijk luc. 

aoY-xeAe\3to, mee bevelen thuc. 8, 31, 17, eur. 
Iph. A. 892. 

ai>Y-x€Vxe(o, mee, samen afmaken hdt. 3, 77, pol. 

ooY-xep&vvu(Jii, — 1 (samenmengen:) samen- 
brengen, vereenigen aesch. Ch. 744, SeiXata 
86<y soph. Ant. 1311, ap. Pl. 853, pl. Phaed. 59 a, 
n, t. 1 Cor. 12, 24. — 2 vand.: vriendschap e. dgl. 
sluiten hdt. 7, 151, pass. 4, 152, thuc. 6, 18, 
24 pass., eur. Med. 138, pl. 

ouY-xepauv6fa>, — 1 met geweld neerslaan eur. 
Ba. 1103. — 2 verbijsteren, o?vtp <pp£va<; archld. 77. 

CTUY-xepKi^w, samenweven pl. Polit. 310 e. 

ouY-xecpccXaidco, opsommen, samenvatten, recapi- 
tuleeren, ookmed., pl. Soph. 219 b, xen., aeschtn. 
3, -59, pol, 



ouY-xecpaXaicoaic;, if), recapitulatie pol., (pl.) 
Def. 415 b. 

aoY-xexCfJi^vtos, adv. part. perf. p. ouyx£<»>, ver- 

mengd, verward aristot. 
auY-xy]8€ox^5, oG, 6, — 1 zwager: man van de 

zuster der vrouw dem. 36, 15, com. — 2 schoon- 

vader van de andere zijde diod. 
aoY-xiv8uve\St0, — 1 samen met iemd, xm, zich in 

gevaar begeven thuc. 8, 22, 14, pl. Phil. 29 a, 

xen. — 2 naast iemd vechten pol. 
coY-xIveco, ophitsen n. t. Act. 6, 12. 
ouY-xipvY)fxi, = -xepdwufu, (pl.) Locr. 96 a. 
aoY-xtxpiQH.i, med., door leenen bijeenbrengen pol. 
ouy-xXccIco, samen weenen luc. Asin. 22. 
ouY-xXdto, verbrijzelen pl. Theaet. 173 a. 
o^Y-xXeiai?, r), z. att. a^yXfiaiq. 
auY-xXeito, z. att. aoYxXtfco. 
ooY-HXenxco, samen stellen, (jtsxd xtvo? antd?h. 1, 

35, HDPPOCR. 
ouy-xXt)io>, ion. voor ouYxX^to. 
ooY'xXrjpLa, r), toevallige vereeniging door het lot 

HD?POCR. 

cuY-xXy]po'v6{xo5, 6, medeerfgenaam n. t. 

Rom. 8, 17. 
o\iY-xXr)po?, — 1 (eig. denzelfden xXvjpoi; vor- 

mend:) aangrenzend, naburig eur. Heracl. 32. — 

2 met anderen hetzelfde deelachtig soph. Ant. 837. 
auY-xXr)p6co, — 1 tegelijk bij loting toewijzen pl. 

Leg. 745 c, dem. 14, 18. — 2 SixacjxVjpi'ov, door 

loting vormen plut. 
axiY-xXflois, fj, — 1 samensluiten: verbinding 

thuc. 5, 71, 1, pl. Tim. 81 b. — 2 pl. bergpassen 

POL., PLUT. 

auY*xXyjx-ix65, 6 a., raadsheer, senator plut., luc. 

atSY-xXrjxo?, — 1 bijeengeroepen soph. Ant. 159, 
eur., dem. 18, 73. — 2 ^ aoyxXTjToe, sc. PouX/j, 
raadsvergadering, spec, de senaat; o( ciSyxXyjtoi, 
volksvergadering; IxxXqatoc aristot., pol. 

ouy-xX^w, att. = later -xXetco, ion. -xXyjCco, — 
1 (in)sluiten hdt. 7, 129, andoc. 1, 48, eur. 
Hipp. 498, xen. Mem. 1, 4, 6, dem., n. t. Luc. 5, 
6, vangen. — 2 afsluiten, v. tijd: beperken pol. 

0OY~xXivyjs, met alle kracht gericht tegen, xm 
aesch. Mj ar. Ran. 1294. 

auY'KXivioci, ai, de vereeniging van verschillende 
hellingen plut. Pomp. 32, Pyrrh. 28. 

ouy-xXivco, pass.-refl. — 1 liggen bij iemd hdt. 2, 
181, eur. Ale. 1090. — 2 genegen zijn, xivi pol. 

cuY-xXtxrjs, ou, 6, tafelbuur plut. 149 b. 

auY-xXoveto, in verwarring brengen N 722. 

ouy-xXo£co, pass, in verwarring geraken plut. 

auY-xXos, u8o$, (6, fj), ook ouy-xXu8o?, door de 
golven, overdr. door het toeval bijeengebracht 
thuc. 7, 5, 24, (pl.) Ax. 369 a, luc. 

aoY-xoipdo[£oci, aor. pass., samen-liggen of slapen, 
xivi hdt. 3, 69, aesch. Ag. 1258, soph. El. 274, 

EUR., PLUT. 

ouY-xotfXYj{ji,a, x6, samenslapen eur. Andr. 1273. 
ouY-xotfxrjCTi?, rj, samenslapen, bijslaap pl. 

Phaedr. 255 e. 
ouY-xoivo/XoY^ofi,ai, ter beraadslaging meedeelen 

din. 1, 28(?) 

auY-xoiv6o{xai, aor. med., meedeelen thuc. 8, 
75, 18. 

auY-xoivos, gemeenschappelijk aesch. 
ouY-xoivcov^co, mee deel aan iets, xivos, hebben 

dem. 57, 2, n. t. Eph. 5, 11. 
auY-xoivcovos, ook deelhebbend aan, x&vo$ n. t. 

1 Cgr. 9, 23, 
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cuy-xoiTOS, bedgenoot pind. P. 9, 23, ar. 
auy-xoXd£o>, — 1 tegelijk met iemd, tivi, [als 

subject.) bestraffen pl. Leg. 730 d. — 2 beperken 

plut. Otho 3. 
ouy-xoXXdto, samenvoegen ar. Vesp. 1041, pl. 

Menex. 236 b, luc. 
ouy-xoXXVjaifjios, aan elkaar gelijmd, tot een boek 

of register vereenigd pap. 

auy-xoXXrjTiqs, ou, 6, samenlapper ar. Nub. 446. 
auy-x6XX<i>s, adv., vast verbonden; bij iets passend f i 
. overeenkomstig absch. Ch. 542. 
ouy-xopuSV), r), samenbrengen; spec, binnenhalen 

v. d. oogst thuo. 2, 52, 33, pl. Theaet. 149 e, xbn. 

Hell. 7, 5, 14, pol. 
ouy-xo{jti£to, — 1 bijeenbrengen hdt. 8, 25, ge- 

vangennemen thuc. 7, 85, 3, binnenhalen, de 

oogst hdt. 4, 199, xen. Mem. 2, 8, 3, plut. — 

2 med. voor zich zelf inzamelen hdt. 2, 94, xen. 
An. 6, 4, 37. — 3 vand.: med. (ver)krijgen xen., 
luc. — 4 med. balen, laten komen, latpobq xen. 
Cyr. 8, 2, 24. — 5 spec, begraven soph. Ai. 1048, 
plut., n. t. Act. 8, 2. 

auy-xovi6ofjiai., zich samen met iemd, xtvi, in het 

stof wentelen, -vechten plut. 
ouy-xoTciq, f), — 1 uitstooting v. e. letter midden in 

een woord plut. — 2 het op elkaar stooten d. h. 
ouy-x67tTCt>, — 1 in elkaar slaan: afranselen eur. 

Cycl. 228, lys. 3, 16, pl. Phaedr. 273 b. — 2 in 

stukken slaan, vernielen hdt. 7, 34, xen., (n. t.) — 

3 overdr. afmatten theophr. 
cuy-xopupavTidco, met anderen een corybanten- 

feest vieren, eveneens bezeten zijn pl. Phaedr. 
228 b. 

auy-xdpOtpos, met hetzelfde toppunt, xtovot o-ot 

ARISTOT. 

auy-xoo[xeco, — 1 samenstellen aristot. — 2 mee 
yersieren xen. Cyr. 2, 2, 26. — 3 mee besturen 

MARC. AUR. 

auy-xpaai$, *)» vermenging, vereeniging thuc. 8, 

97, 3, pl. Phil. 64 b, d, plut. 
auy-xpaTeco, samenbinden, vereenigen anaximen. 

1 D. 

ouy-xpr)Tio{ji6s, 6, ion., vereeniging van twee 
strijdende partijen tegen een gemeenschappelijken 
vijand plut. 490 b. 

ouy-xpijxa, x6, samengesteld lichaam (teg.: een 
eenvoudig) anaxagob., democr., AID., pol., luc. 

auy-xpiva>. — 1 bij elkaar brengen pl. Phaed. 72 c. 

— 2 vergelijken aristot., pol., plut., n. t. 2 Cor. 
10, 12. — 3 uitleggen, verklaren n. t. 1 Cor. 2, 13. 

— 4 een vonnis vellen pap. — 5 besluiten, toestaan 

PAP. 

ouy-xpTois, tq, — 1 bij elkaar brengen, vereeniging 
pl. Tim. 65 c; concr, samenstelling (v. atomen) 
epicur. 54 Us. 2 vergelijking aristot., pol., 
babr. 101, 8, plut. — 3 beslissing pap. 

ouyxpiTi-x6s, verbindend, samensmeltend pl. 
Polit. 282 b. 

auy-xpiTO?, — 1 bij elkaar gebracht; vand. vast 
xenocr. — 2 vergelijkbaar pol. 

auy-xpoT^u), — 1 ineenslaan, t<3> x e ?P s: applau- 
disseeren ar. Eq. 47, xen. Cyr. 2, 2, 5, pass, bijval 
vinden xen. Symp. 8, 1. — 2 samensmelten; laten 
samensmelten pl. Crat. 416 b; overdr. (samen)sme- 
den (plannen) ar. Eq. 471; acmSoc plut. Nic. 17. 
in elkaar timmeren, samenstellen plut. Lys. 13. 

— 3 overdr. gereed maken, voorbereiden dem. 2, 
17, pol., veroorzaken luc. Iup. Tr. 33. — 4 uit- 
rusten, vwv xen. Hell. 6, 2, lg. 



ouy-xpoTos, samengehamerd; overdr. verbonden, 

vereenigd eur. Andr. 495(?). 
ouy-xpouois, rj, — 1 treffen, botsing v. twee tegen- 

stellingen theophr., dio. — 2 vijandschap plut. 
ouy-kpouo(ji65, 6, = voorg., plut. Marc. 16. 
auY-xpotito, — 1 ineenslaan, op elkaar slaan 

Xeipe e. dgl. ar. Ran. 1920, 6S6vxai; timoth. 

Pers. 104. — 2 vand.: ntiXepov, verwekken diod. 

— • 3 met elkaar in conflict brengen, tegen elkaar 

ophitsen thuc. 1, 44, 22, isocr. 4, 134. dem. 17, 

19. — 4 intr. op elkaar botsen, handgemeen 

worden thuc. 7, 36, 29, pol., plut. 
cuY-J<p67iTto, — 1 rondom bedekken eur. Heracl. 

721. — 2 verbergen, verborgen houden antdph. 2 y, 

4, isocr., dem. 2, 70, luc. 
ouY-xxaofJiai, tegelijk ook verwerven, -veroveren 

thuc. 6, 69, 7, aristot. 
aoY-XTl£o>, mee stichten hdt. 4, 156, thuc. 7, 

57, 30. 

aoY-KTtcTiqs, ou, 6, medestichter hdt. 5, 46. 
auY-KupeoxVjs, ou, 6, speelmakker, partner 

aeschin. 1, 57. 
auY~>twPe(u)t«>, samen dobbelen hdt. 2, 122, 

aristot , PLUT. 

ouY-Kuxato, door elkaar roeren, in verwarring 
brengen ar. Ach. 531, pl. Leg. 669 d. 

ouY-xuKXeto, mee laten wentelen pl. Polit. 269 c. 

auY-xuxX6o(i,ai, alle samen (visschen) in een net 
vangen aristot. 

ouY-xuXivSeofxai, in iets, tivi, rondwentelen, 
overdr. xen. Symp. 8, 32. 

auY-xuviQYeTiqs, ou, 6, jachtgenoot xen. Cyn. 10, 
3, aeschin. 3, 255. 

ouY-xuvrjY 0 ?* 2, dor. cruyxuvaydt;, = ouyxuviQ 
yixriq, eur. Hipp. 1093, plut.; -im, aristot. 

auy-KU7tTCi), — 1 in elkaar krimpen van het huilen 
ar. Vesp. 570. — 2 krom loopen, v. Ziehen n. t. 
Luc. 13, 11. — 3 overdr. ineenkrimpen, zich ver- 
eenigen, xepaxoc too TuXaicriou xen. An. 3, 4, 19. — 
4 eig. de hoofden bij elkaar steken: samenspannen 
hdt. 3, 82, ar. Eq. 854. 

ouy-xupew, of -Kupio, — 1 op elkaar botsen *F 
435, emped. 59, 2 D., hdt. 8, 92. — 2 overdr. op 
iets stooten cvs door iets getroffen worden, xiixT) 
soph. O. C. 1404. — 3 m. ding als subject: iemd, 
tivi, treffen, overkomen; als. gebeuren hdt. 1, 119; 
8, 87, m. inf. 9. 10, eur. Ion 1448, pol., plut. 

ouy->tupy](Jia, to, samenloop v. omstandigheden, 

toeval, v. feiten epicur. 98, 115 Us. pol.; 

-rjais, tq, — 1 hetz., pol. — 2 samenwerken van 
verschillende oorzaken epicur 96 Us. 

ouyxupta, tj, toeval n. t. Luc. 10, 31. 

ouy-xtoXos, (met de ledematen) dicht bij elkaar, 
oxeXtq xen. Cyn. 5, 30. 

auy-xcon,d£co, dor. f. d^w, in een feestelijke stoet 
mee optrekken pind. O. 11, 16, luc. 

auy-xcofxos, deelnemend aan een xt6[xo<;, feestelijke 
optocht aesch., eur. Ba. 1172, ar. Ach. 265. 

ouy-xtofACj>8 eto, mee bespotten luc. Pise. 26. 

auy-^aivw, bijeenkaarden, £pux. gramm. 

auy-^eco, v. d. stijl: beschaven, polijsten alcidam., 
plut. 853 d. 

ouy-xaipw* — 1 zich met iemd, xivi, verheugen 
(anacr.) 31, 30, aesch. Ag. 793, ar. Eq. 1333, 
pl., xen. Hier. 11, 12, n. t. Luc. 1, 58. — 2 leed- 
vermaak hebben dem. 15, 15. — 3 gelukwenschen 
pol., n. t. Phil. 1, 27. 

ouy-xaXdco elkaar (los maken) tegenhoudeo 
ARCBYT. IP, 
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cuY-xapi? 0 ^ 0 ^* "welgevallig zijn plut. 

ouyx^iXiai, ai, de randen der lippen aristot. 

(WY-xei|id?o(iai, dezelfde kou of storm verdragen 
ar. PL 847. 

ou Y"X €l P^ t °j 00 & we^., behandelen of besturen 
samen met, tivi pol. 

au Y"X €l P ou PY^ to > tegelijk verrichten isae. 8, 16. 

cuy-xeu, — 1 bij elkaar storten: door elkaar 
gooien O 364; pass, in de war raken II 471. — 
2 vernielen hdt. 4, 127. — 3 schenden A 269 
tmes., hdt. 7, 136, cizovMt; verbreken thuc. 5, 39, 
27. — 4 verijdelen, nutteloos maken O 366. — 
5 krachteloos maken & 139. — 6 over dr. ver warren, 
verbijsteren; moedeloos maken I 612, hdt. 7, 142, 
eur. Med. 1005, n. t. 9, 22, opwinden. — 7 in 
verwarring brengen, oojjioui; eur. Hipp. 813. t<x 
Siaxexpi^sva pl. Phil. 46 e, Crat. 388 b, pol., 
tc6Xiv plut. 

ooY-x°otveoto, bijeensmelten, insmelten lycurg. 

117, dem. 22. 70, 24, 117, plut. 
cu Y"X°P euT1 Q?> 6, medelid van het koor pl. 

Leg. 653 e. 

aoY-x°petSco, meedansen (anacr.) 58 11, ar. Av. 
1761, PLUT. 

ou Y - X 0 P ir lY^ tl> > kosten voor een koor meedragen; 

alg. in de kosten van iets bijdragen pol., plut. 
ou Y"X°P' y 1Y^S> e W- die m de kosten van iets bij- 

draagt; alg. begunstiger, helper dem. 29, 28. 
aiiY-X 0 P T0 S> aangrenzend aesch. Supp. 5, eur. 

Andr. 17, Antiope I 2 v. A. 
ouy-X^, ion. = ouy-X^^^ 1 * hdt., xen. 

Hell. 3, 1, 18. 
aoY-XPAof* 0 ", aor. med., — 1 samen of tegelijk ge- 

bruiken pol. — 2 tivi, met iemd omgaan n. t. 

Joh. 4, 9. 

ou Y"XP r ]f JliaT ^ w > samen met iemd een zaak be- 
handelen PAP. 

ou Y"XP r ]° Tr ]P l «? 0 i JLai > tegelijk het orakel onder- 
vragen plut. 

CTO Y~XP°°S> contr. -xpouq, gelijk van kleur pol. 

au Y"XP < *>^ w > pass, de kleur van iets ontvangen 
plut. 934 d. 

OUY-X^ v (^)to, = ouyx^w, n. t. Act. 9, 22 enz. 

°^Y~X" ffl ?> — 1 ne ^ door elkaar gooien: ver- 
nietiging eur. Andr. 959. — 2 schending vgl. 
Bias A, thuc. 1, 146, 18, pl. Rep. 379 e, isocr. 4, 
114. — 3 verbijstering, verwarring luc. — 4 
objectief: verwarring, oproer n. t. Act. 19, 29. 

cuY-xwveOto, contr. = -xoavcow dem., plut. 

auY-x<»>vvu[Jt,i, ion. auyx6o>, — 1 dicht gooien 
hdt. 1, 68. — 2 in elkaar gooien, vernielen hdt. 7, 
225. — 3 door elkaar gooien, aorptov SioSout; 
aesch. Pr. 1049. 

ouY-xupeu, /• ■/jaofjwci, — 1 samen gaan plut. — 
2 samenkomen anaxag. 15 D., eur. Iph. T. 124; 
overdr. het eens worden, een compromis sluiten 
thuc. 3, 75, 13. — 3 zich schikken > afstand 
doen van, Tivoq, ten behoeve van, tivi hdt. 7, 
161, Toahra daarin 9, 35; abs. 5, 40, thuc. 3, 75, 
21, soph. Ph. 1343, eur. EL 1052, ook med., pl. 
— 4 logisch: toegeven, erkennen pl. Phaed. 100 c, 
pol. — 5 impers. het is toegestaan, mogelijk thuc. 
5, 40, 15, xen. Eq. 9, 11. 

ou Y"X t « > P 1 Q cri ?j *)> — 1 goedkeuring, instemmingPL. 
Crat. 435 b, Leg. 837 e, plut. — 2 spec, (iurid.) 
overeenkomst, afspraak pap. 

ooY'X^ptaj f)> = voorg., plut. 

otforjv (asuco), adv., onstuimig, heftig aesch. Pers. 
480. 



oo-eioq, van zwijnen, varkens xen. An. 4, 4, 13, luc. 

ou-^aw, — 1 samenleven plut., n. t. Rom. 6, 8. — 
2 tiSaTi, in het water leven aesch. — 3 in, onder 
een staatsvorm, tivi, leven pl. Polit. 302 b. — 4 
geregeld omgaan met iets, leven in, cpiXo7upaY- 
fiOCTUvr) dem. 1, 14. 

oo-£euYvufu, — 1 samen inspannen xen. Cyr. 2, 
2, 20. — 2 met een ander onder het huwelijksjuk 
spannen, -vereenigen eur. Andr. 98, pl., xen. 
Oec. 7, 30, pol., luc. — 3 alg. verbinden, ver- 
eenigen n. t. Mt. 19, 6. 

ou-£eu£is, r), vereeniging in het huwelijk pl. Leg. 
930 b, aristot. 

au-£y)Tea), — 1 samen onderzoeken pl. Crat. 384 c, 
n. t. — 2 vand. disputeeren met, tivi n. t. Mc. 9, 
10, 14. 

oo-£y)ty)oi.s, Y), dispuut n. t. Act. 28, 29. 

ao-£r)Tr)Tirjs, ou, 6, geleerde onderzoeker, be- 
strijder n. t. 1 Cor. 1, 20. 

oo-^uycco, — 1 verbonden zijn aesch. — 2 in 
hetzelfde gelid staan pol. 

ou'^uY-ia, f), — 1 tweespan eur. Hipp. 1131. — 
2 paar pl. Phaed. 71 c, aristot. x<xt<x cuCoy^a?, 
paarsgewijze aristot. — 3 verbinding d. h. 

cu'^yio?, verbonden eur. Hipp. 1147. 

mi-£uYos, — 1 met een ander onder het huwelijks- 
juk vereenigd aesch. Ch. 599, eur. Ale. 315 subst. 
fern. — 2 kameraad eur., ar. Pl. 945. — 3 paars- 
gewijze levend aristot. 

ou-£o£, Oyo?, = au£oYO£, pl. Phaedr. 254 a eig., 

eur. Ale. 921 overdr. 
o6-£to{Jt,a, to, gordel aesch. Supp. 462. 
ou-£t*>vvO>i, samengorden ar. Th. 255; med. zijn 

eigen kleed, zich zelf samengorden ar. Th. 656. 

Lys. 536. 

oo-^coo'Ttoiico, tegelijk levend maken n. t. Eph. 

2, 5, Col. 2, 13. 
aurjvia, fj, = orjvia, toestand, domheid v. e. 

varken com., plut. 
oox-a£to, — 1 vijgen inzamelen of plukken ar. Av. 

1699, xen. Oec. 19, 19, dio. — 2 ontuchtig be- 

tasten com. — 3 met toespeling op ouxo9<xvt£<0 

ar. Av. 1699. 
ooxaXig, H>°?> ^> een kleine vogel: vijgenpikker 

epich. 49 A (XX metrisch), aristot. 
(: ovxov, vgl. lat. ficedula). 
ooxafuvov, to, moerbei dicht. bij plut.. aristot. 

(Iw. sem., vgl. aram pl. siqemlri). 
auxa[xIvos, f), moerbeiboom com., n. t. Luc. 17 6, 

= sycomoor. 

ooxea (ouxov), rj, ep. ion. auxeT], contr. auxr^, 
vijgeboom yj 116, o> 241 (synizese overal metri 
causa), pl. Hipp. mai. 291 c, xen. Oec. 19, 12, 
n. t. Mt. 24, 32. 

oux-t8iov, t6, kleine vijg ar. Pax 598. 

odx-tvog, — 1 van den vijgeboom, van vijgenhout 
ar. Vesp. 145, pl. Hipp. mai. 290 d, e. — 2 on- 
bruikbaar, zwak (,,als vijgenhout") ar. Pl. 946, 
theocr. iO, 43, luc. Indoct. 6. 

oux-Lov, t6, drank van droge, afgekookte vijgen 
hd?pocr. 

avxiq, IBoq, yj, tak v. e. vijgeboom ar. Ach. 996. 
oOxo-fxopos, r), moerbezievijgeboom, Aegyptische 

vijgeboom, die zijn vruchten aan den stam draagt 

theophe. 

ouxov, to, loeot. tuxov — 1 vijg, sinds rj 121 alg. 
tot herond. 6, 60, n. t. Mt. 7, 16. Spreekw. t& 
o-a a-a 6vo[xa^siv de dingen bij hun naam noemen 
luc Conscr. Hist. 41, — 2 wrat aan het ooglid ar. 



euxoTceSiXo^ — euXXoyir). 
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Ran. 1247. — 3 atSoTov ybvaixeiov, ar. Pax 
1350 vgl 1346. 

W. teu+a%- zwellen [z. xvlog], lett. tukt zwellen, 
tuks gezwel, o.b. tuku vet. Vgl. hesYCh. xvlov'xo 
aidoTov. Msch. bleef x- voor v maar ging het voor 
v [< eus, korte phase bij eudz] in a over, z. 
avXaco. Lat. flcus <. tul-ko-, W. teu+a&i korte 
phase tyl, vgl. midden in een woord p < ty, 
in lat. aperio: lit. at-veriuf? Of Iw. uit Azie, vgl. 
avxdfuvov ?). 

auKO-7te8lXo5, 6, hij, die in sycophantenschoenen 
of op sandalen v. vijgenhout loopt, = cu>co<pavTY)(; 
{vgl. xpucfo-TreSiXoi;) ar. Eq. 529. 

ouxo'cpavT-eto, — 1 sycophant zijn: valsch aan- 
klagen, -uva antiph., ar. Ach. 519, lys. 19, 9, pl. 
Rep. 341 b, xen. Mem. 2, 9, 5, absohin. 1, 20, 
dem., men. Epitr. 1, Sam. 233. —2 afpersen n. t. 
Luc. 19, 8. 

ouKO'tpavxTj-fJia, t6, sycophantenstreek, valsche 
aanklacht Aeschin. 2, 39, plut. 

ouJto-tpavTiqs, ou, 6, sycophant, gemeene be- 
drieger, later speciaal om hun afpersingen en onware 
aanklachten berucht ar. Ach. 559, Lys. 253, pl. 
Crit. 44 e, xen. Mem. 2, 9, 3. 

eig. die „xd avxov [z. d. 3] laat zien" ; d. w. z. 
een obsceen gebaar van afwerende beteekenis 
maakt, vand. iemd hoont, uitlacht > iemd 
bedriegt. Vgl. ndl. een lange neus tegen iemd trek- 
ken [achter zijn rug; juist zoo d einem die Feige 
weisen. Vgl. ovid. Fast. 5, 433 vlg., z. pers. 4,58J). 

CTuxo*cpavT-{a, fj, — 1 het werk van een sycophant: 
valsche aanklacht, laster ar. Eq. 437(?), lys. 4, 14, 
xen. Hell. 2, 3, 12, dem. — 2 verdraaiing v. 
feiten, sophisme dem. 19, 98, aristot. 

auxo'cpavT-tas, ou, 6, comisch woord: sycophan- 
tenstorm, gevormd naar ncayiaq {z. d.) ar. Eq. 437. 

auxo"<pavT-wds, sycophantisch, belasterend dem. 
37, 3, ltjo. 

auxo'cpdvTpia, i), fern, bij aoxocpdcvT - /]?, ar. 
PI. 970. 

ouxo'cpavT-<()8Y]?, als een sycophant lys. 

oux-cI)8r]?, vijgachtig aristot. 

ouX-aycoY-eto (van buit) berooven n. t. Col. 2, 8. 

oOXdto, — 1 bemachtigen, wegnemen: rooven, ti 
A 466, Z 28. tivoc Tt O 428, eur. Iph. T. 158, soph. 
Ph. 1365, dem. — 2 berooven van, uitschudden, 
TivaTivo? K 343,'pind. 0. 9, 89, aesoh. Pers. 810; 
pass. Pr. 761, pl. Rep. 469 d, — 3 (uit)plunderen 
hdt. 6, 101, pl. Leg. 942 a, xen. — 4 verzw. snel 
iets afnemen van, te voorschijn halen A 105, 116. 

(vgl. avXn LYS. 30, 22; wrsch.: W. teu+ax 
machtig, sterk zijn < zwellen. Semas.: zijn macht 
op iets laten werken, be-machtigen. Vgl. o.ind. 
tavlti hij heeft macht, tavisd- sterk. Voor a- vgl. 
s.v. avxov). 

aOA-eOto, = voorg., berooven E 48; bestelen Q 436; 
cuXeco, d. h., Ltr. ; (= coX-dcco), vgl. bacoh. fr. 4, 
13, tot n. t. 2 Cor. 11, 8. 

oxSXyi, f\,meestal plur. ; ook x6 cuXov (beslag leggen 
op, afnemen), — 1 rechtmatig beslag op schip of 
lading ter vervanging v. verschuldigde betaling, m. 
7coeiCT'9-aiLYS.30,22,DEM. 35 13. — 2gesanctioneerde 
kaperij = kaperbrie ven , naasting in oorlogstijd aris- 
— 3 onrechimatig: (tempel)roof. — 4 bnit. 

(daamaast oxvXsvco hdt. 1, 82 = avksvcof, z. 
ovXdco korte phase kiu > av-1). 

otiXiq-ais, r\, berooving, plundering pl. Leg. 853 d. 

oOXVj-xeipa, f), roofster eur. Here. 377. 

ouXiQ-TCop, op-, 6, roover aesch. Supp. 927. 

ouX-XapTQ, •}], samenvatting, — 1 cuXXa(3ai 



7ts7uXcov, wat de kleeren bijeenhoudt aesch. Supp. 
457. — 2 eenheid in taal of schrift: lettergreep 
aesch. Sept. 468, pl. Theaet. 203 c. — 3 {muz.) 

■ kwart philolaOs 6 D. 
auX'Xaj3-t£co, spellen luc. Gall. 23. 
auX-7tapo<;, 6, boektitel cic. 
auX-XaYX« vto > me * iemd, Tivt, gelijk = hetzelfde 

loten pl. Tim. 18 e; met iets samenvallen Ltr. 
auX-XaXeco, tegelijk spreken, met iemd, tm pol., 

n. t. Mc. 9, 4. 
auX-Xa[x^<xvto, ook ^uXX., I samenvatten: 

I samen-, dichtdrukken, de oogen van een doode pl. 
Phaed. 118 c. — 2 samentrekken, verzamelen, 
soldaten hdt. 5, 46, vereenigen pl. — 3 overdr. 

■ samenvatten, svl hzz'i tiolvxol hdt. 3, 82. — 4 gees- 
telijk samenvatten [vgl. a\)vt7]fn): begrijpen, ver- 
staan hdt. 1, 91, att. — 5 verzw. {vgl. lat. corri- 
pere) (vast)grijpen pind., soph. Ph. 1003; m. 
eocutov {d. sich zusammennehmen) of intr. zich aan- 
pakken, zich herstellen of [zich] oppakken: weggaan 
men. Sam. 243, intr. 13. — 6 spec, gevangen 
nemen hdt. 1, 80, att.: thuc. 1, 20, 12 tot n. t. 
act. Mt. 26, 55, med. Act. 26, 21. — 7 Ltr. {vgl. 
lat. concipere?), zwanger worden n. t. Luc. 1, 31. — 

II samen aanvatten, aanpakken: 8 iets- met 
iemd, rl tlvi hdt. 6, 125. — 9 dig. helpen, xivi 
(rivoq in iets), sinds aesch. Ch. 812; ook med. 

ouX-Xa(juJns, rj, — 1 overal heen uitstralen plut. 

— 2 vereeniging van licht plut. 625 f. 
auXXcxvio?, 6 en ouXXavLa, i], bijnaam van Zeus 

en Athene plut. Lyc. 9. 

(•.SsXXol II 234; W. suel- hranden, stralen, z. 
s.v. oSAaS) osXrivrjl). 

ouX-Xaxpeiiw, tegelijk dienen plut. 941 e. 

ouX-Xaq>oaato,gulzigbinnenhalen lycophr. 1267. 

auX-Xeyci), /. ^o>, pf. ouvstXoxa. pf. pass. 
ouvstXeYfAoa, aor. aovsXsyiQv en soms ooveXsX'9"/)v 
hdt., ar. Lys. 526, pl. Leg. 784 a. — 
1 samenlezen: verzamelen (3 292, soldaten enz., 
S 413 voorwerpen-, tot n. t.: v. d. oogst Mt. 13, 28, 
48. — 2 spec, werven, soldaten thuc. 4, 77, xen. 
An. 6, 1, 6. — 3 overdr. krachten. — Med. 4 voor 
zich verzamelen, zich aanschaffen, enz. att. — 
Pass.: 5 zich verzamelen, samenkomen; vergaderen. 

— 6 uit een ziekte (zich verzamelen) herstellen 
{vgl. lat. se colligere, colligi) pl. Ax. 370 e. 

auX-Xei|3to, — 1 bijeengieten aristot. — 2 pass. 

samenstroomen plut., luc. 
ooX-Xexxpos, 6, yj , bed-,echtgenoot eur. Here. 1268. 
auX-7,^(38yjv (Xafxpiavco) , adv. , samenvattend , 

-gevat theogn., aesch. Pr. 505, Ltr.; samen att. 
oOX-Xyj^i? (Xayxavco), ir), samenloten: door het 

lot tegen elkaar zijn aangewezen, v. vuistvechters 

pl. Leg. 819 b, plut. 
auX-Xrj7tTix6s, in zich opnemend aristot. 
auX'XVjir-Tpia, tt), helpster xen. Mem. 2, 1, 32. 
auX'X^7r-T<op, opo$, 6, helper aesch. Ag. 1506, 

pl. Symp. 218 d. 

aOX-Xi^ibi?, r\, — 1 het grijpen, in hechtenis 
nemen thuc. 1, 134, 12, aeschin. 3, 223, pap. 

— 2 {— en door lat. concipere?) zw unger worden 
plut. — 3 het mee aanpakken: hulp plut. 

auX-XTTOxtvco, met iets smelten tr. plut. 
ouX-Xoyco?, 6, gemeenteontvanger inscr., (att.). 
ooX-Xoyiq, Tj, — 1 het verzamelen thuc. 3, 111, 
35. — 2 werving v. soldaten xen. An. 1, 1, 6. 

— 3 samenkomst, heimelijk hdt. 5, 105; verga- 
dering att. — 4 overdr. ysvsbu Tpijro^aTOSj 
v. d. jeugd aesch. Sept. 666. 
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ouX-Xoyi^ofjiai, aor. wed.; aor. pass. pl. Rep. 531 
d, — 1 geestelijk samenvatten: optellen hdt. 
2, 148. — 2 overwegen; tot een geheel: besluit 
nemen pl. Gorg. 479 c, pol., n. t. Luc. 20, 5. 

ouX-XoYifJiaio?, wat zich gewoonlijk verzamelt, 
samenvloeit aristot. 

auX-XoYiap.65, 6, — 1 het bijeenrekenen diod. — 
2 het trekken van een besluit uit praemissen: 
syllogisme aristot. — 3 het overwegen pl. 
Theaet. 186 d, pol. 

ooX-Aoyiotikos, — 1 bij de syllogismen be- 
hoorend aristot. — 2 daarin geoefend pl. 

ooX-Xoyos, 6, = ooXXoyiq, — 1 het verzamelen, 
bijeenbrengen, vaak m. TOteicS-a!.: anderen of 
zich verzamelen hdt., eur. — 2 vergadering, 
bijeenkomst thuo. 2, 22, pl., dem. 

auX-XoiSopeco, meeschelden LXX. 

aoX-Aot3co,mecZ. samen badenpLur. Cat. Ma. 20,luc. 

ooX-Xox^to, in compagnien indeelenPLUT. Rom. 8. 

ouX-XoxiTY)?, 00, 6, soldaat uit dezelfde com- 
pagnie hdt. 1, 82. 

ouX-Xutc£o>, pass. refl. zich mee bedroeven: 
sympathie, medelijden hebben, tm hdt. 9, 94, 
att., pl. Rep. 462 e, tot n. t. Mc. 3, 5. 

aiSX-Xuais, (z. volg.), r\, verzoening, vrede diod. 

auX-X.\ico, — 1 samen twee vechtenden losmaken: 
verzoenen soph. Ai. 1317. — 2 helpen uitspannen: 
verwelkomen aesch. Ch. 294. — 3 med. zich met 
iemd verzoenen, vrede sluiten diod. 

ooXov, t6, 2. o^Xtq. 

oujxa, x6, lac. = O-Gjxa, thuo. 5, 77, 26. 

oo(j.-(3alv<o, — 1 de voeten bijeenhouden xen. 
Eq. 1, 14. — 2 same nk omen soph. Tr. 1152. 
— 3 (= lat. convenire) om iets te bespreken. — 4 
spec, om vrede te sluiten hdt. 1, 13, ar. — 5 vand. 
overeenkomen, iets, ti of mpi xwo<; thuo. 4, 117, 
9; pass. ?u[xpa^ 4, 30, 9, $ufx(3spaa#at 8, 98, 
22; hdt. 3, 146 au[x[3epavai overeeustemming 
bereikt zijn. — 6 overeenstemmen, xivi met iemd, 
iets tr.: soph. Tr. 1164, — 7 naar het afgesproken 
punt: in vervulling gaan thuc. 2, 17, 17. — 8 
samengaan met iemd, tm: met hem opschieten 
ar. Ran. 806. — 9 overdr. harmonieeren, gelijk 
zijn hdt. 1, 116. — 10 (cuv verzw.) werkelijkheid 
worden: (a) gelukken Pl. Leg. 744 a, (b) over- 
komen, tivi hdt. 6, 103, att.: men. Georg. 5, 
N. T. Mc. 10, 32; vaak euphem. co^PaCvei ti v. d. 
dood. — 11 alg gebeuren: treffen, vaak impers. 
met den inf. hdt. 9, 101 em., tot n. t. Act. 21, 35 
met A. c. I.; vaak met de swakke kracht van -ruyxavto: 
tenslotte blijken te zijn, zijn pl. Gorg. 479 c. — 
12 to au\jfie$rpi6<;, bijkomstige omstandigheid, 
-kenmerk of eigenschap aristot. — 13 uitkomen, 
v. d. slotsom pl. Gorg. 498 e. 

oofA-(3aj<x€tit«>, het Bacchusfeest mee vieren pl. 
Phaedr. 234 d, eur. Ba. 725. 

otifji-paKxog, fern. r\ (?), medebacchant eur. 
Tr. 500. 

oujx-paAXto, Act.: — 1 bijeenwerpen. — 2 
bijeenbrengen: vermengen, £6a<; E 774; wapen- 
vechters, toSXsuov M 181, T 55; 00k med. 
tf&cop het eigen water, v. rivieren hdt. 4, 50; 
z. hen. (sc. X6yoo<;) overleggen n. t. Luc. 2, 19, 
intr. samenkomen, als vriend of vijand, slag 
leveren Mjv. LT 565, hdt. 1, 77, aesch. Ch. 461, 
att., n. t. Luc. 11, 53, Act. 20, 14. — 3 van geld 
en levensmiddelen: samenbrengen voor, bijdragen, 
voorschieten orat., ar. Eccl. 446. — 4 van handels- 
zaken: afsluiten, oo(jt,(36Xaia contracten pl. Rep. 



425 c. — 5 sluiten, pXscpapoc aesch. Ag. 15. — 6 
samenvlechten ar. Pax 37. — Geestelijk' 7 
samenstellen hdt. 6, 63; berekenen 4, 101. . — 8 
(samen-stellen >), vergelijken, rl tivl of 
■jzpot; ti hdt. 2, 10; 4, 50, pl. Theaet. 186 b. — 9 
(samenstellen >) combineeren, een gevolg- 
trekking maken, oordeelen, begrijpen pind. N. 11, 

33, heracl. 47 D. soph. O. C. 1474. Med.: 

10 van het zijne bijbrengen; -geven, -meegeven 
pind. I. 1, 59, hdt. 3, 135. — 11 er toe bijdragen 
xen.; overdr. 7) mix?] • • • ct-tou he, t6 zTzcdpziv 
thuc. 3, 45, pl. Ap. 36 a t6 [/,■}) dyavaxTetv 
(> veroorzaken). — 12 toevoegen, tegenoverstellen 
hdt. 8, 61. — 13 (2. act.) samenbrengen, X6you<; = 
spreken xen. — 14 sluiten, £ev£av xen. An. 6, 6, 
35. — Pass, refl.: 15 samenkomen met, tm, 
toevallig ontmoeten S 27. — 16 ontmoeten als 
vijand M 377, 

otifx-pfitJia, t6, toevallig feit luc. Vit. A. 21. 
aujx-paaeito, desid. Mj patvto, verbond met iemd, 

xivt, willen sluiten thuc. 8, 56. 
aufx-paaiXeuw, samen heerschen pol., plut. Lyc. 

5 luc; meeheerschen in het Eoninkrijk Gods 

N. t. 1 Cor. 4, 8. 

atifx-pacis, 7), — 1 met de voeten tegenelkaar gaan 

staan hd?pocr. — 2 overeenkomst eur: Supp. 

739, bondgenootschap hdt. 1, 74. — 3 spec. 

vredesverdrag thuc. 3, 66, 21. — 4 toevallig feit 

pl. Ep. 359 b. 
cofA'PotT^pios, = volg., X6yoi thuc. 5, 76. 
aofi/(3aTix6<;, 3, adv. <5?, een overeenkomst 

betreffend thuc. 6, 103, Ltr. 
au{j^pax6v ^axiv, het is gewoonte; afspraak 

pol. 9, 2. 

ou{x-(3eX^5, vele malen getroffen pol. 
aufx-pid^ojxai, pass, gemeenschappelijk afge- 

dwongen, geforceerd worden dem. 8, 41, n, t. 

Act. 16, 10. 
au{A-pi(3&£co, doen samengaan, -komen: — 1 tot 

elkaar brengen: een verbond laten sluiten hdt. 

1, 74; tivoc tivi thuc. 2, 29; pl. Prot. 337 e 

verzoenen. — 2 samenvoegen n. t. Eph. 4, 16. — 

3 samenhouden: vergelijken, concludeeren pl. 

Rep. 504 a, n. t. Act. 16, 10. — 4 iemd leeren, 

hem iets bewijzen LXX, n. t. 1 Cor. 2, 16. 
ou(j(,-f3i.paoTi.x6v, x6, verzoening plut. Alcib. 14. 
otni-$ioq, 6, fj, samenlevend: echtgenoot, vriend 

aristot., Ltr. 
oofA-puJto, samenleven pl. Symp. 181 d, Ltr. 
au[z.-PitOTVi5, ou, i\, met anderen samen: con- 

tubernaal levend pol., plut. 00k raadsman Caes. 21. 
ou{i,-pXd7iTa>, helpen beschadigen aristot. 
CTUjx-pXacT^?, 6, mee ontkiemend theophr. 
oofA-pXyjoi?, verbinding LXX, Ltr. 
aufx-pXTjTos, vergelijkbaar aristot., theocr. 
aofx-poaco, — 1 meeschreeuwen, rivi xen. Cyr. 

7, 5, 26. — 2 elkaar samenroepen xen. An. 6, 3, 6. 
ou{A-(3o^9-€ia, f), hulpverleening met anderen 

samen thuc. 2, 82, 26. 
autvpoYj&eco, meehelpen; mee te hulp komen ar. 

Lys. 247, thuc, xen. 
au[A-p6Xaiov (vgl. au[i.-poX^, -(3oXov), x6, — 1 eig. 

het vaste, afgesproken, begrijpelijke teeken (z. 

o6{ji[3oXov): kenteeken hdt. 5, 97, 7; 6, 86, 1, soph. 

Ph. 884. — 2 het vaste, op vaste herkenningsteekens, 

zegels berustende: verkeer in handel en handels- 

correspondentie pl. Polit. 294 e, and. — 3 vand. 

contract orat. : lys. 17, 3, pap. — 4 spec, schuld- 

vordering, bewijs van leening dem. 49, 2, d. h. 
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au{rp6Xaio$, z - -PoXijxalo?, thuc. 1, 77. 20. 

cufx-poXeto, ontmoeten aesch. Sept. 352. 

ao[x-poA^, tq, (v. cu[xpdcXXo[iat:) — 1 samentreffen, 
wegen aesoh. — 2 v. strijdenden hdt. 1, 66, 
botsing, gevecht aesoh. Pers. 350. — 2 overdr. 
voeg, naad hdt. 4, 10, pl. Phaed. 98 d, xen. Eq. 
10, 10. — (v. au[xpdcXX<o:) 4 samenbrengen: sluiten, 
XstXwv aristot. — 5 bijdrage, spec, voor een 
gemeenschappelijke maaltijd; hoofdelijke omslag 
voor een picnic ar. Ach. 1170. — 6 vand. deze 
maaltijd: picknickxEN. Symp.1,16, MEN.Epitr.287. 

au!A'(3oX-u<6s, 3, adv. coq, — 1 door een teeken 
aangevend, aangegeven, symbolisch plut., 511 b, 
luo. Salt. 59. — 2 door bijdragen, auy.$oXaL, 
aangeschaft Ltr. — 3 kwitantiekosten pap. 

aufx-poXifiiatoi;, volgens contract, verdrag thuc. 1, 
77 van de rechtspraak der bondgenooten. 

otifx-poXov, t6, eig. wat men met zijn pendant ter 
vergelijking samen-, naast elkaar houdt: —1 (ken)- 
teeken pind. 0. 12, 7, aesch. Ag. 8, soph. 0. R. 
221. — 2 contramerk, penning, insigne, in Athene 
bijv. voor rechtbank en volksvergadering ar. Eccl. 
297, dem. 18, 210; als pas voor vreemdelingen ar. 
Av. 1214. — 3 verdrag, contract; spec, dat bij 
handelsgeschillen iedere partij in eigen land 
volgens eigen wetten rechtsbedeeling zou hebben 

ANTIPH. 5, 78, DEM'. 7, 11, ARISTOT. A. II. 59, 6. — 

4 tusschen particulieren: afgesproken legitimatie- 
bewijs tusschen „gastvrienden", een steen vaak in 
het midden doorgebroken, zoodat voor de eene helft 
slechts een bepaalde „wederhelft" bestond pl. Symp. 
191 d (vgl. lat. tessera hospitalis), — 5 ieder af- 
gesproken teeken: parool, wachtwoord pl. Pol. 
371 b. — 6 bijdrage voor een picnic, deel : het 
teeken, biljet, dat men in de hoofdelijke omslag 
mee zal betalen pl. Ep. 362 d. — 7 kwitantie pap. 

ao[X-(3oXo<; (vgl. ou(jt,pdeXXofxat), — 1 toevallig ont- 
moetend aesch. Supp. 592. — 2 spec. v. voor- 
teekens: (toevallig ten deel vallend) voorteeken 
(sc. otcovoq) aesch. Pr. 487, xen. Ap. 13. 

oo[ipoXo-<pijAa5,d,zegel-,kwitantiebewaarderPAP. 

aujx-p6axto, met anderen afweiden LXX. 

au(x-po\iXeujxa, t6, raad xen. Ap. 13. 

ou{i-po6Xeuai?, tfj, raadgeven pl. Def. 413 c. 

aufx-pouAeoxeos, te raden thuc. 1, 140. 

oufx-pouXeur^?, ou, 6, raadgever pl. Leg. 921 c. 

ao{A-pooXe\mx6s, 3, voor raadgeven geschikt pl. 
Leg. 921 a; xb ct-6v, genus deliberativum aristot., 
plut. 

ou(x-(3ouXeoo>, — 1 raad geven, aanraden, xl tivi 
THEOGN. 381, HDT. 1, 59, SOPH. 0. R. 1370, att.: 
xen. An. 5, 6, 12, n. t. Joh. 18, 14. — 2 med. te 
rade gaan; beraadslageh met, tivi, raadplegen 
hdt. 2, 107, thuc, pl. Prot. 314 a tot n. t. 
Mt. 26, 4. 

ou{x-pouXVj, f), beraadslaging hdt. 1, 157, pl. 

Gorg. 455 c, xen. An. 4, 6, 4. 
aufX'PouXta, ion. -tj, ■/), raad hdt. 4, 97, xen. 

Mem. 1, 3, 4, pl., att., luc. 
oufJi'PooXiov, fj, — 1 raad plut. Rom. 14. — 

2 beraadslaging dio cass. — 3 vergadering n. t. 

Act. 25, 12. — 4 besluit n. t. Mt. 12, 14. 
oufx-pouXojxai, aor. pass., tegelijk met of hetzelfde 

als iemd willen, tivi eur. Hec. 373, pl. Lach. 

189 a. 

cri(A-(3ooXo€, 6, — 1 raadgever aesch. Ch. 86, 
soph. Ph. 1321, eur., pl. Prot. 319 b, men. Kith. 
51, n. t. Rom. 11, 34. — 2 (gebezigd van den) 
assessor der Thesmotheten thuc. 3, 42, 28; gedele- 



geerde te velde thuc. 5, 63, plut. — 3 „senator" 
„legatus" pol. plut. — fern, ■h a. xen. Hell. 
3, 1, 13. 

ou(jt.-ppa(3e6c0, mee besturen en „richten" LXX. 
aup.-(3p6{xto, mee bruisen dio. 
cufi-poveto, opeenproppen ar. Vesp. 1110. 
aujj.-pto[xo<;, 2, op £en altaar plut. 492 c. 
aujji-(i.a8-»]T^5, 6, medeleerling pl. Euthyd. 272 c, 
; n. t. Joh. 11, 16. 

bujx-ij.avd'dvb), — 1 sympathie toonen, begrijpen 

soph. Ai. 869. — 2 leeren kennen: aan iets 

wennen xen. An. 4, 5, 27. 
ou[jL-(j!,dp7tTO), — 1 bijeenpakken i 289, hdt. 6, 86, 

3, eur. Cycl. 397. — 2 pakken en uitrukken 

K 467. 

oujx-jjidpTU?, Cpo$, medegetuige soph. Ant. 846, 
pl. Phil. 12 b. 

ou(x-[xapTupeo>, mee getuigen thuc. 8, 51, 8, 

soph. El. 1224, eur., pl. Hipp. mai. 282 b, 

N. t. Rom. 2, 15. 
cujx-^aaxiYoco, tegelijk geeselen luc. Indoct. 9. 
au[A'p,ax-eto, bondgenoot zijn, xivi: helpen hdt. 1, 

98, tr.: aesch. Pers. 793, thuc. 750, pl. Menex. 

245 b, xen. 

aofvjxax-ta, irj, ion. -lr\ t het bondgenoot zijn: — 

1 in den strijd pind. 0. 11, 72, aesch. Ag. 213, 
ar. Pl. 178. — 2 bondgenootschap: verbond hdt. 5, 
73, att. — 3 = de bondgenooten hdt. 1, 82, 
thuc. 6, 73, 14, XEN. 

ou{x*[iax-i>t6?, 3, adv. &q, een bondgenootschap 
betreffend pol.; xb a-6v, het leger der bondgenooten 
hdt. 6, 9, thuc. 4, 77, ar. Eccl. 193. 

aufi.-(i,axi?, LSoq, fern, bij a~xoq, thuc. 1, 98, 21, 
xen. Hell. 6, 3, 7, pol. 

au(A-fi,dxo{xai, mee strijden pl. Leg. 699 a, luo 

co{x-(xaxo?, 2,-1 medestrijdend; (alg.) bonds 
genoot aesch. Sept. 586, soph. 0. R. 274, gew. al, 
subst. zelfst. — 2 helpend, bevorderlijk hdt. 5, 65, 
thuc 4, 10, 28, xen. 

ou[jL-fjie9"toT/)fJt.i, — 1 mee omzetten aristot. — 

2 intr. refl.: mee weggaan plut. Pyrrh. 16. 
au[x-[Jie[YVU[i.i, daarnaast -iLiyvviii en Ltr. -n-iy- 

voco, — 1 samen mengen pl. Tim. 74 c. — 
2 vereenigen, rt(va) tivi, iemd met iemds hymn. 
Ven. 50, pass, zich met iemd vereenigen, sexueel 
hdt. 4, 114. att., ook act. intr. pl. Leg. 930 b. 
— 3 vereenigen twee groepen, niet vijandig: 
cjxpaTdTCSa hdt. 4, 114; act. intr. hdt. 6, 23, pass. 
samenkomen att.: pl. Menex. 243 e, ook van 
handebverkeer. — 4 vijandig: act. intr. of pass., 
slaags raken thuc 1, 49. — 5 meedeelen, xl tivi 
hdt. 8, 58. pl. Rep. 415 a. — 6 iemd iets doen 
verkrijgen pind. P. 9, 72, hdt. 7, 203. 

a0{i.-{Ji(e)iKTO5, vermengd, uit verschillende deelen 
bestaande hes. O. 563, hdt. 7, 55, att. 

oo{A-(x(e)i?i(;, fi, — 1 lichamelijkeomgangPL. Leg. 
839 a. — 2 vereeniging pl. Tim. 60 d. — 3 
omgang pl. Phil. 23 d. 

oo[£-(jieX€Tdco, zich mee oefenen antiphon. 

ou{x-fi.e(j.€Tpy](Jt.€Vco^, in verhouding hd?pocr. 

ou{jl-(i.€V(o, bij elkaar blijven: in stand blijven hdt. 
1, 74, pl. Phaedr. 232 b, thuc, xen. 

au[x-fjiepi£a>, mee deel geven aan, tivi n. t. 
1 Cor. 9, 13. 

ou(ji-(xeTa'PdXX(o, mee veranderen = in verband 
met iets, tivi plut.; Luc. 39; pass. refl. mee 

^veranderen, intr. — v. stemming, overtuiging 
aeschin. 3, 165, Ltr. 

ou(x-(jL€Ta'8[8to(xi, meedeelen pol. 
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oufJi-^eT'aLTiog, mede oorzaak zijnde pl. Tim. 46 e. 
cufjL-fjLexa'xoajjiecii, mee veranderen plut. Alex. 47. 
oujx-tJ!.eTa'7rt7iTfa>, mee veranderen intr. pol. 
au(x-(ji6Ta"7ioi€to, mee veranderen tr. plut. 
ou{x-{xeTa*ax»ltJi.aTi^co, mee veranderen tr. plut. 
oujA-fAeTa'TiS-yjjAi, — 1 mee omzetten pol. 
oufx-fxeTa'tpepo), mee wegdragen plut. 901 c. 
aufx-jAeTa'xeipi^otJiai, tegelijk behandelen isae. 
8, 22. 

aujx-|X€T*exto, mee deel hebben, tivcx; pl. Theaet. 

181 c, eur. Ba. 63, xen., Ltr. 
aufx-fxex-ioxw, = voorg., soph. Ant. 537. 
ou(x-fjL€T'oiKeto, mee verhuizen plut. 
oujA-fjieT'oxog, 2, mee deelhebbend n. t. Eph. 3, 6. 
ou[jt,-(ji,eTpe<o, — 1 door vergelijking berekenen, 

med. hdt. 4, 158, thuc. 3, 20, 6; pass. soph. 0. R. 

73. — 2 pass, overeenstemmen soph. 0. R. 

963. — 3 toemeten thuc. 2, 44, 15. 
au[ji-(i.eTpY)ai?, Y), af meting thuc. 3, 20, 13. 
aujx-jxexp-la, yj, — 1 juiste verhouding: symmetrie 

v.-socr.: emped. 77 D., pl. Soph. 228 c, pol. — 

2 afmeetbaarheid, afmeting xen. Mem. 3, 10, 

3, Ltr. 

cni{J,-fJi€Tpos, 2, adv. -o>q, eig. met iets (dezelfde) 
maat houdend, hebbend: — 1 v. tijdsduur of moat 
aesch. Ch. 611. — 2 passend (bij) v.-socr. aesch. 
Ch. 229, timoth. Pers. 213 a. xopdaiq, soph. 0. R. 
1113, pl. Leg. 625 d, orat. — 3 vand.: abs. matig, 
niet te groot xen. Oec. 8, 13. — 4 niet te ver 
soph. 0. R. 84. 

ou(i,-jxyiTido[xai, aor. med., samen overleggen 
K 197. 

oufJL-jxYjxavAojxai, aor. med., — 1 helpen ver- 

schaffen xen. Cyr. 1, 6, 11. — 2 mee ontwerpen, 

verzinnen plut. Alex 72. 
atifA-fxiYci, adv., tegelijk met hdt. 6, 58. 
aufA-iAiYrfe, 2, — 1 zich vermengend aesch. Sept. 

741, tim. Pers. 35, soph. 0. R. 1281, eur., pl. 

— 2 dompig, met zwakke contouren pl. Phaedr. 

239 c, e. 

oOfjL-jxiYtta, to, vermenging plut. 922 a. 

au(x-(i.I{jLeo(xai, met iemd, tm, nabootsen pl. 
Polit. 274 d. 

au(Ji-fxi[xrjT^?, 6, nabootser n. t. Phil. 3, 17. 

ou(jt-(jii{xvy)<n<ojj(.ai, zich ook herinneren dem. 

oOfJL-jJLi^i?, f\, het door elkaar mengen anaxag. 4 D. 

ou[x-(JiCoYto, = aujJi-jJtetYVUfJii, — 1 samenmengen 
pl. Phil. 23 c; pass, samenvloeien B 753, hdt. 2, 
25. — 2 samenkomen, pass, of act. intr. hdt. 1, 123 
thuc. 7, 6, 2, pl. — 3 act. intr. op elkaar stooten, 
als vijanden hdt. 1, 127, handgemeen worden pol. 

aon,-{i.vr)}Jt,ove6a>, tegelijk melding maken van, 
tivo? plut. 460 a. 

aO(x-{jioA7ros, meeklinkend eur. Ion 165. 

oufji-jjiovyj, yj, samen blijven plut. 1054 f. 

au(jL*fjiop-ta, f), — 1 in Athene naam v. d. 20 af- 
deelingen der 10 phylen voor een bepaalde li- 
turgie (z. d.) aangewezen dem. 2, 29, eld. — 2 
afdeeling der epheben pap.; de voorzitter = 
ounjxopi-dipxiQSj HYPER. 

ou[x-{xopo5, 2, mee belastingplichtig thuc. 4, 93, 
16. 

oiS{x-{j.opcpo5, van gelijke gedaante, Ltr. n. t. 

Rom. 8, 29, -U£co, de zelfde gedaante gevend n. t. 

Phil. 3, 10. 
au(x-(J.opcp6c>>, nabootsen n. t. Phil. 3, 10(?) 
ou[i-[jlox9 , €<o, mee zwoegen eur. Iph. T. 690. 
ou[x-{xueco, mee inwijden plut. Alex. 2. 
oiijx-jxuais, rj, zieh afsluiten hdppocr. 



ou[ji-(ji0o>, zich sluiten Q. 420, pl. Phaedr. 251 b, 

ARISTOT., POL. 

aujx-7taYr)S, samengevoegd pl. Tim. 45 c. 
cupi-nda-eia, yj, — 1 gelijke gewaarwording of 

stemming pol., plut. 906 e. — 2 medelijden, Ltr. 
cuti'TcaS-eco, dezelfde gewaarwordingen hebben als, 

tivi: met iemd mee voelen isocr. 4, 112, aristot., 

plut., n. t. Hebr. 4, 15. 

aon,-7ra9 , Yte, — 1 niet iemd mee voelend aristot. 

— 2 medelijdend pol. 

coji-TcaiavL^co, den Paean meezingen dem. 19, 
128, pol. 

cu|x-7rai8eua>, — 1 mee opvoeden xen. Oec. 5, 14, 
isocr. 9, 22. — 2 wennen aan, tivi pol. 

cujx-nal^to, — 1 intr. meespelen soph. O. R. 1109, 
men. Epitr. 261, theocr. 11, 77 (-7taia8ev). — 
2 tr. mee vieren ar. Pax. 816. 

ou(jL-7taiKTa)p, z. -naioxtop. 

au(Ji-7rai.cTY)s, speelgenoot pl. Min. 319 e. 

cu[x-TcatoTpia, yj, speelgenoot ar. Ran. 411. 

oupi-TcatoTtop, medespeler xen. Cyr. 1, 3, 14. 

ou[i-7tatto, tegen elkaar slaan soph. El. 727. 

SYM-IIAP(A)- : ttyyeKKtii, iemds candidatuur mee 
aanbevelen: plut.; YtyvojAai, — 1 tegelijk binnen 
komen hdt. 4, 199; n. t. Luc. 23, 48 samenkomen. 

— 2 mee bijstaan thuc. 2, 86, 25, dem., n. t. 
2 Tim. 4, 16; <xy*»>> mee aanvoeren plut.; 9-eto, 
mee naast loopen dem., plut., dio.; aiveto mee 
adviseeren soph., ar. Ran. 687; xaS-e^otmi, met 
X gaan zitten naast Y pl. Lys. 207 b; xa8-l£co, 
eveneens daarnaast laten zitten dem. 28, 15; 
xaAea>, — 1 eveneens, samen erbij roepen pl. 
Rep. 555 a, xen. Hell. 4, 8, 13, pol. — 2 tegelijk 
troosten n. t. Rom. 1, 12; pass. xaxa-xAtvco ook 
daarnaast laten aanliggen dio.; xei[i.cu, mee naast 
(aan)liggen epicur. 107 Us.; xeX€tio[Acu mee ver- 
manen isocr. 13, 21(?); axoAoo&dw, mee volgen 
PL. Polit. 271 c = begrijpen, kunnen volgen xen., 
aesch in. 3, 233; xo[U£tj), mee daarnaast leiden, 
brengen thuc. 8, 39, 8; xOtctio, tegelijk zich 
bij iets bukken; Aajxpavto, mee op nemen pl. 
Phaed. 65 a, eld.; fjievw, vast bij iemd, tivi, 
blijven thuc. 6, 89, 29, n. t. Phil. 1, 25; {xty- 
vu{ju(-v0co) bijmengen ar. Pl. 719; avocAUrxto, 
tegelijk opmaken dio; veuco, ook toeknikken 
aristot.; TcejjLTCto, mee begeleiden aeschin. 2, 
168; TtAeto, samen vlechten plut.; ttAcco, mee 
opvaren pol.; owroAAujxai., ook daarbij omkomen 
dem. 19, 175; •axeuaJJco, helpen verschaffen xen. 
An. 5, 1, 8, pol., plut.; -OTaxeto, mee bijstaan 
aesch. Pr. 218, ar. Ran. 385; •axfariq, helper 
soph. Ph. 675; Tcxxxofxai, zich in slagorde op- 
stellen xen. Hell. 3, 5, 22, dem.; TYjpeco, mee be- 
kijken, observeeren dem.; Ti&YjfJii, mee in slagorde 
(op)stellen pol.; xpecpto, mee opvoeden xen. Oec. 
5, 5; xpexto, mee naast loopen plut.; = Tpo- 
Xd?co, plut.; <pepo[xou, mee voorbij . . ., over . . . 
loopen xen. Cyn. 3, 10, plut.; cpOojxai, tegelijk 
ontkiemen theophr.; -eSpeOco, als (medevennoot) 
er bijzitten-Luc; eifxi, — 1 mee erbij zijn xen. 
Hell. 7, 1, 5, n. t. Act. 25, 24. — 2 mee helpen 
xen. Hell. 4, 6, 1; eifu, (gaan), mee oprukken xen. 
Hell. 2, 1, 28; €icrepxon.ai, mee naar binnen gaan 
luc.; €no\i.ai, mee volgen, = ten deel gevallen zijn 
pl. Leg. 667 b, xen. Cyr. 2, 1, 23; £x<* tegelijk 
inboezemen xen. An. 7, 4, 19; med. Symp. 8, 43; 
irjxco, zich daarnaast uitstrekken, daar langs loo- 
pen, plut.; imtetito, mee voorbij galoppeeren 
dio.; tTcxajiai, mee naast vliegen luc; latYjfu, — 
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1 mee-, samen plaatsen naast .... pind. 0, 6, 
42. — 2 pass. refl. naast iemd post vatten: helpen 
soph. 0. C. 1340; oAia&dvto, mee uitglijderi, 
-vallen plut.; ojxccpxeto, mee volgen, begeleiden 
xen. Cyr. 7, 5, 84, luc; o^uvw, mee prikkelen 
xen. Oec. 6, 10; opfxao, mee aandrijven aristot., 
plut. 

oO{A-7ta?, a\ip>7iaaa, a\jfji-7rav, alien, bij hom. 
slechts pl: B 567, rj 214, zoo soph. 0. R. 752; — 
sing, in zijn geheel pind. 0. 6, 56, hdt. 7, 82; 143, 
soph. Ph. 1226, eur., pl. Rep. 425 a; — adv. to 
CTii[X7iav: 1 in het algemeen, kort en goed thuc. 4, 
63, xen. An. 1, 5, 9. — 2 pl. pl. Leg. 679 c. 

aufji-7taoc(o, bestrooien plut. 89 d. 

oup;-7raoxo>, — 1 dezelfde gewaarwordingen door- 
maken, in dezelfde toestand verkeeren als, tivi pl. 
Charm. 169 c, com., pol. — 2 mee lijden (met), 
Ttvt n. t. Rom. 8, 17. 

oupt-Ttaxdocto, op elkaar (doen) slaan eur. 
Supp. 699. 

oup>7tax€co, in elkaar trappen, vertrappen aeschin. 

3, 164; pol., luc, babr. 28, 1. 
oon,-TCaTpicoTy]s, ou, 6, landsman luo. 
oofx-Tiaxtivto, tegelijk dik maken hippocr. 
au{x-7re8Ato, samenbinden xen. An. 4, 4, 11. 
au|x-rcei&co, mee overtuigen, -wijs maken; -over- 

reden thuc. 7. 21, 11, pl. Leg. 720 d, xen., isocr., 

men. Epitr. 527, Ltr. 
otifjL-neipo?, met gelijke ervaring pind. N. 7, 10. 
oufji-TreCpto, mee doorboren plut. Cam. 41. 
atijx-Tceiais, ^> gezamenlijke overreding men 

Epitr. II 3 (Jensen = 456 v. L). 
ou{x-7r^[JWTto, — 1 mee zenden, mee geven pind. I. 

4, 63, hdt. 5, 80, aesch. Supp. 493, thuc. 2, 12, 
24, pl., n. t. 2 Cor. 8, 22. — 2 mee vieren, Txo\mi\v 
lys. 13, 86. 

ou^-TrevQ-eto, mee (be)treuren aesch. Ch. 199, 

EUR., DEM. 

oujx-7T^vo{xat, met iemd gebrek hebben aan, tivoc 
pl. Men. 71 b. 

ao[A-7repaivco, — 1 mee voltooien: vaststellen eur. 
Med. 341, xen. — 2 {vgl. raipocp strik, touw?) 
xXfl&pa [LoxloZq, de sluiting met de sluitbalk 
voltooien(?) eur. Or. 1551. — 3 in evenwicht, in 
evenredigheid brengen (onderling) pl. Tim. 39 d. 
— 4 log. concludeeren aristot. — med. 5 tivi ti, 
iemd iets bezorgen, op den hals schuiven dem. 
18, 163. 

au(x-7repaop;a, x6, — 1 voltooiing plut. — 2 con- 

clusie aristot., -1x65, aristot. 
oufx-TtepS-aj, mee verwoesten eur. Hel. 106. 
aufx-7tepi'dyco, — 1 mee rondleiden xen. Oec. 8, 

12. — 2 med. met zich- xen. Hier. 2, 8. 
axui-nepvayoiydq, mee ronddraaiend pl. Rep.- 

532 d. 

oufji,-7repi'€i{ji,i, mee rondloopen xen. Cyn. 10, 4. 
cu(ji-7teprXa{xpdvo>, — 1 meeomvatten pl. Tim. 

83 d, dem., pol., n. t. Act. 20, 10. — 2 vatten, 

begrijpen, verstandelijk aristot., luc. 
oujx-7tepi-vooTeto, mee rondtrekken luc. Tox. 56, 

Hist. Conscr. 16. 
oujjL-Trepi'oSeuco, mee bereizen aristot. 
aofA-jceprTOxxew, samen rondwandelen pl. Prot. 

314 e, luc, men. Mis. 19. 
aviL-Tzepi'TzXoyefi, het met elkaar samenhangen 

luc. Conscr. Hist. 55. 
oujjL-Tcepi'Troi^co, tegelijk verschaffen pol. 
cufx-Trepi'TToA^u), mee rondgaan plut. 
oufx-TTcpi'axeAXto, mee bedekken pol. 

muller, GriekschWoordenboek. 



aujji-iTepraxpe<pa>, pass, mee omdraaien. 

aifji-Trepi'xeix^to, mee ommuren plut. Timol. 9. 

ou^-nepi'xiO-Tjtxi, tegelijk omleggen, nvl xt, ver- 
werven voor, S6£av plut. Nic. 5. 

oufx-TOpi'xuYX<ivo>, — 1 tegelijk ontmoeten xen. 
An. 7, 8, 22. — 2 mee rondloopen luc. 

aufx-Tceprcpepto, — 1 mee ronddragen pl. Rep. 
404 c. — 2 pass, mee rondraaien (intr.) pl. Phaedr. 
248 a, epicur. 114 Us. — 3 pass, met iemd, 
xivi, omgaan epict. 1, 9, 12; 4, 12, 17. — 4 = 
overdr. zich naar iemd, iets schikken aeschin. 

2, 164, pol., plut. 468 e, luc. 
oo[x-7iepi-<p9-eipofj(,ai., zich met anderen vergooien 

luc. Pseudol. 18. 
oujx-nepi'cpopd, f), — 1 begeleiding pol. — 

2 inschikkelijkheid pol. 
aujx-7tepi*cppdaoto, mee omheinen aristot. 
ou(x-7t€povdto, vastspijkeren plut. Crass. 25. 
cufji-nexxco, geheel verteren aristot. 
oufi.-7t€xofjiai, samen vliegen luc. 
co(ji.-toqyvu{u, dor. Tuay-, onderling vastmaken: — 

1 doen stremmen E 902. — 2 doen stollenpL. Tim. 
85 d; pass. intr. ib. 59 e, anaxagor. 16 D., luc — 

3 stevig bouwen eur. Supp. 938. — 4 overdr. X6yov 
pind. N. 5, 29. 

cuh-toqxxos, samengevoegd hdt. 4, 190, ar. Ran. 

800; -7iy)^i5, ^> samenvoeging plut. 433 d. 
au{x-7cie£tt>, — 1 samen-drukken pl. Soph. 247 c. 

— 2 stevig pakken pl. Phaed. 89 b, xen. — 3 
overdr. kwellen aristot. 

aop>7ueoi<;, y), samendrukken pl. Crat. 427 a. 
oufi-nlXeco, ineendrukken pl. Tim. 45 b, luc; 

-axixds, > sluitend, vernauwend tim. Locr. 

100 c. 

oufA-Ttivto, Ttvt, met iemd (aan een diner) drinken 
pl. Symp. 213 a, xen., n. t. Act. 10, 41. 

oMii-nbtxo), samen-vallen: — 1 op elkaar 
vallen, -stooten H 256, pind. I. 3, 69, emped. 59, 

2 D., hdt. 1, 214, soph. Ai. 467. — 2 v. e. geheel: 
ineenvallen, ineenstorten thuc. 8, 41, 4, pl. 
Phaed. 80 c, n. t. Luc. 6, 49. — 3 > op de knieen 
vallen pol. — 4 overdr. overeenstemmen, kloppen 
met, tivi hdt. 6, 18, eur. Tr. 1036. — 5 (vgl. fat. 
ac-cidere), eig. op hetzelfde punt neerkomen: 
treffen, gebeuren, pers. en impers. hdt. 5, 36; 9, 
100, aesch. Eum. 337, pl. Euthyd. 289 b (zich 
vereenigen, tegelijk aanwezig zijn), men. Perik. 21; 
vaak m. &ots c, inf. hdt. 8, 15, thuc 1, 49. 8; 
met A.c.I. hdr. 5, 35, thuc 4, 68, 35. — 6 m. 
pers. subj.: iemd valt, komt terecht in, maakt 
kennis met iets, tivi soph. 0. R. 113; omgekeerd: 
iets treft, overkomt iemd, tivi pl. Tim. 17 a. 

CTOfx-mxvto, — 1 samentreffen aesch. Ch. 299, 
eur. Hec. 1030. — 2 botsen aesch. Pr. 431. 

au{i,-7rX.avdo[xai, mee zwerven pol. 

ou[A-7rX(xaaa), att. -xxto, — 1 vormen, boetseeren 
hes. Th. 571, yatTjt;, uit aarde ar. Pax 869, pl. — 
2 verzinnen aeschin. 3, 77, dem. 

oun-rcXaxayeco, (samen) klappen W 102. 

oufx-nXeltov, meer dan 6en samen aristot. 

cupi-TtXexxiKo?, verbindend pl. Polit. 282 d. 

oufx-TcXexo) , samenvlechten, — 1 (samen)- 
binden pl. Soph. 262 d, thuc. 4, 4, 21, pl. Polit. 
309 b. — 2 verbinden soph. — 3 met iets, iemd, 
xtvi in verbinding brengen, pass, -komen; vd.: — 4 
> omarmen, pass. refl. aXA^Xou; pl. Symp. 191 a. 

— 5 techn. v. worstelaars, alg. v. vechtenden hdt. 

3, 78, ar. Ach. 704, men. Epitr. 19. pol., Ltr. — 
6 overdr. redetwisten pl. Leg. 935 c. 

48 
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copwrXexto — aofjupepco. 



au{*-7tXeco, meevaren hdt. 4, 149, pl. Gorg. 

511 e, eur. 
a\ifx-7xXew(;, geheel vol xen. An. 1, 2, 22. 
ao[x-7tXy]Y<&<; (-rcX^acjco), a8o<;, r), — 1 tegen elkaar 

slaan eur. Andr. 794. — 2 tegen elkaar slaande 

eur. Med. 2 (vgl. [i 59 vlg.), rosTpai, rofcew <wm 

den ingang van de Zwarte Zee. 
aufi,-7tX^Y8y]v, adv., samenslaand theocr. 24, 55. 
oufx-7tXy)8-6vfa>, = volg., hdt. 4, 48(?), xen. Oec. 

18, 2. 

ou[i > -7tXy)9'\3o), mee vullen, -vol maken hdt. 4, 48; 
overdr. dio oass. 
au(i.-7tX^pT]?, geheel vol pl. Epin. 985 a. 
au(i,-7rXY)p6o), — 1 geheel vullen pl. Tim. 75 a. — 

2 vau?, volkomen bemannen hdt. 8, 1, thuc. 6, 
50, 3, xen. Hell. 4, 8, 7, pol., n. t. Luc. 8, 23. — 

3 geheel in vervulling doen gaan n. t. Luc. 9, 51. 
aufA-nXY)pt*mx6s, beter verwerkelijkend, bevor- 

derend epiour. 131 Us. 
oufJi-nXoixos, meereizend aristot. 
oufi,-7rXoKTn, r\, — 1 verbinding pl. Soph. 240 c, 

aristot. — 2 omarming pl. Symp. 191 c. — 

3 strijd, aan het worstelen ontleend pl. Leg. 833 a, pol. 
ooja-tcXoos, contr. -itkouq, — 1 reisgenoot hdt. 3, 

41, pl. Rep. 556 c, xen. Mem. 2, 2, 12. — 2 

overdr. makker, metgezel soph. Ant. 541. 
oup.-7rv€<o, het eens zijn, samenwerken aesch. Ag. 

187, pl. Leg. 708 d, dem. 18, 168. 
ou{x-7iviYto, — 1 verstikken n. t. Mt. 13, 22. — 

2 verdrukken n. t. Luc- 8, 42. 
c0(jt.-7cvou?, overeenstemmend plut. 574 e. 
ou^-ttoS'Vjy^j tegelijk voeren pl. Polit. 269 c. 
ou{j,-7to8y)Yex^to, (mee) begeleiden soph. Ichn. 

163 D. 

ou(i.-7toSl£(o, — 1 de voeten samenbinden ar. Ran. 

1512. — 2 boeien pl. Rep. 615 e. — 3 in de netten 

verstrikken xen. Mem. 3, 11, 8. — 4 overdr. 

boeien, betooveren pl. Gorg. 482 e. 
ao[A-7ioiefa), — 1 samen dichten ar. Th. 158. — 

2 helpen andoc. 1, 61, isae., luc. 
oufx-noifxatvofjiai, samen weiden eur. Ale. 579. 
au[jt.-TroAe[j.eco, samen, als helper oorlog voeren 

thuc. 1, 18, 16, pl. Rep. 422 d. 
aufi-7ToXi'opxeto, mee belegeren hdt. 1, 161, 

thuc. 3, 20, 32, dem. 
oujji*7toXiTela, fj, samensmelting v. staten: staten- 

bond pol. 

aofJt,-7K>XiTe\3(o, samen TuoAfrnr]*; zijn: — 1 samen 
den staat besturen thuc. 6, 4. 23, med. lys. 9, 22, 
pl. — 1 samen een staat vormen xen. Hell. 5, 
2, 12. 

ou(x-7toXtxyi?, 6, medeburger eur. Heracl. 826, 

n. t. Eph. 2, 19. 
criSp>TcoXus, pl. velen samen pl. Crat. 424 e. 
ou{Ji-7TO{xn€\io), een optocht mee maken aeschin. 

1, 43. 

oujji.-7rovet»>, — 1 mee werken, samen met, tivi: 
helpen soph. 0. C. 1368, eur., pl. Rep. 520 d 5 
xen. — 2 mede lijden aesch. Pr. 274, eur. Or. 
683. 

oo(j.-7tovy]peiio(j.ai, samen gemeene zaak maken, 

-zich misdragen ar. Lys. 404. 
au[A-7topeoo[xai, aor. pass., — *1 samen reizen, 

-gaan pl. Phaedr. 249 c, xen. An. 1, 3, 5, eur., 

n. t. Luc. 7, 11. — 2 samenstroomen n. t. Mc. 

10, 1. — 3 sexueel plut. Lyc. 15. 
OD(x-7top8'£ci>, samen verwoesten eur. Or. 888. 
oujA-Tcopt^to, tegelijk verschaffen thuc. 7, 20, 

32; med. zich verschaffen thuc. 8, 1, 27, isocr. 



au{ji-7W>pa6vct), mee gereed maken hd?pocr., ap. rh. 
oufi'Troa/la, fj, feestmaal pind. P. 4, 294. 
oujji*7toai-apxTQ?, o, ceremoniemeester, tafel- 

president plut.; -oq, xen. An. 6, 1, 30, plut.; 

-la, fj, PLUT. 

aofrroSa-iov, t6, — 1 feestmaal theogn. 298, 
pind. 0. 7, 5, bacch. fr. 4, 16, ar. Vesp. 1005, 
pl. Prot. 347 c. — 2 feestgenooten n. t. Mc. 6, 39. 

— 3 eetkamer luc. 

cu[jL-7t6Tt)(;, ou, 6, deelnemer aan een bowl, -feest- 
maal: gast pind. 0. 1, 61, pl. Symp. 213 b, ar. 
Lys. 1227, eur. 

GUii'izox-iiidq, — 1 de gasten, het feestmaal be- 
treffende. — 2 daarbij passend; subst. goede tafel- 
buur, joviaal, onderhoudend ar. Vesp. 1209, pl. 
Rep. 398 e, pol. 

c\i[x-7ious, met de voeten tegen elkaar ar.; . . . ge- 

bonden herond. 3, 94. 
ou(Ji-7tpaKTCop, opoq, 6, ion. -np^KTiop, helper, 

makker hdt. 6, 125, soph. 0. R. 116, xen. 
ou(x-7ipa(Tcyio, att. -ttoj, ion. -TcpVjaaco, — 1 met 

een ander, tivi, iets ti, s a m e n d o e n, -volbrengen 

> helpen aesch. Pr. 295, soph. Ai. 1396, eur. 

thuc. 3, 36, 23. — 2 intr. met een ander mee het 

(goed, slecht) maken eur. Heracl. 27. — Med. 3 

mee invorderen, v. boete; v. straf > iets wreken, 

straffen, ti hdt. 5, 94. 
co{Ji.-7TpeTOQS, betamelijk aesch. Supp. 458. 
cojx-7rpecpeuTiQ(;, ou, 6, medegezant lys. 27, 1, 

aeschin. 1, 168. 
oupL-npecrpeooj, aan een gezantschap deelnemen 

dem., med. thuc. 3, 92, 4. 
cu[x-npeapu5, eo>q, 6,alsplur. Uj cu^TcpeofieuT^, 

thuo. 1, 90, 20, xen. An. 5, 5, 24, dem. 
aufx-irpeapoxepo?, 6, medeouderling n. t. 1 Petr. 

5, 1. 

aufx-Ttplao^ai, aor., opkoopen lys. 22, 5. 
ou[jL-7tpia>, (tanden)knarsen luc. 
oufx-irpo'Q-OfJi'eojJiai, mee zijn best doen, meehel- 

pen thuc. 8, 2, 12 gxTtXouv, pl. Lach. 200 e, xen., 

aristot. A. II. 15, 2. 

a\ni-npo'%eveo>, mee bevorderen eur. Hel. 146. 
ou[x-7tpo*7tejj(,Ttu>, mee begeleiden hdt. 9, 1, 

thuc. 1, 27, 24, ar. Ran. 413, xen. 
aufx-Ttpo'TttTtro), tegelijk te voorschijn komen pol. 
aujx-Tcpoa-loxw, med., mee ergens aanhangen 

plut. 322 f. 

aufjt,-7rpoa*{JielYVU{i.i, intr., tegelijk iemd, tivi, 
treffen pl. Theaet. 183 e. 

oM^-Tzpoa'Tzlnxtaf tegelijk in de gedachte komen 

MARC. AUR. 7, 22. 

ou[x-7TTuaCTco, opvouwen soph. Tr. 691. 
ou[x-7tTW|Jia, t6, (slecht) toeval: ongeval, ongeluk 

THUC. 4, 36, 11, PL., DEM. 

oup>TCTO>ai.s, fj, — 1 invallen, 7i;po<7<xHroo hippocr. 

— 2 samenvloeien, vereeniging pol. 
aon,-7cu>cvos, dicht opeen xen. Eq. 10, 10. 
ouiA-Tiov&avojjiai., mee vragen eur. Hel. 328. 
au[x-rcup6(o, mee verbranden eur. Cycl. 308. 
ao(/,-cpavife, tegelijk verschijnend aristot., pol. 
aupxpavTd^o^ai, pass., tegelijk gedacht worden 

plut. 392 e. 

au(i,-tpaoi?, tq, tegelijk verschijnen, opkomen 
aristot. 

au(x-cpep6vTto?, adv., op voordeelige wijze pl. 

Leg. 662 a, xen. Mem. 1, 2, 50, pol. 
oo{i.-op€pT6s, vereenigd N 237. 
aofA-cp£pco, — 1 mee(-loopen en) dragen epich. 

19, 8 A; bijeendragen, -brengen: verzamelen 
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hdt. 3, 92, absoh. Sept. 510, xen. An. 6, 4, 9, 
n. t. Act. 19, 19. — 2 same n (met iemd tivi) 
dragenxEN. An. 7, 6, 20. — 3 bijdragen hdt. 

3, 92 (z. 1), isoor. — 4 impers. het draagt er toe 
bij: het is nuttig, baat hdt. 8, 87, aesch. 
Supp. 753, soph. 0. R. 875, ar., pl. Symp. 
182 c, men. Sam. 264, n. t. Mt. 19, 10 (vgl. 
lot. conducit). — 5 vand. (in waardebepaling ,,goed" 
of ..slecht" kleurloos) h&t overkomt, tivt: 
het gebeurt hdt. 8, 88. — Pass. refl.= intr.: 
6 samen-, op elkaar instormen: slaags raken A 736, 
tivi aesch. Sept. 636. — 7 in aanraking komen 
met, [xsydcXtp xax<5> hdt. 6, 50. — 8 overeen- 
komen, -stemmen hdt. 1, 173, soph. 0. C. 641; 
ook act. soph. Ai. 431, pl. Prot. 317 a. — 9 in 
ledoeling e. dgk: het eens worden: vaak > 
toegeven thuo. 4, 65, 29, soph. El. 1465 (act). 

— 10 (= 5) over komen, tivi, gebeuren, af- 
loopen hdt. 1, 19; 7, 8, 1, thuo. 1, 23, 22. 

oi>ii,-cpe\SYt*>, samen vluchten met, tm pl. Ap. 

21 a, eur. Ph. 1679., 
ati(x-<pr)iu, met iemd, tivi, samen beweren = hem 

bijvallen, erkennen aesch. Pr. 40, soph. 0. R. 

553, pl., xen. An. 5, 8, 8 tot n. t. Rom. 7, 16. 
ou{Ji-tp8'£YY 0 M' ai > meeklinken, tivi. plut. Alcib. 2. 
oujx-cp&etpto, tegelijk te gronde richten eur. 

Andr, 947; pass, omkomen plut., pol. 
ati{jt,-<p8-oYYos> harmonieerend aesch. Ag. 1187. 
ou(x-<piX€(o, wederkeerigbeminnensoPH. Ant. 523. 
au[ji-cpiA<rSoJ-eo>, mee wedijveren cic. 
aofx-cpiAo-jtaAeco, meedingen (uit eerzucht) plut. 
oufx-tpiXo'XoY^w, samen philologie beoefenen cic. 
aofx-cpiXo*ve(i)xlo), ook ijveren voor, tm pl. 

Prot. 336 e, andoc. 
ou[ji,-cpiXo/Ti[x-eo[xai samen wedijveren, zijn best 

doen plut. Luc. 6. 
oufjL-cpXdoj, verbrijzelen hd?pocr. 
ou|x-4>X^Y w > mee verbranden eur. Ba. 595, 

theocr. 22, 211. 
cu{x-cpopeo[xai, ook vreezen thuc. 6, 101. 
aufx-cpoiTaw, gewoonlijk samengaan naar ar. 

Bq. 988, pl. Euthyd. 304 b, dem. 
oufJi-cpolTTQoi?, fj, samen gaan aeschin. 1, 10. 
cu(x-cpoiTrjTiQ5, schoolkameraad pl. Phaedr. 255 a, 

xen. Hell. 2, 4, 20. 
au(Jt.-<pove6b>, dooden met eur. Ion 851. 
aopxpopa (z. aro(jt.-(p£p<o 5, 9), — 1 bijdrage luc. 

— gew. wat iemd overkomt: 2 voorspoed 
aesch. Ag. 24, soph. — 3 neutraal: ontwikkeling 
der gebeurtenissen, lot bacch. 13, 3 (3apiiTXaTo<;, 
soph. Tr. 1145, eur.; ar. Eq. 655. — 4 
ongunstig; ongeluk pind. P. 8, 87, 0. 7, 77, 
democr. 76 T>. hdt. 3, 64, soph. O. R. 99 = 
&yoc; euphemistisch, v. e. persoon Ai. 68, xen. Hell. 
1, 1, 27, Ph. Phaed. 84 e, (n. t.). — 5 toeval 
hdt. 1, 32. 

ou[i.-<pop/atv(o, zijn ongeluk beklagen (hdt.) vit. 
Horn. 14. 

ao[j<,-cpopeu<;, 6, lac., begeleider xen. Hell. 4, 4, 14. 
cufx-cpopeca , bijeenbrengen, ophoopen hdt. 5, 

92, 7, thuc. 6, 99, 11, pl. Phaedr. 253 e, xen. 

Cyn. 8, 1, dem. 18, 15, luc. V. H. 2, 40. 
oo{x-cp6pY)[xa, t6, hoop plut. 955 a. 
cu(x-tp6pT)ai?, f), ophoopen plut. Pericl. 34. 
ou{i.-cp6pr]TO?, — 1 bijeengebracht luc. Pseudol. 

4. — 2 uit bijdragen bekostigd aristot. 
auyt.-cpopoq, — 1 (au{x-9Epo[ji,ai) meegaande met, 

behoorende bij hes. O. 302. — 2 passend voor > 
goed voor hes. O. 783, theogn. 457. — 3 



nuttig, in het belang van hdt. 8, 60, 1, thuc. 

3, 40, democr. 188 D., tr.: eur. Med. 779, ar. 
Pl. 1162, pl. Leg. 766 e, xen., n. t. 1 Cor. 

CTU[x-tppd8(j!,<ov, ovo?, mee overleg plegend, raad 

gevend B 372. * 
au(ji-<pp&£<o, — 1 mee of tegelijk uitdrukken plut 

— med. 2 overleggen, beraadslagen met, tivi A 

537. — 3 besluiten, verzinnen hes. Th. 471, 

soph. Ant. 364. . 
au(jL-q>pdoaco, att. -xxto, — 1 opeendringen hdt. 

4, 73. — 2 insluiten pl. Phaedr. 251 e, xen. 
Hell. 1, 1, 7. pol. 

ou{x-cppoveco, — 1 het met iemd, tivi, eens zijn, 
-gemeene zaak maken pol. — 2 begrijpen, op- 
merken plut. — 3 overleggen pol. — 4 praegn. 
weer bij (bewustzijn) komen plut.; -r)ci$, tf), 
eensgezindheid pol. 

aujJi-cppovrjCTis, i\, harmonie philolatts 10 D. 

aon.-q>povTi£to, mee zorgen voor luc. Dem. Enc 25. 

au(JL-cppoupo<;, mee wakend met, tivi soph. Ph. 
1453. 

otijx-tppcov, ovo^, gelijk gezind aesch. Ag. 110. 
ax>y^tpQ&q t &Soq y t?j, vereeniging door natuurlijke 

aaneengroeiing hippocr. 
aujx-<puY«xs, aSoq, 6, tq, mede-balling thuc 6, 88, 

36, eur Ba. 1382. 
CTUfi.-<pu>i?, samengegroeid, verwant pl. Tim. 45 d, 

POL., PLUT. 

oufjf<puta, r\, = cru[xcpuCTi<;, plut. 1080 f. 
oufJt-q>6Xa5, ax©?, 6, medewachter, -bewaker 

thuc. 5, 80, pl. Rep. 463 c, xen. 
oo{x-<puXdicct«>, att. -tto)j samen be waken hdt. 7, 

172, pl. Rep. 451 d. 
0O(x-<puX&rY)€, 00, 6, landsman n. t. 1, Thess. 2, 4. 
oun'cpuX-ta, t), het zich vereenigen van het ver- 

wante epicur. 115 Us. 

otS(x-<puXo^, — 1 stamverwant pl. Ax. 366 a, 

aristot. — 2 overdr. passend plut. 729 b. 
oufA-tpupato, vermengen plut. 398 b. 
au{A-<ptip8if)v, door elkaar gemengd nic. Th. 110. 
aOjx-tpupxos, verward eur. Hipp. 1234. 
ou(x-cp\ipco, dooreenkneden, vermengen; bezoe- 

delen democr. 285 D., eur. Med. 1199, pl. Phaed. 

66 b, theocr. 22, 10, plut. Cam. 32. 
aufx-tpuodcco, — 1 samen. naar 6en punt blazen 

of tegelijk blazen plut. Sertor. 17. — 2 vand. 

harmoniseeren pl. Leg. 708 d. — 3 smelten, sol- 

deeren; overdr. smeden, klaar maken ar. Eq. 468. 
ou{x-cpuoi6to, tot natuur maken aristot. 
aii{Jt,-<puais, ^, samengroeien, vergroeien pl. Tim. 

77 d, aristot. 
<jo{i.-<puTe6(o, — 1 tegelijk planten pind. I. 6, 12, 

xen. Mem. 1, 2, 23. — 2 mee veroorzaken, aan- 

stichten soph. O. R. 347. 
oO(i.-<puTo?, — 1 aaneengegroeid aristot., n. t. 

Rom. 6, 5. — 2 aangeboren, eigen natuurlijk pind. 

I. 3, 14, philolaus 11 D., aesch. Ag. 107, LYS. 

10, 28, pl. Polit. 272 e. — 2 verwant aesch., eur. 

Andr. 954. 

CTUfx-cpuco, — 1 laten samengroeien pl. Symp. 
192 e, aristot. — Pass. intr. (aor. -£<puv enz.): 
2 samengroeien: samenhangen pl. Symp. 191 a, 
n. t. Luc. 8, 7 part. aor. -<pue£<;. — 3 zich besten- 
digen pol. 

CTUfJL-cpajveoj, — 1 overdr. overeenstemmen, har- 
monieeren, tivi, izp6<z Ttva, pl. Phaed. 101 d, xen. 
Hell. 1, 3, 8, pol., DiOD., n. t. Mt. 18, 19. — 
2 samenspannen, het eens zijn aristot. — 3 het 
over den koopprijs eens worden n. t. Mt. 20, 2. 
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oujx-cpcbvrjoi^, f), overeenstemming n. t. 2 Cor. 
6, 15. 

au{J.'<pa)v-la, r), — 1 samenstemmen, overeen- 
stemming pl. Symp. 187 b. — 2 muz.: de 3 har- 
monieerende intervallen: kwart, kwint, octaaf 
plut. — 3 een meerstemmig-vocaal of instrumen- 
taal concert pol. — 4 bepaald muziekinstrument : 
doedelzak? n. t. 1 Luc. 15, 25. 

o6p>cpcovo£, — 1 goed samenklinkend hymn. 
Merc. 51. — 2 overdr. harmonisch,overeenstemmend 
pind. P. 1, 70, soph. 0. R. 421, pl. Lach. 118 d, 
pol., n. t. 1 Cor. 7, 5. 

ou[x-tptovo\ivxt«>?, adv., overeenstemmend pl. 
Leg. 662 e. 

ou(x-«|>atito, elkaar aanraken xen. Symp. 4, 26, 

POL, 

ou{x-ipd<o, inf. -tyrp, — 1 bijeenkrabben ar. Nub. 

975. — 2 bedelven onder zaud en slib hdt. 1, 189. 
aufx-ij>eu5o{Jiai, samen liegen pol. 
ou{jL-4»T)cpl?o>, — 1 optellen n. t. Act. 19, 19? — 

2 med. meestemmen met, Tivt, ar. Lys. 142. 
a{t\L-t\>m<poq, eenstemmig, het eens zijnde met tivl 

pl. Gorg. 500 a, dem., pol. plut. Otho 8. 
GUfji-ipocpeco, — 1 tegelijk gedruisch maken pol. — 

2 tr. ii, op iets slaan met iets anders, tivi pol. 
aiSfA-ibuxos, eensgezind n. t. Phil. 2, 2. 
ZYN, I. adv. — 1 met elkaar: samen, tegelijk, 

cov 8k 86' epxofiivoi K 442, i 289. — 2 tegelijk 

> eveneens soph. Ant. 85. 

II. praep. met dat. (oorspr. een instrumentalis.. 
ooh als sociativus: samen met) oorspr. v. pers. en 
din gen, zoo nog bij hom. — 1 samen met, £6v 
toxiSC Z 372; bacch. 1, 115, alg. tot n. t. Joh. 21, 3, 
samen (zijn) luo. 2, 13; op iemds hand, van iemds 
partij xen. Hell. 3, 1, 18; ?) x&pic, too &eoo r, cov 
k[Lol n. t. 1 Cor. 15, 10. — 2 > met behulp van 
met: gov &ecp met de hulp van een god I 49, ooh 
pl. o6v #eoTori Q. 430, pind. O. 8, 14, tr.: soph. 
Ai. 383, ar. Pl. 114, xen., n. T. 2 Cor. 8, 19; vaah 
uitdruhhing van lescheidenheid: aov •B-e^ eiTtstv, als 
ik het zoo mag zeggen dem. 29, 1. — 3 met . . . 
iets uitgerust, met iets . . . bij zich e. dgl. v. dingen, 
aov Itzkoigw xal oyea<p[. E 219, tr.: soph. Ant. 
116; ooh geestelijk aov . . . dpeTfl <o 193. — 4 
verzw.: met- . . ., door middel van soph. Ph. 1335. 

— 5 vand.: modaal: a6v 86X<p soph. Ai. 1245, ct6v 
4ieo8s(Tiv Ph. 842, oov T<p SwaCtp xen. An. 2, 6, 
18, a6v Ta/ei, a6v opyfj, aov dXyj&siq:. — 6 (samen) 
met v. d. gevolgen, a6v {j(,sydX<p dTiroTsiaou zwaar 
boeten A 161, theogn. 50, xen., soph. Ant. 172. 

— 7 aov lij (jidcxso-^ai, vechten ,,met" = tegen 
soph. El. 302. 

(a. naast idg. %,om, vgl. de io- afl. van beide: 
l-vvog GO Hoivog. Oudere vorm \vv, vgl. ook /nsra- 
£v [vergroeiing der beide synoniemen: idg. ftom 

> gr. *xov- (z. xotvog) en sm- (z. d-)? Of te 
vergelijken met o.b. su met m. instrumentalis??]). 

aov-dtYYeXos, 6, medegezant hdt. 7, 230. 
a\ivayyla, tfj, vaatwerk babr. 27, 2. 
ouv-ayeipco, — 1 samenbrengen verzamelen 8 90, 

HDT. 1, 4, THUO. 7, 31, 1. AR. Pl. 584, PL., ISOCR. 

4, 88, pol. — 2 pass, refl.: overdr. zich herstellen, 
op zijn verhaal komen pl. Prot. 328 d; med. voor 
zich . . . E 323. — 2 pass. refl. zich verzamelen, 
bijeenkomen A 687, pl. Phaed. 67 c. 

a\>v-a.yeK&%o\i.ai, als kudde, in troepen samen- 
leven democr. 164 D., aristot., pol., plut. 

cuvdyxeia, r\, — 1 bergkloof, ravijn theophr., 
pol. — 2 sloot babr. 27, 2. 



ouv-diYVUfAi, verbrijzelen T 467, A 114. 
aov-ayopa^co, opkoopen aristot., diod.; -aoxi- 

>i6q, alloc;, door den staat voor de distribute 

opgekocht graan pap. 
cuv-ayopeuco, het eens zijn met iemd of iets, tivi, 

goedkeuren thuc. 7, 49, 2, xen.. isocr. 4, 139. 
auv-ayp'aoXeco, samen op het land leven d. h. 
ouvaypL?, 1805, r), een zeevisch epich. 47 A., 

aristot. 

cuv-ayupjjio?, 6, het verzamelen pl. Polit. 272 c. 

aov-dyopxos, verzameld pl. Leg. 745 e. 

auv-ayoj, — 1 samenvoeren, samenbrengen, s 291, 
heracl. 91 D., hdt. 7, 60, ar. Lys. 585, eur. Ba. 
563, pl. Soph. 251 d; v. dingen: verzamelen, in- 
zamelen pol., n. t. Luc. 15, 13. — Spec.: 2 een 
vergadering em. beleggen, oproepen hdt. 6, 85, 
thuc. 2, 60, 29, isocr. 4, 1, n. t. Mt. 2, 4. — 3 een 
huwelijh sluiten xen. Symp. 4, 64; met iemd, tivi, 
in aanraking brengen, voorstellen xen. Cyr. 5, 3, 
20. — 4 vijandig: samen brengen > doen ontstaan, 
eptSa, 6oti.LV7]v E 681, II 764, [iwXov archil. 3, 
2 ALD., aesch. Sept. 508. — 5 uitnoodigen, sic, to 
SeiTTvov n. T. Apoc. 19, 17. — 6 als gast opnemen, 
ontvangen n. t. Mt. 25, 35. — 5 naar een punt 
samenbrengen > versmallen, vernauwen hdt. 1, 
194, pol. — 6 > in de engte drijven: noodzaken, 
dwingen pol. — 7 opnemen, ontvangen v. gasten 
n. t. Mt. 25, 35. 

ouv-aycayeO?, 6, die bijeenbrengt hd?pocr., lys. 
12, 43, pl. Symp. 191 b. 

cuv-aycoy^, f), — 1 bijeenbrengen, XPW^ T0)V 
democr. 222 L\, vereenigen pl. Phaedr. 266 b, 
plut. — 2 spec, troepen samentrekken, concen- 
treeren: > voorbereiding, tzo\£[lou thuc. 2, 18, 4, 
pl. Rep. 526 d, pol. — 3 samentrekken, fronsen 
v. h. voorhoofd isocr. 9, 44. — 4 vergadering, 
bijeenkomst n. t, Jac. 2, 2. — 5 synagoge n. t. 
Mt. 10, 17. 

auvaywyta, yj, = voorg., plut. 632 e. 

auv-ayt&yijxo5, 8ei7tvov, picnic com. 

ouv-aywyiov, t6, maaltijd van gemeenschappelijke 
bijdragen: picknick com. 

ouv-aycoy6?, vereenigend, aanknoopend, yiklaq pl. 
Prot. 322 c, democr. 164 D. 

auv-aytovi^ofjiai, — 1 striiden samen met, Ttvt: 
helpen thuc. 1, 123, 16, ar" Th. 1061, antd?h. 5, 
93, pl., hyper. 3, 39, n. t. Rom. 15, 30. — 
2 overdr. xaip6? isocr. 1, 3, dem. 

auv-ayt»>vio{j(,a, x6, wat in den strijd helpt: 
gunstige factor pol. 

oov-aytovioTiQS, ou, 6, medestrijder, helper pl. 
Ale. I. 119 d, isocr. 4, 142, dem. 18, 41, hyper. 
5, 3. 

Guv-d8eXcpo<;, 6, hij, die broeders of zusters heeft 

xen. Mem. 2, 3, 4. 
ouv-a8wte(»), mee onrecht doen, -beleedigen, tivi 

thuc. 1, 37, 5, pl., democr. 38 D., xen. An. 2, 6, 

27, isocr. 4, 53, dem. 
ouv-dSto, — 1 mee zingen, aeschin. 2, 162. — 

2 overeenstemmen heracl. 10 D., soph. O. R. 

1113, pl. Prot. 333 a, pol. 
auv-oteL8to, ep. = voorg., theocr. 

I. ouv-aetpto, mee optillen CI 590 in tmes. 

II. ouv-aeipco, samenbinden, -koppelen K 492, 
O 680. 

ouv-ae^o>, mee tot bloei brengen anacr. 
ouv-a8-X^to, helpen diod., n. t. Phil. 1, 27. 
auv-a&poL^to, verzamelen ar. Lys. 585, (eur.) 
Rhes. 613, pl. Menex. 243 b, n. t. Act. 19, 25. 



ouvaiYSyjv — aovavaxofju^a). 
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ouv-atySyiv, adv., samen onstuimig opdringend 

hes. Sc. 189. 
oovaixXia (alxXov), f), lac. = otivSeinvov, 

alcm. 52 ALZ). 

otiv-aifxos, — 1 bloedverwant soph. El. 156; 

adi. E,-ov veixoq dvSpwv = £-<ov v. a. soph. Ant. 

794. — 2 subst. broeder of zuster soph. Ant. 198, 

488, eur. Iph. T. 774. 
oov-aiveais, yj, toestemming plut. 258 b. 
auv-aiveo>, — 1 tegelijk prijzen aesch. Ag. 484. 

— 2 instemmen met, tivi hdt. 5, 92. 7, soph. El. 

402, pl. — 3 beloven tr.: aesch. Ag. 1208. 
ouv-atvufjiai, samennemen <D 502. 
oov-aipeco, — 1 samennemen, pakken u 95. — 

2 samendrukken : stuk slaan H 740, soph. Tr. 

884. — 3 samen innemen hdt. 5, 44, thuc. 2, 29, 

31. — 4 als geheel samen vatten gv Xoyiafi.^ £uvai- 

oO[jlsvov pl. Phaed. 249 b; spec, (woorden, ge- 

dachten) kort samenvatten thuc. 1, 70, 29, xen. 

An. 3, 1, 38 to? cti>vsX6vti elraiv — 5 eind en begin- 

punt samen-nemen: afleggen, een af stand plut.. — 

6 verzw. veroveren, aantasten thuc. 2, 51, 10 v. d. 

pest. — 7 praegn. (s. 2) binnen of tot iets beperken 

v. plaats of tijd pol., diod. 
aov-atpw, dicht. cnjvas£p<o, z. d.; gew. med., — 

1 mee opnemen (eur.) Rhes. 495. — 2 vand. 

samen dragen, helpen, bijstaan, in tivo? thuc. 4, 

10, 18, eur., dem. 1, 24. — 3 samen genieten 
aesch. Pr. 650. — 4 tov Xoyov (xstoc two?, met 
iemd afrekenen n. t. Mt. 18, 23. 

ouv-aiaO-dvofjtai, tegelijk gewaarworden, voelen 

ARISTOT. , PLUT., POL. 

aov-arrido(j.ai, mee beschuldigen plut. Fab. 8. 
cov-atxios, 2, soms 3, mee oorzaak van, -schuldig 

aan, tivo? aesch. Ag. 1116, pl. Gorg. 519 b, xen., 

isocr. 5, 33. 
oov-aixfiAAtoTos, mede-krijgsgevangene luc, 

Asin 27, n. t. Rom. 16, 7. 
cuv-aitopeco, tivi, pass, gelijk-, op gelijke hoogte 

zweven als pl. Phaed. 112 b. 
ouv-aiti>prjCTi<;, r), tegelijk opheffen-, laten zweven 

pl. Tim. 80 d. 
auv-ax{xd£(o, — 1 tegelijk in bloei staan, ooh 

overdr. = tegelijk het hoogste punt bereikt hebben 

pol. — 2 vand. opfjwcfc. zijn opwelling, aandrift 

volgend pol. 
oov-axoXou&eto, — 1 meegaan met, tivi thuc. 6, 

44, 3, ar. Pl. 43, pl., isocr. 4, 146, n. t. Mc. 14, 

51. — 2 geestelijk volgen: meegaan, accoord gaan 

met, opvolgen pl. Phil. 25 c. 
ouv-axovxt^o), tegelijk of eveneens met de werp- 

speer werpen antiph. 3 8, 6; daarmee dooden pol. 
ouv-axotito, tegelijk of elkaar hooren xen. An. 2, 

4, 36, An. 5, 4, 31, plut. 
auv-axparl£o{ji,ai, mee ontbijten com. 
oov-axpodofxai, mee aanhooren pl. Menex. 235 b. 
ouv-axT^o?, bijeen te brengen luc. 
auv-axTix6<;, bondig, gereserveerd luc. 
aov-aXaX&^co, tegelijk (toe)juichen eur. Here. 

11, POL. 

ouv-aXyeta, — 1 mede lijden, tivi, met of door 
aesch. Pr. 288, soph. Ai. 283, eur., antiph. 3 (3 8, 
pl. Rep. 462 d. — 2 medelijden hebben, tivi plut. 

ouv-aXyYj8tt>v, 6voq, 6, mede lijden, in iemds 
smart deelen eur. Supp. 74. 

ouv-aX8^5, samengroeiend nic. Al. 544. 

ouv-aXeitpco, — 1 tegelijk bestrijken, -insmeren 
plut. Pomp. 73. — 2 samensmelten, vermengen 
aristot. — 3 uitvegen: uitwisschen, wegnemen aris. 



cuv-aXS'aocw, = volg., hippocr. 
ouv-aXO-eo>, tegelijk doen heelen hippocr. 
ouv-aXia^to (aX[a), lac, bijeen doen komen ar. 
Lys. 93. 

aov-aXl^U), bijeenbrengen, verzamelen hdt. 2, 
111, xen. Hell. 1, 1, 30, Cyr. 1, 4, 14; vaak pass, 
refl. bijeenkomen, bij iemd komen hdt. 1, 62, tot 
n. t. Act. 1, 4. 

auv-aXXaY^» ^> — 1 verkeer, omgang soph. 0. R. 
34, 960 (of ingrijpen, inmenging?), eur. Hipp. 652. 
— 2 verzoening thuc. 3, 82, 23, soph. Ai 732, eur., 
xen. Cyr. 3, 1, 40. — 3 samenloop van omstandig- 
heden soph. O.C. 410, resultaat Tr. 845. 

cuv-(4XXaYfxa, x6 — 1 handels verkeer; concr. 
handelsverdrag dem. 24, 213, aristot., pap. — 
2 wederzijdsche verplichting archyt. 3 D.; 
•[xaTo-ypdepo?, 6, officieel erkende notaris pap. 

cuv-dXXa^i?, T), — 1 ruil ; uitwisseling pl. Leg. 
850 a. — 2 overeenkomst pap. 

cuv-aXXdctJto, att. -ttco, — 1 verzoenen aesch. 
Sept. 597, thuc. 8, 90, 30, soph. Ai. 493, pl., 
n. t. Act. 7, 26. — 2 intr. omgang hebben met, 
ontmoeten, tivi soph. 0. R. 1110, eur. Heracl. 4, 
dem. 24, 192. 

aov-aXodco, hard slaan theocr. 22, 121, plut. 
Marc. 15. 

auv-aXoicpr), rj, samensmelting van twee letter- 

grepen tot 6en gramm. 
otSv-ap.a, adv. = aC>v fipia, samen soph. Ichn. 

70 D, theocr. 25, 126, luc. Pise. 51. 
auv-ajxa&tivto, tegelijk verwoesten ap. rh. 
€ov-a{i.do(Aai, inzamelen ap. rh. 
auv-oc[jiapTdvcj, zich eveneens vergissen plut. 
ouv-a(xiXXdo[xat, aor. pass., met anderen wed- 

ijveren eur. Here. 1206, plut. 786 e. 
tTuv-ap.|j.a, rd, verbinding, knoop aristot., plut. 
auv-atA7i-ex<»>, bedekken aesch. Pr. 521. 
ouv-ajMrlaxw, = voorg., med. eur. Here. 1111. 
auv-a(jwrpe\3a), tegelijk trekken aristot. 
ouv-afxuvto, bijstaan, tivi eur Iph. A. 62. 
ouv-a{i.<p6xepo5, beide samen; ooh beiderlei soort 

of beide soorten samen, sing, en pl., theogn. 818, 

hdt. 1, 147, pl. Lys. 250 c, n. sing. Symp. 209 b, 

dem. 2, 14. 

auv-dfxtpw, oi, ai, beide tegelijk pl. Polit. 278 c, 
ap. rh., pol. ; ook sing, met art. aristot. 

auv-ava'(3alvto, mee optrekken, spec, het binnen- 
land in hdt. 7, 6, xen. An. 1, 3, 18 tot n. t. Mc. 
15, 14. 

ouv-ava-podto, tegelijk beginnen te schreeuwen 

xen. Cyr. 5, 1, 16. 
ouv-ava'(36axotxai, mee opgroeien plut. 409 a. 
auv-ava'YiYvtoaxco, mee lezen plut. 180 d. 
auv-avaYxd^to, tegelijk noodzaken xen. Cyr. 7, 

7, 60, isocr. 4, 89, pol. 
oov-avd'YVtoois, samen lezen plut. 700 b. 
ouv-ava'YUfxv6co, tegelijk ontblooten plut. Comp. 

Lyc. 3. 

cFuv-avdYO(i,ai, zich terugtrekken naar pol. 

ouv-ava*8exofxai, tegelijk op zich nemen pol. 

auv-ava*8l8to{xi, tegelijk verdeelen luc. 

ouv-ava'O-ufJLidofjiai, in rook opgaan aristot. 

ouv-avaipeto, — 1 mee of tegelijk opheffen, weg- 
nemen of vernietigen thuc. 8, 24, 28, lycurg., 
pol. — 2 eveneens antwoorden pl. Rep. 540 c. 

ouv-ctvd*xei{jiai, mee aanliggen n. t. Mt. 9, 10. 

ouv-ava'xoivo/XoY^ofxai, ter beraadslaging mee- 
deelen din. 1, 28. 

auv-ava*xo[xi£(o, weer herstellen pol. 
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covavctxoxXeto— a»vcmo/>.oyeoyLai. 



auv-avorxoxAeco, tegelijk in een kring draaien pl. 

Polit. 271 b. 
aov-avorXa[j.pdv<o, tegelijk opnemen plot. 514 e. 
aov-avaAtaxto, tegelijk besteden, versterken xen. 

Mem. 2, 4, 6, dem. 1, 11. 
auv-ava'n(e)iYVupu, tegelijk bijmengen. plot. 

Philop. 21, luc. 
auv-ava'{Jii{jiv^<»t<o, tegelijk berinneren plot.; 

pass, zich tegelijk herinneren pl. Leg. 987 e. 
ouv-ava*7ta6otxai, tegelijk rusten met, tivs. plot., 

n. t. Rom. 15, 32. 
ouv-ava'7tei8-<o, mee belpen bepraten thuc. 6, 88, 

32, isocr. 4, 46. 
ouv-ava'Tre^Tcto, tegelijk omboog zenden, -gooien 

plot. Rom. 28. 

ouv-ava'7tyj8d<o, mee opspringen aristot. 
aov-avci'TcXexto, samenvlechten met, tivi luc. 
ouv-ava'7cXy)p6ci>, aanvullen tegelijk met, tivi pol. 
ouv-ava'TaxTco, helpen invorderen xen. An. 7, 
7, 14. 

ouv-ava'ppmTeco, mee omboog werpen luc. 
aov-avapxaipeaid?Gi, mee naar een ambt helpen 

dingen plut. 97 a. 
auv-avoronao), mee omboog trekken luc. 
ouv-ava*CTTO[x6opLai, zicb met andere door £en 

monding uitstorten aristot. 
ouv-averaTpecpct), — 1 tegelijk terugkeeren plot. 

Galb. 10. — 2 pass, met iemd, tivi, omgaan 

plot. Lyc. 17. 
auv-ava'OTpotpTq, fj, omgang, amusement diod. 
ouv-avorotp£co, mee redden, bewaren pol., plut. 
ouv-ava*T^xto, mee smelten plut. Pomp. 8. 
auv-ava'xl&rjfAi, tegelijk wijden luc. Phal. 2, 7. 
cov-avcrTp^xw, mee omboog loopen plot. 
oov-avcrTpfpai, met iemd omgaan epictet., plot. 
aov-ava'tpatvojxai, zichtbaar worden luc. Salt. 7. 
ouv-ava*<p6p<o, — 1 samenkneden met luc. 

Gymn. 1. — 2 pass, gemeenen omgang met iemd, 

xivt, hebben luc. Saturn. 28. 
auv-ccva'xopaiw, mee dansen aristot. 
ouv-ava*xpe{Ji-nxo{Jiai, tegelijk mee opgeven luc. 

Gall. 10. 

oov-ava'XP&vvuiu, afgeven, v. kleur en reuk plot. 
aov-avd'xpcoais, y) , het afgeven, het aanstekenpLOT. 
cuv-ava'xwpeto, tegelijk mee teruggaan pl. 

Lach. 181 b. 
ouv-av8dvco, aor. aov-€iia8e (kumtvorm), even- 

eens behagen ap. rh. 3, 30. 
oov-avetpYto, mee insluiten aristot. 
ouv-avepxo{Jiai, mee omlaag gaan ap. rh. 
ouv-avexto, intr. mee omhoog komen aristot. 
auv-av&ea), tegelijk bloeien pol., plut. 
ouv-av8-po)7re\io{ji,ai, onder de menschen leven aris. 
auvav&pfamecD, toi? 7toX>.oT<;, zich in levenswijze 

gelijk stellen aan de groote menigte plut. 823 b. 
ouvav9-po>7ti?co, = a.-etiojjiai, aristot. 
ouv-avtoTTjfjti, tegelijk oprichten of laten opstaan 

xen. Hell. 4, 8, 9, Symp. 9, 5; intr. refl., aor. 

-&rajv enz., tegelijk opstaan en weggaan xen. 

An. 7, 3, 35, luc. 
oov-avTdco, — 1 ontmoeten, samenkomen, ook 

med., tivi P 134, tt 333, hes., eur. Ion 787, dem., 

pol., n. T. Luc. 9, 18. — 2 v. dingen: overkomen 

N. t. Act. 20, 22. 

oov-dvT7jais, f), het ontmoeten eur. Ion 535, 

PLOT., D. h., n. t. Mt. 8, 34. 
auv-avud^to, = auTavrdto, tivi soph. O.R. 804. 
aov-avTrXauPdvofiai, mee helpen, two? n. t. 

Luc. 10, 40; overdr. Rom. 8, 26. 



ouv-avrXeco, samendragen of volbrengen eur. 
Ion 200. 

auv-dvcojxcti, slechts pr. en impf., ontmoeten, ook 
ah vijand, <3> 34, pind. O. 2, 39, eur. Ion 831. 

ouv-avOxto, = volg., aesch. Ag. 1123. 

aov-avtito, mee of tegelijk volbrengen aristot., 
plot. Alcib. 27. 

ouv-a^i6a>, met een ander mee of hetzelfde wen- 

schen xen. Cyr. 7, 1, 15. 
auvaoi56$, = ouvco86?, samenzingend, barmo- 

nieerend eur. Here. 787. 

oovaop-ecD, samen in bet tuig loopen met, tm, 
begeleiden pind. bij plat. Rep. 330 a. 

oov-dopos (z. s.v. atpeo, dsipco), dor. ep. auviqopo?, 
,, samen verbonden" eig. onder het juk: — 1 vast 
verbonden, tivi, deel uitmakend van Q- 99. — 

2 subst. gemaal, echtgenoot eur. Ph. 1695. — 

3 in het gezelschap verkeerend van, tivi, parm. 1, 
24 D. 

cuv-aTC'dy 40 * — 1 tegelijk wegvoeren xen. Hell. 

5, 1, 23. — 2 meesleuren, pass. n. t. Gal. 2, 13; 
TaTTEivoi?, naar lage dingen Rom. 12, 16. 

cuv-arc-cciT^co, tegelijk opeischen men. Epitr. 89. 
aov-ccTT'apxeG), tegelijk voldoende zijn men. 
Kith. 14. 

auv-dTcas, dnaca, -dnav, evenals c6[atox<;: in zijn 
geheel; alien tezamen, meest pl.; hdt. 1, 178, pl. 
Soph. 224 a. 

cov-dcTreifu (sfyu), tegelijk weggaan lys. 13, 52, 
xen. An. 2, 2, 1. 

aov-aTrepYd^ojxai, <^or: med., mee helpen klaar 
maken pl. Rep. 473 a, plot. 
ouv-cwrcpetSa), tegelijk ondersteunen plot. 
ouv-aTi^pxofxai, tegelijk weggaan aristot. 
aov-cwreo&fivco, tegelijk verbeteren plut. 426 c. 
ouv-aTt'cx^dvofjiai, zich tegelijk gehaat maken 

PLUT. 

cov-owr i<ro}{/,i, ion. — auvoKpiemripu, hdt. 6, 104. 
auv-aTTO'Palvco, tegelijk aan land gaan hdt. 6, 
92(?). 

ouv-aTto'(3diXXa>,tegelijkverliezenpLUT. Philop. 21. 
ouv-aTto-pid^ojjiai, tegelijk afdwingen aristot. 
auv-a7ro*8r)(i,eto, mee op reis zijn aristot., plot. 

•a»]fxo$, ARISTOT. 
auv-aTTO'SiSpdoxto, mee wegloopen ar. Ran. 81. 
ouv-a7to'8oxip;d£ci>, tegelijk afkeuren xen. Oec. 

6, 5. 

aov-aTto'&vVjoxto, tegelijk (af)sterven hdt. 5, 47, 
pl. Phaed. *88 d, xen., plut., n. t. Mc. 14, 31. 

auv-a7t'oi>ti^ci), mee uit het land laten trekken luc. 

auv-a7TO'xd{i.vt»>, tegelijk moe worden eur. Iph. 
T. 1371. 

ouv-a7to'xXtv<o, intr. tegelijk zich verwijderen van 
plut. 790 e. 

aov-omo'x67tTt0, tegelijk afhakken plot. 529 c. 
auv-arco'xpivu), tegelijk afzonderen aristot. 
ouv-arco'XTetvci), tegelijk dooden antd?h. 5, 39. 
aeschin. 2, 148; = ow-ano- xtIvvujju, aristot. 
auv-a7ro'Xap.pdva>, tegelijk terugkrijgen xen. An. 

7, 7, 40. 

auv-cmo-Xatico, mee de lusten of lasten van iets 
dragen aristot., luc. 

auv-arc-dXXujxi, — 1 tegelijk dooden thuc. 2, 60, 
35, antdph. 5, 82. — 2 med. {pass.) tegelijk om- 
komen hdt. 7, 221. lys. 12, 88, pl. Lys. 221 6; 
dem., n. t. Hebr. 11, 31. 

auv-a7ro/XoY-£ofi.ai, aor. med., — 1 zich tegelijk 
verdedigen dem. 24, 157, lycurg. — 2 tegelijk 
iets, tm, verdedigen dem., 24, 23, d. h. 
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ouv-ano'fjiapalvto, pass, tegelijk verwelken xen. 

Symp. 8, 17, plut. 
auvano-vetito, tegelijk omlaag neigen of afdwalen 

thuo. 7, 71, 32, plut. 347 b. 
aw(mo'Tzi[Kn<a, tegelijk wegzenden xen. Cyr. 

3, 1, 2. 

ouv-arco'ppeto, mee wegvloeien plut. 1005 e. 
auv-otTwppyjYvuni, tegelijk afscheuren plut. 
ouv-aTco-ppinxto, tegelijk wegwerpen luc. 
aov-a7wapevvufu. pass, tegelijk uitdooven plut. 
ouv-ano'OTeXXto, tegelijk uitzenden thuc. 6, 88, 

31, isae. 6, 27, n.'t. 2 Cor. 12, 18. 
auv-araraTepeto, — 1 tegelijk roovenPL. Leg. 948c. 

— 2 tegelijk berooven dem. 30, 31. 
auv-orawTeXico, tegelijk voltooien pl. Polit. 258 e. 
oov-a7TO*Tt(h)[i.i, — 1 tegelijk afleggen plut. 37 d. 

— 2 tegelijk abdiceeren app. 
0ov-a7w>"rtKTCo, tegelijk voortbrengen pl. Theaet. 

166 e. 

<juv-a7wr<palvofjt,ai, — 1 eveneens zijn meening 
zeggen aesohin. 2, 42, isocr. — 2 tegelijk toe- 
stemmen pol. 

auv-arc6*<paais, yj, het meer dan een ding tegelijk 
ontkennen aristot. 

ouv-a7to*xtopeto, tegelijk afvallen pol. 

aova7mx6s, verbindend plut. 385 e. 

auv-tmxoq, adi. verb. v. ctovoottcd, verbonden ar. 
Eccl. 508, aristot. 

ouv-a7iTco, — 1 onderling of met iets anders 
verbinden pl. Euthyd. 298 c; spec. aTpaTiraSa 
!<; fjtdtxiQV hdt. 6, 75, x e 'P a X st P^ Aft - Th. 955. — 
2 samenknoopen: vormen, vinden, [X7)x av ^) v aesch. 
Ag. 1609, eur. — 3 aanknoopen, „aanbinden": 
beginnen, tc6Xs[xov, \x&yrp hdt. 1, 18; concr. 
SyX7j eur. Ph. 1192. — 4 verzw. iets met iemd, xi 
tivi, in verbinding brengen, veroorzaken, rc6"Ks\iov 
thuo. 6, 13, 23, yjx/A eur. Med. 1232, y^ou? 
Ph. 1049. Vaak med. — 5 pass. refl. zich aan iets 
verbinden, iets tivck;, mee aanpakken, mee 
helpen aesch. Pers. 724, 742. — Intr.: 6 aan 
iets, tivi, raken, grenzen hdt. 2, 75, aesch. 
Pers. 887, eur. Hipp. 187, (pl.); v. plaats: iets, 
tivi, bereiken pol. — 7 v. tijd: nabij, aanstaande 
zijn pind. P. 4, 247, pol. — 8 overdr.: tivi, lijv. 
iq Xdyoui; met iemd in gesprek, contact komen 
soph. El. 21, eur. Ph. 702, vgl. ar. Lys. 468. — 
9 vijandelijh in conflict komen tivi pol. 

auv-cnrcoO^co, tegelijk wegstooten luc. Tox. 19. 

auv-apdaato, all. -ttco, hard tegen elkaar slaan: 
verbrijzelen *F 673, s 426, hdt. 2, 63, eur. Here. 
1142, AP. RH. 

ouv-apeojtco, — 1 tr. iets mee goedkeuren ap. 
rh. — 2 impers. a-si (xot, het vindt ook, eveneens 
mijn instemming xen. Hell. 2, 3, 42, dem. 19, 202, 
men. Epitr. 333. — 3 pass, bevredigd worden door, 
tivi, instemmen met aristot. A. II. 33, 2. 

cuv-apd-ixeco, zich aansluiten bij, tivi ap. rh. 

ouv-ap9-p6<o, (door ledematen) verbinden hd?pocr., 
aristot. 

ouv-api&fx^to, bij elkaar optellen isae. 6, 18; 

pass. pl. Phil. 23 d, aristot., plut. 
cuv-apiaxAto, mee ontbijten aeschin. 1, 93, luc. 
ouv-apioTetico, dapper zijn samen met, #[xoc tivi 

eur. Tr. 805. 
ouv-dpicToq, mee ontbijtend luc. Asin. 21. 
ouv-apx£o{xai, genoegen nemen met theophr. 
oov-apfAoy^, ri> samenvoeging (pl.) Tim. 95 b. 
oov-apfJio/XoY^to, samenvoegen n. t. Eph. 2, 21. 
oov-apfx6£to, ait, -ap{j.6TTto, — 1 vereenigen, 



verbinden, ti tivi, met of door pind. N. 10, 12, 
emped. 92 D. aesch. Eum. 471, med. thuc. 4, 
100, 5, eur., pl. Eep. 619 e, pol. — 2 intr. 
passen bij, tivi pl. Prot. 333 a, xen. Mem. 2, 

6, 24, luc. 
auv-apfxoXoyeco, = voorg., n. t. 
ouv-apyLoazeoq, adj. verb, bij ouv-apfjiiTTW, 

samen te voegen pl. Tim. 18 c. 
auv-apfxoaTir)?, 6, helper v. d. apfjt,ooT^<;, v. d. 

magistraat die den staat een nieuwe staatsin- 

richting geven moet luc. Toxar. 32. 
auv-apn,OTT6vTto$, adv. part. pr. van auvap- 

{xoTTto, passend pl. Leg. 967 e. 
cuv-app.6TTO>, z. auvapjjuS^co. 
avv-apm££co, — 1 meesleuren aesch. Pers. 195, 

soph. Ai. 498, eur., ar. Nub. 775, med. Lys. 437. 

— 2 grijpen soph. Ai. 16, pol., n. t. Act. 6, 12; 

Luc. 8, 29. — 3 samenschrapen lts. 12, 16. 
aov-ocpxdco, — 1 verbinden, vast maken thuc. 

7, 70, 28, eur. Med. 564. — 2 spec: pass. 
voeling houden met een vijand, tivi; hem op de 
hielen zitten plut. 

ouvapxta, yj, pl. de gezamenlijke overheden 

aristot., pol. 
aov-<xpxo>, meeregeeren, ambtgenoot zijn, Ttvi 

thuc. 6, 25, 27, lys. 12, 52, pl. Polit. 272 e, pol. 
oov-AP(ii), slechts aor. -rjpocpov en -ocpaputa, intr. 

tot een eenheid verbonden zijn hymn. Ap. 164, luc. 
aov-apcayos, medehelpend hymn. 7, 4. 
aov-aaefJeto, tegelijk snood handelen, tivi antd?h. 

4 a, 3. 

auv-aax&o, — 1 zich tegelijk oefenen dem. 19, 
339. — 2 spec: afexerceeren, drillen plut. 

aou-a/ao<p&o, mee onverstandig zijn eur. Ph. 
394. 

ouvao7ri86to, pass. perf. schild aan schild staan, 
in gesloten gelederen staan xen. Hell. 3, 5, 11; 
7, 4, 23. 

auv-acml£co, — 1 de schilden aaneengesloten 
houden, in gesloten gelederen staan pol., plut., 
luc. — 2 overdr. iemd, tivi, begeleiden eur. Cycl. 
39. 

ouvao7tiafi,6?, 6, in gesloten gelederen vechten 
plut. 

auv-aa7riaT^5, ou, 6, medestrijder soph. O. C 
379. 

auv-aax 0 ^** 40 * eveneens verontwaardigd zijn over, 
tivi aesch. Pr. 161 eld. 

ouv-a/ox»)p.oveo>, zich eveneens ongemanierd 

gedragen plut. 
auv-a/oxoXdopiai, tegelijk bezig zijn plut. 
ouv-a/xuxeco, tegelijk ongelukkig zijn lycurg., 

plut. 64 c, 

auv-auatvco, — 1 samen of beide drogen tr. 

hd?pocr., eur. Cycl. 463. — 2 pass, samen droog 

worden pl. Phaedr. 251 d. 
auv-auYao(jt,6?, 6, het samentreffen van licht 

of stralen plut. 

auvadyeioLf f), — 1 = voorg., plut. — 2 bij 
plato. (vgl. Tim. 45 c) het samentreffen van de 
actieve gezichtsstralen uit het oog in het object, 
plut. 901 c. 

CTUv-auSdto, toestemmen soph. Ai. 943. 

aovauA-£to, een fluitduet spelen luc. Dom. 16. 

I. ouvauX-ia, fj, — 1 samen op de fluit spelen 
soph. — 2 harmonie van verschillende instrumenten 
pl. Leg. 765 b, com. — 3 overdr. £uvauXCav 
xXaeiv, samen een deuntje huilen ar. Eq, 9. — 
4 8op6$, tweegevecht aesch. Sept. 839. 
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ouvaoXla— covSianpaooco . 



II. ouvaoXla, f), eig. samenwonen, vand. huwelijk 

ARISTOT. 

auv-auXi^ojxai, samen wonen n. t. Act. 1, 4. 

I. o6v-auXos (aoX6<;), — 1 goed samenklinkend, 
harmonisch eur. El. 879, ar. Ran. 212. — 2 
alg. gelijk in snelheid, <£vs;j!.cp (anacr.) 58, 10. 

II. a6v-aoXos (a^Xv)), samenwonend; overdr. 
verkeerend met, tivi soph. 0. R. 1126, fxavtqt 
Ai. 611. 

ouv-au^dvco, — 1 tegelijk vermeerderen, -ver- 
grooten xen. Cyr. 83, 21, pass. dem. 8, 72, pol., 
plut.; -r\aiq, r\, pol. — 2 samen laten groeien 
n. t. Mt. 13, 30. 

oov-cti32;o>, = ouvau^dtvto, hdt. 3, 134. eur. 
El. 544, xen. Mem. 4, 3, 6. 

auv-a<p'ai.peto, bevrijden thuc. 8, 92, 12. 

aov-a<pavi£a>, tegelijk uitroeien d. h. 

aovdcpcia, r\, gemeenschap plut. 

oov-acpr), fj, = voorg., aristot., pol. 

cuv-acp^?, samenhangend d. h. 

ouv-atp-iYKXi, tegelijk laten gaan pol. 

auv-acp-taTYjfn, — 1 tegelijk afvallig maken 
thuc. 1, 56, 27. — 2 intr. pass., am. -earr\v, 
mee afvallen, ontrouw worden hdt. 5, 37, thuc. 
3, 47, 33. 

oov-a<p*o{j,oi6to, gelijk maken plut. 52 e. 
ouv-atp'opl^to, tegelijk onderscheiden plut. 
aov-dx&OM- 011 * mee treuren, zijn leed betuigen, 

tivi hdt. 8, 142, dem., isocr. 1, 26, men. Her. 

10, plut. 

o0v-a4»i?, f), — 1 verbinding heracl. 10 D., pl. 

Theaet. 195 c. — 2 raak- of snijpunt aristot. 
aov-8cct£a>, tegelijk dooden soph. Ai. 361. 
CTOV-Souvufju, /. 8a(oco, too? ydc(xou(; tivi, den 

bruiloftsmaaltijd meevieren eur. Hel. 1439. 
CTUv-5aiTo>p,opo<;,6, dischgenoot aesch. Eum. 351. 
tJuv-5aKpuco, mee beweenen plut. Luc. 29. 
oov-SAnvTjfjii, mee bedwingen nic. AI. 173. 
auv-Savelljofxai, samen leenen van plut. Eum. 13. 
auv8emvew, tegelijk het avondeten gebruiken 

lys. 1, 23, pl. Symp. 174 e, dem. 
oiSv-Sewrvov , to , gemeenschappelijke avond- 

maaltijd pl. Symp. 172 b, dem. 
oiSv-8€17tvos, tafelgenoot, tafelbuur eur. Ion 

1172, xen. Cyr. 3, 2, 25, luc. 
oov-Sex&^co, alien samen omkoopen (xen.) Ath. 3, 

7, AESCHIN. 1, 86, DEM., PLUT. 

mSv-8ev8pos, met boomen beplant pol., babr. 
ouv-8eon.ai, tegelijk met iemd, tivi, verzoeken 

pl. Parm. 136 e, plut. 
aiSv-8eais, tq, verbinding hippocr., pl. Tim. 

43 d, plut. 

ativ-8eajxos, 6, pl. ativ-Seapia, xdt, — 1 ver- 
binding: band eur. Hipp. 199; gewrichtspees 
n. t. Col. 2, 19. — 2 verband: geraamte van huizen 
thuc 2, 75, 26, eur. Med. 1193 v. e. hoofdband, 
pl. Rep. 520 a. — 3 gramm.: alle particulae (d.i. 
niet nomina of verba) aristot. — 4 overdr. eip7jvir]<; 
e. dgl. n. t. Eph. 4, 3, Col. 3, 14. — 5 bloemlezing, 
puikje, ongunstig n. t. Act. 8, 23. 

aov-Seofxdrais, ou, 6, medegevangene thuc. 
6, 60, 24, pl. Rep. 516 c. 

oov-SeTiK6s, — 1 geschikt om te verbinden, 
samen te houden hippocr. plut. Comp. Lyc. 4. 
— 2 spec.: teg. a-aOvSsToq, astrolog. iiitdrulcking, 
z. plut. Plac. Phil. 5, 18 = 908 b in coniunctie. 

cniv-SeTos, — 1 samengebonden soph. Ai. 65, pl. 
Polit. 280 e. — 2 to oovSetov, = cnivSeapioq, 
eur. Ion 1390. 



<juv-8£o>, — 1 bijeenbinden: boeien A 399, soph. 

Ai. 62, eur., pl. Phaed. 99 c, plut. — 2 verbinden 

v. wonden N 599. — 3 tegelijk boeien n. t. 

Hebr. 13, 3. 
ouv-SyjXo?, geheel duidelijk aristot., plut. 
aov-8r]{x/aY<OYea>, mee bet volk leiden plut. 
auv-SrjfjLioupYo?, mee vervaardigend, mede- 

werker, xtov vofxoav pl. Leg. 671 d. 
o-ov-SicrPatvto, mee door- of overtrekken thuc. 

6, 101, 23, xen. An. 7, 1, 4, plut. 
aov-8ia*(3dXXco, — 1 tegelijk oversteken thuc. 

6, 44, 5. — 2 tegelijk belasteren thuc. 6, 61, 2, 

LYS. 12, 93, DEM., PLUT. 

ouv-8ia*(3i(3d?ci), tegelijk laten oversteken pl. 

Leg. 892 e, plut. 
aov-8ia , YiY vt * )a>tt0 > mee a ^ s vechter beslissen 

thuc. 2, 64, 20. 
aov-Si'dtYco (sc. Slov), samen leven met aristot., 

plut. 993 e. 

cov-Siorfreco, mee doorloopen pl. Polit. 266 c. 
auv-8iaiTdo[xai, am. pass., samenwonen of leven 

thuc. 2, 50, 33, pl. Tim. 18 b. 
aov-SiaiTY)TTqs, ou, 6, — 1 hij, die met anderen 

samen leeft luc. — 2 medescheidsrechter dem. 

33, 19. 

cuv-StorxivSoveoco, zich mee in gevaar begeven 

hdt. 7, 220, pl. Lach. 189 b. 
auv-8ia*>co(jii^o(jiai, mee oversteken pol. 
aov-Siorxoafxeto, tegelijk in orde brengen pl. 

Leg. 712 b. 

aov-SLorjtpivto, mee beslissen (pl.) Locr. 104 e. 
oov-Si'dxTopog, 6, hij, die mee overzet luc. 
aov-Sia'Kopepvdw, mee besturen pl. Polit. 
304 a. 

ouv-SiorXafxpdvto, samen overleggen pol. 
ouv-8idt*XT)»i>i?, tq, gemeenschappelijk overleg of 

bespreking marc. aur. 1, 10. 
ouv-8i'aXXaY^> rj, wederzijdsche verzoening d. h. 
av>v-SraXX&TT<o, wederkeerig verzoenen, tivS 

7rp6<; Tiva dem. 19, 36, men. Perik. 428. 
auv8ia-X6ct>, — 1 tegelijk bijleggen, Tapaxa? 

isocr. 4. 134, dem. 33, 17. — 2 med. betalen luc. 
ouv-8ia'(Jidxojxai, samen met iemd tot het einde 

toe vechten pl. Phil. 66 e. 
auv-Sia-fxeva), mee uithouden xen. Cyr. 4, 5, 53. 
oov-Sia'n,V7)jj(.oveoto, eveneens in herinnering 

brengen aeschin. 1, 18, dem. 19, 19. 
CTUV-Sia-vepico, tegelijk verdeelen plut. 
ouv-8ia*veo(o, intr., meedraaien, tegelijk buigen 

POL., PLUT. 

aov-Siorvoeonai, met iemd, Tivt, samen over- 
leggen POL. 

ouv-SiorviwTepeuci), den heelen nacht met iemd 

optrekken plut. 
oov-Siornepaivio, met iemd samen voltooien pl. 

Gorg. 506 b. 
ouv-8ia*7T^TOjxai, mee doorvliegen pl. Theaet. 

199 e. 

oov-SiocTtXew, samen met iemd doorvaren luc. 
ouv-8ia'7roXefjieci>, met iemd samen den oorlog 

tot het einde toe voerpn thuc. 8, 13, 3. 
auv-SiofTcoveio, — 1 met iemd samen voltooien 

pl. Leg. 842 e. — 2 met iemd samen werken pl. 

Soph. 318 b. 
auv-8ra7K>pet*>, tegelijk in twijfel zijn plut. 
ouv-8ia*7rpdooco, att. -ttco, — 1 tegelijk door- 

zetten, gedaan krijgen isocr. 4, 38, plut., luc. — 

2 med. met iemd over iets onderhandelen xen. An. 

4, 8, 24. 



ouvSiap&poto — auveSpoq. 
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auv-8i*ap8-p6to, tegelijk articuleeren aristot. 
oov-8ia*pp£to, tegelijk doorstroomen diod. 
cov-Sia'axoireto, /. -ax£^o[xou, tegelijk onder- 

zoeken pl. Prot. 349 b, 361 d. 
auv-8ia*aTpe<pco, tegelijk verdraaienPLUT. Lys. 17. 
aov-Siorctp^co, tegelijk redden thuc. 4, 62, 9, pl. 

Symp. 220 e, isocr. 19, 20, dem. 
auv-8ia*TaXai7to>p€(o, zich samen met iemd of 

tegelijk ellendig voelen, -lijden pl, Crit. 45 d. 
ouv-SiorTeXeco, met iemd samen, bij iemd blijyen 

pl. Phaed. 91 b, dem. 
ouv-Sia'TTQpew, tegelijk ook bewaren pol. 
ouv-8ia*TLO"rj(jii, tegelijk in een bep. toestand of 

stemming brengen plut. Timol. 24. 
ouv-SiorTpento, pass, tegelijk ontwricht, verbijs- 

terd worden plut. 
ouv-Sia-xptpco, — 1 samen den tijd „slijten", 

doorbrengen met, tivi pol. — 2 > omgaan met, 

•uvi dem. 23, 43. — 3 spec, als leerling met leeraar 

of omgekeerd pl. Symp. 172 c, Lys. 204 c, xen. 

Mem. 4, 4, 1, isocr. 2, 27, luc. 
ouv-Siorcpepw, — 1 samen met iemd, tivi, tot het 

eind verdragen ar. Eq. 597. — 2 ... tot het eind 

toe dragen = voltooien, 7coXs[jlov hdt. 1, 18. 
ouv-Sia'tp^etpco, mee bederven of omkoopen pol., 

din. 3, 17, isocr. 8, 41, PLUT. 
auv-SiortpuXaxTO), mee bewaken lycurg. 143, 

pol., plut. 

ouv-8ia*xeiM'«? c,, > mee overwinterenPLUT. Ages. 40. 
ouv-8ia'X6ipl?to, mee verrichten, behandelen 

hdt. 9, 103. 
<juv-8ia*x^o>, mee oplossen plut. 953 d. 
auv-8i8co[xi, — 1 aan of bij elkaar geven plut. — 

2 intr. verslappen hd?pocr. 
ouv-Si'ex'TCtTrxto, mee ontsnappen plut. Poplic. 19. 
auv-Sr&S'eijxi (sT^t) , mee uit of naar buiten gaan 

xen. Mem. 4, 7, 8. 
auv-Si'rj&^w, tegelijk doorzeven pl. Tim. 66 e. 
auv-8i-y]fj.ep€t3<o, een dag met iemd doorbrengen 

xen. Symp. 4, 44, aristot., plut., luc; -oi?, r), 

plut. Demetr. 32. 

aov-Sixa^G), xi, mee vonnis vellen over lys. 30, 
14, eur. Med. 158(?), pl. Leg. 768 b. 

aov-SixaaT^s, ou, 6, mederechter aristot. 

auv8ix-eto, voor net gerecht bijstaan, voor iemd 
spreken, tivi aesch. Eum. 579, eur. Med. 158(?), 
pl. Leg. 937 e, andoc. 1, 150, isae. 4, 3, aeschin. 
1, 20. 

aovSix-ta, fj, xax^, onrechtvaardige begunstiging 
van 66n partij voor het gerecht pl. Leg. 938 b. 

otSv-Stxos, — 1 rechtmatig aesch. Ag. 160. — 
2 die iemd bij een proces bijstaat: pleitbezorger 
aesch. Supp. 726, pl. Leg. 929 e, dem. 18, 134; 
overdr. pleitend voor pind. O. 9, 98. — 3 gemeen- 
schappelijk recht vormend van, tivoc,: aan beide 
toekomend pind. P. 1, 2. — 4 spec: te Athene 
staatsfiscaal, een college, dat net het verdrijven der 30 
tyrannen de leslissing lig confiscaties had lys, 16, 7; 
18, 26 — en 5 college ter verdediging v. d. be- 
staande wetten tegen voorstellen tot verandering 

DEM. 

auv-Sroixeco, met iemd, tivi, samen besturen isae. 

7, 9, dem. 24, 160. 
ouv-Si'dAXufu, tegelijk dooden eur. 
auv-Si'opdco, tegelijk doorzien isocr. 4, 187. 
aov-Si'op&dto, tegelijk in het lid zetten hippocr.; 

tegelijk in orde brengen men. Perik. 161. 
auv-Siaxetito, mee discus werpen luc. D.Deor. 14, 2. 
aov-Sicoxo), — 1 tegelijk vervolgen thuc. 1, 135, j 



13, pol. — 2 in rechten vervolgen, aanklagen 
dem. 43, 57, luc. 
ouv-Soxeto, impers. s-ei xwi, iemd is het er mee 
eens, sluit er zich bij aan thuc. 8, 84, 14, ar. Av. 
197, pl., Prot. 331 b, xEN.Cyr. 8, 1, 8 {ac. acbsol), 
men. Epitr. 336, pol., luc. 
<juv-8oxi[xa£to, mee onderzoeken pl. Theaet. 197 b. 
0uv-8ov£<o, tegelijk omdraaien hippocr. 
ouv-8o^dt^o), mee verheerlijken n. t. Rom. 8, 17. 
a\iv-8oois, r\, samenvloeiing hippocr. 
ouv-8ouXe\ifa>, slaaf zijn en tegelijk onderworpen 
zijn aan, y/jpq: eur. Hec 204. 
auv-8ouXr), y), medeslavin babr. 3, 6. 
ouv-SouXo^, — 1 mede-slaaf of slavin hdt. 2, 134 
fern., ar. Pax 745, eur. Ion 1109, men. Perinth. 5, 
n. t. Mt. 24, 49. — 2 v. d. geloovigen: mede- 
dienaar n. t. Col. 1, 7. 
cov-8p<£co, mee of tegelijk doen, tivi thuc. 6, 64, 

7, soph. El. 499, eur., ar. Eccl. 16(?). 
ouv-8piQOTeipa, medehelpster ap. rh. 
ouv-Spojxd?, dSo£, lfj, fern, bij aOvSpojxoi; = 
cu{X7rXy)Ytx5, op elkaar instormend eir. Iph. 
T. 422. 

auv-SpopiiQ, y), te hoop loopen, samenscholing 
aristot., pol., n. t. Act. 21, 30. 
atSv-Spo[xo<;, — 1 meeloopend, begeleidend aesch. 
Ag. 1184 adv., pl. Epin. 990 b, adv. a-oc Polit. 
266 c. — 2 op elkaar in loopend, -stormend 
pind. P. 4, 208. 

oovSua^to, — 1 twee menschen of dingen tot een 
paar vereenigen pl. Leg. 840 a. — 2 zich paren, 
zich vereenigen met, tlvi. pol. 
ouv-8uds, dSos, fern, (met iemd) tot een paar ver- 
eenigd eur. Ale. 473. 
aov-8uaa{i,6s, 6, vereeniging van twee personen of 
dingen aristot., plut.; -tix6s, voor een ver- 
deeling in groepen van twee geschikt aristot. 
cfuv-Suo, ol, at, tcl, telkens twee samen hymn. 

Ven. 74, hdt. 4, 66, pl., xen. An. 6, 3. 2. 
GUV-8uaTi>xet»>, raee ongelukkig zijn eur. Or. 

1099, isae. 61. 
auv-8cx>Sexa, met twaalf tegelijk eur. Tr. 1076. 
ouv-eyyi^to, naderen pol. 
ouv-eyYpdcpto, mee tellen onder plut. 
ouv-c y yudw , tegelijk verloven plut. Cat. Mi.25,Dio. 
o\iv-6YY u ?> — ■ i zeer dicht bij, xtvo? thuc. 4, 25, 
28, xen. Hell. 6, 5, 17 her'ond. 1, 48, pol. — 
2 nabij komend, gelijkend aristot. 
auv-eyelpw, tegelijk op wekken plut., n. t. Eph. 2, 6. 
auveSpeia, ^, = ouveSpia, pol. 
auveSpeOco, vergaderen, beraadslagen, spec, af- 
gevaardigde ter vergadering zijn dem. 17, 15, pol., 

D. H. 

ouve5pta, f), — 1 beraadslaging (< samen, bij 
elkaar zitten) xen. Mem. 4, 2, 3, pap. — 2 ver- 
eeniging, samen-leven aesch. Pr. 492, v. dieren 

ARISTOT. 

aove8pi-ax6s, tcoXitsSoc, met een raad aan het 
hoofd pol. 

ouveSpiov, t6, — 1 de samenzittenden: bijeen- 
komst, bespreking pl. Prot. 317 d. — 2 raads (ver- 
gadering) hdt. 8, 56, lys. 9, 6, isocr. 3, 19, dem., 
pol. v. d. Rom. senaat 1, 11, 1, plut. Luc. 16, 
luc, n. t. spec. Synedrium (Sanhedrin) Mt. 5, 22. 
— 3 vergaderzaal, plaats hdt. 8, 75. 79, xen. 
Hell. 2, 4, 23. 
auv-eSpo?, — 1 mee zitting hebbend in een ver- 
gadering: mee beraadslagend hdt. 3, 34, thuc. 4, 
f 22, 21, soph. Ai. 749, dem, plut. Lys. 13. — 
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ouve(J = )€{Koci— ouvex/fxaxew. 



2 die bij iets zit te waken: beschermster 0. C. 

1382, eur. 
oov-e(F)ebcoai, z. coxebtocu. 
aov-eepycc&eiv en auveepyto, z. cuvcipyaO-ctv 

en auveipyco. 
aov-e&eXco, hetzelfde willen, het eens zijn met, 

tivi antiph. 3 (3, 8, (pl.) 

auv-eSK^to, — 1 aan iets gewennen thuc. 4, 34, 
32, pl. Rep. 589 a, meest pass, pl., tsocr. 2, 38, 
dem., pol. — 2 pass, aan iets gewoon worden att., 

POLYB., PLUT. 

ouv-el8rjai?, r), — 1 bewustzijn luo. Amor. 49. — 
2 geweten, bewust zijn van zonde democr. 297 D., 
n. t. Hebr. 10, 2, Rom. 2, 15. 

ouv-ebcooi, indecl., ep. %ovs(F)eix.oai, twintig 
samen i; 98. 

aov-ebcco, samen, beide wijken voor, toegeven aan, 

TlVt POL., PLUT. 

ouv-eiXeco (EIA(Q) I en II samen), — 1 samen- 
dringen, opeenpakken, v. menschen hdt. 3, 45. — 

2 samenbinden hdt. 4, 67, xen. Hell. 7, 2, 8, luc. 
ouv-eiXlaato, = auveXlCTCTto, eur. Ion 1164. 
o0v-ei{jii (etfjt£), — 1 samen zijn met iemd of iets, 

tivl: omgaan, verkeeren met of in, oi£ui, in jammer 
en ellende leven i\ 270, aesch. Pers. 177, soph. 
0. R. 303, Ai. 705, ar. Nub. 1404, yeoipytoc xen. 
Oec. 15, 12, pl., luc, n.-t. Act. 22, 11. — 2 
praegn. iemd, tivi, bijstaan, helpenTR.: soph. O. R. 
275, ar. Vesp. 1460. — 3 spec, met iemd als 
leidsman, leeraar omgaan: zijn onderwijs volgen pl. 
Prot. 313 b, 336 b, xen. Mem. 1, 4, 1, luc. — 
4 ol <juv6vtss, de intieme, vertrouwde vrienden pol. 
otSv-eifu (elfii), — 1 bijeenkomen, lq x<«>pov 2vcc 
A 446, hdt. 1, 62, att.: thuc. 2, 10, 31 tot n. t. 
Luc. 8, 4. — 2 praegn. op elkaar stooten, slaags 
raken II 476, Y 66, hes. Th. 705. — 3 spec. 
samenkomen voor besprekingen, onderhandelingen, 
samenzweringen: result, het eens worden hdt. 1, 
62, thuc. 2, 8, 21, pol. Symp. 197 d, dem. — 

4 samen vloeien: binnenkomen v. geld hdt. 4, 1. — 

5 = coire aristot. 

auv-etra>v, aor. iij cruvayopeti<o, — 1 met iemd, 
tivi, het eens zijn: hem bijvallen, eur. Hipp. 557, 
lts. 12, 33, xen. — 2 med. afspreken d. h. — 

3 praegn. iemd bijspringen, verdedigen pol. 
ouv-eipyoc&etv, ep. auve(f)epya-9-eTv, aor. v. 

auvsipyo), omsluiten S 36. 
ouv-eipyvu{xi, = volg., plut. Alex. 2, Rom. 5. 
auv-etpyto, ep. auveff )£pyco, att. auvepyco, — 1 bij 

elkaar opsluiten in . . . i 427, dichtsluiten soph. 

Ai. 593. — 2 samenbinden £ 72. 3 verbinden 

pl. Tim. 54 c. 
auv-elprjita, pf. Iij cuvayopeoto. 
ouv-clpto, sappho 80, 5ALZ). auv-lppaio'(?), — 1 

aaneensnoeren, rijgen: verbinden ar. Av. 1079, xen. 

Cyn. 6, 21 samen voortleiden, pl., luc. — 2 (sc. 

oSov = ) samengaan xen. Cyr. 7, 5, 6. — 3 overdr. 

X6yov cr. = een doorloopend betoog, een rede uit- 

spreken, ook zonder X6yov pl. Pplit. 267 a, dem. 18, 

308, luc. — 4 in samenhang (oplezen) pol. — 

5 omvatten, samenvatten, gedachten e. dgl. aristot. 

— 6 intr. samenhangen: voortdurend aanwezig 

zijn epicur. 132 Us. 
ouv-etcayto, tegelijk in-voeren xen. Cyr. 3, 2, 24. 
ouv-eio'Paivto, mee bestijgen aesch. Sept. 602, 
^antiph. 5, 82, eur. Med. 477. 
oov-€io*PaXXto, samen een inval doen hdt. 9, 17, 

thuc. 4, 94, 27, xen. Hell. 6, 5, 22, dem. 1,'26. 
ouv-eia'SOojxai, tegelijk binnengaan plut. 



auv-eta*ei(xi, tegelijk binnengaan plut. 
aov-eia*eXai3v<o, tegelijk binnemijden plut. 
ouv-eio^pxofxai, tegelijk binnengaan thuc. 4, 57, 

22, eur. Hel. 324, xen. An. 4, 5, 10, andoc. 4, 17, 

luc, n. T, Joh. 6, 22. 
ouv-eia'yjyeofxai, tegelijk voorstellen, X6you<; plut. 
auv-eia'Kptvco, tegelijk afzonderen plut. 
oov-€ia*7tt7txo), — 1 tegelijk met iemd in iets 

vallen ar. Eccl. 1095, xen. An. 5, 7, 25. — 

2 tegelijk binnendringen, -een inval doen hdt. 3, 35, 

thuc. 5, 3, 16, xen. Hell. 4, 7, 6, pol. 
cuv-eiCT*7tXe<o, tegelijk xen. Hell. 1, 6, 16. 
aov-eia'TCoieto, -uva, iemand voor zich zoeken te 

winnen plut. 
ouveic-npaoato, ait. -ttco, tegelijk van iemd, 

tivi, invorderen dem. 49, 69, d. h. 
auv-eic-tpepco, — 1 tegelijk bijdragen opbrengen 

xen. Hell. 2, 1, 5, dem. — 2 met zich meebrengen 

hyper. 6, 7. 
ouv-6ic*<popd, y), gemeenschappelijke bijdrage d. h. 
auv-ex-paLvo), tegelijk naar buiten gaan xen. An. 

4, 3, 22. 

ouv-ex'PdXXto, helpen verdrijven xen. Hell. 3, 2, 
13, POL. 

aov-ex-pipd^o), tegelijk brengen uit . . . xen. 

An. 1, 5, 7. 
aov-eK'Ppdaaco , tegelijk (kokend) uitwerpen 

lycophr. 898. 
auv-eK'Sexofxai, tegelijk in zich opnemen, -be- 

grijpen lycophr. 
ouv-dK*8rjfxo?, tegelijk wegreizend plut. Otho 5, 

n. t. Act. 19, 29 reisgenoot; -£to, plut. Cat. 

Mi. 5. 

oov-ex'SlStoju, mee uithuwelijken lys. 19, 59, 
dem. 18, 268, dio cass. 

(juv-eK*8\io[xai, tegelijk afleggen, aJSfii hdt. 1, 8. 
oov-ejcO-eid^w, tegelijk onder de goden opnemen 

plut. 492 a. 
ouv-ejr&epnatvco, tegelijk verwarmen plut. 
ouv-eK'S-Xtpca, tegelijk uitpersen aristot. 
ouv-eK'Q'V^aKW, tegelijk sterven, -zich dood- 

drinken eur. Cycl. 571. 
auv-6K'Kat*8eHa, indecl,, ieder zestien, telkens 

zestien tegelijk dem. 18, 104. 
auv-cK'Katio, mee opruien, aanzetten pol. 
ouv-eK'KoXeto, iemd ergens bijroepen, bijhalen 

POL., plut. 917 c. 
ouv-ck-kXctitco, — 1 helpen iets te stelen: helpen 

heimelijk weg te gaan, eur. Tr. 1018. — 2 helpen 

te verbergen eur. El. 364. 
oov-eKKXifjcid^w, samen de volksvergadering bij- 

wonen plut. Sol. 18. 
ouv-ex'jtXO^co, samen uitwasschen aristot. 
aov-eK'»con,i£co, — 1 helpen verwijderen isocr. — 

2 mee begraven plut. C. Gr. 14. — 3 samen vol- 

brengen eur. Hipp. 465. — 4 samen (ver)dragen 

eur. El. 73, Or. 685. 

ouv-cx'jt67tT<o, — 1 mee afhouwen xen. An. 4, 

8, 8. — 2 mee vernietigen plut. 
ouv-eK'xptvw, helpen afscheiden, afzonderen 

ARISTOT. 

ouv-eK*KpoOo(jiai, samen zijn plannen verijdeld 
zien plut. 

ouv-ex'XdjjiTCCD, samen uitstralen plut. 627 d. 
aov-ex-X€t7«D, samen met iemd, rivt, verdwijnen, 

-ophouden plut. 777 a. 
ouv-6K*X€kt6?, mee uitverkoren n. t. 1 Petr. 5, 13. 
ouv-6K/{i,axe<o, bij een uitval tegelijk strijden of 

hulp verleenen ar. Lys. 1154. 



ouvexfxoxXetico — oovevetxojxai. 
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ouv-cK'fJioxXeOw, helpen forceeren ar. Lys. 430. 
aoy-ex'TcejxTCto, — 1 mee uit- of wegzenden xen. 

Hell. 7, 2, 18, Oec. 7, 35. plut.luc, — 2tegelijk 

uitwerpen pl. Tim. 91 a. 
ouv-ex'7ie7raivo^ai,tegelijkrijpworden.PLUT.700f. 
auv-ex*Tceptxai, tegelijk te voorschijn komen xen. 

Cyn. 4, 5. 

oov-ex'Tteaaaj, att. -xxto, — 1 helpen geheel te 
verteren aristot. — 2 helpen rijp te worden theo- 
phr. — 3 tegelijk wat zachter, makkelijker te 
dragen maken plut, 648 f. 

oov-ex'mxpaLvofJiai, ook verbitterd worden plut. 

auv-€K*7tLtJOTpr]{i.i., ook in vlammen zetten, dclpa 

ARISTOT. 

auv-ex'7riv<*>, tegelijk uitdrinken xen. Ah. 7, 3, 32. 

ouv-eK'TcinTW, — 1 samen verwijderd worden, 
samen verdwijnen pl. Theaet. 156 b cdafftiaiq (xstoc 
too alc^Tou, aristot. — 2 samen met iemd, 
tivi, naar buiten Snellen, een uitval doen plut. — 
3 samen verbannen worden plut. — 4 eig. gelijk 
uitvallen: overeenstemmen hdt. 1, 206; 8, 49, 
123. — 5 vand. 7upcl>T<p (door stemming met) . . . 
om den prijs kampen hdt. 5, 22, plut. 1045 d. 
— 6 samen vallen, een mislnkking vormen demad . , 
luo. — 7 tegelijkertijd uitgerukt worden pl. Tim. 
84 b. 

oov-ex'rcXeco, tegelijk, samen uitvaren thuc. 4, 3, 
lys. 13, 23, isae. 6, 2, luc. 

ouv-eK*7tXyip6<o, — 1 completeeren, aanvullen 
pol. — 2 volledig vervullen pol. 

oov-ex'rcXiqaato, att. -xx<o, tegelijk met angst ver- 
vullen plut. 41 c. 

auv-ex'7tX(bco, ion. = -TrXeto, hdt. 1, 5. 
auv-ex'Ttv&o, tegelijk den laatstcn adem uitblazen 

of sterven eur. Iph. T. 684, luo. 
ouv-ex*7Toieo[jiai, voldoende toegerust, tevreden 

zijn met, tivi pol. 
aov-ex'TToXeixeo), tegelijk veroveren, 
ouv-€x*noXefJi6ojxai, tegelijk in oorlog raken plut. 
ouv-ex'itoveto, — 1 tegelijk volbrengen, -verwe- 

zenlijken eur. Hel. 1378, Iph. T. 1063. — 2 tot 

het laatste toe helpen, tivi eur. Ion 850. — 

3 helpen (ver) dragen eur. Ion 740. 
ouv-€X'Tcopt^o>, — 1 helpen verschaffen xen. An. 

5, 8, 25. — 2 mee aan de hand doen plut. 
ouv-ex'7toT&>s, adi. verb. v. izlva, samen uit te 

drinken ar. Pl. 1085. 
aov-cx'TCp&aato, ion. -7tp^ooco, tegelijk invor- 

deren; med. voor zich, vand. iets helpen wreken, 

Tl hdt. 7, 169. 
ouv-ex'nup6to, tegelijk verhitten pl. Tim. 65 e. 
aov-ex*ac&£<o, mee uit een gevaar redden antiph. 

5, 93, soph. O. C. 566. 
oov-ex'TctTteivdw, sauT<Sv, afdalen tot een mindere 

plut. 529 e. 
ouv-cx'xdooco, att. -xxto, tegelijk in slagorde 

scharen xen. Cyr. 6, 3, 18. 
ouv-ex'xelvto, intr. gelijke strekking hebben, gelijk 

zijn aan, tivi plut. 901 b. 
ouv-cx'xcXeco, helpen rijp worden theophr. 
aov-ex'T^vco, tegelijk uitsnijden plut. 
auv-exxeov, men moet samenhouden xen. Cyr. 

7, "5, 70. 

auv-ex-xifriqin, — 1 tegelijk aan land zetten 
plut. — 2 met iets bij zich te vondeling leggen 
men. Epitr. 59; perf. -y.ziv.ai ib. 136, 233. 

ouv-ex'xiS-rjveofxai, tegelijk voeden plut. 321 d. 

aov-exxix6s, samen-, bijeenhoudend aristot., 
theophr. 



oov-ex-xlxxcp, tegelijk produceeren aristot. 
auv-ex'xtv<o, tegelijk betalen of boeten pl. Leg. 

855 b, dem. 53, 26, plut. Rom. 13. 
ouv-ex'xpaxiQX^ofJiai, ventre a terre meegesleurd 

worden plut. 
ouv-cx'xpax6vo(Jiai, tegelijk onstuimig worden v. 

rivieren plut. Sull. 16. 

ouv-ex*xp^cpto, tegelijk opvoeden eur. Iph. T. 709, 
andoc. 1, 48, pl. Symp. 299 c, plut., luc. 

auv-ex'xpexto, — 1 tegelijk een uitval doen xen. 
Hell. 4, 3, 17. — 2 samen „uitloopen" v. planten 
theophr., plut. — 3 op hetzelfde uitloopen: over- 
eenstemmen plut. — 4 gunstig verloopen pol. 

Guv-ex*cpaivto, tegelijk duidelijk maken plut. 

oov-ex*cp£pco, — 1 pass, mee voortgesleept worden 
plut. — 2 mee begraven thuc. 2, 34, 1. — 3 
tegelijk verwijderen plut. — 4 mee uitspreken, 
uitdrukken plut. — 5 samen geheel dragen eur. 

auv-ex'cpXeypiatvo), tegelijk ontstoken raken 
theophr. 

ouv-ex'xeco, pass, tegelijk uitstroomen pol. 
ouv-ex*xufjioto, de vaten v. h. lichaam meeledigen 
hippocr. 

ouv-eXcnSvio, — 1 bijeendrijven of brengen, 

A7)(Sa ht raSiou A 677, hymn. Merc. 106, xen. 

Cyr. 1, 4, 14. — 2 vast opelkaar slaan hymn. 

Merc. 240, plut. — 3 in de engte drijven, opjagen 

pol., plut., n. t. Act. 7, 26. — 4 handgemeen 

laten worden X 134, c 39. — 5 intr. handgemeen 

worden X 129. 
ouv-eXeo&Epdco, tegelijk bevrijden hdt. 5, 46; 

7, 157, thuc. 3, 13, 22. 
ouv-eXcuoxixdg, den omgang betreffend; xi> 

g-6v, omgang, conversatie plut. 767 c. 
cov-€Xixxco (0. ook cov-eiX.) — 1 samenrollen, om- 

wikkelen soph. El. 746, aristot. — 2 intr. zich 

oprollen eur. Ion 1164. 
(auv-eXxOw), z. volg. 

aov-eXxto, — 1 samentrekken pl. Symp. 190 e, 
Theaet. 181 a. — 2 optrekken ar. Nub. 685.-3 
samen weghalen ar*. Pax 417, xen. Ag. 2, 15. 

ouv-€fx*Paivto, samen scheep gaan pol., luo. 

auv-efvpaXXto, — 1 tegelijk inwerpen, insteken 
ar. Lys. 246. — 2 intr. sc. eauxdv, tegelijk een 
inval doen xen. Hell. 7, 4, 22, dem. 18, 
213, pol. 

auv-e[x*pi(3d£c0, samen scheep doen gaan diod. 
auv-e(Ji,*poXirj, f), het op het zelfde oogenblik 

inpikken v. d. roeiriemen aesch. Pers. 396. 
auv-e{x*poXov, x6, ? aesch. Ag. 984. 
ouv-€{Ji'7tt{i.7rpTfj(i,i, tegelijk in brand steken (eur.) 

Rhes. 489. 

aov-en'TclTtxco, — 1 samen in iets vallen luc. — 
2 samen aanvallen plut. — 3 tegelijk bevangen, 
v. siehten hippocr. 

auv-ejx'TtXexto, verwikkelen in plut. 71 f. 
ouv-ep.'7ropo?, — 1 meevarend reisgenoot; ge- 

leider aesch. Ch. 208, soph. Tr. 318, tivi eur. 

Ba. 57, pl. Phaed. 108 b. — 2 deelgenoot, tivo<; 

ar. Ran. 396. — 3 overdr. onafscheidelijk ver- 

bonden met, tivi, Ib-nr) aesch. Ch. 733. 
ouv-ejxrtpalvco, samen aanwijzen theophr., diod. 
ouv-efji^epto, tegelijk (in het leven) meebrengen 

marc. aur. 

auv-ev8i6cofxi, ook toegeven diod., plut. 

Caes. 31; -Soaic, fj, plut. 
cuv-evetxo(xai, ep. pass. = au[jtcplpo[xai, tivi, 

botsen, stooten op hes. Sc. 440 {volgens etym. 

magn. een boeotische vorm). 
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oovevd-ooaid^co — auveneian inxio . 



auv-evfrooaid^a), tegelijk in geestvervoering zijn 

DIOD.; = -id CO POL., STRABO. 

ouv-ev6a>, vereenigen aristot. 

auv-e^'dyco, — 1 samen naar buiten voeren hdt. 

5, 75 (?), pl. Theaet. 157 d. — 2 tegelijk mee- 

nemen aristot., theophr., plut. 
auv-e^'ctipeoj, — 1 tegelijk of samen wegnemen 

of vernietigen, -9-vjpiov hdt. 1, 36, eur. Ion 1044, 

xen. Cyn. 5, 28. — 2 helpen in te nemen, te 

veroveren xen. Hell. 7, 4, 12, eur. Ion 61, isocr. 

— 3 samen (uit het gevaar) redden aeschin. 

2, 72, pol. 

auv-ej^oupo), — 1 tegelijk optillen plut. — 2 
tegelijk opwekken, prikkelen diod., plut., luc. — 
3 intr. uittrekken samen met, Ttvt pol. 

ouv-e^'axoXouO'eaj, — 1 mee uitgaan en volgen 
pol. — 2 overdr. in overeenstemming zijn met pol. 

ouv-e^'o»coi5co, tegelijk vernemen, hooren soph. 
Tr. 372, plut. 720 d. 

auv-e^*aXeicpto, tegelijk uitwisschen, doen ver- 
dwijnen plut. Cat. Mi. 17. 

cuv-e^'apiapTdvco, samen zich vergrijpen, ver- 
gissen thuc. 3, 43, 23, lys. 3, 12, antiph. 5, 76, 

ISOCR., DEM., POL. 

ouv-€?-afX€ipto, tegelijk verplaatsen, verruilen 

BABR. 59, 15. 

auv-e^ - a(i.iXXdo(xai, opwerken tegeu, Tivt. plot. 
ouv-6?*ava"JtXY)p6co, tegelijk weer aanvullen 
hippocr. 

cuv-e^'avQ-eto, tegelijk in bloei gaan staan plot. 
ouv-e^'avloTTjjii, act.: tegelijk doen opstaan: — 1 

-verjagen plot. — 2 -in opstand brengen plot. 

-Intr.refl., aor. -!<rn)v: 3 tegelijk opstaan met; 

overdr. in overeenstemming zijn met pol., plot. 

— ' 4 tegelijk in opstand komen pol., plot. 
auv-e?*av<STto, tegelijk voleindigen. als. sc. tov 

8p6{xov tegelijk als eerste eindigen plut. 137 c. 
ouv-€5*a7raxdco, mee bedriegen dem. 16, 2, plut. 
ouv-e^'OTco'OTeAXw, samen weg-, uitzendenpoL., 

diod. 

oov-eJj-dTtTW, samen aansteken, op bet vuur 

zetten plut. 
ouv-e^'<xpx<o, mee leiding geven aan (pl.) Ax. 

368 d. 

auv-eJj'ocTjxttJaj, — 1 samen laten verdampen 
aristot. — 2 intr. samen verdampen aristot. 
cuv-e^'aTov^o), zich tegelijk tevens overspannen 

PLUT. 

ouv-e^'eyetpofxai, tegelijk opgewekt worden pol. 
aov-e^eipu [sXyu), samen uitgaan, uittrekken. 

thuc. 3, 113, 14 xen. Cyr. 1, 4, 15. 
ouv-e^'eXaiivco, tegelijk uitdrijven aesch. Ag. 

1606. 

ouv-€5'€X€r38-€po5, mede-vrijgelatene dio cass. 
ouv-€5'€(i,eto, tegelijk mee uitbraken aristot. 
oov-e|*ep€ij9'0{xai, mee rood of ontstoken zijn 

HD7POCR. 

ouv-e^'epeuvdofxai, med., trachten uit te vorschen, 
samen met, tivi pl. Theaet. 155 e. 

auv-e^'epxofxai, — 1 samen uitgaan, uittrekken 
met, tivi hdt. 5, 74, thuo. 8, 61, 1, eur. Hec. 
1012. — 2 samen aanvallen xen. Hell. 3, 4, 2. — 
3 samen uitkomen, gebeuren aristot. 

ouv-e^'eTdt^w, — 1 mee onderzoeken pl. Leg. 
900 d. — 2 pass, tot iets gerekend worden; ergens 
bij behooren: op iemands hand zijn, [zstoc tivoq of 
xivi dem. 21, 127, 190 plot., luc, dio 42, 20. 

oov-e^'eupLCTxco, samen uitvinden of ontdekken 
eur. Heracl. 420, ar. Th. 601, isocr. 4, 47, D, h| 



ouv-€§'rjfxep6(o, tegelijk beschaafd maken plut. 
auv-e^'iSpow, tegelijk met het zweeten veroor- 

zaken aristot. 
cuv-e^'iJCfJid^co, = voorg., aristot. 
ouv-e^*ia6a>, aan iets gelijk maken d. h. 
(Jov-e^'ioxafJiai, tegelijk uitrukken (intr.) pol. 
aov-e^'ixvetico, tegelijk opsporen plut. 
ouv-€|'6^w, tegelijk ruiken naar theophr. 
auv-e^ojxoioco, — 1 geheel gelijk maken plot.; 

pass, geheel gelijk worden pol., theophr. — 2 

pass, geheel wennen aan pol. 
auv-dj'op&id^to, tegelijk opwekken plot. 998 e. 
ouv-e^'opfidco, — 1 tegelijk aandrijven isocr., 

plut. — 2 mee opwekken, 7rveO[jtaTa aristot. — 

3 intr. mee optrekken voor een aanval xen. Cyr. 

1, 4, 20, pol. — 4 tegelijk opschieten, v. Jcoren 

xen. Oec. 17, 12. 
aov-eJj'oopeco, tegelijk uitwateren htppocr. 
ouv-e^'UYpatvco, tegelijk vochtig maken plut. 
cov-e^'tod-eio, tegelijk naar buiten stooten of 

brengen hippocr., plot. 819 f. 
cuv-eopxd^co, samen feest vieren diod., plut. 
aov-eopxaoT^s, ou, 6, feestgenoot pl. Leg. 

653 d. 

aov-eoxn.6<;> 6, verbinding, vereenigingspunt 
3 465. 

(: Gvv-£%a>; s is niet duidelijk, oude vorm der 
reduplic.: os-oo%- type nsjiov&af). 
auv-eTt'dyto, — 1 tegelijk aanvoeren, doen op- 
rukken tegen, em thuc. 3, 11. 23. — 2 troepen 
als hulp in het land halen tegen een ander thuc. 

4, 1, 3, med. plot. 
auv-e7raY<*>vt£op;ai, een wedstrijd als naspel 

houden pol. 

aov-e7raei&co, — 1 tegelijk bezingen eur. Iph. 
A. 1492. — 2 tegelijk tooverformules opzeggen 

THEOPHR. 

auv-e7r*aiveto, — 1 (een plan) eveneens goed- 
keuren, aanbevelen hdt. 7, 15, aesch. Sept. 1073, 
thuc. 4, 91, 18, xen. — 2 mee instemmen, toe- 
stemmen xen. An. 7, 3, 36, (pl.), dem. — 3 even- 
eens prijzen pl. Menex. 246 a, xen. Hipp. 5, 14, 

ARISTOT. 

aov-e7raivos, goedkeurend, toejuichend, tivi hdt. 
3, 119; 5, 20; 7, 15. 

oov-eTraipio, — 1 tegelijk optillen xen. Eq. 7, 2, 
aristot. — 2 overdr.: pass, zich tegelijk verheffen 
luc. — 3 tegelijk aanzetten, opruien xen. Oec. 

5, 5, PLOT. 

auv-en-aiTido^ai) tegelijk beschuldigen thuc. 1, 

135, 7, plot. 
aov-eTraitopeofxai, tegelijk over iets hangen plot. 
ouv-e7raxo7.oo9 , 6t«>, tegelijk begeleiden pl. Phaed. 

81 b, PLOT. 

auv-eTrapv&vco, mee helpen, bijstaan thuc. 6, 
56, 28. 

ouv-eK-avtoTapiai, aor. -eoTTjv, tegelijk tegen 
iemd, tivi, in opstand komen hdt. 1, 59; 3, 84, 
thuc. 1, 132, 13, D. H. 

o\}v-en , civop9'6o}, tegelijk weer in orde brengen 

DEM. 34. 52, POL. 

oov-67fo\i^<o, tegelijk vermeerderen dio. 
auv&teia, r), verbinding van woorden tot een 

geheel d. h. 
oov-€7retYto, mee voortjagen hdppocr. 
ouv-^7r*eijxi, samen tot den aanval overgaan 

thuc 3, 63, 33. 
ouv-eTC*eio€itii, samen betreden pol. 
aw-eTrewnlmto, samen binnenstormen plot. 
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auv-€7reio"<pepo{j(.ai, iemd mee in zijn eigen land 

halen xen. Hell. 6, 5, 43. 
ouv-en'ejfTeivo), mee uitspreiden, uitbreiden over 

ARISTOT. 

auv-eTreXacppuvco, helpen dragen hdt. 1, 18. 
ouv-e7r*€{Ji-Paiv<o, overdr. onmiddellijk uitbuiten, 
xoupot? pol. 

ouv-€7fepei8ci>, — 1 samen met kracht aanbrengen 

of veroorzaken, tivi ti plut. Caes. 8. — 2 tr. iemd 

doorboren plut. 
auv-€7feu&uvo), samen leiden, besturen plut. 
ouv-e7f€iixofxai, aor. med., — 1 samen met iemd, 

tivi, bidden thuo. 6, 32, 14, plut. — 2 tegelijk, 

eveneens een geloffce doen xen. An. 3, 2, 9. — 

3 tegelijk, ook verklaren, met A.e.I. ar. Th. 952. 
oov-eTrrjxeto, — 1 met iets meezingen xen. Cyr. 

3, 3, 58, plut. — 2 overdr. met iets instemmen 

plut. — 3 v . dingen: mee weerklinken, otxos luc. 
ouv-eni'Paivo), — 1 tegelijk bestijgen plut. — 

2 overdr. eveneens met. voeten treden, -verguizen 

antiph. 2 |3, 13. 
aov-e7u*pdXX<*>, — 1 samen zich op iets concen- 

treeren, -overwegen aristot., pol. — 2 intr. toi? 

xaipoT?, in denzelfden tijd vallen pol. 
ouv-€ni'PXdnxo(i,ai, beschadigd, geschaad worden 

samen met, tivi aristot. 
auv-eTTi'PouXeOai, samen belagen, tivi xen. Hell. 

5, 4, 22, isae. 6, 55, diod. 
ouv-eTCi'vaupociJ, mee opvroolijken plut. 746 d. 
aov-e7U'Ypa<petis, 6, medeonderteekenaar isocr. 

17, 41. 

cuv-€7ti*YpS<pci>, ook toeschrijven plut. 816 d. 
ouv-e7U'5etxvuiM, samen aantoonen pol. 
auv-eni'8tSo)(xi, — 1 geheel wijden, in dienst 

stellen van, tivi pol., d. h. — 2 intr. tegelijk ver- 

meerderen plut. 
cov-erci'Seid^io, ook aan een goddelijke beschik- 

king toeschrijven plut. Sulla 6. 
cov-eni'Sh^Y 40 * tegelijk prikkelen plut. 433 d. 
auv-erci'&opup^aj, eveneens luidrucbtig applau- 

disseeren plut. 531 c. 
auv-€7ii*9 , prjv^co, mee bejammeren plut.; -r\aiq, 

f), plut. 

auv-ent'&podMS, f), iemd in weelderigheid even- 

aren plut. 1092 d. 
ouv-eTTfO'UfJieoj, tegelijk verlangen, -uvt tivoc 

xen. Hipp. 1, 8. 
aov-€7ri*(K>iMiT/)<;, ou, 6, hetzelfde (geleerde) 

ideaal hebbend (pl.) Clitoph. 408 c. 
oov-eTcr&totitHTCij, tegelijk luid toeroepen plut. 
auv-e7U*Kalco, samen op net vuur zetten theophr. 
ouv-€Tc(-K€ijxai, tegelijk aanvallen ar. Eq. 267. 
ouv-eTtrxXdto, tegelijk breken, Siavoiav plut. 
ouv-eTri'Koofxeto, tegelijk opsieren xen. Hier. 8, 6, 

ARISTOT., LUC. 

auv-em'xoupeto, tegelijk te bulp komen xen. 

Hier. 3, 2; overdr. Cyr. 1, 6, 24. 
ouv-eiu-Koutpt^co, — 1 samen optillen plut. 

Cam. 25. — 2 tegelijk helpen plut. Eum. 9. 
auv-€7tfj<pa8aivto, tegelijk met iets schudden of 

bewegen xen. Cyn. 6, 16. 
ouv-eni'Kpivco, tegelijk oordeelen, rtva, over iemd 

pl. Leg. 792 c, ti plut. 
ouv-€7ti'KpoTea), mee applaudisseeren plut. 56 b. 
ouv-eTtfxpOTiTfa), mee geheimhouden plut. 
ouv-67ri*Kup6to, mee bekrachtigen pol., plut. 

Caes. 14. 

ouv-eTcrXatxpava), — 1 zelden act, mee de hand 
aan iets slaan, te hulp komen thuo. 2, 8, 32. — 



2 med. mee of samen aanpakken; de hand aan iets 
slaan, rtvo<; hdt. 3, 48; 5, 45, thuc. 8, 26, 7; 
abs. 1, 115, 11; iemd bij iets helpen, tlvi tivo? pol., 
luc'; ook alleen tivl pol. — 3 helpen tegenhouden, 

TtVOC PLUT. THEM 12. 

ouv-67ti*Xa(j,7rp6vto, mee verhelderen plut. 795 c. 
ouv-€7ti*Xdfi.7tto, tegelijk verlichten theophr. 
ouv-eTti'ixapxQpeto, — 1 mee getuigen aristot., 

pol., n. t. Hebr. 2, 4. — 2 mee aanbevelen plut. ; 

— rjci?, ^, het met iemand instemmen marc. 

aur. 1, 10. 

auv-€7tfjX€i8idoj, mee glimlachen over, tivi plut. 
oov-€7trii.eX(£)oii,ai, aor. pass., mee zorg dragen 

voor, tivo; thuc. 8, 39, 27, xen. An. 6, 1, 22, pl. 

Leg. 754 c, dem. 
cuv-67Ti*[JLeXyjT^?, ou, 6, helper xen. Cyr. 5, 4, 17. 
auv-€7ti*ve6o>, mee toestemmen, instemmen met, 

TtVl aristot., plut. 
auv-e7trvo6t«), tegelijk bedenken pol. 
auvem/opxeio, mee meineedig zijn plut. 808 a. 
auv-€7ii'Tcdcxto, dezelfde gewaarwording hebben 

bij iets plut. 
ouv-e7ti'7TXeG>, tegelijk (tegen den vijand) uitvaren 

dem. 50, 59. 
cuv-em'Troved), eveneens meer werken dan waartoe 

men verplicht is xen. Cyr. 5, 4, 17. 
CTuv-e7ii*ppe7Tto, eveneens overhellen tot plut. 
ouv-€7ti*ppeto, eveneens toestroomen d. h., plut. 
ouv-€7ti"pp(t)vvOtJLi, mee sterken, steunen plut. 
ouv-enfoiQ^aLVco, — 1 mee aanwijzen 398 a plut. 

— 2 helpen de waarde te bepalen pol., plut. 
cuv-e7ti*oK07teto, tegelijk of samen beschouwen of 

onderzoeken pl. Ap. 27 a, xen. Mem. 4, 7, 8, 

aristot. 

o , ov-€iu , aKu8'pu>7T&£<0, eveneens norsch kijken 
plut. 672 e, 

aov-eni*ondco, — 1 meetrekken plut. — 2 med. 
met zich meetrekken: ruineeren pl. Soph. 236 d: 
praegn. Rep. 451 a, pol., dem. 19, 224. — 3 
praegn. tegelijk inademen, Mpx aristot. 

ouv-e7Ti*a7rc68<o, mee bespoedigen, toc? d^d^a?, 
helpen vooruitbrengen xen. An. 1, 5, 8. 

auv-€7ttoTap;ai, — 1 mee afweten van, ti xen. 
Hell. 5, 4, 19, luc. — 2 eocoTtji, zich bewust zijn. — 

3 verzw. goed weten pl. Leg. 821 c, aristot. 
ouv-€7TfOTaxea>, mee toezicht hebben (en regle- 

menteeren) pl. Rep. 528 c 
ouv-€7Ti'oxeXXto, mee uitzenden luc. Cron. 15. 
auv-e7ti*aTpaTeua), mee tegen iemd te velde 

trekken thuc. 5, 48, 26, dem. 
aov-em'OTpetpio, — 1 tegelijk (om)draaien pl. 

Rep. 617 a. — 2 overdr. mee opmerkzaam maken, 

7rp6<; ti plut. — 3 intr. zich (naar elhaar) keeren 

plut. Num. 13. 
auv-e7riaxtfto, zijn krachten met iemd voor 6en 

doel aanwenden, krachtig bijstaan xen. Mem. 2, 

4, 6, pol. 

auv-cm'Taxuvto, mee verhaasten plut. Agis. 8. 

ouv-eni'xetvo), — 1 mee spannen, vand. verhoogen, 
vergrooten pol., plut. — 2 intr. in spanning, 
graad overeenkomen met, xtvi aristot., plut. 

ouv-cni'TeXeto, — 1 mee voltooien aristot., 
plut. — 2 mee uitvoeren, 7raiava xen. Ag. 2, 17. 

auv-em'TlO-yjjAi, — 1 nog bovendien opleggen 
plut. — Med. (of pass, refh): 2 tegelijk aan- 
vallen thuc. 3, 54, 23, pl. Phil. 16 a, xen., n. t. 
Act. 24, 9. — 3 zich met kracht toeleggen op, 
spYcp thuc. 6, 56, 24, isae. — 4 vand. met kracht 
uitbuiten, xatpoi<; pol. 
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ouv-€7ri'Ti[ji.dto, mee uitvaren tegen plot. Lys. 15. 
auv-em'Tptpto, tegelijk, geheel vernietigen xen. 

An. 5, 8, 30. 
aov-e7rC*Tpo7tos, 6, medevoogd, tivi, met iemd 

dem. 27, 14. 
cuv-eni'Tucpoto, mee opgeblazen maken plot. 
cuv-67ri*<paaKto, mee instemmen plut. 
auv-em'cpepa), — 1 tevens toekennen, ovojxa 

plot. — 2 met zich meebrengen, mcmv d. h. — 

3 logisch: mee in zich sluiten, bevatten, een legrip 

v. kleineren omvang aristot. 
ox>v-eni'<pd'e.YY 0 l ,Lai > — 1 mee toeroepen plot. 

Timol. 27. — 2 met iets samen laten klinken 

plot. 713 a. 
ouv-eni-cpopTi^to, mee opladen plut. 
ouv-e7n'xeipeco, mee aanvallen pol. 
ouv-e7ti*tj>et38ojxai, met iemd mee liegen call. 

Dian. 223, luo. D. Mer. 13, 5. 
ouv-67ti*tb»]«pi?co, met iemd mee bekrachtigen 

ARISTOT., POL. 

ouv-ercoKeXAoj, tegelijk aan land zetten plut. 161a. 
ouv-^7TO(i.ai, — 1 mee-, van dichtbij volgen; ge- 

regeld volgen (x 436) thuc. 1, 60, 16, tr.: soph. 

0. R. 1125, pl. Phaed. 112 b, n. t. Act. 20, 4. — 

2 in overeenstemming zijn met thuc. 3, 38, 14. — 

3 dienen, ondergeschikt zijn, v. dingen pl. Phil. 
56 c. — 4 logisch: uit iets, tivi of tivo^, volgen, er 
de „consequentie" van zijn pl. Leg. 679 e. — 
5 Xoycp, kunnen volgen: begrijpen pl. Soph. 238 e. 

— 6 tot in al zijn consequenties nagaan pl. 
Leg. 695 e. 

cuv-€7r6[jt.vO|Ji.i, tegelijk (be)zweren ar. Lys. 237, 
xen. An. 7, 6, 19 m. inf. 
auv-eiroxptivto, mee aandrijven soph. El. 299. 
cuv-en'oOXtoai?, Vj, geheel tot lidteeken vergroeien 

ARISTOT. 

ouv-€7foupl^u), v. e. gunstiqen wind: mee vooruit- 

drijven, mee ondersteunen aristot. 
ouv-e7X'cpd^w, samen met, tivi, op de eieren zitten 

en broeden aristot. 

ouv-epavl^to, — 1 mee bijdragen app. — 2 med. 
bijdragen verzamelen, collecteeren plut., Agis, 35, 
luc. — 3 alg. verzamelen (pl.) Ax. 369 a; med. 
voor zich plut. 

aov-epaoTTfejOu, 6, medeminnaar xen. Symp.8,41. 

I. ouv-epdw, — 1 met een ander beminnen eur. 
Andr. 223, plut. — 2 med. m. aor. pass. = 1, 
bion 16, 8, DIO CASS. 

II. ouv-epAco, aor. -rjpaaa, bijeengieten, bijeen- 
brengen isocr. 5, 138, aristot. 

ouv-epYa^ojxai, aor. med., — 1 samenwerken met, 
tm soph. Ant. 41, xen. Cyr. 7, 1, 33, aristot., 
luc. — 2 samen of tegelijkertijd bewerken, pass. 
theophr., luc. — 3 bewerken, vervaardigen luc. 

— 4 in elkaar werken, nauwkeurig in elkaar 
passend maken thuc. 1, 93, 30. 

ouv-epyaxiQ?, ou, 6, medewerker, helper soph. 
Ph. 93, eur. Hipp. 417 Tivoq Ba. 1146; -clot, fj, 
werkhuis diod. 

auvepy-eto (aovepyoi;), samenwerken, elkaar of 
iemd, tivi, helpen eur. Hel. 1427, xen. Mem. 3, 
5, 16, aristot., pol., tot n. t. vaak: Jac. 2, 22, 
Rom. 8, 28, Mc. 16, 20; pass. r>. h.; -r\[ia, t6, pol. 

ouvepy-la, f), — 1 hulp, medewerking, deel- 
neming; deelneming aan een werk aristot., pol. — 
2 samenspanning din. 1, 113, dem. 56, 8. 

oruv-epYO?, — 1 medewerkend: helpend (Trij het 
werk); subst. medewerker: helper; tivi voor iemd, 
Tivoq, in iets pind. O. 8, 32, heracl. 75 D., 



thuc. 8, 92, 16, eur. vaak: Hipp. 523, xen. An. 

1, 9, 21, pl. Symp. 180 e, men. Epitr. 83, tot 
n. t. Rom. 16, 3. — 2 collega dem. 19, 144. 

oov-epYto, z. ouveipYto. 

aov-epSco, /. -£<o, mee doen, helpen, tivi soph. El. 
350, Tr. 83. 

aov-epeiSto, — 1 samen-drukken: op elkaar 
klemmen, tanden hd?pocr. — 2 vastsnoeren, 
-binden eur. Ba. 97, pass. Iph. T. 457, theocr. 
22, 68. — 3 op den voet volgen, Xoyia^xov; streng 
redeneeren plut. — Intr.: 4 aansluiten v. soldaten 
plut. — 5 nauw voeling krijgen m. d. vijand, tivi 
pol., plot. Them. 14. 

auv-epetnco, vernielen alcidamas. 

ouv-epeiaig, ^, het op elkaar klemmen hdppocr.; 
-axixdq, vast (ineen gevoegd) plot. 946 c. 

cuv-ep'dco, fut.; aor. -€ito>v, iemd, tivi, in woorden, 
voor het gerecht bijstaan lys. 12, 86, xen. Cyr. 2. 

2, 22, dem. 20, 1. 

aov-epi&os, 6, irj, mede-werker of werkster, helper, 
helpster £ 32, ar. Pax 786, als adj.: pl. Rep. 
533 d, ap. rh. 

aov-epxTutos, z. ouv-epxwt6$. 

ativ-epjjis, Y), — 1 vaste verbinding (ouv-s(t)py<o), 
v. e. huwelijk pl. Rep. 460 a. — 2 gesloten orde, 
v. d. opstelling in den slag dio cass. 

aov-epxfocds, knap in het ,.samenrijgen", ver- 
binden der argumenten ar. Eq. 1378. 

ouv-^pxofiai, — 1 samen gaan: samen zich op weg 
begeven K 224 in imesi, n. t. Luc. 23, 55, Act. 
15, 38. — 2 samenkomen, elkaar ontmoeten hdt. 1, 
152, kq Adyoos tivi 1, 82, att.: eur. Ba. 714, ar, 
Lys. 39, pl. Prot. 337 d, alg. tot n. t. Act. 1, 6. — 
3 als vijanden: op elkaar stooten, handgemeen 
worden hdt. 1, 80, thuc. 5, 74, 33, pl. Theaet. 
154 d, dem. — 4 een 66nheid gaan vormen, zich 
met elkaar verbinden eur. Ph. 462, pl. Charm. 
137 e, dem. — 5 sexueel zich vereenigen xen. Mem. 
2, 2, 4, z. pl. Symp. 192 e, aristot., diod., n. t. 
Mt. 1, 18. — 6 ti, een weg, tocht, vereeniging, 
gemeenschappelijk doormaken thuc. 1, 3, 2, soph. 
Ai. 490 t6 ct6v X^xoc £ovy}X9-ov. — 7 v. dingen 
samenkomen hdt. 4, i20, soph. Tr. 619, eur. — 

8 spec: v. sterren in conjunctie zijn aristot. — 

9 spec, zich sluiten v. e. spleet plut. — 10 overdr. 
v. e. rekening: sluiten op, een totaal geven van 
hdt. 3, 159. — 11 v. gebeurtenissen: door een 
,,samenloop" v. omstandigheden gebeuren hdt. 6, 
77, PLUT. 

ouv-eptoxdco, — 1 tegelijk vragen luc. Bis acc. 22. 
— 2 door vragen en antwoorden beredeneeren 

LUC. 

auv-ea(Ka>, samen eten pl. Leg. 881 d, aristot., 
n. t. Luc. 15,2. 

ativ-eaig (auv-fo]{ju), r), — 1 het samentreffen, 
vereeniging E, 615. — 2 het combineeren, de 
combinatie-gave: inzicht, verstand pind. N. 7, 
60, hdt. 2, 6, thuc. 2, 62, 1, eur. Here. 655, pl. 
Phaedr. 232 c, xivoq in, van iets Crat. 412 c o. too 
Sixatou, aristot., n. t. Luc. 2, 47 v. menschen, 
Eph. 3, 4 v. Gods wijsheid. — 3 het zich bewust 
zijn, geweten eur. Or. 396, pol. — 4 tak v. kunst 
of wetenschap aristot. 

aov-eaxeuao{j.£v(os, adv. part. pf. pass. v. 
ouaxsoa^to, samengepakt, samen xen. Oec. 11, 19. 

cuv-eoTaX[i,€Vt05, adv. part., pf. pass. v. ou-cttIXXoj 
eig. zich bekrimpend: eenvoudig plot. 216 f. 

auv-60'(a)a88to, aor. -aa^ai, = auvex'a&TTto, 
oppakken > verhuizen inscr. Leg. Gort. 3, 13, 16. 



©uveoteov — cuv€x<«>. 
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auv-€OT^ov, adi. verb. v. o-6veiui, omgaan pl. 

Prot. 313 b. 
aov-e<ro)x6Tcos, Wt- Pf- ouvkm]{jt,i, 

bestendig aristot. 
ouv-ecTido), pass, met anderen samen een diner 

hebben lys., isae. 3, 70, dbm., plut. 121 f. 
ouv-eoTirj, yj, gastmaal hdt. 6, 128(?). 
ouv-eoxiog (loTta), met anderen aan denzelfden 

haard, in hetzelfde huis (vand. in 6en stad) ver- 

toevend aesch. Sept. 773, soph. 0. R. 249, eur. 

Ale. 1151, pl. Euth. Euth. 4 b, ap. rh. — 2 bijn. 

v. Zeus, beschermer „v. d. hoard" aesch. Ag. 704. 
ouv-eaTpa(i,{Ji€V(05, adv. part. pf. pass. v. aua- 

Tpsqxo, ineengedraaid; Xsysiv, bondig aristot. 
ouv-eaTtx), ir), het „samenzijn": feestmaal hdt. 

6, 128. 

ouv-exaipo?, 6, metgezel, kameraad sappho 65 a 5 
AID., hdt. 7, 193; -pi?, i8o§, r), fern., erinna 
6, 7 AID. 

auvex-£to (auvex6<;), verstand van iets hebben, 

TWO? HEPPOCR. 

cuv€ti-k65, begrijpend luc. 

auv-£xXr)v, aw., mee verdragen eur. Ale. 411. 

auv-ezdq (auv-£7][n), — 1 ac^.: vers tan dig, vol 
inzicht- en combinatie-vermogen pind. 0. 2, 93, 
P. 5, 107, hdt. 1, 185, thuo. 1, 84, 2, soph. O. Pv. 
498, eur., ar. Ran. 876, tot n. t. Mt. 11, 15; 
t6 <t-6v, verstand thuo. 2, 15, 5, eur. Or. 1180. — 
2 pass, verstaanbaar, begrijpelijk theogn. 1078, 
hdt. 2, 57, eur. Iph. A. 466, aristot. 

ouv-eu*5ai(j.ov€co, tegelijk gelukkig zijn xen. Hell. 
6, 1, 16, luo. 

aov^eu-Soxeco, — 1 goedkeuren, bet met iets eens 
zijn n. t. Luc. 11, 48. — 2 goedvinden, toestaan 
n. t. 1 Cor. 7, 12. 

auv-e\38to, — 1 met, bij iemd, tm, slapen, v. d. 

„bij-slaap" hdt. 3, 69, soph. El. 587, eur. — 

2 overdr. 6 auveiiSwv xp<$vo<;, de tijd, die tevens 

verliep aesch. Ag. 894. 
auv-eu/y]fi.epea>, samen het geluk genieten plut. 
ouv-euvd^to, — 1 met elkander paren, uithuwen 

Ltr. — 2 pass, bij elkander liggen of slapen pind. 

P. 4, 254, soph. O. R. 982. 
auv-euvdo(xai, = voorg. 2, hdt. 6, 69, luc. 
ouv-6UV€ttj?, ou, 6, bedgenoot: echtgenoot eur. 

Hipp. 416, Med. 240. 
aov-euvexis, 1805, fj, fern, bij voorg., ooh v. e. 

bijvrouw eur. Andr. 908. 
ativ-euvos, bedgenoot: echtgenoot, gade, meest fern. 

pind. 0. 1, 91, aesch. Ag. 1116, m. Pr. 866; soph. 

Ai. 1301, eur., ar. Eccl. 953. 
ouv-eo'TOiioxw, tegelijk weldaden ontvangen (beter 

afsonderlijk ci>v e5 toxo-x<o:) dem. 8, 65; 10, 67. 
ouv-eu/7ropeci>, een geldelijke bijdrage geven din. 

1, 58, 7upotx6<; in de bruidschat isae. 11, 37, 

dem., plut. Lyc. 15. 
oov-euptoxco, samen vinden men. Epitr. 84, luc. 
ouv-cu/ox»){xov^co, tegelijk op het decorum letten 

PLUT. 

oov-€u/tox£o>, samen gelukkig zijn eur. Hipp. 
1119. 

ouv-eu/<pY]{j.eco, meedoen met geluk- en zege- 

wenschen plut. 272 a. 
ouv-6u/<ppatvo(j,ai, met iemd blij zijn d. h. 
auv-ei3x°M- ai > — 1 samen bidden met iemd, tivi 

eur. Iph. T. 1221, ar. Th. 352* pl. Phaedr. 257 b, 

xen. Oec. 7, 8. 
oov-eoG>x£t»>, pass, samen een gastmaal hebben 

aristot., luc. V. H. 2, 15, n. t. 2 Petr. 2, 13. 



ouv-ctp'dntTOfjiai, ion. auven&.Ti'c., — 1 samen 

de hand op iets, tivoq, leggen plut. Brut. 52. — 

2 mee de hand aan net werk, nwq, slaan pind. 

O. 10, 97, aeschin., plut., luc. — 3 iemd, tivo?, 

samen aanvallen hdt. 7, 158. 
ouv-ecpeSpeuco, — 1 met een ander samen als 

iyeSpoq, plaatsvervanger, den strijd volgen pol. — 

2 gespannen op iets, rtvi, letten pol. 
auvr£<p # eXi{to, met zich mee nemen pl. Phaed. 

80 e, aristot.; med. hd?pocr. 
auv-ecp-CTOfxai, ion. auv-€n-e7T;., — 1 samen of op 

den voet volgen hdt. 5, 47, pl., xvn, met iemd xen. 

An. 4, 8, 18. — 2 een gedachte, beschouwing, punt 

voor punt, volgen pl. Soph. 254 c. 
auv-eq>-T)Po5, makker aeschin. 2, 167, com., luc; 

-euco, PLUT. 

ouv-€cp*lcxyj[xi, — 1 als wachter bij iets plaatsen 
diod. — 2 overdr. op iets opmerkzaam maken pol. 
— : 3 vand. [intr.) tegelijk op iets gaan letten pol. — 
Intr. refl., aor. -semjv: 4 mee of samen het toe- 
zicht hebben (perf.) thuc. 2, 75, 22. — 5 zich ver- 
heffen, opstaan tegen. xorrdc tivoi; n. t. Act. 
16, 22. 

covexeia, ^, — 1 samenhang, continuiteit 
aristot., pol. — 2 in de taal: syntaxis, zins- 
verband der woorden pl. Soph. 261 e, d. h., plut., 
luc. — 3 samenhang in tijdelijk, causaal verband 
aristot. — 4 dichtheid v. e. substantie theophr. — 

5 voortdurende zorg, inspanning dem. 18, 218. 
ouv-exTQS, — 1 onderling samenhangend: ononder- 

broken parm. 8, 6 D., otx^^aTa thuc. 3, 21, 20, 
pl. Phaed. 110 d. — 2 in 6en lijn, ononderbroken 
doorloopend met, in contact met hdt. 4, 22, eur. 
Hipp. 226, pl. Leg. 738 a, aristot. — 3 v. woorden: 
samenhangend thuc. 5, 85, 2, theophr., plut. — 
4 v. e. substantie: dicht, niet poreus aristot., plut. 
— 5v. tijd ononderbroken, voortdurend hippocr., 
thuc. 7, 81, 22, xen. Symp. 8, 18, aristot., 
. plut.; als adv.: ntr. a-eg, voortdurend M 26, 
174, pind. I. 3, 83, ar. Eq. 21, theocr. 20, 12. — 

6 steeds bezig met, volhardend xen. Oec. 21, 9, 
plut. — Adv.'.l v. plaats ononderbroken, aaneen- 
gesloten aristot., pol. — 8 v. tijd voortdurend, 
onophoudelijk hes. Th. 636, bacch. 5, 113, hdt. 1, 
67, thuc. 2, 122. antiph., pl. xen. Mem. 4, 26 
superl. — 9 v. getallen ononderbroken thuc. 2, 75, 
19, ar. Ran. 915. 

(ep. ovvs%eg < ovv-os%eg). 

oov-ex&paivw, mee haten plut. 490 f. 

ouv-^x^w, dicht. mee haten soph. Ant. 523. 

ouv-^x w > per/- ouv-6>ta)xa B 218 z. d., — 1 
samen houden, bijeenhouden: oxvjec; (oor- 
spr. •9-cl>p7)xa, > intr.), sluiten een sluitend geheel 
vormen, elkaar ontmoeten A 133, X 478, oole 
aristot. intr., hes. Sc. 315 > omringen, loopen 
om, pind. P. 1, 19, ar. Nub. 966, pl. Phaed. 98 d, 
xen. An. 7, 2, 8 v. soldaten, dem., pol., n. t. Act. 
7, 57 de ooren dichtdrukken. — 2 ongedeerd bijeen 
houden, in stand houden thuc. 7, 14, 17 (de 
roeiers in de maat houden), to eppovetv £-ei 
&t£>(A<XTa eur. Ba. 392, pl. Gorg. 508 a, xen. Mem. 
4, 3, 13, dem. ; overdr. bepalen, voorwaarde zijn 
voor democr. 179 D. — 3 als vrienden bij elkaar 
houden, verbinden ar. Lys. 1265, pl. Tim. 43 e; 
sexueel aristot.; als vijanden, pass, elkaar aan- 
grijpen hdt. 1, 214. — 4 vasthouden v. e. ge- 
vangene pap., n. t. Luc. 22, 63; overdr. boeien, 
imponeereen Act. 18, 5. — 5 praegn. (vgl. lat. 
cohibeo go ouvsxw) een druk op iemd uitoefenen: 



768 



in de engte drijven n. t. Luc. 8, 45; overdr. kwellen; 
pass, (reeds in klassieken tijd) geplaagd worden, te 
lijden hebben onder, tivi hdt. 3, 131; 6, 12, 
thup. 2, 49, 5, ar. Eccl. 1096, voct)\lolti pl. Gorg. 
512 a; lijden, v6ctoi? n. t. Mt. 4, 24, vgl. Phil. 1, 23 
van twee kanten geplaagd worden; ook gunstig: 
IXtcJoiv r]8daiq epicur. 84 Us. — 6 tegenhouden 
(eur.) Rhes. 59. 

auv-^ 40 * — 1 samen koken aristot., luc. — 
2 samen laten gisten hippocr., luc. 

aovr)Pdtt»>, samen jong en levenslustig zijn 

ANACR. 

oiiv-TjPo?, jonge vriend eur. Here. 438. 

ouvrjf3oX-eco (vgl. ItctjPoXo?), ontmoeten, tivi 
babr. 61; -It], r\, ap. rh. 2, 1159. 

auv-yjYeo(i.ai, samen het commando hebben diod. 

a\)wr\yop-€tii, — 1 voor iemd, tivi, iets spreken, 
als advocaat verdedigen ar. Ach. 685, orat.: 
din. 1, 112, pl. Leg. 937 a, pol., plut. — 2 bij de 
aanklacht bijstaan, tivi soph. Tr. 814. 

ouvYjyop-la, yj, verdediging aeschin. 3, 7, plut. 

aovT)Yop-i>c6s, t& o-6v, honorarium voor den 
advocaat ar. Vesp. 691, pap. 

ouv-^y°P°S> — 1 overeenstemmend soph. Tr. 
1165. — 2 tot iemds verdediging voor het gerecht 
het woord voerend: advocaat aesch. Ag. 831 alg.; 
spec: (iurid.) orat.: dem. 24, 36, luc, pap. 

— 3 publiekrechtelijh: college in Athene: openbaar 
ministerie, ook ter verdediging v. bestaande wetten 
ar. Ach. 705, Vesp. 482; in Boeotie: rekenkamer 
aristot. Pol. 6, 8, 16; in Athene: commissie v. 
kasnazieners aristot. A. II. 64, 2. 

oov-^SofJiai, — 1 zich samen met iemd, tivi, 
verheugen, hem zijn sympathie toonen hdt. 3, 36, 
antiph. 3 (3, 8, soph. 0. G. 1398, m. dubb. dat. 
met iemd over iets xen. An. 5, 5, 8 tot n. t., tivi, 
over iets Rom. 7, 22. — 2 spec: soms v. leedver- 
maak eur. Hipp. 1286, Med. 136. 

ouv-y]8<5vto, — 1 ergens smakelijk mee maken, 
met iets kruiden plut. — 2 verblijden aristot. 

cov^&eia, t), — 1 omgang, verkeer isocr. 1, 1, 
aeschin. 2, 152, aristot.; spec geslachtelijke 
omgang xen. Cyr. 6, 1, 31, aristot. — 2 het 
samen wonen, samenleven v. dieren aristot., pol. 

— 3 gewoonte hymn. Merc. 485, democr. 
241 D fc . hippocr., pl., xen. Cyn. 12, 4, men. 
Sam. 280, n. t. 1 Cor. 11, 16. — 4 oefening, 
routine pl. Leg. 656 d, pol. — 5 taalgebruik, 
gewone taal pl. Theaet. 168 b, aeschin. — 6 
volkstaal plut. 22 f. 

auv-^&7]$, eig. samen-wonend: — 1 met dezelfde 
gewoonten, aan elkaar gewend hes. Th. 230, 
thuc. 1, 71, 22, pl. Rep. 375 e, aristot. — 2 
goed bekend, bevriend, tivi pl. Crit. 173 a, men. 
Epitr. 42; subst. diod. — 3 v. menschen: gewend 
aan pl. Rep. 517 d, aristot. — 4 v. dingen: 
gewoon voor of bij, normaal hippocr., 8£aiT<x 
thuc. 6, 18, 28, andoc, sQ-oq soph. Ph. 894, 
eur. Ale. 40, pl., xen. Mem. 3, 14, 6. 

aov-^xoos, in hun verband hooren, in zich op- 
nemen pl. Leg. 711 e, plut. 

cuv-iqxiD, — 1 vergaderen thuc. 5, 87, 18. — 2 
v. dingen: samenkomen, aaneensluiten of toeloopen 
xen. Vect. 4, 44, aristot., theophr. 

auv-YjXixicirais, 6, tijdgenoot d. h., diod., n. t. 
Gal. 1, 14. 

oov-f)Xi2|, ixoq, van gelijken leeftijd aesch. Pers. 

784, dem.; alg. kameraad com. 
auv-Tj(A€pe\3co, — 1 den heelen dag met iemd 



doorbrengen pl. Symp. 217 b, Phaedr. 240 b, xen. 
Mem. 1, 4, 1, aristot.; -ai$, y), aristot.; -tV]?,. 
6, aristot. — 2 alg. met iemd samen leven 
aristot., plut. 
cuv-r)fxep6co, tegelijk tarn maken of bedaren 

THEOPHR. 

covrjpwxTtivr) (ouv-isptat,) , r), — 1 overeenkomst, 
afspraak X 261. — 2 vriendschap ap. rh., 
theogn. 284. 

ouv-r^nwv, 6, vriend, makker ap. rh. 

ouv-iqopos (asipco, verbinden), dor. -aopoc, samen 
verbonden met, tivi: — 1 begeleidster q>6p[j.tY^ 
Sam ct. & 99, pind. N. 4, 5, fr. 122. — 2 in het 
huwelijk verbonden eur. Or. 1136. 

auv-rj7repoTte\jto, tegelijk bedriegen ar. Lys. 843. 

oovrjpeTeco, samenwerken, bevriend zijn met, 
tivi soph. Ai. 1329, eur. 

oov-ripecpyjs, — 1 dicht bezet met boomen, dicht 
beschaduwd hdt. 1, 110, plut., luc. — 2 overdr. 
bedekt, 7tp6c«07rov eur. Or. 957. — 3 gesloten 

OCTpOCXOV ARISTOT.; -6CO, THEOPHR.; -ICt, fj, APP. 

oov-iqpyjs, — 1 gemeenschappelijk nic. Al. 512. 

— 2 overdekt nic. Th. 69. 
auvrjoatxojxai, att. -TTdofJiai, mee overwonnen 

worden xen. Cyr. 6, 4, 10. 
aov-Y)xet«>> — 1 samen klinken plut. C. Gr. 3, 

dio cass. — 2 weergalmen theophr., pol. 
ouvS-fixeto, bij iemd, tivi, zitten eur. Heracl. 994. 
ouv-S-axo?, — 1 samen op den troon zittend soph. 

0. C. 1267. — 2 alg. makker eur. Or. 1637. 
auv-Q-dXTtco, — 1 tegelijk verwarmen plut. 974 c. 

— 2 overdr. het hart verwarmen: streelen aesch, 
Pr. 685. 

aov-d>a(A(3£to, tegelijk verbaasd zijn pl. Ion 535 e. 
oov-&&7tTio, mee, samen begraven hdt. 5, 6, 

aesch. Sept. 1027, thuc. 1, 8, 34, soph. Ai. 

1378, eur., pl. Leg. 909 c, n. t. Col. 2, 12. 
ouv-O-aujxa^to, zich eveneens met verbazing 

afvragen pl. Theaet. 162 c. 
auvS-ea^co, ook in geestvervoering zijn diod. 
auv-8-edo(Jiai, — 1 samen toekijken, toeschouwer 

zijn antiph. 38, 5, pl. Lach. 178 a, xen. Oec. 

3, 7. — 2 samen bestudeeren pl. Leg. 967 e, xen. 

An. 6, 4, 15. 
oov-OeaTiris, ou, 6, medetoeschouwer pl. Lach. 

179 e; fern, -rpia, ar. 
ouv-9-eXto, = auve&eXu), soph. O. C. 1344, 

eur. Tr. 62, ar. Av. 851. 
auv-O-epnatvco, samen verwarmen aristot., 

THEOPHR. 

auv&eoLy], ir), — 1 overeenkomst, verdrag B 389. 

— 2 opdracht E 319. 

miv-O-eaig, f), — 1 het samen-stellen, tot een 
(nieuw) geheel vereenigen pl. Phaed. 92 e, 
aristot. — 2 concr. voeg, naad, koppeling aristot. 

— spec 3 samenstelling v. woorden aesch. Pr. 
460, pl. Crat. 431 b, aristot. — 4 compositie 
aristot., plut.; literaire c. isocr. — 5 logisch: 
vereeniging v. subj. en praedicaat aristot. — 6 
physisch: vereeniging v. elementen aristot. — 7 
constructie v. e. nieuw geheel pl. Rep. 533 b, 
aristot.; ook politiek aristot. — Ltr. 8garderobe 
of costuum (n. t.), martialis. — 9 servies 
martial is. — 10 contract, afspraak pind. P. 4, 
299, plut. Sulla 35. 

auv-8-eTdos, adi. verb. v. ouvt^tj^i, samen te 

stellen pl. Crat. 434 b, aristot. 
auv-8 , £rr)s, ou, 6, hij, die samenstelt: stilist, 

schrijver pl. Leg. 722 e, d. h. 



cuva-eTixo?— SYNISTHMI(-i). 
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ouv-^exiKd?, synthetisch, iets nieuws^opbouwend 

pl. Polit. 308 c, D. H., LUC. 
c0v-8*£to?, (meest 2), — 1 samengesteld pl. 

Phaed. 78 b, xen. Cyr. 4, 3, 20 v. e. Centaur; in 

verschillende richtingen gebruiktv. klanken, woorden, 

muziek; v. getallen; v. medicijnen hippocr., pl., 

aristot. — 2 verdicht aesch. 
gov-JHco, — 1 samenloopen luo. — ■ 2 meeloopen, 

goed afloopen v. 245. — 3 zich vereenigen xen. 

Eq. 10, 11 v. lijnen, aristot. 
cuv-8-etopeto, — 1 samen beschouwen, in zijn 

beschouwing vereenigen aristot., epicur. 98 Us., 

pol. — 2 deelnemen aan een Netopia lys. 8, 5, 

AR. Vesp. 1187. 

ouv-8-TQY<«>> tegelijk scherpen eur. Hipp. 689. 

aov-9-TQjty), yj, — 1 samenstelling, kunstzinnig ge- 
bruik v. woorden luo. Hist. Conscr. 46. — 2 over- 
eenkomst, afspraak, verdrag(sbepaling of artikel) 
thuc. 1, 78, 4, aesch. Ch. 555, xen. Mem. 4, 
4, 17, lys. 3, 22, pl. Crit. 54 c, aeschin., pap. 

oov-97){i,a, t6, — 1 ,,afgesproken" teeken, -sein 
hdt. 8, 7, thuc. 4, 112, 28, soph. Tr. 158. — 2 
wachtwoord, parool hdt. 9, 98, thuc. 7, 44, 21, 
xen. An. 1, 8, 16. — 3 alg. teeken, symptoom 
soph. 0. C. 46. — 4 afspraak, verdrag, conventie 
hdt. 5, 74, 74, pl. Gorg. 492 c, xen. An. 4, 6, 20. 

ouv'8-vjfxaT-icctos, besteld ar. Th. 458. 

auv8 > Y)n,aT-i.Jt6s, me * afgesproken teekens, 

-e7ucra>Xrj pol. 

quv-O-ripaTiqs, oo, 6, jachtgenoot xen. Mem. 
3, 11, 5. 

gov-O-Yjp&GJ, — 1 mee jagen of vangen xen. An. 
,5, 3, 10; med. soph. Ant. 433. — 2 x&P e $ 
ouv-97)p<t>(Asvai, samengebonden soph. Ph. 1005. 
oov-8-rjpeoxyjs, ou, 6, jachtgenoot xen, Cyr. 

aov-9-r)peoa>, = -8-yjpAco, eur., pl. Rep. 451 d; 
med. ar. Th. 156, plut. 

oOv-8-iQpo?, — 1 samen- of meejagend xen. Cyr. 

3, 1, 7. — 2 overdr. cpiXov Mem. 2, 6, 35. 
ouv-8-iaatJ>T7}s, ou, 6, mededeelnemer aan een 

0-la.Goq; tou Xrjpsiv ar. Pl. 508. 
oov-frAtpoj, samendriikken pl. Tim. 91 e, plut. 
oov-frXltbis, fj, het samendrukken aristot. 
oov-B-vyjcxio, — 1 samen, tegelijk sterven 

aesch. Ag. 1139, soph. Tr. 720. — 2 samen uit- 
.sterven, -ophouden aesch. Ag. 819, soph., ar. 

Ran. 868. 

guv-8-pivdTcop, opo$, 6, feestgenoot eur. El. 638. 
gov-S-opopeo), mee uitfluiten diod. 
ouv-S , pav6ci), vernielen eur. Ba. 633. 
cruv-O-paoco, vermorzelen, verbrijzelen eur. Or. 

1569, xen. Ag. 2, 14, pol., plut. 
cov~9-pi.ap.p6oa), den triumf met iemd deelen 

plut. Mar. 44. luc. 

gov-frpovos, mee op den troon zittend, mee re- 
geerend lug. 
oov-Q-poTtTW, vermurwen n. t. Act. 21, 13. 
oovQ-ofji-eci), het eens zijn met elkaar epich. 115 A. 
aov-9-oco, samen, tegelijk offeren eur. El. 795, 

xen. Oec. 7, 8, ISAE., AESCHIN. 
oov-iSp6co, heftig zwecten diod. 
oov-iepdofxai, medepriester zijn plut. 276 e. 
auv-iepeo?, 6, medepriester plut. Aemil. 3. 
aov-iepo'Ttoi^to, samen voor de offers zorgen 

isae. 8, 20. 
aoy-Lepo§, samen met een ander vereerd plut. 
ouv-iepoupyeto, samen offeren plut. 
oov-i£avco, — 1 ineenzinken, invallen theophr., 
muller, Grieksch Woordenboek. 



theocr. 22, 112, plut., luc. — 2 wegzinken 
theophr., luc v, d. wind. — 3 causat. ineen doen 
zinken aristot. 

ouv-i^Yjai^, yj, ineenstorten, -zinken pmrTCrass. 2. 

ouv-i^o), intrans.: — 1 zitting houden hdt. 6, 58. 

. — 2 ineenzakken pl. Tim. 72 d, aristot. — 3 
laten zakken, ineenzinken aristot. 

CTOv-trjfjLi, vormen naar de conjugatie met bindvokaal 
reeds hom.: imp. £uv-tei a 271, steeds meet tot N. t. 
aov-wuai Mt. 13, 13, z. verder typi, — 1 bij elkaar 
brengen, mensehen voor een gevecht A 8, H 210; med. 
(of pass, refl.) bij elkaar komen: overeenkomen N 
381. — Gew. overdr.: de verschillende deelen 
van wat wordt aangeboden (gezegd, gezongen) tot 
een geheel vereenigen: — 2 Iuisteren, hooren a 271, 
otox &ea<; B 182, iemd rtvo? B 26, iets two? A 273, 
med. Ttvo? 8 76. — 3 van iets notitie nemen, op 
iets, iemd letten a 34, theogn. 419 ti, 1240 b, 
soph. Tr. 868. — 4 verstaan v. gearticuleerde 
geluiden, begrijpen iemd, ti iets pind. P. 3, 80 
Tivoq. hdt. 4, 114 (vgl. 1, 47 orak.), thuc 1, 3, 
35, theogn. 904 abs. verstandig zijn, tr.: aesoh. 
Pers. 361, ar. Av. 946, pl. Gorg. 453 a, xen. An. 
7, 6, 8, plut., luc, n. t. Mt. 6, 52, men. Perik. 392. 

auv-ixexeoto, samen met iemd, tivi, smeeken 

PLUT. 

oov-ixfxa^to, doornat maken theophr. 
aov-ixveofiai, geheel komen, reiken tot theophr. 
aov-lXXa>, z. ooveiXeco en eiXto. 
oov-t7t7X'apxo5, 6, medeaanvoerder der ruiterij 

HDT. 7, 88. 

CTOv-t7T7ie65, 6, mederuiter dem. 21, 134. 

cov-m^eou), samen rijden dio. 

2YN-I2THMI(-f) [later aristot., pol., n. t. 
eenige vormen met bindvocaal, als v. *-E<JTdc<o en 
-EcttAvco) , — i-L Act. : 1 samen (op)stellen, snaren ,,op- 
zetten" pl. Rep. 412 a, netten xen. Cyn. 6, 12. — 

2 v. mensehen en volken: voor een doel vereenigen 

HDT. 6, 74, THUC 6, 16, 17, ISOCR., aristot.; 

opstooken men. Sam. 211. — 3 vand. tot stand 
brengen, sauxq> [xocvtixtjv hdt. 2, 49; aanhangig 
maken pap. — 4 onderwerpen, eocuTcjS hdt. 1, 103. 
— ■ 5 samenstellen als een organisch geheel: in- 
stellen of scheppen, oXiyap/tav thuc. 8, 48, 15, 
TexvTjv pl. Symp. 186 e, aristot., (n. t.) — 6 (z. 3) 
bereiden, voorbereiden, S-ocvoctov tivi hdt. 3, 71, 
toSXsjaov dem.; vaak med.PL. Phaedr. 269 c, pol. 
— 7 een verhaal samenstellen aristot.; feiten sa- 
menstellen: een voorstelling van iets geven aristot., 
pol., n. t. Rom. 3, 5, 2, Cor. 6, 4 (zich) toonen, (zich) 
gedragen. — 8 als vrienden samenbrengen: voor- 
stellen, introduceeren pl. Lach. 200 d, xen. An. 
3, 1, 8 pass., pap., als borg isocr., plut., n. t. 
Rom. 16, 1. — 9 vijandig: Tiva avxirnxXov eauT<j> 
xen. Cyr. 6, 1, 26; omgekeerd a. eaoxoo? irpo? 
7raaav auveCSTjaiv zich blootstellen, overgeven 
n. t. 2 Cor. 4, 2; neutraal: a. ^Y e ^ va tioiv pol., 
pap. aanstellen. — 10 sterk, stevig maken owfxa, 
hippocr., Xyyv\ vaste stappen zetten xen. Cyn. 5, 3 
theophr. — 11 condenseeren aristot. — 12 
samentrekken, 7rp6<yco7tv in rimpels plut. — 13 
verzw. (z. 7) toonen, bewijzen, sSvotav pol. — 
II. Intr. (gm> pass.), aor. -^oxrjv, vaak per f. 
-staan: 1 bij elkaar (gaan) staan xen. Cyn. 6, 16, 
n. t. Lnc. 9, 32. — 2 v. soldaten: zich in rij en 
gelid opstellen hdt. 6, 29, xen. An. 5, 7, 16. — 

3 v. vijanden: op elkaar stooten, het gevecht be- 
ginnen hdt. 6, ,108, tr.: aesch. Sept. 435, ar. 
Vesp. 1031. — 4 vand.: v. d. strijd, oorlog zelf 

49 
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gesegd: ontstaan, ontbranden.auveaTaoxoi; toXsjxoio 
S 96, hdt. 1, 74; 7, 144, thuc. 1, 15, 1, pl. — 
5 v. opinies: tegenover elkaar (gaan) staan hdt. 1, 
208; 4, 132. — 6 overdr. te worstelen, lijden 
hebben met of van: lijden, Xi[A<j> hdt. 7, 170, 
thuc. 4, 55, 23: dycovi, gewikkeld in ... . soph. 
0. C. 514; — 7 k. vrienden: een eenheid gaan 
vormen: zich vereenigen thuc. 6, 21, ar. Lys. 577, 
lys. 22, 17, xen. Hell. 2, 1. 1. — 8 verbonden 
worden v. e. huwelijk soph. Tr. 28. — 9 samenkom- 
v. e. vergadering plut. — 10 samengesteld, georga- 
niseerd worden, als (een nieuw geheel) ontstaan 
v.-socr.: emped. 35, 6 D., eur., s£ okiy'iazon 
fisptov pl. Tim. 56 b, xen. Mem. 3, 6, 14. — 

,11 ontstaan, opkomen pl., aristot.; perf. (er) zijn, 
de vorm of inhoud hebben van pl. Leg. 817 b. — 
12 vand.: er zijn, (voort)duren hdt. 7, 225, n. t. 
2 Petr. 3, 5, Col. 1, 17. — 13 praegn. [perf.) vast, 
stevig; spec, goed georganiseerd zijn eur. Ipb. A. 
87, xen. An. 7, 6, 26, aGua xen. 7, 8, pl., xitkv 
bevroren pol. — 14 perf. samengetrokken, gerim- 
peld zijn, 7rp6cjtD7rov plut., ^uvecjtoi; cppev&v eur. 
Ale. 797 strengheid, knorrigheid [vgl. Hipp. 983); 
perf. rustig zijn, zich kalm houden men. Perik. 291. 

cuv-ioxlrj z. oov-eaTtT). 

ouv-iaxojp, opoq, — 1 ,,mede-weter": getuige 
soph. Ph. 1293, Ant. 542, thuc. 2, 74, 34, eur. — 
2 mede zich bewust v. e. misdaad, medeplichtig(e) 
pol.; nog met verbale rectie: 7roXX<& xaxa a. aesch. 
Ag. 1090; -Topeo, zich bewust zijn men. 

aov-iaxvatvo^ai, — 1 intr. verschrompelen 
hippocr. — 2 overdr. verminderen, verkleinen eur. 
Iph. A. 694. 

ouv-iaxSpt^G), helpen versterken xen. Cvr. 2, 
2, 26. 

ouv-laxw, pass, gekweld worden pl. Gorg. 479 a. 
ouv-itik6?, geneigd zich te condenseeren aristot. 
ouv-vatco, samenwonen aesch. Sept. 195, soph. 

Ph. 893 ttovok;. 
ouv-vaos, in een tempel vereerd plut., dio. 
ouv-vdaow, dicht opeenstoppen hdt. 7, 60(?). 
ouv-vauayew, samen schipbreuk lijden aesop. 
ouv-vau'Pa-nj?, ou, 6, scheepskameraad soph. 

Ph. 565. 

qov-vau/fxctxeOj op zee samen strijden, bond- 

genoot ter zee zijn hdt. 8, 44, thuc. 1, 73, 28, 

ar. Ran. 702. 
ouv-vau/cToXeco, meevaren soph. Ph. 550. 
auv-vaoxrjs, ou, 6, scheepskameraad soph. Ai. 902, 

eur. Cycl. 425, pl. Rep. 389 c, luc. 
ouv-ved^w, samen jong zijn eur. = aovvsaviloojjiat 

dio. 

auv-vefjuqcis, f], betrekking, rcpoc ti plut. 
ouv-vejAto, — 1 toedeelen, toevoegen werMcrachtm; 

— 2 pass, samen in de wei loopen aristot. 
oov-veuai?, f|, — 1 samenneigen plut. — 2 overdr. 

neiging tot elkaar: eensgezindheid pol. 

cuv-veuw, — 1 zich neigen theophr., pol., 
plut. — 2 door toeknikken bevestigen soph. O. R. 
1510. — 3 tr. 6<ppu<;, fronsen luc. 

ouwecpeia, i], omwolking, bewolkte hemel aris- 
tot. 

aov-vecpcXos, bewolkt thuc. 8, 42, 20. 
aov-vecpVis, — 1 bewolkt, duister theophr., pol. 

— 2d. menschen somber eur. Ph. 1307, aristot. 
aovrvecpto, — 1 bewolken, wolken verzamelen ar. 

Av. 1502, aristot. impers., plut. — overdr.: 
2 omsluieren, versomberen eur. El. 1078, ar., 
dio. — 3 omwolkt zijn: tegenspoed hebben eur. 



I. oov-v£to, samen zwemmen luc. Philops. 34. 
n. ouv-veo), bijeen- of opstapelen hdt. 1, 34, 

-veveocTca 2, 135, thuc. 7, 87, 15. 
ouv-v^x°M- ai > samen zwemmen ar. Eccl. 1104, 

plut., luc. V. H. 1, 33. 

ouv-viitcxto, samen overwinnen met, tivi andoc, 
eur. Ale. 1103, xen. Cyr. 6, 4, 14, dio pass. 

ouv-voeto, — 1 bedenken, doordenken soph. 0. C. 
453, pl. Symp. 220 c; med. eur. Or. 634. — 
2 resultatief: begrijpen, inzien pl. Theaet. 164 a, 

PLUT. 

oovvoia, y), — 1 diep nadenken, in gedachten ver- 
zonken zijn hdt. 1, 88, soph. Ant. 279, pl. Rep. 
571 d, luc. — 2 angstige, sombere gedachten 
aesch. Pr. 437, eur. Or. 632. — 3 (pijnigend) 
bewustzijn eur. Andr. 805, pl. 

ouvvofxeofxai, = ouvvep;onai, samenleven plut. 

oov-vojxVj, r), net samen weiden, de gemeenschap en 
het bedrijf van herder pl. Polit. 268 c [vgl. Leg. 
737 e.) 

aov-vopi£to, van dezelfde meening zijn (pl.) Min. 
316 d. 

oov-vofio/O-eTeio, mee wetten geven dem. 24, 27. 

oov-vofxo?, — 1 samenweidend; v. vogels samen- 
levend ar. Av. 175, 6, pl. Critias 110 b, aristot., 
theocr. 8, 56, plut., luc. — 2 overdr. vast ver- 
bonden hlppocr., MptoTe? &t<x.icsi a-oi aesch. Ch. 
598. — 3 deelhebbend aan, deelend in, two? pind. 

1. 3, 17, aesch. Pers. 704, eur., ar. Av. 678; 
subst. deelgenoot, huisgenoot aesch. Sept. 354, 
soph. O. C. 340, pl. Leg. 925 c, ap. rh., aristot. 

— 4 overdr. verwant, met elkaar samenhangend pl. 
Polit. 287 b. — 5 v. steenen: in elkaar passend pol. 

ouv-voo?, contr. oov-vou?, — 1 diep in gedachten 
isocr. 1, 15, plut., luc. — 2 somber, door ge- 
dachten bestormd hippocr., men. Epitr. 44 
(: cxo&pcoTOi;), aristot., d. h. — 3 argwanend 
aristot. 

auv-voo£to, samen ziek zijn hlppocr., eur. Iph. A. 

407, aristot., luc. 
auv-voxTepeuw, den nacht doorbrengen met of 

bij plut. Dion. 55. 

auv-vufJitpo'K6p:os, de bruid of de jonge vrouw mee 

opschikkend eur. Iph. A. 48. 
auv-o8euco, samenreizen plut., n. t. Act. 9, 7. 
ouvo8(€)la, f|, — 1 gemeenschappelijke reis plut. 

48 a, Cic. — 2 reisgezelschap, karavaan n. t. Luc. 

2, 44. — 3 gesprek cic. 
auv-o8ot*7topo?, 6, medereiziger xen. Mem. 2, 2, 

12, luc.D. Mort. 27, 7 ; -eto luc; ia, rj babr. 110. 
o0v-o8o?, fj, — 1 samenkomst, vergadering hdt. 9, 
43, thuc. 1, 96, 33, eur. Hec. 109, ar. Th. 301, 
pl., isocr., men. Kol. 10. — 2 spec, nationale ver- 
gadering, volksvergadering thuc. 3, 104, 30, pl. 
Symp. 197 d. — 3 vijandelijke botsing, gevecht 
thuc 3, 107, 10, ar. Ran. 1532, xen. — 4 spec. 
geslachtelijke gemeenschap aristot. — v. dingen: 
5 het binnenkomen v. geld: inkomsten hdt. 1, 64. 

— 6 het samenkomen, zich vereenigen emped. 17, 
4 D., eur. Iph. T. 393 xoaveai a-oi &aXa<ycn)<;, PL. 
Phaed. 97 a ^ a. tou -rzkfialov dXX^Xtov Ts&Tjvai, 
aristot. — 7 spec, coniunctie v. planeten aristot., 
plut. — 8 het zich dichter vereenigen e. dgl., zich 
condenseeren pl. Tim. 58 b. — 9 concr. vereeniging, 
bond pap. 

ouv-68ou?, 80VT05, 6, irj, met aaneensluitende van 
boven platte tanden aristot.; subst., att. cuv6So>v, 
soort visch, ooh <rtv6Soui; en CTtv6Stov (aristot.) 
genaamd, epich. 47 A, com. 
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ouv-o8upo(i,ai, samen (be)klagen pl. Menex. 

247 c, plut. 
auv-6£<o, in geur samenvloeien met, lijken op 

ARISTOT. 

aov-oi8a, isocr. 1, 16 /. ouvetS^co>, — 1 eig. met 
iemd, tivi, samen iets weten, mee afweten van 
hdt. 6, 57, thuc. 4, 68, soph. 0. E. 704, ar. Th. 
475 tot n. t. Act. 5, 2. — 2 met pron. refl.: 
zich zelf (van) iets, xwoq of part, bewust zijn 
ar. Vesp. 999, pl. Ap. 22 c ![iauTcji ouv-fjSetv 
otiSev ImaTafJtivcp gss 0096? <Sv Ap. 21 b, xen. 

, An. 1, 3, 10, n. t. 1 Cor. 4, 4. — 3 (met iemd 
samen, tivi, iets weten >) van iemd, tivi, iets 
weten hdt. 9, 58, pl. Prot. 348 b, isocr., men. 
Sam. 51 a. Tcji [xsipocxui) x.oayi.lq> ovti. — 4 meest 
ongunstig: medeweter > medepl'ichtige van iemd, 
tivi, in (of van) een schuld of schuldig voornemen, 
Ttvo?, zijn Ujv. thuc. 4, 68, 7, aristot. — 5 Bet 
object wordt uitgedrukt in den ace: ti, m. part, in 
dat. of bij gelijk subject ooh nom., met oti e. dgl. 

oov-oiSda>, tegelijk opzwellen diod. 

oov-oixei6co, — 1 tot vrienden maken pol., plut. 

, pyrrh. 7, vaah pass., aristot. — 2 aanpassen, 
gewennen luc; -cooi£, f), rhetorische figuur, waarin 
heterogene zaken aan een persoon warden toege- 
schreven aristot. 

oov-oixeco, — 1 samenwonen of leven, tm hdt. 4, 

, 148(?), aesch. Cg. 909, thuc. 2, 68, 3, soph. 0. R. 
58, Tr. 545, ar. Av. 414, pl. Rep. 577 a, plut. — 

2 spec, als man en vrouw samenwonen, gehuwd zijn 
. sappho 75, 4 inf. £-t]v, hdt. 1, 91; 6, 131, eur. 
, Andr. 18, pl. Rep. 461 e tot n. T. 1 Petr. 3, 7. — 

3 overdr. samen zijn, verbonden zijn met, tivi: 
te genieten, te lijden hebben van, gewoon zijn aan 
(6x<8m) soph. Ph. 1168, <p6p<j> eur. Heracl. 996, 
oyteT 4» U XW PI " Gorg. 479 h. — 4 omgelceerd, uitr 
goande van het ding: vast verbonden met iemd, tivi 
soph. 0. C. 1238, Tr. 1055 v. e. Meed, pl. Leg. 
679 b. — trans. 5 een land bewonen of kolo- 
niseeren, samen met, tivi anaxagor. 4D., hdt. 4, 
159, aristot.; pass. pl. Critias 117 e, xen. (Dec. 
4, 8. 

auv-oba][xa, t6, het samenwonen met iemd, of 
concr. persoon met wien men samenwoont, con- 
tubernaal hdt. 7, 156. 

ouv-otx»)oi5, rj, — 1 samenwoning, spec, huwelijk 
hdt. 1, 196, pl. Leg. 930 a. — 2 het samenwonen 
. v. volken in een stad of staat pl. Leg. 713 a. 
ouv-oiKTfjx^p, fjpo?, 6, huisgenoot semon. 7, 102. 
ouv-oixifiTtop, opoc, 6, = voorg., aesch. Eum. 

- 833. , . . 

oovoix-ia, yj, — 1 het samenwonen aesch. Eum. 
916. — concr. 2 samenwonende gemeenschap 
aesch. Supp. 267, pl. Rep. 369 c. — 3 huis door 
. verschillende families bewoond thuc. 3, 74, 1, ar. 
Th. 273, xen., aeschin. 1, 105. — 4 bijgebouwd 
huis ar. Eq. 1001, herond. 3, 47; 6, 52. — 5 
buurt plut. — 6 buurtschap, gehucht pol. 
oovotxia, t<4, sc. Eepdc, een feest in Athene ter 
. her inner ing aan de door Theseus bewerkte vereeniging 
, der bewoners van Attica onder 4Sn bestuur, op den 
Vtden dag der maand Boedromion gevierd thuc. 2, 
15, 12. 

ouv-oixi^a), — 1 laten samen wonen of samen 
leven epich. 148 A., isocr. — 2 spec, een meisje 

- ten huwelijk geven hdt. 2, 121, 6 en 191, eur. 
Here. 68, pl. Rep. 54 d, pol. — 3 v. groepen, v. 

menschen, steden, stammen: : tot een nieuw staat- 
kundig geheel vormen, onder Sen leiding vereenigen 



thuc. 2, 15, 9, (xen.) Ath. 2, 2, isocr. 15, 88. — 
4 helpen bevolken of koloniseeren thuo. 1, 24, 
eur. Hec. 1139. — 5 overdr. vastkoppelen aan, 
tivi, aX>.0Tpiq> Saijxovi plut. Cor. 13. 
auv-ouctoiov, t6, in wettig huwelijk samenleven 
pap. 

ouv-otxtoi^, fj, het bevolken door nieuwe in- 
woners, volksplanting thuc. 3, 3, 21. 

oov-oucio(x6;, 6, — 1 == voorg., plut. Sol. 20. — 

\ 2 samenwoning, huwelijk pol., plut. Rom. 9. 

ouv-oiKioTVjp, fjpos, 6, stichter van een kolonie 
pind. 0. 6, 6. 

oov-oixo/Sofxeco, — 1 geheel bouwen, -optrekken 
dio. — 2 door bouwen vereenigen, gemeenschap- 
pelijk bouwen plut. Comp. Th. 4. — 3 pass, tegelijk 
geestelijk gesticht, opgebouwd worden n. t. Eph. 
2, 22. — 4 een bep. materieel tusschen ander 
inbouwen, meebouwen thuc. 1, 93, 11, diod. 

oov-oixo?, — 1 samenwonend (in hetzelfde huis): 
intiem huisgenoot aesch. Sept. 188, soph. El. 
818, plut. — 2 stads-, landgenoot, medeburger 
hdt. 1, 57 j thuc. 2, 68, 2, ar. Pl. 1147, pl. Leg. 
920 a, isocr. — 3 v. goden: naar het land waar zij 
„wonen" genoemd aesch. Supp. 415, soph. Ant. 
451, isocr. — O verdr.: 4 v.mehschen: steeds ver- 
keerend met, tivi, > gewend aan soph. 0. R. 1206, 
pl. Symp. 203 d. — 5 v. dingen: vast verbonden 
met, tivi, onafscheidelijk van, Gx6rq> Xi[zo<; £. 
aesch. Ag. 1642, soph. 0. C. 1134) pl. Phil. 
63 d, xen. 

ouv-oixoup6<;, samen het huis bewakend; overdr. 

met iemd, tivi, iets, tivo?, deelend eur. Hipp. 

1069; -ito, d. h. 
oov-oixtISco, medelijden hebben met iemd, Ttva 

xen. Cyr. 4, 6, 5. 
oov-ol{uo§, harmonieerend ap. rh. 
ouv-o(o(xai, am. pass., met een ander gelooven, van 
! dezelfde meening zijn pl. 

ouv-6xa>xa (perf. met „att." reduplic. bij cruvsx<»), 

intr. naar elkaar toe gebogen zijn, &(jt,&> B 218. 
ouv-oxu>x^, ^> vereeniging, verbinding, = ouv- 

ox^, hdppocr. Vgl. cuv-6x«xa. 
ouv-67.?tO[Jii, med. (pass.) mee omkomen eur. Hel. 

104; act. bion 1, 23. 
auv-oXoXo£to, tegelijk een geschreeuw aanheffen 

xen. An. 4, 3, 19. 
oov-oXo?, 2, adv. -w?, — 1 geheel en al pl. Polit. 
: 299 d, aristot. — 2 als adv. ntr. to <j-ov; over het 

algemeen pl. Soph. 220 b, dem., theophr., luc. 
ouv-ofx'alfxtov, ovo?, bloedverwant, spec, broeder 

of zuster aesch. Pr. 410, eur. Iph. T. 848. 
aov-ojxapxeco, tegelijk of mee volgen sol. 1, 55 
. ALD., eur. Or. 950, plut. 
auv-ofjiPp^co, onderregenen plut. 

OOV-OfX'^Xl^, = OUV«Xl^, THEOGN. 1059, THEOCR. 

18, 22. 

auv-ofjuqpeoto, samen gijzelaar zijn pol. 

ouv-o{i.V)pY)s, verzameld, vergaderd nic. 

ouv-o{i.'iXeto, omgaan, tivi, met iemd gebes, n. t. 
Act. 10, 27. 

ouv-6n,vu{Jii, — 1 samen zweren xen. Symp. 9, 6, 
plut. — 2 bij iets zweren, plechtig beloven aesch. 
Ch. 978, soph. Ph. 1367, ar. Lys. 1007. — 3 bij 
eede aan een verbond of „samenzwering" meedoen 
aesch. Ag. 650, thuc. 5, 48, 25; tivi, met iemd 
(samen) thuc. 1, 71, 20, hyper, —? 4 ongunstig: 
samenzweren hdt. 1, 176m. 8pxou?; 7, 235, ar. Eq. 
236, msd. plut. Alcib. 14. 

ouv-o(xoi6ofjt,ai, geheel gelijk worden d. h., plut. 



auv-ofijO/XoY^to, oofc me<Z., — 1 hetzelfde betoogen 
c Lals* T iiet eens zijn met, tm hdt. 2, 55, xen. — 

2 (gezamenlijk) erkennen thuc. 1, 133, 7. -3 

toeeeven, gewonnen.geven pl. Gorg. 504 b, Phaed. 

91 d;med. Euthyd. 280 a; pass.. xen. Hell. 7, 1, 2. 

— 4 beloven xen. An. 4, 2, 19. — 5 een schikking 
-treffen met xen. Cyr. 5, 3, 15. 
ouv-ojjLo/XoYia, f), overeenkomst pl. Soph. 252 a. 
GUV-op,/opeci>, grenzen aan, buurman zijn n. t; 

Act. 18, 7. 
auv-oSjtfvto, spits toeloopend maken pol. 
o\3v-o^u?, u, spits toeloopend theophr. 
oruv-oiTa86?, begeleidend, begeleider pl. Phaedr. 

248 c, ap. RH. 
oOv-otcXo?, samen strijdend, v. bondgenooten, 
, S6paxa eur. Here. 128. 

oov-07tTiK6<5, to a-6v, scherpzinnigheid pl. 
Rep. 537 c. 

ot3v-07tT05, zichtbaar aristot., pol., plot.; -neoq, 

- HIPPOCR. 

ouv-opdtto, — 1 elkaar tegelijkertijd zien xen. An. 
4, 1, 11. — 2 tegelijk zien aristot. — 3 als een 
geheel zien, geheel in zich opnemen, overzien pl. 

« Phaedr. 265 d, xen. An. 1, 5, 9, isocr., luc. n.t. 
Act. 12, 12; 14, 6; pass, in het dagelijksch leven 

. voorkomon epiour. 7 6 Us. — 4 een overzicht geven 

ARISTOT. 

crbv-opYi<x?ci>, samen orgien vieren plot. 944 c. 
ouv-opY^o{jt,ai, aor. pass.,, tegelijk of samen ver- 
toornd zijn isoor. 4, 181, dem. 21, 100, pol., 
, plot.,-; luc. / 
ouvopiw, aangrenzen pol. 
o6v-opd-po$, gelijktijdig met het aanbreken v. d. 
• dag aesch. Ag. 254. 

aovopttjw, — 1 binnen dezelfde grenzen brengen, 
vereenigen aristot. — 2 intr. (aan)grenzen 
: (aan) dioj». 

ouv-optvco, — 1 roeren CI 467. — 2 pass. refl. 
: samen in beweging komen, oprukken A 332. 
o\5v-opxos,'door eeneed verbondenxEN. Vect. 5, 9. 
suv-vpiiaq, op elkaar aanstormend, zich sluitend 

SIMON. / \ . 

auv-op(i.do>, samen met lets anders in beweging 

brengen plut. 1129 e. 
auv-Qpjxl^to, tegelijk voor anker of in de haven 

brengen xen. Hell. 1, 1, 17, pol. : 
ouv-6pvG{jti, refl. -intr. tegelijk opbreken aesch. 

Ag. 429. t . 
aiiv-opos, ion. auvoupos, — 1 aangrenzend plot. 

Lys, 29. — 2 overdr. verwant, gelijkend aesch. 

Ag. 495, aristot. , 
aov-opo\it«>, tegen elkaar instormen ap. rh. 
oov-opocp6co, overdekken luc. Amor. 12. 
ouv-opxeo(xai, aor. med., samen dansen plot. 
ouv-ooola, yj, ion. -to), — 1 samenzijn of samen- 

leven, spec, omgang, verkeer (feestelijk samenzijn), 

conversatie hdt. 6, 128, aesch. Eum. 285, soph., 

ar. Nub. 649, too •frefou, met het goddelijke pl. 
/Phaed. 83 d, too voctoo, met de ziekte soph. Ph. 

520, xen. Mem. 1, 2, 13, isocr. — t 2 praegnl het 
, geregeld samenwerken, elkaar steunen soph. O. C. 
. 63. — 3 spec, omgang met een leeraar, geestelijk 

verkeer xen. Mem. 1. 2, 60, pl. Polit. 285 c. — 

4 lichamelijk verkeer, , geslachtelijke omgang 

democr. 32 D., pl. Symp. 206 e, xen. Oec. 9, 
,11, aristot;— t 5 concr. gezelschap, kring, club 
.hdt, 2, 78, ar. Th. 21, pl., isocr. 15, 305.. 
ouvouoid^to, in echtelijke gemeenschap samen- 

leven plot., Ltr. 



ouvouoiao[i,6q, 6, = auvouaia, echtelijke ge- 
meenschap LXX, plot. e. 

cuvouoiaaT^?, ou, 6, — 1 hij, die omgang met 
iemd heeft (pl.) Min. 319 e. — 2 leerling xen. 
Mem. 1, 6, 1. 

ouvouoiaaTi>t6?, voor den omgang geschikt: 
conversabel ar. Vesp. 1209. 

auv-ocppuoofjiai, de wenkbrauwen. samentrekken, 
het voorhoofd fronsen soph. Tr. 869, eur. Ale. 
777. 

mjv-oeppus, u, gen. voc;, met ineengegroeide wenk- 
brau wen aristot., theocr. 8, 73, (anacr.) 15, 16. 

ouv-ox^w, pass, samen rijden plot. Galb. 20. 

oov-oxiQ (: ouv-sxo^* 1 )) *b — 1 oSou, kruispunt, 
vereenigingspunt T 330, ap. rh. ^itwvo?, op de 
schouder. — 2 samensnoering: nauw gedeelte, «X6? 
ap. rh. — 3 mel6e, strijd ap. rh. — 4 continuiteit 
aristot. — 5 het remmen, tegenhouden v. beweging 
aristot., plot. — 6 beklemming, angst n. t. 
Luc. 21, 25, 2 Cor. 2, 4. 

<jov-oxjju*£w, samenbinden luc. Trag. 215. 

oov-oxog, samenhangend; overdr. overeenstemmend 
met, tlvi, behoorend bij eur. Ba. 161, Hel. 171. 

©ovod>l£o>, handteekeningen vergelijken pap. 

auv-otjnS; f|, — 1 overzicht, samenvattende be- 
schouwing pl. Eep. 537 c, pol., diod., d. h. — 
2 inhoudsoverzicht plut. — 3 vergelijking pap. 

CTuv-TaYM- a » T 6> — 1 troepencontingent xen. Hell. 
3, 4, 2, pol., pap., overdr. luc. — 2 constitutie v. e. 
staat isocr. 7, 28, pol. — 3 systeem, in de muziek 
aristot. — -4 literaire compositie, werk diod., 
plot. — 5 vastgestelde bijdrage, aandeel aeschln. 

<n>VTaYjxaT-dpxTQ?> 6, aanvoerder v. e. contingent 

LUC. 

oov-TaXai/ircop^to, met iemd samen, nvt, ellende 
doormaken soPHi- O. C. 1136, ar. Lys. 1221. 

auv-rafxla?, 6, collega in de quaestuur dio. 

auv-xAfjivto, ion..= ouvtIjxvw, hdt.. 

auv-xavoto, = ouvxelvto, samentrekken, samen- 
brengen pind. P. 1, 81. 

a\3v-xa^i?, yj, — 1 in een bep. orde opstellen v. e. 
leger thuc. 6, 42, 7, xen. aristot. — 2 alg. 
organisatie, systeem pl. Rep. 591 d: ttjv ev if) tcov 
XP 7 )t Jl ^ Tt,)V 5 _lv ?U(J!,CptOvt(XV, dem. — 3 

systematische uiteenzetting, handleiding aristot., 
pol. — 4 grammatical constructie plut. — 5 
\ concr. contingent troepen xen. Hell. 5, 2, 37, 
, plut., pap. — 6 schikking, contract dem. 58, 37, 
] pol.,. plot. — 7 een bepaalde bijdrage aan de 
' staatskas, soort belasting of tribuut (xen.) Ath. 3, 
: 5, aesch in. 3, 96. isocr. 7, 2, pol., pap. — 8 vand. 
inkomsten, inkomen (als bclastbaar vermogen) 
dem. 5, 13. — 9 ,,tractement" (als fijnere uit- 
drukking daw „soldij", evenals oij ons) dem. 8, 22, 
diod., plot. Alex. 21, pap. — 10 kadaster v. d. 
beleende landerijen pap. 

ouv-Tapdaoco, at. -ttoj, — 1 geheel in verwarring 
brengen, door elkaar gooien, roeren, mengen (0 
86), xpYjvTjv hdt. 9, 49, 'EXXdcSa 3, 138 in be- 
roering brengen, aesch. Pr. 1088 pass., ar. Nub. 
1037 argumenten, thuc. 7, 81, 13 soldaten, soph. 
Ant. 1086 toSXsk;, eur., isocr. 4, 147. — 2 ver- 
ward, ontzet, beangst maken hdt. 1, 44, ar. Lys. 
7. pl. Leg. 798 a. — 3 m. acc. v. h. resultaat: op- 
wekken, verwekken, 7r6Xs[xov pol. 
auv-TapYocvdofJioti, inwikkelen, omstrengelen lt- 
cophr. 1101. 

I o^v-xappo? (Tapo6<;, Tapp6t;), samengevlochten; v. 

[ boomen: met ineengegroeide wortels theophr. 



ouvxappoto — oruvr^Kw. 
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oovxapp6a>, samenvlechten, in elkaar strengelen 

THEOPHR. , 

ativ-xaais, y), <— 1 spanning hdppocr. — 2 in- 

„ spanning, pl. Symp. 206 b, aristot. 

auv-xdaato, att. -xxto, — 1 in een bep. (slag)orde 

, als geheel opstellen hdt. 7, 78 (vand. het opper- 
bevel hebben), thuc. 8, 28, 4, eur. Here. 191, 
xen. Hell. 7, 5, 24; med. de eigen troepen, zich 
zelf opstellen ar. Lys. 452, xen. Hell.. 1, 2, 15, 
cpaXayYoc 2, 4, 34. — 2 oo& t>. e. mdividu: zijn eigen 
deelen, gedachten verzamelen, concentreeren; p.p:p. 
geconcentreerd, vast(besloten) thuc. 5, 9, 22, xen. 
Hell. 4, 822 cr-fjtivoq cr-paT^yoi;. — 3 alg. regelen, 
organiseeren, inrichten, voorbereiden, ook ongun- 
stig: uitbroeden, smeden, booze ,plannen hippocr., 
oojza pl. Gorg. 504 a, vopufia Leg. 626 a, med. 
61 ouvTSTayjJisvoi, de samenzweerders xen. Hell. 
3, 3, 7, aristot., POL. — 4 verordenen, voor- 
schrijven xen. Cyr. 8, 6, 8, pl., lycurc, plot., 
n. t. Mt. 21, 6.-5 spec, de prijs van iets vast- 
stellen of taxeeren dem. 27, 7, Ujdrage in de 
kosten v. vhotbouw, aeschin.; odk med.: met eigen 
medewerking of goedvinden (laten) vaststellen 
dem.; iets bijdragen aeschin. — 6 samenstellen, 
componeeren, schrijven pol., plot.; med. vl. 

, Phaedr. 263 e, pol. — 7 samen vaststellen, 
afspreken dem., pol. 

otiv-xacpos, in hetzelfde graf pl. Leg. 873 d. 

auv-xax^ v< «>» — 1 helpen bespoedigen hdt. 3, 

, 71. — 2 intr. zich haasten; ten einde spoeden hdt. 
3, 72; 2, 133. 

cjov-xetvco, — 1 spannen, inspannen, veupa pl. 

: Phaed. 98 d; overdr.: oxIpyTQ^pa (ppevSv eur. 
Hipp. 257, tpoxd^PL. Leg. 800 d. — 2 (vgl.lat. 
contendere) tot de boogste spanning of graad 
brengen:, krachtig of ernstig uitvoeren; med. (<*o 
pass, refl.) zich inspannen; eur. Ba. 872 Bpofjojjjia, 
Iph. T. 207, pl. Euth. 12 a, xen. Oec. 218 p.p.p. 
ernstig, energiek. — 3 ook act. intr. zijn best doen, 
zich haasten hdppocr,, pl. Soph, 239 b. — 4 
praegn. (met ouv-): concentreeren, op 66n 
punt richten pl. Gorg. 507 d, toxvtoc eia touto c, 
plot. — 5 vand.: act. intr. zich op iets concen- 
treeren, met alle kracht najagen: zijn uiterste best 
doen m. inf. eur. Hec. 190, pl. Theaet. 184 d, 

= dem. , aristot. — 6 spec.: v. e. ziekteproces: zich 

, een weg banen, doordringen ARrsTOT. 

ouv-xeixi?<«> , gemeenschappelijk een plaats 

, versterken thuc. 4, 57, 22, xen. Cyr. 3, 
2, 24. ... . 

ouv-xexjxatpojxai, aor. med., uit bepaalde teekens, 

, symptomen, opmaken, concludeeren hd?pocr., 
thuc. 2, 76, 4. xen. Hell. 7, 1, 15. 

aov-xexvo/TCOieto, kinderen voortbrengen xen. 
Mem. 2, 2, 5. 

oov-xexv6<o, = voorg., ar. Th. 15. 

ouv-xeitxaivofjiai, — 1 mee bouwen of maken, to 
tcSv pl. Tim. 30 b. — 2 met iemd verzinnen, 
SoXov ap. rh. [vgl. K 19). 

auv-xeXe&co, — aovxeAeco, intr., samen zijn 
of zich ontwikkelen (met) pind. P. 9, 57. 

ouvxeXeia, r), — 1 gemeenschappelijke bijdrage 
tot een belasting dem. 18, 237; spec, in Athene 
vereeniging van burgers (onderdeel v. e. ou{x(jtopia), 

, die op gemeenschappelijke. kosten een schip voor den 
dienst van den stoat uitrustten dem.18, 106, pap., 
ook voor andere liturgien dem. 20, 23. — 2 overdr. 
vereeniging, v. goden aesch. Sept. 251. — 3 staat- 
kundigey ; vereeniging: bondgenootschap plot. 



Comp. Philop. 1. — 4 gemeenschappelijke actie 
of uitvoering pl. Leg. 905 b, pol. 

auv-xeXe<o, — 1 geheel voltooien, afmaken,; geheel 
volledig maken, verwerkelijken xen.: Cyr. 6, 1, 
50, dem. 18, 78, pol., tot n. t. Luc. 4 13, pap., 
med. pol., diod. — 2 vieren, offers, feesten (pl.) 
Ax. 371 d, aristot,, plot. Ages. 21. — 3vervUllen 
n. t. Rom, 9, 28, pass. Mc. 13, 4. — 4 (af)sluiten, 
verbond N. t. Hebr. 8, 8. — (: xeleca betalen) 5 
meebetalen, - spec, in de lasten van den staat: 
belasting betalen, bijdragen aeschin. 3, 95, dem. 
20, 28. — 6 (vand. omdat nam deze belasting de 
klassen v. burgers wafen ingedeeld), voor de belasting 
ingedeeld zijn bij, elq isocr. 12, 212, dem, 23, 
213, Luc. — en 7 van onderWorpen volken: eiq 
' A^vaq zijn belasting, schatting naar Athene 
brengen = onderworpen zijn aan ar., thuc. 2, 15, 
11, xen. Hell. 7, 4, 12; xivi isocr., plot. 

aov-xeXife, — 1 samen belasting betalendDEM. 18, 
104. — 2 spec. , tot dezelfde aovxeXsia behoorend 
dem. 18, 104; 21,- 155, — 3 overdr. i&'kiq, mee- 
betalend: mede boetend aesch. Ag. 532. — 4 overdr. 
mee bijdragend, samen functioneerend met aristot. 

— 5 aan een ander schatting . opbrengend: onder- 
worpen dem. 15, 26. 

oovxeAix6s, gezamenlijk belasting betalend; to 

ct-6v, een groep . . . pol. 
aov-xefxvto, ion. ouvxdpivto hdt., — 1 geheel in 

stukken snijden, logisch: verdeelen, analyseeren pl. 

Soph. 227 d. — 2 (in66n-snijden: doorsnijden) 

- verkorten, * inkrimpen, beperken aesch. Supp. 
258, 7rpc{>paq thuc. 7, 36, 9, xen. — 2 overdr. 
Tipwi? aesch. Eum. 227, soph., roSvouq (eur.) 
Rhes. 450, ar. Ran. 1262. — 3 v. geld, uitgaven: 
{xia#o<popdv thuc. 8, 45, 27, xen. — 4 knotten: 
verlammen, xax6cppova<3 pXdt^a? soph. Ant.- 1103. 

5 zijn gedachten of gedachteuitingen, woorden 

bekorten ar, Th. 178, eur. Tr. 441, a-e tk<; 
«7coxptcjet(; xcd Ppaxuxspa? tuoieT PL; Prot. 334 d, 
n. t. Rom. 9, 28. — 6 intr. (sc. 6S6v), een korteren 
weg kiezen hdt. 7, 123. — 7 vand. kort zijn v. 
tijd; of tot spoed dringen, tou xp6vou oovTajjivovToi; 
hdt. 5, 41, 

ouv-xepext^w, er bij fluiten, neurien theophr. 

cuvxepfjioveto, buurman zijn, tivi pol. 

ouv-x€xa(xevw?, adv. part. pf. pass. v. ouvxsfvw, 

. ingespannen, heftig ar. Pl. 325, pl. Ap. 23 e.- 

ouv-xexpaivto, /. xp^aco enz., — 1 [myp^q, door- 
boren, door laten loopen (zoodat ze- elkaar ontmoeten 
= ouv-) , hdt. 2, 11, pl. Tim. 91 a door laten 
loopen, Critias 116 d, dem. 37, 38. — 2 pass. 
door een kanaal of leiding met iets, e'lz fi, in ver- 
binding komen of zijn hippocr., pl. Phaed. Ill d, 
aristot., plut. — 3 overdr. laten doordringen, 
v. woorden aesch. Ch, 451. 

ouv-x€xvd£u>, helpen voorbereiden oaza-ztiv plot. 
Timol. 10; -dop;ai, plot. Demetr. 43. 

aiiv-xexvo?, 6, ^, vakgenoot ar. Ran. 763, pl. 
Polit, 274 c. 

atSv-xrjypia, x6, wat uit het llchaam zich langs 
onnatuurlijken weg, bijv. door zweren afzOridert 
aristot. 

ouv-xyjKxwto?, — 1 smeltbaar, aflosbaar aristot. 
— 2 in staat te doen smelten , aristot. ; o. 1 = 

OUV-XTJKXO?, ARISTOT. ::j 

ouv-xiQitto, — 1 versmelten. laten samensmelten 
pl. Symp. 192 e. plut., pass, plut.; overdn 
samensmelten, als £6n geheel opgaan in elkaar 
eur. Supp. 1029, t« Ipo^iivto pl. Symp. 192 e. — 
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2 laten smelten, oplossen theophr., pass, ver- 
dwijnen, iyy-q xen, Cyn. 10, 1, pl. Tim. 83 b. — 

3 overdr. laten wegkwijnen, verteren eub. Iph. A. 
398, Med.. 25; pass, hippocr., eur. El. 240. 

qtiv-xr]^i5, rj> samensmelten; verbinding door 
smelten aristot., theophr., cic. 

aov-xyjpeco, — 1 goed bewaren pol., plut., n. t. 
Mt. 9, 17 pass, — 2 in de gedachte houden, zich 
herinneren n. t. Luc. 2, 19. — 3 de gelegenheid 
afwachten, m. inf. plut. Marc. 12. 

ouv-Ti&rjtJU., — I Act.:l samen-stellen, vereenigen, 
bij elkaar zetten of leggen hdt. 2, 47; 7, 36, eur. 
Cycl. 625, pl., xen. Oec. 10, 11. — 2 v. getallen 
samenvoegen: optellen hdt. 3, 95; 7, 184, eur. 
Iph. T. 1016, dem. — 3 v. getallen combineeren 
aristot. — 4 samenvoegen tot een nieuw geheel: 
X£#ou<;, TtXfo&ous e. dgl. thuo. 4, 4, xen. Mem. 
3, 1, 7, pl. — 5 een nieuw geheel vervaardigen: 
bouwen, Tpi-^pstq hdt. 7, 36, pl. Tim. 69 d; v. 
woorden samenstellen Crat. 425 a. — 6 overdr. = 
noietod-ou, . maken, doen, o. ylXoiv <*s yekaca 

, soph. Ai. 303, ajnXXocv eur. El. 95. — 7 een 
verhaal, gedicht samenstellen: maken, dichten, 
schrijven; beschrijven aesch. Supp. 65, thuc. 1, 
21, 25, eur. Ba. 297, ar. Ran. 1052, pl. Phaedr. 
278 c, Ap. 27 a. — 8 een figuur construeeren 
aristot. — 9 ongunstig: verzinnen, op touw 
zetten, Xdyooi; <Jjsu8si<; antdph. 6, 9, thuo. 8, 68, 
11, soph. 0. R. 401; gunstig dem. 18, 144. — 
10 ergens bij meetellen, ergens in begrijpen aesch. 
Supp. 65, soph., eur. Med. 747. — 11 toever- 
trouwenpoL.. — 12 concludeeren pol. — II. Med.: — 

1 tot een geheel bij zich zelf combineeren: volledig, 
duidelijk in zich zelf opnemen, goed hooren, ti A 
76 abs., H 44, a 328, pind, P. 4, 277. — 2 orga- 
niseeren xen. Hell. 4, 8, 20. — 3 sluiten, vriend- 
schap, verdrag theogn. 306, hdt. 2, 181, isocr. 16, 
109. — 4 afspreken, na gemeenschappelijk overleg 
vaststellen of besluiten pind. P. 11, 41, N. 4, 75, 
hdt. 3, 157; 7, 145, thuc. 3, 114, ar. Lys. 178. 
pl. Gorg. 520 c, [u<7&6v Phaedr. 254 d pass.; object: 
xi of inf. — 5 wedden met iemd, np6q ttivoc plut. 

auv-xlfjidco, — 1 samen of gemeenschappelijk met 
. anderen eeren, ook med., lys. 31, 31, dem. — 

2 pass, in prijs stijgen dem. 65, 8. — 3 taxeeren 

DEM., PAP. 

auv-Tt(x<opiEo>, — 1 mee helpen hdppocr. — 2 med. 
medewreken hdppocr. 

auv-xivdaato, — 1 tegelijk schudden aristot. — 
2 verwekken theocr. 22, 90. 

qrov-xixalvto, == aovxelvto, hd?pocr. 

aov-xixpc&oKco, — 1 tegelijkertijd wonden hip- 
pocr. — 2 op meer dan 66n plaats wonden xen. 
Hell. 3, 1, 18, plut. 

ouv-xo[A^, f), besnoeiing, {jiia&ou dio. 

ouvTOfx-la, Y), kortheid pl. Phaed. 267 b, aris- 
tot., plut. 

oOv-xojxo?, — 1 verkort, afgekort: kort, v. wegen 
hdt. 6, 17, vgl. 1, 185 t& cr-oc T7}<; 6Sou thuc. 2, 
97, 12 superl, ar. Ran. 123, xen. Hell. 7, 5, 21. 
— 2 overdr.: v. woorden, kort, beknopt aesch. Pers. 
698, soph. O. R. 710, 810 adv., isocr., aristot., 
adv. me; aesch. Ag. 629, pl., and., n. t. Act. 24, 4. 
^— 3 d. tijd: alg. kort thuc. 7, 42, 4. 

oovxov-la, i\, — 1 spanning pl. Tim. 84 e. — 
2 inspanning hippocr., pl., aristot. 

0uvtovo-Xu8iotI, dcpfjiovta, soort van toon, die ook 

, GTTepXoSioc; heet pl. Rep. 398 e. 

c»W-tovo$, 2, adv. <o<;, — 1 gespannen xen. Cyn. 



6, 7, aristot. — 2 overdr. ingespannen, intens 
hdppocr., pl. Leg. 734 a. — Vand. 3 v. hande- 
lingen; gespannen, heftig, hartstochtelijk; krach- 
tig soph. Tr. 923, ocuXtov 7rveO[Aa eur. Ba. 126, 
olptcoya tim. Pers. 181; adv. (BX^raiv pl. Phaedr. 
253 a, aristot. — 3 v. mensehen: energiek; ernstig, 
streng pl. Symp. 203 d, aristot., plut. — 4 v. 
muziek: ingehouden, streng pl. Soph. 242 e, 
aristot. — 5 van dezelfde (smaren) spanning: 
harmonisch eur. Iph. A. 116. — 6 v. tonen: 
scherp, hoog aristot. 

aov-TpaytpSeco, met iemd samen een treurspel 
spelen, een „drama" opvoerenpLUT. Them. 24, luc. 

oov-Tpa7te£os, mee aan tafel zittend, tafelgenoot 
eur. Andr. 658, xen. An. 1, 9, 31, babr. 

cuv-xpei?, ot, ai, otiv-xpia, xd, -xpicov, ieder 
drie, drie tegelijk, telkens drie, met zijn drieen 
i 429, pl. Tim. 54 e, luc. 

aov-xpetpco, — 1 samen (op)voeden, -fokken xen. 
Mem. 4, 3, 6; pass, samen opgroeien (met tivi) 
eur. Hel. 1036, pl. Leg. 752 c, xen. Cyn. 6, 
4, 14, men. Her 19. — overdr.: pass. 2 met iemd 
samen zich ontwikkelen hdppocr., aristot., plut. 

— 3 in iets, met iets opgevoed worden, gewoonten 
e. dgl. diod. — 4 door vereeniging van meerdere 
deelen ontstaan, zich ontwikkelen pl. Phaed. 96 b. 

cuv-xp^x 40 * — 1 op elkaar (los)stormen, als 
vijanden op elkaar afsnellen II 335, 337, (i6p<p den 
dood vinden soph. Tr. 880, pol., plut. — 2 te 
hoop loopen, zich verzamelen; spec, vergaderen hdt. 
2, 121, 4; 8, 71; v. wolken 1, 87, soph. 0. C. 160, 
lycurg., n. t. Act. 3, 11. — 3 elkaar op een bep. 
punt ontmoeten; overdr. het eens worden, Yvoi(iat 
hdt. 1, 53, xen. Cyr. 8, 2, 27. — 4 overdr. samen- 
vallen, v. tijdstippen, gebeurtenissen aesch., soph. 
Tr. 295, eur. Or. 1215, luc. — 5 verzw. gebeuren 
ar., pol. — 6 snel slinken, krimpen hdppocr., 

xen. Cyn. 10, 17, aristot. 7 een wedloop 

houden met, tivi pl. Polit. 266 c. — 8 naast elkaar 
rennen xen. Cyr. 2, 2, 9. 

aOv-xprjai?, fj, verbinding door een kanaal aristot. 

oov-xpiaiv6coj met den drietand treffen pl., com., 
eur. Here. 946, com. 

oov-xptp<0, — 1 tegen elkaar wrijven plut., luc. 

— 2 stuk wrijven, stuk slaan, stuk stooten of 
stampen thuc. 4, 11, 28, eur. Cycl. 705, ar. Ach. 
284, xen., Hell. 3, 4, 14, lys. 3, 18, andoc. 1. 61, 
xen. An. 4, 7, 4, med. of pass., tot n. t. Mt. 12, 20. 

— 3 overdr. verbrijzelen: schipbreuk doen lijden, 
v. plannen ar. Vesp. 1050, dem., pol., plut. — 
4 overdr. vermurwen, klein krijgen n. t. Luc. 9, 39. 

ouv-xpiYjpapxeto, tegelijk Tptrjpapxos zijn lys. 
6, 47. 

ouv-xpn^papxo?, 6, hij, die met anderen een 
Tpi7)p7)<; uitrust dem. 21, 161. 

o\iv-xpi[X[j.a, x6, — 1 breuk aristot. — 2 ver- 
nietiging n. t. Rom. 3, 16. 

aovxpocp-ew, samen opgevoed worden theophr. 

ouvxpocp-la, fj, omgang, gezelschap pol. 

oOv-xpotpo?, 2, — 1 samen opgevoed hdt. 1, 99, 
soph. Ai. 861, ar. Ach. 989, xen. Mem. 2, 3, 4 
v. huisdieren, pl. Leg. 949 c van gelijke gewoonten, 
n. t. Act. 13, 1 zoogbroeder. ■ — 2 verzw. samen- 
levend met, tm, vast verbonden met, gewend aan, 
tivi (tivo<; pol.), soph. El. 1190, eur. Iph. T. 
1119, plut., luc. — 3 v. dingen: met iemd samen 
gegroeid, zich ontwikkelend: natuurlijk, aange- 
boren, van huis uit eigen hdppocr., hdt. 7, 102, 
thuc. 2, 50, 27, soph. Ph. 203.— Act.: 4 mede- 
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verzorger, herder pl. Polit. 267 e. — 5 alg. mede- 
voeder, medebeschermer, two? pl. Leg. 845 d, 
xen. Mem. 4, 3, 8. 

ouv-Tpoxd?to, = ouvxpexto, plut. Ages. 36. 

ouv-xpoxAw, = ouvrpexci), (anacr.) 29, 3. 

ouv-tuyx^vco, — 1 iemd toevallig ontmoeten, 
aantreffen, met iets in aanraking, botsing komen, 
nvi hdt. 4, 14, ar. Nub. 608, soph. Ph. 683, 
antiph. 2 a, 5 vsxpot? aa7ra£pou<7t,; zelden tivoc; 
soph. Ph. 320xax&vav8p<ov, n. t. Luc. 8, 19samen- 
komen; spec, met iemd een gesprek hebben n. t. 
Luc. 8, 19. — 2 verzw. 6 ctuvtux«»>v, de eerste de 
beste hdt. 1, 51, eur. Hec. 1182, pl. Leg. 762 d. 

— 3 als subject een ding: al of niet toevallig 
overkomen, te beurt vallen, passeeren, treffen 
hdt. 8, 136, aesch. Sept. 274, thuo. 3, 59, 9, 
soph., plut. — 4 a-ei, net gebeurt toevallig, treffc 
zoo thuc. 7, 70, 25, plut. 

ouv-xupoco, kaas kneden, overdr. „kuipen," 
knoeien (cuyxuxav) ar. Eq. 479: Tax Boifoxtov 
Taura ouvTOpoiifxeva. 

ouvxux-ia, y) , ion. -to) , — 1 samenloop van omstan- 
digheden, toevallige gebeurtenis theogn. 590, sol. 
13, 70, ct. deya^ pind. P. 1, 36 geluk gss I. 1, 38 
ongeluk, hdt. 1, 68 gelukkig toeval, 3, 43, thuc. 1, 
33, 3, soph. Ant. 158 &e£>v kizl a-aiq goede kansen 
of uitslag, eur. Here. 766, ar. Av. 544, pl. 
Phaedr. 248 c ongeval. — 2 nauwe, innige ver- 
binding thuo. 7, 57. 

cfovtoxi>«6s, toevallig plut. 611 a. 

auv-o(3pl£(*), samen beleedigen plut. 631 f. 

ouv-uO-X^oi, samen babbelen luo. Lexiph. 14. 

auv-ufxevai6co, samen een bruiloftslied zingen 
plut. 138 b. 

ouv-or'ocxoOco, samen gehoorzamen pol. 

ouv-tinorros, 6, collega consul d. h., dio.; -etiw, 

PLUT. 

ouv-UTtep'PAXXto, samen (een rivier) overtrekken 

POL. 

oovu7T/TjpeT€to, mee helpen pl. Leg. 934 b, 

ARISTOT. 

ouv-UTCo'SEixvOfJU, samen aangeven pol. 
ouv-U7to'8uo{xai, — 1 zich samen indringen plut. 

— 2 samen onder de oogen zien, x'.vSuvov plut. 
ouv-uno*xpivo{xai, samen een rol spelen, huichelen 

met iemd pol., plut., n. t. Gal. 2, 13. 
ouv-oiro'vo£to, in gedachte onder iets mee ver- 
staan aristot. 

cuv-u7f07iTeu(o, samen wantrouwen pol. 
auv-UTTO'Ti&etAoci, — 1 mee aannemen of ver- 

onderstellen (pl.) Ax. 370 a. — 2 tivi X6yov, aan 

de hand doen plut. 

cuv-UTco'cp^ofxai, samen opgroeien plut. 554 a. 

aov-utpoctvco, — 1 door een spinneweb vereenigen 
aristot. — 2 samenweven, samenstellen, med. pl. 
Tim. 78 b. — 3 samenineenstrengelen, horens 
aristot. — 4 overdr. samen verzinnen, (listen) be- 
ramen, samen scheppen (vgl. v 303) hdt. 5, 105, 
pl. Polit. 305 e, aristot., d. h., luo. 

ouv-ticpavais, y}, weefsel pl. Polit. 310 e. 

aovticpeiai, ai, honigraat aristot. 

ouv-ucpy), fj, — 1 weefsel pl. Leg. 734 e. — 2 
constructie v. huizen (pl.) Epin. 975 b. 

oov-ucpyjs, aaneengeweven aristot. 

auvcpSta, f), — 1 samen-zingen of spelen. — 2 
overdr. overeenstemming, toestemming pl. Leg. 
837 e. 

ouv-wSivco, samen smart over iets hebben eur. 
Hel. 727, aristot. 



auv-<>>S6g, — 1 samenzingend, samenklinkend eur. 
Ph. 1518, Supp. 73. — 2 harmonisch, goed samen- 
klinkend pl. Phaed. 92 c. — 3 overdr. harmoni- 
eerend, in overeenstemming met, -uvi hdt. 6, 92, 
3, eur. Med. 1007, ar. Av. 634, aristot 

oruv-co&eco, — 1 samendringen, voortdrijven pl. 
Tim. 58 b. xen. Oec. 18, 8. — 2 samen zich een 
weg banen aristot.; -tqchs, f), aristot. 

ouv*co(xta, i\, de samenvoeging der schouder- 
bladen pol. 

aovwfxoc/ia, fj, — 1 samenzwering, eedgenoot- 
schap thuc. 6, 60, 17 ar. Eq. 476, plut. — 2 ver- 
bond thuc. 5, 83, 9. — 3 politieke club of ver- 
eeniging, bond thuc. 8, 54, 2, pl. Ap. 36 b. 

aovcofx6a/iov, t6, clubeed d. h. 

auv-ta{i.6T»j?, oo, 6, — 1 samenzweerder, eed- 
genoot hdt. 7, 148 bondgenoot, thuc, soph. O. C. 
1302, ar. Eq. 257, Vesp. 507, lys. 12, 43, plut. 

— 2 overdr. v. simp en afmatting aesch. Eum. 126; 
-1x65, PLUT. 

ouv-<i)jxoT05, samengezworen; xb cr-ov, — 1 eed- 
genootschap, verbond thuc. 2, 74. — 2 samen- 
zwering dio. 

aov-toveo[xoci, opkoopen; yrjv, aaneengrenzende 
stukken land koopen lys. 22, 6, xen. Hell. 5, 4, 
56, pl. Soph. 224 b, plut. 

ouvtovufi-ta, fj, synonymie aristot. 

oov-d)vufJL05, — 1 van denzelfden naam gelijk- 
namig aesch. Supp. 193(?), eur. Hel. 495, 
aristot. — 2 spec.: (logisch) denzelfden naam v. h. 
genus dragend voor de verschillende species aristot. 

— 3 synoniem, v. verschillende woorden met gelijke 
lei. aristot. 

auvcopiacrafe, 00, 6, hij, die met een tweespan 
rijdt luc. Zeux. 9. 

ouv*<opi£o>, bijeenspannen, med. overdr. cruvtopt^ou 
X^pa, eur. Ba. 198 verbind uw hand met de mijne, 
reik mij de hand. 

ouvtoptxeiSofxai, met een tweespan rijden ar. 
Nub. 15. 

ouv-copt? [z. aovefopex;), t8o?, fj, altijd in den oud- 

att. vorm. £uvcopt<;, — 1 tweespan (eur.) Rhes. 

987, ar. Nub. 1302, pl. Phaedr. 246 b, pol. — 

2<%.paar aesch. Ag. 643, sopH.j eur. Med. 1145, 

luc. — 3 boei aesch. Ch. 982. 
otiv-toaiq, yj, het samendrukken: opeenstapelen pl. 

Tim. 62 b, aristot., epicur. 101 Us. 
crov-cocpeXeco, mee van nut zijn, baten, tivi soph. 

Ph. 871; gew. tivoc xen. Mem. 3, 5, 16; pass. lys. 

12, 93. 

cuv-toxa86v (cruv-lyco), adv., onafgebroken hes. 
Th. 690. 

ouo-PaOpaXo^, 6, zwijnenkot; adi. X6yos, woorden 

zoo onbeschaafd als van een zwijnenhoeder com. 
ouo-xtovo5, een wild zwijn doodend call. Dian. 216. 
ooo-<p6vos, een (wild) zwijn doodend eur. 

Melan. D. 29 D. 
ouo'cpdpp-iov, t6, kudde zwijnen aristot., d. h. 
ouo-cpopp6?, 6, zwijnenhoeder pol., d. h. 
oup(3yjve65, 6, opgewonden cratin. 

(:ovqPt] = xvQ^r] z. d.). 
ciip-8yjv, adv., voortsleurend 5 onstuimig aesch. 

Pers. 54, (eur.) Rhes. 58. 
axipiyy-latq, xdcXafzoc, een nolle rietpijp theophr. 
oupiYY-iov, t6, kleine rietpijp plut. 456 a. 
oopiyYoto, pass, hoi worden, zich tot een zweer 

zetten hippocr. 

aopiYY-t»>8T)s, doorboord, aangevreten, v, been 

HIPPOCR. 
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aupiY-fAa, t6, de toon der fluit soph. Ichn. 167 D., 
eur. Ba. 952, ar. Ach. 554. 

dupiY-fi'6?> o> — 1 het fluitend gesis v. slangen 
aristot. — 2 uitfluiten xen. Symp. 6, 5, pol. — 
3 het ratelen v. kabels d. h. 

oupiY?, iYY°?> ho lie pijp: — 1 (herders)fluit 
K 13, hymn. Merc. 512, hes. Sc. 278, hdt. 1, 17, 
soph. Ph. 213, pl. Leg. 399 d. — 2 gefluit met de 
mond pl. Leg. 700 c. — 3 mondstukv. d. fluitpzvr. 
1138a. — 4speerkoker,foedraalT387. — 5naafv.7&. 
wiel aesch. Sept. 205, soph. El. 721, eur. Hipp. 
1234. — 6naam v. versch. kanalen en porien in het 
Iwhaam emped. 100, 2 D., aristot., ap. rh. — 
7 neusgaten soph. Ai. 1412. — 8 fistel hippocr. — 
9 mijngang pol. — 10 kruisgang, kloostergang pol. 
Ltr. — 11 gat in een scharnier parmen. 

(voor suff. z. utXaariy^, Qafta(uys~; av- andere korte 
phase dan aav-[<. idg. sau-] in aavgog, aavgcoz^Q ; 
sdu-: sou- in ocoXrjv pijp). 

aupl^to, gew. vorm bij aesch. en eur. = att. 

OUpiTTO), THEOCR. 1, 3 -tc8t«). 

oup-t^w, als een Syrier handelen of spreken luo. 
a0piy]-Yev^5, 2, uit Syrie afkomstig hdt. 7, 140 
orak. 

auput-Tvfe, ou, 6, hij, die op de (herders) fluit speelt 
aristot., theocr. 7, 28. 

cupio/[x6<;, 6, = aupiY{Jt.6s, luc. Gymn. 32. 

aupui/T^s, ou, 6, = aupixx>fe, luc. D. Syr. 43. 

auptxTCO (z. aupiy^), /. £of/.ai, — 1 op de herders- 
iluit spelen eur. Ion 500, Iph. T. 1125, theocr. 1, 
3 (-taSco). — 2 fluiten, hoog sissen met de mond 
aesch. Sept. 463, ar. Pl. 689, eur., pl. Theaet. 
203 b. — 3 spec, uitfluiten, abs. en tivoc, dem. 18, 
265, lug. 

o6pLX<>€» 6, vijgenmand com. 

(voor suff. vgl. ciqqixos met gelijke bet.). 

oup-fJia, x6, — 1 het bijeen-gesleepte of geveegde: 
vuilnis, kaf heracl. 9 D. — 2 een vrouwenkleed 
met langen sleep, vooral in de tragedie gebruikt, Ltr. 

— 3 geschaafde plek op het lichaam hippocr. 
aopjjuxLa (: a6pco), r), ion. aupfxairj, — • 1 braak- 

0/ zuiveringsmiddel, waarvoor de Aegyptenaren het 
sap der fayowit; met zout water gebruikten hippocr., 
Hdt. 2, 88. — 2 de pacpocvtq, lange ramenas, 
hdt. 2, 125, ar. Pax 1254, diod. 

oopp;a-i£(o, een braak of purgeermiddel gebruiken 
hdt. 2, 77. . . ... 

oup[xaio/fx6<;, 6, het gebruiken van een braak- of 
purgeermiddel hippocr. 

aup{j.aT-iT7js, ou, 6, 00k aupnaxms, 1605, f), 

x67rpo?, mest, van afval bereid theophr. 
oup-fxd?, 6, — 1 meesleurende kracht v. e. hoos of 
onweer (pl.) Ax. 370 c. — 2 spoor v. e. slang plut. 

— 3 purgeermiddel nic. Al. 256. 
ou-ppad-aY^co, lawaai maken nic. Th. 194. 
aup-pa£i$, f), het tegen elkaar slaan aristot. 
oup-p&TCTco, — 1 samennaaien hes. O. 544, hdt. 

2, 86. — 2 overdr. (monden) dicht stoppen, tot 
zwijgen brengen pl. Euthyd. 303 e, plut. — 
3 verzinnen, vormen dio. 
oup-pdoaw, att. -ttco, op elkaar stooten: slaags 
raken met, -uvt, thuc. 8, 96, 2, xen. Hell. 4, '3, 
19, diod. 

pup-pacpyj, ii, aaneengenaaide plaats, zoom hd?pocr 

oup-p&tco, overhellen, neigen pol. 

crup-peuai<;, r), = auppoia, aristot., pol. 

oup-peco, — 1 samenstroomen, samenvloeien pl. 
Phaed. 112 a, aristot. — 2 overdr. v. e. menigte 
menschen hdt. 5, 101, 8, 42, pl. Phaed. 110 e, 



xen. An. 5, 2, 3. — 3 v. ziekten plut. — 4 v. rente 
isae. 2, 28. 

cup-p^Y^t 11 * — 1 ineen-breken (trans.): stuk 
slaan plut.; pass, overdr. gebroken worden door 
leed ■& 137. — 2 ei<- gv (5c7ravxa, alles door slaan tot 
6en massa maken ar. Eccl. 674. — 3 doen uitbreken; 
pass, uitbreken v. oorlog, geschreeuw, perf. -^ppcoya 
thuo. 1, 66, 22, dio, plut. — Intr.: 4 zich een weg 
banen naar een vereenigingspunt, v. rivieren hdt. 1, 
80. — 5 op elkaar stooten: slaags raken plut., dio. 
6 v. zweren openbreken en in elkaar overgaan 

HIPPOCR., ARISTOT. 

aup'pi^6o(xai, de wortels dooreengestrengeld heb- 
ben aristot., luc. V. H. 1, 8. 
oup-piTtTGj, vereenigen diod. 
aup-poia, i\, het samenstroomen pol.; -poVj, 

THEOPHR. 

oup-poo^, contr. -pou?, samenstroomend (pl.) 

Locr. 101 e; subst. 6 a., = voorg., aristot. 
oup-puoi?, iiy = auppeuan;, pol., diod. 
aup-T6s, door den stroom meegesleept, aangevoerd, 

v. goudstof pol. - 

cupcpctf;, axoq, 6, = aupcpexd^, overdr. het ge- 
peupel ar. Vesp. 673, luc. Lexiph. 4. 

aupcpETo^, 6, — 1 alles, wat bijeen-gesleept of 
geveegd is: stof, vuilnis, kaf hes. 0. 606. — 2 v. 
menschen: het gemeen, gepeupel pl. Gorg. 489 c, 
luc. — 3 een enkel gemeen mensch pl. Hipp, 
mai. 288 d. ' 
(z. ovgqiag : ovqcd. Niet : lot. sorbeo). 

cupcpeT-t»>8y)s, van het gepeupel, gemeen pol. 
plut. 6 b, 

cupo), /. cupco, — 1 trekken, sleepen, voort- 

sleepen theocr. 2, 73, plut., luc, dio., n. t. 

Joh. 21, 8 v. e. net. — 2 met geweld wegsleuren 
: theocr. 30, 12, plut., n. t. Act. 17, 6;gevangen 

zetten Act. 8, 3. — 3 intr. naderen (< zich voort- 

sleepen?) lycophr. 217. 

(< avQ-im; ovq- < ser-, oaiQco < sf-io, z. d.). 
au?, 6 en-q, ou6$, zwijn, tarn I 208, wild N 471, 

later zelden: eur. Supp. 316. 
(z. vg; o- aan het begin is niet klankwetiig. 

Msch. rijmwoord bij vg naar een woord, dat verw. 

was met lit. kiaule\ lett. zuka varken, idg. kiu/eu-, 

dat 00k in het Gr. bestaan kan hebben wegens 

hestch. ama ' vg). 

ou-aK(x7iTO), toegraven, dempen theophr. 

cu-oxe8dvvu{Ji.i, geheel verstrooien ar. Ean. 903. 

(ou-ajteTtTOfJUxi), z. auowmeto. 

au-axeud^co, — 1 bijeenpakken, inpakken, bagage 
xen. Cyr. 1, 4, 25. — 2 helpen gereedmaken, 
SeiTuvov ar. Vesp. 1251, xen. Oec. 11, 19. — 3 
voorbereiden, beramen, meest ongunstig dem. 24, 
206, d. h. — Med.: 4 zijn eigen bagage, boeltje 
(op)pakken, levensmiddelen gereed maken voor het 
vertrek thuc. 7, 74, 8, pl. Theaet, 175 e, xen. — 
5 (z. 3) listig voorbereiden, plannen maken dem. 
18, 279, plut., luc. — 6 voor zich zelf (trachten 
te) winnen of bereiken, #v&pco7rov xen. Cyr. 5, 
1, 16, dem. 19, 303. -rcokiv plut. — 7 voor zich 
zelf gereed maken: bijeenbrengen of inrichten 
lycurg., din., (3tov sl<; fjSoviQv plut. Cat. Ma. 11. 

cu'oxeuaaloe, yj, bagage oppakken, marschvaardig 
maken xen. Cyr. 4, 2, 35. 

ou-cxeu^, r\, voorbereiding, opzet Ltr. 

au-oxeuo'cpop£o>, samen de bagage dragen xen. 
Cyr. 8, 3, 7(?) 

ou-oxeuojpeo{jt.ai, tegelijk handig be werken, -voor- 
bereiden dem. 18, 259. 
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airajaqv-^io, tentgenoot zijn, samen kampeeren 

met, Tivt xen. Hell. 3, 2, 8. 
ou-aKTQV^xpifi, f), tent- of tafelgenoot ar. Th. 624. 
axrocqv-la, yj, tentgenoot zijn, samen eten xen. 

Hell. 5, 3, 20. 
ou'ck^v-ioc, t<4, gemeenschappelijke maaltijd, = 

cptSma, xen. Lac. 5, 2. 
aO-OKiQVo?, (in een tent of elders) samenwonend 

thuo. 7, 75, 4, lys., xen. An. 5, 8, 6, 

INSOR. 

ou-ajtid?o>, geheel beschaduwen o/ bedekken hes. 

0, 613, eur. Supp. 1219, pl. Tim. 75 e, dem. 
oO-ctkio?, geheel of dicht beschaduwd; t6 a-ov, 

dichte schaduw pl. Phaedr. 230 b, xen. Cyn. 
8, 4, Luc. 

ao-OKorceco, samen beschouwen, -nagaan pl. 

Phaed. 89 a. 
ou-okotA^co, — 1 intr. donker, nacht worden, 

impers. thuo. 1, 51, 7, lys., xen.; pers. LXX. — 

2 tr. donker maken LXX. 
oo-efKuO-p/wTtd^to, met een ander samen, eveneens 

er knorrig uitzien eur., xen. Cyr. 6, 2, 21. 
ao-oTOXpdaoto, doen stuiptrekken n. t. Mc. 9, 20. 
ati-a7taaTo§, (met een koord) te sluiten of dicht 

te trekken, PaXdvriov pl. Symp. 190 e. 
ou-oitdto, — 1 samentrekken, aantrekken ar., 

pl. Tim. 71 c, aristot., luc. — 2 samennaaien 

xen. An. 1, 5, 10. — 3 overdr.: med. met iemd om- 

gaan plut. 

cu-oTceipdco, — 1 pass. refl. zich inwikkelen in; 
overdr. tevreden zijn met plut. — spec. 2 pass, 
perf. opgerold liggen, v. slangen theophr. — 3 
overdr. [milit.): pass, de gesloten formatie aan- 
nemen, in gesloten colonne marcheeren xen. An. 

1, 8, 21, Hell. 2, 4, 11. 

au-cmelpco, onder iets strooien luc. Dom. 8. 
au-tmdvSco, met iemd samen een plengoffer 

brengen dem. 19, 190, aeschin. 3, 52. 
ou-anetiSco, tivi (ysvea^ai) *n, met iemd voor 

of in iets meewerken hdt. 1, 92, aesch. 
ao-aTtXayxvetito, de areXdcyxva bij het offer mee 

(op)eten ar. Pax 1115. 
ot3-cKov8o$, samen het plengoffer brengend 

aeschin. 2, 163. 
ou-ff7tou8d^co, — 1 samen of eveneens zich 

haasten of beijveren ar. Pax 768, xen. An. 

2, 3, 11. — 2 vand. begunstigen, tivi dio cass. 
ou-<mooSaoTix6s, vol ijver bijstaand marc. aur. 
oua-aatvto, pass, tivi, zich gestreeld voelen door 
^iets pol. \ 
aua-adxTto, geheel volstoppen aristot. 
aua-aelto, schudden, doen instorten aristot., LXX. 
aua-aetico, samen voortdrijven hymn. Merc. 94. 
cfua-CTiQ{i.alvofxai, mee bezegelen, -onderteekenen 

DEM. 35, 15. 

oOa-orjjxov, t6, afgesproken teeken men. Perik. 

362, n. t. Mc. 14, 44. 
oua'oiT-eai, samen eten met, tivi lys. 13, 79, 

ar. Eq. 1325, pl. Symp. 219e, dem. 
tjucaix-ta, r\, — 1 sameneten pl. Leg. 781 a. — 2 

vereeniging van menschen, die samen eten, 

„eettafel" xen. Oec. 8, 12. 
ouo'oitiov, t6, gew. pl., — 1 eetzaal eur. Ion 

1165, pl. Critias 112 b. — 2 gemeenschappelijke 

maaltijd pl. Leg. 636 a, Rep. 416 e; spec: in 

Sparta en op Creia hdt. 1, 65, ar. Eccl. 715, 

ARISTOT. 

oiSa-aiTos, 6, tafelbuur, dischgenoot theogn. 
309, hdt. 5, 24, ar. Vesp. 557, pl. Leg. 806 e. 



oua-auKo/<pavTe<o, met iemd, Tivi, sycophanten- 

streken beramen dem. 59, 41. 
ouo-aco^to, — 1 tegelijk redden, helpen behouden 

thuc'i, 74, 23, eur. Iph. A., 1209, ar. Th. 270, 
, pol. — 2 samen in stand houden, naleven pol. 
auc-o<ofJi.aTo/7toieti), vereenigen, vermengen 

aristot. 

atia-atoixog, tot 66n lichaam vereenigd n. t. Eph. 
3, 6. 

aoa-oxocppoveco, iemds wijs beleid deelen eur. 
Iph. A. 407. 

cu-ffTa8T)V, adv., = volg., pol. 

ou-araSov, adv., van dichtbij, man tegen man 
thuc. 7, 81, 30, DIO. 

ao-ara&etSto, geheel braden ar. Lys. 844. 

mj-axaq, &Soq\ ^, de dicht opeengeplante (wijn- 
stokken) aristot. 

oo-oxacia^to, — 1 mee opstaan, bij een opstand 
helpen thuc. 4, 86, 33, lys., plut. — 2 tr. samen 
oprnien dio. 

ao-CTacyiaaTiqs, 00, 6, medeoproerling, partij- 
genoot n. t. Mc. 15, 7. 

ati-axacis, f), — I. {'.act.)'. 1 samenstelling 
tot een organisch of ontwikkeld geheel pl. Symp. 
187 c dp[Aovia<; ts xal ^uQ-[jtou, 188 a cbpcov, 
aristot. — 2 spec, compositie, arrangeeren, 
pvjascav pl. Phaedr. 268 d, pol., plut. — 3 
v. personen: in contact brengen met elkaar: voor- 
stellen, introduceeren pol., plut.; aanstellen, 
aanwijzen v. e. gevolmachtigde pap. — — II. 
( : intr. -refl.) — 4 (vijandelijke) ontmoeting, bot- 
sing hdt. 6, 117, thuc. 7, 71, 16 overdr., pl. Leg. 
833 a. — 5 het zich verzamelen, -ophoopen pl. 
Rep. 457 e overdr. ; v. wolken epiour. 99 Us., theo- 
phr. — 6 concr. verzamelde menigte, spec, club, 
bond thuc. 2, 21, 32, eur. Andr. 1088, xen. Eq. 

7, 19, orat., pol. — 7 verbond, samenzwering 
pol. — 8 (s. 2) het zich tot een organisch geheel 
vejeenigen: „samenstelling" als aard, oorsprong few 
afe structuur, substantie pl. Tim. 89 a, b, aristot., 
poL., plut. (n. t.). — 9 spec: staatsmrichting, 
constitutie pl. Rep. 546 a. 

ao-oTaaid>Tiqs, ou, 6, partijgenoot hdt. 5, 70, luc. 
(ju-<jt<xty]5 , 6 , gevolmachtigd vertegenwoordigerPAP. 
ou"OTaTi-x65, — 1 aanbevelings-, stciotoX^ 

n. t. 2 Cor. 31 1. — 2 c-6v, volmacht pap. 
ou-oxaup6o{Ji,ai, samen gekruisigd worden n, t. 

Mt. 27, 44, overdr. Gal. 2, 20. 
ou-aTeyd^co, geheel bedekken pl. Tim. 75 c, 

xen. Cyr. 2, 6, 17. 

ou-areAXto, — 1 samentrekken anaximen. 1 D, 
hippocr., aristot., luc; pass. refl. ineenhurken 
eur. Iph. T. 295. — 2 spec: zeikn reven, zeil 
minderen ar. Ran. 999. — 3 overdr. beperken, 
bekrimpen, meest pass. refl. slq soxeXeiav thuc. 

8, 4, 20, tic, (zsidv ti xen. Vect. 43, luc; v. tijd 
n. t. 1 Cor. 7, 29. — 4 vand.: overdr. kort houden, 
een beperking opleggen; praegn. vernederen pl. 
Lys. 210 e, eur. Here. 1417. — 5 (z. 1) stevig 
inwikkelen: omkleeden, bekleeden ar. Eccl. 
484, eur. Tr. 378, luc., n. t. Act. 5, 6, — 6 
vand. verbergen plut. — 7 (gvs 5) een kleed 
(samen-) aantrekken, wed. ar. Eccl. 99. 

au-orevd^to, mee jammeren eur. Ion 935, n.'t. 

Rom. 8, 22. 
ou-orevo'xwpeco, mee in de engte drijven plut. 
ao-orevto, = ouaxevd^w, aristot. 
ou-oTe<pav6o[xai, zich samen met, evenals iemd 

een krahs opzetten dem. 19, 128. 



778 



aucmrjfxa — a<p&yioq. 



aiS-anqfAa, t6, — 1 organisch geheel, organisme, 
erckptafoq d. h. — 2 compositie, literair geheel 
aristot. — 3 systeem in de wiskunde of (dig.) 
van wetenschappen, pl. Phil. 17 d v. muziek. — 4 
organisatie, constitute: vorm van samenleving pl. 
Leg. 686 b, pol. — 5 spec, bond(genootschap) pol. 

— 6 > eoncr. eenheid; groep, afdeeling; v. dieren 
troep pol. — 7 spec, college, commissie pol., 
plut. Rom. 13 (v. d. Rom. senaat). 

ou'oTTQjxax-wti?, tot een systeem behoorend, 

systematisch plut. 1142 f. 
ou'oxoix— eto, — 1 denzelfden rang of graad 

bekleeden pol. — 2 overeenkomen met, Ttvt 

k. t. Gal. 4, 25. 
au'oroix-la, ^> — 1 systeem van verwante of 

gelijkwaardige dingen of verschijnselen: Masse 

aristot. — 2 spec: sinds Pyfhag.: reeks aristot. 
oO-otoixo?, — 1 eig. op een lijn staande: ver- 

want of parallel aristot., theophr. — 2 spec; 

v. klanken verwant, bijv. dentalen, guituralen em. 

gramm. — 3 dig. overeenkomstig luc. 
od-otoX^, tfj, — 1 (zich) samentrekken concen- 

treeren plut. — 2 beperking, inkrimping; ver- 

korting plut. — 3 spec, het zich bekrimpen in 

uitgaven pol. — 4 prcuegn. onderdrukking plut. 
ao-OToXU£<o, bekleeden eur. Or. 1435. 
oo-otojjio^, met spits toeloopenden mond, hals, of 

bek ARCHYTAS 1 D., ARISTOT. 

ou-orpaxcla, fj, gemeenschappelijke veldtocbt 
of krijgsdienst xen. Hell. 3, 1, 6, dio. 

cu-OTpaT€\ioj en au-aTpaTetiofjiai, samen dienen 
(milit.) of een veldtocht mee maken, Ttvt, met 
hdt. 5, 44, thuo. 5, 81, 29, med. 7, 61, 21, lys. 

- 20, 29, XEN., PL. 

oo-aTpaxyjY^w, samen met een ander, -uvt, het 
bevel voeren thuc. 3. 109, 15, dem. 19, 191, 

PLUT. 

cFo-axp<£TiQY 0 S» medebevelhebber, ambtgenoot 

in het college der strategen thuc. 2, 58, 30, eur. 

Ph. 745, xen. 
ou-oTpaxi<i)Ty]$, ou, 6, kameraad, medestrijder 

pl. Rep. 556 c, xen. An. 1, 2, 26, men. Kol. 71, 

luc, n. t. Phil. 2, 25. 
ou-aTpaxo7Te8euo(jLai, aor. med., samen met iemd, 

Ttvt, kampeeren xen. An. 2, 4, 9. 
o\3-oTpefXfxa, t6, — 1 kluwen; bol, ook v. e. druppel 

water aristot. — 2 troep, afdeeling pol. — 3 spec. 

gezwel hippocr. 
au-aTpefXfxdTiov, x6, a. tiSaxtov, draaikolk 

ARISTOT. 

ou-oxp6TCTix65, samentrekkend, v. d. koude 
htppocr. 

ou-CTpe<p<o, — 1 eig. winden, oprollen, opkluwen 
tot een bal of rond geheel aesch., in elkaar draaien 
theophr. — 2 in elkaar duiken v66r den sprong 
PL; Rep. 336 b, eaor6v en ink. aeschin. 3, 100. 

— 3 pass. refl. zich concentreeren, zich verzamelen 
hdt. 4, 136; 9, 18, thuc. 7, 30, 26, xen. Hell. 
6, 4, 12. — 4 milit. laten opmarcheeren xen. 
Lac. 13, 6. — 5 dig. vereenigen; ongunstig: doen 
samenrotten hdt. 1, 101, thuc. 4, 68, 17, N. t. 
Mt. 17, 22. — 6 verzamelen, vloeistoffen em. 
antd?hon 29 D., aristot.; takkelos n. t. Act. 
28, 3. — 7 verdichten, condenseeren aristot. — 8 
ineendringen, comprimeeren v. gedachten, stijl; 
ouv-saTpa[/.u.£voc, bondig, beknopt, gedrongen 
pl. Prot. 342 e, dem., aristot., d. h. 

ao-aTpoYY£^ < « > > T V o&otav, verteren com. 
ou-oxpoq)^, r\ t — 1 het ineengedraaid zijn v. 



draden pl. Polit: 282 e. — 2 dichtheid v. e. massa 

aristot. — 3 overdr. gedrongenheid v. stijl d. h. ~- 

4 het zich verzamelen, te hoop loopen, 7rX^^so<; 

hdt. 7, 9, 2, pol., n. t. Act. 19, 40. — 5 concr. 

groep, zwerm LXX, Ltr. — 6 een draai in de 

rondte plut. — 7 concr. wervelwind pol. 
oo'cxpocpta, fj, — 1 handigheid, sluwheid pol. — 

2 bekendheid, met een schrijver d. h. 
cu-oxficpco, samentrekken hd?pocr. 
au-ctpa^co, tegelijk offeren met eur. Iph. T. 685. 
ou-ocpaipt^co, een partij balspel meespelen plut. 
oo-ccpaipioT^5, ou, 6, partner bij het balspel 

(pl.) Ep. 363 d. 
ou-ox»JM- a ' c ^ to > i e * s > iemd, pass.-refl. zich zelf 

naar iets vormen of inrichten aristot., plut., 

n. t. Rom. 12, 2. 
co-cxoXA^co, iemds, Ttvt, medeleerling zijn plut., 

luc. 

ou-axoXaoTTQ?, ou, 6, medeleerling plut. 47 e. 

oucpap, t6, — 1 gerimpeld vel sophr. 8 A. — 2 
oud vel v. e. slang luc. Hermot. 79. — Zah adj.: 
gerimpeld, oud lycophr. 793. 

(: lat. saber kurk (maar at); : ovxov, vgl. 
hesych. a. " to eggvudcoftsvov ovxov). 

attcpeuS^, 6, zwijnenkot x 389. 

( : ovs, maar v ! -cpsiog < *bheu-io- : o.ind. 
bhdvati hij ontstaat, gedijt). 

outpe6v-8e, adv., naar het zwijnenkot x 320. 

ovcpe6q (z. cucpet6c), 6, zwijnenkot x 238. 

cu-cpoppo?, 6, zwijnenhoeder tz 154. 

ouxv-Axiq, adv., dikwijls luc. Scyth. 2. 

aoxvog, — 1 groot, geweldig; ongunstig moeielijk 
ar. Pl. 754, t5)<; fjtaptX^e <y-^v een groot deel van 
ar. Ach. 350, pl. Lys. 968 b. — 2 v. tijd: lang, 
langdurend hdt. 8, 52, pl. Gorg. 618 d, 519 e, 
xen. An. 1, 8, 8, dem. — 3 tahijk, spec: dicht 
bevolkt e. dgl, pl. vele, talrijke hdt. 1, 58, thuc. 
4, 196, 14, ar. Ran. 1267, pl. Rep. 370 d, xen., 
men. Epitr. 472. — Adv. a-w?, a-6v: 4 ver, een 
grooten afstand xen. An. 1, 8, 10, aristot. — 
& veel, vaak pl. Phaedr. 257 c. 

(< ovx-\-o-vo- vgl. Xv%vos < Xvx+a-vo-. Idg. 
tuk- : tuek-, vgl. o.ind pra-tvaks-ana- sterk, actief). 

acpay-elov, t6, offerbekken, schaal, waarin het 
lloed werd opgevangen aesch. Ag. 1092, eur. El. 
800, ar. Th. 754. ^ 

atpSy-co? (ccpdc^o)), 6, — 1 slachter, moordenaar 
eur. Here. 451, dem. 13, 32. — 2 het zwaard als 
moordenaar soph. Ai. 815. ■ — 3 offermes eur. 
Andr. 1134. 

ocpfiy^ ((j<pdc£co), i\, — 1 het slachten (ook als 
offer); dooden, moorden tr.: aesch. Eum. 187, pl. 
Rep. 610 b, xen. Hell. 4, 4, 2, n. t. Rom. 8, 36. — 
— 2 gewonde plek, wond aesch. Ag. 1389 (? z. 
Gcpuy/)), soph. Tr. 573. — 3 spec, (gedeelte v. d.) 
keel, waar het offerdier gestoken werd antiph., 

THUC. 4, 48, 17, ARISTOT. 

acpayi-A^co, als offerdier slachten: offeren, meest 
med., hdt. 9, 61, xen. An. 4, 3, 18, ar. Av. 569 
act.; pass. hdt. 7, 180, xen. Lac. 13, 8. 

a<payia.afii6q, 6, slachten, offeren eur. El. 200, 

PLUT. 

acpdy-iov ((T<pa£co), t6, gew. pl., — 1 (slacht)- 
offerdier, offer: slachtoffer spec, voor heroen hdt. 
6, 112, tr.: aesch. Sept. 230, thuc. 6, 69, 35, 
xen. An. 1, 8, 15, dem., n. t. Act. 7, 42. — 
2 het slachten, vermoorden eur. Or. 815. 

o<p&Y-ioq, als een a<payfy (ver)moordend, met 
geweld doodend soph. Ant, 1291. 
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I 

a<paYt?, t8o?> f)> of femes, eur, 'El. 811. 
ctpayiTi?, 1805, ^, 9>i<fi, keelader aeistot. 
acpaSa^to, — 1 trappelen, om zich heen slaan 
aesch. Pers. 194, soph., xen. Cyr. 7, 1, 37, pol. 

— 2 ongeduldig, ongedurig zijn plut. 

(o < sphnd-. kortste phase bij W. sp(h)e-n-d- . 
is. G<psvb6vr\, OfpoSgd). 

acpa8ao/[x6<;, 6, krampachtige samentrekking, 
stuiptrekking pl. Rep. 579 e. 

a<pa£io, w. aW. o^dxxco, /. oq)£jc^ci> ewz. aor. p. 
laqxxyiQV waas< -x&7)v pind. P. 11, 23, hdt. 5, 5, 
eur. Iph. T. 177, — 1 de keel afsnijden: kelen, 
slachten a 92, bacch. 5, 109. — 2 spec, offer- 
dieren, slachten A 459, eur. Or. 1199. — 3 alg. 
dooden pind. hdt. 3, 11, tr.: aesch. Ag. 1433, 
thuo. 2, 92, 3, pl. Gorg. 468 c, men. Sam. 263, 
tot n. t. Apoc. 5, 6. 

(< *o(pay-uo z. ocpayri, jong-aM. atpattco. Onz.; 
naast lat. pango, pingo, pungo, oorspr. (vast)- 
steken (vgl. o<pevd-6vn: lat. pendo)! Vgl. jirjyvvfii. 
Of is a. < acpa8-ico : aq>ada£a> z. d., en berust otpay- 
op een analogie-analysel). 

acpatpa, f), — 1 bal om mee te spelen £ 100, 
£ 372, pl. Phaed. 110 b, Euthyd. 277 b. — 2 
globe parm. 8, 43 D., z. pl. Soph. 244 e. — 3 
sfeer, waarvan er de ouden meer dan e^n (er)kenden 
v.-socr., aristot. — spec. 4 oogbal aristot. — 
5 ijzeren bal bij het boksen gebruikt pl. Leg. 830 b. 
— ■ 6 zeeegel aristot. 

(< acpaQ-ia, idg. sphp- z. a<pvQov). 

o<paipr)/86v, adv., als een bal N 204. 

o<pocip-i£io, bal spelen pl. Theaet. 146 a. 

oq>aip-ixo<;, — 1 sferisch, als een bal of gewelf 
aristot., plut. 404 f. — 2 van de hemelsfeer 
archyt. 1 D., DIOD. 

acpaip-lov, t6, dem. v. ayoiipa., — 1 kleine bal 
(pl.) — 2 atoom democr. — 3 als bon gebraikt 
balletje dio. 

ocpatpici^, fi, balspel aristot. 

atpccipta/Tyjpiov, t6, plaats voor het balspel 
theophr. 

ocpaiplo/Tpa, fj, = voorg., plut. 839 b. 
a<paipo-ei8^5, bolvormig, rond v.-socr., pl. Tim. 

62 d, xen. An. 5, 4, 12. 
a<paipo'|Accxeco, — 1 met den bal spelen pol. — 

2 met de ayoLipcti boksen pl. Leg. 830 e. 
acpaipoq, als een bol gewelfd emped. 
c<paip6o>, — 1 rond welven, een lorst theocr. 22, 

46. — 2 met een ronden knop voorzien, dcx6vxiov 

xen. Eq. 8, 10, ARISTOT. 
oq>a(pco-(i.a, t6, pl. de ronde gewrichten in de 

weegschaal aristot. 
atpaxeA-l^to, meest med., — 1 ontstoken zijn, aan 

koudvuur lijden hdt. 3, 66, htppocr., pl. Tim. 

84 b, aristot. — 2 v. planten: meeldauw hebben 

THEOPHR. 

a<paxeXio/[x6<;, 6, — 1 koudvuur eur. — 2 meel- 
dauw THEOPHR. 

ocpaxeXo;, 6,-1 ontsteking, koudvuur hd?pocr. 

— 2 stuiptrekking, kramp aesch. Pr. 878. — 

3 overdr. razende kracht v. winden aesch. Pr. 1046. 
(msch. : oq>rj!-, z. d.). 

ocpaxo^, 6, salie {salvia) ar. Th. 486, com., 

THEOPHR. 

( : aq>aksXog wegens zijn samentrekkende wer- 
king). 

afpah-epdq (or<pdcXXco), — 1 wat iemd doet uit- 
glijden of vallen, nachelijk xexvoxpc^fy <j-ov 
democr. 275 d, hdt. 3, 53, hippocr., thuc. 4, 



62, 23, eur. Iph. A. 22, pl. — 2(:intr.) gemakkelijk 
uitglijdend: wankelend; overdr. weifelend Aesch. 
Eum. 371, soph. Ai. 159, pl. Rep. 450 e. 

a<pdXX<*>, /. aqjaXto, aor. p. sacpaA7]v, — 1 
doen wankelen, doen vallen: neergooien T 719, 
p 464, pind. O. 2, 89, HERACL. 117 D. [v. e. 
dronken man), eur., ar. Vesp. 1324, avaBdcxqv 
17. e. paard xen. Eq. 3, 9. — 2 overdr. te grond 
richten, overwinnen pind. P. 8, 15, hdt. 7, 16, 1, 
thuc. 1, 122, 6, t6x<xi a-ouct S6^ou? eur. Med. 
198, pl. alg. — 3 verzw. benadeelen pl. Rep. 
396 d. — 4 teleurstellen, in den steek laten, be- 
driegen; pass, zich vergissen hdt. 7, 142, pass. 7, 
52, thuc. 4, 18, 17, tr. vaak pass.: xivoq, bijv.trfc 
86^ thuc. 4, 85, 35, eur. Med. 1010. 

(W. s-p(h)el+e-: o.ind. a-sphalayaii hij smakt 
tegen iets aan, arm. p'ul instorting, lat. fallo, 
ndl. vallen, lit. p&'lu [< pol-] ik val). 

acpdA-[xa, t6, — 1 val, nederlaag hdt. 9, 9, thuc. 
5, 14, 4, pl. — 2 fout, vergissing hdt. 1, 207, eur., 
pl. Theaet. 167 e. 

o<pocA[x-&cj, een misstap doen, struikelen, v. e. 
paard pol. 

atpcthdq, 6, voetblok epich. 99, 5 A = 148 K. 

(z. acpsXas vgl. o.n. spQlr dwarshout, m.h.d. 
spale sport v. d. ladder). 

acpapay^otxai, — lknappen, knisteren 1 390. — 
2 knappen, tot barstens toe vol zijn t 440. 

(W. s-p(h)er[e]+g-: o.ind. sphurjati hij barst, 
maakt rumoer, lat. spargo, ndl. spreken, lit. spra- 
geti kraken). 

acpapay-t^co, met gekraak opjagen hes. Th. 706. 
oq>dTTU), z. acpd^co, 

cq>^ (z. a<psti;), — 1 eig. dual.: acc. hen beide A 111, 
•9- 271. — 2 = pl. acc. hen, haar simon., pind. P. 
5, 39, aesch. Sept. 630, soph. O. R. 1505; neutr. 
= afixde theocr. 15, 80. — 3 later = sing, hem, 
haar z. pind. I. 6, 74, aesch. Pr* 9, soph. Ant. 44, 
eur. 

<r<p€8-ccv6s (: <79oS-pa), heftig, onstuimig, machtig 
xenophan. 1, 23 D., xdpYjvov mo.; Th. 642 ; als 
adv. c-6v onstuimig II 372, ® 542. 

acpeiq, Vormen: horn. aq>eT<;; a<pa>v gv) ccplcov, 
acpsicov; 091 en 09' naast a9fai(v); 09a!;, ayeou;; 
hdt. 00k nog ntr. pl. oyiu.; att. aysit;, oq&v, 
a9Caiv, vy&q, goui; soph. Ph. 222. Dialekten: dat. 
9iv call., nic; &791 {naar &[i[ii) sappho, alcae.; 
acc. #(J9e ib.; 91V, 9s soph. — Gebruik: 1 als 
ref/exief pron.: zich, hen of haar zelf Sdaaavxo 
(iSTot G9£aiv A 368, hdt. (dat. steeds ocploi, niet 
091) 1, 2; 5, 4; nom. 8, 7; att.: vaakmet auxtov enz. 
verbonden, zelfstandig en in inwendig afhankelijke 
zinnen (daar 00k nom.) thuc. 4, 114, 6, (nom. pl. 
Rep. 516 c). — 2 als demonstrate f pron. 
(msch. door omgekeerde analogie met auxoo? hen 
[zich] zelf > hen en door het zelfstandig geworden 
inwendig afhankelijke gebruik) hdt. (dat steeds 
a<pi), 6, 89, ntr. pl. otpea = afrra, die dingen 
3, 62. — 3 (uit 1) > elkaar hes. Sc. 403, vgl. E 
195 en xen. Lac. 1,5. — 4 voor andere personen 
gebruikt: atpiaiv = fcfuv K 398. — 5 als sing, 
gebruikt hymn. 18, 19, hes. Sc. 113. — 6 later 
ah aux<5<; zelf gebruikt, 3){jUv svl 09(01 ap. rh. 2, 1278. 

(de oudste vorm is wrsch. a<pi, als locat bij W. 
sebh- [misschien zelf weer uit een ouden instrum. 
sue-bhi, vgl. oqpi, ontstaan]: lat- sibi, osc. sifei 
[f. < idg. bh] sibi, o.b. seb& sibi. De overige 
vormen ontstonden als analogieformaties: oapiai 
door de nominate vormen : oq?t(oi) avroTai, de andere 
naar de pronomina tfpsig, ■fj/A.swv, tf/tsas, en rjpag). 
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acpeXa?, cctos, to, — 1 zwaar stnk (gespleten) 
hout; knuppel p 231, a 394, nic. Th. 644 (niet 
hier: voetbank). — 2 voetstuk v. e. beeld inscr. 
G. D. 5421. — 3 voetbankje ap. rh. 3, 1158. 

(afkomst uit het semit.: babyl. supalu bankje 
is in vocalisme onwrsch. Wrsch. was de oorspr. 
bet. groot stuk hout, W. s-p{h)el- splijten: o.ind. 
phdlaka- n. plarikje, bankje, voetstuk vgl. phalati 
hij berst open, grot, spilda schrijftafeltje, d. spalten, 
o:h. polica plank. Voor suff. vgl. tsqag). 

o<pev8d(jiv-ivo5, 1 van ahornhout com. — 

2 overdr. hard, vast ar. Ach. 181. 
acpev5a[xvo<;, r}, ahorn theophr. 

(: aq?svd-6vf] ; -a\ivog vgl. tsqafivov, -og). 
acpevSuc-i^u), == volg., lug. Pseudol. 24. 
ocpevSov/dco, — 1 slingeren, met den slinger 

werpen thuc. 2, 81, 18, xen. An. 3, 3, 7, aristot. 

— 2 tr. (weg-, omlaag)slingeren eur. Ph.'jL183. — 

3 heen en weer slingeren, -zwaaien eur. Supp. 715. 
c<pev8-6vy], f), — lslinger (van wol of leer) N 

600, archil. 3, 2, thuc. 4, 32, 8, eur. Ph. 1142, 
ar. Av. 1185, pl. Leg. 834 a. — 2 vand. slinger- 
steen, projectiel xen. An. 3, 4, 4. — 3 overdr. 
worp aesch. Ag. 1010. — 4 kast voor den steen 
v. e. ring eur. Hipp. 862. pl. Rep. 359 e. 360 a. 
(z. acpdda£a> eh o<p6&Qa, W. s-p(h)ed- met n- infix). 

acpev86vr) 7 au;, if), het slingeren pl. Leg. 794 c. 

a<pev8oviq-T7]s, ou, 6, slingeraar hdt. 7, 158, 
thuc. 6, 69, 33„PL. Critias 119 b. 

cq)€v8ovyiTi-J<6? , r\, a-i) de slingerkunst, het 
slingeren pl. Lach. 193 b. 

ctpeoq, reflex, pron.: — 1 zijn, haar, hun eigen 
alcm. 106 ALD. — 2 ook possessivum: uw alcm. 
46 ALD., ap. rh. 1, 849. 

ocpexep-^co, , ook med., f. co> en £<o, — 1 tot het 
zijne-, tot zijn eigendom maken: zich verwerven 
aesch. Supp. 39, pl. Leg. 843 d, xen. Hell. 5, 1, 
36, dem., lug. — 2 door koop verwerven pol. 

a<pexepia/\i6q, 6, het zich toeeigenen, zich zelf : 
bevoordeelen aristot. 

acperepos (z. acpsiq), pron. refl. (later > possess.): — 

1 hun, haar (eigen) a 7, 274, hes., pind. I. 2, 
27, bacch. 10, 50, hdt. 6, 100, att.: xen. Hell. 
2, 4, 18, ar. Ran. 1464; niet n. t. — 2 zijn, haar 
eigen hes. Sc. 90, pind. P. 4, 83, bacch. 3, 36, 
aesch. Ag. 760. — 3 hun (niet-refl.) pind. P. 10, 
38. — Vand.: 4 uw (sing of pl.) eigen I 327(?), 
hes. 0. 2, ap. rh., theocr. 22, 67. — 5 ons xen. 
Cyr. 6, 1, 10, pol. — 6 mijn ap. rh., theocr. 
25, 163. 

acprjtc-id, -f\ t — 1 wespennest soph., eur. Cycl. 

475, ar. Vesp. 224. — 2 zwerm sx#p<ov plut. 
a<pr)x-iov, t6, wascel der wespen aristot. 
acprjvc-lojtog, 6, — 1 puntige paal ar. Pl. 301. — 

2 dakspar pol. — 3 uitstekende balk boven de deur, ; 
als uithang- of naambord gebruikt ar, 

ocpyjKoo (atp-ify, insnoeren, stijf samenbinden P 

52, anacr. 54, 1 ALD., nic. 
ocpypt-t&Srjs, wespachtig, van smallen vorm ar. 

Pl. 561. 

otp^Kto-fxa, to, het onderste, samengesnoerde 
einde v. d. helmbos, dat in de koker werd gestoken 
soph., ar. Pax 1216. i 

ccpy]K-t«)v, &V05, 6, wespennest aristot. 

atpi/jv, rjvo<;, 6, — 1 wig ar. Ran. 801. — 2 soort 
folterwerktuig aesch. Pr. 64, plut. 

(W. sp{K)ei- (in)snijden, cv9 splijten: spannen: 
= ohd. span en ndl. spaan; een Inscr. met H, 
wijst echter op oorspr. a, vgl. hesych. oyaviov. 
xkivldiQv [haast lot. sponda v.d, verw. W. spen+dh]). 



o<piqvo-7C(i>Ytov, wvo?, by met wigvormigen, met 
een puntbaard luc. Ep. Sat. 24. 
aq>r\v-6to, — 1 door een wig kloven aristot., lug. 

— 2 met een wig dichtslaan Ltr. — 3 folteren 
plut. 498 d. — 4 wigvormig insnijden pol. 

CTtp^vto-015, tq, — 1 een wig inslaan htppocr. — 

2 als met een wig vastzetten of opsluiten plut. 
crtp^?, a(pr\n6q, dor. gtz&£, 6, wesp, [liaov ou6Xoi 

M 167, H 259, hdt. 2, 92, ar., pl. Phaed. 82 b, 

aristot., theocr. 5, 29, 
(dor. ocpag", idg. sp(h)a+k-, korte phase sph9+k- 

in titpaxsXog. Misschien samentrekken, insnoeren, 

z. o<p[yyco en anaco ?). 

acpLYY-iov, t6, arm- of halsband luc. Apol. 1. 

ocpiyyoj, — 1 samensnoeren, stevig vastbinden 
aesch. Pr. 58, wringen batr. 71, theocr. 7, 17, 
plut,, luc, — 2 omgeven, door een band ver- 
eenigen, overdr. emped. 38, 4 D., pl. Tim. 58 a, 
aristot. 

(W. sp(h)ai-{-g- z. s.v. acprj^? Vgl. lett. spaigle 
kreeftevorkje; vgl. lat. pingoT). 

(reply? 1 ?* ilt vastsnoeren, afbinden hd?pocr. 

ccpoYYi° v en at P^TY°<s> 2 - otcoyy- 

ocpoSpoc, adv., ntr. pl. v. o<p68po<;, heftig, hevig, 
zeer; bepaaldelijk pind. N. 4, 37, hdt. 9, 17, 
thuc. 3, 46, 27, soph. El. 1053, ar. Ran. 54, pl. 
Ap. 25 a, tot n. t. Mt. 2, 10. 

a<po8p6q, adv. -to£, heftig, onstuimig: 
krachtig, hevig, v. personen en dingen (x 124, 
hippocr., thuc. 1, 103; 3, pl. Ap. 23 e adv., xen. 
An. 1, 10, 18, epicur. 105 Us. n. t. Act. 27, 
18 adv., men, Perik. 8. 

(z. oq>s8avog, 0(pada£a>,O(povd&%og, 'W.sp(h)e-n-d- 
snel en heftig draaien cso spannen : o.ind. span- 
date hij siddert, beweegt zich snel, lat. pend[e]o). 

: 0<po8pd-xyjs, i], heftigheid, hartstochtelijkheid pl. 
Rep. 580 e, xen. Hell. 7, 2, 23. 

acpoSp-6v(o, pass. refl. onstuimig, heftig, driftig 
zijn, tivi, aesch. Pr. 1011, plut. 732 c. 

atpovStfXr), t), lep. soort kever ar. Pax 1077, 
theophr. 

o<pov8\iX(e)iov, t6, hep. plant mo. Th. 948. 
acpovStfXiov, to, = CTcp6v5uXo^, wervel v. d. 
ruggegraat T 483. 

aq>ov86Xo? (z. acpevSowj en cr<poSp6i;), 6, ion. en 
Koine on., — 1 wervel ar. Vesp. 1489, pl. 
Tim. 74 a, aristot. — 2 ruggegraat eur. Ph. 1413. 

— 3 hals eur. El. 841. — 4 lid in de staart v. e. 
schorpioen nic. Th. 797. — 5 wervel bij hetspinnen 
aan de spoel bevestigd pl. Rep. 616 passim. 

<jcp6<;, = acpexepoq, — 1 hun, haar A 534, hes., 
sappho 10 ALD., pind. P. 5, 102. — 2 zijn, haar 
theogn. 712, alcm, 

ocppaYt8-iov, t6, dem., zegeltje ar. Th. 427. 

o<ppaYi8-ovux-apY°- Jto f J| '^' rT l€> ou > o» pl>- lui© 
menschen met mooie ringen, fijne nagels en lang 
haar ar. Nub, 332. 

crcppaY-l£co, ion., o<ppr\y., — 1 zegelen aesch. 
Eum. 828 overdr., eur. Iph. A. 38, pap. — 2 
merken eur. Iph. T. 1372. — 3 verzegeld bewaren 
n. t. Mt. 27, 66. — 4 geheim houden n. t. Apoc. 
10, 4. — 5 (uit 1) verzekeren, bevestigen, 6ri n. t. 
Joh. 3. 33. — 6 akkerland in(deelen), ccppayTSei; 
deelen pap. 

atppayt?, 1805, f], ion. acpprjy. hdt., herond. 1, 
55. — 1 zegel (afdruk) hdt. 1, 195, ar. Av. 
560, pl. Theaet. 192 a, pap. tot n. t. 2 Tim. 2, 
18. 2 — zegelring hdt. 7, 69, pl, Hipp. mai. 368 c, 
soph. Tr. 615,*Luc. —. 3 overdr. zegel, waarborg 
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theogn* 19, kritias 5, 3 D., n. t. 1 Cor. 9, 2. — 

4 „deel" land pap. 

(onz. ; zooals xvrjfiis : xvr\[in, zoo a. : *ocpQaya. : 

lat. frango. W. bhrag-bhreg- ? Is a. eig. dus de 

(zegel)aarde, leem over een breuk gelegdf). 
cHppdyia/fJia, to, zegel eur. Hipp. 864, xen. 

Hell. 1, 4, 3; -{x6?, 6, verzegeling pap. 
<y«ppayia/Tin5, ou, 6, zegelaar, naam v. e. Aegypt. 

priester plut. 363 b, pap. 

acpptydto, — 1 gezwollen zijn hippocr. — 2 wel- 
doorvoed, krachtig. zijn eur. Andr. 196, ar. 
Nub. 799. — 3 overdr. krachtig, flink zijn, \lu&o<; 
eur. Supp. 478. 
( : noorw. sprikja uitzetten, zwellen). 

acpoy-^, fj, kloppen (v. h. bloed), polsslag aesch. 

;Ag. 1389 (coni.). 

o<puy|xax-t»)8»)5, me * heftigen polsslag hippocr., 

; pl. Ax. 368 d, plut. 1088 d, 

oq>UY-{jL6g, 6, — 1 het kloppen, bonzen v. d. pols- 
slag en v. ontstoJcen pldatsen hippocr., aristot. — 
2 aardtrilling plut. Alex. 36. — 3 overdr. heftige 
ontroering plut. 132 d. 

a<po8dto, krachtig, flink zijn aesch. Pr. 380, com. 

(W. spheu+d- : o.ind. sphavtiyati hij maakt vet). 
acpoSpov, x6, = CTcpupov, enkel n. t, Act. 3, 7. 
acpu^to (?: 9suy«o, 9i5£S, met s-prothese vgl. 7ts- 

^u£<$Te<;?), dor. ocpttaSco, heftig kloppen, odkv. d. 

polsslag hippocr., pl. Phaedr. 251 d, aristot., 

theocr. 11, 71. 

ccpu^iq, fj, = atpUYfiLO?, ARISTOT. 

acpupa (z. o9up6v), fj, — 1 hamer, y 434, bacch. 

17, 28, aesch. 0. 425, ar. Pax 666, aristot. — 

2|houweel hes. 
atptipouva, tq, hamervisch aristot. 
acpupdg (z. airopa&oi; en vgl. <j<patpa), A8o?, f), 

att. = anupd{, in den plur. geitenkeutels 

arostot. 

acpup-yjXaTos, — 1 met den hamer gedreven, -ge- 
smeed [teg. gegoten) hdt. 7, 69, aesch. Pers. 747, 
PL. Phaedr. 236 b, theocr. 22, 47. — 2 overdr. 
hard, duurzaam pind. fr. 207, plut., luc. 

orcpupu;, t8o?> mand pap., z. onup^. 

a<pup6v, t6, — 1 enkel A 147, pind. I. 6, 13, 
eur. Iph. A. 225, ar. Ach. 1179. — 2 overdr. voet 
v. e. berg pind. P. 2, 46. — 3 uithoek theocr. 
16, 77. 

t" (W. sp(h)er- (met den voet) schoppen ojfslaan, 
[daarnaast spher- in o.ind. sphurdli hij schopten 
in ojzalgeo], lot. sperno, ohd. spuri-halz met ver- 

, lamden enkel = hinkend, ndl. spoor). 

atpupo-7Tpy)CTi-7r6pa, f), die de voeten met vuur 
brandt, v. d. podagra luc. Trag. 199. 

otpto, CTcptbi, gen. dot. ocpSl'v, att. en 8 62 cKpcjiv; 

. voorts met dual.~uitg. -s a<p5>s H 280 en msch K 
552. Daarnaast enclitisch aycus en 09C0', afoiXv 
pronom. 3 dual., — 1 gij beiden A 257, n 171, 
aesch. Pr., 12. — 2 zij beiden A 8, 8 28. 

(naast vd>, va>-( p)'C, zoo dual, atpco (z. acpsig) •+- ui, 
beide z. lat. vlginti, gr. dor. fixaxi). 

acpwi-Tepos ,(z. 09(0, o<p&X), pron. possess., — 

, 1 uw beider A 216. — 2 hun beider ep. — 3 uw = 
vester ap. rh. 1, 1286. — 4 uw = tuus ep. rh. 3, 

, 395, theocr. 26, 67. — 5 zijn (eigen) ap. rh. 2, 
465, theocr. 25, 55. 

axdS&v (cjxoi^}» ovos, f), — 1 larve van bij of 
wesp aristot. — 2 broedcel voor de larve aristot. 

r . — 3 honigcel, honigraat ar., com., theocr. 1, 147. 

oxd?o>, naast oxdto jAR. Nub. 409, in compos. 
hippocr., — 1 opensnijden hippocr., ar. Nub. 



409, xen. Hell. 5, 4, 48, aristot., plut. — 2 (uit- 
een laten vallen) > laten vallen xen. Cyn. 3, 5, 
ltcophr. 13; med. com. — 3 overdr. laten vallen, 
ti: afstand doen van, formx^v ar ; Nub. 107, — 
Vand. zoowel: 4 loslaten, laten gaan htppocr., ar. 
Nub. 740, plut.; overdr. verklappen, verraden 
ltcophr. — als 5 laten hangen: onbewegelijk 
laten, laten rusten, xt^7rav pind. P. 10, 51, N. 4, 
64, bacch. 16, 121 EUR. 

(W. sek( : ft)-, verlengd s{e)kh+e- snijden, z. 
lat. seco, kortste phase skhd- [> <T#a-] en skhi- 
[=z gr. <r^i-], korte phase ski-, z. lat. de-sci-sco 
eig. zich lossnijden, losmaken van. Verw. o.ind. 
chaydyati hij doet snijden, p.p.p. chata- naast 
chitd- gesneden, chindtti hij snijdt, splijt, lat. 
scindo, overdr. scio eig. (onder)scheiden, o.ier. 
scian mes, o.n. skeggia [skoi-d-] bijl, ndl. scheiden 
[met idg. t-verlenging], lit. skedzu ik scheid). 

axo&ls, iSt>s, f), h out en vork, waarin het net 
rustle xen. Cyn. 6, 2, 8. 

(ax&- [z. s.v. Gx<xCa>]+A.o- of van een parallele 
W. sk{li)el- insnijden, kloven, naast sek{ : %)-). 

ayjkaiq (oxo£<o), tq, openrijten xen., theophr. 

ayAa/iia, t6, opengereten, -gekrabde plaats 

HIPPOCR. 

oxao/Tyjpla (ayut,a}), r\, — 1 katrol, waarover een 
touw gespannen was, dat men plotseling Icon neer- 
laten aristot., pol.; vooral bij het siarten in de 
renbaan gebruiht. — 2 vand. plotselinge beweging 

ARISTOT. 
ox<&o>, Z. OX&Z,03. f 
axeSrjv (£X W L adv., aanhoudend, zachtjes aan xen. 

Hipp. 3, 4. • ' j ::• nii 

oxeSla, rj, ion. trj, — 1 ponton-, schipbrug hdt. 4, 

88, aesch. Pers. 69. — 2 vlot e 33, thuo. 6^, 2, 
.18, PL. Phaed. 85 d, xen. An. 2, 4, 28. — S.wwd. 

schip eur. Hec. 113, theocr,.; 16, . 41. d> 
( : i%m, eig. onderling samenhangend geheel, 

z. 0%sd6v). 

aX eoi -^to, — 1 improviseeren (pl.) Sis. 387 e. — 

2 praegn. onverschillig te werk gaan, tivi, in pol. 
cxe8laa/{xa, t6, improvisatie, gelmproviseerd 

plan cic. ...... 

oxe8iaa/jx6<;, 6, improviseeren (pl.) Sis. 390 c. 
oxe&tTjv, als adv. (of aan te vullen bijv. met 7rA7)Y7]v), 

van dichtbij E 830. 

ox&hos (&x&>, z. d. 29), meest 3, -1 van dichtbij 
(gebruikt), (BsXyj aesch. Cb. 162, isocr. —2 gelm- 
proviseerd d. h. — 3 gewoon, ordinair nic. 
Th. 622. 

oxeSo-^-ev, adv., (van) dichtbij, {3aXeTv II 807, 
elvai, Ia&sTv II 800, p 267. 

ox«86v (ex"? z - & 29), adv., — 1 nabij, dichtbij 
E 458, O 737, hes., pind. O. 1, 76; tivo? Z, 125, 
tivi 1 23. — 2 overdr. na verwant x 441. — 3 v. tijdi 
dichtbij N 817, K 27. —A overdr. bijnaHDT. 1, 28, 
thuc. 3, 68, 29, tr.: soph. Ant. 470, pl. Phaed. 
59 c met ti, tot n. t. Act. 13, 44. — 4 logisch dunkt 
me, zoo goed als zeker pl. Phaed. 61 c. 

axe&elv, ep. oxe&eeiv, — oxetv, ah aor. bij 
(dock oolc ax^o is mogelijk, vgl. •9-aX£--9-<o, cpKsyi- 
&a>), — 1 (vast)houden O 428, x 95, pind. P. 6, 
19, aesch. Pr. 16. — 2 het (uit)houden M 461. — 

3 vasthouden Gss afhouden, xi tivi A 96, pind. I. 
3, 72, (eur.) Rhes. 602, ar. Lys. 425, theocr.^22, 
96." — 4 verkrijgen pind. 0. 1, 73. 

trxeklq (z. cxeklq of ayaklq?), l$oq, i\, , schoffc, dij, 
ham aesch., ar: Eq. 362, ! luc. Lexiph. 6. 
cxe-pi?, 6, slechts Sv o-ifc ononderbroten, in een 
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rij achter elkaar, v. plaats find. I. 5, 22, ». N. 

11, 39, ap. eh. (vgl. km<r/ep<i>). 
(W. segh- z. e%co en vgl. 2x £ Qfy)- 
axe-oiq, ^> — 1 vast-, tegenhouden hippoor., pl. 
. Crat. 424 a. — 2 houding, toestand hippocr., 

pltjt., luc. — 3 aard, hoedanigheid aesch. Sept. 

507, 66: Rep. 452 c, Tim. 24 b, xen. — 4 

verhouding marc. aur. 1, 12. 
oxe-TTjpiov, to, middel om tegen te houden, om 

te doen ophouden (eur.) Cycl. 135. 
ox£Ti-Jt6?, tegenhoudend, tivo? plut. 428 e. 
ox£TXi-d?<o, moord en brand schreeuwen, protes- 

teeren, boos zijn antiph. 3 8, 3, ar. PI. 477, pl. 

Gorg. 519 b. aeschin., dem., pol. 
(zooals olfim^m oi/xoi roepen, zoo eig. axsxXcs! 

of o%ixXial roepen). 

oxexXiao/jxd?, 6, verontwaardigde klacht thuc. 
8, 53, 2, ARISTOT. 

oxexXio?, — 1 vasthoudend: koppig, door- 
zettend; praegn. hard, wreed K 164, B 112, X 86, 
hes. Th. 488, hdt. 3, 108, soph. Ant. 47, orat. 
• — 2 ongunstig > doemwaardig, rampzalig 
emped. 139, 2 D. hdt. 3, 155, aesch. Pr. 644, 
soph., eur. Hec. 783. — Vand. v. dingen: 3 wreed, 
gruwelijk, Spya i 295, hes. Th. 731, ttkyoq bacch. 
16, 19, hdt. 6, 138, soph. Ai. 887, eur. Supp. 
1074, pl. Gorg. 476 b, xen. An. 7, 6, 30, isocr. 

(aft. v. *o%s-&Xov,'vgl. s%i-xXr\. Eig. vol vast- 
houdendheid gunstig en ongunstig). 

axf[-\j.a t6, — 1 uiterlijke houding (in: 

stand, vorm, gestalte) v.-socr., aesch. Sept. 488, 
eur. Andr. 1, Med. 1071, ar. Ran. 463, pl. Gorg. 
511 e tot n. t. Phil. 2, 8. — 2 praegn.: slechts 
ox?)(xa (> 7rp6axr][xa), slechts uiterlijke schijn 
(> voorwendsel of pretentie, pose) thuc. 8, 8, 93, 
eur., pl. Gorg. 474 d (teg. /pco^aTa kleuren 
ox- ats vormen). — 3 de door het uiterlijk 
v. e. persoon gewekte indruk hdt. 1, 60, soph. 
Ant. 1169, xen. — 4 praegn. indrukwekkendheid, 
groote indruk: uiterlijke pracht pl. Leg. 865 c, 
xen. Eq. 1, 8 v. e. paard, plut. — 5 vand. waardig- 
heid, rang en stand eur. Tr. 470 £ysi ti oxW a ^ 
dat laat zich hooren, dat . . pol. — 6 verzw. 
manier, wijze hd?pocr., ctto}%, v. kleeding 
soph. Ph. 223, eur. Med. 1039, pl. — 7 spec. 
wijze van kleeding ar. Eq. 1331, xen. Oec. 2, 4. 
— 8 (uit 1) masker >) r o 1, karakteristiek pl. Ale. 
1. 135 d, xen., isocr. — 9 spec: bepaalde mimiek, 
dansbeweging, stand eur. Gycl. 221, ar. Vesp. 
1485. — 10 vorm, plattegrond, schema thuc. 

. 6, 89, 36, pl. Rep. 365 c. — 11 overdr. vorm, 
karakter, 7ioXiTstoc<; pl. Polit. 291 d. — 12 f iguur, 
muziJcale pl. Leg. 655 a, in rhetorica of hgica pl., 

ARISTOT. 

oxr)H.aT-l£<o, — Intr.: 1 een bep. houding, positie, 
vorm standpunt aan-, innemen nausd?hanes 
2 D. ar. Pax 324, pl. Rep. 526 d, luc; med. 
gesticuleeren ar., vgl xen. Symp. 1, 9, aristot. — 
2 med. ergens voor poseeren, den schijn aannemen 
pl. Prot. 342 b m. inf. — 3 praegn.: med. een 
aanmatigende houding aannemen pl. Rep. 577 a. 

Tr.: 4 in een bep. houding of vorm brengen 
hippocr., aesch. Sept. 465, eur. Med. 1161, 
aristot., plut. — - 5 spec, kleeden, opsmukken 

LYS., D. H., LUC. 

axTQti&T-iov, x6, dem., dansfiguur, pas hdt. 6, 
129. 

axrpdTiais, fj, = volg., aristot. 
cx»)fJi.aTia/{i.65, 6, — 1 (een bep.) houding aan- 



nemen pl. Rep. 425 b, plut. — 2 spec, constellatie 
stand v. hemeUichamen aristot. — 3 gelaatsuit- 
drukking d. h., plut. — • 4 praegn. aanmatigende 
houding pl. Rep. 494 d; pretentie plut. Nic. 3. 
oxTjfxaTo*7ioie<o, — 1 vormen, een gestalte geven 
theophr. — 2 pass, reft., een bep. houding aan- 
nemen xen. Eq. 10, 5. 

cxi8fiv6-nou?, met gespleten hoef (voet) aristot. 

oX^S-a^, axog, 6, = axKJa, diod. 

C X^S, /), ion. axi%r\, — 1 gekloofd hout, als 

brandhout A 462, 5 425, ar. Pax 1032. — 2 pijl 

of speer LXX. 
axi£o*7to8ta, fj, het hebben van gespleten hoeven 

ARISTOT. 

axity-nxepoq, met gespleten vleugels aristot. 

ax^co (z. cxa&o), — 1 splijten, uiteenscheuren; 
verzw. verdeelen; S 507, hymn. Merc. 128, hes. Sc. 
428, pind. P. 4, 228, soph. El. 99, xen. An. 1, 
5, 12, pl. Tim. 36 b, tot n. t. Mt. 27, 51. — 
2 spec, opensnijden, van een spleet voorzien 
xen. Cyr. 8, 2, 5. — 3 verzw. splitsen, scheiden, 
ecx£<*9t) 6 tzoxo\l6z hdt. 1, 75; 7, 31, aesch. 
Ag. 623, pl. Tim. 21 e, xen., aristot. — 4 
overdr.: pass, een scheuring lijden, het oneens 
worden n. t. Act. 14, 4. 

axiv8<£Xcc[j(,os, 6, en axiv5aXpi6<;, Koine ox., — 1 
spaander, groote splinter hippocr., alcdphr. — 
2 overdr. X6y<ov axpi£fa>v o., spits vondigheid ar. 
Nub. 130, vgl. Ran. 819, luc. 

(: 0#t£c0, vgl. lat. scindo; -(8)aX(a)(ios nog niet 
verklaard: de W. van daiddXXco, lat. dolarel Vgl. 
ava-axiv8vXevto en lat. scindula). 

axivt$, ISoq, fj, de bes van den mastixboom 
theophr. 

axivo-x&pocXos, met een hoofd als een zeeui, 
d. w. z., naar achteren puntig, v. Pericles com. 
bij plut. Pericl. 3 en 13. 

oxtvo? (onz.; : oxoTvo??), f\, — 1 de mastixboom 
hdppocr., theocr. 7, 133, babr. 3, 4. — 2de vrucht 
v. dien boom hdt. 4, 177. — 3 zeeui com.: .ar. 
Pl. 720. 

axivo-Tpt»)XTT]5, ou, 6, hij, die op tandenstokers 

van mastixhout kauwt luc. 
oxlaiq, fj, — 1 splitsing pl. Phaed. 101 c. — 2 

spec: v. e. weg, tweesprong pl. Phaed. 108 a. 
oxlo/fxa, t6, — 1 spleet v. e. hoef aristot. — 2 

scheur n. t. Mt. 9, 16. — 3 overdr. scheuring, 

oneenigheid N. t. 1 Cor. 1, 10. 
oXio/li-q, fj, spleet, reet aristot., (n. T.). 
oXio/(jl6?, 6, het splijten; 8op£, het dooden aesch. 

Ag. 1149, plut. 893 e. 
axior/T6?, adi. verb. v. cyiZ,oi, — 1 gespleten, 

gesplitst hd?pocr., aesch., soph. O. R. 733, 

eur. Ph. 38. — 2 spec, met gespleten hoeven pl. 

Polit. 265 d, aristot. — 3 splijtbaar, deelbaar 

ARISTOT., THEOPHR. 

axoiv-id, i), een pol biezen theophr. 
axotvi(x)Xos, 6, een watervogel aristot. 

(? vgl. tQoz-iXoq, z. o%oivlcov). 
axoLv-tvo?, van biezen gemaakt eur. Cycl. 208, ar. 
oxoiv-tov, t6, — 1 uit biezen gevlochten strik, 
alg. strik, snoer; spec, meettouw hdt. 4, 154, ar. 
Ach. 22. — 2 = membrum virile ar. Vesp. 1342. 

3 meettouw, 100 el lang pap.; -iay.6q, b, op- 
meting met het meettouw pap.; = -oupyia, h> 

PAP. 

axoiv-l?, ISoq, ^, een van biezen gemaakt touw 
theocr. 23, 61. 

axoivt?, 180$, fern., van biezen gemaakt nic. 
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oxoivia/fia, x6, een uitgemeten stuk land LXX. 
aypivia/iidq, 6, het meten van het land met den 
oxoivo? plut. Luc. 20. 

oxoivicov, COV05, 6, = oxoivinXo?, aeistot. 
oxoivov<XTtY), rj, koorddansen hippocr. 
oxotvo-itX6>to?, biezen vlechtend hippocr. 

OXOIVO?, 6, (t) HIPPOCR., AR., CALL.), 1 MeS, 

plek met biezen begroeid s 463, hdt. 4, 190, 
ar. PI. 541, theophr. — 2 doornheg (?) ar. Ach. 
230, Ltr. — 3 (uit 1) gevlochten touw (om te meten) 
hdt. 1, 66; 5, 16. — 4 mwd. bep. lengtemaat hdt. 
2, 6 (= 60 stadien), call. 

(onz.; W. s(e)kh+ei-, z. oxd£co, o%i£a>1 maar 
„gespleten (bies)" is semas. weinig aannemetijk, 
[dochz. 2J. Msch.: lat. funis touw (,< ghoi-nis), 
suff. vgl. ignis). , 

axoivo-oTpo<po5, touw draaiend plut. 473 c. 

oxoivo-ou(x*(§oXe\i5, 6, = voorg., pol. 

axo ivo-TevVjs (ts^vw, vgri. Zai. femts), eigr. het touw 
of richtsnoer als spanning hebbend: — 1 recht 
langs net snoer, in strak-rechte lijn hdt. 1, 189; 7, 
23. — 2 overdr. lang gestrekt: overdadig, dotSdc v. 
d. dithryrambus pind. fr. 79. 

oxoiv6-tovos, met touw bespannen, v, d. sitting 
v. e. stoel hippocr. 

axpX-6.%ta, — 1 ayokt], vrijen tijd hebben: niets te 
doen hebben thuc. 4, 4, 15, ar. Lys. 212, pl. 
Phaed. 58 d, m. inf. Leg. 763 d, xen. Hell. 7, 4, 
28 <x7t6 tivo<;, Plut. — 2 talmen, uitstellen aesch. 
Supp. 207, eur. Hec. 730, dem. — 3 spec, tivi, 
voor iets of iemd vrijen tijd hebben: zich wijden 
,aan, zich bezig houden met, bezig gehouden worden 
door xen. Mem. 3, 6, 6, aristot., plut., luc, 
n, t. 1 Cor. 7, 5. — 4 vand. iemds, tivi, lessen of 
colleges volgen plut. — en 5 in een vak college 
geven d. h. — 6 v. dingen: leeg staan, vrij zijn 
plut. 0. Gracch. 12, otxo<; n. t. Mt. 12, 44. 

oxoXoubg (aypki)), camp. oxoXatxspoi;, t— 1 lang- 
zaam, op zijn gemak hdt. 9, 6, thuc. 3, 29. 8, 
comp. 1, 84, 22, xen. Hell. 6, 3, 6, comp., pl! 
Theaet. 206 d. — 2 laat thuc. 1, 84 in. 

oxoAalo-TYjs, ^, langzaamheid, traagheid thuc. 2, 
18, 7. 

oxoXao/x^piov, t6, plekje om uit te rusten plut. 
oxoXaa/T^s, ou, 6, van (veel) vrijen tijd ge- 

nietend: rustig, niet druk plut. Brut. 3, adi. 

Cic. 3. 

oxoXacTi-i<6?, — 1 van zijn vrijen tijd genietend: 
rustig, op zijn gemak gesteld aristot. — r 2 spec. 
vol liefhebberijen: geleerd theophr., plut. Cic 5. — 
3 vand.: ongunstig pedant, onbruikbaar geleerd 

MARC. AUR. 

oXoAyj, fj, — 1 (werkpauze): „rust", vrij e tijd, 
vrij van dienst pind. N. 10. 46 (-a), hdt. 3, 134 
a-vjv fafeiv, att.: thuc. 5, 29, 15, eur. Med. 1238, 
ar. PI. 281, pl. Prot. 314 d 06 a. aoxtp, „Mijnheer 
heeft belet", isocr. — 2 alg. rustpau'ze, rust: op- 
houden, ev a-^ xaxoO soph. O. R. 1286, eur., pl. 
Phaed. 66 d. — 3 rustige behandeling van zaken: 
gemak, > gemakzucht: fr}) c-v ti-8-s, haast U! 
aesch. Ag. 1059, EUR* Hipp. 384. — Spec A be- 
zigheid in ledige uren: liefhebberij, meest 

,studie; discussie, bespreking pl. Leg. 820 c, plut., 
arr. — Vand.: 5 concr. schoolgebouw aristot., 
d. h., plut., n. t. Act. 19, 9. — Adv. oxoXfj: 
6 op zijn gemak: langzaam, naast PpaSiSi; thuc. 
8, 95, 7, soph. Ant. 231. -7- 7 praegn. (teg. met 
alle kracht, > geheel of met succes: nauwelijks, 
niet geheel [> een beetje], niet-onvoorwaardelijk 



> met moeite, ternauwernood soph. O. R. 434, 
eur. Ion 276, pl. Phaed. 65 b. 

(W. segh- v. e'xco, iO%m; ax-oX^, vgl. *(paiv-oXa: 
(paivolig, &fiaQT-a>Xtf, \eig. dfiaQT<a-X&]: dfiagT^- 
aofiai. Eig. dus: het ophouden [met werken], 
schafttijd). 

ox6X-iov, to, een kleine studie over een woord of 
passage: verklaring cic, luc. Vit. A. 23, ar. 

ai^ta. Vormen: f. acooco, aor. saoica, perf. 

:• asatoxa enz.\ perf. en aor., med. (pass.) o^croxyjxat 

r aesch. Sept. 820, soph. Tr. 83, eur., xen. gvo 
aeato(jiai pl. Critias 109 d, aor. slechts £at£>*bjv. 
Dial.: hom. cia6co enz. z. d.; oaazv. cacojju alcae. 
16ALD. — Qebruik: 1 v. levende wezens: redden, 
in het leven houden (A 83), alg. tot n. t. Mt. 14, 30. 
— 2 verzw. : pass . gezond zijn en blij ven, voorspoedig 
zijn theogn. 68, hippocr., van een ziekte her- 
stellen call., n. t. Mt. 9. 22; behouden huis- 
waarts keeren hdt. 4, 97. — 3 v. dingen: on- 
geschonden houden: bewaren, crrepfjia Tcup6<; e 
490, 7t6Xiv hdt. 8, 34, tr.(: soph. Ant. 1058, 
thuc. 2, 63, 16, ar. Pax 730, pl. — 4 spec. 
geheim houden aesch. Pr. 524; med. (voor zich) 
zelf bewaren soph. El. 994, eur., ar. Eccl. 402. — 

5 (uit 3), in stand houden, naleven, in acht nemen 
aesch. Eum. 241, soph. Ant. 1114, dem. — 

6 (uit 3), in herinnering bewaren, odk med. soph. 
Tr. 682, eur., pl. Gorg. 501 a. — 7 Christ.: van 
zonde-, uit de hel redden n. t. Mt. 1, 21, 1 Cor., 
1, 16. 

(afl. v. actios oud-att. z. inscr. Gr. I, 36, 9: 
ocof-i£co, > oq$£co, sinds hom. e 490; ddarnaast 
ad(f)og [voor f vgl. cypr. 2a fo-xXs fns\. D.w.z. 
<idg.tyO-uo-naasttu^d~uo,W.teua [ofteue-daar- 
naast] gaaf, gezond, sterk zijn g\o zwelien, vgl. 
o&hoq, ocofta. Daar naast een denominativum v. 
adog: oadco, dot de vormen asaoifiai, ioebdyv 
' verklaart). 

otox-ew, — 1 krachtig zijn aesch. Eum. 36. — 

2 in staat zijn te, m. inf. soph. El. 119. 
otoxos, krachtig T 72, vgl. E.N. A 427. 

(wrsch. oxytonon; < tuo-ko-, vgl. s.v. oq?£(o 
en z. acofia). 

artoxpaT-eto, Socrates spelen ar. Av. 1282. 
atoXVjv, r)Vo$, 6, — 1 kanaal, buis, pijp archil., 
hdt. 3, 60, plut. — 2 straal plut. Galb. 19. — 

3 gipsverband hippocr. — 4 lep. schaaldier: 
„scheermesje" epich. 23, 7 A. 

{onz.; msch. W. tuel-, waarvan hier de ge- 
rekte o-phase, de korte phase tul- in ohd. dola 
goot, pijp, o.b. tulu [u < u] koker). 

awXrjvo-eiS^s, als een buis dio cass. 

atofia, t6, — 1 lichaam, lijf v. levenden 
hes. O. 540, theogn. 650, pind. O. 6, 56, hdt. 1, 
31, att., n. t. Mt. 6, 22. — 2 praegn. lichaam als 
stoffelijk omhulsel (vgl. ndl. lichaam, en o.s. lib* 
homo: lijk): dood lichaam, lijk T 23, X 53, hes. 
Sc. 426, pind. N. 9, 23, hdt. 7, 167, bacch. 16, 
63, soph. El. 758. — 3 vand. liphaam: het licha- 
melijke, materieele (teg. geest en het geestelijke) 
pind. fr. 131 teg. s'tStoXov, pl. Phaed. 91 c, 
Phaedr. 246 c. — 4 v. planten n. t. 1 Cor. 15, 37. 

— 5 hemel lichaam philolaus 12 D., N. t. 
1 Cor. 15. 40. — 6 verzw. een persoon, vaak slechts 
ter omschrijving gebruikt pind. P. 8, 82, hdt. 1, 

: 32, TR;: soph. Ant. 676, pl., plut., pap;, spec. 
slaaf xen. Hell. 2, 1, 19, pol., n. t. Apoc. 18, 13. 

— 7 physisch: een lichaam, een door vlakken be- 
grensde substantie pl. Phaedr. 245 e, aristot., 
plut. — 8 mathemat. een drie-dimensionaal 
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lichaam aristot. Metaph. 4, 13, 2.-9 lichaam 

als organisch geheel aesch. Sept. 950, pl. Tim. 

31 b. — 10 middenstuk v. e. oorkonde pap. 
(< idg. tug-mn, z. acp^co en ocoxos, W- teuaP- 

zwellen cvo sterk, gezond zijn: o.ind. tavisa- [tavi- 

< idg. teu9-], sterk z. ook rvXog). 
ocopvccox-eco, zich trainen xen. Cyr. 1, 6, 17; 

7r6Xs[/,ov, voor d.o. plut. 
awjJi'aoK-la, yj, training pl. Phil. 30 b, xen. 

Mem. 3, 9, 11. 
aco[AaT-l£fa), in een oorkonde [z. gS>[lol 10] neer- 

leggen, officieel vastleggen pap.; -io{a6s, 6, pap. 
aa>[i,dT-ix65, — 1 van of voor het lichaam aristot., 

n. t. 1 Tim. 4, 8. — 2 lichamelijk v.-sogr., 

aristot. Metaph. 1, 5, 14, (pl.) Locr. 96. a, 

THEOPHR., PLUT., PAP., N. T. LUC. 3, 22, adv. 

Col. 2, 9. 

acoftax-iov, t6, — 1 klein schamel lichaam isocr., 

plut. — 2 v. dingen aristot. — 3 opvulling in de 

Weeding v. e. tooneelspeler com., luo. — 4 mum- 

mie, lijk pap. — 5 slaaf pap. — 6 spec, stuk 

bevattende een oorkonde pap. 
cco[j.aTO-eiSr)<;, — 1 lichamelijk, stoffelijk PL. 

Phaed. 81 c. — 2 organisch aristot., pol. 
o(0(JiaTO*ixoiea>, — 1 organiseeren pol. — 2 licha- 

melijk herstellen. weer op krachten brengen pol. 
acofxaxo'tpuAajt-eoj en ia, tj, de lijfwacht 

(vormen) diod. 
CTtofxaTO'cpuXaKiov, to, plaats, waar het lichaam 

bewaard wordt: graf luc. 
ccb^aTo-cpuXa?, axog, 6, lijfwacht (sol) daat arr. 
a<ay.ax6u>t tot lichaam of substantie maken 

philolaus 11 D. ; pass, een lichaam, substantie 

vormen aristot., theophr. 
o&oq = o&<z, antdphon 54 D. 
oconaco, dor. = moin&iOy pind. I. 1, 63. 

atarcfi — OKOTC^, EMPED. 123, 3 D. 

atbp-aaoq, 6, doos ar., babr. 108, 18. 
(Ttop-eia, 1\ t het ophoopen plut. Otho 14. 
atopeixT]?, or, 6, in de dialectiek de auAXoyia^? 

acopsmjq, sorites, z. luc. Symp. 23. 
acbpeu-fxa, t6, hoop xen. Cyr. 7, 1, 32. . 
atop-euco, — 1 ophoopen, opstapelen aristot., 

pol., plut., babr. 137, fi 2, n. t. Rom. 12, 20. — 2 

bedekken met, twos pol., tlvi n. t. 2 Tim. 3, 6. 
CTtop-T)86v, adv., hoopsgewijze pol., luc. 
oojp6$, 6,-1 hoop, groote menigte hes. O. 778, 

hdt. 1, 22, xen. Hell. 4, 4, 12, theocr. 7, 155, 

plut. — 2 verzw. groote kwantiteit, xpTQ^axov AR- 

Pl. 269, aristot. 
(W. teua x - opzwellen: groot, machtig worden, 

a. < ty,6ro- naast kortste phase t e ud- > idg. tftr 
. in -tu-ro-, z. lat. ob-turare dicht stoppen,z. ocofia, 

ocp£a>). 

I. a(oq, att. fern. sing, era, n. pl. aS; ntr. a(av y 
enz., — 1 (sterk): ongedeerd, gezond: veilig hom., 
z. atkoq, vgl. echter X 332, pind. fr. 221, hdt. 2, 
181 ct6o?, att.: thuc. 3, 34, 20, pl. Phaed. 87 c. — 
2 v. dingen: ongerept, niet aangetast of aangeroerd: 
veilig Q. 382, hdt. 1, 66 (z. 1), soph. Ph. 21, ar. 

/Lys. 488, pol., xen. An. 7, 6, 32. 

, (z. odog, oq>£co; ocoos nog oud-att., contr. > 
oa>g, doch v. ados nog aa, z. &.). 

H. p&q, snel, plotseling losbarstend, vuv toi a£><; 

,, (coo;) ocmo? SXs^po? N 773, x 28, vgl. s 305. 

j (onz., = I? Msch. te lezen aoog: asvco). 

0(oai-7toXi5, 6, r\ t de stad reddend ar. Ach. 153. 

acocfTi-xos, geschikt om te redden aristot. 

crtoa/xpov, t6, — 1 belooning of dankoffer voor 



iemds redding hdt. 1, 118, luc. Salt. 8. — 2 spec. 
belooning voor het terugbrengen van weggeloopen of 
verloren vee e. dgl. hdt. 4, 9, xen. Mem. 2, 10, 2. 
c<*>-Teipa, fj, fern. v. o-tk-nrjp, — 1 redster: reddend, 
beschermend pind. 0. 13, 54, hdt. 2, 156, eur. 
Med. 520, pl. Leg. 960 c. — Vaak Ujnaam v. 
versch. oeschermgodinnen pind. 0. 8, 21, ar. Ran. 

378, LYCURG., ARISTOT. 

cg>-tV)P (vgl. aa6to, at^o), fjpo?, 6, voc. c&xep, 
odta>Tsp simon en call., — 1 redder, verlosser; 
beschermer hymn. 21, 5, hdt. 7, 139, thuc. 5, 

11, 4, tr.: soph. 0. R. 304, pl. Symp. 197 e, ar. 
Nub. 1161. — 2 als (Uj)naam v. versch. goden 
pind. I. 5, 8, hdt. 8, 138, att.: aesch. Ch. 2, 
ar. Th. 1009, xen. Hell. 3, 3, 4; soms ooTc v. go- 
dinnen bijv. aesch. Ag. 664. — 3 als appositie ook 
bij dingen: reddend of van den redder pind. fr. 159, 
aesch. Ag. 897, eur. El. 993 a-eq xiynxL — 
4 Christ.: Redder, Heiland, v. God n. t. Luc. 1, 47, 
v. Christus 2, 11. 

1 atoxTQp-la, ^, ion. tr), — 1 redding (oorspr. slechts 
act: redder zijn), bevrijding hdt. 7, 172, thuc. 6, 
83, 26, tr.: eur. Iph. A. 1473, pl. Prot. 354 b, 
xen., pol., n. t. Hebr. 11, 7. — 2 middel tot 
behoud: uitweg aesch. Pers. 735, eur., thuc. 3, 
20, 31, ar. Eq. 12, pl. Prot. 356 d, orat. — 3 
veilige terugkeer aesch. Ag. 343, dem. 50, 16. — 
4 het ongeschonden bewaren v. dingen hdt. 4, 98, 
aesch. Eum. 909, pl., aristot. in goeden staat 
houden. — 5 in stand houden, naleven, v6[xtov pl. 
Rep. 425 e, aristot. — 6 vand. veiligheid, 
garantie v. pers. en dingen pl. Leg. 908 a, thuc. 2, 
60, 5. — 7 Christ.: heil v. d. ziel, redding uit de 
verdoemenis n. t. Luc. 1, 69, -Hebr. 2, 10. — 
8 concr. gevangenis pl. Leg. 908- a, 

ownrjp-ios, — 1 van den ator^p, redder:. reddend, 
bevrijdend, genezend aesch. Ch. 236, eur. Ph. 
918, n. t. Tit. 2, 11; compar. xen. Mem. 3, 3, 10, 
Eq. 3, 12. — 2 verzw.: Ujna = awr^p, thuc. 7, 64, 
20, soph. Ai. 779. — 3 (intr.) genezend, herstel- 
lend plut. — r subst. 4 xa ct-a,- redding, behoud 
aesch. Eum. 701, soph., luc. — 4 Christ. t6 a-ov, 
redding, heil n. t. Luc. 2, 30. — 6 t<x a-cc, offers of 
dank voor de redding xen. An. 3, 2, 9, luc. 

awcppov-eo), — 1 eig. gezond van geest zijn hdt. 7, 
15, babr. 90, 4, n. t. 2 Cor. 5, 13. — 2 spec, be- 
zonnen, verstandig zijn semon. 7, 108, aesch. 
Pers. 829, thuc. 8, 24, 18, ar. Nub. 1061, pl. 
Phaedr. 244 a (teg. [lodvecQ-ai), xen., n. t. Rom, 

12, 3, pass, aeschin. Tot oe<j-7]^lva. — 3 bezonken, 
ingetogen zijn: plichtmatig zijn eur. Iph. A. 1159, 
xen. Mem. 3, 5, 21, hdt. — 4 praegn. door schade 
en schande wijs zijn of worden hdt. 3, 64, tr.: 
soph. Ai. 1259, pl. Phaedr, 241 b 

a<o*<pp6w]-(jia, t6, bewijs van matigheid of zelf- 

beheersching xen. Ag. 5, 4. 
owcppoviQTi->c6?, to a-6v, = ototppoaivr], xen. 

Mem. 3, 10, 6. 
owcppov-l^to, — 1 aan zijn plicht herinneren, tot 

rede brengen, xivi antd?h. 4 y, 2, thuc. 6, 78, 3 

pass., THRASYM. 1 D., EUR. Tr. 350, DEM., N. T. 

Tit. 2, 4. — 2 v. dingen beteugelen, matigen 

thuc. 8, 1, 29, eur. Here. 869, xen. — 3 praegn. 

tuchtigen pl. Gorg. 478 d. 
aco'<ppov-wt6?,- bezonnen, ingetogen; matig ar. 

Eq. 545, xen. Mem. 1, 3, 9, pl., pol. 
ato-cpp6vio/(xa, t6, waarschuwing, tuchtiging 

aesch. Supp. 992. 
aovcppovia/n.6s,6,= vporg., plut., n.t. 2Tim. 1, 7. 
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aorcppovia/TVjp, fjpos, 6,-1 vermaner; be- 
straffer plut. — 2 verstandskies hippocr. 

owcppovio/Tiqpiov, to, tuchtschool, strafplaats pl. 
Leg. 908 a. 

awcppovia/T>te, ou, 6, — i matigende, ev. be- 
straffende macht: bestraffer thuo. 6, 87, 4; 8, 48, 
17, pl. Rep. 471 a, dem. — 2 spec: in Athene 
college v. toezicht, curatoren v. h. gymnasium (pl.) 
Ax. 367 a, akistot. A. II. 42, 2, inscr. 

cuo'<ppoviaTi.-x6s, verbeterend, tucbtigend plut. 

owcppovio/xO?, tiog, f), ion. = aoitppovia^idq, 
pl. Leg. 933 e. 

cwcppooOvy], rj, ep. aao'cpp., — 1 gezond ver- 
stand, bezonnenbeid <\> 13, 30, theogn. 379, thuc. 
1, 84, 24, xen. — 2 spec, ingetogenheid, zelf- 
beheersching gematigdheid, vooral in sexueel 



opzicbt andoc., democr. 210 D., ar. Nub. 962, 
pl. Symp. 196 c. 

ato-tppojv, ep. oao-cpp., — 1 goed bij zijn ver- 
stand: verstandig, bezonnen <D 462, S 158, 
theogn. 431, hdt. 7, 104, xen. Mem. 4, 3, 
2 tfoi5 n. t. 1 Tim. 3, 2. — 2 oo& v. dingrm theogn. 
754, otxxo? thuc. 3, 59, 23, eur. Ipb. A. 1024, 
aeschin. — spec. 3 gematigd, vol zelfbebeerscbing, 
ingetogen pind. P. 3, 63, aesch. Ch. 140, yvtkpj 
Ag. 1664, thuc. 3, 82, 5, dcpicToxpaT^a, pl. Gorg. 
491 d a-a xai syxpaTTj afrr&v sauxou, > kuisch 
n. t. Tit. 2, 2. 

ati>x** (2. <Ikox<o), (stuk)wrijven nic. Th. 590 
(compos, hdt. 4, 75). 

acbio, ep. = oaoco, cJ>£co, acbovre? 1 430, 
crcoeaxov 0 363. 



T. 



T, t, toco, t6, iwdecZ., I0e fetter; t' = 300. 

(uit sem.: hebr. taw). 
t', = xe met elisie. 

Ta YY^> ^> — lstank, ransigheid, Ltr. — 2 spec. 

stinkende wond hippocr. 
(W. s-teng- naast s-teg-, korte phase stag-: 

ier. tocht [< tong-to-] stank, ndl. stinken(9), 

naast o.n. stcekr stinkend). 
Tfiy-eia, fj, de waardigheid v. Tay6<;: opperbevel, 

m Thessalie xen. Hell. 6, 4, 34. 
Tay-exiw, — 1 opperbevelhebber zijn, in Thessalie 

xen. Hell. 6, 1, 7. — 2 pass, gecommandeerd 

worden xen. Hell. 6, 1, 4. — 3 med. krachtens 

het opperbevel iemd ergens opstellen aesch. 

Sept. 58. 

Tay-eco, heerscben over, xwoq aesch. Pers. 764. 
Tayi/j (: T&acsa z. Tay6<;), f), — 1 het opperbevel 
aesch. Ag. 110. — 2 gouverneursehap: provincie 

ARISTOT. 

TctyV] (: TacjCTco), if), — 1 slagorde ar. Lys. 105. — 

2 vastgestelde hoeveelbeid spec, rantsoen; alg. 

voedsel pap. 
TayiQV-tag, 6, zandtaart com. 
Tayy)v-i£o>, in een aarden pan braden com. 
TayyjviCT/TaL, <ov, ot, de bradenden, titel v. e. ver- 

loren comedie v. Aristophanes. 
Tayyivo'xviao-frVjpas, 6, bakgeuropsnuiver com. 
Tdyyjvov, Ltr. -r^ydvov, to, braadpan com.: ar. 

Eq. 929, Luc. 
(metathese uit xrjya-vo-, W. teg-, vgl. ags. 

paecele fakkel). 

Tdy-fxa (Tdcaorco), t6, — 1 ieg. het rangschikken: 
volgorde soph. Ichn. 114 D., instelling, voorschrift 
pl., aristot. — 2 vaste toelage aristot. — 3 spec. 
bep. afdeeling soldaten xen. Mem. 3, 1, 11, pol., 
pap. — 4 > manipulus pol. — 5 legioen dio, 
plut. Caes. 14, inscr. — 6 alg. afdeeling, Masse 
n. t. 1 Cor. 15, 23; -jJiaTixos, pap. 

Tay6<;, 6, a an voerder, opperbevelhebber, in 
Thessalie (of archon), W 160 (Tayot of t' dyo£?), 
aesch. Pr. 96, soph. Ant. 1057, eur., xen. 
Hell. 6, 16. 

( : xdaaco, dock de a is merkwaardig . Is er 
invloed v. oxgax-ayog, als haplologie uit *ox(>axo- 
xayog gehoordf). 

Taydtix°S> o> bevelhebber Aesch. Eum. 296. 

xdyupi, t6, een klein beetje sol., com. 

muller, Grieksch Woorderiboek. 



Totivla, — 1 haarband emped. 112, 6 D., 
bacch. 16, 107, com., pl. Symp. 212 e, xen. 
Symp, 5, 9, dem., men. Kol. 17. — 2 borstband 
(anacr.) 22, 13. — 3 band, boei hippocr. — 4 
landtong, diod. — 5 een lange, dunne visch epich. 
31 A., aristot. — 6 wimpel v. e. schip dio v. prusa. 

— 7 vlaggetje a. d. hns diod. 
(:xeivco, vgl. xixaivco; x. < idg. tn-ia). 

Tcn.vt8i.ov, to, dem. v. ratvta, bandje hippocr. 
touvio-ttwXis, 180?, fj, bandverkoopster com., 

dem. 57, 34. 
Taivi/6co, — 1 het hoofd met een band, TaivEoe, ver- 

sieren thuc. 4, 121, 20, ar. Ran. 393 pass., xen. 

Hell. 5, 1, 3, diod. — • 2 een hoofdband dragen ar. 

Eccl. 1032. 

Taivi-cbSyjs, als een band, gestreept, £6Xa theophr. 

Tax-epos, — 1 gesmolten, smeltend, 00k v. smadk 
ar., com. — 2 overdr. smeltend. week, v. geluid en 
stemmingen anacr. 166, luc. — 3 act. ontbindend 

HIPPOCR. 

Tdxiora, „skythisch", — TaxioTa, ar. Th. 1214. 
TaxTi-jt6g, — 1 bij de opstellingen (van troepen) 

noodig, daartoe in staat xen. Cyr. 8, 5, 15; tA T-d, 

tactiek xen. Cyr. 1, 6, 14. — 2 alg. regelend, be- 

sturend, tivoc; marc. aur. 
Tax-T6s, verordend, opgedragen: vastgesteld thuc. 

4, 16, 11, pl. Leg. 909 c, xen., dem., n. t. 

Act. 12, 21. 
Tdxto, dor. = T^xto, pind. fr. 123, theocr. 

Epigr. 6, 1. 
Tdxwv, WV05, 6, soort worst com. 
xaXa-(f )epy6g, bcstand tegen arbeid, taai, v. d. 

muilezel W 662, S 636, hes., v. Hercules theocr. 

13, 19. 

TaXai*7tcop-eto, — 1 hard werken, zwoegen thuc. 1, 
99, 26, eur. Or. 672, lys., ar. Lys. 1220, dem. 2, 
16. — 2 zich affcobben democr. 278 D., n. t. 
Jac. 4, 9. — Trans. 3 vermoeien, afmatten, Ttva, 
vaak pass, refh; act. isocr. 8, 19, pass. hd?pocr., 
thuc. 4, 35, 29, ar. Ran. 24, pl. Phaed. 95 d, 
isocr., plut. 

TaXarncop-ta, fj, ion. — 1 zwaar, moeielijk 
werk, moeielijke oefening hippocr. — 2 afmatting, 
lijden, te zwaar werk democr. 223 D., hdt. 4, 134, 
thuc. 4, 117, 12, andoc, pol., n. t. Rom. 3, 16. 

— 3 lichaamspijn thuc. 2, 49, 9. 

50 



786 



raXatraopos— xajuetov. 



TaXai-rccopos, — 1 beproeving: leed of zwaar werk 
verdragend: zich aft ob bend, ellendig pind. 
fr. 197, democr. 243 D., aesch. Pr. 231. thuc. 3, 
4, 24, ar. Eccl. 54, pl. Euthyd. 392 b, n. t. Kom. 
7, 24.. — 2 v. dingen soph. 0. C. 91, 7rpay^aTa 
ar. Av. 135. 

(W. telax- verdragen, lijden, z. xXrjvai; xaXai- 
cn» xaXaai-cpQ(ov e. dgl. : door de rhytmische wet, 
die www niet toeliet, werd de jongere vorm x. 
< xaXa(o)i- begunstigd; -natgo- o-phase bij W. 
per+ei-, gerekte phase per- z.got. ferja belager, 
ndl. gevaar [a < idg. e]. Z. JtsTga beproeving, 
proef. Vgl. hesych. Ticogrfaai • Xvnfjaai). 

xaXai-tppcov, ovoq, — 1 veel verdragend soph. 
Ant. 866, eur. — • 2 veel durvend, -ondernemend 
soph. Ant. 39. 

TaXS-xdpSios, met standvastig hart hes. Sc. 424, 

SOPH. 0. C. 540, AESCHIN. 

(z. xaXai-Jtcogog. Hier, want rhytmisch begunstigd, 
van de W. tela- de korte phase tete- — xaXa-). 
TaXav-U£to, zich beklagen, jammeren aesop. 58. 

(vgl. oi[icb£co, o%EzXtd£(D: eig. & xdXag iytb 
roepen). 

xaXavT-€ia [z. volg.), rj, het schommelend boven 
iets hangen pl. Crat. 395 d. 

TctXavr-euco, — 1 intr. slingeren, schommelen 
aristot. — tr. 2 pass, slingeren, schommelen 
aristot., plut. — 3 overdr. afwegen, uitmeten 

ALCIPHR. 

xaXavTi-ato?, — 11 talent zwaar aristot., pol., 
n. t. Apoc. 16, 21. — 2 1 talent waard dem. 27, 
64, aristot. 

t&XavTov, t6, — 1 pl. weegschaal M 433, 

E! 658, THEOGN. 157, BACCH, 16, 25, AESCH. Supp. 

823. — 2 een bepaald gewloht, hom. steeds 
t. xpucoTo I 122, 8 129. — 3 spec: v66r-8olon = 
36,10 KG., tijdens Solon 39,29 KG. ails markt- 
talent,gew. 26,196 KG (Euboeisch) — 6000 drachmen 
(± / 2700,—) later 20,470 KG. ; daarnaast een 
(Aeginetisch) talent van 37,00 KG. Het attische 
talent f 3265, — . Alg. sinds hom. tot n. t. 
Mt. 18, 24. 

(porspr. pl. xdXavxa v. xdXag, gen. xdXavxog, eig. 
dragers: xXfjvai, xaXdaaai. Daarbij is x. een eerst 
later gevormde sing., reeds & 393; vgl. lot. 
iugerum naar iuger-a = £svye(a)-a, een s-stam). 

TccXavTouxos, de weegschaal ophoudend, van Ares 
aesch. Ag. 439. 

TaXavx6oj, pass, schommelen [als een weegschaal) 
pl. Tim. 52 e. 

TocX&VTto-ais, rj, — 1 schommeling aristot. — 
2 zwaarte antiphon 42 D. 

xakaoq, = xX^fAtov, ar, Av. 687. 

TaXct-7teipios, die beproevingen doorstaan heeft 
K 193, 7] 24, vgl. thuc. 3, 104, 14. 
(z. xaXa-xdqdiog ; +31sTqo). 

TaXa-rcevfrrfe, — 1 leed dragend e 222, bacch. 5, 
157. — 2 grievend bacch. 15, 26. — 3 moeilijk, 

UCfilvT) EP. 

T&Xa-pO£ (TaXaaaat,, TArjvoa), 6, — 1 („draag")- 
mandje, korf S 568 tcasxt6<;, 8 125, i 247; ooh 
gebruikt om v. d. nieuwe kaas de wei te laten af- 
loopen hes. Sc. 293, ar. Ran. 560, mosch. 2, 34. — 
2 vogelkooi Ltr. 

xcxXa£, xdXaiva, TdXav, gen. TdcXavo?, voc. oud 
TdcXav, later tdikaiq; TaAa? theocr. 2, 4, TaAYjt; 
herond. 3, 35. — 1 (ver)dragend: duldend, > 
ellendig, rampzalig, diep ongelukkig hom. 
shchts voc. a 327, theogn. 512, pind. fr. 157, 
bacch. 15, 30, tr.: aesch. Pers. 445, ar. PL 



1044, pl. Crat. 395 e, men. vaak: Epitr. 219; 

niet n. t. Vaak ongunstig: ellendig x 68. — 2 vand.: 

v. dingen ellendig: erbarmelijk of verfoeielijk aesch. 

Ch. 1069, eur. Ph. 1710. 

( : xaXdaaai, xXrjvai; men verwacht gen. *xaXavrog, 

vgl. xdXavxov. lnvloed van ueXag, versterkt door 

voc. en ntr. xdXav, vgl. zaXav-i£cof). 
TaXaa/^io?, van het wolspinnen ap. rh. 
xaXaa/ta, r), het wolspinnen pl. Leg. 805 e, xen. 

Mem. 3, 9, 11. 

( : xaXa- •< idg. tela- korte phase bij W. tel-\-a-, z. 

xaXdaaai, xXfjvai, x. : *xaXd-xyg = igyaajia : eQyd-xrjg). 
xaXdc-io?, van het wolspinnen xen. Oec. 7, 6. 
TaXacioupY-eto, (wol)spinnen xen. Mem. 3, 9, 

11, DIOD., LUC 

TocXocGLoupy-Loi, rj, = raXaala, pl. Polit. 282 c. 
TaXaaioopY-u«<Ss, van het wolspinnen pl. Polit. 

282 a, xen. Oec. 9, 7. 
TaXccaioopY<Ss, wol bewerkend of spinnend pl. 

Ion 540 c. 

TaXaoL-cppcov, ovoq, met veel verdragend ver- 
stand: onverschrokken A 421, a 87, hes., theo- 
cr. 24, 50. . 

xaXdaaai, z. xXrjvai. 

raXaOpivos (TaXa-Fp., z. p!v6s), het schild tor- 
schend E 289, H 239, (ar. Pax 241. Ach. 964.) 

xaXd-tppo>v, = xaXacUpptov, N 300. 

TaXis, y), volwassen meisje, bruid soph. Ant. 
629, CALL. 

(wrsch. oorspr. jonge loot, zooals egvog, o£og; vgl. 
o.ind. tala- wijnpalm, lot. talea enttak paaltje 
en paul. 90 L.: hirqui-talli pueri pHmum ad 
virilitatem accedentes, a libidine scilicet hircorum 
dicti, lit. attdlas nagras. W. tal- uitschieten, op- 
groeien: al- groeien z. avaXxogf). 

xajx-etov, t6, = Ta^ietov, — 1 provisiekamer 
babr. 108, 2, plut., n. t. Luc. 12, 24. — 2 
„binnenkamer" n. t. Mt. 24, 26, Luc. 12, 3. 

xafxeat-xpo)? [compos, als skKzcsl-nz-Kkoc,) , -xpoo$, 
het lichaam opensnijdend, x« Ax0 ? ^ ^11, N 340 
theocr. 25, 279. 

Ta(Ji-La (z. volg.), fj, ep. en ion. vr\, — 1 huishoudster, 
ookywT) t. Z 381, 390, a 139, xen. Oec. 9, 11. — 
2 verdeel(st)er, tcXoutou pind. O. 13, 7. 

T8ni-la<; , ou, 6, ep. ion. tr)?, — 1 hofmeester 
T 44: = aLTOio Sox^pe?, ar. Vesp. 613. — 2 
vand. verdeeler, tcXoOtou, z. Tartar], pl. Tim. 84 d. 

— 3 regelaar, bestuurder, Tzoki\ioio A 84, dve[xtov 
x 21, pind. I. 5, 57, P. 5, 62, Kupdva? tr.: eur. 
Med. 170, isocr. — 4 overdr. meester, de beschik- 
king hebbende over, tivo? theogn. 504, thuc. 6, 78 
6, soph. Ant. 1154 als., ar. Nub. 566. — 5 spec. 
betaalmeester, thesaurier hdt. 2, 121, 1; meest v. 
hep. ambten, ook in Athene hdt. 8, 51, lys. 9, 6 
vgl., vgl. xen. Hell. 3, 1, 27, dem., aristot. A. 
II. 4, 2, eld., pap., inscr. — 6 te Borne: = 
quaestor d. h., plut. Poplic. 12. 

(de oude verkl.: xduvco is wrsch. juist; x. bet. 
dan niet de voorsnijder, maar wrsch. degeen, 
die bij de slacht voor de winterprovisie de ver- 
deeling v e stuk vee over de versch. behoeften 
regelt. Morphol. vgl 'Ay-iag, 'E%-iag, $sid iag 
e. dgl. Z. lat. sector, sectio, XII tab. partes secare). 
xa|xi.-€ta, rj, — 1 het ambt of de waardigheid van 
Toqxtai; pl. Leg. 806 a, xen. Oec. 7, 41, aristot. 

— 2 te Rome quaestura plut. 
xajxic/LSiov, t6, kleine provisiekamer men. 

Sam. 18. 

Tafu-elov, t6, — 1 voorraad-, provisiekamer xen. 
Eq. 4, 1, pl. Prot. 315 d, aristot., men. Sam. 
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21, pap. — 2 schatkamer democr.' 149 D., 
thuc. 1, 96, 32, pl. Rep. 550 d. 

xot[xleu-{Aa, x6, — 1 huishouding, bestuur xen. 
Gee. 3, 15. — 2 voorraad, provisie diod. 

xctfAi-etito, ook med., — 1 eig. hofmeester, huis- 
houdster zijn: de zaken regelen ar. Vesp. 964, 
med. Th. 419. — 2 de finantien regelen van iets 
of voor iemd dem. 21, 173, plut. — 3 spec: teRome 
quaestor zijn plut. — Trans.: 4 beheeren, ver- 
deelen, „uitgeven" pl. Rep. 508 b; wed.: overdr. 
xen. Symp. 4, 41, lys. 21, 14. — 5 regelen, 
huishouden; overdr. besturen pind. 0. 8, 30 overdr., 
ar. Av. 1542, xen. — 6 opslaan, opzouten, in 
bewaring nemen pl. Rep. 465 c, dem. 24, 129, 
luc; overdr. soph. Ant. 950. — 7 eig. overdr.: 
economisch behandelen of regelen thuc. 6, 18, 1, 
xen. An. 2, 5, 18, luc. 

xajxty), tq en: 

xapti»]s, 6, ep. en ion. = xapiia(s). 

Tdfxiaoi;, fj, dor. = 7tuxia, stremsel theocr. 7, 
16; 11, 66, Nic. 

(msch.: o.ind. tdmyati hij wordt stijf, onbe- 
wegelijkj tamra- duister, lat. temetum en tenebrae* 
temere. o.ier. temel duisternis, ohd. demar cns d 
Dammerung, lit. tamsiis donker, o.b. tima duis- 
ternis). 

xd{i,v<o, ep. en ion. = xejxvco, z. d. 

xav of xav, met &, mijn beste vriend! beste jongen! 

vaak met zekere deernis soph. Ichn. 98 D. O. R. 

1145, com., eur. Ba. 802, ar. Pl. 66, tot 2 per- 

sonen pl. Ap. 25 c. 
(onz.; co xav < co xdXav met een in dit sterk 

emotioneele woord begrijpelijke inkrimping van 

klank. Of is t. een „Lallwort"'l). 
Tocva-^xiqs, met lange punt (of snede) H 77, 8 257; 

ook v. e. bijl W 118. 
(xava(f)o+axog, to: W. ak- z. axQog; n door 

de compositie). 
xavatS-Seipog, met gestrekten hals ar. Av. 254. 
xava6$, (2 slechts U 589, eur. Ba. 831), lang 

gestrekt, dun, ijl, fijn hom., hymn. Cer. 454, emped. 

84, 5 D., eur. Ba. 455, men. Sam. Ill od-SWjp. 
(< xavafog naast raw- in compos, en xavav- 

[z. d.], vgl. xavvco naast xsivco. Is xavafo-g krui- 

sing van raw-: o.ind. tanu- omhooggestrekt, 

opgeschoten: dun, lat. tenuis, o.ier. tana dun, 

ndl. dun [< idg. teny,-], o.b. tinu-ku X gen. 

*xav£f-og met assimilatie > xavaf-og, verlengd 

tot o-stam? Vgl. xQava(f)og). 
xavaO-nou? (: xavaF(o)-, = jonger xowaoTzouq), 

noSqq, met gestrekte, slanke pdoten i 464. 
xccva-OcpVjs, fijn geweven soph. Tr. 602. 

(vgl. semas. lat. tenuis, z. volg.). 
xava-amis, met verren blik emped. 122, 1 D. 
xavela, fj, (dunne) balk theophr. 

( : o.ind. tanu- dun, lat. tenuis enz.). 
Tav-yjXey^?, onverschillig, hard, 9-awxroq 

X 210, p 100. 
(men verwacht xavaffJ-nXsytfg z. xava-nxr/g. 

Msch. kunstvorm gns av-nXsytfg [<t>o bva-r\Xsyr\g 

X 325] om den hiaat te dempen, dien men thans 

xard xqItov xqo%o.Tov geoorloofd acht, z. aXyog). 
xavi- == xavu-, z. d. 
xavxaXela, r\, z. xaXavxeta. 
xavxaXi£<o, op en neer schommelenANACR. 93 ALD. 
(z. TdvxaXog, W. tel+a<e- dragen z. xsXa-ucov, 

xlfjvai met redupl., < xaXjxaX- of met nasaal- 

redupl., z. jtafijcpaXdco). 

xcevxaX6a>, = voorg., (op en) neer zwaaien soph. 
Ant. 134. 



xaviS-YXcoaoo^, met dunne tong s 66. 

(voor xavv- z. s.v. xavsTa). 
xavu-yXc&Xiv, Ivoq, met dunne, scherpe punt 

0 207, simon. 116 ALD. 

xav6-Spopt.O£, in gestrekten loop aesch. Eum. 371. 
xavu-e&cipa, fern, met dun, fijn haar pind. O, 2, 46. 
xavu-Vpo]s, — 1 met dunne, fijne spits, #op S 385, 

X 443. — 2 spichtig, 6^oq A 768. 
xaviS-O-pi^, -xpixo?, met dun, sluik haar hes. 

O. 516, semon. 7, 2. 
xavujxai, = xavuofxai, zich uitstrekken P 393. 
xavti-jte7tXo5 (z. xaveta), met dun, fijn gewaad 

r 228, 8 305. 
xaviS-7ioo§ (z. Taveta), tco8o$, (met slanke, fijne 

pooten): vlug, snel soph. Ai. 836, v. d. Erinyen. 
xaviS-7tx£po§, met dunne vleugels: snel hymn. 

Cer. 89, hes. Th. 523, ibyc. 10 ALD., pind. P. 

5, 111, timoth. Pers. 30. 
xavti-7txepi>2;, *>Y°S> = voorg. hom. 
xavO-ppiijos, met dunne (ver zich uitstrekkende) 

wortels hes. Sc. 377. 
xavuat-8po(xo5, hun loop strekkend = in gestrek- 
ten loop SAPPHO, 
xavuai-ixxepo? (vgl. IXxso^-tottXo?), de vlerken 

strekkend e 65, x 468. 
xdvuai^, ^, = xaai§, hd?pocr. 
xavua-x6?, >So?, ^, spannen, t6^ou 9 112. 
xavO-atpupo?, met slanke enkels hymn. Cer. 2, 

hes. Sc. 364, bacch. 5, 59 en 3, 60 (xowl-, ook 

Mj hes.). 

xdvu-cpXoio?, met dunne bast II 767. 

xocvu-cpuAAos, — 1 met dunne (of smalle) bladeren, 
iXaiv) v 102, <\> 190, bacch. 10, 55 (tocv£-). — 2 
zijn gebladerte breed uitstrekkend: dicht begroeid, 
8po<; theocr. 25, 221. 

xavtito, fut. Tavta) 9 174, Taviiarcofxat archil. 3, 1 
ALD,, am. Iravu(jcdc(tx7jv), perf. rexdcvucyfjiai, aor.p. 
(E)TavuCT-9-7)v: athematisch ravuxai P 393, — 1 
strekken, spannen P 391, x°P^v 9 407, 
hymn. Merc. 51. — 2 uitstrekken > leggen, 
Tiva ev xovi7)ai T 25, 6(3eXoui; i^izspQ-s I 213, 
TpdcTte^av (neer)zetten a 138. — 3 (over iets) 
uitspannen, uitbreiden, toctcyji; K 156 pass., 
vfotxoc II 567. — Spec. 4 spannen v. d. boog, door 
de pees te bevestigen 9 409, en door de pees nam zich 
toe te trekken: mikken op pind. 0. 2, 100 — en 
5 van het draven, waarbij men de teugels strak 
aarihaalt en de Tjvioxoi; als aan de teugels hangt: 
laten draven T 324; pass. refl. zich strekken: 
draven, sv pVt-?]pcji II 475. — 6 naar zich toe 
trekken, xavdvoc T 761. — 7 overdr. uitspannen: 
breed uit leggen, spiSoc S 389, 7i:6vov P 401. — 
Med.: 8 voor zich spannen, to£ov A 112. — 9 
(zijn eigen lichaam =) zich uitstrekken, aor. med. 

1 298. 

(ihematische formatie op grond van athematisch 
*xdvv~(ii z. P 393 = o.ind. tanomi ik span. vgl. 
xeivw. De vormen met xavva- wrsch. naar j:sqvco, 
vgl. ndl. strekken: trekken). 
xo^i-apx-eto, xa^lapxo? zijn thuc. 8, 92, 1, lys., 

AR. Pax 444, XEN., ARISTOT. 

xa^i-<£px»]?, ou, 6, = volg., hdt. 7, 99, aesch., 
pl. Leg. 775 e. 

xa^t-apxo?, 6, — 1 alg. afdeelingscommandant 
v. infanterie of cavalerie hdt. 8, 67; 9, 42.. — 2 
spec.: in Athene commandant v. d. door een phyle 
gestelde infanterie ar. Ach. 569, aristot. A. n. 30," 

2.- 3 hoof doff icier (tusschen gtpoct7)y6<; en 

Xoxayo? in) thuc. 4, 4, 14, xen. Mem. 3, 1, 5, 
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xa^ioco — rapaxtoST]?. 



pl. — 4 bij de cavalerie xen. Cyr. 8, 1, 10. — 5 
bij de vloot xen. Hell. 1, 6, 29. 

ra^ioto, pass. refl. zich formeeren, „opstellen" 
voor den strijd pind. 0. 9, 78. 

xdJ;i? (Taaato) r), — 1 het in slagorde scharen 
thuc. 5, 68, 23, xen. An. 2, 1, 7. — 2 slag- 
orde; v. Jcleinere afdeelingen; gelid hdt. 8, 86; 
6, 111; v. schepenQ, 14, thuc. 5, 70, 28, ab. At. 
400, xen., pl. Lach. 182 a. — 3 concr. een bepaalde 
afdeeling soldaten, spec, de afdeeling door een 
phyle gesteld hdt. 9, 29, tr.: aesch. Pers. 298, 
lys., xen. An. 1, 8, 21 v. cavalerie. — en 4 Mj 
de vloot escader aesch. Pers. 380. — 5 plaats 
in het gelid, (aangewezen) post hdt. 1, 82, 
lys., pl. Ap. 29 a, xen. An. 4, 3, 29. — Alg.' 
6 het ordenen: regeling, orde pl. Leg. 809 d, 
dem., aristot. — 7 bep. vaste orde, naast xocrpto? 
pl. Gorg. 504 a; volgorde, beurt n. t. Luc. 1, 8. 

— 8 spec, rangorde n. t. Hebr. 5, 6. — 9 ver- 
Ordening, order pl. Polit. 305 c, spec, cohier, 
belastingverordening (xen.) Ath. 3, 5. — 10 
staatsorde, constitutie aristot. — 11 concr. 
bepaalde klasse v. menschen xen. Mem. 2, 1, 7, 
dem. — - over dr.. 12 (uit 5) plaats in het leven, 
positie, rang aesch. Eum. 396, antiph., pl. 
Theaet. 153 e, dem. 3, 36; 18, 173. — 13 ambt, 
dienst pap. — 14 ressort pap. 

Ta%i-<p\iKKoq, met geordende bladeren theophr. 

Tfin€iv6<; gedrukt: — 1 laag (gelegen) pind. 
N. 3, 82, hdt. 4, 191, eur. Or. 1411, pol. — 2 
laag, klein van gestalte xen. Eq. 1, 4. — overdr. 
31aaggestemd; deemoedig, berustend, be- 
scheiden hdt. 7, 14, aesch. Pr. 320, xen. An. 

2, 5, 13, pl. Leg. 716 a, tot n. t. Mt. 11, 29. — 4 
vand.: praegn. somber, pessimistisch, Siavoia 
thuc. 2, 61, 28, xen. Hell. 2, 4, 23. — 5 laag in 
rang of stand, onbeteekenend eur. Hec. 245, 
xen., isocr., dem. 45, 5, tot n. t. 2 Cor. 7, 6. — 6 
ongunstig: minderwaardig, vulgair, t-w? xat 

.dcyEvvtoc men. Sam. 288; ethisch > laag = ge- 
meen; vernederend, SouXeta pl. Leg. 774 c, xen. 
Mem. 3, 10, 5, vgl. pl. Phaedr. 257 c. — 7 vand.: 
v. dingen armzalig, „dun" pl. Leg. 762 e, xen., 
aristot. 

(< xautsa-vo- vgl. <pasivog. W. tap- ineendringen, 
-drukken : o.ind. sam-tapati h\] drukt samen, 
o.n. p~of gedrang : pdfe vilt zooals nlXsm ik druk : 
riiXog vilt). 

Ta7rciv6-T7]s, -q, — 1 het laag, d. i. klein zijn hdt. 
4, 22. — 2 geestelijk: gedrukte stemming, onder- 
worpenheid; verzw. bescheidenheid thuc. 7, 75, 
26, xen. Hell. 3, 5, 21,, isocr. — 3 ongunstig: 
,,laagheid", gemeenheid pl. Polit. 309 a, dem., 
aristot. 

Taneivo'cppov-eco, deemoedig zijn (n. t.) 

Tot7ieivo*cppo<ji3vr), 6, deemoedigheid, bescheiden- 
heid n. t. Phil. 2, 3, Act. 20, 19. 

Tan€iv6-tppa>v, — 1 neerslachtig plut. -336 e. — 
2 deemoedig LXX n. t. 1 Petr. 3, 8. 

T0C7rei.v6ar, — 1 laag maken: met den grond gelijk 
maken n. t. Luc. 3, 5. — 2 nivelleeren htppocr., 

, DiOD. — 3 kleiner maken, verminderen pol., plut. 

— 4 overdr. vernederen, deemoedig of neerslachtig 
maken pl. Lys. 210 e, Phaedr. 254 e, xen. Mem. 

3, 5. 4, diod., n. t. 2 Cor. 12, 21. 
Ta7cetvto-(jia, t6, declinatie v. e. ster plut. 149 a. 
TceTteivw-ais, — 1 vernedering pl. Leg. 816 a, 

pol., plut. — 2 vermindering aristot. — 3 
minderwaardigheid, zwakheid n. t. Luc. 1, 48, 



Act. 8, 33. — A spec.: v. stijl vulgair karakter plut. 
tanriq, iqto?, 6, dik, wollen dekkleed (tapijt) 

1 200, 8 298, bacch. fr. 21, 2, ar. Pl. 542. 
(wrsch. lw., vooral ivegens wisseling x-: 8-, 

vgl. douzls. Of: tmp-: temp- spannen : &o weven, 

lot. tempus spanne tijds, lit. tempiu ik span?). 
Tcailq, LSoq, •}], = T&mr]?, Scmlq, xen. An. 7, 

3, 18, Cyr. 18, 8, 16, plut. 
Tapay/fA"* to, omust, verwarring eur. Here. 1091. 
xapaY/tLdq, 6, verontrusting, verwarring aesch. 

Ch. 1058, eur. Here. 533. 
xapdx-TYjs, 6, die verwarring sticht lycophr. 43. 
T<xpaKTi->c6s, in onrust brengend, verwarrend men. 

Epitr. 361 adv., plut. 
T&pccx/Tpov, t6, roerlepel, roerspaan ar. Pax 654. 
Tapdx/xojp, opoq, 6, onruststoker aesch. Sept. 572. 
xapavSo?, 6, rendier theophr. 

(lw. uit het Noorden; niet: ndl. rendier, want 

dit: o.n. hreinn < idg. Jtraino-). 
TapavTL\>-l8iov, t6, dem. v. Tapavxtviov, sc. 

LfxaTiov, fijn Tarentijnsch vrouwenkleed luc. D. 

Mer. 7, 2. 

Tocpa^i-xdpSioi;, hart-ontstellend ar. Ach. 315. 
xapd^-i7t7to5, de paarden in verwarring brengend 

DIO. PRUS. 

Tapa^-i7T7t6 , OTpaTO?, de Ridders/ruiters in paniek 

brengend ar. Eq. 247. 
Tapani?, f), — 1 verbijstering, verwarring ar. Th. 

137. — 2 ontsteking of gestoord zijn v. ziekten 

mppocR. 

xapdoCTto, ati. -ttco, /. ^to; perf. [intr.) T^Tprjxa; — 
Trans.: 1 woelig maken, tc6vtov e 291, 304, archil. 
56, 1 ALD., pind. 0. 2, 69, eur. Tr. 88, ar. Eq. 
431, n. t. Joh. 5, 4, overdr. in beweging brengen, 
cptovdv pind. P. 11, 42. — 2 door elkaar gooien. 
verwarren hdt. 8, 12, aesch. Pr. 994, soph. 
0. R. 483. — 3 spec, [milit.) in verwarring, paniek 
brengen hdt. 4, 125, thuc. 2, 23, 29, — 4 gees- 
telijk: verbijsteren, in verwarring brengen © 86, 
hdt. 9, 50, tr.: aesch. Ag. 1216, ar. Eq. 66, pl. 
Phaed. 103 c, men. Sam. 327, n. t. Mt. 2, 3. — 
spec. 5 (UchamelijJc) storen, een storing veroor- 
zaken hd?pocr., ar. Nub. 386. — 6 in beroering, 
politieke onrust brengen thuc. 2, 65, 1, ar. Eq. 
867. — verzw. 7 in beweging brengen: doen opstaan 
of ontstaan, yoov aesch. Ch. 331, vsTxoi; soph. 
Ant. 794, eur., ar., Vesp. 696, pl. Rep. 567 a, 
dem. — Intr. 8 perf. T&rpTjxoc, woelig. onrustig zijn 
B 95, H 346, ap. rh., nic. Th. 267. 

(vgl. #garta) en perf. xixQr\%a. De vormen 
dhragh- naast dharagh- wijzen op W. dher3&-hgh- : 
o.ind. draghate hij plaagt, lit. derkti stortregenen, 
ddrgana regenweer. Vgl. hesych. xagxr] ' xaqal-tg). 

xdpax^ (Tapaacrco), rj, — 1 storing, xoiXla? hip- 
pocr.; beweging v. h. water n. t. Joh. 5, 4. — 

2 verwarring, verbijstering, schrik pind. O. 7, 30, 
thuc. 3, 79, 6, pl. Phaed. 66 d, Rep. 444 b, 
isocr. 2, 6, dem., men. Epitr. 240. — spec. 3 ver- 
warring: paniek, wanorde hdt. 3, 126, thuc. 3, 
77, 17, xen. Hell. 7, 5, 27. — 4 politiek: „troe- 
belen": onrust, oproer thuc. 7, 86, 35, orat.: lys. 
12, 53, pl. Ale. LT 146 b, dem., n. t. Mc. 13, 8. 

xdpaxos, 6, = voorg., xen. An. 1, 8, 2, Oec. 8, 10, 
plut., n. t. Act. 12, 18; 19, 23. 

Tapax-t«>Sr)s, — act.: 1 verwarring stichtend 
hdt. 1, 32, isocr. 4, 48, luc. — ; 2 in de war 
brengend, ?x v7 l XEN - Cyn. 5, 4, isocr. — pass.: 

3 in wanorde: gestoord hd?pocr., aristot. — * 

4 verward, wanordelijk, v. legers en dgl. thuc. 1, 
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49, 22, xen. Oec. 8, 47. — 5 verbijsterd hippocr. 

— 6 vertroebeld: oproerig dem., isocr. 
xapP-aXeo?, verschrikt, vreesachtig hymn. Merc. 

165, soph. Tr. 953. 
xapp-eco (z. volg.), intr., — 1 bang zijn abs., tJvoc) 

bang zijn voor iemd of iets, B 268, tivoc Z 469, 

pind: fr, 110, tr.: aesch. Pr. 932, soph. 0. R. 

1011, ap. rh. — 2 eerbied hebben voor aesch. 

Eum. 697, soph. 
-i&ppoq, to, — 1 angst, bangheid D 152, 181, 

aesch. Supp. 736. — 2 eerbied aesoh. Pers. 696. 

— 3 concr. yoorwerp, oorzaak van vrees of ontzag 
soph. El. 412, EUR. 

(< *trg%os: W. terg*-: o.ind. tarjati hij (be)- 
dreigt, lat. torvus norsch, grimmig). 

xappo/o\3vr), fj, = Tapf3o<;, schrik a 342. 

Tccpp6/auvo<g, vol angst, y6$o<; aesch. Sept. 240. 

Tapyavoojjiai, bederven, zuur w or den pl. com. 
(idg. s-terg- naast s-terk-: hesych. atsgydvos' 
xo7iQ<ov, lat. stercus, cymr. troeth [< trokta] urine, 
ndl. drek, lit. trisziu ik bemest. Vgl. tqv£). 

Taplx-eta, f), ion. -x»lfr], — 1 in de pekel zetten 
aristot, — 2 toestel om visch in de pekel te 
zetten of te drogen als stokvisch hdt. 2. 15. vql 
113. ' 

xaptxeu-aii;, fj, — 1 in de pekel zetten, inzouten 
hdt. 4, 53. — 2 balsemen hdt. 2, 85, 88. 

xapixeu-Tifjs, ou, 6, — 1 hij, die (lijken) balsemt 
hdt. 2, 89, pap. — 2 visch inzouten pap. 

Taplx-etito (?), — 1 balsemen hdt. 2, 67. 86 — 
90, ,pl. Phaed. 80 c. — 2 inzouten; in de 
pekel zetten, „inmaken": verduurzamen, v. levens- 
middelen hdt. 2, 77, pl. Symp. 190 e, xen. An. 
5, 4, 28. — 2 hout in water laten trekken theophr. 
— ■ 3 doen inschrompelen, verweerd maken soph. 

; fr. 63 A., aesch. Ch. 296, dem. 25, 61. 

T8ptx*)toj> ion. = -xcla. 

TSptX-rjpo?, ingezouten, gepekeld of voor pekel- 
vleesch soph., aristot. 

xapix-iov, to, dem. stukje pekelvleesch of zoute- 
visch ar. Pax 563. 

Tfipixo'TCtoX-etov, to, markt voor zoutevisch 

THEOPHR. 

Tapixo'TccoX-eco, — 1 zoutevisch verkoopen pl. 

Charm. 163 b. — 2 balsemen luc. Necyom. 17. 
Tapixo-TctoTuqs, ou, 6, verkooper van zoutvisch 

COM, PLUT., LUC. 

T&pixo?, 6, (to bij com., bijv. ar. Eq. 1247). — 
1 gebalsemd en ,,ingedroogd" lijk: mummie hdt. 
9, 120. — 2 ingemaakte o/ingezoute visch 0/ vleesch: 
zoute visch of gerookte visch of vleesch: hdt. 9, 
120, hipoocr., ar. Eq. 1247. — 3 vand.: als 
scheldwoord mummie of stokvisch ar. 
\msch. W. ter+ei- [z. xsgaaivco], korte phase 

": terdi- [> gr. tagt] + gh-; vgl. ragxvco, z. refiaxos). 

Tapfxoaoto, verschrikken lycophr.: 1177. . 

(taQfi- < tpn- : rgs/zco. Behoort tot de ww. 
op -vaaco naast -daaco, vgl. axagdafivaoco). 

Tocppos, 0, enz -i s - ^ctpadq, ens. 

Tapa6s, 6, n-att. xctppdq, pl. ook Tapad (anacr.) 
9, 3, — 1 droogplaats, eest of droogrek 1 219, 
THUc. 2,76, 34, tiieocr. 11, 37. — 2 mandje ar. 
Nub. 226. — 3 hor(de) van riei gevlochten en in het 
metselwerk ingelascht hdt. 1, 179 vgl. pl. thuc. 2, 

; 76, 34. r— 4 dooreengestrengelde wortels theophr. 

: Vand.'. 5 voetzool A 377, 388, hippocr., hdt. 
9, 37 (= f)(x(TO[jiov z. aid.), diogen. 6'D. — 6 vand. 
voet (anacr.) 35, 4. — overdr. 7 (blad v. d.) roei- 
riem (als voet v. h. schip gezien) hdt. 8, 12, eur. 



Iph. T. 1346, pol. — 8 vleugel (anacr.) 9, 3, 
d. n., mosch. 2, 60 staart, babr. 72, 9. 
(< trso-: TSQoatvct) ; vgl. d. darre droogoven). 

Tapo6co, n.-att. Tappoco, pass, een vlechtwerk 
vormen, i> 4 wortels v. boomen theophr. 

Tapa-<*>SY)g, n. att. Tapp-, als vlechtwerk dooreen- 
gestrengeld theophr., diod. 

TapT&p-eios, (als) uit den tartarus, gruwelijk eur. 
Here. 907, luc. Philops. 24. 

TapTap-t^to, huiveren plut. 948 f. 

TapTdp-105, in den Tartaros pherecyd. 5 D. 

TotpTfipo?, 6, pl. T-a hes. Th. 119, — 1 een diepe, 
donkere a f g r 0 n d, nog onder het rijlc v. Hades 013, 
481, pind. P. 1, 15 (f)). — 2 later geidentificeerd 
met het d 0 0 d e nr ij k van Hades zelf hes. Sc. 255, 
aesch. Pr. 154, pl., alg. 

(gereduplic. formatie, vgl. pdgjiaQos, [xaQfiaQoe 
enz. W. ter- sidderen, rillen, z. xqs(io>, tqs(o)g>? 
Vgl. raQragiCco). 

TotpTocpoto, in den Tartarus neerwerpen n. t. 
2 Petr. 2, 4. 

Tdpcpo? (z. volg.), t6, dicht (struik-)gewas E 555. 

Tcipcpus, fern, eta, to. pl. ea, dik,- dicht opeen: 
talrijk A 69, v^dcSe? M 158, xspauvol hes. Th. 
693, aesch. Sept. 535 /em.T-6<;, (luc); adv.n.pl. 
r-ea, herhaaldelijk M 47; -eto*;* bacch. 12, 86. 
(ag < f, z. TQsepco, ■d'QO^og). 

Totpxoto, eig. balsemen; alg. plechtig begraven 
H 85 II 456. 

(wrsch. Lydisch gebruik en woord, verw. m. 
lyd-etr. tarchu (z. lat. Tarchdn, Tarquinii) ± „heros, 
heer" dus „tot god maken, ano&eiovv, ver-heer- 
li)ken" ? hesych. ragx&viov ' ivtdqpiov en zsQ%vsa ' 
ivtd<pia, msch. ook xQi%a>aai • ■d'dipai). 

xaaGOi, att. -tto>, /. xa^to, — 1 In een be- 
paalde orde opstellen, spec.: v. troepen hdt. 1, 191; 
9, 15, thuc. 4, 9, 5, tr.: aesch. Pers. 366, xen. 
An. 1, 2, 15, pl.: med. thuc. 2, 90, 10; meestmet 
weglating v. h. object > zich opstellen thuc. 1, 
48, 5. — 2 alg. opstellen, zijn of een plaats aan- 
wijzen hdt. 1, 80, aesch. Sept. 448, soph. Ant. 
142, xen. Oec. 4, 19, pl., pap., tot n. t. 1 Cor. 
16, 15. — 3 vand. indeelen bij een bep. afdeeling, 
Masse of corps, aanwijzen voor een bep. taak, to 
vocutixov axpaxov hdt. 1, 191; 7, 203, inl xivi of 
7rp6<; ti e. dgl. aesch. Pers. 298, ar. Av. 636, xen. 
Mem. 2, 4, 6, pl. Lys. 209 b; xen. Mem. 2, 1, 8 
eiq toc^iv xiva, pol. — 4 m. inf., iemd er bij in- 
deelen of aanwijzen om te . . . , > bevelen dat 
iemd hdt. 3, 26, aesch. Eum. 279, xen. An. 3, 1, 
25, alg. — - 5 vand. iets, ti, aan iemd, twi, bevelen 
hdt. 2, 124, att.: thuc. 3, 22, 27, alg. tot N. T. 
Act. 22, 10; med. Mt. 28, 16. — — 6 w. ding als 
object: opstellen, zijn plaats aanwijzen, z e 1 1 e n, 
plaatsen hdt. 7, 36, xen. Mem. 3, 1, 9. — 
7 vaststellen, constateeren als feit pl. Polit. 305 b. 

— 8 vaststellen, b e p a 1 e n, voorschrijven: v e r- 
ordenen, bevelen soph. Ai. 528, ar. Eccl. 
766, pl. Lach. 199 a, med. n. t. Act. 28, 23 ^[xspav. 

— Spec: 9 belasting, genoten loon, straf vast- 
stellen voor, opleggen aan iemd, ti tivi hdt. 3, 97, 
pass, (popov ixd-x^csav (sc. cpepsiv) thuc. 4, 26, 
36, ar. Vesp. 1420, alg.) med. hdt. 3, 89, pl. 
Rep. ,416 d Ta^apiEvou? (no-#dv t^? 9uXax^<;. — 
10 vand.; med. zich zelf iets opleggen: op zich 
nemen hdt. 3, 13, thuc. 1, 101, 30, vand. betalen 
pap.. — 11 spec, wetten vast-, instellen pl. Leg. 

. 772 c, Crit. 50 d. Vooral vaak p. p. p. TCTay^vo^ 
in versch. het. , , , 
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{naast zayos [z. d.], wijst op W. fag-, korte 
phase tag- = xixy- / msch. verw. lit. su-tdgti zich 
door een belofte (ver)binden, pa-togus passend, 

'. gepast. Oorspr. {s-)ta+g- : W. sta- staan, r. dan 
eig. opstellen, vaststellen; vgl. lot. stag numf). 

xaxa {woorduitdekindertaal), moeder(tje) herond. 
3, 79. 

xaxaXt£<o,xaxazeggen: vleien, liefkoozen herond. 

1, 60; 6, 77. 
xaxato, dor.= xiqxdtD, sophr. 62 A,pind.N.10, 78. 
xdxxw, z. xaaaco. 

xccbp-eioq (met suff. v. stofadjectiva -e(i)o<;), 2 eur. 

Hel. 1582, — 1 van de huid v. e. stier gemaakt K 

258. — 2 van een stier, stieren- tr.: aesch. Sept. 

44, ar. Eq. 83, theocr. 27, 70. 
xai3p-eo$, (bij)naam v. Poseidon, msch. oudtijds in 

de gedaante v. e. stier vereerd in Boeotie hes. Sc. 104. 
xaup-Tj86v, adv., als een stier: strak, grimmig 

ar. Ran. 804, pl. Phaed. 117 b. 
{oorspr. msch. verw. m. lat. torvus,=avXoa, vsvqov: 

alvus, nervus; doch z. over lat. torvus s.v. ragfios). 
xaop(i)dto (vgl. xa7rp-ao>), v.e. koe: geslachtsdriffc 

hebben aristot. 
xaup6-8exos, uit een stierenhuid gemaakt eur. 
xaupo-xepcos, toxos, met stierenhorens eur. Ba. 

100. 

xaupo-xoXXa, rj, lijm uit stierenbeenderen pol. 6, 
23, 3. 

xaup6-»tpavo$, met een stierenkop eur. Or. 1378. 
xaupo'xxov^to, stieren slachten aesch. Sept. 276, 

(Sous soph. Tr. 760. 
xaupo-xx6vo$, stieren doodend soph. Ph. 400. 
Taupo-fxopcpo?, met de gedaante van een stier eur. 

Ion 1261. 

xaopo-7t6Xos, f) (-jr6Xa soph. Ai. 172), eig. die het 
span stieren laat wenden en daarmee ploegt (vgl. 
ttoXs(o)<o), of die stieren laat weiden (vgl. oci-to$Xo<;, 
ofo-:r6Xo<; g^o (3ou-x6Xo<;), bijn. v. e. msch. uitr 
heemsche Artemis, als 7coxvia •jhjpcov op Cretensische 
steenen en bij hom. (<D 470), soph., eur. Iph. T. 
1457, ar. Lys. 447, insor.; vgl. T-ia nog bij men. 
Epitr. 234, 255 passim. 

xavpo-noxtq, -noboq, met stierenpooten eur. Iph. 

• A. .275. 

Taup6s, 6, stier, sinds B 481, T 403, alg. tot n. t., 
ook nog als offerdier Hebr. 9, 13, Mt. 22, 4. 

{verw. av. staora- m. stuk groot vee, lat. taurus, 
osc. tavQOfi, gall, tarvos [< tauros], got. stiur 
[< idg. steu-ro-] = ndl. stier, o.n. piorr, o.pr. 
tauris bison, o b turn oeros, vgl. o.ind. sthdvi- 

■ ra- [<idg steud-ro] naast idg. stu- [< idg steud-] 
volgroeid, stevig. Daaruit spreekt W. s-t(h)e- GP- 
naast steu-, korte phase s-tau- [> gr. o-rav-, 
lat. s-tau- enz.] gezwollen: sterk, stijf zijn, z. 
oxvXog en axavQog). 

Taupo'ctpay-eta, 6, een stier de keel afenijden, 

slachten aesch. Sept. 43. 
Taupo-a<pdY°S> stieren slachtend, 7](jtipa, offerdag 
. soph. Tr. 609, lycophr. 47. 
xaupo-<pdYO£, stieren etend, v. Bacchus soph., ar. 

Ran. 357 v. Cratinus. 
Taupo-<p8-6YY°S> brullend, loeiend als een stier 

aesch. 

xaupo-<p6vos, stieren doodend, TpisT7]pC<; pind. N. 
■-6, 45 een cm het andere jaar gevierd feest, waarbij 
stieren geofferd werden; theocr. 17, 20 v. Hercules. 

xaopoco, med. of pass, refl.: wild als een stier 

. maken of worden aesch. Ch. 275, eur. Ba. 922, 
6y.\La. xivi, dreigend of somber kijken naar Med. 92. 

xatixir}, adv. correl. bij 717), met deiktisch -t versterkt 



Ta.v>rr{t ar. Eq. 272, Th. 1221, — 1 Mer hdt. 1, 
214, soph. Ph. 1331, ar. — 2 overdr. hierin, in dit 
opzicht ar. PI. 572, xen. — 3 op deze manier, z66 
hdt. 1, 120, tr.: eur. Med, 365, ar. Eq. 843, pl. 

Toc&TO'XoYeto, het gezegde herhalen, in herhalingen 
vervallen pol. 

xauxo-xrjs, f), identiteit aristot., plut. 

TOCCpelV, Z. X&bjTOX. 

xatp-etis, 6, doodgraver soph. El. 1488. 

xatpV) (-9-a7TT<o), f), — 1 het begraven, begrafenis 
hdt. 1, 24, thuc. 2, 34, 27, n. t. Mt. 27, 7. — 
2 graf of lijkurn hdt. 4, 71. Soph. Ai. 1090, urn El. 
1210. — 3 begrafeniskosten dem. 25, 58. 

xacp^-io?, van-, voor de begrafenis, <papo<; (3 99. 
I. Tacpoq, 6, — 1 begrafenis en daarmee ver- 
bonden plechtigheden of wedstrijden *F 619, hes., 
soph. Ant. 203, thuc. 2, 47, 16, pl. — 2 het be- 
graven soph. Ant. 534. — 3 begraafplaats; graf 
hes. Sc. 477, pind. I. 7, 57, hdt. 2, 136, att.: 
soph. O. C. 411, gorg. 5 a D. (s^oxost.), pl. 
Phaed. 81 d, tot n. t. Mt. 27, 61. — 4 als scheld- 
woord voor een afgeleefd mensch luc. — 5 overdr.: 
v. e. hebzuchtig mensch n. t. Rom. 3, 13. 

II. T&<poq (Toccpeiv), x6, verbazing 9 122, hymn. 6, 
37, ibyc. 21. 

xatpp-eia, i\, — 1 een gracht maken dem. 18, 299. 
— 2 gracht dio. 

xdtcppeu-^a, x6, de gegraven gracht pl. Leg. 761 b. 

xacpp-etito, een gracht maken pl. Leg. 760 e, xen. 
Hell. 5, 2, 4, aeschin. 

xdcppr), ■i], ion. = xd<ppo£, hdt. 4, 201. 

xd<p-po$ (^aTCTco), dor. Eeracl. xpdepos, tf), — 
1 gracht I 349, hdt. 8, 24, att.: soph. Ai. 1279, 
pl. Euth. 4 c. — 2 geul 9 120. 

xaxa, aa v- — 1 sneI: spoedig, weldra B 373, 
a 251; 0$ t&x«., niet gauw: niet licht T 606, bacch. 
5, 89, aesch. Ag. 1161, t. IneiMv = k. Tdcxicrra 
pl. Phaedr. 242 a, Gorg. 450 c. — 2 bgisch: wel- 
licht, misschien, vaak met &v, l'oo><; hdt. 7, 180, 
thuc. 6, 2, 19, tr.: soph. O. R. 523, ar. Th. 718, 
pl., xen. An. 5, 2, 17, men. Sam. 84(?), n. t. 
Rom. 5, 7. 

{:raxve. = wxa: wxvs {accents'], d.w.z. deze 
adv. zijn nog vm den hortsten stam, niet van 
de v-stam afgeleid. Een dgl. formatie is xqaxai- 
in composita e\s XQarvg). 

xaxetos, adv. v. toc/Ix;, snel, spoedig T 365, hes. 
Th. 103, pind. P. 4, 126, hdt. 9, 41, aesch., ar., 
pl. Prot. 332 b, n. t. Luc. 14, 21. 

xax-iv6$, snel, spoedig n. t. 2 Petr. 1, 14. 

xdx iOTO ?> m: 
xaxtcov, 2. xax>i?. 

xdx°S» — 1 snelheid: spoed T 406, 515, 
pind. N. 6, 73, att.: pl. Theaet. 156 c, men. Sam. 
8. — Adv. xaxd t., zlc, t. ; Sid of 6mb of (Jisra 
xd/oui; e. dgl., sv xdxsi, &)? of o, ti t., &<; T&ysoQ 
elye, dor. & xdxoi; : pind. P. 4, 164, hdt. 5, 106; 
8, 107; 9, 7, att.: xen. Eq. 3, 5, An. 2, 5, 7, pl. 
Prot. 332 b, theocr. 14, 68; alleen r&xoq aesch. 
Ag. 945, xdxe'. pl. Tim. 36 d: h a a s t i g; snel, b i n- 
nenkort; nu dadelijk. — 2 snelheid: haastigheid 
eur. Ba. 670, Supp. 419. — 3 snelheid v. begrip 
pl. Leg. 689 c. 

{met comp. ftuaocov wijst dax- < idg. dhngh+u-, 
juist zooals na%vs : lat pingu-i s < pnghu-z 
o ind. daghnutihij bereikt. germ. [<.idg. d niet dK\, 
ags. tengan ijlen, dringen, lit. dangintis zich snel 
verwijderen, aandrang hebben, o.b. ne-dggu zwakte, 
ziekte). 



T<xxudXci>Tos -r- TE . 
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Taxu-dXtOTO^, gemakkelijk veroverd hdt. 7, 130. 
Taxu-pdntDV, snel loopend aristot. 
Taxu-p&rris, ou, 6, = voorgr., (eur.) Rhes. 134. 
xaxti-PouXos, zijn besluiten (te) haastig nemend 

ar. Ach. 630. 
Tcixti-Y'QP 0 ?* spoedig ouder wordend hlppocr. 
toLxb-yhoiaaos, (te) snel sprekend hippocr. 
xaxu'Yovta, f), snelle voortbrenging aristot. 
xaxti-Saxpus, uo?, gauw de tranen bij de hand 

hebbend luc. Navig. 2. 
xaxu'Spofjita, "rj, snelle loop aristot. 
xaxu'epYia, snel werken xen. Cyr. 7, 1, 19. 
Tax^-TQpr]? (spsTTto), snel roeiend aesch. Supp. 33. 
xaxu-8-avaTo?, — 1 die plotseling kan sterven 

hippocr. — 2 snel doodend hippocr. 
xaxu-KptaifJio?, spoedig tot een crisis leidend 

HIPPOCR. 

Taxti-fAopos, snel afstervend: kort levend, vXioc, 
aesch. Ag. 486. 

xax^vaoxeco, snel varen thuc. 6, 31, 24,pol.,luc. 

xax^vco, — 1 haastig doen of maken. xi soph. Ai.' 
1164, 1404, eur. Ale. 255. — 2 ink. snel zijn, 
zich haasten aesch. Pers. 692, soph. 0. R. 861, 
ar. Eccl. 582, xen., (n. t.). 

Taxu-«6i8-^?, lichtgeloovig theocr. 2, 138. 

Taxu'7rXo-e<o, snel zeilen pol. 

xax>i'nvoia, rj, het snel ademhalen: kortademig- 
heid hippocr. 

Tax^-tojxnp?, snel begeleidend aesch. Supp. 1046. 

xaxti-Tcopos, zich snel bewegend hippocr., aesch. 
Ag. 486, tim. Pers. 175, eur. El. 451. 

Tax^-7toT{xo§, = -jtopos, PIND. O. 1, 68. 

Tax^-Twos, n. -tcoov, -ito8o<;, snelvoetig eur. Ba. 
782, ar. Eq. 1068. 

TaxO-7tT€pvo§, snelvoetig theogn. 551. 

xax&-7Txepos, snel vliegend aesch. Pr. 88. 

Tax^J-twXo?, met snelle paarden A 232. 

Tcexti-ppo&os, haastig voorbij ruischend Xoyo? 
aesch. Sept. 285. 

Tax^-ppwaxo? (^ciojiat), zich snel bewegend 
soph. O. C. 1081. 

rax^S (z. fdxoq), adv. xa.yi^ Taxa (z. d.) en t«xO; 
comp. •9-aaacav, att. &aTTcov [< *&a.yy-i(x>v; men 
verwacM *&syx«<)v < *<&s£aa<ov; door een *<&aa- 
atov < S-ax-Mov; vgl. saottcov]; Taxttov archyt. 
1 D., d. h., plut.; superl. tocxicjtoc;, — 1 snel; 
praegn. haastig; sAa<po<; 0 248, toctIv Mocroiv 
O 570, alg. tot N. T. Jac. 1, 19 t. sl<; to axouom, 
(3paSo? si? to XaATjaai. — 2 snel geesf en denken 
soph. O. R. 617, thuc. 1, 132, 17, eur., ar. Ran. 
1428, xen., n. t. (z. 1.) — 3 plotseling, snel ver- 
loopend, TtifirnLtt. soph. Ai. 833, eur., [izxafiokq 
pl. Rep. 553 d. — 4 vand. kort(durend), sXra<; 
pind. P. 1, 83, thuc. 2, 53, 22, soph., 686<; ar. 
Ran. 127. — Adv. xaxiipiND.N. 1, 51, totix. t. 
Mt. 5, 25: snel, spoedig; verder Stot Taxs«v e. dgl., 
thuc. 1, 80, 23, pl. Ap. 32 d; ttjv Tax£cro)v [sc. 
6S6v, z. xen. An. 1, 2, 20) hdt. 1, 73 zoo snel 
mogelijk. 

Taxu-Tife, *]> snelheid, spec. v. voeten W 740, p 315, 

PIND. O. 1, 98, XENOPHAN. 2, 1 D., HDT. 3, 102, 

pl. Lach. 192 b. 
Taxu-cpQ>i?, spoedig groeiend hdppocr. 
Tax^~X €l P» me * snelle handen kritias 55 D. 
xat*>v-(e)ios, van den pauw luc. V. H. 2, 22. 
xao>?, 6, gen. xaa>, noun. pl. xa&, acc. pl. Taaie, 

Tawva? aristot., pauw ar. Ach. 63, com., aristot. 
(< (p)tauo- evenals lat.pavo uit het O. ontleend, 

vgl. racovsiog met -n- evenals pavon-). 



TE. Gebruik: steeds enclitisch: — 1 en, naast 
xai de gewone copulatieve partikel, sinds hom. A 5, 
alg. tot n. t., slechts in levend gebruik bij Lucas en 
Paulus, dus blijkbaar uitdrukkelijk tot de „hoogere 
taaV gerekend. — 2 Vaak correhtief: A xe . . . 
B xe: en A . . . ka. B, zoowel . . . als, niet alleen . . . 
maar ook, deels . . . deels © 326, alg. tot n. t. 
Hebr. 6, 2. — 3 praegn.: adversatief > maar, 
doeh, A 167 alg. — 4 verzw. of I 40. — In be- 
paalde verbindingen : 5 inplaatsvanxe . . . 
ts vaak A ts . . . xal B zoowel A als B, sinds A 7, 
a 291 steeds meer in gebruik — ten koste van te . . . 
te — zeer gewoon in n. t. bijv. Mt. 22, 100. Zoo 
hom. ook Te ISe Z 469, xe ^8e a 12, «ce . 8e 
H 418,'ook Zafer, Z^'v. pl. Polit. 310 d. — Ker- 
zwakt'.Buit de oorspronkelijke en overal steedsnog 
levende paratactische periode [verhaaltrant: ... en 
toen ... en toen ... en toen) is een reeks verbin- 
dingen overgebleven, waarin te eig. geen be- 
teekenis meer heeft (vgl. het frappante xal t6te 
Stj in het begin v. d. hoofdzin bij hom., dat juist 
hetbegin v. d. hexameter om metrische redenen gaarne 
in stand heeft gehouden, bijv. A 494), bijv. yap, 
xc [vgl. lat. namque] A 63, a 152, eY rcep . . . 
dXXd [z. s.v. aXk&J xe T 165, naast el nep xe . . ., 
AXXdxe A 81. Verder . . 8e xe A 403, (lev xe . . . 
8e A 64 enz. enz. — 7 Dientengevolge stoat het self 
pleonastisch, d.w.z. is overbodig in na.1 xe A 521, 
correlatief xal te . . . xal te . . . £ 465. — 8Gene- 
ra/iseerend (of individueel) bij prono- 
mina en adverbia (z. Etymol.): 6a ts = ocj 
xiq (later) bijv. A 779; Ztqvo*; . . . ^stvlou 8a ts 
tot' Stacp&epcret tcoXiv N 625; eigenlijk is 6q 
immers geen relativum maar demonstrativum: „en 
die" > die of welke vgl. s.v. 6c, Inleiding); xr^aTa 
rcdvTa, 8a<?a t' 'AXe^avSpo? rpfAyexo TpolyjvSe 
X 115, Eva ts (al)waar T 478, &>? 8ts ts M 132. — 
9 (= 8) Vand. ook schijnbaar bij indefinita 
gebruikt: 8' ote tI<; te SpaxovTa I8d>v . . dTclcmj 
r 33, waar te bij 8te behoort, naar van de 2 enclir 
ticae xiq en te het meest gewichtige den voorrang 
heeft gekregen. — 10 (uit 8): soms volkomen over- 
bodig bij vraagwoorden, ofschoon daar een xlc, te . . .? 
= xal tI<; ook soms mogelijk is. Overbodig bijv. A 8, 
Y 22, hdt. 1, 35. — Opm.x -xe stoat als encli- 
tic on achter het woord of achter het eerste woordvan 
de woordverbinding waarbij het hoort, dus bijv. achter 
het lidwoord en dan voor het substantivum. 

. (< g"e: o.ind. ca, lat. -que, o.ier. -ch [bijv. na-ch- 
= lat. ne-que]; m.cymr. ac en, bret. hag en = 
lat. at-que, got. ni-h [< idg. ne-q^e]. Over het 
generaliseerende te z. b. 8 . . . . og ts, wie ook 
maar X rig iemand > og rig. Zoo zijn ook de 
vorrnen te verklaren 6 rso < *^(j)o rs, 6 rsq> en 
6 rioioi, nl. als qi rs en oiai rs, waarvan de uit- 
gang naar het woordeinde is overgebracht, nadat 
de twee woorden tot e'6n geheel waren samen- 
gegroeid, vgl. lat. is-pse, eampse, ea-pse > ipse, 
ipsam, ipsa. \Doch gen. rso kan ook idg. q^e-so 
zijn, waarna dan rsq>, rsoiaiv als o-stam konden 
volgen, vgl. s.v. rig, rig]. Voor de semas. ont- 
wikkeling vgl. av etymol. en lat. -que in quis- 
que, quandoque (tac), arm. ev en, dat ook een 
pronomen algemeen maakt en z. b. 3. — Denk- 
baar is, dat ook -rs in o+rs toen [< idg iod+q^e, 
vgl oxig <. iod-qH-s] eig. identisch is met dit rs, 
[z. s.v. utors], vgl. sg o rs cso s(i)g o >es I 409 
(naast sig ors xsv B 99). Vgl. dor. oxa [css> ion. 
ors] : xa, xsv, [zoo ook nai, met k < q" na u, bijv. 
| na ovtl]). 
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•re— xetpto. 



Te, dor. ace. sing. — ae, wooitf enclitisch, ar. Ach. 

779, theocr. 1, 5. 
x&, = xe&, v. xeoq, = a6$, E 237; = -reo, gen. 

v. xLc, 2 192. 
Teyyto, /• ^sy^j — I na * maken, bevochtigen alcae. 

,94, 1 ALD. 7Tvs6{jiova(; otvtp, pind. 0. 4, 15 overdr. 

oti 4' e ^^ sl T&feto X6yov, bacch. 5, 157 met tranen, 

zoovaak emped. 6, 3 D., tr.: aesch. Pr. 401, soph. 

Ant. 530, vand. t-o\l<x.i, ik ween aesch. Pers. 

1065, [xiipcp (anacr.) 48, 17. — 2 praegn.: vochten, 

wasschen e'ur. Hipp. 127, pl. Leg. 866 d. — 3 op 

het andere object gericht: laten vloeien, SdbcpuotPiND. 

N. 10, 75, soph. Tr. 849; pass, vloeien O. R. 1279. 

— 4 vloeibaar maken aristot. — 5 overdr. zacht 
maken, week stemmen, vermurwen aesch. Pr. 
1008, eur., ar. Lys. 550, pl. Rep. 361 c. 

(W. teng- : lat. ting(u)o [-uo naar unguo], 
ohd. thunkon drenken, indompelen, d. tunchen). 
x&yeoc., van een (stevig) dak voorzien Z 248, 
emped. 142, 1 D. 

(: xsyog, < xeyso-\%\o-T). 

Te.yy.lx6c,, adi.verb. v. Teyyto, bevochtigd aristot. 

xfrfeiq, fj, bevochtiging hippocr. 

Teyo$, to, = axeyoq, — 1 dak x 559, X 64, 
thuc. 4, 48, 13, lys. 3, 11, ar. Nub. 1502, xen., 
men. Sam. 246. — 2 (vgl. lat tectum) gedekte 
woonplaats: vertrek, zaal; > huis a 333, pind. 
P. 5, 41, N. 3, 54 v. e. grot, emped. 142, 2 D. 

— 3 ongunstig: bordeel pol. 

(z. oxsyco, lat. tego, ndl. dekken, [< germ, 
pakjan]). 

TeQ , app7)x6T<os, adv. part. perf. v. frappew, stout- 

moedig, overmoedig pol., plut. 
T^Tjrta, perf. naast aor. eracpov, — 1 verstomd, 

verbluffc staan A 243, 3> 29, <]; 105, meest part. 

perf., pind. P. 4, 95, parm. 6, 7 D. bacch. 16, 86, 

hdt. 2, 156, aesch. Pers. 1000. — 2 xi(va), 

verbaasd zijn over pol., plut. 24 e, luc. Tim. 28. 
(naast sxa<pov en fid/Aflog, z. d.). 
xe&yi.-ioq, 3 en 2, dor. = O-eajxio?, — 1 regel- 

matig (terugkeerend): plechtig pind. N. 11, 27. — 

2 wettig, to t-ov, wet pind. I. 5, 20. 
re&fji^s, 6, dor. = 9-eofj,6s, het instellen: instel- 

ling, vaste of eerbiedwaardige gewoonte pind. O. 6, 

69; N 4, 33. 
(< fis-fifiog, vgl. ara-'&iA.og, : xi'&rjfii). 
Te&opo(5T){xevtij<5, adv. part. perf. pass. v. &opo- 

pew, met lawaai: wanordelijk xen. Hell. 5, 3, 5. 
Te8 , p'i7T7ro-pdti.cov, ovog, 6, met een vierspan 

rijdend eur. Or. 988. 
tcS-p'iTCTto-paxy]?, ou, 6, = voorg., hdt. 4, 170. 
T^p-innov, t6, een vierspan of wagen met vier 

paardeh bespannen pind. O. 2, 55, hdt. 6, 103, 

eur. Al. 428, ar. Nub. 1047, pl. Lys. 205 c. 
Te&p-iTCTtos, 2, — 1 met vierpaarden (bespannen), 

van vier paarden pind. I. 1, 14, aesch., eur. 

Hipp. 1212. — 2 met vierspannen, S(juXXa eur. 

Hel. 386. 

T€9-p/uTTco'Tpocp-€<o, een vierspan houden hdt. 
6, 125. 

xe.&p'unio-xp6tpoc,, een vierspan houdend hdt. 
6, 35. 

TeS-pofzjxevcos, adv. part. perf. pass. v. 8-p07CT<o, 

weekelijk, zwelgend plut. 801 a. 
xet, dor., ak t acc. v. aiS, alcm. 

(d.w.z, acc. xs 4- deiktisch t). 
tcTSc, dor. = tfjSe, epich., theocr. 1, 12; 5, 

32; 8, 40. 



T€iv = ooi, voor of aan u A 201, 8 619, hdt. 5, 
60 vlg. in orah. 

(< xsjr-iv, vgl. xe(f)6g: lat. touos, tuus. Voor 
het casussuffix vgl. dor. e/xtv, tarent. ifiiv-n bij 
ijco, dor. xiv bij xv [t of l] en z. aeol. dfifiifvj, 

Vflfilfv)). 

TEINfll, Teivto, f. tsvco, aor. srsiva, perf. 
Teraxa, TETafxai, aor. p. sto/9iqv, — I. Trans. i 
— 1 spannen , aantrekken , aanhalen , -Jpta 
omaaoa t. T 261, t6£ov A 124, aesch. Ag. 364; 
overdr. [lt] teTvs <5cyav soph. Ant. 711 de 
boog te strak spannen, weerspannig zijn; med. 
ap. rh.; pass, vooral perf. strak of vast (aangetrok- 
ken) zitten, Efxdq T 372, TEXafxcove S 404. — 2 
uitspannen, uitstrekken, xsito toc-Osi? N 655; 
vand. gestrekt maken: vastbinden, si; <5cvxuyo? 
fylx E 262, Stxroov xen. Cyn. 6, 9; uitsprei- 
den, XoaXaTOx II 365; pass, zich uitstrekken hdt. 
2, 8; Tcrov 7toXe[xou teXoi;, met het beeld v. d. voeeg- 
schaal [rdcXavxa Tixabstv 0 69] in evenwicht 
houden, onpartijdig beslissen T 101; zoo etc' Ictoc 
TSTaaS-ai, in evenwicht, onbeslist zijn M 436; 
alg.: v. e. handelingdie (in)s panning vereischt; 
pass, ucpuv/) P 543, Sp6[xo<; *F 375; ook later 
d^p Tsxaxai hes. O. 549, <ptx.o<z soph. Ph. 831; 
zelfs v. geluiden soph. Ant. 124. — 3 vand. (op 
de gestrekte hand) vooruit steken: aanbieden eur. 
Or. 1494, ap. rh., med. theocr. 21, 48. — 4 
v. tijd: (strekken >) rekken, doen voortduren; 
doorbrengen aesch. Pr. 539 piov (vand. (xaxpdv 
Ch. 510), eur. Med. 670, Supp. 672, pl. Rep. 605 
d. — 5 (uit 1) willen afschieten, ti, op, mikken 
op; vand. laten slaan op, betrekking hebben op, 
eig. soph. Ph. 198, 96VOV etc, Ttva eur. Hec. 263, 
X6yov etc Tiva pl. Phaed. 63 a, hdt. 6, 109; 
•fj 5[xiXXa 7rp6<; touto te^vetoci pl. Phaedr. 270 e. 

II. schijnbaar Intr.x 6 zich uitstrekken, 

v. plaats hdt. 2, 6, eur. Ba. 936, xen. Ag. 
2, 17, ap. rh.; v. tijd aesch. Pers. 64. — 7 zich 
inspannen: streven o/trachten eur. Supp. 720, ar. 
Th. 1205, pl. Theaet. 186 c, xen. An. 4, 3, 21. — 
8 verzw.: vand. nabij komen, np6c ti of syyo? xwoc 
pl. Theaet. 169 a, Phaed. 65 a. — 9 komen be- 
reiken, inl ti pl. Symp. 186 b, aristot. — 10 
overdr. (z. 5) betreffen, slaan op hdt. 7, 135, eur. 
Ph. 435, pl. Crit. 47 c. 

(vgl. xavveo, W. ten- [daarnaast ten+d-: lat. 
tendo, ten[> ni]+p: lit. tempiii ik (st)rek uit, 
span. Verw. o.ind. tanoti hij strekt, spant uit, 
alb. nden' ik strek uit, trek. lat. teneo, tendo, 
tenor, umbr. tenitu „teneto", o.ier. tet [< idg. tnia] 
touw, tan tijd, got. panjan, d. dehnen, lit. tinti 
gespannen, gezwollen worden, o.b. teneto touw). 

Tetog, lees en s. xi\oq, xetoq. 

Telpea, xa, hemelteeken S 485 teEpectiv, 

HYMN. 7, 7 TEipECTl, ALCAE. 155 TSpStOV. 

(metr. verlenging bij xbqols, gen. *xsqsos, vgl. 
ovdag, ovdeog e. dgl. Zie ook TsiQsaiag als xsQaa- 
(o)xojiog en vgl. A 75, 76 aoxrjg als xsgag naast 
xsiQsa 2 485). 

xetpto, slechts in pr. en impf. act. en pass., — 1 
slijten, (vgl. d. aufreiben): afmatten, kwellen 0 

61, a 34, HES., THEOGN., PIND. P. 1, 52, AESCH. 

Pr. 348, soph., ar. Lys. 960, eur. — 2 praegn. 
in het nauw brengen Z 387, I 248. 

(< *xeq-ico, W. ter+ei- verbrijzelen csd een bep. 
stuk, dot in den weg staat wegnemen : door iets 
heengaan, boren, afschaven > slijten. Verw. o.ind. 
tdrati naast tirdti hij zet over, komt oyer of 
door iets heen, turd- gewond, lat. tero, tri-tum [tri 



793 



korte phase bij W. ter+ei-], terebra boor, o.ier. 

tarathar boor, ohd. draen = ndl. draaien [idg. 

tre-], draad, lit. trinu ik wrijf, o.b. trSti verslijten). 
TeiX€ai-7rX^xyj5 [z. Saa-TrX^xt?), ou, 6, de muur 

met geweld naderend, te na komend E 31, 455 

(voor de voorstelling vgl. Tpohqq lsp<& xp^Ssjjiva 

Xuaou n 100; v 388 mxsixetav xi&&vs<; hdt. 7, 139). 
xeix-eo), = Teixl?o>, — 1 een muur o/ burg 

bouwen hdt. 9, 7. — 2 met muren bevestigen 

hdt. 5, 23. 

Teix-V)pr]<; (dcpapiaxoa), — 1 binnen de muren 
opgesloten: belegerd hdt. 1, 162, thuo. 2, 101, 
16, andoo., xbn. Hell. 5, 3, 2, pol., d. h. — 2 
met muren bevestigd LXX. 

Teix-i£<»>> — 1 een muur optrekken, oofc med., 
ttsixo? H 449 med., pind. P. 6. 9, hdt. 1, 181, 
thuo. 1, 11, 12 med., andoo., ar. Av. 838, pl. — 
2 trans, met muren versterken hdt. 1, 175, 
thuo. 6, 52, 34, med. 4, 3, 34, aeschin., dem. 

T€ixi6-ei$> met sterke muren B 559, 646. 

(als v. %si%iov, omdat v. tsi^og geen metr. 
bruikbare vorm kwam; vgl. datcQvofeig). 

Teix-iov [z. Tei/os), x6, wal, omheining, a6X^? 
7T 165, 343, thuc. 7, 81, 28, ar. Eccl. 497, xen. 
Eq. 3, 7. 

Tcixioi?, i\ t een muur of versterking bouwen 

thuc. 7, 31, 6, xen. Hell. 6, 5, 4. 
Te(xi0/pot, muur, versterking thuo. 4, 8, 6, 

eur. Here. 1096. 
%eiXia/li6q, 6, = xelxtai?, thuc. 5, 17, 5, pol. 
Teixo'8o{i.la, rj, een muur bouwen plut. Nic. 18. 
xeix-oXexi?, 180$, f), zij, die de muren verwoest 

dicht. bij plut. Rom. 17. 
T€ixo # ^ax-^Wj om de muren strijden: belegeren 

hdt. 9, 70, thuo. 1, 102, 3, ar. Nub. 481, xen. 

Hell. 1, 1, 14. 
xeiyo~ii.A.yr\if ou » ^> om ^ e mmen strijdend: be- 

legerend ar; Ach. 570. 
T€ixo*fi.ax-la, f), ion. ir\, strijd om de muren: be- 

storming llias XII, hdt. 9, 70, pl. Ion 539 b. 
Teixo'JToita, •?), versterkingen bouwen diod., plut. 
xeixo-noidq, — 1 versterkingen bouwend lycophr. 

617, luo. — 2 te Athene college, dat het toezicht op 

het onderhoud en de verletering der stadsmuren had, = 

lTci(jt,eX7)T-))<; ty)<; tojv teixcov iiuaxsU7]<;, bij dem. 

18, 118, AESCHIN., ARISYOT. 

xeixoq, x6, — 1 aarden wal > (gepleisterde?) 
muur X 56, £ 9, a\L<pi-ypT6q T 145 aan beide 
zijden uit leem samengesteld, heacl. 44 D., alg. 
tot n. T. Act. 9, 25, Hebr. 11, 30. — 2 ommuurde, 
versterkte plaats: fort hdt. 3, 14. — 3 versterkte 
stad, vesting hdt. 4, 46, 124, xen. Hell. 7, 5, 8. 

(W. dhei+gh- vormen, kneden [uit aarde, leem, 
meel e. dgl.]: o.ind. dehmi ik bestrijk, pleister, 
dehi dijk, wal, av. pari-daeza- m. omheining [> 
staga-dstoog paradijs], o.p. dida- versterking, arm. 
dez hoop, lat. fingo, figulus, got. *digunds part. 
„3iXdoag", daigs = ndl. deeg, msch. dijk, lit. 
deiti kloppen, en met methathese zediu ik ver- 
sterk, o.russ. deia kneedtrog). 

xe.ixo'oxoTcia, fj, het uitkijken van af den muur, 
llias III. 

Teixo'cpoXax-eco, de muren bewaken d. h.. plut. 
xeixo-tpOXa?, axo;, 6, de muren, de burcht be- 

wakend: stadscommandant hdt. 3, 157, plut. 
x€ix-68piov, x6, dem. v. tsixo?, kasteel xen. 

Hell. 2, 1, 28. 
xeltoq, adv.f ep. en ion. — Tetaq, z. d. 
xexp,aipco, -ojjiai, — ^lfe</.:leenheiligo/plechtig 



„teeken" opstellen: voorspellen, aankondigen X 112, 
p. 139. ; — 2 een eigen teeken vaststelien: bepalen, 
beschikken Z 349, x 563, iSpccq Tups7cotica<; pl. 
Leg. 849 e, ap. rh. — 3 act. door een „teeken" 
vaststelien: duidelijk maken pind. O. 6, 73, N. 
6, 9. — 4 med. gew.: voor zich door teekens, 
symptomen, xm, bepalen: uit lets opmaken, 
concludeeren pind. O. 8, 3, hdt. 1, 57, thuc. 1, 
1, 5, tr.: soph. 0. R. 916 t& xaivcb toXq toxXoci, 
eur. Ph. 181 trachten te bepalen, alkmaeon 1 D. 
pl. Crit. 44 a, ar. Vesp. 76. — 5 proegn. her- 
kennen ap. rh. 4, 73. — 6 tellen ap. rh. — 7 intr. 
voor uitsteken nic. Th. 231. 

(< TexftaQ-iG) , -ipfiat, z. xsx-fiaQ, -[mqq 
-firiQiov). 

xexjAocp en xexfxcop, t6, (alleen deze vormen komen 
voor; -[Leap bij hom., [ictp elders). — 1 (plechtig, 
heilig) teeken: A 526, hymn. 31, 13 naast crjjxa, 
v. e. sterrebeeld pind. N. 11, 44, htppocr. symp- 
toom, aesch. Pr. 454, soph. El. 774, eur. — 

2 spec, grensteeken: doel, > einde N 20, 8 373, 
'IX(ou H 30, pind. P. 2, 49, fr. 165, ap. rh. 

(W. q*eks- [> tsxt-]: o.ind. cdksate hij ziet, 
av. casman- oog. Oud suffix, vgl. [tsh]li^q[iov] : 
[zex][tcDQ : [xsx]uag = [jzoi]fMqv : \8ai]ficov : [*7tot][ia 
[< mn, vand. zioifiv-iov] ; fiaq dus ■< wif]). 

Tex[iap-ci?, r\, het opmaken van een besluit uit 
zekere kenteekens: conclusie, medischv diagnose; 
hippocr., thuc. 2, 87, 9. 

T€Xjiap-T6?, dat tot conclusies aanleiding geeft: 
definieerbaar, sISoi; com. 

xex[jiy)p-iov [z. Texpiap), t6, — leenbepaald (veel- 
beteekenend) teeken, medisch symptoom hdt. 2, 
13; 3, 38, hippocr., aesch. Ag. 1366, soph. El. 
744, eur. — 2 teeken, dat iets (z66) is: bewijs 
hdt. 2, 58, aesch. Pr. 826, Eum. 485, thuc. 2, 
50, 29, antd?h., xen. Mem. 1, 1, 2, An. 1, 9, 29, 
pl. vadk Prot. 341 e, dem., men. Perik. 430, 
n. t. Act. 1, 3. 

T€X{XY)pi-6o>, bewijzen thuc. 1, 3, 3; 3, 104, 19, 
dio cass. 75, 13. 

T&ffJUOp, TO, Z. T€Xp.ap. 

T€xv-18iov, t6, dem. v. tsxvov, ar. Lys. 889. 
xexvo'Yov-ea), kinderen verwekken n. t. 1 Tim. 
5, 14. 

xexvo-yov-la, fj, kinderen verwekken n. t. 

1 Tim. 2, 15. 
Tcxvo-yovos, kinderen ter wereld brengend aesch. 

Sept. 929. 

T£kvo-xt6vos, kindermoordend eur. Here. 1155. 

Texv-oXexeipa, ir), ^Sciav, die haar jongen verloren 
heeft soph. El. 107. 

xex- vov, x6, — 1 v. menschen: kind, sinds B 136 
alg. tot n. t. Mc. 13, 12. — 2 v. dieren: jong B 311, 
■k 217, Hebr. 2, 66, aesch, Sept. 291, xen. — 

3 v. planten of andere als levend gedachte wezens 
aesch. Pers. 618, eur. El. 897, ar. Ran. 211. — 
spec. 4 zoon n. t. Mt. 21, 28. — 5 (Hebraiseerend) 
N. t., x. utoxxotji; 1 Petr. 1, 14. 

( : rixreo, W. tek- : o.ind. tdkma n. afstamme- 

ling, ohd. degan jongen, schildknaap, held). 
X€xvo'7w>i-eco, ook med., kinderen verwekken xen. 

Mem. 2, 2, 4, med. 4, 4, 22, aristot.; v. d. vrouw 

xen. Lac. 1, 7; v. vogels aristot. 
xexvoTWH-la, fj, kinderen of jongen ter wereld 

brengen xen. Mem. 1, 4, 7, Lac. 1, 3, aristot., 

. POL. , PLUT. 

xexv6-7tqivos, kinderen wrekend aesch. Ag. 155. 
xexvo-Tcoi6?, kinderen verwekkend of ter wereld 
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brengend: vruchtbaar hdt. 1, 59, eur. Tr. 853, 

xen. Hier. 1, 29. 
Texvo*Tpo<p-eco, kinderen opvoeden aristot., n. t. 

1 Tim. 5, 10. 
T€KVO'Tpocp-iyj, yj, kinderen groot brengen democr. 

275 D. 

Texvo'cpayioc, f), het opeten van kinderen luc. 
xexvo-cp6vos, zijn of een kind yermoordend LXX. 
T€xv6(o, — 1 iets, art, van kinderen voorzien eur. 

Here. 7, Ph. 868. — 2 kinderen verwekken, v. d. 

man gezegd hes., eur. Med. 805, med. ib. 574. — 
- 3 med., v. d. vrouw gezegd, kinderen ter wereld 

brengen aristot.; overdr. baren, veroorzaken 

aesch. Ag. 754, soph. 0. C. 618, eur.; overdr. 

uitvinden, ypa>v tim. Pers. 235. — pass. 4 ter 

wereld komen; overdr. ontstaan pind. I. 1, 17, 

eur. Ph. 863; overdr. aesch. Sept. 657, soph. 0. R. 

867. — 5 geadopteerd worden diod. 
Texvco-fxa, to, overdr. vrucht aesch. 
xixvta-aiq, fj, — 1 het verwekken van kinderen 
. thuc. 2, 44, 20, aristot. — 2 adoptie diod. 
Texo? (tixtsiv), to, bijDicht. = texvov, — 1 kind 

T 301, n 68, pind. I. 5, 30, bacch. 6, 13, aesch. 

Sept. 203, eur. Here. 439. — 2 jong 0 248, ar. 

PI. 292. — 3 overdr. schepping, > gevolg aesch. 

Eum. 534. 

T€KTotvop.ai, aor. med., — 1 timmeren, van 
hout bouwen, vyja? B 62, Ar. PI. 163, PL., xen. 
Men. 4, 2, 22, aristot. — 2 alg. bouwen, maken, 
vormen hymn. Merc. 25, pl. Phaedr. 252 d; 
<3cY«X[xa Tim. 36 d. — 3 overdr. bouwen, smeden, 
fjiyjTiv K 19, democr. 21 (stcIcjv x6o(ji.ov) soph., 
eur. Iph. T. 951, ar. Ach. 660, Eq. 462; pass. pl. 

Soph. 224 d. Act. = med., ap. rh., luc. 

{rsxtcov; -aivoficu < av[= n]-%oftcu). 

T€JtTov-eia, tfj, timmerwerk theophr. 

T6>tTov-€tov, to, werkplaats van den tsxtcdv 
aeschin. 1, 124. 

t€xtov-ixo$, — 1 van den timmerman of bonw- 
meester pl. Epin. 975 b, theophr.; 7) t-^, sc. 
tsxvv], pl. Prot. 324 e, xen. Oec. 1, 1; to t-6v, pl. 
Crat. 416 d, pap. — 2 subst. een goed timmerman, 
deskundige pl. Gorg. 460 b, xen. Mem. 1, 1, 7. 

T€XTO<j\ivY] (tsxtcov), t), timmerkunst s 250, eur. 
Andr. 1015. 

TexTcav, ovoq, 6, — 1 timmerman, scheeps- 
bouwer *F 712, vtjcov 1 126, tr., thuc. 6, 44, 1, 
ar. Av. 1134, xen. Mem. 1, 2, 37, pl. Prot. 
319 d, n. t. Mt. 13, 55. — 2 alg. handwerksman, 
kunstenaar, xspao^ooc A 110, hymn. 12, soph. 
Tr. 768, eur. Ale. 348 — 3 verzw. deskundige; 
vervaardiger, schepper. 

(W. teks- [wrsch. in verband met W. tek- z. 
tixtco] : o.ind. tdsti, tdksati hij timmert, lat. texo 
[oudtijds] timmeren, later [door de zgn. Fach- 
werkbaul] > weven, o.ier. toil [toks-lo-J bijl, ohd. 
dehsala bijl, lit. taszyti snijden, hakken, o.b. tesati 
houwen). 

T€Xa-{xt*>v, &vo£, 6, „drager": — 1 draagriem, 
bandelier v. h. schild B 388, M 401, hes. Sc. 222. 
— 2 draagriem, koppel v. h. zwaard H 304, X 610; 
v. d. [xdcxaipa S 598. — 3 vand. stijfsnoerende 
band: verband, zwachtel P 290, hdt. 7, 181, eur. 
Ph. 1669; voor mummies hdt. 2, 86. 

(W. tel+a- [z. etXtjv]: vgl. daiftmv; xsXa- = 
idg. leld-, vgl. tela- in raAdooai). 

TeXe'ocpx-foc, ^, het ambt van den TsX£ocpxo<; plut. 

TeXl-apxo?, 6, een politie-overheid te Thebe plut. 

T€Xe8-to, iterat. T-saxs hymn. Cer. 242, — 1 ont- 



staan, te voorschijn komen; praegn. een bep. ge- 
daante aannemen, vo^ H 282, S 85, praegn. p 486, 

HES. O. 181, EMPED. 65, 1 D., THEOGN., PIND. O. 
7, 53, HDT. 7, 141, EPICH. 94, HD?POCR., aesch. 

Ag. 466, eur. — 2 spec. v. offers: t-si = yLyvfzca 
tot stand komen, gunstig zijn xen. An. 6, 6, 36. 

( : TieXm met regelmatige ontwikkeling van qK- 
voor s > t-. Voor -fico vgl. ■d'aA.s&co, (pAeye&co). 

TeXeio'Yovlot, rj, voldragen of geheel gevormde 
kinderen voortbrengen aristot. 

TeXeio-yovos volkomen vruchten of jongen voort- 
brengend aristot.; TeXeto-yovoi;, voldragen, geheel 
gevormd aristot. 

TeXeios, ion. (hdt. and.) tsXsoc, att. -sioq en -so? 
door elkaar, pl. vaak -soq, n. t. uitsluitend -slot-. 
Eig. tsXoi; hebbendo/inT^Xoqzijnde: — 1 volgroeid: 
volwassen A 66 (? z. 3), Q. 34 (of = 2), hdt. 
1, 183, aesch. Ag. 1504, xen., pl. Leg. 929 c, 
luc, n. T. Hebr. 5, 14, xoac; 9pea£v 1 Cor. 14, 
20. — 2 zijn einde = vervulling bereikt hebbend 
v. gebeden e. dgl.: in vervulling (ge)gaan(de) pind. 
P. 9, 89, hdt. 1, 121, hymn. Merc. 526, aesch. 
Sept. 832, ar. Th. 353, pl.; v. personen volledig 
ingewijd, (>qualitatief) een bep. volledigheid, 
afronding bereikt hebbend. — 3 sacraal: v. offer- 
dieren zonder ritueele fout: gaaf, vlekkeloos A 66, 
hdt. 1, 183 (? z. 1), andoc. 1, 97, thuc. 5, 47, 
27, v. pers. pl, Phaedr. 249 c — 4 vand. v. d. 
arend als vogel van Zeus: de laatste, hoogste wil 
verkondigend, het meest betrouwbare teeken 
zendend, t-6tocto<; 7rsTer)vtov © 247, Q 315; 
v. goden vervulling (van wenschen) schenkend 
pind. O. 13, 115, aesch. Ag. 973 Zsu t-s, ar. 
Th. 973, theocr. 25, 22; v. menschen de hoogste 
macht bezittend, v. d. man aesch. Ag. 972. — 
6 verzw. en alg.: voltooid, volledig; (> qualitatief) 
volmaakt, volkomen, vol bacch. 10, 192 [zt/jv, 
hdt. 9, 110, att.: pl. Phaed. 10 a (soq), Phaedr. 
246 b ^ux^, vaak n. t. 1 Gor. 13, 10, spyov Jac. 1, 
4, ethisch Mt. 5, 48; adv. t-io? ten voile hdt. 
1, 120, pl. Prot. 342 e. — 7 in het einde: ten- 
slotte, laatste soph. Tr. 948, adv. t-<d<; aesch. 
Eum. 320, men. Sam. 276, n. t. 1 Petr. 1, 13. — 
spec. 8t. api9-[i6<;, „volmaakt" getal, dat gelijk is 
aan de som van zijn factoren, bijv. 6 (factoren 
3, 2, 1) = 3 + 2 + 1; 28 = 14 + 7 + 4 + 2 + 
1 pl. Pep. 546 b. — 9 (vgl. 4) ^vjcpo?, in zich zelf 
afgerond: vast aesch. Supp. 739, soph. Ant. 632. 

(< xsXea-io-: xsXog doch cret. rsXrjog, coisch 
rsXscog [< rjog] wijzen op ^tskeo-fo-). 

TeXeio-Tiqs, r), volmaaktheid democr. 187 (-eot7]<;), 
pl. Def. 412 b, n. t. Hebr. 6, 1. 

TeXeio'Toxea>, een voldragen kind ter wereld 
brengen aristot. 

xeXeuSco (tsXsio?), ion. TeXe6(0, '■ — 1 voltooid, 
volmaakt maken: voltooien, vervullen hdt. 1, 
120, thuc. 6, 32, 17, soph. Tr. 1257 pass., pl. 
Symp. 192 a pass., aristot., pap., tot n. t. Joh. 
19, 28, Act. 20, 24. — qualitatief: 2 volkomen 
maken: louteren, wijding geven hdt. 3, 86 tot n. t. 
Phil. 3, 12. — 3 succesvol maken, Xoxov hirider- 
laag soph. O. C. 1089, pass. El. 1510, tot n. t. 
Hebr. 7, 19. — spec. 4 (logica) syllogismen vol- 
ledig maken aristot. 

TeXeico-ois, f), en TeXe<o-oi?, — 1 het volmaakt, 
volgroeid worden aristot. — 2 voltooiing n. t. 
Hebr. 7, 11. — 3 het in vervulling gaan n. t. 
Luc. 1, 45. 

TeXeito-Tife, 6, voltooier, tcSotsgx; n. t. Hebr, 12, 2„ 



TeXeoy, Y] vo^ — xcXXto . 



795 



xeXe6-{j.Y)Vos, met het voile aantal maanden, op 
den juisten tijd soph. Tr. 824, tsxvov abistot. 

xdX€o§, ion. en 00k hier en daar att. (pl. bijv. naast 
-eio?) = x€keioq. 

xeXe6co, ion. en sorns att. = xeXeioto. r 

xeXeaioupy-eto, — 1 voldragen, levende jongea 
ter wereld brengen aristot.; v. e. pMlosoph. 
systeem epicue. — 2 vervullen, nakomen, v. plwht 
en bepalingen pol., plut., luo. Navig. 25; -rjjjia, 
x6, uitgevoerd plan pol. 

xeXeaioupyis, zijn werk 0/ plicht volbrengend pl. 
Phaedr. 270 a, pol. 

xeXea(a)i-tpp<ov, 0V05, zijn doel bereikend 
aesoh. Ag. 700. 

TeAeo-fjia, x6, — 1 betaling diod., inscr. — 
2 belasting luo. 

TeXeaoi-Sdnreipa, fj, het einde, slot aanbrengend, 
Molpa eur. Heracl. 899. 

xeXea-xyjpiov, x6, — 1 wijdingsplaats: mysterie- 

. tempel plut. Pericl. 13. — 2 pl. dankoffer voor 
het met succes voltooien xen. Cyr. 8, 7, 3. 

xeXeaxi-x6s, — 1 geschikt om te voltooien, van 
het voltooien aristot. — 2 van het inwijden: 

. wijding gevend pl. Phaedr. 248 d, plut., pap. 

xeXe<r<pop-eto, — 1 schatting betalen xen. Vect. 
3, 5. — 2 volwassen, rijp worden n. t. Luc. 8, 14. 

xeXeccpop-ia, rj, inwijding, offer call., ap. rh. 

T€Xeo-tp6po5, — 1 bij sviauT6<; [2. d.[: eig.: 
jaardag, die aan den jaarhring, doordat de zon weer 
op hetzelfde „punt" hi aOfG stmt zijn einde brengt; 
vand. volledig, vol T 32, 8 86, hes. Th. 740. — 
2 alg. vervuld, in vervulling gaand, hoxh e. dgl. 
aesoh. Sept. 655, soph. El. 646, eur. — v. per- 
sonen: 3 het (gewenschte) einde, de vervulling 
brengend hymn. 22, 2, aesoh. Pr. 511, soph, ntr.: 
aesoh. Ag. 1000. — en 4 verzw.: ordenend, rege- 
lend aesoh. Ch. 663. — 5 alg.: in de natuur regel- 
matig (zijn) rijpe vruchten brengend theophr., 
plut. 2 e. 

xcXe-xrj, Yj, — 1 het volmaakt maken: inwij ding 
hdt. 2, 171; 4, 79, andoc, pl. Phaedr. 244 e, 
isocr. 4, 28. — 2 inwijdingsceremonie eur. Ba. 22, 
ar. Vesp. 121, pl. Symp. 202 e. — 3 vand. 
plechtigheid, feest pind. O. 10, 51, v. d. geboorte 
N. 10, 34, v. d. Panathenaeen eur. Iph. T. 959, 
ar. Vesp. 376. — 4 concr. soort priestercollege, 
bij DEM. 

(: xsXog, vgl. ya(xe-xr\ (e. dgl.) en z. xsXsvxrj). 
xeXeuxa/los — • 1 v. plants: aan, op het einde, 
uiterste, laatste hdt. 7, 142, aesoh. Ag. 314, pl. 
Phaed. 87 d, xen., aristot. — 2 v. tijd: laatste 
hdt. 1, 98, thuc. 1, 67, 5, soph. O. R. 1528, eur., 
xen. Hell. 6, 4, 16. — 3 overdr.: uiterste; sterkste, 
ergste soph. El. 271, aristot. — Adv.: (xd of 
x&) xeXeoxcctov, -a: 4 (voor) de laatste keer hdt. 1, 
91, thuc. 1, 24, 25, pl. Gorg. 515 e, xen. — 5 het 
laatst, tenslotte thuc. 3, 65, 35, ar. Nub. 945, xen. 
xeXeux&to ion. -eto, — 1 beeindigen: voltooien, 
afmaken 3 280. — 2 volledig tot stand brengen, 
Mpya ® 9, tc6vov tivi pind. P. 1, 54. — 3 vervullen, 
in vervulling doen gaan, ssXStop N 375, O 74 
pass. eur. Ale. 979. — 4 spec. (sc. tov (3fov en dgl.) 
> sterven hdt. 1, 32, tr.: aesch. Ag. 929, pl.; 
zonder object hdt. 1, 66, tr.: aesch. Sept. 617, 
- pl., n. t. Mt. 2, 19. — 5 vand. ophouden met, 
> twos (zooals TOx6o[xat) thuc. 3, 59, 3, xen. — 
■> lntr.\ 6 in vervulling gaan hdt. 7, 47. — 7 ein- 
digen, afloopen; ophouden pind. 0. 7, 68 (?), hdt. 
9, 45, aesch. Ag, 635, thuc. 2, 4, 18, pl. — 



8 praegn.: st<; ti e. dgl. op iets uitloopen hdt. 3, 
125, aesoh. Pers. 735, pl. Symp. 211 c. — 9 
verzw.; vooral m part, eindigend > tenslotte, 
eindelijk hdt. 3, 75, thuc. 2, 51, 23, soph. Ant. 
261, ar. Eq. 524 pl. — 10 v. phats: het uiterste 
zijn, op de grens liggen hdt. 2, 148. 
TcXeur^, -fj, — 1 einde, (3i6toio H 104, hdt. 1, 30, 
pl. Gorg. 516 a. — 2 levenseinde, sterven pind. O. 
5, 22, emped. 8, 2 D., thuc. 2, 44, 13, pl. Phaed. 
118, soph. Tr. 1256, n. t. Mt. 2, 15. — 3 ver- 
vulling, {xii&oio I 625. — 4 afloop, uitkomst 
theogn. 1075, pind. P. 9, 66, I. 6, 48, tr.: 
aesch. Ag. 745. — 5 v. phats: uiteinde hdt. 2, 
32, pl. Tim. 33 b. ■ 

(W. tele+u-, z. reXos en vgl. asQavvog naast 
dx^garos). 

TEAE£i(TeXeo>), ep. 00k xeXetto en emped. 30, 
2 D., /. TeXEo(a)<o naast teXsco, att. tsXco, aor. 
sTsXeo(c)a, per]. TSTsXsxa pl. Ap . 20 a, dem. p. 
TexeXsCTptai, aor. p. hi:zkla&r\v, — I: 1 ten einde 
brengen: voltooien, afmaken, Spojxov T 373,oigf. 
tot n. t. 2 Tim. 4, 7 Spo^iov, Mt. 7, 28 X6you<;. — 
2 vervullen, in vervulling doen gaan, ^uQ-ov S 776, 
alg. tot n. t., v6[iov Rom. 2, 27. — 3 een handeling 
volledig verrichten; > er in slagen, S6(xevai M 
222. — 4 voltooien > aan zijn bestemming brengen 
^[iap laten aanbreken s 390, v. e. kind eur. Ba. 
100. Vand.: a) volmaakt maken: inwijden hdt. 
4, 79, ar. Nub. 258, pl. Phaed. 69 c; pass. m. ace. 
Baxxeia in de B. mysterien ar. Ran. 357. — 
b) benoemen. kiezen dem. 13, 19. — 5 met dubbel 
object: tlvi ti, > geven, toestaan e. dgl., dcya^v 
P 34. — 6 intr. eindigen, afloopen aesoh. Ch. 
1021, soph. — II: 7 (vgl. 5, dock z. s.v. Ill 
tsXo<;) betalen (eig. een zaak afwikkelen door 
betaling), opbrengen, &iys.ioTcc<; I 156 als ver- 
schuldigd geven, tyuyjw pind. I. 1, 68, demoor. 
279 (verteren), att." alg.: ar. Ran. 173. — 8 
spec: v. belasting, schatting hdt. 2, 109, att.: 
xen. Hell. 5, 3, 21, n. t. Mt. 17, 24. — 9 vand.: 
in een bep. klasse betalen, daartoe behooren, si'? 
Tiva? hdt. 2, 51, soph. O. R. 222, eur., pl. — 

- 10 uitgeven v. geld hdt. 3, 137, pl. — 11 overdr.: 
offers brengen, offeren eur. Ba. 485, plut. — 
12 intr.'. voltooid worden, uitvallen aesch. Ch. 
1021, soph. El. 1419. — 13 duratief afronden: 
vergelijken hdt. 3, 34. 
(z. xiXog ; t. < rs?.sa-%co). 

xeKeoiq, adv. v. xeXcog, geheel en al, ten voile 
hdt. 1, 120, att.: pl. Prot. 342 e, z. d. 

xcXyjei?, — 1 volledig, geheel aan de eischen van 
den ritus voldoende, exoct6(J!.(37) A 315. — 2 
zonder onderbreking: geheel in derondtestroomend, 
v. Oceanus hes. Th. 242. — 3 v. voorkekens: in 
vervulling gaand: betrouwbaar hymn. Merc. 544, 
tyrt. 2 (teXeek;). 

(kan als aeol. bijv. klankwettig uit xsXsafsvt-g 
ontstaan zijn, vgl. xiXrjog s. v. xsXsioe). 

xdX9-os (vgl. ax(&)o<;), x6, = I xeXo?, call. 

xdXXi^, fj, soort schelpdier epich. 51 A. 

I. x£XX<o, vgl. dva-TsXXto, intr. (het hoofd op- 
beuren), opkomen v. hemellichamen- soph. El. 
699, nic. — Verder slechts in compos: dva-, lv- 

(< tel-ip, W. tel+a-, optillen 0^0 drageh, z. 
rXrjvai). 

U. x€XX<o. Eig. van alle bewegingen en handelingen 
die in een kringloop verbopen: — 1 voltooien, 
I 686v pro. O. 2, 77. — 2 pass, opkomen, ont- 
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staan (wrsch. later samengevheid met I tsXXg>) find. 

0. 11, 6. — 3 m. praedic: k<; x«P lv TEXXsrai, 
worden, gaan strekken tot pind. 0. 11, 6. 

(< q^el-io, z. nsXco, noXog, zsXe&co). 
x£Xfxa, t6, — 1 stilstaand water, poel ar. 
Av. 1593, pl. Phaed. 109 b, xen. Oec. 20, 11. 
men. Epitr. 632. — 2 spec, uiterwaarden hdt. 
2, 93. — 3 leem als specie of pleister gebruiM hdt. 

1, 179. 

(W. s-tel- bevochtigen, wateren, z. eng. stale 
urine, lit. telzu ik bewater, vgl. azaXdaoco. Of == 
lot. stagnum: stare, zoo z.: azsXXm). 

I. xeAos, t6, — 1 v. plaats: einde; v. 
swfe 2 378, aZgr. to* n. t. Luc. 1, 33, Hebr. 7, 3, 
vgl. pl. Symp. 186 a t. £7u&sivai. — 2 bet einde, 
dat men nadeit, tracht te naderen of wenscht; 
doel; praegn. het bereikte doel: verwezenlij- 
king, vervulling T 291; i 6: T 107, v6gtcho 
X 323, ^avdcToio T 309, p 496, alg. tot n. t. 1 Tim. 
1, 5. — 3 voltooiing: afronding, volledig maken 
of zijn, 06 t. ?xso jAO&tov I 56, ge zijt niet volledig 
geweest, bebt niet alles gezegd pl. Prot. 348 a. — 
4 vand.: uitslag; praegn* succes hdt. 9, 22, xen., 
n. t. Mt. 26, 58. — Spec. 5 einde van het 
bestaan; ophouden, st erven (met en zander (Btoo 
(vgl. reeds T 309, 1 411), hdt. 1, 31, soph. O. C, 
1721, eur., pl. Leg. 717 e, n. t. Rom. 6, 21. —v. 
tijd: 6 termijn, jjhct-8-oio <D 450. — 7 volledig. 
volgroeid, volwassen zijn simon., eur. Med. 920, 
pl. Menex. 249 a, Phaedr. 276 b. — over dr. 8 
einde v. e. zaak; beslissing hes. O. 669, 8ixyj<; 
aesch. Eum. 243; besluit Ag. 934; bekrachtiging 
pass. thuc. 5, 41, 26. — 9 vand.: hoogste macht,; 
autoriteit; concr. magistraat (ambt) thuc. 4, 
118, 28, eur. Hel. 887; concr. pind. N. 11, 

■ 9, thuc. 5, 47, 3, soph. Ai. 1352; alg. bestuur 
aesoh. Sept. 1025. — 10 vand): taak, plicht 
aesoh. Eum. 743, eur. Supp. 1137. — 11 (uit 
8) bij een wedstrijd: prijs pind. I. 1, 27, 0. 10, 
67. — 12 overdr. (: qualitief) waar men bet laatst 
toe komt: het beste, hoogste pl. Gorg. 499 e. 
— Adverbiaal : 13 xe\oq tenslotte theogn. 
1294, hdt. 1, 76, thuc. 2, 109, 10, soph. Ant. 
233, pl. Tim. 81 d, xen.; Side xeXou?, voort- 
durend of tot het einde^toe) aesch. Pr. 273, soph, 
pl. Rep. 519 c; e(i)? (t6) xekoq, tenslotte hes. 
O. 218, hdt. 9, 37, {3, 40 geheel en al), soph. Ph. 
409, Pol.; xeXei, geheel en al soph. 0. R. 198. — 
14 sacraal: offer, (in)wijding aesch. Pers. 204, 
soph., eur. Med. 1382, Hipp. 25 v. d. mysterien, 
pl. Rep. 560 e. — 15 vand.: v. h. huwelijk gezegd 
aesch. Eum. 835, soph. Ant. 1241. 

(W. qltel- z. jtiXoo, noXog. Eig. (vgl. eur. Hipp. 
87 xdfiTizco), is r. dus de draaibocht, > het 
einde v. renbaan of ploegland). 

II. r€hoq, t6, — 1 troep, afdeeling, zwerm, iep6v 
K 56, 470, 2 298, hdt. 1, 103, aesch. Pers. 47, 
thuc. 1, 48, 3* — 2 vand.: legioen app. 

(W. q*el- [identisch met die v. zsXog I ?] vgl- 
o.ind. hula- n. [< q\l-6\ en kfs-ti- f. troep, familie, 
o.ier. eland afstammelingen, clan, lit. kiltis gene- 
ratie, o.b. celjadi familie). 

HI. xeXos, t6, — 1 betaling v. bep. sommen of 
baten: verplichte bijdrage, belasting, tol ar. Ach. 
896, Vesp. 658, orat., thuc. 6, 16, 1, pl. Leg. 
847 b (z. tsXsiv), plut., n. t. Mt. 17, 25. — 2 
vand. in de belasting of voor de schatting aan- 
geslagen vermogen isae. 4, 11, dem. 43 75. — 
3 alg. uitgave thuc. 4, 60, 7; vgl. XtSeiv t£X>) 2, 
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XuatTeXfe] soph. 0. R. 316. — 4 overdr. verschul- 
digde gave pind. 1. 1, 6, vgl. soph. Ant. 143. 

(W. tel+O,- dragen, opbrengen, vgl. semas. 
(poQog: q?sQco. Z. zXrjvai). 
xeAoa-Se, adv., tot het einde, tot het doel I 411, 
N 602. 

TeXaov, ;t6, grens, einde N 707, 21 544, 547. 
(o/a verlenging v. zsXog [Xa voor het accent 

blijft], vgl. xvtarj < *xvldo-a, lat. rixa e. dgl. 

hesych. 00k zsXaag ' ozQocpdg, zsXn, jzeQaza). 
TeA*G)V-eG>, — 1 een tollenaar of tolpachter zijn 

plut., luc. Pseudd. 30, pap. — Tr.: 2 tol 0/ belasting 

laten betalen Ltr. — 3 als tol betalen LXX. 
TCA-ibv*)?, 00, 6, — 1 tolpachter of tollenaar ar. Eq. 

248, aeschin., pap. — 2ongunstig pol. 12, 13, 9, 

plut., luc, n. t. Mt. 9, 10 met a[ia.pxcikoiverbonden. 
(Ill zsXog + : &vso[iai). 
xeVtov-ia, y), het tol pachten en ontvangen dem. 

21, 166, dio. 
TeX"o>v-ix6s, van, voor den tolpachter pl. Leg. 

842 d, dem. 24, 110, plut. 
TeX'£t>v-iov, t6, ooh reXtoveiov, tolhuis n. t. Mt. 9, 

9, Mc. 2, 14. 
Tejiax-i^w, in stukken snijden, verdeelen plut. 
Tefidx-iov, t6, dem. v. xe^ayjo^ stukje, mootje 

pl. Symp. 191 e. 
xefjiax-faiqs, ^X^?> gezouten visch Ltr. 
x£fjiaxos, t6, snede; afgesneden stuk: moot 

hdppocr., ar. Eq. 283, Nub. 339, xen. An. 5, 4, 

26, luc. 

( : zs/tveo, vgl. ZEfis-vog en daardoor 00k ntr. ? 
Want vgl. ofidzQaxog, xvii$a%og, az6(ia%og, xdQi%og). 
T6(j.ev-t£<*>, (tot) een heiligdom maken pl. Leg. 

738 C, ARISTOT., D. H. 

T€tx^v-io?, uit het heilig bosch soph. Tr. 754. 
Tefxev-frriqs, 00, 6 en fern. Te^ev-txiq, i8o§, fj, 

uit het t^svo? thuc. 6, 75, 34, cic; fern. thuc. 
7, 3, 24. 

xefjie-vos, t6, — 1 afgesneden stuk land: domein, 
eigen bezit, heiligdom, v. god of tempel of v. men- 
schen, Foi Aiixioi te^evoc; toc^ov ^o/ov (KXXtov 
Z 194, S 550, pind. N. 10, 19, bacch. 10, 48, 
xenophan. 2, 2 D., hdt. 2, 112, ar. Lys. 483. — 

2 heilig terrein v. d. wedstrijd pind. N. 6, 46. — 

3 alg. bepaald stuk grond, Ka<pictSo<; sv ts[x|vsi 
v. d. Copais pind. P. 12, 27. — 4 t. at-9-spo?, 
(ennius eveneens caeli templa) aesch. Pers. 365. 
— 5 wijgeschenk timoth. Pers. 210. 

( : zifivm ; z. zifia-%og en voor suff. %%-vog, xo 
en lat. faci-nus, fe-nus. Semas. vgl. lat. templum). 
T€(*vto, ep. ion. dor. Tafivoo; ep. Tsfxvto y lib wrsch. 
Attieisme, x£\isi N 707, /. ts[xsco, aft. ts{x<o, aor. 
2ra[xov, att. srsfjiov, ion. aor. Tsfxsuaa herond. 4, 
89; perf. ritprpux., p. TeT{X7)[j(,ai, aor. p. ETfiTQ^v; 
snijden: — 1 stuk snijden, aan stukken 
snijden I 209, [Lsksiail i 291; 8ipy.ee schoenleer 
I 24, pind. O. 1, 50, hdt. 2, 65, pl. Gorg. 476 d, 
xen. Mem. 1, 4, 6, v. tanden; med. voor zich . . . 
to 364. — 2 vand. dooden, slachten T 197, eur. 
Supp. 1196. — 3 spec, als ritus bij het plechtig 
verdrag: 8pxia t. B 124, vand. <piX6T7)Ta xal 8pxta 
togtixt. r 73, hdt. 7, 132,med. 4, 70, EUR.Hel.1235, 
9^Xa Here. 301med. Supp. S15;vand. dbs. overeenko- 
men hdt. 4, 201. — 4opensnijden; wonden, xp6a 
N 501, aesch. Eum. 592. — 5 spec: v. e. 
chirurg (vaak teg. xa(i)siv): opensnijden een lichaam, 
uitsnijden, PeXo? A 844, aesch. Ag. 849, pl. 
Gorg. 456 b, xen. An. 5, 8, 18. — 6 snijden, 
castreeren luc. — 7 afsnijden, afhouwen, 
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xscpaXTjv P 126, 2 177, xdcpa aesch. Ch. 1047, 
soph. Ai. 1179, TpC/a? eur. Tr. 480 [vgl. T 273). 

— 8 vand. vellen, ooomen A 88, hes., thuc. 2, 98, 
14, eur.; med. voor zich . . . s 243, hdt. 5, 82, 
eur. — 9 afsnijden van een geheel: afzonderen 
t![xsvoi; Z 194, med. I 580. — 10 v. stem: uit- 
hakken hdt. 1, 186 med., hyper. 3, 35 [xexaXXov, 
pl. Critias 116 a, diod. — 11 spec, omhakken: 
verwoesten, vernielen hdt. 9, 86, thug. 2, 19, 23, 
eur. Hec. 1204, xen. — 12 vand.: zich meester 
maken van, wegkapen E 528. — 13d66rsnijden 
overdr. doorsnijden, doorklieven, ro&ayoc y 175, 
ploegen, ySjv sol. 1, 47 ALD., pind. P. 3,68,ar.Av. 
1400. — 14 een weg banen hdt. 4, 136, pind. I. 5, 
22, thuc. 2, 100, 2.5, pl. — 15 overdr. een weg 
inslaan of kiezen, afleggen hdt. 7, 124, aesch. 
Supp. 807, eur. Ph. 1, ar. Th. 1100. — 16 de 
knoop dborhakken: beslissen pind. O. 13, 57. — 
17 splitsen: in tweeen verdeelen hdt. 2, 33, pl. 
Symp. 190 d ooh med. —18 en overdr. (onder)- 
scheiden pl. Phil. 49 a. — 19 resultatief door 
snijden em. maken, vervaardigen, t[j.dvTa<; hdt. 5, 
25, med. 1, 194, oxexoik pl. Tim. 70 d, 77 d; 
qx£pp.axov e. dgl. hymn. Cer. 229, vgl. aesch. Ag. 
16, Snpp. 807, eur., pl. 

(W. tem+a-: pr. xe/zco N 707 naast tmno > 
*zava>, waaruit door kruising zduvco ep. ion. dor., 
en ziuveo alt.; aor. klankwettig eza/uov ep. ion. 
dor. [< *tem-on of*tmm-on] ; att. szsuov naarpr. 
Vgl. zpqym. — Verw. m.ier. tamnaim ik snijd 
stuk, o.b. ting [< tm-nd] hetz.). 

x£[inea, Tot, — 1 „insnijding": dal, spec, tusschen 
Ossa en Olympus hdt. 7, 173. — 2 verzw. landelijke, 
schoone streek theocr. 1, 67, cic. 
(W. tem+p-, vgl. zsfivco en z. lat. tempus). 

t£(ji<o, z. t£(/.vco. 

xevay4£co, stilstaand water hebben plut. Luc. 24. 
xevayoq, x6, ondiep, doorwaadbare plaats, over- 
stroomd land pind. N. 3, 24, hdt. 1, 202, thuc. 3, 

61, 34, ARISTOT., POL. 

(lett. tig as [< tingas] diepere plaatsen tusschen 
ondiepten). 

xev8«, att. tsv&co, knabbelen aan hes. O. 524. 
(W. tem+d- [z. zsfivco]: lat. tondeo, o.ier. ro- 
s-teind hij sneed). 

xev8--eta, f), het knagen; snoeplust ar. Av. 1691, 
Ltr. 

xevfryjs, oo, 6, lekkerbek, snoeper com., ar. Pax 
1009. 

(W. tem+dh-, vgl. xsvdco en z. xs[iva>)i 
xevO-piqS&v, 6voq, i\, soort wesp aristot. 

(-nScov suff. in dierennamen, vgl. av&Q-ndoov, 
z. tEvd-Q^vrj). 

xev&pVjvr], f), soort wesp nic. Al. 560. 

(z. s.v. dv&Qij-vn, vgl. TtsjjicpQn-Scov ; niet: ■&Qfjvog I). 
xev&pVjv-iov, x6, nest van de tsv&ptjvt} 
aristot. 

Tev^prjv-tbSyj?, 2, evenals het nest v. d. tev^p^vt): 
vol gaten hippocr. 
x£v&<o, Z. X€V8<D. 

xevtov, OVT05, 6, — 1 spanner: pees, spier E 307, 
P 290, hes., hippocr., eur. Ph. 42. — 2 spec. 
voet(pees) aesch. Ch. 209, eur. Med. 1166. 
(eig. „spanner", W. ten- z xsivco). 
xeolo, = tIo v. otS, 0 37. 

(= rio, naar o-declin. xso-io). 
xe6q, loeot. xi6q = a6q, uw, jouw A 138, hes., 
pind. N. 3, 65, hdt. 8, 100, tr. (lyriseh): aesch. 
Pr. 162, timoth. Pers. 85. 
(<xsf6g [z. av, zv]: o.ind. tvd- [korlere phase], 



alb. u-t, o.lat. touos, later tuus, umbr. tover 
: tui, lit. tdvas). 

xebq = xl<z, sappho 42, 2 ALD,, v.-socr.: parm. 
8, 46 D. 

(uit den gen. xso en dat. xeop afgeleid). 
Teou (vgl. reoto), ep. gen. v. 06, call. Cer. 98; = 
Teous, corin. 14 ALD. 

xepa^co, wonderteekens verklaren aesch. Ag. 125. 
x£papivov, x6, woning, meest pl. eur. Hipp. 539, 

Ph. 333 eld. 
(< xsgafi-vo [a < idg. 0] : W. tere+b- : lat. trabs, 

i(r)dberna, osc. triibum [it' < g] domum, 

umbr. tremnu tabernaculo, o.ier. a-trbu hij 

bezit, woont, E. N. Atrebates, ags. porp = ndl. 

dorp, lit. trobd gebouw). 
xcpapio-Tiqs, 6, zachtheid, weekheid theophr. 
xepA-fxtov, malsch, zacht theophr. 

(W. ter+e- Zi xsgnv). 
xepaq, axoq, aoq, ion. xepsoq, nom. pl. xepaxa, tI- 

pa, ep. Tipa.cc, ion. xepea, gen. xepcov, ep. xep^tov, . 

dat. ep. xsp&aaiv, — 1 (oorspr. betoovering, vgl. 

v. d. aegis A 4) wonder, wonderteeken: voorteeken 

A 76, A 28, pind. O. 8, 41, bacch. 15, 35, hdt. 4, 

28, xen. Mem. 1, 4, 15, men. Epitr. 576, n. t. Mt. 

24, 24. — 2 monster E 742, M 209, tr.: aesch. 

Pr. 352. — 3 verzw. iets wonderlijks, zonderlings pl. 

Men. 91 d. — 4 monstruositeit pl. Crat. 393 b. 
(< idg. q*er-ds, vgl. ozsXtoQ en hesych. xsXwq; vgl. 

o.ind. a-s~carya verwonderlijk? o.n. skars monster, 

lit. keriii ik betoover, o.b. caru betoovering). 
xepa.-ay.6noz, = xepa.xoay.6noq, > voorspellend 

pind. P. 4, 201, aesch. Ag. 978, soph. O. R. 605. 
xepaa-jxa, x6, = xipou; emped. 60 D. 
xep&afxioq, wonderbaarlijk luc. D. Mort. 17, 1, 

Tim. 41. 

xepax-ela, f), wonderen vertellen: opsnijderij ar. 
Nub. 418, isocr., pol. 

xep&xey)-\ia, to, goocheltruc ar. Lys. 672. 

TepocT-e\iop;ai, aor. med., — 1 over onnatuurlijke 
dingen praten: opsnijden, liegen ar. Eq. 627, 
aeschin. 1, 94, epicur. 114 Us. pol. — 2 geheim- 
zinnig, gewichtig doen aeschin. 2, 49. 

xepax-intaq, adv., wonderlijk lij plut. 1124 c. 

xepaTO-Xoy-ew, wonderlijke dingen vertellen 

ARISTOT., LUC. 

T€paTO*Xoy-ia, f), wonderen, wonderlijke verhalen 

vertellen isocr. 15, 285, luc 
xexa.x6-7i.o-Yoq, pass., waarover wonderlijke dingen 

verteld worden, wonderbaarlijk pl. Phaedr. 229 e. 
xepaxo-ay6noq, — 1 wonderteekens beschou- 

wend (en uitleggend) ar., pl. Leg. 933 c. — 2 = 

haruspex plut. 
xepaxo'xoyeta, een misgeboorte ter wereld brengen 

ARISTOT. 

xepaxovpY-la., r), — 1 goochelarij plut. 17 b. — 
2 sv xoiq X6yoi<;, opsnijderij luc. Icarom. 6. 

xepaToupy6?, 6, goochelaar, wonderdoener luc. 
Gall. 4. 

xepax-cx)8rj?, — 1 wonder (baar)lijk ar. Nub. 364, 
pl. Euthyd. 296 e, aristot. — 2 monsterachtig 
aristot. 

x€pax-o>7r65, wonderbaarlijk om aan te zien 

hymn. 18, 36. 
xepepiv^-lvo?, van den terpentijnboom of zijn 

hars gemaakt xen. An. 4, 4, 13. 
xep^pivS-o?, Y), terpentijnboom en de daaruit 

vloeiende hars: terpentijn htppocr., aristot., 

theophr. 

I (puder xsQuiv&og, > x. door dissimilatie van (Jt-v; 
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Tep€ivo$— 'ieoattpti>tovxctezf\<;. 



vgl. NIC. Th. 844 xgifii&og. Voor-gr. woord, z. ook 
-iv&og). 

Tepeivo? = Teprjv, teer (anacr.) 53, 2. 
(gevormd als xsAatvog (?) en sxaTgog, z. d.). 

Tepefxvov, to, = Tepap,vov, z. d. 

Teperl^to (onomatop.), — 1 tsjilpen, kwetteren 
com., aristot. — 2 kweelen, fluiten, ook v. instm- 
menten en menscMlijke stem aristot., theophr., 
babr. 9, 4. 

Tepeua/na, to, — 1 gekweel, gefluit luc 
Nigr. 15. — 2 ongunstig: louter woorden zonder 
realiteit aristot. 

TepeTp-iov, t6, dem., boortje theophr. 

Tepe-Tpov, to, boor s 246, ^ 198. 

(: xslgco, vgl. lat. tere-braenvoor suff . z. ago-xgov). 

T€prj8<I)V, 6voq, f), — 1 („boor"worm), hout- 
worm ar. Eq. 1038, theophr. — 2 worm in bijen- 
korven aristot. — 3 wescteren v. h. gebeente hippocr. 

(-ndcov vaak voorkomend suff. of woord in 
dierennamen, vgl. xsv&gtjScbv, lat. -edo. Z. xslgco, 
xsgsxgov). 

T^pyjv, gen. evoc;, xspeiva, Tspsv, — 1 s lank, teer: 
Jong, zacht, <p6XXa N 180, #v-9-ea i 449 hes., 
theogn. 261, alcae. 69 ALD., fern, xepeva sappho 
93, 3 ALD., find. N. 5, 6, emped. 100, 6 (at^a), 
aesch. Supp. 988 o7U(opa. — 2teerv. geluid theogn. 
266, anacr. 19. — 3 overdr. Socxpu (of eig. nog 
rond?) T 142, otyiq eur. Med. 905. 

(W. ter- [z. xslgco], draaien <v> dun, slank maken, 
v. draden en gedraaid hout: o.ind. tdruna- jong, 
teer, arm. farm jong, frisch, hesych. xsgv ' ao&svEg, 
Xsjtxov, lat. teres, sabijn. tereno- mollis, lat. tener 
[< tereno-, ook door tenuis]). 

Tep&petoc, fj, het overschreeuwen: bedriegen met 
trucjes isocr. 10, 4, plut. 
(redupl. v. W. $sq- z. ftgiouai schreeuwen). 

Tep&petiofxoci (z. voorg.), aor. med., handig, spits- 
vondig redeneeren dem. 61, 15, aristot., plut. 

T^p9-p-io? (z. volg.), f), val of bras: touw om de 
zeilen op en neer te hijschen, xaXox; ar. Eq. 440. 

Tep9"pov, t6 — 1 einde, oppervlak emped. 100, 
4 D. — 2 top hymn. Merc. 322. — 3 overdr. 
levenseinde eur. — 4 crisis v. e. ziekte hippocr. 
(xeg-figov, z. xsQfia. Voor suff. vgl. ag-ftgov). 

Tep-fxa, to, — 1 einde, grens theogn. 1166 b, 
emped. 35, 10 D., hdt. 7, 54, xeXsO#ou aesch. 
Pr. 284; overdr. tcaoOtou theogn. 227. — 2 einde 
v. tijd en handeling, vooral (3iou e. dgl. simon., 
aesch. Pr. 828, soph. O. R. 1530, eur., pl. Ax. 
371 e. — 3 overdr. het hoog(s)te punt, het beste: 
dcl&Xwv pind. I. 3, 85. eur. Supp. 367, ar. Av. 
705; verzw.: ter omschrijving theogn. 1168, tr.: 
aesch. Ag. 1002 t. ufidou;. — Spec. 4 hoogste 
macht (vgl. xsloq . . .) simon. — 5 het eindpunt 
v. d. renbaan: meta *F 323, 333, pind. P. 9, 114, 
O. 3, 33, soph. El. 686. — 6 (teeken voor) het 
bereikte eindpunt v. e. worp -9- 193. — 7 overdr. 
uitslag, uitkomst aesch. Ag. 781. 

(W. ter+a- door of over iets gaan [of brengen] ; 
z. xslgco en o.ind. tdrati hij steekt over, komt te 
boven. Voor x. vgl o.ind. tdrman- n. einde v. d. 
offerpaal, lat. termen [= xsg/na]. terminus, umbr. 
termnom-e „ad terminum", vgl. lat. (in)trare, trans 
e. dgl). 

Tep{xlv^-tvo?, ouder, = Tepefilv&lvoq, theophr. 

T^ppuv&os, fj, z. xepefiiv&oq. 

tepyudeiq, met schoonen rand (of tot op de 

voeten hangend?), aanlz IL 803, x iT< *w T 242, 

hes. O. 537. 
( : hesych. r. * szodrjgng en xsg/iig ' jtovg; -osig als van 



*xsgu-iov [anders %agt-slg] om het metrum: ana- 
logisch). 

Tepp>iO£ (Tsppia), van het levenseinde, om te 
sterven soph. O. C. 89, Ant. 1331. 

zepyidv-ioq, aan het einde v. d. wereld aesch. 
Pr. 117. 

Tep-ptov (z. Tiptoe), ovoq, 6, — 1 einde aesch. 

Supp. 624, eur. Ph. 1352. — 2 grens aesch., eur. 

Hipp. 746. — 3 = Terminus plut. Num. 66. 
Tepni-jcepocuvos, den bliksem slingerend A 419, 

7) 164. 

(niet: xsgotco, want daarvan Tsgrpixogt], maar 
W terq*-, waarvan o-phase in lat. torqueo. Z. xgsnco; 
xegni- in composita: *xig7tog, xo, het slingeren). 

xepn-v6q (xipizco), eig. verzadigd, verkwikt: — 
1 v. dingen: zalig, koesterend, verkwikkend, blijde 
theogn. 1013, comp. 1062, tyrt. 9, 38, ALD., PIND. 
O. 6, 57, ntr. subst. N. 7, 74, tr.: aesch. Ag. 902, 
thuc. 2, 53, 23, pl. Prot. 358 a, xen., isocr. 1, 21. 
— 2 v. persoon soph. Ai. 96. 

Tepnvd-Tiqs, fj, genot LXX. 

Tepnto, /. tipped enz.; aor. med. of pass.: sTep^ajJUiv 
7t 26, ETapTi6[i,7)v naast kxexapv:6[iy)v ep., pass. 
STep<pQ-y)v c?o srap^Yjv, STap7U7)v gns sTpdcTrvjv, — 

I verkwikken, verzadigen, overdr. verheugen, op- 
vroolijken: ae[So>v p 385, -&u[i6v 1 189, dxax^svov 
T 312, bacch. 16, 107, hdt. 8, 99, thuc. 3, 104, 
5, soph. Tr. 1246, pl. Leg. 658 e, xen. — 2 pass, 
refl. (of med., bijv. I 705 cptXov ?jxop oitou) zich 
verkwikken, zich laven; overdr. genieten 
van, tivi Z 604, 6Sup6pt,svo<; S 194, m. gen. partit. 
A 780, archil. 25 ALD„ pind. P. 2, 74, bacch. 
15, 7, hdt. 2, 78, tr.: aesch. Eum. 1042, pl. 
Phaed. 85 b, xen. 

(W. tere+p-: o.ind. trp-ntti, tarpati hij ver- 
zadigt zich, got. prafstjan troosten, lit. tarp-stii 
ik gedij). 

TepTt-toXyj (vgl. s.v. lX7t-o>p^) yj, genoegen, genot 

a 37, archil. 10, 4 ALD., theogn. 978. 
Tepa-cuvto, afdrogen, afvegen EE 529, nic, ap. rh. 
Tepoofxai, 'aor. exspu-qv, — 1 droog worden 

II 519, 7) 124. — 2 Ltr. act. *Tepcto, /. Tspoco, aor. 
zxzpaa.. drogen nic, theocr. 22, 63. 

(W. ter+s- droog zijn, o.ind. tr'syati hij heeft 

dorst, arm. t'arsamim ik verwelk. alb. ter ik 

droog in de zon, lat. terra [< *ters-a], osc. ter as 

terrae, o.ier. tlr droog en ttr [< ter-es-] grond, 

got paurstei = ndl. dorst, dor). 
Tep<po£, t6, huid, leer nic. Al. 268. 

(z. oxigqpog, lat. tergus). 
T€p<|>i-67i^?, door (schoone) verhalen verkwikkend, 

&018& bacch. 12, 230. 
T€pibi-[Ji(3poTO£, menschen verkwikkend, Yj^Xto? 

(z 269, 274. hymn. Ap. 411, bacch. 12, 72. 
Tepipig, fj, gen. in citaat bij PL. Leg. ook -ioz, — 

1 verkwikking: genot hes. Th. 669 d, 917, pind. 

P. 9, 19, bacch. 1, 169, heracl. 77 D.,tr.:aesch. 

Pers. 544. — 2 blijdschap theogn. 878 b, pind. 

O. 12, 11, aesch. Ag. 611, thuc. 2, 38, 15 pl. 

Phil. 11 b. 
Teacjapa-Poios, vier runderen waard T 705. 
T€aaapa*Kov8 , -fj{ji,epo5, van veertig dagen hd?pocr. 
T€aaap&->tovTa, ep., Tscaspcic-x, ion., TSTTocpdc-x. 

att.; TerptiixovTa dor. en raTTapa-x. boeot. in 

estscr., — 1 veertig, sinds B 524 dig. tot n. t. 

Mt. 4, 2. — 2 spec, ol t., een soort kantonrechters in 

Attica dem. 37, 33, isocr. 15, 237. 
Teaaapor»covTa-eTVjs, 40 jaar oud hes. O. 441, 

n. t. Act. 7, 23; gem. TeTTccpcotovTct-eTts, pl. 



TertapajtovTaxaincvTajticxiXiooTA^^TeTpaKvajxo?. 
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Rep. 460 e; x-exta, fj, periode van 40 jaar d. h. 
TexTapa'JtoVTa'xai'KevxaKic-xi.^.iooTo?, de vijf- 

en-veertigste duizend pl. Leg. 877 d. 
xeaaaporxovx-ds, -t], periode van 40 dagen 

HIPPOCR. 

xeoaaporxovx-dpYOios, 40 vademen hoog hdt. 
2, 148. 

xeaaotpcrxovx-otixrjs, 40 jaar oud luc. Hermot. 13. 
xeppaca*xoox-ato$, op den 40sten dag, binnen 

40 dagen hippocr. 
x€CToapa*Koax65, — 1 veertigste thuc. 6, 4, 1. — 

2 rj x-Vj, Vio a ls belasting of opbrengst ar. Eccl. 

825; — en 3 oep. mtmf, op C%ios thuc. 8, 101, 15. 
xeaactpeq. Vormen: ion. en Koine met assimilatie 

Tscyasps?, ait. xsxxaps?, aeol. (ook hom.) maupsq, 

lesb. -KsaGupsq, boeot. Tzinapeq; dor. en N. W. Gr. 

xlxopss, vgl. hes. O. 698, epich. 100 A, simon. 

en bij hdt. 7, 228; ace. x-a<;, gen. x-aw, dat. x-ap<n, 

naast xsxpaoi. [< idg. q?etur-s%\ hes.. vier, sinds B 

618, to* n. t. Mt. 24, 31. 
(< q*etur- [naast vollere phase -uor- of Gr. 

msch. met -oq- ■< r]: o.ind. catvdras, arm. 

cor-Tt, lat. quat'uor, osc. petora, m.ier. cethir, 

got. fidwdr = ndl. vier [labiaal naar idg. penq"e 

5], lit. keturi, o.b. cetyre naast cetveru telkens vier). 
xeaaapcrxovxa-Stio, 42 sr. t. Apoc. 13, 5. 
xeaaapa'xovxa-x&jaape^, 44 n. t. Apoc. 21, 17. 
xecaapea"Kai'86<a-xo<;, ion. xcaaep.; 14de hdt. 

1, 84, alg. tot n. t. Act. 27, 27; -aloq, op den 

14den dag hippocr. 
xeooapea'KafSex-exrj? , 1 4 jaar oudPLUT. Aemil. 3 5 . 
xexayfi^vtos, adv., geordend: regelmatig pl. Leg. 

700 c, xen. Oec. 8, 3, isocr. 
xcxSy^v, part. am. II, beetpakken, xivo; lij 

A 591, O 23. 
(W. teg-, korte phase tag- = ray- : lat. perf. 

teUgi [< *tetagai], ags. paccian streelen). 
x€xa(Meu(Jtiv<o$, adv., spaarzaam d. h. 
xexavd-9-pil;, met lang, spichtig haar pl. Euth. 2 b. 
xcxavd? (z. xavtico, xe£vco), uitgestrekt, uitgestreken: 

gespannen, stijf hippocr., theophr., nic. Al. 343. 
xexavo? (z. voorg.), 6, — 1 krampachtige samen- 

trekking of verstijving hippocr., pl. Tim. 84 e, 

aristot. — 2 obsc., z. ar. Lys. 553, 846; -<bSr\q, 

HIPPOCR. 

xexapaY^evto?, adv. p.p.p. v. xapdcaaoa, verward, 
door elkaar pl. Leg. 668 e, isocr. 15, 262, plot. 

xexapxct/los, — 1 op den 4 den dag: sinds 3 dagen 
hdt. 2, 89, pl. Leg. 616 b, w. t. Joh. 11, 39. — 
2 telkens op den 4 den dag: om de 4 dagen 
hippocr., pl. Tim. 86 a. 

xexapxyj*{x6p-iov, x6, — 1 een vierde deel hdt. 2, 
180. — 2 spec.: . . . v. e. obool aristot. 

xexapxos, en ep. x£xpaxos, — 1 vierde, sinds B 
613; €> 177, alg. tot n. t. Mt. 14, 25. — xd x-ov: 2 
(voor) de vierde maal E 438; en — 3 ten vierde pl. 
Phaedr. 266 e. — f) x-rj: 4 de 4de dag hes. 0. 800, 
xen. An. 4, 8, 21. — 5 het vierde deel hdt. 6, 57. 

(ziooaQss, verw. o.ind. caturtha-, lat. quartus, 
lit. ketvirtas). 

xex€ux»)<J9'ai, perf- gewapend zijn y 104. 
(z. tBv%og, xev%<o, als van *m>#ecu). 

xexlYjfxai, meest part, xexnrjcix;, ook x-tpbioc, I 13, 
0 437, hes. Th. 163 mismoedig, gedrukt zijn. 

(wsch. oorspr. stil, > gedrukt zijn I 30. 695 GO 
stil = rustig zijn; W. q*ei+e-: o r p. siyatis wel- 
behagen, lat. quies, quie-sco, got. heila tijd, ndl. 
(ter)wijl, o.b po-koji rust). 

xcxXfi-, xexkr\-, s_. xXfjvai. 

xex(JLY)tJ)§, part. perf. bij xefxvto, ap. rh. 4, 156. 



xexfielv, — 1 aantreffen A 293, a 218, 
theocr. 25, 61, ap. rh. — 2 deel aan iets krijgen, 
(eig. afsnijden van ? ), xivoq hes. Th. 610. 

{vgl. U-7iB-cpv-ov,\ W. tern- treffen, identisch 
met tern- snijden, z. xeftvco, semas. vgl. treffencsfl 
aantreffen ?). 

xexoXjJiyix6x<o?, adv. part. perf. v. xQA^dcM, stout- 

moedig, gewaagd pol. 
xexope?, oi, ai ? xexopa, xd, = xeaoapeq, z. d. 
TETOA-, = vier, in composita. . 
xexpa-pdfxtov, viervoetig eur. El. 476. 
xexpd-Yuo^, vier morgen land groot tj 113; x6 x-ov, 

stuk land van die grootte a 374. 
xexpa*YWV-e(«), in een vierhoek staan, xiva, met 

iemd, astrologisch luc. 
xexpot'Ytov-la, yj, bep. boom, genoemd naar zijn 

vierhoekige vrucht theophr. 
xexpa'Yt»>v-l£co, vierhoekig maken; v. getallen: in 

het kwadraat verheffen pl. Theaet. 148 a, aristot. 
x€xpa*Yt«>vio/(i.65, 6, kwadratuur antd?hon 13 D. 

aristot. 

xexporYtovo-Ttpda'conos, met een vierkant, breed 

gezicht hdt. 4, 109. 
xexpd-YWVo?, — 1 vierhoekig hdt. 2, 124, 

hd?pocr., thuc. 4, 125, 10, pl. Rep. 510 d, xen. 

Lac. 12, 1, n. t. Apoc. 21, 16. — 2 xd x-ov, een 

kwadraatgetal, een tweedemachtsgetal pl. Theaet. 

147 e. — 3 vierkant: gedrongen, krachtig simon. 

bij pl. Prot. 339 b, aristot. 
xexpd8-iov, x6, wacht uit 4 man bestaande n. t. 

Act. 12, 4. 

xexpaSia/xai, tov, ot, jonge menschen die op den 

vierden dag v. d. maand bijeenkwamen om een 

maaltijd te houden com. 
xexpdt-8pax(u>€, vier drachmen zwaar of waard 

men. Perik. 191; t6 t-ov, munt van vier drachmen 

pl. Ax. 366 c, plot. 
xexpa-£7u^, moq, met 4 strengelingen; 7) t. bep. 

soort distel theophr. 
xexpa-evyj5, vierjarig theocr. 7, 147. 
xcxpa-exirjs, ou, 6 en xexpa-exVjs, van 4 jaar: 

— 1 4 jaar oud hdt. 4, 187, pl. Leg. 793 e. — 2 

4 jaar durend hdt. 1, 199, Pol., d. h. 
xexporexLa, f), tijd van vier jarenPLUT. Pomp. 55. 
x€xpd-£\>Yos, met een vierspan eur. Hel. 1039. 
x€xpa-9-£Avfj(,vos, met vier lagen bekleed O 479, 

X 122. 

X€xpalvw /. Texpaveco, aor. ixsxprjva, ep. en ar. 
Th. 18; daarnaast f. xp-^crto lycophr., SxpTjaa 
hippocr., pl., z. xixpdco, doorboren X 396, 
198, emped. 84, 9; 100, 3 D., hdt. 4, 158; 

2, 96, HD7POCR., AESCH. Ag. 868, AR., ARISTOT. 

(< rs-tgn-tco, vgl. tsqs-tqov, tsiqco; voor de 
versterking met nasaal vgl. s.v. cpaivm; W. ter+e-, 
waarvan tQn-, ook in germ.: ndl. draa(ien), 
draa{d)). 

xexporxai'SeK-^xis, 1805, if), veertienjarig isocr. 
19, 22. 

xexpdxi, = xexpdxis, phstd. N. 7, 104. 
xexpajtLvrj, ^, = &piSaxtvY), salade hd?pon. 
xexpd-Ki^, adv., viermaal, sinds s 306 alg.: hdt. 

2, 142, ar. Pl. 851. 
X€xpo0cia-(j.\5pioi, ai, a, veertigduizend xen. 

Cyr. 2, 1, 5, aristot. 
xexpaxicF-xtXioi, 4000 hdt. 2, 9, thuc. 2, 58, 

9, tot n. t. Mt. 15, 38. 
xexpd-xXivos, met vier aanligbedden luc, Tox. 46. 
xexpd-KVfi{xo5, dor. = -nvr\\ioq, (als) met vier 

spaken pind. P. 4, 214; 2, 40. 
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XCXpOCXOpCOVOg — T€Tptt)pUY<>?' 



xexp<x-x6po>vo<;, vier maal zoo oud als een kraai 

HES. 

xexpaxocrioi (z. Sta-x6ctoi), ai, a, vierhonderd, 

sinds hdt. 1, 178, alg. tot n. t. Gal. 3, 17. 
xexpocxoaio-axos, vierhonderdste, aZgr. din. 
xexpa-xxtis (z. xpixxii?, xpixxii?), 605, ij, de 

4-groep: 1 + 2+ 3+ 4= 10 pythag. 34, 4 D., 

plut. 381 f, LUC. 
xexpd-xoxXos, met vier wielen Q 324, t 242 (a). 

luo. Alex. 11. 
xexporXovta, tfj, tot een geheel vereenigde of als 

een geheel beschouwde groep van vier oraties of 

dramatische werken) Ltr. 
xexpoc-fxepife, uit vier afdeelingen bestaand plut. 
xexpd-jjiexpo?, uit 4 (xsxpa (= dubbele voeten) 

bestaande (in de metrieh) ar. Nub. 642. xen. 

Symp. 6, 3, aristot. 
xexpa'{XY]v-iato?, voor 4 maanden diod. 
xexpdt-fJMfjvo^, van, voor vier maanden, vier maan- 
den durend thuc. 5, 63, 24, pol., pap., n. t. Job.. 

4, 35. 

xexpa'{ioip-ia, fj, vier maal zoo groot deel xen. 

An. 7, 2, 36. 
xexpd-{xoipo<;, een vierde deel uitmakend (eur.) 

Rhes. 5. 

xexpA-fxopo?, = voorg., nic. Th. 106. 

x£rpa^, ayo? en axo£, 6, parelhoen epich. 25 A, 

ar. Av. 884. 
(naast rstgi^, onomatop., vgl. o.ind. tittiri- 

patrijs, lat. tetrinnire kakelen, lit. teterva korhoen, 

o.b. tetrSvt fazant). 
xexpd-ljoos, viermaal geschild en bewerkt; 8£v8poc, 

boomen, waarvan het hout v66r het verwerken 

viermaal bewerkt moet worden theophr. 
X€xpa?6$, viervoudig aristot. 
xexp-aotSio<;, 2, van vier melodien plut. 1132 d. 
xexpaop-ta, r\, wagen met vierspan pind. 0. 2, 5, 

P. 2, 4. 

xexp&opos, contr. xsxpcopo?, 00k a", — 1 met vier 
samengekoppeld, Xnnoi v 81, eur. Hel. 723. — 

2 met vier paarden pind. N. 7, 93, timoth. Pers. 
204, eur. Supp. 675, x£xp<opo<; Hipp. 1229. — 

3 met vier pooten soph. Tr. 507. 

(W. a uer- verbinden (z. s.v. aioca), vgl. nagrjogos). 
xexpa-7iaXa(i)axos, van vier span hdt. 2, 149. 
xexpd-TOqxus, eoq, vier el lang hdt. 7. 69, ar. 

Vesp. 553, pl. Rep. 426 d. 
xexpa-nXdaios, viervoudig, viermaal zoo groot 

als, xivoq pl. Men. 83 c. 
xexpa-TcXaatcov, = voorg., aristot. 
xexpd-TtXe&pos, van 4 plethra pol. 
xexpa-7tXfj, adv., viervoudig A 128, luc. 
xexpa-7rX6o5, contr. -Tzkovq, viervoudig plut., 

n. t. Luc. 19, 8. 
x€xpa'7to8T)86v, adv., op vier voeten ar. Pax 

896. 

x6xpa'7ro8-i^<o, een viervoetig dier zijn aristot. 
xexpa'jtoSicxt, op vier voeten of pooten luo. 
x€xpd-7toXi? } 180$, z. xexpd-nxoXi?; subst. f) x., 

vereeniging van vier steden thuc. 2, 30, 16. 
xfexpd-TO>Xo<;, viermaal omgekeerd of geploegd 

theocr. 25, 26. 
xexpd-Tioos, (6, xexpd-w>ov, (x6), gen. 

-7to8o$, — 1 viervoetig hdt. 2, 68, pl. Tim. 

92 a; uit viervoetige dieren bestaande pol. — 2 

subst. x-ouv, x6, viervoetig dier hdt. 3, 106, thuc. 

2, 50, 27, ar. Nub. 649, pl., n. t. Rom. 1, 23. — 

3 vier voet lang pl. Men. 85 b. 
xexpa-7tp6o'co7co?, met vier aangezichten plut. 



xexpd-7ix€po5, met vier vleugels soph., aristot. 
xexpa-nxepoXXts, ISoq, fj, „viervleugel", soort 

sprinkhaan ar. Ach. 871. 
xexpd-TtxiXo^, met vier vleugels ar. Acb. 1082. 
xexpd-nxoXis, f), dicht.. = xexpanoXis, met 

of van vier steden eur Heracl. 81, ar. Lys. 

285. 

xexpa-Tcupyla, fj, gebouw met vier torens pol., 
plut. 

xexpd-ppGfxos, met vier dissels: met acbt paarden 

xen. Cyr. 6, 1, 51. 
xexp'ccpx-eco, tetrarch of viervorst zijn n. t. Luc. 

3, 1. 

xexp-dpxiQS, 6, viervorst n. t. Mt. 14, 1, plut. 
xexp'ocpx-ioc, r\, tetrarchie, heerschappij van een 

viervorst eur. Ale. 1154, dem. 9, 26. 
xexpds, aSoq, — 1 het getal vier, viertal 

v.-socr., plut. — 2 de vierde dag van de maand 

hymn. Merc. 19, hes. O. 794, ar. Nub. 1131. 
xexpa-axeXVjs, viervoetig aesch. Pr. 395, eur. 

Here. 181. 

xexporoxdxiqpos, vier staters waard ar. Eccl. 413. 
xexporaxoixia, rj, viervoudige rij theophr. 
xexpaxos, = xexapxo?, z. d. 
xexpd-xpucpos (•9-p\i7cx6j), #pxo<;, dat in vier 

stukken gebroken kan worden hes. 0. 442. 
xexpa*cpaXctYY^ a > ^> ^ y i er afdeelingen verdeelde 

phalanx pol. 
xexpoccpaXrjpos = volg., E 743. 

(wrsch. afl. van (paXos, to [dat nog in tgv- 

(p&Xsid < so-ia voortleeft] naast (paXos, 6 [z. d.] 

naar voren gebogen en uitstekende metalen pijp 

op de helm, vgl. H 216, *TSTga-q>aXrjs : t. — 

dexa- fsxrjs : dsxa'fstrj-gos). 
xerpa-cpdXo? (z. voorg.), xuv£t), x6po<;, helm met 

vier beugels of pijpvormige versterkingen 

X 314. 

xexpd-tpuXo?, in vier stammen verdeeld hdt. 
S5, 66. 

xexpaxa, adv., viervoudig, in vieren, Siaveifxat 

pl. Gorg. 464 c. 
xexpaxfj, adv., op vier manieren xen. Hell. 5, 2, 

7, plut.. luc. Navig. 16. 
xexpotx^d, ep. = xexpaxa> in vieren I 363. 
xexpd-xopSoq, xo x-ov, accoord van de eerste 

en vierde van opeenvolgende snaren: kwint 

ARISTOT., PLUT. 

xexpd-xuxpos, zoo groot als vier potten batr. 
255. 

xexpax&q, adv., op vier manieren aristot. 
xexpefxatvw (: xpe(jt,o), slechts pr., sidderen 

hippocr., ar. Nub. 294. 
xexp-TrjfAepos, ion. = xeS-p^fxepos; tj x.. een tijd 

van vier dagen of de 4de dag aristot. 
xexp-Vjprjs (: Ipsxxco), met vier roeiriemen; subst. 

rj xerp., nl. vau?, een schip met vier rijen roeiers 

aristot. A. II. 46, 1, pool. 
xexpi^ [z. xexpa?), yoq, ^, soort vogel aristot. 
xexp-ci>(3oXov, x6, munt van vier obolen ar. 

Pax 254, plut. 
xexp-<t)f3oXo<;, vier obolen waard men. Perik. 

203, Ltr. 

xexpt&xovxa, dor. = xexxapdxovxa, inscr. Tab. 
Heracl. 1, 20, eld. 
(naar 6y8d>xovxa, zijn tweevoud). 
xexpcbpiaxos, = volg., soph. 
x£xptopo5, = xexpdopo^, z. d., eur. 
xexp-t&potpo?, van drie verdiepingen hdt. 1, 180. 
xexp-cbpuyo?, van vier vademen xen. Cyn. 2, 5. 
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xexxa, vriendelijke aanspraak van jongeren tot 
ouderen: vadertje! vriendl A 412. 

(een van de vele kinderwoorden, z. axxa, tar a; 
vgl. o.ind. tatd- vader, alb. tats vader, lat. tata 
vader, corn, tat vader, lit. tetis vader, o.b. teta 
tante). 

xexxapduovxa, att. = xeaa., veertig. 

xexxapes, °i> xexxapa, xd, att. = xeac, 
vier. • 

xexxtyo-ixyjxpa, tq, de pop van den krekel aristot. 

xexxiy6v-iov, x<S, Mein soort krekel aristot. 

xexxlyo-tpopas, krekelsdragend, naam van de 
Atheners, die in de oudste tijden gouden sieraden 
van dien vorm (vgl. thuc. 1, 6, 4) in het haar 
droegen ar. Eq. 1331. 

xexxly-t(>8y)s, als een krekel luc. Bacch. 7. 

xexxiJ; (onomatop.), lyoq, 6, — 1 krekel T 151, 
hes. 0. 582, simon. 71, 2 ALD., pl. Phaedr. 258 e, 
Symp. 191 c, theocr. 4, 16. — 2 haarspeld van 
dien vorm thuc. 1, 6, 4, ar. Nub. 984 (> ouder- 
wetsche malligheden). 

xexu<pto(j!,eva>5, adv. p.p.p. v. TU960, dwaas dem. 
23, 137. 

x€u, xeu, ion. en dor. = xivoq en tivoc;, att. too, 
hom.: to 257, hdt. 5, 106: 1, 19, herond. 2, 98; 
8, 1. 

xeo8a<;(?), 1805, r\, soort inktvisch ar. Ach. 1156, 

Eq. 929, com., aristot. 
xeu&og of X6u8>6$, 6, een visch op de teu&£<; gelij- 

kend, maar grooter aristot.. 
xeuKxi-xos, geschikt om te bereiken of te ver- 

krijgen, twos aristot. 
xeojxdofxai (z. vole/.), = xeOxofxai, voor zich ver- 
vaardigen, verkrijgen ep. 
xeoxd£<o, zich ijverig met iets, nspl ti, bezig 

houden pl., Rep. 521 e, luc. 
(gevormd als ayvQxa£co, qvox<x£<o v. xsv-xo-, W. 

kieu- z. oeico [vgl. xrjfiSQOV ' oiti[aeqov\. Of e\s axsvxai 7). 
xeuxA-iov, x6, = xeuxXov, att. — aeuxXov, ar. 

Ran. 942, theophr. 
xeuxXov, xo, att. = aeuxXov, een keukengroente, 

wrsch. biet ar. Pax 1014, com. 
xeoxear-tp6po<;, intrusting of wapens dragend 

aesch. Ch. 627, eur. Supp. 654. 
(xeoxeio), z. inf. pf. pass, xcxeuxfjarS-ai. 
xeuxrja/x^p, fjpos, 6, gewapend man aesch. 

Pers. 901, call. 
(z. xexevxtjo&ai ; wrsch. onjuiste analogie-for- 

matie naar -xoQvo-xrjg, dot als subst. verb, bij 

xoqvooco werd gevoeld, z. volg.). 
xeoxiQo/xins, ou, 6, = en z. voorq., aesch. Sept. 

644. 

xeuxQS (z. teoxco), x6, eig. instrument, ge- 
reedschap, — 1 spec.: in oudere (Homerische) 
tijden: instrumenta belli, uitrusting, wapenen S 321, 
X 41, meest lans, helm, schild X 125, tr.: soph. Ai. 
571. — 2 v. schepen: riemen en tuigage o 218, 
7t 326. — 3 later: kuip, vaatwerk, pot, vaak bij 

, tr.: aesch. Ag. 1128, eur. Iph. T. 168, xen. An. 

; 5, 4, 28, aristot., pol. — 4 boekrol pap. — 5 be- 
waarplaats v. boekrollen pap. 

xeuxo-cp6po5, uitrusting of wapens dragend (eur.) 
Rhes. 3. 

xe^x 40 * /• 5^, aor. srsu£a, ep. aor. II (s)tstuxov, pf. 
tetsuxocto. intr. (pass.) bet., pass. T^Tuyixai, 3 pers. 
plur. TsxsoxocToa, plqpf. tsteoxocto, med. aor. I 
Tso^aa&at, en ep. aor. II (s)tstux6(i,7)v, fut. ex. 
tstso£o[aou O 322, aor. p. stox&tjv A 470, aesch. 
Eum. 353, — 1 vervaardigen, maken, ■9-dcXocjiov 
muller, Grieksch Woordenboek. 



5 166, 8a£8aXa TcdcvTa E 61, pind. P. 7. 12; pass. 
pivoto tsteux^? van leer gemaakt fx 423, odQ-oiajiai 
Teroyfjievof;, gemaakt met = voorzien van od&. 
Z 243. — 2 w. dull. acc. maken tot A 4, v 397, 
pind. N. 4, 84, tr.: aesch. Eum. 668. — 3 klaar 
maken, bereiden, Ssurvov 0 77, xuxsaS x 316, 
pind. P. 4, 164, Soura aesch. Ag. 731, med. Soutoc 
x 182. — 4 voorbereiden: veroorzaken, verwekken, 
6(x(3pov K 6, o&ysoc A 110, Q-ebc 6 Tot tzuvtu. 
teoxcov PpoToi<; pind. fr. 141, bacch. 3, 58, Soxov 
xenophan. 34, 4 D.; pass, bereid, voorbeschikt 
zijn r 101. — 5 praegn. (z. 1), vervaardigen be- 
werken of bebouwen, meest p.p.p. xeTuy[xevos 
tegenover van wat van nature zoo is, of door de 
natuur zoo geschapen is, spec, tz 185 SSpa x-'a gvs 
Epa, w 206 dy P 6? bewerkt, T 741, 8 165 
versierd, S 9 adexoc. — 6 verzw.: pass, ontstaan, 
zich ontwikkelen v. dingen: geschieden, v6oc, 
TeTuyfxevoi; ouSsv astxYji; u 366, fxax?) stiSx^v) O 
696. — 7 vand.: perf. pass, zijn, Toc[Llriq xlxuxxai 
A 84. 

(W. dheu+gh- [een parallelwortel van dhei-\- 
gh- z. xeI%os en xvyx&vco] maken cvo voor zich 
maken, krijgen: lat. fungor, o.ier. duan [< dhugh- 
na] gedicht, got. daug het deugt, baat, lit. daug 
goed > veel, russ. duzij sterk). 

xe<ppa, y), ep. en ion. xecppyj, — 1 warme, heete 
asch £ 25, heracl. 37 D. ar. Nub. 177, pl. 
Lys. 210 a, herond. 1, 38. — 2 soort jeukpoeder 
ar. Nub. 1083. — 3 soort oorziekte aristot. 

(uit idg. dheg^h-ra W. dheg*h-: o ind. ddhalihij 
Verbrandt, hesych. ■fremavdg ' auixo^isvoe, lat. favilla, 
got. dags = ndl. dag, lit. degii ik verbrand, 
ddgas oogst; met o-phase [causat.] lat. foveo, 
vgl. fOmes, fdmenturn). 

x€tpp-tvo$, aschkleurig hdppocr. 

zeeppoq, — voorg., herond. 7, 71, aristot. 
(verm, naar Xsnqog; XeitQa, bij xscpQa gevormd). 

x€<pp6o>, in de asch leggen n. t. 2 Petr. 2, 6. 

xexv-d^to (z. texvcccd), — 1 kunst(vaardigheid) 
gebruiken aristot. — 2 ongunstig: kunstjes, 
trucjes gebruiken, > huichelen hdt. 3, 130, ar. 
Ach. 385, pl., xen. Mem. 3, 11, 7, v. dieren: 
Cyn. 8, 3, aristot., plut.; med. een list gebruiken 
hdt. 2, 121, 1. 

xexvdojxai, — 1 (kunstig) vervaardigen s 259, 
X 613, hippocr. — 2 als kunst toepassen, be- 
oefenen xen. Cyr. 8, 2, 5. — 3 (listig) bewerken, 
listig te werk gaan, slim voorbereiden T 415, thuc. 
1, 122, 17; 4, 26, 15, soph. Ant. 494, ar. Vesp. 
177, xen. An. 9, 3. 

xexvaa/(jia, x6 ? — 1 kunstwerk eur. Or. 1053. — 
2 ongunstig: list, true eur. Or. 1560, ar. Th. 198, 
xen. Hell. 6, 4, 7. 

xexvirj, i], — 1 eig. kunstvaardigheid bij een lep. 
handwerk, spec, timmeren T 61, v. e. schip y 433, 
pind. O. 7, 50, hdt. 3, 130, aesch. Pr. 506, ar. 
Ran. 811, pl. Prot. 317 e, xen. Oec. 4, 3, alg. tot 
n. t. Act. 17, 29. — 2 concr. kunstig werkstuk 

6 327, soph. O. C. 472. — 3 (werk)wijze, methode, 
„techniek"; ongunstig list; S 455, t-ou 8' sTspcov 
sTspou pind. N. 1, 25, l9-£7] t-7) zonder omwegen 
hdt. 9, 57, [xyj8e[jiE7j T-y) nullo modo, geenszins 1, 
112, lys., soph. Ai. 752, ar. Th. 65, xen. An. 4, 
5, 16. — 4 praegn. uitoefening v. e. beroep of hand- 
werk, erri T-fl, teg. sr:l -ncuSeiq. PL. Prot. 312 b; 
t-7)v TOista<9m ergens zijn vak van maken luc. 
Peregr. 18. — 5 praegn. Tsxvfl door menschen- 

. kunst pl. Euthyd. 282 d, teg. opiicrei Rep. 381 b, — 

51 
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6 teg. k[nzzipia,, bep., systeem v. e. vak, systemati- , 

sche leergang pl. Phaedr. 245 a &q ex t-tq? ixocv&c 

Tzoir\T?iq £Go\Levoq, t-y] prjTopiXY) ib. 270 b. 
(< xexx(s)o-va : xsxxcov z.d. ; voor -%v- vgl Xv%vog). 
Texv^-ei?, adv. Tsxv7]evT<o<;, — 1 «. dingm met 

kunst gemaakt, Ssa^ot ft 297. — 2 v. pers. kunst- 

vaardig, bedreven y] 110, adv. e 270. 
T€XVY]-{xa, to, — 1 wat met kunst of kunstig 

gemaakt is: uitvinding, vondst soph. Ph. 36, pl. 

Prot. 319 a. — 2 ongunstig kunstgreep, list 

hippocr., aesch., eur. Iph. T. 1355. — 3 v. e. 

persoon: TCavoupyiai; t. meesterstuk soph. Ph. 928. 
Texvr)Ti-x6?, kunstig uitgewerkt pol. 
Texvrj-T6<;, kunstmatig, door kunst verwekt 

hippocr., plut. Pericl. 6. 
xeyy-woq, 1 v.. pers. in zijn handwerk, beroep of 

kunst bedreven: deskundig epich. 95, 11 A en 4 D. 

(subst.) pl. Symp. 186 c, v. literaire studie Gorg. 
, 504 d, isocr., aristot. — • 2 ongunstig Iistig, ge- 

slepen pol. — v. dingen: 3 volgens de regels v. d. 

kunst gemaakt of gedaan hippocr. — 4 vand.: 

verzw. systematisch, methodisch (juist) pl. Phaedr. 

273 b. — 5 kunstmatig theophr. 
Texv-tov, to, — 1 dem. v. Te^vr), pl. Eep. 495 d. — 

2 minderwaardige kunst com. 

Texv-txyj?, ou, 6, — 1 handwerksman xen. Oec. 6, 
6, aristot., n. t. Apoc. 18, 22. — 2 praegn. een 

. bedreven werkman, vakman, deskundige pl. Soph. 
219 a, xen. Lac. 13, 5, aeschin. 1, 170, dem., pol. 
t- 3 ongunstig intrigant, man vol kunstgrepen luc. 
— 4 overdr:;. v.- God gezegd (vgl. Srj^toupYo?}; n. t. 
Hebr. 11, 10; fern. -vviq, f\ , intrigante luc. Tox. 13. 

Texvo-ypAcpo?, over een kunst schrijvend aristot.; 
spec, de rhetoriek d. h.; ~in6q d. h. 

Te-xyo'nioXivt6q, den kunsthandel betreffend pl. 
Soph. 224 c. 

T€xV-t58piov, to, dem. v. ts/vyj pl. Rep. 475 e. 

Tecos, [tsco<; bij hom. met synizese behalve A 658 en 
a 190], — 1 zoolang; tot dat oogenblik ©vs in dien 
tusschentijd,. intussehen Q. 658; conelat. met ?io<z, 
£a><; T 42, thuc. 5, 7, 29, soph. Ai. 558, ar. Pax 
32, pl. Phaed. 117 c, men. Her. 8. — 2 in tegen- 

: stelling (wel .is waar) een tijd lang, > eerst, (maar 
later . . .) to 162, hdt. 1, 11, thu c.6, 61, aesch. 
Ch. 993, ar. Nub. 67, xen. Hell. 2, 2, 17. — 

, 3 spec, tot nu toe hdt. 6, 112, lys., ar. Pl. 834, 
pl. Symp. 191 b. — 4 = 'iaq, zoolang als of tot 
dat hymn. Veil. 226, hDt. 4, 165, pl. Symp. 191 e, 

.. dem. — OnzeJcer; vgl. ndl. zoodra (als) , zoolang (als)?) . 
(metathesis quantitativa < xfj fog, ion. < *xa fog, 
vgl. dor. contr. rag. De vorm xslcog komt niet voor, 
o 127 enz. is xfjog te lezen; *xa-fog: o.ind. ta-vat, 
zooals n. part. perf. act. fsidog [< idg. ueid-uot]; 
of wel: naast uent- een ander suff. ues). 

t/5, daar! ziedaarl > pak aan, vaak met imp. 

3 219, 1 347, als. T 618, pl. com., herond. 1, 82, 
t7]ts sophr. 156 K. (vgl. Scuts naast en naar Seupo 
gevormd). 

(oude casus [instrum. masc.l] van pron.de- 
monstr. to-, z. o, 6. Vgl. lit. te [< te] daar, > 
pak aan). 

Tfj — I. demonstr.: 1 (daarlangs). daar © 327, met 
07ir7T7j M 48, (xen.) Ath. 2, 12. — 2 overdr. rfc fxsv 
.... Tfj 8s, aan den eenen kant .... aan den 
anderen kant hdt. 7, 198, eur. Or. 356, pl. Symp. 
211 a. — 3 modaal: Tfj .". . ., f] zoo . . . als hes. 
O. 208. — 4 d a ar h e e n 0 46, M 124. — EL relat.: 
5 zooals & 510. — 6 . waar M 118, hdt. 1, 84, 
T?j7usp 1, 30. — 7 (g\s vraagwoord) hoe hdt. 1, 120; 



earl Tfl er is (een manier) hoe ge . . . .: in zeker 

opzicht, tot op zekere < hoogte 1, 40. 
(oorspr. xrj, < ta instrum. fern. v. o, 6; later 

als dat. [instrum ] xfj, z. s.v. Tiff). 
TY](3evva, r), ooh iy\$zWic, yj en Trj^evvoi;, r), door 

pol., d. h., plut. Rom, 26 (-o?, 7^) gebruilct voor 

lat. toga, trabea, paludamentum. 
(lw , zooals reeds uit versch. genus blijkt; vgl. 

D. h. Antiq. 3 } 61, lydisch- etrusk., z. Pors-enna 

e. dgl. ? Herinnert in suffix aan xvgavvog en dgl.). 
TY]Yav-l£ct>, in een pan braden com. 
TYiYav-iTiqs, ou, 6, in een pan gebakken brood 

HIPPON. 

TrjYowov (vgl. TayTjvov), to,, pan, pot com. 
Tfj-8e, adv. bij oSe z. d. en vgl. Tfi emped. 103 D. 
tY]8-y], r\, — 1 ook T7]S-^, grootmoeder ar. Ach. 
49, andoc. 1, 128, pl. Rep. 461 d, isae. 3, 30. — 

2 = -UT&Y), COM. , „ 

(met reduplic. gevormd van een oud, dig. 
kinderwoord *dfj; zooals bij pa, fiaia, fiain [hes. 
Th. 938J en mama, zoo bij tin: field, tante, fteTog 
oom en r., xnfiig, lit. de'dk~ oom, o.b. dedu groot- 
vader, vgl. Zsvg IlaTcalog hdt. 4, 59). 

TTjiMs (z. voorg.), 1805, yj, vaders- of moederszuster: 
tante dem. 27, 14. 

ty)8-o?, to, 0 ester II 747, aristot. 

(onz.; zooals pulmo voor kwal, zoo: (o)xfj'd , og, 
vgl. o.ind. stdna- tepel; vgl. xix$n,ndl. tit? wegens 
de gelijkenis v. e. opengesneden oesterIT). 

tiq&oov, to, = voorg., aristot., epich. 23, 2 A. 

TTjx-e8o)v (Trjxto, vgl. xucp-eScov), 6vo?, yj, — 1 
smelten, verdwijnen pl., Tim. 82 e, diod. — 
2 uittering X 201. — 3 wegslihking, vermageren 
hippocr., pl. Tim. 82 e. 

T»)Jt-T6$, adi. verb. v. tyjxco, smeltbaar pl. Soph. 
265 c. 

tVjxw, dor. -voLy.o), f. ?co, perf. (intr.) livr^.^aor. p. 
eTobt7)v, — 1 (doen) smelten; pass. m. perf. 
Tlxrjxa, intr. we g smelten; v. sneeuw x 207, hdt. 

2, 22, eur. Hel. 3, xen. An. 4, 5, 15, pl. Rep. 
411 b; spec, in tranen wegsmelten T 176, •8- 522. — 
2 vand. vochtig maken, pass... worden t 204, 
208. — 3 in ontbinding (laten) overgaan, oplossen; 
overdr. t 264 ^[xov doen wegkwijnen, hdt. 3, 99, 
pind. fr. 123, w. t. 2 Petr. 3, 12 6ndere;aan, soph. 
Ant. 906, overdr. El. 123, pioxav EUR^Med. 141, 
theocr. 5, 12. — 4 spec, koken, vleesch eur. Cycl. 
246. — 5 pass, uitdooven, izup eur. Supp. 1141. 

(W. tai+k-, korte phase t9+k- = xax- oftei- = 
tl: arm. fanam ik bevochtig, lat. tabes, m. ier. 
tarn tabes, ags. pan [a <.germ. ai < idg. ai] tochtig, 
plnan vochtig worden, o.b. tajp ik smelt. Z. xlXdeo). 
TY)A-ai>Y>iS, — 1 (tot) in de verte stralend pind. N. 

3, 64, bacch. 16, 5, ar. Av. 1092. — 2 tot in de 
verte zichtbaar theogjm. 550, soph. Tr. 524, diod. 
— 3 duidelijk n. t. Mc. 8, 25, adv. 

TfjXe, 1 — 1 ver, m. gen. (< ablat.) ver van P 190, 
xivoq A 817, m. kizh II 117; in den vreemde (3 183, 
hes. Sc. 275, pind. P. 11, 23, aesch. Pers. 232 
(lyr.). — 2 tot ver weg, Xa(X7retv K 153, pdtXXsiv 
T 482. 

(aeol. nriXvi en gr. uiakai wijzert op W. q^el- 
\z. jieXo), xsXog\ waarvan hier gerekte phase. 
Verw cymr. pell ver). 
TY]Xe-p6Xo?, ver.treffend pind. P. 3, 49, aristot: 
TY]Xe-Yovo$, in de verte, in den vreemde geboren, 
vgl. hes. Th. 1014. 
xr\ke§an6q y — 1 uit verre, vreemde landen komend 
. I 279, I 415. — 2 ver afgelegen O 454. 
(analogisch naar rj/xed-axog e. dgl.). 
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xrjXc&dto, skchts part, pr.: — 1 in rijken, bloei, 
- welig grocn Z 148, tj 116. — 2 overdr. 7uocE8es X 

423, ^ 142 welig; aairsa emped. 112, 7 D. 

(: ftalXm, oud intensivum met dubbele ver- 

sterUng: xtjXsMco < *&dAe&dco: d-akehm — o.b. 

m&tati [lett. metdt]: mesti [< *met-ti] werpen, 

rnetg ik werp ; ftaXed-w met fiaA-, niet xak- door 

MXloo). 

xiqXe-xXeixoc;, wijd en zijd geroemd, vermaard (of 
-JtXy]x6?: wijd en zijd [op]-geroepen?) E 321, 
smxoupoi E 491. 

xy)Xe-xXux6<;, = voorg., a 30, vgl. T 400. 

TY]Ae-{A<£xo<;, uit de verte strijdend, "ApTs\iic, luc. 

xr]X&-7rXavos, wijd en zijd rondzwervend aesch. 
Pr. 577. 

Tr\ke-Tzo\nzoq, van verre gezonden. cpao? aesch. 

Ag. 300. ~ 
xrjXe-Ttopos, — 1 ver gaand; (36a{jLa, ver klinkend 

ar. Nub. 967. — 2 Svrpa, ver soph. Ant. 983. 
xy]Xe-ax67ros, verziend, 6(x[xa ar. Nub. 290. 
TY)Xe-axo7tos, van verre gezien hes. Th. 566, soph. 
xyjXe-cpavVjs, — 1 van verre zichtbaar to 83, pind. 

fr. 129, ar. Nub. 281. — 2 vand. ver hoorbaar, 
soph. Ph. 189. 
xyjXe-cpavxos, van verre schijnend, <3eaxpov pind. 

fr. 87. 

xyjXe-cpiXov, x6, „in de verte geliefd", naam v. e. 
plant, gebruikt ah middel om te voorspellen of de 
liefde beantwoord zou worden theocr. 3, 29. 

xiqXia, t}, — 1 plank met opstaande randen voor 
lakkers of stagers com. — 2 dobbelbord aeschin. 
1, 53. — 3 planken stellage voor hanengevechten 
aristot. - 4 deksel v. d. schoorsteen ar. Vesp. 
147. 

(W. tel+a- plat uitstrekken: o ind. tala- m. 
plat vlak, vlakke hand, arm. t'at vlakte, streek, 
lat. tellus, (t)latus breed, (t)ldtus zijde, o.ier. talam 
aarde, ags. pel plank, o.s. thili f. planken vloer. 
ndl. deel dorsch vloer, lit. tiles pi losse planken 
vloer in een schuit en o.b. tilo plaveisel, vloer 
[il < idg. el of 11]). 
xrjXfxos, dor. t5X?xo<;, demonstr. correlat. bij inter- 
rogat. 7r/)X£xo<;, — 1 zoo oud, zoo jong Q 487, a 297. 
— 2 vand.: m. inf. jong genoeg om p 20, theogn. 
578. 

(z. TtrjMxog en vgl. lat. talis, o.b. tolikuzoo groot). 
xy)Xix6a-8e, correlat. demonstr. bij 7rc]Xbto<;, — 1 op, 
van zulk een leeffcijd: zoo oud, zoo jong (als ik [zeg] 
e. dgl.) soph. O. R. 1508, Ant. 726, eur. Ale. 643, 
PL. Ap. 34 e. — 2 zoo groot (als ik) pl. Theaet. 
155 b. 

tiqJUk-outos, -atixq, soph. El. 614 en O. C. 
751 -outo? als fern), -ooxo, att. voor klinkers 
-ootov, correlat. demonstr. bij mqXixo? — 1 op, van 
zulk een leeftijd: zoo oud of jong (als gij [zegt]) 
tr.: aesch. Ag. 1620, pl. Prot. 318 b zoo oud gvs 
Gorg. 466 a zoo jong. — 2 zoo groot pl. Rep. 423 b, 
dem. 3, 13, aeschin., men. Epitr. 120. 

TyjX-ivos, van ttjXn; gemaakt pol. 

xrjXis (z. Talis), etoq en iSoq, yj, soort peulgewas: 
foenum Graecum hd?pocr., luc. 

xy)X/68-e(v), in de verte: uit de verte, van verre 

. E 478, £ 312, pind. N. 3, 81, xivoq ver weg van 
N. 2, 12, soph. Ai. 1318, eur. Here. 1112. 

xyjX/68-i, adv. = ttjXs, ttjXoo, — 1 ver, in de verte 
a 22, theocr. 24, 114. — 2 two?, ver van A 30. 

xr]X/6oe, adv., ver weg v. beweging: naar een ver 
land X 407, eur. Iph. T. 175. 

TrjXoToVcct), adv., superl. het verst v] 322. 

xrjXou, adv., == tyiXs, — 1 ver (weg) E 479, ar. 



Nub, 138. — 2 tivo?, ver (weg) van v 249, hes. 

Th. 304, eur. Cycl. 689. '. . 

TY}X-oup6s, — t 1 met verre grenzen: ver, afgelegcn 

aesch. Pr. 1, eur. Andr. 889. — 2 t. So>[i.dTtov 

oScra, ver van huis eur. Or. 1325. 
rrikbyetoq, — 1 in de verte, ver van zijn vader op- 

groeiend(P), dierbaar E 153, 8 11, mosch. 4, 79, 

ap. rh. 1, 719. — 2 vand. vertroeteld N 470. — 

3 verzw. t-ov x&ovo? hzb toctpiSo? eur. Iph. T. 829. 
(onz.; msch.: lat. augeo, vegeo,vgl. dan vegetus). 
TT)A-c«m6s, — 1 van verre gezien: ver, o'v/ysi soph. 

Ai. 564. — 2 van verre gehoord soph. Ph. 216. 
TYjUeXeifi (z. volg.), f), zorg: verpleging hippocr. 
TY)(i.eXeto, zorgen voor, verplegen, tivo? eur. Iph. 

T. 311, ti Iph. A. 731, naast sra^eXeKy&ai, PL. 

Leg. 953 a, plut. Artax. 18. 
(verb. m. fislsi is wrsch. slechts volksetymol. 

Vgl. lit. tSmytis zich iets vast in het geheugen 

prenten ?). 

TY](X€pa, = TlQfJiepOV, AR. 

T^Qpiepov, adv., att. = a%epov, — 1 heden, 

vandaag ar. Eq. 68, pl. Symp. 174 a; men. 

Sam. 225. •■ — 2 t& t. slvat, voor vandaag pl. 

Crat. 396 d. . > 

(< *ki &fj,sQO-: fj/uioa, z. orjfieQov, zrjxss). 
TTjfxo?, adv. correlat., dor. tS[xo?. — 1 1 o e n, op dat 

oogenblik (van den dag) A 90 ^po?, v 93 s5xe, hes. 

0. 670. — 2 abs. dan, toen vj 318, hymn. Merc. 101, 

hes. O. 559. — 3 Ltr. vandaag, op dien dag ap. 

rh. 4, 252. — 4 relat. = ^aoq, ibyc. 11 ALD. 
(xa-ftos, vgl. ra-fog z. xfjog. Bezel fde paralle- 

liteit in idg suff. -ment-: -y,ent~, o.ind. -mant-: 

-vant-i Later msch. volksetym. met ^ag+de- 

monstr. to- [z. o, 6']). 

TY)n6cr-8€, adv. = xfjfxos, dor. Ta(x6cSe, theocr. 

10, 49, CALL;, AP. RH. 

TTjjxopTo^, adv., = Tfjjxo?, hes. O. 576, call. 

TY]v-dXXo)5, adv., — 1 op een andere manier: zoo 
maar zonder meer pl. Theaet. 172 e. — 2 vergeefs, 
zonder succes pl. Leg. 650 a, dem., d. h. — 3 an- 
ders dio. 

Tiqvei, adv., dor. = exel, daar epich. 19, 3 A, 

theocr. 1, 106; 5, 33, orakel bij plut. 
TTrjveXXa (onomatop.?), jubelende uitroep bij het 

begin v. e. Jiymne archil. 120 ALD., ar. Ach. 1227 

vlg., Av. 1764. 
xVjveXXog, 6, een met nfjveXXa begroete jubilaris 

ar. Eq. 276. 
xTjvtxa (z. 7)v£xa), dor. Tavtxa, adv., demonstr. 

correlat. bij rorjvixa, toen: op dat oogenblik (van 

den dag) soph. O. C. 440, ap. rh. 1. 799, abs. 

theocr. 1, 17. 
xrjvtxa-8e, adv., = voorg., op dit oogenblik (van 

den dag), zoo vroeg op den dag pl. Phaed. 67 c, 

Prot. 310 b. 
TTqvix-aoxa, adv., = voorg., — 1 op dat oogenblik 

(van den dag), toen hdt. 1, 18; 7, 184, soph. Ph. 

465, ar. Pax 1171, xen. An. 4, 2, 3. — 2 in 

dat geval,onder die omstandigheden ar. Pax 1142, 

pl., xen. Mem. 3, 11, 14. 
ttjv6-8-i (two?), adv., in dat geval, dan theocr. 

8, 44. 

xfjvos, dor. = xetvo?, exetvo?, — 1 die daarginds 

epich. 19 A., theocr. 1, 4; in tegenst. deze . . . 

gene epich. 124 A., theocr. 1, 36. — 2 praegn. 

die beroemde, beruchte theocr. 1, 120. 

(zooals xsTvog, dor. %rjvog •< xst+svo, vgl. i-xsT 

z.d., zoo x. dor. < xs [: to- z. 6,"o]+svo-). 
xrjvo^ adv., dor. = exel, theocr. 3, 25. ) 
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TTjvto-9 , €(v), adv., dor. = exet&ev, vandaar ar. 
Ach. 754, theocr. 3, 10. 

(nfj'xco), rj, het smelten plut. 692 a. 
vf]oq, z. Tew?. 

Tyjpeto, — 1 acht geven: bewaken, in het oog 
houden (zoowel wat iemd dierbaar als wat hem 
vijandig is hymn. Cer. 142, pind. P. 2, 88, thuc. 
2,13,16,alcm. 1, 77ALD.,AR.Nub.579,PL.Rep. 

, 484 c, xen. Cyn. 6, 1, dig. tot n. t. Mt. 27, 36. — 
2 scherp, gespannen letten of loeren op, Ti(va) 
thuc. 4, 60, 2, ar. Eq. 1145. — 3 oppassen, dat 
niet, [X7j ar. Pax 146, med. Vesp. 372, pl. — 4 af- 
wachten, beloeren, tivoc m. part.: svSov ovtcc, dat 
hij binnen zou zijn thuc. 1, 134, 22 (5cve(jlov 1, 65, 

2, soph., ar. Eccl. 946 o ti Spdosi, lys. — 5 de 
wacht houden antiph., thuc. 4, 26, 5, aristot., 

■ n. t. Mt. 28, 4, — 6 houden, een gegeven woord, een 
geheim; naleven lys. 31, 31, dem., n. t. Mt. 23, 

3, — 7 (bewaken, verzw. >) bewaren, houden in 
een bep. toestand, opxou? democr. 239 D., men. 
Epitr. 575, n. t. male: 1 Cor. 7, 37. — 8 bewaren, 

, opsparen n. t. Joh. 12, 7. 

{vgl. xngog. W. q"e- in o.ind. c&yati hij merkt 

op, let op [met spanning, angst], 0.6. cajp ik 

wacht af, verwacht). 
TV)pr)-ais, Y), — 1 bewaking, bewaring eur., 

aristot. — 2 vand. waakzaamheid thuc. 7, 13, 

32, aristot., pol. — 3 verzekerde bewaring, ge- 
' vangen houden thuc. 7, 86, 22, n. t. Act. 4, 3. — 

4 in eere houden, naleven pl., n. t. 1 COr. 7, 19 

.IvtqaSv. 

TY]p6? (z. TYjp£<o), 6, bewaker aesch. Supp. 248. 
TY]xdo(Jt,ai, dor. x5x<, beroofd zijn (van, tivo<;), 

gebrek he b ben (aan) hes. 0. 408, pind. N. 

10, 78, soph. Ph. 383, eur., pl. Leg. 810 b. 
(W. s-tai- (be)stelen: o.ind. {s)tayd- dief, o.ier. 

taid dief, o.b. tati hetz., tajg ik verberg. Vgl. 

hesych. ztfrn ' ajtogia en z. rnvacog). 
TfjTc? (:sxoq, vgl. Trjfxepov), ion. orjTs?, (in) dit 

jaar ar. Ach. 15, Vesp. 400. 
ttjtos (z. T7]Tdo[xai), x6, gebrek eur. 
ty)0oio€, alcm. tocuoioc;, adv. -co<;, vergeefsch, 

vruchteloos, 686? y 316, o 13, hymn. Ap. 540, 

adv. theocr. 25, 230. 

(< taiu- z. s.v. xrjxdoftai, wrsch. io-afl. v. 

*xavxag, dief, iemd teleurstellend, zooals nXovaiog: 

nXovxog, z. ook s.v. xaXaojia). 
xidpa, Y), bij hdt. Tiy]p7)(;, 6, de tiara, tulband, 

nationaal-Perzische hoofdbedekking hdt. (sows ook 
1 Ttapa? geschreven) 1, 132, aesch. Pers. 661, xen. 

An. 2, 5, 23 (bij den Koning rechtop staande). 
(Iw. uit O., afkomst onbekend). 
Tiapo-eiSyfe, in den vorm der tiara xen. An. 5, 

4, 13. 

xlypi?, 1805, ion. 10c,, ook bij aristot., theophr., 
6, rj, tijger aristot., theophr., dio cass. 

(Iw. uit het Iraansch, av. tiyri- pijl, tiyra- 
puntig; varro LL. 5,100: vocabulum [nl. tigris] e 
lingua armenia: nam ibi etsagittaetquod vehemen- 
tissimum flumen dicitur tigris. Bij oxi£a>T). 

xi£<o, altijd maar door, ti; ti; (wat? wat?) vragen ar. 

tIyj; met f] versterkt xi [z. d.J., waarom? waarom nu 
toch? A 365, K 432 dXXdt t., ar. Vesp. 1155, 
Pax 1018. 

Tiy^pyj?, ou, 6, ion. = Tiofcpa, z.d., hdt. 
Ti&aipckaaa), 1 eig. de kleinen groot brengen; 
v. bijen voor het jonge broedsel zorgen v 106; v. 

■ menschen: tsxva nic. Th. 199. — 2 de velden 
vruchtbaar, welvarend :maken lycophr. 622. 

(? msch. rijmwodrd teg. ayQtoooco \zi d.] en 



het werk der vrouwen aangevend; < *TM?at- 
ficaox tea? Voor het eerste deel vgl. ri&adog 
en xihr\vr\, W. dhei-, korte phase dhdi = gr. 
$ai-, z. ■frrjoaoftai en hesych. zr&ai ' zifiaooai ' . ., 
sgyaxidsg, voor het tweede hesych floooxijQeg " vofisig). 

Ti8-atvo[xai, z. Ti9-y]ve<o, luc. Trag. 94. 

Ti9-ao-eLa, rj, tarn, tot huisdier maken pl. Polit. 
264 c. 

Ti&fioeu-TVte, ou, 6, temmer ar. Vesp. 704. 

fL&aaeoTi-jtos, gemakkelijk te temmen artstot. 

Ti8*ao-eua), — 1 tarn, tot huisdier maken pl. Rep. 
589 b. xen. Mem. 4, 3, 10, aristot. — 2 overdr. : 
v. menschen onderwerpen, gedwee maken xen. Oec. 
7, 10, pl., dem. 3, 31, plut. Caes. 6.-3 v. 
planten: tot een tamme plant maken, veredelen 
plut. Fab. 20. 

Ti&ua6q, Ltr. uaaoc, en vgl. comp. -oTspo?, — 1 (aan 
het dagelijksch voedsel gewend) :tam geworden, 
getemd soph., pl. Polit. 264 a. — 2 v.. menschen 
plut. — 3 v. planten pl. Tim. 77 a adv., plut. 
Cor. 3. — 4 overdr. (in het huisgezin opgenomen): 
binnenlandsch, in eigen boezem, "Apr)? aesch. 
Eum. 356. 

(W. dhei-, korte phase dhd- = gr. ■&&, z. zcd-rjvn, 
$rioaod , ai ; stiff, -oog bij adject, vaak peioratief, 
z. s.v. fiXaioog). 

xx^-cttsaoc,, voorg., aristot. 

TIOHMI (tiS-yjui) , Vormen: Act. f. ^ow, 
aor. £{h)xa (pl. &&etxev ens.; eon]. •9-ai, ep. 
-0-Yjco, later -S-eto; opt. -9-ehjv, inf. •9-stvai, ep. 
•9-£{ J isv(at), part, bslq; analogiseh later pl. I^xa^sv 
enz. bacch. 3, 7, en later perf. T&Jteixa eur. El. 
7, xen. Mem. 4, 4, 19, n. t.; Med. f. ^oofjiai, 
part. pr. faepl.?; metri causa bewaard?) Ti^rj^svo? 
K 34, aor. i^spiyjv, con), ^eto^-ai, conk. &&\lvli 
enz. naast analog. !&rjxdn.Y)V e. dgl. K 31, S 187, 
THEOGN. 1150, PIND. P. 4, 29, THEOCR. 29, 18; 
Pass. aor. ete^v, hierbij f. Te^aofAai. Als 
perf. pass, (en med.) naast zelden voorkomend 
T&9-eifxou/AR., xen. Hier. 9, 11, dem., men., lucJ 
gew. xsTuat, z. d., gebruikt. 

GEBRUIK: 
I. 1 LEGGEN, PLAATSEN; &z\xd\ioL M 29, t6?ov 
9 74, alg. tot n. t. Luc. 6, 48 S-sfxsXiov, Mt. 
5, 15 Xoxvov uk6 t6v (jloSiov. Met nadere plaats- 
bepalingen verbonden, waarbij verschillende praep. 
diensten bewijzen: d(JL<pE, avdc, knl, xaxd, utt6 m. 
acc. 8 445, m. dat. (beat.) Q, 644, maar vaker met 
h(i)c; o 131 of sv S 476, K 76 (vgl lat. ponere in 
m. abl.). Zelden nog de oude locat. (dat.) & 65, v 364, 
soph. Tr. 691, eur. Hel. 1074; overdr. sv atT^rj 
Tid-evoa, de schuld geven hdt. 8, 99. 
Speciaal : 

2 ev x e P a * ( TW0 ?)» m de hand leggen of zelf 
nemen A 441, eq x"P a soph. Ai. N 751. 

3 ev opitxaai, voor zijn oogen plaatsen pind. 
N. 8, 43. 

4 TraiSa utco ^cf>vrj, een kind onder het hart gaan 
dragen, ontvangen hymn. Ven. 256. 

5 neerleggen, spec, med.: ^? ov » Z W stem- 
steentje = stemmen hdt. 8, 123, tJjv yv^Yjv 
7, 82, aesch. Ag. 816, soph. Ph. 1448, dbs. 
Tt'&soS'ai. T^^M'Tf) tcz&rfi, daarvoor stemmen. 

6 med. neerleggen, deponeeren ter bewaring, 
geld, panden e. dgl. hdt. .6, 86, aesch. Eum. 899, 
ar. Pl. 451, xen., n. t. Luc. 19, 21; v. e. hypotheek: 
act. hypotheek nemen, med. hypotheek geven pl. 
Leg. 820 e. Overdr. xocpiira, x<£p w > een daad, die 
dank of vergelding vraagt, bij iemd neerleggen: 
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een verplichting op iemd leggen hdt. 9, 60, aesch. 
Pr. 783. : 

7 vand. geld neer leggen: betalen dem. 22, 
42, 56. 

8 spec, het gebeente neerleggen: bijzetten T 83, 
aesch. Sept. 1002, thug. ,1, 138, 28, pl. Menex. 
242 c, tot sr. t. Mt. 27, 60. 

9 spec, xa cmXa e. dgl., med.: (a) de wa- 
pens, schild en speer ,,afzetten" (niet: afleggen!) 
d.w.z. na een marsch in de linie aankomen en ge- 
wapend halt houden, ev. een kamp betrekken hdt. 
9, 52, vgl. 5, 74 avxia tivo?, thuc. 2, 2, 20 (ra/Z. 
4, 44, 2) xen. An. 1, 5, 17; wwd.; i^rcw. dienen 
pl. Leg. 753 b. — (b) de wapens afleggen, neer- 
gooien — zich overgeven xen. Hell. 2, 4, 12, diod., 
plut., vgl. x6£ov q> 163. — (c) de wapens aan- 
leggen, aandoen, xv7](nSa<; rcepi xvTjfx-flai T 330, 
vgl. B 382, med. K 34, xen. Cyr. 4, 6, 3. 

10. acf..xa yovaxa, knielen n. t. Mc. 15, 19, 
Luc. 22, 41. 

11 neerleggen, afleggen : kkeren n. t. Joh. 13, 4, 
^uyvjV' prijsgeven 10, 17; overdr.: med. b ij 1 eggen^ 
beslechten (z. 25), izh\z\im thuc. 1, 82, 10, ve?xo<; 
soph. O. R. 633. 

12 in geschrifte neerleggen: opschrijven soph., 
pl. Leg. 793 b. 

13 vand. in het kasboek opschrijven: rekenen. 
berekenen, stellen lys. 32, 28, dem. 

14, overdr. xi ev 9peoi, Iv cxiq&eaai, ac£. zetten, 
wekken, ingeven, xivt xaxov &u[i.6v I 637; wed.: v. 
gedachten e.dgl. in zijn geest opnemen, ter harte 
nemen N 732, opvatten, &u{z.6v I 629, 8 729 tot 

,V. t. Luc, 1, 66; 9, 44. 

15 iets voor iemd neerzetten, neerleggen, eten 
en drinken; prijzen uitlooven, wijgeschenken op- 
stellen, wijden u 260, &s&lot T 263, 704, o> 86, 
&ydcXfjt,axoc n 347, hdt. 1, 144, yvck^v xt&eaO-ai, 
zijn meening uiten 7, 82, soph. Ai. 572, eur. Ph. 
577, PL. Tim. 34 b, vaak sq (xd) (iiaov, ev jxeatp. 

: 16 > geven, verschaffen, xi^v xivi Q 57, 
A 2, 6vo[xa, meestf med. {vaak: zijn eigen naam aan 
een kind geven) x 406, hdt, 1, 107, eur. Ph. 12, 

,zonder . 6vo[i.a pl. Theaet. 157 b. 

17 vaststellen, spec, vojxov, een wet geven [vgl. 
vo[xo-^eT7)(;7 soph. El. 580, PL. Rep. 339 c; 
med.: v. h. volk gezegd hdt. 1, 29, pl. Rep. 338 e; 
XTqpoyfxa e. dgl. soph. Ant. 8, pl.; tiroSSeiy^a n. t. 
2 Petr. 2, 6 voorbeeld. 

18 vaststellen: bevelen, verordenen x 465, 
aesch. Pers. 283, met A.c.I. •9- 465, xen. Lac. 
15, 2. 

II. plaatsen > MAKEN: 19 veroorzaken, maken dat 
jets er komt of is {vgl. lat, facere), {AVTjax/jpwv axe- 
Saaiv a 116, Sw^a, bouwen, een huis ,, zetten" 
o 241, xeXaSov I 547, v>!>xxa yaia emped. 48 D.; 
instellen, dcy&va aesch. Ag, 845, xen. An. 2, 1, 10. 

20 „dar-stellen", na-maken, v. e. kunstschepping, 
vei6v S 541, vgl. E 179. 

21m. predicat. bepaling: maken. (tot), , <ju? 
exaJpou? x 338, B 319, yoia eXa<ppa E 122, med. 
cp 72, alg. tot, n. t. Luc. 20, 43, Rom. 4, 17; ook. 
ztq xi(.va) Act. 13, 47; spec. roxtSa xi-Oeo&ou xiva, 
tot zijn kind maken, adopteeren pl. Leg. 929 c. 

22 m. inf.: xiva, iemd . . , laten doen, maken 
dat hij pind. N. 10, 48, aesch. Ag. 178. 

23 in den geest opstellen: beschouwen als; 
rekenen, achten, meenen -u 8' eXeyyea xayxa 
Ttte*E:9 333, soph. El. 1270, pl.; ook m. adv.: 
ovSa^ou xv9ivoci xi, geen rekening met iets houden, 



geen acht op iets slaan eur, Andr. 210; m.praep. 
ev X6y<p xiva tyrt. 9, 1 ALD., Iv xijxfj hdt. 3, 3, ev 
rot? ytkoiq xen. Mem. 2, 4, 4 (= genit. pariit. 
k\xk &kq xtov 7TS7T:etcy(ji,ev<ov, beschouw mij als (een 
van de) overtuigde(n) pl. Rep. 424 c, herond. 5, 
13 met A.c.1. veronderstellen, denken. 

24 spec, stellen, veronderstellen {vgl. lat. ponere, 
en S£aiQ = „stelling"), m. dubb. acc. of m. A.c.I. 

: soph. Ant, 1166, Phaed. 79 a. 

25 opstellen: regelen, ordenen, e5 hdt. 7, 
236, thuc. 1, 25, 4, soph. O. R. 633. 

26 verzw.: evenals izoizicQ-ca gebruikt ter om- 
schrijving: cr7rou8?)v &eivou of 0-iad-a.i = CTceOSea^ai. 

(W. dhe-: oind. dadhati hij stelt, plaatst, arm. 
dnem [= d K i)nem < dhe-no-] ik" plaats, lat. 
(con)- do, (e)-do, facio [dh.3-\-k-, vgl phryg. ad- 
dans*] waarnaast voile phase [dhe+k-] in gr. 
e-ftrjxra, lat. feci, vgl. firfx-ii, gall. perf. dede 
posuit, os. don = ndl. doen, lit. inf. deti en 
si. deti plaatsen). 

xi9>y)veto (: ti-9^vy]), luc. Trag. 94 en^vaTo, als 
v. *Ti^ai-vo[jLai,; meest med., — 1 als min of kinder- 
meisje een kind verzorgen hymn. Cer. 142, 

: theogn. 1231, simon., xen. Cyr. 8, 5, 19, MEN, 
Epitr. 247. — 2 overdr. xeXv), (ceremonien) in 
stand houden soph. O. C. 1050. 

tiO-^vy) (•94)ca<7&ai), i], — lzoogster, min; alg. 
verzorgster Z 132, X 503, soph. Ph. 704. — 2 
overdr. Aixva xi6vq<; t. pind. P. 1 20, PL. Tim. 
52 d. 

Ti8-^vyj-[JLa, to, concr., het (gezoogde) kind eur. 

Hypsip. fr. LX, 10 {p. 60) D. 
Ti&rjviq-aK;, yj, verpleging anaximandr. 10 D., 

PL. Leg. 790 C, THEOPHR., PLUT. 

Ti8-yjv6$ {z. Tt^vr)), 2, — 1 subst. pleegvader nic, 
plut.; fern. = Tt^vrj, pind, — 2 voedend lyco- 
phr. 1398, — 3 als adi. r-ol Tpo9<xl tt6vcov loon 
voor de moeitevolle zorg en voeding eur, Iph. 
A. 1230. " ... : t 

ti&ujjlSXoi;, 6, ook -[xaXi<;, -[taXkoq, een plant: 
wolfemelk hd?pocr., com., ab. Eccl. 405. 

tIktw, /. xe^o[zai, sinds hom. tot n. t., (teE6> X 249, 
hymn. Merc. 493, hdt. 5, 92, 2 oralc., aesch. Pr. 
851, eur., ar. Eq. 1037), aor. II erexov, -6(xt)v, 
sinds hom., perf. Texoxa hes. O. 589, ar. Pax 757, 
xen.; aor. p. ixex^v Ltr. en N. t., — 1 het leven 
schenken, ter wereld brengen, xi(va): v. d. moeder 
Z 22 baren, v. vader en de ouders verwekken 
E 875, X 485, alg. tot n, t. Mt. 1, 21. — 2 v. dieren: 
werpen II 150, 8 86, xen. Cyn. 5, 13. — 3 v. vogels: 
uitbroeden B 313. ■ — 4 v. vogels: eieren leggen hdt. 
2, 68, ar. — 5 ,o. d. aarde: voortbrengen x 113, 
aesch. Ch. 127 med., eur. Cycl. 333, (3ox<£vt]v n. t. 
Hebr. 6, 7. — 6 overdr. voortbrengen, baren, ver- 
oorzaken: niet-organische producten en v. abstracte 
dingen, Xi(z6v hdt. 7, 49, <po(3ov aesch. Supp. 498, 

; soph. O. R. 870, ar. Ran. 1059, pl. Rep. 547 a, 
tot n. t. ajjwcpxiocv Jac. 1, 15. 
(met metathese tat ri-xn-co : W. tek- zooals 

; Tiijtro) : W. pet-. Vgl. zexvov). 

xiXai (xiXXto), ai, de als haartjes in.de lucht 
zwevende lichaampjes: zonnestofjes plut. 722 a. 

xiXdco, dunnen stoelgang hebben hippon. 55 A. 

; , (ti- korte phase bij W. tai-, z. ttfxco. Verw. 
cymr. tail mest, o b. tilja verrotting). 

TiXXoi, — 1 (veeren o/) haren uitrukken X 78, 406, 

■ x 567, hlppon. 76 ALD., men. Epitr. 271. — 
2 een leyend wezen, xiva, de haren of veeren 
uitrukken: plukken 7reXewv o 527, hdt. 3, 76, 
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, aesch. Pers. 209, ar. Pax 546 als een schoon- 

heidsmiddel, pass. , Nub. 1083. — 3 als uit- 
c drukking v. smart, > om iemd rouwen, iemd, 

Tiva, bejammeren O 711. — 4 overdr. iemd 
,plukken, kwellen ar. Av. 285, theocr.' 3, 215: 

verscheuren. 

(pnz. ; msch. < (n)xiX-va> : nxiXov ; dan oorspr. 

v. vogels gezegd: zich de veertjes uittrekken ?). 
xlK-iia, t6, — 1 pluksel hippocr. — 2 trekking, 

tic, med.;— 3 de haren uittrekken herond. 2, 69. 
tiX-{jmSs, 6, — 1 (zich) het haar uitrukken aesch. 

Supp. 839, men. Epitr. 472. — 2 trekking, tic 

, HIPPOCR. 

xiK-x6q, tiXtov, to, een visch, die afgeschrapt en 

ingezouten werd pl., com. 
xiXtov, oavoq, 6, een visch uit het Thracische meer 

Prasias hdt. 5, 16, aristot. 

(I?: xiXdco, wegens zijn eigenaardige gedrag bij 

het vangen??). 
Ti|X'aXtpeto, verheerlijken, Vieren pind. N. 9, 64, 

aesch. Ag. 922, Eum. 15, aristot. 
Tifx-aX<p^<; (z. aXcpavco), zijn prijs opbrengend: 

kostbaar aesch., pl. Tim. 59 b. 
Tipaopos, dor. = Tiptopo?, pind. 0. 9, 84, tr.: 

aesch. Ag. 514. 
Tijid-oxo?, eer genietend: geeerd hymn. Cer. 268. 
Tin*tfpx ia > *)> — Ti^oKpaxla, pl. Rep. 545 b, 

550 d. 

Tifxato, /. tjctoi em.; f. Yjaofxat in pass. bet. (war 
de let. vgl. ndl. prijzen: prijs, [v. geldtaxatie en 
dnstoffehjke waardeering] , waardeeren : waarde), 

— 1 schatten, taxeeren, (waardeeren), op een 
lep. geldwaarde, m. gen. pretii thuc. 4, 26, 9, 
pl. Leg. 955 d, lys. 19, 48, med. xen. Mem. 3, 10, 
10, tot n. t. Mt. 27, 9 med. — Spec, als 
■redhtsterm: 2 v.d. reehter: hoogte van boete of 
straf voor den beschuldigde (trachten te) bepalen, 
„schatten", 00k m. gen. pretii lys. 6, 22, ar. Vesp. 
106, pl. Gorg. 516 a, Ap. 37 c, pap. — 3 med.: v. d. 
partijen ieder in eigen zaak zijn eisch stellen, 00k 
m. gen. pretii: a v. d. aanklager lys., pl. Ap. 36 b, 
dem.; b v. d. leschuldigde lys. 6, 21, pl. Ap. 37 b, 
Crit. 52 c, plut. — 4 iemd iets, t'.vi ti, als waarde, 
als verdiende belooning toekennen: pind. P. 4, 
,270, soph. Ant. 514, Ai. 688, eur. — 5 op hoogen 
prijs stellen, -u(voc) hymn. 24, 6, pind., eur. Ph. 
549, pl. Theaet. 149 c; praegn. hooger schatten 
aesch. Ch. 511. — 5 praegn.: hoogschatten, eeren, 
hoogachten, ninds A 46, % 203, alg. tot n. t. Mt. 15, 
8. — 6 vand. huldigen, eeren met iets, SSpfl te 
xplaotv xs M 310, hdt. 7, 213, aesch. Sept. 1046, 
thuc. 3, 58, 3, n. t. Act. 28, 10. 

{aft. v. xliiri, dot: xia> = <pyf*V : VVPfy 
Ti^dtop, opo?, 6, = TifJidopo?, Ti(uop6<;, aesch. 
Supp. 43. 

TifJt^ (tico, rfvco), r\, — 1 de prijs, waarde, waarop 
iets geschat is: schatting; vand. schadevergoeding 
Uj restitutio A 159, T 286, 288, x 57, pl. Gorg. 
497 b, Leg. 744 d, aristot., tot n. t. Mt. 27, 6. — 
2 de feitelijke, betaalde prijs hymn. Cer. 132, 
hdt. 7, 119, lys. 22, 12, pl. Leg. 914 b; praegn. 
hooge prijs, dyopdc^scr^ai ti[j% duur gekocht 
-wordeu n. t. 1 Cor. 6, 20, — 3 waarde > waar- 
deering, eer, sinds I 498, a 117, alg. tot n.-t. 
Hebr. 5, 4. — 4 eere-ambt, hooge waardigheid 
Z 193, B 197, theogn. 374, pind. O. 6, 60, emped. 
119, ID., tr.: soph. O.R. 909, Ant. 745eererecht. 

— 5"ambt, taak hdt. 1, 59; 7, 36, thuc. 2, 63, 7, 
eur. Iph. A. 20, xen, — Conor.: 6 magistraat, 



de met de waardigheid bekleede persoon aesch. 
Ag. 44, vgl. soph. Ai. 670. — 7 eergeschenk, eere- 
gave: offer, e. dgl. hes. 0. 141, aesch. Pers. 622. 
— 8 geschenk, belooning, welverdiend loon soph. 
Ant. 699, T6>v eyepyeoicov Tt^a<; 9epea-&ai pl. 
Phaed. 113 d, dem. — 9 weldaad, gunst, hulp 
pind. P. 4, 51, 260. 

Ti(Ar)-eis, dor. Ti\LS.-ei<;, contr. Tifx^vxa S 475, — 
1 prijzig: kostbaar, xP u<y0 <; S 475, a 312; superl. 
8 614. — 2 geeerd I 605, v 129, comp. a 393, 
mimn. 5, 2 ALD., pind. I. 3 ; 25. 

Tifjuq-na, to, — 1 het door schatting bepaalde: de 
(geschatte) waarde van iets, prijs eur. Hipp. 622, 
dem., inscr. Tab. Heracl. — 2 schatting v. aan- 
gerichte schade of v. door iemd geleden verlies 
aesch. Ch. 511; spec, (iurid.): eisch in een proces 
door reehter (scollege) of door een v. beide partijen 
geformuleerd en uitgesproken ar. Vesp. 897, 
lys. 6, 23, pl., Ap. 39 b, pol., (vgl. lat. litis 
aestimatio) aristot. A.II. 48, 4, pap. — 3 schatting 
van het vermogen voor de verschillende opbrengsten, 
belasiingen aan den stoat, 00k om de klassen op te 
stellen, die tot versch. ambten toegang gaven lys. 17, 
7, pl. Rep. 550 c, Ik t-octow ai dcp/al xccQ-la- 
Tocvrai xen. Mem. 4, 6, 12, vgl. aristot. A.II. 7, 3; 
39, 6. Het t. omvatte slechts een deel v. h. kapitaal, 
bijv. voor de hoogste klasse 1 /b (bij dem. 27, 9 zelfs 
1 / s ). — 4 s= TlfAlf), alciphr. 

Ti^opos, — Tifxdopo?, Tl{J.U>p6$, AP. RH. 

TiHY)-ai$, , — 1 hot schatten, taxeeren v. d. waarde 
v. e. ding pl. Leg. 878 e, pol., pap. — spec. 2 
taxeeren v. aangebrachte schade en daaruit: eisch 
tot schadevergoeding antdph. 5, 10, aeschin., 
dem. — 3 schatting v. h. vermogen voor den census 
aristot., diod., pol. 

xtjxYjT-eia, fj, de waardigheid van censor plut. 
Cat. Ma. 16. 

Ti[M]T-eTict>, censor zijn plut. T. Gr. 14. 

Titwj-TVis, ou, 6, — 1 schatter pl. Leg. 843 d, 
hyper., aristot. A, EE. 39, 3.-2 bij de Rom.: 
censor pol., plut. 

TijxriT-i->t6?, — 1 van, voor de t[(jl7)ci<;, het bepalen 
v. d. hoogte van boete of straf, 7uvdbaov ar. Vesp. 
167. — 2 (ti(jiy)tlx6<; : Tt[X7j-T^q), (vir) censorius, 
oud-censor plut. T. Gr. 4; adj. v. d. censor plut. 
Aemil. 38. --3 eerend, als hulde voor, twoq plut. 

ti[xt)-to5, geschat; ay&v t., een proces, waarin de 
straf niet bij de wet bepaald is, maar aan de 
rechters blijft overgelaten dem. 27, 67. 

Ti(x-ios, 3, (aristot. 2), — 1 van groote waarde of 
prijs: kostbaar, duur hes., xenophan. 6, 2 D., 
lys. 22, 8, soph. Ant. 702, eur., pl. Prot. 347 d, 
men. Ph. 30, n. t. 1 Cor. 3, 12. — 2 vand. (vgl. 

■ d. teuer), > dierbaar hdt. 3, 23, dem. — 3 v. 
dingen: eig.: met eer: geeerd, eer verleenend pind. 

0. 6, 11, aesch. Eum. 853, 854, Scopoc xen. An. 

1, 2, 27, pol. — 4 v. pers. geeerd x 38, hdt. 9, 71, 
aesch. Ch. 556, soph. Ant. 948, pl. Symp. 209 d, 
n. t. Hebr. 13, 4, Act. 5, 34, v. dingen: $<i>\xoi, 
eerwaardig herond. 4, 5. 

Tijxo'JtpaTia, f), — 1 staatsbestuur, waarvan het 
grondbeginsel politieke eer(zucht) is pl. Eep. 545 b 
naast Ti[xapxta. — ,2 een staat, waar ambten en 
waardigheden naar den census gegeven worden 
aristot. 

Tifxo'xpaxixo^, van of aanhanger v. d. TijAoxporia 

pl. Rep. 549 b, aristot. 
vly.oq, 6, = Ti{x^, archil. 78, 2 ALD., aesch. 

Ch. 916, COM., HEROND. 7, 73. 
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xljxouxoi;, 6, hoofd v. d. Grieksche bevolking in 
Memphis pap. 

Tifru>p-e<o, eig. Ti^copo? zijn: — 1 tivi, helpen, 
bijstaan, act. hdt. 1, 38, 142 eld., hippocr., 
soph. 0. R. 136. — 2 spec, iemd bijstaan in den 
strijd om het bestaan, tegen geleden onrecht e.dgl.: 
voor hem opkomen, ev. hem wreken hdt. 1, 103, 
med. soph. El. 349, eur., pass. hdt. 9, 79; urosp 
Tivoq lys. 13, 1, med. xen. An. 1, 3, 4. — 3 eera 
accusat. tivoc kan hierbij gevoegd worden door de 
ontwikkeling van dit begrip self: iemd, tivi, bijstaan 
tegen een ander gm> een arider afweren of straffen 
voor, in het belang van iemd, tivi (wrsch. heeft 
dcfxuvo, -o(xai invloed' gehad). Zoo ontstaat: op- 
komende voor iemd, tivi, een ander, tivoc, straffen 
om iets, tivoc; (ablat. > gen. causae), act. soph. 
0. R. 107, xen. Cyr. 4, 6, 8; ook tivi ti, iets voor 
iemd wreken, iemd om iets wreken pl. Ap. 28 c. — 
4 m. acc. alleen: act. iemd straffen, zich op iemd 
wreken lys. 13, 93, soph. O. R. 140, tot n. t. Act. 
26, 11. — med. 5 zich wreken op, tivoc hdt. 3, 
53, THUC. 1, 121, 10, antiph. 2 y, H, soph. Ph. 
1258, xen. Hell. 5, 4, 34; abs. hdt. 3, 49, att.: 
pl. Prot. 324 b. De soak, waarom men zich wreekt, 
staat als tivoc; hdt. 3, 145, att.: pl. Symp. 213 d, 
avt£ tivoc, hdt. 6, 135, .pl. De leg. 321 a, ti eur. 
Ale. 733. 

TifX't&prj-fxa, t6, — 1 hulp, bijstand aan iemd, tivi 

hdt. 7, 169. — 2 wraak plut. — 3 straf, tuch- 

tiging pl. Rep. 363 e, plut. 
TiiL'tIipr\-aiq, i\, bestraffing, straf pl. Leg. 874 d. 
Titx'topiQ-TTQp, fjpog, 6, wreker hdt. 5, 80; -Ting, 6, 

LXX, (n. t.). 
Ti{x , topyjTi-x65, wraakzuchtig aristot. 
TifA'top-la, ii, — 1 hulp, bijstand hdt. 3, 148, 

thuo. 1, 69, 24, antiph. 1, 5, hippocr. — 2 straf 

voor aangedaan onrecht, wraak(neming) hdt. 7, 

8,. 1, thuo. 3, 63* 30. orat.: dem. 18, 274, pl. 

Gorg. 472 d, men. Perik. 253, n. t. Hebr. 10, 29. 
Tifi.-a>p6s, dor. Ti(xa-op6?, l.-ep. Ti[X7]-op6<; een 

kunstvorm, — 1 helpend, bijstaand, tivi, subst. 

helper, hdt. 2, 141, aesoh. Ag. 514, thuo. 4, 2, 21; 

overdr. pind. O. 9, 84 (ao met synizese) . — 2 spec: 

... (wegens geleden onrecht, tivoc,): iemd wrekend, 

tivi of als subst. wreker, tlvo? hdt. 7, 5, Xoyoc, t. 

een redeneering vol wraak, een pleidooi voor wraak 

aesch. Ag. 1280, thuo. 4, 86, 29, soph. El. 14, 

antiph. 1, 2. — 3 voltrekker v. e. vonnis: scherp- 

rechter pol., plut. 

(< xifid-(j:)oQog : (jr)dQaco, W. uer- op iets 

letten: eig. wie voor iemds waarde of eer opkomt, 

wie iemds eer bewaart [zelfde W.]). 
tiv, — 1 = aoi, dat. alcm. 24, 1 ALD., pind. 

P. 3, 84, N. 10, 30, theocr. 2, 11. — 2 (vgl. 

ep. {xiv als acc.) = ae, corin. 12 ALD., pind. 

P. 8, 68(?), theocr. 11, 39. 
(vgl. bij iyeb: dor. spiv (i, i), cypr. fii(v), zoo bij 

av ook hom. xstv [< xsjr-iv], bij 3& pers. hesych. 

Iv, boeot. Uv [< asjr-iv], vgl. pl. f\iuv ©so a[A[M(v); 

suff. -iv is oud locat.-suff. vgl. o.ind. ka-sm-in 

= gortyn. 6-xTfii [< iod-q^i-smi] locat. bij o(a)xig). 
Tiydx-Teipa, r\, schudster, Tptouvoc yyjc, tiv. voaocj, 

aesch. Pr. 924. 
Tivcbc-Ttap, opoq, 6, schudder, ya£ac, Poseidon 

soph. Tr. 502. 
Tivaccco (z, s.v. xTveo), /. a£co, — 1 heftig 

be we gen: zwaaien; schudden, schokken; aan- 
-stooten, Soups M 298, daTepo^v N 243. s 363, 

T 385, pind, N. 1, 52, aesch. Pr. 917, soph., 



ar. Ran. 340; med. theocr. 22, 185. — 2 er uit 
stooten, LT 348, oSovtec, pass. — 3 met kracht 
uitslaan, meptk med. (3 151. 
TivujJiai, — 1 (be)straffen, tivoc o/ti, T 279, v 214, 
Xcoffyv <o 326. — 2 abs. zich wreken hdt. 6, 77. — 

3 wreken, tc(voc) hes. O. 804 eur. Or. 323 
(Act. vorm. v. tivvuco plut. Brut. 33.) 

(z. s.v. xtvco en xlveco; T i.p.v. X naar xtvco). 
xivta ep. en ion.; doch att. [vgl. aesch Pr. 112; 
ook reeds sol. 13, 31, pind. P. 2, 24] xhtto 
[vgl. ion. <p&&vco; att. <p&&v<o], /. TeCao (bij 
hom. ook wrsch. door invloed v. t£co, t£(xd geschreven 
en gesproken?) enz., perf. p. TST(s)ta[jtat, aor. 
p. sT(s)ta&y)v. Dial. cret. tsivuto. fut. -tsi'ctsi 

TAB. HERACL. 1, 109, theSS. TOCOOU, imp. 7USIO"OCTOU, 

boeot. 7utcaTto — 1 betalen, t£ tivi, iets aan iemd, 
Tifx^v Ttvt r 289, spec, boete, p 193, era 

spec. 7roiv/)v (van denzelfdenW., > lat. poena) T 290, 
of Sixtjv [z. d.J alg. tot n. t. 2 Thess. 1, 9.— 2 uit de 
borspr. bet. de waarde van een door ons bedreven 
misdrijf , ti, trachten te bepalen volgt: voor iets, Tt, 
boeten (vgl. lat. poems luere of solver e) s(jloc 
Saxpua ooiot PsXscoi A 42, zelfs yvcoTov 
P 34. In dat geval staat de prijs, waarmee men 
betaalt in den Dat., z. b. A 42 era x 218. — 3 abs. 
schadevergoeding betalen, het vergelden, ver- 
effenen sol. 13, 29, soph. O. C. 1203. —Med.: 

4 eig. [z. oorspr. bet.] in eigen belang (de waarde 
van) een zaak of daad, Tt, trachten te bepalen: een 
ons toegebrachte schade of aangedaan onrecht 
schatten en laten betalen: cp6vov uto<; O 116, 
dvSpGv pfyv ij; 31, abs. zich schadeloos stellen, 
xoct<5: SyjfAov v 15. — 5 vand. > een booze daad 
straffen, wat omsloeg in: iemd, tivoc, voor of wegens 
een booze daad, tivos (ablat. > gen. causae) straffen: 
tivoc xax6Tr)Toi; I 366, abs. wraak nemen y 203, 
o 177 (de overgang van 4 op 5 wordt door den dubb. 
acc. dtiidelijk gemaakt in ericaTO ^pyov dceixs? 
Nr)X7]a o 236). pind., hdt. 1, 10, att.: tr., pl. 
niet. De straf, vergelding, vereffening, ook in den 
dat. pind. P. 2, 24, aesch. Sept. 638. 

(z. Ttco en s.v. xTvew; < *uvjra> [vgl. xivvpai 
en o.ind. cin'bti hij slaat acht op iets, merkt op, 
vgl. nog de kruisingsvorm in ano-xivvvsiv ath. 
mitt. 49, 259 en plut.] > ion. [ook nog herond. 
2, 51]. hesych. xtvvo&a fideiv; idg. q*-, W.q*ei- z. 
o.ind. cin&ti hij slaat acht op iets, ciketi hij merkt 
op, cdyate hij straft. Vgl. naUvxixog a. 379. 
Bet. v. W. q~ei- was: schatten, de waarde 
v. iemd of iets (trachten te) bepalen; vand. 
[bij de oorspr. handel door gewichtsvereffening, 
vgl. lat. pendere wegen cso betalen, ndl. be-talen: 
taal, tal, ohd. zala getal, optelling, berekening, het 
iemd ten deel vallende of toekomende] betalen 
en overdr. h o o gschatten, waardeeren). 
ti6 tio, nabootsing van het geluid v. e. voqel ar. 
Av. 237. 

xircTe, v66r h Ti<p&', — 1 waarom toch. waarom dan 
A 202, a 225, aesch. Ag. 975 (vgl. soph. Ph. 914 
ti-7tots). — 2 wat voor een toch X 474. 

(niet — lat. (sua)-pte maar < xi noxs — quid 
tandem). 

TIS: als i titer rogativum steeds met een 
sterk accent (acutus) , als indefinitum 
steeds zonder een sterk accent, dus 

steun zoekend bij het voorafgoande woord: „en- 
clitisch" [vgl. dtic, met lat. sl(-)quis naast str 
cubi, sv-cundej. 

• Vormen: tivo<;, eraz., dot. pl. Ttai(v) ; dude gen. 
idg. cpe-s[i)o in av, eahya van wien, 0.6. ce-so naast 
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analogisch Sv-so en in gr. xeo, > ion. tsu, ait. xou: 
daardoor ook att. xtp, pl. gen. tecdv [z. s.v. te], 
Accent: interrog. t£vo<;, tivcov e>?z., iw<?e/. xivoq, 
tivcov. Dial, thess. xiq, arc.-cypr. aiq, cret. dot. 
sing, -xtfjii, [s. s.v. tivJ, megar. aa [<Tja, wj>Z. a-aaa. 
aW. &-ttoc, en oXfcya-rra, > oXiy' #tt<x] ar. Ach. 
757, 784 [= lat. quia, quia-nam? waarom toch?) 
Gebruik: 

I. Interrogativum : — 1 directe vraag, zoowel 
zelfstandig als met een subst. verbonden: wie? wat? 
welke . . . .? wat voor een . . . .? sinds T 226, dig. 
tot n. t. Mt. 3, 7. — 2 in directe vraag: sinds 
hom. (zelden: o 423, p 368, alg. tot n. t. Luc. 8, 9. 

— Spec. 3 xl (vgl. lat. quid?) waarom ? waardoor? 
hoe? sinds A 362, a 346, alg. tot n. t. Mt. 6, 28. — 

4 praegn. ttq^.. .= *k #XXoi; . . . wie anders 
dan xen. Oec. 3, 3. — 5 = 7uoio<;. wat voor een? 
soph. 0. R. 489, n. t. Mc. 1, 27. — 6 = tcotepos, 
xen. Cyn. 1, 3, 17, n. t Mt. 21, 31. — 7 (via 
6gti<; in afh. vraag > onbep. relat.) als relativum: 
= oq call. Epigr. 28. 

II. Indeflnitum : — 1 zelfstandig: iemd iets, pi. 
sommigen, sinds A 150 alg. tot n. t. Mt. 12, 47. 
soms verbonden met het generaliseerende -te T 33. — 

2 met een substantimm verbonden; een, de een of 
ander, eenig, pi. een paar, enkele, sinds E 191 alg. 
tot n. t. Luc. 1, 5. — 3 het onbepaalde gaat ge- 
makkelijk in het algemeene over: deze of gene: 
menigeen: men (vgl. lat. quis = ti<;: quisque — 
tic, ts, z. 1) Z 459, S8s 8s Tiq sforeoxe B 271, alg. 

— 4 het vage lean echter 00k warden toegeschreven 
aan de onmogelijkheid niet-vaag, nauwkeurig te zijn\ 
het kan zelfs dan een beperking gaan inhouden: een 
soort van om zoo te zeggen, zoowat. Ntr. als adv. 
ti, tot op zekere hoogte. eenigszins; in zekeren zin; 
soms, misschien X 618, 9 397, 0000? ti<; x 45; ntr. 
<3> 101, y 72, alg. tot n. t. 1 Cor. 6. 11 t<xut<x tive? 
•^ts zoo ongeveer waart gij. 

(Idg. q*i-, qXo-jamet accent: wie? zonder accent 
vaag [vgl d. irgend wer, ndl. (Groningsch) ergens 
waar]: o.ind. ka-, ntr. cid, na-kih \met k voor 
i i.p.v. c naar kdfy] niemand, arm. -6 generali- 
seerd suffix, lat. quis, quid, osc. pis „quis" pid 
„quid", o.ier. cid wat? got bi-leiks wat voor een 
soort..., o.b ct-to wat? Acc. sing. qXi-m > gr. 
xiv ; dit — evenals Zfjv als Zfjva, waardoor Zrjvog, 
z. d. — als xiv 6vo ziva opgevat (vgl. ovds sva g\s 
ovde tiv(a) naast ovdsig gno ovxig) : daardoor xivog, 
xivi e. dgl.). 

xt-oi?, r), — 1 (schade)vergoeding p 76, pl. 
Leg. 870 d. — 2 vergelding, straf, boete X 19, 
a 40, theogn. 337, hdt. 1, 86, wraak, 2, 152, 
soph. O.C. 1329. pl. Gorg. 523 b. — 3 vergelding: 
(macht om te) beloonen theogn. 337, vgl. 345. 
(= o.ind. (apa)-citi- vergelding, z. xtvco, r(co). 

xtxcrtvto, aor. (l)TtTvjva, — 1 spannen, t6£<x 0 
266, bacch. 9, 43; 00k v. snaren ar.; med. voor 
zich . . . t6£oc E 97, <p 259 met de boogpees be- 
spannen. — 2 uitspannen, uitstrekken: gespannen 
laten hangen, tocXocvtoc 0 69, krachtig neerzetten, 
TpaTO^av x 354; krachtig slaan, xsips N 534. — 

3 de strengen of juktouwen spannen: met vaart 
voorttrekken, #p{xa em. B 390, N 704, parm. 1, 

5 D.; abs. T 403. — 4 pass. refl. zich spannen = 
zich Jnspannen X 599, v. paarden X 23, v. vogels: 

' ftTspiSyEaaiv (of zich breed strekken met hun 
vleugels) (2 149. — 5 intr. zich inspannen: dehand 
uitstrekken om ... [i in woordspeling met Ttrav, 
z. Glotta 14, 168], hes. Th. 209. - 
(< xi-xn-ico : xavvoo, xsivco). 
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xtxavo?, ^, — 1 gips hes. Sc. 141. — 2 kalk 
aristot. — 3 pleister, witkaik luo. Somn. 6. 
(wrsch. Iw. uit sem.: hebr. tit pottebakkersklei). 
xt-xfis, 6, dor. = xixT]s, wrekend aesch. Ch. 67. 
xixiqvy)(?), r\, koningin aesch. 
xix8<-£ia, fj, dienst als min dem. 57, 42. 
xix8--e\3o>, — 1 als min dienst doen dem. 57, 35. — 

2 tr. zoogen dem. 57, 42, aristot., plut. 
xLx9-yj, rj, 00k xixQ-Trj, min ar. Eq. 716, pl. Rep. 

343 a, men. Sam. 22, plut. 3 c. 

(z. xi&tfvn en ftrjoao'&ai,, wrsch. ten deele als 
„Lallwort", woord uit de kindertaal vervormd). 
xix8--tov, x6, dem. v. xixS-o?, ar. Ach. 1199, men. 
Sam. 51. 

xix9>6<; (z. TtT-9-7)), 6, moederborst hdppocr., lts. 1, 

12, ar. Th. 640. 
xixpdto, alleen bij Ltr. = xexpouvto. 

XLXpCxKTXCO, /. XpcbotO, paSS. pf. TSTpWJJiai, bij HOM. 

andere tijden, slechts pr. xixp. niet, z. xpc&co, — 

1 wonden, kwetsen M 66, T 341, pind. P. 3. 
48, N. 10, 60, hdt. 6, 5, aesch. Sept. 242, thuc, 
xen. An. 2, 5, 33, pl., (n. t.) — 2 v. levenlooze 
dingen: beschadigen hdt. 8, 18, thuc. 4, 14, 4, 
aristot. — 3 overdr.: schaden (9 293), spox; eur. 
Hipp. 392, xen. Mem. 1, 3, 13, pl., diod. 

(xqq>- naast xgav-ua [ <idg. trdu-] wijzen op trou-, 
W. ter+ou- naast ter+B- [z. xsq&ucov] en ter+ei- 
in XQifico, lat. trlvi. Vgl. xsigco, xgvco, xqv%w, z. 
lit. triiiszkinu ik verbrijzel, o.b. tryti [y < idg. u] 
slijten, truti [u < ou, vgl. praes. trovg] uitputten]). 

xixpco-c|xo<;, 6, misgeboorte hd?pocr. 

xtxxio, ,.Skythisch" = xix(Hov, ar. Th. 1184. 

xixOpi^to of xixx., piepen theophr., babr. 

(onomatop,, vgl. o.ind. tittibha- soort ekster). 

xixoo-xxovos, Tityus doodend call. 

xixupo?, 6, — It. y&p Atopixaii; ol adtxupot eustath. 
op Z 495. — 2 soort aap met korten staart theophr. 

(geredupl. bij W. teu+a%- gezwollen, sterk, 
dartel zijn, vgl. xvXtj, o.b. tyjg ik word dik, 00k 
xavQog met hetz. go- suff. Vgl. aa-xvgog). 

xtxOaxw, slechts pr. en impf., — 1 gereed maken, 
bereiden. act. slechts bacch. 5, 49 en Ltr., elders 
med.: 7tup aanmaken O 342, Imzouc, utc' oxsacpt 
0 41. — duratief: 2 trachten zich eigen te maken, 
tivo?: aanleggen, mikken op A 350, xivoq 8oup( 
N 159, 9 421, bij het boksen theocr. 22, 88. — 

3 overdr. het op iets aanleggen, naar iets streven, 
m. inf. N 558, -9- 556 t. cppscL 

(< xi-xvx-oxco, vgl. di8aan<x>, z. xvx- bij xsv%(o). 
xixco, f), — 1 dageraad, dag call. — 2zonLYCoPHR. 
941. 

(: Tlxhv eig. een zonnegod, lat. titio brandende 
fakkel). 

xitpyj, f), — 1 soort graan aristot., theophr. — 

2 insect, wrsch. waterspin, 00k 01X97) ar. Ach. 
920, 925. 

(voor 2 vgl. lat. tipulla < gr.). 
Tlcp8>'; = xinxe voor een h. 
xtcpo?, xo,, stilstaand water, moeras ap. rh., 
theocr. 25, 15, lycophr. 268. 

(tl+bh- z. s.v. xlXdco; voile phase ta(i)+bh- 
in lat. tabes). 
xito, Dial, tsico naar f. xfejtaa, aor. ixfsjiaa 
p.p. p. rzi:[s]iy.hoq, — 1 eig. op een bep. waarde 
schatten, taxeeren T 703, vgl. 705, I 378. — 
2 praegn. en overdr.: hoogschatten, eeren 
A 508, E 467 met Ttvt, 0 161, aesch. Sept. 77, 
eur. Heracl. 1013. 

(W. q*ei- [z. xlur) en s.v. xlveca], korte phase 
q%-}i- > gr. xi-, doch wrsch. is de schrijfwijze 
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xsi- [z. ook s.v. xivco\ juister in de vormen buiten 
het praesens. Tico is jongere, thematische vorm, 
v. ouder *xivv~[ii [z. xivv/zai] = o.ind. cinoti hij 
slaat acht op hom.; heeft i in these, behalve ? 84, 
^ 414, 65 I evenals in arsi: I uit de andere 
tijden, z.b.; att.: tr. steeds t — Verw. o.ind. 
cinoti hij slaat acht op, chyati hij vereert, cay ate 
hij wreekt [voor bet. z. s.v. xivco], wrsch. lot. 
caerimonia en cUra < coisa < ital. q"ois-a). 

xXd-O-u^os, dor., dcXxdc, standvastig pind. N. 2, 15. 

TXdfxwv, dor. = TXVjfxcov, pind. P. 1, 48. 

tXyjUo/oOvt], fj, — 1 tXtjjjkdv, ellendig zijn: 
ellende hymn. Ap. 191. — 2 standvastigheid in het 
leed archil. 7, 6 ALD., plot. Crass. 26. 

tX^-^cov, adv. -ovto? aesch. Ch. 748, eur. Tr. 40, 
dor. tX&^cov, — 1 eig. vol *xX^(xa: standvastig in 
het leed, volhardend, v. Odusseus K 231, naast 
$<xpaaXeo<; <3> 430, pind. P. 1, 48, aesch. Ag. 
1302. — 2 vol *jXri[L(x.: voortdurend in het leed: 
ellendig, rampzalig aesch. Pr. 614, soph. Ph. 
161, eur., ar. Pax 723, xen. An. 3, 1, 29; ook 
v. dingen eur. Hipp. 1177. — 3 praegn. (z. TXvjvai) 
die te veel aankan, aandurft: overmoedig, snood 
theogn. 196, tr.: aesch. Gh. 383. 

TArjvai, dor. StXov enz.; f. xk^ao^ai, perf. tstX/jxoc 
met korteren stam in TSTXafxsv, TSTXa&i, T£TXa[xev 
(-at), part. tstXtjcJx;, — 1 (ver)dragen: dulden, 
uithouden E 395, £• 182, pind. I. 6, 37, tr.: 
aesch. Pr. 704. — 2 abs. dulden, geduldig, 
standvastig zijn A 586, 8 447. — 3 praegn. (een 
plicht of taak als last dragen) : zich verstouten, den 
moed hebben: den treurigen moed hebben = 
het van zjch kunnen verkrijgen, m. inf. of acc. 
A 228, (3 82, pind. P. 4, 276, hdt. 7, 228 (graf- 
schrift), aesch. Pr. 657, Ag. 408, soph. Ant. 
944, ar. Vesp. 1159. 

(W. tel+a- tillen go verdragen [z. ook xakaooai 
en reXkco]. Verw. o.ind. tulayati hij tilt op, weegt, 
lat. tollo, tUll, (t)latus = dor. xXdxog, o.ier. tlen(a)id 
hij rooft, steelt, got. pulan, ndl. dulden, lett. iz-tilt 
verdragen). 

xXTjoi-xapSio?, = T/a7.axdp8io<;, — 1 hard- 
vochtig aesch. Pr. 159. — 2 rampzalig, revftsia 
aesch. Ag. 430. 

tXtqoi-(xox9 , o?, ellende verdragend eur. 

'zkr\-x6c ) (z. tXtjvou), — 1 act. volhardend, geduldig 
Q. 49. — 2 pass, te dulden, te verdragen; te wagen 
aesch. Pr. 1065, soph. Ai. 466, eur. 

TfiVjya), dor. -Tfji&Yco theocr. 8, 24; aor. er^T^a, 
aor. p. £T[jt.«Y7]v, — 1 afsnijden: scheidcn A 146. 

— 2 pass. refl. zich verstrooien II 374. 
(W. tem+a+g- z. xifivco, zspaxog). 

th^-Siqv, adv.,. snijdend, rakelings H 262. 
T{J.fj-n.a, t6, — 1 snede: stuk pl. Symp. 191 d. — 2 
spec, segment democr. 155 D, v. e. cirkel aristot. 

— 3 snede: wond pl. Gorg. 476 c. 
T{XYj^aT-c«)8y)?, snijdend hdppocr. 

t^-ok;, fj, — 1 het snijden, afsnijden pl. Symp. 

190 e, aristot. — 2 het afsnijden v. veldvruchten, 

verwoesten pl. Rep. 470 a. — 3 verdeeling pl. 

Polit, 276 d. 
TfJWjTi-xds, — 1 in staat (af) te snijden pl. Tim. 

56 a. — 2 snijdend, doordringend, v. koude of gem 

theophr., plut. 697 b. — 3 overdr. insnijdend, 

beslissend d. h. 
TfJ-rj-xos, — 1 gesneden, IjzavTs? soph. El. 747, 

eur. Hipp. 1245. — 2 wat weggesneden kan 

wor den aristot., theocr. ; 25, 276. 
T6&e(v), — 1 hier-, daarvandaan hes. Sc. 32, 

bacch. 5, 197. — 2 v. tijd: sindsdien, hier-, 



daarna aesch. . Ag. 220, ap. rh. — 3 relat. — 
8&ev, pind. N. 9, 18,(?), aesch, Pers., 100. 

.t69>i, demonstr. Uj 7t6*k, — 1 daar o 239, pind. 
P. 9, 59, Pae. 6, 15 D., parm. 3, 2D. — 2 
relat. = 6Jk, pind. N. 4, 52, hymn. 18, 25, 
bacch. 3, 19, mimn. 11, 5 ALD., theocr. 22, 199. 

TOI, steeds enolitisch: — 1 zonder twijfel, 
inderdaad; heusch B 298 [vgl. voor het ont- 
stmn I 654: dqicpl Ss toi xfj xXicfy ... 
"ExTopa xat \ie[LaS>Ta y.&yr\<; oxfaecr&ai bio), 
dig. tot (n. t.); Uj tr. vaak Uj algemeene gezegden, 
spreuken: aesch. Pr. 39. — 2 de instemming of 
bevestiging van den toegesprokene inroepend: dat 
weet je toch wel? niet waar? > zooals bekend is, 
toch immers M 412, •?) fjtiv toi, werkelijk, ik zeg je 
5 160 en ou \ih toi 0 294 (> (jisvtoi) aSxap xoi 
O 45, dcXXdc a 230 enz. — 3 vand. [verzw.) na si, 
lav e. dgl. dan, dus soph. O. R. 549, 551, pl. 
Rep. 343 a, of in hoofdzin soph. El. 582., 

(= xoi dat. v. av, rv, ontstaan als zgn. dat. 
ethicus, oorspr. om de belangstelling van den 
persoon, tot ivien men spreekt, op te wekken: 
dat kan ik je verzekeren, stel je eens voor ; uit 
den aard der zaak heeft dit pronomen, indien 
niet nadrukkelij k gebruikt, de neiging 
een hartelijke, later zwakke verzekering aan te 
duiden). 

Tot, dat. Uj criS, dor. rol; ep. ion. att. lesb. toi 
end it. naast aoi (z. TOI), aan u, aah jou, sinds 

■ hom. alg. behalve in ion. 

(= o ind. te naast ooi < r/oi zooals os < xfs, 
vgl. (is, fioi en fs, foi). 

xoi-ydp, in het begin v. e. zin: daarom (dus) dan, 
dus A 76, a 179, hdt. 8, 114, tr.: soph. Ant. 
\ 931. 

(z. TOI en ydo = / ag'). 
Toi'yap-oOv, ion. Toryap-wv, versterkt Toiydtp, 
! hdt. 4, 149, soph. O. R. 1519, xen. An. 1, 9, 9, 

pl. Soph. 234 e, men. Epitr. 575, n. t. Hebr. 

12, 1. 

Toryap-Toi, Uj hom. nog Toi-ydcp ... toi K 413, 
a 214, aesch. Supp. 655, pl. Phaed. 82 c, = 
voorg., opnieuw versterkt. 

xoi-vuv (steeds op 2e plaats, behalve n. t. Luc. 20, 
25), — 1 dus nu (natuurlijk) pind. O. 6, 27, hdt. 
1, 57, tr.: n. t. 1 Cor. 9, 26. — 2 ook in lichte 
tegenstellingen: nu, nu werkelijk, nu echter, nu 
verder, ongeveer = toi. pl. Prot. 354 e, Gorg. 
459 a, xen., dem. 1, 25, men. Perik. 80; vooral 

; om een overgang ndar het volg. te leggen of het vooraf- 
gaande kort op te halen thuc. 5, 87, 17, xen. 
An. 5, 1, 2. — 3 = versterkt toi, soph. O. R. 
1067, xen. An. 7, 6, 19. 

xoloq (z. 7TOIO?) , a (ion. tj), ov, oudste, niet samen- 
gesteld demonstr. Uj noioq. Zooals Uj alle demonstr. 
kan de correlatie voor het vergelijkingsobject worden 
duidelijk gemaakt door een zin met oloc, e. dgl. of 

: door een gebaar of gelaatsuitdrukking: — 1 corre- 
latiefmet oXoq enz. A 262, 8? H 231, pind. I. 5, 

! 14, bacch. 8, 30, tr.: soph. Ai. 562; toTo? ESsiv 
theogn. 216. — 2 vand. gevolgd door een finalen 

! inf.: van dien aard om te: geschikt in staat 
om te p 60. — 3 met een verduidelijkend 
of vervagend gebaar (vgl. ndl. dat is maar zoo 
zoo e. dgl.), t6(jiPov sTueixea toiov *F 246; z66, 
juist (zoo) als het behoort X 135. — 4 vand.: als 
adv. tqTov zoo . . . .! &&\xa. t. heel dikwijls 
a 209, S 776, u 302; abs. z66 zeer X 241. — 5 
verzw. Tovoq ?) (xal) .toTo<; pl. Phaedr, 271 d: zoo 
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of zoo ongeveer; ol [rev toioi . . ., ol 8k toToi 
de eene . . de andere epicur. 53 Us. 
TOi6a-8e, TOia-8e, Toi6v-8e, — 1 zoofdanig] 

(als ik ben, zeg, zie, als hier of nu is e. dgl.) sinds 
< © 509 correlatief m. oto?: a 371, alg. tot n. t. 2 

Pctr. 1, 17. — 2 zoo ongeveer als nu komt, 
,ntr. het volgende ongeveer, in verhalen hdt. 1, 

8, att.: pl. Gorg. 476 b Xsyco 8e to toiovSs. — 

3 als adv. toiovSe, zoo zeer, zoo vast, xaxsSpa-9-ov 

^ 18. f 

toioct-Si, att. = voorg. met deiktisehe-t, ar. Eq. 

1376, COM., ARISTOT. 

xoiouTo?, toiocoty), toiouto en att. wdr vocahn 

: . Totouxov, — 1 zoofdanig] (als gij zijt, zegt, ziet, 
als daar of toen bij U was of is), sinds II 847, alg. 
tot n. T. Mt. 18, 5. — 2 vager in t. ti<; zoo (iemand) 
ongeveer, toiocut' octtoc pind. 0. 6, 16, att.: 
xen. An. 5, 8, 7. — 3 als adj. in praedicat. 
plaatsing: toioutos 6 avrjp; als subst. vaak met lid- 

. woord voofafgaand: toi!>s tqioiStoui; alg. tot n. t. 
Phil. 2, 29; to t-ov, zulk een geval, zulk een 
toestand; ev (xtp) t-co xen. An. 1, 7, 5. — 4 
in het zinsverland slaat t. meest op wat vooraf goat 
of reeds gezegd is: pind. P. 4, 94, att.: aesch. 
Pr. 500, zelden op wat volgt pind. O. 6, 16. — 5 
verzw. t. zoo'n man = een man, die (algemeen), 
wie maar . . . . n. t. 1 Cor. 5, 5. — 6 ToiaoTocj 
en zoo voort(s) dem. 13, 14. — 7 als adv. tokxotoc 
soph. 0. R. 1327. 

toioutooI, att., = voorg. versterkt met deiktisch -t, 
ar. Ran. 66, pl. Rep. 488 a, men. Epitr. 29, 

TOiouT<S-Tpo7i:o$, adv. -tp6toi<;, van zulk een aard. 

-zoodanig hdt. 7, 226, thuo. 4, 26, 21, pl. 
Phaedr. 240 b; adv. heppocr. 

toiout-c*)8ti5, zoodanig luo. Pise. 20. 

Tolx-apx°€» 6> bevelhebber over bak- of stuur- 

. boordzijde luc. D. Mer. 14, 3. 

T<ux<J-ofjiai, de voorstelling v. e. muur hebben. 

,plut. 1120 d. . 

T0IX05 (z. teixo?), 6,-1 muur, wand II 212, 
■ v. d. afiX-^ p 267, v. h. jxeyapov S 374, hes., 

andoc, ar. Pl. 565, eur., pl. Leg. 785 a, men. 

Ph. 21 = n. t. Act. 23, 3, hdt. 4, 185. —2 wand, 
.boord v. e. schip 0 382, y. 420, theogn. 674, 

THuc. 7, 36, eur. Hel. 1573, theophr. — 3 overdr. 

t. (xeXscov v. h. lichaam eur. Tr. 118, v. e. schaal 

ARISTOT. 

xoix'copox-eco, — 1 een Toi/topiS/o^ zijn: in- 

breken, stelen ar. Pl. 165, pl. Gorg. 508 e, xen. 

Mem. 1, 2, 62, aristot. — 2 overdr. boeven- 

streken uitvoeren dem. 35, 9. 
xoix'wpux-ta, if), inbraak xen. Ap. 25, 1. 
TOiX-toprixo? (: opuxTco), 6, hij, die onder een 

muur doorgraaft om in te breken: inbreker, dief 
.ar. Nub. 1327, pl. Rep. 344b. 
toxoc, dor. = tots, toen, dan; meest t . . . . t. = 

soms . .. . dan weer pind. N. 6, 12, O. 6, 66, 

EPiCH. -124 A. 
TOK-ag, ASoq, tq, moeder, ter wereld gebracht 

hebbend of brengend: moeder(dier) au? E 16, eur. 

Med. 187, v. vrouiven Hec. 1157, theocr. 8, 63, 

luc. D. Deor. 9, 1. 
xox-ero?, 6, het ter wereld brengen, bevalling 

hippocr., (n. t.). 
TOK-eO?, 6, — 1 vader, pl. of dual, ouders T 140, 

hes. Th. 138 sing., hdt. 3, 52, thuc. 2, 44, 

aesch. Ag. 728, xen. — 2 y), moeder aesch. 

Eum. 659. — 3 v. dieren nic. Th. 620. 
TO>ce<I)v, wvo^, 6 = TQTiebq heracl. 74 D. 



Tox-l^to, op (woeker) rente leenen dem. 45, 70, 

HYPER., PLUT. 

Toxio/ii6q, 6, woeker (en) xen. Vect. 4, 6, aristot. 
Toxio/TYfe, ou, 6, woekeraar (pl.) Ale. II 149e, 

ARISTOT., PLUT. 

Toxo'vAtfcp-eco, ToxoyXti9o<; zijn: vuilen woeker 
driven plut., luc. Necyom. 2. 

Toxo-yXucpo?, 6, ,,rentekerver", die op zijn „kerf- 
stok" zijn rente voor cent berekent plut. 18 e, luc. 

t6xo$ (z. tixtco), 6, — 1 het ter wereld brengen: 
geboorte, bevalling T 119, hymn. Cer. 101, 
parm. 12, 4 D, soph. O. R. 26, eur., xen. Lac. 
15, 5. — 2 tijd v. d. geboorte hdt. 1, 111, 
aristot. — 3 afkomst, afstamming H 128. — 4 
concr. wat geboren is: kind, jong; nakomeling 
O 141, o 175, aesch. Sept. 372, aristot. — 5 
(vgl. vlaamsch kroost 06k: rente, tat. fenus: fecundus) 
rente, ev. woeker (winst) pind. O. 10, 9 overdr., 
soph., ar. Nub. 18, vgl. Th. 843 in dull, let., 
lys., pl. Rep. 555 e, pap., n. t. Mt. 25, 27. — 6 
opbrengst v. landerijen xen. Cyr. 8, 3, 38. 

Toxo*cpopcb>, rente opbrengen dem. 59, 52. 

r6Xp.fi, dor. r6l[Loi, v\, — 1 stoutmoedigheid, 
durf pind. 0. 9, 82, , pind. N. 7, 59: t. 
xaXcov, het aandurven van hdt. 2, 121, 5, aesch. 
Pr. 16. — 2 ongunstig: overmoed, waag- 
halzerij; brutaliteit tr.: O. R. 125, thuc. 3, 82, 
3 <xX6ytcrro<;, antlph., ar. Th. 702, pl. Ap. 38 d, 
(n. t.) . — 3 concr. een stoutmoedige of overmoedige 
daad aesch. Ch. 1029, soph. Ai. 46, pl. 

( : W. tel+a- dragen ; de druk van iets uithou- 
den > durven ; is roXfia contaminatie v. ^tsX-fxa 
n. X r6X-(ia = cprj-firj, rT-^rj e. dgl.? ralfiaco zooals 
ziftaco een denominativum. Vgl. rokfttf-eig). 

ToAfxdtio (z. T6X[i.a), ion. -ia>, dor. 2 smg. . ToX^rj? 
theocr. 5, 35, — 1 (ver)dragen: doorstaan, uit- 
houden & 519, m. part, w 162, theogn. 555, 591, 
tr.: aesch. Pr. 235, antiph. 3 (3, 1. — 2 den druk 
v. iets uithouden: moedig zijn, den (treurigen) 
moed hebben om te wagen, durven m. inf. part, 
of ace; als. K 232; m. lepaling 0 424, pind. P. 5, 
117, hdt. 7, 10, theogn. 82, 442, thuc. 3, 
56, 32, tr.: aesch. Pr. 1000, pl. Ap. 31 c, tot 
n. t. Mt. 22, 46. — 3 zich de moeite getroosten 
om te co 261. 

ToX|xir)-eis, dor. asiq, — 1 standvastig, flink p 284. 
— 2 stoutmoedig K 205, pind. P. 4, 58, soph. 
Ph. 984 superl. ToXpiyj cttocte . 

T6XfXTj-(Jt,a, t6, waagstuk, koene onderneming 
thuc. 6, 54, 32, ar. Pl. 419, eur. Ph. 1676, pl. 

ToXpurj-ptSs, — 1 vol durf: stoutmoedig, gewaagd 
thuc. 3, 74, lys., eur. Supp. 305, ar. Nub. 
445, pl. Leg. 835 c, pol. — 2 ongunstig: over- 
moedig, brutaal isocr. 3, 21, n. t. Rom. 15, 15. 

xoX[x^5, z. ToXfA^ei?. 

t6X|x*j-oi5, tq, het wagen pl. Def. 412 b. 

ToXfX7]-Tife, ou, 6, waaghals thuc. 1, 70, 6, 
plut., n. t. 2 Petr. 2, 10. 

xoXuTceoco (z. ToX67ry)), — 1 wol opwinden, op- 
kloenen ar. Lys. 587. — 2 overdr. op (het weef- 
ge)touw zetten, SoXou? t 137, tzsv&oq, tivi (eur.) 
Rhes. 744. — 3 {eig. afwikkelen?), tot het eind toe 
doormaken toXe^ov S 86, Q. 7. 

ToXfiny], r\, — 1 een kluwen wol soph., ar. 
Lys. 586. — 2 ronde bal, klomp com. — 3 pom- 
poen LXX. 

(W. tuel- [verlenging van teu+W- zwellen z. 
z&Xtj], gezwollen, rond zijn, z. xvXog, wrong, rondte. 
Daarvan tul-ik- naast tul-uk- en tul-up-, vgl. 
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o.ind. kalika knop, gr. xvXil-, lat. calix : gr. xalvl- : 
Holvmoo, xaXv^rj; xolvrnq dan dissimilatie <. 
tul-upa?). 

xo[ia,/ioq, soms 2, — 1 afgesneden, afgeknipt aesoh. 
Oh. 168, eur. Ale. 102. — 2 in kleine stukjes fijn 
gesneden, v. e. geneesmiddel aesch. Ch. 539; doch 
z. ToyL&oi. 

xo\jl6lo3 (xo[vri), "Kr^ia. tojxcov, een kwaad, dat 

slechts door chirurgie, door krachtig ingrijpen 

genezen kan worden soph. Ai. 582. 
TO(ji,-€ti5, 6, — 1 mes, spec. v. e. schoenmdker pl. 

Ale. 1 129 c, xen. Hipp. 2, 3. — 2 tang hippoor. 

— 3 „sector" v. e. cirkel euclid. 
TOfjiiq (tejavco) , Y), — 1 het snijden, insnijden, v. 

zwaard of Ujl soph. Tr. 887, eur. El. 160; spec. 

deelenzENON 2D. — 2hetsnijden. operatief ingrijpen 

hippocr., pind. P. 3, 53, eur., pl. Prot. 354 a. — 

3 het castreeren luc. Philops 2. -4 door snijden 
een bep. vorm geven pl. Charm. 173 d. — 5 het 
snoeien theophr. — 6 insnijding = scheiding, 
onderscheiding pl. Tim. 61 d, Leg. 944 b; ver- 
deeling Leg. 738 a; logische verdeeling artstot, — 

7 snede: wond aristot., plut. — Conor.'. 8 af- 
gesneden stuk (eig. de snede als rond vlak v. d. 
boom): stomp, tronk A 235, soph., theophr., 
theocr. 10, 46; = stuk, waarvan iets is afge- 
sneden aesch. Ch. 230, pl. Symp. 190 e, aristot.; 
of afgeslagen thuo. 1, 93, 12, theophr.; of af- 
gezaagd thuc. 2, 76, 22. — 9 vand.: spec, (kegel)- 
snede e.dgl. mathem., aristot. — 10 insnijding, 
insnoering Mj insecten aristot. 

t6{x-io?, gesneden; -ra t-oc, sc. lepa, de uitgesneden 

ingewanden van het offerdler, voorgeschreven Mj het 

afkggen v. eeden antiph. 5, 88, ar. Lys. 192, pl. 

Leg. 753 d, dem. 
to(x6(;, adv. -G>q, — 1 snijdend: scherp soph. Ai. 

815, pl. Tim. 61 e. t— 2 overdr. scherp, v. personen: 

beslist, beslissend call., luc, v. Gods woord n. t. 

Hebr. 4, 12. 
x6y.oq, 6, — 1 snede, afgesneden stuk com. , ar. Eq. 

1179. — 2 stuk land inscr. — 3 tome, rol, boek- 

deel d. l., pap. 
Toyaloq, gespannen; T-a, sc. cpwv^, luide stem com. 
Tov-dtpiov, to, fluit, waarmee men zangers en 

redenaars den toon aangaf plut. T. Gr. 2 en 

456 a. 

Tov9-op6£to, onduidelijk spreken, mompelen ar. 

Ach. 683, herond. 6, 7; 7, 77, luc. Deor. Cone. 1. 
(naast tavd<a.Qv£w, W. dher- z. v^Qsofiai, vgl. 

xsXaQ-v^co e. dgl.). 
xov-iaZoq, van de lengte van e'en toon aristot., 

plut. 1018 f. 
tov-w6s, zich uitspannend, uitstrekkend aristot. 
t6vo$ (teJvw), 6, — „spanner": 1 koord, touw, 

band, hdt. 9, 118: bedzeelt, aesch., ar. Eq. 532, 

Lys. 923, pl., xen. Cyn. 10, 2. — 2 pees hippocr. 

— 3 riem v. e. machine plut. Marc. 15. — spanning: 

4 spanning, StcXcov hdt. 7, 36. — spanning v. 
stembanden en snaren: > 5 toonhoogte, 
stemverheffing xenophan. 1, 20 D. aeschin., 
dem. 18, 280. — 6 toon v. d. stem, meest als 
toonhoogte pl. Rep. 617 d, xen. Cyn. 6, 20, 
aristot.: — en 7 v. e. instrument plut. 827 b. — 

8 tonaliteit v. kleuren plut. — Vand. 9 (gezongen) 
versregel, versmaat hdt. 1, 47, 62, 174; 5, 60. -r- 
10 toonaard plut. — Alg. 11 spanning: kracht, 
nadruk, energie, inspamiing d. h., luc, (n. t.) — 
12 gespannen loop: koers pind. 0. 10, 64, plut. 

Tovoto, spanning of sterkte geven (pl,) Locr, 103 e. 



TO-VUV, = t6 vuv, z. vuv. 

TO^d^ofJtai, met den boog schieten, tivo?, naar iets 

X 27, als. x 72. 
r6^-apxo?, 6, — 1 aanvoerder der boogschutters 

aesch. Pers. 556, thuc. 3, 98, 21; = -&PX*]S> ARR « 

— 2 te Athene de aanvoerders der toE,6x<x.i, politie- 
en gerechtsdienaars inscr. 

T6£eu-{jia, to, — 1 het afgeschotene: pijl hdt. 4, 
139; 9, 22, thuc. 4, 34, 11, xen. An. 1, 8, 19. — 
2 overdr. v. d. tfongr pind. I. 4, 47, v. h. oog aesch. 
Supp. 1005, soph. Ant. 1085. — 3 pl. = to^otoci, 
hdt. 6, 112, plut. — 4 (pijlschot) thuc. 7, 30, 
23, eur. Here. 991, xen. Cyr. 1, 4, 23. 

TO^eu-TiQ?, ou, 6, boogschutter T 850; als sterre- 
leeld arat. 306. 

xo^eo-xoq, met een pijl getroffen soph. Ph. 335. 

To^-€tSco, — 1 met den boog schieten, tivo?, naar = 
mikken op *F 855, hdt. 1, 214, abs. 136; thuc- 4, 
48, 14, soph. O. R. 1196, overdr., xivoq soph. Ant. 
1034, eur. Tr. 638 overdr., ar. Av. 1188, pl., 
luc. — Tr. 2 (met den boog) raken, treffen, Tt(va) 
hdt. 3, 74, eur. Tr. 255, thuc. 3, 98, 20 pass.," 
xen. An. 4, 2, 12. — • 3 afschieten, verschieten 
pind. I. 2, 3 Gptvou?, aesch. Supp. 446, eur. Hec. 
603 gedachten. 

ToJj-Vjpiqs, — 1 met boog en pijlen voorzien: de 
boogschutter eur. Ale. 35. — 2 verzw. van den boog 
eur. Here. 188, 1063. 
(W. or- z. aQaQtoxco). 

to^-iko?, — 1 van den boog aesch. Pers. 460. — 

2 van den boogschutter pl. Leg. 833 b; -h, t-^, sc. 
tsxvv), boogschutterskunst pl. Symp. 197 a; t6 
t-6v, de afdeeling boogschutters ar. Lys. 462i — 

3 ervaren in het schieten met den boog xen 4 Cyr. 
6, 2, 4, plut. — 4 t6 t-6v, sc. 9ap(Aaxov, (pijl)— 
gift aristot. 

TO^o-8&fxa§, ovto?, 6, met den boog beheerschend: 

geweldig met den boog aesch. Pers. 26, 926. 
xo%6-Sa[ivoq, — 1 = voorg., aesch. Pers. 86. — 

2 met den boog doodend, van Artemis eur. Hipp. 
1451. 

to^6-kXuto?, beroemd door den boog pind. fr. 312, 
bacch. 10, 39. 

x6%ov, to, — 1 boog, sinds B 827 v. Pandarus 
A 105, pl.: v. e. boog A 45, heracl. 48 en 51 D. 
alg. tot n. t. Apoc. 6, 2. — 2 boog en pijlen, pijl en 
boog O 502. — 3 vand. pl. pijlen: t-cov dclxai O 709, 
hdt. 3, 78, soph. Ph. 68, soph. Ph. 652, pl. Leg. 
815 a. —4 boog > boogschutterskunst, -pl: B 718, 
E 205, hdt. 1, 73, soph. Tr. 266. — 5 overdr. 
o'ivox) pind. fr. 218, zonnestraal eur. Here. 1090. 

— 6 To^co, bij gissing aesch. Ch. 1033. 

(pnz.; vgl. rsxtcov xegao-t-oos [naast 8ogv-^6g 
ar. Pax 447] A 110; r. kan dan o-afl. v. xsxt(s)g- 
in rsxvf] zijn; o-phase roxfrjo-o- = r. Verw. m. 
lat. telum, wrsch. : texo). 

To^o*7toieto, Tot? o9pu<;, als een boog maken: in 
toorn samentrekken ar. Lys. 18. 

To^ooiivYj, T), de kunst om met den boog te schie- 
ten N 314, eur. Andr. 1194. 

to£o-t€OxVjs, met pijl en boog uitgerust aesch. 
Supp. 288. 

to^6-t»i?, ou, 6, — 1 met den boog gewapend; 
subst. boogschutter A 385, pind. P. 1, 53 (-xaq) 
hdt. 3, 39, ATT. — 2 als sterrebeeld democr. 14, 

3 D., plut. — 3 spec, in Athene de politie andoc, 
ar. Ach. 54, pl. Prot. 319 c, aeschin. 

(gevormd als a<mio\vf\q, xoQvajtrjg). 
xo%6-xi$ {fern.: bij voorg.), 1805, rj, — 1 bijn. v. 
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TO^OVXx6^ — TOOOUTOCTl. 



Artemis call. Dian. 223, luc. — 2 schietgat in de 
muren pol. 

to^ouXk6?, — 1 Xyj^a, geschiktheid om den boog te 
spannen aesch. Pers. 55. — 2 aix^fl t., pijl, 239. 

To^o-tpopo?, — 1 een boog dragend, v. Artemis 

~e. a. O 483, hymn. Ap. 13, find. 0. 6, 59, euk. 
Tr. 801, ab. Th. 970. — 2 boogschutter hdt. 1, 

.103; 9, 43 orak. 

T<OT-d£o>, — 1 (eig. bij het schieten een tref punt 
uitzoeken, daarop mikken?). — 2 overdr. gissen, 
raden aesch. Ag. 1369, soph., ak. Vesp. 73, pl. 
Gorg. 489 d. 

T6TC-apx*lS, 6, districtshoofd, gouverneur pap., 
LXX; -la, r\, LXX, pap. 

xonctoxi-ytdq, vol intultie, bij de hand men. 

.Epitr. 340. 

TOTtd^iov (lw.), x6, topaas, een edelsteen, diod., 

n. t. Apoc. 21, 20. 
xoTietov, ion. fyov, t6, touw, moral scheepstouw 

INSCR., CALL. 

Ton-wed?, — 1 de verplaatsing betreffend: xivyjck;, 
plaatselijk aristot., plut. — 2 plaatselijk (niefr- 
algemeen) d. h. — 3 to. t-oc, de leer der loci 
communes, spec, de leer v. h. gewone (waarschijn- 
lijkheids)bewijs aristot. 

T07TO-YpafJi't JLa ' C6 ^€j °j secretaris v. e. Tomxpxia pap. 

T07TO # Q-eaia, y), — 1 beschrijving v. d. ligging v. e. 
plaats cic. — 2 volgorde n. t. 

Tojto'jxaxeto, zich in den oorlog op bep. sterke 
punten vastzetten, den slag in het open veld ver- 
mijden plut. Flamin. 3. 

x6noq } 6, — 1 plaats, (land)streek aesch. Eum. 
249, thuc 2, 102, 9, bur., pl. Phaedr. 238 c, 
xen. An. 4, 4, 4, dem. 4, 31: 6 t. ttjs x"P a ?> PAP -> 
n. t. Luc. 4, 37; ook (gunstige) ligging dem. 24, 
216; Vast punt dem. 2, 2. — 2 standplaats ae- 
schin., pol., d. h.; > woning pap. — 3 plek, 
plaats v. h. lichaam hippocr., aristot. — 4 ge- 
legenheid, aanleiding thuc. 6, 54, 12 tot N. t. 
Act. 25, 16, Hebr. 12, 17. — 5 plaats, passage in 
een boek xen. Mem. 5, 120, pol., d. h., n. t. 

' Luc. 4, 17. — 6 overdr. een bep. punt, onderwerp v. 
gesprek isocr., aeschin. 3, 216. — 7 gemeen- 
plaats, plaats waar men gewone argumenten vindt 

ARISTOT. 

(W. teq"-: lit, tekti zich uitstrekken). 
xopyoq, 6, — 1 gier call., lycophr. 357. — 2 

zwaan lycophr. 88. 
(W. s-terg- : ohd. storah = d. Storch, d. stark). 
T6p8uXov, t6, een schermbloemige plant nic. Th. 841. 
(W. s-terd(h)-: noorw. tort een plant in de 

bergen, vgl. oxogftvy^). 
Topeia, f\, het vervaardigen van werk met relief in 

steen, metaal of hout plut. Aemil. 32. 
T<Jpeu^jta, t6, — 1 drijfwerk met relief men., 

diod. — 2 vgl. eur. Here. 978. 
TbpexJ-T^?, ou, 6, hij, die figuren en relief drijft: 

ciseleur, graveur pol., plut. 
Top-€i5(o, — ldoordringendmaken,luidlatenklinken 

ar. Th. 986. — 2 in relief werken; ciseleeren, 

drijven (anacr.) 3, 1, plut.; overdr.: v. stijl d. h. 
Topew \z. Tsipw, Tspe-xpov), aor. II sxopov, — 

1 doorboren A 236. — 2 doordringend laten weer- 

klinken ar. Pax 381 tetop^cjco. Vgl. dvTL-xopeoj. 
Toprj-T6?, verwondbaar lycophr. 456. 
T6p-fM>s (z. Tsipco, oipe-Tpov), 6, gat, waarin een 

pen gestoken wordt hdt. 4, 72. 
TopveoTO'Xup-admSo'TOrjY^s, °> gedraaide lieren 

en schilden vervaardigend ar. Av. 491. 



Topv-ei5a>, — 1 draaien: een ronden vorm geven pl. 
Critias 113 d, med. Tim. 33 b, theopphr. — 2 inde 
rondte draaien eur. Cycl. 661. — 3 overdr. af- 
ronden, glad maken, verzen ar. Th. 54. 
xop-vos [vgl. Topfjio?, Tepexpov, Tetpco), 6, — 1 
timmermanswerktuig om een cirkel te trekken, 
passer theogn. 805, hdt. 4, 36, eur. Ba. 1067, 
pl. Phil. 56 b. — 2 middelpunt xen. Vect. 1, 6. — 
3 draaibeitel aesch. 
Topvoto, med.: — 1 voor zich afcirkelen W 255. — 
2 in ronden, gewelf den vorm maken, sSacpoc; vyjoi; 
e 249, 

Topoq (xelpo), — 1 doordringend, v. geluid of 
emoties aesch. Ch. 32, eur. Ion 696, luc. — 

2 vand. helder, duidelijk, indringend emped. 23, 11 
eppjveo? aesch. Ag. 616, £tzoq 1162, eur. — 

3 doortastend, bij de hand ar. Ran. 1102, pl. 
Theaet. 175 e, xen. Lac. 2, 11, d. h. 

TopoTty? of Topoxi^, ndbootsing v. e. vogelgeluid, 

ar l Av. 267; z. 260, 262. 
Topuvaco, = TOpUVOJ, hippocr. 
xoptivyj, ^,roerlepelsopHR. 73 A., ar. Eq. 984, 
pl. Hipp. mai. 290 d. 

(W. {s-)tuer- ess tru\u-: o.ind. tvdrale hij haast 
zich, = turanydii, lat. trua roerlepel, ags. a- 
pweran in beweging brengen, beroeren, ndl. dwar- 
relen en met s- storen, storm. Vgl. xvqoq en 

OXfJVVCO). 

Toptfvto, omroeren ar. Eq. 1172. 
xoo(o)-aKi^, adv., zoo vaak 3> 168, X 197. 
Tocaux-axiig, adv., = xoaaxi?, andoc. 4, 36, 

xen., pl. Rep. 546 c, plut. 
■xooauTa-7rXdaio?, zooveelvoudig aristot. • 
Toc-auTaxw?, adv., op zoo veel manieren aristot. 
t6co5 (z. loot;, v:6(soq), ep. ook x6aaoq, demonstr. 
correlat. bij noaoq, — 1 zoo groot: zoo lang, zoo 
oud, zoo veel B 528, i 243, v. leeftijd a 207, pind. 
O. 13, 71, theogn. 1090, soph. Ai. 277, hdt. 4, 
192, pl. Symp. 191 c ex togou sedert zoo langentijd, 
vgl. hdt. 7, 215. — 2 pl. zoo vele, zoo talrijke A 
213, a 248, soph. z.l. — 3 ntr. toc(c)ov, vaak 
als adv.: zoover 0 16, zoozeer, zoo erg A 64. zoo 
hard, •/jtojei. E 398; ook bij comp. IL 722; = toc<jj 
ocrtp thuc. 4, 28, 22, pl. Leg. 665 e. — 4 relat'.: 
zoo veel als pind. N. 4, 4, bacch. 1, 147; 15, 11, 
call. — 5 adv. toocos, eur. El. 1092, Med. 1194. 
Toa6cr-8e, ep. ook xoaa6a-8e, = voorg., met ver- 
sterkte aanwijzende beteekenis, — 1 zoo groot als ik, 
als deze hier enz., pl. zoovele B 120, H 94, hdt. 1, 
• 13, pl. Phaedr. 260 b. — 2 toctovSs als adv., 
zoo(zeer) X 41, tr.: soph. El. 403; zoo lang(en 
tijd) aesch. Ag. 860. 
Toaoa-bt, att. versterking voor het voorg., pl. Men. 
83 d. 

ToaouT-dpiQ-fJio?, zoo talrijk aesch. Pers. 432. 
to<j-outos, -aiixy), -outo, att. voor vocalen -outov, 
ep. ook Toac-ouTOi;, — 1 zoo groot, -sterk, -veel 
als gij (bent, zegt), als daarginds bij u I 485, 5 99, 
alg. tot men. Epitr. 544, n. t. Hebr. 12, 1; pl. zoo 
vele, zoo talrijke, n. pl. zooveel B 328, alg. tot 
men. Georg. 31, n. t. Joh. 21, 11; door een ver- 
duidelijkend gebaar of het zinsverband ook: zoo 
weinig men. Perik. 293, herond. 6, 6. — 2 
toctcoCtov als adv., zoo zeer, zoo ver (<m> in zoo 
verre), zoo lang & 203, ook bij comp. T 476, att.: 
thuc. 3, 49, 3, soph. Ant. 453. — 3 tocjootco bij 
comp. hdt. 7, 49, att.: xen. An. 1. 5, 9. ' 
Too'ouToa-i, att. versterking v. h. voorg., ar, Pl. 
427, pl. Hipp, mai, 292 c, dem, 
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xoaaa>a(s). 2. Toadxi?. 

xoaaas (vgrL ImTOCTcjaic;), dor. tooctoci:;, part. aor. = 
Tu^cbv, — 1 treffen, aantreffen two?, pind. fr. 22. 

, — 2 toevallig zijn pind. P. 3, 27. 

Toao&Tiog, xiov, zoo langen tijd ap. rh. 

xoaorjvos, dor. = ToorouTos, theocr. 1, 54. 
(xoaaog X t^j>o? z. d, naar analogie v. xoaaog\ 
ovxog). 

T6aao$, enz. ep. = Tocoq. 

xoxe, a<fo. demonstr. eorrelat. van tijd bij toSts, — 

1 dan, toen; nu sinds A 100, II 244, N 344, alg. 

tot n. t. Gal. 4, 29. — 2 vervolgens; daarop, daarna 

8 589, pind. 0. 13, 103, att.: n. t. Mt. 4, 1. — 

3 met het lidw. zelfstandig gebruikt: oi t6ts. de toen 

levenden I 559, alg. 
(naast zona, z. ots, utots. Wrsch moet men van 

de relat. constructies uitgaan: s(t)g o ts en s(i)s 

o us of hol; naar ots, oxa dan de andere). 
xoxe, adv., eens, somtijds; dan weer, een anderen 

keer A 63, Cl 11; gew. herhaald tots fxsv .... 

tots 8s <o 447, aesoh. Ag. 100, soph., ar. Eq. 

540, pl. Phaed. 74 b, Gorg. 518 a; ook tots (jlsv 

.... ccXXots 8s. . 
xoxoPpU;, nabootsing v. e. vogelgeluid ar. Av. 243. 
xoxot, uitroep v. pijnzooals ototo?, aesch. Pers. 551. 
xoxoxoi, = voorg., soph. Tr. 1009. 
xoux<ixi(£), adv., — l = x6xe, pind. P. 9, 14,: 

theogn. 842, call. — 2 zoo ar. Pax 1079. 
xouxet, adv., dor. = TaiVqr), sitst, theocr. 5, 45. 
xoiSxcpov = to STspov, een van beide bijv. hdt. 1, 32. 
xouxo&e, adv., daarvandaan theocr. 4, 10. 
xouxw, vandaar sophr. 42 A, theocr. 1, 55. 

(echte oude ablat. op -od, vgl. delph. foixco[8]). 
TouxfijO-ev, adv., vandaar theocr. 4, 48.. 
x6cppcc, adv., — 1 in dien tijd, op dat oogenblik:; 

intusschen K 498, 507, y 303. — 2 tot op dien 

tijd, (tot) zoolangA509, $ 101, emped. 15, 3D. 

— Relat. 3 terwijl, toen call., ap. rh. — 4 zoo 

dat ap. rh. 

(vgl. tochar. A. kupre wanneer = gr. *JiocpQa;] 
of -q>Qa[x] < bhfejrnt: cpsQ<x> ontstaan is. eig. 
dat of hetwelk dragende of doende, is onzeker). 
xpay-aiva, r\, onvruchtbare, tweeslachtige geit 

ARISTOT. 

(-aiva v. dgdxaiva, Xsaiva). 
xpay-Axav&a, i\, boksdoorn, waarvan de gom 

Tragacanth komt theophr. 
xpayaX-l£co (Tpckyo). snoepen ar. Vesp. 674. 
xpayaaouos, eig. adi. van de Epirotische stad 

Tpayaaod, maar bij ar. Ach. 808, van een zwijn, I 

met woordspeling op xpaysTv, en 853 op Tpdcyo?. 
xpayato (vgl. xocTCpt&co, Taupaoi), v. planten: te welig 

groeien, in het wild groeien aristot., theophr. 
xpay-eio$, V Tpaysiv], sc. Sopa, bokkevel theocr. 

5, 51. 

xpay-eAatpos, 6, — 1 bok-hert, een dier, dat den 
Grieken door afbeelding op tapijten uit het Oosten 
afkomstig bekend was ar. Ran. 937, pl. Rep. 488 a, 
aristot., men. — 2 soort antiloop uit Arabie 
afkomstig diod., LXX., plin. — 3 soort beker in. 
dien vorm com., diod. 

xpcxy-eo^, tj Tpay7), sc. 8op<£, bokkevel plut. 294 f. 

TpdyiQ-fJia, to, „knabbelsel", studentenhaver: 
amandelen, noten e.dgl. ar. Ach. 1091, xen. An. 
2, 3, 15, pl. Rep. 372 c: overdr.: X6y<ov d. h. 

xpayrifJiax-t^co, aristot., envakermed. -(xaT^ofxat, 
het nagerecht gebruiken: snoepen theophr., men. 

xpa.yr\jxaTia/ii.6q, &, het dessert gebruiken ar. 

xpay-ttjo), de teekens van den naderenden manne- 



lijken leeftijd hebben; spec, een overslaande stem 
hebben htppocr., aristot. ■ 

Tpay-wto^, — 1 van een bok, boks- pLut. Pyrrh. 11, 
luc. Gall. 10; vgl. pl. Crat. 408 c. — 2 van uit of 
voor een tragedie, tragisch hdt. 5, 67, AR.Ran. 1005, 
pl. Phaed. 115 a avqp t. tragicus men. Epitr. 585. 
— 3 vand. tragisch: imposant, indrukwekkend, 
verheven, prachtig ar. Pax 136, pl. ^-en 4 tragisch: 
deerniswekkend, melodramatisch dem. 18, 313. — 
5 pompeus, prachtig pol., plut. Poplic. 10. 

xpdy-tov, t6, een stinkende plant aristot. 

xpay-lefKO?, 6, dem. v.Tpdcyo^jbokje theocr. 5, 141. 

rpayo-eiS^s, bokachtig pl. Crat. 408 d. 

Tpayo-xoopixis, (zaxaipa, om bokken te scheren 
luc. Pise. 46. 

Tpayo-vcx6vo5, aT^a, van gedoode bokken eur. 
Ba. 139. 

xpayo-jxAcxaXo?, onder de oksels als een bok 
stinkend ar. Pax 811. 

xpayo-7i(x>y(ov, o>vo£, 6, boksbaard, een plant 

THEOPHR. 

xp&yos, 6,-1 bok i 239, pind. fr. 201, hdt. 2, 
46; 3, 112, att.: men. Epitr. 171, n. t, Hebr. 9, 
12. — 2 de bok, aanduiding voor de zweetlucht 
onder de oksels ar Ach. 853, Pax 811. — 3 
leeftijd, dat men de baard in de keel heeft, de 
stem overslaat hippocr. 

(msch. als knabbelaar: rgaysTv, tQcoyco). 

xpayo-oceX^s, met bokspooten hdt. 2, 46, luc. 
D. Deor. 22, 2. 

xpayto8-eo>, ■ — 1 in een tragedie optreden ar. 
Nub. 1091. — 2 tr. in een tragedie een bep. rol of 
persoon voorstellen ar. Th. 85, isocr. 15, 144,. 
aristot., plut., luc. Peregr. 39. — 3 vand. op 
hoog-verheven, bombastischen toon declameeren, 
-aankleeden, -behandelen pl. Crat. 414 c; 8vo[xoe 
dem. 18, 13, POL., DIOD. 

xpaytpS-toc, f), — 1 treurspel, eig. „bokkezang" 
zang der (Tpocyoi v. h. drama = aaTopoi en T^Tupoi, 
d. w. z. de:} bok- en ramdaemonen als volgelingen van 
Dionysus, uit wiens vereering het drama der Grieken 
geboren is, vgl. hdt. 5, 67, aristot. Poet.- 3, 5; ar. 
Ach. 400, 464, pl. Gorg. 502 b. — 2 alg. statige, 
verheven poezie pl. Theaet. 152 e. — -3 tragische 
gebeurtenis of afloop, -inhoud pl. Phil. 50 b. — 4 
tragische fictie, fantasie in een tragedie pol. — 
5 gezwollen taal, declamatie hyper. 2, 12; 3, 
26, luc. Somn. 24. 

xpaywS-iKoq, zooals juist in een tragedie thuis 
hoort, van een tragedie, tsxvy) ar. Ran. 1495, t-ov 
PXItusiv ar. Pl. 424, vgl. Ach. 9, 886. 

xpaywSio-ypdcpoq, treurspelen schrijvend pol. 

xpaytp8o-8i8Aa>taXo?, 6, de treurspeldichter, die 
zelf de tooneelspelers zijn stuk leert opvoeren ar. 
Th. 88, isocr., aristot. ■ 

xpaytp8o-7to8Aypa, r\, ,,de podagramisSre", 
juister „de melodramapodagra", titel v. e. parodie 
van lucianus. 

xpayo>8o-7toi6s, treurspelen dichtend ar. Th. 
30, pl. Symp. 223 d. 

xpay<o865 (vgl. TpaytpSfa), 6, boeot. Tpay-afuSo? 
inscr., — 1 treurspeldichter en acteur, wat oor- 
spronkelijk ien persoon was; later alleen acteur ar. 
Pax 806, Th. 39, pl. Rep. 395 a. — 2 lid v. h. 
tragische koor ar. Vesp. 1498, isae. — 3 pl. 
T-oi = TpaycoSCa, ar. Av. 512^ vtxav T-0T5 
andoc, aeschin., vgl, dem. 18, 54. 

xpdt(xi<;, Y), de plaats tusschen de schaamdeelen en het 
achterste: het kruis archil.., hippocr., ar. Th. 246, 
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luc. Lexiph. 2; == xpdjxiq, f), hippon. 76 ALD. 
(< tr-mi- : xeiqco, vgl. xoQ[A,og = o.ier. druimm 

rug, o.n. parmr, ndl. darm). 
xpc3cjx7ti5(?), 1805, ir), schop lycophr., nic. 
xpavYjs, eig. doordringend; vand. duidelijk aesch. 

Ag. 1371 adv., soph. Ai. 23, eur. El. 758 adv., 

later xpavdq, d. h., plut. 
(W. ter+a- naast ter+ei- [z. xszoaivco, vgl. 

lat. trl-tum], en ter+ou- [z. titqcooxco] : lat. in- 

trare [ten deele: intero-, intus], trans, got. prop- 

jan oefenen, o.b. tratiti verslijten). 
Tpav6-TT]s, rj, duidelijkheid v. toon plut. 720 e. 
xpdvto-fjia, x6, het duidelijk gemaakte emped. 

\ 11 D. 

xpdbre^a, dor. TpdareaSa alcm., boeot. xpeneBM, 
f), — 1 tafel met vier pooten, voor 1 persoon 
a 138, voor meerdere I 216, alg. tot N. t. Mc 15, 
27. — 2 (tafel met wat er op staat, vgl. lat. 
mensa:) eten hdt. 1, 162, soph. 0. R. 1464, eur. 
Ale. 2, pl., xen. An. 7, 3, 22, n. t. Act. 16, 34; 
praegn. feest n. t. Eom. 11, 9. — 3 wisseltafel lys. 

9, 5, PL. Ap. 17 c, dem., n. t. Mt. 21, 12, vand. 
kas pap.; bank pap. — 4 schrijftafeltje dem. — 
5 grafsteen plut. 838 c. — 6 gedeelte v. d. lever 
nic. Th. 560. 

(vgl. aQyvQons^a zoo t. < *xsxodjie£a met ha- 
plologie). 

Tpeme£-eti£, 6, — 1 bij de tafel behoorend; 

xiivs?, aan, de tafel van hun heer en meester 

toegelaten X 69, T 173. — 2parasiet plut. 50 c. 
Tpan^-iov, x6, dem. v. xpdra^a, — 1 tafeltje 

plut. — 2 wisseltafel lys. — 3 meetk. vierhoek 

met twee evenwijdige zijden: trapezium aristot. 
xpcwre^ix-etSco, geldwisselaar zijn dem. 36, 29. 
xpccTce^-txrjs, ou, 6, geldwisselaar: bankier, 

kassier dem. 49, 5, pol., pap., n. t. Mt. 25, 27; 

-Ix-ix6v, x6, kasboek pap. 
xpane^lT-in6q, den geldwisselaar en zijn bedrijf 

betreffend, titel v. d. 17de rede v. isocr., aristot. 

A. n. 52, 2. 
xpane^o-eiSiiq, van den vorm van een TpocTre^iov, 

plut. 895 d. 
xpttu&C,o-Y.6^oq, aan tafel bedienend plut. 616 a. 
xpa.Tze%o-noidq, tafeldienaar com., men. Sam. 75. 
Tpuize£o-<p6poq, — 1 tafel-drager ar. — 2 7), 

een priesteres v. Athene lycurg. — 3 to t-ov, 

stommeknecht, buffet, cic 
xpane^dto, op tafel zetten soph. 
tpowreco (z. axapTOg), druiven treden, wijn persen 
, 7) ^125, hes. Sc. 301. 
xp&nto, ion. = xpento, z. d. 
,Tpd7xrj^ of xpatprj^, tjko?, 6, — 1 speer 

lycophr. 1001. — 2 paal, lat lycophr. 641. 
(voor suff. vgl. n^lrj^. Vgl. isQJtt-nsgavvog, dus 

<trp-: xqsjico, lat. torqueof). 
xpaaid (z. xa.pa6c,), i), horde, vlechtwerk ar., com., 

ar. Nub., 50, droogplaats voor koren soph. 
xpai>A-t£to, lispelen, brouwen, de R als ' L uit- 

spreken ar. Vesp. 44 stamelen Nub. 862. 
xpocoA6s, lispelend, brouwend, spec, de R niet 
- duidelijk kunnende uitspreken hdt. 4, 155, plut., 

aristot. 

' (oni.; msch. xgav-Xo-: XQavfta, eig. verminkt). 
xpau-fxa (2. TtTpcoaxco), xo ? ion. xpcofia, — 1 
. wond, kwetsing hdt. 2, 63, aesch. Ag. 866, eur., 
-xen. Hell; 4, 3, 20, pl., theocr. 19, 6, n. t. Luc 

10, 34. — 2 van schepen: lek hdt. 6, 16, pol. — 
3 v. e. leger: nederlaag hdt. 1, 18. — 4 verwonding 

, lys. 3, 41, AESCHIN. 



xpao[xax-[as, ou, 6, ion. xptojx., gewond pind. fr. 

223, hdt. 3, 79, thuc. 8, 27, 9, aristot., pol. 
xpaofjiax-i^to, ion. xpcofjuxxi^to, wonden hdt. 1, 

59, aesch. Eum. 246, thuc. 4, 12, 3, eur., n. t. 

Luc. 20, 12. 
xpacpepos, — 1 dik, vet theocr. 21, 44. — 2 vast, 

■t] x-i\, bet vaste land (teg. zee) S 308, i> 98. — 

3 act. dik makend arat. 1027. 
(xQsqxQ, eig. dik > gestold maken). 
xpdcpco, aeol. en dor. = xpeepco. 
xpaxrjA-ia, xd, stuk vleesch van den hals van het 

vee, dat weinig waarde had hippocr., ar. Vesp. 968. 
xpaxifjA-idco, met opgeheven nek loopen LXX. 
xpax*)A-L£co, — 1 iemd om den hals pakken en 

(bij het worstelen) overmeesteren (pl.) Riv. 132 c, 

med. xen. Lac. 5, 9, plut. — 2 ei-g. den nek v. h. 

slachtoffer achterover trekken; vand.: alg. bloot 

leggen n. t. Hebr. 4, 13. 
xpdx*)Xo$, 6, — 1 hals, nek hdt. 2, 40, diogen. 

6 D., eur. Ba. 241, pl. Tim. 75 d, luc, n. t. 

Mt. 18, 6. — 2 v. dieren xen. Cyn. 5. 30, plut. — 

3 v. e. flesch e. dgl. aristot., plut. 
(Fgfi.HESYCH (iaoTQa%ag ' xovg XQa%r\Xovg.Boi<axoL 

en $a<STQa%r\'hi&i ' xQOLyri'ki&i. Wrsch. xga%- < 
dhragh-: got. dragan, ndl. dragen: x. dan drager). 

xpaxu'fSaxeco, op ruwen 0/ rotsachtigen grond 
gaan hd?pocr. 

xpax uVTl_ ^€> ruw ) oneffen makend; overdr. ver- 
bitterd arisrot. 

xpax'fivca, ion. xpyjx. s — 1 ruw of oneffen maken 
pl. Tim. 65 d, ap. rh., aristot., plut. — 2 ruw 
noemen, z. aesch. Sept. 1045. — 3 vand. toornig 
maken, verbitteren pl. Prot. 333 e, pol., d. h. — 

4 door ruwe geluiden kwetsen d. h. — 5 intr. ruw 

zijn DIOD., PLUT. 

xpaxu-6<*xpaxos, met ruwe, harde schaal aristot. 

xpaxu?, ion. xpTjx- archil. 92 a, 2 ALD., tyrt. 9, 
22 ALZ)., hippon., adv. rpayecoq, — 1 ruw, oneffen: 
steenachtig e 425, E, 1; kantig E 308, alg. tot N. T. 
Luc. 3, 5, Act. 27, 29. — 2scherp, 6lcjt6^ bacch. 5, 
82, xen. Eq. 9, 9. — 3 v. d. stem xen. An. 2, 6, 9, 
t-i$ als adv. theocr. 25, 74. — 4 overdr. scherp, ruw: 
vinnig v. e. gevecht hes. Sc. 119, tyrt. 12, 22, 
pind. P. 1, 10: T-etav ly^swv dx^xdv. — 5 overdr.: 
v. natuurmachten ruw aesch. Pr. 1048, pl. Tim. 
84 c, ap. rh.. plut. — 6 vand.: v. pers.: ruw, hard, 
sol. 4, 34, pind. N. 7, 76, aesch. Pr. 35, enmensche- 
lijke gevoelens eur., pl. Tim. 63 e, dem., isocr. 

(xq&X' '• r <*Q<*%y- = ^j«a- ; xafxaxog e. dgl. z. 
xaqaoaco, v^gdooco). 

xpaxu<j/{x6g, 6, het ruw of oneffen maken hippocr. 
xpax^ _Tr l?» "h> — 1 ruwheid, steenachtigheid 

xen. Cyr. 7, 5, 67. — 2 scherpte democr. 155 D., 

xen. Eq. 10, 6, pl. Tim. 65 c, aristot. — 3 v. 

pers. ruwheid, hardheid aesch. Pr. 80, dio cass. 
xpax^-cptovo?, met ruwe stem luc. 
xp&x 40 * dor- — ^pex 40 ? pind. P. 8, 32. 
xpax&v, covo^, 6, ruwe, steenachtige streek luc. 

V. H. 2, 30. 
xpets, lesb. xp?)?, ol, ai, xpta, xd, gen. xpicov, dat. 

xpiaiv, — 1 drie, sinds A 51, alg. tot n. t. Mt. 12, 

40. — 2 Tpta &T?r\, een paar woorden: kortom pind. 

N, 7, 48. 

(< xgst-sg = o.ind: trdyah, arm. ere-lt , alb. 
tre, lat. tres, osc. t r 1 s, o ier. trl, o.n. prir, ndl. 
drie, lit. trys, o.b. trtje). 
xpeia-j<al-8exa, 00k xpsic, (rpta) xal Slxa (z. 00k 
rpi<;-xai-8sxa) pind. fr. 135, hdt., thuc. 3, 69, 5, 

DEM. 
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Tpe[xa>, slechts pr. en impf., — 1 sidderen, trillen 
N 18, eur. Med. 1169, aristot.. n. t. Luc. 8, 47. 
— 2vanangstsi d d e r e n, bang worden K 390, 
svsxdc xivoc antiph. 3 a, 9, eur. Ion 1452, dem., 
men, Perik. 375, m. inf. of ^.rj: er voor vreezen, 
terugdeinzen aesch. Sept. 419, soph. 0. R. 947, 
eur. — vand.: 3 tr. vreezen, duchten, xi(va) soph. 
0. C. 256, eur., ar. Ach. 489, pl. Parm. 137 a. 

(verdere uitbreiding v. W. ter- sidderen, trillen : 
alb. (gegisch) trem ik schrik, lat. tremo, 0;S. 
thrimman opspringen, lit. trimii ik sidder, kl.- 
russ. tramt'ity sidderen). 

TPEIK2(£). Vormen: ion. xparao, /. yco, aor. 
II act. sxparcov LT 657, x 469, schijribaar ink. hes. 
Sc. 456, pind. P. 3, 55, gebruikt; aor.med.ixpz^&yrp 
a 422, vaker (intr-refl.) ixpa.n6y.r]V, gebruikelijker 
dan de aor. II. p. sxpa7U7]v, aor. p. sxpsep-Jbjv, ion. en 
ep. sTpacp$7)v; pf. act. xsxpocpa, p. xsxpafAfxca, — 
1 draaien, wenden, richten N 7, npbc ^sXtov 
xscpaX^v v 29, alg. tot (n. t.). — Pass.-refl. {aor. 
z.b.) zich wenden, zich keeren; v. phatsen 
liggen naar, uitzien op: izpbq Tp&aq, em spya T 
422, v. plaatsen izpbq t,6<pov [x 81, alg. bijv. pl. 
Euthyd. 303 c; eni to Itoxiveiv aiix<5) . . . sxpa- 
7u6fji7]v, vgl. siq 6px"/)qrx6v a 422 zich toeleggen op, 
beginnen met; spec, av' 'EXXaSa, rondtrekken o 80; 
v. dingen :krom trekken, ombuigen, alx^v A 237. 

, — 2 r'emo. brengen 8 294: drijven, xiva <ct& 
Te^so? X 16, (jLTjXa 7cp6<; opo<; t 315, 6 603. — 

- 3 praegn. rechtsomkeert laten maken: op 
de vlucht slaan, drijven O 261 {vgl. xpoTzi], xpo- 
raxiov), tyrt. 9, 21 ALD., pind. 0. 9, 72, hdt. 1, 63, 
ATT.: eur. Supp. 718, thuo. 7, 43, 23: pass, re j i. 

. {aor. meest kxpa.-K6y.riv, soms sxpamqv aesoh. Pers. 

,1027, of kxpiydrp xen. An. 5, 4, 23) op de vlucht 

. slaan, vluchten thuo. 8, 95, 14, xen. Cyn. 12, 5; 

. vaakmet ©uydcSs, siq cpuyyjv °f 9 u Y7i- — 4 wenden 
(weg uit de gevolgde koers): afwenden, afleiden: 
weerhouden^ doen afzien, ooo-s weg-, afwenden 
N 3, xfl v6ov t 479, A 38l, bedriegen archil. 166. 

. — 5 (in het verticale vlak) omverwerpen aesch. Ag. 

.1328. — 6 wegwerken: stoppen,.> verdonkere— 

.' manen, tou xexpo9<x<; x&q l(Ji(3ao\x<;; ar. Nub. 858, \ 
pass. Vesp. 665. — Vtoepassen, laten slaan op hdt. 
2, 92. — 8 praegn.. {vgl, 4) elders been wenden: 
veranderen, cppevai; Z 61(?) z. v, 479, pind. P. 3, 
55, overtreden, xi sttI PsXuov ar. Nub. 589, med. 
thuc. 1,. 140, 26 x&q yvda\L«.q- r pass. refl. %p&q 
N 279, K 45, 8 260, thuc. 2, 65, 26, m. inf. zij j 
veranderden van meening en kwamen er toe, ar. 
Vesp. 896 zich toe gaan leggen. 

(in rsgm-xsQavvos is xsqti-: lot. torqueo, W. 
ter(e)-q*-. Doch xgsnco = W. tre-p- wegens o.ind. 
trdpate draait zich verlegen, schaamt zich, lat.\ 
trepit ,,vertit", trepidus, turpis [< ti*p- (r)i-] eig. 
waar men zich van afwendt of go torpeo f). 

TPE*£2(e). Vormen: aeol. en dor. Tpa9<o,: 
/. d-ptyci, aor. &&ps<l)ct DiCHT., aor. II sTpacpov 
ook met intr^'het. evenals perf. -uixpc^a; pass, 
pf. xe&pa.[L[La.i, aor. p. I^plm^v, vaker kxpaxpriv, 
med. aor, s-D-ped^dcjjLyjv; fut. med. ^ps^o^ou vaak met 
pass, bet.: — 1 dik, stijf maken: doen stollen, ; 
stremmen, ydcXa i 246, topov theocr. 25, 106, 
intr. 7repl xpot T£Tpo9sv SXyt] heeft zich als een 
dun korstje vastgezet, gekristalliseerd 9 237. — * 

, 2 dik maken: doen g e d ij e n, voeden, te eten 
geven, groot brengen, planten em. kweeken, laten; 
groeien A 414, if.-bva.q t, 22, Mpvo? P 53, xaixyp T 
142, U7djvv)v ar. Vesp. 477, dig. tot n. t. 6, 26; 



med. voor zich ... 0/ zijn eigen. . . . x 368; pass.- 
(refl.) intr. opgroeien E 555, Tpdccps^ev y 28. — 
3 onderhouden, v. menschen aesch. Ch. 921, pl. 
Prot. 313 c, spec, een leger, vloot thuc. 4, 83, xen. 
Hell. 4, 8,-9. — 4 opvoeden, opleiden pind. N. 3, 
53, thuc. 2, 44, pl. Gorg. 525 a dcvsu oLkr l &sla.q 
xeTpatp&at. — 5 verzw.: pass, opgroeien: in leven 
zijn soph. O. C. 805, ar. Av. 335. — 6 overdr.: 
(emoties, uitingen) hebben soph. O. R. 356, 
.yXcoacav y)ci>xtoTepav Ant. 1089, voaov Ph. 795. 

(W. dherebh- [z. ook dgopfJos] : got. drobjan 
verwarren, ndl. draf, drabbig, lit. drebti dunne 
ontlasting hebben; x. is eig. dik maken; doen 
stollen, doen neerslaan; vgl. tQaysQog). 

Tpexe-8eiTcvo?, hij die maaltijden naloopt: klap- 
looper plut. 726 a. 

xpex<»>> dor. Tpdcx«o, /. -9-ps5o[xai, aor. ^pe^a eur. 
Iph. A. 1569, ar. Nub. 1005, [gew. f. Spa(xoC(xat, 
aor. SSpapiov, j}/>SESpd[i.y)xa, dicht. SeSpo(j.a7, — 

1 (snel)loopen: hollen, draven S 602, T 520, 
v. e. dritboor 1 386, alg. tot n. t. Mt. 5, 6. Vaakmet 
7r6Sscat, TOctv, S 599; v. dingen: theogn. 856 
schip, pind. P. 8, 32, tr.: aesch. Ag. 1121; zich 
snel verspreiden, v. e. nieuwe leer n. t. 2 Thess. 3, 1. 

— 2 m. inwend. ace: Sp6[iov, dcytova e. dgl. hdt. 7, 
57, vgl. 9, 33 7rap' Sv TtaXaiafxa SSpa(i,s vixav eur. 
El. 883, men., d. h. — vand. tr. 3 voorbijloopen, 
doorloopen eur. Hel. 1118, xen. Eq. 8, 1. 

(W. dhregh-: arm. durgn pottebakkersschijf, 
o.ier. droch wiel [vgl. rgoxog], lit.pa-drositihollen). 

xpeipi-xpc*)?, coto?, de kleur veranderend, v. e. 
poliep aristot. 

Tpeto, /. xpkevi, aor. ^Tpea(c)a, — 1 beven, bang 
zijn P 332; xi, voor iets A 554, aesch. Ag. 549, 
pl. Phaed; 117 b. — 2 praegn.: spec, vluchten N 
515, £ 138; spec, uit het gelid wegloopen tyrt. 8, 
14 ALD., hdt. 7, 231, plut. — 3 vand. tr. vluchten 
voor, Ttva; > bang zijn voor A 554, aesch. Sept. 
397, soph. Ant. 1042, xen. An. 1, 9, 6. 

(vgl. s.v. xqifiw, verw. o.ind. trdsati hij siddert, 
gr. hesych. EXSQasVEcpofirjoev, lat. terreo [uit *ters- 
eio], m.ier. tarrach vreesachtig, lit. triszii ik sidder)i 

xpfj-{i,a (xexpatvco), t6, .— 1 het doorboorde: gat, 
opening, emped. 100, 13 D., ar. Vesp. 141, 
hippocr., pl. Gorg. 494 b. — 2 vbsc. ar. Eccl. 906j 
Lys. 410. 

xp^ptov, wvo?, 6, f), — 1 vreesachtig, schuw, v. 
wilde duiven, E 778, \i 63, ar. Av. 575, Pax 1067. 

— 2 als subst.: duif lycophr. 87. 

(vgl. hesych. xq&qov ' xa%v ; x. dus de substan- 
tiveering v. idg. tres-ro- > *xgaoQO- > xqolqos; z. 
xqsoo). 

xpJj-aig (xexpatvto), fj, — 1 het doorboren pl. 

Polit. 279 e. — 2 gat aristot. 
xpyj-xo?, adi. verb. v. xsxpatvco, doorboord, met een 

gat v 77; Xsxea van gaten voorzien om er de zeelen 

door te halen T 448, a 440, v. honigraat pind. P. 

6, 54, pl. Polit. 279 e, aristot. 
xprjx^S, enz., z. xpax^Sj enz. 
xpiay fp.6q, 6, zegepraal call. 
;Xpi-d£c«>, — 1 eig. bij het worstelen: 3 maal iemd 

leggen = geheel overwinnen eur. Or. 434. — 

2 met' 3 vermenigvuldigen Ltr. 

xpiaiva, r), drietand, het gewone wapen . van 

Poseidon M 27, s 292, archil. 44 ALD., aesch. 

Pr. 925, eur., Ar. Eq. 839. 
{zeker mel xQi-: rgsTg samengesteld, + W uan- 

z. aivm en lat. vannus? I.d.g. x. < xQi-(ff)av-xa). 
xpiaivo-ciSVjs, in den vorm van een drietand 

plut. 877 f. 
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xpictivoco — xp LyXrjvo^. 



xpiaiv6to, — 1 met den drietand beuken, schudden 
ar. Pax 570. — 2 optillen, lichten eur. Ba. 348. 

xpiorxai'8ex-£xis, i&oq, fj, dertienjarig pl. Leg. 
833 d. 

xpidxd£, aboq, rj, ep. ion. Tpirjxdc?, — 1 het getal 
dertig aesoh. Pers. 339, hyper., luc. — 2 de 
dertigste dag der maand hes. Op. 766, herond. 
3, 9. — 3 te Athene: af deeling v. e. eppaxpfa, m 
30 ysvvj afgedeeld, die TpiaxaSes heetten; dergelijke 
afdeeling van burgers in Sparta hdt. 1, 65 = x / l9 
v. e. oba en = 30 families. 

xpiaxdxioi, dor. = xpiaxoaioi, 300, inscr. Tab. 
Heracl. 

xpiaxovx-dfjifAaxos, met dertig knoopen xen. 
Cyn, 2 ; 5. 

Tpia>tov8 , -^(i,epo?, van dertig dagen pol. 
xpidxovxa, oi, ai, xd, ep. en ion. Tpi-yjx., indecl., 

dock bij hes. O. 696 Jcomt de gen. Tpt,7]x6vT<ov voor, 

dertig, sinds B 516 alg. tot n. t. Mt. 13, 8; spec. 

de 30 tyrannen in Athene xen. Hell. 2, 3, 2, pl. 

Ap. 32 c, aristot. A. n. 34, 2; de kroonraad van 

30 in Sparta xen. Hell. 3, 4, 2. 

(< XQtd-\-8(s)xovx-<i ; msch. v. part, dsxovt, 

korte phase detent- > \xsxQai\-(8)xa.xioc 400 en 

8sna(x) 10; a in xQidxovxa naar asvtqxovza <x> 

o.ind. panca-sdt ; dexa : dsxo/xat, z. d. ? ?). 
xpiaxovxa-exrjs, = xpiaxovxoiixr]<g. 
xpidxovxd-^uyos, met of van dertig roeibanken 

theocr. 13, 74. 
xpidxovxd-xi£, adv., dertigmaal plut. Coriol. 25. 
xpiaxovxd-fAiqvos, van 30 maanden aristot. 
xpiaxovxa-{Jt,vaio$, 30 minae wegend pol. 
xpiaxovx*apxta, f), de regeering der dertig 

tyrannen te Athene xen. Hell. 6, 3, 8. 
xpiSxovxd-xou$, dertigvoudig opbrengend theo- 

phr. 

xpiaxivx-epos, ion. xpurjx. = xpiax6vxopo<;, 

hdt. 4, 148; 7, 97. 
xpiaxovx*6piov, een schip met dertig roeiriemen 

aristot. A. II. 56, 3. 
xpiax6vx-opo$, met dertig roeiriemen thuo. 4, 9, 

34, xen. An. 5, 1, 16. 
xpiaxovxotixrjs, dertigjarig thuo. 1, 23, 4 (5, 14, 

16: Ta-ET^q), pl. Bep. 539 a. 
xpiaxovxouxis, 1805, i\, fern. v. h. voorg., thuc. 1, 

87, 30, ar. Ach. 194, isae. 
xpiaxovx-t&puyos, van dertig vademen xen. 

Cyn. 2, 5. 

xpidx6er-ioi, ep. en ion. xpirjx., driehonderd, 
sinds A 697 alg. tot n. t. Me. 14, 5. 

(xgta- *xoxioi, wat een kruising is van dor. 
-xaxioi X xovxa der tientalleri). 

xpiaxoefxyj-fx6piov, x6, het dertigste gedeelte 

HIPPOCR. 

xpiaxoax6?, de dertigste, sinds pind. O. 8, 66, 

alg. tot men. Epitr. 26. 
xpiax-xVjp (xpidc£<d). fjpo?, 6, overwinnaar aesch. 

Ag. 171. 
xpidpioi, oi, de Bom. triarii pol. 
xpi-dp(ji€VO€, met drie zeilen of masten luc. 

Pseudol. 27. 

xpi-d$, dSog, y), het getal drie; drietal v.-socr., 

pl. Phaed. 104 a, c. h m^t^m 
xpia?j Svxos, 6, de Bomeinsche triens, op Sicilie 

gangbaar, = x /s as ar. 
xptpccx6<;, — 1 afgesleten, xp£(3cov luc. Gall. 9. — 

2 v. e. tribade of hetaere (luc.) Amor. 28. 
xptp^ (xpfpw), tq, — 1 net slijten, verteren, eig. 

xxsocvov aesch. Ch. 943, pfoo Ag. 465. — 2 (0. 



Tpt^co) practijk: oefening, routine hippocr., xen. 
An. 5, 6, 15, pl. Gorg. 463 b, Phaedr. 260 e, diod., 
plut. — 4 tijdbesteding, tijdpasseering (< bezig- 
heid) aesch. Pr. 639, soph. Ant. 1078, ar. Av. 
156, pl. — 5 tijdverspilling: uitstel soph. O. B. 
1160, Ant. 577, ar. Ach. 385, pol. 

xpipoA-exxpaneXa, oTO(xuXXetv, ,,distelbuiten- 
issige" aardigheden debiteeren ar. Nub. 1003. 

xpi-(3oXos, met drie punten: — 1 een instrument 
met drie punten als afweermiddel tegen vijandige 
cavalerie plut. 200 b. — 2vand.: soort waterplant 
theophr. — 3 soort distel, brem alcae. 100, 
2 ALD„ ar. Lys. 576, n. t. Mt. 7, 16. 

xpipos (ipfpu), -fi (o eur. Or. 1251, El. 103, 
plut.), — 1 eig. een plat geloopen, uitgesleten, niet 
aangelegd pad: landweg hymn. Merc. 448, hdt. 8, 
140, 2 eur., xen. Cyr. 4, 5, 13, theocr. 25, 156, 
n. t. Mt. 3. 3. — 2 overdr. pad, (levens) weg 
(anacr.) 41, 2, epek-uov aesch. Supp. 1043, plut. 

— 3 wrijving, slijtage aesch. Ag. 391, concr. 
hippocr.: uitholling. — 4 training nic. — 5 
oefening, practijk hippocr. — 6 tijdverspilling: 
uitstel aesch. Ag. 197. m 

xptpco, /. 90, aor. p. ixplq&riv thuc. 2, 77, 11, 
gew. sTpfp-qv, fut. pass. Tpiijjo^ioci thuc. 6, 18; 7, 42, 
perf. xzxpiya., pass. TSTpi^ai, — 1 wrljven, xpt 
> dorschen T 496, {xoxXov iv 69&aX(Atp > rond- 
draaien 1 333, theogn. 450, hdt. 2, 93, jjia^av ar. 
Pax 8 wrijven: kneden thuc. 2, 77, 11, oxeXo? 
pl. Phaed. 60 b, men. Georg. 85: xa? x s 'P a S- — 
2 iets in-, opwrijven aesch. Eum. 195. — 3 fijn- 
wrijven: fijnstampen ar. Th. 486, hdt. 2, 86, 
q>ap(xaxovPL. Phaed. 117 b, aristot. — 4 af-wrijven 
slijten ar. Ban. 123. — 5 vand. oefenen, meest pass, 
refl., £^9' dpsTfj theogn. 465, hdt. 3, 134^.4, 
74, plut. — 6 (uit 4) verwoesten eur. Hec. 1142, 

— 7 v. menschen verteren, afmatten, uitputten, 
T-ec&ou xaxoiCTi T 735, hes. O. 251, hdt. 2, 124, 
aesch. Ag. 1573, thuc. 8, 56, 2. — 8 geld ver- 
teren, opmaken hdt. 2, 37. — 9 verzw. voort- 
durend gebruiken ar. Av. 636, d. h. — 10 overdr. 
tijd „slijten": doorbrengen, Sucttox*) Ptov soph. 
El. 602, eur., ar. Pax 590. — 11 vand.: praegn. 
tijd verspillen, dralen aesch. Ag. 1056, dem. 

(W. ter+ei- waarvan korte phase trt+g*- [z. 
s.v. axQifirjg], daarnaast ter+a- z. tgav^g en 
ter-oX- in titqcooxo), W. ter- z. xsigco. Voor trl- 
vgl. o.ind. tarl- doordringen, lot. trim, de-tri- 
mentum). 

xpt(3tov (s. xptpTj, xp£(3co), covo?, 6, — leen„ver- 
sleten", afgedragen kleed eur., ar. Ach. 184. — 
2 gewone dracht van philosophen, Spartanen en 
van principieelen pl. Symp. 219 b, Prot. 335 d, 
dem. 54, 34, plut., luc. — 3 als adj. {vgl. TpTjpwv, 
SoXtov e. dgl.) geslepen, ervaren in, xivoq hdt. 4 
74, ar. Nub. 869. Vesp. 1429; xi eur. Med. 686. 

xpipwv-ixtos, adv., als een xpifi&v, met een sjofele 
grandezza, dva{3aXou ^Xaivav ar. Vesp. 1132. 

xpi(3<«>v-iov, x\3, dem. v. xpfpcov, ongeveer — 
Tpi^tov, lys. 32, 16, ar. Vesp. 33, isae. 5, 11, men. 

xpt-ydfAo?, driemaal gehuwd stesich., theocr. 
12, 5. 

xpi-yeptov, ovxo?, 6, driedubbel of geweldig oud, 

z. xpiToysvEia) aesch. Ch. 314. 
xp(yXr) of xplyXa (verw. m. TpIy6Xa<;: Tpf^t>>> st. 

xpiy-, wegens het knarsend geluid, dat zij geven), 

f), zeebarbeel com., epich. 37 A, aristot., plut. 
xpi-yXYjvo?, met drie „oogen", d. w. z. parels of 

glinsterende steenen, v. oorhangers S 183, a 298, 



xplyXucpoi; — xpifiexpo<;. 



817 



xpl-yXtfcpo?, met drie gleuven; tj t., in- de archir 

teetuur, vooral de Dorische: oorspr. uiteinde v. d. 

balk met twee inkervingen, zoodat „drie yXu9ai, 

ribben" naar voren uitsteken; later wisselend met de 

metopen eur. Ba. 1214, Or. 1372. 
xpi-yXdiyiv, Ivoq, met drie tongen of punten E 

393, A 507, pnro. fr. 322, call. 
xply-fjios, °> ne t piepen aristot. 
xp!y6Xa<;, 6, = xpfyXv) (z. d.) sophr. 50, 66, 67. 
xpryov-eo>, in het derde geslacht zijn theophr. 
xpryov-ta, r\, het derde geslacht hyper. 5, 19, 

dem. 58, 17, PLUT. 
Tpi-yovoq, van drie geboorten, TpCyova texvoc, drie 

kinderen, xopoa eur. Here. 1023, Ion 496. 
xprytov-l^to, driehoekig maken: met drie ver- 

menigvuldigen plut. 
xpiytovia/xpia, tq, zij, die op het Tpiywvov speelt 

luo. Lexiph. 8. 
xprytovo-eiS^s, in den vorm van een driehoek 

ARISTOT. 

xpi-ycovov, xo, — 1 driehoek v.-socr., pl. Tim. 
53 c. — 2 een driehoekig muziekinstrument met 
snaren van gelijke dikte, maar ongelijhe lengte com., 
pl. Rep. 399 c, aristot.; masc. soph. 

xpt-ycovos, driehoekig aesch. Pr. 815, pl. Men. 
87 a. 

xpi-ScxKxuXo?, — 1 met drie vingers of teenen 

aristot. — 2 drie vingers breed hippocr. 
xpi-SouXo?, 6, reeds sedert drie geslachten slaaf, 

aartsslaaf soph. 0. R. 1063, theophr. 
xpi-8paxn.o<;, 2, drie drachmen waard of zwaar 

ar. Pax 1202. 
xp t-8ufxo? (naar BiBv\j.oc, gevormd), drievoudig; met 

ofzonder mxX8eq, drielingen emped., A 81D. foj'PLUT. 
xpi-£Xixxos, driemaal qm iets gewonden of kron- 

kelend v. e. slang hdt. 6, 77. 
xpi-£(rf3oXo£, zoo lang als drie scheepssnebben ar. 

Av. 1256. 
xpt-evo?, driejarig theophr. 
xpi-^aKepoq, bij herhaling in drie nachten (gecon- 

cipieerd), v. Herakles lycophr. 33; ovstpoq luc. 

Somn. 12. 

xpi-exrjpls, LSo$, fj, — 1 sc. sopTY], een om de twee 
jaren terugkeerend feest pind. N. 6, 45, hdt. 4, 
108, eur. Ba. 133, pl. — 2 van drie jaar, drie jaar 
durend hymn. 33, 11, aristot.: -tr)pix6s, v. e. pe- 
riode v. drie jaar plut. 671 d. 

xpi'exiQpog, drie |aar oud call. 

xpi-ex^<;, — 1 driejarig, <jte9<xvo<; bacch. 8, 23, 

, hdt. 1, 199, pl. Leg. 954 d, theocr. 29, 17; neutr. 
to TpisTs?. tijd van drie jaren pl.; xpUxeq, als 
adv., drie jaren lang v 377. — 2 drie jaar oud pl. 
Leg. 794 a. 

xprexicc, fj, een tijdvaak van drie jaren plut., n. t. 

Act. 20, 31. 
xpt-£uyos, eig. driespannig, vand. drie soph., eur. 

Hel. 357. 

xpt£w, meest perf. Tihptya, vooral part. TSTpiycoxa? 
e. dgl., piepen, knirpen, v. jonge vogels B 314, 
v. h. geluid v. vleermuizen <o 7, hdt. 3, 110(?); 4, 
183 en vand. oolc v. schimmen [vgl. de voorstelling 
v. vampyrs) a 5, 9; v. d. rug v. worstelenden W 714, 
v. h. tandenknarsen epich. 9 A, n. t. Mc. 9, 18 
686vt<x<;, aristot., luc. Leux. 10. 

(op een klanlsnabootsend element s-trt- opge- 
bouwd, vgl. otglyg en lat. stridejere). 

xpnrjxds, tf), ep. en ion. = xpiaxd?, hes., hdt., 
herond. 3, 9, z. d. 

xpiVjxovxa, enz., ep. en ion. = xpidxovxa,ens., z. d. 
muller, Grieksch Woordenboek. 



xpnrjfu/oX-ia, i], een licht porlogschip pol., diod. 

xpi-TQfJn*7t68iov, xo, anderhalf voet xen. Oec. 19, 4 

xpi/T)p-apx-eo>, — 1 trierarch zijn, het bevel 
hebben over een triere hdt. 7, 181; 8, 46, thuc. 4, 
11, 25, lys. 19.; 25, ook xp. tovttjpou? pol. — 
2 te Athene: een triere uitrusten antiph. 2 p, 12, 
ar. Eq. 912, lys.; oXkoq Tpnr)papx<ov, een ver- 
mogen, dat tot een trierarchie verplicht isae. 7, 
32; 6 8ri[ioq T-eiTou (xen.) Ath. 1, 13.. 

xpi/Tqp'dfcpxrj-tm, xo, — 1 de bij een trierarchie ge- 
maakte kosten dem. — 2 de bemanning v. e. triere 
dem. 50, 44. 

xpi'Y)p-dpxT]?, ou, 6, latere vorm ~ -apxo£. 

xpi/rjp*apx-ta, rj, — 1 het bevel over een triere 
aristot. — 2 te Athene: de plicht van een Tpidjp- 
ocpxos (2), lys., xen. Oec. 2, 6, aristot. A. 
II. 52, 2. 

xpi/yjp-apx-ixoi;, den Tpirjpapxoq of de Tpivjpapxia 

betreffend dem. 18, 312. 
xpi-iQp-apxo5, 6,-1 bevelhebber over een triere 

hdt. 8, 93, thuc. 4, 11, 25, ar. Th. 837, xen. 

Hell. 1, 1, 25. — 2 te Athene: hij, die alleen of met 

andere burgers een triere voor staatsdienst moest 

uitrusten, waarover hij bf persoonlijk df door een 

plaatsvervanger het level voerde thuc. 6, 31, 34, ar. 

Ach. 546, aristot. A. LL 61, 1. — 3 marine- 

officier pap. — 3 vaak gedetacheerd bij den dienst te 

lande, in de bergwerken pap. 
xpi-yjp-aoXiqs, oo, 6, de fluitspeler, die op- de 

TpiiQpet^ den roeiers de maat aangeeft dem. 18, 129. 
vpi-r\pT)q (spsTTo>), gen. plur. att. TpiYjpoiv, =' lat. 

triremis, een oorlogschip, moderner dan de'izzvxv)- 

x6vropo<;, het eerst door de Corinfhiers gebouwd thuc. 

1, 13, 18, vgl hdt. 2, 159; 4, 69, thuc, xen. 

Hell. 1, 4, 11, dem. 
xpi*Yjp-ix6s, van de triere dem.; t-6v, het scheeps- 

volk aristot. 
xpi-yjp-ixri?, ou, 6, soldaat of roeier op een triere 

hdt. 5, 85, thuc. 6, 46, 13, xen. An. 6, 4, 7. 
xpi'Yjpo-TTOios, trieren bouwend dem. 22,. 17, 

aristot. A. II. 46, 1. 
xpi9-Y){x£py], eergisteren herond. 3, 24; xpix. 

m. psihse 6, 21. 
xpi-xapTryvoi;, dor. -pavo<;, driekoppig hes. Th. 

287, pind. fr. 101, hdt. 9, 81, luc. 
xpi-xecpaXog, driekoppig luc. V. H. 1, 11. 
xpi-jtXIvog, met drie aanligbedden pol. 
xpi-xXuaxo?, drie maal gewasschen ar. 
xpi-xdpuO-o?, met een helm met drie helmbossen 

EUR. 

xpi-xopug, ijQ-oq, 6, = het voorg., eur. Or. 1480. 
xpi-xoxuXog, drie xonSXai bevattend ar. Th. 743, 
men. 

xpixxo?, i\, z. xpixxug. 

xpC-xpavo?, driekoppig soph. Tr. 1098, eur. 
Here. 611. 

xpi'xojiia, y), [z. xpixoyeveta), geweldige .golf, 
overdr. stortvloed aesch. Pr. 1015 xaxSv, eur. 
Hipp. 1213, pl. Rep. 472 a, overdr. Euthyd. 293 a, 

MEN. , LUC. 

xpi-Xayuvog, drie flesschen, kruiken bevattend 

stesich. 5 ALT). 
xpl-XXioxog, driemaal, d. i. dikwijls gesmeekt 0 488. 
xpi-Xocpta, tq, — 1 drievoudige helmbos ar. Av. 

94. — 2 helm met drie helmbossen plut. Arat. 32. 
xpi-{JieX^s, met drie leden, deelen, naam v. e. 

melodie plut. 

xpt-piexpo^, uit drie metra bestaand, d. i. in den 
iambischen, trochaeischen en anapaestischen mdat 

52 
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. uit drie dipodien of zes voeten, in de overige vers- 
soorten uit drie voeten hdt. 1, 12, 174, ar. Nub. 
642, pl. Leg. 810 e, aristot. 

Tpt-fJiY]vo?, van drie maanden, drie maanden oud 
hdt. 2, 124. soph. Tr. 164, hippocr., men. Her. 

? 45 , (?), pol., sr. t. Hebr. 11, 23; = -n.r)viaIo$, 

. theophr. 

xpi-\iXxoq, 2, met drie draden aesch. 

TpT[x/fxa [!?] (Tpf(3to), x6, — 1 het gewrevene: 

overdr. een doortrapt mensch ar. Nub. 260, Av. 
. 430.. — 2 een uit gewreven specerijen bereide 

drank Ltr. 
Tpi{xjxaT-iov, x6, dem. v. voorg. 2, com. 
Tpi{x/tx6<;, 6, veel betreden weg xen. Cyn. 3, 7; 4, 

3, DIO. 

Tpi'jjuup-ta, Yj, drievoudige soldi] xen. Hell. 6, 1, 6, 

luc. Tim. 57. 
Tpi'fAOip-fcnqs, ou, 6, drie deelen ontvangend luc. 
TpL-{xoipo?, drievoudig aesch. Ag. 872. 
Tpi-fxopq>Q5, met drie gestalten aesch. Pr. 516. 
TpiJ;6<;, ion., — xpiaaoq, hdt. 1, 171. 
Tpi'o8-txi?, iSoq, y), den driesprong betreffend, 

v. Hecate gezegd, die op driesprongen vereerd 

werd plut. 937 e, 
Tpi'oSovT-ta, Y], het visschen met den drietand 
- pl. Soph. 220 e. 

TpfoSoVT-lttTQ, Y), SC. T£)(V/], = VOOrg., POL. 

Tpi-o8o?, yj, — 1 driesprong theogn. 907, pind. 
P. 11, 38 overdr., aesch., eur. Supp. 1212, ar., 
pl. Gorg. 524 a, theocr. 2, 3, 6 v. Hecate op 

. driesprongen vereerd, theophr., luc. — 2 ex 
Tp.i68ou, ex trivio, van den driesprong, van de 

, straat, d. i. alledaagsch, gewoon (vgl. „triviaal") 

. luc. Conscr, hist. 16. 

Tpi-68ou£, 0VT05, 6, drietand pind. 0. 9, 30; 

als harpoen gebruikt om te visschen pl. Soph. 220 c. 
Tpi-6pxr)$, ou, 6, soort valk ar. Av. 1181, Vesp. 

1534, aristot. 
tpt-opxo?, 6, = voorg., semon. 8, 2 ALZX, ar. 

Av. 1206. . 
xpioxo, ndbootsing v. e. vogelgeluid ar. Av. 243. 
xpl-naiq, -rcai8o<;, van of met drie kinderen; 

xplrcoLiSec, nyicd (ius trium liberorum), de voor- 

rechten van een vader van drie echte kinderen plut. 
Tpl-naXai, adv., zeer lang geleden ar. Eq. 1153. 

luc. Lexiph. 2. 
Tpi-7taXot(i)oTO?, 2, drie span breed hdt. 1, 50. 
Tpt-TcaXTog, driemaal gezwaaid; Tcrj^ocTa, zeer 

hevig aesch. Sept. 985. 
Tpi-rcdpS-evo?, uit drie maagden bestaand eur. 
rrpi-Tcocx uVTO S( ?) , bovenmatig, overmachtig aesch. 

Ag. 1476. 
xpl-neboq, drie voet lang pol. 
Tpi-TtefXTceXoi;,, zeer oud, kindsch plut. 1071 c. 
TpiT7teTYjXo<;, met drie bladeren hymn. Merc. 

530; subst. to t-ov, trifolium, klaver call., nic. 

Th. 522. 

Tpi-TCYjxuq, u, drie el lang hes. O. 423, hdt. 4, 

192, eur. Gycl. 235, xen. An. 4, 2, 28. 
Tpi-TcXa^, omo$, drievoudig, dcvxu? E 480. 
xpnzK&dioq, drievoudig ar. Ach. 88, pl. Tim. 36 d, 

xen. An. 7, 4, 21, dem.; als adv. t-ov ar. Eq. 285. 
Tpt-TcXe&pog, van drie rcXs&pa pl. Critias 115 d, 

xen. An. 5, 6, 9. 
xpi-Ttkdoq, contr. Tpi7uXoijc;, rj, ouv, adv. Tpink&Q, 
. drievoudig pind. 0. 9, 2, aesch. Pers. 1033, 

soph. 0. R. 716, aristot.; rpiTcXfj, A 128. 
xpi-ri6$r\q, 6u, drie voet lang hes. 0. 423, xen. 

Oee. 19, 3. 



xpi-7z6&y\xoq, driewerf verlangd, zeer gewenscht 

BION 1, 58, MOSCH. 3, 51, LUC. 

xpL'TtoXiov, x6, bloem, soort aster musaeus 19 D., 

THEOPHR. 

xpi-TcoXu;, 6, yj, drie steden hebbend, vaao<; pind. 
O. 7, 18. 

xpi-xcoXioTo? (vgl. 7roXe(u) to, z. volg.), (drie maal 
omgedraaid:) vaak verteld, vermaard soph. 
Ant. 858. 

xpi-noXoq, driewerf omgedraaid, omgeploegd of 
te ploegen, van zeer vruchtbaar land, dat driemaal 
in een jaar vruchten voorfbrengt S 542, e 127, hes. 
Th. 971. 

Tpi-7TO?, 6, = TpiTCOO£, X 164, hes. Sc. 312. 

TpL-7rou<;, 6, yj, n. -tcouv, gen. -toSo?, — 1 drie 
voet metend (in Ungte enz.) hdt. 3, 60, pl. Men. 
83 e. — 2 drie beenen hebbend, op drie beenen 
loopend hes. O. 533, aesch. Ag. 80. — 3 drie 
pooten hebbend aesch., ar. — Subst. drie- 
voet, d. w. z. (koperen) ketel op drie pooten 
rustend of dit onderstel alleen, om water te Jcoken 
enz. S 344, 373, v 13, pind. P. 11, 4. bacch. 
3, 18, hdt, 8, 82, att.: thuc. 1, 132, ar. Pl. 
9, pl. Gorg. 472 a; belcend is de t., waarop de 
Delphische Pyfhia haar orakels gaf eur. Ion 91, ar. 
Eq. 1016, pl. — 4 tafel met drie pooten xen. 
An. 7, 3, 21. 

xpiTc/TiQp, Yjpo£, 6, wrijver of beter vijzel, een 
werktuig om te wrijven, stamper nic. Th. 95; 
homisch t. Six&v ar. Ach. 937. 

Tpi7t/TY)<;, ou, 6, masseur plut. Alex. 40. 

xpi-iTTuxos, drievoudig, uit drie lagen bestaand 
A 353, eur. Here. 474. 

xpl-TccoXos, met drie paarden eur. Andr. 277. 

xpl-ppufxoi;, met drie dissels, d. i. met een vierspan 
aesch. Pers. 47. 

rpfr; (I bij hes. 0. 173 in arsi voor ?-), adv. bij 
xpsiQ, — 1 driemaal, sinds A 213, E 436, 
alg. tot n. t. Mt. 26, 34. — 2 alg. vele malen, zeer 
com. en z. compos. — 3 hq Tplq, tot driemalen toe 

. hdt. 1, 86; 5, 105. 

(= o.ind. trih [h<s], lot. ter < tris, vgl. terr- 
uncius, o.n. pris-var drie-maal). 

xpia-dS'Xiog, driewerf of zeer ongelukkig soph. 
0. C. 372, ar. Pax 242, men. Epitr. 385. 

Tpia-apeioTcayiTYjs, ou, 6, een drievoudige 
Areopagiet, d. i. zeer streng cic. 

Tpio-dpiO-fJioi;, driemaal geteld, orak. bij luc. 
Alex. 11. 

xpiG-dafAevos, zeer gaarne xen. An. 3, 2, 24. 
xpia-eivds, aboq, Yj, sc. 7][iepa., de derde negende 

dag in de maand, d. i. de 29ste hes. O. 814. 
Tpi-o-eXYjvos, van drie manen, ay.uk plut. 923b. 
rpio-euSaifAcov, driewerf of zeer gelukkig bacch. 

3, 10, luc. 

Tpia-xaL-8ena, ai, oi, xa, indecl., dertien E 387, 
to 340, ar. Ran. 50, thuc. 8, 22, 15, xen. Hell. 
5, 1, 5. 

Tpio # >tai'8e>td-TCYjxu?, 13 el lang theocr. 15, 17. 
Tpiotai'Sexa-CTrdoios, dertienmaal het gewicht 

of de waarde hebbend hdt. 3, 95. 
Tpio-xai'SeKocTaios, op den dertienden dag 

HIPPOCR. 

xpia-xarSexaTos, dertiende K 495, hes. 
Tpio-xai-Sexa-cpopos, dertienmaal vrucht dragend 

LUC. 

Tpia'xarSejt-eTYjs, ou, 6, dertienjarig lys. 10, 4. 
Tpio'Kai'SeK-Y^pYig, met dertien roeibanken voor- 
zien plut. Demetr. 31. 
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Tpia-Kaxo*5ai[X(ov, driewerf of zeer ongelukkig 
ar. Ach. 1024, aeschin. 1, 59, men. Perik. 400. 

xpl-axa'Kii.oq, met drie roeibanken aesch. Pers. 
679, plut. 

Tpia-KaT'dparo^, driewerf verwenscht, vervloekt 
dem. 25, 82, luc, men. Epitr. 540. 

Tpia-JtorcaviaTos, driemaal gebuild; #pToi;, zeer 
iijn brood bate. 35. 

Tpia-X<mos, driemaal de schors latende vallen 

THEOPHR. 

Tpio-fxaxap, apo?, driewerf of hoogst gelukkig 

£ 154 (vgl. e 306), ae. Pax 1332. 
Tpi<r-(i.a>tapio<;, = voorg., ae. Ach. 400, Vesp. 

1293; = -(JLaxdcpiOTog, luc. Vit. A. 12. 
Tpiq/iLoq, 6, tjilpen, piepen theophe., plut. 
Tpia-fxupioi, dertigduizend hdt. 2, 163, ae. Ay. 

1179, xen., men. Epitr. 548; bij collectiva ook 

in den sing., b.v. Tpicrpiupia tiznoz aesch. Pers. 315. 
xpia*(Jiupi6-7iaXai, adv., dertigduizendmaal lang, 

d. i. zeer lang geleden ar. Eq. 1156. 
xpia-6Xpio5, driewerf, d. i. zeer gelukkig soph., luc. 
xpia-oAufJimo'vixY)?, ou, o, hij, die driemaal in 

de Olympische spelen heeffc overwonnen pind. 0. 

13, 1. 

Tpi-<mi&ajxos, van drie span hes. 0. 426, xen. 
Cyn. 9, 13. 

xpi-arcov8o?, met drievoudige plengmg, van de 

Kjkoffers, waarbij honing, melk en wijn geplengd 

werden soph. Ant. 431. 
Tpiaer-axfi, adv., op drie plaatsen aeistot. 
Tpioc6-^ojo?, met drie levens aesch. 
Tpiaa-£uco, iets drievoudig of driemaal doen LXX. 
xpiaadq (< Tpix-jo?), 3, alt. -tt6s, ion. -E,6<; 

(< Tpix^o?), drievoudig hes., eur. Tr. 924, 

d. h.; pl. = tpet?, pind. P. 8, 80, soph. 0. R. 

164, pl. Gorg. 477 b. 
Tpi-ordSiog, drie stadien lang pl. Critias 115 e. 
Tpi-areyotf;, met drie verdiepingen, to Tpio-Tsyov, 

sc. oiV.7][xa, derde verdieping n. t. Act. 20, 9. 
xpi-CTOixel, hes. Th. 727 en: 
Tpi-cTotxi, adv., in drie rijen K 473. 
Tpl-oroixo?, 2, in drie rijen \i 91, aeistot. 
xpi-atiA'Xapos, drielettergrepig luc. Philops. 35. 
xpia-xtXioi, drieduizend, sinds T 221, alg. tot 

n. t. Act. 2, 41. 
Tpia-xiAioox65, de drieduizendste pl. Phaedr. 

249 a. 

Tpi-od)[i,aT05, met drie lichamen, van Geryones 
aesch. Ag. 870; van de Chimaera eue. Ion 204; 
xocov eue. Here. 24. 

TpiT'otYtovioT-eo), een TpiTay<0viaxY]<; zijn dem. 
18, 265. 

TpiT-aywviarife, ou, 6, hij die op het tooneel 
de derde rol vervult dem. 18, 129. 

TpiTaio-yeviqs, door de anderdaagsche koorts 
ontstaan hippocee. 

rpixa/to^, — 1 op den derden dag, TpLrfi sc. 
YJfjlipqc HrPPOCE., hdt. 6, 120, thuc. 1, 61, 3. — 
2 binnen 3 dagen pind. N. 7, 17. — 3 3 dagen te 
voren hdt. 7, 196. — 4 3 dagend durend eur. El. 
171, pl. Leg. 959 a. — 5 3 dagen oud hdt. 2, 
89; 3 dagen dood zijnde ae., men. Georg. 50, 
theoce. 29, 18. — 6 anderdaagsche (koorts 
7Tupsr6<;) hippocb., pl. Tim. 86 a. — 7 verzw. = 
Tplxoq, hippoce., eue. Hec. 32, Hipp. 275. 

TpiTaio-cpuVjs, m)p£T6<;, op de wijze van een 
anderdaagsche koorts hlppoce. 

Tpi-TaXavxiato(g,van drie talentenPLUT. Aemil. 33. 

Tpi-xdXavTo?, = voorg., ar. Lys. 338, isae. 3, 8. 



Tpi-xaXa?, -rdXaiva, -rdXav, driewerf of zeer 

ongelukkig eue. Hipp. 739. 
TphraTOS, vgl. Ssiixaxo?, = Tpixo?, A 252, eue. 

Hipp. 135. 

TpiT-etog (naar dpicTsio?), den derden toekomend; 

toc TpiTeta, de derde rang pl. Phil. 22 e. 
TpiTY](j.€pv), eergisteren heeond. 6, 21 

{rpifr- 3, 24). 
TpiTT)*fi.6piov, to, ntr. hij volg., derde deel hdt. 

1, 211, thuc. 2, 98, 23, pl. Phaed. 105 b. 
(onderstelt ZQizn-fioTga > ZQizr/fio(i)Qiog). 
TpiT7)-ii.6pio<; (z. voorg.), het derde deel uitmakend 

HDT. 1, 192. 

TpiTTHJiopis, ihoc,, f), het derde deel hdt. 1, 211. 

Tpixo-pdfJicov, tot derde been dienend, pdbopov 
eue. Tr. 276. 

TpiTo-yeveia, yj, Mjn. v. Athene, (eig. als derde 
kind geborene > geliefde, of (met Tpi(ro)- als 
aanduiding van wat in hooge mate een bep. 
eigenschap bezil) echte, stamhoudster [vgl. Glotta 
10, 38] (I metrisch Uj — — ), A 515, y 378,, 
hes. Th. 895, vgl. eue. Ion 872. 

xpiTo-yevirji;, = voorg., hymn. 28, 4, hdt. 7, 141 
orak., ae. Eq. 1189, vgl. in scholion: TzwXq [loi 
TpiToyevT)? etnj, [zr) Tpixoyeveia. 

TpiTO-irdxcop, opo?, 6, overgrootvader aeistot. 

Tpfrcos, — 1 derde, sinds A 707 alg. tot men. 
Epitr. 223, N. T. Mc. 15, 25. — spec. 2 t-tj (sc. 
•fjpiipa) derde dag = overmorgen ae. Lys. 612, 
xen. An. 4, 8, 21, vgl. n. t. Mt. 27, 64. — en 3 
eergisteren xen. Cyr. 6, 3, 1 1. — en 4 het derde deel 
heeond. 2, 64; de derde snaar v. h. zevensnarige 

, systeem aristot.; ook to Tptaov het derde deel,. 
spec, de derde plenging tc|> aorojpi voor Zeus 
Soter (z. TpVr6-o7cov&o<;) pl. Charm. 167 a. — 
5 ats adv. TpiTov, hom. en hdt. t6 xptxov, 
in de derde plaats, ten derde Z 186, x 520, hdt.. 
1, 55, att.: soph. Ant. 55, pl. Prot. 351 d, ar. 
Ach. 997 (to t-ov), n. t. 1 Cor. 12, 28. — 6 to 
t-ov, voor de derde maal T 225 tot n. t. Mc. 14, 
41. — 7 ex Tpbou, -cov in de derde plaats eue. Or* 
1178, pl. Tim. 54 b; ten derden male n. t. Mt. 
26, 44. — 8 ItcI tcJ> Tpbtp, op het derde signaal 
xen. An. 2, 2, 4. — 9 spec, toc TptTa, offer 
op den 3en dag na de begrafenis ae. Lys. 613, 
idae. 2, 37. — 10 Ta Tptara, de derde rol dem. 
19, 246. 

(zQi-rog, W. trei-, tri-. z. xqsis. Verw. av. firilya-, 
lat. tertius, cymr. trydydd got. pridya-, d. dritter). 

TpiTo-arcrovSog, alwv, een leven, waarin men de 
derde afsluitende plenging van Zeus awnfjp heeft 
kunnen volbrengen : gelukkig aesch. Ag. 245. 

TpiT6-ara>po<;, driemaal gezaaid; yovyj, het derde 
geslacht aesch. Pers. 818. 

TpiTo-araTTjs, ou, 6, als derde in een rij staand 
aeistot. 

TpiTTds, att. = Tpiaadq. 

TpiTTU-apxew, opziener of eerste in een tpitto? 
zijn pl. Rep. 475 a. 

TpiTTU?, uo?, -f\, — 1 in Athene 1 / 3 v. e. cpuX 1 /) dem. 
14, 23, aeschin., aeistot. A. II. 21, 3. — 2 een 
offer van 3 dieren [vgl. lat. swove'tawllia] ae. 
Pl. 820. 

(sophr. 33 A. heeft ZQixzva; < zqix-zv :zQi%a; . 

att. zQizzvg onder invloed v. zqizzos. Of zqi-xzv- 

: aficpi- xzvcov ?). 
Tpi-cpaXayYta, r\ f drievoudige phalanx pol. 
xpi-q>daio^, drievoudig hdt. 5, 1; pl. = Tpei<;, 

hdt. 1, 95. 
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tpi-cplXrjTO?, driewerf of zeer geliefd theocr. 15, 
86 {-aiToq). 

Tpi'cpop-eco, driemaal vrucht dragen theophr. 
Tpi-<poXXov, x6, klaver hdt. 1, 132. 
Tpi-<puXo<;, uit drie stammen bestaand d. h.; 

Tpi<p6Xou<; 7coistv, in drie cpuXou verdeelen hdt. 

4, 161. 

xpixa (z. Stxa), adv., drievoudig, in drie deelen B 

655, hdt. 4, 67, aristot.; xpi^a vuxtos eyjv, het 

was in het derde deel van den nacht (jl 312, ^ 483. 
TpiXotixe$> ot> in drieen gedeeld wonend r 177, 

hes. fr. 8 Ez. 
(vgl. B 655, hes. fr. 8 Rz. : xQX%a- fix- : o.iwd. 

wis- woonplaats; a is rhytmische verlenging in 

u u j daarna rnetrische). 
Tpt-xaXo?„ dor. = -X^°S> driemaal gespleten, 

xOfxa aesch. Sept. 760. 
Tpix-a?, A8o?, rj, soort lijster aristot. 
xpixf], adv., — 1 in drie deelen hdt. 3, 39, att.: 

pl. Phaedr. 253 c, xen. An. 4, 8, 15, aristot. — 
- 2 op drie manieren pl. Crit. 51 e. 
xpixfra (8ix&a.), adv., = xplya, m drieen B 668. 
xpix-ia?» ou, 6, = xpixi?, aristot. 
Tpix-iA<o, een ontsteking aan de borst hebben, van 

zoogende vrouwen hippocr., artstot. 
Tptx-ivo?, van baar, haren pl. Polit. 279 e. xen. 

An. 4, 8, 3, n. t. Apoc. 6, 12. 
Tplx-i?, l8o<;, if], soort sardien met „Jtaar"fijne 

graten, ansjovis aristot., com., aristot. 
Tpixo-ppt*)?, -Pptoxo?, (somm. hss. xpiy6-$p.) haar 

vretend, v. d. motten ar. Ach. 1111. 
TpiXO-ei8V]?, haarachtig, harig hippocr. 
Tpi-xotviKo^, drie xo^vixsf; bevattend xen. An. 7, 

3, -23, PAP;; vand. komisch rpix> £ito<;, een ,,drie- 

maats"- — veel bevattend woord ar. Vesp. 481. 
Tpixo'Xoyeoj, haren uitplukken hippocr. 
tpt-xop8o^, driesnarig; t6 t-ov, een muziekinstru- 

ment met drie snaren plut. 1137 b. 
xpixo'ppoew, plut. 642 e. = 
xpixo'ppueco, het haar verliezen ar. Pax 1222. 
Tpixo-ppuirjs, het haar verliezend, 8ep(jt,a aesch. 
xpixoGj adv., op drie plaatsen hdt. 7, 36. 
xpix6-<p\>7CKoq, met haarfijne bladeren theophr. 
Tpix<4to, met haar bedekken aristot. 
Tpt-xptrifAo?, driekleuris: luc. D. Mer. 9, 2. 
Tpt-xpt*>?> OJT05, driekleurig aristot. 
xpiX:<i>Sr\q, haarachtig, haarfijn aristot. 
xplx*»i-iia, t6, haargroei hdt. 7, 70, aesch. Sept. 

664, xen. Gyn. 5, 30, aristot., pol. 
Tpixtofxax-iov, x6, dem. v. voorg., aristot. 
Tpt-x<»>pov, t6, wijnmaat van 3 x&P«/2- d.J pap. 
rpixto-oi?, yj, harig maken of worden aristot. 
Tpixto-T6?, adi. verb. v. xpixooi, harig aristot. 
Tpup'Yjjxepeto, den dag nutteloos doorbrengen ar. 
Vesp. 849. 

Tpttbig (Tpfpto), fj, — 1 het wrijven, wrijving pl. 

Theaet. 153 a, Tim. 156 a, aristot. — 2 het 

gevoel, dat een lichaam bij het wrijven en betasten 

maakt hdt. 4, 183. 
Tpi-<x>poXov, x6 en xpi-cipoXo?, 6, munt van drie 

obolen — V2 drachme com., ar. Pl. 125; Eq. 51 
- ah vacatiegeld voor de juryleden, Eccl. 293 voor de 

leden v. d. volksvergadering, thuc. 8, 45, 28, xen. 
• Hell; 1, 5, 7 voor de mariniers. 
Tpi-.cipocpo<;, van twee (!) verdiepingen hdt. 1, 180. 
Tpi-(J>puuos, van drie vademen xen. Cyr. 6, 1, 52. 
Tpon-ep6s, — 1 sidderend, vreesachtig eur. Ph. 

303, van wees Tr. 176. — 2 schrikkelijk, angst- 

aanjagend (eur.) Ehes. 36. 



xpo(xc<o (iterativwm bij zp£y.oi), sidderen, beven; 
> vreezen, ti, voor iets H 151, tivoc P 203, med. 
K 10, Tt. re 446, pind. 0. 13, 60, med. pol. 36, 12, 
aesch. Pr. 542. med. Pers. 64, theocr. 27, 26, 
LXX. 

xp6\LO$ (rpe^to), 6, het. sidderen. > vrees, schrik 
T 34, 0 452, aesh. Ch. 464, eur. Ba. 607, hui- 
veren pl. Tim. 62 b, aristot., plut., n. t. Mc. 
16, 8. 

Tporaicia (Tpo7rrj), f), — 1 sc. ttvot), zeewind (teg. 
6ltz6-ysio<;) soph., aristot., theophr. — 2 overdr. 
XYj^axog t. aesch. Sept. 706, Ag. 219: een ver- 
andering van stemming of gedachte; t. msbpartoq 
plut. Galba 26. 

xpoTtaiov, to, ion. en oud-att. Tporauov, eig. ntr. 
van Tponaioq, een gedenkteeken van het op de 
vlucht slaan der vijanden: zegeteeken, tropee, 
geio. m. axriacci, cxriaaa^ai verbonden att. alg.: 
thuc. 2, 92, tivoc, in herinnering aan tr.: aesch. 
Sept. 277, ar. Lys. 318; xen. An. 7, 6, 36 toov 
PapPapwv e. dgl., pl. 

Tponato?, — 1 van of voor de Tpo7nrj, het doen om- 
keeren = het op de vlucht slaan der vijanden 
crtpdcyia eur. Heracl. 402, ZsOc, t. soph. Ant. 143, 
eur. Heracl. 402, 867. — 2 gedachte aan vlucht 
verwekkend, 6{i.[xaoiv "Ex-ropoc, edr. El. 469. — 
3 afwerend = dTtoxpoTrato?, soph. Tr. 303. 

TpoTCaiouxos, — 1 bijn. v. Zeus en andere goden: 
aan wien men zegeteekens wijdt aristot. — 
2 Iupiter Feretrius d. h. 

xpoTOtio-cpopos, — 1 zegeteekens dragend of aan- 
brengend plut. — 2 triumphalis d. h.; *cpopla, f), 
een trop(h)ee dragen plut. Comp. Pelop. 3. 

xponaXlq (: xpon-b,), ISoq, fj, dor. == TportyjXt^, 
een bundel ar. Ach. 813. 

xpoTt^o), iterativum Mj Tpe7ito, wenden, keeren 
S 224. 

Tpo7ir), f), — (: Tp£7rco act.) 1 het wenden, doen om- 
keeren: praegn. op de vlucht slaan of jagen, tivo? 
hdt. 1, 30, thuc. 2, 19, 24, aesch. Ag. 1237, Iv 
T-f) Sopot; soph. Ai. 1275, eur., ar. Eq. 246. — 
(: TpeTO{xoa) 2 het zich omkeeren: ypAou, het op 
haar baan terugkeeren = zomer of wintersolsti- 
tium o 404, hes. O. 479, hdt. 2, 19, alcm., 
v.-socr., thuc. 7, 16, 30, pl. Tim. 39 d v. andere 
Jiemellichamen. — 3 draaiing, kronkeling, bocht 
aeschin. 3, 90, luc. — 4 overdr. verandering 
heracl. 31 D., aristot,, plut.; spec, wisselende 
stand v. d. sterren n. t. Jac. 1, 17. — 5 spec. t. 
Xe^eco?, trope, overdrachtelijke uitdrukking luc. 
Dem. Encom. 6. gramm. 

xpoTr^'iov (z. TpaTCew), t6, ion. = Tporcetov, 
wijnpers hippon. 53 ALD. wrsch. Tpa7r^l'ov. 

xpoKiSetov, to, scheepskiel pl. Leg. 803 a. 

xpon-iKdq, den zonnestilstand betreffend, in de 
nabijheid daarvan ,,tropisch" aristot.; xiixXo? t. 
keerkring plut. 890 e. 

xpdmq (Tps7r<o, vgl. Tp6x^), r\, gen. ioq, later xp6- 
m$o<;, ook tp6toco<;, — 1 scheepskiel e 130, 
hippon. 46 ALD., hdt. 2, 96, soph., plut. — 2 
overdr. [vgl. de kiel leggen) begin ar. Vesp. 30. 

TpoTto-fxdcS'XYj?, rytoq, 6, karaktergeesel(?), z. 
luc. Pseudol. 24. 

xp6noq (tpe7to(jlocl) , 6, — lwending, bocht hdt. 
1, 189; 2, 108. — 2 muzik. bep. soort wending: 
harmonie, toonsoort pind. O. 10, 77; 14, 17, 
aesch. Sept. 463, com., pl. Kep. 398 c. — 3 
stilistisch: bep. wending, manier v. schrijven, stijl 
pl. Kep. 400 d, isocsr. — 4 vand. [2. Tpo7d]<; 5]: 
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trope, in de rhetoriek cio. — 5 alg. „draai": iemds 
typische manier van doen (uiterlijk): ook wijze 
van kleeding e. dgl. pind. 0. 8, 63, hdt. 4,28 
xs/ckpiaxaii too? TpoTcoui;, 6, 37 wtoo? Tp67iov op 
de manier v. e. tt., alg. tot n. t. Rom. 3, 2. — 
Als adv. worden ace. en dat. gebruikt ooSsvt TpoTOj) 

HDT. 4, 111, THUO. 6, 35, 25 G\9 OUOSVOCTpOTOVXEN. 

Mem. 3, 7, 8, tov ' Apydcov tpotov pind. I. 5, 58; 
of met praep. Ix, xa-ra, [xsra, aov e. a. — Vand. 
6 xara TpoTOv: a op degewone manier thuc. 5, \ 
63, 30, PL.; b behoorlijk, geschikt pl. Polit. 310 c. 
— 7 iemds manier van doen opgevat als 
uiting van zijn: innerlijk, aard, karakter, meest 
p/. {voor overgang vgl. pind. N. 1, 29 sol. 73 a 
3 ALD., ar. Av. 109),THEOGN. 964:6pYfy|>-<i] 
xai ^uS'ti.ov xal rpdrcov 8cm<; av f), tr.: aesch. Pr. 

11, THUC, XEN. An. 1, 2, 11, 7]&7) Xal TpOTOl PL. 

Leg. 924 d, n. t. Hebr. 13, 5. Spec: izpbq tp6tou 

Tivoq, overeenkomstig iemds aard pl. Phaedr. 

252 d {teg. octo tpotou ib. 278 d). 
xpo7t6s, 6, eigr. ,,draaier", leeren strop, waarmee de 

riem aan de dot hangt S 782, & 53. 

( : tQSJiotiai, nom. agentis, z. tgojicor^Q, zooals 

XQonos nom. actionis daarbij is), 
xpono'cpopeo), de gewoonten van iemd, tivoc, ver- 

dragen, zich naar iemd schikken n. t. Act. 13, 18. 
xponoto, den roeiriem met den TpoTO<; vast- 

binden ar. Ach. 553 pass., luc.; med. aesch. 

Pers. 376. 

Tpcm<»)-Tr)p ijpos, 6, = xpondq, thuc. 2, 93, 26, 

ar, Ach. 649, luc. 
rpocp-AXiov, t6, = volg., Tupou com. 
Tpocp-aXl$ {z. Tpecpw, 1), 1805, yj, pas gemaakte 

kaas ar. Vesp. 838, com., luc. Lexiph. 13. 
xpotp-elov, t6, — 1 kostgeld, loon voor voeding en 

opvoeding aesch. Sept. 477, lys. 6, 49, eur., pl.: 

Rep. 520 b, men. — 2 (S(ou Tpo<pe?a, levens- 

oriderhoud soph. 0. C. 341. 
Tpo<p-eu$, 6, — 1 opvoeder,- verpleger aesch. Ch. 

760 voedster, soph. Ph. 344, eur. — 2 overdr. 

antd?h. 4 a, 2 en soph. Ai. 863 v. d. grond. — 

3 itctoov, die paarden houdt pl. Leg. 735 b. — 

4 xaxtas PL. Rep. 580 a. 

xpocp^ (Tps<pco), rj, — 1 voedsel hdt. 3, 48, thuc. 1, 
5, 15, soph. Ph. 32, tot n. t. Mt. 3, 4. — 2 levens- 
onderhoud soph. Ai. 499, pl. Prot. 322 a, xen. 
Vect, 4, 13 vgl. 33, 51 sq. — 3 coner.: v. Philoc- 
tetes'' boog soph. Ph. 1126. — 4 het voeden, groot 
brengen hdt. 2, 2, tr.: aesch. Ag. 729, ex-dvsiv 
Tpo9<x(;, dank voor opvoeding aesch. Sept. 548. — 

5 het opvoeden eur. Hec. 599, pl. Ale. 1 122 b. — 

6 het houden en kweeken v. dieren pind. O. 4, 12, 
hdt. 2, 65. — 7 concr.: kinderen, jongen soph. 
0. R. 1, eur. Cycl. 189. — 8 gelden voor het 
onderhoud thuc. 6, 93. — 9 geestelijke ont- 
wikkeling pl. Phaed. 107 c (z. 81 d). 

Tp6cprj-^a, t6, voeding, spijs htppocr. 

rpotp-tas, 00, 6, een dier^ dat op stal staat of 
gemest wordt aristot., plut. Aemil. 33. 

Tp6<p-i[Xos,- meest 2, — 1 voedend, voedzaam tim. 
Pers. 73; subst. voed(st)er eur. Tr. 1302, pl. Leg.. 
845 d, aristot., theophr.; ntf. t6 t-ov, voedsel- 
kwantum dat in Alexandria mocht blijven pap. — i 
2 heer des huizes men. Kol. 55(?); erus Epitr. 160,; 
251; ooh filius erilis, de jonge meneer {als pupil 
v. d. paedagoog). — 3 pleegkind, aangenomen kind, 
pupil eur. Ion 684, pl. Rep. 520 d, men. Epitr.; 
251 s. b., luc. — 4 in Sparta armere jongens, die 
op kosten van anderen als [xd&cave? de staats- 



opleiding kregen xen. Hell. 5, 3, 9. — 5 adj, 
weldoorvoed, welig hippocr., theophr. 
Tp6<pi$ (rp^cpeo)., ntr. Tp6cpi, — 1 dik gezwollen, 
zwaar, xOua A 307. — 2 groot, volwassen hdt. 
4, 9. 

xpocpm^, r\ f — 1 bijvrouw, die als huishoudster 
dienst deed pap. — 2 als adj., voor, van het voeden, 
ouyypacpT], contract met de min pap. 

Tpo<pi-t»>8r)?, met bezinksel: troebel hippocr. 

xpo<po-ei£, dik gezwollen, x6[i.aira 0,621, y 290. 

xpocp6$ (xpecptij; voor accent z. TpoTco?), 6 en y), — 

1 voed(st)er, min: verzorg(st)er, opvoed(st)er hom. 
slechts od. en fern. (3 361, pind. P. 11, 18, hdt. 6, 
61, soph. Ai. 849; masc. eur. Here. 45, pl. Polit. 
268 a, n. t. 1 Thess. 2, 7. — 2 overdr.: v. landen 
e. dgl. kweekplaats pind. P. 2, 2, tr.: aesch. 
Sept. 16, pl., xen. Oec. 5, 17. — 3 ntr. pl. Polit. 
289 a. 

xpocpo'cpopcco, als een voedster dragen: koesteren 
n. t. Act. 13, 18. 

xpocp-tbSyjs, voedzaam aristot. 

xpox-<x£to, = Tpexto, loopen, rennen hdt. 9, 60, 
eur. Hel. 724, xen. An. 7, 3, 46, aristot., pol. 

xpoxatos, — 1 snel loopend of bij een snelle loop 
behoorend, t-ov ti, een pittige marsch v. muziek 
dio 56, 22. — 2 t. (too?) een trochaeus — — , in de 
metriekvL. Rep. 400 b, aristot. Poet. 12, 7, plut. 

TpoxaAi-tk&Y)^ in den vorm van een xpoxaXta, 

d. w. z. haspel, windas hippocr. 
TpoxaX6§, — 1 snel loopend hes. O. 518, eur. 

Iph. A. 146. — 2 rond nic. Th. 589. 
Tpox^ti), ep. vorm = xpoxa^co, — 1 loopen (ana- 

cr.) 29, 6, arat. 1105. — 2 rond zijn nic. 
xpox-ep^S, snel ontloopend aristot. 
TpoxTQAaa/la, ^, plaatselijke beweging hd?pocr. 
xpox'TQ^fiT-iico, iemd, Tiva, (als een paard) mermen: 

voortjagen, [lu.vIu.ioi eur. Or. 36, El. 1253. 
xpox-v]AaTr]<;, ou, 6, voerman soph. O. R. 806, 

eur. Ph. 39. 
Tpox-VjAaxo*;, — 1 op wielen voortgedreven: 

-rijdend, gerold aesch. Pers. 1001, soph. El. 49. — 

2 > achter een wagen gesleept eur. Andr. 399. — 

3 door wielen, d. w. z. een ploeg geploegd aesch. — 

4 op het pottebakkerswiel gedreven, d. i. gevormd 
ar. Eccl. 1. — 5 overdr. (als een wagen) voort- 
gejaagd eur. Here. 122, Iph. T. 82. 

xpox-i£<o, — 1 op een rad ronddraaien of pijnigen: 
radbraken aristot. — 2 pass. refl. zich in een 
kring bewegen aristot. 

xpoxtA-Ca, ^, rol, haspel hd?pocr., ar. Lys. 722, pol. 

TpoxiXia, rd, = voorg., pl. Rep. 397 a. 

xp6x-tXo5, 6, 00k rpoxtkoq [z. xpox&z], — 1 
strandlooper, kleine, vlug loopende vogel, die een 
krokodil de bloedzuigers uit de keel haalt hdt. 2, 68, 
ar. Ach. 876, Av. 79, aristot. — 2 een vogel, 
winterkoninkje aristot. — 3 rondloopende in- 
snoering onder den torus of asipa of tusschen de beide 
tori v. JLIonische zuilenbasis vitruv.-, V , t 

rp6xi? JBI. TpoTtiq, tp6yuz) , o, ; ; looper : bode, 
dienaaf^lcESCH. Pr. 941. = : v 

.Tpox-loxog, 6, dem. v. xpoxo?? -aristot: 1' 

Tpdx{A-aXo5, 6, ronde, door het water glad ge- 
schuurde steenen, grint theophr. . ^ 
(m. suff. -aXog v. tQoxpos, vgl. zoonog, (poQfioe 

e. dgl). 

Tpoxo-8iveto r in een kring ronddraaien aesch, Pr. 

882 pas. inlr. ■ 
Tpoxo-ciS^, als- een wiel: rond theogn. 7, racch. 

'8, 32, anaximaNdr. 18 D., hdt. 2; 170; 7, 140. 
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Tpoxo-Houpd?, dSog, rondom geschoren ep. 
xpoxo'rcoieto, wiel en maken ar. PI. 513. 
xpox<S?, 6, — 1 looper: wiel (het oude wiel had geen 

■ spoken, maar was een massieve houten schijf) Z 43, 
pind. P. 2, 22, soph. Ant. 251, ar. PI. 875, xen., 
pl. Theaet. 207 a, n. t. overdr. t. xrj<; ysMsaean; 
Jac. 3, 6. — 2 vand. pottebakkers(wiel), -schijf 
S 600, T-q> eXa&elq X^xvo? ar. iSccl. 4, pl. Rep. 
420 e. — 3 spec, het wiel, ,,rad" als folterwerktuig 
anacr. 54, 7 ALD., andoc. 1, 43, ar. Pax 452, 
ILys. 846, dem. 29, 40. — 4 schijf was of talk 

• (A 173, <p 178. — 5 schijf als (rond) stuk land pl. 
Critias 117 e. — 6 schijfje aan het paardetoom of 
gebit buiten den bek xen. Eq. 10, 6 of brand- 
merk? vgl. aristot. A. II. 49. 

(rgsxco, vgl. lat. rota: o.ier. rethim ik loop, 
lit. ritu ik rol). 
Tp6x<>s, 6, — 1 het loopen, spec, de kringloop 
hippocr., soph. Ant. 1065, eur. Med. 46 rouSec 
ex Tpo^cov rcsTOXufjiivoi. — 2 renbaan, stadion eur. 
Hipp. 1133. 

xpu(3Xiov, to, schaal, schotel. nap hippocr., ar. 

■ Eq. '650, overdr. Ach. 278, luc, n. t. Mt. 26, 23. 

(dem. v. *trulu+g%-lo- z. zog&vco). 
TpuYdco (z. TpSyv]), — 1 boom- en veldvruchten 
inzameleri: oogsten, plukken, -u, vruchten en boo- 

• men (dan afoogsten) S 556, yj 124, hdt. 4, 199, 
ar. Pax 1341 overdr. Etp^vrjv, Av. 1698 als., pl.,, 
xen. Oec. 19, 19, aristot., luc, n. t. Luc. 6, 44. 

— 2 overdr. iemd „plukken" luc. D. Mer. li. f.; 

— ,3 spreekw. xpuyav spr^a? (onbewaakt) (sc. 

■ d{jwrlXoo<;), ongevaarlijk of onverdienstelijk werk 
doen of zich daarop laten voorstaan ar. Vesp. 
638, Eccl. 886. 

xpuYY), fj, — 1 oogst, rijpe vrucht hymn. Ap. 55. — ; 

• 2 droogte nic. Th. 368. 

(W ter+du-, kortste phase truju+g-l Vgl. 
f xgvfiXiov, dock z. ook XgVg~). 
xpuY*l-<n?j ^> wijnoogst plut. 646 d. 
Tpuyr]-TV]p fjpo$, 6, hij, die oogst, spec, druiven 

■ hes. Sc. 293. 

Tp6-y7i-To?, 6, — 1 het oogsten, de oogst plut. 
T 671 d, luc. — 2 herfsttijd thuc. 4, 84, 24. 
xpuy^-xpia, y), fern. v. tpuytjttjp, dem. 57, 45. 
xpuYQ-tpaYO?, veld- of boomvruchten etend plut. 
TpOYY)-<p6po?, veld- of boomvruchten dragend 
: hymn. Ap. 529. 

xpuY-ta?, ou, 6, troebel, olvoc, aristot., plut. 
259 e. orak. 

xpuy-iKOS, X°P°?> = TpuywSixos, ar. Ach. 628. 
TpuYO-8aip;tov, 6, komisch voor Tpuytp86<;, spotnaam 

voor een slecht Uijspeldichter met toespeling op x«xo- 

8a£[z<ov, ar. Nub. 296. 
xpuyoi7tos, o» zijgdoek, spec, om wijn te zuiveren 
- ar. Pax 535, pl. 1087. 

(-omo- < soip-o, W. seip-, vgl. ags. sife, ndl. 

zeef, serv. sipiti motregenen. Daarnaast W. seib-, 

vgl. ndl. zijpelen, W. seig%- z. si'^co. Voor^vspiratie z. 

EN. als Kgdx-mnog). 'wR 
xpuyovdto, = z. 9-puyovdto. 
xpuy-toSiris, vol hef, vol droesem: troebel plut. 
xpuytp8-ta, rj, = xtofxtpSla, ar. Ach. 499 vlg. 
xpuytpS-ixos, = KtojxtpSixtSg, ar. Ach. 886. 
TpoY/^So'Tcoio-fAouo-ixyj, fj, de blijspelen dich- 

tende toonkunst ar. 
xpuy-tp86s, 6, wrsch. wijnoogstzanger, zanger bij 

het feest v. d. jongen wijn, xpti?, ter eere van Dto-^ 

nysus, — xco{jwp86<;; ook als rijmwoord teg. xpay- 

tpSo? gevoeld; ar. Vesp. 650, 1537. 



xpuytov (z. Tp6£&>), 0V05, f), — 1 tortelduif ar. 
Av. 302, 979, theocr. 15, 88. n. t. Luc. 2, 24. — 
2 soort visch met een stekel aan den staart: rog epich. 

41 A, COM., LUC. 

Tp6£co, — 1 kirren, koeren, v. vogels, krekels theocr. 

7, 140, arat. 948. — 2 rommelen, van het Mjf 

hippocr. — 3 v. menschen: snappen, babbelen, 

met praten lastig vallen I 311. 

(onomatop. vgl. tq££co en lat. turtur). 
xpu^Xi?, 180?, T), roerspaan luc. Lexiph. 7. 

(wrsch. < lat. truella, naar analogie v. J-v-riXrj). 
TpuXL^to, = xpu^w, hdppocr. 
xpufx-aXid (z. volg.), r\, gat com., XX, n.t. Mc. 

10, 25. 

xpu-p:y), r\, overdr. geslepen kerel ar. Nub. 448. 
( : tq6(o gvo slijten 0^0 boren, vgl. zsiqco g*> 
rsQstgov; suff. als cprj^ri en dgl.). 

xpu^j xpuYo?, y), — 1 nieuwe wijn met veel be- 
zinksel of moer anacr. 21, 2 ALD., semon. 22 ALD., 
hdt. 4, 23, ar. Nub. 50, com. — 2 (wijn)moer, 
heffe archil. 5a 7 ALD., hdt. 4, 23, ar. PL 
1085, theocr. 7, 70, nic, plut. — 3 spec. T-eq 
ars[i(fi\iXhi8sq, wijn uit de schillen geperst hdppocr. 
— 4 wijnsteen theophr. 

(z. ook tQvyrj ; wrsch. W. s-tereg- dik, troebel, 
vuil v/orden,vgl. hesych. arsgydvos ' xotcqcov, cymr. 
troeth loog, laat lat. troja zeug, ndl. drek, naast 
s-tere%- : lat. stercus. lit. trisziiiik bemest. Semasiol. 
vgl. hesych. xagyavov ' o£og, ... ^ to ano 
axsficpvXtov Tidfia). 

TpGn-avov (z. Tpuroxco), t6, — 1 drilboor, door een 
Hem keen en weer lewogen i 385, eur. Cycl. 461, 
pl. Crat. 388 a. — 2 trepaneerboor hippocr. 

Tpurcdto, — 1 boren, doorboren i 384, hdppocr., 
pl. Crat. 388 a, luc, xen. An. 3, 1, 31; spec. 
4>5590S T-Y)£/iv7) aeschin. 1, 79, luc. — 2 olsc. 
theocr. 5, 42. 

(W. ter+o*- [z. rixQwoxcoi], korte phase trU+p-, 
z. xQv-fiv en xqvco). 

Tp6Tcrj-(Jia, t6, — 1 het doorboorde: gat; vz&z, 
roeigat archyt. 1 D., com.: ar. Pax 1234, plut., 
n. t. Mt. 19, 24. — 2 olsc. ar. Eccl. 624. 

Tp^KTj-ai(;, r), het doorboren aristot. 

xpuTcyj-TTQ?, ou, 6, hij, die boort pl. Crat. 388 d. 

xpua-dviop, opo^, 6, mannen afmattend, kwellend 
soph. Ph. 209. 

xpuoi-Pio?, het leven verterend, rampzalig makend 
ar. Nub. 421. 

xpux-dvr), yj, het tongetje aan de weegschaal, alg. 
weegschaal (> lat. trutina) ar. Vesp. 39, dem. 
18, 298, herond. 2, 90, luc. Conscr. hist. 49. 

(naast xgvjtavov, v. W. tru+t-, vgl. schol. 
persius 4, 7 trutina foramen, intra quod 
linum vel lingua de quo examinatio est; mor- 
pholog. vgl. W. s-lei+t-: Xixavos). 

xpu'cpdXeifi, fj, met vier <pdXoi, v. d. helm gezegd 
T 372, x 183, hes., ar. Ran 1016. 

(t. = zezgd-qpaXog, vgl. T 380 «ns X 315, z. xQans^a. 
Idg. q?tr- > xga-, qHru- [00 q*etur-, korte phase 
bij qXe'tuor-] > xgv-, vgl. lat. quadruplus). 

xpucpaXi? (z. -^piStttco), i8o<;, yj, „brokje", stukje 

LUC 

xputpdto (-rpij^), — 1 zwelgen, weelderig of 
verwijfd leven of handelen, zich vertroetelen 
eur. Ion 1376, ar. Vesp. 1455, Nub. 49, pl. Rep. 
399 e, men. Sam. 161, n. t. Jac. 6, 5. — 2 onbe- 
zonnen, buitensporig zijn of doen eur. Ba. 969, 
ar. Lys. 405, aristot. — 3 (uit 1) zich een air 
geven, de neus voor iets Optrekken eur. Supp. 214, 
pl. Prot. 327 e, dem. 



xpucpepalvatxai — xuyxoww. 



823 



xpOtpcp-atvofxai, pass, door weelde vertroeteld en 

bedorven worden ar. Vesp. 688. 
xpucp-ep6s, — 1 delicaat, verwijfd, zacht eur. Ba. 

150, AR. Eccl. 901, KRITIAS 2, 5 D., ARISTOT. — 

2 weelderig, op weelde verzot, zwoel thuc. 1, 6, 1, 
ar. Vesp. 551, 1169, com., men. Kith. fr. 5, 

ARISTOT. , THEOCR. 20, 7. 

xpOcp^ (•9-pii7CTto), f), — 1 weelderigheid, delicaat- 
heid; pl. verfijnde weeldevoorwerpen eur. ' Or. 
1113, Ba..970, pl. Ale. 1 122 b. — 2 wulpschheid, 
zwoelheid, verkwisting ar. Lys. 387, 974, pl. 
Gorg. 492 c, men., n. t. Luc. 7, 25. — 3 gebla- 
seerdheid, kieskeurigheid ar. PI. 818, pl. 

TpScpyj-fJia, to, lust, weelde, Xexxptov eur. Iph. 
A. 1050, ar. 

xputprj-xife, 6, wellusteling diod. 

xp\5q>o<; (S-pii7TT<o), x6, brokstuk $ 508, hdt. 4, 
181, com. 

Tpux-*)p6s, versleten eur. Tr. 496. 

xpux-vo$, zacht, week (z. xpux<o), cpwvdt theocr. 
10, 37. 

rpuxo? (Tpdx<>>)» ti>t gescheurde lap, v. rouwJcleeren 

soph., eur. El. 501, ar. Ach. 418. 
xpuxoto, slechts pass., verteerd, uitgeput worden of 

raken mimn. 2, 12, ALZX, hippocr., thuc. 4, 608; 

7, 28, 8, pl. Leg. 807 b, pol. 
rpdxw, — 1 slijten, verteren: opmaken, otxov a 

248, ptov theogn. 909, xen. Hell. 5, 2, 4 tc6Xiv 

GTpa.Teia.iq, xo£ttjv herond. 1, 22. — 2 > overdr. 

afmatten, op-maken: kwellen p 387, pass. 288, 

soph. O. R. 666, Tr. 110, thuc. 1, 126, eur., 

(pl;) Ax. 372 a, ar. Pax 989. 
(z. TQ$co, +gh, vgl. vr\%(j), \p(b%a> en dgl.). 
xpuco, /. xptfeto aesch. Pr. 21,meestperf. p. liTpujjioa, 

meest ??ass.;uitputten, afmatten simon. 145, 3ALD., 

hdt. 1, 22; 6; 12, pl. Leg. 761 d, pol., plut. 
(tt"U- [t. ZQffftco, korte phase bij ter+o*-, z. 

rizQcbaxco], vgl. reigo). Verw. o.b. tryjQ ik verteer, 

slijt). 

xptoy-d&ia {vgl. TpayfyjiaTa), to, dessert: nage- 
recht, amandelen, noten pind. fr. 124 overdr., 
v. e. axoXiov ar. Pax 772. plut. 133 c. 

rpt»>Y-XY] (Tptbyco), f\, gat. holte aristot., herond. 
4, 90, batr. 52. 

xptoy^o-Suxiqs, ou, 6, — 1 hij, die in de holen 
kruipt of woont hdt. 4, 183, aristot.; als eigen- 
naam van een volk; ook een vogel: winterkoninkje 
aristot. — 2 -eto, aristot.; -ixoq, aristot., 
diod.; -oq, aristot. 

xpcoyXo-Sucov, in holen kruipend, daarin Wonend 
batr. 52. 

xpt&yu) /. Tpd>^o[Lai, aor. sxpayov, — 1 knagen, 
knabbelen: opeten £ 90, ar. Ach. 801, 
theocr. 4, 45. — 2 ook v. menschen hdt 2, 37, 
sol. 38, 1 ar. Eq. 1077, n. t. Joh. 13, 18. — 3 
overdr. yvek^at; ar. Nub. 924. 

(z. TiTQcboxoa, W. ter+o*-, korte phase tro+g-, 
waarvan opnieuw korte phase trgg- in sxqayov; 
ter-g- in got. pairko gat, o.h.d. oterh doorboord, 
vol gaten). 

xp<xm-xrj$, ou, 6, (eig. die aan de deur om een 
boterham vraagt?): landlooper, koopman £ 289,: 
o 416. • : i 

xptojt-xog, adi. verb. v. Tp<Jjyto, — 1 eetbaar hdt., 

2, 92. — 2 pl. xA T-dc "== TpwyaXta: dessert hdt. 

3, 48, xen. An. 5, 3, 12. 
xpto[xa, x6, enz. ion. = xpautia, enz. 
xp<o{xax-lyi?, ou, 6, ion. = xpaufxaxiag, gewond 

HDT. 3, 79. c 



xpd)(ji,rj, r), dor. -a, = xp&Lxa, xpaufjux, pind. 

P. 4, 271. ' 
xpcbH; (vgl. tzt&E,), oiydq, 6 en xpto^aAXi^, 186^, 

fit worm, die de vruchten doorknaagt com. 
xptb2;avov (wjf^ 9puy-avov), xo, dor hout theophr. 
xpo>f-dpxy)5, ou, 6, broodknager, muizennaam 

batr. 104. ;;r 
Tp&^i-yLoq, eetbaar hippocr., theocr. 1, 49. 
xpco^i^, rj, bijten, ov^xcov aristot. 
xpeoraxto — 1 dikwijls wenden, veranderen t 521. 

— 2 pass. refl. zich wenden, omdraaien O 666 

<p6povSe, II 95. 
(iterativum : xqejico — vooftaoo : vifico). 
xpco-ois, f\, het wonden hippocr. 
xptoa-[i6s, 6, misgeboorte hippocr. 
xpto-xog, adi. verb. v. Tixp^axoo, kwetsbaar <P 568, 

EUR. 

xpcbu-pia, e. dgl., z. xpei-jxa, e. dgl. 

xpeoxaw, hard loopen X 163, vgl. C 318. 
(iterativum: tgsxco, z. rgcoTidco). 

xptoo>, = xixpcooKto, wonden, de zinnen be- 
nevelen 9 293. 

xu, dor.: — 1 = cu, pind. I. 6, 31, ar. Ach. 
777. — 2 = oe, ar, Ach. 730, 1225. — 3 loeot. 
= xot, col, corin. 4, 44 ALZ).? 

xuyaxpiov, x6, .^skythisch", = ©"UYAxpiov, 
ar. Th. 1184, 1210. 

xuyxavw, hom. slechts ^ .231; /. . reii^ofxat, aor. 
gxuxov, perf. TsxtSx^xa [reeds hom). Daarnaast 
aor. ixox^aa bij hom. en hes., hdt. 3, 14, Ltr. en 
n. t. ook t£tsux«) tstux 0 '-) — 1 treffen, raken, 
Xivo$, iemd of iets T 857, a&s. H 243 (teg. 
%(3poTs<;) ; wafc aZs pari. Tox<iv, feij een hoof dwerk- 
woord: t6v vii^e ... Tux^ca? E 579. — 2 ww5.: 
v. beweging terechtkomen in, dcjji.dc'&oio E 587. — 
3 bereiken, > (ver)krijgen, vinden, 7TO|X7u5j<; 
7cap(5c TiraTpd? ^ 290, 9iX6tiqto(; 0 158, v. goede 
en v. slechte dingen: te genieten en te hjden 
krijgen, bijv. P'it)? xuxstv hdt. 9, 108, alg. tot n. t. 
Luc. 20, 35. Soms m. ace: [zioS-dv hdt. 5, 23, 
aesch. Ch. 711. — Bet begrip treffen of raken 
bij het schieten ontwikkelt nu begrijpelijk de voor- 
stelling van: Juist, precies en van toevallig: 4 het 
(goed of juist) treffen, t6v . . . eT^x^ 5 (JoeXtSv O 581; 
vand. o^x kT\>yr\oz eXi^a? hij miste zijh draai, de 
bocht W 466, tux^vtei; met succes thuc. 3, 39, 31, 
hdt. 1, 213. — ■ 5 het toevallig treffen {vgl. ndl. 
het was een tref, het trof zoo dat . . . e, dgl.), toe- 
vallig ... 0/ juist (= toevallig) , waarbij dan 
oudtijds het hoofdbegrip als part, wordt aan- 
gesloten: Tiix^ae ydep epxo(Jtiv7] v5ju<;, toevallig 
ging er juist een schip \ 334, 6q xs tiSxt), ^et 
zoo treft ® 430, alg. tot n. t. waar echter de con- 
structie m. h. part, niet meer voorkomt, maar t. = 
toevallig zijn of gebeuren is: el Ti>x 0L toevallig, 
misschien 1 Cor. 14, 10; xux<Jv (z. s.v.) misschien 
att.: (pl.) Ale. II 140 a, tot n. t. 1 Cor. 16, 6, (vgl 
men. Epitr. 287 twxov Xaoiq); el xiixoi = bijvoor- 
beeld 1 Cor. 15, 37. — N.B. Vaak wordt het part, 
weggelaten, wanneer uit den samenhdng de bedoeling 
blijkt: o&x dmoBot[LO\> 'AttoXXcovoi; tuxovto? pind. 
P. 4, 5, fe'vSov yAp Svtjp apxt Tuyxavsi (zonder oSv), 
hij is juist binnen soph. Ai. 9. — 6 toevallig 
vo or iemd fzoo) treffen: hem ten dee! vallen; 
gunstig: gelukken, geschonken worden A 689, 
t 231, aesch. Pr. 346, soph. Ph. 275, eur. — 
7 abs. en met verzwakking van het begrip toevallig 
of juist (vgl. ook perf . v. xs6x<a: -ciTUXToa in deze 
zelfde bet), perf. er zijn: zich bevinden, zich uit- 
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strekken P 748, 6v nipi TzixpT] i)ki$a.To<z Teroxqxe 
8ia.[inepk<; dcjjiqxjTlpco&EV x 88; vgl. sfarep toxtjcti 
[xaXa axeS6v als zij toevallig dichtbij is (vgZ. 5 N.B.) 
A 116, [x 106. — 8 mwtZ. zijn > gewoon(lijk) zijn, 
de eerste de beste zijn, toxcov de eerste de beste, een 
willekeurige hes. Th. 973, att.: pl. Eep. 539 d, 
epiour. 116 Us. tot n. T. ov»x "0 TUXOUaOC 
<pLXav&pc>>7ua een buitengewone menschenliefde. 

(vgl. ier. tocad, cymr. tynghet toeval; x.: 
tev%(» = jtwO'dvofiai : nsvfiofiai. Z. xEv%m. Wrsch. 
is dezeW. teugh- identisch met (ouder) W. dheugh-. 
x. dus verw. m. lat. fungor [beide < dhu-n-gh-~] 
verrichten. Men verwacht aor. *e&ev£a, vgl 
s&Qsyja, maar hier kan, evenals bij de q 

het behoud der aspiraiie in de hand gewerkt 
hebberi). 

ToT8e, dor. en aeol. = xfjSe, — 1 hier theocr. 5, 
30. — 2 hierheen sappho 1, 5; 25, 2; 28, 1 en 98, 2 
ALZ). (t'jiSs), ar. Ach. 884, theocr. 28, 5. 

(v. d. u-stam tu-, q"u- c^s to-, g"o-; z. cret. 
6-Ttvi en lat. si-cujbi, ubi; tuma^oidg. to- oftu-1). 

Tux-L£to (t6xo?), steenen bewerken. X£&ou<; ar. 
Av. 1138. 

Toxio/jxa, to, het uit gehouwen steen geLouwde: 
steenen muur eur. Tr. 812. 

t\3xo£, 6, — 1 werktuig, waarmee men steen houwt: 
beitel, b ij 1 eur. Here. 945. — 2 strijdbijl hdt. 7, 89. 

(xsvx<o, vgl. aid. EtExvxofjiyv, W. teuk- naast 
teugh-: o.ier. toll [< tuk-s-lo-] hoi, cymr. twll 
geboord gat, ndl. duwen, o.b. is-tuknQti uithollen). 

toxtoc, prachtige koninklijke maaltijd, een Perziseh 
woord, dot hdt. 9, 110 door teXsiov (Sei7cvov 
(3aciXfyov) vertaalt. 
(o.p.l tacara- koninklijke woning?). 

tox/to^, adi. verb. v. Teiix<o, — praegn. 1 met be- 
doeling z66, (door menschenhand) gemaakt. xp^vY) 
p 206, t-ov SoctoSov aangelegde vloer 8 627, 
x-al (36s<; (tot schilden) verwerkte of (voor 
schilden) gepraepareerde huiden M .105. — 2 v. 
menschen t-ov xaxov, volleerde booswicht E 831. 

TuXetov, t6, = tuXtj, soph. 

t6Xy], fj, — lsch ouder [z. b.] ar. Ach. 860, 954. 

— 2 kussen, ooh om het dragen minder pijnlijk te 
mobken sappho 42 ALD., com. 

(W. tey>+a%-, korte phase in-, kortste tu- zwellen : 
o.ind. tula- n. pluim, o.n. pollr houten pin, o.pr. 
tulan veel, lit. tiilas zoo veel, o.b. tylu rug [z. ben. 
en vgl. Xocpos heuvel en rug]). 
xuXtaato (z. tuXtj), — 1 oprollen lycophr. 10. — 

2 buigen theocr. 23, 54. 

xiSXo? (z. t8Xt)), 6, zwelling: — 1 eelt xen. Mem. 1, 
2, 54, NIC. Th. 178, luc. — 2 houten pin of nagel 
ar. Ach. 552, pol. — 3 knobbel, knoest op een 
knuppel diod. 

xuX6to, — 1 met knoppen beslaan hdt. 7, 63, 69 

— 2 gezwollen of vol eelt maken xen. Eq. 6, 9, 

AR., THEOCR. 16, 32. 

TuX-u<pAvTr]?, om, 6, wever van overtrekken voor 

kussens hyper. 
TuX-t&Srjs, eeltachtig, verhard plut. 46 d. 
Tti{j.peu-na, t6, — 1 graf soph. Ant. 1220. — 2 

het lijk, dat begraven of verbrand moet worden 

eur. Ion 933. 
TOnP-etico, — 1 een lijk begraven [of verbranden) 

soph. Ai. 1063, eur., vgl. ar. Th. 885. — 2 

plengoffers op het graf brengen soph. El. 406. — 

3 intr. als in een graf leven soph. Ant. 888. 
TOfAp-Vjpiqs, — 1 begraven soph. Ant. 255. — 

2 als in of van een graf soph. Ant. 947, vgl. ar. 
Th. 889. 



I. T\ifjt(3o?, 6, — 1 grafheuvel, graf (eig. de 
brandstapel met aarde overdekt (H 336, \l 14, 
pind. N. 4, 20, hdt. 1, 45, aesch. Ch. 87, soph. 
Ant. 1203 heuvel, z. x&aoa) ar. Vesp. 1370. — 
2 grafsteen eur. Ale. 836. — 3 ylpoov t6[l$o<; 
(volJcsetymologisch hierbij gevoeld) eur. Med. 1209, 
Heracl. 167, voc. ar. Lys. 372, z. volg. 

(W. teu- [z. s.v. xvXrf] gezwollen, opgehoogd 
zijn, verlengd tu+m- z. lat. tumeo, en het met 
x. gehjkbet. tumulus [g\s cumulus] 4- suff. -g*o- 
[vgl. oTQa-f36g e. dgl.], verw. met o.ind. lunga- 
gewelfd, o.ier. tomm heuveltje. Ofook W. tu+bQi)-, 
met nasaalinfix [z. arm. t'umb dijk]; vgl. daar- 
voor gr. xvcpn, lat. tuber, o.n. pufa terp, heuveltje. 
Dezelfde verhouding in xogvpfios : xogvyog). 

II. Tuyu^oq, (z. I Tii^po? 3) eig. „beroerd": half- 
dood, afgeleefd yipav x. 

(vgl. xvfifin GOxvjvn, xvjtsXXov en z. hesych. naQ- 
zEzv/LipEi ' jzaQaqpQovsT en xv/tfioysQeov ' ka%ax6ynQ(og 
Pial naQrjXXayiAsvos xfj diavola : xvjixco eig. gestagen, 
beroerd). 

TU(Jt,po*xoeco, een grafheuvel opwerpen hdt. 7, 117. 
TO{x(Jo-x6y), f), (het opwerpen van een) grafheuvel 
O 323. 

tu{xPo-x<So<;, een grafheuvel opwerpend aesch. 
Sept. 1022. 

xu(jip6-xt«>aTo?, tot een grafheuvel opgeworpen 

soph. Ant. 848. 
TU[xP'topox-eto, graven openbreken en bestelen 

ARISTOT. 

Tojip-topuxos* graven openbrekend en schendend; 
vand. schurk ar. Ran. 1149, luc. Iup. Tr. 52. 
Tti[x/(xa, to, slag: stoot, wond Aesch. Ag. 1430, 

ARISTOT. , THEOCR. 4, 55. 

TOfjutav-C^to, — - 1 op de pauken slaan, bij de ver- 
eering van Cybele com. — 2 met een bep. folter- 
werkuig, -ni^Tcavov, martelen n. t. Hebr. 11, 35. 

TUfjt,7tavia/fjt.6s, 6, het paukenslaan bij de vereerinq 
van Cybele ar. Lys. 388, plut. 

TU{ji7Tavic/Tpia, ir), zij, die op de pauken slaat dem. 
18, 284, luc. Somn. 12. 

TU[X7tavo-ei8Trjs, als een tamboerijn, schijfvormig 

ARISTOT. 

T\i(X7rfivov, t6, — 1 pauk, vooral bij de vereering v. 

Cybele simon., hdt. 4, 76, eur. Ba. 59, ar. Vesp. 

119.— 2 (trommel)stokAR. PI. 476.— Zhetzelfdeals 

dexoi; in de architectuur: gevelveld, fronton vitruv. 
(wrsch. volksetymol. bij xvmco, eig. leenw. uit 

het Semit. (hethit.l) thuppanu handpauke). 
t6vt), ep. en dor. [ooh dor. toiSvt)), = tu, ari, 

n 64, T 10. 
(msch, met oude nasaal, vgl. o.ind. tvam, z. 

iyebfv) : iyebvn). 

tovvos, dor. — (Jiixp6«;, klein theocr. 24, 137. 

(ziet er uit als een woord uit de kindertaal, 
vgl. xvx'&og en z. volg.). 

TOVV-ouTog, ov, att. tuvvootoct£, -ovi-, -out-, -q>t, 
van het vorige gevormd zooals TfikwouxoQ van rrjXtxoi;, 
zoo klein, tantillus ar. Ach. 367, Nub. 392. 

TUVTX-d^to, de wijngaard omspitten en in het water 
zetten ar. Pax 1148. 

tovtXos, 6, modder, holte met water men. 
(W. ti^en- [ : teu+a#- z. xvXn] : lit. tvlnti stijgen 
v. h. water, tvanas het onder water zetten). 

TU7t-aVOV, TO, = TOfJOTOCVOV, HYMN. 13, 3, AESCH.,, 

eue. Here. 888, aristot. A. TJ. 45, 1. 
T\57t-avo?, 6, een vogel aristot. 
tu7t<xs, &5oq, f), hamer soph, 
tutc^, ^, slag, verwonding E 887. 
x&noq (iTiiTtrco), 6, — 1 slag, teg. avxtTOTOg hdt. 
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1, 67 orak., — Effect v. e. slag: .2 geslagen, 
gewonde, gekneusde plek plut.; indruk v. nagels 
n. t. Joh. 20, 25. — 3 slag als geluid: hoefslag xen. 
Eq. 11, 12; indruk op de zintuigen theophr. — 
. 4 geslagen vorm: figuur en relief (in metaal en 
ander materiaal) hdt. 2, 138, eur. Ph. 1130. — 
5 vand. plastische figuur: beeld, standbeeld figuur 
hdt. 2, 86, eur. Tr. 1074, isocr., pol., n. t. 
Act. 7, 43 v. goderibeelden. — 6 vorm: gestalte, 
gedaante, ^LnrofjiiSovTos [zsyai; t. aesch. Sept. 
488, soph., eur. Heracl. 858; bol emped. 62, 
4 D. — 7 als model n. t. Act. 7, 44, Hebr. 8, 5. — 
8 vand.: overdr. voorbeeld pl. Rep. 388 b, vadk 
als goed of waarschuwend voorbeeld pap., n. t. 

1 Cor. 10, 6, tivo? voor iemd 1 Petr. 5, 3, spec: in 
hoogeren sin: toekomstbeeld, afspiegeling: belofte 
n. t. Rom. 5, 14. — 9 (naast 4 z.b.) in-druk: spoor 
v. e. voetstap soph. Ph. 29, vgl. eur. Tr. 1196. — 
10 model, mal bij het gieten v. e. beeld pl. Rep. 
402 d. — 11 zegelindruk, -afdruk eur. Hipp. 
862, pl. Theaet. 192 a. — 12 brandmerk luo. — 
13 letterafdruk, lettermerk pl. Phaedr. 275 a, 
plut.; ook munt „druk": stempel, ,.type". — 
Overdr.'. 14 aard of karakter [vgl. xa.pa.xT/ip] , 
„stempel" v. e. persoon(lijkheid) of ding pl. Crat. 
432 e, Theaet. 171 e, isocr. 15, 186. — 15 verzw. 
gedachtevorm, strekking pl. Rep. 379 a, LXX, 
n. t. Rom. 6, 17 8i,Sax%, Act. 23, 25 v. e. brief. — 
16 vand. schets, algemeene trekken, (ev) -n'jrap 
[teg. 8i' axpifidaq] pl. Rep. 414 a, aristot. — 17 
spec, stijltype Ltr. — 18 spec, bevel pap. 

tGtcow, — 1 stempelen, (ver)zegelen app., pap. — 

2 overdr. dbjp (p^yyoiq dcvdcp&poi? totcco&s^ plut. 
589 c. — 3 in een bep. vorm, naar een model vormen 
gorg. 11 D., pl. Prot. 320 d, teg. schilderen Soph. 
239 d. 

tukt7Jt4o<5) 3, adi. verb. v. t^toi, te slaan, te 
kwetsen dem. 64, 44. 

TtStCTCO, /. TU7TT^CTCO /ar. Nub. 1444, PL., MEN. 

Sam. 229/, aor. sxu^a N 529, hdt. 2, 40 med., 
aesch. Eum. 156, II stottov eur. Ion 767, tstu- 
tz&v call.; sxiiTCTTjaa eerst aristot.; pass. perf. 
TETU[X[xai sinds N 782, hdt. 3, 64, aesch. Sept. 
889, aor. extor^ sinds Q, 421, pind. N. 1, 53, att.; 
et69'&7)v plut. — Meestal tijden van toxUd, 
TtaxAcoto, 7tX^aato i.p.v. xbizxco gebruikt, — 
1 slaan, met een stok A 561, alg. tot n. t. Mt. 24, 49. 

— 2 treffen, wonden met wapens (gew.: indenstrijd 
v. man tegenman) £t<psi A 531, Soupi N 529, pind. 
N. 9, 26, hdt. 3, 64, antd?h. 4 a, 6, soph. O. R. 
811, pl. Gorg. 527 a; pass.: spec. 7toaa<x<; (sc. 
7uXy)yd?) ar. Nub. 972. — 3 steken, bijten v. dieren 
(anacr.) 36, 10, iW> ct97]x<ov xen. Hell. 4, 2, 12. 

— Spec: 4 slaan op de borst, als teeken v. rouw, 
meest pass. refl. (of med.) hdt. 2, 61, = m.acc. -uvoc, 
betreuren, 2, 42, alg. tot n. t. Luc. 18, 13. — 5 6cXa 
IpsTfiot? i 104, ?xvsa 7t68s<r<7t, Y 764, x^va 
jjLSTti)7to) % 86; abs.: v. d. wind fiuQ-eiji AouAa7u t. 
A 306,'pind. P. 4, 14. — Overdr.: 6 treffen als 
pijn of als indruk, tov &ypc, xoctA cppsva t. T 125, 
hdt. 3, 64, aesch. Eum. 509, eur. —. 7 praegn. 
mishandelen, <tuvs[St]ctiv n. t. 1 Cor. 8, 12. 

(W. s-teup-: o.ind. pra-stumpati of tupdti hij 
slaat, kwetst, arm. t'mbir benevelende drank, 
lat. stuprum [ntr. van ro- part. vgl. adv. stupre 
bij trag. inc. fr. 2 Ribbeck 3 ; eig. aanslag?], 
stupeo geslagen zijn [type: studeo: tundo], ohd. 
stobardn verbaasd zijn, o.b. tupati kloppen). 
T\m-t{>8r)s, oppervlakkig aristot. 



Tt57ico-fxa, to, — 1 het gevormde, xa^^TcAsupov: 
koperen urn soph. El. 54, {xopcpyjc;, omtrek, lijn eur. 
Ph. 162. — 2 indruk op de zintuigen plut. 1121 c. 
Tunco-ats, r), afbeelding plut. 1084 1 
TupaJt-ivr]?, ou, 6, sc. 7rXaxou<;, soort kaaskoek(je) 
philox. 

Tupavv-etov, to, woning van een ,,tyran" diod., 

plut. Timol. 13. 
Tupavv-eOto, = volg., hdt. steeds: 1, 54, 59 tivo?; 

thuc. 6, 54, 23, persoonl. pass. 1, 18, 27, soph. 

0. R. 408, eur., ar. Lvs. 632, xen. Cyr. 1, 1, 1, 
pl. Gorg. 473 d. 

(naar fiaodevco : (SaoiXsvg). 

Ti>pavv-€to, — 1 xiipavvo? zijn een persoonlijke, 
onbeperkte alleenheerschappij voeren; abs. of uvoc,, 
van, over iemd sol. 33, 6 -stico (hdt. 1, 15: -stico), 
thuc. 1, 13, 8, soph. O. C. 449, pl. Gorg. 469 c; 
Ltr.: xi(va) d. h., luc; spec, tot het koninklijk huis 
behooren, prins(es) zijn eur. Med. 967; persoonl. 
pass. pl. Rep. 545 c, xen. Hell. 2, 3, 48, dem. 20, 
161. — 2 zich als en tyran (willen) gedragen, 
heerschzuchtig zijn pl. Ale. 1 135 a, Men. 76b~stSw. 

TupavvYjoeito, desider. bij voorg., naar de onbe- 
perkte heerschappij streven sol. 

Tupavvia (* metrisch of onder invloed v. (BaciXsia), 
r), = Tupavvt^, XENOPHAN. 3, 2, D. 

Tupavv-L^co, het met de tyrannenhouden dem. 17,7. 

Topavv-i>c6s, — 1 van, voor een tyran, alleen- 
heerscher, koning aesch. Ag. 828, xiSxXos t. kring 
van koningen soph. Ai. 749, eur. Med. 348. — 
2 passende bij, in het voordeel van, typisch voor 
een t. thuc. 6, 60, eur., ar. Vesp. 607, xen., 
Hell. 2, 3, 49, pl. Rep. 338 e, aristot. — 3 ty- 
ranniek, despotisch pl. Phaedr. 248 e, Rep. 587 a, 
xen. Mem. 12, 56. 

Topavv-t$, ISoq, f), — 1 alleenheerschappij, ko- 
ninklijke macht pind. P. 2, 87, hdt. 6, 71, thuo. 

1, 95, 8, soph. O. R. 380, pl. Gorg. 469 d. — 
2 ongunsiig tyrannie, geweldheerschappij archil. 
25, 3, simon., hdt. 3, 53, thuc, ar. Vesp. 417, PL. 
Phaed. 82 a. — 3 concr.: pl. tyrannen hdt. 8, 137. 

Tupavvo-8i5doxaAo<;, 6, hij, die tyrannen onder- 

wijst pl. Theag. 125 a. 
Tupavvo-jtTovoq, tyrannen doodend luc. Tyr. 1. 
Topavvo-7toi6s, tvrannen makend, wekkend pl. 

Rep. 572 e. 

Ti5pavvo<;, 6 en tq, — 1 alleenheerscher. 
„tyran" (teg. de wettige koning 'met in zijn geslacht 
erfelijke macht) theogn., pind. P. 3, 85, hdt. 1, 6, 
att.: pl. Leg. 710 d, tot Men. Kol. 59, n. t. Act. 5, 
39. — 2 ongunstig: tyran, despoot soph. O. R. 
873, pl. Gorg. 510 b. — 3 v. goden hymn. 7, 5, 
aesch. Pr. 536, soph., vgl. ar. Nub. 564. — 
4 overdr. soph. Tr. 217. gpco? t. dcv&p&v eur. Hipp. 
538. — 5 alg. >koningin, prins, prinses soph., eur. 
Hec. 809, Med. 41. — 6 naam v. e. vogel aristot. 
— Als adj.: 7 v. e. tyran, koninklijk aesch. Pr. 
761 t-oc -ox7)7CTpa soph. O. R. 588, eur. Med. 1125 
•?) t. x6p7j. — 8 heerschzuchtig thuc. 1, 122, 32. 

(pnz.; lw., wrsch. uit Kl.-Azie en dan msch. 
identisch met EN. TvgQnvos, Tvgarjvog, lat. Tuscl 
< turs-ko-, vgl. ook umbr. Turskum „Tuscum" : 
-awo- <f*o dvo-1 De naam van het in en om Azie 
heerschende volk kan door de onderworpen volken 
als appellativum zijn opgevat. Tenslotle W. ty,er- 
omheinen, omvatten: z. zvqois, > lat. turris, lit. 
tveriii ik omhein, omvat??). 

Tup(3a, adv., door elkander, verward aesch. 
I (W. tuer- [z. toqWco], vertv. lat. turba, turbo, 
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O.n. porp menschenmassa, wrsch. ook got. paurp 
[boerderij], akker, veld, ndl. dorp), 
xupp-d^to (z. voorg.}, — 1 in beroering, opschudding 
brengen, ookoverdr. soph., ar. Vesp. 257, Paxl007, 
Ni t. Luc. 10, 41. — 2 abs. drukte maken, voorfc- 
maken com. 

t6p(3y) (z. ir6p(3a), r\, att. = ion. en gew. a6p£J7), 

verwarring, > alarm hippocr., xen. Cyr. 1, 2, 3, 

isocr. 15, 138, pol. 
xup-eta, -r\, het kaas maken aristot. 
Tupeu-jxa, t6, het tot kaas gemaakte: kaas eur. 

EL 496, Cycl. 162. 
xopeu-ai^, f), het kaas maken artstot. 
Tup-euto, 1 kaas maken Luc. — 2 overdr. door 

elkaar kneden, verwarren dem. 19, 295. — 3 xaxov, 

brouwen luc. Asin. 31. 
Tup-eto, — 1 kaas maken, xupov alcm.; yaXa, melk 
: tot kaas maken aristot. — 2 overdr. verwarren com. 
. — 3 imfioukpcq, xaxov tm, brouwen luc. 
Tupp-yAu<pos, 6, kaasuitholler, muizennaam batr. 

137. 

-cupd-eis, contr. ropou?, kaasachtig sophr., 6 t., sc. 

&Pto<; of TcXaxouq, kaasbrood, kaaskoek, com., 

theocr. 1, 58 (acc. -Gvra), 
Tup6-xvifioTi5, y), kaasrasp ar. Vesp. 938, Av. 

1579, com. . 

xOp6-v<OTOs, met een rug van kaas: met kaas be- 

strooid of belegd, TcXaxou? ar. Ach. 1125 met toe- 

speling op voorafg. yopy6vtoTov, pl. 
T0po'7ta>Xeco, (als) kaas verkoopen ar. Ran. 1369, 

men. Perik, 94, 100. 
Tupo-Trt&Xrjs, ou, 6, kaashandelaar ar. Eq. 854. 
T0p6<;, 6, — 1 kaas A 639 atyeicx;, 8 88, semon. 
, 20 ALD., xenophan. 1, 10 D., eur. Cycl. 136, 

ar. Vesp. 896, Ran. 559 x A «p6?. — 2 kaasmarkt 

lys. 23, 6. 

(W. teii+ax- dik word en, korte phase M- [kortste 
, inrvXos]+ro- alspa?'ticipiaalsufflx. Verw.av.tuiri- 

zure melk, melk met brokken, lat. ob-turare vol-, 

dichtstoppen). 
TOpo-cpayos, o> kaasvreter, muizennaam batr. 223. 
yxtppiq, tq, gew. TOpcri?, gen. -ioc, hippocr., xen. An. 

7, 8, 12. — It or en, bolwerkpiND. O. 2, 77, xen. 

An. 4, 4, 2, lycophr. 834. — 2 versterkte stad of 

huis Nic. Al. 2. 

(vgl. s.v. xvgavvog; wrsch. Iw. uitKl.-Azie\maar 

van Indog. stam, W. tuer-, z. ibf). 
Top-t&Syjs, kaasachtig plut. 131 e. 
ti>t8\6s, meest 2, — 1 klein, jong, v. kinderen Z 
' 222, X.480, aesch, Ag. 1606, call. — 2 v.dieren 
' aesch., theocr. 19, 5. — 3 v. dingen: t-« Sia- 

r^ysiv, in kleine stukken (J. 174, ap. rh. — Als 

adv. t-6v: 4 v. plaats: een weinig E 443; v. hoeveeV 

heid of graad A 354; v. tijd even, een oogenblik 
" X 494. — 5 vand. ter nauwernood O 628; v. geluid 

zacht Q. 170. 
(wrsch. onomatop. of een woord aan de kinder- 

taal ontleend, vgl. xvvvog en ndl. dot, en z. gr. 

xix&f] met dezelfde opeenvolging v. dentalen). 
Tucpe8av6?, 6 windbuil ar. Vesp. 1364. 

(vgl. *<paysdcov, -edatva < -sdav-ia, zoo xvtp- 

sdavog, [-av- < »w] : xvcpco). 
-rtStpt] , , zeegras ommatrassenmee te stoppen theophr. 
(W. teu+az [z. xfilog], korte phase tu+bh-, 

vgl. lat tuber gezwel, dial, tufera pluim, o.n. 

pufa terp). 

xucpX-iVT]?, ou, 6, ofpti; = volg., aristot. 
TutpX-iyo?, 6, soort slang, die blind is aristot. 
TuepXo-nou?, -1x0805, met blinden, weifelenden 
voet EUR. Ph. 1649. 



TU<p-X6s ; — 1 eig. dof, zwak v. zintuigen, spec: 
v. h. gezicht Wind sinds Z 139 alg. tot n. t. Mt. 9, 
27. — 2 vand. in den blinde, onzeker, tastend 
gaande, T-a PsXt) bacch. 5, 132, eur. Ph. -834, 
1699, Here. 199. — 3 van andere levensfuncties: 
•Jjrop pind. N. 7, 23, t. tk t' Sxa tov ts vouv toc 
T'o^ptaT' si soph. 0. R. 371, tsxvvjv 389. — 
4 overdr.: v. geestelijke of religieuze blindheid n. t. 
Mt. 15, 14; alg. x. 6X(3o<; eur., S6ga pl. Rep. 

506 c. Uit de oorspr. bet.: omneveld 

volgt: (a) voor het ziende subject: bet. 1 — 4 = 
blind, (b) voor het gezien wordend object debet.: 
duister, onzichtbaar (vgl. hetzelfde bij lat. caecus): 

— 5 verzw. duister, onbestemd, onbepaald (doch 
meest overdr., zoodat het tot 4 nadert): skniSeq aesch. 
Pr. 250, or?) soph. Tr. 1104, uTiovoiaPL. Rep. 587 c, 
plut. — Gspec. (vgl. ndl. blinde slop) zonder uitgang 
aristot., theophr., plut. Sulla 20, Caes. 58. 

(W dheu+a&, korte phase dhtt-, kortste dhu- 
z. &v[j.6g, + bh- z. xvq>co; dhubh- dof cvo doof zijn: 
got. daufs, ndl. doof, got. dumbs stom gvs ndl. dom 
vgl. ndl. stom = dom, got. (hraiwa-)dubo, ndl. 
duif: o.ier. dub dof, zwart). 

TocpXo-TY)?, ir), blindheid pl. Theaet. 199 d, plut. 

T\3cpX.6to, — 1 blind maken hdt. 4, 2, pass. 2, 111, 
democr. 72 D., eur. Cycl. 470; pass. Hec. 1035. 

— 2 overdr. verblinden, uto Tau-nQc; xrj^ oxe^swi; 
eTU9Xco&7)v pl. Phaed. 96 e. — 3 blind, onzichtbaar, 
onnaspeurbaar maken: tcov jj.£XX6vt6i>v Teru9XcovTai 
cppaSai pind. O. 12, 9, I. 4, 56, <jn>x"*) v PL - Phaed. 
99 f, vorjfjiaTa n. t. 2 Cor. 4, 4. — 4 zonder- 
uitgang-, overdr. zonder-succes maken: tot stilstand 
brengen theophr., nic. Al. 340, plut. 721 b 
ocov^v, geluidloos maken, — 5 spec. gXxo$ 
tu9Xoj^sv, blinde wond = blindheid door ver- 
wonding soph. Ant. 973. 

TutpXco-Gis, r), — 1 blind maken isocr. 12, 122, — 

2 blindheid hippocr. 
Tucp7.d)TT(o, blind of stomp zijn pol., luc. Nigr. 4. 
xutpo-yeptov, ovxog, 6, kindsch man, door 

hoogen ouderdom versuft ar. Nub. 908, Lys. 335. 
xutpo? (Tucpco), 6, — 1 eig. beneveling, bedweiming. 

— 2 overdr. hoogmoedswaan, inbeelding com., 
plut. — 3 spec, afstomping met koorts gepaard 

HIPPOCR. 

xOtpo-co, — 1 ingebeeld, hoovaardig maken alcae. 
125 ALD.. luc. Necyom. 12, n. t. 1 Tim. 3, 6. — 
2 pass, verdwaasd, afgestompt pl. Hipp. mai. 290 a, 
dem. 24, 158, aristot., luc. n. t. 2 Tim. 3, 4. 

x6cpa> (vgl. s.v. xuqikos), f. -&ii(Jjto, aor. ^u^a, pf. 
pass. tsQ-o[l\iixi, aor. st8<pt)v, — 1 rook maken: 
rooken, dampen hdt. 4, 196, soph. Ant. 1009. — 
2 tr. rooken, met rook doortrekken, o-q^xas A R- 
Vesp. 457, ttoXiv 1079, dem., ap. rh. — 3 in rook 
laten opgaan: langzaam verbranden, laten smeulen 
eur. Cycl. 659, pass. Ba. 8, n. t. Mt. 12, 20. — 
2 overdr. v. hartstochten en oorlog, meest pass, opyfj 
aesch. Supp. 186, aristot., plut. Sulla 6. 

TOCp&V, 6, Z. TUCpO?. 

Tucpcov-ix6<;, als een typhoon, stormachtig, o?vs(jlo<; 

n. t. Act. 27, 14. 
Tucpcbg (: Tucpco) , 6, gen. <b, maar pl. gew. TU9tove<;, 

— 1 wervelwind, hoos aesch. Ag. 656, soph. Ant. 
418, ar. Lys. 974.— 2 verbijstering alcae. 25 
ALD. (? z. TU96CD). 

Toxa/io?, van het geluk of het toeval afkomstig: 

toevallig plut. Numa 10. 
t6x*1 (fuYX^ v<,> ); boeot. ToiSxa, ^, — 1 (joist of 

goed) lot dot iemd ten deel valt; wot hij treffc: 
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geluk HYMN. 10, 5, THEOGN. 130, PIND. N. 18,; 

25, hdt. 1, 32, he, TOcrouTo n^x^S dTrixlor&at 1, 
124, &efy t6x7) 1, 126, att.: aesoh. Ch. 38 cby 
xtixTl tivi, ar. Av. 131B, pl. Phaed. 58 a tic; aiixfjj; 
auvePrj, alg. tot (n. t.). — 2 wat hem treffc (ugri. ; 
Toyxdvco): lot, fortuin, kans, hetzij goed of 
slecht (wat uit het verband of door toevoeging v.\ 
woorden als dyaQ-T), xax?) blijkt) archil. 8 ALD.,j 
T(ix^ (xoTpa, sol. 31 t. dya&yj, pind. P. 8, 72,; 
hdt. 1, 118, 48, bacgh. 9, 47 to£ -nix« (M ast i; 
aesoh. Pr. 375, soph. 0. R. 977, spec, -nix?) 
aya^ pl. Symp. 177 e, men. Epitr. 6. — 3 spec. 
ongeluk, tegenspoed hdt. 7, 236, antdph. 6, 1 
teg. dSixia, eur. Heracl. 714. — 4 verzw. dya&fj 
t6xy), vgl. ndl. in Gods naam: dXX' I'to^sv d. t. pl. 
Leg. 625 c, ar. Av. 675, men. Sam. 82; officieel in 
verdragen thuc. 4, 118, 31; ooh andere formules, lijv. 
[i(ky.a.pi d!>v riixif) ar. Av. 1722. — 5 toeval, ooh 
vaak tiSxY) °f xafd iriyjiv of met olko, 8id, ex, 
hdt. 7, 10, 4, thuc, soph. Ant. 1182, cpbaei pl. 
Prot. 323 d. — 6 toevallig lot, fatum emped. 103 
D., aesch. Pers. 438, thuc. 1, 78, 29. — 7 (door 
het toeval bepaalde) uitslag soph. Tr. 724. 



Tux*)-p6€» — 1 door het (nood)lot gebeurend, toe- 
vallig ar. Ach. 250, plut. 6 a. — 2 gelukkig 
aesch. Ag. 464. 

= voorg., pol. 

tux<Jv (z. Tuyxdvw sub 5) als adv. gebruikte acc. 
neutr. part. aor. v. Tuyxdvto, toevallig, misschien 
xen., men. Her. 31, Epitr. 268 eld., ooh m. I'atoe; 
Epitr. 287 pol. 

t6xocj, 6, = Tiixoc, hdt. 7, 89. 

TUx<4vTtoc;, advt. part. aor. v. Tuyxdvw, zooals het 
treft aristot., pol. 

Tca&a^o), /. daofxou, spotten; trans, bespotten, 
hoonen, plagen, Ttva hdt. 2, 60, ar. Vesp. 1362, 
1368 absol, pl. Hipp. mai. 290 a med., aristot., 
herond. 7, 103, pass. pl. Rep. 474 a. 

(i.p.v. fttoraZco, vgl. hesych. ftcoxatsi ' sunai&i, 
X%eva.£ei: onz., rnsch.: -&a>rj straf, afl. v. *&a>z6g, 
zooals ayvQta^co, vvora^col). 

T<o9-ao/|x6c;, 6, hoon, bespotting aristot. 

Tt*>v8etov, = TtovSe, alcae. 124. 

Tti?, adv. demonstr. eorrelat. bij tz&c„ = oStcoc;, zoo, 
aldus B 330, cx 271, hes. Sc. 219, aesch. Sept. 
484, soph. Ai. 841, Ichn. 39, 296 D. 



r. 



Y, u, O dnXov, to, twintigste letter; als cijferxf 400. 
(teeken en naam zijn Grieksch en niet uit het. 
SemiHsch ontleend; het teeken vermoedelijk uit 
het 6e teeken, dig amma ontwikkeld, evenals heden 
Vt [= /])• 

0, 5, komisch woord om het gesnuffel van iemd, die 
gebraad ruikt, na te bootsen ar. Pl. 895. 

{Jaiva, f) (O), eig. zeug (5cJ: gew.:— 1 verscheurend 
dier in Libye, wrsch. de hyaena hdt. 4, 192, 
aristot. — 2 een zeevisch, soort schol com. 

6aivi<;, IBoq, rj, = tfaiva 2, epich. 38 A. 

Oaxiv^ivo-pacp^c;, hyacinthkleurig xen. Cyr. 6,4, 2. 

•oajttv9--ivoe;, van de hyacinth, met de kleur 
van een hvacinth X 231, <\> 158, sappho, eur. 
Tph. A. 1298, theocr. 11, 26, n. t. Apoc. 9, 17. 

6d>uv8 , oe;, 6 bij hom., later i\, — 1 hyacinth, 
wrsch. ridderspoor H 348, hymn. Cer. '7, theocr. 
10, 28, mosch. 9, 6. — 2 bep. edelsteen met roode 
of gele glans LXX, n. t. Apoc. 21, 20. 

(jrdx-iv&og met het Kl.-Aziat. suff. -iv&og [z. 
aaauiv&og, Kogiv&og] uit een O. taal ontleend, 
evenals lat. vacclnium [met volksetym.: vaccaj). 

b&X-Xvoq, glazen corin., ar. Ach. 74, luc, n. t. 
Apoc. 4, 6. 

•6aX-ixyjc;, ou, 6, fern. uaXmc,, iSoc,, tot het ver-^ 
vaardigen van glas geschikt, yrj, t^d^ocj theophr. 

6aXo-et8^?, — 1 glasachtig, doorschijnend 
hippocr., plut. 890 a. — 2 siibst. 6, soort steen,' 
wrsch. topaas theophr. 

OaXoc;, f\, ({feXoc; bij theophr.), — 1 doorschijnende 
steen, albast hdt. 3, 24. — 2 stuk kristal als 
brandglas gebruikt ar. Nub. 768, theophr. — 
3 glas (bij hdt, 2, 69 nog x uT *) X^ocj) pl. 
Tim 61 b. 

(evenals vaniv&og Iw. met va- < ua-, wrsch. 
suaJo-, vgl. de noordelijke naam v. barnsteen:: 
sualiternicum bij plin. N. H. 37, 33). 

§ak-&Sr\<;, "= OaXo-eiS^i;, hippocr. 

up-pdXXo>, ep. = OnopdXXto, T 80. 



ft$6q, gebocheld hd?pocr., theocr. 6, 43. 

(onz. ; : germ. Up in o.s. up, d. auf, eig. wat 
naar boven rijst ?). 

Sjioc; (z. voorg.), 6, — 1 bochel aristot. — 2 
bult v. e. kameel aristot. 

v(3pl£o> (z. fippt?), /. 6|3pifc), att. 6(3pioSfj(,ai, — 1 

. overmoedig, uitgelaten, brooddronken, baldadig 
zijn a 227, Xa>(37)v u 170, dv^p fiSixoi; xal dTdo&a- 
Xo<; . . . 6ppi£si TtXoixcp xexopYjfJiEvoi; theogn. 749, 
pind. P. 4, 284, aesch. Pr. 82, antiph. 4 S, 
u. robe, vlou? (teg. cja>9poveiv to{x; y^povxai;). — 
2 v. dieren (door te veel voedsel) balsturig of 
onhandelbaar zijn hdt. 4, 129. — 3 v. planten: 
woekeren, in het wild groeien theophr. — 4 v. 
natuurmachten: overmoedig zijn in zijn kracht 
hdt. 1, 189 v. e. rivier. — 5 overdr. zich ver- 
grijpen aan, brutaal, zondig zijn tegen, zlc, Tiva, 
ar. Nub. 1506, etc, TOxpotf/iav pl. Symp. 
174 b, TOxrptSa isocr. 4, 111, uaTSa aeschin. 1, 
15. — Trans.: 6 zich vergrijpen aan, snood 
of ergerlijk behandelen, brutaliseeren, beleedigen, 
praegn. mishandelen, schenden A 695, v 370, 
aesch. Pr. 970, lys. 14, 26, soph. Ai. 560, men. 
Perik. 316, tot n. t. Mt. 22, 6, beleedigen luc. 
11, 45. — 7 spec: iurid. iemd molesteeren, mis- 
handelen thuc. 8, 74, ar. Th. 903, xen. An. 3, 
1, 13 uPp£6[xsvoc dTO^vTjaxsi. — 8 overdr. v. 
dingen: bederven, verknoeien, orjfjtsTa uPptajisva, 
arrogant, stuitend eur. Ph. 1112, mo>a] ouS^v 
ti u^piauevT], niet overladen xen. Cyr. 2, 4. 5. 

Oppic;, r\\ gen. ion. -loq, att. -eoq ar. Th. 465, 
meest -etaq Lys. 455,- 1 baldadigheid, brood- 
dronkenheid, ovennoed a 368, naast pb] 6 329, 
£ 262, pind. O. 13, 19 tfppiv x6pou [Laripcc 
•B-paoiifxu'&ov, vgl. hdt. 8, 77 orak., bacch. 16, 
41, hdt. 7, 16, 1, Att.: ar. Nub. 1299, pl. 
Gorg. 525 a naast Tpucpfy — 2 v. dieren: bver- 
maat v. kracht, wildheid pind. P. 10, 36, 
N. 1, 50, archil. 94, 4 ALjD., hdt. 1, 189. — 3 v. 
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menschen; wulpschheid theogn. 379, xen. Cyr. 8, 
"1, 30, vgl. pl. Phaed. 81 e naast yaarpijjiapYCa 
en cpikoTzoclcc. — 4 daad van overmoed: 
beleediging, brutaJe daad A 203, 214, to 352, 
hes. 0. 146 pl, soph. Ant. 483, eur. Ba. 9, 247, 
pap. — 5 spec, schenden, violeeren, v. vrouwen 
enkinderen pind. P. 2, 28, lys. 1, 2j isocr. 4, 
114, aeschin. 1, 88, 188. — 6 alg. ieder molest 
of voor een burger pnteerende handeling, z. lys. 
1, 2, dem. 21, 47, pol., aeschin., hinder, overlast 
n. t. Act. 27, 10 vgl. pl. def. 415 e: ft. d&ixta 
npbt; aTi{xiav <pepoucra. — 7 schande xenophan. 
1, 17 D. 

(de oorspr. bet. is overmaat van kracht geweest: 
figi- [en [}qT- ?] (igiagog, Bgtd-gscog, Pgi&co en 
v, ion v-: idg. ud- \ygl. vatsgog] = km vooral cypr. 
v-sv^d/xsvog = sn-sv^dfisvog^ v zv%a. = sjtl xv%n. 
De oorspr. bet. is dan eni-(}gi-&Eiv mishandelen, 
schenden, vgl. H 343, M 414. Dock v- kan ook 
hetzelfde zijn als in vyrfg [z. d.], dan eig. met 
goed, groot geweld [neerkomend]). 

OPpi?, als appositie of adj.: xocxwv pexTTjpa xai 
tf-tv dvepa hes. 0. 191. 

uPpi? (z. voorg.), l8o$, y), nachtelijke roofvogel 

ARISTOT. 

(SPpia/na, to, — 1 overmoedige, beleedigende 
daad hdt. 7, 160, eur. Heracl. 18, (xen.) Ath. 
3, 5, dem. — 2 voorwerp van spot of beleeding, 
•SicSm Ttva eur. Or. 1038. — 3 concr. = ti(3pur- 
ttq5, eur. Here. 181. 

\>Ppia/[i6q, 6, = fippiafxa, aesch. 

6(3pia/x^5, ou, 6, — 1 overmoedig, baldadig, 
zich aan iemd vergrijpend (mensch) N 633, 
Z, 120, theogn. 775, hdt. 1, 89, soph. Tr. 1096, 
lys. 24, 15, alg. tot n. t. Rom. 1, 30. — 2 dartel, 
brooddronken, uitgelaten ar. Nub. 1068, aeschin. 
1, 17. — 3 v. dieren: onhandelbaar. baloorig eur. 
Ba. 743, pl. Phaedr. 254 e. — 4«. dingen en 
natuurkrachten: brutaal, overmoedig, avejjto? hes. 
Th. 307, TOTa^ aesch. Pr. 723, vdp<97)£ der 
Bacchanten eur. Ba. 113. — 5 verzw. beleedigend: 
hoonend, spottend pl. Prot. 355 c av toxtj o(3. 
<Sv yeXdasTai. 

OPpioti-k6?, — 1 tot overmoed geneigd: moed- 
willig. > beleedigend, krenkend, iizoq pl. Phaedr. 
252 b, adv. Charm. 175 d, xen. Mem. 3, 10, 5, 
dem. 45, 1, pol., d. h. — 2 verwilderend, v. wijn- 
stokken theophr. 

0Ppia/TO<;, = fcppicnfe, ivcoq, vooral compar., 
hdt. 3, 81, comp. ar. Vesp. 1294, pl. Leg. 641 c, 
xen. An. 5, 8, 41. 

vSpoifxa, t6, = 5|3o?, hippocr. 

6yi-a£to, gezond maken, genezen (pl.) Locr. 
104 d, aristot. ; pass, gezond worden aristot., 
pol. 

6yi/aivco, — 1 gezond zijn hdppocr., hdt. 1, 153, 
lys., ar. Av. 605, pl. Gorg. 495 e, xen. Oec. 10, 
6, N. t. Luc. 5, 3, — 2 geestelijk gezond zijn: 
verstandig, bij zijn verstand zijn theogn. 255, 
hdt. 3, 33, ar. Nub. 1275, pl. Theaet. 190 c, 
men. Perik. 220. — 3 in politieken zin: een 
„gezonde" politiek voeren hdt. 7, 157, pol., 
plut. — 4 in religieuzen zin n. t. Tit. 1, 13. — 5 
spec, bylaws als groet: het ga U goed! (vgl. lot. 
vale), ar. Ran. 165. 

frytav-ais, f\, genezing aristot. 

6yie/ ia, tf), att. ook oyteia ar. Av. 604; ion. 
oyteto) (herond. 4, 5 6y£sa), — 1 gezondheid 
simon., pind. P. 3, 73, bacch. 1, 165, Heracl. 



Ill D., hdt. 2, 77, aesch. Ag. 1001 (oys£a),PL. 
Prot. 354 b, Phaedr. 270 b, men. — 2 gezondheid 
v. geest aesch. Eum. 535, isocr. 
6yi.ei.v6s — 1 bevorderlijk voor de gezondheid: 
gezond hdppocr., pl. Crit. 47 d, xen. Mem. 1, 
6, 5, comp. Lac. 2, 5. — 2 zelf gezond, normaal 
functioneerend pl. Rep. 408 e, Gorg. 459 a, 

ARISTOT. 

(> *vyieo-ivog, zooals cpasivog : <pdog, zoo v. : 
*vyiog, to cno vycrjg = ipsvdog : ipevdrjg). 

6yiY]p>]?, = uyiyjp6<;, hdt. 2, 77. 

"6yiTi-p6i;, gezond: — 1 bevorderlijk voor de 
zondheid pind. N. 3, 18. — 2 gezond, krachtig 
hdt. 4, 187. 

6yiVjS, gen. £oq, contr. ovq enz., — 1 eig. goed 
levend, goed functioneerend: gezond hdt. 3, 
130, pl. Symp. 186 b, xen. Mem. 1, 3, 13, 
pl. Symp. 200 b tot n. t. Mt. 12, 13. — 2 ongerept, 
ongedeerd hdt. 4, 76, thuc. 3, 34, 20, pl. Ale. 
1 115 b. — 3 v. dingen: gaaf, in orde thuc. 8, 107 
v. schepen, lys. 6, 12, pl. Gorg, 493 dnzlboq, Leg. 
862 b teg. (JXa|3sv, xen. — 4 v. geluid normaal, 
heel pl. Theaet. 179 d teg. aa&p6v. — 5 gezond 
van geest: normaal, verstandig v. menschen en 
gedachten simon., hdt. 1, 8 Xoyo? oux 6., thuc. 
4, 22, 28, tr.: soph. Ph. 1006, ar, Ach. 956, pl. 
Gorg. 526 d, Phaed. 90 c, vaak met neg. — 6 
vand. (ethisch) goed, betrouwbaar, echt pl. 
Phaed. 89 d naast maxoq, 69 b naast dX7)&7)<;. 

(< su- [: o.ind. su- = goed, vgl. s.v. ivg] + 
gHe-: W. g*eie\5- z. (tiog, £fjv; alleen na u heeft 
net Gr. regelmatig de ontwikkeling g* > y; vgl. 
nog vyin-gog). 

tiyio'Tioi-^to, gezond maken diod. 

6YP-6£<0, nat of vochtig zijn hdppocr. 

Oyp-atvto, — 1 nat maken, bevochtigen eur. Tr. 
230, xen. Cyn. 5, 3. — 2 pass, vloeibaar worden 
of v. vloeistoffen zich yerzamelen pl. Tim. 51 b, 
aristot. — 3 de ingewanden laxeeren aristot. 

Oypaaia, fj, — 1 vochtigheid anaximandr. 27 D., 
hd?pocr., aristot., epicur. 108 Us. — 2 water- 
zucht hdppocr. 

Oypaa/(Jia, to, vochtigheid hippocr. 

uyp-y)8cbv, 6vo<;, tfj, vochtigheid hippocr. 

^ypo'potT-moi;, in het water levend plut. 

6ypo-p67.o?, bevochtigend eur. 

uypo-xecpaAos, met een waterhoofd aristot. 

6ypo-xotAio5, loslijvig aristot. 

uypo-(xeXi]5, met weeke, buigzame ledematen 
xen. Cyn. 5, 13, 

tiypo'ppeto, vloeibaar zijn aristot. 

6yp6<;, — 1 vochtig, vloeibaar, ydXa E 903, 
xeXsu&a, de wegen over het natte element der zee 
y 71; 7) 6yp7) (6S6<;?), zee K 27; S 308 teg. 
Tpaqjep-yj, ar. Vesp. 678, pl. Phaed. 112 b; subst. 
to 6yp6v vocht hdt. 1, 142, pl., plut. — 2 
sappig, frisch, groen n. t. Luc. 23, 31. — 3 los, 
gelaxeerd, v. d. ingewanden hdppocr., xen. Cyn. 
4, 1, v. e. boog theocr. 25, 206. — overdr. 4 zacht, 
smijdig, buigzaam, van Kjn, van aanvoelen, van 
geluid, xdpa simon. (?), vwtov, pind. P. 1, 9 
zacht op en neergaand, bacch. 16, 108 v. d. voet bij 
het dansen, xen. Eq. 1, 6 v. d. pooten v. e. paard, 
Cyn. 4, 1, v. d. nek v. e. paard; vand.: v. Eros u. to 
eISo? pl. Symp. 196 a. — 5 vand. zwak, teer, 
to>9-o<; hymn. 18, 33, Sioq archil., dyxcov soph. 
Ant. 1236, eur. Ph. 1439. — 6 spec. v. h. oog: 
vochtig, > week, smachtend, pxl^a (anacr.) 
28, 21, luc. — 7 v. taal zacht vloeiend d. h. — 
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8 v. karakier zacht, inschikkelijk plut. Mar. 28; 
neigend tot, xivt, Brut. 29. — 9 week, weelderig 
plut. Sol. 3. 

(W. we#"-, korte phase ujUg-: lot. Uvidus [< 
®9*-]i fual [idg. %pg*-lo-] urine, on. vokua 
vochtigheid, vgl. met s- versterkt o.ind. uksati hij 
bevochtigt, uksdn- stier, got. auhsa — d. Ochs). 

uypA-aapjtog, met week vleesch aristot. 

i>Yp6-vr\q, Y], — 1 vochtigheid, yloeibaarheid 
v.-socr., HrppocR., pl. Phil. 32 a, aristot. — 
2 buigzaamheid, zachtheid heppocr., xen. An. 5, 
8, 15. — 3 zwakheid, slapheid plut. — 4 plooi- 
baarheid, inschikkelijkheid lycurg., aristot., 
plut. — 5 spec, onvaste, flikkerende beweging v. e. 
vlam eur. Ph. 1256. 

f>Ypo*Tpo<p-ix6$, van, voor waterdieren pl. Polit. 
264 d. 

\>YP<baao3, = 6ypcii^co, vochtig zijn aesch. Ag. 
1329. 

68-fiX£os, waterzuchtig hippocr. 

^SapTQ?, — 1 waterig, vermengd hippocr., aristot. 
— 2 v. wijn: met water vermengd hippocr., com., 
xen. Lac. 1, 3. — 3 verwaterd: zwak, zacht 
aesch. Ag. 798, aristot. — 4 v. kleuren: waterig 
aristot. 

( : vdcoQ : vdag-, vgl. xexfMDQ : xsxfxaQ). 
68ap-<I>8y]s, [s. voorg.), waterachtig aristot. 
uSat-aivto, ook med., aan de waterzucht lijden 

HIPPOCR. 

68&t-ivo<;, — 1 v. kleeren: als in water gedrenkt, 
nauw om het lichaam sluitend theocr. 28, 11, 
call. — 2 waterig, vochtig, v. land hippocr. 

08At-iov, t6, dem. v. uStap, — 1 watertje, beekje 
pl. Phaedr. 229 a, aristot. — 2 zachte regen 
theophr. 

68aTo-€i8^?, als water aristot., epicur. 106 Us. 
OSaTo-Q-pl^tov, zich van (of in het) water 

voedend emped. 21, 11 D. 
uSaxo-noxeto, water drinken com., luc; -Ttoc/la, 

Y|, hippocr., luc. Bhet. Praec. 9. 
oSaTo-TpecpVjs, door het water gevoed. alysipo? 

p 208. 

^Saxo-cpoprjTO?, door het water gedragen hippocr. 

68ot6-xoXo?, gal- en waterachtig hippocr. 

tiSotf-oco, pass, aan het water lijden hippocr. 

6SaT-t&8vjs, — 1 waterig hippocr., thuc. 3, 23, 
27, aristot. — 2 waterzuchtig hippocr. 

uSep-ottvco, aan het water lijden hippocr. 

u8ep-m6<;, waterzuchtig; o-6v appcbaTTj^a, water- 
zucht PLUT. 

uSepoq, 6, waterzucht aristot.. luc. 
(afl. v. vdcoQ, vgl. vdaQrjg) 

uSepooo, — uSepatvw, ook med., hippocr. 

u8eto, call, ook uSsioj, zingen, bezingen nic. Al. 47, 

CALL., AP. RH. 2, 528. 
(z. s.v. avdri, vgl. aeldco). 
0-8iov, to, dem. v. 5?, zwijntje, big xen. Mem. 1, 
2, 30. 

(SSvov (: SScop, z. d.), to, truffel, sponsachtige plant 

ARISTOT., THEOPHR. 

O80? (z. (5Scop),T6, water, slechts dat fiSei. hes. 0. 61. 
OSpa (QSwp), y), ion. CSpv), — 1 „waterslang", 

hydra hes. Th. 313, soph. Tr. 574, eur. Ph. 1136, 

pl. Rep. 426 e, herond. 3, 89. — 2 als naam v.e. 

sterrebeeld arat. 444. 
68p*aYO>Yta, f). — 1 het leiden van het water pl. 

Tim. 77 d. — 2 concr. water leiding aristot. 
£Sp-aYi«>Y6s, — 1 water, d. i. regen brengend 

plut. — - Subst. : 2 aanlegger v. water leidingen plut. 



914 b. — 3 waterleiding LXX. — 4 spec, water- 
zuchtige hippocr. 
uSp-ouvto, — 1 besproeien, bevochtigen, ySjv eur. 
Tr. 226. — 2 met water besprenkelen eur. Iph. 
T. 54. — 3 plengen eur. Iph. T. 161. — 

4 pass.-refl. zich wasschen, baden 8 750, eur. 
EL 157. 

uSp-eia, yj, — 1 water halen thuc. 7, 13. 3, pl. 
Leg. 844 b, pol. — 2 irrigatie, besproeiing v. land 
pl. Leg. 761 c, theophr. — 3 overdr. het toevoeren 
v. vochten in het lichaam pl. Tim. 78 b. — 4 spec. 
drinkplaats plut. Them. 9. 

68p-etov, t6, ion. &8pV)iov, — 1 wateremmer hdt. 
3, 14. — 2plaats, waar men water schept: bronpoL. 

uSp-eXctiov, t6, water, vermengd met olie plut. 

{J8peu-cris, fj, irrigatie theophr. 

68p-e\ia>, — 1 water halen x 105, med. yj 131, 
theogn. 264, hdt. 7, 193 med., thuc. 4, 97, 27, 
eur. Tr. 205, pl. Tim. 81 a, luc. — 2 besproeien 

THEOPHR. 

oSpyjiov, t6, ion. = uSpetov, hdt. 
68p~Y)X6<;, — 1 waterig, vochtig, Xei[jt,<i>v t 133, 

HYMN. Ap. 41, AESCH. Supp. 793. — 2 XptOCTCJot, 

met water , gevuld eur. Cycl. 89. 

u8pr)-x6os, — 1 waterig eur. — 2 de Water man in 
den Dierenriem plut. 908 c. 

&Sp-la, T), — 1 water-emmer of kruik ar. Vesp. 
926, dem. 47, 52, n. t. Joh. 2, 6. —2 lijkurn 
ar. Av. 601 (?), plut. Philop. 21, luc — 3 bus 
voor stemsteenen isocr. 17, 33, dem., plut. 
T. Gr. 11. 

u8pia-cp6pos, een waterkruik dragend ar. Eccl. 738. 
$Spo-€i8Vjs, waterig: vol water, Srpuixckv (eur.) 
Rhes. 335. 

68p-6ei$, het water zoekend, 86va2; eur. Hel. 349. 
u8po-(xe8ou(ja, y), waterkoningin, kikvorschnaam 
batr. 19. 

"uSpo'vofxeopiai, water uitdeelen luc Lexiph. 9. 
\>8po-7Tapox<>s, 6, irrigatie-ondernemer pap. 
68po*Tcoa/ia, f), water drinken hippocr., pl. Leg. 

674 a, xen. Cyr. 1, 5, 12. 
68po'KOT-ew, water drinken hdt. 1, 74, pl. Rep. 

561 c, xen. Cyr, 6, 2, 26, n. t. 1 Tim. 5, 23. 
u8po-7i6TY]5, ou, 6, waterdrinker xen. Cyr. 6, 

2, 29. 

u8po-pp6a, ^, — 1 kanaal, waterleiding ar. Ach. 

922. — 2 goot ar. Vesp. 126. 
u8po-ppoiS, f], = voorg., pol. 
OSpd-ppoia, -f\, = voorg., pol. 
OSpo£ (uStop), 6 y waterslang B 723, hdt. 2, 76, 

aristot. 

fcSpo-cpopag, 6, watervrees plut. 731 b. 

u8po-cp6(3o<;, watervrees hebbend ar. 

u8po-cpopeco, water dragen xen. An. 4, 5, 9, 
aristot., luc 

\>Spo-cp6po£, waterdragend; 6 of ^ 6., waterdrager 
o/-draagster hdt. 3, 14, aesch., xen. An. 4, 5, 10. 

u8po-cpuAa^, 6, inspecteur v. e. polder pap. 

68p6-xapi?, ixo?, op het water verzot, kikvorsch- 
naam batr. 227. 

68po-x6o£, watergietend; de Waterman als sterre- 
leeU plut. 908 c. 

u8p6-xi>T05, waterrijk, xpYjvoa eur. Cycl. 66. 

u8p<07r-icxti>, aan waterzucht lijden aristoi., 
theophr., plut. 

08ptO7T-ixo<;, waterzuchtig hippocr., aristot., 

POL., N. t. Luc. 14, 2. 

Q8p-<otb) to7ro?, 6, — 1 waterzucht htpoocr. 
2 waterzuchtige hippocr. 
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vSStop, to, .ftSaxog, dat. zelden 68si (z. xSSog), (in 
arsi bij hom. ook v, metrisch), — 1 water, sinds 
B 307, a 110, afy. foi n. t. Mt. 3, 16: in alle 
specialiseeringen van gebruik en herkomst: als 
element xenophan. 29 D. — 2 regen(water) 
LT 385, pind. 0. 11, 2, hdt. 1, 87; 8, 12, thuc. 2, 
77, 18, 6, 70, 15, xen. Hell. 1, 6, 28, ar. Nub. 
1280, plut. — ; 3 zweet hdt. 3, 104. — 4 spec: in 
de taal van de Attische gerechtshoven: o. = xXs- 
<|;0$pa, wateruurwerk, door water den tijd aangevend 
(vgl. onze zandlooper): vand.; de daardoor aangegeven 
en aan ieder spreker toegemeten tijd orat.: din. 2, 
6, iy T<p 6Bolti dem. 18, 139, pl. Theaet. 
172 d. — 5 alg. ieder vocht aa7Tev sv £6X<p, 6. = 
oTvo<; emped. 81 D., ook urine (vgl. ndl. water(en)) 
aristot. — 6 spreekw. sv fl8<m ypa^ai pl. Phaedr. 
276 c voor: nuttelooze arbeid verrichten vgl. xa-9-' 
O^octoi; ypdcpeiv luq. Katapl. 21. — 7 pl. SSocTa, 
wateren, stroomen hdt. 4, 140; 8, 22. 

(idg. uedor norn., udeni locat.,udn-es gen.,oude 
rjn stam v. W. ued-. Verm, o.ind. uddn-, gen. 
udn-dsjjarm. get. [< uedo-] stroom, phryg ftsdv, 
alb. ujs [< udn-ia], umbr. utur „v8<oq", vgl. 
lat. unda: gr. dXoo-vdvn met nasaalinfix, vgl. 
o.ind. unatti hij bevochtigt, undanti zij bevoch- 
tigen [u-n{a)-d+ti gnd anti\), umbr. une [< udn-e], 
„aqua" abl, o.ier. uisce [uds-\-k-ia], got. wato, gen. 
watins, ndl. water, lit. vandu, gen. van-dens, o.b. 
voda. Gen. vdatog < udn-tos; vSao- [ag < r] 
z. iSag-ijg). 

fl-eio?, soms 2, — 1 van een varken, varkens- ar. 
Eq. 356, com., aristot. — 2 zoo dom als een var- 
ken pl. Rep. 535 e. 

(>€Koq, fi, bij theophr. ook 6, z. vaXoq. 

vix-ioq, — 1 regenachtig, regen aanbrengend, 
Zso<; hdt. 2, 25, aristot., theophr. — 2 regen,- 
SStop plut. 911 f. 

ti-exdq,, 00, 6, — 1 regen, praegn. stortregen M 133, 

hes. O. 54, antd?h. 5, 22, ar. Vesp. 263, xen. 

Cyn. 5, 4, aristot. n. t. Hebr. 6, 7. — 2 superl. 

#stc£>tocto<; fdoch z. vezioq] veel regen aanbrengend 

hdt. 2, 25. 

(vgl. voor suffix vi<p-szog, naysxog rijp, vorst). 
frqv-eco, zich als zwijn, ongemanierd gedragen pl. 

Theaet. . 166 C. 
6yjv-ta, rj, dor. 6av£a epich. 99, 3 A., ongemanierd 

gedrag ar. Pax 928. 
{Mqv6s, van het zwijn pl. Leg. 819 d. 
ti&X-eto, onzin, flauwe grappen uitslaan ar. 
f Nub. 783. 

(i&Aos,- 6, ijdel gezwets, flauwe grap pl. Lvs. 221 c. 

Theaet, 176 b, dem. 35, 25. 
(onz. ; msch. < iu\u- dhlo- = lat. iubilum [met 

-il- i.p.v. -ul- tusschen twee m's?]). 
0-i8ei3s, 6, kleinzoon van zoonskant (isocr.) 

p. 424 A. 

(-ffitjs v. patronymica, vgl. a.8sX<p-ideog, met 
. invloed v. *vevg ?). 

0-l8ipVj t6, dem., v. uEo?, zoontje ar. Vesp. 1356. 
6-18005, 6, kleinzoon van zoonskant pl. Leg. 925 a, 

xen. An. 5, 6, 37, dem., aristot., men. Sam 209. 
6-1x65, °- o v Tl 7raCTX£t, net gaat hem als een zwijn 

xen. Mem. 1, 2, 30; -r\ 0-7), varkensbelasting pap. 
ulo'O-ec/ta, ir), aanneming tot zoon n. t. Rom. 9, 4, 

PAP. 

uio*noieo[xai, tot zoon aannemen pol. 

ul6$. Vormen: Dial.: lac. uEuq, gort. vluc, (ace. pl. 
ufovs); Horn.', van den o-stam slechts: uEoo % 238, 
uE6v, (uEfiv?), uEoTai t 418; daarnaast van den u-stam 
[accent op de eerste lettergreepf] en van de eu-phase 



[accent op de tweede letter greep J: gen. ulo? g\3 olios, 
dat. uti gss uls'i, uEsi, acc. uta g\s uEsa N 350, voc. 
vis, dual. uEs, plur. vise; gss vlieq, vieiq; dat. uEdct; 
acc. ula? c\s uEsa?; [ui- geldt in thesi soms 
kort, z. Ti 130, X 478/. Att.: naast de u-vormen 
komen veel meer o-vormenvoor: uE6?, uEou, uEcp, uE6v; 
het N. T. heeft nog slechts o-vormen [de vormen 
bij ap. rh. ui^QQenz. alsvannom.*\>iz\iqzijnkunst- 
matig naar paoIXvjoi;). — Gebruik: 1 zoon A 9, 
a 181, alg. tot n. t. Mt. 10, 37. — 2 vaak ter 
omschrijving: uleq 'Axaicov A 162, vgl. n. t. uEol 
'Icpa^X Mt. 27, 9, uEol 'Appadc^ Gal. 3, 7. —3 
in voc: mijn zoon = mijn vriend n. t. Hebr. 12, 
5. — 4 overdr.: u. StaPoXou, kind des Duivels 
n. t. Act. 13, 10, u. sEp7)V7]<; Luc. 10, 6, tou 
oa&vo<; toOtou Luc. 16. 8. Vooral uEo? tou 
avS-p(^7rou „de zoon des menschen" door Jezusvan 
zich zelf of van den Messias gebruikt, Mt. 8, 20 eld., 
ook v. anderen Mc. 3, 28. 

(W. sft/it- verwekken, vgl. o.ind. sute hij verwekt, 
su-nu- zoon, naast su-ta- zoon, toch. soya zoon, 
arm. ustr [vervormd tot rijmwoord op dustr 
dochter], o.ier. suth [< su-tu-] jong, got. sunus 
= ndl. zoon, lit. sunus, o.b. synu. Het Gr. had 
oorspr. een iu-afleiding [naast de nu-afl. in o.ind., 
Germ, en Balto-Slav.] : nom. su-iu- > gr. v(i)vs, 
gen. su-iu-os > gr. vftjog naast vormen met de 
voile phase -eu-, niet u, van het afleidingssuffix: 
su-ieu-: v(i)e(f)og gen. [Men verwacht eig. twee 
participiale formaties op -16- en -1x6- naast -to- 
in o.ind. su-td-; leeft de eerste nog voort in gr. 
vlo- als o-stam f De overgang naar den u-stam 
kan door een -tu-afl. als bijv. lat. fe-tu-s ver- 
oorzaakt zijn, vgl. o.ier. suth (z. &.)]. De ge- 
schiedenis der vormen in het Gr. toont 
een steeds snelleren overgang van vlv- 
naar vto- aan). 

ol-iov6s, 6, kleinzoon van zoonskant B 666, plut. 
(v. e. verlenging met 6u- afgeleid, vgl. lat. 

patronus, matrona 0-0 (A,r)Tovia). 
OXay/fJia, t6, (i>), — 1 aanslaan, blaffen eur. Iph. 

T. 293. — 2 aanblaffen met woorden, gekijf aesch. 

Ag. 1631. 

Vha.y/i>.6q, 6, geblaf <3> 575, xen. Cyn. 4, 5, aris- 
tot. 

vX'aytoyeto, hout vervoeren dem. 42, 7. 
vXato?, zich in het bosch ophoudend, 4Hjp theocr. 
23, 10. 

OXawQ, rj, het blaffen dicht. bij pl. Leg. 967 d. 

vXatxo-iHopoq, helder blaffend ^ 29, tz 4. 
(z. iyxsoiftcoQog, v. metrisch. in arsi). 

6Aax-TeiD (z. 6Xdco), — 1 blaffen, huilen, v. 
honden S 586, sophr. 17 A. com., ar. Vesp. 904, 
xen. Cyn. 3, 5, herond. 6, 14. — 2 overdr.: van 
toorn of honger huilen, xpaStT) 8k oE IvSov oXdbcTsi 
u 13, vgl. 16. — 3 tr. toeblaffen, toesnauwen, 
woorden en geluiden soph. El. 299, eur. Ale. 760. 
— 4 tr. aanblaffen ar. Vesp. 1402, isocr. 1, 
29, pol. 

6X.avcci.-x6s, blafferig luc. Bis acc. 33. 
uXdaxco (< tiXdbc-axfo), = uXaxTeco, aesch. 

Supp. 877(?) aor. 6Xa?a, dio cass. 
uXdeo, — 1 blaffen tz 9, med. tz 162. — 2 s. 

menschen huilen soph. — 3 tr. aanblaffen tz 5, 

u 15, theocr. 25, 70. 

(gevormd v. e. klanknabootsend woord: ul- ess 

el- [iksM£co] en pl- [oXokv^co], z. dXolv£a> en vgl. 

lat. ululare). 

I. 0Xrj, fj, — 1 brandhout H 418, 234, hdt. 4, 
164, att. — 2takkenmet loof e 257, hdt. 7, 36, 
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thuc. 2, 75, 17. — 3 timmerhout pl. Leg. 7 OB c, 
theophr., pl. Critias 114 a. — 4 kreupelhout xen. 
An. 1, 5, 1, Oec. 16, 13. — 5 (hoog)staand hout: 
bosch H 766, s 63, pind, P. 3, 37, baoch. 10, 
93, hdt. 3, 112, att. dig.: thuc. 4, 69, 36, herond. 
3, 51, tot n. T. Jac. 3, 5. — 6 alg. (ygl. 4) materi- 
aal, ook v. metaal soph. — 7 materie, vooral bij de 
philosophen (pl.) Locr. 94 b xav tfXav sxtzayetov 
xai [xaTspa sl[xev ra<; Tptraq ouaiaq, vooral 
aristot. Metaph. 6, 7, 2. — 8 materie, stof voor 
een gedicht en dgl. aristot., pol. 

(wrsch. v. W. eus-, korte phase us- verbranden, 
z. gr. svco, lat. uro; vXrj dan oorspr. brandhoui 

< us-la: o.n. usli heete asch. Of W. seul-, 
waarvan lat. seul-a : > selu-a [vgl. W. gr. avXog, 
en vsvqov ©so lat. alvus, nervus] > silva \vgl. 
lat. gilvus: W. ghel- in fel en sul-a in gr. vXrj\). 

II. vXr), r), — 1 bezinksel v. d. wijn ar. — 2 
modder herond. 3, 51. 

( : o.ind. sUra- [r < I] bedwelmende drank, 
lit. sula berkensap, vgl. o.ind. sunoti hij perst, 
z. fica). 

v^-eiq (a 246 ook 2), houtrijk, boschrijk Z 396, 

1 191, hes., soph. Ai. 1218, eur. Hel. 1303. ; 
vXy]-koIty)5, ou, 6, boschbewoner hes. 0. 529. 
JXyj-(Jt,a, t6, kreupelhout theophr. 
•uXritxaT-tJtog, tot het fiX-y^a behoorend, als 

kreupelhout theophr. 
v7ir\-<p6poq, hout dragend; ^ 6., houthakkers- 

vouw ar. Ach. 272. 
vX-l£<o, — 1 reinigen, zeven plut. 897 b. — 2 

p"ivac, snuiten com. 
vT^utdq, stof felijk, lichamelijk aristot. 
#X-ijaos, dicht bebladerd, 96^ eur. Melan. D. 

- 34 [p. 31) D. 

vXo-8p6{jt,os, in het woud loopend ar. Th. 47. 
vX6-xo(j.og, met woud begroeid eur. Andr. 283. 
vXo'iX&v£co, — 1 v. ooomm of wijnstokken: te veel 
hout maken, wild opschieten theophr. — 2 overdr. 

PLUT. 

•wXo-v6jxo?, in bosschen weidend of honing ver 

zamelend, v. bijen aristot. 
vXo'TOfji-eto, hout vellen hes. 0. 422, d. h. 
vXo-tojxo?, — 1 hout vellend T 114 tcsXsxu<;. — 

2 6 6., houthakker T 123, hes. 0. 807, soph. El. 

98, THEOPHR. 

vX6-ToyLQq, in het bosch afgesneden; to 6-ov, een in 
het bosch afgesneden toovermiddel hymn. Cer. 229. 

vXoopyos, hout bewerkend d. h.; 6 u., timmerman 
eur. Here. 241. 

vXo-tp&yoq, in bosschen etend of levend, Pou? 

^HES. 0. 591. 

v"ko-<pop$6q, in het bosch grazend eur. Iph. T. 261. 
v7<o-tp6poq, hout dragend, opbrengend, v. e. ge- 
bergte pol. 

■uX-(»)8yj?, hout- of boschrijk thuc. 4, 8, 8, pol. 

vX-top6?, 6, houtvester aristot. 

v\>.eiq. Vormen: lesbi ^[i\j.sq, acc. ftynis, o^j/icov, 

- {5{ji(jit(v); dor. v[i£c, ace. ■u\ie, gen. fffjiecov fcret. 
vuiav], 3fnv, v\uv; Horn. HyL^isc, (aeol.) gvs ■V[LzX<; y 

■ acc. (5[X(i(s) g\9 #[xsa<; (3 75 (gew. m. synizese), gen. 
v[xs<ov steeds synizese wegens — — - — , v 7, hdt. 6, 
106, dat. {S[4ju(v), tfjx^lO gso 5;juv, v\uv; att.: 
v[ieiq, 0[xa<;, tifzeov, opuv. — Gebruik: gij, gijl., 
jullie, sinds hom., alg. tot n. t. 

(vgl. tfuetg < ns-me + > aeol. afius, zoo vfislg 

< us-me v. d. plur.] ; ns- en us- korte phasen 
bij nos- en ue/os-, z. lat. nos-ter, ves-ter ess vas- 
ter. De nom. daarnaast ging van een st. iu- uit 
[vgl. iyco o.ind. yttjdm gij, jullie, got. 



jus r o.pr. ious pron. pas., lit. jits;, daarnaar:o,ind. 
ook andere casus acc. yusman, abl. yusmdd / 
|g\3 Gr. ■U/^sd-cbtog Ltr.] en msch. gr. (dor. en 
ion.) v- in pl. v. v- ofschoon het in het Ionisch 
ook de gewone combinatie van ' + v kan zijn 
[naar vpstg ook rj[j.stg i.p.v. *tfusig]. Verw. o.ind. 
z.b. en vas / [00 lat. vos] acc. enclit., alb. ju, lat. 
vos, o.pr. acc. wans, o.b. vy, gen. vasu enz.). 
vyLev-ctioq [z. ujxtqv), 6, aeol. 6^vao? sappho 123, 
2 ALD. — 1 bruiloftslied, dat de geleiders der Iruid 
zongen, als deze uit het ouderlijke huis naar dat v. d. 
bruidegom geleid werd 2 493, hes. Sc. 274, pind. 
P. 3, 17, eur. Ale. 922. — 2huwelijksoPH.O. R. 
422, Ant. 813, eur. Ion 1475. — 3 gepersonifieerd 
als daemon of god v. h. huwelijk, vgl. eur. Tr. 311, 
s ar. Pax 1335. 

o(xevai-6o>, — 1 het bruiloftslied zingen aesch. 

Pr. 557. — 2 trouwen, tot vrouw nemen ar. Pax 

1076, theocr. 22, 179. 
OfJiev-iov, to, dem v. I u^v, aristot. 
6{j.evo-ei5iQ(;, vlies-, huidachtig hippocr., arlstot. 
6fxev6-TCTepo5, met vliesachtige vleugels luc. 

Muse. Enc. 1. 
u(i.ev-6orpaKO?, met vliesachtige schaal luc. 
u{xev-6co, in een vlies insluiten hdppocr. 
6jxev-d)8r)5, = u(X€Voei8r]^, aristOt. 
vyLerzepoq, pron. poss., uw, jullie, sinds E 686, 

alg. tot n. t. Luc. 6, 20. 
( : vfteTg, vgl. tfuheoog). 
6{jieco(?), zingen soph. Ichn. 219 D. 

I. wfx^v, evog, 6, — 1 huid, vlies aristot. — 2 
schil, bolster, v. planten theophr. 

(W. sieu+a#-, korte phase s(i)u- naaien, aan- 
eenhechten: o.ind. syu-td- genaaid, syu-man- n. 
band, lat. suo, ohd. siula naald, lit. siitti, o.b. 
siti naaien; vgl. naa-ovcol Msch. o.n. saumr r ndl. 
zoom). 

II. v{jiV)v (z. Q[xvo(;), juichkreet bij het huwelijk; 
vand. huwelijkszang, steeds: u^v* o^svai' & e. 
dgl., z. 6fxevato<;. 

u[xveico, ep. = ujxveto, hes. 0. 2. 

u{i.v-ect>, dor. vormen: 6[X7)v imp. ar. Lys. 1321, 
u{ivio>[jisi;, coni. 1305, r — 1 in een hymnus be- 
zingen: plechtig, gedragen, galmend: roemen, 
huldigen hymn. Ap. 190, hes. Th. 11, pind. 
0. 7, 14, bacch. 10, 13, &e6v xenophan, 1, 13 D., 
hdt. 5, 67, thuc. 2, 42, 24, tr.: soph. Ant. 816, 
lys., xen. Mem. 4, 2, 23, pl. Symp. 193 d, alg. 
tot n. t. Act. 16, 25. — 2 zingen, fo\ tfjxvov aesch. 
Ag. 1191, eur. Here. 688. — 3 als. zingen 
thuc. 1, 21, 24, xen., n. t, Mt. 26, 30. — A vand.: 
weerklinken pl. Rep. 463 d. — 5 ongunstig: 
dreunen, galmen; tot vervelens toe herhalen soph. 
Ai. 292, pl. Prot. 317 a. 

un.vir]-TVjs, ou, 6, lofzanger, lofredenaar pl. Rep. 
568 b. 

o(xvr)-x6s, te bezingen, onderwerp v. e. lied pind. 
P. 10, 22. 

6{Jivo-dvaaaoc, fj, KXetci>, heerschend over het lied 

bacch. 11, 1. 
ti(jivo-9 , €TY)s, 6, dichter of componist v. hymnen 

theocr. Ep. 11. 
6[i,vo-7toi6s, hymnen vervaardigend of dichtend 

(eur.) Rhes. 651; subst. Supp. 180. 
dfj.vo-7c6Xog, 6, zanger emped. 146, 1 T>. 
$\hvo<;, 6, — 1 galmende, gedragen melodie, -lied 
, -9- 429 aoi87}<; (5. — 2 meestul: feestlied, plechtig 

lied ter esre v. god of mensch hymn. Ap. 160, hes. 

O. 657, pind. N. 8, 50: iyxcopiioi; fi., bacch. 6, 
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11, EMPED. 35, IP., hdt. 4, 35, 6. S-e&v AESOH. 
Ch. 475, ti. s-7ttvojA<peios soph. Ant. 814, pl. 
Phaedr. 265 c, Leg. 700 b: eT8o<; <p<^ eix«t npbq 
&sobq. — 3 klaaglied, > lijkzang aesch. Pers. 620, 
eur. Ale. 447. — 4 Christ, lofzang, danklied, 
hymne n. t. Eph. 5, 19. 

(ofschoon Qoutreiv en Qatpcodog aan verband 
met naaien, nl. W. siu- [z. I v/trjv] zouden kunnen 
doen denken, is v. wrsch. een woord opgebouwd 
op de kreet 11 v^v; formeel vgl. XifjLvv : fa/trjv). 
u(jlvo>S-£cd, — 1 een loflied zingen pl. Leg. 682 a. 

— 2 treurzang zingen, -SpTjvov 'Epiviioi; aesch. 
Ag. 990. — 3 = xP^cf^Ss". eur. Ion 6. 

6fj.vto8-[a, yj, — 1 net zingen van een loflied eur. 

Hel. 1434. — 2 hymne luc — 3 = /p^a^Sta, 

prophetisch lied eur. Ion 682. 
u{AV-a>86s, .hymnen of liederen zingend eur. 

Here. 397. 

5{xoi, aeol. = ojjioo, sappho 96, 14 ALD. 
\Jjaoio<;, aeol. = 6\ioioq, theocr. 29, 20. 
v[i.6q, dor. en ep., = {>\ieiepoq, uw E 489, a 375, 
-pind. P. 8, 66. 

Ovi£, of (Svvi?j fj, ploegschaar babr. 37, 2, 
plut. Rom. 11; = fivvr], aesop. 33. 

(msch. verw. m. hesych. 6<pvte ' vvvis, agozQov, 
< y,og*hsni- [>6<pvls\ GGu<>g*hes ni- [> fv&(s)o- 
vi > vwi], Verw. tat. vomis [< uog^hs-mi-], ohd. 
waganso, o.p. wagnis ploegschaar). 

6o-poax6s, 6, zwijnenhoeder aristot. 

tio-fjiouaia, y), varkensmuziek, straatmuziek ar. 
Eq. 986. 

u6-7tptppO(;, met een scheepssneb, die als een 
varkenssnoet naar boven gebogen is plut. Periel. 26, 
vgl. hdt. 3, 59. 

\toq, 6, z. ol<S$. 

tioa-xuoc|Aos, 6, eig. varkensboon, bilzenkruid, 

waarvan het gebruik duizeligheid en waanzin ver- 
wekt xen. Oec. 1, 13, plut.; vand. ti-dfcw, razend 
zijn com. 

xtn-dyyeKoq, door boden geroepen aesch. Ch. 838. 
6TC-ayxaXt£to, omarmen eur. Cycl. 498; med. 
Herael. 42. 

OTC-ayxdAiana, t6, — 1 het omarmde: gade, 
geliefde eur. Tr. 752. — 2 de omarming soph. 
Tr. 540. 

On-ayopeuto, — 1 voorzeggen, dicteeren xen. 
Oec. 15, 5, dem. 17, 29, aristot., pap. — 2 aan 
de hand geven, raad geven plut. 

fat-ayca, — 1 (: vno m. ace.) onder iets 
voeren, brengen, itctcoui; (xmb) ^oyov, inspannen 

- II 148, T 300, C 73. — 2 overdr. onder iemds-, 
med. onder zijn eigen macht brengen hdt. 8, 106, 
luc; med. thug. 7, 46, 19, luc. — 3 spec, iemd 
voor het gerecht brengen: > aanklagen, -uvoc \>izb 
too? s9opoo<; hdt. 6, 82, zlc, Sixt]v thuc. 3, 70, 
lys. 6, 19 als., xen. Hell. 2, 3, 28, luc; med. 
eur. El. 1155. — 4 langzaam aan, voet voor 
voet-, of h e i m e 1 ij k of 1 i s t i g voeren tot, ergens 
toe brengen hdt. 9, 94, eur. Cycl. 505, pl. Euth. 
14 c, xen. Cyn. 5, 15, vgl. lys. 6, 19 [z. 3/; med. 
in zijn eigen belang of met kracht . . . xen. An. 
2, 4, 3, isocr. 5, 1. — 5 suggereeren als motief, 
als motief brengen xen. An. 2, 1, 18. — 6 (tuno 
m. gen.) van onder iets nit of weg voeren, 
brengen, sx (kXscov A 163, pass. thuc. 2, 7, 66. 

— 7 wegvoeren, het leger thuc 4, 127, 21. 

Intr.: 8 langzaam aftrekken, zich terugtrekken 
theogn. 921, v. e. leger hdt. 4, 120, thuc 4, 
126, 15, ar. Av. 1067. — 9 langzaam optrekken 



voortgaan eur. Cycl. 53, ar. Nub. 1298. — 10 
doorstralen, v. h. darmkanaal hlppocr. — 11 neer- 
zinken, -hurken aristot. — 12 weggaan n. t., 
zeer vaak: Me. 6, 33. — 13 = sterven n. t. Mt. 
26, 24. 

un-aycoyeu?, 6, metselaarstroffel ar. Av. 1149. 
^Tc-aycoy^, tq, — 1 geleidelijk naar iets toe brengen 

xen. Cyn. 6, 12. — 2 misleiding dem. 19, 323. — 

3 (: intr.) terugtocht thuc. 3, 97, 17. — 4 neer- 

hurken aristot. 
u7T-<£8co, bij iets, xivi, zingen ar. Ran. 874, com., 

call., luc. (vgl. S 570.) 
6notL, = utco (vgl. 7tapai), adv. enpraep., hom. bijv. 

T 217, B 824 (v66r S en tc), hymn. Merc. 165, 

bacch. 12, 139 praep., aesch. Ag. 892, soph. El. 

711, eur., ar. Ach. 970. 
u7T-ai8eo[j,ai, zich een weinig schamen, een weinig 

eerbied voor iemd, tivoc, hebben xen. Hell. 5, 3, 20. 
{iTroci-Q-a, — 1 zijdelings onder iets weg, op zij, 

Xiacr-e-st? O 520, O 271. — 2 als praep. S 421, 

O 255. 

foralfrpeios, onder den blooten hemel soph. 
Ant. 357. 

vwalQ'pioq, (00k 3 eur. Andr. 227), onder den 
blooten hemel, in het vrije veld pind. O. 6, 61, 
hdt. 2, 62, aesch. Ag. 335, thuc. 1, 134, 19, 
eur., pl. Symp. 203 d, xen. 

{m-ai&pog, — 1 = voorg.t hlppocr., pol., d. h., 
babr. 12, 13. — 2 als subst. e-v 6-<ji onder den 
blooten hemel antiph. 5, 11, xen. Oec. 7, 19, luc 
(nom.). — 3 milit: t& 8-a het open veld (teg. ver- 
sterkte plaatsen) pol.; = 6 (sc. yri) d. h., babr. 
12, 14. — 4 bivak pap. 

fcn-at&co, onder iets aansteken, doen soph. Tr. 
1210; overdr. id. fr. 

fac-aivioaofxai, att. -xxopiai, aor. med., — 1 ge- 
heimzinnig op iets zinspelen, iets te verstaan geven 
dem. 19, 22. — 2 toespelingen op iemd, etq fiva, 
maken d. h. 

U7r-aipew, ion. = ucpaipeco, hdt., med. 3, 65; 

5, 83. 

■bn-aiaaio, — 1 van onder iets, xwoq, te voorschijn 
schieten B 310. — 2 omhoog Snellen naar, ti, O 
126 (a!). 

uTC-aiox^vofjiai, zich een weinig voor iemd, Tiva, 

schamen pl. Lach. 179 c. 
bn-alxioq, — 1 verantwoordelijk voor, 07i:sp two? 
. antiph. 2 (3, 6; 4a, 4. — 2 rekenschap verschuldigd 

aan, tivi xen. Mem. 2, 8,5. — 3 tot een aanklacht 

aanleiding gevend xen. An. 3, 1, 5. 
vm-aiiopeopuxi, pass., onder iets hangen plut. 
&n-aKO-r\, rj, gehoorzaamheid n. t. Rom. 6, 16. 
\>7r-axo6co, — 1 luisteren 5 485, hymn. Ven„ 181, 
: eur. Ale. 400, ar. Vesp. 273, tot n. t. Act. 12, 13. 

— 2 luisteren naar (een vraag of bevel), > ant- 
.. woord geven, gehoorzamen S 283, x 83 abs., 

naar iets, tivo? ar. Vesp. 319, Nub. 263, rtvi Lys. 
- 878, thuc 5, 98, 9, pl., n. t. tivi Mt. 8, 27, Act. 

6, 7. — Spec: 3 v. e. portier: de Mop hooren en 
opendoen pl. Phaed. 59 e, xen. Symp. 1, 11, 
theophr., dem. — 4 iuris. luisteren naar, rea- 
geeren op een klacht of aanklacht xen. Cyr. 8, 1, 
18, dem., pap. — 5 utc^xoo<;, ondergeschikt zijn, 
gehoorzamen, zich schikken naar, zich onder- 
werpen, xivoq of later tivi, archyt. IP. (plaats 
maken voor) hdt. 3, 101, thuc. 2, 61, 19, ar. 

, Nub. 360, pl. Leg. 708 d v6{xcov, aeschin., tot n. t. 
Hebr. 11, 8 07U7)xouaev I^saS-sTv. — 6 (aan de ver- 
wachtingen) beantwoorden, gelukken lug. — 
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7 ouerdr. ondergeschikt zijn, zich blootstellen aan, 
'adyctiq t)X£ou pind. 0. 3, 24, theophr. — 8 spec, 
(medisch) reageeren op, den invloed ondergaan van, 
tivi hippocr. — 9 toegeven, gewonnen geven 

ARISTOT. 

iin-ctxpoq, bijna de hoogste of volmaaktste (pl.) 

RiY. 136 a. 
im-ahyeui, een weinig pijn hebben hippocr. 
^m-&keinxoq, dat als een zalf kan worden ge- 

streken hippocr. 
far-dAeircTpov, to, werktuig om in te smeren 
^ hippocr.; = -xpiq, iboq, fj. 
for-aAetcpio, — 1 even, dun als een zalf ergens op- 

smeren, med. pl. Lach. 185 c, aristot. — 2 in- 

smeren, zalven ar. Ach. 1209; med. hippocr., ar. 

Pax 897, xen. Oec. 10, 5; pass. ib. 10, 6. 
ti7r-aAetiofjiai, meest aor. -TjAeuafr/jv, ontkomen aan, 

ti o 275, hes. 0. 557. 
tin-aAXdY^, *)» — 1 verwisseling, verruiling eur. 

Hel. 294. — 2 (gramm.) verwisseling van de rol 

van twee zinsdeelen onderling d. h. — 3 spec, ver- 

panding pap. 
&7t-(xXXaY{i.a, t6, bet in de plaats van iets anders 

ingeruilde: ruilmiddel aristot.; onderpand in 

concreto pap. 
far-aAXdaCTto, att. -ttg>, — 1 ruilen, (uit)wisselen 
^POL. — 2 verpanden pap. 
for-dXXyjXos, aan elkander ondergeschikt aristot. 
■bn-ahneioq, aan den voet van de Alpen gelegen 

PLUT. 

$Tt-dXu£i ? , i), het ontkomen X 270, <\i 287. 
67c-a7.iicxco, vermijden, ontkomen aan, ziXoc, 

ftavfaoio A 451, xp^o? £■ 355, abs. hes. Sc. 304, 

theogn. 815, ap. rh. 
6n-a{xdw, kort afsnijden nic. Th. 901. 
6jr-a{A7i^x w > onder zijn kleed hebben plut. 

562 b. 

OTt-ava'YiYVc&aKco, als inleiding voorlezen iase. 

11, 4, aeschin. 2, 109. 
<m-ava'javet«j, intr., opstaan en zich begeven, hid 

t6 Ssi7rvov ar. Eccl. 1165. 
tirc-avaX taxto, langzamerhand, ongemerkt ver- 
^teren hippocr., thuc. 3, 17, 25, plut. Sert. 13. 
fc7r-avcrfjU[AvtfaKW, gaandeweg in het geheugen 
^.terugroepen aesop. 

far-avd'aTaois, irj, het opstaan van zijn (zit)plaats 
om voor een ander plaats te maken pl. Rep. 425 b, 
aristot. 

far-ava'axaTeov, adi. verb. v. uTOxvicnrafAoa, men 
^.moet opstaan om plaats te maken xen. Lac. 9, 5. 
OTT-ava'oxpetpto, terugkomen, v. e. ziekte hippocr. 
On-ava'xwpew, heimelijk terugtrekken thuc. 1, 

tfrc-avSpos, — 1 die onder den man staat: gehuwd 
t POL., n. t. Rom. 7, 2. — 2 dbsc. plut. Pelop. 9. 
07r-dvei(ii, voortkruipen luc. Icarom. 14. 
6Tc-av8-y)po5, eenigszins bont hippogr. 
O7r-avldco, pass, zich eenigszins bedroeven ar. 

Nub. 1195 (lezing onzeker). 
tiTr-avirjjAi, — 1 een beetje verminderen plut. 

Dion. 7. — 2 intr. een beetje verminderen plut. 
^Aemil. 23. 

^n-ctviaxaiiai, — 1 opstaan theogn. 485. — 
2 opspringen, opgejaagd worden xen. Cyr. 2, 4, 
19. — 3 spec, uit eerbied voor iemd, tivi, opstaan 

^hdt. 2, 80, ar. Nub. 993, xen. Mem. 2, 3, 16. 

OTC-av*otYVUfJt.i en 'oiyta, — 1 van onderen openen 
com. — 2 heimelijk openen dem. 32, 27, luc. 

$7c-ccVTd2;, irj 6. o86q. de tegenoverliggende weg ar. 
muller, Griehsch Woorderiboek. 



<m-avTd(o, — 1 tegemoet gaan, ontmoeten, tivi 

pind. P. 8, 59, xivoq soph. Ph. 719; als. xen. Cyr. 

3, 3, 2 als vriend 4, 2, 17 als vijand. — 2 ingaan 

tegen, 0oi>Xeu(jiacn eur. Supp. 398. 
OK-dvxyjci?, fj, tegemoetkomen app., n. t. Mt. 25, 1. 
u7i-avn.d£to, te gemoet trekken of. gaan Z 17, 

pind. 8, 11 tivi, 5, 44, Ttva, hdt. 4, 121 -uva, 

aesch. Pers. 834 tivi, xen. An. 6, 3, 27. 
OiT-avTpos, Y*)> rnet holen aristot. 
(m-aneiXeto, heimelijk driegen xen. Hell. 4, 6, 3. 
U7t-d7T'€i(jLi (eTfj,t), heimelijk weggaan thuc. 3, 111, 

34; 5, 9, 20." 
un-ano'Jiiveto, ongemerkt van iets weggaan, tt)c; 
^oSou ar. Av. 1011; adi. verb. Th. 924. 
67t-a7To*Tp6Xto, in het geheim wegloopen ar. 

Eccl. 284. 

for-dnTta, ion. = ucpdnTto, van onderen aan- 
steken hdt. 1, 176. 

{Snap, t6, indecl, — 1 (de) werkeltjkheid t 547, 
u 90, pind. O. 13, 67 sE, ovetpou oaj-rfxa 9jv Snap, 
aesch. Pr. 486, pl. Theaet. 158 b. — Meest als 
adverbiale ace: 2 in werkelijkheid pl. Rep. 520 c. 
men. Perik 360 v. L. (?). — 3 in wakenden toe- 
stand HiprocR., pl. Leg. 800a xoc&' Groov . . . ^ 
xal 6. eYp^yopcix;, aristot., pol. 

(v. onder invloed van zijn tegenstelling ovag 
ontstaan. Afkomst onz.: misschien v.: vjivog met 
de tegenstelling: ovag oorspr. booze' misleidende 
droom: echte slaap zonder droombeelden?? Of: 

VTZOI). 

67t-apY^ei5, eenigszins wit nic. Th. 663. 

■bn-apyWoq, eenigszins kleiachtig theophr. 

u7i-dpYupo<;, — 1 verzilverd; tegen zilver verkocht 
pind. P. 11, 42. — 2 zilverhoudend eur. Cycl. 
294, xen. Vect. 1, 5; v. menschen pl. Rep. 415 c. 

6TC-dpimos,tegenhetnoordenliggendPLUT. Mar. 11.. 

6rc-apxT6s (67r-dcpxco), werkelijkbestaande epicur., 
plur. 1046 c. 

UTr-apvoi;, met een lam onder zich: zoogend eur. 
Andr. 557, call. 

{&7t-apl;is, tf), — 1 bestaan, existentie aristot., 
plut. — 2 = to u7rapxovTa, have, bezit, voorraad 
pol., d. h., n. t. Hebr. 10, 34, Act. 2, 45. 

wr-aprcd^to, ion. = ticpapTtd^co, — 1 heimelijk 
wegnemen hdt. 3, 116. — 2 iemd zijn woorden 
voor den mond wegnemen hdt. 5, 50. 

6rc-apxV), f), begin; spec, si; — 1 van den be- 
ginne af soph. O. R. 132, aristot. — 2 van meet 
af aan: opnieuw dem. 40, 16, aristot., plut. 

Otc-ocpxos, 6, — 1 onderbevelhebber thuc. 8, 16, 
31, soph. Ai. 1105, eur. Hell. 1432, luc. — 
2 gouverneur, stadhouder hdt. 3, 120, xen. 
An. 1, 2, 20. — 3 pass, onderworpen aan, onder- 
daan van pol. 

{m-dpxo>, — 1 beginnen, het eerst iets doen [als.; 
xivoq; m. part.; later 00k ti) to 286 abs., hdt. 1, 5 
tivoi;, 6, 133 m. part., thuc. 2, 67, 16 dbs., 
lys. 24, 18 abs., eur. Ph. 1581 tivo?, xen. An. 2, 
3, 23m. part.;med. pl. Tim. 41 c abs., Gorg. 456 e, 
dem. 19, 280 en aeschin. 2, 26 ti. — 2 abs. {bet. 
v. utoS!) beginnen op te komen, ontstaan aesch. 
Ch. 1068, soph. Ph. 704, dem. — 3 vand. (resul- 
tatief) aan wezig zijn, er zijn: bestaan; m. dat. 
iemd ten dienste staan, of hij fin den dat. J 
heeffc te beschikken, de beschikking over iets fnom.J, 
hdt. 7, 144 ocStou ai vrje<; toio!, ' A^vabioi 
^7t^pxov, teg. schepen in aanbouw, pind. P. 4, 205, 
aesch. Ag. 961, thuc. 2, 92, 24, lys. 12, 23, pl ; 
Prot. 321 a Snox; tircdcpxoi to. a^ra raura cttpojjxvt) 

53 



834 



wtounufiios — uneiaa. 



ofocefca, tot N. t. Act. 19, 40; spec, als onderpand 
aanwezig zijn thuc, 2, 5, 4, plut. Them. 23. — 
4 praegn. 6. {/.oi, ik bezit iets; Tot unrapxov-ra, 
het bezit thuc. 1, 141, 26, isoor., men. Sam. 
77, tot N. t. Luc. 8, 3. — 5 verzw. er zijn, 
7nQtxov?)i; S' uTrdcpxsi aesch. Ag. 1656, soph., 
tot n. t. ergens zijn Phil. 3, 20, 1 Cor. 11, 18. 

— 6 en als copula: zijn, met praedicat. be- 
palingen: to x&piov xapxsp6v 6-si thuc. 4, 
4, 25, 6-si &YatH)<; <p6<7s<os xen. Oec. 21, 
11, epicue. 122 Us. (o&v) tot Koine en n. t. 
zeer vaak; Luc. 8, 41. — 7 soms evenals 
ToyxdcvtD m. pari. Toiaura aoT<p uTuSipxs s6vra 
hdt. 1, 192, dem. — overdr. 8 u-ei nvi -a, iets 
valt iemd ten deel, iets wordt iemd 
mogelijk gemaaktG\ahij heeffc gelegenheid, 
toestemming, hij is in de omstandigheden om, hij 
loopt kans om hdt. 6, 109, to iLiaeia&ca raccrtv 
u-ei thuc. 2, 64, 7, $ 7tptoTov {ikv umxpxet taTpcjS 
slvai, s7rsiTa aya-&9 SaTptji PL. Prot. 345 a; vand. 
tol 6mxpxovTa de omstandigheden, mogelijkheden 
v. h. oogenblik, sx twv 6-6vto>v e. tfyX thuc. 8, 
1, 25, xen. An. 6, 4, 9; verzw. toutcjv 6-6vto>v, 
dit eenmaal zoo zijnde, vgl. pl. Symp. 198 d, Tim. 
30 c. — 9 praegn.: v. personen tot iemds dienst 
staan, aan hem gehecht zijn xen. An. 1, 1, 4, 
dem. — Impers.: 10 (z. 3, 8) het is mogelijk, 
geoorloofd thuc. 7, 63, 16, pl. Phaed. 81 a. — 
11 m. inf. of A.c.I. (z. 5) het is een feit, dat 
soph. El. 1340. 

tirc'oc<ml8tos, onder het schild, door het schild 

gedekt soph. Ai. 1408, (eur.) Rhes. 740; als adv. 

wtocaTciSia 7rpo7coS^eiv en 7rpoPi|3av N 158, II 609. 
\m-ctan'iC,o), het schild voor iemd, tm, dragen, 

schildknaap zijn pind. N. 9, 34, eur. Heracl. 216. 
6n*aa7rioT^p, fjpo$, 6, schilddragend; 6xko<z, 

zwaar gewapend aesch. Supp. 182. 
6n*aaniCTT^5, ou, 6, — 1 schilddrager; gewapende 

hdt. 5, 111, etir. Ph. 1213, xen. An. 4, 2, 20. — 

2 spec: pl. de (lijf-)garde der Macedonische koningen 

DIOD. 

■on-^aata, att. = ti7taiaaco, soph. Ai. 301. 
{S7t-aarpo<;, onder de sterren, door de sterren geleid 

aesch. Supp. 393. 
fc7t-aax o ^°tif-€Vos, 6, plaatsvervanger bij de be- 

ambten pap. 

67r-aa<*)8rj5, een beetje tegenzin of walg hebbend 

HIPPOCR. 

Onecr-ela, y), consulaat pol. 

foraT-eOoj, consul zijn plut. Poplic. 3. 

{max- 1x65, — 1 van een consul, een consul over- 
treffend diod., plut. Cam. 1. — 2 consularis, 
oud-consul plut. Sertor. 27. 

UnctToq, soms 2, — 1 hoogste; overdr. verhevenste, 
Iv 7rup^ o7taT]f) boven op den brandstapel W 165, 
v. Zeus E 756, pind. O. 1, 43; 13, 24; hoogste 
v. toon Philol. 6 D. — 2 qualitatief, beste, uit- 
stekendste, beste, 5. npbq <xpsr/)v pind. P. 6, 42. — 

3 v. tijd laatste soph. Ant. 1332. — Ltr. 4 verste 
ap. rh. 4, 282. — 5 laagste ap. rh. 3, 1213. — 
6 [vgl. \j7c6 van onderen naar boven!): hoog 
boven, Ttvo? aesch. Ag. 51, 509, (pl.) Locr. 100 a. 

— Subst. 7 de hoogste magistraat: consul pol., 
plut. — 8 rj 6to£tt) (sc. xopSij) teg. vsaxTj, bovenste 
snaar = laagste toon pl. Rep. 443 d. 

(superl. op -axog bij vno naast comp. vjt-sQ(o-) 

— lat. supero-. Voor -axog [naast gew. -xaxog] 
z. s'ox-arog, fisooaxog, vi(i)axog). 

<m-auYa£to, begihnen te lichten luc. V. H. 2. 47. 



(m-aoXeto, bij iets, uvi, op de fluit spelen alcm. 

21 ALD., luc., dio. 
07t-auXoq (: auX/)), oxY)vrj<; (5., onder de tent soph. 

Ai. 796. 

tiTraoxevios, onder den nek; t6 \m., halskussen luc. 
un-auxM-^ei-S, eenigszins droog nic. 
67t-acp'iaTatJi.ai, — 1 heimelijk zich terugtrekken 

antiph. 1 8, 1. — 2 een beetje op zij gaan staan 

men. Sam. 153. 
fin-ficppos, — 1 met een zachten dauw (v. tranen), 

6[X[xa (eur.) Rhes. 711. — 2 met schuim onder 

aan hippocr. 
v>7t-d*<ppo>v, eenigszins onverstandig hdt. 4, 95. 
fot-drtpcovos, eenigszins onduidelijk hippocr. 

x6, = bneaq (z. d.), schoenmakersels 

hdt. 4, 70. 

u7T-eYY' u o<S ? — 1 pws- onder borgtocht, ver- 
antwoordelijk aesch. Chj 38, eur. Hec. 1029 tivi 
tegenover iemd. — 2 6. ttXtjv •ftavocToo, iedere straf 
aanvaardend, behalve doodstraf hdt. 5, 71. 

fat-eY'Xew, inschenken plut. Anton. 75. 

67T-eiS6fJW}v (z. ucp-opaw), — 1 (vanbeneden) (be)- 
kijken eur. Supp. 694. — 2 wantrouwen (vgl. lat. 
suspicere) eur. Ion 1023, pol. 

fcTr-eiKa&elv, aor. v. 67rebccD, soph. El. 361, pl. 
Ap. 32 a. 

tirc-eixTeov, adi. verb. v. utolxw, men moet wijken 
of toegeven soph. Ai. 668, pl. Crit. 51 b. 

&7T-ei>cTi.x6s, toegevend, meegevend aristot. 

for-etaa), aor. -sixa^ov; ep. u7to-(F)e1xo>; /. et^oi, 
enz., — 1 onder een druk (uit) wijken, weggaan 
weg van, vscov II 305, sSpr)<; tivi, uit eerbied Tt 42, 
hdt. 7, 160 overdr. afzien van, wat laten vallen 
van, tivi Xoycov, ten behoeve v. iemd zelf voor- 
loopig van het woord afzien xen. Mem. 2, 3, 16; 
w. ace. yeipax;, op den loop gaan voor O 227. — 
2 toegeven, zich schikken, zich ondergeschikt 
maken aan, tivI tl, in iets A 294, \i 117, dbs. o 211, 
Xco6[xevo<;, zijn toorn laten varen *F 602, aesch. 
Ag. 1362, soph. Ai. 371, 670, thuc. 1, 127, 7, 
xen. An. 7, 7, 31, pl. Ap. 32a, totx. t. Hebr. 13,17. 

OTT-eifAi (stfxl), — 1 onder iets zijn; v. dingen: onder 
iets zich bevinden, -aangebracht zijn I 204, A 681, 
hes. Sc. 266, hdt. 2, 127; 7, 86, v. paarden onder 
het juk aesch. Pers. 815, xen. An. 3, 4, 7. — 
2 basis, uitgangspunt voor een handeling zijn: toe- 
gestaan zijn eur. El. 1036. — 3 (onder iets) ver- 
borgen blijven xen. Cyr. 1, 4, 23. — overdr. 4 (nog) 
ten dienste staan: overblijven hdt. 1, 31, thuc. 6, 
86, 11, soph. El. 470, isocr., dem. — 5 onder- 
daan zijn eur. Supp. 443. — 6 v. e. gedachte 
opgekomen zijn bij, Ttvi (pl.). 

(i7t-ei[ii (sl[ii), — 1 iemd, rtva, heimelijk bekruipen, 
bij iemd binnendringen ar. Vesp. 465; overdr. zich 
indringen bij iemd plut. 652 b. — 2 heimelijk 
weggaan hdt. 4, 120. 

Orc-ei^is, tfj, het wijken: toegeeflijkheid, pok pl. 
pl. Leg. 727 a, 815 a. 

67r-etrcov, aor. lij uTCayopsiito, — 1 een ander iets 
(voor)zeggen ter herhaling ar. — 2 als basis: 
uitgangspunt, inleiding meedeelen thuc. 1, 35, 
eur. Supp. 1171, Here. 962, ar. Vesp. 55, isae., 
dem. — 3 aan iets toevoegen, na iets zeggen ar. Pl. 
997, dem. — 4 als steun, als verklaring zeggen, 
verklaren soph. Ai. 213, pl. Prot. 343 e. 

YIIEIP- en tineip-, z. Orcep(-). 

^Tcetp-oxos, = bnep-oxoq, uitstekend boven, 
tivo<; Z 208, A 784, hdt. 5, 92, 7. 

Hm-eloa,, z. ucp-[^co. 
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tirc-ei<rStio{Aai, aor. -s8uv, heimelijk binnensluipen 

HDT. 1, 12, ARISTOT. 

&7c-eia-epxo[Mxi, — 1 ongemerkt overvallen (pl,) 
Ax. 367 b. — 2 overdr. v. e. gemoedsstemming of 
gedachte luc. 

©re-ex, voor voc. im£%, — 1 onder iets vandaan, uit 
het bereik van iets weg y 175. — 2 als praep. 6. 
.twos N. 89, X 146. 

OTT-ex'PdXXo), heimelijk verwerpen plut. 530 d. 
67rex-8i8paaxco, heimelijk wegloopen plut. 
Flamin. 20. 

07r-ex*8o\>(o, = -Soofxai babr. 4, 4, aor. eSuv, — 

1 heimelijk weg sluipen hdt. 1, 10, men. Epitr. 
483, plut. Arat. 9—2 overdr. zich in stilte 
onttrekken aan eur. Cycl. 347, plut. Demosth. 9; 
86vco babr. 4, 4. ■ 

6n-ex*8-€a>, heimelijk of geleidelijk wegloopen 

emped. 100, 21 D. PLUT. 
OTC-ex-xaufJia, to, — 1 waarmee men iets aansteekt: 

tonder, vuurmaker xen. Cyr. 7, 5, 22, aristot. — 2 

voedsel hippocr. — 3 overdr. brandstof: aanleiding, 
^prikkel xen. Symp. 4, 25, aristot., plut. 
u7t-€K"xd(o, att. = -xodto, langzamerhand doen 
.ontbranden of aansteken, ook overdr. theophr., 

plut., LUC. 

07i-ex'xei{xai, gebruiht als pf. pass, van oxsxT&rjjxi, 

— 1 heimelijk naar buiten gebracht, in veiligheid 
zijn hdt. 8, 41; 8, 60, 2, thuc. 1, 137, 20, isocr. 

— 2 buiten in het rond liggen thuc. 8, 31, 23. 
Orc-ex-xXtvoa, — intr. 1 ontwijken ar. Eq. 273. — 

2 ti, ontwijken, schuwen plut. Cam. 18. 
UK-ex*xotJii^<o, heimelijk of langzamerhand weg- 

brengen thuc. 4, 123, 31, plut.; med. heimelijk 
.met zich meevoeren hdt. 9, 6, xen. Cyr. 2, 4, 13. 
O7t'€x-Xa(£f3dv<o, heimelijk op-, meenemen eur- 

Here. 997. 

orc-ex'Xoco, — 1 eenigszins (laten) verzwakkeh, 

^cJ)[X7]v, verliezen plut. Nic. 14. — 2 pass, gaande- 

weg zwakker worden hippocr. 
OTt-ex'TieiJwuo, heimelijk wegzenden thuc. 4, 8, 

27, soph. El. 1350 pass., eur. Hec. 6, plut. 
Oxc-ex'TcXeto, in het geheim uitzeilen plut. Lys. 11. 
tirc-cx'Ttveto, langzamerhand den adem uitblazen 

of sterven (pl.) Ax. 365 c. 
OTrex-Tcpo'freco, onder iemds druk uit, weg- en 

vooruitloopen <D 604, -uva I 506, emped. 35. 12 D. 
07rex-7ipo'XiSa), onder iets losmaken, uitspannen 

C 88. 

OTrex-7rpo'peo>, onder iets uitstroomen £ 87. 
OTrex-Tcpo'cpcOyto, heimelijk een gevaar ont- 

komen Y 147, O 44, p. 113, hes. Sc. 42. ; 
orc-ex-peco, — 1 langzamerhand wegvloeien of 

vergaan pl. Symp. 203 e, aristot. — 2 heimelijk 

uit iets, tivo<;, komen plut. Pomp. 3. — 3 v. h. 

geheugen; 67rsxpsT xi fxs, iets ontgaat mij plut. 

Max. 46. 

OK-ex'p^yvufxai, langzamerhand worden afge- 

broken plut. 
07i-ex*ptrcTa>, uit iets werpenPLUT. Comp. Ages. 1. 
6irex-aa6to, slechts aor. OTcs^soaoicev T 2 92 = volg. 
©7r-ex'o<{>£a>, uit iets, tivo?, redden aesch. Pers. 

453. 

foi-ex'TVjxo, lahgzajmerhand doen wegsmelten 
hippocr. 

tirc-ex'Tl&Yjiu, med. zijn eigen . . . ergens heen in 
veiligheid brengen hdt. 8, 4, thuc. 1, 89, 18, 
soph. El. 297, lys. 2, 34, eur., xen.; pass. 
-xei(iat hdt. 5, 65; 9, 73. 

67f€X-Tpe7rco, heimelijk afwenden, tivo<; soph. Tx. 



549; pass, refl uit den weg gaan, vermijden soph. 
O. C. 566, pl. Phaed. 108 b. 

©7c*ex-Tpext*>, — 1 onder iets wegloopen; ont- 
loopen, vermijden hdt. 1, 156, soph. Ant. 1086,- 
eur. Med. 524, met \vf] + inf. Andr. 338. — 
2 voorbijloopen soph. Tr. 167. 

un-ex*Tpo<p^, jj, voortdurende opvoeding van 
kindsbeen ai eur. 

uiT-ex-cpepco, — 1 van onder een druk of gevaar uit 
wegvoeren, toXs^oio E 318, ap. rh., plut. — 2 een 
beetje optillen, odbcoc; © 268. —Intr.: 3 zich ont- 
trekken: voortsnellen y 496. — 4 v)fiep-/)<; 68$, een 
dagreis vooruit zijn hdt. 4, 125. 

wrex-cpeuyto, van onder iets weg (ont)vluchten, 
ontkomen 0 243, ti E 22, Z 57, thuc. 2, 90, 27, 
soph. Ant. 553, 776, pl. Euthyd. 291 b. 

OTrex-cpoYydtvto, = voorg., hd?pocr. 

OTc-ex-xtopeco, — 1 heimelijk weggaan, zich terug- 
trekken hdt. 9, 13. — 2 too (Jfoo, sterven pl. Leg. 
785 b, Phaed. 102 d. — 3 plaats maken voor, be- 
zwijken voor, tlvi pl. Phaed. 106 e. 

67T-£X'xci>pY)ai<;, if), stoelgang hippocr. 

©7C-eXa>3 vto, intr. sc. I'tttov, een weinig vooruit- 
rijden xen. An. 1, 8, 15. 

0«-€fJi.v^|xux£, houdt het hoofd gebogen, is terneer- 
geslagen X 491. 
(< V7t-sfi(fi)lrifiv}ts met fifi metri causa, z. 

67t-evavTi6ofJt.ai, — 1 weerstand bieden, Tivt 
hippocr. — 2 obstructie voeren plut. Pericl. 34, 
Caes. 1. — 3 tegengesteld, strijdig zijn aristot. 

Or^evdvTio<; (pl. A1c~ 1 139 b msch. 2), — 1 ont- 
moetend hes. Sc. 347. — 2 tegenover (iemd) (op)- 
gesteld als vyjanden thuc. 2, 27, xen., n. t. Col. 2, 
14; suhst. Hebr. 10, 27. — 3 tegengesteld aan, twi, 
ihstrijdmet hdt. 3, 80; 7, 50, 1, pl. Theaet. 176 a, 
xen. Hell. 4, 8, 24, men. Kol. 74. aeschtn., plut. 

u7fevavTi6-nj5, »jto$, f), het in strijd zijn met 
EPICUR. 77 Us. 

On evavTiwan;, f), het tegengesteld handelen, 
inconsequentie hippocr., aristot., dem. 61, 14. 

67t-ev8tSa>{i.i, langzamerhand toegeven thuc. 2, 
64, 34, plut. 

67t-€v80ofjtai, aor. -e8uv, onder iets aantrekken 
com., plut. Aemil. 18. 

6n-evepS-6(v), — 1 adv. van onderen N 30, y. 242; 
onder emped. 26, 7 D. — 2 beneden, spec, in de 
onderwereld T 278, archil. 16, 2 ALD., (pl.) Ax. 
371 b, ap. rh. — 3 praep. onder, beneden, tcoScov 
B 150, piND. N. 10, 87. - 4 onder langs, ten O. 
van X1610 y 172, ar. Nub. 977. 

u7r*€^'dyto en 67t-e^'dyco, — 1 uit iemds bereik 
wegbrengen, -voeren, o?xa8s o 147, hdt. 8, 40. — 
2 m. 7r68a of sauxdv, zich terugtrekken eur. Hec. 
812, luc. Nigr. 18. — 3 vand.: intr. langzaam 
terugtrekken hdt. 4, 120, xen. Cyr. 3, 3, 60. — 
4 ontsnappen v. lucht aristot. — spec. 5 laxeeren 
der ingewanden plut. 635 b. 

on-elj'aytoyyj, fj, het weghalen marc. aur. 

67t-e^'aip€ci«;, ^, 1 het verwijderen epicur. 
139 Us. — 2 uitzondering marc. aur. 

uK-e^'aipeo), — 1 heimelijk wegnemen, weghalen, 
aT[xa t&v xTav6vTtov soph. El. 1420, plut. — 2 
heimelijk of langzamerhand (uit den) wegruimen, 
-doen verdwijnen hdt. 7, 8, 3, thuc. 4, 83, 7, soph. 
O. E. 227, eur. Hipp. 633, Tiipavvov pl. Rep. 
567 b. — 3 med. zijn eigen ... in veiligheid 

f brengen dem. 19, 78. — 4 uitzonderen pl. Theaet, 
151 c, plut. Cat. Mi. 21, 
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uTcetjaipo) — 67tepayotva>tTeto . 



$7t-el;*a{p6>, pass. refl. zich laten meesleepejl 

ARISTOT. 

^Tc-e^'axpl^o), langzaam naar den top v. e. berg 

trekken eur. Ba. 678. 
bweErokeoiicti, ti, aan iets ontkomen 0 180. 
67f€?-aX0(««o, = voorg., ti hes. Th. 615, ap. rh. 
forc^-avot'Patvco, toSi, behendig den voet heime- 

lijk onder iets uittrekken theocr. 22, 197. 
u7t-c^*av/<xYO{xai, heimelijk wegzeilen thuc. 3, 

74, 8. 

O7r*e?-ava'8\3o(i,ai, onder iets, xivoq, opduiken 

N 352, theocr. 22, 123. 
tiTC-e^avtaTafxai, = 6iraviora|xai, spec, uit 

eerbied plaats voor iemd, tivi, maken plot. Pyrrh. 

11, LUC. 

^Tr-e^'avxX^to, van onderen uitscheppen eur. 
Ion 927. 

for-e^'eifxi (el[ii), — 1 heimelijk weggaan, lang- 

zamerhand terugtrekken hdt. 7, 211, pl. Phaed. 

103 d, 106 a plot. Caes. 31. — 2 tivi, plaats 

voor iemd maken dem. 25, 20. 
for-e^-eiptito, ion. = fcrceiepuo), hdt. 7, 225. 
fat-e^'eXativco, — 1 (socutov) > intr. heimelijk 

wegtrekken hdt. 4, 130. — 2 heimelijk wegdrijven 

■HDT. 4, 120. 

67t-€^*ept5co, ion. -eiptia), heimelijk onttrekken 

hdt. 7, 225. 
67i:-e£'epxofJt.ai, — 1 heimelijk weg»aan, uitwijken, 
. spec. v. landverhuizers hdt. 1, 73; 8, 36, thuc. 

4, 74, eur. Ph. 1465, andoc. 1, 15, pl. Theaet. 
.182 d, Crat. 439 d, dem., plot. — 2 xiva, van 
- iemd, iemd ontloopen thuc. 3, 34, 16; tivo<;, 

van een plaats plot. Poplic. 7. 
fcTt-eJ^x 0 * ( sc sauT6v), heimelijk weggaan hdt. 
. 5, 72. 

$>7z-e%'iaxct\t.<xi, aor. -iaxr\v, — 1 in het geheim 
weggaan, wegtrekken plut., luc. — 2 vermijden, 
uit den weg gaan pl. Phil. 43 a. — 3 spec, afstand 
doen van, dpx% hdt. 3, 83, m. inf. luc. — 4 
ruimte maken voor (xen.) Ath. 1, 10. — 5 vand. 

. (overdr.) toegevenaan, bezwijken voor plot. Sol. 25. 

6jt-€7ti'fi,6pio?, 6, breuk, waarvan de onderkant, 
de noemer 1 meer bevat dan de teller aristot. 

6k- eTci/cpatioxto, van onderen beschijnen aristot. 

'YIIEP(^) , de vorm utoip(-) Jcomt voor, warn 
oorspr. wrcp-a. aanwezig was met denzelfden over- 
gang als scp&sp-aa > Icp&e&pa, vgl. utoIp aXa 
*F 227, uraSp-oyoq t 254. In anastrophe bij 
hom. en later (Stop. Als adv. zelden; meestal 

. is het gebruik niet volkomen zelfstandig meer, zoodat 
verbinding met het vow. in tmesi mogelijk blijkt. 
Bat geldt ook van uTOp fiiv #yav eur. Med. 
627. Als praep.: I. m. gen. {de bet. van 
idg. sup-ero- boven, over, verbonden met de bet. 
v. d. gen., die het punt v. uitgang aangeeft): — 1 

~eig. uTOp to£xg>v xaTafMjaeTai, oorspr. boven 
(= uTOp) van de muren weg of af (= xolxw) zal 
hij ... O 382, 67tep oti&ou $<kc, > over den (ver- 
hoogden) drempel stappend p 575. — 2 vand.: 
bij beweging over, voorbij, 6top raypou [isydcX' 
Xays S 228, ti. Kp^TYjc g$sev v. e. schip ter „hoog- 
te" van Kreta er weer vandaan > voorbij £ 300, 
aesch. Ag. 576, racppGv ti. rnqSav soph. Ai. 
1279, xen. Symp. 2, 11. — 3 vand. aan of naar 
. de overzijde van, toSvtou v 257. — 4 Eindelijk ook 
v. rust, de plaats, waarboven iets gebeurt 
of is aangevend, ti. yait\c N 200, pind. 1. 7, 9, 
BACCH. 17, 15 (?: in anastrophe), hdt. 2, 105; 3, 
122; 1, 175, boven = verder landwaarts in, vgl. 



thuc. 2, 48, 1, xen. An. 2, 6, 2 -zoic, ti. Xsppov^joou 
©pa£L — 5 (zich bukkend heenbuigend over 
>), ter bescherming, ten bate van, tsixoc, 
eTeixioaavTo vecov {Stop H 449, v. e. offer A 444 
alg. tot n. t. v. offer Joh. 17, 19, 1 Cor. 5, 7. — 6 
voor, ten behoeve van, oolc bij andere handelingen: 
bidden O 665, o 261 (soms overgaande in: 
smeeken, bezweren bij X 338) alg. tot n. t. Rom. 
10, 1, ook zorgen voor, lijden voor e. dgl. Col. 

4, 13, Rom. 9, 3. — 7 vand. voor = in plaats van 
(< zich offerend, aanbiedend voor) thuc. 1, 141, 
xen., tot n.t. 2 Cor. 5, 15, sT<; ti. toxvtgjv dTO&avsv. 

— 8 alg. het motief, of doel aangevend: om, wegens, 
ter wille van eur. Supp. 1125, xen. Hiero 4, 3, 
isocr., tot n. t. euxapicjTEiv dankbaar zijn voor 
Rom. 1, 8, ti. x% ebSoxiac, tot welgevallen van 
Phil. 2, 13. — 9 (verzw.) uit: sx<po(M(*9m ti. 
zivoq, waar het iemd betreft soph. O. R. 989, 
xen. An. 1, 7, 3, oniwikkelt zich: over, be- 
treffende: reeds hom. ti. cte-9-sv cdayz' dxotico Z 524, 
alg. dochvooral dem., isocr., tot n. t. 2 Cor. 12, 8. 
Vgl. dezelfde ontwikkeling bij lat. super alga re. 

II. m. acc. : 1 v. beweging (oorspr. boven 

of hooger naar iets toe vgl. em m. acc); vand. 
gaande over, utop Sjaov E 16, tiTOp o58ov 
sPyjosto (vgl. 1) 7) 135; zich uitbreidende over 
■yj<5><; 9aivo[i.sv7) U7rslp aXa D 13, pind. P. 2, 80, 
fr. 189, aesch. Eum. 250, pl. Critias 108 e, pol. 

— 2 bij ww. v. wonden is het begrip v. beweging 
en rust op een bep. (gewonde) plaats niet te seheiden 
S6pu dvT-sT6p7)<Ts 7rpu[xv6v wep ^evapo? E 339. — 
3 (uit 1) te boven gaande, te buiten gaande; over 
een bep. maat of grens of tijdgrens heengaande 
of heenzijnde (vgl. pl. Critias. 108 e toT? 6. 
'HpaxXs(a<; cT7)Xa<; e^oj xaxoixoucrt xal toi<; 
evt6<; Ttaatv, > in strijd met 6top aToav V 59, 
6. 8pxia A 67, u. t6v dXaS-7) X6yov overtreffend 
pind. O. 1, 29, 6. <5cv9-pco7rov bovenmenschelijk 
hdt. 8, 140, u. 8\>vtx\iiv thuc. 6, 16, 27, tr.: 
aesch. Ag. 378, pl. Rep. 488 a, alg. tot n. t. 
Phil. 2, 9, 2 Cor. 1, 8. — 4 spec, bij getallen hdt. 

5, 64, att.: xen. Hell. 5, 4, 13. — 5 in n. t. = 
[xaXXov 9), cjhXeTv uTOp meer beminnen dan Mt. 
10, 37; abs. (als adv.) 2 Cor. 11, 23. — 6 v. tijd: 
over een bep. periode heen (v. d. spreker uit ge- 
rekend): vroeger dan. 6 u. t& Mt)8ix& toSXsizoi; 

thuc. 1, 41, 8, pl. Tim. 23 c. III. In 

composita: a. overfschrijdend); overdr. over- 
(treden). — b. ter verdediging van. — c. ten bate 
van. — d. boven de gewone maat, bovenmate. 

(vgl V7i6 [z. d.] van onderen gns naar boven; 
daarvan comp. *(s)up-ero-, superl. *(s)upnto = 
vnaxog; verw.: oind. updri boven. lat super, 
umbr. super, oier. for [< u(p)er-], got. ufar 
= ndl. over. Vgl. vjtsqos). 

fcrcepa (z. i)7i:sp), r\, ion. u-t], pl. brassen, touwen 
die van de uiteinde v. d. ra naar den achtersteven 
hopen s 260, hyper., luc. D. Mort. 4, 1. 

OTiepa, to, soort rups aristot. 

OTtep-a-peXxepo?, buitengewoon onnoozel dem. 
48, 42. 

imep-dYonLai, — 1 buitengewoon genieten (van) 
pl. Symp. 180 a. — 2 iemd buitengewoon bewon- 
deren wegens, xivoq luc. Demosth. Enc. 33. 

Onep-ayav, adv., bovenmatig, al te zeer eur. Med. 
627 in tmesi. 

$7r:ep-aYavaxT£co, (yav?) buitengewoon ontevre- 
den zijn, abs. of tivi, pl. Rep. 535 e, aeschin 
1, 60. 
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Onep-ayaTcdto, buitengewoon veel houden van 

dem. 13, 21, LUC. 
tircep-dyto, — 1 verheffen, opwerken tot app. — 

2 overtreffen, two? pol. 
facep-aytovidto, buitengewoon pl. Euthyd. 300 e 

of om iemds wil, xivoz, in angst zijn dem. 61, 28. 
&Tcep-aT)s (a metrisch wegens — ~ ^ w of v. dxpoajs, 

z. d.), hevig waaiend, #sXXa A 297. 
unep*ai(JL6(o, volbloedig zijn xen. Eq. 4, 2, 

HIPPOCR. 

$7tep-aipa>, — 1 boven of buiten iets uittillen, 
xe<paA7)v pl. Phaedr. 248 a, luc; pass, zich ver- 
heffen, stcI •Osov boven God n. t. 2 Thess. 2, 4, 
vgl. 2 Cor. 12, 7. — Intr.: 2 overtrekken, 
overklimmen, oversteken, ti xen. Hipp. 8, 3, 
pol. — 3 eig. boven iets uitgroeien theophr.; spec, 
[milit.) overvleugelen pol. — 4 over iets heengaan, 
passeeren (> niet op het juiste oogenblik grijpen), 
xaipov aesch. Ag. 786, aristot., pol. — 5 over- 
stroomen dem. 55, 10, aristot. — 6 overtreffen 
pl. Leg. 717 d, dem. 18, 220, dio. — 7 als. 
uitmunten pol. — 8 overtollig zijn, boven de 
gewone sterkte zijn pap. 

{mep-aiaxpo<;, buitengewoon leelijk xen. Cyr. 

. 2, 2, 28, plot. 

tircep-aiax'&vofj.ai, zich hevig schamen aeschin. 
1, 33. 

vrcep-aiiopeoixai, — 1 hangen of zweven boven, 
xivoq hdt. 4, 103, hippocr. — 2 (op de „hooge" 
zee) liggen boven d. i. tegenover, xtvo? hdt. 6, 
116. — 3 med. over iets heen getrokken liggen 
hippocr.; vand.: -r\aiq, f), hippocr. 

{mep-ax{xd£a>, in kracht of bloei overtreffen, 
tivoc com. 

Cmep-ax(Jio<;, sexueel geheel en al rijp; wellustig 

n. t. 1 Cor. 7, 36. 
i&7t€p-axovTl£a), — 1 eig. iemd, tivi, in het speer- 

werpen overtreffen, — 2 overdr. overtreffen ar. 
, Av. 363, Eq. 659, m. part. Pl. 666. 
tmep-axpi£co, — 1 overklimmen, xsv/l**- xen. 

Hipp. 6, 5. — 2 overdr. in hoogte overtreffen, 
, tivos eur. Supp. 988. 

fatep-dxpiog, — 1 over of op de hoogte, het 
hoogplateau wonend, als E. N. hdt. 1, 59 v. d. 
aime bergbevolking, d. h. — 2 xdc u-oc, het hoogland 
hdt. 6, 20. 

fircep-dxpco^, adv., ^vjv, bovenmatig naar het 

hoogste strevend dem. 61, 45. 
tinep-aXyeco, — 1 zich bedroeven, smart over 

iets hebben, xivot; soph. Ant. 630, eur. Hipp. 260, 

ar. Av, 466, Tt luc. — 2 bovenmate bedroefd zijn 

hdt. 2, 129, eur. Med. 118, 9pov-rt8a in zijn ge- 

dachten Heracl. 619, aristot. 
wcep-aXy^, — 1 bovenmate bedroevend, x^ 0 ? 

soph. El. 176. — 2 buitengewoon lijdend pol. 
Orcep-aXxyjc;, buitengewoon stevig plut. 
fates dXXo(xai, overheenspringen, two? E 138: 

ti T 327, xen. An. 7, 4, 17, aristot., plut. 
facep-aXXo?, boven anderen: anderen overtreffend 

pind. N. 3, 33. 
i>7T€p-a(A7rext*>, aan de bovenzijde omvatten 

timoth. fr. 8W. 
facep-av/ai8euofxai, pass, in onbeschaamdheid 

overtroffen worden ar. Eq. 1206. 
facep-avaiaxuvTos, bovenmate onbeschaamd dem. 

43, 65. 

facep-avcrTeivonai, zich buitengewoon inspannen 
luc. pro Imag. 13. 

V7T€p'dv9-p«Tto$, bovenmenschelijk d, h., luc. 



facep-avtaTocpiai, aor. -Icttjv, boven iets uit- 

rijzend d. h., luc. Icarom. 12. 
facep'oivrXeonai, heelemaal lek zijn luc. Merc. 

cond. 2. 

facep-avxXos, — 1 lek, geheel met water gevuld, 
v. schepen plut. Luc. 13. luc. — 2overdr. overstelpt, 
oujA<popqi eur. Hipp. 767, plut., luc. Tim. 18. — 3 
(:intr. ) overloopend: buitensporig, 0(3pi<; luc. Tim. 4. 

facep-ctvco, adv., — 1 omhoog, boven, obceiv luc, 
n. t. Eph. 4, 10, Hebr. 9, 5. — 2 als praep. boven, 
two?, v. plaats aristot.. plut. —3 overdr. buiten- 
sporig, als adj. pol. — 4». rang hooger n. t. Eph. 
1, 21. — 5 6. Y L V >sa &< xl twos, de overhand 
krijgen over plut. -9>ev, boven, xivoq aesop. 

facep-dvcop, opo£, dor. = -Vjvwp, eur. Ph. 185. 

farep-cwTO'&vyjaxtd, voor iemd, tivo?, sterven pl. 
Symp. 208 d, xen. Cyn. 1, 14. 

6nep-a7TO'xptvo(jiai, voor iemd, xivoq, antwoorden: 
hem verdedigen ar. Vesp. 951. 

facep-aTCO'XoyeotJiai, aor. med., verdedigen (met 
een pleidooD, tivo?, iemd hdt. 6, 136, antd?h. 2 
8, 2, xen. Hell. 1, 7, 16. 

facep-appcaSeto, ion. = -opp., buitengewoon bang 
zijn hdt. 8, 72. 

fatep-aa&fAos, zeer sterk hijgend xen. Cyn. 10, 20. 

uTcep-aand^ofjiai, aor. med'., buitengewoon gesteld 
zijn op xen. Symp. 4, 38, plut. 229 e. 

facep-aant£co, met het schild bedekken en ver- 
dedigen, Ttva POL., PLUT. 

uTcep-a'cxiQfxoveto, uiterst onbetamelijk zijn plut. 
45 f. 

<>nep-d-T07io<;,uiterstongerijmdo/dwaasDEM. 17, 8. 
fatep-axxixds, de navolging van het Attisch in 

spreken en schrijven overdrijvend luc. Demon. 26. 
facep-aoy^s, buitengewoon sterk stralend luc. V. H. 

1; 19. 

fat€p-av£dvw, buitengewoon sterk groeien, toe- 
nemen andoc 4, 24 pass., n. t. 2 Thess. 1, 3 
v. h. geloof. 

fatep-auxew, buitensporig trotsch zijn thuc 4, 
19, 17, dio. 

Orcep-auxo?, zeer trotsch, overmoedig aesch. Sept. 
483, soph. Ant. 1351, xen. Ag. 11, 11, d. h. 

fatep-ax&rjSjOverladenTHEOCR. 11, 37,Nic.Th.342. 

facep-dx&on.ai, buitengewoon sterk gebukt gaan 
onder, tivi hdt. 6, 21, soph. El. 177. 

facep-fJaivio, — 1 over iets heen gaan trekken of 
klimmen, xziyoc, M 468, ouSov -9- 80, oftpou? hdt. 6, 
108, thuc. 2, 96, 23, eur. Ba. 654, opou? pl. Leg. 
483 c, abs. xen. Hell. 5, 4, 49. — 2 spec, buiten de 
oevers treden hdt. 2, 13. — overdr. 3 overtreden 
pind. fr. 1, 6 S'lxav, hdt. 3, 83 vofjiouc, soph. Ant. 
449, pl., dem. — 4 abs. buiten zijn boekje gaan, 
bedrog plegen n. t. 1 Thess. 4, 6. — 5 voorbijgaan, 
overslaan hdt. 3, 89, pl. Rep. 528 d, pl., dem. — 
6 overtreffen theogn. 1016, euri Ale. 1080, PL. 
Tim. 24 d. — 7 een tijdsruimte of -grens passeeren: 
ouder zijn dan pl. Leg. 755a, pol. — Causat.: aor. 
-i$7\oa: 8 overbrengen, overlaten gaan xen. Eq. 7, 2. 

facep-fJaXXovxois, adv. part. pr. act. v. \)TOp(3c>cXX<o, 
bovenmate pl. Rep. 492 b, isocr. 1, 28, pol., 
n. t. 2 Cor. 11, 23. 

facep-pdXXa>, ep. aor. urcsip-sfBaXov [ei metrisch] 
T 637, — 1 iets over een bep. grens of teeken, ti, 
heen wejpen T 843, oolc two? W 847, Tiva Soupi 
met de speer > in het speerwerpen, \F 637. — 
2 iets heen rollen of stooten over, (Scxpov X 597 v. 
Sisyphus. —Vand. intr. g a a n o v er en opnieuw 
tr< o v e r s c h r ij d e n, v o o r bij g a a n, overdr, o y e r- 
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treffen in versch. let.: — 3 over iets, xi, heeri- 
gaan, xopu<p<£<; aesoh. Pr. 722, 8pouc; eur. Or. 443, 

. overdr. te boven komen Ale. 795. — 4 om een kaap 
heenkomen, voorbijvaren hdt. 7, 168, thuc. 8, 
104, 16. — 5 de grens overgaan hdt. 8, 137, xen. 

. An. 4, 6, 10. — 6 spec, buiten zijn oevers, tivoc;, 
treden theogn. 673; vand. overstroomen, ti hdt. 2, 
111, abs. eur. Tr. 686; spec, overkoken hdt. 1, 59. 

— 7 spec, over zijn hoogste punt heengaan: zijn 
grootste hoogte (en warmte) bereiken, v. d. son 
hdt. 4, 184. — 8 passeeren, voorbij gaan bij een 
wedstrijd soph. El. 716. — 9 net door reuk ge- 
vonden spoor kwijt raken (voorbij loopen) xen. 
Cyn. 6, 20. — 10 overdr. net winnen van, tivoc;, 
later. tivoc, in iets tivi pind. fr. 33, aesch. Pr. 923 
tivoc;, eur. Hipp. 924, ar. PI. 109, pl. — 11 
overdr. te buiten gaan, een hep. grens of maat hes. 

- O. 489, theogn. 479 {juhrpov izbaioq, democr. 
233 D., hdt. 3, 23, xen. Hell. 5, 3, 21, pl. Prot. 
356 b. — 12 (uit 10) overtreffen, tc(voc) en 
twos hdt. 1, 61, xen. Hell. 7, 3, 6, pl. Gorg. 
475 b. — 13 abs. en praegn. de gewone of alle 
grenzen te buiten gaan: buitensporig of buiten- 
gewoon zijn pind. N. 7, 66, thuc. 7, 67, 4, aesoh. 
Pers. 291, eur., ar. Pl. 109, pl. Theaet. 192 c; 
vooral part. pr. u7rsp(3dcXX<ov= buitengewoon, groot, 
machtig thuc. 2, 35, 1, eur. Med. 127, pl.„ tot 
n. t. vaalc: Eph. 2, 7; ook adv., z. d. — 14 spec, bij 
een verhooping opbieden abs., overbieden, tivoc 
hdt. 5, 51, thuc. 8, 56, 10, lys. 22, 6, pap. — 
M ed. : 15 net winnen van, overwinnen, two. hdt. 5, 

. 124, (praegn. veroveren 6, 9). tivoc (xocxt) eur. Or. 
691, ar. Nub. 1035. — 16 overtreffen, tivoc hdt. 2, 

. 175, ar. Eq. 409, pl. Critias 115 d. — 17 de 

, gewone maat overschrijden: uitmunten(dzijn) hdt. 
9, 71, pl. Rep. 558 b; vgl. £>Trep-(3e(3A7]fjiivo<;, buiten- 
gewoon eur. Ale. 153. — 18 spec: met geldover- 
troeven, meer bieden dan pl. Phaedr. 232 c, xen. 

— 19 eig. zijn zaken over een bep. termijn ver- 
schuiven: uitetcllen hdt. 4, 9; 9, 45, 51, aristot. 
A. EE. 36, 2. — 20 vand.: a&s.talmen, dralenHDT. 

. 7, 206, hippocr., pl. Phaedr. 254 d, aristot. 
oTTep-papyjs, overladen; overdr. zeer zwaar aesch. 
Ag. 1175. 

UTcep'Pacr/loc, i], ion. lr\, overtreding: misdaad, 
goddelooze daad T 107, pl T 589; hes. O. 828, 
soph. Ant. 605. 

U7rep-pctai<;, r\, — 1 pas over bergen, doorwaadbare 
plaats pol., strabo. — 2 het oversteken pol. — 
3 spec, uit het lid gaan hippocr. — 4 overtreding 
theogn. 1247. 

Onep-paTeov, v. forcp-palvto, men moet over- 
trekken, gaan over plut. 

Onep-paTOS, adi. verb. v. ureppouvco, — 1 over te 
. klimmen, v. e. muur thuc. 3, 26, 22. — 2 buiten 

zijn (normale) plaats in den zin gebruikt pl. 
: Prot. 343 e, overdrachtelijk aristot., d. h. — 
. 3 snel behandeld hd?pocr. — 4 act. over een bep. 
. grens gaande aesch. Ag. 428, aristot. 
!&7tep-pepXY]{JievtiJ5, adv. part. pf. pass. v. \>itep- 

pdXXfc), overdreven, onmatig aristot. 
OTtep-Pidc^ofxai, overweldigen thuc. 2, 52, 7. 
■fircep-pipaaic;, r), het over-voeren of brengenpoL. 
WKep-Pio? (Pta, (3to))', — 1 van buitengewone 

kracht pind. O. 10, 15, bacch. 12, 75. — 2 

driftig, hartstochtelijk E 262. — 3 overmoedig, 

misdadig a 368, adv. u-ov P 19. 
^7i6p'(3i6<o, iemd, tcvocj, pverleven pol. 
OTtep-pXaardvco, te welig, wild uitloopen theophr. 



uKep^poAdSTjv, adv., bovenmatig theogn. 
6ixep*poXaioi, oi, de hoogste tonen der schaal 
plut. 1029 a. 
6nep-(3oX>], (: 6rop(3aAAco intr. 3 en 12), 

1 het overtrekken xen. An. 1, 2, 25, pol. — 

2 conor. bergpas xen. An. 4, 1, 21, pol., diod. — 

3 „hoogte" v. e. ster aristot. — 4 (eig. het verder 
[kunnen] gooien dan een ander >), grooter kracht, 
overwicht thuc. 6, 31. 5, eur., hooger bod pap. — 
5 het overtreffen, u-7jv noisiad-ai tivo<;, iets nog 
overtreffen lys. 14. 38, dem. — 6 alg. de gewone 
maat overtreffen; gunstig buitengewone grootte of 
voortreffelijkheid, 81 apeT^c u-^v aristot., pol. — 
7 gew. overdrijving, te groote omvang of graad 
democr. 102 £)., thuc. 3, 82, 43, xprjaaTov u. 
eur. Med. 232, pl. Prot. 356 a {teg. iXksityiq), 
isocr. 2, 33 sytjj TOoaiiTTjv 6-tjv tzolou[iixl &gts, 
ik ga zoo ver „om te", dem. 18, 190, tot n. t. 
2 Cor. 4, 7. — 8 verzw.: vaak in adverb, uitdruk- 
hingen ziq, xocO-' 6-^v, u-fj bovenmate: buitenge- 
woon, zeer o/veel meer dan (z. 5) soph. O. R. 1196, 
eur. Hipp. 939, dem. tot n. t. 2 Cor. 4, 17, 
Rom. 7, 13, men. Kith. 48. — 9 uitstel hdt. 8, 

. 112, pol. — 10 hyperbool, overdreven uitdrukking 
isocr. 4. 88, aristot. — 11 kegelsnede mathem. 

67tep'P6X-t[ji05, te verdagen pap. 

Onep-pdpeot;, als EN: bewoner van het hooge 
noorden hymn. 6, 29. pind. O. 3, 16, hdt. 4, 32; 
bij aesch. Ch. 373 fJteyaXy)!; 8k Toy^c, xal urcsp- 
Popsoo (^e^ova cpavsTQ, een geluk, hetwelk dat der 
Hyperboreers overtreft, vgl. pind. P. 10,- 30. 

fcrcep-ppiO^s, overladen, bovenmate zwaar soph. 
Ai. 951. 

67T-epY<4?ofx,ai, — 1 omwerken, omploegen xen. 

Oec. 16, 10. — 2 onderwerpen, onderdanig maken 

eur. Hipp. 504. — 3 heimelijk doen plut. Galb. 9. 

— 4 als hulp, dienst, iets doen eur. Med. 871. 
Onep-yeiog, bovenaardsch aristot. 
bTzep-yeXoioq, uiterst belachelijk dem. 19, 211. 
fcrcep-yenlc^o), overladen xen. Vect. 4, 39. 
fcrcep-yefxco, overladen zijn, tivocj com., pol. 
fcrcep-yrjpuN;, overoud, zeer oud aesch. Ag. 79, 

lug. D. Mort. 27, 9, babr. 47, 1. 
u7rep-5aouc;, buitengewoon ruig of dik behaard 

xen. Cyr. 2, 2, 28. 
uTcep-5e8oixa, in angst leven voor democr. 278 D. 
07rep-8erjc;, slechts acc. urap-Ssa met hyphaeresis < 

-Sssa, zeer sterk tekort schietend: zeer kleinP 330. 
uTrep + W. S(f)ei-: aor. -eSeioa, per/. -SsSocxa, — 

1 bovenmate, zeer bang zijn voor, tivocj (door uTrsp-) 
aesch. Sept. 292, soph. Ant. 82; abs. hdt. 8, 
94 aor. — 2 iemd zeer vreezen Ltr. 

U7rep-8eifxaiv to, zeer bang zijn voor, tivoc = 

vreezen hdt. 5, 19. 
u7tep-6eivo5, zeer te vreezen, geweldig, gevaarlijk 

dem. 21, 111, Luc. Tim. 13. 
Onep-SeiTtv^co, zich overeten men. Her. 17. 
Orcep-Se^io?, — 1 boven iemd aan zijn rechterhand 

liggend of zich bevindend xen. An. 4, 8, 2. — 

2 verzw. hooger liggend xen. An. 3, 4, 37, Hell. 7, 
4, 13, pol. 3, 14, 7; luc; tlvoc;, dan iemd: bestrij- 
kend, beheerschend pol. — 3 overdr. de overmacht 
hebbend over, overtreffend pol., plut. Num. 20. 

fotep-Sioc'TetvofAoci, med., zich bovenmatig in- 
spannen dem. 25, 1, luc. Hermot. 25. 

67Tep-8i8tO{i,i, iets voor iets geven, t[ tivoc; eur. 

67rep , 8ix€to, voor het gerecht voor iemd pleiten, 
hem verdedigen aesch. Eum. 652, 9£\iyeiv be- 
pleiten pl, Phaed. 86 e, plut. 694 e. 
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l&it^p-SiKO?, — 1 het recht streng handhavend, 
N£[isai? pind. P. 10, 44. — 2 zeer billijk, -recht- 

; vaardig aesch. Ag. 1396, soph. Ai. 1119. 

67T-epe€K£co, eenigszins tergen, prikkelen babe. 95, 
65, app. 

urc-epeiSto, — 1 ondersteunen pind. N. 8, 47, pl. 

Phaed. 99 b. — 2 stutten, een plafond e. dgl. plut. 
forep-emetv, voor iemd, two?, spreken, pleiten 

ARISTOT. 

&7t-epet7tw, — 1 tr. neerwerpen, ondermijnen, door 
het wegtrekken van een stut plut. 71 b, Pomp. 74 
pass. — 2 intr., aor. -^pitov: in elkaar zakken, 
neerstorten W 691. 

wi-epeiafjia, t6, stut, onderlaag aristot., plut. 
U7tep-€xeiva, aan gene zijde van, two?, liggend 

N> t. 2 Cor. 10, 16. 
Onep-ex'S'epaTcetito, door diensten zoeken te 

winnen aeschin. 2, 154. 
0n€p-e>f7tepioaou, adv., — 1 meer dan overvloedig 

n. t. 1 Thess. 5, 13 (of -co?). — 2 meer dan (= 

utosp) n, t. Eph. 3, 20. 
OTrep-ex'TtLnxw, — 1 tebuitengaan, two? luc. — 

2 de maat tebuitengaan luc. Hermot. 67. 
(mep-ex'TcXiqagco, pass, buitengewoon sterk ver- 

baasd, verschrikt of bewonderend zijn xen. Cyr. 1, 

4, 25, DEM. 2, 5, luc. 
UTrep-ejt'xetvcd, kaux6v, overdr. zich overspannen, 

meer doen dan zijn krachten eigenlijk gedoogen 

(vulgaat: superextendere) n. t. 2 Cor. 10, 14. 
6rcep-€>ccivcD, voor iemd, two?, betalen luc. 
fcnep-eK'tpetiYWj ontvluchten, buiten iets komen 

HIPPOCR. 

tiTccp-eK'x&o, V ass ' overstroomen diod., n. t. 

Luc. 6, 38 ('xtivvto). 
Oncp-^x'xuoi?, i\t overstrooming plut. 731 c. 
&7tep-£Xacppo5, buitengewoon licht xen. Cyn. 5, 31. 
6n€p-e(Ji*nL(xnX7](xi, pass, overvol van iets, two?, 

zijn xen. Cyr. 1, 6, 17, luc. 
6TCep-€fr<popeo{i.ai,zichoverladenLuc.D. Mer. 6, 3. 
Otc€P-€Vtuyx^ vw > voor iemd, two?, tusschen 

beide komen n. t. Rom. 8, 26. 
67cep-e^'alpo|i.ai, buitengewoon sterk zich ver- 

heffen hippocr. 
^xcep-e^aKio'x^ioi, over de zesduizend dem. 

59, 89. 

07rep-6^ri>tovT'eTT]?, meer dan zestig jaar oud ar. 
Eccl. 982. 

f>nep-e%iq, rj, eigenschap, die in hooge mate aan- 

wezig is pl. Tim. 87 e. 
tinep-eTraiveto, bovenmate prijzen hdt. 1, 8, ar. 

Eq. 680, pl. Euthyd. 303 b. 
6pe7T-€7r*'atpto, buitengewoon overdrijven app. 
67T€p-eK'eiY<o, zeer haasten tr. app., dio. 
07tep-€Tti/8 , u{xeo>, zeer sterk begeeren xen. Cyr. 4, 
. 3, 21. 

for-ep&tTti), wegrukken, weggraven van onder, 
. two? © 271. 

imep-£px°l Lai > — 1 overtrekken, passeeren xen. 

An. 4, 4, 3. — 2 overdr. overtreffen pind. 0. 13, 15. 
fotep-ecriKto, onmatig eten xen. Mem. 1, 2, 4. 
tiTrep-ETife, boven de jaren v. belastingplicht pap. 
forep-eo, adv., zeer goed, zeer voortreffelijk pl. 

Theaet. 185 d, xen., dem., men. Perik. 404; = 

{m^p-euye, men. Epitr. 308. 
67rep-6u/8o>ci{ji.eo>, buitengewoon groote toejui- 

ching verwerven lys. 9, 7. 
07tep-€u/>caip^to, zeer comfortabel zijn hippocr. 
fcrcep-eucppaivofjiai, zich buitengewoon verheugen 

luc, Icarom, 2. (n. t.). 



vmep-ex&aipco, zeer haten, twoc soph. Ant. 128. 

{mep-£x<*>> ep- impf. uTcstpsxsv T 210, oraipexoi 
theogn. 747, — 1 eig. iets (vast)houden boven, 
two?, later bij pers. ooh tw.i, vooral ter bescherming, 
CT7cXayxva 'H^aiaTOio B 426, yeipa(?) two? I 420, 
twi A 249, theogn. 747, aesch. Sept. 215, 
oxtaSsiov ar. Av. 1508, Eq. 1176, aristot. — 
2 iets boven iets hebben of 1 a t e n uitsteken boven, 
two?, <S[jt,ou? r 210, aristot. — 3 spec: v. hemel- 
lichten opkomen A 735, v 93. — Intr.: (uit 3): 
4 uitsteken hdt. 2, 4, 41, thuc. 7, 25, 19, eur. 
Ph. 1384, pl. — 5 praegn. boven de rest uitsteken, 
cpiXeei 6 Q-so? t<& bmpiyovxa. ttocvtoc xoXoOsw hdt. 7, 
10, 5, 2. 5, 92, 6, xen., aristot. — 6 (in hori- 
zontaal vlah) spec, overvleugelen, omvatten thuc, 
xen. Hell. 4, 2, 18. — 7 overdr. overtreffen, iemd 
two?, in iets ti of twl, dbs. oppermachtig, supe- 
rieur, groot zijn: ftetov wrepeo-xs v6o? theogn. 202, 
archytas 2 D., tr.: aesch. Pr. 213, xen. Hell. 6, 
1, 9, pl. Gorg. 475 c, tot n. t. Phil. 2, 3; dbs. ge- 
weldig zijn 3, 8. Pass, pers.; o-ecr^ai 6toS two? pl. 
Phaed. 102 c. — 8 logisch meer omvatten, ruimer 
zijn, v. e. begrip aristot. — 9 over een terrein, 
hindernis heenkomen, ti thuc. 3, 23, 29. — 10 
vand.: overdr. te boven komen, two?, kunnen dragen 
ar. Pax 17, diod. 

&nep-%io>, overkoken ar. Eq. 920, luc. aristot.; 
-oiq, tq, aristot.; -toq, aristot. 

67T€p-^8o(jiai, aor. pass., zich buitengewoon ver- 
heugen over, twi hdt. 1, 54, xen. Cyr. 3, 1, 31. 

far^p-iqSos, buitengewoon, aangenaam luc; adv. 
xen. Cyr. 1, 6, 21. 

tirccpTrjfjicp-ta, i], — 1 het verzuimen van een ge- 
rechtelijk bepaalden dag, bijv. v. e. betalingstermijn 
dem. 30, 27. — 2 de daarop volgende inbeslag- 
neming dem. 32, 6. 

6it€p-^{X€po5, — 1 den gerechtelijk bepaalden dag, 
bijv. een betalingstermijn, verzuimend, vand. in 
beslag genomen antiph. 5, 63, lys. 23, 14, dem., 
plut., luc — 2 tcov yayLbiv, Jcomisch v. oude 
vrijsters com.; alg. een bep. leeffcijd voorbij luc. 

07tep->i(Jii(n)5, meer dan de helft hdt. 7, 40, xen. 
An. 6, 2, 10, plut. 

fat-epTQfJios, bijna verlaten plut. Aemil. 8. 

fotep'rjvopetov, — 1 overmoedig N 258, v. d. 
Cyclopen X,hv.d. jjwy)aT7)pe? 8 769. — 2 zich zelf 
voor een Obermensch houdend ar. Pax 53. 

Orap-Vivcop (: avrjp; a. in de naad der samenstelling), 
opoq, overmoedig, ongunstig hes. Th. 995, eur. 
Ph. 185. 

Oncp'Tjtpavewv, — 1 zich overmoedig gedragend 
A 694; later als verb. 6-to pol. — 2 tr. overmoedig 
behandelend, twoc diod., luc. 

imcp'Yjtpav-ia, f), — 1 overmoed, hoogmoed 
andoc. 4, 13, pl. Symp. 219 c, dem. — 2 ver- 
achting voor, two? dem. 

Cmep-Vjtpavos, — 1 ongunstig'. trotsch, hoog- 
moed ig hes. Th. 149, pind. P. 2, 28 en bacch. 
16, 49 -69., aesch. Pr. 402, adv. pl. Theaet. 
175 b, isocr., tot n. t. Luc. 1, 51. — 2 gunstig: 
superbe, verheven, o-o<p£oc pl. Phaed. 96 a. Gorg. 
511 d. 

(wrsch. hetzelfde als vjisQ-<pavtfs xen. Hipp. 5, 
7 boven anderen uitstekend > trotsch, t] vnsch. 
analogic naar compos., waarvan het ie deel een 
a, r\ stam was of naar ayrjvcoQ, vnsQ-rjvoQ- 1 Vgl. 
00k sfauprj-ftoXoG e. dgl. Of cvo anxcol). 
frtep'&aXaaotSioQ, aan gene zijde v. d. zee ge- 
legen hdt, 4, 199, 
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u7tep-9-au{jid^ci), bovenmatig bewonderen hdt. 3, 

3 (•9-<oui.), LUO. 
{mep-8-e(v), adv., — Adv.: 1 van boven, aan den 

bovenkant, spec: v. d. hemel H 101. teg. Ivep&sv 

N 75; boven op zijn hoofd B 218; pind. P. 2, 48 
. teg. xdcxco, xen. An. 1, 4, 4, aristot. — 2 v. graad 

nog meer soph. 0. C. 1745. — Praep.: 3 boven 

pind. P. 4, 192. aesoh. Ag. 232. — 4 v. graad 

erger dan eur. Med. 650. — 5 o. y^sa-froa tivoc, 

het winnen van eur. Ba. 904. 
uTtep-9-ep[xaivto, boven mate verhitten hippocr., 

aristot. , plut.; -aorta, r), hippocr. 
bnep-d'eaiq, y), — 1 het verschuiven, uitstel 

pap., pol. — 2 overdrijving, overspanning pol., 

diod. 

Onep-B-eto, — 1 om iets heen loopen of varen. 

overdr. dtxpav aesch. Eum. 562. — 2 overtreffen 

evr. Andr. 195, pl. Leg. 648 d. 
^nep-B'^fiayidi, voor iemd of iets, Ttvos, sterven 

eur. Ale. 155, 682. 
u7iep-8-p<t>aKOJ, over iets heen springen, ti I 476, 

abs. M 53, sol. 4, 29, hdt. 2, 66, aesch. Ag. 297, 

eur., Tivoq Hec. 823. 
finep-S-utco, over iets heen koken of vloeien 

timoth. Pers. 75. 
tiTcep-&\3fxos, — 1 met buitengewone moed: zeer 

dapper E 376, Z 111, hes. Th. 937, pind. P. 4, 

13, bacch. 12, 103. — 2 ongunstig overmoedig 

hes. Th. 719, v. e. paard xen. Eq. 3, 12. — 3 haat- 

dragend, driftig aesch. Eum. 824 adv. 
tinep'O-tipiov, to, bovenpost v. d. dew {teg. ouSo?) 

vj 90, hes. Sc. 271. 

tiT^p-JHSpov, x6, = voorg., hdt. 1, 179, parm. 1, 

12 D., herond. 2, 65. 
{mep-frcofxa^cD, ion. = -&aufj(,. 
^nep-tefxai, voortsnellen xenophan. 31 D. 
67t€p-trj[xi, verder werpen & 198. 
OKep-iKxaivofxai, trippelen, zich reppen (onder 
, iemds lichaam), -rzoSeq <\> 3. 

(msch. onjuiste lezing i.p.v. vxco- a(of v)xxaivovTo, 

vgl. hesych. vno-axxaivovxo ' sxQEfiov, vgl. axxaivoo, 

-oca). 

\>rcep-tvo$, door overmatige purgatie verzwakt 
hippocr., aristot., theophr.; -doj en -r\oiq y r\ 

HIPPOCR. 

67T6p-i7tTa(Jiai, = ^7tepTC€TO{ji,ai, overheenvliegen 

aristot., plut. Num. 8, LUC. 
£nep-ia&fjd£a>, over een landengte brengen pol. 
^Tcep-ioxafxai, — 1 boven, aan het hoofdeinde van 

iemd gaan staan hdt. 7, 17. — 2 over iemd heen 

gaan staan, beschermen soph. El. 188. 
{mep-laxutp, opoq, slechts al te goed kennend, 

Tivoq soph. El. 850. 
6jrep-ioxupo?, bovenmate sterk xen. Cyr. 5, 2, 2, 

ARISTOT. 

Ojcep-ioxco, = U7tepext«>, — 1 tr. boven iets 
houden pol. — intr. 2 boven iets uitrijzen theophr. 
— 3 overtreffen, overheerschen hes. O. 217, 
theophr. 

fcrcep-xaO-afpto, buitengewoon sterk purgeeren 

hippocr.; -dpai?. r\ hippocr. 
0K6p-jtd9 , Yj(xai, — 1 op een hoogere plaats zitten, 

S7rt Ttvo<; xen. An. 5, 2, 1. — 2 vand. bewaken, 

ib. 5 ; 1, 9. 

Ojrep-xaXXVjs, buitengewoon schoon, edel xen. 

Gyr. 5, 1, 17. 
tin£p-xaXos, = voorg., aristot 
frrtep-xdfjwto, zich buitengewoon voor iemd, tivoq, 

inspannen eur. Ba. 963, Iph. A. 918. 



£7Tep~xaTa*(3alvco, overklimmen en afdalen, teTxo? 
N 50, 87. 

dnep-naxa'YeXaaxoq, buitengewoon belachelijk 

AESCHIN. 3, 192, PLUT. 4 a. 

fcTrep-xaTd-xeifjiai., boven iemd, two?, aanliggen 

aan tafel plut., Mar. 3. luc. 
6nep-Jtei{xai, — 1 liggen, zich bevinden boven(op) 

isocr. 4, 163, aristot., pol. — 2 uitgesteld zijn 

LUC. 

UTTep'Kepaoi?, r), het over,,vleugelen" pol. 
UTiep-xepato, ,,over-vleugelen" pol. 
UTrep-xoXaxeuca, bovenmatig vleien, -uva dem. 19, 
160, dio. 

■i>nep-xo\inoq, overmoedig, hoogmoedig aesch. 

Pers. 827, Sept. 391. 
vnep'xonoq (eig. over het gewone ,,slag" heen?): — 

1 overmoedig, hoogmoedig; buitensporig soph. 

Ai. 127. — 2 overmoe, afgemat aristot. 
u7rep*xopevvu{n,oververzadigen,TwdTivo<;THEOGN. 

1154. 

tiTcep-xopufe, oververzadigd herond. 5, 1. 
OTiep-xopucptoai^, f), bovenuitstekende spits hip- 
pocr. 

6n^p-xoTO$, zeer verbolgen aesch. Ag. 822, eur. 

Here. 1087 adv. 
U7rep-xpe[xdvvu|xi, iets boven iemds hoofd laten 

hangen of zweven theogn. 1022, pind. O. 1, 58, 

mimn. 5, 3 ALD. 
67T6p-xTdo(jiai, meer dan noodig is krijgen soph. 

El. 217. 

&Tcep-xo(5iaT(iG>, zich hals over kop in gevaar 
storten pol. 

finep-xdSag, avxo?, bovenmate stralend, in luister 
(van de overwinning) A 66, 71, hes. Th. 510. 
(xvdav+x-, vgl. xidavov T 42). 

$7rep-x\i7TTa>, — 1 overheen-bukken en zien pl. 
Euthyd. 271 a. — 2 bovenuitsteken, two? com., 
luc. — 3 overtreffen plut. 

OTrep-XafJi/rcpos, buitengewoon helder ar. Nub. 571, 
v. geluid dem. 18, 259. 

07T€p-Xa(X7tp6vo(jt,ai., v. spoorzoeJcende honden: bui- 
tengewoon bedrijvig zijn xen. Cyr. 3, 7. 

u7iep-Xeuxoq, zeer wit hippocr., luc. Amor. 41. 

wrep-Xlav, buitengewoon, grootelijks n. t. 2 Cor. 
11, 5. 

&7tep-Xti8io5, een toon hooger dan de Lydische 
toon plut. 

{mep-Xurceto, bovenmatig krenken of bedroeven 
hdt. 8, 90. 

uTrep'jxa^Aw, zich overeten aan, [lo^cc luc, 
alciphr. 

urcep-jxatvojjiai, door het dolle heen zijn ar. 
Ran. 776. 

^Ttep'fxaxeto, voor iemd, Tivoq, strijden, ver- 
dedigen soph. Ant. 194, eur. Ph. 1252, luc; 
tivi, tegen iemd soph. Ai. 1346. 

67tep-|xdxo{ji.ai, voor iemd, tivo?, strijden, ver- 
dedigen soph. O. R. 265. plut. 

bnep-y.eY&Q'riq, ion. = -neye&rjs, hdt. 4, 191. 

uTtep-fxeyot?, -fxeydXr), -{xeya, bovenmatig groot 
ar. Eq. 158. 

uTcep-n.eYe&Y)*;, ion. -{xeyd(fa]S, — 1 buitenge- 
woon groot hdt., dem., aeschin. — 2 buiten- 
gewoon moeielijk xen. Cyr. 1, 6, 8. 

&7rep-{Jt,e8-tSaxo[i.ai, erg dronken zijn hdt. 2, 
121, 4. 

uTCep'^evetov, vermetel (zijnde), overmoedig t 62. 
unep-p;ev^5, zeer wilskrachtig, zeer dapper B 116, 
0 236, pind. fr. 184. 



.\>7tep[J.eTpos— ^ urceproqSdto . 
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fcrcep^eTpos, • — - 1 bovenmatig groot of hoog, 
Y^pa? pl. Leg. 864 d. — 2 v. d. versmaat: een 
syllabe meer bevattend dan de maat eischt luc. 
Iup. Tr. 6. 

67rep-[i.TQK»]?, — 1 te lang, bijzonder lang hdt. 8, 
140, 2, aesoh. Pr. 591. 2 buitengewoon hoog 
hdt. 7, 128. — 3 buitengewoon luid, poa pind. 
0. 7, 37. 

urcep-tnljo'AriSios, hooger dan de half-Lydische 
toon PLUT. 

forep-fuaeto, buitengewoon hevig haten lys. 31, 19. 
unep-(i.opa, adv., = fot^p piopov, tegen den wil 

van net noodlot in B 155. 
farcp-vetoXxeto, schepen over land trekken pol. 
67tep-vVjxofJt.ai, °P * ets bovenop drijven aristot. 
67T€p-viKato, overwinnen, overtreffen n. t. Rom. 

8, 37. 

onep-voea), overdenken, ti soph. 0. C. 1741. 
6nep'v6Tio?, ver in net zuiden gelegen, daar 

wonend, teg. urappopeoi hdt. 4, 36. 
vmep-^rjpouvtD, buitengewoon sterk (uit-)droogen 

HIPPOCR. 

67t€p-§qpaola, bovenmatige droogte hippocr. 
Onep-^Yjpo^, buitengewoon droog of dorstig aris- 
tot. 

67tep'OY>t€(o, buitengewoon zwaar worden hippocr. 
OTrep-oyKos, — 1 van bovenmatigen omvang of 

volume xen. Hell. 5, 4, 58, dem., aristot.. luc. 

Tim. 15. — 2 bovenmatig, onmatig pl. Leg. 728 e, 

plut., luc. — 3 v. stijl gezwollen, zwaar plut. 

7 a. — 4 trotsch n. t. Jud. 16. 
Cmepo-eiSV)*;, in den vorm van een stamper 

HIPPOCR. 

u7tep-oi5(xco, sterk zwellen luc. Amor. 53. 
&nep-oix£co, (boven)over, aan gene zijde wonen, 

tivos hdt. 4, 13, Tt hdt. 7, 113, LUC. 
UTrep-oixos, aan gene zijde wonend, twos hdt. 4, 7. 
67tep a op;(3pla, f), buitengewoon regenachtig weer 

ARISTOT., THEOPHR. 

Onepov, t6, later vorm — Vnepoq, pol., luc. 
tiirep-o^us, 0, bovenmatig, hevig hippocr. 
<>7rep*oTcA-ta, r\, ep. fv) [i metrisch] , — 1 overmoed, 

overmatig zelfvertrouwen A 205. — 2 groote, ver- 

heven moed theocr. 25, 139. 
67rep-o7T7.l^ojxai, zich overmoedig gedragen: ge- 

ring-, minachten, ti p 268. 
vntp-oTzKot;, — 1 overmoedig O 185 en P 170 ntr. 

als adv., hes. Th. 516, pind. P. 6, 48; 9, 14. — 

2 buitengewoon groot of machtig pind. 0. 1. 58, 

bacch. 8, 13 Spdbcoav, vgl. theocr. 22, 44; superl. 

-tjeo-toctoi; bij ap. rh. 

(z. ojiXozsQog; de bet. v. h. comp.'suffix -xsqoq 

is hier door vtceq- uitgedrukt). 
uKep-o7tTao), bovenmatig verhitten prodicus 4 D. 
{mep-OTCTeov, tivo<;, men moet iemd minachten, 

gering schatten isocr. Ep. 9, 21. 
&nep-6nTr\q, ou, 6, verachter, hoovaardig mensch 

thUc. 3, 38, 14, soph. Ant. 130(?), aristot., 

theocr. 22, 58. 
imep'onxi-ytdq, gewoon anderen te verachten of 

verachtelijk te behandelen xen. Hell. 7, 1, 18 

adv., isocr. 1, 30, dem., pol., luc. 
(tTttp-onToq, hoogmoedig soph. 0, R. 883 ntr. 

als adv. 

{mep-opato, — 1 van boven (neer)zien (op), ttjv 
•9-aAao-cav hdt. 7, 36. — 2 gering achten, ver- 
achten, nvoq antd?h. 3 y, 4, xen. Mem. 1, 2, 9, 
luc; gew. ti hdt. 5, 69, thuc. 4, 62', lys. 8, 7, 
xen. Mem. 1, 3, 4, pl., men. Epitr, 105, tot (n. t.). 



— 3 over het hoofd zien, geen notitie nemen van 

LYS. 2, 77, AESCHIN., D. H. 

u7T€p'opt^o), over de grenzen zetten, uit het land 
wijzen pl. Rep. 560 d. 

&7tep*6pio€, 3 en 2, — 1 over de grens gelegen: 
buitenlandsch, vreemd, spec, rj 6-oc sc. yr^ het 
buitenland lys. 31, 8, andoc. 3, 36, pl. Phaedr. 
230 d; xen. An. 7, 1, 27, plut. — 2 v. personen 
in het buitenland levend of daarheen gaande thuc. 
8, 72, 9 oLajokia., aeschin. 1, 21 dpx^, theocr. 24, 
93. — 3 v. dingen: XaXta aeschin., aristot. 

uTtep-6pvu|j.ai, over iets, tivi, ontstaan soph. 
0. R. 165. 

U7rep-oppco5eco, bovenmatig vreezen, tivo<;, voor 
iemd eur. Supp. 344. 

(inepo5,6, — 1 stamper ineenvijzelHES. 0.423, 
hdt. 1, 200, luc; u-oo rapiTpo7d), spreekw. van 
iemand, die zich steeds in denzelfden kring be- 
weegt, altijd over hetzelfde spreekt com., pl. 
Theaet. 209 d, plut. 1072 b. — 2 knots plut. 
Alex. 63, luc. 

(de vergelijking met o.ind. upalaja- steen is 
onzeker. Wrsch. eenvoudig = vnsqo- [z. vtisq] 
de bovenste, teg. de vijzel als onderste). 

forep'oopcxvios, boven het uitspansel pl. Phaedr. 
247 c. 

u7tep*o£piog, ion. en dicht. = u7rep6pios, 
theocr. 24, 93. 

forep-oxV), r), — 1 uitstekend punt of deel pol., 
plut. — 2 overdr. het uitsteken boven: meerder- 
heid, overwicht isocr., aristot., pol. — 3 buiten- 
gewone omvang, overmaat pl. Leg. 711 d, 
aristot., pol. — 4 spec, autoriteit, gezag pol. — 
5 spec: v. taal omhaal, omslachtigheid pl. Polit. 
283 c. 

&7T€p-oxo<;, ep. ion. foretpoxos (door metrischen 
dwang sip < ep-<j. in stand gehouden, z. tyta < 
aex<») z.d.,2, — 1 uitstekend boven, tivo? Z 208. 

— 2 (boven anderen uitstekend >) mstekend: 
machtig, voortreffelijk hymn. 11, 2, pind. P 2, 
38 superl. t^ocv in eer, bacch. 16, 68, aesch. Pr. 
429, soph. — 3 ntr. pl. 6-oc, overwaarde pap. 

fmep'otyfia, tj, verachting, hoogmoed, overmoed 
thuc 1, 84, 33, lys. 12, 93, isocr., plut. 

wt€p-7raYrjs, to 6-eq, strenge vorst xen. Cyn. 8, 2. 

u7rep'7ta8-eo>, diep bedroefd zijn eur. Ph. 1456. 

■bnep-na.&r\<;, zeer hartstochtelijk plut. 

$7r€p-Tccua>, (ei-g. de bal verder slaan dan, tivoc), 
overtreffen ar. Eccl. 1118, dem. 50, 34, pol., 
luc. 

<mep-7racpAdc£o), overborrelen, overkoken luc. 
6nep-7racp\5vo{Jiai, te dik worden theophr. 
\m£p-7raxus, te dik, te vet hippocr., dio., plut. 
U7t€p-7tepiaa€uw, — 1 in groote overvloed voor- 

handen zijn n. t. Rom. 5, 20. — 2 pass, overstelpt 

worden met n. t. 2 Cor. 7, 4. 
xmep-nepiaao$, meer dan overvloedig, adv. n. t. 

Mc. 7, 37. 

bnep-neaatii, te sterke spijsvertering hebben, te 

veel maagsap afscheiden hippocr. 
{mep->Tzevf\q, — 1 over het hoofd vliegend, v. 

projectielen pol., diod. — 2 overdr. hoogvliegend 

luc. pro Imag. 17. — 3 spec, hoog reikend, hoog 

sluitend, S-toprfcxia pol., diod. 
6nep-7i^Top;ai, over iets heen vliegen N 408, -9- 192 

crfjfxaTa, soph. Ant. 113, aristot. 
67i€p-7rr)8(xco, — 1 overspringen, ti ar. Vesp. 675, 

luc — 2 overdr. overtreden dem. 23, 75, aeschin., 

hyper. 2, 12 vojjtout;. — 3 overtreffen pl. Leg. 
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unepTzmpoq — o7teput|>6u). 



667 e Tivdt tivi. — 4 bvergaan tot iets anders 

aristot. — 5 ontsnappen aan, rcX^y^v soph. 
67r^p-7tixpo5, bovenmate bitter; overdr. streng van 

gemoed aesoh. Pr. 944. 
07tep-7rt(X7tXr)(xi, overladen met, xt,vo<; hd?pocr., 
; ni&rfi sovk. 0. R. 779, 874, aristot., luc. 
fmep-nivo), te veel drinken xen. Cyr. 8, 8, 10. 
bnep-nbiiTOi, — 1 overloopen, v. water pol. — 

2 voorbij een bep. punt, xivoq, neervallen aristot. 
. — 3 v, tijd voorbijgaan hdt. 3, 71. 
urcep-rcXd£to, xsTpa?, zijn handen in de lucht slaan 

EUPHORION. 

67tep-7rXeovdc?to, zeer overvloedig zijn n. t. 

1 Tim. 1, 14. 

tircep-nXetos, overvol, tivi luc. Amor. 42. 
{mep-rcXTQ9-Y]<;, * n groote menigte of hoeveelheid 
dem. 26, 7. 

6Tcep-TcXTjp6to, overvol maken xen. Cyr. 8, 2, 22; 
pass, overvol zijn xen. Lac. 5, 3, aristot. 
67tep'7tXouTe<*>, bovenmatig rijk zijn ar. PI. 354, 

LUC. 

bnep-nXouToq, bovenmatig rijk aesch. Pr. 466, 

pl. Rep. 522 b. 
fotep-nbXXos, ion. = tircepnoXus, hippocr. 
67rep-7toXu5, -n6XXr], -itoXu, bovenmatig veel 

AESCH. 

67i€p-7toveto, — 1 bovenmatig werken, zich zeer 
inspannen xen. Mem. 1, 2, 4. plut. — 2 verdragen, 
ti soph. 0. C. 345, pl. Leg. 717 c. — 3 med. xivoq, 
voor iemd zich inspannen soph. Ai. 1310. 

$Tc£p-7Tovos, afgeleefd plut. Alex. 61. 

67T€p-7r6vTio?, (3 pind., aesch.), — 1 overzeesch: 
buitenlandsch aesch. Ag. 414, Supp. 42. — 

2 vreemd, yXSacra, taal pind. P. 5, 59. — 3 over 
de zee, <poixav soph. Ant. 785. 

fatep-Troxdofxai, Herat, v. -Ttexofxai, theoor. 15, 

120, lycophr. 17. 
67t€p-iru7tTtdt^o>, iemd buitengewoon met den 

uitroep izonnuZ, bewonderen ar. Eq. 680. 
&7tep*7Eoppid<o, iemd in roodheid overtreffen ar. 

Ran. 308. 

tircep-oapKeto, te dik of vleezig worden hippocr. 
6nep-ae(ji.vdvo[xai, bijzonder deftig of gewichtig 

doen xen. Symp. 3, 11. 
07tep-aKeX%, met te lange beenen pl. Tim. 87 e. 
67tep-aocpos, oververstandig ar. Ach. 972, pl. 

Euthyd. 289 e. 
frrcp-OTtooSd^to, zich bijzonder veel moeite geven, 
, izsgL ti. men. Sam. 4, luc. 
uTtep -0x5x640, boven iets staan: verdedigen, xivo? 

aesch. Supp. 342. 
tiTcep-oxe&etv, aor. Mj vmplxoa, — 1 boven iets 
. houden, xs'P«? ^ 374. — 2 intr. opkomen, yah}*;, 

boven de aarde A 735. 
fcrcepxaxos en fotepxepos, superl. v. orelp, — 

1 hoogste, bovenste M 381, *F 451, emped. 76, 

3 D., ^pcos? pind. P. 8j 27. — 2 verhevenste, 
machtigste, v. godenpmv., aesch. Supp. 673, soph. 
Ant. 338, ar, Av. 1765. — 3 oudste pind. N. 6, 
24. — 4 v. dingen voornaamste, gewichtigste: 
(3oiSXav S/oiaa xXa?8a<; 07i;£pxdtxa<; pind. P. 8, 4; 
xsp8£cov 6-ov bacch. 3, 84, soph. Ant. 1138; 
bijvorm tirceptoxaxos, pind. P. 8, 43. 

fcTCp-xelvto, — Tr.: 1 strekken, leggen over iets 
heen, ^oXa hdt. 4, 71, aesch. Ag. 967 x e 'P a 
xivo?, beschermend over iemd uitstrekken eur. 

, Iph, A. 916. — 2 vand. 6. noSa dxTTjq, heenloopen 
over eur. Med. 1288. — 3 overdr. tot net uiterste 
spannen, -opdrij ven plut. — Intr. : 4 zich uitstrekken > 



uitsteken, unkp xou xeCxooq thuc. 2, 76, xen. Cyn. 
9, 15; met nieuw object x£pa<;, de vleugel, nl. der 
vijanden, overvleugelen Hell. 4, 2, 19. — 5 een 
maat, getal te buiten gaan, xivo<; dem. 61, 16, 
aristot., pol. — 6 logisch : meer omvatten, 
ruimer zijn aristot. 

UTtep-xeXeto, overspringen, ydcyya^ov aesch. Ag. 

^359. 

■bnep-xeX-fiq, — 1 eig. over het gestelde doel (v. d. 

sprong) heenkomend aesch. Ag. 286. — 2 vand. 

het eind bereikend, <&9Xcov soph. Tr. 36. — 3 ver- 

schijnend, verrijzend boven, otxtov eur. Ion 1549. 
farep-x^XXco, over iets verschijnen, opgaan hdt. 3, 

104, eur. Or. 839, Ph. 1007. 
&7repxep-ta, fj, ion. -irj, — 1 het hoogere deel, 

bovenstel, bak v. d. wagen ^ 70, pl. Theaet. 207 a. 

— 2 overmoed theogn. 418. 

fatep-xepos en ^nepxaxog, eomp. en superl., vgl. 
uTCsp, — 1 meer naar boven: xp£a, meer naar 
buiten gelegen (teg. gyxaxa) y 65. — 2 x& 6-a 
vepxspa Qj)csi Zebq ar. Lys. 772. — 3 overdr. 
hooger: edeler, voortreffelijker, beter, ysvefj A 786, 
xuSo?, roem van de beste te zijn geweest, glorie der 
overwinning M 437, pind. N. 4, 38. — 4 sterker 
dan, xivos, het winnend van, ooh in qualiteit aesch. 
Ch. 105, soph. El. 455, als adv. (iavT^tov 6-ov, 
beter dan 1 soph. Ant. 631, vgl. 16 o68£v 6-ov, 
niets verder, niets nieuwers. — 5 v. tijd langer 

AESOP. 

tinep-xtS'rjui, — 1 op denanderen (hoogeren?) kant 
v. h. ploegland omzetten, <$cpoxpov plut. Rom. 11. — 
2 op de andere zijde v. e. rivier overzetten, med. pol. 

— 3 vand.: intr. te boven komen: overtrekken, 
omzeilen pol., diod. — 4 overdr. een macht over 
iets stellen of gesteld achter pind. P. 5, 25 [xavxl 
■$>e6v afaiov OTcspxi^tJisv, Schol. xto deep x^jv 
alxiav dcvdTtxeiv. — 5 een zaak over-geven, mee- 
deelen aan, xivi hdt. 3, 155; med. ... in eigen 
belang, d. w. z. om den ander daarover te raad- 
.plegen 1, 8; 3, 71. — 6 pass. refl. > tr. zich zelf 
zetten boven, > overtreffen, xivoc pol. — 1 med. 
uitstellen pol., epictetus; verdagen pap. 

6rcep-xi{xdto, bovenmate eeren soph. Ant. 284. 
Onep-xifAiog, buitengewoon duur aristot. 
67t€p*xoK^to, uitgeput zijn van het broeden 

THEOPHR. 

Ojuep-xoXjxos, vermetel aesch. Ch. 590. 
farep-xovos, overspannen, bovenmate gespannen 
aesch. Eum. 569 yrjpofjia, ar. Nub. 1154 [Bode, 

PLUT. 

67rep-xo^e\iaifJio5, (als met een schot) te over- 
treffen" aesch. Supp. 473. 

fotep-xpexco, eig. afloopen, voorbijloopen > — 
1 ontkomen aan, tovCtjv theogn. 620, eur. Ion 
973 — en 2 het winnen, overtreffen eur. Ph. 578, 
Tr. 930. — 3 voorbijloopen: overtreden, -Jtewv 
v6(ii[xa soph. Ant. 455. 

Onep-xpucpdco, buitengewoon weelderig, gemak- 
zuchtig zijn luc, dio. cass. 

uTtep-uppt^to, ergerlijk mishandelen dio. cass. 

^Tcep-VYPalvto, al te nat maken hd?pocr., aristot. 
pass. 

frnep-oSpo^, sterk aan de waterzucht lijdend 

HIPPOCR. 

(m-epo&pidco, eenigszins rood worden ar. Pl. 702. 
fcTt-epu&pos, eenigszins rood hippocr., thuc 2, 49, 

33, pl. Rep. 617 a. 
fcrccp-iSipiqXos, buitengewoon hoog xen. An. 3, 5, 7. 
Onep-uvj'^co, hoog verheffen n, t, Phil. 2, 9, 
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»67t€p-cpa^5, buitengewoon, helder plut. 
67t€p-tpalvojxai, boven iets te voorschijn komen 

thuo. 4, 96, 34, arisTot., plut.; act. intr. nic. 
OKep'cpaXaYYew, overvleugelen, -vivos xen. Cyr. 

7, 1, 5. 

urcep-cpavife, uitstekend boven de anderen, de om- 
geving xen. Hipp. 5, 7. 

uKep-cpoiTos (morpholog. niet duidelijk, hypostase 
als uit U7i;sp cpcjcTiv?), onuitsprekelijk: buiten- 

- gewoon pind. 0. 9, 65, Pae. 9, 15 D., fr. 107. 

i>nep-(pepixr\q } de oppermachtige, bij d. h. ver- 
taling van Jupiter ,,Feretrius". 

xmep-cpepco, — 1 overdragen thuc. 3, 81, 22, 
xen. Oec. 18, 7, d. h., plut. — Intr.: 2 uitsteken 
boven hippoce., plut. — 3 het winnen van, over- 
treffen, tivo?, in iets, tivi: abs. uitmunten hdt. 8, 
138, abs. 8, 44, thuc. 1, 81, soph. 0. R. 381, ar. 
Eq. 584, xen. Lac. 15, 3, 8; ti(voc) eur. Heracl. 
555, isoor. 4, 60, plut.; m. adverb, ace.: tooto 
in dit opzicht beter zijn soph. 0. C. 1007. 

67T€p-«pev> (vgl. tiTOpcpiocXos, ij7rsp(puco<;) , adv., 
bovenmate, al te zeer aesch. Ag. 377, eur. Ph. 550. 

67Tep-cp€t3yto, — 1 tebovenkomen Hippocr. — 
2 ontkomen, in tmesi aesch. Pers. 100(?). 

{mep-tp&eYY 0 ^ 0 "* — * overstemmen, ti luc. — 
2 uitmunten, stisrafqc plut. 396 d. 

unep-cpd-tofxai, slechts aor. -e<p9*iTO, sterven voor 
iemd, xivoq pind. P. 6, 60. 

wtep-cpiaXo*;, adv. -<aq, eig. boven de anderen, de 
gewone maat uitgegroeid, — 1 overmachtig: 
machtig. hoog 9 289; adv. 6-ox;, bovenmate, al te 
•zeer N 293, a 71, pind. P. 2, 42 v. e. Kentaur, 

: bacch. 10, 78 tsixo? K6xXcotcs<; xdqxov u-ot xXeivqc 
7t6asi. — 2 ongunstig: overmoedig, brutaal 
a 134, v. d. Kyklopen 1 106, yxt&oq 8 774, pind. P. 
4, 111, bacch. 14, 62 ti-ous TS.<; 7taiSa<; &\eaasv 

(W. bhey,+a&-, korte phase bheus- = o.ind. 

fut. bhavi-sydti = gr. <psfa- > <pia-, z. s.v. 

dialvco : 8sva>, vgl. 00k fiiaivco, fiiagog \-tpia-: lat. 

fl -s, fl-mus == Pqkxqos : PQif&oo)]. Suff. -Xo-). 
{mep-tpiXeto, buitengewoon lief hebben ar. PL 

1072, xen. Cyr. 1, 4, 6. 
67rep-cpiXo'cocpeoj, te ingespannen philosopheeren 

HIPPOCR. 

6nep-q>iXo*xi(Jito$, adv., al te eerzuchtig theo- 

, POMPUS. 

^nep-tpXeyiiaLlvoj, bevig ontstoken zijn hippocr. 
fcrcep-cpXoios, zeer sappig emped. 80 D. 
^K€p-cpo(3eo(j.ai, aor. pass., buitensporig vreezen 

aesch. Sept. 238, xen. Cyr. 1, 4, 2. 
f>n£p-<po$o$, — 1 zeer vrees-, schrikachtig xen. 

Eq. 3, 9, dio. — 2 zeer angstaanjagend men. 
tinep-tpopeto, overdragen, ti bn&p tivo? xen. 

Cyn. 8, 4. 

67t€p-<pptooco, att. -TTW, bovenmatig sidderen luc. 

inep'tppov^to, — 1 hoogmoedig zijn, tivi, op iets 
hdt. 1, 199, aesch. 1039, pl. Ale. I, 104 a, pol., 
n. T. Rom. 12, 3. — 2 uit de hoogte neerzien op, 
verachten, ti(voc) aesch. Pers. 825, thuc. 3. 39, 
18, ar. Nub. 226; two? eur. Ba. 1326, ar. Nub. 
1400, pl. Phaedr. 258 b. — 3 in kennis over- 
treffen, Tiva aeschin. 1, 141; abs. goed op de 
hoogte zijn hippocr. 

forep'cppovrjai.s, r), verachting, nvoc, plut. 238 b. 

OTrep'tppoaOvy), fj, = voorg., plut. 19 d. 

^&7tep-cppriY lo ?j hooger dan de Phrygische toon plut. 

faxep-tppcov (vgl. adj. als efl-9pcov; eig. met ge- 
dachten boven de omgeving of de middelraaat uit), 



— T zich boven iets achtend of stellend thuc. 2, 
62, 2, dio. — 2 ongunstig: geringschattend, trotsch, 
hoovaardig aesch. Sept. 380, soph. Ai. 1236, eur. 

urap-cpO^s (eig. in *<pi$o<;, in groei boven de 
gewone omgeving uitgaande), acc. sing. $-a ar. 
Eq. 141 &s> ntr. pl. -a ar. Ran. 611, -7) pl. Gorg. 
467 b. — 1 boven de anderen uitgroeiend, uit- 
stekend, oi b-eic, t&v aaTocxti<ov diog. laert. 1, 
100. — 2 boven den grond groeiend luc. — 3 van 
buitengewone (groei of) grootte: Td&oc, 6. t6 
Ithroc&ot; hdt. 2, 175, aesch:, ar. Pax 229, 
aristot. — 4 alg. buiten gewoon, bijzonder, 
enorm hdt. 9, 78, ar. Eq. 141, lys. 27, 12; spec, 
in uitdrukkingen als lat. mirum quantum, Cmep- 
cpuCoq, &q x a ^P w » e W- net ^ s geweldig, hoezeer ik . . < 
pl. Symp. 193 c, Phaed. 66 a, {>TOp(pusT Tivt . . . 
&<; [Leyakfi pXdcPif) pl. Gorg. 477 d. — 5 met een 
gevoelsnuance ontzettend hdt. 8, 116, ar. Nub. 76. 

u7rep-cp\3ojxai (eig. boven iemd uitgroeien >) , 
overtreffen, tivoc, in iets, tlvi hdt. 6, 127, dio. 

u7Tep-cpOaao{x,ai, zich bovenmatig opblazen luc. 

fcnep-cptov^to, overschreeuwen, Tiva luc. Rhet. 
pr. 13. 

uTtep-xatpw, — 1 zich buitengewoon verheugen, 
tivi, over iets eur. Med. 1165, xen. Hell. 4, 1, 10, 
Cyn. 4, 4 met 6-zi, 8tocv, plut., luc. ■— 2 met part. 
iets zeer gaarne doen xen. Cyr. 1, 3, 3, luc. 

^nep-xSp^?, bovenmate verheugd, em tivi pol. 

Onep-xeto, pass, intr.: — 1 overstroomen, over- 
koken aristot., plut. — 2 overdr. van een 
menschenmenigte plut. 

67t€p-xXt(»>, buitengewoon weelderig, veeleischend 
zijn soph. Tr. 281. 

tirap'XoXAw, zeer veel gal hebben: zeer toornig 
zijn ar. Lys. 694. 

$«-£pX<>p;ai, — 1 onder of binnen (hetbe- 
r e i k v a n) iets, ti, komen of gaan, M[avou<; e 476, 
8&>[xa [i 21, aesch. Eum. 339, onder het bereik 
v. e. speer antiph. 3 (3 4; 3 8, 6. — 2 overdr.: v. ge- 
voekns iemd bekruipen, bevangen, Tpcoa? Tpofxoc; 
utctjao&s [u7r6 omhoog] yuia H 215, hdt. 6, 134, 
tr.: soph. Ph. 1231. eur. Med. 57, pl. Phaedr. 
251 a, — 3 zich indringen bij Tiva andoc. 4, 21, 
ar. Eq. 269, pl. Crit. 53 e, xen., dem. 23. 9 
plut. — 4 besluipen, als vijand: ondermijneh 
soph. O. R. 386, eur. Andr. 436, ar. Eq. 459.-5 
ti, listig trachten te verwerven plut. — Dion. 7. 

6 langzaam naderen xen. An. 5, 2, 30. — 

7 zich terugtrekken Hdt. 4, 120 aristot. 
<mep-xpet»>s, onder deschuldenbedolvenDEM.27, 25. 
ti7Tep-4>uxo<;, het overwicht over de ziel hebbend 

pl. Tim. 88 a. 
{>7C€p-tpuxP°S> buitengewoon koud luc. Conscr. 
Hist. 16. 

■&7t€p-<J>6x w > bovenmatig afkoelen hdppocr. 
U7i€pcj)a (z. uTcepcjiov), r\, ion. ~4>yj, verhemelte X 
495,* plut. 

67t€p - o>8ovea>, zeer veel pijnen hebben htppocr. 

uTc-eptoeoo, terugwijken © 122. 

67teptolo-9 , €V, adv., van het bovenvertrek, de 

bovenverdieping af a 328. 
uKeptoiov, t6, ep. en ion. = wreptpov. 
^Kepwov, t6, ep. en ion. u7repcJ>iov, kamer op 

de bovenverdieping, bovenverdieping, het vertrek, 
fde appartementen v. d. vroutven, B 514, II 184, 

verder od. vaak: a 362; pind., ar. Eq. 1001, Eccl. 

698, Pl. 811, antd?h. 1, 14, men. Sam. 17, n. t. 

Act. 1, 13 eld. 
ipnz.; msch. is vnsQ-c^rj [z.d.] het oudste woord 
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< vnsQ-a>v(a)-ia., -ov, > -mfjrj-d, -ov, W. ous- 
mond, z. o.ind. asya- n. mond, lit 'ustas monding, 
lat. os, oris, en ostium; v-ov dan weer daarvan 
afgeleid, vgl. verhemelte: hemel: dak). 

■bnep&oq (z. voorg.), zich boven bevindend, -9-a- 
Xocjjkx;, plut. Pelop. 35. " 

vnepuixaToq, = uTrepTaros, pind. N, 8, 43. 

On-epajxato, ongemerkt vragen pl. Gorg. 483 a. 

OTt-eu-Sios, — 1 onder den kalmen zonnigen hemel 
arat. 1012. — 2 tamelijk stil, -rustig ap. rh. 

uTt-euS-uvo?, — 1 rekenschap verschuldigd, ver- 
antwoordelijk, twos, voor iets hdt. 3, 80, aesch. 
Pr. 324, thuc. 3, 43, 17; spec. v. magisfraten 
antiph. 6, 43, ar. Vesp. 102. — 2 waarop de 
yerantwoording drukt, voor xivoq, to SouXcov a<o[xa 
u-ov tcov dStx^(xaTcov dem. 24, 167. — 3 vand.: 
alg. onderworpen, blootgesteld aan, auxoqxxvTfl 
aeschin. 2, 170, dem. 18, 189, lycurg. — 4 borg 
pap. — 5 hoorige pap. 

UTt-exto, — 1 onder iets (vast)houden, xsipa 
H 188 ophouden, -97)Xea<; I'tttou? E 269, hdt. 2, 
151 schaal ar. Ach. 1063, Pax 431, dem. 19. 255 
Xetpa. — 2 (xaaxov e. dgl. de borst geven eur. Ion 
1372, plut. — 3 aan indrukken blootstellen pl. 
Theaet. 191 d, vgl. oSa; het oor leenen simon. 13, 
17 ALZ)., ^-4aanbieden: verschaffen, veroorzaken, 
[xspipivav pind. O. 2, 60, pap. Lys. 841, <po(3ov 
thuc. 7, 21, 21, u. ekey^ai laten ondervragen pl. 
Gorg. 497 b. — 5 onder iets houden, &[iov><;, 
ova. iets anders te dragen, te schragen hdt. 4, 72. — 
6 vand. (ver) dragen, verduren soph. Tr. 1274, 
£/)jx£av eur. Ion 1308, Tifxcopiav thuc. 6, 80, 27, 
xax6v ar. Ph. 196, ar. — 7 spec, ttjv afofcav tivo<;, 
beschuldigd en ondervraagd worden voor . . . 
antiph. 5, 67, thrasym. 1 D., pl. Ap. 33 b; meest 
81xtjv u. two;, zich voor het gerecht moeten ver- 
antwoorden voor hdt. 2, 118, tr.: soph. O. R. 
552, thuc. 3, 53, 29, pl. Phaed. 98 e, of X6yov 
su&uva<; e. dgl. lys. 9, 11, pl. Prot. 338 d, xen. — 
8 staande houden, een oewering aristot. — 9 als 
voorwendsel of reden aanvoeren m. woordspeling op 
sxsysipia als ,,&e handen gebonden zijn" en op ,,de 
handen ophouden om te bedelen of zich te laten 
omkoopen" ar. Pax 908. 

071-^x005 — 1 gehoorzaam; ondergeschikt, 
hoorig, onderworpen, rtvo<; hdt. 1, 102, aesch. 

. Pers. 234, thuc. 3, 102, 12, pl. Lys. 210 c, tivi 
eur. Heracl. 287, ar. Pl. 146, n. t. Phil. 2, 8, 
Act. 7, 39. — 2 vaak subst.: pl. de onderworpen 
bevolking, onderdanen, v. londgenooten thuc. 6, 
69, 9, TO u-ov, XEN. 

( : aKori, hypostase uit vn-axofj onder het ge- 
hoor: gehoorzaam; vgl. vjt-rjvs[iog ; r\ in de naad 
der samenstelling). 

\>TMqXaxos , 9txp[i.axov ij-ov, afdrijvend middel 

HEPPOCR. 

(0n-Yjfx\3t»>), z. U7te(xviQ[xuxe. 

OTriqveiJUOi;, — 1 onder den wind: met den wind 
achter theocr. 5, 115 (-av.). — 2 wind voor- 
spellend arat. 839. — 3 $>6v u-ov windei ar., 
pl., com. — 4 niet bevrucht ei ar. Av. 695, 
aristot., luc. — 5 overdr. leeg, ijdel plut., luc. 

- Gall. 12. 

67t-^V€jxo? {vgl. \)Tz-i)x.ooq), onder den wind: 
tegen den wind beschermd, niet blootgesteld aan 
den wind, stil: soph. Ant. 411, eur. Cycl. 44 a(Spa 
zacht, xen. Oec. .18,. 7, theocr. 22, 32, 

THEOPHR. 

OTtiQvyj , f) , b a a r d of snor hom. [z. u7o;v7)T7]<;], aesch. j 



ar. Vesp. 476, Eq. 1286, Lys. 1072, com., 
aristot. (teg. ysveiov.) 

(msch. vjto+dnoja [: W. an- ademen, z. avsixog] : 
o.ind. anana- n. mond, vgl. JiQoo-rjvtfs?). 
<>7wivVjT7]s, ou, 6, een baard of snor dragend Q, 348, 
x 279, pl. Prot. 309 b. 

uTcrjotos, 3, tegen den morgen 0 530, ct£@y] 
rijp p 25. 

u7fyjpeo/la, r), — 1 u7r-7]p£T7]<; zijn: dienst doen 
als roeier en matroos; meest concr. de equipage, be- 
manning v. e. schip thuc. 6, 31, 18; 8, 1, 17, lys. 
21, 10, dem., isocr. 4, 142. — 2 alg. dienst, het in 
dienst zijn ar. Vesp. 602, pl. Leg, 961 e, Euth. 
14 d, T<j> Ap. 30 a. — 3 concr. de dienaren 
pl. Leg. 956 e. 

^Tc-yjpec/iov, x6, — 1 kussentje, waar de roeiers op 
zaten thuc. 2, 93, 25, isocr., plut. Them. 4. — 
2 vand. dekkleed onder het zadel diod. 

forrjpeT-eco, — 1 u7r7]peT7)<; zijn, roeien diod. 
pass. — 2 alg. dienst doen, dienen. tivi hdt. 1, 
109, thuc. 4, 108, 11, soph. El. 996, eur. Ph. 
1708, ar. Vesp. 518, xen. Hier. 1, 38, n. t. 
Act. 13, 36. — 3 verzw. helpen, tivi soph. Ph. 
1024, ar. Pl. 979, pl. Symp. 196 c; pass. hdt. 4, 
139, xen. Hell. 5, 2, 34. — 4 ondergeschikt zijn, 
van ondergeschikt belang zijn hdt. 8, 41, Itcict^jxy] 
aristot. — Een acc. Jcomt vaak eroij: toc Xoituoc 
soph. Ph. 15 in of bij het overige. 

u7f»jpeTr)-na, t6, bewezen dienst, halp antd?h. 1, 

^15, soph. El. 1358, pl. Ale. I 106 b. 

uTi-yjpexyjg, ou, 6, — 1 eig. (teg. !pe-TY)<;) helper bij 
het roeien, d. w. z. plaatsvervanger. — 2 vand.: alg. 
knecht, hulpbeambte, dienaar hdt. 3, 63, la%!)o<; 
kritias 25, 2 D.; ooh dienaar der goden aesch. 
Pr. 954, soph. 0. R. 712, eur. Tr. 426 v. e. lijf- 
wacht, pl. Polit. 290 b, aristot., pap., n. t. Act. 
13, 5. — 3 helper, e'pyou xen. An. 1, 9, 18. — 
spec. 4 in Athene: dienaar, „oppasser" v. d. 
hopliet thuc. 3, 17, 27, ar. Av. 1186. — 5 de 
scherprechter, alg. dienaar der SvSexa pl. Phaed. 
116 b, xen. — 6 adjudant v. d. bevelvoerenden 
generaal xen. Cyr. 2, 4, 4. 

(z. sQer-rjg; rj in de naad v. d. samenstelling; 
of cno agevfi en aQraa&ai, dus eig. afhankelijk: 
onderdanig?). 

uTrrjpeT-ixos, — 1 van den huisbediende pl. 
Polit. 290 c. — 2 van den dienaar, dienend pl. 
Euth. 13 d, aristot. — 3 van den huurling (ge- 
bruikt) in dienst, StzKo. xen. Cyr. 2, 1, 18. — 
4 alg. ondergeschikt aristot. — 5 7rXotov 6-6v 
kleine boot, adviesjacht xen. Hell. 1 5 6, 37, dem. 
50, 46, aeschin. 

U7t-y)pexi?, iboq, ri, fern. v. oroqpe'nrjs, dienares 
eur. Iph. A. 322, pl. Polit. 305 c. 

OTc-VjTpiov, to, deel v. h. lichaam onder het 9)Tpov, 

THEOPOMP. 

U7c-T]xeco, onder of bij iets klinken hes. Th. 835, 
eur. Supp. 710, pl. Phaedr. 230 c, aristot., luc. 

&n-iY)(M, ion. = 6<pfo]|xi. 

utt-IxXo), — 1 eig. beneden oprollen, v. honden de 
staart tuschen de beenen nemen eur. — 2 overdr.: 
u. o-t6(aoc, hun mond houden of snoeren soph. 
Ant. 509. 

u7ttcraco, z. 6kCoo>. 

U7T-toTY)jxi, ion. = ucpiaTYi(u. 

6TC-iaxv£o{jiai, daarnaast ep., ion. (en > dicht.) 

,^TC-loxojJiai; fut. OTTO-oxQaojxai, oor. biz-z- 
ctx6[xt]v, perf. \>Tz-layrr\\xttx, — 1 op zich nemen: 
beloven I 263, -9-uyaTepa > verloven N 376, aan 
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de goden g\s een gelofte doen, [spa W 209, hdt. 5, 

30, att.: thuc. 8, 48, 6, tr., men. Epitr. 55, n. t. 

De beloofde handeling in inf. jut (z. X 114, soph. Ph. 
. 615, xen. An. 7, 2, 24) gelijkwaardig met inf. aor. 

(z. xen. An. 1, 2, 2. Het fut. is immers identisch met 

den coniunet. v. d. aor. met korten bindvocaal en inf. 

v. d. aor. mixtus ^Tjaecj&oa = inf. fut. (3^ascr9m). 

— 2 met klem verzekeren, ergens voor instaan (ev. 

met inf. praes.) hdt. 7, 104, pl. Prot. 319 a, xen. 

An. 7, 7, 31. — 3 een bod doen pap. 
(: io%m, s%co; formaiietype v. acp-ixvio/Jtai. Vgl. 

semas. vTityw; eig. met eigen kracht iets omhoog 

houden G\o zich onder iets plaatsen [z. vq>(oza[ia.i] 

cvs op zich nemen). 
frt-toxopai, ion. en dicht. = , &7rioxveojxai, z. d. 
Orcv-aXeos, slaperig nio. 
&KV-rjp6s, {en nic. -r\K6<;), slaperig gippocr. 
67tv-i>t6?, slaap wekkend hippocr. 
tinv-lov(?), slaap je, dutje ar. Vesp. 7. 
Onvo-86xeipa, fj, fern. bij volg., eur. Or. 175. 
utcvo-86ty)s, oo, 6, slaapgever, doende insluimeren 

aesoh. Pr. 572. 

i>nvo'[Mtx£t*>> den slaap weerstand bieden xen. 
Cyr. 2, 4, 26, dio. 

Orcvos, 6, — 1 slaap, sinds K 26, a 363, heraol. 
21 D. alg. tot n. t. Mt. 1, 24. — 2 slaap = slape- 
righeid, behoefte aan slaap, xocl xa[AaT<p 
apjHisvoq "C, 2, dem. 18, 283. — 3 slaap als daemon 
of godheid S 231, II 454, 672, hes. Th. 212. 

(W. suep-, korte phase sup-, daaruit (a)vjt-vos, 
alb. gums, o.b. stinti, daarnaast sudp-no- m o.ind. 
svdp-na- slaap, arm. k'un, lot. somnus. sopor 
naast sdpire, o.ier. sUan, o.n. suefn, lit. sapnas). 

\>Tzvo-cp6poq, slaap aanbrengend plut. 657 d. 

urev6o>, — 1 doen inslapen; pass. perf. slapen hdt. 1, 
ll; 3, 69. — 2 intr. inslapen ar. Lys. 143, inf. dor. 
urevcov en theocr. 10, 48 hetz., vol., luc., pltjt. 

67tv-<*)8Y)<;, slaperig eur. Here. 1049, pl. Rep. 
404 a, ARISTOT. 

Orcv&aow, -XT to, — 1 slaperig zijn aesoh. Eum. 
121, eur. Or. 173 slapen, pl. Rep. 534 c -ttoj. — 
2 overdr. > rustig zijn, xsap aesch. Sept. 287. 
{vgl. dygebaaco, xvcboow, Tiftai-ftcbooco). 

tircvom-xds, — 1 slaperig aristot. — 2 slaap- 
wekkend, doende inslapen theophr., plut. 652 c. 

tinvtoco, slapen, sluimeren Q. 344, s 49, mosch. 
2, 24. 

*YIIO(67t6), de u (vgl. ook uresp) evenals de s- van 
lat. sub, super, wrsch. uit een oud compose ( e )ks- 
upo, eig. ,,onder-uit", 6toxI ep. en dicht. z. d.; 
aeol. urea alcae. 

Bet.: onder: m. dot. (< heat.) v. rust; m. acc. 
v. richting; m. gen. als punt v. uitgang. 

I. Adv. Ook hier kan men prineipieel in veel gevallen 
reeds tmesis, dus een beginnende nieuwe eenheid van 
praep. + werkw. aannemen, — 1 onder 8 636 
zelfstandig gns ureo 8' £p\L<xxa. Tocvuaaav A 486, 
hdt. 7, 61. — 2 naar beneden, ureal 8s i'Seaxe 
T 217. — 3 van onder ■ Y 513. — 4 tengevolge 
daarvan, ^ 8' ureo xaXov osiers cp 411. — 5 onderwijl 
daarbij S 570, A 417 [of 4) ureal x6[j.reo<; 686vt<ov 
yiyvsTai. — 6 van onder een druk-uit: terug, 
Xcopsto II 588. 

II. Praep. (kan steeds in anastrophe geplaatst zijn): 
A. m. dat. (< locat.) : — 1 aanvankelijk bij 

verba die een rust op een plaats uitdrukken: 
onder, ure& 8pu£ S 558, u. Tfz<J>X<p aan den 
. voet van B 866, pind. N. 10 ,56, hdt. 6, 105, 
aesoh. Ag. 860, pl. Symp. 222 e onder, d.w.z. 



lager dan iemd op het aanligbed; niet meer 
n. t. en al veel eerder niet meer in levend taalr 
gebruik. — 2 (vgl. de categorie v. lat. ponere 
in c. abl.) bij geringe verplaatsingen, ook b ij 
beweging: slcav ureo cp^ytp E 693, xen. 
Cyr. 3, 1, 37. — (Soms zelfs bij beweging^ van 
onder .... uit pind. P. 12, 9). — 3 bij uit- 
drukkingen als: lijden onder, gebeuren onder 
invloed van, m.a.w. oorzaak (ook in personen 
gelegen), invloed, begeleidende omstandigheid, 
ureo tivi, ureo xspcii Ttvo? 8a{X7]vai E 646, 

0 289, firevfj) (5reo Ci, 636, ureo reofAref) Z 171, 
bacch. 3, 17, relreXiQY^ai 8' ureal 8^y^.aTi aesch. 
Ag. 1164. — 4 ter aanduiding van: onder- 
geschikt, onderworpen aan, onder het bestuur 
van, in de macht, praegn. in de willekeur van . . . 

01 ureo cx^rexptp I 156, E 231, HDT. 7, 11, 
ook ucp' sauTto reotstofl-ai hdt. 7, 157, thuc. 

1, 32, 32, pl. Rep. 563 c, men. Mis. fr. 9. — 
5 vand. bij dingen: ressorteerende, vallende 
onder pl. Symp. 205 b spyaatai ureo Tat? 
Tsxvaic;. — 6 overdr. onder muziekbegeleiding 
van (vgl. C 4), 6re' auX^xrjpi hes. Sc^ 283, 
plut., luc. 

B. m. acc.: — 1 v. beweging naar (komende) 
onder, sl[i' ureo Y 0 " av 2 333, 6re6 xujxa 
^Suaav S 145, alg. tot n. t. elospxsc-9-ai u. 
CTTeyr)v Mt. 8, 8. — 2 vand., naderend tot wat 
hooger is: onder, naar, u. tsTxo? l'^sc7-9-at A 181, 
u. opoq B 603; spec. xaTa-xpiirerstv 6re6 t/jv 
S-iipav, achter hdt. 1, 12. — 3 nu ook bij 
rust op een plaats (een begin van verzwakking 
van het zuivere casusgevoel) Cckeiv ure' auy&s 
•^sXCoio o 349, hdt. 5, 10; 7, 114 6. ySp stvai, 
thuc. 2, 17, 13 alg. tot n. t. Joh. 1,48 elvai. 

— 4 (uit 2): onder de macht, invloed van .... 
(brengen) thuc. 4, 60, 10, xen., ook bij rust 
n. t. Rom. 3, 9. — 5 bgisch: ressorteerende, 
vallende onder, bij indeelen e. dgl. aristot., 
luc. — Van tijd: 6 tegen (het begin van) 
.... , ureo ty)v vuxxa e. dgl., vgl. xen. Mem. 

2, 8, 1 u. tv)v xaxaXuaiv tou reoXsjxou, plut. 

— 7 (door de bet. v. d. acc, die een bewe- 
ging g\d verplaatsing aangeeft, >), gedurende, 
tijdens II 202, v^x*' wo ttjvSs X 102, hdt. 
2, 142; 6, 2, thuc, ar. Ach. 139, tot N. t. 
Act. 5, 21 om en bij, = &[x<pL — 8 v. bege- 
leidende omstandigheden, muziek e. dgl.: pl. 
Leg. 670 a, u. auX6v StaXsyso-Q-ai xen. Symp. 
6, 3. 

C. m.gen.: — 1 v. beweging van -uit: van . . . 
onder, onder . . . vandaan: trereou? Xustv ureo 
£uyou 0 543, vsxpov ureo tivo<; spiistv P 235, 
pind. N. 1, 25, att. zelden: eur. Hec. 53. — 2 
ook bij rust © 14 (zelfs v. kleine verplaatr 
singen en bewegingen naar een lager punt: 
[jioxXov u. areoSou ^Xaaa i 375), pind. O. 2, 
91, att. zeer vaakl (juist doordat ureo m. 
dat. f locat. J uitstierf) Aesch. Sept. 588, Ta u. 
yvj<; StxacjT-^pia pl. Phaedr. 249 a. — 3 
(overdr.) ter aanduiding van (levend of niet- 
levend gedachte) oorzaak of motief: door 
G^a tengevolge van, wegens 6re' "Apyjo? reaXafxacov 
I 1 128, Xao? ure6 p\re7fe -9- 192, auoavTdJV ure' 
'Axaicov B 334, ure' avayxiQ? onder dwang: ge- 
dwongen t 156, pind. O. 2, 21, bacch. 9, 48, 
att. alg., n. t. Mt. 1, 22. Vaak ooklij werk- 
woorden die als pass, gevoeld warden: •9-avsTv 
ureoV tivo? gedood-, xXusTv genoemd worden te 
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hooren krijgen van soph. Ai. 1321, roxaxeiv 
thug. 1, 77, 15 enz. tot n. t. Mt. 17, 12 — 
4 (vgl. 2) spec. v. muziek: onder begeleiding 
van . . . (vgl B 334) utt' a6Xou hes. Sc. 278, 

THEOGN. 371, ARCHIL., AESCH. Ag. 1553, 

ar. Ach. 970, utc' aiiXviTpiScov xen. Hell. 2, 
2, 23. 

D. In composita: — 1 onder. — 2 staande 
onder . . .; lager . . .; plaatsvervangend. — 3 
onder de hand bedekt: geheimzinnig, in stilte 
— 4 langzaam, behoedzaam. — 5 vcmd. even; 
een beetje, tamelijk. 
(verw. : o.ind. upa beneden, tot onder, tot dicht 
bij, lat. sub, osc. avn, o.ier. fo [< u(p)o] onder, 
got. uf onder, vgl. ndl. op, ohd. uf op = d. auf, 
o.b. vysoku [< ups-oko-] hoog. Oorspr. bet. (van 
onderen) naar boven, vgl. de germ, beteekenissen 
en vgl. gr. vTtsg, vipi, viptjXog). 
i>no-&'iiox>aoq, tamelijk vreemd staande tegenover 

de litteraire beschaving pl. Rep. 548 e. 
^raS-pafrpov, x6, — 1 voetebank theophr. — 2 
soort staander, onderstel, (tous xXtvat?) xen. 
Mem. 2, 1, 30. 
fcTCo-Patvco, — 1 zakken v. h. getij plut. 897 b. — 
2 lager komen, lager blijven (staan) hdt. 2, 
127. — 3 overdr. zakken, verminderen pl. Leg. 
755 b. — 4 pass, axeXo<; u-ofxsvov, het been, 
waarop het lichaamsgewicht drukt: standbeen 

HIPPOCR. 

fcrto-pdXXco, — 1 onder iets werpen of leggen x 
353, xen. Oec. 18, 5, pql., plut.; med. onder zich 
zelf werpen, leggen plut., luc; pass.: aan de borst 
gelegd worden eur. Ale. 639, xen. Cyn. 7, 3. — 2 
onderwerpen aan, IfzaoTOv sx&pois eur. Here. 
„1384, aesohin., isocr. — 3 als fundament leggen 
aeschin., med. pol. — 4 onderschuiven, een hind, 
med. hdt. 5, 41, ar. Th. 340 pl. Rep. 538 a, dem.; 
ook v. Uterairen eigendom ar. — 5 vand. heimelijk 
r verspreiden, in omloop brengen v. geruchten, laster 
soph. Ai. 188 med., isocr. 15, 21. — .6 ingeven, 
,tivi tl, influisteren, voorzeggen, dicteeren, doen 
vermoeden lys. 13, 25, xen. Cyr. 3, 3, 55, pl. 
Gorg. 491a, isocr. 12, 231, aeschin. 3, 22,epicur. 
90 Us. — 7 overdr. een woord ergens ondergooien: 
iemd storen, in de rede vallen (vgl. u7ro-Xa[i,pavco) 
T 80. — 8 opruien, afsturen op n. t. Act. 6, 11. 
foto-pappapl^io, eenigszins gebrekkig spreken 
,pl. ; Lys. 223 a. 

i>n6-$aiaiq, fj, de houding v. e. paard om den ruiter 

te laten opstijgen xen. Eq. 1, 14. 
UTco-(3i(3dt?o{jiai, med., laten bukken. spec. v. 

paarden om den ruiter te doen opstijgen xen. Eq. 

6, 16. 

Ono^pXento, — 1 eig. van onder zijn wenkbrauwen 
kijken naar, el?, dreigend, uitdagend of argwanend 
pl. Phaed. 117 b, luc. Vit. A. 7, &7tciXt]"ux6vti. — 
2 tr. wantrouwend of verbolgen aanzien ar. Lys. 
„519, pl. Symp. 220 b, Crit. 53 b; pass. eur. Here. 
„1287. — 3 schuchter of heimelijk kijken naar 
plut. — 4 met half geopende oogen, lodderig 
kijken, v. slaperige mensdhen hippocr., aristot. 

(voor de stemming v. vno- z. vno-dqa en lat. 
suspicere). 

67«>-pX^8r)v, adv., — 1 in de rede vallend A 292. 

— 2 terzijde ziend hymn. Merc. 415. 
(>7r6-pXY)Tos, — 1 ondergeschoven, geveinsd soph. 

■ ■ — 2 opgestookt, oT6[jia soph. O. C. 794. 
^no-poXctSsj^o, souffleur plut. 813 e. 
6ir6-poX^, ^, — 1 het onderschuiven v. Jcinderen 



pl. Rep. 538 a, luc; v. e. valsche sleutel plut. — 
2 iemd iets aan de hand doen: raad, wenk xen. 
Cyr. 3, 3, 37, pol. — 3 het onder iets leggen pl. 
Polit. 280 b. — 4 (het in), hinderlaag (leggen) pol. 

— 5 concr. fundeering, grondwerk plut. 320 b. 

— 6 overdr. basis: onderwerp, thema luc. 
67ro'PoXi{Ji-ato5, ondergeschoven, onecht, v. kinde- 

ren hdt. 1, 137, pol., pl. Rep. 537 e, luc. 
u7To-f3pe{Aio, onder iets, Tivoq, dreunen aesch. 
Pr. 434. 

07tp-ppext«>, — 1 een weinig nat maken: — 2 
u7coj3s[3psY[jtivo(; (vgl. lat. madidus, madefactus) hij, 
die wat te veel gedronken heeffc men. fab. inc. 
II 34 Korte, luc. — 3 ink. zich een weinig be- 
drinken com. 

6tto-Ppu^, ace. slechts U7i;6-j3puxa, onder water 
s 319, hdt. 7, 130 (wrsch. uit hom.). 

(z. Pqvxios; hypostase uit vno *Pqvxi : PsfiQVX 8 

xvfia P 264). 
tino-pptixios, soms 2, ■ — 1 onder water hdt. 1, 

189, pl. Phaedr. 248 a, luc. — 2 alg. in de diepte 

hippocr*, LUC. 
OTuo-yaios, ion. = {indyeioq, hdt. 2, 100. 
6Tto-Yao-xpl8io?, = vnoyaaxpioq, com. 
u7To-Yao7Tpt£o(Jt,ai, zich den buik tamelijk vol eten 

aesop. 248. 

OTTO'YaaTpiov, t6, onderlijf, spec, onderste gedeelte 
v. groote zeevisschen hippocr., com,, aristot., luc. 

uTco'Yaoxpio?, onder den buik: van de maag 
luc. ' ,. ■ ' 

■on^-yeioq, onderaardsch (pl.) Ax. 371 a. 

fcno-YeXdtco, even of in stilte lachen pl. Charm. 
162 b. 

67ro*Yeveid?to, iemd bij de kin vatten om hem te 
smeeken, -uvoc aeschin. 1, 61. 

^no-yiyvoiiai, langzamerhand ontstaan, zich 
openbaren pol., (pl.) Locr. 104 a. 

67t-oyk6o>, een beetje dik maken pol. 

0jt6-YXauKo?, eenigszins blauw xen. Cyn. 5, 23. 

67ro-YXaTiffao), ergens onder uitschijnen call., 
mosch. 2, 86. 

u7r6-YXiaxpo5, 2, eenigszins kleverig hd?pocr. 

^Tto-YXouTig, ISoq, tj, het gedeelte v. h. lichaam 
tusschen de heupen en de billen aristot. 

^Tto-YXuxaivw, overdr. „lekker maken", eenigs- 
zins vriendelijk stemmen ar. Eq. 216. 

bno-yhihooioq, (3axpaxo<;, een gezwel onder aan de 

tong ARISTOT. 

tirco-YXtoaais, LSoq, ^, ait. -tti?, — 1 gezwel 
onder aan de tong hd?pocr. — 2 soort krans 

PLAT. COM. 

$7to-YV&{Jt,KTt»>, langzaam of ongemerkt ombuigen 

hymn. 7, i3. 
67rd-YpafAtAa, x6, onderschriffc, opschriffc lycurg. 

118. 

uTro'Ypaf^aTciSs, o, tweede „schrijver" antd?h. 6, 
35, lys. 30, 27, ar. Ran. 1084; -€la, f\, diens 
ambt plut. 840 e. 

07To*Ypafji.jJiaTe0co, tweede „schrijver" zijn, xm, 
bij iemd antiph. 6, 49, lys. 30, 29, plut. 

bno-ypamidq, 6, voorbeeld n. t. 1 Petr. 2, 21. 

07To-Ypacpe\i?, 6, — 1 secretaris, stenograaf plut. 
Crass. 2, luc. — 2 ongunstig: klerk, pennelikker 
ar. Eq. 1256. 

67to-ypS<P^, f], — 1 onderteekening: onder- 
teekende aanklacht pl. Theaet. 172 e, pap.; ook 
parafeering pap. — 2 het grimeeren, spec, onder de 
oogen xen. Cyr. 1, 3, 2. — 3 schets, ontwerp, om- 
lijning aesch. Ch. 209, pl. Rep. 548 d. 
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Orco-Ypacpw, — 1 onder iets schrijven, t£ twi 
thuc. 5, 56, 24. — 2 rawd. als voorbeeld (onder 
iets) voorschrijven of leggen pl. Prot. 326 d; 
een voorstelling van iets (mee) geven epiour. 
120 Us. — 3 > overdr. als te volgen vorm of norm 
voorschrijven, v6[xou(g pl. Leg. 734 e, vgl. Prot. 
326 d (z. 2). — 4 verzw. ontwerpen, eenontwerp 
van iets maken pl. Theaet. 171 d, med. Rep. 601 a. 
— 5 als kort expose - geven: vand. laten voorafgaan 
dem. 37, 23. — 6 overdr. (ten onrechte) voor- 
spiegelen IXmSa, e. dgl. epiour. 134 Us. pol. — 
7 opschrijven wat een ander dicteert plut. Caes. 
17. — Med. 8 met zijn eigen naam onder- 
teekenen, > spec, een aanklacht indienen tegen, 
tivi eur. Here. 1118, dem. 

6to5-Yi>os (vgl. duLcpiyurieiq), — 1 wa * onder het 
bereik van de hand ligt: wat voor de hand ligt, 
bereikbaar is aristot. — 2 wat nog „ onder 
handen" is, -nog in bewerking is, u-ou, voor de 
vuist weg pl. Menex. 235 c, xen. Cyr. 6, 1, 43, 
isoor. 4, 13. — 3 pas nieuw; praegn. aanstaande 
isocr. 15, 4, dem. 60, 9. 

67to-8axp6o>, zacht (beginnen te) schreien luc. 

6iro-5a[jL(4co, (heimelijk) onderwerpen, spec, een 
vrouw overweldigen hymn. 16, 4, hes. Th. 327, 
327, Sc. 53. 

67to-8<i(j(,v7]{jLi, pass, zich onderwerpen y 214, 
7c 95. 

u7TO-8e8ia><;, 6, part. pf. v. 67coSsSotxa, als ko- 
mische vogelnaam ,,Schuilevinkje" ar. Av. 65. 

ti7To-8e^$, slechts comp. en adv. daarvan d-saxipcaq, 
gering, laag, v. stand hdt. 1, 134, thuc, 1, 10, 20, 
adv. 8, 87, 24, antiph. 3, y 9. 

6tc6-86iyh.cc, t6, — 1 voorbeeld pol., n. t. Hebr. 
9, 23. —r 2 afepiegeling n. t. Hebr. 8, 5. 

6tco-AFEI-: aor.— £8(f)sica, perf. -SsCSia (< 8i- 
8Fi-a), plqpf. -s8s£8icav, later -SsSotxa, uit angst 
zich bukken, vreezenA 406, E 521, als. t 377, 
hymn. Merc. 165 otoxi-SeSSoixsv, soph. Ai. 169. 

6rco-8e(xvuiu, — 1 heimelijk toonen: iets voor- 
spiegelen of duidelijk maken xenophan. 18, I'D., 
hdt. 1, 32, xen. An. 5, 7, 12, n. t. Mt. 3, 7, 
Act. 9, 16. — 2 door voorbeelden aantoonen 
thuo. 4, 86, 6, isoor. 3, 57. — 3 als richtlijn aan- 
geven, afbakenen hdt. 1, 189. — 4 intr. zich 
toonen, gedragen als, een voorstelling geven van 
(zichzelf) pol. 

67?o-SeiXiato, — 1 eenigszins bang zijn aeschin. 1, 
181. — 2 tr. 7t6Xs[j!,ov . . . voor pol. 

u7TO-8et[xalva), eenigszins bang zijn voor, ti 

HDT. 7, 104. 

6TC6-8ei£is, tfj, heimelijk te kennen geven, wenk 

plut. Demetr. 38(?) 
67to-8eiTcveco, in plaats van een ander, tivi, een 

diner verorberen luc. Gall. 10. 
UTco-Sexonai, ion. = 6no8exofi.ai. 
6tco-8€xti.x6s, Ssi7rvov, om te verwelkomen plut. 
u7ro-Se(JU»>, als fundament onder iets bouwen 

HDT. 2, 127. 

67to-8e2;lr) (I metrisch), f), gelegenheid, middelen 

om iemd te ontvangen I 73. 
6tco-8£1|i.os, praegn. (veel schepen) opnemend, 

ruim, li[i£vsq hdt. 7, 49. 
drco-Se^ig,. fj, = -Se^lrj, hippocr. 
{mo-Sepu;, ISog, fj, bedekking onder op den hals: 

halssieraad, medaillon aristot. 
<m6-8eais, tfj, — 1 het onderbinden v. schoenen luc. 

Gall. 25. — 2 schoeisel, pl. schoenen pl. Prot. 

322 a, xen. Mem. 1, 2, 5, pol. 



{mo-8ea[x6<;, 6, = 6Tc68y]|xot, hippocr., pol. 

67to-8£x<>[j.ai, in ion. proza u7co8lxofjiai, — 1 als 
gast, smeekeling opne men, ontvangen E 59, 1 480, 
alg. tot n. t. Luc. 19, 6; eewZied opvangen (envoort- 
zetten) aesch. Supp. 1022. — 2 heimelijk binnen 
laten, opnemen, een vijand dem. 1, 5. — 3 met ding 
als object: goedgunstig aannemen, verhooren hes. 
Th. 419. — 4 tot zich toelaten, aanvaarden: goed- 
keuren hdt. 8, 106, gelo oven 8ia|3oX<&<; lys. 25, 
11. — 5 er onder staande op zich nemen; overdr. 
op zich nemen: > instaan voor > beloven H 93, 
p 387, hdt. 1, 24, eld., thuc. 1, 25, 13; met 
negatie hdt. 6, 69. — 6 praegn.: druk, leed, vijanden 
verdragen, uithouden; opvangen, afwachten, (31a? 
v 310, hes. Sc. 442, hdt. 6, 104, xen. Cyr. 1, 
6, 35. — 7 spec. v. e. vrouw zwanger worden xen. 
Mem. 2, 2, 5. — 8 de schuld v. iets op zich nemen 
hdt. 4, 167. — Met een ding als sub ject: 9 opvangen, 
> volgen op, grenzen aan, v. landen hdt. 7, 176. — 
10 iemd opwachten: hem te wachten staan of 
voorkomen £ 275, x 470,- eur. Heracl. 624. 

<mo-8ea>, onderbinden, v. schoeisel; med. zich de 
sandalen . . .; hdt. 1, 155, thuc. 3, 22, 5, ar. 
Eccl. 269, pl. Gorg. 490 e, Symp. 174 a, xen. 

^An. 4, 5, 14, n. t. Mt. 12, 8. 

6no*Sy]X6co, even aanduiden, toonen: (teeken) 
geven ar. Th. 1011, luc. 

6no-8irjXcDCJis, irj, toegevoegde, nadere verklaring, 
rhetorische uitdrukking pl. Phaedr. 267 a. 

67t6-8T)fjia, t6, het ondergebondene: voetzool, 
sandaal o 369, a 361, hdt. 6, 1, schoeisel 2, 37, 
pl. Phaed. 64 d, xen., n. t. Mt. 3, 11. 

faurSiQfMiT-iov, x6, dem. v. i)Tt6hr\\i<x, hippocr. 

&7to-Sia*pif3pd>GKi0, langzamerhand doorknagen 
hippocr. . . y , : 9 : ' ■ i 

6tco-8i&xovo<;, 6, lager bediende com. 

6Tco-Sia*cmd(o, langzamerhand uiteentrekken, ver- 
deelen hd?pocr. 

uTco-8i8doKaXo§, 6, onderkoorleider pl. Ion 536 a. 

u7to-818io[xi, vervallen, ruineus worden dio. 

6716-81x05, — 1 in staat van beschuldiging aesch. 
Eum. 260, lys. 10, 9, andoc. 4, 31, pl. Leg. 
879 a, dem., luc. — 2 schuldig, schuldenaar tsvi 
tegenover n. t. Rom. 3, 19. ' 
(hyposlase als uit vxd dixrj). 

67io-8i'oixY)Tyj?, ondergeschikte finantieele be- 
ambte pap. 

Orco-Sitp^epog, in een pelsmantel luc. Tim. 7. 
67To-8fxc«>s, G>oq, 6, dienaar S 386. 
67x6-80015, ^> verminderen, ophouden aesch. 
Eum. 505. 

6tt6-8ouXo?, 6, ondergeschikte slaaf theophr. 

Otto-Sox^, ^, — 1 ontvangst, onthaal, v. vreemden, 
gastvrienden e. dgl. hdt. 7, 119, thuc. 1, 139, 8 
eur. Iph. A. 1229, ar. Pax 530, pl., pol. — 2 het 
opvangen, afwachten v. d. vijandelijken aanval 
thuc. 7, 74, 15. — 3 concr. plaats van ontvangst, 
praegn. toevluchtsoord pl. Tim. 149 a, xen. Vect. 
3, 1. — 4 vand. hulpmiddel pol. — overdr. 5 iemd 
ontvangen, > iemd tegemoet komen, zich naar 
iemd schikken aeschin. 2, 62. — 6 het iets aan- 
nemen: onderstelling dem. 7, 13. 

uTco-8pa, van onder de wenkbrauwen uitkijkend: 
dreigend, somber kijkend B 245, O 13; — 
-8pa^, CALL. 

(< vno-dgax — idg. - dftt: dsQxdftai = o.ind. 
subst. upa-dfs- aankijken). 

6no-8pdTTO(i.ai (v. I. km8p.) trachten te grijpen, 
te bemachtigen Suvapieox; plut. Caes. 14. . 
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ti7tq-8pdco, iemd, -uvi, dienen o 333. 
u7ro-8pT)OT^p, fjpo^, 6, bediende, tivo? o 330. 
67to-8pojx^, fj, het onder, in iets geraken antiph. 

3 p, 5. 

Ono-Spojxo?, zich onder den loop van, I'xvouq. be- 
vindend: door . . . betreden eur. Ph. 1391. 

UTc6-8poao<;, onder lichten dauw theocr. 25, 16. 

\>7to-S6vco, = UTTo8uo(xai, eig. en overdr., hdt. z. d. 

OTTO-Suo'cpopeco, eenigszins ontevreden zijn (pl.) 
Ep. 357 e. 

{>7To-8i5Ty]s, ou, 6, onderkleed, onderhetpantserviVT. 

67ro-8uojxai, = hdt. -Suvco, dot. -&8uv en med. 
-eS0(j6[X7)v enz., I (otc6 m. ace), — 1 onder iets 
duiken, ^aX6ia(sr\q xoXtcov S 145, £e'jyX/)v hdt. 1, 
31; onder iets anders, -uvi, aantrekken hdt. 1, 155; 
> wegkruipen ar. Vesp. 205; invallen luc. — 
2 zich onder iemd, iets bukken om hem op te tillen 
en te dragen 0 332. — 3 overdr. iets op zich nemen 
hdt. 6, 2; ondernemen 4, 120, xen. Oec. 14, 3. — 

4 ondergaan hdt. 7, 10, 8. — 5 overdr.; v. ge 
voelens iemd bekruipen, besluipen: bevangen, yoot; 
x 398, tm aesch. Eum. 842 en soph. Ph. 1112, 
tivoc pl. Gorg. 464 c. — 6 van onderen in een 
kleeding gaan: schoenen aantrekken ar. Vesp. 
1158 (aor. med. 1160, 1168): ons. wrsch. utco-Ssw. 
— II (u7c6 m. gen.): 7 van onder iets uit op duiken, 
-9u[j(,v6iv £ 127. — 8 overdr. iets, -uvoc, te boven 
komen, xocxSv u 53. 

uno-Scopiaxt, adv., in den lagen Dorischen toon- 
soort aristot. 

vmo-ebtto (u7co -fetxeo), = urceixo), hom., z. d. 

&7io-£d*xopo<;, fj, onderpriesteres hdt. 6, 134. 

0tco-^6\3yvO{xi, — 1 onder het juk spannen o 81, 
med. plut. — 2 overdr.: pass.-refl. zich onder iets 
als onder ejn juk bukken: iets op zich nemen 
soph. Ai.. 24. — 3 overdr. in een bep. categorie 
(inspannen) indeelen pl. Phil. 309 a. — 4 onder- 
geschikt maken aristot. 

67to-^yiov, to, juk-, trek- of lastdier theogn. 

126, hdt. 7, 25. thuo. 2, 14, 29, xen. Hell. 4, 1, 

24, n. T. Mt. 21, 5. 
6tco-£uy6io, = luc. Amor. 28. 

\>7T6-£tofjia, to, — 1 middenrif, = Sta^tojxa 

aristot.; v. insecten: het midden aristot. — 

2 een gordel van kabeltouw op een bep. hoogte om 
-de reeling v. h. schip aangebracht pl. Eep. 616 c. 
tira>-<£ti>vvu{J!.i, — 1 med. of pass. refl. zich een 

gordel omdoen hdt. 7, 69, plut. Eum. 11 onder- 

gorden met ... — 2 spec. vocuv, om een schip het 

uTCo-^cofxa aanbrengen n. t. Act. 27, 17. 
{m6-£a)o[i,a, t6, = urc6^a>[Aa, plut. 
OTto-S-aXnto, van onderen in gloed zetten, verteren 

aesch. Pr. 877. 
67to-9 , ep{xatvo), pass, ergens onder of bij-, een 

weinig warm worden II 333. T 476, hdppocr., lug. 
67r6-8 , €pjxo?, eenigszins driftig hdt. 6, 38, luc. 
bn6-&eaiq, i]. — 1 het ten grondslag leggen v. e. 

bep. thema: thema, onderwerp isocr. 4, 63, dem. 

2, 10, pol. — • (Ten opzichte van den wil tot daden): 

2 aan anderen: raadgeving, voorlichting pol. — 

3 aan zich zelf: voornemen, besluit pl. Gorg. 454 c. 
pol. — 4 „onderstelling"; spec, wetenschappelijke 
;„hypothese" pl. Phaed. 94 b, xen. 
Oreo-freto, — 1 tegemoet Snellen; aangrijpen, 7cp6- 

tlvoc pind. P. 2, 84. — 2 in den weg loopen, 
coupeeren ar. Eq. 1161, xen. Cyr. 2, 8. 
imo-9-fpa], f), — 1 de als grondslag gegeven raad, 
instructie hdt. 1, 156, antiph. 1, 17. — 2 onder- 
pand, hypotheek dem. 34, 50, pap. 



67r6-8 , yjXu5, eenigszins vrouwelijk ar. 
i)Tz6-S-ri\j.a, t6, — 1 basis plut. — 2 pand men. 
Epitr. 288. 

u7TO-9-7][ji.oaiSvr}, rj, vermaning, leer O 412, tc 233. 

xen. Mem. 1, 3, 7, luc. 
6ko-9-Xi(3u>, zachtjes drukken nic. Al. 30, luc. 

V. H. 2, 14. 
u7TO-9-opupeoj, beginnen gedruisch te maken 

thuc. 4, 28, 10. 
67to-9-pdaaco, = -xapdxxco, een weinig in ver- 

warring. brengen . plut. . 
6Tco-8-p67TTO{jLai,tamelijkslap zich ingedragenPLUT. 
UTCO-(M3[Jua[Aa, t6, aangestoken reukoffer hd?pocr. 
67to-8-0{jLiaai5, r), het wierooken met aangestoken 

reukwerk heppocr. 

uno-O-upit?, i&oq, fi^eenonbekendevogelAR. Av. 302. 
£ra>-8 , i5{jis (of -(lids) (So?, r), een krans, dien men 

om den hals deed om van den geur der bloemen te 

genieten sappho 96, 16 ALD., (-S-ofx^), alcae. 92, 

2 ALZ>., anacr. 33 ALD., plut. 
67T6-8>utbi5, rj, - — 1 eig. tondel, lont. — 2 prikkel, 

aansporing pol. 
67ro-8-oj7ieuto, ongemerkt een beetje vleien hdt. 1, 

30, tlvoc ar. Vesp. 610, d. h. 
bno-Q-topriaaoyLai, zich in het geheim uitrusten 

S 513. 

6tc-oIyvu(jli, stilletjes een beetje open doen ar. 
Th. 431. 

uTt-oixo/8o(j.eo), onder iets, xivos, bouwen luc. 

un-oix/oupeto, — 1 (eig.: heimelijk thuis blijven. 
tr. thuis houden) ; overdr. heimelijk ergens ver- 
bergen pol. — 2 heimelijk binnensluipen, post- 
vatten bij, tivoc plut. — 3 tr. in het geheim (thuis) 
uitbroeden, verzinnen ar. Th. 1168. 

&7E-oi(£i»>£a> , zacht bij iets klagen luc. Merc. Cond. 2 7 . 

uKo-laxo (ap. rh. -laxdvco), — 1 onder iets, bij 
iets houden ap. rh. — 2 onder iets houden, > met 
zijn eigen .... opvangen, med. ap. rh. 

OTCo-xaO-alpw, purgeeren, laxeeren plut. 127 c. 

67to->t(iO"»j(Ji,ai, ion. -KotTTj{Ji.ai, — 1 heimelijk of 
in de diepte zitten om den vijand, tivoc, af te 
wachten hdt. 8, 40, xen. Hell. 7, 2, 5. — 2 zich 
ergens neerzetten om op iemd te wachten hdt. 
7, 27. 

x>Tzo-yiad"i%<a > med. in hinderlaag (gaan) liggen xen. 

Hell. 7, 2, 5 z. -r\\Lv&, = act., pol. 
67TO-Ka8*'iY)fAi, Ti^iavoz (Ba-^oc;, den baard laten 

groeien com. 
utto-xouco, z. att. ->tdto. 

67To-Kdn,7rTco, — 1 intr. omkeeren, terugkeeren 
xen. Cyn. 5, 16. — 2 intr. overdr.; eig. de bocht te 
kort nemen; vand. xaip6v, te kort schieten in het 
gebruik van aesch. Ag. 786. 

uTCO-xd7tTto, net voor een ander wegpikken aristot. 

■£>7To-Kcxp8io<;, onder in het hart theocr. 11, 15. 

6iro->tdptpco, langzaam aan roosteren nic. Al. 80. 

OTco-Kapt«)8T]?, een weinig slaapziek of verdoofd 
hippocr. 

^Tro-xaTa'Patvto, langzamerhand of een weinig 
afdalen hdt. 2, 15, thuc. 7, 60, 31, xen. An. 
7, 4, 11, luc. 

uno-KaTa'xXivo), — 1 onder iets nederleggen luc. 
— 2 pass.-refl. zich nederleggen, onder iets, tivl 
plut. — 3 zich onderwerpen. toegeven, tivi pl. Rep. 
336 e, dem. 9, 64, d. h. 

tiTto-xaTd'xXtais, f), inschikkelijkheid, > vleierij 

PLUT. 

{►Tto-xaTcrXetna), langzamerhand weglaten. hip^ 
poor. 
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\>Tco-xaT<r<ppov£c0, een weinig veronachtzamen, 

TlVOq HIPPOCR. 

fcTco-xorroptiffato, onder iets begraven sophr. 
33 A^. 

6ra>-xaTto, — 1 adv., onder, beneden. ook m. gen., 
pl. Phaed. 112 d, Symp. 222 e, n. t. Mt. 22, 44. — 
2 overdr. ondergeschikt, to 6. yevoi; aristot. 

bno'yiaxui-d'ev, adv., van onder af, oi 6. <5cypoi, de 
lagere pl. Leg. 761 b. 

bno-vtavaiq, -f], het branden van vuur onder de bad- 
waterketels plut. 658 e. 

OTro-Kaco, ion. -xalto, onder iets in brand steken 

HDT. 1,6 AESCH. Ag. 69, LUC. 

fcrco-xeinoti, — 1 onder-,- aan den voet van iets 
liggen thuo. 1, 93, 30, isoor. 4, 108, aeschin. 3, 
118; als smeekeling liggen aan de voeten van pl. 
Rep. 494 b. — 2 pass, gevoeld; als grondslag, fun- 
dament, overdr. als basis gelegd zijn pl. Prot. 349 b; 
spec, skrzlt; u7toxeiToa thuo. 3, 84, 7; impers. &[ioi 
Otcoxsetou, ik ben vast besloten hdt. 2, 123; to 
o-jzevov, grondstof, materie, waar de vorm nog niet, 
op ingewerkt heeffc aristot. — 3 overdr. onder- 
geschikt zijn, gehoorzamen aan, tm pl. Gorg. 
510 c, luo. — 4 verzw. (uit 2) het „onder-werp", 
thema v. e. discussie vormen, aan de orde gesteld 
zijn pl. Prot. 359 a, aristot. 

67ro-xeXei3a>, als xsasuo-ttjc een roeilied zingen 

,LUO- 

6no-xev6to, van onderen leegen hippocr. 

u7ro-KepxvaXeo?, eenigszins schor hippocr. 

07to-jte<pAXaiov, to, hoofdkussen hippocr, 

O7ro->tyjp<5oato, att. -xxto, med. door een heraut 
laten bekend maken, vand. openlijk ten verkoop 
aanbieden pl. Prot. 348 e, aesohin. 3, 41. 

£>7to-xtv8uvo$, 2, eenigszins gevaarlijk pl. Leg. 
830 e, dem. 41, 15. 

tirco-xlv^to, — 1 iemd prikkelen, zijn lust aan- 
wakkeren pl. Charm. 162 d. — intr. 2 zich roeren 
hdt, 5, 106; ar. Ran. 644. — Zpraegn. ,,geraakt" 
zijn: niet wel bij zijn verstand zijn pl. Rep. 573 c. 

6710-xipvafi.ai., een weinig gemengd worden aris- 
tot. 

Ono-xXd^to, zacht roepen soph. Ichn. 171 D. 
6no-KXe7tT(o, — 1 stelen, ti, heimelijk wegnemen 

pind. N. 9, 33 tmes. — 2 Ttva, heimelijk berooven 

soph. El. 114, LUO. 
{mo-xXtvojxai, zich leggen onder, tivi e 463. 
Ono-xXoveofxai, onder den druk van iemd, tivi, 

in ver warring vluchten <E> 556. 
67ro-j<Xo7teo(Jiai, zich verschuilen x 382. 
\>Tc6-xX<mo<;, ergens onder verborgen bacch. 14, 

30(?) = fr. 26. 
$xco-xX\i£to, — 1 laxeeren, purgeeren plut. — 

2 overdr. pass, overstroomd, overstelpt worden luc. 
tiro>-xvl£<o, heimelijk prikkelen pind. P. 10, 60; 

pass, in het geheim geprikkeld worden, een vurige 

begeerte hebben xen, Mem. 3, 11, 3, luc. 
tirco-xofjureco,, onder iets gedruisch maken plut. 
■ono-jtovtto, — 1 een weinig bestuiven theophr. — 

,2 pass, refl., van de worstelaars: zich tot den strijd 

uitrusten, t<3> x e ^P s com. lij plut. 
■uno-ytoTioq, eenigszins vermoeid xen. Cyn. 6, 25. 
bnd-xonpoq, met uitwerpselen vermengd hippocr. 
u7ro-xopi£o{xai, — 1 op kinderlijke manier, met 

kinderen omgaan en praten. — 2 tr. als een kind, 

d. w. z. met vriendelijke woordjes en namen toe- 

spreken ar. Pl. 1021, Aristot., £lut. — Vand. 

.3 een mooien naam voor iets leelijks gebruiken pl. 

Rep. 400 e, dem. 19, 259, plut.; maar ook: — 
muller, Grieksch Woordenboek. 



4 een leelijken naam voor iemd gebruiken, uit- 
schelden voor xen. Mem. 2, 1, 26. 

•&7to-K<Spia(jia, t6, liefkoozende naam of benaming 
aeschin. 1, 126, com., plut. Galb. 20. 

67ro-xopia(x6?, p, = voorg., plut., aristot. 

67TO-xoupl^ofxai, ion. = -xopl£o{jt,ai, eeren, hul- 

^digen met, zmzeplcuq aoiBaXq pind. P. 3, 19. 

u7ro-Kpexto, intr.: v. snareninstrumenten: zacht 
klinken, als accompagnement bij iets (doen) klinken, 
overdr. met iets overeen komen, kloppen pind. 
9, 39, plut., tr. luc. D. Mer. 15, 2. 

u7to-xpt£u), zacht piepen, knorren, aor. -sxpiyov, 
soph. Ichn. 171 LV 

67io*xpy)TiQpi8iov, t6, ion. = -xpax., klein voet- 
stuk onder het mengvat hdt. 1, 25, com., plut. 

67ro-xpivofjiai, aor. med., — I: 1 antwoorden 
H 407, (3 111, hdt. 1, 2, att. zelden(i.p. v.&Tzo-xp.): 
thuc. 3, 104, 17 uit hom. — 2 att.: spec op het 
tooneel in den dialoog (vragen en) antwoorden: 
tooneelspelen: tr. een bep. rol, een bep. stuk spelen 
dem. 19, 246, plut., luc. — 3 vand. (ongunstig) 
pathetisch declameeren dem. 18, 15. — 4 comedie- 
spelen: huichelen ,,hypocriet" zijn dem. 31, 8, 
pol., n. t. Luc. 20, 20. — II: 5 uitleggen, ver- 
klaren, meest v. h. voorspellen den wiehelaar M 228, 
t 535. 

foto-xptais, f), — 1 antwoord, ook v. h. orakel 
hdt. 1, 49; 3, 53. — 2 tooneelspel, declamatie 
aristot., pol., plut. — 3 hypocrisie, huichelarij 
pol., N. t. Mt. 23, 28. —4 nabootsing pind. fr. 235'. 

uTTo-xptxiQi;, ou, 6, — 1 droomuitlegger pl. Tim. 
72 b. — 2 tooneelspeler ar. Vesp. 1279, pl; 
Symp. 194 b. — 3 huichelaar n. t. Mt. 6, 2. 

■6rto*xptT-i3<6?, — 1 van den tooneelspeler, daar voor 
geschikt aristot. — 2 huichelend, twos luc 

67To-xpoiito, — 1 als accompagnement ,,tokkelen", 
spelen plut. — 2 geniepig aanvallen ar. Pl. 
548(?) — 3 onderbreken, in de rede vallen ar. 
Ach. 38, Eccl. 256, (pl.) Eryx. 395 e, aeschin. 1, 
35, pol., plut. — 4 comprimere, vgl. ar. Eccl. 256. 

6rco-xp\3rcTCO, — 1 onder iets verbergen O 626; 
pass. refl. xen. An. 1, 9, 19. — 2 geheim houden 

LUC. 

$TO>-xp<I>£i0, tegenkraaien luc. D. Mort. 6, 4. 
Gtto-xoxXos, van onderen van wielen voorzien 
8 131. 

u7To-x67TTto, — 1 zich onder iets bukken: de 
schouders onder iets zetten om het te dragen ar. 
Ach. 954. — 2 overdr. (zich) bukken: zich onder- 
werpen hdt. 1, 130. — 3 onderdanig, deemoedig, 
zijn tegenover, tivi ar. Vesp. 555, luc. 

utco-xuw, med.-pass.: zwanger worden Z 26, X 254; 
v. dieren: drachtig worden T 225. 

67to-x<I>Xiov, t6, heupbeen, heup xen. Cyn. 4, 1. 

tirco-xtocpos, e en beetje doof ar. Eq. 43, pl. Prot. 
334 d, aristot. 

uTTo-Xat^ {omdat ze haar nest ,,onder een steen" maakt) , 
i&oq, ri, de basterdnachtegaal aristot., theophr. 

6no-Xa(A(3avco, — 1 eig. onder iets, iemdkomend, 
op zich, op zijn rug nemen hdt. 1, 24; opnemen 
en steunen pl. Symp. 212 d. — 2 als gast, smeeke- 
ling opnemen, ontvangen xen. An. 1, 1, 7, n. t. 
3 Joh. 8. — 3 opnemen, wachten, Suo-xtopta xen. 
Hell. 3, 5, 20; den vijand, opvangen, afwachten 
thuc. 8, 105, 3. — 4 overdr. aanuemen, goed- 
keuren, vodrstel hdt. 1, 212; 3, 146, isocr. 4, 130. 
— 5 neutrdal: met nadere bepalingen iets op een 
bep. manier opnemen, opvatten eur. Iph. A. 523, 
pl. Gorg. 458 e. — 6 verzw. aannemen: stellen, 

54 



850 



U7ioXotp.Tta? — foronivto. 



meenen, gelooven pl. Ap. 40 b, xen., isocr. 3, 26, 
dem., men. Sam. 274, n. t. Luc 7, 43. — 7 iemds 
beurt, woord opnemen: onmiddellijk volgen op, 
xiva hdt. 6, 27. — 8 spec, antwoorden hdt. 6, 
129. — 8 het woord opnemen; odk terwijl een 
ander nog spreekt: hem in de rede vallen xen. 
Cyr. 5, 5, 35, pol., n. t. Luc. 10, 30. — 10 praegn. 
aanpakken, aanvallen hdt. 4, 179; 6, 27. — 
11 heimolijk met listige middelen (in bezit) nemen 
thuc. 1, 68, 26. — spec. 12 het paard (ophouden 
met de teugels d. w. z. inhouden xen. Eq. 7, 16. 

\>no-Xa.[vrt&q, -ASoq, fj, soort venster dat op straat 
uitzag n. t. Act. 20, 8. 

67ro-7ta[JL7T^5, door iets heenglinsterendHES. Sc. 142. 

fciro-XdcfJutto, — 1 onder iets door schijnen xen. 
Mem. 3, 8, 9. — 2 nog onder den horizon, even 
beginnen (te lichten) te schijnen, aanbreken, 
v. d. dag hdt. 1, 190, plut. Anton. 49. 

fcrco-Xdmapos, eenigszins slap hdppocr. 

^Tto-Xeyw, — 1 voorzeggen, voorzingen plut. 46 a. 
— 2 ten grondslag leggen dio cass. 

(mo-Xetpw, bij iets een dankoffer plengen aesch. 
Ag. 69. 

07r6-X€ip.{i.a, t6, overschot theophr., plut., n. t. 
Rom. 9^ 27. 

u7ro-Xel7to>, — 1 overlaten n 50, thuc. 8, 2, 17, 
pl. Tim. 32 c. — 2 med. overlaten, achterlaten 
hdt. 4, 121; 6, 7, dem. 18, 219. — 3 pass, over- 
blijven T 615, achterblijven tj 230, hdt. 5, 61, 
THUC 3, 98, 9, aesch. Ag. 73, pl. Phaedr. 231 b, 
achterblijven Symp. 174 d, n. t. Rom. 11, 3. 

6rco-Xeuxatvo{Aai, onder op den grond wit worden, 
witte hoopen vormen E 502. 

fato-Xeuxd'Xpeas, toxo$, eenigszins wit van huid 
of van kleur hd?pocr. 

07t6-Xrj(Jifi,a, t6, opvatting, meening (pl.) Def. 
413 b, plut. 

Otco-X^viov, t6, perskuip n. t. Mc. 12, 1. 

67«>-Ar)vl$, ISoq, i\, een vat onder de pers cm wijn 
of olie op te vangen call. 

{mo-Xyi7rTix6s, 8ovafju<; ti-f|, geschiktheid om te 
begriipen of een besluit uit iets te trekken (pl.) 
Def. "414 c. 

foid-Xyjdns, fj, — 1 het woord nemen na een ander 
(pl.) Hipparch. 228 b. — 2 vand. antwoord isocr. 
11, 30. — 3 veronderstelling, meening aristot. — 
4 vooropgezette meening, grondstelKng aristot. 

6raS-Xi8-os, eenigszins steenachtig luc. Tim. 31. 

Ono-Xiixndvto, = -Xeluto, d. h., n. t. 1 Petr. 
2, 21. 

<>7to-Xifx<*>8Y)s, eenigszins hongerig plut. 634 d. 
fato-XiTOfe, overgelaten, pl. overige plut. 
tirc-oXio&avco, ongemerkt glijden of komen in luc. 
f>n6-\ia<poq (ami.; codd. -iianoq), een beetje glad 

ar. Eq. 1368. 
6tco'X6y €Ci> » aftrekken, in mindering brengen pap. 
$7TO-XoYl£o{xai, — 1 eig. onder of bij iets mee- 

tellen pl. Leg. 702 c, pol. — 2 rekening houden 

met, zich bekommeren om andoc. 4, 33, pl. Ap. 

28 b, Phaedr. 231 b, met si Crit. 48 d. aeschin. 

2, 1, DEM. 

I. £tc6-Xoyos, 6, — 1 het (onder de hand) met 
iets rekening houden lys. 4, 18, dem. 25, 66. — 
2 aftrek, mindering v. waarde (bij de belasting) pap. 

II. 67t6-Xoyo?, onder de berekening vallend: in 
aanmerking komend; ongunstig: als iets slechts 
aangerekend lys. 28, 13, pl. Lach. 189 b, dem. 

(hypostase voor *vjtd Xoyov of Xiyov). 
tircd-Xomos, — 1 overgebleven, nog in leven hdt. 



6, 123. — 2 over(ig), overblijvend hdt. 7, 126, 
lys. 19, 8, pl. Tim. 411 d, isocr. 4, 21, dem. 

6Tto-7.6x*aY°€> ^> onderaanvoerder van een 
X6xo?, xen. An. 5, 2, 13. 

utco-XuSios, laag Lydisch van toonsoort plut. 

v>7To-X6pio?, 86va£ 6. (vgl. hymn. Merc. 47), dun 
rietstaafje, over de lengte van den klankbodem 
der lier gespannen en met trommelvel overspannen 
ar. Ran. 233. 

u7io-X\ito, — 1 aan den onderkant ontspannen, 
-los en slap maken, [Levoq xod yuta Z 27, O 581, 
ar. Lys. 216; pass. II 341; spec, iemd [Uj het 
worstelen) door een stoot in zijn knieholten doen 
ineenzakken T* 726. — 2 van onder iets losmaken. 
sTodpooq van onder de schapen t 463, paarden 
uitspannen T 513; med. bevrijden van, 8ea(jiwv 
A 401; pass.-refl. i 463. — 3 spec, iemd van onde- 
ren losmaken, -uvoc: hen de sandalen afnemen ar. 
Nub. 152, pl. Symp. 213 b; med. zich zelf de san- 
dalen uittrekken, losbinden ar. Vesp. 1157, 
xen. An. 4, 5, 13, plut. 

67to-(xaivo{jLai, in lichte mate krankzinnig zijn 
hd?pocr., men. Epitr. 457. 

6n6-(JLaKpo^, tamelijk lang ar. Pax 1243, com., 
aristot. 

u7to-{jLaXa>tt^ofiai, aor. pass., gaandeweg (week 
d. i.) bang worden xen. An. 2, 1, 14. 

6no-{jiaX(iCTCfco, eenigszins verwijfd maken luc. 

u7to-(JiavTe0o(xai, raden, tt)v Sidvoiav (pl.) Sis. 
388 b. 

6n6-^apYO?> ha lichten graad krankzinnig hdt. 

3, 29; 6, 75. 
dno-(xdao(o, een kleine hoeveelheid ergens op 

strijken theocr. 2, 59. 
{S7t-ofxppo$, — 1 doornat hippocr. — 2 regen- 

achtig plut. Cam. 3. 
67to-fji€i8iAio, beginnen te (glim)lachen (anAcr.) 

27 A, 14. pol., luc. 
67ro-jxet<ov, eenigszins lager; te Sparta: oi ^Tzo[ido- 

ve<;, een ondergeschikte klasse van burgers xen. 

Hell. 3, 3, 6. 
bno-iieii<l>l'\j.oipoq, een beetje ontevreden met 

zijn lot cic. 

{mo-{AeveTeo$, adi. verb. v. u7ro[xevto, uit te houden 
thuc. 2, 88, 15, pl. Leg. 770 e. 

u7TO-fjievr}Tut6s, uithoudend, volhardend (pl.) 
Def. 412 b, aristot. 

^no-fxevw, — 1 achterblijven x 232 alg. tot 
n. t. Luc. 2, 43. — 2 in het land blijven hdt. 7, 
209. — 3 in het leven blijven hdt. 4, 149. — 4 
blijven wachten, yvc{>[jt.evou om hem te kennen, > 
totdat men hem herkende a 410. 5 praegn.: 
onder een bep. druk (toch) blijven: standhouden, 
volharden E 498, hdt. 9, 23, alg. tot n. t. Mt. 
10, 22. — Trans.'. 6 iemd, iets afwachten, 
dat dreigend nadert; standhouden tegen II 814, 
2 488, hdt. 7, 121, thuc, eur., xen. An. 6, 

3, 26. — 7 neutr. afwachten, eopxrjv thuc. 5, 50, 
29. — 8 verzw. verdragen, dulden, uithouden, ti, 
gpyov thuc. 2, 42, 11, lys. 13, 63, pl. Phaed. 
102 e, aeschin. 2, 1, dem., n. t. 1 Cor. 13, 7. — 
9 v. goede dingen: zich laten welgevallen, genieten 
van isocr. 4, 94. — 10 met ding als subject: te 
wachten staan, Ttva pl. Phaedr. 250 c, xen. An. 

4, 1, 21. — 11 iets afwachten: niet voor iets uit 
den weg gaan: iets van zich kunnen verkrijgen, 
ook den treurigen moed hebben om, zich ver- 
stouten hdt. 7, 101, xen. Mem. 2, 2, 5; 7, 11, 
vgl. soph. O. R. 1323. 
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(vao- onder- = achter- doordat men zich het 
voorwadrtsstreven in de meeste gevallen als om- 
hooggaande Ujn voorstelt, ook als beeld). 

fcrco-jJiiYvufju, — 1 bijmengen pl. Tim. 71 b. 
2 heimelijk bij lets, tivi, komen thuc. 8, 102, 4. 

u7to-p,i{ji,v^oKto, — 1 eig. iemd (stil of even) aan 
iets herinneren, xivd tivo? a 321, o 3, thuc. 6, 
19, 2; 7, 64, 4 xtva xi, isocr. 1, 21, N. T. ook rtva 
xi Joh. 14, 26. — 2 iets in herinnering brengen, 
xi. hdt. 7, 171 pl. Phaedr. 241 a, dem., n. t. 
2 Tim. 2, 14; tivi xi aesch. Pers. 989. — 3 med. 
zich iets in herinnering brengen, zich iets her- 
inneren en uitspreken: melding maken van, xvjch; 
aesch. Pers. 329 aor. pass., pl. Lach. 188 a, n. t. 

e Luc. 22, 61. 

6tc6-{aioO , o<;, gehuurd, bezoldigd luc. Tim. 6, 
^Alex. 49. 

67ro-(no&c0TYte, ^» onderpachter of -huurder pap. 
^7ro-{jivao{jiai, (heimelijk) naar iemds hand dingen 
X 38. 

U7r6-{xvrjjxa, to, — 1 herinnering, vermelding 
thuc. 2, 44, 16, pl. Phaedr. 249 c, xen. An. 
1, 6, 3. — 2 coricr. gedenkboek, memoire; journaal 
pl. Phaedr. 276 d, dem., pol. — 3 kasboek; 
balans, inventaris dem. 49, 5, pap. — 4 afschrift 
(pl.) Ep. 363 e. — 5 aanbieding pap. — 6 
rekwest pap. 

UKO-jxviQ{j.aT-t?<o, ook med., 1 orativr^axa, 

een geschiedwerk, memoires schrijven pol. — 2 
registreeren pap. 

6TCo , fAV7]fxaTi.a/{i.6s, 6, — 1 geschiedwerk-, ge- 
schiedenis schrijven pol. — 2 commentaar d. h. 
— 3 een besluit van den Areopagus, omdat dese 
schriftelijk opgeteekend werden cic. — 4 journaal pap. 

fcraS-jxvyjais, h> — 1 het zich iets te binnen brengen 
pl. Phaedr. 275 a, xen. — 2 vermelding, be- 
schrijving thuc. 1, 72, 33, eur. Or. 1032, pol. 

firco-fxviqo'TeiSo^at, xty -9-uyaTspa, zijn dochter 
van te: voren heimelijk aan iemd verloven artstot. 

^Jt-opivufxi, — 1 bij iets zweren soph. — Med.: 
2 als basis-, d. w. ?.. van te voren zweren dem. 39, 
37. — spec. 3 door een verklaring onder eede 
uitstel v. e. proces (zoeken te) krijgen xen. Hell. 
1, 7, 34. — 4 onder eede een verklaring afleggen 
omtrent iemds afwezigheid: hem verontschuldigen 
dem. 58, 43. 

&no-iLovif\, r\, — 1 het geduldig (ver)dragen 
democr. 240 D., (pl.) Def. 412 c, pol., n. t. Luc. 

8, 15. — 2 zich iets laten welgevallen, v. slechte 
dingen theophe. — 3 Christ.: het verwachten (van 

^Christus) n. t. 2 Thess. 3, 5. 
OTco-fxoviQTixd?, = -iLeveTindq, aeistot. 
67To-(xoxXe\3to, meteen hefboom oplichten hippoce. 
Orco-fji6xXiov, t6, het steunpunt van den hefboom 

aeistot. 
67t6-fjiu^o?, vol slijm hd?pocr. 
foro-velcpeiv, — 1 o-et, het sneeuwt een beetje 

thuc. 4, 103, 30. — 2 v6£ 6-o[asvt], waarin het 

een beetje sneeuwt thuc. 3, 23, 28. 
67TO-v£{jion,ai, iemd iets ontfutselen epich. 5 A. 
fcrco-vccpeXos, onder wolk^n, bewolkt luc. Fugit. 26. 
ti7TO-v£co, onder iets duiken, xi aristot. 
6tco-v^io5, aan den voet van het voorgebergte 

Nrjiov, op Ithaca, liggend y 81. 
67i:o-v^x°H ai > = -v£a>, plut. Brut. 30. . 
foro-voeco, — 1 argwaan koesteren, verdenken hdt. 

9, 88. — 2 vermoeden, wantrouwen thuc. 6; 83, 
30, antdph. 6, 18, eue. Iph. A. 1132, ar. PL 361, 
xen., n. t. Act. 25, 18. 



■67ro-v6Y]fJia, t6, veronderstelling hippocr. 

uno*voia, i], — 1 vermoeden, verdenking Thuc. 6, 
87, 17, eur. Ph. 1133, dem., luc, men, Kol, 47, 
n. t. 1 Tim. 6, 4. — 2 zin-, toespeling, allegorie 

THUC. 2, 41, 13, ARISTOT., PLUT. 

uTco*vo(ji-euto, mijnen leggen; 7u6Xe(xov, ver- 
wekken d. h. 

u7ro-vop.^, tq, mijn, onderaardsche gang diod. 

67To-vofjnf)86v, adv., door onderaardsche gangen of 
mijnen thuc. 6. 100, 5. 

uTro-vojxo?, — 1 onderaardsche gang, mijn thuc. 2, 
76, 3, xen. Hell. 3, 1, 7, aristot., pol. — 2 
kanaal pol. , , . 

fato-voaeto, een weinigongesteldzijnLUc. Toxar. 29. 

uno-vooxeco, — 1 terugkeeren plut. — 2 af- 
nemen, verminderen: vallen v. e. rivier hdt. 1, 
191, v. d. zee thuc. 3, 89, 13. — 3 in den grond 
zakken hdt. 4, 62.— 4 dig. el's ti, uitloopen op 
plut. 811 e. 

uno-v6aTY)oi5, tq, het weer gaan dalen v. e. rivier 

PLUT. 

wro-v^cato, een klein beetje wonden theocr. 19, 3. 
\>7to-voaTa£ to, langzamerhand inslapen pl. Symp. 
223 d. 

foro-ljevi^G), eenigszins vreemd zijn in* spraak, 

houding of dracht luc. Icarom. 1. 
6no-^y)patvto, een weihig uitdrOgen hippocr". 
6ir6-f\)Xo?, onder de oppervlakte, d. i. inwendig 

van hout (van dingen, die verguld zijn); vand. 

onecht, verblindend xen. Oec. 10, 3, men. 

Perinth. fr. 7, com., luc. 
imo-lifip&to, een weinig wegscheren archil. 58, 

een beetje kaalscheren hdt. 3, 8, luc. 
vmo-TraAalto, zich bij het worstelen vrijwillig 

laten overwinnen luc. 
foto-Tttxp'wO-eto, heimelijk verdringen isae. 8, 38. 
fino-Trdaato, ergens onder strooien hdt. 1, 132. 
67To-7TaaTov, to, onder-laag plut. 
U7t6-7raxu5, een beetje dik luc. 
{mo-neivdco, een beetje hongerhebbenAR. Plut. 536. 
fmo-Tzep.m6q, 6, heimelijk afgezonden: spion xen. 

An. 3, 3, 4. 
07TO-TcefJWTto, — 1 in iets, xi, zenden eur. Hec. 

208. — 2 heimelijk als spion zenden thuc .4, 46, 

19, xen. An. 2, 4, 22. 
$7TO-7TercT(ox6Tco<;, adv. part. perf. act. v. utco- 

to7ttoi>, deemoedig pol., ar. 
bno-nentov, bijna rijp hippocr. 
0Tco-7tep8ofjiai, zacht een wind laten ar. Ran. 1097. 
07ro-7repi'7tX6vo(xai, een lichte darmcatarrh hebben 

hippocr. 

bTio-Tiepvty&xto) lichte kou hebben hippocr. 
$7TO-7iep>icx£co, van onderen donkerblauw, rijp 

beginnen te worden vj 126. 
tiTco-7t€T(ivvufJt,ai, onder iets liggen (a 130), luc. 

Fugit. 25. 

Ono-TreTaofxa, t6, matras PL. Polit. 279 d. 

6Tto*7t€Tp-t8io?, licht gevleugeld Alcm. 1, 49 ALD. 

u7t6-7t€rpoq, met steenachtigen grond hdt. 2, 12. 

{tno-TcfiyvviLi, even laten bevriezen hdpPOcR. 

&Tz6-mytpoq, ietwat bitter com., theophr. 

faio-rcifJicAos, vetachtig com. ^ 

6iro-7r(pwrXyjfi.i, — 1 gaandeweg vullen, bedekken 
met, xivoq pl. Prot. begin, Phaedr. 253 e. — 
2 pass., gaarideweg overvloed krijgen van, T^tvtov 
hdt. 6, 138. ^ ; ' ' • 

67ro-nlfjwrpyj|ii, langzamerhand aansteken hdt. 2, 
107 (Tctep), ar. Lys. 348. ' -r-- 

67ro-nivo>, — 1 tamelijk veel drinken, zich -eenigs- 
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zins bodrinken anacr. 43, 6 ALD., ar. Lys. 395, 
pl. Lys. 204 i d, xen. An. 7, 2, 29. — 2 ergens 

.bij-,; onder door drinken pl. Rep. 372 d. 

T&rto-7tt7rToi, — 1 onder-, d.w.z. voor iemd.op.de 

\ knieen vallen: zich pnderwerpen pl. Rep. 576 a, 
smeeken diod., praegn.: in het gevlei komen ; Tiva 
ar. Eq. 47, dem. — 2v.plaatsen: onder iets gelegen 
zijn pol. — 3 overdr. onder het bereik van iets 
vallen, tivi: met iets of iemd te maken krijgen, 
slachtoffer worden van thuc. 7, 40, 23, dem. 59, 
43, pol., plut., (n. t.}. 

6txo-7titt6ci), onderaan vastpikken (obsc.) ar. 
Pl. 1093. 

i>no-n7^ayioq, eenigszins scheef hippocr. 
07to-7rXdbtioq, aan den voet van den berg Hkoacoc, 
, gelegen Z 397. 

•imd-nteoq, =~volg., hdt. 7, 47. 

i5Tc6-7rXew^, — 1 in het geheim vol van timocr. 1, 

10 ALD. — 2 tamelijk vol, xnoc, luc. Somn. 4. 
§n6-n\oo<;, 6, contr. -izlouq, het onder iets door- 

varen pl. Critias 115 e. 
yrco-Tcveto, zacht waaien aristot., n. t. Act. 27, 13. 
Cmq'Tc68i.ov, to, voetebank luc, n. t. Act. 7, 49. 
OTco-rcoieco, slechts med.: — 1 door list of bedrog 

zich toeeigenen dem. 19, 76, plut. — 2 heimelijk 

veroorzaken plut. Pericl. 5. — 3 med. zich eigen 

maken, aannemen plut. Caes. 41. 
Ofto-nov^t*), een weinig lijden hippocr. 
T&Tc6-Tippxi5, ioq, r), een koe, die een kalf zoogt; 
.. alg. jonge moeder hes. 0. 603. 
uTio-roipcpOpo^, licht purper (anaor.) 16, 30. 
fyitd-tzouq, 6, f), -710UV, to, -rcoSog, met voeten 

of pooten voorzien aristot. 
fcto-nptao&ai., te goedkoop koopen theophr. 
6n6-7Tp<*)po?(?), onder de scheepssneb plut. 
S>n6-rtT€po5, — 1 gevleugeld, overdr. pind. 0. 9, 

24, P. 8, 91, Bpuq pherecyd. 2 D., soph. Ph. 288, 

eur., ar. Av t 286, pl. Phaedr. 246 a, 256 b. — 2 

lichtzinnig aesCh. Ch. 602; = -1810?, oveipoc; alcm. 
^TT'onTeOco, — 1 argwaan koesteren, slq Tiva 
. thuc. 4. 51, 20, dio. — 2 verdenken, vermoeden 

hdt. 8, 100, met fXTj 9, 90, eur. Iph. T. 1036, pl. 
. Gorg. 453 b. — ■ 3 verzw. slechts gissen pl. Theaet. 

164 a. — trans 4 Tiva, verdenken hdt. 3, 44, 

thuc. 4, 86, 28 pass., soph. El. 43. 
$.7r-67tT}QS, o\), 6,-1 argwaan koesterend thuc. 6, 

60, 16, soph. Ph. 136. — 2 v. e. vaard: schuw 

xen. Eq. 3, 9. 
W7to-7rT^aa<o, — 1 uit angst wegschuilen (onder, 

tivi) B 312, eur. Or. 777. —2tr. voor iemd. iets, 

Tt(va), schuw of bang zii'n aesch. Pr. 29, xen. 

Cyr. 1, 3, 8, Aeschin. 2, 105. 
iin^OTZToq,— 1 eig. van onder de wenkbrauwen uit-: 

d. i. met argwaan bekeken: gewantrouwd, ver- 

dacht Aesch. Ag. 1637, thuc. 4, 78, 21, eur., xen. 

Hell. 2, 3, 40, plut. Galba 24, luc. — 2 act. 

argwanend, wantrouwend democr. 91 D., thuc. 
, 1,' 90, 31, eur. Hec. 1135, dem., pol., plut. 
■bno-mtiooio, een weinig vouwen of rimpelen 

HIPPOCR. 

6TO>-7rcuxi£> .18°S> if), voeg plut. Alex. 16. 
67To-7rutcmo(jLai, eenigszins etteren hdppocr. 
3&7ro-7iu>cvd?to, gaandeweg vol worden luc. 
i>iz6-n\ioq, "eenigszins etterend aristot. . 
0xc6-7rupoi, iziyai, valstrikken van het vuur, d. i. 

valsche vuurseinen soph. 
iraS-Tcuppos, eenigszins rood aristot., plut. 
{m-opyatto, een beetje week maken. hdppon. 84. 
^Ko-piyxco, een' weinig snurken hippocr. 



6n-dp8:pio?, tegen den morgen- (anacr.) 9, -9. 
ujt-6pvu{ji,i, — 1 doen oprijzen, -opkomen, l'[ispov £2 

507; med. iz 215. — 2 intr., aor. oSpopov, zich 

onder-, bij iets verheffen co 62. 
u7i-6pocpo<;, uit het riet klinkend, pod eur. Or. 147. 
u7to-ppd7iTU>, aannaaien; overdr. toevoegen, X6yov 

eur. Ale. 537. 
uTto-ppeio, — 1 heimelijk naar binnen (vloeien) 

komen pl. Rep. 424 d, dem. 19, 228. luc. — 

2 ongemerkt verstrijken, xpovc? ar. Nub. 1289. — 

3 gaandeweg ontglijden, wegvallen, epeia^aTa pl. 
Leg. 793 c, luc. — 4 v. d. fundeeringen'. los, 
wankel worden, overdr. Tiva, ten val brengen 
dem. 20, 49. 

\>7To-ppTn < Y v Sf u > pass, van onderen openscheuren, 

doorbreken, aUMjp II 300. 
uTto-ppyjvo?, een lam onder zich hebbend, -zoogend 

K 216. 

u7To-ppt?o5, — 1 onder den wortel aristot. — 2 

met een wortel voorzien theophr. 
u7to-ppiviov, t6, de plaats onder denneus hdppocr. 
{mo-ppivo?, xa u-a, snor ctes. 
u7to-ppu7Taiva>, een weinig ontsieren soph. Ichn. 

153 D. 

uTTo-ppuci?, r), het invallen hippocr. 

foi-optiaato, — 1 ondergraven, ondermijnen hdt. 5, 
115, pol., luc. — 2 overdr. plut. Ages. 35, luc. 

un-opxeop.ai, — 1 omhoog dansen: opspringen, 
xapSia aesch. Ch. 1025. — 2 bij begeleiding 
dansen plut. Num. 13. — 3 door gebarenspel iemd 
in een dans voorstellen luc. Salt. 16. 

£>7t-6px*)fJ"*> t<J> — 1 een aan Apollo gewijd lied, 
dat onder muziek en dans gezongen werd pl. Ion 
534 c. plut. 1134 c. — 2 een stuk voor een 
pantomimisehe voorstelling luc. 

\)Tz6-aad-poq, een beetje lek luc. D. Mort. 10, 1. 

07to-ca>od£a>, doorzijgen luc. 

ti7ro-aaAe\ifa>, prikkelen zlc, 6pyV)v app, 

Ono-oaXog, een beetje onvast plut. 434 c. 

6Tco*oapxl8io?, zich onder het vleesch bevindend 
hippocr. 

uTco-aetpaiog, ,.in het gareel": volgzaam eur. 
Here. 445. 

u7ro-aetto, van onderen in trillende heweging 

brengen: laten draaien i 385. 
67TO-oy)jxalvco, — 1 bij iets een teeken geven thuc. 

6, 32, 10. — 2 heimelijk een teeken geven, -wijzen 

op pl. Rep. 566 a, plut. Pericl. 11. 
6Tco-o^7to(i,ai, een beetje beginnen te rotten nic. 
{mo-oiydiw, bij iets zwijgen aeschin. 2, 162. 
Ono-otSyjpog, daaronder- = inwendig van ijzer, 

maar met goud overtrokken pl. Rep. 416 b. 
tiTto-aiomdoi), bij iets verzwijgen, xi aeschin. 3, 

239. 

\>7to-a>t<i£to, een weinig hinkenPLUT., luc. Tim. 20. 
urco-oxaXetiw, oprakelen, 7rGp ar. Ach. 1014. 
U7to-oxacpia(i.6?, 6, het reinigen van het koren 

met de schop plUt. 
6Tto-o>teXl^<o, — 1 beentje lichten en op den grond 

werpen pl. Euthyd. 278 b, dem. 58, 8.-2 overdr. 

bedriegen dem. 18, 138, luc. 
frrco-oxeTtTOfjiai, vermoeden hdppocr. 
^no-OKlaai?, r), overschaduwing hdppocr. 
6tc6-oxio5, beschaduwd aesch. Supp. 656, men. 

Perik. 367. 

67t6-ax7.Y]pos, eenigszins hard hdppocr., luc. 
tino-ocoTwx;, x E 'P> de loven de oogen gehouden hand, 

waar men onder dOor kijkt aesch. - 
Sn-oaiLoq, scherp van reuk aristot. 
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67TO-06X01K05, — 1 eenigszins gebrekkig van taal 
plut. 615 d. — 2 alg. inconsequent cic. 

u7to-arcavt£to, .med. een weinig te kort komen, te 
kort schieten aesch. Pers. 489, Ch. 577, soph.' 
Ai. 740. 

uno-cmdto, — 1 onder wegtrekken eur. Ba. 436, pl. : 
.Euthyd. 278 c, dem. — 2 med. de deken, waarop' 

men te paard zit, onder zich uit of recht trekken 

.xen.' Eq. 7, 8. — med. 3 naar zich toetrekken, 

winnen, alcocv archil. 51 Kol. IV B, 17 ALD. 
67td-a7rXY)vo5, aan de milt Jijdend hippocr. ' 
6n6-a7tov8o5, onder begunstiging v. e. wapen- 

stilstandsverdrag hdt. 5, 72, thuo. 1, 63, 15, eus. 

Ph. 81, xen. Hell. 6, 4, 14, isocr. 4, 147 , spec. 

vaak bij het opnemen en wegdragen der gevallenen. 
u7To-a7Eou8d£ci>, iemd, xiva, protegeeren dio cass. 
uTto-aTa^co, een weinig druppelen hippocr. 
Sno-ax&B'yLri, tq, — 1 grondlaag, fundament plut. 

— 2 grondsop, heffe pl. Phaed. 109 c. — 3 overdr. 
, hetz. plut. Phoc. 3. 

07t6-OTaoic, f), — 1 bezinksel, droesem aristot.; 
T^<; xoiXiaq, ,, faeces" aristot., hippocr. — 2steun 
aristot. — 3 onderwerp, stof v. e. rede pol. — 
4 werkelijkheid, het diepere wezen der dingen 

ANTIPHON 9 D., ARISTOT., PLUT., N. T. Hebr. 1, 3. 

; — 5 overdr. fundeering; > vast vertrouwen, stand- 
vastigheid pol., n. t. 2 Cor. 9, 4, Hebr. 1, 3. — 
6 aanbieding, aanbod pap. 

■bno-oraxriq, ou, 6, stutbalk plut. Cor iol. 24. 

bno-axaLT-utoq, standvastig, moedig, ondernemend 

ARISTOT., POL. 

tiraJ-OTaTOS, adi. verb. v. ucptcTTj^t, te verdragen, 

&kyo<; eur. Supp. 737. , 
Ono-orax^ojxai, eig. als aren van onderen op-; 

schieten; overdr.: v. huddennch vermeerderenu 212.' 
bno-oxeyoq, — 1 onder dak: in-huis soph. El. 
, 1386, Ph. 34, pl. Critias 117 b. — 2 bedekt: 

duister, #vxpov emped. 120 D. 
.^Tco-OTeyto, onder iets verbergen of bedekken xen. 

Cyn. 5, 10. 

^xco-cxeAXw, — 1 naar onderen halen: reven, 
Ecraov pind. I. 2, 40. — 2 terugtrekken plut., n. t. 
GaL 2, 12; pass. refl. zich terugtrekken plut. — 
overdr. 3 med. in zijn schulp kruipen, bang zijn, 
uit angst verbergen eur. Or. 606, pl. Ap. 24 a, 
din., dem. 1, 16, pol., luc, n. t. Hebr. 16, 38i — 
4 vand. achterhouden n. t. Act. 20, 20. — 5 act. 
intr. zich terugtrekken pol. 

67to-axevd£ci>, in stilte zuchten soph. Ai. 322, luc. 

u7TO-aTevaxl?o>, onder iets dreunen B 781. 

amo-axevo), = ax€vd£a>, soph. El. 79, ar. 

■ Ach. 162. 

uTio-oTepvt^to, med. onder zijn borst leggen plut. 
324 f. 

67r6-aTT)fJia, to, grondsop, bezinksel aristot. 

67to-oTifjpi^to., ondersteunen LXX, luc. V. H. 1, 32. 

xirco-aTiYH^), ^> ondergeschikte interpunctie, ko in- 
ula (oorspr. punt onderaan) gramm. 

■bno-oTo'kifi, rj, — 1 verminderen, verflauwen 
plut. 129 c. — 2 neerslachtigheid plut., n. t. ; 
Hebr. 10, 39. 

■67ro-aToXt^<o, minder worden archil, bij plut. 
169. b. 

^Tto-aTopevvufJii, — 1 (het bed) voor iemd 
spreiden, Service u 139. — 2 med. onder iets 
strooieh ar. Eccl. 1030. 

fiito-aTpoTTQY^to, onderbevelhebber zijn, xtvi, 
onder iemd xen. An. 5, 6, 36, luc. Bacch. 2. ; 

Sno-axpaxv\yoq, 6, — 1 onderbevelhebber xen. 



An. 3, 1, 32. — 2 legatus bij de Romeinen dio 
cass. — 3 hooge politiebeambte pap. ~ ' 

Ond-oTpecpw, 1 tr. wenden, laten omkeeren, 
imtouq E 581, soph. Tr. 220, eur. — 2 intr. zich 
omdraaien, omkeeren > terugkeeren M 71, T 407, 
hdt. 4, 124, thuc 3, 24, 6, eur. Ale. 1019, xen. 
An. 6, 6, 38, n. t. Luc. 1, 56, omkeeren 2 Petr. 
2, 21, — Pass. refL: 3 = 2 A 567, a 23, hdt. 4, 
129, xen. An. 7, 4, 18. — 4 act. intr. uitwijken, 
vermijden eur. Iph. A. 363, xen. An. 2, 1, 18. — 
5 zich omkeeren naar iets; zich bekommeren om, 
zorgen voor, xivo? soph. O. R. 728. = 

ftno-axpopeco, opjagen aesch. Ag. 1215. 

u7TO-oxpocpiQ, Y], — 1 het omkeeren, wenden soph. 
El. 725. — 2 el; OTOCTTpocpvji;, omgekeerd, bij 
dem. 18, 166. — 3 > de vlucht hdt. 9, 22, 3, 

POL. . i 

fatorOTpotpos, terugkeerend eur. Iph. A. 1204(?). 
<mo*axpo<pc*>8r)<;, den terugkeer veroorzakend 

HIPPOCR. :V c :> 

6n6-cTpo)(i,a, x6, het onder iemd uitgespreide: 

nachtleger, stroo xen. Hipp. 5, 2. 
$7W>-oxpcbvvu|xi, = -OTopevvuiJLi, eur. HeL 59, 

n. t. Luc. 19, 36. 
ujto-cT , 6<pco, samentrekken, eenigszins zuur van 

smaak zijn cic, plut. Anton. 24. 
u7ro-aTu4>i?, tq, het samentrekken theophr. 
u7ro-cuY'xet»>> overdr. een beetje verlegen of be- 

schaamd maken aristot., luc. 
6rco-atJH'PoXos, onder of in symbolen gehuld 

PLUT. 

uno-CTupi^co, zachtjes fluiten aesch. Pr. 126. 

6rco-o6pto, naar beneden wegtrekken plut. 

Sn6-a<payiia, t6, het opgevangen bloed van een 
dier; vand. het inktkleurige vocht van den irikt- 
visch HrppoN. 

&Tzo-axe&elv, aor. bij fcrc^xw, H 188. . 

firtd-oxcaiY], /), belofte N 369, ap. rh. 2, 948. 

OTco-oxeaii;, iq, — 1 belofte B 286, hdt. 5, 35, 
aesch. Supp. 368, pl. Phaedr. 235 d, xen., 
aeschin. 1, 143, isocr. 14, 75; doelstellihg, 
programma toiyjtix^? luc. Hist. Conscr. 8. ^~ 
2 huuraanbieding pap. — 3 het dingen iiaar een 
ambt pap. . i 

bTco^Tayf], f), onder werping, gehoorzaamheid n. t. 
2 Cor. 9, 13. : 

OTto-xafJivov, to, een van onderen afgesneden 
tooverkruid hymn. Cer. 228. 

07To-Tdfi,v(o, ion. = -Te^vw, hdt. 5, 86. 

67to-Tapdaaa>, att.~ -ttcj, naast -^paaaco, eeh 
beetje in verwarring brengen ar. Vesp. 1285, luc. 

67TO-Tap(3eo>, bevreesd zijn voor, Ttva P 533. -■' 

Ono-TapTapioi;, onder in den Tartarus S 279, 
hes. Th. 851, luc. Here. 1. '/ 

6Tc6-Taoi?, $\ r toSicov tiTO-raceis, de zich beneden 
uitstrekkende velden eur. Ba. 749. ';■ 

uno-Tdoou>, att. -xxto, — 1 onder iemd plaatsen: 
ondergeschikt maken aan, praegn. onderwerpen 
plut.; p.p.p. pl. de ondergeschikten pol; of. onder- 
danen poL., luc, n. t. Hebr. 2, 5. — 2 iemd onder 
een bep. categorie rangschikken pol. • s ; 

67to-T€ivei>, ^ 1 onder iets spannen pl. Tim. 74 &. 
— 2 (vgl: rtpo-TEbto) , iemd iets voorhouden: voor^ 
spiegelen, beloven hdt. 7, 158, thuc. 8, 48, 9, 
ar. Ach.. 657, dem., plut. — en 3 een prbbleem, 
vraag voorleggen pl. Gorg. 448 e med. — 4 overdr. 
diep in het binnenste (smart) spannen, veroorzaken 
soph. Ai. 262. — 5 intr.: spec, in de mcctkunde, 
y\ u-ouaa, de hypotenusa, eig. de onder een hoek 
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(met het hoekpunt naar boven) zich spannende 

lijn pl. Tim. 64 d. 
67to-T€ixl?w, een verschansing onder iets bouwen 
' thuc. 6, 99, 16, 

■fcTTQ-Teixiais, f\, het bouwen van een verschansing 

, onder iets thuc. 6, 100, 22. 

,{>7tq-Teix"JfJt.a> to, de onder iets gebouwde ver- 

. schansing thuc. 6, 100, 11. 

{mo-TeXeto, een verschuldigde som, schatting, af- 
betalen hdt. 1, 171, thuc. 3, 46, 10, pol., luc. 

■bno-TeMiq, — 1 schatplichtig: > onderworpen 

' thuc. 1, 66, 19; 5, 111, 22, plut. — 2 loon- 
trekkend luc. Merc. Cond. 36. 

Ono-T^XXofxai, uit iets opkomen, -ontstaan ap. rh. 

bno-Tfyvta, ion. -Tdfxvco, eig. iemd datgene waarop 

. hij rust of steunt, afsnijden of iemd iets heimelijk 
afsnijden of ontnemen, vgl. E 74, pl. Leg. 844 a; 
6S6v, den weg afsnijden hdt. 5, 86, ar. Eq. 291 
med., zkmSa. xen. Hell. 2, 3, 34, plut. Anton. 32 
ayxiSpas, luc. 

Orto-Tl&Yjfn, — 1 iets leggen, zetten, aanbrengen, 
stichten onder, tm pl. Tim. 92 a, xen. Hell. 4, 1, 
13, n. t. Rom. 164. — 2 onderwerpen, to<; ocut&v 
TraxpJSa? pl. Polit. 308 a. — 3 overdr. als grond- 
slag, fundament leggen: vaststellen pl. Charm. 
160 d. — 4 spec, als onderpand, „hypotheek" 
geven isocr. 21, 2, aeschin. 3, 104, xbv XBiov 
kivSuvov dem. 19, 252. — 5 een ander iets 
als grondslag geven: verwekken, opwekken bij, 
iXmSa thuo. 4, 65, 10, xen. Hell. 4, 8, 28, dem. 
— Med.: 6 iemd als grondslag iets van zich zelf 
geven: aan de hand doen, raden 0 36, (3 194, hdt. 1, 
80, AR. Av. 1362, pl. Charm. 155 d, n. t. 1 Tim. 
4, 6. — 7 praegn. vermanen, leeren pol. — 8 iemd 
als vraag: iets van zichzelf geven: een vraag voor- 
leggen hdt. 1, 107 (? z. ijTOp-Tl&s^at), pol. — 
9 zich zelf een vraag voorleggen, als onderwerp 
kiezen andoc. 1, 38, pl. Leg. 812 a, isocr., 
aeschin. 1, 37. — 9 ,,onder-stellen": als uitgangs- 

, punt stellen, aannemen pl. Phaedr. 236 b, vast- 

,• stellen Prot. 339 d. — 10 als onderpand, hypotheek, 
nemen (z. 4) dem. 50, 55. 

67to-Tifji(i<o, — 1 med. op den eisch van den aan- 
klager afdingen: een geringere straf of clementie 
voor zichzelf pleiten xen. Ap. 23. — 2 med. zelf 
zijn vermogen taxeeren aristot. 

OTco-TijJurjois, -f], voorwendsel, verontschuldiging 
plut. Cam. 40, luc. 

faro-TfxVjY 40 * = -xejjivw, ap. rh. 

^K-oropeco, bij iets klinken aesch. Prom. 574 

. tmes.; z. 6xo(3e<o. 

{nzo-xoyi-fi, f), het van onderen afsnijden, omhakken 

theophr., plut. 980 c. 
tino-Tov9 , opl£to en 

<>Tco-Tov9-upi£co, zacht brommen luc. Necyom. 7 c. 
bno-xoniuto, = -Torceto, thuc. 5, 35, 23; 8, 76, 27. 
into-Tonio} (vgl. totox£<d), ook med. m. aor. pass., 

vermoeden, gelooven hdt. 6, 70, 9, 116, thuc. 3, 

.24, 1, lys. 9, 4, ar. Ran. 958. 
^TcorTpccoXos, een weinig stamelend hippocr. 
tino-Tpctto, ep, = -rpeco, ep. bij plut. 
67to-Tp€(i.to, een weinig sidderen pl. Rep. 336 e, luc. 
6no-Tpe7ro{j.ai, zich terugtrekken plut. 77 e. 
fiiTco-Tpecpo), langzamerhand opvoeden, groot hren- 

gen, doen toenemen xen. Cyr. 2, 1, 17, pl. Rep. 

560 a, luc. 

{mo-xpexta, — 1 onder iets door-, gebukt loopen 
(naar) <E> 68 hdt. 7, 88, antd?h. 3 (3 4, eur. I. A. 
631 (z. 636) — 2 overdr. zich onder iets uitstrekken 



hymn. Ap. 284. — 3 onder langs iets „loopen", 
-varen, v5jaov n. T. Act. 27, 16. — 4 iemd den weg 
afsnijden en opvangen xen. Cyr. 1, 2, 12. — 5 
naar boven stijgen, Tcup v. A. hartstocht sappho 2, 
10 ALZ)., (£7ra8sSp6(i,aixsv) overdr. in stilte zich bij 
iemd, Tiva, indringen eur. Or. 669, pl. Leg. 923 c, 
plut. — 6 opkomen, post vatten bij iemd, tivi, 
v. gedachten e. dgl. pol. 

imo-xpeto, — 1 uit vrees wijken of vluchten H 217, 

. Tiva, voor iemd P 587. pind. fr. 224. — 2 overdr. 
vermijden, 7t6vov plut. Mar. 7. 

67to-Tptpo{Jiai, oizkaq, de hoeven door het loopen 
slijten diod. 

U7t6-Tpi{x.fi.a, to, — 1 sterke saus van allerlei 
prikkelende kruiden en specerijen com., hippocr. 

— 2 6. fikeneiv, er bar uitzien ar. Eccl. 292. 
6Tco-Tpi6px»l?, ou, 6, soort havik aristot; 
u7ro-Tpo[jieto, sidderen, beven X 241, voor iemd 

xiva Y 28. . 
6tt6-tpo{xo<;, vreesachtig aeschin. 3, 159. luc. 
{mo-TpofuooY]$, sidderend hippocr. 
uko-tpotoq, y), — 1 terugkeer plut. Luc. 7.-2 

terug wijken plut. Alex. 32. 
uno'TpoTtid^to, terugkeeren, v. e. ziekte, die zich 
. herhaalt hippocr. 

u7to*Tpo7t-i>t6?, terugkeerend, zich herhalend, 

v.. e. ziekte hippocr. 
&n6-xponoq, terug (keerend) Z 367, u 332. 
67to-Tpoxdt«>, = -fpext«>, mosch. 7, 4. 
6n6-xpoxo5, op raderen loopend pol. 
6n6-TpuYos, vol bezinksel, -wijnmoer hippocr. 
uno-xptbyto, — 1 in stilte voornit eten xenophan. 

22, 3 D., xen. Symp. 4, 9. — r2 van. onderen aan- 

vreten. een muur call. Epigr. 45, 4. 
67TO-TUYX^ vto > ^ n ^ e re( ie vallen plut. 113 b. 
67to-T07t6o>, — 1 afbeelden, schetsen aristot., 

pol. —r 2 med. zich voorstellen pl. Tim. 76 e. 
utto-tutttw, — 1 naar beneden slaan: met kracht 

in iets dompelen hdt. 2, 136, 3, 130, AR; Av. 

1145. — 2 intr. binnendringen nic. 
U7to-T07rt»)cfi?, i), het voorbeeld n. t. 1 Tim. 

1, 16. 

&7r6-Tucpos, een weinig opgeblazen plut. Pericl. 5. 
6no-T\5cpt»), — 1 eig. van onderen langzaam ver- 
branden; overdr. in het geheim aanwakkeren pol. 

— 2 pass, onder iets liggen te smeulen ctes., luc. 
uttouoouos, onderaardsch plut. 266 e. 
utt-ouXo?, — 1 gezegd v. wonden, die aan de opper- 

vlakte wel genezen zijn, maar van onderen nog zweren 
pl. Tim. 72 d. — • 2 overdr. van binnen bedorven, 
-gevaarlijk, verraderlijk thuc. 8, 64, 7, pl. Gorg. 
518 e, dem. 18, 307, plut. — 3 vand.. van binnen 
vervuld van, de kiem dragend van, xax&v soph. 
O. R. 1396. — 4 valsch of vijandig tegeh iemd, 
tivi pol., plut. Caes. 60, luc. 

foroupdvios, (tot) onder den hemel P 675, i 264, 
pind. fr. 132. 

foroupY-eco, — 1 iemd, tivi, helpen, of bijstaan 
hdt. 8, 110, thuc. 1, 34, 6, aesch. Ch. 959, 
soph. Ai. 681, eur., pl. Symp. 184 d, isocr., 
(n. t.) — 2 met acc. v. d. betoonde dienst: verrichten 
ten bate van, nvi hdt. 8, 143, aesch. Pr. 635, 
to Sbcoaa gorg. 21 D., pass. hdt. 9, 109. 

07toupYT)-[i.a, t6, be wezen dienst hdt. 1, 137, 
andoc. 2, 17, xen. Hier. 8, 7. 

faroopY-ta, ^» — 1 dienst, dienstbewijs soph. 
Q. C. 1415, (pl.), plut., luc. — 2 vleierij, oogen- 
dienst xen. Hier, 1, 38. 

6noupY<4?, dienst bewijzend, helpend xen. An. 
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5, 8, 15, pol.; subst. dienaar pol., luc, pap. 

foto-tpalvto, — 1 van onder iets uit laten zien: te 
voorschijn halen p 409. — 2 overdr. bij iets doen 
blijken dem. 19, 123, pol. — Pass, (reft): 3 lang- 
zamerhand zichtbaar worden thuo. 5, 10, 20, 
xen. Hell. 5, 3, 1, isoob. 4, 93. — 5 blijken te 
zijn lys. 13. 19 (?). — Act. intr.: 6 = 4, pl. 
Soph. 245 e, din. 1, 21. — 7 eig. even de natuur 
zichtbaar maken = v. d. dag: aanbreken, beginnen 
pl. Prot. 312 a, xen. An. 3, 2, 1, Pol. 

vmo-cpapfjidaaco, even weinig met specerijen 
vervalschen plut. 614 b. 

timS-tpaais, f), het even zichtbaar worden, v. d. 
oogappels in den slaap of bij een doode hippocr. 

67ro-<paTis, 105, fj, dor. = -cpfjxis, fern, bij 
-<P^ttq5, verkondigster, orakelpriesteres pind. 
P. 2, 76. 

{m6-<pa.\iaiq, r), opening hdt. 7, 36. 
(W. bhaP- z. q>dog, z. vTio-cpavoxoi). 

fmo-cptvbavuo (z. 67r6-<pau<7i<;), reeds eenig licht 
gaan verspreiden, ^Xio? aeistot. 

uTCO-cpei8o{Jiai, eenigszins sparen xen. An. 4, 
1, 8, luc. 

{mo-<pei8ofJiev<*)s, adv. part. pr. v. voorg., iemd 
sparend, ontziend plut. Alex. 28. 

uTTO-cpepto, — 1 (: u7co m. gen.) onder iets drukkends, 
iets bedreigends, uit (weg)dragen E 885; overdr. op- 
wekken, iXmSa soph. El. 833; omhooghouden: 
als schild, > als excuus of beletsel aanvoeren, 
toO<; [x55va<; xen. Hell. 4, 7, 2. — 2 (: uroS m. dat. 
heat.) onder iets zijnde dragen, Sitka, xen. Cyr. 
4, 5, 57. — 3 overdr.. (ver)dragen, uithouden pl. 
Theaet. 173 a, xen., aeschin. 1, 88, dem., pol., 
n. t. 2 Tim. 3, 11. — 4 (: ford m. ace.) naar 
beneden: stroomafwaarts brengen plut. Alex. 63 ; 
overdr. el? fippiv Alcib. 18. — 5 overdr. ten val 
brengen, doen struikelen plut.; pass, vallen, het 
verderf tegemoet gaan plut. Caes. 28; overdr. 
den moed laten zakken plut. Sertor. 4. 

fmo-<peti"{t0, aan den vervolger of heimelijk ont- 
komen, Tiva X 200, hdt. 2, 174 (?), thuc. 3. 97, 
8, eur. El. 1343, pl. Rep. 422 c. 

{mo'tprjTetito, i>Tzo(f>y]Tfiq zijn luo. Philops. 6. 

6Tco-<pV)Ty]<;, ou, 6, — 1 verkondiger v. d. wil 
der goden, orakelpriester II 235, luo. — 2 alg. 
priester, Mouaawv theoor. 16, 29. 

uixo-cp^Twp, opo?, 6, rj, verkondigster, aoiS5j<; 
ap. rh. 1, 22. 

u7t-o<p&&X[Uos, Ta u-a, de plaats onder de oogen 
hippocr. 

{mo-tp&dvco, aor. i($frr\v en -etpMpp, later 
-E9&aaK, iemd, -uva, vlug voorkomen, te vlug 
af zijn H 144, o 171, plut. Pomp. 21. 

6Tco-cp8 , eYY°t J| ' ai > zacht spreken of klinken pl. 
Soph. 252 c, luc. 

foro-cpO-ovec*), een weinig benijden, tiv'l xwoq, 
iemd iets xen. Hell. 3, 2, 13. 

bno-<p&6v(oq, adv., eenigszins nijdig, vijandig 
xen. Hell. 7, 1, 26. 

tmo-cpopeofxai, eenigszins bang zijn voor men. 
Georg. 2. 

£rto-<p6via, tA, bij de Afheners: het losgeld, dat 

de moordenaar aan de familie v. d. vermoorde 

betaalt theophr., dio cass. 
OTto-<popA, fj, — 1 het purgeeren hippocr. — 2 

voorwendsel xen. Hell. 5,1,29. 
f>n6-<popoq, schatplichtig plut. 774 c. 
(mo-tpptaaco, att. -ttw, een weinig huiveren, 

Tiva, voor iemd com., luc. Percyr. 39. 



67ro-q>puYioTt, adv., op laag-Phrygischen toon 
aristot. 

UTco-cpuco, — 1 intr. onder iets als nieuwe last 
opschieten. — 2 pass. m. aor. -I<puv, hetz., 00k 
overdr., aristot. 

u7to-cpcoveco, ten antwoord toeroepen plut. Pomp. 
25, v. zingen mosch. 3, 49; -r\aiq, fj, plut. 

u7To-cpcooKco, langzamerhand licht worden, aan- 
breken ARISTOT. 

<mo-xaXivtSios, onder den toom, f) {>., sc. 7)v£a, 
kinriem xen. Eq. 7, 1. 

0>7t6-xato«>s, — 1 onder de oppervlakte, van 
binnen van koper pl. Rep. 415 b, bijz. van Jcoperen 
munten, die verzilverd of verguld zijn. — 2 vand. 
onecht: trouweloos theocr. 14, 53?, plut. 

bno-x<xp'on6q, eenigszins x a P 07t( k : met lichte 
tinteling in de oogen xen. Cyn. 5, 23. 

foto-xdexto, een weinig gapen ar. Pl. 314. 

U7t6-xeip, onderworpen soph. El. 1092 (?). 

foto-xetpios, (bij hdt. 3), „onder de hand": — 
1 in het bereik der handen o 448. — 2 onder- 
worpen, in zijn macht hdt. 1, 106; 3, 154, aesch. 
Supp. 392, thuc. 3, 11, 10, lys. 4, 5, eur., xen. 
An. 3, 2, 3. 

^Tro-x^w, — 1 ergens onder uitstrooien, uitspreiden 
A 843, 5 49, hdt. 7, 218. — 2 als grondslag aan- 
brengen, overdr. Tyj p-q-roptxfj tyjv cpuoioXoytav 
plut. — 3 in stilte bij iemd opwekken, tkmaslrp 
hdt. 2, 152. 

vm-ox^ , tq , een rond vischnet plut. 977 e, marc. aur. 

utco-x^vios, onderaardsch hes. O. 141, eur. 
Andr. 515, luc. 

07io-xXicUvco, een weinig verwarmen hippocr., 
plut. 658 d. 

tiroS-xXoos, bleekgeel call. Del. 80. 
tiTwrxXtopo-pi^Xas, 6, geelgrauw, v. d. huid hippocr. 
^7ro-xoipi?, [805, f), een plant, soort van cichorei 
theophr. 

Ono-x<iv8pio5, onder het borstbeen; t6 6-ov, het 

ohderlijf en de ingewanden aristot., med. 
Otu-ox<>s, — 1 onderworpen aan, tivi xen. An. 2, 

6, 7. — 2 onder een bep. straf-bepaling vallend: 

schuldig aan dem. 57, 53. 
07TO-xpe[X7iTOfi,ai, zacht uithoesten en opgeven 

hippocr. 

/6rc6-xpeto<;, u>v, gen. to, — 1 onder de schulden: 
met schulden bezwaard ar. Nub. 242, xXSjptx; 
isae. 10, 17, pol., plut. — 2 subst. schuldenaar 
plut. Sol. 13. — 3 overdr. tot dankbaarheidverplicht 
wegens pol., plut. 

imo-xpito, spec, het aangezicht onder de oogen 
blanketten, tivi xen. Cyr. 8, 8, 20; med. zich zelf 
xen. ib. 8, 1, 41. 

Ond-xpuoo?, — 1 goud bevattend pl. Rep. 415 c. 
— 2 verguld, SaxxuXio? men. Epitr. 170. — 3 
onder goud begraven: zeer rijk luc. Fox. 16. 

6no-xt«>Xatvto, een weinig hinken hd?pocr. 

u7to-x<op£w, — 1 onder een bep. druk wijken, 
ontwijken,zich terugtrekken Z 107, hdt. 7, 141, 
{hriaai oOx sxei otiSa^ ib 8v melissus 7 D., Tiva 
voor iemd thuc. 2, 88, 18, xen. An. 1, 4, 18alg. tot 
n. t. Luc. 9, 10. — 2 spec, uit het land wijken 
hdt. 1, 207, xen, Cyr. 2, 4, 24, isae. 4, 28, 
dem. — 3 spec, voor iemd, tlvi, van zijn stoel, Ttvoc 
zitplaats opstaan uit eerbied ar. Ran. 790. 
4 geleidelijk voortgaan. geschieden, sipeaict pind. 
P. 4, 202. — 5 opschieten xen. An. 4, 5, 19. 

^rco-xt^pyit^a, t6, stoelgang theophr. , 

6no-x<ipTjoi?, i\, — 1 tcrugwijken (pl.). — 2 
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terugtocht pol. 3 stoelgang aristot. — 4 

binnenkamer. 
\>7TO-4*dfrupos, ietwat week hippocr. 
tirco-oocXdaaw, bevoelen ar. Lys. 84. 
{>n6-$>amio$, zandig hdt. 2, 12, xen. Hell. 3, 

2, 19. 

tirco-ibaOw, even aanraken plut. 368 e. 

wrotpia, ion. -fo], — 1 argwaan, verdenking 
hdt. 9, 99, thuc. 4, 27, 30, lys., pl. Lys. 218 c, 
xen. An. 2, 5, 11, plut. — 2 argwanende houding 
of beschouwing thuc. 2, 37, 4. — 3 weifeling > 
verdachte onzekere plaats in een letoog pl. Phaed. 
84 c. 

&7r6dno<;, tot spot van, tivoc, bespot door T 42. 
(wrsch. is Aristophanes' lezing STt-owtos beter: 
dan ion. vOrm — etp-owiog : syjido/j,ai, met de 
o-phase v. composita, z. aXXo-yvtoxog ; bet. tot spel, 
tot spot voor anderen). 

67ro-4»ocpeoi, even geluid maken nic, plut. 

u7t-o4»/toveci>, iemd, tivi, iets voor den neus weg- 
koopen ar. Ach. 842.- 

6rcTi-d£to, — 2 pass, achterover vallen soph. Ph. 
822. — 1 pass., spec, net hoofd in den nek werpen 
aeschin. 1, 132. 

6ixxiao/pLa, to, net smeekend omhoog houden der 
handen Aesch. Pr. 1005, Ag. 1284. 

(vgl. lat. manibus supinis en de houding van 
den bekenden Adorant). 

u7mao7n,6s, 6, het hoofd terugtrekken: tegenzin 
luc Salt. 71. 

Otitio?, — 1 {eig. uit de gebukte houding omhoog, 
>achterover(leunend) O 434, CI 11, hdt. 2, 38, 
thuo. 7, 82, 16, tr.: soph. Ant. 1188, ar. Eq. 
104, pl. Phaed. 117 e, pol., luo. — 2 x e ^P> 
omhoog gekeerd, d. i. met de binnenzijde omhoog, 
gebaar v. smeekenden die als het ware iets ontvangen 
willen ar. Eccl. 782; vsTv (op den) rug zwemmen, 
= terugzwemmen pl. Kep. 629 c, Phaedr. 264 a. — 
3 achteroverliggend, > vlak. v. h. land hdt. 2, 7. 

( [: V7t6 met suff. tip- vgl. o.ind. apa: dpatya- 
n. nakomelingen. Vgl. lat. sup-lnus: sub). 

§11x1601, omhoog, onderste boven keeren aesch. 
Pers. 418. 

{Sn-uSpog, ion. = ucpu8po<;. 

fot-c&SeXos, voor een obool verpand epich. 58, 3 A. 

forcoAevios, onder of aan den elleboog theocr. 
17, 30. 

On'Mfjioo/ia, fj, verzoek om uitstel van een gerech- 
telijjcen termijn, onder verzekering bij eede van een 
gewichtige verhindering dem. 18, 103. 

forumi/d^G), — 1 iemd een blauw oog slaan 
ar. Pax 541. — 2 alg. in het gezicht slaan n. t. 
Luc. 18, 5. — 3 geeselen, kastijden n. t. 1 Cor. 
9, 27. 

uTrtimiov, to, — 1 het gedeelte van het gezicht 
onder de oogen: gezicht M 463. — 2 slag in 't 
gezicht: daardoor ontstane blauwe plek ar. Vesp. 
1386, Cic. Att. 1, 20, 5; — 3 door hard werken 
ontstane (bloed)blaar, die in eelt overgaat lys. 
4, 9, ar. Ach. 551. 

uTC'tbpeia, i\, ep. etv), ion. msch. *cf>pja, de streek 
aan den voet van een berg, de voet van een berg 
T 218, hdt. 1, 110; 4, 23, pl. Leg. 680 e, pol., 

LUO. 

uTctopocpioi;, (pind. 3), — -1 eig. onder het dak 
zich bevindend ar. Ran. 1309. — 2 praegn. zich 
onder (hetzolfde) dak bevindend: iomds gast I 640. 
— 3 in huis aanwezig pind. P. 1, 97. 

bn-<bpo<poq (opocp^), = voorg., onder het dak, in 



huis weerklinkend eur. El. 1166, Or. 147 (-op-), 
Ph. 299. 

Ott-wxpo?, licht of even geel luc. Tox. 19. 
flpaJ;, axoq, 6, muis nic. Al. 37. 

(W. suer- geruisch maken: o.ind. svdra- m. geluid, 
lat. su-surrus [korte phase], d. schwirren, o.b. 
svirati fluiten, vgl. s.v. igfinv-evg als e-phase: 
lat. s(u)ermon-. Zoo v.: lat. sorex spitsmuis). 
$PXt)> if), aarden pot voor zoutevisch ar. Vesp. 676. 
(wrsch. Iw. uit het sem. evenals lat. urceus, 
urna [< urc-na]). 

5?, 6 en tq, gen. 66<;, ace. 5v, — 1 zwijn, zoowel beer 
als zeug T 32, & 116,-alg. tot n. t., 2 Petr. 2, 22; 
meestal het tamme zwijn als huisdier. — 2 in 
spreekw. als type van domheid theocr. 5, 23. 

(Vgl. o.ind. su-kara- wild zwijn, tochar. B suwo, 
alb. tit zwijn, lat. sus, umbr. acc. sing, sim 
[< sum], o.cymr. hucc, ohd. su, d. Sau. Ndl. 
zwijn — got. swein [ei — l] < lat. sumo-. Vgl. 
avg). 

UCTYivo-potcp^g, in {Soylvov gedompeld, geverfd 

xen. Cyr. 8, 3, 13. 
uayivd-ei?, scharlakenrood nic. Th. 870. 
$aYlvov(9), t6, een plantenverfstof met diep rood 

nic. Th. 611. 
{icSo? = 8£o£, tak sappho 5. 2 en 116 ALD. 
Sc-fxa, to, regen hippocr 
tiafitviq, :r), dat. 6afjuvi, gevecht, slag S 243; N 
314 dat. uapLlvfl. 

(W. ieu+dh- (zich) heftig bewegen > striyden : 
o.ind. ud-yodhati hij kookt van drift, yudhyati 
hij vecht, lat. iuba, iiibeo, bret. iud- gevecht, lit. 
jundii ik kom in beweging. Vgl. Qrjy-fuv; nom. 
naar payr] ?). 

6c[xtvyjv-8e, ten strijde B 477. bacch. 12, 144. 
OaTtXavls, t8o$, if), dor. baTzhrftiq, = volg., ar. 
Lys. 1000. 

Oa-TtXrjy^, rpfyoq, f\, dor. -ayw — % een touw, dat 
dwars voor de ivedloopers gespannen was en „neer- 
sheg", als zij uittoopenmochtenvL. Phaedr. 254 e, 
luc. Catapl. 4 — 2 vogelstrik theocr. 8, 68. 

(< ud+s- en TiXrjaoco; vgl. o.ind. ud- omhoog, 
uit de vorige positie, av. us [< ud+s, vgl. lat. 
abs], germ, ut = ndl. uit. Z. votsqos). 

0a-7tXy]^, r\yoq, t7), = voorg., pl. 

OaaaJ;, anoq, if), vrouwelijk schaamdeel ar. Lvs. 
1001. 

(msch. „Volkswitz" met vs of xolgog in dezelfde 
bet. z. ar. Ach. 767; of semasiol.: vaaos = plla: 
pilum f). 

tiao6?, 6, speer pol., n. t. Joh. 19, 29 (conject.). 

(msch. < sudh-io-: lat. sudis paal). 
uoaoj7TO<; (sem.), i\, hysop, kleine struik met 

blauwe bloesems n. t. Hebr. 9, 19, Joh. 19, 29 als 

tak of rietpijp daarvan afgesneden. 
uaTaT-105, laatst, achterst O 634; als adv.: i-ov, 

ten langen leste 0 353. 
Ootcctos (z. •Gaxepos), superl. bij uaxepo<;, uiter- 

s t e: laatste, achterste, v. plaats en v. tijd N 459, B 

281, pind. 0. 10, 41, hdt. 7, 55, att. : aesch. Ag. 

1300, pl. Phaedr. 264 d; adv. (5-ov en 6-a, voor de 

laatste maal y. 250 en A 232. 
xiaxipet (ftoxspoq), fj, baarmoeder [hdt. 4, 109, 

diogen. 6 D., pl. Tim. 91 b. 
tiaTepouos, later volgend hdt. 9, 3; gew. ^ uoxspaCa, 

sc. 7j[xspa, de volgende dae hdt. 4, 113, thuc, pl. 

Prot. 318 a. 
6aTep-etia>, en: 

6(JTep-£io, — 1 te laat zijn of komen, tivo<;, later 
dan . . > komen hdt. 1, 70, thuc. 1, 134, 20, eur. 



6orTepr){i,a— ucpiTQfju. 



857 



Iph. A. 1203, pl. Gorg. 447 a, xen. An. 1, 7, 12, 
n. t. Hebr. 4, 1. — 2 overdr. achterblijven ver-- 
geleken met: achterstaan bij, tivo; pl. Rep. 539 e, 
dem., n. t. 2 Cor. 11, 5; ook dbs. te kort schieten 
n. To Mt. 19, 20. — 3 praegn. gebrek hebben aan, 
tivo?.n. t. Luc. 22, 35. — 4 ontbreken xtva Mc. 
10, 21. 

uaxeprj-jjia, xo, r— 1 te kort scbieten in, te kort 

hebben aan, xivo<; n. t. Phil. 2, 30.. — 2 armoede 

n. t. Luc. 21, 4. 
uaxeprj-ais, f), gebrek, armoede n. t. Mc. 12, 44. 
uaxep-i£<»), — 1 later komen hdt. 6, 89, xen. 

Mem. 3, 13, 5, isocr. -t- 2 achter staan bij thuc. 6, 

69, 23, xen. — 3 gebrek hebben aan, xwot; isocr. 

9, 73, dem. 4, 32.-4 niet op de hoogte zijn van, 

tivo? men. Sam. 325. 
&axep-m6q (uaxepa), van de baarmoeder aristot. 
uaxepo-yeviqs, na de geboorte ontstaand aristot. 
fcaxepo-rauvos, met late vergelding aesch. Ag. 58, 

Ch. 383. 

uoT€p6-noT(Jio5, voor dood gehouden en later 

weer herlevend plut. 265 a. 
uaxepo-7too§, 6, y), n. -touv, gen. -itoSoq, achter- 

aankomend, te laat ar. Lys. 326. 
{ioxepos, — 1 later, achteraankomend E 17, 

S 333 xivo? later dan, alg. tot n. t. 1 Tim. 4, 1; 

adv. u-foq soph. Ichn. 361 D, {iaxepov, later, in de 

toekomst, sinds A 27, alg. tat n. t. Mt. 4, 2. — 

2 praegn. te laat thuo. 4, 90, 29, ar. Lys. 69. — 

3 >». plaatsft. xvioi, achter iemd pl. Lys. 206 e. 
— 4 v. rang of qualiteit achterstaand bij: zwakker 
soph. Ant. 746, Ph. 181. 

(< v8-ze(>og, v. igd. ud- uit, uiterst, vgl. vaxeQa 
en ' hesych. Sdsgog ' yaovfiQ : eig. het uitstekende, 
deel; v. = o.ind. uttara- later komend, zich er 
bij voegend. Vgl. va-nlny^). 

6oT6po'<pyifJL{a,ifj,roem bij het nageslacht plut. 85. 

tiaxepo-cp&oposj later benadeelend soph. Ant. 
1074. 

fia-xpi?;, -xpix<>S> o en Vj, stekelvarken, spec, een 
Libysche soort hdt, 4, 192, aristot. 

(eig. de haren omhoog hebbend: o.ind. ud 
omhoog, z. vonlnyg). 

ua-xpixi?, 1865, rj, karwats om slaven te tuchtigen 
ar. Ran. 619, Pax 746, plut. . ! 

{Scp-aipog, bloederig pl. Phaedr. 253 e, aristot.,; 
men. Epitr. 749. 

ocpouvio, als van *u<paco : 696001 (i^dou.ai) r t 105,; 
/. 6<pavto, — 1 weven, laxov T 125, hdt. 2, 25,. 
pl. Phaedi 87 b med., tot n. t. Luc. 12, 27. —\ 
3 overdr. kunstig of listig samenstellen: verzinnen, 
smeden, S6Xov Z 187, 1 422, bacch. 16, 51, soph.,; 
ar. Lys. 630. — 3 tot een harmonieus geheel ver-: 
eenigen, avSvpa v. e. Zted pind. fr. 179, P. 4, 141, 
pl. Critias 116 b. 

(< vtpav-tco, als een denominativum v. *vcpcov, 
kortste phase v(pnn--io\ vq>- kortste phase v. W • '; 
uebh-: o.ind. urna-vdbhi- spin [wolspinster], 
ubhn&ti bedekt, alb. ven [< %!mio] ik weef, 
bhd. tveban = ndl. weven, web): 

(icp-cupeai.s, fj,-— 1 het heimelijk wegnemen dem.; 
45, 61, plut. — 2 6cpatp£civ xivo? TroisiaSm, vcr- 
zachting, matiging pol. - ) 

&cp-aip£a>, ion. unaipeco, — 1 (: utoS m. gen.), 
van onder iets wegnemen, weghalen pind. N. 7,- 
79, pl. Theaet. 161 a, plut. — 2 iets van iemd 
wegnemen, hem een steunafhandig makenTHUc. 3, 
13, 9. — 2 iets van iets anders (partit. gen.) af- 
nemen thuo. 1, 42, 28. — M erf.: 4 heimelijk iets I 



. wegnemen, stelen hdt. 5, 83, ar. Vesp. 556, PL 

1141, thuo., lys. 14, 25, pl. Leg. 857 b. — 5 

heimelijk uit den weg ruimen hdt. 3, 65, aeschin. 

3, 145. — 6 gunstig: zich iets ten nutte maken, 

ToiiQ xatpoiii;(?) aesohin. 3, 66. 
ucp-aAiKos, eenigszins zout hippocr. 
ucp-dX[xupo<;, eenigszins zout plut. 
Otp-oiXo^, — 1 xpa6[jt,axa, lekken onder water, 

e. dgl. pol.; t<& u-a de deelen v. h. schip, die. onder 

water zijn (g\s ^-aXoq) luc. Iup. Tr. 47. — 

2 spe^oi; 69aXov, onder in zee soph. Ant. 589. 
ij<p-amt.oq, — 1 zandig plut. — 2 verzand pap. 
6<pav-xyj?, ou, 6, wever pl. Phaed. 87 b. • 
Otpavxi-xoi;, — 1 ^ u-^j, weefkunst democr. 

154 D., pl. Polit. 281 b. — 2 van het weven op de 

hoogte pl. Gorg. 490 d. 
0<pavxo-86vy)xo5, bij het weven gedraaid: ge- 

weven ar. Av. 943. 
inpav-Toq, adi. verb. v. uqiaivto, — 1 geweven v 136, 

aesch. Ag. 1580, soph. Tr. 1052, n. t. Joh. 19, 23. 

— 2 xa u-a, stof met inge weven figuren, teg. Xsia 

thuc. 2, 97, 25. 
ucp-dcTcxto, ion. tircdmxio, — 1 van onderen aan- 

steken hdt. 1, 176, thuc. 2, 52, 15, eur. Or. 621, 

pol. — 2 overdr. ongemerkt doen ontvlammen 

xen. Cyr. 5, 1, 16. 
6cp-ap7Ta^to, — 1 heimelijk wegnemen, schaken hdt. 

3, 116, ar. Th. 205. — 2 Xoyov, iemd het woord 

voor den mond wegnemen hdt. 5, 50. — 3 het 

woord nemen, aan zich trekken pl. Euthyd". 30Oc. 
<Scpac/p.a, x6, weefsel y 274, aesch. Ag. 1492, 

eur. Phaed. 87 e. 
ucpdco, = ^cpaivto, 7) 105. 
xicpeap, axoq, x6, de mistelplant, maretak, die in 

Arcadie op de denneloomen groeit theophr. 
( : vcpaivoo, als slingerplant; vgl. deXsag). 
6<p-ei^vu)?, adv. part. perf. pass, lij 69(7)^1, ont- 

spannen: nalatig xen. An. 7, 7, 16. 
u<p-eiaa, ion. uTOiaa, aor. bij vy'it,™, z. d., hdt. 3, 

126 eld. 

Ocp-enxeo?, adi verb. v. utcex«, — 1 te verdrageh 

xen. Lac. 9, 5. — 2 \j9sxxe0v iaxl X6yov, men 

moet rekenschap geven aristot. 
6<p-eXKto, — 1 heimelijk (onder iets) wegtrekken 

S 477, thuc. 2, 76, 4. — 2 xd? TOpaixd?, zich . . . 

uittrekken ar. Eccl. 319, 
i><p-epnu>, heimelijk bekruipen, xiva aesch. Ag. 

270, soph. O. R. 786. 
ucp-eaig, ir), het toegeven plut. Anton. 24, en 389 e. 
\>q>Vj, f), het weven, het weefsel aesch. Ag. 949, 

eur. Ion 1146, pl. Polit. 281 a, plut. 
Ocp-Tjyeofxai, — 1 vooraangaan, den weg wijzeri, 

xivi soph. El. 1502, democr. 3 D., pl. Phaed. 

82 d. — 2 overdr. raden, raad geven thuc. 1, 78, 6, 

aesch. Eum. 192, eur., pl. 
u<p-^Y»joi?, i\, leiddraad, voorbeeldPL. Prot. 326 d. 
i><p-Y)Y»)TV)p, fjpog, 6, raadgever soph. O. C. 1588. 
•6<P-t)Y».tV)s, ou, 6, — 1 leidsman soph. O. R. 

1260, pl. — 2 raadgever soph. O. R. 966, plut. 
.6<p'ir)viox-eco, = TQVioxeo), luc. Somn. 15. 
6<p-TQvioxew, pass, achteraan komen (rijden) Dem. 
. 61, 28. T ' ■ . ' .' 

u^-yivI'oxo?, 6, dienaar van den wagenbestuurder 

xen. Cyr. 6, 4, 4, vgl Z 19. 
6qj-^aoo>v, een weinig jonger hes. Sc-. 258. "'. 
ucp-i^dvco, zich'neerzetten eur. Ph. 1382, aristot. 
ucp-t^co, ion! u7t^to, in hinderlaag leggen hdt. 3, 

126 en 6, 103 part. U7r-stca<;. , V 

6q>-iY][i.i, ion. u7Ti73[jit, — 1 omlaag laten zakken, 



858 



6<plaTY](M — uib (710X15. 



. -gaan, torov A 434, hymn. Ap. 504, plut. Pomp. 19. 
— 2 onder iets of iemd brengen bijv.: jongen theocr. 

, 4, 4 {vgl. 1 309). — 3 heimelijk brengen naar, af- 
sturen op soph. 0. R. 387, pass. refl. Ant. 531. — 
4 laten zakken, > overdr. overgeven, toegeven 
hdt. 1, 156; 9, 4, eur. Med. 24, xen. An. 3, 5, 5. 
— • 5 pass. refl. zich laten zakken: verslappen, ver- 
minderen, afstand doen van; tou tj>uxpot>. verliezen 
hdt. 4, 181, soph. El. 335, p.p.p. = gelaten ar. 
Vesp. 337, xen. An. 3, 1, 17. — 6 zich laten gaan: 
zich bereid verklaren eur. Ale. 524. 

utp-l<ro]fu, — 1 onder iets stellen, plaatsen pind. 

0, 6, 1 overdr., hdt. 4, 152; 5, 16. — 2 tegenover 
opstellen, v. personen laten aantreden xen. Hell. 4, 

1, 11, pol. — Intr. refl. aor. sottjv: 3 onder 
iets gaan staan = op zich nemen, > beloven, 
plechtig verzekeren <J> 273, > N 375, A 267, 
hdt. 3, 127, aesch. Eum. 204, thuc. 2, 61, 34 
TlVl, eur., lys. 19, 19, eur., pl. Leg. 751 d, xen. 
An. 6, 1, 19 dcpjrqv, het commando over, op zich 
nemen isocr.; spec, zich voor een dienst aanbieden 
pap. — 4 zich onder iemd plaatsen: hem onder- 
geschikt zijn, gehoorzamen I 160. — 5 zich 
in de d : epte, in hinderlaag leggen hdt. 8, 91. xen. 
An. 4, L, 14, eur. Andr. 1114. — 6 vand. be- 
zinken, naar onderen zakken hdt. 4, 2; ondergaan 
v. d. son emped. 48 D. — 7 /wco van onderen naar 
boven) zich verzetten tegen, tegenstand (blijven) 
bieden, tivi aesch. Pers. 87, lys. 2, 29, eur., xen. 
An. 7, 3, 44, Cyr. 4, 2, 31, pol. — 8 na iemd 
komen tlvoc pl. Phil. 19 a. — 9 opkomen v. ge- 
voelens pol. — 10 (als substraat) bestaan plut. 
1081 f, luc. Paras. 27. 

ucp-opaoj, — 1 argwahend zien naar , ver- 

denken eur. Ion 1023, xen. Mem. 2, 7, 12, isae. 

2, 7, pol., luc. — 2 med. vermoeden aristot. 
(semasiol. vgl. vnodga en lat. suspicio). 

6-cpop(36<;, 6, zwijnenhoeder £ 3. 

ucp-opjxeco, in een haven verborgen liggen of 

binnenloopen pol. 
u<p-op{jU£<j>, med. in een haven binnenloopen thuc. 

2, 83, 10, plut. 
Scp-opfxoi;, 6, ankerplaats aristot. 
Ocpog, t6, weefsel plut. 
Oq>-UYpo?, eenigszins vochtig aristot. 
{S<p-u8po£, ion. vizuSpoq — 1 waterzucbtig 

nrppocR. — 2 onder water thuc. 4, 26, 12. 
uip-ciYopas, 6, ion. -y\q, ou, grootspreker a 385, 

LUC. 

6ip*auxev-£G>, den nek hoog dragen; hoogmoedig 

zijn plut. 324 e. 
tiip'auxeco, trotsch zijn soph. 
u4>-aux»)v, evo ?» met hoogen nek: hoog, rijzig eur. 

Ba. 1061, pl. Phaedr. 253 d. 
utp-aux^S, trotsch, fier bacch. 12, 85. 
utp-cpetpYfe, met een hoog (boven den grond zich 

bevindend) dak: ruim 8 757, ar. Nub. 306. 
6tp-^Y 0 P°S> een hooge taal voerehd aesch. Pr. 318. 
u^-ei?, = utpTjXos, com. 
uij>y)X'auxevta, -n, den nek hoog dragen xen. 
. Eq. 10, 13. 

04>T)X6rxpY)u.voc, met hooge, steile randen aesch, 
Pr. 5. 

OipiqXo'XoYeofjiai, met verheven woorden spreken 

pl. Rep. 545 e. 
0t]>rjX6-voo$, contr. -voug, to 6-ouv, verhevene 

denkwijze pl. Phaedr. 270 a, plut. 
utpy)X6g [z. — 1 hoog gelegen B 855. — 

2 hoog, MXafxo'c a 426, v^pyoq T 384, pind. 0. 



6, 64, hdt. 1, 110, ATT.; pl. Phaedr. 230 b 
tcX<£t<xvo<;, n. t. Mt. 4, 8 8po?. ■ — 3 overdr.: hoog 
verheven, machtig, deperafc pind. 0. 5, 1, doch 

I. 4, 45: hoog, ongenaakbaar, soph. Ai. 1230, 
n. t. Luc. 16, 16. 

uibv)Xo'cppov-e(o, hoogmoedig zijn n. t. Rom. 

II, 20. 

utJ>iqX6-<pptov, hooghartig eur. Iph. A. 919, pl. 

Rep. 550 b. 
utb-r]pe<pyfe, = -epecpifc, I 582. 
6^-rjx^?, Md brieschend E 772(?), T 27(?). 
v'tht, adv., — 1 in de hoogte, hoog T 155. — 

2 hoog = in diep water 2 77. — 3 de hoogte in, 

omhoog II 374. 
(eig. local, v. e. s-stam vnso-'. vno, eig. van 

onderen naar boven. Vand. later superl. vipt-oxo-. 

Eig. v. „in de hoogte". Afl. met suff. lo- reeds oud, 

vgl. gall uxello-, cymr. uchel hoog: viptjAog; 

voor -r}X6e vgl.tegenstelling xa/xn-Xog. Idg.($)ulups- 

in lat. susque [deque], cymr. uch bovenop, o.b. 

vysoku hoog). 
utJn-oVyuia, met hooge straten, toSXis bacch. 12, 71. 
6tj>t-PaTos, hoog gaand, hoog gelegen pind. N. 10, 

47, soph. Ai. 1404. 
6dn-(36a£, oo, 6, luid schreeuwend, hikvorsch- 

naam batr. 202. 
6»i>i-(3pe{jieTiQ(;, ou, 6, in de hoogte „brommend", 

donderend A 354, hes., luc. Tim. 4. 
6iJ>i-YevvY)TO?, hoog opgegroeid aesch. Eum. 43. 
6tj>t-Y ulo €> no °g van leden, hoog opgegroeid 
^pind. 0. 5, 13. 

ui{n-8at8aXTO<;, met hoog relief, Tptaout; bacch. 
3, 18. 

\>d4-8eipo<;, met hooge nek of bergruggen, y&<i>v 

bacch. 4, 4. 
<nl>l-%\>Yoq, op hoogen bank, op hoogen troon ge- 

zeten, Zeus A 167, hes., bacch. 1, 156. 
oipt-O-povog, hoogtronend pind. I. 5, 16. 
utpi-xdprjvos, met hoogen top hymn. Ven. 265. 
uipi-xEpccg, arog, met hooge horens of spitsen pind. 

fr. 325, bacch. 15, 22, ar. Nub. 597. 
ui}u-xepios, cov, gen. ta, = voorg., x 158, soph. Tr. 

506, com. 

uvbl-xojzog, hoog met lopf voorzien S 398, hes., 

eur. Ale. 585. 
6i|n-x6fjt.7Tb>£, adv., grootsprekend soph. Ai. 766. 
u4>l-xpr){JWos, met hooge hellingen aesch. Pr. 421. 
oijjl-xpoTog, 7roiS<;, hoog opgetild en het volgcnd 

oogenblik op den grond stampend tim. Pers. 214. 
uibt-Xocpos, — 1 met hoogen top pind. 0. 13, 111. 

— 2 overdr. hoogdravend ar. Ran. 818. 
6iht-Xuxvo£, «^Y^> verlichting door hoog hangende 

lichten com. 

udn-{x,e8cov, ovxog, 6, hij, die in de hoogte heerscht 
hes. Th. 529, pind. N. 2, 19, bacch. 14, 51. 

oibi-fxeXa&pos, met hooge zoldering hymn. 
Merc. 103. 

otpi-vecp^s, hoog in de wolken wonend pind. 0. 
5, 17. 

uibt-voug, met hooge gedachten bacch. 12, 44. 
utpt-rceSos, met . hoogen bodem, hoog gelegen 

pind. I. 1, 31. 
oibi-neT^eig, = ~nexr\q, X 308. 
§i\n-Tc£Tri\o<z r hoog met bladeren voorzien N 437, 

8 458. 

6tjM-7r£rr)5, ou, 6, hoogvliegend M 201, pind. P. 

3, 105, soph. 
uipt-7toXi?, 6, tfj, de hoogste, de aanzienlijkste in 

de stad soph. Ant. 369. 
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Otbl-Tcous, 6, fj, grew. -7^0805, hoog van voetert, in; 

de hoogte gaand soph. 0. R. 866. 
Ovpt-TTuXo?, met hooge poorten Z 416, bacch. 8, 46, 

eur. Here. 1030. 
udn-Trupyos, — 1 met hooge torens aesch. Eum. 

691, soph. Tr. 354, eur. — 2 zoo hoog als een 

toren; sKtzISsz, stout aesch. Supp. 96. 
vtyiaxoq (z. uyt), — 1 superl. hoogste pind. N. 11, 

2, aesch. Pr. 720, soph., n. t. Mt. 21, 9. — 2 de 

uiterste aesch. Pers. 331. 
\>4>(.-Tepos, comp. v. hooger, verhevener the- 

ocr. 8, 46. 

udn-cpocvife, in de hoogte verschijnend bacch. 13, 5. 
tiwi-epptov, hooghartig pind. P. 2, 51. 
•uibi-xalxas, ou, 6, met lang hoofdhaar pind. P. 
4, 172. 

6<Jno)v, comp., hooger pind. fr. 213. 

adv., uit de hoogte pind. P. 8, 81, aesch. 

Supp. 317, eur., pl. Soph. 261 c. 
6ip/69a, = utboo, in de hoogte K 16, T 376. 
utp-opocpos, met een hoog dak, hooggewelfd 

T 423, plut. 
■y'vj>05, t6, — 1 hoogte, spits, top emped. 17, 18D., 
! hdt. 7, 60 (1, 50 > dikte), aesch. Ag. 1376, 

thuc. 1, 91, '26, eur., pl. Phaedr. 30 b, xen., 



n. t. Eph. 3, 18. — 2 over dr. hooge rang, verheven- 

heid n. t. Jac. 1, 9. 
(ikjtJ. vipi, een late s-stam daarbij). 
utb/6ae, adv., omhoog, opwaarts K 461. 
<)^Iox6lt(x>, adv., superl., het allerhoogst bacch. 

fr. 20, 5. 

utboo, adv., hoog, in de hoogte A 486, pind. O. 

118 overdr., bacch. 5, 18, hdt. 2, 138, soph. 

O. R. 91, eur. 
(analogisch naast vtpi naar adv. op -ov). 
\>i\>6/cpoivoq, met luide stem hippocr. 
u4*6to, — 1 verhoogen pol., 891V oprichten n. t. 

Joh. 3, 14; v. d. opstanding Act. 5, 31. — 2 in 

eere verhoogen n. t. Luc. 1, 52. 
wtjito-fia, t6, — 1 hoogste stand der sterren plut., 

n. t. Rom. 8, 39. — 2 verhooging, wal n. t. 

2 Cor. 10, 5. 
vu> [z. 6st6?), — 1 regenen, oudiijds met een subj. 

als Zeus M 25, 5 457, pind. 0. 7, 50, hdt. 1, 87; 

2, 13; gaandeweg impers. hes. 0. 552, hdt. 4, 28, 

att.: xen. Hell. 1, 1, 16. — 2 tr. beregenen, be- 

vochtigen hdt. 4, 151. — 3 pass, beregend worden 

K, 131, hdt. 2, 22; 3, 10, plut. 
6-c&8y)5 (Si;), als een zwijn: vuil plut. 535 f. 
OwSLa, Y), zwijnerij, gemeen gedrag Ltr. 



*, <p, <pt (gr. teeken), t6, indecl., 21e letter, als 

cijfer 9' = 500. 
<padtVTaTos, schitterendst v 93. 

(< cpavx < cpasvx-axog; qpafsvt-: cpaf-og = 

XaQi-fsvt-: x&Qis; ^gl. EN. IIaoi-<pdeooa). 
<papo-Tti7io5 (<pdc4*)» °> duivendooder, soort havik 

aristot. 

<payeSaiva [fern. v. *9aye-8&>v), yj, een kanker- 
achtige verzwering democr. 281 D., aesch., dem. 
25, 95. 

<paye8aiv6o[i.ai, aan de cpayeSaiva lijden hd?pocr. 
tpayiKoq, 6, lam, = a[Lv6q, plut. 

(:<paysXv. Voor suff. vgl. XQox-ttog). 
cp<£yo§ (9ayeTv), 6, veelvraat n. t. Mt. 11, 19. 
cp&ypos, 6, — 1 een visch com. — 2 tij de Cretensers: 
slijpsteen com. 

(volksetym. m. (paysTv. In 2 msch. ■< (pgay-gog : 
W. bhreg-, kortste phase bhrdg-, in lat. fregi, 
frango). 

cpaeO-to, lichten, glanzen A 735, X 16, hes., emped. 
115, 11 D., soph. EL 824, Ai. 930, eur. 
(< (pa f-s&co : cpa f-og). 

<poceiv6<;, aeol. 9asvv6? > tr., — 1 lichtend, 
stralend, v. d. moan 0 555, oogen N 3, x 0 ^^ 
M 151, aax&peq eur. Cycl. 353. — 2 stralend, 
schoon versierd, &6pai £ 19, [idecu^ £ 316, tzkTzXoc, 
E 315. 

(< <pa/sa-vo-: <pd(f)og). 

cpaelva), = 9<x£v<o, — 1 lichten, schijnen v. d 
zon y 2, v. luchters of vuurbekkens a 308; oogen 
9<xav'&sv (of v. e. *9<xf sv-9xo zooals ■9-aAs-&co?) A 200 

. kleostratus 1 D. — 2 (causat.) licht verschaf- 
fen a 343. 

(< (pafsa^tv-ua, vgl. cpaeivog; dus latere se- 
cundaire format te M*ch. is het beter uit te gaan 
van (pa fsv-%(o, in deze verhouding (pafsv-uo 
(pafv-va [> cpaivw~\ == a/sg-tm [> dslgco] 
afQ-tco [> afgeo]. Doch z. s.v. al'gco). 



tpaevvos (9ocFsc-v6-), eig. aeol. vorm v. cpaetvo$, 
z. d., sappho 4, 2 ALD., pind. O, 1, 6 eld., soph. 
Ai. 856, eur. 

cpa€OH-{A(3poTo<;, eig. de stervelingen ziende 
[later msch.: nun licht zendend), v. h. daglieht 
£2 785, x 138, hes., eur. Heracl. 750. 

(vgl. hesych. (pasoaa&ai ' JdsTv, vgl. (pavaifi^Qotog 
naast (pafsoi-). 

cpaea'cpop-la, i], het aanbrengen van licht, het 
lichten call. 

<paea-cp6po?, 2, licht aanbrengend: lichtend 
aesch. Ag. 489, eur. Hel. 629. 

q>ai8i(i.6-€i?, = volg., N 686. 

q>at8i-(Jio? — 1 stralend v. gezondheid: krachtig, 
yuia Z 27, pind. O. 6, 14, bacch. 17, 47. — 2 
stralend, beroemd A 505. — 3 stralend, 7rp6oo(jji<; 
pind. P. 4, 28. 

((paidi- : tpaidgog = fcvdi-dveiga : xvdoog). 

<pai8p6-voos, contr. -voug, stralend, welgemoed 
aesch. Ag. 1229. 

<paiS-po<; — 1 helder, glinsterend, schitterend 
pind. fr. 109, aesch. Ag. 298. — 2 vroolijk 
aesch. Ag. 520, soph., eur. Med. 1043, ar. Eq. 
548, xen. An. 2, 6, 11, dem. 

(W. g*haid-: lit. gldras, gaid-riis helder stra- 
lend) 

<pai8p6-TT]S, fj, vroolijkheid isocr. 15, 133. 
cpai8p6co, pass, vroolijk zijn xen. Cyr. 2, 2, 16. 
tpaiSptiv-xpia, fj, waschvrouw aesch. Ch. 759. 
cpaiSptSvco — 1 reinigen, med. zich reinigen hes. 

O. 753, aesch. Ag. 1109, eur., mosch. 2, 31. — 

2 overdr. opvroolijken aesch. Ag. 1120; pass. 

vroolijk zijn xen. Cyr. 5, 5, 37. — 3 versieren, 

schoon maken, med. pl. Leg. 718 b. 
(tpaidgog, vgl: ru-stam in iietverw. lit. gaid- 

ru-s helder; of invloed v. jtkvvco?). 
cpaiSp-toraSs, met een vroolijk gezicht aesch. 

Ag. 725, eur. Or. 894. 
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<paix-a<Ji6v, to, dem. v. cpatK&q, kleine witte 

schoen der Atheensche gymnasiarchen en Aegyptische 

priesters plut. Anton. 33. 
<paix6s, schitterend soph. 

(vgl. cpaiog en rpaiSoog, W. g%hei-). 
cpaivtv8a, raa^eiv, een balspel waarbij men den bal 
" laatzien en dese dan plotseling in een niet verwachte 

richting wegwerpt com. 

cpaivoXyjq, 6 {lot. paenula), dikke mantel epict. 
4, 8, 34. 

<paivoAL<;, 1805, r), v. Eos: de licht aanbrengende 

- hymn. Cer. 51, aft&Q sappho 120 ALD. 
<paivd-{jir]pi5, LSoq, r), haar dijen toonend, v. d. . 

Laconische meisjes, die de neTtkoq rechts met open, 
niet vastgenaaide naad droegen ibyo. 

<paivo*7tpooo>7r-eto, zijn gezicht openlijk laten 
zien: de oogen der wereld niet schuwen cic. 

3>AIN£2(t). Vormen : /. 9av5, aor. fep-qva; intr. 

' f. cpavoufxai, aor. scpav7]v, perf. 7cs<p7]va (yj < e? 
wrsch. jonger enanalogisch nam sTobajv : Texvjxa e. 
dgl.) soph. 0. C. 329, naast ro^aafxai; hom. nog <pde 
en Tt€<p^c€Tai z. len. Gebruik'. schijnen: I. INTR. 
cpaivojxai ens. schijnen: stralen, aaxpa 0 566, m>pd 
©561 alg. tot n. t. Mt. 2, 7 v. e. ster. — 2 ingressief: 
beginnen te schijnen, > opkomen, v. Eos A 447 
r t 6i 9atvo(jisv7]<pi. — 3 verschijnen: zich ver- 
toonen, zichtbaar worden A 198 v. e. godheid, alg. 
tot n. t. Mt. 1, 20 v. engelen. — 4 met nadere 
praedicat. bepaling: verschijnen, zich toonen als . . ., 
cr[xspSaXlo? Z, 137, alg. * tot n. t. Mt. 6, 16. 
— - Vand.: verzw. > 5 blijken, terecht den 

- mdruk wekken [waarbij dan ter nadere aanduiding 
v. e. handeling het part. Jcomt, juist tengevolge 
van de grootere kracht en irihoudv. 9.-/2. 67: <paCvexai 
vocfiv het blijkt, dat hij ziek is hdt. 3, 35; vgl. 2, 
.131, 7, 14, att.: xen. An. 5, 7, 5. — en> 6 schijnen, 
slechts den indruk wekken [waarbij de nadere 
bepaling [z. 5 J in den inf. komt: (pcdvexai vocielv 
hij schijnt ziek te zijn, dpiaxT) 9a£vs-ro PouAtj B 5, 
Icpaivovro Sisptoxav tov 'Itctoocv PL. Prot. 315 c, 
xen. An. 2, 3, 13. — 7 Vand. later 00k = SoxsT: 

- t( ufiiv (pafvexat; wat dunkt U daarvan? n. t. 

Mc. 14, 64, hdt. 1, 32; 7, 137. II. ACT. 

cpodvco enz., als causat. gevoeld: 8 (= I Intr.) 
licht verspreiden: v. menschen, die ,, licht maken", 
yoor het licht zorgen t] 102, t 25; (denmaal ooh v. 
Eos. £• 502 schijnen; ooh n. t. v. zon en moan 
Apoc. 21, 23. — 9 doen verschijnen: toonen, 
laten zien, Tepa? B 324, y.y\$6\>c, a 67, 6S6v tivi 
[i 334, hot. 6, 98 tipaq, att.: xen. An. 4, 3, 
13. — 10 overdr. hoorbaar maken: bekend 
maken, openbaren, doiS^v & 499, yoTj^ara S 295, 
hot. 1, 116,- spec, cppoupdcv 9. onder de wapens 
roepen,- oproepen xen. Hell. 3; 2, 23, — Praegn.: 
11 bedrijven, doen, aeixeiaq u 309. — en 12 
makesnj-iets vOor iemd > schenken, yovov 8 12, 
,7rapd^qiTiv o 26. -- Spec. 13 eig. iemd, iets aan- 
,-;^jzen..;als schuldig, . aangeven (vgl. lat. index, 
r'vndhmm-'i^s) Sefxvofju); beschuldigen, aanklagen 

ik. Ach..8t9, 824, Eq. 300, xen. Cyr. 1, 2, 14, 

•''DEM; 8 ^-^' 

'(■^t'ifav-jco, z: cpasivco. W". bhe- [waarvan nog 

Mctptfaevai V 155] in o.ind. bhuti hij straalt, 
o.S. : Mlu Wit, -daarnaast verlenging van korte 
phase bh.9» in bh»"- =- gr. cpaos en\ <pde £ 502 

'^^M bh0-n(e)- •"*= g¥. ipav-. Ygl. voor het laatste: 
bij W. pie-: M^nXavm^. tre- [zgrj/Ua]: rsxQaivco, 
W do- : dav-og to, lat. danunt, W. dra-: gr. : 
doaiva) g\s *doG>v. Idg. bhdn- hog in urm.ibanam) 



ik open, alb. bsn [< ban-id] ik maak. — Oorspr. 

behoorde q>aivo[xai : iqxxvrjv — [talvofiai : Efidv^v tot 

het oude, 00k Slaoische, type van stammen op 

ie\o- CO ei, bijv. o.b. vir-jg pr.: vtr-eti inf. koken 
, {intr.), gor-jp pr.: gor-e~ti inf. branden. Het act. 

cpaivco is een eerst latere formatie). 
(pctioq, — r 1 vaal, grauw, (ytyveTai) XeuxoO ts 

xal [Lekocvoq (xpdasi) pl. Tim. 68 d, aristot. — 

2 door de zon yerbrand pol. 
(wrsch. < cpaiaog, vgl. lit. gaTs-ras lichtglans 

in de verte bij de schemering. W. g"hei- verlengd 

in <pai8-Qog. Hiervan afl. Qatyxsg wrsch. oorspr. 

het Doodenvolk, Schimmen). 
cpaio-xtxtov, uivoq, 6, i\, met sombere kleederen 

aesch. Ch. 1049. 
cpaxeXos, 6 (cpaueXXo? thuc. 2, 77, 4), bundel, 

hdt. 4, 62, 67, eur. Cycl. 242, d. h., thuc. z. b. 
(W. bhak-: <pdx-sAog [<pgvydvcov hdt. 4, 62 = 

lat. fasces!], meest met sk-suff., 00k in verw. 

talen [vgl. dialog : dixsTv], hesych. (maced. ?) 

fidoxioi • Seofiol (pgvydvcov, alb. basks vereenigd > 

samen, rn.ier. base halsband [kelt. > eng. basket]. 

Vgl. cpdoK-toXog). 
<pa>«j (< 9axea), ir), -sa epich. 33 K., linzenbrij 

ar. Vesp. 811, Eq. 1007, com., plut. 
<pdx-ivo§, van linzen gemaakt com. 
tpd>c-iov, t6, afkooksel van linzen hd?pocr. 
<pax6<;, 6, — 1 de linzeplant en haar vrucht, bij 

begrafenis-maaltijden gegeten sol., hdt. 4, 17, 

democr. 164 D., com., men. Ph. 56. — 2 linze- 

vormige flesch hd?pocr. — 3 moedervlek pap., 

plut. 563 a. 
(<.bha%o^: alb. bafts [< bhaJta] tuinboon). 
<pax.-<b8riq, vol moedervlekken HrppocR. 
<paXayY-r]B6v, adv., in phalangen, in dichte 

drommen O 360, pol., plut. 
cpaXdyy-iov, t6, een vergiftige soort spin pl. 

Euthyd. 290 a, xen. Mem. 1, 3, 12, dem. 
tpaXayy-iTYj?, ou, 6, bij de Romeinen: legioen- 

soldaat pol. 
tpaXayyo'piaxeto, met of in de phalanx, in ge- 
sloten gelederen strijden xen. Cyr. 6, 4, 18. 
cpdAay?, t), — 1 balk, ronde stam hdt. 3, 97. 
— 2 wals, rond stuk hout om sware lasten op te ver- 
rollen ap. rh. — 3 (vgl. de ,,Russische stoomwals") 
voortrollende, voortgolvende, schaar krijgslieden, 
slagorde, phalanx T 77, Z 6, hes., bacch. 14, 
42. — 4 een lep. slagorde, de opstelling, ,,in 
bataille", maar met groote diepte, S7cl 9-yoi; 
aystv in bataille oprukken e. dgl. xen. An. 4, 3, 
26; 4, 6, 6; teg. xaxd xepa? (= in flankcolonne) 
Hell. 6, 2, 30, pol., plut. — 5 geperfectioneerd 
werd dit in de Thebaansche en Macedonische phalanx 
waarvan de bijzondere stootkracht berustte op een 
diepe opstelling juist op den linkervleugel tegen- 
over den steeds sterksten vleugel v. d. vijand, den 
rechtervleugel pol. 18, 12, plut. — 6kampxEN. 
Ages. 2, 15, Eq. 8, 12. — spec. 7 geleding v. hand 
en voet aristot. — % vand. spin ar. Vesp. 1509, 

XEN. MEM. 3, 11, 6, ARISTOT. r -j 

(suff. vgl. ofjQ'ay^, <pdo-ayt;; daarnaast ydk- 
ayyai ronde balken, planken [> lat. palangae, 
"> fr. p(a)lanche, ndl. plank] en <pdk-xng plank. 
Oorspr. bet. balk, plank, vgl. hdt. 3, 97. Semas. > 
slagorde, vgl. lat. cuneus wig > slagorde. W. 
bhel- zwellen, rond zijn: vgl.\ germ, bula-: o.n. 
bolr boomstam. d. Bohle, o.b. boluvanu paal, zuil, 
vgl. W- bhel-fg(h)- zwellen gvs rond zijn m: ndl. 
balk [k < idg g]: lit. balzena balk aan de eg, 
z. 00k lat. suf-flamen [< *bhlag-mn] remblok). 
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cpdXaiva, yj, lichtmot nic. Th. 760. 

(invloed v. <p&XXaiva. Verw. met <pav6g, < 
cphvaivaT). 

cpaX-axpos, eigr. ! — 1 met glimmenden schedel: 
kaal(hoofdig) hdt. 3, 12, ar. Pax 767, pl. Kep. 
495 e. — 2 xa 9-d, kale rotspunten luo. 

cpaX-avcpoto, — 1 pass, kaalhoofdig worden 
aristot. — 2 alg. kaal worden hdt. 3, 12. 

cpaX'av&ias, ou, 6, kaalhoofdig luo. Philops. 18. 
(z. av&og en vgl. hesych. (pdXav&ov noXiov). 

cpaXapa (2. cpaX6<;), x&, — : 1 „blinkende" metalen 
knoppen op den helm [z. &[z<pi-9aXoc] II 106. — 
2 verzw. top van den tiara aesch. Pers. 661. — 3 
00k: metalen knoppen aan het hoofdstel der 
paarden: hoofdstel hdt. 1, 215, soph. 0. C. 
1068, eur., xen. Hell. 4, 1, 39, pol. 

cpaXapi; (z. cpaX/jptdco), (805, •}], ion. 9<xXY)pi<;, 
waterhoen ar. Ach. 875 (boeot.), Av. 565 (-iQp-) . 

<paXapian,6s, 6, Phalarische wreedheid (van den 
tyran Phalaris), cio. 

cpaXap6ig, dor. = cpaXrjpo.; (z. volg.), met witte 
vlek op den kop, v. e. ram theocr. 5, 103, v. e. 
hond 8, 27. 

<paXyjp-iao), een witte kuif opsteken, v. d. 
golven N 798. 

(v. q>aX-aQo-: <paX6g vgl. rstQa-q)dXr]Qog, met 4 
blinkende knoppen E 743. Be (paXagig [eig. fern, 
bij cpalrfQos] genoemd naar de witte vlek op haar 
hop; van denzelfden stam het synon. lot. fulica, 
ohd pelihha, d Belche). 

cpAXrjs, = <paXX6s, soph. Ichn. 145 D., ar. Lys. 

771, theocr. 
cpaXXaiva, — lwalvisch aristot. — 2 een 

reusachtig verslindend dier ar. Vesp. 35, 39, 

lycophr. 841. 

(■aiva naar Xeaiva, vgl. <pdXXn < *cpaX-ia, W. 

s-q\h)al-: lat squalus groote zeevisch, o.n. hualr 

= ndl. wal[visch], o.pr. kalis meerwal. Doch 

z. cLonaXog een kleinere visch: msch. s-q^al-: 

q*hal-1). 

cpAXXiQ, fj, = tpAXXaiva, lycophr. 84. 
<paXXT]*cp6pia, xa, een (phallisch) feest ter eere 

van Dionysus plut. 355 e. 
tpaXX-w6<;, to 9-ov [sc. ^lsKoq), lied in den dienst 

van Dionysus ar. Ach. 261. 
cpaXXo-paxiqs, 6, priester op een zuil in den vorm 

v. e. 9ocXa6<; luc. D. Syr. 29. 
cpaXX6<;, 6, phallus hdt. 2, 48, 49, ar. Ach. 

243, luc. 

(W. bhel- tumere; cp. < cpaXvo- < idg. bhl-no-: 
o.ier. ball lid, ndl. bul stier, bullepees, vgl. ndl. 
Ml go d. (Hessen) bille phallus. Z. bijv. <paXay]-). 
<paXo£, 6, later metalen beugel (z. dc^^ocXo?) , 
oudtijds (pl.) twee horens met de punten naar voren 
uitstekend en op de leeren helm (xuvst)) bevestigd om 
slagen te weren Y 362, N 132. 

(W. bhel- zwellen, rond worden, z. <paXay£). 
<paX6?, vgl. hesyoh. 9. Xeux6<;. Vand.: <paXi6$, 
helder call. 

(W. bhe-lo- go korte phase bhd-lo-, z. cpalvw, 
Verw. o.ind. bhala- n. schijnsel, o.n. bal brand- 
stapel, o.b. belu wit go bret. bal witte vlek op 
het voorhoofd, lit. bdltas wit), 
tpajxa, fj, dor. = 

<pav-ato5 (vgl. 90UVC0), licht gevend, Zeus (eur.) 
Rhes. 355. 

q>avep6-ji,ioo5, in vijandschap een onverholen 
vijand aristot. 

<pctv-ep6q, bij eur. 00k 2, — -1 duidelijk zich ver- 
toonend, (goed) zichtbaar pind. O. 7, 56, hdt. 



2, 146, att.: soph. 0. R. 507, men. Her. 79 en 
n. t. Act. 10, 3 adv. — 2 praegn. in het oog 
vallend, zich onderscheidend thuc. 4, 11, 24. — 
3 openbaar, openlijk (teg. in het geheim) hdt. 9, 
1 Ix too 9-ou als adv., alg. tot lys. 7, 20 (op 
heeterdaad), n.'t. vaak: Gal. 5, 19, Mc. 6. 14 met 
yiyvojxca. — 4 spec, vaak 9. ei[Li -f part. = 
9ouvo(jioa + part, het blijkt dat ik, men ziet mij . . . 
hdt. 7, 18, att;: xen. An. 1, 6, 8, pl. Rep. 388 a. 
{•.cpalvco, W. bhs+n(e)-, z. fut. <pavi-co). 
cpavepoto, — 1 openbaren n. t. vaak: Mc. 16, 14. 

— 2 praegn. in het oog vallend, beroemd maken 
hdt. 6, 122. 

cpavepto-ais, r\, openbaring n. t. 1 Cor. 12, 7. 
cpavr), •}), fakkel, gew. pl. feestelijke optocht met 
fakkels, van de orgien der Bacchanten eur. Ion 550. 

I. <pavo£, — 1 nelder schijnend, glanzend parm. 
8, 41 D., glinsterend wit ar. Ach. 845. pl. Phil. 
16 c. — 2 overdr.: su9pocr6vy) aesch. Pr. 537. 
(3to<; stralend pl. Phaedr 256 d. — 3 in het oog 
vallend: beroemd pl. Symp. 197 a. 

(< <pafsa-vo- > cpasvvo- > <p. met contractie). 

II. <pfiv6? (2. voorg.), 6, licht, fakkel ar. Lys. 308,com. 
<pavT-d^to, eig. 9<xvto<; maken: — med. 1 zichiets 

inbeelden aristot. — Pass. refl. 2 zichvertoonen, 
verschijnenHDT. 4, 124, eur. Ph. 93. pl. Soph. 216c, 
Phaed. 110 d, men. Ph. 18, luo. n. t. Hebr. 12, 21. 
■ — 3 praegn. ,,zich vertoonen": zich trotsch gedra- 
gen hdt. 7, 10, 5. — 4 zich vertoonen als, >gelijken 
op aesch. Ag. 1500. — 5 spec. = ty6xo9avTlofxat 
ar. Ach. 823 pass, (megar. -c£88o[xat). 
cpavTaa/ia s Y], — 1 het uiterlijk, de uiterlijke 
verschijning pol. — 2 praegn. edele, stralende 
verschijning of afkomst pol., diod.; praal, statie 
n. t. Act. 25, 23. — 3 het zich voorstellingen 
maken: de voorstelling zelf, visie vuxxepiv^ 9. 
emped. 108 D., pl. Theaet. 152 c; 161 e, praegn. 
slechts voorstelling, onware voorstelling: inbeel- 
ding plut. Cic. 40 ; spec. Stoisch, z. 1046 f, 1055 f. 

— 4 vand. schijn pol., plut. 

<pavraaiaaxi-x6?, = cpavTaoxmo? plut. 431b. 

<pavTaoi6ojxai, voorstellings-vermogen of voor- 
stellingen bezitten plut. 960"d. 

cpavxaaig, i\, = cpavraola, pl. Tim. 72 b. 

qxivxao/fxa, xo, — 1 verschijning; > spook 
aesch. Sept. 710, eur. Hec. 54, pl. Rep. 510 a, 
Phaed. 81 d, n. t. Mt. 14, 26 spook. — 2 voor- 
stelling pl. Soph. 266 b. 

<pavxaa{j«xx-iov, xo, derri. v. voorg., plut. 766 b. 

cpavxaaxi->t6s, van het zich voorstellingen vormen 
(door de verbeeldingskracht): daarvoor geschikt; 
7) 9-7), het vermogen daartde pl. Soph. 267 a 
passim, plut. 

<p<xo<5, x6, contr. cp&£, ep. 96<o<;, gen. 9o>t6i;; 9dsa 
met a metri causa hom., call. — 1 licht: daglicht 
of kimstlicht v. fakkels A 605: t 24, alg. tot n. t. 
Mt. 17, 2: Luc. 8, 16. — 2 verzw. het lichten, 
schemering plut. Cam. 34. — 3 venster (licht) plut. 
515 b. — 4 licht der oogen (vgl. lat. lumen) 
tz 15, pind. N. 10, 40, eur. — 5 overdr. hetblijde 
licht als: redding, hulp, troost: geluk, 
heil Z 6, 2 102, aesch. Pers. 300, soph. Ant. 600. 

— 6 in een persoon: redder, geluk 7t 23, p 41. 
(■< 99a f-og, vgl. pamphyl. cpafiog, W. bhe&- 

kortste phase bh3$- in cpaog, vgl. o.ind. vi-bhdna- 
stralend naast bhati hij schijnt. Z. cpavaxm doen 
stralen: zichtbaar, duidelijk maken, en tpaivco). 

<papaYY-tk8*)S> vol kloven aristot. 

cpapaytj aYY°?> kloof, ravijn aesch. Pr. 15, 
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thuc. 2, 67, 15, 19, EUR., ak. Eq. 248, xen. 

Hell. 7, 2, 13, dem., pol., n. t, Luc. 3, 5. 
(voor suff. vgl. het synoh. otfgayl;, z (pagog). 
cpapaaj (z. (papoq), ploegen call. 
cpdpyvufju, z. tppdyvufxi, cppdaaco. 
cpapexpa, rj, ion. -rj, ,,drager": pijlkoker A 45, 

9 11, pind. P. 4, 91, bacch., eur. Here. 969, ar. 

Eq. 1269, pl. Theaet. 180 a. 
(: qosgco, vgl. tpsgezgov, lat. feretrum; a < idg. , 

wat waarschijnlijk nog er op wijst, dot het fern. 

<p. anders geaccentueerd was dan de [m. of ntr.] 

o.stam: tpegexgov. Hetzelfde bij oxa<p-vltj g\9 oxsfjup- 

vlov!). 

cpapeTp-e<I>v,c5vo5,6,=voorgr.,HDT. 1. 216;2, 141. 
<papxt;, Iboq, i\, rimpel van ouderdom soph. 
(W. bher- ploegen, voren trekken, z. <pdgog, 

+gutturaal; vgl. lit. breziu ik krab open [W. 

bher+ei- of -+- ei-]). 
cpap[xax-da>, — 1 door ingenomen vergiffc verdoofd 

zijn dem. 46, 16, plut. 768 c. — 2 naar genees- 

middelen verlangen luo. 

tpocpfxax-eloc, fj, — 1 (het gebruiken van) genees- 

middelen (giften) of toovermiddelen, vaak pl., pl. 

Prot. 354 a, Leg. 932 e, dem. 40, 57. — 2toovenarij 

n. t. Apoc. 18, 23. 
<pap{jt,dx-eicc, fj, giftmengster, toovenares aristot. 
<papfxax-eo<;, 6, geneesmiddelbereider; giftmenger, 

> toovenaar soph. Tr. 1140, pl. Symp. 203 d. 
cpap(xdxeu-ai<;, f), (het gebruik van) vergift pl. 

Leg. 845 d. 

cpapjxaxeoTi-x6<;, door het gebruik van genees- 
middelen, xdc&ap<n<; pl. Tim. 89 b. 

tpap[i,ax-euto, — 1 als toovermiddel werpen in . . . 
hdt. 7, 114, geneesmiddel of gift toepassen pl. 
Rep. 459 c. — 2 tr. iemd met geneesmiddelen of 
toovermiddelen behandelen, betooveren gorg. 
11 D., eur. Andr. 355, pl. Leg. 933 d. — 3 vand. 
purgeeren hlppocr.; pass, hippocr. 

cpapfjuxx-iov, x6, licht geneesmiddel pl. Phaedr. 
268 c. 

cpapixaxi?, ISoq, i\, toovenares, giftmengster ar. 
Nub. 749, dem. 25, 79. 

tpdpfxaxov, t6, — 1 eig. betoovering: toover- 
middel x 213, 292, 394, 8 220, n. t. Apoc. 9, 21. 
— Vand.: 2 gunstig: geneesmiddel, genees- 
krachtig kruid E 900. A 831, pind. N. 3, 55, 

HDT. 4, 160, THUC, AESCH. Pr. 475, SOPH., PL., 

xen. An. 6, 2, 11. — 3 ongunstig: v.oly.o. X 94, 
&u{xocp&6pa (3 329, v. h. pijlvergif a 261: vergiftig 
kruid, vergift thuc. 1, 138, 20, soph. Tr. 685, 
ar. Th. 561, thuc. 2, 48, 6, pl. Phaed. 115 a. — 
4 versw.: (geheim)middel tegen of voor iets pind. 
O. 9, 97, hdt. 3, 85, aesch. Pr. 249, Ag. 548, 
eur., pl. Phaedr. 274 e, theocr. 14, 52. — 5 
kleurstof, verf hdt. 1, 98, pl. Polit. 277 c aristot. 

(vgl. cpagfidaoco, wrsch. < *<pdgfj,a: lit. buriu 
ik toover, beide < bher- : bher- in gr. cpagco, 
lat. ferio, eig. ik sla, raak met mijn macht aan, 
een bleeke benaming voor tooveren, waarvan de 
aanduiding zelf taboe was. Vgl. Tilaykxog eig. 
gestagen > verdwaasd cp 363, ea. Morphol. vgl. 
alios : dlldaaco). 

<pap\±a.Ko-Tzoi6q, geneesmiddelen bereidend aesch. 
cpapfjiaxo-7toa/[a, r), het drinken of gebruiken van 

geneesmiddelen of vergift pl. Soph. 227 a, xen. 

An. 4, 8, 21, luc. Necyom. 18. 
<pap(xaxo-7TtoAy)<;, ou, 6, apotheker, verkooper van 

geneeskrachtige kruiden ar. Nub. 766. 
cpap[xocx6c; (z. ^dcpfjiaxov), 6, fj, — - 1 oorspr. 

toovenaar, duivelbanner, bezweerder, giftmenger 



n. t. Apoc. 22, 15. — 2 vand. degeen, die de zonden 
van een staat of van een groep menschen delgt door 
zich zelf op te offeren: zondebok; vand.: als 
scheldnaam gebruikt omdat men in vroeger tijden, in 
Athene jaarlijks op het feest der Thargelia, menschen 
offerde die toch reeds ter dood waren veroordeeld; vgl. 
xd&apf/.a) hippon. fr. 7 — 11 ALD., lys. 6, 53, 
ar. Eq. 1405, Ran. 733, dem. 25, 80. 

cpapfiaxo-xpfpY]?, ou, 6, hi], die 9ap[xaxa wrijft 
en toebereidt dem. 48, 12. 

cpapfjiax6co, met een (genees)middel behandelen, 
vermengen pind. P. 4, 221. 

tpapfxaxxVip-ios, met geneesmiddelen behandelend 

LYCOPHR. 1138. 

<papfxax/u>8r)<;, — 1 als een geneesmiddel theophr. 
— 2heilzaam,6StoppLUT. — 3giftigPLUT.Anton.47. 

cpapfjuxxtbv, tovo?, 6, ververij soph. 

tpdpixa^i?, tq, — 1 behandeiing met geneesmid- 
delen pl. Phil. 46 a. — 2 indompelen van gloeiend 
ijzer in water om het te harden plut. 

cpapjAdacrco (z. cpdp[i.axov), att. -ttio, eig. door 
toovermiddelen behandelen, betooveren: — 1 be- 
tooveren aesch. Ag. 94 overdr., ar. Th. 534, pl. 
Symp. 194 a, Men. 80 a. — 2 harden v. metaal 

1 393. — 3 door geneesmiddelen genezen pl. 
Leg. 933 b. 

cpapo<;, x6, (a soph. Tr. 916 qoipr, als laatste voet 
in den senarius), groote lap linnen: — 1 lijkwade, 
doodenkleed S 353, S6o 9dpea D 580. . — 

2 kleedingstnk, zoowel voor mannen (/Xaiva) als 
voor vrouwen (nenkoiz) B 43, s 230, hdt. 2, 122, 
aesch. Sept. 329, ar. Th. 890. — 3 (vgl. lat. 
Unteum) linnen om zeilen van te maken s 258; zeil 
bacch. 16, 5. 

(W. bher- vlechten, weven, z. hesych. <pagai' 
vqpaiveiv, nl&xsw, vgl. tpogfiog mandje, lit. burva 
kleedingstuk ; <p. < tpag-fo- < bhr-t^o-. Ont- 
leening uit sem. : hebr. pv'er hoofddoek, tulband 
is semasiol. onwrsch.). 

<pdpo£, t6, geploegd land, vore lycophr. 

(W. bher- slaan gvs opensplijten: av. bara- snij- 
dend, arm. brem ik graaf (op), alb. brims gat, 
lat. forare boren: ferlre, m.ier. bern spleet, ohd. 
boron = ndl. boren, russ. borond eg). 

cpdpco?, t6, ,, segment": wijk v. e. stad hdt. 3, 
180, Nic. 

((pag+oog, d.w.z. dubbele s-stam v. h. type 
(Moos, ftvoog. Eig. afgesneden stuk; semas. vgl. 
x&liEyog. Z. <paoog). 

<pcipu(Y)3f, i\, gen. 9dpuyoc (nic. e. a. -■oyyoc.naar 
Xdpuyi;, -uyyo?), keelgat, keel, strot t 373, , t 480, 
eur. Cycl. 214, ar. Ran. 258, theocr. 24, 28. 

( : (pag-ayS , W. bher- z. cpagog, Verw. zijn lat. 
framen [< f(a)rug+s-meri], o.n. barke hals. keel). 

tpdoyavov, t6, — ■ 1 groot mes, zwaard E 81, 
x 145, pind. P. 9, 21, bacch. 10, 87, aesch. Ag. 
1262, eur. — 2 soort plant: zwaardlelie, gladiolus 
theophr. 

(< otpay-avo- : G(pa£a>, ocpayia. Vgl. HESYCH. 
(paaydvszai ' £tq>ei dvaigsTtai. Msch. zooaU dioxog < 
*dix-0!io-,fj,!oyco < ^ixiyoHco, zoo cp. < (o)cpay-ox- 
avo-). 

cpaoyavoupy6<;, 6, zwaarden vervaardigend, Alaa 

aesch. Ch. 647. 
<pdoTjXo?, 6, plant met eetbare boonen ar. Pax 

1144. 

(blykens intervoc. a niet-gr. woord Zeker niet 
als duiveboon: cpdaaa met een klankverhouding 
als lat. mdmma: mamilla. Vgl. de phaselus van 
CATULLUS 4, 4). 
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cpaaiav-ixig (z. volg.), comisch = auxo9av-ux6<;, 
ar. Av. 68, sycophant (woordspeling 05oi<;: I 
<pdcai<; z. d.). 

cpdaiav6g, 6, — • 1 eig. van de rivier Phasis af- 
komstig: fazant ar. Nub. 109. — 2 cpacnocv&c; dvqp, 
comisch = auxo9<xvT7]<;, ar* Ach. 726. 

I. <p&oi£ (<paivco), — 1 aanklacht andoc. 1, 88. — 
2 tegen smokkelaars dem. 25, 78. — 3 aangifte, 
meedeeling n. t. Act. 21, 31. — 4 (: intr!) het 
opkomen v. sterren (pl.) Locr. 97 b. 

II. cpaoi? (cp^fxi), T), (vgf?. <p<xti<;), — 1 spraak 
aristot. — 2 praegn. bevestigen pl. Soph. 263 e. 

— 3 bewering pol. 

tpocaxds (: qxxaaa, <paT?a?), d8o£, yj, soorf eend 

COM., ARISTOT. 

tp&anoq, 6, plekje mos, dat aan de eiken hangt 

THEOPHR. 

{onz. ; msch. < cpaqoxo-: ndl. barsch, bet. 
oorspr. wat puntig, vol prikkels is: ruw; vgl. 
o ind. bhrsti- punt, o.ier. barr punt, o.n. barr 
dennenaald, ndl. borstel). 
(cpdaxto), M~9a-CTXOv, oud iterativum ii? 97]^; aZs 
zoodanig alleen in de historische tijden gebruikt en 
sinds hdt. in het part, — 1 zeggen, b ewer en 
8 191, baoch. 10, 50, xenophan. 38, ID., hdt. 3, 
58 06 9. = 0 n t k e n n e n, thug, slechts part. 2, 54, 
8, tr.: soph. 0. R. 462, ar. Th. 502, pl. vaak: 
Phaed. 98 a, xen., men. Perik. 166, n. t. Rom. 1, 
22. — • 2 praegn. pochen, zich er op laten voorstaan 
xen. Cyr. 1, 6, 12. — 3 verzw. > tot zich zelf 
zeggen: meenen, denken N 100. 
<pdoxcoXo£, 6, ransel ar. 

(pnz.; msch.: <pa%sXog, z. d.: oorspr. bet. 
bundeltje, pakje?). 

cpaa/fxa ^atvojxai), t6, — 1 verschijning: ah 
droombeeld of geestverschijning: spook hdt. 4, 15; 
6, 69, aesch. Ag. 143, soph. El. 644, eur., pl. 
Phaedr. 250 c, men. Ph. 9. — 2 wonder (teeken) 
hdt. 3, 10. — 3 voorteeken pind. O. 8, 43, aesch. 
Ag. 143, eur. — 4 gedaante hdt. 8, 84. — 5 
monster, Taopou soph. Tr. 508. 

tpdcaa, fj, z. att. cpdxTa. 

<paaao-cpovo<;, wilde duiven doodend O 238, 
aristot. 

<paT€i6<;, = tpaxeoq; oiixi 9., onuitsprekelijk, 
verschrikkelijk hes. Th. 310, Sc. 144, 161. 

tpaxeos, adi. verb. v. yr\\il, te zeggen, wat men 
zeggen moet of kan pl. Phil. 40 b. 

<paT/l£<o> — 1 zeggen, uitspreken parm. 8, 60 D., 
hdt. 5, 58, soph. Ai. 715, O. C. 138, ap. rh. 

— 2 spec, toewijzen aan, plechtig verloven eur. 
Iph, A. 135, 936. 

tpa-xiq [q>y]\xl) , etaq, ion. ios, , = HyoLaii;, — 1 wat 
men zegt: gerucht, (jlvt)ctt^p<ov over de . . . 9 362, 
pind. 0. 1, 29, hdt. 1, 60; tr.: soph. Ant. 700. — 
2-gunstig: 9. ea-9-XTfj, goede naam, faam Z, 29, bacoh. 
V, 48. — 3 ongunstig; slechte naam, opspraak, laster 
I 460, ky&ptk pind. P. 1, 96. — 4 woord, gezegde, 
spreekwoord heracl. 34 D., woorden, onderwerp 
v. gesprek, Neafopa xal Eap7n)86v', dv&pcJ>7rcov 
(pikxiq pind. P. 3, 112, aesch. Ag. 456, soph. El. 
1213. — > 5 spec, goddelijke stem; voorteeken 
orakel aesch. Ag. 1132, soph. O. R. 151, 310. — 
6 taal aesch. Ag. 1254. 

<pdTvr), fj, krib, ruif E 271, 8 535, pind. 0. 13, 
92, eur. Hipp. 1240, ar. Nub. 13, pl. Phaedr. 
247 e, n. T. Luc. 2, 7. 

(hellenist. stddvn, wat de zuiver phonet. vorm 
is: < idg. bhndh-na; verw. m. o.ind. badhnolti 



hij bindt, gall, benna [morphol. = tpdtvn] rieten 
wagenbak, ndl. binden. Vgl. jzsTofta). 
<pdTva>-(JLa, t6, paneelen, v. e. zoldering aesch., 

POL. 

(z. <pdzvrj, bestaande uit rechthoekig elkaar 
kruisende latten). 

cpaxvcojjiaT-ix6<;, in vakken verdeeld plut. 227 c. 
<pS.-xoq f — 1 adi. verb. v. 975^x1, gezegd; te zeggen; 

06 9. onuitsprekelijk hes. Sc. 230, pind. O. 6, 37, 

ar. Av. 1713. — 2 beroemd hes. 0. 3. 
tpdxTfi, f), soort groote wilde duif ar. Pax 1004, 

Av. 303, pl. Theaet. 199 b. 
( : naicpaoom z. d., wegens de snelle, rukkende 

bewegingen van haar kop of van haar vlucht). 
<paxx-lov, to, dem. v. 9<xTTa, duif je, 00k als lief- 

koozend woord ar. Pl. 1011 [? 9d(3tov]. 
tpdxros, 6, zie luc. Soloec. 7 als masc. bij 9<xTTa. 
cpaoX-tt^to, gering achten, smalen op pl. Leg. 667 a, 

xen. Mem. 4, 4, 14. 
<potuX-io€, = <pocuXo<5; (paullu. iXata, groote, 

vleezige soort van olijf, olea rcgia theophr. 
cpauXo?, 2 thuc. 6, 21, 28, eur. Hipp. 435, slecht: 

— 1 boos, SaqjLtdv theogn. 163(?). — 2 minder- 
waardig, onbeteekenend, weinig waard 
hdt. 1, 26 weinig zeggend [teg. [xs^ova], aesch. 
Pers. 520 adv., doA7)T/)<; pl. Prot. 327 c, repay^a 
xen. An. 6, 4, 12. — 3 spec, weinig waard in den 
strijd: laf hdt. 1, 126 i. i, eur. Iph. T. 305; of 
leelijk ar. Eccl. 617. — 4 v. dingen: niet degelijk, 
zwak, TsC/io^a thuc. 4, 115, 11. — 5 ethisch: 
slecht, boos (3. 1) n. t. Rom. 9, 11. — 6 slecht, 
lasterlijk, 9-ov xi Xlyeiv mpi tvjoq n. t. Tit. 2, 8. 

— verzw. 7 middelmatig, gewoon, ordinair pl. 
Prot. 340 e ; vaak met negatie o& 9. als litotes: bui- 
tengewoon pl. Rep. 519 a, vgl. Ap. 41 a. — 8 een- 
voudig, zonder omslag, TOXiSeiteiv, Xoy^sct^oci ar. 
Vesp. 656, xen. Oec. 13, 4. — 9 vand.: ongunstig 
lichtvaardig, onnauwkeurig thuc. 6, 18, 23, isocr. 
1, 1. — 10 gemakkelijk soph., ar. Ach. 215, 
Th. 711. 

(< tplav-Xo- met dissimilatie; andere dissimi- 
latie in tpXavgos, z. d.). 

«pauX6-T»j?, fj, — 1 minderwaardigheid, slechte 
kwaliteit, x<*>P«c (teg. dpexTj) pl. Leg. 745 d, xen. 
Cyr. 2, 4, 5. — 2 zwakte v. verstand, onwetendheid 
pl. Hipp. mai. 286 d, xen. Mem. 4, 2, 39. — 
3 eenvoud xen. Hell. 4, 1, 30. — 4 armoedigheid 
isocr. 4, 146. — 5 ethisch: slechtheid pl. Leg. 
646' b. 

cpauai-fx(3poTO<;, = cpaeat[j.ppoTo<;, pind. 0. 7, 

39, bacch. 12, 128. 
<pd4>(?), cpap6?, i], soort wilde duif, kleinerdande 

9txTTa aesch., ar. 
^»A(a>); vormen als 9dce, z. 9a£v<o. 
cpefJofxai, slechts pr. en impf., vluchten E 223, 

X 299. 

(W. bheg*- [c^o bhey^g- in <psvy<a]: lit. begu 
ik vlucht, hoi weg, o.b. bSgu vlucht; vgl. cpopiofiai). 

cpeyyos, to, — 1 lichtglans hymn. Cer. 279, 
pind. P. 4, 111, bacch. 5, 162, aesch. Pers. 377, 
soph. Ant. 807, eur., pl. Phaedr. 250 b, xen. 
Cyn. 5, 4 en n. t. Mt. 24, 29 v. d. moan. — 2 
overdr. stralende glans, roem pind. O. 2, 62, bacch. 
3, 91, aesch. Ag. 602. 
(W. s-pheng-: ndl. vonk: lit. spingeii schitteren). 

<peYY*»> [z. voorg.), pass, verlicht worden ar. Ran. 
344. 

cpclSofiai, /. ^eiaojxai, ep. 7:2918^0-0^1, aor. 7C£9t- 
86(jnjv, en S9sicrdjji7)v reeds D 236, — 1 zich ver 



864 



cpeiSoxepo^ — cpepxpov . 



houden van : afblijven van, spar en, ontzien 
E 202, i 277, pind. I. 5, 33, hdt. 8, 68, 1; 9, 39, 
aesch. Sept. 412, soph. Ai. 844, eur., pl. Ap. 
34 a, n. t. 1 Cor. 7, 28. — 2 spaarzaam met iets 
omgaan, sparen, airou hes. 0. 604, Itt.: pl. 
Phaed. 78 a, vgl. 117 a. — 3 zich onthouden van, 
„zich wachten te, m. inf. of gen. eur. Or. 393, pl. 
: Rep. 574 b, xen., n. t. 2 Cor. 12, 6. 

(W. bheid- eig. scheiden > splijten > [uiteen-] 
bijten; o.ind. bhinatti [< bhi<na>d-ti], later 
Jbhedati hij splijt, lat. findo, got. beitan = ndl. 
bijten; q>. m. gen [ablat] oorspr ik scheid, mij 
van, vgl. bijv. E 202 ijvjicov <pstd6fisvog afseheid 
nemende van, later > sparende . . .). 

(peiSoxepoq, spaarzamer democr. 279 D., 

cpeiSco, rj, sparen, ontzien H 409, £ 92, hes. O. 
369, democr. 229 D., thuc. 7, 81, 1, d. h. 

cpeiS-coXr], r], = cpei8(b, X 244, sol. 1, 46 ALD. 

tpei8coX-ia, y), — voorg., ar. Nub. 835, pl. Rep. 
572 c. 

<p£iS/a>X6<;, spaarzaam; praegn. gierig hes. 0. 

720, ar. Nub. 421, pl. Phaedr. 256 e. 
cpeXXeti?, 6, steenachtig stuk land ar. Ach. 

274, Nub. 71, com., isae. 8, 42, alciphr. 

. (W. bhel- zwellen in cpaXayg~, (paXXog, z. a.-(psXr\g 

eig. zonder steenen of zonder steenachtige verhef- 

fing Beide afl. v. *<peXog to tumulus, in Grieken- 

land met zijn dunne teeltlaag eig. een plek, waar 

de oudere steenstructuur v. h. land naar boven 

drong. Zoo rpsXXevg). 
<p£XX-tvos, van kurk gemaakt luc. V. H. 2, 4. 
<peXX-iov (z. <psXXe6<;), x6, pl., steenachtig land 

xen. Cyri. 5, 18, isae./?). 
<peXX6-8pu<;, f), kurkeik theophr. „ 
<peXX6-Tcous, ntr. -rcouv, gen. -koSoc,, met voeten of 

beenen van kurk luc. V. H. 2, 4. 
<peXX6$, 6, kurkeik, spec, de bast daarvan: kurk 

pind. P. 2, 80, aesch. Ch. 506, pl. Polit. 288 e. 
(W. bhel-, z. cpeXXevg, de kurkbast beschouwd 

als een eigenaardige zwelling v. d. schors. Vgl. 

cymr. bal bergtop, o.n. bale bergje, ndl. bal en 

Ml, russ. bolond gezwel aan een boom). 
<peX6vY]s, 6, mantel zonder armen n. t. 2 Tim. 4 ; 13. 
(latere vorm met metathese bij ontwikkeling 

van ai> s uit (paivoXrjg. Daarnaast lat. paenula). 
cpevoba) (: cpsva?), valsch haar, pruik Luc. Alex. 59. 
<pevaK-i?aj, yj, — 1 bedriegen, -ava ar. Ran. 921, 

dem. 2, 7, men. Sam. 100, plut., luc. — 2 ver- 

valschen, liegen ar'. Ach. 90, dem. 19, 66. 
tpevaxia/fxds, °> bedrog, misleiding ar. Eq. 633, 

din. 1, 92, DEM. 
tpeva?, axQ5, 6, bedrieger, leugenaar ar. Ach. 

89, Ran. 907, Eq. 634. 

( ? wrsch. : <pa(vco, W. bhen- : bhe- = g"em- : 

g*a- , z. fiaCvco. Eig. speciosus ; voor a£ vgl. 

Uqol^ en dgl.). 

tpcvvfjais, Oj Isispriester pap.; -ia, rj, -priester- 
schap pap. 

*(e)N(to), dooden, aor. (e)7Te«pvov, perf. p. 
7t€cpoffxai; /. Tce<prjcopi.ai, dooden, doen sterven 
A 397; v. e. natuurlijken dood slechts X 135. 

(W. g"hen-, waaruit g^hen-io > fislvco [z. d.] : 
g 9 hon- > <pov-og g-hn- > <pv- in £7ze-<pv-ov, 
g?hn- > (pa-r in ns <pa rat. Vgl. o.ind. hdnti hij-, 
ghndnti zij slaan, treffen, dooden, arm. jnem ik 
tref, vgl. lat. o'ffendo. o.ier. perf. geguin ik trof, 
r doodde, o.n. gunnr (veld)slag, lit. genii ik stoot, 
drijf, o.b. zenq hetz. Naast g~hen- ook g*ha- in 
.ns^as(t)ai als fut. N 829, O 440, x 217). 
cpyjpaio<;, 6, soort zeevisch aristot. 



tpep-aam?, 1805, 6, yj, , schilddragend aesch. 
Ag. 694. 

cpeppco, perf. 7T£9opPa, — Ivoeden hymn. Merc. 
105, laten weiden, pass. refl. hymn. 29, 4, pind. 
0. 2, 81, soph. Ph. 957, eur. Or. 869. — 2 
overdr. groot maken, voor zich vormen hes. O. 
377, pind. P. 5, 110, eur. Med. 826. 

( W. bher-^ met zgn. gebroken reduplic. bherb(h)-, 
vgl. denzelfden W. in o.ind. bhdrvati hij ver- 
slindt, lat. herba [met dial. h. < f, zooals zoo 
vaak; of gns [ horreol], on. bergia proeven). 

<pep-€yY UOi ;j — 1 e ig- borgtbcht-, vand, zekerheid 
gevend; met gen. of inf. in staat te of geschikt om 
hdt. 5, 30, aesch. Sept. 396, soph. El. 942, 
thuc. 8, 68, 29. — 2 Xtp,rjv, met voldoende 
ruimte hdt. 7, 49, 1. 

cpepe-^uyo?, het juk dragend ibyc. 7, 6 ALD. 
cpepe-xoutos, ongeluk (ver)dragend pol. 
cpepe-xapTco^, vruchtdragend plut. 495 c. 
cpepe-KuSiQ?, roem dragend bacch. 12, 182. 
cpepe-fAjxeXirj?, ou, 6, lansdrager minn. 13, 4. 
(type (pegeofiiog; ftp < Ofi9 of type enmetrische 

invloed zooals in sv- fifisXirjg'). 
cpepe-jxrjXos, schapen voortbrengend pind. Pae. 

5, 38 D. 

tpepe-oixoi;, zijn huis met zich meedragend, v. d. 

slak hes. O. 571, v. d. Scythen hdt. 4, 46. 
cpepe-TcoXi?, de stad in stand hbudend piNd. 

fr. 39. 

cpepe-7tovo<;, ongeluk aanbrengend pind. P. 2, 31. 
cpepeo-pio^, leven of levensonderhoud brengend: 

voedsel gevend Hymn. Ap. 341, Cer. 450, 

hes. Th. 693, emped. 6, 2 D.. 
(om het woord voor den hexameter bruikbaar 

te maken heeft men geluisterd naar samenst. v. 

o-stammen als snso (!6Xog aaxsa-tpogog e. dgl., 

vgl. (psQsojoaxtfg, oorspr. (pegs- 00). 
tpepe-aaaJtVjg [z. adtKoq), schilddragend hes. Sc. 13. 
tpepe-axecpavos, kransen dragend, xapite? bacch. 

18, 6. 

cpepexp-etito, op een cpspexpov inplechtigen optocht 

ronddragen plut. Marc. 8. 
cpepe-rpov, t6, draagbaar pol. 

{vgl. tpagstQa en lat. feretrum). 
cpepiaxos, , tpepxaro?, sterkste, beste Z 123, 

I 110, a 405, vaak in me.; bacch. 5, 160, xe- 

nophan. 22, 4 D., aesch. Sept. 39, soph. O. R. 

1149, pl. Phaedr. 238 d. 
(W. bher- [wrsch. identisch met W. v. <psQa>]: 

arm. bari goed. Verband met lit geras [W g^her-] 

goed is slechts ■ mogelijk, indien het woord oorspr. 

aeolisch is [anders verwacht men *$8QioTog] en 

vand. via het epos in het Att. is opgenomen). 
<pep-{xa, xo, de vrucht van de moederschoot aesch. 

Ag. 119, Supp. 690. 
cpepvr) (cpspco), yj, — 1 het als huwelijksgiffc mee- 

gebrachte, bruidschat hdt. 1, 93, eur. Iph. A. 47, 

pol., plut. — 2 tot de bruidschat behoorend 

aesch. Supp. 979.-— 3 buit eur. Ion 298, plut. 
tpep-xaxog [z. cpeptcrax;), sterkste, beste A 581, 

X 478, pind. N. 3, 57, bacch. 17, .20. 
ipep-xepo? (z. cpspicToq), sterker, machtiger, beter 

A 281, T 431, xwt, door (in) iets s 170, pind. P. 1, 

25, aesch. Pr. 768, eur. ..; 
.cpepxioxos, beste pind. fr. 126, 2. 

(contaminatie uit (psgiaxog X (psgxaxog). 
<pepx6<;, adi. verb. v. cpepo, te dragen, dragelijk eur. 

Hec. 158. 

cpepxpov, x6, = tp^pexpov, S 236, luc. 
('.'(psQstgov = (psQzs: (psQetsy. - - 
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*EPS2(e). Vormen : /. oI'ctco, aor. -^veyxov [aor. 
met reduplic. ev-svx-ov), naast ion. (ook hom.) 
fy/sixoe, Gortyn. vixev (vgl. hesych. svtxev • eqaepev 
en ,,aor. mixtus'" imp. olcrs, obeTto, inf. 
ol<js[jisv(oa) per/. ev-^yox-a, per/, p. ev-Tjvey-^at, 
aor. p. yjvsx-97)v, ion. i)velx&y)v; med /. ol'aofxou, 
aor. Tjvsyxa^Tjv, tow. yjvsixapajv. — Gebru/k: 
ACT.: 1 dragen, xep^aSiov E 303, ti sv ayxaXi- 
Seacn S 555, aZgr. io£ n. t. Luc. 23, 26. — 2 praegn. 
voort dragen, naar voren dragen, -brengen; 
spec, voeren, rijden, trekken; piji/pa s youva 
cpepei Z 511, a 97; spec, apfxa (ace.) Y 304, dock 
ook vrfiq Ttva I 306. — 3 wegdragen, weg- 
voeren, ergens vandaan halen A 283, 
'inoc; 9^potev . . . iSceXXoci & 409. Spec. <p£pEiv xal 
aysiv = agere et ferre, levende en doode have 
meenemen, plunderen, sinds E 484 alg; ook 
v. land of personen, die men plundert hdt. 1, 88, 
xen. Hell. 3, 2, 2, vgl. thug. 1, 7, 26 alleen tpspsiv. 

— 4 wrsw. wegdragen, meenemen voor zich zelf: 
verwerven, winnen, ontvangen (vgl. omne tulit 
punctum), xpaTo? S 308, x<&P lv soph. O. R. 764, 
xen. Oec. 1, 7. — 5 naar boven dragen: op- 
brengen v. d. aarde, doen ontspruiten v. planten: 
cpepei #poupa cpappiaxa 8 229, &[LTzskoi . . . 
(pspouai olvov i 110, aZgr- fo£ n. t. Mt. 7, 18. — 

6 aandragen, brengen naar, aan K 288, a-9-ava- 
xoiai 9<xoq A 12, x<£pw ™ l > een dienst bewijzen E 
211, alg. in allerlei verbindingen tot n. t. Mc. 6, 27; 
spec, een bericht melden, het voorstellen, ee» 
persoon bespreken: hdt. 8, 104 = lat. impers. 
fertur xen. Hell. 1, 5, 17 pass., aeschin. 3, 223. — 

7 dragen, een last > overdr. (ver)dragen een leed, 
smds a 135, hdt. 1, 32, alg. tot n. t. 2 Petr. 2, 11. 

— 8 Ltr., n. t. ook = voeren, leiden, brengen, v. 
personen n. t. Mc. 15, 22. — MED.: 9 voor zich 
wegdragen, -meenemen: verkrijgen, winnen, Swpa 
A 97, dc&9Xta 1127 alg. — 10 voor zich gaan halen, 
fyoc (3 410, S6pu N 168. — PASS. (REFL.) : 11 ge- 
dragen, meegevoerd worden, (vr\zc) scpepovro 
avs[jioto •ftoeXXfl x 54, vgl. i 82 alg. — 12 vand.: 
praegn. Snellen, hollen, vliegen, stormen O 743, 
A 592, tot N. T. Act. 27, 15; vaak <pspo^evo<;, 
ijlings, snel; verzw. met nadere bepaling e5, xaxcos 
9spsai)m, goed of slecht afloopen: gelukken of 
mislukken xen. Hell. 3, 4, 25, v. personen thuo. 2, 
60, 34. — INTR.: 13 iemd tot iets brengen, e. 
towci!: zich uitstrekken tot aan, liggen in de 
richting van hdt. 4, 99; 7, 201. —14 tot iets leiden, 
voeren, brengen; verzw. > betrekking hebben, 
slaan op t<x sic, 6btscnv cpepovxa hdt. 4, 90, 
verzw. he, apv)£ou<; ay&vai; <pspov to {jkxvttjiov hdt. 9, 
33. — 15 praegn. 9spsiv era xi, nut, voordeel aan- 

brengen hdt. 3, 134. N.B. Sinds hom. wordt 

speciaal het part, cpepcov evenals ocycov en sx<ov in 
eenigszins verzwakte let. gebruikt, vgl. H 304, a 127. 
De imp. cpepe wordt, evenals Syc zeer vaak ge- 
bruikt in de bet. kom, komaan, welnu hdt. 7, 16, 
att.: ar. Ach. 4. 

(W.bher-: o.ind. bhdrali hij draagt = bi-bhdr-ti, 
arm. berem ik draag, alb. bie(r) ik breng, birni 
gij (pi.) brengt, lat. fero, umbr. fertu „ferto" 
o.ier. biru ik draag, got. bafran dragen, vgl. ndl. 
baren, o.b. berg ik verzamel. In verschillende 
talen leven nog verschi vormen zonder themat.- 
[= bind-]vocaal voort: (pigrs, lat. ferte e. a. 
Bit ww, is sterk suppletief, d.w.z. vormen van 
versch. W. hebben zich hier later als nieuw ge- 
heel gegroepeerd: W. enek-: o.ind. as-noti [as- 
< idg. lat. nanclscor, nactus [< (e)We-], 

muller, Grieksch Woordenboek. 
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oier. t-anaic hij kwam, got. ga-nah het was toe- 
reikend, lit. neszti en o.b. nesti dragen. Daarnaast 
sv-sue in het Ion. msch.: W. seiq-: lit. sekiu 
ik strek de hand naar iets uit; of is de i prothetisch 
als in (s)vsq , &s en de W. dus eig. nei- in o ind. 
nayati hij voert? De W. ois- [z. oiozsog] isoorspr. 
uitsluitend eigen aan den aor. [het fut. oiaco is 
eig. de coni. van den zg. aor. mixtus oiasfzsvai] 
en geeft dus een meer geconcentreerde, meer 
punctueele handseling aan, vgl. dus de W. v. 
oTarQogl z.d.). 

q>ep-tovupio5, (te recht) den naam dragend van 
aristot., nio. Th. 666. 

cpeu, uitroep van afkeer of pijnlijke verbazing 
bacch. 16, 119, aesoh. Ch. 195, soph. El. 1183, 
eur., ar. Av. 162, pl. Phaedr. 263 d, xen. 

(wrsch. in de snelle spreektaal < (pevy(s): 
<psvyco, vgl. nav nav ar. Eq. 824: nava): -ofiai, 
vgl. nave houd op hes. Sc. 449. Vgl. lat. die, due, 
fac, fer). 

cpeuyco, /. ©e^ofxoa (dor. -oufxat), aor. gepuyov, 
perf. Tuscpeuya en bij hom. 7rccpuy[xevo<; Z 488, 
izs<f>\)Z,(it<;fz. 9u£a7 3> 6, aeol. TO9iiyytov alcae. 147, 
— 1 intr. vluchten, resultatief: ontkomen, eig. 
utco tlvoc; van onder iemds bedreiging uit S 150, 
a™ xivoq fjt. 120, alg. tot n. t.; hier nog steeds intr.'. 
Ttvoc Joh. 10, 5. (De punctueele aor. en het resuV 
tati£ve perfectum hebben vaak de bet.: er in slagen, 
geslaagd zijn te vluchten, d. i. ontkomen). — 2 
abs. op de vlucht zijn: zwerven, spec, in balling- 
schap leven I 478, v 259, hdt. 4, 125; 5, 30, 
att.: soph. O. R. 623, 823, xen. Hell. 1, 1, 27. — 
3 trans, iemd, iets ontvluehten, resultatief: ont- 
komen A 327, •8-avaTov A 60, alg. tot n. i. maar 
daar slechts met zakelijk object, uopvslav 1 Cor. 6, 
18. — 4 verzw. zich niet verwaardigen, niet willen, 
m. inf. hdt. 4, 76; 7, 135, pl. Ap. 26 a. — 5 ont- 
glippen, ontglijden, NIsTopa Ix x st P& v 9<iy<w 
•fjvta O 137, ae Spxos (acc.) 6S6vxtov a 64, xen. — 
6 spec: iurid. 9. = vervolgd worden: aange- 
klaagd worden, ypa97jv tivoc pl. Euth. 6a, Ap. 
19 c; m. gen. (niet: afhankelijk v. een „weggevallen" 
ypa97)v!) beschuldigd worden van, SsiXia? e. dgl., 
antd?h. 5, 9, lys. 11, 12, ar. Vesp. 718 (vgl. de 
tegenstelling Sicoxco = aanklagen). 

(W. bheug{h)-: o.ind. bhujati hij buigt, lat. 
fugio, fuga, got. biugan = d. biegen, ndl. buigen, 
lit. bugli bang worden. Semasiol. vgl. Tix-fjoaa) : zich 
buigen of bukken, omlaag duiken: bang zijn c^o 
vluchten). 

cpeuyco. 90U roepen, wee over iets roepen aesch. 
Ag. 1308. 

cpeux-x6<;, adv. verb. v. 9EiSyco, te ontvluehten, ver- 
mijden soph. Ai. 223, (pl.) Ax. 369 b, epiour. 
129 Us. 

cpeo^eito, gaarne willen ontvluehten eur. Here. 628. 
q>e0^i-{xo?, - - cpv^nioq, pol. 
q>eu^i?, yj, = cpu^n;, soph. Ant. 361. 
cpeipaAo?, 6, nog gloeiende asch ar. Ach. 279, 667, 

Vesp. 227, aristot. 
(: tpoXog, z. d.; <ps- is reduplic: <p. < *be-bh(e)s- 

alo-, W. bhes-). 
cped/>aX6to, verbranden aesch. Pr. 362. 
<pe4»aX05, uyo?, 6, = (pii\>ahoq, archil., ar. 

Lys. 107, pol. 
<pe(og, <o, 6, een stekelachtige plant theophr. 
cpV), evenals, slechts B 144, S 499, call. fr. 

Hecale col. 4, 5. 
(wrsch. eig. werkelijk, revera > fwerkelijk] ge- 

lijk (aan), vgl. av. ba werkelijk, lit. bd zeer zeker!, 
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0. b. bo inderdaad. Verw. met W. bhe- schijnen, 
z. (paivcof). 

cp^Y"' vo S> eikenhouten E 838. 

cp*)Y°S> if), dor. <payo<;, — 1 eik E 693, II 767, 

hes., hdt. 2, 55, soph. Tr. 171 (= Spu? 1168). 

— 2 eikel ar. Pax 1137, pl. Rep. 372 c. 
( : lat. fagus, germ, silva Bacenis bij caes. B.G. 

6, 10, got. boka f. letter, ndl. boek; o.n. bok beuk 

en boek, vgl. ndl. beuk). 

cp^Xr]§, TjKog, 6, wilde vijg, die nog niet rijp is 
ar. Pax 1165. 
( : (pnXog ; suff. vgl. utrjXrj^, cpsval;). 

cp?]X»jT-€tSci>, bestelen hymn. Merc. 159. 

«PY]Xtj-t^5 (vgh 9'> r )X6<;), oG, 6, bedrieger hymn. 
Merc. 67, hes. 0. 375, archil. 36 ALD. aesch. 
Ch. 1001, soph. Ichn. 332 D, (bub.) Rhes. 217. 

<pr}A6s, bedriegelijk men. 
(:oy>a%Xa>, lot. fallo). 

cpyjXoto (z. voorg.), bedriegen, misleiden aesch. 
Ag. 492, eur. Supp. 243, ap. rh. 

<pVj-fi.r) (cp7](At), i\, dor. cpa[xa, — 1 woorden, mede- 
deeiing 'soph. Ph. 846, pl. Leg. 672 b. — 2 
bericht, tijding soph. Tr. 204. — 3 spec woord, 
ingeving door een god gesproken: openbaring, 
voorteeken (3 35, u 100, pind. O. 6, 63, hdt. 

1, 43, soph. O. R. 43, eur. Hipp. 1056, pl. 
Phaed. Ill b. — 4 wat ,,men" zegt: gerucht 
Hdt. 9, 100, aesch. Ag. 938, soph. El. 65, n. t. 
Mt. 9, 26; gepersonifieerd soph. O. R. 158. — 5 
vand.: wat men van iemd zegt: roep, faam; 
praegn. goede naam, roem hes. 0. 763, pind. 
P. 2, 16, hdt. 1, 31, thuc. 1, 11, 25, tr.: aesch. 
Supp. 697, gezang pl. Ap. 20 c. — 6 verzw. 
algemeen gezegde, spreekwoord aesch. Supp. 760. 

cprjfxL Vormen : dor. <pa(jti, impf. s\p7]v, vadk 
qebruikt oolc in de functie van aor., daarnaast 
later (att.) £97) aoc met sterker let.: ik beaamde, 
verzekerde, /. <p^cr<o; dor. cpa.ao[i<x.i N. 9, 43, bij 
hom., pind., hdt., ooh mediate vormen, impf. 
S9a[xr)v, perf. izicpoiyLcu bacch. 9, 52, — 1 zeg- 
gen, spreken, uitspreken, sinds A 584, 9 194, 
alg. tot n. t. vadk; Mt. 4, 7; noemen 0 153. — 2 
praegn. beweren, verzekeren P 26, vgl. soph. 
Vaak 00 97]fxi ik ontken, verklaar dat niet hdt. 
1, 37, att.: ar. Ran. 1167. — 3 verzw.: bij zich 
zelf zeggen: meenen, denken B 37, (3 228." — 4 
bedoelen (vgl. lat. dico), dcv/jp ov (p7\y.l E 184. — 
5 bevelen pind. N. 3, 28. 

(dor. q>dfii, aeol. cpaifii sappho 39 ALD? W. bha- 
ao bhan- spreken, naast bhe- <ro bhan- doen 
schijnen [z. q?a(va>~\. Athematisch idg. bha-mi in 
arm. bam ik zeg, en gr. (pdfil; meestal io-pr.: 
lat. fari, o.b. bajg ik spreek, praat; bhan- in 
o.ind. bhdnati hij spreekt. arm. ban [i-stam] 
woord > ding, o.n. bon b$n [lange phase: idg. 
bhani-] verzoek, ndl. ban, verbannen, vgl. ob. 
bami fabel). 

<pY)n.-L£(o, — 1 (uit)spreken, zeggen aesch. Ch. 

558, eur. Iph. A. 1356, med. aesch. Ag.. 629. — 

2 verspreiden, een gerucht hes. O. 764 (^[Li^caai), 

N. t. Mt. 28, 15. 
<pf)[xi<; (9^fJt.7j), 10?, y), — 1 praat jes, (kwade) roep 

K 273, 5 239. — 2 bespreking K 207. — 3 

volksvergadering o 468. 

<p^VY), fj, zeearend y 372, ar. Av. 304, aristot. 

(< idg bhW»s-na: o.ind. bhasa m. een roofvogel). 
<pv^p {aeol., z. -9-qp), <pr\p6q, 6, aeol. = 9-^p, 

groot, geweldig, wild dier: monster, bij hom. 

spec. v. d. Eentauren: A 268, B 743, vgl. pind. 

P. 3, 6; 4, 119. 



<pVjpea, xd, langwerpig gezwel aan de oorklieren, 
zooals de horens der Satyrs hdppocr. 

(verbinding met cpr\o, z. ben., wrsch. slechts 
volksetymol.). 

cp&ccvto, ep. 9&6vg>(2. ben.) Vormen : f. 9&^aofzai, 
dor. 9'9-a£a>, aor. £cpfri)v en na hom. s^&aaa, 
dor. s^&a^a theocr. 2, 115 pf. s^&axa, med. ep. 
9^apLsvo<;, — 1 voorkomen, voor zijn, -uva <D 262, 
alg. tot n. t. 1 Thess. 4, 15. Zelden als part bij 
een hoofdww. gevoegd 6$ [l' s^ocXe <pd-&[Levo(;, die 
mij eerst raakte E 119, hdt. 9, 46, att.: thuc. 
5, 9, 24. — 2 Sinds hom alg. zelf als hoofdww. 
met bijgevoegd part.:... y.iv 9&t) Tr)Xe(xaxo<; 
(BaXcov, x 91 nem trof Telemachus (het) eerst of 
nog daarvoor; met part. pass. 9j xs 7toXo 9&0C17] 
■koIk; &Xouaa, waarlijk, de stad zou veel eerder 
ingenomen zijn N 815; verder hdt. 3, 71, att. 
alg.: aesch. Pers. 752, ar. Pl. 685, pl., xen. 
An. 3, 4, 49, men. Georg. 45; zelden m. inf. ar. Eq. 
935, luc.: iets eerder doen dan een ander (subj.) 
nl. net doet, of dan iets anders [obj.). — 3 verzw. 
met negatie; ofot SLv 9-9-avoi<;, c. part. = gij zult niet 
licht (een ander) voor zijn met uw . . . > maak 
maar haast met . . ., 00k als vraagzin: zoudt gij 
niet eens trachten voor te komen, het eerste te 
zijn . . ., > gij moest dunkt me zoo spoedig 
mogelijk . . . Vgl. hdt. 7, 162, pl. Phaed. 100 c, 
eld. — en 4 06 s^&yjv . . . xoct . . ., nauwelijks 
had ik . . ., of . . ar. Nub. 1384. — 5 verzw.: abs, 
(snel) komen, naast of in, bereiken n. t. Mt. 12. 
28 &9<9-acj£v I9' tipiS? rj fiaaiXeta too •9-eou c?v£> 
Vulgata: pervenit in vos regnum dei, vgl. Phil. 3, 16. 

(uit cpftavfm > ep. cpftavay, att. <f&dva>, vgl. een 
derg. praes. in ifrvfico: &va>. Daarnaast aor. (dor.) 
e<p&av. Gr. <p&- ontstaat uit idg. bhs < bh+voc.+s-. 
Zoo komt men op een oud compositum obhi- 
snnu-, vgl. idg. obhi, o.ind. abhi, dat als adv. 
uitdrukte: iemd overweldigend, te na komend 
en voor snnu- z. dvvco, o.ind. san&ti hij wint, 
krijgt in zijn macht, naast een W. sa- in o.ind. 
desiderativum sisasati en sali- het winnen, ver- 
werven (of hier sa < idg. s$ cno W. sen-a%-T). Dit 
komt juist met gr. (pftav- go ip&a- [< bhi san-: 
bhi-sa-] overeen. De andere ontwikkeling bh-s- 
[z. xpfjv] > ip in de verwante woorden hesych. 
rparao&ai ' uiQoxaTaXa/jifidvsiv ; ipazrjaai ' stqoswisiv. 
Vgl. semas. lat. occupare voorkomen, voor zijn, 
waarin een met idg. obhi verwante praep. ob- 
wordt aangetroffen). 

tpS-apri-xos, verderfelijk, schadelijk. doodelijk 
(pl.) Def. 416, aristot., plut, 

tp&ap-T6s, vergankelijk n. t. Rom. 1, 23. 

tp^eYY 0 ^ 011 * /• 9&syi;o{zoa, aor. s9-&ey5dc(J(.73V, pf. 
s'9S-ey[Jiai, — 1 schreeuwen, roepen, de stem verhef- 
fen S 218, x 228, pind. O. 6, 14, aesch. Pr. 34, v. 
soldaten xen. An. 1, 8, 18. — 2 (luid) spreken, ver- 
kondigen, voordragen K 457, oXCyfl bizl E, 492, hdt. 
1, 85, att.: thuc. 7, 71, 5, pl. Gorg. 485 d, Phaed. 
118 a, n. T. 2 Petr. 2, 18. — 3 bezingen, prijzenPiND. 
O. 1, 37; m. praedicaat: noemen pl. Theaet. 157 b. 
— 4 v. disren: hinneken hdt. 3, 84, krijschen v. d. 
adelaar xen. An. 6, 1, 23. — 5 knarsen v. d. deur 
ar. Pl. 1099, vgl. hdt. 8, 65, to 9S-syy6{xsvov, 
geluid, stem; klinken v. d. trompet xen. An. 
4, 2, 7, v. d. donder Cyr. 7, 1, 3. 

(vgl. s.v. cp&avco; juist zoo tp&eyyoftai < obhi- 
seng^h- bij W. seng v h- in gr. oficpri stem, got. 
siggwan = ndl. zingen; dus ± ndl bezingen, 
cp&oyyog: ndl. zang. De aspiratendissimilatie 
heeft hier de laatste aspiraat getroffen tenge- 
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vok/e v. h. overwicht der zware verbinding 

bh+s [> bh- p > bh- th.]). 
cp^ey-fAa, t6, — 1 stemgeluid: stem, het ge- 

sprokene, gezongene pind. P. 8, 31, aesch. Pr. 

588, soph. Ant. 352, eur., ar., pl. Eep. 616 a. 

— 2 klank, Ppovxa? 9. pind. P. 4, 198, v. snaren 

pl.^ Leg. 812 d. 
<p8-€Y^i$, tj, het spreken hippocr. 
cp&elp (9&eipa>), cpO-eipo?, 6, — 1 luis heracl. 

56 D., hdt. 2, 37, ar. Pax 740, com. — 2 em 

zeevisch, die zich aan anderen vasthecht aristot. 
(p&eipla-aiq, rj, luizenziekte plut. Sulla 36. 
cp&eip-idw, de luizenziekte hebben plut. Sulla 36. 
cp&eipia^to, = voorg., luc. 
tp^eip-t^ojxai, zich luizen, (hdt.) vita Horn. 35, 

AR., THEOPHR. 

q>8 , eipiaxi->c6?, rj 9-^, sc. te/vvj, de kunst om 
luizen te zoeken pl. Soph. 227 b. 

tp&eipo-nouSs, — 1 luizen voortbrengend plut. 
646 c. — 2 -kItuq, een pijnboom die kleine 
pijnappels, 9&s[p, draagt theophr. 

<p&€ipo'TpaYeo>, pijnappels eten hdt. 4, 109. 

cp&elpio. Vormen f. 9&spco (-9&£paco N 626), 
aor. 29-9-sipa, perf. sVp&opa, s^&apita, aor. p. 
S9#ap7)v, — 1 te gronde richten, vernielen, 
v. dingen, dieren en mensehen p 246, pind. P. 
3, 36, att.: aesch. Pers. 244, pl. Leg. 906 a, 
xen. An. 4, 7, 20, n. t. 1 Cor. 3, 17. — 2 pass. : 
te gronde gaan: gedood, vernield worden <D 128, 
hdt. 8, 140, 2, att., men. Perik. 348, n. t. 2 Petr. 
2, 12; zXq n, tot zijn ongeluk terecht komen in . . . 
dem. 21, 139. 

(jp. op zich zelf beschouwd zou wijzen op g^Mer- 
io of op bh$er-ip [vgl. <p&dvco, (pd-syyoftai]. Het 
laatste is het meest wrsch., z. 00k <p$lvco, waar- 
naast vormen met yj- voortleven. Ook hier dan, 
evenals bij cpftdva), (pfisyyo/uai, oud compositum: 
obhi+ser-io: W. ser- (zich) oplossen, wegvloeien, 
z. oQ/irj, ogog, lat. serum. Verw. o.ind. ksarati 
hij vloeit uiteen, lost zich op, av. yzar- vloeien, 
dot dus, samen met oind. ksara- water, staat: 
sdrati hij vloeit = gr. (pfteigco, (pftooog : ogog wei. 
O.ind. k-: gr. q>- juist zoo bij <pfti<o, z. d. De 
parallel dysigco, dyivm = (p&sioco: <p&tvco moet 
dan toevallig zijn). 

cp9>epai-Y€V^5, het geslacht te gronde richtend 
aes"ch. Sept. 1054. 

tpBXv&q (9-JKvto), 0:805, fj, — 1 intr. afnemend, 
ten einde loopend, fj(xsp<x eur. Heracl. 779. — 2 
2 ad.: doende afnemen: verterend, vooxx; tering 
hippocr., plut. — 3 de krachten sloopend, 
v6co<; soph. Ant. 819. 

<p(Kvaa/fxa, t6, het afnemen, y>a£ou > ondergaan 
aesch. Pers. 232. 

<p&iv6-xapnoq, zijn vruchten verliezend: onvrucht- 
baar pind. P. 4, 265. 

<p8av-OTccopiv6s, herfstachtig aristot., pol., n. t. 
Jud. 12. 

cp8-ivo7Mopis, (805, fj, fern. = voorg., pind. P. 
5, 102. 

<p8av-o7T:topov, t6, laatste deel der orcckpa, herfst 
hdt. 4, 42, thuc. 3, 18, 12, xen., bion 6, 4. 

qj&ivtiS-co, — 1 causat. doen kwijnen: verteren, 
otxov a 250, xrjp A 491. — intr. 2 kwijnen, ver- 
welken -9- 530. — 3 verminderen fx 131. — 4 te 
gronde gaan Z 327. 

("#<» suff. bij cpfttvco < (pftivf-CQ, z. d.). 

<p*HvuXAa (9&1V&)), ^, afgeleefde, oude vrouw ar. 
Eccl. 972. 

<p&lV(0, = cpd* Uo, z. d. 



<p8-iv-c»)8y)5, teringachtig hippocr. 

cp&Ia-Vjvcop (beter 9<&sia- z. 9<9i(v)<o), opo?, 
mannen verdelgend, tc6Xs[zo<; B 833, hes. Th. 431. 

cpB-iat-ato, de tering hebben aristot., plut. 

<p&lo'i-$poToq, orak. bij plut., = volg. 

ep^iot-fxPpoTo? (beter 9&eici-, z. 9&£(v)<d), men- 
sehen doodend N 339, x 297. 

<p8t-ais, tq, — 1 tering hdt. alg., verdwijnen, af- 
nemen 7, 88. — 2 te gronde gaan pind. fr. 107, pl. 
Phaed. 71 b, aristot. 

(pdl-x6q t adi. verb. v. 99x(v)<o, gestorven aesch. 
Pers. 220, eur. Hipp. 1437. 

cp(M(v)co. Vormen: ep. 9&fv<o, pind. P. 1, 94 
en att. 9&fvo>, /. 9&(e)faco, e^%-(s)laa, aor. m. intr. 
pass, bet: ep. iy&tpriv mix s^&T&ev <\> 331, perf. 
£<p&Zy.tt.i. Bovendien als v. *<p8ato impf. S 446 (I), 
coni. (3 368 (I), att. <ky&Xau.bij tr.: aesch. Eum. 
172, soph. Ai. 1027 eld., — 1 intr. verdwijnen, 
vergaan, ondergaan, v. mensehen: omkomen, ster- 
ven s 161, v. mensehen I 246, © 359, pind.N. 10, 
59, bacch. 5, 83, emped. 26, 2D. (van elementen), 
hdt. 3, 29, orak'. 7, 220, aesch. Sept. 336, soph. 
Ant. 695, pl. Phaedr. 246 e.W 2v. tijd: voorbij- 
gaan, ten einde spoeden X 183, 9*Kvovto<; (ju)vo<; 
t 307, spec. v. d. 3e decade v. d. maand (teg. 
tCTTaptevo?) thuc. 5, 54, 23, vgl. aesch. Ag. !(?). — 
3 causat. te gronde richten, dooden Z 407, S 741, 
aesch. Eum. 172, soph. O. R. 202, 1198. 

(< (f&iv fm, vandaar hom. I, att. t, vgl. qr&ivv'&co. 
De volg. glossen wijzen op bhsi- [z. (pfidvoo, q?&iy- 
yofiat en vooral yfreiQco] xpivades ' at qv&8es a^mskoi 
[= het synon. y&ivas]; yjivdfei " anoQQEi xd doftevfj 
rov xagnov, (pvXXoQQosT; rpivv&iov qpavXov ; ipioie' 
outcoXsia. Naast cpmv(f)G), staat fut. (pd-si-am, 
aor. ecpftsioa go o.ind. kse^-thds aor. 2 sing waar- 
naast aor. 3 sing. pass. k§ayi en part, ksl-na-. 
Dit wijst alles op een W. sSi- ophouden, krachte- 
loos worden, loslaten [z. semasial hesych. yfttvavtos 
(-ovxogl) ' Xrjyovrog, 3iavo(iivov\, vgl. gr. sda> los- 
laten, lat. sino, swi laten, serus laat. — 
dus < bh{i)+sinu-o [z. (p&dva>]. Verw. is o.ind. 
ksinfiti hij verdelgt, pass, ksi-ydte hij wordt 
verdelgd, verdwijnt, vgl. lat. situ- [zonder praep. 
bhi-] schimmel, roest. O.ind. ks- <s*> gr. q>&- juist 
zoo bij (pfteiQco : of we hebben hier een andere 
praep., nl. idg. «fe(s) en niet (e)bhi, of in het o.ind. 
is wegens het dentaal karakter van s de beginklank 
van bh{i)-s niet alleen tenuis gewordenmaar zelfs 
van articulatiebasis veranderd en van labiaal 
gutturaal geworden). 

<p8>oYY^Q (9'9-EYY°t JtKl )» "*)> stem, v. mensch of dier 
B 791, i 167, aesch. Ag. 325, soph. O. R. 1310, 

EUR. 

<pd-6yyo$ (cpd-eyyoyLca), 6, — 1 stem, geluidE 234, 

v. d. dieren [x 41, aesch. Supp. 245, soph. Ant. 

1001 opvf^cov, eur., pl. Phaed. 86 c, n. t. 1 Cor. 

14, 7. — 2 rumoer, gedruisch a 199. 
cp&67], f), = cpSKais, tering pl. Leg. 916 a, 

isocr. 19, 11. 
(< 9?#ot-o, W. (pd'si- z. cpMvm). 
cp&6is, 6, att. contr. 6 9-9-0 Xc, (als oX<;), dec. pl. 

9&0T5, — 1 soort ronde k 0 e k ar. Pl. 677. — 2 pil 

hd?pocr. — 3 soort schotel com. 
(pnz.; msch. < obhi-sou-i-: o.ind. sunoti hij 

perst de Soma uit, sdvana- het Soma uitpersen 

en plengen. Vgl. phonetisch s.v. q>&dvco en semasiol. 

msch. lat. llbum (offer)koek : llbare plengen, offeren). 
(p&o-iaxoq, (z. voorg.), 6, pilletje hippocr. 
<p8-ovep-la, 4\, nijd, afgunst aristot. 
<p9-ov-ep6$ (vgl. 9av-sp6<;), afgunstig theogn. 770, 
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FIND. 0. 1, 48, AESCH. Ag. 450, HDT. 1, 32, SOPH., 

pl. Prot. 361 e. 

<p9>ov-eo>, — 1 misgunnen, weigeren, tivi 
iemd, tivo? iets A 55, £ 68, t 348, pind. P. 3, 71, 
hdt. 7, 10, 5, thug. 6, 78, 9, Tr.: soph. 0. R. 310, 
624, ar. Th. 249, pl. Prot. 327 a, n. t. Gal. 5, 26. 
— 2 ongaarne zien, dat . . . met Ax. I. a. 348, hdt. 
8, 109. — 3 persoonlijk pass.: <p<9-ovou[xai, mij tsrordt 
inisgund, onthouden eur. El. 30, xen., pol. 

<p9-6vY)-ais, f), afgunst soph. Tr. 1212. 

<pd-6voq, 6, — 1 afgunst, nijd pind. P. 1, 85, 

BACCH. 12, 200, HDT. 9, 71, THUC. 2, 45, 1, tr.: 

aesch. Pr. 628, pl. Ap. 28 d, Phaedr. 247 a, n. t. 
Rom. 1, 29, Mt. 27, 18. — 2 verzw. ouSel? <p., ik 
maak of heb geen bezwaar te . . .: gaarne wil ik 
pl. Phaed. 61 d, het staat vrij Leg. 664 a. 

(sp&oveco later als intr. denominativum v. 
<p&6vog gevoeld, vand. geconstrueerd m. dat. -+- 
gen. causae; <p. < *bhi-son-o-, W. sen- z. avvco, 
m. a. w. de o phase bij rp&avco, <p. eig het iemd 
voor zijn, iemd iets voor de neus wegkapen <z& 
afgunst). 

cpS-opdi (cp&eip<o), irj, ion. -tq, — 1 vernietiging: ver- 
woesting, ondergang, v. menschen sterffce hdt. 2, 
161; 7, 18, thuc. 8, 87, 19, tr.: soph. Ant, 1224, 
pl. Phaed. 95 e, 96 b, sr. t. 1 Cor. 15, 42. — 
2 zedenbederf, verderf n. t. 2 Petr. 1, 4. — 3 het 
verkrachten aeschin. 1, 12. — 4 spec, het op- 
hef fen v. d. oorspr. niet-samengestelde kleur : het 
kleuren mengen plut. 346 a. 

<p&6p-ioq, afdrijvend plut. 134 f. 

<p8"6po? (cp&etpa>), 6, = cpO-opa, — 1 ondergang, 
dood, ongeluk bacch. 14, 61, thuc. 2, 51, 17, 
aesoh. Ag. 1267, pl. Euthyd. 285 b. — 2 v. e. 
persoon gezegd: ongeluk ar. Eq. 1151, fern. Th. 
535, dem 13, 24. 

cpufcXy), f), — 1 ketel T 270, 616. — 2 urn, 
XpucJST] T 243, 253. — 3 drinks chaal pind. I. 
5, 40, hdt. 2, 147, eur. Ion 1182, ar. Vesp. 677, 
pl. Symp. 223 c, n. t. Apoc, 5, 8. 

(cpid-Xn: <pia-Qog schitterend vgl. fita-gog: W. 
meuaP- en dif-sgog: dsvco, m. a.w. i < s voor f, 
zoo komt men tot W. bheu- blinken, schijnen 
naast bhe- in cpaivw, z. d.). 

<pi<x7oq-<p6po£, de schaal dragend pol. 

tpiaX-iov, to, = wig., com. 

<pia\iq, ISo?, r\, dem. v. quaX?], schaaltje luc. 

cptap6? (z. <pidcXn), ion. <piep6<; (vgl. iap6c,: isp6q), 
glinsterend, glanzend theophr., theocr. 11, 
21, me. Al. 387. 

<pi(3aXe<0£, to, tq, soort vijg, genoemd mar een 
streek in Attica of Megaris ar. Ach. 802, com., 

THEOPHR. 

<pi8lTiov, t6, gemeenschappelijke maaltijd bij de 
Spartanen, onder staatscontrSle staande aristot., 
plut. 

(qpsid. wrsch. slechts door volksetymol. m. <psi- 
do/nai; aft. v. (pidtzns. Verder oorspr. onbekend. 
Compos, v. idg bhi- rondom, bij [: got. bi, nil. 
bij] -+■ di [kortste phase bij W. dai- v. daivvfii, 
dai'g] ?). 

tpiX-ayaQ-oq, het goede of de goeden liefhebbend 

ARISTOT., PLUT., N. T. Tit. 1, 8. 

quX-dtYXaog, glans en schittering liefhebbend pind. 

P. 12, 1, bacch. 17, 60. 
cplX-ocYpos,het landlevenbeminnendLuc Lexiph. 3. 
<piX*aSeXcpta, irj, — 1 broeder- of zusterliefde com., 

babr. 47, 15, plut., luc. — 2Christ. broederliefde 

liefde n. t. Rom. 12, 10. 
<piX-a8eXcpo$, — 1 (haar) zuster liefhebbend soph. 



Ant, 527, plut. — 2 Christ, zijn broeder of zuster 

in den Heere liefhebbend n. t. 1 Petr. 3, 8. 
cpiX-a'Stivaixos, dikwijls verzwakkend hippocr. 
tpiX-aO-^vaiog, 6, vriend van de Atheners ar. Ach. 

142, pl. Tim. 21 e, luc. 
cpiX-aS-ArjTTQS, °0» °» een hartstochtelijk athleet 

plut. 631 a. 
cpLX-a&Xos, den (wed)strijd beminnend plut. 
<piX-aLaxTos, weeklachten wekkend aesch. Supp. 

803. 

tpiX-alfxaxo?, bloeddorstig aesch. Sept. 45, eur. 

Ph. 174, Nic. 
tpiX-aiTios, — 1 gaarne beschuldigend, berispend 

aesch. Supp. 485, pl., xen. Mem. 2, 8, 6, isocr. 

1, 30. — 2 aan aanklachten blootgesteld dem. 

10, 70. 

quX-orxoXcKTTOi;, onmatig, onkuischheid najagend 

plut. Galba 19. 
<piX-a*x6Xou9-o<;, gaarne begeleidend ar. Ran. 414. 
cpiX-aXd^avSpo?, 6, vriend van Alexander plut. 
cpiX-aXyj8-Y)s, waarheidlievend aristot., luc. 
cpiX-aXXrjXo£, elkaar wederkeerig beminnend plut. 
<piX-a*XoTros, graag vrij van smart orph. 
cpiX-cifJwreXos, den wijnstok liefhebbend, be- 

schermend ar. Pax 308, d. h. 
cpIX-ava'YVtooTiQ?, 6, op lezen verzot plut. Alex. 

8; -£to diod. 
cpiX-avaXtoxrj?, ou, 6, verkwistend pl. Rep. 548 b. 
tpiX*av8p-la, f\, liefde voor den echtgenoot eur. 

Andr. 229, luc. Hale. 2. 
cptX-ocv8pos, — 1 gaarne met mannen zich metend 

soph. — 2 praegn. op mannen verzot, mangek pl. 

Symp. 191 e. — 3 spec, haar eigen man liefhebbend, 

-aanhangend plut., luc, n. t. Tit. 2, 4. — 4 over- 

dr. ttsSov, met mannen rrjk gezegend aesch. 

Sept. 902. 
quX-dtv&efjios = volg. eur. 
cpiX-av&^s, bloemen beminnend eur. 
cpiX-av&paxeo?, 6, vriend van de kolenbranders 

ar. Ach. 336. 
tpiX-avO-ptOTteoofjiai, zich vriendelijk, voorkomend 

gedragen dem. 19, 139; -eofxa, t6, plut. 
tpiX'av&ptOTt-eto, vriendelijk behandelen, ont- 

vangen, ook pass., pol. 

cpiX'av8-pt07T-ia, i], — 1 vriendelijkheid, wel- 
willendheid pl. Euth. 3 d, xen. Mem. 4, 3, 7, 
dem., pol., plut., luc, n. t. Act. 28, 2. — 2 gasfc- 
vrijheid (vgl: ook zoo lat. humanitas) Ltr., tnscr. 

cpiX'avS-pton-tvco^, adv., vriendelijk pol. 

tpiX-dvO-ptorcog, — 1 vriendelijk in den omgang, 
zacht epich. 31 D., aesch. Pr. 11, pl. Symp. 
189 d, xen., isocr. 4, 29, dem., n. t. Act. 27, 3. — 

2 to cp-ov, liefdegave (soort oelasting) pap. — 

3 amnestie pap. 

tpiX-dvcop, opoq, = cp(XavSpo£, — 1 haar (of den) 
eigen man liefhebbend aesch. Ag. 411. — 2 de 
menschen liefhebbend, zegenend pind. fr. 236, 
bacch. 1, 150. 

cpih'a,Tz/eyd"r\yLoativi\, i\, twistzucht isocr. 15, 

317, DEM. 

tpiX-cttrex&inntov, twistziek lys. 24, 24, pl. Rep. 

500 b (adv. -6vco<;), isocr., dem. 24, 6, luc. 
tpiX-an'ex&riS, twistziek pol. 
<piX'a7tXo-i>co5, openhartig luc. 
<piX-a7t6*8r]fjL05, gaarne reizend xen. Hell. 4, 3, 2. 
cpiX'ctpYup-ta, f)> geldzucht, hebzucht democr. 

222 D., din. 1, 22, isocr. 8, 96, pol., luc, n. t. 

1 Tim. 6, 10. 
cpiX-dpYupo?, gierig, hebzuchtig soph. Ant. 1055, 
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pl. Gorg. 515 e, xen. Mem. 3, 1, 10. pol., luc, 

n. t. Luc. 16, 14. 
cpiX-dpfxaxoi;, op wagens, wagenrennen belust 

pind. I. 7, 20, eur. Here. 467. 
<piX-dpxaio<;, het oude(rwetsche) liefhebbend plut. 
<piX-apx-ia, fj, heerschzucht plut. Cic. 10. 
<piX-apxo$, heerschzucbtig pl. Phaed. 82 c, pol. 
cplX-auXos, het fluitspel liefhebbend, beoefenend 

soph. Ant. 965, eur. El, 435, plut. 
quX-auT- ia, y), eigenliefde plut. 48 f. 
cptX-auxo?, zelfzucbtig aristot., luc, n. t. 

2 Tim % 3, 2. 
cpiX-eiSrjiJwov, ovo<5, weetgierig strabo. 
cpiX-eXeu&epo^, vrijbeidlievend plut. 
tpiX-eXXrjv, yjvo?, 6, vriend van de Grieken of van 

de Grieksche beschaving hdt. 2, 178, pl. Rep. 

470 e, xen., isocr. 4, 96, plut. Anton. 23. 
qnX-ev8ol;o$, eerzuchtig cic. 
cpiA-eopxoi;, verzot op feesten ar. Th. 1147. 
<piA-e7ii*Ti|xy]TTQ5, oO, 6, bij die gaarne aanmer- 

kingen maakt isocr. 1, 31. 
cpiA-epaaxife {teg. 7caiS-epaoT^i;), ou, 6, hij die 

zijn ouderen vriend liefheeft en aanhangt pl. 

Symp. 192 b; -ia, rj, pl. Symp. 213 d. 
<piA-epaoxo?, vaak of gauw verliefd pol. 
tpiA'epY-ew, energiek zijn, van werken houden 

PLUT. 

tpiX'epy-ia, rj, liefde tot het werk xen. Oec. 20, 

26, dem. 36, 5, PLUT. 
<piX-epy6q, arbeidzaam dem. 36, 44. 
cpiX-epI&os , trouwe metgezel der spinsters, 

■/)XaxdcT7] theoor. 28, 1. 
<ptA-epi£, 1805, twistziek aristot. 
cptX-epcog, taxoq, aan de liefde verslaafd luc. 

Amor. 12. 

cpiA-exeup-eta, rj, vrienschap xen. Ag. 2, 21; = 

-la, Y), COM. 

<piX-£raipds, vriendhoudend, trouw thuc. 3, 82, 3, 
pl. Lys. 211 e, xen., aeschin. 1, 110, luc. 

<piX-euvos, het bed beminnend: wellustig (anacr.) 
1, 7. 

cpiA-eu'TpdrceAos, bewonderaar van geest en 
gevatheid aristot. 

<piX-ex^>iS,totvijandschapgeneigdTHEocR. 5, 137. 

cpiAew (z. oiloc,), f. cpiArjaco, enz.; bij hom. nog aor. 
med. EcpfXoqxvjv, imp. cpiXai, — 1 liefhebben, 
beminnen, sinds A 196 alg. tot n. t. Mt. 10, 37 
(v. sinnelijke liefde I 450); med. E 61, T 304. — 
2 praegn. als vriend ontvangen, onthalen Z 15, 
8 29. — 3 zijn liefde toonen, xtp crro^ocu: k u s s e n 
hdt. 1, 134, aesch. Ag. 1559, soph., ar. Lys. 
1036, pl. Phaedr. 256 a. — verzw. 4 gaarne of bij 
voorkeur hebben, gehecht zijn aan n. t. Mt. 23, 6 
7rpo>TO>c>.icTtav, Jon. 12, 25. — 5 m. inf. : iets 

•rgaarne, bij voorkeur doen ; > plegen, gewoon zijn 
pind. N. 1, 12, hdt. 2, 27; 7, 9, aesch. Sept. 411, 
thuc. 3, 42, 13, soph. Ai. 989, eur., pl. Symp. 
188 b, c, n. t. Mt. 6, 5. 

<piAY], rj, fern. v. <piXo<;, vriendin, geliefde xen. 
Mem. 3, 11, 16. 

tpiX'rjS-ew, genoegen scheppen in, tivi, bij voor- 
keur opzoeken ar. Pax 1130, com., pol. 

<piX-rj8yjs, genotzuchtig aristot. 

tpiX'rjSia, r), genoegen in iets scheppen. pleizier 
ar. Pl. 307, 311. 

<piX-rjSovos, genotzuchtig pol., plut., n. t. 2 
Tim. 3, 4; -ia, rj democr. 159 D., plut. 

cpiX'Yjxo-ia, Y), gespannen aandacht, belangstelling 
isocr. 1, 18. 



cpiX-yjKoo?, aandachtig, belangstellend pl. Lys. 

206 c, pol., luc; -eco, pol. 
<piX-rjXiaaTrj<;, ou, 6, hij, die gaarne jurylid is in 

de Heliaea ar. Vesp. 88. 
cpiXrj-fJia, t6, kus (anacr.) 15, 25, aesch., eur. 

Tph. A. 679, xen. Mem. 1, 3, 8, n. t. Luc. 22, 48. 
<piXy){j.dT-iov, to, kusje luc 
<piXr](xoauvT), rj, vriendschap theogn. 284. 
<piX-rjvu>s, den teugel volgend: gehoorzaam aesch. 

Pr. 465. 

<piX-Tjp€T{jLo<;, vriend van de riemen: zeevarend 

a 181, s 386. 
<piXYjai-{i,oX7TO<;, gezang en dans liefhebbend pind. 

O. 14, 13. 

<ptXrjai-cn;ecpavo<;, zich met kransen gaarne 
tooiend pind. Pae. 1, 8. 

<piXr)TL-K6<;, verliefd van complexie aristot., 
plut. 

cpiXrj-xtop, opos, 6, rj, minnaar, minnares aesch. 
Ag.^1446. 

<piX-la, rj, ion. -if}, vriendschap (sgevoelens): liefde 
theogn. 306, hdt. 7, 130, thuc. 2, 9, 8, eur. 
Ale. 279, pl. Symp. 182 c, xen. An. 7, 7, 29, n. t. 
Jac. 4, 4. 

cpiX'LocTpeto, vriend der geneeskunde zijn plut. 
<piX-ix6<;, den vriend passend, uit vriendschap 

voortkomend: vriendschappelijk pl. Gorg. 485 e, 

Lys. 211 a, xen. Mem. 2, 6, 21, pol. 
<piX-io<;, — 1 als vriend: df vriendschappelijk 

df geliefd pind. P. 4, 29, hdt. 7, 151, tr.: aesch. 

Pr. 128, Ag. 1515, thuc. 8, 102, 8, pl. Symp. 

221 b. — 2 van de vrienden; spec. <piX£a, yj 

(sc. x^pa) bevriend land xen. Cyr. 1, 6, 9; 06 9. = 

vijandelijk, xprj^aToc wat buitgemaakt kan worden 

dem. 24, 12. — 3 van de vriendschap, Zs&q 9. eur. 

Andr. 603, ar. Ach. 730, pl. Phaedr. 234 e, 

Gorg. 519 e zonder Zsii?. 
tpiXiow, pass, vriend worden aesop. 
cpiXLTCK-i^co, van de partij van Philippus zijn 

dem. 18, 176. 
<plX-iTtTto$, — 1 paardenliefhebber, goed ruiter 

pind. N. 9, 32, bacch. 3, 69, eur. Hec. 9, pl. 

Lys. 212 d, xen. An. 1, 9, 5. — 2 (goed) bereden 

PLUT. 

cpiXt<ov, comp. v. cptXog, t 351, to 268. 
<piXo-pdpPapo?, met een voorkeur voor wat 

buitenlandsch is plut. 
cpiXo-SdpSiToc. gaarne de lier tokkelend kritias 

1 D. 

cpiXo-paoiXeio?, koningsgezind plut.; = -eu$. 
cpiXo-poTpos, van druiven houdend plut. 
<piXo-YS8-ir)<;, dor., de vreugde beminnend aesch. 
Sept. 918. 

<piX6-Ya[i,o5; trouwlustig eur. Iph. A. 392. 
<piXo-YeXoios, graag lachend of spottend aristot. 
<piX6-Y€Xo>5, tiixoq, 6, goedlachsch, lachziek pl. 

Rep. 388 e, dem., aristot. 
<piXo'Ye<opY-ia, fj, liefde tot den landbouw of het 

landleven xen. Oec. 20, 25. 
<piXo-Y€topYo<;, den landbouw of het landleven 

liefhebbend xen. Oec. 20, 27, diod. 
<piX6-YXuxos, zoeten wijn prefereerend aristot., 

plut. 

<piXo-Ypdpi(j(.aT:os, boeken of de letterkunde be- 
minnend plut. ; -eto, PLUT. 

<piho'Y\nivacfT-eo>, sportliefhebber zijn pl. Prot. 
342 c; -tV)<;, 6, sportliefhebber pl. Lys. 212 d; -ta, 
rj, sport (lief hebberij) pl. Symp. 182 b; -1x65, rj, 
<p-yj = voorg., pl. Rep. 456 a. 
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qnXo-Yiivautes, pi, zij die aan vrouwen verslaafd 
zijn, vrouwengekken pl. Symp. 191 d. 

cpiXo-ytivaios, = voorg., aristot. 

cpiXo'Y^veia, i\, = "yuvLa, cic. 

<piXo-Yiiv?)S, ou, 6, vrouwenvriend com. 

<piXo'YUV-la, rj, liefde tot het vrouwelijk geslacht 
plut.; 706 b; -05, lys. 

<piX6-Sacpvos, de laurier beminnend eur. 

<piX6-8ei7tvo?, hij die van diners houdt com., plt. 
726 a. 

tpiKo-Seanoxoq, vol liefde, aanhankelijkheid tegen- 
over hun heer en meester theogn. 849, hdt. 4, 142, 
eur. Ion 709. 

<piX6-8r]fjt,0(;, volksvriend ar. Eq. 787, Nub. 1187. 

cpiXo-Six-eco, tuk op processen zijn thuc. 1, 77, 34. 

cpiX6-8iJ<o5, tuk op processen lys. 10, 2, dem. 
56, 14. 

t <piXo'8o^-e<o, eerzuchtig zijn aristot., pol., diod. 
*<piX6-8oi|os, eerzuchtig pl. Rep. 480 a, pol. plut.; 
La, fj, pol. 

<piX-68upTO§, gewoonlijk weeklagend aesch. Supp. 
69, 

tpiX6-8copog, vrijgevig pl. Symp. 197 d, xen. 

Mem. 3, 1, 6, dem. 18, 112; -La, ir), luc. Vit. A. 18. 
<piX6-£too$, — 1 aan het ieven gehecht: laf eur., 

aristot. — 2 levenskrachtig (n. t.); -eto en La, y), 

pol., diod. 

cpiX6-£too<;, vol liefde voor levende wezens xen. 

Mem. 1, 4, 7. 
<piXo-9-edfi.cov, op het theater verzot pl. Rep. 

475 d, plut. 
<piXd-8-eo$, God liefhebbend n. t. 2. Tim. 3, 4. 
(piXo-d^copog, — 1 kijklustig com., aristot. — 

2 speculatief, beschouwend plut. 
cpiXo-S-yjpLa, f), liefhebberij in de jacht xen. Cyr. 

2, 4, 26, plut. 

<piX6-8-y)po5, vriend van de jacht pl. Rep. 535 d, 

xen. An. 1, 9, 5. 
<piXo-9-pT]viQ?, luid jammerend mosch. 
qnXo-frurTjs, ou, 6, gehecht aan, verzot op offers 

antiph. 2 (3, 12, ar. Vesp. 82, plut. 
<piX6-9"UTos, = voorg., aesch. Sept. 179. 
quX-oLxcios, gehecht aan zijn familie of omgeving 

ARISTOT., POL., MARC. AUR. 1, 14. 

<piX-oix6'Soiioq, gaarne bouwend xen. Oec. 20, 

19, PLUT. 

<pLX-oiKO£, aan eigen huis gehecht aristot. 
cpiX-oucxlpfJicov, barmhartig eur. Iph. T. 345, pl. 

Menex.- 244 e. 
<piX-oLxTioTO?, = volg., soph. Ai. 580. 
<pLX oncro^, medelijden wekkend aesch. Ag. 240. 
<piX*oiv-Lrj^ aan wijn gewend of verslaafd zijn hdt. 

3, 34. 

<pLX-oivo£, aan wijn gehecht of verslaafd pl. Lys. 
212 d. 

<piX-oL<pr)s, ou, 6, wellusteling theocr. 4, 62. 
qnXo'JtaX-eco, — 1 wat schoon en nobel is hoog 

houden thuc. 2, 40, 7. — 2 zijn eer er in leggen 

te, m. inf. diod., plut. Alex. 25. 
<piX6-xaXo£, — 1 vol liefde voor wat schoon of 

goed is gorg. 6D., pl. Phaedr. 248 d, Critiasllle. 
, — 2 prachtlievend, pronkerig xen. Cyr. 8, 3, 5, 

isocr. 1, 27. 
cpiXo«x£pSeia, f), inhaligheid pl. Leg. 649 d, xen. 

Cyn. 13, 12. 
<piXo'xepS£<o, op (grove) winst belust zijn (pl.) 

Hipparch. 228 e, xen. Cyr. 1, 6, 32. 
cpiXo-KepS^?, op (grove) winst belust, inhalig 

THEOGN. 199, PIND. I. 2, 6, AR. Pl. 591, PL., XEN. 



q>iXo*xep8La, ij, = -xepSeia, luc. Sat. 14. 
cpiXo-xepTOfxo?, plaagziek x 287. 
<piXo-xy]S6(i.cbv, ovo?, aan zijn familie gehecht 

xen. Ag. 11, 12. 
<piXo-xLvSuvos, waaghalzerig, vermetel xen. An. 

2, 6, 8, DEM., POL. 
cpiXo-xioao'tpopo?, gaarne klimop dragend eur. 

Cycl. 620. 

cpiXo-xorcpos, mest noodig hebbend theophr. 
<piXo*>toa(ji-La, rj, pronkzucht plut. Philop. 9. 
cpiXo-xoojxo?, pronkziek plut. 976 f. 
tpiXo-xpiveto, nauwkeurig onderzoeken en ver- 
tellen luc. 

<piX6-KpoT05, op rumoer belust, v. Pan hymn. 1, 2. 
tpiXo-xxeavos, hebzuchtig A 122. 
qnX6-xu0o<;, aan het dobbelspel verslaafd ar. 
Vesp. 75. 

<piXo->t08iQS, glans, roem liefhebbend hymn. 
Merc. 375. 

cpiXo-KuvyjYexyis, ou, 6, liefhebber van de jacht 

xen. Cyn. 5, 14. 
cpiXo-xiStov, -Jtuvog, honden beminnend pl. 

Lys. 212 d. 
cpiX6-Xayvo5, wellustig hd?pocr. 
cpiXo-Xaxtov, covo?, 6, op de hand der Spartanen 

plut. Artax. 13, Pericl. 9. 
<piXo-XV)Los, op buit belust, roofgierig hymn. 

Merc. 336. 

cpiXo*XoY-eco, (ptXo-Aoyo? zijn: een vriend zijn van 
de schoone letteren: geleerd zijn plut. Cat. Mi. 6. 

epiXo'XoY-La, in,, — 1 aanleg of lust tot geleerde 
disputen pl. Theaet. 146 a. — 2 wetenschappe- 
lijke, geleerde studie van letteren en kunst plut. 

<piX6-XoYos, — 1 graag of veel pratend pl. Leg. 
641 e, plut. — 2 graag discussieerend of dispu- 
teerend pl. Lach. 188 c, Phaedr. 236 e. — 3 taal 
en letteren wetenschappelijk bestudeerend plut. 

<piXo-XoLSopo£, graag heftig scheldend (anacr.) 
40, 11, dem. 18, 126, PLUT. 

<piX6-XouTpo£, zich gaarne badend hd?pocr., 
aristot. 

cpiXo-XuTtos, de smart zoekend, steeds treurend 
plut. 600 c. 

cpiX6-Xupo$, de lier liefhebbend epich. 

tpiXo'ixaO-eia, r\, weetgierigheid pl. Rep. 499 e. 

tpiXo'jjia^eto, weetgierig zijn pl. Leg. 810 a, pol. 

quXo-noWhfe, gaarne leerend, leergierig pl. Phaedr. 
230 d. Phaed. 82 d, xen., isocr. 1, 18. 

tpiXo'^afrLa, f), = -{xaS-eia, plut. 

cpiXo-{xavxeuTV]S, ou, 6, hij, die van waarzeggerij 
houdt pl. Leg. 813 d. 

<piX6-{AavTis, 6, r), voorstander van de waar- 
zeggerij LUC. 

<piX6-(JiaoT05, de moederborst zoekend: zuigend, 
v. dieren aesch. Ag. 142, 719. 

cpiXo'jxax-ew, strijd en twist zoekend plut. 

tpiX6-(xaxo?, krijgszuchtig pind. fr. 164, aesch. 
Ag. 230. 

cpiXo-(n.){j.eiSy)<;, gaarne of vriendelijk lachend 

T 424, -9- 362, hes., luc. 
cpiXo-{x,e(xcp^(;, gaarne berispend, misnoegdDEMOCR. 

109 D., plut.; superl. (piXofxe^cpoTaxoi; plut. 
tpiXo-fji^Xa, rj, ion. -{JltqXtq, de nachtegaal, omdat 

Philomela in dezen vogel veranderd was luc. 
cpiXo-ixfjnqSV)?, = <piXo-fJL(j,ei8ir)S, of de (i^Sea 

liefhebbend, vgl. hes. Th. 200 (onecht vers). 
cpiX6-fi.oX7io?, vriend van zang en dans pind. 

N. 7, 9. 

cpiXo*(xoua-La, r\, liefde tot de schoone kunsten luc. 
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<piX6-fxou aoq, de muzen of de schoone kunsten 
beminnend arion 1, 8 ALD., ar. Nub. 358 (fijne 
woordenkeus X6yoi 9-ou), pl. Phaedr. 259 b, xen. 

<piX6-fxu8-os, — 1 die houdt van mythen o/legenden 
aristot. — 2 babbelachtig aristot. 

<piX6-{Aupo$, graag geparfumeerd com. 

<piA6-(j.(0(jt.o£, gaarne berispend simon. Mj pl. 
Prot. 346 c. 

<piXo*v(e)Txew, twistziek gvs heerschzuchtig zijn, 
gelijk willen hebben, cva de eerste willen zijn, > 
wedijveren met, tivi thuo. 5, 111, 24, 
democr. 252 D. pl. Prot. 360 e, xen., isocr. 
2, 25, pol. 

(deze beide aft. v. <piX6-vinos en *(piko-vsixrje zijn, 
00k door itacisme, door elkaar geloopen, stonden 
trouwens reeds in bet. vrij dicht naast elkaar). 

<piXo*v(e)ixla {z. voorg.), f), eerzucht, wedijver 
thuc. 1, 41, 18, democr. 237 D., lys. 22, 8 
(opbieden tegen), vgl. ook 3, 43, pl. Lys. 215 d, 
xen. Cyn. 6, 22, pol., n. t. Luc. 22, 24 twistziek. 

<piK6-veoq, al wat jong is, liefhebbend luc. 

tpiXo-vmo? (z. 9iXov(s)txeo>), naar de overwinning 
of den voorrang strevend: wedijverend, eerzuchtig 
pind. 0. 6, 19, lys. 2, 16; n. t. 1 Cor. 11, 16 
twistziek (vsix.). 

quX6-5eivo$, = -%evoq, Z, 121, pind. N. 1, 20 ; 
bacch. 13, 23. 

quXo-^ev-la, fj, gastvrijheid bacch. 3, 16, pl. 

Leg. 953 a, pol., plut., n. t. Rom. 12, 13. 
tpiX6-2;evo$, gastvrij, hartelijk aesch. Ch. 656, 

eur., ar. Vesp. 82, plut., N. t. 1 Petr. 4, 9. 
cpiXo-TrodyfAtov, van blijdschap houdend, vroolijk 

<b 134. hes., ar. Ran. 333. 
<piX6-7tou<;, rrcai8o$, = TcaiScpaox^?, pl. Rep. 

474 d, theocr. 12, 29. 
<piXo-7iato(Acov, = cpiXo-rcalyiuov, pl. Rep. 

452 c. 

<piXo-Tcapa*p6X<05, adv., zich gaarne in gevaar 

begevend plut. 
quXo'TcaTpla, f), liefde voor zijn vader ar. Vesp. 

1465. 

<piX6-TC0CTpi$, 1805, vaderlandlievend pol. 
<piXo-7r&«op, opo$, 6, rj, zijn vader liefhebbend 

eur. Or. 1605, plut. 
cpiXo-nevO-ife, tot jammeren geneigd plut. 
cpiXo'neuaxeco, nieuwsgierig zijn pol. 
<piX6-mxpo$, van het bittere houdend aristot. 
<piX6-7rXouTOs, naar rijkdom jagend eur. Iph. 

T. 412, luc. 
<piXo*noieco, med. zich tot vriend maken pol., 

diod. 

cpiXo-noiT]Tifj5, ou, 6, vriend, beschermer v. 

dichters pl. Rep. 607 d. 
<piXo-7ioljxvio5, aan zijn kudde gehecht theocr. 

5, 106. 

<piXo-noi6q, vriendschap stichtend plut. Cat. 
Ma. 25. 

<piXo-Tc6Xe{i,05, dicht. -tct6Xs(jlo(;, krijgszuchtig 
II 65, pl. Tim. 24 d, isocr. 8, 97, plut. 

<piX6-7roXi$, etos en 180?, ion. io<;, dicht. 91X67C- 
toXk;, de stad of den staat liefhebbend, patriotisch 
pind. 0. 4, 14, aesch. Sept. 176, thuc. 2, 60, 9, 
ar. Lys. 547, Pl. 726, pl. Ap. 24 b, din. 3, 1, dem. 

cpiXo-rcoXiTiQ?, ou, 6, zijn medeburgers liefheb- 
bend plut. Lyc. 20. 

<piXo*7tov£co, met liefde of lust verrichten of 
ondervinden pl. Phil. 535 d, (n. t.). 

<piXo-7iovT)p-ta, f), neiging tot slechte omgang 

THEOPHR. 



<piXo-?r6vr)pos, zich graag met slechte invloeden 

of daden inlatend din., aristot., plut. 
<piXo'7w>v-La, fj, arbeidzaamheid pl. Rep. 535 c, 

isocr. 1, 45. 
<piX6-7tovo<;, — 1 arbeidzaam, bezig soph. Ai. 879, 

pl. Phaedr. 248 d, xen. Mem. 3, 4, 9, isocr. 1, 40, 

luc. — 2 met (zware) arbeid verbonden: moeielijk 

xen. Hell. 6, 1, 4, pol., luc. 
<piXo'«oo/ia, ir), drankzucht pl. Phaed. 81 e, xen. 

Mem. 1, 2, 22. 
<piXo-ix6xyj5, ou, 6, drinkebroer, potator hdt. 2, 

174, ar. Vesp. 79, aristot. 
cpiXo'TtoT-ta, rj, = -7W>ala, hd?pocr. 
cpiXo'TrpayixoauvY], f), eigenaardigheid of neiging 

zich met velerlei te bemoeien; praegn. bemoeizucht 

pl. Rep. 549 e, dem. 1, 14. 
cpiXo-Ttp&Y|Atov, zich graag in allerlei zaken 

mengend: bemoeiziek, intrigant isae. 4, 30, 

LYCURG. 

<piXo*Tcpocr/Y)Yop-Ca, r\, minzaamheid isocr. 1, 20. 
<piXo-7tpocriQY 0 P 0 S> minzaam, beleefd isocr. 1, 20. 
cpiXo-7rpoo*yjv^5, minzaam, voorkomend cic. 
cpiXo'TcptoTeuto, gaarne de eerste willen zijn n. t. 

3 Joh. 9. 

<piX6-7tptOTo<;, to 9-ov, de eerste willen zijn plut. 

q>iXo-7ix6Xep:o5, = -7r6Xefjio$, II 65. 

cpiX6-nToXi?, = -noXi?, (eur.) Rhes. 158. 

qnX-opY<S<;, of -ife, driftig nic Al. 176. 

quX-opvIiMa, f), liefde tot vogels ar. Av. 1300. 

<plX-opvis, l&oq, liefhebber v. vogels aesch. 
Eum. 23, plut. 

cpiX6-ppuO-(JLo^, graag of vast in de maat plut. 

<piX-6pTul;, uy°S> liefhebber van kwartels pl. 
Lys. 212 d. 

cpiXo-pdjfxaiog, vriend van de Romeinen plut. 

<3E>IAOS(t), comp. en superl. hom. cpiXtwv, y'ikicvoc, 
als EN. en soph. Ai. 842(?), reeds hom. <piX- 
xepo?, cplX-TOtTO?; 9iXairepoi; xen. An. 1, 9, 
29, theocr. 7, 98, call. ; cpiX&Tspoq xen. Mem. 
3, 11, 18. — vriend: 1 een vriend van...; als 
adj. bevriend, dierbaar, bemind, sinds A 345, 
tivi 381 alg. tot n. t. Luc. 7, 6. Vaak in vocat. — 

2 verzw. > eigen, •JjTop T 31, xeipeq P 620 enz., 
pind. P. 4, 239. — 3 v. dingen: aangenaam, aan- 
trekkelijk voor .... verzw. > eigen aan, tivi 
A 542, E 891, v 145, 9&0C wat iemd het liefst wil, 
zijn wenschen <o 210. pind., hdt. 4, 97, att. 

4 een vriend voor... tivi: als adj. vrien- 
delijk, hartelijk P 325, Q. 775 alg. tot N. t. 
Act. 19, 31; cptXa TooisiaQ-ai tivi, iemd een vrien- 
delijkheid bewijzen hdt. 2, 152. — Adv. <piXco£, 
graag A 347, hes. Sc. 45; vriendelijk aesch. Ag. 
1591. 

(W. bhil-: o.ier. bil goed, ndl. billijk, mhd. un- 
bil onbillijk. Van dezen stam <ptX-tQov en com- 
paratie. Msch. is *bhilo- reeds een woord geerfd 
van de voor-gr. bevolking en verw. m. d. pron. 
cpiv en o<piv. Oorspr. bet. „(zijn) eigen"). 
<ptX6-aiTos, — 1 gaarne, bij voorkeur koren ver- 
handelend xen. Oec. 20, 27. — 2 met veel eetlust 
pl. Rep. 475 c. 

cpiXo-aKO)(j,(i,ojv, spotziek hdt. 2, 174. 

<piXo-a>cdmTY]s, ou, 6, = voorg., aristot., plut. 

<piXo*aocp-€to, 91X60090? zijn, — 1 zich weten- 
schappelijk met iets bezighouden hdt. 1, 30, 
thuc. 2, 40, 7, lys. 24, 10, xen. Mem. 4, 2, 25, 
isocr. 2, 35 v. d. dialektieh. — 2 philosopheeren pl. 
vaak: Symp. 203 e, Lys. 218 b, Gorg. 484 c. — 

3 verzw. slim bedenken dem. 48, 49, 
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<piXo*o6tpy]-fJLa, to, uitkomst van een weten- 
schappelijk onderzoek, beschouwing aristot., pol. 

tpiXo-oocp-ta, fj, — 1 wetenschappelijke belang- 
stelling en studie isocr. 4, 10, pl. Theaet. 172 c. — 
2 philosophie pl. Phaedr. 239 b, Gorg. 484 c. 
Prot. 335 d, n. t. Col. 2, 8. 

<piX6-aocpo$, liefde, belangstelling koesterend voor 
een der aortal (z. d.): -technische vaardigheid, 
-kunst, -weteuschap of wijsheid; spec, philosoof, 
philosophisch pl. vaak: Symp. 204 b, Phaed. 64 e, 
tot n. t. Act. 17, 18. — 2 ongunstig xen. An. 
2, 1, 13. 

<piX6-anov&oq, gaarne of meestal bij plengoffers 

gebruikt aesch. Ch. 292. 
tpiXo'oretpav-eto, gaarne kransen 'willen winnen 

POL., plut. 

<piXo-ore<pavo<;, zich gaarne met kransen sierend 
hymn. Cer. 102, bacoh. 12, 184, plot. v. d. 
overwinningskrans. 

<piXo-crc6vG><;, adv., met groot geklaag aesch. 
Sept. 279. 

cpiXo'CTopY-eo, teeder liefhebben pl. Leg. 927 b, 

POL. 

<piXo'o"copY-ia, fl> teedere liefde xen. Cyr. 1, 4, 3, 

POL. 

<piX6-cTopYo?, teeder beminnend xen. Cyr. 1, 3, 2, 

ARISTOT., PLOT., CIO., N. T. Rom. 12, 10. 

tpiKo-axpaxuSitr\q } ou, 6, soldatenvriend xen. 

An. 7, 6, 4, plot., dio. 
<piXo-<Kt)(i.aTO€, — 1 zijn lichaam liefhebbend, 

-dienend pl. Phaed. 68 b, plot. — to <p-ov, ver- 

zorging van het lichaam plot. 
tpiX6-T€>tvos, (zijn) kinderen, jongen liefhebbend 

hdt. 2, 66, eur. Ph. 965, ar. Th. 752, aristot., 

n. t. Tit. 2, 4. 

tpiXo # T€XV-£a>, — 1 zich op een bep. kunst toe- 
leggen, zich oefenen in pl. Prot. 321 e. — 2 een 
bep. kunstgreep, true toepassen pol., diod., plot. 

cpiXo'Texvyj-fxa, to, kunstwerk cic. 

<piXo*Texv-la, fj, — 1 zich in bep. kunsten oefenen 
pl. Critias 109 c. — 2 list diod. 

<piX6-rexvos, kunstlievend, kunstig pol. Rep. 
476 a, plot. 

<pi7.6-TYjs, f), — 1 vriendschap T 453, tusschen bep. 
volken T 73, hdt. 1, 172, tr.: aesch. Ag. 
798, lys. 2, 35, pl. Leg. 757 a. — 2 spec, gast- 
vriendschap, onthaal r 354, o 55. — 3 concr. & q>. 
= beste vriend pl. Phaedr. 228 d. — 4 spec, liefde, 
zingenot T 445, S 209, sappho 1, 19 ALD , (-xac), 
pind. O. 10, 87, N. 8, 1. 

cpiXoT^CT/105, (2 theogn. 489), van (de) vriend- 
schap, van (de) liefde X 246, met of sonder xuXii;, 
vriendschapsdronk theogn., soph. El. 1071 
{-T&aioq), ar. Ach. 985, Lys. 203, dem. 19, 128, 

LUC. 

tpiXo'Ti^-eofxai, aor. pass., med., eerzuchtig zijn, 
zijn eer stellen in, ti of mpi e. dgl. lys. 14, 35, ar. 
Ran. 281, xen. An. 1, 4, 7, pl. Phaedr. 234 a, 
aeschin. 2, 105, men. Perik. 265, n. t. Rom. 
15, 20. 

cpiXo'TifJiYj-jia, to, zijn eer in iets stellen; spec. 

uiterlijke praal plot. 
<piXo*Tiii,-ia, fj, cpiX6-Tl[/.o<; zijn: — 1 zijn eer 

ergens in stellen, eerzucht eur. Iph. A. 527, ar. 

Th. 383, pl. Phaedr. 257 c, xen., dem. 2, 3, 

(n. t,); > eer, roem dem. 2, 16. — Ongunstig: 

2 verkwisting uit eerzucht aeschin. 3, 19. dem. — 

3 koppigheid hdt. 3, 53. — 4 partijdigheid pol. 
cdiX6-ti(jios , — 1 eerzuchtig thuc. 2, 44, 28, 



I 

eur. Iph. A. 22, pl. Phaed. 68 c, Ap. 23 d. — 
2 spec, zijn eer in iets stellend: spec, mild lys. 2, 16, 
plot. — 3 met ambitie, ijverig lys. 16, 18. pl. 
Charm. 162 c. — 4 eerbiedig, eu^oc aesch. Supp. 
656. — 5 (pass.) eerbiedwaardig aesch. Eum. 
1032. 

<PiXo-toioutos, liefhebber van dergelijke dingen 
(als uit den samenhang blijkt) aristot. 

cpiXo'Tpocp-eci), gaarne houden plot. 684 d. 

cpiXo-TiSpavvo?, aanhanger v. d. tyrannie plut. 
Pericl. 4. 

cpiXoTTdpiov, to, vriendje ar. Eccl. 891. 

(gevormd naar *vs6ztciqiov jonkie !). 
cpiXo-uyi^?, van gezondheid houdend aristot. 
cpiX6-cp8-ovo5, afgunstg plot. 916. 
cpiXo-cpiXo?, vriendhoudend aristot., pol.; -ta, 
f), aristot. 

tpiXo-tpoppiiY?, l YY 0 ?> door de cither trouw bege- 
leid aesch. Supp. 696. 

cpiXo'tppov-eofiai, aor. pass, of med., — 1 vrien- 
delijk behandelen, ontvangen, Ttva hdt. 3, 50, pl. 
Leg. 738 d, xen., diod. — 2 verwelkomen xen. 
An. 4, 5, 54, pol. — 3 overdr. welkom heeten, 
toelaten, ^ xaxdc pl. Leg. 669 b. — 4 toegeven 
aan, in het gevlei komen, tlvi pl. Leg. 935 c. — 
5 toelachen, aannemelijk schijnen, tivl pl. Leg. 
820 e. 

tpiXo*tppoo\Svy], 1^, — 1 vriendelijkheid I 256, 

pind. O. 6, 98, emped. 130, 2 D., hdt. 5, 92, 3, 

pl. Leg. 628 c, pol. — 2 opgewektheid, vroolijk- 

heid xen. Symp. 2, 24. 
<piX6-cppcov, vriendelijk, welwillendpiND. P. 1, 94, 

aesch. Pers. 97, soph. Ai. 751, eur., xen. Mem. 

Mem. 3, 10, 3, pol., n. t. 1 Petr. 3, 8. 
tpiX6-cp(ovos, praatziek plot. 1125. 
cpiXo-xopeoxirjs, ou, 6, vriend van den reidans, 

Bacchus ar. Ran. 402. 
cpiXo-xopog, den reidans beminnend aesch. Pers. 

448, eur., ar. Th. 989. 
tpiXo'XPTJtAat-eto, hebzuchtig zijn kritias 6, 

17 D., pl. Leg. 737 a, isae. 2, 29. 
cpiXo*xpvjfJi.aT-la, T), hebzucht pl. Rep. 391 c, plot. 
cpiXo-xprjixaTiaTrjs, ou, 6, hij, die er op uit is 

kapitaal te maken pl. Rep. 551 a. 
tpiXo-xp^fJiaTo?, hebzuchtig andoc. 4, 32, pl. 

Phaed. 82 c, idocr. 1, 23. 
tpiXo'xpTjfAov-eco, = -xp»]fJi.aTeo), pl. Leg. 729 a. 
cpiXo-xp»lfJi.oo6vy], r\, = -xpTJl^aTta, pl. Leg. 

938 c. 

cpiXo-xp^oTos, het goede liefhebbend xen. Mem. 
2, 9, 4. 

<piX6-xpuoo?, het goud aanhangend luc. Gall. 13. 
cpiXo'xtopeto, — 1 zich gaarne op een bep. plaats 

ophouden pol., d. h. — 2 overdr. zich bezig houden 

met, tivi plot. 
cpiXo'xwp-la, fj, voorliefde voor een bep. plaats 

ar. Vesp. 834, d. h. 
<piXo-<J>eo8ri<;, vriend van leugens, leugenachtig 

M 164, pl. Rep. 485 d. 
cpiXo-iJ>eu8la, fj, neiging tot liegen hdppocr. 
(piK'o^-la, f), neiging tot lekker eten, spec, van 

visch plot. 730 a. 
<piX6-4»oyo?, gaarne berispend eur. El. 904, pl. 

Prot. 346 c. 

cptX-oi{>o<;, liefhebber van lekker eten, spec, van 
visch PLOT. 

tpiXo'ibux-eco, zijn leven liefhebben, lafhartig zijn 
tyrt. 8, 18, lys. 2, 25, eur. Hec. 315, pl. Gorg. 
512 e. 
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<piXo'4»ux-ia, * ow< "hit aan z ^i n l even gehecht 
zijn; > lafheid hdt. 6, 29, pl. Ap. 37 c. 

<piX6-<buxos, zijn leven liefhebbend, vand. laf- 
hartig eur. Hec. 348. 

cplX-xaxo?, superl. lij cpiXos, z. d. 

cpLX-xepos, corn-par. lij 91X05, 2. 

cpiX-xpov (2. s.v. <p£Xos), t6, — 1 middel om liefde 
opte wekken, minnedrank; > toovermiddel pind. 
0. 13, 68, aesch. Ch. 1029, soph. Tr. 1142, eur., 
xen. Mem. 2, 3, 11, theocr. 2, 1.— 2 liefde eur. 
Tr. 859. 

cptX-uSpo^, van water of waterachtige substanties 

houdend aristot., plut. 
tplX-ujxvos, gezang liefhebbend (anacr.) 32, 16. 
<pi\-\myoq, gaarne slapend theocr. 18, 10, pol. 
<piX-u7i6'OTpo«po§, gewoonlijk terugkeerend hip- 

pocr. 

<piX-uno*oxpocp<i)8Y]s, = voorg., hippocr. 
<piXtfpa(?), yj, ion. -rj, lindeboom hdt. 4, 67, 

THEOPHR. 

tpiXOp-ivo?, licht als lindehout ar. Av. 1377. 
cpiX-coS6$, gezang liefhebbend ar. Vesp. 270, 
Kan.' 240. 

cpln,6<;, 6,-1 muilkorf voor dieren luc. Vit. A. 22. 
— 2 spec, muilband voor het paard aesch. Sept. 
463 (vgl. v. Woelderen, Paardrijden enz. p. 77). — 
3 beker voor dobbelsteenen aeschin. 1, 59. 

(msch. < bhis-mo- : bhis-ko- in lat. fiscus 
korf [:muil-korf]?). 

<pl[xoto, — 1 vastvinden, knevelen ar. Nub. 592, 
den muliband aandoen n. t. 1 Tim. 5, 18, luc. — 
2 vand. den mond snoeren n. t. Mt. 22, 34. 

<ptv = .a6xots, emped. 22, 3 D. 

<plvxaxog, en y'wxspoq, dor. = cplXxaxos en 
cplXxpog, EPICH. 31, 1 A. 
(vgl. ivftecv sXfteTvT). 

cptxp6<g, 6, boomstam, groot stuk hout M 29, \x 

11, BACCH. 5, 142, ARISTOT. 

(W. bheia®-, korte phase bhi-, kortste bht- : 
arm. bir knots, lat. findo, o.ier. benim ik sla, 
ohd. blhal [< germ, beipla-], = ndl. bijl, naast 
o.s. bill [<germ. biftld-\, o.b. biti slaan). 
qrixu, x6, = cpiTO^a, soph., ar. Pax 1164 

(<p[Tl)), COM. 

cptxu-fxa, xd = ion. en oud.-att. cpuxsujxa, spruit, 
zoon, nakomeling aesch. Ag. 1281, plut. 241 a. 

<piTU-7toi(ji^v, ivoq, 6, plantenkweeker aesch. 
Eum. 911. 

cpixiSto, planten: verwekken; med. v. d. vrouw hes. 

Th. 986, aesch. Pr. 233, soph. Ant. 645, pl. 

Critias 116 c. 
(z. yvoftai; vgl. voor I lat. fio, fls enz.). 
<pX<5£co, aor. ^pXaSov, scheuren intr. aesch. 

Ch. 28. 

(z. uia<pha£a> en vgl. lat. floccus [< idg. bhlod-ko-] 

afgescheurde vlok, W. bhele+d-). 
<p\aaiq, f), = 8Xdoi<;, kwetsen, breuk hippocr. 
cpXda-fxa, to, = 8-Xaojxa, kwetsing hippocr. 
cpXaa-xo?, adi. verb. v. cpXaoj, gekwetst hippocr. 
tpXaxxo&pax en cpXaxxo&paxxotpXaxxod-pax, 

bij ar. Ran. 1296 en 1286, komische woorden zonder 

zin, die het hoogdravende woordgeschetter der tragici 

lelachelijk moeten maken. 
<pXaup-i£io, slecht vinden plut. Pomp. 38. 
cpXaOpo?, — 1 zwak, minder waardig; praegn. 

slecht pind. P. 1, 87, hdt. 1, 207, aesch. Pers. 

217, soph. Ai. 1162, eur., ar. Lys. 1041, 1044, 

pl. Men. 92 c, dem. — 2 ongelukkig, 9-ax; 

Tcprj^ai hdt. 6, 94, ar. Pax 96. 



(< cpXav-Xo-, vgl. yavXog: got. blaupjan [ver- 
zwakken], vernietigen, o.n. blauHr = ndl. bloode). 

cpXaopoopyog, slecht werkend soph. Ph. 36. 

cpXdto (2. ■9X<£g>), — 1 stuk slaan of -drukken: 
kneuzen, verwonden pind. N. 10, 68, ar. PL 784, 
theocr. 5, 148. — 2 stompen ar. Nub. 1376. — 
3 naar binnen „slaan", opslokken ar. Pl. 694. 

<pX€(3-ix6g, tot de aderen behoorend aristot. 

tpXeJJ-iov, x6, dem. v. 9XI9, pl. Tim. 65 c, 
aristot. 

<pXepo-veupci>8r]s, uit aderen en zenuwen bestaand 
aristot. 

«pXe(3o-7iaXlr], yj, polsslag democr. 120 D. 

cpXepo'xojxia, f\, aderlating aristot. 

cpXcp-t^Sy]?, vol aderen aristot. 

<pXey£Q-c»> (9Xeyoj, vgl, S-aXs^w), — 1 branden, 
schitteren E 211, 3> 358, hes., aesch. Supp. 87, 
soph. Tr. 99, eur. — 2 causat. doen branden P 
738, *F 197. 

<pXey-{Jia 5 x6, — 1 brand, gloed 4> 337. — 2 ont- 
steking htppocr. — 3 bep. slijm, dat voor de 
oorzaahv. allerlei ziekten werd gehouden hdt. 4, 187, 
hippocr.. pl. Rep. 564 b; Xeoxov 9., bleekzucht pl. 
Tim. 83 d. 

tpXey^atv/co faX^a), — 1 tr - ontsteken, doen 

zwellen hippocr. — intr. 2 verhit of ontstoken zijn; 

overdr. in verwarring zijn pl. Rep. 372 e, Tim. 

85 b, pol. — 3 opzwellen ar. Vesp. 276. 
cpXeyiiaata, Y), ontsteking hippocr., aristot. 
<pXeyfi.ax-ia<;, 00, 6, ion. -tq?, vol slijm, daaraan 

lijdend hdppocr. 
<pXeyn.axo-ei8V)S, opzwellend, opblazend v. spijzen, 

hippocr. 

cpXeyjJtax-t&SYjs, ontstekend, opblazend pl. Rep. 
406 a. 

<pXeyfM>v-Vj, rj, — 1 ontsteking der deelen onder 
de huid, gezwel (pl.) Ax. 366 a, 368 c, hippocr. — 
2 overdr. hartstocht plut. 994 a. 

cpXeytiag, ou, 6, soort gier hes. Sc. 134. 

<pXey-i)p6<;, brandend; pverdr. bezield ar. Ach. 
665, com. 

cpX£yco. — Tr.: 1 verbranden, verzengen 

© 13; pass. <X> 365, aesch. Pr. 582, eur. — 2 ver- 

hitten aesch. Pers. 364, 504. — 3 verlichten eur. 

Tr. 309. — 4 den bliksem slingeren aesch. Sept. 

513. —overdr. 5 [uit 3) beroemd maken.vieren pind. 

P. 6, 45, pass. N. 10, 2.-6 doen vergaan soph. 

Ai. 714. — 7 kwellen, martelen soph. O. R. 192. 

— Intr. [= als.): 8 branden, gloeien, glanzen 

pind. O. 2, 79, overdr. N. 6, 43, aesch. Sept. 52, 

soph. — 9 ontsteken in: [xavioa? ar. Th. 680. 
(W. bhele+g- verlenging v. W bhel- zwellen, 

borrelen, cvs stralen [z. q?aX6g]: o.ind. bhdrga- m. 

glans, lat. flagrare, flamma, o.ier. blicht schijnsel, 

ndl. blaken, lit. bldgnytis licht worden). 
tpXeSwv [z. 9X^01 en 9Xeco), ovo?, 6, 00k fj, die 

een grooten mond openscheurt: zwetser aesch. Ag. 

1195 fern., com. 
cpXeStov [z. voorg.), 6voq, r\, babbelachtigheid 

com., plut. 420 b. 
cpXc^i^, 1805, fj, onbekende vogel ar. Av. 883. 
<pXe0>, cpXepos, fj, — 1 (slag)ader N 546, 

emped. 100, 1 D., hdt. 4, 2, soph. Ph. 825, AR. 

Th. 694, pl. Tim. 66 d. — 2 minerale ader xen. 

Vect. l] 5. 

(W. bh(e)le+g*- [vgl. ndl. bal, bol, e. dgl] 
opzwellen. Vgl. ohd. bolca bel, blaas. Daarnaast 
bh(e)leu-\-g*- in no^cpoXv^, cpXvxxawa blaar, lat. 
fluo, flucn). 
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cpXew— cp6(3r). 



<pX<ko, overstroomen; wn<2. overvloed hebben 

AESCH. Ag. 377. 

(W. bh(e)l+eu-, verlenging v. W. bhel- zwellen. 
Vgl. o.b. bljujQ ik spuw. Z. 97^0 en <pXsyj). . 
<pXeto?, to, 6, att. = ion. cpXou? (hdt. 3, 98), 
bies ar. Ran. 244. 
(msch. < *pleusos, verw. m. lit. pluszls bies). 
<pX»]va<p-dto, kletsen, zwetsen ar. Eq. 664, Nub. 
1475. 

<pXiQva<po?, 6, gezwets men. Kol. 21. 

(Voor -aqpos vgl. xoXacpog, xgorcupos; q>Xip>-: 
W. bh(e)le+n-, vgl. lat. flemina zwellingen aan 
de beenen, got. blesan = ndl. blazen. Daarnaast 
met a lat. flare). 

<pXi(3a>, stuk wrijven p 221(?), theocr. 15, 76. 
(< bhli+g(V)-: lat. fllgo, cymr. blif catapulta, 

lett. blaifit slaan, verbrijzelen. Vgl. dXtftco). 
cpXi8ato( I?) opzwellenen barsten, uiteen vallen 

Nic. Al. 569, plut. 642 e. 
(W. bh(e)l+ei- zwellen, vgl. o.n. blistra blazen, 

lett. bllft zwellen, vet(tig) worden, z. cpXsco). 
tpXTV), dor. -6c., irj, — 1 deurpost p 221, hippocr., 

theocr. 2, 60, bion 1, 87, inscr. (dor.). — 2 een 

bepaalde balk in schepen pol. 12, 12, 2. 

(W. bh(e)l+ei- zwellen <m> rond, sterk zijn, vgl. 

q>dXay£ in verw. bet. en (pXUMco). 
cpX6Y-eo<g, vlammend, schitterend E 745, 0 389, 

eur. Tr. 1257, ar. Ran. 340. 
<pXoY-ep6$, = voorg., (anacr.) 58, 36, eur. El. 991. 
<pXoY-iio>, vuurrood worden hippocr. 
<pXoY-l£to, = <pXeYco, in brand steken, ver- 

branden soph. Ph. 1199, n. t. Jac. 3, 6; pass. 

stralen soph. Tr. 95. 
q>XoY-ts, l8o§, i\, gebraden vleesch com. 
<PXoyiot65, adi. verb. v. cpXoY^w, verbrand, ge- 

schroeid soph. El. 58. 

<pXoY-jx65, 6,-1 gloed, hitte aesch. Eum. 940; 
= bliksem eur. Supp. 831. — 2 vlam eur. — 

3 ontsteking hippocr. 
tpXoYo-ei8>te, vuurrood plut. 695 c. 
<pX<>Y-to8r]s, = voorg., hippocr., luc. Anach. 16. 
<pXoY-t»J7r<ic, met een vlammengezicht: vurig aesch. 

Pr. 253. 

<pX6y<a-aiq, fj, ontsteking thuc. 2, 49, 22. 
<pXoY-t*><|>, -Gynoq, — -<an6$, aesch. Pr. 791. 
cpXoid, ii, = cpXiA, theocr. 23, 18, ap. rh. 
cpXo-t^w, de schors afschillen theophr. 
<pX6-ivo$, van biezen hdt. 3, 98. 
<pXoio-ppaY>is, met gebarsten schors theophr. 
cpXoio-ppaYta, f), het barsten der schors theophr. 
<pXoi6-ppi£o$, met schorsachtige wortels; t<& (p-a, 

bolgewassen, waarvan de wortels afgeschild kunnen 

worden theophr. 

<pXoi6$, arat. Phaen. 1008 <pX6o<;, 6, bast, 

schors A 237, emped. 81 D., hdt. 4, 67; 8. 

115 weeke bast onder de schors. 
(< cpXof-io-: <pU<o, zwellen, dik worden). 
cpXoic(3o5, 6, eig. het aanzwellen (in geluid): 

ruischen, bruisen, v. golven en v. menschenmassa's 

E 322, aesch. Pr. 792. 
(W. bhelei+g"-, vgl. s.v. <pUtp, met een klank- 

spiegelend s-infix). 
<pXot"a/(A6$, 6 y het schillen van boomen theophr. 
<pXoi*<TTi-xos, 7) <p-^, de kunst v. takken de schors 

af te schillen (en daarvan iets te maken) pl. 

Polit. 288 d. 
cpXotto (3. cpXsci)) , overstroomen; overdr. in vollen 

bloei zijn, ep. bij plut. 683 f. 
epXoi-toSiqs, licht als schors; overdr. Uchtzinnig, 

oppervlakkig aristot., theophr., plut. 



epX6[xo<;, 6, zeepkruid, wolblad, als lampepitten 
gebruikt cratin., theophr. 

( : W. bhel- zwellen, dik zijn = <pXoy-[tos : W. 
bh(e)le+g ). 

<pX6H; (cpkiyci), fj, «pXoY6$, — 1 vlam I 212, pind. 

O. 7, 48, bacch. 17, 56,parm. 12, 2D., tr.: soph. 

O. R. 1425, thuc. 2, 77, 9, pl. Tim. 67 c, n. t. 

Luc. 16, 24. — 2 overdr. vuur, ol'vou eur. Ale. 

758. — 3 kwelling, ^[xaxoi; soph. O. R. 166. 
cpXou<;, 6, ion. = cpXeax;, bies hdt. 3, 98. 
cpXuaf (2. <pX6apo<;), axoq, 6, platte parodie, als 

literair genre bij rhinton. 
cpXuap-eto, ion. (pAu7)p£co, — 1 beuzelen, leuteren 

hdt. 2, 131, ar. Eq. 545, pl. Gorg. 490 e, Ap. 

19 c. — 2 belasteren n. t. 3 Joh. 10. 
cpXuixp-la, rj, gebeuzel, onzin ar. Lys. 159, pl. 

Crit. 46 d, Gorg. 492 c, xen. An. 1, 3, 18. 
epXoapo'XoYla, ^, = cpXuapla, (pl.) Ax. 369 d. 
<pXuapo<;, — 1 beuzelend, kletsend (pl.) Ax 369 b, 

n. t. 1 Tim. 5, 13. — 2 subst. gepraat in de ruimte, 

hoi gezwets, onzin ar. Nub. 365, (pl.) Ax. 365 e, 

men. Perinth. 15, plut. Cic. 2. 
(vgl. (pXva£, -go afl. v. *q?Xva: cpXvw, cpXsco, 

W. bhel- zwellen. Eig. opgeblazen). 
epXtixTcuva, fj, brandblaar, blaasje thuc. 2, 49, 

34, ar. Vesp. 1119. 
(als het ware fern, bij *q>XvxTcov, z. aop-cpoXvi; 

en s.v. (pXeyS). 

cpXoxTcuv-lSiov, t6, blaartje hd?pocr. 
tpXuxxaivf?, 1805, ^, = voorg., hippocr. 
<pXoxTaivo-ei8^5, blaarachtig hippocr. 
cpXuxxatvto-ai?, irj, het ontstaan van blaren 
hippocr. 

<pXtSb> [vgl. <pX£co), — 1 opborrelen, koken, bruisen 
O 361 (z. 00k dva-9Xiit<>). — overdr. 2 pochen, 
zwetsen aesch. Pr. 504. — 3 pronken aesch. 
Sept. 661. 

tpvel, komische nabootsing v. h. snuivend neus- 
geluid phn luc. Lexiph. 19. 

<pop-ep<5$, vol vrees: — 1 vrees inboezemend: ver- 
schrikkelijk, indrukwekkend hdt. 7, 139, aesch. 
Pr. 127, thuc. 4, 126, 1, xen. An. 5, 7, 2, 
(men vreesde van hen,'datzij . . .), pl. Phaed. 67 e, 
dem. 2, 22, n. t. Hebr. 10, 31. — 2 <p-6v loxt, 
yd}, er bestaat (angst) gevaar, dat xen. Cyr. 7, 5, 
22. — 2 vrees koesterend: bang, angstig thuc. 4, 
128, 18, soph. O. R. 153, pl. Phil. 32 c, xen. 
Oec. 7, 25. 

cpo|3ep6-TTr)?, i\, vreeselijkheid aristot. 

tpopcai-orpAxiQ, ^,.die de scharen op de vlucht 
jaagt, v. Athene ar. Eq. 1177. 

cpo(Jeofxai, -eto, — Pass. (m. aor. pass.): 1 op de 
vlucht gejaagd worden. vluchten K 510, II 304, 
tivi O 637, xiva X 250, hdt. 9, 70. — 2 verzw. 
bang worden, vreezen, xi(va)HDT. 1, 39, tr.: aesch. 
Pr. 128, thuc. 1, 36, 34, pl. Gorg. 522 e, n. t. 
Mt. 10, 26. — 3 vereeren, ontzag hebben voor 
n. t. Mc. 6, 20, Eph. 5, 33. —4vand.: c. inf. vree- 
zen te, er voor terug deinzen te aesch. Ch. 46, eur. 
xen. — Act. 5 op de vlucht-, wegjagen A 173, 
O 91, hes., bacch. 10, 43. — 6 schrik aanjagen, 
bang maken hdt. 7, 235, aesch. Pers. 215, thuc. 8, 
82, 14, soph. O. R. 1013, y.srfccki)yoplaici eur. 
Heracl. 357. 

(iterativum v. <pkfto(iai, z. d. Wrsch. moet men 
evenals bij <palvo[xai, van het medium (pofisofiai : 
rpiPopat uitgaan; het actief is secundair). 

<p6(3y], ^, — 1 het onrustig golvende haar : manen 
pind. P. 10, 47, aesch. Ch. 188, soph. El, 449, 



<p6pTQ{xa— <poiT&co. 
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eur. — 2 loof v. boomen soph. Ant. 419, eur. 
Ba. 684. 

( : <pif}o(i<u, <pofieo(iai, vgl. oofirj : aof$E<a). 
qxSpyj-fxa, xo, schrik soph. 0. C. 699. 
<popY)-x6<;, adi. verb. v. cpofteco, verschrikkelijk soph. 
Ph. 1154. 

<p6(3rj-xpov, x6, schrikmiddel (pl.) Ax. 367 a, 
n. t. Luc. 21, 11. 

<p6pov-Se, tot de vlucht, om op de vlucM te drijven 
0 139, E 252 ayopsiisiv. 

<p6(3o<; (<ps(3ofAoa), 6,-1 vlucht: op de vlucht 
slaan of drijven Z 97, 1 2, M 432, hes., bacoh. 12, 
145, hdt. 9, 69. — 2 angst, vrees > gevaar {met 
\d\ verbonden) O 327, A 402 (? of = 1), pind. P. 9, 
32, bacoh. 5, 23, hdt. 7, 43, thuo. 2, 53, 29, tr.: 
aesch. Pr. 181, pl. Symp. 197 d, n. t. 1 Cor. 2, 3. 
— 3 oritzag, eerbied n. t. Petr. 2, 18. — 4 coner. 
wat angst inboezemt xen. An. 4, 1, 23. 

cpoipd? (z. cpotpoe), ASoq, fj, priesteres, waar- 
zegster eur. Hec. 827. 

tpoiPaoxi-Jto?, profeteerend plut. Rom. 21. 

cpoipato (cpoT^o?), reinigen eur. Phaeth. p. 70, 
13 D., theocr. 17, 134. 

cpoi(36-Xati,7tTO?, door Phoebus gegrepen, bezield 

HDT. 4, 13; = -51Y17TTO?, LYCOPHR. 1460, PLUT. 

Pomp. 48. 

<poi(3o'VO(jLeo(i.ai, zich rein houden, v. priesters 

plut. 393 c. 
<pot(3o£, rein, helder, reinigend hes., bacch. 12, 

139, aesch. Pr. 22, vgl. O. 'Atu6XX<ov. 
« bhoig*-: <paidQos,W. bhoidll). 
cpoiv^ei? (s. <poiv6<;), bloedrood M 202, 220. 
cpoivix-Av&ejjios, met purperrooden bloesem pind. 

P. 4, 64. 

<poivtx-a07ci$, met rood schild bacch. 8, 10(?) 
cpoivtx-eo$, contr. ou<;, purperkleurig, donkerrood 
pind. I. 3, 36, xenophan. 32, 2 D., hdt. 1, 98, 

XEN., POL., (N. T.) 

cpoivix-yjios, — 1 van den palm (boom) gemaakt: 
olvoc, hdt. 1, 194, za&fc 4, 43. — 2 Phoenicisch 
hdt. 5, 58. — 3 vand. vouaoq cp. = £Xs<pavTtaai<;, 
HIPPOCR. 

cpoivix-la?, ou, 6, sc. &vs\lo<;, Z. 0. wind, die van 
den leant van Phoenicia waait aristot. 

cpoivlx-U£co, in zeden en gewoonten de Phoeniciers 
navolgen luc. 

<poivix-ivo$, van den palmboom en zijn vrucht, 
otvo? palmwijn plut.; zonder olvoq, com. 

cpoivwt-to?, = epoivixeos, POL. 

<poivix-iou$, — 1 = cpoivtxeos, ar. Av. 272. — 
2 to <p-ouv, purperverf aristot. 

tpoivtx-t<;, Iboq, f], — 1 (purper)roodgeverfddoek 
lys. 6, 51; eenrood voorhangsel aeschin. 3, 76. — 
2 op de schepen: roode vlag (vgl. lat. vexillum 
russeum), waarmee men het teeken tot den aanval 
gaf, alg.' roode vlag pol. — 3 roode uniform der 
Sparta,nen xen. Lac. 11, 3, der Bam&inen plut. 
Aemil. 18. 

cpoivtxio/xrjs, ou, 6, bij de Perzen man van den 
hoogsten rang, die sen geheel purperen Meed droeg 
xen. An. 1, 2, 20. 

tpoivixioxt, adv., in het Phoenicisch pol. 

<poivtxo-PaXavo<;, y), dadel pol. 

tpoivixo-powtTOS, in purper geverfd aesch. Eum. 
1028. 

cpoivixo'PfiTeto, palmboomen beklimmen luc. 
D. Syr. 29. 

cpoivIxo-SdtxToXos, met purperroode vmgers 
aristot. 



<poivlx-6ei<;, purperkleurig, rood, yyalvai K 133, 
v. bloed T 717, hes. Sc. 95. 
tpoivixo-Q-piJ;, met roode haren, (3ouc;bacch. 10, 105. 
<po1.vlxo-xpaSefj.vo5, met purperen hoofddoek 
bacch. 12, 222. 

cpoivtxd-xpoxog, met purperen inslag, alg. van 
roode wol geweven, £ckvoc pind. 0. 6, 39. 
<poivlx6-Xocpo5, met purperen helmbos eur. Ph. 

820, theocr. 22, 72. 
cpoivtxo-vtoxos, met rooden rug bacch. 5, 102. 
cpoivixo-7tapflo<;, „met purperen wangen", met 
rooden boeg, vgl. fj.iXTora>cpyjo<;, v. d. schepen X 124, 
u> 271. 

cpoivtxo-Tre^a, f), de purpervoetige bijn. van 
Demeter pind. 0. 6, 94, Pae. 2, 77 D. 
<poivix6-nTepo?, — 1 met purperen vleugelen, 8pvi<; 
cratin. — 2 een roode watervogel: flamingo (?) ar. 
cpoivix6-po8o<;, met donkerrooderozenpiND. fr.129. 
<poivlx6-puYX°€> me ^ rooden snavel aristpt. 
cpoivixo-axeXife, xr\kai, met roode beenen eur. 
Ion 1207. 

cpoivixo-oxepoTOQ?, ou, 6, dor. 5.Q, roode bliksems 
slingerend, Zsii? pind. 0. 9, 6. 
cpoivIxo-axoXos, door de Phoeniciers geworpen, 

Sy/sa pind. N. 9, 28. 
cpoivix-oopos, 6, „roodstaart", een vogel aristot. 
cpotvIxo-cpaY^, purperrood schijnend eur. Ion 163. 
cpoivixd-cpuxos, met palmen begroeid diod. 
cpoivucckv, dvoq, 6, palmentuin pap. 

I. cpotvi^ of <potvi£, Ixos, rossig, roodbruin, 
v. e. paard Y 454, eur. .Tr. 815, Here. 945, 

THEOCR. 25, 127. 

(afl. v. yoivds, vgl. EN. zooals At&ig B 744 : 
at#o?). /' 

II. cpotvi^, ixo?, 6,-1 palm (boom) £ 163, 
pind. fr. 75, hymn. Ap. 117, hdt. 1, 913; 4, 172, 
eur. Iph. T. 1099, xen. An. 2, 3, 14, n. t. Joh. 
12, 13. — 2 purperverfstof, purperkleur H 305, 
4> 201. — 3 muziekinstrument, op de citer gelijkend 
hdt. 4, 192. — 4 de Egyptische wondervogel 
Phoenix hdt. 2, 73. 

(naar de Phoeniciers, die het importeerden, 
genoemd, vgl. A 141, Z 219, <J> 201). 
<poiv-iog, bloedig, bloedrood, octiJia a 97, pind. I. 
3, 53, aesch. Ag. 643, soph. O.R. 466, ar. Th. 
694 ykifisq met bloed gevuld. 
cpotvioafi, fern. v. cpoivt!;, purper- of donkerrood 
pind. P. 1, 24, bacch. 17, 56. 
cpoiviaato, — 1 rood maken bacch. 12, 165, 
hdt. 8, 77 orak., overdr. soph. Ai. 110, eur., tim. 
Pers. 33, ap. rh., theocr. 20, 16. — 2 ink. rood 
worden nic. Th. 238. 

cpoiv6<;, (bloed)rood, ortVocTi n 159, hymn. Ap. 362. 

(afl. v. <p6vog, <p. < cpov-10 is morpholog. onjuist: 
xowog is anders z. d. Msch. beter als -no-part. 
<poi vo verw. m. tpoT-fios, W. bhot-g*- ?). 
q>oix-aXeo?, — 1 rondzwervend, waanzinnig eur. 
Or. 327. — 2 causat. voortdrijvend, voortjagend, 
xevTpov aesch. Pr. 599. 

cpoiTd? (z. cpoiTdcco), aSoq, fern., soms 00k masc, 
ntr., rondzwervend, razend aesch. Ag. 
1273 soph. Tr. 980, lycophr. 610. 
cpoixdto, ion. -sto, 90iTif)T7]v dual. aeol. v. *cpotaa[ji.i 
of -iqtxi. [y\ < gr. e], = IcpotT^TTjv, M 266, — 1 
haastig of herhaaldelijk, geregeld gaan, 
-komen, heen en weer loopen. dwalen N 760, 
T 6, (x 420, v. vogels p 182, bacch 5, 133, hdt. 
1, 37, thuc. 1, 139, 35, soph. 0. R. 476. Vooral 
I sEs SiSaoxdcXou, -«v, naar school ar. Eq. 1235, 
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<po'nr\aiq — <pop(xo(p)pacpeto. 



pl. Prot. 326 c, dem. 18, 265; absol. pl. Leg. 
804 d, isoor. — 2 waanzinnig ronddwalen soph. 
Ai. 59. — 3 binnenkomen, v. belastinqen e. d. hdt. 
3, 90; 5, 17. 

(onz.; mogelijk is verbinding met lett. gaita 
gang, marsch. Of oud compos, idg. ebhi [vgl. s.v. 
<p&dvco]-\-oit- : W. ei- gaan, z. gr. ohog en lat. 
utor, ouder oitierl). 

(polxri-aiq, y), het herhaald gaan of komen pl. 

Leg. 78 d, xen. Hell. 1, 6, 7. 
<pora]-Tifte, °*>, °j e *<7- vaste bezoeker; spec. 

leerling pl. Euthyd. 295 d. 
tpoiT-U£o>, = cpoirdco, hymn. 25, 8. 
qtoixoq (z. cpotTocto), 6, overdr. waanzin, woede 

aesoh. Sept. 661. 
<poXi8-<()8ri5, met harde schaal hippocr. 
cpoXi8o)-TO? (vgl. XsraSoiTo?), geschubd, met een 

schaal voorzien, v. slangen, hagedissen en schild- 

padden aristot., luc. 
tpoXlq, LSoq, tq, schub, schaal v. dieren aristot. 

(W. bhel-, z. tpsXlsvg). 
<po\yt6q, 6, met kromme beenen, met X-beenen 

of horrelvoeten B 217. 
(W. bhelek-: lat. falx, flecto; semas, vgl. lat. 

falx sikkel: d. sabelbeinig). 
<pov-d<o, bloeddorstig zijn soph. Ph. 1209. 
q>6veo-fjia, to, lijk eur. Ion 1495. 
<pov-e\is» 6, moordenaar I 632, hdt. 1, 45, att.: 

soph. 0. E. 362, pl. Leg. 872 c, n. t. Mt. 22, 

7; fern, antdph. 1, 3. 
<pov-€tiw, vermoorden, dooden pind P. 11, 17, 

hdt. 1, 35, att.: soph. Ant. 1173, n. t. Mt. 5, 21. 
<pov^ (O(E)N-), f|, moord, doodslag, bloedbad 

O 633, K 621, pind. P. 11, 37, hdt. 9, 76, soph. 

Ant. 696. 

cpov-wdq, — 1 den moord betreffend antdph. 

4 a, 1, isoor. 4, 40. — 2 tot moord geneigd thuc. 

7, 29, 10, pl. Phaedr. 252 c, plut. 
<p6v-iog, moordend, moorddadig; bloedig pind. 

fr. 132, aesoh. Pers. 81, Eum. 317, Supp. 840, 

soph., ar. Ran. 1337. 
<povo-Xl|3Vis, van bloed druipend aesoh. Ag. 1427. 
cpovo-ppuTO?,vanbloedstroomendAESCH.Sept.938. 

I. cpovo? (O(E)N-), — 1 moord, doodslag; bloedbad 
£ 133, pind. N. 3, 46, bacoh. 3, 52, hdt. 1, 43, 
att.: aesch. Pr. 355, antdph. 6, 9, pl. Phaed. 
113 e, n. T. Mc. 15, 7.-2 oorzaak v. d. dood 
n 144, 9 24. 

II. <p6vos, 6, dikke massa, al'^axoi; II 162. 

(W. g*hen- [z. svd'svsco]'. o.ind. ghana- dicht 
opeen, dik, lit. gand genoeg. Vgl. a<psvog). 
<pov6q, bloedig, moordend(P) soph. Ant. 1003. 
<pov-<i>Sr)<;, bloederig, van bloed theophr. 
<poTE,lvoq, 6, een riviervisch aristot. 
cpo^i-xeiXoi;, met spits toeloopenden rand, x6Xi£ 

SIMON. 

<po%6q, spits B 219. 

(: o^vg+idg. ebhi, z. (pfidvco, <poirda>?). 

<popd (9epco), r), — 1 het binnendragen, opbrengen, 
v. belasting, schatting pl. Leg. 706 b Saci^ou, xen., 
dem., pap. — 2 de opbrengst, v. naturalia pl. Rep. 
546 b. — 3 het inleveren, v. e. stembiljet pl. Leg. 
948 e. — 4 het naar buiten dragen, v. e. doode 
soph. Tr. 1212. — (: Intr. 9epo{xai): 4snelle 
beweging, vaart, loop, axovxtou antdph. 
3 (3, 4, aristot. — 6 opwelling, heffcigheid, harts- 
tocht dem. 18, 27, pol. — Concr.s 7 lading 
hdppocr., plut. — 8 inbreng, schatting thuc. 
1, 96, 31, xen. — 9 verzw. menigte, massa dem. 



18, 61, men. Perik. 283, diod. — 10trein,trekPLUT. 

<pop-d8yjv (morphol. vgl. eTci-TpoxdSvjv), adv., — 1 
gedragen (eur.) Rhes. 888, dem., plut., luc. 
D. Mort. 14, 5. — 2 (: 9spo(j,at), wegsnellend 
soph. 0. R. 1310, EUR. 

<popd<;, dSo<;, >), drachtig, zwanger theophr. 

cpop(3a8-wo<;, in kudden weidend, plut. 713 b. 

cpoppd?, &8oq, — 1 voedend, yaia soph. Ph. 700. 
— 2 (intr.) weidend v. dieren, buiten in de weide 
eur. Ba. 167, pl. Leg. 666 e. 

cpoppeid (9opP^), — 1 halster, waarmee het paard 
aan de ruif gebonden werd aristot., pol. — 2 
leeren band, die als een halster om de lippen en 
wangen der fluitspelers gebonden werd om de kracht 
van het blazen te mdtigen en den toon te verzachten 
soph, bij cic. ad Att. 2, 16 #Tsp cp-ac, met voile 
kracht, ar. Vesp. 582. 

cpop(3yj (9ep(3co), /), — 1 voeder voor dieren E 202, 
A 562, soph. Ai. 1065. — 2 voedsel voor menschen 
hdt. 1, 201, 211, soph. Ph. 43. 

<popeid-<p6po<;, 6, draagstoeldrager plut. Galb. 25. 

cpopelov, x6, draagstoel din. 1, 36, plut. Eum. 14, 

cpope-xpov, to, vrachtgeld, expeditiekosten pap. 

tpopetis, o, —1 drager S 566. — 2 spec, draag- 
stoeldrager plut. Artax. 22. — 3 timoq 9., pak- 
paard plut. Aemil. 19. 

cpopeco, in pr. bij hom. 9op?jvai B 107 en 9op^svai 
O 310, — 1 herhaaldelijk, telkens, altijd dragen 
Z 457, t 10, bacch. 20, 3, hdt. 1, 71, vaak v. 
kleeren soph. El. 269, ar. Eq. 869, pl. Phaed. 87 
c, Prot. 342 c, n. t. Mt. 11, 8; overdr. ffiot; soph. 
Ant. 705. — 2 verzw. met zich mee dragen, brengen 
O 337, hdt. 2, 73. — 3 overal heen dragen, ver- 
spreiden E 499, pind. fr. 123. —Med. 4 halen 
hdt. 9, 49. — Pass. 5 meegesleept worden pArm. 
6, 6, emped. 17, 8D. aesch. Sept. 362, soph., pl. 
(iterativum bij (psqco, vgl. tQOfiico : rgsfioj e. dgl.). 

cpoprj-fxa, t6, — 1 het gedragene: last aesch., 
soph. Ph. 474, eur., xen. Mem. 3, 10, 13. — 2 
Heeding, opschik plut. Demosth. 20. 

cpopv)-T6s, adi. verb. v. 9opeco, — 1 gedragen pind. 
fr. 88. — 2 dragelijk aesch. Pr. 979, eur. Hipp. 
443. 

cpop-ix6<;, bij wijze van, als belasting ingeleverd, 
oito!; pap. 

tpoptvrj, f), — 1 zwoerd, dikke huid antiphon 33 

D., ael. — 2 spek herond. 4, 16. 

('.(paonog? z. d. Of: ndl. beer mannetjesvarken 

< bhoiro- i.p.v. bhoro-, z. xoigog?). 
<popx6q, grijs, grauw lycophr. 477. 

(W. bhere%- : o.ind. bhrusate hij straalt, got. 

bairhts schitterend, lit. berszta javaT het koren 

wordt wit, vgl. <&6Qxvg). 
cpopn-Yj86v (<pop\j.6c,), adv., kruisgewijze, over en 

onder elkaar thuc. 2, 75, 15; 4, 48, 23. 
cp6p{AiY?, l YY°S> TQj s oort citer, ongeveer overeen- 

komend met de xi&api<;, gew. met 7 snaren (vgl. 

luc. D. Deor. 7, 4), A 603, I 186, pind. P. 2, 

70, bacch. 13, 13 eur. Ion 164. 
{suff. -iy£, z. Qa&dfiiyi;. W. bherem-: o.ind. 

bhramard- [brommer] bij, ndl. brommen, lit. 

bifbli gonzen). 
cpop[i.i^aj, de phorminx bespelen S 605, a 155. 
cpopfxix/TTrte, ^> dor. -aq, citerspeler pind. P. 

4, 176, ar. Ran. 232. 
<pop(/i£, i8o<g, r\, z. q3op[x6?, mandje ar. Vesp. 58. 
(popii-iaKoq, fi, dem. v. 9op[A6<;, mandje pl. Lys. 

206 e. 

<popno'(p)pa<peio,mattenvlechtenAEscHiN.3,166. 



<popii6q— tppaxpioq. 
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<popy.6q (z. 9apoi;), 6, — 1 uit biezen gevlochten 

mat hdt. 3, 98, — 2 mand hes. 0. 482. hdt. 

8, 71, pol. — 3 een grove jas voor zeelui theocr. 

21, 13. — 4 spec, een maat voor koren lys. 22, 

5, ar. Th. 813. 
<popo*XoY-eto, een tol of belasting hef fen pol. , plut. 
cpopo-Xdyo?, tol- of belastinggelden inzamelend 

LXX, plut. Pyrrh. 23. 
cpopdq (9epto), — 1 verder brengend: gunstig, 
. v. d. wind pol. — 2 nuttig, voordeelig plut. 

7tpo<; dpeT/jv 5 c. 
<p6poq, 6, inbreng: schatting, belasting 

hdt. 1, 6, 27, thuc. 1, 96, 30. 32, ar. Vesp. 

657, pl. Gorg. 519 a, pap., n. t. Luc. 20, 22. 
cpopT'yjy-eco, lasten dragen of voeren hdt. 2, 96. 
^opT'Yjy-ixos, 7rXotov, vrachtschip thuc. 6, 88, 1. 
cpopT-rjy^s, lasten dragend aesch, Kritias 2D; ij 9., 

lastdrager theogn. 679. 
cpopT-i^to, med. t<& [xsiova 9opT^sa&ai, het kleinste 

deel van zijn vermogen in zijn schip laden hes. 

0. 690; act. beladen, belasten n. t. Luc. 11, 46, 

overdr. Mt. 11, 28. 
tpopx-Xaoq (: 9opxoc; last), — 1 v. dingen ordinair, 

plomp, grof, xoo^tpSioc ar. Vesp. 66, pl. Phaedr. 

236 c, dem. 5, 4, aeschin. 1, 41, men. Ph. 40, 

plut., luc. — 2 onaangenaam, choquant pl. Ap. 

32 a, Gorg. 482 e 9-d xod ST^yopixdc. — 3 v. 

menschen: ,,lastig", onaangenaam aristot., luc. 
cpopt-tov, to, — 1 (scheeps)lading, last hes. 

0. 643, hdt. 1,1, ar. Ran. 573, xen. Mem. 3, 

13, 6, dem., men. Perinth. 8, n. t. Act. 27, 10. — 

2 overdr. last, plicht n. t. Luc. 11, 46. 
tpopxiq, l$oq, fj, sc. vau<;, vracMschip s 250, 1 323. 
tp6p-xoq (9lpco), 6, — 1 last, lading & 163, £ 296, 

hes., hdt. 1, 1, soph. Tr. 536, eur. — 2 menigte 

eur. Iph. T. 1306. — 3 al wat zwaar is: ordinair, 

grof, plat ar. Pax 748, Pl. 796. 
cpopxo-cpopeto, een last dragen plut. Pericl. 26. 
<popti?)(?) (z. 9opiSvco), f), EN? morsigheid emped. 

123, 3 D. 

cpopuvco — 1 door elkaar kneden htppocr. — 2 

vermengen, bezoedelen met x 21. 

(evenals (pogvooco W. bhereu- naast bher- in 

q?i>Qco. Vgl. hesych. cpoQvg ' daxrvXiog 6 xaxa ttjv 

sdgav. Z. (pijQco en vgl. lat. ferveo: W. bheru-). 
cpopuCToto, = voorg., a 336. 
cpopuxoi; (u)? (z. 9op6v<o), 6, straatvuil, stroo 

democr. 147 D., ar. Ach. 72, 927, aristot. 
cpou, = <peu, epich. 82, 4, A. 
<p6toq, to, ep. = cp&oq, hom. 
cp6o>o-8e, adv. = tpdoa-8e, naar het daglicht 

n 188, X 223. 

tppdy-oYjv, adv., gepantserd, gewapend batr.(?) 
cppay^XXiov, to, = lat. flagellum n. t. Joh. 2 ,15. 
cppaveXX6o>, lat. flagellare n. t. Mt. 27, 26. 
cppdy-fxa, to, verschansing hdt. 8, 52, pl. Polit. 
279 b. 

<ppa.Y-y.6q, 6, — 1 het afsluiten soph. 0. R. 1387. 

— 2 (om)heining hdt. 7, 36, n. t. Luc. 14, 23. — 
. 3 overdr. scheidsmuur, hindernis n. t. Eph. 2, 14. 
<pp&YVU|Ai, = cppdocrco, plut. Caes. 24. 
cppaSd^co, = cppd<£<o, aangeven, bekend maken, 

zeggen pind. N. 3, 26. 
cpp&Siq, irj, — 1 begrip, inzicht pind. 0. 12, 9. — 

2 raad bacch. 18, 47, aesch. Eum. 245, eur., 

theocr. 25, 52. 
<ppaSr\q, verstandig Q. 354. 
<ppa8fxoot5vyj, fj, verstandige gedachte, inzicht 

hymn. Ap. 99, hes. Th. 626, ap. rh. 



cppdo-juov, — 1 verstandig hdt. 3, 57 orak. — 
2 bedaehtzaam, voorzichtig LT 638. 

tppd^to, aor. £7re9pa8ov, -6[ii)\> naast &ppac(<3)a 
enz., — 1 toonen, laten zien S 500. — 2 aan- 
toonen; overdr. voor oogen houden, wijzen, > 
meedeelen, zeggen, 6S6v a 444, > (xu&ov a 273, 
roSaiv evSov eovra t 477, pind. P. 4, 117, hdt. 3, 
133; 5, 65, aesch. Pr. 608, ar. Vesp. 335, pl. 
Phaed. 61 b. — 3 verklaren, uitleggen n. t. Mt. 13, 
36; 15, 15. — 4 als wilsuiting: raden soph. El. 
197, ar. Pl. 46; praegn. bevelen K 127, aesch. — 
Med.: 5 duraUef: zich zelf iets duidelijk (trachten 
te) maken: overleggenA 554, E 440, pind. N. 
5, 34, hdt. 1, 84, aesch. Ch. 113, soph. Ant. 1048; 
met: pl., n. t. — 6 resultatief: besluiten, be- 
schikken, beramen II 646, p 367; met jrf), oppassen 
E 411, I 347, xt voor iets hdt. 3, 57 orah, 
theocr. 2, 84. — 7 in het oog houden x 129. — 
8 resultatief: bemerken, zien; overdr. inzien O 671, 
K 339, aesch. Eum. 130, hdt. 5, 92, 3. 

(< (pgad-ico, z. q>ga8tfg en s-ns-q)Qa8ov ; q>Qad- 
< <PQn8~: (pgrjv, dot. pl. q?Qaai met <pQ<x-<. <pQn-. 
Z. cpQrjV, a-cpQadriG). 

cppdv, fj, dor. = cppVjv. 

cppdaSco, dor. = cppd^co. 

<ppaaiq, rj, — 1 het spreken, de taal D. H., 
plut. Cat. Ma. 12. — 2 stijl d. h. plut. 

cppdacto, att. -TTto, — 1 tegen elkaar drukken N 
130, hdt. 9, 61. — 2 volstoppen, vullen met, 
rtvt pind. I. 1, 66, n. t. Hebr. 11, 33. — 3 0 m- 
heinen, beschutten e 256, M 263, odtxeotv P 268; 
hdt. 5, 34 pass., pl. Leg. 779 a, xen. — 4 [uit 2) 
> versperren, afsluiten hdt. 8, 7, med. 2, 
99 afdammen, pl. Tim. 84 d; overdr. n. t. Rom. 3, 
19 tot zwijgen brengen. — 5 spannen aesoh. 
Ag. 1376. 

(sernas. dicht opeen go vol stevig, verzekerd, 
vgl. nvxvos. <p. < cpQan-voo. W. bhereq*-: lat. 
farcio gvs frequens [phonetisch = falx go flecto], 
vgl. lit. bruku ik stop in een reet. Vgl. (pgdyvvfii). 

cppao/T^p, fjpo<;, 6, uitlegger xen. Cyr. 5, 4, 40. 

cppaaTi-Ko<;, to 9~6v, vaardigheid in het spreken 
(pl.) Def. 414 d. 

cppda/Twp , opo? , 6 , = tppaoTrjp , aesch. Supp. 492. 

cppaTTjp, epoq, 6, (eig. broeder), lid v. e. 9paTp£a 
aesch. Eum. 656, ar. Av. 1669, aristot., dem. 

( : o.ind. bhratar-, arm. eibair, alb. via, lat. 
frater, o.ier. brathir, got. bropar, o.b. brat(r)U). 

tppaTpa of 9p&Tp7), i\, ion. 9pTnxp7j, att. 9paTp£a, 

— 1 broederschap, d. w. z. vereeniging van al 
diegenen, die zich tegenover denzelfden stam ,,vader" 
als sfcim,, broeders" voelen: geslacht B 362, 363, 
hdt. 1, 125; in Athene hestond een 90X7] uit 3 
9P<xTpou en deze ieder uit 30 yevri volgens Solon's 
regeling, pl. Leg. 746 d, 785 a, aristot. A.II. 21, 6. 

— 2 bij de Rom. = curia plut. Poplic. 7. 
tppoTpia, r), = cppaTpa, pl., Leg. 746 d, aristot., 

pap. (z. s.v. 9pdxpa). 

<pp&Tpi-d£<o, tot een 9pdTpa behooren, fjtixa 
TtVtOV dem. 43, 13. 

<ppaTpi-apxo£, 6, de eerste v. e. 9pdxpa, magister 

curiae dem. 57, 23. 
<pp5Tpiao/Tiqq, ou, 6, curialis D. h. 
cppaxpiaxiK6(;, v6[xo<;, lex curialis dio. 
cppaxpi-eui;, 6, bij de Rom. curio d. h. 
<ppaTp-ix6s, IxxXTjaCa 9-^), comitia curiata d. h. 
cppdxpioig, tot een 9pdrpa behoorend; de 9p. be- 

schermend, te Athene Myn. v. Zeus en v. Athene pl. 

Euthyd. 302 d. dem. 43, 14. 
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<PP<&tt<o — cppovrjfjia: 



cppatrto, z. cppdccrco. 

tppeap, x6, gm. cppearo?, confo*. 9pY]x6?, «ow. cm 
ep. 9psfap [si g\s yj] cppsiaroi;, — 1 fontein, water- 
put O 197, hymn. Cer. 99, hdt. 2, 108, thuc. 2, 
48, 6, ar. PL 108, pl. Gorg. 471 c, n. t. Joh. 4 
11, Luc. 14, 5. — 2 waterreservoir pl. Lach. 
193 c. 

( < <pgn faq [dejuiste hom. vorrn] , gen q>Qtj fn tos, 
d.w.z. oude rln-stam idg. bhre%+rln-. W. bhere+u- 
opwellen, koken o.ind. bhurvdn- beweging in het 
water, lat. ferveo, f return. Andere phase in got. 
brunna = ndl. bron). 
cppeax-ia, f), — 1 verticale schacht (waarop een 
, u7r6vo[jio(; (z. d.) uitkomt, toegang gevend tot de 
waterleiding) xen. Hell. 3, 1, 7. — 2 water- 
leiding pol. 

<ppe<xT-iato£, tfStap, bronwater com., plot. 954 c. 

cppetap, x6, ep. = cppeap, 2. <2. 

<ppev-a7taTdco, de ziel verleiden n. t. Gal. 6, 3. 

cppev-airaTrjs, ou, 6, hij, die de ziel misleidt: ver- 
leider n. t. Tit. 1, 10. 

tppeveTi^to, = cppevlxi^co, plut. 693 a. 

tppevexia/fxd^, 6, = cppevixi*;, plot. 

<ppev-iqpr)s, 2, zijn verstand machtig, verstandig 
hdt. 3, 25; 9, 55, eur. El. 1053. 
(W. ar-, z. aQagtoxco). 

cppeviT-iato^, aan de cppevtTi? lijdend, waan- 
zinnig hippocr. 

<pp€viT-idtco, ijlende korts hebben, ijlen, waan- 
zinnig zijn plot. Alex. 75. 

<ppeviT-U£<o, = voorg., plut. 

<ppev-ms (vgL TcXsup-?Tt<; e. dgl.), 1805, fj, waanzin 

PLOT., LUO. 

tppevo-dpa<;, = cppcv-^pyjs, dock, a-stam, ver- 
standig, kloek BAOOH. 16, 118. 

cppevo'PA&peioc, i\, krenking van het verstand luc. 

<ppevo-j3Xap%, gekrenkt in zijn verstand vand. 
waanzinnig hdt. 2, 120, com., eur. Oen. 5, 3 v. A. 

cppevo-SaAife (: S7]Xeo(iai?), gekrenkt van. geest 
aesch. Eum. 330, 342 {and. -izkavi\q) . 

cppev/o&ev, adv., = sx cppevoi;, uit net hart, uit 
eigen beweging soph. Ai. 183. 

cppevo-(j.avifc, waanzinnig aesch. Ag. 1141. 

cppevo-fjuSpcog (of-$6paq) voolca aan waanzin lijden 
soph. Ai. 626. 

<PP€Vo-tcXyjy^S, den geest met waanzin slaand: 
waanzinnig makend aesch. Pr. 878. 

<PP€v6-7tXy)>ctos, waanzinnig aesch. Pr. 1054. 

cppevo-xexTtov, ovoq, met het verstand op- 
bouwend ar. Ran. 820. 

cppev6to, op het hart binden, vermanen, raden 
aesch. Pr. 335, soph. Ant. 754, eur., xen. 
Mem. 4, 1, 5. 

<ppev-<&Xrjs (oXXujxi) , waanzinnig aesch. Sept. 757. 

<ppe*copox-£<*>> putdelver zijn plot.; bij ar. Lys. 
1033 komisch v. e. stekende vlieg. 

cppe-copuxo?, 6, putdelver plot. 159 c. 

<PP^ V > ^> VP 6 ^?* do*' Vl- [klankwettigj dor. 
9paa£v, daarnaast analogisch cppsal en ypeveoai 
bacch. 13, 11; opwelling, opspringing: — 1 eoncr. 
middenrif het hart omsluitend: vand. hart A 103, 
K 10, 1 301, II 481, aristot. — 2 vand. alg. borst, 
buik pind. 7, 26, aesch. Pr. 361, soph. — 3 
overdr. inborst, als uitgangspunt van alle gees- 
telijke „opwellingen": begeerten, voornemens, 
gedachten: tc, cppsva &u(/.o<; ay&p&y] e 458 de geest- 
kracht keerde in zijn binnenste terug, v. dieren 
XI 157. — Vand. geest als: 4 zin, gezindheid 
K 45; — o/5gevoel, hart A 474, pind. O. 1. j 



42; — 0/6 verstand, gedachten, Ze6<; ... svl 
cppscrl . . . touto voY)[xa ■Koif]os £ 273, 9. isprj 
= &eo<; emped. 134, 4 D., hdt. 9, 10, tr,: 
aesch. Pr. 842, soph. Ant. 1015 (pl. Symp. 
199 a), xen. Symp. 4, 55; vaak pl. hom., I 434, 
pind., hdt. 3, 134, att.: men. Perinth. 15 tot 
n. t. 1 Cor. 14, 20. 

(wrsch. W. bhere+u-, opwellen, opspringen, die 
00k in <pQsag aanwezig is, mogelijk < <pQn(f)-v- 
als doorloopende n-stam naast den rln-stam, z. 
cpQsag [vgl. dor. fia>v ace. klankwettig < idg g-oun]. 
Men kan 00k van den W. bhere- uitgaan, vgl. 
lat. fretum). 
tppVjTpyj, r), ion. = cppdxpd, il., hdt. 
cppucY] (<pptcrato), r), — 1 rimpeling, v. d. opper- 
vlakte van de zee aristot. — 2 rilling, huivering pl. 
Phaedr. 251 a. — 3 met huivering verbonden 
eerbied voor de godheid hdt. 6, 134, soph. O. R. 
1306, xen. Cyr. 4, 2, 15. — 4 vrees eur. Tr. 183. 
cpplx-tbSqg, huiveringwekkend, schrikkelijk andoc. 

1, 29, eur. Hipp. 1202, ar. Ran. 1336, dem. 
<ppi(j.&aao(xai, att. -Txopiai, onrustig zijn: springen, 
snuiven hdt. 3, 87 [z. 9puaaoo[jt,oa) v. paarden, 
theocr. 5, 141 v. bokken. 

{aft. als v. *qpQlfio-, W. bherei- naast bhereu- 
[z. (pQsag], vgl. o.n. brime vuur). 
cppi? (cppfcTCTw), i\ t tpplxoq, — 1 huivering, rim- 
peling, die over het gladde watervlak strijkt <D 126, 
T 692. — 2 stijf overeind gaan staan v. haren door 
een huivering hlppocr., babr. 93, 7. 
cppi^-atixiQV, evo$, met opgezette manen, met trots 
opgeheven hals arion 1, 8 ALD., anon, bij plot. 
<ppl%6q, te berge rijzend, v. h. haar aristot. 
tpptaao), att. -ttco, /. 9pf^co, perf. 7us9ptxa, — 
1 eig. overeind gaan staan (van wat glad terneer lag), 
ruig worden, #poupou T 599, [i&xfi ^9piCsv 
lyx e ^ CTlv N 339, pind. P. 4, 183, epimen. 2 D., 
eur. Ph. 1105. — 2 vand. huiveren v. koude: 
overdr. . . . v. angst, ontzag, tivoc voor A 383, pind. 
I. 1, 13, hdt. 8, 96(?), aesch. Ag. 1243, soph. 
Ant. 997, pl. Phaedr. 251 a, herond. 6, 64, men. 
Epitr. 480, n. t. Jac. 2, 19. 

{zooals cpQ&ooco: W. bhere+k-, zoo (pQioao: 
W. bherei+k-, vgl. (pglfidaaofiai. Met g lat. aper 
frigit saetas accius tr. 443 R3). 
cppoifjt,i-d^o(j.ai, aor. med., — 1 een voorspel geven 
aesch. Ag. 1354. — 2 trans, iets, iemand als in- 
leiding geven, in de eerste plaats aanroepen aesch. 
Eum. 20, eur. Iph. T. 1162, aristot. 
<ppol(uov, t6, contr. uit 7rpoot[juov, voorspel: in- 
leiding, begin aesch. Ag. 31, 1216, eur. Hipp. 568. 
cppoveto, — 1 abs. geestelijk functioneeren, bij zijn 
bewustzijn zijn X 59. — Trans. :2v. begeerten, 
plannen, wenschen: vervuld zijn van . . .: van 
plan zijn, willen P 286, x 51, xaxov tivl X 320. 
— 3 v, gedachteninhoud: duratief aan iets 
denken, overwegen, gm> resultatief denken, 
van meening zijn, inzien I 493 &s> 310, alg. tot n. t. 
1 Cor. 13, 11, Rom. 14, 6. Ookmet adv. e5 9., ver- 
standig zijn A 73. — 4 abs. bij zijn verstand zijn, 
het juist inzien: lycb vuv 9povco, t6t' ou 9povcov eur. 
Med. 1329. — Spec.: 5 9. tAtlvoi;, op iemds hand 
zijn hdt. 8, 34, 75, thuc. 3, 68, 20, xen. — 
6 gezind zijn, xaxto? a 168, alg. tot n. t. 2 Cor. 13, 
11; {xeya 9p. moedig, hooghartig, trotsch zijn 
0 553, soph. Ant. 768, pl. Prot. 342 d, Phaedr. 
257 e. 

(iterativum bij den stam cpQsv-, z. <pQtjv). 
j cpp6v»]-{xa, t6, — 1 plan, voornemen; praegn.; 
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goed, hoog, streven hdt. 3, 122, eur. Hec. 622, 
pl. — 2 gezindheid hdt. 6, 109, alg. tot N. t. 
Rom. 8, 6. — 3 denkwijze: karakter hdt. 9, 54. 

— 4 gedaehte aesch. Pr. 207, soph. Ant. 353, 
pl. Symp. 182 c. — 5 praegn. eergevoel, gevoel van 
eigenwaarde thuo. 2, 43, 7. — 6 trots, overmoed 
aesch. Pr. 953, pl. Rep. 411 c. — 7 concr.: = 
cppsvs? (semasiolog. een retrograde ontwikkeling 
door cppTfjv middelrif) aesch. Eum. 478. 

<ppovr)naT-ta<;, ou, 6, -1 hi], die veel zelfver- 
trouwen heeffc xen. Ag. 1, 24. — 2 ongunstig: 
ingebeeld aristot., plut. 

<ppovrj{j,ccT-H£<o, pass, overmoedig worden hyper., 
aristot., POL. 

<pp6v»)-ais, fj, — - 1 plan, besluit soph. Ph. 1078, 
eur. — 2 gezindheid soph. 0. R. 664, tot n. t. 
Luc. 1, 17. — 3 denken, bewustzijn begrip emped. 
110, 10 D., pl. Prot. 337 c, Phaed. 76 c, men. 
Kith. 80. — 4 bezonnenheid democr. 193 D., 
verstandigheid n. t. Eph. 1, 8. 

<pp6v-ijji.o5, — 1 bij zijn verstand, met tegen- 
woordigheid van geest soph. Ai. 259, xen. Hell. 2, 
3, 36. — 2 inzicht gevend <ro hebbend, verstandig 
to irop <p. heracl. 64 D., soph. El. 1058 gvs O. R. 
692, ar. Lys. 42, pl. Gorg. 497 e. 

<pp6v-iq, i\, — 1 inzicht y 244. — 2 kennis 8 258. 

(ppovouvTtog, adv. part. pr. act. v. <ppov£<o, ver- 
standig aesch. Supp. 204, soph. Ant. 682. 

<ppovri£co (vgl. cppovr£<;), — 1 lang nadenken 
theogn. 912. — 2 goed oppassen aesch. Pr. 1034, 
Supp. 418. — Met object: 3 zorgen voor, zich be- 
kommeren om, tivo? (eig. om iets zorgen en ge- 
dachten hebben) sappho 137, 4 ALD. (-£a8<o), 
hdt. 7, 236, aesch. Pers. 245, soph. Ph. 1404, 
eur., ar. Lys. 915, lys. 12, 77, pl. Ap. 29 e, 
dem. 1, 2. 11, m. inf. n. t. Tit. 3, 8. — 4 over- 
leggen; denken aan, fybos theogn. 1247; resulta- 
tief: bedenken, ti hdt. 3, 40; 7, 8, 1, soph. El. 1370. 

tppovxls, ISoq, ^, — 1 zorgvuldigc, belangstellende 
gedaehte; > zorg voor iemd, iets pind. fr. 182 
(gedaehte), P. 292 xs8W) aesch. Pers. 142, soph. 
O. R. 67, v. h. gebed 0. 0. 132, pl. Phaed. 101 e. 
— 2 praegn. bezorgdheid, zorgen hdt. 2, 104, aesch. 
Pers. 161, ar. Eq. 612, pl. Rep. 330 d, men. Epitr. 
38, (n. t.) — 3 gezindheid, stemming eur. Med. 48. 
( : <pQr\v, vgl. sXmg : sto(£co). 

«pp6vTia/fi,a, t6, het iijn gevondene ar. Nub. 155, 
luc. Bisacc. 34. 

tppovTio/x^piov, t6, — 1 ,,piekerplaats", studeer- 
cel ar. Nub. 94. — 2 studeerkamer luc. Ner. 1. 

— 3 = lat. curia (gns cura = (ppovziql) mo. 
cppovTia/T^$, ou, 6, — 1 denker, navorscher ar. 

Nub. 94, pl. Ap. 18 b, xen. Mem. 4, 7, 6, spec. v. 

speculatieve pJiilosophen. — 2 inspecteur of procu- 

ratiehouder pap. — 3 voogd pap. 
tppovxioTi- x6$, — 1 van het bestudeeren,speculatief 

com., plut., 432 c, luc. — 2 adv. met zorg, be- 

zorgd xen. Mem. 3, 11, 10. 
<ppouSo£, — 1 reeds op weg, weggegaan antd?h. 

5, 29, soph. Ant. 15, eur., ar. Av. 197. — 2 v. 

dingen: verdwenen aesch. Supp. 863, soph. Ai. 

264, eur., ar. Nub. 718. 
(hypostase uit tcqo 68ov [gen. partit.] ver, een 

eind vooruit op (den) weg, vgl. A 382 en s.v. ago). 
cppoupA [eig. collectivum bij <ppoup6<;), yj, ion. — 

1 wachtpost, bewakingsmanschappen, wacht, 

bezetting philol. 15 D., hdt. 7, 59, thuc. 3, 

51, 37. — 2 abstr. het bewaken, bezetting (sdienst) 

aesch. Ag. 2, eur. Or. 1252, ar. Nub. 721, pl. 



Leg. 760 c. — 3 vand.: concr. gevangenis pl Phaed. 
62 b. — 4 spec. = crxpaTia, militieleger, m. i?,<k- 
yeiv, 9aiveiv (oproepen) verbonden xen. Hell. 3, 2, 
23; 4, 2, 5. 

eppoup'apx-toe, y), de waardigheid van 9poOpapxo?, 
xen. Mem. 4, 4, 17. 

cppo\3p-apxo$, 6, wachtcommandant, garnizoens- 
commandant pl. Leg. 843 d, xen. An. 1, 1, 6, 
din. 1, 39, men. Kol. 60, pap. 

eppoup-eto, — 1 intr. de wacht houden, als be- 
zetting dienen hdt. 2, 30, thuc. 1, 64, 22; 2, 80, 
28, pl. — 2 tr. bewaken, beschermen, bezetten 
hdt. 7, 217, aesch. Eum. 1024, thuc. 5, 35, 2, 
soph., pl. Rep. 579 b pass., nr. t. 2 Cor. 11, 32, 
overdr. xap&£a<; Phil. 4, 7. 

cppotiprj-p;a, t6, wachtpost aesch. Sept. 449, soph. 
Ai. 54, eur. 

<ppo6p-iov, t6, — 1 bezette plaats, versterking 
aesch. Eum. 918 , thuc. 2, 18, 35, lys. 12, 40, 
pl. — 2 gevangenis (pl.) Ax. 365 e. — 3 bezetting 
aesch. Eum. 949. 

cppoopls, H>o<s, fj, wachtschip thuc. 4, 13, 25, 

xen. Hell. 1, 3, 17. 
<ppoup6<;, dor. en boeot. Tzp<ap6q, eig. uitkijk: schild- 

wacht, bewaker, pl. bezetting eur. Ion 22, pl. 

Rep. 560 b, xen. Hell. 1, 6, 10. 
(< nQO-(f)oQos : ogam. Vgl. (pgovdos). 
tppOay-pia, t<S, — 1 onstuimige bewegingen of -ge- 

luiden, v. dieren: brieschen, steigeren aesch. Sept. 

245, soph. El. 717, xen. Hipp. 11, 12. —2 overdr. 

overmoedig, brutaal optreden luc. Catapl. 26. 
<ppuaYp.aT-tas, ou, 6, als adi., wild, overmoedig 

plut. Anton. 2. 
<ppuaY(J>o-o£p.vaxo5, „brieschend-deftigachtig", 

reuzengewichtig ar. Vesp. 135(?). 
cppudaaopuxi, ait. -TTOp:ai. ongeduldigsprin- 

gen, stampen, brieschen; verzw. ongeduldig zijn 

plut. Lyc. 22; act. XX en n. t. Act. 4, 25. 
(Vgl. het synon. qpglpdooofiai v. W. bherei-, 

zoo <p. v. W. bhereu- opwellen, opspringen). 
<ppuYav-w6<;, van dor hout theophr. 
<ppuyavia/pi65, 6, het sprokkelen van dor hout 

thuc. 7, 4, 29. 
<ppuY-avov (cppGyto), to, dor hout, rijshout, als aan 

maakhout hdt. 4, 62, thuc. 3, 111, 34, ar. Pax 

1026, xen. An. 4, 3, 11, n. t. Act. 28, 3. 
<ppuyiXos, 6, een onbekende vogel ar. Av. 763. 
(: lat. fringilla vink, frigo kwinkeleeren ? of 

zooals TQO%-dog: <pQvya>? : <&qv£?). 
ypuyiaxl, adv., in Phrygischen toon pl. Rep. 399 a. 
<pp6Y w > roosteren, bakken hdt. 2, 94; 8, 96, 

thuc. 6, 22, 15. 

(naast lat. frigo roosteren, bakken [W. bher- 

ei+g-] staat gr. <p. [W. bher-eu+g-] : ier. brui- 

ghim ik rooster, vgl. lat. ferveo, d& frujutum. 

W. bhere-g- in o.ind. bhrjjdti hij roostert, bakt, 

o.pr. au-birgo kok). 

cppuK/xo<;, adi. verb. v. <pp6yo>, — 1 geroosterd, 
gebraden ar. Vesp. 1331. — 2 (vgl. 9p6yavov) 
vuur van brandhout, spec, als vuursignaal gebruikt 
aesch. Ag. 30, 282, thuc. 2, 94, 11. — 3 spec. 
<p., sc. xbayLoq, een geroosterde, gebrande boon, bij 
stemmingen gebruikt plut. 492 a. — iordinairsoort 
panvisch com. 

<ppuxT*<op-€b>, — 1 abs. door vunrsignalen een 
teeken geven din. — 2 tr. door vuursignalen seinen 
thuc. 3, 80, 16. 

<ppuxT'<op-ta, ^, het geven van vuurseinen aesch. 
Ag. 33, soph., (eur.) Rhes. 55, ar. Av. 1161. 



880 



cppuxT&piov — tpuXaacw. 



tppuKT'wp-iov, t6, de wachtpost, waar het vuur- 
signaal gegeven wordt plut. Pomp. 24. 
cppuxT/oipos, 6, ,,vuurwacht", de wachter, die des 
nachts door vuur seinen geeft aesch. Ag. 590. 
(-cogog uit woorden als jivXcogog < nvXa-(f)oQog). 
tppuvrj, y), de pad aeistot., theophr. 

(<.idg. bhru-na, vgl. o.ind. 6a ft/iru-roodbruin, 
phd. brun = ndl. bruin). 
cppuvo-X6xo?, padden belagend, v. e. roofvogel 

ARISTOT. 

cppovos (s. 9puvYj), 6, pad aristot.; yj, babr. 
28, 6. 

<pu, uitroep v. afkeer ar. Lys. 304, luc. 

tpuya-Se, adv., op de vlucht, vand. terug il. 
(wrsch. analogie naar oi>ea-8s, ayga-de, waar 
olna, ayQa oude (ace.) pl. van het ntr. of eig. 
het collectivum op -a zijri). 

<puyaS-eia, y), verbanning pol. 

<puyocS-£ua>, — 1 uit het land jagen, verbannen 
dem. 40, 32, pol. — 2 intr. in ballingschap leven 
pol. — 3 vluchten n. t. Act. 7, 29. 

<puya8-ixo<;, den vluchteling of balling betreffend 
thuc. 6, 92, 3, POL., PLUT. 

cpuya8o-8-Yipas, ou, 6, Mj, die op vluchtelingen 
jacht maakt pol., plut. 

xpoy-aLxiAriSj ou, 6, de lans ontvluchtend: laf- 
hartig aesch. Pers. 1025, call. 

<puy-a$, &Soq, — 1 op de vlucht (gejaagd) soph. 
Ant. 108, eur. Ion 108. — 2 voortvluchtig, in 
ballingschap emped. 115, 13 D., hdt. 7, 104, 
thuo. 1, 26, 5, lys. 13, 64, tr.: soph. O. C. 1292, 
Ant. 200, pl., xen. Hell. 4, 1, 7. — 3 overlooper 
xen. Gyr. 6, 3, 11. 

cpuyy&vco, = cpeuyoi, aesch. Pr. 513, soph. 
El. 132 = lat. fugit {latet). 

<puy8ot, adv., heimelijk aesch. Eum. 256. 

tpOyV) (cps^Y 61 ) j *)> — 1 vlucht, sinds x 117 als tot n. t. 
Mt.. 24, 20. — 2 het vermijden van tr.: soph. 
Ant. 364 vogcov, pl. Tim. 69 d.— 3 spec, balling- 
schap tr.: aesch. Ag. 1412, obat., pl. Apol. 37 c. 
— 4 concr.: de ballingen aesch. Supp. 76, thuc. 
8, 64, pl., xen. Hell. 5, 2, 9. 

cpuyo'Sixew, aan een proces trachten te ontkomen 
dem. 40, 16. 

cpuy6-{Jt,axos, den strijd vermijdend simon.; -e<o, 

POL., PLUT. 

<puy6-?eivo5, ongastvrij pind. 0. 11, 17. 

tpuyo-KToXejjio?, den strijd ontvluchtend: laf H, 213. 

<p\i£a (< cpuy-ja) , f) , angstige vlucht, paniekl 2,0 62. 

<pu£ax-ivos, snel vluchtend, schuw N 102. 

{aft. v. *9w£a£; (pv£a = utXovxa^ : jtXovxog. Vgl. 
met a lat. fugaxf). 

tpuV) (: 9\io(jiai), fj, — 1 eig. „groei": lichaams- 
bouw, gestalte, naast Bspou; A 115, £ 16, pind. I. 
5, 47, bacch. 5, 168, mosch. 2, 45. — 2 natuur, 
aanleg, aard pind. N. 1, 25, — Zpraegn. schoonheid 
theocr. 22, 160. — 4 intijd: leeftijdpiND. 0. 1, 69. 

<puT)-{xa, to, uitwas, zweer hd?pocr. 

<puxY], yj, het wijfje van den cpuxrji;, com. 

<puxfjv, yjvos, 6 en: 

cpuxYjs, ou, 6, een in het zeegras levende zeevisch 

COM., ARISTOT, 

cp\)Ki6-eiq, — 1 vol zeewier *P 693. — 2 ge- 
schminkt theocr. 21, 10. 

cpux-lov, t6, = cpuxo?, archil. Conscr. Hist. 8 
pl. Kep. 611 d, aristot., luc. 79, 8 ALD.; pl. 
theocr. 7, 58. 

icpuxio-qxxyo?, zeewier etend aristot. 

<puxi£, l8o$, rj, = <p6xrj, aristot., com. 



cpuxo-S-pi^, -xpixo?, met zeewier als met haar 
begroeid, rcsTpa com. 

cpuxo^, t6, — 1 zeewier I 7, alcm. 7, 4 ALD., 

aristot., theophr. — 2 schmink, rouge daarvan 

gemaakt ar., theocr. 15, 16. 

(uit sem.: hebr. puk blanketsel, schmink). 
cpuxo-cpdyos, = cpuxiotp., een visch aristot. 
cpux6to, — 1 schminken plut. — 2 met zeegras 

volstoppen diod. 
<puxTo<;, adi. verb. v. 9siSy<o, slechts 9uxt<&, kans 

om te ontvluchten, ontkomen II 128, £ 489. 
<pux-c«>8r)s, vol zeegras aristot. 
cpuX-a£a>, in stammen afdeelen plut. Lyc. 6. 
cpuXax-etov, to, wachtpost: wachthuis, wacht- 

toren pol. 

tpuXaxY), rj, — 1 wacht als het waken, wacht 
houden I 1, H 371, waakzaamheid pind. P. 4, 
75, hdt. 1, 38. 39, eur., pl. Phaedr. 240 e, xen. 
An. 2, 6, 10. — 2 bewaking; praegn. verzekerde 
bewaring, iv 9-7) eyzw hdt. 1, 160. — 3 bezetting, 
het bezetten hdt. 7, 207; het bewaren hdt. 1, 57. 
— concr.: 4 wacht als wachtpost, bezetting 
hdt. 7, 206, pl. Prot. 321 d; lijfwacht xen. Cyr. 
3, 3, 33, dem.; wachtpost n. t. Act. 12, 10. — 5 
wachtlokaal of wachthuis; > gevangenis hdt. 2, 
30, xen. Hell. 5, 4, 49, tot n. t. Mt. 14, 10; 
18, 30. — 6 v. tijd nachtwake (= lat. vigilia), een 
v. d. 4 waken 's nachts van 6 — 6 uur n. t. Mt. 
24, 43. 

tpuXax-i£to, in de gevangenis werpen n. t. Act. 
22, 29. 

cpuXocx-ixoq, voor wachter, bewaker geschikt pl. 
Rep. 375 e. 

<puXax-i$, ISoq, fj, — 1 bewaakster pl. Rep. 

457 c. — 2 vocuq, wachtschip diod. 
cpuXax-tTrjs, 6, politieagent pap. 
<puXaxo$, 6, ep., ion. = <puXa£, £1 566, hdt. 1, 

84, AP. RH. 
cpuXax-xrjp, rjpo$, 6, = tpuXa£, I 66. 
tpuXax-TT)piov, to, — 1 (versterkte) wachtpost 

hdt. 5, 52, thuc. 4, 31, 15; wachthuis, bloknuis 

pl. Leg. 962 c, xen., aristot. A. II. 42, 4. — 2 

voorbehoedmiddel dem. 6, 24, — 3 amulet plut. 

378 b. — 4 spec, gebedsriem n. t. Mt. 23, 5. 
<puXaxT/jp-ios, beschermend pl. Leg. 842 d. 
tpuXdx-T/js, ou, 6, = cpuXaxTrjp, lep. magistraat 

te Cymae plut. 291 f. 
cpuXaxTi-x6?, — 1 geschikt of in staat om te 

bewaken, bewaren pl., xen. Mem. 3, 4, 9. — 2 

(: 9uXaaao[jiai) in staat op zijn hoede te zijn: voor- 

zichtig pl., xen. Mem. 3, 1, 6, pol. 
cpuXa£, axos, 6, rj, — 1 wachter, schildwacht; 

pl. bezetting I 85, 477, heracl. 63 D., aesch. Ag. 

914, soph. Ant. 260, eur., ar. Av. 841, pl. Symp. 

189 a, xen. Hell. 7, 2, 4, dem., pap., n. t. Act. 

6, 23. — 2 bewaker, beschermer hes. O. 124, 

pind. P. 8, 58, hdt. 1, 41, pl. Rep. 376 c. 
(: lat. su-, bu-b ulcus. Verdere verw. onbe- 

kend: vgl. axvXa^). 

cpuXa^i?, yj, bewaking, bescherming, pl. soph., 

eur. Hel. 506. 
cpuX'ccpx-et"), aanvoerder v. e. 9UX7] zijn, spec, bij 

de cavalerie ar. Lys. 561, aristot. 
tpuX-apxog, 6, — 1 aanvoerder v. e. 90X7] lys. 12, 
1,44, ar. Av. 799, pl., dem. 4, 26, aristot. A. II. 
|30, 2, pap. — 2 in Rome, de praefectus tribuum 
id. h., plut. Rom. 20. 

tpuXacrato, ait. -ttco, /. <&£co, — 1 waken, wakker 
zijn M 303, K 419, s 466. — 2 waken, de wacht 
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houden; op wacht staan K 312; med. K 188. — 
Trans.: 4 be waken, (tegen gevoar) bescher- 
men; v. dingen bewaren [tegen bederf), OTpax6v 
K 417, otvov (3 350, dig. tot n. t. Luc. 11, 21. — 

5 verzw. (= domum servare) 8to[xa, hethuis be- 
waken, houden s 208; bewaren: vasthouden aan, 
opvolgen, 8pxia I 280, stco? II 686, cpiXottqtoc Q 
111, pind. 0. 3, 41, att.: soph. Tr. 616 en pl. 
Polit. 292 a; vo^ou? alg. tot n. t. Mt. 19, 20. — 

6 bewaken (een vijand): in net oog houden, be- 
loeren, afwachten 8 670, B 261, hdt. 1, 49, t-Jjv 
xupiTjv 7)|Jtip7]v 8, 9, xen. An. 4, 6, 11, dem.; abs. 
oppassen eur. Iph. A. 143. — 7 med.: eig. in 
eigen belang o/'zaak, iemd, tivoc, in het oog houden: 
zich wachten, oppassen voor, T 343, pind. O. 7, 40, 
hdt. 7, 75. thuo. 7, 69, 12, tr.: aesch. Ch. 924, 
pl., xen. An. 2, 2, 16; ook m. inf. of n. t. 
2 Tim. 4, 15. 

(< <pvXax-iw, z. cpvXa^). 
cpuXe-Tiqs (vgl. oixs-nqq) ou, 6, lid van dezelfde 
cpukri (of eig. cpuXov) ar. Av. 368, pl. Leg. 956 c, 

DEM. 

tpOXex-ixos, — 1 van de 9uXstou pl Leg. 915 c. — 

2 cp-7] sxxX7)Gta, comitia tributa d. h. 
q>uX-£u$, i8oq,r), bcxXYjata 9., comitia tributa d. h. 
<puX^ (vgl. cpuXov), Y)> — 1 e*gr. volkstam; vand. bep. 

afdeeling v. h. volk hdt. 5, 68; w Attica 4 <puXa£ 
w5dr-, 10 90X001 wa Clisthenes pl. Gorg. 473 e, 
aristot. A. II. 8, 3; 21, 2; pap., n. t. Hebr. 7, 13; > 
volk Mt. 24, 30. — 2 milit. een bep. afdeeling 
infanterie of cavalerie (oorspr. door de <puXou gesteld) 
thuc. 6, 98, 5, pl., xen. Hell. 4, 2, 19. — 3 soort, 
SreXcov xen. Oec. 9, 6. 
cpuXlr) (: 90XX0V?? onwrsch.), fj, wilde olijfboom 
s 477. 

cpoXbtY] (2. 9uX[tj), /], altijd groene doom theophr. 
cpuXX-aKav9-o<;, met stekelachtige bladeren theo- 
phr. 

<puXAas, aSoq, r\, — 1 hoop bladeren, leger van 
bladeren soph. Ph. 33. — 2 een tak met bladeren, 
loof hdt. 8, 24, tr.: aesoh. Ag. 966, ar. Vesp. 
398. 

tpuXXetov, t6, fijne groenten als peterselie e. dgl. 
ar. Ach. 469, PL 544. 
cpuXX-ixos, bladerig, tot de bladeren behoorend 

THEOPHR. 

cpuXX-ivos, van bladeren gemaakt theocr. 21, 8, 
: luc. Merc. Cond. 13. 
<puXX-iov, t6, = cpuXXetov, plat. com. 
q>uXXts, Lboq, f), = cpuAX&s, luc. 
<puXXo*j3oXea>, de bladeren laten vallen ar. Nub. 

1007, aristot., call.; -ta, f), theophr.; -05, 

theophr. 

<puXX6-Jtojxo?, met dicht loof ar. Av. 215. 
cpuXXo'fxaveco, wild in het blad schieten zonder 
vrucht te zetten theophr. 

<puXXov, t6, — 1 blad Z 146, alg. tot n. t. Mt. 21, 
19. — 2 bloemblad, bloem theocr. 11, 26. — 

3 bep. specerij hd?pocr. — 4 het verbouwde gewas 

PAP. 

(<idg bhel: io-: W. bhel- zwellen, uitloopen; verw. 

zijn: lat. folium, gael. bile bloemblaadje. Vgl. v. 

d. verlengden W. bh{e)l-\-o- lat. flb~s,ndl. bloem). 
cpuXXo-(p)poeo>, — 1 zijn bladeren verliezen 

democr. 14, 3 D., com., aristot. — 2 komisch: 

dcnTtSa<; ar. Av. 1481. 
cpuXX6-oK67to5, met bladeren bedekt theophr. 
<puXX6-oTpcoTo?, met bladeren bestrooid (eur.) 

Rhes. 9. 

muller, Grieksch Woordenboek. 



<puXXo-Tpc*>E[, -xpti>Yo?, bladeren etend, "EXXvpes 
com. 

cpuXXo-cp6po<j, lauwerbladen of -kransen brengend, 

oVycovec pind. O. 8. 76. 
<puXXp-x6o5, bladeren strooiend of afwerpend, 

{A7)V hes., PLUT. 

cpuXXoto, met bladeren voorzien hippocr. 

<puXo-(3aoiXeu£, 6, hoofd van een der vier Attische 
phylen aristot. A. II-. 8, 3. 

tpuXo'xptveco, een onderscheid maken tusschen de 

. verschillende volksstainmen of <puXa( thuc. 6, 18, 
32, aristot. A. n. 21, 2. 

tpuXov, t6, — 1 eig. bep. generatie voorzoover ze uit 
een oorsprong is voortgekomen: stam ; van een grootere 
gemeenschap > geslacht B 362, £ 68, hes. Sc. 4. — 
2 verr. volksstam, volk B 840,* aesch. Supp. 544, 
soph. O. R. 19. — 3 verzw. iedere groep v, wezens, 
die tot eenzelfde soort behooren: schare, geslacht, 
soort: ftetov E 441, doiS&v & 481, v. vliegen T 30, 
soort menschen pind. P. 3, 21, opvfc&cov soph. Ant. 

343, AR., PL. 

(W. bheua®-, waarvan de korte phase bheud- 

— bhu-, met lo- suff. Vgl. cpvopai, cpvm). 
<puXo7tis, 1805, y), — 1 krijgsgewoel, tumult, 9. 

tcoX£(j.oio N 635, xpaxepy) tc 268. — 2 strijd soph. 

El. 1072, eit. bij ar. Pax 1076, theocr. 16, 50. 
(wrsch. fern, bij *cpvXotp : q>vl- = ai'&oip : aid'-. Idg. 

bhulr v. W. bheua% + I- zwellen, z. o.s. bula — 

ndl. buil: vgl. o.ind. bhu-ri- rijkelijk, machtig. 

Semas vgl. lat. tumultus [tumulus]: tiimeo). 
<pu-ji.cc, to, — 1 groeiing, woekering: gezwel 

hdt. 3, 133, pl. Tim. 85 c, pol., luc. 
cpujxocT-ias, ou, 6, iemd die gezwellen heeft 

hippocr. 

<pO{xaT-6o|j.ai, gezwellen krijgen hippocr. 
4>0{xaT-cx)8yj?, vol gezwellen hippocr. 
<pu^'5vop-ia, i\ f het mannen ontvluchten of mijden 

aesch. Supp. 9. 
cpo^rjXi?, gauw vluchtend: laf P 143. 

(-U- suff. bij een subst. *<pvt-a, vgl. xviotj e. a. 

met suff. -sa. Lat. subst. op -a-lis: taberna ©o 

contubernalis). 

<pu2;i-(jW)Xos, aan de vernieling door het kleine vee 
ontkomend, van hooge Women met onbereikbaar ge- 
bladerte aesch. 

«po^i-(Jio5, — 1 waarheen men zijn toevlucht nemen 
kan, to 9-ov, toevluchtsoord e 359, pol., plut. — ■ 
2 txvoc, in staat iemd te ontvlieden soph. Ant. 786. 

«pu^-iov, t6, toevluchtsoord plut. Thes. 36. 

<po£i$, y\, vlucht K 311, 398, 447. 

cptipa-jm, t6, deeg n. t. Rom. 11, 16. 

<pOpa-Tirjs, ou, 6, door elkaar halend, verwarrend 
cic. Att. 7, 1, 8. 

cpupdw (9upco), — 1 vermengen pl. Theaet, 147 c. 

— 2 spec, kneden hdt. 2, 36. — 3 weeken thuc. 3, 
49, 34. — 4 overdr. week, zacht maken, 9wv^v ar. 
Nub. 979. — 5 vermengen: bezoedelen aesch. 
Sept. 48. 

<pup-8ir]v (9upco), adv., vermengd: verward, door 
elkaar aesch. Pers. 812, soph. Euryp. 5, 39 D. 
(-8av), xen. Cyr. 7, 1, 37, pol., plut. Otho 12. 

<pup-(j.6£, 6 (96pto), verwarring, herrie cic. Att. 
14, 5, 1. 

cpupco, /. 90pa«, — 1 met iets vochtigs ver- 
mengen of samen kneden hes. O. 61, xen. Hell. 
7, 2, 22. — 2 bevochtigen: vaak > vuil maken, 
bezoedelen metil 162, a 21, pind. N. 1, 68, 
Pae. 2, 73 D., aesch. Ag. 732, eur., plut.— 3door 
elkaar mengen of gooien, bij elkaar brengen aesch. 

56 
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cpuoa — cpoxeuca. 



Pr. 450, pl. Phaed. 97 b sbqj, pass. Gorg. 465 c, 

med. Phaed. 101 d. 

(< cpvQ-uo > idg. bher-: W. bher- doen zwellen, 

doen opborrelen : in onrustige beweging brengen : 

o.ind. bhurdti hij siddert, spartelt, szoQtpvQCO, lat. 

ferveo, f return, fermentum gist: furo, o.ier. bttr 

toornig, ags. beorma gist. Bet. eig. iets droogs 

met vocht vermengen, zoodat het uitzet). 
cpuoa, y}, beter cpuorj, — 1 blaasbalg S 372, 

Hdt. 1, 68, thuc. 4, 100, 10. — 2 waterbel, blaas 

luc. Merc. Cond. 22. — 3 wind pl. Rep. 405 d. 

— 4 het flakkeren.de gedeelte v. e. vlam: vuurtong 

hymn. Merc, 114, soph, 
(eig. aft. met suff. -said v. h. onomatop. element 

phuju-, dat het sterke uitblazen weergeeft; vgl. 

o.ind. phujut-karoti hij blaast, arm. p'uk c het 

blazen, vgl. lit. pusti blazen).. ... 
cpuoaAXis, r), —1 blaas, waterblaas luc. Contempl. 
' 19. — 2 blmsinstrument, soort fluit ar. Lys.1245. 
cp.ooaX.os, 6, soort pad, die zich ^opblaast" luc. 
<pu(o)'aTy)piov, x6, dor., een,,blaasinstrument"AR. 

Lys. 1242. 

cpuoaco (cpijov)), ion. eto,'— 1 (denadem uit)blazen, 

, ademen; praegn. snuiven S 470 v. e. blaasbalg, 
¥ 218 v. d. wind, thuc. 4, 100, 12, eur. Iph. A. 
381. —2 opblazen, uitblazen, xt hdt. 4, 2, ar. Th. 
221, pl. Ale. II 145 e, dem. — 3 overdr. opge- 
blazen, trotsch maken xen. Mem. 1, 2, 25; intr. 
opgeblazen zijn herond. 2, 32. — 4 spec, op een 
instrument blazen, xt. soph., ar. Av. 859, plut. 

cpua-^x^Jj flf door pl. Crat. 400 b gevormd tot ver- 
klming van ty\y/i\. 

cpuorj, rj, z. cpuoa. 

cpuorj-fia, t6, — 1 adem eur. Ph. 1438, com. — 
2 snuiyen xen. Eq. 11, 12, hyper. — 3 snoeven, 
opgeblazenheid pl. Ale. II 145 e. —4 blaas, bel 
LUC. Char. 19. — 5 [iskavoq cd\xaxoc, cpuo^jjiaTa, 
van geslachte Jcoeien, waarvan het bloed wegsiroomt 
eur. Iph. A. 1114, 

cpugrj-xVjp, fjpos, 6, — 1 blaaspijp hdt. 4, 2* — 

,„2 v. d, walvisschen de buis, waardoorzij de lueht met 
water uitspuiten aristot.; oolc v. d. inklvisschen, 
waarmee zij het donkere vocht uitspuiten en eieren 
leggen aristot. 

cpuoftx-fjia, t6, snuiven, ademen aesch. Eum. 53. 

cpuoiao/jx.6?, 6, snorken aristot. - 

cpuo-idto (vgl. <puo<k(x>), — 1 blazen, snuiven, 
snorken II 506, aesch. Eum. 248. — 2 uitblazen 
soph. Ant. 1238. — 3 tr. opblazen epich. 10 D. 

cpuoiYY^o^ai [v., 90ct,i.y5 : 9uct7]), opgeblazen, 
driftig worden ar. Ach. 526. 

cpuoi-yva&os, blaaskaak, komische kikkersnaam 

BATR. 146. ..... 

cpOol-£oos, spelt, koren voortbrengend (wrsch. door 
, de Grieken later -reeds met £6tj verbonden: leven- 

wekkend) T 243, <D 63, hdt. 1, 67 orak., aesch. 
. Supp. 585. 

« -Cofo-: t,sia < &f-ia). 
cpuoi-xos, — 1 door de natuur geschapen of ge- 

geven: natuurlijk xen. Mem. 3, 9, 1, aristot., 
, 'n. t. 2 Petr. 2, 12. — 2 van de natuur of volgens de 

natuurwetten: zich daarmeebezighoudend v.-socr., 

(pl.) Locr. 101 d, alg. tot n. t. Rom. 1, 26; cp-to?, 

natuurlijk Jud. 10. 
cpuoi-fxos, geschikt om te ontkiemen theophr. 
epucLo'Yvcofjtoveto, volgens zijn gelaat beoordeelen 
, DEM. -25, 98, aristot.: -la, f), aristot. 
cpuaio'XoY-eto, — 1 de natuurverschijnselen onder- 

zoeken en aan anderen verklaren v.-socr., aristot. | 



— 2 uit natuurlijke grohden verklaren plut. 894 f. 
cpuoio*X6Yr)-[Jia, t6, onderzoek van de natuur 

EPICUR. 

cpuaicrAoY-ta, *)> = „naturae ratio'V „Natuur- 
kunde", cic. Divin. 1 § 90. 
cpuo10-T.6y.05, de natuurverschijnselen onderzoe- 
kend en doceerend v.-socr., aristot. 
cpuoioto, = cpuoidto, overdr. opgeblazen maken 
n. t. 1 Cor. 8, 1. 
cpoois (9iio(xai), f), — 1 eig. de natuurlijke 
groei; vand.: eonereet m materieel de natuurlijke 
gang van zaken, collect, de natuur: v. h. lichaam 
pind. I. 3, 67, 6, 6, emped. 8, 1 en 4D. (onfr- 
staan) hdt. 2, 5; spec, geboorte > leeffcijd soph. 
Ant. 727, 0. C. 1295. — 2 verzw.i .ookniet materieel 
natuurlijke ontwikkeling <x> aard, aanleg, natuur > 
eigenschap, kracht, v. e. plant x 303, pind. fr. 278, 
heracl. 122 D., parm. 10, 1 en 5 D., emped. 27 D., 
att.: thuc. 7, 14, 19 yoCkeTzad. al 6fjtsT£pai. 9-si? 
(2p^ai, pl. vaak: Theaet. 142 c. — 3 vand. be- 
teekenis, begrip pl. Rep. 525 c. Yerzw. (vgl. lat. 
ratio) dient het vaak haast ter omschrijving van het 
afhank. subst.: rj tou 7TTspou 9i5cuc; pl. Phaedr. 
248 c, Phaed. 190 e. — 4 concr. het verwekte: het 
geslacht soph. El. 325, xen. Lac. 3, 4: soort diod. 

— 5 in tegenstellingen: natuur > wat van zelf zich 
zoo ontwikkelt (z. 1) teg. wat kunstmatig of door 
een speciale ,niet algemeene kracht of oorzaak wbrdt 
verwekt (= v6{xo? of ' diaiq) pl. Prot. 323 c: ou 
9iicyet ouS' dc7c6 too aixo[xdcTou aXXa SiSaxx6v, 
337 c, Gorg. 482 e: a 9\5cei [iiv o6x Ioti xaXdc, 

VOJifi) 8s. 

cpuolco-oi$, 1^, het zich opblazen, hoogmoed n.. t. 

2 Cor. 12, 20. ' . 

cpuoHT) (: 9uaoc, opgeblazen gss dik), fj, dikke darm 
en de daarvan gemaakte worst ar. Eq. 364, com. 
cp6oK-tj>v, tovo?, 6, dikbuik, smeerbuik plut. 
cpuoTi^, ^, sc. [i,a£a, soort brood of koek uit 
gerstemeel, waarvan het deeg niet vast gekneed was ar. 
Vesp. 610. 

( : <pvaa ??v. Leeuwen : une omelette s 0 u f f 1 e e). 
cpuo-c»)8y]5, — 1 opgeblazen pl. Crat. 427 a. — 
2 opblazend, opzettend hd?pocr. 
cpux-aX.iT), tj, — 1 boomgaard, wijngaard Z 195, 
M 314, ap. rh. — 2 gewas call. 

(afl. v. (pvr-aXog = (pvrov + aX~ z. av-aXtog: 
lat. alo; vgl. <pvt-dXfiiog: lat. almus; v is metrisch). 
cpuTdX{Juos (z. voorg.), — 1 eig. planten kweekend, 
nieuw leven wekkend plut. — 2 overdr. vaderlijk, 
vaderlandsch aesch. Ag. 327, soph., (eur.) Rhes. 
920, lycophr. — 3 door de natuur begiftigd met, 
dXocSv 6|x[Jt,aTG>v soph. O. R. 150. 
cpux-as, a8oq, rj, tak, stek plut. 411 d. 
cpux'ela (9UTeiico), y), — 1 het planten, voort- 
brengen pl. Theag. 121 c, xen. Oec. 7, 20, plut. 

— 2 plantengroei theophr. — 3 aanplanting, 
overdr.: v. d. Christ, gemeente x. t. Mt. 15, 13. 

cpOxeu-pia, t6, plant pind. O. 3, 18, soph. O. C. 

697, pl. Leg. 761 b. 
cpuxeu-ois, rj, het planten aristot. 
cpuxeu-TY^piov, xo, plant, die van een stek ge- 
wonnen is xen. Oec. 19, 13, dem. 
cpuxeux6?, adi. verb. v. 9uxeiico, overdr. voort- 
gebracht pl. Rep. 510 a. 
cpux-euco, — 1 eig. planten, telen, voortbrengen 
Z 419, o 339, alg. tot N. t. Mt. 21, 33. — 2 v. 
levende wezens: verwekkeh hes. O. 812, pind. N. 7, 
84, bacch. 16, 59, hdt. 4, 145, kritias 32 D., 
il soph. O. R. 1007, eur., ar. Vesp. 1133. — 
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3 overdr. veroorzaken, in bet leven roepen: beramen 
e. dgl, vxtvA 6 134, s.340, vajjiov soph. 0. R. 873, 
PL. Phaedr. 276 e. 
q>uT-»t6«g, van planten of gewassen afkomstig 

ARISTOT. 

<p&rXr), r), geslacht, stam pind. 0. 9, 55. 

(-rXi] met aspiraten-dissimalatie uit $Xn, vgl. 
i%B-xXn gn9 yevs-&Xrj). 

<pu-T6v (<p6d{jwci), t6, — 1 plant, gewas S 123, 
1 108, pind. P. 9, 58, v.-soce., aesch. Eum. 941, 
pl. Prot. 334 b. — 2 gezwel archil. — 3 levend 
wezen; spec, kind, spruit aesch. Supp. 281, eur., pl. 
Phaed. 70 d, theocr. 28, 7. 

cpuTO-oKa<po?, 6, eig. het land omspittend en 
kweekend: subst. tuinman theocr. 24, 136. 

<puTO-o7Topo5, planten zaaiend; overdr. 6 9., ver- 
wekker, vader soph. Tr. 359. 

<puxoupY-eo), planten kweeken luc. Bis ace 1. 

<puToupy-ia,; tq, kweekerij van' planten theophr. 

cpuToupyo?, — 1 verwekker: vader aesch, Supp. 
592, soph. 0. R. 1482. — 2 verwekker, oorzaak 
pl. Rep. 597 d. 

tptico, —limed, (intr.) aor. Scpw, f. 9u<ropt.at 1 per/. 
TO^puxa, inf. tcs^uxsiv epich. 97, 3 A . , — 1 opgroeien, 
ontstaan, v. planten en. dingen 1 109, perf. A 483, 

. rcoXxai grijze haren pind. 0. 4, 24,hdt. 1, 180, xen. 
Cyr. 4, 3, 5, alg. tot n. T.Luc. 8,6, 8 (puet?; act. vorm 
cptSoucia Hebr. 12, 15, vgl. intr. alcae. 123, 6 ALD. 
9u£o>. — 2 v. mensch en dier: geboren worden, worden 
bacch. 5, 160: dvaTotcit yL$) <puaai cpeptaTOV, m. 
praed: worden of zijn 5, 55, hdt. 7, 46 ; att.: soph. 
Ant. 38, 62, pl. Symp. 197 a. — 3 spec. perf. 
7tecpux<x, minder vaak aor., van nature geschapen 
zijn, een zekeren aanleg hebben, vaak m. inf., 
pind. 0. 10, 20, vooral att.: thuc. 3, 39, 17, otfroi 
cjovex&eiv &kk& ou(X9iXsiv S9UV soph. Ant. 523, pl. 

"Phaed. 80 a: 9V]y6<; 7rs9uxma, een echte, werkelijke 

«eik hdt. 2, 56. — 4 spec: hom. ev T'#pa (F)ol q>u 

>X si pU eig. ± hij groeide in hem met zijn hand; 
drukte hem stevig de hand Z 253, vgl. 6Sd^ ev 

=xs&eai 9iivTe<; a 381. — II: act. trans.: 5 doen 
opgroeien, Men ontstaan: veroorzaken, 9uXXa A 

-235, Tpiyeq x 393, jxsXi xenophan. 38, 1 D\, 
hdt": 9, 122, krijgen 2, 68, verWerven 5, 91, aesch. 
Sept. 535, soph. 0. R. 436, verwekken, it6vou<; 
Ant. 647. 

(evendls <paivofiai is wrsch. cpvofx,ai, m. d. wortel- 
aoristus sepvv, primair; (pvco eerst later daarbij 
ontstaan. W. bheu+e-, korte phase bheud- in o.ind. 
inf. bhdvi-tum, kortste [bheud- = bhu-, allerkortste 
bhu- [tpv-tog] Verio, o.ind. bhdvati hij is, wordt, 
komt, bhu-ti- het zijn, ontstaan, alb. bur mensch, 
bote [< idg. bhue-to-} grond, lot. fui, futurus, o.ier- 

'inf. of verbaalabstractum buithe [< bhu-ti], got. 
bauan wonen. ndl. land- bouw, bber, lit., butas 

' woning, b.b. -byti inf. Baarnaast W. bhei-e~-: z. 

; gr. q>Txvco, lat. flo, fis enz.). ; 

cpc&yco {z. volg.), epich. 151 K, en: 

<po>£to, pass. pf. 7rs9toCT(j!.ai. roosteren, braden com. 

(< (pojy-voa, wrsch. vervanging v. e. oud-athe'mat. 
'pr. *<pwy-fit, zooals lit. edmi: W. ed-. W. bhdg- : 
ags. bacan, ndl. bakken). ' 

<ptoi5, I8o?, rj, zwelling, blaar heppon. 55, ALD., 

AR. Pl. 535, HIPPOCR. 

(onz.; msch. < cpmf-: W. bhou- zwellen, als 
ibhd*- in lit. buze knots). . 
qxim-otiva, tq, bruinvisch aristot. 
<pt()xr), fj, rob, zeehond 8 404, hymn. Ap. 77, 
nDT. 1, 202, ar. Vesp. 1035. 

(msch. als snuiver: W. phou-, z. cpvaaf?). 



cp&xxai, ai, oribelcend gerecht luc Lexiph. 3^ 
<ptoyt-Toq, geroosterd nic. o 
cpwiXaq, aSoq, r\, = cptoXe^ouaa, den winter- 

slaap houdend theocr. 1, 115, nic., babr. 82, 3. 
cptoXea, ^, — xpoiXeoq, aristot. 
cptoXeia, rj, winterslaap v. dieren aristot. 
<p<aXe6q, 6, leger, hoi v. wiUe dieren pltjt. 169 e, 

Luc/Philops. 11, n. t. Mt. 8, 20, Luc. 9, 58. 
(z. ycoXsos. W. bhdu-, vgl o.ind. bhuka-, opening, 

holte, arm. bok c oven, smidse, msch. lat. fovea). 
cpcoXeuco of <ptoXeco, — 1 in een hoi liggen, v. 

wilde dieren, die hun winterslaap doen aristot., 

theocr. 24, 38, "— • 2 alg. in een hinderlaag op de 

loer liggen luc. 

(ptakia, i\, = cpcoXeia, theophr. 

cpcoXt? (: 90X1??),. 1805, i]y een zeevisch, die zich in 
zijn eigen slijm verbergt aristot. - - 

epcova-ei^, gen. avxoi;, dor. — qxoviiei^, pind. 0. 
2, 93, bacch. 14, 31. 1 • V :. 

cpco^-apiov, t6, dem. v. 9wv^, stemmetje com. 

cpajvacx-eto, zijn stem oefenen: leeren zingen of 
declameeren pl. Leg. 665 e, dem. 18, 308. 

cptovaox-loc, fi, — 1 oefening van de stem dem. 18, 
280. — 2 oefening in het zingen theophr; 

tpwvaCTX-ixo?, van de zangkunst of zangleeraar 
plut. T. Gr. 2. . " 

<p<t>v-aoto?, 6, zangleeraar epict. 1, 4, 20. 

<p<ov-eco, — 1 een geluid, stemgeluid laten weer- 
klinken: de stem verheffen A 201, a 122, algi tot 
N. t. Mt. 26, 34. — 2 spreken (nooit zelf tr. : iets 
zeggen!) A 333, Z 116, pind. N. 10, 75, hdt. 1, 
47, att.: aesch. Pr. 1063, pl. Soph. 262 c 
„inwendig' n object: t6 'Emx^Pf* 510 ^ ( PL -) Ax. 

7336 c. — Tr. : 3 aanroepen, roepen soph. Ai. 73, 
n. t. Mt. 20, 32, laten roepen Luc. 16, 2. ■— 
4 (vgl, lat. vocare ad cenam). uitnoodigen n.. t. Lvlq., 
14, 12. — 5 noemen, aanspreken als n. t. Joh. 
13, 13. — 6 Ltr. iets uitroepen, v. exclamaties in 
een. vergadering pap. • ,' : ' • . ^ - . . • 

<pcovV}, tq, — 1 geluid, stem; praegn. luide stem, 
geschreeuw T 161, P 111, ^-aXspyj P 696, pind. P. 
4, 137, bacch. 10, 56, heracl. 92 D., hdt. 1, 85, 
abacr. 9, 9, tr.: aesch. Pr. 21, pl. Ap. 31 d, 
Thaet. 203 b otfxs 9. oiSxs 9690?, n. t. 1 Cor. 14, 
7 v. muziekinstrumenten, Mt. ,2, 18 v. d. stem 1). 
dieren, sinds (x 86, 396. — 2 gesprokeh~taal > taal 
hdt. 2, 55; -4, 117, aesch. Ch. 563, ar. Eq. 638, 
pl. Prot. 341 c, 346 d, n. t. % Cor. 14, 10 — 
3 schrijfwijze, alfabet pl. Crat. 398 d. 

(verm, met: tpapt, daar de klankwisselingM; p 
niet zeker voorkomt. Wrsch. W.'bhe+n-, z. s.v. 
cpaivcoj daarvan o-phase. Eig. dus aandiiiding). 

<p<ov^-ei5, dor. 90iv«si(;, z. d., — 1 met stemgeluid, 
met een stem begiftigd hes. Th. 584, democr. 
142 D., eur. Tr. 440, pl. Leg. 700 e. — 2 spec. = 

„vocalis" v. d. vocalen, teg. de „con-sonantes", 
„medeklinkers" pl. Crat. 393 d, luc. 

<p<i>vyi-(i,a, t6, — 1 stemgeluid soph. Ai. 16, luc. 
— 2 woorden soph. O. R. 324. 

cpcop, 6, gen. 9«p6?, — 1 dief hdt; 2, 121, 5, pl. 
Rep.; 334 a, hyper. — 2 soort bij, die niet werkt 
aristot. 

(: (psQw, vgl. lat. fur < */or = lat. cur < 
o.lat. quor). 

epeopa, 5$, r\ y ion. -tq, diefstal hymn. Merc. 136.: 
tpcopato, — 1 den dief opsporen, huiszoeking houden 
ar. Ran. 1363, pl. Leg. 954 a, b. — % resultatief: 
den dief, dader, de misdaad, oorzaak ontdekken, 
betrappenEUR. Or. 740, xen. Vect. 4* 21, dem., luc. 
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cpcopia[x6<; — X a i TY l« 



<ptopia{x6<;, 6, koffer om kleeren te bewaren £2 228, 

0 104. 

{KpsQco, ycoQ. Voor laatste deel vgl. xvafiogf). 
cpobp-iov, to, diefstal luc. Hermot. 38 ; neutr. van: 
tp&p-ioq, gestolen luc. Philops. 20;ouer^r.heimelijk 
theocr. 27, 67. 
cpio<g, 6, gen. 9&jx6<;, pi. (pcoxsi;, gen. cporaov, — 

1 de luisterrijke man: held B 565. — 2 verzw. man, 
mensch, £ 187, P 98, pind. L 2, 1. bacoh. 5, 
158. parm. 1, 3 D. aesch. vaak: Ag. 259, soph. 
Ant. 107, eur., (pl.). 

(idg. W. bhe- naast bhau- [< bha"-?] schijnen, 
stralen, z. cpaivw, q>d(jr)os. Van het eerste een 
nomen met o-phase *bho+s = o.ind. bhas ntr. 
later fern, glans : bhdti hij schijnt. Bit woord 
werd secundair t-stam [vgl. bijv. lat. cos, dos, 
cot-, dot-: lat. cd-tus, dd-tus]: gen. qxor-og. 
Semas. = licht [z. <pa>s\ en luister [aanzienlijke] 
man. In de bet. licht is de nom. cp&g < <pdos). 

<pG>q (z. <p«.oq, dgl. <$>&<;), t6, gen. (paroi;, — 1 licht; 
spec. daglicht,zonlicht;>leven(slicht) thuc. 2, 3, 4, 
aesch. Pers. 630, soph. 0. R. 1183, eur., pl. 
Prot. 311 a, n. t. Mt. 17, 2; de glans, waarin God 
en de goddelijke machten wonen n. t. Apoc. 21, 24. 
— 2 dag aesch. Ag. 279. — < 3 overdr. licht, rein- 
heid; > heil, redding n. t. Luc. 16, 8, Act. 13, 47. 

<p4>£, ii, pl. 6>£&£<;, contr. uit 9<o(<;, z. A. 

cpcooatov-iov, t6, dem. v. 9<oac7<ov, grof stuk 
linnen luc. Lexiph. 2. 



cpcoa-x^p (: (praxes, (pto?), 6, — 1 „lichtgever": 
ster n. t. Phil. 2, 15. — 2 glans n. t. Apoc. 
21, 11. 

cpcoo*cp6pia, t&, sc. Espa, feest, dat met fakkellicht 
gevierd wordt, ■JJ-oeiv plut. 1119 e. 

cptoc-cpopo?, — 1 een licht of fakkel dragend eur. 
Iph. T. 21, ar. Lys. 443, pl. Tim. 45 b 6fA[xaxa. — 
2 subst. = „Lucifer", de morgenster of denmorgen 
brengend eur. Ion 1157, ar. Ran. 343, (pl.) 
Locr. 97 a, n. t. 2 Petr. 1, 19. — 3 titel v. e. 
priesteres pap. 

cpoix-ayoyydq, 7) 9., sc. &6pa, lichtgat, venster luc. 
Symp. 20. 

tpior-eiv6<;, — 1 lichtend, hel xen. Mem. 3, 10, 1. 

— 2 duidelijk plut. 9 b. 

(wrsch. halve moderniseering na en naar cpaeivoe). 
cptoriyH, iYY°€» ^> soor ^ dwarsfluit plut. 
961 e. 

(voor suff. z. aiiQ-iy^. W. phuju- ess phou- uit- 
puffen, uitblazen, z. <pvoa en epeoxrj). 
epioT-i£co, — Intr.: 1 licht geven, schijnen theophr. 
n. t. Apoc. 2, 25. — 2 doorschijnend zijn aristot. 

— Tr. 3 verlichten, beschijnen n. t. Luc. 11, 36. 
— • 4 bekend maken, aan het licht brengen pol., 
luc, n. t. 1 Cor. 4, 5. — 5 overdr. iemds geest ver- 
lichten, hem helder doen zien n. t. Joh. 1, 9 — 
6 vand.: doopen n. t. Hebr. 6, 4. 

cpamo/fios, 6, voorlichting, hoogere wijding n. t. 
2 Cor. 4, 6. 



X. 



X, x> X* (9 r ' teeken), x6, indecl., 22e letter; als cijfer 
x' = 600. 

Xa£o(xai, /. x« CTO o^ai) c-or. xaacraxo, — 1 wijken, 
zich terugtrekken T 32, P 122, ex (3eXe«v, 
II 736 ?jxs 8' spsiaa(ji.evo<; ooSs Stjv ■/c/L.z'zo <p<ot6?: 
hij wierp den steen met een plotselinge hevige 
spanning weg (en): niet lang liet hij zijn tegen- 
standers met rust, vgl. A 539 [iivuv&a x°^ eTO 
Soup6<; niet lang liet hij af van, liet hij zijn speer 
met rust. — 2 m. inf.: schroomen, vreezen te eur. 
Or. 1116 (msch. beter: ox>x a^o^oa). 

(< *^a5-jco < gh3+d-: W. ghe(i)- overlaten, 
wijken, korte phase ghi-. Verw. o.ind. ji-hl-te hij 
wijkt, gaat, ohd. gan = ndl. gaan. Vgl. xi%avco 
gvo Hi-xn- [rj < e]. De aor. xsnabovxo A 497, O 574 
behoort, 00k in bet., bij xr\b(o: zij werden in het 
nauw gebracht, getuchtigd; doch z. hesych. 
ExsxrfSsi ' vjcexs^ooQrjxsi [niet: lat. cedo /]. 

Xaivco, z. x^oxco. 

Xaio?, goed, nobel ar. Lys. 90, 1157. 

(< %aa-iog, lacon. [vgl. hesych. #a<«o? * aya&og, 

met intervoc. a < -&] < #a#-to£, idg. ghadh- in 

got. gops, ndl. goed. Vgl. aya&og). 
Xaio<;, 6, herdersstaf ap. rh. 4, 972. 

(<.%aToos,idg. ghaiso-: o.ind. he sa- werpspeer ^(7), 

gall, gaiso-, Gaesatae, o.n. geirr speer, ndl. geesel). 
Xocipe*xaxla, rj> leedvermaak aristot. 
Xctipexialjxdq, 6, morgenbezoek, salutatio bij de 

Ram., pol. 

XaipeStbv, 6voq, i], blijdschap (vgl. ockyy^iitv 
met verw. suff.) ar. Ach. 4. 

Xoupto, /. x al P' i Q CT P m H0M ' xexaprja^fisv, aor. 
sxapyjv, en hom. xsxap6[j(,7)v, yj)pcno slechts S 270, 
pf. xsxapv]xa, part. xsxapvjtJ)? H 312 en hes. pr. 



Xaipojzat gepersifleerd ar. Pax 291. — , 1 zich 
verheugen, blij zijn A 158, £ 30, dig. tot n. t. 
Mt. 5, 12. Constr. tivi, of kizi tivi of met part. 
X- dcxoiiaai; ik hoor met genoegen T 185. — 2 verzw. 
iets gaarne of bij voorkeur hebben of doen (vgl. lat. 
gaudere) hdt. 7, 236, att., theophr. — 3 spec. part, 
(teg. xXaicov) tot mijn vreugde > zonder kleer- 
scheuren, ongestraft hdt. 3, 69; 6, 50; soph. 
Ant. 759, pl. Gorg. 510 d, xen. An. 5, 6, 32.-4 
spec. : in het dagelijkschverlceer xaipe e. dgl. wees blij: 
w e e s g e gr 0 e t, het ga u goed, bij begroeting en af- 
scheid a 123, 1 197, parm. 1, 26D., hdt. 4, 96, hdt. 
1, 121 Id-i xaiptov ga in vrede, tr.: aesch. Pers. 156, 
ar., pl. Symp. 212 b, n. t. Mt. 26, 49. — 5 ook: 
Xoupeiv kG> Tiva, Xsyco xivt, ik zeg vaarwel, overdr. 
ik la at varen, bekommer mij niet om, staak 
ar. Pl. 322, xen. Mem. 3, 13, 1; overdr. hdt. 6, 
23; 9, 41, pl. Prot. 347 e xa? xotaoxa? auvouoia? 
Ecoai xa^peiv, Symp. 176 e, xen. An. 7, 3, 23 x6 
StapptTTxsiv sXa xa^pew. In dezelfde bet. xocipixa 
hdt. 2, 117, eur. Med. 1044. — 6 in het begin v. 
brieven A xw B xatpew (sc. Xsyst) att., pap., n. t. 
Act. 15, 23. 

(^ap-tco, x a Q~ < idg- §her-: W. gher+ei- o.ind. 
haryati hij geniet van, verlangt, osc. herest volet, 
lat. Herat, horfijtor, got. gairnjan verlangen, ndl. 
gaarne; ghere- in %aQr\-vai; f. %aiQr\-aoi met at 
naar het pr. Vgl. #agt?). 
Xouty) , tq, — 1 loshangend, lang hoofd h a a r T 141, 
pl. K 15, pind. N. 1, 14, bacch. 10, 28, xeno- 
phan. 3, 5 D., tr.: aesch. Ch. 180. — 2 v. dieren 
manen P 439, pl. Z 509, eur. Ph. 1121, ar. 
Ran. 822, xen. Eq. 5, 5. — 3 bladeren, 1 0 0 f v. 
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boomen (anacr.) 17, 12, theocr. 6, 16. — 4 helm- 
bos PLUT. 

(ghait- naast s-stam ghait(e)s-a in av. gaesa- 

m. krullen, n.ier. gaoisid haar). 
XaiT^-ei?, dor. ycLvza.-, — 1 met lang haar pind. 
, P. 9, 5, semon. 7, 57 ALD. (yjxnieaaa.) . — 2 met 

lange manen luc. 
Xalxca-fjia, x6, haarbos, helmbos aesch. Sept. 385. 
XdXo^a, /), — 1 hagel K 6, X 151, soph. 0. C. 

1503, eur., ar. Nub. 1127, pl. Symp. 188 b, n. t. 

Apoc. 8, 7. — 2 overdr. v. neerkletterende druppels 

Uoedvmv. I. 6, 27, soph. 0. R. 1279. — 2bedorven 

plekken, puistjes in het varkensvleesch aristOt. 
(W. ghel(e)d-: o.b. zledica ijzel, kl.russ. o- 

zeleda ijsregen). 
XaXa^dto, — 1 hagelen, behagelen luc. — 2bedor- 

ven plekken, puistjes hebben ar. Eq. 381, aristot. 
XaXa^iq-ei?, dor. dei^, — 1 als hagel zoo dicht op 

elkaar vallend pind. I. 4, 50. — 2 als hagel zoo 
, kil of verkillend, v. e. schorpioenenbeet J} ic. Th. 13. 
XaXa£o-p6X,os, hagelend, ve<p-y] plut. 499 f. 
XaXatJo'xemioc, f), hagelslag theophr. 
XocXa^6o{xai, puistjes hebben aristot. 
XaXa£o-<ptiAaf , 6, die op de hagel let plut. 700 e. 
XaXa£-ti>8y]s, puisterig aristot. 
XaXaivto, = x a Xdo>, hes. Sc. 308. 
X&XavSpos, soort visch, = xdXavSpo?, epich. 41 A. 
XaX-apy<5?j dor., snelhoevig soph. El. 861. 
XaXa-p6s (s. xaXdcoi), — 1 los, slap anaximen. 1 D., 

thuc. 2, 76 y 26, ar. Th. 263, xen. Eq. 10, 3. 

— 2 goed, makkelijk bewegend ar. Vesp. 1495. 
X«Xap6-TY]5, yj, het los ontspannen zijn xen. Eq. 

10, 13. 

XaXaoic, if), ontspanning pl. Rep. 590 b. 

XdXaa-^cc, *6, verslapping, verwijdering pol., luo. 

X«XacTpatov, t6, soort kali, spec, in een meer Mj 

, Chalastra in Macedonie gevonden en als seep gebruikt 
werd pl. Rep. 430 a. 

XaXdto /. xa\&a{a)oi, dor. x a ^ a £"< ff- P ass - 
xex^aofxai, aeol. yak. aloae. 30, 9 AM). 
Trans.: — 1 ontspannen, los laten, t6£oc hymn. 
Ap. 6. 7tTspuya pind. P. 1, 6, [xstojtuov ar. Vesp. 
655, pl. Phaed. 98 d. — 2 los maken; iemd be- 
vr ij d e n, iets open maken, o p e n e n, Tiva 7te$7]aiv 
uit de boeien parm. 8, 14 D., ix Seajxtov aesch. Pr. 

f 176, dpxavyjv soph. O. R. 1266, xXyj-ftpa eur. 
Hipp 808, ar. Lys. 310. — 3 laten zakken n. t. 
Mt. 2, 4, Luc. 5, 4. — 4 overdr. {uit 1) laten varen 
opyTjv ar. Vesp. 727. — Intr.\ 5 los, slap, > 
krachteloos worden alcae. 30, 9 ALD., pl. Rep. 
329 c, luc. ■ — 6 open gaan staan eur. Ba. 935, 
xen. — 7 van iets aflaten, tivoc;, met iets op 
houden tr.: aesch. Pr. 256, ar. Av. 383, pl., luc. 

— 8 tivi, toegeven aan, vergeven eur. Hec. 403. 
(Vgl. hesych. %a.Xa>oa' xaoxovoa, W. ghd+l-: 

ghe- [z. ^a^co] niet gespannen zijn: open staan cvo 
zwak, defect zijn. Verw. o.ier. galar ziekte, o.n. 
galli defecte plaats, gebrek, geldr [<germ. galdiaz] 
geen melk gevend, onvruchtbaar, geldingr ge- 
snedene. W. ghd+l-: %alao-, vgl. W. gel-: ysXaa-, 
ysXdm : yaXrjvn). 

XctXpdvrj, f), galbanum, harsachiig sap v. e. plant 
in Syrie theophr. 
(< hebr. helbena). 

XaX€7t-alvo>, — 1 zwaar, bezwaarlijk, moeielijk 
zijn; v. personen of persoonlijk gedachte dingen: 
boos, toornig zijn, tlvi 2 108, v. d. wind S 399, 
xoreaadtfjievoc yctks.v:r\Y^ It 386, vijandig zijn 
(3 189, hdt. 1, 189, thuc. 2, 22, 8, pl. Ap. 41 d, 



xen. An. 5, 5, 24. — 2 med. hetz; pl. Rep.. 337 a, 

xen. An. 4, 6, 2 aor. pas's. *— 3 tr. zwaar, moeielijk 

maken plut. 
XaX€7t-^p7)?, = x a X€"6?, moeielijk mimn. 10. 
XaXeraSs, — 1 vermoeiend: moeielijk, zwaar 

n 620, i}> 250, pind. N. 10, 72, alg. tot n.t. 2 Tim. 

3, 1, x~&s <pepeiv ti iets hoog opnemen thuc. 
2, 16, 4, pl.; Symp. 706 d, ook tm xen. An. 
1, 3, 3 praegn. gevaarlijk, Xifx^v t 189, n. t. Mt. 
8, 28. — 2 als een last drukkend: onaangenaam, 
boosaardig, 6ve£Sea T 438, y-y\ <W'S 5 239, 
[i.rpi<Z E 178, teg. xzpizv6q pind. fr. 131. — 3 vand.: 
v. personen (moeielijk, lastig) boos, toornig;, hard, 
■wreed a 198, tivi tegen p 388, hdt. 1, 100, xen. 
An. 6, 2, 16. 

(onz.; msch.: %aka(o, oorspr. ontspannen <L,n6vos 
e. dgl. moe makend, bezwarend, suff. -bho, waarbij 
*^aA«-99o- > xaksjio- dissimileerde = s%s-&Xn > 
i%e-xXr\, dus na aspiraat. Vgl. bij W. dher+a%- 
gr. d-BQa-q)- > tieQa-n-mv). 
XaXe7ro-TiQ5, ^, — 1 moeielijkheid, lastigheid 
v. dingen thuc. 4, 33, 25 pl. Leg. 9.02 c, isocr. 

4, 142. — 2 v. personen: onaangenaam karakter 
of optreden: norschheid, lastigheid thuc. 1, 84, 1, 
pl. Leg. 929 d, xen. Mem. 2, 2, 7. 

XaXejtTto (z. x^s^s), /• 4 lt0 ; e W' i em d moe 
maken? — 1 in het nauw brengen S 423, Tiva ap. 
rh. — 2 klein krijgen, deemoedig maken hes. 
O. 5. — 3 beschadigen ap. rh. — 4 intr. lastig, 
ontevreden zijn bion 17, 2. — 5 pass. refl. boos 
worden op, tivi theogn. 155 (?), soph. Ichn. 
329 D. 

XaXt-KpTQTo? (: x«^s)> -xpaio^ ion., ongemengd 
archil., aesch., ap. rh., nic. Al. 29, 59. [cornp., 
XaXixp6xepoi; als haplologie < -xpaTdxspoq). 

XoiXik-cJ)8tq$, brokkelig v. steen theophr. 

XaXi-nd<;, d8o£, f\, uitgelaten, tuchteloos aesch. 

XaXtvaYCOYeOj met den teugel besturen luc. 

XaAivoTcoirjTiKrj, ^, sc. xt^yr\, de kunst om 
teugels te maken aristot., luc. 

XaXtvoq, 6, — 1 gebit, verr. toom, teugel T 
393, pind. O. 13, 65, hdt. 1, 215, aesch. Sept. 
123, soph. Ant. 477, eur., pl. Phaedr. 254 d 
sv8ax<5>v t6v x _ o v > n > t - J ac - 3, 3. — 2 overdr. 
gordel, x- TCap^svia? pind. I. 7, 45, anker P. 4, 
25, heerschappij aesch. Pr. 672, luc. — 3 gebit 
> gifttand v. slangen nic. Th. 234, v. menschen 
Al. 117. 

(onz.; msch.: xnArj, W. gha- verlengd ghal+ei- 

vgl. verw. W. ghal-: ghe- s.v. £aAd<»; %. eig. 

gebit, wat in den bek zich bevindt). 
XaXivo-cpdyo?, op het gebit bijtend call. 
XaXlv6to, toomen, beteugelen xen. An. 3, 4, 35, pol. 
XaXtvco-ais, irj, optoomen xen. Eq. 3, 11. 
XaXivto-T^pta, rd, vetov, meertouwen, waarmee 

het schip aan den oever vastgemeerd is eur. Hec. 539. 
X«XiE, vaoq, 6, ir), kiezelsteen, gr intTHUc. 1, 93, 

11; ook gehouwen steen om te louwenxR. Av. 839, 

plut. Cim. 13, luc. Trag. 225. 
(W. sk(h)el- splijten; < (s)khel-ik-: lat. 

silex < skilik- met dissimilatie, m.ieri scelic 

rotssteen, o.b. skoUka oester, mossel. Uit %. late 

calx, daaruit ndl. kalk). 

XdXi?, 105, 6, onvermengde wijn hippon. 66 
ALD.j alcae. 126 ALD. (leest x^XXiyovj, - 

(W. ghel-: threw.: \«^r&i^it&m , t 4? c$^fidh& 
helluo drinkebroer. Verw. m. %a/.d<o). 

XaXi*q>pov-eto,. verslapt van ^sijgijna'onnojozel 
zijn 4> 13. , /;.! \ ±2 \t X .ui'jM 
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XaXicppoaovr) — y^akHdnebbq. 



XdXi^qjpoaOvyj, Trj, slapheid van geest iz 310. j 
XotXl-cpptov (xaXaOj x aAa p6s)> <ppovoq, slap van i 
geest 8 371, t 530. 

XaXx-apfJwtTos, met koperen wagen pind. P. 4, 87. ; 

y&kH.-ct.aizx.c,, 1805, met bronzen (of met brons 
beslagen) schild pind. 0. 9, 54, pind. P. 9, lj 
v. e. 67rXlTo-8po[Aoc bacch. 10, 62, soph. PhJ 

.727, EUR., POL., PLUT. 

XaXx-eyx*)?, me * metalen lans eur. Tr. 143. 
XaXx-etcc, f), de kopersmidkunst pl. Prot. 324 c,l 
•Symp. 197 b. 

XaXx-elov^xaXxsO?), to, ion. -xfyov, — 1 smederij, 

.hdt. 1, 68, pl. Euthyd 300 b. — 2 koperen ketel! 
.hdt, 4, 81, pl. Prot. 329 a. — 3 koperen spiegeL 

xen. Symp. 7. 4. — 4 koperen penning dem. 39, 18. 
X&Xx-eiog, ep. = x&XKeog, bronzen, van het brons, j 

metalen T 380, N 341. 
X&to-iXctTOg, = 'xaXx^Xorog, pind. 0. 7, 36. 
XaXx-e^poXds, d8og, r\' t fern, bij volg., eur.: 

Iph. A. 1319. 
XaXx-efrpoXos, met koperen sneb, vau? plut. 

Anton. 35. r ; 
XccXx-evT%, met bronzen rusting pind. N. 11, 35. j 
X-aXxeo-YOH'Cpos, met metalen nagels verbonden! 

SIMON. - • r ' - • I 

XaXxco-9 , tt)pa^, axo<g, ep. -^cop-/^, tjxoi;, met 
/bronzen harnas A 448, 0 62. 
XaXxeo-xdp8io<;, met een metalen hart: onver- 

schrokken theocr. 13, 5. 
XocXxeo-xpavog, met metalen ,,kop" of punt, 

v. d. pijl ! baqgh, 5, 74, - 
XaXxeo-XTU7ros, met metaalgekletter. \xaya. bacch. i 

17, 59. > 

XaXxeo-jArjaxoop, opoq, 6, die metalen d. i. sterkej 
plannen ontwrpt eur. Tr. 271 (eoni.: naast 
Sopt-^uTcop zou het stechts een morphol. onjuiste 

' anabgie kunnen zijn; hesych. = Jaxup6'<ppcov). 

XdXx£-o7tXos, met metalen wapenen eur, Hel. 
699. - ' ; 

X<4Xx-605, 3 (2 S 222, ep. ooh -eio?; aW. cowfr. j 
ou?, dor. aeol. -10c, epich. 58, 1 A, alcae. 54, 3 
ALZ).),— 1 bronzen, van brons, &<bp7)£ T 561, 
aZgr. fo£ n. t. Apoc. 9, 20. De blauwgouden hemel-, 
hoepel in het Zuiden werd 00k van Irons gedacht < 
P 425. — 2 met brons, bronzen platen beslagen 
of versierd, aaxo? H 220, -coTxo? tq 86. — 3 als 
van brons: sterk. machtig, ^xop B 490, &izvo<;\ 
A 241, 6>a8o<; pind. I. 7, 25. 

XaXxed-OTcpvo?, met in- brons gepantserde borst i 

BACCH. 5, 34. - ' . ' ' 

XaXxeo-T€Ux^$, in bronzen wapenrusting eur. 
Suppv 999. 

XotXxeo-tptovos, met bronzen stem E 785, hes. 
Th, 311. 

XdXxeo-fia, x6, — 1 koperen boei aesch. Pr. 
■ 19. — 2 brOnzen zwaard aesch. Ch. 576. 
X«Xx-ei3<;, 6, — 1 kopersmid, bewerker v. bronzen 
> voorwerpen A 187, M 295. (v. e. goudsmid y 432), 

ar. Av. 490, pl. Prot. 319 d. — 2 alg. smid hdt. 

1, 68, xen. Hell. 3, 4, 17, n. t. 2 Tim. 4, 14. — 3 

soort zeevisch aristot. 
XaXxeoTi-x6s, van het (koper)smeden xen. Oec. 

1, 1, Vect. 4, 4; ?) x _ ^)> sc - ^xvtj, de smeedkunst 
: aristot, 

XaXx-€tS<o, — 1 van koper of ahdere metalen 
smeden, vervaardigen 2 400, theogn. 539 med., 
overdr. yX&aoav pind. P. 1, 86. — 2 intr. xaXxeOi;, 

i smid zijn thuc. 3, 88, 34, ar. PL 163, pl., xen. 
Mem. 4, 2, 22, pol., luc. 



XaXxet»>v, 6>vo$, 6, smidse & 273. 

XaXxiQiov, to, ion. = -etov. 

XdXx^to?, ep., van den xaXxeiS<;, smid, oreXa y 433, 

86y.o<; a 328. 
XaXx-^Xaxo?, uit brons of metaal gedreven, ger 

maakt aesch. Sept. 386, soph., eur. Ba, 799. 
XaXx-^py]? (: dpapiaxo), met brons beslagen, van 

brons T 316, a 262, aesch. Pers. 408. 
XaXx-ttito, met koperen dobbelsteenen dobbelen, 

= XcckidvBcc TzccV^a, herond. 3, 65. 
XaXxivSa adv., mx.iC.oi met koperen munten spelen, 

die men laat tollen herond. 3, 6. 
XdXxl-oixoc;, in een metalen huis of tempel wonend. 

bijn.'Vi Athene in Lacedaemon thuc. 1, 134, 2,' eur. 

Hel. 208, ooh v. Artemis pol. 
XaXx-tov, t6, — 1 koperen vaatwerk, met koper 

beslagen schild ar. Ach. 1128, xen. Oec. 8, 18, 

n. t. Mc. 7, 4. — 2 kopergeld ar. Ran. 725. 
XccXxti;, l&oq, f), — 1 bep. vogel: specht (vrouwelijke 
. smid)? z. S 291; volgens aristot. een roof vogel. — 

2 soort visch com.,' aristot. — 3 soort hagedis 

aristot. 

XaXxiTY)?, ou, 6, fern. x^M-™^ koperhoudend 

. aristot. 

XaXx-o-Apa? (: oapL^to), 6u, 6, met het brons wel 

vertrouwd . (of: dpaptcrxto met brons gepantserd), 

pind. I. 4, 41. 
XaXxo-(3ap%, zwaar van brons, met brons beslagen 

0 645, X 532; fern. -0dpeia A 96, X 328. 
XaXxo-@aTYjs, met bronzen (in)gang, = -drempel 

(vgl pTjXo?), 85> A 426, v 4. 
(als v. *to fia-ros, type v. o.ind. sr&-ta$ n. 

stroom, rivier, lat. ll-tus). 

XocXxo-p6as, 00, 6, met koperen stem soph. 
0. C. 1046. 

IxaXxd-yevug, o, met koperen mond pind. P. 4, 24. 
XdXxo-yX(x>x* v > ivog, met bronzen punt X 225. 
XaXxo-8ai8aXo?, met brons kunstig beslagen 

bacch. 20, 2. '• • \ M 

XaXxo-SafJia?, avxo$, metaal temmend; d. w.z. 
• slijpend pind. I. 5, 73; ' " 
XaXx6-8eT05, met brons, koper stevig bevestigd 

aesch. Sept. 160, soph. Ant. 946, eur. 
XaXxo-frckpal;, axo?, in bronzen rusting pind. 

Pae. 2, 1 D, bacch; 10, 123, soph, Ai. 179. 
XaXxo-xepauvo§, als koper bliksemend, d. w. z. 

flikkerend aesch. 
XaXxo-xvyj[i.i5, t8o§, met bronzen scheenplaten 

H 41. .' 
XPcXxo-xopuoT^^, ou, 6, met bronzen (of met brons 

beslagen helm) Z 199, pind. Pae. 6, 108. 
X«Xxo-xpd5, met koperen (kop of) punt, v. d. pijl 

timoth. Pers. 30. 
XaXx6-xpoxos, — 1 met koperen klinkslag der 

hoeven ar. Eq. 552. — 2 door het slaan v. koperen 
- instrumenten : omstuw'd pind, I. 6, 3. — ■ 3 van 

brons (geslagen) gesmeed eur. Ph. 1577., 
XaXxo-xc&8tov, odtXmy?, als een bronzen' 1 klOk 

klinkend bacch. 17, 3. 
XaXxo-Xtpavov, t6, soort metaal: messing(?) n. t. 

Apoc. 1, 15; 2, 18. ; ; o 

XaXxo-^lxpa;?, 6, met metalen gordel .PiND. Ns 

10, 90. - v 1 ; ;-.; J: 

XaXx6-vtoTo$, met bronzen rug of oppervlak eur. 

Tr. 1136. - •• : ; : 

XaXxo-7T<ipT)05, dor. iza.pa.oc;, met bronzen wMg- 

stukken M'l83, pind. P.'l, 44, alcm. 60, 4 ALD. 
XaXx6-7r€8o?, op bronzen bodem 0/ vloer piNd. I. 
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X«Xjt6-7TXeupo5, met koperen zijden, TOTODpia 

soph. El. 64. 
XaXxo-rcXY)8-iQS, geheel in metalen rusting eur. 

Supp. 1220. 

XaXK6-7t7.Y]KTo?, uit brons gesmeed soph. El. 485. 

XaXjt6-7toos, -tcoov, wfr. tcoSo?; ep. -noq, — 
1 met bronzen hoeven @ 41, N 23. — 2 met 
bronzen pooten, Tp[7tou<; eur. Supp. 1197. — 3 
overdr. met zwaar dreunenden stap soph. EL 491. 

— 4 met bronzen treden, o86q soph. 0. C. 57. 
Xakxo-nvkoq, — 1 met bronzen deuren pind. Pae. 

6, 7 D, hdt. 1, 181. — 2 vand. met bronzen tempel 

eur. Tr. 1113. 
XocX>co-7TtoY<»>v, oivoq, 6, roodbaard, „aheno- 

barbus" plut. 
XaXx6$, 6, : — 1 koper, epu-9-po? I 365. Meestal 
"4ls legeermg van koper + tin, soms + zink: brons: 

in de meeste gevalleri is dit duurzamer en smeed- 
" hoarder metaal bedoeld, dig. tot pap., n. t. Apoc. 18, 

12. — Al wat van koper-brons gemaakt is: 2 zwaard 

B 417. — 2 lans A 528. — 4 wapen A 83. — 

5 schild S 383. — 6 helm A 351. — 7 bijl N 180. 

— 8 offermes T 292. — 9 vischhaak II 408. — 
10 ketel S 349 tot n. t. Apoc. 18, 12; urn soph. 
El. 758. — 11 koperen trompet of dig. blaas- 
instrument N, t. 1 Cor. 13, 1. — 12 kleine koperen 
munt n. t. Mt. 10, 9. 

(W. ghel[+afl]- geel, blond, vgl. lat. helvus, 
gilvus, flavus, d. gelb e. a. Uit een vorrn met 
„gebroken" reduplic: ghel-gh- ontstonden door 

; Eissimilatie gr. zoowel %aXxog [a < idg. e] als xdhxv 
e. dgl., balto.-sl. ghel-§h: lit. gel(e)zis, o.b. zelSzo 
ijver. Eig. het „gele metaal"). 

Xa7t>c6-oTO(xo5, met koperen mond of mondstuk 
aesch. Pers, 415, soph. Ai. 17. 

Xa^J<o-T6ix^?» met bronzen muur bAcoh. 5, 27. 

XaAK6-TeuKTo§ , van koper gemaakt eur. Iph. T. 99. 

XaXx6-ToHo5, met metalen boog pind. N. 3, 38. 

XaXxd-Topo?, van brons gesmoed (semas. vgl. 

• TC0X6x[i,7]T0?) PIND. P. 4,- 147. • 

xafoto'Turc-eco, van metaal vervaardigen plut. 
820 e. 

XaA>co'TU7r-iJ{Vi, ^ sc. tsxvt), kopersmeedkunst pl. 

Polit. 288 a. 
XaXxo-TOKO?, 6 kopersmid, smid (pythogor.) 

35 D., xen. Hell. 4, 3, 17, dem. 
XaX>c6-T07to5, door de bronzen lans geslagen, d. i. 

toegebracht, wtsiXt) T 25, 
XaXxoupY-etov, t6, kopermijn pol,, diod. 
XaXxoupY-i>t^?> ^ X-~h, sc. lixvn, de kunst van den 

koperslager aristot. 

XaXxo\>pY6$, 6 x-> koperslager luc. Iup. Tr. 33. 
XaXxoOs, subst. 6 x-> een koperen munt, =* 1 / s 

Obool AR. Eccl. 815, DEM., HEROND. 7, 50, POL. 

XaXKO-cpdXapo?, met koperen knoppen versierde 

deuren hebbend ar. Ach. 1072. 
XaXKo-x&pfJiaSj (6), in bronzen rusting strijdend 

pind, P. 5, 82. 
XaAxo-xfawv, covo?, 6, met brons beslagen 

wapenrok (vgl. N 439), A 271, a 286. 
Xa7t*t6(o, xaXxto^-eCi;, gepantserd pind. O. 13, 86. 
XaXx(o-(jia, t6, — 1 koperen vaatwerk of voorwerp 

lys. 19, 27, ar. Vesp. 1214, xen. An. 4, 1, 8, 

pol. — 2 koperen badketel plut. Demetr. 24. — 

3 koperen sneb plut. Anton. 67. — 4 bronzen 

plaat pol. 
XaXx-topoxetov, to, kopermijn plut. 
XaXop8-w6s, van staal of tot staal gehard eur. 

. Ileracl. 161, lycophr. 1109. . 



Xakufioq, 6, = xd&otb> aesch. Sept. 728, eur. 
(stalen) . 

X&Auib, upos, 6, staal, gehard ijzer aesch. Pr. 133, 
soph. Tr. 1260. 

(= EN. der XaXvfisg. Of tenslotte toch verw. 
m. %alx6<;1). 

Xa^a-Sis, op de aarde, op den grond Y 300, 
8 114, aesch; Sept. 358. 

(wrsch. met ~8ig uit woorden als aXXvdig, afivdig, 
%a[Jia- msch. nog oude acc. cs9 %&6va). , . 
XotfuS^e, ter aarde, op den gr ond, alsrichting v. 
heweging V 29, eur. Ba; 633, ar. Vesp. 1012. 

(vgl. s'gaCs met analogisch -a£e < acc. pi. -ava- 
ds of < acc. ntr. sing. < -ao-de, zooals ovddo-de 
P 457). 

Xottxa-S-ev, adv., van de aarde, van den grond af 
hdt. 2, 125. ar. Vesp. 249. 
Xafiat, op den grond, ter aarde (oorspr. dativus 
v. richting) E 442, tj 160, v. ricMing A 482, pind. 
O. 6, 45, hdt. 4, 67* tr.: aesch. Ag. 906, ar. Ach. 
834, pl. Euth. 14 d, n. t. Joh. 9, 6. 

(vgl. xftapaXog : %$cav; idg. gh(s)-om(-), dat. sing. 
ghmm- [= ghorri\ai. Vgl. av. ; zam- aarde, gr. 
Hsfi-Skri [< thrac. fe/zeX-, vgl. ook hesych. 
CsfisXsv ' fiagfiaQov av8gan;o§ov.<&Qvysg,semasidl. vgl. 
lat. homo: humus], alb. de land, lat. humus, homo 
[< hemo, z. nemo < ne-hemo], got. guma mensch, 
lit. iemas land, o.b. zemlja [z. Nova(ja) Z.] hetz.). 
XayLa.l-$uTo$, r\, laag, langs den grond kruipend 
doorngewas theophr. 
Xotpai-vevris, op aarde geboren hymn. Ven. 108, 

hes. Th. 879, pind. P. 4, 98. 
Xapiat-SotaaTin.s , 6, lagere rechter pap. (hat). 
Xan.ai-€iSviqs, ou, 6, op den grond zijn rustplaats 
hebbend II 235; fern, -euv&s, aSoq, x 243, 5 IB 
(op al deze plaatsen ou = aj) emped. 12,7, 1 D., 
Xatml-frqXos, — 1 op aarde, laag bij den grond 
levend aristot., nic. Th. 70. — 2 laag, als subst. 
eenlage stoel (sc. 819P0??) o/bank pl. Phaed. 89 b. — 
3 overdr. laag. alledaagscb isocr., luc. Somn. 13. 
(£17- < gHe-, z. £rjv). 
■Xaii.ui'>toiTev>, op den,grondslapenLUC D. Syr. 55. 
Xajiai-xoiTT)?, ou, 6, op de aarde slapend soph. 
Tr. 1166. 

XotfJHXi-Xetov, ovtos, 6, — 1 soort hagedisj 
kameleon aristot., plut. Alcib. 23. — 2 vand. 
plant, genoemd naar een dergelijke kleur v. hoar 
bladeren theophr. 
X«fJtai-7teT^(;, — 1 op den grond gevallen: inge- 
stort aesch. Ag. 920, Ch. 994, eur. Ba. 1111. — 
2 op den grond liggend eur. Tt 507, PL. Symp. 
203 d. — 3 nutteloos, vergeefsch pind. O. 9, 12. 
Xa(xai'TU7retov, t6, bordeel luc. Dial. Mort. 10, 11. 
Xa(Jw )t '-- TO ' xo ?> ~ 1 vdlh, die zijn buit tegen den 
grond slaat aristot. — 2 ontuchtige man of vrouw 
pol. — 3 gemeen men. Sam. 133. 
Xotp;-euv<i?,= xay.ai-e., lycophr. 848, nic. Th. 23. 
XotfJi-eovyi, iq, — 1 slaapplaats op den grond aesch. 
Ag. 1540, (eur.) Rhes: 9, herond. 3, 16, theocr. 
13, 32. — 2 veldbed Ar. Av. 816. . 
XafA-etiviov, to, = volg., pl. Symp, 220 d, luc. 
Xafi-eovls , i8o<;^ f), = xa^-euvy] , theocr. 
7, 133. 

Xaf*»lX6?, op den grond, overdr. pind. P. 11, 30. 

(vgl. xftaftaAog [ess SjtaXog], lat. humilis). 
xAjA^ai, oi, Egypt, naam v. d. krokodillen hdt. 
2, 69. 

XavSdvto, /. xstao(i,ai, aor. ix a 5°v, perf.- xlxovSa 
(Jiss. xlxavSa), (kunnen) bevatten T 742, 8 96, 
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. cjttj^o? y6Xov A 24, hymn. Ven. 252, ae. Kan. 

260, theoce. 13, 57. 
(W. ghend-: alb. gsndem ik word gevonden, 

lot. pre-hendo, o.ier. gataim ik neem, got. bi- 

gitan bereiken, krijgen, eng. to get, lit. pa-si- 

gendu ik mis). 
Xav-86v, adv., met open mond, vand. begeerig, 

gulzig cp 294, lycophe. luc, Alex. 14. 
X&vr) of x<* vv? ]> *)> een zeevisch epich. 42 A, 

AEISTOT. 

Xao$, t6, — 1 de open, leege, eindelooze ruimte, 
;als persoon hes. Th. 116., epich. 1 D., bacch. 5, 

27. — 2 luchtruimte, atmosfeer stesich., ae. Av. 
192. — 3 de nog ongevormde massa o/stof, waaruit 
de wereld geschapen werd ae. Nub. 424, Av. 693. 

(< %o.fog, z. xavvos). 

Xao?, = x^ lo S> g° e ^> e< iel theoce. 7, 5. 

X«pa (xcdpa), r), — 1 vreugde aesch. Ag. 1630, 
Sept. 442, soph. Ant. 392, eue., ae. PI. 637, 
democr. 293 D., pl. Crat. 419 c, n. t. Hebr. 
12, 11. — 2 voorwerp, oorzaak v. vreugde n. t. 

, Luc. 2, 10. 

XapaY-^a, T °> — ^ brandmerk, teeken (anace.) 

26 B. 2 en 8, n. t. Apoc. 13, 16. — 2 godenbeeld 

n. t. Act. 17, 29. — 3 (steek), beet soph. Ph. 267. 

— 4 zegelafdruk pap. — 5 stempel. merk pap. 
X&paSpa, r), ion. -T), — 1 spleet, kloof A 454, 

hdt. 9, 102. — 2 pas, ehgte, nolle weg hdt. 7, 176, 

thuo. 3, 107, 3, pol., xen. An. 3, 4, 1. — 3 spleet 

of gat met water gevuld xen. Hell. 4, 2, 15, 

aesohin. 2, 168. dem. — 4 bergstroom of -beek 

II 390, ae. Vesp. 1034. 
(vgl. %aQ&oo<o; ^aga-H*-: #aga+<?-geE). 
Xapa8p-i6<;, 6, geelachtige, zeer vraatzuchtige vogel, 

die in kloven woont: pluvier ae. Av. 266, pl. Gorg. 

494 b, aeistot., babe. 78, 2. 
X&pa8pog, 6, = x a P^Spa, plut. Agis 8. 
Xapa8p-6<o, — 1 pass, door kloven en stroomen 

ontoegankelijk zijn hdt. 2, 25. — 2 overdr. v. d. 

porien v. h. lichaam: zeer wijd worden hippocr. 
Xapax-i^to, toT<; -Kpoabioiq, zich met over elkaar 

wrijvende pootjes schoonmaken, v. vliegen aeistot. 
Xapaito'Tcoila, y), het opwerpen van een wal of 

palissade om een kamp pol. 
Xapo»c-6<o, met palen versterken, palissadeeren 

AESCHIN. 3, 140, ARISTOT. 

Xapoot-T^p (xapaCTOo), 9\poq, 6, — 1 eig. graveur 
of het stempelend instrument: stempel(aar). — 
2 vand. stempel als stempelresultaat op munten en 
gesneden steenen, overdr. aesch. Supp. 282, eur. 
El. 559, pl. Polit. 289 b, pap. — 3 vand. kenmerk, 
eigenaardigheid, uitdrukking: >karakter hdt. 

. 1, 57, 142, eur. Med. 519, ar. Pax 220, N. t. 
Hebr. 1, 3. — 4 heiligenbeeld pap. 

Xapdxto-fjia, t6, — 1 met yckpaycsz versterkte 
legerplaats xen. An. 5, 2, 26, dem. 18, 87, pol. — 
2 wal pol. 

Xap<btio-ais, f), omgeven en versterken met 

palissaden lycurg., plut. Mar. 7. 
Xapa? (z. xapaaato), Sko?, 6 m t), — 1 paal, 

waaraan de wijnstok gebonden was thuc. 3, 70, 

28, 30, ae. Ach. 986, Vesp. 1201, dem., plut. 
Luc. 16, luc. — 2 een met palissaden omgeven 
kamp dem., pol. — 3 een stek om te enten, een wal 
van palissaden theophe. 

Xapa?f.-ra>VTos, de zee doorsnijdend, xXfj<;, van het 
roer simon. 42, 3 ALZ). 
X<ipa^i$r bet insnijden plut. 
xSpdaoca, — 4 spits, seherp maken hes. O. 573, 
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aeistot. — 2 inkrassen, een indruk, stempel 
achterlaten pind. P. 1, 28, aesch. Pers. 683 door- 
snijden, pol. — 3 stempelen, (brand) mer ken pap. 

— 4 overdr. [nil 4) verbitteren, boos maken hdt. 7, 
1, eue. Med. 157; pass.: boos worden op xivi. 

(W. gher-\-e-: krabben, d.w.z. afkrabbeii > 
puntig maken s>o inkrabben == inkrassen ; ^agec-t-a:- 
< gh e rd- of %a.Q-ax-, z. <5oVa£; vgl. W. gher- in 
lit. zeriii ik krat>, kras). 

Xapi-8o>TY]i;, of- SyTY]? oo, 6, schenker van vreugde 
hymn. 17, 12, plut. Anton. 24. 

XapL-ei?, — 1 vol bevalligheid: gracieus, bekoorlijk, 
schoon, [iixcDTOv II 798, xapr) X 403, Tziizkoc, Z 90, 
ylXoc; pind. P. 5, 107, aechil. 10 ALD., ae. Pl. 
849, 7TY)yr) pl. Phaedr. 230 d. — 2 fijn, aantrek- 
kelijk, spec, geestig, aardig pl. vaak: Prot. 320 c, 
Lach. 180 d, xen. An. 3, 5, 12, luc. — 3 ver- 
standig(?) epicue. 116 Us. 

Xapi€VT-ito(xai, aor. med., schertsen, geestig zijn; 
praegn. spotten pl. Ap. 24 c. 27 d. 

XapievTia/[x6?, 6, geestigheid, scherts pl. Theaet. 
168 d, pl. Rep. 563 a. 

XapievTcos, adv. v. yapisu;, — 1 aantrekkelijk, 
aardig pl. Prot. 344 b, Phaed. 80 c. — 2 charmant, 
goedhartig. apt.'ivec&oa isoce. 5, 22. 

Xapt?o(Ji,otL (vgl. x^P^K /• icroofioa; toufiai, hdt. 1, 
90 en att., — 1 iemd, tivi, een genoegen doen, 
welgevallig of ter wille zijn E 71, a 61, hdt. 1, 33, 
att.: pl. Gorg. 462 c. — 2 tlvi xi, iemd iets schen- 
ken, met liefde geven Z 49, S 56, ae. Eq. 54, n. t. 
Rom. 8, 32. — spec. 3 vergeven, kwijtschelden; 
xivi xi n. t. 2 Cor. 2, 7. — 4 prijsgeven, opofferen, 
tivoc tivi of sit; xi n. t. Act. 25, 11, 16. — 5 vaak 
per}., spec, part.; welgevallig: aangenaam, dierbaar 
zijn E 243, X, 23, xexapiq^iva SSpa T 298. 

Xotpiv, ter wille van, z. x^P^S 8. . 

Xapis, f), itoq, acc. y&pw; y&pixa HDT - 6, 41. — 
Bet.: al wat iemds vreugde en begeerte 
opwekt o/heeft:l schoonheid, bevalligheid, bij 
hom. als nam. propr. de Gratien, dienaressen v. 
AphroditeS- 364, vgl. P 51, £ 18, pind. 0. 14, 13, 
bacch. 8, 15. — 2 schoonheid, bevalligheid v. h. 
lichaam of v. d. dingen, verzw. lieflijkheid Z. 237: 
S 183, aesch. Ag. 417, thuc. 2, 41, 1, n. t. Luc. 4, 
22. — 3 roem, glans, spec: v. d. overwinning pind. 
I. 6, 17; concr. het gezang ter eere v. d. overwinning 
pind. O. 10, 78. — 4 blijdschap, lust pind. P. 8, 
86, I. 5, 50, soph. 0. R. 1152; teg. xXatcov, voor- 
werp of oorzaak van vreugde aesch. Ag. 1058. — 
5 vand.: in de verhouding van hoog tot laag welge- 
vallen, gunst pind. O. 1, 77, bacch. 3, 38 •8-swv 
X«, alg. tot n. t. Luc. 1, 30. Spec. Christ.: genade, 
welgevallen v. God, „gratie" Luc. 2, 40, vooral bij 
Paulus Rom. 1, 7; concr. genadegave 2 Cor. 1, 15. 

— Vand. : concr. 6 daad of voorwerp als uiting v. 
die stemming: (liefde-, vrienden)dienst, genoegen, 
geschenk, cpspsiv twi, een genoegen doen 
E 211, s 307, alg. tot n. t. genadegave 2 Cor. 1, 15, 
Rom. 12, 3; als roeping gevoeld Eph. 4, 29; spec. 
schenkingsoorkonde pap. — 7 (nit 4 blijdschap >) 
dank, dankbare stemming ; concr. uiting van dank 
bijv. aesch. Ag. 729, dankbare daad, geschenk uit 
dankbaarheid, loon A 95, 8 695, alg. tot n. t. 
Rom. 6, 17. Vaak x«P lv stSsvat of sysiv dank 
weten S 235 alg. tot n. t. Luc. 17, 9. — N.B. 8 
(xfjv hdt.) x^P lv two?, meest met den gen. v66r 
(bij act. verba eig. (geven, doen) als een vreugde, 
verheugen van >) ter wille van, verzw. wegens 
O 744, hdt. 5, 99, att. tot n. t. Gal. 3, 19. Gelijfa 
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waardig zijn uitdruMcingen met praep.: izpbc, x&piv 

xtvo<; find. 0. 8, 8, soph. Ant. 30. 
(: %a£ea>; ^agt+r-, oude t-stam naast x a Q l ~ 

in *^agj-oo [of ^ag-joo?] > xaiqw en xaQi-sis). 
Xapla-ios (x«P^-> z - tcXo6s-io<;), — 1 (36TavYj, 

liefdekruid aristot. — Zsoort koek com. 
X<4pio/(i.a, t6, — 1 genade (-gave) n. t. 2 Cor. 1, 

11. — 2 spec, de Christelijke „genade'"' n. t. Rom. 

1, 11 vgl. 1 Cor. 12, 4 m 6. 
XapiaTiqp-ioi;, t& x _a > dankoffer, dank xen. Cyr. 

4, 1, 2, pol., plut. Cam. 7 („supplicatio"), luc. 
XapiaTi-x6s, — 1 weldadig democr. 96 D. — 

2 yrijgevig plut. 632 c. 
Xapix-la, fj, scherts xen. Cyr. 2, 2, 13. 
Xap iTo-y^coooe to, aft. -ttcco, naar den mond 

praten aesch. Pr. 294. 
XapiTO-86Tr]?, ou, 6, vreugdeschenker plut. 
Xapix-oto, begenadigen n. t. Eph. 1, 6; pass. 

Luc. 1, 28. , 
XapiT-tovufjio?, met schoonen naam bacch. 2, 2. 
Xdp-pa (xalp&i), t6, — 1 vreugde, oorzaak v. 

blijdschap P 636, t 471, hes., xenophan. 2, 20 D., 

pind. 0. 9, 86, bacch. 9, 13, (anacr.) 53, 5 

(of xap^E^a?) aesch. Ag. 266, soph., eur. Hel. 

321. — 2 spec, leedvermaak T 61, aesch. Pers. 

1034. 

X&p-m> *l> — 1 vurigheid: strijdlust A 222, 
N 82. — 2 strijd B 608, P 161. —3 (reeds volks- 
etym. met xatpto- verbonden?) overwinning in den 
strijd pind. 0. 9, 86. 

{vgl. <ptf-pt]. W. gher- gloeiend, overdr. toornig 
zijn: o.ind. haras- wrok, hesych. %aQa • oQyr\, o.pr. 
sari gloed, lit. zervd ik straal). 
Xap-jxov^, if), vreugde, heerlijkheid soph. Ai. 559, 
eur., PL. Phil. 43 c, XEN. 

(eigenaardige formatie, die een secundaire band 
legt tusschen woorden op -ficov en -ovr\, vgl. cpXey- 
fiovfj, 7tsQ-6vt] ; z. xaiQO)). 

XotpjJLOoOvrj (vgl. woorden als Sixaioaivr]), f), 
vreugde LXX, plut. 1102 a. 
Xapt«.6ouvo5, — 1 heugelijk, vol blijdschap hdt. 3, 

27. — 2 Tot x _a ' sc - <t£ P^> feest PLIJT - 3 ^2 d - 
Xapfx6-<pptov, met blij hart: het hart verheugend 

hymn. Merc. 127. 
Xapo-TCOtos, vreugde verwe'kkend eur. Hec. 917. 
Xap-oTTo? (z. s.v. x^PFl)> — 1 me * stralenden blik, 

met gloeiende, fonkelende, levendige oogen, 

leovzzz X 611, hymn. Merc. 194, soph. Ph. 1146, 

ar. Pax 1065, theocr. 20, 25, plut., luc. D. 

Deor. 19, 1. — 2 spec: v. kleur lichtend: licht- 

blauw, grijsblauw aristot., plut. 
Xupon&rriq, tjto$, fj, lichtblauwe kleur (v. d. 

oogen der Germanen) plut. Marc. 11, Mor. 352 d. 
XapxiQ-pa, xd, papyrusbelasting pap. 
Xapxyis, ou, 6, papyrusblad pl. com., pap., n. t. 

2 Joh. 12. 

(wrsch. egypt. ; > lat. charta. z. ndl. kaart). 
X«pT-iov, to, dem. v. xapxy)?, LXX, plut. 60a. 
,Xap-x6s, 3, adi. verb. v. xa?p<o, heugelijk, to x-6v, 

oorzaak v. vreugde archil. 67 a, 6 ALZ)., soph. 

El. 1457, Tr. 228, eur., pl. Prot. 358 a. 
xApupSi? (z. Xdcpu3Si<; \x 104), rj, — 1 draaikolk 

eur. Supp. 500. — 2 vraatzuchtig mensch ar. 

Eq. 248. 

Xaax-d£o>, dem. v. x^xto, met open mond naar 
iets kijken, n ar. Vesp. 695. 

Xdo">t<«>> /• xowouiiaa, am. ^x«vov, per/. xex*)va, dor. 
x^xava sophr. 25 K., —1 den mond wijd openen, 
om te gapen of om te happen II 350, \x 350, sol. 



12, 36, (anacr.) 25, 12, soph. Ai. 1227 ... . om 
te spreken > uitspreken, ar. Eq. 1018, pl. Rep. 
529 b, herond. 4, 42. — 2 vand. begeeren, ver- 
langen naar ar. Nub. 996, luc. — 3 overdr. 
met open mond, met verbazing naar iets kijken ar. 
Eq. 651, luc. — 4 alg. zich openen, opengaan, 
X&tov A 182, Z 282 — 5 vol hiaten zijn to 
xex^vo^ too pu%iou luc. Tim. 1. 

(W. ghOP-, kortste phase ghd- in %a-axa>. 
Overige tijden v. ghs+n- [waarbij later nieuw 
pr. %aiv(o\, evenals bij W. bhe- bha+n- in <paiva>, 
jteqrqva. Verw. o.n. gan het den mond openen, 
schreeuw. Vgl. gha®+u-, korte phase ghd+u- 
in %&og). 

Xdc/(i.a, t6, — 1 spleet, kloof hes. Th. 740, 
parm. 1, 18 D., hdt. 7, 30, eur. Ion 281, pl. 
Phaed. Ill c, plut, Cim. 16. — 2 wijde muil. 
open mond (anacr.) 24, 4, eur. Here. 363. — 
3 groote (tusschen)ruimte hdt. 4, 85, n. t. Luc. 
16, 26. 

( : %av- z. xaaxco, vgl. <pdo[ta : <pav-). 

X«o(Jt.do(jiai, — 1 gapen, slaperig zijn ar. Eq. 824. 
— 2 gapen, v. zenuwachtigheid pl. Gorg. 486 b. — 
3 (vgl. lat. irihiare) jacht op iets, ri's ti, maken 
theocr. 4, 53 (-£o|xou). 

Xao*{J.aT-ia<;, ou, 6, aardbeving, die groote scheu- 
ren veroorzaakt aristot. 

Xdo-[xyj, if), gapen pl. Rep. 503 d, aristot. 

XdcfXTQ-fJia, t6, een wijd geopende mond ar. Av. 61. 

Xaa[i.-oj8r]<;, gaperig, slaperig plut. 92 d. 

XaofxcoS-La, hiaat gramm. 

Xax-eto (s. xa^-t^), slechts pr. en impf., — 1 
(missen), noodig hebben, Ttvo? y 48. — 2 begeeren, 
wenschen I 518; m. inf. o 376. 

XOT-ttJw (: x^) T0 ?» z - d -)> — 1 gebrek hebben, 
missen, Ttvo? hes. O. 21, 394. — 2 noodig hebben, 
two? S 392, pind. 0. 2, 94, eur. Heracl. 465. — 
3 verlangen naar, Tivoq 0- 156, lycophr. 

XauXi-68iov (vgl. xauvo?), — 1 met naar voren 
staande-, met slagtanden hes. Sc. 387. — 2 68<ov 
X-, slagtand hdt. 2, 68, aristot.; subst. hdt. 2, 

71, ARISTOT. 

Xauvo-TcoXiTyj?, ou, 6, een opgeblazen burger, 
blaaskaak ar. Ach. 635. 

Xauvo-irptoxTos, scheldnaam voor een wellusteling 
ar. Ach. 104. 

Xauvos, soms 2, — 1 open staand = niet behoorlijk 
gesloten: los, slap, verslapt ar. Av. 819, pl. Polit. 
282 e. — 2 ijdel, onbeteekenend, dwaas pind. N. 
8, 45, sol. 9/10, 6, pl. Soph. 227 b. — 3 opge- 
blazen, X" ou ? T< *S ^ U X"? TTOtsi pl. Leg. 728 e. 
(< idg. ghvu-, z. ^ao? en %6.ox(o). 

Xauvo-TYj?, fjj — 1 losheid, v. d. grond xen. Oec. 
L9, 11. — 2 ijdelheid, opgeblazenheid pl. Theaet. 
175 a. 

Xauvoto, overdr. opgeblazen maken eur. Andr. 931, 
pl. Lys. 210 e; pass, opgeblazen, hoogmoedig, 
worden aristot., babr. 77, 8, pol. 

Xauvto-jxa, to, losgemaakte aarde plut. Sertor. 17. 

Xotuvo)-CTi5, f), gebral van woorden ar. Nub. 875. 

XeSponct, t«, peulvrucht aristor., thEophr., 
nic. Th. 752, plut; . < 

(qnz.; msch. W. ghe-n-d- z. xavSdvco?? Invloed 
v. dQeaco? Wrsch. lw.). 

Xe^yjT-idco, desiderat. v. x^«, aandrang voelen tot 
ontlasting ar. Ran. 8, Nub. 1387, Eccl. 313 'eld* 

Xe£ii«)vi>c6s, komische verdraaiing van xu£wa)vtx6i; 
(als een CyziJceensche gouden stater) met toespeling op 
Xs&o; pa[j(.[xa x-6v, een goud(d)rollige kleur ar. Pax 
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1176 '(msch. moet in den tekst wiCiy.ypM.6c, blijven) : 

van wie uit angst zich bevuilt. 
x££o>, /. xscroufxat, aor. insect, perf. xe/oSa, perf. 

p. xexsaptivoc, zijn behoefte do en ar. Ach. ; 

82, Vesp, 941, med. Eq. 1057, eld., men. Ph. 42. 
7 (W. ghed-: o.ind. hddati hij pntlast zich, arm.. 
' jet' staart, alb. dje's „%s£co", n.ier gead achterste, 

ndl. gat, q.6. zadu rug. Wrsch.: igd. g hd- in %aax<o 

z. d. Voor d- verlenging z. ^aod5-oa). 
Xeux, in, w. en ep. gat, hoi X 93, 95, pind. 

I. 7, 70, NIC. Th, 79 yzzix. 
(= lat. fovea kuil, hoi, indien dial. [Wegens 

§h- > jf 1 , nief A-] worm < gheu-em, waaruit 

gr. *%s(f)sa > ^sta moesf ontstaan. Door „diec- 
< tasis" ontstond uit deze beide vormen vssia NIC. 

Th. 79). 

%eikoq, to, — 1 lip, sinds X 495, a 381, alg. tot 
herond. 3, 4, n. t. Mt. 15, 8. — 2 alg. rand: v. e. 

.mengvat 8 616, v. e. gracht M 52, hes. 0. 97, 
hdt. 2, 94, thuc. 3, 23, 14, ar. Ach. 459, pl.: 
Rep. 616 d, pol., n. t. Hebr, 11, 12. 

(vgl., %sli)vri. Wrsch. dus x- < ghelu-os; att. 
xsvog < xsvfog is geen tegenbewijs, daar het 
accent, meegewerkt kan hebben en ook bij volg. i 
[arsXXco : zei'veo] de behandeling bij X en v niet 
gelijk is. Vgl. o.n. giqlnar [< idg. ghelu-no-] pi. 
kieuwen. W. ghel- wrsch.: W. ghaP-, zooals 
axsX- : axd-, z. xdoxco). 

XeiX-t&v, tovo^, 6, visch met langen bek: lipvisch 

ARISTOT. 

XetfAa xs^wkv), ctxoq } t6, — 1 winterstorm, 
winterkoude: winter E 487, 73 118, tr.: aesch. 
Ag. 5, pl. — 2 overdr. aesch. Ag. 900. 

X€ifi.<5t8-iov, t6, woning voor den winter, winter- 
kwartier dem. 4, 32," plot. Sertor. 6, dio cass. 

X!Ei[x-A^to, — 1 intr. stormen hdt. 7, 191, xen. 

I Oec. 8, 16, overdr. &eou xauxa x-ovtoc soph. 0. C. 
1504. — 2 tr. bestormen, door storm teisteren, ool< 
overdr., thuc. 8, 80, 25, aesch. Pr. 838, soph. 
0. R. 101. eur., ar. Ran. 361, pl. Lach. 194 c, 
n.,~t. Act. 27,, 18. — 3 spec: pass, den winter door- 
brengen theophr. — 4 intr.: v. personen den winter 
doorbrengen, in de winterkwartieren liegen hdt. 8, 
133, xen. Hell. 1, 2, 15. 

XeifJt-aivto, pass, door storm geteisterd worden 
hdt. 8, 118, overdr. pind. P. 9, 32. 
(< %eiiJLn-i<ji> : %si(i(bv). 

Xei^-ci(Jiuva, irj, bescherming tegen wind en regen: 
winterkleed aesch. 

Xelfxapo^, 6, stop in den bodem van het schip, om 
water te loozen bij stormweer en op het land hes. 
O. 626. . 

{aft. v. %Bl(ia, -ficov, omdat de stop alleen bij 

stormweer werd uitgetrokken. Z. volg.). 
Xei{J"x-ppoos, cntr. -pou?, — 1 door storm en 

regen (sneller) stroomend, subst. 6, bergstroom; 

A 452, subst. A 493, aesch., soph. Ant. 712, 

eur., dem. 55, 19 overdr. 
Xeiim-ppog, = voorg., pind. fr. 128, n. t. Joh. 18, 1. 
Xein-acia, r), ion. -If], — 1 het overwinteren, 

winterkwartier hdt. 2, 22, pol. — 2 slecht weer 

ARTSTOT. 

X6i^*aaKeto, zich in den winter oefenen, v. soldaten 

POL. 

Xeijxep-t£a>, den winter doorbrengen hdt. 6, 31; 
7, 37. 

X6i[Ji.ep-iv65, in den wintertijd geschiedend, van 
den winter(tijd) democr. 14, 2D., thuc. 6, 21, 8, 
pL. Critias 117 b, xen., luc, (n. t.). 
(vgl. lat. hibernus < idg. gheimr*tno-;oude rjn-i 



stam [z. Xj Bl f? l( ® v msch. met invloed van iag-ivog, 
z. ook ■&SQIV05]). . 

Xei^ep/io? voorg.), soms 2, — 1 van den winter, 
als in den winter: koud, stormachtig B 294, M 279, 

PIND. P. 5, 10, EMPED. 84, 2 D., HDT. 2, 68, 

thuc. 3, 22, 30, soph. Ant. 335, luc. — 2 overdr. 
ongelukkig soph. Ph. 1194, ar. Ach. 1141. 

XeilLO-&vr)q, rytoq, van koude gestorven luc. 

XeijJio'OTTopeco, in den winter zaaien theophr.; 
-o$, in den winter gezaaid theophr. 

X€ifxc»>v, G>voq, 6, — 1 (winter)storm; winter, 
koude S 566: T 4, P 549, pind. P. 3, 50: 1. 2, 42, 
bacch. 12, 140, heracl. 67 D., Hdt. 1, 87: 2, 22, 
thuc. 1, 39, 26, tr.: aesch. Pers. 496, Ag. 656, 
pl. Prot. 344 d: Symp. 219 b, ar. Ach. 876 x- 
opvi&ias, de N. storm die de trekvogels meebrengt, 
n. t. Mt. 16, 3: Mt. 24, 20. — 2 overdr. storm, 
leed," ramp aesch. Ag. 649, Sopo? Iv x~ l soph. 
Ant. 670, <I>i>x5i<; epicur, 128 Us. 

(xsi-(iwv, vgl. Sac- fioov, W. ghei-: o.ind. local, 
heman 's winters, himd- winter, arm. jmern 
[< ghimem-, z. s.v. xsif^£Q-ivos], alb. dimsn winter, 
lat. hiems, o cymr. gaem, lit. zemd, o.b. zima 
winter). 

XeiH-cavo-Turco?, met storm winden geeselendAESCH. 
8upp. 35. 

XEIP(l). Norn. xep + ? > oM. ye-ip, dor. x^P5 
daarnaar ook gen. enz. x si P&S> dor- X 7 !?^, <wol. 
Xsppo?. Daarnaast su-xspyji; e. dgl. als v. idg.gheres-, 
z. st>Y £V fe : Y^ v0 ?- & e vormen met e att. slechts xepoTv 
en x e pa£(v)> bij Dicht. sinds hom. ook in andere 
casus, f), — 1 hand, vuist, sinds T 363, alg. tot 
n. t. Mt. 3, 12; 8i& xstp6s v. betating: persoorilijk 
[teg. door giro) pap.; x- Ixaxiv^ riem(!) timoth. Pers. 
7. — 2 verr. arm E 81, hdt. 2, 121, 5. — Zvand. 
kant, zijde, SeEfa, dcptoxspdcens., sinds s 277 alg. 
— 4 hand in haar functies: b e z i g h e i d, Iv x^polv 
tyziv e. dgl. hdt. 1, 35 = xstpa? 7, 16, 2, = 
Siaxeip^q thuc. 2, 13, 20, alg. — 5 daad, praegn. 
vijandelijke daad, g7recriv xal xep^iv dtp/i^stv A 77, 
praegn. u 267, lie, yeip&y v6{xov aTuixsaS-ai hand- 
gemeen worden hdt. 9, 48, pap. — 6 dbstr. kraeht, 
macht, daad van geweld Z 502, hdt. 4, 155, alg. 
tot N. T. TOxpa8tS6voa Tiva eiq x £ ip<£? Tivtov Mt. 17, 
22; = patria potestas pap. \„manus' > ''). — 7 concr. 
krijgsmacht, troep soldaten [vgl. lat. manus) hdt. 
7, 20, thuc. 3, 96, 32. — 8 overdr.: hand(schrift); 
vand. stijl, manier hyper., theocr. 9, 7. — 9 
eigenhandig schrijven, brief pap. — 10 kwitantie 

PAP. 

(W. gher- z. o.ind.. hdrati hij neemt: toch. A 
■tsar hand, arm. jern ace. sing., jerk' nom, pl. 
alb. dors [< ghera]). 

Xeip-aY w Y^S> aan ^ e nan d voerend plot. 794 d, 
n. T. Act. 13, 11 gids; *aYt«>Y€t«>, aan de hand 
leiden luc. Tim. 32, n. t. Act. 22, 11. 

Xeip'owrrdt^a), behandelen hdt, 2, 90. 

Xeip'onJ>tct, r), iemd( bij het worstelen) omstren- 
gelen om hem te lichten en te leggen plot. 234 d. 

XeipiSw-xos, met mouwen voorzien hdt. 7, 61. 

Xeip-t^to, behandelen, besturen pol. 

Xelpi^i?, 6, operatieve behandeling hd?pocr. 

Xelp-io?, 3, = foroxeipios, in de macht Van, 
onderworpen soph. Ai. 495, eur. Andr. 628. 

Xeip-t?, X&oq, iQ, „handbedekking", w*sch. lange 
mouw (vgl. lat. manica) <o 230, hdt. 6, 72, xen. 
Hell. 2,-1, 8, luc, plot. Otho 6. 

Xclpio/fAa, to, operatieve behandeling hippoCr. 

Xeipia/iLd^ 6, — 1 bestuur, leiding-^pOL;, pap, — 
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• 2 werkzaamheid in staatsdienst pap. — 3 operatieve , 

behandeling hippocr. 
Xeipiafvfiq, ou, 6, — 1 leider, bestuurder pol. — \ 

2 hulpbeambte pap.; -ix6v, t6, journaal pap.! 
Xeipia/xo? (2. xstpwv), slechtste, ergste xen, Mem, 

1, 2, 32, dem., isocr. 6, 64. 
X€ipo-papiQ?, ! zoo zwaar als men met de hand kan 

< vasthouden com. 

Xeipo-poaxos, 6, hij, die van handenarbeid ; 
leeft soph. 

Xeipo-ppto^, dxoq, de armen knellend, stesich. 
Xeip6-Ypa«pov, t6, schuldbekentenis pap., n. t.| 

Col. 2, 14; -eco, ppschrijven en onderteekenen v. e. 

eed pap.; -(a, yj, — 1 verklaring onder eede pap. — : 

2 kanselarij pap. (laat.) 
Xeipo-S&VxTOs, met de hand gedood soph. Ai. 219. ! 
Xeip6-8eixTO§, met den vinger aangewezen soph. 

0. R. 901. 

Xeipo-Stxr)?, ou, 6, hij, die het vuistrecht uit- 

oefent hes. 0. 189. 
X€ipo-8p&ta>v, ovto?, 6, met drakenhanden, ; 

slangarmig EUR. El, 1345. : 
Xeipo'VjQ-eta, fj, tamheid aristot. 
Xeipo-Vj&yjs, tarn, mak v. dieren) overdr. volgzaam 

zacht hdt. 2, 69; 3, 28, dem. 3, 31, plut., luc. 1 
Xeipo'&eota, rj, de hand aan iets slaan, behandelen 

COM. ' : • I 

Xeip6-Jt[jLY]T05, door menschenhanden bewerkt of 

ingercht aristot. 
Xeipo*xo7t€to, de hand afhouwen, tivoc, 06k pass., 

plut. 305 c. i 
Xeipo'Xpaola, fj, = -Jtpaxla, plut. 
Xcipo'JcpSTta, f], vuistrecht, het recht van den! 
■ stefkste, pol. 

Xeip6[i.dxTpov, t6, — 1 handdoek, servet hdt. 2, ! 
122, soph., xen. Cyr. 1, 3, 5, luc. — 2 soorti 
hoofddoek voor vrouwen sappho 99 ALD. (xsppo.) ; 
; (beter %eLQ-<b[ia(Q)y.tQov, eig.: Sfiogyvvfii? Of: 
f.idaaco?9). '■ " i 

Xeipo-jxaxo?, handenarbeid verrichtend plut. 

Xeipo-(ji6Xy), fj, handmolen xen. Cyr. 6, 2, 31. 

X€ip6-vtPov, xd, = xepvi^ov, EPICH. 

Xeipo-vmTpov, to, wasch water om de handen te; 
wasschen com. . ! 

X€ipo'VO{xeto, — 1 gebaren maken, gesticuleeren 

: hdt. 6, 129, xen. Symp. 2, 19. — 2 met arm- 
be wegingen verschillende stooten en parades toe- 
passen pl. Leg. 830 c. 

Xeipo*yop>Yjoe(to, desiderat. v. voorg., gaarne gesti- 
culeeren com. r 

Xeipo-TtXYjQ-^?, de handen vullend, zoo groot als' 
men met de handen kan omvatten xen. An. 3, 3,i 

17, THEOPHR., THEOCR; 25, 63. 

Xcipo'Ttot^to, med., met eigen hand verrichten 

< SOPH; Tr. 891; 

X€ipo-«oiYjx6?, door menschenhanden gemaakt, 
" kuiistmatig hdt. 1, 195, thuc. 2, 77, 10, pl. 

Critias 118 c, xen. An. 4, 3, 5, pol., n. t. Mc. 

14, 58. ' 

'xeip6-oo<pP5, keurig gesticuleerend luc. Salt. 69. 
X€ipo-T€V<ov, ovto?, met lang gestrekte armen 

, BATR. 297. 

X€tp6T€po<;, = x € ^P°> v > z - d., O 513, hes. Sc. 

51, parm. 8, 24 D. ^ 
X€tpo-TexvT)?, ou, 6, handwerker, deskundige 

hdt. 2, 167, thuc. 6, 72, 27, soph. Tr. 1001, ar. 

Pl, 533; pl. Prot. 328 a, pl. 
Xeipo'xexv-ia, rj, handwerk pl. Polit: 304 b. 
X€ip6'T6XV-i>i6<5,' bekwaam in, betrekking heb- 



bende op een handwerk pl. Phil. 55 d, Polit. 259 c. 

Xeipo'Tov-ew, de handen opsteken: stemmen; 
fesultatief: iemd kiezen, iets besluiten lys. 12, 44, 
ARi Ach. 598, pl., xen. Hell. 6, 3, 11, dem., 
aeschin. 3, 14, isocr., pap., n. t. Act. 14, 23. 

Xeipo'Tovyjxo?, door xetpoTovioc gekozen aeschin. 
1, 19. 

X€ipo*TOvia, fj, stemmen of besluiten, (ver)kiezen 
door het opsteken der handen rare. 3, 49, 26, pl. 
Leg. 755 d, xen., pol. 

X€ipo-T6voc, met uitgestrekte handen (liddend) 
aesch. Sept. 172. 

Xcipoupy-eto, — 1 met eigen hand verrichten 
thuc. 8, 69, 25, aeschin. 2, 117. — 2 vervaar- 
digen, bouwen pl. Critias 117 c. — 3 behandelen 

ANTD?H. lj 20. 

XeipoupYiQ-H.a, to, handenarbeid, handwerk pl. 

Gorg. 450 b. 
Xeipoupy-ia, fi, handenarbeid, handwerk; practijk 

daarvan ar. Lys. 673, pl. Symp, 203 a, Gorg. 

450 b. 

Xeip6o> (: xeCpwv), — 1 eig. zwakker maken, er 
onder krijgen ar. Vesp. 443. — Med.: 2 in zijn 
eigen macht krijgen: overweldigen, bedwingen 
hdt. 3, 120, tr.: aesch. Ch. 694, thuc. 3, 11, 27, 
pl. Soph. 219 c, 222 a, plut. — 3 geyangen nemen 
xen. Hell. 2, 4, 26. — 4 praegn. dooden xen. Cyr. 
7, 5, 30. — 5 verzw. (ooh door volksetym. met 
XsCp?) verrichten, behandelen hdt. 2, 70. 

Xetp<«>-p.a, to, — 1 overweldiging, het dooden 
soph. 0. R. 560. — 2 concr. > slachtoffer aesch. 
Ag. 1326. — 3 [z. xs'p6to 5) daad; spec. TOjxpox6a 
X -T a offer opwerpen van een grafheuvel 

aesch. Sept. 1022. ■, _ . , 

Xctptov, — 1 eig. korter, kleiner, Sl(xa? A 114*^ 
<puf)v e 211*. — 2 minder waard, slechter S 377, 
O 641, A 576*, a 382, A 400, pind. I. 3, 34, 
thuc. 6, 92, 35, soph. Ph. 456, eur., pl. Phaedr. 
248 e, n. t. Mt. 9, 16. 

(oorspr. bet. was korter, kleiner: zwakker, W. 
ghere+s- : o.ind. hrdsati hij neemt af, hrasvd- kort, 
kleiner, comp. hras-iyan-, m.ier. gerr [< ifyg. 
ghers-o-]. Gr. %sIqo>v, aeol. %sqqo>v < *x s Q a ~ 
tcov, xsiQCOtog •< *^egff-j(TTO?; *%eQso-f(o)- [ : o.ind. 
hras-vd-, z. b.] > xeorjes; *xsqso-iwv > %SQeicov, 
waarnaar weer jonger xeqeioteqos). 

XeipwvdcttTYjs, ou, 6, = x €l P*»* va ^> hippocr. 

XeipcovaxTixo?, 6, = volg., (pl.) Ax. 368 b. 

Xeipwva^, axTO?, o, eig. kost, .winner" met het 
werk zijner handen: — 1 handwerk-man hdt. 1, 
93, soph., luc. — 2 overdr, Xoyov x- v - e - waar- 
zeggend priester eur. 
(< %siQO-fava!-, vgl. aval; etym.). , 

X€iptova?/ia, f), ion. -iy\, handwerk, dienst hdt. 2, 
167, aesch. Ch. 761. 

Xeipcovdt^/iov, to, belasting op het door een hand- 
werk verdiende aristot., pap. 

Xctpw-ois, fj, het overweldigen (pl.) Ep, 332 a. 

XeipwTi-Kdq, behoorend hij of leidend tot een 
overweldiging pl. Soph. 219 d. 

Xetco, ep. = x^w, gieten hes. Th. 83. 

XeXeiov, schaal v. d. schildpad of y. d. kreeft nic. 

XeXtSov-^w, als de zwaluwen kweelen aesch. 

X£>.io6v-iov, t6, stinkehde gouw theophr., 

'• theocr. 13, 41.. 

XcXlStov, 6vo?j f\, voc. x^Sot SIMON., — 1 
• zwaluw 9 411, x 240, hes., hdt. 2, 22, demoCR. 

14, 4D., aesch. Ag. 1050, ar. Av. 1681, men. 

Perik. 279. —2 een vliegende zeevisch v. jdr jsleur 
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. der zwaluw aristot. — 3 de holte onder in den 

hoef v. h. paard xen. Eq. 1, 6, 
(vgl. arjdebv e. dgl.; W. ghel [+ei-], z. xixArj). 
XeAuSpo?, 6, soort waterslang nic. Th. 411. 

( : %eXv [z. %eXvs\ X v8qo). 
XeAuveiov, t6, dem. v. yslfoi), hippocr. 
XeAuviq, rj, — 1 = xetXo?, lip ar. Vesp. 1083. — 

2 aeol. == xeXt&vr), sappho. 
XeXOi; (z. xsXtivT)), uo?, r), — 1 schildpad hymn. 

Merc. 33 emped. 76, 2 D. — 2 de daarvan ge- 

maakte lier hymn. Merc. 25, aesch., eur. Here. 

683. — 3 borstkas hippocr., eur. El. 837. 
XeXua/(i.a, to, pantsering of bedekking aan den 

onderkant v. h. schip theophr. 
Xe^uooca, hoesten en opgeven hippocr. 

(-vooco- aft. v. W. ghel-, z. s.v. xi%kr(). 
XeXc&v-eiov, t6, schaal van de schildpad aristot. 
XeA&VT], fj, — 1 schildpad hymn. Merc. 42, 

hdt. 1, 47, 48, ar. Vesp. 429. — 2 een schutdak, 

testudo xen. Hell. 3, 1, 7, pol., diod. 

(z. ■fcs'ktvri, wat op een ou-stam, type fi^rgcoso^o 

IxrjTQvia wijst, verw. met o.b. zely schildpad. W. 

g(*)hel- geel zijn, z. lat. helvus, fulvus). 
X&paSoq, to, grind, kiezelsteenen <E> 319. 
(-ados wrsch. suff., vgl. xgofji-ados en danver- 

moedelijk < -a&og in yvgy-afiog e. dgl.; < -ndhos, 

vgl. de lat. gerundiva op -ndus. W. gh'er- ik 

wrijf fijn; o.ind. ghdrsati hij wrijft, ndl. grind, 

lit. grdndu ik wrijf. Vgl. xovSqos). 
Xepa? (z. voorg.), aboq, r\, kiezel pind. P. 6, 13. 
X€p€i6xepo«5, = x € Pet<»>v, B 248, M 270. 
XepeUov, democr. 49 D., = x^pwv, z. d. 
x£prje<;, -a e. dgl. lij x s ^P wv ) z - d-'- slecht, 

slechter. 

Xepi-ap [and. -<kpy\cj, handig, kunstvaardig pind. 
P. 5, 35, 

XepfxSS-iov, t6, kleine kei, slingersteen A 518. 
Xep[i.S8-io5 (z. voorg.), van de grootte van een 

kiezelsteen luc. Lexiph. 6. 
Xepii&q, aSoq, fj, kei-, slingersteen pind. P. 3, 49, 

aesch. Sept. 300, eur. Ba. 1096, Melan. D. 12 v. A. 
(vgl. hesych. xiQpa' %6Xi^ ; %, wrsch. kruising 

v. xeQfta X X S Q<*S> z- *s'ea<So?). 
Xepv7j(xa [z. volg.) t6, handwerk (v. I.) theocr. 

15, 79. 

Xep-v^? (z. x£p-v5]Ti<;), fjxo?, 6, daglooner eur. 

El. 207, aristot. 
X€p-vVjTr]s, ou, 6, handwerksman simon.. aesch. 
Pr. 893, 
(later masc. bij x s Q~ v V ri ^)- 
Xep'vyjT-iKo?, xb x~6v, de dagloonersklasse aristot. 
Xep-vfjxis, i66q, r), met de hand spinnend: arme 
dagloonersvronw M 433. 
(xeiQ+vsco). 

Xep-vtp-iov, to, dem. v. xepvi(3ov, andoc. 4 ; 29(?), 

AR. 

Xep-vi(3ov, to, waschbekken £1 304, lys., andoc. 
4, 29(?). 

X€p # vi7XTOfi,ai, aof. med., ■ — 1 zich de handen 
wasschen voor een godsdienstige plechtigheid A 
449. — 2 reinigen en wijden lys. 6, 52, eur. Iph. 
T. 622, ar. Pax 961. 
(compos, uit x s iQ a s vlipao&ai, vgl. (3 261). 

X^pviTiQ?, ou, 6, Tid-OQ, soort wit marmer theophr. 

Xep-vn|>, -vipos, i\, waschwater om de handen te 
reinigen, spec, in ritueel gebruik: wijwater a 136, 
v 440, simon. 28, aesch. Ag. 1037, soph. O. R. 
240, eur., ar. Pax 956, dem, 
(xe(Q+v%co). 



Xepo-{Jiuo^?, de handen met bloedschuld bevlek- 

kend aesch. Ch. 72. 
Xepo-rcXyjxTos, met de hand geslagen soph. 

Ai. 632. 
XEPPO- in compos., z. x^poo-. 
Xeppo-VTjao^, y), z. x 6 P°"6-vy)aos. 
Xcpo-ato?, — 1 op het vasteland (levend, voort- 

trekkend) hdt. 2, 68; 4, 192, thuc. 7, 67, 26 v. h. 

landleger, aesch. Sept. 64, eur., pl. Soph. 223 b, 

fl x~ a sc - -9^pa. 
Xepo-aX{JiY), f\, onvruchtbaar land, met een dunne 

zoutlaag bedekt pap. 

Xepa-euco, — : 1 ink. niet bebouwd worden, on 
vruchtbaar zijn xen. Oec. 5, 17. — 2 op het land 
leven plut. 982 b. — Tr.: 3 onvruchtbaar maken, 
pass. plut. 2 d. — 4 van hulp en steun berooven eur. 

Xepco-frev, adv., van het vasteland, van den oever 
af pind. 0. 2, 80, eur. Heracl. 429. 

Xepaov-Se, adv., naar het (vaste)land <D 238. 

Xepoo'vrjo-i^co of x e PP ov -» een schiereiland 
vormen pol. 

Xepo*o*vr)a-iTrj5, ou, 6, aft. xeppov., bewoner van 
een schiereiland xen. Hell. 1, 3, 10. 
Xepao'VYjoit«>Ty)5, ou, 6, = voorg., xen. Hell. 

3, 2, 8. 

X€pao*vy)cro-ei8iqs, van den vorm van een schier- 
eiland hdt. 7, 22. 
Xepco-vrjao?, y), att. xeppov., schiereiland hdt. 

4, 12. 

Xepoos, — 1 vasteland uitmakend, daartoe be- 
hoorend pind. N. 4, 20, hdt. 2, 99. — 2 subst. i), 
vasteland, oever S 284, tj 278, pind. 0. 12, 4, 
bacch. 12, 132, tr.: aesch. Pers. 707. — 3 on- 
bebouwd, onvruchtbaar hdt. 4, 123, aesch., soph. 
Ant. 251; siibst. •/), onbebouwd land pap. — 4 
overdr. kinderloos, eenzaam soph. 0. R. 1502. 

(W. gher-\-s- : o.ind. hdrsate hij wordt stijf, 
gaat overeind staan, lat. horreo, hirsUtus, o.ier. 
garb [< idg. ghr(s ?)-^o-] ruw, ruig, ags. jorsibrem- 
struik. Semas. idg. vgl. x^qosvco 1. — Bet. vasteland 
teg. het gladde zeevlak: z. lat. aequor,utsXayog). 

Xepaoto, pass, verwilderen plut. 10 d. 

Xeoetco, desiderat. bij xs£g>, neiging hebben zijn 
behoefte te verrichten ar. Eq. 888. 

Xeu-(Jicc (xsw), t6, — 1 vloed, stroom pind. N. 
9, 39, aesch. Eum. 293, eur.; overdr. fifxvtov pind. 
P. 5, 100. — 2 plengoffer (of vat waaruit geplengd 
wordt) hdt. 1, 51. 

Xew, ep. xeito [< x^-^h /• X^co, aor. syeua naast 
syev., perf. xsxuxa, xexQ[i.at, aor. p. ix^vjv. 
Daarnaast wortelaor. pass. sx6ptr)v, — 1 gieten: 
uitgieten, vergieten v. vloeistoffen en vloeibare waar, 
fiScop II 4, Saxpu A 357, alg. tot N. T. — 2 uit- 
storten: -strooien, verspreiden, werpen v. droge 
stoffen, (pfoXa Z 147, grafheuvel Z 419, a 291, 
att.: eur. Ba. 456. — 3 overdr. verspreiden, 
Tjepa © 50, qxov^v laten weerklinken t 521, xaXXo? 
t|) 156, CTTOpfxa pind. P. 4, 42, yapuv bacch. 5, 15, 
att.: aesch. Sept. 73. — Med. 4 (voor zich) zelf 
uitgieten, uitstrooien, yoriv vsxoeamv x 518, {SsXea 
0 159, ypM hdt. 7, 43. — Pass.(refL): 5 v. vloei- 
stoffen of droge stoffen, overdr. v. levende wezens: zich 
uitstorten of verspreiden, uitstroomen, tranen T 
385, x6Tcpo<; i 330, ajxcp' a6xqi x 0 ^^^, de armen 
om hem slaand T 284, emped. 35, 7 B., att., 
v6ctoi; soph. Tr. 853, pl. Tim. 66 c. — 6 zich 
storten in, zich overgeven of wijden aan pind. I. 
1, 4, zc, T<x9poS[cna luc. Sacrif. 5. 
(W. §heu(+d)-: o.ind. juhoti hij plengt in het 
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vuur, arm. jaunem ik pleng, offer, lat. fundo, 
fudl, got. giutan — ndl. gieten), 

XTQ^-apY^S* do?- X°&-> me t snelle hoeven, x -0 ^ 

ajuXXai soph. El. 861. 
XTjXeu-x6§, adi. verb. v. x^^a, gestrikt, ge- 

vlochten hdt. 7, 89. 
XiQ^-eOoj, strikken, vlechten com. 
X*M> dor. x°&&, — 1 (gespleten, Zafer ook niet 

gespleten) hoef hes. Sc. 62, eur. Ba. 619, Ph. 42, 

ap. rh., aristot. — 2 klauw v. vogels aesch. Pers. 
. 208, soph. Ant. 1003, eur. — 3 schaar v. d. kreeft 

aristot. — 4 vand. havendam met twee armen, 

golfbreker thuo. 1, 63, 3, xen. An. 7, 1, 16. 
{%aXa~. W. gha- openstaan, z. xaaxoi). 
X»lX-tv6?, 3, = x^^sut6i;, dyyeiov mand anacr. 

38 ALZ). 

XT]X6?, fj, kist, kast II 221, v 68. 

(indien ook dor.: W. ghe-, anders W. gha- 

open staan, ruinate hebben, z. x&axco. Vgl. XV^V)' 
XTQ^6o>, strikken, vlechten soph. 
ytf]-\i.r\ [z. x&rxco), i], — 1 soort mossel met wijd 

open schalen aristot. — 2 bep. maat hippocr. 
X>iv, X*l v 6$> *)> oM- 9 m - °> d° r - X« v epich. 152 K., 

gans B 460, o 161, hdt. 2, 45, ar. Av. 805, xen. 

An. 1, 9, 26, pl. Gorg. 471 c. 
{dor. %'a.v; gen. %av6g < %avo-6g [daarnaar weer 

norm. %m>, %y\v\ : o.ind. hamsd- flamingo, lat. anser, 

m.ier. geiss, ndl. gans, lit. Zqsis, W. ghans-: 

gha- z. %do>ca>?). 
■Xi)v-ak<itTtr\%, enoq, 6, Aegyptische soort gans, die 

in gaten leeft hdt. 2, 72, ar. Av. 1295, aristot., 

herond, 4, 31. 

xVjv-eiog, ion. xtjvsoc, van eengans eur., com., luc. 
X^v-€0§, ion. = x^veios, hdt. 2, 37. 
X*)v-l£io, op de fluit cen snaterenden toon voort- 

brengen com. 
yyiv-Laaoq, 6, sieraad van den achtersteven, ah 

een ganzehals luc. V. H. 2, 41. 
X*)vo-poerx6s, ganzen houdend com. 
XTjvo'Pwxia, f), het houden van ganzen pl. Polit. 

264 c. 

X^pa (x^po?), r\, ion, x^F*)* weduwe, ook als 
appos. {adj.) vgl. B 289, Z 408, lys. 2, 71, soph. 
Ai. 653, eur., n. t. Luc. 2, 37. 

X»]p-atva>, haar man (moeten) missen herond. 

1, 21. 

XTQP-Ajxpri , {vgl. x^t") m z - s - v - &fa\>$oc, , 
■ 8i&opoqji.[3o<;) , fj, soort mossel com. 
XT)pa[x(<; {vgl. voorg. enz. 7u>pafx£<;) , l8os, fi, breeds 
mossel, waarvan de schaal als lepel werd gebruikt 

HIPPOCR. 

Xqpay.6q {z. voorg.), 6, kloof, spleet <D 495, aristot. 

Xip-eta, fj, weduwestaat thuc. 2, 45, 4. 

X*)p-eiSa>, — 1 verlaten zijn: ledig, beroofd zijn, 
xivoq i 124, xxedcvcov theogn. 956. — 2 beroofd 
zijn van menschelijken omgang of steun soph. O. R. 
479, eur.; weduwe zijn isae. 6, 51, dem. — 
3 tr. berooven, Ttva tivo<; eur. Cycl. 440. — 4 spec. 
den man verlaten {ook xrjp-) inscr. Leg. Gortyn. 

2, 53. 

XiQP^io?, ion. = xnP eio< 3* verlaten, verweesd ep. 

X?)p°S (z. x^ TOl ?)> beroofd, verstoken van, tivoc: 
eenzaam X 484, 499, eur. Ale. 862. 

X*)P<5to, — 1 verlaten, leeg maken, ayuiaq E 642, 
hdt. 6, 83. — 2 spec, tot weduwe of wees maken 
P 36, eur. Cycl. 304. — 3 intr. missen, Ttvoe 
theogn. 956. — 4 als wees, weduwe leven plut. 
749 d. 

X*]pw<r^s, oO, 6, een verwant uit de zijlinie, die 



erfgenaam wordt bij ontstentenis van nadere ver- 
wanten E 158, hes. Th. 607. 

(< gherod-ta-, als o-phase: ghered- in lat. 
hered- erfgenaam. Z. iffoog en e\d [als praep.]-\- 
W. dd%- = ontvangen, o.ind. a+tta- [< a+d-ta] 
in ontvangst genomen). 

(X^tos), t6, slechts dat. x^eX, gebrek, gemis Z 
463, 7t 35, hymn. Ap. 78, hdt. 9, 11, pl. Phaedr. 
239 d. 

(W. ghe- verlaten ess opengaan < uiteengaan, 
vgl. o ind. jdhati hij verlaat, vgl. xaoxcci). 

X^afjiaXo-TiT^Tr)?, ou, 6, laag bij den grond 
vliegend aristot. 

xQ'fifxaXi?, op den grond, laag i 25, N 683 
superl., [x 101 comp., xen. Mem. 3, 8, 9, theocr. 
17, 79, pol. 
(z. x&wv, xapat, XWvMsi en v 9l- ^ at - humilis). 

X&es, adv., ook lx^e<;, gisteren hymn. Merc. 273, 
hdt. 2, 53, ar. Ran. 726, pl. Symp. 174 a, men. 
Epitr. 166, n. t. 

(W. segh- v. s'xeo. Idg. ghses- [< s(e)gh-es?]eig. 
gen. (in den loop) van den aangrenzenden dag: 
o.ind. hyds [< *ghies als dissimilatieproduct van 
*gh&es¥\ alb. dje, lat. heri, -e, hesternus, o.ier. 
in-dhe, ohd. gestaron = ndl. gisteren, got. gistra- 
dagis morgen!). 

X&eo-ivds, van gisteren ar. Vesp. 281, luc. Laps. 1. 

X9"i^-iv6?, = voorg., ar., alciphr. 

X9"i?6? (< *x& e cj-&6-), van gisteren, gis- 
teren N 745, A 424, hdt. 1, 126, (pl.) Ale. II 
141 d. 

xShiv-iog, soms 2, — 1 in, onder de aarde hes. Th. 
697, pind. P. 5, 101, orpheus 18 D., hdt. 6, 134, 
aesch. Pr. 994, spec. v. goden aesch. Ch. 1, soph. 
O. C. 1606 Zs6<;, eur., ar., pl. Rep. 619 e. — 
2 inheemsch soph. 0. C. 948. — 3 van den grond, 
xovtc aesch. Sept. 736. 

X&ovo-axTpVjs, de aarde betredend soph. 0. R. 301. 
X&ovo-xpecpTjs, door het land gevoed ISav6v 
aesch. Ag. 1407. 

X&&v, fj, x^o^S* — 1 aarde, grond T 265, 
pind. O. 7, 55 de gansche aarde, BACcn. 4, 4, 
emped. 22, 2 (als element) aesch. Pr. 1, soph. 

0. R. 25, eur. — 2 bep. land aesch. Pers. 61, 
soph. 0. R. 939. 

{Vgl. # a/iicu. W. ghsdm > ^cov, daarnaar x&ovos 

1. p.v. ♦^Ojwo?, vgl. o.ind. ks&m ace, ksmds- gen. 
abl). 

Xi-txt w > door twee kruisgewijze (x) streepen 

ongeldig verklaren pap. 
Xi&pov, t6, gew. pl., een gerecht van versche, fijn- 

gestooten gort of erwten: brij, meelspijs ar. Eq. 

806. ~ ' " 

XiXi-av8po5, van duizend man pl. Polit. 292 e. 
XiAi-apxeco, x^«PX°S zijn plut. Cat. Mi. 8, luc. 

D. Mer 9, 4. 
XlXi-<xpx»)S> ou > °> aanvoerder of beyelhebber van 

duizend man hdt. 7, 81. 
Xt^i'apx-la, ^, — 1 de waardigheid van x^apxo?, 

xen. Cyr. 4, 1, 4. — 2 eenafdeelinginfanteriepAP. 
XlXt-apxos, o, == xiXi&PX*lS» aesch. Pers. 304, 

xen. Cyr. 2, 1, 22; plut. Galb. 10, n. t. Act. 

22, 24 = tribunus militum. 
XiXia?, &$oq, T), het getal duizend, een aantal van 

duizend hdt. 7, 184, aesch. Pers. 341, pl. Phaedr. 

256 e, n. t. Luc. 14, 31. 
X«Xi-ex^?, oos, van duizend jaren pind., pl. 

Phaedr. 249 a. 
XtXioi, ai, a, duizend, sinds H 471 alg. tot n. t. 
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2 Petr. 3, 8; sing, bij collectiva: y-a tmtoq hdt. 
5, 63. 

(porspr. ook bij hom. ibIXioi ; de vorm met I 

is att. en locrisch. Wrsch. v. W. segh- z. sx<o, 

<.seghes-lo- [: o.ind. sahds-ra- n. 1000] > 

*i%ei%o-, waarvan sxatov zijn i- gekregen heeft, 

terwijl juist %. zonder s- zich naar naxav [z, Bov- 

kdria = sxarofificua] gericht heeft. Bet. het groote, 

alles overtreffende getal). 
XiAi6-vavg, eo>q, uit duizend schepen bestaand 

eur. Or. 352. 
XiAio-vaiixiQ5, ou, arokoq, vloot van duizend 

schepen aesch. Ag. 45; o6v Jtcf>7ra ytXtovaiixa, eur. 

Iph. T. 141. 
XiXi6-TOxXai, adv., voor zeer langen tijd, Jcomische 

vergrooting ar. Eq. 1155. 
XiXioaxo?, de duizendste pl. Phaedr. 249 b. 
XiXioax6$, oog, rj, duizendtal, spec. hep. afdeeling 

soldaten, bataljon xen. Cyr. 2, 4, 3. 
XiXio-xdXavxos, duizend talenten zwaar of waard 

COM., plot. > 
X1X65, 6, groen voer voor vee, spec. «oor paarden 

hdt. 4, 140, xen. Cyr. 5, 4, 40; Evjpo?, hooi xen. 

An. 4, 5, 33. 
(-.arm. sii takje?). 
XiXoto, op stal voederen (teg. laten weiden) xen. 

An. 7, 2, 21. 
XtfJ-aipa, rj, geit <o 181, hes. Th. 322, aesch. 

Ag. 232. . 

(z. vqlg.y vgl. *ezaiQa, fiaxaiga). 
Xtfi.apog, fi, (6enjarige) geitebok ar. Eq. 661. 

(eig. een winter oud, z. %sXfia, xsi/usq-ivos, vgl. 
•■lot. yitulus: vetus go gr. (Jrjsiqs). 
XtfxcxXov, x6, buil aan handen of voeten door kOu 

ontstaan hippon., ar. Vesp. 1167., lycurg., 

ARISTOT. ■ 

' (: XeTftaf morphol. vgl. sxs-rlrj). 
Xi6v-eos, van sneeuw, sneeuwwit com. 
Xiov-l^to, besneeuwen hdt. 2, 22. 
Xiov6-pAy)xo?, besheeuwd ar. Nub. 270. 
Xiovo-(36Xo<;, sneeuwend plut. 182 e. 
Xiovd-fioaxoq, met sneeuw bevochtigd, AeijAdav 

aesch. Supp. 559. 
XioV6-9-p6(jt{xwv, sneeuw ondorhoudend: . be- 

sneeuwd eur. Hel. 1323. 
Xiovo-xxiStco?, door sneeuw geteisterdsopn. Ai. 695. 
Xiovo-xp6cpo?, = -8-piE(j.(Ji(i>v, eur. Ph. 802. 
X10V6-XP005, sneenwwit com. 
Xiov6-xpco5, -xptoxo?, sneeuwwit eur. Hel. 216. 
Xiov-&8t)s, sneeuwachtig eur. 
XioupY^?, van Chiisch werk com. 
Xixt&v, 6>vo?, 6, iow. xi&ckv, — 1 wollen 0/ linoen 

onderkleed v. , mannen of vrouwen, zonder 

mouwen, K 77 alg. tot n. r. Mt. 10, 10. — 2 
- doodenkleed D 580. — 3 ook als pantser gebruikt, 

XaXxeos met brohzen platen beslagen N 440, hdt. 

5, 106. — 4 Tsiystov x., borstwering hdt. 7, 139. 

— 5 overdr. een steenen Meed, v. d. steeniging 

c- (sem. < hebr. kuttonet < fea&yZ. kilu. Ook 

lat. tunica is sem. lw.). 
Xix<J>v-iov, x6, <Zem. v. yiT&v, ar. Lys. 48. 
Xixwv toto^, 6, $em, ytxc^v, ar. Av. 946, lys. 

10, 16, xen. An. 5, 4, 13, pl., pol., plot. 
Xitiv, 6vo?, fj, — 1 sneeuw, simfe M 278, alg. tot 

n. t. Mt. 28, 3. — 2 sneeuwwater, ijskoud water 

eur. Andr. 215. 
, ; : (z. %shmov; verw. arm. jiun sneeuw). 
(xXd^w) (z. xaxXa^to), perf. xsyXaSa, zwellen, vOl 

zijn, pind. P. 4, 179, ooTc v. geluid 0. 9, 2. 



xXatva, overkleed, mantel K 133, hdt. 2, 91, 

tr.: aesch. Ag. 872, theocr. 
(< %Xa(i-%a, z. xXaftvg)- 
XXafxuSrj-cpopo?, een x^^ 0 ? dragend, v. s. 

ruder theocr. 15, 6. 
xXa[i08-iov, xo, dem. v. xAa(iO?, plut. Kom. 8, 

Phoe. 29. 

XXaptuSoupyia, r\, het vervaardigen van ruiter- 

mantels xen. Mem. 2, 7, 6. 
XXatAu? (? wrsch. lw. evenals x^wv), u8o<;, yj, groote 

wijde mantel, ook voor ruiters sappho 56 ALD., 

bacch. 17, 54, ar. Lys. 987, men. Perik, 164, 

n. t. Mt. 27, 28. 
XAavi8-iov, T6, dem. v. xKccvi^ hdt. 1, 195, soph., 

eur. Or. 42, ar. Lys. 1089. 
xXavi8o'7toila, r), het vervaardigen van fijne over- 

kleeren xen. Mem. 2, 7, 6. 
XAavtg (: x^atva), I805, i\, iijn wollen overkleed 

voor mannen en vrouwen hdt. 3, 139, ar. Eccl. 818. 
XXavioK-tSiov, xo, dem. v. y\u.viz, ar. Pax 1002. 
XXavLcx-Lov, xo, dem. v. xXavloxocr, klein fijn 

overkleed ar. Ach. 519, aeschin. 1, 131. 
xXap6$ (z. xAtopoq), vroolijk, helder, ysAav pind; 

P. 9, 38. - 
xXeud^to, — 1 intr. schertsen, spotten ar. Kan. 

376, dem. 19, 23, n. t. Act. 17, 32. — 2 be- 
spotten (pl.) Eryx. 397 d, dem.; 7, 7, men. Epitr. 

215, pol., med. plot. Rom, 10. 
( W. ghleu- : ags. gleo uitbundigheid, lit. glaudas 

tijdverdrijf, russ. glumu spel, spot). 
xXeuao/ia, rj, bespotting, slechte behandeling 

DEM. 24, 16, ARISTOT., LUC. 

xXeoaa/fxds, 6, = voorg., dem. 18, 85, pol.- 

XXeuaa/x^q, ou,, 6, spotter aristot. ': 

XXeuvj (z. xXeudc^w), tq, — 1 scherts, pl. hymn. Cer. 

202. — 2 spot, hoon luc. Paras. 40. 
XXfj8o5 (: xaxXatto?), 6, vuil aesch., dem. 55, 22,- 

SOPH. 

xXialvto (z. xXfco), X en 1, verwarmen soph., ar. 
Lys. 386, com. 

XXiocpog (xXfto), ion. xXisp6<;, warm, lauw hdt. 4, 
181, ar. Lys. 386, HDPPOCE., n. t. Apoc. 3, 16. 

xXLao/fjia, xo, verwarmeride omslag hdppocr. 

xXiS-atvw, pass. aPpoT7)Ti» door weelde verwijfd 
worden xen. Symp. 8, 8, 

xXiS-avog, verwijfd, verweekeliikt aesch. Pers. 
544, eur. Cycl. 500, plut. Alcib. 23. 

XAiSavo-acpopos, met teere voeten (anacr.) 41, 7. 

xXiSdto (z. volg.}, — 1 week, teer zijn, (ioXmx pind. 
0. 10, 84. — 2 in iets zwelgen, op iets trotsch zijn, 
aesch. Pr. 971 vgl, soph. El. 360, ar. Lys. 640. 

XXISVj (xXfto), •}), — 1 weelderigheid, verwijfdheid 
hdt. 6, 127, aesch. Pr. 466, soph. Ichn. 358 D., 
PL. Symp. 197 d. — 2 concr. weelde, weelde- 
voorwerpen: schoone kleeding enz. soph. El, 52, 
eur. Ion 26, xen. Cyr. 4, 5. 14. — 3 overmoed, 
trots aesch. Pr. 436, soph. O. R. 889. — 4 lust, 
lusten aesch. Ag. 1447, Supp. 1003. 

XXi8yj-jxa, x6, = voorg., eur. Iph. A. 74. 

xX18-cov, covo?, 6, tooi, opschik com. 

XXiepo-8-aXTOite, lauwwarm com. 

XXiep65, ion. = xXiap6?, hdT., com. 

XAfto, zich in weelde koesteren, zijn overmoed bot- 
vieren aesch. Supp. 236, Ch. 137. 

(W. ghel+ei- stralen v. licht en warmte: ndl. 
glimmen, lit. zleja schemering). 

XXo-d^w, geelachtig groen zijn, zooals jonge 
scheuten aristot. "- ", 

XX6ao/(Jia, xo, jonge scheut. uitlOoper 1 hippocr. 
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XXo-auYfe, groenachtig glanzend luc. Dom. H. 
XXoepo? (z. x^6r)), = xXtop<5s, HE s. Sc. 393, soph. 

Ichn. 215 D, eur. Ba. 866, theoor. 27, 65. 
Xhoepo-xpofpoq, groene kruiden voortbrengend, 

toBiov eur, Ph. 826. 
XX6yj, Y), ion. xXoCrj, .de jonge scheut, het 

jonge groen hdt. 4, 34, eur. Iph. A. 422, Ba. 

12, pl. Critias 115 a, xen. Oec. 17, 10. 
(W. ghel+eu-, parallel met ghel+ei- \z.%kto>); 

%• < Xlof-Vy X^°f- s eos, vgl. %olr\ : ^oA-s'ga. Vgl. 

lat. helvus, d. gelb, lit. zelvas groenachtig). 
X>.o-rjp>]? [vgl. xtac7-yjp7)(;), frisch groen eur. 

Ba. 107. 

XXoy)-t6ko$, jong loof voortbrengend luc. Trag. 45. 
XXoyj-cpopeto, ontkiemen, groen worden theophr., 
ap. RH. 

XXorj-cp6po?, jonge gewassen voortbrengend eur. 
Ph. 647. 

X^oos, 6, contr. ykovz, groenachtig gele kleur 
theophr. 

XXo0vt]5, ou, 6, — 1 bijnaam, later naam v. h. 

wilde zwijn: de bruine(?) I 539, hes. Sc. 168, 177, 

call. — 2 wellusteling com. 
(onz.; vgl. hesych. %kovvos ■ xQvoog, wat bij x^°V 

behoort, z. d.; genoemd naar zijn kleur ?). 
X^ouvi? [z. yXobvriq), toxiSgiv xaxourai x- ne * 

zaaiveld? aesch. Eum. 188. 
XXo-d>8r)s, geelgroen hippocr. 
XXtop-atvto, bleek maken soph. 
XAcop-a^x^Vj me * bleeken hals bacch. 5, 172. 
XXo>p~e\i$, o, groenachtig gele vogel aristot. 
XXwpTjl? (fern. v. xXoapso?), LSoq, tq, eig. de bleek- 

gele, geelgroene: nachtegaal t 518, sappho 22 ALP 
XAwp-tdto, geelgroen of bleek zijn hippocr. 
XXtoptg, t8os, fi, het wijfje van den xXooplcav 

aristot. 

X^wp-lwv, oivoq, 6, geelvink aristot. 
XAcop6-xofxo<;, groen loof dragend eur. Iph. A. 
749. 

xXtopo?, — 1 helder groen, frisch (groen) i 320, 
7c 47, xenophan. 32 D., alg. tot n. t. Mc. 6, 39, 
spec, onrijp thuc. 4, 6, 3. — 2 helder geel, (xsXi 
A 631. — 3 bleek (makend), Moq H 479, X 633. — 
4 vaal, axXo? hes. Sc. 265 vgl. 231, aaSfjia thuc. 
2, 49, 33, n. t, Apoc 6, 8. — 5 overdr. teer, 
jong, Saxpua soph. Tr. 847, eur. Med. 906. 
— 6 frisch, krachtig, afyia soph. Tr. 1055. 

(W< ghel+e-, vgl. s.v. x^°V> X- < ghlo-ro-. Vgl. 
ndl. gloed [< idg. ghlo-to-]. W. ghel- glanzen, 
geel-groen zijn). 

XX<op6-TTj<5, fj, — 1 groen zijn, v. planten plut. 

Flamin. 3. — 2 bleekheid hippocr. 
XXo>p6-TO{jio?, versch geplukt aristonoOs. 
Xvau-fia, to, lekkernij com. 
Xvau{X(3tT-iov, t6, dem. v. voorg., com. 
Xvau-pos, lekker com. 
Xvauffxi-xo?, 6, lekkerbek com. 
Xva\ito, afknagen, opknabbelen eur. Cycl. 358, 

. COM. 

(W. ghneu-, korte phase ghnau- = %vav-; 
verw. o.n. gnua wrijven. Z. %voog, %vpr\). 
Xvo-d^to, — 1 het eerste jonge (baard) haar krijgen 
com. — 1 de eerste grijze haren krijgen soph. 
O. E. 742. 

Xvodco, = xvo&Cto, theocr. 27, 49, luc. Bacch. 2. 
Xv6rj (z. xva6<o), ion.yyoiri, — 1 de ijzeren bus 

van het wiel, waarin de as loopt, de as zelf aesch. 

Sept. 154, soph. El. 717, eur. — 2 gedruisch v. 

voeten aesch. Sept. 371. 



Xv6iog (z. volg,), wollig, met den vlasbaard bedekt 

(anacr.) 16, 19. 
XV605, 6, att. contr. yyouq, — 1 wat van iets afge- 

schaafd wordt of afvliegt als schaafsel, zaagsel; 

spec, schuim £ 226. — 2 fijn dons, zachte haren 

ar. Nub. 978, call. Ap. 37, theocr. — 3 overdr. 

waas, v. ouder- wetschheid d. ... h.. 
(z. %vavco, W. gh(e)n+eu-). 
Xoav-€t3co, metaal smelten en gieten ar 4 Th. 57. 
XoAvn, rj, = x^avo?, emped 84, 9, ar. Th. 18, 

trechter. 

X<iavo$ {/of-avcx; : yea), 6, — 1 smeltkroes S 470, 
hes. Th. 863, emped. 96, ID. — 2 eenholteinde 
hersenen hippocr. 

Xoa-xtiTYjs, 6, bewaker van de mummies pap. 

XoeiSs, 6, 0. x°G?. 

XOtq (xew), ~h> — l plengoffer x 518, X 26, hdt. 7, 

43, aesch. Ch. 15, soph. Ant. 431, ar. xen. — 

2 wijwater soph. O. C. 1599. 
X°(-)>l-piQ?> met plengoffers gevuldEUR. Iph. T. 960. 
Xoyj-cpdpo?, plengoffer brengend, titel van een 

tragedie van aeschylus. 
XO-ix6?, van aarde gemaakt n. t. 1 Cor. 15, 47. 
Xoivix-is, 1805, ir), metalen spijlen van een kroon 

dem. 22, 72; 24, 180. ;.. 
Xotvi^ (? : ctxoTvoi;?), txo?, r), — ■ 1 een korenmaat, 
_ = vier xoxoXat, ongeveer 1.14 liter, zooveel koren 

als gew, voor het dagelijkscb onderhoud van een mensch 

gerekend werd t 28, hdt. 7, 187, thuc. 4„ 16, 11, 

ar., pap., n. t. Apoc. 6, 6. — 2 soort van voetboei, 

blok ar. PI. 276, dem. 18, 129. 
XoipaS-tkSyjs, vol ypipoLBsq plut. 664 f. 
Xoipd«;, dSo?, fj, — 1 een uit de zee uitstekende 

rote, klip theogn. 576, archil., hdt. 2, 29 ; 

aesch. Pers. 421, theocr. 13, 24. — 2 de ge- 

zwollen halsklier, ,,scrofulae" hippocr. 
(msch.: W. gher-, z. ghers- inxsQOog; %. <t X 0 Q~i. 0 ~)- 
Xolp-eiog, van het zwijn, zwijnen-, varkens-, 

xpea ar. Kan. 338, xen. An. 4, 5, 31. .'. 
Xoipeo5, = xoipeios, ? 81. . 
Xoip-tSiov, t6, dem. v. x°1p°Si bigge„tje ar. Ach. 

819 i Vesp. 573, pl: Euthyd. 298 d. ■ 
Xoiptvyj (: Xo'-pa?), ^> kleine zeemossel, van wier 

schelp zich de rechters in Athene ledienden om.M 

stemmen ar. Vesp. 333. 

ypipivoq, = xotpeio?, luc. Conscr. Hist. 23. 
Xoip-(ov, to, dem. v. xoipoq, ar. Ach. 740, Vesp. 
1353 overdr. 

Xoipo-xojxelov, t6, — 1 zwijnenkot ar. Vesp. 

844. — 2 band om den ypipoQ (2) Lys. 1073i 
Xoipd-XTovo?, van gedoode zwijnen afkomstig, 

at[xa, xa&ap[/,6<; aesch. Eum. 233. 
Xoipo-7ti8-yjxo$, 6, aap met een yarkensstaart 

ARISTOT. 

Xoipo-TK*>AT]5, ou, 0, varkenskoopman ar. Ach. 818. 

Xotpos, 6, — 1 (jbng) yarken big ^ 73, hippon., 
hdt. 2, 48, soph., ar. Ach. 795, pl. Kep. 378 a. — 
2 schaamdeel ar. Ach. 767, Th. 289 eld. 

{msch. genoemd naar zijn borstels, vgl. xoiQag, 
W. gher- stijf omhoog staan, vgl. alb. der [< idg. 
ghers-1) varken. Z. xsqgog). 

XoXd§, aSoq, tq, — 1 pl. ingewanden, darmen 
A 526, $ 181, hymn. Merc. 123. — 2 sing.: 
mzinking bij het borstbeen aristot. 

(vgl. o.b. zelgduku, vgl. met tenuis cymr. coludd 
ingewand, colwed hart. Of als darmen: x°^V> 
vgl. „zoo geel als een darm", z. xo^og). 

XoXdco, t-.I door over loop van gal dol zijn ar. 
Nub. 833, men. Epitr. 176, Sam. 201. — 2 toornig 
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XoXepa— %6p iov. 



zijn nic, mosch. 1, 10, luc. {vgl. [isXarfypT^ka), 
X<>X-epa (: x^ao? m X°^<*s)> f)> darmziekte, sterke 

darmcatahr; cholera hippocr. 
XoXepiaco, aan de -/pUpa. lijden plut. 974 b. 
XoX^ (z. yjokoc,), T), — 1 = X0X05, gal archil. 

96 ALD., aesch. Pr, 495, thuc. 2, 49, 28, soph. 

Ant. 1010, pl. — 2 overdr. toorn, haat, afkeer 

aesch. Ag. 1660, ar. Ran. 4, dem., n. t. Act. 

8, 22. — 3 bittere drank n. t. Mt. 27, 34. — 

4 spec, vocht v. d. inktvisch nic. Al. 474. 
XoXbc-iov, to, dem. v. x°XiE, theophr. 
X0X-1K65, galachtig plut. 101 c. 
XoXi^ (z. xo^a?), htoq, fj, gew. pl. darmen, pens ar. 

Vesp. 1144, Eq. 1179. 
XoX-iov, to, dem. v. x°X^, marc. aur. 
XoXo-pacpivog, van galachtig gele kleur aristot. 
X0X05, 6, proza gew. x 0 ^ — 1 S^l II 203, als 

oorzaak beschouwd van: — 2 toorn, wrokO 122, 

pind. 0. 6, 37, bacch. 5, 99, hdt. 6, 119, aesch. 

Pr. 29, soph., eur. Med. 99, luc. Amor. 2. 
(W. ghel- geel zijn: av. zara- gal, lai. fel 

[f dialectischi], ndl. gal, o.b. zttci). 
XoX6to, — 1 toornig, driftig maken A 78, & 205, 
soph. Tr. 1045. — 2 pass, en med. toornig worden 

N 206, 1 33, pind. O. 7, 30, bacch. 10, 53, hdt. 7, 
» 31, tr.: soph. Ph. 374. 

XoX-o>8y)s, — 1 galachtig pl. Tim. 86 e, aristot. 

— 2 galkleurig pl. Tim. 71 b. — 3 gallig: toornig 

luc. Vit. auct. 7. 
XoXoj-to?, adi. verb. v. xoXooo, vertoornd, toornig 

A 241, x 26. 
XOvSp-dxavQ-oc;, met kraakbeenachtige graten 

aristot. 

x6v8p-lvos, (Kpxoi;, soort grof gerstebrood com. 
Xov8p-tTY]5, ou, 6, van gerst gemaakt, tiptoq com. 
XovSpo^, 6, — 1 korrel, wierook, zout, meestal: 

graan, gort sTesich. 2 ALD., hdt. 4, 181, ar. Ach. 
; 521. — 2 drank of pap v. g{i)erst bereid ar. Vesp. 

737. — 3 spelt of dinkel pol. — 4 kraakbeen 

aristot., nic. Al. 123. — 5 neusbeen of sehouder- 

blad lycophr. 155. 
(< XQ 0V ^-Q°~ met dissimilatie, W. ghrend-, 

verlenging v. gher-, z. %sQadog. Verw. eng. to 

grind, lit. grendu ik wrijf). 

XovSpo? (z. voorg., eig. ro-part. daarbij), korrel- 
achtig aristot.; xovSpol aXe? ar. Ach. 521 grof 
zout (of = voorg.?). 

Xov8po-Turo>s, kraakbeenachtig aristot. 

Xov8p-<b8y]5, kraakbeenachtig aristot. 

X°°S (xs«; < xo^°?)j o> deels naar de 

3de declin. x<o6<;, X°^» plur. yjizc,, x oUCT ^ v > X°*S> — 
1 maat voor vloeistoffen, 12 xotuaixi of 3,43 liter 
com., men. Her. fr. 4. — 2 alg. maat pl. Theaet. 
173 d, Hipp, mai 188 d. — 3 te Athene Xosq (eig. 

■ het kannenfeest) de tweede dag der Anthesterien ar. 

r Ach. 961, pap. — concr. 4 de opgeworpen aarde 
hdt. 2, 150; 7, 23. — 5 aangespoeld zand of slib \ 

THEOPHR. 

Xop dyiov, t6, dor. = x°piQY lov - 
Xop-aydq, 6. dor. = x<>P»lY 0 S- 
XopS-Apiov, t6, dem. v. x°pS^, com. 
X<Jp8eu-fjt.a, t6, worstdarm ar. Eq. 315. 
Xop8-eiito, worst maken, comisch: door elkaar 

hakken ar. Eq. 214. 
XopSVj, i), — 1 darm: (darm)snaar, pees <p 407, 

pind. P. 2, 69, pythagor. 27 D., eur. Hipp. 

1135, pl. Phaed. 86 a. — 2 worst ar. Ach. 1119. 
(W. gher- : o.ind. hird ader, alb. zors inge- 

wanden, msch. lot. haru-spex, hernia breuk, fur a 



darm, o.n. pl. garnar ingewanden, lot. 'zdrna 
ingewanden). 

XopSo'Xoyew, de snaren uitzoeken en probeeren 
plut. 87 f. 

Xop8o-T6vo5, to x -ov » een werktuig om snaren te 
spannen, wervel aristot. 

Xop86-Tovo?, met snaren bespannen soph. 

Xopeia (xopsuco), r), het dansen, de reidans eur. 
Ph. 1265, ar. Ran. 247, pl. Leg. 654 b, plut. 

Xopeto?, bij den reidans behoorend; 6 x-, de vers- 
voet — — -, = trochaeus cic. 

X6peu-[m, t6, rei en dans eur. Here. 891, pl. 
Leg. 655 c, com. 

X6peu-ai$, r), dans pind. Pae, 6, 9. D. 

Xopeu-Tiris, ou, 6, — 1 koordanser pind. P. 12, 
27 (aq). — 2 iemd uit het koor pl. Symp. 173 a, 
Phaedr. 252 d. 

Xop-euco, — Intr.: 1 reidansen uitvoeren soph. O. R. 
896, eur. Ba. 184, ar., pl. Euthyd. 277 c, xen. 
Hipp. 3, 2, xi, uitvoeren med. aesch. Ag. 31, ar. 
— 2 alg. blijde zijn soph. Ai. 701. — Tr.: 3 met 
reidansen huldigen pind. I. 1, 7, soph. O. R. 1093 
pass., eur., ar. Nub. 1510. — 4 mimisch na- 
bootsen pl. Leg. 655 d. — 5 tot den reidans op- 
wekken eur. Here. 686. 

Xop-yjy-eto, — 1 eig. choreeg zijn, d. w. z. een koor 
aanvoeren bij de opvoering pl. Gorg. 482 b tivl, 
Leg. 654 a xivoq. — 2 overdr. den toon aangeven, 
de hoofdrol spelen pl. Theaet. 179 d. — 3 spec, de 
kosten voor het instudeeren en uitvoeren v. e. koor, 
d. w. z. v. e. tragedie of comedie dragen antiph. 
2 p, 12, lys. 19, 28, ar. Ach. 1155 ti, isae. 7, 40 
tivi, dem. — 4 vand. : alg. de kosten voor iets 
dragen of iets in voldoende mate verschaf f en epicur. 
134 Us. n. t. 2 Cor. 9, 10; tr. iemd van iets, Ttvdc 
Tivt, voorzien, uitrusten aristot., pol., luc. — 5 
overdr. dienen, zich onderwerpen. tjSovoui; aeschin. 
3, 240. luc. 

Xop'rjYW*> eigr. de kosten voor de opvoering 
van een koor, alg. het dragen van de kosten voor 
iets plut. Otho 9. 

Xop'YjY-t a > "h> — 1 a l s choreeg de kosten dragen voor 
de opvoering van een koor of tragedie thuc. 6, 14, 
34, dem. — 2 alg. het dragen van de kosten voor 
iets, het voorzien met geld en andere dingen 
aristot., plut.; ongunstig protserig geldvertoon 
democr. 282 D., — 3 de toevoer of de voorraad 
van levensmiddelen in den oorlog pol. — 4 alg. 
inkomsten pol. 

Xop*yjY-i>t6s, den xopiQYo? betreffend; dycavs?, 
wedstrijden bij de opvoering van een koor xen. 
Hier. 9, 11; Tpi7ro8s<;, die door een koor als prijs 
behaald en aan een godheid gewijd werden plut. 
Nic. 8. 

Xop">iY-(e)iov, to, — 1 plaats, waar een koor 
(tragedie of comedie) werd ingestudeerd dem. 19, 
200. — 2 = xopiQYta ?]» P0L - 

Xop-YjY<5?, 6, dor. xopay^S, — 1 de aanvoerder 
(regisseur) v. e. koor pl. Leg. 655 a. — 2 alg. hij, 
die een groote stoet aanvoert soph. Ant. 1147 x- 
daxptov, eur. Hel. 1454. — 3 spec, hij, die de 
kosten voor de opvoering van een koor draagt 

ANTDPH. 6, 10, LYS. 21, 1, DEM., ARISTOT. A. II. 

54, 8, eld. — 4 alg. hij, die de kosten voor 4ets 
draagt dem. 19, 216, aeschin. 1, 54, luc. 
Xop-i>t6?, een koor betreffend, van het koor ar. 
Eq. 587, pl. Leg. 670 a; to x~6v, de reizang in een 
treur- of blijspel aristot. 

x6piov, to, — 1 nageboorte antiphon 36 D., 



» 

XopoSiSaoxaAta — (xp&<*>). 
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aristot. — 2 buikvlies hippocr. — 3 vand. met 
x melk en honig gevuld vlies (vgl. rolpens e. dgl.) 

com., theocr. 9, 19. — - 4 huid, leer theocr. 10, 11. 
(W. gher- vatten, omvatten, z. 
Xopo'8i8aaxaX-ia, ifj, de kunst van den x°P°~ 

SiSaaxaXo? pl. Ale. I 125 e. 
Xopa-8i8aaxaXix6<;, 7j y-^ = wot., pl. Ale. 

I 125 d. 

Xopo-SiSaaxaXo^, 6, hij, die het koor in dans en 
gezang oefent en de opvoering laat instudeereh, 
aanv. de taak v. den dichter zelf ar. Eccl. 809, pl. 
Leg. 655 a, aristot. 

Xopo-TrjO-rjs, aan den dans gewoon hymn. 1, 83. 

Xopoi'TUKirj, r), het stampen op de dansplaats: 
reidans CI 261. 

Xopoi-ttSrcos, op de dansplaats stampend: dansend 
pind. fr. 156. 

Xopol-xvnoq, bij het dansen getokkeld, Xiipa 
hymn. Merc. 31. 

Xopo-{i,avV)$, den dans hartstochtelijk beminnend 
ar. Th. 962. 

Xop6v-8e, adv., naar den reidans T 393. 

Xop6-vlxos, in het koor overwinnend com. 

Xopo-7toi6§, een koor instudeerend of leidend soph. 
Ai. 697, ar. Ran. 352, xen. Ag. 2, 17. 

Xop6$, 6, — 1 dansplaats, Xs^vav Ss yopov & 260, 
Z, 65, vgl. sopiixopoi; e. dgl. — 2 (rei)dans Y 394, 
II 180, pind. 0. 14, 9, bacch. 16, 107, tr.: soph. 
Ant. 152, &r\koc, kritias 1, 8 D., pl. Leg. 835 e, 
n. t. Luc. 15, 25. — 3 spec: in Attica dekoor- 
dansen, die oorspr. kern en middelpunt van tragedie 
en comedie vormden: vand. het recht een tragedie op 
te voeren: koor, StS6vai, 2x stv > z - AR « Ach. 886, 
Eq. 513, pl. Rep. 383 c, Gorg. 501 e, (n. t.). — 
4 verzw. groep, schare soph., Eur. Here. 925, pl. 
Prot. 315 b, Phaedr. 247 a. 

(W §her- (om)vatten, vgl. %stg en semasiol. z. 
Xoqto? = lat hortus, z. ook xcoga; semabiol. oorspr. 
dansplaats). 

Xopx-aCto, — 1 op stal voederen en mesten hes. 
0. 452. — 2 vet mesten, nvi, met iets ar. Pax 
139, pl. Rep. 372 b xiva xt, n. t. Apoc. 19, 21, 
pass, gemest worden, zich vet mesten, vand. 
smullen com. — 3 voeden, verzadigen n. t. Mt. 15, 
33. — 4 overdr. bevredigen n. t. Mt. 5, 6. 

ydpxaaliia, x6, spijs, eten pol., n. t. Act. 7, 11. 

XopTo-Xoyia, i\, fourageeren, ook v. voer voor de 
dieren pol. 

Xopxoc, 6, — 1 omheinde (binnen)plaats A 774, 
Cl 640. — 2 weide, domein pind. O. 13, 44 v. e. 
leeuw, eur. Iph. T. 134, plut. — 3 vand.: hetdaar 
gewonnen of genoten voer, spec, gras of h o o i 
hes. O. 606, hdt. 5, 16; 9, 41, eur. Ale. 498, 
xen. An. 1, 5, 10, n. t. male: Mt. 6, 30; graszoden 
1 Cor. 3, 12; halm Mt. 13, 26. — 4 ook: voedsel 
voor menschen hippon. 39, 6 ALD. 

(W. gher- omvatten, z. %siq. Verw. phryg. 
Gordium, lat. hortus, osc. hiirtum ,,hor(um" 
o.ier. gort zaaiveld, zaad, got. gards hiiis, eng 
garden lit. zardis omheinde weide, o.b. gradu 
stad [Iwl]). 

Xop^SiajY^koorgezang, teg. M,ovc«>8''a,PL. Leg. 674e. 
Xopwvo^, 6, = xopcovos, krans simon. 71 ALD. 
XQp-<ocpeX^Ta5, ou, 6, het koor begunstigend, 

begeleidend ar. Lys. 1319. 
Xou?, 6, z. x<So?. 

Xpaivto, — 1 wrijven, strijken langs, > insmeren, 
verven pl. Leg. 769 a. — 2 bezoedelen aesch. 
Eum. 170, soph. 0. R. 822, eur., pl. Leg. 917 b. 
muller, Grieksch Woordenboek. 



— 3 bespatten, besprenkelen bacch. 10, 111, 
aesch. Sept. 61. 
(< XSV'-l 00 '- W. ghren- wrijven, z.'s.v. %6v8qos). 
Xpaiafx-, impf. Ixpab^ov later als aor. II opgevat, 
t' X"^ ctl> » a or. ix-i]aa, — 1 van nut zijn, 
nvi, helpen, baten A 28, 242 (niet on., hes.), 
ap. rh. , lycophr. , nic. — 2 (door invloed V. 
apnea), xm xi, iets voor (van) iemd afwereh 
H 144 

(W. ghrei- [z. %Qaonai\, waarvan korte phase 

ghr9i+s- — X8 aia t*°- XQV 0 '^?, %Qr\o-x6g. 

Daarbij behoorde *%Qaiofji(o — ftsQfAm : -&eQp6g en 

een denominativum xQaioftico). 
XpociafW), r), hulp nic. Th. 584; vd. xpaiop^-eu; 

nic. Th. 576; ~nr)-ai<;, f), nic. Th. 926. 
Xpauco, aor. ^xP au<ya > — 1 schrammen, licht 

wonden E 138. — 2 med. aanraken: grenzen aan, 

XIVO? inscr. G. D. 60, 9. 
(W. gh(e)r+eu-, korte phase ghrau- = XQ av ~! 

vgl. W. gher- s.v. x^QaSos. dus, wrijven, strijken: 

schrammen, vgl. hdt. 6, 75 sy-xo). 
(XP^Fto), aor. zy$aL{?)ov, zich werpen op, xtvi, 

aanvallen s 396, x 64, $ 369, 9 69, vgl. im- 

XP«». 

(W. ghreu-: lit. griduju ik breek af, doe in- 
storten; korte phase ghrsu- = aor. s-xQaf ov, 
en ghrit- in lat. in-gru(u)o). 
(xpaw) XPH-. Vormen:med.*xprru}[uumet 
contr. yj: att. xpyj, XP^ TOCl em.; ion. ook hier moderne 
anologievormen naar de contracta op -dew: xpaaQ-ai 
en in de verbinding yj-o/w de lekende metathesis 
quantitativa: xp - ^^^ 0 ? > XP 2 ^^^ 0 ?) XP^t 4 * 1 
enz.\ reeds hom. Y 834 fsca e'en lettergreep] , imp. 
Xp£(e)o met hyphaeresis hdt. 1, 155. — Verder 
f. xp^^of^a 1 aor - &XP r \G&\W > (pass- ixP^ 0 "^^ 
hdt. 7, 144), perf. x^xp^fa^at ree ^ hom. — 
Gebruik: I. MED. : — 1 te kort hebben, g e b r e k 
hebben aan, twos, spec. perf. £ 155. p 347, hes. 
O. 317, emped. 112, 10 D., soph. Ph. 1264 > 
noodig hebben eur. Iph. A. 89. — 2 behoefte 
aan iets hebben; > begeeren, verlangen naar 
xtvoi;: euvTjg T 262, ya^ou x 50, a 13, m. inf. 
aesch. Pers. 829. — 3 gebruiken, xtvt, perf. 
geregeld gebruiken, hebben T 834, perf. y 266, 
alg tot n. t. 1 Cor. 7, 21 {met acc. 1 Cor. 7, 31). 
In alle mogelijke verbindingen: v. pers., 
dieren, dingen. Pass. hdt. 7, 144. Praegn.: 
het doen, probeeren met, xivi, tevreden zijn met 
democr. 277 D. — Spec. 4 omgaan met, 
xivi, ook m. dubb. dat. met iemd omgaan als (met) 
. . . = iemd hebben tot; verzw. iemd behandelen 
als, gebruiken . . . (misbruiken) voor . . . thuc. 
2, 4, 23, xen. An. 4, 6, 3, pl. tot N. t. Act. 27, 3 
9iXav-9-pco7rcD<;. — 5 sexueel omgang hebben met 
hdt. 2, 181, xen. Mem. 1, 2, 29. — 6 zich van 
iets bedienen > toepassen, openbaren: xexvai? 
pind. N. 5, 48, opyfi e. dgl. hdt. 1, 137, soph. 
O. R. 1241, alg. tot n. t. 2 Cor. 1, 17 klotcppia 
lichtzinnigheid; ongunstig aan den lijve onder- 
vinden, lijden, ouu.9opqc xsypri[iivoc, lys. 24, 3 
(gso sterker 7i:epi7reTcx<ox(oc ib. 10). — 7 spec, (als 
oude religieuze uitdrukking) zijn godsdienstige be- 
hoeften vervullen (bij ) : het orakel raadplegen, 
xivi -9- 81, ^ux?) xivo<; x 492, hdt. 1, 46, 47, att.: 
thuc. 1, 126, 27. —II. ACT.: part. xp;f)<»v (xps'-o>v) 
•8- 79, /. xP'fa* 0 (causal., en jonger bij med.), iemdk 
iets doen gebruiken [ten gebruike, te leen geven, z*. 
JcixpT]fxi]; spec, een orakel geven, xwu 
& 79, pind. P. 4, 6, theogn. 807, hdt. 1, 19, 49, 

57 
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.at? 1 .: .thuc. 2, 102, ;1, pol.; pass. "Hdt.- 3, 64>~to 
Xp^&sv hdt. 1. 63, thuc. 3„ >9,6,. 22. m 
( jiih 'heh Gr .,is verm. het \med. oorspr.- Bet. t>. 

(sauv) eig. er is te kort v > men moet wel 
gebruiken mei c£at [< msfrwm., nl. de opgeslagen 
reserve voorraadj en met gen. men heeft -noodig, 
begeert, tracht te krijgen. Vgl. 8s(v)o[iai ook 
eig. te kort komen > noodig hebben, verzoeken. 
XQfj{-) te kort: W. gher-\-e- [riaast gher+ei- z. 
XQaio/j,-] z. xsQV~s en v 9^- o.ind. hrdsati'hy neeint 
af, hms-va- kort, m.ier. gerr kort). . \ 

Xf»eia (< XPT 1 ^ 2. V XPH-), r), ,1 gebrek, 
cpap [xdbcto v aes ch . Pr. 481. — 2 het noodig hebben, 
behoefte > verlangen aesch. Sept. 286, soph. 
ar.P1. 534, PL. Phaed. Ill a, men. Sam. 187, tot 
n. t. Tit. 3, 14, Luc. 9, 11, herond. 6, 10. — 
3 noodzakelijkheid, nood soph. 0. C. 191, soph. 
0. R. 1443. —4 bet gebrUik: [[idtiov iv x _< ? 
ov pl. Phaed. 87 c. 5 praegn. het met profijt 
gebruiken: voordeel, nut theogn. 62, pind. Ni 8, 
42, pl. Gorg. 480 a, xen. Mem. 2, 4, 1, dem. — 
6j(een) dienst bewijzen N. t. Act. 6, 3, — - 7 omgang 
to. pers. antiph. 5, 63. — - 8 vijandelijk: botsing, 
strijd hom., pol. — 9 openbare dienst pap, 

Xpeios (beter XP?jo<;, 2. XPH-) to, ep. = xpeoc;, hes. 

Xpew? (< XP 7 !"^ 0- )' behoeffce hebbend aan, xtvoq 
eur. Here. 1337, luc; dbs. behoeftig aesch. Supp. 
202. 

Xpeicb, z. xpeci). 

Xpefxexi^to, hinnlken M 51, pl. Phaedr. 254 d. 

(W. ghrem- onomatop. voor een bep. gutturaal- 
geluid: av. gram- toornig word en, got. gramjan 
boos maken, prikkelen, ndl. gramstorig, grimmig, 
lit. gruMsti dreigan, o'ib. gromti donder). 

Xpefxextg/fto^, 6, gehihnik ar. Eq. 553, plut. 

XpsM- l?^* = XP e f JI ' 6T l? < * > > HES Sc. 348. 

XP6(xnxo(ji,ai (z. xP®t JtST ^ C0 ) > de keel schrapen, 
rochelen, praegn. uitspuwen hippogr., com., eur. 
Cycl. 626, ar. Th. 381. 

Xpe^us [z. volg.), uoq, 6, een zeevisch met zeer 
harden hop ar. 

Xpe[x4», 6, een visch aristot. 
{:ohd. grimpo grondeling). 

Xpeojxai, ion. xP* 0 ^ 011 ? HDT - 

Xpeov, ion. = xP et *> v > HDT - 

Xpeo? (< xpt^Foc,, z. XPH-), to, hom. xP^S 
(meest geschr. xpsios), ion. y$ioq [ook reeds hom.: 
•9- 353, X 479/ now de ntr. op -oq, att. yjp£a>z. Een 
jonge norm = — — (xpsiaq) & 355, pl. met 
hyphaeresis xP^ a hes. 0. 647, andoc. 3, 15. — 
1 (,.tekort"): schuld, verplichting: spec, schadever- 
goeding -8- 353, A 686, 688, hes. O. 647, pind. 
0. 3, 7, parm. 8, 9 D., hdt. 2, 136, ar. Nub. 13, 
pl., isae. 8, 37. — 2 schuld, zonde theogn. 205, 
aesch. Ag. 457, soph. — 3 behoefte, wensch 
a 409, X 479, aesch. Supp. 472, soph. O. R. 157. 
— 4 verzw. zaak v. belang, aangelegenheid: > 
zaak, ding pind. 0. 1, 46, tr.: aesch. Sept. 20, 
Ag. 85, men. Her. 36. 

Xpet«>, ep. en ion. = xpa 40 - 

Xpe<»), oorspr. XP^1^> XP st0 ^ ® jonger fion.] 
Xpstb. (Door invloed v. to Ssov, upoarixov > ion. 
Xpeov pind. (!), att. xpe&v, waar men dan wrseh. 
XP?) + 6v in^gemoeW heeft), fj, [sco steeds 1 letter- 
greep v66r vocaal zelfs = — A 606], — 1 nood, 
■dvayKaiT) © 57, K 172. — 2 iets, iemd, tivo^ 
noodig hebben: behoefte A 341, vaak x- fosvei 
<e. dgl. Tiva [en daardoor ook yiyvsrai en verder 
■sctti Tiva S 634, O 323) iemd heeft iets, 
tivo?, noodig K 118, s 189. Soms zonderww.; 



X- xivd Ttvoi-i iemd heeft noodig, verlangt ra .225, 1 
608 . , — .3 vand .. = xp^ : het is een behoefte : h e t 
is noodig. gewenscht, good; het is geoorlooid, 
m. inf. A 409, 'o 201 v parm. 1, 28. D. 

(< XQV^t een stam op -oi,typertei&co,z.XPH-. 
Geschr. XQEid), z.b.). 

XpewKOTt-eoj, eig. de schulden afsnijden, ver- 
minderen; vand. iemd te kort laten komen > be- 
driege'n plut. 829 c; ook pass. 

Xpe.wKOTt-ta, tq, het opheffen van schuldvorde- 
ringen PLUT. Sol. 15. 

Xpeo>*K07t-i8y]5, ou, 6, opheffer van schulden, 
naam van Solon's vrienden, die bij zijn o-eicTax&sux 

■zich aan bedrog .schuldig maakten plut. Sol. 15. 

XpewXuTeto, een schuld betalen plut. Alcib; 5. 

Xpeoiv (z: s.v. xpsoi;), to, indecl., ion. XP^oV) 9 en - 
eur. Here. 21. — 1 praegn. wat gesehieden moet: 
•fatum hdt. 8, 141, soph. Ph. 1439, EUR.-Hipp. 
1256. — 2 verzw. = x?y], X- sariv of alleen xp"^ het 
is noodig, wenschelijk, goed; het is geoorloofd w. 
inf. of A.c.I. theogn. 564, pind. P. 3, 2, hdt. 1, 
41, alsacc. absol. 5, 50, thuc. 1, 77, 11, tr.: aesch. 
Pr. 970, ar. Eq. 138, pl. Phaedr. 255 a to x- de 
noodzakelijkheid, plut. Nic. 14. „ 

Xpet»>S> t6,, indecl.,, att. =="\peos, schuld dem, 33, 
24, PLUT. 

XpedxsTiQ?, Ou, 6, schuldenaar plut. 101 c, lug. 

(-ta subst.: xQV°s 00 XQ^s- XVQ 000 ^ 0C 
XpecocpeiXeTiQi;, 6, schuldenaar N. t. Luc. 7, 41, 
plut. Galb. 8. 
XPH-, z. XP«*<»>- 

XP^ (z. XPH- XP^)^ x<5, — 1 nood: be- 
hoefte, xp^ H-s nvoq ik heb iets ,,nood-ig" a 124, 
H 109 [vgl. xpsck 2J. — 2]noodzaak; x>» sc. Soti, het 
is noodig, (oofc hetis voorbeschikt hdt. 1, 8) , wen- 
schelijk, goed; het is geoorloofd [met neg. . . . mag 
niet) m. inf. of A.c.I. A 216, H 331, alg. tot ®, t. 

Jac. 3, 10. Vand. coni. (xp"J) ft) > XPfl> 

Xpr) eli] > XPet?l, XP^ h > (e)XP^, /id. 

XP7J soxai > xP^°Tai; XP^J -etvai [wief > 

*Xpeivai, doch door het geregelde verband elders: 
coni.: -yj, opi. -ei7j, inf. -5jvai, o^'u. aor. pass., > 
XP?jvai. Sinds hdt. 1, 8, att. alg., men. Perik. 
325, 414, niet n. t. 

XpVjSSco, ^o?". = XP^? W > AR - Nub. 734. 

XPin^co, dor. (megar.) xp^SSoj, xpfj^Sw theocr. 
8,* 11, ep. ion. xpiQ'tt", herond. 1, 49, xpe^«) 
stec/ife pr. ew impf., — 1 noodig hebben, xivoq A 
835, p 121; abs. behoeftig zijn X .340, hdt. 5. 
1§, 30, Tivoq rivoq 7, 53, aesch. Pr. 374, democr, 
198 D. v oXg. tot n. t. Mt. 6, 32, Rom. 16, 2. 
— 2 vand. verzoeken, verlangen, ti tivoi;, iets van 
(aan) iemd o/tivo? iets, ook to. inf. (A.c.I.) hes-. O. 
367, hdt. 1, 41. Tt 7, 38, aesch. Pr. 233, thug. 3, 
109, 21, soph. O. R. 91, ar. Nub. 359, dem. 

« XQVf-tfa •' XQn-f°S> v 9 l - XQs°s)- 

Xprjia, fj, ion. — xpeia. 

XPTji^w, ep.ren ion. = XPIH? 40 * hom., hes. 

XpTQioTtofxai, iow. vom = xP&°l'' ctl > z ^ cn bedienen 
van, Tivt hdt. 3, 117. 

XP?j-lJt.a (2. XP^h t6 > — 1 e%. voorwerp van 
(dagelijksche) behoefte en dagelijksch ge r 
bruik: bezitting(en), coll. vermogen, geld, 
vaakpl., p 78, pind. I. 2, 11, alcae. 49, 3, hdt. 2, 
28; 6, 21, thuc. 2, 60, 10, tr.: soph. O. R. 1542, 
pl. Prot. 311 d, xen. Hell. 3,-5, 3, diod., n. t. 
Luc. 18, 24, belooning hdt. 3, 38. — 2 verzw. 

. voorwerp, ding EUR.- Hec. 754, praegn.'- menigte, 
massa hdt. 3, 109, ar.~ Pax 1192, luc; rravrtov 
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X-Ttov (jisTpov av&p<07ro<; protag. 1 D. — 3 zaak, 
aangelegenheid: handeling g\o gebeurtenis hymn. 
Merc. 332, hes. 0. 344, theogn. 86, archil. 74, 

1, SEMON, 6, 1, HDT., TR.: SOPH. Ph. 1231 Tl X- 

SpdcCTStc;; — 4 (?w£*2) sfecftfe ter omschrijving 
dienend in de spreeJctaal: uoq x- p&Y<x. hdt. 3, 36, 
vgl. 7, 188, ouSsv x- niets 1, 35, to x- tcdv vuxtSv 
ocjov ar. Nub. 2, PL. Gorg. 485 b. — 5 ( : act. 
Xpato) (orakel-)spreuk emped. 115, I B. 

XpiQlxaT/i^to. /. tcro>, a#. tw. — Act.: 1 zaken 
hebben, . hetzij handelszaken of staatszaken: zich 
aan zijn ambt of bezigheden wijden, iets behan- 
delen, tSXaoc thuc. 5, 61, 32; 6, 62, 30, ar. Th. 
377, dem., pap., isocr. 4, 157. — 2 tivi, (een 
zaak) (metiemd) behandelen, audientie geven pap., 
dio; spec, een orakel geven (vgl. x?^'- XP* 0 ^ 0 ") 
n. t. Hebr. 12, 25; pass. refl. een orakelantwoord 
krijgen n. t. Mt. 2, 12. — 3 te maken hebben met: 
verwant zijn ctes. < — 4 spse. optreden als, den titel 
aannemen of voeren pap., pol., plut., n. t. Rom. 
7, 3; pass, den titel, naam aannemen Act. 11, 26. — 
Med.: 5 eigen zaken met iemd, tivi, behandelen: 
onderhandelen hdt. 3, 118. — 6 eigen zaken 
drijven, handel drijven, ti, in iets aristot., geld 
maken, inkomsten trekken thuc. 7, 13, 8, pl. 
Gorg. 452 e, Leg. 949 e, xen. Mem. 2, 6, 3, 
din. 1, 15, xiva, van iemd pol. 

XPTq^aT-iKos, — 1 in, uit geld bestaande plut. 
Demosth. 27. — 2 oL %-ol, de gefortuneerden, 
rijken plut. Sol. 14, 

XP*]fA&Tiais, fj, bedrijf xen. Oec. 20, 22. 

XP*lJJ!.aTia/(x<$$, 6, — 1 behandeling v. e. zaak, 
onderhandeling; spec, audientie pap., pol., diod. — 
2 spec, openbaring van God, orakel n. t. Rom. 11, 
4. — 3 bedrijf, (handels) zaak; praegn. winst 
maken, verdienste pl. Ap. 36 b, praegn. pl. Leg. 
949 e, isocr. 3, 50, dem., pol. — 4 concr. acte, 
stuk, oorkonde pap. 

XpTQM- aTl °/ T1 lP lov j plaats voor het doen van 
(handels) zaken, beurs LXX, plut. Caes. 67. 

XPT]^aTio/Tiq?,ou, 6, handelsman; praegn. financier, 
> Capitalist pl. Gorg. 452a, xen. Oec. 2,18, aristot. 

XP^M-aTioTi-Ko?, het xPW^&w en het xP 1 )' 

' fxocT^scf'&oa betreffend: — 1 v. menschen: handels-, 
zaken- (man) pl. Phaedr. 248 d; praegn. vermogend, 
kapitalist Symp. 173 c. — 2 van handelszaken, 
praegn. van het kapitaliseeren pl. Gorg. 477 e, 
xen. An. 6, 1, 23 rijkdom voorspollend. — 3 voor 
de behandelingv. (staats)zaken, cwirjvTjaudientiezaal 
pol. — 4 pl.: hep. gerechtshof pap. — 5notarisPAP. 

XP*]{J.aTO-8ouTas, 6, hij, die vermogen toedeelt 
aesch. Sept. 729. 

XpiQH.aTo-TO>i6s, vermogen verschaffend ar. Eccl. 
442, xen. Oec. 20, 15. 

XpTQtJi.«TO , tpS , opiJt6?, in staat om zijn vermogen 
te verkwisten pl. Soph. 225 d. 

XP^-H*1> ir), ion. = xP e ' ia > verlangen, wensch 
archil. 458, 5 ALD. 

XPT]/jxoo0vy), ir), armoede theogn. 389. 

XPlftff8cD, dor. = xPlfi^Wj theocr., s. d. 

XpfjerS-oc, 2 sing. v. XP*) V = XPf)£ stv ' § e AR - 
Ach. 778 (door den Megarenser gesprohen). 

XpiQCfi^-e\3to, bruikbaar, nuttig zijn luc. D. Mort. 
10,9. 

XpVj<Ji-{i.os, soms 2, — 1 bruikbaar, geschikt 
theogn. 406, (SSfDp slq TToXXa x-ov democr. 172 D. 
alg. tot n. t. 2 Tim. 2, 14. — 2 nuttig (z. lat. 
utilis) hdt. 6, 105, thuc. 3, 56, 18, eur. Ph. 
1740; v. menschen: nuttig, yerdienstelijk soph. Ai. 



410, eur., aeschin. 1, 61, xen. — 3 pass, druk 
bezocht hdt. 2, 178. 

Xpfj-aiS, fj, — 1 het gebruiken, gebruik tHuc. 7, 5, 
13, democr. 282 D., pl. Men. 88 a. xen.; vrucht- 
gebruik pap. — 2 bruikbaarheid, nut pind. N. 1, 
30, dem. 11, 8. — 3 omgang; ooTc sexueele omgang 
isocr. 19, 11. — 4 het leenen pap., pol. — 5 spec. 
orakel pind. O. 13, 76. 

Xpqa{J.*qjop6G), voorspellen luc. D. Syr. 10. 

XP*)0(xo*3u>Y€GJ, = voorg., ar. Av. 964. 

XpiQCf^o-XoYo?, — 1 voorspellend, waarzeggend 

* hdt. 1, 62, thuc. 2, 8, 22, ar. Pax 1047, xen. 
Hell. 3, 3, 3. — 2 orakels uitleggend hdt. 7, 142, 
143. — 3 orakels verzamelend hdt. 7, 6. 

XPTQ<r{i.o-7ioio5, orakels in verzen brengend luc. 
Alex. 23. 

Xpr)a-fx6§ (z. XPH-, xp&w), 6, — 1 orakelspreuk, 
antwoord pind. P. 4, 60, epimen. 1 D., hdt. 1, 48, 
thuc. 2, 21, 34, tr.: soph. O. R. 711, ar. Lys. 
780, pl. Ap. 23 a. — 2 vand. vloek eur. Hipp. 1349. 

Xprjafio/ctivir), rj,— 1 gebrek, armoede tyrt. 8, 6, 
heracl. 65 D., hdt. 3, 136(?). — 2 verlangen, 
wensch hdt. 9, 33. 

Xpy)o{xo-cptiXa^, -axo?, 6, orakelbewaarder luc. 
Alex. 23. 

Xpr)oivcp8-ec»>, alg. orakels geven, voorspellen 

hdt. 7, 6, ar. Eq. 818, pl. Ap. 39 c, luc. 
XpiQo^'wS-ia, tq, het orakel aesch. Pr. 775, pl. 

Prot. 316 d. 
XpiQO{i.-a>86?, orakels voordragend of gevend; 

subst. profeet, waarzegger soph. O. E. 1199, pl. 

Ap. 22 c; -ix6?, luc. Alex. 22. 
XpiQ<yT-€iSo{xai, vriendelijk, liefderijk zijn n. t. 

1 Cor. 13, 4. 
XpiQOTTjpi-i^o^ai, het orakel raadplegen, tivi hdt. 1, 

55, 66, EpotCTi 8, 134, aristot. A. II. 19, 4, diod. 
XP*)<JTV)p-iov (later -T^piov als ten suffix), t6, — 

1 plaats v. h. orakel: tempel v. d. voorspellenden 

god hymn. Ap. 81, hdt. 1, 47, tr.: aesoh. Eum. 

194. — 2 orakel (spreuk) hdt. 1, 86, eur. Ion 

532. — 3 of fergaven voor het orakel bestemd, 

(slacht)offer aesch. Sept. 230. soph. Ai. 220. 
XpiQOT^p-iog, soms 2, — 1 waarzeggend, profetisch 

aesch. Sept. 26. — 2 van het orakel of den orakel- 

priester aesch. Ag. 1270, eur. Ion 1320. 
XpVjo-Trjs (vgl. yiyjz>r\\x.i en z. xpa.cn), ou, 6, ■ — 

1 (leener): schuldeischer ar. Nub. 240, isae. 1, 12. 

— 2 schuldenaar dem. 14, 21. 
XPTJo^i->t6?, hij, die iets, xivoq, weet te gebruiken 

aristot. 

XPTJOTO-Ypatpia, i], schoone sehilderkunst plut. 
Arat. 13. 

X9Wco--rfi"f\<;, van goede gezindheid, goedhartig 

ARISTOT. 

Xprioxo'T^oyia, f\, mooie woorden (teg. daden) n. t. 
Rom. 16, 18. 

XPTfjoTo-fjia^TQ?, die het beste van een vak bestu- 
deerd of geleerd heeffc cic. 

XP»icf-T6? (xpao[j.ai), — 1 bruikbaar; > nuttig 
bacch. 9, 51 (teg. a-xpsio?), roiq ouS^v x -ov 
Svectti xenophan. 1, 23 D., hdt. 1, 94. — 2 f link, 
dapper hdt. 5, 109; 6, 13. — 3 goed, (goedhartig, 
trouw, braaf) hdt. 7, 157, alg. tot n. t. 1 Cor. 15, 
33 vfih\', xP*l aT «» weldaden hdt. 1, 41. — 4 
zacht, mild n. t. 1 Petr. 2, 3 v. God, Mt. 11, 30 
Qofoq, Luc. 5, 39 olvoq. — ■ 5 spec.: teg. de goden 
gunstig (v. offers) hdt. 5, 44; 9, 61. ■— 6 vand. 
gelukbrengend, gelukkig, &eoi hdt. 8, 111, tsasuttt) 
1, 57. — 7 oi xP 7 )^ 0 ^ optimates att.; ver- 
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dienstelijk thuc. 3, 64, dem. — 8 praegn. (in 
malam partem) goedig, sukkelachtig, sullig pl. 
Theaet. 161 a, Phaedr. 264 c, Tim. 132 a. 

XpTQOTd-ry)?, yj, — 1 goedheid; goedhartigheid, 
vriendelijkheid eur. Supp. 872, (vu), isae. 2, 7, 
n. t. Tit. 3, 4 v. God. — 1 coner. bruikbare, goede 
dingen of daden n. t. Rom. 3, 12. 

Xprjti, z. xpetS. 

Xpi-fJia, t6, zalf, olie, vaak geparfumeerd xeno- 
phan. 3, 6 Dl, aesch. Ag. 94, xen. An. 4, 4, 13 
vet, Symp. 2, 4. 

XpifJtTTTto. act. med. of pass, (refl.) ink., vlak 
langs iets strijken, vlak bij iets komen, rtvt 
v. 516, hymn. Ap. 439 med., pind. P. 12, 21, 
aesch. Pr. 713 act, soph. El. 721, kritias 16, 
4 D., eur., Ap. rh., theocr. 25, 114 med. 

(verlenging van den W.-uorm ghrl-. z %^icomet 
een klanknabootsend element ■ (jm-, z. ookxQSfj.jtroo). 

XpuT-fAa, to, zalving; overdr. het verleenen v. d. 
heiligen geest n. t. 1 Joh. 2, 20. 

Xpicy-xo*;, — 1 geschikt om op iets gesmeerd te 
worden aesch. Pr. 480. — 2 Christ, gezalfd, v. 
priesters, profeten en koningen; v. d. Messias n. t. 
Mt. 1, 17, v. Ghristus Mt. 27, 22. 

Xptco, pass. pf. y.kygi.(<s)\x<u, aor. kypta&rp, — 
1 over iets hcen wrijven: inwrijven, zalveti, als 
hygienische maalreoel, ook bij dooden toegepast y 466, 
v. dooden z. U 670, Q. 587, soph. Tr. 675, 689, eur. 
luc, n. t. Luc. 4, 18 v. d. Messias. — 2 med. zijn 
eigen (lichaam-), zich zelf zalven £ 96. — 3 zijn 
eigen . . .insmeren, lo6<; a 262. — 4 met verf of 
kleurstof insmeren: schminken hdt. 4, 189, xen. 

— 5 langs iets strijken: schrammen aesch. Pr. 
567. 

(XQia-tw, W. gher+ei; wrijven, vgl. W. gher-, 
z. XBQadog ; korte phase ghrl+s-). 
Xpod, f\ t z. 

Xpoid, if], ep. en ion. aesch., eur. XP 0l fy XP O0C » 

— 1 de oppervlakte v. h. lichaam, waar men over 
heen ,,wrijft": huid, verr. lichaam H 164, theogn. 
1017, aesch. Pr. 23, ar. PI. 1020. — 2 vand. 
(huid)kleur emped. 71 D., eur. Med. 1168, ar. 
Nub. 1016, pl. Men. 76 d. — 3 spec, [muzik.) 
bepaalde opeenvolging v. tonen plut. 1143 e. 

(< %qof-\a, W. gher+eu- parallel met gher-\- 

ei- [z. xgftit)], o-phase /pco/'-td > xQ°f 

XQavco < ghraus-). 
Xpo-i^to, [vgl. ypois.), (de oppervlakte) aanraken 

eur. Heracl. 915, eur., pass. refl. zich dicht tegen 

iemd aandrukken theocr. 10, 18. 
Xp6[iaSoq, 6, knarsen, gekraak *F 688. 

(vgl xsQ a $°S- W. ghrem , z. xQ £ /^ ST ^C(o)- 
XP<SfA-iog, 6, = volg., com. 
Xp6niq, 6, een zeevisch epich., com., aristot. 

(W. ghrem-, z. XQO(ia8ogf). 
Xpov-t^co, — 1 ink. langen tijd blijven: (ver)- 

toeven hdt. 3, 61, thuc. 8, 16. 27, aesch. Ag. 

847, pl. Phaedr. 255 b; med. oud worden aesch. 

Ag. 727. — 2 dralen aesch. Ag. 1356. — 3 k. 

rekken, vertragen aesch. Sept. 54, andoc. 3, 27; 

pass, (aor.) ouder worden aesch. 727. — 4 dateeren 

PAP. 

Xpov-ixo?, de tijdrekening betreffend plut. Sol. 27; 
roc x-a, sc. p^pXCa, jaar- of geschiedboeken plut. 
Them. 27. 

Xpov-105, soms 2, — 1 gedurende langen tijd pind. 
P. 3, 115, thuc. 1, 12, 29, aesch. Ag. 147 lang- 
durig > lang ophoudend. — 2 sedert langen tijd 
soph. Ph. 600, eur. Cycl. 249. — 3 na langen tijd, 
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laat p 112, tr.: aesch. Sept. 706, soph. Ph. 1446, 

theocr. 14, 2. 
Xpovio/p;6?, 6, het lang blijven pol., d. h. 
Xpovo'YpoccpLa, 6, tijdsbeschrijving, jaarboek pol. 
Xpovo-ypacpos, annalen schrijvend luc. 
Xpovos, 6, — 1 (ruimte), spec, tijdsruimte, tijd, 

sinds T 157 alg. tot n. t. Mc. 9, 21; xpovto, ,,met- 

tertijd", eindelijk pind. P. 4, 291, hdt. 7, 6, tr.: 

soph. O. C. 852, pl. Symp. 217 b. — 2 bep. 

tijdstip, sva x-ov, £enmaal O 511. — 3 bepaalde 

tijdsruimte, termijn thuc. 1, 117, 27. — 4 spec. 

levensduur soph. Ph. 306; leeftijd aeschin. — 

5 concr. generatie xen. Ap. 26. — 6 tijdverlies. 

oponthoud dem. 36, 2, luc. — 7 jaar Ltr. — N.B. 

Si& xpovou, a) na een tijdje ar. Lys. 904 b; b) na 

langen tijd xen. Mem. 4, 14, 5. 
(W- gher- [z. omvatten, zooals tigovog: 

W. dher-, xXovog: W. kel-. Bet. omvatting > 

bep. tijdsruimte. Van denzelfden W. x^Q a > X<°Qs o> 

v. plaatselij ke ruimte). 
Xpovo*TpTj3eco, — 1 treuzelen aristot. — 2 ver- 

toeven n. t. Act. 20, 16. 
XP^CT-aiyi?, 1805, met gouden aegis bacch. fr. 15, 2. 
Xpuff-ocXXii;, 180?, y), de goudkleurige pop der 

kapellen aristot. 
XpOa-a[xoip6?, goud in ruil gevend, v. Ares: 

cjco^c£tg>v y., die voor de lichamen der gevangenen 

goud in ruil geeffc aesch. Ag. 437. 
Xpuff-afXTtu^, 0x05, met gouden of met goud versier- 

den voorhoofdband, ijnroi; E 358, Mooaa hes. Th. 

916 en pind. P. 3, 89, O. 7, 64, xaX!v6<; 0. 13, 65. 
Xpua-av-raoyvte, goud weerkaatsend eur. Ion 890. 
Xputf-aopos, met gouden zwaard alg. met gouden 

stralend wapen, v. Apollo E 509, 0 256, hymn. 

Cer. 4, hdt. 8, 77 orak. 
XPuw-cxptAatoi;, op gouden wagen pind. O. 3, 19, 

P. 5, 9, bacch. 12, 194. 
Xp6a-aa7ti5, 1805, met een gouden schild bacch.- 

19, 11, pind. I. 1, 1, eur. Ph. 1372. 
XpOa-auyVjs, met gouden glans, xpoxo? soph. O. C. 

685, ar. Av. 1710. 
Xpu<j-a<*>p, opog, = XP UCT «°P°?> hymn. Ap. 123, 

hes. O. 771, pind. P. 5, 104. 
Xpuaelov, to, goudmijn, gew. pl. thuc. 4, 105, 1, 

xen. Hell. 4, 8, 37, pol. 
Xptiaeux;, ep. — xp^o^o^, hom., hes. 
XpOaeo-p6aTpuxoq, met gouden lokken eur. 

Ph. 191. 

Xpucre6-x{XY)Toc; (coniect. voor -Spy/jro?), van goud 

vervaardigd, opjxoi; aesch. Ch. 617. 
Xp\)oeo-x6[ir\q, ou, 6, = XP^ 0014 ©^?? dichT. 

bij aristot. 

XpOaeo-xoxXos, met gouden schijf, cpsyyoc, v. d. 

zon eur. Ph. 176. 
Xpuae6-{Jt,aXXos, = xP ua0 V a ^-°S> EUR - -^1. 

725(?), Hypsip. 8. 
Xpuaeo-vtOTO?, = xP u °o vtOTO ?> EUR « 
XpOaeo-TrVjXiqli', r\>toq, — xpuoon-fikrfe, hymn. 

7, 1, Call. 

XpSo€o-7ttr)vy]TOS, met gouden inslag, met goud 
doorwerkt eur. Or. 840. 

XpuoetS-TtXoxos, yan goud(draad) gevlochten, 
Taivta bacch. 16, 106. 

Xp6oeo£, att. conk. xpocou<;, y), oov, ep. yptaeioq, 
7j, ov (in vormen met lange laatste lettergreep heeft 
synizesis plants), — 1 gouden: van goud ge- 
maakt, met goud versierd of opgelegd, (piaXv) Y 
253, 5)Xoi, A 246; Sti^aTa N 22, a P 6vo? 0 442, 
alg. tot n. T. 2 Tim. 2, 20. — 2 subst. y., sc. o-TaT^p, 



Xpuoe6odvSaXo<; 



nummus aureus, gouden munt pap., plot. — 
3 goudgeel, blond, g&eipoc @ 42, v&pea N 523, 
y.6[Lj] pind. I. 6, 49. — 4 over dr. zeer veel waard, 
zeer dierbaar pi,. Phaedr: 235 e, <Jjux*) Gorg. 486 d. 

XPuo-eo-odvSecAos, met gouden schoenen eur. 
Iph. A. 1042. 

Xpuaeo-aKanxpos, met gouden scepter bacch. 
8, 100. 

Xpuaea-axecpavos, =. vpvaoaTeKpavoc, eur. 

Ion 1085. 

Xpuce6-aToX{xo5, = "volg., aesch. Pers. 159. 
Xpuoe6-cToXo5, met goud versierd eur. Here. 
414. - 

XpQ<Je6-T€uxTOS, = xpuao-TeuxTOs, eur. Med. 
, 984. 

Xpuceo-cpdXapoi;, met gouden tuig of sieraad 

eur. Tr. 520. - 
Xpua-epaaTVjs, ou, 6, beminnaar van het goud 

BABR* 21. 

XPuo-iqAdxaTos, met gouden pijlen, Artemis IT 

183, 8 122, pind. N. 6, 41, bacch. 8, 1; 10, 38, 

soph. Tr. 637, plot. 
Xpuo-iqAaTog, uit goud gedreven of gewerkt aesch. 

Sept, 644, soph. O. R. 1268, eur., ar. PI. 9. 
Xpua-rjvu>s, dor. -avio?, met gouden teugels Z 

205, & 285, pind. fr. 37, soph. O. C. 693 (dor:). 
Xpuo-^pyj?, uit goud gewerkt, Q-giyxoq eur. Iph. 

T. 129. 

Xpuci8-dpiov, to, = volg., ar. 

Xpuc-i8iov, t6, dem. v. xpuaiov, klein stukje goud 

ISAE. 2, 9, ISOCR. 13, 4, DEM. 

XpOo-t?<o, goudgeel zijn; goud bevatten aristot. . 
Xpua-iov, t6, — 1 (klein) goudstuk hdt. 7, 28, 

ar. Eq. 472, men. Sam. 167, n. t. Act. 3, 6. — 

2 (bewerkt) goud hdt. 3, 97, pl. Gorg. 481 a, 

men. Sam. 249, n. t. 1 Petr. 3, 3; alg. goud ah 

metaal n. t. 1 Petr. 1, 7. — 3 overdr. als liefkoozing 

„zonnetje", ,,juweeltje" ar. Ach. 1200. 
Xpuo-u;, 1805, i\, — 1 gouden vaatwerk, drink- 

schaal ar. Ach. 74, Pax 425. — 2 gouden kleed luc. 

Nigrin. 11. — 3 gouden schoeisel luc. D. Deor. 2, 2. 
XpOa-iTY)<;, ou, 6, fern. xpuom<;, i8o<;, f], goud 

bevattend hdt. 3, 102. 
Xpuoo-pacprjs, goudkleurig com., plot. Demetr. 41. 
Xpuo6-pcoXo5, met goud houdende aardkluiten 

(eur.) Rhes. 921. 
Xpuao-yovo?, uit goud geboren, v. d. Perzen 

aesch. Pers. .80. 
XpOoo-SaiSaXo?, kunstig uit goud gewerkt eur. 

Iph. A. 21 9(?). 
Xpuoo-SatSaXxo?, = voorg., eur. Iph. A. 219(?), 

ar. Eccl. 972. 
Xpuao-5axToXos, met gouden ringen N. t. 

Jac. 2, 2. 

Xpuoo-Sexog, in goud gevat hdt. 3, 41, soph. El. 

837, eur. Ph. 805. 
Xpuao-efreip, eipog, met gouden hoofdhaar archil. 
Xpuao-eiSVjs, goudachtig, gelijk aan goud pl. 

Phaed. 110 c, xen. Cyr. 7, 1, 1. 
Xpua6-?uyo5, met gouden juk hymn. 30, 15, xen. 

Cyr. 8, 3, 12. 
Xpuoo-9-povo?, op gouden troon gezeten A 611, 

pind. N, 1, 37, ar. Av. 950. 
Xpuefo-xdcpTjvo?, dor. -xdpavo?, met gouden 

hoofd eur. Here. 375. 
Xpuo6-xap7K>s, met gouden vruchten pind. 
Xpuo6-xepa>s, <oto?^ en -xepto?, cov, gen. <o, 

met gouden of vergulde horens pind. 0. 3, 29, eur. 

Hell. 382 (of -yipatoc), pl. 



•^XP^^orpo^PS* 901 

XpOao-xetpaAos, met gouden hoofd com. 
Xpuoo-xl&apo?, met gouden cither timoth. Pers. 
215. 

Xpua6-xo3iXa, f], — 1 een metaalmengsel voor 
het soldeeren van het goud gebruikt aristot. — 
— 2 gerecht uit lijnzaad en honig bereid alcm, 69. 

Xpuoo-xoXArjTOs, uit gouden deelen samen- 
gesteld eur. Ph. 2. 

XpOoo-xoXXos, = voorg.. soph., eur. 

Xpuao-x6tiri<;, ou, 6, dor. -xofjiac, goudharig hes. 
Th. 947, pind. 0. 6, 41, bacch' 4, 2, eur. Iph. 
A. 548, ar. Av. 217. 

Xpuao-xofxos, goudkleurig, goudgeel hdt. 2, 73. 

Xpuao-Xifros, 6, een edelsteen: de'topaas n. t. Apoc. 
21, 20. 

Xpua6-Xo(3os, met gouden sieraden aan het oor, 

otfaxa dicht. (Anon.). 
Xpuao-Xoyxos, 2, met gouden lans(punt) eur. 

Ion 9, ar. Th. 318. 
Xpucd-Xocpo?, met gouden helmbos ar. Eys'. 344. 
Xpuao-Xupiqs, ou, 6, dor. -Ttupa?, met gouden lier 

ar. Th. 315. 
Xpuo6-(jiaXXo?, met gouden vacht eur. Or. 998, 

El. 725(?) 

Xpuao'jxYjXoXov&iov, to, dem. van xpuoopiXoXov- 

&•/), goudkever, vkiende naam bij ar. Vesp. 1341. 
Xpuoo-fjLyjxpi?, 6, een vogel aristot. 
XPuao-fJiiTpY)s, ou, 6, met gouden hoofdband 

soph. 0. R. 209. 
Xpuco-tioptpo?, in de gedaante van goud, v. Zeus, 

die zich in gouden regen veranderde soph. 
Xpua6-v<OTo<;, met gouden (rug)versierselen, -fjvia 

soph. Ai. 847. 
Xpuao-irdp'ucpos, met ingewevengoudenrandpiOT. 
Xpuo6-7raoTO?,metgoudversierdo/geborduurdHDT. 

8, 120, aesch. Ag. 776, dem. 50, 34, plot., luc. 
XPuao-7teStXo€, met gouden schoeisel X 604, hes. 

Th. 454, sappho 15 ALD. (-tzzSOKoq). 
Xpuod-TtejcXog, met gouden kleed pind. I. 5, 75, 

bacch. 18, 22. 
XpOoo-Tt^Arj?, tjko?, met gouden helm aesch. 

Sept 106 ; eur. Ph. 939. 
Xpuo6-Tcrjxu5, dor. 7raxu<;, met gouden arm 

bacch. 5, 40. 
Xpuoo-TtXoxafxo?, met gouden lokken hymn. Ap. 

205, tim. Pers. 136. 
XPuao-TOuoi;, goudsmid luc. Contempl. 12. 
Xpuoo-Trouq, -noSoq, met gouden voeten of 

pooten pol. 

Xpuoo-Kpaaos, 6, een edelsteen door nikkeloxyde 

groen gekleurd n. t. Apoc. 21, 20. 
XPuad-7tpu{i,vo?, met gouden achtersteven plot. 
Xpuo6-7iTepo(;, met gouden vleugels 0 398, A 185. 
Xpuo-o-pocms, = xP u °opP-. pind. P. 4, 178. 
Xpuoo-p6y]5, goud meevoerend eur. Ba. 154. ■ 
Xpuo-6-pparcu;, 180?, met gouden staf s 87, x 127 

v. Hermes. 

Xpuao-ppuTos, goud meevoerend aesch. Pr. 805, 
soph. Ant. 950 (-p-). 

Xpuao^, 6,-1 goud, sinds I 122, X 50, alg. tot 
pap., n. t. Mt. 2, 11. — 2 overdr. schat, kostbaar- 
heid, Ifxtov ar. PL 268. — 3 spec, remplacanten- 
geld bij de militie, x- Tipd!>v<ov pap. (laaL) 
{sem. lw., hebr. fyarus < baby I. Tyurasu). 

Xpuco-oTecpavo?, met gouden krans of kroon hes. 
Th. 17, sappho 9 ALi)., pind. P. 9, 109, eur. 
Ion 1085, pol. 

Xpuo6-oTpo<pos, met van goud gevlochten pees 

- soph. 0. R. 204. -" 
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Xp0oox6cx<ov— xuxos. 



Xpuao-xexxcov, ovog, 6, goudsmid lug. 
Xpuaoxepo?, van xpuoo? gevormde eomp., kost- 

baarder sappho. 
Xpuao-xeuxxos, van goud gemaakt aesch. Sept. 

660, eur. Ph. 220. 
XpOao-TeoxiQS, met gouden (wapen)rusting (eue.) 

Rhes. 340. 

Xpuciro-TOKO^, goud voortbrengend: gouden eieren 

leggend aesop. 136. 
XpOa6-To£o<5, met gouden boog pind. 0. 14, 11. 
XpOao-Tpiaivrjs, 00, 0, met gouden drietand ar. 
Xpuoo-xpLaivo?, = voorg., arion 1, 2, ar. Eq. 559. 
Xpuo6-xuno$, van goud geslagen of gewerkt 

kritias 2, 8 D., eur. El. 470. 
XpuaoOs, z. xpuoeo?- 

XpOco-<pdevvo?, als goud schijnend alcm. 60* 

3 ALZ)., ANACR. 
Xputjo-cpa^?, = voorg., corin. 1, 19 [ace. pl. 

Xpouao-cpofiq) eur. Hec. 636. 
Xpuao-cpaXapo?, met gouden sieraden pol. 
Xpooo -cpavxos, tcXouto?, met gulden glans soph. 

Ichn. 156 D. 
Xpuoo-<p6YY^S> met gouden glans aesch. Ag. 288. 
Xpuao'cpopeco, — 1 gouden sieraden dragen hdt. 1, 

82. — Iv.e. visch: gouden schubben hebben luc. 
XpOao-:<p6pos, gouden kleederen of sieraden dragend 

hdt. 4, 104, eur. Hec. 152. 
Xpua-o<ppus, w>q, met gouden wenkbrauwen; 6 x> 

een zeevisch met een gouden vlek boven ieder oog 

COM., luc. 

Xpuao-<p0Xa£, axo<g, — 1 goud bewakend, -be- 
waker hdt. 4, 13, eur. Ion 54. — 2 bears plut. 
Arist. 24. 

Xpuoo-^x^^S^, 6, met gouden hoofdhaar pind. P. 

2, 16, (anacr.) 41, 12. 
Xputro-xdXtvo?, met gouden teugels hdt. 9, 20, 

ar. Pax 155, xen. An. 1, 2, 27, plot. 
XpOa6~x€ip> €ipo?> me t gouden handen: met 

gouden ringen aan de vingers luc. 
Xpuao-xixcov, covo?, met gouden gewaad pind. 

fr. 195. 

Xpvioo'xoelov, x6, werkplaats van den goudsmid 

dem. 21, 22, POL. 
Xpuao'xoew, goudsmid zijn, goud bewerken ar. 

PI. 164, pl. Rep. 450 b, xen. Oec. 18, 9. 
XpOao'xo-iK6$, i] x-'flj de goudsmeedkunst dem. 

21, 22. 

Xp3cro-x<4os, goud smeltend of bewerkend; 6 xPm 

goudsmid y 425, ar. Lys. 408, dem. 21, 16. 
-Xpuaoto, tot goud maken: vergulden hdt. 2, 132, 

ar. Ach. 547, pl. Euthyd. 299 e, plot., n.-t. 

Apoc. 17, 4. 
Xpuoto-pia, xo, het van goud gemaakte, goudwerk 

eur. Ion 1430, pol. • 
Xpuccoveto, goudkoopeno/inwisselenisocR. 17, 40 4 
Xpuo-cbvyi?, 6, provincial directeur v. d. schat- 

kist pap. 

Xpua-cimiris, ou, 6, fem.xpuo-&™$, i8o<;, met gouden 
oogen eur. Ba. 553 voc. -StuS, ar. Th. 321 fern. 

Xpua-ioraSs,— 1 metgoudenoogen, goudkleurigEUR. 
El. 740, plot. — 2 een visch — xpfoo9pu<;, plot. 

Xp6aw-ci?, het vergulden plot.; <bc m>p6<;, in 
het vuur plot. Pop lie. 15. 

Xpoato-xiife, ou, 6, vergulder plut. 348 e. 

Xpuoto-x6?^' adi. verb. v. xpuaow, verguld com. 

XP<i>?co (= xpofe 2. xp.^?) ew:;xp^o[xai, — 1 (de 
oppervlakte) aanrakenEUR. Med. 497, Ph. 1625. — 2 
verven; klenren pl. Theaet. 156 e, luc. Anach. 25. 

Xpw-jxcc [z. XP^?)> T<5 > — 1. huid hippocr. — 



2 (huid)kleur, demqcr. 125 D. [over het subjec- 

tieve, v6[>l(x), v. kleur], hdt. 3, 101; 4, 109, eur. 

El. 521, ar. Eq. 399, pl. Phaed. 110 b, men. 

Epitr. 466. — 3 van stijl en tool: kleur, tonaliteit 

pl, Rep. 601 a. 
Xpt«>n.ax-i£ci>, verven soph., aristot. 
XptbvvOju (< xP^^m z - XP 4 ^)' verven luc. 

Conscr. Hist. 48. 

Xpt*>?. Vormemoorspr. XPoC^JoSjXP 0 ^ K> XPo-F _a 

6, MjnOM., ARCHIL. 101, HDT. 4, 175, 4, HD?POCR.; 

Xptox-65 enz. Ivgl. ysXtox-, sp<OT-, iSptDT-) foj' hom. 
&yt>. K 575, hes. 0. 556, pind. P. 1, 55, att. sinds 
aesch. Pers. 317, acc. xp& < XP° a sappho 2, 10; 
ALZ)., dat. XP9 (sappho 25, 13 ALZ)., att.) is 
een contaminatie xpot X XP C0T ' > — Gebruik: 
1 oppervlakte v. h. lichaam: huid: alg. lichaam 
A 137, (3 376, pind. fr. 43: I. 3, 41, bacch. 10, 
97, emped. 100, 17 D., hdt. 4, 175, att.: aesch. 
Pers. 317, n. t. Act. 19, 12. — 2 vleesch A 437, 
n 145. — 3 (huid)kleur N 279, <p 412, parm. 8, 
41 D. — 4 spec, ev xpot, XP$> *°t op de huid, tot 
in het vel, eig. xsipscj&ai hdt. 4, 175, xen. Hell. 1, 

7, 8, overdr. soph. Ai. 786; vand. dicht bij, racpa- 
7rXetv thuc. 2, 84, 22; man tegen man, payecO-ai 

PLOT. 

(< XQwf'Si W. gher+eu- (± „samen-vatten") 
z. XQOia; wrsch. verw. m. X SI Q> X&QQ- Vgl- P L - 
Phaed. 98: toe vevga... jisQiafiTisxovra ra Sara jxsxa 
x&v ooiqx&v >cai dsgfiatos, o avvsxst avrd; xqo f- 
< idg. ghrau- met o Lp.v. a naar XQ<*>s)- 

Xpt»x-i^to, verven, olvov, den wijn kleur en smaak 
geven plot. 693c;med.xpo>T^so-9-atT7)v ( P^^ Tl ^ l J 
zijn karakter de kleur van iets geven ar. Nub. 516. 

XuSa/to£, in menigte uitgegoten; overdr. gemeen, 
alledaagsch pol. 

Xo-6tqv, adv., als het ware uitgegoten, — 1 ordeloos 
door elkaar pl. Phaedr. 264 b, isocr. 12, 24, pol. 

— 2 (vgl. lat. oratio soluta) in proza pl. Leg. 811 d. 
XuXio/jjio?, 6, het uittrekken van plantensap 

theophr. 

XOX6? (: xsw), 6, — 1 sap gorg. 3 D., spec, aftreksel 
van iets getrokken, bouillon pl. Gritias 115 a, 
epicur. 130 Us. — 2 sausje, overdr. <pt,Xta<; ar. 
Pax. 997, Ran. 943. 

XuXco-ai?, rj, het uitpersen, afkoken ewtrekken v. e. 
aftreksel theophr., plot. 

XU-fxa, xo, vloeistof aristot. 

XU{Jt-^ w > me * een -sausje smakelijk maken ar. 
Th. 162. 

Xu-[a6$, 6, — 1 sap soph., gorg. 11 D., pl. Tim. 
59 e, 86 e. — 2 smaak v. e. voorwerp v.-socr., 
aristot., theophr., plot. — 3 smaak als zintuig 
aristot. 

(xeco; morphol. vgl. &v-fAog). 

Xu-ais, f\, — 1 het plengen,plengoffer aesch. Ch. 97. 

— 2 de neergestrooide hoop, tpoXXoov s 483, t 443. 
XuxX-d^co, eig. uitgieten; overdr. aeauTov, uzelf 

behagelijk neervlijen ar. Vesp. 1213. 
X^-xXov, x6, — 1 waschwater. — 2 vand. stroomend 
water lycophr. 1099. — 3 plengoffer voor de 
dooden ap. rh. 

(■^xv-ftho-: x^a> met aspiratie-dissimilatie, vgl. 
ixs-sXrj). 

XuxX6-<o, pass. refl. zich baden en zalven X, 80, call. 

XU-x6? (xs«)> — 1 uitgestrooid, opgehoopt, yaicc, 
v. e. grafheuvel Z 464, y 258, ap. rh. — 2 vand. : 
subst. wal, dijk hdt. 7, 37. — 3 vloeibaar; vloei- 
baar gemaakt = gesmolten; pind. 0. 17, 7, hdt. 2, 
69, nic; vloeibaar te maken PL.-Tim. 58 d. — 4 



X^xpa— xwpfov. 
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overdr.: v. haar golvend nic. Th. 503. — 5 in 
zwermen, effusus aristot. 1 
X^xpa, ;rj, ion. xiSQ-py], — 1 a ar den pot ar. PL 
673, pl. Hipp. Mai. 288 c, xen. Hell. 4, 5, 4, luc. 

— 2 spec-, met vruchten gevulde pot, gebruikt voor 
kleine offers, (in)wijdingen ak. Pax 923. — 3 een 
kus, waarbij men net „slachtoffer" bij de twee 
ooren (als een „pot" bij de ooren) beetpakte com., 
vgl. theocr. 5, 133. 

(< x v -^Q a > igd. -dhra, z. lot. latebra. Z. 
xOxp-eio?, van een pot, als een pot, TzfaKvoc, ar. 
Lys. 329. 

Xt>Tp/eous, a, oov, als een pot, van aarde ge- 

bakken ar. Lys. 329. 
XOTp-eiis, 6, pottenbakker pl. Theaet. 147 a. 
Xuxp-tSiov, x6, potje ar. Ach. 463, com. 
Xuxp- i£(0, een kind in een pot te vondeling leggen 

AESCH., SOPH. 

Xuxpts (z. x^ixpa), i8o$, rj, pot hdt. 5, 88, com. 
XUTp6-7rous, -71:0805, 6, een pot of ketel op pooten 

hes. 0. 7, 48; -tcoSiov, to, hippon. 
X^-xpo? (z. x^ T pa)) o> — 1 kookpot; naam v. d. 

•Jtep^A Xouxpa bij de Thermopylae hdt. 7, 176. — 

2 spec, oi X-oi, de 3e dag der Anthesterien, in 

Athene ar. Ach. 1076, Ran. 218. 
XwX-aivw, int., lam zijn pl. Leg. 795 b. 
XtoA-eia, ^> lamheid pl. Hipp. Mm. 374 c. 
X<»>Xeu-{xa, xd, verlamming hippocr. 
X<*>X-€tico, — 1 lam zijn, hinken 2 411, T 37, xen. 

Hell. 3, 3, 3. — 2 verlammen, pass. <{,uxa( pl. 

Phaedr. 248 b. 
X<*>X-(oc(xf3o$, 6, hink-iambe, een senarius met lange 

voorlaatste Uttergreep, het eerst bij hipponax aan- 

getroffen, gramm. 

XC0X0-7T0165 , met manke creaties, Euripides, die 
lammen op het tooneel bracht ar. Ean. 846. 

XWX65, — 1 verlamd, kreupel: mank 1 503, & 308, 
hdt. 4, 161, soph. Ph. 1032, eur., pl. Crit. 53 a, 
plut., n. t. Mt. 11, 5. — 2 overdr. verminkt, 
onvolmaakt, ^onrj pl. Tim. 44 c. 

{onz.; msch. < ^Aco-Ao- met dissimilatie, W. 
ghel+eu-{gh-l), zooals #gc6g: W. gher-heu-. Z. 
%akdco, vgl. %aXa(>6g, dat 00k v. verlamde lede- 
maten wordt gebruikt. Vgl. verw. o.ier. galar 
ziekte, lit. zala verminking, schade. Of gerekte 
o-phase bij W. ghel-1). 

Xt*>A6-xns, f), mank zijn, hinken plut. 963 c. 

X<»>Xto-[jia, x6, verlamming, verrekking hippocr. 

Xto-p,a (z. x^vvujju), xo, — 1 wal, dam : dijk hdt. 1, 
184; 2, 137. — 2 grafheuvel hdt. 1, 93, thuc. 2, 
75, 12 vlg., aesch. Ch. 723, soph. Ant. 1216, eur. 

— 3 vand.iv. e. voorgebergte aesch. Supp. 870. — 
4 kuil met teelaarde voor het planten v. boomen 

THEOPHR. 

Xt*>fj.ax-e7ti[XeXr]xir)C, ^> kanaalopzichfcer pap. 
XWfxax-ixov, to, dijkgelden pap. 
Xt«>v-eia (z. volg.), r\, het smelten en gieten van 
metaal pol. 

Xtov-eti<o, contr. uit xoocvsuoj, metaal smelten en 
gieten: van gesmolten" metaal vormen pol., plut. 

Xt«w], r\, contr. uit yoa.vr\, smeltkroes; vand. 
trechter pl. Rep. 411 a. 

X<*>wu{ju, /. x"crtt>» Pf' pass. xexcocfjiai, naast het 
oudere *xofo-co, waarvan impf. eypvv, inf. x°Gv, 
part, xwv voorkomen, — 1 (aarde) opwerpen, op- 
hoopen hdt. 1, 162; 2, 137, thuc 2, 75, 12; 76, 14; 
102, 7, tr.: soph. Ant. 81, 1203, dem., aeschin. 
3, 109, plut — 2 dicht gooien, ophoogen hdt. 2, 1 1, 
140. — 3 afdammen, versperren emped. 100, 17 D., 



dem. 25, 84. — iomgelceerd: iemd met iets.Tivdcxtvt, 
overstelpen: steenigen ar. Ach. 295 (eig. tmesis). 

(< *%<bo-vviii, late vorm bij %io3, verm, door 
het in bet. verw. otqcovvv/u in het levengeroepen). 
X<*>ojmi, /. x^oo^aij oof- ex* 00 ^ 7 )^ boos zijn, 
aor. boos worden © 478: A 64, hes. Sc. 12, hymn. 
Merc. 136. 

(= nX<oo>: mMco, Qcoofzai: qsxo, zoo %imt 
; Oorspr. dan zich zijn hart uitstorten, vgl. fly/toy 
II 616, xrjQ A 44). 

X<&pa, T)> ion. x"? 7 )* — 1 plaatsruimte, die 

iemd., iets inneemt: plaats, post Z 516, -8- 352, 
pesd.* O. 7, 59, bacch. 5, 80, hdt., vaak in xaxa 
XwpiQv [xeveiv: (a) op zijn plaats blijven hdt. 1, 17; 
7, 95; (b) overdr. onveranderd, ongeschonden blijven 
hdt. 4, 201, thuc. 2, 87, 2, ar. PL 367, xen. 
Hell. 6, 5, 6, pl. Parm. 138 c, pap., n; t, Mt. 4, 16; 
(e) rang of graad in het leger of bij een ambtenaarscorps 
pap. — 2 verzw. plaats; positie achting, waar- 
deering theogn. 162 o5 fie?^Et x&pr\v >7]Se[Ji(av 
&£ptevai, vgl. 822, xen. An. 5, 7^ 28, sv avSpa- 
7r6S<ov x q. slvat 5, 6, 14, pap. — 3 landstreek: 
land, gebied, woonplaats -9- 673, pind. O. 8, 25, 
hdt. 3, 107, att. alg.: aesch. Sept. 1048, thuc. 1, 
9, 19, pl. Menex. 240 :b, tot n. t. Mc. 6, 55. — 
4 land (teg. stad), platte land, ommeland pap.; 
spec, veld, landgoed xen. Mem. 3, 6, 13, pl. Epin. 
975 b, n. t. Luc. 2, 8. 

(W. gher-, z. %e[Q, omvatten, bevatten, vgl. %03Qeco 
bevatten. Van denzelfden W. 00k de aanduiding 
v. h. begrip tijd xQovog, z. d.). 

I. x<*>Pecd (2. X"P^)> /• X 05 ?^ 0 ^ 1 ) bevatten, Ti(va), 
ruimte hebben voor; overdr. begrijpen; melissus 
7 D., hdt. 1, 51, 70, eur. Hipp. 941, ar. Nub. 
1238, pl. Symp. 214 a, xen. An. 1, 5, 6, dem., 
II. Y. 9, 9, n. t. Mc. 2, 2, overdr. Mt. 19, 11. 

II. (?) xopeco, /. x<«>p^oo(jiat,— 1 wjjken, zich 
terugtrekken, inakiioq M 406, abs. LT 592, aesch. 
Sept. 476. — Iverzw. weggaan, zich bewegen naar, 
gaan, (overgang: wjtov octo irpoTl "IXiov N 724), 
zich verspreiden pind. N. 10, 73, hdt. 1. 24; 9, 60, 
tr.: soph. Ai. 116, 938, 945, inversch. nuances ar. 
Ran. 641, xen. An. 4, 2, 28 to xo^eufjia x _ ei 
tou ^df>paxo<;, N. t. Mt. 15, 17, overdr. etq jjisxa- 
voiav 2 Petr. 3, 9. — 3 praegn. op gang zijn en 
blijven: opschieten, gelukken hdt. 3, 39, 42, ar. 
Pax 472, pl. — 4 spec, binnenkomen, geiud worden 
v. geld ar. Nub. 18. 

(W. ghe-, z. xdoxco en voor gher- z. %rjQa(i6s 
spleet, x m 6fe- X- daarbij o-phase, eig. vaneen 
wijken csa uiteengaan. Of vgl. x<*>Q°s (en I. x^Q^)'- 
ruimte, plaats maken voor, nvt.) 
X<opi-8iov, dem. v. xapiov, lys. 10, 28, plut. 
Cat. Ma. 2. 

X<*>pi^co (vgl. x w P^)> — 1 af zonderen, schei- 
den, Tt (xtz6) tivo?; pass, gescheiden worden, zijn; 
overdr. onderscheiden worden: verschillen; 

ANAXAGOR. 6 D., HDT. 1, 4, 172, TtVl 4, 28, EUR. 

Iph. T. 596, pl. Phaed. 67 c, Leg. 820 d, pol., 
pap., n. t. Mt. 19, 6; pass, refl.: v. echtscheiding 

1 Cor. 7, 10. — 2 verzw. : pass, weggaan, de wijk 
nemen n. t. Act. 1, 4. 

Xcop-ix6^, plattelandsch, ommelandsch pap. 

Xtop-lov (x&poq), x6, — 1 bepaalde ruimte: 
plaats, plek, streek, terrein hdt. 1, 84; 2, 8, att.: 
thuc. 1, 12, %, (niet tr.), pl. Phaedr. 230 d. — 

2 land, velden pap., n. t. Mt. 26, 36. — 3 stukland 
thuc! 1, 106, 15, n. t. Act. 28, 7. — 4 versterkte 
plaats att.: pl. Gorg. 455 b. — 5 spec, geome- 



trisch omschreven ruimte: f iguur pl. Men. 82 b. — 
6 overdr. plaats in een schrijver hdt. 2, 117(?), 
thuc. 1, 97, 7, luc. Conscr. Hist. 12. 

Xwpi?, call, x w p£» — Adv.: 1 gescheiden: afge- 
zonderd, afzonderlijk H 470, S 130, x- o"u' dXX/)- 
Xeov parm. 6, 56 D., hdt. 4, 62, aesch. Ag. 637, 
pl. Phaed. 64 c, n. t. Joh. 20, 7; spec.'-yjupio¥\, 
afgezien van hdt. 2, 77, xapiz ^ on, uitgezonderd 
dat 1, 94. — 2 bovendien pl. Leg. 950 c. — 
3 qualitatief: anders, van anderen aard sbmon. 7, 1, 
soph. 0. R. 608. — Praep.: 4 gescheiden, 
(ver) van, tivo?: behalve, uitgezonderd: 
zonder pind. O. 9, 41, hdt. 1, 93, tr.: aesch. 
Pr. 290, Ag. 926, pl. Phaed. 66 e, n. t. Mt. 13, 34; 
14, 21. — 5 af wijkend, verschillend van aesch., 
pl. Laeh. 195 a, dem. 

(W. gher- uiteengaan, go gescheiden worden, 
z. II %G>Qea>). 

Xtopia/fxds, 6, — 1 scheiding, afzondering pl. 
Phaed. 67 d, plut. — 2 vertrek pol. 

Xtopia/TO?, — l(plaatselijk) gescheiden, afgezonderd, 
afzonderlijk aristot. — 2 scheidbaar, afzonderbaar 
aristot. — 3 ,, abstract", a. h. w. ,,zich losmakend" 
van de materieele verschijnselen aristot. 

XtppiTiqs, ou, 6, fern, x^ptfis, i8oc, — • 1 land- 
bewoner, in woner aesch. Earn. 1035, — 2 landman, 
boer, boerin xen. Hell. 3, 2, 22, plut., luc. 
D. Deor. 20, 13. 



XtopiT-wtoq, landeliik xen. Cyr. 4, 5, 54, plut. 

Pericl. 34. 
Xtop-tTi?, rj, Z. XWplTYJ?. 
Xtopo'Ypacpia, i\, beschrijving van landen of 

streken pol. 

Xtopo'&ecLa, yj, de ligging v. e. landstreek plut. 
1150 c. 

X&pov (z. x^P a )) fo> maat van wijn pap. 
Xt*>po*vo^-ix65, de verdeeling v. h. land betreffend; 
vojjioi;, lex agraria d. h. 

I. x&P°S> °> — 1 plaats, plek, ruinate T 315, a 426, 
pind. P. 4, 269, emped. 118 D., hdt. 1, 67, (af- 
stand 7, 223), thuc. 2, 20, 5, aesch. Ch. 543, 
soph. 0. R. 732, (pl.). — 2 land, landstreek 
hdt. 2, 18, pind. 0. 3, 23, hes. 0. 390. — 3 ge- 
bied, akkers hdt. 1, 160; 9, 15. 

(z. #a>£a, eig. collect, bij %)• 

II. x&P°<s> ° (nit tot- Caurus, Corns) het Noord- 
westen n. t. Act. 27, 12. 

Xtopo'tpiXeco, gaarne op een bep. plaats zijn 

THALES, ANTIPHON 5, 78. 

Xw-ai?, yj, het opwerpen van wallen of dammen; 

dam, wal thuc. 2, 76, 16; 3, 2, 4. 
Xuta-xdq, adi. verb. v. xwvvufxi, — 1 opgeworpen 

(eur.) (Rhes.) 414. — 2 afgedamd pol. 
Xt»><y-Tpi<;, i&oq, r\, stormdak, waaronder de be- 

legeraars v. e. stad grachten dempten D. h. 



*F, 't|u (gr. letter), t6, indecl., 23ste letter: als 
cijfer <]/ — 700. 

4>aV8dv (Iw. uit Aeg.) fivo§ of ipdySa?, een in Ae- 

gypte gebruikelijke zalf com. 
^a&dXXto, zich het hoofd krabben pl., com. 
(: ipifv, zgn. Streckform, vgl. ipadvQog, msch. 

onder invloed v. yxxXloj). 
tba&upos i z - ^aS-dXXco), brokkelig: los, zacht, 

breekbaar aristot,, theophr. 
4>a8'op6-Tri$, yj, broosheid, zachtheid aristot. 
t|>alvu(v)9'a(? gvs [Aivuv&a), leugenachtig lycophr. 

1420. 

ibaipct), ink., — 1 zacht ruischen, ritselen, v. d. 
zachte beweging v. vleugels en bladeren, m. acc. ol\xov 
aesch. Pr. 394, hippocr. — 2 zacht heen en weer 
bewegen nic. Th. 123, luc. Trag. 315. 
( : iprjv, vgl. ipdaga, z. %(boa). 

4>ai<r-T6v, to, gew. pl., sc. aX<piT<x of TrejxjzaTa, 
offerkoek van gerstemeel met olie en honing toe- 
bereid ar. Pl. 138, 1115, com., herond. 4, 92. 

tkaxd8-iov, to, motregen theophr., com. 

4>axd£a>, — 1 motregenen ar. Nub. 580. — 

2 driippelen aristot. 
(vgl. tpsxd£co en yjandg). 

4»axaXouxo<;, (<J;axaXo<; een jong), jongen hebbend 
soph. 

(vgl. xpaxdg, vgl. dgooog in deze bet.). 
4>aK-d?, cuboq, rj, later disxd?, — 1 brokje, kor- 
reltje ar. Pax 121. — 2 motregen hdt. 3, 10, eur. 
Hel. 21, vgl, ar. Th. 856, xen. Cyn. 5, 4. — 

3 druppel(s) aesch. Ag. 1390, 1534, kritias 1, 
10 D., — 4 sputteraar, v. iemd die zijn omgeving 
onveilig maakt ar. Ach. 1150. 

(behoort bij den W. v. xprjv, z. d ; vgl. lot. 
fac-io: W. dhe-). 



i^aXdoato (: ^c^XXto), evenaanraken lycophr. 139. 

i >SXi86-oto[jio5, schaarbek, v. d. hreeft batr. 295. 

vpaX-i^co, /. m et een schaar afknippen (anacr.) 
9, 4, babr. 51, 4. 

t^dXiov (^aXtq), to, — 1 kinketting aan het toom 
xen. Hipp. 7, 1. — 2 toom, gebit, spec, het stang- 
gebit {teg. de trens) eur. Here. 381, ar. Pax 155, 
pl. Leg. 692 a, plut. — 3 alg. boei aesch. Pr. 54, 
Ch. 962. 

4>6tXi<;, 1805, r), gewelf, boog soph., pl. Leg, 
947 d. 
(onz.; ojtdlag"? z. d). 

<J>dXXio, — 1 aan iets trekken, uitrukken, g&sipav 
aesch. Pers. 1062. — 2 de boogpees naar zich toe 
halen en loslaten eur. Ba. 784. — 3 spec, de snaren 
slaan (pizzicato), tokkelen hdt. 1, 155, ar. Eq. 
522, pl. Lys. 209 b, aristot., men. Epitr. 260, 
luc. — 4 vand. jubelen, loven, tivi n. t. Eph. 5, 
19; 1 Cor. 14, 15. 

(W. s-p(h)el-: o.ind. a-sphalayati hij slaat 
tegen, lot. [met gebroken redupl.] palpare. Vgl. 
iprjlatpaw). 

4>aX-fji6?, 6, — 1 de boogpees laten schieten: den 
boog af schieten eur. Here. 1064. — 2 de snaren 
tokkelen; vand. muziekstuk voor snareninstrument 
pind. fr. 125, aesch. — 3 spec, lofzane n. t. Col. 2, 
16; psalm Act. 1, 20. 

ibaX-TVjpiov, to, — 1 een snareninstrument 
aristot., plut. — 2 spec, de (jwcyaSu; com. 

ibdX-TTj?, ou, 6, hij, die een snareninstrument 
bespeelt plut. 67 f. 

4»dX-Tpia, r\, fern, bij tyalrqq ion, pl. Prot. 347 d, 
men. Epitr. 431 (9 en 20), luc. 

ikajjia&t;, i\, 180?, eenzeevisch: de „zandvisch" com. 

4>ajxa9-o? (z. s.v. a[L[i.oq), i\, — 1 zand, v. d. zee 
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of aan den oever; coll. strand O 362, pi. A 486, 

find. P. 9, 47, soph. Ai. 1064, eur. — 2 vand. 

groote menigte B 800,-1 385. 
<j>a{xa^ti)8rj5, zandig hymn. Merc. 75. 
4>afA[jiax6cjioi, zandhonderdvoudig com. 
4>ctii.\iayioGio"{6,pyapoiy zandhonderdvoudig kri- 

oelend ar. Ach. 3. 
i|>d[X[i.r], yj, zand hdt. 4, 181, aesch. Pr. 573, dor. 

tyxyLUa ar. Lys. 1261. 
<|>d;o.(i.-tvo^, zandig hdt. 2, 99. 
*|>dtfJt(jt.-to^, = vooig., aesch. Ag. 895. '. 
4>ajx[xo5, rj, zand. {7. 243. hdt. 1, 47, pind. 0. 2, 

108, aesch. Pr. 573(?). 
(< \pacp-pLo, vgl. ipdy-aQog : vjijcpog, z. d.). 
4>ot{JL[xtb8y)5 = ^a[X{x(t)voq hdt. 4, 191. 
4*otp, <\>5.p6q, 6, spreeuw hom. (s. 6.), com. 
(H 583 y>rjQag, P 755 xpaQ&v = tuaf oo/c 

metri causa kan zijn. Wrsch. < anaqf-: got. 

sparwa musch, ndl. sperwer, vgl. spreeuw; anaqf- 

> ipdQ-, jonger (ionisch) yjwQ- ; latere vormen 

ipaQog, xp&Qos en ip&Qos, wat ook op a door 

compensatie wijst). 
<|>apo<; (z. ty&p), gespikkeld grijs ar. Nub. 1225, 

ARISTOT. 

4»au-oi?, rj, het aanraken democr. 11 D., plut. 
Alcib. 4. 

<]>auto, pass. pf. syaua^oa, aor. ktya&a&rp, — 
-1- aanraken, tivo? N 132, tivi met T 519, 
hymn. Ven. 125, pind. P. 9, 120 (tivi?), hdt. 2, 
90, tr.: aesch. Pers. 202, sorH. 0. R. 1467. — 
2 praegn. als vijand aanraken, treffen soph. Ant. 
961. — 3 overdr. bereiken, verkrijgen, -rivo? pind. 
N. 5, 42. — 4 overdr. sleehts terloops behandelen 

POL. 

{yjaico : ipfjv, z. d.; vgl. ww. als d-Qavoo, XQa(v)a>). 
4>K<pap6-d > pi^, met ruig haar hymn. 18, 32. 
ipacpfapoq Is. ydfijxoi;), dor, rul, cto>86<; aesch. 
Sept, 323. ' 

4»acpap6-xpouq, met dorre, onverzorgde huid(EUR.) 
Rhes. 716. 

4»acpep6?, ion. '= 4> ac P a P°€> hippocr. 

4>acpo5, 6, dor. = vbfjtpo?, pind. 

4»ato, contractie tot y), tj, — 1 tr. wrijven: door 
wrijven glad maken of stukwrijven. — 2 intr. 
uiteenvallen soph. Tr. 678. 

(yjatco : xpfjv — xvaico : xvfjv. Vgl. xpaico bij 
porphyrius. W. bh(e)s-\-e- naast bh(e)s-\-eu-, 
waarvan korte phase bhssu- = yjav- W. bhes-, 
z. o.ind. bdbhasti hij wrijft maalt fijn, bhds-man- 
n. asch, d. bar onbedekt, bloot, ndl. bare (duivel), 
barrevoets, lit. basas blootvoets — o.b. bosu. Door 
gr. e contr. > tpfjv, z. s.v. %()da>). 

tpe, dor. = o<pe, acpeaq, theocr. 4, 3; dat. <\ii\> — 
ao-trou;, sophr. 83 A. 

<Hyoj, verkleinen, be vitt en, ti(va) theogn. 611, 
democr. 192 D., aesch. Ag. 185, thuc. 5, 86, 11, 
soph. Ant. 689, eur., pl. vaak: Gorg. 510 c teg. 

STOUVCO. 

(onz. ; \ tpdco, vgl. met x yjaxdg, yjsxdg 1 Eig. 
verkleinen?). 

tbe8v6$, — 1 dun van haar B 219. — 2 kaal luc. 
D. Mort. 25, 1. 

(= xsdvog: xrjdco, zoo yj.: ipn+8-, z. yjdco). 
4»e8up6?, leugenachtig, valsch aesch. Supp. 1043. 
(dissimilatie uit *xpev5-VQog onder invloed v. 
ipi&VQogl). 

4>exd8-iov, To, = vJ^k^Siov, theophr. 
4>exd£oj, = 4 >aK ° t ? < °> (anacr.) 14, 5. 
4»exd$, aSog, rj, z. tyxxoLQ. 



i\ien-xr\q, ou, 6, hij, die iets yerklemt, er op af- 
geeft pl. Rep. 589 c. 

tbeXiov, to, armband, sing. hdt. 4, 168, pl. 3, 20. 

{'.ipdhov, vgl. ipdxag : ipexdg T). 
tyekio-tpopoq, armbanden dragend hdt. 8, 113. 
^cXX-i^o), — 1 onduidelijk spreken: stotteren 

aristot.; med. pl. Gorg. 485 c. — -2 duister zijn 

in zijn spreken aristot. — 3 struikelen, stooten 

tegen aristot. 
4»eXXiov (s. ^sXtov), to, gew. pl., armband xen. 

An. 1, 2, 27, Cyr. 1, 3,' 2. 
dyeAXio/ixog, 6, net stotteren plut. 650 e; overdr. 

niet uitgesproken aard TcoSaypas plut. Sulla 26. 
4»eXX65, — 1 stamelend, stotterend aristot. — 2 

onduidelijk sprekend, onverstaanbaar aesch. Pr. 

816. 

(onomatop. ; een verw, element in lat. bal+b-us). 
4>€XX6-Tiqs, tt) , stamelen, stotteren aristot. 
<|>€o8*aYYeX-eio, valsche tijding verkondigen ar. 
Av. 1340. 

djeuSvxYYeX-ia, tq, onware tijding xen. Hipp. 5, 
8, dio. 

4>€oS-<&YY e >- 0 S> valsche tijding aanbrengend, leugen- 

bode O 159, aristot. 
4>eoS-d8eX(po£, 6, onware broeder n. t. 2 Cor. 

11, 26. 

(|>6u8-aX€^avSpo^, 6, de valsche Alexander luc. 
Indoct. 20. 

t|*eu8-ap.dn,a£os, 6, de wilde wijnstok ar. Vesp. 326. 
tp€u8-a7t6cToXo5, 6, onware apostel n. t. 2 Cor. 
11, 13. 

tJjcuo-aTpdtpaljui;, tq, de wilde melde, leugenkool, 

kornisch gevormd naar 4»eu8a(jid(ji,a5u(; ar. Eq. 630. 
<J>eu8-aTTix6s, valsch o/onecht attisch luc. Solacc.7 . 
4*eu8-auT6'[xoXo?, 6, die zich voor een overlooper 

uitgeeft xen. Hipp. 4, 7. 
^eoS-eyYPatp^? ^> aanklacht tegen onrechtmatige 

inschrijving v. iemd op de lijst der schuldenaars 

v. d. staat aristot. A.II. 59, 3. 
4»€u8-eve8pa, ^,schijnhinderlaagxEN. An. 5, 2, 28. 
tj'euS-eTri'Ypdtpog, — 1 met een valsch opschrift: 

onecht pol. — 2 vand. <x8eX96q, 91X60090?, den 

naam van broeder, van wijsgeer onwaardig plut. 
4>eo8r)-Yopeio, onwaarheid spreken, liegen aesch. 

Pr. 1032. 

tbeuSrjs (z. tyevSoc,), — 1 leugenachtig, bedriegelijk 
A 235, pind. fr. 218, hdt. 1, 117, thuc. 4, 27, 1, 
kritias 25, 26 D., soph. Ant. 657, pl. Theaet. 148 
b, n. t. Apoc. 2,2. — 2 v. dingen: onwaar, gelogen 
aesch. Pr. 685, soph. Ph. 100, pl. Prot. 358 c, 
(n. t.). — 3 pass, bedrogen eur. Iph. A. 852. 

4teuS-Tjoi68eto5, ten onrechte aan Hesiodus toe- 
geschreven cic. 

i|>€u8i5, o> = 4> eu 8*)S> pind. N. 7, 49. 
4»eu8o-por)9-eia, r\, onechte, bedriegelijke hulp 

xen. Hipp. 5, 8. 
<I>eu8o'Ypa<peto, — 1 verkeerd (op)schrijven pol. 

— 2 (met opzet) een verkeerde lijn trekken in een 

meetkundefiguur aristot. 
ip€u86-8emvov, t6, bedriegelijke maaltijd aesch. 
4»eu8o-8i8do>taXo?, 6, leugenleeraar, onechte leer- 

meester n. t. 2 Petr. 2, 1. 
4>eu8o-8fotT0t[AVov, t6, onecht Sixraixvov, hippocr. 
4>eu8o'8o^(a, fj, verkeerde meening, dwaalbegrip 

plut. 716 b, ceb. tab. 11, 2. 
4>euSo-xV)po^, Oxo?, d, leugenheraut soph. Ph. 

1306. 

ipeuSo'xXyjTefa, f] t valsche onderteekening door 
een getuige v. e. aanklacht, valsche aanklacht 
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ANDOC. 1, 44, DEM. 53. 15, ARISTOT. A.II. 59, 3. 

4>eu5o-xucov, -xuvog, 6, onechte Cynische wijsgeer 
plut. Brut. 34. 

tbeuSo-XrjaTirjs, ou, 6, „de gewaande Roover", 

titel v. e. comedie van timocles. 
4>€u86-XiTpo?, att. — -vixpo^, vand. t}<. xov£oc, 

loog van onechte potasch ae. Ran. 712. 
4»eu8o'Xoy-eo>, liegen isocr. 10, 8, aeschin. 2, 

119, POL. 

4»eu8o*AoY-ia> y), leugen isocr. 12, 1, dem., pol. 
4>6u8o'Xoyiot^, ou, 6, leugenaar luc. Pseudol. 

pasSi 

4»cu8o-X6yo5, liegend ar. Ran. 1521, pol., n. t. 

1 Tim. 4, 2. 
4»eu86-(i,avxi5, 6, fj, leugenprofeet hdt. 4, 69, tr.: 

aesch. Ag. 1195. 
4»eu8o (xapTup-eto, valsche getuigenis afleggen pl. 

Rep. 575 b, kritias 61 D., xen. Mem. 4, 4, 11, 

DEM., n. t. Mt. 19, 18. 
4»eu8o-(j(,apTop-ta, tq, valsche getuigenis lys. 10, 25, 

isae. 5, 12, pl. Leg. 937 b, dem., n. t. Mt. 15, 19. 
4>euSo-fiapTupiov, t6, vaak pl., valsch getuigenis 

afleggen pl. Theaet. 148 b, aeschin., aristot. 

A.II. 59, 6. 

4»eu8o-|j(,dpTU?, upo?, 6, rj, valsche getuige pl. 

Gorg. 472 b, kritias 61 D., n. t. Mt. 26, 60; 

adi. ty. Tt(x^, valsche eerbewijzing plut. 
4>eu8o-vu{x.<peuT05, yd.y.oq, niet werkclijk vol- 

trokken huwelijk eur. Hel. 883. 
ibeuSo-naiSeia, y), valsche, onechte geleerdheid 

ceb. tab. 11, 1 en pass. 
tbeuSo-rcdp&evog, yj, zich ten onrechte voor maagd 

uitgevend hdt. 4, 180. 

ibeuSo*rcoi£<o, — 1 verdichten, vervalschen pol. 

plut. — 2 logenstraffen pol. — 3 pass.-refl. 

zich bedriegen, dwalen plut. 899 f. 
tyeuSo-noioq, leugen verzinnend, 7C0V7)pia din. 2, 4. 
4>euSo-TcpocpVjTirK, ou, 6. leugenprofeet n. t. 

Mt. 7, 15. • • 
4»eu86-TCTaj}xa, to, schijnval, als true bij het 

worstelen gebruikt om de aandacht v. d. tegenstander 

af te leiden plut. Comp. Pelop. 1. 
tbeuS-opxeco, meineedig zijn ar. Eccl. 603. 
4»euS-6pxios, meineedig hdt. 1, 165. 
4»€u8-opxo<;, meineedig eur. Med. 1392. 
4>euSo5 (J;s68<d), to, bedrog: leugen, onwaarheid B 

81, 1-llS", pind. P. 9, 42, heracl. 28 D., soph. Ant. 

1094, eur., pl. vaak: Gorg. 525 a, n. t. Joh. 8, 44. 
tbeuSo-oTOfjicb}, liegen soph. O. C. 1127, luc. 

Ocyp. 8. 

tbeuSoupyos, bedriegelijke kunsten verrichtend pl. 

Soph. 241 b. 
ibeuSo-tpav^s, met valsch licht lichtend theophr. 

(p. 125, 21 D.) 
4>eu86-cp7]fAos, 2, van valsche voorbeteekenis 

soph. 0. C. 1517. 
t|>eu8o-<piXwx7to?, 6, valsche, onechte Philippus 

luc. Indoct. 20. 

ibeu86-xpioTo?, 6, valsche Messias n. t. Mt. 24, 24. 
4>€u86-xpuaos, van valsch goud plut. 50 a. 
4»eu8-UTco*(3oXiji,ato5, „Het gewaande onderge- 

schoven kind", titel v. e. comedie v. crobylus. 
ibcuSo), I. t^eoSo^cu aor. med., — 1 abs. liegen 

A 404, sol. 73 a 3 D., alg. tot n. t. Hebr. 6, 18; 

tr. iets liegen, verbreken, opxta H 352, alg.;praegn. 

oiix s'^euaavTO Toe? aTOiXa<; zij maakten waar hdt. 

6, 32. — 2 iemd, -uvoc, beliegen, bedriegen eur. 

Hel. 1642, xen. Hell. 3, 1, 25, An. 1, 3, 10, 

n. t. Act. 5, 3. — 3 onbewust: zich vergissen, 



aor. en fut. pass., het mis hebben, teleurgesteld 
worden K 534, 8 140, hdt, 2, 22, 8, 40 xivoc, in 
iets, att.: pl. Ap. 22 d. — 4 pass, gelogen worden, 
ten onrechte zoo worden voorgesteld: verbroken 
worden, ^suo^siaa oTtoo/eat? thuc. 3, 66, 34. — 
II. (beuSco: 5 bedriegen soph. O. C. 628, xen. 
Hell. 4, 4, 10. — 6 teleurstellen, nvd twos, 
iemd in iets, bedriegelijk berooven van aesch. 
Pers. 472, logenstraffen soph. Ai. 1382. 

(onz.; msch. W. speu+d- of arm. sut 

leugenachtig, valsch, ndl. spot(l), o.b. spyti [y < 
idg. ft] zonder grond, vergeefs? Of: W. bhs+e*-, 
z. yjtjv, ipavw ; tpevd- < ipnvd- ? Wrsch. is 
yjevSopai teg yjevdeo primair, vgl. s.v. cpaivoixai). 

<beu8-c»>vujio<;, onder een verdichten naam aesch. 
Pr. 85, adv. n. t. 1 Tim. 6, 20. 

ibeua/fxcc, to, — 1 leugen pl. Men. 71 d, luc. — 
2 leugenachtigheid n. t. Rom, 3 ; 7. 

tbeuGT-cto, leugenaar zijn, zich vergissen T 107. 

4>€octy), i\ [nl. q>XoxTaiva?) leugenblaasje; dat den 
leugenaar verraadt theocr. 12, 24. 

ibeuo/T7)s, ou, 6, — 1 leugenaar, bedrieger Q, 261, 
epimen. 1 D., soph. Ant. 1195, dem. 19, 201, 
n. t. Rom. 3, 9. — 2 als adi. leugenachtig pind. 
N. 5, 29, hdt. 7, 209. 

tbecpiQvo?. duister, overdr. onbekend pind. 
N. 3, 41. 

(wrsch. juister tpeqpavog : ipsqpag duisternis = 
oeXuva: oshas; y>s<pas msch. verderop verwantmet 
o.ind. ksap- nacht. Of: W. bhes- wrijven, ver- 
brokkelen > dof maken, tp. < bhse-bh- ge- 
broken reduplic, z. ipofios). 
i\>r\Yfiia (:<\>iix<xi), to, — 1 afschaafsel: klein 
deeltje of korrelt je hdt. 1, 93; 3, 94, xpuoou 4, 195, 
plut. 722 a. — 2 fijne asch(deeltjeg) aesch. Ag. 442. 

4»»jYM' < '' T " lov > T< ^> d em ' v - Wy^j heraclit. 
4>^>t/Tpa, f\, roskam soph., eur. Hipp. 1174. 
4»Y]Xacpdco, — 1 (be)tasten, onderzoeken i 416, 

ar. Eccl. 315, pl. Phaed. 99 b, pol., n. t. Luc. 

24, 39; -&EOV, tastend zoeken n. t. Act. 17, 27, — 

2 streelen (naast <5bi:TeG'9m) xen. Eq. 2, 4. 
(vgl. hesych. ftrjkacpfjoai ' yrjXacpfjoai, afl. v. 

(ir\Xri sonde, *\pr]\r) het betasten [: ipdXha>]+a(p-: 

anxm z. d. Eig. met de vingers tastend bevoelen). 
4»T]Xcxcpy)-(Jia, t6, betasting xen Symp. 8, 23. 
4»TjXdcpr)-oi?, TQ,het betasten LXX, plut. Aemil. 14. 
4>yjXacp-la, % het betasten hippocr. 
4»T}Xacp-t»)8Y]5, v. e. ziekte: met de handen rondom 

zich tastend hippocr. 
ibiQV, ij>yjv65, 6, — 1 de galwesp, die in de wilde 

vijgen leeft aristot., theophr. (of in de vrucht 

der mannelijke palmen hdt. 1, 193), ar. Av. 

590. — 2 een den wijnstok beschadigend insect 

theophr. 

( : tpdm, yjfjv, vgl. W. bhs+e- ook in o.ind. psati 
hij verteert, z. tpco/tog). 

tbrjv-iCw, een blijspcl „Wespen" [brpeq), schrijven 
ar. Eq. 523. 

d/rj^i? (^ri/o), y], het roskammen v. e. paard xen. 
Eq. 5, 3.* 

tbrjp, ibrjp6«;, 6, ion. z. tyoip, spreeuw. 

4>YjaCTa, rj, att. 4*rjT«t> — 1 soort visch: s chol pl. 
Symp. 191 d. — 2 als scheldwoord: domkop 
ar. Lys. 115, 131, pl. com. 

(onz. ; < y>r)x-ia, omdat de schol zich in het 
zand woelt: yj^oo?? Wrsch. %p < sq-at-ia naast 
sq*at: gr. onaxayyrjg zee-egel, lat. squatus, squdtina 
soort platvisch met ruwe schubben: squama). 

tbfjTTa, rj, att. = ^ti]aaa, 

4»yjXT-dipiov, to, dem. v. tyrfzta., com. 
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<|>r)TTo-ei8^?, als een schol aristot. 

4»rj<pt8o-cp6po5, stemgerechtigd hdt. 6, 109. 

4>rj<p-i£i0, — 1 met steentjes, rekenpenningen 
of op zijn vingers tellen, berekenen pol., plut., 
n. t. Luc. 14, 28. — Med. {soms act.): 2 zijn 
stemsteentje in de urn werpen, stemmen xen. Hell. 
1,7,9. —3 resultatief: een besluit nemen, besluiten: 
a individueel, b gemeenschappelijk hdt. 7, 207, 
aesch. Ag. 1353, lys. 13, 29 pass., pl. Gorg. B16e, 
dem. 2, 11; act. <\>. xaxdc xivoq soph. Ai. 449. — 4 
veroordeelen eur. Heracl. 141 pass. — 5voor iemd, 
tm, stemmen (vgl. lat. suffragari) dem. 21, 188. 

ipYjcpfc; (^cpo?), tSo?, yj, kiezelsteentje <D 260 
democr. 164 L\ 

4»^cpia/fxa, t6, stemming; resultatief: besluit, 
ev. verkiezing door stemming in de volksver- 
gadering &s«v ty. emped. 115, 1 D., thuc. 1, 139, 
2, aesch. Supp. 601, ar. Vesp. 378, pl. Theaet. 
173 d, aesch in. 3, 68, pap. 

4»TQ<piarfji.aTO-7Ttt)Xris, 00, 6, hij, die in volks- 
besluiten handel drijft ar. Av. 1037. 

4>Y}«pic(jtaT-(I)8T}5, als een volksbesluit aristot. 

ipTjtpo-€i8^?, kiezelachtig theophr. 

4>Y)<po'XoY€iov, t6, een reken- of speelbord ar. 

tj>r)cpo"7iaixT-ea>, eig. goochelen; ov&tdr. <\>. t6 
Sfotoaov, met het recht goochelen lys. 

*J>r)<po-7ra{>tTY]S, ou, 6, goochelaar com. 

4>Y)<po-Tcepi"PoptpYycpia, y), eig. ,, steentjes knorre- 
pot", v. d. urn, waarin de loten (steentjes) v66r de 
loting werden door elkaar gegooid com. 

tbYjcpo-rcoios, stemmen, stemming makend voor 
een bep. candidaat soph. Ai. 1135. 

4»f)<po$, Yj, — 1 (kiezet)steentje, steen pind, 
0. 13, 46. — Voor verschillende doeleindm ge- 
hruikt: 2 om te rekenen hdt. 2, 36, aesch. Ag. 
570, (eur.) Rhes. 309, xoc&apal 41-ot rekening, 
die sluit of klopt, dem. 18, 227, pol. — 3 om 
mee te spelen als fiches of damsteenen pl. Rep. 
487 c. — 4 gew.: stemsteen, vand. stem pind. 
N. 8, 26, epich. 2 D., hdt. 8, 123, att. alg.: 
aesch. Ag. 816, andoc. 1, 2, pl. Ap. 34 c, n. t. 
Apoc. 2, 17; meest vb. xt&ead-ai, stemmen Act. 
26, 10. — 5 vand. stemming, <p-ov sTuayeiv laten 
stemmen e. dgl. thuc. 1, 119, 18, democr. 260 D., 
xen. An. 7, 7, 57, <pavep& 4>. openlijke stemming 
Hell. 2, 4, 9. — 6 oordeel pl. Prot. 330 c. — 7 
besluit sopH. Ant.- 60. 

(dor. y>aq?og, vgl. xparpaqog, xpdfifiog; W. bh(e)s 
+a- naast bh(e)s+e- in ipijv. Hiervan een ge- 
broken reduplic. bhsa+bh- in yjdcpog naast korte 
phase bhsdbh- in lat. (p)sdbulum zand, vgl. in 
bet. tpafifiog). 

4»Y]cpo*<popla, Yj, het stemmen aristot., plut. 

Coriol. 20, = Comitia Marc. 4. 
ibVjX<*», — 1 strijken, streelen eur. Hel. 1583, 

pl. Leg. 666 e. — 2 roskammen xen. Hell. 2, 4, 6. 
(: xpfjv [ipdoo], = tqvxco: xqvco). 
4»id88o), lacon., spelen, dartelen ar. Lys. 1280, 

(1302), 

(msch. verkorte vorm < sipia£m ©no s%pido[iai, 
z. d. Vgl. hesych. yjid' . . . ysloiaofia, Tiaiyvia). 
t|>ta€k>s, yj, mat van biezen ar. Ach. 874, Ran. 
567, Lys. 921, theophr. 

(vgl. ' xva-doe, xva-fiog: xv-fia [z. xaka-dog^ 
xdha-fiog: x<Lfj-(ia] rank; indien de laatste n < e, 
dan o-phase in xtmb^co Zoo xpta &og en hesych. 
tpioLQov' svmSsg, verm, opk %pid8- in ipidg: ipi-, 
kortste phase v. bhsei-, z. xpT-X6g. ipt§ kruimel Bet. 
glad gewreven of glad gestreken [matje], ingewre- 
ven [00 geparfumeerd],afslijpsel [kruimel, druppel]). 



4>td$ (z. s.v. tyla&oc;), Aboq, fj, druppel II 459, 

hes. Sc. 384, luc. 
4>i^o[xai, aeol. (JiaSojxoa (hesych. = xXodto; z. 

^la?), weenen sappho 96, 2 ALD. 
4>i9 , io?(?), o£vo<;, 6, roode, sterke wijn com., nic. 
tbi&up-l^co, dor. ipi&uptaSw, — 1 smuuspelen, 

heimelijk (in) fluisteren pl. Gorg. 485 d, pol., 

theocr. 2, 141, plut. Alcib. 23. — 2 ritselen, 

suizelen v. loomen ar. Nub. 1008. 
tpi9-upia/(xa, to, geritsel, gefluister v. loomen 

theocr. 1,1. 

^iS'upia/pio?, 6, — 1 het verstolen fluisteren luc. 
Amor. 15. — 2 het heimelijk influisteren, lasteren, 
plut., n. t. 2 Cor. 12, 20. — 3 het fluisteren, 
ruischen v. loomen plut. — 4 tooverspreuk LXX. 

<J>i9>opia/Tiqs, ou, 6, lasteraar dem. 59, 39, v. 
Hermes, n. t. Rom. 1, 30. 

4»i$op6s , in het oor fluisterendjywoeg'w.l a s t e r e n d, 
„inblazingen" gevend pind. P. 2, 75, soph. Ai. 
148, luc. 

(evenals pivvpog, xivvgog, gevormd en gebouwd 
op een duidelijk klanknabootsend element: ipi+ft-, 
vgl. W. bhes- in o.ind. bdbhasti hij blaast). 

t|>iX-i^co, = ibXXoto, dio. cass. 

4*tX-ivo?, cTe^avoi;, 6, in Lacedaemon een palni- 
krans com. 

i^tXo-jtiQ-apicT^?, ou, 6, hij, die alleen op de 
citer speelt, zonder daarlij te zingen com. 

4>IXo'p;eTpLa, f), de epische poezie, die niet door 
muziek legeleid werd, zooals de lyrische aristot. 

4>iX6<; [z. s.v. (JAa-9-os), — 1 af gewreven, afge- 
schaafd (z. 2^—2 zonder haren of veeren: kaal 
of glad, Slppta v 437, hdt. 1, 80; 2, 76. — 3 kaal: 
zonder beplanting, &poci<; I 580, lys. 7, 7, xen. 
Cvn. 5, 7, pl. Critias 111 d, dem., (n. t.). — 4 
spec. Tpom?, de kiel naakt, ontredderd, zonder 
binten \l 421. —> 5 (kaal), alg.: onbedekt, naakt, 
vkxoc, soph. Ant. 426, 'in-noc, zonder dek xen. 
Eq. 7, 5, p;ax al P a zonder scheede xen. Cyr. 4, 5, 
58; overdr. <\>\>xh • • • ^ o&\iatoc, pl. Leg. 899 a. 

— 6 vand.: zonder voldoende wapens of hulp^- 
middelen soph. Ai. 1123, Ph. 958. —7 spec. >]i. 
lichtgewapend hdt. 9, 29, 30, pl. Leg. 833 a; 
later een lepaald contingent in de Gr. legers, dat in 
een vaste getalsverhouding tot de ottXTtou stond, [p. a. 
vaak lestaande uit boogschutters en slingeraars) 
thuc. 2, 79, 19, xen. An. 3, 3, 7. — Overdr. 
8 \6yoc, het „kale woord" zonder het kleed der 
poezie, zonder het metrum = proza pl. Gorg. 
502 c, aristot. — en 9 zonder begeleiding: ge- 
sproken, tyihois Xoyot? #veu opyavcov pl. Symp. 
215 c, Phaedr. 278 c. — 10 ^ afSXyjoic e. dgl, 
zonder begeleiding of ondersteuning, v. zang D. h. 

— 11 kaal, (zin)ledig, leeg, X6yot woorden waar 
e;een werkelijkheid achter schuilt pl. Theaet. 165 a. 

iflXo-Trjs, yj, — 1 naaktheid plut. Fab. 11. — 2 
kaalheid plut. Galb. 27. — 2 de spiritus lenis 
pol. 10, 47, 10. 

<]uX6-<i>, — 1 eig. kaal maken, de haren uittrekken 
hes. pass., hdt. 4, 26, 61, xen. An. 1, 10, 13. — 
2 berooven hdt. 2, 151. — 3 machteloos maken 
thuc. 3, 109, 18, xen. Cyr. 4, 5, 12. 

<]>tX<o-pia, t6, kale plek; 00k: gedeelte, waar het 
been bloot ligt hippocr. 

4*Oia>-oi?, rj, — 1 uittrekken van haar htppocr., 
plut. 646 d. — 2 spec, het weglaten van de aspi- 
ratie in de aspiratae of in den spiritus gramm. 

d>ipi68'-iov, xd, (ntc. tyiyv ■■), = iblpLu^ocyloodwit 
a Is blanketsel ar. Pl. 1 0 6 4, pl. Lys . 2 1 7 d, nic. AI . 7 5 . 



<4>T jxiSO* idea — -4»ux^ • 



4>t(j.68-i-6<o, met loodwit bestrijken, blanketten 

LYS. 1, 14. PLUT. 

4>t{Ji.u9-o5, 6, loodwit, als blankets el luc. 
(wrsch. : wtco tot poeder of tot kleine deeltjes 

wrijven. Het laaisie deel is onzeker, invloed v. 

yjdftaftos onwrsch.). 
4>tvco, — 1 = cpJKvto, inscr. cret. — 2 if^ojjiat, 

bloesems in pas gezette vruchten laten afvallen^ 

v. d. wijnstok theophr. 

( : = %pMva>, z. d:, anders dialectische ontwik- 

keling. Vgl. ook hesych. wsiqsi • (p&eiost). 
liilvza, bep. uitroep v. herders, om het me op te 

jagen luc. ' * ; 

4»lTTaKTf), TQ, = tblTTCtXOS, ARISTOT. 

4»iTTajto5 (lw., oorsprong onbekend), 6, papegaai 

COM. 

tpiTTcxxeia, t&, soort vrouwenlaarzen, [naar de 

groene kleur genoemd??) herond. 7, 58. 
<l>iX-apna%, ayog, 6, kruimeldiei, muizennaam 

BATR. 141. 

4»Ix-i° v j ™>> dem. v. d»t^, broodkruimpje n. t. 

Mt. 15, 27. 
tj>6, uitroep van afschuw soph. 
<j><>Y-ep6<;, gaarne verkleinend, vitziek " pind. P. 

2, 55. 

4>6y-io?, = voorg., pind. N. 7, 69. 

4>°Y°S (^syco), verkleining, bevitting; berisping 

PIND. N. 7, 61, SIMON., XENOPHAN. 11, 2 D., THUC. 

2, 45, 7, aesch. Ag. 937, soph. Ant. 759. eur., 
ar. Th. 146, pl. Gog. 492 b. 
tboO-o?, 6, vuiligheid aesch. 

(W. bhes- verkruimelen, stuk wrijven, vgl. 
hesych. yjo&os • wcooa [eveneens : wfjv], hier W. 
bhse-dh-, vgl. bhse-l- in xpoXo? en wrsch. ook 
[vgl. hesych xpoftaXXeiv woyeiv] bhse-bh- met ge- 
broken reduplic. in wocpog, vgl. wscpag ; semasiol. 
is woqoos in geluid wat yscpas in kleur is; vgl. 
zoo msch. tegenstelling : stilte g\j> glans in aTydco ©vo 
oiyaXosis). 

4>oX6-ei<;, — 1 rookerig vlammend & 330, co 539, 

hes. Th. 515, pind. N. 10, 71, aristot., nic. Th. 

288. — 2 (= lat. sordidus), verwaarloosd, slordig: 

in rouw plut. 299 f. 
^oAo'xopuria, r), ,,donder en bliksemknal gepraat" 

ar. Eq. 696. 
4>6Xo<; (z. s.v. tyo&oq), 6, rookend vuur (teg. 

heldere vlam) aesch., nic. 
4>ocp-eco, knarsen, kraken, gedruisch maken; spec. 

v. h. waarschuwend binnen op de dew kloppen, als 

men deze naar buiten wil openen, zoowel <\>. ttjv 

•9-iipocv als t) SiSpa ty-si, lys. 1, 14, soph., eur. Ba. 

638, Here. 78, ar. Ach. 933, pl. Crat. 430a, men. 

Perik. 126, Epitr. 454. 
t}>ocpo-8eYte, bij ieder geruisch opschrikkend, vrees- 

achtig pl. Phaedr. 257 d, plut. Fab. 27. 
tyotpoq (z. s.v. <\>6&oq), 6, — 1 ieder ongearticuleerd 

geluid: gedruisch, gekraak e. dgl. hymn, Merc. 

285, v.-socr.: archyt. 1 D., hdt. 7, 218, thuc. 4, 

115, 21, soph., eur. Ba. 687, ar. Ran. 604, pl. 

Symp. 212 c. — 2 geluiden, woorden zonder be- 

teekenis soph. Ai. 1116, eur., ar. Ran. 492. 
4>oa, ion. <J>6*1 > *)> lendenen hdppocr., com 
4>uy-evi(;, 6, afkoeler com. 

4>uy-{xa, to, — 1 verkoelende omslag hd?pocr. — 

2 waaier com. 
4>uS-p6<; f: ^e68(o), = t|>eo8>te, leugenachtig 

theogn. 122. 
4><S9-o<;, to, — 1 leugen, laster aesch. Ag. 478, 

999. — 2 als appos. {adj.) leugen (achtigj call. 
(z. wevdeo en vgl. wvd-oos). 



tbGx-TTrjp, fjpos, 6, koelvat voor den wijn pl. Symp. 

213 e, com., plut. 
tpuxTTjp-ias, ou, 6, = voorg., com. 
4»uxt/]p/i8iov, to, dem. v. volg., hes., com. 
4>w<Tr)p-iov, to, — 1 (klein) koelvat com. — 

2 koele plaats aesch. 
4»uxT^p-io$, verkoelend, verkwikkend eur. 
4»u>tTi-K65, verkoelend hippocr., plut. 
4»uXXa, y), — 1 vloo (ook strandvloo) ar. Nub. 

145, Pl. 537, xen. Symp. 6, 8. — 2 soort spin 

ARISTOT. 

(evenals yvXXov < -vXipla-. Ontstaan uit idg. bhsul- 
ia, dot. msch. klank-symbolische (ps- !) metathese 
is < bhlus-id : cpXv- opzwellen, vgl. lit. blusa 
vloo, o.b. blucha vloo; eerst later gevormdipvXXos 
vloo epich. Daarnaast msch. idg. pluso- in arm. 
lu [o-stam\ vloo). 

tbtSAXo, „Skythisch", = ^oaXo? ar. Th. 1180. 

4>uXX6-PptoT05, door vlooien opgegeten theophr. 

ipxiXXog, 6, dor. = iptiXXa, epich. 

tpuXXo-To^oxiQ?, ou, 6, vlooischutter, vlooi- 
ruiter luc. V. H. 1, 13. 

tbo^i?, y), afkoeling pl. Phil. 32 a. 

tpOTTot, = ipiTTot, ,,voort!" eur. Cycl. 49. 

t|>ux*aytOY-eo>, — 1 de zielen der afgestorvenen 
naar de onderwereld leiden, v. Hermes soph., luc. 
— 2 de schimmen der dooden oproepen pl. Leg. 
909 b. — 3 v. levenden: boeien, bezighouden, 
(amuseeren) xen. Mem. 3, 10, 6, isocr. 2, 49, 

DEM., POL. 

tbux'aytoy-ia, ^, (geestelijke) boeiende bezigheid, 
amusement pl. Phaedr. 261 a, pol. luc, Nigr. 18. 

^x'avtoY-utos, bezighoudend, boeiend pl. Min. 
321 a, aristot. 

t|>ux*aYd!)Y- lov > luchtschacht in de mijnen 
voor de luehtverversching theophr. 

tbux-aYWY^?, — 1 de schimmen der dooden op- 
roepend aesch. Pers. 687. — 2 de schimmen der 
dooden leidend, d.i. verzoenend eur. Ale. 1128. 

<|>ux-apiov, to, dem. v. ^ux^, pl. Theaet. 195 a. 

4>uxao/Tai, <ov, oi, de afkoelenden, titel v. e. 
comedie van strattis. 

4»uxeiv6?, verkoelend, frisch xen. Mem. 3, 8, 9, 
Cyn. 10, 6. theophr. 

4>Ox'eH7ropix6s, i] ty-r„ sc. tsxvtt), handel in geeste- 
lijke waren of waarden pl. Soph. 224 b. 

tyuXH} ^> — 1 oorspr. (le vens)adem, vgl. pind. 
N. 1, 47 'buyjxc a7re7rvsucTEv, (ook als vlinder, 
Seelenschmetterling, papilio gedacht aristot.), door 
de tegenstelling met het doode lichaam, reeds spoedig 
opgevat als: — 2 eigenlijke levenskracht, vand. als 
symbool van het leven: leven, d^uxrjv 7rapa(3aXX6- 
{aevo? F 322, Kepi t^ux^<; -&sov k 161, pind. N. 8, 
44, hdt. 2, 134, xivSuveuetv 7rspl i:r\c, ^ox?)S thuc. 
8, 50, 22, tr.: soph. O. R. 94, ar. Vesp. 376, vgl. 
n. t. Mt. 2, 20, Act. 20, 10. Van dieren I 426, 
hes. Sc. 173. — 3 In de voorstelling gelijkt dit 
leyensprincipe als een sl'ScoXov op het stoffelijlc 
lichaam W 65; is zij het liehaam ontvloden (etcsI ap 
xev afzsi^sToa Spxoq oSovtcov I 409), dan leeft zij 
als geest of schim der dooden verder A 3, H 330, 
pind. P. 11, 21, bacch. 5, 77. Vgl. nog n. t. 
Apoc. 6, 9. — 4 vand. (zonder de voorstelling van 
een bep. vorm) ziel: v.-socr.! bijv. heracl. 36 D., 
en zielsverhuizing xenophan. 7, 5D., hdt. 2, 123 
tcpcotoi AlyuTcxioi Eial oi sItovtei; av-9-ptoTc.ou 
^uxv] a^avaToc; saxi, att.: pl. Phaedr. 245 c 
^ux^l tcoLgcx. d-9-cxvaTo<;. — 5 zielskracht, zich 
uitende als: abegeerte xen. Cyr. 8, 7, 4 tot n. t. 
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Mt. 6, 25 naar eten; b wensch en stemming 
soph. Ant. 176 tyuxr\v re xod cpp6v/)[j(,a xal yvtkpiTjv, 
xen. Mem. 3, 11, 18 0X7) Tfl <WX7) me ^ nar * en z ^> 
tot n. t. Eph. 6, 6; c moed, wilskracht 
hdt. 3, 14, lys. 20, 14; i geest, verstand 
hdt. 5, 124, dem. 21, 221. 

( : yjVxco blazen, koud blazen, vgl. semas. ani- 
mus: anima: gr. ave/uos). 

dyuxTQio?, bezield, levend luc. Vit, auct. 6 (uit 

PYTHAG.). 

d>0x-i8iov, to, zieltje luc. Navig. 26. 
4»Ox-ixo<;, van de ziel als levenskracht aristot., 

pol., ty. av^ptoTCOi; ongeestelijk, niet uit net 

tcveu^oc, n. t. 1 Cor. 2, 14. 
4»uxo'Yovla, r), het ontstaan van de ziel plut. 

415 e. 

4»Oxo*{xavT€iov, to, plaats, waar men de zielen 
der afgestorvenen pproepfc om ze te madplegen 
plut. 109 c. 

ibuxo-^otvTi?, 6, geestbezweerder pluT. 

4»oxo*{i.axe<*>> voor zijn leven vechten pol. 

4*uxo'Ttpfji7ietov, to, plaats, waar de zielen der 
dooden naar de onderwereld af daalden plut. 560 e. 

tbuxo-Tco[A7c6s, de zielen der dooden naar de onder- 
wereld geleidend, v. Hermes emped. 120 D, diod., 
plut. 758 b.; v. Charon eur. Ale. 361. 

tbuxo'ppav-eoj, met den dood worstelen eur. 
Here. 324, ap. rh. 

<|>Oxo-ppaYin?, met den dood worstelend eur. 
Iph. T. 1466. 

4»uxo'ppocpeto, afgekoelden wijn slurpen pl. com. 
(wrsch. dissimilatie uit *tpvxQo'QQoq)sa>). 

4>Ox°s, (f. 'ftx 0 *), ^> — 1 koelte x 555, aesch. 
Ag. 971. — ' 2 koude (vorst) hdt. 4, 28, soph. Ph. 

17, pl. Svmp. 220 d, xen. Cvn. 5, 9, n. t. Joh. 

18, 18. " . . 

4>uxo'OTaoia, f), het afwegen der zielen, titel van 
een iragedie van aeschylus (vgl. X 209 vlg., ar; 
Ran. 1365). 

4>uxo-OTepr)<;, van het leven beroofd timoth. Pers. 
106. 

tbuxooj, afkoelen, verfrisschen plut. 1052 f. 
4>uxpacfia, fj, — 1 koel maken epicur. 107 Us. — 

2 koud worden plut. 1100 a. 
4»Oxp>l^aTO?, in koud water afgekoeld en daardoor 

gehard plut. 434 a. 
tbuxp-las *J> flauwe grap plut. Alex. 3. 
4>uxpo-PacpTn?, — 1 in koud water gedompeld luc. 

Lexiph. 5. — 2 (teg. het procede der encaustiek) 

met koud, d: w. z. zonder encaustiek aangebrachte 

verf , -kleur, -geur theophr. 
4»Gx°"Sox o< 5V Q ^ X0 ^' kamer met koude douche, waar 

men zich in koud water baadt luc. Hipp. 7. 
4»uxpo*Xoyeto, flauwe onzin verkoopen luc. 
4>uxpo-Xouaia,f) , het baden in koud water theophr. 
d^uxpo'XouTeco, een koud bad gebruiken AR., plut. 
4»uxpo*XouTpeca, = voorg., aristot., plut. 
4>oxpo-fxiY^?» met koud watervermengdPLUT. 892a. 
4>ux-po«; (4>6x«), — l eig. beblazen, koudgeblazen. 



— 2 koud, fi&op 1 392, yjCkal,ai O 171, pind. 0. 
13, 88,anaximen. 1D.,heracl. 126D.,anaxagor. 
12 D., hdt. 4. 181, ATT.: thuc. 7, 87, 13. tr., pl. 
Phaed. 96 b, n. t. Mt. 10, 42 (SScop. — 3 koel, 
frisch, Verfrisschend. — 4 verkillend, •S-spfr/jv hzi 
^uxpoictl xapSiav tyzic, soph. Ant. 88j z. 7rapay- 
xaXiofjia 650. — 5 vergeefseh hdt. 6, 108; 9, 49, 
eur. Iph. A. 1014. — overdr. 6, zonder leven: 
flauw, smakeloos ar. Pl. 263, PL. Euthyd. 284 e, 
Leg. 802 d, xen., dem. — 7 v. h. gemoed: koud, 
onverschillig n. t. Apoc. 3, 15. 

*buxp6-TY)S, i], — 1 koude alkmaion 4 D., pl. 
Rep. 437 e. — 2 v. literair werk (vgl. lat. frigidus) 
kilheid: smakeloosheid dem. 18, 256. 

4»uxto, aor. pass, ttyftyriv, — - 1 blazen Y 440. — 
2 koel blazen: afkoelen, koud maken 
heracl. 126 D., hdt. 3, 104, pl. Phaedr. 268 b; 
pass, koud worden hdt. 4, 181, pl. Phaed. 71 b, 
118. en overdr.: v. d. liefde verkoelen n. t. Mt. 24, 
12. — 3 intr. koud worden nic. Th. 473. — 4 luchten 
(v. kleedingstukken) epict. 1, 18, 13. — 5 droog 
maken, uitdrogen xen. Cvn, 5, 3. 

(W. bh(e)s+eu-, korte phase bhsu-, z. s.v. 
yjidvgos- Als basis een onomatop. element voor 
blazen: bhes-). 

4>wX^ (z. vofy.), fj, membrum virile praeputio 

retracto ar. Av. 560, Lys. 143. 
4>toX6$, qui praeputium habet retractum ar. Eq. 

964, Av. 507. 
(: xprjv, vgl. ipco-fios, tpco-ga). 
tbcofjL-i^to, iemd de stukken in den mond steken: 

voeden, mesten ar. Lys. 19, n. t. Rom. 12,. 20. 
tpwjx-lov, t6, een stuk brood, n. t. Joh. 13, 26. 
4»u)[xia/(xa, t6, beet, mondvol aristot., plut. 

Rom. 27. 

4»tO(xo'KoXaxe\ia>, om beten vleien: klaplbopen 

COM. 

4»u>{Ao-x6XaH, fixo?, 6, hij, die om een beet vleit: 
klaplooper com. 

ibo>(i.o-x6Xacpo5, 6, hij, die oorvijgen aanneemt 
voor een stuk brood: laffe klaplooper com. 

t|>co-jx6g, 6, brok, mondvol, hap i 374> xen. Mem. 
3, 14, 5. 

(: W. bh(e)s+e- in xprjv, xpaco: o-phase). 
vbco-pa, f), — 1 schurft hdt. 4, 90 (-otj), pl. Phil. 
46 a. — 2 een ooomziekte, wanneer zij te dik met mos 
begroeid zijn theophr. 

(: W. bhes+e- in xpfjv, xpaco: o-phase, doch z. 
s.v. ipaiQeoi). 

dycop-aXeos, — 1 schurftig xen. Cyr. 1, 4, 11. — 

2 v. boomen: te dik met mos begroeid theophr. 
4»<opd/b> of -lato, — 1 de schurft hebben pl. 

Gorg. 494 c. — 2 v. boomen: te dik met mos 

begroeid zijn theophr. (-ideco). 
dytop-ixo?, de schurft betreffend plut. 671 a. 
i\><bx<i>, stuk wrijven, klein malen nic. Th. 619 

med., n. t. Luc. 6, 1. 

(W. y>n- z. y>f}v, yjaco, waarvan o-phase. Suff. 

-%a> z. vri%G>, tqvxvo e. dgl.). 
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SI— oweavlig. 



SI, to, to [liya. [Grieksche letter), t6, indecl.. 24ste 
letter; als cijfer to' = 800. 

to (natuurklank, vgl. lat. d[h), got. o, ndl. o em.), 
uitroep bij smart of vreugde (z. &), meest bij dm 
vocativus, aanvankelijk om iemds aandacht te trekken: 
bij hom. geeft het iets familiams aan in de ver- 
houding tusschen de beide personen en kan dienten- 
gevolge ook bepaalde emoties van loom, ongeduld, 
blijdschap uiidrukken of laten doorschemeren. Sinds 
A 74 alg. tot n. t. Act. 1, l;metbijzondere(n) nadruk 
of nuance, bijv. tz£kov Z 55, ah. tot N. t. Mt. 
17, 17. 

& [z. voorg.), uitroep van smart of vreugde, veront- 
waardiging of verbazing: & \ioi wee mij (vgl. ofyiot, 
oilL&&) H 96, & uqi ey& A 440, & tc6ttoi 0 201, 
alg. tot (n. t.). 

&a, ook <£a, if), — 1 schaapsvel corin. 4, 26(ALD. 
volgens and. top); ook als pels com. — 2 rand, 
zoom v. e. kleed (oorspr. v. schaapsvel?) mosch. 
2, 123(?). 

(< d>fia:o(f)ig,lat. ovis; afleidings-verlenging, 

zgn. Vfddhi. in 5:8). 
4>-dpiov, t6, dem. v. tpov, een eitje com. 
<b(F)aT-, z. o5$, oor alcm. 32. 
tb(3d£to, lacon., het volk in tJ>(3a£ verdeelen plut. 

Lyc. 6. 

<I>pd-TYjs, bo, 6, lacon., die tot dezelfde volks- 
afdeeling, cb(3^, behoort plut. 

ti>P^, fj, lacon., onderafdeeling van het volk bij de 
Laeedaemoniers inscr., plut. Lyc. 6. 

(vgl. otn dorp ap. rh. 2, 139 < d> jria (oorspr. d ?); 
lacon. /?==/■). 

&y/li6q (v. <S£to), 6, O! roepen, gejammer z. 
aesch. Eum. 121. 

ibyftyioq, zeer oud: eerwaardig hes. Th. 806, 
PiND k N. 6, 50,emped. 84, 7 D., aesch. Pers. 974, 
soph. O. C. 1770. 

(vgl. 'Qyvyfyv eiland v. „KaXvxp(b" eig. een 
Doods-godin: xaXvmco, d. w. z. dezelfde praep. 
d>- als in wxsavog Vgl. o.ind. guhati hij verbergt 
[= xaXvazco], W. geu- Z. verder hesych. wysviov 
JiaXaiov ; 'Qysvidai' 'Qxeavidai naast myvylov' 
zzaXcuov, agxaiov, fisydXov noXv ; en myrjvog = 
wneavog bij pherecyd. Is wyfiyiog dus msch. in 
de verte verborgen, in de Oceaan gelegen? Of < 
semit.l). 

t&Se att. versterkt cbSf, adv., — 1 opdeze manler: z66, 

nl. als ik ben, doe, zeg, vraag e.dgl. a 182, B 439, alg. 
Vand. slaat het alg. op wat iemd nog zeggen gaat en 
wat hij dus nog hier, d. i. bij zich heeft (A 181, x 37) 
of op wat hij zoo juist gezegd heeft (A 574). — 
2 vand. (verzw.): v. graadverschil, zoo zeker, zoo 
zeer (als ik zeg e. dgl.) sinds 2 464 alg. — 3 van 
modaal > locaal [vgl. eveneens adv. als TfjSe/: 
hierheen, sinds 2 392 izp6[ioV StBs, emped. 2, 
8 D., soph. O. R. 7, pl. Prot. 328 d, tot n. t. vaak: 
Mt. 8, 29, Mc. 11, 3. — 4 hier theocr. 1, 106, 
n. t. Mt. 12, 6. herond. 2, 98. — 5 > temporaal: 
in dit geval n. t. Apoc. 13, 10. 

(de adv op -co zijn eig. oude instrum [minder 
wrsch. ablat op -6d], vgl. ovxco: ovrog, o5-de: o-ds). 
d>8-etov, to, plaats om te zingen: te Athene een 
openbaar gebouw, door Pericles gebouwd en voor 
muziekuitvoeringen bestemd, maar ook voor volks- 



vergaderingen en als gerechtshof gebruikt ar. Vesp. 
1109, andoc. 1, 38, xen. Hell. 2, 4, 6, dem. 
tbSev, „Skyfhi^ch" = ouSsv, ar. Th. 1197. 
<i>8iq, rj, contr. uit doiS^, — 1 gezang, gedicht, lied 
soph. Ai. 630, eur. Ph. 807, pl. Phaedr. 245 a, 
n. t. Apoc. 5, 9. — 2 klank, snaar timoth. Pers. 
23J. 

<b8i, att. = &8s, met deiktisch -i versterkt, att: bijv. 
pl. Prot. 353 c. 
tp8-ix6$, tot zingen geneigd, zangerig ar. Vesp. 

1240(?) adv., aristot., luc. Tim. 47. 
ji>8iv-r)p6s (indien juist, dan analogisch naar 

oSuvYj-po?), pijnlijk aristot. (?). 
toStv-to, — 1 barensweeen hebben, (met smart) 
baren A 269, eur. Iph. A. 1234, ar. Th. 502, pl. 
Rep. 395 e, plut., n. t. Gal. 4, 27, overdr. 4, 19. — 
2 snerpende pijn hebben, krimpen v. d. pijn i 415. 

— 3 smartelijk ondervinden, cu[x<popa<; pdpoc 
soph. Tr. 325. — 4 overdr. door angst gekweld 
worden soph. Ai. 794. — 5 overdr. van iets zwanger 
gaan, met iets rondloopen pl. Theaet. 148 e, 210 b. 

d>8L£, Ivoq, 7), — 1 meest pl. hevige pijnen, spec. 
barensweeen A 271, hymn. Ap. 92, pind. fr. 88, 
geboorte zelf pind. O. 6, 43, eur. Ph. 355, pl. 
Symp. 206 e, Rep. 574 a, n. t. 1 Thess. 5, 3. — 

2 concr. het met pijn ter wereld gebrachte pind. O. 
6, 31, aesch. Ag. 1418, eur., v. h. ei mc. AI. 165. 

— 3 smart, leed aesch. Ch. 211, soph. Tr. 42. 
(onz.; msch. d> praep. [z. o'#gtf] + div-: 8tvog 

het zich rond-kromrnen, krimpen v. pi]n?). 
4>S6$, 6, contr. uit dcoiS6<;. zanger eur. Heracl. 488, 
pl. Phaedr. 262 d. 
cieov, to, = <»)ov, ibyc. 2, 4 ALD., epich. 
&?oj (z. &), O! roepen, vand. jammeren aesch. 
Eum. 124. 

tbVj, uitroep om iemd te roepen aesch. Eum. 94, eur. 

Ion 907, xen. Cyn. 6, 19. 
d)8-eto, impf. eto&ouv, /. (to^cto eur. Cycl. 

592), aor. stocra, pass. pf. Socr^at, aor. k&a%v\v, 
Herat, impf. tij^eoxs X 596, — 1 (voort)stooten, 
drijven E 835, A 220, N 138, Parm. 1, 17 D, 
hdt. 3, 81, tr.: soph. O. R. 241, pl. Euthyd 
294 d, herond. 4, 54. — 2 verstooten, weg-, 
omlaagstooten, kvX xe<paX^v hdt. 7, 136, soph. 
Ai. 1307. pl. Rep. 553 b, men. Sam 138. — Med. 

3 voor zich uit(stooten), drijven: verdrijven 
E 691, Z 62, theogn. 260 (den raiter afwerpen), 
hdt. 3, 72, thuc. 4, 43, 20, xen. An. 3, 4, 48, 
plut. — Pass. refl. 4 zich stooten, storten, stormen 
eur. Hee. 406, plut. 

(to. : W uedh- slaan = ncoXioftai : nsXo[iai, vgl. 
o.ind vadh- slaan, vadha- m. wapen, z. gr. k'&gig 
= o.ind. adhri- gesneden). 
d>(M£o{j.ai [z. d*9ito), — 1 in gedrang zijn, hand- 
gemeen zijn luc. Pise. 42. — 2 overdr. twisten 
met elkaar hdt. 3, 76. 
d>8-ia/fx65, 6, — 1 het op elkaar stooten: botsing, 
handgemeen hdt. 7, 225, thuc. 4, 96, 20, xen. 
An, 5, 2, 17, pol. — 2 woordenwisseling hdt. 8, 78. 
&i, = oX, inter jectie sappho 96, 5 ALD &i\i'{oi). 

&IOV, TO, = <f>6v, SAPPHO, SIMON. 

<&xa (wxi5i;), adv., snel, spoedig A 402, p 329. 
tbxeavis, (8oq, fj, adi. fern., uit den oceaan pind. 
O. 2, 78. 



<bx€av6v8e— oiy.oq. 
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d>K€av6v-8e, adv., naar den oceaan hymn. Merc. 68. 

<I>xeav6<;, 6, de groote r i v i e r, die de aarde geheel 
omvat, sinds hom. alg. tot n. t.: izoxot^q S 607, 
n 151, als godheid Y 7, E 201, pind. fr. 30, 
als zee P. 4, 251, als godheid P. 9, 14, aesch. 

Pr. 140, SOPH., EUR., PLUT. 
(msch. e&- [z. wyvyiog, mXivn, + us fa- [< Jcewa-]- 

vo?: W. 1teu+a%-. zwellen, z. xvpa, xvavog. Eig. 

groote [of rondom gaande] golving, groote stroom). 
d>xeto<;, adv. Mj <5>xiS<;, pind. P. 3, 58. 
&xi[xov, to, specerijachtige plant: basilicam 

THEOPHR. 

&xio-toc (: coxij?), adv. superl., zeer snel, zoo 

spoedig mogelijk x 77, 133. 
<bx\3-aXo£, snel over de golvenhuppelend, v. schepen 

O 735, [i 182, pind. Parth. 2, 19 D., soph. Ai. 710. 
(wrsch. wxvg ■+- aXXopai; of: aXgf). 
<I>xu-f36Xo<;, — 1 snel treffend soph. Ph. 710. — 

2 adelaar aristot. 
u)KU-8tvrjxo? (-axo??), met snelle bochten of 

wendingen, ay.OJ.ai pind. I. 4, 6. 
owtti-SpojAOi;, met Snellen loop arion 1, 8 AID., 

eur. Ba. 872. 
toxu-S-oos, snel loopend eur. Supp. 993. 
d>K6-p;opo?, met een snel treffend lot: — 1 (act.) 

snel doodend io<; O 441, x 76, bacch. 5, 141. — 

2 (pass.) vroeg stervend A 417, a 266, emped. 2, 

4 D.; awtaaToc A 505. 
(bxo-neTTis, snel vliegend, v. paarden 0 42, hes. 

O. 212; cwerdr. (xopo<; soph. Tr. 1041. 
<bx>S-7iXavos, snel rondzwervend kritias 18, 4 D., 

eur. Peirith. 3, 4 v, A. 
<&xiS-ttoivo$, spoedig straffend of gestraft, Tcap- 

Paata aesch. Sept. 743. 
d»<>S-7tofJi,7io?, — 1 snel vooruitbrengend eur. Iph. 

T. 1137. — 2 snel vliegend, 86po bacch. 16, 90. 
<bx£~7Topo£, snel varend, v. schepen A 421, pind. 

P. 1, 74, v. e. rivier aesch. Ag. 1557. 
<bxti-TO>os, -7touv, gen. -noboq, snelvoetig E 296, 

hes. Sc. 302, bacch. 4, 6 (?), soph. El. 699, eur. 

Hipp. 1128. 

<bxtS-7tTepos, — 1 met snelle vleugels, Xpyfe N 62, 
v5)s<; aesch. Supp. 734. — 2 xa <2>-<x, slagpinnen 
in de vleugels ar. Av. 803. 

<bxo-p6r)S, ou, 6, = volg.. eur. Ba. 568 (-poa<z). 

<I>x\S-poos, snelstroomend E 698, H 133. 

<bxo<;, fern, lij hom. ook coxea (B 786, \i 374); 
superl. <&xigto<; PW cbxiiTocTOi; & 331, aefe. <J>xs<o<; en 
&xoc, 0.&., — 1 snel: snel optredend, -zich open- 
barend; Ximoq E 246, SXacpoc; £ 104; 6Xe$po? X 
325, pind. N. 3, 80, emped. 27, ID., xatpo? aesch. 
Sept. 65, soph. Ant. 1215, eur., luc. — 2 scherp, 
doordringend(P) -JjlXio? mimn. 11, 5 ALD., (of 1?), 
dotSrj ap. rh. 

(ieZgr. o&tt- : o.ind. asu- snel, Zai. octor, ocissiw«s, 
o.cymr. di-auc traag. Few. m. axqog, z. d.). 

<bxO-TiQ?, r), dor. -taq, snelheid pind. P. 11, 50, 
eur. Ba. 1090, (pl.1 Ax. 364 c. 

<jbxu-x6xo<;, — 1 to db-ov, snelle, gemakkeliike 
geboorte hdt. 4, 35. — 2 snel vruchten afwerpend: 
snel vruchtbaar makend, v. e. rivier soph. 0. C. 
689. — 3 snel de geboorte verrichtend v. Selene, 
Lucina timoth. fr. 28. 

<bXe*xpav-i£to, met de ellebogen stooten com. 

d>Xe-xpavov, to, de vooruitstekende punt van den 
elleboog hippocr., aristot. 

(haplologie uit rnXsvo+xgavov, z. xaqn; vgl. 
oXs-xqavov ar. Pax 443). 

<bXevrj,^), — 1 elleboog hymn. Merc. 388, aesch. Pr. 



60, soph. —2 arm eur. Med. 902, ar. Ran. 1322. 

(De W. o/o-Ze- buigen is zelf wrsch. reeds 
samengroeiing van djo praep. [vgl. o$qi£ en 
dtyvyiog] + le-,verlenging met gutturaal W. ole-t-k-, 
z. ben., naast ouder W. Ze+fc- in le%Qiog. Verw. 
zijn: o.ind. aratni- [< ole-tni-] elleboog naast 
ani- [< olni- : gr. d>XX6v < colvo] been vlak 
boven de knie, drtnl trekker v. d. boog, arm. otn 
ruggegraat of -wervel naast uln [< olen-], alb. 
tans benedenarm, lot. ulna, o.ier. u(i)len [< olina] 
elleboog, got. aleina [ei hier wrsch. = %; wrsch. < 
olena] en ohd. elina, vgl. verlengd lit. alkune 
elleboog, si. laktiti [< olkiiti-]). 
d)Xeai-xap7to£, de vruchten verliezend, v. d> 
(mannelijke) wilgen, waarvan de vruchten niet ryjp 
warden x 510, theophr. 

(bXeol-oixo^, het geslacht te gronde richtend 
aesch. Sept. 720. 

<&X£ (z. akot), i), slechtsacc. SXxa,voreN707,a375. 
J>lJL-Tf)CT^, — 1 rauw vleesch etend: vraat- 

zuchti'g, ottovo? A 454, X 67, hes., bacch. 12, 

46 (-az), hdt. 5, 92, 2 orak., aesch. Ag. 827, 

soph. Ant. 697; c5>. Zyi8va hes. Th. 300. — 2 v. 

menschen: bloeddorstig Q, 207. 
{n in de naad der samenstellende deelen, msch. 

ook reeds door d. W. ejei-, z. lat. est hij eet, lit. 

edmi ik eet. Vgl. o.ind. amdd [oogr. ^<o(xn8-\ hetz.). 
<x>]x-vxloq, tot den schouder behoorend aristot. 
d>[xo-(36eio^, ion. -f^oeo?, r\ &>-t], sc. SopiQ, runder- 

huid hdt. 3, 9; 4, 65. 
<I>(jio'^6tvo^, van (ongelooid) rundleer hdt. 7 76, 

xen. An. 4, 7, 22. 

u>(xo-ppu)<;, coto^, — 1 rauw etend soph. — 
2 spec, rauw vleesch etend: bloeddorstig eur. Here. 
889, timoth Pers. 150. 

<b(x6-(3upcro£, van ongelooid leer gemaakt plut. 
Crass. 25. 

tbjjLo-yepwv, 0VT05, 6, — 1 een krasse grijsaard 

T 791. —2 een man, die voor den tijd oud is luc. 
<b(j(.o-8axTr)s, eig. in het rauwe vleesch bijtend; vand. 

grimmig, iptspo? aesch. Sept. 692. 
d>{Ji6-8poTio5, onrijp geplukt: overdr. v6[xi[xa &[x6- 

Sponra, de volgens oorlogs(on)recht voor den tijd 

geschonden maagdelijkheid aesch. Sept. 333. 
c&tAO'&eTew, stukken rauw vleesch neerleggen A 

461: op de met een dubbele vetlaag omwikkelde 

schenkelstukken; med. Z, 427. 
d>p.6-9-Ojjio<;, met een hard gemoed: wreed soph. 

Ai. 885. 

CJfXOl, Z. (b. 

wfjio-xpaTTjs, met rauwe, matelooze kracht soph. 
Ai. 205. 

<J>jx6-Xivov, to, niet gerooid vlas, dat sterker van 

draad is dan het gerooide aesch. 
o)[xo-7t;X&t7], f|, schouderblad diogen. 6 D., 

theocr. 26, 22; gew. pZwr.XEN. Cyn. 4, 1, aristot. 
&IJ.05, 6, schouder E 110, pind. 0. 1,27, bacch. 

17, 47, emped. 57, 2D., hdt. 2, 121, 5, ar. Ban. 

30, xen. Cyn. 4, 1 v. dieren, herond. 3, 3, n. t. 

Mt. 23, 4. 

(de andere talen wijzen op om(e)s-, wrsch. 
praep. ojo [z myvyiog] + W. mes- vleesch, z. o.ind. 
mds m. vleesch, arm. mis, lit. mesa hetz., vgl. 
[met reduplic. of met nasaalinfix] idg. memso- 
in o ind. mamsd- n., lat. membrum [< mems-ro], 
got. mimz vleesch. Voor to vgl. d>. : lat. umerus = 
mXevn: lat. ulna. Verw.: o.ind dmsa- m. schouder, 
arm. us [u < 0], lat. umerus, umbr. onse „in 
umero", got. ams. Gr. STt-oftfiddiog [vgl. xaxal- 
Xoq>a8ia\ heeft -o/ifi- < oms-). 
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<b{x6<;, — 1 rauw: niet gebraden 0/ gekookt X 347, 
[j. 396 fegr. oTCTaXeoi;, xen. An. 4, 8, 14.— 2 onrijp 
ar. Eq. 260; over dr. te vroeg(tijdig) hes. 0. 705. ~- 
3 overdr. raw, wreed aesch. Ag. 1045, thuc. 3, 36, 
20, soph. 0. E. 828, eur., pl. Crat. 395 b, dem. 

( : o.ind. amd- rauw, arm. hum, o.ier. om [idg. 
omo-] hetz. Verw. met S/tog, z. d.: vleesch 
bovenop g\d bpvenop vleezig, bloederig??). 

iblio-alroq, — 1 rauw vleesch etend, v. wilde 
dieren : verscheurend aesch. Sept. 541, eur. Ba 
338. — 2 rauw opgegeten lycophr. 654. 

cbjJio-aTTcxpaKTO^, rauw verscheurd ar. Eq. 345. 

<bfx,o-Tdpixo5, 6, een ingezouten moot, spec. v. d. 
visch, 7T7]Xafx\S<; com. 

d>[i,6-TT)?, r), — 1 rauwheid, onrijpheid aristot. — 
2 overdr. ruwheid. onbeschaafdheid eur. Ion 47, 
xen. Cyr. 4, 5, 19, isocr. 4, 112, dem. 

<I>(io-TpiSyj$, onrijp uitgeperst; &-kq sXatov olie 
uit onrijpe olijven theophr. 

u>(ji6-ukvo?, tusschen slapen en waken in com. 

cbjAO'cpayia, fj, net eten van rauw vleesch plut. 

<bjxo-cpdyos, rauw vleesch etend: v. wilde dieren: 
verscheurend E 782, H 256, v. barbaarsche volks- 
stammen: verwilderd thuc. 3, 94, 32. 

<b{ji6-cpaYos, rauw te eten eur. Ba. 139 en g. 

tbfjio-tppcov, raw, van aard: wreed, hard aesch. 
Pers. 911, soph. Ai. 931, eur., lycophr. 

&v, ion. en dor. = o5v, pind. I. 2, 12 eld., bacch. 
3, 30(?), hdt) 1, 2. 

tbveofxai (z. 8>voq), impf. scovoiifjLrjv, als aor. ge~ 
bruiken de att. s7rpi,a(jLr]v, pf. k&vrnLav, als pass, 
aor. Icov^yjv, — 1 koopen; pr. vaah trachten of 
verlangen te koopen; huren; hes. 0. 341, heracl. 
85 D., hdt. 1, 69. 165, eur. El. 1090; tivi (eig. 
oude instrum.-sociativus : met iemd over den koop- 
prijs onderhandelen, vgl. de dat. bij fxdxo{Aai) 
koopen van iemd AR^Ach. 815, rcapd tivo<; pl. 
Prot. 313 e, pass. Phaed. 69 b, xen. An. 3, 1, 20, 
men. Kol. 80, n. t. Act. 7, 16 aor. <ov7]<7a{jt7)v. — 
2 pachten, het innen v. behstingen andoo. 1, 134, 
xen. Vect. 4, 19, dem. — 3 spec, iemd (om)koopen 
dem. 18, 247. — 4 afkoopen dem. 38, 8. — Act. 
5 verkoopen inscr. Leg. Gortyn 5, 40. 

cbvV) te. &vo<;), r), — 1 het koopen: koop, paehfc, 
huur hdt. 1, 153, pl. Rep. 525 c, pap. — 2 het 
loskoopen, de koopprijs lys. 19, 43. — 3 wat tc 
pachten is andoc. 1, 73; over wvfj xal -Kp&aei, & 
Tzpaaiq." — 4 koopcontract pap. 

&vr\-Tr)q, ou, 6, kooper, pachter (pl.) Eryx. 394 e, 
aeschin. 1, 108, plut. Ages. 9. 

<I>vy)-t6? (eur. Hel. 816 ooh 2), adi. verb. v. covlofxoci, 
— 1 gekocht I 202, soph. 0. R. 1123, eur., plut. 
Lyc. 16. — 2 <2>v7}t-}) 86vccy.iq, hunrtroepen thuc. 
3, 40, 1. — 3 te koop, veil thuc. 3, 40, isocr. 
2,. 32, plut. , : 

&V-105, ooh 2, — 1 1 e k 0 0 p, veil theogn. 1271? 
oS-ov IX&siv verkocht worden (? z. &ptcx;), ar. Ach. 
758, tra &-oc koopwaar lys. 22, 16 en xen. An. 
1, 2, 18; isae. 6, 20, dem., aristot. A. II. 51, 3, 
men. Ph. 27, plut. — 2 omkoopbaar din. 1, 20. 

tovojxa, to, aeol. = ovojxa. 

(bvb[xaa(j.£V(og, adv. part. pf. pass. v. ovopid^ft), 
bij name aristot. 

&voq, 6, koopprijs ; > betaling <P 41, £ 297, 

O 445, AP. RH., THEOCR. 1, 58. 

(fcov-, voorjr-z. scbvquai e.dgl. Idg. %esno- : o.ind. 
vasrid- n. koopprijs, arm. gin [< wen- < uezn-], 
lat. venum ter verkoop; daarnaast o-phase in 
aeol. ovva [< *j:oova], mv- is msch. het oudere 



compensatieproduct uit (f)oav-, waarvoor in 
een latere vocaalperiode si <*o ov dienden bij s en o, 
vgl. cpaeivog). .. 

4>o-ei8^, eivormig, eirond aristot. 

d>6v, to, dm.: <Stebv epich. 103, ibyc. 15; ei 

orpheus 12 D., hdt. 2, 68, ar. Lys. 856, pl. 

Symp. 190 e, aristot., n. t. Luc. 11, 12. 
(< d>fiov, verlenging, zgn. Vrddhi, in de aflei- 

ding: idg. o-ui- vogel: eig. wat een vogellegt, vogel- 

product. Vgl. lat. ovum. Daarnaast germ, vormen 

[eng. egg, ndl. ei] en si. vormen ojice die op idg. 

oilo- wijzen; of dit < ouio- ontstaan is, is onzeher). 
tboTT, uitroep van den veerman Uj het roeien ar. 

Ran. 180. 

tbo-TQxdo), eieren leggen emped. 79 D., aristot. 

&-7Tcp, dor., waar (juist) theocr. 3, 26. 

topeaaiv, = odpecoiv, E 486. 

&pa, fj, ion. &pr\, — 1 alg. (vast bepaald, juist) 
telkens terug keerend tijdstip: oogenblik, tijdj 
nur, &. xotroto y 334, sv &p7), op het juiste oogen- 
blik, op tijd p 176, pind. P. 4, 247, hdt. 1, 31, 
thuc. 7, 39, 17, aesch. Eum. 109, pl. Phaedr. 
229 a, T'/jvSs ttjv <2>pocv to!j stou? xai T?j? 
i] y. i p a $ Prot. 361 e, n. t. Luc. 1, 10 : &. tou ^&u- 
[iiafxaTo?. Geperscnifieerd als de Horen, die de 
regelmaat v. h. Uven symboliseeren, tuoXuyv^s?, 
O 450, pdid. 0. 13, 17. — 2 jaargetijde, ore 
Sij p'evtauTo;; (z. d.) srjv gvs 7repi S' '£ t p a tc o v Spat 
x 469, e7r-/;Xu-9-ov Spat t 152 [of jarenj, hes., 
Xsi^wvo? sv &-■{] xenophan. 22, 1 D., emped. 
115, 6 D., hdt. 1, 32; 2, 4, att.: eur., ar. Th. 
950, pl. Symp. 188 a, vgl. Leg. 906 a: yscopyoT^ 
7repl cpuxcov ysvsaiv slu>fri)i<x.<- &p<x<;. — 3 vand. jaar, 
meest pl. pl. Ep. 346 c, theocr. 15, 74, plut. — 
4 praegn t hoogtetijd, mooiste tijd (v. h. jaar): 
z o m e r pl. Leg. 952 e: 'irovq &pa; concr. opbrengst» 
ooest xen. Mem. 2, 1, 1 pl. — 4 vand. overdr. 
bloeitijd, hoogste bloei: jeugd, rijpheid aesch. 
Sept. 535, pl. Phaed. 80 c, manbaarheid Tim. 91 c, 
eiz dvSpog &pav Critias 113 d; vd. in verwenschingen 
[i7] zlc, &pxq [?xoio en dgt] = drcoXoio ar. Lys. 
391, 1037, men. Perik. 131. — 6 vand. schoon- 
heid ar. Av. 1724 [naast xd>^oc), pl. Phaedr. 
240 d, xen. — 7 spec, (uit 2): klimaat hdt. 1, 142 r 
149, vgl. pl. Phaed. Ill b xpaat? (tuv cbpcov), xen. 
Mem. 1, 1, 15; vand. hemelstreken hdt. 2, 26. 
— 8 N.B. zlc, &paq (vgl. sic; 'stoc) het volgend jaar 
plut.; voor &paqm. ixecSca, z. &paaiv. — 9 Ltr. 
uur = bep. tijdsduur en deel v. d. dag: <ftpa xpm) 
(= 9 uur) n. t. Mt. 20, 3. Vgl. als beginpunt reeds 
hymn. Merc. 67 {/.eXabrjc vuxto? Iv &p7j, (anacr.) 
31, 1; fjiEtJovuxTioii; tto^' &pai? (z. 1). 

(< idg. ip-ra, o-phase bij-W. ieja- gaan, vgl. o.ind. 
yati hij gaat, lat. Ianus. Verw. av. yard jaar, lot, 
hornus [hypostase uit *ho-ioro in dit jaar, vgl. 
hodie] van dit jaar, got jer = ndl. jaar, ohd. 
hiuro [< hiu jaru, z. lat. hornus], [< ho+ior- 
tno-s], d. heuer. Oorspr. bet. :jaargangof dag- 
gang, vgl. Avxafidg). 

&pa, f), ion. &py], toezicht, zorg, voorzorg hes. 0. 

30, hdt. 1, 4; 9, 8, soph. Tr. 57, herond. 4, 43, 

theocr. 9, 20. 

(< fobga, z. (fjogaco, W. uer-, vgl, . vwfidco: 

W. nem-, z. ve/uoo. Eig. het acht geven, toezien, 

Ion. woord wegens niet &- ?). 
&py), f), kuit inscr. z. II dc-topoq. 
cbpa^ojxai, zich mooi maken com. 
(bpalo^ (z. &pa, spec. 4, 5), — 1 van het goede 

jaargetijde, van den oogsttijd : rijp, volgroeid v. h. 

gewas te velde hes. 0. 32, hdt. i, 202, thuc. 3, 58, 
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5, pl. Leg. 847 e, xen. An. 5, 3, 12, {n. t.}; spec, 
i], cbpala, sc. &pa, de goede tijd van het jaar, 
waarin de vruchten rijpen en geodgst warden [in het 
Z. korter dan hij ons): zomcr(tijd), zomercampagne. 
dem. 9, 48, pol. — 2 v. menschen rijp bloeiend: 
huwbaar, praegn. schoon hes. 0. 695, pind. 0. 9, 
94, hdt. 1, 107, 196, ab. Ean. 291, bur., pl. Rep. 
574 c, men. Kol. fr. 4, plut., luc. — 3 vomd. 
(uiterlijk) schoon, n. t. p. dingen: Mt. 23, 27 v.'e. 
graf. — 4 op den j u i s t e n t ij d, het goede 
oogenblik gebeurend hes. 0. 617, nDT. 4, 
28 tt)v wpairjv (de goede, gewone tijd, nl. voor het 
regenen) oux 6si, sofh., com.; praegn. vroegtijdig 
democr. 1 83 D. , — 5 vand. gepast, iemd toe- 
komend eur. Supp. 175, pl. Critias 116 c. 

o>pal6-Tyjs, f), — 1 rijpheid v. vruchten aristot. — 
2 de rijpe, bloeiende toestand van het menschelijk 
lichaam: jeugd xen. Oec. 7, 43. 

cbpaia/fAo? (cbpq^to), 6, opschik plut. Agis 4; 
v. stijl Fab. 1. 

cbpax-i&co (z. s.v. Ill oc-copoi;), in onmacht vallen 
ar. Ran. 481. 

&paCTi(v), in verwenschingen gehruikt: 6 (jlyj &ptx.ai 
sc. pt<0CT6[j.sv6?, die als mijn verwensching vervuld 
wordt het volgend jaar niet halen zal [z. &pa 8) 

AR. LVS. 391, = (JLY) £IQ &pOLQ tXOLO, C dgl. AR. 

Lys. 1037, com., men. Perik. 131, Ph. 43, luc. 

D. Alex. 10. 
(oude locat. bij cogai, vgl. 'A&ijvrjaifv)). 
djp-cuo) (<Spa), bezorgen, behoeden hes. Th. 903. 
&pY), f|, ion. = &pa, hom. 
copy], y), ion. = &pa, hes., hdt. 
dpr]-<p6poq, rijpe vruchten aanbrengend, v. 

Demeter hymn. Cer. 54 eld. 
(bpi^co, contr. = 6aptf£o>, (kp^saxov Herat, impf., 

hymn. Merc. 58. 
<hp-iv.6q (: Spoi;, &pa), — 1 rijp, ook v. menschen ar. 

Ach. 272, alciphr. — 2 kinderlijk, naief, ingenu 

ar. Pl. 963. 
<2>p-ios, att. ook 2, — 1 op een bepaalde, op zijn 

bepaalden, juisten tijd komend t, 131, hes. 0. 492, 

vgl. 392, pind. P. 9, 98, theogn. 127(?); tA &-a 

seizoen bion 3, 13. — 2 vand. rijp hes. 0. 394, 

theocr. 7, 62. — 3 v. menschen: bloeiend, krachtig 

LUC. 

d>piafz.€V(i)£, adv. part. pf. pass. v. 6pi£<o, nauw- 

keurig bepaald pol. 
<bpo-yp&<pos, de geschiedenis volgens de jaren 

beschrijvend, annalist plut. 869 a. 
<bpo*X6Y(e)iov, x6, tijdaanwijzer anaximakdr. 

2D., com. 

&poq (z. &pa), 6, — 1 jaar(getijde) hd?pocr., plut. 

677 d. — 2 pl. jaarboeken, ,,annales" luc. 
cbpo'oxoTcetov, t<J, tijdaanwijzer anaximandr. ID. 
u>puY^ (: o'jpuo^ou, 0?), fj, gejank, v. honden plut. 

Mar. 20. 

cbpu-S6v, brullend, huilend nic. AI. 222. 

tbpO-O-jxo^ [vgl. yXau-Q-yLoc) , 6, gebrul, v. leeuwen 
theocr. 25, 217. 

cbptiofxoci, — 1 huilen, brullen theocr. 2, 35. — 
2 tr. bejammeren theocr. 1, 71. — 3 v. menschen: 
luid schreeuwen: weeklagen, jubelen, juichen 
pind. 0. 9, 109, hdt. 3, 117. 

(praep. ejo- [z. o#f>t£ en cb-yvyiog] + W. reu+ 
aP-, korte phase ru-, gerekte phase reu-: o.ind. 
rtftuti naast ravdti hij bruit, schreeuwt, lat. rumor 
[vgl umor: ttveo], ags. rynan brullen, loeien, 
o b. revo ik brul, inf. rjuti. Vgl. coovyri g^> sovy-, 
oQvypog, lat. rUgio naast riido [v en it?]). 



I. € S2S (&<;, z. hen.). — Gebruik:—! z66, op die 

manier, (meestal: zooals zooeven is aangegeven) A 33, 
188, 217, pind. P. 3, 43, bacch. 5, 84, emped. 43D., 
hdt. 1, 32 &q 8k xai en eveneens, aesch. Ag. 930. 
— =■= 2 zoo: in die omstandigheden, onder 
die voorwaarden; causaal > d aaroml 444, (3 137. 
Spec, xocl <bq ook zoo zelfs nog wel: desniettegen- 
staande A 116, S 484, ouS' &q, zelfs zoo ... . niet: 
toch niet H 263, a 6; thuc. 1, 44, 30; 3, 33, 31, 
xen., isocr. 4; 139. — 3 zoo > bijvoorbeeld e 121. 
— In vergelijkingen: 4 modaal (met correlatief: cb?) 
zoo . . als . . ., z66 A 419, a 112, att.: pl. Prot. 
326 d: &>q oi ypa^fxaTiGxal dvayxa^ouai , . ,,&q 8h 
xal (z. 1 i.f.) yj TcoJ.ii;. — 5 vand. temporaal zoodr a 
als (vgl. de overgang in A 513), theocr. 2, 82. 

(&S, sommigen tag . Volgens: de traditie der Grieken 
ook dit demonstratieve adv. als cos te schrijven; 
slechts xal &g en ovd' a>s zouden perispomenon zijn. 
Demonstrativum, ado. bij het oude demonstra- 
tivum idg. so(-), z. o I. Ontstaan evenals alle adv. 
op -<os uit den ouden instrum. of ablat., waarvan 
de uitgang in het Idg. den circumflexus had: o.ind. 
[ved.]-aad, lit. -o, vgl. o lat. od. Voor -g z nog 
ovrco naast ovxm-g. Vand. dat wrsch. de juiste 
uitspraak oorspr. was: wg; cog zooals vele texten 
schrijven en Gramm. verdedigen wrsch. later 
ontstaan als beklemtoonde vorm van het correla- 
tieve cog zooals. Verw. o.lat. soc zoo [: S+g]: idg. 
*so = sic: si). 

II. "S2S (adv. hij het idg. relativum: io- z. 'OS en 
vgl. I *£iS), steeds proclitisch, zonder zelfstandig 
accent: tbq. 

Overzicht. Evenals alle Grieksche relativa van 
den stam to- heeft ook wc naast zijn zuiver (cor)rela- 
tieve functie (I): zoo als ook de functie gekregen van 
(U): in een, afhankelijken (vraag)zin gehruikt te 
worden. Deze beide ontwikkelingslijnen moeten scherp 
onderscheiden worden. 

A. CORRELAT1VUM zoo als (cbc) , z66 (&<;). 

1 modaal: zoo-als, gelijk, in alle heteekenissen 
en nuances. Sinds hom. F 446 alg. tot n. t. 
Job. 7, 46. 

2a > temporaal: zoo (....} als > zoo dra, 
alsrtoen (cbg = ore) sinds A 357, alg. tot n. t. 
Mc. 9, 21. Vgl. voor dezen overgang: aij-rdp 
'AyiXkebq, e(F)iS', &q [Jttv [/.aXXov sSu 76X0? 
T 16. 

2b locaal: vaar, = o5 theocr. 1, 13; 5, 
101. 103. (vgl. &8s hier(heen) en dgl.) 

3 > causaal (de opeenvolging van feiten 
wordt in oorzake lijken samenhang hegrepen) : 
in verband en overeenstemming met het (blijk- 
baar niet toevallig maar noodzakelijkvolgende} 
feit, dat . . . d.w.z. omdat of doordat (<b? = 
OTi omdat), sinds A 157 alg.; niet meer n. t. 

4 (verzw.) Het rekenschap geven van motiej en 
reden (suhjectief) en het uiteenzetten van de 
oorzaak (objectief) stoat onmiddellijk naast 
het uiteenzetten van een (suhjectief of objectief) 
feit en verband, d.w.z. uit de heantwoordmg van 
een vraag: waarom? waardoor? komt overal voort 
de heantwoording van de vraag: w a t e i g e n 1 ij k? 
m. a. w. de motiveering of verklaring 
wordt meedeeling. Vand.: ihq omdat > 
dat (vgl. 8tl 3) en vgl. lat. quod en quia in hun 
ontwikkeling van omdat > dat. Hier dus Cue, = 

oti: dat. (Opm. Ook de bet. hoe (z. II) 

heeft in zijn verzwakking later telkens weer 
nieuwe kracht aan de bet. dat toegevoegd ; vaak 
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reeds bij hom. in zinnen- als: hij vertelde, hoe 
hij (> dat hij) jaren lang had rondgezworven, 
vgl. 3 482 eld.). Sinds hom. A 110, alg., niet 
meer Koine en n. t. [door on), v 

B. IN AFHANKELIJKEN ZIN (II uit I ontwik- 
keld op dezelfde manier als relat. 8? in een gedachte 
als : ik ken f den man) , die dit gedaan heeft, de rol 
lean vervullen van: ik weet, wie dit gedaan heeft 
(z. oc, II en '6xi II?'). Den overgang vormden hier ge- 
dachten als: ik heb het mij zoo trachten voor te 
stellen, als ik het best mijn doel kon bereiken over- 
gaande in: ik heb mij trachten voor te stellen, hoe 
ik het best mijn doel kon bereiken. 

5 hoe (z. boven), inbeschrijvingenvanfeiten, 
(vgl. O7:to<; VI?) B 409, alg.; later afnemend; 
niet meer n. t. In uitroepen, dock steeds aan een 
vocat. of een ander krachtpunt verbonden : sinds 

HOM. VYJ7TOT!,', . . A <D 441, <b KOKOL 75 364, 

alg. tot n. t. Rom. 10, 15. 

6 Dit <o<; in verbinding met versehillende 
verbaalvormen (N.B. die aanvankelijk nieter ,,van 
afhangen") krijgt nu rijker inhoud: 

a) Met den coniunctivus dubitativus (z. AN 
§ 6, 7) verbonden, heeft het zijn plaats in ge- 
dachte als: ik vraag mij, hoe ik dit nu het 
beste doen moet. 
t>) Met het futurum (z. AN § 7) komt het voor 
in gedachte als: ik tracht na te gaan, hoe ik 
dit het beste zal (kunnen) doen. 
«) Met den coniunctivus generalis (z. 
AN § 1, 11), — resp. [na historischen tijd] 
optativus generalis — werd het ge- 
bruikt in gedachten als: ik vraag mij, hoe ik 
dit [niet: nu, op ditzelfde oogenblik, maar] 
eventueel (= #v, x€v), het beste doe 
(indien geregeld en telkens : pra.es. coni., 
resp. optat., indien 6en keer of pjotseling: 
a or. coni., r.esp. optat.). 
Resultaat. Van deze drieledige (a. b, o) ont- 
wikkeling van &q in het Grieksch was de resulr 
tante: <b? opdat [subjectiefj of zoodat 
[objectief, vgl. pl. Phaedr. 230 b db<; &v . . . 
Tcapsxoi /, precies zooals Stucoc; verbonden met con- 
iunctivus (met of zonder, later meestal zonder 
av), resp. optat., of met futurum. Sinds hom.: 
@ 37, alg. totm. t. Act. 20, 24 (eenige plaats). 

C. MET PART. EN INF. VERBONDEN. 

7 Met participia. &g zooals, als bij 
participia ontneemt aan de voorstellmg, dat de 
handeling van het hoofdww. en het part, inder- 
daad gelijktijdig zijn (part, praes;) of de een op 
den ander (part. aor. af omgekeerd part, fut.) 
volgt, haar kracht, hoar scherpe omlijning: het 
lijkt slechts daar op. In de meeste gevallen 
sal deze reslrictie hieruit voortkomen, dat we een 
verschil zien of vermoeden iusscfien iemands pose en 
woorden aan den eenen kant tegenover zijn werke- 
■lijke houding of daden, die we niet geheel kennen 
•en niet zeker kunnen voorspellen. M. a. w. &q 
■ geeft aan het participium iets subiectiejs 
iegenover ae meeaeeimg van de . werlcelijkheid, 
zooals ze inderdaad door ons wordt gezien zonder 

Vaak dus: zooals (ik, gij, hij) zeg of zeide, 
voorgaf, voorwend(de), het voorstel(de), daar 
namelijk e. dgl. — Spec, wordt het natuurlijk 
zoo vaak bij het participium futur<um 
geplaatst om de bedoeling aan te geven: om . w te. 

8 Verder heeft zich uit 6 en 7 voor &q in het 
.algemeen de beteekenis ontwikkeld van: doel en 



bedoeling aan te geven. Die verklaart, waarom 
het in het Grieksch eindelijk ook bij den inf. 
wordt aangeiroffen, die zelf in veel gevallen uit 
een finalen dativus ontstaan (Srfeyisvca, FIB- 
[xsvat) de functie van doel en bedoeling aan te 
duiden, ook na hom. (vgl. het bekende [xaaTt^sv 
S'sXasiv E 366 eld.), niet heeft verloren. Hoe zeer 
dit ook tot de spreektaal behoorde, blijkt uit korte 
tussehenzinnen, die te vergelijken zijn met ndl. 
om kort te gaan e. dgl.: one, sjjtol Soxsew naar het 
mij wil voorkomen hdt. 2, 124, <S»s elxdccnxi, > 
vermoedelijk, &><; ^7uo<; sIttsiv kortom. 

9 Eindelijk komt &><; ook bij nomina voor, waar 
dan de oorspronkelijke beteekenis: zooals geheel 
verdwenen is; &q Sxaaxo? > ieder voor zich, 
ieder afzonderlijk, sinds hdt. 1, 29, &<; dXY)&&<; 
waarlijk, waarachtig att.; bij telwoorden: 
ongeveer, (oorspr. zoo goed als bijv. 100, om 
en bij de 100, tegen de 100), sinds hdt. 8, 
24, tot n. t. Mc. 5, 13. 

III. zooals, in anastrophe, steeds geaccentueerd 
T 96, S 413. 

(wrsch. < suo+s wegens bijv. I 2 oQVf&sg cog 

= / / — Gva A 482, waardoor fmgmet f ge- 

steund wordt Naast demonstr. idg. so-, ook suo-, 
vgl. osc. s vai „si", o.n. sua zoo, ohd. so [< swo] = 
ndl. zoo, vgl. got. swe zooals. Vgl. idg seuo- in 
of, (jr)oi?). 

IV. *&2S, praep., naar, meestal bij personen p 217, 
hdt. 2, 121, thuc. 1, 31, 2, soph. 0. R. 1481, 
ar. Pax 104, (pl.) slechts 1 x Eryx. 392 c. 

(sig bij personen vermeden, omdat scg = iv+g 
de voorstelling wekte van het in de personen 
komen. Wrsch. — II 'Q2 : evengoed als dit tem- 
poraal in zoo dra als kon overgaan, kon het locaal 
worden opgevat [vgl. &ds zoo > hierheen]: naar 
dezelfde plaats als. Bij een vergelijking van 6b- 
jecten volgde dus na wg een ace, van subjecten 
oorspr. een nom.; vgl. het eenige voorbeeld bij 
HOM. p 217: <bg alel xbv dfioTov ay si -freog d>g rov 
dftoTov Door invloed van sig en door de alg. acc. 
v. richting werd de acc. de eenige casus na d>g). 

d)?, „Scythisch", = u>q, ar. Th. 1292. 

&s (vgl. S-Se+s), dor. = o3, theocr. 1, 13. 

&S, to, dor. = o5s, theocr. .11, 32. 

d>a-auTu>s, adv. bij 6 aoxoq, op dezelfde 
manier hdt. 7, 86 (nog in tmesis &<; (&<;) 8k octf- 
Tcoq 1, 215), democr. 164 D., tr.: soph. El. 27, 
pl. Phaed.'98 a, N. t. Mt. 20, 5. 

<ba-eL, = d>§ el, eig. zooals indien, > (even) als 
of, evenals, sinds hom.: N 492, 1 481, alg. tot n. t. 
Mt. 3, 16. 

woLa, tj, dor. = o^ota, pl. Crat. 402 c. 

&ai<;, T), het stooten plut. 916 d. 

&o-nep, versterking v. II obs, — 1 juist, precies 
zooals, zooals ook juist, sinds hom. A 263 (vaak nog 
in tmesi E 806), alg. tot n. t. vaak: Mt. 12, 40. — 
2 zooals (be ook verbonden met varticipia, alleen met 
wai sterner kracht: zooals- , d aar imm ers xen. 
Symp. 1, 4, pl. Kep. 336 a . — 3 zooals bij voorbeeld 
pl. Gorg. 45l a. — 4 verzw. als het ware, bijna pl. 
Prot. 346 a. — N.B. wcrusp-et e. dgl. = &cTzsp el, 
verzw.: als het ware bijv., pl. Phaed. 72 b. 

£ia-7tep, ,,Seythisch", = &anep, ar. Th. 1185. 

'S2ZTE [&a-xs], — 1 zoo als, evenals, als K 154, 
£ 122, &q xi \ie xoupatov aficp^Xu^s dyiXui; dor/]: 
als van meisjes; &q en ts nog gescheiden &<; x'u; ts 
Xstov P 133; verder pind., bacch. 12, 124. — 
2 motiveerend (vgl. II &q 3 en 7) : daar namelijk, 
daar immers, bij participium hdt. 1,' 8; 5, 35, (gvs 
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<XT£, z. d. en zonder veel verschil) of bij nomina, &axe 
rapt ^ux^<J, daar het immers om ons leven ging 
t 423. — 3 bij infinitivus finaal {vgl. II co? 8). 
Deze beteekenis komt slechts zelden voor [bijv, pl. 
Phaedr. 230 ? b &axe TSKfnrjpac&oci om . . . te . . .], 
■daar zich in de meeste gevallen daaruit de consecu- 
tieve bet.: zoodat heeft ontwikkeld (z. 4). Bijv. &gxs 
= om te pind. N. 5, 50: ei 8s ©sjiicmov txsiq 
<Scft' asiSsiv. — 4 gespecialiseerd heeft het zich in 
een richting die bij II tb<; sic/i slechts in enkele sporen 
vertoont, nl. de uitdrukking vanhei consecuiieve: 
z66 dat, reeds bij hom.: I 42, p 21. Bij den Infill. 
heeft zich deze bet. ontwikkeld uit: om te ; dus meest 
v. e. iewust, bedoeld, van zelf sprekend 
gevolg[z. II &?8]. (Eigenaardig isweldatookhet 
Latijn precies juist zoo de constructie van zijn finale 
zinhen: ut c. coni. opdat ook aan de zuiver consecu- 
iieve zinnen heeft opgedrongen: ut c. con), zoodat, 
waar voor den coniunctivus oorspronkelijk geen plaats 
was geweest, terwijl het Grieksch hier eveneens het 
gevolg is gaan uitdrukken met de middelen van het 
bedoelde, bewuste gevolg: opdat of om te > zoodat). 
De consequentie hiervan is (bare met A.e.L, ook 
bij ongelijk subject in hoofd- en bijzin, vgl. ook npiv. 
Van hier uit heeft nu — maar nog niet bij hom. en 
hes., het eerst bij hdt. 6, 120 — &axs ook de bet. 
gekregen van zoodat, verbonden met den 
zuivere feiten weergevenden Indicaiivus. Het is 
hier hetzelfde proces als bij II &q 3, met dit verschil, 
dat hier nu, tengevolge van de finale beteekenis van' 
&q en costs de bijzin met costs, niet de hoofdzin, de 
volgende gebeurtenis, het gevolg aan geeft, 
zoodat de beteekenis niet omdat, of doordat, maar 
integendeel zoodat zich ontwikkelt. — 5 spec. Uit 
z66iat ontwikkelde zich, evenals in lat. ita . . . ut, 
de bet: op die voorwaarde dat thuo. 4, 37, 
24, xen. An 5, 6, 26, Vgl. s<p' #Tera. inf.ofA.c.I. 

(is eigenlijk gelijk II "Q2, slechts versterkt met 
-rs, vgl. hom. oars sno og. Het heeft dus oor- 
spronkelijk de beteekenissen van II wg, maar de 
ontwikkeling is anders, vgl. PL. Phaedr. 230 b 
co. rsxfArjgaad'ai [teg. <hg . . . av zhxqsxoi zoo dat]). 
&it/ty)<; (tb9-eco), om, 6, stoot(er); oeia\ibq &axr\q, 
aardbeving vergezeld van hevige schokken aristot. 
<*><m-x6s, stooterig (v. e. stier) epict. 4, 1, 84; 

adv. 2, 9, 5. 
<I)(jt-L£ci), hevig of herhaald stooten, stompen, heen 
en weer stooten, meest med. elkaar . . . ar. Ach. 24, 
Lys. 330, com. 

& a xri> ^ en & ct x°s> °> = o°x*i> o°x o, ;> pLUT - 

<boxo-<popia, td, = do*xocp6pia, plut. 
cbr'axouox-ew (vgl. s.v. axpodtojxai), luisteren, be- 
spieden hdt. 8, 130, xen. Cyr. 5, 3, 57, pol. 
u)x-aKouax^?, ou, 6, luisteraar, verspieder 

ARISTOT., POL. 

tbx-Apiov, to. dem. v. <&<;, oortje com; oor n. t. 
Mc. 14, 47. ' 

t&Te^Sxe : <ocrr£= oStco: ouxaq, z. &axs), dor. &axe, 
evenals pind. 0. 10, 86, bacch. 16, 105. 

<5>T€iXrj, f), — 1 wond T 25, S 518. — 2 oude 
wond: litteeken xen. An. 1, 9, 6. 

(co- steeds in thesi, zoodat het kan 
zijn, wot naast hesych. yaxdXai ' ovXat [y = jr] op 
*o faxsXia wijst, want aeol. volgens gramm. cbxsXXa. 
W. °uo- vgl hesych. ficoxa^siv ' fidXXsiv, lit. votis 
zweer, lett. wdts wond. Wrsch. is ook ovxdoo verw., 
vgl. E 518, als geuormd v. d. allerkortste phase 
^Schwundstufe"" v. W. °uo-, nl. gr. ov-. Voor 
-xeXia vgl. msch. de slav. subst. op -tett: bijv. 
da-teU gever). 



uixtov, to, oor n. t. Mt. 26, 51. 

(zonder deminut. beteekenis, = lat. auricula, 
fr. oreille). 

diT-i^, ISoq, if), soort gans met lange oorveeren: 
trapgans xen. An. 1, 5, 2, aristot. 

o»TO-Y3ti>qn<;> l8o$, fj, oorlepeltje pl. com. 

tirco-ppuToc, met druipende ooren hippocr. 

Gixoq (evenals &xtc, : <&q), 6, ook &x6q, de kerkuil 
com., aristot. H 

d>T<o-ei^ (de oude vorm is ooocto-sk; ; tweede co metri 
causa), met ooren, handvatten T 264, 573, hes. 
0. 657. 

cbcpeXeia (als een afl. v. *cb<psX7)<;) , yj, ion. -Xb), att. 
-Xia bij thuc. en eur. Andr. 539. — 1 voordeel, 
nut hdt. 5, 98; 7, 139, soph. El. 944, lys. 19, 35, 
ar. Th. 183, pl. Phaedr. 274 e teg. (3Xap7). xen., 
n. t. Rom. 3, 1. — 2 hulp thuc. 1, 26, 28, pl. 
Lys. 271 a. — 3 buit (bij berooving) antiph. Tetral. 
I a, 4. spec, krijgsbuit pol., plut. 

cocpeXeto, — 1 baten, help en, tivoc hdt. 3, 126, 
thuc. 1, 73, 22, tr. : aesch. Pr. 44, (xivi Pr. 342, ar. 
Av. 421, soph. Ant. 560), prodic. 5 D., pl. Pbaed. 
107 d teg. pXdc7CT£tv, n. t. 1 Cor. 14, 6; eigenaardig 
tivo? soph. 0. C. 436, met gen. wrsch. door het 
pass. (z. 2), waarbij het act. als causat. werd op- 
gevai. — 2 pass, voordeel trekken, dbro of ex tivoi; 
thuc, 3, 64, 17, tot n. t. Mc. 5, 26. 

(•.ocpsXog z. d.; S-: d>- is praep. idg. old, z. s.v. 
o&Qil;, d>yvyiog). 

tocpeXyj-fJia, to, — 1 nut, voordeel soph. 0. C. 

259, xen. Hier. 10, 3, plut. — 2 wat voordeel of 

nut aanbrengt: zegen aesch. Pr. 251. 
dxpeXyjat-tJios, nuttig, voordeelig soph. Ai. 1022, 

ar. Av. 316. 
cbcpeXyj-CTi?, rj, bevoordeelen; helpen diogen. 2 D., 

soph. El. 1031. 
tbcpeXta, ion. -Irj, z. tbcpeXela. 
<b<p6X-i(Xoi;, meestal 2, voordeelig; nuttig, bevor- 

derlijk thuc. 4, 108, 11, eur. Ion 138, pl. Prot. 

332 a, xen. Mem. 4, 4, 1, N. t. Tit. 3, 8. 
(vgl. otpeXog ; naar xQnoi-pog). 
&xP a ( z - "Xpo?)' geelachtige aardverf: oker 

aristot. 

u>xpaw (cbxpos), bleek worden, verbleeken X 529. 
cbxp-ia?> oo, 6, iemd, die altijd bleek is aristot. 
d>Xpla-o*is, f], bleekheid plut. 364 b. 
t»>xp-iat*>, bleek worden, verbleeken, wegtiekken 

hippocr., soph., ar. Nub. 103, babr. 42, 8, plut. 

692 e. 

d>xp-6fxp;aTO?, met blfieke, geelachtige oogen 
aristot 

toxpoq, 3, bleek, geelachtig bleek eur. Ba. 438, 

ar. Nub. 1016, xp°iav <5>xpav ,,kleurlooze' ? kleur 

PL. com., plut. luc. lup. Tr. 1. 

(onz.; msch. c5- praep. [z.o$Qii; en d>yvyiog~\ + 

W. gher- wrijven, z. XQ 0l< *> Xe<*>s. Eig. aan de 

oppervlakte afgewreven : van zijn kleur beroofd ?). 
d>XP°S (z. tdXP<k)» o, — 1 bleekheid, tengevolge 

v. angst T 35, timoth. Pers. 58. — 2 peuldragende 

plant met bleekgele erwten com. 
d>xpp-TY)<;, fi, bleekheid pl. Rep. 474 e, luc. 

Icarom. 5. 

&tj» ^> 9 en " ^tto?) acc ' &7ra, oog; verr. (aan)- 
gezicht, gelaat I 373, x 405, sic, &tzol IMa&ca 
hes. 0. 62, vgl. nog pl. Crat. 409 c. 
(z. perf. omxma, W. oq~- z. s.v. oaas, lat. oculuse.a.). 
&i\>eov, zij zagen sophr. 39 A. 

. (vgl. owscovxsg ; daarbij analogisch nieuw praes.). 
4>-t&8y]s, eiachtig, eirond aristot. 



